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לט און 

פי לכו זִילבּרצדו עו 
פלפגעבן אונטער דער השגחה 8 וכל 
'שיעי פקטגארן- זונדע אין אטשי 





ועקסטער כאַנד, מעקסיקע סיטי, 1909, פאַרלאַג , אלישבקי' 


188128 1188158 פה} !ם תםסואטז 


ץק 10611606 6060 1166ט01ח00) 
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212 עס אסואט 2605 שצלטםממטתן 1 
זש עוסטוסש. 


9 ,60 זאט זע 


,לעקסיקאָן פון 
יידישן טעאַטער" 


אַרױסגעגעבן אונטער דער השנחה פֿון 
דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע 


זלמן זילבערצווייג -- רעדאַקטאָר 


קאָ מיטע מ. 


שלום סעקתנדאַ -- פֿאָרזיצער 
יעקב סְאַכיך -- קאַסירער 


| | ראָר טושנח -- סעקרעטאַר | 


חיהלע אַשׁ 

מאַקס באַזשיק 
דינה האַלפּערן 
הערי וויינבערג 
יעקב טיקמאַן 
װאָלף מערקור 
אורי פורמאַן 
ראָזעל פּיװאַר 
טשאַרלז קאָהען 
סימאר רעכטצייט 


צייכנונג שער"בלאַט (לויטן מאָטיוו פֿון 
יל פּרצס 
;בײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק?) 
מאו זאָלאַטאַראָוו 


! יעסב מעסטל 
מיטרעדאַקטאָר 
ערשטע דריי בֶענד 


קאַטיטעט פון הונדערט פאַר דעם כאַנד 


| אַלבין משה | (מעקסיקע) 


אַדלער צילע עידיאָרקי) 
אַרבעטער רינג" 
אַש חיהחלע פֿילאַדעלפֿיע) 
אַרטיסטן און פריינטײ 
אשכמישע קהילח (מעקסיקע) 
באָזשיק מאַסס און רייזל 
בערגער מאיר (מעקסיקע) 
באַרנשטיין יוליוס 
גלאַנצ יעסב (מעקסיקע) | 
גאַד סעמיעל ב. (לאָס אַנדזשעלעס) 
האַלפּערד-ביומאַן דינח שיקאַגע) 
הערמעלין אױירווינג (דעטראָיט) 
װײס בעסי אן יודזשי (ל. א. 
וויינבערג הערי און דזשעני 
דעטראָיטש) / 
וויינשל האָואַרד מילואָק) 
וויינבערגער מאָריס ל. א) 
זילבערט טעאָדאָר 
זילבערגווייג צילע (ל. א) 
זילבערצווייג אבשלום (ל. א 
זילבערצווייג אהובח (ל. א 
זאל שעפטל או ראַיאַ 


| זעלצער דזשאָרדזש (דעטראָיט) 


טיקמאַן יעקב און סאַניאַ 


- טעפער יצחק או גיט? (מילוואקי) 


יידישע אַקטיאָרן יוניע 

יידישע טעאַטריסל עליענס 

ייריטע טעאַטער געזעלשאַפט 
(שיקאָגע) 

יידישער אַסטּיאָרו קלוב 

יידישער נאַציאָנאָלער אַרבעטער 

פאַרבאַנד 
ליכט דוד מילואָקי) 
לעסער משח דעטראָיט) 





לייסץ ס. ב. (דעטראַיט) 
ליטװאַט - דעטראַיט) 
לאַנדי סלמן מעקסיקע) 
מעיסאָן ליליאַן (ל. א) 
מאָנדרי אַדעלאַ (דעטראַיט) 


| ניומאַן יעסב נל א) 1 


ניומאַן אידיט (ל. א) 

סלאַבאָדניק זעליט 

סאַפּקין בען און מאַניאַ (ל א) 

סעקונדאַ שלום | 

סטולניט מנשה או אנא 

פיטמאַן יעטב מיאַמִי 

פינקעלשטין ' (מאַמִי 

פוקס לעאָ ל. א) 

פילאַדעלפיער יידישע טעאַטער- 
- גרופּע 

;פערהיפט" (מילואַקי) 

פרידמאַן שרח און 'שח דעטראַיט) 

;פאָרווערטס" אַסאָסיאײשאָן 

פעיר שױירלי און בען (ל. א) 

סורלעגדטר יעסב (בראַזיל) 

קעיק בעקערס װניאָן 


סאַליך יעקב 


סולאָס דעיוויך 

קאָראָנאַ מרדכי (מעקסיקע) 
ריינעס ריעלטי 

ראָדען {. 9. (דעטראיט) 
ראָזען הערי 

ריטשמאַן מערי (ל. א 


- רובינשטיץן משח מעקסיקע) 


שלום עליכם אינסטיטוט דעטראַיט) 
שאָר ווילי (ל. א) 

שומער פונדאַבציע (דעטראָיט) 
שייװער עמאַ (דעטראַיט) 

שאַרף שמחח או שאַרי (ל. א 


) אַלע בי וועלכע עס ווערט ניט אָנגעגעבן קיין שטאָט געפֿינען זיך אין נירדיאָרק. 


























א. 


אַבעלמאַן בעני / 
אבערלענדער יאָזעף 
אַבראַמאָו א, 
אַבראַמאָוו באָריס. 
אַבראַמאָוו מערי / 
אַבראַמאָװיץ ח. ע. 
אַגורסקי סעם 

אַדלער הײמאַן 
אויסלענדער נחום 
;אונזער ווינקל" 
איגנאַטאָוו דוד 1 
אײזיקאָוויטש נייטען ' 
אייזלאַנד ראובן 
אייזענבערג ליובא 
אייזענבערג מאיר 
אײזענשטאַט מרדכי 
אייסען אַבֿרהם דר. 
אכראן יוסף 2 
אַלבערטסאָן לעאָ - 
אַלטשולער לייב 
-אַנציפּאָװויטש ריואַ 
אָסטראָװסקי סעם / 
אָסטראָפּאָלער הערשעלע 
אַקסענפֿעלד ישׂראל 
!;אַרטעף? 
אַרצישעװוסקאַ טאַטשיא 
אַש חיהלע. | 
אַש-אװערבוך פּאליא 


ב. 


באַגאַטעלא טעאַטער 
באַדאַנעס איידא דר. 
;באַוועגלעכער ייִדישער 


דראַמאַטישער טעאַטער" / 


באָזשיק אַבֿרהמלפ . 
באָיאַרסקאַ רבֿקה 
באַרדיטשעװער זעליק 
ביבער סענדער 
;ביעלי ל. ס, 

7 בֿלאָק יעטע - 
בלומענטאַל פֿרידאַ 
בלומשטיין סעם - 
בעלזער יודל -י / 
בעלצער. יאַשאַ. 
בערגער גוסטאַװו 
בערלעווי הענריק 
בערקאָוויטש יוסף - 
בראַנדט לואי 
בראַנדט דזשאַנעט 
בראַנדעסקאָ יוסף 
בראנעצקי סעם 


רשיטה פון די ניאַגראַפיעס 


25 
2811 
5180 
5050 
202 
1225 
202 
16 
2873 
1075 
5187 
4872 | 
4944 
3082 
509 
2806 
5204 
2818 
5375 
5006 
2881 
6056 
5617 
5275 | 
5782 
2082 
5963 | 
272 


2058 
585 


2092 
2053 


- 4 


527 
5049 
2889 
3765 
5226 
27 


= 4889 - 
- 4 


4895 
5138 


/ 6116 


032 
055 
201 
2518 


ברוין דוד 
ברונאָוו פּלאַטאָן 
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גאָלדבערג אייזיק 
גאָלדשטײן שמואליקל 
גלאַנץ יעקבֿ. . 
גאַרעלאָוואַקאַגאַן אסתּר 
עדי גענאַרטע וועלט" 
געלבער מאָויס 
געלבער געניא 
גראָדנער ייִדישע טעאַטער 
געזעלשאַפֿט | 
גריידיקער אפֿרים 
גרינבערג הענריק 


ד. 


דאגים יצחק 
דאַװידזאָהן אפֿרים 
דאַװידזאָן מיכל 


/ 
האַבערמאַן קלאַראַ 
האַר משה 
האָראָװיץ-זילבערמאַן עדיט 
וי 


װאָלאָזשינער הערש 
װאָלף פֿרענק 
וויינבערג הערי 
וויינטרויב מילטאָן 
ווייסמאַן דאָראַ 
ווייסמאַן הערש 
ווייסמאַן מאָריס | 
וועליטשאַנסקי ישׂראל 


מׂׂ- 

{ 
זאָלאָטאַראָוו מאן' 
זאַמלער קאָראָליגאַ . 
זאַץ לילי :. 


זאַקץ שעפֿטל 


זייגער מאַרװין ל. דייר 
זשאַרדען ד'היווער 
זשיטאָמירסקי ו?ן - 


חֹ 


חקלאי- 


3, 
טאוב אוירווינג 
טרייבוש שמעון 
טשערטאָוו אַלעקס 


2894 
2899 


2197 


2045 


6045 


26+0)6 
5103 
0411 


6042 


2033 
6044 
2071 


504 
2340 
261 


5040 
050 
2892 


2060 
2331 
048 
118 
5163 
2902 
5145 
0 


6111. 
5098 | 
4924 


576 
2029 
1039 


09 


5177 | 


2000 
2082 
2514 


יוקלסאָן ראובן 


;ייִדישע מוזיקאַלישע טעאַטער 


גרופע" | 
ייִדישער רעפּערטואַר טעאַטער 


בי 
כאַנוקאָוו לייוויק 


לאוויץ דזשעני 


| לאָנדינסקי שמואל-יקיר 


לאנדיס יוסף 

לאַקס ליליען 
וכעלטשיק יצחק 
ליבערט-לובאָצקי אליא 
ליבערמאַן אַבֿרהם 
ליובאָמירסקי יהושע 
,די ליטעראַרישע טרופּף* 
ליים א. 

לימאַן פּאול 

לינק אַדאָלף ‏ 
לעאָנעסקאָ װאַמפּירא 
לעווענשטיין חנ - 


ב, 


מאַלקין דב-בער 
;מאַסקן" 

מאַרגאָלעס- דאַװידזאָן חיים 
מוראַנאָװער טעאַטער ‏ 
מילער דזשעימז אַלבערט 
מעיסאָן מאָריס 


בי 
נײַער ייִדישער טעאַטער 
ס. 
סאַוער בערנאַרד 
סאָוער מאלי 
סקולניק מנשה. 
ע 


עליאַסבערג אַלעקסאַנדער 
ענגעלבערג לוצא 


פֿאַרײניקטע טרפ / 


פֿוקס יעקבֿ / 
פֿורמאַן אַבֿרהם 


פֿורמאַן אַרי - 


572 


5965 
5073 


2033 


5154 


5 
2841 
5324 
2065 
5708 
560 
2046 
2090 
401 
2892 
5044 
5044 
2016 


5054 
268 
5264 
5115 
5232 
201 


5967 


2045 
5048 
057 


522 
2020 


139 
921 
06 
64 


פֿײיגענבערג רחל 
פֿײינבערג העריס 
- פֿײינבערג יאָזעף 
פֿיינמאַן דיינע - 


פֿײינמאַן טעאַטער (;טעמפּל") 


פֿײינמאַן לילי 
פֿײינשטײן הערמאַן 
פֿינקעלשטײן ישעיה-:מאיר 
פֿישלער בערטאַ 
פֿישמאַן הערי 
-פֿישמאַן יוסף 
פֿישער סאַמועל 
-פֿישקינד אַבֿרהם 
- פֿלאום שׂרה 
פֿלױם לאה 
פֿלייסיג (?) 
פֿעדער אייזיק 
פֿעדער משה 
פֿעלדמאַן אַהרן 
פֿעניגשטײן אַדאָלף 
| פֿערקויף סעם 
פֿערשט שמשון 
פֿראַנצאָז זכריה 
פֿריד י. 

פֿרידמאַן |?} 
פֿרידמאַן אַלבערט 
פֿרידמאַן בצלאל 
פֿרידמאַן יצחק-אייזיק הרב 
פֿרידמאַן לאָראַ. 
פֿרידמאַן לייב 
פֿרידמאַן מיכל 
פֿרידמאַן סאַראַ 
פֿרידמאַן פֿייוועלע 
פֿרײידעלע 
פֿרײמאַן אַדאָלף 
פֿרײמאַן אַננאַ 
פֿרישמאַן דוד 
פֿרענק אַבֿרהם 
פֿרענק בעלאַ 
פֿרענק חנה 
פֿרענק יעקבֿ 
פֿרענק נײטאַן 
פֿרענק ע. גי 
פֿרענקעל ברוך 


,פּערהיפֿט* 
פּערלמאַן אסתּר 


צוויבעל לואיס 
צייטלין לעוו 
ציפּערשטיין ישׂראל-יצחק 


2 
5101 


5099 ! 


32039 
565 
5218 
5025 
5169 
267 
1026 
2015 
2037 
2207 
5042 
038 
038 
2031 
1066 
2082 
2038 
5044 
1034 
2013 
2115 
205 
2030 
2196 
2272 
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5908 
2041 
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5121 
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53 
5114 
57 
2078 
2078 
1275 
273 
1078 


5326 | 


5081 


5683 
241 


2809 
5149 


4927 


קאַדער באָריס 
קאַהאַן סאָלאָמאָן 
קאָװאַלסקאַ אסתּר 
קאָטלער יאָסל 

קאַלמוס אולריך 
קאַמינסקי אַבֿרהםייצחק 
קאַמינסקאַ אסתּר"רחל 
קאַמינסקאַ רעגינאַ 
קאַמיען יוסף 
קאָמפּאַנעעץ אַבאַ 
קאָמפּאַנעעץ לאה 
קאַניסקעוויטש פּנחס 
קאסוואן איזאַק 

קאַסעל דוד 

קאָפּ לעא, דר. 


- קאַפּוסטין אַניע 
| קאַפּלאַן יצחק 


קאָפּעלמאַן לואיס 
קאַצענעלנבאָגען ש. י. 
קאַרליק ליבע 
קאָרנפֿעלד בערטאַ 
קאַרעס 

קובאַנסקי אייב 
קופּערמאַן לעאָן 
קופּערשמידט לואיס 
קיטאַי משה-מיכאל 
קייזעראָװויטש דוד 
קלומאק אייזיק 
קליוולאַנד טעאַטער סטודיאָ 
קליין מיכאל 


- קלעטער מאַקס 
קעלטער יעקבֿ 


קעניג דיגנה . 
קעסטין סעם 

קעסטין סוזי 
קראַטקאָ שמעון-בער 
קראַנץ פֿיליפּ 
קראַסטאָשעװוסקי {?1 
קרוג |?ן 
קרולעווסקאַ טעאַטער 
קרייצבערג יאַשאַ 
קריסטיאַן רודאָלף 
קרעלמאַן יצחק 
קרעמער איידא 
קרעמער לואיס 
קרעפּליאַק יעקבֿ 


ר. 


ראַבאָי אייזיק 
ראַבינאָװויטש אַבֿרהם 
ראַבינאָוויטש ישׂראל 
ראַבינאָוויטש ראָזאַ 
ראַבעל מלכּה 

ראוז דזשעין 
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252 
56 


5208 


2007 


5254 
5422 


.2 
5286 
2415 
208+)+ 
54 
2016 
2339 
5064 


4 1 


00 
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241 
093 
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2226 
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5068 
5225 
229 
5260 
51 
2703 
5065 
5642 
2041 


5200 ! 
622 
6125 - 
5159 | 
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5189 
5028 
517 
2095 
5082 
581 
552 
254 
5323 


502631 


4958 


5013 
4959 
56 
5190 


ראָזען גערטאַ 
ראָזען לאה 
ראָזענבוים אַבֿרהם 


ראָזענבלום {?ן 
ראָזענבלום אַדאָלף 


ראָזענבלום בעטי 
ראָזענבלום דבֿורה 
ראָזענבערג בערטאַ 
ראָזענבערג יוסף 
ראָזענבערג שׂרה 
ראָזענטאַל באָריס 
ראָטנער משה 
ראַפֿאַלא איווא 


ראַפֿאַלאָװויטש חיים מ., - 


ראַפֿאַלאָװויטש חנה 
ראַפּאָפּאָרט אַהרן ב, 
ראַפּאָפּאָרט הײימאַן 
ראַפּעל ליזאַ 
ראַפּעל לייזער 


רובינשטיין צבי:הירש 


ריבאַלסקי מרדכי 
ריוועסמאַן מרדכי 
ריטען מלכּה 
רייז בנימין חיים 
רייזמאַן יונה 
רייזען אַבֿרהם 
רייזען שׂרה 
רייטמאַן הירש 
רייש משה 
ריכטער מאַניאַ: 


ריכטער נײטאַן 


רינגלער דזשאַנעט 

רעזניקאָוו מאַקאַר אָסיפּאָװיטש 
רעטיק יוסף 

רענעי רות 


ש. 


שאוס לייב 


שאיאק יהודה-הערש 


שאַפֿיר בערל 
שאַפּיראָ אַנגאַ 
שאַפּיראָ טשאַרלז 
שאַפּיראָ ליזאַ 


| שאַפּיראָ סאָני - 


שאַפּיראָ פּנחס 
שאַרגעל יעקבֿ 
שװאַרץ אַדעלאַ 
שװואַרץ װיליאַם. 
שװאַרץ מאַרגאַרעטאַ 
שװואַרץ מרדכי 
שװאַרץ פֿעני 
שװאַרצבאַרד רעגינאַ 
שװואַרצער בנימין 
שווייליך משה 
שוידער אוגוסטאַ 


2* 


56 
5122 
203 
039 


5040 
5041 


5195 
5006 


י 5046 


5049 
51 


5360 


2029 
548 
20 
491 
2179 
5222 
5215 
2262 
279 


169 


2062 
5007 
5086 
549 
3414 
5269 
2200 
248 


4948 
4963 


2016 
2894 
5182 


5285 


2089 
5140 
2080 
5338 
2081 
5194 


5432 | 
4952 
4949 
4990 
5761 
449 


2050 


ה 4946 


2097 
5009 


4947 


שטיין אַליאָשאַ 
שטיין גיטל 
שטיין מ, ב. 
שטינבאַרג אליעזר 
שטיפֿט הערמאַן 
שטרודלער חנא 
שטערנבערג העראָלד 
שטשערבאַקאָװוו באָריס 
מאַרקאָװויטש 
שײפֿער יעקבֿ ' 
שייקע פֿײפֿער 
שילער רבֿקה 
שימעלע דער הייזעריקער 
שיף דזשייקאָב ר. 
שליפֿערשטײן אַדאָלף 
שמולעוויטש שלמה 
שניידער שלמה 
שנעק מאַרקוס 
שעהנגאָלד יוסף 


5296 
5764 
240 
5060 
5006 
2021 
0121 


5017 
5309 
561 
5164 
2158 
2229 
1964 
541 
2133 
56 
544 


שעכטער לעאָן 
שעפֿנער אסתּר 
שעפֿנער מלכּה 
שעפֿנער שמואל 
שערמאַן יאָזעף 
שערף איזא 
שפּיראָ משה 
שראַגע אַדאָלף 
שראַמעק קאַרל 


אוג ד זע ר ע 


אַלבין משה 

בריינין שמואל 
הערמעלין ישראל-מנחם 
וואלפּערט מ. ג. 
ווהייטמאַן פּאול 
וויינבערג דזשעני 
וויינבערגער מאָריס + 
וויינשל האָואַרד 


זעלצער דזשאָרדזש מ. 
ליטװאַק אייזיק 

לייקין אַננאַ 

לייקין בענדזשאַמין מ, 
לעסער משה 

מאָנדרי אַדעלאַ 

ניומאַן יעקבֿ 

סולקעס שבתי 

פֿודעמבערג נתן | 
פֿינקעלשטײן אייזיק און פּאולאַ 
פֿישמאַן בעלאַ און יעקבֿ 


פֿראהמאן דען און רעבעקאַ 
פֿרידמאַן שׂרה און משה 


קורלענדער יעקבֿ 
ראָזען נתן פּ, 
ריטשמאַן מערי 
שאָר ווילי 
שאַרף אהרן 
שומער הערי 
שייווער עמאַ 





ען װעט זיך שוין ענדיקן דער ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טטאַטער"? - | 
אָט די פֿראַנע קאָן מען כּפדר הערן פֿון די, וועלכע האָבן אַן אינטערעס 
פֿאַר אים און האָבן זיך באַזאַרגט מיט זײַנע ביז-איצט אַרױסגענאַנגענע בענרן 
סײַ פֿון די, וועלכע האָבן קיינמאָל ניט אַרױפנעװיזן קיין שום באַצי צו דעם 
װערק, אוֹן ווילן דורך אָט דער קשיא זיך באַפֿרײַען פֿון דער עברה פֿאַר זייער האַלטונג, 
מײַן ענטפֿער איז, אַז דער ,לעקפיקאַן פֿון ייַדישן טעאַטער" פֿאַר וועלכן איך האָבֿ 
געזאַמלט די מאַטעריאַלן, געפֿאַרשט פֿון פֿאַישײדענע קװאַלן דעם רוײשטאַף פֿאַר די 
ביאָגראַפֿישע אַרבעטן, װעט ענדגילטיק פֿאַרענדיקט וװוערן מיטן קומענדיקן, זיבעטן 
באַנד, אָבער דאָס מיינט ניט, אַז דער ,לעקסילאָן פֿון ייִדישן טעאַטער" איז דערמיט 
פֿאַרענדיקט, 
קיין ווערטערבוך, לעקסיקאָן אָדער 9 נציקלאָפּעדיע איז קיינמאָל ניט פֿאַרענדיקט. 
די וועלט איז אַ לעבעדיקע, אן אקטיווע. יעדן טאָג קומען פֿאָר ענדערונגען אויף אַלע 
געביטן, און מען קאַן דאָס נאַר פֿאַרצײכענען נאַכדטם וי עס געשעט. קיינער קאָן ניט 
זײַן קיין נבֿיא װאָס ס'וועט פּאַטירן, דעריבער פֿירט זיך בײַ די אומות העולם, אַז 
כּמעט יעדעס יאַר װוערן צו אזעלכע אױפנאבעס געדרוקט הוספֿות, װאָס פֿאַרצײכענען 
די נײַע גטשטענישן און ברעננען אויך ענדערונגען, אויסכעפערונגען אָדער חוספֿות 
צו פֿרוערדיק"באַהאַנדלטע פֿאַקטן און ענינים. נאָך אַ. ריי יאָרן װערט די גאַנצע 
אױטגאַבט פֿון לעקסיקאַנען, װוערטערביכער און ענציקלאָפּעדיעס איבערגעדרוקט 
אױפֿטנײַ אין אַ פֿאַרכעטערטער און טײילמאָל פֿאַרגרעסערטער פֿאַרט, 
חנם דאָס יידישע טעאַטעריועזן איבער דער נאַנצער וועלט לעבט איבער זינט 
עטלעכע צענדליק יאָר אַ זײיעד שטארקן קריזים, װאָס רופֿט גאַנץ אָפֿט אַרױס צער 
און שרעק, קומען פֿאָרט פֿאַר כּסדרדיקע נײַע געשעענישן, װאָס דאַרפֿן רעניספטרירט 
ווערן, און פ'ווערן אויך אױסגעפֿאַרשט אלטע ענינים, וועלכע זײַנען פֿריַער געווען 
אומבאַקאַנט, ניט קלאַר אָדער ניט נגענוי. דער פּועל יוצא װאָלט דעריבער געדאַרפֿט זײַן 
אַז אוים ניט קיין יערלעכע נײַע הוספֿות"אױסנאַבעס צו אונדוער {לעקסיקאָן, זאָל 
איצט, נאַכדעם וי די זאַמליאַרבעט פֿאַרן ,לעקטיקאָן" װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן אין 
2 און דער ערשטער באַנד איז אַרױם אין 1931, כאָטש אַרױס א נײַע אויסנעבע" 
טערטע אויסגאַמע, בפֿרט ווען מען נעמט אין באַטראַכט, אַז אונדזער אױסנאַבע איז 
געווען א פּיאַנערישע אַרבעט, אויף א געביט, װאָט האָט ניט געהאָט קיין צוגעגרייטע 
מאַטעריאַלן, פֿון וועלכע אַ טייל זײַנען נאָד ביז הײַנט ניט גרינטלעך אױסגעפֿאָרשט. 
און אַ פֿאַקט איז, אַז דער שרײַבער פֿון די שורות אַלײן האָט אַמאָל פֿאַנטאַזירט 
װעגן אַזא נײַט, אויסגעבעסערטע אױסנאַבע, װאָס זאָל גאָר אַנדערש אױפֿגעבױט 
װוערן, דהינו: כראַנאָלאָניש, היסטאַריש, אָנהײב;דיק פֿון פּוריםשפּילן, כדחנים, השכלה" 
דראַמאַטורניע, די פֿאַרגײער פֿון גאַלדפֿאַרן-טעאטער, דאָס גאַלדפֿאַדױטעאַטער, די 
גאַרדינישע עפּאַכע, די שפּעטערדיקע פּעריאָדן אין ייִדישן טעאַטער, אַזױ, אַז ניט נאָר 
זאָל דער לייענער זיך באַקענען מיט די פּערסאָ נאַזשן לויט זייערע ביאַגראַפֿיץס, נאָר 
זאָל אויך קאָנען קרינן גלײַכצײַטיק אַ באַנריף וועגן היסטאַרישן גאַנג און אַנטװיקלונג 
פֿון ייִדישן טעאַטער, 
די שווערע ווירקלעכקייט אונטערשטרײַכט אָבער, אַז לעת עתה איז אַזאַ נײַע 
אױפנאַבע ניט מער וי אַ חלום, אָכער קוים װעט אַמאָל אַ גרויסע ייִדישע אינסטיטוציע 
אָדער אַ קולטור"פֿונדאַציע פֿאָרט טאָן אָט די דאָזיקע אַרבעט, װועלן זיי זיכער זײַן 
אין אַ בעסערע לאַגע װי מיר, האָב:דיק אַלם יפוד, און אַ גאַנץ שטאַרקן יסוד, אונדזער 
אױטנאַבע. 
און צוריקקומענדיק צו אונדזער אויסגאַבע פֿון ווטלכטר עס נייט איצט אַהױס 
דער פֿאַרלעצטער, דער זעקסטער באַנד, מוזן מיר נאָך אַמאָל באַטאַנען די אומגע" 
הייערע שװעריקייטן אונטער די איצטיקע באדיננונגען אַרױיסצוגעבן אַזאַ בוך, ניט 
האַבנדיק מער, פֿון איין זײַט, דעם סאַמע פֿאַראינטערעסירטסטן עלעמענט -- דאָס 
גרויספע ייִדישע אַקטיאָרנטום און זײַנע צאַלרײַכע פֿאַרערער, און, פֿון דער צווייטער 
זײַט, ניט קריגנדיק (אויפער קליינע אוסנאַמעס) די נייטיקע מאַטעריעלע הילף מצד 














| די עקזיפטירנדיקע גרויסע ייִדישע נאַציאָנאַלע אָרגאַניזאַציעס און יחידישע קולטור" 
טוער, וועלכע האָבן נאָך אַלץ ניט דאָס נייטיקע פֿאַרשטענדניש פֿאַר דעם װאָס דאָס 
דאָזיקע װערק באַטײַט פֿאַר דער געשיכטע פֿון אונדזער ייִדישער קולטור טאַקע אין 
דער ייִדישער שפּראַך. 

דעריבער דאַרף מען מיט פֿרײד אונטערשטרײַכן און דערמאָנען צום גוטן די 
וועלכע האָבן פֿאָרט צוגעהאָלפֿן מעגלעך צו מאַכן אָט דעם באַנד. אין דער ערשטער 
ריי מײַן לעבנט"באַגלײטערין צילע, וועלכע איז געצווונגען אָפֿט צו װוערן אָפּגעשײַדט 
פֿון מיר אויף חדשים און בכלל מקריב צו זײַן אַ סך נאָרמאַלע פֿאַמיליאַרע פֿליכטן, 
די ייִדישע נאַציאָנאַלע אַרגאַניזאַציעסט װי די ייַדישע אַקטיאָרן יוניע, ייִדישער 
נאַציאַנאַלער אַרבעטערפֿאַרבאַנד און {אַרבעטער רינג" און דעם (עמאַ און משה 
שייווער פֿאַנד" פֿאַר זייערע גרעסערע בײַשטײַערונגען, דער שוישפּילערין דינה 
האַלפּערן, וועלכע האָט, דורך איר דראַמאַטישער גרופע מיט יעקפֿ דובאָו אין דער 
שפּיץ, מיטגעהאָלפֿן דאָס קאַנען אָפּגעבן גענוג פּלאַץ פֿאַר דער מאָנאָגראַפֿיע פֿון 
אפתּרירחל קאַמינפקא, דעם טעאַטראַל הערי װײַנבערג אין דעטראָיט, די קולטור 
און געזעלשאַפֿטלעכע טוער מרדכי קאַראָנאַ און טובֿיהח מייזעל אין מעקסיקע סימין 
דער שוישפּילערין חיהלע אֵשׁ און איר מאַן אורי פֿאָרמאַן אין פֿילאַרעלפֿיע, דעם 
שױישפּילער הערשל ראָזען אין ניוײאָרק, דעם טעאַטראַל שיע נעשקין אין מיאַמי, דעם 
,פּערהיפֿט:יק" יצחק טעפער פֿאַר זייער העלפֿן שאַפֿן די נייטיקע מאַטעריעלע 
מיטלען פֿאַרן כוך, 

אַ באַזונדערע אַנערקענונג פֿאַרדינט דער שוישפּילער מאַקס באָזשיק, װעלכער 
איז געווען דעם רוקן-ביין אין פֿינאַנסיעלער חינזיכט בײַם פֿריערדיקן, עקדושים-באַנד", 
און האָט די זעלבע איבערגעבנקייטש אַרױפגעװיזן בײַ דעם באַנד, - 

אָבער דער א,לעקטיקאָן" נײיטיקט זיך ניט נאָר אין מאַטעריעלער, נאָר אויך אין 
גײַסטיקער חילף, און אין דער חינזיכט ווילן מיר דערמאָנען צום גוטן דעם טעאַטראַל 
און חסיד פֿון בעסערן ייִדישן טעאַטער יעקפֿ טיקמאַן, װעלכער האָט חדשיםלאַנג 
אַװעקגעגעבן זײַן צײַט צו פֿאַרצײכענען אין די ביבליאָטעקן פֿון ייִװאָ, קורסקייאַרכיו 
און אין דער ייִדישער אָפּטײל פֿון ניוײיאָרקער פּאָבליק לייברערי גרויסע טיילן פֿון 
די גרעסערע אַרבעטן וי די געשיכטע פֿון {נײַעם ייִדישן טעאַטער", קאַרטעף", די 
אַקטיװױטעטן פֿון דוד ליכט און מנשה סקולניק און אָן א צאָל אַנדערע קלענערע 
ביאָגראַפֿיעס. ער און זײַן פֿרױ, סאָניאַ, האָבן אויך מיך מכניפ אורח געווען אין זייער 
חיים בעת מײַנע אױפֿהאַלטן אין ניוײאָרק, ווען איך האָב דאָרט געטאָן פֿאָרשיאַרבעט, 
און דורכדעם שטאַרק פֿאַרקלענערט די הוצאות, װאָס דער קאָמיטעט פֿון אלעקטיקאָן" 
װאָלט אַנדערש געהאַט, דעם {ייַװאָ" און זײַנע מיטאַרבעטער, דעם אַרכיויסט יוסף 
ליפֿשיץ און דער ביבליאַטעקאַרין דינה אַבראַמאָװיטש. די ביבליאַטעקאַרט פֿון ייִדישן 
אָפּטײל פֿון ניוײיאָרקער פּאָבליק לייברערי: דר. נאָרמאַן געטשליק, סאַמיעל אַקפלער 
און שׂמחה קלוגער, די מיטאַרבעטער פֿון אקורסקי-אַרכיוו": חלל קעמפינסקי און לאח - 
שאַפֿראַן און די ביבליאָטעקאַרין פֿון לאָס אַנדזשעלעסער ייִדישן קאָמיוניטיביבליאָטעק | 
בלומע דזשעריק, 

איך וויל האָפֿן, אַז די אמתע ליבחאָכער פֿון ייִדישן טעאַטער, די מיט האַרץ און 
אמונחדיקע ייִדישע קולטוריטוער װעלן זיך באַמיִען מאַטעריעל מיטצוהעלפֿן דאָס 
פֿאַרענדיקן דעם ,לעקסיקאָן פֿון ייַדישן טעאַטער" און װעלן זיך װאַרם אָפּרופֿן ווען 
מען װעט זיך װועגן דעם צו זיי ווענדן. 

דורכן פּאַרענדיקן דעם , לעקסיקאָן" װועלן מיר ניט נאָר פֿאַרענדיקן דאָס דאָזיקע 
ווערק נאָך אַזױפֿיל יאָר אַרױסגעבן אײנציקװײַז זײַנע בענד, נאָר דורכן פֿאַרענדיקן 
אַזאַ גרויסע אױפגאַבע װעלן מיר צונעבן מוט אַנדערע, װאָס האָכן בדעה אונטערצו- 
נעמעז גרעסערע װוערק אין ייִדיש און גלײַכצײַטיק אַרױפרפֿן צוטרוי בײַ די ייִדישע 
לײענער, אַז מ'קאָן ניט נאָר אָנהײבן, נאָר אויך פֿאַרענדיקן גרויסע,. לאַנגידױערנדע 
ווערק, אויב מ'קריגט נאָר די נייטיקע חילף, שטיצע און אױפֿמערק. - 


ולמן וילבכערצוויינ 











אַבעלמאַן, בעני | ברוך-משהן 
{געב. בערך 1865 -- געשט. 123 יולי 1929} 

געבוירן אין פּראַגאַ, פֿאָרשטאָט פֿון 
װואַרשע, פּױילן. עלטערן -- אָקסן-הענד" 
לער. אין דער פֿריִער יוגנט געווען אַן אַר- 
בעטער, אַ קאָרנקנמאַכער. באַזעסן אַ גרוי- 
סע שטאַרקע באַריטאָןךשטים, װאָס האָט 
געקלונגען טענאָריש, 

נאָך אין 1882 זיך באַטײליקט אין באַ- 
ראַטונגען מיט װײַספֿעלדן ועגן ייִדיש 
טעאַטער. יונג אַרײַנגעטראָטן אַלס זינגער 
אין ייִדישן טעאַטער און געשפּילט אין די 
װאַנדער-טרופּעס פֿון סאַבסײ און א. קאָמפּאַנעעץ. 

אין אָנהײב פֿון הײַנטיקן יאָרהונדערט אַװעק קיין אַמעריקע און 
דאָרט געשפּילט אין די ייִדישע װאָדעוװויל-הייזער, און נאָך זייער 
אונטערגיין, צוריקגעפֿאָרן קיין פּױלן, 

לייזער ראַפּעל אַנגאַזשירט אים און פּרוווט אים אויס אין לאָדזש, 
דערנאָך נעמט ער אים איבער (זומער 1906) קיין װאַרשע אין , באַ- 
גאַטעלאַ"-טעאַטער (דיר. ראַפּעל און עפּלבערג), װוּ אַ. ווערט זייער 
שנעל גװאַלדיק פּאָפּולער און באַרימט אַלס וויכטיקער אָפּערעטן-כּוח, 
אױפֿטרעטנדיק אין די הױיפּט-ראָלן פֿון די גאָלדפֿאַדן-לאַטיינער-הור- 
וויצס אָפּערעטעס. באַזונדערס אָבער איז ער אויסערגעויינלעך 
דערפֿאָלגרײַך אַלס , בר כּוכבֿא" און , אַבשלום" אין גאָלדפֿאַדנס 
פּיעסן. צוליב זײַן פּאָפּולאַריטעט אַלס העלדן-ראָליסט, טרעט ער 
אַפֿילו אַרױס אין דער טיטל-ראָל פֿון גוצקאָווס , אוריאל אַקאָסטאַ", 

לויט אויסלענדער האָט אַבעלמאַן אין מינסק אויך געשפּילט 
;קאַרל מאָר* אין שילערס ,די רויבער", 

בעת דער דײַטשער אָקופּאַציע אֵין דער ערשטער וועלט-מלחמה, 
שפּילט א. אַ וויכטיקע ראָל אין דעם דעמאָלטיקן , ווענוס"-טעאַטער 
אין װאַרשע, אָבער מיטן אָנקום פֿון די מאָדערנע ייִדישע אָפּערעטעס, 
גאַנץ באַזונדערס פֿון די איבערגעזעצטע אײראָפּעישע אָפּערעטעס, 





פֿאַרלירט ער דעם באָדן הינטער די פֿיס, װוערט מער נישט אַנגאַ". 


זשירט אין ייִדישן טעאַטעױ אין די הויפּט-שטעט און דערנערט זיך 
מיט שװועריקייטן, דורך אַרומשלעפּן זיך איבער דער פּראָװינץ, װוּ 
ער קאָן נאָך אַלץ שפּילן , זײַן" רעפּערטואַר. אַ געוויסע צײַט פֿאָרט 
א. אַרום, צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ ציפּע (צפּורה), פֿאַרן , קרן היסוד" 
מיט אַ געמישטן רעפּערטואַר פֿון ייִדיש און העברעיש, 

א. איז געווען פּענסיאָנירט פֿון װאַרשעװער ייִדישן אַרטיסטן- 
פֿאַרײין, אָבער דאָס איז אים נישט געווען צום האַרצן, װײַל דער 
עיקר איז אים געגאַנגען אין קאָנען שפּילן טעאַטער, הגם ער איז 
שוין געווען קראַנק. י 

אין זײַן גלאַנץיפּעריאָד האָט אַ. פּלאַנירט צו פֿילמירן גאָלדפֿאַדנס 
אָפּערעטעס, אָבער עס איז דערפֿון גאָרנישט געװאָרן. 

דער אַקטיאָר ב. פּאַלעפּאַדע שרײַבט אין זײַנע זכרונות: 

;אץ אָט דער שווערער צײַט, האָבן מיר צובאַקומען אין אונדזער 
טרופּע {סאַבסײ| אַ נײַע קראַפֿט. דאָס איז געווען אַבעלמאַן מיט זײַן 
יונג בלאַנד ווייבעלע טייבעלע. 

אַבעלמאַן איז דעמאָלט שווין געווען באַקאַנט אַלס געזאַנגס-ליב- 
האָבער. ער איז געווען אַ הױכער און פֿעסט-געבױטער מאַן זײַן 
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שטימע איז געווען אַזױ פֿעסט וי זײַן געבויטער קערפער. ער האָט 
געהאַט אַ באַריטאָן, אָבער גערופֿן האָט ער זיך -- העלדן-טענאָר, 


פֿאַר אונדזער דעמאַלטיקן רעפּערטואַר איז אַבעלמאַן באמת גע- 
ווען אַ זייער נוצלעכע קראַפֿט. ער האָט פֿאַרמאָגט פּאַטאָס און אויסער- 
געוויינלעכן טעמפּעראַמענט. בײַם זינגען האָט ער זיך באַמיט, אַז דאָס 
פּובליקום זאָל נישט בלויז הערן זײַן זינגען, נאָר אויך פֿאַרשטײן די 
ווערטער פֿון זיין געזאַנג, און נישט נאָר די ווערטער, נאָר אויך דעם 
אינהאַלט פֿון זײַן ליד. מיט זשעסטיקולאַציעס, באַוועגונגען מיט די 
הענט און מיט די פֿיס האָט ער געגעבן צו פֿאַרשטײן דעם אינהאַלט 
פֿון ליד. צום בײַשפיל: ווען ער האָט געזונגען: ‏ אייזערנע וועגן װועל 
איך איסעפּאַנעןי, האָט ער בײַם װאָרט שפּאַנעןי, אָנגעהױבן 
שפּאַנען מיט זײַנע לאַנגע פֿיס איבער דער בינע, און בײַ זײַנע דואַ- 
מאַטינשע סצענעס, האָט ער געברומט וי אַ לייב. ער האָט ממש גע- 
װאַרפֿן אַ פּזד אױפֿן פּובליקום. בעתן ברומען וי אַ לייב האָט זיך 
זיין גענוג ברייטע נאָז נאָך מער איסגעברייטערט און ממש פֿאַר- 
נומען זײַן גאַנץ פּנים. | 

אין קעשענעו, ווי שוין דערמאַנט, האָבן מיר ניט געהאַט װוּ צו 
שפּילן, און צובאַקומענדיק אַזאַ קראַפֿט, האָבן מיר באַלד אויסגע- 
פּלאָנט נײַע רייזעס און מיר זײַנען טאַקע באַלד אַרױסגעפֿאָרן, אונ- 
דזער ערשטער וועג איז געווען קיין אָריעוו (אַרגעיעו) ..אין אַרגע- 
יעוו האָבן מיר געשפּילט לױט די שוױן אַלט באַקאַנטע אומששטענדן 
און מיר זײַנען געפֿאָרן װײַטער, און אַזױ זײַנען מיר אָפּגעפֿאָרן און 
געשפּילט אין אַ ריי שטעטלעך, ביז אַבעלמאַן האָט זיך אָנגעהױבן 
קריגן מיטן דירעקטאָר, און אַזױ וי ער איז געווען אַ בעל-כּוח, האָט 
ער נאָך געסטראַשעט מיט קלעפּ אויך, און דעמאָלט האָט דער דירעק- 
טאָר געזאָגט, אַז ער האָט פֿײַנט ;שטאַרקעײ, און נאָך אַ קורצע צײַט 
איז אַבעלמאַן צוריק אַװעק פֿון אונדזער טרופע". 


די שוישפּילערין זינאַ ראַפּעל דערציילט אין אירע זכרונות: 


;און װײַל אַנדערע טעאַטערס זײַנען שױין געהאַט דורכגעפֿאַלן 
מיט אָזעלכע אַמעריקאַנער ,סטאַרסײ, איז ראַפּעל געוזען פֿאָרזיכטיק, 
און ווען ער האָט אָפּגעמאַכט אַ געשעפֿט מיט אַבעלמאַנען, װאָס 
איז דעמאָלט געקומען פֿון אַמעריקע, האָט ער צוערשט געדונגען 
אַ טעאַטער אין לאָדזש, און נאָכדעם װוי ער האָט געזען, אַז אַבעלמאַן 
איז טאַקע ווערט דעם נאָמען, װאָס ער האָט, האָט ער אים ערששסט 
אַריבערגענומען אין עליזעום-טעאַטער קיין ואַרעע". | 

אומדירעקט האָט א. געשפּילט אַ געוויסע ראָל אין ייִדישן טעאַטער- 
וועזן אין װאַרשע. וועגן דעם דערציילט זינאַ ראַפּעל אין אירע 
זכרונות: 

,דער סאַלאָן, װאָס עס איז שפּעטער געווען דער טעאַטער ,סקאַ- 
לאַי, איז געשטאַנען צום פֿאַרקױפֿן און ער |איר מאַָן, ליוער 
ראַפּעלן האָט אים געװואָלט קױפֿן ..טרעפֿט ער זיך אױפֿן וועג מיט 
אַבעלמאַנען, אוץ אַבעלמאַן רעדט אים אָפּ, אַז ער זאָל עס נישט קױפֿן, 
אַז עס איז נישט װערט, און ראַפּעל האָט זיך געלאָזט צוריידן און 
באַלד צומאָרגנס האָט זיך ראַפּעל דערוּסט, אַז דער סאַלאָן איז 
פֿאַרקױפֿט געװואָרן מיט אַ היבשן פּרייז טיערער און דער דורכפֿאַל 
האָט אים אַזױ געערגערט, אַז ער האָט געמוזט ליגן עטלעכע טעג 
צו בעפ". 

דר. גרשון לעווין שרײַבט: 
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;מיט אַ יאָר צוויי צוריק, דאַכט זיך, איז צו מיר, בשועת דער אויפֿ- 
נאַמס-שטונדע, אַרױפֿגעקומען אַ פֿרױ אין די מיטעלע יאָרן אָנגע- 
הוירן האָט זי מיט מיר צו ריידן העברעיש און דערנאָך איז זי אַרי 
בער אויף ייִדיש, און גערעדט האָט זי נישט פּשוט כאחד האדם |װי אַ 
געוויינלעכער מענטש}, נאָר מיט גרויס פּאַטאָס, ווי אויף דער סצענע. 

דאָס איז געווען פֿרױ אַבעלמאַן. זי האָט מיר איבערגעגעבן, אַז 
דער אַרטיסט אַבעלמאַן -- זי האָט זיך ניט אויסגעדריקט , מײַן מאַןי, 
פונקט וי אַ רביצין, װאָס רופֿט אויך איר מאַן ,דער רב", -- ליגט 
שױן עטלעכע װאָכן קראַנק. אייניקע דאָקטױרים האָבן אים שווין 
באַהאַנדלט, אָבער ער פֿאַרלאַנגט, אַז איך זאָל אים באַטראַכטן 
זעלסטפֿאַרשטענדלעך, האָב איך איר נישט אָפּגעזאָגט. 

געוװוינט האָבן זיי אויף האָזשאַ 39, אױפֿן פֿינפֿטן אָדער זעקסטן 
שטאָק, אונטערן דאַך. דאָס צימער איז געווען קליין און דער סופֿיט 
מעוופע. אין דעם שטיבל איז געווען אױך די קיך. די נױט האָט 
אַרױסגעקוקט פֿון יעדער שפּאַרע. סיאיז אָבער דאָרט פֿאָרט געווען 
אַ שטיקל אַטמאָספֿערע פֿון אַן אַרטיסט: אויף דער ואַנד האָבן גע- 
האַנגן אַ פּאָר פֿאַטאָגראַפֿיעס פֿון אַבעלמאַנען אין פֿאַרשײדענע 
ראָלן. אױפֿן פֿענצטער -- עטלעכע פֿאַרטרוקנטע אוּן פֿאַרשטױבטע 
קרענץ, אַ פּאָר אַפֿישן, ביכלעך וכדומה. 

אָכעלמאַן, דער הויכער און ברייט-פּליײיציקער, וועלכן איך האָב 
געקענט פֿון דער סצענע אַלס העלדן-טענאָר מיט דער קרוין אױפֿן 
קאָפּ, װאָס פֿלעגט עלעקטריזירן בײַ יעדן אַרױסטריט די גרויסע 
מאַסן-צוהערער --- דער אַבעלמאַן איז געלעגן נעבעך אין בעט אַ 
צעבראַכענער און אַ דערשלאָגענער. אױף אַ טעלערל נעבן אים איז 
געלעגן אַ שטיקל פּאָמעראַנץ און עטלעכע ביליקע צוקערקעס. דער 
צושטאַנד פֿון זײַן געזונט איז געווען אַ שווערער. סיאיז אין אים נישט 
געווען קיין איין געזונטער אבר, און די פֿיס זײַנען געווען געשוואָלן און 
גראָב וי די קלעצער. 


-- איר זעט, הי דאָקטער -- האָט ער זיך געווענדט צן מיר -- 


אַזױי זעט אױס אַ ייִדישער אַרטיסט אױף דער עלטער. איך האָף, אַז 
פֿון אייער האַנט ועל איך געזונט ווערן. אָבער דער עיקר איז, אפֿשר 
וועט איר פּועלן בײַ די היגע אַרטיסטן -- דאָס װאָרט האָט ער אַרױס. 
געזאָגט מיט אַ געוויסער איראָניע -- אַז זיי זאָלן מיך אַרױסלאָזן אויף 
דער בינע. 

איך האָב אים אָנגעקוקט פֿאַרוװּנדערט. ער האָט, ווייזט אויס, דאָס 
פֿאַרשטאַנען, װײַל ער האָט באַלד צוגעגעבן: , איר מיינט, איך על 
ניט קענען?, איר זענט אײַך טועה, איך על זינגען ,בר כּוכבֿא" 
בעסער פֿון זײַ". בײַ די ווערטער האָט ער אַ זינג-געגעבן אַ פֿראַזע 
פֿון רֶר כּוכבֿאײי מיט אַזאַ קראַפֿט, אַז די שױבן האָבן אַ ציטער 
געגעבן און דאָס קליינע שטיבעלע איז פֿול געװאָרן מיט געזאַנג. 

איך האָב אים ששפעטער באַזוכט נאָך עטלעכע מאָל. זײַן געזונט- 
צושטאַנד האַט זיך אָנגעהױיבן צו פֿאַרבעסערן, און דער רעפֿרײן פֿון 
אלע אונדזערע געשפרעכן איז געווען ,װאָס טױג מיר די קצבה, די 
עטלעכע זלאָטעס, װאָס זיי גיבן מיר. זאָלן זיי מיך לאָזן אױף דער 
בינע". 

ווען איך פֿלעג שפעטער לעז, אַז אַבעלמאַן טרעט אַרױס אױיף 
דער פּראָווינץ אויף קאַנצערט, האָב איך מיך שטענדיק געפֿרעגט 
װי אַזױ קאָן אַזאַ מסוכנדיקער חולה זיך אַרומשלעפּן אױף דער 
מדינה? ווען איך האָב איין מאָל געשטעלט די זעלבע פֿראַגע דעו פֿרױ 
אַבעלמאָן, װאָס פֿלעגט צו מיר אַרױפֿקומען פֿון צײַט צו צײַט זיך 
מיישב זײַן מכּוז די רעצעפּטן, ואָס דער קראַנקער באַדאַרף איינעמען, 


האָט זי מיר מיט אַן אומעטיקן שמייכל געענטפֿערט: ;אַז עס פֿעלט. 


אויף ברױיט, מוז מען אַלץ קאָנעןי. די תשובה האָט מיר אַ שטאָך 
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לעטסיטאָן פון 


געגעבן אין האַרץ און איך האָב מיר געטראַכט: אַזױ זעט אס אױיף 
דער עלטער נישט נאָר אַ ייִדישער אַרטיסט, נאָר דאָס איז דער גורל 
פֿון יעדן פֿאַכמאַן, װאָס איז נישט בכוח אָפּצושפּאָרן אין דער יוגנט 
פֿון זיַנע פֿאַרדינסטן אויף דער עלטער". 

דר. מוקדוני שרײַבט אין זײַנע זכרונות: 

י;אַן אַנגעזעענע פֿיגור אין דער געליזעום"-טרופע איז געווען 
אַבעלמאַן. אַ הויכער מאַנספּערעשױן מיט אַ שטרענגן ערנסטן פנים. 
ער האָט געגאָלטן פֿאַר אַ באַלעבאַטיעשן מענטעזן. צווישן די אַקטיאָרן 
איז ער געווען דער כלומרשט געבילדעטער און פֿלעגט זיך האַלטן 
באַזונדער פֿון דער אַקטיאָרישער מאַסע. אַלס אַ זעלטענער אױיסנאַם 
איז זיַין פֿרױ קיין אַקטעריסע ניט געוועןן?}. | 

דער דאָזיקער אַבעלמאַן מיט זײַן גאַנצער געבילדעטקייט און אַר- 
טיסטישקייט, איז געווען דער שונדיסטישסטער אַקטיאָר, װאָס איך 
האָב אַמאָל געזען. שפּעטער איז מיר אויסגעקומען פֿעסטצושטעלן, 
אַז גראָד די האַלבע אינטעליגענטן אין דער אַקטיאָרן-מאַסע זײַנען 
די ערגסטע שונד-אַקטיאָרן. 

אַרעלמאַן איז געווען דער הויפט- זינגערײ. ער פֿלעגט אַרױס- 
טרעטן נאָר אין די אַלטע היסטאָרישע אָפּערעטן האָט ער געזונגען, 
איז נאָך געווען אַ האַלבע צרה, כאָטש ער איז געווען אַ הילצערנער 
זינגער. נאָר ווען ער פֿלעגט אָנהײיבן שפּילק, איז עס געווען ממש 
שוידערלעך; ער פֿלעגט שרייען וי אַ באַנומענער און באַװעט זיך 
וי איינער, װאָס ליידט פֿון דער קראַנקהייט פֿון הײיליקן וויטע. ווען 
ער פֿלעגט זיך ‏ צעדראַמאַטעװעןײ, פֿלעגט די מאָרדע בײַ-אים טאַנצן 
אוו די אונטערששטע ליפ פֿלעגט מאַכן די טשיקאַווסטע העויות". 

אַ. איז געשטאָרבן דעם 13 יולי 1929 אין װאַרשע. 

די לויה ווערט אויף אַזאַ אופֿן באַשריבן אין , הײַנט?: 

, פֿון 11 פֿרי ביז 2 בײַטאָג איז פֿאַרן ארון געשטאַנען אַן ערן" 
װאַך פֿון דעם פֿאַרשטאָרבענעמס חבֿרים. אין פֿאַרלוף פֿון דער צײַט 
זײַנען בײַ דעם ארון פֿאַרבײגעגאַנגען עטלעכע הונדערט פֿון דעם 
פֿאַרשטאָרבענעמס פֿרײַנד און פֿאַרערער. דער זאַל פֿון אַרטיסטן- 
פֿאַריין איז געווען אינגאַנצן דעקאָרירט אין שװאַרצן, דער ארון איז 
אַרױפֿגעשטעלט געװאָרן אויף אַ קאַטאַפֿאַלק, אויף וועלכן עס האָבן 
געברענט 6 ליכט., דרײַ אַ זייגער האָט דער אױבערקאַנטאָר | משה | 
קוסאָוויצקי מיט די כאָרן פֿון ביידע ייִדישע טעאַטערן געזונגען דאָס 
קאַפּיטל תּהלים , מכתם לדוד", און די פֿרײַנד פֿון פֿאַרשטאָרבענעם 
האָבֿן אַראָפּגעטראָגן דעם ארון אויף דער גאַס, װוּ ס'האָט שוין גע- 
װאַרט אַן עגלה, וי אויך אַ גרויסער עולם, װאָס איז געקומען אָפּגעבן 
דעם פֿאַרשטאָרבענעם דעם לעצטן כּבֿוד. אויסער די היגע אַרטיסטן, 
זײַנען צו דער לויה אויך געקומען אַלע אַמעריקאַנער אַרטיסטן, װאָס 
געפֿינען זיך איצט אין װאַרשע, : 

די לויה איז געגאַנגען דורך פּשעיאַזד, דלוגע, נאַלעװקי, נאָװאָ- 
ליפּקי, דזשיקאַ און דזשעלנאַ, װוּ די עגלה האָט זיך אויף אַ וויילע 
אָפּגעשטעלט פֿאַרן טעאַטער , סקאַלאַ" אויף עק סמאָטשאַ און גענשאַ. 
|דאָן האָכן די פֿרײַנד פֿון פֿאַרשטאָרבענעם אַרױסגענומען דעם 
ארון אין אים געטראָגן ביז צום בית עלמין אויף די הענט, 

בײַם אָפֿענעם קבֿר האָט דער ערשטער גערעדט דער פֿאַרװאַל- 
טונגס-מיטגליד פֿון אַרטיסטן-פאַרײן ה' מאַרסאַלאָו, וועלכער 
האָט אָנגעהויבן דערציילן וועגן דעם וי דער פֿאַרײן האָט ,גע- 
זאָרגט? פֿאַר אַבעלמאַנען, אָבער די מענטשן, װאָס האָבן געקענט 
אַבעלמאַנס לעבן און האָבן געוװוסט וי דאָס , זאָרגן" וועגן אים האָט 
אויסגעזען, האָבן מאַרסאַלאָוון נישט געלאָזט ריידן, און עס האָבן זיך 
געהערט געשרייען: , איר האָט אים קיין גראָשן נישט געגעבן". 
;איר האָט אים פֿאַרשטױסן", ,דער אַרטיסטן-פֿאַרײין איז שולדיק 
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יידישן ט עטאט ער 
אין זײַן טויט". ,ער האָט נישט געװאָלט מיטטאַנצן מיט אייער 
סעקרעטאַלל,,, האָט איר זיך אָן אים נוקם געווען". ה' מאַרסאַלאָװ 
האָט געפּרוּװט פֿאַרענטפֿערן דעם פֿאַרײ? מיט זײַן סעקרעטאַר, אָבער 
דאָס איז אים נישט געלונגען, און בײַ אַ שטאַרקן טומל האָט ער זײַן 
רעדע געענדיקט, 

אַ זייער רירנדע רעדע האָט דאַן געהאַלטן ה' | אַבאָ | קאָמפּאַנעעץ, 
וועלכער האָט מיטן פֿאַרשטאָרבענעם געשפּילט צוזאַמען אויף דער 
בינע 33 יאָר צײַט. ה' קאָמפּאַנעעץ דערציילט אַ סך עפּיזאָדן פֿון 
אַבעלמאַנס שפּילן און פֿון זײַן איבערנעמען זיך מיט יעדער ראָל. עס 
האָט נישט איין מאָל געטראָפֿן ווען אַבעלמאַן פֿלעגט פֿאַרגעסן, אַז 
ער שפּילט טעאַטער און ער פֿלעגט די ראָל זײַנע אַליין איבערלעבן. 
אַױי האָט פּאַסירט איין מאָל ווען אַבעלמאַן האָט געשפּילט ‏ בר 
כּוכבֿא", האָט ער אינגאַנצן פֿאַרגעסן, אַז ער איז אַן אַרטיסט און ער 
האָט זיך מיט אַזאַ קראַפֿט געװאָרפֿן אוֹיף צעזאַרס מיליטער, אַז ווען 
דער פֿאָרהאַנג האָט זיך אַראָפּגעלאָזט, זײַנען עטלעכע זעלנער 
(טטאַטיסטן) געווען שטאַרק צעביילט.. 

יאויך ה' פֿישער האָט דערציילט זכרונות וועגן אַבעלמאַנס שפּילן 
און ער האָט צוגעגעבן, אַז אַבעלמאַן האָט נישט געקאָנט מיטאַנצן 
מיט די הײַנטיקע יונגע אַרטיסטן. ער האָט זיך נישט געקאָנט צופּאַסן 
צו דעם הײַנטיקן שפּילן און ער האָט דערפֿון געליטן. 

אױפֿן פֿרישן קבֿר זײַנען אַװעקגעלײגט געװאָרן דרײַ קרענץ, 
צווישן זיי האָט איין קראַנץ אַװעקגעלײגט דער אַרטיסט מיכאַלעסקאָ 
אין נאָמען פֿון ניו-יאָרקער ייִדישן אַרטיסטן-פֿאַרײן", 

א. גאָלדבערג שרײַבט; 

;אחרי מות-קדושים" (נאָכן טויט מאַכט מען פֿאַר הײיליק). עס איז 
אַן אַלט ייִדיש ווערטל, װאָס האָט זיך ערשט װידער אַמאָל באַשטע- 
טיקט בײַם טוט פֿון אַלטן ייִדישן אַקטיאָר ב. אַבעלמאַן. ווער סיהאָט 
געהאַט דאָס ביטערע פֿאַרגניגט, אַז דער פֿאַרשטאָרבענער אַבעלמאַן 
זאָל זיצן נישט איין מאָל בײַ זײַן שרייב-טיש און גיסן טרערן, אויפֿ- 
ריכטיקע, טיף-דורכגעווייטיקטע טרערן איבער די ,נײַע אָרדענונגען" 
אין װאַרשעוװער אַרטיסטפֿאַרין, דורך וועלכע ער װערט ניט 
צוגעלאָזץ צו דער סצענע, דעם האָט גאָרנישט געקאַנט איינפֿאַלן, אַז 
נאָכן טױט װעט דער זעלבער אַרטיסטן פֿאַריײן מאַכן אַזאַ פּאַראַד 
אַרום זיין לויה. צו װאָס .הרגנען"י -- אין קינסטלעריען זין -- בײַט 
לעבן א נאָכן טױט מאַכן פּאַראַד-לױות. װײַל ב. אַבעלמאַן איז 
געווען אַקטיאָר דורך און דורך. אודאי האָט ער באַדאַרפֿט האָבן 
פרנסה, אן הונגערן קראַנקערהייט אױף די עלטערע יאָון געהער 
געויס נישט צו די אָנגענעמע זאכן, אָבער אַבעלמאַנען איז געגאַן- 
גען אין דעם, װאָס אים, דעם אַמאָליקן זייל פֿון ייִדישן טעאַטען, -- 
װאָס פֿאַר די ברעטער פֿון דער ייִדישער סצענע װאָלט געוויס קיין 
חרפה נישט געווען, ווען ער טרעט אויך איצט אויף אויף זיי -- װאָט 
אים האָט מען אַזױ פֿאַרשטױסן וי אַ טױגעניכטם, וי אַן איבעריקן, 
אַ ;געשטאָרבענעםײ". פֿאַרװאָס? פֿאַר ווען? 

..פֿונדעסטוועגן, לאָמיר נישט זײַן אַזױי בייזװוױיליק צו די ייִדיעזע 
אַרטיסטן אין ואַרשע. טראָץ די גנײַע אָרדענונגעןי אין זאָך איין 
שיינע טראַדיציע בײַ זי פֿאַרבליבן: זיי גיבן אָפּ כּבֿוד אַ חבֿר נאָכן 
טויט. אַחרי מות...ײ, 

ש. ב; {ביבער | שרײַבט: 

,בײַ די אומות העולם, װאָלט אַן אַרטיסט, װואָס האָט אַזױ פֿיל 
יאָרן געאַרבעט פֿאַר זײַן פֿאָלקס-בינע, וועלכער איז געווען איינער 
פֿוןדיביער פֿון דער דאָזיקער בינע, געוויס געקאָנט אויסלעבן זײַנע 
ילעצטע יאָרן, און {זיין װאָלטן נישט פֿאַרביטערט געװאָרן דורך דער 
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שווערער נױיט. גאַנץ אַנדערש איז אָבער, ליידער, די זאַך בײַ אונזז. 
בעני אַבעלמאַן איז נישט געווען קיין דורכשניטלעעכר אַרטיסט. ער 
איז לאַנגע יאָרן געווען אַ {סטאַרײ. לאַנגע יאָרן האָט ער מיט זײַן 
שטים, אַלס אַרטיסט-זינגער, באַצױבערט דעם ייִדישן עולם, אַזױ 
בײַ אונדז, וי אין אַמעריקע. ווען אָבער אויף אים האָט זיך אָנגערוקט 
די עלטער, ווען די אומברחמנותדיקע געזעצן פֿון דער נאַטור האָנן 
בײַ אים אָפּגענומען דעם פֿרישן קלאַנג פֿון זײַין שטים, זײַן בויגזאַמ- 
קייט און פֿרײלעכקייט אַלס אַרטיסט, האָבן אין אים אַלע פֿאַרגעסן, און 
אים האָבן אויך פֿאַרגעסן זײַנע יונגע חבֿרים פֿאַר וועלכע ער האָט 
מיט דער אַרבעט פֿון זײַן גאַנץ לעבן די ייִדישע בינע געבוױיט א 


פֿאַר זי אַן אַרבעטס וואַרשטאַט געשאַפֿן. 


אַבעלמאַנס טױט איז געווען אַ פּלוצלינגדיקער, אָבער נישט קין 
אומדערוואַרטעטער. שוין איבער דרײַ יאָר, װוי ער איןז קראַנק 
געוואָרן אויף האַרץ און די לונגען. דאָקטוירים האָבן געזאָגט, אַז מען 
קאָן אים נאָך ראַטעווען ווען ער זאָל אָפּרוען עטלעכע חדשים או זיצן 
אין אָטוואָצק. אַבעלמאַן אַלײן האָט ששוין דאַן קיין מיטלען דערױיף 
נישט געהאַט. אַלס מיטגליד פֿון אַרטיסטן-פֿאַרין און לאַנג-יאָריקער 
ייִדישער אַרטיסט, האָט ער אָבער געהאַט דאָס רעכט, אַז זײַן פֿאַרײן 
זאָל פֿאַר אים זאָרגן. נאָך פֿיל מי האָט זיך איינגעגעבן צו פועלן, אַז 
דער אַרטיסטן-פֿאַרין זאָל אים אַרױסשיקן קיין אָטװאָצק אין פּעןו- 
סיאָנאַט, אָבער באַלד נאָכן ערשטן חודש האָט דער פֿאַריין געמאָלדן 
דעם פּענסיאַנאַט -אײיגנטימער, אַז מער צאָלט ער נישט, און אַבעלמאַן, 
אַ קראַנקער, אַ נישט-אויסקורירטער, האָט זיך געמוזט אומקערן קיין 
װואַרשע. דאָס איז אָבער נישט גענוג געווען. דער פֿאַרין האָט פֿאַר 
אַבעלמאַנען פֿאַרצױמט דעם וועג צו זײַן אַרבעט. אינעם ייִדישן טעאַ- 
טער האָבן זיך אָנגעהױבן נײַע שטרעמונגען. עס זײַנען געקומען נײַע 
מענטשן, וועלכע האָבן אַבעלמאַנען ברוטאַל אַרױסגעשטופט פֿו זײַן 
פּאָזיציע, נישט דערלאָזט אים, אַלס אַלטן, אין קיין שום טרופע, און 
דער אַרטיסטן-פֿאַרין, וועלכער האָט אין דער ערשטער ריי די אױפֿ- 
גאַבע אָפּצוהיטן צווישן זײַנע מיטגלידער די חבֿרישע לאָיאַליטעט און 
קאָלעגיאַליטעט, האָט דערויף געקוקט אן געטװויגן. וושן דער שרײַיבער 
פֿץ די דאָזיקע שורות האָט אַמאָל אױפֿמערקזאַם געמאַכט אין געזעל- 
שאַפֿט פֿון ייִדישע אַרטיסטן אױף דער עוולה, װאָס ווערט געטאָן 
אַבעלמאַנען, האָט איינער פֿון די אױפֿגעקומענע אַרטיסטן געענט- 
פֿערט: ‏ מיר דאַרפֿן נישט קיין מיוחסים. ער האָט שױן גענוג געקיי 
ניגט. זאָל ער איצט לאָזן קיניגן אַנדערעײ. און געקימערט האָט 
נישט קיינעם פֿון זײַנע פֿאַך-חבֿרים, ואָס איבער דער דאָזיקער האַנד- 
לונג ווערט אַן אַלטער או פֿאַרדינסטפֿולער חבֿר פֿאַראורטײלט צן 
נויט, וועלכע איילט צו זײַן סוף.. 

אַבעלמאַן האָט נאָך געפּרװוט קעמפֿן פֿאַר זיַין עקזיסטענץ. אויף 
דער עלטער האָט ער זיך גענומען לערנען העברעיש או צװאַמען 
מיט זײַן פֿרױ איז ער אַרומגעפֿאָרן איבער דער פּראָווינץ אױף. 
פֿאָרשטעלונגען, איינגעאָרדנט דורך די גקרן היסודײ גרופן, די 
אַרבעט אין שוין אָבער געווען איבער זײַנע כּחות און ער איז געפֿאַלן 
.אַזזי האָט געענדיקט זײַן לעבן אַ מענטש, װאָס האָט זײַן גאַנץ לעבן 
געדינט דער ייִדישער קונסט". 

א. זעלצער | איינהארן| שרײיַבט: 

ווער עס האָט אים כאָטש איין מאָל געזען אויף דער בינע, אַפֿילן 
מיט אַ פּאַר צענדליק יאָר צוריק, מח אים נאָך געדענקען עווין מיט 
זײַן אויסערלעכן אויסזש אַלין. אַזעלכע אאָסאָבעסײי |פֿיגורן| זעט 
מען זײיער זעלטן אױף די ייִדישע בינע-ברעטער. ניט געווען קיין 
ייִדישער ראַסן-טיפ. הויך, דיק, שלאַנק, אַן אומגעוריינלעך אויס" 
דריקלעך פנים, אַ הילוך פֿון אַ פֿעלדמאַרשאַל -- אַ טעאַטראַלע פֿי- 


2800 ' 

















גור פער עקסעלאַנס. הײַנט די שטימע, דער שניידנדער און גלייב- 
צײַטיק גלעטנּדער העלדן-טענאָר 

אַבעלמאַן האָט געהערט צום זעלטענעם טיפ אַקטיאָר, וועלכער 
שפילט ניט, נאָר מיינט עס אױיף אַן אמת". ער איז געווען דער 
כאַראַקטעריסטישער (און אין װאַרשע אפֿשר אױיך דער לעצטער) 
פֿאָרשטײער פֿון דער נאַציאָנאַל-ייִדישער אָפּערע. ...ווען ער פֿלעגט 
אין ‏ בר כּוכבֿא" אַרױספֿאַרן מיט זײַן שטורעם-רוף ,געקומען איז 
די צײַט, יאָ, די צײַט דאָס לאַנד באַפֿרײען, דאָס לאַנד באַנײעױי, פֿלעגט 
ער ניט וויסן קיין קונצ. ער פֿלעגט פשוט גיין אויסהרגנען אַלע 
רוימיים, און דער עולם אין טעאַטער פֿלעגט ווערן מיטגעריסן סכנת 
נפֿשות. מען פֿלעגט פֿאַרגעסן װווּ מען איז אין דער וועלט. עט איז אַ 
פֿאַקט, אַז די אַרטיסטן און דערהויפט די סטאַטיסטן פ7עגן מורא 
האָבן צו שפילן מיט אים אין ,בר כּוכבֿאײ, און פֿאַר דער פֿאָרשטע- 
לונג פֿלעגן זיי זיך בעטן בײַ אים: , אַבעלמאַן, האָב רחמנות, פֿאַרגעס 
זיך ניט, מיר זײַנען טאַטעס פֿון קינדער". הײַנט זײַן בר כּוכבֿא אַלײן. 
וװיניק אַזעלכע בר כּוכבֿאס זײַנען געווען אויף דער ייִדישער בינע. 
און אַזױ איז געווען מיט אַלע זײַנע ראָלן. ער פֿלעגט אין זיי אַרײַן- 
לייגן אַזױ פֿיל פֿײַער, אַױי פֿיל קראַפֿט, אַז ער פֿלעגט אַלץ אחװ 
אַלעמען באַהערשן און דערדריקן. / 


די בינע איז געווען זײַן ספֿערע. אויסער דער בינע פֿלעגט ער זײַן 
גניט אין דער הייםײ. מערקווירדיק איז געווען צו זען, װי אַװי ער, 
דער שטורעמדיקער טעמפּעראַמענט, וועלכער האָט פֿון דער סצענע 
טויזזטער מיטגעריסן, איז אין טאָגיטעגלעכן לעבן געווען צוריקגע" 
האַלטן און שעמעוודיק וי אַ קינד. סיידן דאַן, ווען ער פלעגט מחן 
אַרױסגין פֿון זײַן צוריקגעהאַלטנקײט און ברענגען צום איסדרוק 
אַן איבערלעבונג. דאַן פֿלעגט פלוצלינג ווידער איסװאַקסן דער 
אַבעלמאַן פֿון דער סצענע. בכלל איז די סצענע או דאָס לעבן בײַ 
אים געווען אַזױ צװזאַמענגעװואַקסן, אַז מען האָט ניט געקאַנט קלאָר 
אָפּגרענעצן די ערששטע פֿונעם צוייטן. מען דערציילט, אַז מיט אַ פַאָר 
יאָר צוריק, ווען מען איז אים געקומען אָנזאָגן, אַז זײַן פֿאָטער איז 
געשטאָרבן, איז ער אַװעקגעלאָפֿן צום טױטן פֿאָטער, א אַװעקי 
שטעלנדיק זיך איבערן מת אין אַ טעאַטראַלער פּאָזע, האָט ער, מיט 
אויסגעשטרעקטע הענט, אַ געשריי געטאָן 
מײַן לעצטן אָטעסצוג זועל איך דיך טראָגן אין מײַן אומהיילבאַר- 
פֿאַרװוּנדעט האַרץ!ײ, און דאַן דעקלאַמירט אַ לאַנגן הספּד-מאָנאָלאָג, 
וװעלכן ער האָט אױף דער הייסער מינוט אימפּראָװויוירט. עס קאָן 
זיין, אַז די מעשׂה איז אַ היבש ביסל איבערטריבן, אָדער זי איז גאַר 
אַ פֿאַנטאַזיע פֿון די טעאַטער-קיביצער, אָבער אַפֿילו עס איז ליגן, איז 
עס פֿאַר אָבעלמאַנען זייער כאַראַקטעריסטיש. זי איז אים אַזױ אַרײַן 
אין די ביינערײ, אַז ער האָט זיך פֿון איר אַפֿילו אין געוויינלעכן לעבן 
ניט געקאָנט באַפֿרײען. | | 

דאָס אַלץ וועט זיין גענוג אויף צו פֿאַרשטײן װאָס פֿאַראַ שווערע 
טראַגעדיע אָבעלמאַן האָט איבערגעלעבט אין די לעצטע צען יאָר ווען 
ער איז קעט זײַן װיק פֿון דער סצענע דערװײַטערט געװאָרן 
דערווייטערט פֿון דער בינע האָט אים אַ קראַנקײט אָדער אַן אַנֵי 
דערע ענלעכע סיבה? ניין, דערװוײַטערט האָבן אים -- וי אומגלייב- 
לעך דאָס זאָל ניט קלינגען -- זײַנע קאָלעגן-אַרטיסטן, אָזער ריכ- 
טיקער געזאָגט: דער אַרטיסטן-פֿאַרײן. 

{ אײינהאָרן גיט דאָ איבער, אַז דער פֿאַרײין האָט גענומען פֿירן 

אַ רעװאָלוציאָנערן קלאַסן-קאַמף, און ניט האָבנדיק קיין דירעקטאָרן" 

אימפּרעסאַריאָס קעגן וועמען צו פֿירן דעם קאַמף, ווערט ער געפֿירט 
קעגן אייגענע חבֿריםן. 
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,א, פֿאָטער, פֿאָטעו, ביז 


לעססיטאָן פון 


שטאַרקע נערוון האָבן די מיטאַרבעטער פֿון די וװואַרשעװוער ידי 
שע רעדאַקציעס געדאַרפֿט האָבן אום ניט מיטצװױינען מיט אַבעל- 
מאַנען און זײַן פֿרױ ווען זיי פֿלעגן קומען דערציילן אין די רעדאַק- 
ציעס {װועטן| די ענױיס קשים און די יסורי מות, ואָס די ,חבֿרים" 
פֿון אַרטיסטן פֿאַרײן טוען זיי אָן זיי, די ,חבֿרים", האָבן אָפּגע- 
פּסקנט, אַז אַבעלמאַן איז ניט קיין אַרטיסט און מען דאַרף אים מער 
צו דער סצענע ניט צולאָזן. פֿאַר װואָס? פֿאַר ווען? אָן קשיות! אַלערלײ 
אַלטע דרענגער, אָפּגעשלאָגענע הושענות, װאָס זיינען קיינמאָל קיין 
הושענות ניט געווען, זיי מעגן עפּילן. זיי קאָנען זײַן אַפֿילו גאַנצע 
קאָך-לעפֿל אין פֿאַרײן. אַבעלמאַן אָבער, וועלכער האָט הינטער 
זיך אַ סטאַזש פֿון העכער פֿערציק יאָר מיפֿולע אַרבעט און קרבנות 
פֿארן ייִדישן טעאַטער, אַבעלמאַן, וועלכער האָט ביזן לעצטן טאָג ניט 
פֿאַרלאָרן זיַן שיינע שטימע, אַבעלמאַן, וועלכער װאָלט פֿאַרשטעקט 
אין אַרבל מיט זײַן טאַלענט און מעגלעכקייט אַ גאַנצן צענדליק פֿון 
די גיונגעײ, ער טאָר ניט שפּילן טעאַטער, באשר בטן ער איז אַלט- 
מאָדיש, אַלט-פֿרענקיש, ניט גענוג קינסטלעריש. ..די װאַרשעװער 
טעאַטערע זײַנען גלאַט געווען פֿאַר אים פֿאַרשלאָסן. אויף צו עופילן 
װידער אין פּראָווינץ, דאַרף מען האָבן פֿון דער מאַכט אַ ספּעציעלע 
קאָנצעסיע. אַזעלכע קאָנצעסיעס אַרבעט אויס דער אַרטיסטן פֿאַרײן, 
און דאַן קאָסט עס ביליק. ויל מען אָבער באַקומען אַ קאָנצעסיע אָן 
דעם פֿאַרין, איז דאָס געבונדן מיט היבשע קאָסטן, האָט דער פֿאַרײן 
פֿאַר אַבעלמאַנען בעום אופֿן קיין קאָנצעסיע ניט געוואָלט אויסאַרבעטן, 
און אַליין דאָס מאַכן, האָט אַבעלמאַן קיין מעגלעכקייט ניט געהאַט. 
דאָס איז איינע פֿון אומצאָליקע אינטריגעס, וועלכע דער אַרטיסטן- 
פֿאַרײן האָט געטריבן קעגן אַבעלמאַנען, און ער האָט זיך ניט גע- 
קאָנט ווערן. אים און זײַן פֿרױ צפורה, אויך אַן אַרטיסטין, איז אַזױ 
אַרום אויסגעקומען פּעשוט צו הונגערן. און װױפֿל פּראָטעקציע אַבעל- 
מאַן האָט ניט געלאָזט אין גאַנג, װױיפֿל מען האָט זיך פֿאַר אים ניט מש- 
תדל געוען בײַ די פֿירער פון אַרטיסטןפֿאַרין, עס האָט ניט גע- 
האָלפֿן, זיי האָבן דוקא געװואָלט, ער זאָל לעבן פֿון די עטלעכע זלאָטעס 
קצבה, װאָס זי פֿלעגן אים צװואַרפֿן יעדן חודש. עטלעכע יאָר האָט 
ער זיך אַזױ אַרוזגעבלאָנקעט, אַ פֿאַרביטערטער, אַ פֿאַרצװײיפֿלטער, 
אַ הונגעריקער, ביז דאָס האַרץ האָט ניט אױסגעהאַלטן און האָט 
פּלוצלינג געפּלאַצטײ. 


זיגמונט סורקאָוו כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 


.. בעני אַבעלמאַן האָט געהאַט די נשמה פֿון אַ קינסטלער. סיטעאַ- 
טער איז פֿאַר אים געווען אַ בית-המקדש, דאָס שפּילן אַ גאָטעם- 
דינסט און זיך אַליין האָט ער געהאַלטן פֿאַר אַ כּהן גדול. ער פֿלעגט 
זיך נישט באַקלאָגן, װי אַנדערע, אױפֿן ;פֿאַרשאָלטענעם שטיקל 
ברויטײ, נאָר מיט ווירדע טראָגן אויף זיך די לאַסט און שװועריקייטן 
פֿון שפּילן ייִדיש טעאַטער. 

אַן אימפּאָזאַנטע געשטאַלט, שטענדיק ציכטיק א עלעגאַנט אָנ- 
געטאָן. אַ גרויס, ברייט פּנים מיט זאָרגפֿעליק פֿאַרקעמטע העלע האָר, 
א צעפּלאַטשיקטע ברייטע נאָז מיט קליינע, גוטע, מאָנגאָלישע אױגן, 
װאָס האָבן תיכף געװוּנען דײַן צוטרוי. ער איז געווען ערלעך, געוויסנ- 
האַפֿט און פינקטלעך. דערפֿאַר פֿלעגן אים דירעקטאָרן געון אַנ- 
גאַזשירן, להיפֿך צו אַנדערע, קאַפּריזנע ,סטאַרסײ, ואָס פֿלעגן אָפֿט 
ברעכן די קאָנטראַקטן אַבעלמאַנס אַ װאָרט האָט געהאַט מער די 
ווערט וי געשריבענע קאָנטראַקטן. 

געווען אַ צײַט ווען ער האָט געשטורעמט װאַרשע מיט זײַן יבר 
כּוכבֿאי, ישמשון הגבור' און ענלעכע גבורים פֿון גאָלדפֿאַדנס און 
לאַטײינערס העלדן-רעפּערטואַר. האָט מען אים טאַקע אַנאָנסירט אַלס 
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יידישן טעאַ טער . 


דעם 'איינציקן העלדן-טענאָר' .אַפֿילן װען ער האָט געשפילט 
יאוריאל-אַקאָסטאַי, איז ער געווען אַנאָנסירט אַלס ידער בעסטער 
אוריאל אַקאָסטאַ און איינציקער העלדן-טענאָר'י.. און ער האָט 
באמת געהאַט אַ שטים פֿון אַ לייב און אַן אומגעהייערע פֿיזישע 
קראַפֿט. כאָריסטן פֿלעגן מורא האָבן צו שטיין נעבן אים אױף דער 
בינע, װײַל נישט איין מאָל האָט די גיכע הילף אָפּגעפֿירט אַ פֿאַר- 
וװוּנדעטן ירוימערי, װאָס איז געפֿאַלן פֿון דער שווערד פֿונעם ייִדישן 
העלד בר כּוכבֿא... צוויי סטאַטיסטן, װאָס האָבן געטראָגן אויף זיך די 
לייבן-פֿעל, זײַנען אַמאָל אַראָפּגעטראָגן געװאָרן פֿון דער בינע פֿאַר- 
חלששטע נאָכדעם וי בר כּוכבֿא-אַָבעלמאַן האָט זיי גענומען 'באַצווינ- 
געױי. מאַשיניסטן פֿלעגן אונטערהאַלטן פֿון הינטן די דעקאָראַציעס 
פֿון דער ביתר-פֿעסטונג ווען אַבעלמאַן האָט געקעמפֿט מיט די זעקס 
רוימער, וואָס האָבן זי באַלאַגערט... און ער אַליין פֿלעגט טאַקע אַראָפּ- 
גיין אַ האַלב-פֿאַרחלשטער פֿון אַזעלכע סצענעס.. ער האָט נישט גע- 
האָט קיין געפֿיל פֿאַר מאָס און נישט פֿאַרשטאַנען צו צױמען זײַן 
ברויזנדיקן טעמפּעראַמענט. אױב אַנדערע אַקטיאָרן פֿלעגן זיך 
יצעלאָזן' בײַ אַ פֿולן טעאַטער און זײַן 'קאַלט' בײַ אַ שוואַכן 'סבאָרי, 
פֿלעגט ער זיך אױפֿן זזלבן ערלעכן אופֿן באַציִען צו זײַן ראָל, אומאָפּ- 
ווענגיק פֿון דער צאָל מענטשץן, װאָס געפֿינען זיך אין זאַל. אַ וועלכע 
סיאיז שפּאָרזאַמקײט אין כּוחות און אין אויסדרוק-מיטלען איז אים 
לחלוטין געווען פֿרעמד און אומפֿאַרשטענדלעך. זײַן ריזן שוטימע 
האָט דעריבער תּמיד געקלונגען אומנאַטירלעך או פֿאָרסירט, די 
מימיק פֿאַרקריפּלט פֿון מגוששמדיקע העויות, די באַוועגונגען נישט 
געצוימט, און צופֿעליק, ווען אַ רעצענזענט פֿלעגט אים אױפֿמערק- 
זאַס מאַכן אויף די דאָזיקע פֿעלערן זיַנע, האָט עס אים טיף באַלֵי- 
דיקט און וי געטאָן. געווען אַפֿילו אַ פֿאַל; ווען ער האָט זיך גע- 
װאָרפֿן שלאָגן אַ רעצענזענט.. 

אַבעלמאַן האָט זיך געהאַלטן פֿאַר אַ יליטעראַרישױ אַקטיאָר ‏ -- 
האָט זיך אַפֿילו די לעצטע יאָרן זײַן נאָמען בעני געענדערט אױף 
ברוך -- און אוב עס קומט אים אויס צו שפּילן ימאַכערײיקעסי, האָט 
ער עס גנטאָן צוליבן עולם. ער פֿלעגט זיך פֿאַרענטפֿערן מיטן שאָבלאַ- 
נעם אַקטיאָרישן תּירוץ דער עולם צאָלט און פֿאַרלאַנגט און מיר 
זײַנען אים מחױב צו געבן װאָס ער פֿאַרלאַנגטײ. האָט ער טאַקע 
צו זײַן בענעפֿיס באַשלאָסן צו שטעלן אַ 'ליטעראַרישעי פיעסע, די- 


מאָווס , אייביקן װואַנדערערײ. כּדי צוצוגעבן מער יום טובֿדיקייט דער 


דאָזיקער פֿאָרשטעלונג, האָט ער געפֿונעו פֿאַר נייטיק צו פֿאַרבעטן 
צוױיי יליטעראָרישעי אַקטיאָרן אָנטיילצתעמען אין איר. די צװױי 
יליטעראַרישעי אַקטיאָרן זײַנען געווען ניאָמע ניצבערג און איך. 
ביידע זײַנען מיר געווען באַפֿרײנדט מיט די אַבעלמאַנס און באַװוּנ- 
דערט זײַן אױיפֿריכטיק ערנסטע באַציִונג צום טעאַטער, װאָס האָט אים 
אַזױ אויסגעטיילט פֿון זײַנע איבעריקע חבֿרים. מיר האָבן מיט פֿאַר- 
געניט אָנגענומען די אײַנלאַדונג. ניצבערג האָט רעזשיסירט די 
תּיעסע און געשפּילט דעם רענעגאַט שמורלא, וועלכן ער האָט מיט 
אייניקע יאָר פֿריער געשפּילט אין צמחס יהבימה העבריתי. איך האָב 
געשפּילט אַבעלמאַנס פֿרײַנט, דעם אַלטן דאַװוידזאָן. אָנגעטאָן האָבן 
מיר זיך אין אַ קעלער אונטער דער בינע, װאָס איז געווען מיט אַ 
פֿױרהאַנג פֿאַנאַנדערגעטײלט אין צויי גאַרדעראָבן פֿאַר מענער און 
פֿרױען. אַבעלמאַן מיט דער פֿרױ זײַנען געקומען די ערשטע אין 
טעאַטער. זיי זײַנען געווען יום-טובֿדיק אויסגעפוצט צו דער פֿאַר- 
שטעלתנג. זייערע פנימער האָבן געשטראַלט װי בײַ אמתע בעלי- 
שׂמחה. מיר, די צוויי יונגע, האָבן זיך נייגיריק צוגעקוקט צו אַלעם, 
װאָס קומט פֿאָר אין יאמתױי טעאַטער און געבליבן שטאַרק אַנטױעט. 


+ 
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די װאָכעדיקײט, וועלכע די אַָנטײלנעמער האָבן מיטגעבראַכט מיט 
זיך פֿון גאַס, די גראָבע וויצן, פֿעטע אַנעקדאָטן און דאָס מעכאַניעזע 
אַנטאָן און גרימירן זיך פֿאַר דער פֿאָרשטײענדיקער פרעמיערע, איז 
אין אונדזערע אױגן געווען די גרעסטע פּראָפֿאַנאַציע פֿון טעאַטער. 
אַבעלמאַן דאַקעגן איז געזעסן אַ קאָנצענטרירטער פֿאַר זײַן שפּיגל, 
גלײַך אַרום אים װאָלט קיינער נישט געווען, נאָר ער אַליין מיט דעם 
פּערסאַנאַזש פֿון זײַן ראָל, וואָס באַקומט איצט זיַן אויסערלעכע פֿאָרם. 
ער פֿלעגט פֿון צײַט צו צײַט װאַרפֿן אויף זײַנע חבֿרים אַ בליק פֿול 
מיט פֿאָרװוּרף און צוקן מיט די פּלייצעס, גלײַך װי ער װאָלט זאָגן: 
;רויק, קינדער, מיר שפּילן דאָך הײַנט אַ בעסערע פיעסע". די זעלבע 
בליקן פֿלעגט ער אויך אַראָפּואַרפֿן פֿון דער בינע צום עולם, װאָס 
איז מערסטנטייל באַשטאַנען פֿון מאַרקײייַדענעס און שמוגלערס, די 
פּאָפּולערסטע באַשעפֿטיקונג אין די יאָרן פֿון דער ערשטער דײַטשער 


אָקופּאַציע פֿון פּוילן. זי פֿלעגן זיך קאַטשן פֿון געלעכטער בײַ יעדער 


ערנסטער סצענע, אױפֿו קול זיך דורכשמועסן וועגן זייטיקע זאַכט 
און זיך דערכאַפּן סיהאַרץ מיטן מיטגעבראַכטן עסנװאַרג. 

.-אָבעלמאַן האָט זיך |{בײַ אַזאַ געלעגנהייט| פֿאַרענטפֿערט פֿאַר 
אונדז: | 

-- איר זעט, 'יבראַנדעלע קאָזאַקי גיב זיי, אָדער 'ס'פינטעלע 
יִדי, וועלן זיי לעקן די פֿינגער! און איר האָט צו מיר טענות הלמאי 
איך שפיל נישט קיין ליטעראַטור. 

נאָכן לעצטטן אַקט האָב איך, צום ערשטן מאָל, זיך באַטײליקט 
אין דער צערעמאָניע פון יבאַערן דעם בענעפֿיציאַנטײ. ..נאָך דער 
פֿאָרשטעלונג שטעלן מיר זיך אַלע אס אױף דער בינע. אין מיטן 
שטייט אַבעלמאַן, נעבן אים זײַן געטרייע פֿעני. אַ פֿאָרשטײער פֿון דער 
טרופּע, דאַכט זיך דער אַקטיאָר קעסטין |קוסטין|, טרעט פֿײַער- 
לעך אַרױס צו דער אַװאָנסצענע און האַלט אַ 'ספיטש' אין אַ יגע- 
הויבענערי, האַלב-דײַטשער שפּראַך און דערלאַנגט אַבעלמאַנש אַ 
קליץ פעקעלע; 'אַ גאָלדענע אור מיט איינער קעטעי |אַ גאָלדענעם 
זייגער מיט אַ קייטלן, אַ פּרעזענט פֿון אַלע קאָלעגן.. אַבעלמאַן איז 
גערירט פֿון דער טײַערער מתּנה, צעקושט זיך מיט זײַן חבֿר, דריקט 
אַלעמען די הענט. דער בענעפֿיס ענדיקט זיך. אין גאַרדעראָב עפֿנט 
אַבטלמאַן דאַס קעסטעלע או אָנשטאָט דעם צוגעזאָגטן פרעזענט, 
געפֿינט ער גאָר דאָרט ואַזעלין צום אויסגרימירן זיך.. ער קוקט 
עװוױיגנדיק אױף די יקאָלעגף. יענע שמיכלען אין פֿאַרלעגנהײמ. 
נישט איינעס טוט געוויס באַנג דער נאַריששער שפּאַס.. 


סידערהערט זיך אַבעלמאַנס ציטערדיקע עוטימע: 

-- פֿאַרװואָס האָט איר מיר פֿאַרשטערט מײַן יום-טובֿ? 

מער האָט ער נישט געקאַנט רעדן. ער איז צוגעפֿאַלן צום גוימיר- 
טישל או אַ לאַנגע צײַט אַזױ פֿאַרבליבן אומבאַוועגלעך. פֿעני איז 
געשטאַנען בײַם װאַנט מיטן קאָפּ איינגעגראָבן אין די קאָסטיומען 
א שטילערהייט געוויינט... אַ פֿאַרשטערטער יום-טובֿ איז געהאַנגען 
אין די לופֿטן. פֿון דאַן אָן האָט אַבעלמאַן אויסגעמיטן בענעפֿיסן. 


נאָך דער וערשטער וועלט-|מלחמה האָט זיך פֿאַר אים אָנֹגע- 
הױבן אַ מאָראַלישע און מאַטעריעלע וועגעטאַציע. די שונד-טעאַ- 
טערס האָבן זיך אָפּגעזאָגט פֿון די יהעלדישע פיעסעסי און געזוכט 
יקוועקזילבערדיקע סוברעטקעסי מיט יטאַנצנדיקע און פֿײפֿנדיקע 
בוף-קאָמיקערי. די דראַמאַטישע טעאַטערס האָבן גענומען שפּילן אַ 
רעפּערטואַר צו וועלכן אַבעלמאַן האָט זיך נישט געקאַנט צופּאַסן, 
הגם ער האָט עס אייניקע מאָל געפּרװוט. ער האָט אױיף מיר געהאַט 
שטאַרק פֿאַרדרוס, װואָס איך האָב אים אין יאר 1927 נישט אַנגאַזששירט 
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צו שפּילן אין דעם דורך מיר באַנײטן גאָלדפֿאַדנס יצענטן געבאָטי 
אין יוויקטי. 

-- ס'טייטש -- האָט ער זיך באַקלאָגט -- ס'איז דאָך מײַן 
גאָלדפֿאַדן און איך בין דאָך זײַן אַקטיאָר אַזױ פֿיל יאָרן, דאַרף איך 
אַרומגײן ליידיק און צוקוקן וי אַנדערע שפּילן גאָלדפֿאַדענען? אױיף 
אײַך האָב איך מיך נישט געריכט! 

איך האָב אים נישט געקאָנט קוקן אין די אויגן און נישט געװוּסט 
װאָס פֿאַראַ תירוץן אױסצוגעפֿינען.. ער איז פֿון זײַן שטאַנדפונקט 
געווען גערעכט... זאָגן אים דעם אמת, װואָלט עס אים נאָך מער װײי 
געטאָ, אין שױן בעסער צו שװױיגן און זאָל ער זיך טראַכטן, אַז 
איך האָב אים נישט װאָס צו ענטפֿערן... 

װאָלט ער נישט געשטעלט קיײן ימאָראַלישעי באַדינגונגען און 
איינגעגאַנגען אויף קלענערע ראָלן, װאָלט ער מסתּמא באַקומען באַ- 
שעפֿטיקונג אין אַ וואַרשעווער טעאַטער. פֿלעגט ער אָבער קודם-כּל 
ריידן וועגן ראָלן, װאָס יפּאַסן פֿאַר אַבעלמאַנען, און זײַן פֿרױ פֿעני 
פֿנעגט אים געבן גערעכט.. איז אים נישט פֿאַרבליבן מער, וו פֿון 
צײַט צו צײַט צוצפפֿאָרן צו אַ פּראָווינץ-טרװײע איף גאַסטשפּין, 
אָבער אויך די טרופּעס האָבן זיך גענייטיקט אין אַ בעסערן ידראַמאַ- 
טורגי אָדער יקוועקזילבערדיקן פֿאַטי... 

אַבעלמאַן איז פֿון עגמת נפֿש קראַנק געװאָרן און אין אַ קורצער 
צײַט אַרום געשטאָרבן. זײַן טיט האָט בײַ אונדז אַלעמען אַרױסגע- 
רופֿן טיפֿן טרױער. מיט אים איז אַוועק אַ מערקוירדיקער דאָן- 
קיכאָט פֿון ייִדישן טעאַטער, אַ זעלטענער נאַטור-טאַלענט, װאָס די 
אומנאָרמאַלע אַרבעטס-באַדינגונגען האָבן צעפּטרט. זיין לויה, אײַנ- 
געאָרדנט דורכן אַרטיסט-פֿאַרין, האָט צוגעצױגן אַ גריסן עולם 
פֿון זײַנע אַמאָליקע פֿאַרערער און אַקטיאָרן. זײַן פֿעני האָט אים מספיד 
געווען אין העברעיִש און באַדעקט זײַן קבֿר מיט אַ פרוכת, װואָס זי 
האָט אויסגענייט פֿון זײַן יבר כּוכבֿאי מאַנטל..ײ 

לאַזאַר קאַהאַן שרײַבט; 

0 יאָר האָט ער געהאָלפֿן בויען דאָס ייִדישע פֿאָלקס-טעאַטער, 
0 יאָר האָט ער געטרײ און איבערגעגעטן געדינט דער ייִדישער 
סצענע. אַפֿילו אין די לעצטע יאָרן, ווען ער איז עוין געווען שװאַך 
און קראַנק, און ער האָט שון פֿיזיש נישט געקאָנט מער שפילן קיין 
יײִדיש טעאַטער, האָט ער אויך פֿון צײַט צו צײַט זיך געריסן צן די 
ברעטלעך, און ער איז געווען גליקלעך ווען ער פֿלעגט באַקומען אַן 
אױפֿטריט, ווען ער האָט זיך געקאַנט באַווײַזן אין אַ ,בר כּוכבֿא", 
ייעקב און עשיו"י אָדער אין אַן אַנדערע היסטאָרישע אָפּערעטע. 
.-אָבער די דאָזיקע אױפֿטריטן זײַנען די לעצטע יאָרן געװאָרן אַלץ 
זעלטענער און זעלטענער און דער פֿײַנפֿילנדיקער אַבעלמאַן איז 
געווען באַזאָרגט, אַז דער עולם ועט פֿאַרגעסן זײַן אַמאָליקן לִיך- 
לינג, דעס פּאָפּולערן העלדן-טענאָר. דאָס האָט אים אָפֿטמאָל פֿאַר- 
שאַפֿט פֿאַרדרוס און צער, 

דער פֿאַרשטאָרבענער האָט אָבער נישט געװוּסט, אַז דאָס ייָדי- 


שע פובליקום איז סוף כּ? סוף דאַנקבאַר און פֿאַרשטײט װי אָפּצןי. 


שאַצן זײַנע אַמאָליקע ליבלינגע. או אַפֿילו אין די לעצטע אאָרן 
פֿלעגט נאָך בעני אַבעלמאַן אָנציען אַ .סבאָרײ, וי מען זאָגט אױפֿן 
טעאַטער-לשון, און האָט געהאַט גרויס דערפֿאַלג בײַם ייִדישן טעאַ- 
טער-פּובליקום. אָבער מיט יאָר-צוריק, ווען ברוך אַבעלמאַן איז 
נאָך יוגנ געווען און זײַן העלדן-טענאָר האָט געקלונגען פֿריש און 
שטאַרק, אין יענע יאָרן איז ער פֿאַקטיש געווען דער ליבלינג, איינער 
פֿון די אױיסדערוװײַלטע, פֿון די יחזידי-סגולה, פֿאַר וועלכע די ייִדיעזע 
מאַסע פֿלעגט זיך פּשוט באַגײַסטערן און אױף די הענט טראָגן 
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לעלסיטאָן פון 


...דער סוד פֿונעם דערפֿאָלג איז נישט בלויז געווען זײַן שטים און 
זיין שפּיל, נאָר הױפּטזאַכלעך זײַן אויסערגעויינלעכע ליבשאַפֿט 
צו דער ייִדישער סצענע, זײַן זעלטענע איבערגעגעבנקייט צו דער 
ייִדישער בינע. ער האָט אין זײַן איבערגעגעבנקייט דעם ייִדישן 
טעאַטער אָפֿט אַזױי געליטן, אַז ער איז פֿאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ 
מאַרטירער. אָבער געוויינלעך האָט ער געדינט דער ייִדישער בינע 
מיט פֿרײד און מיט באַגײיסטערוג. ער האָט זײַן אַרבעט געהאַלטן 
בֿאַר אָן עבודה, די ייִדישע בינע פֿאַר אַ היכל און זיך אַלין באַ- 
טראַכט פֿאַר אַ כּהן גדול.. ער האָט הויך געהאַלטן די פֿאָן פֿון ייִדיען 
טעאַטער אין די ערגסטע צײַטן, בײַ די שרעקלעכסטע אומשטענזן 
קיינמאָל זײַן פּאָזיציע נישט פֿאַרלאָזן". 

ג. קופּער |י. י. זינגער| שרײַבט: 

יברוך אַבעלמאַן. עס איז כּמעט נישטאָ דער ייד אין פּױיל, װאָס 
זאָל נישט האָבן געהערט דעם נאָמען. עס איז כּמעט ניטאָ דער מענטשש 
פֿון די אַמאָליקע ייִדישע טעאַטער-באַזוכער אין פּוילן, ואָס זאָל נישט 
האָבן מיטגעפֿרײט זיך בײַ די טרײַסט-לידלעך, ואס אַבעלמאַן האָט 
אויסגעזונגען מיט זיַן ריזן-טענאָר, און נישט האָבן געוױיינט בײַ די 
טרויער-לידער, װאָס אַבעלמאַן האָט אויסגעזונגען איבער די ליידן פֿון 
ייִדישן פֿאָלק און איבער דעם חורבן פֿון ירשלים. יי 

איך זאָג מיטגעפֿרײט און מיטגעטרויערטײ, וװײַל אַבעלמאַן איז 
גתווען דער מענטש, װאָס די סצענע איז בײַ אים געווען ווירקלעכער 
וי די אמתע ווירקלעכקייט. סיאיז כּמעט נישט געווען דער אַקטיאָר, 
װאָס זאָל אַזױ נעמען ערנסט די בינע וי אַבעלמאַן. דאָס שפּילן איז 
בײַ אים געווען זיַין לעבן. ער האָט געטראָגן די פֿאָן פֿון זיַן שוישפּי 
לעריי מיט אַזאַ שטאָלץ און ליבע, וי טעאַטער װאָלט באמת געווען 
דאָס וויכטיקסטע אין דער וועלט, און אָט זײַן ערנסט האָט זיך איבער- 
געטראָגן צום צושױער און דערפֿאַר איז ער געווען אַזױ באַרימט, 
אַזױ באַליבט, 

ברוך אַבעלמאַן איז געווען אַ פֿאָלקס-מענטש, וי מערסטנס יידיי 
שע אַקטיאָרן אין די פֿריערדיקע צײַטן. אַלײין אַ פּראַגער, בײַ װאַר- 
טע, איז ער אין דער יוגנט געווען אַן אַרבעטער. אָבער אים האָט 
געצוױיץ צו טעאַטער. ער איז געווען געבענטשט מיט אַ ריזן-שטים. 
דערצו איז ער געווען אַן ענטװזיאַסט, אַ מענטש פֿול מיט טעמפּעראַ- 
מענט. דערצו איז ער אויך געווען גרויס געוװווּקסיק, שיין געבויט און 
ער איז אַוועק צום טעאַטער. | | 


אַ צײַט איז ער געווען אין אַמעריקע. וי עס גיט מיר איבער דער 
ייִדישער שוישפילער פֿון אַמעריקע, מאַקס באַדין, וועלכער װײַלט 
איצט אין װואַרשע, איז אַבעלמאַן אָנגעקומען קיין ניריאָרק אין די 
יאָרן 1906 אָדער 1907, און גלײַך אָנגעקומען אין אַ וואָדעויל- 
טעאַטער, ווּ ער האָט שטאַרק אויסגענומען מיט זײַנע קופּלעטן. פֿון 
דאָרט איז ער איבערגעגאַנגען אין אַנדערע וואָדעװוילס ביז די 
וואַדעוויל טעאַטערס האָבן אָנגעהױבן פֿאַרשװוױינדן, דערנאָך איז ער 
אַריבער צוריק קיין פּוילן. 

אין פּוילן איז אַבעלמאַן געקומען צו זיך. אים האָט שטענדיק גע- 
צױגן צום ערנסטן, צום פֿײַערלעכן. די גילדענע פּאַפּירענע קרוינען 
פֿון ייִדישן טעאַטער זײַנען אין אַבעלמאַנס אױקן געווען קרוינען 
פֿון אמת גאָלד; די אַלע בלעכערנע שווערדלעך און פּאַנצערס זיַנען 
אין זיינע אױגן געוושן אמתע װאָפֿן פֿון די ייִדישע אַמאָליקע העלדן, 
און אַז ער האָט געהאַט די מעגלעכקייט אַראָפּצוװואַרפֿן פֿון זיך דעס 
אַמעריקאַנער צילינדער מיט די ברייטע געקעסטלטע הױץ און 
אַרױפֿציִען אויף זיך די היסטאָרישע קליידער פֿון גאָלדפֿאַדנס העלדן, 
איז ער געווען גליקלעך. 
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יידישן ט עאַ טער 


אַז אַבֿעלמאַן האָט געשפילט בר כּוכבֿא, איז עס נישט געווען בײַ 
איס גלאַט אַ ראָלע, נאָר אַ שטיק לעבן. ער האָט זיך געפֿילט טאַקע 
אַלס העלד. יעדע שטיקל פּראָזע איז געווען בײַ אים הייליק, און 
מעגלעך, אַז בר כּוכבֿא אַליין האָט נישט אױסגעפֿירט זײַן ראָלע אַזױ 
באַגײסטערט, אַזױ העלדיש, מיט אַזױ פֿיל פֿײַער און פּאַטאָס, וי 
אַבעלמאָן דער אַקטיאָר. ער האָט געגלייבט אין יעזן װאָרט, װאָס ער 
האָט אַרױסגעזאָגט, צי ער האָט גערעדט אויף דער בינע די נאַציאָ- 
ואַלע ריד פֿון די אַלטע ייִדישע העלזן, צי ער האָט געמוסרט זי 
מענטשהייט פֿאַר איר פֿאַרדאָרבנקײט, צי ער האָט געזונגען אַ מאָ- 
ראַליש לידל וועגן דעם מענטש, װאָס נעמט נישט מיט זײַן געלט 
אין קבֿר. װאָס ער זאָל נישט האָבן געדאַרפֿט זאָגן אָדער זינגען אויף 
דער סצענע, האָט ער עס געזאָגט מיט אַזאַ פֿײַער, פונקט װוי דער 
נבֿיא, ווען ער רעדט צום פֿאָלק. פֿאַרשטײט זיך, אַז די צושויער 
האָבן געגלייבט זייער נבֿיא, און נישט איין מאָל פֿלעגט זיך העון 
אַ קרעכץ פֿון פּובליקום פּונקט וי בײַ אַ דרשה פֿון אַ מגיר,. 

אָבעלמאַן האָט באַלד געװווּנען דאָס האַרץ פֿון ייִדישן פּובליקום. 
..דאָס פּובליקום פֿלעגט {דעמאָלט| אױפֿנעמען יעדע פֿאָרשטעלונג 
נישט וי אַ טעאָטער-פֿאָרשטעלונג, נאָר וי אַ געשעעניש. האָט מען 
געפּייניקט, אַ שטייגער, אַ יתומה, פֿלעגן װײַבער קריגן היסטעריע, 
חלשן. יונגען האָבן געווישט די אויגן. און אַז די שלעכטע שטיפֿמוטער 
פֿלעגט אַלץ נישט אױפֿהערן פּייניקן די יתומה, פֿלעגט זיך אױפֿשטעלן 
אַיונג און געבן אַ געשריי: ,מכשפֿה הער אױף פּייניקן די יתומה, 
װאָרעס כיוועל דיר דאָס פּנים צעפֿראַסקןײ. ...בײַ יעדער אחשורוש- 
שפּיל פֿלעגט דער אַקטיאָר, װאָס שפילט המנען, קוים אַרױס אַ לע- 
בעדיקער; מען פֿלעגט אים באַװאָרפֿן מיט פֿאַרפֿױלטע עפל און מיט 
שטיינער. ...פֿאַרשטײט זיך, אַז אַזאַ ערנסט פּובליקוס איז געווען וי 
אָנגעמאָסטן פֿאַר אַבעלמאַנען דעם שוישפילער, װאָס האָט נאָך מיט 
מער גלויבן און פֿײַער באַצױיגן זיך צו זײַנע ראָלן. אַז אַבעלמאַן פֿלעגט 
זיך געבן אַ צעלאָז מיט זײַן העלדן-טענאָר, אַז ער פֿלעגט אַראָפּלאָזן 
זיך אויף די נידריקע טענער און באַלד וי אַ לייב אױפֿהײבן זיך ביז 
דער העכסטער אָקטאַוע, אַז ער פֿלעגט געבן אַ זינג אס כּל נדרי 
אין דעם באַהאַלטענעם קעלער, אויסבאַהאַלטנדיק זיך פֿאַרן אינקווי- 
זיטאָר מיט זיַנע לײַט, פֿלעגן ייִדן מער קרעכצן און פֿאַרגיסן טרערן 
וי בײַ אַן אמתן כּל נדרי אין אַ שול. 

אַקטיאָרן דערציילן, אַז אַבעלמאַן פֿלעגט אַזױ איבערלעבן זײַנע 
ראָלן, אַז פֿאַר זײַנע פּאַרטנערס איז אָפֿטמאָל געווען אַ געפֿאַר מיט 
אים צו עשפילן אַז ער האָט געדאַרפֿט עמעצן שלאָגן אָדער װואַרפֿן, 
האָט ער אין זיַן איבערלעבונג אַזױ רעאַליסטיש געשפילט, אַז 
יענער פֿלעגט אַ צײַט פֿילן דערנאָך אַבעלמאַנס פֿעסטע האַנט. אַז 
מען האָט עס אים שפּעטער אױפֿמערקזאַם געמאַכט, האָט ער זיך 
אַליין געװוּנדערט. ער האָט גאַרנישט געדענקט. 

פֿון צײַט צו צײַט האָט ער איך געשפילט אַנדערע אָפּערעטן, 
ניט גאָלדפֿאַדנס, אָבער אַמבליבסטן זײַנען אים געווען גאָלדפֿאַדנס 
פּיעסן. אין די היסטאָרישע פיעסן האָט ער געקענט צעפֿירן די הענט, 
מאַכן ברייטע, שטאַרקע זשעסטן, צעלאָזן די שטים, און דער עיקר, 
ריידן הויכע, נאָבעלע רייד, װאָס זײַנען אים אַזױ געווען צום האַרצן, 
װאָס זײַנען אַזזי געלעט אין זײַן כאַראַקטער. די גרעסטע דערפֿאָלגן 
האָט ער טאַקע געהאַט אין די היסטאָרישע זאַכן, אַזױ אין מוראַנאָד 
וער טעאַטער, אַזױ שפעטער אין עליזעום טעאַטער, װױּ ער איז 
אַרױסגעטראָטן אין כּל נדרי, שמשון הגבור, בר כּוכבֿא, יעקבֿ און 
עשיו, צוויי תּנאים, שמשון און דלילה א.א... מיט װאָסער באַגײַם- 
טערונג האָט דאָס פובליקום אים באַדאַנקט פֿאַר יעדער ראָלע! מיט 
װאָסער ליבע האָט מען דאָס נאָכגעזונגען זײַנע לידער. יעדער בחור 
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האָט געטרוימט צו זײַן אַבעלמאַן. יעדע מיידל האָט געחלומט וועגן 
אַבעלמאַנען. | | 

;גאָלדפֿאַדן -- פֿלעגט ער דערמאָנען מיט באַגײַסטערתג -- 
ניטאָ קיין אַנדער דראַמאַטורג אויסער גאָלדפֿאַדןי. און אַז אין אָנ- 
הייב {ערשטן וועלט-|קריג, ווען דאָס ייִדישע טעאַטער האָט זיך 
אָנגעהױיבן אײיראָפּעיזירן, און א. י. קאַמינסקי האָט איבערגעגעבן 
אַבעלמאַנען די ראָלע פֿון אוריאל אַקאָסטאַ בײַ זיך אין טעאַטער, האָט 
אַבעלמאַן פֿאַרן אַרױסטריט זיך צוריקגערוקט און נישט געװאָלט . 
שפּילן ,איך וװעל עפּעס אַנדערש נישט שפּילן" -- האָט ער געזאָגט 
און איז אַװעק אױף דער פּראָווינץ, װוּ מען האָט גערן געזען 
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מיט אַ צײַט שפּעטער איז ער צוריק אַרױסגעטראָטן אין וואַרשע 
מיט גאָלדפֿאַדענען און ,גענומען ס'פּובליקוםײ. בעת דער דײַטשער 
אָקופּאַציע אין פּוילן, האָט זיך אין וואַרשע געעאַפֿן אַ ייִדיש טעאַטען 
אין אַ גאָרטן אין ייִדישן געגנט, אונטערן נאָמען ווענוס". צײַמן 
זײַנען דעמאָלט געווען שלעכטע, אָבער אַז אַבעלמאַן האָט דאָרטן 
גענומען עפּילן זײַנע העלדן-זאַכן, איז דאָס פובליקום געקומען. גע- 
קומען זײַנען פּראָסטע מענטשן, באַלעגאָלעם, טרעגערס. באַלעגאָלעס 
פֿלעגן לאָזן שטיין פֿאַרן טעאַטער פֿערד און װאָגן און אַרײַנכאַפן זיך 
כאַפּן אַ שטיקל גאָלדפֿאַדן און אַבעלמאַנען. 

אַבעלמאַן איז געווען אַ שטאָלצער. בײַ אים איז דער עיקר געווען 
דאָס שפּיקן, װאָס ער האָט גענומען אַזױ ערנסט, און יעדעס מאָל, . 
ווען די טעאַטער-באַלעבאַטים האָבן געפּרװוט אונטערדריקן זײַנע 
פֿאָדערונגען און געוואָלט זיך באַציען צום טעאַטער וי צו אַ געשעפֿט, 
האָט עס אַבעלמאַנען באַלײידיקט, און ער איז אַוועק צו דער ליבעד 
פּראָווינץ, װאָס האָט אים פֿאַרשטאַנען. 

וי לאַנג אַבעלמאַן איז געווען אין טעאַטער ווענוס", האָט ער 
מיט זײַן האַלטונג און שפילן געצװוּנגען דאָס פובליקום זיך צן 
האַלטן לײַטיש. וי נאָר ער איז אַװעק, איז געװאָרן אין טעאַטער אַ 
באַלאַגאַן. מען האָט געלאַכט אין טעאַטער, געקנאַקט קערלעך, גע- 
געסן און אָפֿטמאָל געװואָרפֿן די אַקטיאָרן אויף דער סצענע אַ מאכל. 
דער הונגער איז געווען גרויס, און איין מאָל האָט אַפֿילו זערגוייכט 
דערצו אַז אַ בעקער האָט שבת מיטגעבראַכט פֿאַר די אַקטיאָרן אַ 
טשאָלנט... בײַ אַבעלמאַנען זײַנען אַזעלכע זאַכן נישט פֿאָרגעקומען. 
בײַ אים איז דאָס טעאַטער געווען אַ טעמפל, אַ שול, און מען האָט זיך 
געמחט האַלטן וי אין אַ שול, מיט דרך- ארץ, מיט אָפּעי | 

מיטן אָנקומען פֿון דער מאָדערנער אָפּערעטע אין ייִדישן טעאַ- 
טער, הייבט אַבעלמאַן אָן אַראָפּגײן פֿון דער סצענע. ער פּרובירט 
שפּילק, אָבער ער פֿילט זיך נישט גוט. זײַנע ברייטע זשעסטן, זײַנע 
מאַניערן, זײַן העלדן-טענאָר פֿאָדערן היסטאָרישע קליידער, ברייטע, 
פֿאַרביקע. ער דאַרף קרוינען, שווערדן, פּאַנצערס, נבֿיאישע גרייטע 
קליידער, װאָס זאָלן זײַן צוגעפּאַסט צו די רייד, צו די באַוועגונגען. 
אין אַ פֿראַק, אין געפּרעסטע הויזן, פֿילט ער זיך געפענטעט, געבונדן. 
ער קאָן נישט חוזק מאַכן פֿון דעם העלד, װאָס ער שפּילט, ער דאָרף 
זאָגן עפּעס העלדישעס אָדער מאָראַלישעס, און ער גייט װאָס מער 
אַראָפּ. דער נאָמען אַבעלמאַן הייבט אָן פֿאַרשווינדן. פֿאַרשטײט זיך, 
אַז צװאַמען דערמיט קומט זײַן פֿאַרביטערונג. ער קאָן נישט צװען 
וי אין ייִדישן טעאַטער קומען נײַע מענטשן, מיט נײַע זאַכן, מיט אַ 
נײַעם אַרט שפּיל. ער האַלט דאָס אַלץ פֿאַר אַ פֿאַרשוועכונג פֿון דער 
ייִדישער בינע. ער קאָן נישט מיטגין מיט דער צײַט. ער װויל עס 
נישט, און ער זאָגט אַרױס זיינע איבערצײַגונגען אָפֿן. דאָס ברענגט 
צו מחלוקת. איך וייס נישט גענוי צוליב ואָס און צוליב וועמענס 
שולד דאָס איז געשע, נאָר אַ פֿאַקט איז, אַז אַבעלמאַן איז געווען 
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אין מחלוקת מיטן אַרטיסטפֿאַרײן, וועלכער האָט, װי אַבעלמאַן 
פֿלעגט דערציילן, אים גערודפֿט, נישט צוגעלאָזט נישט שפילן, נישט 
פֿאַרדינען פֿון צײַט צו צײַט פֿלעגט ער צװאַמען מיט זײַן פֿרױ, 
צפּורה אַבעלמאַן, אַרױספֿאָרן אויף דער פּראָווינץ און פֿאַרדינען צו 
ביסלעך, אָבער ער האָט געלעבט די לעצטע יאָרן אין נויט. דערצו 
זײַנען צוגעקומען קראַנקהייטן. אַ פֿאַרלאָזענער, אַ פֿאַרגעסענער, אַן 
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עלענדער, האָט ער מיט דער פֿרױ זײַנער געלעבט ערגעץ אין אַ זײַט, 
אין איינער פֿון די װואַרשעוער גאַסן. לעצטנס האָט ער אַפֿילו געהאַט 
נײַע פלענער. ער האָט זיך געגרייט שפּילן פֿאַר די מװויס גאָלדפֿאַדנס 
זאַכן. נאָר זער טױט איז אונטערגעקומען און איס צוגענומען פֿון 
דער וועלט, װאָס האָט אים אַזױ פֿיל לײַדן געגעבן, מיט זײַן טױט 
איז אַוועק דער לעצטער |?} פֿון די פּיאָנערן פֿון אַלטן ייִדישן 
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דר. גרשון לעװוין --- אויף ב. אַבעלמאַנס קבֿר, , הײַנט/, װאַרשע, 18 יולי 
1929, | 

א. זעלצער |איינהארן| --- בײַם פֿרישען קבֿר פֿון אַ אידישען אַרטיסט, ,,מאז'ש", 

' נ. י., 8 אויגוסט 1929, 

ג. קופּער (י. י. זינגערן -- ברוך אבעלמאן, באַריהמטער אידישער אַקטיאָר 
און זינגער פֿון פּוילן, װעלכער איז געשטאָרבען אין נויט, , פֿאַרװ ', ג, י., 
9 אויגוסט 1929, | 

נ. אויסלענדער --- , ייִדישער טעאַטער /, מאָסקװע, 1940, ז. 149, 

נחמיה צוקער -- , פֿיר דורות אידיש טעאַטער", בוענאָס אײַרעס, 1944, צװייי 
טצר טיל, זו. 250, 272, 352, 

בנציון פּאַלעפּאַדע --- , זכרונות /, בוענאָס אײַרעס, 1946, זו. 94, 96, 97, 111, 

זיגמונט טורקאָװ --- , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן", בוענאָס אײַרעס, 1951, זז. 
1, 

דר. א . מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין רוש" בוענאָס-אײַרעס, 1955, זז, 


.161'2 


צוויבעל, לואיס 


{געב. 1862 -- געשט. 1907) 


לויט גאָלדענבורג --- געבוירן 1862 אין 
פֿאַלטיטשען, רומעניע. פֿאָטער -- יונג 
געשטאָרבן, זיך אױפֿגעצױגן בײַ אַ שטיף- 
פֿאָטער, אַ באַזיצער פֿון אַ האָלץ-לאַגער, 

אַ פּנים, אַז ער האָט זייער פֿרי עמי- 
גרירט קיין אַמעריקע און דאָ זיך פֿאַרבונדן 
מיטן ייִדישן טעאַטער אַלס סופֿלער, 

ב. גאָרין שרײַבט: 

;צום סאַמע סוף פֿון די נײַנציקער יאָרן 
האָט זיך געעפֿנט אַ שמאַלץ-גרוב פֿאַר די טעאַטערס אין גאַליציען 
און רומעניען. פֿון אַמעריקע האָט זיך צוריקגעקערט קיין לעמבערג 
דער סופֿלער צוויבעל און ער האָט געבראַכט דעם גאַנצן רעפּערטואַר 
פֿן די יִדישע טעאַטערס אין אַמעריקע". 

זײַן פֿרױ, פֿרידאַ זיבעל, גיט איבער, אַז אין 1894 איז ער געקומען 
אין לעמבערג, האָט מיט איר חתונה געהאַט און אָפּגעפֿאָרן צוריק קיין 
אַמעריקע, ווּ זיי זײַנען אַנגאַזשירט געװאָרן אין ,װינדזאָר"-טעאַ- 
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לעססיקאָן פון 


טער. דרײַ יאָר שפּעטער זײַנען זיי ווידער צוריקגעפֿאָרן קיין אייראָ- 
פּע, ווו ער איז געשטאָרבן. לויט שלום פּערלמוטער איז צ. געשטאָרבן 
אין 1907 אין ווין, עסטרייך. 

צ.'ס טאָכטער איז די שוישפּילערין עלא זיבעל. 
מ. ע. פֿון זײַן פֿרױ פֿרידאַ און טאָכטער עלא זיבעל, שלום פּערלמוטער און 


איציק גאָלדענבורג. 
ב. גארין -- , געשיכטע אידיש טעאַטער"/ צװייטער באַנד, ניו יאָרק, 1925, 


זז,. 149*150, 


קאַפּלאַן, יצחק 


(געב. 1874 --- געשט. 18 פֿעבר. 1929| 


| געבוירן 1874 אין פּערעיאַסלאַו, או" 
קראַיַנע. פֿאָטער -- אַ נאָטאַר. באַקומען 
היימישע בילדונג. 1882 -- געשפּילט אַ 
קינדער-ראָל בײַ גאָלדפֿאַדענען. דעם 7 
נאָוועמבער 1887 אָנגעהויבן שפּילן אין 

| אַ רוסישער , ליבהאָבער"-גרופּע, אַ יאָר 
שפּעטער געװאָרן אַ פּראָפֿעסיאָנעלער 
ייִדישער אַקטיאָר אין דער טור ופּע פֿון 
פֿישזאָן און ספּיװואַקאָווסקי, דערנאָך אין 
פֿאַרשײדענע אַנדערע ייַדישע טרופּעס. 

געקומען אין אַמעריקע, האָט ער אייניקע יאָר געשפּילט אין ייִדי" 
שע וװאַריעטעיטעאַטערס. צוריקגעפֿאָרן קיין אייראָפּע און פֿון 1910 
ביז 1913 געשפּילט קאָמישע ראָלן און געווען בינע-רעזשיסער אין 
לאָדזשער , גרויסעס טעאַטער" בײַ זאַנדבערג, דערנאָך אַװעקגע- 
פֿאָרן קיין רוסלאַנד און זיך באַטײליקט אין די פֿאָרשטעלונגען פֿון 
דער פֿיזשאָן-טרופּע אין ווייטן מזרח. פֿון דאָרט צוריקגעקומען אין 
אַמעריקע און אַרומגעפֿאָרן איבער דער פּראָװוינץ מיט ייִדישע נישט" 
יוניע טרופּעס. 

ק. האָט געשריבן פֿאָלגנדיקע פּיעסן: , דער געפֿונענער זון", דער 
זיסער חלום" (שפּעטער גערופֿן , איציקל וויל חתונה האָבן" | דערשי- 
נען אַנאָנים אינ ,איציקל וויל חתונה האָבען", אָדער ;דער כלהס 
חלום", אָפּערעטע אין 5 אַקטן. פֿאַרלאַג ש. גאָלדפֿאַרב, װאַרשע, 1925 . 
0 זז | ;צוריק אַהיים קיין ציון", ,דאָס פֿאַרמער-לעבן", ,דער פֿי" 
שער", , דער גנבֿ", , דער אמת", ', דער טייוול-קוש", און איבער- 
געזעצט די פּיעסן: , געטאָ-קינדער", , אסתּרקע", , ער איז אַ ייךד", 
;דער באַנקיר און בוכהאַלטער*, ,דער משוגענער קינסטלער", ,דער 
מוטערס שולד", , די שוויגער", , די שולד פֿון די אומשולדיקע" פֿון 
אָסטראָווסקי, 


דער גרעסטער טייל פֿון זײַנע פּיעסן געהערן דער רוסישער 
פֿעדער פֿון סאָפֿיאַ ביעלאַיאַ. אויך אַ באַטײטנדער טייל פֿון ק.'ס 
אָריגינעלע פּיעסן זײַנען באַזירט אויף פֿרעמדע סוזשעטן אָדער זײַ- 
נען באמת נאָר באַאַרבעטונגען פֿון פּיעסן אין אַנדערע שפּראַכן 


גאָר אַ גרויסער טייל פֿון אָט די פּיעסן זײַנען געשפּילט געװאָרן, 


דעם 18 פֿעברואַר 1929 איז ק. געשטאָרבן פֿון אַ לונגען-אָנט- 
צינדונג, איינזאַם, אין ניו יאָרק און איז געקומען צו זײַן אייביקער 
רנ אױפֿן ריווערסייד דרייוו בית עולם, 

ש. צ. | 
ז. זילבערצווייג --- אַ בלעטל הפֿקרות פֿון אונדזערע פֿאַרלאַגן, , שיקאַגאַ", 
שיקאַגאָ, יולי 1931, 
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יידישסן ט עאַ ט ער 


לאַנדיס, יוסף 


- געבוירן 24 אױגוסט 1917 אין ניו"- 
יאָרק, אַמעריקע. | 

גראַדויִרט די שלום-עליכם-מיטלשול, 
זיך געלערנט אויף די העכערע קורסן פֿון 
שלום-עליכם פֿאָלקס-אינסטיטוט, אין 1940 
געווען אַספּיראַנט בײַם ייַדישן וויסג- 
שאַפֿטלעכן אינסטיטוט ייְואָ) און פֿון 
8 ביז 1940 אָנגעפֿירט מיט די אַרבע- 
טער-רינג אַלומני קלובן, 

7 -- בעטשלאָר אָװו אַרטס אין ניו- 
יאָרקער סיטי קאָלעדזש, 1939, דאָרט, מעסטער אָװו סייענס אין עדיו- 
קיישאָן, 1951 באַקומען דאָקטאָראַט אין ענגלישער און אַמעריקאַנער 
ליטעראַטור אין ניו-יאָרקער אוניווערזיטעט, | 

פֿון 1942 ביז 1946 געדינט אין דער אַמעריקאַנער אַרמײ. ל, 
איז אין פֿרילינג 1946 געווען לערער פֿון ענגלישער ליטעראַטור אין 
שטאַטישן אוניווערזיטעט אין סאָלק לייק סיטי (יוטאַ) און איז אין 
סעפּטעמבער 1946 באַשטימט געװאָרן אױפֿן פֿאַקולטעט פֿון קווינס 
קאָלעדזש אין ניו-יאָרק, װוּ ער איז פּראָפֿעסאָר פֿון ענגליש און 
דירעקטאָר אָװו סטאָריז, 

ל. האָט אין 1959 איינגעשטעלט אין קווינס קאָלעדזש אין דער 
אָפּטײילונג פֿון ענגליש, אַ קורס, אין ענגלישער איבערזעצונג, פֿון 
ייִדישער ליטעראַטור און פירט זינט דעמאָלט אָן מיטן קורס, אין 
6 איז ער גלײַכצײַטיק באַשטימט געװאָרן אַלס גאַסט-פּראָפֿעסאָר 
פֿון י. ד. בערג-פֿאַנד פֿאַר ייִדישער ליטעראַטור אין בראַנדײס אוני" 





ווערזיטעט, װוּ ער גיט קורסן אין ייִדישער ליטעראַטור אין ייִדיש 


און ענגליש, 

ל. האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אַרטיקלען וועגן דער ייִדישער און ענג- 
ליש-אַמעריקאַנער ליטעראַטור אין ענגלישע און ייִדישע זשורנאַלן, 

אין 1966 איז אין פֿאַרלאַג פֿון ,,באַנטאם בוקס? (ניו-יאָרק, טאָ- 
ראָנטאָ, לאָנדאָן) דערשינען דאָס בוך ;טהי דיבוק ענד אָטהער גרעיט 
ייִדיש פּלעיס?, װאָס אַנטהאַלט. אין ל'ס איבערזעצונג אַנסקיס 
;דיבוק" (געשפּילט אין דער איבערזעצונג אין אַמעריקע און ענג- 
לאַנד), |אַן אַנדערע ענגלישע איבערזעצונג פֿון הענרי ג. אַלסבערג 
און װיניפֿריד קאַטצין איז נאָך דערשינען אין 1926 אין ניו-יאָרק} 
הירשביינס ,גרינע פֿעלדער", אַשס ,גאָט פֿון נקמה" (אױפֿגעפֿירט 
7 אין לאָס אַנדזשעלעס), פּינסקיס ,דוד המלך און זײַנע װוײַבער" 
און לייוויקס ,גולם" (געשפּילט דעם 30 נאָוועמבער 1967 פֿון דער 
טעאַטער-גרופּע פֿון ברוקלין קאַלעדזש א'ר פֿון פּראָפֿ. דזשאָו 
דײיווידסאָן). יעדע פֿון די פּיעסן האָט אַן אַרײַנפֿיר פֿון ל. וועגן מחבר 
און דער פּיעסע. 

ל. איז אַ לעקטאָר אויף ייִדיש און ענגליש, אַ געזעלשאַפֿטלעכער 
עסקן און װיצע-פֿאָרזיצער פֿון ייִדישן קולטור-קאָנגרעס, זײַן פֿרױ 
לאָראַ, די טאָכטער פֿון געזעלשאַפֿטלעכן טוער און אַרבעטער-רינג 
פֿירער בנימין געבינער, איז טעטיק אין דער דערציונג-אָפּטײלונג 


פֿון פֿאַקולטעט אין ניו-יאָרקער ברוקלין קאָלעדזש, 
שׂ. יי 


קאַפּוסטין, אַניע 
וי יעקבֿ באָטאָשאַנסקי גיט איבער, האָט נאָכן אױסבראָך פֿון 


ערשטן וועלט-קריג אין זײַן רעווי-טעאַטער. אין בוקאַרעשט זיך 
אויך באַטײליקט ק. 
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ער פֿאַרצײיכנט וועגן איר; 

;אַ ייִדיש מיידל, װאָס איז אַרײַן אין טעאַטער וי אַ כאָריסטקע 
און איז דערנאָך געוואָרן די סוברעטין פֿון דער טרופּע. אַניע קאַפּוסטין 
איז מיט דער צײַט געוואָרן אַ באַװוּסטע רומענישע אָפּערעטן שוי- 
שפילערין, נישט אַזױ צוליב איר טאַלענט, וי צוליב איר שיינקייט, 
און די אַנטיסעמיטן האָבן איר געמאַכט סקאַנדאַלן און זי אַראָפּגע- 
שלעפט פֿון דער בינע. די אַקטעריסעס |אין רעווי-טעאַטער| זײַנען 
געווען זייער אײפֿערזיכטיק אויף דער דאָזיקער כאָריסטקע, און מאַ- 
דאַס בערגער, װאָס איז דעמאָלט געווען אַ פֿרױ אין די פֿערציקער, 
האָט דוקא געװואָלט שפּילן אירע ראָלן פֿון אַכצן-יעריקע מיידעלעך.. 
יאָנקל |באָטאָשאַנסקין האָט צום ערשטן מאָל געהערט דאָס אייביקע 
לידל פֿון די עלטערע אַקטעריסעס: ‏ איר זענט פֿאַרליבט אין איר, 
גיט איר איר ראָלן". ..אויך די דיקלעכע קורצע פּרימאַדאַנע לאה- 
קעלע קרייזלער איז געווען מוראדיק אײיפֿערזיכטיק אױיף דער עלע- 
גאַנטער קאַפּוסטין, און זי האָט געשיט פּעך און שוועבל אין דער 
ציגײנעריש-ייִדישער שפּראַך פֿון איר מאַןײ. 
יעקב באטאשאנסקי -- ,די לעבנסגעשיכטע פֿון א ייִדישן זשורנאַליסט, 

בוענאָס-אײַרעס, 1942, ז. 250, 


אײיזיקאָוויטש, נייטען {נטעז 
{געב. 3 אויג. 1875 -- געשט. יוני 1939| 


געבוירן 3 אויגוסט 1875 אין װלאַדיס- 
לאַװאָוו, קאַלישער גוב. פּױלן, פֿאָטער -- 
אַ סוחר. ביז 16 יאָר געלערנט אין חדר. 
ער , רײַסט" זיך אָבער אין דער וועלט, און 
אין עלטער פֿון 17 יאָר עמיגרירט ער קיין 
לאָנדאָן צו קרובים. דאָרט לערנט ער זיך 
שניידעריי, אָבער עס געפֿעלט אים ניט. 
באַקענט ער זיך מיט יוסף גאָלדשמידט, 
און, דורך אים, מיט זײַן דראַמקלוב, און 
הייבט זיך דאָרט אָן באַטײליקן. קיין סטאַ- 
ביל ייַדיש טעאַטער איז דעמאָלט אין לאָנדאָן ניט געווען, נאָר די 
עטלעכע פּראָפֿעסיאָנעלע ייִדישע אַקטיאָרן, וועלכע געפֿינען זיך 
דאָרט, גיבן פֿאָרשטעלונגען שבת און זונטיק-אָוונט אין פֿאַרשײדענע 
זאָלן, און א. באַטײליקט זיך אין זיי, ערשט ווען דאָס , פּאַװיליאָן"- 
טעאַטער ווערט אַ שטענדיק ייִדיש טעאַטער, טרעט א. דאָרט אַרײַן, / 
וי אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר, און האָט די געלעגנהייט צו שפּילן 
מיט זיגמונט פֿײַנמאַן אַלס , יאַגאָ" אין זײַן ,,אָטעלאָ"- אױיפֿפֿירונג, 
מיט מאָריס מאָשקאָװיטש א'א. 

אין 1906 פֿאָרט א. (מיט שעהנגאָלד און שילינג) קיין אַרגענטינע 
און אין 1907 (מיט אֹסתּר װאַלערשטײן און אַנדערע) קיין דרום- 
אַפֿריקע, און ווען מאָריס מאַשקאָװויטש עפֿנט ווידער דאָס , פּאַװוי 
ליאָן'"-טעאַטער, ברענגט ער א. צוריק אין לאָנדאָן. דערנאָך שפּילט 
א. אין פּאַריז, און פֿון דאָרט פֿאָרט ער קיין פּױילן. ווען די ערשטע 
וועלט-מלחמה ברעכט אויס, געפֿינט ער זיך אין לאָדזש, װוּ ער פֿירט 
אָן מיטן ,גרויסעס טעאַטער* און אָרגאַניזירט דערנאָך אַ טרופּע מיט 
וועלכער ער פֿאָרט אַרום איבער פּױלן, ווילנע, מינסק און ריגע. 

נאָך דער מלחמה גרינדעט ער אַן אייגענע טרופּע אין פּאַריז, און 
ווען זי ווערט צעפֿאַלן, פֿאָרט ער ווידער מיט אַן אייגענער טרופּע. 
קיין דרום-אַפֿריקע, דערנאָך מיט דײַנע פֿײינמאַן אין בערלין און אַנ- 
דערע אײיראָפּעיִשע צענטערס. | 

אין 1920 גייט א. איבער אויף דער ענגלישער בינע, שפּילט 6 יאָר 
אין די גרעסערע לאָנדאָנער טעאַטערס וי , אַפּאָלאָ", , דרולילעין", 
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,ראָיאַלטי" , , פֿאָרטשון" א'א אין די פּיעסן , די גרעיט לאָווער", 
,טהי טאָרטש" און אַנדערע, וועלכע האָבן אין זייער צײַט געהאַט אַ 
גרויסן דערפֿאָלג אין דער טעאַטער-וועלט, 

א. האָט זיך אויך באַטײליקט אין אַ סך ענגלישע פֿילמען מיטן 
באַרימטן סקאָטלענדישן קאָמיקער סער הערי לאודער,. 

די לעצטע יאָרן פֿון זײַן לעבן האָט א. אָנגעפֿירט מיטן ייִדישן 
פֿאָלקס-טעאַטער , גרענד פּאליי" אין לאָנדאָן, װוּ ער איז געשטאָרבן 
אין יוני 1939, | 

מאָריס מייער כאַראַקטעריזירט אים אַזו: 

;אַ שוישפילער, וועלט ייִדן אין לאָנדאָן האָבן געהאַט צו פֿאַר- 
דאַנקן דאָס פֿאָרטזעצן דאָ אויפֿצוהאַלטן אַ שטענדיקן ייִדישן טעאַ- 
טער, איז געווען נייטען אייזיקאָוויטש. ווען דאָס פּאַויליאָן טעאַ- 
טער האָט זיך געשלאָסן אין 1935 און מיר זײַנען געבליבן אָן אַ 
ייִדישן טעאַטער, האָט ער אָרגאַניזירט אַ טרופּע צו שפילן אין 
גראַנד פּאַליי. צו אים איז צוגעשטאַנען װואָלף זילבערבערג און אַרום 
זי האָבן זיך קאָנצענטרירט אַנדערע לאָנדאָנער עװישפּילער, זי 
האָבן אויך געבראַכט אַרטיסטן פֿון אַנדערע לענדער, און אויף אַזאַ 
אופֿן האָט ווידער עקזיסטירט ייִדיש טעאַטער אין לאַנדאָן ווען אַפֿילן 
אויף אַ קלענערן מאָסטעזאַב, : 

נייטען אייזיקאָוויטש איז געווען אַ פֿעיקער שוישפּילער. ער איז 
געשוען אַ הױכער און בריט געוואַקסענער. אַזעלכע עויעפּילער 
קאָנען נאָר שפילן אין ראָלן, װאָס פּאַסן פֿאַר זײי, אָבער אי" די 
ראָלן, װאָס האָבן פֿאַר אים געפּאַסט, וי גבירים, גראַפֿן, העלדן, 
אַלטע מוטיקע ייִדישע פֿיגורן, האָט ער גוט געשפילט. ער האָט 
איבערהויפט געהאַט גרויס פֿאַרשטענדעניש פֿאַר דער בינע. ניט 
נאָר איז ער געווען אַ דירעקטאָר פֿון אַ ייִדיש טעאַטער אין לאַנדאָן, 
נאָר ער האָט איך אָנגעפֿירט פֿאַר אַ צײַט אַ טעאַטער אין לאָדזע. 
ער האָט געמאַכט אַ טורניי מיט אַ טרופע אין זיד-אַפֿריקע און ער 
האָט דאָרט געהאַט אַ גרויסן דערפֿאָלג. נ. אייזיקאָוויטש האָט אויך 
געשפּילט מיט מאָריס מאָשׂקאָוויטש אױף דער ענגלישער בינע. ער 
האָט זיך אויך באַטײליקט אין פֿאָרשטעלונגען פֿאַר פֿילמס. 

נאָך זײַן טױט האָט זײַן פֿרױ, רעבעקאַ אײזיקאָוויטש, פֿאָרט- 
געזעצט איר אַרבעט אַלס אַדמיניסטראַטאָרין אין גראַנד פּאָלֵיי, זי 
האָט זיכער מיט איר פֿעיִקײט און העפֿלעכקײט געמאַכט אַ בייטראָג 
צו דער עקזיסטענץ פֿון ייִדישן טעאַטער". 
מ. {. 
מאָרריס מייער --- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן ", לאָנדאָן, 1942, זז, 313-214, 
{--} -- נייטען אייזיקאָװיטש, , טעאַטער אַלמאַנאַך ', לאַנדאָן, 1943, זו. 46-47, 


אויסלענדער, נחום 


(געב. 13 דעצ. 1893 --- געשט. 28 סעפּט. 1962} 


געבוירן 13 דעצעמבער 1892 אין באָ- 
דאָרקאָוו, קיעווער געגענט, אוקראַינע, אין 
אַ פֿאַמיליע פֿון װאַלד-סוחרים,. בליז 1 
יאָר געלערנט אין חדר און פֿון 6 יאָריקן 
עלטער אָן אױפֿגעצױגן געװאָרן פֿון הויז- 


אין גימנאַזיעס אין אָדעס און קיעווי 
4 שטודירט מעדיצין אין בערלי- 
נער אוניווערזיטעט און נאָכן ענדיקן דעם 
מעדיצינישן פֿאַקולטעט אין קיעוו, מאָבי- 
ליזירט געװאָרן אין 1919 אין דער רויטער אַרמײ וי אַ מיליטערישער 
דאָקטאָר. | 
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לערער אין רוסיש. 1906-1911 געלערנט 


לעלסיקאַָן פוך 

7 -- דעביוטירט מיט אַ ליד אין , דאָס פֿרײַע װאָרט" (קלעוו), 
דערנאָך געדרוקט סימבאָליסטישע לידער און ליטעראַטור-קריטיק, 

א. איז שפּעטער געװאָרן אין ראַטנפֿאַרבאַנד איינער פֿון די וויכ" 
טיקסטע קריטיקער, פֿאָרשער און היסטאָריקער פֿון דער ייִדישער 
ליטעראַטור, שפּראַך און טעאַטער. ער האָט אָנגעפֿירט מיט פֿאַר- 
שיידענע ליטעראַטור-סעקציעס, האָט אַרױסגעגעבן , לידער" (קיעוו 
7)), האַלבער טאָג" (סמאָלענסק, 1921), , פֿראָנט" (קיעוו, 1921) 
און ;אָפֿ לאַדעמירער וועג* (כאַרקאָו-קיִעוו, 1930), /,גרונטשטריכנ 
פֿון ייִדישג רעאַליזמ (קיעוו, 1923, איבערגעדרוקט 1928 אין ווילנע), 
,וועג איינ װעג אויס" (קיעוו,. 1924), צוזאַמען מיט באקסט און 
פֿרידלאַנד, , אַרבעט אוג קאַמפֿ", (אַ ליטעראַרישע כרעסטאָמאַטיע, 
מאָסקװע 1926), אַן איבערזעצונג פֿון טופֿמעניעװװס ;קורצער האַנט". 
בוכ פֿוג פּאָליטישער עקאָנאָמיע* (מאָסקװע), און צוזאַמען מיט ל, 
גאָלדיג , לייענבוכ פֿאַרנ לערניאָר" (קיִעוו 1933), 

א. האָט אויך אַרױסגעגעבן ,דער יונגער שלומ-עליכמ אונ זײַג 
דאָמאַנ סטעמפּעניו" (קיעוו, 1928), און ,ב. שאַפֿיר. געקליבענע 
וועויק, אױפֿגעזאַמלט אונ באַגלײט מיט אַנ אַרײַנפֿיר אונ באַמערקוג- 
גענ פֿונ נ. אויסלענדער. פֿאַרלאַג עמעס", מאָסקװע, 1934), א. האָט 
צוזאַמען מיט או. פֿינקעל פֿאַרעפֿנטלעכט ,א. גאָלדפֿאַדן, מאַטעריאַלן 
פֿאַר אַ ביאָגראַפֿיע*, (מינסק, 1926, 104 זז.) 

דר. יעקבֿ שאצקי, אין זײַן קריטיק אױפֿן בוך וועגן וועלכן ער 
װײַוט אָן אַ ריי אומפּינקטלעכקייטן און נאָך מער בלויזן, שרײַבט; 

ידאָס בוך האָט אַ ריכטיק אונטערקעפל: מאַטעריאַקן פֿאַר אַ 
ביאָגראַפֿיע. אויסלענדער-פֿינקלס בוך איז זייער װײַט פֿון צן זײַן 
אַ ביאָגראַפֿיע פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַזן. עס איז ניט מער װי אַ ביאָ- 
גראַפֿישע קאַנווע פֿון אויסערלעכע פֿאַקטן פֿון גאָלדפֿאַדנס לעבן און 
טעמיקייטן, װוּ ניט װוּ צונױפֿגעבונדן מיט דער צײַט און סבֿיבֿה. 
אין דעם פֿאָרואָרט באַמערקן די פֿאַרפֿאַסער: ..;אין אונדזער 
אַרבעט האָבן מיר געשטרעבט נאָר מער-וויניקער צו סיסטעמאַטיזירן 
די באַװוּסטע און אױסנוצן נאָך אייניקע ניט-באַװוּסטע מאַטעריאַלן 
וועגן אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן. דערהויפט האָבן מיר געשטרעבט צו באַ- 
לייכטן דעם פּעריאָד ביזן יאָר 1883, דאָס הייסט, ביזן טעאַטער- 
פֿאַרבאָט אין רוסלאַנדײ, דעריבער זײַנען אין דער דאָזיקער ערשטער 
ברייטער ביגאָראַפֿישער קאַנווע פֿון גאָלדפֿאַדנען די גרוסישע" 
מאָטעריאַל וועגן דעם גרינדער פֿון דעם ייִדיששן טעאַטער, 


.. איסלענדער-פֿינקלס ביאָגראַפֿיע איז נאָר אָן אויסערלעכע. די 
טעאַטראַלישע און ליטעראַרישע וי אויך קולטור-היסטאָרישע זײַט 
פֿון גאָלדפֿאַדנס טעטיקייט ווערט לחלוטין ניט באַרירט. די פּיעסן 
טעאַטראַלאָגיש ניט אַנאַליזירט. ..ווי אַ קאַנווע פֿאַר אַ ביאָגראַפֿיע 
איז דאָס בוך זייער נוצלעך. די קאָנסטרוקציע איז זייער אַ לייכטע 
און קלאָרע, די שפּראַך אַ גוטע און אין אַלגעמין פֿילט זיך אין דער 
ערשטער ביבליאָגראַפֿישער אַרבעט וועגן גאָלדפֿאַדן אַן ערנסטער טאָן 
און אַ שטרעבונג װי װײַט מעגלעך אױסצונוצן דעם געזרוקטן 
מאַטעריאַל וועגן דעם גרינדער פֿון דעם ייִדישן טעאַטער, 

ספּעציעל דאַרפֿן אָבער אונטערגעשטראַכן ווערן די קאַפּיטלעך 
וועט רוסלאַנד, װואָס האָבן אַ גרויסן ווערט אַ דאַנק דעם, װאָס עס איז 
אין זיי אַזױ ברייט אויסגענוצט געװאָרן די רוסישע פּרעסע, באמת 
די .אמת רוסישעײ, וועלכע איז לחלוטין ניט צוגענגלעך אַ פֿאָרשער, 
װאָס אַרבעט מחוץ רוסלאַנד. ..פֿון געוויסע מאַטעריאַלן, װאָס י. 
רימיניק האָט פֿאַרעפֿנטלעכט (אין קיעווער ,טעאַטער בוך", 1927),. 
אין ‏ דער רױטער וועלטי, (כאַרקאָוו 1926), איז צו זע אַז דער 


ימאַטעריאַל פֿון דער רוסישער פּרעסע איז אין אויסלענדער-פֿינקעלס- 
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יידישן טעאַטער 


בוך ניט אויסגענוצט געװאַרן אין גאַנצן און אַז עס איז נאָך דאָ אַ 
סך אױפֿצוטאָן אויף דעם געביט. אַלנפֿאַלס פֿאַר די נײַע מאַטעריאַלן, 
װאָס זיינען אין דעם בוך פֿאַראַ, דאַרף מען די מחברים דאַנקבאַר 
זייןי, : 

אין 1940 איז אין מאָסקװע (217 זז.) דערשינען א.'ס בוך , ייִדי- 
שער טעאַטער" 1887-1917), | | 

זלמן זילבערצווייג שרײיַבט; 

,דאָס בוך איז אָן ום ספֿק זייער וויכטיק און דער מחבר פֿאַר- 
דינט גרויס אָנערקענונג פֿאַר זײַן מיזאַמער אַרבעט, הױפּטזאַכלעך 
אַ דאַנק די פֿיל ציטאַטן, וװואָס ער ברענגט פֿון דער פּרעסע, באַזונדערט 
די רוסישע, פֿון טעאַטער-רעצענזענטן און קריטיקער, כּדי צן 
באַשטעטיקן זיַן מאַרקסיסטישן צוגאַנג צום ייִדישן טעאַטער-פּראָב- 
לעם. אַ חוץ, װאָס דאָס געזאַמלטע מאַטעריאַל איז ביז צו אים פֿון 
קײינעם ניט אויסגענוצט געװאָרן, איז גאַנץ מעגלעך, אַז די נאַציש- 
סאָוועטישע מלחמה האָט פֿאַרויכטעט אַ סך פֿון די דאָזיקע מאַטע- 
ריאַלן, וועלכע וואָלטן דעריבער געווען אינגאַנצן פֿאַרלאָרן געגאַנגען 
פֿאַר דער געשיכטע און אָפּשאַצונגען בנוגע דעם גאַנג פֿון ייִדישן 
טעאַטער. אין יענע יאָרן אָבער גלײַכצײַטיק מיטן לױב, װאָס דער 
מחבר פֿון בוך פֿאַרדינט און עס דאַרף אים געגעבן ווערן, טאָר מען 
אויך ניט פֿאַרמאַכן די אויגן, אַז זיַן אַרבעט איז װײַט ניט קיין פֿול- 
שטענדיקע און ממילא איז דאָס בילד, װאָס ער ברענגט וועגן ניואַ 
פֿון ייִדישן טעאַטער, זײַן קאַמף פֿאַר עקזיסטענץ און ער עס זײַנען 
געווען די קעמפֿער, ניט קיין גענויע, און איז אפֿשר דער רעזולטאַט 
דערפֿון, װאָס דער מחבר האָט אויסגעמיטן דעם גרעסטן טייל מאַטע- 
ריאַלן, וועלכע האָבן ניט געדינט זײַן טעאָריע וועגן דער נעגאַטיווער 
באַציונג פֿון דעם בורזשואָזץ" חלק פֿון דער ייִדישער באַפֿעלקערונג, 
זייער ‏ פֿאַרליבטקײטײ אין שתז, און אַז נאָר אַ דאַנק די ברייטע 
ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן איז אױפֿגעהאַלטן געװואָרן די פֿאָן פֿון בעסערן 
ייִדישן טעאַטער. אָבער אַפֿילו וועגן בעסערן ייִדישן טעאַטער, וועלכן 
אויסלענדער ווידמעט דעם איבערוועגנדיקן גרעסטן טייל פֿון זײַן בוך 
צו דער גרויסער שוישפּילערין אסתר-רחל קאַמינסקאַ, דערמאָנט ער 
מיט גאָרניט די פּרווון, װאָס זײַנען געמאַכט געװואָרן מיט ליטעראַרישע 
פּיעסן אין די סטאַבילע ייִדישע טעאַטערס בײַ זאַנדבערגן, יוליוס 
אַדלער און הערמאַן סיעראָצקי אין לאָדזש, די ווילנער טרופּעי אין 
ווילנע און די עפּאָכע פֿון דער אײיראָפּעישער אָפּערעטע אין וואַרשע 
און לאָדזעש. 

אויסלענדער איז אַזױ פֿאַרנומען מיט ‏ באַקרעפֿטיקןי זײַן טעאָ- 
ריט, אַז ער דערמאַנט אינגאַנצן ניט די צענדליקער ייִדישע טרופּעס, 
ווטלכע זײַנען אַרומגעפֿאָרן איבער דער צאַרישער אימפעריע, און 
װאָס זייערע דירעקטאָרן זײַנען געוועף יוליוס אַדלער, הערמאַן 
סיעראָצקי, בערנשטיין, בעקער, גענפֿער, גװיק, זשיטאָמירסקי, 
זאַנדבערג, מישוראַט, קאָמפּאַנעעץ, קאָריק, ראַפּעל, שליפֿערשטײן, 
וועמענס יײִַדישע פֿאָרשטעלונגען זײַנען געווען דער רוב מנין ובנין 
פֿון ייִדישן טעאַטער אין דער צאַרישער אימפעריע. ער 5טרט אױיך 
אָפּ די דירעקציע פֿון סאַבסײ מיט געציילטע שורות. אַ ביסל מער 
שׂטעלט ער זיך אֶפּ אױף די דירעקטאָרן סעם אַדלער און ספּיוואַ" 
קאָווסקי, וועלכע האָבן אויך, אייגנטלעך, געשפילט דעם זעלביקן 
רעפּערטואַר װאָס די ניט דערמאָנטע דירעקטאָרן, מיט אַ קליינעם 
צושמאָלץ פֿון , בעסערע פּיעסן". 


דאָס בילד פֿון ייִדישן טעאַטער אין משך פֿון די דרײַסיק יאָר, 


וועלכע ער באַהאַנדלט אין זײַן בוך, איז דעריבער ניט גענוי, אָבער 
דאָס מינערט ניט דעם װערט פֿון די אינפֿאָרמאַציעס און פֿאַקטן, 
וועלכע ער ברענגט יאָ. נאָר מיטן קאָנפֿראָנטירן אַן אַנדער געשיכטע- 
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דאַקציע-מיטגליד און האָט דאָרט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ 


בוך פֿון זעלביקן פּעריאָד, וועט דער לייטנער אַלין קאָנען באַשליסן 
אויף װױפֿל עס זײַנען אויסגעהאַלטן אָדער פֿאַלש אויסלענדערס טעאָ- 
ריעס און באַשלוסן צו וועלכע ער קומט אין זײַן אינטערעסאַנט, ער- 
טערווייז שפּאַנענדיק, אָבער ניט-אָביעקטיו בוך". 

א. האָט איבערגעלעבט דעם שוידערלעכן סטאַלין-פּעריאָד און 
איז זינט דאָס דערשיינען פֿון , סאָװעטיש היימלאַנד? געווען אַ רע- 
אַ סך נײַע פֿאָרש- 
אַרבעטן וועגן ייִדישער ליטעראַטור. ער האָט פֿאַרענדיקט אַ ניט- 
פֿאַרעפֿנטלעכט בוך , די אַנטשטײַונג פֿון דער ייִדישער סאָוועטישער 
דיכטונג", פֿון וועלכן ער האָט אַ קאַפּיטל פֿאַרעפֿנטלעכט אין , סאָװוע- 
טיש היימלאַנד" (נ' 1, 1962), 

דעם 28 סעפּטעמבער 1962 איז א. געשטאָרבן אין מאָסקװע. 


ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 
, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור", ניו יאָרק, 1956, זז. 30731, 
ח. שמרוק --- , פּרסומים יהודיים בברית המועצות", ירושלים, 1961, 


אַדלער, חיימאן 
{ באַרטפעלד | 


געבוירן 1886 אין סטאַניסלאַו, גאַ- 
ליציע. אַלס קינד געזונגען בײַ אַ חזף 
עמיגרירט קיין אַמעריקע, װוּ ער האָט פֿון 
4 ביז 1910 געשפּילט אין ייִדישן װאָ- 
דעוויל, פֿאַר וועלכן ער האָט געשריבן אַ 
סך דרײַאַקטיקע סקעטשעס און אַלײן גע- 
שפּילט אין זיי די הויפּט-ראָלן. דערנאָך 
אַריבער אויף דער ענגלישער בינע. 

דער אַקטיאָד יעקבֿ שאַרגעל גיט איבער, 
אַז א. איז דורכגעגאַנגען אַ סך ייִדישע װאָ- 
דעוויל-הייזער אין ניו-יאָרק אַלס פֿאט און דערנאָך קאָמיקער ביז 
ער אַרײַנגעטראָטן אין , קלינטאָן"-טעאַטער, װוּ מ'פֿלעגט אויך 
שפּילן אויף ענגליש, און א. האָט דאָרט אָנגעהױבן זיך באַטײליקן 
אין זיי. שאַרגעל האָט פֿאַר אים אָנגעשריבן אַ ליד מיט וועלכן ער 
איז אַ לענגערע צײַט אױפֿגעטראָטן אויף דער פּראָװינץ. א. איז גע- 
ווען אַ פֿעיקער שוישפּילער און האָט דערנאָך געשפּילט אויף דער 
לעגיטימער אַמעריקאַנער בינע אויף בראָדוויי, 

דעם 22 אַפּריל 1921 איז ער אױפֿגעטראָטן אין , ליריק"-טעאַטער 
אין דער 4-אַקטיקער פּיעסע , געבראָכענע צווייגן" פֿון פֿיליפּ בער" 
טאָלאַמי און היימאַן אַדלער, 

א. איז געווען דער פּראָדוסער פֿון דער פּיעסע , סקידינג" אויף 
בראָדװײי, װאָס איז שפּעטער געגעבן געװאָרן מיט מיקי רוני אַלס אַ 
סעריע אויף טעלעוויזיע א"ג , ענדי האַרדי". א. האָט פֿאַרפֿירט וועגן 
דעם אַ פּראָצעס, וועלכן ער האָט אָבער פֿאַרשפּילט. 


א. איז געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 
מ. ע. פֿון יעקבֿ שארגעל און טשאַרלי קאַהען און ש. ע. פֿון שלום פערלמוטער. 





אייזענשטאַט, מרדכי 


יחזקאל קאָרנהענדלער שרײַבט צו דער רעדאַקציע פֿון , לעק- 
סיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער" (8 אַפּריל 1965); | 

יער לעבט כּסדר אין פּאָריז, אַלס געעזוווירענער איבערזעצער און 
האָט ניט מער קיין שום שיכות מיט טעאַטער. אַ סטודענט אין 
ביאַליסטאָק בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, האָט ער אין יענע 
יאָרן, ביז 1922, געשפּילט אין טעאַטער. אַרומגעפֿאָרן איבער דער 
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פּוילישער-ליטווישער פּראָווינץ מיט טעאַטער-אַנסאַמבלען איך זיײַן 
פֿרױ, װאָס איז געווש אַ שישפּילערין אין ביאַליסטאָק, בײַ אַ טרופּע, 
וועלכע עס האָט געגרינדעט צמח ע'ה. אין 23 1922 קומט מרדכי 
אײַזענשטאַט קיין פּאָריז, אָבער אַרבעט אין קאָנפֿעקציאָן-בראנזשע. 
דאָ, אין פּאַריז, וי אַ ליבהאָבער פֿון ייִדישן טעאַטער, האָט ער רע- 
זעזיסירט אייניקע איײינאַקטערס ( דעם שדכנס טאָכטער" -- רייזען 
איא) מיט דעם דראַמאַטישן קרייז בײַ דער געז. ;האַרפֿעײ. דערמיט 
איז געענדיקט (אין יאָר 1925 אָדער 1926) זײַן טעאַטראַלע אַקטי- 
וויטעט. זײַן פֿרױ איז אומגעקומען אין דער לעצטער מלחמה אץן 
דעפּאַרטאַציע. מ. אײַזענשטאַט איז שוין איצט בײַ די 70 יאָר אַלטײ. 
.אין אַן אַנדער אָרט גיט נאָך קאָרנהענדלער צו, אַז , די האַרפֿע" 
האָט עקזיסטירט פֿון 1922 ביז 1926, און אַז א. איז געווען אַן אַק- 
טיאָר אין פּױלן און אַ שילער פֿון נחום צמח. 
ש. ע. פֿון יחזקאל קארנהענדלער. 
יחזקאל קאָרנהענדלער -- ייִדיש טעאַטער אין פּאַריז, , הונדערט יאָר ייָדישׁ 
טעאַטער ", לאָנדאָן (1962}, ז. 20, 


אַבערלענרער, יאַזעם 


{געב. 26 אָקט. 1881 -- געשט. 24 דעצ. 1953} 


געבוירן 26 אָקטאָבער 1881 אין יאַסי, 
רומעניע. עלטערן -- בעקערײַ-באַזיצער. 
געלערנט אין אַ חדר און בײַ דער מוטערס 
אַ ברודער --- דײַטש. געווען אַ משורר און 
געשפּילט קינדער-ראָלן מיט ייִדישע אַקי 
טיאָרן. אין עלטער פֿון 11 יאָר אַרױסגעגנ- 
בעט געװאָרן פֿון דעם היים דורך שטרוך- 
לערן און אַרױסגעפֿאָרן מיט אים אין סטע: 
פֿאַנעשט שפּילן װאָדעװיל, װוּ ער דעביו" 





טירט אין אַ פֿאָטער-ראָל, די מוטער קומט - 


אָבער און נעמט אים אַ היים, ער לערנט אַ שטיקל צײַט, אָבער עס 
ציט אים אַלץ צו דער בינע, און ווען יעקבֿ זילבערט קומט אָן, נעמט 
ער אים מיט זיך, און גיט אים שוין אין טשערנאָוויץ שפּילן די ראָל 
פֿון , ציגײַנער" אין , די איינגעמויערטע פֿרױ". טרייטלער נעמט אים 
צו פֿון זילבערטן און פֿאָרט אַרום מיט אים, אָבער קיין פּרנסה ציט 
ער ניט דערפֿון, נאָר פֿון זינגען פֿאַר די אָפֿיצירן נאָך די פֿאָרשטע- 
לונגען. אין גאָר פֿריִען עלטער געשפּילט , רבי יאָזעלמאַן" אין גורא 
אַמאַראַ, דערנאָך אַרומגעפֿאָרן איבער דער פּראָװינץ, אַהײימגעקומען 
קיין יאַסי און אַרומגעפֿאָרן מיט משה זיגלער שפּילן װאָדעװיל, דער- 
נאָך אַרײַן אין אַ חבֿרים-טרופּע מיט שראַגע, ווערט אָבער ווידער פֿון 
דער מוטער צוריק אַהײימגענומען. 

מײַ 1898 געקומען אין אַמעריקע, זיך לכתחילה באַזעצט אין מינע" 
אַפּאָליס, דאָרט אױפֿגעטראָטן אין אַ שול מיט אַ קאָנצערט, דערנאָך 
געשפּילט אין שיקאַגע אין די טעאַטערס אַפּאָלאָ", , מעטראָפּאָלי- 
טאַן" און , פּאַװיליאָן", אַליין צונױפֿגעשטעלט אַ טרופּע און אַרומ- 
געפֿאָרן מיט איר עטלעכע יאָר איבער דער פּראָװוינץ. שפּעטער גע- 
שפּילט צוויי סעזאָנען בײַ מייק טאָמאַשעװסקי אין , אַרטש סטריט"- 
טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע, דערנאָך אין , מיינאַרד"-טעאַטער אין ניו- 
יאָרק, װווּ ער שפּילט די הױפּטראָל אין זאָלאָטאַרעווסקיס , דיימאַנד", 
אַ סעזאָן אין טאָראָנטאָ, מאָנטרעאַל, בופֿאַלאָ און סיריאַקוז אַלס ער 
שטער ראָליסט, און דרײַ חדשים אונטער דער דירעקציע פֿון װײַט- 
מאַן אין װיניפּעג. דערנאָך אַרױסגעפֿאָרן אויף דער פּראָװוינץ, אָנגע- 
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קומען אין לאָס אַנדזשעלעס, װוּ ער פּרוּווט נישט-דערפֿאָלגרײַך בײַ 
די פֿילמען, פֿאָרט צוריק קיין שיקאַגע, װוּ ער טרעט אַרײַן אין 
געשעפֿט (פּעלץ) און װערט אַ , פּאָליטישן" אין סיטי האָל. זומער 
1 האָט ער ווידער געשפּילט מיט עטלעכע אַקטיאָרן איבער דער 
שיקאַגער פּראָוינץ, 

א. איז געשטאָרבן דעם 24 דעצעמבער 1952 אין ניו-יאָרק און 
איז געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן בית-עולם פֿון די ייִדישע 
טעאַטריקל אלייענסעס. 

ש. ע. און מ. ע. פֿון טשאַרלז קאָהען. 


אַכראָן, יוסף 


{געב. 1 מײַ 1886 --- געשט. 29 אַפּריל 1943} 


געבוירן 1 מײַ 1886 אין לאַזדײ, ליטע, 
ווען ער איז אַלט געווען 5 יאָר, האָט זײַן 
פֿאַמיליע זיך איבערגעטראָגן קיין װאַרשע, 
װוּ ער האָט זיך גענומען ערנסט לערנען 
שפּילן פֿידל, און אין עלטער פֿון 8 יאָר 
איז ער אױפֿגעטראָטן אויף אַ קאָנצערט 
פֿאַר אַ װווילטעטיקן צוועק, װאָס די פּו- 
לישע גראַפֿן ראַדזיוויל און טישקעוויטש 
האָכן איינגעאָרדנט. זיי האָבן זיך אַזוֹי. 
באַגײַסטערט פֿון זײַן קאָנצערט, אַז זי 
האָבן פֿאַר אים איינגעאָרדנט אַ קאָנצערט-טור איבער רוסלאַנד, און 
אין עלטער פֿין 12 יאָר איז ער אַרײַנגעטראָטן אין דער פּעטערבורגער 
מוזיק-קאָנסערװאַטאָריע, װוּ ער האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט אונ" 
טער אַזעלכע באַרימטע פֿידל-פּעדאַגאָגן וי לעאָפּאָלד אוער און מאַק- 
סימיליאַן שיינבערג. 

פֿאַרענדיקט אין 1904 די קאָנסערװאַטאָריע מיט אַ גאָלדענעם 
מעדאָל, האָט ער, אויף דער עצה פֿון רוסישן קאָמפּאָזיטאָר גלאַזונאָוו, 
זיך גענומען שרײַבן. קאָמפּאָזיציעס. אין 1911 איז ער צוגעצויגן 





געװאָרן צו דער , געזעלשאַפֿט פֿאַר ייִדישער מוזיק", װאָס האָט זיך 


אין 1908 געגרינדעט אין פּעטערבורג. 1916-:1913 איז א. געווען 
דער הויפּט פֿון דער פֿידל און קאַמער-מוזיק אָפּטײלונג פֿון. דער 
מלוכה-קאָנסערװאַטאָריע אין כאַרקאָוו, און שנעל באַקאַנט געװאָרן 
וי איינער פֿון די בעסטע פֿידל-פּעדאַגאָגן אין רוסלאַנד. ער רייסט 
אָבער איבער זײַן קאַריערע אַרײַנטרעטנדיק אויף 2 יאָר אין דער 
רוסישער אַרמײ. אין 1918 קערט ער זיך צוריק צו זײַן מוזיק" 
פּראָפֿעסיע און פֿאָרט אַרום אויף אַ קאָנצערט-טור איבער רוסלאַנד, 
אײיראָפּעישע לענדער און ארץ ישׂראל. 

אין 1925 באַזעצט זיך א. אין אַמעריקע. דאָ איז אים אין אָנהײיב 
ניט געגאַנגען צו גוט, ער האָט זיך ניט געקאָנט אַרײַנפּאַסן; דאָס 
פֿרעמדע לעבן, די פֿרעמדקײט פֿון דער סבֿיבֿה, שפּראַך, קולטור, די 
האָרטע מאַטעריאַליסטישקײט פֿון , גאָלדענעם לאַנד", האָבן זיך זייער 
געלייגט אויף דעם סענסיטיוון און איידעלן קינסטלער. אָבער אַפֿילו 
אונטער די שװוערסטע באַדינגונגען אונטער וועלכע ס'איו אים 
אויסגעקומען דאָ צו לעבן, איז זײַן גײַסט בשום אופֿן ניט געבראָכן 
געװאָרן. 

ראָ, אין אַמעריקע האָט מאָריס שװאַרץ אַרױסגעװיזן דאָס פֿאַר- 
שטענדעניש צוצוציען א. צום ייִדישן טעאַטער און געבן אים אַ 
מעגלעכקייט צו קאָמפּאָנירן מוזיק צו אייניקע פֿון זײַנע אױפֿפֿירונגען. 
אַזױ האָט א. געשריבן (פֿרײַ נאָך גאָלדפֿאַדן) די מוזיק צו , דאָס צענטע 
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געבאָט" (18 נאָוו. 1926), צו אַשס , קידוש השם" (15 סעפּט. 1928) 
און צו שלום-עליכמס ,סטעמפּעניו" ו6 מערץ 1929), 

די באַרימטסט-געװאָרענע קאָמפּאָזיציע פֿון א. איז זײַן , העברעישע 
מעלאָדיע* פֿאַר פֿידל און פּיאַנאָ און אויך פֿאַר פֿידל און אָרקעסטער 
(אויך מיט אַ ייִדישן טעקסט, רעקאָרדירט פֿון סימאר רעכטצײיַט), װאָס 
איז איינע פֿון זײַנע ערשטע, אָבער וויכטיקסטע שאַפֿונגען, װאָס איז 
געשפּילט געװאָרן פֿון די גרעסטע פֿידל װירטואָזן װי יאַשאַ חפֿץ 
און מישע עלמאַן און די אָנגעזעענסטע סימפֿאַנישע אָרקעסטערס. 
אין דער דאָזיקער קליינער קאָמפּאָזיציע לאָזט זיך שטאַרק הערן, וי 
עס באַמערקט שלום ראו: , דער אײיגנאַרטיקער נוסח, סטיל, דער 
באַזונדערער ייִדישער ריטם, און עס ווערט אויך אין איר אַרוסגע- 
בראַכט דעם מחברס אינדיווידועלער מזיקאַלישער כאַראַקטער. די 
קװאַלן פֿאַר אָט דער פּערלדיקער קאָמפּאָזיציע האָט אַכראָן געשעפּט 
פֿון אַ ניגון, װאָס ער האָט אַמאָל געהערט אין אַ וואַרשעװער חסידי- 
שער שול. עס האָט אים גענומען װייניקער פֿון אַ האַלבער שעה זי 
אָנצושרייבן", 


א. האָט אויך געשריבן קאָמפּאָזיציעס צו פּרצס ,נאָך קבורה", 
אוֹן זײַן , סטעמפּעניו סואיטע" איז אויך געשפּילט געװאָרן פֿון פֿידל- 
װוירטואָז דזשאָזעף טזשיגעטי, װוי אויך האָט א. פֿאַרפֿאַסט ;דער טאַנץ 
פֿון די צדיקים", , די גולם-סואיטע", די , סאָנאַטאַס" פֿאַר פֿידל און 
כאָר, דרײַ קאָנטשערטאָס פֿאַר פֿידל און אָרקעסטער, עטלעכע פּיאַנאַ- 
קאָמפּאָזיציעס, אַן עלעגיע נאָכן קאָמפּאָזיטאָר יואל ענגעל, אַ סימ- 
פֿאָנישע װאַראַציע אױפֿן ניגון פֿון ,אל יבנה הגליל", אָבער אַלס 
קרוין פֿון זײַן שאַפֿן ווערט פֿאַרעכנט זײַן ,קבלת שבת"-ווערק מיטן 
לייטערן ייִדישן סטיל, װאָס איז זײַן סאַמע װאָגיקסטער צושטייער 
צו דער ייִדישער מוזיק. דאָס איז אפֿשר זײַן גרעסטע שאַפֿונג, װאָס 
ער האָט איבערגעלאָזט נאָך זיך. ער אַנטפּלעקט זיך דאָרט װי אַ 
מייסטער פֿונעם ייַדישן קלאַנג און טאָן און װוי אַ גאָר גרויסער יידי- 
שער קאָמפּאָזיטאָר, | | 

דעם 29 אַפּריל 1943 איז א. געשטאָרבן אין קאַליפֿאָרניע. 

הערמאַן סוועט שרײיַבט; 

ייוסף אַכראַן איז אין דער מאָדערנער ייִדישער מחיק בײַ הײַן- 
טיקן טאָג דער גרעסטער מייסטער פֿון פֿאָרם און דער ראַפֿיניסטער 
ייִדישער קאָמפּאָניסט לט דער איגנאַרטיקער ייִדישער טעמאַטיק. 
מיר האָבן דאָ מיט עטלעכע יאָר צוריק געהערט זײַן מחיק צו ,בל- 
שצרי או פֿראַגמענטן צו ;פֿאַרטאג"י {פֿון װײַטערן. דאָס זײַנען 
אַנטיקן פֿון גרויסן קינסטלערישן או נאַציאָנאַלײייִדישן ווערט". 

מ. ירדני שרײיַבט: 

ידי קרוין פֿון אַכראָנס שאַפֿן איז זײַן קבלת שבת-קאָמפּאָזיציע 
מיט איר לױטערן ייִדישן סטיל, ואָס איז זײַן סאַמע װאָגיקסטע 
צשסטייער צו דער ייִדישער מחיק. דאָס איז זײַן גרעסטע דערגרי- 
כונג, זײַן גרעסט װערק, װאָס ער האָט נאָך זיך איבערגעלאָזט. ער 
אַנטפּלעקט זיך דאָרט וי אַ מייסטער פֿון דעם ייִדישן קלאַנג און טאָן 
און װי גאָר אַ גרויסער ייִדישער מזיקער. אין דעם זאָזיקן ווערק 
זײַנען געקומען צום אויסדרוק דורך פֿין האַרמאַנישע צװאַמענגע- 
וועבטע מיסטישע טענער, די ירושה פֿון דורות ייִדיש לעבן, ייִדישע 
ליידן, ייִדישע האָפֿענונגען, ייִדישע בענקענישן, טיפֿע ייִדישע 
געפֿילן, גלות-איבערלעבונגען, דער ייִדישער גײַסט, דער ייִדישער 
מעלאס גיסט זיך דאָרט צונויף אויף אַ מערקווירדיקן שטיגער מיטן 
טעקסט. 

יוסף אַכראָן האָט פֿאַרמאָגט אַ טיף-ייִדישן נאַציאַנאַלן גלױיבן 
ער איז געוושן באַזעלט מיט דעם אַלט-יִדישן אָפּטימיזם און בטחט. 
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נישט געקוקט אויף דעם, װאָס ער האָט לאַנגע יאָרן געלעבט אין דער 
פֿרעמד, אין אַ נישט-יִַדישער סבֿיבֿה דאָס איז געווען דער גרונט- 
טאָן, דער גרונט-שטריך פֿון אַלע זײַנע שאַפֿונגען און מחיקאַליששע 
מאָטיװון". . 

שלום ראוו כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,ער האָט זיך נישט באַהאַלטן וי אַנדערע מיט זײַן ייִדישקיט, 
נאָר כּסדר געזוכט דורך זײַן ייִַדישקייט צו אַנטפּלעקן זיך פֿאַר דער 
וועלט אין אַלע זײַנע מזיקאַלישע ווערק, װאָס ער האָט געשאַפֿן אין 
לױף פֿון עטלעכע צענדליק יאָרן. דער ייִדישער כאַראַקטער האָט 
דורך יוסף אַכראָנען באַקומען אַ מװיקאַלישן תּיקון. אַכראָן איז געווען 
אָנגעזאַפּט מיטן ייִדישן גײַסט, געמיט און געפֿילן. אין זײַנע שאַפֿו- 
גען ווערט קלאָר אַרױסגעבראַכט דאָס טיף-נאַציאָנאַלע, דער ידי 
שער גײַסט. ער האָט די ייִדישע מוזיק ניט בלױז ליב געהאַט, נאָר 
ער האָט אויך אין איר שטאַרק געגלייבט, אַז מען קאָן אַוועקשטעלן 
די ייִדישע נגינה אין איין ריי מיט די נאַציאָנאַלע שאַפֿונגען פֿון 
אַנדוערע פֿעלקער. ער איז געווען טיף איבערצייגט, אַז מיר פֿאַרמאָגן 
דעס מאַטעריאַל דערצו. 

יוסף אַכראָן האָט שטאַרק געהאַלטן פֿון אונדזער טראָפּ. דער 
טראָפּ אַלס גרונט-עלעמענט און גרונט-שטריך פֿון דער ייִדישער 
נגינה און מװיק. איז געווען זײַן טיפֿסטער גלויבן. ער פֿלעגט כּסדר 
רייזן דערפֿט, און בײַ יעדער געלעגנהייט באַטאָנען, אַז די טאָנאַלע 
רײַכקײט פֿון אונדזער טראָפּ איז נאָך ניט גענוג בײַ אונדז אויסגע- 
פֿאָרשט און אָפּגעשאַצט געװאָרן. 

יוסף אַכראָנס קאָמפּאָזיציעס צייכענען זיך אויס מיט פֿאַרמעטט און 
נאָוואַטאָרישקײט. אים איז געלונגען צו געבן אונדז דעם ייִדישן ניגון 
צװזאַמען מיט זײַן האַרמאָנישן לבוש; ניט בלויז דעם ,אויבערשלאַקײ, 
נאָר אוך דעס ,אנטערשלאַקײ. ער האָט די ייִדישע מחיק גע- 
שטאַלטיקט, איר געגעבן אַ פּנים, ציין, אויגן, האַרץ, נשמה, לעבן. 
יעדער פֿאַרמעסט זײַנער האָט געבראַכט רעזולטאַטן, װאָט האָבן 
אַוועקגעלײגט זײיער חותם אױף דעם גאַנג און אַנטװיקלונג פֿון 
דער ייִדישער מזיק אין אַלע אירע צווייגן. ער איז דורכויס געווען 
דערפֿינדעריש און מוסטעריש אין זײַנע שאַפֿונגען. ער האָט ניששט 
געהאַט פֿאַר זיך קיין שוס פֿאָרגײער און קיין אויסגעטראָטענע וועגן 
און סטעטשקעס. ער האָט גענומען אַ פּאָר טענער פֿון ;אקדמות" אין 
זײַן מוזיק פֿון שלום אַשס ,קידוש השם" און האָט דורך פֿאַושײדענע 


װאַריאַנטן אױפֿגעבױט אַ ווערק. 


יוסף אַכראָן איז געווען פֿון די סאַמע שטילסטע און פֿײַנסטע 
ײידישע מזיקער און קאָמפּאָזיטאָרם, װאָס איך האָב באַגעגנט. ער 
האָט זיך נישט געיאָגט נאָך 3ד, רײַכטימער, מאַטעריעלער באַקוועמ- 
לעכקייט. ער איז געווען דורכויס קינסטלער, שאַפֿעו, און אַזױ איז 
ער פֿאַרבליבן זײַן גאַנץ לעבן". 
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אַנציפּאָװויטש, ריוואַ 


געבוירן 6 יוני 1870 אין דאָרף זשוקי, 
מינסקער גוב. װײַסרוסלאַנד. פֿאָטער -- 
אַ גאַרבער, װאָס האָט אויך געהאַלטן אַ 
קרעטשמע. דער פֿאָטער איז איר אָפּגץ- 
שטאָרבן ווען זי איז קוים אַלט געוען 
אַנדערהאַלבן יאָר און איבערגעלאָזט די 
מוטער מיט 9 קליינע קינדער. אַזױי וי 
דער פּריץ האָט זיי אַרױסגעטריבן פֿון 
דאָרף, האָבן זיי זיך באַזעצט אין מאָזיר, 
ווו די מוטער האָט געעפֿנט אַ געוועלבל און 
אױיסגעהאַלטן איר משפּחה אין גרויס נויט. א. האָט געלערנט בײַ אַ 
מלמד, וועלכער פֿלעגט קומען צו זיי אין שטוב. קיין אַנדערע מעג" 
לעכקייטן צו לערנען האָט זי נישט געהאַט. אין 1882 האָבן קרובים 
אַריבערגענומען די גאַנצע פֿאַמיליע קיין קיעוו, אוֹן א. האָט דאָרט 
אָנגעהויבן אַרבעטן בײַ אַ האַנטװערקער. | 

צו יענער צײַט איז אַבֿרהם פֿישזאָן געקומען אין קיעוו זוכן ,יונ- 
גע מיידלעך מיט שטימען", אוֹן אַ. וועלכע האָט באַזעסן אַ פּרעכטיקן 
לירישן סאָפּראַן, ווערט אים, אין עלטער פֿון 12 יאָר, רעקאָמענדירט. 
אָן וויסן פֿון איר מוטער פֿירט ער זי אָפּ צו זײַן טרופּע קיין קאַנאַטאָפֿ, 
װוּ זי דעביוטירט אַלס , מירעלע" אין , די כּשוף-מאַכערין" און אין 
אַנדערע פּרימאַדאָנע-ראָלן פֿון גאָלדפֿאַדן-רעפּערטואַר, 

וי מאַרק לײיפּציקער, וועלכער האָט פֿאַרצײכנט איר ביאָגראַפֿיע, 
גיט איער אין איר נאָמען, פֿלעגט מען פֿאַר איר ספּעציעל נייען 
קליידער, אַז איר װוּקס זאָל אויסקומען העכער. זי האָט 4 יאָר געי 
שפּילט בײַ פֿישזאָנען, ביז זי איז אין 1886 אַריבער צו שמ"רן אין 
טרופּע קיין פּינסק. | 


{כיענע בראַגינסקאַ, פֿישזאָנס אלמנה, גיט איבער, אַז א. האָט 
געהאַט אַ שיינע שטימע, האָט מען זי אַרײַנגענומען אין כאָר, װוּ 
זי איז געווען 5 יאָר, און אויך געקראָגן קליינע ראָלן. שמ'ר האָט זי 
צוגענומען אין ראָוונע. זי איז בײַ אים געווען אַ קורצע צײַט און צוריק- 
געקומען אין פֿישזאָנס טרופּע, און אַזױ וי בראַגינסקאַ האָט צו יענער 
צײַט פֿאַרלאָרן די שטימע, איז זי געװאָרן די פּרימאַדאָנע|, 

זייענדיק אייניקע סעזאָנען בײַ שמ'רן, האָט זי זיך ווידער אומגע- 
קערט צו פֿישזאָנען אין טרופּע אין בערדיטשעוו, װוּ זי באַקענט זיך 
מיט אַ רײַכן סוחר מאַקס זייגערמאַכער, וועלכער איז נאָר װאָס צוריק- 
געקומען פֿון אַמעריקע, האָט מיט אים חתונה, און כּדי זי זאָל בלײַבן 
בײַם טעאַטער, ווערט ער קאַסירער בײַ פֿישזאָנען, אָבער זי אַליין גייט 
איבער פֿון איין טרופּע אין דער אַנדערער: פֿישזאָן, שמ'ר, נפֿתּלי 
גאָלדפֿאַדן, לאַזאַר בערנשטיין, קאָמפּאַנעעץ, קרויזע, זאַנדבערג א'א. 

מאַרק לײיפּציקער שרײיַבט; 





;אַ דאַנק איר אַרומוואַנדערן איבער שטעט און שטעטלעך פֿון גאַנץ 
רוסלאַנד איז זי געװואָרן זייער פּאָפּולער און באַרימט אָלס עיינקייט 
און זינגערין, פֿלעגט האָבן גרויס דערפֿאָלג און האָט זיך דערװאָרבן 


אַ נאָמען. זעענדיק, אַז אַ דאַנק איר קאָן מען מאַכן גוטע געשעפֿט,. 


האָט פֿישזאָן זי אײַנגעלאַדן צו זיך אין טעאַטער אַלס עװ1פֿטע. אַ 
דאַנק איר ענערגיע, פֿלעגט זי אָפֿט באַקומען דערלױיבעניעשן צו 
שפק טעאַטער אין אַזעלכע מקומות איבער רוסלאַנד װווּ סיאיז 
שטענדיק געווען שטרענג פֿאַרבאָטן ייִדיש טעאַטער. אין אַ צײַט 


. 1 


לעצסיקאָן פון 


אַרום איז א. געװואָרן אַ שותף בײַ קאָמפּאַנעעצן אין טעאַטער, גע- 
שפּילט אין ואַרשע, אין טעאַטער ;עלדאָראַדאַײ. 

זי איז אויך אַרומגעפֿאָרן איבער קרוין-פוילן, ליטע, אוקראַיַנע, 
סיביר, קורלאַנד א.איוו,ײ : | 

כיענע בראַגינסקאַ גיט איבער, אַז א.'ס מאַן, דער סוהר מאַקס 
זייגערמאַכער, האָט איר געפּרוּווט אַװעקנעמען פֿון טעאַטער, האָט זי 
זיך מיט אים געגט און חתונה געהאַט מיטן ייִדישן טעאַטער דירעקטאָר 
לייזער בערנשטיין, האָט אינצווישן אָנגעפֿירט מיט אַ רוסישן כאָר 
אין שאַנטאַנען און דערנאָך צוריק געװאָרן פּרימאַדאָנע בײַ פֿישזאָ- 
נען אין טרופּע. 

אין 1910 האָט א. געשפּילט אַלס פּרימאַדאָנע אויף דער אוק- 
ראַינישער בינע אין דער טרופּע פֿון קאָפּילאָוו אין מיכאַלענקאָ, און 
אָנגעפֿירט מיט ;אַ ווינער אָרקעסטער* (באַלאַלייקעס), געזונגען רו" 
סישע ראָמאַנסן אויף קאָנצערטן. ווען ס'האָט אױיסגעבראָכן די ער- 
שטע וועלט-מלחמה, האָט א. געשפּילט אין דער טרופּע פֿון גוזיק 
ייִדישע פּיעסן אויף רוסיש, נאָך דער פֿעברואַר:רעװאָלוציע האָט זי 
אין דער זעלביקער טרופּע שוין געשפּילט אויף ייִדיש. נאָך דער אָק- 
טאָבער-רעװאָלוציע זיך באַזעצט אין קיעוו, װוּ זי באַטײליקט זיך אין 
די ייִדישע טרופּעס וועלכע שפּילן דאָרט, דערנאָך אין עפּיזאָדן- 
ראָלן אין קיעווער , קונסט-ווינקל". פֿון 1929 אַריבער אויף פּענסיע 
בײַ דער מלוכה און גלײַכצײַטיק זיך אָפֿט באַטײליקט אין ,אַפֿקינא"-. 
פֿילמען. א. האָט אויך אין װאַרשע און אין ווילנע אַרײַנגעזונגען אין 
גראַמאָפֿאָן, 

װײַטערדיקער גורל -- אומבאַקאַנט, 
ש. ע. פֿון מאַרק לײפּציקער און מ. ע. פֿון כיענע בראַגינסקא, 


אַרצישעווסקא, טאַטשיא 
{ ליפּסקי, קראַטקאָ| 


שטאַמט פֿון גרויסן פּױליש:ייִדישן יחוס. פֿאָטער, מענדל 
ליפּסקי, אַ סוחר, אַ גערער חסיד. מוטער -- פֿון דער באַװוּסטער 
אַלטער-משפּחה אין מלאַװע. דערצויגן געװאָרן אין מלאַװע אין 
דער פֿרומער היים פֿון אירע עלטערן, דערנאָך אין װאַרשע. אין 
דער יוגנט געשריבן לידער. געענדיקט אַ פּוילישע דראַמאַטישע שול, 
אין עלטער פֿון 16 יאָר זיך באַקענט מיטן מאָלער שמעון קראַטקע, 
און צוליב דער קעגנערשאַפֿט פֿון דער משפּחה צום שידוך, אַװעק 
מיט אים קיין ארץ ישׂראל און דאָרט חתונה געהאַט. צויי יאָר 
געוווינט אין ירושלים און זיך צוריקגעקערט קיין װאַרשע, 

א. באַפֿרײנדט זיך מיט פּרצן און די ייִדישע שרײַבער, וועלכע 
קומען אַרײַן צו אים, שפּילט א'נ , מרים איזראַעלס" אין דער דראַ- 
מאַטישער גרופּע, וועלכע פּרץ אָרגאַניזירט אין 1910. אַרום 1915- 
4 געהאַט אין װאַרשע אַ דראַמאַטישע שול. אין 1925 געגרינ- 
דעט אין װאַרשע דאָס טעאַטער ,אַזאַזעל". בעת דער צווייטער וועלט- 
מלחמה געווען עטלעכע חדשים אינטערנירט אין קאָנצענטראַציע- 
לאַגער אין בורגוויידע און נאָך דער מלחמה זיך באַזעצט אין פּאַריז, 
װוּ זי שרײַבט אויך אין דער צײַטשריפֿט , פֿאַר אונדזערע קינדער". 

מלך גראַפֿשטײן, וועלכער האָט אַרױסגעגעבן איר פּיעסע , מרימל", 
און וועלכער האָט מיט איר געשפּילט אין דעם פּרץ-פּרוּוו, שרײַבט: 

;וי אַן אַלטער פֿאָטער האָט ליב זײַן ייִנגסטע, געראָטענע מאָכ- 
טער, אַזױי האָט פרץ ליב געהאַט און געוועזן פֿאַרגלױבט אין טעאַ 
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יידישן טעאַטער 


אַרצישעווסקאַ. ער איז געוועזץ אַ פרינץ או זי איז אין זײַנע אױגן 
געװעזן אַ פּרינצעסין און אַזו אויך אין די אױגן פֿון אַ סך, דעמאָלט 
יונגע אַמאַטאָרן-שוישפילער, און אויך אין מײַנע אױיגט, װאָס איך בין 
געוועזן איינער פֿון יענעם קרייז. ..טעאַ אַרצישעווסקאַ איז געוועזן 
אַן אמתע שיינהייט. איר שיינער קאָפּ האַר איז אַלעמאָל געווען שיין 
פֿאַרקעמט או אַנדערש װי אַלע אַנדערע פֿרױען פן ;הזמיר". זי 
האָט זיך געקליידט וי אַ פּרינצעסין און אַלע מאָל געטראָגן אָריגינע- 
לע און אַליין- דעזיינטע |{געצייכנטע| קלידער. 

טעאַ אַרציטשעווסקאַ האָב איך אין יענע יאָרן געקענט אונטער 
דעם נאָמען ,מרים איזראַעלסײ. אַזױ איז געוועזץ איר בינע-נאָמען, 
װאָס יצחק-לייבוש פרץ האָט איר געגעבן זי איז געוועזן איינע פֿון 
די הויפט-שפילערינס אין יענעם קרייז. ..איך האָב געהאַט דעם 
זכות צוויי מאָל אױפֿצוטרעטן אַלס אַמאַטאָר-שוישפּילער צװאַמען 
מיט טעאַ אַרטישטעווסקאַ -- מרים איזראַעלס. ..אױפֿגעטראָטן בין 
איך אין ;סיברענטײ פֿון י. ל. פּרץ, רעזשיסירט האָט דעם אײינאַקטער 
מאַרק אַרנשטײין. ...איך בין אויך אױפֿגעטראָטן | צװאַמען מיט א.| 
אין פרצס ; אין פּאָליש אויף דער קייטײ, רעזשיסירט פֿון דעם דיכנטער 
מאַרק שווייד". 

וועגן איר שפּילן שרײיַבט זיגמונט טורקאָו: 

יפרץ האָט אַ סך האָפֿענונגען געלייגט אױף אַ געוויסער איז- 
ראַעלס, די פֿרױ פֿון קינסטלער קראַטקאָ און איף מאַרק עװױידן. 
הגם די איזראַעלס איז בײַם טעאַטער נישט פֿאַרבליבן, איז זי געװואָרן 
פּאָפּולער אַ דאַנק די פּאָרטרעטן אוו בילדער, ואָס דער טױב-שטד 
מער קינסטלער מינקאָווסקי האָט פֿון איר געמאָל. אױב זי האָט 
אויף דער בינע אויך אַזױ געשוויגן וי אױף די בילדער, האָט איר 
שווייגן באַדאַרפֿט מער ווירקן וי דאָס ריידן פֿון אַ סך אַקטעריסעס. 
ס'איז, דאַכט זיך, די אידעאַלסטע געשטאַלט פֿאַר פּרצס פֿרױען 
נישט בחינם האָט ער אַזױ געהאַלטן פֿון איר". 


אין דעם געפּלאַנטן טעאַטער, װאָס די ייִדישע טעאַטער-געזעל- 
שאַפֿט האָט געװאָלט גרינדן אין 1911, האָט דר. מוקדוני געפֿונען 
אַ רשימה (געשריבן פֿון א. ווייטער) און צווישן די וועלכע מען האָט 
געװאָלט אַרײַנעמען אין דעם נײַעם ייִדישן טעאַטער, איז געווען דער 
נאָמען פֿון א. 

דר. א. מוקדוני שרײַבט אין זײַנע זכרונות: 

,פֿאַרן בעסערן טעאַטער-עולם, װאָס האָט זיך באַוויזן, דאַרף מען 
זען שאַפֿן אַן אַנדער טעאַטעד, אַ טעאַטער פֿון נײַע מענטשן, װאָס האָבן 
ניט פֿאַרזוכט דעם טעם פֿון שנד און האָבן שוין בעסערע באַגריפֿן 
וועגן טעאַטער. | | 

פרץ האָט שוין געהאַט אַרום זיך אַ בינטל אינטעליגענטע אַמאַ- 
טאָרן פֿון די פֿריערדיקע יאָרן. אגבֿ האַט ער אַנטדעקט אַ נײַעם 
טאַלענט. דאָס אין געווען דעם סקולפּטאָר קראַטקאָס פֿרױ, אַן 
איידעלע, טשופלע, עכט ייִַדיש-פּילישע סילועטן- מיידל, און מיט 
איר האָט ער געװאָלט אָנהײיבן דעם נײַעס טעאַטער. פרץ האָט אַלע 
מאָל געהאַט פֿאַרטיקע רפֿואות צו אַלץ. איך בין געווען קאַלַט צו די 
דאָזיקע אַמאַטאָרן. מײַן מיינונג איז געווען, אַז מען דאַרף דערװײַל 
אַרױספֿירן פֿון די יידיטזע טרופעס די בעסערע עלעמענטן אֲגִבֿ זֵי- 
נען שױין דאַן געווען אַ היבשע צאָל פֿון יונגע אינטעליגענטע עז" 
ישפּילער אין די טרופעס) און פֿון זיי צוזאַמענשטעלן אַ טעאַטער. דאָס 
איז, פֿאַרשטײט זיך, געווען זייער אַ עװוערע אױפֿגאַבע. דעריבער 
האָט מײַן פּלאַן אויסגעזען וי אַ צו פֿאַנטאַסטישער. אָגבֿ, האָט פּרץ 
געהאַלטן אַז פֿאַר די, װואָס האָבן שוין פֿאַרזודט דעם טעם פֿון שונד, 
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איז קיין שום רפֿואה ניטאָ. זיי זײַנען שון פֿאַרסמטע אויף אײביק, 
און ער איז געווען בעצם גערעכט. 

מיר האָבן נאָכגעגעבן פּרצן און אויסגעווירקט אַן אױפֿטריט פֿאַר . 
מאַדאַס קראַטקאָ אין מוראַנאָווער טעאַטער. אױפגעטראָטן איז זי, 
דורט זיך, אין פרצס אַן אײינאַקטער עס ברענטײ. מאַדאַם קראַטקאָ 
האָט מיט איר לופֿטיקער פֿיגורל און מיט איר ראַפֿינירטקײט גע- 
פּאַסט פֿאַר דער ראָלע, אָבער איר ששטים איז געווען צו שװאַך און 
אירע באַוועגונגען צו מיקראָסקאַפּישע און צו אַבסטראַקטע. מיר איז 
פֿון ערשטן מאָל קלאָר געװאָרן, אַז מאַדאַס קראַטקאָ װעט װײַטער 
פֿון אַ פּיקאַנטער אַמאַטאָרין זיך בשום אופֿן נישט אַנטויקלען. פרץ 
אַליין האָט עס מסתמא אויך איינגעזען, וױיַל נאָך דעם דאָזיקן פּרוּו 
איז ער שױין מער ניט באַשטאַנען אויף זײַן פּלאַןײ. 

אין זײַן בוך , יצחק לייבוש פּרץ און דאָס ייַדישע טעאַטער", 
שטעלט זיך דר. א. מוקדוני װוידער אִפּ וועגן מרים איזראַעלס: 

יאויף איינער פֿון זײַנע אַנטדעקונגען, אױף מאַדאַם קראַטקאָ, 
אין יענער צײַט, האָט ער |{פרץן געלייגט גאָר גרויסע האָפֿענונגען. 
זי איז די פּערזאָניפֿיצירונג פֿון דער פּויליש-ייִדישער פֿרוי אין זײַנע 
דראַמען. ..מאַדאַם קראַטקאָ איז געווען דעמאָלט די פֿרױ פֿון דעם 
סקולפּטאָר און מאָלער קראַטקאָ. זי איז געווען זייער צאַרט געבויט. 
זי איז געווען זייער דין, אַזױ דין, אַז זי איז געווען אַ ביסל געבויגן 
פֿון דינקייט. אויסגעזען האָט זי גאַר קינסטלעריש. זי האָט זיך 
געקליידט אַריגינעל. די מאָדע איז איר ניט אָנגעגאַנגען. זי האָט 
געהאַט אירע אייגענע מאָדעס, ספּעציעל צוגעפּאַסט צו איר פֿיגוור. 
אָבער קיין שוישפּילערין איז זי ניט געוועו. איר האָבן פּשוט געפֿעלט 
די עלעמענטאַרע אײיגנעאַפֿטן פֿון אַ שישפילעריץן. אירע ששסטים- 
מיטלען זײַנען געווען זייער אָרעמע. איר מימיק איןז געווען אַזו- 
,דיןי, אַז מען האָט זי ניט געקאָנט באַמערקן אַפֿילו דורך אַ מיקראָס- 
קאָפּ. אויף דער בינע. איר מיניאַטורישקײט איז געווען ממש פֿאַטאַל; 
זי פֿלעגט פּעוט פֿאַרפֿאַלן ווערן אויף דער בינע. די בינע פֿלעגט איר 
איינשלינגש. אָבער פּרץ האָט געזען ממש שױשפילערישע נסים 
ונפֿלאות. 

ווען פּרץ האָט באַמערקט מײַן סקעפּטישע באַציַנג צו אירע 
שוישפּילערישע לייסטונגען, האָט ער ביטערלעך אַמאָל אַ זאָג 
געטאָן : 

-- אַ ליטואַק וועט עס קיינמאָל ניט תּופֿס זײַן 

אַמאָל האָט ער |דער מאָלער מינקאָווסקין מיך פֿאַרשלעפּט 
אין זײַן סטודיע און האָט מיר געוויזן א בילד מיטן נאָמען ‏ אסתרײ. 
דער מאָדעל איז געווען די צאַרטע, דינע מאַדאַס קראַטקאָ. פֿאַר: 
שטייט זיך, אױפֿן בילד איז זי אַרױס אַ היבש ביסל שענער און 
מאַיעסטעטישער וי זי איז געווען. גאסתר" איז געווען אָנגעטאָן 
אין אַלטן ייִדישןי זיידנס. אַרום איר זײַנען געווען כּסדר פֿאַרעזײ- 
דענע שטיקער פֿון ייִדישן זיידנס, און עס האָט זיך באַקומען עפּעס 
געדיכט ייִדישעס, װאָס בלענדט ממש מיט זין פֿאַרביקײיט". 

וועגן איר גרינדן דאָס אַזאַזעל"-טעאַטער שרײַבט זיגמונט 
טורקאָו; 

;די {ואַרשעװער| גאַס האָט געבענקט נאך פֿאַרויילונג. בײַ אַ 
גרופּע באַװוּסטזיניקע קולטור-טוער איז געשאַפֿן געװואָרן די איני- 
ציאַטיוו צו פֿאַראינטערעסירן דעם עולס מיט אַ נײַעם טיפ פֿאַרןױײ- 
לונג, מיטן אַזו-גערופֿענעם , קליינקונסט-טעאַטער". . די דאָזיקע 
מוסטערן {פֿון מאָדערנעם פּױלישן טעאַטער און דעם דוסיען 


| .בלויער פֿױגלײ| האָבן זיכער געדינט וי אַן אַנרעגונג פֿאַר אַן ענ- 


לעכן טעאַטער-פרװן אין ייִדיש, װואָס איז געמאַכט געװאָרן אין 
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וואַרשע. זײַן נאָמען איז געווען ‏ אַזאַזעלײ. געגרינדעט האָט אים טעאַ 
אַרצישעווסקאַ, די ערשטע געשולטע פּרץ-אינטערפּרעטאַטאָרין, מיט 
דער מיטהילף פֿון דוד הערמאַן וי דער רעזששיסער, הענריק בער- 
לעווי -- דעקאָראַטאָר און אַ גרופּע אַבסאָלװענטן פֿון דער ייִדישער 
טעאַטער-סטודיע, מיט װ. גאָדיק וי דער קאָנפֿעראַנסיע". 

מלך ראַװיטש כאַראַקטעריזירט זי אַזױ (1926); 

יאַז פרץ איז געשטאָרבן, איז טאָטשיא אַרציששעווסקאַ נאָך זייער 
יווג געוועזן דאָס איז אַלץ, װאָס איך וייס וועגן אירע יאָון זי איז 
אַ פּױלישע ייִדישקע ..איך באַנוץ דאָס װאָרט ייִדישקע" בכונדיק 
לוט שלום אַשס פֿאַרייִדישונג פֿון װואָרט / זשידאָווקאַײ. דאָס אַשיעזע 
װאָרט פּאַסט זיך צו טאָטשיען. זי שטאַמט פֿון גרויסן פּוױליעש-ייִדיעסן 
יזווס. סאַמעט, זייד, אַטלאַס, בשמיםינעגעלעך און זילבערנע כוסות, 
פֿוקלדיק מיט בורשטין-געלן וױין אין שזיין פֿון שבת-ליכט. אָפּאַ- 
טאָשו קען אַרײַנרעכנען טאַטשיאַס יחוס ביז אין פֿינפֿטן דור אַרײַן 
.זי איז אַ קליינינקע און זייער אַ צאַרטינקע, קוים װאָס זי גייט און 
קוים װאָס זי רעדט, אַזױ וי אַ פֿײגעלע, װאָס איז אייביק אַרױסגע- 
װאָרפֿן פֿון דער נעסט. זי זעט אױס אין לעבן וי אַ קאָפּיע פֿון די 
אומצאָליקע בילדער און סקולפּטורן, װאָס אומצאָליקע ייִדישע מאָ- 
לער און סקולפּטאָרן האָבן פֿון איר געמאַכט. אַז זי רעדט, אין אין 
יעדן װואָרט אירן דאָ טויזנט טענות אַלעמײ מען צווינגט זי צו עפֿענען 
דאָס מױל און צו ריידן אין אַזאַ קילער און רער וועלט. איר מױל 
איז קליין און אירע ליפּן אַזעלכע מאָדנע פֿאַרשאַרצטע און איר נעזל 
ייִדיש אַראָפּגעלאָזט און אירע אויגן פֿײיכט אָדער מיט טרערן אָדער 
מיט ערשט אױסגעלאַכטן געלעכטער, אָדער מיט עפעס אַזאַ מין 
איראָניע. 

זי גייט אָנגעטאָן זייער פּראָסט, וװוײַל זי ווייסט, אַז פֿײינער געעמאַק 
איז אַלעמאָל זייער שטיל און אײַנגעהאַלטן און טאָטשיא אַרציע:עווסקאַ 
איז פֿול מיט טאַקט און מיט געשמאַק און פֿאַרשטײט װאָס דאָס איז 
ייִדישע עסטעטיק. נאָר אַלעמאָל איז אין איר קליידונג פֿאַראַנען 
עפּעס אַ פרט, װאָס אַזױ װוי ער ואָלט זיך צופֿעליק פֿאַרוואַלגערט, 
פֿאַרגעסן געװאָרן אױף איר נאָך פֿון פֿוצענטן יאָרהונדערט אָן. 
אַמאָל עפּעס אַ טערקיש שאַלעכל, אַמאָל אַן אַלט איטאַליעניש רינגל, 
אַמאָל אַ צופֿעליק פֿון טעשל אַרױסגעצױגן ביזיאַנטיניש פֿאַטשײלעכל, 
אַמאָל אַ פּאָר מאָדנע זילבערנע שנאָלן אויף די שיך. זי קען נישט קיין 
ייִדיש, און דאָס ייִדיש, װאָס זי רעדט אַמאָל, איז נאָר אַ וידערקלאַנג 
פֿון דער קינדער-שטוב, פֿון די קינדער-יאַרן אין דעו זייער ייִדישזער 
שטוב. טאָטשיא קען נאָר אַזױ פֿיל ייִדישע ווערטער -- און דאָס 
נאָר טיף פּויליש-ייִדישע -- ויפֿל עס זײַנען גענוצט געװואָרן אין איר 
קינדהיימ. | 

טאָטשיא איז עטלעכע מאָל געוועזן פֿאַרהײראַט. איר ערשטער 
מאַן איז געווען דער באַרימטער ייִדישער אילוסטראַטאָר קראַטקאָ, 
װאָס זײַנע שטאַרק צוגעפּאַסטע אילוסטראַציעס קאָן מען זען אױיף 
פרצס ביכער {זע ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטערײ, זז. 1895-96 | 
פֿון דער לעצטער צײַט פֿון זײַן לעבן. אַ סך קענען זי דעריבער אַלס 
טאָטשיא קראַטקאָ. אָבער איך האָב זי געקענט פֿון דער צײַט ווען זי 
איז געוועץ אַ פֿרױ פֿון אַ בלויז איין-פּראַצענטיקן ייד אינזשינער 
אַרצישעווסקי, דעריבער רוף איך זי מיט דעס נאָמען איך בין מער 
וי זיכער, אַז טאָטשיא איז געוועזן דער פּראָטאַטיפּ פֿון פרצס חטי- 
דישע פֿרױען-געשטאַלטן פֿון זײַנע גרויסע דראַמעס, דער עיקר פֿון 
דער ,גאָלדענער קייט". ..פרץ האָט אַפֿילו געװאָלט, אַז טאָטשיא 
זאָל זײַן אַן אַקטריסע און זאָל טאַקע פֿאַרקערפערן זײַנע דראַמעס 
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אױף דער בינע. ער האָט איר צוגעטראַכט אַ פּסעוודאַנים טאָני 
ומרים| איזראַעל". | 

אָבער טאָטשיא איז נישט קיין אַקטעריסע. זי האָט אַרום 1925, צען 
יאָרן נאָך פּרצס טױט, געגרינדעט דעם ייִדישן װאַריעטע-טעאַטער 
;אַזאַזעלײ, 

...טאָטשיא האָט אויך אױפֿגעשריבן אויף ייִדיש מיט לאַטײנישע 
אותיות אַ דראַמע, װואָס איז אַזױ צאַרט װוי געשריבן מיט דער פוך- 
זײַט פֿון אַ פֿעדערל אויף שפּינוועבס. די דראַמע איז געווידמעט דעם 
ערשטן טעכטערל טאָטשיעס, װאָס איז קינדווייז געגאַנגען פֿון דער 
וועלט זי האָט אַ צווייט טעכטערל, װאָס איז אַ וווּנדערלעך-פּערפֿעקטע 
קאָפּיע פֿון איר אַלין), די דראַמע איז נישט געדרוקט געװואָרן און עס 
איז אַ שאָד. עכטע, פּדצישע אַנאָך קבורהײ מיסטיק איז אין איר. 
ודי דראַמע איז אײנ מרימל"ײ דערשינען אין 1958 אין לאָנדאָן, 
קאַנאַדע}. אויף שרייבערישן טאַלענט פּרעטענדירט נישט טאַטשיא". 

דער שריפֿטשטעלער אפֿרים קאַגאַנאָװוסקי, וועלכער איז געווען 
איר לעצטער מאַן, שילדערנדיק קראַטקאָס אַטעליע, פֿאַרצײכנט 
וועגן א. 


,װײַסע ציגעלעך האָבן אַרומגעבלאַנדזשעט און געטראָטן אויף 
זייטרע איידעלע, געוואַשענע קלאָען, אַזױ וי נשמות. די װײַסע ציגע- 
לעך זײַנען געווען געצירט אין אַלטע, זילבערנע רינגען או האָבן 
געגעסן פון דער האַנט פֿון זייער באַלעבאָסטע, קראַטקאָס דעמאָלטיקע 
פֿרױ, טאָטשאַ, די שפּעטערדיקע טעאַ אַרצישעווסקאַ. 

דאָ, אין דעם ווינקל, האָט גערוט אַ ביבליש אידילישע מזרח- 
װעלט, װאָס עס האָט מיטגעבראַכט מיט זיך פֿון דעמאָלטיקן ארץ 
ישׂראל טאָטשאַ, די טאָכטער פֿון אַלטן ייִדישן יחום. דאָ האָט זי אויס- 
געטרױימט איר לעבן פֿון ייִדישער קונסט און האַרמאָניע בי דער 
זײַט פֿון דעם גרויסן ייִדישן קינסטלער. 

דאָ האָט מען געקאָנט באַװוּנדערן די דורכזיכטיקע װװײַטקײט 
און מאַיאָליק-דינקײט פֿון איר געזיכט, װאָס האָט זיך אַזױ צנױפֿ- 
געשפילט מיט די והיסע ציגעלעך, דעם סימבאָל פון איר אויסגע- 
טרוימטער וועלט, וועלכע איז געווען אַזױ װוײַט פֿון דעם ראַיענדיקן 
װאַרק פֿון אונטן, װוי עס איז װװיַט דער הימל פֿון דער ערדײ. 

מאַרק טורקאָוו שרײַבט: 

,דאָס פּאָרל קראַטקאָ האָט געהערט צו די גאָר אָריגינעלע גע- 
שטאַלטן אין וואַרשעווער ייִדישן קולטור-לעבן נאָך אין דער פרץ- 
עפּאַכע. י י. טרתנק האָט אין זײַן ;פוילוי פֿאַראיײיביקט דאָס דאָזיקע 
פּאָרל אויף אַ באמת פרעכטיקן אופֿן. טאָטשע .איז ‏ זי דאַמע בײַט 
יס' צו וועלכע פרץ האָט געשריבן ליבעס-בריולעך. .. זי פֿאַרדינט 
אַ סך מער װי אַ קאַפּיטל אין אַ בוך. זי פֿאַרדינט אַליין באַשריבן צו 
ווערן אין אַ גאַנץ בוך. אַ דאַנק אירע אומגעהיערע אוױפֿטוען אין 
ייִדישן קולטור-לעבן אין פּױלן אַ דאַנק דער הילף, װאָס זי האָט 
געלייסטעט אין משך פֿון אַ סך יאָרן צענדליקער ייִדישע קינסטלער 

אין פּוילן, און פֿאַרוואָס לייקענען? -- אויך אַ דאַנק דעם שטורמיען, 

ראָמאַנטישן לעבן, װאָס זי האָט דורכגעמאַכט. 

וען דאָס קינד פֿון די קראַטקאָס איז געשטאָרבן, דאַכט זיך, שױן 
נאָך קראַטקאָס אָפּפֿאַר פֿון פּוילן, האָט טאָטשע אַרצישעווסקי (דער 
נאָמען פֿון איר צוױיטן מאַ) געקױפֿט אַ פֿאַמיליע-קבֿר װווּ דאָס 
קליינע קינד האָט געפֿונען די אייביקע רן אין יאָר 1925, ווען דער 
יונגער {קינסטלערן יוסף זיידנבייטל אין געשטאָרבן און זײַן נאָמען 
האָט נאָך אין וואַרשע ניט געהאַט אַזאַ באַטײיטונג, אַז די קהלה-לײַט 
זאָלן זיך וועלן פֿאַרנעמען מיטן צוטיילן אים עפעס אַ בכּבֿודיקן קבֿר, 
נאָר אים גאָר געװאָלט מקבר זײַן צווישן די קבצנים אויפן פּראַגער 
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יידישן פמ עאַ ט ער 


בית עולם, האָט טאָטשע אַרצישעווסקי אין איר גוטסקייט, ליבע און 
טיפֿער פֿאַרערונג פֿאַרן יונג-פֿאַרשטאָרבענעם קינסטלער אַוועקגעגעבן 
פֿאַר אים דעס קבֿר נעבן איר קינד, װאָס זי האָט געהאַט געקױפֿט 
אױפֿן װואַרשעווער בית-עולם. ...קיין מצבות האָבן די צוױי קברים 
נישט געהאַט, בלויז צוױי קליינע, קינסטלעריש-אויסגעהאַקטע וױיַסע 
מאַרמאָר-עשטײינער מיט אױפֿשריפֿטן פֿון די נעמען אױף יִדיש א 
פויליש. די צויי מאַרמאָרשטײנער האָבן געהאַט אַ פרעכטיקע 
קינסטלערישע אָרנאַמענטיק אין ייִדישן סטיל, אױיסגעפֿירט דורך דעם 
קינסטלער אַבֿרהם אָסטזעזעגאָ. פֿון דער אױפֿשריפֿט אויף איין שטיין 
דערוויסט מען זיך, אַז דאָרט רוט דאָס קינד פֿון טאָטשע און שמעט 
קראַטקאָ און אנטערן צוױיטן שטיין רוט דאָס געביין פֿון דעם 
קינסטלער יוסף זיידנרייטל". 


א. איז געשטאָרבן יאַנואַר 1962 אין פּאַריז, 


אין 1958 איז אין לאָנדאָן, קאַנאַדע, דערשינען , טעא אַרצי- 
שעווסקאַ. מרימל, דראַמאַטישער ציקל אין פֿופֿצן בילדער"; אַרױס- 
געגעבן פֿוו מלך גראַפֿשטײן, מיט אַ הקדמה (אין דער פֿאָרעם פֿון 
3 בריוו) פֿון יוסף אָפּאַטאָשו, אַ װאָרט פֿון אַרױסגעבער, און די רעדע, 
װאָס דר. יעקבֿ שאַצקי האָט געהאַלטן וועגן דער פּיעסע ווען זי איז 
אױפֿן אַװוגט פֿון ייַדישן אַלװעלטלעכן קאָנגרעס, דעם 9 מײַ 1954 איז 
ניו-יאָרק, אויסגעצייכנט געװאָרן מיטן ערשטן פּרײז פֿון דער 
אַלעקסאַנדער שאַפּיראָ-פּרעמיע אױפֿן נאָמען פֿון י. ל. פּרץ, 


אין זײַן רעדע האָט דר. שאַצקי זיך אויסגעדריקט: 


'מרימלי פֿון טעאַ אַרטישעווסקאַ ווערט פֿון דער מחברטע בא- 
צייכנט וי אַ דראַמאַטישער ציקל אין 15 בילדער. דראַמאַטִיש איז 


דער שטאָף נאָר אין זיַן סטאַטיק, בעת אין דער דינאַמיק איז זי --. 


דורכויס טראַגיש. ...די סוגעסטיווקיט פֿון מעטערלינק, נישט-דער- 
זאָגטקײט, פרצס אימפּרעסיאָניזם, די פּאָעטישע מעלאַנכאָליע פֿון 
װיספּיאַנסקיס ריטם און גראַם. דאָס אַלץ שאַפֿט אַ שטימונג. ‏ מרימלי 
איז אַ בוך-דראַמע. מען דאַרף לייענען רי סקולפּטורעלע דעטאַלן פֿון 
די סצענעס, מיט די מאַלערישע גרופּן-טאַבלאָס כּדי צו פֿאַרשטײין די 
וויזועלקייט פֿון דער מחברטע, אַ דורכוים פּלאַסטישע ויזועלקייט. 


=י 


איך וױייס ניעזט אויב מען קאָן אַזאַ ווערק אוױיפֿפֿירן. סיאיז אָבער 
גוטע לימעראַטור, פֿריש און סוגעסטיוײ. 


אין זײַן הקדמה שרײַבט יוסף אָפּאַטאָשן; 


,...מען וועט אײַך געוויס פֿאָרװאַרפֿן, אַז מרימל איז נישט גע- 
נומען פֿון לעבן. קאָפּירן קאָן מען נאָר דאַס, װאָס איז שוין געשאַפֿן. 
דאָס װאָס מען שאַפֿט אַלין קאָן מען נישט קאָפּירן. ..אײַער ייִדיש 
האָט מיך איבעראַשט, פֿאַרביק, שפּריצט מיט לעבן. די גאַס וועט אײַך 
אױיפֿואַרפֿן, וועט טענהן, אַז ראָמאַנטיציזם איז נישט אין דער מאָדע. 
מען דאָרף זײַן אַ משרת בײַ דער טעכניק, בײַ דער אינדוסטריע; װאָס 
הערשט אױף דער גאַס. זי װייסט נישט די גאַס, אַז ראָמאַנטיציזט 
וי רעאַליזם קאָפּירן נישט לעבן. זיי שאפֿן עס. ...איר האָט אָנגעשריבן 
אַ שטאַרקע זאַך, אָבער מען דאַרף די זאַך קירצן און גייט איבער צו 
די קינדער. דאַ זענט איר גרויס. די חתונה, סיעסן, דער פּאָגראָם -- 
אַלץ, אַלץ איז דאָ נײַ און רירנדיק גרויס. אין די צענדליקעד ביכער, 
װאָס זײַנען שון געשריבן געװאָרן ווען חורב, האָב איך אַזױנע 
בילדער און סצענעס נישט אָנגעטראָפֿן. ..כיהאָב עס געגעבן לייוויקן 
איבערצולייענען און ער איז אויך מסכּים מיט מיר.... מען וועט זאָגן 
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יבאַווירקט פֿון פרצןי. די גאַנצע ייִדישע ליטעראַטור האָט געלערנט 
און געקאָנט לערנען און געדאַרפֿט לערנען בײַ פרצן". 


מלך ראַװיטש שרײַבט וועגן דער פּיעסע: 


יאַ פֿליגל פֿון יצחק לייבוש פרצס געניוס האָט אָנגערירט טעאַ 
אַרצישעווסקאַס נשמה אין די וווּנדערלעכסטע שעפֿערישע יאָרן זײַנע. 
.דורך דער דראַמע , מרימל" איז געבליבן לעבעדיק לייכטן צוויעזן 
אונדז אָט דער פֿליגל-באַריר. . די דראַמע ,מרימל" האָט טעאַ 
אַרצישעווסקאַ געשריבן אין פֿאַרלױף פֿון מער װי דרײַסיק יאָר 
.אומצאָליקע מאָל דאָס ווערק איבערגעשריבן .זי האָט מיט דער 
דראַמע געלעבט .. דער צופֿאַל האָט געװאָלט, אַז איך בין געוועזן 
דער ערשטער צוישן ייִדישע שרײַבער וועמען טעאַ אַרצישעווסקאַ 
האָט מיט אָן ערך 30 יאָרן צוריק געלייענט די ערשטע ווערסיע 
פֿון דער דראַמע ,מרימל", װאָס איז געוועזן װוייניקער וי אַ העלפֿט 
אין כמות, און אויך אין איכות פֿון דער איצטיקער שלימוזדיקעך ' 
פֿאַרםײ, 


און דר. נ. סווערדלין שרײַבט וועגן דער פּיעסע: 


,...אַזױ שנעל וי כ'האָב געקראָגן צוגעשיקט דאָס בוך, האָב איך 
זיך אַוועקגעזעצט לֵייענען, געלייענט און זיך ניט געקאָנט אָפּרייסן 
פֿון דער שטאַרקער דראַמע פון חורבן פֿון פּוילישן ייִדנטום, װאָס איז 
געשילדערט מיט אַ דינאַמישן טראַגיזם און אַ דיכטערישער ראָמאַנ- 
טיק. ס'איז מיר קלאָר געװואָרן פֿאַרװאָס אַ דזשורי פֿון ייִדישן קול- 
טור-קאָנגרעס האָט אין 1954 פרעמירט די דאָזיקע פיעסע. פֿון ליטע- 
ראַרישן שטאַנד-פּונקט האָט מען אַזױ געדאַרפֿט האַנדלען. זייער פֿיל 
ספֿקות מחן זיך אָבער דערוועקן ווען מען גיט אַ טראַכט וועט דער 
מעגלעכקייט אױפֿצופֿירן ;מרימל" אױף דער בינע, ניט נאָר דער- 
פֿאַר, װײַל אין ייִדישן טעאַטער פֿירט מען איצט איף שונד-פיעסן. 
אַפֿילו ווען דער קונסט-טעאַטער װאָלט נאָך געהאַט עקזיסטירט, 
װאָלט אַן אינטעליגענטער רעזשיסער געדאַרפֿט צען מאָל איבער- 
דענקן צי קאָן מען די פּיעסע אין איר בוך-פֿאָרעם אױפֿפֿירן. מ'וואָלט 
פֿון די 14 בילדער געדאַרפט מאַכן אַ העלפֿט ...און אַפֿילו די קאָנדענ- 
סירטע העלפֿט װאָלט נייטיק געווען סצעניש צו באַאַרבעטן און 
;דאָקטאָראָוון". און ער וייסט, ס'קאָן נאָך אַמאָל קומען אַ צײַט 
ווען ,מרימל" װעט אױסגעפּילט װערן פֿאַר אַ ברייטן ייִדישן 
עולם. מען טאָר די האָפֿענונג ניט פֿאַרלירן". 


ש. ע. פֿון מיכאל מילבערגער, | 

לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור", ניו יאָרק, 1956, זו. 180-181, 

מלן ראַװיטש --- , מײַן לעקסיקאָן ", מאָנטרעאַל, 1945, זז. 1857187, 

דר. א. מוקדוני -- ,יצחק לייבוש פּרץ און דאָס ייַדישע טעאַטער,, ניו-יאָרק, 
9, זו, 29, 32, 166, 208, 

מאָרק טורקאָװ --- , די לעצטע פֿון 
67, 

דר. א. מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין לאָדוש, בוענאָס אײַרעס, 1955, זז. 
 ,212 ,1‏ 238, 

זיגמונט טורקאָװ -- ,די איבערגעריסענע תּקופֿה', בוענאָס אײַרעס, 1956, זי 
8, 

אפֿרים קאַגאַנאָװסקי --- , יידישע שרײיבער אין דער היים , פּאַריז, 1956, זו. 
4, : 

זיגמונט טורקאָװ --- , פֿראַגמענטן ', בוענאָס אײַרעס, 1956, ז. 241, 

דר. נ,. סווערדלין --- בײַם פֿאָרהאַנג, , מאז'ש", נ. י, 19 יוני 1958, 

ל. לענעמאַן -- איינע פון דער י. ל. פּרץיפּלעיאַדצ -- געשטאָרבן אין פּאַריז, 
,דא"צ", ב'א, 1 פֿעברואַר 1962, 


אַ גרויסן דור/, בוענאָס אײַרעס, 1954, זז, 
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ביעלי, ל. ס. וָאליהו, לואיס) 


געבוירן 12 יולי 1889 אין באָגאָפּאָליע, 
אוקראַיִנע. פֿאָטער -- אַ טאַבאַק-פֿאַברי- 
קאַנט. ייִדישע למודים געלערנט בײַ ר' 
משה מיילצמאַן, דער קדוש פֿון קריװאָזי" 
רער פּאָגראָם. געענדיקט די שטאָטישע 
רעגירונגס-שול און אַרײַנגעטראָטן אין 
6טן קלאַס פֿון פֿײגס קאָמערץ-שול אין 
אָדעס. יאַנואַר 1906 געקומען אַליין אין 
אַמעריקע און נאָך אין זעלבן יאָר אַרײַן 
אַרבעטן אין דער געשעפֿט-אָפּטײלונג פֿון 





, טאַגעבלאַט"; דורכגעמאַכט אַלע סטאַדיעס פֿון דער צײַטונגס-פּראָ- 


פֿעסיע ווי, אַן אָפֿיס-אַרבעטער, אַנאָנסן-אַגענט, קאָרעקטאָר, מעטראָ- 
פּאַזש, רעפּאָרטער, שרײַבער און קריטיקער אונטערן אייגענעם נאָ- 
מען און א'פּ עלעסבי און א. באָגאָפּאָלסקי, | 

בערך 1921 איז אויף זײַן איניציאַטיוו געשאַפֿן געװאָרן אַ ספַּע- 
ציעלע טעאַטער-זײַט אין דער אָרטאָדאַקסישער צײַטונג , טאַגע- 
בלאַט", פֿון וועלכער ס. איז געווען דער פֿאַרװאַלטער, און פֿאַר וועל- 
כער ער האָט געשריבן די טעאַטער-נײַעס, אַרטיקלען און רעצעג- 
זיעס. שפּעטער אַריבער אין , מאָרגען זשורנאַל", ווּ ער האָט פֿון 
צײַט צו צײַט פֿאָרגעזעצט זײַנע אַרבעטן וועגן טעאַטער, 

אין די יאָרן 1910-1920 האָט ב. געדרוקט אַ סך בעלעטריסטישע 
אַרבעטן אין פֿאַרשײדענע פּעריאָדישע אויסגאַבעס, 1932 -- האָט ער 
באַזוכט סאָוועט-רוסלאַנד און פֿאַרעפֿנטלעכט זײַנע רייזע-איינדרוקן, 
ש. לי 


לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור", ניו יאָרק, 1956, ערשטער 
באַנד, ז. 999 . 


בעלזער, יודל 
{ ספּיוואַק | 


געבוירן אין בערדיטשעוו, אוקראַיִנע, 
פֿאָטער --- דער ועלט-באַרימטער חזן ניסי 
בעלזער וועגן וועלכן סזײַנען אַרומגע- 
גאַנגען פֿאַרשײדענע לעגענדעס איבער 
ייִדישע קהלות אין אַמאָליקן רוסלאַנד, זײַן 
עלטערער זון, אַלטער, (וועלכער איז 12 2 
יאָר געווען אַ משורר בײַ ניסן), האָט מיט 
אַן אויסצייכענונג געענדיקט די קייזער- 
לעכע קאָנסערװאַטאָריע אין פּעטערבורג 
| און איז יונג געשטאָרבן. 

באָריס טאָמאַשעװוסקי דערציילט אין זײַנע זכרונות, אַז , ייִדעלע, 
ר' ניסנס ייִנגסטער זון, איז געווען אַ זייער איידל קינד. איין פֿיסל 
איז בײַ אים געווען אַ קרומער". 

שלום פּערלמוטער שרײבט: 

יײַדעלע האָט זײיער אַ סך מיטגעהאָלפֿן זײַן פֿאָטער בײַם עאַפֿן 
די קאַמפּאָזיציעס. בפֿרט האָט ער געהאַט גאָר אַ גריסן חלק אין 
ניסיס לעצטע שאַפֿונגען, הגם זיי גײיען נאָך ביז הײַנט אונטערן 
פֿאָטערס נאָמען. אַ חוץ די איינגעבוירענע קאָמפּאָזיטאָרישע פֿעיקײטן, 
װאָס ייִדעלע האָט געירשנט פֿון זײַן גרױסן פֿאָטער, האָט ער אױױיך 
פֿאַרמאָגט די נייטיקע קאָמפּאָזיטאָרישע קענטענישן, װאָס ער האָט 
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זיך דערוואָרבן פֿון דער ווינערי קייזער-קעניגלעכער קאַנסערװואַטאָריע 
אונטער דער דירעקציע פֿון דעם באַרימטן קאָמפּאָזיציע-מייסטער 
פּראָפֿעסאָר יאָהאַן נעפּאָמוק פֿוקס. אָט די הויכע מװזיקאַלישע ביל- 
דונג מיט דעם געירשנטן טאַלאַנט און איבערגענומענע טראַדיציעס 
פֿון זײַן פֿאָטער מאַכן ייִדעלען פֿאַר דעם איינציקן ווירדיקן נאָכפֿאָל- 
גער פֿון באַרימטן ניסי בעלזער". 

ב. האָט שטענדיק געצויגן צום טעאַטער, און ווען באָריס טאָמאַ- 
שעווסקי האָט נאָך אַלס ייַנגל אָנגעשריבן אין באַרדיטשעװ זײַן 
ערשטע פּיעסע , באַרדיטשעװער רוצחים" און זי , אױפֿגעפֿירט" אױפֿן 
בוידעם פֿון ר' ניסיס הויז, האָט ב. זיך אין איר באַטײליקט. געקומען 
אין אַמעריקע, האָט ב. זיך געווידמעט גלײַכצײַטיק צו די צויי 
עקסטרעמען -- צו דער שול און צום ייִדישן טעאַטער. 


וועגן דעם שרײַבט שלום פּערלמוטער: 

,זייער פֿיל פֿון ניסים אומפאַרגעסלעכע עמוד-קאָמפּאָזיציעס האָט 
ייִדעלע איבערגעטראָגן אין ייִדישן טעאַטער, ווען ער איז געקומען 
אין אַמעריקע און איז געװאָרן דער דיריגענט פֿון דעם גװוינזזאָר 
טעאַטערײ. וויל מען געפֿינען געוויסע קאָמפּאָזיציעס פֿון ניסי בעל- 
זער, דאַרף מען בלעטערן אין די מוזיק-אַרכיון פֿון ייִדישע טעאַטער- 
פּאַרטיטורן. װער עס וויס נישט, אַז ניסים עבודה", גוכך היה 
אומרײ געפֿינט זיך אין פּראָפֿעסאָר הורוויצעס אָפּערעטע ‏ בית דודי, 
דער װעט די עבודה" אין ערגעץ נישט געפֿינען. אַזױ איז אויך דער 
פֿאַל מיט ניסים אַ סך אַנדערע קאָמפּאָזיציעס, וועלכע ייִדעלע האָט 
אַרײַנגעשטעלט אין די אַמאָליקע ,היסטאָרישעי פּיעס ,ארץ 
ישׂראל-ליבע", גנחס תיבה", שמעון ול אחים", אֵיפֿת תואר", 
.בלעם הרשוע", יחזקיה המלךײ, , די שפּאַנישע קרבנות". אין דער 
פיעסע ;הדסה" האָט די פּרימאַדאָנע רעגינע פּדאַגער אויסגעזונגען 


ניסים גאַנצע קאָמפּאָזיציע {ומפּני חטאינוײ, װאָס ייַדעלע האָט זייער 


פֿיין באַאַרבעט און אָרקעסטרירט פֿאַר דער ייִדישער בינע. די דאָזיקע 
קאָמפּאָזיציע האָט געמאַכט אַ גרויס! רושם און אַ סך געהאָלפֿן פּאָפּו- 
לאַריזירן די פיעסע ,הדסה". 

באָריס טאָמאַשעװסקי דריקט זיך אויס גאָר פֿאַרקערט: 

יייִדעלע האָט פֿײינט געהאַט {ליטורגישען מחיק. ער האָט קיין 
מאָל נישט פרובירט נאָכזינגען עפעס פֿון זײַן טאַטנס װוּנדערבאַרע 
קאָמפּאַזיציעס. ייִדעלע איז הײַנט אַ באַגאַבטער מזיקער. ער איז 
יאָדן-לאַנג געווען פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן טעאַטער אַלס קאָמפּאָזיטאָר 
און דיריגענט. די לעצטע יאָרן האָט ער זיך גענומען צו חזנות. די 
עלטערע לעזער געדענקען נאָך זיכער ייִדעלע בעלזערס האַרציקע 
מוזיק, װואָס ער האָט געשריבן פֿאַרן ייִדישן טעאַטערײ. 


נאָכדעם װוי דער בנין פֿון ,,װינדזאָר טעאַטער" אין ניו-יאָרק איז 
אַראָפּגעריסן געװאָרן, האָט ב. זיך באַזעצט אין פֿילאַדעלפֿיע, װוּ ער 
איז יאָרן-לאַנג געווען דער דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר אין דאָרטיקן 
אַרטש סטריט טעאַטער", און געשריבן מוזיק, צוישן אַנדערע צו 
אַנשעל שאָרס פּיעסן , איר ערשטע ליבע", ,אַ מויד מיט שכל", ,אַ 
מויד פֿון יענער וועלט", , דאָס לעבן פֿון אַ פֿרױ" (1910), און , אויפן 


| שלעכטן וועג" פֿון משה שאָר (מוזיק פֿון ב., פּערלמוטער און װואָהל), 


װאָס איז דעם 1 יוני 1916 אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ניו יאָרקער 


-, געשאָנאַל טעאַטער?. 


ידי לעצטע אָפּערעטע, װאָס ב. האָט געשריבן --- לויט שלום פּערל- 
מוטער -- איז געווען די אָפּערעטע , שמענדריק אויף בראָדוויי", 
וועלכע יעקבֿ מעסטל האָט אױפֿגעפֿירט אין פֿילאַדעלפֿיער , אַרטש 
סטריט טעאַטער". | 
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יידישן טס עאַט ער 


יי רשיחאחיידש ‏ היימ אה 


ב. האָט זיך שפּעטער אַריבערגעטראָגן קיין אַטלאַנטיק סיטי, װוּ 
ער איז געװאָרן דער אייגנטימער פֿון האָטעל , פּיינפּאָינט", װאָס איז 
געװאָרן דער פֿאַרזאַמלונגס-פּונקט פֿאַר חזנים, דיריגענטן, קאָמפּאָ- 
זיטאָרס און ייִדישע קינסטלער, | 

דעם 26 יאַנואַר 1958 איז ב. געשטאָרבן אין אַטלאַנטיק סיטי, 
און געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן הר נבו. 

שלום פּערלמוטער כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

ייִדעלע בעלזער האָט געשאַפֿן ייִדישע קאָמפּאָזיציעס מיט 
קדושה. ...ער האָט געװוּסט פֿון מאמר אין תּלמוד אויפן פּסוק פֿון 
תהילים ;זמירות היו לי חוקיך", װווּ ס'ווערט אויסגעטייטשט (מגילה 
ליב), אַז דער װאָס לייענט די ביבל |תּנײך| אָדער לערנט תלמוד 
אָן אָניגון ‏ נעמט אַרױס דאָס שיינע פֿון דעם, װאָס ער לערנט", איז 
מוזיק בײַ איס אַ הייליקייט. זײַן נשמהדיקע מװיק, די מעלאָדיעס און 
רעטשיטאַטיון אין טעאַטער וי בײַם עמוד ..דריקן אויס דעם צענ- 
טראַלן געדאַנק פֿון פיוט, תּפֿילה אָדער סליחה. זײַנע קאָמפּאָזיציעט 
האַלטן זיך סירוב בײַ זייער טראַדיציאָנעלן כאַראַקטער, אָבער זײַן 
גרויסקייט ווייזט אַרױס ייִדעלע אין די פיוטים, ווּ סײַ דער חזן און 
סײַ דער קאָמפּאָזיטאָר דאַרף נישט זײַן קיין שקלאַף צו דער טראַדיציע 
און זיי קאָנען פֿרײ אויסדריקן דעם מענטשנס פֿרײד או לייזן". 

מ. ירדני כאַראַקטעריזירט אים אַז: 


ידער ערשטער ויכטיקער ייִדישער טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָר אין 


אַמעריקע אויף וועלכן איך האָב זיך דאָ אָנגעשלאָגן, איז געווען אין 
דעם ;אַרטש סטריט טעאַטערײ אין פֿילאַדעלפֿיע, יודעלע בעלזער, אַ 
זון פֿון וועלט-באַרימטן חזן בײַ ייִדן ניסי בעלזער. 

דאָס איז געווען אַ יִד אַ מנגן-גדול און אַ גראַדױַרטער פֿון דער 
ווינער ‏ קייזער-קעניגלעכער" קאַנסערװואַטאָריע, אַ תּלמיד-חכם, וואָט 
האָט געלערנט שיס און פוסקים, און פֿלעגט ימים נוראים דאַוונען 
פֿאַרן עמוד, באַגלײט פֿון אַ גרויסן כאָר, װאָס ער פֿלעגט אַלין מיט 
אים איינשטודירן און אָנפֿירן. איך האָב אים אַ סך מאָל געזען סײַ אין 
גאַרטש סטריט טעאַטערײ שטיין און אָנפֿירן מיטן אָרקעסטער און 
סײַ װי אַ חזן בײַם עמוד. דעד ערנסטער צאַנג פֿון דעם דאָזיקן 
מענטשן צו ביידע ,,מלאכות" זײַנע האָט מיך פֿאַרכישופֿט... 

שווער צו זאָגן װוּ יודעלע בעלזער האָט זיך געפֿילט בעסער: צי 
װען ער איז געשטאַנען אין טעאַטער און דיריגירט מיטן אָרקעסטער 
אָדער ווען ער איז געשטאַנען בײַם עמוד און געדאַוונט? עס איז אויך 
ניט גרינג צו טרעפֿן ווען ער האָט זיך געפֿילט בעסער: צי בשעת 
ער האָט געשריבן מויק פֿאַרן טעאַטער אָדער בשעת ער האָט פֿאַר- 
פֿאַסט מחיק פֿאַר די ימים נוראימדיקע תּפֿילות? | 

איינס איז אָבער זיכער: דער נוסח פֿון זײַן באַרימטן טאַטן איז 
אױיסגעגאָסן אויף ביידע מינים מוזיק. טענער פֿון דעם טאַטנס ומפּני 
חטאינו", ,יעלהס" אָדער ,וכך היה אומר" פֿון דער יום-כּפּורדיקער 
יעכודה"ײ און פֿון נאָך אַ סך אַנדערע פֿון דעם טאַטנס קאָמפּאָזיציעס 
האָט מען גרינג געקאָנט אַרוסהערן ניט אין איין אָפּערעטע זײַנער, 
װאָס ער האָט געשריבן פֿאַרן ייִדישן טעאַטער. דעם טאַטנס טאַלענט 
פֿו אָנקלײיזן ווערטער אין מחיק האָט ניט בלױז אַרױסגעקװאָלן 
פֿון דעם זון, נאָר איז דורך דעם זונס טאַלענט, מיט דער געװעריקער 
אַקאַדעמישער ערודיציע, געקומען צו אַ תּיקון -- אין גאַנץ נײַ 
באַאַרבעטע פאָרמען פֿון געזאַנג און אָרקעסטראַציע אויף אַ מאָדער- 
נעם אפֿן, װאָס דער גרויסער טאַטע זײַנער האָט וועגן דעם אַפֿילן 
ניט געחלומט... 

אַקטיאָרן, װאָס האָבן געזונגען סײַ זײַן מװחיק און סײַ אונטער 
זײַן דיריגענטשאַפֿט וי אױיך די שפילער פֿונעס אָרקעסטער, װאָבן 
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בײַ אים ניט געהאַט קיין גרינג לעבן. ער איז געווען אויסערגעויינלעך 
שטרענג צו אַלעמען און ערנסט ביז גאָר". 

ש. ע. פֿון גדליה שיינפֿעלד און פֿון מרדכי ירֹדני, | | 
באָריס טאָמאַשעװסקי --- מײַן לעבענס בוך, , פֿארוו /, ג. י., 29, 28 נאָװ, 1935, 
באָריס טאָמאַשעװסקי --- , מײַן לעבענס-געשיכטע", ניו יאָרק, 1937, זו. 42743, 
שלום פּערלמוטער --- , ייִדישע דראַמאַטורגן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס /, ניו 

יאָרק, 1952, זז, 338-241, 
מ. ירדני -- קאָמפּאָזיטאָרס בײַם ייִדישן טעאַטער אין אַמעריקע, , איקוף אֵל- 
מאַנאַך ", ניו יאָרק, 1967, זז. 314-315, 


לימאַן, פאול. 
{ לייבאַוויטש | 


געבוירן 22 נאָוועמבער 1920 אין באַקױ, 
רומעניע. אין 1949 פֿאַרענדיקט אַ מיטל- 
שול און שפּעטער גראַדויַרט דעם בוקאַ- 
רעשטער אינסטיטוט פֿאַר טעאַטער און 
קינאָ און געװאָרן ליטעראַרישער סעקרע- 
טאַר פֿון מלוכה-טעאַטער אין גאַלאַץ, 

אין 1953 אָנגעהויבן שפּילן אין ייִדישן 
מלוכה-טעאַטער פֿון בוקאַרעשט, װוּ ער 
אַקטױַרט פֿון 1955 ביז 1957, און פֿון 
1 ביז 1962 אין יאָס, װוּ ער האָט אוים- 
געפֿירט אַ ריי ראָלן אין ,דער איינגעבילדעטער קראַנקער" און 
;זשאָרזש דאַנדען* פֿון מאָליער, די דראַמאַטיזאַציע פֿון מענדע- 
לעס , בנימין דער דריטער", , דאָס גרויסע געווינס" פֿון שלום- 
עליכם, אַ דראַמאַטיזירונג פֿון י. ל. פּרץ און , די משפּחה גרינװאַלד" 
פֿון ברוקשטיין. | 

ל. האָט אויך רעזשיסירט צוויי פּיעסן אין טעאַטער אין בראַילא, 
און געשריבן (צוזאַמען מיט נ. דונאַבאָנו) אַ קינדער-פּיעסע, האָט 
פֿאַרעפֿנטלעכט אַ ריי טעאַטערירעצענזיעס אין דער רומענישער 
פּרעסע וועגן טעאַטער-סטודיעס, דער דראַמאַטורגיע פֿונעם רומע- 
נישן קלאַסיקר יאַן קרעאַנגאָ און וועגן פֿרױען-טיפּן אין אַרבװאָווס 
טעאַטער. ל. אַרבעט אױפֿן געביט פֿון טעאַטראָלאָגיע, 

ש. ע. פֿון ש"ס ראָמאַן, 


שערף, איואַ 


געבוירן 1913 אין טשערנאָוויץ, בוקאַ- 
ווינע. שטודירט מאָלעריי בײַם באַקאַנטן 
מאָלער געאָרג לעװענדאַל. זינט 1924 
דורכגעפֿירט אַ ריי אויסשטעלונגען פֿון 
זײַנע מאָלערײען, 

ש. האָט געשאַפֿן די סצענאָגראַפֿיע 
פֿאַרן טשערנאָוויצער קליינקונס-אַנסאַמבל 
, קאַמעלעאָן" (אָנגעפֿירט פֿון שׂמחה שװאַרץ, 
אבנר באַראַק, געשטאָרבן 1941 אין אַז" 
בעקיסטאַן, און משולם סורקיס). ש, איז 
פֿון 1950 ביז 1963 געווען דער הוױיפּט סצענאָגראַף פֿון ייִדישן מלו" 
כה-טעאַטער אין יאַס, רומעניע, װוּ ער האָט געשאַפֿן דעקאָראַציעס ‏ 
און קאָנסטרוקציעס פֿאַר צענדליקער פּיעסן, װוי, , טובֿיה דער מיל- 
כיקער", 200,000, , בנימין השלישי", , גאָט, מענטש און טייוול", 
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+ תושיה חי == אשי ירפ 


, כשופֿמאַכערין", אָסטראָווסקיס , נישט תּמיד איז יום-טובֿ", מאָ- 
ליערס , אַ דאָקטער קעגן זײַן ווילן", גאָלדאָניס , מיראַנדעלינאַ" 
און פּיעסן פֿון הײַנטצײַטיקע סאָוויעטיווע און אײיראָפּעישע דראַמאַ- 
טורגן, ש. אַרבעט לעצטנס אין דער יאַסער אָפּערע און פֿאַרן בוקאַ- 
רעשטער ייִדישן מלוכה-טעאַטער (שלום-עליכם און טשעכאָו). 

ש.יס גראַפֿישע אַרבעטן זײַנען אינספּירירט פֿון זײַן טעאַטער- 
אַרבעט. אַ גאַנצע ריי פֿון זיי באַהאַנדלען געשטאַלטן פֿון דער יידי- 
שער דראַמאַטורגיע (הערשעלע אָסטראָפּאָליער, , בלאָנדזשענדע 
שטערן", פּערסאָנאַזשן פֿון שלום-עליכם, פּרץ און מענדעלע) וי 
אויך מאָטיוון פֿון ייַדישן פֿאָלקלאָר, 


זײַנע לעצטע אַרבעטן זײַנען אויסגעשטעלט אין זאַל פֿונעם בוקאַ- | 


רעשטער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, 
ש. ע. פֿון ש"ס ראָמאַן. 
י. ק. -- , פֿאָלקסשטימע /, װאַרשע, 9, 28 מאַי 1966, 


האָראָװיץ-זױלבערמאַן, עדיט 


געבוירן 10 נאָוועמבער 1921 אין 
טשערנאָװויץ, בוקאָװוינע. פֿאָטער -- פּראָ- 
פֿעסאָר פֿון דײַטש, לאַטײן אוֹן גריכיש. 
דערצויגן אויף דײַטש און פֿראַנצױזיש. 
ייִדיש --- זייער שװאַך, און ווען זי שטעלט 
זיך אין זומער 1945 צום עקזאַמען אַלס 
מיטגליד אין דעם דעמאָלט-געגרינדעטן 
,ייִדישער קונסט טעאַטער איקוף", דער- 
לויבט איר די קאָמיסע מיטן שוישפּילער 
יעקבֿ מאַנסדאָרף, צו רעציטירן אויף דײַטש 
געטעס , דאָס קלערכען" פֿון , עגמאָנט") און רילקעס געבעט-ליד 
, נאָנען-קלאַגע". דער אופֿן פֿון איר רעציטאַציע דערפֿירט איר 
באַלד צו קריגן אייניקע הױפּט-ראָלן, אָבעױ מיטן באַדינג, אַז זי 
זאָל זיך נעמען לערנען בעסער ריידן ייִדיש. זי הייבט אָן אָפֿט 
באַזוכן די אונטערנעמונגען פֿון ,ייִדישן שול-פֿאַרײן? און גאַנץ 
| באַזונדערס די רעציטאַציע-אָװונטן פֿון לייבו לעווין, און לערנט 
זיך שנעל אויס אַ גוטן ייִדיש. 

ה. שפּילט פֿון 1945 אין ,,איקוף", װוּ זי אַקטויַרט די הױיפּט-ראָל 
, מרים" אין משה פּינטשעװוסקיס , איך לעב", , חוה" און , האָדל? 
אין ,טובֿי; דער מילכיקער", ;חנה רויזע" אין פּרצס ;ס'ברענט" 
און , די אלמנה" אין , נאָך קבורה", און ,די מחותנתטע" אין , דרי 
פּערל". אין 1948 גייט זי איבער אין בוקאַרעשטער ייִדישן מלובה- 
טעאַטער, װוּ זי שפּילט די ראָלן , גאַלינא" אין סימאָנאָװס , פֿרעמ- 
דער שטן", , אסתּר" אין שלום-עליכמס , דער אוצר", , לואיזץ" 
אין שילערס , קאַבאַלע און ליבע". ה. פֿאַרענדיקט גלײַכצײַטיק דעם 
פֿילאָלאָגיע-קורס אין אוניווערזיטעט און ווערט פּראָפֿעסאָר פֿון ליציי 
פֿאַר דײַטש און ענגליש. 

אין פֿעברואַר 1965 און אין משך פֿון 1966 איז זי אױפֿגעטראָטן, 
אין ייִדיש, אין ווין אין טעאַטער , קוראַזש" מיט אַ רעציטאַציע- 
אָװונט פֿון משליט פֿון שטיינבאַרג, באַלאַדן פֿון מאַנגער, לידער פֿון 
לוצקי, טענץ, אַ ציקל וויגלידער און די פּאָעמע , באַבי יאַר". דאָס 
זעלבע פּראָגראַם האָט זי אויך געגעבן אין בערלין, אין דער סטו" 
דיע-בינע פֿון מינסטער אוניווערזיטעט, און אַרױסגערופֿן װאַרעמע 
אָפּרופֿן אין דער דײַטשער פּרעסע (, פֿאָלקס בלאַט?, ווין, 19 מערץ 
5, , סאַלצבורגער נאַכריכטן", 24 מערץ 1965, ,,נויעס עסטרייך", 
0 מערץ 1965, , קוריער", 24 מערץ 1965), 
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לעססיסקאָן פון 


ה. לעבט איצט אין דיסעלדאָרף, מערבֿ-דײַטשלאַנד, װוּ זי 


איבערזעצט רומענישע פּראָזע פֿאַר דײַטשע פֿאַרלאַגן 


מ. ע. פֿון עדיט האָראָװיץ און ש. ע. פֿון יוליאַן שווארץ. 


רעטיק, יוסף 


געבוירן 28 סעפּטעמבער 1927 אין 
זאַמאָשטש, פּוילן, פֿאָטער -- אַ שניידער. 
געלערנט אין ייִדישע, פּולישע און רוסי" 
שע שולן און אין 1952 געענדיקט אין. 
װראָצלאַוו דעם יורידישן פֿאַקולטעט אַלס 
מאַגיסטער. 

זײַן סענטימענט צום ייִדישן טעאַטער 
שטאַמט נאָך פֿון זײַנע קינדער-יאָרן, הערג- 
דיק זײַן מוטער די גאָלדפֿאַדן-לידער. פֿון 
די יונגסטע יאָרן געשפּילט אין דראַמ" 
קרייזן. באַװוירקט אַרײַנצוטרעטן אין טעאַטער-פֿאַך האָבן אים די 
אַקטיאָרן יצחק טורקאָוו-גרודבערג און משה שווייליך, וועלכע האָבן 
אים געזעען שפּילן אין די סטודענטישע דראַמקרײזן, װוּ ער האָט 
אין 1949 באַקומען די העכסטע אויסצייכענונג, 

זינט 1952 מיטגליד אין ייִדישן מלוכה-טעאַטער פֿון פּױלן, ווּ 
ער האָט געהאַט די געלעגנהייט צו שפּילן ציא די ראָלן פֿון ,קאָפּעלע" 
אין , דאָס גרויסע געווינס" פֿון שלום-עליכם, , פֿישקע דער קרומער" 
אין ,אַ טרוימער פֿון קאַבצאַנסק", לוט מענדעלע פֿון י. דגים און 
מ. שווייליך, , מנחם מענדל" אין , טובֿיה דער מילכיקער' און 
, סיאָמקש" אין , שווער צו זײַן אַ ייד" פֿון שלום-עליכם, און אין 
דער פּיעסע , דער פּיפּערנאָטער" פֿון יעווגעני שװאַרץי 

ר. האָט זיך אויך באַטײליקט, אין פּויליש, אין די פּױלישע פֿיל- 
מען ,דער דאָקטער אין געמיינזאַמען צימער", ,שפּיגלמאַן" אין 
,די ליאַלקעס", , דער שניידער" אין , קאָמעדיאַנטן", װי אויך ראָלן 
פֿון ייִדן אין דער אָקופּאַציע-טעמאַטיק. ער האָט אויך אינסצעני" 
זירט און רעזשיסירט קליינקונסט-פּראָגראַמען. 

אין 1954 האָט ר. אָפּגעהאַלטן אַן עקסטערן-עקזאַמען אין קראָקע 
און באַקומען אַ דיפּלאָם אַלס שוישפּילער. | 

ר. האָט אויך שטודירט מוזיק: טעאָריע און פּיאַנאָ, האָט גע- 
שריבן לידער מיט מוזיק. טייל לידער זײַנען אָפּנעדרוקט געװאָרן מיט 
די נאָטן און געזונגען געװאָרן דורך סאָליסטן און כאָרן. 
ש. צי 


ברוין, דוד 
(געב. 7 סעפּט. 1876 -- געשט. -- 6 סעפּט. 1945ן 


געבוירן 7 סעפּטעמבער 1967 אין אָזאָרקאָוו, בײַ לאָדזש, פּױלן. 
זיך אַליין אויסגעלערנט לייענען דײַטש און רוסיש. געפּרוווט שרײַבן 
לידער אין דײַטש. צו 15 יאָר פֿאַרפֿאַסט אויף ייִדיש לידלעך מיט 
מעלאָדיעס, װאָס זײַנען געזונגען געװאָרן אין שטעטל. יונגערהייט 
געאַרבעט אַלס וועבער. 


2 -- געקומען אין אַמעריקע, װוּ ער האָט געאַרבעט אַלס 
וועבער אין פּעטערסאָן. זינט 1905 פֿאַרעפֿנטלעכט אין דער ייִדי- 
שער פּעריאָדיק אַ גרויסע צאָל דערציילונגען און בילדער פֿון 
יידישע אימיגראַנטן-לעבן און אין 1922 אַ טייל פֿון זיי אַרױסגעגעבן 
אין פּעטערסאָן א'נ ;מיט אויג און האַרץ*, 
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יידישן טעאַטער. 
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יט == = *טייזירויהוליקיין יי =+ ילויל זי שיט ווע = = הוליה = אי היידין= = 


אין ,פֿרײע אַרבײטער שטימע* (28 מערץ, 4 אַפּריל 4) גע" 
דרוקט זײַן איבערזעצונג פֿון ,אין נויטה" (דראַמאַ אין איין אַקט), 
ענגליש פֿון דזשעין ראוז, - 

דעם 6 סעפּטעמבער 5 איז ב. געשטאָרבן. 

, לעקסיקאָן פֿון דער גײַער ייִדישער ליטעראטור/, גיויאָרק, 1956, ערשטער 
באַנד, ז. 453, | 


בערנער, גוסטאַװ 
{ גרשון לעמבערגער | 


{געב. 1910 --- געשט. 18 אָקט. 1958| 


באַלעבאַטיש-פֿרומע עלטערן. פֿון די ייִנגס- 
טע יאָרן געפֿילט אַ נייגונג צו געזאַנג, 
הויפּזאַכלעך צו ייִדישער פֿאָלקס-נגינה, 
געזונגען אין באַרימטן פֿאָלקס-כאָר פֿון 
מ. שניאור און זיך באַטײליקט אין זײַנע 
גרויסע קאָנצערטן, 

צוגעצויגן געװאָרן צום טעאַטער דורכן 
דעביוטירן אין דוד הערמאַנס אױפֿפֿירונג 
פון פּרצס ,בײַנאַכט אױפֿן אַלטן מאַרק* און שוין פֿאַרבליבן אויף 
דער ייִדישער בינע, שפּילנדיק אין פֿאַרשײידענע טרופּעס, דערונטער 
אויך אין די ייִדישע קליינקונסט-טעאַטערס, 

אין 1927 געקומען אין אַמעריקע, װוּ ער טרעט אויף אין ברוק- 
לינער , פּאַרקוועי"-טעאַטער (דיר. גאָלדבערג-דזשעיקאָבס) און באַ- 
קומט שנעל אַ נאָמען װי אַ העכסט-טאַלענטירטער שוישפּילער און 
זינגער. 

ע. פֿלײשמאַן שרײיַבט; 

װאָס איז נוגע די ראָל פֿון יונגען, פֿאַרליבטן לערנער, ווערט 
זי געשפּילט פֿון אַ 
פֿון אײיראָפּע) גוסטאַוו בערגער. האָט ער בײַס עולס צוקוקער אויס- 
גענומען סײַ מיט זײַן שיינער געשטאַלט, סײַ מיט זײַן האַלטן זיך 
אויף דער בינע, סײַ מיט זײַן פֿײַנעם זינגען, און דער טעאַטער פֿאַר- 
דינט גראַטולירט צו װערן מיט דעם נײַעם מיטגליד פֿון זײַן 
אַנסאַמבל", | | 

בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה, הגם ער איז נאָך ניט געווען 
קיין אַמעריקאַנער בירגער און ס'איז אויף אים ניט חל געווען קיין 
מיליטער-דינסט, איז ער פֿרײװיליק אַרײַן אין דער אַרמײ צו באַ- 
טײליקן זיך אין קאַמף קעגן היטלערן, און אָנטײל גענומען אין 
שלאַכטן אין איטאַליע און אויף אַנדערע פֿראָנטן, נאָך דער מלחמה 
האָט ער זיך דערװוּסט, אַז זײַן גאַנצע משפּחה איז, צוזאַמען מיטן 
גדעסטן טייל פּולישן ייִדנטום, אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס. 

זינט 1945 איז ב., וועלכער האָט דאָ געשניטן זײַן נאָמען אויף 
בערגער, געווען פֿאַרבונדן מיט מאָריס שװאַרצס ,ייִדיש קונסט 
טעאַטער", װוּ ער האָט געשפּילט הױפּט-ראָלן אין דעם טעאַטערס 
רעפּערטואַר. נאָכדעם װי דאָס טעאַטער האָט זיך געשלאָסן, פֿלעגט 
- ער פֿון צײַט צו צײַט זיך פאַרבינדן מיט פֿאַרשײדענע טרופּעס אָדער 
אױפֿטרעטן אויף קאָנצערטן. ער האָט אַפֿילו געפּרוּװוט, צוזאַמען מיט 
הערשל לעווין, אָנפֿירן מיט אַ קליין רעסטאָראַנדל אין לאָס אַנדזשע- 
לעס, װאָס האָט זיך פֿאַרענדיקט מיט אַ גרויסן דעפֿיציט. נאָכן 
צוריקקומען אין ניו-יאָרק, האָט ער ווידער געהאַט געלעגנהייטן זיך 
צו באַטײליקן אין ספּאַראַדישע ייִדישע פֿאָרשטעלונגען. 

אין די לעצטע יאָרן איז ב. געווען אַנגאַזשירט אַלס דער ביל 
דונגסידירעקטאָר פֿון יוגנט-דעפּאַרטמענט בײַ דער ,בני ישורוף"" 
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געבוירן 1910 אין װאַרשע, פּױלן, בי / 


נײַעם שוישפילער און זינגער (ערשט ניט לאַנג 


קאַואַלעריע, פֿלאָט א. א. װו; 


אין אַ ווינקל פֿון אַ 


ווו | 
אי ישש וידי "רייילסלידייקה 


סינאַגאָגע און סענטער אויף 270 װעסט 89-טע סטריט, ניו-יאָרק, 
װווּ דר. ישׂראל גאָלדשטײן איז געווען דער גײַסטיקער פֿירער. דאָרט 
האָט ער ניט נאָר געגעבן פּראָגראַמען פֿון ייִדישן אינהאַלט, נאָר פֿון 
צײַט צו צײַט אויך דורכגעפֿירט געוויסע נומערן אין ייִדיש. אין 
די זומער-חדשים האָט ער אָנגעפֿירט מיט טעאַטער-טרופּעס אין 
פֿאַרשײדענע קעמפֿס פֿון ייִדישע אָרגאַניזאַציעס און אין זומער 1958 
האָט ער ווידער אָנגעפירט מיטן טעאַטער אין קעמפּ , בויבעריק". 

ב. האָט זיך באַטײליקט אין אייניקע יידישע פֿילמען אָבער 
אַמבעסטן װעט ער זיך לאָזן געדענקען אין גאָרדינס , גאָט, מענטש 
און טייוול" אַלס , אוריאל מזיק", 

ב.'ס פֿרױ, פֿאַניא רובינא, און איר שװועסטער, דאָראַ רובינאַ, 
זײַנען ייִדישע שױישפּילער, זייער ברודער, הערץ רובין, איז געווען 
אַ ייִדישער קאָמפּאָזיטאָר, | 

ב. איז געווען אַן אויסגעצייכנטער פֿאָרלײענער, באַזונדערס פֿון 
שלום-עליכמן. עֶר האָט באַוויזן אַרױסצוגעבן נאָר איין שלום- 
עליכם רעקאָרד, װאָס אַנטהאַלט: {דער דײַטש", , מר. גרין האָט אַ 
דזשאַב" און ,אַ מעשׂה מיט אַ גרינהארן". 


ב. האָט זיך באַטײליקט אין אַ רעפּעטיציע צו אַ פֿאָרשטעלונג 
פֿאַר דער , האַיאַס"-קאָנװענשאָן, און געדאַרפֿט אין די נאָנטסטע 
װאָכן אױפֿטרעטן אויף אַ ריי קאָנצעדטן אין ניו-יאָרק און אַנדערע 
שטעט. אַהיימקומענדיק, האָט ער זיך שלעכט דערפֿילט, און מ'האָט 


אים אָפּגעפֿירט אין שפּיטאָל, ווו דער ערשטער דיאַגנאָז איז געווען 


אַז זײַן צושטאַנד איז ניט קיין ערנסטער. צומאָרגנס, דעֶם 18 
אָקטאָבער 1958, האָט ער באַקומען אַ האַרץ-אַטאַקע, און איז גע- 
שטאָרבן. ער איז געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן בית עולם 
פֿון אַרבעטער רינג, 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט: 

;גוסטאַוו לעמבערגער-בערגער האָב איך געזען אין אַ סך דאָלן, 
סײַ בײַ זײַן אָנהײב, ווען ער האָט, זייער עניותדיק, כּמעט װי אַן 
אַמאַטאָר, מיט גרויס פֿרײד און איבערגעטריבענעם דרך-ארץ גע- 
קוקט אױף יעדן אבעזגראָמאָטנעם"י און טאַלענטלאָץ אַקטיאָר 
מיט וועלכן עס איז אים אויסגעקומען אונטערצושפילן מיט זײַן שוין- 
דעמאָלט שפּראָצנדיקן טאַלעגט, סײַ דעמאָלט ווען זײַנע לאַכעדיקע 
אויגן, ברויזנדיקער טעמפּעראַמענט, אַקטיאָרישער אימפולס, פרעכ- 
טיקע שטים און עלעגאַנץ האָבן באַשײנט און אַרױסגעגלאַנצט פֿון 
די פיצעלעך" ראָלן אין די קליינקונסט-טעאַטערס, ביז די שווערע 
ליבהאָבערס אין דער עכט-ייִדישער אָפּערעטע, און אודאי האָט מיר 
מײַן האַרץ געקװאָלן צו זען דעם פֿאָרױס-מאַרש, װאָס ;גוטעק", וי 
מיר אייגענע האָבן אים גערופן, האָט געמאַכט אונטער דער געניטער 
האַנט פֿון מאָריס שוואַרצן אין ,קונסט-טעאַטערײ, װוּ בערגער האָט 
מאַרשירט אין אַלע מיליטערישע" קאַטעגאָריעס: אינפֿאַנטעריע, 
ליבהאָבער, אינטריגאַנט, פֿאָטער- 
ראָליסט, כאַראַקטער, כאַראַקטער-קאָמיקער. אָבער קיינמאָל האָט 
קיין ראָל זײַנע אויף מיר אַזױ ניט געווירקט וי די ראָל, װאָס איך 
האָב אים געזען אין לאָס אַנדזשעלעס. עס איז ניִט געווען אויף קיין 
בינע, ניט אין קיין גרים, ניט אין קיין ספעציעלן קאָסטיום, נאָר 
בלויז אין אַ פֿאַרטוך איבער זײַן געוויינלעכן אָנצוג. עס איז געווען 
געוויסער גאַס אין אונטערשטן טייל שטאָט, און 
שפּעט בײַנאַכט. בערגער האָט דאָרט געהאַלטן בעוותפֿות מיט דעם 
אויסערגעוויינלעך נערוועזן, אָבער אויך אויסערגעוױיינלעך אינטע- 
ליגענטן הערשל לעוין אַ פּלאַץ, װוּ זײ האָבן פֿאַרקױפֿט ביליק 
סענדוויטשעס, װאָס זי פֿלעגן מאַכן פֿאַר 15 סענט, און זייערע קונים 
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זיינען מערסטנטייל באַשטאַנען פֿון די, װאָס אַמאָל צאָלן זי מיט 
אָנקל סעמס מטבע און אַמאָל מיט אַ מעסער. קיינמאָל איז מען ניט 
געווען זיכער צי גוטעק װועט אַהיימקומען בשלום, אָבער גוטעק 
יפֿלעגט אַלץ מקבל באהבה זײַן אוּן זאָגן וויצן. איך גלייב, אַז דאָס 
איז געווען די שווערסטע ראָל, װאָס ער האָט אַמאָל געשפּילט אין 
זײַן לעבן. און ווידער געדענקט זיך מיר זײַן שׂמחה ווען ער האָט 
ימיר אין נידיאָרק אָנגעזאָגט, אַז ענדלעך איז ער געזיכערט מיטן 
שטיקל ברויט, אמת נִיט פֿון אונדזערע, נאָר פֿון אַ שול, אָבער איך 
האָב דאָרט אַ מעגלעכקייט אַרײַנצוברענגען אַ ייִדיש-װאָרטײ; דאָס 
איז געווען זײַן צווייטע גרעסטע און װיכטיקסטע ראָלע, ראָלן ניט 
אויף דער בינע, נאָר אין לעבן. שעקספיר איז נאָך אַלץ גערעכט". 

מ. תּפּוחי {ירדני| שרײַבט; יה | | 

.-אַלע האָבן אים ליב געהאַט וי אַ קאָלעגע א װי אַ חבֿר. 
!...גוסטאַוו בערגער איז געווען אַ ייִדישער שוישפילער ...מיט חשי" 
בות פֿאַרן ייִדישן װואָרט, ייִזישן קלאַנג און פאַרן לעבן בכּלל. דאָס 
לעבן האָט פֿון אים אַרױסגעקװעלט אין יעדער טועכץ זײַנער. ער 
האָט געשפּרודלט מיט יידישע וצ ייִדישע מעשות, אַנעקדאָטן, 
װאָס זײַנען שטענדיק געווען באַגלײט פֿװ אַ ליבן שמייכל או אַ 
האַרציקן געלעכטער. עס האָט פֿון אים געשלאָגן מיט. װאַרעמקײט, 
-מענטשלעכקייט און פֿעטער ערדישקייט". . 


דר. נ. סווערדלין שרײַבט; 

יגוסטאַוו בערגער האָט געהערט צו דער ייַנגערער גענעראַציע 
פֿון יִדישע אַקטיאָרן, אַ דור פֿון שוישפילער שױן מיט מער ביל- 
דונג און-אינטעליגענץ. בערגער האָט אַ סך געללייענט און געקאָנט 
אויך האַלטן אַ פּען אין דער האַנט. די לעצטע יאָרן האָט ער געהאַלטן 
אין איין זוכן אַ פיעסע פֿון אַ ייִדישן דראַמאַטורג; װאָס זאָל אָפּי 
שפּיגלען דאָס יידישע לעבן אין אַמעריקע מיטן צװועק זי אױפֿי 
צופֿירן. אדרבא, זאָל דער עולם וויסן, אַז מיר האָבן נאָך איצט גוטע 
פיעסן... זייער ערנסט פֿלעגט בערגער נעמען זײַנע ראָלן אױיף וועלכע 
ער פֿלעגט אַרבעטן און כּסדר פּאָלירן. ער איז געווען אַ יאַט מיט 
טאַלענט, װאָס האָט געהאַלטן אין איין שטייגן און ווערן פּאָפּולער". 

י. ר. {ראַבינאָװויטש| שרײַבט; 

,גוסטאַוו בערגער איז געווען איינער פֿון די פֿײינסטע און אינ- 
טעליגענטסטע שוישפילער פֿון דער ייִדישער בינע. ער האָט יאָרן" 
לאַנג געשפּילט וויכטיקע ראָלן אין מאָריס שוואַרצס ייִדישן קונסט 
טעאַטער. ער האָט אויך געהאַט אַ גוטע שטימע צום זינגען, געקענט 
לייענען און שרײַבן נאָטן און פֿלעגט אַפילו פֿאַרפֿאַסן מעלאָדיעט 
צו לידער: ער איז געווען אמתדיק שעפֿעדיש אין דעם אופֿן וי ער 
פֿלעגט צוגרייטן זײַנע פּראָגראַמען. ניט געקוקט װאָס די ירידה פֿון 
ייִדישן טעאַטער די לעצטע יאָרן, האָט אים געצװוּנגען זיך נעמען 
צום פֿעלד פֿון ,ענטערטעינינג" {פֿאַרװװײַלונגן, האָט ער זיך פֿונ- 
דעסטוועגן קיינמאָל ניט אַראָפּגעלאָזט צום ביליקן געשמאַק. ער 
איז אין זײַן גאַנצן מהות געווען ריין פֿון וועלכער עס אִיז ביליקייט, 
שױן ניט צו ריידן פֿון װוּלגאַריטעט. 

ער איז געווען אַן אַקטיאָר מיט אַ סטאַזש פֿון אײראָפּע. אױף 
דער ייִדישער בינע אין פּױלן איז ער געווען באַװוּסט אונטער זײַן 
אמתן נאָמען לעמבערגער. סיאיז געווען דאָ אין אַמעריקע, וווּ ער האָט 
פֿון זיַן נאָמען אָפּגעשניטן דעם ,לעמ" און איבערגעלאָזן ,בערגער". 
װי ער האָט מיר דערציילט, האָט ער דאָס געטאָן אויף דער עצה פֿון 
מאָריס שוואַרץ, וועלכער האָט אים אַנטדעקט אין די צװאַנציקער 
יאָרן בעת זײַנעם אַ באַזוך אין װאַרשע און אים אַרױסגעפֿאָדערט 
צו זיך קיין ניד-יאָרק. פֿאַר דער צײַט, ווֹאָס ער איז געווען פֿאַרבונדן 
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מיטן קונסט-טעאַטער, האָט ער זיך באַרימט געמאַכט מיט אַ צאָל 
ראַלן פֿון עלעגאַנטן טיפ. עלעגאַנץ איז געלעגן אין זײַן נאַטור 
און אין זײַן גאַנצן מהות, כאָטש דער דאָזיקער שטריך האָט זיך בײַ 
אים קיינמאָל ניט אױסגעדריקט אין וועלכער עס איז פֿאַרשטײפֿי 
טער האַלטונג. פֿאַרקערט, ער איז געווען אויסערגעויינלעך צוגע- 
לאָזן, גוטברודעריש. ער איז געווען װאָס די אַמעריקאַנער רופֿן ,עי 
גרעיט גאַיײ. ...ער איז געווען אין זײַן ספעציעלן געביט אַ געטרייער 
און געװויסנהאַפֿטער דינער פֿון דער ייִדישעך קולטור". | 

חיים עהרענרייך כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

;גוסטאַוו בערגער איז געווען אַ קרעפֿטיקער אַקטיאָר. ער איז 
געווען אַן אַקטיאָר מיט אַלע חושים און אַלע רמיח אברים. ער איז 
געווען אַ קינסטלער אַן אַלזײַטיקער -- ניט פֿון געוויסע ראָלן און 
ניט פֿון האַלבע טענער. ער האָט געקאָנט שפּילן ליבהאָבער-ראָלן 
און כאַראַקטער-ראָלן, ראָלן פֿון מיטל-יאָריקע און עלטערע מענער אזן 
ראָלן פֿון יונגע בחורים און יונגעמאַנטשיקעס, און אַלע, זײַנען זי 
בײַ אים אַרױסגעקומען פֿולבלוטיק און אויסגערונדיקט און פֿאַרענ- 
דיקט. ער אַליין איז געווען אַ דרײַ-קאַנטיקער מענטש, און די גע- 
שטאַלטן, װאָס ער האָט געשאַפֿ, זײַנען געווען עכט, ממשװזדיק, 
דרײַ-קאַנטיק, | | 

גוסטאָוו בערגער איז געווען עכט אין יעדער הינזיכט. איף 
דער בינע איז ער געווען אַקטיאָר. אויף דער זײַט פֿון דער בינע 
איז ער געווען גוטער ברודערײ, אײנפֿאַך, צוגעלאָזן, פּשוט-מענטע- 
לעך. ער איז געווען דער הומאָר און דער געלעכטער פֿון דער טעאַ- 
טער-קיבעצאַרניע. בײַ זײַן טישל אין קאַפּע איז שטענדיק געוען 
געפּאַקט, און דאָך... - 

ער האָט קיינמאָל ניט באַרעדט אַ קאָלעגע, ניט בײַװױליק. זײַנע 
אַנעקדאָטן וועגן קאָלעגן האָבן פֿאַרמאָגט הומאָר, קיינמאָל ניט בייי 


סיקייט אָדער סאַטירע... 


אַ גאַנצער מענטש איז ער געווען אַלס קינסטלער, אַלס חבֿר, אַלט 
פֿאַמיליע-מאַן... / 

מען איז געוווינט צו זאָגן נאָר גוטס וועגן אַוועקגעגאַנגענע. אין 
אַן אָפּשאַצונג מעג מען דערמאָנען חסרונות אַזױ גוט וי מעלות און 
מידות טובֿות, אַפֿילו וועגן אַ מת. איך שטעל מיר פֿאָר, אַז גוסטאַוו 
בערגער האָט, וי מיר אַלע, געהאַט אויך פֿעלערן. אָבער, בהן שלַי, וי 
איך זאָל זיך נישט אָנשטרענגען, קאָן איך מיך ניט דערמאָנען אָן 


דער שאָטנקײיט פֿון זײַן פּערזענלעכקייט. איך זע אים פֿאַר זיך אַ 


לעבעדיקן, אַ בפּועל ממשדיקן, און אַלץ, װאָס איך זע, איז זײַנע 
שמייכלדיקע באַוועגלעכע ליפ זײַנע פֿרײַנטלעכע שמינלדיקע 


אויגן, און איך פֿיל די װאַרעמקײט פֿון זײַן האַנט-דרוק. איך זע די 


גאַלערײ פֿון די ראָלן אין די פֿאַרשזיידענע פיעסן וי אין ,דער פּאַס- 
טוך קעניג", אין ‏ הערשעלע אָסטראָפּאָליערײ, , פֿאָטער און זון" -- 
בולטע, קלאָר געצייכנטע געשטאַלטן -- און זײַנע פֿאַראַבלטע פֿאַרע- 
רער, און דער טרױיער, װאָס נאָגט יעדן פֿון די פֿרײַנט, ווערט פּיינ- 
לעכער, שווערער, פֿינצטערער. דער ייִדישער טעאַטער האָט געליטן 


אַ שווערן פֿאַרלוסט; אַ פּראַכטפֿולן, אַ קאָלירטן שוישפּילער. דִי 


ייִדישע קולטור וועלט האָט פֿאַרלאָרן אַ קינסטלער, װאָס האָט גע- 
האַט באַציונג צו זײַן באַרוף און דרך-ארץ פֿאַרן ייִדישן װאָרט. 
גוסטאַוו בערגער איז געווען די פֿרײך און די ליכטיקע זײַט פֿון דער 
ייִדישער בינע. ער האָט אין זיך פֿאַרקערפּערט די איידלקייט, װואָס 
מיר דערװאַרטן פֿון אַ בינע-קינסטלערײ. / 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 
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יידישן טעאַ טער 


ע. פֿלײשמאַן -- ערשטער אױפֿטריט פֿון גוסטאַװ בערגער אין פּאַרקװעי 
טעאַטער אין , גאַליציאַנער ליבע", , דער טאָג', ג. י., 28 אָקט. 1938, 
(-- -- גוסטאַװ בערגער, באַקאַנטער שוישפּילער, טוט צו 48 יאָר, , פֿארװ ., 

ג. י, 19 אָקט. 1958, | 
י. ר. |ראַבינאָװיטש} -- גוט מאָרגען, , קענעדער אַדלצָר ", מאַנטרעאַל, 20 
אָקט. 1958, 
דר. נ. סװוערדלין --- בײַם פֿאַרהאַנג, , טאָגימאזש/, נ. י., 26 אָקט. 1958, 
מ. תפּוחי -- מוזיק און טעאַטער, , ניוײיאָרקער װאָכנבלאַט/, נ. י., 31 אָקט, 
= 1958, | 
חיים עהרענרייך --- גוסטאַװ בערגער, , פֿארוו /, נ. י. 14 נאָ,  ,1958‏ 
יעקבֿ בערגרין -- גוסטאַװ בערגער, ,טאָג", 1 20 נאָ, 8 


ברונאָוו, פּלאַטאָן 
(געב. 10 מײַ 1859 -- געשט. 11 יולי 1924} 


| געב, 10 מײַ 1859 אין יעליסאַװעטגראַד, 
אוקראַיִנע. זײַנע עלטערן זײַנען, קענטיק, 
געווען קולטור-מענטשן, װײַל זיי האָבן 
זייער זון 
גרויסן גריכישן פֿילאָזאָף, אַ תּלמיד פֿון 
סאָקראַטעס, און אויך דאָס, װאָס פֿון זײַנע 
קינדער-יאָרן אָן האָט מען אים געגעבן 
אַ מוזיקאַלישע דערציונג. געענדיקט ואַר- 
שעווער און פּעטערבורגער קאָנסערװאַ- 
טאָריעס. צווישן זײַנע לערער אין פּעטער- 
בורג זײַנען געווען דער באַרימטער פּיאַניסט און קאָמפּאָזיטאָר 
אַנטאָן רובינשטיין, און דער רוסישער מוזיק-גאון רימסקי-קאָרסאַקאָו. 

ער איז שוין דאָ אַרױסגעטראָטן מיט זײַן קאַנטאַטע ,אַנגעל" 
(מלאך) פֿאַרן קייזערלעכן הויף, און ס'קאָן זײַן, אַז ווען ב. װאָלט, װוי 
די אַנדערע ייִדיש-רוסישע קינסטלער, זיך געשמדט, װאָלט ער דער- 
גרייכט צו אַ הויכער מדרגה אין רוסלאַנד, אָבער אַזױ װוי ער האָט 
עס ניט געװאָלט טאָן, איז ער, נאָכן ענדיקן די קייזערלעכע קאָנסער- 
װאַטאָריע, אין 1891, אַװעק, מיט רעקאָמענדאַציעס פֿון אַנטאָן רו" 
בינשטיין, קיין אַמעריקע. אָבער ניט האָבנדיק קיין שטאַרקע עלגי 
בויגנס, האָט ער נאָר באַװיזן צו אָרגאַניזירן אין ניוײיאָרק אַ רוסישן 
אָרקעסטער, װאָס האָט אַ ריי יאָרן געגעבן קלאַסישע קאָנצערטן מיט 
אַ גוטן טאָן און געשמאַק. ער האָט אויך אָנגעפֿירט מיט אַ רוסישער 
כאָראַלער געזעלשאַפֿט און געמאַכט אייניקע פּרוּוון צו אָרּגאַניזירן 
ייַדישע כאָרן, װאָס האָבן זיך אים אָבער ניט איינגעגעבן. איז אים 





געבליבן די קליינע אַרבעט פֿון קאָנצערטן, פֿון געבן מוזיק-לעקציעס, - 


למודים פֿון פּיאַנאָ, פֿידל און אַנדערע אינסטרומענטן. ער איז 
געווען אין אַמעריקע דער ערשטער שאַפֿער פֿון מעלאָדיעס צו 
אַ סך ייִדישע לידער פֿון אַמעריקאַנער ייִדישע דיכטער, װי יהואש, 
ליעסין, ה. רױיזענבלאַט, צו ווינטשעווסקיס , דער: לוין-שקלאַף" און 
צו ביאַליקס ;אונטער די גרינע בוימעלעך". איינע פֿון זײַנע פּיאָנערן- 


אַרבעטן זײַנען אויך געווען אױפֿן געביט פֿון זאַמלען ייִדישע פֿאָלקס- 


מעלאָדיעס; ער האָט צוזאַמענגעקליבן און אָפּגעקליבן פֿון זיי בערך 
0 און זיי אַרױיסגעגעבן אונטערן נאָמען , יודישע פֿאָלקס-לידער פיר 
מיטעל-שטימע אונד פּיאַנאָ אַקאָמפּאַנימענט, האַרמאָניזירט און 
אַראַנזשירט פֿון פּ. -ב.". דאָס בוך איז אַרױס אין 1911 אין. פֿאַרלאַג 
פֿון טשאַרלז ק. העריס, נ. י. זלמן רייזען אין זײַן , לעקסיקאָן. פֿון 
דער ייִדישער ליטעראַטור"* שרײַבט ועגן דער זאַמלונג: 2. בי 


אַלע גרויסע חסרונות ..דאָך. דער ערשטער פּרוּוו אַרײַנצוברענגען. 


דאָס ייַדישע פֿאָלקסליד אין דעם ייִדישן אַמעריקאַנישן הויז". 
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אַ נאָמען געגעבן פּלאַטאָן נאָכן 


= |טייווומווגעטאטעקטאעעטיפעפאקווהואואוועטן 


ל. ווילענסקי אין זײַן קריטיק אױפֿן בוך , יודישע פֿאָלקס ליעדער", 
שרײַבט; | 
,..ה' ברונאָף דערציילט אונדז, אַז ער האָט די לידער אַנאָכ-. 
געזורט" אוֹיף דער מזרח זײַט פֿון ניריאָרק. דאָס איז טאַקע אמוז, 
אָבעֹר מיר וילן אים פֿאַריכטן ניט די לידער האָט ער נאָכגעזוכט, 
נאָר די מעלאָדיעס צן די. לידער. די לידער אַליין, דעם טעקסט, האָט 
ער איבערגעדרוקט פֿון דער דערמאַנטער |די פֿאָלקסלידער זאַמ- 
לונג פֿון גינזבורג און מאַרעקן זאַמלונג. ...צווישן די 60 לידער האָבן 
מיר ניט געפֿונען קיין איינציקע, װאָס זאָל זיך ניט אויך געפֿונען בײַ 
ג'מ, און דאָס זײַנען ניט {אין ב.'ס זאַמלונג| קיין װואַריאַנטן חלילה, 
נאָר פּשוז די זעלבע לידער, איבערגעדרוקט ואָרט בײַ װאָרט, אװז 
באות, אוֹן אַפֿילו מיט אַלע אָנמערקונגס-צייכנס, נאָר אָן די דער- 
קלערנדע באַמערקונגען. 
.הי ברונאַפֿס פּאַרדינסט װאָלט בשום אופֿן ניט קלענער געװאָרן 
ווען ער װאָלט ערלעך און אָפֿן געזאָגט, אַז ער האָט בלויז געזאַמלט 
די מעלאָדיעס צו גינזבורגס און מאַרעקס פֿאָלקסלידער. זײַן פֿאַר- 
דינסט װאָלט נאָך פֿיל גרעסער געווען ווען ער װאָלט די דאָזיקע. 
מעלאָדיעס ניט באַאַרבעט, נאָר פֿריִער פֿאַרעפֿנטלעכט אין זייער 
לכתחילהדיקער פֿאָרעם, אַזױ װי זי ווערן געזונגען פֿעם פֿאָלק. 
מיר קאָנען ליידער ניט אָפֹּשאַצן זײַנע באַאַרבעטונגען פֿון די מעלאָ- 
דיעס. מיר ווייסן ניט אוב עס איז נאָך אין זיי געבליבן עפּעס פֿאָלקט- 
טימלעכעס נאָכדעם װוי ער האָט זיי האַרמאָניזירט און אַראַנזשירט. 
דאָס לאָזן מיר איבער דעם קענער פֿון דער ייִדישער פֿאָלקס-מזיקײ. 
א. וו. בינדער, אין זײַן רעפֿעראַט , די ייִדישע מוזיק-באַװועגונג 
אין אַמעריקע", אַ לעקציע, װאָס ער האָט געהאַלטן דעם 20 מערץ 
2 אין דער העברעישער אוניווערזיטעט אין ירושלים, האָט 
געזאָגט; 
,אויף דער איסט סייד פֿון ניריאָרק, בעת די ערשטע 10 יאָר 
פון הײַנטיקן יאָרהונדערט האָט אַרומעשפּאַצירט איבער די גאַסן אַ 
הױכער מאַ, לייטיש געקלידט, מיט לאַנגע האָר, טראָגנדיק אַ 
ווינדזאָר-בינדע, אַ פּרינץ אַלבערט און אַ הויכן הוט. דאָס איז געווען 
פּלאַטאָן ברונאָוו, אַ געוועזענער שילער פֿון רימסקי-קאָרסאַקאָוו און 
אַנטאָן רובינשטייץן. ער דאַרף דערמאָנט ווערן אַלס איינער פֿון די 
ערשטע פּיאָנערן אױפֿן געביט פֿון ייִדישער מחיק אין ניריאָרק. 
ער האָט געלעקטשורט וועען ייִדישער פֿאָלקס-מזיק ווען מ'האָט 
נאָך וועגן אַזעלכע לעקציעס ניט געהערט, און איז געווען איינער פֿון 
די ערשטע אַרײַנצונעמען ייִדישע פֿאָלקס-מזיק אין זײַנע קאָנצערט- 
פּראָגראַמען. אין 1911 האָט ער אָרגאַניזירט די פועלי-ציון געזאַנג 
סאָסייעטי, וועלכע ער האָט אָנגעפֿירט 2 יאָר צײַט, אוֹן אין 1911 
האָט ער אויך פּובליקירט די ערשטע זאַמלונג פֿון יַיִדישע פֿאָלקט- 
לידער מיט פּיאַנאָ-באַגלײטונג. ס'איז איך כאַראַקטעריסטיש, אַז 
איינע פֿון זיינע 4 סימפֿאַניעס טראָגט דעס נאָמען ,שיבת ציון". אין 
דער צײַט, װואָס ברונא איז בכלל געווען אַ מזיקער מיט אַן אינטער- 
נאַציאַנאַלן אינטערעס, דאַרף מען באַזונדערס זיך אָפּשטעלן אױף 
זײַן ראָל אין אױספֿלאַסטערן אַ װועג פֿאַר דער ייִדישֹער מחיק אין 
אַמעריקע. ער איז שפּעטער פֿאַרטראָטן געװאָרן אַלס דיריגענט פֿון. 
דער פּועלי-ציון געזאַנג סאַסייעטי דורך הענרי לעפֿקאָוויטש, אַ פאַר". 
לעגער פֿון ייַדישע מוזיק". 
פֿון ב.'ס קאָמפּאָזיציעס זײַנען. רעקאָרדירט. ,ליד פֿונעם לוין 


- שקלאַף" פֿון מ. ווינטשעווסקי, מוזיק ברונאָ, , משהלעך און שלמה- 


לעך" (אונטער גרינינקע. בוימעלעך) פֿון ביאַליק, מוזיק ברונאָ, ,צו - 
מײַן פֿאָלק" פֿון יפֿה; , די ייַדישע מאַרסעליעזאַ? פֿון מ. לעוויט, 
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= ר ישש ירש יי יט 


י. ב. ביילין שרײַבט}. 

;ברונאָוו האָט געהאַט אַ לאַנגן צעטל פֿון אַרבעטס-פֿאַרמעסטן, 
אָבער אַ קורצן אָטעס צו פֿאַרוױרקלעכן. ווען מיר זײַנען איין מאָל 
געגאַנגען אויף אַ שפאַציר, אַרום 1919, ...האָט ער מיר פֿאַרזיכערט; 
;ביילין, איר װועט נאָך זען פֿון מיר ווערק, װאָס וועלן איבעראַען 
אַמעריקע... איך אַרבעט איצט אויף אַן אָפּערע וועגן אינדיאַנער-לעבן 
דאָ, און איך פֿיבער מיט איר בײַטאָג און בײַנאַכט. איך װעל זיך נאָר 
אַ ביסל אָפּרוען"... די אָפּערע, װאָס ער האָט אָנגערופֿן ,ראָמאַנאַי, 
האָט ער טאַקע שפּעטער פאַרענדיקט, אָבער זי האָט בײַ די אָפּערע- 
קריטיקער ניט אויסגענומען און איז נאָך ביז איצט ניט אױפֿגעפֿירט 
געוואָרן, עס זײַנען יאָ געהאַט אױפֿגעפֿירט געװאָרן, לויט אייניקע 
ידיעות, זײַן ,ראָטשיען ווילעדזש" או ;פּלעיער גאַרדעןי אין אָפַּע- 
רעטן טעאַטער. | 

..פּלאַטאָן האָט אויך גענומען אַ האַנט אין רוסישער, ייִדישער און 
ענגלישער ליטעראַטור. ער האָט געשויבן דערציילונגען מיט אַן 
אָנהויך פֿון הומאָר. די איינציקע זאַמלונג, װאָס איז געבליבן פֿון 
אים אויף דעס געביט, איז די ענגלישע. זער שרײַבער, אָבער, האָט זי 
ניט געפֿונען 

ברװאָוו האָט געהאַלטן, אַז די קונסט פֿון מזיק איז כּולל אין 
זיך אַלע קונסטן -- אַרכיטעקטור, ליטעראַטור, מאָלערײ און סקולפ- 
טור. ער האָט אַ געוויסע צײַט מיטגעאַרבעט אין ,פֿאָרװוערטטי אַלס 
מוזיק-קריטיקער. זײַנע קריטיקס זײַנען אָבער דעס רעדאַקטאָר אַב. 
קאַהאַנען ניט געפֿעלן. זי זײַנען געווען צו שווער פֿאַרן דורכשניט- 
לע ייִדישן לייענער. 

נאָך דעם דורכפֿאַל מיט זײַן אַפּערע ,ראָמאַנאָי, האָט ער געמאַכט 
אַ פּרוו אויף אַ ייִדישער אָפּערע ;פּאַלעסטינע". ער האָט זי אָבער 
קיינמאָל ניט פֿאַרענדיקט. עס האָט זיך פֿאַרפֿעלט אויף דער איסט 
סייד זײַן אימפּאָזאַנטע פֿיגור מיטן לייבן-קאָפּ ווען ער איז געשטאָרבן 
אַן איינזאַמער אין 1914*, 
ל. װילענסקי -- ייִדישע פֿאָלקסלידער {אין , פּנקס", װילנע, 1913, זז. 3557359, 
יואל סלאָנים -- פּלאַטאָן ברונאָף, דער פּיאָנער פֿון אידישער מוזיק און מוזי" 

קאַלישער ערציהונג פֿון דער איסט"סייד, , דער טאָג /, ג. י. 19 יולי 1924, 
י. ב. ביילין -- פּלאַטאָן ברונאָו --- אַ אידי"ש-רוסישער מוזיק פּיאָנער אויף 

דער ניו-יאָרקער איסט-סאיד, , מ'פֿ', ג. י,, 23 אַפּריל 1958, 


| בראַנדעסקאָ, יוסף 
{ סמאָלניק | 


געבוירן 1883 אין ניקאָלאַיעו, אוקראַיי 
נע. שוין אין עיטער פֿון 10 יאָר אָנגעהויבן 
אַרבעטן אין אַ דרוקעריי, װוּ ס'האָבן זיך 
אויך געדרוקט טעאַטער-אַפֿישן, און אַזױ- 
נאָך קומט ער אין קאָנטאַקט מיט טעאַטער- 
לײַט. ער באַפֿרײַנדט זיך גאָר שטאַרק 
מיטן קאָסטיומירער פֿון לייזער בערג- 
שטיינס טרופּע און פֿאָרט אַװעק, אין 1897, 
אָן וויסן פֿון זײַנע עלטערן, מיט דער טרו" 
פּע אַלס רעקװיזיטאָר און שפּילער פֿאַר 
אַ געהאַלט פֿון 8 רובל אַ חודש, און נאָך 3 חדשים --- פֿאַר 12 רובל, 
אָבער דערפֿאַר דאַרף ער אויך שוין קלעבן אַפֿישן. 

אַ יאָר שפּעטער דערוויסט ער זיך, אַז אין מישוראַטס טרופּע 
דאַרף מען האָבן אַ יונגען אַקטיאָר, און ער טרעט דאָרט אַרײַן אויף 
,מאַרקעס", און װי ער שרײַבט אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע: 
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לע ססיסאַָן פון 

פֿון מײַנע ערשטע פֿאַרדינסטן האָב איך זיך באַלד געקױפֿט אַ 
פאַלטאַ און אַ פּאָר שיך און בין געװואָרן אַ לײַט מיט לײַטן גלײַך. אַ 
צופֿאַל: אונדזער הויפט אַרטיסט און רעזשיסער {ישעהלען ראָטעזײן 
װערט קראַנק. בײַנאַכט גײט אבר כּוכבֿאײ. איך ג"י עקספּראָמט 
שפילן ,פּאַפּוסײ אויף זײַן אָרט. מיזאָגט, מיט דערפֿאָלג. אױפֿן צווייטן 
טאָג גײט גחורבן ירושלים", איך פֿאַרבײט װײַטער ראָטשײנען 
שפּיל איזמאַילײ, אויך דערפאָלגרײַך. דער דירעקטאָר מיעוראַט 
נעמט מיך צו זיך. ער זאָגט מיר צו אַלע גליקן איך טראַכט בײַ זיך 
;װאָס פֿאַר אַן אַרטיסט בין איך, אַז איך װעל זיך האַלטן אין איין 
טרופע". בקיצור, איך קום אָן צום דירעקטאָר {אַבֿרהסן פֿיעזאָן. 
דאָרט אַרבעט איך אַ קורצע צײַט און גי אַריבער צו אַן אַנדערע 
טרופּע, נאָר... אַבֿרהם פֿישזאָן איז דאָך אַן אייגענער מענטש" מיט 
דער פּאָליציי, און איך בין דאָך אַ דעזערטיר |ב. האָט אויסגעמיטן 
מיליטער-דינסט און פֿישזאָן האָט אים אַ נאָמען געגעבן , בראָנ- 
דעסקאַײ | פֿאַרדריסט אים די מעשׂה, װאָס איך האָב אים פֿאַרביטן 
אויף אַ צווייטן דירעקטאָר, מאַכט ער אויף מיר עפעס אַ בלבול, און 
איך, זייענדיק אַ דעזערטיר, מח עװױין, ברענגט מען מיך ופּאָ 
עטאַפּוײ {אונטער אַ װאַך} צוריק און מען זעצט מיך אײַן אין יחז 
גדיאײ (טורמע). אונדזער געשפּרעך איז געווען אַ קורצער: ,געריכט 
און תּפֿיסה אָדער שפילן טעאַטערײ. איך האָב געוױילט דעם צוױיטן 
וועג, װײַל אָן שפילן, קיין לעבן האָב איך זיך ניט פֿאָרגעשטעלט, 
און אַזױ האָב איך פּאַװאָליטשקע אָפּגעשפּילט בײַ אַבֿרהם פֿישזאָן 
8 יאָרײ. | - 

ב. גייט דערנאָך צוריק אַריבער אַלס אַקטיאָר און רעזשיסער 
אין דער טרופּע פֿון בערנשטיין אין לובלין, װוּ ער באַגעגנט זיך מיטן 
אַקטיאָר הערשל וייסמאַן, וועלכער פֿאַרבעט אים אין דער טרופּע 
מיט אסתּר-ירחל קאַמינסקאַ אין װאַרשעװער , זשאַרדען ד'היווער". 
דער אַקטיאָר פֿיינשטײן גיט איבער, אַז ב. האָט דאָרט, מיט אַ גאָר 
גרויסן דערפֿאָלג, געשפּילט ליבהאָבער-ראָלן, 

אין 1907 שפּילט ער די ראָל ,יאָסעלע" אין , מירעלע אפֿרת" 
מיט א. ר. קאָמינסקאַ אין װאַרשע. 

אין 1908, ווען די ,פֿאַראײניקטע טרופּע", מיט אסתּרירחל 
קאַמינסקאַ אין דער שפּיץ, פֿאָרט, צום ערשטן מאָל אין דער געשיכטע 
פֿון ייִדישן טעאַטער, אָפן שפּילן ייִדיש טעאַטער אין פּעטערבורג, 


איז ב. אַ מיטגליד אין דער טרופּע. ער שפּילט דאָרט די ראָלן ;דאָניע" 


אין , מירעלע אפֿרת", , שמואל יאָסל" אין , די שחיטה", , טאָליאַ? 
אין , דער אומבאַקאַנטער", ,װלאַדימיר" אין , כאַסיע די יתומה", 
,מישע" אין , די מוטער" און , מאַרק" אין ,די אמתע קראַפֿט". 

אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע גיט ב. אָן, אַז דער באַרימטער טעאַטער- 
קריטיקער קוגעל האָט וועגן אים געשריבף , בראַנדעסקאָ איז אַן 
אַרטיסט מיט אַ גרויסן עמאָציאָנעלן און לײידנשאַפֿטלעכן דיאַפּאָזאַן. 
ער פֿאַרנעמט אין זיך נישט נאָר טראַגישע ראָלן, נאָר אויך קאָמיעזע.ײ 
נישט קוקנדיק אױף {דעם איסערגעוױינלעכן| דערפֿאָלג, האָט די 
גאַנצע טרופּע געדאַרפֿט נאָך יעדער פֿאָרשטעלונג פֿאָרן נעכטיקן 
אױפֿן וואָקזאַל, וװײַל קיין וווינרעכט אין שטאָט גופֿא, האָבן מיר ניעט 
געהאָט". 

פֿון 1908 ביז 1913 בלײיַבט ב. פֿאַרבונדן מיט אסתּר-רחל קאַמינס- 
קאַס טרופּע. פֿון 1913 ביז 1917 האָט ער אַרומגעװאַנדערט מיט 
ייִדיש טעאַטער איבער שטעט און שטעטלעך אין אוקראַיִנע. 

דער אַקטיאָר פון ביראָ-בידזשאַנער ייַדישן מלוכה-טעאַטער, 
פֿרידמאַן, גיט איבער אין זײַנע זכרונות, אַז אין 1914, נאָכן אויסבראָך 
פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה, האָט אין געניטשעסק (קרים) 
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געשפּילט אַ ייִדישע טרופּע אונטער דער רעזשי פֿון ב., האָט זי פֿאַר" 
בעטן צו זיך אויף 6 פֿאָרשטעלונגען אסתּרירחל קאַמינסקאַ. בעת 
דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע שאַפֿט ב. אין קרעמענשטוג אַן אַרבע- 
טער-סטודיאָ, וועלכע עקזיסטירט, מיט קליינע איבערייסן, 3 יאָר. אַזאַ 
אַרבעטער-ליבהאָבער-טעאַטער שאַפֿט ער אויך אין באַקו, אויך אין 
טיפֿליס אין די יאָרן 1920-1922. אין 1922 שטעלט ער צונויף אַ 
טרופּע פֿאַר מאָסקװע, און וי ב. פֿאַרצײכנט אין זײַן אױיטאָביאָגראַ- 
פֿיע, האָט זיי דאָרט אייניקע מאָל באַזוכט דער באַרימטער רעזשי- 
סער מײערכאָלד און ער האָט זיך זייער װאַרעם אָפּגערופֿן ועגן 
אונדזער אַרבֿעט, און , וועגן מיר פּערזענלעך דריקט ער זיך אויס 
אַזױ: 'דערזעענדיק נעכטן אין ייִדישן טעאַטער אוריאל אַקאָסטאַײ 
דעם אַרטיסט בראַנדעסקאָ, געפֿין אין, אַז ער איז זייער טעמפּעראַ- 
מענטפֿול און איז זייער אייגנאַרטיקײ. אין די יאָרן 1923724 שפּילט 
ב. אַ לענגערע צײַט אין מינסק, װווּ גלײַכנצײַטיק פֿירט ער אויך אָן 
מיט אַ קלוב אױפֿן נאָמען גראָסער. דערנאָך טרעט ער אַרײַן אין 


ייִדישן מלוכהשן באַװעגלעכן טעאַטער פֿון דער אוקראַיַנישער סאָ- ‏ 


וועטישער רעפּובליק, 

לויט גרישאַ גראָסמאַן איז ב. אין 1924 אָנגעקומען צו גוזיקן 
און ביז 1927 אַרומגעפאָרן מיט דער טרופּע אויף ביידענס נעמען 
(דערונטער געשפּילט אַ סעזאָן אין מאָסקװאַ און אַ סעזאָן אין לענינ- 
גראָד), שפּעטער געגרינדעט אַ טרופּע צוזאַמען מיט ספּעקטאַראָו, 
אין 1931 זיך באַטײליקט אין מלוכה-טעאַטער , דער רויטער האַ- 
מער" א"א פֿון פֿרידמאַן. 

װוײַטערדיקער גורל אומבאַקאַנט. 
ש. ע. און מ. ע. פֿון דוד רייץ, פֿײנשטײן און גרישע גראָסמאַן. 
נ. אויסלענדער -- ,,יידישער טעאַטער ', מאָסקװע, 1940, זז. 310*312, 


װײיסטאַן, הערש 
{געב. 1887 --- געשט. סוף װינטער 1943} 


געבוירן 1887 אין ביעלאָצערקאָו, 
אוקראַיַנע, בײַ אָרעמע עלטערן. פֿאָטער -- 
געאַרבעט אין אַ מיל. געהאַט אַ געפיל פֿאַר 
נגינה. אַלס 9 יאָריק ייַנגל געזונגען בײַ 
אַ חזן. שפּעטער געװאָרן אַ שניידער. אין 
עלטער פֿון 17 יאָר אַרומגעפֿאָרן מיט יונגע- 
לײַט איבער קליינע שטעטלעך ,און זיך 
געשפּילט אין טעאַטער". 

לויט נחום אויסלענדער, האָט וו. נאָך 
באַװיזן צו זען אייניקע פֿאָרשטעלונגען פֿון 
גאָלדפֿאַדנס טרופּע אין ביעלאָצערקאָוו און האָט דאָרט אין עלטער 
פֿון 11 יאָר געזונגען אין כאָר, אָבער דערויף איז אַרױס דער פֿאַרבאָט 
אויף ייִדיש טעאַטער. 

די אַקטעריסע זינע ראַפּעל דערציילט אין אירע זכרונות וי אַזױ 
וו. איז צוגעקומען צום ייִדישן טעאַטער: 

יגעווען אין בעלאָצערקאָוו אַ יונגערמאַן, אַ שניידער, װאָס האָט 
געהייסן הערש-לייב װײַסמאַן. געווען אין בעלאַצערקאָוו אַ סך יונגע- 
לײַט או אַ סך עוניידער, אָבער הערש-לייב איז געווען אַנדערש פֿון 
זיי, װײַל אױב אַנדערע זײַנען געקומען אין ייִדישן טעאַטער און 
אַרוֹיסגעוויזן זייער הנאה און באַגײַסטערונג מיט זייערע שטורמישע 
אַפּלאָזן, האָט דער שניידער הערש-לייב גאָרנישט געװאָלט אָפּטרעטן 
פֿון יִדישן טעאַטער; ער האָט געוואַרט אויף אונדז ביז מיר זײַנען 
נאָך דער פֿאָרשטעלתג אַרױס פֿון טעאַטער. ער האָט זיך געזוכט 
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מיט עפּעס נוצלעך צו מאַכן פֿאַר אונדז, און ענדלעך האָט ער גע- 
װאָגט אַ זאָג צו טאָן, אַז ער האָט אַ שיינע שטים און ער װאָלט גע- 
װאָלט, אַז דער טאַטע (יעקבֿ ציפקוסן זאָל אים אויסהערן. עס האָבן 
שוין דעמאָלט נישט געפֿעלט קיין נודניקעס, װאָס האָבן זיך איינגע- 
רעדט, אַז זיי װואָלטן געקאָנט זיַין אַזױנס און אַזעלכעס, און מיר האָבן 
גאַנץ אָפֿט געהאַט אַ סך שפּאַס פֿון אַזעלכע, פֿונדעסטוועגן. האָט דער 
טאַטע אים געהייסן קומען אַהיים איף אונדזער קוואַרטיה און באַ- 
וייזץ װאָס ער קען און ער האָט באַויזן; ער האָט איבערגעזונגען 
אַלע לידער פֿון ייִדישן טעאַטער און ער האָט זי געזונגען אַזױ פיין, 
מיט אַזאַ שיינער שטים און מיט אַזױפֿיל האַרץ און געפֿיל, אַז מיר 
אַלע האָבן איס אָפּלאָדירט און דער טאַטע האָט אים באַלד פֿאָרגע- 
שטעלט און געזאָגט, אַז ער בלײַבט איינער פֿון אונדז און מיט אונדז. 

מיר האָכן זיך ערשט דערנאָך דערװװוּסט, אַז הערש-לייב האָט שוין 
אַװײַב און ער האָט זיך בײַ איר אָפּגעבעטן זי זאָל איס דערלױיבן 
כאָטש איין מאָל אױפֿטרעטן, אָבער נאָך זײַן ערשטן אױפֿטריט, װאָס 
ער האָט האָט דורכגעפֿירט מיט אַ גאָר גרױסן דערפֿאָלג, איז ער 
געווען אַזױ באַגײַסטערט, אַז ער האָט שוין גאָרנישט געטראַכט וועגן 
פֿאַרלאָזץ אונדז און ער איז מיט אונדז מיטגעפֿאָרן אויף אונדזערע 
ווייטערדיקע ואַנדערונגען. | 

.. הערש-לייב װײַסמאַן, װאָס האָט זיך קים אויסגעבעטן בײַ זײַן 
װײַב אַ דערלויבעניש איין מאָל אױפֿטרעטן אױף דער בינע און ער 
איז שוין געבליבן מיט אונדז און געפֿאָרן מיט אונדז איבער שטעט 
און שטעטלעך, האָט כּסדר באַקומען בריו פֿן זײַן װײַב. זי האָט 
אים אױפֿגעפֿאָדערט, אַז ער זאָל צוריק אַהײימקומען און װוערן אַ 
מענטש. װײַסמאַן האָט אָבער צו שטאַרק ליב געהאַט דאָס טעאַטער, 
אַז ער זאָל עס קאָנען אַזױ לײַכט איבערלאָזץ און צוריקגיין צום 
שניידעריי, האָט ער צוערשט געשריבן צו זײַן װײַב, אַז זי זאָל קומען 
צו אים, און אַזױ לאַנג זײַנען געגאַנגען בריו אַהין און אַהער, ביז ער 
האָט אינגאַנצן אױפֿגעהערט שרײַב, און עס האָט געדױיערט אַזױ 
לאַנג, ביז ענדלעך האָט ער איר פון זוועניגראָדקאַ צוגעשיקט אַ גט". 

צווישן אַנדערע עפּיזאָדן אין זייער װאַנדער-:װעג דערציילט זינאַ 
ראַפּעל, וי שפּילנדיק אין אַ קליין שטעטל , שולמית" אויף דער כלו"- 


מרשטער דערלויבעניש צו געבן אַ רוסישע װאַריעטע-פֿאָרשטעלונג, 


האָט זיך פּלוצלינג אין שפּיל-פּלאַץ באַװיזן אַ פּריסטאַװו, און זי, וועלכע 
האָט שטענדיק הינטער איר , שולמית"-קאָסטיום געטראָגן אַ בלוזע 
וי אַ מאַלאָרוסישע פּױערטע, האָט געמוזט אויף שנעל פֿאַרװאַנדלט 
ווערן אין דער פּױערטע און זינגען אויף רוסיש דאָס לידל , זאַכאָטשו 
פּאָליובליו". און וו., וועלכער האָט געשפּילט אַלס ,, אבשלום", האָט 
באַװיזן אַראָפּצוּװאַרפֿן זײַן קאָסטיום און אַרוסקומען דערנאָך אַלס 
קאַצאַפּ און זינגען אַ רוסיש לידל אַלס אַ דװאָרניק |{אַ טויער-שומרן. 

דער אַקטיאָר בנציון פּאַלעפּאַדע, וועלכער האָט גאַנץ אָפֿט גע- 
שפּילט צוזאַמען מיט וו. אין דאָזיקן פּעריאָד, האָט אַ סך עפּיזאָדן 
וועגן אים אין זײַן בוך , זכרונות": 

גאָבער וי נאָר די טרופּע פֿון צוויי { ליפּאָוועצקי און נאָך איינער| 
איז אַוװועק, האָט זיך אין שטעטל געיאַוועט (באַוויזן) אַ גאַנצע טרופע. 
די טרופּע איז געווען מישוראַט מיט זײַן פֿרױ, גאָלד מיט זײַן פֿרױ, 
הערש-לייב ווייסמאַן (ער האָט דעמאָלט געשפּילט דעם געזאַנגט- 
ליבהאָבער). עס איז אויך געווען מאיר פּאָרך, אַן אָדעסער קעלער- 
זינגער און מאָגולעווסקי. ...איין מאָל, אַ שבת בײַטאָג, איך זיץ אַזױ 
גאַנן היימיש בײַ בלומענטאַלן |אַ זינגער, אַן אַקטיאָר-דירעקטאָר| 
קומען אַרײַן צוױי ייִדישע אַקטיאָרן. איינעם פֿון זי האָב איך שסוין 
געקענט פֿון מישוראַטס טרופע, דאָס איז געווען װײַסמאַ. דער אַנ- 
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זערער איז געווען אַן אַקטיאָר ברוינשטיין. װײַסמאַן האָט געטראָגן 
װאָנצעס, װײַל ער האָט געשפּילט ליבהאָבער-ראָלן ..עס האָט זיך 
אָנגעהױב אַ שמועס פֿון וועלכן איך האָב פֿאַרשטאַנען, אַז ווייסמאַן 
און ברוינשטיין זײַנען אויף גרויסע צרות. זיי אַרבעטן בײַם דירעק- 
טאָר ציפקוס ...זיי זײַנען אַ צו קליינע טרופע און זיי טראַכטן אַפֿילן 
נישט דאָ צו שפּילן, בלויז עטלעכע טעג דאָ פֿאַרבלײַבן און דערנאָך 
װײַטער פֿאָרן... נאָר... און דאָ האָט מען זיך דערװװוּסט, אַז די הויפּט- 
צרה איז, װאָס זי האָבן נישט קיין געלט איף הוצאות װײַטער צו 
פֿאָרן. | פּאַלעפּאַדוז ווערט אַרײַנגענומען אין דער טרופּע. ער קריגט 
| די ראָל , אבינדב" אין שולמיתײ | אָבער קיין מוזיק-באַגלייטונג איז 
נישטאָ, און... אָן דער מוזיק איז עס דאָ אויסגעקומען, אַז ווען שול- 
מית זינגט אױף דער בינע: ‏ באַװײַז זשע דײַן נסײ, ענטפֿערט איר 
װײַסמאַן פֿון הינטער די קוליסן מיט זײַן ברייטן טאָן אַלס עכאָ ,אאָ, 
יאָ, יאִי. זינגט זי װײַטער דאָײ, און װוײַסמאַן אַלס עכאָ, ווידער: , יאָ, 
יאָ, יאִי. זי ,לאָז מיך פאַר דאָרשטײ, און ער װוידער: ;יאָ, יאָ, יאֵי, 
א.או. |און אין אַן אַנדער שטאָט:| הערש-לייב װײַסמאַן, אָנגעטאָן 
מיט אַ פּאַפּירענעם ספּאָדעק אױפֿן קאָפּ און אַ רױטן מאַנטל, װאָס 
האָט זיך אים נאָכגעשלעפּט, דרייט זיך אַרוס |איף דער גבינע"ן 
און פּרװוט כּסדר אויס זײַן שטים צי זי איז אין אָרדענונג... 

{ אין בריטשאַן שפּילט די ציפּקוס-טרופּע סקריבס , זשידאָווקא" 
און װו. שפּילט די הױפּטראָל , אליעזר"| | 

פּאַלעפּאַדע שילדערט וי אין טשעטשעלניק טרעפֿט ער די 
טרופּע פֿון ראַבינאָויטש, װוּ וו. שפּילט מיט זײַן פֿרױ, אָבער קיינער 
קומט ניט צו דער , קאַסע" און וו. מיט זײַן פֿרױ פֿאַרלאָזן די טרופּע, 

וי מ. לייפּציגער גיט איבער, האָט דער דירעקטאָר א. קאָמפּאַ- 
נעעץ באַגעגנט וו. אין אומאַן און זעענדיק זײַנע גרויסע פֿעיקײטן, 
נעמט ער אים אַרײַן אין זײַן טרופּע אין קיעוו אַלס פּראָפֿעסיאָנעלן 
אַקטיאָר. זינט דעמאָלט װאַנדערט וו. אַרום איבער שטעט און שטעט" 
לעך װוּ ער האָט גרויס דערפֿאָלג, 

וו. האָט אויך מיט זײַן פֿרױ יערמאָלינאַ געשפּילט אין דער טרופּע 
פֿון ש. קרויזע. 

אין 1903 באַגעגנט ער זיך מיט דער שוישפּילערין אסתּרירחל 
קאַמינסקאַ, וועלכע האָט אַ גרויסע ווירקונג אויף זײַן װײַטערדיקן 
טעאַטער-גורל. | 

נחום אויסלענדער שילדערט אַזױ דעם פרשטן בינע- פּעריאָד 
פֿון וו 

,די אַקטיאָרן פֿון דער גאַלדפֿאַדנישער טרופּע זיַנען {נאָכן פֿאַר- 
באָט צו שפּילן ייִדיש טעאַטער| געװאָרן צעזיט און צעשפרייט 
אירבער דעם גאָרן לאַנד. מען האָט זיי געקאָנט טרעפֿן אין אַ ליאַדע 
ואַנדער-טרופע, װאָס האָט געװאָגלט איבער שטעט און שטעטלעך, 
און צומאָל פֿלעגט טרעפֿ, אַז מען פֿלעגט דערקענען אַ געוועזענעם 
גאָלדפֿאַדנישן אַקטיאָר אין דעם לץ, דעם פֿרײלאַכמאַכער, וואָס האָט 
פֿאַרװײַלט דעס עולס אין ערגעץ אַ קעלער-שענק. מיט אַזאַ איינעם, 
אַ קעלער-לץ, אַ געוועזענעס אַקטיאָר פֿון דער גאָלדפֿאַדנישער טרופּע, 
האָט װייסמאַן נאָך גאָר אין זײַן פֿריִער יוגנט פֿאַרבונדן זײַן גורל. 
מען האָט אינאיינעם געװאַנדערט, אױפֿגעטראָטן פֿריִער אין די 
קלענערע שטעט אַרום ביעלאָצערקאָוו און ענדלעך אָנגעקומען 
אין אָדעס. | 

קױים זעכצן יאָר אַלט איז והײַסמאַן שױן אַן אָנגעזעענע פֿיגור 
צווישן די אָדעסער קעלער-זינגער. מערסטנטיילס טרעט ער אױף 
מיט געזאַנג, אָבער צװװױילנס קומט אים אויס נעמען אָנטײ? אין אַ 
גרעסערער גשפּילײ. עס טרעפֿט, מען שפּילט די דרײַ טױבע" 
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לעססיטאָן פון 


פֿנעם רעפּערטואַר פֿון די בראָדערזינגער" -- אַן אַנדערש מאָל 
שפּילט מען דיאַלאַגיזירטע שטיקער פֿון ליניעצקיס , פּוילישן ייִנגלי. 
דעמאָלט הייסט עס, אַז מען שפּילט ;אַ פֿרײילעכע שפּילײ, אָבער אַמאָל 
שפּילט מען אױך אַ אניט-פֿרײלעכע ששפּילײ. אָט װי למשל די גע- 
שיכטע וועגן דעם בערדיטשעווער גביר יעקבֿ-יאָסע האַלפּערן, וועגן 
די אומגליקן, װאָס האָבן מיט אים פּאַסירט, וועגן די אויסטערלישע 
פּאַסירונגען מיט זײַנע קינדער. ווײַסמאַן נעמט אָנטײיל סײַ אין דער 
;פריילעכער" סײַ אין דער גניט-פֿרײלעכער" שפּיל. אַ קעלער-לץ 
זאָרגט זיך װייניק װואָס וועגן עפּעס אַן אַמפּלואַ, און נאָך װייניקער 
זאָרגט מען זיך װועט אַזעלכע זאַכן אין אַזאַ עלטער װי װײַסמאַנס. 
און אָט אַזױ -- אָן שום געדאַנק וועגן עפּעס אַ באַשטימטן אַמפּלואַ -- 
טרעט וויִסמאַן צום ערשטן מאָל אַרױס אויף דער אמתערײ בינע. ער 
איז דעמאָלט אַלט 17 יאָר, און איזן איז ער שוין דעמאָלט אַ מיטגליד 
פֿון מישוראַטס טרופע, װאָס שפילט אין אומאַן, ס'איז סוף 80ער 
יאָרן. די פֿאַרניכטענדיקע קראַפֿט פֿון דעם טעאַטער-פֿאַרבאָט הייבט 
אָן זיך לאָזן פֿילן אַלץ מער און מער. די ייִדישע אַקטיאָרנשאַפֿט זינקט 
אין אונמאַכט און פֿאַרצװײפֿלונג. עס פֿעלן די עלעמענטאַרע באַדינ- 
גוגען פֿאַר קינסטלערישער אַרבעט, און אַזױ דױערט אַ גאַנצער 
יאָרצענדליק. עס הייבט זיך שוין אָן דער צוייטער יאַרצענדליק פֿון 
װײַסמאַנס אַקטיאָרישער טעטיקייט. דאָס איינציקע, װאָס ער האָט 
פֿאַר דער צײַט באַוויזן שטאַרק צו פֿאַרברײטערן -- דאָס איז דעם 
געאָגראַפֿישן שטח פֿון זײַנע װאָגלענישן. ער האָט שוין פֿאַר דער צייט 
באַוויזן שטאַרק צו פאַרברייטערן דאָס -- איז דעם געאַגראַפֿישן 
שטח פֿון זײַנע װאָגלענישן, ער האָט עווין פֿאַר דער צײַט באַוויזן צו 
זין אי אין קאָנסטאַנטינאַפּאָל; אי אין רומעניע. ער האָט שוין 
געשפּילט אין ניזשני אויף דעם יריד. ער האָט שוין אָפּגעשפּילט אין 
אַלע גרעסערע און קלענערע שטעט פֿון אוקראַינע און פױלן אין 
גאַנג פֿון אָט-אָ די יאָרן האָט װװײַסמאַן באַויזן צו שאַפֿן זיך אַ 
רעפוטאַציע פֿון אַ שטאַרק-באַגאַבטן אַקטיאָר. ער האָט שױן זײַן 
פֿעסט-באַשטימטן אַמפּלואַ -- ער איז אַ קאָמיקער. -- אָבער גראָד 
מיט אָט דעם אַמפּלואַ זײַנען אַממײנסטן פאַרבונדן די עװועריקייטן 
מיט וועלכע װײיַסמאַן באַגעגנט זיך אױף שריט און טריט. וויַסמאַן 
איז געווען אַ גאַנץ אויסטערליש געשטאַלט צווישן די דעמאָלטיקע 
ייִדישע קאָמיקער. סײַ לויט זײַן אויסערלעכקייט, סײַי לויט זײַן גאַנצן 
ארט עשפּילן, האָט װײַסמאַן זייער װײיניק אַנטשפּראָכן די טראַדיציאָ- 
נעלע פֿאָרשטעלונגען וועגן אַ ייִדישן קאָמיקער. אױף דער ייִדישער 
בינע, װאָס האָט שטענדיק זיך געוויגט פֿון האָפּקעס און טענץ, איז 
געווען אָנגענומען, אַז דעס גרעסטן חלק אין אָט די האַפּקעש און 
טענץ דאַרף האָבן דער קאָמיקער. ער, דער קאָמיקער, איז געווען 
באַרופֿן, אַזױ צו זאָגן, אַראַנזשירן דעס טאַנץ, אַרײַנציִען אין אים 
די איבעריקע אָנטיילנעמער, אָנשטעקן זי מיט חשק צו אימפּעט- 
פֿולע באַוועגונגען. צוליב דעס צוועק האָט דער קאָמיקער געדאַרפֿט 
פֿאַרמאָגן אַ גוט אויסגעדרעסירטן קערפּער, װאָס זאָל קאָנען באַ- 
װײַזן פֿאַרשײדענע קונצן, ער האָט געדאַרפֿט פֿאַרמאָגן אַ סך באַווע- 
גונגס-לוסט, און דאָס איז טאַקע געווען כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דאָס 
רוב ייִדישע קאָמיקער אין יענע צײַטן 

וועגן וװײַסמאַנען האָט מען ניט געקאָנט זאָגן, אַז ער זאָל אַרױס- 
װײַזן אַזאַ באַוועגונגסלוסט. קיין באַזונדערס אויסגעדרעסירטן קער- 
פּער, װאָס זאָל זיך רוקן איבער דער בינע אין אַ שטענדיק טענצלן- 
דיקן גאַנג -- אָט וי בײַ אַנדערע קאָמיקער -- האָט װײַסמאַן אויך 
ניט פֿאַרמאָגט. דערפֿאַר איז עס טאַקע געווען אַזױ מאָדנע: אױף 
דער דעמאָלטיקער בינע, װוּ דער קאָמיקער איז געװוינט געװאָרן 
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יידרישטן ט עאַ ט ער 


קיטע יי וי יי ייר יי קיטע א ריט עקאטא 


אויסצונעמען מער פֿאַר אַלץ מיט זײיַנע עקסצענטרישע באַוועגונגען, 
קומט אַזאַ אַקטיאָר וי װײַסמאַן, און אָט אַזאַ, װאָס האָט בכּלל ניט 
קיין חשק צו מאַכן אַן איבעריקע באַוועגונג, און אָט אַזאַ אַקטיאָר וויל 
עס באַשטיין דערויף, אַז אים איז באַשערט צו זײַן אַ קאָמיקער אין 
ייִדישן טעאַטער. אין דעמאָלטיקע צײַטן האָט עס אויסגעזען אויס- 
טערליש. 

געווען איז אין װײַסמאַנס שפיל נאָך איינע אַן אייגנשאַפֿט, װאָט 
האָט דעמאָלט אויסגעזען אויסטערליש. זיין אַן אַקטיאָר אַ קאָמיקער 
האָט אין יענער צײַט געהייסן צו זײַן אַ ספּעציאַליסט פֿון דעם אַזױ" 
גערופֿענעם ייִדישן וויץ. פֿון אָט דעם ספּעציפֿישן ייִדישן וויץ" 
האָט זייער שטאַרק געהאַלטן די בירגערלעכע טעאַטער-קריטיק. דער 
יייִדישער וויץ" מיט וועלכן עס האָט זיך אַזױ געקוויקט די ביוגער- 
לעכע קריטיק, האָט געהאַט זייער אַ קנאַפּע שיכות צום פֿאָלקלאָר. 
ער האָט געהאַט אין זיך זײיער וױיניק פֿון דער אמתער פֿאָלקס- 
קלוגשאַפֿט. ער איז מערסטנטײיל געווען קלעריקאַל באַפֿאַרבט און 
אָנגעשפּיקעוועט מיט אַלט- פֿאַרלעגערטע ייִדישלעך-בעל-הביתישער 
,חכמהי, װאָס איז דערגאַנגען ביז אָן אױסגעשפּראָכענער בטלנות. 


..אין װײַסמאַנס שפּיל האָט זיך די דאָזיקע באַגרענעצקײיט געלאָזט. 


פֿק אַ סך װוײניקער, פּונקט אַזױ װוי עס האָט זיך דאָ ניט געלאָזט 
הערן אויך דער קלעריקאַלער טאָן, װאָס איז געווען אַזױ קענטיק אין 
דער שפּיל פֿון אַ סך ייִדישע קאָמיקער. דאָס רוב ייִדישע קאָמיקער, 
ניט געקוקט אויף אַלע זייערע באָהעמישע אָנשטעלן, האָבן דאָך ניט 
געוואַגט איבערצורייסן זייערע פֿאַרבינדונגען מיט דער בית המזוש- 
סבֿיבֿה און זיי פלעגן זייער אָפֿט אַריבערטראָט אױף דער בינע די 
ספּעציפֿישע איינפֿאַלן און העויות פֿון דעם דרייקאָפּ, דעם קליזניק. 
דערפֿאַר איז אין זייער קאָמיזם געווען אַזױפֿיל פּוסטע, אינהאַלטס- 
לאָזע שפיצלעךײ. דער קאָמיזם האָט זיך געהאַלטן אויף טרוקענער, 
פֿרוכטלאָזער , קאָפּ-אַרבעטײ. דאָס עמאַציאָנעלע איז אין איט געווען 
דערשטיקט, דאָס מאָלערישע, דער-שילדערונגס-עלעמענט איז געווען 
ביז גאָר אָרעם, 

װײַסמאַנס קאָמיזם איז געגאַנגען גאָר פֿון אַן אַנדער קװואַל, פֿון 
דעם אמתן פֿאָלקסקװאַל. דערפֿאַר האָט זיך אַזױ שטאַרק געװאָרפֿן 
אין די אויגן דער אונטערעייד צווישן אים און זי אַנדערע ייִדיששע 
קאָמיקער. ווייסמאַן האָט זיך ניט געיאָגט נאָך די קלוגע און איבער- 
קלוגע שפיצלעך. ער האָט זיך ניט געוואָלט פֿאָרשטעלן פֿאַרן צושויער 
װי אַ בריה, אַ דרייקאָפּ. אין זײַן שפיל האָט זיך געפֿילט אַ שטאַרקער 
עמאָציאָנעלער שטראָם, און װאָס שײַך דער מאָלערישקייט, דעט שיל- 
דערונגס-עלעמענט, האָט װוײַסמאַן געזען אין דעם דאָס וויכטיקסטע, 
װאָס ער איז באַרופֿן צו געבן אויף דער בינע. אָבער אונטערטזיידנדיק 
זיך אַזוי שטאַרק פֿון די איבעריקע ייִדישע קאָמיקער, איז װװײַסמאָן 
ניט געוושן אומשטאַנד צו באַזיניקן דעם דאָזיקן אונטערעײיד. אַלץ, 
װאָס ער האָט געטאָ, האָט געשטאַמט מער פֿון אַ מין אינסטינקטוט 
דראַנג איידער פון אַ קלאָר-אױיסגעשפּראָכענער אָריענטאַציע. באַנע- 
מען די ווײיטערע צילן פֿון דעם, װאָס ער טוט, איז ווײַסמאַן ניט געווען 
אומשטאַנד. דערפֿאַר איז וייסמאַנס טעטיקייט אין דעס ערעוטן עטאַפּ 
פֿן זײַן אַנטוויקלונג פֿול מיט זיגזאַגן און דורכפֿאַל. דערפֿאַר איז 
דעמאָלט אױיך דאָס נײַע, װאָס ער ברענגט אין ייִדישן טעאַטער, 
ניט אױפֿגעהױבן אויף אַ פּרינציפיעלער הייך און עס טראָגט דעם 
כאַראַקטער פֿון אַ צופֿעליק געלונגענער זאַךײ, 

אין זײַן בעלעטריסטישער ביאָגראַפֿיע , די מאַמע אסתר-רחל" 
שילדערט יצחק טורקאָוויגרודבערג אַ פּראָבע פֿון גאָרדינס , די 
שחיטה", און ווען יוליוס אַדלער, וועלכער האָט געבראַכט די פּיעסע 
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: 


פֿון אַמעריקע און רעזשיסירט זי, באַמערקט וועגן וו.'ס אינטערפּרעטאַ- 


ציע פֿון דער ראָל , אלקנה", וועלכע מאָריס מאָשקאָװויטש האָט גע" 


שפּילט אין ניו-יאָרק: , מאָריס מאָשקאָװויטש האָט עס געמאַכט אַזױ,,, ", 
ענטפֿערט אים דערויף אסתּרירחל קאַמינסקאַ: , און הערש װײַסמאַן 
וועט עס מאַכן אויף זײַן שטייגער", דערמוטנדיק דערמיט ווי"ץ. 


וועגן צווייטן, װיכטיקסטן עטאַפּ אין זײַן טעאַטער-קאַריערע, 
אין פּעריאָד פֿון קאַמינסקיס טרופּע, שרײַבט נחום אויסלענדער, 
באַהאַנדלענדיק אָבער נאָר איין ראָלע פֿון וו. -- ,,מאָטיע שטרייבל 
אין גאָרדינס , כאַסיע די יתומה": | | 


;אַ גרונטלעכער איבערבראָך קומט פֿאָר אין וװײַסמאַנס שאַפֿן 
אין די יאָרן אַרום 1905, ווען ער הייבט אָן צוזאַמענאַרבעטן מיט א. ר, 
קאַמינסקי. ווײַסמאַנס ערשטע עפּיזאָדיששע צװאַמענטרעפֿונגען מיט 
א.-ר. קאַמינסקאַ האָבן זיך אָנגעהױבן צו יענער צײַט ווען אויף דער 
ייִדישער בינע האָבן זיך אַקאָרשט באַװיזץ די ערשטע פיעסן פֿון 
יעקבֿ גאָרדין. אַן אַקטיאָר אַ קאָמיקער, האָט װײַסמאַן פֿאַר גאָרדינס 
ערשטע פיעסעס; װאָס זײַנען אַרײַנגעדרונגען אין רוסלאַנד, קיין 
גרויסע באַגײיסטערונג ניט געקאָנט פֿיקן. די קאָמישע ראָלן זײַנען, 
וי באַװוּסט, געווען דאָס שוואַכסטע אָרט בײַ גאָרדינען ..צווישן זי 
גאָרדינישע פּיעסן, װאָס זײַנען דעמאָלט אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין 
ייִדישן טעאַטער, איז געווען בלויז איינע, װוּ דער קאָמיקער האָט 
געקאָנט געפֿינען אַ מער וױיניקער דאַנקבאַר מאַטעריאַל -- דאָס 
איז געווען גכאַסיע די יתומה", אין דעם געשטאַלט פֿון מאָטיע 
שטרייכל, װאָס קומט אַרױף אױף דער בינע מיט די װערטער ;אױ, 
דלות, דלות", האָט י. גאָרדין געפּרװוט אָנשטאָט דעם פֿרײלעך- 
מאַכנדיקן מאַנעקען אַװעקשטעלן אַ קאָנקרעטע סאָציאַלע פֿיגור, 
געפּרוווט פֿאַרבינדן דעם אױפֿטריט פֿון דעם קאָמישן פּאַרשױן מיט 
דער אַנטוויקלונג פֿון אַ באַשטימטער סאָציאַלער טעמע, דער דלות- 
טעמע. דאָס איז צו יענער צײַט געווען אַזױ איבערראַשנדיק נײַ, אַז 
צו דער ראָל מאָטיע שטרייכל האָבן זיך מיט אַ מאָל אַ לאָז געטאָן 
אַלע קאָמיקער, װאָס האָבן זיך באַוועגט אױף דער ייִדישער בינע 
אין רוסלאַנד. עס האָט געמאַכט אַזאַ איינדרוק, אַז אַפֿילן די סאַמע 


פֿאַרדאָרבנסטע פֿון זיי, די, װאָס זײַנען שון כּמעט אינגאַנצן פֿאַר- 


זונקען אין דעם זומפּ פֿון באַלאַגאַנערײ, אַפֿילו זיי ווילן זיך , לייטערן" 
מיט זייער אױפֿטריט אין גאָרדינס פיעסע גכאַסיע די יתומה". 
.די בירגערלעכע טעאַטער-קריטיק איז געווען גרייט צו גלייבן, 
אַז מיט דעם אױיפֿקום פֿון דעם געשטאַלט מאָטיע שטרייכל ווערט אַ 
סוף צו דער ג פּאַיאַצטװועײ, װאָס איז געלעגן וי אַ שאַנד-פֿלעק אויף 
דער טעטיקייט פֿון די דעמאָלטיקע קאָמיקער. אָבער דערבײַ איז די 
בירגערלעכע טעאַטער-קריטיק װי אַלע מאָל געשטאַנען אויף דער 


וואַךײ. זי האָט בשום אופֿן ניט געװואָלט דערלאָזן, אַז די שפּיל פֿונעם 


ייִדישן קאָמיקער זאָל זיך פֿאַרוואַנדלען אין ברייט-פֿאַרמאָסטענער 
געזעלשאַפֿט-קריטיק. 


;דאָס קאָמישע קאָן ליגן אין צוויי געביטן --- האָט די בירגערלעכע 
קריטיק {,דער וועגײ| געקנעלט מיטן ייִדישן אַקטיאָר -- ליגט עס 
אין נעגאַטיוו, אין מאוסן, שלעכטן, איז דער קאָמיזם, אַ דריקענדער, 
אַ שווערער, אַ טונקעלער. ער קאָן אַרױסרופֿן דעם גרעסטן געלעכ- 
טער, אָבער ער לאָזט איבער בײַם צושױיער אין האַרצן צו עפעס אַ 
ביטערן, ניט-אָנגענעמען ששפּור. פֿאַרקערט, ווען דאָס קאָמישע ליגט 
אין געביט פֿון פּאָזיטיוון, פֿון גוטן, פֿון שיינעם -- איז דער קאָמיזט 
אַ לייכטער, אַ ליכטיקער". ...די סאַטירע ווערט דאָ אינגאַנצן אויס- 


געשלאָסן פֿון געברויך. דער אַקטיווער געלעכטער, װאָס וועקט דעם 
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סאָציאַלן באַוווּסטזײַן, דעמאַסקירט דאָס מאוסע און נידערטרעכטיקע, 
רופֿט צום קאַמף קעגן דעס און איז אַליין פֿאַר זיך שוין דער אָנהייב 
פֿון קאַמף -- אָט דער אַקטיווער געלעכטער ווערט אינגאַנצן אָפּ- 
געוואָרפֿן אַלס ;{דריקנדיקער, עווערער, טונקעלערײ. אַנשטאָט דעם 
ווערט געפּרעדיקט דער פּאַסיוער, געמיטלעך פֿאַרװײילנדיקער גע- 
לעכטער. אַזאַ געלעכטער, װאָס דאַרף, אייגנטלעך, אָפּווענדן די 
אױפֿמערקזאַמקײט פֿון דער אַרומיקער ווירקלעכקייט או כּלל ניט 
עפּעס ענדערן אין דער דאָזיקער ווירקלעכקייט ..דער אַקטיאָר װװײַס- 
מאַן איז אויך אַ געוויסע צײַט געווען דער ,טרעגער פֿון דעם העלן, 
גוטהאַרציקן קאָמיזם" ..אָבער אין יאָר 1905 האָט דאָך די דאָויקע 
אייביקע אידיליע" אָנגעהויבן פּלאַצן. דעם גרעסטן פֿאַרדינסט האָט 
אין דער הינזיכט געהאַט א. ר. קאַמינסקאַ. ... װײַסמאַן איז געווען פֿון 
די ערשטע ייִדישע אַקטיאָרן, װאָס האָבן ריכטיק אָפּגעשאַצט א. ר. 
קאַמינסקאַס אױפֿטו און האָבן זיך איינגעשלאָסן אין איר קאַמף קעגן 
דער אײיביקער אידיליעײ. דאָס האָט מען געקאָנט זען אין װײַס- 
מאַנס שפּיל אין גאָרדינס ;כאַסיע די יתומהײ, ווען ער איז צום ערששטן 
מאָל אױפֿגעטראָטן מיט א. ר. קאַמינסקאַ. שפילנדיק די ראָל פֿון 
מאָטיע שטרייכל, האָט װײַסמאַן כּמעט די גאַנצע צײַט געמוזט אױפֿ- 
טרעטן אַלס פּאַרטנער פֿן א. ר. קאַמינסקאַ. פֿאַר אַן אַקטיאָר, וואָס 
אין געווען דערצױגן אױף דעם ;העלן, גוטהאַרציקן קאָמיזם", איז 
געווען אַגעפֿאַר, אַז ער װעט ניט געפֿינען דעס פּאַסיקן טאָן, װאָס זאָל 
זיך אויף אַ נאַטירלעכן אופֿן פֿאַרבינדן מיט א. ר. קאַמינסקאַס טאָן, 
באַזונדערס מיט אירע באַרימט-געװואָרענע סאַרקאַסטישע רעפּליקעס 
פֿץ כאַסיען. .די גרויסע פֿאַראַלגעמײנערונגס-קראַפֿט, װאָס איז 
געווען אין א. ר. קאַמינסקאַס שפיל האָט אַרױסגערוקט פֿאַר װײַס- 
מאַנען אַ גאַנץ שווערע אױפֿגאַבע. ער האָט געדאַרפּט באַװײַץ וי 
כאַסיעס ,הייסע טיראַדעס" קלינגען אָפּ אין איר פֿאָסערס רַעפְלֵי" 
קעס, ווי זײַן האַלטונג אין דער נגידישער שטוב בײַ די טראַכטען- 
בערגם רופֿט זיך ערגעץ-אָרום איבער מיט דעם ;לײדנשאַפֿטלעכן, 
מיט ביטערקייט באַגאָסענעם פּראָטעסט* פֿון זײַן טאָכטער. פֿאַר 
װײיַסמאַנען איז דאָס געווען אַ דורכויס נײַע זאַך. וואָס װאָס, אָבער קיין 
,ביטערקייט" -- אין אַ ברייטערן סאַציאַלן זינען -- איז ביז דעמאָלט 
אין זיין שאַפֿן ניט געווען. נאָכמאַכן א.-ר. קאַמינסקאַ, קאָפּירן אי 
פאַרקאַסטיששן טאָן, איז געווען צוועקלאָז. מען האָט געדאַרפֿט געפֿינען 
פֿאַר כאַסיעס ופֿאָטער זײַן אייגענעס טאָן, און װײַסמאַן האָט דעם דאָ- 
זיקן טאָן געפֿונע. דאָס ערשטע, װאָס האָט זיך געװאָרפֿן אין זי 
אויגן אין וייסמאַנס מאָטיע שטרייכל, דאָס איז דער דראַמאַטיזם 
פֿון דער דאָזיקער פֿיגור. דערבײַ איז דער דראַמאַטיזם ניט געווען קיין 
געצװוּנגענער,. ער איז ניט געווען מיט גװאַלד אָנגעבונזן דעם 
געשילדערטן געשטאַלט. אין דעם דראַמאַטיזם פֿון מאָטיע שטרייכל 
האָט דער צושױער געגלייבט, װײַל װײַסמאַן האָט גאַנץ דייטלעך 
אָנגעוויזן די סאָציאַלע סיבות, װאָס ברענגען דאָס געשטאַלט צו אַזאַ 
דראַמאַטישער לאַגע. ,אמתדיק האָט געשפילט ה' װײַסמאַן, װאָס 
האָט טאַלאַנטפֿול אױסגעפֿירט די ראָל פֿון שטרייכלען -- לייענען 
מיר בײַ איינעם אַ ווילנער רעצענזענט {,סעװוערזאַפּאַדני גאָלאָס"| 
-- דער אַרטיסט האָט געגעבן אַ טיפֿרירנדיק געשטאַלט פֿון אַ קבצן, 
װאָס איז אין זײַן קאָמיזם אומענדלעך טראַגיש. דורך זײַן געלעכטער 
האָט זיך געלאָזז הערן ביטערע, ניט-אויסגעוויינטע טרערן". 

דער דראַמאַטישער אַקצענט, װאָס איז אַרײַנגעטראָן געװאָרן אין 
מאָטיע שטרייכלס רעפליקעם -- דאָס איז געווען דער ערשטער 
שטריך, װאָס האָט כאַראַקטעריזירט ווײַסמאַנס שפיל. אָבער דערמיט 
איז נאָך די כאַראַקטעריסטיק פֿון מאָטיע שטרייכלען בײַ ויַסמאַנען 
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ניט געוען אױסגעשעפט. ;ה' װײַסמאַן האָט געשפּילט מאָטיע 
שטרייכל, אַ פּראָסטן דאָרפֿס-ייִדן, אַן אָרעמאַן, װואָס איז שוין צוגע- 
װווינט צו דעס דלות, נאָר קאָן זיך פֿאָרט דורך אים ניט באַרױַקןי -- 
אַזױ פֿאַרצײכנט דעס איינדרוק פֿון װײַסמאַנס שפיל איינער פֿון די 
רעצענזענטן {,גוט מאָרְגעןי|, און דאָס איז געווען דורכויס ריכ- 
טיק פֿאַרצײכנט, װאָרעם װװײַסמאַן האָט קיינמאָל ניט געהאַלטן פֿאַר 
נייטיק באַזוודערס צו פֿאַרפּוצן די ,דלות"-געשטאַלטן. איבעריק 
דרייסט זײַנען װײַסמאַנס פֿאָלקס-מענטשן ניט געווען אָבער דאָ 
און דאָרט האָט װײַסמאַן דערמאָנט, אַז אָט דער פֿאָלקס-מענטש, װאָס 
;איז שוין צוגעוװינט צו דעס דלות, קאָן זיך פֿאָרט דורך אים ניט 
באַרױַקןײ, אָט דער טיפּ פֿאַרבאָרגענער אומרו, װאָס האָט דורכגע- 
דרונגען װײיסמאַנס פֿאָלקס-געשטאַלט, דאָס איז עס געווען דער קװאַל 
פֿון זייער האָפֿערדיקײט און מונטערקייט. דאָס האָט געלאָזט פֿילן 
אין זי, ניט געקוקט אױף אייניקע מאָמענטן פֿון דערשלאָגנקײט, 


עפּעס אַ געזונטע לעבנס-קראַפֿט, װאָס גייט ניט אונטער, װאָס וויל 


ניט אונטערגיין און דערמאָנט וועגן זיך אָט מיט אַ פֿרײילעך ווערטל, 
אָט מיט אַ פֿריילעכער אינטאָנאַציע און אַמאָל גאָר מיט אַ שטומען 
אָבער. דאָך פֿרײלעכן בליק מיט די אױגן.. דער דאָזיקער נײַער 
צגאַנג צו דעם פֿאָלקס-מענטש האָט געהאָלפֿן װײַסמאַנען זיך באַ- 
פֿרײען פֿון דעם שאַבלאַָ, װאָס האָט געהערשט אין דער עופיל פֿון 
אַנדערע קאָמיקער אױף דער ייִדישער בינע.. 

דער גאַנצער צוגאַנג צו דעם פֿאָלקס-מענטש אויף דער דעמאָל- 
טיקער ייִדישער בינע איז באַשטאַנען דערין, װאָס דער פֿאָלקס- 


מענטש איז דאָ אַלע מאָל -- בלױז מיט געציילטע אױסנאַמען -- 


אויסגעמאָלט געװאָרן אָדער אַלס איינער, װאָס מאַכט זיך תמעוואַטע 
אָדער אַלס איינער, װאָס איז באמת תמעװאַטע. וװיַסמאַנס שפיל 
האָט געמאַכט אַ סוף צו דער דאָזיקער פֿאַרקריפלונג פֿון די פֿאָלקס" 
געשטאַלטן אוף דער ייִדישער בינע. װײַסמאַן האָט ניט געלאַכט 
פֿון מאָטיע שטרייכל, נאָר אינאיינעם מיט מאָטיע שטרייכל האָט ער 
געלאַכט פֿון דער אומגעלומפּערטער לאַגע אין וועלכער דאָס אומגע- 
רעכטע לעבן שטעלט אַוועק דעם פֿאָלקימענטש, דעם קבצן אין 
װײַסמאַנס שפּיל האָט זיך געלאָזט פֿיל, אַז דער פֿאָלקס-מענטש איז 
אַליין אויך אַ מבין אױף דער קאָמישקײיט פֿון דער סיטואַציע צו 
וועלכער מע האָט אים געבראַכט, אָבער ענדערן די דאָזיקע טיטואַ- 
ציע איז ער ניט אומשטאַנד, און דערפֿאַר איז אין זײַן קאָמיזם פֿאַראַן 
אַזפֿיל דראַמאַטישע מאַמענטן, דערפֿאַר אין דאָ פֿאַראַן יענער 
אומרו, וועלכן טע האָט געפֿילט אין װײַסמאַנס מאָטיע שטרײכל. 
דערמיט דערקלערט זיך, ואָס והײַסמאַן און א. ר. קאַמינסקאַ האָבן 
אין דעס דאָזיקן ספּעקטאַקל אַזױ וי דערגאַנצט איינער דעם אַנדערן 
.. צוויען ביידע מיטשפּילער האָט זיך איינגעשטעלט אַ מערקוירדי- 
קער איינקלאַנג, און דער דאָזיקער איינקלאַנג האָט זיך געװאַלטן 
אויף אַ געזונטן באדן: אויף דעם עכטן דעמאַקראַטיזם. דאָס איז געווען 
כאַואַקטעריסטיש פֿאַר ביידע מיטשפילער, אױף זײיערע טיפֿע 
װאָרצלען אין דער פֿאָלקס-מאַסעײ. 


אין גאָרדינס פּיעסן, מיט א. ר. קאַמינסקאַ, האָט װו. געשפּילט 
די ראָלן: ,רב נחומצע" אין , מירעלע אפֿרת", , אלקנה" אין , די 
שחיטה", .שלמה הוץ* אין ,דער אומבאַקאַנטער*, ,מאָטיע שטריי- 
כל" אין , כאַסיע די יתומה", ‏ אפֿרים פֿידלער' אין , קרייצער 
סאָנאַטאַ", , זרחי" אין , די אמתע קראַפֿט". , אַקסל" אין ,די שבועה" 


ו, שמחה בעל עגלה" אין פּינסקיס , יענקל דער שמיד" און , אביגדור" 
אין ליבינס , די געבראָכענע הערצער". 


2010 
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יידישן טעאַט ער 


זלמן זילבערצווייג האַלט: 


! ;אַז אויסלענדער איז אַבסאָלוט ניט גערעכט, אַז ידי קאָמישע 
ראָלן זיַנען, וי באַװוּסט, געווען דאָס שװואַכסטע (אונטערגעשטראָכן 
-- ז. ז.) אָרט בײַ גאָרדינען", 


דאָס שטימע לחלוטין ניט. גאָרדין האָט זײַנע פיעסן על פי רוב 
געשריבן, האָבנדיק אין זינען די דעמאָלטיקע פּערסאָנאַזשן אין די 
ייִדישע טרופּעס אין אַמעריקע, און דאָרט האָבן די אַזױ גערופֿענע 
קאָמיקער פֿאַרנומען אַ גאַנץ אָנגעזעען אָרט. ס'איז אַ פֿאַקט, אַז אַזאַ 
גרויסער טאַלענט וי זיגמונט מאָגולעסקאָ האָט דוקא אין גאָרדינס 
פיעסן באַקומען די מעגלעכקייט אַרױסצװױין זײַן באמתן טאַלענט 
בײַם שאַפן די ,קאָמישע* טיפן וי מאָטיע שטרייכל, שלמה הוץ, זיס? 
קרוינעס, מאַטיאַס פֿינגערהוט, און דאָס זעלבע אין געווען מיטן 
קאָמיקער ס. טאָרנבערג. 

אויסלענדער איז איך ניט גאַנץ גענוי מיט זײַן דעפֿינירן דעט 
זשאנר פֿון ,קאָמיקערײ אויף דער ייִדישער בינע און קומט דורך דעם 
צו געוויסע ניט-ריכטיקע באַשלוסן וועגן דער רעװאָלוציעײ, וואָס 
װ. האָט דורכגעפֿירט אױף דער ייִדישער בינע אין דעם זשאנר. 
אויסלענדער מישט צונױף די צוױי באַזונדערע זשאַנרן פֿון אבוף- 
קאָמיקערײ און גכאַראַקטער-קאָמיקערײ. די בוף קאָמיקערס זײַנען 
געווען קלאָונס, װאָס זייער איינציקער ציל איז געווען דורך קאָמיזם 
מיט אַלע מיטלען, כשרע און ניט-כשרע, צו פֿאַרווײלן, אַמװחיהן דעם 
טעאַטער-עולם, און אַרױסברענגען דאָס װאָס אױיסלענדער, גע- 
שטיצט אױף געוויסע טעאַטער-רעצענזענטן, רופֿט אָן ‏ לייכטער, 
ליכטיקער קאָמיזםײ, בעת די כאַראַקטער-קאָמיקער דאַרפֿן פֿאָר- 
שטעלן כאַראַקטערן, געשטאַלטן, טיפן מיט געוויסע נייגונגען, העויות 
און רייד-אופֿנים, װאָס האָבן אין זיך קאָמישע איסדרוקן, א 
דורך דער האַנדלונג, װאָס די מחברים האָבן פֿאַר זײ אָנגעשריבן, 
דאַרפֿן זיי און רופֿן אַרױס על פי רוב געלעכטער אָדער אַמװײניקסטן 
אַ שמייכל. פֿאַרשטײט זיך, אַז אַפֿילו אין די פֿאַלן איז די פֿאַרקער- 
--פערונג און די אינטערפּרעטאַציע פֿון דעם טיפּ, געשטאַלט אָדער 
כאַראַקטער אָפּהענגיק פֿון טאַלענט פֿון דעם אַקטיאָר, װי אַזױ ער 
איז בכח אָדער פֿעיק עס אַרויסצוברענגען | 


װ, אויף װיפֿל איך געדענק פֿון זײַן שפּילן, איז, אָן שום ספֿק, 
געווען אַ טאַלענטירטער כאַראַקטער-שפּילער אָדער קאָמיקער. וי 
פּראָסט און האַמעטנע ער איז געווען אין לעבן, האָט פֿון דער בינע 
אַראָפּגעשײינט פֿון אים אַ פֿאָלקסטימלעכער, אָנגענעמער חן, און דעם 
דאָזיקן חן האָט ער אוף אַן עכט-קינסטלערישן, אינטויטיוון, אופֿן 
אַרױסגעבראַכט אין די ראָלן וועלכע ער האָט געשפילט און װאָס 
זײַנען ניט געווען ענלעך איינער צום אַנדערן". 


מיט אַ סך וויניקער באַגייסטערונג שילדערט דר. מוקדוני 
וו,'ס שפּילן; | 

װײַסמאַן איז געווען דער קאָמיקער אין דער טרופּע {,ליטע- 
ראָרישע טרופּעײ|. ער איז עס געווען דער נײַער ליטעראַרישערי 
קאָמיקער; ער האָט ששוין כלומרשט געאיידלט דעם גראָבן קאָמיזט 
פֿן דעם ייִדישן טעאַטער. ער איז געווען באַליבט און געגאָלטן פֿאָר 
דעס פֿיינעם קאָמיקער. 


וי אַזױי דער דאָזיקער אָנגעגאָסענער, שווער-לייביקער, עלעפֿאַנ- 


טיגז-אומבאַוועגלעכער או פֿאַרשלאָפֿענער מענטש איז געקרױנט 
געוואָרן פֿאַרן בעסטן ייִדישן קאָמיקער, פֿאַרשטײ איך ביז הײַנטיקן 
טאָג ניט. די איינציקע ראָלע, װאָס איז געווען אַ ביסל עכט, איז 


2011 


געווען די ראָלע פֿון נחומצי חנה-דבֿורהס, ווײַל ער איז אַלין געווען 
אַ נחומצי". | 

ביז דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע (1907) שפּילט וו. מיט אסתּר" 
רחל קאַמינסקאַ און נאָך דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע טרעט וי 
אַרײַן אין פֿאַרשײדענע קקאָאָפּעראַטיווע קאָלעקטיוון, צונױיפֿגע- 


| שטעלט פֿון ערשטן ייִדישן אַרטיסטן-פֿאַרײן אין רוסלאַנד, 1919 


איז ער באַטײליקט אין קיעװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, שפּעטער 
אין אָדעסער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, דערנאָך אין , באַװעגלעכן 
מלוכה-טעאַטער פֿון אוקראַיִנע". אין די לעצטע אאָרן נאָך אַ 
שווערער קראַנקהיט, האָט וו. זיך באַזעצט אין טיפֿליס, װווּ ער האָט 
אָנגעפֿירט מיטן ייִדישן אַרבעטער-טעאַטער , יעווקאמבעד" (ייַדי- 
שער קאָמיטעט פֿאַר אָרעמקײט), 

דער אַקטיאָר פּאַלעפּאַדע גיט איבער וי נאָך דער באָלשעװיס- 
טישער רעװאָלוציע איז ער אַרײַנגעפֿאָרן אין קיעוו, און , קיין 
ייִדיש טעאַטער האָט אין קיעוו דעמאָלט נישט געשפּילט, אָבער 
אַרבעטסלאָזע אַקטיאָרן האָבן זיך אַרומגעדרײט גענוג, און צווישן 
זיי האָבן זיך אויך געפֿונען יעקבֿ ליבערט, הערש װײַסמאַן מיט זײַן 
פֿרױ"... אַ ביסל שפּעטער, נאָך װאַנדערונגען, קערט זיך פּאַלעפּאַדע 
צוריק אין קיַעוו און דאָרט טרעפֿט ער, װי ער גיט איבער, שפּילן 
וו. אין , אונדזער ווינקל". | 

בעת ס'איז אָנגעגאַנגען די עװאַקואַציע, צוליב דעם נאַצישן 
אָנגריף אויף סאָװעטנפֿאַרבאַנד, איז וו. אַרײַנגענומען געװאָרן אין 
מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער. לויט דער אינפֿאָרמאַציע פֿון 
שלמה מיכאעלס איז וו. געשטאָרבן סוף ווינטער 1943 אין טאַשקענט, 

וו איז געווען פֿאַרהײראַט פֿריִער מיט אַ פּריװאַטער פֿרױ, שפּע- 
טער מיט יערמאָלינאַ ווייסמאַן און דערנאָך מיט רעגינאַ קאַמינסקאַ. 

נחום אויסלענדער כאַראַקטעריזירט אים אַז: 

;אַן אינטערעסאַנטן וועג האָט דורכגעמאַכט אין די צוויי יאָר, װואָס 
עס האָט עקזיסטירט די גליטעראַרישע טרופּעי, דער אַקטיאָר 
װײיסמאַן. אין מוך גענומען איז פֿאַר די צויי יאָר באַשאַפֿן געװאָרן 


אַלץ, װאָס איז פֿאַראַן זוערטפֿולס אין װײַסמאַנס גאַנצער אַרבעט 


אויף דער ייִדישער בינע. די צאָל געשטאַלט, וועלכע װוײַסמאַן האָט 
אין די דאָזיקע יאָרן באַשאַפֿן, איז געווען גאַנץ גרויס. ס'איז אָבער 
גענוג צו מאַכן דעם סאַמע אױיבנאױיפֿיקן איבערבליק פֿון װײַסמאַנס 


| ראָלן כדי צו זען, אַז מערסטנטייל האָבן מיר דאָ צו טאָן מיט גע- 


שטאַלטן, װאָס אַנטויקלען װײַטער די שילדערתג פֿון מאָטיע 
שטרייכל, מיט וועלכן װײַסמאַן איז אױפֿגעטראָטן אין 1905 יאָר. 
אי שׂמחה בעל-עגלה, װעמען װײַסמאַן האָט געשפילט אין 
פינסקיס יאַנקל דער שמידײ, אי דער אַרבעטער גרשון אין מאַרק 
אַרנשטײנס , אייביקע לידײ, אי דער שניידער שלמה הוץ פֿון גאָר- 
דינס ‏ אומבאַקאַנטןי, אי דער קלעזמער אפֿרים פֿידלער פֿון ,קריי- 
צער סאָנאַטאַי, אי דער וועבער כאַצקל דראַכמע פֿון גאָרדינס ,גאָט, 
מענטש און טייוול" און אַפֿילו אַקסל דער פֿערד-יונג פֿון גאָרדינס 
.שבועה" -- אַלע די דאָזיקע געשטאַלט, װאָס װײַסמאַן האָט גע- 
שילדערט, האָבן געהאַט אין זיך אַ סך געמיינזאַמעס ניט בלויז לוט 
זייער אָפּשטאַמונג, נאָר אויך לויט זייער גאַנצן סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישן 
וועזן. 

װײַסמאַן האָט קיינמאָל ניט געשילדערט קיין אַרבעט-פּראָצעסן. 
ער האָט ניט באַוויזץ דירעקט אױף דער בינע די פּראָפֿעסיאָנעלע 
באַשעפֿטיקונג פֿון זײַנע פּאַרשװױנען. עס האָט זיך אָבער שטענדיק 
געפֿילט, אַז דאָס זײַנען מענטשן, װאָס האָבן דורכגעמאַכט אַ לעבן 
פֿון שווערער האָרעװאַניע, מענטשן, װאָס אי זייערע ליידן, אי זייערע 
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פֿרײיזן זיינֶען טיפּיש פֿאַר דער האָרעפאַשנער סבֿיבֿה פֿון װאַנען 
זיי שטאַמען. עס פֿאַרשטײט זיך, אַז װײַסמאַן האָט זיך ניט אָפּגע- 
זאָגט אויך פֿון אַזאַ ראָל, װאָס האָט ניט געהאַט צו טאָן מיט דער שיל- 
דערונג פֿון דעם האָרעפּאַשניק, אָבער באַלד נאָכדעם איז געקומען 
אַראָל װוּ װײַסמאַן האָט ווידער זיך אומגעקערט צו דער האָראָפּאַשנער 
סבֿיבֿה, און דעמאָלט איז עס נאָך קלאָרער געװאָרן, אַז דאָ פֿילט עו 
זיך אַ סך היימישער. דאַ איז זײַן שפּיל רײַכער מיט פֿאַרבן און אויך 
מיט ליבע צו די געשטאַלטן, װאָס ער צייכנט. 


וועט װײַסמאַנס אױפֿטריט אין יאַנקל, דער שמיד" האָט מען 
געשריבן {,קאָווענסקי טעלעגראַףײ|: ,גוט האָט ה' װײַסמאַן גע- 
שפּילט די ראָל פֿונעס בעל-העגלה, אַ גוטמוטיקער מענטש. גאָרניט 
װײסט ער ניט. ער האָט אָבער זײַן אייגענעם קאָדעקס מאָראַליששע 
געזעצןי. דאָס זעלבע האָט מען געקאָנט זאָגן װועטן יעטװידער 
איינעס פֿון די פֿאָלקס-געשטאַלטן, וועלכע װײיסמאַן האָט געשילדערט: 
אַלע האָבן זיי געהאַט זייער , אייגענעס קאָדעקס מאָראַלישע געזעצן". 
דער דאָזיקער קאָדעקס איז ניט באַשטאַנען פֿון אַבסטראַקטע, טויט- 
פֿאַרגליווערטע געבאָטן. דאָס זײַנען ניט געווען קיין רעזאָנעריששע 
סענטענציעס. די , מאָראַלישע געזעצןי, װאָס עס האָט געטראָגן אין 
זיך װײַסמאַנס פֿאָלקס-מענטש, זײַנען געווען איינגעטונקן אין רעאַלן, 
טאָגיטעגלעכן לעבן, אַ לעבן װוּ דאָס קאָמישע פֿלעכט זיך איבער 
מיט אַזאַ טיפֿן דראַמאַטיזם, און אָט פֿון דעם לעבן האָט עס װוײַסמאַן 
געשעפט דעם מאַטעריאַל פֿאַר זײַן אַקטיאָרישן שפּיל. 


באַוױיזנדיק דעם ‏ קאָדעקס מאָראַלישע געזעצן" פֿון זײַנע גע- 
שטאָלטן, האָט װײַסמאַן, דער ערשטער צווישן די ייִדישע קאָמיקער 
פֿויענער צײַט, אױפֿגעהערט זיך גליטשן איבער דער אױבערפֿלאַך 
פֿון דער פּסיכאָלאָגישער שילדערונג. צווישן די דעמאָלטיקע ייִדיעזע 
קאָמיקער איז געווען זייער פֿאַרשפּרײט דער פֿאָראורטײל, אַז דאָרט, 
װוּ עס הייבט זיך אָן די פֿאַרטיפֿטע פסיכאַלאָגישע שילדערונג, מז 
נעמען אַ סוף צום קאָמיזם. געשטאַמט האָט דער דאָזיקער פֿאָראורטײל 
דערפֿון, וואָס דער קאָמיזם אויף דער ייִדישער בינע איז געווען כּמעט 
שטענדיק -- מיט גאָר קליינע אויסנאַמען -- דער קאָמיזם פֿון סי- 
טואַציעס. באַװײַזן דעם טיפֿערן קאָמיזם פֿון כאַראַקטערן, איז דער 
ייִדישער קאָמיקער ניט געווען אימשטאַנד, און האָט דעריבער מיט 
ביטול אַוועקגעמאַכט די ,פּסיכאָלאָגיעײ. וװײַסמאַן האָט אָנגעהױבן 
געבן אַנשטאָט אויסערלעכן קאָמיזם פֿון סיטואַציעס דעם פֿאַרטיפֿטן 
אינהאַלטסרײַכן קאָמיזם פֿון כאַראַקטערן, און דאָס איז, אָן שום ספֿק, 
זיין גרויסער פֿאַרדינסט פֿאַר דער ייִדישער בינע. 


ס'איז נייטיק צו פֿאַרצייכענען נאָך איין כאַראַקטעריסטישע אייגנ- 
שאַפֿט פֿון װײַסמאַנס קאָמיזם, וועלכע פֿלעגט באַזונדערס אָפֿט זיך 


אַרױסװײַזן אין זײַן שילדערונג פֿון די פֿאָלקס-געשטאַלטן. װײַסמאַן 


האַט געהאַט אַ געוויסע נייגונג צו פּאָעטיזירן די פֿאָלקס-געשטאַלטן, 
ווען זײַן אפֿרים פֿידלער (אין גאָרדינס ‏ קרייצער סאָנאַטאַײ) פֿלעגט 
מען שרײַבן, אַז דאָס איז אַ פֿאָלקס-מװיקאַנט, װאָס איז באַגײסטערט 
מיט זײַן טאַלענט. אין גאָרדינס אינטערפּרעטאַציע איז אפֿרים פֿידלער 
גאָר ניט אַזאַ. אפֿרים איז בײַ גאָרדינען אױסגעמאָלט װי אַ קלײַן- 
קעפּלדיקע בריאה, אָן שום טאַלענט און אָן שום פֿעיקייט פֿון עפּעס- 
װאָס באַגײסטערט צו וערן װװײַסמאַנס קלעזמער-געשטאַלט איז 
אָבער געווען נענטער צו שלוס-עליכמס סטעמפעניו, דעם פּאָעטיזירטן 


געשטאַלט פֿון אַ פֿאָלקס-קינסטלער. און אַזעלכע עלעמענטן פֿון פּאָע- 
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לעקסיסאָן פון 


טיזאַציע פֿלעגט װײַסמאַן אַרײַנטראָגן אויך אין דער שילדערוג פֿון 
אַנדערע פֿאָלקס-געשטאַלטן. ער האָט דערבײַ געהאַט זײַן אייגנאַרטיקן 
טאָ, וועלכן די רעצענזענטן פֿלעגן באַצייכענען װי װװײַסמאַנס 
;ואַרעמקייטײ. געהאַנדלט האָט זיך דאָ, פֿאַרשטײט זיך, ניט וועגן 
וואַרעמקייט" סתם. ס'איז געגאַנגען אָן עפּעס ויכטיקערס. װײַם- 
מאַן איז געווען דער ערשטער קאָמיקער, וואָס האָט געבראַכט אױיף 
דער ייִדישער בינע די שלום-עליכמשע באַציונג צום פֿאָלקס-מענטע, 
האָט ער באַנאַנד דערמיט געבראַכט אויך יענע לירישע עלעמענטן, 
װאָס האָבן כאַראַקטעריזירט שלום-עליכמס שילדערונג פֿון די פֿאָלקס- 
געשטאַלטן, די דאָזיקע 2 יריעוע עלעמענטן האָבן שטאַרק באַרייכערט 
די שפיל פֿונעם ייִדישן אַקט יאָר, דעם קאָמיקער, און דאָס איז אויך 
געווען װײַסמאַנס אַ פֿאַרדינסט. 


די אייגנאַרט פֿון װײַסמאַנס שפיל איז, װוי מיר וױיסן שין באַ- 
שטאַנען דערין, װאָס ער האָט געווייכט פֿון אידיליע און פֿלעגט גאַנץ 
אָפֿט אַרײַנטראָגן אין דער קאָמישער שפיל אַ שטאַרקן דואַמאַטיען 
אַקצענט. די דאָזיקע אײיגנשאַפֿט האָט זיך אַנגעמערקט בײַ װײַסמאַנען 
נאָך אין זײַן ערשטן פּרװו צו שילדערן דעם פֿאָלקס-מענטש -- 
אין מאָטיע שטרייכל. אין גאַנג פֿון די װײַטערזיקע יאָרן אין די 
דאָזיקע וויכטיקע אײגנשאַפֿט פֿון װײַסמאַנס שפּיל לחלוטין ניט 
געמינערט געװאָרן. אב וועגן װײַסמאַנס אױפֿטריט אַלס מאָטיע 
שטרייכל האָט מען געשריבן אַז דאָס איז אַ ,קבצן, װאָס איז אין 
זײַן קאָמיזם אומענדלעך טראַגישײ, האָט מען אויך וועגן די שפּעטער- 
דיקע געשטאַלטן װײַסמאַנס געשריב: ‏ לעכערלעך, דאָך פֿול מיט 
טראַגיזס האָט װײַסמאַן געשפּילט אַקסל, דעם ייִדיששן בראָדיאַגע", 
(;ווילנער װאָכענבלאַטײ, 1' 1, 1912). 


װאָס מער עס האָט זיך אַנטװויקלט והײַסמאַנס טאַלענט, אַלץ מער 
נאַטירלעך און אָרגאַניש איז געװאָרן אָט-אָ די באַהעפֿטונג פֿון דעם 
קאָמישן עלעמענט מיט דעם טיפֿן דראַמאַטיזם, װאָס האָט זיך גע- 
לאָזט פֿילן אין װײַסמאַנס שפיל. װײַסמאַנס קאָמיזם איז ניט אױסן 
געווען, וי בײַ אַנדערע ייִדישע קאָמיקער, צו פֿאַרשמירן זעס דראַ- 
מאַטישן קאָנפֿליקט. ער האָט בלויז באַלױכטן דעם דאָזיקן קאָנפֿליקט 
פון נאָך איינער, דער קאָמישער, זײַט. און אַזױ פֿ7עגט עס טאַקע זײַן 
אין די ספּעקטאַקלען ווען װײַסמאַן פֿלעגט אױפֿטרעטן אַלס א. ר, 
קאַמינסקאַס פּאַרטנער: זי, קאַמינסקאַ, פֿלעגט שילדערן אויסשליסלעך 
דעם דראַמאַטישן מאָמענט אין דעם קאָנפֿליקט. ער, װײַסמאַן, פֿלעגט 
פֿון אָט דעם דראַמאַטישן מאָמענט זיך ניט אָפּווענדן. ער פֿלעגט אים 
אָבער דערגאַנצן מיט נאָך איין מאָמענט: דעם קאָמישן. דערפֿאַר 
האָט װוײַסמאַן, לערנענדיק זיך בײַ א. ר. קאַמינסקא, דאָך פֿאַרהיט 
זײַן אַקטיאָריעע אייגנאַרט". 
מ. עַ. פֿון שלמה מיכאעלס און ש. ע. פֿון מ. לייפּציגער און זלמן זילבערצװייג, 
ג. אויסלענדער --- , ייִדישער טעאַטער ", מאָסקװע, 1940, וז. 227"229, 
נחמיה צוקער -- , פֿיר דורות אידיש טעאַטער,, בוענאָס אײַרעס, 1944, זז. 

2 87, 92, 93, 96, 101, 107'109, 115, 117, 128, 1718, 182, 224, 228, 
בנציון פּאַלעפּאַדע -- , זכרונות ", בוענאָס אײַרעס 1946, זו. 33, 35, 4145, 

4 60, 72713, 75, 204, 311, 
דוד פֿרישמאַן -- , טעאַטער און ליטעראַטור", מעקסיקע, 1949, ז. 22, 
יצחק גרודבערג-טורקאָװ -- , מאַמע אסתּרירחל", װאַרשע, 1953, ז. 185, 
דר. א. מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין לאָדזש", ב "א, 1955, זז, 173, 186, 
יוסף !יצחק} טורקאָװיגרודבערג --- בנימין זוסקין -- מענטש און קינסטלער, , די 


! גאָלדענע קייט", תּל-אָבֿיבֿ, 1' 43, 1962, זז. 180"181, 
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יידישן ט עאַ ט ער 


פישמאַן, יוסף 


געבוירן 1895 אין ראַדאָם, פּױילן, בײַ 
זייער חסידישע עלטערן. געווען אַ לער- 
נער, אָבער שוין אין די יונגע יאָרן דער" 
פֿילט אַ גרויסע ליבשאַפֿט צו קונסט, באַ- 
זונדערס צו טעאַטער און געשאַפֿן אַ דראַמ- 
קרייז, װאָס איז זיך. אָבער צעפֿאַלן, שפּע- 
טער האָט דער דראַמקרײז ווידער גענומען 
שפּילן מיטן אָנטײיל פֿון אייניקע פּראָפֿע- 
סיאָנעלע אַקטיאָרן, און 8. איז דאָרט 
געװאָרן סופֿלער, 

אין 1914 איז 8ֿ. געװאָרן אַ סופֿלער אין די פּראָפֿעסיאָנעלע טרופּעס 
פֿון איצקאָוויטש, לאַכטיגער, קאַמינסקי, װאַקסמאַן א'א, מיט וועלכע 
ער איז אַרומגעפֿאָרן איבער די גרעסערע און קלענערע שטעט פֿון 
פוילן, 

װײַטערדיקער גורל -- אומבאַקאַנט, 
ש. {. 





לאָנדינסקי, שמואל-יקיר - 


(געב. 8 אַפּריל 1889 --- געשט. 26 אויג. 1956} 


געבוירן 8 אַפּריל 1889 אין סעמיאַ- 
טיטש, נעבן בריסק דליטע. אוראייניקל פֿון 
מאָדזשיצער רב. געלערנט אין חדר בײַם 
פֿאָטער, אין די ישיבות פֿון נאָװאָמינסק, 
לאָמזשע און אין ראַמײלעס קלויז אין 
ווילנע. דערנאָך געװאָרן אַ משכיל. פֿון 
5 איאָר אָן געװאָרן אַ פּאַרטײ-מאַן און 





ריקייט. שטודירט אין בערן און זשענעוואַ. 
געווען אַ צײַט אַ פֿאָלקסשול-לערער, 


בערך 1918 געשריבן זײַנע ערשטע קינדער-לידער אין ייִָדיש, 
וועלכע מ'האָט געזונגען אין די ערשטע ייִדישע קינדער:היימען אין 
פּױלן. אין 1920 געגרינדעט אין װאַרשע דעם פֿאַרלאַג ,די צייט" 
אין וועלכן ער האָט אַרױסגעגעבן אייניקע זייער וויכטיקע װוערק, 
דערונטער אויך פֿון יונגע ייִדישע שרײַבער. זינט 1924, מיט 
איבעררייסן, געלעבט אין פּאַריז, אָנגעפֿירט מיט אַן אומלעגאַלער 
עליה-ביוראָ פֿאַר ישׂראל. זומער 1939 זיך צוריקגעקערט קיין װאַר- 


שע, באַװיזן צו אַנטלױפֿן צו פוס בעתן אױיסבראָך פֿון דער צווייטער: 


וועלט-מלחמה, און אַ קראַנקער, פֿיזיש און גייסטיק צעבראָכן, נאָכן 
װאָגלען איבער אַ צענדליק לענדער, אָנגעקומען אויגוסט 1942 אין 
ניו-יאָרק, װוּ ער האָט געלעבט עלנט און אין נויט, אַרױסגעבנדיק 
8 נומערן פֿון ,, אילוסטרירטע יום-טובֿ בלעטער" (1948-1951), 
אָנגעהויבן שרײַבן נאָך אין 1907, האָט ער זיך שפּעטער באַ- 
טײליקט אין אומצאָליקע ליטעראַרישע אױסגאַבעס, רעדאַקטירט 
פֿאַרשײידענע אױסגאַבעס און אַרױסגעגעבן עטלעכע ביכער (אויס. 
פֿירלעך וועגן זײַן ליטעראַרישער טעטיקייט זע , לעקסיקאָן פֿון 
דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור") דערונטער זײַן פּיעסע , אסתּר 
המלכה אין שפּיגל פֿון דורות" (היסטאָרישע מאָזאַאיק אין דראַמאַ- 
טישע פּאָעמען, פֿינף טיילן, 22 בילדער מיט אַן עפּילאָג און 40 
קינסטלערישע באַצירונגען, ניו-יאָרק, 1952, 212 זז. 
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זייער אָפֿט געביטן זײַן פּאַרטײי-צוגעהע- 





די לעצטע אאָרן האָט ל, זיך אויך אָפּגעגעבן מיט מאָלן און 
צייכענען. ייא אק 


דעם 26 אויגוסט 1956 איז ל. געשטאָרבן אין ניוייאָרק, 
, לעקסיקאָן פֿון. דער ייִדישער ליטעראַטור /, ניו יאָרק, 1961, פֿערטער באנד, 
זז. 443-"441, | | 


קאַסװאַן, איואַק |יצחק | 


געבוירן דעם 12 מערץ 1909 אין 
רעמניקו, סאראט, רומעניע. פֿאָטער -- 
אַ סך יאָרן העברעישער לערער אין דער 
יאַסער שול , סטעאור". 

געענדיקט פֿאָלקס און מיטלשול אין 
יאָס, און אין 1921 די מלוכהשע קאָנסער- 
װאַטאָריע פֿאַר דראַמאָטישער קונסט. אַ 
צײַט געווען לערער אין דער ייַדישער שול 
זשונימעא" אין יאַס, פֿון 1924 ביז 1928 
אַרומגעפֿאָרן מיט רעציטאַציעס, אויף רו" 
מעניש, איבער מאָלדאַװאַ, בעסאַראַביע און בוקאָװווינע. אין 1940 זיך 
באַזעצט אין קעשענעוו און אַרײַנגעטראָטן אין דאָרטיקן מאָלדאַוואנישן 
מלוכה-טעאַטער. צווישן 1941 און 1942 געווען עװואַקוירט אין מיטל- 
אַזיע, און כּדי ניט אויסצוגיין פֿון הונגער, געװאָרן אַ קברן אויף אַ 
ייִדישן בית עולם און געשלאָפֿן אין אַ מתים-שטיבל, 

צוריקגעקומען פֿון דער עװאַקואַציע, האָט ער מערערע מאָל גע- 
שפּילט אין מאָלדאַװאַנישן טעאַטער אין קעשעניעוו און פון 1948 
גענומען אַרומפֿאָרן מיט דער קעשעניעווער פֿילהאַרמאַניע אַלס 
רעציטאַטאָר אויף ייִדיש. ק. אַרבעט גלײַכצײַטיק אין בוקאַרעשטער 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער, 
ש. ע. פֿון יוליאן שװאַרץ, 


לעװענשטיין, חנן 
{געב. 1902-1897(?) = געשט. פֿרילינג 1962| 


געבוירן 1897 --- לויטן בוך , טשענס" 
טאָכאָווער ייִדן -- 1902 -- אין טשענסטאָ- 
כאָוו, פּױלן. פֿאָטער --- אַ משכּיל, קאָרעס- 
פּאָנדענט פֿון דער דעמאָלטיקער ייַדישער 
פּרעסע. 

צו 14 יאָר ענדיקט ל. אַ האַנטװער- 
קער-שול,. אין יענער צײַט האָט אין 
טשענסטאָכאָו גאַסטראָלירט אַ ייִדישע 
פּראָפֿעסיאָנעלע טרופּע. צוליב זײַן פֿאָטערס 
פֿרײען אַרײנגאַנג, וי אַ צײַטונגס-קאָרעס- 
פֿאָנדענט, האָט ל. כּסדר באַזוכט די פאָר'שטעלונגען, װאָס האָבן געהאַט 
אויף אים אַ גרויסע השפּעה און ער האָט גענומען חלומן וועגן שפּילן 
טעאַטער. 

נאָך בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה אַװעקגעשיקט געװאָרן 
דורך די דײַטשן אויף אַרבעט קיין דײַטשלאַנד, דאָרט זיך אָנגעזע- 
טיקט מיט טעאַטער, און פֿון צײַט צו צײַט מיטגעכאַפּט זיך מיט 
פֿאָרשטעלונגען אין אַ ייִדישן דראַמקרײיז. אַהײימגעקומען נאָך דער 
מלחמה, באַלד מאָביליזירט געװאָרן אין דער נײַיאַנטשטאַנענער 
פּוילישער אַרמײ, אינצווישן באַװײַזט ל,, אַזױ וי זײַן עלטערער ברו" 
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דער, יחיאל (פֿאַרבונדן שפּעטער מיט , אַרטעף" און אַנסאַמבל", 


געשט. 29 אַפּריל 1965), צו שפּילן מיט טשענסטאָכאָװער ייִדישע 
, ליבהאָבער". 

בעת דער מלחמה צווישן פּױלן און ראַטנפֿאַרבאַנד, פֿאַלט ל. אַרײַן 
אין רוסישער געפֿאַנגענשאַפֿט. די באַציִונג צו אים איז זייער אַ 
פֿרײַנטלעכע. ער באַקומט אַ מעגלעכקייט צו פֿאַרלאָזן די לאַגערן, 
אויסקלייבן זיך אַן אָרט ווו צו זײַן און אַ שול צו לערנען, און אַזױ 
אַרום געלינגט אים אָנצוקומען אין לענינגראַד אין דער ייִדישער טעאַ- 
טער-סטודיע פֿון אַלעקסאַנדער גראַנאָווסקי, פֿון וועלכער ס'איז 
שפּעטער אױיסגעװאַקסן דאָס מאָסקװער ייִדישע קאַמער-טעאַטער. 


לויטן בוך , טשענסטאָכאָװער ייִדן", איז ער אַרײַנגעטראָטן 

אין דער דראַמסטודיע איא פֿון אַלעקסאַנדער קוגל (,האָמא נאָװווס"), 

| וועגן אָנהייב פֿון זײַן טעאַטער-קאַריערע שרײַבט יצחק טורקאָוו" 
גרודבערג: 


;פֿאַר גראַנאָווסקין זײַנען לעווענשטיינס סצענישע מיטלען וי 
אויסגעחלומט; די פֿעלזיקײט פֿון זײַן אויסזען, דאָס דונערן פֿון זיין 
שטים. דער יונגער אַדעפּט פֿון סצענישער קונסט דערגרייכט גִיך די 
ראָל פֿון האַלאָפֿערנעס אין העבעלס גיהודית" -- אַ ראָל וועגן 
וועלכער נישט איין אַקטיאָר האָט געחלומט אין זיַן קאָריערע, און 
ער ווייסט וי ס'װואָלט זיך ווייטער אַנטװיקלט זײַן סצענישער וועג 
ווען ער ווערט נישט -- אין יאָר 1921 -- צוריק אומגעקערט קין 
פּילן, בעתן אויסטויש פֿון די געפֿאַנגענע. 


אָבער פּוילן פֿון יענע יאָרן איז נישט דאָס רעװאָלוציאָנערע לע- 
נינגראַד. קודם-כּל בלײַבט בײַ לעוױנשטיינען אַ פֿלעק אױף דער 
אָנקעטע: דאָס זײַן און לערנען זיך אין ראַטנפֿאַרבאַנד. ווער שמועסט 
נאָך, אַז זײַן עלטערער ברודער איז געווען אַן אַלטער רעװואָלוציאָ- 
נער, און אין יענע יאָרן -- אַן אָנגעזעענער קאָמוניסטישער טוער, איז 
שוין חנן במילא טריף. מ'האָט אױף אים אַן אױג. שױן דאָס איז 
גענוג, אַז ער זאָל נישט געפֿינען קיין אַפֿענע טירן אין ייִדישן טעאַ- 
טער. זײַן אויסערלעכקייט איז איך נישט קיין געזוכטע. ;פֿאָטער- 
ראָליסטן האָבן מיר גענוּג אין פֿאַריין" -- איז געווען דאַן די אָפֿי- 
ציעלע שטעלונג. די יאָרן זײַנען נישט וויכטיק. דאָס אויסזען דעצי- 
דירט צי מען קאָן זײַן אַ גיונגער אַקטיאָרײ צי ניעסט. ו' 


שלעפט זיך חנן לעווענשטיץ אַרום יאָרנלאַנג איבער זער פּראָ- 


ווינץ מיט רעציטאַציעס; כאַפּט אַמאָל אַרײַן אַ שפּיל מיט צופֿעליקע 
טרופעס, אָבער דער עיקר אַרבעט ער מיט דראַמאַטישע קרייזן. ער 
האָט דווקא חתונה געהאַט מיט אַ פֿאַרמעגלעכער כּלה, האָט אַ מעג- 
לעכקייט אַרײַנצוגײן אין אַ פֿאַמיליען-געשעפֿט, ווערן אַ באַלעבאַ- 
טישער ייִד. אים ציט אָבער צום טעאַטער. געלינגט אים די טעאַטער- 
אַרבעט טײילװײַז צו פֿאַרבינדן מיט זײַן אין דער היים. אין בענדין 
ווירקט אַ גוטער דראַמאַטישער קרײַז -- ,די מוזע", הייבט זיך אָן 
אַ יאָרנלאָנגע פֿאַרבינדונג פֿון לעווענשטיינען מיט דעס קרײַז. 

דער קרײַז האָט געפֿירט אַ רעגולערע אַרבעט, אױפֿגעפֿירט א 


סך ערנסטע פיעסן און געמאַכט ערנסטע פֿאָרשטעלונגען, געהאַט אַ 
ברייטע געזעלשאַפֿטלעכע פּעריפֿעריע. פֿון דעם קרײַז זײַנען אַרױס- 
געקומֶען די אַקטיאָרן נחום מעלניק און מעזה פּאָטאַשינסקי. מיט דעם 
קרײַז האָבן ספּאַראַדיש מיטגעאַרבעט דוד הערמאַן און אַבֿרהט 
מאָרעווסקי. ס'איז געווען, קאָן מען זאָגן, אַ היימיש טעאַטער, אָדער 
טעאַטער-לאַבאָראַטאָריע. אָבער בײַ אַ געלעגנהייט פֿלעגט זיך לע- 
ווענשטיין אַרױסכאַפן מיט אַ פּראָפֿעסיאָנעל טעאַטער. כ'האָב אים 
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ר הע 
ייישאשרישאהישווסגאר-ייייי : יי 


לעססיקאָן פון 


געזען שפּילן אין אַנסאַמבל פֿון די כאַשס אין מאַרק אַרנשטײנס אױפֿ- 
פֿירונג פֿון לייוויקס ;גולס", אייניקע מאָל איז ער געווען (אין פֿאַר- 


שיידענע פּעריאָדן) אין דער ווילנער טרופּעײ, אָבער בלויז קורץ, 


שוין דאַן געווען געבונדן מיט דער היים, װוּ ס'האָט זיך דערװײַל 
געהאָדעוועט אַ טעכטערלי". 

/אין 1929 געלינגט אים צו אַנטלױפֿן אויף דער סאָוועטישער 
טעריטאָריע, קומט אין טאַרנאָפּאָל און ווערט דאָ אַנגאַזשירט אינעם 
ייַדישן מלוכה-טעאַטער, ווו ער שפּילט ;טביה", אין ;טביה דער 
מילכיקער" און דעם , פּריץ" אין דר. צפּורס , אױפֿשטאַנד" און 
נאָך אַנדערע ראָלן. | 

מיטן אױיסבראָך פֿון דער סאָוועטיש-נאַצישער מלחמה אַנטלױפֿט 
ער אין 1941 אין ווײַטן רוסלאַנד. 

וועגן דעם שרײַנט יצחק טורקאָוו-גרודבערג: 

ידי פֿאַרבינדונג מיט דער היים ווערט איבערגעריסן דורך דער 
וצווייטער וועלט- | מלחמה. לעוזענשטיין ווערט פֿאַרװאָרפֿן אין מערבֿ- 
אוקראַינע און ווערט אָנגעשלאָסן -- אַלס ערשטער אַקטיאָר -- אין 
טאַרנאַפּאָלער געגנטלעכן ייִדישן טעאַטער. דאָרט שפילט ער ,טבֿיה 
דער מילכיקער" אין אַ סאָוויעטישער דראַמאַטיזאַציע, און אַ צאָל 
אַנדערע שטיק-טראָגנדיקע ראָלן. | 

אָבער וי לאַנג דיערט עס בסך הכּל? באַלד מוז ער זיך עװאַ- 
קױַרן אין גראָזני, אַ שטאָט בײַ קאַווקאַז, און דאָרט ווערט ער אָנגע- 


נומען -- מן הסתּם אין זכות פֿון זיין לענינגראַדער טעאַטער-שול -- 


אַלס אַקטיאָר אין אַ רוסיש טעאַטער. קיין צו גוטער רוסיש גייט אַפֿילו 
נישט אַרױס פֿון זײַן מױל, שפילט ער אויסלענדער, דײַטשן אין די 
דאָן אַקטועלע מלחמה-פּיעסן. אַמאָל האָט אים אַפֿילו געװואָלט דורס 
זיַן אַן אינוואַליד, װאָס איז געזעסן אין דער ערשטער ריי --- געוואָלט 
שלאָגן מיט זײַן קוליע ווען ער האָט געשפּילט עפעס אַ געסטאַפּאָד 
שעף. מ'האָט אים קוים אָפּגעראַטעוועט און מ'האָט קוים איבערצייגט 
דעם אינוואַליד, אַז דאָס איז אַזאַ סאָוועטישער מענטש וי ער, װאָס 
שפּילט בלויז דעם דײַטש. 


אָבער אויך פֿון דאָרט מוז מען זיך בקרוב עװאַקױרן -- ערגעץ 
העט אױפֿן װײַטן מזרח, אין די סיבערער רחבותן פֿון קראַנסנאַיאַרם- 
קי קראַי. ווידער -- אַלס ערשטער אַקטיאָר אין רוסישן טעאַטער =+ 
מיט זיַן ביטערן רוסיע. 

אין יענער צײַט פֿלעג איך קריגן פֿון אים אָפֿטע בריו אין מײַן 
מקום-מקלט אין פֿרונזע. בריוו מיט טיפֿער בענקשאַפֿט נאָך ייִדישש 
טעאַטער;, נאָך דער אייגענער סבֿיבֿה ס'איז אים גוט און פֿיין, ער 
האָט עסן צו דער זעט (אַ זעלטענע זאַך אין יענער צײַט) או אַ 
גוטע היים; אַן אָנגעזעענע פּאָזיציע אין דאָרטיקן רוסיען טעאַטער און 
געלט, אָבער איינס פֿעלט אים: די סבֿיבֿה און דאָס איז וי לופֿט צום 
אָטעמען. | | 

פֿון זײַן סיבירער אַזיל עוואַקױרט ער זיך (אַ סך חדשים פֿאַר מיר) - 
צוריק קיין פּוילן, באַזעצט זיך אין ריכבאַך, זעם דעמאָלטיקן ייִדיעשן 
צענטער אין נידערשלעזיע. ער הייבט דאָרט אָן אַרבעטן אין דער 
קולטור-אָפּטײלונג פֿון ייִדישן קאָמיטעט, מאַכט רעציטאַציע-אָוונטן, 
אָרגאַניזירט אַ קליינעם אַנסאַמבל פֿאַר קאָנצערט-אָוונטן, ביז מיר 
באַגעגענען זיך ווידער אין נידערששלעזישן ייִדישן טעאַטער, װאָס 
איז אין העלפֿט 1946 געגרינדעט געװאָרן פֿון ייִדישן אַרטיסטן- 
פֿאַריין אין פּוילן (אונטער דער אָנפֿירונג פֿון שעפֿטל זאַק, יצחק . 
טורקאָורגרודבערג און יעקבֿ קורלענדער). חנן לעװװוענשטיין איז 
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פֿון די ערשטע, װאָס טרעט אַרײַן אינעם קאַלעקטיו פֿון טעאַטער 
און בלײַבט אין אים ביזן שאַפֿן דאָס ייִדישע מלוכה-טעאַטער אין 
פּוילן, װאָס איז אַנשטאַנען פֿון אַ צוזאַמענגוס פֿונעם לאָדזשער און 
נידערשלעזישן ייִדישן טעאַטערײ, 

4 יאָר איז ל. געווען פֿאַרבונדן מיטן דאָזיקן טעאַטער, און טור- 
קאָוו רעכנט אויס אַ ריי ראָלן, וועלכע ל, האָט דאָרט געשפּילט, וי 
, כאָניע דער קברן" אין פּינסקיס , אוצר", , דער סענאַטאָר' אין 
;טיפֿע װאָרצלען? פֿון א. דאיסא און דוש. גאו, וועלכע קרוקן אים 
אַרױס אױפֿן אויבן אָן פֿון די ייִדישע אַקטיאָרישע כּוחות אין נאָכ- 
מלחמהדיקן פּוילן". ווען אייניקע באַטײטנדיקע כּוחות פֿאַרלאָזן דאָס 
נידערשלעזישע טעאַטער און פֿאָרן אַװעק קיין אױסלאַנד, װערט 
אױיסגעװײַלט אַ געשעפֿטלעכע אָנפֿירונג, אין וועלכער ל. גייט אויך 
אַרײַן, און זינט דעמאָלט געהערט ער צו דער אָנפֿירונג פֿון טעאַטער 
ביז דער צונויפֿשמעלצונג מיטן לאָדזשער ייִדישן טעאַטער. אין משך 
פֿון דער צײַט האָט ער אויך א געלעגנהייט צו האָבן אייניקע אַקטיאָ- 
רישע דערגרייכונגען אין די ראָלף ,דער שמיד" אין הירשביינס 
, שמידס טעכטער", , דער קאָזאַק?" אין רובינשטיינס , קעגנזײַטיקע 
ליבע", , המן" אין ה. סלאָוועס , המנס מפּלה" און , דער סוחר" אין 
,דער גרויסער נסיון" פֿון עמאַנועל ראָבלעס. מיט דער פֿאַרײיניקונג 
פֿון ביידע ייִדישן טעאַטערס אַלס , יידיש מלוכה טעאַטער* אונטער 
דער קינסטלערישער אָנפֿירונג פֿון אידאַ קאַמינסקאַ, ווערן באַטײיטנט 
פֿאַרקלענערט די שעפֿערישע מעגלעכקייטן פֿאַר ל. ער שפּילט נאָך 
צוויי עפּיזאָדן-ראָלן אין , אַ גאָלדפֿאַדןחלום", מיט וועלכע ער מאַכט 
נאָך אָלץ אַ רושם, אין , 20 זילבערשטיק" פֿון האוארד פּאָסט (אויך 
אַן עפּיזאָדן-ראָל) און ערשט בי דער אױפֿפֿירונג פֿון , הערשעלע אָס- 
טראָפּאָליער" געלינגט אים וידער צו קריגן אַ הוױפּט-ראָל אין 
וועלכער ער צייכנט זיך שטאַרק אויס, אָבער ווערט קראַנק, ,אַן איג- 
װאַליד אויף דער בינע און אין לעבן". 

ל. האָט אויך געשפּילט אין אַ ריי סאָוויעטישע פֿילמען, צ"6: 
, באַגעגעניש און דער פֿינצטער", , נקמה-נעמער" און , ריגער 
געטאָ?, | 

און וועגן זײַן לעצטן עטאַפּ שרײַבט יצחק טורקאָוו-גרודבערג: 

יאוודאי האָט ער נישט געהאָט קיין שום אויסזיכטן פֿאַר זיך 
ווטן ער איז אין אָנהײב 1957 אױסגעװאַנדערט קיין ישׂראל. אין 
פּילן האָט ער געהאַט זײַן געזיכערטן געהאַלט און מעדיצינישע 
אױפֿזיכט. אַלע האָבן פֿון פֿאַרױס געװוּסט, אַז אין ישׂראל דערוואַרט 
אים די עװוערע וועגעטאַציע פֿון אַ ;סאַציאַלן פֿאַלײ, אָבער זײַן פֿרױ, 
מיט וועלכער ער האָט חתוה געהאַט אין נידערששלעזיע, האָט זיך 
געלאָזט מיטרייסן מיטן אַלגעמײנעם שטראָס, װאָס איז דאַן גע- 
גאַנגען פֿון פּוילן קיין ישׂראל, און זיי זײַנען, צזאַמען מיט זײַן קליין 
יײַנגעלע, אַוועק אין וואַנדערוועג. | 

ס'איז באמת געווען עפעס אַ נס וי אַזױ ער, דער חרוב-קראַנקער 
אויף אַ גאַנצן אַנסאַמבל קראַנקהייטן, האָט זיך (מיט דער הילף און 
אונטער דער אױפֿזיכט פֿון מלבן) געמאַטערט, נישט קאַנענדיק כּמעט 
אַרױסגײן פֿון דער היים. די לעצטע פֿינף יאָר אין ישׂראל האָט ער 
שוין אויסגעלעבט אַלס געוועזענער ייִדישער אַקטיאָרײ. 

פֿרילינג 1962 איז ל. געשטאָרבן. 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג כאַראַקטעריזירט אים אַזֹ: 

זײַן אויסערלעכקייט האָט בשום אופֿן נישט געפאַסט צן זײַן 
נאָמען. | 
חנן -- אין מײַן עמאָציאָנעלן זכרון איז דער נאָמען פֿאַרבונדן 
מיט אַלעקס שטיינס דביקותדיקע אויסגעציגנקייט אין דעם ראָמעאָ 
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פֿון אַנסקיס ;דיבוק" בײַ די ;ווילנערײ, מיט זײַן שיר השירימדיקייט 
און יענעוועלטיקייט. חנן לעװוענשטיין איז אױסערלעך געוען 
גשמיות, כולו גוף, כולו ערדישקייט. אָבער אין דער נעמה זײַנער האָט 
אַ פנים פֿון ויגל אָן געזונגען אַ שיר השירים פֿון ליבע. קודם כֹּל 
פֿון ליבע צו טעאַטער, ער האָט קיינמאָל נישט געהערט צו דער מזרח- 
װאַנט פֿון ייִדישן טעאַטער אין פּילן. כאָטש נאָך דער {צוױיטער 
וועלט-מלחמה האָט אויסגעזען װי ער װאָלט אָנגעהױבן זיך צו 
רוקן צו דער מזרח-װואַנט. אָט-אָט דערגרייכט ער צו איר. די פּרעסע 
האָט שוין ברייטער געשריבן וועגן זײַנע ראָלן, באַזונדערס וועגן 
יזלמן דער פּראָצענטניק" אין יעקבֿ ראָטבאָומס אױפֿפֿירונג פֿון י. 
זאָנעשיין-מ. גערשענסאַנס , הערשעלע אָסטראָפּאָליערײ. ער איז אויס- 
געצייכנט געװאָרן פֿון דער פּוילישער רעגירונג מיט אַ גאָלדענעם 
פֿאַרדינסט-קרייץ. טאַקע אַרום דער הונדערטסטער פֿאָרשטעלונג פֿון 
דער אױיפֿפֿירונג האָט זיך זײַן האַרץ צעבונטעװעט. ער איז עװוער 
קראַנק געװואָרן און שוין פֿאַרבליבן אַן אינוואַליד ביז זײַן טױט, 
פֿרילינג 1962, אין ישֹׂראל. 

ער איז געווען וי אױיסגעהאַקט פֿון שטיין; אַ גרויסער, פּליכעוואַ- 
טער קאָפּ. פּנים-שטריכן -- וי אַ קרבן פֿון צעאַקערטער ערד, ברייט- 
פּלייציק, שווער אין די באַוועגונגען, ממשש האַמעטנע. פֿון די יונגע 
יאַרן אָן אויסגעזען וי אַ יונגער יוסטער באַלעבאָס, אַ פּױער, װאָס 
זיצט אויף זײַנע פּאָר צענדליק מאָרג ערד. אַ בליק, כּמעט אַ פֿאַרנעפּל- 
טער פֿון העלע, האַלב-וואַסערדיקע אויגן און מיט אַ שטים, װאָס האָט 
מיט איר קראַפֿט און מעטאַל אָפֿטמאָל דערמאַנט אַלעקסאַנדער גראַ- 
נאַכן. זײַן אויסערלעכקייט איז לגמרי נישט געווען קיין טעאַטראַ- 
לישע, אָבער געצויגן צום טעאַטער האָט אים פֿון די יונגסטע יאָרן אָן". 


,,טשענסטאָכאָװער ייִדן", ניוײיאָרק, 1947, זז, 51752, 


יצחק טורקאָװיגרודבערג --- , אויף מײַן װעג/, בוענאָס אײַרעס, 1964, ח. 
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ענגעלבערג, לוצאש |יחיאלן 
{געב. 24 יאַנ. 1879 --- געשט. 15 אַקט. 1948ן 


געבוירן 24 יאַנואַר 1879 אין פּיאַטראַ- 
נעאַמץ, מאָלדאַװיע,. אין אַן אָרעמער 
משפּחה. וי דאָס רוב װאָלאַכישע ייִדן פֿון 
דער אָרעמשאַפֿט, האָט ער ניט געהאַט קיין 
מעגלעכקייט צו פֿאַרענדיקן אַ פֿאָלקס- 
שול, און ווען זײַנער אַ חבֿר האָט אים אַמאָל 
דערפֿאַר געמוסרט, האָט ער אים געענט- 
פֿערט מיט אַ פֿאָרשלאַג: , דו האָסט דאָך 
פֿיר קלאַסן פֿאָלקסשול, גיב מיר צוויי פֿון 
זיי, װועל איך דיר שוין באַצאָלן דערפֿאַר". 
ער האָט ניט געקענט לייענען און נישט שרײיבן קיין ייַדיש, האָט ער 
באַנוצט לאַטיינישע אותיות בײַם אױפֿשרײַבן זײַנע זאַכן. זײַן ערשט 
ביכעלע , זביטקעס" האָט ער געשריבן אין רומעניש. די אַנדערע 
קליינע ביכעלעך, שוין אין ייַדיש, האָט ער אַליין אַרױסגעגעבן: ,שבת 
נאָכן קוגל", , די ניין טעג" (1910), , שבת נאָכן טיש" (1910), די 
צווייטע אויסגאַבע דערפֿון , איבערגעזען און פֿאַרגרעסערט" (1926), 
, שבת הגדול" (1908-1914), 

שבת נאָכןך טיש" אַנטהאַלט סצענעס, קופּלעטן, פֿאָלקס-װיצן 
און אַנדערע פֿאַרשײדענע הומאָריסטישע דערציילונגען. אין דער 
פֿאָררעדע זאָגט דער מחבר: , דאָס ביכעלע איז פֿאָלקסמעסיק גע" 
שריבן פֿאַר גרויס און קליין. אַן אָרעמאַן, װאָס האָט דאָס רעכט צו 
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שטאַרבן פֿאַר הונגער דעם גאַנצן טאָג, האָט דאָס זעלבע רעכט צו 
שטאַרבן פֿאַר געלעכטער אויך אַמאָל?, | 

ע, פֿלעגט ריידן אין גראַמען. ער איז געווען אַ שטיקל רייזנדער, 
אַ שטיקל מוזיקער, אַ שטיקל אַקטיאָר, אַ שטיקל לץ און אַ שטיקל 
אַגענט פֿון לעבנס-פֿאַרזיכערונג, אָבער אַ גאַנצער קבצן. 
| = יוליאָן שװאַרץ שרײַבט וועגן אים: 

,די הומאָריסטישע סקיצע, דער אַנעקדאָט, האָבן אים פּאָפּולער 
און באַליבט געמאַכט פֿריער בײַ די קליינע סוחרימלעך און בעלי 
מלאכות פֿון דער מאָלדאַװואַ, שפּעטער איבערן גאַנצן לאַנד. זײַן אופֿן 
פֿון אָפּשפּיגלען די היימישע סבֿיבֿה און פּראָבלעמאַטיק איז פרימי- 
טיזו, שטומפּיק. דער בלאַסער סאָציאַלער אַקצענט פֿון דעם סאַטיריעז- 
הומאָריסטישן שטאָף פֿאַרלירט זיך אָפֿט אין ביליקן וויץ. ....בריינע 
מיטן צײינוייטאָגײ אַלס קופּלעט איז אויסגענוצט געװאָרן מיט גרויס 
דערפֿאָלג פֿון די באַרימטע אַקטעריסעס קלאַראַ יאָנג, מאַלי פּיקאָן און 
סידי טאַל. נעבן פּיקאַנטען קופלעט און ביליקע וויצן געפֿינען מיר בײַ 
לוצא ענגעלבערג ווערטלעך רײַך אין קאָמיזם און אומדערװואַרטער 
בילדלעכקייט. זײַנע אַנאָנסןי, געמישטע מיט װואָלאַכישע ווערטער, 
רופֿן אַרױיס געלעכטער נישט געקוקט אױף זייער מאַקאַברישן אינ- 
האַלט. ...די לאָקאַליזמען, וועלכע ער ברענגט אַרײַן, קאָנען דינען 
פֿאַר דיאַלעקטאָלאָגישע פֿאָרשונגען. .אין לוצאַ ענגעלבערגס עפֿנט- 
לעכע אַרױסטרעטונגען אין די ;הומאָר-פֿעסטיואַקי פֿלעגט ער 
אַליין זײַן דער קאָנפֿעראַנסיע, לייענען די אייגענע סקיצן, אַנעקדאָטן, 
עפּיגראַמען, קונציק פֿײפֿן אין די זשמעניעס פֿון אַ גרין בלעטל, און 
שפיק מיט דער האַרמאָניקע ייִדישן און רומענישן מװיקאַליען 
פֿאָלקלאָר און אייגענע קאָמפּאָזיציעס, וועלכע ער האָט אַלין אָפּגע- 
דרוקט און אַליין פֿאַרשפּרײט. די מער געראָטענע, מיט חן און פֿאָלק- 
לאָר, זײַנען אייניקע מאָל געשפילט געװאָרן אין ראַדיאָ נאָך דער 
צווייטער וועלט-מלחמה". 

דעם 15 אָקטאָבער 1948 איז ע. געשטאָרבן, 
יוליאַן שװאַרץ -- א ייִדישער װיצלינג אין רומעניע, , מ'8, ג. י, 4 יולי 1967, 


פוקט, יעקב 
(געב. מערץ 1880 -- געשט. 21 פֿעברואַר 1920} 


געבוירן מערץ 1880 אין לעמבערג, 
נאַליציע. פֿאָטער -- אַן אָרעמער שניידער, 
געענדיקט צוויי קלאַסן פֿאָלקס-שול, און 
אַלס אָרעמער יתום געמװט זײיער יונג 
אַרױסהעלפֿן דעם פֿאָטער אין דער פּרנסה, 

אין עלטער פֿון 17 יאָר אַרײַנגענומען 
געװאָרן, דורך זײַנעם אַ פֿרײַנט, אַלס 
כאָריסט אין ייִדישן טעאַטער, און נאָכן 
זינגען דאָרט אַ קורצע צײַט און אין רומע- 
| ניע, װוּ ער טרעט שוין אויף אַלס סאָליסט, 
דעביוטירט ער אין לעמבערג אין הורוויצס אָפּערעטע היעקבֿ און 
עשיו", אויסצייכענענדיק זיך באַזונדערס אין געזאַנג מיט זײַן פּרעכ- 
טיקער טענאָר-שטים, אָבער צוליב זײַן לונגען-קראַנקהײט מוז 8, 
אױפֿגעבן דאָס זינגען און ווערן אַ כאַראַקטער-שושפּילער. 

און דוקאַ דאָ האָט ער באַקומען די מעגלעכקייט אַרױסצוּװײַזן 
זײַן טאַלענט. די שוישפּילער, וועלכע האָבן געשפּילט מיט אים, גיבן 
איבער, אַז ער האָט געהערט צו די געציילטע ייִדישע אַקטיאָרן 
וועלכע האָבן אַרױסגעשײנט מיט זײַנע בינע פֿעיקײטן אַזױ אין 
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ביליקן װוי אין בעסערן רעפּערטואַר, װײַל ער האָט זיך זייער ערנסט 
אָפּגעגעבן צו יעדער ראָל, וועלכע ער האָט געשפּילט. ער פֿלעגט 
דעריבער זיך זייער אויסצייכענען אויך אין ערנסטע דראַמאַטישע 
כאַראַקטער-ראָלן, | | 

זײַן קראַנקהײט האָט זיך אָבער פֿאַרשאַרפֿט, און דעם 21 פֿעב- 
רואַר 1921 איז ער געשטאָרבן אין לעמבערג. 

זײַן פֿרױ, רוזשא פֿוקס, האָט געשפּילט אויף דער ייִדישער בינע, 
און איז אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס {, לעקסיקאָן פֿון 
ייִדישן טעאַטער* זז. 4052-54 |. זייער זון, לעאָ פֿוקס, שפּילט אויף 
דער ייַדישער און אַמעריקאַנער בינע. 
ש. ע. פֿון יוליוס גוטמאַן און מ. ע. פֿון יעקבֿ מעסטעל. 


שעפנער, אסתר 
{געב. 1893 -- געשט. בערך 1918| 


געבוירן 1893 אין לאָדזש, פֿאָטער -- 
אַ בלעכער, 

וי איר שוועסטער מלכה גיט איבער, 
איז; | 

גבעת דער דײַטשער אָקופּאַציע, אין 
דער ערעטער וועלט-מלחמה 1915-19161 } 
אַ טרוֹפע אַקטיאָרן מיט איר און אסתרן 
אַרױסגעפֿאָרן איבער דער פּוילישעו פּראָי 
װינץ. זײי זײַנען ניט געפֿאָרן מיט דער 
| באַן, נאָר, װי ציגײינער, זיך געששלעפּט 
מיט אַ װאָגן מיט פֿערז, װײַל עס איז געווען ביליקער. עס איז געווען 
אַ גרויס מאַטערניש, איבערהויפט ווינטער-צײַט. צוריקגעקומען פֿון 
דער דאָזיקער רייזע, האָט זי אָנגעהויבן זינגען מיט טשיזיקן קאָמיעטע 
כאַראַקטער-דװנטן אין לאָדזשער , קאָליסעום" און דערנאָך אַלין 
אױפֿגעטראָטן מיט זינגען לידלעך און געהאַט דערפֿאָלג. שפּעטער 
זײַנען מיר ביידע געפֿאָרן מיט לאָלאַ פּאַטראָני אונטער {סעמואל| 


קופּערמאַנס דירעקציע אִין פֿאַרשײדענע גרויסע פּראָווינץ-עוטעט. 


געשפילט האָט מען גדי שיינע בערטאַיײ, ;האָפּלאײ, { מאַלווינקאַ 


וװיל אַזױ". נאַך דעם טורויי האָט זי געשפילט מיט קוטנערן אין 


לאָדזשער ;,פֿלאָראַײי-טעאַטער, דאַן האָט {סאָלאָמאָן| קוסטין זי אַנ- 
גאַזשירט אױף אַ טורניי איבער קעלץ, ראַדאָס, לובלין. אַממייסטן 
האָט זי געשפּילט מיט קוטנערן 

אין אַ זומער, אַקטיאָרן האָבן זיך אַרומגעדרײט און ניט געשפילט, 
ניט פֿאַרדינט, דערונטער איז געווען קוטנער און אויך מײַן ברודער 
יעקב, האָט קוטנער צזאַמענגעשטעלט אתנדזער טורניי, װאָס איך 
קאַן קיין מאָל נישט פֿאַרגעסן, אײַך |זלמן זילבערצוױייגן און אויך 
אײַער ערשטע פֿרױ, (מרים), װאָס איז אױפֿגעטראָטן אין דעקלאַ- 
מאַציעס, | 

איך געדענק, זי איז געקומען פֿון אַ פֿאָרשטעלונג פֿאַרקילט, באַ- 
קומען פֿיבער און אַנגעהױבן הוסטןן. פֿון אָנפֿאַנג האָט מען געמיינט, 
עס איז אַ גריפע, װאָס האָט דעמאָלט געהערשט, אָדער טיפֿוס. זי 
האָט געויינט און זיך געבעטן מען זאָל זי אױסבאַהאַלטן און ניעזט 
געבן אין האָספּיטאַל; װאָלט זי אפֿשר געראַטעװועט געװאָרן, װואָרעם 
עס איז נישט געווען קיין גריפּע און נישט קיין טיפֿום, נאָר אַ שטאַרקע 
פֿאַרקילונג. נאָך עטלעכע לידלעך זינגען, דערשוויצט געוען, און 
געכאַפּט אַ קאַלטן טרונק, מיט דעם זיך אױסבאַהאַלטן, האָט מען זי 
ניט ריכטיק געפֿלעגט. דער דאַקטאָר האָט אויך שולד געהאַט און 
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זי איז אַרײַנגעפֿאַלן אין עװווינדזוכט. אַזאַ געזונט מײדל װי זי איז 
געווען, קײינמאָל נישט קראַנק געווען און אַזױ איז זי געשטאָרבן". 
| ש. איז געשטאָרבן אין לאָדזש בערך 1918, 

ש. ע. פֿון איר שװעסטער מִלכּה שעפֿנער, 


שעפנער, מלכח 


געבוירן 12 פֿעברואַר 1898 אין לאָדזש, 
פּױילן, פֿאָטער -- אַ בלעכער. אָנגעהויבן 


שפּילן אין פֿריִען עלטער פון 12-11 יאָר. 


טער -- פֿעלד| מוטער) האָט צונױפֿגע- 
שטעלט אַ קינדער-טרופּע און אױפֿגעפֿירט 
אין אַ גאָרטן הינטער לאָדזש , משה חיט". 
באַלד דערויף פֿירט אויף מיט דער זעלבער 
קינדער-טרופּע דער אַקטיאָר חיים (שפּץ- 





מיוחס" אין אָרטיקן , פֿלאָראַ"-טעאַטער, דערנאָך לאַכטיגער אין 
,גרויסעס טעאַטער" , דער שטראַסען-זינגער" מיט אַלע לידער. 
די ערשטע וועלט-מלחמה רייסט איבער די פֿאָרשטעלונגען פֿון אָט 
דער טרופּע. 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה פֿאָרט ש. אַרױס, צוזאַמען 
מיט איר שװעסטער אסתר, מיט אַ טרופע איבער שטעט 
אוֹן שטעטלעך, אונטער זייער שװערע באַדינגונגען, ביז זי גייט 
איבער צו שפּילן, צוזאַמען מיט לאָלאַ פּאַטראָני, אונטער דער דירעק- 
ציע פֿון סעמיועל קופּערמאַן, אין גרעסערע פּראָװוינץ-שטעט, אין 
אַזעלכע אָפּערעטן װי ,די שיינע בערטאַ, ,האָפּליא מיר לעבן", 
,מאַלװינקאַ וויל אַזױ* א'א. דערנאָך אַריבער אין לאָדזשער ,סקאַלאַ*- 
טעאַטער (איד פֿון קופּערמאַן), שפּעטער מיט באָזשיק און באַלבירסקי 
אין , פֿלאָראַ"-טעאַטער, זומער-טורניי איבער דער פּראָװינץ א'ל פֿון 
לובעלטשיק מיט יעדוואב, קעלטער, דוד בייגעלמאַן א'א, ווידער מיט 
באָזשיקן אין , פֿלאָראַ"-טעאַטער, אַ קורצער טורניי איבער דער 
פּראָװוינץ מיט זלמן און מרים זילבערצווייג, ש.'ס ברודער און שוועס- 
טער יעקבֿ און אסתּר שעפֿנער און שלמה קוטנער אין אַ מיניאַטור- 
פּראָגראַם, דערנאָך אין דער טרופּע פֿון איצקאָוויץ, וועלכע שפּילט 
אויך אין גאַליציע און עטלעכע חדשים אין דער טרופּע פֿון גלימער, 
פֿון דאָרט אַנגאַזשירט געװאָרן, מיט איר ברודער יעקבֿ, צום דירעק- 
טאָר יאַקוב. 1920 געפֿאָרן קיין פּראַג, קאַרלסבאַד, פֿון דאָרט קיין 


פֿראַנקפֿורט בײַם מיין, װוּ זיי שפּילן אין אָנהײיב ייִדיש קאַבאַרײ, דער- 


נאָך, מיט בערלינער ייִדישע אַקטיאָרן און אסתּר פּערלמאַן, ייִדיש 
טעאַטער. | י. 

אין פֿראַנקפֿורט טרעט זי אַרײַן אין דער אָנגעקומענער ייִדישער 
טרופּע פֿון פּאַריז (אַרנשטײן, עפּשטײן, פּיעקאַרניק און פֿרױ א'א), 
װוּ זיי שפּילן אייניקע חדשים, אויך אין לייפּציג מיט שׂמחה פֿאָסטעל. 

חתונה געהאַט מיט אַ פּריװאַט-מאַן, האָט ש. באַשלאָסן זיך 
צורייקצוציען פֿון שפּילן, אָבער אַקטיאָרן, וועלכע פֿלעגן קומען שפּילן, 
פֿלעגן איר תּמיד אױפֿזוכן און צוריק אַרײַנציִען. דאָסזעלבע איז 
געווען ווען זי האָט זיך באַזעצט אין בריסל, בעלגיע, װוּ זי האָט 
געשפּילט מיט קלאַראַ יאָנג, מישאַ פֿישזאָן, ראַשעל ראָזענפֿעלד, 
אייב קאַרפּ. 1922 --- זיך באַזעצט אין פּאַריז און זינט דעמאָלט אַװעק 
פֿון דער בינע, אָנהאַלטנדיק אָבער אַן ענגן קאָנטאַקט מיט ייַדישע 
קינסטלער. 
שׂ. {. 
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פֿרױ שפּילמאַן (לאָדזשא שפּילמאַנס |שפּע*- 





טער היימאן) יאַקובאָװיטש , הערצעלע' 


שעפנער, שמואל 


געבוירן 18 יוני 1895 אין לאָדזש. ‏ 
פּױלן, פֿאָטער -- אַ בלעכער. אָנגעהויבן 
שפּילן ייִדיש טעאַטער מיט אַננאַ און חיים 
יאַקובאָוויטש אין לאָדזשער יפֿלאָראַ"- 
טעאַטער אין אײינאַקטערס, דערנאָך, דאָרט, 
מיט זײַן שוועסטער אֹסתּר און שלמה קוט- 
נער. שפּעטער אַרומגעפֿאָרן איבער דער 
פּראָווינץ מיט די יאַקובאָוויטשעס און גע- 
שפּילט כאַראַקטער-ראָלן אין די אָפּערע- 
טעס , כאַנטשע אין אַמעריקע", , די אַמע- 
ריקאַנערין" איא, 


אַנגאַושירט געװאָרן אין לאָדזשער , סקאַלאַ"-טעאַטער איד פֿון 
ס, קופּערמאַן אין מיניאַטור-רעפּערטואַר מיט לאָלאַ פּאַטראָני און די 
קוסטינס, דערנאָך אָפּגעפֿאָרן קיין דײַטשלאַנד, װוּ ער שפּילט ייִדיש 
טעאַטער און פֿאַרבלײַבט אַ לענגערע צײַט שפּילן מיט זײַן שוועס- 
טער מלכה און ברודער יעקבֿ און אסתּר פּערלמאַן, אין פֿראַנקפֿורט 
בײַם מיין בײַם דירעקטאָר מאַנגעל, און פֿון דאָ אַנגאַזשירט געװאָרן 
פֿון דירעקטאָר אַדאָלף מידע, צוזאַמען מיט ש.'ס ברודער יעקבֿ און 
אסתּר פּערלמאַן, קיין בוענאָס-אײַרעס, אַרגענטינע, װוּ ער שפּילט 
פֿריַער אין טעאַטער , אמבא", און גייט דערנאָך איבער אין טעאַטער 
,עקסעלסיאָר" (דירעקציע -- אַקסעלראָד). געװוינענדיק אויף דער 
לאָטעריע דאָס גרויסע געווינס פֿון 40,000 דאָלאַר, פֿאָרט ער אָפּ קיין 
אײראָפּע זען די פֿאַמיליע, באַזוכט פּאַריז, בעלגיע, לאָדזש, ווידער 
פּאַריז, ווערט אַ געשעפֿטס-מאַן און באַזעצט זיך אין פֿראַנקפֿורט 
בײַם מיין, 
ש. 5 


זאַץ, לילי 


וזע פֿײינמאַן, לילין 


שפּיראָ, משה 


וי כיענע בראַגינסקאַ גיט איבער, איז 
ש. 2372 יאָר געווען אין איר מאַנס (אַבֿרהם 
פֿישזאָנס) טרופּע, דערנאָך ווען דער אַק- 
טיאָר יצחק זאַנדבערג איז געװאָרן דירעק- 
טאָר פֿון ייִדישן טעאַטער אין לאָדזש, איז 
ער, אַלס זײַן שװאָגער (דער מאַן פֿון יוליאַ 
זאַנדבערגס שוועסטער) אַריבער שפּילן צו 
אים, 

אין זײַן בוך , זכרונות" דערציילט דער 
אַקטיאָר בנציון פּאַלעפּאַדע; 





;אין איין שטעטל אויף אונדזערע ואַנדערונגען איז צו אונדזער 
טרופע צוגעקומען אַן אַקטיאָר. דאָס איז געווען שאַפּיראָ. איך קאָן 
זיך בשום אופֿן נישט דערמאָנען זײַן ערשטן נאָמען, אָבער איך 
געדענק אים גוט, כאָטש נאָכדעם װי איך האָב פֿאַרלאָזן {משה| 
שאָרס טרופע, האָב איך אים קיינמאָל מער ניט געזען און ניעזט 
געהערט פֿון אים, 
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דער שאָפּיראָ איז געווען אַ רוסישער, זייער מװזיקאַלישער י- 
גערמאַן. װי אַזױ ער איז געקומען אין דעם שטעטל, וייס איין גאָט. 
אָבער משה שאָר האָט אים דאָרט געפֿונען אַ הונגעריקן און ער האָט 
אים אַרײַנגענומען אין אונדזער טרופע כּדי ער זאָל כאָטש נישט 
הונגערן ביחידות, נאָר מיט אונדז אַלעמען צװאַמע.. שאַפּיראָ איז 
איז געווען אַ גוטער אַקטיאָר און ער האָט שיין געזונגען און ער איז 
פֿאַר אונדזער טרופּע געווען אַ גוטע און נייטיקע קראַפֿט. 

{דערװװײַל ציט שאָר צו צו דער טרופע אַ גביר און עס ווערט אַ 
דירעקציע פֿון 4 פּערזאָ; דער אַלטער שאָר, משה שאָר, דער גביר, 
אַ געוויסער ליבערמאַן, און דער סופֿלער יאַנקל גליקסמאַן. שפּירא 
קריגט מורא, אַז עס וועט פֿאַר די אַנדערע אַקטיאָרן גאָרניט בלײַבן | 
..האָט שאַפּירא מיך אַזױ לאַנג געהעצט, ביז ער האָט געפועלט, אַז 
מיר ביידע, װאָס אָן אונדז קאָן די טרופּע נישט אױפֿטרעטן, מיר זאָלן 
אַרױסשטעלן פֿאָדערונגען, אַז היות מיר האָבן זיך פֿאַרשולדיקט, 
קאָנען מיר נישט פֿאָרן וװוײַטער ביז מען װועט אונדז געבן אַ געוויסט 
סומע געלט מיר זאָלן באַצאָלן אונדזערע חובות" |און דער גבירי- 
שער מיטדירעקטאָר האָט געגעבן װיפֿל זיי האָבן געפֿאָדערטן, 

אין 1908, בעת די ליטעראַרישע טרופּע" מיט אסתּרירחל 
קאַמינסקאַ האָט גאַסטראָלירט אין פּעטערבורג, האָט זיך ש. מיט איר 
באַטײליקט אין אַ ריי גאָרדין-אױפֿפֿירונגען, שפּילנדיק די ראָלן 
;שלמון" אין ;מירעלע אפֿרת*, ר' זיסל" אין ,די שחיטה", ,רפֿאל* 
אין , יאַנקל דער שמיד", , שמואל אשכנזי" אין , דער אומבאַקאַנ- 
טער", , מאַרק" אין , כאַסיע די יתומה" און ;כאַיוטין? אין , די 
אמתע קראַפֿט". | 

אין נעקראָלאָג אין , ייִדיש טעאַטער" ווערט געזאָגט, אַז ,ער האָט 
געשטרעבט זײַן גאַנץ לעבן צו אַ בעסער ייִדיש טעאַטער און האָט זיך 
באַטײליקט אין די בעסטע ייִדישע טרופּעס." 

ש. איז געשטאָרבן אין װאַרשע אין 1916 נאָך אַ שװערער 
קראַנקהייט, | 

לויט זלמן זילבערצווייג איז ש. געוען, ניט געקוקט אויף אַ 
שטיקל מום, אַ ביסל פֿאָנפֿעװאַט, אַ זייער טאַלאַנטירטער און ערנס- 
טער שוישפּילער. די טיפּן, װאָס ער האָט אַרױסגעבראַכט אויף דער 
בינע, האָבן געוויזן, אַז ער טראַכט גוט דורך די געשטאַלטן וועלכע 
ער אינטערפּרעטירט. ער האָט אַרױסגעװיזן אין זײַן שפּילן אינטע- 
ליגענץ, טאַקט און פֿאַרשטענדעניש. ‏ 
מ. ע. פֿון כיענע בראגינסקא און ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג. 
(--} --- , ייִדיש טעאַטער ", װאַרשע, ג' 1, 1921, | 
נ אויסלענדער -- ,, ייִדישער טעאטער (1887:1917), מאָסקװע, 1940, זי 


11, 
בנציון פּאַלעפּאַדע --- ,,זכרונות ", בוענאָס-אײַרעס, 1946, וז. 182185, 


אַבראַמאָװיץ, ח. ע. 


קיין שום ביאָגראַפֿישע דאַטעס וועגן איר זײַנען אין ערגעץ ניטאָ, 
קענטיק אַ ווילנערין. 

אין 1879 איז אין ווילנע דערשינען איר איבערזעצונג פֿון לעסינגס 
,די אידען". אױפֿן שער-בלאַט איז אָנגעגעבן: 


די אידען 


איין לוסטשפיעל אין דרייא אונד צוואַנציג פֿאָרשטעלונגען. פֿאַן 
דעםס װועלט בעריהמטען פֿערפֿאַסער אין דער דײַטשער עפּראַכע 
א. װו. לעססינג, | 
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- לעססיסאַן פון 


איבערזעצט אין ייִדיש דײַטש זשאַרגאָ) דורך פֿרױא ח. ע. 
אַבראַמאָוויץ, {68 ח. 32 פֿ. אַן עקזעמפּליאַר געפֿינט זיך אין דער 
ייִדישער אָפּטײל פֿון דער נירדיאָרקער שטאָט ביבליאָטעקן. 

די איבערזעצונג עפֿנט זיך מיט אַ פֿאָרװאָרט פֿון דער איבערזע- 
צערין אין וועלכן זי שרײַנט |אונדזער אָרטאָגראַפֿיע|: 

;איין ווערק איז אייגענטליך וװוי איין שפּײַז. דער אונטערשיד איז 
נאַר דיזעס: דאָס שפּיַזע איז פֿיר דעס קערפּער, און איין פֿערפֿאַסונג 
איז פֿיר די זעעלע. אַלזאָ, לויט וי די ערסטע מוז דאָך ענטהאַלטן צוויי 
בעדינגונגען: ערב ומועיל, דאָס הייסט, אָנגענעם און וירקנד, זאָ 
עבן {אַזױ | מוז די צווייטע אויך האָבן די ביידע זאַכן. אָנגענעם אין 
לעבן און איין גוטן איינדרוק אויף דער זעעלע. די ביידע זאַכן, פֿער- 
שפּרעך איך אייך, טייערע לעזער, און לעזענדיק, צו געניסן אין דיזעם 
לוסטשפיל, דען עס איז העכסט פֿערגניגנד אין לעזץ או זייער וויכ- 
טיו פֿיר דעם גײיסט. איר פֿינדעט דאָ עױינע וויצן פּאַטריאָטיזמוס, 
פֿינע זיטנלעכע | מאָראַלישען און עכטע שפּריכווערטער. איך וױיס 
נאָר דאָס נאָך אַלע פֿאַרגניגן ביים לעזן, וועט נאָך װאָס גוט זיך איין- 
=רעגן (איינקריצן) ביי אייך אים געדאַנק, און דערום עבן האָב 
איך אויסגעקליבן איבערצװזעצן נאָר דיזע ווערקע וי דער העכסט 
בערימטער פֿערפֿאַסער לעסינג אַליין זאָגט אין איין רעזולטאַט פֿון 
זיינעם אַ פֿאַבל: .עס איז בעסער איבערצװזעצן וויכטיקע זאַכן איידער 
צי פֿערפֿאַסן איינע װאָס איז צום לאַכן {|אויסגעלאַכט צו ווערן | 

איך האָפֿע דאָס דיזע איבערזעצונג וועט געפֿינען גונסט (חן) בײַ 
יעדן וועלכער עס װועט איר לעז און דיזע האָפֿענונג וועט מיר מוט 
געבן נאָך ווערקע פֿאָן וויכטיקע אײיראָפּעישע פֿערפֿאַסער צו איבער- 
זעצן. יי 

איבערזעצערין ח. ע. אַבראַמאָוויץײ. 

קיין אַנדערע זאַכן זײַנען אָבער ניט פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן. 

, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור", ערשטער באַנד, ניו 

יאָרק, (41956 ז. 17, 


פישמאַן,. הערי {הערשלן 
{געב, 27 -- געשט. 10 פֿעב. 1964) 


געבוירן 1887 אין קעשענעוו, בעסאַ- 
ראַביע. 

אין 1904 עמיגרירט קיין אַמעריקע, און 
אַ יאָר שפּעטער דעביוטירט אין סאַן פֿראַנ" 
ציסקאָ אַלס , שאול" אין ה. עפּלבערגס 
,דוד אין דער וויסטע", 

נאָכן שפּילן 12 יאָר אויף דער ייִדישער 
בינע, האָט פ,, נאָך זײַן חתונה מיט דער 
געוועזענער שישפּילערין איואַ. ראַפֿאַלאַ, 
זיך צוריקגעצויגן פֿון דער בינע. 

פֿ. האָט זיך באַזעצט אין סינסינעטי, און אין דעם בלי-פּעריאָד 
פֿון ייִדישן טעאַטער, פֿלעגט ער אַהין ברענגען די בעסטע ייִדישע 


יטעאַטער-פֿאָרשטעלונגען מיט די סטאַרס, וי טאָמאַשעװסקי, אַדלער, 


און שפּעטער מאָריס שװאַרץ, אהרן לעבעדעוו א'א. 

פֿ. איז געשטאָרבן דעם 10 פֿעברואַר 1964 אין סינסינעטי, און 
איבערגעלאָזט צוויי זין דאָקטױירים; מעלווין און סטענלי, 
ש. די 


געקראַלאָג אין , פֿאָרװערטס". 
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יירישן טעאַטער . 


אטוי יייקקליריייייקי עי וי אטוי 


ציפּערשטיין, ישראל יצחק 


(געב. 1875 -- געשט. 6 אױיגוסט 1950| 


געבוירן 1875 אין בערעטשין, נעבן 
סלאָנים, פּױלן, 

צ. איז אין זײַנע יונגע יאָרן געווען אַ 
בדחן און אויך געשפּילט ייִדיש טעאַטער 
פֿאַר וועלכן ער האָט אויך געשריבן לידער 
און קופּלעטן. נח פּרילוצקי האָט אין זײַן 
בוך , ייִדישע פֿאָלקס-לידער" (זז. 49*50) 
אָפּגעדרוקט צ.'ס , דרײַ נײַע לידער". אין 
שיקאַגע איז אין 1932 דערשינען צ.'ס 
, דעם רבינס חדושים", אַ קאָמערציעל 
פּראָפּאַגאַנדע-ליד פֿאַרן קליידער-געשעפֿט פֿון הערי הענדלער, וועל- 
כער האָט אים פֿינאַנסיעל געהאָלפֿן צו פּאַטענטירן זײַנע דערפֿירונגען. 

מאיר זאָלאָטאַראָוו שרײיבט; | 

;;פֿון זיַן קינדהייט אָן, האָט ער געהאַט אַ נייגונג צו מאַכן פֿאַר- 
שיידענע פֿלי-מאַכערײיקעס. דיזע נייגונג האָט איס שפּעטער געמאַכט 
צו פֿאַראינטערעסירן זיך אין אינזשענירונג, דער קאָנסטרוקציע 
פֿון פֿאַרשײידענע מאַשינען, און דער רעזולטאַט האָט געפֿירט דערצ, 
אַז ער האָט ערפֿונדן פֿילע מאַשינען, צווישן זיי די גרויסע , טרייענגל" 
לופֿט שיף, וועלכע זיינען שוין כּמעט אַלע פּאַטענטירט און מאַנכע 
פֿװוועלכע מען וועט גאָר אין גיכן אָטפֿאַנגען בויען. 

אָנפֿירנדיק דעם געשפּרעך מיט דעם ערפֿינדער, האָב איך וועגן 
אים אַלץ נײַע זאַכן אױסגעפֿונען, איך האָב אױסגעפֿונען, אַז ער 
באַזיצט אויסערגעויינלעך גרויסע פֿעיקײטן צו אַלץ. ער שפּילט 
פֿידל ער האָט קיין מאָל ניט געלערנט קיין נאָטן, אָבער ער שפּילט 
יעדן מאָטין, וועלכן ער הערט איין מאָל שפילנדיק, אָנפֿאַנגענדיק 
פֿו רעג טייס" א ענדיגענדיק מיט אָפּערע. ער איז אויך געווען 
אַן אַקטיאָר און װאָט געמחט אױפֿגעבן די בינע, װײַל זײַן פֿרױ 
האָט אים געצװוּנגען דערצו. י. ציפּערשטיין באַזיצט אויך די פֿעי- 
קייטן צום שרײַבן. ער האָט געשריבן אַרטיקלען פֿאַר פֿילע צײַטונ- 
גען, אָבער באַזונדערס האָט ער זיך אויסגעצייכנט מיט שרײַבן 
קופּלעטן. זײַגע קופלעטן ווערן נאָך יעצט געזונגען אין פֿילע טעאַ- 
טערע. ציפּערשטײן באַזיצט אויך אַ שיינע טענאָר-שטימע; און מיט 
זײַן זינגען העלפֿט ער אַרױס אויף פֿאַרשײידענע ווילטעטיקע אנ- 
טערנעמונגען". | | 

זאָלאָטאַראָוו באַשרײַבט גענוי די גאַנצע קאָנסטרוקציע פֿון דער 
דערפֿונדענער לופֿט-שיף, װאָס איז לכתחילה פּאַטענטירט געװאָרן 
דעם 29 מײַ 1917. די לופֿט-שיף איז אַזױ געבויט, אַז זי קאָן גיין 
אױפֿן װאַסער (אין פֿאַל זי ווערט אַראָפּגעשאָסן אָדער פֿאַלט אַראָפּ) 
וי אַ געוויינלעכע שיף. דער דערפֿינדער האָט געהאַט גאָר אַ סך 
שװועריקייטן, אָבער ענדלעך איז געמאַכט געװאָרן, פֿאַר די קאָסטן 
פֿון 5000 דאָלאַר, אַ מאָדעל, און דער פּאַטענט איז שוין אַרױסגעגעבן 
געװאָרן, צווישן אַנדערע דערפֿינדונגען האָט צ. אויך אַ מאַשינקעלע 
אין וועלכער מ'שטעלט אַרײַן אַ פֿלעשל מילך און, מיט דער הילף 
פֿון עלעקטריציטעט אָדער אַפילן אָן, ווערט דערפֿון פּוטער אין משך 
פֿון 5 מינוט, װוי אויך האָט ער אַ נײַע דערפֿינדונג אין דער אױטאָ- 
מאָבילן-אינדוסטריע. 

דר, אַ. מאַרגאָלין כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹ: 

|;אַ בייסיקל {װעליסאָפּעד| אין די לופֿטן" ...דער אַפּאַראַט איז 
שוין דערפֿונדן און דוקא פֿון אַ שיקאַגער ייִדן, און דעם 12טן אויגוסט 
11925{1 איז די ערפֿינדונג פּאַטענטירט געװאָרן פֿון דעס פֿעזעראַלן 
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פּאַטענט-אָפֿיס אין ואַשינגטאָן אױפֿן נאָמען פֿון דעם מיסטער 
איזראַעל ציפּערשטיין. אַ מערקווירדיקע פּערזאָן איז ער, דער עדי 
פֿינדער .. בײַם פֿאַך סך-הכל אַ וועסטן-מאַכער .ער איז אַ גאַנץ 
װײיניק געבילדעטער מענטש, האָט אַפֿילו קיין שולע נישט מיטגע- 
מאַכט, אָבער ציפּערשטיין, דער אױטאָדידאַקטײ, איז אַן אויסער- 
געוויינלעך פֿעיקער און ענערגישער יתגער ,זקן" ..ציפערשטיין 
האָט קיין מאָל ניט געלערנט קיין מחיק און שפּילט פֿון זיך אַליַן 
פֿידל און האָט מיט זײַן וװוּנדערבאַרן געהער אַליין באַגריפֿן די אנאָטן- 
שפּראַךדײ. דער ערפֿינדער האָט קיין מאָל ניט אָנגעזעען קיין עלעמענ- 
טאַרע צייכנער-שולע, א האָט פֿון זיך אַלײן גענומען מאָלן ביל" 
דער, אײינדרוקספֿולע פּאָרטרעטן און פּייזאַזעשן, מיט אַן אינסטינקטיון 
זין פֿאַר ריטמוס און פּראָפּאָרציע. ‏ ווען ער האַט אין מלחמה-צײַט 
געשאַפֿן אַ מאָדעל פֿון ,טרייענגל עראָפּלאַײ, וועלכער האָט דער- 
גרייכט פֿיל אױפֿזען בײַ די. ספּעציאַליסטן, נאָר וי יעדער ערפֿינדעו- 
אָנפֿאַנגער, איז ציפּערשטיין באַטראָגן געװואָרן פֿון עטלעכע רייכֿע 
בעלי-טובֿהניקעס, און שפּעטער זײַנען אײַנצלנע גלידער פֿון זײַן 
אַפּאַראַט קאָפּירט געװואָרן אין דער אַװיאַטאָרישער אינדוסטריע אָן 
זיין וויסן. ציפּערשטיין האָט װײַטער געאַרבעט אין שאָפּ אַלס וועסטנ- 
מאַכער. ..ענדלעך האָט ער דעם אַפּאַראַט פֿאַרטיק געמאַכט". 

זלמן זילבערצווייג גיט איבער: 

אין די אָנהײב דרײַסיקער יאָרן, בעת מײַנעם אַ באַזוך אין 
שיקאַגע, האָב איך זיך צונױפֿגעטראָפֿן מיט צ. ער האָט שוין דעמאָלט 
אויסגעזען וי אַן אַלטער מאַ, אַ הויכער, אַ דאַרער, וי אַן אויסגע- 
דינטער זקן-אַקטיאָר, האָט ער זיך איינגעקריצט אין מײַן זכרן. ער 
האָט מיר גענומען געני שילדערן זײַן דערפֿינדונג אױף וועלכער 
ער האָט געלייגט גאָר גרויסע האָפֿענונגען אַזױ װײַט, אַז ער האָט 
זיך אַליין פֿאָרגעלײגט צו געבן אַ ביישטייערונג פֿון גאַנצע 1000 


דאָלאַר פֿאַרן ; טעאַטער-לעקסיקאָן" באַלד וי ער וועט נאָר פֿאַרקױיפֿן 


זיין דערפֿינדונג. װי יעדער נאָךיניט אָנערקענטער דערפֿינדער, 
האָט ער זייער אַ סך גערעדט וועגן זײַנע דערפֿינדונגען, אָבער באַזונ- 
דערס וועגן דעם אַזױ-גערופֿענעם װעליסאָפּעד-עראָפּלאַן", װאָס 
האָט, דאַכט זיך, געלאָזט אָנהײבן פֿאָרן אױף דער ערד אַזױ װי אַ 
וװעליסאָפּעד, זיך אױפֿהײבן צו דער לופֿט פֿון זעלבן פּלאַץ, פֿליִען 
און זיך קאָנען, אין אַ נויט-פֿאַל, אַראָפּלאָזץ אױפֿן ים און פֿאָון דאָרט 
וי אַ שיף. פֿאַרשטײט זיך, אַז ער האָט זיך באַקלאָגט, אַז מען האָט 
אַ סך פֿון זײַנע דערפֿינדונגען שױן בײַ אים צוגעגנבֿעט קאָמפּלעט 
אָדער טיילוױיז, אָבער בנוגע אָט דער דערפֿינדונג, וועלכע ער האָט 
ענדלעך פּאַטענטירט, איז ער געווען זיכער, אַז זי װעט װערן אַ 
פֿאָקטישער טייל פֿון דער אַװיאַטיק און אַז ער װועט דערפֿון ווערן 
אַ גרויסער עושר. | 
עס זינען אַװועק יאָרן און מיהאָט מער ניט געהערט וועגן דער 
דערפֿינדונג. ווײַזט אויס, אַז אויך דאָ האַט דער דערפֿינדער געליטן 
אַ גרויסע אַנטױשוג, אָבער עס איז נִיט אָפּצולייקענען אַז צ. איז 


געווען פֿון דעס טיפּ ,מושלם", און װאָלט ער באַקומען אַ געהעריקע 


אויסבילדונג אויף די געביטן צו וועלכע עס האָט אים געצויגן, װאָלט 
ער באמת עפעס דערגרייכט". | 


דעם 6 אױיגוסט 1950 איז צ. געשטאָרבן אין שיקאַגע. 
ש. ע. פֿון שכנא קאַפּלאַן און זלמן זילבערצווייג און מ. ע. פֿון בנימין קאַץ. . 
נח פּרילוצקי --- ,ייִדישע פֿאָלקס-לידער ', זז. 4950, 
מאיר זאָלאָטאַראָוו -- א גרויסער אידישער גאון, , טעגלעכע אידישע פּרעסע", 
שיקאַגאָ, 9 11, 12 סעפּטעמבער 1921, 
דר. א. מאַרגאָלין -- אידישער װעסטעך-מאַכער אין שיקאגאָ ערפֿינדער פֿון 
| = נײַער פֿלײמאַשין, , קאַנאַדער אַדלער', מאָנטרעאַל, 10 פֿעבר. 1925, 
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ראַפּאַלאַ, איוואַ 


געבוירן 1892 אין סינסינעטי, אַמע- 
ריקע. שװועסטער פֿון דער שוישפּילע- 
רין קלאַראַ ראַפֿאַלאַ. אין 1910 צוגעצויגן 
געװאָרן צום ייִדישן טעאַטער אַלס פּרימאַ- 
דאָנע און אױפֿגעטראָטן אַלס , דינה" אין 


, דזשעפֿערסאָן טעאַטער" (מענ. טשאַרלי 
נאַטאַנסאָן). 

וי צילי אַדלער גיט איבער אין אלרט 
זכרונות, איז ר. געווען פֿאַרהײראַט צו 
מאָריס שװאַרץ. 

ר. האָט אין 1918 זיך צוריקגעצויגן פֿון טעאַטער, האָט חתונה 
געהאַט מיטן געוועזענעם אַקטיאָר הענרי פֿישמאַן און געעפֿנט 
אַ געשעפֿט אין סינסינעטי, 

ש. ע. פֿון הענרי פֿישמאן. 
צילי אַדלער --- , צילי אַדלער דערציילט", ניו יאָרק, 1959, זו. 283, 288, 





ואש 


קיטאַי, משה-מיכאל 
{געב. 12 אַפּריל 1886 -- געשט, איגוסט 1942} 


געבוירן 12 אַפּריל 1886 אין ריגע, 
ולעטלאַנד,. צוליב שוועריקייטן מיט וויג- 
רעכט, זײַנען די עלטערן פֿאַראָרעמט גע- 
װאָרן און זינט דעם עלטער פֿון 7 יאָר איז 
ער דערצויגן געװאָרן אין זאַגער, װוּהין 
די מושער איז אַריבערגעפֿאָרן 
קינדער. צו 15 יאָר איז ער צוריקגעפֿאָרן 
קיין ריגע צום פֿאָטער, פֿריִער געווען אַ 
מיטגליד אין אַ העברעישן פֿאַרײן, דערנאָך 
אין ,, בונד" און דערויף אין ס'ס. זומער 
7 אַרעסטירט געװאָרן. פֿאַרבראַכט אין קאָפּענהאַגען,. דײַטשלאַנד 
און שװײַץ און זיך װידער צוריקגעקערט אַהיים, 

זײַן שוועסטערקינד, דער שרײַבער מאַרק ראַזומני שרײַבט; 

;פֿון קינדהייט אָן האָט ער פֿאַרזוכט דעס טעס פֿון ביטערער נויט, 
פֿו שווערער מי. יתנגערהייט האָט ער שוין פֿאַרבונדן זײַן גורל 
מיט דער אַרבעטער-באַוועגונג, איז מערערע מאָל געזעסן אין תפֿיסה 





א 


גאָלדפֿאַדנס , בר כּוכבא" אין שיקאַגע אין. 


מיט די 


(פֿון מײַנע גאָר פֿריע קינדער-יאָרן געדענק איך װי מיהאָט איין 


מאָל אין אַן ערשטן מײַ-טאָג געבראַכט מיכלען אַהיים אַ פֿאַרבלוטיקטן, 
אַ קױיס לעבעדיקן). שפּעטער האָט ער אַ סך אַרומגעװאָגלט איבער 
דער עװױיץ, דענעמאַרק, דײַטשלאַנד, האָט געאַרבעט בײַ זייגער- 
/מאַכערײ, בײַ קאַמאַשן שטעפּערײ, אָפֿטמאָל אױך געטאָן שווערע 
פֿיזישע אַרבעט און איז צוריקגעקומען קיין ריגע אַ מידער, אַ באַרײ- 
כערטער מיט לעבנס-דערפֿאַרונג און מיט אַן איינציקן באַגאַזש: אַ 
בינטל לידער, אָנגעשריבן בעת די װאַנדערונגען". / 

דעביוטירט 1910 מיט אַ ליד אין , די אידישע שטימע" א'ר פֿון 
בעל מחשבות און זינט דעמאָלט זיך אָפּגעגעבן מיט שריפֿטשטעלערײ, 
על פּי רוב, פֿאַרבונדן מיט טעגלעכע צייטונגען, לעבענדיק אין ווילנע, 
בערדיטשעוו, מאָסקװע, אָדעס, קיעוו, לעטלאַנד און װאַרשע, װוּ ער 
האָט נאָך נחמן מייזילס אָפּפֿאָרן קיין אַמעריקע איבערגענומען די 
רעדאַקציע פֿון , ליטעראַרישע בלעטער". ווען די צווייטע וועלט" 
מלחמה איז אױסגעבראָכן, האָט זיך ק,, וועלכער איז געווען לינק 


אי 
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ל עס סיקאָן פון 


טפאש ) 


געשטימט, אומגעקערט אַהיים קיין ריגע דערװאַרטנדיק, אַז די שטאָט 
וועט פֿאַרנומען ווערן דורכן ראַטנפֿאַרבאַנד. אָבער אין 1941 איז 


יריגע באַפֿאַלן געװאָרן פֿון היטלערן און עס האָט זיך ק.'ן קוים 


איינגעגעבן צו אַנטלױפֿן. ער איז פֿריער געווען אין טאַשקענט, דער" 
נאָך אין סאַמאַרקאַנד, װוּ ער איז אין אָנהײיב מײַ 1942 געשטאָרבן, 

ק. איז געווען גװאַלדיק פֿאַרליבט אין ייִדישן טעאַטער און האָט 
וועגן אים זייער אַ סך געשריבן. אַ קליינעם טייל פֿון זײַנע אַרטיקלען' 
וועגן שרײַבער און קינסטלער האָט ער אַרײַנגעגעבן אין זײַן בוך 
אונדזערע שרײַבער און קינסטלער" (װאַרשע, 1928, 234 זז.), 

מאַרק ראַזומני כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; | | 

,מיכאל קיטאַי איז אױסגעגאַנגען אַזױ באַשײדן און שטיל װי 
באַשײדן און שטי? ער האָט געלעבט. זײַן גאַנץ לעבן איז ער דורב- 
געגאַנגען מיט שטילע טריט, אַלע מאָל וי פֿילנדיק זיך אין עפּעס 
שולדיק...אין אָט דעס שטילן, אַזױ וי פּאַזע-שאָטן לעבנדיקן מענטשןן, 
אין זײַן גאַנצער קליינוויקסיקער, שומאָלפּלייציקער געשטאַלט האָט 
געגליט אַ גרוױיסע גיריקייט צום לעבן, האָט געפֿלאַקערט. ליבע צום 
מענטשן. די שליחות פֿון זײַן לעבן האָט ער איינגעזען אין אַרײַנטראָגן 
האַרציקייט, צאַרטקײיט, געמיטלעכקייט אין מענטשלעכע באַציונגען. 


יאון גאָר אָפֿט ווען סיהאָט זיך צעשטראַלט דאָס ליכטיקע, הנאהדיקע 


װאָרט פֿון אונדזער מיכאלן, האָבן מענטשן פֿאַרגעסן זייערע שלעכטע 
שטימונגען, זייערע קליינלעכע אַמפּערײען, קנייטשן אױיף שטערנס 


-האָבן זיך אויסגעגלעט א פֿאַרדאַגהטע דערואַקסענע האָבן זיך 


פֿאַרוואַנדלט אין זאָרגלאָזע קינדער. 

און דעמאָלט ווען מענטשן זײַנען געװאָרן וי קינדער, האָט קיטאַי 
זיך געפֿילט באַזונדערס גוט מיט זיי, װײַל קינדער זײַנען אַלע מאָל 
געווען זײַן גרעסטע ליבע, זײַן שטאַרקסטע צוגעבונדנקייט. מיט קינ- 
דער האָט ער זיך געשפילט וי אַ קינד, געשטיפֿט וי אַ קינד, גענאַשט 
װי אַ קינד..אין אָט דער פּשטות און אומיטלבאַרקייט, מיט וועלכער 
ער האָט געפֿילט און אױפֿגענומען דאָס קינד, האָט אױפֿן טיפֿסטן 
אופֿן זיך אַנטפּלעקט די צאַרטע, פֿיינפֿילעוודיקע און לוױיטעוע פער- 
זענלעכקייט פֿון דעם אין לעבן און אין מענטשן ביז צום לעצפן 
אָטעם-צוג פֿאַרליבטן מיכאל קיטאַיי,. 

מלך ראַװיטש כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

אאױב אַ יִדישער שרײַבער קאָן האָבן בכּלל די נששמה פֿו אַ 
באָנטשע שװײַג, איז משה-מיכאל קיטאַי געוועזן דער אױסדערװוײַל- 
טער, װאָס אין איס איז אָט דער גלגול אַרײַן. אַלע האָבן אים ליב 
געהאַט, אָבער אין דער ליבע צו קיטאַין, האָט קיינער גאָרניט געדאַרפֿט 
מקריבֿ זײַן, װײַל משה-מיכאל קיטאַי האָט קיין מאָל גאָרניט געפֿאָ- 
דערט פֿון קיינעם, און אפֿשר האָבן אים דערפֿאַר אַלע אַזוי ליב 
געהאַט. ...נישטאָ קיין איין ייִדישער שרײַבער, װאָס זאָל נישט רײַזן 
קיין מאָל קיין רכילות און זאָל נישט זײַן קיין אָביעקט פֿון רכילווז פֿון 
אַנדערע ...משה-מיכאל קיטאַי איז געוועזן די אױיסנאַם, װואָס האָט 
באַשטעטיקט די רעגל ...און ער איז דוקא נישט אַזאַ לעמעלע געוועזן. 
ערשטנס, האָט ער אָנטײל גענומען אין פאַליטישן לעבן און גאַנץ 
דרייסט אַרױסגעוויזן זײַנע לינקע סימפּאַטיעס און נישט זעלטענער 
אויך זײַן קריטיק פֿון איבערגעטריבענער אָדער אױיסגעקרימטער 
לינקשאַפֿט. צווייטנס, איז ער געוועזן זייער אָפּגעהיט אין זײַן ליטע- 
דאַרישן געשמאַק. כאָטש געשריבן האָט ער אַלין אויף אַלע געביטן, 
האָט ער קיין פּרעטענזיעס נישט געהאַט. צום װינציקסטן װאָט ער 
געהאַט פּרעטענזיעס מיט זײַנע בעלעטריסטישע אַרבעטן, זיינע יוגנט- 
זינד, די לידער און זײַנע שפּעטערדיקע בעלעטריסטישע זינד, די 


! דערציילונגען. דריטנס, איז ער זייער אָפּגעהיטן געוועון אין דער 
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ט עאַ טער 


ייך יש 1 
ליטעראַרישער און זשורנאַליסטישער עטיק. קיין מאָל קיין װאָרט 
נישט געשריבן, װאָס איז געווען קעגן זײַנע איבערצייגונגען אָדער 
קעגן זײַן געשמאַק. 

אַן אונטערמיטלוואָקסיקער, אַ שוואַכער און אַ ביסל איינגעבוי- 


גענער, מיט דראָבנע פּנים-שטריכן, אַ שוואַרצער אַ ביסל, אַן איינגע- 
קוועטשטע נאָז, מיט ברילן, און רעדט שטיל און גיך און מיטן געמיט 
פֿון זיבן ייִדישע אַקצענטן, אַלע מאָל אַ ביסל דײַטשמעריש, װײַל ער 
איז געווען אַ ריגענעזער. מיט קיין משפחה -- אוב איך האָב נישט 
קיין טעות -- איז ער נישט פֿאַרבונדן געוועזן. יעדנפֿאַלס האָב איך 
אים קיין מאָל אין אַ פֿאַמיליען קרײיז נישט געזעען ..פֿלעגט ער 
כּסדר זוכן געזעלשאַפֿט פֿון אַנדערע היימען.. 


אלץ האָט משה-מיכאל קיטאַי געקאָנט טאָן אױפֿן געביט פֿון דער 


זזשורנאַליסטישער אַרבעט. ..קיטאַי איז |געווען| פֿאַרליבט אין 
ריגע און ריגע האָט אין יענע יאָרן געלעבט זאָרגלאָז..אַ פּאָר יאָר 
שפּעטער האָב איך אים שױן געטראָפֿו אַ נע ונדניק אין וואַרשע. 
..צוליב דער אָפּוועזנהייט פֿון נחמן מייזעלן האָט קיטאַי באָנטשע 
שוייגיש רעדאַגירט די ליטעראָרישע בלעטערײ, און נאָך יאָרן 
קומט צו מיר קיטאַיס ברודער אין ניו יאַרק. קיטאַי בעט מען זאָל 
אים ראַטעווען. ער איז אין שוועדן. פֿון דאַרט איז ער אַוועק אין ראַטו- 
פֿאַרבאַנד, אין דעם לאַנד פֿון זיינע סימפּאַטיעם, און איצט גרייסט ער 
זיך שוין מיט דעם אמתדיקן באָנטשע עװױיג אין הימל". 

. אין אויגוסט 1942 איז ק. געשטאָרבן אין קויבישעוו. 
זלמן רייזען -- ,לעקסיקאָן ייִדיש. ליט", װילנע, 1929, דריטער באַנד, זוי 


0, 
מלך ראַװיטש -- ,,מײַן לעקסיקאָן ', מאָנטרעאַל, 1947, זו. 145:47, 
מאַרק ראזומני -- אין אַנדענק פֿון מיכאל קיטאַי, ,יידישע שריפֿטן", 
װאַרשע, ג' 7'8 1962, יי 
קעלטער, יעקב 


{געב. 12 דעצעמב. 1880 -- געשׁ. 12 סעפּט. 1938} 


געבוירן 12 דעצעמבער 1880 אין װאַר- 
שע, פּוילן, אין אַ בעל-הביתישער פֿאַמי- 
ליע. געענדיקט די אָרטיקע קאָנסערװאַ- 
טאָריע. אין 1910 איז ער אַרײנגעטראָטן 
אין פּולישן אָפּערעטן-טעאַטער וי אַ סאָ- 
ליסט. אין 1912 גייט ער איבער צו דער 
ייִדישער בינע. וועגן דעם גיט איבער 
פּסח קאַפּלאַן: | 

;אין פֿרילינג 1913, ווען פרץ סאַנד' 
לער האָט שױן געהאָט באַקומען פֿון מיר 
די איבערדיכטונגען פֿון פֿראַנצ לעהאַרס ,חוה" און זשילבערטס 
.שושסנה די צנועה", האָט ער נאָך אַלץ נישט געקאָנט טראַכטן וועגן 
אױיפֿפֿירן די דאָזיקע אָפּערעטעם, װײַל ער האָט ניט געהאַט דעם 
פּאַמיקן אַרטיסט פֿאַר דער הויפּט-ראָלע פֿונעם אַמאנט. געווען דאַ- 
! מאָלס אַ געוויסער ייִדישער אַקטיאָר מיט אַ גרויסער שיינער שטימע, 
װאָס פֿלעגט אױיסגעצייכנט אױספֿירן די ראָלעס פֿן ‏ אבשלום" 





ו;שולמיתײ) און ;בר כּוכבאײ, אָבער ער טױג זיך נאָר -- האָט. 


סאַנדלער זיך געקלאָגט -- אין אַ פּאַפּירענער קרוץן, נישט אץ אַן 


אײיראָפּעישן קאָסטיום. ;וווּ נעמט מען אַן אינטעליגענטן אַרטיסט, . 


װאָס זאָל זײַן אַ געשמאַקער זינגער און זאָל גלײַכציײיטיק קאָנען טראָגן 
אַ פֿראַק און האַלטן זיך מאָדערן אויף דער סצענע?ײ. לסוף האָט ער 
געקראָגן קעלטערן, וועלכער האָט געשפילט אין דער פױלישער 
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אַפּערעטע, און ער האָט אים איבערגעגעבן די הױפּט-ראָלע פֿון 
;סאַנדערס" אין דער אָפּערעטע גחוה". 

קעלטער איזן אױף דער פױלישער סצענע נישט געווען קין 
ערשטראַנגיקער אַרטיסט, אַזעלכער װואָלט דאָך אױיף דער ייִדישער 
סצענע נישט געגאַנגען זײַן גרוױיסע מעלה איז אָבער געווען, װואָס 
ער האָט געהאַט אַײיראָפּעישע סאַלאָך מאַניערן. ער האָט זיך געפֿילמ 
באַקוועס אין דער מאַרינאַרקע מיט די געפרעסטע הויזן און האָט גע- 
קאַנט גאַלאַנט זיך באַגײן מיט זײַן דאַמע. 

קעלטער האָט פֿאַרמאָגט אַ פֿײַנעם איידעלן לירישן טענאָר, האָט 
זײַן סאָלאַ אָפּגעזונגען גאַנץ טיכטיק אן איז געווען אַ פּאַסיקער 
פּאַרטנער צו נעראָסלאַווסקאַן. ...דוכט זיך, אַז פּונקט וי נעראָסלאַווס- 
קאַ, אַזױ האָט אויך קעלטער די ערשטע צײַט נישט געקענט לייענען 
דעם ייִדישן טעקסט און מיהאָט עס זיי געמזט טראַנספֿערירן -- איר 
אין רוסישע אותיות און אים אין פּויליטע. 

!און הגם קעלטער האָט אַ חוץ זײַן שיין זינגען מיט קיין באַזונדערע ' 
אַרטיסטישע פֿעיִקײטן זיך נישט אויסגעצייכנט, ‏ האָט ער אָבעו, 
צוליב זײַן אַלגעמײנער אינטעליגענץ און טאַקטישער האַלטנג, זיך 
געשאַפֿן אַ ‏ דרעספּעקטפֿולע באַציונג אין דער אַקטיאָרישער סבֿיבֿה 
א האָט אויך געהאַט אַ גינציקע פּרעסע. ו: 


די אײיראָפּעישע אָפּערעטע האָט אַדורכגעמאַכט דעמאָלט אױף די 


6 ברעטער פֿץ ;עליזעום"י דרײַ פּרעמיערעס אין איין סעזאָן; ;חוה" 


פֿן פֿראַנץ לעהאַר, ‏ שושנהי פֿון זשילבערט או ציגינער ליבע" 
פֿון לעהאַר, אַלע אין מײַן איבערדיכטונג, און אין דער אױיספֿירונג 
פֿון נעראָסלאַווסקא-קעלטער אין דער הױפּטראָלע. 

קעלטער איז געבליבן אויף דער ייִדישער בינע. איין מאָל זיך 
אַרײַנגעכאַפט אין געווירבל, קאָן מען זיך שוין נישט אַזױ גיך אַרױס- 
דרייען פֿון אים. ער האָט אָבער אין די פינטעלעך ייד" און אין 
גייִדישע נשמות" זיך געפֿילט וי נישט אין זײַן הו"ט, און האָט זיך 
דאָרט נישט געקאַנט דערהאַלטן אויף דער פֿריערדיקער הויך. צוליב 
זיַן אינטעליגענץ און נששמה-איידלקייט האָט ער דערװאָרבן גרױיס 
דרך ארץ בײַ די אַרטיסטן און איז אַפֿילו אַ געוויסע צײַט געוען 
פֿאָרזיצער פֿון פֿאַרין. ביסלעכװײַן אָבער איז ער אָפּגעפֿרעמדט 
געװאָרן פֿונעם דאָזיקן פֿאַך און איז פֿון אים לסוף אין גאַנצן אַוועק". 

נח פּרילוצקי שרײַבט וועגן ק.'ס שפּילן אין , שושנה די צנועה": 

;אַ וויכטיק געווינס פֿאַר דער ייִדישער בינע איז דער אינטעלי- 
גענטישער און סימפּאַטישער הי קעלטער. זײַן געזאַנג און זיַן שפּיל 
זײַנען זייער אָנגענעם. ער דאַרף נאָר מער אױפֿמערקזאַמקײט ליגן 
אויף די הענט או פֿיס; ער ואַרפֿט מיט זיי צופֿיל. דאָס צעקלאַפּט 
אַ ביסל דעם איינדרוק. די באַוועגונגען פֿון קולטורעלישן מענטש 
זײַנען תמיד דיסציפלינירט". | 

זיגמונט טורקאָוו אין זײַן בוך , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן", רעדט 
רעטרעספּעקטיוו וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון ;חוה" אויף ייִדיש און 
שטעלט זיך אָפּ וועגן ק.: | 

,אמת, אויך אַלץ אַרום איר {נעראָסלאַווסקאַן האָט בײיגעטראָגן 
צום דערפֿאָלג פֿון דער ייִדישער עוואַײ. דער דאַן יונגער אָפּערן- 
זינגער יעקבֿ קעלטער, װאָס האָט דאַן דעביוטירט אין ייִדיששן טעאַ 
טער, האָט אַרײַנגעבראַכט פֿרישקײט או אַ נײַעם טאָן אינעם ביז 
איצטיקן שאַבלאַנעם אופֿן פֿון שפּילן , ליבהאָבערײ. פֿאַרשװוּנדן די 
פּאַטעטישקייט פֿון װאָרט און באַוועגונג, דער אָנשטעל פֿן ;אינטע- 
ליגענטע" האַלטונג אװן ‏ איינגעבוירענע" עלעגאַנץ, װאָס פֿלעגט 
נאָך בולטער אונטערשטרייכן דאָס פרימיטװרװוּלגערע פֿון די 
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אָנשטעלמאַכער. יעקבֿ קעלטער איז געווען אַ גליקלעך געווינס פֿאַרן 
ייִדישן טעאַטער און האָט מיט דער צײַט פֿאַרנומען אַן אָנגעזעען אָרט 


אין איס. אַליין פֿון אַן אַסימילירטער װואַרשעװוער משפּחה, האָט ער 


זיך פֿאַראינטערעסירט מיטן ייִדישן טעאַטער און אים ליב באַקומען. 
אויך מיר האָבן ליב באַקומען קעלטערן, דערפֿילנדיק אין אים אַ גוטן 
חבֿר, וועמען סיזײַנען נאָנט אונדזערע אינטערעסן און ראַנגלעניען, 


איז ער טאַקע, מיט יאָרן שפּעטער, שוין אינעם זעלבשטענדיקן פוילן, - 


אייניקע מאָל געוװײַלט געװאָרן אַלס פֿאָרזיצער פֿון ייִדישן אַרטיסטן- 
פאַריין, וועלכן ער האָט אויך מ יטגעהאָלפֿן צו גרינדן". 
דעם 12 סעפּטעמבער 1928 איז ק. געשטאָרבן אין װאַרשע. 
נח פּרילוצקי --- ,ייִדיש טעאַטער, ביאַליסטאָק, 1921, באַנר 2, ז. 122, 
פּסח קאַפּלאַן -- יעקבֿ קעלטער -- דער אײראָפּעישער אַרטיסט אויף דער 
יודישער סצענע, ,נײַער פֿאָלקסבלאַט/, לאָדזש, 19 סעפּטעמבער 1938, 
זיגמונט טורקאָװ -- פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן", בוענאָס:אצירעס, 1, 
זז. 237, הי 


כאַנוקאַװ, לייוויק 
(געב. 3 פֿעב. 1892 -- געשט. 25 סעפּט. 1958| 


געבוירן 3 פֿעברואַר 2 אין גוט 
אָלכאָװאַ, פּסקאָװער. געגנט, רוסלאַנד, 
פֿאָטער --- אַ סוחר פֿון פֿלאַקס, האָט גע- 
האַלטן אַן אַרענדע. געלערנט בײַ פּריװואַי 
טע לערער אױפֿן ישובֿ, דערנאָך אין 
שטאָט אין 
אין עלטער פֿון 11-12 יאָר אַװעק פֿון דער 





אַ צײַט געווען אַ אַ לערער אין נעוועל. 1912 

-- געדינט אין מיליטער. סוף 1914 אַנט- 
לאָפֿן קיין אַמעריקע. זיך באַזעצט אין פֿילאַדעלפֿיע. געפּעדלט מיט 
לאָמפּן, געאַרבעט אין שעפּער, אין פֿאַבריקן פֿון שיפֿבױ און לאָ- 
קאָמאָטיוון. 

נאָך אין עלטער פֿון פֿינפֿצטן יאָר אָנגעהױיבן זײַן ליטעראַרישע 
טעטיקייט אין רוסיש: זיך באַטײליקט מיט לידער און דערציילונגען 
אין די רוסישע צײַטונגען , אָדעסקיאַ נאָװאָסטי" און , בירזשעװיאַ 
װיעדאָמאָסטי", אויך אין זשורנאַל , סאָלנצע ראָסיאַ", א"א. סוף 
6 אָנגעהויבן דרוקן אין ייִדיש אין דער פֿילאַדעלפֿיער , אידישע 
וועלט", שפּעטער זיך באַטײליקט אין דער טעגלעכער און וועכנט- 


לעכער ייִדישער פּרעסע. זײַן ערשט בוך איז , שווערע הימלען" . 


| ,)1923( 

כ. האָט אַליין און שפּעטער דורך זײַן פֿרױ אַרױסגעגעבן 8 ביכער, 
פֿון זיי איז דאָס בוך , סובמאַרין" אויד דערשינען אין רוסיש און 
אין ענגליש, 

זײַן פֿרױ פֿלאָרענס האָט נאָך זײַן טויט אַרױסגעגעבן דריי זײַנע 
ביכער, צווישן זיי דאָס בוך , לעצטע שריפֿטן" (תֹּל אָבֿיבֿ. 1966), 
אין וועלכער ס'איז געדרוקט כ.'ס , פֿון דאָס נײַ", פּיעסע פֿון ייִדישן 
לעבן אין אַמעריקע אין פֿינף אַקטן. 

אין דער הקדמה שרײַבט נ. מ. || מייזיל|: 

א אץ זײַן ערשטער הײימשטאָט פֿילאַדעלפֿיע איז ער נישט געגאָן- 
גען אין קיין ספּעציעל ייִדישע שאַפּן, נאָר אין נישט-ייִדישע פֿאַבריקן 
פֿון שיפֿבױ און לאָקאָמאָטיוון. דערפֿון -- דער אַנדערער ניעשט-ייִדי- 
שער או נישט-יַדישלעכער שטייגער און נוסח פֿון זײַן טעמאַטיק 
און פֿון זײַנע שאַפֿונגס-מאָטיוון. ...אויסער זיין קולטור-פּעדאַגאָגיעזע 
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אַרבעט {אַ סך יאָרן געווען אַ 


אַ רוסישער עלעמענטאַר-שול. 


היים קיין אָדעס, דערנאָך קיין וויטעבסק. 


לעססיסאָן פון 


עטסטטאטענט שז ןילבול טאס ר יס שסואקאלע יי ירוומייס לט 


לערער אין די נִין יאָרקער שולן פֿון 
;שלוס עליכם אינסטיטוטײ }, שרײַבט ער און פֿאַרעפֿנטלעכט דערציי- 
לונגען, וויכטיקע אָפּהאַנדלונגען-אָפּשאַצונגען וועגן שרײַבער און 
ביכער, דרוקט פּובליציסטישע און באַלערנדיקע אַרטיקלען ועגן 
ייִדישע און אַלגעמײינע קולטור און קונסט-פֿראָגן, איז אויף דער וואַך 
און רעאַגירט אויף די אַקטועלע געשעענישן אין דעם וועלט-עאַפֿן 

.די לעצטע יאָרן האָט ער מיט אַ באַזונדערן אײיפֿער זיך פֿאַרנומען 
צו שניצן פֿון האָלץ און צו קנעטן פֿון ליים געשטאַלטן און פֿיגורן. 
ער האָט פֿאַרביטן די פּען אױף דער דלאָטע. דער אַלבאָס {װאָס 
זײַן פֿרױ האָט אַרױסגעגעבן פֿון זײַנע אַרבעטןן| איז אַרױסגעגענן 
געװואָרן מיט ענגלישן טעקסט, װאָס איזן איבערזעצט פֿון זיין עס 
;קאַסמאָס און קונסט" דורך פֿר. כאַנוקאַװײ, 

כ. איז די לעצטע יאָרן געווען זייער שווער און ערנסט קראַנק און 
איז דורכגעגאַנגען עטלעכע אָפּעראַציעס. דעם 25 סעפּטעמבער 
8 איז ער געשטאָרבן אין ניו יאָרק.. 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור/, ניו יאָרק, 61, פֿצר- - 

טער באַנד, זו. 371-272, 

נ מ. -- אַ װאָרט װעגן ל. כאַנוקאָװ אין {ל, כאַנוקאָוו ,לעצטע שױפֿטן?, 


תּל אָבֿיבֿ, 1966, 


פערשט, שמשון 


געבוירן 1886 אין דעם בוקאָװוינער גרענעץ-דאָרף נאָװאָסעליץ. 
פֿרי געװאָרן אַ יתום, האָט ער זיך אױפֿגעצױגן בײיַ זײַן זיידען, קענ" 
טיק, אַ זייער שטרענגער דאָרפֿס-מאַן, אַן אָרעמאַן, ר' נתן (פֿ. האט 


אים היבשלעך בייז גערופֿן ;ר' לקח"). געענדיקט צויי קלאַסן 


דײַטשע פֿאָלקס-שול אין נאָװאָסעליץ, און קיינמאָל זיך ניט אויסגע- 
לערנט שרייַבן ייִדיש, אין דער ערשטער וועלט-מלחמה געדינט אין 
דער עסטרייך-אונגאַרישער אַרמײ, פֿאַרװונדעט געװאָרן אױפֿן פֿראָנט, 
אָפּגעלעגן חדשים-לאַנג אין די לעמבערגער און װוינער מיליטערישע 
שפּיטאָלן. צווישן ביידע וועלט דמלחמות געאַרבעט אין טשערנאָוויץ 
בײַ דאַמען-שנײיַדער. 

שלמה ביקל אין זײַן בוך ,רומעניע" שילדערט אים אַזױ; 

;איך זע אים שטיין, שמשון פֿערשט, אויף דער טריבונע פֿון ערגעץ 


|אַ זאַל אין דאָרנע. אַ דינע געשטאַלט, אַ פֿױגליפנים מיט אַ פֿאַר- 
| שפיצטער נאָז וי אַ שנאָבל. ער שטייט מייסטנס אויף איין פֿוס, גלייך 


ער זאָל נישט האָבן קיין צײַט און קיין געדולד זיך אַוועקצושטעלן 
אויף ביידע פֿיס, און ער פֿלאַקערט מיט די אויגן. זײַן קול איז אַביסל 
הייזעריקלעך, אָבער זײַן חיתוך הדיבור אַ שאַרפֿער און דער עולם 
כאַפּט אויף זײַנע פֿערזן מיט שטאַרקער, אוב נישט ווילדער, הנאה. 
פֿערשט אַליין האָט הנאה געהאַט פֿונעם עולמס צופֿרידנקייט, אָבער 
נאָך מער תענוג האָט ער פֿון זעס אַרײַנפֿירער, װאָס איז געוויינטלעך 
אַן אַדוואָקאַט אָדער סתַּם אַן אינטעליגענט, אַ דאַטשניק פֿון טשער- 
נאָוויץ, װאָס זאָגט וועגן פֿערשטן הויכע ווערטער און פּראָקלאַמירם 


- אים פֿאַרן פּאָפּולערסטן יודישן דיכטער אין דער בוקאָווינע. און דאָס 


איז, מן הסתּם, געווען דער פּאָלנער אמת. מער נאָך ווי זײַנע דעקלאַ- 
מאַציע-אָוונטן, האָט פֿערשטן באַקאַנט געמאַכט זײַן פּוריס-בלעטל 
,דער גראַגערײ, וואָס איז דערשינען יאָר נאָך יאָר אַן ערך צװואַנציק 
מאָל. דער גרויסער דערפֿאָלג פֿון דעם מיט לאַטײנישע אותיות גע- 
דרוקטן גראַגערײ האָט פֿערשטן סטימולירט אַרוֹיסצוגעבן בלעטלעך 
אויף שבֿועות (;שבֿועות-קנישײ, דערשינען צויי מאָל) און אױף 
פסח (,מצריםוואָךײ, אַרױס אַכט מאָל) און צונאָך עטלעכע סתם הו- 
מאָריסטיש-סאַטירישע בלעטלעך, װי אדער לץ", (צוױי מאָל) 
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יידישן ט עאַט ער 


, טשערנאָוויצער פּליאָטקעס" (זעקס מאָל) און גדאָרנער הומאָר" 
(אַכט מאָל)". 

דר. ישׂראל רובין כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

,...וועלוול זבאַרזשער האָט איבערגעלאָזן נאָך זיך, בײַ זיך אין 
דער היים, אין לאַנד פֿון זײַן אַנטפּלעקונג און טעטיקייט, אַ לעבעדיקן 
שפור. ער האָט נאָך איצט יורשים אין רומעניע. ער האָט איבערגע- 
לאָזן אייניקלעך, וועלכע גײיען נאָך איצט אין זיינע וועגן וועגן אי 
נעם אַזאַ געטרייען און באַגאַבטן אייניקל וועלוול זבאַרזשערט ול 
איך איצט דערציילן. הייסן הייסט עו, דאָס דאָזיקע אייניקל זבאַר- 
זעערס, שאַמשל פֿערשט, אַ שטיק מערקווירדיקייט. אַליין איז ער פֿון 
פֿאַך אַ שניידער. ער קען נאָך ביז הײַנטיקן טאָג קיין ייִדיש נישט 
שרײַבן, הגם ער האַלט שוין העכער 20 יאר אין שאַפֿן ייִדישע פֿאָלקס- 
געזאַנגען נישט נאָר לוט זייער אינהאַלט, נאָר אויך דע-פֿאַקטאָ, װײַל 
נאָר וי זיי גייען אַרױס פֿון שאַמשלס מױל (מערקט זיך: נישט פֿע- 
דערײ, נאָר מױילײ) װערן זיי אױפֿגעכאַפּט פֿון ברייטן עולם און 
מיזינגט זי אַפֿילו װוײַט מחוץ רומעניע. די געזאַנגען זײַנע גייטן אַרי- 
בער פֿון מױל צו מויל און מ'ווייסט אַפֿילו נישט דעס נאָמען פֿון זייער 
מחבר. 

דערציילט מען מיר: נאָך פֿאַרן וערשטן וועלט- | קריג איז אַואָפּ- 
געקומען אַזש פֿון קישו אַ יִד און האָט איבערגעזונגען אַ ליד, וואָס 
קאַטערינקע-שפּילער אין די הױפֿן זינגען אין רוסלאַנד וועגן מענדל 
בייליסן, און אַלע האָבן אין דעם ליד דערקענט שאַמשלס ליד. 
טאַמשלס ליד איז עס מגולגל געװאָרן אַזש קיין רוסלאַנד, בײַ קיִעו. 


שאַמשל איז אין טשערנאָוויץ און גאַנץ בוקאָווינע פֿון די פאָפּן- 
לערסטע פּערזאַנען. קינד און קייט קען אים, אָט דעם ,זאָנדערלינג" 
מיט די פֿאַרטרױמטע אױיגן וועלכער פֿירט אַ ציגיײינער-לעבן, קומט 
אָן צו זײַן פֿאַך, שער און אײַזן, נאָר אויף צו דערהאַלטן די נעסמה, 
און די איבעריקע צײַט האַלט ער נאָר אין איין זינגען, אין איין געבן 
אויסדרוק פֿאַרעזײידענע פֿאָלקס-לײדן און פֿאָלקס-פֿוײזן. זײַנע גע" 
זאַנגען זײַנען אימפּראָװיזאַציעס. ער שאַפֿט זיי דאָס רוב אױפֿן אָרט. 
ער רעדט שטענדיק אין גראַמען אָבער ער איז דערבײַ נישט דער 
בדחן, וועמענס גראַמען סיאיז אַ שטיקל אַרבעט פֿון בליזער גע- 
איבטקייט. שאַמשל איז אַ דיכטער. ער האָט בילדער און פֿאַרב. ער 
האָט שטענדיק שפּראַכלעכע אײַנפֿאַלקן, און -- װאָס איז דאָס וויכ- 
טיקסטע -- ער האָט האַרץ, ער איז כולו עמאַציאָנעל. אין אונטערשייד 
פֿון די געוױינלעכע בדחנים פֿילט איר פֿון זיינע געזאַנגען אַרױס 
שטענדיק אמתדיקע איבערלעבונג. זײַנע גראַמען זײַנען נישט קין 
קונצמאַכערישע קאַמבינאַציעם, נאָר אָן אויסדרוק פֿון נשמהװוײטיקן 
אין שאַמשלס געזאַנגען האָט איר וױיניק עומחה. פֿון זיי קלינגט 
אַרױיס על פי רוב דאָס מינאָר-טאָ. ער איז אין זײַנע געזאַנגען אָפֿט 
אַ סאַרקאַסט (אויף אַ פרימיטיון אפפֿ, פֿאַרשטײט זיך). ער לאַכט 
אויס מער וי ער לאַכט גלאַט אין דער וועלט אַרײַן. ער לאַכט אס 
זיך מער וי אַנדערע, און אין זײַן לאַכן-אױיסלאַכן פֿילט איר ש6טענ- 
דיק װװײַטיק, פּיין. הייסן הייסט ער בײַ אַלעמען פֿאַרצױגן {עאַמשלײ 
(נישט ‏ ששמשװ"), װײַל דער עולס איז מיט איס היימיש, ווײַל דער 
עולם האַלט פֿון אים, וי פֿון אַן עכטן פֿאָלקס-זינגער. שאַמשל איז 
דער פרימיטיוער, אָבער אמתדיקער פֿאָלקס-פֿאַרטײידיקער. ער קאָן 
נִישט פֿאַרלײידן קיין עוולות. זעט ער אַן עוולה, באַזינגט ער זי תיכף 
ומיד, און דער, װואָס איז די עוולה באַגאַנגען, װועט אים שױן האָבן 
צו געדענקש. די גשבחים" זײַנע װעלן יאָרנלאַנג זיַן אין טויזנטער 
מיילער. 
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שאַמשל האָט נישט קיין ,מאַנוסקריפטן". ער פֿאַרשרײַבט נישט. 
און קען נישט פֿאַרשרײַבן זײַנע געזאַנגען היט אױף ערשטנס זײַן 
אייגענער זכרון. ער איז אַ גלענצנדיקער בעליזכרון. אָט דער 
שאַמשל. ;ער זאָגט אײַך אָפּײ זײַנע אייגענע לידער פֿון פֿאַר צוואַנציק 
יאָר און פֿרעמדע לידער אַזױ גיך, וי אַ ייִך זאָגט אָפּ ,אשרי". 
צווייטנס, היטן אים אָפּ זײַנע געזאַנגען די אַרומיקע פֿאָלקט-מענטעזן. 
אַלע כּמעט לידער שאַמשלס זײַנען זינג-לידער. ער אַליין פֿאַרפֿאַסט 
סײַ דעם טעקסט און סײַ די מעלאָדיע. דאָס רוב פֿאַרפֿאַסט ער 
|פאַסט צון צו זײַנע לידער מעלאָדיעס פֿון אַנדערע פֿאַרשפּרײטע 
פֿאָלקס-געזאַנגען אָדער אַפֿילו פֿון ערנסטע אָפּערעס. שאַמשל דעקלאַ- 
מירט נישט זײַנע לידער, נאָר ער זינגט זיי. דאָס זינגען איז אָבעו 
נישט מער וי אַ רעציטאַטיו. ..דאָס מערסטע פֿון שאַמשלס ייִדישע 
לידער ווערט..געדרוקט מיט לאַטיינישע אותיות ..-ערשטנס דערפֿאַר, 
װײַל דער מחבר קען נישט שרײַבן קיין ייִדיש, און, צוױיטנס, דער- 
פֿאַר, עס זאָל זיַן אַ ‏ דבר שוה לכל נפֿשײ |צוגאַנגלעך צו אַלעמעןן. 
ס'זאָלן עס קענען לייענען אויך אַסימילאַנטן און אַפֿילו קריסטן. אויך 
די לעצטע זײַנען צווישן שאַמשלס פֿאַרערער. | 

.. אויף שאַמשלען שרייבט איינער אין אַ דײַטשער טשעונאָוויצער 
צײַטונג: , ער איז דער ייַדישער האַנס זאַקס", און דאָס איז אַ זייער 
געלונגענער פֿאַרגלײך. פונקט וי האַנס זאַקס, דער באַקאַנטעו דיכ- 
טער, דער ניורענבערגער שוסטער, פֿלעגט זײַנע לידער אויסזינגען 
אונטערן ‏ אַקאָמפּאַנימענטײ פֿון זײַן שניידערשער נאָדל". 


אין פֿאָרװאָרט צו ש.'ס ערשט ביכל , געקליבענע לידער", שרײַבט 
יעקבֿ באָטאָשאַנסקי: 
א.. צוריק מיט שטאַרקע זעכציק יאָר {|געשריבן אין 1922} איז 


קיין רומעניען אַראָפּגעקומען דער בדחן און קאָמעדיאַנט בערל בראָ- 


דער. אין די רומענישע קרעטשמעס, ווּ רומענישע ייִדן, גראָבע יו- 
גען -- לעבע-מענטשון, האָבן געגעסן געבראָטן-געפֿעפֿערט פֿלײיש און 
פֿאַרטרונקען מיט שטאַרקן װײַן, האָט דער ערשטער ייִדישער פֿאָלקס- 
זינגער , פֿאָרגעשטעלטײ זײַנע לידער. ..נאָך אים האָט אין אַ 15 יאָר 
אַרום זיך באַוויזן אַ נײַער שטערן אױף די קרעטשמע-בינעס: דער 
גרעסטער ייִדישער פֿאָלקס-זינגער וועלוול זבארזשער ..דאָס איז 
געוען די גאָלדענע עפּאָפּֿע פֿון דער ייִדישער טרובאַדוריק. ווען 
וועלוול זבאַרזשער איז אַלט געװאָרן און די שטימע פֿאַרלאָרן, האָט 
זיך אָנגעהױבן די ירידה; ס'זײַנען געקומען זינגער, וועלכע האָבן די 
ערלעכע זבאַרזשער-בראָדעך-לידער װוּלגאַריזירט, אַרײַנגעמישט 
נבול-פה און -- קיין ערפֿאָלג ניט געהאַט.. דער פֿאָדעם האָט זיך 
איבערגעהאַקט, נײַעס איז ניט צוגעקומען און דאָס אַלטע איז נמאס 
געװאָרן. אייגנטלעך איז נאָך וועלוול זבאַרזשער געווען נאָנט פֿון 
רומעניען נאָך איין פֿאָלקס-זינגער: דער טשערנאָוויצער אַדװאָקאַט 
לעאָ רייטמאַן, נאָר, ער האָט די לידער נאָר געמאַכט, אָבער ניט אַלין 
געזונגען אין די קרעטשמעס. ..און ערשט איצט, נאָך 40 יאָר ירידה 
פֿן דער טרובאַדוריק, ווען דער לעצטער גזינגער", װאָס ברומט 
נאָך וועלוולס אָדער בערלס אַ ליד, האָט שױין קיין קול א קיין ציין 
ניט, איצטער האָט זיך אין בוקאָווינע אַרױסגעשפּראָצט שמשן 
פֿערעט. | 

..עפּעס װייזט זיך איס, לייענענדיק דעם , בלינדן אינואַליד", 
אַז דער מחבר װאָלט אים געדאַרפֿט ניט דרוקן אין פֿעליעטאָן פֿון 
אַ פּראָלעטאַרישע צײַטונג, נאָר אַליין ,שפּילןײ, אַזױ װי בערל בראָ- 
דער בשעתו זײַנע העלדן. בײַם ‏ ליד פֿונעם פֿײגעלעײ, בײַ דער 


;תפֿילהײ אָדער בײַם וויג-ליד", װאָלט אפֿשר געדאַרפֿט פֿינצטער 


זייִן אָרום און פֿאַרן זינגער-דיכטער זאָלן שטיין צוויי ליכט. זיי וװואָלטן 
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לאטאט יי סטטווהואאסיקיין 


זעמאָלט מער געווירקט וי דורך דער טויטער טינט.. און ;עפּילןײ 
זיינע לידער קען שמשון פֿערשט! איז ער סוף כּל סוף פּאָפּולער גע- 
װאָרן ניט דורך די אָפּגעדרוקטע פאָר לידער אין די צײַטונגען, נאָר 
-- דורך זײַן פֿאָרטראָגן זיי בײַ אַרבעטער-אָוונטן און פֿאַרשיידענע 
געלעגנהייטן. | 

די אָפּשאַצונג פֿון פֿערשטס לידער? די זעלבע מעלות און די 
זעלבע חסרונות װאָס בײַ אַלע פֿאָלקס-זינגער: די חנודיקע פרימי" 


טיװוויטעט ווערט אָפֿטמאָל געשטערט דורך פרעטענזיעס-טעאַטראַלע 


טענער". | י 
שלמה ביקל איז ניט מסכּים צו זען אין 8ֿ. אַן עפּאָגאַן פֿון בערל 
בראָדער אָדער וועלוול זבאַרזשער. ער שרײַבט; 

;דער בוקאַווינער שמשון פֿערשט, אַז ער נעמט משלן פֿאַר אונדז 
דעם משל וועגן ,דער טרוקענער בוים", ...דערזע איך פֿאַר זיך דעם 
און יענעם שוישפילער אױף די ברעטער פֿון אַקסעלראָדס טשער- 
נאָוויצער ייִדישן טעאַטער דעקלאַמירן דאָס לידל אָדער אַן ענלעכעס 
דערצו, און זיך פּיעשטשן מיט מעלאָדראַמאַטישע מינעס וועגן דעם 
אונדז אַלעמען באַװוּסטער פֿאַרגאַנגלעכקײט פֿון מענטשלעכן לעבן. 
מיר איז דעמאָלט קלאָר, אַז ווען שמשון פֿערשט זינגט זײַנע משלים 
ועגן ,דער טרוקענער בױם" און דער מאַיאָווע סדר", זײַנע 
סאַטירעס ;נאָטקע דער גנבֿ" און ?אַ מתּנה פֿאַר די קאָרטן-שפּי 
לערס", אָדער ער פֿאַרגײט זיך ליריש װעגן ייִדישן גורל אין ,דער 
ייִדישער פֿרילינגײ (פֿערשט הייסט זינגען דאָס ליד אויף דער מעלאָ- 
דיע פֿון פֿרוגס ‏ די טראָיקע"), שטייט הינטער זײַנע געזאַנגען די 
טראַדיציע פֿון טשערנאָוויצער ייִדישן טעאַטער, און עס רופֿן זיך אָפּ 
אין זיי די סקאַרבאָווע שורות פֿון די סתֹּם מאָראַָלישע קופּלעטן און עס 
ברעכן דורך טענער פֿון אַלע אין טעאַטער און מחוץ פֿון טעאַטער- 
געזונגענע גישׂראליקײ-לידער. | 

שמשון פֿערשט האָט אָבער איין פֿאָרױס לגבי די דאָזיקע אַנאָנימע 
קופּלעטן פֿון גיששראליקײ-לידער -- ער האָט בפֿירוש אַ בעסערן 
פּאָעטיען חתוך-הדיבור, און הגם זײַן שפּראַך איז אָרעם און זינדיקט 
נישט מיט צופֿיל בילדערישקייט, האָט ער אָבער אָפֿט אַ חוש פֿאַר 
גראַם .-נאָך דער {ערשטער וועלט- | מלחמה האָט פֿערשט גענומען 
זינגען לידער אױפֿן מאָטיוו פֿון פּאַציפֿיזם און פֿון אינוואַלידעשקייט 
..אָבער שמשון פֿערשטס סאַמע באַקאַנטסטע ליד, װאָס מען האָט עס 
געזונגען בײַ געזעלשאַפֿטלעכע צונױפֿקומען, איז געווען ,דער בלינ- 
דערּ אינואַלידײ. גאָר באַזונדער איז דאָס ליד געווען ;אין די פֿע- 
דערןײ אין די ערשטע יאָרן נאָך דער מלחמה. ..פֿאַראַן בײַ שמשון 


פֿערשטן נאָך אַ מאָטיוו אויף וועלכן ער זינגט אויס סענטימענטאַלע . 


שורות, װאָס האָבן שטאַרק אויסגענומען בײַם עולם. ...דער מאַטיו 
איז ,דעם דיכטערס טרערן" .. איז דער דאָזיקער אױטאָ-פּאַרטרעט, 
װאָס שמשון פֿערשט האָט פֿון זיך אַליין געצייכנט, געווען אויך אין אַ 
געוויסער מאָס אָביעקטיוו באַרעכטיקט? מיר דאַכט, אַז נישט. פֿאַר די 
צואַנציק יאָר, װאָס איך האָב פֿערשטן געהערט זינגען און זאָגן און 
האָב געלייענט זײַנע הומאָריסטישע מיט לאַטיינישע אותיות געשרי- 
בענע גיום-טובֿ-בלעטלעך", איז ער געווען מער סאַטיריקער וי 
פֿאַרבענקטער דיכטער, מער ניכטערער פֿאַרװוײַלער וי מעלאַנכאָ- 
לישער ויינער". | 

אין די אָנמערקונגען און קאָמענטאַרן צום זאַמלבוך , אױיפֿ- 
שטייג" (בוקאַרעשט 1964, צונױפֿגעשטעלט פֿון מאיר ריספּלער), 
ווערט געזאָגט: 

,דער טרובאַדור ווערט נישט מיד צו שאַפֿן זײַנע לידער, צופּאַסנ- 
דיק זיי צו פֿאַרשײדענע פֿאָלקס-מעלאָדיעס, װאָס זײַנען גענומען פֿון 
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לעססיקאָן פון 
דער אַרומיקער סבֿיבֿה, נישט דוקא פֿון דער ייִדישער. שאַמשעלע, 
אַזזי רופֿט מען אים ביזן הײַנטיקן טאָג, כאָטש ער איז שױן קרובֿ 
צו די שמונים, איז באַליבט פֿון דער ייִדישער פֿאָלקס-מאַסע וועמען 
ער האָט געשענקט זײַנע טרובאַדורישע לידער" װײַן בוך איז 
דערשינען אין , ליטעראַטור-פֿאַרלאַגײ פֿון בוקאַרעשט, 1962). 

שמשון פֿערשט פֿלעגט נאָך אין זײַנע יונגע יאָרן זינגען זיַנע לי- 
דער; בײַ זיך אין זײַן שניידער-וואַרשטאַט, פֿאַר באַלמעלאַכעס, פֿאַר 
די קונים זײַנע, צו וועלכע ער איז אַהײמגעגאַנגען אַרבעטן, אױף 
אומצייליקע פֿאַרויילונגען און אויף קולטור-מאַניפֿעסטאַציעס. ..אין 
זײַן וויג-ליד װײַזט אַרױס דער פֿאָלקס-דיכטער זײַן ליבשאַפֿט צום 
פֿאָלקס-ליד, ואָס ער האָט געהערט בײַ זײַן מאַמע ..דאָס שטעטל 
װוּ ער איז געבוירן, איז אים נאַנט, איז אים אייגן. באַשרײַבט עס 
מלא חן ...שאַמשעלע שילדערט די לעבעדיקע און לוסטיקע באַלעמ- 
לאָכעס און שטרײַכט אונטער אין דער זעלבער צײַט זייער אָרעמ- 
קייט. 

..דער פֿאָלקס-דיכטער זעט אויך דעם עװוערן צושטאַנד פֿונעם 
אַמאָליקן זינגער, דיכטער און שרײַבער ...דער פֿאָלקס-דיכטער שטעלט 
זיך אפ אין זײַנע לידער אױף די וויכטיקסטע געשעענישן אין די 
מלחמה-יאָרן ..אין יאָר 1948 זינגט דער דיכטער זײַן ליד אלכּבֿוד 
דעם אַרבעטער יום-טובֿ, דער ערשטער מײַ"י..שמשון פֿערשט ויל 


! אין זײַן שלוםט-ליד, געשריבן אין יאָר 1960: ,מען זאָל קיין באַמבעס 


ניט מער װאַרפֿ, אָנשטאָט ביקסן זאָל מען מאַכן האַרפֿ, פֿון דעם 

גרויסן שלוס-שטערן, זאָל אין דער וװועלט ליכטיק וװערןײ." 

שמשון פֿערשט -- , געקליבענע לידער', טשערנאָװיץ, 1922, וו. 36, 

דד. ישראל רובין -- שאמשל פֿערשט -- װעלװל זבארזשערס אן איניקל, 
ליטנל'ט, װאַרשע; נ' ג4, 1932 / 

שלמה ביקל -- ,רומעניע,/, בוענאָס-אײַרעס, 1961, זז. 319-326, 

, אױפֿשטײג /, בוקאַרצשט, 1964, זן. 398-299. 


שראַנע, אַדאָלפף |נפתלי-יהושע} 


(געב. 1 יאַנ. 1871 -- געשט. 10 פֿעבר. 1924} 


געבוירן 1 יאַנואַר 1871 אין בראָד, 
גאַליציע. פֿאָטער -- אַ העברעישער לע- 
רער, אַ זייער געלערנטער. מוטער -- גע- 
שטאָרבן באַלד נאָך זײַן געבוירן ווערן. 
דערצויגן געװאָרן דורך זײַן פֿאָטער אין 
ייִדיש און העברעיַש, האָט אויך געלערנט 
אין אַן אָנהייב-שול, אָבער צוליב אָרעמ- 
קייט אין שטוב נישט געקאַנט פֿאָרטזעצן 
זײַנע למודים און געמװוט אָננעמען אַ 
שטעל אַלס שרײַבער אין אַ רעגירונגס- 
אַנשטאַלט, אָבער היות וי די שכירות זײַנען געווען צו קליין, איז ער 
בעסער געװאָרן אַ פֿאָלקס-זינגער און באַזיצנדיק אַ שמאָלע, אָבער 
אַ זיסע לירישע שטימע, פֿריִער אַרײַן צו די , בראָדערזינגער", און 
אַ ביסל שפּעטער אַריבער אין פּראָפֿעסיאָנעלן טעאַטער פֿון יעקבֿ- 
בער גימפּעל. דאָ באַקענט ער זיך מיט קלמן יאָװילער און פֿאָרט 
אָרום מיט אים איבער רומעניע, און קומט דערנאָך מיט אים און 
זײַן גאַנצער טרופּע אין אַמעריקע. | 

דאָ האָט ש. אַ געוויסע צײַט געשפּילט וויכטיקע ראָלן אין דער 
אַפּערעטע און אין דער דראַמע. אַזױ איז ער געווען דער ערשטער 
צו שפּילן די ראָל , אבנימוס הגרדי" אין גאָרדינס ,אלישע בן אבויה". 
(1906), ,אַ רב" אין גאָרדינס , דער פֿרעמדער" (1906) און 
,פעלצנער" אין גאָרדינס , גלות גאַליציע" (1907). יי 
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ש. איז געווען איינער פֿון די גרינדער און טעטיקער מיטגליד פֿון 
דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע אין אַמעריקע. אויסער מיט זײַן 
שפּילן, איז ער געווען באַקאַנט אויך מיט זײַנע גלײַכװערטלעך און 
שפּיצלעך. אַזױ דערציילט מען פֿון אים פֿאָלגנדיקן אַנעקדאָט: איין 
מאָל האָט אים די יוניע אַרײַנגעשיקט אויף אַ סעזאָן אין אַ טרופּע, 
װוּ דער דירעקטאָר האָט אים נישט געדאַרפֿט. דער דירעקטאָר האָט 
זיך געקאָכט, געבייזערט. ש. איז געבליבן קאַלט. ער איז געווען 
זיכער אין כּוח פֿון דער יוניע. דער דירעקטאָר איז אָבער אַמאָל , אַרױס 
פֿון די כלים" און אים אַ פֿרעג געטאָן: , מיסטער שראַגע, װאָס וועט. 
איר מיר דעם סעזאָן טאָן פֿאַר מײַן געלט?", האָט אים שראַגע קאַלט 
געענטפֿערט: , איך װעל אײַך טאָן צו להכעיס". 

ש. איז קראַנק געװאָרן אויף גאַל-שטײנער. מ'האָט אים אָפּערירט. 
ס'זיינען פֿאָרגעקומען קאָמפּליקאַציעס און ער האָט באַקומען אַ 
לונגען-אָנצינדונג און דעם 10 פֿעברואַר 1924 איז ער געשטאָרבן 
/אין ניו יאָרק, 

ש.ס פֿרױ, מאַטילדאַ, האָט געשפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 
זייער זון, דר. מעד. בנימין ל. שראַגע, איז געווען דער דאָקטאָר פֿון 
דער ייִדישער טעאַטער-פּראָפֿעסיע. 


מ. ע. פֿון משה שאר, 
נעקראָלאָג , פֿארװ', נ. י. 15 פֿעברואַר 1924, 


זשאַרדען ד'היווער 


אין 1905, נאָכן פֿאַרענדיקן מיט אַ שטורמישן דערפֿאָלג דעם . 
זומער-סעזאָן אין טעאַטער 'באַגאַטעלאַ: אין װאַרשע, האָבן דר.. 


ראָזענזאַל און דער דראַמאַטיקער און רעזשיסער מאַרק אַרנשטין 
געדונגען דעם שאַנטאַן 'זשאַרדען ד'היווער' אויף כמיעלנע 9 פֿאַר אַ 
ייִדיש טעאַטער און דאָרט געעפֿנט דעם וינטער-סעזאָן מיט דער 
זעלבער טרופּע, װאָס האָט געשפּילט אין 'באַגאַטעלאַי (אסתּר רחל 
קאַמינסקאַ, מרים טרילינג, יערמאָלינאַ-װײיסמאַן, באַרסקאַ-פֿישער, 
סאָניאַ עדעלמאַן, רעגינע קאַמינסקאַ, סאָניאַ ליבערט, כיענאַ בראַגיג- 
סקאַ, קרויזע-מילער, סאָניאַ שלאָסבערג, װיעראַ זאַסלאַװסקאַ, אַבֿרהם 
יצחק קאַמינסקי, אַבֿרהם פֿישזאָן, מישע פֿישזאָן, יעקבֿ ליבערט, 
נאַטאַן דראַנאָוו, ה. ווייסמאַן, הערמאַן פֿישער, בראַנדעסקאַ, סאַלאָ- 
מאָן קרויזע, מ. ח. טיטעלמאַן, לייזער ראַפּעל, הערמאַן בערמאַן, שאַ- 
פּיראָ, לייזער זשעלאַזאָ, דאָקטאָראָוו, גוסטאַוו שװאַרצבאַרד, יצחק 
זאַנדבערג, אַדאָלף בערמאַן א'א). דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען 
פֿון די פּיעסן פֿון שלום-עליכם, י. ל. פּרץ, יעקבֿ גאָרדין, מאַרק 
אַרנשטײן און איבערזעצונגען פֿון גאָרקי און פּשיבישעווסקי. 

די טרופּע האָט געאַרבעט לויטן סיסטעם פֿון 'מאַרקעס!. דירעק- 
טאָר איז געווען אַכֿרהם יצחק קאַמינסקי, געשעפֿטס-פֿירער ה. עפּל- 
בערג, דיריגענט -- יצחק שלאָסבערג און טעכנישער לייטער -- 
הערמאַן פֿישער. אַ יאָר צײַט האָט די טרופּע געשפּילט אָן איבעררייס, 
און דער מאַטעריעלער דערפֿאָלג איז געווען אַ גלענצנדיקער, אָבער 
דערנאָך איז דער שלום-בית' געשטערט געװאָר? ס'האָבן זיך 
אָנגעהױיבן אינטריגעס און הינטער-קוליסן רכילות, ס'זײַנען אַנט- 
שטאַנען אָפֿטע קריגערייען און סכסוכים, וועלכע האָבן אויך געװוירקט 
אויף דער אינערלעכער אָרגאַניזאַציע פֿון טעאַטער. דערװײַל האָט 
אַ פּוילישע אָפּערעטן-טרופּע אויסגעדונגען דאָס טעאַטער, און די 
טרופּע האָט זיך דעריבער געמוזט לאָזן אין וועג אַרײַן: דער דראַמאַ- 
טישער טייל איז געפֿאָרן קיין לאָדזש און אַבֿרהם פֿישזאָן מיט זײַן 
משפּחה און נאָך עטלעכע אַקטיאָרן האָבן זיך געלאָזט קיין רוסלאַנד, 

אין 1907 איז דער שוישפּילער יוליוס אַדלער צוריקגעקומען פֿון 
אַמעריקע מיט אַ נײַעם רעפּערטואַר (גאָרדין, ליבין, זאָלאָטאַרעװסקי 
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א'א). די לאָדזשער טרופּע איז צוריקגעקומען אין װאַרשע, און פּסח 
7 איז מיט אים דאָס טעאַטער צוריק געװאָרן אַ ייִדיש טעאַטער, 
צוקריגנדיק נײַע כּחות: יוליוס און עמיליע אַדלער, ש. לאַנדױ, א. 
סאַמבערג און קייזעראָוויטש. דער סעזאָן ווערט געעפֿנט מיט זאָלאָ- 
מאָל אין װאַרשע און וערט אַזױ ענטוזיאַסטיש אױפֿגענומען פֿון 
טעאַטער-עולם, אַז די פּיעסע ווערט געשפּילט עטלעכע חדשים כּסדר, 
טאַרעווסקיס ,ישיבֿה בחור', װאָס ווערט אױפֿגעפֿירט צום ערשטן 
דערנאָך ווערן אױפֿגעפֿירט 'די געצווונגענע חתונה', 'געבראָכענע 


. הערצער', 'זעליק איציק דער קלעזמער', 'שמע ישׂראלי א'א. אַ גרוי- 


סער דערפֿאָלג איז אויך געווען גאָרדינס 'די שחיטה, װאָס ווערט 
דעמאָלט אױפֿגעפֿירט צום ערשטן מאָל אין װאַרשע. 

נאָך שפּילן קנאַפּע 2 יאָר, ווערט דאָס טעאַטער ליקווידירט אין 
9 צוליב דעם װאָס דײַטשישע און איטאַליענישע געשעפֿטסלײט 
קױפֿן צוריק די טעאַטער-געביידע פֿאַר אַ גרויסן קאַבאַרעט. די ייִדי- 
שע טרופּע איז אָבער נישט אױפֿגעלעזט געװאָרן, נאָר איז אין פֿולן 
צוזאַמענשטעל אַריבער אין טעאַטער 'עליזעוּם", װאָס איז אָפּגעדונגן 
געװאָרן בײַ דער פֿירמע מאַכלײד (ביר-ברויעריי) דורך אַבֿרהם יצחק 
קאַמינסקי, לייזער ראַפּעל, ה. עפּלבערג און ה. וייסמאַן, 

אין 1928 איז אױפֿן זעלבן פּלאַץ פֿון דעם טעאַטער געעפֿנט גע- 
װאָרן דאָס גרויסע קינאָ-הויז פּאַלאַס, 
{--} געשיכטע פֿון ילִדישע טעאַטערן אין װאַרשע, , טעאַטער-צײַטונג", װאַרשע, 

8, ג' 2, 


שמיין, מ. ב. 
{ משה-בער בארנשטיין | 
{|געב. 1895 -- געשט., 1961) 1 
געבוירן 1895 אין סאָכאָטשאָו, פּױלן. 
אוראייניקל פֿונעם קאָצקער רבין. פֿאַ- 
טער -- דעם סאָכאַטשאָװערס זון, ר' 
שמואל (מחבר פֿון ,שם משמואל"). גע- 
לערנט אין חדר און אין דער סאָכאַטשאַ- 
ווער ישיבה. צו 17 יאָר אָנגעהויבן לייע- 
נען ייִדישע ליטעראַטור. באַזעצט זיך 
אין 1919 אין װאַרשע. געװאָרן אַ ייִדישער. 
שרײַבער, מיטגעאַרבעט אין דער פּועלי- 
ציוניסטישער טאָג-צײַטונג , דאָס װאָרט", 
געשריבן ראָמאַנען און | דערציילונגען, ' 
אין 1926 איז דערשינען זײַן דראַמע וועגן קאָצקער רבי: , ערד 
און הימעל" מיט אַ פֿאָרװאָרט פֿון ש. מענדעלסאָן, װאָס שרײַבט צ'א: 
ידי פערזענלעכקייט פֿונעם קאָצקער האָט געלאָקט אַ סך יידיעזע 
שרײַבער. ער איז דער פראָטאָטיפ פֿון פרצם הערלעך געשטאַלט 
פֿן רי שלמה אין דער ;גאָלדענער קייט". אָפּאַטאָשן האָט אים 
געפרװוט מאַכן פֿאַר אַ צענטראַלע פֿיגור אין ,די פּוילישע וועלדערײ. 
פרץ האָט געגעבן אין ערשטן אַקט פֿון דער ;גאָלדענע קייט" די 
קווינטעסענץ, דעם תמצית פֿון דער גאַנצער קאָצקער וועלט אָנ- 
שױיונג, אָבער אין זײַן געפּרעסער, װוּנדערבאַרער פֿאָרעם. אָפּאַטאָעזו 
האָט גענומען דעס רבין ווען ער איז שױן געווען צעבראָכ נאָך 
דער מוראָדיקער אַנטױשונג אין דער װעלט, ווען ער איז אַרױס 
נאָך דרײַצן יאָר זיצן פֿאַרשלאָסן אַ מידער, אַן איינזאַמער. פֿון צײַט 
צו צײַט בליצט אױף דער אַמאָליקער כּוח, אָבער נאָר אױף אין 
מאָמענט. 
די דראַמע ,ערד און הימל" איז אַן אַרבעט פֿון אָן אָנפֿאַנגער, זי 
איבעראַשט מיט דעם רײַכקײט פֿון מאַטעריאַל. מיר זעען דאָ דעט 
קאָצקער אין זײַנע דרײַ פּעריאָדן פֿװעם לעבן וען סיוואַכט אױף 
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זײַן כּוח, די בלי-צײַט און די אַנטױישונג. דער דראַמאַטישער שטאָף 
איז אַ ריין אינטעלעקטועלער, דעריבער איז באַזונדער ניטיק אַ 
געניטע קינסטלערישע האַנט צו געפֿינען דעם פּאַסיקן סצענישן 
לבוש. בנוגע דער דראַמע וועט אויף דעם געביט זײַן בעיקר נייטיק 
די איניציאַטיוו פֿון דעםס דעזשיסער. טייל מאָל האָט אפֿשר דעם 
מחבר פֿאַרפֿעלט אָטעם. בײַ אַן ערשטן פּרװו איז עס נישט קיין װוּנ- 
דער. דער איבערפֿלוס און אױטענטישקײט פֿון מאַטעריאַל זײַנען 
מכפר די זינד. נאָר אַ מענטש, װאָס איז אַזױ נאָנט וי דער מחבר צו 


די פּערזאַנען פֿון דער דראַמע, איז ביכולת געוועץ דעם מיליע אַזי 


געטריי איבערצוגעבן. | | 

פֿאַרן פֿאָרשער פֿון חסידות װעט די דראַמע זיַן ממש אַן אוצר". 

י. ראַפּאָפּאָרט שרײַבט וועגן דער דראַמע: 

,דער ערשטער אײַנדרוק פֿון בוך איז זייער אַ גוּטער. דער מזזבר 
האָט זיך נישט פֿאַרמאָסטן איבער זײַנע כּוחות, און דעריבער איז 
אױף יעדער זײַט קענטיק דער סטעמפל פֿון אױפֿריכטיקײט. עס 
פֿלט זיך אַן אינטימע באַציונג פֿון מחבר צום שטאָף פֿון דער 
דראַמע. ...דער גוטער אײַנדרוק פֿון בוך שטאַמט אָבער נאָר פֿון דער 
אױפֿריכטיקײט און אינטימקייט מיט וועלכע סיאיז באַאַרבעט דאָס 
אינטעלעקטועלע פּראָבלעם פֿון דער דראַמע. פֿון דראַמאַטישן 
שטאַנדפונקט איז די דראַמע גאָר שוואַך. ער האָט כמעט נישט פרר" 
בירט גובר צו זײַן זײַן דראַמאַטישע אומבאַהאַלפֿנקײט. די גאַנצע 
דרײַ אַקטן זײַנען נישט מער וי פֿאַרשײידענע װואַראַציעס פֿון איין און 
דעם זעלביקן גויכוח פֿון וועלט אָנשױונגע" אָן דער מינדסטער 
דראַמאַטישער האַנדלונג. און דאָרט װווּ דער מחבר פּרװוט אַרײַנפֿירן 
עפּעס אַ דראַמאַטישע האַנדלונג, אַ דראַמאַטישן קאָנפֿליקט (למשול: 
דער נסיון פֿון טעמערלס געלט, שלמהס אינערלעכער קאַמף) איז ער 
זייער פרימיטיו, און ער באַגײט עװוערע פֿעלער. שלמה, למשל, 
װאָס קאָן נישט גובר זײַן אין זיך די ;ערד" און ליידט שרעקלעך 
דערפֿון, װאָס ער איז גרייט אומצוקערן זיך צו ווייב און קינד, ווערט 
פלוצלינג גענעזן פֿון טעמערלס געלט: גכיװועל װײַטער קאַנען זײַן 
אַ מענטש"ײ.. סיאיז זיך אָבער שווער פֿאָרצושטעלן, אַז די דאָזיקע 
אויסערלעכע מעגלעכקייט אויסצומיידן דעם קאָנפֿליקט, זאָל בײַ אַזאָ 
פּערזאָן װי שלמה קאָנען פֿאַרבײטן זײַן פֿאַרלאָרענע אינערלעכע 
גבֿורה. דער מחבר האָט אַליין צעשטערט דעם ווערט פֿון איינעם 
פֿון זײַנע הױיפּט-העלדן; װײַל אָנשטאָט אַ העלדישער קעמפֿער ווערט 
יער אַ נעבעכדיקער אומבאַװוּסטזיניקער צבועק.. | 

אויב דראַמאַטיש איז די דראַמע גאָר שוואַך, איז אָבער דערפֿאַו 
איר פּראָבלעמאַטישע זײַט זייער בולט און שטאַרק געצייכנט, כאָטע 
אוױיך דאָ איז דער מחבר ערטערװײַז צו גרעאַליסטיש" אין די 
שמועסן פֿון די חסידים צווישן זיך. ער פֿאַלט אַרײַן אין אַ טאָן פֿון 
אַ ליטעראַרישן פֿאָטאָגראַף, װאָס נאָטירט אומשעפֿעריש. 

דער אייביקער קאַמף צווישן ,ערד און הימל", צווישן גיין צום 
אמת איבער די מענטשלעכע קעפ און צווישן צופּאַסן דעם אמוז צו 
די עװואַכע מענטשלעכע כּוחות; צווישן דער אַבסאָלוטער איבער- 
מענטשלעכער היליקייט און דער רעלאַטיווער -- מענטשלעכער; 
דער אייביקער קאָמף וועגן דעם ווערט פֿון יחיד און כּלל, האָבן אין 
דער דאָזיקער דראַמע באַקומען אַן אויסדרוק אין אַן אוצר פֿון טיפֿע 
אַפֿאָריזמען און געדאַנקען. זי זײַנען אַזױ רײַך, אַזױ טיף פֿאַרװאָוצלט 
אין דער חסידישער ירושה, אַז זיי װאַקסן אַריבער די שוואַכע פֿאָרעט 
פֿנעס װוערק און ווערן אינטערעסאַנט אַלס זאַך פֿאַר זיך. למשל, 
דער פֿאַרכאַפּנדיקער דיאַלאָג פֿונעם קאָצקער מיט שלמהס עװוער 
אין צווייטן אַקט. אין דאָזיקן פרט האָט די דראַמע אַ ביס? ענלעכ- 
קייט צום ,דבוק". 
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דאָרט װוּ די גאַנצע שווערקייט ליגט אינעם פּראָבלעמאַטישן 
מאָמענט, זײַנען די פֿיגורן גוט און שטאַרק געצייכנט, באַזונדערט 
דער רבי. ווען די דראַמע זאָל זײַן קורצער, װאָלט זי געקאָנט ווערן 
אַ פּרעכטיקער פּראָלאָג פֿאַר אַ דראַמע פֿונעם קאָצקערס לעבן אין 
דער צײַט, אָדער נאָך דער צײַט פֿון זײַן דרײַצניאָריקן שװײַגןײ. 

אין 1967 האָט ש,'ס אלמנה אַרױסגעגעבן אִין תּל אָבֿיבֿ אַ טייל 
פֿון זײַן ליטעראַרישן איבערבלײַב, אָפּגעקליבן די זאַכן צום איבער" 
דרוק האָט שלמה גראָדזענסקי. זיי אַנטהאַלטן אייניקע דערציילונגען 
און די דראַמע , ערד און הימל" מיט צוויי הקדמות (גראָדזענסקיס 
און אַן איבערדרוק פֿון הלל צײַטלינס רעצענזיע דעם 3 אַפּריל 1926 
אין װאַרשעװוער , מאָמענט"), : | 

הלל צײַטלין שרײַבט ועגן דער דראַמע: 

;אויסערלעך אַ דראַמע צוגלייך מיט אַלע אַנדערע דראַמעס. 
אַ דדאַמע פֿון רביש-חסידישן לעבן. סיזײַנען שױן הײַנט זאָ פֿאַר- 
שיידענע דראַמעס פֿון דעם מין. גענוג צו דערמאָנען חורבן בית 
צדיקײ, אָדי גאָלדענע קייט", ,דער דבוק". איצט אין צוגעקומען 
אַ נײַע דראַמע פֿונעס אַלט-חסידישן לעבנס-שטייגער אײנ ערד און 
הימלײ. דאָס איז אָבער נאָר אויסערלעך. אינערלעך -- אַ דראַמע פֿון 
אַ גאַנץ באַזונדערער באַטײַטונג. אַ דראַמע, װאָס קאָן נישט צוקומען 
צו דער מדרגה פֿונעם ‏ דבוק" אין פֿאָלקסטימלעכקײט און רײַב- 
קייט פֿון פּראָבלעמען, דערפֿאַר אָבער ששטייגט זי איבער דעם , דבוק" 
אין טיפֿקײט און קינסטלערישער אױסגעהאַלטנקייט. סיאיז עזוין 
הײַנט דאָ אַ גאַנצע ליטעראַטור ווען קאָצק. |צבי כּהן האָט אַ דראַ- 
מע ;דער רבי פֿון קאָצקײ, נין יאָרק 1950| סיהאָט אָבער באַדאַרפֿט 
צו קומען אַ מענטש פֿון אינעוייניק, װאָס איז דערבײַ דיכטעריש 
באַגאַבט כּדי צו מאַכן אַ סוף צו די פֿיל שקרים און דומהייטן, ואָס 
מען האָט, סײַ אין די פֿריערדיקע צײַטן, סײַ אין די לעצטע יאָרן 
דורך אָפּאַטאָשוס ,פוילישע וועלדערײ, אָנגעטשעפּעט אָן דעם גרויסן 
אײַנזאַמען צדיק. 

.הי מ. ב. שטיין האָט אין זײַן דראַמע געגעבן נישט אַזױ װײַט 
די אויסערלעכקייט פֿונעם אַלט-קאָצקער חסידישן שוטייגער וו 
די הויך פֿון קאָצק, דאָס אַצילותדיקע, דאָס װאָס לאָזט. זיך 
אין פֿלוג מיט קיין ווערטער נישט אַרױסזאָגן. ה' מ. ב. שטיין האָט 
געשאַפֿן אַ לבוש גראָד פֿאַר דעם, װאָס לאָזט זיך נישט אַרױסזאָגן. 
ער גיט אײיניקע דיאַלאָגן און פֿונעם אַרט רײדן, דערזעט איך די 


גאַנצע מענטשן, זײיער תּוך-תּוכיות |{אינערלעכע אינערלעכקייטן," 


דער קדוש הלל צײַטלין גיט איבער אַ טייל דיאַלאָגן און אינהאַלט 
פֿון דער פּיעסע און שרײַבט: | 

גאָט די אַלערלײ איבערלעבענישן פֿון די חסידישע יתנגעלייט 
זײַנען דורך הי מ. ב. שטין מײַסטערהאַפֿט געשילדערט אין זיין 
דראַמע און נאָך מיט מער מײַסטערשאַפֿט איז בײַ אים געשילדערט 
געװאָרן דער עכטער אויסברוך פֿון דער דראַמע. אויף דעם אָרט פֿון 
אַרײַנלאָזץ זיך אין די פֿאַרשײדענע מעשׂיות אוֹן אגדות וועגן דעם 
טשאַרפן קאָנפֿליקט צווישן דעם קאָצקער און זײַן תּלמיד רי מרדרי 
יוסף, די אגדות און מעשׂיוז, װאָס כאַראַקטעריזירן אין אַ געוויסער 
מאָס די צויי גרויסע פּערזענלעכקייטן, אָבער זיי גיבן קיין באַגריף 
נישט פֿון דעם, װאָס די חסידים פֿון דעם צד און פֿון יענעם צד האָבן . 
דאַן איבערגעלעבט, האָט דאָ הי מ. ב. שטיין אַרײַנגעפֿירט די 
פּערזאָן תּמרל. און אָנשטאָט דעם עראָטישן עלעמענט, װאָס אָפּאַ- 
טאָשו האָט דאָ אַרײַנגעפֿירט, האָט הי מ. ב. שטיין אַרײַנגעפֿירט אַ 
העכסט אידעישן מאָמענט, און גראָד אָט דער אידעישער מאָמענט 
שאַפֿט פֿון די אין פֿלוג אײַנצלנע עפּיזאָדן אַ פֿולשטענדיקע זראַמע, 
ער פֿירט דאָ אַרײַן דעם מאָמענט פֿון נסיון, וועלכער וויזט אונדז 
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יידישטן טפ עאַ טע ה. 


אַרױס פֿון איין זײַט די געשטאַלט פֿונעס קאָצקער אין איר גאַנצער 
ריינקייט און גבֿורה און די געשטאַלט פֿון די חסידים, װואָס שטרעבן 
צו אַלעם הויכן און צו אַלעם ריינעם און בלײַבן דאָך מענטשן, נישט 
פֿרײַ פֿון מענטשלעכע חפֿציות {אײגנשאַפֿטן|". 

אין זײַן רעצענזיע וועגן דער דראַמע , ערד און הימל" שרײַבט 
דר. שלמה ביקל:; 

,..די געשטאַלט פֿונעם קאָצקער ווערט אין דער דראַמע ;ערד 
און הימל" צופֿיל פֿאַרהימלט און זײַנע זאָגענישן קלינגען דערפֿאַר, 
צום טייל, אָנשטאָט געדאַנקלעך שאַרפֿױניק, אדם לחברדיק, ברו- 
טאַל. אַפֿילו ווען דער היסטאָריש װאָרער קאָצקער זאָל עס בפֿירוש 
האָבן געזאָגט, איז עס קינסטלעריש נישט אמת או טראָגט גאָרניע:ט 
בײַ צו דעם קאָצקערס געשטאַלט פֿון אַַשרף ווען מ. ב. שטיין לאָזט אים 
שרײַען צו די חסידים, וואָס ווילן נעמען פֿון דעם זעקל מיט גילדענע 
מטבעוז, װאָס טעמערל האָט געבראַכט: גווערט פֿאַרשרפֿט! ער 
סיוויל, זאָל נעמשן", אָדער, ‏ גייט שין אַװעק פֿון מײַנע אױגן 
כיזאָל אײַערע הינטישע פּרצופֿים מער נישט אָנקוקןײ. דער רבי 
רי שלמה פֿון פרצס ;גאָלדענע קייטײ, װאָס איז, כּידוע, געבויט לויט 
דער הימטאָרישער געשטאַלט פֿונעס קאָצקער, קללהט נישט או איז 
נישט מבזה די חסידים. פרץ האָט ריכטיק געפֿילט, אַז מען קאָן דעם 
גרויסן גאולה-טרוימער דורך אויסגעטוענקייט פֿון גשמיות און 
דעם רעבל קעגן דער וואָכעדיקײט פֿון ייִדישן לעבן, געשטאַלטיקן 
אָן דער הילף פֿון קללות און זידלווערטער, װאָס דער ואָרער קאָצ- 
קער האָט אפֿשר טאַקע אַמאָל זיך פֿאַרגינען. 

צום בעסטן ווערט אין דער דראַמע, וי מיר דאַכט, אַרױסגעבראַכט 
דער קאַמף פֿאַר נאָכפֿאָלגערשאַפֿט, װאָס איז אָנגעגאַנגען צווישן די 
גרויסע תלמידים פֿונעס פעויסכער רבין רי בונים". 

דר. ביקל גיט איבער די הױיפּט פּרינציפּיעלע אַקציע פֿון יעדן 
אַקט, און קומט צום באַשלוס; 

;אַזוױ האָט זיך פשיסכע פֿאַנאַנדערגעטײלט אידעיש אױף דרײַ 
הױפֿן קאָצק, װוּרקע און איזשביץ. קאָצק איז פֿאַקטיש געבליבן אָן 
אַ רבין, װײַל דער טראַגישער מתבודד ר' מענדל האָט זיך אָפּגע- 
שלאָסן אין זײַן חדר און אין משך פֿון צװאַנציק |7ון יאָר קיינעם 
נישט צוגעלאָזט צו זיך אַ חוץ רי איטשע מאיר אַלטער, זײַן שוואָגער, 
און זיַן איידעם רי אַבֿרהמל סאָכאַטעשאָווער. די אידעישע פֿאַנאַנדער- 
טיילונג האָט מ. ב. שטיין דראַמאַטיש דורכגעפֿירט אױיף אַ בדרך 
בּלל געראָטענעם אפפֿן". | 

די דראַמע איז קײינמאָל ניט אױפֿגעפֿירט געװאָרן. 

אין רייזענס , לעקסיקאָן" ווערט פֿאַרצײכנט, אַז ש. האָט אין 
כּתב-יד אַ דראַמע אין בילדער א"ט ,ר' בערעניוס גילגולים", 
װוּ אַלס סוזשעט איז גענומען די מעשׂה מיט דעם ריזשינערס זון ר' 
בער ליאָווער. |יעקבֿ באָטאָשאַנסקי האָט אַ דראַמע ,ר' בער ליע- 
ווער", בוענאָס-אײַרעס, 1932 |. אין 1920 איז די פּיעסע דערשינען 
אין , פֿאַרלאַג פּנחס גראָובאַרד, װאַרשע" א'נ , די חורבה", דראַמע 
אין אַכט בילדער. אויך די פּיעסע איז קיינמאָל ניט אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן. 

ש. האָט אויך געשריבן צזאַמען מיט מנשה אונגער אַ פּיעסע 
, חוזק אין כעלם". 

מנשה אונגער גיט איבער וועגן דער פּיעסע ,, כעלם", אַז זי געפֿינט 
זיך בי אים אין כּתב יד, אויף אַ שרײַבמאַשין. דוד הערמאַן האָט זי 
געזאָלט אױפֿפֿירן אין זײַן װאַרשעװער ייִדישער טעאַטער-סטודיע 
אין די אָנהייב דרײַסיקער יאָרן, און געװאָלט אין איר אַרײַנפֿלעכטן 
פֿילמען פֿון סצענעס, װאָס מען קאָן ניט באַװײַזן לעבעדיק אויף דער 
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בינע, אָבער עס איז דערפֿון גאָרניט געװאָרן. שפּעטער, ווען הערמאַן 
האָט זיך באַזעצט אין אַמעריקע, האָט ער אויך אין ניו יאָרק פּלאַנירט 
אױפֿצופֿירן די פּיעסע, אָבער סײַ זײַן קראַנקײט, סײַ ניט-פּאַסיקע 
באַדינגונגען, האָבן דערצו געשטערט. דערנאָך האָט דוד ליכט 
געפּלאַנט זי אױפֿצופֿירן, אָבער לעת עתה איז אויך דערפֿון גאָרגיט 
געװאָרן. | 
ש. האָט זיך אויך באַטײליקט אַלס , קאָצקער רבי" אין פֿילם 
לויט יוסף אָפּאַטאָשוס , פּוילישע וועלדער". 
בײַם אױיסבראָך פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה איז ש. אַנט- 
לאָפֿן פֿון װאַרשע, און נאָך װאַנדערונגען איבער סאָוויעט-רוסלאַנד, 
געקומען אין 1941 אין מדינת ישׂראל, געװאָרן אַ תּושב אין תּל 
אָבֿיבֿ, װוּ ער איז געשטאָרבן אין 1961, 
{1| מ. ב. שטין 
ערד און הימל 
דראַמע פֿון חסידישן לעבן אין דרײַ אַקטן 
פֿאַרלאַג ח. בזשאזא, װאַרשע, 1926, {100 זזין 
{אגן מ. ב. שטיין 
ערד און הימל 
געקליבענע כּתבים 
פֿאַרלאַג ;לעצטע נײַעס", תּל-אָבֿיבֿ, תשכ"ז 19671, 216 זז. } 
21ן מ. ב. שטיין 
די חורבה | 
דראַמע אין אַכט בילדער 
פֿאַרלאַג פּנחס גראובארד, װאַרשע, 1920 1591 זזין 
ש. ע. פון מנשה אונגער. 
זלמן רייזען -- ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישער ליטעראַטור /, פֿערטער באַנד, װילנע, 
9, ז+ז. 582, 
י. ראַפּאָפּאָרט --- רעצענזיעס, , ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 133, 1926. 
, טעאטער-צײַטונג ", װאַרשע, ג' 1, 1928, 
הלל צייטלין -- דער גרויסער אײַנזאַמער פֿון קאָצק, , ערד און הימל,, תּל- 
אָבֿיבֿ, (1967), זז. 9721, | 
דר. שלמה ביקעל -- אַ דראַמע װעגן קאָצקער רבין, , טאָגימאו'ש', נ. י 
1 יוני 1967, 


,// 


אייזלאנד, ראובן 
{געב. 29 אַפּריל 1884 --- געשט. 18 יוני 1955} 


געבוירן 29 אַפּריל 1884 אין גרויס ראַדאָמישל, גאַליציע. געלערנט 
אין חדרים, קלויז, בית"המדרש. אין 1900 אָנגעהויבן שרײַבן העב- 
רעישע לידער, און ייִדיש אין 1904, אַ יאָר נאָך זײַן קומען אין 
אַמעריקע. 

א., איינער פֿון די גרינדער פֿוו דער גרופּע , יונגע", פֿאַרנעמט 
אַן אָנגעועען אָרט אין דער מאָדערנער ייִדישער ליריק. ער האָט 
פֿאַרעפֿנטלעכט אייניקע גרעסערע איבערזעצונגען, און אַרױסגעגעבן 
דרײַ ביכעו: , פֿון מײַן זומער" (1922), , דאָס געזאַנג פֿון הירש" 
(1944) און , פֿון אונדזער פֿרילינג" (1954), 

זינט 1918 אַ רעדאַקציע-מיטגליד פֿון , טאָג", דערנאָך , טאָג- 
מאָרגען זשורנאַל?", 

אין זשורנאַל , אינזל" (נ' 10, 1925 און ג' 1, 1926) איז פֿאַרעפֿנט- 
לעכט זײַן ,ר' אשר כהנא", דראַמאַ אין פֿיר אַקטן, 

וועגן דער דראַמע, ריידנדיק וועגן דראַמעס פֿון אַנדערע שריי- 
בער, שרײַבט ה| ערמאַן | גאָלד; 

אויך דאָ קומט צום אָנהײיב אַ דוך פֿון פֿריש ערד, פֿון פֿריש לאַנד 
און אויך פֿט גאַליציע. אָבער װאָס װײַטער אין דער האַנדלונג, אַלְץ 
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שאַבלאָנער, אַלץ פֿאַרמעקטער און אַלץ עלטער זעט עס אויס. דאָט 

איז די פֿאָרמע פֿון אַ דראַמע װאָס ווערט און קאָן ווערן, און סיהייסט 
שוין, אַז סיזאַרף ווערן, און סיווערט פֿון יענעם כּוח הטומאה, װאָס 
רופֿט זיך טעכניקע. מידאַרף קאָנען באַהערשן אַ טעמע. דאַכט זיך, 
אַז ר. אייזלאַנד קאָן דאָס. אָבער זיכער זיַין דאַרף מען דאָ ניט, ..װואָס 
װײַטער מיקומט אַרײַן, אַלץ אָפּגעריבענער ווערט דער פֿאַרב מענטשש- 
קאָליר, אַקוראַט וי גענוצט זאַמד פּאַפּיר אָנשטאָט טינט. 

די האַנדלונג פֿון דער דראַמע ווערט ניט באַלױכטן, ..װײַל קיין 
אױג איז דאָ גאָר ניטאָ. סך הכל איז עס נײַעס גענומען פֿון עמיצן 
און מיטן אױג גאָרנישט געזען אַפֿיל. סיפֿילט זיך אומעטוט וי 
אױפֿגעשטעלטע זאַצן, װי שלעכטע אַקטיאָרן שטײען וי העלצער 
און האַנדלען כלומרשט וי מענטשן. 

אויב ר. אייזלאַנד האָט נאָר געװאָלט אַפֿילו דראַמאַטיזירן געוויסע 
נײַעס, װאָס ער האָט געהערט, איז די דראַמע אויך אַ קליינער טאָטאַל. 
מיזעט דאָ ניט קיין ברעקל וילן פֿאַר עטװואָס זינלעכס, װאָס מעג 
זיך רופֿן דראַמעײ. | 

די לעצטע יאָרן איז א. געווען קראַנק, האָט זיך צוריקגעצויגן פֿון 
זײַן זשורנאַליסטישער טעטיקייט, זיך באַזעצט אין מיאַמי ביעטש, 
װוּ ער האָט נאָך באַװיזן אַרױסצוגעבן זײַן לעצט בוך; און איז דאָרט 
געשטאָרבן דעם 18 יוני 1955, 


,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור,, ערשטער באנו, ניו- 
יאָרק, {19561| ז. 17, 


ה. גאָלד -- עקסקורסיעס אין דער אידישער דראַמאַטורגיע, , אונדזער בוך", 
: י, ג' 1, 1926, 


'סאוער, בערנאַרד 
{ בערל זאַבלאָצקי | 


געבוירן 2 סעפּטעמבער 1924 אין 
בענאָס-אײַרעס, אַרגענטינע. געלערנט אין 
אַ חדר. אַלס אייניקל פֿון שלמה זאַבלאָצקי 
און סאָניאַ צימערמאַן, קעלער-זינגער און 
שפּעטער ייִדישע אַקטיאָרן אין רוסלאַנד, 
וועלכע זײַנען יאָרן-לאַנג אַרומגעפֿאָרן 
מיט די טרופּעס פֿון פֿישזאָן, ספּיװואַקאָווס- 

י און קאַמינסקי, פֿלעגט ער פֿון זיי זיך 
אָנהערן פֿאַרשײדענע מעשיות וועגן דעם 
אַמאָליקן װאַנדער-לעבן פֿון ייִדישן אַק- 
טיאָר, און דאָס האָט אין אים אַרױסגערופֿן אַן אינטערעס צום יידישן 
טעאַטער. 

ס. טרעט אַרײַן אין 1928 אין , איפֿט? איר פֿון דוד ליכט און 
באַטײליקט זיך אויך אַ ביסל שפּעטער אין פֿאַרשײדענע שפּאַנישע 
טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען. אין 1945 דעביוטירט ער אַלס פּראָפֿעסיאָ- 
נעלער ייִדישער אַקטיאָר בעת די גאַסטשפּילן פֿון יוסף בולאָוו אין 
;יאָשקע מוזיקאַנט?, דערנאָך שפּילט ער מיט די גאַסטראָלירנדיקע 
מאָריס שװאַרץ, יעקבֿ בן-עמי, ד"ר פּאול באַראַטאָוו אין ערנסטן רע- 
פּערטואַר, װי מיט פּסחקע בורשטיין, בן-ציון וויטלער, זשעני לאַװיץ; 
דזשעני גאָלדשטין, הערמאַן יאַבלאָקאָו א'א אין לײַכטערן רע- 
פּערטואַר, 





ס. האָט זיך באַטײליקט אין די פּיעסן: ,קדוש השם", ,,אסתּרקע", - 
,כעלעמער חכמים" (יאָסעלע סאָלאָװעי", , פֿאַרװאָרפֿן ווינקל", .} 
,גרינע פֿעלדער", , דער פֿאָטער", , לעבעדיקער מת", ‏ דער ברע" :; 
נענדיקער דאָרן", ,נאַ דניע", , בעטהאָווען סאָנאַטאַ" און אין גאָלד- .} 


פֿאַדן און גאָרדין:רעפּערטואַר. 
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לעססיקאָן פון 


אויסעד אַרגענטינע ביז פֿײערלאַנד, האָט ס. אויך געשפּילט אין 
דרום-אַפֿריקע, און זינט 1962, ווען ער האָט זיך באַזעצט אין 
אַמעריקע, ווו ער איז געבראַכט געװאָרן דורך הערמאַן יאַבלאָקאָו, 
האָט ער געשפּילט איבער די מערסטע ייַדישע ישובֿים פֿון די 
פֿאַרײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע, וי אויך אין דער ניװ-יאָרקער 
;פֿאָלקס-בינע* אַלס טעכנישער מיטאַרבעטער מיטן רעזשיסער דוד 
ליכט. זינט 1964 פֿאַרבונדן מיט בען באנוס און מינאַ בערן אין 
;ווילעדזש טעאַטער* אויף סעקאָנד עוועניו,. דערנאָך מיט זיי אויף 
בראָדװעי און אויף זייערע טורנייען איבערן לאַנד, ניט נאָר װי 
אַן אַקטיאָר, נאָר אויך אַלס בינע-דירעקטאָר. 

ס. האָט אויך געשפּילט אויף שפּאַניש און פּאָרטוגעזיש מיט די 
אַרימטע קינסטלער ענריקע דע ראָסאַס, נאַרסיסאָ איבאַניעס מענטאַ, 
פּעפּיטאַ גאָנסאַלעס, ליבערטאַד לאַמאַרקע און לואיס סאַנדריני, און 
זיך באַטײליקט אין דרײַ פֿילמען אין אַרגענטינע און צויי אין 
בראַזיל, ס. האָט אויך אָנגעפֿירט פֿון 1946 ביז 1949 אין שפּאַניש, 
מיט אַ ראַדיאָדפּראָגראַם אין אַרגענטינע. 

ש. {. 


שװאַרצבאַרד, רענינאַ 
{געב. 1868 -- געשט. 20 אַפּריל 1937| 


געבוירן 1868 אין טאַרנאָו, גאַליציע, 

אין איר אױטאָביאָגראַפֿיע, געשריבן 
דײַטשמעריש, גיט זי אָן, אַז זי שטאַמט פֿון 
אַ ייִדיש-אָרטאָדאָקסישער פֿאַמיליע, װאָס 
איר שטאַם איז 125 יאָר אומבאַפֿלעקט, און 
קייזער פֿראַנץ יאָזעף האָט עס אײגנהאַנטיק 
באַשטעטיקט. דער יחוס-בריוו האָט זיך 
געפֿינען אויף פּאַרמעט בײַ איר פֿעטער 
הורוויצס קינדער אין קראָקע. איר זיידע 
איז געווען בירגערמייסטער, דערנאָך אַ 
באַאַמטער אין די זאַלצגרובן אין באָכניאַ (גאַליציע), און די עלטערן 
האָבן געהאַט אַ לאָמבאַרד, דערנאָך אַ רעסטאָראַן אין באָכניאַ. 

ש. האָט געענדיקט אַ העכערע מיידל-שול פֿון 8 קלאַסן אין באָכ- 
ניאַ, גלײַכצײַטיק האָט זי באַזוכט אָװונט-:קורסן און זיך געלערנט 
ייִדיש און דײַטש. נאָך אַלס שילערין געשפּילט פּויליש פֿאַר ווויל- 
טעטיקע צוועקן. קעגן אירע עלטערנס וילן חתונה געהאַט מיטן 
שוישפּילער גוסטאַוו שװאַרצבאַרד, און אַלס פֿאַרהײראַטע פֿרױ האָט 
איר מאַן זי צוגעצויגן צום טעאַטער, װײַל מען האָט די פּיעסן געמוזט 
איבערשרײיבן, מסתמא פֿאַר דער צענזור, אויף אַ גוטן דײַטש, און 
פֿון מאַטעריעלן שטאַנדפּונקט האָט ער זי אויך באַװױיגן צו װוערן אַן 
אַקטעריסע. 

פֿון 1904 ביז 1906 האָט ש. געשפּילט אין װאַרשע אין פֿאַרשײ- 
דענע טעאַטערס מיט די דעמאָלטיקע אָנגעזעענסטע שוישפּילער 
און אויך אַ לענגערע צײַט איבער דער פּראָװוינץ, אין רוסלאַנד, קרים 
און בעסאַראַביע. זי האָט אַ סך באַרייזט פֿאַרשײדענע לענדער אין 
אײיואָפּע, אָנגעפֿירט מיט חבֿרים-טרופּעס, איבערזעצט אויף ייִדיש 


{ די פּיעסע , די צוויי בעטלער-יונגען", און אויף פּױליש --- גאָרדינס 
יו : !, כאַסיע די יתומה". 


ש.'ס שװאָגער איז געווען משה װײיספֿעלד, איינער פֿון די ערשטע 


1 ייִדישע טעאַטער-דירעקטאָרן אין װאַרשע און אַן אַנדער שװאָגער 
"= און שוועגערין -- די שוישפּילער אַדאָלף און ראָזע בערמאַן. ‏ 
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יידישן ט עאַט ער 


ש. איז די לעצטע יאָרן געווען אַן עמיריט-מיטגליד פֿון װאַרשע- 
ווער ייִדישן אַרטיסטן-פֿאַראײן, און איז געשטאָרבן דעם 20 אַפּריל 
7 אין װאַרשע. 

ש. {. 


שוידער, אױנוסטאַ 
{ לויפער | 


געבוירן 1878 אין דערפֿל סטראַסאָלי, 
בײַ לעמבערג, גאַליציע, בײַ גבֿירישע על- 
טערן, גוטבאַזיצער. לויטן שױשפּילער 
יוליוס גוטמאַן, איז דער פֿאָטער געווען אַ 
האָליץ-סוחר, 

לויט איר אױטאָביאָגראַפֿיע, האָט דער 
פֿאָטער געשטאַמט פֿון ר' מאיר פּרעמיש- 
לאַנער און די מוטער (שיינדל ריסע טייטל) 
פֿון דער ראָפּשיצער גזע. געװאָרן אַ יתומה 
צו 10 יאָר, ווערט זי אַרײַנגענומען צו אַ 
מומע אין טאַרנאָוו, אייגנטימער פֿון אַ רעסטאָראַן, בעת די גאַסטשפּילן 
פֿון דער ייִדישער טרופּע א'ד פֿון קלמן יאוועליר, באַקענט זי זיך אין 
רעסטאָראַן מיט זייער געשעפֿט-פֿירער און בינע-דירעקטאָר משה 
שוידער מיט וועמען זי האָט חתונה (ער שטאַרבט אין 1909 אין קאָ- 
לאָמעא), און פֿאָרט אַװעק מיט דער טרופּע קיין רומעניע. זיאָ גייען 
זיי איבער אין אַבֿרהם אַקסעלראָדס טרופּע, װוּ זי דעביוטירט אַלס 
שטובמיידל אין גאָלדפֿאַדנס ,לא תחמוד", און, קוראַזשירט פֿון 
רעזשיסער איציקל גאָלדענבורג, הייבט זי אין גיכן אָן שפּילן באַ- 
טייטנדע דראַמאַטישע און גראַנד-דאַמע-ראָלן. אייניקע יאָר שפּילט 
זי אונטער פֿאַרשײדענע דירעקטאָרן איבער רומעניע, בוקאָווינע, 
גאַליציע און דײַטשלאַנד, אין 1910 האָט זי ווידער חתונה מיט אַ 
צירק-דירעקטאָר. ניט זייענדיק צופֿרידן מיט איר פֿאַרהײראַט 
לעבן, האָט זי געעפֿנט אין קאַלאָמעא אַ קאַפֿע-הױז און זיך צוריק- 
געצויגן פֿון טעאַטער, 

האָבנדיק אין אַמעריקע קרובים און אַ סך שישפּילער, וועלכע 
האָבן געשטאַמט פֿון גאַליציע, איז זי אין יאַנואַר 1911 אָפּגעפֿאָרן קיין 
אַמעריקע, װוּ זי טרעט אויף אַלס , די צמחטע" אין ראַקאָוװוס , דער 
בטלן" און , דאָראַ" פֿון שליפֿערשטײן. נאָכן שפּילן אין ניו יאָרק און 
אויף דער פּראָװוינץ, פֿאָרט זי אָפּ אין אָקטאָבער 1912 קיין אַרגענטינע, 
װוּ זי טרעט אויף אין בוענאָס אײַרעס אין ,חנהלע די נײטאָרין" און 
, כאַסיע די ימומה" (מיט פּערלמאַן, צוקערמאַן, לאַגער און גוטענטאַג) 
און גייט איבער (6 חדשים) צו דער טרופּע, װוּ ס'שפּילן די גאַסט- 
ראָלערן מ. ד. װאַקסמאַן און מאַקס ברין, און פֿאָרט דערנאָך אָפּ, 
צוליב פֿאַמיליע-סבות, קיין קאָנסטאַנטינאָפּאָל, װוּ זי באַטײליקט זיך 
אין צוויי אױיפֿפירונגען מיט ,ליבהאָבער", פֿאָרט קיין רומעניע, װוּ 
זי שפּילט 2 חדשים א'ד פֿון אַדאָלף סעגאַל, דערנאָך איבער אונגאַרן, 
עסטרייך, װוּ זי גיט עטלעכע פֿאָרשטעלונגען ביז זי האָט זיך צוריק- 
געקערט קיין גאַליציע. שפּילנדיק די ראָל ,זעלדע" אין גאָרדינס 
,דער ווילדער מענטש?* אין סניאַטין, ווערט זי קראַנק אין מיטן דער 
פֿאָרשטעלונג און מ'מוז זי איבערפֿירן אין אַ שפּיטאָל, פֿון װווּ זי קומט 
אַרױס אַן אינװאַליד, און אַזױ שלעפּט זי זיך אַרײַן, מיט אַ שטעקן, 
קיין קאָלאָמעא, װווּ זי עפֿנט אַ קליין קאַפֿע-הױז. אין 1916 קומען די 
רוסן צוריק אין קאָלאָמעא, און זי אַנטלױפֿט קוים מיטן לעבן קיין 
ווין (עסטרייך), װװוּ זי האַלט זיך אויף 2 חדשים און קומט צוריק קיין 
לעמבערג צו משפּחה. ערשט אין 1918 קומט זי ווידער צוריק אין 
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קאָלאָמעא, און ניט געפֿונענדיק גאָרניט פֿון איר פֿאַרמעגן, װערט 
זי אַ מיטשותפֿטע אין אַן אָרטיק קאַפֿע:הױז. אין 1919 ברענגט זי 
קיין קאָלאָמעאָ אַ ייִדישע טרופּע מיט וועלכער זי שפּילט און פֿאָרט 
מיט איר אַרום ביז זיי קומען אָן אין פֿעברואַר 1919 אין פּראָסקוראָוו 
בעת דעם גרויסן פּאָגראָם, אָרגאַניזירט פֿון פּעטלוראַן. ש. װוערט 
פֿאַרװוּנדעט און קערט זיך צוריק, נאָך עטלעכע װאָכן, אַ קראַנקע, 
קיין קאָלאָמעאָ, װוּ זי איז שוין ביז 1921 געבליבן שפּילן ייִדיש 
טעאַטער. נאָך איר חתונה מיטן אָרטיקן מעכאַניקער, דוד קרויטהאַ- 
מער, ציט זיך זי צוריק פֿון דער בינע. 
יוליוס גוטמאַן געדענקט זי אַלס מוטער- און גראַנד-דאַמען" 
ראָליסטקע אין די טרופּעס פֿון טאַנענצאַפּ און בער האַרט איבער 
דער גאַליצישער פּראָװינץ, 
ש. ע. און מ. ע. פֿון יוליוס גוטמאַן. 
ריכטער, נייטאן 
{געב. 14 אַפּריל 1883 -- געשט. 25 סעפּ. 1943| 
ה-י געבוירן 14 אַפּריל 1882 אין קעשע- 
| ניעוו, בעסאַראַביע. עלטערן -- סוחרים, 
געלערנט אין חדר און אין עלעמענטאַר* / 
שול. אויס ליבע צום טעאַטער אָנגעפֿאַנגען 
זײַן בינע-קאַריערע אַלס קאָמיקער אין 
סאַבסײס טרופּע אין בעסאַראַביע, דער" 
| נאָך אַריבער אין די טרופּעס פֿון פֿעלדמאַן, 
גענפֿער. 1905 אַװעק קיין אַמעריקע, װוּ ער 
שפּילט 4 יאָר, װאַנדערנדיק אַהין און 
צוריק קיין לאָנדאָן. אין 1910 פֿאָרט ער 
קיין אָדעס, װוּ ער טרעט אַרײַן אין פֿישזאָנס טרופּע, און האָט חתונה 
מיט מאַניא באַראַנאָװויטש, וועלכע שפּילט דאָרט. ר. פֿאָרט ווידער 
צוריק קיין לאָנדאָן, װווּ ער שפּילט, מיט זײַן פֿרױ, דערנאָך אין פּאַריז, 
אַנטװערפּן, דײַטשלאַנד, 
ר. שפּילט אויך אויף דער ענגלישער בינע 2 יאָר די ראָל ,פּערל- 
מוטער* אִין דער קאָמעדיע ,פּאָטאַש און פּערלמוטער". 
זינט 1920 געװאָרן א'נ ;ליו נײיטאַן" אַן אימפּרעסאַריאָ און ‏ 
טעאַטער-אַגענט, באַזונדערס פֿאַר ייִדישע אַקטיאָרן. 1921 איז ר. 
געווען דירעקטאָר פון נײַעם ייִדישן טעאַטער אין לאָנדאָן. ר. פֿלעגט 
קומען אין אַמעריקע און זיך באַטײליקן אין ניט:יוניע טרופּעס, 
דעם 25 סעפּט. 1943 איז ר. געשטאָרבן, 
ש. {. 





ריכטער, מאַניא 
{ מלכה באַראַנאָוויטש | 

(געב. 10 מײַ 1889 --- געשט. 23 סעפּט. 1928 

געבוירן 10 מײַ 1889 אין קעשענעו, 
בעסאַראַביע. עלטערן --- פּאָדריאַטשיקעס. 
געענדיקט גימנאַזיע אין קעשענעוי 

אין 1911 אָנגעהויבן שפּילן בײַ 
פֿישזאָן אין אָדעס, דעביוטירנדיק אַלס 
,מירעלע" אין גאָלדפֿאַדנס , באָבע יאַב- 
נע", שפּעטער אַלס ,,שולמית" בײַ סאַבסײ. 
באַזעצט זיך אין לאָנדאָן, װוּ זי שפּילט מיט 
איר מאַן און פֿלעגט אױפֿטרעטן אין ענג- 
לישע מוזיק-האָלס און אויך זיך באַטײליקט 
אין פֿילמען. שפּעטער געקומען אין אַמעריקע, װוּ זי פֿלעגט שפּילן 


| מיט איר מאַן אין ניט-יוניע טרופּעס. 
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5 ייט ייט 
דיייש?-ישי* 


דעם 22 סעפּטעמבער 1928 איז ר. געשטאָרבן אין ייִדישן שפּיטאָל 
אין ברוקלין, ניו-יאָרק, און געקומען צו איר איביקער רו אױפֿן 
הר יהודה בית עולם אין לאָנג אײלאַנד, 
ש. ט. פֿון איר מאַן נײיטאַן ריכטער, 


שװאַרץ, מרדכי 


(געב. 17 דעצ. 1872 -- געשט. 20 נאָװ. 1959} 


געבוירן 17 דעצ. 1872 אין ניחומץ, 
רומעניע, בײַ פֿרומע עלטערן, וועלכע האָבן 
אים געגעבן אַ גאָר פֿרומע דערציונג. זייער 
פֿרי געזונגען אין כאָר אין דער גאַסטראָ- 
לירנדיקער טרופּע פֿון מרדכי סעגאַלעסקאָ. 
נישט וועלנדיק ווערן קיין לערנער, אָפּגע- 
געבן געװאָרן צו ווערן אַ בעל-מלאכה: 
געווען אַ שלאָסער, אַ קירזשנער, אַרומגע- 
װואַנדערט אַ ביסל איבער רומעניע, צוריק- 
געקומען אַהײם, ווידער אַװעק קיין בוקאַ- 
רעסט, װוּ ער הייבט אָן שפּילן פּראָפֿעסיאָנעל אין 1890 מיט אהרן און 
בערטאַ ראָזענבלום און זייער טאָכטער ליזאַ {(שפּעטער --- זילבערט), 
אַנעטאַ אַקסעלראָד, דאַװיד דאַװידאָװיטש איבער די קליינע שטעט 
לעך פֿון רומעניע ביז די. טרופּע פֿאַרײניקט זיך מיט אַ יאָר שפּעטער 
מיט אָסקאַר און אסתּר סאָלאָמאָנעסקו, איציק און אסתר פֿערקױף 





און שפּילן שוין אין יאַסי. דעמאָלט קומט אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן צוריק 


פֿון אַמעריקע אין בוקאַרעשט און פֿירט אויף זײַן אָפּערעטע ,דאָס 
צענטע געבאָט" (מיטן אָנטײל פֿון דער שפּעטער באַרימטער בערטאַ 
קאַליש). ש. טרעט אַרײַן אין דער דאָזיקער טרופּע, וועלכע שפּילט 
אונטער דער דירעקציע פֿון ליבליך זומער אין דער זשיגניצא" 
און ווינטער פֿאָרן זיי אַרום איבער רומעניע, דערנאָך פֿאָרט ש. אַרום 
איבער בוקאָװוינע, עסטרייך, קראָקע און רומעניע. 

נאָך דער חתונה מיט אַדעלאַ פֿינקעלשטײן פֿאָרן ביידע אָפּ אין 
5 קיין אַמעריקע, װוּ ער האָט געשפּילט אין פֿאַרשײדענע טרופּעס, 
אין די לעצטע יאָרן האָט זיך ש. געפֿונען אין אַ מושב זקנים אין ניו 
יאָרק, װוּ ער איז דעם 20 נאָוועמבער 1959 געשטאָרבן. 

ש. האָט צו דער רעדאַקציע פֿון ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער" 
צוגעשיקט אַן אױטאָביאָגראַפֿיע מיט זייער פֿיל פּרטים ועגן זײַן 
װאַנדער-וועג און דעם צוזאַמענשטעל פֿון די ערשטע ייִדישע טרופּעס 
אין אײיראָפּע. 

ש. ע. און מ. ע. פֿון טשאַרלז קאָהען. 


שװאַרץ, אַדעלא 
{ פינקעלשטיין } 
(געב. 1888 -- געשט. 10 סעפּטעמבער 19234} 


געבוירן 1888 אין יאַסי, רומעניע. נאָך 
אַלס קינד געבליבן אַ יתומה און אױפֿגע- 
צויגן געװאָרן בײַ אַ פֿעטער, אַ געויסן 
ווייס, װאָס האָט, װוי דוד קעסלער דער" 
ציילט אין זײַנע זכרונות, געשפּילט אַמאָל 
א ראָל אין אָנהײיכ געשיכטע פֿון ייִדישן 
טעאַטער. ווען אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן האָט זי 
געהערט אַלס קינד, האָט ער זי געװאָלט 
מיטנעמען צו װאָס איר פֿעטער האָט ניט 
צוגעשטימט, אָבער ווען זײַן עקאָנאָמישע 
לאַגע האָט זיך פֿאַרערגערט און ער האָט זיך איבערגעטראָגן קיין 
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לעססיקאָן פון 


בוקאַרעשט, איז זי, אין עלטער פֿון 11 יאָר, אַרײַנגעטראָטן אין כאָר 
צו סעגאַלעסקאָן. 
אין עלטער פֿון 14 יאָר האָט זי חתונה מיטן אַקטיאָר מרדכי 
שװאַרץ און מאַכט מיט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ װאָס עֶר. אין אַמע- 
ריקע ווערט זי אַ סטאַר אין די ייִדישע װאָדעװיל-הייזער, דערנאָך 
נעמט זי שפּילן אין לעגיטימען ייִדישן טעאַטער אויף דער פּראָוינץ, 
ווערנדיק אַ געוויסע צײַט ניט אַנגאַזשירט אין טעאַטער, און 
פֿאַרלירנדיק 6000 דאָלאַר אָפּגעשפּאָרט געלט אין באַנק, באַגײט זי 
זעלבסטמאָרד דעם 10 סעפּט. 1924 אין ניו-יאָרק, 
ש. ע. פֿון איר מאַן מרדכי שװאַרץ, 


שװאַרץ, פעני 
{ גלאַזער, גרינבערג | 


געבוירן אין טאַרנאָוו, גאַליציע. פֿאָ- 
טער -- אַי סוחר. הערנדיק די ייִדישע 
| טרופּע פֿון גראַדנער און פּראָפֿ. האָראָויץ, 
מאיר װאָלף שװאַרץ א'א, האָט זי, אַלס 14 
יאָריק מיידל, באַזיצנדיק אַ שיינע שטים, 
נאָכגעזונגען די געהערטע לידער. די אַק- 
טיאָרן איז דאָס זייער געפֿעלן, באַזונדערס, 
װאָס זי איז נאָך דערצו געווען זייער אַ 
שיינע. זי איז אַרײַן אין זייער סבֿיבֿה, זיך 
באַזונדערס נענטער באַקענט מיטן אַקטיאָר 
שװאַרץ, אַ ביסל שפּעטער מיט אים חתונה געהאַט, און אין 1880 
אַװועק קיין טשערנאָוויץ צו ספּיװאַקאָווסקין אין טרופּע, װוּ זי דעביו" 
טירט אין , די קאַפּריזנע כלה" פֿון גאָלדפֿאַדן. פֿון דאָרט זײיַנען זיי 
אַדומגעפֿאָרן איבער פֿאַרשײידענע שטעט: אין 1881 אין בערדיטשעוו, 
שוין מיט אַן אייגענער טרופּע, אין וועלכער ס'האָבן געשפּילט סעם 
אַדלער און דער עלטערער שענקמאַן. אין 1882 --- אין פּינסק, דער" 
נאָך אין באָברויסק, װווּ טאַבאַטשניקאָוו איז צוגעקומען צו דער טרו" 
פּע, און אַזױ זײַנען זיי אַרומגעפֿאָרן איבער רוסלאַנד ביז 1882 ווען 
זיי זײַנען אָנגעקומען אין פּולן (לובלין). 
אין 1884 איז פֿאַרװוערט געװאָרן אין פּולן צו שפּילן ייַדיש 
טעאַטער. ש. פֿאָרט אָפּ קיין גאַליציע צו איר יונגערע שוועסטער, און 
שפּילט דאָרט אַ קורצע צײַט מיט קלמן יוווילער, דערנאָך איבער 
רומעניע און צוריק אין גאַליציע. דאָ ווערט זי פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן 
פֿאַרבעטן צו קומען שפּילן קיין פּאַריז װוּ זי שפּילט צוויי יאָר מיט 
מאַקס ראָזענטאַל, אַננאַ העלד, א"א. פֿון דאָרט ווידער אין רומעניע 
און פֿאָרט דערנאָך קיין אַמעריקע. 
דאָ ווערט זי אַ טשאַרטער-מיטגליד פֿון דער נאָר:װאָס געגריג- 
דערטער אַקטיאָרן-יוניע, שפּילט אַ געוויסע צײַט אין קליוולאַנד מיט 
מר. און מרס. סעם קעסטין, מר. און מרס. מאָרגענבעסער, יעקבֿ פּ. 
אַדלער און זיגמונט װײַנטרױב, און נאָכדעם וי איר מאַן שטאַרבט, 
באַזעצט זי זיך אין ראָטשעסטער (ניו יאָרק), װוּ זי שפּילט צוויי יאָר. 
דאָרט האָט זי חתונה מיט מר. דזשאו גרינבערג, מיטן באַדינג, אַז 
זי זאָל אױפֿגעבן די בינע. זיי באַזעצן זיך אין סאַן פֿראַנציסקאָ, װוּ 
זי האָט געעפֿנט אַ רעסטאָראַן, ווּ די ייִדישע אַקטיאָרן, וועלכע 
פֿלעגן דאָרט קומען שפּילן, פֿלעגן אַרײַנקומען. דאָרט איז אויך 
געווען אַ מין שוישפּילערישע קיבעצאַרניע. ש. איז ביזן לעצטן טאָג 
פֿין איר לעבן געווען פֿאַראינטערעסירט אין ייִדישן טעאַטער-לעבן. 
אין אַרכיוו פֿון , לעקסיקאָן פֿון ייַדישן טעאַטער" געפֿינען זיך 
עטלעכע , קליפּינגס" (אויסשניטן) פֿון ענגלישע צײַטונגען אָן 
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וופעקטואהוב 


יידישן ט עאַ ט ער 


ערטער, נעמען אָדער דאַטעס), װאָס זאָגן, ריידנדיק וועגן , שולמית": 
;דאָס קלוגע שפּילן פֿון מרס. שװואַרץ איז באמת געווען דער עיקר פֿון 
דער גאַנצער פֿאָרשטעלונג". וועגן יאָזעף לאַטײנערס אַ פּיעסע 
,קעניג שאול?: ,אַ װאָרט מוז געזאָגט ווערן וועגן דער פֿיזישער 
שיינקייט פֿון מרס. שװאַרץ, וועלכע איז די שענסטע פֿרױ, װאָס מ'האָט 
ביז איצט געזען אויף דער ייִדישער בינע. איר שטימע איז אָנגענעם, 
כאָטש זי האָט אַ טבע אַראָפּצוגײן פֿון טאָן בײַי די גאָר הויכע טענער. 
מער מוזיקאַליש איז אָבער איר ייִדישע אױסשפּראַך", און וועגן אַ 
פּיעסע , דאָס שאַפּ מיידל" פֿאַר וועלכער מען גיט אָן יעקבֿ גאָרדין 
אַלס מחבר, זאָגט זיך אין דער רעצענזיע: , מאַדאַם שװאַרץ איז 
אויסערגעוויינלעך געפּאַלישט, און איר אַרבעט דערמאָנט די אַרבעט 
פֿון דער טאַלענטירטער (באַרימטער רוסישער אַקטעריסע| 
נאַזימאָװאַ?, | 


ש. איז געשטאָרבן דעם 6 יאַנואַר 1932 אין סאַן פֿראַנציסקאָ, 
ש. {. 


פעדער, אייזיק 


{ פּעדאָרעסקו } 


געבוירן 1897 אין יאַסי, רומעניע, אין 
אַן אָרעמער פֿאַמיליע. צוליב דער שטאַר- 
קער דחקות אין דער היים אָנגעקומען אין 
עלטער פֿון 10 יאָר וי אַ שיק-ייִנגל, רעק- 
װויזיטאָר און בינע-אַרבעטער אין דער טרו- 
פּע פֿון אַדאָלף סעגאַל, באַקומענדיק פֿאַר 
די אַלע מלאכות 25 באַן אַ טאָג, אויסער... 
פּעטש. נאָך 2 יאָר אַריבער צום דירעקטאָר 
אשכנזי. צוליב דעם, װאָס ער האָט פֿון די 
טעאַטער-מלבושים אָפּגעשניטן אַ שטיקל 


סחורה און דערפֿון געמאַכט זאָקן פֿאַר די כאָריסטקעס, ווערט ער 





באַזײַטיקט פֿון אשכנזין, אָבער אויס נויט קערט ער זיך צוריק צו 


אים, װווּ ער שטייט זיך אויס אַ סך צרות. 


אין זײַן אױיטאָביאָגראַפֿיע גיט ער איבער 
זי פֿאָלגענדיקן: 


מיר זײַנען אַמאָל געפֿאָרן פֿון יאס קיין װואַסלױ. איך בין געווען 
שטאַרק מיד און איך האָב געהאַט אַ סך פּעקלעך, חלילה נישט מײַנע, 
אוו צווישן די פעקלעך איז געווען אַ קעסטעלע מיט צען פּאַרוקן. 
איך בין שטאַרק אַנטשלאָפֿן געװאָרן, ול אַ גאַנצן טאָג האָב איך 
זיך אָנגעהאָרעוועט, און בײַם אַראָפּגײן פֿון באַן, האָב איך פֿאַרגעסן 
דאָס קעסטעלע מיט פּאַרוקן. אַז סיאיז געקומען צו דער פֿאָרשטעלונג; 
די פּאַרוקן זײַנען ניטאָ. נו, נו, שטעלט זיך פֿאָר װיפֿל פעטש איך 
האָב דאַמאָלס געכאַפּט און װאָס איך האָב געהאַט אויסצושטין 
הקיצור, ער דער דירעקטאָרן װיל ניט וויסן, נאָר כיזאָל פֿאָרן 
ברענגען די פּאַרוקן. קיין געלט אויף הוצאות האָט ער מיר ניט גע- 
געבן. איך קיין ואייט) געלט האָב קיין מאָל ניט געהאַט. האָט אוױיף 
מיר דער סופֿלער יאָשע עטינגער שטאַרק רחמנות געהאַט און ער 
האָט מיר געגעבן עטלעכע לעי, װאָס האָט נאָר געקאָנט קלעקן צו 
פֿאָרן עטלעכע קילאָמעטער, האָב איך באַשלאָסן צו גיין צו פֿוס. איך 
בין אָפּגעגאַנגען היבשע עטלעכע צװאַנציק װיאָרסט ביז איך בין 
אָנגעקומען אױף דער סטאַנציע טעקוטש און דאָרט האָב איך גע- 
פּאַקט בײַם נאַטשאַלניק סטאַנציע דאָס קעסטל פּאַרוקן אַז איך בין 


אַ סך עפּיזאָדן, צווישן 


2031 





צוריקגעקומען אַ מידער, אַ הונגעריקער, האָט דער דירעקטאָר מיר 


דערלאַנגט אַ מתּנה צוויי פֿראַנק און אַ פּאָר צעריסענע טוכענע שיך".. 


ווען די טרופּע, צעפֿאַלט זיך, איז פֿ. אַװעק קיין יאַסי אונטער דער 
דירעקציע פֿון מאָטיע לײבאָוויטש, שפּעטער בײַ גימפּעלן, דערנאָך 
אַריבער צו אשכנזי און לאַרעסקאָ ביזן אױיסבראָך פֿון דער ערשטער 


יוועלט-מלחמה ווען מפֿאַרװערט אין רומעניע צו שפּילן אויף 


ייִדיש. נאָך דער באָלשעװויסטישער רעװאָלוציע פֿאָרט ער צזאַמען 
מיט אשכנזי און לאַרעסקאָ קיין רוסלאַנד, און קורץ דערויף ווערט 


ער זעלבשטענדיק. פֿון 1917 ביז 1930 געװאַנדערט מיט פֿאַרשײדענע 
פּראָװינץ-טרופּעס איבער רוסלאַנד און איז דעמאָלט באַשטימט 


געװאָרן אַלס דירעקטאָר פֿון אַ 
כמעלניק, 
װײַטערדיקער גורל -- אומבאַקאַנט, 


סאָװויעטישן אַרבעטער-טעאַטער אין 


-ש. ע. פֿון מאַרק לײיפּציגער. 


שאַרנעל, יעקב 
(געב. 4 פֿעבר, 1884 --- געשט. 12 יולי 1955} 


געבוירן 4 פֿעברואַר 1884 אין ראַװאַ- 
רוסקאַ, גאַליציע. פֿאָטער -- אַ פֿרומער 
שנײַדער. ביז 5 יאָר געלערנט אין חדר,. 
אַלס קינד פֿון 4 און אַ האַלב יאָר געשפּילט 
פּורים אין שטוב אַלס ויזתא' אין אַ 
ליבהאָבער-פֿאָרשטעלונג פֿון , אחשורוש". 

פֿרי אױיסגעװאַנדערט מיט די עלטערן 
קיין אַמעריקע. געהאַט אַ קוזינע, װאָס האָט 
זיך באַטײליקט אַלס כאָריסטקע אין 

- ; װינדזאָר"-טעאַטער און טראָגנדיק איר. 
אַהין עסן, האָט ער זייער ליב באַקומען ייִדיש טעאַטער, און אַזױ 
וי ער האָט באַזעסן אַ זייער שיינע שטים, האָט ער אָנגעהויבן אַרײַנ" 
זינגען לידער אין די גראַמאַפֿאָנען. 


ביז 14 יאָר געלערנט אין פּאָבליק און דערנאָך אין הײַסקול, אָבער 
אַזױ וי מ'האָט אים אויף דער איסטסייד גוט געקענט צוליב די 
אַרײַנגעזונגענע לידלעך, האָט אים דער אַקטיאָר לואי היימאַן אַרײַג" 
גענומען אין , מאַנהעטן לייסעום"-טעאַטער צו שפּילן אין רודאָלף 
מאַרקס פּיעסע , דער יתום אין געפֿאַר", דערנאָך ווערט ש. אַנגאַ- 
זשירט קיין פֿילאַדעלפֿיע אין אַ דאָרטיק ייִדיש װאָדעװיל-הױז, 
צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, טרעט ער אַרײַן אין אַ װאָדעװיל, דער- 
נאָך שפּילט ער בײַ מאַקס געביל אין , דריטן סטריט טעאַטער?, 
אין אָנהײיב אין דרײַ-אַקטיקע סקעטשעס, שפּעטער אין אַ משך פֿון 
0 יאָר אין פֿולשטענדיקע פּיעסן בײַ געבילן. אינצװישן טרעט ער 
אויך אויף אַלס קאָמיקער, אין אייניקע פּיעסן, אונטער דער דירעק- 
ציע פֿון סידני גאָלדין, | 

פֿון געבילן גייט ש. איבער צום ענגלישן בורלעסק-טעאַטער, װוּ 
ער שפּילט 5 יאָר, דערנאָך קערט ער זיך צוריק צו געבילן אין 
, מאָונט מאָריס"-טעאַטער, װווּ, צוזאַמען מיט לואיס פֿרידזעל, שרײַבט 
ער די , ליריקס" צו דער פּיעסע , דער גולם". 

ש. האָט שפּעטער געשפּילט מיט טאָמאַשעװסק, קעסלער און 
אַדלער אין ניו יאָרק און עטלעכע יאָר אויף דער פּראָװינץ. 

ש. האָט געשריבן זייער אַ סך לידער און אויך מוזיק, װאָס איז 
געזונגען און געשפּילט געװאָרן אויף דער ייִדישער בינע. 





2092 























נישעויענר-ייעייי = 


דעם 12 יולי 1955 איז ש. געשטאָרבן אין ניו יאָרק און געקומען 
צו זײַן אײיביקער רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייַדישע טעאַטריקל 
עלייענס, 
מ. {י 


ראַזענבוים, אברהם 


געבוירן 2 פֿעברואַר 1911 אין דא" 
דאָמסק, פּױלן, פֿאָטער --- אַרבעטער אויף 
אַ פֿאָלװאַרג, װוּ ער איז דורך אַן אומגליק- 
פֿאַל פֿאַרװוּנדעט געװאָרן בײַ דער אַרבעט 
פֿון װאָס ער שטאַרבט אין סעפּטעמבער 
5, 

געלערנט אין אַ חדר, אין אַ פּוילישער 
פֿאָלקס-שול און ייִדיש אין אַן אָוונט-שול 





איבער, 

נאָך אין דער פֿריִער יוגנט געלערנט שניידעריי, װאָס איז גע- 
װאָרן זײַן פֿאַך, אָבער תּמיד געחלומט צו וערן אַן אַקטיאָר און 
פֿאָרשטעלן" מענטשלעכע כאַראַקטערן. 

די ערשטע פֿאָרשטעלונג, װאָס ר. זעט, איז די , דיבוק"-אױפֿפֿי- 
רונג בײַ דער ,ווילנער טרופּע", װאָס מאַכט אויף אים אַ גװאַלדיקן 
רושם און פֿאַרגרעסערט נאָך זײַן חשק צום טעאַטער. דערנאָך געזעען 
אַ סך פֿאָרשטעלונגען אין ייִדיש, פּױליש און רוסיש און גענומען 
שטודירן וועגן טעאַטער, שוישפּילער, רעזשיסערן און סצענאָגראַפֿיע, 
און אָנגעהויבן אױפֿטרעטן מיט רעציטאַציעס. 

בעת דער צוייטער וועלטימלחמה געראַטעװעט געװאָרן אין 
ראַטנפֿאַרבאַנד און עװאַקוירט קיין טאמסק, און ווען דער לענינגראַ- 
דער טעאַטראַלער אינסטיטוט עװאַקוירט זיך אויך אַהין און אַנאָנ- 
סירט פֿאַר שילער אױפֿן טעאַטראַלן פֿאַקולטעט, באַקומט ר,, ניט 
באַהערשנדיק די רוסישע שפּראַך, די דערלױבעניש אָפּצוהאַלטן 
עקזאַמען און װוערט דערנאָך אַרײַנגענומען אין דער שול אין 1946 
אין מאָסקװע, װוּ זי איז איבערגעטראָגן געװאָרן. 

דאָ שפּילט ער אויך קליינע עפּיזאָדן-ראָלן, און באַטײליקט זיך 
אין ספּאָראַדישע רוסישע און ייִדישע פֿאָרשטעלונגען. 

6 זיך צוריקגעקערט קיין װאַרשע, און ווען ס'אָרגאַניזירט זיך 
דאָרט סוף 1941 דאָס ייִדישע מלוכה-טעאַטער אאא פֿון אידאַ 
קאַמינסקאַ, טרעט ער אַרײַן און באַטײליקט זיך אין עפּיזאָדן און 
קלענערע ראָלן, איבעררייסנדיק אויף אַ קורצע צײַט (1951) ווען ער 
גייט איבער צו דער פּױלישער בינע, אָבער קערט זיך באַלד צוריק 
צום ייִדישן טעאַטער. 

ר. טרעט גלײַכצײטיק אַרױס מיט װאָרט-קאָנצערטן אין ייִדיש, 
פּױליש און רוסיש מיט לידער, פּראָזע איִן באַלאַדעס, 

ש. ע. | 
ב. פֿריד --- אין לובלין װיל מען אָפֿטער הערן א ייִדיש קינסטלעריש װאָרט, 
, פֿאָלקסשטימע /, װאַרשע, 3 פֿעברואַר 1959, 


גראָדנער יידישע טעאַטער געועלשאַפט 


יאָנאַס טורקאָוו אין זײַן בוך , פֿאַרלאָשענע שטערן" שרײַבט; 

אגראַדנע האָט געהערט צו די ייִדישע שטעט װוּ עס איז גע- 
גרינדעט געװאָרן אַ ייִדישע טעאַטער-געזעלשאַפֿט, און געגרינדעט 
האָבן די געזעלשאַפֿט פשוטע ייִדן, פֿאָלקס-מענטשן, װאָס האָבן גע- 
װאָלט אױפֿהאַלטן די שיינע טעאַטער-טראַדיציע פֿון זייער שטאָט. 
בראש פֿון דער ערשטער ייִדישער טעאַטער-געזעלשאַפֿט זײַנען 
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אין װאַרשע, װוּ די פֿאַמיליע טראָגט זיך . 


לעץסיקאַן פון 


געשטאַנען די עמך-ייִדן: סליפ -- אַ שוסטער פֿון פֿאַך, ווישניעווסקי 
-- אַ שניידער, פּאַלניצקי -- אַן אָנגעשטעלטער אין האַנטווערקער- 
קאָאָפּעראַטיוו און מאַרמער -- אַן אייגנטימער פֿון אַ קליין געוועלב?. 
דער סעקרעטאַר פֿון דער טעאַטער-געזעלשאַפֿט איז געווען רפֿאל 
קווינט. די דאָזיקע מענטשן האָבן זיך, צווישן אַנדערע, געשטעלט 
פאַר אַ ציל צו קױפֿן אַ הױז פֿאַר אַן אייגענעס טעאַטער און צו 
דעם צוועק האָט מען אַפֿילו, אין יאָר 1924, דורכגעפֿירט אַ 'בלימל- 
טאָג', 

אין די לעצטע יאָרן זײַנען צו דער טעאַטער-געזעלשאַפֿט צוגע- 
שטאַנן אוױיך מענטשן פֿון דער אַזױ-גערופֿענער 'בעסערער געזעל- 
שאַפֿטי און די מער-פֿאַרמעגלעכע ייִדן. עס דאַרפֿן דאָ דערמאָנט 
ווערן די אין גראָדנע פּאָפּולערע ייִדן, ווי: בראָנערויין, וועלכער איז 
געווען אַ גרויסער סוחר און דער גבאי פֿון דער גרויסער שול, דר. 
בריזמאַן, א. יעזערסקי, וועלכער האָט זיך אַזױ אויסגעצייכנט אין 
גראָדנער געטאָ מיט זיין העלדישקייט און מסירת נפֿש. בעת דער 
ליקווידאַציע פֿון די גראָדנער ייִדן האָט ער געשטאַרקט און אױפֿגע- 
האַלטן די מאָראָל בײַ די צום טויט פֿאַרמשפּטע ייִדן 

די גראָדנער ייִדישע טעאַטער-געזעלשאַפֿט האָט זיך מוטיק 
אַנטקעגנגעשטעלט דער מוראדיקער פּאַלאַניזאַציע און אויסגעקעמפט 
דורך אירע פֿאַרטרעטער אין שטאָט-ראַט, אַז מען זאָל קריגן דעם 
שטאָט-טעאַטער פֿאַר ייִדישע פֿאָרשטעלונגען, עטלעכע מאָל אין 
חודש, אינגאַנצן אומזיסט. די טעאטער-געזעלשאַפֿט האָט דורכ- 
געפֿירט, אַז ייִדישע טרופּעס זאָלן באַפֿרײַט ווערן פֿון צאָלן ששטייערן 
און אַליין אַראָפּגעבראַכט ייִדישע טיופעס קיין גראַדנע און סובסי- 
דירט די ייִדישע פֿאָרשטעלונגען. די גראָדנער טעאַטער-געזעלשאַפֿט 
האָט געפֿירט אַ קאַמף קעגן שונד און אױף דעם געביט געהאַט צו 
פֿאַרצײכענען װאָגיקע אױפֿטוען". 


יאָנאַס טורקאָוו -- , פֿאַרלאָשענע שטערן /, בוענאָס אײַרעס, 1953, באַנד צוויי, 
זז. 130'131, 


קרעמער, לואיס 


(געב. 22 סעפּט. 1876 -- געשט. 9 מײַ 1964} 


געבוירן 22 סעפּטעמבער 1816 אין 
גראָדנע, רוסיש-פּוױלן. עלטערן --- פֿון די 
רײַכסטע פֿאַמיליעס אין שטאָט. געלערנט 
אין ישיבֿה און אויך וועלטלעכע למודים, 
צוליב אַ גרויסע שרפֿה אין שטאָט, עמיג- 
רירט זײַן פֿאָטער קיין אַמעריקע, װוּהין 
ק. קומט אין 1888. מיט דער גאַנצער פֿאַ- 
מיליע. דאָ לערנט ער נאָך אין פּאָבליק 
סקול, און נעמט באַזוכן דאָס ייַדישע טעאַ- 
טער אין וועלכן ער פֿאַרליבט זיך ממש, 
באַזונדערס אין מאָגולעסקאָן און ווערט זײַן שיק-ייַנגל, צו 14 יאָר 
טרעט ק. אַרײַן אין דער אַמאַטאָרן-גרופּע , יאָנג דראַמאַטיק קלאב" 
און באַשליסט אַלײין צו ווערן אַ פּיעסן-שרײַבער. אַזױ װערט דעם 
0 יולי 1890 אױפֿגעפֿירט אין , װאַלעראַלער האָל? אויף אָרטשארד 





|סטריט, ק.'ס דרײַ:אַקטיקע פּיעסע , דעם אַרבעטערס סוד" אין וועל- 


כער ער שפּילט מיט. דערנאָך באַטײליקט ער זיך אין הורוויצס , דער 
פּולישער ייִנגל" א"ר פֿון מחברס איידעם, בצלאל גרינבערג. 
אַלס ייִנגער בחור װאַרפֿט זיך ק. אַרײַן אין דער ייִדישער אַרבע- 
טער-באַװועגונג, און אַרבעטנדיק בײַ קינדער-מאַנטלען, ווערט ער, 
בעת אַ גענעראַלישטרײיק, דער פֿירער פֿון שטרייק, ווערט זייער 
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יידישן ט עאַט ער 


פּאָפּולער אַלס אַרבעטער-רעדנער און הייבט אָן אַרױסטרעטן אויף 
יוניע-מיטינגען צוזאַמען מיט די דעמאָלטיקע באַרימטקײיטן, וי 
יאָזעף באַראָנדעס, עמאַ גאָלדמאַן, דר. מייקל קאָן, לעאָן זאַמעטקין און 
מאיר שעהנפֿעלד. נאָכן שטרייק ווערט ק. אָרגאַניזאַטאָר פֿון בראָנז- 
ווילער לאָקאַל פֿון , טשילדערן דזשעקעט מעיקערס יניאָן" (קיג- 
דער-מאַנטלען). 


וועגן יענעם פּעריאָד אין ק.'ס טעטיקייטן, שרײַבט י. קירשענ- 
בוים: 
יטיף אי זײַן האַרצן האָט ער זיך אַרומגעטראָגן מיטן ,סוד", אַז 
ער מוז ווערן אַן אַקטיאָר. ער פֿלעגט , איבערליגן" אויף די גאַליאָר- 
קעם פֿון די ייִדישע טעאַטערס. ער איז געווען אַ פֿאַרערער פֿון י. 9. 
אַדלערס עלעגאַנץ. ער האָט באַװוּנדערט באָריס טאָמאַשעעווסקי. 
..קרעמער האָט בײַ זיך באַשלאָסן, אַז ער וועט ווערן סײַ אַ שרייבער 
און סײַ אַ כאַראַקטער-ששישפּילער. ...{נאָך זײַן ערעוטע פיעסע און 
נאָך זײַן שפּילן מאָגולעסקאָס ראָל אין ,פוילישן ייִנגלײ | ער איז נאָך 
אַלץ אַ רעדנער, אַן אָרגאַניזאַטאָר, אָבער צווישן די אַרבעטעױ רופֿט 
מען אים שוין אָדער ,טאָמאַשעווסקיי אָדער אַדלערײ. ער פֿלעגט 
דעקלאַמירן בײַ אַרבעטער-פֿאַרזאַמלונגען אַרבעטער-לידער פֿון דוד 
עדעלשטאַט, י. באַוושאָווער און מאָריס ראָזענפֿעלד. אָט די דאַזיקע 
דעקלאַמאַציעס און זײַנע רעדעס װעגן פֿרײַהײט און יעשר פֿאַר די 
אַרבעטער האָבן אים פֿיל בײַגעהאָלפֿן צו זײַן פאָפּולאַריטעט אַלס 
אַקטיאָר, שרײַבער און שפּעטער אויך |אַלס| דירעקטאָר און סטאַרײ. 


ק. האָט, צוזאַמען מיט עליאָס ראָטשטײן און סאָלאָמאָן מאַנע 
דורכגעפֿירט דעם רעפֿערענדום צו אָנערקענען די ייִדישע אַקטיאָרן- 
יוניע אַלס יוניע. 


אין 1896 איז ק. דער סטאַר, דירעקטאָר און הױפּט-שפּילער אין 
;טאַליא"-מוזיק האָל (ברום סטריט, מענעדזשער -- קאָפּעלמאַן), 
װוּ ער האָט אַ גרויסן דערפֿאָלג. אין 1902 ציט זיך ק. צוריק פֿון 
דער אַרבעטער-באַוועגונג און ווערט פֿון דעמאָלט אָן אַ פּראָפֿעסיאָ- 
נעלער אַקטיאָר. ער פֿירט דאָ אויף זײַן רעווי , גאָלדפֿאַדנס אַלבאָם", 
שפּילט און שרײַבט אַ סד סקעטשעס, צווישן זיי די באַרימט-גע- 
װאָרענע קאָמעדיע , שנײַדערס שפּילן טעאַטער". דערנאָך שפּילט 
ער אייניקע סעזאָנען אין ספּיװאַקס װאָדעװיל:הויז, , אָריענטאַל 
מוזיק-האָל" (מענ. רפֿאל באָיאַרסקי-באָגאַרט), , פּיפּלס מוזיק האָל" 
(מענ. -- הערי ליוויי) װוּ ער שרײַבט דרײַיאַקטיקע סקעטשעס, 
צווישן זיי , דער ציוניסט", , פֿרעמדע מאַמעס" און פֿירט אויך אויף 
אַ ריי ליטעראַרישע פּיעסן, װי , שמע ישׂראל" פֿון דימאָוו, , גאָט 
פֿון נקמה" פֿון אֵש, , דער קעניג* פֿון יושקעוויטש און ,דער טייוול" 
פֿון מאָלנאַר (איב. יצחק אױיערבאַך). 


י. קירשענבוים, נאָך אַ געשפּרעך מיט קרעמערן, שרײַבט: 


,לואיס קרעמער שילדערט יענע צײַט פֿון די טעאַטערלעך אױף 
פֿאָלגנדיקן אופֿן: פֿון פֿאָרנט איז געווען דער קאַפֿע אָדער, בעסער 
געזאָגט, דער ביר-סאַלון. אױפֿן פֿענצטער איז געווען אױפֿגעשריבן 
די אַנאָנס, װאָס האָט זיך געליענט אומגעפֿער אַזױ: עקסטראַ, 
עקסטראַ! הײַנט ווערט געשפּילט , דאָס אומגליקלעכע מיידל", אַ דראַ- 
מע אין דרײַ אַקטן פֿון לואיס קרעמער. בעסטע רומענישע פֿעפֿערלעך, 
קאַרנאַצלעך, לעבערלעך, אַ גרױסע גלאָז ביר 5 סענט, אײַנטריט 
פֿרײַ*. דער זאַל, װוּ מען האָט געשפּילט, איז געווען נאָך דעם באַר 
און קיך. עס איז געווען אַ גרויסער צימער אָנגעשטעלט מיט רונדע 
טישלעך אָרום וועלכע עס זײַנען געשטאַנען בענקלעך. די בינע 
איז געווען צוזאַמענגעשטעלט פֿון ברעטער וֹי אַ פּלאַטפֿאָרם אָן אַ 
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בריק און מיט אַ לעכערדיקן דאַך, אַזױ, אַז ווען עס פֿלעגט רעגענען, 
פֿלעגן די אַקטיאָרן קריגן אַן אומזיסטע באָד. 

אין די װאָכן-טעג פֿלעץ די טישלעך אין די דאָזיקע טעאַטערלעך 
בלײַבן ;נאַקעטײ, דאָס הייסט, אָן טישטיכער. בלויז שבת און זונטיק 
האָט מען דעם זאַל דעקאָרירט דורך באַדעקן די טיששלעך מיט טישש- 


יטיכער. דערפֿאַר האָבן די קונים געמזט נעבעך קױפֿן צו צוױי גלע- 


זער ביר. עס פֿאַרשטײט זיך, אַז די באַזוכער, ואָס האָבן באַשטעלט 
עסן, האָבן באַקומען בעסערע פּלעצער. 

די קעלנער אין די דאָזיקע טעאַטערלעך האָבן זיך וױיניק װאָס 
גערעכנט מיט די אַקטיאָרן אױף דער בינע או פֿלעגן אױיף אַ קול 
אױסשרײַען זייערע אָרדערס |באַשטעלונגעןן: ,געבראָטענע לע- 
בער או אַ גלאָז ביר!". זייער אָפֿט איז אויסגעקומען, אַז גראָד 
דעמאָלט ווען אַ מאַמע האָט באַװיײינט {אױיף דער בינע| דעם טױט 
פֿון איר אומגליקלעך קינד, זיך געריסן די האָר פֿון קאָפּ, האָט דער 
קעלנער פלוצים אױסגעשריען אַ סטעיק מיט ציבעלעס". אַ 
צווייטער קעלנער האָט געשריג: גנאָך אַ פּאָרציע געהאַקטע אייער". 
מען קאָן זיך פֿאָרשטעלן װאָס די אַקטיאָרן האָבן איבערגעלעבט בײַ 
אַזא פֿאָרשטעלונג". 

ווען די קליינע טעאַטערלעך האָבן אָנגעהױבן מאַכן שלעכטע 
געשעפֿטן צוליב דעם, װאָס די שטאָט-פֿאַרװאַלטונג און דער פֿײַער- 
דעפּאַרטאַמענט האָבן געשטעלט צו-שטרענגע באַדינגונגונען צו די 
װאָדעװיל-הייזער, איז ק. געווען דער ערשטער אָנצוהייבן שפּילן 
װאָדעװיל אױפֿן , קלינטאָן סטריט רוף-גאַרדן", װאָס איז אויסגע- 
בויט געװאָרן אין 1900, און שוין געהאַט אַ בינע מיט עלעקטרישע 
באַלײיכטונג, 

י. קירשענבוים שרײַבט; 

;לואיס קרעמער האָט, פּתנקט װי די לעוענווירט בוידער, 
געשפּילט ,ניט-געשריבענע" פיעסן דאָס האָט מען אין יענע יאָרן 
גערופֿן ,אַרבל-פּראָזעײ. פֿון דעם נעמט זיך אויך, װאָס צום טעאַטער 
זײַנען | דעמאָלט| צוגעקומען אַ גרויסע צאָל ,בעזגראַמאָטנעײ אַק- 
טיאָרן. מען פֿלעגט אױיסטראַכטן אַ מעשֹהלע אָדער נעמען אַ געשסיכטע 
פֿון אַ ביליקער ענגלישער מעלאָדראַמע און זי שפּיק. די אַקטיאָרן 
האָבן צווישן זיך אָפּגערעדט װאָס זיי שפּילן, און יעדער האָט גערעדט 
װאָס ער האָט געוואָלט. ...לואיס קרעמער איז געווען דער פֿעיִקסטער 
אױף דעם געביט. ער פֿלעגט רעאַגירן אוױיף יעדער טעגלעכער 
וָאַקטועלער| געשעעניש. די מערסטע פֿון די אַקטיאָרן האָבן פרובירט 
נאָכמאַכן די גרויסע, די אמתע אַקטיאָרן, און מען האָט די וואָדעוויל- 
אַקטיאָרן גערופֿן ,די פֿײַער-מאַכערי. מען האָט דעמאָלט געשפילט 
אַזאַ סאָרט טעאַטער אין ביר-סאַלונען ביז קרעמער, מאַקס געביל, 
זיגמונט װײַנטרױב, נסעם) שנייער, {לואיס| מאָרגענבעסער, היימי 
אַדלער, בעני אַדלער, לואים באָקשיצקי, איזידאָר ליליען, { סעמיועל| 
לאָהנפֿעלד, לואיס גילראָד, אב. קאָגוט און אַנדערע האָבן געגרינדעט 
אַ יוניאָן פֿון וועלכער לואיס קרעמער איז געװואָרן דער טאָן-געבער. 
די קליינע טעאַטערלעך האָבן אָנגעפֿאַנגען צו שטעלן {געשריבענע 
אײנאַקטערס און עס האָבן זיך באַוויזן דראַמען, קאָמעדיען און 
אָפּערעטן-שרײַבער, צווישן זי לואיס קרעמער, וועלכער האָט, 
פונקט וי ,פּראָפֿעסאָר" הורוויץ, געשריבן צײַט-בילדעך, צװײ- 
אַקטיקֶע א דרײַיאַקטיקע סקעטשעס פֿן טעגלעכע |לאַקאַלע) 


אָדער וועלטלעכע פּאַסירונגען 


אין יאָר 1908 האָט קרעמער אָנגעשריבן אַ 5 אַקטיקע פיעסע 
מיטן נאָמען גשׂרה קאָטעןי. דאָס איזן געווען אַ סענסאַציאָנעלע 


מאָרד-געשיכטע װי אַ ייִדישע נױרס {באַרהאַרציקע שוועסטערן 
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א .קרעמער האָט אין זײַן 
פּיעסע געוויזן די גאַנצע טראַגעדיע און נמיט) יעדן טאָג איז זײַן פיע- 
סע אַלץ מער און מער פּאָפּולער געװאָרן, װײַל ער האָט, לויטן 
פֿאָלקס-אינסטיגקט, געוויזן, אַז שׂרה קאָטען, די ,מערדערץײ, וועט 
באַפֿרײיט ווערן. . ווען דער פּראָצעס איז פֿאָרגעקומען, איז די נוירס 
פֿן דער דזשורי" באַפֿרײט געװאָרן, און לואיס קרעמער איז דע- 
מאָלט געװאָרן נאָך פּאָפּולערער וי פֿריִער. ...קרעמער איז געװאָרן 
באַרימט אַלס סקעטש-אַרטיסט, די ואָדעוױל-טעאַטערס האָבן זיך 
פשוט געריסן איבער אים, װײַל ער איז געווען יונג, מאָדערן און 
זיער פֿעיק און פֿאַרשטאַנען וי אַזױ אויסצונוצן יעדע געשעעניש 
פֿרן טעאַטער. .ער דערציילט אויך מיט פֿרײז, אַז פונקט אַזױ 
וי ער האָט פֿאָרױסגעזאָגט אין זײַן פּיעסע שׂרה קאָטענס באַפֿרײַונג, 
האָט ער אויך אין זײַן פיעסע ,מענדל בייליס" {אָדער עלילת דם, 
אין 4 אַקטן און 12 בילדער, אױפֿגעפֿירט און סצענירט פֿון ל. קרע- 
מער, 22 אָקטאָבער 1913 אין לואי קרעמערס אקאָמעדי טעאַטער". 
די פּיעסע איז פֿאַקטיש געעזריבן צוזאַמען מיט ל. קאַנער| אָנגעװיזן, 
אַז דער אָרעמער מאַרטירער װועט מיט ערע באַפֿרײַט וערן ..קרע- 
מער האָט אויך אָנגעשריבן אַ פּיעסע וועגן דעם רוסישן שפּיאָן אַזעף, 


איז באַשולדיקט געװאָרן אין אַ מאָרו. 


ראַספוטין. ‏ .ער האָט. זאָגט ער, אָרום 160 פּיעסן און עטלעכע 
הונדערט סקעטשעס, אַחוץ לידער, עפיגראַמען און טעאַטער- 
עפּיזאָדן". 


אין 1915 איז ק. אַרײַן אין , גרענד טעאַטער" (מענ. -- לואיס 
גאָלדשטײן), װוּ ער האָט בערך 10 יאָר געשפּילט װאָדעװיל. דאָ 
האָט ער אויך אָנגעשריבן אַ סך אײינאַקטיקע סקעטשעס, צווישן זיי; 
,די געדעמעדזשטע פֿאַמיליע?, , שטראָף פֿאַר זינד", , פֿאַרשעמט אַ 
טאַטע", , דער גרינער חתן", , דעם פֿאַרמערס טאָכטער* (געשפּילט 
צוזאַמען מיט לעאָן בלאַנק), , זינדיקע מענער" (געשפּילט פֿון מאַל- 
ווינאַ לאָבעל). אַ טייל פֿון די סוזשעטן זײַנען, װי ער האָט אַלײין 
צוגעגעבן, גענומען געװאָרן פֿון ענגלישן טעאַטער, אַנדערע פֿון 
סקיצן אין דער פּרעסע. אין 1924 האָט ק. געשפּילט אַ סעזאָן לעגי- 
טים ייִדיש טעאַטער אין , האָפּקינסאָן טעאַטער". 

אין 1925 האָט ק. גאַסטראָלירט אין בוענאָס-אײַרעס, אַרגענטינע 
(טעאָטער , אָלימפּיאַ?);װוּ ער האָט אױפֿגעפֿירט און געשפּילט אין 
משך פֿון 8 װאָכן ,די דרײַ כּלות"-און 4 װאָכן ,ניו יאָרק בײַנאַכט? 
און איז אויך אױפֿגעטראָטן אין די טיטל-ראָלן פֿון , מאָשקע חזיר", 
מאָטקע גנבֿ", , די נבלה" און אין הירשביינס קאָמעדיע , דעם 
שמידס טעכטער". צוריקגעקומען אין ניו יאָרק, האָט ער געשפּילט 
צוויי סעזאָנען װאָדעװיל אין , פּראָספּעקט"-טעאַטער, דערנאָך אין 
,מעקינלי סקווער-טעאַטער*, אין , ליבערטי"-טעאַטער, שפּעטער 
אַריבער צוריק צו לעגיטימען טעאַטער בײַ עלוינגן אין נואַרק, 
דערנאָך בײַ מיטניק אין מאָנטרעאַל, גאַסטראָלירנדיק פֿון צײַט 
צו צײַט איבער דער פּראָװינץ, פֿריער מיט ראוז װאַלערשטײן און 
דערנאָך מיט ראָזע בעקער., 

ק. האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין אַרגענטינער זשורנאַל , פּנים'ער און 
פּנים לאַך" אייניקע טעאַטער-עפּיזאָדן, און אין נ' 48, 1925 זײַן 
שאַרזש ,,חצקל דער מלך פֿון מצרים, אַ מאָדערנע ייַדישע אֶפֹּע- 
רעטע אין דרײַ אַקטן". ק. האָט אויך אין ניו יאָרקער , טאָג" געדרוקט 
אַ סעריע אַרטיקלען וועגן ייִדישן װאָדעװיל, 

ק. האָט אויך געשריבן צוויי װאָדעװילן, װאָס זײַנען געשפּילט 
געװאָרן אויף ענגליש: ;אַ פֿאַמיליע אין איסט סײַד* און ;אָנקל סעם 
אין בערלין?, װאָס ער אַלײן האָט געשפּילט אין ,נעשאנאל" 
טעאַטער, - | | 
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קראַנק געװאָרן, איז ק. אַרײַנגענומען געװאָרן אין ניו יאָרקער 
גילד פֿאַר ייִדישע בלינדע, פֿון װוּ ער האָט געשריבן פֿאַרן ;טאָג / 
מאָרגן זשורנאַל? זײַנע זכרונות וועגן אַמאָליקע ייִדישע אַקטיאָרן 
און אויך פֿאַרשײדענע עפּיזאָדן פֿון ייִדישן טעאַטער, 
ק."'ס שוועסטער, איידאַ, האָט געשפּילט אויף דער ייִדישׂער בינע. 
דעם 9 מײַ 1964 איז ק. געשטאָרבן און געקומען צו זײַן אייביקער 
רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייַדישע טעאַטריקל אַלײענס, 
ש. ע. און מ. ע. פֿון טשאַרלז קאָהען. 
י. קירשענבוים -- לואיס קרעמער וועלכער האָט געקעניגט אין װאָדעװיל, איז 
איצט ,אַ פֿאַרגעסענער ', , מאזש,, נ. י., 17 נאָוו. 1939, 


ראַבינאָויש, אברחם 
{געב. 1870 --- געשט. 25 נאָװעמ. 1919} 


געבוירן 1870 אין באָפֿאַלע, װאָלינער 
גוב., געלערנט זיך שחיטה, אָבער אױפֿגע- 
געבן, ניט קאָנענדיק פֿאַרטראָגן קיין בלוט, . 

זעענדיק שפּילן די ייִדישע װאַנדער- 
טרופּעס, געװאָרן פֿאַר זיי באַגײַסטערט, 
זייער יונג אָנגעהויבן זיי נאָכלױפֿן, געטאָן 
אַלץ פֿאַר זיי אַבי זיי זאָלן אים מיטנעמען. 
נאָך אַ געוויסער צײַט אַלין געװאָרן אַן 
אונטערנעמער פֿון אַ טרופּע, פֿריִער מיט 
מײיערסאָן עטלעכע יאָר איבער פֿאַרשײ- 
דענע שטעט און שטעטלעך פֿון רוסלאַנד, אין וועלכער עס האָבן גע" 
שפּילט װײַסבלאַט (שפּעטער באַרימט אַלס מיכאל מיכאַלעסקאָ) 
זשעלאַזאָ, פֿישעלעװיטש. צוליב די פּאָגראָמען צעפֿאַלט זיך די טרופּע, 
און באין ברירה, טרעט ר. אויף, אָנגעטאָן אין חסידישע מלבושים, 








| און זינגט קופּלעטן אויף חתונות און בריתן כּדי מפֿרנס צו זײַן 


זײַן משפּחה. ער טרעט אויך אויף מיט ווייב און די טאָכטער טילי 
(אַלס ציגיינערין מיט אַ טאַמבורין). 

שפּעטער שטעלט ער צונויף אַן אַנדערע טרופּע מיט וועלכער 
(צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ און טאָכטער) שפּילט ער אין ביעלאָצערקאָװו 
גאָלדפֿאַדנס , כשוף-מאַכערין". דאָ טרעט ער שוין אויף אַלס כאַראַק- 
טער-קאָמיקער אין דער ראָל פֿון דער ,כשוף-מאַכערין", 

אין 1909 איז ר. געקומען מיט דער פֿאַמיליע צו אַ קרוב אין 
אַמעריקע. אין ניו יאָרק טרעט ער אויף סוף-װאָכן אין די ייִדישע 
װאָדעװיל-הייזער און אויך אויף פּריװואַטע שׂמחות, ווערט אָפֿט קראַנק 
און שטאַרבט דעם 25 נאָוועמבער 1919, 
מ. ע. פֿון זײַן טאָכטער טילי ראַבינאָװיטש, 


באַנאַטעלאַ טעאַטער 


| = באַגאַטעלאַ? טעאַטער אין מאָקאָטאָו, פֿאָרשטאָט פֿון װאַרשע, 
דאָרף פֿאַררעכנט ווערן נישט אַלס סטאַביל, נאָר אַלס אַ ייִדיש סע- 
זאָן טעאַטער. דאָס טעאַטער האָט געהערט צו אַ פּוילישער גערטנער- 


געזעלשאַפֿט און יעדן זומער האָט דאָרט געשפּילט אַן אַנדערע פּױ- 
ילישע טרופּע. 

| -- אין 1905 האָט דער דראַמאַטיקער און רעזשיסער מאַרק אַרנשטײן 
-אָפּגעדונגען בײַ דער געזעלשאַפֿט אַלע 'באַגאַטעלאַ'-לאָקאַלן פֿאַר 
אַ ייִדיש טעאַטער. ער האָט באַצאָלט 3 טויזנט רובל פֿאַרן סעזאָן, 


האָט אַראָפּגעבראַכט פֿון אָדעס פֿאָלגנדיקן אַנסאַמבל (אסתּרירחל 
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ייך ישן שעאַטעו 


א לאטאט ןיה מיף אלה הי זי זי יי .דל הזה זי ריר יהאד ישי רקש הודדייקואל דל היהי הידיין ייט = 


אי 088וט השעי = אוו יי 


קאַמינסקאַ, מרים טרילינג, יערמאָלינאַ-װײַסמאַן, סאָניאַ עדעלמאַן 
באַרסקאַ-פֿישער, נאַדיאַ נעראָסלאַװסקאַ, רעגינאַ קאַמינסקאַ, זינאַ 
ראַפּעל, גאָלדבערג, יוליאַ זאַנדבערג, מרים גורעווטש, אַבֿרהם-יצחק 
קאַמינסקי, יעקבֿ ליבערט, לייזער ראַפּעל, סעם אַדלער, ה. װײַס- 
מאַן, מרדכי ריבאַלסקי, הערמאַן פֿישער, יצחק זאַנדבערג, משה 
זאַנדבערג, סאָלאָמאָן קרויזע, יצחק שלאָסבערג, לעמפּקאָװיטש, 
הערמאַן און אַדאָלף |? | פֿישער, שאַיעלע ראָטשײן, גוסטאַוו שװאַרצ- 
באַרד, שטראַספֿאָגעל, בעזמאן, יאָקל ראָטבאַרד, דאָקטאָראָוו, נאַטאַן 
דראַנאָו, מ. ח. טיטעלמאַן), און דעם 19 מײַ 1905 געעפֿנט דאָס 
טעאַטער אַלס אַ ייִדיש טעאַטער מיט פֿײינמאַנס 'חנהלע די נײטאָרין". 
דערנאָך איז דאָרט געשפּילט געװאָרן לאַטיינערס 'חורבן ירושלים'. 
אַלס דירעקטאָר איז אױפֿן אַפֿיש געשטאַנען מאַרק אַרנשטײן, 

אין די ערשטע חדשים איז דער מאַטעריעלער דערפֿאָלג געווען 
זייעו אַ גוטער. ס'זײַנען אָבער באַלד פֿאָרגעקומען אָפֿטע קריגערייען 
צווישן דער טרופּע מיטן רעזשיסער, און ס'איז דערגאַנגען צו אַ 'רע- 
װאָלוציע' אין טעאַטער, די אַקטיאָרן זאַנדבערג און קרויזע האָבן 
צוגענומען בײַ אַרנשטײנען די מאַכט, װײַל זיי האָט געצויגן צו שונד 
און אים צו מער ליטעראַרישע אױפֿפֿירונגען. אַרנשטײַן איז אַרױס פֿון 
טעאַטער און איז אַריבער אין מוראַנאָװוער טעאַטער. דאָס 'באַגאַי 
טעלאַ'-טעאַטערּ האָט זיך קוים געהאַלטן ביז צו די אָקטאָבער-אומ" 
רוען פון 1905, פֿאַרן ענדיקן דעם סעזאָן האָט זיך די טרופּע צע- 
טיילט; אייניקע זײַנען אַריבער אין מוראַנאָװוער טעאַטער, אייניקע 
זיינען פֿאַרבליבן אין 'באַגאַטעלאַ, אָבער די פֿאָרשטעלונגען האָבן 
שוין נישט געהאַט דעם כאַראַקטער װאָס אין אָנהײב, . 

זומער 1906 האָט זיך דאָס 'באַגאַטעלאַ'-טעאַטער ווידער געעפֿנט 
וי אַ ייִדיש טעאַטער אונטער אַן אַנדערער דירעקציע (ראַפּעל און 
עפּלבערג פֿון 'עליזעום'), אויך מיט אַ ביסל געענדערטן רעפּער- 
טואַר. דער זינגער-שוישפּילער ב. אַבעלמאַן, נאָר װאָס צוריקגעקומען 
פֿון אַמעריקע, טרעט אויף, אָבער אַלע אָנשטרענגונגען פֿון דער 
דירעקציע האָבן נישט געהאָלפֿן. די אַנטשטײַונג פֿון אייניקע ייִדישע 
טעאַטערס אין װאַרשע איז געווען אַ צו ערנסטע קאָנקורענץ פֿאַר אַ 
טעאַטער, װאָס האָט זיך געפֿונען װײַט פֿון ייִדישן קװאַרטאַל. דאָס 
טטאַטער האָט זיך פֿאַרמאַכט און ווידער זיך געעפֿנט אַלס אַ פּוליש 


טעאַטער און שפּעטער פֿאַרװאַנדלט געװואָרן אין א קאַבאַרעט. 
(--} -- געשיכטע פֿון ייִדישע טעאַטערן אין װאַרשע, , טעאַטער-צײַטונג", 
װאַרשע, 1928, ג' 7, 


דאַבינאַוװויטש, ראַזא 
{ טאַרנאַרוצקאַיא | 


(געב. 1873 -- געשט. 1937| 


געבוירן 1873 אין סימפּעראָפּאָל, קרים. 
אַלס קינד פֿון 3 יאָר איז זי אַװועקגעגנבעט 
געװאָרן פֿון ציגיינער, וועלכע פֿלעגן אַרומ- 
פֿאָרן און געבן , קאָנצערטן". זיי פֿלעגן 
זינגען און טאַנצן און זי, אַלס קליין קינד, 
פֿלעגט שפּילן אויף דער קאַטערינקאַ. אירע 
ברידער דערקענען זי אַמאָל אויף אַ באַן, 
קריגן זי צוריק פֿון די ציגיינער, אָבער איר 
מוטער שטאַרבט אינצווישן פֿון האַרצװײי- 
טיק און דער פֿאָטער ווערט זייער קראַנק, 
זייער יונג מוז זי אָנהײיבן זאָרגן פֿאַר זיך אַלין, פֿאָרט זי קיין אָדעס, 








װווּ זי באַגעגנט זיך מיטן אַקטיאָר אַבֿרהם ראַבינאָוויטש. זיי האָבן 
חתונה און זי ווערט דורך אים אַרױפֿגענומען אויף דער בינע און 
מאַכט מיט דעם זעלבן בינע-וועג װאָס איר מאַן, 

ר. איז געשטאָרבן 1927 אין ניו-יאָרק, 

איר טאָכטער, טילי, שפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 
מ. 9. פֿון איר טאָכטער טילי ראַבינאָװיטש. 


טאוב, אוירווינג 


געבוירן 1897 אין לאָדזש, פּױלן. פֿאָ- 
טער -- אַ שניידער. באַזיצנדיק אַ שייגע 
שטים, געזונגען בײַ אַ חון. צוליב דער 
אָרעמקײט אין שטוב, געמוזט אין עלטער 
פֿון 11 יאָר אַװעק אַרבעטן בײַ שנײַדערײ. 
ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט צו לערנען 
אין אַ שול, און נאָר אַ דאַנק זײַן עלטערער 
שוועסטער באַקומען אַ ביסל בילדונג, 

הערנדיק בײַ דער אַרבעט זינגען די 
געזעלן טעאַטער-לידער, איז ער דערפֿון 
אַזױ פֿאַרכאַפּט געװאָרן, אַז ער האָט אויך גענומען מיטזינגען, און זײַן 
באַלעבאָס. הערנדיק זײַן שיין , אַלטל", רעדט אים צו װוערן אַ זיג- 
גער, אָבער זײַן פֿאָטער איז קעגן דעם, 

ט. הייבט אָן באַזוכן דאָס ייִדישע טעאַטער און זינגט נאָך דעם 
רעפּערטואַר פֿון די דעמאָלטיקע ליבהאָבער-ראָליסטן װי גאַרטע- 
לעוויטש, סיעראָצקי, און גרייט זיך פֿאָרן קיין לאָנדאָן אַרײַנצוטרעטן 
אין דאָרטיקן ייַדישן טעאַטער, אָבער צוליב דעם אױיסבראָך פֿון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה, ווערט גאָרניט פֿון דעם פּלאַן, און 4 יאָר 
פֿאָרט ט. אַרום איבער קליינע שטעטלעך, מיט סקעטשעס און 
געזאַנג-נומערן, (צוזאַמען מיט אמזעל, ראָטבלום א. א.). די גרופּע 
שפּילט אויך אין לאָדזש, אין , װאַרשעװער זאַל", ט. ווערט גענומען 
אין פּוױלישן מיליטער-דינסט, פֿאָרט קיין דײַטשלאַנד, װוּ ער זינגט 
אין פֿאַרשײדענע פּלעצער, אַרבעטנדיק גלײַכצײַטיק בײַ שנלדעריי, 
פֿאַרלאָזט דײַטשלאַנד צוליבן היטלער-רעזשים און קומט אין אַמע- 
ריקע, װוּ ער האָט אַ צײַט געזונגען אין די כאָרן פֿון אַקטיאָר ראָט" 
שטיין און קאָמפּאָזיטאָר אָלשאַנעצקי, מאַכט אַ טור אַלס זינגער איבער 
דרום-אַמעריקע, דערנאָך קאַנאַדע, ביז ער מוז איבעררײַסן דאָס 
זינגען צוליב קראַנקהײט, װאָס ער באַנײט אָבער װוידער, אױפֿטרעטג- 
דיק אין פֿאַרשײדענע אַרבעטער-קלובן, | 


ש. {. 


װאָלאָזשינער, הערש- 


אַ סטאָליער, װאָס האָט געאַרבעט בײי זײַנס אַ לאַנדסמאַן אין בריק" 
ליין, לאָנדאָן, ענגלאַנד. מחבר פֿון דער פּיעסע , יושר פֿון גנבים", 
װאָס איז דעם 2 פֿעברואַר 1876 אױפֿגעפירט געװאָרן אין לאָנדאָן 
אין יאָשע שענקערס בירשענק (אין דער געגנט פֿון בריק ליין, װאָס 
גרענעצט זיך מיטן לאָנדאָנער װוייטשעפּל), 

לויט װי ס'האָט איבערגעגעבן צו ש. י. האַרענדאָרף דער אַקטיאָר 
מאָריס אַקסעלראָד, האָט די פּיעסע, וועלכע האָט געהאַט אַזש זעקס 
אַקטן, און איז געשפּילט געװאָרן דורך אַ גרופּע אַמאַטאָרן, אָפּגעלאַכט 
פֿון די דעמאָלטיקע ייִדישע קהילה-אָנפֿירערס פֿון לאָנדאָן, װאָס 
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האָבן געקוקט אויף די ייִדישע אימיגראַנטן וי אויף ווילדע ברואים 
און זיך געשעמט מיט זיי, | 

די פּיעסע האָט אויך באַהאַנדלט די ביטערע עקאַנאָמישע מערכה 
פֿון די ייִדישע אַרבעטערס, װאָס ווערן פֿאַרשקלאַפֿט בי זייער שווע- 
רער אַרבעט און זיי מוזן עטלעכע טעג אין דער װאָך אַ ביסל צוהונ- 
גערן, װײַל די מאָגערע שכירות זײַנען ניט גענוג זיך מפֿרנס צו זײַן, 
שוין אָפּגערעדט וועגן אָפּשפּאָרן עפּעס צו שיקן אַהים צו זייערע 
פֿאַמיליעס. 

דער סאָציאַלער אינהאַלט פֿון דער פּיעסע, װאָס האָט געמאַכט 
אַ קאָנטיקן רושם, האָט אַרױסגעבראַכט פֿון די כלים די פּני פֿון דער 
לאָנדאָנער קהילה און זיי האָבן געסטראַשעט יאָשע שענקער, אַז זי 
וועלן קעגן אים אָנװוענדן די האַרבסטע מיטלען, װײַל ער דערלויבט 
בײַ זיך צו שפּילן ,אַ רעװאָלוציאָנערע פּיעסע", װאָס איר אינהאַלט 
, שפּייט מיט פֿײַער". דער סטראַשונעק האָט געהאַט אַ ווירקונג און 
יאָשע האָט פֿאַרװערט צו שפּילן די דאָזיקע פּיעסע אין זײַן שענק. 
ש. י. האָרענדאָרף -- ייִדיש טעאטער אין לאָנדאָן, ,ייְװואָ בלעטער ", ניו יאָרק, 

6, באנד 43, זן. 226:227, 


לייג,. א {אַברהם:מרדכי | 


געבוירן 20 יולי 1898 אין לאָדזש, 
פּוילן, פֿאָטער -- אַ מלמד. כּדי אַרויסצו- 


פֿאַרקױפֿט עסנװאַרג אין אַ קרעמל, פֿאַ- 
טער גיט אויף דאָס מלמדות און װערט 
אַ טעקסטיל-שערער. באַקומען אַ טראַדי- 
ציאָנעלע דערציונג. ווען זײַן פֿאָטער איז 
געפֿאָרן קיין פּאַלעסטינע פֿון װאַנען ער 
האָט זיך שפּעטער אומגעקערט, (איז 
בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה אומגע- 
בראַכט געװאָרן צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ דורך די נאַציס), איז ל. אַרײַן 
אין אַ רעגירונגס-שול און דערנאָך שטודירט רוסיש, דײַטש און 
העברעיש, 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, פֿאַרשלעפּט געװאָרן פֿון די 
דײַטשן אויף צװאַנג-אַרבעט אין קוילן-גרובן און אויף דער באַן, נאָך 
דער מלחמה געשמוגלט די גרענעץ קיין דענעמאַרק, װוּ ער איז גע- 
ווען אומלעגאַל פֿון ענדע 1918 ביז 1922, דאָ געװאָרן ביבליאָטעקאַר 
אין דער אָרטיקער אינטערנאַציאָנאַלער ביבליאָטעק, און געלערנט 
בײַ אַ דענישער לערערין דעניש, ענגליש, פֿראַנצױזיש און אַלגע- 
מיינע קעגנשטאַנדן כּדי צו קאָנען אַרײַנטרעטן אין אוניווערזיטעט, 
פֿון צײַט צו צײַט סופֿלירט בײַ ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען און 
גלײַכצלַטיק געווען אַ ייַדישער לערער, 

געקומען 1922 אין אַמעריקע, האָט ער שטודירט איף די 
לערער-קורסן פֿון אַרבעטער-רינג און דאָ געװאָרן אַ ייִדישער לערער, 
פֿריִער אין דער אומפּאַרטײיַשער אַרבעטער רינג-"שול, דערנאָך אין 
די שולן פֿון דער ייִדישער פּראָגרעסיווער באַועגונג, 

ל. האָט נאָך אין אײיראָפּע מיטגעאַרבעט מיט אָריגינעלע קינדער- 
מעשׂהלעך און איבערזעצונגען אין , גרינינקע ביימעלעך", און זינט 
זײַן באַזעצן זיך אין אַמעריקע, אין ,יונגװאַרג", , פּראָלעטאַרישע 
דערציונג", אַרגענטימער ביימעלעך" און אין קינדער-ווינקל פֿון 
,מאָרגן פֿרײַהײיט". אין משך פֿון אַ סד זומערס האָט ל. געאַרבעט אין 
די זומער-קאָלאָניעס, אין , קעמפּ בויבעריק" פֿון שלום-עליכם 
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העלפֿן אין דער פּרנסה, האָט די מוטער 


לעטסיטאָן פון. 


אינסטיטוט, אַלס דירעקטאָר אין מאָנטרעאַלער , קינדערלאַנד", אין 
ניו יאָרקער , קינדער-לאַנד? און אין קעמפּ ,, לעיקלאַנד", װוּ ער האָט 
אָנגעפֿירט מיט דער קולטור-אַרבעט פֿאַר דערװאַקסענע. 

אַ דאַנק דער איניציאַטיו פֿון ל. האָט, זינט 1965, דער שטאָטי- 
שער סי-סייד פּאַרק אין ניו-יאָרק דורכגעפֿירט פֿרײַע אָפֿענע קאָנ- 
צערטן אין ייִדיש, וועלכע וערן באַזוכט פֿון טויזנטער ייִַדן (אין 
5 --2 קאָנצערטן, אין 1966 און אין 1967 צו 23 קאָנצערטן), 

ל. האָט געשריבן און פֿאַרעפֿנטלעכט אַ סך קינדער-פּיעסן, װאָס 
טייל פֿון זיי זײַנען אויך געשפּילט געװאָרן, װי: , מיר פֿאָרן אין 
'אַרטעף טעאַטער' (אױפֿגעפֿירט אין ברייטענער שול 4), , צו גאַסט", 
, קאָלעקטיוו", , אין די גאַסן צו די מאַסן", , דער קלוגער ריכטער", 
ייִדן פֿון אַמעריקע" (אױפֿגעפֿירט אין פֿילאַדעלפֿיע), ,,אַ סוד" (אױיפֿ- 
געפֿירט אין ברייטענער שול 4) און אין מימיגראַפֿישער פֿאָרעם: 
;דער שד", ,ווערט אַ פּיאָנער", ,25 יאָר קינדערלאַנד*, ,די חיהלעך 
קעגן דער שלאַנג" (אױפֿגעפֿירט אין קעמפּ , קינדערלאַנד"), ל, האָט 
אויך אױפֿגעפֿירט דעם 31 מײַ 1925 אין דער װיליאַמסבורגער יידי" 
שע אַרבעטער רינג שול 1, נ. קאַפּלאַנס דרײַ:אַקטיקע קינדער-אָפּע- 
רעטע , בלומען"., | 

ל,'ס געדרוקטע פּיעסן זײַנען: 


{1| א. לייב 
מיר פֿאָרן אין ,,אַרטעף טעאַטער? 
קינדער-שפּיל, ניו-יאָרק 1931 51 זז'ן 


1 קקאָלעקטיוו 


אַ קינדער שפּיל פֿון א. לייב 
פֿרײַ באַאַרבעט נאָך אַ סאָװועטישער מעשׂה 
פֿון מ. בעליקאָווסקאַיאַ 
{,מאָרגן פֿרײַהײט", נ. י. 8 יאַנואַר 1922ן 
{3ן אין די גאַסן צו די מאַסן 
פֿון א. לייב 
(אַ קינדער שפּיל, פֿרײַ באַאַרבעט פֿון רוסיש) 
{,מאָרגן פֿרײַהײיט", נ. י. 18 יוני 1923ן 
{4ן א. לייב 
צו גאַסט 
אײינאַקטער פֿאַר קינדער | 
פֿאַרלאַג ,,רויטע פֿעדים", ניו-יאָרק, 1934 161 זז. | 


{1} א ליב 
דער קלוגער ריכטער 
קינדער שפּיל אין 3 סצענעס 
באַזירט אויף אַ מעשׂה פֿון טויזנט און איין נאַכט 
{,יונגװאַרג", ניו יאָרק. מײַי 1939ן 


{6| ייִדן פֿון אַמעריקע 
: היסטאָרישע שפּיל 
(פֿון ענגליש) פֿון עריק לוקאַס, ייַדיש א. לייב 
{, יונגװאַרג", נ. י. נאָוועמבער, דעצעמבער 1939ן 
71ן} אַסוד 
| פֿון א. לייב : 
, ,יונגװואַרג", נ. י., יאַנואַר 1945, 
ש, ע. | 
קאַרל װאַסערמאַן -- א. לייב -- דער לערער און קולטור-בויער, ,,מ פֿ", ג. י, 
4 נאָו. 1958, 
מלך טשעסנא -- פֿון פֿאָלק צום פֿאָלק, , פֿארװו /, נ. י. 18 דעצ. 1966. 
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יידישן ט עאַ טע ר 


דיננלער, דזשאַנעט 
{געב. 26 פֿעברואַר 1888 --- געשט. 5 מײַ 1940| 


געבוירן 26 פֿעברואַר 1888 אין טשער- 


מלמד, אַ פֿרומער שוחט. געלערנט אין 
חדר און אין אַ פֿאָלקס-שול, 

פֿון קינדװוײַז אָן געצויגן צום טעאַטער. 
און פֿלעגט שטיין אין דרויסן, ניט האָבנדיק 
קיין מעגלעכקייט אַרײיַנצוגײן, ווען ייִדישע 
טרופּעס פֿלעגן דאָרט שפּילן. באַקענט זיך 
מיטן אַקטיאָר שמואל בענדעל, מיט אים 
חתונה געהאַט, און דרײַ יאָר שפּעטער אַרײַן 
אין כאָר צו זעליג שאָר אין סטאַניסלאַװאָוו, װוּ זי איז געווען אַ סעזאָן, 
דערנאָך געשפּילט װאָדעװיל אַ סעזאָן מיט פּעפּי ליטמאַן. שפּעטער 
אַריבער קיין רומעניע און געשפּילט אַ סעזאָן מיט די בלײַכמאַנס, 
דערנאָך אין לעמבערג בײַ פּאָדזאַמטשען, און שפּעטער בײַ אים אין 
ווין און אין באָד קאַרלסבאַד, װוּ עס זעט זי דער אייגנטימער פֿון 
ייִדישן װאַריעטע-טעאַטער אין אַמעריקע סעם אַגעד און אַנגאַזשירט 
און ברענגט זי קיין אַמעריקע, װוּ זי שפּילט בײַ אים בערך 5 יאָר, 
דערנאָך לעגיטים ייִדיש טעאַטער אַ סעזאָן מיט סידני האַרט אין 
קליוולאַנד, װידער דרײַ יאָר ייִדיש װאָדעװיל, דרײַ יאָר לעגיטים 
ייִדיש טעאַטער אין ניו-יאָרקער , ליריק"-טעאַטער, אין באָסטאָן, 
צו סעזאָנען בײַ גליקמאן אין שיקאַגע, אין די ניו-יאָרקער טעאַטערס 
, לענאָקס" און , ליריק" אנן דרי יאָר מיט דזשוליוס נאַטאַנסאָן אין 
באָסטאָן, שפּעטער עטלעכע סעזאָנען מיט גליקמאַן אין שיקאַגאָ 
דערנאָך אין אַנדערע ייִדישע טרופּעס, װוּ זי האָט, מיט דערפֿאָלג, 
געשפּילט כאַראַקטער-ראָלן, 





די לעצטע יאָרן איז ר. געווען פֿאַרהײראַט מיטן סופֿלער מאיר . 


בראַו, 

זי איז אַ לענגערע צײַט קראַנק געווען און דורכגעמאַכט עטלעכע 
אָפּעראַציעס און איז דעם 5 מײַ 1940 געשטאָרבן און געקומען צו 
איר אײיביקער רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייִדישע טעאַטריקל אַלײענס 
אין ניו-יאָרק, 


מ. {. 


ריטען, מלכה 


געבוירן 1889 אין לובלין, פּוילן, בײַ 
חסידישש עלטערן. באַקומען, װוי זי שרײַבט 
אין איר אױטאָביאָגראַפֿיע,. אַ דערציונג 
װוי אַ פֿרום ייַנגל, ביז 15 יאָר געדאַװנט 
און געבענטשט, קידוש געמאַכט, און יע" 
דעס מאָל בײיַם אַרױסזאָגן , ד' אחד", זיך 
גוט צוגעהערט צי זי פֿילט, אַז זי זאָגט דעם 
אמת. געהאַט אַ גװאַלדיקע שטרעבונג 
צו פּרעדיקן מאָראַל און אַז מענטשן זאָלן 
| לעבן בשלום. 

צופֿעליק זיך באַקענט מיט אַ גרופּע , ליבהאָבער", און אַזױ וי 
זי איז געווען אַ ,למדן" אין לייענען ייִדיש, האָט מען זי צוגעצויגן, 





אַז זי זאָל סופֿלירן אַ פֿאָרשטעלונג. דורכן סופֿלירן זײַנען די מיטגלי- 
דער פֿון דער גרופּע געקומען צום באַשלוס, אַז זי איז פֿעיִק צו שפּילן, 
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נאָװויץ, בוקאָווינע. פֿאָטער -- אַ גמרא" 


און מען האָט איר געגעבן צו שפּילן די ראָל , טייבעלע" אין ריכטערס 
פּיעסע , הערצעלע מיוחס". 

6 -- גייט זי איבער אויף דער פּראָפֿעסיאָנעלער בינע, אין דער 
טרופּע א'ר פֿון מישע גערמאַן און אָנפֿירונג פֿון װײַסהאָף, מיטן 
באָדינג, אַז זי זאָל שפּילן נאָר אין דראַמעס, ניט אין קיין אָפּערעטן 
7 -- געשפּילט מיט יוליוס אַדלער, דערנאָך מיט מײערסאָן. 
זאַסלאַווסקי א'א, און, נאַטירלעך, געמוזט ברעכן דעם פּרינציפּ פֿון 
אויסמיידן זיך צו באַטײליקן אין אָפּערעטן. 1915 -- געשפּילט אין 
סיביר מיט ליפּאָווסקין, 1917 --- באַשטימט געװאָרן דורכן קיַעווער 
ייִדישן אַרטיסטן-צוזאַמענפֿאָר אין דער ערשטער ייִדישער קאָאָפּע- 
ראַטיווער דראַמע אין יעקאַטערינאָסלאַו, 1920 -- געשפּילט אין 
ערשטן ייִדישן מלוכה-טעאַטער אין אָדעס מיט בערטאַנאָו, סעגאַ- 
לעסקאָ, דערנאָך אין מינסק, שפּעטער אין פּוילן, פּאַריז, בעלגיע, 

- װײַטערדיקער גורל -- אומבאַקאַנט, 
שׂ. 9 


שליפערשטיין, אַדאָלף 


געבוירן אין װאַרשע, פּױלן, 
דעם אַקטיאָר אַבֿרהם:יצחק טאַנצ- 
מאַנס ברודער, פּנחס, גיט איבער, אַז; 
| ;דאָס איז געווען אין 1877 אין וואַרטע. 
איינער עוליפערטסטייץ, װואָס האָט געאַרבעט 
בײַ זײַן (טאַנצמאַנס) פֿאָטער אין דער 
הענדשקע-פֿאַבריק, האָט צוזאַמענגעשטעלט 
עטלעכע חבֿרים און מיט זי איינשטר- 
דירט גאָלדפֿאַדנס ;שמענדריק". די פֿרױ 
ען-ראָלן האָבן געשפּילט מענער. קיין סופֿ- 





לער איז ניט געווען, האָט ש. געפּועלט בײַ אים, אַז ער זאָל זײַן 


דער סופֿלער. זיי האָבן געשפּילט אין אַ זאַל הינטער דער שטאָט. 
די פיעסע איז געגאַנגען אייניקע װאָכן און דערנאָך איז געבליבן 
אַרױספֿאָרן איבער דער פּראָווינץ. אין ברעסט ליטאָווסק האָבן זי 
זיך פֿאַרײניקט מיט |ישׂראלן גראַדנער און דאָרט געשפילט אַ 


'לענגערע צײַט. די גראַדנערס זײַנען דערנאָך צוריקגעפֿאָרן קין 


װאַרשע און צו דער זעלבער צײַט זײַנען דאָרט אָנגעקומען ספּיוואַ- 
קאָווסקי, ישׂראל ראָזענבערג און בערטאַ בערלין (שפעטער -- טאַנצ . 
מאַ) און מיהאָט צװאַמען אָנגעהױבן שפּילן אין עלדאָראַדאָי. די 
פּאָליצײ פֿאַרווערט אָבער שפּילן, פֿאַרלאָזן ספּיוואַקאָווסקי און ראָזענ- 
בערג װאַרשע און סיקומען די וינשטאָקס, ויינשטיינס או גאָכדי 
שמידט און צוזאַמען לאָזט טען זיך איבער דער פּױילישער פּראָווינץ. 
אין זאַמאָשטש צעקריגט זיך ש. מיט דער טרופּע או פֿאָרט אַװעק". 

וי דער אַקטיאָר ישעיה ראָטשײן גיט איבער, האָט ש. אין 1888 
געשפּילט די ראָל , צינגעטאַנג" אין דער פּױלישער אױפֿפֿירונג פֿון 
גאָלדפֿאַדנס , שולמית" אין דער טרופּע פֿון די ברידער טשיסטאָ- 
גורסקי, וועלכע איז מיט דער פּיעסע אַרומגעפֿאָרן איבער דער פּוי 
לישער פּראָװוינץ, א 

לויט ב. גאָרין האָט ש. געשפּילט אין 1888 אין גאַליציע. לוט 
פיטער גראַף, װאָס ווערט אויך באַשטעטיקט פֿון בערטאַ קאַליש, איז 
ש. געקומען אין גאַליציע נאָכדעם וי ער האָט געשפּילט אין 
לאָנדאָן. | 

בערטאַ קאַליש שרײַבט וועגן דעם אין אירע זכרונות: 
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;כמעט אין דער זעלבער צײַט {װאָס שראַמעקן איז אָנגעקומען 
נאָך אַ שוישפילער -- שליפֿערשטײן, וועלכער איז געווען אַ דראַמאַ- 
טישער רעזשיסען. 


שליפֿערשטײן איז געקומען פֿון לאָנדאָן, און ער האָט מיט זיך 


מיטגעבראַכט די ענגלישע שולע פֿאַר דראַמע. ביז איצט האָט מען 
בײַ אונדז געשפּילט נאָר אָפּערעטן, אָבער מיט זײַן אָנקומען, האָט 
לעמבערג באַוויזן, אַז מיט דראַמען קאָנען מיר אויך פֿאַרנעמען אַן 
אָרט. 

אויך שליפערשטיין האָט אַרױסגעװיזן אַ סך טאַלענט. ער איז 
געווען קורץ געוואַקסן, דערפֿאַר אָבער איז ער אין שפילן אויף דער 
בינע אױסגעװואַקסן וי אַ ריז. ער איז געווען אַ עװואַכער מענטש. 
ער האָט, דאַכט זיך, געליטן פֿון שווינדזוכט, אָבער דאָס האָט אים 
אַ פנים ניט געשטערט צו אַנטװיקלען זיך צו אַ פֿאָרנעמען או אַ 
גרויסן שוישפּילער. אַלע אַרטיסטן פֿון פּוױלישן טעאַטער זײַנען געקו- 
מען איס זען שפּילן און זיי האָבן פֿון אים אַ סך געלערנט. 


שליפֿערשטײן איז געווען דער ערשטער אין לעמבערגער טעאַ- 
טער, װאָס האָט צזאַמענגעשטעלט דרײַ ווענט אויף אַ בינע. ער האָט 
דער ערשטער אײַנגעפֿירט אמתע מעבל אױף דער בינע, אמתע 
פֿענצטער און טירן, און ער האָט דער ערשטער באַקענט דעם עולם 
מיט דער רעאַליסטישער דראַמעײ. 

דער אַקטיאָר שלמה קרויזע גיט איבער, אַז אין 1891 איז ש. גע- 
קומען אין װאַרשע און געשפּילט אין , עלדאָראַדאָ", און קומענדיק 
קיין לאָדזש, װוּ ער האָט געדאַרפֿט אױפֿטרעטן אין , װיקטאָריאַ" אַלס 
,צינגעטאַנג", האָט ער באַקומען, אַ בלוט-שטורץ אין האַלדז. 


אסתר רחל קאַמינסקאַ גיט איבער אין אירע זכרונות, אַז ש. האָט 
אין 1892 גאַסטראָלירט אין װאַרשע אין , עלדאָראַדאָ" אַלס , צינגע- 
טאַנג" און רעזשיסירט , שולמית". ווען די טרופּע איז זיך צעפֿאַלן, 
האָט ער גענומען זײַנע אַ שוועסטער, וועלכע ער.האָט געמאַכט פֿאַר 
אַן אַקטעריסע, און מיט נאָך אייניקע פּערזאָן זיך געלאָזט איבער 
דער פּראָװינץ, 

דער אָקטיאָר מ. מיאָדאָװוניק גיט איבער, אַז אין די יאָרן 1897798 
איז ש. געווען דירעקטאָר פֿון אַ ייִדישער טרופּע אין לאָדזש. 

דער אַקטיאָר אַהרן לאַגער שרײַבט אין זײַנע דערינערונגען, אַז 
ש. איז געווען אַ האַרץ-לײדנדער 'און איז געשטאָרבן פֿון אַ בלוט- 
שטורץ. 


ש. האָט געהאַט אַ זון, דר. סטאָן, אַ דענטיסט, אין אַמעריקע, וועל- 
כער האָט אויך געשפּילט ייִדיש טעאַטער, און ס'איז ניט קלאָר, צי 
דער אַקטיאָר ס. שליפֿערשטײַן, וועלכער ווערט אַנאָנסירט אַלס מיט- 
גליד פֿון ייִדישן אַרטיסט-פֿאַרײין אין לעמבערג, איז דער זון 
וועלכער האָט זיך אויך זיך באַטײליקט (1908) אין די גאַסטשפּילן פֿון 
דער , ליטעראַרישע טרופּע" אין פּעטערבורג און געשפּילט די ראָלן 
פֿון ;אַהרן* אין פּינסקיס ,יאַנקל דער שמיד" און אזלאַטקין? אין 
ליבינס , די געבראָכענע הערצער". 

ש. האָט פֿאַרפֿאַסט , דאָראַ אָדער דער מיליאַנער אַלס בעטלער, 
אָריגינאַל פֿערפֿאַסט פֿון דעם באַרימטן אַרטיסט אַדאָלף שליפֿער- 
שטיין" (װאַרשע, 1892). אױפֿן שער-בלאַט איז אָנגעגעבן , דאָס שטיק 
ווירד אױפֿגעפֿירט אויף די גרעסטע סצענעס אין אײיראָפּה. לעצטענס 
אין װאַרשא מיט דען גרעסטען ערפֿאָלג". אין רוסישן אונטערטייל 
אױפֿן שער איז אָנגעגעבן, אַז דאָס איז אַן איבערזעצונג פֿון דײַטש, 
דאָס איז העכסטװאַרשײנלעך. די פּיעסע איז אין 1905 אויך דער- 
שינען אין לעמבערג: , דאָראַ אָדער דער מיליאָנער אַלס בעטלער. 
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לעססיקאָן פון. 





דראַמאַ אין 4 אַקטן פֿאָן א. שליפֿערשטײן. מוזיק פֿאָן מאָגולעסקאָ" 
501 זז.|. 

לויט ב. גאָרין איז געשפּילט געװאָרן אין 1892 ש.'ס אַ פּיעסע 
אצבע אלהים". 

דער אַקטיאָר אַהרן לאַגער שרײַבט, אַז דעם אַקטיאָר נ. דראַנאָווס 
אײנאַקטער , דער משוגענער אין שפּיטאָל? איז באמת געשריבן 
געװאָרן פֿון ש. אַלס פּאַראָדיע אויף גאָגאָלס , דער משוגענער". 

ש. איז געשטאָרבן אין לעמבערג. 


מ. ע. פֿון ישעיה ראַטשטײן, פּיטער גראַף, שלמה קרויזע. און ש. ע. פֿון פּנחס 
טאנצמאַן, | 

זלמן רייזען -- , לעקס. ילדיש. ליט.", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זו. 
137"8, 

ב. גארין -- , געש. אידיש טעאַטער", צווייטער באַנד, זז. 143, 217, 

מנשה קאָנסטאַנטינאָװסקי --- ,דער מיליאַָנער אַלס בעטלער/ אין גאַריבאַלדי, 


, פּנים 'ער און פּנים לאַך ', ב'א, נ' 24, 1924, 

בערטא קאַליש --- זכרונות, , דער טאָג ", 1. י. 2 מײַ 1925, 

מ. מיאדאװניק --- מײַנע טעאַטער זיכרוינעס, , דער שטערן', מינסק, 1926, 
5 31, 

אסתּרירחל קאַמינסקאַ ‏ -- דערנער און בלומען, , מאָמענט 
5 אָקט. 1926, 

אָהרן לאגער -- אין לעמבערגער טעאַטער און מיט גאָלדפֿאַדענען, , דא'צ", 
ב'א, 4 מערץ 1920, 

אַהרן לאגער --- אינצידענטען מיט , קאזנא" און אַקטיאָרען, דארט, 27 יוני 1930, 

זלמן זילבערצ ייג -- גאָלדפֿאַדען אויף דער פּוילישער בינע, אליטבל'ט 7 
װאַרשע, נ' 22, 1933, 


7. װאַרשע, 29 סעפּט,, 


פעדער, משה 
{געב. 18 פֿעב. 1891 -- געשט. 19 מײַ 1958 


געבוירן 18 פֿעברואַר 1891 אין לאָדזש, 
פּױלן, פֿאָטער --- אָנגעשטעלטער אין אַ 
פֿאַבריק. געלערנט אין אַ חדר, בית-:המד- 
רש, חסידים-שטיבל, 3 יאָר בײַם טשע- 
כאַנאָװוער רבי און געשמט אַלס אַ גוט לער- 
נער. פּריװאַט גלײַכצײַטיק געלערנט 
וועלטלעכע למודים. | 

אַלס קינד געווען אַ משורר אין דער 
אָרטיקער (,ווילקער") שול און שפּעטער 
מיטגענומען געװאָרן פֿון אַ חזן אין אַנדערע 
שטעט. צו 16 יאָר אָנגעהויבן לייענען מיט התמדה די העברעישע 
השכלה-ליטעראַטור און פּאָליטיש זיך געװאַקלט צוישן פּ.פּ.ס. און 
פּועלי-ציון, געװאָרן אַ מיטגליד אין כאָר פֿון ,הזמיר" און אָפֿט 
דאָרט אַרױסגעטראָטן אַלס סאָליסט. / 

משה פעדער שרײַבט: 


מיר אַ קליינע אָבער טיכטיקע גרופע אין לאָדזשער ;הזמירי* 
האָבן דאָרט אָנגעפֿירט אַ קאַמף פֿאַר ייִדיש. ס'זײַנען פֿאָרגעקומען אַ 
סך שטורמישע זיצונגען, ס'האָט געהאַלטן דערביי מען זאָל אונדז 
אַלעמען אויסשליסן אָדער מיר זאָלן פֿאַרלאָזץ דעם ;הזמירײ. זייער 
שטאַרקסטע קאָרט איןז געווען דער ייִדישער טעאַטער פֿון יענער 
צײַט: ,כינקע פּינקעײ, גוועלוול עסט קאָמפּאָט" .. די שפּראַך אַ וויל- 
דער זשאַרגאַן . זיי װעלן בשום אופֿן ניט אַרױפֿלאָזץ איף דער 
עסטראַדע פֿון ;הזמיר" אַזאַ ניט-קולטורעלע ששפּראַך. אונדזער קאַמף 
האָט אויסגעזשן אַ פֿאַרלאָרענער. אָבער דאַ איז אָנגעקומען יוליוס 
אַדלער מיט זײַן נײַעם רעפּערטואָר: גאָרדין, ליבין, שילער, אָקטאַו 
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יידישן ט עאַט ער 


מירבאָ. ;גאָט, מענטש און טיוול", צעריסענע קײטן", ;אוריאל 
אַקאָסטאַ*, , די רויבער", ,זשאַן און מאַדלענאַ* און אַ סך אַנדערע, 
סײַ פֿון ייִדישן, סײַ פֿון קלאַסישן. ..ס'איז פשוט נישט מעגלעך 
צו באַשרײַבן דעם אױפֿברױז, די באַגײיסטערונג צווישן ייִדישע מאַסן 
און פּראָגרעסיווער ייִדישער אינטעליגענץ, װאָס יוליוס אַדלער האָט 
אַרױסגערופֿן סײַ מיט זײַן שפּילן, סײַ מיט זײַן רעפּערטואַר. ער איז 
געװואָרן דער געשפּרעך פֿון טאָג. זײַנע פֿאָרשטעלתגען האָבן זיך 
פֿאַרװאַנדלט אין פֿלאַמיקע דעמאַנסטראַציעס פֿאַר יִדיש, פֿאַר 
ייִדישער קולטור. הונדערטער מענטשן פֿלעגן װאַרטן נאָך יעדער 
פֿאָרשטעלונג צו כאַפּן אַ קוק אױף דעם גרויסן מכשף, װאָס האָט גע- 
קאָנט אַרױסרופֿן אַזױפֿיל ענטויאַזם. די גאַס איז פֿאַרהילכט גע- 
װאָרן מיט אָפּלאָדיסמענטן און הוראַ-געשרייען ווען אַדלער האָט זיך 
באַוויזן. פֿון דעמאָלט אָן איז אונדזער לאַגע אין ,הזמירײ געװאָרן 
בעסער, אונדזער פּאָזיציע פֿעסטער, און מיר האָבן, מיט באַנייטע 
כּוחות, אָנגעהױבן װוידער פֿאָדערן ייִדיש, און מיר האָבן גערױּנען 
מ'האָט אין הזמיר אָנגעהױבן זינגען ייִדישע פֿאָלקס-לידער, שפּילן 
אײינאַקטערס אויף ייִדיש. די קולטו-קאָמיסיע האָט אַראָפּגעבראַכט 
פֿון װואַרשע פּרצן, נאָמבערגן, אשן צו האַלטן לעקציעס.. דאָס איז 
געווען צו פֿאַרדאַנקען יוליוס אַדלערן". 

פֿ. באַטײליקט זיך אויך אין דער דראַמאַטישער סעקציע בײַם 
,הזמיר" אין רייזענס און אַרנשטײנס אײנאַקטערס, און אין 1911 
טרעט ער אַרײַן אין כאָר פֿון ייַדישן , פֿלאָראַ"-טעאַטער (דיר. ל, 
זשעלאַזאָ), ציענדיק זײַן חיונה פֿון אַרבעטן בײַ אַ טאַפּעצירער, אָבער, 
צוליב די עלטערן, ציט ער זיך צוריק פֿון טעאַטער, און קערט זיך 
צוריק צו דער , ליבהאָבער"-בינע, 

23 -- צוגענומען געװאָרן צום מיליטער-דינסט. בעת דער 
יערשטער וועלט-מלחמה אַנטלאָפֿן פֿון פֿראָנט און געקומען אין 
לובלין, װֹױּ ער טרעט אַרײַן אין הערשקאָוויטשעס פּראָפֿעסיאָנעלער 
ייִדישער טרופּע, אין וועלכער ער דעביוטירט, צום ערשטן מאָל (אין 
קעלץ), אין דער טיטל-ראָל פֿון ,בר כּוכבֿא". נאָכן שפּילן אייניקע 
יאָר איבער דער פּראָװינץ, ווערט ער אַנגאַזשירט אין לאָדזשער 
ייִדישן טעאַטער (דיר. דוד צעלמייסטער), װוּ ער האָט די געלעגנהייט 
צו שפּילן מיט מאַלי פּיקאָן, דערנאָך גייט ער דאָרט איבער אין 


דראַמאַטישן טעאַטער א"ד פֿון א. ג. קאָמפּאַנעעץ, װוּ ער טרעט אַרױס - 


אַלס , משולח" אין דוד הערמאַנס אױפֿפֿירונג פֿון אַנסקיס , דיבוק" 
און ווערט דערויף צוקאָמפּלעטירט צו דער ,ווילנער טרופּע" מיט 
וועלכער ער פֿאָרט אַרױס איבער מערבֿ-אײראָפּע ביז ער קומט אָן 
סוף 1923 אין אַמעריקע און שפּילט דאָרט מיט זיי ביז 1926, 

7 -- געשפּילט אין ברוקלינער ‏ ליבערטי"-טעאַטער 
(מעג. אַנשל שאָר), 1927-1928 --- אין ,,האָפּקינסאָן"-טעאַטער, דער- 
נאָך צוריק אַרײַנגעטראָטן אין דער , ווילנער טרופּע" און געשפּילט 
מיט איר אין , אינטימעד"-טעאַטער און אין טעאַטער אַמעריקאַ". 
12 --- געשפּילט אין , קעסלערס סעקאנד עוועניו טעאַטער? 
(מענ. עדעלשטיין) און 1932:1922 אין פֿילאַדעלפֿיער ,ארטש 
סטריט"-טעאַטער (מענ. אנשל שאָר), 

אין די שפּעטערע יאָרן האָט פֿ. אַ סך יאָרן געשפּילט מיט מאַלי 
פּיקאָן און מנשה סקולניק און אין ייִַדישן קונסט-טעאַטער מיט מאָריס 
שװאַרץ און האָט זיך אויסגעצייכנט סײַ אין אָפּערעטישן און סײַ אין 
דראַמאַטישן רעפּערטואַר. | 

דעם 24 אַפּריל 1921 איז ער אָנגענומען געװאָרן אַלס מיטגליד 
אין דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע פֿון וועלכער ער איז גאַנץ אָפֿט 
געווען אַ מיטגליד אין דער עקזעקוטיוו, 
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ושיט : = 


אין 1940 איז ממש אױיסגעבראָכן אין דער ייִדישער רעכטער און 
לינקער פּרעסע אַ , מלחמה" צוליב זײַן רעכט צו שפּילן אין ייִדישן 
טעאַטער מחמת זײַן געהערן צו דער לינקער באַוועגונג, 


8 איז געשטאָרבן אין ניו יאָרק דעם 19 מײַ 1958, ער האָט 
איבערגעלאָזט צוויי טעכטער, סילויאַ. און מרים (שפּעטער מימי 
סלאון) באַקאַנט אַלס די , פֿעדער שוועסטער", וועלכע האָבן גע- 
שפּילט אויף דער ייַדישער בינע. זײַן ערשטע פֿרױ, סאַבינאַ לעזשיג- 
סקא, איז געווען אַ ייִדישע שוישפּילערין. זײַן צווייטע פֿרױ, ראָזע 
זשעלאַזע, איז אַ באַקאַנטע ייִדישע שוישפּילערין. 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט; 

ימשה פֿעדער איז געווען אַן אויסגעצייכנטער עווישפילער, אַ 
פֿולבלוטיקער אַקטיאָר. ער איז געווען גוט אין יעדער ראָל, װאָס ער 
האָט געשפּילט. ער האָט קודם כֹּל גוט פֿאַרשטאַנען די ראָלן, װאָס ער 
האָט פֿאַרקערפּערט און ער האָט געהאַט גענוג טאַלענט זיי אַרױס- 
צוברענגען לעבעדיק אױף דער בינע. דאָס קאָן געזאָגט ווערן ווען 
עס האָט זיך געהאַנדלט װועע אַ געזונטן אָדער אַ קראַנקן כאַראַק- 
טער, וועגן אַ מיטעלן, עלטערן אָדער גאָר אַלטן מאַן, וועגן אַ גוטן, 


ווייכן טאַטען אָדער וועט אַ שטרענגן, שטאַרקן, אכזריותדיקן פֿאָטער. 


זײַן אָרגאַן איז געווען אַ שטאַרקער סײַ בנוגע דער רייד-קונסט, הײַ 
בנוגע געזאַנג. ער האָט געהאָט אַ פּרעכטיקן באַריטאָן, און אין דער 
אָפּערעטע איז ער גאָר געווען אַ געװוּנטשענע קראַפֿט. ער האָט זיך 
געהאַלטן גאַנץ עלעגאַנט אויף דער בינע און געקאַנט שפילן ניט 
נאָר ייִדישע געשטאַלטן און כאַראַקטערן, נאָר אויך ניט-ייִדישע און 
אַפֿילו פֿון די ,הויכע פֿענצטערײ. ער איז אויסער שוישפילער געווען 
אַ פֿאַרברענטער פּאַליטיקער און ניט דורכגעלאָזט קיין געלעגנהייט 
צו פּראָפּאָגאַנדירן זײַנע פּאָליטישע אידעען און פֿלעגט זיך דורך דעם 
פֿאַרשאַפֿן שׂונאים, אָבער האָט זיך ניט געקאָנט אָפּהאַלטן דער- 
פֿון. ער איז געווען טיף איבערצייגט, אַז מיט שפילן טעאַטער אַלין 
דינט ער ניט גענוג דער געזעלעאַפֿטײ. | 

מ. ע. | | 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג. 

צביון -- אידישע אינטערעסען, , פֿארװ /, נ. י., 14 סעפּט. 1940, 

יעקבֿ גלאַטשטײן --- פּראָסט און פּשוט, , מאז'ש, נ. י., 15 סעפּט. 1940, 


| אמכא -- טאָג-איין, טאָג-אוס, , מ'פֿ", ג. י., 16 סעפּט. 1940, 


ר. זאַלצמאַן --- די נאַציאָנאַלע עקזעקוטיווע און דאָס אידישע טעאַטער, , מ'פ8", 
נ. י. 18 סעפּט. 1940, 
ב. בראנד -- גי טענה זיך אויס מיט זיי!, דארט, 19 סעפּט. 1940. 

{--} -- רעד-בעיטערס האָבען געמאַכט א פֿרעים אַפּ אויף אידישע אַקטיאָר, 
דארט 20 סעפּט. 1940, | 

ז. שער --- אין דער טעאַטראַלער קאַפֿע איז הימעל און ערד און קאָמוניסטישער 
אַקטיאָר, , פֿארוו '. נ. י., 20 סעפּ. 1940, 

ז. שער --- בײַ א פּראָבע פֿון יוסף רומשינסקיס נײַע אָפּערעטע אין פֿאָלקס 
טעאטער, דארט, 27 סעפּט. 1940, : 

א. ב. -- ברודער-קריג איגעם יידישן טעאַטער, , , יידישע קולטור,, ג. י, נ 
0, 1940, 

משה פֿעדער -- יוליוס אדלער -- דער בויער און באַגײַסטערער פֿון בעסערן 

אידישן טעאַטער, ,, מ"8, ג. י. 24 אָקט. 1946, 


/ 


,מאַסקע" 


אין אָנהייב פֿון די דרײַסיקער יאָרן פֿון 20סטן י. ה. איז אין 
לעמבערג געגרינדעט געװאָרן די ייִדישע טעאַטער-סטודיע , מאַסקע" 
אינטער דער אָנפֿירונג פֿון העניעק לופֿט און דניאל פֿרענקעל. 

יאָנאַס טורקאָוו אין זײַן בוך , פֿאַרלאָשענע שטערן' שרײַבט: 
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יָדי ימאַסקעי איז געווען אַן אַוװואַנגאַרד-טעאַטערל און האָט גיך 
זיך דערװאָרבן גרויס אַנזען אַ דאַנק דער ערנסטער, אחריותדיקער 
באַציונג צון טעאַטער-קונסט. די טעאַטער-סטודיע 'מאַסקע' איז 
געװאָרן פּאָפּולער אין גאַנץ מזרח-גאַליציע. 

אַרום דער 'מאַסקע' האָט זיך גרופּירט די לעמבערגער ייִדיעזע 
ליטעראַרישע וועלט, װי: ישׂראל אַשענדאָרף, רחל אױערבאַך, נחום 
באַמזע, יעקבֿ שודריך, סאָניע פֿרידמאַן, נחמן בליץ, י. נאַכט און דער 
פֿאָנאַטיקער פֿונעם בעסערן ייִדישן טעאַטער -- דער באַרימטער 
אַדװאָקאַט דר. לייב לאַנדױ. זיי האָבן געהאַט די ליטעראַרישע אױפֿ- 
זיכט איבערן נײַעס יוגנט-טעאַטער. די קינסטלער-מאָלער פֿריץ 
קליינמאַן, י. וויץ, מ. בוך, י. שטרענג און אָטאָ זײַנען געווען אינעם 
קינסטלעריעון בײיראַט. זי פֿלעגן אויך מאָלן די דעקאָראַציעס און 
קאָסטיומען פֿאַר דער 'מאַסקעי. מיט דער כאָרעאָגראַפֿיע האָט אָנגע- 
פֿירט בעלאַ קאַץ. 

די 'מאַסקע' האָט אױפֿגעפֿירט ציא 'אין פּאָליש אױיף דער קייט' 
פֿון י ל. פרץ, ירעוויזאָרי פֿון נ. גאָגאָל, ידי טאַקסעי פֿון מענדעלע 
מוכר ספֿרים, באַאַרבעט פֿון איציק שיפּער און י. געזונט, 'די ווע- 
בערי פֿון ג. האָופּטמאַן, 'שוױיקי פֿון האַשעק, 'די האָפֿענונג' פֿון 
הייערמאַנס, 'בונט אין אויסבעסערונגס-הויזי פֿון לאַמפּעל, 'סאָקראַ- 
טעסעס פֿאַרטײדיקונג' אין דער באַאַרבעטונג פֿון י. אַשענדאָרף, 
יבאָנטעשע עווייגי אין חייס ניסענצווייגס באַאַרבעטונג, ידי קליאַטשע' 
פֿון מענדעלע מוכר ספֿרים אין י. אַשענדאָרפֿס באַאַרבעטוג, 'דער 
שאָטןף, לוט אַנדערסען, אין לופֿטס באַאַרבעטונג. 

די רעזשיסערן פֿון דער 'מאַסקע' זײַנען געווען העניעק לפֿט, 
דזיאל פֿרענקעל און דוד ליכט. מחיק צו די אַלע אױפֿפֿירונגען האָט 
געשריבן פּראָפֿעסאַר הענריק גינסבערג. 

דער אָנסאַמבל פֿון דער 'מאַסקע' איז באַשטאַנען פֿון אינטעלי- 
גענטע, צילבאַװוּסטע יונגעלײַט, פֿון וועלכע עס זײַנען מיט דער 
צײַט געװאַרן פּראָפֿעסיאָנעלע שווישפילער;: אסתר גרובער, נתּן 
מייזלער, אַבֿרהם פּליווער, סעווערין צווערלינג, לייב טע?, בלאַנקע 
אַלטשולער, חנן גראָספֿעלד, רוזשא רייסמאַן און די זינגערין יוליאַ 


מאָרעצקאַ, וועלכע איז שפּעטער אַריבער צו דער פּוילישער אָפּערע". 


יאַנאַס טורקאָױ --- , פֿאַרלאַשענע שטערן/, בוענאָס אײַרעס, 1953, באַנד צװיי, 


זז. 16-18, 


ריװעסמאַן, מרדכי 
{(געב. 1868 -- געשט. 9 מײַ 1924 


געבוירן 1868 אין ווילנע, פּױליש- 
ליטע. ביז 12 יאָר געלערנט אין חדרים, 
נאָכדעם באַזוכט ווילנער גימנאַזיע, שפּע- 
טער געווען 5 יאָר פֿאָלקס-לערער אין 
ווילנע, און זינט 1896 לערער אין דער שול 
פֿון , חבֿרה מפֿיצי השכּלה" אין פּעטער- 
בורג. ליטעראַרישע קאַריערע אָנגעהויבן, 
אין ייִדיש, אין 1892 אין פּרצס ,יודישע 
ביבליאָטעק", אָבער, אונטער דער ויר- 
קונג פֿון רוסיש-ייִדישן שרײַבער י. ל, 
לעװאַנדאָ. וועלכער רעדט אים אָפּ פֿון שרײַבן ייִדיש, ,װײַל עס איז 
אַ מאוסע שפּראַך, און װײַל מיר לעבן אין רוסלאַנד", איז ער אַריבער 
צו רוסיש און האָט געדרוקט דערציילונגען און לידער אין רוסיש- 
ייִדישן ,װאָסכאָד". אַ טייל פֿון די דאָזיקע אַרבעטן זײַנען אין 1907 
אַרױס אין פּעטערבורג אין אַ ביכל , יעוורעיסקים דיעטאַם' {, פֿאַר 
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לעססיקאַן פון 


ייִדישע קינדער"|. ר. ווערט ווידער צוגערעדט צו שרײַבן ייַדיש פֿון 
אייזיק-מאיר דיק, וועלכער מאָטיװוירט עס מיט , עס זאָל אײַך קאָנען 
פֿאַרשטײן יעדע ייִדישע פֿרױ ..ייִדיש איז דאָך די שפּראַך פֿון די 
ברייטע מאַסן?, 

מיטן דערשיינען פֿון , פֿרײַנד? ווידער זיך גענומען שרײַבן 
ייִדיש און אין משך פֿון 5 יאָר דאָרט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ ריי דערציי- 
לונגען פֿון אָרעמען ייִדישן לעבן, װי אויך לידער. מיטגעאַרבעט ' 
אויך אין די אַנדערע פּעריאָדישע אויסגאַבן, גאַנץ באַזונדערס, א'פּ 
,מאָטעלע", אין די וויץ-כלעטער , דער שייגעץ" און ,דער בעזים". 
פּאָפּולער געװאָרן מיטן בוך , דעם זיידענס משלים" (פּעטערבורג, 
8, {פֿרײַ און גאַנץ אידישלעך באַאַרבעט נאָך קרילאָוו"), װאָס איז 
אין 1918 דערשינען אין אַ פֿאַרגרעסערטע און אויסגעבעסערטע 
אויסגאַבע, און אַן אױיסװאַל פֿון זיי איז אין 1919 אַרױסגעגעבן גע- 
װאָרן פֿאַר קינדער פֿון קאָמיסיאַריאַט פֿאַר ייִדישע ענינים אין 
פּעטערבורג, 

נחמן מייזיל װײַזט אָן, אַז אין , לידער-זאַמלבוך פֿאַר דער ייִדרישער 
שול און פֿאַמיליע", צוזאַמענגעשטעלט פֿון ז. קיסעלגאָף (פּעטער- 
בורג 1911) געפֿינען זיך צוויי לידער מיט נאָטן פֿון דער אַראַטאָריע 
,מגדל בבל", צוויי לידער פֿון דער אָפּערע , מאַקאַבעער", גלינקאָס 
און קוקאַלניקס , אַ ייִדיש ליד" פֿון דער טראַגעדיע , קניאז כאָלמסקי?" 
און אַ ליד פֿון מוסאָגאָרסקיס אָראַטאָריע ,יהושע בן נון", אַלע 
איבערזעצט אין ייִדיש פֿון ר, 

ר. פֿלעגט זיך באַטײליקן אין ליבהאָבער-פֿאָרשטעלונגען פֿאַר 
וועלכע ער האָט פֿאַרפֿאַסט פּיעסן / 

! ר. האָט פֿאַרפֿאַסט די פּיעסן: , גליקן", װאָס איז געשפּילט געװאָרן 

דורך דער קאַמינסקי-טרופּע א'ו , ייִדישע גליקן", און אין 1916"17 
דורך דער ,ווילנער טרופּע' אין ווילנע, , ענדע זומער" (אױפֿגע- 
פֿירט דורך קאַמינסקי-טרופע), , די פֿינסטערע נאַכט?, און די 
מיניאַטורן ,ר' מאיר בעל הנס", ,נאָכן טשאָלנט" און , איילעניש", 
אויסער דעם אַ גאַנצע ריי קינדער-פּיעסן אין רוסיש, דאָס רוב 
צוגעפּאַסט צו די ייִדישע יום-טובֿים (אַרױסגעגעבן פֿון פֿ'ג , עזרא" 
אין פּעטערבורג). נאָך דער רעװאָלוציע אין 1917, געװאָרן אַ טוער 
אין דער דעמאָלט געגרינדעטער ייִדישע טעאַטער-געזעלשאַפֿט אין 
פּעטערבורג און איבערזעצט פֿאַרן מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַ- 
טער גוצקאָווס , אוריאל אַקאָסטאַ". ער האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט 
אין זאַמלבוך , יעוורעיסקי ליעטאָפּיס? זײַנע זכרונות און באַגעגע- 
נישן פֿאַר די יאָרן 1917-1915 מיט אַ ריי ייִדישע, רוסיש-ייִדישע 
און העברעישע שרײַבער. 

דר. ישׂראל צינבערג שרײַבט וועגן אים: 

;פאַר די האַלב אַסימילירטע, נאָן דער ייִדישער סבֿיבֿה פֿאַר- 
בענקטע ייִדן, װאָס האָבן געלעבט אין דעם רוסיעון פּעטערבורג, איז 
ר. געווען ממש אַן אוצר, די פֿאַרקערפּערונג פֿון פֿאָלקסטימלעכקײט, 
פֿוץ גוטמוטיקן הומאָר און פֿרײלעכקײט, אַ לעבעדיקער רעזערוװאַר 
פון זאַפֿטיקן ווילנער ייִדיש, פֿון פֿאָלקסװיצן, קאָלאָמבורן, גראַמענ- 
קאָמבינאַציעס, און מיהאָט זיך געקייקלט פֿאַר געלעכטער פֿון זײַנע 
פֿאַרייַדישטע קרילאָוו-משלים, לידער, דעקלאַמאַציעם, טעאַטער- 
סצענקעלעך און הומאָרעסקעס. ער האָט לײידנשאַפֿטלעך ליב געהאַט 
די סצענע, די אַלטע פֿאָלקס-סצענע מיט דעם פֿאַרצײטיקן רעפּער- 
טואַר און דעם אַלטמאָדישן שטייגער פֿון פֿאָרטראג, האָט גלענצנד 
געקענט זײַן אױדיטאָריע, וועלכע האָט אים געצאָלט מיט ליבע 
און אָנערקענונג, און אַ גרױסער עולם האָט אים באַגלײט צו זײַן 
אייביקייט". 
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יירישן ט עאַ טער 


דעם 9 מײַ 1924 איז ר. געשטאָרבן אין לענינגראַד, 


זלמן רייזען -- ,לעקס. ייִדיש. ליט'. װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זזי 
9 

נחמן מייזיל --- ייִדישע טעמאַטיק און ייִדישע מעלאָדיעס בײַ באַרימטע קאָמפּאָ 
זיטאָרן, , ילדישע קולטור", ג. י, ג' 2, זו. 8, 6, 


ראַפּאָפּאָרט, אַהרן, ב. 
{געב. 1895 -- געשט. 1 סעפּ. 1964} 


געבוירן 1895 אין אַ דאָרף בײַם טײַך 
בערעזינאַ,. נעבן מינסק, װײַס-רוסלאַנד. 
זײַן מוטער האָט געצויגן איר יחוס פֿון 
זיבן דורות רבנים. באַקומען אַ טראַדיציאָ- 
נעל ייַדישע דערציונג, געלערנט תנ"ך, 
גמרא און רוסיש בײַ לערער. אין עלטער 
פֿון 16 יאָר, צוזאַמען מיט זײַנע עלטערן, 
עמיגרירט קיין אַמעריקע, געענדיקט אין 
ניודיאָרק אַ טעכנישע שול און געװאָרן אַ 
טעכניקער. 

אין 1918 ווערט ר. מאָביליזירט אין דער אַמעריקאַנער ארמיי, 
און, נאָך עטלעכע װאָכן פֿון אייליקער צוגרייטונג, ווערט ער אָפּ- 
געשיקט אױפֿן פֿראַנצױזישן פֿראָנט, באַטײליקט זיך אין עטלעכע 
שלאַכטן און זײַן שיף ווערט טאָרפּעדירט. אין 1919 קומט ער צוריק 
אין אַמעריקע. 

נאָך אין 1916 האָט ער אין , פֿאָרװערטס" און אין פֿאַרשײדענע 
לאָקאַלע װאָכנבלעטער געדרוקט לידער, און נאָכן צוריקקומען פֿון 
פֿראָנט דרוקט עֶר אין , פֿאָרװערטס' מלחמה-לידער, וועלכע ציִען 
דעם אױפֿמערק פֿון די אָרטיקע און אויסלענדישע ייִדישע ליטע- 
ראַרישע קרייזן. אין 1925 דערשיינט זײַן ערשט בוך מלחמה-לידער 
,דורך פֿײַער:װענט", אין 1927 זײַן דראַמאַטישע פּאָעמע , שדים", 
און אין 1935 זײַן בוך דערציילונגען , מעשׂה שאַפּ", 

ר. האָט אַ סך געשריבן און זיך געדרוקט אין פֿאַרשײדענע ליטע- 
ראַרישע אוסגאַבן. אין 1922 איז ער געווען אַ מיטגרינדער און 
אָנטײלנעמער אין אַבֿרזם רייזענס חודש-זשורנאַל , נײַ ייִדיש". ר. 
האָט זיך באַזונדערס אָפֿט געדרוקט אין , די פֿעדער". 

אין יאַנואַר 1929 האָט זיך אָנגעהויבן דרוקן אין ניו יאָרקער 
,האַמער" זײַן דראַמע , דבורה און ברק בן אבינועם", פֿון וועלכע 
נאָר 4 בילדער זײַנען פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן. די גאַנצע דראַמע 
, דבֿורה די נבֿיאה און ברק בן אבינועם'" |אין דרײַ טיילן, זעקס 
בילדער| איז דערשינען, שוין נאָך זײַן טויט, אין 1965 אין פרץ- 
פֿאַרלאַג אין תּל אָבֿיבֿ, 

ר. האָט איבערגעלאָזט זייער אַ סך ניט-געדרוקטע זאַכן, צווישן 


זיי די פּיעסן: , מײַסטער טהאָמאס", אַ דראַמאַטישע פּאָעמע אין 
4 בילדער און אַן עפּילאָג, װאָס שילדערט דאָס לעבן און שאַפֿן 
פֿון אַן ערפֿינדער אין אָנהייב פֿון דער אַנטװיקלונג פֿון דער אַמע- 
ריקאַנער אינדוסטריע, , גלגל מענטש", , שולדיק", אַ טראַגעדיע 
אין פֿיר אַקטן, און ,,אַ חלום אין רוים" (דער סאַטעליט), געשריבן 
אין 1960, 

דעם 1 סעפּטעמבער 1964 איז ר. געשטאָרבן אין ניו יאָרק, 

אין איר הקדמה צו דער דראַמע, װאָס אַנטהאַלט אויך צוויי בריוו 
צום מחבר פֿון חיים נחמן ביאַליק, שרײַבט ר,'ס פֿרױ, די דיכטערין 
מלכּה לי: 
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,..אַ צאָל וויכטיקע ווערק ליגן אין מאַנוסקריפט. זיי ליגן אין 
שופֿלאָד און װואַרטן אויף זײיער גור2.. 

באַשײזנקײט און שטילע עניות זײַנען גרונטשטריכן פֿון אַהרן 
ראַפּאָפּאָרטס כאַראַקטער. ער איז קיינמאָל נישט אַוועק, נישט פֿון 
פּשטות, נישט פֿון עכטקייט. ער איז געווען אַ וויזיאָנער מיטן טיפֿסטן 
גלױיב אין דעם מענטשלעכן שכל, װאָס װועט אַלץ מער און מער 
אַונטפלעקן די סודות פֿון דער וועלט. 

דער תנײך איז געוען זײַן היײיליקער ספֿר. אין זײַן נשמה האָבן 
געהויערט די געשטאַלטן פֿון דעם ספֿר הספֿרים; אָט די געשטאַלטן 
האָבן געלעבט מיט אים, אין אים. און ער האָט פֿאַרבונדן ,דבֿורה 
די נבֿיאהײ, די דראַמע פֿון ייִדישן קאַמף און פֿון ייִדישער ליבע, מיט 
די הײַנטיקע קעמפֿער פֿאַר דער אנטשטײַונג פֿון מדינת ישׂרא?". 
ש. ע. פֿון מלכּה לי. 
זלמן רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, װילנע, 1929, 

פֿערטער באַנד, זו. 223"224, 
אַהרן ראַפּאָפּאָרט --- , דבֿורה די נבֿיאה און ברק בן אבינועם ', תּל-אָבֿיבֿ, 1965, 

זז. 6*8, | 
ב, צ. גאָלדבערג -- אין גאַנג פֿון טאָג, , טאָגימאז 'ש", ג. י., 24 אָקט. 1966, 


אַש-אַװוערבוך, פּאַליאַ 
{ פעסיע זילבערשטיין | 


{געב. 1897 -- געשט. 1963| 


געבוירן 1897 אין קעשענעוו, בעסאַ- 
ראַביע. אַלס קינד דורכגעלעבט דעם שוי" 
דערלעכן קעשענעווער פּאָגראָם, װאָס האָט 
זיך שטאַרק אײַנגעקריצט אין איר זכּרון, 
און זי פֿלעגט תּמיד וועגן דעם דערציילן 
אירע קינדער. אַלס יוגנטלעכע געווען אַק- 
טיוו אין די אָרטיקע דראַמאַטישע גרופּן, 
װוּ דער שוישפּילער אַבֿרהם אַש איז גע- 
ווען רעזשיסער, מיט וועמען זי האָט חתונה 
געהאַט און ווערט זינט דעמאָלט אַ פּראָ- 
פֿיאָנעלע שוישפּילערין, מיטמאַכנדיק מיט איר מאַן דעם זעלבן בינע- 
עטאַפּ איבער די שטעט און שטעטלעך פֿון רומעניע, בעסאַראַביע, 
בוקאָווינע און טשעכאָסלאָװאַקײ. 

א. האָט אויך געשפּילט אין די טרופּעס פון זיגלער, פֿישזאָן- 


זאַסלאַווסקי, משה ליפּמאַ"אַנסאַמבל, בעטי קעניג, פּריזאַמענט- 


היידען, ברייטמאַן-קאַניעװוסקי, דוד זיידערמאַן:חנה לערנער, פּאַרט- 
נערין מיט דר. פּאַול באַראַטאָוו בעת זײַנע לעצטע גאַסטשפּילן אין 
רומעניע, אָסיפּ רוניטש-אַנסאַמבל און פֿאַרשײדענע לאָקאַלע חבֿרים- 
טרופּעס. אין 1940, בעת קעשענעוו ווערט פֿאַרנומען פֿון סאָוועט-רוס- 
לאַנד און ס'ווערט געשאַפֿן אַ מאָלדאַװישער מלוכה-טעאַטער, ווערט 
אַ. דאָרט אַ מיטגליד. אין דער צײַט פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה 
האָט אַ. פֿאַרלאָרן איר מאַן (זע , לעקסיקאָן" זז. 3828-20), דורכגע" 
לעבט די גרויזאַמע צײַט אין אַ װײַטן פֿאַרװאָרפֿענעם קאָלכאָז אין 
מיטל-אַזיע. נאָכן סוף פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה, צוזאַמען מיט 
איר טאָכטער, די שוישפּילערין חיהלע אַש, אַװעק קיין פּױלן, װוּ 
זי איז פֿון צײַט צוֹ צײַט אױפֿגעטראָטן אויף טעאַטער-אונטערנעמוג"- 
גען, אַראַנזשירט פֿון ייַדישן קאָמיטעט אין װאָלבזשיך (נידערשלע- 
זיע), און אױפֿן וועג קיין ישׂראל, געשפּילט אין די דיפּי לאַגערן 
אונטער דער אױפֿזיכט פֿון זאַלצבורגער ייִדישן צענטראַל-קאָמיטעט 
בײַ אונראַ. מיטן אַנטשטײן פֿון דער ייִדישער מדינה, זיך באַזעצט אין 
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מדינת ישׂראל, געשפּילט מיט לאָקאַלע טרופּעס און זיך באַטײליקט 
אין לעאָן ליבגאָלד-ליליאַנאַיאַנסאַמבל בעת זייערע גאַסטשפּילן אין 
הירשביינס , גרינע פֿעלדער". אין 1956 באַקומען אַ האַרץ-אַטאַקע 
און זיך צוריקגעצויגן פֿון דער בינע. 

אין 1963 איז א. געשטאָרבן אין תּל-אָבֿיבֿ, 

א.'ס טאָכטער חיהלע געפֿינט זיך אין פֿילאַדעלפֿיע, אַמעריקע, 
װוּ זי פֿאַרנעמט זיך, צוזאַמען מיט איר מאַן ארי' פֿאָרמאַן, מיט ייִדי- 
שע קאָנצערטן און טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען. א.'ס זון, יעקבֿ אַווער- 
בוך-אַש, אַ באַרימטער קונסט-מאָלער און גראַפֿיקער, לעבט אין 
סאָװועטרוסלאַנד, 

אַ'ס טאָכטער, חיהלע, כאַראַקטעריזירט אַזױ איר מוטער: 

זי האָט פֿאַרמאָגט אַ פּרעכטיקע שטים, נאָר אַזױ וי פֿיזיע: אין זִי 
ניט געווען צו הויך געוואַקסן און איז געווען אַ ביסעלע צו פֿעט, 
פֿלעגט זי ניט שפּילן קיין אויסגעשפּראַכענע פּרימאַדאָנעס, נאָר איר 
אַמפּלואַ איז מערסטנס באַשטאַנען פֿון כאַראַקטער-ראָלן מיט אָדער 
אָן געזאַנג. אין די צײַטן ווען דער רעפּערטואַר איז על פּי רובֿ באַ- 
הערשט געווען פֿון גאַלדפֿאַדנס אָפּערעטן, פֿלעגט איר גוטע שטימע 
שטאַרק אויסגענוצט ווערן זי פֿלעגט זיער ליב האָבן צו עופילן 
כאַראַקטער-ראָלן, װײַל זי האָט זיך אויסגעלערנט גרימירן פֿון איר 
מאַן, וועלכער איז געווען אַ קונסט-מאָלער און אַ גרויסער קינסטלער 
אין גרימירן, און זי פֿלעגט שאַפֿן פּרעכטיקע טיפן, װי, אַליאָשאַי 
אין ,מאָשקע חזיר", ‏ דאָבעי אין גאָט, מענטש און טײַוול", די 
טיקערין" אין ייאָשע קאַלבײ און נאָך אַנדערע געשטאַלטן אין 
דראַמעס, מעלאָדראַמעס, קאַמעדיעס און אָפּערעטן אין וועלכע סיאיז 
איר אויסגעקומען צו ששפילו". 

ש. ע. פֿון איר טאָכטער חיהלע אשפֿאַרמאַן. 


פרענק, יעקב 
{געב. 22 יוני 1872 -- געשט, נאָװ. 1942| 


געבוירן 22 יוני 1872 אין װלאָצלאַװעק, 
פּױלן. פֿאָטער -- לערער פֿון ייִדיש אין 
די רוסישע עלעמענטאַר-שולן, דערנאָך 
געהאַט אַ גאַלאַנטערי-געשעפֿט, געלערנט 
אין חדר. אין עלטער פֿון 15 יאָר, געקומען 
קיין אַמעריקע, צוזאַמען מיט זײַנע עלטערן, 
וועלכע זײַנען שוין געקומען צו זייערע 
עלטערע קינדער. דאָ באַזוכט 8ֿ. ,נײַט 
סקול". || אָוונט-שולן 

נאָך אין װלאָצלאַװעק האָט ער, אַ 11 
יאָריקער. געאַרבעט בײַ אַ פֿריזירער און געווען באַשעפֿטיקט אַלס 
אַזעלכער אין פּולישן טעאַטער בײַ טראָפּטשאַ. היות וי בײַ זיי אין 
שטוב פֿלעגט מען על פּי רובֿ ריידן דײַטש אָדער פּוליש, איז אים די 
פּױלישע שפּראַך געווען זייער נאָנט, און ווען ס'איז אין טעאַטער 
קראַנק געװאָרן אַ קינדער-ראָליסט, האָט ער באַקומען די ראָל און 
געבליבן דאָרט שפּילן 2 יאָר. 

אין אַמעריקע האָט פֿ. זיך גענומען צו זײַן פֿריזירער-פֿאַך און 
טרעט אַלס אַזעלכער אַרײַן אין , אָריענטאַל"-טעאַטער. ווען אַבֿרהם 
גאָלדפֿאַדן קומט אין אַמעריקע און עפֿנט אַ דראַמאַטישע שול, ווערט 
8. זײַן טרשטער תּלמיד, און ווען גאָלדפֿאַדן פֿירט אויף, נאָך 6 
חדשים, זײַן פּיעסע , דר. אַלמאַסאַדאַ", שפּילט 8ֿ. די ראָל , גאָמעץ?. 
פ'ס עלטערער ברודער, נפֿתּלי, וועלכער קהלט זיך בײַם טעאַטער, 
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לֹ עקלסיקאָן פון 


א רער איקאט 


נעמט אים מיט, אָן זייער עלטערנס וויסן, קיין פֿילאַדעלפֿיע, און 
דאָרט הייבט ער אָן, אין אַ זאַל, אונטער זײַן פֿאַרװאַלטונג, צו שפּילן. 
ייַדיש טעאַטער, װוּ ער ציט אויך צו דעם שפּעטער-באַרימטן שוי- 
שפּילער סעם קעסטין. 3 יאָר מאַטערן זיי זיך ביז טאָמאַשעװסקי 
שטופּט זי אַרױס, פֿאָרן זי אַװועק שפּילן קיין בראָנזוו:יל, װאָס איז נאָך 
דעמאָלט אַ קליינער ייִדישער ישובֿ, און אַזױ וי זיי פֿאַרדינען דערפֿון 
זייער וזייניק, איז פֿ, געצווונגען צו אַרבעטן אַלס פֿריזיער כּדי מפֿרגס 
צו זײַן זיך און די אַקטיאָרן-חבֿרים. אַזױ מאַטערן זיי זיך 6 יאָר, ביז 
זי פֿאָרן קיין באָפֿאַלאָ (ניו-יאָרק), װאָס זיי עפֿענען צום ערשטן מאָל 
פֿאַר ייִדיש טעאַטער, און סינסינעטי. 8ֿ. ווערט דורך גליקמאַן אַנגאַ- 
זשירט קיין שיקאַגאָ, װוּ ער שפּילט 9 יאָר, און פֿון דאָרט צו מייק 
טאָמאַשעװוסקי קיין פֿילאַדעלפֿיע, װוּ ער שפּילט 4 יאָר, דערנאָך 2 
יאָר אין באַלטימאָר מיט זיגמונט פֿיינמאַן, ווידער 6 יאָר אין פֿילאַ- 
דעלפֿיע בײַ אַנשל שאָר, און 2 סעזאָנען מיט דוד קעסלער אין ניו- 
יאָרקער , פּיפּלס"-טעאַטער, און ווען דער מענעדזשער עדעלשטיין 
גייט איבער אין , סעקאָנד עוועניו"-טעאַטער, ווערט פ: דאָרט אַנגאַ- 
זשירט אויף 2 סעזאָנען. 

אין מיטן סעזאָן איז 9,. געבליבן אין לאָס אַנדזשעלעס און ניט 
געהאַט װוּ צו שפּילן אויף דער ייִדישער בינע, איז ער אַװעק בעטן אַ 
שטיקל ראָל אין אַ פֿילם. דאָ האָט ער זיך אָנגעטראָפֿן מיט מיס ניקלס, 
די פֿאַרפֿאַסערין פֿון , אייביס אייריש ראוז". זי האָט אים אַנגאַזשירט, 
געבראַנט קיין ניו-יאָרק, װוּ ער האָט 5 און אַ האַלב יאָר געשפּילט אין 
דער פּיעסע אויף ענגליש. 

דערװײַל איז ער קראַנק געװאָרן, און היות וי די פֿאַרפֿאַסערין 
איז געווען אין פּאַריז, האָט ער גענומען זוכן אַ נײַעם פּאָסטן און 
איז אַרײַנגעטראָטן אין אַן ענגלישער אָפּערעטע, װאָס האָט אָבעֶר גע- 
האַט , קורצע יאָרן". אַ גאַנצן זומער האָט ער נישט געשפּילט, דערנאָך 
האָט ער זיך מיטבאַטײלײקט מיט פּאול מוני אין ענגליש, אין , די 4 
ווענט". 


8 האָט אויך געשפּילט דעם , דרעסער' אין דעם קלאַנגפֿילם 
מײַן װײַבס ליובאָווניק" פֿון שיינע רחל סימקאף (מיט לודוויג זאַץ). 


צוליב קראַנקהייט איז 8ֿ. אַװעק קיין קאַליפֿאָרניע און זיך באַ- 
זעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, װוּ ער האָט די לעצטע יאָרן פֿאַרבראַכט 
אין אַ מושב זקנים, און דאָרט אין נאָוועמבער 1942 געשטאָרבן. 


פ'ס פֿרױ, חנה, האָט אַ שטיקל צײַט געשפּילט אויף דער ייִדישער 
בינע. זײַן טאָכטער בעלאַ און זון אַבֿרהם האָבן אַ געוויסע צײַט גע- 
שפּילט אויף דער. ייִדישער בינע. זײַן אַנדערע טאָכטער, בעטי, איז 
יאָרן לאַנג געווען אַ סטאַר אויף דער ייִדישער בינע. זי איז געווען 
פֿאַרהײראַט צו בנימין בלאַנק, אַ דיריגענט, דער זון פֿון באַקאַנטן 
שוישפּילער לעאָן בלאַנק. 9,'ס ברודער נײיטאַן, האָט אַ געוויסע צײַט 
אָנגעפֿירט מיט ייִדיש װאָדעויל, 

י. ק. | קירשענבוים | שרײַבט: 

יאיינער פֿון די ערשטע ייִדישע קאָמיקער, װאָס האָט זיך אויס- 
געצייכנט אין גאָלדפֿאַדנס רעפּערטואַר. דער פֿאַרשטאָרבענער איז 
געווטן אַבֿרהם גאָלדפֿאַדנס ליבלינג, אַזױ, אַז גאָלדפֿאַדן פֿלעגט אים 
רופֿן , מײַן אַמעריקאַנער קוני לעמעל". / 

פֿרענק איז געווען באַרימט איבער גאַנץ אַמעריקע. ער איז גע- 
ווען באַליבט אַלס קאָמיקער איבער דער פּראָווינץ, וי מאָגוֹלעסקאָ 
איז עס געווען אין ני-יאָרק. אין פֿילאַדעלפֿיע, קליוולאַנד, באָסטאָן, 
דעטראָיט, שיקאַגע און אַנדערע שטעט איז פֿרענק געווען אַ סטאַר, 
נאָר צוליב עפעס אַ סיבֿה איז ער ניט געװואָרן באַרימט אין ניריאָרק. 
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יידישן ט עאַ ט ער 


פֿרענק האָט באַלאַנגט צו די קאָמיקער, װואָס האָט זיך ניט גע- 
דאַרפֿט אויסשמירן מיט סאַזשע אָדער הינקן אויף אַ פֿוס כּדי צו מאַכן 
אַן עולס לאַכן. ער איז געווען אַ געבוירענער אַקטיאָר, אַ קאָמיקער, 
װאָס האָט ליב געהאַט די סאָרט ייִַדן, וועלכע ער האָט פֿאָרגעשטעלט. 
ער האָט ליב געהאַט ;שמואל קוציג". ער האָט ליב געהאַט די אומ- 
גליקלעכע, די פֿאַרשטױסענע און פֿאַרגעסענע, און דעריבער װאָט 
ער זי גוט געשפּילט. ער האָט געשפילט ניט צו מאַכן לאַכן אַן עולם, 
נאָר צו קריגן סימפּאַטיע און ליבע פֿאַר דעם מין מענטש, פֿאַר דעם 
טיפ, װואָס ער האָט כאַראַקטעריזירט. | 

פֿרענק האָט זיך אויסגעצייכנט אין דער ראָל פֿון ;שמואל גאָרְגְלֵי 
אין דער פיעסע ‏ דאָס פוילישע ייִנגל", אין שמירס קאָמעדיעס און 
אין אַנדערע כאַראַקטער-קאָמישע ראָלן. ער האָט פֿײַנט געהאַט 
צו שפילן גלאַט אַזױ קאָמיקער, װאָס זאָגן וויצן. ער האָט שטענדיק 
געשאַפֿן אַ טיפ אַ מענטש". 

מ. עי 

| יעקבֿ קירשענבוים --- קונסט און קינסטלער, , דיא אידישע װעלט", קליװלאַנד, 
4 יולי 1915, 

י ק. {קירשנבוים| -- יעקבֿ פֿראַנק, באַרימטער קאָמיקער, געשטאָרבן אין לאָס 

| אַנדזשעלעס, , מאָרגען זשורנאַל/, נ. י. 24 נאָװ. 1942. 

י. קירשענבוים -- באַרימטער אַקטיאָר יאַקאָב פֿראַנק װערט ,,באַװײנט, אַלס 
טויטער אין ניו-יאָרק און שטייט אויף תחית המתים אין לאָס אַנדזשעלעס, 
קאַליפֿאַרניע, , קענעדער אַדלער /, מאַנטרעאַל, 10 דעצ. 1942, 

יוליוס אַדלער -- מעשות פֿון דער אידישער טעאַטער-װעלט, ,,מ'8,, ג1. י. 
0 אָקט. 1949, 


פרענק, חנה 
{ איינבינדער | 
(געב. 1875 -- געש. 18 יאַנואַר 1923ן 


געבוירן 1875 אין קיעוו, אוקראַינע. 
עלטערן -- קצבים. געלערנט אין אַן עלע- 
מענטאַר-שול,. אױיסגעװאַנדערט יונג קיין 
אַמעריקע, באַקענט זיך אין ניו-יאָרק אין 
אַ דראַמאַטיק קלוב מיטן שפּעטערדיקן 
אַקטיאָר יעקבֿ פֿרענק, און אין עלטער פֿון 
6 יאָר נעמט ער זי אַרױף, אין פֿילאַדעל- 
פֿיע, אויף דער ייַדישער בינע, און זינט 
דעמאָלט מאַכט זי מיט מיט אים, וועלכער 
האָט מיט איר שפּעטער חתוגה, זײַן ייִדישן 
מעטאַטער-פּעריאָד, איבערגייענדיק שפּעטער צו מוטער-ראָלן. 

דעם 18 יאַנואַר 1923 איז 8ֿ. געשטאָרבן אין קליוולאַנד, אָבער איר 
טויטער קערפּער איז געבראַכט געװאָרן קיין ניו-יאָרק, װוּ זי האָט 
געפֿונען איר אײיביקע רו אױפֿן װאַשינגטאָן-בית-עולם, 

פֿ.'ס קינדער אַבֿרהם, בעלאַ און בעטי האָבן געשפּילט אויף דער 
ייִדישער בינע. 

מ. ע. פֿון יעקבֿ פֿרענק. 





,אונזער ווינקל" 


דאָס טעאַטער , אונזער ווינקל" איז געגרינדעט געװאָרן אין כאַר- 
קאָוו, אוקראַיַנע, אין 1918, דורך דער איניציאַטיו-גרופּע, װאָס איז 
באַשטאַנען פֿון די עקזעקוטיוו-מיטגלידער פֿון ייִדישן אַרטיסטן און 
און כאָריסטן-פֿאַרײן: י. ל. בױימװאָל, מ. ראַפֿאַלסקי, װאָלף זיל- 
בערבערג און נחום סטוטשקאָוו. די אידיי פֿאַר דעם טעאַטער איז 


אַנטשטאַנען נאָך דעם וי די קאָאָפּעראַטיוע טרופּעס, װאָס זײַנען ‏ 


געשאַפֿן געװואָרן אױיפֿן קיעווער צװאַמענפֿאָר, זײַנען אײינציקװײַז 
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(צוליב די מיליטערישע אָפֿטע איבערקערענישן) טעריטאָריעל אָפֹּ- 
געריסן געװאָרן פֿון כאַרקאָו, און נאָך דעם וי די איינציקע ליטעראַ- 
רישע טרופּע, וועלכע דער פֿאַרײן האָט געגרינדעט, האָט זיך 
אַרױסגעויזן פֿאַר אַ מאָראַלישן און פֿינאַנסיעלן דורבפֿאַל, 


מיט פֿיל מי איז דער איניציאַטיװו-גרופּע געלונגען צו קאָנצענט- 
רירן אַרום זיך די יונגע שעפֿערישע כּוחות בײַם ייִדישן טעאַטער, 
װאָס האָבן ערנסט געשטרעבט איבערצורייסן מיטן אַלטן ייִדישן 
טעאַטער, און צוזאַמען, אויף חבֿרישע יסודות, איז דאָס טעאַטער 
געעפֿנט געװאָרן אין יעקאַטערינסקי טעאַטער. דער אָנהייב איז געווען 
מיט אױפֿפֿירונגען פֿון קינסטלעריש אינסצעניזירטע מיניאַטורן פון 
באַקאַנטע ייִדישע שרײַבער און איבערזעצטע סצענקעס. ס איז אויך, 
צום ערשטן מאָל, אײַנגעפֿירט געװאָרן צו אינסצעניזירן ייִדישע 
פֿאָלקס-לידער. דאָס טעאַטער האָט געהאַט אַ נישט-קשהדיקן פֿי- 
נאַנסיעלן דערפֿאָלג. 


דאָס טעאַטער איז שפּעטער איבערגעגאַנגען צו דער אױפֿפֿירונג 
פֿון גאַנצע פּיעסן, און פֿון זיי האָט דר. מאַקס נאָרדויס פּיעסע , דר, 
קאָהן" געהאַט אַ גרויסן דערפֿאָלג. באַלד אָבער איז װוידער פֿאָרגע- 
קומען איין מיליטערישע איבערקערעניש נאָך דער אַנדערער, און די 
טרופּע איז זיך צעפֿאַלן. בױימװאָל און עפּשטײן זײַנען אַװעק קיין 
קיעוו און זײַנען אױפֿן וועג דערהרגעט געװאָרן. אַנדערע זײַנען זיך 
צעפֿאָרן אין אַנדערע מקומות, אָבער נאָך דעם וי די לאַגע האָט זיך 
אַ ביסל באַרויַקט, האָבן די פֿאַרבליבענע באַנייט די אַרבעט, צוגע- 
צויגן אייניקע אָרטיקע ייִדישע כּלל-טוער, וועלכע האָבן געגרינדעט 
אַ ,טעאַטער-קאָמיטעט", װאָס האָט איבערגענומען די פֿולשטענדיקע 
פֿינאַנסיעלע און װירטשאַפֿטלעכע זײַט פֿון טעאַטער, געדונגען דאָס 
, קליינע טעאַטער" אויף זשאָטקינסקי פּערעאולאָק, איײינגעשאַפֿט די 
נייטיקע דעקאָראַציעס, און מיט דער הילף פֿון אייניקע רוסישע 
רעזשיסערן פֿון סינעלניקאָווס שטאָט-:טעאַטער צוגעטראָטן צו דער 
אַרבעט אויף אַ גרויסן מאָסשטאַב. דורך דער צײַט זײַנען אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אַ ריי פּיעסן פֿון אַש, װײַטער, גאָלדאָני, מאָליער א.א. דאָס 
טטאַטער האָט אַזױ געשפּילט אייניקע יאָר ביז דער פּוילישער אָפֿעג- 
סיווע אויף רוסלאַנד אין 1921. ניט געקוקט אויף די פֿאַרשײדענע 
איבערקערענישן, װאָס כאַרקאָוו האָט װוידער איבערגעלעבט, איבער- 
גייענדיק פֿון איין מאַכט צו דער אַנדערער, האָט די טרופּע װײַטער 
געשפּילט, זייענדיק אָבער טײילמאָל געצװוּנגען איבערצורייסן די . 
פֿאָרשטעלונגען אויף עטלעכע חדשים. 


דער , טעאַטער קאָמיטעט", װאָס איז פֿריִער באַשטאַנען פֿון דער 
כאַרקאָװער ייִדישער בורזשואַזיע, גייט אַרונטער אונטערן קאָנטראָל 
פֿון אַן אַרבעטער-קאָמיטעט, װאָס די ייַדישע סאַציאַליסטישע פּאַר- 
טייען האָבן געשאַפֿן, און דערנאָך אונטער דער אױפֿזיכט פֿון נאַ- 
ראָאָבראז (פֿאָלקס בילדונגס-קאָמיטעט), אָבער אַלע קאָמיטעטן האָבן 
ניט אויסגעווירקט קיין השפּעה אויף דער קינסטלערישער זײַט פֿון 
טעאַטער, װאָס איז אָנגעפֿירט געװאָרן פֿון דעם דרייער-קאָמיטעט: 
ראַפֿאלסקי, זילבערבערג און סטוטשקאָוו. ווען די באָלשעװיקעס האָבן 
אָנגעהויבן זייער קאָנטר-אָפֿענסיווע קעגן פּױילן און געהאַלטן בײַם 
פֿאַרנעמען ווילנע, האָט די טרופע, וועלכע האָט שוין פֿאַרמאָגט אַ 
גרעסערן אײינגעשפּילטן רעפּערטואַר, דערפֿילט, אַז כּדי זיך אַ ביסל 
אױפֿצופֿרישן, איז נייטיק אַרױסצופֿאָרן אויף גאַסטראָלן, און אַזױ 
האָט זי זיך (אָנגעלאָדנט מיט אַלץ נייטיקע) אַרױסגעלאָזט אין וועג 
אין צוויי װאַגאָנעס, אונטערן שוץ פֿון בילדונגס-מיניסטער לננאַ- 
טשאַרסקי. די גאַסטשפּילן אין וויטעבסק זײַנען אױפֿגענומען גע- 
װאָרן מיט ענטוזיאַזם. דער רום האָט זיך אַזױ פֿאַרשפּרײט אין אַנדע- 
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רע מקומות, אַז די טרופּע איז פֿאַרבעטן געװאָרן צו קומען, אָבער די 
טרופּע האָט געפּלאַנט פֿאָרן שפּילן אין מאָסקװע, נאָר אױפֿן וועג האָט 
די טרופּע געשפּילט אין מינסק און איז אויך דאָרט אױפֿגענומען 
געװאָרן מיט באַגייסטערונג. 
| ס'האָבן זיך אָבער אָנגעהויבן שווערע צײַטן: הונגער.. דרי 
ייִדישע טרופּעס זײַנען אַרײַנגעשפּאַרט געװאָרן אין איין טעאַטער, 
אויך די סאָוועטישע מאַכט האָט זיך אָנגעהויבן אַרײַנמישן אין דער 
קינסטלערישער אָנפֿירונג און אַרױסגעשטעלט אַזעלכע פֿאָדערונגען, 
צו וועלכע די טרופּע האָט ניט געװאָלט צושטימען, ביז אין אַ 
געוויסן טאָג (1921| איז דער נאָמען פֿון דער טרופּע ,אונזער 
ווינקל" אַראָפּגענומען געװאָרן פֿון די פּלאַקאַטן און דאָס טעאַטער 
איז פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ מלוכה-טעאַטער... אונטער די נײַע 
אומשטענדן האָבן די שוישפּילער פֿאַרלאָרן זייער אינטערעס אין 
דעם טיפּ טעאַטער און זײַנען זיך צעפֿאָרן: קיין פּױלן אָדער מאָסקװע. 

דער אַקטיאָר בנציון פּאַלעפּאַדע דערציילט אין זײַנע זכרונות, 
אַז אָנקומענדיק אין קיעוו, האָט ער דאָרט געטראָפֿן בערך 400 יידי- 
שע אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען זיך אַהין צונױפֿגעפֿאָרן, אַנטלױפֿנדיק, 
צוליב די אומרוען, פֿון די קליינע שטעטלעך: 

;געשפּילט האָבן דעמאָלט אין קיעוו צוויי טעאַטערס; איין קונסט- 
טעאַטער אונטערן נאָמען ,אונזער ווינקלײ, און דאָס אַנדערע, אַ ביליק 
טעאַטער, האָט געעשפילט אױפֿן פּאָדאָל. 

אין אונזער ווינקלײ האָבן אַקטױַרט אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, זיג- 
מונט טורקאָוו, י. ליבערט, ה. װװײַסמאַן, די שוועסטער איידעלמאַן און 
עפּשטייץן, אַ פֿײַנער אַקטיאָר, וועלכער איז דערנאָך טראַגיש אומגע- 
קומען פֿון צעבושעוועטע באַנדעס, אין אַ נײַער יונגער טאַלענט מיטן 
נאָמען שיינבערג. דער קונסט טעאַטער האָט אַקטױַרט אונטער דער 
אָנפֿירונג פֿון דעמאָלט באַװוּסטן מחבר און רעזשיסער בימװואָל און 
די טרופע איז געווען אַ גרויסע". 

דער רעפּערטואַר, װאָס איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין דעם טעאַטער 
איז באַשטאַנען פֿון: , גאָט פֿון נקמה", , משיחס צײיַטן" און , לאַנדס- 
מאַן" פֿון שלום אַש, ,אַ. פֿאַרװאָרפֿן ווינקל" און ,נבלה?* פֿון פּרץ 
הירשביין, , די משפּחה" פֿון ה. ד. נאמבערג, , יענקל דער שמיך" 
פֿון דוד פּינסקי, , דער שטומער" פֿון א. ווייטער, , יאַנקל בוילפ" 
פֿין לעאָן קאָברין, און פֿון איבערזעצונגען: , דר. קאָהן" פֿון דר. מאַקס 
נאָרדױ, ,, זשאַן און מאַדלענאַ* פֿון אָקטאַװו מירבא, ;אינטערעסן- 
שפּיל? פֿון בענעװענטאָ, ,די האָטעל וירטין" פֿון גאָלדאָני און 
סקאָפּענס שטיק" פֿון מאָליער, | 


לויט אונדזערע אינפֿאָרמאַציעס זײַנען אויך אױפֿגעפֿירט געװאָרן; 
,דאָס כפּרה-הינדל", קאָמעדיע פֿון װאָלטער, פֿרײ באַאַרבעט פֿון נ. 
סטוטשקאוו. דער רעזשיסער טאַרכאַנאָוו האָט אױפֿגעפֿירט זודער- 
מאַנס , היימאט", און די אױפֿפֿירונג , דער איײיביקער װאַנדערער" פֿון 
אָסיפּ דימאָוו איז געמאַכט געװאָרן דורך לישין און שריפֿטזעצער. 

אין משך פֿון דער עקזיסטענץ פֿון , אונזער ווינקל" האָבן זיך אין 
פֿאַרשײדענע צײַטן געביטן זײַנע מיטגלידער, װאָס זײַנען באַשטאַנען 
פֿון: י. ל. בױימװאָל, ברוין, ראָזע בירנבוים, בעטי דאַלסקא, לעאָן 
דושמאַן, חנה דאָבראָװינסקאַ, װייסהאָף, װאָלף זילבערבערג, זיג- 
מונט טורקאָוו, ראָזאַ יערמאָלינאַ-װײיסמאַן, מאַרקאָ מילנער, נחום 
סטוטשקאָוו, יואל (גרישע) עפּשטײן, פּיקעלטשיק, שׂרה פֿיביך, 
קייזער, אידאַ קאַמינסקאַ, שטיינבערג, מ. ראַפֿאַלסקי און לייב שריפֿט- 
זעצער. 

ש. ע. פֿון נחום סטוטשקאָװ, 
בנציון פּאַלעפּאַדע -- ,זכרונות /, בוענאָס-אײַרעס, 1946, ז, 311, 
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לעקסיקאָן פון 


פּרענק, אברהם 


געבוירן 5 פֿעברואַר 1900 אין סינסי- 
נעטי, אַמעריקע. זון פֿון די אַקטיאָרן יעקבֿ 
און חנה פֿרענק, 

געלערנט בײַ אַ מלמד און געענדיקט 
פּאָבליק סקול. נאָך אַלס קינד מיטגעשפּילט 
מיט די עלטערן אין זייער װאַנדער-וועג 
איבער אַמעריקע. און שפּעטער, ביזן על- 
טער פֿון 21 יאָר, געשפּילט דערװאַקסענע 
ראָלן, אַלס בוף-קאָמיקער. צוריקגעצויגן 
זיך פֿון טעאַטער און געװאָרן אַ קונסט- 
מאָלער, 

מ. ע. פֿון יעקבֿ פֿרענק, 


פרענק, בעלאַ 


געבוירן 7 נאָוועמבער 1890 אין ניו- 
יאָרק. עלטערן -- די ייִדישע אַקטיאָרן 
יעקבֿ און חנה פֿרענק. געלערנט בײַ אַ מל- 
מד און אין אַ פּאָבליק סקול, 

געשפּילט קינדער-ראָלן אויף דער 
ייִדישער בינע צוזאַמען מיט די עלטערן 
אויף זייערע װאַנדער-וועגן, און פֿון 15 
יאָר אָן, סוברעטין-ראָלן, בײַ מייק טאָמאַ- 
שעווסקי אין פֿילאַדעלפֿיע און דערנאָך אי- 
בער פֿאַרשײדענע אַנדערע טרופּעס, 


אין עלטער פֿון 19 יאָר חתונה געהאַט מיטן דיריגענט מאָריס 
לאָרענץ און זיך צוריקגעצויגן פֿון דער בינע, אָבער אין סעאָן 
9, א'נ בעלאַ לאָרענץ, געשפּילט ייִדיש טעאַטער אין פּאָבליק 
טעאַטער אין ניו-יאָרק. 
מ. ע. פֿון יעקבֿ פֿרענק, 


פרענק, נײיטאַן |נפתלי} 


עלטערער ברודער פֿון ייִדישן אַקטיאָר יעקבֿ פֿרענק. 

האָט זיך ליב געהאַט צו קהלן בײַ טעאַטער, און האָט צוגעצויגן 
צום ייִדישן טעאַטער זײַן שפּעטער באַרימטן ברודער יעקבֿ, מיט 
וועלכן ער האָט אָנגעהויבן אין פֿילאַדעלפֿיע, וווּ זיי האָבן געשפּילט 
דרײַ יאָר, ביז טאָמאַשעװסקי האָט זיי פֿון דאָרט אַרױגעשטפּט. פֿ. 
עפֿנט דערנאָך אַ ייִדיש װאָדעװיל-הויז אויף בויערי און ריװינגטאָן 
סטריט, אין ניו-יאָרק, װאָס עקזיסטירט אַנדערהאַלבן יאָר. לויט יוסף 
גראַפּער איז עס, גערופֿן , עלדאָראַדאָ", געווען דאָס ערשטע ייִדישע 
װאָדעװיל-הויז אין ניו-יאָרק (דאָרט האָבן געשפּילט יוסף גראָפּער, 
דעיוו סאָלאָמאָנעסקא און לואיס קאָפּעלמאַן). 

פ. האָט זיך שפּעטער צוריקגעצויגן פֿון טעאַטער און זיך אָפּגע- 
געבן מיט ריעל-עסטעיט, 


מ, ע. פֿון יעקבֿ פֿרענק און לואי גילראד, 
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יידישן ס עאַ ט ער 


ישי יי ריאי 


דיבאַלסקי, מרדכי 
{געב, 1870 -- געשט, בערך 1933ן 


געבוירן 1870 אין פֿאַסטאָוו, קיַעווער 
גוב., אוקראַיַנע, בײַ נישט-רײַכע, אָבער 
באַלעבאַטישע עלטערן. פֿאָטער -- אַ 
תּבואה-סוחר. ביז 15 יאָר געלערנט אין 
חדר, גלײַכצײַטיק רוסיש בײַ אַ פּריװאַטן 
לערער. באַזיצנדיק אַן ;אַלט*-שטימע, גע- 
זונגען פֿון 12 יאָר אָן בײַ אַ חזן און אין 
עלטער פֿון 19 יאָר אָנגעהויבן זינגען אַלס 
באַריטאָן בײַם חזן יאַנקל דער משוגענער, 
אַ סוחר פֿון װאַרשע הערט אים זינגען און 
| עצהט אים פֿאָרן קיין װואַרשע שטודירן מוזיק, אָבער די עלטערן זי 
נען קעגן דעם. ער פֿאָרט אָבער יאָ קיין װאַרשע, דערשלאָגט זיך צו 
פּראָפֿ. גאַרבאָווסקי, וועלכער ראַט אים צו שטודירן אַלס אָפּערע- 
זינגער, אָבער נישט האָבנדיק קיין מאַטעריעלע מיטלען דערצו, מוז 
ער זיך דערנערן דורך זינגען לידער אין פֿאַרשײדענע ערטער, און 
אין לאָדזש און ביאַליסטאָק טרעט ער אַפֿילו אויף אַלס זינגער אין 
שֵאַנטאַנען. | | 

נאָכן באַפֿרײַען זיך פֿון פּריזיוו, קומט ער צוריק קיין ואַרשע, 
װוּ מען דערלויבט שוין שפּילן דײַטש-ייִדיש טעאַטער און ער ווערט 
אַנגאַזשירט צו דער רוסישער גענעראַלשע אָלגינסקאַיאַ, דירעקטאָר- 
שע פֿון אַזאַ טעאַטער, אין אַ קליינער ראָל אין ,, מכירת יוסף". באַלד 
אָבער דערויף טרעט ער אויף אַלס ;אַבשלום* אין ,שולמית". (אין 
דער טרופּע זײַנען געווען שליפֿערשטײן, הערמאַן בערמאַן, יוליוס 
אָסקאַר א"אַ). אינצווישן הייבט מען אין רוסלאַנד אָן צוריק 
צו שפּילן ייַדישן טעאַטער, און יעקבֿ ליבערט ציט אים צו צו דער 
טרופּע פֿון אַבֿרהם פֿישזאָן און יעקבֿ ספּיואַקאָווסקי. 

וועגן זײַן שפּילן אין דער דאָזיקער טרופע האָט ער דערציילט 
דעם שוישפּילער מינדלין; 

15 יאָר האָב איך געאַרבעט בײַ פֿישזאָנע. איך האָב קיינמאָל 
נישט געוװוּסט װיפֿל איך נעם. איך האָב געאַרבעט אויף אַלעם פֿאַר- 
טיק קליידער, עסן, טרינקען. דער פּעריאָד איז געווען דער גלאַנץ 
פֿוו מײַן קאַריערע. איך בין אַרומגעפֿאָרן אין די גרעסטע ייִדיעזע 
שטעט, געשפילט מיט די גרעסטע ייִדישע אַרטיסטן ליבערט, 
זאַסלאַווסקי, קאַמינסקאַיאַ װוען זי איז נאָך געווען אַ זינגערין. אין 
אַלע שטעט האָב איך געהאָט גרויס דערפֿאָלג. די פּרעסע האָט וועגן 
מיר געשריבן גאַנצע זײַטן כיהאָב גאַסטראָלירט בײַ די גרעסטע 
דירעקטאָרן: גענפֿער, סאַבסיי, קאָמפּאַנעעץ, און אַנדערע. ביז 1927 
האָב איך ניט איבערגעריסן מײַן אַרבעט אין טעאַטער. איך האָב גע- 
אַרבעט אין פֿאַרעזײדענע קאָלעקטיוון אויף אוקראַיִנע. דִי פּאָגראָם- 
כוואַליע האָט מיך געטראָפֿן טאַקע דאָרט. מײַן באַריטאָן-שטימע האָט 
אויך געהערט דער באַרימטער באַנדיט גריגאָריעוו פֿאַר וועלכן איך 
האָר געזווגען ‏ באַרקאָראַלאַי פֿון גונאָ. אים איז אַזױ געפֿעלן גע- 
װאָרן מײַן שטימע, אַז.. ער האָט באַשלאָסן צוצונעמען מײַן גאַר- 
דעראָב און צעטיילן צווישן זײַנע משרתים.. 

אין 1921 האָט דער אָדעסער ייִדישער טעאַטער געפֿײַערט מײַן 
50 יאָריקן יובֿילײ. אין דער טרופע זײַנען צווישן אַנדערע געווען אויך 
די אַרטיסטן ליבערט, מישע פֿיעזאָן, ליפּמאַן, פֿעניגשטי. פֿון לי- 
בערטן האָב איך צו דעם יובֿילײי באַקומען אַ באַזונדערן האַרציקן 
בריוו. איך װאָלט אים זייער געואָלט פֿאַרעפֿנטלעכן. דאָס אין אַ 
באָזונדער שטיקל געשיכטע. אויסער דעם װאָלט איך געװאָלט מײַנע 
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מאַטעריאַלן ברענגען אין אָרדנונג און אפֿשר אַ טייל פֿון זיי פֿאַר- 
עפֿנטלעכן. 


| ביז 1927 בין איך אַרומגעפֿאָרן מיט פֿאַרשײדענע קאָלעקטיון 

אין ויסרוסלאַנד. אין נעוויל איז דער קליינער קאָלעקטין צעפֿאַלן 
און איך בין שױין אין ערגעץ ניט געפֿאָר. איך באַקום פֿון דער 
מלוכה פענסיע, אָבער סיאיז מיר וױיניק. איך בין אַן עלטערער 
מענטש, איינער אַלין. אַ סך פֿון מײַן שטאַנד, הער איך, זײַנען אויפֿ- 
געריכט געװאָרן. ליבערט, צום בײַשפיל, אפֿשר איז מעגלעך, אַז 
מיזאָל זיך אױיף מיר אויך אַרומקוקן? איך, וועלכער בין אץ אַ משך 
פֿוןיאָרן געווען עקספּלאָאַטירט, מעג אױף דער עלטער.." 


מינדלין גיט צו: 

װויַטער קאָן ער ניט ריידן. ער מאַכט אַ פויזע און הייבט אָן 
זינגען. אויף מײַן פֿראַגע ,פֿון װאָס פֿאַראַ אָפּערעטע איז עס?", האָט 
ער מיר געענטפֿערט, פֿון אַלעקסאַנדער קרױינפּרינץ. דאָס איז 
געווען איינע פֿון מײַנע בעטטע ראָלן". 

1 טעג האָב איך טאָג איין טאָג או'ס גערעדט מיטן ח' ריבאַלסקי 
און וועגן זײַן אינטימען לעבן בײַ פֿישזאָנען האָב איך זיך ניט געקאָנט 
דערוויסן. ער האָט מיר צגעזאָגט אָנשרײַבן. זײַן אַרכיװו געפֿינט 
זיך בײַ מיר.. 

וועטץ מרדכי ריבאַלסקי האָב איך זיך אָנגעהערט אָן אַ שעור מע" 
שׂיות: פּיראָזשנעס |געבעקס| איף ריבאַלסקיס נאָמען, פּריטשאַט- 
קעס {פֿריזור| אַלאַ דיבאַלסקי. ריבאַלסקין טראָגט מען אױף 
די הענט פֿון טעאַטער ביזן האָטעל. רעצענזענטן שרײַבן וועץ איט 


וי ווע אַ ייִדישן שאַליאַפּין. . ווען איך האָב זיך באַקענט מיט אים 


אין נעוויל, האָב איך זיך ניט געגלײיבט, אַז זאָס איז דער זעלבער 
לעגענדאַרער ריבאַלסקי. פֿאַר מיר איז געשטאַנען אַ 62 יאָריקער 
אַלטיטשקער, אָן ציין, די קליידער כאָטש ריין, נאָר שטאַרק אָפּגע" 
טראָגן, די זעלבע פּענסנע, וועלכע האָבן מיט אים דורכגעמאַכט אַלע 
עטאַפּן פֿון ייִדישן טעאַטער, הענגען אױף דעם זעלבן קייטעלע, 
איבערגעװאַרפֿן איבערן אױער. די פענסנע זײַנען אַראָפּגערוקט 
נידעריק איבער דער נאָז און איבער זיי קוקן צוױי גוויסע מוטנע 
אויגן, און אַז ער רעדט, ווערן די ווינקלען פֿון מויל אָנגעשלאָגן מיט 
פיניע, און ריידן רעדט ער אַ סך ,האָט נישט פֿאַראיבל, װאָס איך רייד 
אַזױ פֿיל. איך האָב שוין לאַנג ניט געזען קיין איין ייִדישן אַרטיסט. 
סיווילט זיך אויסריידן פֿאַר דער גאַנצער צײַטײ. ער דערציילט, אַז 
איצט איז ער אַ פענסיאַנער, נעמט אָנטײל אין דער קלוב- 
אַרבעט. קיין געצאָלט נעמט ער ניט. ער דערציילט אַלץ מיט אַמאָל. 
איינצײיטיק פּרװוט ער דעמאָנסטרירן זײַן שטימע, או פֿון צײַט צו 
צייט דערפֿילט איר נאָך דעם גלאַנץ פֿון דעס אַמאָליקן שאַליאַפּין. 
שווער צו קאַנצענטרירן זיך פֿון װאָס ער רעדט. ער רעדט פֿון אַלץ 
מיט אַמאָל. איך דערוויס זיך, אַז זײַן ביאָגראַפֿיע װאָט נאָך קיינער 
ניט פֿאַרשריבן. איך בעט אים אױפֿגעבן מיר זײַן געשיכטע. ער טוט 
עס װידער מיט אַמאָל, אין איינע 20 מינוט דערציילט ער מיר פֿאַר 
גאַנצע 40 יאָרײ. 


ישעיה ראָטשטײן גיט איבער, אַז ריבאַלסקי האָט אָנגעהויבן וי 
אַ כאָריסט בײַ שליפֿערשטײנען און איז אַ שטיקל צײַט מיט אים 
אַרומגעפֿאָרן אַלס כאָריסט, ערשט דערנאָך האָט ער אָנגעהויבן שפּילן, 
און דעביוטירט אַלס , מאַרקוס?" אין די כּשוף-מאַכערין". זײַן 
הױפּטראָל איז געווען , בר כּוכבֿא". אין 1905 איז ער אַרײַן צו 
קאָמפּאַנעעצן אין װאַרשע און אױפֿגעטראָטן אין ,,אַלעקסאַנדער דער 
קרױינפּרינץ". ער איז געווען זייער קורצזיכטיק. געהאַט אַ באַריטאָן 
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מיט אַ הויכן טאָן און אַ שיינע מיטל-לאַגע, געווען אַ גרויסער מנגן, 
אַ שװאַכער אַקטיאָר און באַזעסן אַ שלעכטע אױיסשפּראַך. 

סעזאָן 1917-18 איז ער געווען בײַ סאַבסײן אין אָדעס אין זייער 
אַ שלעכטע לאַגע. | 

דער טעאַטער-דירעקטאָר אַדאָלף מידע שרײַבט: 


גריבאַלסקי ..האָט ליב געהאַט צו טרינקען אַ סך בראָנפֿן ער 


פֿלעגט טרינקען בראַנפֿן פֿון אַ טיי-גלאָז, געזופט צוביסלעך, נישסט 
צוגעביסן און נישט גערעדט, נאָר געזעסן און געשוױיגן און מיט זי 
פֿנגער געגלעט די מאָרדע. ריבאַלסקיס נטיה צום טרינקען האָט 
זיך גענומען פֿון-אַ ליבע, אַמאָל, מיט יאָרן צוריק, איז ער געווען 
אַ גרויסער אָפּערע-זינגער, פֿאַרנומען אַן ערשטן און אָנגעזעענעם 
פּלאַץ אין דער רוסישער אָפּערע. 

ווען איך האָב זיך מיט אים באַקענט, אין יאָר 1912, איז ער 
שוין געווען אין ירידה. מיר האָבן דעמאָלט געעשפּילט בײַ בראַנדעס- 
קאָן אין טוופע און ער האָט} נישט געװאָלט מיזאָל דערמאָנען 
זײַן פֿאַרגאַנגענהײט. דער אַלטער פֿישזאָן האָט צוגערעדט ריבאַלס- 
קין ער זאָל ווערן אַ ייִדישער אַקטיאָר, ער זאָל איבערלאָזן די אָפּערע 
און זינגען בעסער בר כּוכבֿא"ײ, גשולמית" און אַנדערע ייִדישע 
אָפּערעטעס. ריבאַלסקי, אַ צאַרטער און איידעלער מענטש, האָט 
אײַנגעװוױליקט נישט אַזױ צוליב דער ייִדישער אָפּערע, וי צוליב 
װיעראַ זאַסלאַווסקאַ, װאָס איז געווען די ערשטע דאַמע און פּרימאַ- 
דאָנאַ פֿון פֿישזאַנס טרופּע. ריבאַלסקי איז געווען שטערבלעך פֿאַר- 
ליבט אין דער זאַסלאַווסקאַ, אַפֿילו שפעטער מיט אַ סך יאָרן ווען איך 
האב זיך מיט אים באַגעגנט, האָט ער נאך אַלץ גערעדט וועט איר. 
זװט איס, אַז װיעראַ זאַסלאַוסקאַ האָט געפֿונען אין מישע פֿיעזאָן 
(מיהאָט אים גערופֿן דער יונגער פֿישזאָ) אַ בעסערן געשמאַק וי אין 
ריבאַלסקין און זי האָט מיט אים חתונה געהאַט. 

ריבאַלסקי פֿלעגט זיך אָפֿט קלאָגן. ער פֿלעגט כּסדר זאָגן אַז 
מישע פֿישזאָן באַהאַנדלט זי נישט גוט. ..צוליב אַנטױשונג אין זײַן 
ליבע האָט ריבאַלסקי אָנגעהױבן צו טרינקע. ער האָט געזוכט צו 
שטילן זײַן בענקשאַפֿט צו װיעראַן און ער האָט חתתה געהאַט מיט 
אַן אָדעסער דאַמע, װאָס האָט געהאַלטן אַ היטן מאַגאַזין. אָבער ער 
האָט בעסער געװואָלט אַרומװאַנדערן מיט ייִדישע אַקטיאָרן איבער 
רוסישע שטעט וװי צו זיצן בײַם וױיב אין מאַגאַזי. ער האָט זיך 
אָנגעהױבן שעמען מיט זײַן געוועזענעם גרױסן נאָמען ער פֿלעגט 
זאָגן צו די אַקטיאָרן ,גאָספּאָדאַ, אַז מיר קומען ערגעץ אין אַ טראַק- 
טיר אָדער טשיינע {טיי-היזן, ראַדי באָגאַ װױ גאָט איז אײַך ליב) 
ריפֿט מיך נישט ריבאַלסקי, נאָר מאָטעלע". | 

אין אַ יעקאַטערינאָסלאַװער רעסטאָראַן האָט {דער אַקטיאָר| 


טענענבוים פֿאַרגעסן װאָס ריבאַלסקי האָט מיט אים געהאַט אָפּגע. 


מאַכט איס נישט צו רופֿן מיטן ריכטיקן נאָמען, און ער האָט אַ זאָג 
געטאַן ‏ נו, ריבאַלסקי, טרינקט שוין גיכער". בײַם צוױיטן טיש? 
איז געזעסן אַ גרופע יונגעלײַט, װאָס איז געווען האַלב-שיכּורלעך. 
ווען זיי האָבן דערהערט טענענבוימס לעצטע ווערטער, האָט איינעד 
פֿון זיי זיך צעלאַכט: ,ריבאַלסקיס מי זנאַיעם {מיר קענען איס| רי- 
באַלסקין, מיר גפעדענקען ריבאַלסקין ווען ער האָט געזונגען אין 
ראַפֿאַלסקיס אָפּערע. דער דאַך האָט געציטערט פֿון ריבאַלסקיס שטי- 
מע, אויף גאַסן װײַט האָט מען אים געהערט ווען ער האָט געזונגע. 
דער דאָ איז מסתמא אַן אימיטאַציע פֿון ריבאַלסקין". כ'האָב אַ קוק 
געטאָן אויף ריבאַלסקין און געזען וי עס בייטן זיך די פֿאַרבן אין 
זיין פנים. .. דער יונגערמאַן האָט אָפּגעלײקנט, אַז דאָס זאָל זײַן רי- 
באַלסקי טראָץ דעם, װאָס די אַקטיאָרן האָבן אים פֿאַרזיכערט, אַז ער 
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איזן עס יֹאָ. פּלוצים האָט ריבאַלסקי זיך געגעבן אַ שטעל אױף, דאָס 
פּנים רױט, און אַ געשריי געטאָן מיט אויגן פֿול מיט טרערן, קלאַפּנ- 
דיק זיך אין ברוסט: --- , דאַ, יאַ ריבאַלסקי; |{יאָ, איך בין ריבאַלסקין, 
דאַ יאַ ריבאַלסקיוײ | 

אין רעסטאָראַן האָט געהערשט אַ טויט-שטילקייט. די ינגעלײַט 
האָבן זיך אײַנגעקוקט אין זײַן פּנים, צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, דאָס 
הייסט, אַז דאָס איז ער טאַקע. כּדי צו לינדערן דעם וױיטיק, װאָט 
מיהאָט אים פֿאַרשאַפֿט, האָבן זיי, צוזאַמען מיט נאָך געסט אין רעס- 
טאָראַן, צונויפֿגערוקט די טישן און געפּראַועט אַ גוליאַנקע, וואָס 
האָט זיך אָנגעהױבן בײַם מיטאָג און געענדיקט מיט אַ שיכּורער 
וויעטשערע לכּבֿוד ריבאַלסקין". 

די שוישפּילערין בעטי ראַבינאָויטש שרייבט: 

,ריבאַלסקי האָט מיטגעשפּילט מיט אנדז, דאַכט זיך, פֿון 1915 
ביז אָנהײב 1918, ווען מיר האָבן געשפּילט אין כאַרקאָו, יעקאַטע- 
רינאָסלאַוו, יעליסאַוועטגראַד, באַקו, מאָסקווע, פּעטערבורג און ריגע. 
סיאיז געווען ווען מײַן פֿאָטער |א. ג. קאָמפּאַנעעץן האָט באַקומען 
פֿאַר 10,000 רובל די דערלױיבעניש פֿון ראַספּוטינס סעקרעטאַר, 
סימאַנאָוויטש, צו שפילן אין די גרויסע רוסישע ששטעט, איבערהויפּט 
מאָסקווע און פּעטערבורג. נאָך דער רעװואָלוציִע האָט דער באַרימטער 
אַדוואָקאַט גרוזענבערג צוריקגעקראָגן, דוכט זיך, דאָס געלט פֿון 
סימאַנאָוויטשעס קינדער און עס אומגעקערט מײַן טאַטען. 

איף װיפֿל איך געדענק, איז ריבאַלסקי געווען אַ גוטער זינגער, 
אָבער אַ שוואַכער אַקטיאָר (ער איז שױין אין יענע יאָרן געווען אַן 
עלטערער מענטע). זייער אַ זויבערער אין זיַן פֿירונג און קליידן זיך. 
אַן ערלעכער, ריינער מענטש. זיך תּמיד געשראַקן פֿאַרן טױט, פֿאַר 
אָנשטעקן זיך, פֿאַר פֿאַרשטעכן זיך מיט אַ שמוציקער נאָדל אָדער 
שפילקע, געהאַלטן ריין זײַן פּלאַץ אין גאַרדעראָבע, און, פֿאַרעטײט 
זיך, אַז צוליב דער אײיגנשאַפֿט האָבן די אַקטיאָרן געמאַכט אָפֿט חוזק 
פֿון אים, אָבער נאָר הינטער די אױגן 

זינע יונגע יאָרן האָט ריבאַלסקי אַוועקגעגעבן די היסטאָרישע 
פיעסן בײַ פֿישזאָנען אין טרופּע. ער האָט זיך דאָרט געהאַלטן אוו 
טער אַלע אומשטענדן, װײַל ער איז געווען שטערבלעך פֿאַרליבט, אָן 
שום אויסזיכטן, אין דער פּרימאַדאָנע װיעראַ זאַסלאַווסקאָ, די פֿרױ 
פֿון מישע פֿיעזאָן". | 

ר. איז געשטאָרבן בערך 19323, : 
ש. ע. פֿון מינדלין, ישעיה ראָטשטײן און בעטי ראַבינאָװיטש. 
א. מידע --- , עפּיזאָדן פֿון ייִדישן טעאַטער /, בוענאָס:אײַרעס, 1954, זז. 10-12, 


טרייבוש, שמעון 


געבוירן 14 יאַנואַר 1898 אין פּינסק, 
װײַסירוסלאַנד, בײַ ניט-פֿאַרמעגלעכע עַל- 
טערן, פֿאָטער -- אַ קצב, וועלכער פֿאַר- 
יתומט אים צו דרײיַ און אַ האַלב יאָר. דער- 
צויגן געװאָרן דורך דער מוטער (אומגע- 
בראַכט געװאָרן דורך די נאַציס צוזאַמען 
מיט אַ זון). געלערנט אין חדר, תּלמוד- 
תּורה און אין דראָנזיקס גימנאַזיע. געזוג- 
גען בײַ אַ חזן, און ווען ס'קומט אין שטאָט 
גענפֿערס טרופּע, טרעט ער מיט זיי אויף 
אין אַ קינדער-ראָל אין , פּינטעלע ייִד", 
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יידישן ט עאַטער. 


אין עלטער פֿון 15 יאָר פֿאָרט ער אַלײן קיין אַמעריקע צו זײַן מו" 

טערס שוועסטער. דאָ טרעט ער אַרײַן אין ניו-יאָרק אין , יונייטעד 

דראַמ. סוירקל" א"א פֿון חיים זיינער, װוּ ער שפּילט אייניקע יאָר און 
טרעט אויך אַרױס זעלבשטענדיק מיט דעקלאַמאַציעס., | 


פֿאַר פַּרנסה לערנט ער זיך אויס צו זײַן אַ שטובן-מאָלער, באַזוכנ- 
דיק גלײַכצײַטיק אַ פּאָבליק סקול און נעמט ענערגיש לייענען די 
וועלט-דראַמאַטורגיע אין רוסיש און אין ייִדיש, ווערט אַ מיטגליד אין 
,קונסט רינג", די דראַמשול און מאַסן-טרענירונג בײַם ,ייַדישן 
קונסט-טעאַטער?, און ווערט דורך מאָריס שװאַרצן אויסגעקליבן צו 
שפּילן די ראָל , נח" אין הירשביינס , פֿאַרװאָרפֿן ווינקל" אין אַן 
אױפֿפֿירונג פֿון , קונסט-רינג". שפּעטער נעמט ט. שפּילן איבער דער 
פּראָװוינץ און באַקומט אויך עפּיזאָדן-ראָלן אין ניו-יאָרקער , ייִדישן 
קונסט-טעאַטער". אַזױ פֿאַרטרעט ער דעם שוישפּילער מאַרק שווייד 
בעת זײַן קראַנק-ווערן אין די ראָלן , שמש" אין אַשס , דער טויטער 
מענטש" און , עליע" אין לייוויקס , שמאַטעס?. 


4 --- שפּילט ט. אין מאָנטרעאַל אין , מאָנומענט נעשאָנאַל טעאַ- 
טער" מיט דער טרופּע האָלענדער, סקולניק, גאָלדשמידט אין רעפּער- 
טואַר פֿון ניו-יאַרקער , קונסט-טעאַטער", װוּ ער שפּילט גאָלדשמידס 
ניו-דיאָרקער ראָלן. 1925726 -- באַזוכט ער סאָװויעטרוסלאַנד און 
שטודירט 8 חדשים א'ר פֿון גראַנאָווסקי אין דער דראַמשול פֿון 
,מי"מט". צוריקגעקומען, באַטײליקט ער זיך מיט בן-עמי אין דער 
אױפֿפֿירונג פֿון לייוויקס , שאָפּ" אין דער ראָל , לייבל", 

ט. באַזעצט זיך אין 1930 אין לאָס אַנדזשעלעס װוּ ער גיט זיך אָפּ 
מיט מסחר און באַטײליקט ער זיך אין , בילטמאָר*-טעאַטער, אַלס 
, יעקבֿ" מיט די גערמאַנס אין קאַלמאַנאָויטשעס פּיעסע , אַזױ איז דאָס 
לעבן". אין 1923 טרעט ט. אַרײַן אין אָרטיקן ייִדישן , רעפּערטואַר 
טעאַטער" און באַטײליקט זיך אין די אױפֿפֿירונגען פֿון , דאָרפֿסיונג" 
פֿון לעאָן קאָברין (ראָל , זלמן"), , שאַפּ" פֿון לייוויק (, לייבל"), ,,אױפֿן 
אָפּגרונט* פֿון מאַקסים גאָרקי, (ראָל ;אַליאָשאַ"), ,דער רעװיזאָר* 
פֿון גאָגאָל (ראָל , פּאָסטמייסטער"), , גאָלדגרעבער" פֿון שלום-עליכם 
(ראָל , שמעון עליע"), און , דער מאַן מיטן פּאָרטפֿעל? פֿון פֿייקא (ראָל 
,ליכאָמסקי?), 

וועגן זײַן שפּילן די ראָל שרײַבט דער דיכטער ה. רויזענבלאַט: 

;שטאַרק איבערצייגנד איז שמעון טרייבוש אין דער ראָל פֿון 
ליכאָמסקין. ער ברענגט אַרױס אַזױ דעם טיפ מיט זײַן גאַנצער נבזה- 
קייט, אַז איר ציט ממש אָפּ דעם אָטעס בעת ער ווערט צעריבן אונטער 
די רעדער פֿון באַן". | 

די דיכטערין ראָזאַ נעװאַדיאָמסקאַ שרײַבט: 


,שטאַרק האָט געשפּילט טרייבוש אַלס ליכאָמסקי. אין זײַן קור" 
צער, אָבער באַשיידענער ראָלע, האָט ער אַנטװויקלט אַזאַ מין איבער- 
צײַגנדע פערזענלעכקייט, ער האָט געשאַפֿן אַזױ פֿיל פּסיכאָלאָגישזע 
ניואַנסן, אַן אמתע אױפֿדעקונג פֿון אַ נשמה-צושטאַנד (עס דערמאָנט 
זיך אַ דאָסטאָיעווסקי טיפ), אַז עס איז מיר געװאָרן אַ שאָד ווען 
גראַנאַטאָוו האָט געמאַכט אַ סוף צו זײַנע רייד. טרייבושן האָט זיך 
די ראָל נישט נאָר איינגעגעבן, נאָר ער האָט געשאַפֿן אַ כאַראַקטעו, 
וועלכער שטייט פֿאַר אונדז לעבעדיק לאַנג נאָך דער פֿאָרשטעלונגײ. 

יוסף סוכער שרײיבט; 

;וואַרעמע אָפּלאָדיסמענטן פֿאַרדינט שמעון טרייבוש פֿאַר דעם 
האָרבאַטן ייִדן אין ,גאָלדגרעבער" און פֿאַר אַ סך אַנדערע ראָלן, 
אָבער דעם גרעסטן קאָמפּלימענט טרייבושן פֿאַר זיַן געאָרג סטעפּאַ- 
נאוויטש ליכאָמסקי אין , מאַן מיטן פּאַרטפֿעלײ. דעם שרײַבערס לי" 
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כאַמסקי איז אפֿשר אַן אַנדערער, אָבער טרייבושס ליכאָמסקי איז 
אײגואַרטיק און ביז אַ גאָר הױיכן גראַד איבערצייגנד". | 

ט. שפּילט דאָרט אויך די ראָל פֿון , לאַמטערנצינדער" אין דאָס- 
טאָיעווסקיס , דער אידיאָט", און וועגן זײַן שפּילן אין דער פּיעסע, 
שרײַבט ראָזאַ ניעװואַדאָמסקא: | 

יְאַז אין עטלעכע מינוט, אין אַ שטומער סצענע, קאָן מען שאַפֿן 
סצעניעזן איינדרוק וועלכן מיוועט לאַנג נישט פֿאַרגעסן, האָט דערוויזן 
אונדזער טרייבוש אין דער סצענע פֿון לאַמטערנצינדער. ..מיט דעם 
פּאַמעלעכדיקן ריטם פֿון מאַנאָטאָנעם סאָלדאַטישן לידל האָט ער גע- 
שאַפֿן אַ טיפ פֿון אַ מענטשן, װאָס טראַכט כּסדר סודות, אייגענע גע- 
דאַנקן, געדאַנקן וויכטיקע, מיט וועלכע מיר וועלן זיך מוזן רעכענען 
בשעת זיין צײַט װועט קומען אַמאָל. סיאיז אין דעם טיפּ בײַ דאָס- 
טאָיעווסקין -- וי טרייבוש האַט אונדז איבערצייגט אין 2 מינוט -- 
באַהאַלטן דער קלאַס, וועלכער איז איצט געקומען צו מאַכט אין סאָ- 
װיעטנפֿאַרבאַנד. אָט דער זעלבער פֿאַרשקלאַפֿטער, פֿאַרשטומטער 
מענטש, וועלכער האָט דורך בלאָקן אין ,צוועלף" אַרױיסגעזונגען. 

דער לאַמטערנצינדער, סימבאָליש, אין טיפֿן אָוונט, אין טונקל- 
קייט, אין קעלט, שטעלט ער לייטערס, הייבט זיך אויף און צינדט ליכ- 
טיקייט, און רייניקט אויס די פֿאַרקאָפּטשעטע שויבן און מאַכט זיכער, 
אַז עס זאָל ברענען, נישט פֿאַרלאָשן ווערן. לייגט צונויף זײַן לייטער, 
נעמט אים מיט זיך אױפֿן װײַטערן וועג, הייבט ווידער אָן דאָס זעלבע 
ליד און קלערט ווידער זײַנע קלערונגען. 

טרייבוש האָט מיט יעדער באַועגונג דערציילט וועגן גרויסע 


געדאַנקען. דער טעאַטער-זאַל האָט עס דערזען און דערפֿילט. טרייבוש: 


האָט פֿאַרדינט די האַרציקע אַפּלאָדיסמענטן". 

אין סעזאָן 192172 שפּילט ער אין ;אידטעג* א"ר פֿון בנימין צמח 
די טיטל-ראָל פֿון לייוויקס ;הירש לעקערט". | 

אין 1926 שפּילט ער (אַלס , באב גאָלדשטײן") מיט װיעראַ גאָרדאָן 
אין יהושע אַלקאַנס פּיעסע , חלומות" און די ראָל פֿון ר' ראובן אין 
דער ענגלישער אױפֿפֿירונג פֿון מענדעלעס , די טאַקסע". אין 1928, 
נאָכן צוריקקומען פֿון אַ באַזוך אין אייראָפּע, דערונטער סאָוועט-רוס- 
לאַנד, באַטײליקט ער זיך צוזאַמען מיט דר. באַראַטאָוו אין גאָרדינס 
,דער פֿרעמדער". אין 1939 באַטײליקט ער זיך אין , וו. פּ, א"-טעאַ" 
טער-פּראָיעקט און שפּילט, אין ייִדיש און אין ענגליש, די ראָל פֿון 
,יודקע" אין פּינסקיס , דער אוצר", אין ענגליש אין , װאָן טוירט אָװו 
עי נעישאָן" און , העווינג עי װאָנדערפֿול טיים", , עקסקוירשן", און 
אין ייַדיש, אין קליפֿאָרד אָדעטס , װאַך אויף און זינג", , דער טאָג 
איז פֿינצטער", , יאַנקל בוילע" און , די שװאַרצע לאַטע?, 

דעם 12 פֿעברואַר 1929 א'ר פֿון אַ. טענענהאָלץ שפּילט ער די 
ראָל פֿון , זיידע" אין אַלקאַנס פּיעסע , דאָקטאָר ראַטעװעט", 

אין 1943 שפּילט ער ווידער מיט ד"ר באַראַטאָוו אין בערקאָוי" 
טשעס , מאַשקע חזיר" (ראָל , יעקבֿ"). אין 1951, מיט דער , ייִדישער 
פֿאָלקסבינע" אין , די שטאָט פֿון מאָרגן" (רעזשי --- ר. ווענדארף) 
פֿון דזשאַן ר. פּריסטלי (ראָל , דזשאָו דינמאָר"), אין 1955, אין ענג- 
ליש, אין דער פּיעסע, , טהי סקיי מוּווד" פֿון בענדזשאַמין פֿאָרעל א'ר 
פֿון בנימין צמח {ראָל , אָנקל ניק"), 

ט. האָט זיך אויך באַטײליקט אין פּראָגראַם פֿון ,100 יאָר ייִדישע 
ליטעראַטור", און טרעט אָפֿט אַרױס מיט פֿאָרלײענונגען און רעצי" 
טאַציעס, 

אין יוני 1931 האָט ט. פֿאַרעפֿנטלעכט לידער אין זשורנאַל , שיקאַ- 
גאָ? און אין 1927 אין דער לאָס אַנדזשעלעס , פֿאָלקסצײַטונג". 
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מ. ע. 

ה. רױזענבלאַט -- דער מאַן מיטן פּאַרטפֿעל, , קאַליפֿאָרניער אידישע שיטימש", 
לאָס אַנדזשעלעס, 6 דעצעמבער 1934, 

ראָזאַ נעװאַדאָמסקאא -- , אידיאָט/ אין רעפּערטואַר טעאטער, , קאַליפֿאָרניער 
אידישע שטימע,, לאָס אַנדזשעלעס, 23 אאַנואַר 1935, 

יוסף סוכער -- זעכצן װאָכן אידיש רעפּערטואַר טעאַטער, , סאויערניר זשור- 
נאַל', ל, א. 20 יאנואַר 1925, 

כאַװער-פּאַװער --- די אַמאָליקע יונגינקע צװישן אידישע אַקטיאָרן, , מ פֿ, 1. י,, 
6 יוני 1961, 


לובעלטשיק, יצחק 
{|געב. 11 דעצ. 1890 --- געשט. 7 אויג. 1960ן 


געבוירן 11 דעצעמבער 1890 אין ראַד- 
זין, פּױלן, דערצויגן געװאָרן אין װואַרשע, 
װוּ ער ענדיקט אַ מיטלשול, אין 1902 אָנ- 
געהויבן שפּילן קינדער-ראָלן און שפּעטער 
אַרױסגעטראָטן אויף געזעלשאַפֿטלעכע אונ- 
טערנעמונגען. אין 1910 אָנגעהויבן שפּילן 
מיט , ליבהאָבער" און געװאָרן אַ מיטגליד 
אין , הזמיר", 

אין אָנהײיכ 1914 אָרגאַניזירט ל, אַ 
ייִדישע טעאַטער-טרופּע מיט וועלכער ער 
פֿאָרט אָרום איבער דער פּראָװינץ, און ווען די ערשטע וועלט-מלחמה 
ברעכט אויס, קומט ער אָן מיט דער טרופּע אין לאָדזש. דאָ אָרגאַני- 
זירט ער אַ ייִדישע װאָדעװיל-טרופּע, וועלכע שפּילט אין די אָרטי- 
קע קינאָדטעאַטערס. אין 1915 שפּילט ער מיט מ. ד. װאַקסמאַנס 
טרופּע אין לאָדזשער , טאַליא"-טעאַטער און טרעט דערנאָך אַרײַן 
אין אָרטיקן , סקאַלאַ"-טעאַטער (דיר. --- יוליוס אַדלער און הער- 
מאַן סיעראָצקי), און פֿון 1917 ביז 1919 איז ער דער געשעפֿט-פֿירער 
פֿון דער טרופּע בעת איר שפּילן אין אָסט-געביט, 

נאָכדעם וי אַדלער-סיעראָצקי פֿאָרן אַװעק קיין אַמעריקע, פֿירט 
ל. אָן מיט אַ טרופּע אין לאָדזשער , גרויסעס טעאַטער" און דערנאָך 
אין , קאָליסעום"-טעאַטער. אין 1922 אָרגאַניזירט ער אַ קאָאָפּעראַ- 
טיווע טרופּע אין װאַרשע, אין קאַמינסקי-טעאַטער, און אין סעאָן 
5 פֿירט ער אָן, אויף שכירות, מיט אַ ייִדישע טרופּע איף 
דער ליניע ראָוונע-לוצק-קאָוול. 1926 פֿירט ער וידער אָן מיט אַ 
טרופּע אין װאַרשע אין קאַמינסקי טעאַטער און סוף 1926 עמיגרירט 
ער קיין בראַזיל. . : 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט געאַרבעט מיט ל, שרײַבט: 

,לובעלטשיק, וועלכער האָט אָנגעהױבן וי אַן אַקטיאָר און האָט 
זיך גאַנץ גוט אַנטװיקלט אױף דעם געביט, האָט זיך זײיער שנעל 
,אויסגעניכטערט? פֿון זײַן קינסטלערישן חלום. טוענדיק צויי מלא- 
כות מיט איין מאָל --- שפּילן טעאַטער און אָנפֿירן מיט טעאַטער, האָט 
ער ענעל אַליין איַינגעזען וווּ עס דריקן זיך מער אויס זײַנע פֿעיקייטן, 
און האָט איינציקווייז, סײַדן אין אַ נויט פֿאַל, אױפֿגעגעטן די בינע 
און זיך אַרײַנגעװאָרפֿן מיט לייב און לעבן אין אָנפֿירן טרופּעס, טייל- 
מאָל װוי אַ פֿולשטענדיקער באַלעבאָס-דירעקטאָר, טײלמאָל װי אַ 
פֿאַרוואַלטער, אָנגעשטעלט בײַ אַ דירעקטאָר, און די מערסטע פֿאַלן 
װי דער אָנפֿירער פֿון גחבֿרים" (קאָלעקטיוע) טרופעס. דאַ האָט 
ער באמת אַרױיסגעוויזן גרויס פֿאַכמענישקײט, אַים מיט איניציאַטין 
און מערקווירדיקע אינפֿאַלן וי אַזױ דורכצופֿירן ייִדישע טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען אונטער זייער קאָמפּליצירטע אומסטענדן, באַזונדערס 
אונטער די דעמאָלטיקע אַקופּאַציע-באַדינגונגען בײַ די דײַטשע און 
עסטרייכישע פֿאַרוואַלטתגע. ער האָט מיט אַ גוואַלדיקער עקשנות 
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לעלסיקאָן פון 


= חח אט טיט עך חיש = אדתתת חישיטידיה ימי 


אָנגעהאַלטן די עקזיסטענץ פֿון די טרופעס, און איז סוף כּל סוף איין 
טרופע ‏ אױיסגעגאַנגעןי, האָט ער זיך ניט אָפּגעשטעלט באַלד צון 
שאַפֿן אַן אַנדערע אויף איר אָרט. ייִדיש טעאַטער אין אויסגעבריי- 
טערטן פּױלן האָט געהאַט אין לובעלטשיקן אַ געטרייען איבערגעגע- 
בענעם בויער, אָן אמתן מוטיקן, קעמפֿנדן סאָלדאַט". 

געקומען אין בראַזיל, האָט ל. באַלד זיך גענומען אָרגאַניזירן 
ייַדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען. 

דער שוישפּילער יעקבֿ קורלענדער, וועלכער האָט מיט אים 
מיטגעאַרבעט אין בראַזיל, שרײַבט; 

354 יאָר האָט ער דאָ געפּראַצעוועט און געקעמפֿט מיט אומגע- 
הייערע עװועריקייטן כּדי ייִדיש טעאַטער זאָל עקזיסטירן. ער האָט 
אָפּגעבראַכט אַזעלכע קינסטלער װי לודוויג זאַץ, סעמיול גאָלדעו- 
בורג, מאָריס עװוואַרץ, דזשעני גאָלדשטײן, יצחק פֿעלד, אסתּר פּערל- 
מאַן, זששעני לאַװויץ, װויעראַ קאַניעווסקאַ, פּאול ברייטמאַן, צילי 
אַדלער, זיגמונט טורקאָוו, יוסף בולאָוו, בערטאַ גערסטין, יעקבֿ בן- 
עמי, דינה האַלפּערן איא. 

פֿאַר זײַנע פֿאַרדינסטן איז אים צוגעטײילט געװאָרן פֿון דער 
בראַזיליאָנער רעגירונג ערן-בירגערשאַפֿט פֿון דער שטאָט ויאָ דע 
זעזענייראָ. נאָך זיין טױט איז ייִדיש טעאַטער אין בראַזיל געװאָרן 
אַ זייער זעלטענע זאַךײ. 

נאָך זײַנע גאַסטשפּילן אין בראַזיל האָט מאָריס שווארץ געשריבן: 

גיצחק לובעלטשיק, ואָס פֿײַערט איצט (1955ן| זיין 50-יאָריקן 
טעאַטער-יובֿל, איז אַ מענטש, וועלכער איז גװואַלדיק פּאָפּולער אין 
בראַזיל, און דאָס װאָס ער קאָן אױפֿטאָן אױפֿן געביט פֿון ייִדיש 
טעאַטער דאָרט, וועגן דעם קאָן אַפֿילו קיין אַנדערער אימפּרעסאַריאָ 
נישט חלומן. אַפֿילו אַלֶע דירעקטאָרן און אימפּרעסאַרן פֿון בראַזיליאַ- 
נער טעאַטער זײַנען נאָנט באַפֿרײַנדט מיט אים און שאַצן אים זייער, 

לובעלטשיק איז אַ מענטש, װאָס איז קיין מאָל ניט פֿאַרצוױיפֿלט 
אַפֿילו ווען די ביזנעס גייען זייער ששלעכט. פֿאַרקערט, אין שלעכטע 
צײַטן האָט ער ליב צו באַרױַקן די עווישפילער או געפֿינען תּמיד 
אַ גוט װאָרט פֿון האָפֿענונג אויף בעסער. בײַ לובעלטשיקן איז דאָט 
סאַמע וויכטיקסטע דער טעאַטער זאָל שפילן, די פֿאָרשטעלונגען זאָלן 
קיין מאָל ניט איבערגעריסן ווערן. 

אַ דאַנק יצחק לובעלטשיקן זײַנען פֿיל אַקטיאָרן געראַטעוװועט 
געװואָרן פֿון מדינות װוּ סיהאָט זיי ממש געדראָט אונטערגאַנג. ער 
פֿלעגט דערגרייכן וויזעס פֿאַר פיל אַקטיאָרן, װײַל פֿאַר אים איז 
דאַס געווען זייער לייכט צוליב זײַן גוטן נאָמען איך גלייב, אַז ווען 
לובעלטשיק װאָלט ניט געווען אין בראַזיל, װאָלט דאָרט קיין ייִדיע) 
טעאַטער ניט עקזיסטירט. טייל זאָגן, אַז לובעלטשיק האָט פֿאַרדינט 
פֿון טעאַטער אוצרות מיט געלט, אָבער פֿאַקטיש פֿאַרמאָגט ער גאָר- 
ניט, איז אָרעם, אָבער מיט אַ רײַכער נששמה". 

דעם 7 אויגוסט 1960 איז ל., נאָך אַ לענגערע שווערע קראַנקהײיט 
געשטאָרבן אין סאַן פּאַולאָ און געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן 
, כוטאַנטאַן"-בית עולם, 

אין נעקראָלאָגן אין דער אָרטיקער ייִדישער פּרעסע צו זײַנע 
יאָרצײַטן ווערט געזאָגט: 

;..צזאַמען מיט לובעלטשיקן האָט דאָס ייִדישע טעאַטער אויך 
אויסגעהויכט די נעשמה. די פֿאָרהאַנג איז געפֿאַלן איבער ביידע אי" 
בער לובעלטשיקן און איבער די בינע-ראַמפּעס, ניטאָ מער יצחק 
לובעלטשטשיק, ניטאַ מער קיין ייִדיש טעאַטער אין בראַזיל. אַזױ לאַנג 
װי ער האָט געלעבט, אַפֿילו ווען ער איז שױן געלען אַ צוגעשמיד- 
טער אין בעט או אַ פֿאַטאַלע קראַנקהײט האָט פֿאַרצערט זײַן לעבן, 
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יידךדישן טס עאַט ער 


האָט דאָס ייִדישע טעאַטער עקזיסטירט. צענער טויזנטער ייִזן פֿלעגן 
באַזוכן די פֿאַרשײידענע פֿאָרשטעלונגען, װואָס י. לובעלטשיק האָט אין 
בראַזיל דורכגעפֿירט. מענטשן האָבן געמיינט און געשאַצט לובעל- 
טשיקן פֿאַר אַ גרױיסן גביר. אויב מען ריזיקירט צו אַנגאַזשירן טרן- 
פּעס, ברענגען סטאָרן און כּסדר געבן ייִדיששע פֿאָרשטעלונגען, מוז 
מען דאָך זיין אַ גביו... יאָ, יצחק לובעלטשיק איז געווען מער גבור 
װי גביו. ער האָט געהאַט די גבורה פֿון זיך פֿאַרשולדיקן איבערן 
קאָפּ כּדי דאָס ייִדישע טעאַטער זאָל לעבן, כּדי דאָס ייִדישע װאָרט, 
דאָס ייִדישע ליד זאָל פֿון דער בינע געהערט ווערן. אין דעם איז 
באַשטאַנען זיַן שטאַרקײט און זײַן גבירשאַפֿט. ..ער איז געשטאָרבן 
װי אַ געטרייער סאָלדאַט, װײַל זייענדיק שוין צוגעשמידט צום בעט, 


האָט ער נאָך אַלץ אָנגעפֿירט מיט טעאַטער און ביז זײַן לעצטן אָטעם. 


צוג זײַנען פֿאָרגעקומען די פֿאָרשטעלתנגען פֿון ייִדישן טעאַטער 
אונטער זיַן דירעקציע |בעת זײַן קראַנקהייט האָט זײַן פֿרױ רעדושי- 
נאַ אָנגעפֿירט מיט די פֿאָרשטעלונגען|. לובעלטשיק איז געווען מער 
אידעאַליסט וי מאַטעריאַליסט. בײַ לובעלטשיקן איז ייִדיש טעאַטער 
געווען לעבן און ער האָט זיך פֿאַר דעם לעבן מקריב געווען. ניט נאָר 
זײַן לעבן האָט ער געבראַכט אױפֿן מזבח פֿון ייִדישן טעאַטער, נאָר 


אויך דאָס לעבן פון זיַן פֿאַמיליע. . ניטאַָ דער מענטש -- ניטאָ קיין 


ײיִדיש טעאַטער א בראַזילי. 

די פּרעזידענטין פֿון דער , פּיאָנערן פֿרױען אָרגאַניזאַציע? אין 
בראַזיל, שׂרה לינעצקי, שרײַבט; 

קיץ בראַזי? איז ער געקומען ווען דער ייִדישער ישובֿ האָט 
געהאַלטן אין זײַנע ערשטן שפּאַן פֿון אַנטוויקלונג, אין זײַן עמבריאָן 
פון קולטור-לעבן, און צו שאַפֿן ייִדיש טעאַטער איז ניט געװוען קיין 
גרינגע מערכה, באַזונדערס װען מען האָט געמזט סעלעקציאָנירן 
יעדער יעדןן עלעמענט באַזונדער, עס זאָלן זיך ניט אַרײַנשמוגלען 
די אַזױיגערופֿענע טמאים (אַ באַזונדער קאַפּיטל געשיכטע פֿון יידיעזן 
לעבן אין בראַזיל), וועלכע מען האָט געמחט אַפּזתדערן פֿון דער 
קאָלעקטיוויטעט, און אױף דעם אױפֿשריפֿט ;פֿאַר טמאיס פֿאַר- 
באָטןי איז אָפֿטמאָל געווען נייטיק ממש אַ פֿיזישע שמירה. 

די מאַטעריעלע באַדינגונגען זײַנען אויך געווען זייער עװווערע, 
און הגם יצחק לובעלטשיק האָט זיך געקאָנט גוט אײנאָרדנען אין 
לעבן און ,מאַכן אַמעריקע" אַזױ וי פֿיל אַנדערע, איז ער ניט אָפּ- 
געטראָטן פֿון זײַן עקשנותדיקן שווערן וועג פֿאַר ייִדיש טעאַטער 
אין בראָזיל און פֿאַקטיש אין אים געלונגען אַרױפֿצוברענגען אױיף 
דער ייִדישער בינע |{אין בראַזיל| די גרעסטע פּערזענלעכקייטן, די 
גרעסטע קינסטלער פֿו ייִדישן װאָרט, ..און אַזױ וי יעדער פּיאָנער 
האָט יצחק לובעלטשיק געהאַט זײַנע ירידות און עליות, עװוערע 
מאָמענטן אן איך ליכטיקע, צוישן וועלכע ס'דאַרפֿן דערמאַנט 
ווערן זײַנע גרויסע דערפֿאָלגן אין פֿאַרשײדענע סעזאָנען, די שעױינע 
פֿײַערונג צו זיַן 50סטן יובֿל פֿון טעאַטער-אַקטיװויטעטן, זײַן אָנערקע- 
נונג אין דער בראַזיליאַנער טעאַטער-וועלט, װווּ דער ,סעניאָר איזאַקײ 
איז זייער באַליבט געווען, די פֿײַערונג ווען ער איז באַערט געװאָרן 
אַלס ‏ סיראַדאָן קאַריאָקאַי {ערן-בירגער| צו וועלכער צערעמאָניע 
ער האָט שוין ליידער ניט באַוויזן צו קומען. 

אַזזי האָט לובעלטשיק כּמעט זײַן גאַנץ לעבן געוידמעט דעם 
ייִדישן טעאַטער אין בראַזיל, אַפֿילו דעמאָלט ווען די שווערע קואַנק- 
הייט האָט אים פֿאַרכאַפּט, איו ער נאָך מיט זײַנע לעצטע כּוחות אַרומ- 
געפֿאָרן איבערן לאַנד, אײינאָרדנדיק טעאַטער-ספּעקטאַקלען אין פֿאַר- 
שיידענע שטעט פֿון לאַנד, באַזונדערס אין ריאָ און אין סאַן פּאַולאָ, 
און ווען ער איז שוין געלעגן אַ צוגעשמידטער צום בעט, דורכגענו- 
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מען מיט עווערע פֿיזישע לײידך, איז זײַן פּערמאַמענטע זאָרג געווען 
ייִדיש טעאַטער...אַ גרױסער פּיאָנער, װאָס מען קאָן קוים אָפּשאַצן 
זין ווערט, אָבער מיט טרױיער קאָן מען זאָגןף ווער וױיסט אב עס 
װעט קומען זײַן נאָכפֿאָלגער?ײ. 7 
ש. ע. און ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און יעקבֿ קורלענדער, 

שרה לינעצקי -- יצחק ליובעלטשיק --- פּיאָנער פֿון אידישן טעאַטר אין בראַזיל, 


יאַכנעס, זלמן 


{געב. 25 דעצ. 1911 --- געשט. 26 דעצ. 1966| 


געבוירן 25 דעצעמבער 1911 אין סמי" 
לאָוויטש, װײַס/רוסלאַנד. עלטערן -- האָ- 
רעפּאַשניקעס. פֿון ייִנגלװײַז אָן אַרױסגע- 
וויזן סימנים פֿון אַן אײינגעװאָרצלטן הו" 
מאָר, װאָס האָט זיך מיט דער צײַט אַנט- 
וויקלט אין אַ נייגונג צו דער בינע, 

אין 1922 האָט די משפּחה זיך אַריבער- 
געטראָגן קיין מינסק, װוּ ער באַזוכט, שוין 
אונטער דער סאָווצטישער מאַכט, אַ ייִדי- 
שע קינדער-שול אין וועלכער דער דיכטער 
משה קולבאַק איז איינער פֿון די לערער. אָנהייב 1920 עמיגרירט די 
פֿאַמיליע קיין אַמעריקע, װוּ י. שטודירט אין ניו יאָרקער פּעדאַגאָגישן 
סעמינאַר אַלס לערער און װירקט אויף דעם געביט אַ סך יאָרן אין די 
ייִדיש-וועלטלעכע קינדער-שולן, 

י; אַנטװיקלט גלײַכצײַטיק זײַן טאַלענט וי אַ פֿאָרלײענער פֿון 
הומאָר און ספּאָנטאַנער נאַטירלעכער וויצלער, אַ מין גײַסטיק אייניקל 
פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָליער און מאָטקע כאַבאַד, 

זײַן אַמפּלואַ איז דער עיקר געווען קליינקונסט אין וועלכער ער 
האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט. אין משך פֿון צענדליקער יאָרן איז 
ער געווען דירעקטאָר פֿון קולטור און פֿאַרװײַלונגען אין די זומער- 
קעמפּס, פֿריִער אין קאַנאַדע און דערנאָך אין די פֿאַראײניקטע 
שטאַטן, װוּ ער האָט זיך באַזונדערס פּאָפּולער און באַליבט געמאַכט 
אין קעמפּ , לעיקלאַנד", בײַ ניו-יאָרק, דאָרט האָט ער צוגעגרייט 
אוֹן רעזשיסירט די פֿאַרשײדענע שפֿילן, װאָס זײַנען געגעבן געװאָרן, 
באַוונדערס זייער אֶריגינעל און פֿאַרשאַפֿט אַ סך הנאה האָבן 
זײַנע שפּילן, װאָס ער האָט אָנגעשריבן אָדער באַאַרבעט פֿאַר קיג- 
דער, צווישן זיי שלום-עליכמס , מאָטל פּייסי דעם חזנס". אַ שטאַרקן 
רושם האָט געמאַכט זײַן דראַמאַטיזאַציע פֿון מ. אָלגינס , די גאָלדענע 
פּען", װאָס איז געגעבן געװאָרן אין ניו-יאָרק פֿאַר 1500 באַזוכער, 

י פֿלעגט אָפֿט אױפֿטרעטן אויף פֿאַרשײדענע קולטור-אונטער- 
נעמונגען, און זײַנע שטאַרקע פֿעיקײטן אַלס , הומאָריסט בעל פּה", 
זײַנע שאַרפֿזיניקע ווערטלעך און רעפּליקעס האָבן אים געווונען אַ סך 
פּאָפּולאַריטעט, װאָס איז באַזונדערס קענטיק געווען בײַם באַנקעט, 
װאָס איז אים געגעבן געװאָרן דעם 6 נאָװעמבער 1966. הגם אַ 
שווער-קראַנקער, (דער באַנקעט איז צוליב דעם פֿריִער אָפּגעלײגט 
געװאָרן) האָט נאָך אַלץ זײַן דאַנק-רעדע געפֿינקלט מיט דער" 
פֿרישנדן הומאָר, 

י. פֿריד שרײיַבט: 

;ניטאַ מער יאַכנעס, דער שליח-צבור פֿון געלעכטער, דער פֿרײ- 
לעך-מאַכער, װאָס איין שטיפֿעריש-פֿאַרשײטער, צומאָל שעלמישער 
קוק פֿון זײַנע בלויע אױיגן, זאָל וי מיט כּישוף פֿאַרטרײבן פֿון דיר 
די כמאַרע. ..ער האָט אומעטום געצױגן צו זיך מיט אַ מאַגנעטישן 
צױבער. אַרום אים האָט געשפרודלט מיט געלעכטער-כװאַליעס. 
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שא טיט 


.. אומעטום װווּ ער האָט זיך געעסקט, זיך ;געקאָכט" מיט זײַן כאַראַק- 
טעריסטישן טעמפּעראַמענט, האָט ער אַוועקגעלײגט זײַן אייגענעם 
שטעמפל, אַרײַנגעגלידערט זײַן אייגענעם ;איך", זײַן יאַכנעס-פער- 
זענלעכקייט ...עס װאָלט געווען אַן עולה צו פֿאַרמישן דעם פֿרײלעך- 
מאַכער מיט אַ גרינגן לונג און לעבער. אויך דער אלייכטער" יאַכ" 
נעס איז עס ניט געווען ער האָט טיף מיטגעמאַכט און מיטגעפֿילט 
די געשעענישן פֿון דער צײַט און באַזונדער אין ייִדישן לעבן מאָ- 
מענטן פֿון קריזיס האָבן אים אױפֿגעטרײסלט, א אין ששמועסן מיט 
אים ניט אַלע מאָל געקאָנט טיילן זײַן היציקייט אוב אַפֿילון מיהאָט 
פֿאַרשטאַנען זיין געמיט. נאָר װאָס פֿאַר אַ טענות אן קריודעס ער 
זאָל ניט געווען האָבן, האָט ער זיי אויסגעווייטיקט אין דער אייגענער 
סבֿיבֿה פֿון וועלכער ער איז קיין מאָל ניט צוריקגעטראָטןײ. 
דעם 26 דעצעמבער 1966 איז י., נאָך אַ לענגערע שווערע קראַנק- 
הייט, געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 
{-} -- ז. יאַכנעס געשטאָרבן. לװיה מאָרגן עלף אינדערפֿרי. ,מ'8, ג. י,, 
6 דעצעמבער 1966, 
ש. ע. פֿון י. פֿריד און הערשל ראָזען. 
י. פֿריד -- זלמן יאכנעס -- אַ טרער פֿאַר אַ לאַך-מײסטער.., ' ייִדישע קולטור", 
י, יאַנואַר 1967, | 


שאַיאַק, יהודה-הערש 
{געב, 10 אַפּריל 1892 --- געשט, אויגוסט 1958) 


א געבוירן 10 אַפּריל 1892 אין װלאָצלאַ- 
וועק, פּוילן. פֿאָטער -- אַ סוחר. באַקומען 
אַ שטרענג רעליגיעזע דערציונג, נאָכן 
פֿאָטערס טויט, אין עלטער פֿון 12 יאָר, 
אַרײַן אין אַ שטאָטישער פֿאָלקס שול, יִוּ 
ער האָט געלערנט רוסיש, פּױליש און 
דײַטש. אין עלטער פֿון 15 יאָר אַװעק קיין 


מלאכות, און אַלס עלעקטראָטעכניקער 
פֿאַרלירט ער דעם רעכטן פֿוס, װוערט אַ 
לערער פֿון ייַדיש און פּויליש. צו 18 יאָר אַװעק קיין דײַטשלאַנד, 
דערנאָך צו קרובים אין פּאַריז און פֿון דאָרט קיין לאָנדאָן, 

אין 1912 אָנגעהויבן זײַן ליטעראַרישע טעטיקייט מיט לידער 
און דערציילונגען אין לאָנדאָנער װאָכנבלאַט ,דער פֿאָנאָגראַף" און 
אין דער לאָנדאָנער פּרעסע מיט אַרטיקלען און רעצענזיעס ועגן 
ייִדישן טעאַטער אין לאָנדאָן. דערנאָך געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פֿון 
דער לאָנדאָנער צײַטונג , די צײַט". 1915 -- אַרױסגעגעבן און 
מיטרעדאַקטירט אַ ליטעראַרישן חודש-זשורנאַל ,יוגענד שטראַה- 
לען". זינט אָקטאָבער 1916 געביטן װווין-ערטער, פֿריִער אין קאָפּענ- 
האָגן, דערנאָך שטאָקהאָלם, דאַנציג, װוּ ער רעדאַקטירט דאָס , דאַנ- 
ציגער לעבען", דערנאָך , דאַנציגער טאָגבלאַט", בערלין, און זינט 
7 צוריקגעקערט זיך קיין לאָנדאָן, װוּ ער נעמט איבער די רעדאַק- 
ציע פֿון דער עלטסטער ייִדישער צײַטונג אין אײיראָפּע , די פּאָסט?. 
די גאַנצע צײַט פֿון זײַנע װאַנדערונגען, איז ער געווען טעטיק אַלס 
שרײיַבער און זשורנאַליסט אין ייִדיש און אויך אין דעניש. פֿאַר דער 
צווייטער וועלט-מלחמה האָט ש. זיך באַזעצט אין סידני, אויסטראַליע, 

ש. האָט איבערזעצט ,לעצטער קאַפּיטל? און אװאַגאַבונדן" פֿון 
קנוט האַמסון און דעם ראָמאַן , מאַריאַ" פֿון פּעטער נאַנסען. 

ש. האָט געשריבן דעם צויי-אַקטער , דער רעדאַקטאָר", װאָס 
איז אין 1915 אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין לאָנדאָן, און די פּיעסע , ווען 
דער פֿרילינג ערװואַכט", װאָס איז אין 1916 געשפּילט געװאָרן אין 
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װואַרשע, װוּ ער אַרבעט בײַ פֿאַרשײדענצ/ 


לעססיקאָן פון 


אָווטעוין =אר טיט == = 


לאָנדאָנער , פּאַװויליאָן"-טעאַטער, און איבערזעצט די פּיעסן ,, דניאל 
הערץ" פֿון הענרי נאַטאַנסאָן און , די צוויי ברידער" פֿון הערמאַן 
באַנג, | 

ש. איז אין אויגוסט 1958 געשטאָרבן אין סידני, אויסטראַליע. 
ז. רייזען -- , לעקס. ייִד. ליטער, ", װילנע 1929, פֿערטער באַנד, זז. 439"440, 


שװאַרץ, װיליאַם 


{געב. 31 אָקט. 1894 --- געשט. 1964 


געבוירן 31 אָקטאָבער 1894 אין יאַסי, 
רומעניע. קיין גרויסע בילדונג האָט ער 
ניט באַקומען, װײַל קיין רײַכע עלטערן 
האָט ער ניט געהאַט. דער פֿאָטער האָט 
געהאַט אַ קליין מלבושים-געשעפֿט. גע- 
לערנט אין אַ חדר, אין אַ תּלמוד-תּורה און 
באַזוכט 2 קלאַסן אין אַ רומענישער שטאָ- 
טישער שול. געהאַט אַ שיינע שטים און 
געװאָרן אַ משורר בײַ אַ חזן. צוליבן טויט 
פֿון פֿאָטער, הייבט די משפּחה אָן זוכן 
פּרנסה און באַשליטט צו עמיגרירן צו קרובים אין אַמעריקע. 

אין 1905 איז ש. געקומען אין ניו-יאָרק. בײַטאָג העלפֿט ער צו 
צו דער פּרנסה דורך פֿאַרקױפֿן צײַטונגען אין גאַס און אין די אָװנטן 
לערנט ער אין שול. שפּעטער ווערט ער אָנגעשטעלט אין טעלעגראַפֿן- 
אַמט אַלס ,מעסענדזשער-באָיי (שליח) פֿונאַנדערצעטראָגן טעלעגראַ- 
מעס. אַזױ וי נאָך אין יאַסי האָט ער געפּרוּווט שפּילן ייִדיש טעאַטער 
מיט ליבהאָבער, {לויט דעם שטימט ניט דאָס יאָר פֿון זײַן געבוירן | 
האָט ער זיך אויך אין ניו-יאָרק אָנגעהויבן באַטײליקן אין פֿאַרשײ 
דענע מוזיקאַליש-דראַמאַטישע קלובן, ביז אין 1911 האָט דאָס אַק- 
טיאָרן-פּאָרל לעווענשטיין אים אַרױסגענומען פֿון אַזאַ קלוב צו 
שפּילן פּראָפֿעסיאָנעל אין זייער טרופּע אין סט.לואיס, װוּ ער דעביו" 
טירט אַלס , איסאַק? אין זאָלאָטאַרעװוסקיס , די ייִדישע אַננאַ קאַרע- 
נינאַ". פֿון דאָרט האָט זיך אָנגעהויבן זײַן װאַנדערונג איבער פֿאַר- 
שיידענע שטעט, ביז אין 1914 האָט אים דער אַקטיאָר סידני האַרט 
געבראַכט קיין ניו-יאָרק, װוּ יעקבֿ פּ. אַדלער האָט אים אַרײַנגענומען 
אין , ליבערטי"-טעאַטער. דאָ האָט עֶר באמת געהאַט די ערשטע 
געלעגנהייט צו ציִען דעם אױפֿמערק צו זיך סײי פֿון פּובליקום סײַ 
פֿון דער קריטיק. באָריס טאָמאַשעװסקי האָט אים באַלד דערויף 
אַנגאַזשירט אין , נעשאָנאַל"-טעאַטער, װוּ ער האָט אױפֿגעפֿירט זײַנע 
באַרימטע דערפֿאָלגרײכע אָפּערעטעס, און געגעבן ש. צו שפּילן די 
ערשטע ליבהאָבער-ראָלן. פֿון דעמאָלט אָן האָט די זון אױפֿגעשײנט 
פֿאַר ש. ער איז געװאָרן דער ליבהאָבער-זינגער אין , סעקאָנד עווע- 
,ניו"-טעאַטער, דערנאָך בי אַנשל שאָר אין , ליבערטי"-טעאַטער. 
דאָ האָט ער געזונגען שלום סעקונדאַס ליד , מײַן ייִדיש מיידעלף" 
און עס ממש וועלט-באַרימט געמאַכט. מיט זײַן פּרעכטיקן קאָפּ האָר, 
גליענדיקע אויגן, שיין מויל, קלינגנדיקע שטימע, , נעמט ער איין" 
ניו-יאָרק. זײַן נאָמען צעטראָגט זיך איבער דער פּראָװוינץ, און ס איז 
כאַראַקטעריסטיש אין דער הינזיכט אַן עפּיזאָד, אַז ווען מאָריס שװואַרץ 
האָט אַמאָל געשפּילט אין דער פּראָווינץ הירשביינס , דעם שמידס 
טעכטער", און די פֿאָרשטעלונג איז געגאַנגען אַלס בענעפֿיס פֿאַר 
אַ געוויסער חבֿרה, איז דער פּרעזידענט פֿון דער חבֿרה אַרונטערגע- 
קומען הינטער די קוליסן און געזאָגט צו מאָריס שװאַרצן (מיינעג- 
דיק נאַטירלעך, אַז ער רעדט צו װיליאַם שװאַרצן): , נעווער מיינד 
נישט וויכטיק| די פּיעסע. איר וייסט פֿאַרװאָס מיר האָבן אײַך 
אַראָפּגעבראַכט, בלויז אײַך צו הערן זינגען דאָס איינע ליד , מײַן 
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ייִדיש מיידעלע" לוינען זיך שוין אַלע עקספּענסעס {אױסגאַבןן". 
מאָריס שװואַרץ האָט פֿאַרשטאַנען, אַז עס לוינט זיך ניט איינצורייסן 
מיטן פּרעזידענט און זײַן אָרגאַניזאַציע און ער האָט געזונגען , מײַן 
ייִדיש מיידעלע" אין הירשביינס קאָמעדיע. 

ש. איז שפּעטער אױפֿגעטראָטן אַלס ליבהאָבער-זינגער אין , סע- 
קאָנד עוועניו טעאַטער" מיט מאַלי פּיקאָן און האָט אין 1925 גאַס- 
טראָלירט אין אַרגענטינע, װוּ ער איז אין אַפּריל אױפֿגעטראָטן אין 
בוענאָס אײַרעס, אין טעאַטער , עקסעלסיאָר" אין די אָפּערעטן , סטו- 
דענטן ליבע", , זײַן ייִדיש מיידל", , די צעשטערטע תּנאים", , שול- 
מית", , דער קעניג פֿון ליבע", , דער ישיבה בחור", , דער באָבעס 
ירושה", (פֿון גאָלדבערג) ,קלוגער נאַר* (פֿון נאַגער), ;אױיפֿגעקומע- 
נע גבירים (פֿון ריכטער), , די צעשטערטע תּנאים" פֿון פֿרײמאַן און 
װאָלף, און , ווילדע יוגנט" פֿון מאַקס געביל, 

י. ב, {באַטאַשאַנסקין שרײַבט; 

ור שװאַרץ האָט בײַם אָנהײב |אין צעשטערטע תּנאים"| 
געשפילט צו גלאַט, ניט געגעבן אויסערלעך אָנצוהערן, אַז ער איז אַ 
לאַנג-יאָריקער גנבֿ. שפּעטער איז ער געװואָרן זיכערער, און אין דריטן 
אַקט, ווען ער קומט אַן אַלטער, אַ געבראָכענער, האָט ער מיט האַרץ 


איבערגעגעט ליידן. ער האָט װואַרעס געזונגען די צוריי לידלעך ;או,. 


אַ מאַמעײ און ,פֿאַרשפּילט אַ וועלט". 

וועגן זײַן שפּילן אין , די צעשטערטע תּנאים" שרײַבט ש. 
ראָזשאַנסקי: 

;שוואַרץ האָט געשפּילט מאָריסן ווייך, נאָכגיביק, מילד, ליבנזיק 
/(דורך רייד), אָבער ניט פֿאַרליבט דורך לײדנשאַפֿט, געפֿיל. סיאיז 
אָבער אַ חידוש, װאָס סיאיז ניט געווען אין אים קיין שפּור אַפֿילן 
פֿון דער גנבישקייט, כיטרעקייט, שאַרף-נאַכשפּירעשקײט, װאָס דאַרף 
זײַן אייגנטלעך אַ גנב, אַפֿילו ווען ער פרװוט זיך אַװעקרײסן פֿון 
דער גנבישער פּראָפֿעסיע". | 

צינגעטאַנג {יעקבֿ באַטאַשאַנסקי} וועגן דער ,קעניג פֿון ליבץ" 
שרײַבט; | 

װויליאַס שוואַרץ איז געווען יונג און שיין און חנודיק, און טרויע- 
ריק און אומגליקלעך און האַרצרײיסנדיק און שיר נישט מערדעריע, 
און דערנאָך גליקלעך. דאָס לידל גוטער ברודער, גיס אַרײַןי אין 
חנודיק". 

און וועגן זײַן שפּילן אין ,דער קעניג פֿון ליבע" שרײַבט ש. 
ראָזשאַנסקי: 

גשװאַרץ האָט געשפּילט אַ צאַרטן, ליבן און ליב-װוּנדערנדיקן 


װיקטאָר. צומאָל װואַרעם -- ראָמאַנטיש, און אין דער אייגנטלעכקייט, 


נאַטירלעכקײט געווען װוירקנדיקער או אָנציענדיקער (אין ערשטן. 


און איבערהויפּט אין צווייטן אַקט) ווי אין געקינצלטקייט (סוף פֿערטן 
אָקטש". . / | 

וועגן זײַן שפּילן אין ,זײַן ייִדישן מיידל" שרײַבט ש. ראָזשאַנסקי; 

װויליאַס שוואַרץ האָט געשפּילט אַ שיינעם, סימפּאַטישן אָפֿיציך, 
אַ שיינע, הויכע, בויגעוודיקע פֿיגור מיט אױסדרוקספֿולער אױגן- 
מימיק און מיטלען פֿון דער אַמעריקאַנער שול. אַ העלד, װואָס אימפּאַ- 
ינירט זיך. זיַין ריידן איז וואַרעם, אָן אומנאַטירלעכקייטן. ער איז אין 
שפילן ראָמאַנטיש, ליאַרעמט נישט, נאָר ווירקט מיט דער עלעגאַנץ 
פֿון אַפֿאַרליבטן בחור. ער איז שפּאָרזאַס אין שוישפּילער-מיטלען און 
שטיצט זיך אַ סך אױפֿן געזאַנג. אַלס שוישפילער האָט ער זיך אונדז 
װײיניקער געוויזץ וי אַלס זינגער. זײַן שטימע -- אַ הויכע, נישט קיין 
פֿרײלױפֿנדיקע, אָבער אַ מאַסיװוע דורכן האַלדז-דרוק. דאָס מערק- 
ווירדיקע איז, װאָס דווקא אין די העכסטע טענער, איז די שטימע 
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זייער אַ װואַרעמע און ווירקט וי דער וידוי פֿון אַ פֿאַרליבטן. עט איז 
דעריבער אינטערעסאַנט אים צו זען און הערןײ. 

וועגן זײַן שפּילן אין ;ווילדע יוגנט* שרײַבט ש, ראָזשאַנסקי; 

װױליאַס שװואַרץ, דער נאָרד אַמעריקאַנישער גאַסטעפּילער, 
וועלכער האָט זיך אימפּאָנירט אַלס אָפּערעטע-אַרטיסט און עיינעך 
זינגער, איז אױפֿגעטראָטן אין געבילס אַ מעלאָדראַמע ווילדע יוגנט", 
אין וועלכער ער האָט זיך אימפּאָנירט אויך אַלס גוטער און עמאָציאָ- 
נעלער מעלאָדראַמע-שוישפּילער. ..וױליאַס שואַרץ האָט געשפּילט 
סאַולן מיט אַ סך מיטלען, וויברירנדיק עמאַציאָנעל, און האָט לכתחילה 
שטיל און נאָכדעם העכער געוויגט די קוליסן און דאָס פּובליקום איז 


אַרײַן אין התפּעלות. די סצענע פֿון שכרות און איבערהויפט אין שלוס 


2טן אַקט, אין דער סצענע פֿון מאָראַלישער געזונקנקייט, האָט שוואַרץ 
גענומען די בינע פֿעסט און שטורעמדיק, איבערצייגנדיק, אַז ער קאָן ‏ 
ווירקנדיק און אימפּעטפֿול שאַפֿן אַ מעלאָדראַמאַטישע ראָלע, און 
עס זאָלן נישט בלײַבן קיין ליידיקע ערטער אין דער ראָלע. זײַנע 
אויגן זײינען אױסדרוקספֿול מיט שאַרפֿע מימיק און בולט ליניען- 
דיקע באַוועגלעכקייט". | | 

און וועגן זײַן שפּילן אין , סטודענטן-ליבע" שרײַבט ש. ראָ- 
זשאַנסקי: 

;װיליאַס שוואַרן איז דער שילער ליבהאָבער, אַ גוטער מיעאַ, 
װאָס קען דעם סוד פֿון בינע-עלעגאַנץ, בויגעודיקייט, זינגט עזין, 
גיכער, מעכטיק, און קריגט אַרױס פֿון זײַן מעטאַלענער שטים א סך 
ווייכקייט, האַרציקייט, אַפֿילן ליריק". 

זלמן זילבערצווייג דערציילט וועגן אים פֿאָלגנדיקעס; 

,דאָס ליכט פֿון אַמאָליקן גרויסן ליבהאָבער-זינגער קלמן יאָוי- 
לער איז שוין געווען אױיסגעלאָשן ..אויך פֿון ליבלינג ליבהאָבעך- 
זינגער סעמיועל ראַזענטשטיין זיײַנען שוין בלויז געבליבן פֿונקן. ...גע- 
ווען זײַנען זי (אױסער דעם סטאַר מיכאַלעסקאָ) דרײַ ליבהאָבער- 
זינגער, דרײַ יונגעלײַט, װאָס האָבן פֿאַרכאַפּט די הערצער פֿון צענדלי- 
קער טױזנטער ייִדישע טעאַטער-באַזוכער אין דער צײַט ווען די 
טאָמאַשעווסקי-רומשינסקי און שפּעטער די רומשינסקי-קאַליך-פּיקאָן- 
אָפּערעטע האָט אַזױ געגלאַנצט אױף דער ייִדישער בינע: לעאָן 
גאָלד, װױיליאָס שװואַרץ און אוירווינג גראָסמאַן. ...לעאָן גאָלד האָט 
אױיסגעטאָן דעם טעאַטער-מאַנטל און אָנגעטאָן די טאָגע פֿון אַ חזן 
אין באָסטאָן ...אוירווינג גראָסמאַן האָט צוליב זײַן האַרץ-קראַנקהײט 
זיך מער אָפּגעגעבן מיט אַרבעט אַרום דער בינע ווי אויף דער בינע. 
..װיליאַם שוואַרץ איז פּלוצלינג פֿאַרשװוּנדן פֿון ייִדישן טעאַטער 
אין ני-דיאָרק און פֿון ניריאָרק בכלל, און אַ געװיסע צײַט האָט מען 
גאָרניט געװװוּסט װוּ ער איז און װאָס עס איז מיט אים געשען 

מיט אַמאָל האָבן אָנגעהױבן קומען ידיעות, אַז מענטשן, וועלכע 
זײַנען געקומען אָפּוומערן דעם ניריאָרקער װינטער אין מיאַמ, 
האָבן דאָרט געזען װיליאַס שוואַרצן, אָדער ווי מען האָט אים גערפֿן 
וויליײ. װאָס טוט דאָרט דער אַמאָליקער ליבלינג פֿון ייִדישן טעאַ- 
טער-עולם? ער שפּילט אָדער זינגט אין די צענדליקער פֿאַרוײילונגס- 
פּלעצער פֿון מיאַמי? נייף ער אַרבעט! בײַ װאָס אַרבעט ער? או דאָ 
האָבן אַלע אױפֿגעשטעלט מױיל און אױערן. דער פרעכטיק שיינער 
מאַן, דער אויסגעצייכנטער זינגער, דער געשמאַקער ליבהאָבער 
אױף דער בינע, װאָס האָט באַצױבערט און באַגײסטערט מענער און 
פֿרױען, איז אַ טעקסי דרייווער" |טרייבער פֿון אַן אױטאָמאָבילן, 
און נאָך האָט מען צוגעגעבן, אַז ווען עס קומט אַמאָל אױס וילין 
צו פֿירן אַ באַקאַנטן, וועלכער געדענקט אים פֿון זײַן קינסטלערישן 
פּעריאָד, ציט ווילי אַראָפּ טיף דעם טעקסי-הוט איבערן קאָפ, אַז 
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יענער זאָל אים נישט דערקענען. דאָס האָט אפֿשר ווילי שװואַרץ זיך 
ניט געשעמט פֿאַר זיך. ער האָט זײַן פּראָפֿעסיע וי אַ טעקסי-דריי- 
ווער אָנגענזמען באהבה. עס איז אַן ערלעכע אַרבעט, און אבי צו מאַכן 
אַ לעבן בײַ ערלעכע אַרבעט, איז ניט קיין שאַנד, נאָר דאָס האָט 
דער קינסטלער זיך געשעמט פֿאַר זײַן פּובליקום, וי זיי האָבן אים 
פֿאַרראַטן, װי די טױזנטער ייִדישע טעאַטער-באַזוכער האָבן מיטן 


רוקן זיך אויסגעדרייט צו זייער אַמאָליקער ליבע -- {ייִדיש-טעאַד 


טערײ, און עס איבערגעלאָזט אויף הפֿקר און צוגענומען דעם אינטע- 
רעס בײַ זײַנע דינער און כּהנים און דערפֿירט דערצה, אַז ייִדיששע 
אַקטיאָרן זאָלן אַוועק, אויב זיי האָבן נאָך געהאָט מזל, אַז מיזאָל זי 
צונעמען, אַרבעטן אין שעפּער אָדער נעמען זיך צו פֿאַרשײדענע 
מלאכות און לאָזן פֿאַרשטומען דאָס ייִדישע װואָרט, וואָס זיי האָבן פון 
די ברעטער טאָג-איין, טאָג-אויס געבראַכט איבער שטעט און שטעט- 
לעך פֿון אַמעריקע צו יײִַדן וי אַ שוץ קעגן דער גײסטיקער אַסימי- 
לאַציע, װואָס האָט זיי ווי זשאַװוער אױפֿגעגעסן". 
און וועגן דעם וי אַזױ ש. האָט פֿאַרענדיקט זײַן לעבן, גיט איבער 
זילבערצווייג: | | 
;אין אַ שבת אָונט איז ער אַוועק מיט זײַן פֿרױ צו אַ טאַנץ- 
אָוונט, געטאַנצט, געפֿאַלץ און שוין מער נישט אױפֿגעשטאַנען אפ" 
געטאַנצט. די טענצער האָבן אפֿשר גאָרניט געוווּסט ווער דער פֿאַר- 
שטאָרבענער איז. מען האָט דער ייִדישער פּרעסע גאָרנישט געמאָלזן 
וועגן דעם, אַז וויליאַס שוואַרץ איז מער נישטאָ, בליז די מיאַמער 
פרעסע האָט דעם פֿאָרפֿאַל געבראַכט וי אַלע סענסאַציאָנעלע געשעע- 
נישן. אַ צײַט שפּעטער האָט אַ ייִדישער טעאַטער-באַזוכער איבער- 
געגעם די געשיכטע וװעגן װיליאַמס טױט אי פפֿאָרװערטסט" און 
געפרעגט פֿאַרואָס מען האָט גאָרנישט געשריבן וװועקן דעם סף 
פֿון אַזאַ שוישפּילער וי װויליאָס שוואַרץ. די רעדאַקציע האָט געענט- 
פֿערט, אַז זי װואָרט אויף מער איינצעלהייטןן. עס זײַנען שױן אַיועק 
אייניקע חדשים. ביז הײַנט האָט זיך קיינער נישט אָפּגערופן. וי 
שנעל מען פֿאַרגעסט בײַ אונדזו!". 
ש. ר: -- די דערעפֿנונגס-פֿאָרשטעלונג אין טעאַטער , עקסעלסיאָר", ,דא'צ", 
ב'א, 7 אַפּריל 1929, 
ש. ר. -- וויליאם שווארץ אין א מעלאָדראמע, דארט, 14 אַפּריל 1929, 
ש. ר. -- טעאטער נאָטיצן, דארט, 28 אַפּריל 1929, 
ש. ר. --- אינ'ם היגן אידישן טעאַטער, דארט, 12 מאַי 1929, 
ש. ר. -- טעאַטער נאָטיצן, דארט, 19 מאַי 1929, 
י. ב. {באָטאָשאַנסקי| --- טעאטער-כראַניק, , די פּרעסע /, ב'א, 12 מײַ 1929, 
ציגגעטאַנג (באָטאָשאַנסקי| --- טעאטער כראָניק, דאָרט, 19 מײַ 1929, 
זלמן זילבערצווייג -- דער פֿאַרשװיגענער טויט פֿון װיליאַם שװאַרץ, , פֿאָר- 
ווערטס,, ג. י. 17 אַפּריל 1964, 


, באַװעגלעכער יידישער דראַמאַטישער טעאַטער" 


,דאָס ייַדישע באַוועגלעכע דראַמאַטישע טעאַטער" איז געגריג- 
דעט געװאָרן אין 1921 דורך יאָנאַס טורקאָוו און דיאַנאַ בלומענפֿעלד, 


יאָנאַס טורקאָוו שרײַבט; 


אין יאָר 1921, ווען איך האָב געשפּילט אין דאַנציג מיטן 
,באַוועגלעכן ייִדיעון דראַמאַטישן טעאַטערײ, איז אָנגעקומען אַ טע- 
לעגראַמע פֿון בערנאַרד האַרט, אַז ער וויל אונדזעד גאַנצע טרופּע 
אַנגאַזששירן קיין גאַליציע. די טרופע פֿון ‏ באַוועגלעכן ייִדישן דראַ- 
מאַטישן טעאַטערײ איז באַשטאַנען פֿון בלויז יונגע שוישפּילער, װאָס 
האָבן זיך געשטעלט פאַר אַ ציל צו שפּילן אַ בעסערן רעפּערטואַר. 
סיזײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן פֿאָלגנדיקע פיעסן יפוסטע קרעטש- 
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לעססיקאָן פון 


מעי, יאַ פֿאַרװואַָרפֿענעד ווינקלי, ידי נבלהי פֿון פרץ הירעסבין, 
ידער דאָרפֿס-יונג' -- לעאָן קאָברין, יגאָט פֿון נקמה' -- שלום אַש, 
יצעדיט און צעשפּרײיטי -- שלום-עליכם, יצוליב גליקי -- ס. 
=ּשיבישעווסקי, יגנבים' -- 9. בימקאַ, ידי ייִן' -- טשיריקאָוו. צו 
דער טרופּע האָבן געהערט פֿאָלגנדיקע שױשפּילער; מאַרקאַ מילנער, 
צעשיע סאַרנאַ (הירשפֿעלז) -- אַ ביז גאָר באַגאַבטע יונגע שוישפי- 
לערין, שלום ציקאָרניק, הדסה העלפֿגאָט, האַנקע פֿלאָום, ש. לע- 
װענטאַל; אַלעקס בערמאַן, דינער, שעפֿטעל, דזשיואַטש, הירש 
גלאָווינסקי, דעד ערײַבער פֿון די דאָזיקע עוורות און חיים פֿרענקעל 
-- אַלס געשעפֿטס-פירער, | 


דאָס , באַוועגלעכע דראַמאַטישע טעאַטערײ האָט סײַ צוליב דער 
ערנסטער באַציונג װאָס זײַנע מיטגלידער האָבן געהאַט צום טעאַטער, 
סײַי צוליבן אויסוואַל פֿונעם רעפּערטואַר, געהאַט אַ גרויסן דערפֿאָלג 
אין אַלע שטעט און שטעטלעך, װוּ עס האָט נאָר געשפּילט. דעם 
ערשטן מאַטעריעלן דורכפֿאַל האָט די טרופע געהאַט אין דאַנציג, 
װײַל סיאיז נאָך דעמאָלט געווען דאָרט אַ קליינע ייִדישע אימיגראַציע, 
און די דײַטשישע ייִדן האָבן זיך מיט ביטול באַצױעגן צו אַלץ, װאָט 
סיהאָט געשמעקט מיט יייִדישי. מיר האָבן פשוט נישט געהאַט מיט 
װאָס אַרױיסצופֿאָרן פֿון שטאָט. דעריבער איז דער פֿאָרשלאַג, װאָס 
איז אָנגעקומען פֿון האַרטן, געווען ממש אַ רעטונג פֿאַר דער טרופע. 


דאָס יבאַוועגלעכע טעאַטערי אונטער דער נײַער דירעקציע פֿון 
בער האַרט, האָט אָנגעהױבן צו שפּילן אין דער װײַטער קאָלאָמײ 
(בײַ דער רומענישער גרענעץ). פֿון אָנהײב, אַז די געשעפֿטן זײַנען 
געגאַנגען נאָך נישקשה, איז אַלץ געווען כשורה. ווען די געשעפֿטן 
זײַנען אָבער אַועק מיט דער פוטער אַראָפּ, איז שוין דער שלום-בית 


צעשטערט געװאָרן. מיר האָבן באַזוכט נאָך אַ ריי שטעט, װי פשע- 


מישל, יאַראָסלאַוו, ריישע, טאַרנאָון, װוּ עס האָט זיך געענדיקט דער 
קאָנטראַקט מיט האַרטן, און מיר האָבן אַלע באַשלאָסן אַהײמצופֿאָרן. 
די טרופע איז זיך צעפֿאַלן. האַרט האָט אַנגאַזשירט אַ פּאָר אַקטיאָרן 
פֿון אונדזער טרופע און באַשלאָסן אױפֿצופֿירן אין טאַרנאָוו אַניטקיס 
ידיבוק', װאָס איז נאָך ביז דעמאָלט אין טאַרנאָוו נישט געשפּילט 
געװאָרןײ. 

און בײיַ אַן אַנדער געלעגנהייט שרײַבט יאָנאַס טורקאָו; 


,אין דער טרופּע זײַנען דעמאָלט געווע; צעשאַ סאַרנאַ, הדסה 
העלפֿגאָט, מרים ויידע, האַנקאַ פֿלאָום, שלום ציקאָרניק-דאַװידאָוו, 
מ. מילנער, דינער, לעווענטאַל, אַלעקס בערמאַן, שעפֿטעל און חיימל 
פֿרענקעל -- דער געשעפֿט-פֿירער. מיר האָבן געשפילט אַ געקלי- 
ענעם רעפּערטואַר; פּיעסעס פֿון שלום-עליכם, שלום אַש, ה. ד. 
נאָמבערג, פּרץ הירעוביין, אָסיפּ דימאָוו, לעאָן קאָברין, פֿישל בימקאָ. 
א. ווייטער, ס. פּשיבישעווסקי, ש. אַניסקי, טשיריקאָוו א'א. 


אונדזער טורניי האָט זיך אָנגעהױבן אין דאַנציג. ..אונדזערע 
אױפֿטריטן אין דאַנציג האָבן נישט געהאָט דעם דערװאַרטן מאַטע- 
ריעלן דערפֿאָלג. די דאָרטיקע דײַטשישע ייזן, װאָס האָבן מיט 
יאָרן שפּעטער, אונטער דער נאַצישער ממשלה, אַליין אַראָפּגעבראַכט 
און אויסגעהאַלטן אַ ייִדיש טעאַטער אויף ייִדיש, האָבן נאָך דעמאָלט 
נישט אַרױסגעוױיזץ דעם נײַטיקן אינטערעס פֿאַר ייִדישע טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען. קיין גרוױיסע מזרח-אייראָפּעישע ייִדישע עןאין- 
מיגראַציע איז נאָך צו יענער צײַט נישט געווען אין דאַנציג, אַזױ, אַז 
סיאיז פשוט נישט געווען אױף וועמען זיך אָנצושפּאַרן. מיך האָבן 
דעמאָלט געשפּילט אינעם גרויסן 'קייזער ווילהעלם' טעאַטער זאָל 
פֿאַר די ליידיקע בענק... און אַרױספֿאָרן פֿון דאָרט האָבן מיר נישט 
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יידישן טצעאַ טצער 


געקאָנט, װײַל ס'איז פשוט נישט געווען אויף הוצאות. סאַרנאָ האָט 
געקראָגן צוגעשיקט געלט פון איר מאַן. סיהאָט אָבער נישט געקלעקט 
פֿאַר דער גאַנצער טרופע. איך מוז דאַ, למען האמת, דערמאָנען, אַז 
דער ייִדישער שרײַבער דײר ל. זשיטניצקי, װאָס האָט דעמאָלט גע- 
װוױינט אין דאַנציג און געאַרבעט אין דאָרטיקן מאַגיסטראַט, האָט 
אונדז זייער מקרב געווען און נישט איין מאָל אונדז אַרױסגעהאָלפֿן 
אין אַן עת צרה. 

פֿון דאַנציג -- אױפֿן וועג קיין מזרח- גאַליציע -- האָבן מיר 
געשפּילט אין װולאָצלאַוועק, ריפין, דאָבזשין, קאָלאָ, קאָנסק, קוטנע, 
שעדלעץ, לוקאָוו, מעזריטש, ביאַלאַ פּאָדלאַסקאַ װױּ אונדזער דער- 
פֿאָלג איז געווען אויסערגעוױינלעך גרויס. ..אין אַזעלכע קליינע 
שטעטלעך וי קאַלאָ, ריפּין, מעזריטש, ביאַלאַ איא, האָט מען כּסדר 
ועמזט פּראָלאָנגירן אונדזערע אױפֿטריטן". 


יאָגאַס טורקאָװ --- , פֿאַרלאָשענע שטערן ', בוענאָס אײַרעס, 1953, באַנד צװי. 
זו. 3427. 162-164, 


קרייצבערג, יאשאַ 
{ סאקסאנסקי | 


געבוירן 4 דעצ. 1885 אין אָדעס, או" 
קראַיִנע. שטודירט אין אַן אָרטיקער 
קאָנסערװאַטאָריע, געשפּילט פֿאַרשײדענע 
אינסטרומענטן אין אָרקעסטערס איבער 
אײראָפּע. 

געקומען 1922 אין אַמעריקע און פֿאַר- 
קירצט זײַן פֿאַמיליע-נאָמען אויף סאַקסאָן, 
אָבער נאָך דער חתונה אָנגענומען דעם נאָ- 
מען קרייצבערג, 

אין 1922 אַרײַן אַלס דיריגענט און 
קאָמפּאָזיטאָר אין בראָנקסער , פּראָספּעקט"-טעאַטער (דיר. נײטאַן 
גאָלדבערג און דזשייקאָב דזשייקאָבס), און נאָך 2 יאָר אַריבער צו 
זיי אין ברוקלינער , פּאַרקװעי"-טעאַטער, שפּעטער אין אַנדערע 
טעאַטערס. 

אין משך פֿון 20 יאָר קאָמפּאָנירט מוזיק צו צענדליקער אָפּע- 
רעטעס און לעבנס-בילדער, צ"א , דעם פּאַפּאַס בעיבי", , די כּלה פֿון 
סאָפֿאָלק סטריט", , דער נײַער ייַד", ,זיבעטע עועניו", ‏ דאָס 
פּאַריזער מיידל", , לאָמיר זײַן פֿרײלעך", , דער וועג צום זיג", 
שמואל איצע פֿון גאַליציע", ,אַ גאַסט אין שטעטל", ,אַ קינד צו 
פֿאַרקױפֿן", , פֿון בערלין קיין ניו-יאָרק", ,אַ נאַכט אין דער קאָנטרי", 
, אַפּאַרטמענט 7" , דער פֿאַרבלאָנדזשעטער האָנימון", , אַ פֿאָלק אָן 
אַ היים", , די בלינדע מאַמע", , שווער צו זײַן אַ מיידל", , דער גאַלי- 
ציאַנער שליממזל", װאָס זײַנען געשפּילט און געזונגען געװאָרן 
דורך מאַלי פּיקאָן, סעמיועל גאָלדענבורג, לעאַ פֿוקס און מאַקס 
קלעטער, ק. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט די מוזיק צום באַלעט אין דער 
אױפֿפֿירונג פֿון באַשעװיסעס דראַמאַטיזירטן ראָמאַן , די פֿאַמיליע 
מושקאַט". | 


יוסף רומשינסקי שרײַבט: 


ייאַשאַ קרייצבערג איז געקומען צום ייִדישן טעאַטער ניט פֿון 
חזנות און ניט אַלס אַקטיאָר, נאָר פֿון אָרקעסטער. נאָכן שטודירן אין 
אָדעסער מוזיק-שול. האָט ער פֿריער געשפּילט קאָרנעט און פֿרענטש 
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האָרן אין פֿאַרשײדענע אײראָפּעישע אָרקעסטערס. זײַן פּיאַנאָד 
שפּילן האָט אים געהאָלפֿן זיך דערנענטערן צו דער בינע דורך איין- 
שטודירן און שפּעטער דיריגירן אין פֿאַרשײדענע רוסישע טעאַטערס. 
ער איז פֿאַר די לעצטע יאָרן דער קאָמפּאָזיטאָר, דיריזשאָר און 
אין דער זעלבער צײַט פּיאַניסט בײַ די דירעקטאָרן גאָלדבערג אן 
דזשייקאָבס. יאַשאַ קרייצבערג שרײַבט מחיק צו פֿאַרשײדענע פיע- 
סעס מיט דזשייקאָב דזשייקאָבס ליריקס". | 
שלום פּערלמוטער גיט נאָך צו דערצו: 
;יאַשע קרייצבערג האָט, פונקט װוי |די קאָמפּאָזיטאָרס פֿיליפּ| 
לאַסקאָווסקי און |איליאַן טרילינג געפּרוּווט צו געבן דאָס בעסטע און 
געווכט צו געפֿינען דעם ריכטיקסטן און כאַראַקטעריסטישן אויס- 
דרוק פֿאַר יעדער מעלאָדיע און יעדן ליד. זייערע קאָמפּאָזיציעס 
שטייען אויף אַ געוויסער מדרגה פֿון טעכניק, מיט שיינע, אויסדרוקס- 
פֿולע מעלאָדיעס, מיט אַ פֿאַרשײזנאַרטיקער ריטמיק או רײַך- 
פֿאַרביקער האַרמאָניע. זיי האָבן שטענדיק געהאַט אין זינען נישט 
צו פֿאַרנעפּלען דעם כאַראַקטער פֿון די מאָטיוו, נישט צו פֿאַרגיסן . 
די האַרציקײט פֿון דער מעלאָדיע דורך געקינצלטע נײַע קלאַנגען 
אַ סך מאָל איז דאָס זי געלונגען". 
ש. צ. און ש. ע. פון שמואל טאַפֿסקי | 
יוסף רומשינסקי --- , קלאַנגען פֿון מײַן לעבן", ניו יאָרק, 1944, ז. 820, 
שלום פּערלמוטער -- ,ייִדישע דראַמאַטורגן און קאָמפּאָזיטאָרס?, ניו יאָרק, 
2, זז. 387"388, 


,די ליטערארישע מרופּןץ" 
ן,פאַראייניקטע טרופּע"ן ‏ 


וועגן דעם וי אַזױ עס איז געקומען צו דער פֿאָרמירונג פֿון דער 
ליטעראַרישע טרופּע", שרײַבט דער סאָוועטיש-ייַדישער טעאַטער- 
פֿאָרשער נ. אויסלענדער: 

גאיינע פֿון די זיכערסטע דעראָבערונגען וועלכע דער ייִדישער 
טעאַטער האָט געמאַכט אין דער עפאָכע פֿון 1905 יאָר, איז געווען 
דער נײַער טיפּ אַקטיאָר, װאָס האָט זיך דעמאָלט באַװיזן -- דער 
;ליטעראַרישער אַקטיאָרי, װי מע האָט אים אָנגעהױבן רופֿ, די 
ערשטע צײַט האָט דער דאָזיקער נאָמען געהאַט אַ צװיערליײַקן באַ- 
טייט. אין אים איז געווען אויסגעדריקט סײַ אָפּשײ פֿאַר דעם נײַעם 
אַקטיאָר, וװואָס אָריענטירט זיך אויף אַ פֿעסטער פֿאַרבינדונג מיט דער 
ליטעראַטור, סײַ אַ געוויסער אומגלויבן אין דעם, אַז די דאָזיקע פֿאַר- 
בינדונג זאָל ווירקלעך זײַן נייטיק און מעגלעך. אָבער די פֿאַקטן פֿון 
דעם טאַג-טעגלעכן טעאַטראַלן לעבן האָבן געטאָן זייערס; דער ביטול- 
דיקער ביי-טאָן איז אין גיכן פֿאַרשװװוּנדן און דער ;ליטעראָרישער 
אַקטיאָר" האָט אָנגעהױבן גילטן אַלס מוסטער פֿאַר אַ מער ערנסטן, 
מער פֿאָרגעשריטענעס טוער אויף דער ייִדישער בינע. דער רעספּעקט 
פֿאַרן ‏ ליטעראַרישן אַקטיאָרײ איז געװואָרן גרויס, נאָר די פּראַקטיעסע 
רעזולטאַטן דערפֿון זײַנען דאָך געווען גאַנץ קנאַפּ. קיין אָרגאַניזירן- 
דיקע קראַפֿט אין דער ייִדישער טעאַטראַלער סבֿיבֿה איז דער ,ליטע- 
ראַרישער אַקטיאָר" נאָך אַלץ ניט געווען, די צאָל ‏ ליטעראַרישע 
אַקטיאָרןי איז ג;עווען ניט גרױיס. זײײ פֿלעגן זיך פֿאַרלירן אין דער 
גרױיסער מחנה קאָנסערװואַטיורגעשטימטע אַקטיאָרן, װאָס האָבן 
געצויגן צוריק אין דעם וױיטן פֿאַרצײטנס. ..װאָס װײַטער סיאיז 
געגאַנגען די אַנטוויקלונג פֿון דעם ייִדישן טעאַטער, אַלץ מער איז 
געװאָרן קלאָר, אַז די איינצלנע , ליטעראַרישע" אַקטיאָרן, װאָס זײַ- 
נען צעוואָרפֿן איבער פֿאַרשײידענע וואַנדער-טרופּעס, מחן פֿאַראײניקן 


4996 | 











זייערע כּוחות. זיי מוזן זיך צונױפֿגיסן אין איין קאָלעקטיו, װאָס וועט 
האָבן אַ ממשותדיקע אָרגאַניזירנדיקע קראַפֿט אן װעט אָנפֿירן 
מיט דער באַנײַונג פֿון דער ייִדישער בינע. 

אױפֿגעקומען איז דער דאָזיקער געדאַנק נאָך גאָר פֿרי, קאָנטיק 
נאָך אין 1905 יאָר, אָבער פֿאַרווירקלעכן דעם דאָזיקן געדאַנק איז 
געווען ניט פֿון די גרינגע זאַכן. .ערשט אין יאָר 1907 האָט אין דער 
עפֿנטלעכקײט זיך באַוויזן די ידיעה, אַז עס װערט געגרינדעט אַ 
טרופּע, וואָס באַשטײט אויסשליסלעך פֿון ;ליטעראַרישע" אַקטיאָרן. 
די גרינדונג פֿון אַזא אַרט טרופע האָט זיך גערעכנט אין יענער צײַט 
פֿגר אַ שטאַרק געואַגטן שריט. אין דער טרפפע זײַנען געווען 
מענטשון, װאָס האָבן געצוויײיפֿלט אינעם דערפֿאָלג פֿון דער אונטער- 
נעמונג. מער פֿאַר אַנדערע האָט אין דעם געצוװיפֿלט אַבֿרהם קאַמינס- 
קי, װאָס האָט פֿיגורירט אַלס אָפֿיציעלער גרינדער פֿון דער טרופע. 
האָט ער, אַבֿרהם קאַמינסקי, (פֿון זיכערקייט וועגן צוגעצויגן צו דער 
אונטערנעמונג יוליוס אַדלער, אַ באַװוּסטן אַקטיאָר, װואָס איז דעמאָלט 
נאָר װאָס געקומען פֿון אַמעריקע {פֿון װאַנען ער האָט געבראַכט אַ 
סך נײַעם דראַמאַטישן רעפּערטאַרן. 

.די ערששטע ספּעקטאַקלען פֿון דער טרופּע האָבן געהאַט אַ גרויסן 
דערפֿאָלג. אויסערלעך האָט דער דאָזיקער דערפֿאָלג געזאָלט שטאַ- 
מען דערפֿון, װאָס אין די ספּעקטאַקלען האָט זיך באַטײליקט יוליוס 
אַדלער. די התפּעלות פֿאַר יוליוס אַדלערס שפיל האָט זיך געלאָזט 
הער פֿון גאָר פֿאַרשײדענע זײַטן .יוליוס אַדלער האָט אויסגענומען 
ניט בליז אַלס אַקטיאָר. פּונקט װוי סעם אַדלער, װוען ער איז אין 
0 אַראָפּגעקומען פֿון אַמעריקע, האָט אויך יוליוס אַדלער אין יאָר 
7 זייער שטאַרק אויסגענומען מיט די אַמעריקאַנער מעטאַדןי 
אין געביט פֿון רעזשי און בינע-אויסשטאַטונג. ..ערגער איז געווען 
מיטן רעפּערטואַר פֿון דער טרופּע. לכתחילה איז דער רעפּערטואַר 
פֿן דער טרופע געוען אָנגעמערקט גאָר ברייט. אין די ערששסטע 
מעלדונגען, װאָס די טרופּע האָט געגעבן אין דער פּרעסע, האָט מען 
געקענט לײענען ‏ אין דער ערשטער צײַט וועלן אױפֿגעפֿירט ווערן 
די פֿאָלגנדע נײַע פּיעסן 1) צעריסענע קײיטן -- ל. קאָברין, 2) 
דער ישיבה-בחור -- זאָלאָטאַרעווסקי, 3) שטילע חתונה -- פּראָפֿ. 
יאַקאָבי, 4) די שחיטה --י גאָרדין, 5) מעדעאַ -- י. גאָרדין, 6) 
שערלאָק האָלמס -- קאָנאן דױל, 7) נאָראַ -- איבסען, 8) קרייצער 
סאָנאַטאַ ‏ -- י. גאָרדין, 9) דער אײַנגעבילדעטער קראַנקער -- 
מאָליער, 10) אַמעריקאַנער גליקן -- גאָרדין, 11) דער ייִדיעזער 
גלח -- גאָרדין, 12) דער הונגער -- יעזקעוויטש. אַ חוץ דעם 
װעלן אױפֿגעפֿירט ווערן אייניקע פּיעסעס פֿון גאָרקין, גײידענאָוו 
און נאָך אַנדערע". 

דאָס דאָזיקע צעטל פּיעסעס באַװייזט, אַז לכתחילה האָבן די 
גהיימישעי מיטגלידער פֿון דער טרופע, ד.ה, א. ר. קאַמינסקי, 
װייסמאַן איא געהאַט בדעה וװװײַטער פֿאָרצוזעצן די טראַדיציע, וואָס 
האָט זיך אָנגעהױבן שאַפֿן אין ייִדישן טעאַטער אַרום 1905 יאָר. 
די דאָזיקע אַקטיאָרן האָבן בשום אופֿן ניט געקאַנט פֿאַרגעסן זייעו 
אויפטריט אין גאָרקיס ,אױפֿן לעצטן שטאַפּלײ, |;נאַ דניעײ| װאָס 
האָט אױפֿגעהױבן אַזױ הויך דעם פּרעסטיזש פֿונעם ייִדישן טעאַטער. 
באַגײן זיך אָן , אייניקע פּיעסעס פֿון גאָרקין, גײידענאַווײ, וי עס איז 
געווען געמאָלדן אין די ערשטע אַנאָנטן, האָט די דאָזיקע גרופּע אַק- 
טיאָרן ניט געהאַלטן פֿאַר מעגלעך. אַנדערש איז אָבער געוען גע: 
שטימט יוליוס אַדלער ..ער האָט סיסטעמאַטיש געפֿירט דערצו אַז 
די טרופּע, וועלכע איז באַשטאַנען כּמעט אויסשליסלעך פֿון , ליטעראַ- 
רישע" אַקטיאָרן, זאָל אין גאַנצן זיך דערװײַטערן פֿון אמתער ליטע- 
ראַטור. פֿון דעס אױױיבן- ציטירטן צעטל פיעסעס איז אױפֿגעפֿירט 
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געװאָרן בלױז אַ קליינער טייל און דערצו זי פיעסעס פֿון טאַמע 
ביליקסטן סאָרט". 

די טרופּע, וועלכע האָט געהאַט 4 רעזשיסערן קאַמינסקי, 
אַדלער, װײַסמאַן און פֿישער, צעפֿאַלט זיך אין גיכן. סוף 1907 פּלאַצט 
דאָס שותפֿות מיט אַדלערן און די , היימישע" אַקטיאָרן מיט א. ר. 
קאַמינסקי אין דער שפּיץ אָרגאַניזירן זיך אין אַ זעלבשטענדיקע 
טרופּע מיטן נאָמען , די ליטעראַרישע טרופּע"| 

וועגן אָט דער באמתער ,ליטעראַרישע טרופּע" שרײַבט 1 
אויסלענדער: 

ידי ליטעראַרישע טרופע"ײ איז געווען די ערשטע ייִדיששע טוופּע, 
װאָס איז אַנטשטאַנען אַלס רעזולטאַט ניט פֿון געשעפֿטלעכע קאָמבי" 
נאָציעס, נאָר פֿון אַ געוויסן פּרינציפּיעלן אָפּקלייב. אין גרונט פֿון דעס 
דאָזיקן אָפּקלײב איז געלייגט געװאָרן די אָריענטאַציע אױיף אַ 
געזונטער פֿאַרבינדונג מיט דער ליטעראַטור. אמת, דערבײַ האָט די 
טרופע ניט זעלטן געגרייזט און שטאַרק געגרייזט; זי האָט טיילמאָל 
באַטראַכט אַלס עכטע ליטעראַטור דאָס, װאָס האָט צו ליטעראַטור 
געהאַט בלויז אַ װײַטע שיכות. אָבער דער אױפֿריכטיקער גלייבן אין 
דער ליטעראַטור, װאָס דאַרף דינען אַלס וועגװוייזער פֿאַר דעם 
ייִדישן אַקטיאָר -- אָט דער גלױבן איז אין דער ;ליטעראַרישער 
טרופּע" געווען זייער שטאַרק, און דאָס האָט זי געששטיסן צו מאַכן 
אייניקע וויכטיקע שריט פֿאַרױס. איינער אַזא שריט איז געוען 
דאָס איינרייסן מיט דער פּראַקטיק פֿון אַ זינג-און-טאַנץ-טרופע. די 
ליטעראַרישע טרופּעײ האָט אין דער הינזיכט אַרױסגעויזן אַ גרויסע 
אַנטשלאָסנקײט. זי האָט גלײַך פֿון אָנהײב פֿאַרברענט אַלע בויקן, 
אָפּגעשאַפֿט יעטווידע מעגלעכקייט אויף אומצוקערן זיך צו די זינג- 
און טאַנץ-געוווינהייטן פֿון די איבעריקע ייִדישע טרופעס. 

.די , ליטעראַרישע טרופּעײ, וואָס האָט אַזױ אַנטשלאָסן גענומען 
אײַנרייסן מיט דעם שונד-רעפּערטואַר, האָט געבראַכט מיט זיך גאָר 
אַנײַעם באַגריף וועגן די אױפֿגאַבן פֿון דער אַקטיאָרישער שפיל. דאָ 
האָט מען, צום ערשטן מאָל, זיך אַרומגעקוקט, אַז די רעאַליסטיעזע 
אַקטיאָרישע שפּיל, װאָס שילדערט די אַרומיקע ווירקלעכקייט, קאָן 
פֿאַראינטערעסירן דעם צושױיער אַפֿילו אױב ער װעט דערבײַ ניט 
האָבן קיין געלעגנהייט ניט אַ ויין צו טאָן און ניט אַ לאַך צו טאָן 
דערפֿאַר האָט די , ליטעראַרישע טרופּעײ געקאַנט זיך אָפּזאָגן פֿון דער 
סקאַרבאָווע אײַנטיילונג אויף ,קאָמיקער" און ;טראַגיקערײ, שטעלנ- 
דיק זיך בלויז איין אױפֿגאַבע: רעאַליסטיש שילדערן די אַרומיקע 
ווירקלעכקייט. ...דער ייִדישער אַקטיאָר האָט דאָ גענומען זיך לערי 
נען איבערצוגעבן ניט בלויז די גרונט- פֿאַרבן, נאָר אויך די איבער- 
גאַנג-פֿאַרבן. דאָס האָט באַטײט, אַז דער אַקטיאָר דאַרף באַנעמען 
דעם טיפֿערן זינען פֿון די לעבנס-דערששיַנונגען, װאָס ער שילדערט. 
ער דאַרף קענען דאָס לעבן .. אין דער ;ליטעראַרישער טרופע" 
האָט מען, צום ערשטן מאָל, גענומען באַגרענעצן ניט בלויז די צאָל, 
נאָר אויך די רעכט פֿון די קאָמיקער. 

.די ליטעראָרישע טרופּעי איז געווען די ערשטע ייִדישע טרן- 
פע, ואָס האָט באַװוּסטזיניק זיך אָריענטירט אויף דעם פֿאָרגעשרײ 
טענעם דעמאַקראַטישן צושויער, איז געווען אָרגאַנישש פֿאַרבונדן מיט 
דעם דאָזיקן צושויער און האָט געװווּסט, אַז ער נייטיקט זיך אַבסאָ- 
לוט ניט אין די פֿלאַכע וויצן און ברוטאַלער לצנות-טרײַבעריי. ..די 
געזונטע כאַראַקטער-שילדערונג, דער רעאַליסטישער צגאַנג צו דער 
פּסיכאָלאָגיע פֿון די געשטאַלטן, װאָס זיינען באַוויזן געװאָרן איף 
דער בינע, דאָס אַלץ איז געווען אײַגנטימלעך ניט בלױז פֿאַר די 
קאָמיקער אין דער ליטעראַרישער טרופּעײ. דאָס איז געװען, קאָן 
מען זאָגן, די אַלגעמײינע אײַנשטעלנג פֿון דער טרופּע. 
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יידישן ט עאַטער 


דער באַשטאַנד פֿון דער ליטעראַרישע טרופע" איז ניט געווען 
גרוס. אין פֿאַרגלײיך מיט אַנדערע ייִדישע טרופעס, װאָס האָבן ליב 
געהאַט פֿאַרוואַנדלען דעם ספּעקטאַקל אין אַ פּאַראַד מיטן אָנטײל פֿון 
אַ גאַנצער מענגע אַקטיאָרן, האָט די ליטעראַרישע טרופע" גע- 
דאַרפֿט הייסן אַ גאַנץ קליינע טרופּע. מער וי 10-12 אַקטיאָרן פֿלעגן 
זיך דאָ קיין מאָל ניט באַטײליקן אין אַ ספּעקטאַקל. אָבער פֿון די 
דאָזיקע 10-12 אַקטיאָרן איז קיינער ניט געווען קיין זײַטיקער, ניט 


נאָכגעשלעפט זיך נאָך די איבעריקע אָנטײילנעמער פֿונעס ספּעק-. 


טאַקל. אמת, בײַ די אומשטענדן פֿון יענער צײַט האָט ניט זעלטן 
פּאַסירט, אַז אין דער טרופּע פֿלעגט זיך אַרײַנכאַפּן אויך אַ מענטש 
פֿון דער זײַט, אַן אַקטיאָר, װאָס איז ניט געווען דורכגעדרונגען מיט 
די באַגערן און פֿאַרלאַנגען פֿון דעם גאַנצן טרופּע באַשטאַנד. אַזאַ 
אַקטיאָר פֿלעגט אָבער גלײַך דערפֿילן זיך ניט היימיש אין דער אָלֵי 
טעראַרישער טרופּעײ און פֿלעגט זײער גיך, וי אַ פרעמד-קערפּער, 
אַרױספֿאַלן פֿון איר באַשטאַנד. אַזױ איז עס געווען מיט די אַקטיאָרן 
ראָפּונל, לאַנדױ, װאָס האָבן בלויז זייער אַ קורצע צײַט זיך געקאָנט 
אײַנהאַלטן אין דער ליטעראַרישער טרטופּעי. דערפאַר אָבער האָבן 
די איבעריקע מיטגלידער פֿון דער טרופּע געבילדעט אַ שטאַנדהאַפֿ- 
טיקן קאָלעקטיה, װאָס האָט זיך געפֿילט אינערלעך פֿאַרבונדן און 
האָט געטאָן זײַן אַרבעט אויף אַ גאַנצ דיסציפּלינירטן אפפֿן 

 -‏ די ערשטע פֿראַגע, ואָס האָט זיך געשטעלט פֿאַר דער , ליטעראַ- 
רישער טרופּעײ, באַלד נאָך איר גרינדונג, איז געווען די רעפּער- 
טואַר-פֿראַגע. איבערלאָזץ אינעם רעפּערטואַר די שונד-שטיק מיט 
וועלכע סיהאָט זיך ניט געוואָלט שיידן יוליוס אַדלער, האָט די , ליטע- 
ראַרישע טרופע" ניט געקאָנט. דאָס האָט געהייסן פּראָפֿאַנירן דעם 
נאָמען פֿון דער טרופע, אָבער וי נאָר מען האָט געטרװוט זיך נעמען 
צו אַ פּיעסע, װאָס זאָל האָבן אַן אמתן ליטעראָרישן ווערט או דערצן 
נאָך זײַן מער-וױיניקער אַקטועל, אַזױ באַלד האָט מען געמחט קר 
מען צו אַ צוזאַמענשטױס מיט דער צאַרישער צענזור. ..סיאיז דער- 
גאַנגען אַזױ װײַט, אַז קעטץ דעם האָבן אָנגעהױבן פּראָטעסטירן אַפֿילו 
| אייניקע בירגערלעכע צײַטונגען. .ניט האָבנדיק קיין מעגלעכקייט 
אויפֿצופירן אַ פיעסע, װאָס זאָל האָבן צו טאָן מיט מער וױיניקער 
אַקטועלע פּראָבלעמען, האָט די ליטעראַרישע טרופּעי זיך געווענדט 
צו אַ מער-פּאַרעווע פּיעסע -- צו ד. פּינסקיס יאַנקל דער ששמיד" 
..אױפֿצופֿירן יאַנקל דער שמיד" האָט מע געמחט זײַן זייער פֿאָר- 
זיכטיק. פינסקיס נייגונג צו שפּיגלען זיך אין דעם גנאַטורימענטעז" 
האָט געקאָנט פֿאַרוואַנדלען די פיעסע אין אַ זיסלעכער אידיליע, עס 
האָט געקאָנט גיין פֿאַרלאָרן די רעאַליסטישע שילדערנג פֿון דעם 
פֿאָלקס-שטײגער -- דאָס איינציקע װוערטפֿולע, װאָס איז פֿאַראָן אין 
פינסקיס פּיעסע. די אַקטיאָרן פֿון דער , ליטעראַרישע טרופּע" האָבן 
אַרױסגעויזן אַ געזונטן חוש: יי האָבן געלײיגט אָכט ניט אַזױ פֿיל 
אויף יאַנקלס ;העלדישקײיט"י װי אויף דעם ברייטערן סאָציאַלן 
פֿאָן אָרום יאַנקלען ..די מעגלעכקייט צו וױיזן אױיף דער בינע די 
האָרעפּאַשנע סבֿיבֿה, דורכפֿירן פֿאַר דעם צושויער אַ בינטל פֿאָלקט- 
געשטאַלט, װאָס זײַנען געגעבן ניט לױט גאָרדינם שאַנלאָן, נאָר 
עטואָס ברייטער, אַלזײיטיקער -- אָט-אָ די מעגלעכקײיט האָט אין 
יאָר 1907 באַזונדערס באַגײַסטערט די , ליטעראַרישע טרופע" און 
די אויפפירונג פֿון איאַנקל דער שמידײ איז געװאָרן אַ פֿעסטער 
באַשטאַנדטײל פֿון איר רעפּערטאָר. ..נאַך אָט דעם ערשטן שריט 
האָבן געזאָלט קומען װײַטערדיקע שריט אױף זיך דערנענטערן צו 
דער ליטעראַטור. אָבער גראָד דעמאָלט האָט אױיפן סאַמע מיטן וועג 
צווישן דער ייִדישער ליטעראַטור און דער , ליטעראַרישער טרופע" 
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זיך אַוועקגעשטעלט יעקבֿ גאָרדין, וועגן דאָס רוב מיטגלידער בֿון דער 
,ליטעראַרישער טרופּעײ, און באַזונדערס װעגן א. ר. קאַמינסקי, 
האָט מען כּלל ניט געקאָנט זאָגן, אַז זייער באַציונג צו גאָרדינען זאָל 
זײַן אין גאַנצן אָן אומקריטישע ..דאָך זײַנען די מיטגלידער פֿון 
דער גרופּע געווען גװואַלטיק פֿאַרגלײבט אין גאָרדינען. אַלע האָבן 
זיי געגלייבט, אַז יעקבֿ גאָרדין איז דער גרעפֿאָרמאַטאָר פֿון דער 
ייִדישער בינעײ, וי מע פֿלעגט איס דעמאָלט אַנרופֿן, און אַזױ אַרום 
האָט עס פּאַסירט, אַז גאָרדין איז געװאָרן אויך דער פֿאַרמיטלער 
צווישן דער , ליטעראַרישער טרופּע" און דער ליטעראַטור. 


;די מיטגלידער פֿון דער ליטעראַרישער טרופע" זײַנען -- 

פונקט װי אַ סך אַנדערע ייִדישע אַקטיאָרן -- אַרונטערגעפֿאַלן דער 
שעדלעכער וירקתג פֿון יעקבֿ גאָרדינען זיי האָבן זיך געלאָזט 
פֿאַרפֿירן פֿון זײַן מאָראַל-פּרעדיקערײ. זיי האָבן דערלויבט, אַז גאָר- 
דינס ‏ עטישע פּראָבלעם" זאָל צײַטנוױיז אַרױסשטױסן פֿון דער 
ייִדישער בינע די אַקטועלסטע און וויכטיקסטע סאַציאַלע פּראָבלעמען 
מיט וועלכע עס האָט געלעבט דער דעמאָלטיקער דעמאַקראַטישער 
צושויער, און דאָס האָט, אין אַ געוויסן זינען, באַשטימט דעם װײַטער- 
דיקן וועג פֿון דער , ליטעראַרישער טרופּע". 
| די ליטעראַרישע טרופע" האָט אָנגעהױבן עקזיסטירן נאָך סוף 
7 אאָר, אָבער אַ געוויסע צײַט האָט די טעטיקייט פֿון דער ני- 
געגרינדעטער טרופּע וױיניק װאָס צוגעצוין די געזעלשאַפֿטלעכע 
אופֿמערקזאַמקײט, אַ געוויסער איבערבראָך אין דער באַציונג צו דער 
;ליטעראַרישער טרופע" האָט אָנגעהױבן זיך באַמערקן ערשט אָנ- 
הייב 1908 יאָר, ווען סיהאָט אָנגעהױבן ווערן קלאָר, אַז דאָ האָט מען 
צו טאָן מיט װײַט ניט קיין דורכשניטלעכע דערשיינונגען אין דעם 
ייִדישן טעאַטראַלן לעבן. צו פֿרילינג 1908 האָט די ליטעראַרישע 
מרופע" שוין באַוויזן צו שאַפֿן זיך גאַנץ פֿעסטע פֿאַרבינדונגען מיט 
דעם וואַרשעװער ייִדישן טעאַטער-פובליקום. דאָס פובליקום האָט 
שוין געהאַט אַ גאַנץ קלאָרן באַגריף וועגן דער נײַער ווענדונג, וועל- 
כע עס פֿירט סיסטעמאַטיש דורך די ליטעראַרישע טרופּע". נאָך 
מער: מע האָט אַפֿילו געקאָנט זען וי דאָס פּובליקום -- באַזונדערס 
דער מער פֿאָרגעשריטענער דעמאָקראַטישער טײל -- לאָזט ניט 
דורך קיין געלעגנהייט אויף צו באַװײַזן, אַז עס באַװיליקט אָט-אָ די 
נײַע ווענדונג אין דער אַנטוויקלונג פֿונעם ייִדישן טעאַטער, די ;לֵי- 
טעראַרישע טרופע" האָט אָבער ניט געװאָלט זיך באַגנוגנען מיט 
אָט דער באַװיליקונג פֿון דעם וואַרשעווער פּובליקום. פונקט אַזױ 
וי אין אַלע פֿאַראַנטװואָרטלעכע מאָמענטן, ווען דער ייִדישער טעאַ- 
טער האָט דורכגעמאַכט אַ באַששטימטע ווענדונג, האָט אויך די ,ליטע- 
ראַרישע טרופּע" געהאַלטן פֿאַר נייטיק, אַז אָט-אָ די ווענדונג זאָל 
באַװויליקט וװערן דאָרט װוּ דער ייִדישער אַקטיאָר האָט שטענדיק 
געזוכט זײַנע אמתע לערער און וועגוויַיזער -- אין די הויפּטיצע - 
טערן פֿן דער רוסישער טעאַטראַלער קונסט: פּעטערבורג און 
מאָסקווע. קריגן אַ דערלויבעניש צו שפּילן אי אין פּעטערבורג אי 
לין מאָסקווע איז געווען שווער, האָט מען זיך באַגנוגנט מיט דער 
דערלויבעניש צו געבן אַ צאָל ייִדישע ספּעקטאַקלען אין פּעטערבורג. 
.שוין אױפֿן ערשטן ספּעקטאַקל האָט אױסגעבראַכן אַן אינצידענט 
מיט דער פּאַליצייי. 


די פּאָליצײ האָט ווידער דערװעקט דאָס פּראָבלעם פֿון , ייִדיש- 
דײַטש?, אָבער די טרופּע האָט ניט, װוי אין אַזעלכע פֿאַלן, גענומען 
קאַלעטשען דאָס לשון, און נאָך קליינע סכסוכים מיט דער פּאָליצײ 
האָט דער פֿאָרשטײער פֿון דער טרופּע, קאַמינסקי, באַקומען די 
דערלויבעניש צו שפּילן אויף ריין ייִדיש, לויט די צענזורירטע אָרי- 
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גינאַלן. אויך די פּרעסע האָט באַלד אָנערקענט די ענדערונגען אין 
כאַראַקטער פֿון דער טרופּע לגבי די פֿריערדיקע ייִדישע טרופּעסן, 

;אין איינער פֿון גאַר די ערשטע רעצענזיעס אין דער פעטער- 
בורגער פּרעסע האָט מען ששוין געקענט לייענען {,רוסײ |: ,די ייִדישע 
טרופּע, װאָס גאַסטראָלירט איצט אין טעאַטער פֿון װ. פֿ. קאָמיסאַר- 
זשעווסקי, שטעלט פֿאַר מיט זיך אַ דורכאוים נײַע דערעיינונג: זי 
פֿירט אױף ניט קיין פֿאַרגרעבטע מעלאָדראַמעס און פֿאַרסן אינעם 
שניט פֿון וועלול עסט קאָמפּאָטײ, נאָר גאַנץ ליטעראַרישע ווערק 
פֿון די נײַעסטע זעואַרגאָנישע אַװטאָרן, הױפּטזאַכלעך פֿונעם ייִדיש- 
אַמעריקאַנישן דראַמאַטורג יעקבֿ גאָרדין ..געשפילט געװאָרן איז 
די פּיעסע |, די שחיטה"| אַ גאַנץ גוט. אין דער פּערזאָן פֿון דער פֿרױ 
קאַמינסקי, װאָס האָט געשפּילט די הױפּט-ראָל, באַזיצט די טרופע, 
ווייזט אױס, אַ װײַט ניט-דורכשניטלעכן סצענישן טאַלענט, װאָס 
דערגרייכט ערטערװױיז אַ הױיכע קינסטלערישע פֿולקומענהײט. אַ 
לעבעדיק, פֿאַרענדיקט געשטאַלט פֿון אסתּרקעס מוטער האָט געגעבן 
די פֿרױ יערמאָלינאַ. אין איר שפיל איז פֿאַראַן אַ סך חוש און אויס- 
געהאַלטנקייט. ...מיט הומאָר. און כּמעט אָן שאַרזש האָט הי וייסמאַן 
פֿאַרגעשטעלט די טיפּישע פֿיגור פֿון ראַפּאָפּאָרטס משרת. אין אַלגע- 
מיין דאַרף מען אָנערקענען, אַז דעם ה' קאַמינסקיס טרופּע האָט אין 
איר באַשטאַנד אמתע סצענישע טאַלענטן, וואָס עטייען, צו גלײַכן, 
העכער פֿון איר רעפּערטואַרײ. 

ניט ויניקער קאַטעגאָריש איז געווען דער טאַן פֿון אַ צוייטן 
פּעטערבורגער רעצענזענט (;אָבאָזרעניע טעאַטראַָװײ), וואָס האָט 
געשריבן וועגן דער ערעשטער פּאַר ספּעקטאַקלען , די טרופּע פֿון היה 
קאַמינסקי און ראַפּעל אין די ערשטע יִַדישע טרפּע, װאָס רופֿט 
אַרױס צו זיך אַן ערנסטע באַציונג פֿון דער קריטיק. די פֿריִערדיקע 
ייִדישע טרופּעס, װאָס האָבן געשפּילט אין פּעטערבורג (אויב מען 
זאָל ניט רעכענען באַזונדערע אַרטיסטן, ווי, למשל, די פֿרױ נעראָס- 
לאָווסקאַ, זײַנען געווען ביז גאָר שלעכט, טאַלענטלאָז. זיי האָבן דער- 
מאָנט אָן באַלאַגאַן טרופּעס, אין קאָמעדיאַנטן, און האָבן ניט פֿאַר- 
דינט דעם נאָמען אַרטיסט. דאָס איז געווען אַ באַליידיקונג פֿאָרן ייִדי- 
שן פֿאָלק, װאָס האָט געגעבן דעם וועלט-טעאַטער אַזױ פֿיל טאַלענטן. 
נאָר אָט איז געקומען דער ערשטער ספּעקטאַקל פֿון דער טרופע 
קאַמינסקי-ראַפּעל. ..מיר האָבן דערזעען פֿאַר זיך אַן אמתע דראַמאַ- 
טישע טרופע. אויף דער בינע זײַנען אומגעגאַנגען אמתע אַקטיאָרן". 

.שוין נאָך די ערשטע צוױי ספּעקטאַקלען האָט דער פֿירנדיקער 
רוסישער טעאַטער-זשורנאַל (,טעאַטער אי איסקוסטוואַײי) געשריבן: 
ידי גאַסטראָלען פֿון דער וואַרשעװער טרופּע ייִדישער ליטעראַרי- 
שער טעאַטערײי װעלן שאַפֿ, אַזױי צו זאָגן אַ גרענעץ אין דער 
געשיכטע פֿון ייִדישן טעאָטער אין רוסלאַנד. ...שוין דאָס אַליין, װואָט 
דער ייִדישער ליטעראַרישער טעאַטער האָט זיך אָפּגעזאָגט פֿון אַלטן 
רעפּערטואַר -- פֿאַרס, פֿאַנטאַסטישע פֿעריע און אָפּערעטע -- און 
איז איבערגעגאַנגען צו גאָרדינס דראַמען, איז אַ גרויסער פֿאַרדינסט, 
אָבער די וויכטיקסטע פּאָזיטיווע אייגנשאַפֿט פֿונעס ‏ ליטעראָרישן 
טעאַטערײ באַשטײט דאָך ניט אין דעם רעפּערטואַר. ..אין קאַמינסקיס 
טרופּע האָבן מיר אַן אָנשטענדיקן אַנסאַמבל, עטלעכע באַגאַבטע 
אַקטיאָרן און ענדלעך אַ דורכויס טאַלאַנטפֿולע פּרעמיערין פֿון דער 
טרופע -- די פֿרױ קאַמינסקי". ...די אָנוועזנהײט פֿון אַן איינהייטלעכן 
אַנסאַמבל אין דער ,ליטעראַרישער טרופּע" האָבן אָנערקענט אַפֿילו 
די סאַמע ערנסטע פֿאָרשטײער פֿון דער פּעטערבורגער טעאַטער- 
קריטיק. אַזױ, למשל, האָט א. ר. קוגעל געשריבן: ,, איך דאַרף זאָגן, 
אַז דעם הי קאַמינסקיס טרופע איז אַ דורכויס אָנשטענדיקע טרופע, 
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לעססיקאַן פון 


װאָס האָט זיך גוט צונױפֿגעשפּילט. די מאַניר פֿון שפּילן איז אַ רעאַ- 
לע, זייער אַ פּראָסטע און אין דער זעלבער צײַט אַ װײַכע. ..צווישן 
דעס גוטן אַנסאַמבל טיילט זיך אויס די באַטייטנדיקע, אין פֿיל פרטים 
מערקווירדיקע באַגאַבונג פֿון דער פֿרױ קאַמינסקי. זי איז פּשוט אַן 
אויסגעצייכנטע אַקטריסע, מיט אַ זעלטענער מימיק, מיט אַ װוּנדער- 
לעכער פּראָסטקײט, מיט אַ טיפֿן ליריזם און מיט אַן אומגעהויער 
גרויסן טעמפּעראַמענט. די מעלאָדראַמאַטישע סיטואַציעס לינדערט 
זי מיט גרויס טאַקט און געפֿינט אַ מעגלעכקייט פֿון יעטווידער ראָל 
צו שאַפֿן אַ לעבעדיק געשטאַלט. אַ באַגאַבטע אַקטריסע איז די פֿרױ 
יערמאָלינאַ, גוטע אַקטיאָרן זײַנען די היה װייסמאַן, שאַפּיראָי. נאָך 
איין מאָמענט, װאָס דאַרף פֿאַרצײכנט ווערן. דער זשורנאַל ,טעאַטער 
אי איסקוסטוואָי האָט אין דעם לעצטן אויספֿיר זאַץ פֿון זײַן אַרטיקל 
געשריבן: ,די ספּעקטאַקלען ווערן פֿלײיסיק באַזוכט פֿונעם ייִדיען 
פּובליקום. מע דאַרף אָבער באַמערקן, אַז זי פֿאַרדינען בכּלל די 
אױפֿטערקזאַמקײט פֿון די טעאַטראַלןײ. דעם זעלבן אויספֿיר האָט אין 
זײַן רעצענזיע וועגן דער ,ליטעראַרישער טרופּעי געמאַכט אױך 
א. ר. קוגעל: , אין אַלגעמײן איז עס זייער אַן אינטערעסאַנטע טעאַ- 
טראַלע דערשיינונג". ..װװײַט ניט אַזױ איינשטימיק זײַנען זי | די 
קריטיקער| אָבער געווען אין דער אָפּשאַצונג פֿון די פּיעסעס, װואָס 
די ,ליטעראַרישע טרופּע" האָט געשפּילט. לױט דער מיינונג פֿון 
אייניקע צײַטונגען זײַנען די דאָזיקע פיעסעס פֿון אַ נידעריקער 
קוואַליטעט, און דאָס אַנטשפּרעכט ניט דעם אַלגעמײינעם ניואָ פֿון 
דער טרופּע: ;אונדז דאַכט זיך, אַז די פּרעמיערין פֿון דער טרופע, 
די פֿרױ קאַמינסקי, די היה ראַפּעל, ויסמאַן װאָלטן אָן שום ספֿק 
געקאָנט באַהערשן מער פֿאַראַנטוואָרטלעכע ראָלן איידער די, װאָס 
זיי עפּילן אַצינד. זיי װאָלטן זיך איינגעגעבן ראָלן, װאָס פֿאָדערן 
אַ מער אַרײַנגעטראַכטע אױספֿירונג" {,בירזשעויַע וװיעדאָ- 
מאָסטײ}," / 


{ לוט דער מיינונג פֿון אייניקע קריטיקער, האָט גאָרדין גע- 
שפּילט אַ נעגאַטיווע ראָל אין דער אַנטװיקלונג פֿון דער טרופּע. 
אָבער אַנדערע, צווישן זיי , טעאַטער אי איסקוסטוואָ", האָבן פֿאַר- 
נומען אַ פּאַזיטיווע שטעלונג צו גאָרדינען און אַפֿילו געעצהט, אַז 
מען דאַרף זײַנע פּיעסן איבערזעצן און אױפֿפֿירן אויף דער רוסישער 
בינע, װאָס איז טאַקע געשען. | 


.די , ליטעראַרישע טרופע" האָט דערפֿון געמאַכט איר אױס' 
פֿיר: זי האָט גענומען שטאָלצירן דערמיט, וואָס מיט אירע ספּעקטאַק- 
לען אין דער הויפּט-שטאָט האָט זי אױפֿגעװעקט אַזאַ אינטערעס צו 
גאָרדינען, און װעגן קיין שום גאָרדין-רעוויזיע האָט זי שוין מעד 
ניט געװאָלט הערן די גאַסטראָלן פֿון דער , ליטעראַרישע טופפּע" 
אין פעטערבורג זײַנען שױן געגאַנגען צום סוף. סיאיז צײַט געוען 
אונטערציען דעםס סך- הכל פון דעם אַלעמען מיט װאָס די ליטעראַ- 
ריעזע טרופּע" האָט זיך באַוויזץ אין דער הויפּט שטאָט. און באַויזן 
האָט זיך די ייִדישע טרופע פֿאַר דעם פּעטערבורגער צושױער ניט 
בלויז מיט אירע דערגרייכונגען, נאָר אויך מיט אַ גאַנצער ריי ערנסטע 
און צומאָל אַפֿילו דראָענדיקע פֿעלערן. אויף איינעם אַזאַ פֿעלער האָט 
אױפֿמערקזאַס געמאַכט דער פּעטערבורגער זעװװרנאַל , סצענאַ אי 
זשיזץי: ...,שלעכט איז דאָס, װאָס אָט פֿאַר אַזאַ, אין אַלגעמײן, ניט 
קאָמפּליצירטער פיעסע האָט זיך אין ה' קאַמינסקיס טרופע ניט 
געפֿנען קיין אינטעליגענטע אַקטיאָרן. איך רייך ספּעציעל ועגן 
אינטעליגענטקייט, וואָרעם איר פֿולשטענדיקע אַפּוועזנהייט אין דער 
סבֿיבֿה פֿון ייִדישע אַקטיאָרן -- דאָס איז אַ װוּנד פֿון דער גאַנצער 
ייִדישער טעאַטראַלער קונסטײ. די פּעטערבורגער טעאַטער-קרי- 
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טיק האָט זיך ניט באַגנוגנט בלוין מיט אָט דער אַלגעמיינער קאָנסטאַ- 
טירונג. 2 

-אין אַ גאַנצער ריי רעצענזיעס איז קאָנקרעט אָנגעוויזן געװאָרן 
וי שטאַרק די אַקטיאָרן פֿון דער ייִדישער טרופע ליידן מחמת דעם 
מאַנגל פֿון סצענישער אויסגעשולטקייט. באַזונדערס שטאַרק האָט זיך 
דער דאָזיקער מאַנגל געלאָזט פֿילן בעת דער פֿאָרשטעלונג פֿון 
גרילפּאַרצערס מעדעאַײ, װואָס איז געגאַנגען אַלס א. ר. קאַמינטקיס 
בענעפֿיס. וועגן דער פֿאָרשטעלונג האָט מען געשריבן {רוס|: וי 
ניקער פֿון אַלץ האָט מען געקאָנט זיך ריכטן אויף אַ גוטער אױפפֿי 
רונג פֿון גרילפאַרצערס פיעסע אין דער ייַדישער טרופע, װאָס 
כאָטש זי באַשטײט פֿון באַגאַבטע מענטשן, אָבער דערצויגן אין זי 
אויף אַ שטייגערישן רעפּערטואַר און איז אַ טרופע אָן אַ שול, אָן אַ 
טראַדיציעײ. ..די , ליטעראַרישע טרופע" האָט דאָ געמאַכט אַ פּרוּן 
אַרױסצוגײן פֿון די ענגע ראַמען פֿון אַלט באַקאַנטן שטעטל-שטייגער, 
און דער דאָזיקער פּרװו איז ביטער דורכגעפֿאַלן. דער דאָזיקער 
ספּעקטאַקל האָט געמאַכט אַ גאַנץ קלאָגעדיקן אײַנדרוק: ניט קיץ 
קאָסטיומען, ניט קיין אויסשטאַטונג, ניט קיין אַנטשפּרעכנדיקן טאָן בי 
די אױספֿירער. דער ענטװיאַזם פֿון דעם פובליקום איז געוען 
גרױס, אָבער עס האָט זיך באַצױגן אויף די פֿריערדיקע ספּעקטאַקלען, 
װאָס האָבן פֿאַרשאַפֿט די צושױיער אַ גרױיסן פֿאַרגעניגן |{,טעאַטער 
אי איסקוסטוואַײ |,ײ 


טורניי אויף פּראַווינץ 


נ. אויסלענדער שרײַבט; 

;אָפּפֿאָרנדיק פֿון פּעטערבורג, האָט די ;ליטעראַרישע טרופע" 
ניט געהאַט קיין שום פּלאַן פֿון װײַטערדיקער אַרבעט. ...מיהאָט לכת- 
חילה גערעכנט, אַז פֿון פּעטערבורג װועט די טרופע פֿאָרן קיין קיעו. 
מיהאָט שווין אַפֿילו געהאַט געמאָלדן וועגן דעם אין די פּעטערבורגער 
צײַטונגען. נאָר אין דער לעצטער מינוט האָבן די קיעווער מאַכט- 
האָבער אָפּגעשאַפֿט די דערלויבעניש, װאָס די ,ליטעראַרישע טרופע" 
האָט באַקומען אױף צו שפּילן אין קיִעו. ..דער קלאַנג וועגן די 
געלונגענע גאַסטראָלן אין דער היפּט-שטאָט האָט זיער גיך זיך 
פֿאַרשפרײט איבער די שטעט פֿונעם גאַנצן ;תחום", און אומעטום 
האָט מען מיט אומגעדולד אַרױסגעקוקט אױף אָט די מערקװוירדיקע 
ייִדישע אַקטיאָרן, װאָס האָבן אײַנגענומעןי פעטערבורג. 

נאַך דעם זעלבן זומער 1908 האָט די ;ליטעראַרישע טרופּעי באַ- 
זוכט אייניקע שטעט פֿון צפֿװ-מערבֿ קאַנט. אין ביאַליסטאָק -- 
דער ערשטער שטאָט װוּהין די טרופּע איז אַראָפּגעפֿאָרן גלייך פֿון 
פּעטערבורג -- האָט מען זי אױפֿגענומען מיט גרויס באַגײַסטערונג 
דאָ, אין דער שטאָט מיט אַ קאָמפּאַקטער ייִדישער אַרבעטערטאַפֿט... 
|איזן דער דאָרשט נאָך קולטור געווען זייער שטאַרק, און דאָס האָט 
מיטגעהאָלפֿן, אַז אַרום דער נײַער טרופּע זאָל זיך שאַפֿן אַן אַטמאָט- 
פֿנר פֿון אַקטיווער פֿאַראינטערעסירטקייט. ..די ;ליטעראַרישע טר 
פּע" האָט, אמת, ניט געהאַט קיין איינציקן ספּעקטאַקל װוּ זי זאָ? 
האָבן קלאָר פֿאָרמולירן איר שטעלונג צו דעם פּאָליטישן קאַמף, 
װאָס עס האָבן געפֿירט די ברייטע מאַסן, אָבער, אַז דאָס איז אַ טרופּע, 
װאָס וויל זיך דערנענטערן צו די מער פֿאָרגעשריטענע שיכטן פֿון 
די ברייטע פֿאָלקס-מאַסן, דאָס איז געווען קלאָר פֿון יעטווידן ספעק- 
טאַקל אין דער ;ליטעראַרישער טרופע". 

פֿן ביאַליסטאָק איז די , ליטעראַרישע טרופּע" געפֿאָרן קיין 
ווילנע, פֿון דאָרט קיין וואַרשע, לאָדזש, ריגע, קאָוונע. דער דערפֿאָלג 
איז אויך דאָ געווען זייער גרױס. ייִדישע טרופּעס פלעגן באַזוכן 
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אונדזער שטאָט שטענדיק -- האָט מען געשריבן אין דער ריגער 
צײַטונג {,ריזשסאָקאָיא מיסלײ | -- אָבער קיין ייִדישן טעאַטער 
פֿלעגן מיר ניט זען. נעכט האָבן מיר, צום ערשטן מאָל, דערזען 
אַ ייִדישן ליטעראַרישן טעאַטער אָן געזאַנג, אָן שאַרזש. מיט אַ 


| צויפֿלאָזן טאַלענט האָבן די אַרטיסטן אויסגעפירט נעכטן גאָרדינס 


פיעסע". פונקט װי אין פעטערבורג האָט די פרעסע אױך א די 
קלענערע שטעט געווענדט איר אױפֿמערקזאַמקײט אױף דעם פֿאַקט, 
אַז די ליטעראַרישע טרופּע" האָט אירן אַ פֿאַרגאַנצטן און איינהייט- 
לעס אַנסאַמבל. .װאָס מער עס האָט זיך פֿאַרשטאַרקט אין דער 
, ליטעראַרישער טרופּע" דאָס שטרעבן צו אַן אײַנהייטלעכן אַנסאַנובל, 
אַלץ מער אומהיימלעך האָבן זיך אָנגעהױבן פֿילן די צופֿעליקע און 
זיַטיקע מענטשן, וועלכע זײַנען נאָך פֿאַרבליבן אינעם באַשטאַנד 
פֿון דער טרופע. זיי האָבן פֿאַרשטאַנע, אַז זייער אָרט איז ניט דאָ 
און האָבן פֿאַרלאָזץ די , ליטעראַרישע טרופע". אַזױ איז עס געווען 
מיטן אַקטיאָר ראַפּעל און מיט נאָך אַ פּאָר אַנדערע אַקטיאָון, װואָס 
האָבן אין זומער 1908 פֿאַרלאָזן די , ליטעראַרישע טרופע". אָנשטאָט 
זיי, האָט די טרופּע אַרײַנגענומען עטלעכע אַקטיאָרן, װאָס האָבן מער 
געשטימט מיט דעם אײַנהייטלעכן אַנסאַמבל פֿון דער ליטעראַרישער 
טרופע" -- צווישן זי זײַנען געווען די הויך באַגאַבטע אַקטיאָרן זעזע- 
לאַזאָ און ליבערט. די , ליטעראַרישע טרופע" הייבט אָן זוכן מיטלען 
אויך אויף צו פֿאַרבעסערן די רעזעזי. די ערשטע צײַט, באַלד נאָך דער 
גרינדונג פֿון דער טרופּע, האָט אַלס רעזשיסער דאָ פֿיגורירט דער 
אַקטיאָר ווייסמאַן. וייסמאַן האָט אפֿשר מער אײידער אַן אַנדער 
ייִדישער אַקטיאָר באַנומען די נויטווענדיקייט פֿון דעזשי, אָבער צו 
דער עצם אַרבעט פֿון אַ רעזשיסער אין ער ניט געווען צוגעגרייט און 
דאָס איז פֿאַרצײכנט געװאָרן בעת די גאַסטראָלן פֿון דער , ליטעראַ- 
רישער טרופּע" אין פּעטערבורג. איצט, נאָכן אומקער פֿון פּעטער- 
בורג, האָט די , ליטעראַרישע טרופּע" באַשלאָסן צו געפֿינען אַזאַ 
מענטשן, װואָס די רעזשי-אַרבעט זאָל זײַן זײַן באַרוף. די טרופּע האָט 
זיך געווענדט צו מאַרק אַרנשטײן, װאָס האָט אָנגעהױיבן פֿיגורירן אַלס 
אָפֿיציעלער רעזשיסער פֿון דער ,ליטעראַרישע טרופּע". ..די מיט- 
גלידער פֿון דער ,ליטעראַרישע טרופּע" -- מערסטנטיילס מענטשן 
מיט טאַלענט -- האָבן זיך גענייטיקט אין אַ דרעזשיסער מיט אַ גרױי- 
טער דערציערישער קראַפֿט, װאָס זאָל דיסציפלינירן זייער טאַלענט, 
באַפֿרײען דעם אַקטיאָר פֿון די אױיטאָדידאַקטישע געוווינהייטן, וועל- 
כע האָבן זיך געלאָזט פֿילן אױף טריט און שריט. מאַרק אַרנשטײן 
איז אָבער אַליין געווען אַן אױיטאָדידאַקט. דערצו האָט ער זיך נאָך 
אַרומגעטראָגן מיט אַ שטענדיקער בענקעניש און ציעניש צום דעקאַ- 
דענטיש-סימבאָליסטישן טעאַטער. אָבער קיין זאַך איז ניט געווען אַזױ 
פֿרעמד די אַקטיאָרן פֿון דער ליטעראַרישער טרופעי װי אָט'אָ די 
דעקאָדענטיש-מאָדערניסטישע מאַנירן, וועלכע עס האָט זי גע- 
פּרװוט אָנבינדן מאַרק אַרנשטײן דערפֿאַר האָט די רעזשיסעריטע 
אַרבעט פֿון מאַרק אַרנשטײנען קיין טיפֿע שפּורן אין דער אַנטוויק- 
לנג פֿון דער ליטעראַרישע טרופּעי ניט איבערגעלאָזן. 

דערװײַל זײַנען אָבער די אױפֿגאַבן, װאָס זײַנען געשטאַנען פֿאַר 
דער ליטעראַרישער טרופּע" געװאָרן װאָס אַ טאָג קאָמפּליצירטער און 
שווערער. דער קרייז שטעט, וועלכן די ליטעראַרישע טרופע" האָט 
באַזוכט, איז געװואָרן אַלץ גרעסער און גרעסער. דער אינטערעס 
צו דער טרופע האָט געהאַלטן אין איין שטייגן.. ס'איז פֿון טאָג צו 
טאָג געװאָרן קלאָר, אַז די ליטעראַרישע טרופעי שטייט אין 
צענטער פֿון דעם גאַנצן טעאַטראַלן לעבן אין דער ייִדישער 
סבֿיבֿה און, אַז די גאַנצע ייִדישע אַקטיאָרנשאַפֿט איז גרייט צו זען 
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אין דער דאָזיקער טרופּע איר לערער און ועגוװײַזער. דאָס איינציקע, 
װאָס האָט זיך געפֿאָדערט פֿון דער דאָזיקער טרופּע, איז אַ פֿעסט 
באַשטימטע פּראָגראָס. אָבער גראָד דאָס האַט דער ;ליטעואַרישער 
טרופּע"ײ אַלע מאָל געפֿעלט. ביז גאָר דייטלעך האָט זיך דאָס אַווֹיס- 
געוויזץ בײַ דער צווייטער סעריע גאַסטראָקן פֿון דער ,ליטעראַרישער 
טרופּעי אין פעטערבורג אינעם יאָר 1908". (1909|". 


אין אַ באַגײסטערטן טאָן וועגן דעם קולטורעלן באַטײט פֿון דער 
טרופּעס שפּילן שרײַבט נח פּרִילוצקי: 


;אַ היסטאָריש געשעעניש זע איך אין די פּעטערבורגער גאַסטראָלן 
פֿן אסתר רחל קאַמינסקי אין פֿרילינג 1908. די מענגע נאָטיצן אין 
דער רעזידענץ-פרעסע פֿון יענער צײַט דערציילן װי סיהאָט זיך 
דעמאָלט געקאָכט אין די ליטעראַרישע קרייזן. רוסלאַנד איז דאַן 
צום ערשטן מאָל געוואָר געװאָרן, אַז עס עקזיסטירט אַ ייִדיש טעאַ- 
טער. פּראָפֿעסיאָנעלע קריטיקער, װאָס רעכענען זיך נאָר מיטן 
אָביעקטיוון אמת, האָבן מיט אַנטציקונג מודה געוען, אַז אונדזעו 
בינע פֿאַרנעמט אַ שיין אָרט אין טעמפּל פֿון דער אײיראָפּעישער קונסט. 
דער נאָמען פֿון אסתַּר רחל קאַמינסקי איז אַװועקגעשטעלט געװאָו} 
אין איין שורה מיט די וועלט באַרימטע נישט-ייִדישע אַרטיסטינס. 
נישט נאָר רוסלאַנד, די אַזױ-גערופֿענע ייִדישע אינטעליגענץ האָט 
ועמאָלט מיט אַ געוויסער פֿאַרװוּנדערונג דערהערט די ידיעה וועגן 
.דער ייִדישער דוזע" און אירע טאַלענטפֿולע חבֿרים. פֿאַר דער ייוי- 
שער אינטעליגענץ איז דאָס געווען אַ גרוס נײַעס, װואָרעם אונזזער 
מישטיינסגעזאָגטע טעאַטראַלישע קריטיק האָט ביז דעמאָלט נאָר צו 
בזיון געמאַכט די יונגע ייִדישע בינע. 


אמת טרויעריק איז געווען דער אָנבליק פֿון ייִדישן טעאַטער ווען 
עס האָט דאָס ערשע מאָל אויף שטענדיק באַזעצט זיך אין זער גרעס- 
טער ייִדישער קהלה פֿון אײיראָפּע. {וואַרשען|. דער רעפּערטואָר, די 
רעזשי, די אױיפֿפֿירונג, וי אויך די סצענישע קולטור פֿון די אַקטיאָרן, 
אַלט איז געווען קלאָגעדיק, פֿאַרגרעבט, אָבער דאָס רובֿ פֿון אונדזער 
ליטעראַטן האָבן נישט געװאָלט אָדער נישט געקאָנט פֿאַרשטײן, אַז 
שולדיק דערין זײַנען בלויז די אומדערטרעגלעכע באַדינגונגען אין 
וועלכע גאָלדפֿאַדנס קינד האָט זיך אַנטוױיקלט, די אומלעגאַלע לאַגע, 
די אַדמיניסטראַטיווע רדיפֿות, דאָס אביקע נד תד זײַן, און די 
מאַטעריעלע נויט, וי אויך די גלײַכגילטיקייט פֿון די אינטעליגענטי- 
שע קרייזן צו אונדזער פֿאָלקס-בינע. נישט געװאָלט אָדער נישט גע- 
קאָנט האָבן אונדזערע היימישע קריטיקער דערזען, אַז אויף די ברע- 
טער פֿון ,באַלאַגאַײ, וי זיי האָבן גערופֿן דאָס ייִדישע טעאַטער, 
שפּילן צאַרטע, ליכטיקע, פֿון גאָט-געבענטשטע טאַלענטן, פֿון וועלכע 
בעסערע אומשטענדן זײַנען אומשטאַנד צו מאַכן גרויסן אַרטיסטן 
---אַ ביסל זיך אָפּגערוט פֿון די לאַנגיאָריקע טלטולים, האָבן אונדזערע 
אווינקל פורים-שפילערס" אָנגעהויבן װוּנדער צו באַװייזן: אסתר 
רח? קאַמינסקי אַלס כאַסיע די יתומה", אַלס מירעלע אפֿרתי, 
אַלס ,די מוטער" אין פינסקיס שטיק |און אויסרעכענענדיק אַנ- 
דערע שוישפּילער| דאָס זײַנען אַלץ געווען פערל פֿון סצענישעד 
שאַפֿונג, אָבער אויך די װוּנדער האָבן ווייניק געווירקט אויף אייניקע 
פֿון אונדזערע ליטעראַטן אַזױ איז שוין בײַ אונדז שטענדיק: פֿעלט 
אונדו עפעס, בענקן מיר נאָך דעם, באַקלאָגן מיר זיך אױף דעם 
מאַנגל. האָבן מיר שוין עפּעס, זעען מיר עס נישט, קאָנען מיר עס 
ניעשט אָפּשאַצן, שפּייען מיר דערויף. אונדזער מוז איז שוין פֿון גע- 
בורט אָן אויסגעלענקט: אַלץ איז ער מבטל, קיין זאַך אימפּאַנירט 
אים נישט. אָבער פֿאַר אַ מיינונג פֿון אַ גױ האָבן מיר שטענדיק 
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דרך-ארץ, און ערשט דעמאָלט ווען פּעטערבורג האָט דעם קאָפּ פֿאַר 
אונדזער יונגער בינע אַראָפּגעבױגן, האָבן אויך מיר אָנגעהױיבן צו 
באַגרײפֿן װאָס פֿאַר אַ גרויסן קולטורעלישן אוצר מיר פֿאַרמאָגן. 

נאָך פעטערבורג האָט קאַמינסקיס טרופע געמאַכט אַ טורנע 
איבער דער פּראָווינץ: באַזוכט ווילנע, קאָוונע, ריגע, וויטעבסק, 
לאָדזש, און איז איבעראַל באַגעגנט געװואָרן מיט גריס התלהבות. 
בכּלל, דאָס לעצטע יאָר איז געווען אַ יאָר פֿון אומאױיפֿהערלעכן 
טריומף פֿאַר דער טרופע, וועלכע פֿאַרקערפּערט איצט דעם װוּקס 
פון אונדזער בינע". | 

{און פרילוצקי באַהאַנדלט װײַטער דאָס פּראָבלעם, אַז פֿריִער 
האָט מען געדאַרפֿט אומגיין מיט אַ סך ,רחמים" צום ייִדישן טעאַטער, 
אָבער איצט איז שוין דאַ אַ באָדן פֿאַר װײַטערדיקער און מער דעטאַ- 
לער קריטיק, און ער שטעלט אַרױס אַלס פֿאָדערונגש: אַרטיסטישע 
דיקציע, סובטעלישע שפיל און מאָדערנע רעזשי און אױיך האָט אַ 
ליטעראַרישן פֿירער פֿאַראַנטואָרטלעך פֿאַרן רעפּערטאַר און 
עזשי.ן 
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בווייטער באַוך אין פעטערבורג 


וועגן צווייטן טורניי אין פּעטערבורג שרײַבט נח פּרילוצקי, 
{וועלכער װווינט דעמאָלט דאָרט|: 

;-נאָך די פֿאַראַיאָריקע גאַסטראָלן פֿון קאַמינטקיס טרופע איז 
די ליבע צום ייִדישן טעאַטער הי |דאָ, אין פּעטערבורג| געװאָרן 
נאָך שטאַרקער. די ייִדישע בינע איז פֿאַר די פּעטערבורגער ייִדן 
איצט שון נישט נאָר אַ קוואַל פֿון וועלכן זיי שטילן זייער איניקסטן 
נאַציאָנאַלישן סענטימענט; זי נערט זיער נאַציאָנאַלישן שטאָלץ, 
פֿאַראַיאָרן איז אונדזער סצענע פֿײערלעך אָנערקענט געװאָרן דורך 
די פֿאָרשטײער פֿון דער רוסישער דראַמאַטישער קונסט און קרי- 
טיק. און איז אָפֿיציעל אַרײַנגעטראָטן אין דער מששפחה פֿון די קול- 
טורעלישע אײראָפּעישע סצענעס. קריסטן -- אַקטיאָרן, שריפֿטשטע- 
לער און גלאַט אינטעליגענטן, זײַנען געגאַנגען זען רחל קאַמינטקי אוו 
האָבן איר געגעבן דעם זעלביקן נאָמען מיט וועלכן נאָך דער וואַרשע- 
װוער ,וועג" האָט זי געקריינט -- ,ייִדישע דוזעײ, און גאָרדין, וועלכן 
נאָר אַ פֿוילער זידלט הײַנט נישט אין דער ייִדישער גאַס, איז גע- 
פֿעלן געװאָרן אַלס קלוגער און געניטער דראַמאַטורג, פּראַכטפֿולער 
קענער פֿװ דער סצענע או צאַרטער פּסיכאָלאָג. באַזונדערס האָט 
אויסגענומען זײַן ‏ מירעלע אפֿרתײ, וועלכע איז איבערזעצט געװאָרן 
אויף רוסיש, דרוקט זיך איצט אין פֿאַרלאַג ;טעאַטער אי איסקוסט- 
ואי און ועט אין גיכן אױפֿגעפֿירט ווערן אין איינעם פֿון די היגע 
רוסישע טעאַטערס. קורץ: די ייִדיששע בינע ווערט איצט געעזעצט 
הי אַלס איינע פֿון אונדזערע נאַציאָנאַליקולטורעלישע גיטער, מיט 
אומגעדולד האָט די גאַנצע ייִדישע קהלה געװאַרט ווען די ערשטע 
אונדזערע ליטעראַריש-דראַמאַטישע טרופע ועט נאָך אַמאָל קומען 
אַהער. איך קען הייזער וווּ די פֿרױען האָבן זיך באַצייטנס געמאַכט 
קניפלעך כּדי צו קאָנען באַזוכן אַלע ספּעקטאַקלען פֿון דער טרופע. 

נעכטן, מאָנטיק, איז פֿאָרגעקומען דער ערשטער ספּעקטאַקל אין 
טעאַטער פֿון פֿרױ קאָמיסאַרזשעווסקאַ. דעם זעלביקן אַוונט איז אין 
די קאָלאָסאַלע זאַלן פֿון ,דװאָריאַנסקאָיע סאָבאַניע" געווען דער 
גראַנדיעזער יערלעכער באַל פֿון דער חבֿרה {מפֿיצי השכּלה", 
וועלכער איז אָפּגעלייגט געװאָרן צוליבן באַראָן גינצבורגס טױט, 
און אויף וועלכן מ'האָט נאָך מיט אַ חודש צוריק פֿאַנאַנדערגעטײלט 
די בילעטן. נישט קוקנדיק דעריף, איז דאָס טעאַטער געוען פֿול, 
און דאָס פובליקום, די סמעטענע פֿון דער היגער אינטעליגענץ, האָט 
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הייס באַגריסט זײַן ליבלינג רחל קאַמינסקי. געגאַנגען אין ‏ מירעלע 
אפֿרתײ. {פרילוצקי גיט אַ גרעסערע אָפּשאַצונג וועגן דער פּיעסען. 

;קומענדיק היי-יאָר קיין פּעטערבורג, האָט קאַמינסקי געמחזט 
ווידער ברענגען די זעלבע פּיעסן וי פֿאַראַיאָרן נאָך אַמאָל גאָרדין 
און ווידער אַמאָל גאָרדין. אמת, ,מירעלע אפֿרת" און ,כאַסיע די 
יתומה"י װועלן שטענדיק זײַן באַליבטע פיעסן אין ייִדיען רעפער- 
טואַר, אָבער אוױספֿילן דעם רעפּערטואַר קאָנען זיי בשום אופֿן נישט. 
עס ווילט זיך עפּעס נײַעס. האָט מען אונדז מכבד געווען מיט ,שלום 
בית", גאָטס שטיפֿקינדער" און נאָך אַזעלכע אַנטיקן. קענטיט 
נישטאָ װאָס צו שפּין. איין וויכטיקע איבערזעצונג ‏ צוליב גְלֵיקֵי 
{פֿון סט. פשיבישעוסקין. אַלע זײַנען אין דעם שטיק גוט -- 
קאַמינסקי מיט דער פֿרױ, ליבערט, און דאָס באַװײַזט, אַז אייניקע 
מיטגלידער פֿון אונדזער ערשטער דראַמאַטישער טרופע האָבן שוין 
איבערגעוואַקסן גאָרדינען, וועלכער האָט זי פֿאַר אַרטיסטן געמאַכט. 
גאָרדין געהערט צו דער אַלטער שול דראַמאַטורגן, און קאַנוינסקיס 
טרופע װאָלט שוין געקאָנט שפּילן איבסענס און הױפּטמאַנס ששטי- 
קער. וי זוע קומט מען אַבער צו דעם רעפּערטואַר? קאַמינטקי האָט 
נישט קיין סיסטעם. האָט מען געבראַכט פּשיבישעוסקיץן, האָט ער 
גענומען פּשיבישעוסקין. דער שפּרונג איז אָבער צו גרױס. .. די 
פֿראַגע פֿון רעפּערטואַר און רעזשי איז ..געװאָרן פּשוט אַ לעבנס- 
פֿראַגע פֿאַר דער דראַמאַטישער טרופּע, װײַל פֿאַר איר שטייט איצט 
די שאלה: און װאָס װײַטער? משועט נאָך אַמאָל וועלן באַזוכן ריגע, 
ווילנע אאאו. מיט װאָס פֿאָרט מען איצט?". 


און וועגן דעם צווייטן באַזוך פֿון דער , ליטעראַרישער טרופע" 
אין פּעטערבורג שרײַבט נ. אויסלענדער; י 

,איר צווייטן באַזוך אין דער הויפּט-שטאָט האָט די , ליטעראַרישע 
טרופּע" אָנגעהױבן בײַ גאַנץ גינסטיקע אומשטענדן. שוין גלייך פֿון 
די ערשטע ספּעקטאַקלען איז געװאָרן קלאָר, אַז דער דערפֿאָלג, וועלכע 
די טרופּע האָט געהאַט אין פּעטערבורג אין יאָר 1908, איז ניט געווען 
קיין צופֿעליקער. מע האָט געזען, אַז די טרופע האָט אין דער הױיפּט- 
שטאָט אַ געויסן באָדן פֿאַר איר וײַטערדיקער טעטיקייט, און עס 
האָט זיך געדאַכט, אַז אַפֿילו די צאַרישע מאַכט-האָבער וועלן זיך מזזן 
רעכענען דערמיט און וועלן דערלויבן דער , ליטעראַרישער טרופע" 
צו אָנטוויקלען אין פּעטערבורג אַ ברייטע און דויערנדיקע אַרבעט. 

דער געזעלשאַפֿטלעכער אינטערעס צו דער , ליטעראַרישער טרן- 
פע" האָט געהאַלטן אין איין שטייט. אוב פֿריער, אין יאָר 1908, 
האָבן אַן אַקטיוון אינטערעס צו דער ,ליטעראַרישער טרופּע" אַרױס- 
געוויזן בלויז די מער פֿאָרגעשריטענע קרייזן פֿון דער רוסישער טעאַ- 
טער-וועלט, האָבן איצט, אין יאָר 1909, מיט דער ייִדישער טרופע זיך 
פֿאַראינטערעסירט אויך די פֿאַרשטײער פֿון דער ליטעראַרישער 
וועלט. ביז גאָר סימפּטאָמאַטיש איז אידער הינזיכט געווען די אַרױם- 
טרעטנג פֿון דעם דעמאַקראַטיש-געשטימטן שרײַבער סקיטאַלעץ, 
װאָס האָט אין זיַן אַרטיקל ווע דער ליטעראַרישער טרופעײ גע- 
שריבן {,אָבאָזדעניע טעאַטראָװײ |: ,ביז אַהער איז מיר אויסגעקומען 
עטלעכע מאָל צו זען ייִדישע טרופעס, און דער אײַנדרוק איז געווען 
דער סאַמע טרויעריקער. דריטסאָרטיקע ואַנדערנדיקע לצים פֿלעגן 
אויסשפין נאַרישע באַלאַגאַן-פיעסעס אויף עפעס אַ זיסער האַלב- 
דײַטשישער שפּראַך, אױף וועלכער עס רעדט ניט קיינער אין דער 
גאָרער וועלט. ס'איז געווען מאָדנע און װױלד אַ טראַכט צו טאָן, 
אַז דאָס איז ייִדישער טעאַטער, דער טעאַטער פֿון יענעם פֿאָלק, װאָס 
זײַנע פֿאָרשטײער האָבן אַזױפֿיל געגעבן דער וועלט-דראַמע און דער 


וועלט-בינע. ס'האָט זיך אָנגעהויבן דאַכטן, אַז האָבנדיק צעטײלט . 
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זײַנע געשאַנקן צווישן אַנדערע, האָט דאָס דאָזיקע פֿאָלק פֿאַר זיך 
אַליין ניט איבערגעלאָזט גאָרניט. ..איצט האָב איך אױפֿמערקזאַט 
אויסגעהערט די פֿאָרשטעלונג פֿונעס אָנהײב ביזן סוף און בין באַרײ- 
כערט געוואָרן מיט אַן אַנטדעקונג, אַז דער ייִדישער טעאַטער איז ניט 
קיין מיף, ניט קיין באַלאַגאַן, אַז ער עקזיסטירט אַלס אַ קינסטלעריטטע 
רערשײַנונג און אַז ער איז פֿעיק, פונקט וי יעטווידער אַנדערער 
טעאַטער, אָפּשפּיגלען די נשמה, דאָס לעבן און די אידעאַלע באַשטרע- 
בונגען פֿון זײַן פֿאָלקײ, 

.. אויף דער עזאָפּישער שפּראַך מיט וועלכער דער דעמאָקראַט- 
שער שרײַבער האָט געמחט זיך נוצן אין די רעאַקציע-יאָרן, האָט דאָס 
באַטײט, אַז די ,ליטעראַרישע טרופע" ווערט דאָ באַטראַכט אַלס אַ 
טרעגער פֿון פּראָגרעסיווע אידייען, אַלס אַ טעאַטער, װאָס שטעלט 
זײַן אַרבעט צום דינסט פֿון די ברייטע פֿאָלקס-מאַסן או אַזאַ צוד 
גאַנג צו דער , ליטעראַרישע טרופּע" איז ווירקלעך געווען פֿאַרטשפּרײט 
אין די דעמאָקראַטישע צושױער-קרייץ, װאָס האָבן אַזױ ואָרעם 
אױפֿגענומען די , ליטעראַרישע טרופּע" אין פּעטערבורג. זאָס האָט 
זיך אָפּגעשפּיגלט אויך אין די באַגריסונגס-אַדרעסן, ואָס די דעמאָ- 
קראַטישע יוגנט -- הויפּטזאַכלעך די שטודירנדיקע יוגנט -- האָט 
צוגעטראָגן צו ואסתר רחלן קאַמינסקיס 15-יאָריקן יוביליי אין 


- פּעטערבורג. 


..סיאיז אָבער געווען נאָך איינער אַ קרייז צושױער, װאָס האָם 
פרעטענדירט צו קריגן אַ באַשטימטע ווירקונג אויף דער , ליטעראַ- 
רישע טרופע" -- דאָס זײַנען געווען די נאַציאָנאַליסטיש-געשטימטע 
פֿאָרשטײער פֿון דער ייִדישער בורזשואַזער אינטעליגענץ מיט די 
ציוניסטן אין דער שפיץ. לכתחילה, אין יאָר 1908, האָט מען 
אין די דאָזיקע קרייזן קיין אַקטיווע פֿאַראינטערעסירטקײיט אין דער 
טעטיקייט פֿון דעו ;ליטעראַרישע טרופע" ניט אַרױסגעויזן. אָבער 
שפּעטער, ווען דער געזעלשאַפֿטלעכער באַטײט פֿון דער ליטעראַ- 
רישער טרופּעי האָט אָנגעהױבן ווערן אַלץ גרעסער און גרעטער, 
האָבן די פֿאָרשטײער פֿון די בורזשואַזדרעאַקציאָנערע קרייזן שסוין 
באַקומען חשק צו װײַזן, אַז די אַפּוטרופסות איבער דער דאָזיקער 
טרופּע געהער זיי או נאָר זיי. בײַ דעם צוייטן באַזוך אין טּעטער- 
בורג, אין יאָר 1909, האָט שוין אַרום דער ,ליטעראַרישער טרופעי 
געווימלט מיט עצה-געבערס, ואָס זײַנען אַרױסגעטראָטן מיט זייערע 
עצות אין פֿאַרשיידענע צײַטונגען. באַזונדערס אָפֿט האָט זיך געלאָזט 
הערן דער עצה-געבער פֿון דעם קאַדעטישן הױפּט אָרגאַן ,רעטששי, 
װױּ די רעצענזיעס וועגן דער , ליטעראַרישער טרופּעי פֿלעגן זיך 
דרוקן רעגולער, פֿון ספּעקטאַקל צו ספּעקטאַקל. ...שוין נאָך דער ער- 
שטער רעצענזיע ...האָט דער קאַדעטישער הויפּט-אָרגאַן דערקלערט: 
,דער ייִדישער טעאַטער איז אַ קינד פֿון דער גרויסער ייִדיעשער 
מאַסע. פֿון איר לעבט ער און בלױז צוליב איר לעבט ער. סיאיז 
דעריבער קיין חידוש ניט, װאָס דער ייִדישער טעאַטער באַפֿרידיקט די 
ליטעראַריש-קינסטלערישע פֿאָדערונגען פֿון דער מאַסע און עפּייזט 
זיך מיט אַ רעפּערטואַר, װאָס קאָן קיין פּלאַץ ניט האָבן איף דער 
הײַנטצײַטיקער בינע". דאָס שפּעטן פֿון דער ,גרויער מאַסע" אַלס 
באַזע פֿון דעם ייִדישן טעאַטער האָט מען געקאָנט טרעפֿן אין דער 
קאַדעטישער צײַטונג סיסטעמאַטיש, כּמעט פֿון רעצענזיע צו רעצענ- 
זיע. אַלס איינציקן פֿאָרשטײער פֿון דער ,נײַער ליטעראָריש-קינטט- 
לערישער דראַמאַטורגיעי רעקאָמענדירט דער קאַדעטישער רעצען- 
זענט דעם ייִדישן טעאַטער שלום אַש מיט זײַן ,גאָט פֿון נקמה". עס 
איז כאַראַקטעריסטישש װאָס וועגן שלוס-עליכמס ג צעזייט און צע- 
שפּרייטײ, וועלכע די ,ליטעראָרישע טרופעי האָט אױפֿגעפֿירט 
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אין פּעטערבורג, האָט די קאַדעטישע צײַטתג אַפֿילו ניט געפֿונען 
פֿאַר מעגלעך אָפּצודרוקן די מינדסטע נאָטיץ {אויסלענדער אונטער- 
שטרייכט, אַז אויך די ייִדישע צײַטונג ,דער פֿרײַנדי האָט איגנאָרירט 
די אױפֿפֿירונג פֿון שלום-עליכמס קאָמעדיע און זיער געליבט 
אַשס ‏ גאָט פֿון נקמהײ. די כונה איז געווען:ן ...דער ייִדישער טעאַטער 
דאַרף אייַנרייסן מיט דער אַמאָליקער באַזע זײַנע, דער ,גרויסער 
מאַסעײ. ער דאַרף זיך אָפּרײַסן פֿון דעם פֿאָלקס-באָדן, װאָס האָט אים 
סטימולירט צו רעאַליסטישער, סאָציאַל-אָנגעזעטיקטער קונטט. ער 
דאַרף זיך לאָזן פֿירן פֿון דעם ,סימבאָלישן באַטײטײ פֿון אַשס דראַ- 
מאַטורגיע און ערשט דעמאָלט װעט ער, דער ייִדישער טעאַטער, 
באמת ווערט זײַן צו הייסן טעאַטער. ...קיין שום אַקטיוון װױידעדשטאַנד 
קעגן די דאָזיקע פֿאָדערונגען האָט די ;ליטעראַרישע טרופע" ניט 
אַרױסגעוויזן. פֿאַרקערט, זי איז אַפֿילן גרייט געווען אין אַ געוויסן 
זין צו פֿאָלקץן דעם רעצענזענט פֿון דער קאַדעטישער צײַטנג. דאָס 
האָט מען געקאָנט זען פֿון אַ גאַנץ בינטל נײַע אױיפֿפֿירונגען, װאָס די 
פרופּע האָט באַוויזן אין פּעטערבורג 1909. דאָס איז געווען, למשל, די 
אױיפֿפֿירונג פֿון פּשיבישעווסקיס אולטראַ-דמאָדערניסטישע" פיעסע 
צוליב גליקײ. דאָ איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אַפֿילו דאָס טאַלאַנטלאָזע 
שמירעכץ פֿון דער געוויסער פּאַולאַ ר. די פּיעסע .טרייהייטײ, וועלכע 
די קאַדעטישע צײַטונג האָט אָפּגעשאַצט װי אַן אָנזאָג פֿון 
;מאָדערניזסײ אין דער ייִדישער ליטעראַטור. גיט מען נאָך צו די 
אױיפֿפֿירונג פֿון שלום אַשס ,גאָט פֿון נקמהײ, וועלכע די , ליטעראַריעזע 
טרופּע" האָט צוגעגרייט אין פּעטערבורג. ווערט קלאָר, אַז די ,ליטע- 
ראַרישע טרופּעי האָט זייער שטאַרק געװאָלט װײַזן אַז איר זײַנען 
ניטפֿרעמד פיעטן מיט אַ {סימבאָלישן באַטײטײי. 


די ,מאָדערניסטישע" פּרוּוון פֿון דער , ליטעראַרישער טרפפּע" 
האָבן געגעבן אַ גאַנץ פּלאַטשיקן רעזולטאַט. שלום אַשס ;גאָט פֿון 
נקמה" איז זייער גיך, ווי אַ פֿרעמדס-קערפער אַרױסגעפֿאַלן פֿונעם 
רעפּערטואַר פֿון דער טרופע. ניט וייניקער גיך איז אַרױסגעפֿאַלן אויך 
פּשיבישעווסקיס ; צוליב גליק", און די גאַנצע געשיכטע װי אַזױ 
די ,ליטעראַרישע טרופּעײ האָט זיך געלאָזט זוכן דעם , מאָזערניזם" 
איז פֿאַרגעסן געװואָרן נאָך איידער מע איז אָפּגעפֿאָרן פֿון פּעטערבורג. 
אין יענע פֿינצטערע רעאַקציע-צײַטן ווען דער ג ליטעראַריעער 
טרופּע" איז אויסגעקומען דורכצומאַכן איר װעג, האָט אָט-אָ דער 
מאַנגל פֿון אַ פֿעסטער און שטאַנדהאַפֿטיקער פּראָגראַס געמחזט 
שטעלן פֿאַר דער טרופע גאָר אַ סך שוועריקייטן, װאָס האָבן געקאַנט 
פֿאַרהאַמעווען איר װײַטערדיקע אַנטוויקלונג. אָבער דאָס זיינען ניט 
געווען די איינציקע עשוועריקייטן, װאָס זײַנען געשטאַנען אױף דעם 
וועג פֿון דער ,ליטעראַריששע טרופע",י 

{ פֿון פּעטערבורג איז די טרופּע געפֿאָרן גאַסטראָלירן אין קאָוונע, 
און אויסלענדער װײַזט אָן, אַז די סימפּטאָמען פֿון די שוועריקייטן 
אָנצוהאַלטן דעם כאַראַקטער פֿון אַ דראַמאַטיש טעאַטער האָבן זיך 
שוין באַמערקט נאָך אין 1908. די טרופּע האָט דעמאָלט באַזונט ריגע 
און הגם דער קינסטלערישער דערפֿאָלג דאָרט איז געווען גאַנץ גרויס, 
אָבער אַ סך שװאַכער איז געווען דער מאַטעריעלער דערפֿאָלג. דער 
עולם איז פּשוט ניט געקומען אין טעאַטער, אָבער האָט באַלד דערויף 
שטאַרק באַזוכט די פֿאָרשטעלונגען פֿון סאַבסײס טרופּע מיט איר 
ביליקן רעפּערטואַר. דאָס זעלבע איז אייגנטלעך געווען אויך אין 
פּעטערבורג בעת דעם צווייטן באַזוך פֿון דער טרופּע: | 

;..אַ סד ;אױפֿמערקזאַמקייט? האָבן די צאַרישע טשנאַווניקעס 
צוגעטיילט דער , ליטעראַרישע טרופּע" ..שוין באַלד וי די טרופּע 
איז געגרינדעט געװאָרן (אָנהיב 1908 יאָר), אין געװואָרן קלאָר, 
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אַז איר טעטיקייט באַקומט אַ גרויסן געזעלשאַפֿטלעכן רעזאַנאַנס. איר 
אָנקומען אין דער אָדער יענער שטאָט מיט אַ קאָמפּאַקטער ייִדישער 
באַפֿעלקערונג, פֿלעגט אַלע מאָל זיך פֿאַרוואַנדלען אין אַ באַטײטנ- 
דיקער געזעלשאַפֿטלעכער דערשיינונג. די פֿאָרשטײער פֿון דער 
צאַרישער מאַכט האָבן דעריבער אָנגענומען אַלע מיטלען כּדי צו 
פֿאַרקלענערן די צאָל שטעט, וועלכע די , ליטעראַרישע טרופּעײ האָט 
געקאַנט באַזוכן. דער צוטריט צו די גרעסערע שטעט פֿון אוקראַיַנע 
איז פֿאַר דער ,ליטעראַרישער טרופּעײ געװואָרן פֿאַרמאַכט. װיפֿל מאָל 
די דאָזיקע טרופּע האָט ניט געפּרװוט קריט אַ דערלויבעניש צו באַ- 
זזקן די שטאָט קיעוו, קיין פּאָזיטיוון רעזולטאַט האָבן די דאָזיקע 
פּרװון ניט געגעבן. אין משך פֿון די צוױי יאָר, װאָס די , ליטעראַרישע 
טרופע" האָט עקזיסטירט, האָט זי ניט באַקומען קיין מעגלעכקייט צו 
באַזוכן אַזאַ שטאָט וי אָדעס. נאָך האַרבער איז געווען דעך פֿאַרבאָט 
צו באַזוכן די שטעט אױסער דעם ;תחום". ניט מער וי אַ גליקלע- 
כער צופֿאַל איז עס געוען, װאָס די ליטעראַרישע טרופע" האָט 
געקאַנט אין יאָר 1908 אַ חודש צײַט שפילן אין פּעטערבורג, אָבער 
גראַד דער גרויסער דערפֿאָלג, װאָס די ייִדישע טרופע האָט געהאַט 
אין דער הױיפּט-שטאָט, האָט געבראַכט דערצו, אַז די דערלויבעניש 
צו באַזוכן מאָסקװאַ, וװואָס די טרופּע האָט שוין געהאַט באַקומען, איז 
מיט אַמאָל אָפּגעשאַפֿט געװאָרן. | 

דאָס װאָס עס האָט געטראָפֿן אין ריגע און פעטערבורג, האָט 
שפעטער זיך אָנגעהױבן טרעפֿן אויך אין אַנדערע שטעט. דער קער צן 
דער , לייכטער קונסט", וועלכן עס האָבן דעמאָלט דורכגעמאַכט די 
פֿאָרשטײער פֿון דער בורזשואַזיע, דאָס איז געווען אַ פּראָצעס, וואָס 
האָט זיך געלאָזט מערקן אין גאָר פֿאַרשײדענע עקן פֿון לאַנז. אַ 
באַזונדער בו?טן אױיסדרוק האָט דער דאָזיקער פּראָצעס באַקומען 


| אין דער ייִדישער טעאַטער-סבֿיבֿה אין וואַרשע. אין יאָר 1909 האָבן 


אַלע ייִדישע טעאַטערן אין וואַרשע געשפּילט איין זאַך --- דעט פֿאַרט 
;אַ מענטש זאָל מען זײַן", .. דאָס האָט געהייסן, אַז פֿון איצט אָן הייבט 
אָן אויף דער ייִדישער בינע אין װואַרשע געוועלטיקן די ,פֿרײלעכע 
מוזע". | 


..מע האָט געוואַרט, אַז די ,ליטעראַרישע טרופּע" זאָל אויספֿילן 
איר געזעלשאַפֿטלעכע מיסיע, זי זאָל אַרױיסװוײַזן איר געזעלשאַפֿטלעכן 
טעמפּעראַמענט. אָבער אַלע אַזעלכע דערוואַרטונגען זײַנען געווען 
אומזיסט. דער איינציקער אין דער , ליטעראַרישער טרופּע" וער עס 
האָט רעאַגירט אויף דער לאַגע, װאָס האָט זיך געשאַפֿן, איז געווען 
דער דירעקטאָר פֿון דער טרופּע, אַבֿרהם קאַמינסקי, ..זעענדיק וי 
די ,פֿרײילעכע מװע" הייבט אָן באַװעלטיקן די ייִדישע בינע, האָט 
ער באַשלאָסן ניט בלייבן הינטערשטעליק לגבי אַנדערע פֿלינקע 
טעאַטער-דירעקטאָרן. אַלס רעזולטאַט איז געקומען דער פֿאָלגנדיקער 
פֿאַקט: נאָך אין זעלבן יאָר 1909, פּונקט אין דער צײַט ווען די ,ליטע- 
ראַרישע טרופּעײ האָט אין פעטערבורג בײַ אַזאַ גרויסן געזעלשאַפֿט- 
לעכן רעזענאַנס געפֿײערט א. ר. קאַמינסקיס 15-יאָריקן יוביליי, האָט 
דער אָפֿיציעלער דירעקטאָר פֿון דער , ליטעראַרישע טרופּעײ, אַבֿרהם 
קאַמינסקי, אָרגאַניזירט אַ טרופע, װאָס האָט באַקומען דעם טיטל 
,דער צווייטער פּערסאָנאַל פֿון קאַמינסקיס טרופּעײ, און אָט אָ דער 
צווייטער פּערסאַָנאַלי האָט עס אין וואַרשע גענומען אױפֿטרעטן מיט 
פֿאַרסן -און אָפּערעטקעס לוט אַלע געזעצן, וועלכע עס האָט פֿאָרגע- 
שריבן די ,פֿרײלעכע מװע". 


דער צוייטער פּערסאָנאַל פֿון דער ;ליטעראַרישע טרופּע" האָט 
זיך געפֿונען אין ואַרשע. דער ערשטער איז דעמאָלט געווען אין 
פעטערבורג. מעגלען, אַז די צוױי פּערסאָנאַלן האָבן אַפֿילן קין 
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שטאַרקן פֿאַרקער צווישן זיך ניט געהאַט, אָבער דאָך איז די גרינ- 
דונג פֿון דעם צווייטן פּערסאָנאַל געווען אַ שטאַרקער קלאַפּ פֿאַר דער 
;ליטעראַרישער טרופּעײ, װאָרעם דער דאָזיקער פֿאַקט האָט מיט אַמאָל 
אַנטפּלעקט דעם שווערסטן פֿעלער פֿון וועלט עס האָט געליטן די 
;ליטעראַרישע טרופּעײ; די אָפּװועזנהײט פֿון אַ פֿעסטער קונסט- 
פּראָגראַס, די אומפֿעיקײט צו באַשטײן אויף וועלכן עס איז פרינציפ, 
צו קעמפֿן פֿאַר דעם, װאָס איז נאָנט און טײַער. ..אין אָט-אָ די 
שווערע יאָרן, ווען דער רעאַקציאָנערער דרוק אױפֿן ייִדישן טעאַטער 
האָט זיך פֿון טאָג צו טאָג פֿאַרשטאַרקט, האָט אַזאַ פֿאָרגעשריפן- 
דעמאָקראַטישע טרופע, װי די ליטעראָרישע טרופּע"י געקאָנט 
זײַן נאָר אַ צײַטווייליקע, און אַזױ איז עס ווירקלעך געווען. נאָך אין 
זעלבן 1909 יאָר ווערט די , ליטעראַרישע טרופע" צעפֿאַלן. א. ר. 
קאַמינסקי פֿאָרט אױף גאַסטראָלן קיין אַמעריקע און אירע מיט- 
שפּילער הייבן אָן וידער, וי גאָר אין די אַלטע צײַטן, װאָגלען פֿון 
שטאָט צו שטאָט און פֿון טרופע צו טרופע", 


די צעפאַלונג 


און וועגן דער צעפֿאַלונג פֿון דער טרופּע שרייבט נח פּרילוצקי: 


;אין אַ שווערע פֿאַרלעגנהײט האָט זיך געפֿונען די אַזױ-גערופֿענע 
קאַמינסקי-טרופע פֿאַרן אַװעקפֿאָרן פֿון פּעטערבורג. סימנים פֿון 
שפּאַלטונג און צעפֿאַלעניש האָבן זיך באַוויזן. אַ פֿאָרגעפֿיל האָט מיך 
געשראָקן, אַז די מענטשן, װאָס שטייען בײַם שייד-וועג, וועלן אפֿשר 
געצווּנגען זײַן אויסצוקלייבן די גרינגערע ריכטונג, די װאָס פֿירט 
באַרג אַראָפ. 


װײניק סימפּאַטישע ידיעות זײַנען אָנגעקומען פֿון ואַרשע |אַז 
קאַמינסקיס צוױייטער פּערסאָנאַל שפילט שמיר שתד וװערק ידי 
בלינדע יתומה" און דאָס טעאַטער איז נאַכט נאָך נאַכט געפאַקט, 
און נאָך אַנדערע שונד-פּיעסן ביז מיהייבט אָן אויף אַ זייער סענסאַ- 
ציאָנעל-װוּלגאַרן אופֿן צו אַנאָנסירן די גאַסטשפּילן פֿון מאָריס 
מאָשקאָוויטש, יאָזעף שערמאַן און מרים טרילינגן. ..ניט האָבנדיק 
מיט װאָס צו קומען צום עולם, האָט קאַמינסקיס טרופּע קנאַפּ האָפֿע- 
נונג געהאַט מנצח צו זײַן אין קאַמף מיטן שונד. דערצו איז רחל 
קאַמינסקי אײַנגעלאַדן געװואָרן אויף גאַסטראָלן קיין אַמעריקע. די 
איבעריקע מיטגלידער פֿון דער טרופּע האָבן אינסטינקטיו זיך 
געהאַלטן צװזאַמען, האָבן זיך נישט אױיסגעמישט מיט די אַנדערע 
טרופעס. זי האָבן גװנומען שפּילן באַזונדער אונטערן נאָמען ידי 
פֿאַראײניקטע טרפּוע", האָט אָבער געמוזט אָנבײגן דעם קאָפּ. צוריק- 
קעמפֿן פֿאַר איר עקזיסטענץ, איז די ,ליטעראַרישע טרופּע*" צו 
זעם ניט געווען צוגעגרייט. האָבן אירע מיטגלידער זיך געמוזט צוריק 
קערן צום געמישטן רעפּערטואַר". 

דר. מוקדוני באַהאַנדלט די פֿראַגע פֿאַרװאָס די ,ליטעראַרישע 
טרופּע" איז זיך צעפֿאַלן, און ער שרײיַבט: 


;איך האָב זיך גענומען דערגרונטעווען צו דער סיבה, ואָס האָט 
געבראַכט אַ פֿריצײַטיקן טױט דעס טעאַטער אױף וועלכן מען איז 
געווען אַזױ שטאָלץ און אויף וועלכן מען האָט געלייגט אַזעלכע גרויסע 
האָפֿענונגען. נישט שווער איז געווען צו דערגיין. עס איז געווען אַזױ 
אָפֿ, אַז יעדער האָט עס גלייך געקאָנט דערזען. דער דערפֿאָלג, דער- 
הויפט די ענטװיאַסטישע אַנערקענונג פֿון דער רוסישער פּרעסע, 
האָט פּשוט דעמטראַליזירט די טרופע. זי האָט באַקומען אַ גרויסקייט- 
מאַניע און איז געװאָרן פֿױל. זי האָט אױפֿגעהערט צו אַרבעטן אויף 
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נײַע אױיפֿפֿירונגען, קנאה און שנאה האַבן אָנגעהױבן צו ווערעמען 
די טרופע ביז זי איז צעפֿאַלן 

דער דערפֿאָלג פֿון דער , ליטעראַרישע טרופּעײ האָט גאָר געהאַט 
אַ פּאָזיטיווע פּאָליטיש-געזעלשאַפֿטלעכע באַטײיטונג; די רוסישע טאָנ- 
געבנדיקע ליבעראַלע פּרעסע אין פעטערבורג איז געווען אָנגענעם 
איבעראַשט צו זען, אַז ייִדן האָבן אַ טעאַטער, און פֿאַר אַן אָנפֿאַנג --- 
אַ גאַנץ גוטן טעאַטער. דער צעעװווּמענער ליבעראַליזם האָט, אַזױ צן 
זאָגן, באַקומען אַ קאַנקרעטן באַװוײַז, אַז ייִדן זײַנען ווערט װאָס די 
ערד טראָגט זיי אויף זיך. ער האָט זיך אַנגעכאַפּט אָן דעס דאָזיקן 
באַווײַז, אַזױ וי ער װאָלט געווען דער איין און איינציקער, און האָט 
שטאַרק מגזם געווען זײַן באַטייטתג און זײַן ווערט. די שבחים מיט 
וועלכע מען האָט באַשאָטן די ,ליטעראַרישע טרופע" זײַנען געווען 
באַװוּסטזיניק איבערגעטריבענע. ...דער אַנטוויקלונג פֿון דעם יִדיען 
טעאַטער האָט עס אָבער גאָר שאַרק געשאַדט. קאַמינסקיס טרופּע 
האָט געהאַט נייטיק גראָד אַ פֿרײינטלעכע און קאָנסטרוקטיוע קרי" 
טיק זי האָט זיך גענייטיקט אין ערנסטע אָנוייזונגען און אץ אַ 
שטרענגער הדרכה. די גװחמאָדיקע שבחים האָבן פֿאַרשיכּורט די 
פשוטע פֿאָלקס-מענטשן און זיי אַראָפּגעשלאָץ פֿון טראָפּ. וער עס 
איז אָבער געווען דירעקט שולדיק אין דעם צעפֿאַל פֿון דער טרופע 
איז שווער צו זאָט. אַלע זײַנען געווען שולדיק, אָנהייבנדיק פֿון אסתּר 
רחל קאַמינסקי און ענדיקנדיק מיטן קלענסטן שוישפילער. 

דעם גרעסטן דערפֿאָלג האָט געהאַמ אסתּר רחל קאַמינסקי, האָט 
זי (ריכטיקער איר מאַן אַבֿרהם קאַמינסקי) געוואָלט רעאַליזירן דעם 
דערפֿאָלג אין דער טרופע גופֿא. דאָס הייסט -- מער געלט, מער 
רעקלאַמע און אַן אומבאַגרענעצטע דעה אין אַלע פֿראַגן פֿון רעפּער- 
טואַר, פֿון ראָלן-פֿאַרטײלונג און רעזשי. אָבער היות וי די טרופּע 
איז געווען אָרגאַניזירט כלומרשט אױף קאָאַפּעראַטװוע יסודות, 
זיינען אירע פֿאָדערוגען נישט געווען אינגאַנצן אין דעם גייסט 
פֿון קאָאָפּעראַציע. אַגבֿ, האָבן אַנדערע שוישפילער אין דער טרופּע 
געהאַט נישט קיין קליינעם דערפֿאָלג, און זיי האָבן זיך נישט געלאָזט 
באַרױבן פֿון זייער , קאָאָפּעראַטיווער גלייכקייטײ. הכּלל -- עס האָבן 
זיך אָנגעהױבן אינערלעכע רייבונגען און רייסערייען. פֿון רויַקער און 
נאָרמאַלער אַרבעט האָט גאָר קיין רייך נישט געקאָנט זײַן און די 
טרופע האָט אָנגעהױבן צו פֿױלן. און נאָך אַ וויכטיקע סיבה, וועלכע 
האָט אונטערגעגראָבן די עקזיסטענץ פֿון דער טרופע. דעם גרוֹיסן 
דערפֿאָלג האָט די טרופע געהאַט מיט יעקבֿ גאָרדינס פּיעסן, מיט דוד 
פינסקיס ‏ יאַנקל דער שמידײ או ,די מוטער" און מיט ליבינס יגע- 
בראָכענע הערצערײ. דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען, אַזױ אַרום, 
פֿון זעקס גאָרדינס פיעסן או פֿון די דרײַ דערמאָנטע פיעסן. דער 
דאָזיקער רעפּערטואַר איז צוגעגרייט געװאָרן אין די פֿריערדיקע 
יאָרן, פֿון 1906 ביז 1908, איז אינגאַנצן אָפּגעשפּילט געװאָרן פֿריִער 
אין פּוילן און איצט אין רוסלאַנד, און אַ ביסל אַן אויסגעניכטערטע 
פֿון דעם גרויסן דערפֿאָלג, האָט די טרופע דערזעש, אַז זי האָט נישט 
קיין רעפּערטואַר. און עס איז טאַקע נישט געווען אין דער גאַנצער 
ייִדיעזער ליטעראַטור קיין איין רעכטע דראַמע און קאָמעדיע צום 
אויפֿפֿירן", 

י. טורקאָוו- גרודבערג שרײַבט: 

אָרום אסתר רחלען האָט זיך געשאַפֿן דער ערשטער פֿולוער- 
טיקער און צװאַמענגעששפילטער קינסטלער-אַנסאַמבל אין ייִדישן 
טעאַטער (;די פֿאַראײניקטע דראַמאַטישע טרופּעי, ,קאַמינסקאַס 
טרופּעײ, אָדער װי דער אַנסאַמבל האָטֹ געהייסן אין פֿאַרשײדענע 
צײַטן, צווישן אַנדערע אויך דעס אומגעלומפּערטן נאָמען , ליטעראַ- 
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רישע טרופּעײ), אַן אַנסאַמבל אין וועלכן עס האָט געהערשט אַן אײַנ- 
הייטלעכער טאן אויף דער בינע, אַן איַינהייטלעכער סטיל, אַ קעגנ- 
זײַטיק אַרױספֿילן זיך און פֿאַרשטיץ. דאַס אַלץ, װאָס מען רופֿט אָן 
ינוסח פֿון טעאַטער-שפּילײ. אָט דער נוסח האָט קינסטלעריש דער- 
צױַגן דעם ייִדישן אַקטיאָר, סײַ דעם, װאָס האָט מיט אסתּר-רחלען 
געשפילט, סײַ די גרויסע מחנה אַקטיאָרן, װאָס האָט זיך בײַ איר 
בכיונדיק געלערנט אָדער באַװוּסטזיניק באַרײכערט געװאָרן דורך 
די העזפּעות פֿון איר טעאַטער; דער נוסח האָט דערלויבן או פֿאַר- 
פֿינערט דעם עולם, ואָס איז דאַן באַשטאַנען בעיקר פֿון האָרעפֿאַש- 
ניקעס, פֿאָלקס-מענטשן, אַרבעטער און פֿאָלקס-אינטעליגענץ; טעאַ- 
טראַליש דערצױיגן און מענטשלעך דערהויבן, וי עס האָט זיך אויס- 
געדריקט אלתר קאַציזנע וועגן אסתּר רהלען אַז זי איז געװואָרן ידי 
פֿאָן פֿון דערהויבנקייט פֿאַר דער גרױער און שפֿלער יידישער 
מאַסעי,ײ 

נ. אויסלענדער שרײַבט: 

אין יאָר 1910 האָבן א. ר. קאַמינסקיס מיטשפּילער זיך אָרגאַוַ 
זירט אין אַ טרופע, װאָס האָט געהייסן די פֿאַראײניקטע טרופע". 
לוט איר באַשטאַנד האָט די דאַזיקע טרופּע זיך װייניק װאָס אונטער- 
שיידט פֿון דער ליטעראַרישע טרופעײ, און עס איז געוושן אָנגע- 
נימען צו מיינען אַז זי זעצט בכלל פֿאַר די טראַדיציעס פֿון דער 
;ליטעראַרישע טרופּע". 

די קראַפֿט פֿון דעם אַנסאַמבל איז דאָ געווען אַזױ שטאַרק, אַז 
יעטווידער ניי-צוגעקומענער אַקטיאָר פֿלעגט זיך מחן אונטערװאַרפֿן 
דעם כאַראַקטער פֿון דער אַלגעמײנער שפּיל. אַזוי איז עם געווען, 
למשל, מיט דער אָרטיסטין נעמי, װאָס איז נֹאָך דער צעפֿאַלונג פֿון 
דעם אָדעסער ;קונסט-טעאַטער"ײ |,הירעסביין טרופעײ| אַרײַנגע" 
טראָטן אין דער ;פֿאַראײניקטער טרופע". זי איז דאָ געװאָון ניט 
בלויז א. ר. קאַמינסקיס אַ מיטשפּילערין, נאָר אויך אַ געטרייע נאָכב- 
פֿאָלגערין פֿון א. ר. קאַמינסקי, אָט אַזױ וי דאָס זײַנען געווען אַלע 
מיטגלידער פֿון דער פֿאַראײניקטער טשרנפּע"י.ײ 
נח פּרילוצקי --- , ייִדיש טעאַטער ", ביאַליסטאָק, 1921, ערשטער באַנד, 
ג. אויסלענדער -- , אידישער טעאַטער/, מאָסקװע, 1940, זו. 176:236, 
דר. א. מוקדוני -- , אין װארשע און אין לאָדזש/, בוענאָס-אײַרעס, 1955, זז, 


1ׂ, 
י. טורקאָװיגרודבערג --- , אויף מײַן װעג... /, בוענאָס-אײַרעס, 1964, ז. 28, 
פּראַנצאַז, זכריה 
פראַנקאַווסקי | 


{געב. 1 מײַ 1892 -- אומגעבראַכט געװאַרןן 


געבוירן 1 מײַ 1892 אין בראָדי, גאַ- 
ליציע. עלטערן -- סוחרים. דערצויגן גע- 
װאָרן אין לעמבערג, װוּ ער ענדיקט אַ 
פֿאָלקסשול און לערנט בערך 4 יאָר אין דער 
אָרטיקער דײַטשער גימנאַזיע. אין די 
יאָרן 1909-11 אָנגעהויבן אַרױסטרעטן 
אויף ליטערארישע אֶוונטן און אָרגאַניזירט 
פֿאָרשטעלונגען בײַ דער פּועלי-ציון אָר- 
גאַניזאַציע, געשפּילט אַ האַלב יאָר אין אַ 
ייִדישער פּראָװוינץ-טרופּע און דערנאָך 
אױפֿגעטראָטן אַלס , פֿראַנץ מאָר" אין שילערס , רויבער" אין גימ- 
פּעלס לעמבערגער ייִדישן טעאַטער, װוּ ער שפּילט עטלעכע מאָל 
און פֿאָרט אַרום 2 יאָר מיט מעלצערס טרופּע איבער גאַליציע (צוזאַ- 
מען מיט לודוויג זאַץ און זיגמונט צוקערבערג). 
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(לעססיקאָן פון 


בעת דער ערשטער ועלט-מלחמה געדינט 4 יאָר אין דער 


עסטרייך-אונגאַרישער אַרמײ, און נאָך דער מלחמה אָרגאַניזירט, 


צוזאַמען מיט יצחק מעסטל, שלמה פּריזאַמענט און לייב דרייקורס אַ 
ייִדישע טרופּע, װאָס האָט געשפּילט אין טשעכאָסלאָװאַקײ. אין 1926 
עקספּערימענטירט ער מיט אַ ייִדישער טרופּע אין יוגאָסלאַװיע, 
דערנאָך ווערט ער דער געשעפֿטס-פֿירער פֿון דער שטראַמער-טרופּע 
איבער טשעכאָסלאָװאַקײ. | 

וועגן דעם שרײַבט ש. י. האַרענדאָרף אין זײַן בוך , טעאַטער 
קאַראַװאַנען?? 

;דער געשעפֿטספֿירער פֿון דער טרופע {אין האַרבסט 1924| 
וועלכער האָט געהאַט אַ קאָנצעסיע צו שפּילן ייִדיש טעאַטער אין 
דער טשעכאַסלאָװאַקײ, האָט געהייסן זכריה פֿראַנצאָס, אַ געבוירע- 
נער אין לענובערגנ?. זכריה פֿראַנצאָס איז געווען אַ מערקווירדיקער 
טיפ װאָס מען געפֿינט מער נישט אין אונדזער יִַדישן טעאַטער- 
וועלטל. ער איז געווען אינטעליגענט און געבילדעט, אָבער גלײַכ- 
צײַטיק הפֿקרדיק און אומפֿאַראַנטוואָרטלעך פֿאַר זײַנע מעשׂים. אַ 
באַהעם און אַ קאָרטן-שפּילער, אַ כל-בו און אַ גוטער ברודער. פֿון 
צײַט צו צײַט פֿלעגט ער זיך איך באַטײליקן מיט אַ ראָלע אץ אַ 
פּיעסע, אָבער אָן אַמביציע צום שפּיל. יעדער אױפֿטריט איף דער 
בינע איז פֿאַר אים געווען אַן אָפּקומעניע. 

ביסלעכוױיז האָט פֿראַנצאָס מיך אײַנגעשפּאַנט אין דעו אַדמי 
ניסטראַטיווער אַרבעט אַרום דעם טעאַטער כּדי ער זאָל האָבן מער 
צײַט צו ישחוקױ (שפּילן אין קאָרטן, אױפֿן מונקאַטשער לשון). ער 
האָט מיך באַקענט מיטן אופֿן וי אַזױי מען מאַכט יעװואַרץ עבתי מיט 
דעם ששטייער-אַמט, װאָס פֿלעגט נעמען אַ געוויסן פּראָצענט פֿון 
די פֿאַרקױפֿטע בילעטן, װי אַזױ מען איז זיך נוהג בײַם דינגשן. 
אַ טעאַטער, וי אַזױ מען באַשטעלט אַפֿישן, אָרגאַניזירן דעם פֿאָר- 
פֿאַרקױף פֿון די בילעטן וכדומה. ווען פֿראַנצאָס האָט זיך איבער- 
צײַגט, אַז איך פֿיר אויס די מיר-אָנפֿאַרטרױטע אַדמיניסטראַטיוע 
פֿונקציעס מיט דערפֿאָלג, האָט ער מיר אָנגעהױבן געבן זייער דעלי- 
קאָטן ילעקציעסי וי צו מאַכן אַ יצילינדערי בײַם טעאַטער, דאָס 
הייסט, װי אַזױ מען מאַכט אַ פּאָר יזייטיקע פֿאַרדינסטלעךי, ואָס 
זאָלן נישמ זײַן אױיפֿפֿאַליקײ. 

(האַרענדאָרף פֿאַרצײכנט דאָ עטלעכע עפּיזאָדן וועגן 'צילינדער" 
און שטעלט זיך אָפּ וועגן פֿ.'ס קאָרטן-שפּילן מיטן מונקאַטשער 
בירגערמייסטערן. 

גאיך האָב געוווּסט, אַז פֿראַנצאָס איזן יפּאַניע בראַטי {גוטער 
ברודער| מיט די אָנגעזענסטע קאָרטן-שפּילער פֿון מונקאַטש, איו- 
געשלאָסן אויך מיטן דאָרטיקן קריסטלעכן בירגערמײַסטער דיר 
פּעטריגאלא, וועלכער איז צו זײַנע מעלות טובֿות אויך געווען אַ גרוי- 
סער שכור או נאָך אַ גרעסער שיקסעניק. ער האָט זיך, שפּילנדיק 
קאָרטן מיט ייִדן, אױסגעלערנט יִַדיש און פֿלעגט בײַם שפילן 
אַרײַנװואָרפֿן יידישע ווערטלעך און זינגען ייִדישע פֿאָלקס אָדער . 
טעאַטער-לידערן. ..מיט אָט דעם מונקאַטעשער בירגערמייסטער איז 
פֿראַנצאָס געווען אַ ידיד-נפֿש. מיט אים האָט ער אַמליבסטן געשפּילט 
אין קאָרטן אָבער אַזױ װוי דער באַטרעפֿנדער בירגערמייסטער איז 


געווען אַ גרעסערער יגאװי אין יסראָקױ {קאָרטן שפּילן, פֿלעגט 


פֿראַנצאָס צו אים פֿאַרשפּילן װיפֿל ער האָט פֿאַרמאָגט. נאָך אַ קור- 
צער אױספֿאָרשונג האָב איך אױסגעפֿונען דעם סוד פֿון פֿראַנצאָסעס 
געהיימע פֿינאַנסיעלע הכנסות, װאָס האָבן מיט זיך פרעזענטירט 
דעם אמתדיקן, גאָר-גרױסן יצילינדערי: די ייִדישע ראַטמענער אין 
די מוניציפּאַליטעטן פֿון מונקאַטש, אונגװאַר און פֿון אַ ריי אַנדערע 
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יירישן ט עאַ ט ער 


שטעט און שטעטלעך אין קאַרפּאַטרוס האָבן אויסגעווירקט, אַז דאָס 
ייִדישע טעאַטער, װאָס גאַסטראָלירט אין זייערע שטעט, זאָל באַ- 
קומען אַ יערלעכע סובסידיע, לויט די פֿינאַנסיעלע מעגלעכקייטן פֿון 
די מאַגיסטראַטן, און דאָס סובסידיע-געלט זאָל אױסגעצאָלט ווערן 
צו זכריה פֿראַנצאָס, דעם אימפּרעסאַריאָ און קאָנצעסיאָנער פֿון זי 
יידישע טעאַטער-טרופּעס, װאָס האָבן יענט יאָרן אַרומגעװואַנדערט 
איבער די פֿאַרשײדענע פּראָווינצן פֿון קאַרפּאַטרוס און סלאָװאַקײ. 
די קריסטלעכע ראַטמענער האַבן אין דאָס רובֿ פֿאַלן נישט געשטעלט 
קיין װידערשטאַנד און אַקצעפּטירט די פֿאָרשלאָגן פֿון זייערע ייִדישע 
קאָלעגן, אַז דאָס ייִדישע טעאַטער זאָל באַקומען אַ יערלעכע סובסי- 
דיע. אָט די סובסידיע-געלטער, ואָס האָבן אויסגעמאַכט טױזנטער 
טשעכישע קראָנען, האָט פֿראַנצאָס פֿאַרשפּילט אין קאָרטן, די גרעסטע 
סובסידיע האָט געשטאַמט פֿון מונקאַטש, אַרום פֿינף טױזנט קראָן 
און די סומע פֿלעגט ער פֿאַרשפּילן צו דיר פּעטריגאלא. אַמאָל, ווען 
פֿראַנצאָס האָט געהאַט פֿאַרשפּילט צו דיר פעטריגאלא די גאַנצע 
סומע, װאָס ער האָט געהאַט באַקומען אַלס סובסידיע פֿון מונקאַטשער 
מאַגיסטראַט, האָט ער צו אים אַזױ געזאָגט: ,הער בירגערמייסטער, 
איר דאַרפֿט מיר באַװיליקן אַ סובסידיע פֿאַרן יִדישן טעאַטער 
כאָטש אױף אַ 25 טױזנט קראָן, װײַל דאָס געלט פֿאַלט דאָך במילא 
אַרײן צו אײַך אין טאַש אַרײַן...ײ. דער מונקאַטשער בירגערמייסטער 
איז אין פּרינציפ נישט געווען קעגן אַזאַ פֿאָרשלאַג..ײ 

האַרענדאָרף פֿאַרצײכנט אַ גאַנצע ריי עפּיזאָדן פֿון פֿ.'ס הפֿקר- 
דיקער באַציונג אויף און אַרום דער בינע. אַ שטייגער, שפּילנדיק 
אַמאָל, מיט אַ קליינער טרופּע אין דעם קליינעם סלאָװואַקישן שטעטל 
שאַהי-נאַד-װאַהאַם (אויף אונגאַריש --- איפּאָלשאַג), אַנסקיס , דיבוק" 
צו וועלכער זיי האָבן געמוזט צואַנגאַזשירן און ברענגען דעם אַק- 
טיאָר מלך הערשקאָוויטש, צו שפּילן די ראָל , סענדער בריניצער", 
האָט פֿ., (וועלכער האָט געשפּילט די ראָל פֿון , מיראָפּאָלער צדיק, 
ווען הערשקאָוויטש האָט זיך פֿאַרלאָרן אויף דער בינע אין דער 
סצענע פֿון דער דין-תּורה, אָנשטאָט דעם טעקסט פֿון דער פּיעסע, צו 
אים געזאָגט: 

יָרי מלך הערשקאָוויטש, מיר האָבן דיך אַהערגעבראַכט פֿון די 
מרחקים, אַזש פֿון וי מיר האָבן דיר געשיקט טעלעגראַפֿיש הוו- 
דערט *יאָקעלעך' (קראָן), אַז דו זאָלסט, נישט פֿאַר קיינעם געדאַכט, 
דערלאַנגען די 'סחורה'. היות דו ביזט, במחילה, אַ גאָר גרויסער 
דראַנג, און נישט געקוקט אױף די מער-מאָליקע פּראָבעס, האָסטו 
נישט באַוויזן זיך אויסצולערנען די ראָלע, בכן באַשליסט דאָס בית- 
דין צדק, אַז מען זאָל דיר אַרונטערנעמען צוױי פּראָצענט פֿון דײַנע 
מאַרקעס או זאָג רבנן קדישס".. 

דער עולם |אין טעאַטער| זיצט ערנסט און געשפּאַנט. פֿאַרשטייט 
אָבער נישט קיין װאָרט פֿון דער ;פּראָזעי, וואָס דער , מיראָפּאָליער 
צדיק" שיט אויס.. נישט קענענדיק זיך לענגער אײַנהאַלטן פֿון לאַכן, 
האָבן די אַקטיאָרן אויף דער בינע געלאַכט מיט יאַשטשערקעס אין 
זייערע בערד אַרײַן, און מיט די רויטע פֿאַטשײלעס זיך אויסגעוויסט 
די אױגן. אַ ;סימןי פֿאַרן עולם, אַז זיי ויינעןי און דער עולם האָט 
מיטגעוױינט פֿאַר גרוס פּחד און עמאָציע.. 

--רי סענדער בריניצער -- פֿרעגט דער גמיראָפּאָליער צדיק" 
--ביזטו מסכּים מיטן פּסק-דין?. דער עולם אין טעאַטער ול וויסן. 

-- יאָ. הײיליקער צדיק -- ענטפֿערט הערשקאַוויטש צו דער 
זאַך -- איך בין מסבכּים.. | 

-- אויב דו ביזט מסכּים, ,דערלאַנגײ זשע כאָטש אַ רבטן-קדיעג.. 


5015 


קענסט כאָטש זאָגן קדיש אויף איסוױיניק, דן גרויסער צעלייגער? 
-- פֿרעגט דער ;מיראָפּאָליער צדיק". 

הערשקאָוויטש האָט ‏ אָנגעקאַלעכטײ |אָפּגעבלאָפֿט| אַ קדיש, און 
דער עולם אין טעאַטער האָט מיט גרויס כונה נאָכגעזאָגט אמן.." 

האַרענדאָרף גיט איבער, אַז פֿ. פֿלעגט בײַם אויסשטעלן די 
אַפֿישן אויסזוכן סענסאַציאָנעלע נעמען פֿאַר די פּיעסן, וועלכע די 
טרופּע פֿלעגט שפּילן און דערביי פֿלעגט ער אַלס מחברים פֿון די 
פּיעסן אָנגעבן אױיסגעטראַכטע נעמען, װוי, אַ שטייגער, , פּראָפֿעסאָר 
באָנדאַזש?, , דר, קאָניושנע", , דר. סאָלעפֿ?, נאָר אַ געוויסן דרך-ארץ 
האָט ער געהאַט פֿאַר די נעמען פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן, יעקבֿ גאָרדין, 
דוד פּינסקי, לעאָן קאָברין, קאַלמאַנאָװיטש, אַנסקי א"א. לויטן געזעץ 
האָבן די אַפֿישן געדאַרפֿט ווערן געדרוקט אין די לאַנד-שפּראַכן, 
אָבער אין קאַרפּאַטרוס, װוווּ די דרוקערייען האָבן געהאַט ייִדישע 


שריפֿט, פֿלעגט מען דרוקן די אַפֿישן אויך אין ייִדיש. די פֿאַרדרײטצ - 


נעמען פֿון די פּיעסן און מחברים פֿלעגט 8ֿ. אָנגעבן אויך מיט דער 
כונה אויסצומיידן פֿון צאָלן האָנאָראַר די מחברים. אַזױ האָט ער איין 
מאָל, בעת מען האָט אױפֿגעפֿירט אין דער סלאָװאַקישער שטאָט 
פּרעשאוו די ייִדישע מעלאָדראַמע , די פֿאַרקױפֿטע כּלה" אָנגעגעבן 
אויך אויף סלאָװאַקיש דעם נאָמען וי ,פּראָדאַנאַ ניעװועסטאַי, און 
דערביי מיט אַן אױיסגעטראַכטן נאָמען פֿון אַ מחבר, אָבער היות די 
באַרימטע אָפּערע פֿון טשעכישן קאָמפּאָזיטאָר סמעטאַנאַ טראָגט אויך 
דעם טיטל ,די פֿאַרקױפֿטע כּלה", איז געקומען א פֿאָרשטײער פֿון 
טשעכישן אױטאָרן-פֿאַרבאַנד און איינגעמאָנט, נישט געקוקט אויף 
אַלע אױיפֿקלערונגען, 10 פּראָצענט פֿון דער הכנסה פֿאַרן מחברי. 
סמעטאַנאַ. דערויף האָט פ. טריומפֿירט, אַז ווען ער האָט שוין איין 
מאָל יאָ אָנגערופֿן אַ פּיעסע מיט איר ריכטיקן נאָמען, האָט מען דער- 
פֿאַר געדאַרפֿט אומזיסט צאָלן האָנאָראַר... 
האַרענדאָרף דערציילט אויך, אַז היות וי אַקטיאָרן פֿלעגן זיך, 
צוליב זײַנע שטיקלעך, ניט וועלן אַנגאַזשירן צו 8., זײַנען ביידע 
אַ שטיקל צײַט אַרומגעגאַנגען ניט-באַשעפֿטיקט, ביז זיי האָבן זיך 
פֿאַרײניקט פֿאַר אַ קאָנצערט-טורניי צו וועלכן זיי האָבן אַנגאַזשירט 
דעם אױבערקאַנטאָר מאַן און די צו יענער צײַט זייער פּאָפּולערע 
זינגערין הילדאַ דוליצקאַ. מאַטעריעל איז אַװעק שלעכט, האָט זיך 
דער חזן באַלד צוריקגעצויגן, דערנאָך די זינגערין, און פֿ. און ה. 
זײַנען צוריקגעפֿאָרן קיין מונקאַטש דאָרט צונױפֿצושטעלן כאָטש 
אַן אַמאַטאָרן-טרופּע װאַרטנדיק אויף אַרבעטסלאָזע פּראָפֿעסיאַנעלע 
ייַדישע אַקטיאָרן פֿון לעמבערג. שטאַרק הונגעריקע זײַנען זי אַרײַן 
אין אַ קאַפֿעיהױז. נישט האָבנדיק קיין פּרוטה בײַ דער נשמה, לייגט 
פֿ. פֿאָר, אַז נאָכן אָפּעסן דאָרט, װועט ער אַרױסגײן אין גאַס , כאַפּן אַ 
הלואה" און ה. זאָל דערװײַל פֿאַרבלײַבן אין קאַפֿע-הױז אַלס משכון. 
ה. איז אָפּגעזעסן פֿון דערפֿרי ביז אַרום 7 אין אָװנט ווען פֿ. איז צוריק- 
געקומען און דערציילט, אַז ער האָט טאַקע געפֿונען איינעם, װאָס 
האַט אים געבאָרגט אַ געוויסע סומע, אָבער האָט אים מיטגענומען 
צוֹ שפּילן אַ קערטל, און ער האָט דאָרט אַלץ פֿאַרשפּילט. עס איז 
געבליבן, אַז. איצט זאָל מען זיך טוישן -- ה. וועט אַרױסגײן אין 
גאָס און פֿ. װעט בלײַבן אין קאַפֿע-הױז אַלס משכון, אָבער אין 
לעצטן אויגנבליק האָט זיך באַװיזן אַ באַקאַנטער, װאָס האָט זיי אויס- 
געלייזט פֿון זייער טראַגישן מצב. | 
אַן אַנדערן עפּיזאָד גיט איבער האַרענדאָרף, װי שפּילנדיק אין 
2 אין בראטיסלאַװואַ גאָרדינס , די שחיטה", איז דער עולם 
אין טעאַטער נאָך אַלץ געבליבן זיצן נאָכן סוף פֿון דער פּיעסע ווען 
אסתּרקע שעכט איר מאַן בצלאל ראַפּאָפּאָרט. װען פֿ. האָט דאָס 
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געהערט, אַז דער עולם װאַרט ערשט אױפֿן , סוף", איז ער אַרױס 
אויף דער בינע און געזאָגט: , האָכגעשעצטעס פּובליקום; אײַער 
װאַרטן אויף נאָך אַן אַקט איז אומזיסט. איר ווייסט דאָך, אַז דער 
הויפּט:העלד בצלאל ראַפּאָפּאָרט איז געקוילעט געװאָרן און איז טויט, 
דעריבער לאַדן מיר אײַך אַלע אײַן צו זײַן לויה, װאָס װעט פֿאָר- 
קומען מאָרגן". 


פֿ. איז אויך געווען דער אימפּרעסאַריאָ פֿון דער ,ווילנער טרופּף* 


אָנפֿירונג --- אַל. שטיין) אין טשעכאָסלאָװאַקיע, 

אין 1938 האָט זיך 8. געפֿונען אין מונקאַטש אַלס אימפּרעסאַריאָ 
פֿון דער זיגלער-טרופּע, וועלכע האָט דעמאָלט גאַסטראָלירט אין דער 
פּראָװוינץ פֿון קאַרפּאַטרוס און ער שיקט צו אַן אײַנלאַדונג צו האַרעג- 
דאָרף דאָרט אַהינצוקומען, װוּ מען האָט, נישט געקוקט אויף דער 
אָנגעשטרענגטער פּאָליטישער לאַגע, נאָך אַלץ געשפּילט ייִדיש 
טעאַטער, אָבער באַלד איז קאַרפּאַטרוס אָפּגעריסן געװאָרן פֿון 
טשעכאָסלאָװאַקײי און צעטיילט געװאָרן צווישן אונגאַרן און די 
רוטענער. אַזױ וי דער גרעסטער טייל פֿון דער טרופּע איז געווען 
רומענישע בירגער, האָבן זיי זיך געראַטעװעט קיין רומעגיע, ביז 
די היטלערישע לאַפּע האָט אויך דאָרט דערגרייכט, 

וי האַרענדאָרף גיט איבער, זײַנען פֿ., די שוישפּילער בן-ציון 
סעגאַל, זײַן פֿרױ רחל װײַסבערג, מיט זייערע צויי קינדער און 
דער קאָמיקער דאַלי נאָכבאַר, אַלס נישט-רומענישע בירגער, פֿאַר- 
בליבן אַ שטיקל צײַט דאָרט װײַטער צו שפּילן ייִדיש טעאַטער, װאָס 
זיי האָבן, אָבער צוליב דער שטעלונג פֿון דער ניט-ייִדישער באַפֿעל- 
קערונג, ניט געקאָנט מער דורכפֿירן, און אַלס פּױלישע בירגער האָבן 
8, צוזאַמען מיט דער סיגאַל-פֿאַמיליע, זיך קוים געראַטעװעט קיין 
לעמבערג, װוּ זיי זײַנען אַ שטיקל צײַט געווען באַשעפֿטיקט אין 
דאָרטיקן ייִדישן טעאַטער ביז ס'איז אױיסגעבראָכן די דײַטש-סאָװויע- 
טישע מלחמה. ווען די נאַציס האָבן אָקופּירט לעמבערג, איז פֿ., מיט 
אַ גרעסערע צאָל ייִדישע אַקטיאָרן, אַנטלאָפֿן קיין סאָװיעט-רוסלאַנד, 
װוּ, לויט זיכערע אינפֿאָרמאַציעס, איז ער אַרעסטירט געװאָרן אויף 
דער זינלאָזער באַשולדיקונג, אַז ער איז , אַ דײַטשער שפּיאָן" און איז 
דערפֿאַר דערשאָסן געװאָרן, 
ש. ע. און מ. ע. פֿון משה דיסלער. 


ש. י. האַרענדאָרף -- , טעאטער-קאַראַװאַנען", לאָנדאָן, 1955, זו. 87791, 10879, 
0, 200"206, 


שטשערבאַקאָװ, באָריס מאַרקאָװויטש {בער מאיר } 
{געב. 1867 -- געשט. 17 מערץ 1933| 


דער געוועזענער שוישפּילער, מיטגליד פֿון ט.'ס טרופּע, משה 
שולווייס, שרײַבט; | 

יבאָריס (כיבין ניט זיכער מיטן ערשטן נאָמען) שטשערבאַקאָו 
האָט אָנגעפֿירט מיט אַ וואַנדער-טרופע און געשפּילט ייִדיש טעאַטער 
אין בעסאַראַביע און אַ פּאָר שטעט אין מינסקער גובערניע. די טרופּע 
איז באַשטאַנען פֿון צוואַנציק אַקטיאָרן, צווישן זיי איז געווען יעקבֿ 
װײַסליץ. דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן- 
פּיעסן און פֿון מאַקס געבילס פּיעסן, אָבער דאָס שיינדל פֿון רעפּער- 
טואַר איז געווען ,מירעלע אפֿרתײ. 

אין דער טרופּע זײַנען געווען זײַן פֿרױ און אַ טאָכטער, וועלכע 
האָבן תּמֹיד געשפילט די הויפּט-ואָלק. יעדעס מאָל ווען די פֿרױ 
שטשערבאַקאָוו האָט געשפילט גמירעלע אפֿרתײ, איז ער אַרױם 
האַלטן אַ רעדע וועגן זײַן פֿרױ אין דער ראָל, און האָט געזאָגט 
אַזױ צו זאָגן. ,מײַן פֿרױ איז אַ גרויסעו טאַלענט. זי איז די איינצי- 
קע, װאָס האָט אַ רעכט צו שפּילן די ראָלע מירעלע אפֿרת. מײַן פֿרױ 
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איזן אַ גרויסע אָקטעריסע, נאָר אֹסתּר רחל קאַמינסקי האָט מזל.. 

שטשערבאַקאָוו, וועלכער איז געווען מער שכּור וי ניכטער, איז 
געווען דער דירעקטאָר, אַקטיאָר, מחבר פֿון פּיעסן, רעזששיסער און 
כאָר-דיריגענט.. די טרופע האָט געשפּילט אױף {מאַרקײ, נאָר 
יעדעס מאָל, ווען ער האָט באַדאַרפֿט באַצאָלן די הונגעריקע אַק- 
טיאָרן, האָט ער געהאַט אַ דעפֿיציט.. זי טױופּע האָט ממש געהונגערט. 
ווען מען איז געקומען צו אים נאָך אַ פּאָר רובל, האָט ער געזידלט און 
אָפּגעגאָסן מיט קאַלט װאַסער... ער האָט געשריגן אויף די אַקטיאָון 
און זי געזאָגט: ‏ איר קאָנט מיך ניט סטראַשן מיט אַ שטרייק. איך 
און מיַן ווייב און טאָכטער קאָנען אַלײן שפּילן ייִדיש טעאַטער אָן 
אײַך". 

זיגמונט טורקאָוו כאַראַקטעריזירט אים אַזו: 

יאַנדערע ווידער, מיט מיר בתּוכם, פֿלעגן פֿאַרברענגען אין גע- 
זעלשאַפֿט פֿון אַן אַריגינעלן טיפּ, איינעם פֿון די באַקאַנטסטע פּראָ- 
ווינץ-דירעקטאָרן פֿון ייִדישן טעאַטער אין רוסלאַנד, טשערבאַקאָוו. 

װעגן דעם דאָזיקן טשערבאַקאָוו פֿלעגט מען זיך אָנדעוציילן 
אַנעקדאָטן און קוריאָזן, װואָס האָבן אים מער פּאָפּולער געמאַכט וי 
זײַן טעאַטער-טעטיקייט גופֿא. איז פֿאַר אונדז געווען אַן אַנטעפּאַ- 
נונג צו פֿאַרברענגען אין זײַן געזעלשאַפֿט, בפֿרט, אַז ער איז געווען 


אַן אייגנאַרטיקער דערציילער און אימפּראָװיזאַטאָר. ס'האָבן אַמר" 


זירט די גוזמאות וועגן זײַנע דערפֿאָלגן און אױפֿטוען, די שפּיצלעך, 
װאָס ער פֿלעגט אָפּטאָן ,ניקאָלייקעןי און די קללות מיט וועלכע ער 
פֿלעגט שילטן דעם עולם. בעת-מעשׂה פֿלעגט ער טרינקען איין כּוס 
בראַנפֿן נאָכן אַנדערן און סיהאָט זיך אויסגעוויזן, אַז דאָס דאָזיקע 
דאַרע, שװואַכע מענטשעלע קאָן אַרײַנגיסן אין זיך דעם גאַנצן 
מלוכהשן מאָנאָפּאָל און נישט וערן שיכּור. אמת, די צונג גפֿלעגט 
זיך אַמאָל פֿאַרהאַקן בײַ אַ וואָרטײ, פֿלעגט ער עס צושרײַבן דער ,טרן- 
קעניש אין האַלדזײ און אים באַנעצן מיט אַ פֿרישער כּוסה. 

ער פֿלעגט באַשולדיקן דעם עולם אָדער דאָס הויכגעשעצטע 
פּורליקוםײ, וי ער פֿלעגט עס רופֿן, אין זײַן טרױעריקער דאָליע 
און אינעם נעבעכדיקן שלעפּערישן לעבן. וען איך האָב געלײיענט 
שלום-עליכמס ‏ בלאָנדזשענדע שטערןי, האָב איך מיר פֿאָרגע- 
שטעלט, אַז נישט קיין אַנדערער וי טשערבאַקאָוו האָט אים געמוזט 
דינען װי אַ מוסטער פֿאַר זײַן האָצמאַכן. דער גאַנצער מאַרטירער- 
וועג פֿונעס ייִדישן אַקטיאָרנטום איז געווען אױסגעגאָסן אױף זײַן 
פנים, און זײַן גאַנצער צער האָט אַרױסגערעדט פֿון אים. ער האָט 
פֿאַר דעם עולם אַוועקגעגעבן ;זײַנע בעסטע יאָרן, זײַנע כּוחות און 
דאָס טײַערסטע, װאָס ער האָט געהאַט אין לעבן, זיַן בת יחידה, און 
װאָס איז דער דאַנק דערפֿאַר?"ײ. אָט דאַרף ער אָנקומען צו יונגע- 
לײַט זיי זאָלן אים שטעלן אַ שנאַפּט... 

-- נו, מעג אויף זיי נישט קומען דאָס פֿינפֿטע יאָר? 

ווינטשן עמעצן דאָס ,פֿינפֿטע יאָרײ, דאָס הייסט, די פּאָגראָמען, 
װאָס זײַנען אין יענעם יאָר פֿאָרגעקומען, איז געווען זײַן באַליבטע 
קללה. האָבן מיר נאָך פֿריער געהערט דערציילן, אַז זײַן טאָכטערס 
אַ שוואַך-באַזוכטער בענעפֿיס האָט אים אַמאָל אַרײַנגעבראַכט אין 
אַזאַ רציחה, אַז נאָך דער פֿאָרשטעלנג האָט ער ,מכבד געוועןי די 
פֿאַרזאַמלטע מיט זײַן באַקאַנטער קללה: ‏ דערפֿאַר, האַכגעשצטעס 
פּובליקוס, װאָס איר זענט נישט געקומען צו מײַן טאָכטערס בענעפֿים 
און איר פֿאַרשטערט נעבעך איר יום-טובֿ, זאָל אויף אײַך קומען 
סיפֿינפֿטע יאָר! איך ווינטש אײַך אַ גוטע נאַכט".. 

אויך איצט פֿלעגט ער זיך אָפֿט באַנוצן מיט דער דאָזיקער קללה. 
וען מטן האָט איס אױפֿמערקזאַס געמאַכט, אַז זײַן קללה איז טזוין 
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איצט איבריק, ווײַל פּעטלוראַ פֿאַרוױרקלעכט זי אין לעבן, האַט ער 
פֿאַרמאַרט די אױיגן, שטום געטרײַסלט מיטן קאָפּ, אַהין און צוריק, 
און זיך וו אַ קינד צעוױינט: פּעטלוראַ.. איר זענט גערעכט! סימעג 
טאַקע קומען אױף אים סיפֿינפֿטע יאָר! לחיים, ייִדישע קינדער.." 

ש. איז געשטאָרבן דעם 17 מערץ 1922 אין כערסאָן בײיַ זײַן טאָב- 
טער, די אַרטיסטין קאַטיאַ שטשערבאַקאָוו, פֿרױ פֿון אַקטיאָר ריי- 
זעלמאַן. 
ש. ע. פון מאַרק לײפּציגער און משה שולװייס, 
יוליוס אַדלער --- , מעשׂות פֿון דער אידישער טעאַטער-װעלט, ", ,,מ'8", ג. י, 

8 סעפט. 1949, 
זיגמונט טורקאָװ --- , טעאַטער זכרונות פֿון א שטורמישע צײַט', בוענאָס- 

אײַרעס, 1956, זז, 205 204, 

זשיטאַמירסקי, {? | 

דער ייַדישער טעאָטער-דירעקטאָר א. ג. קאָמפּאַנעעץ גיט איבער, 
אַז נאָך אין 1900 איז ז. געווען בײַ אים עטלעכע יאָר אַ געהילף- 
שנײַדער, דערנאָך איז ער געװאָרן אַ טעאַטער-דירעקטאָר, און זיך 
אַרומגעשלעפּט מיט קליינע טרופּעס איבער דער פּראָװינץ. 

װוי דער טעאַטראַל באָריס אַבראַמאָוו גיט איבער, איז ז. געווען 
אַ זאַלקע. זײַן עיקר ראָל אין ייִדישן טעאַטער איז געווען אַלס פֿאַר- 
װאַלטער פֿון טרופּעס. זומער פֿלעגט ער טראָגן אַ צילינדער און 
ווינטער אַ גרויסן פֿוטערנעם מאַנטל. ער פֿלעגט געוויינלעך אַראַנ- 
זשירן פֿאָרשטעלונגען אין די גרעסערע טעאַטערס. ער אַליין פֿלעגט 


שפּילן , יאַנקל שאַפּשאָװיטש? אין אַשס , גאָט פֿון נקמה" און דעם 


;רב" אין , פּינטעלע ייִד". אין די טרופּעס, וועלכע ער האָט אָנגע- 
פֿירט, האָבן אויך מיטגעשפּילט זײַן פֿרױ און טאָכטער. ביידע 
גוטע אַקטעריסעס. 

אין די צװאַנציקער יאָרן האָט זיך ז. מיט אַ טרופּע באַזעצט אין 
מאָסקװע, און אָט װוי ש. קאָלדאָווסקי שילדערט זײַן טרופּע: 

יוועגן זשיטאַמירסקיס ,טעאַטערײ איז ניט כּדאַי פֿיל צו ריידן. 
דאָס איז אַ זאַמלונג פֿון ביליקייט און טאַלענטלאָזיקײט -- אַ רעשט? 
פֿון גאָלדפֿאַדנס ערשטע װאַנדער-טרופע. אַזױ, 727 הפּחות, שטעל 
איך זיך פֿאָר, האָבן געדאַרפֿט איסזען יענע וואַנדער-טרופעס, די 
צרה איז נאָר װאָס זשיטאָמירסקי ואַנדערט נישט.. ער זיצט שווין 
אייניקע יאָר אין מאָסקווע און מאַכט אַ פֿיין לעבן פֿון ייִדישן טעאַטער. 
אויסערדעם מאַכט מען אויך ניט שלעכט פֿון בופֿעט אין טעאַטער, און 
ווען עס ווערט צווישן די אַקטן אַ שטאַרקער געדרענג אַרום בופֿעט 
אין טעאַטער, גייען אַראָפּ די אַקטעריסעס פֿון דער בינע און העלפֿן 
גסערווירן" -- און נאָכדעם שפּילט מען ווידער. . 

דאָס טעאַטער איז, ברוך העום, שטענדיק געפאַקט, לייזונג איז 
דאָ אַ סך. ייִדישע קינדער האָבן זיך נאָך צו עפעס ניט צוגעוווינט. 
זיי האָבן נאָך גרױס הנאה פֿון פֿעטע פיעסן מיט געזאַנג און טענץ, 
דורכגעװואָרפֿן מיט צוױידייטיקע וויצן און אַזעלכע עפֿעקטןײ, װאָס 
רופֿן אַרױס , ציבעלעײ-טרערן אָט דאָס אַלץ באַקומט דאָס פובלי- 
קום דאָרטן אין דער פֿולער מאָס.. בקיצור: אַן איבערבלייבעכץ פֿון 
אַמאָליקן שונד פֿון נידריקן סאָרט, װאָס מיהאָט געקאָנט זען מיט 
יאָרן צוריק. סיפֿעלן נאָר די טאַלענטפֿולע, וועלכע פֿלעגן אָנטײל 
נעמען פֿון צײַט צו צײַט אין אַזעלכע מאַכערײקעס. 

איך האָב אַנומעלטן בײַגעוװוינט אַ ;זאַך" אין דעם טעאַטער. עס 
האָט געהייסן ,שיר השירים"ײ -- אב איך האָב קיין טעות ניט -- 
פֿון זאָלאָטאַרעווסקין {דער מחבר איז אנשל שארן (דער נאָמען 
פֿון דער פיעסע האָט געקאָנט איבערגעביטן ווערן פֿון זשיטאָ- 
מירסקין). מבּח דעם אינהאַלט פֿון דער פיעסע און דאָס שפּילערײ 
איז דאָך ניט שײַך.. ואָס מיך האָט נאָר געװווּנדערט, איז דאָס גרויסע 
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,פּובליקום" און די מאַסע קליינע קינדער (אונטער 12 יאָר), וועלכע 
האָבן זיך דאָרטן געפֿונע. דער עולם האָט שטאַרק הנאה געהאַט 
פֿוװ די פֿעטע וויצן און ווערטלעך און האָט שטאַרק אַפּלאָדירט. דאָט 
טעאַטער איז געווען באַפּוצט מיט פֿאַרשײדענע רעװאָלוציאָנערע 
אױפֿשױפֿטן און בילדער און אין ביידע זײַטן פֿון אָרקעסטער 
זײנען געשטאַנען גרױסע בראַנזענע ביוסטן פֿון לענין און קאָרל 
מאַרקס. עס האָט מיך אמת פֿאַרדראָסן אויף דעם אַלטן מאַרקס, װאָס 
מישלעפּט אים אַרום אויף אַלֶע חתונות". | 

זיגמונט טורקאָוו גיט איבער װי ער איז אין מאָסקװע אין די 
צװאַנציקער יאָרן געקומען אין קאָנטאַקט מיט ז,, און כאַראַקטע- 
ריזירט אים אַזױ; , 

;עס האָט ניט לאַנג גענומען ביז מיר האָבן באַקומען אַ זאָל 
צום שפּיק. {דער טטאַטער-אימפּרעסאַריאָ| סנאַרסקי איז געווען 
פֿאַרנומען מיט אַנדערע אונטערנעמנגען און האָט, וייזט אױס, 
נישט געזען קיין מעגלעכקייט מיט אונדז צו פֿאַרדינע. האָט ער 
אונדז געראַטן זיך אײַנצואָרדענען מיט אייגענע כּוזות. אָגבֿ געפֿינט 
זיך אין מאָסקוװע אַ ייִדישער אימפּרעסאַריאָ זשיטאָמירסקי, האָט 
ער אונדז אָפּגעשיקט צו אים. אסתּר-רחל |{קאַמינסקי| פֿלעגט פֿאַר 
דער גערשטער וועלט-)מלחמה אָפֿט גאַסטראָלירן אין זשיטאָמירסקיס 
טרופעס, און הגם זי האָט נישט געהאַט קיין געהויבענע מיינונג 


: וועטן זײַן סאָלידקײט, האָבן מיר, נישט האָבנדיק קיין ברירה זיך 


געווענדט צן אים. זשיטאַמירסקי האָט אָבער שוין געהאַט פֿאַרביטן 
דאָס טעאַטער אויף אַ רעסטאָראַן און געקאָנט אונדז בײַהילפֿיק זײַן 
נאָר מיט עצות. ..בֿאַר אַ טרעף-פונקט האָט אונדו געדינט זשיטאָ- 
מירסקיס רעסטאָראַן, און איך האָב געהאַט די געלעגנהייט צו 
באַקענען זיַן באַלעבאָס, איינעס פֿון די רירעוודיקסטע פֿאַרמלחמה- 
דיקע אימפּרעסאַריאָס בײַם ייִַדיעשן טעאַטער אין רוסלאַנד. 

איך פֿלעג אָפֿט פֿאַרברענגען מיט דעם קליינעם, דאַָרן מענטשעלע, 
מיטן געשטיפּלטן פּנים. פֿון וועלכן סיהאָבן אַרױסגעווּנקען שפיצי- 
קע, ציגיײינערישע אייגעלעך, װאָס האָבן קיינמאָל קיין רו ניעסט 
געהאַט. זײַן הייזעריקע שטימע פֿלעגט נישט מיד ווערן צו דער- 
ציילן זײַן ,לעבנסגעשיכטעײ, זײַנע אױפֿטוען בײַ נאַטשאַלסטווא און 
אַנדערע בריהעזקייטן, וועלכע ער פֿלעגט באַשמעלצן מיט ‏ אויסלען- 
דישעי װערטער, װאָס נאָר איין גאָט אין געווען אימשטאַנד צו 
פֿאַרשטײןײ, | 

טורקאָוו דערציילט אויך, אַז ז. האָט זיי רעקאָמענדירט אַ וועשין 
צו װאַשן זייער וועש. די וועשין האָט צוגענומען זייער גאַנצע װועש 
און מער האָט מען זי און די וועש נישט געזען. ז. האָט געטענהט, 
אַז ער ווייסט ניט פֿון װאָס צו זאָגן, װײַל ער האָט קיינעם צו זיי נישט 
געשיקט. דעם אמת פֿון דער דאָזיקער סודותדיקער אַפֿערע איז 
נישט געלונגען צו דערגיין, אָבער דערװײַל איז די קאַמינטקי- 
טורקאָוו פֿאַמיליע געבליבן לחלוטין אָן וועש, / 

אַ טשיקאַװע מעשׂה ועגן איינעם זשיטאָמיר:זשיטקאָװסקי, 
וועלכער איז װאַרשײנלעך דער זעלבער זשיטאָמירסקי, דערציילט 
זעליג מינקאָוו, וי אין אַ געוויסן טאָג (1923) האָט ער באַקומען אין 
פּאָרטוגעזיש אַ רעקלאַמע, אַז דאָס ייִדישע אָפּערעטן טעאַטער פֿון 
בעדלין אונטעד דער לײַטונג פֿון דזשייקאָב אַדלער|!| װעט שבת 
דעם 20סטן מײַ אױפֿפֿירן אין ליסאַבאָן גאָלדפֿאַדנס ,די באָבע 
יאַכנע". לאָזט זיך אויס, אַז דער דאָזיקער דזשייקאָב אַדלער איז 
מיט עטלעכע יאָר פֿריִער שוין געווען אין ליסאַבאָן צוזאַמען מיט אַ 
פֿרױ, האָט צוזאַמענגענומען עטלעכע מיטגלידער פֿון , החבֿר" און 
מיט זיי אױפֿגעפֿירט , בריינדעלע קאָזאַק" אָדער , מלכהלע סאָל- 
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אינזשינער שװאַרץ, דער אַנטדעקער פֿון די פֿאַלאַשן, צונױפֿגענומען 
געלט און זיי משלח געווען. איצטיקעס מאָל אָבער איז געקומען אַ 
גאַנצע טרופּע, וועלכע האָט אָנגעהויבן ייִדיש טעאַטער אין אַ זאַלעכל 
אין אַ ספּאָרט קלוב, אָבער היות וי ס איז אַרױס אַ פֿאַרבאָט צו 
שפּילן טעאַטער אין סתּם ניט-צוגעפּאַסטע זאַלן, האָט זשיטאָמירסקי 
געשלאָסן אַ קאָנטראַקט מיטן דירעקטאָר פֿון אָרטיקן צירק דאָרט 
צו געבן דרײַ פֿאָרשטעלונגען: פֿרײַטיק צו נאַכט , בר כּוכבֿא", שבת 
בײַטאָג --- , דאָס אָרעמע מיידל" און שבת בײַנאַכט אַ דריטע פּיעסע. 
ער האָט צוגעצויגן צו דער אַרבעט אַ צוויי צענדליק מענטשן פֿון 
די דײַטשע פּליטים, אַרױסגעלאָזט גרויסע אַפֿישן ‏ אָפּערעטאַ 
זשודאַאיקאַ דע בערלין", און אונטער דעם ,װאָס איז אַרױסגעטריבן 
געװאָרן פֿון דײַטשלאַנד". דער צירק, װאָס קאָן אַרײַנעמען אפֿשר 
0 מענטשן, האָט געהאַט אַ באַזוכערשאַפֿט פֿון אפֿשר 600 וועגן 
שפּיל לױינט זיך ניט צו לאָזן פֿאַלן אַ װאָרט. די ראָל פֿון , פּאַפּוס" 
האָט געשפּילט דזשייקאָב אַדלער |זשיטאָמירסקי| אַלין... נאָכן 
ערשטן אַקט איז געװאָרן פּוסטער און נאָכן צווייטן פּוסטערער. דער 
עולם איז זיך צעגאַנגען און אין צירק האָט גענומען ווייען אַ קעלט, 
אויך מאָסקוף אין , פֿאָרװערטס" באַשרײַבט די ועלבע געשיכטע. 
טורקאָוו האָט אויך צו דערציילן וועגן דעם ליסאַבאָנער עפּיזאָד; 
;אַ פֿאַקט איז, אַז דאָס דאָזיקע עוואַרצע, רירעוודיקע מענטעטעלע, 
איז געווען ביכולת אָנצושפּאַרן װוּ די וועלט האָט אַן עק, און אים 
פֿאַלט צו דער , כּבֿודי צו שפּילן ייִדיש טעאַטער אין ליסאַבאָן אין.. 
אַן אַרענע פֿון אָקסן-קאַמף. ער האָט אין זײַנע וואַנדערונגען אָנגע- 
שפּאַרט מיט אייניקע אַקטיאָרן אַזש קיין פּאָרטוגאַל און אַרױסגעלאָזט 
איבער ליסאַבאָן ריזיקע פּלאַקאַטן, אַז דער וועלט- באַרימטער יעקב 
אַדלער טרעט אױף מיט זײַן טרופע אין דער גביבלישער אַפּערע 
בר כּוכבֿאײ, װאָס ווערט געשפּילט אין דער ,שפּראַך פֿון דער ביבל". 
קיין גרױסער עולם איז נישט געקומען, אָבער זשיטאָמירסקי האָט 
זיך געגרויסט צו זײַן דער איינציקער צו שפּילן יִדיש טעאַטער אויף 
אַזאַ אויסטערלישן פּלאַץ. װאָס שײַך דעס ווועלט באַרימטן יעקבֿ 
אַדלערײ, איז עס, פֿאַרשטײט זיך, געווען נישט קײן אַנדערער וי 
זשיטאָמירסקי אַלייץן"ײ. . 
מ. ע. פֿון א. ג. קאָמפּאַנעעץ, 
ש. קאָלדאָווסקי --- ייִדיש טעאַטער אין סאָװעט-רוסלאַנד, , טעאטער און קונסט", 
לאָד, 1' 3, 1923, 
זעליג מינקאָװ --- װי אַזױ דזשיקאָב אַדלער האָט הײַנטיקן זומער אױפגץ- 
פֿירט אין ליסאבאָנער צירק ,בר כּוכבא', , פֿאָלקסבלאַט/, קאָװנע, 15 
דעצ. 1933. |ליטבּל"ט, ג' 27, 1934} 
מאסקוף --- אַ טראַגיקאָמישע געשיכטע מיט אַ אידישען אַקטיאָר, װאָס גיט 
זיך אַרױס פֿאַר יעקבֿ פּ. אַדלער, , פֿארוו /, נ. י., 21 דעצ. 1937, 
זיגמונט טורקאָװ -- 'טעאַטער-זכרוגות פֿון אַ שטורמישער צײַט', בוענאָס 
אײַרעצס, 1956, וז. 260-261, 


שטרודלער, חנא 


געבוירן אין קאָלאָמײ, גאַליציע. פֿאָטער איז געווען אַ דאָרפֿס- 
גייער און קיין לייטישע דערציונג האָט ער אים נישט געקאָנט געבן, 
אַזױ וי ש. האָט געהאַט אַ שיינע שטים און אַ פֿעיקײט צו זינגען, איז 
ער געװאָרן אַ משורר בײַם אָרטיקן חזן ר' איטשעלע. נאַכדעם וי 
ער זעט אַ גרופּע שוישפּילער פֿון גאָלדפֿאַדנס טרופּע, װאָס זײַנען 
געקומען פֿון רומעניע און געגעבן עטלעכע פֿאָרשטעלונגען, האָט ער 
אין דער היים איבערגעשפּילט אַלץ, װאָס ער האָט בי זיי געזען. 
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5 יאָר איז ש. אַלט געווען ווען ער האָט זיך אָנגעשלאָסן אָן אַ 
גרופּע פֿון די , בראָדער זינגער" און ס'האָט נישט לאַנג גענומען, איז 
ער געװאָרן זייער פּאָפּולער אַלס פֿאָלקסזינגער. 

מיט דער צײַט האָט ער באַקומען אַ קאָנצעסיע אויף אַ , דײַטש- 
ייִדישעס זינג-שפּיל טעאַטער' און ער האָט געשאַפֿן אַן אייגענע 
טרופּע אין וועלכער ס'האָבן זיך באַטײליקט שלום פּאָדזאַמטשע, יונה 
רייזמאַן,. איטשע גלאַנץ, סאַלטשע דעסער א'א, װי אויך ש.'ס פֿרױ 
נעכע. אַ צליַט זײַנען אין דער טרופּע אויך געווען פּעפּי ליטמאַן און 
איר מאַן. ש, פֿלעגט מיט זײַן טרופּע אַרױסטרעטן אין שענקן, און 
אָפֿט ווען די באַזוכער זײַנען, נאָך עטלעכע גלעזער ביר, אַרײַן אין 
אַ גוטער שטימונג, האָט מען אים געהייסן זאָגן , שטיי גרייף", ד. ה, 
אימפּראָוויזירן אויסערן פּראָגראַם. ער האָט גענומען שיטן גראַמען 
און אויך נישט געקאַרגט קיין געפֿעפֿערטע וויצן, װאָס האָבן אַרוס- 
גערופֿן אַ שטורעם פֿון געלעכטער. פֿאַר אָט דעם ספּעציעלן פּראָגראַם 
פֿלעגט ער פֿון די צוהערער קריגן געצאָלט באַזונדער. 

ווען די געשעפֿטן אין לעמבערג זײַנען געװאָרן שװאַך, האָט ש. 
זיך אַװעקגעלאָזט מיט זײַן טרופּע פֿריִער איבער גאַליציע, דערנאָך 
איבער ייִזיישע ישובֿים אין אונגאַרן, בוקאָווינע און רומעניע. נישט 
אומעטום האָט ער אָבער מיטגענומען דעם גאַנצן פּערסאָנאַל, מערסטג- 
טייל פֿלעגט ער פֿאָרן בלויז מיט זײַן פֿרױ, אָבער אויף גרויסע אַפֿישן ‏ 
האָט ער געלאָזט וויסן, אַז עס װעט געשפּילט ווערן ,בר כּוכבֿא", 
, שולמית", ,בת ירושלים" אָדער אַנדערע פּיעסן פֿון גאָלדפֿאַדן און 
אַנדערע מחברים, באמת אָבער פֿלעגט דאָס פּראָגראַם באַשטײן 
בלויז פֿון עטלעכע קופּלעטן און לידלעך, העכסטנס אַ סצענע פֿון 
די אױיבנדערמאָנטע פּיעסן, װאָרעם אויסער װאָס די אױיספֿירער 
זײַנען. באַשטאַנען בלויז פֿון צוויי פּערזאָן, איז די , פֿאָרשטעלונג" 
געגענן געװאָרן אין אַ שענק אָדער אין אַ שטוב, אָן אַ בינע און בלויז 
בײַ אַ טישל מיט צוויי ליכט, אָבער טראָץ דעם זײַנען די באַזוכער 
געווען באַגײַסטערט, װײַל קיין אַנדער אַרט שפּילן טעאַטער האָבן 
זיי קיינמאָל ניט געזען און זײַנען געווען זיכער, אַז אַזױ זעט אויס 
טעאַטער, און אַפֿילו שפּעטער, ווען די זעלבע באַזוכער האָבן שוין 
יאָ געהאַט אַ געלעגנהייט צו זען שפּילן ייִדיש טעאַטער דורך ריכ- 
טיקע טרופּעס, האָט ש. אַלץ נאָך געצויגן אַ גרויסן עולם, וועלכער 
האָט זיך פֿון אים זייער געוויילט, 

נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט ש. צעבראָכן אַ פֿוס, וועלכן 
מ'האָט אים געמוזט אַמפּוטירן. אַזױ װי ער איז שוין, מיט זײַן האַל- 
צערנעם פֿוס, מער ניט געווען פֿעיִק צו אַרבעטן, האָט מען אים, אויף 
דער באַמיונג פֿון די לעמבערגער ייִדישע אַקטיאָרן, אַרײַנגענומען 
אין אַ מושבֿ זקנים. ער איז אָבער דאָרט געווען זייער אומצופֿרידן, 
װײַל ער האָט נאָך אַלץ געגלייבט, אַז ער איז דער , אַמאָליקער" און 
ער פֿלעגט כּסדר האָבן סכסוכים מיט די קוראַטאָרן, זיי באַפֿאַלן 
מיט זידלערייען, ביז ער אַ מאָל אַליין אַרױס פֿון מושבֿ זקנים, און 
נישט קאָנענדיק פֿאַרדינען אױפֿן לעבן, האָט ער גענומען בעטלען. 
אין דעצמעבער 1920 איז ער געשטאָרבן אין לעמבערג אױפֿן מיטן 
גאַס. = 8 =+ 60 

וי י. יעקובאָווסקי שרײיבט, האָבן זיך אין זײַן לויה ניט באַטײ- 
ליקט קיין גאַנצער מגין ייִדן, װײַל מען האָט שוין געהאַט אין אים 
פֿאַרגעסן און געגלייבט, אַז ער איז שוין לאַנג טױיט. טראָץ אַלע 
דורכגעמאַכטע צרות האָט ער ביז דער לעצטער מינוט פֿון זײַן 
לעבן, נישט פֿאַרלאָרן זײַן הומאָר, און צום דאָקטער, װאָס האָט אים 
אָפּגעשניטן דעם פֿוס, האָט ער געזאָגט, ;דאָקטאָר, דעם פֿוס האָט איר 


ו 
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יידישן 9 עאַט ע ר 
מיר אַראָפּגעשניטן, אָבער דעם גאָרגל װעט איר מיר נישט אויס.- 
רייסן. איר וועט נאָך זען װוי חנא װעט אױפֿטרעטן פֿאַר אַן עולם". 

דער שוישפּילער מ. מיאָדאַװעניק גיט אָן, אַז ער האָט אים געזען 
אַמאָל שפּילן , אחשורוש" און בערך 1887 איז ש. געקומען אין 
בענדין און משמח געווען דעם עולם אויף דער חתונה פֿון גביר ר' 
שלמה שיין. מיאָדאָוגיק שילדערט אים אַזױ: ,אַ יאָר עטלעכע און 
פֿערציק, אַ הויכער, אַ לאַנגען האַלדז, אַ טויבער, געהאַט אַ צעריסענע 
באַריטאָן-שטימעפ", 

לויט יעקבֿ מעסטל, וועלכער האָט אָפֿט באַזוכט ש,'ס ,גאַלאַ- 
פֿאָרשטעלונגען" אין די וויינקעלערס אין זלאָטשעװו און לעמבערג, 
איז ש. נישט געווען קיין טויבער, אפֿשר נאָר שווער-העריק. מיאָדאָװו" 
ניקעס טעות נעמט זיך אפֿשר פֿון דעם, װאָס ש. פֿלעגט אָפֿט פֿאָרשטעלן 
אַ טויבן אין זײַן זייער פּאָפּולערן זינג- און שפּיל-מאָנאָלאָג , דער 
רייזענדער". זייער פּאָפּולער איז אויך געווען ש.'ס ,דער דײַטש" 
און דער דועט , דער שניידער און דער שוסטער". ש. האָט (װי 
דאָס רוב דעמאָלטיקע פֿאָלקסזינגער) געליטן פֿון אַ קעלקאָפּ-קאַטאַר 
און דערפֿון נעמט זיך מסתּמא מיאָדאָװוניקס כאַראַקטעריסטיק וועגן 
ש.'ס , צעריסענע באַריטאָן שטים". 

צעגראָווסקי דערציילט, אַז ש, איז געווען זייער אַ קאָמישע פֿיגור, 
חסידים האָבן מרעיש עולם געווען, ווען ער פֿלעגט קומען אין אַ 
שטעטל, װאָס מ'גייט מאַכן חוזק פֿון ייִדן. אױפֿטרעטנדיק אין סטאַ- 
ניסלאַװאָוו, האָט ש. דאָרט אַנטדעקט שילינגן און אים אַרײַנגענומען 
אין זײַן טרופּע. 

דער שוישפּילער יוליוס גוטמאַן גיט איבער, אַז ש. איז אין צונ- 
זערס לידער געווען קאָנקורענצלאָז. אַזױ וי ער פֿלעגט זיך גרימירן 
און איבערטאָן אין דער קעגנװאָרט פֿון עולם, קאָן מען אים רעכענען 
פֿאַר אַ , בראָדער זינגער". 

ב. צעגראָווסקי שילדערט אים אַזױ; 

ינעבן וועלוול זבאַרזשער און בערל בראָדער איז שטרודלער 
געווען איינער פֿון די פּאָפּולערסטע טיפן אין דער ייִדישער אַקטיאָרן- 
וועלט פֿון גאַליציען, אונגאַרן און רומעניען. נישטאָ קיין שטעטל און 
אַפֿילו אַ דאָרף מיט אַ גרעסערן ייִדישן ישובֿ אין די דערמאָנטע דרײַ 
לענדער, וווּ שטרודלער זאָל נישט געווען זינגען זײַנע קופּלעטן און 
וייזץ זײַנע טענץ. ער איז דעריבער געווען אַלגעמין באַקענט מיט 
אַ דור צוריק און געהאַט גרויס דערפֿאָלג מיט זײַנע אױפֿטריַטן. מיט 
העכער 50 יאָר {געשריבן 1930| איז ייִדיש טעאַטער אין גאַליציען 
נאָך געווען כּמעט אומבאַקאַנט, דערפֿאַר אָבער האָט מען אין געוויסע 
ייִדישע שענקן געקאָנט טרעפֿן קאָמפּאַניעס פֿון ,בראָדער זינגער". 
צו איינער פֿון די דאָזיקע קאָמפּאַניעס האָט געהערט חנא שטרודלער 
און צװזאַמען מיט אים זײַנען אַרױסגעטראָטן בער? בראָדעו, חיים 
שמואל לוקאַטשער, משה קאַנאַרעק און לעאָן מאַנדעלטאָרט. אַראָפּ- 
געבראַכט קיין לעמבערג האָט זיי חיים בענדל, וועלכער האָט געהאַט 
אַ קאָנצעסיע אויף , דײַטש-יִדישע זינג-שפּילן". 

די קאָמפּאַניע איז אַרױסגעטראָטן אין באָמבאַכס שענק, װוּ עס 
האָט זיך פֿאַרזאַמלט יעדן אָוונט אויף אַ גלעזל ביר אַן עולם פֿון ייִדי" 
שן קװאַרטאַל. פֿאַר זיי האָבן די בראָדער זינגער" געויזן זייער 
קונסט, װער עס איז נישט געקומען טרינקען, נאָר געוװואָלט זען 
שפּילן ייִדיש טעאַטער, האָט געצאָלט איינטריט-געלט דרײַ גרייצער. 
נאָך יעדן נומער איז דער שפּילער אַרומגעגאַנגען מיט אַ טעלער 
צזאַמעננעמען די מטבעות און דערפֿון האָט ער געמאַכט אַ לעבן, קיין 
בינע איז אין שענק, נאַטירלעך, נישט געווען. די גאַנצע ;בינע" איז 
באַשטאַנען פֿון אַ טישל מיט צוױיי ליכט בײַ וועלכע די שפּילער האָבן 
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געזונגען זייערע קופּלעטן און לידלעך אָדער געטאַנצט. מען דער- 
ציילט, אַז ווען קינדער פֿלעגן באַלאַגערן דאָס ,קונסט-טישל", האָט 
שטרודלער אויף זיי אָנגעשריגן ;עכברושים, אַוועק פֿוו דער בינע!י 
אָפֿט האָט מען געעספילט זאַכן לוט אַ געוויסן רעפּערטואַר, וועל- 
כער איז באַשטאַנען פֿון ידי באָבע יאַכנעי, דער שוסטער אַלס 
רביי, ,גאָדלי, ,דער קראָקעווער, אָדער דער חזן אונטערן מיעזײ 
און אַנדערע. דער מחבר פֿון די אַלע פיעסן איז אומבאַקאַנט, און 
װי עס הײיסט איז עס געווען אַ געוויסער וישׂראלן גראַדנער. אין 
יעדער פיעסע זײַנען געווען אַרײַנגעמישט לידלעך פֿון וועלול 
זבאַרזשער, גאָלדפֿאַדן, אליקום צונזער או אַנדערע. טיילמאָל זײַנען 
אויך געשפּילט געװאָרן געוויסע אַקטן פֿון גאָלדפֿאַדן און האָראָוויץ. 
שטרודלער אַליין האָט זיך באַרימט געמאַכט מיט זײַנע ראָלן אין 
דער באָבע יאַכנעי. ער אַלין האָט געשפילט די ראָלע פֿון דער 
באָבע. דעם טיפ פֿון ;אַלטן טאַטען" האָט ער איבערגעגעבן אַזױ 
רעאַל? אַז אַלע, וועלכע געדענקען נאָך דאָס, בפֿרט פּראָפֿעסיאַנעלע 
אַקטיאָרן, באַהױפּטן אַז ער האָט דערבײַ אַרױסגעװוין אַ גרױיסע 
מײיסטערשאַפֿט און שוישפּילערישן טאַלענט. בפֿרט האָט שטרודלער 
זיך באַרימט געמאַכט מיט די פֿאָלקסלידער ,דאָס אויגי, ,די אייזעו- 
באַײ און אָדי דאַמף שיף" פֿון אליקום צוזער. די מחזיק צַן די 
לידער האָבן די ;בראָדער זינגער" זיך אַליין פֿאַרפֿאַסט.ײ 
,לעקסיקאָן פֿון ייַדישן טעאַטער ", ניו יאָרק, 1931, ערשטער באַנד, ז. 235, 
מ. ע. פֿון יוליוס גוטמאַן און ש. ע. פֿון יעקבֿ מעסטל, 


מ. מיאדאװגיק --- , מײַנע טעאַטער זיכרונות", זשורנאַל , שטערן", מינסק ג' 1, 
6, 


8ֿ. װיטקאָװער -- דאָס לעבען און שטאַרבען פֿון דעם יידישן אַקטיאָר חנא 
שטרודלער, , מאָרגן ", לעמבערג, 13 דעצ. 1930, 

י. יעקובאָװסקי -- געשטאָרבען דער לעצטער מאהיקאַנער פֿון דער , באָבע 
יאַכנעס צײַטען /, , מאָמענט/, װאַרשע, 16 דעצ. 1930, 

ב. צעגראווסקי --- דער לעצטער מאהיקאנער פֿון די , בראָדער זינגער", , הײַנט", 
װאַרשע, 28 דעצ. 1930, 


דאָנים, יצחק 


געבוירן 1 אַפּריל 1908 אין ווילנע, 
פּױליש-ליטע. עלטערן --- אָנגעשטעלטע, 
געלערנט אין ווילנער ראַמאַילעס ישיבֿה, 
שפּעטער אין דער שול פֿון , מפֿיצי הש- 
כלה", וועלכע ער פֿאַרענדיקט אין 1925, 
דערנאָך געלערנט צוויי יאָר אין ייִדישן 
לערער-סעמינאַר, אָבער צוליב מאַטעריע- 
לע שוועריקייטן און דראַנג צום טעאַטער, 
איבערגעריסן דאָרט די למודים, נאָך די 
למודים געאַרבעט בײַ פֿאַרשידענע באַ- 
שעפֿטיקונגען און פֿון 1927 ביז סוף 1920 געווען אַ בוכהאַלטער, 

נאָך אין די שול-יאָרן געווען אַקטיוו וי אַ ,ליבהאָבער", פֿאַרנו- 
מען אַן אָנגעזעענעם אָרט אין די ווילנער דראַמאַטישע קרײיזן, דער- 
נאָך אַליין אָנגעפֿירט מיט אַ דראַמקרײז און אינצווישן שטודירט אין 
דער דראַמאַטישער סטודיע בײַ דער ווילנער , קונסט געזעלשאַפֿט?". 
אָנהײב 1931, וי אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר, אַנגאַזשירט געװאָרן 
דורך מ. מאַזאָ אין דער ,ווילנער טרופּע" און איר פֿון יעקבֿ ראָט- 
בוים דעביוטירט אַלס , צווייטער אַרבעטער" אין בערגעלסאָנס , די 
ברויט מיל". אַרומגעפֿאָרן מיט דער , ווילנער טרופּע" איבער אַ סך 
פּױלישע שטעט, שפּעטער זיך באַטײליקט אין ווילנער , פֿאָלקס- 
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טעאַטער" מיט א. סאַמבערג א'א, דערנאָך אין דאָרטיקן , אונדזער 
טעאַטער" מיט זיגמונט טורקאָוו, אַבֿרהם מאָרעווסקי, יאָנאַס טור" 
קאָוו, דינה האַלפּערן, מרים קאַראָלאָװאַ, אידאַ קאַמינסקי, בן-ציון 
וויטלער, װויעראַ קאַנעװסקאַ, פּאול ברייטמאַן א"א. 1926-37 געשפּילט 
אין גדאַנסקער (דאַנציגער) ייַדישן טעאַטער-קאָלעקטיו און ביזן 
אויסבראָך פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה אין װאַנדער-טרופּעס. 


בעת דער מלחמה האָט זיך ד. געפֿונען אין די רייען פֿון דער 
סאָוועטישער אַרמײ, און נאָך דער דעמאָביליזאַציע זיך אומגעקערט 
קיין ווילנע, װוּ ער האָט, צוליב דער אָפּװעזנהײט פֿון פּראָפֿעסיאָנאַלן, 
אָנגעפֿירט מיט ייִדישע און נישט-ייִדישע דראַמקרײזן, גלײַכצײַטיק 
האָט ד. געאַרבעט אַלס בוכהאַלטער. אין 1956 מיטגרינדער און 
ערשטער רעזשיסער פֿון איצטיקן ,ווילנער ייִדישן דראַמאַטישן 
קאָלעקטיוו" (, פֿאָלקס-טעאַטער'?, 


סוף 1957 אַריבער קיין װאַרשע, װווּ ער טרעט אַרײן אין דאָרטיקן 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער אַלס שוישפּילער, דראַמאַטורג און רעזשיסער 
און מאַכט מיט, זינט דעמאָלט, די טורנייען פֿון דעם טעאַטער איבער 
מזרח און מערבֿ-אײראָפּע, מדינת ישׂראל, דרום און צפֿון-אַמעריקע. 

צו ד,'ס װיכטיקסטע ראָלן ווערן פֿאַרעכנט , שימעלע סאָראָקער" 
און , דער שדכן" אין ,200,000", , דער משולח" אין , דיבוק", , זיידע 
יאָשע* אין צפּורס , אױפֿשטאַנד", , פּנחסל" אין , ביידע קוני לעמעל", 
, מענדל אַרענדאַר" אין ,קידוש השם", , קאַרבאַטשיאַ" אין , װאָל- 
פּאָנע", , בן עקיבֿא" אין ,, אוריאל אַקאָסטאַ", ,ר' יוחנצע" אין , שׂרה 
שיינדל פון יעהופּעץ" און , דער צווייטער האָצמאַך" אין ,אַ גאָלד- 
פֿאַדן חלום". אין די מלחמה-יאָרן אױפֿגעטראָטן מיט רעציטאַציעס 
אין רוסיש אין דער אַרמײַ און דערנאָך אויף קאָנצערטן, 

ד,. איז אויך עטלעכע מאָל אױפֿגעטראָטן מיט רעציטאַציעס 
אויף ייִדיש אויף דער ראַדיאָ אין מאָנטעװידעאָ (אורוגוויי) און אויף 
דער דאָרטיקער טעלעוויזיע און געשפּילט די ראָל פֿון ייִדישן הענד- 
לער, אין פּויליש, אין פֿילם , מאַנסאַרדאַ" (דאָס בוידעם-שטיבל), 


נאָך פֿאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה געשריבן לידלעך פֿאַר 
רעווי-פּראָגראַמען, װאָס זײַנען געגעבן געװאָרן אויף דער בינע און 
אויך אָנגעשריבן אַן אָריגינעלע פּיעסע ,װער איז שולדיק", װאָס 
איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין דאַנציגער ייִדישן טעאַטער. דראַמאַטי- 
זירט, צוזאַמען מיט מ. שווייליך, פֿון אַ ריי מענדעלעס ווערק, די 
פּיעסע , די טרוימער פֿון קאַבצאַנסק", דראַמאַטיזירט און אַדאָפּ- 
טירט אָפּאָטאַשוס , אין פּוילישע וועלדער", ,בר כּוכבֿא" פֿון ש. 
האַלקין; צוזאַמען מיט ה. צייזעל, , דאָס ליד איז געבליבן" לוט מ. 
געבירטיג, , שדכנים" לויט אייניקע שלום-עליכם אײנאַקטערס; 
צוזאַמען מיט ח. בוזגאַן, , טאָג און נאַכט?" אױפֿן סמך פֿון אַנסקיס 
איבערגעבליבענע פֿראַגמענטן, װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין 
װאַרשעװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער. עס זײַנען אויך געשפּילט 
געװאָרן אין ד,'ס איבערזעצונג די פּיעסן , דער פּיפּערנאָטער" פֿון 
סאָוועטישן דראַמאַטורג א. שװאַרץ, ,, כ'בין. געבוירן אין אָדעס" 
לויט איזאַק באַבעלס דערציילונגען, ;די כתובה" פֿון אפֿרים קישון. 
ד. האָט אויך דראַמאַטיזירט אָדער אַדאָפּטירט לייוויקס , גולם" און 
, דער ייַד און דער ריטער" לוט פֿױכטװאַנגערס ראָמאַן ,די ייִדישע 
טאָכטער פֿון טאָלעדאָ?. 

ד. האָט אין משך פֿון די לעצטע 10 יאָר געדרוקט סיסטעמאַטיש 
אין דער װאַרשעװער , פֿאָלקסשטימע" און , ייִדישע שריפֿטן" נאָ- 
וועלן און אַ ריי אַרטיקלען וועגן טעאַטער-פּראָבלעמען, וועלכע זײַ- 
נען אויך טיילווייז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן אין דער ייִדישער פּרעסע 
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לעלסיקאָן פון 


איבער דער וועלט, און אַ ריי איבערזעצונגען פֿון ישׂראל-שרײיבער, 
וי עגנון, יזהר און קמחי. 
ש. צי 


יצחק דגים -- אַרום רעפּערטואַר פֿון װאַרשעװער אידישן טעאַטער, , טאָג- 
מאז "ש, נ. י., 16 נאָװעמבער 1967, 
ס. -- באמערקונגען, דאָרט, 30 נאָװ. 1967, 


אַלטשולער, לייב 


געבוירן 7 יוני 1904 אין ווילנע, פּױי- 
ליש-ליטע, אין אַן אָרעמער מיוחסדיקער 
משפּחה, זיידע געווען רב אין סמאַרגאָן 
(גערופֿן , דער בראָדער גאון") און דער 
פֿאָטער, בצלאל-מרדכי אַלטשולער --- איי- 
נער פֿון די אָנגעזעענסטע ווילנער כּלל- 
טוער. געלערנט אין די בעסטע חדרים און 
בײַ זײַן מומען -- וועלטלעכע למודים, 

אין זײַן אױיטאָביאָגראַפֿיע שרײַבט ער; 

פֿון מײַן פֿריעסטער יוגנט געהאַט אַ 
נייגונג נאָכצוקרימען און נאָכצומאַכן וי גרויסע ריידן און באַועגן 
זיך. ניט איין מאָל פֿלעג איך קריגן אויסריידן פֿון מײַנע עלטערן 
פֿאַר פּראַווען ;אַקטיאָרסקע שטיק". איך 79עג אָפֿט אױיסנוצן די 
געלעגנהייט און מאַכן אַ ;טעאַטערײ וען זי פֿלעגן פֿאַרלאָזץ דאָס 
הויז. ווען זיי פֿלעגן קומען צוריק און געפֿינען אונדזער פֿרײילעכע קאַ- 
פּעליע אויף טישן און אונטער די טישן, אױף בעטן און אונטעך די 
בעטן, און דערזעענדיק װוי די שבת-יום-טובֿדיקע טישטיכער זײַנען 
פֿאַרנוצט געװאָרן אויף אַ פֿאָרהאַנג, די לאָקעשן- ברעט פֿאַר אַ בינע, 
קױלן פֿאַר גרים, און טעלער, גלעזער צום צעברעכן, פֿלעגט זיך 
אָפּטאָן ליהודים. דאָס געערטע פובליקום פֿלעגט זיך מזן במחילה 
אויפהייבן פֿון זייערע פּלעצער או פֿאַרלאָזן דעם זאַל.. זאָס געלט 
פֿלעגט ווערן אויסגעצאָלט, פֿאַרשטײט זיך, ניט פֿון מיר (איך האָב זי 
{עס} שוין לאַנג פֿאַרנאַשט), נאָר פֿון מײַנע עלטערן און איך האָב 
שוין פֿאַרזאָגט אַ צענטן צו שפּילן טעאַטער, כאָטש אויף צורי וואָכן...ײ 

אין 1922 איז א. אָנגעקומען אין דער , ערשטער ווילנער ייַדישער 
דראַמאַטישער סטודיע", געגרינדעט דורך פֿרױ יעדװאַבניק אונטער 
דער לייטונג און רעזשי פֿון אונגאַריש-ייִדישן רעזשיסער בעלא דאַ- 
ניעל, וועמנס פּריואַטער סעקרעטאַר אױפֿן ייִדישיליטעראַרישן 
געביט א. איז געװאָרן. דאָ באַטײליקט ער זיך אין די פּראָגראַמען 
אױסגעפֿירט פֿון דער סטודיע, ביז, אונטער דער לייטונג פֿון אַבֿרהם 
סלאָבאָדסקי, נעמט די סטודיע אױפֿטרעטן אויף דער פּראָפֿעסיאָ- 
נעלער בינע. א. שפּילט דערנאָך מיט אַבֿרהם מאָרעווסקי, און א. 
בלײַבט דאָרט אַקטיוו ביז 1926, ווען ער פֿאָרט אָפּ קיין אַמעריקע, װוּ 
ער איז אויך טעטיק אויף פֿאַרשײדענע ייִדיש ליטעראַריש-דראַמאַ- 
טישע אונטערנעמונגען, 

נאָך זייענדיק אין ווילנע האָט א. דאָרט אױפֿגעפֿירט דעם 1 פֿעב- 
רואַר 1924 אין זאַל פֿון די האַנטװערקער , ליבע און טויט", מיסטע- 
ריע אין 3 בילדער פֿון א. שטיינבוך, איבערגעזעצט און סצעניש 
באַאַרבעט פֿון א.: דעם 17 מײַ 1924 אין ווילנער האַנטװערקער זאַל, 
זיײַן אײינאַקטער אַסאַדאַ?' און דעם 16 אַפּריל 1925 ,נקמה פֿון 
געוויסן", דראַמע אין 3 אַקטן פֿון חיים ברעגמאַן,. 

א. האָט אויך אָנגעשריבן די פּיעסע , סאַלאָמעאַ און הורדוס" 
וועלכע איז געשפּילט געװאָרן אין ווילנע און אַנדערע שטעט, 
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יידישן טעאַט ער 


בעת זײַן באַזוך אין 1928 אין ווילנע דאָרט געדרוקט זײַן בוך 
לידער , ערשטע בליטן" און אין 1921 פֿאַרעפֿנטלעכט זײַן לידער- 
בוך , פֿון יוני-נעכט". 
ש. ע. און ש. ע. פֿון חיים-לייב פֿוקס, 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור"/ ניודיאָרק, 1956, ערשטער 
באַנד, זז. 1007101, 


דייז, בנימין חיים 
(געב. 31 יאַנואר 1863 -- געשט. 23 נאָװ. 19233ן 


געבוירן 31 יאָנ. 1863 אין בריסק דליטע. ביז בר-מצוה געלערנט 
בײַ די בעסטע מלמדים, דערנאָך צוויי יאָר פֿאַרבראַכט אין דער 
װאָלאָזשינער ישיבֿה, װוּ ער האָט זיך אָנגעהױיבן אָפּגעבן אויך מיט 
וועלטלעכער בילדונג. שפּעטער מיטגעמאַכט מיט פֿרײַװיליקע לערער 
דעם קורס פֿון אַ מיטלשול, אָבער צוליב פֿאַרשײדענע שטערונגען 
ניט אָפּגעגעבן דעם מאַטורע-עקזאַמען, | 

אין 1881 זיך באַזעצט אין װאַרשע, װוּ ער באַשעפֿטיקט זיך מיט 
ימסחר און אין דער פֿרײַער צײַט גיט ער זיך אָפּ מיט ליטעראַטור, 
זדעביוטירט מיט אַ ריי דערציילונגען אין , האסיף' און אין דער 
טעגלעכער , הצפֿירה", אין וועלכער ער האָט יאָרן-לאַנג געדרוקט 
גרעסערע און קלענערע דערציילונגען, װוי אויך קריטיק און פּובלי- 
ציסטישע אַרטיקלען, און בעת זײַן אַרומפֿאָרן, אַלס קאָמי-װאָיאַזשאָר, 
איבער טיף רוסלאַנד, פֿלעגט ער אין דער רוסישער פּרעסע דרוקן 
קליינע נאָװעלן און אַרטיקלען. אין דער צײַט פֿון דער ערשטער 
וועלט-מלחמה האָט ער מיטגעאַרבעט אין די טעגלעכע אַגודיסטישע 
ייִדישע ציַיַטונגען , דאָס יודישע װאָרט" און ,,יוד". 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, זייענדיק אין ואַרשע, האָט 
ער באַקומען אַ שטעל אַלס צענזאָר בײַ דער דײַטשער פּרעס-פֿאַר- 
װאַלטונג, פֿאַרלאָרן זײַן פּאָסטן, און לוט 5ֿ. קארן איז: 

;זיין לאַגע געװואָרן מיט יעדן טאָג ערגער. אין שטוב האָט אָנגע- 
הויבן פֿעלן אױף די נױיטווענדיקסטע באַדערפֿענישן. דעם איינציקן 
זון זײַנעם, דאַמאָלס נאָך אַ שילער פֿון גימנאַזיע אין וואַרשע, וועלכער 
איז בײַ אים געווען געצערטלט ביז גאָר, האָט ער ניט געקאָנט אַנט- 
קעגנקומען מיט אױיסהאַלטן פֿאַר אים אַ לערער מיט מװיק. דאָס איז 
פֿאַר איס װי פֿאַר זײַן פֿרױי געווען די גרעסטע טראַגעדיע. פֿון עגמת 
נֹפֿשׁ האָט די פֿרױ, וועלכע ער האָט שטאַרק געליבט -- אָנגעהױבן 
קרענקן. זי האָט פֿאַרקרענקט אַלץ פֿון שטוב, ביז זי אין געשטאָרבן. 


דער טױט פֿון דער פֿרױ, וועלכע ער האָט פֿאַרגעטערט, האָט איבער- 


געלאָזט אויף זיַן צוקונפֿטיק לעבן אַ 
צעבראָכנקייט". 

קאָרן רעדט אים איבער אָנצושרײַבן עפּעס פֿון זײַנע איבערלע- 
בענישן אין טיף-רוסלאַנד, און אונטערן דרוק פֿון דלות נעמט ער 
שרײיַבן סקיצן און נאָװועלן, וועלכע קאָרן דרוקט אין זײַן פּױלישער 
איבערזעצונג אין , נאָװאַ גאַזעטאַ?, וי אויך אַ פּיעסע |{?| ועלכע 
ווערט אױפֿגעפֿירט אויף דער פּױלישער בינע, אָבער קיין מאַטעריעלן 
דערפֿאָלג האָט ר. ניט דערפֿון. 

ביסלעכװײַז הייבט ער אָן שרײיַבן פֿאַרן , הײַנט? און ווערט אַזױ 
אַלײן פֿאַרכאַפּט פֿון שרײַבן, אַז גאַנצע װאָכן איז ער נישט אַרױס 
פֿון שטוב און אויסער זײַן שרײַב-טישל האָט פֿאַר אים אַלץ אױפֿגע- 
הערט צו עקזיסטירן. 

פֿון 1926 האָבן אָנגעהויבן אַרױסגײן, אין העפֿטן, און שפּעטער 
אין גאַנצע ביכער זײַנע סיבירער דערציילונגען, װאָס זײַנען געדרוקט 
געװאָרן אין , הײַנט" און האָבן געהאַט דעם גרעסטן דערפֿאָלג. 


שטעמפּל פֿון איינזאַמקײט און 


2027 


ר. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט אייניקע ייַדישע טעאַטער-פּיעסן, צווישן 
זיי עאַ פֿינגער גאָטעס?, ,די זעקסטע סימפֿאָניע?* און קאוראַדניק 
מערזאַוין", וועלכע זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ייַדישן טעאַטער, 

, ל. װאָהלמאַן שרײַבט וועגן דער פּיעסע , די זעקסטע סימ- 
ֿאניע/ | 

;מִיט אַ .לירישע" פיעסע האָט אונדז דאָסמאָל די דירעקציע פֿון 
טעאַטער ‏ עליזעום" מכבד געווען. די פיעסע איז, װי עס שטייט 
געשריבן אויף דעם אַפֿיש, , לירישײ, און איר נאָמען איז ,ליריששי -- 
ידי זעקסטע סימפֿאָניעײי הייסט זי. דער סזשעט אַלט וי הימל און 
ערד איז ער.. איינער אַ קראָנענבערג, אַ ייִדישער גוט- באַזיצער, האָט 
אַ טאָכטער רחלע, אַ מיידל, גנישט פֿלײשיק, נישט מילכיק". פֿון 
איר גײַסטיק-קולטורעלן צושטאַנד נישט איך וייס און נישט דער 
מחכר ווייס און אפֿשר וױיס זי אַליין אויך גאָרנישט, נאָר זי פֿאַךליבטם 
זיך ככתובײ, ווי אַלע העלדינס פֿון אַלע דראַמעס. נאָר אוב איץ אַ 
פּראָסטע דראַמע פֿאַרליבט מען זיך אין אַ געויינטלעכן בשר ודם, 
מוז מען זיך אין אַ ;לירישע" דראַמע פֿאַרליבן אויך ,לירישײ, דהינן: 
רחלע פֿאַרליבט זיך אין אירס אַ מזיק-לערער . וילן דאָך אָבער 
טאַטע-מאַמע, כנהוג, דעם שידוך נישט, בכן ווערט זיך אַ דראַמע 
און דוקא אַ שרעקלעכע". 


נ מ. |{מייזיל| כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹ: 

ווער עס האָט די לעצטע יאָרן זיך געטראָפֿן מיט דעם גריין" 
גרױען ב. ח. רייז, האָט גלײַך דערקענט אין דעם שטילן, באַשיידענעם 
זקן, אַ טיפּ פֿון אַמאָליקע צײַט, וועלכער האָט זיך נישט אַרײַנגע- 
פּאַסט אין דעם איצטיקן הו-האַ-לעבן. ער איז געוווינט געװאָרן צו 
דעם אַמאָליקער רחבת און צו דער אַמאָליקער פּאַמעלעכדיקייט פֿון 
די ברײטע, װײַטע סיבירער מרחקים, צו זייער רױַקן זאָרגלאָזן 
לעבן, צו דער ברייטער" רוסישער נאַטור, און עס איז אים געווען 
צו ענג אין דעס היגן געטומעל און צדקאַלט אין דער היגער הייסער 
אַטמאָספֿער, איז ער צופֿרידן געווען אַ שמועס צו טאָן מיט אַ מענטש, 
װאָס ווייסט פֿון גיענער" וועלט, פֿון ייענע" געגנטן . אן אױסער 
סיביר האָט ער געהאַט נאָך אַן אַלטע אַמאָליקע געליבטע, דאָס איז 
די אַמאָל יקע הצפֿירה", און הגם ער האָט די לעצטע צײַט זיך גע- 
דרוקט כּסדר אין דער איצטיקער ייִדישער פּרעסע ..איז .. זעלטן- 
וען מען האַט אים געטראָפֿן צווישן די זשורנאַליסטישע און שרײַ- 
בערישע קרייזן". 

ר. איז געשטאָרבן דעם 23 נאָוועמבער 3 אין וואַרשע. 
?; רייזען -- ,לעקסיקאָן פֿון ייָד. ליטעראַטור", פֿערטער באַנד, װילגץ, 1929, 

זז, 32*342, 342, 
יל ואהלמאן -- ,די זעקסטע סימפֿאָניע", דער שטראהל,, װאַרשע, נ' 1, 

0, 
נ. מ. {מייזיל} -- בנימין חיים רייז, , היינט", װאַרשע, 24 נאָװעמבער 1933, 
. קאָר --- בנימין חיים ריז (ב. ח. ר.), , היינט", װאַרשע, 2 מערץ, 19234, 


וט 


קרוג, {?} 


ב. גאָרין גיט אָן, אַז ווען אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן איז געקומען פֿון 
רומעניע |אין 1879 | שפּילן אין אָדעס, איז דאָרט געווען אַ געוויסער 
קאָך-לעפֿל מיטן נאָמען קרוג. ער איז געווען באַקאַנט מיטן פּעטער- 
בורגער גאָלאָואַ {שטאָט-פֿירערן און איז געווען אויסגעמישט מיט 
, נאַטשאַלסטװאָ". ער האָט זיך אַרױסגערופֿן אױסצוכלאָפּאָטשן 
(אויסצוווירקן) אַ דערלויבעניש אַז מען זאָל מעגן שפּילן ייִדיש 


טעאַטער ניט נאָר אין אָדעס, נאָר אין גאַנץ רוסלאַנד, און דערפֿאַר 
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האָט ער פֿאַרלאַנגט, אַז גאָלדפֿאַדן זאָל מיט אים מאַכן דעם טעאַטער 
שותפֿות. גאָלדפֿאַדן איז דערויף אײַנגעגאַנגען, און זיי זײַנען ביידע 
אַװעקגעפֿאָרן קיין פּעטערבורג. 


ווען גאָלדפֿאַדן איז שפּעטער צוריקגעקומען און גענומען 
דאָס , מאַרינסקי"-טעאַטער, האָט ער נישט געהאַט קיין חשק צו 
מאַכן שותפֿות מיט קרוגן, ניט געקוקט אויף זײַן צוזאָג, האָט ער 
דערפֿאַר צוזאַמענגעשטעלט אַ טרופּע פֿאַר דער פּראָװינץ אונטער 
דער דירעקציע פֿון זײַן ברודער נפֿתּלי צוזאַמען מיט קרוג, און האָט 
זי אַרױסגעשיקט שפּילן איבער דרום-רוסלאַנד, 
ב. גארין -- , געשיכטע פֿון אידישען טעאַטער/, ניו יאָרק, 1929, ערשטער 

באַנד, זז. 210"212, 


פרידמאַן, לאַראַ 
{ לאה וויינטרויב | 


געבוירן 1860 אין באָטאָשאַן, רומעניע. 
נאָך דער חתונה מיטן אַקטיאָר אַלבערט 
פֿרידמאַן דורך אים אַרױפֿגענומען געװאָרן 
אויף דער בינע אין 1878 אַלס סוברעטין, 
5 יאָר שפּעטער אַריבער צו שפּילן מו" 
טער-ראָלן ביז 1910, ווען זי איז אַװעק פֿון 
טעאַטער, 

8 'ס פּלימעניצע איז געווען די שוי- 
שפּילערין לאהקעלע וויינטרויב-גראַף, 

ש. ע. פֿון טש. גאָלדשטײן און מ. ע. פֿון י. װיינשטאק, 





שווייליך,. משה 0 
געבוירן 21 דעצעמבער 1910 אין וויל- 
נע, פּוױיליש-ליטע. פֿאָטער -- אַ פֿוטער- 
קירזשנער. נאָך אין דער ייִדישער פֿאָלקס- 
שול, װאָס ער האָט פֿאַרענדיקט, האָט ער 
אַרױסגעװיזן אַקטיאָרישע באַגאַבונג און 
שטאַרקן אינטערעס פֿאַר טעאַטער. באַטײ- 
ליקט זיך אין די קינדער- פֿאָרשטעלונגען, 
און דערנאָך מיט אַמאַטאָרן. באַאײַנפֿלוסט 
פֿון די פֿאָרשטעלונגען פֿון דער , ווילנער 
טרופּע, פֿאָרט ער אָפּ אין 1929 קיין װאַר- 
שע, װוּ ער טרעט אַרײַן אין דער ייַדישער טעאַטער-סטודיע א'א פֿון 
דר. מ. װײַכערט, וועלכע ווערט שפּעטער פֿאַרװאַנדלט אין װאַרשעװער 
יונג טעאַטער", װוּ ש. שפּילט , דער ריכטער" אין אײפּטאָן סינק- 
לערס , באָסטאָן", , דער אַלטער נעגער" אין ל. מלאכס , מיסיסיפּיײ, 
,דער באַלעבאָס? אין גאָלדפֿאַדן-בראַנדס , טרופּע טאַנענצאַפּ", , דער 
יונגערמאַנטשיק? אין יעקבֿ פּרעגערס , שׂמחה פּלאַכטע?, און טרעט 
שפּעטער אָרײַן אין , טעאַטער פֿאַר יוגנט" איא פֿון קלאַראַ סעגאַ- 
לאָװיטש, װוּ ער שפּילט ,ר' אַבֿרהמטשע* אין איציק מאַנגער- 
גאָלדפֿאַדנס , די כּשופֿמאַכערין". 
ש. האָט אויך מיטגעאַרבעט אין ווילנער מאַריאָנעטן-טעאַטער 
מיידעם" און איז געווען איינער פֿון די מיטגרינדער פֿון דאָרטיקן 
רעווי-טעאַטער , דווקא". 
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ש. האָט אָנגעשריבן דאָס פּראָגראַם פֿאַר אַ קליינקונסט פֿאָרשטע- 
מיט בוזגאַן, באָזשיק און לאַנדױ, און אין 1940 האָט ער געשפּילט 
מיט דער טרופּע קאַדיש-כאש. 

נאָכן אױיסבראָך פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט זיך ש. 
געפֿונען אין פּינסק, װוּ ער האָט געשפּילט אינעם נײַ-געגרינדעטן 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער, אָבער באַלד דערויף, נאָכן נאַצישן איבער- 
פֿאַל אויף סאָוועט-רוסלאַנד, הייבט זיך אָן פֿאַר ש. אַ װאַנדער-װעג, 
װאָס פֿירט אים אין די רייען פֿון דער פּוילישער אַרמײ, װוּ ער 
באַטײליקט זיך אין פֿיל קאַמפֿן, דערגייענדיק ביז דרעזדען. 

אין 1946 קומט ש. צוריק אין פּױלן און טרעט אַרײַן אין נײַי 
געשאַפֿענעם ייִדישן טעאַטער אין נידער-שלעזיען. דאָ טרעט ער 
אויף אַלס , אַבֿרהם-יעקבֿ" אין הירשביינס , גרינע פֿעלדער", , שמו- 
אל-שׂמחה" אין הירשביינס , שמידס טעכטער", , סיאָמקע* אין שלום- 
עליכמס , דער בלוטיקער שפּאַס", און , מרדכי" אין חיים סלאָוועס 
,המנס מפּלה". זינט דאָס ייִדישע מלוכה-טעאַטער גייט איבער קיין 
װאַרשע, איז ש. דערמיט פֿאַרבונדן, און האָט מיט דער טרופּע מיט- 
געמאַכט אירע טורנייען איבער מזרח און מערבֿ אײראָפּע, מדינת 
ישׂראל און דרום און צפֿון אַמעריקע. אין דאָזיקן טעאַטער האָט ש. 
קרעירט די ראָלן פֿון , שימעלע סאָראָקער" אין שלום-עליכמס 
,דאָס גרויסע געווינס", , ערשטער האָצמאך' אין ,אַ גאָלדפֿאַדן- 
חלום" , דער טעפּער" אין , מאָנסעראַ* פֿון ראָבלעס, , נחומצע" אין 
גאָרדינס , מירעלע אפֿרת", ,קלמן שדכן" און דער , אמתער קוני לע- 
מעל" אין גאָלדפֿאַדנס , ביידע קוני לעמעל", ,ר' שבתי? אין לאַ- 
טיינער-בראָדערזאָנס , שׂרה שיינדל פֿון יעהופּעץ", ,ר' מאיר" 
אין ,סענדער בלאַנק", פֿון שלום עליכם, ,לאַ פֿלעש* אין מאָליערס 
, דער קאַרגער" , , יאָסעלע באַבצעס' אין בערגעלסאָנס , די ברויט 
מיל", , פּדהצור" אין שלום-עליכמס , טובֿיה דער מילכיקער", 

ש. האָט אָנגעשריבן דאָס פּראָגראַם פֿאַר אַ קליינקונסט פֿאָרשטע- 
לונג , די באָבע דערציילט", און דראַמאַטיזירט, צוזאַמען מיט יצחק 
דאגים, ;די טרוימער פֿון קאַבצאנסק?" לויט װערק פֿון מענדעלע 
(אין װעלכֿער ער האָט געשפּילט די ראָל ;סענדערל די ייַדענע"), און, 
צוזאַמען מיט ח. בוזגאן, ,13 פֿעסלעך דוקאַטן", לויט שלום-עליכמס 
,גאָלדגרעבער" און , פֿונעם יאַריד", װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט גע 
װאָרן אין װאַרשעװער ייַדישן מלוכה-טעאַטער. 
שׁ 7. 

מ. ש. -- משה שווייליך ‏ -- 50 יאָר אַלט, , פֿאָלקסשטימע/, װאַרשע, 24 דעצ. 

0, 
ז -- משה שווייליך -- א בן חמישים, , ייִדישע שריפֿטן ", װאַרשע, יאַנואַר 1961, 


| = פרידמאַן, אַלבערט {וועלוול-אַלטערז 


{געב. 1855 -- געשט. 16 אָקטאָבער 1913) 


געבוירן 1855 אין מינסק, װײַסרוסלאַנד, געלערנט אין אַ תּלמוד- 
תּורה. געווען לכתחילה אַ בדחן און אַ פֿאָלקס-זינגער. אין 1873 
אַרײַנגעטראָטן אין גאָלדפֿאַדנס טרופּע אַלס עדשטער ליבהאָבער. 
עמיגרירט קיין אַמעריקע, װוּ ער האָט געשפּילט אויף דער ייִדישער 
בינע. - 

דעם 16 אָקטאָבער 1912 איז פֿ. געשטאָרבן און איז געבראַכט גע- 
װאָרן צו זײַן אייביקער רו אױפֿן בית-עולם אין מעספֿיט, לאָנג- 
אײילאַנד, פֿון ברענטש 6 אַרבעטער רינג וועמענס מיטגליד ער איז 
געווען. | 

זײַן פֿרױ, לאַראַ, האָט געשפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 

מ. ע. פֿון זײַן פֿרױ לאָראַ פֿרידמאַן און ש. ע. פֿון טש. גאָלדשטײן. 
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יידישן ט עאַט ער 


מעיסאָן, מאָריס 
|געב. 1892 -- געשט, 1 אױגוסט 1965| 


געבוירן 1892 נעבן קיעוו, אוקראַיַנע. 
פֿאָטער -- אַ פֿרומער סוחר. געלערנט אין 
קיעוו אין גימנאַזיע. זייער פֿרי אָנגעהויבן 
שפּילן אויף דער אָרטיקער רוסישער בי- 
נע. וועגן דעם שרײַבט זלמן זילבערצווייג; 

ער פֿלעגט אין די שפּעטערע יאָרן 
זיער אָפֿט מיט שטאָלץ דערמאָנען אָט-די 
צײַט פֿון זײַן שפּיקן אױף דער רוסישער 
בינע, און ער האָט געקאָנט מאַכן דעם 
איַינדרוק, אַז ער האָט דאָרט מיטגעווירקט 
אין גרויסע ראָלן, אָבער וועדליק זײַן יוגנט דעמאָלט, און וועדליק עס 
איז געווען זיַן אָנהײב, דאַרף מען אָננעמען, אַז ער האָט לכזחילה 
אין דער רוסישער טרופע פֿון באַגאַטילאַוו זיך באַגנוגנט מיט סטאַ- 
טיסטירן און שפּעטער איינציקװײַז זיך אַרױפֿגעאַרבעטי צו קלענע- 
רע ראָלן. סײַ וי האָט דאָס דאָזיקע טעאַטער מיט דער דיסציפּלין, 
װאָס האָט דאָרט געהערשט, מיט דער ערנסטער באַציונג, מיט דעם 
פֿיינעס רעפּערטואַר, מיט דעם אָנזען און דעם דרך-ארץ אינעוױיניק 
און אױסנוױיניק, געהאַט אַ גרױסע און אומפֿאַרגעסלעכע השפּעה 
אױף דער יתנגער נשמה פֿון מעיסאַנע. דאָס איז געווען אַ װוּנדער- 
באַרע שול, װאָס האָט געלייגט אַ חותם אויך זײַן גאַנצע שפּעטער- 
דיקע טעאַטער-טעטיקייט". 

אין 1914 האָט מ. עמיגרירט קיין אַמעריקע צו זײַן שוועסטער 
און זיך באַזעצט אין שיקאַגע. אין אָנהײב האָט ער געצויגן זײַן 
חיונה פֿון קאָסטאָם-פּעדלערײי, געפּרוּװוט זײַן אַ פֿאַרזיכערונג-אַגענט, 
אָבער אין די אָװונטן האָט ער זיך װײַטער אָפּגעגעבן מיט טעאַטער; 
אין אָנהײב אין די ספּאָראַדישע פֿאָרשטעלונגען אויף דער אָרטיקער 
רוסישער בינע. ערשט שפּעטער, וען ער האָט געעפֿנט אַ קאָפֿע- 
רעסטאָראַן, װאָס האָט געטראָגן דעם זעלבן נאָמען וי דער באַרימ- 
טער טעאַטער-קאַפֿע און רעסטאָראַן אין ניו-יאָרק (, קאַפֿע ראָיאַל"), 
האָט ער געקראָגן די מעגלעכקייט זיך מער ווידמען דעם טעאַטער. 

ער טרעט אַרײַן אין דער אָרטיקער , שיקאַגער ייִדישע דראַמאַ- 
טישע געזעלשאַפֿט" |{זע , לעקסיקאָן, זז. 3221-3268 |, און עס האָט 
ניט לאַנג גענומען וי ער האָט אין איר אָנגעהויבן שפּילן אַ גאָר 
וויכטיקע ראָל, ניט נאָר האָט ער אַלץ מער און אַלץ אָפֿטער באַקומען 
דאָרט צו שפּילן וויכטיקע און אָנגעזעענע ראָלן און דערגרייכט פֿאַר 
זײַן אינטערפּרעטאַציע די אָנערקענונג פֿון דער קריטיק, נאָר ער 
האָט באַלד באַקומען די מעגלעכקייט צו מאַכן אַ ריי אױיפֿפֿירונגען 
אַזױ האָט ער אין אָנהײיב 1916 דאָרט אױפֿגעפֿירט לעאָן קאָברינס 
, יאַנקל בוילע" (מיט ספּעציעלער מוֹזיק פֿון יעקבֿ שײפֿער און מיטן 
אָנטײל פֿון זײַן געזאַנג-פֿאַראײן פֿון 60 זינגער), אין מײַ 1916 פֿירט 
ער אויף שלום אַשס , אונדזער גלויבן", דעם 10 אַפּריל 1919, בעת 
אַ קבלת-פּנים פֿאַר שלום אֵש, פֿירט ער איף דעם דריטן אַקט 
פֿון דער זעלביקער פּיצסע, דעם 7 מײַ 1920 -- טשיריקאָווס ;ייִדן", 
דעם 22 נאָוועמבער 1920 אין , פּרינצעס טעאַטער' -- הירשביינס 
, דעם שמידס טעכטער", וועלכע וװערט שפּעטער געשפּילט אויך 
אין אַנדערע שכנותדיקע שטעט, דעם 22 יאַנואַר 1925 -- הירש- 
ביינס איינאַקטער ,, אַ זאַװיערוכע?, דעם 21 דעצעמבער 1926 טרעט 
ער אויף אין ,דאָגלעס פּאַרק אױידיטאָריום?" אין רוסיש אין טשע- 
כאָווס דיאַלאָג , דער אוניווערזיטעט", דעם 6 אָקטאָבער 1927 קרעירט 
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ער אין זשולאַווסקיס-אַשס , שבתי צבי" (איר פֿון יוסף בולאָוו) די 
ראָל פֿון , סולטאַן" און דעם 13 נאָוועמבער 1927, איר פֿון בולאָוו, אַלס 
, דער װאַסערטרעגער" אין דימאָווס , דער זינגער פֿון זײַן טרויער", 
דעם 9 אַפּריל 1929 טרעט ער אויף אין דער ראָל פֿון ,,יאַנקל בוילע" 
מיט יוסף בולאָוו אַלס , פּראָקאָפּ", דעם 2 אָקטאָבער 1922 פֿירט ער 
אויף אין יהואשס איבערזעצונג און אין זײַן אייגענער באַאַרבעטונג 
מערעשקאָווסקיס , בודאַ", דעם 11 פֿעברואַר 19234, איר פֿון י. 
ברזלי, שפּילט ער די ראָל ‏ אורי" אין ה. לייוויקס , באַנקראָט", 
דעם 18 מײַ 1924, בעת אַ פּרץ-אָנדענק-אָװונט, פֿירט ער אויף פּרצס 
;אַמאָל איז געווען אַ מלך", דעם 24 יאַנואַר 1926 פֿירט ער אויף 
דעם ערשטן אַקט פֿון שלום עליכמס , דאָס גרויסע געווינס", דעם 


/20 יאַנואַר 1937 שפּילט ער, איר פֿון יעקבֿ בן-עמי, די ראָל , פּראָ- 


קאַפּ" אין גאָרקיס , יעגאָר בוליטשעוו", דעם 5 יאַנואַר 1928 פֿירט 
עד אויף אַ דראַמאַטיזאַציע פֿון פּרצס , אויב נישט נאָך העכער" און 
אין פֿאָרעם פֿון אַ מאַסן-פֿאָרלײענונג דעם ערשטן אַקט פֿון ,די גאָל- 
דענע קייט", דעם 11 מערץ 1938 באַנייט ער די אױפֿפֿירונג פֿון 
פֿולדאָס קאָמעדיע , שול-חבֿרים", דעם 28 אַפּריל 1938 באַנייט ער 
מאַרק אַרנשטײנס ,ווען דער טייוול לאַכט" און , מײַן װײַבס משו" 
געת", דעם 20 אַפּריל 1941 טרעט ער אויף אַלס ,ישׂראל" אין פֿ. 
בימקאָס ;דעמבעס", איר פֿון פּראָװאַטינער, דעם 18 יאַנואַר 1953 
באַנײט ער די אױפֿפֿירונג פֿון הירשביינס , אַ פֿאַרװאָרפֿן ווינקל". 

מ. האָט אויך גלײַכצײַטיק אַ געוויסע צײַט זיך באַטײליקט וי אַ 
רעזשיסער פֿון דראַמקרײז אין מילװאָקי (שפּעטער -- , פּערהיפֿט?). 
דאָ האָט ער אין 1946 אױפֿגעפֿירט שלום עליכמס , שווער צו זײַן 
אַ ייִר". 

אין צַ רעצענזיע פֿון ס. זיבעלמאַן ווערט געזאָגט: 

ידעם גרעסטן קרעדיט פֿאַר דער שיינער אױפֿפֿירונג קומט דעם 
דירעקטאָר מאָריס מייסאָן, באַקאַנטער שיקאַגער אַרטיסט. ער איז 
פֿאַר די לעצטע עטלעכע חדשים געקומען אַ פּאָר מאָל אַ װאָך קיין 
מילוואָקי און שווער געאַרבעט, איינשטודירנדיק מיט יעדן באַזונדער 


זײַן ראָלע און דורכפֿירנדיק פֿיל פּראָבן מיטן גאַנצן אַנסאַמבלײ. 


דעם 9 מערץ 1947 האָט מ. אױפֿגעפֿירט אין מילװאָקי, אין 
, פּאַפּסט טעאַטער" לעאָן קאָברינס , ריווערסייד דרייוו", דעם 26 
אָקטאָבער 1947. לכּבֿוד דעם 75 יאָריקן יובֿל פֿון דוד פּינסקי פֿירט 
מ. אויף דעם ערשטן אַקט פֿון פּ'ס פּיעסע , דער אוצר", דעם 28 
פֿעברואַר 1948 האָט ער, אין דער אָנוועזנהייט פֿון מחבר, אױפֿגע- 
פֿירט י. אַלקאַנס , גאָלד", דעם 15 יאַנואַר 1849, הירשביינס , דעם 
שמידס טעכטער" פפּראָפֿעסאָר מ. שודאָווסקי שרײַבט: ,מאָריס 
מײיסאָן, וועלכער האָט רעזשיסירט די פּיעסע, איז ווערט אָנערקענונג 
פֿאַר יעדער סצענע"), דעם 11 יוני 1949, אין דער אָנוועזנהייט פֿון 
מחבר. פֿירט ער אויף לייוויקס , באַנקראָט?. 

דעם 29 יאַנואַר 1920 פֿירט מ. אויף אין מילװאָקי הירשביינס 
די פּוסטע קרעטשמע". 

ס. זיבעלמאַן שרייַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;אַ גרױסן טײל פֿון די {דער| ערפֿאָלגרײכנדער דורכפֿירונג 
פֿאַרדינט דער רעזששיסער מאָריס מייסאַן פֿון שיקאַגע. דאָס איז אַזױ 
אין יעדערער) אױיפֿפֿירונג, אָבער אין די {דער| איצטיקער איז עס 
נאָך מער, דערפֿאַר, װײַל אַ גרויסער טייל פֿון דער פּיעסע איז, װאָס 
איז באַקאַנט אַלס ימאַסנעשפּילי.... דאָס פֿאָדערט שווערע אַרבעט אי- 
ונעם שטודירן מיט זיי, װײַל אױב איינער אָדער אַ פּאָר פֿון זי 
זאלן זיך פֿאַרלירן און ניט פֿאַרנעמען דעם ריכטיקן פּלאַץ, ווערט 
דאָס גאַנצע מאַסן-בילד איבערגעפֿירט..ײ 
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דעם 24 מײַ 1950 האָט מ. דאָרט אױפֿגעפֿירט י. אַלקאַנס קאָמע- 
דיע , דאָקטער, ראַטעװעט". 


א. ראָזענפֿעלד שרײיַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


ינישט קיין לייכטע אױפֿגאַבע האָט געהאַט דער רעזששיסער בײַם 
איינשטודירן די פּיעסע: ערשטנס, צו געבן איר אַ ייִדישן כאַראַקטער, 
און, צווייװנס, נישט אַרײַנצופֿאַלן אין באַנאַלן שונד. די פֿאַרשײידענע 
צװיידיייַטיקייטן האָבן געקאַנט בײַ דעם מינדסטן זשעסט אָדער 
בלויז אַ װױּיק, ברענגען דערצו אַז אַ {|דין קאָמעדיע זאָל פֿאַרלירן 
איר ריינקייט און פֿאַרװאַנדלט ווערן אין אַ געויינלעכער שונד- 
פיעסע". 


דעם 17 פֿעברואַר 1951 האָט מ. דאָרט אױפֿגעפֿירט, צו אַ הירש- 
ביין-אָנדענק-אָװונט, ה.'ס , ראָזשינקעס און מאַנדלען" און דעם צווייטן 
אקט פֿון , דעם שמידס טעכטער". דעם 26 פֿעברואַר 1955, באַנייט 
דאָרט מ. די אױפֿפֿירונג פֿון קאָברינס , ריווערסייד דרייוו", 


מ.'ס , קאַפֿע ראַָיאַל" איז געװאָרן די אַכסניה פֿון דער ייִדישער 
שרײַבער און טעאַטער-משפּחה אין שיקאַגע. די באַזוכער פֿלעגן 
באַדינט װוערן פֿון זײַן פֿרױ, לאה, אָדער פֿון די קעלנער. מ. אַלײן 
פֿלעגט על פּי רוב זיצן בײַ די טישלעך און שמועסן מיט די געסט, 
דעבאַטירן און דיסקוטירן וועגן טעאַטער-פּראָבלעמען, גיין צו די 
פּראָבן פֿון דער טעאַטער-געזעלשאַפֿט, אָדער צוגרייטן פּראָגראַמען 
אויף דער בינע, אין דעם געדעקטן גאָרטן, אין הינטערשטן טייל פֿון 
דעם רעסטאָראַן. 


זלמן זילבערצווייג שרײַבט: 


ימער וי איין מאָל פֿלעגט טרעפֿן, אַז מעיסאָן האָט זיך אַזױ פֿאַ- 
רעדט, אַז ער האָט פֿאַרגעסן צו נעמען באַצאָלט בײַ געוויסע געסט, 
וועלכע זײַנען אַוועק אָן אַ זייגעזונט. עס האָט אים ניט געאַרט אוב 
די מעוטשן מיט וועלכע ער איז געזעסן, זײַנען אים נאָר געווען 
צוס האַרצן אַלס קינסטלער. און מער וי איין מאָל האָט געטראָפֿן, אַז 
ער אָדער זײַן פֿרױ פֿלעגן בײַ געוויסע אַרײַנגײער ניט נאָר ניט נעמען 
באַצאָלט פֿאַרן עסן, נאָר זיי האָבן זיי נאָך ,צוגעבאָרגט"ײ עפעס, אַז 
זיי זאָלן האָבן אױפֿן מאָרגנדיקן טאָג... - 


פֿאַרשטײט זיך, אַז בײַ אַזאַ ,װוּנדערבאַרןײ מענעדזשמענט, ווען 
עס איז נאָך אונטערגעקומען דאָס אױסװאַנדערן פֿון דער װײיַסער 
באַפֿעלקערונג פֿון יענעם געגנט, האָט מעיסאָן זיך געמחט געזעגענען 
מיטן רעסטאָראַן און איז אַרײַן אין ביזנעס פֿון סאַרװוערי אױיף 
חתונות און אַנדערע שׂמחות. דאָ דוקא, מיט אַ שותף, האָט ער מצליח 
געווען, אָבער -- קיין ייִדיש טעאַטער אין שיקאַגע איז מער נישטא, די 
דראַמאַטישע געזעלשאַפֿט עקזיסטירט נישט מער. זעלטן אַמאָל, אַז 
מעיסאָן אַליין פֿלעגט ערגעץ װוּ אַרױסטרעטן מיט אַ ייִדישער 
דעקלאַמאַציע אָדער רעציטאַציע". | 


האָבנדיק אַ זון אין לאָס אַנדזשעלעס, פֿלעגט מ, יעדעס יאָר 
קומען אַהין אויף באַזוך, און כּסדר דערקלערט, אַז ער האָט באַ- 
שלאָסן זיך דאָ צו באַזעצן. ס'זײַנען אַװעק עטלעכע יאָר, ביז ער האָט 
טאַקע, מיט זײַן פֿרױ, זיך באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, װוי ער האָט 
דערקלערט, זיך אָפּצורוען פֿון אַרבעט, אָבער מיטן פּלאַן צו גרינדן 
אין לאָס אַנדזשעלעס אַ ייִדישע דראַמאַטישע געזעלשאַפֿט מיטן זעלבן 
כאַראַקטער װאָס ,פּערהיפֿט*, און מיט דער אויסרעכענונג, אַן די 
געזעלשאַמֿפּ;אֶל ווערן אַ טייל פֿון דער אָרטיקער קהלה | פֿעדעראַציע 
קאָנסל|. וועגף דעם זײַנען אָנגעגאַנגען אונטערהאַנדלונגען מיטן 
דירעקטאָר פֿון זִּי ייִדישע סענטערס, פֿ' גאָלד, וועלכער האָט אין 
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פּרינציפּ מסכים געווען, אָבער פֿאַרלאַנגט אַ גענויעם בודזשעט און 
אַ פּראָיעקט פֿון רעפּערטואַר, 

וועגן דעם שרײיַבט זלמן זילבערצווייג: 

;איך האָב אַנגעהױבן זיך מיישב צו זײַן מיט מעיסאָנען וועט אַ 
רעפּערטואַר. אָבער איך האָב באַלד איינגעזעען, אַז איך האָב פֿאַר 
מיר טאַקע אַן אידעאַליסטישן טעאַטראַל, אָבער ניט קיין פּראַק- 
טישן מענטש, װואָס קאָן זיך אַרײַנפּאַסן אין דער ראַם פֿון דער אַמע- 
ריקאַנער דיסציפלינירטער געזעלשאַפֿטלעכער פֿירונג אַפֿילו פֿון 
קונסט-אינסטיטוציעס. עס זײַנען אַוועק װאָכן און װאָכן. אָן אַ שיעור 
מאָל האָל איך געוועקט און געמאָנט בײַ מעיסאָנען אַ קלאָרן ענטפֿער. 
פֿאַר פֿ גאָלד, אָבער ער האָט אַזאַ ענטפֿער קיין מאָל ניט געגעבן 
ער האָט אָבער אין דער זעלבער צײַט קיין מאָל ניט אױפֿגעגעבן זײַן 
געדאַנק פֿון אָרגאַניזירן דאָ אַ גרופּע פֿאַר בעסער טעאַטער און פֿאַר- 
אינטערעסירן מיט דעם טעאַטער-פֿרײַנט און טעאַטראַלן. 

לסוף האָט מען גערופֿן אַן אַסיפֿה. מ'האָט געשאַפֿן אַן אָרגאַניזאַ- 
ציע. מ'האָט געשאַפֿן אַ ביסל געלט. מ'האָט אַפֿילן אָנגעהױיבן 
מאַכן פּראָבן אויף איינאַקטערס, אָבער די גאַנצע זאַך איז זיך באַלד 
צעפֿאַלן, װײַל אינצווישן איזן מעיסאָן קראַנק געװאָרן. די גאַנצע 
צײַט, װאָס ער איז געווען אין לאָס אַנדזשעלעס האָט ער, אַ פנים, 
ניט צוגוט געפֿילט, אָבער ער האָט עס דערשטיקט -- אַ ביסל דורך 
אױפֿטרעטן אויף אונדזער ראַדיאָ-פּראָגראַם, טײלמאָל אין ;קולטור 
קלובײ אָדער אויף אַנדערע פּלעצער, און דער עיקר דורך ריידן און 
וװעבן דעם געדאַנק װען שאַפֿן אַ בעסערן טעאַטער אץ. לאָס 
אַנדזשעלעס. 

מיט אַמאָל האָב איך אָנגעהױבן הערן שלעכטע בשורות, אַז מעי- 
סאָן דאָקטערט זיך זייער שטאַרק. א ער פפֿאַלט איין". מיר האָבן 
אַנגעהויבן חושד צו זײַן, אַז ער ליידט אויף אַ שלעכטער קראַנקהייט, 
און ליירדער האָבן מיר קיין טעות ניט געהאַט. ער איז פֿון דער קראַנק- 
הײט מער ניט אַרױיס". 

זײַן פֿרױ לאה שרײַבט: 

עװוען ער איז געקומען אין אַמעריקע, האָט ער געקענט ריידן זייער 
װײיניק ייִדיש. קיין זאַך איז אים דאָ ניט געווען אַזױי אינטערעסאַנט 
וי טעאַטער שפּילן. מ'האָט אים פֿאָרגעלײגט צו ווערן אַן אינשורענס- 
פֿאַרזיכערונג| אַגענט, װײַל ער האָט דאָ געהאַט זייער פֿיל באַקאַנטע 
פֿון וועלכע אַ סך ,האָבן געמאַכט דערפֿון אַ לעבן", אָבער ווען ער 
איז אַרױסגעגאַנגען צו מענטשן, פֿלעגט ער פֿאַרגעסן צו ריידן וועגן 
פֿאַרזיכערונג, נאָר גערעדט וועגן טעאַטער. ער רעדט נאָך ווען ,די 
ווילנער טרופּע*" איז געקומען אין שטאָט, האָב איך געמחט גין 
אַרבעטן כּדי זיך און אונדזער זון אויסצוהאַלטן. דערנאָך האָבן מיר 
געעפֿנט דעם רעסטאָראַן מיט אַ פּאַרטנער מר. בלום, אַ פּאָעט. פֿלעגט 
ער רײדן נאָר וועגן פּאָעזיע, און מעיסאָן וועגן טעאַטער. מײַן מאַן 
האָט זייער ליב געהאַט דעם רעסטאָראַן, װײַל שטענדיק זײַנען דאָרט 
געווען מענטשן און מ'האָט געקאָנט ריידן וועגן טעאַטער. זיי פֿלעגן 
זיצן און ,ברעכן טוטפּיקס" | ציין-שטעכערן, אָבער ווען איך פֿלעג 
צוגיין צום קאַסע-רעגיסטער, ווען זיי פֿלעגן אַהײמגיין פֿון רעסטאָראַן, 
פֿלעגט ער טענהן: ואָס גייסטו צו צום קאַסע-רעגיסטער? זיי וועלן 
דאָך מיינען, אַז דו ווילסט זײי זאָלן דיר באַצאָלן און וועלן מער ניט 
קומען", 

איסער װאָס ער האָט אַזױ ליב געהאַט דאָס בעסערע טעאַטער, 
פֿלעגט ער בכלל ליב האָבן מענטשן און שטאַרק ליב געהאַט ווען 
ווענטשן פֿלעגן זיצן און עסן. דאָס איינציקע װאָס ער האָט ניט לִיב 
געהאַט, איז געווען צו נעמען דערפֿאַר באַצאָלט. 
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ווען מיר זײַנען געקומען אין לאָס אַנדזשעלעס או ער האָט ניט 
געקאַנט דורכפֿירן זײַנע פלענער וועגן שפילן טעאַטער, האָט ער 
מטש פֿאַרלאָרן דעם אינטערעס צום לעבן. 
דעם 1 אױגוסט 1965 איז מ, געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשעלעס, 
מ. ע. פֿון מרדכי מייזעל און ש. ע. פֿון זײַן פֿרױ לאה, 
,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער /, ניו-יאָרק, 1963, זו. 3131-3147, 3221-3268, 
ולמן זילבערצווייג --- מאַריס מעיסאָן -- דער אידעאליסטישער טעאַטראַל, 
, חשבון", לאָס אַנדזשעלעס, ג' 47, 1967, 


יֹ 


פיינשטיין, הערמאַן (צבי-חיים) 


(געב. 26 יאַנ. 1861 --- געשט. 29 יוני 1937ן 


געבוירן 26 יאַנואַר 1861 אין װאַרשע, 
פּױילן. פֿאָטער --- דערהרגט בעתן פּאָגראָם 
דעם 1 יאַנואַר 1881. מוטער, מיט 7 קינ- 
דער, געבליבן אָן פּרנסה. געלערנט אין 
בית המדרש בײַם אייזערנעם טױיער און 
אין אַ פֿאָלקס-שול, 

נאָך אַלס ייַנגל געזונגען אין דער װאַר- 
שעווער סינאַגאָגע און פֿון דאָרט אָנגעקו- 
מען אַלס כאָריסט צום ייִדישן טעאַטער. 
ער האָט פֿאַקטיש געהערט צו די פּיאָנערן 
פֿון ייִדישן טעאַטער אין פּוילן און דורך פֿיל פֿון זײַנע ראָלן געווען 
זייער פּאָפּולער און באַרימט בײַם ברייטן ייַדישן טעאַטער-עולם. 8, 
איז אַרומגעפֿאָרן מיט די פֿאַרשײדנסטע װאַנדער-טרופּעס איבער 
פּוילן און געשפּילט אין די סטאַבילע ייִדישע טעאַטערס אין װאַרשע. 
ווען מ'האָט פֿאַרװערט צו -שפּילן טעאַטער אויף ייִדיש, פֿלעגט ער 
שפּילן אויף דער פּוילישער בינע אָדער געזונגען אין רוסישע כאָרן און 
דערנאָך ווידער זיך צוריקגעקערט צו דער ייִדישער בינע. פ. האָט 
זיך אויך באַטײליקט אין די פֿילמען, דער בייזער פֿאָטער", על"ו-גיק" 
און ,די גרינע פֿעלדער", | 

זײַנע טעכטער האָבן, אַלס קינדער, געשפּילט אויף דער ייִדישער 
בינע. איינע איז געווען באַרימט אַלס קופּלעטיסטין א'פּ , סעראַפֿינע?. 
8יס ברודער, יעקבֿ, האָט אָנגעפֿירט מיט אַ ייִדישער קינדער-טרופּע 
איפֿ ,ווונדער-קינדער", און איז מיט איר אַרומגעפֿאָרן איבער פֿאַר- 
שיידענע שטעט, באַזונדערס אָבער איבער װאַרשע און לאָדזש. אַלײן 
איז ער געווען אַ כאָריסט אין דער װאַרשעװער אָפּערע. 

דעם 29 יוני 1927 איז פֿ. געשטאָרבן אין װאַרשע. 

זיגמונט טורקאָוו שילדערט אים אַזױ: 

,ס'האָבן דאָרט |אין דער ואַרשעווער סינאַגאָגע אויף טלאָ- 
מאַצקאַן געזונגען די ברידער פֿײינשטין. איינער -- אַ כאָריסט פֿון 
ייִדישן טעאַטער. דער צוױיטער -- פֿןן דער אָפּערע. דער עלטסטער, 
הערמאַן, איז שפּעטער געװאָרן |אַן| אַקטיאָר און האָט נישט אין 
פּרעכטיקן עפיזאָד אָפּגעשפּילט אונטער מײַן רעזשי. איך װהאָב פֿאַר 
דעם דאָזיקן זקן געהאַט אַ שטאַרקן סענטימענט אויף וועלכן ער האָט 
מיר געענטפֿערט מיט רירנדיקער פֿרײנטשאַפֿט ער האָט געשפּילט 
מיט מיר שוין אַלס עמעריט. איך פֿלעג תּמיד באַװױּנדערן זײַן ערנסטע 
באַציונג, ליבע צום טעאַטער און דיסציפלינירטקייט. אָט די דיס- 
ציפּלינירטקייט האָט ער טאַקע מיטגעבראַכט מיט זיך פֿונעם כאָר 
פֿון דער טלאָמאַצקער סינאַנאָגע, 

זיין ייַנגערער ברודער, דער אָפּערע-כאָריסט, האָט אויך געהאַט 
אַ נאָנטע שיכות צו |ייִדיש| טעאַטער. געוושן אַ מאָל אַ {מאָדעײ אין 
װאַרשע אױף קינדער-טעאַטערס, ד. ס. טעאַטערס אױף האַלב- 
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פּראָפֿעסיאָנעלע יסודות, אין וועלכע ס'האָבן אַלע ראָלן געשפּילט 
קינדער, די דאָזיקע טעאַטערס פֿלעגן אַפֿילו אַרומפֿאָרן ,גאַסטראָלירןײ 
איבער די דאַטשע-ערטער, איבער דער אַזױ-גערופֿענער ‏ ליניע", 
וי אָטװאַצק, פֿאַלעניץ, און נישט איין מאָל פֿלעגן די עלטערן מחן 
קומען אַהין פֿון וואַרשע . אױסקױפֿןײ זייערע קינדער, װײַל די אימ- 
פרעזיע האָט נישט געהאַט אױיף רייזע-הוצאות. איינער פֿון אָט 
אַזעלכע אימפּרעסאַריאָס איז געווען דער ייִנגערער פֿײנשטיין און 
ס'איז דעריבער קיין װוּנדער נישט װאָס איך האָב זיך צו אים באַ- 
צױגן מיט גרויס רעספּעקט.. 

ביידע פֿײושטײײינס האָבן אויך געהאַט אַ גריסן אױסװאַל פֿון 
טעאַטעריקאָסטיומען -- געפּאַנישע און היסטאָרישעײ, וועלכע זי 
פֿלעגן אױסבאָרגן פֿאַרשײדענע װאַנדערנדיקע טרופעס או אַמאַ- 
טאָרן-גרופּעס. מײַן ערשטע היסטאָרישעײ ראָל אין קרינסקיס עוולע, 
דעם ‏ פֿאַרעטער יאַזאַןײ, האָב איך טאַקע געשפּילט אין פֿײנשטײנס 
אַ קאָסטיום"... 

דר. מ. ווייכערט שילדערט אַזױ 8ֿ, אין איינע פֿון זײַנע לעצטע 
ראָלן; , זאָכאַר'" אין ,די רומענישע חתונה?: 

;פֿאַראַן אין זײַן טאַנצן, אין זײַן זינגען, זיַין האַלטונג -- מאָדנע 
האָרטע פשטות, קינדישע פֿרײז, פֿאַרצײטיקער פרימיטיו, אַלט 
ייִדיש טעאַטער. מען זאָגט, אַז ער געדענקט נאָך גאָלדפֿאַדנע. ער 
הייסט: פֿיינשטײן;ײ 

דער שוישפּילער זשאַק לעווי כאַראַקטעריזירט אים אַזױ (11927; 

,דער אַלטער פֿײינשטין? ריאיז דאָך געווען איינער פֿון די ערששטע, 
סאַמע ערשטע, פֿון די, װאָס זיינען בײַם וויגעלע געשטאַנען איינער 
פֿון די ערשטע און צוגלײַך איינער פֿון די לעצטע. פֿײנשטײן איז 
געווען דער לעצטער מאָהיקאַנער פֿון דער גאָלדפֿאַדן-תקופֿה. ער איז 
געווען {אין פּוילן| פֿון די ערשטע אַבשלומס אין ,שולמיתײ, פֿון די 
ערשטע בר-כוכבֿאס, פֿון די ערשטע רבי יאָזעלמאַנס, דאָקטאָר אֵל- 
מאַס אַדעם א.אוו. דאָס איז שוין אַ געשיכטע פֿון עטלעכע 50 יאָך 
צוריק. איין קלייניקייט: עטלעכע פֿופֿציק יאָר צוריק! ער האָט גע- 
האַט -- דערציילט מען -- אַ שיין טענאָרל, געווען אַ שיינער יונגער- 
מאַן און געשפּילט אַלע געזאַנגס-אַמאַנטן. 

בעת איך האָב זיך מיט אים באַקענט -- אין צװאַנציקסטן יאָך 
-- האָט ער שױין געהייסן דער אַלטער פֿײנשטײן. או זאָך; ער 
איז נישט געווען קיין עובר בטל. נישט לאַנג צוריק מיט עטלעכע 
יאָר ערשט, האָט ער, דער אַלטער פֿײנשטײן, נאָך געשפּילט דעם 
אַלטן זאַכאַר אין דער ,רומענישער חתונהײ, פֿײין אָפּגעזונגען ;הו 
ליעט, הוליעט", און געכאַפּט אַ טענצל מיט יוגנטלעכן ברען ער 
האָט דאָס לידל מיטן טענצל תמיד געמחט ביסירן אַזאַ דערפֿאָלג 
האָט ער געהאַט. 

אָט ערשט נישט לאַנג, מיט עטלעכע װאָכן צוריק, טרעפֿנדיק 
אים אין גאַס, האָט ער מיר מיט קינדערישער עוֹמחה דערצײילט, 


-אַז ער שפּילט מיט אץ אַ ייִדישן פֿילם, און אַז ער וינטשט זיך 


ער זאָל דערלעבן זיך אַליין צו זען אין פֿילם און הערן מיט די 
אייגענע אויערן וי ער רעדט. זײַן װוּנטש איז נישט מקוים געװאָרן. 
ער וועט טאַקע זײַן אױפֿן עקראַן, זיך באַוועגן, זעעסטיקולירן, נאָר 
זיך אַליין װועט ער אינעם פֿילם ניט זען.. 

.ער איז געווען אַ מזג טובֿ, גאָר קיין גאַל נישט געהאַט אין 
זיך, װײַט געווען פֿון אינטריגעס, אַקטיאָרישע קנאה-שנאה און 
פֿון די אַנדערע ,קאַיאַפֿישע* שטיק. שטיל, בנעימותדיק, בכּבֿוד 
זיך דורכגעשלייכט דורך דעם ייִדישן טעאַטער, אָן גרויסע אַפֿיען 
מיט קידוש-לבנה אותיות, אָן גליקלעך מאַכן דאָס פֿאָלק ישׂראל, אָן 
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טענות און פּרעטענזיעס.. ער האָט געלייגט די ערשטע ציגל צום 
ײדישן טעאַטער, אָבער קיין כּבֿוד האָט ער דערפֿאַר נישט פֿאַרלאַנגט, 
ער איז געקומען צום ייִדישן טעאַטער פֿון אַ בעליהביתישער ייִדישער 
סבֿיבֿה און בעל הביתיש-יידישלעך איז ער געבליבן ביז צום סוף 
פֿון זיין לעבן. האָט ער דאָך געזונגען אין דער סינאַגאָגע (כמעט זיין 
גאַנץ לעבן) אין עשבתים און ימים טובֿים. און אפֿשר איז דאָס אויך 
די סיבה, וואָס ער איז געווען און געבליבן רעליגיעז ביזן סוף פֿון 
זײַנע טעג. 

.ער איז געווען צו שטי?, צו עניותדיק, ער זאָל אַמאָל דערציילן 
וועגן זײַנע יוגנטלעכע דערפֿאַלגן, וועגן זײַנע אַמאָליקע דערגוייכון- 
גען. ער, דער גאַָלדפאַדן- אַקטיאָר, האָט געקוקט מיט אַכטונג און 
רעספּעקט אויף די הײַנטיקע אַקטיאָרן, װאָס שפּילן , ליטעראָריעשן 
רעפּערטואַרײ. די צײַטונגען האָבן אימם נישט געשריבן קיין לױב- 
געזאַנגען. קיין גרויסע שרייענדיקע אַפֿישן האָט ער קיין מאָל ניעוט 
געפּראַוועט. עס איז געשטאָרבן אַן אַלטער סאָלדאַט, װואָס האָט גע- 
טרײי און ערלעך געדינט פֿון גאָלדפֿאָדנס צײַטן ביז איצט.." 
ש. {. | 
מיכאל וייכערט -- , טעאַטער און דראַמע", װילנע, 1928, צװייטער באַנד, 

ז. 134, 
זשאַק לעװי -- פֿון גאָלדפֿאַדענס צײַטען ביז איצט, , אונזער עקספּרעס", 
װאַרשע, 9 יולי 1937, 


זיגמונט טורקאָװ --- , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן /, בוענאָס אײַרעס, 1951, ז. 29, 


פישער, סאַמועל (שאול-פּנחס) 


געבוירן 15 מערץ 1887 אין ריגע, 
לעטלאַנד, געווען אַ משורר בײַ זײַן פֿאָטער 
-- חזן אין דער אַלט-נײַער שול. געלערנט 
אין חדרים און וי אַ קינד פֿון בערך 7 
יאָר געקומען מיט די עלטערן אין אַמע- 
ריקע, צוליבן גרוש פֿון ריגע. ביז 12 יאָר 
געלערנט בײַם פֿאָטער, וועלכער איז אין 
ניודיאָרק אויך געווען אַ חזן, און בײַ ר' 

חיים װידראָװיטש (;דער מאָסקװער רב") 
אין דער זעלבער צײַט געזונגען בײַ ברוך 
שאָר. געענדיקט פּאָבליק סקול, אַליין פֿאָרטגעזעצט זײַנע למודים און 
אָן באַלױנונג פֿאַרקױפֿט איבער די גאַסן סאָציאַליסטישע צײַטונגען. 

נאָך אַלס קינד געזונגען , הייסע באַבקעלעך' אין גאָלדפֿאַדנס 
, כּשוף-מאַכערין" אין אַ טרופּע אין ברוקלין (סעם לעווענווירט, סעם 
קעסטין און יעקבֿ פֿרענק) און געשפּילט אַנדערע קינדער-ראָלן אין 
פֿאַרשײדענע טרופּעס. אין עלטער פֿון 14 יאָר, צוזאַמען מיט אַבֿרהם 
ליטמאַן, געגרינדעט דעם , סטאַר דראַמאַטיק פֿאַראײין", דער ער- 
שטער אַמאַטאָרן-פֿאַרײין צו שפּילן אין אַ טעאַטער-בנין. פֿ. טרעט 
דאָרט אויף אין פֿאָטער-און אינטריגאַנטן-ראָלן. 

פֿ. האָט עטלעכע יאָר געאַרבעט וי אַ העמדל-נייער. אַרײַן אין 
אַ בראָנזװילער טרופּע, און דעביוטירט אַלס דער פֿאָטער אין גאָלד- 
פֿאַדנס ,, שמענדריק". זײַן פֿאָטער קומט צו דער פֿאָרשטעלונג מיט 
פּאָליצײ און נעמט אים אַהים, און אַזױ גייט ער ווידער אַװעק 
2 יאָר פֿון טעאַטער. 8ֿ. גרינדעט דעמאָלט, צוזאַמען מיט סעם 
גאָלדבערג, אַ דראַמאַטישן קלוב, אָבער נאָכן שפּילן צוויי װאָכן 
ייִדיש װאָדעװיל, ווערט ער אַנגאַזשירט אין באָריס טאָמאַשעװסקיס 
און לעאָן גאָלובאָקס , אַטלאַנטיק גאַרדן", װוּ ער שפּילט אַ סעזאָן 
לעגיטים ייִדיש טעאַטער, און דערנאָך ווערט ער דירעקטאָר און בינע- 
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לעססיקאָן פון 


אקטאטואאקטאטואטאון 


פֿאַרװאַלטער אין בראָנזווילער "מעטראָפּאָליטאַן מוזיק"-האָל, ווּ 
ער איז 3 יאָר און ווערט מיטגרינדער פֿון דער , איי דאָבל יו, איי 
דאָבל יו"-אַקטיאָרן-יוניע. פ. פֿאָרט אַרום עטלעכע יאָר איבער דער 
פּראָװוינץ מיט אַבֿרהם װאַקסמאַן און נייטאן ראָזענטאַל, און אייניקע 
יאָר שפּעטער גרינדעט ער דעם לאָקאַל 18, װווּ ער איז זייער אַקטיוו, 
ווערט דער מענעדזשער פֿון דעם לאָקאַל און פֿירט אָן צוויי שטרייקס 
קעגן די באַלעבאַטים, 

פ. ווערט דערנאָך אַנגאַזשירט אַלס אַקטיאָר און בינע- פֿאַרװאַל" 
טער צו לעװויטאַן אין באָסטאָן און העלפֿט מיט צו צו דער פֿאַרײ- 
ניקונג פֿון די טעאַטער-לאָקאַלס, שפּילט אין קעני ליפּצינס טרופּע 
און איז בינע-דירעקטאָר בײַ יעקב פּ. אַדלער, דוד קעסלער, באַזעצט 
זיך אין ניו-יאָרק, װוּ ער שפּילט 4 יאָר אין ייִדישע װאַריעטע- 
הייזער און אַנדערהאַלבן יאָר אין , גאָלד"-טעאַטער. דערנאָך פֿאָרט 
ער צוריק קיין כאָסטאָן צו לעװיטאַן און נעמט איבער אויף אַ סעזאָן 
דאָס , גרענד אָפּערע הויז", ציט זיך דערנאָך צוריק פֿון דער בינע 
און טרעט אויף פֿון צײַט צו צײַט מיט ייִדישע קאָנצערטן 

פֿ. איז געווען רעקרוטירונגס-אָפֿיציר פֿון ייִדישן לעגיאָן אין 
אַמעריקע. 

8, האָט געשריבן בערך 160 סקעטשעס, דערונטער 24 דרי- 
אַקטיקע און 4 פֿולשטענדיקע פּיעסן: ,סיום התּורה", , צעריסענע 
קייטן", ;די טרייהייט פֿון אַ פֿרױ* און ;לא תרצח?, 


מ עי 


פעניגשמיין, אַדאָלף 
וְגעב. 1895 -- געשט, 30 יוני 1925) 


געבוירן 1895 אין װאַרשע, פּױלן, על- 
טערן -- אייגנטימער פֿון אַ שמוקלער- 
פֿאַבריק. באַקומען אַ היימיש ייִדישע דער- 
ציָוֹנג. 

אין עלטער פֿון 12 יאָר איז ער, אויף 
זײַן פֿאָטערס װונטש, אױפֿגעטראָטן מיט 
ליבהאָבער, לטובֿת אַ װווילטעטיקן צוועק, 
אַלס , חיים יואל" אין משה ריכטערס , הער- 
צעלע מיוחס", פֿון דאָזיקן מאָמענט אָן 
האָט ער דערפֿילט אַ ליבע און אַ דראַנג 
צו דער בינע, און עס האָט זיך אָנגעהויבן אַ קאָנפֿליקט צווישן אים 
און וײַן פֿאָטער, וועלכער האָט באין אופֿן נישט געװאָלט, אַז ער 
זאָל ווערן אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר, 

פֿ. פֿלעגט זיך זינט דעמאָלט אַרײַנגנבענען אויף די רעפּעטי- 
ציעס, אין פּוױלישן טעאַטער, און האָט אַ יאָר צײַט געלערנט אין 
אַ פּױילישער דראַמאַטישער שול אין װאַרשע. אין 1908 איז ער אַװעק 
מיט אַ פּראָפֿעסיאַנעלער ייִדישער טרופּע אונטער דער דירעקציע פֿון 
ציפּקוס איבער דער פּראָװינץ, װוּ ער האָט אָנגעהויבן אַלס כאָריסט, 
און אַ ביסל שפּעטער באַקומען קליינע ראָלן ביז ער האָט אין 1914 
פֿאַרנומען דעם ערשטן פּלאַץ אין גענפֿערס טרופּע, אין רוסלאַנד, 
אַלס יוגנטלעכער קאָמיקער אין די דעמאָלט-פּאָפּולערע היסטאָרישע 
פּיעסן. דאָס האָט אים געבראַכט אַ גרויסן דערפֿאָלג, אָבער אַ קנאַפּע 
אינערלעכע צופֿרידנקײט, 

וי עס װערט איבערגעגעבן אין די ,,יודישע ביהנע", האָט ער 
געשטרעבט צו קונסט און נישט האָבנדיק קיין מעגלעכקייט צו 
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יידישן ט עאַטער 


שפּילן קיין ערנסטע, דורכגעטראַכטע ראָלן, איז ער תּמיד אַרומ- 
געאָנגען אומצופֿרידן. זײַן שטרעבונג צו קונסט איז דערפֿילט גע- 
װאָרן ערשט נאָך דער רעװאָלוציע אין רוסלאַנד, ווען ער האָט זיך, 
אין 1917, אױפֿן צוזאַמענפֿאָר פֿון די ייִדישע אַקטיאָרן אין קיעוו, 
געטראָפֿן מיט מישע פֿישזאָן". 

אין 1919, ווען ס'איז געגרינדעט געװאָרן דאָס סאָוועטישע , ייִדיש 
קינסטלערישע מלוכה-טעאַטער" אין אָדעס מיטן אַקטיאָר בערטאַ- 
נאָוו אַלס רעזשיסער, האָט פֿ. דורכגעמאַכט אַן עקזאַמען אָנגענומען 
צו װערן, און פֿון 6 אַקטיאָרן האָט ער געװונען צו שפּילן די ראָל 
,נז" אין הירשביינס , דער פֿאַרװאָרפֿענער ווינקל". 

אין 1920 איז ער אַריבער קיין רומעניע און דאָרט, צוזאַמען מיט 
מישע פֿישזאָן, מיטגעװוירקט אין ;ייִדישן מוסטער און קינסטלער- 
טעאַטער?, װוּ ער איז אױפֿגעטראָטן אַלס ?יואל דוד" אין מאַרק 
אַרנשטײנס , ווילנער בעל ביתל", , אוריאל" אין גוצקאָווס , אוריאל 
אַקאָסטאַ", , איציק" אין פּרץ הירשביינס ,פּוסטע קרעטשמע", 
,חנן" אָדער , משולח" אין ש. אַנסקיס , דיבוק" און , כלעסטיאַקאָו" 
אין גאָגאָלס ,רעוויזאָר*, גלײַכצײַטיק האָט ער אָבער, בשעת הדחק, 
װײַטער געשפּילט אַלס געזאַנג-ליבהאָבער אָדער פֿאַט-קאָמיקער אין 
די אָפּערעטעס. 1922-24 האָט ער, מיט אַ גרויסן דערפֿאָלג, צוזאַמען 
מיט זײַן ברודער הערמאַן פֿעניגשטײן, מישע פֿישזאָן און װויעראַ 
זאַסלאַװסקאַ גאַסטראָלירט איבער גאַליציע אוֹן פּוילן, 

פֿ. איז געקומען שפּעטער אין אַמעריקע װו ער ווערט אַנגאַזשירט 
אין פֿילאַדעלפֿיע. 

וי מישע פֿישזאָן דערציילט אין זײַנע זכרונות, האָט מען אים, 
בעת ער האָט געמאַכט פּראָבע אין דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע, 
איבערגעשראָקן, אַז ער האָט ניט אויסגעהאַלטן דעם עקזאַמען און 
דערפֿון איז ער קראַנק געװאָרן. 

דעם 30 יוני 1925 איז פֿ. געשטאָרבן אין פֿילאַדעלפֿיע, 
;יודישע ביהנע", לעמבערג, 1 2, 1922, | 
-} -- ,ליטב'ט", װאַרשע, נ/ 65, 1925, 


מישע פֿישזאָן -- הינטערן פֿאָרהאַנג פֿון אידישען טעאַטער, , טאָג , נ. י., 20-21 
יאַנואַר 1948, 25 פֿעברואַר 1948, 


ראָזענבלום, {?| 


באָריס טאָמאַשעװוסקי שרײַבט אין זײַנע , טהעאַטער שריפֿטן", 
אַז ר. האָט געזאָגט אין דער סיגאַרעטן-פֿאַבריק |װוּ טאָמאַשעװוסקי 
האָט געאַרבעט|, אַז ער איז געווען אַן אַקטיאָר אין דער היים, 
שפּעטער האָט זיך אַרױס:עשטעלט, אַז ער איז געווען אַ סטאַטיסט 
אין , קאָלדוניאַ? און בײַם ‏ דיבוק" אין , מאַזינסקי"-טעאַטער 
אין אָדעס, 

ראָזענבלום פֿלעגט אין פֿאַבריק זינגען שטיקלעך פֿון ייַדישן 
טעאַטער, וי , באָבקעלעך" ,װאָס טויג מיר מײַן שׂמחה, אַז מען 
נעמט זי ניט", , בריסטלעך לעבעדיקע, לעבעדיקע בריסטלעך", 
,אוי וויי, דלות" א'א. דאָס לעצטע לידל איז בײַ אַלע סיגאַרעטן- 
מאַכער געווען דאָס ליבסטע. אַלע האָבן עס געזונגען אין כאָר, 

װײַטער דערציילט טאָמאַשעװסקי; 

,ראָזענבלום מיט דער גרויסער נאָז האַט אָנגעהױבן איינעוטודיון 
מיט די אַרבעטער בײַם טיש דאָס ערשטע כאָרן-לידן פֿון גשול- 
מית", ;אָנגעלאַדן מיט אַלעס גוטס, מיט די שטעקעלעך אין די הענט", 
דאָס הייסט זינגען דאַרף מען ,מיט די ששטעקענעס אין די הענט", 
נאָר די סיגאַרעטן-מאַכערס האָבן איבערגעמאַכט דעם טעקסט אױיף 
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ידי שטעקעלעך אין די הענט", װהײַל אַלע סיגאַרעטן מאַכערס האַלטן 
אייזערנע שטעקעלעך אָנצושטופן מיט זיי דעם טאַבאַק אין די 
גילזן אַרײַןײ. 

, טהאָמאשעפֿסקי'ס טהעאַטער שריפֿטען,/, ניויאָרק, 1908, 


ראָזענבלום, אַדאָלף {אהרן | 


(געב. בערך 1850 --- געשט. 30 אַפּריל 1919| 


געבוירן בערך 1850 אין יאַסי, רומע- 
ניע, אַלס בן-יחיד בײַ באַלעבאַטישע על-. 
טערן. פֿאָטער --- אַ פֿאַרם-באַזיצער. גע- 
לערנט אין אַ חדר און אויך וועלטלעכע 
למודים: רומעניש, דײַטש און פֿראַנצױיזיש. 
באַזיצנדיק אַ שיינע שטים, געזונגען בײַ 
אַ חזן. 

פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון גאָלדפֿאַדנס 
פֿאָרשטעלונגען און זיך פֿאַרבונדן לכת- 
חילה מיט מאָגולעסקאָס טרופּע, דערנאָך 
געװאָרן, מיט סעגאַלעסקאָן, דירעקטאָר פֿון ,זשיגניצאַ* אין בוקאַ 
רעשט, גלײַכצײַטיק אויך געשפּילט, באַזונדערס אַזעלכע ראָלן וי 
,אַבשלום?" אין , שולמית", , מרדכי" אין ;אַחשורוש", , דער 
פֿאָטער" אין , קרבן בייראם" און דעם ליבהאָבער אין דער דעמאָל- 
טיקער דערפֿאָלגרײכער פּיעסע , משוגע אויס ליבע". 


אין 1892 געװאָרן זעלבסטשטענדיקער דירעקטאָר פֿון דעמאָל- 
טיקן גרעסטן טעאַטער-בנין אין יאַסי, צירק , סידאלי", װוּ ער פֿירט 
אויף, צום ערשטן מאָל ,אַחשורוש" (, המן" געשפּילט פֿון זײַן פֿרױ 
בעטי און די ראָל , אסתּר" פֿון זייער 11 יאָריקער טאָכטער ליזאַ 
(שפּעטער זילבערט). דערנאָך געשפּילט ייִדיש טעאַטער אַ יאָר 
אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל, רייסט איבער צוליב דער מלחמה מיט די 
אַרמענער, פֿירט איבער די טרופּע קיין עגיפּטן (אַלעקסאַנדריע 
און קאַיראָ), װוּ ער שפּילט אַ יאָר צײַט, קערט זיך צוריק קיין בו" 
קאַרעשט, װוּ ער שפּילט אייניקע װאָכן, און נאָך דער חתונה פֿון 
זײַן טאָכטער ליזאַ מיטן אַקטיאָר יעקבֿ זילבערט, ווערט די דירעק" 
ציע צווישן זיי אַ שותפֿותדיקע. זיי שפּילן דערויף אין קאָנסטאַנצאַ, 
פֿון דאָרט צוריק אין קאָנסטאַנטינאָפּאָל, װידער אַלעקסאַנדריע און 
קאַיַראָ און ר. פֿאַרבלײַבט מיט אַ טרופּע אַ יאָר שפּילן אין קאַיִראַ. 


גענראַכט מיט זײַן פֿרױ דורך זילבערט קיין אַמעריקע, טרעט ר. 
אויף אין שיקאַגאָ בײַ גליקמאַן אַלס קאָמיקער אין , די גאָלדענע 
מדינה?, דערנאָך פֿאָרט ער שפּילן מיט זײַן פֿאַמיליע קיין באָס- 
טאָן אין , האָופּ"-טעאַטער. צוליב אַ סכסוך מיטן איידעם, טרעט ער 
אַרױס פֿון דער טרופּע און נעמט דאָרט איבער דאָס , קאָלאָמביאַ"- 
טעאַטער, אָבער אין דער קאָנקורענץ פֿאַרלירט ער זײַן גאַנץ 
פֿאַרמעגן, טרעט וידער אַרײַן אין זײַן איידעמס טרופּע און פֿאַר- 
בלײַבט שוין שפּילן נאָך 10 יאָר אויף דער ייִדישער בינע אין 
אַמעייקע. 

ר. איז געווען אַ מיטגרינדער פֿון דער אַקטיאָרן יוניאָן ,לאָקאַל 2, 

אַ לענגערע צײַט איז ער געווען צוריקגעצויגן פֿון שפּילן, און 
איז דעם 30 אַפּריל 1919 געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 

מ, ע. פֿון זײַן טאָכטער ליזע זילבערט, 
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ראַזענבלום, בעטי {ביילע } 
{געב. בערך 1861 -- געשט. 3 אָקט. 1947) 


געבוירן בערך 1861 אין יאַסי, רומע- 
ניע. געווען אַ חבֿרטע פֿון פֿרױ עדעלשטיין 
און מאַלי (פֿרױ פֿון זיגמונט) מאָגולעסקאָ, 
און דורך זיי אַרײַנגעצױגן געװאָרן אין 
ייִדישן טעאַטער. 

איינע פֿון אירע וויכטיקסטע ראָלן אין 
אָנהייב פֿון איר קאַריערע, איז געווען די 
טיטל-ראָל פֿון גאָלדפֿאַדנס , בריינדעלע 
קאָזאַק", 

נאָך איר חתונה מיטן אַקטיאָר אַהרן 
ראָזענבלום, מיטגעמאַכט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ, װאָס עֶר. קומענדיק 
אין אַמעריקע כּדי לייכטער צו מאַכן אים אַליין אַנגאַזשירט צו װוערן, 
האָט זי זיך עטלעכע יאָר פֿאַר אים צוריקגעצויגן פֿון דער בינע. 

ר.'ס ביידע טעכטער ליזאַ (שפּעטער -- זילבערט) און רבֿקה 
(שפּעטער --- לעש) האָבן געשפּילט אויף דער ייִדישער בינעי 

דעם 3 אָקטאָבער 1947 איז ר. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

מ. ע. פֿון איר טאָכטער ליזע זילבערט. 








פרירמאַן, מיכל 


געבוירן 1894 | לויט װוי איבערגעגעבן 
צו מאַרק לייפּציגער, אין 1892 | אין װאַר- 
שע, פּױלן, אין אַן אָרעמער משפּחה. פֿאָ- 
טער -- אַ בעל-עגלה. געלערנט אין חדר 
און צו 12 יאָר גענומען אַרבעטן אַלס 
זעצער. פֿון קינדװײַז אָן געהאָט אַ חשק 
צ! דער בינע, ניט האָבנדיק אַפֿילו נאָך 
געזען אַ טעאַטער-פֿאָרשטעלונג, גע- 
געבן מיט קינדער , ספּעקטאַקלען" אױפֿן 
בוידעם. אין עלטער פֿון 15 יאָר זיך באַ- 
טײליקט אין יעקבֿ פֿײינשטײנס , קינדער-טרופּע". אין 1909 געװאָרן 
אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר און געשפּילט אין פּאַריז בײַ מאָריס 
װאַקסמאַן און זינט 1910 זיך פֿאַרבונדן מיט װאַנדערנדיקע טרופּעס 
איבער רוסלאַנד אין וועלכע ער שפּילט אַזעלכע ראָלן װי ;שמואל 
יאָסל" אין , די שחיטה", ,װלאַדימיר? אין , כאַסיע די יתומה" און 
אויך כאַראַקטער, קאָמישע און פֿאָטער-ראָלן, 

אין זײַן אױמאָכיאָגראַפֿיע שרײַבט ער: , דורכגעװאַנדערט גאַנץ 
אוקראַיִנע. מיטגעשפּילט כּמעט אין אַלע ייִדישע טרופּעס. זעלטן 
באַקומען אַ מאָראַלישע באַפֿרידיקונג. פֿון דער מאַטעריעלער זײַט 
איז שוין אָפּגערעדט. ניט איין מאָל, נאָכן אָפּשפּילן אַ הױפּטראָלע, 
געלייגט זיך שלאָפֿן אַ הונגעריקער". אין 1914, נאָכן אָנהייב פֿון 
דער ערשטער וועלט-מלחמה, אַרײַן אין דער טרופּע איא פֿון בראַנ- 
דעסקאָ אין געניטשעסק (קרים), דערנאָך אין מעליטאָפּאָל אַריבער 
אין דער טרופּע פֿון א. קאָמפּאַנעעץ און שפּעטער מיט פֿאַרשײדענע 
טרופּעס. אין 1919 אַרײַנגעטראָטן אין קיעווער ייִדישן מלוכה- 
טעאַטער ,אונזער ווינקל", און וי ער פֿאַרצײכנט אין זײַן אױטאָ- 
ביאָגראַפֿיע: , דאָס איז געווען דער ערשטער שטראַל אין מײַן 
פֿינצטערן טעאַטער-וועג. כאָטש די מאַטעריעלע לאַגע איז נאָך אַלץ 
געווען אַ שלעכטע. דאָס איז געווען מײַן ערשטע גליקלעכע צײַט 
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אין טעאַטער, נאָר לאַנג האָט דאָס גליק ניט געדויערט. מיטן אָנקו- 
מען פֿון די װײַסע באַנדעס, ווערט אונדזער טעאַטער צעפֿאַלן?". 
ס'גרינדעט זיך, דורך דער איניציאַטיו פֿון טעאַטראַל י. פֿײל, אַ 
קאָלעקטיוו מיט אים און די אַקטיאָרן רובין, ווײַטמאַן, עדעלמאַן 
שׂרה פֿרידמאַן, קלעבאַנאָוו, וועלכער פֿאָרט אַרום מיט אַ ליטע- 
ראַרישן רעפּערטואַר איבער קרעמענטשוג, ראָמני, האָמעל, 

אין 1925 גרינדעט 8., צואַמען מיט אַנדערע ייַדישע אַק- 
טיאָרן, די טעאַטער-סטודיאָ , פֿרייקונסט" איר פֿון רעזשיסער פֿון 
מאָסקװער קינסטלערישן טעאַטער, באָריס װערשילאָװו, װוּ ער שפּילט 
ביז 1928, ווען ער ווערט אַקטיאָר און רעזשיסער אין מלוכהשן 
ייִדישן באַװועגלעכן טעאַטער פֿון אוקראַיַנע. 1928-30 -- אָנפֿירער 
פֿון אַ דראַמװאַרשטאַט אין קרעמענטשוג. 1920-21 -- קינסטלע- 
רישער אָנפֿירער פֿון ייִדישן באַוועגלעכן טעאַטער , רויטער האַמער", 

אין 1922, ווען ס'גרינדעט זיך דער ביראָבידזשאַנער ייִדישער 
מלוכה-טעאַטער איא פֿון עמנואל קאָזאַקעװיטש און רעזשיסער אפֿרים 
לויטער, ווערט 8. פֿאַרבעטן אַלס אַקטיאָר און רעזשיסער. אַ דאַנק 
זײַנע לערער אין מאָסקװע: װוערשילאָו, גאָרטשאַקאָו, טעלעשאָו, 
עזריה אַזאַרין-מעסערער און דעם פֿאָלקס-אַרטיסט משה גאָלך- 
בלאַט, האָט פֿ, אַנטװיקלט זײַנע רעזשיסערישע קענטנישן, און האָט 
אין משך פֿון 15 יאָר זײַן רעזשיסער אין דאָזיקן טעאַטער, די מעג- 
לעכקייט אױפֿצופֿירן אַ גאַנצע ריי פּיעסן, װי ,, ס'ברענט" פֿון י. ל. 
פּרץ, ,, זעקס באַליבטע" פֿון אַרבוזאָוו, , סענדער בלאַנק" פֿון שלום- 
עליכם, , אַ לעקציע פֿון לעבן" פֿון האָלאָוויטשינער, , מירעלע אפֿרת" 
פֿון יעקבֿ גאָרדין, , די גײַסטער" פֿון הענריק איבסען און, צוזאַמען 
נייט י. העלפֿמאַן, , דער אױפֿשטאַנד אין געטאָ" פֿון פּרץ מאַרקיש, 

אין 1949 איז 8. אַריבער קיין סלאָנים (איצט װײַסרוסלאַנד) 
אַלס קינסטלערישער לײַטער פֿון װײַסרוסישן פֿאָלקס-טעאַטער 
אין וועלכן ער האָט אױפֿגעפֿירט אַ ריי פּיעסן פֿון רוסישן און װײַס- 
רוסישן רעפּערטואַר, און איז פֿאַר זײַן רעזשיסערישער אַרבעט באַ- 
שאָנקן געװאָרן פֿון דער װײַסרוסישער רעגירונג מיט צוויי ערן" 
אויסצייכענונגען און מיטן טיטל ‏ פֿאַרדינסטפֿולער קולטור-טוער 
פֿון װײַסרוסלאַנד" און איז אויך באַלױנט געװאָרן מיט אַ מלוכהשן 
מעדאַל, - 

אין 1966 האָט זיך 8., אַלס פּענסיאָנער, באַזעצט אין יאַלטאָ, 
קרים. אין נ. אויסלענדערס בוך , ייִדישער טעאַטער" איז פֿאַרעפֿנט- 
לעכט אַ טייל פֿון זײַנע טעאַטער-זכרונות. 

פ'ס פֿרױ, שׂרה, האָט געשפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 
מ. ע. און ש. ע. פֿון מאַרק לײיפּציגער און פֿייװיש אַראַנעס, 


פלאָום,. שרה 


(געב. 1890 --- געשט. 11 אָקט, 1958ן 


געבוירן 1890 אין וויטעבסק, װײַסירוסלאַנד. צוזאַמען מיט די 
עלטערן אױסגעװאַנדערט קיין ביאַליסטאָק. דאָ האָט זיך מיט איר 
שטאַרק פֿאַראינטערעסירט דער שוישפּילער יוליוס אַדלער, וועלכער 
אַנגאַזשירט זי אין 1906 אין זײַן טרופּע. דערנאָך גייט זי איבער אין 
די טרופּעס פֿון מישאַ גענפֿער און נחום ליפּאָווסקי אין ווילנע, זי 
שפּילט אויך אין ראַפּעלס טרופּע אין װאַרשע אויף קאַראָווא גאַס. 

פֿ. האָט אַרומגעװאַנדערט מיט פֿאַרשײדענע ייִדישע װאַנדער- 
טרופּעס איבער טשעכאָסלאָװאַקײ, אונגאַרן, טערקיי, רוסלאַנד, איטאַ- 
ליע, עסטרייך און רומעניע. אין 1929 האָט זי זיך צוריקגעקערט 
קיין פּױלן, געשפּילט אין ווילנע צװזאַמען מיט זיגמונט און יאָנאַס 
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טורקאָוו, אין דער , חבֿרים-טרופּע" אין ביאַליסטאָק, מיט אייזיק 
סאַמבערג און קורט קאַטש און מיט דער טרופּע פֿון דר. פּאול באַ- 
ראַטאָוו. דערנאָך אויף דזשיקע גאַס אין װאַרשע מיט הערמאַן פֿעניג- 
שטיין און אין קראָקע מיט בנציון וויטלער. 

נאָך היטלערס אָנפֿאַל אויף פּױלן, איז זי אָנגעקומען אין ביאַליס- 
טאָק, װוּ זי ווערט אַנגאַזשירט אין אָרטיקן ייִדישן מלוכה-טעאַטער. 
אין 1957 איז זי צוריקגעקומען אין פּױלן און אַרײײַנגענומען געװאָרן 
אין קאָלעקטיו פֿון ייַדישן מלוכה-טעאַטער. דעם 11 אָקטאָבער 1958 
איז זי געשטאָרבן אין װאַרשע. | 

אין נעקראָלאָג פֿון דער װאַרשעװער , פֿאָלקסצײַטונג?" ווערט 
געזאָגט: 

יאומעטום |װוּ זי האָט געשפּילטן האָט זי פֿאַרנומען אַן אָנגע- 
זעען אָרט. זי האָט זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט אין כאַראַקטעך- 
ראָלן, שאַפֿנדיק אַ רײ אינטערעסאַנטע קרעאַציעס. שׂרה פֿלאום 
האָט געשפּילט די ראָל פֿון מאַרישעי {,מאַכלעײ| אין ;מירעלע 
אפֿרתײ, אױפֿטרעטנדיק צװאַמען מיט די באַרימטע אַקטריסעס 
טרילינג און יערמאָלינאַ-װװײַסמאַן. זי האָט אויך אױסגעפֿירט די ראָלן 
פֿן,לאהײ און ‏ די באָבע" אין , דיבוק" פֿון ש. אַניסקי, די ניאַניע" 
אין סטרינדבערגס יפֿאָטערײ, ,הינדלײ, אין ;גאָט פֿון נקמה" פֿון 
שלום אַש, ‏ שרה" אין ;שווער צו זײַן אַ ייִד" פֿון שלום-עליכט. 

שטאַרק פּאָפּולער איז צווישן דעם |בײַס| ייִדיששן צושױער גע- 
ווען דאָס שפילן פֿון שׂרה פֿלאום אין גאָרדינס און גאָלדפֿאַדנס 
פיעסן ;די ניאַניע" אין ;קרייצער סאָנאַטאַ", מאַדאַםס טראַכטענ- 


בערג" אין ,כאַסיע די יתומה", ;אביגילײ אין ;שולמית" און ;שרה" 
אין ;עקדת יצחק"י 
ש. צי , 


פרידמאַן, סאַראַ 
{ שרה גלעוויצקא | 


געבוירן 1898 |לויט אינפֿאָרמאַציע 
פֿון לייפּציגער -- 1897| אין לאָדזש, 
פּױלן. פֿאָטער --- אַ מלמד. אין 1907 האַט 
איר שװועסטער, די שוישפּילערין מאַל- 
װוינאַ צוקער, זי אַרײַנגעפֿירט אין סאַבסײס 
טרופּע, װוּ זי האָט געשפּילט קינדער-ראָלן. 
אין 1910 טרעט זי אַרײַן אין גענפֿערס 
טרופּע אין ווילנע, װוּ זי האָט די געלעגנ- 
הייט צו שפּילן די קינדער-און גאָר יונגע 
: ראָלן אין גאָרדינס פּיעסן בעת די גאַסט- 
שפּילן פֿון אסתּר "רחל קאַמינסקאַ. עטלעכע יאָר שפּעטער, וי אַ 
רײפֿע אַקטריסע, איז 8ֿ. אַרײַן אין לאָדזשער , סקאַלאַ"-טעאַטער 
(דיר. --- יוליוס אַדלער און ה. סיעראָצקי), װוּ זי שפּילט אַזעלכע 
ראָלן װי , אָליטשקע? אין ,די אמתע קראַפֿט", , שיינדעלע" אין 
,מירעלע אפֿרת", , די װײַסע פּרינצעסין" אין , מעדעאַ" איא. 
געקומען בעת דער ערשטער וועלט-מלחמ אין מעליטאָפּאָל, או" 
קראַיִנע, טרצט זי אַרײַן אין קאָמפּאַנעעצס טרופּע און האָט דאָרט 
חתונה מיטן אַקטיאָר מיכל פֿרידמאַן, און פֿון דעמאָלט אָן שפּילט זי 
אונטערן זאָזיקן נאָמען. איר פֿון ר. זאַסלאַוװוסקי שפּילט זי ,רחלע" 
אין שלום-עליכמס , סטעמפּעניו", , טאַטיאַנאַ ניקאָלאַעװנאַ?" אין 
אַנדרעעװס , דער געדאַנק", , לאה" אין אַנסקיס , דבוק", , מייטע" 
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אין הירשביינס , פּוסטע קרעטשמע" א'א. נאָך אַ ריי װאַנדערונגען, 
קומט זי אָן מיט איר מאַן אין מאָסקװע און גרינדן, צוזאַמען מיט 
אַנדערע ייִדישע אַקטיאָרן, די ייִדישע טעאַטער-סטודיע , פֿרײ- 
קונסט" איר פֿון ב. ווערשילאוו. שפּעטער איז זי אַריבער אין מלו- 
כהשן ייִדישן באַװעגלעכן טעאַטער פֿון אוקראַיַנע. דאָ שפּילט זי 
אַזעלכע ראָלן װי: , פֿעליציע" אין א. װיעװאָרקעס , נפֿתּלי באָטװין", 
, סאָניאַ" אין לייוויקס , הירש לעקערט", , לאַורענסיע" אין לאָפּע דע 
װעגאַס , שעפּסן-קװאַל", , מאַריאַ" אין ב. אָרשאַנסקיס , בלוט" איא. 

אין 1922 אײַנגעלאַדן געװאָרן אַלס פֿירנדיקע אַקטריסע אין 
נײַ :אָרגאַניזירטן ביראָ בידזשאַנער ייִדישן מלוכה-טעאַטער. במשך 
פֿון די 15 יאָר אַקטיװױטעטן אין דאָזיקן טעאַטער, האָט פֿ. געשאַפֿן 
ריי געשטאַלטן אין הײַנטצײַטיקן און קלאַסישן רעפּערטואַר, װוי: 
זשאנא" אין ל. סלאַװינס , אינטערווענץ" (רעזשי --- מאַרק רוביג- 
שטיין), , בת שבע" אין שלום-עליכמס , גאָלדגרעבער" (רעושי -- 
אבֿרהם אייזענבערג), , פֿרױ אַלװינג" אין איבסענס ,גייסטער", 
, מירעלע אפֿרת" פֿון גאָרדין און , מאַריאַ" אין האָלאָווטשינערס ,אַ 
לעקציש פֿין לעבן" (אַלע דרײַ פּיעסן אױפֿגעפֿירט דורך איר מאַן), 
.דעמידיעוונאַי אין לעאָנאָווס ;אינװאַזיע* (רעזשי --- אַל. שטיין), 
,די מוטער" אין מאַרקישעס , דער אױפֿשטאַנד אין געטאָ" (רעזשי 
-- העלפֿאַנד און פֿרידמאַן), , גאָלדע" אין שלום-עליכמס , טובֿיה 
דער מילכיקער" און , די מוטער" אין גוצקאָווס , אוריאל אַקאָסטאַ?" 
(ביידע אױפֿגעפֿירט פֿון משה גאָלדבלאַט) א'א. פֿון 1949 ביז 1965 
איז 8ֿ, געווען טעטיק אַלס אָנפֿירערין מיט דער קינסטלערישער 
זעלבסטעטיקייט אין סלאָניס (איצט װײַסרוסלאַנד), 

פֿאַר איר קינסטלערישער אַרבעט --- שרײַבט פֿ. אַראָנעס -- װאָס 
איז הויך אָפּגעשאַצט געװאָרן פֿון דער קריטיק און די צושויער, 
און פֿאַר איר אַקטיווער געזעלשאַפֿטלעכער טעטיקייט, האָט די אָנ" 
פֿירונג פֿון דער ייִדישער אױטאָנאָמער געגנט זיך געװוענדט אין די 
געהעריקע אינסטאַנצן פֿון סאָװועטן-פֿאַרבאַנד וועגן באַשענקן איר 
מיטן טיטל , פֿאַרדינסטפֿולע אַרטיסטן פֿון דער רעפּובליק". פֿ, איז 
באַלױנט געװאָרן מיט ערן-אַטעסטאַטן. און מיט אַ מלוכהשן מעדאַל, 

פֿון 5 איז 8ֿ. געװאָרן אַ פּענסיאָנערקע און װווינט אין יאַלטאַ, 
קרים, 
מ. ע. און ש. ע. פֿון מארק ליפּציגער און פֿײיװיש אַראָנעס. 


פערקויף, סעם {שמואל-בערל | 
{געב. 11 יאַנ. 1869 -- געשט. 17 פֿעבר. 1931| 


געבוירן 11 יאַנואַר 1869 אין יאַסי, 
רומעניע, פֿאָטער -- אַ שמש אין ניישאַצס 
סינאַגאָגע,. געלערנט אין חדר און אין דער 
שטאָטישער שול, געזונגען אין כאָר פֿון 
דער סינאַגאָגע, ווו זײַן ברודער יונה איז 
געווען דיריגענט, און וען מאָגולעסקאָ 
נעמט אַלס כאָריסטן אין , פּאָמול ווערדי" 
דעם כאָר פֿון דער סינאַגאָגע, באַטרעט פֿ, 
צום ערשטן מאָל די בינע. אין עלטער פֿון 
0 יאָר דעביוטירט ער אַלס , פֿייוויש" אין 
;שמענדעריק" מיט מאָגולעסקאָן, און פֿאָרט דערנאָך מיט אים איבער 
דער פּראָװוינץ, שפּעטער טרעט ער אַרײַן צו סעגאַלעסקאָן, מיט וועלכן 
ער פֿאָרט 2 יאָר איבער רומעניע, דערנאָך אַ יאָר מיט בערגמאַן 
איבער רומעניע. 
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אקיפיפטיימענטאאפומאטן 


צוליב פּאַס-ענינים פֿאַרבליבן אין יאַסי, און צוזאַמען מיט זײַן 
ברודער איגנאַץ, מאַרגולעס און זיגמונט האַרט אָרגאַניזירט אַ ייִדישע 
װאָדעװיל-טרופּע פֿאַר אונגאַרן, ביז פֿ. טרעט אַרײַן צו טרייטלערן 
אין גאַליציע, און פֿון דאָ פֿאָרט ער וידער קיין אונגאַרן צו שיינערן, 
דערנאָך קיין לעמבערג װווּ, צוליבן פֿאַרבאָט אויף ייִדיש טעאַטער, 
זינגט ער אין שענקן אונטער דער דירעקציע פֿון חיים בענדל. דאָ 
ווערט ער אַנגאַזשירט אויף אַ סעזאָן צו גימפּעלן, מאַכט דערנאָך 
א טורנע מיט יאָװילער איבער גאַליציע און רומעניע, װערט דורך 
לאָבעל אַנגאַזשירט קיין אָדעס און קעשענעוו, װוּ ער שפּילט דרײ 
חדשים, און צוליבן פֿאַרבאָט אויף ייַדיש טעאַטער, פֿאָרט ער 
צוריק קיין רומעניע. . 


אין 1900 ווערט 8., צװאַמען מיט דער גאַנצער טרופּע. גע" 
בראַכט דורך , פּראפֿ? האָרװיץ קיין אַמעריקע, װווּ ער שפּילט אין 
,װינדזאָר "-טעאַטער צוויי סעזאָנען איד פֿון האָרװיץ און חײימאָװויץ, 
צוויי סעזאָנען אין ;גרענד"-טעאַטער בײַ אַדלערן, צוויי סעזאָנען 
בי אים אין , פּיפּלס"-טעאַטער, צוויי סעזאָנען אין געבילס טעאַטער, 
אַ סעזאָן מיט אַדלערן אין ,14 סטריט"-טעאַטער, צוויי סעזאָנען 
אין פֿילאַדעלפֿיע מיט מאָריס שװאַרצן, אַ סעזאָן אין קליװולאַנד, אַ 
-סעזאָן אין אוירווינג פּלײס קונסט טעאַטער. 


זײַן פֿרױ, בעטי, איז געווען אַ ייִדישע שוישפּילערין. 

אין אַן אַרטיקל ,דיסקאונט סטאָרס -- אַ ייִדישע ערפֿינדונג", 
װײַזט אָן נ. זאַלאָװיץ, אַז דער הויפּט-אייגנטימער יודזשין פֿאַרקױף 
איז אַן אייניקל אָדער אור-אייניקל פֿון פֿערקױף דעם שוישפּילער. 


דעם 17 פֿעברואַר 1921 איז 8ֿ. געשטאָרבן און איז געקומען צו 
זײַן אייביקער רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייִדישע טעאַטריקל 


אַלײענס. 

מ. צ. 

ב. גאָרין -- , געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער", ניויאָרק, 1925, צווייטער באַנד, 
ז. 149, | | 

נ. זאַלאָװיץ -- , דיסקאָונט סטאַרס / -- אַ אידישע ערפֿינדונג, , פֿאָרװ , נ. י., 
5 יוני 1962, 


פרידמאַן, {?| 


מאָריס ווינטשעווסקי אין זײַנש , ערינערונגען" גיט איבער, אַז 
האָט געשפּילט אין לאָנדאָן אין גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה" 
און אין שמ'רס קאַ קלאַפּ פֿאַר אַ קלאַפּי, און ער שרײַבט: - 

;פרידמאַן איז שוין טױט. ער איז געווען איינער פֿון די בעסטע 
קאָמיקער פון יענער צײַט. ער האָט מיך אָפּט אַמזירט, אָבער נאָר 
װען ער האָט געשפילט. צום אומגליק פֿלעגט ער מיך אָפֿט באַזוכן 
אין דער רעדאַקציע, װוּ ער פֿלעגט מיר פּשוט דערגיין די יאָרן 
;שראָבט אַראַן אינם בלעטל -- איז געוען זײַן סטעראַטיפישע 
פֿראַזע. ער פֿלעגט זאָגן װאָס מען דאַרף וועגן אים זאָגן. ער האָט 
דאָך ,אַ װואָב מיט אױפֿעלעךײ |פֿרױ מיט קינדערן, ני, װאָס? אַך 
גייט'ס דען און? |ס'איז דען אייער עסק? | שראָבט'ס! זוגט, מיסטער 
פֿרידמאַן.. גרויסער קאָמיקער.. גו, איי-איי-אי, אין זינגט.. א 
פראַכט, אַ פּראַכט. אַך גיײײיט'יס דען און? למען השם, פֿאַרגעסט ניט 
דוס זינגען. יאַך ביניך אַ משורר אין שיל, אין ס'גייט צי ימים 
נוראים". | | 
מ. װינטשעווסקי --- , ערינערונגען ", מאָסקװע, 1926, זז. 2237224, 
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לעקסיקאָן פון 


ראָזענבערג, יאָזעף (יוסף-יונה) 
{געב. 1864 -- געשט. 28 אַפּריל 1932| 


געבוירן 1864 אין באַקאו, רומעניע, 
בײַ זייער רייכע עלטערן. פֿאָטער -- אַ 
סוחר פֿון פּעלצן. באַקומען אַ מאָדערנע 
דערציונג. שטודירט אין גימנאַזיע. נאָך 
אַלס שילער אין דער מיטלשול, פֿאַר- 
בראַכט אין בוקאַרעסט אין געזעלשאַפֿט 
פֿון רומענישע אַקטיאָרן, האָבנדיק אַ 
מערקווירדיקן חשק צום טעאַטער. גראָד 
איז צו יענער צײַט געקומען אין בוקאַ ‏ 
רעשט גאָלדפֿאַדן מיט זײַן טרופּע. ר. 
װאַרפֿט אַװעק זײַן שטודיום, און ווען אַ טייל פֿון דער טרופּע פֿאָרט 
אַװעק קיין אַמעריקע, טרעט ער אַרײַן אין דער טרופּע, פֿאַרליבט זיך 
אין דיריגענט הערמאַנס טאָכטער, שׂרה, וועלכע שפּילט אין דער 
טרופּע, האָט מיט איר חתונה, און זיי הייבן אָן צוזאַמען אַרומפֿאָרן 
איבער די באַלקאַן-לענדער און מערערע אײראָפּעישע לענדער, 

צוליב פֿאַרשײדענע אורזאַכן, קומען זיי צוריק קיין רומעניע. 
ווען ס'הייבן זיך דאָ אָן רדיפֿות אויף ייַדן, ווערט ער אַמאָל שטאַרק 
באַפֿאַלן פֿון כוליגאַנעס, וועלכע צעשלאָגן אים אַזױ, אַז ער פֿאַרלירט 
דאָס געהער. ער אַנטלױפֿט קיין טשערנאָוויץ, װוּ ער געפֿינט זיך אַ 
לענגערע צײַט, אָבער ניט קאָנענדיק דאָרט שפּילן, פֿאָרט ער אָפּ 
קיין לעמבערג, װוּ ער באַקומט אַ מעגלעכקייט צו שפּילן. וועגן דעם 
שרײַבט ז. שוחט; 


,..דאָס ייִדישע טעאַטער איז געווען צו אָרעם.צו קאָנען האָבן 
אַ לייטישע היים. ..האָט מען געשפילט ייִדיש טעאַטער אין אַ 
גאָרטן מיטן נאָמען ,פּאָדסראָקאַן". דאָס איז געווען אַ פּלאַץ הינ- 
טערן באַרג שלאָס .. אין גאָרטן ,פּאָד סראָקאַןײ זײַנען געגאַנגען 
לעמבערגער יִַדן און ייִדענעם זיך קוויקן מיט ,אַ האַלבע" (אַ מאָס) 
ביר אָדער אַ גלעזל מעד מיט געפֿעפֿערטע אַרבעס. דאָ האָט מען 
געגעסן אַ גענזענעס פּופּיק, אַ געבראָטן לעבערל מיט ציבעלעט, 
געהאַקטע ציבעלעס מיט הערינג, און דערבײַ אױך געקאָנט הערן 
און זען שפילן ייִדיש טעאַטער מיט ,געזענגע און טענץ. . אין 
פֿאַרגלײיך מיט די בראָדערזינגער", וועלכע זײַנען אַרױסגעטראָטן 
אין די שענקן, איז דאָס געווען שוין אין יענער צײַט אַ גרױסער 
פֿאָרטשריט אױפֿן געביט פֿון ייִדישער בינע-קונסט. 

ווען יאָזעף ראָזענבערג איז אָנגעקומען אין לעמבערגער ייִַדיען 
טעאַטער, איז דאָס געווען אַ וויכטיקע געשעעניש. אַלע האָבן געוווּסט, 
אַז ס'איז געקומען ;אַ נײַער שפילער פֿון רומעניע, פֿון דער גאָלדפֿאַדן 
טרופּעי. יעדער האָט דערואַרט פֿן אים אַ נײַעם און ויכטיקן 
אױפֿטו, און מען האָט זיך טאַקע נישט אָפּגענאַרט. ראָזענבערג איז 
אַפֿילד נישט געוען קיין גרויסער זינגער (דאָס איז דאַמאָלס געווען 
זייער װיכטיק אין טעאַטער), אָבער מיט זײַן טעאַטער פּראָזעי און 
דורכפֿירן אַ ראָלע האָט ער זיך געװוּנען אַ גרױסן נאָמען בײַ די 
טעאַטער-באַזוכער. מען האָט אים שטאַרק ליב באַקומען. דער עולם 
האָט געשעפט נחת פֿון יעדן אַרױסטריט זײַנעם, װהײַל ראָזענבערג 
האָט פֿאַרשטאַנען וי אַזי און מיט װאָס צו גנעמעןי דעם עולם. 
דערצו איז ער געווען אַ מענטש מיט אינטעליגענץ, האָט געקענט 
ריידן און שרײַבן עטלעכע שפּראַכן. זײַן טעאַטער-שפּראַך איז אָבער 
געוו -- לױיט דער מאָדע פֿון יענע צײַטן אַ דײַטשמערישע, און 


אַזוי איז זי פֿאַרבליבן ביז צו זײַנע לעצטע אױפֿטריטן 
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יידישן טפ עאַ טעױ 


ראָזענבערג האָט געשפּילט נישט בלויז אין לעמבערג, נאָר אויך 
אין אַלע גאַליציאַנער שטעט און שטעטלעך. אומעטום איז ער 
געווען שטאַרק פאָפּולער און באַליבט. אָבער די לעצטע איאָרן 
פֿן זײַן לעבן האָט ער געמחזט טײלן דעם ביטעון עיקזאַל 
פֿן אַ סך ייִדישע אַקטיאָר. ער האָט פּשוט געמחזט לײידן נויט. 
קראַנק און צעבראָכן, איבערהויפט נאָכן טוט פֿון זײַן פֿרױ, האָט ער 
אַרומגעוואַנדערט איבער שטעט און שטעטלעך און געשפּילט טעאַ- 
טער. דאָס האָט אים נאָך װײַט ניט געגעבן קיין מעגלעכקייט צו 
לעבן, און ער האָט געמוזט אָנקומען צום חסד פֿון די ייִדישע אַק- 
טיאָרן און צו דער הילף פֿון זײַנע קינדער. 

אינטערעסאַנט איז וי אַזױי דער טױבער ראָזענבערג האָט 


געשפילט אױף דער בינע. די אַלע, וועלכע האָבן דערפֿון געװוּסט, . 


האָבן זיך געמחט װוּנדערן, װאָס ער האָט זיך אויסגעצייכנט געפֿונען 
אין אַלץ, און האָט נישט דורכגעלאָזן קיין איין װאָרט און קיין איין 
פֿראַזע. קיין מאָל איז ער זײַן פּאַרטנער נישט אַרײַנגעפֿאַלן אין די 
ריד און אימער האָט ער געװוּסט װאָס און ווען ער דאַרף זאָגן 
זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, אַז אַלע זײַנע ראָלן האָט ער געקענט גוט 
אויף אױיסנװוייניק, און זײַן זכרון האָט אים קיין מאָל נישט פֿאַרפֿירט. 
דערצו נאָך האָט ער געהאַט אָפּגעשמועסט מיטן סופֿלער, אַז ער 
זאָל אים געבן צייכנס מיט דער האַנט און אױפֿהײבן די פֿינגער. 
דער צועוױיער האָט נישט געווּסט, אַז דער אַקטיאָר ראָזענבערג 
הערט נישט אױיף די אױערן, און קיינער האָט דאָס נישט געקאָנט 
באַמערקן. ' 

װי װײַט ראָזענבערג איז געווען איינגעלעבט אין זײַנע ראָלן 
באַװײַזט דאָס, אַז אַפֿילו אין פּריוואַטע ששמועסן, האָט ער באַנוצט די 
טעאַטער-ווערטער, פּונקט װי אַמאָל די אַלטע טעאַטער-משכילים, 
וועלכע האָבן זיך באַדינט, ווען זיי האָבן געדאַרפֿט, מיט פּסוקים פֿון 
תניך. אַזױ האָט ראָזענבערג, אין פֿאַרקער מיט פּריוואַטע מענטשן, 
באַנוצט פּסוקים פֿון טעאַטער-פּיעסן און טעקסטן. ער איז איך אין 
פּריוואַטן-לעבן געווען באַהערשט פֿון דער בינע, און דער אַקטיאָר 
אין אים איז פֿון אים נישט אָפּגעטראָטן אױיף אַ מינוט. 

צווישן אַלע דראַמאַטורגן איז בײַ אים יאָזעף לאַטײינער געשטאַנען 
אַמהעכפטן. דאָס איז געווען דערפֿאַר, וואָס לאַטיינער האָט געשטאַמט 
פֿון רומעניען, און איז געווען דאָזענבערגס אַ לאַנדסמאַן. לאַטײנער 
האָט בײַ אים געהייסן ‏ מיין יאָזעף", און ווען אים איז אויסגעקומען 
צו שפילן אַ לאַטיינער-פּיעסע, איז ער געווען גאָר גליקלעך". 

דער אַקטיאָר ווילי גאָלדשטײן דערציילט אַ מערקווירדיקן עפּי" 
זאָד, װי ער מיט אַ װאַנדערנדיקע גאַליציאַנער ייַדישע טרופּע, 
צווישן זיי ר.. האָבן זיך פֿאַרשלעפּט קיין בעלז, װוּ עס האָט זיך 
געפֿינען דער בעלוער רבי; 

;מאַכט זיך אַזאַ מעעשה, אַז אין איינעם אַ פֿרימאָרגן, פֿירט מען 
דעם בעלזער רבין צום טייך אױיף אַ ביסל לופֿט צו שעפן גייען 
די גבאים פֿאָרױס און מאַכן פּלאַץ און עטלעכע מקורבים הייסן 
אױפֿן וועג אַרײַנגײן די ווײַבער אין די טױערן או פֿאַרמאַכן די 
לאָדנס, און דער רבי גייט פּאַמעלעך, אַרומגערינגלט מיט אַ גאַנצער 
סוויטע חסידים. איך בין געשטאַנען מיט דעם איבער זיבעציק יאָר 
אַלטן טױבן ראָזענבערג און פּלוצלינג פיל איך אַז ער איז פאַרש- 
װוּנדן פֿון מיַן זײַט. איך קוק -- דער טױבער ראָזענבערג שטיסט 
זיך צווישן די חסידים און זוכט זיך צו מאַכן אַ וועג צום רבין, אַבער 
אומזיסט זיַן אַרבעט, מען לאָזט אים נישט צו וילט זיך דאָך דער 
אַלטער ראָזענבערג נישט אונטערגעבן, גייט ער נאָך פֿון הינט, 
און ווען מען האָט שווין, נעבן טייך, אַוועקגעשטעלט דעם שטול א 
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דער רבי האָט זיך אַוועקגעזעצט, איז דער אַלטער אַקטיאָר צוגע- 
לאָפֿן און אַנידערגעקניט פֿאַרן רבין, און מיט אױפֿגעהױבענע הענט 
אױסגערופֿן מיט זײַן אײביקן טעאַטראַלן דײַטשמעריש: -- ,אָ, 
ראַבי! זעגנען זי מיך, רְאַבייוִי 


צווישן די חסידים איז געװואָרן אַ סומאַטאַכע. מען האָט דעם אַלטן 
געװואָלט צערייסן, אָבער אַ לייכטע באַוועגונג פֿון רבין האָט אַלעמען 
באַרױקט און עס איז געװאָרן שטיל. ראָזענבערג האָט געטואָט אַ 
לאַנגן שלום-ראָק מיט אַ קױיטשוק-קראָגן אַזױי װי די גלחים, און 
דער רבי האָט אים פֿאַרװוּנדערט אָנגעקוקט און געפֿרעגט בײַ אים: 
עואָס איז דײַן טוששן?". אַ גליקלעכער װאָס דער רבי שענקט אים 
אױפֿמערקזאַמקײט, האָט ראָזענבערג אױסגערופֿן פּאַטעטיש: -- יאַן 
אַקטיאָר, ראַבײ, איין ייִדישער אַקטיאָר!". ;װואָס איז דאָס אַזױנחל?" 
-- קנייטשט דער רבי דעם שטערן, און פֿרעגט בײַ די אַרומיקע 
חסידים, אָבער קיינער וייס נישט װאָס דאָס איז אַזױנס, ביז אַ 
יונגערמאַן רופֿט זיך אָפּ: אַ קאָמעדיאַנטשיק, זי מאַכן קונצן." 
,איך אַ פרנסה.." -- רופֿט אױס דער רבי און לייגט זײַן האַנט 
אויף דעם געבויגענעם אַלטן אַקטיאָרס קאָפּ, און כאָטש ראָזענבערג 
איז שױן געװען טױב אַ סך יאָרן און האָט אַפֿילו נישט דערהערט 
קיין קאַנאַנען-שאָם, האָט עס אויסגעזען וי ער װאָלט די ברכה פֿון 
רבין יאָ געהערט, װײַל באַלד האָט ער געכאַפּט דעס רבינס האַנט 
און זי געוואַלט קושן, נאָר די חסידים האָבן אים אָפּגעשטפּט, און 
ראָזענבערג איז ענדלעך צוריקגעקומען צו מיר. זײַן פּנים האָטַ 
געשטראַלט: ,האַבען זי עס אאָוך געזעהען? דער האַכווירדיגער ראַבײ 
האַט מיך געזעגנעט!י. יי 

וען מיר זײַנען שױן לאַנג געווען אַוועק פֿון בעלז. מיר זײַנען 
געפֿאָרן איבער אַ סך אַנדערע שטעט און שטעטלעך און מיר האָבן 
שוין מיטגעמאַכט גענוג קאַלט און װאַרים, און דער אַלטער טויבער 
ראָזענבערג האָט שוין נישט איין טאָג אַפֿילו געליטן הונגער, אָבער 
ער האָט נישט דורכגעלאָזן קיין איין געלעגנהייט נישט צו דער- 
מאַנען מיט שטאָלץ און מיט באַגײסטערונג: אויסן זי, מײַן הער, 
איך וואורדע פֿאַן דעם אַלטען האָכווירדיגען ראַבײ פֿאָן בעלז 
געזעגנעט! זאָ װואַר איך לעבע!". 

און דעם אַלטן קינסטלערס שוין כּמעט אויסגעלאָשענע בליקן 
האָבן זיך צעשטראַלט". 


דער אַקטיאָר בנציון פּאַלעפּאַדע אין זײַנע זכרונות- פֿאַרצײכנט, 

ז , דער טויבער ראָזענבערג, זייענדיק טויב וי די װאַנט, האָט 
5 געהאַט אַ טבע יעדן אַרײַנשרײען אין אויער און ער האָט מיר 
אַזױ אַרײַנגעשריִען אין אויער, אַז ער האָט מיך אויך שיער טויבּ 
געמאַכט., " 

שוישפּילער אין גאַליציע האָבן איבערגעבן צו ז. זילבערצווייג, 
אַז ר. פֿלעגט דורך זײַן שװאָגער אַהרלע העלמאַן אין אַמעריקע באַי 
קומען צוגעשיקט דעם ייִדישן טעאַטער-רעפּערטואַר פֿון אַמעריקע, 
וועלכן ער האָט דורך דעם געהאַט די מעגלעכקייט צו שפּילן אין 
גאַליציע, 

דעם 28 אַפּריל 1932 איז ר. געשטאָרבן אין לעמבערג. 

אויסער זײַן פֿרױ, שׂרה, אַ ייִדישע שוישפּילערין, און זייער 
טאָכטער בערטאַ, אַ ייִדישע שױישפּילערין, איז זייער זון טובֿיד 
געווען אַ סופֿלער אין ייִדישן טעאַטער, און אַ טעכטערל גאָלדיצע 
וועלכע איז געשטאָרבן צו 9 יאָר, האָט אויך אַלס קינד שוין געשפּילט 
אויף דער יידישער בינע. 
מ. ע. פֿון זײַן טאָכטער בערטא ראָזענבערג, ש. ע. פֿון ז. זילבערצווייג, | 
ז. שוחט -- געשטאָרבן אין לעמבערג א אידישער אקטיאָר, װאָס איז א גאַנצען 
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אראו רערט טק טס טיש טע קייל עשר יהי ריעק ר וואסאס וי פא טי עסאר וב עטילע טיט קערטש פאסקארטר שאט יי 
14 


לעבען געװען טויב, , פֿאָרװ ', נ. י., 28 מײַ 1932, 
ווילי גאָלדשטײן --- אידישע אַקטיאָרן אין גאַליציע, , פּנקס גאַליציע", בוענאָס- 
- - -אײַרעס, 1945, זז, 319*321, 
בנציון - פּאַלעפּאַדע -- ,,זכרונות ", בוענאָס:אײַרעס ,1946, זז. 156-158, 


ראַזענבערג,. שרה (-שיינדל) 
וָהערמאן | 


געבוירן אין יאַס, רומעניע. פֿאָטער -- דיריגענט בײַ גאָלך- 
פֿאַדענען. לויט די זכרונות פֿון יצחק ליברעסקא, זאָל איר פֿאָטער 
זײַן , וועלוול דער גרויסער", וועלכער האָט דער ערשטער פֿאַר- 
שריבן די נאָטן פֿון די ניגונים, װאָס גאָלדפֿאַדן האָט , פֿאַרפֿאַסט" צו 
זײַנע סאַמע ערשטע פּיעסן אין יאַסי. זי האָט, צוליב דער סבֿיבֿה 
פֿון אירע עלטערן, זייער פֿרי זיך פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן טעאַטער, 
און אַ דאַנק איר שיינער שטימע, אָנגעהויבן וי אַ פּרימאַדאָנע. 

אין דער גאָלדפֿאַדן-טרופּע באַקענט זי זיך מיטן יונגן שוישפּילער 
יאָזעף ראָזענבערג. האָט מיט אים חתונה און מאַכט מִיט אים 
מיט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ. איבערגייענדיק פֿון פּרימאַדאָנע-ראָלן 
צו כאַראַקטער-ראָלן, שפּעטער צו מוטער-ראָלן. װי ז. שוחט שרײיַבט 
האָט , אַ נישט קליינעם דערפֿאָלג אויך געהאַט מאַדאַם ראָזענבערג 
אין אירע מוטער-ראָלן, זי איז געװאָרן אַן ערשטקלאַסיקע שוי" 
שפּילערין". 
| = אין אבאַדערס קאַלענדאַר* װערט אָנגעגעבן, אַז זי איז אַן 
ערשטקלאַסיקע מוטער-ראָליסטין אין די אָפּערעטן װוי אין דראַמען, 

דאָס אַרומשלעפּן זיך איבער די קליינע שטעט און שטעטלעך 
אונטער זייער שווערע באַדינגונגען, האָט אונטערגעגראָבן איר גע- 
זונט און זי איז געשטאָרבן אין מערץ 1923, 

איר טאָכטער, בערטאַ, אַ ייִדישע שוישפּילערין, איז אויף אַ 
טראַגישן אופֿן געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. איר זון, טובֿיה, אַ יידישער 
סופֿלער און שוישפּילער, און איר איידעם עמיל פֿרידעס, זײַנען אין 
היטלער-פּעריאָד, אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַצישע רשעים. 
איר טעכטערל גאָלדיצע, וועלכע האָט זיך , געשניטן" אויף אַ פֿעיִק 
אַקטעריסעלע, איז געשטאָרבן אַלס קינד פֿון 9 יאָר, 

מ. ע. פֿון איר מאַן יאָזעף ראָזענבערג, 
ז. שוחט -- געשטאָרבען אין לעמבערג א אידישער אַקטיאָר, װאָס איז אַ גאַנצען 

לעבען געװוען טויב, , פֿאָרװו /, ג, י., 28 מײַ 1922, 


ביבער, סענדער 


געבוירן 21 אַפּריל 1878 אין יאַסי, 
רומעניע, פֿאָטער --- באַזיצער פֿון אַ שיך- 
געשעפֿט. געלערנט אין חדר, געענדיקט 
פּרימאַריע און 2 קלאַסן גימנאַזיע. געזונ" 

גען אַלס משורר בײַם אַקטיאָר סעגאַלעס- 
קא בעת ער איז געווען אַ חזן. דעביוטירט 
אַלס , מאָריס שאַרף" אין , טיסאָ עסלער" 
אין , פּאָמול ווערדי", געשפּילט קינדער" 
ראָלן מיט די טרופּעס פֿון טרייטלער און 
שפּעטער מיט ראָזענבלום, װוּ ער טרעט 

שוין אַרױס אין געזאַנג-ראָלן. ב. פֿאָרט אָפּ קיין בוקאַרעשט, װוּ ער 
טרעט אַרײַן אין ,זשיגניצע" (זילבערטס טרפפּע), דערנאָך אין 

;דאטש"-טעאַטער מיט דוד הירש און בראַנדעס. 

9 -- געקומען צו פֿאַמיליע אין באָסטאָן, אַמעריקע, װוּ ער 
שפּילט די ראָלן פֿון געזאַנג-ליבהאָבער מיט די פֿאַרשײדענע טרופּעס 
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לעלץסיסאָן פון 


טטטישיושסטשסיסשהורי=. 


און סטאַרס, וועלכע קומען אַהין שפּילן פֿון ניו-יאָרק, דערנאָך איבער 
דער פּראָװוינץ פֿון נײַיענגלאַנד. 1918 --- געװאָרן דירעקטאָר פֿון 
, פֿיבאָדי פּלעי האַוז" אין באָסטאָן, 1922 --- דירעקטאָר פֿון , שאַמאַ"- 
טעאַטער, און איז אויך גלײַכצײַטיק פּרעזידענט פֿון , באָסטאָן היבריו 
עקטאָרס יוניאָן", װאָס עקזיסטירט נאָר איין סעזאָן. 


װוײַטערדיקער גורל אומבאַקאַנט, 
ש. 7. 


אַבראַמאָוו, גאָריס 
{ פיינלאַנד | 


געבוירן אין אַקערמאַן, בעסאַראַביע, 
בײַ ניט-פֿאַרמעגלעכע עלטערן. פֿאָטער -- 
אַ דרוקער און אַן איינבינדער. די קינדער; 
5 זין און 2 טעכטער, האָבן אַ סך געלערנט 
פֿון די ביכער, וועלכע דער פֿאָטער האָט 
איינגעבונדן. אין אָנהייב פֿון הײַנטיקן 
יאָרהונדערט, ווען ייִדיש טעאַטער איז 
געווען פֿאַרװערט אין בעסאַראַביע, פֿלעגט 
דער פֿאָטער אײינאָרדנען פֿאַר די דורכ" 
פֿאָרנדיקע ייִדישע אַקטיאָרן פֿאָרשטעלונ- 
גען אין זײַן שפּײיכלער און די קינדער פֿלעגן צעטיילן קליינע אַפֿישן 
צווישן דער ייִדישער באַפֿעלקערונג. א.'ס אױפֿגאַבע איז געװען 
אַרױיסצופֿירן די קי און די פֿערד פֿון שפּײיכלער, שטעלן בענק און 
מאַכן די , בינע". איינע פֿון די דאָזיקע טרופּעס איז באַשטאַנען פֿון 
די אַקטיאָרן: נאַטאַנסאָן, ריבאלסקי, מעדװויעדאָװאַ, לאַגער און זײַן 
שוועסטער עמאַ, שפּעטער די פֿרױ פֿון סאַבסײ. 

אין 1919 איז א. אַװעק קיין אָדעס און אַרײַנגעטראָטן אין דער 


- טרופּע פֿון סאַבסײ, וועלכער ענדערט זײַן נאָמען אויף ;אַבראַמאָו", 


און איז מיט דער טרופּע אַרומגעפֿאָרן איבער רוסלאַנד, פּױלן, גאַלי- 
ציע און רומעניע. דערנאָך גייט ער איבער אין די טרופּעס פֿון 
גענפֿער, זשיטאָמירסקי, קאָמפּאַנעעץ, ראַפּעל, קאַמינסקי, זאַנדבערג 
און לסוף אין לאָדזשער , סקאַלאַ"-טעאַטער (אַדלער-סיעראָצקי), 

באַלד נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה פֿאָרט א. אָפּ מיט אַ 
טרופּע קיין סיביר און ווען ס'ברעכט אויס די באָלשעװויסטישע 


רעװאָלוציע, גייט ער איבער אין זשיטאָמירסקיס טרופּע, פֿאָרט צו" 


ריק קיין אָדעס (באַגעגנדיק אויף דער סטאַציע דנאָ די צאַרישע 
משפּחה, וועלכע איז אַװעקגעפֿירט געװאָרן קיין טאָבאָלסק, סיביר), 
און דערנאָך קיין קיַעװו, װוּ ס'ווערט געגרינדעט דער גרויסער ייִדי- 
שער אַרטיסטן-פֿאַרין, און א. איז אינסטרומענטאַל צו ברענגען צו 
דער פֿאַרזאַמלונג די באַגריסונג פֿון זיידען מענדעלע מוכר-ספֿרים. 
דאָ באַקענט ער זיך און האָט חתונה מיט מרים אינהאָרן, און ווען 
דער פאַריין פֿאָרמירט עטלעכע טרופּעס, ווערט א. געהילף-רעזשיסער 
אין דער טרופּע איא פֿון סאַמבערג אין קרעמענטשוג (וייסמאַן, רו" 
בין, בראַנדעסקא, אַפּעלבױם, פּאָלדובני), פֿון דאָרט גייט ער איבער 
אין חאַרלאַמפּ-קאַניעווסקיס טרופע אין פּאָלטאַװאַ (צווישן זיי; 
װיעראַ קאַניעװוסקאַ, פּאול ברייטמאַן, מיליע קאַניעװסקאַ). צוליב די 
איבערפֿאַלן אין אוקראַיַנע פֿון וועלכע דאָס ייַדישע טעאַטער האָט 
נאַטירלעך אַ סך געליטן, פֿאָרט א. קיין מינסק, ווילנע און אָדעס (די 
טרופּע פֿון ראַפּעל מיט דער גאַסטראָלירנדיקער קלאַראַ יאָנג) און 
דערנאָך אין ערשטן ייִדישן קינסטלער-טעאַטער (מישע פֿישזאָן, 
װיעראַ. זאַסלאַװוסקאַ, סעגאַלעסקאָ, ברידער פֿעניגשטײן און רעזשי" 
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יידישן ט עאַטער 


סער יהושע בערטאַנאָוו). ווען די אומרוען דערגרייכן אָדעס, וערט 
דאָס טעאַטער פֿאַרמאַכט, און א. פֿאָרט אָפּ מיט אַ טרופּע קיין קרים, 
וװווּ עס דערגרייכן אָבער אויך די אומרוען, און אַ. מוז אַװעק קיין 
קאָנסטאַנטינאָפּאָל, װוּ ער איז אַ קורצע צײַט געצווונגען צו שפּילן 
נעבן גאַלאַטאַיקװאַרטל, דער צענטער פֿון ווייסע שקלאַפֿערײ, און 
כּדי צו דערנערן זיך מיט זײַן פֿרױ און אויך העלפֿן די אַנדערע 
מיטגלידער פֿון דער טרופּע, װוערט ער אַ צײַטונגס-פֿאַרקױפֿער. 
פֿון דאָרט װאַנדערט ער קיין בולגאַריע, דערנאָך קיין רומעניע 
(דיר, גאָלדענבורג), אונגאַרן, דײַטשלאַנד, װוּ ער באַזעצט זיך אין 
פֿראַנקפֿורט בײַם מיין און נאָכן געבורט און טויט פֿון אַ קינד, װאַג- 
דערט ער װײַטער קיין שווייץ, פֿראַנקרײך, בעלגיע און באַזעצט 
זיך אין בריסל, װוּ ער פֿירט אָן, צוזאַמען מיט דזשאָזעף קעסלער 
און נייטאַן בלומענטאַל, מיט דרי טעאַטערס איבער ענגלאַנד, פֿראַנק- 
רײַך און בעלגיע, װוּ זיי ברענגען אויך אַלס גאַסטראָלערן סטעלאַ 
אַדלער, סעמיועל גאָלדענבורג, יוליוס אַדלער א'א. אין 1928 ברענגט 
א. קיין בעלגיע דאָס , מאָסקװער ייִדישע מלוכה טעאַטער' (צװישן 
אַנדערע: מיכאעלס, זוסקין און רעזשיסער גראַנאָווסקי), א.'ס ייִדישע 
טרופּע פֿון בעלגיע ווערט אין דער צײַט אַנגאַזשירט פֿון הענרי 
בערמאַן און די שלעזינגער טעאַטער-געזעלשאַפֿט קיין דרום-אַפֿריקע, 
און אַ דאַנק די 90 פֿאָרשטעלונגען פֿון ,בר מצוה" בײַ אױספֿאַר- 
קױפֿטע הייזער, פֿאַרבלײַבט די טרופּע נאָך אַ סעזאָן. א. פֿאָרט אָרום 
איבער אַפֿריקע מיט ייִדישע אָװנטן, אַ דאַנק די אַראַנזשירונגען פֿון 
העברעישן דיכטער מאָריס האָפֿמאַן, און באַזעצט זיך לסוף אין יאָ- 
האַנעסבורג, װוּ ער ליידט הונגער און נויט, און ער נעמט זיך צו 
מסחר און האָט דערפֿאָלג. אָפּגעבנדיק זיך נאָר פֿון צײַט צו צײַט 
מיט ייִדישׂע גאַסטראָלערן, װוי מאַקס פּערלמאַן. א. ווערט גענעראַל- 
דירעקטאָר. פֿון דעם העברעיש-ענגלישן זשורנאַל ,ברקאי" (רעדאַק- 
טאָר יעקבֿ רוביק), און הגם געשעפֿטלעך צוריקגעצויגן פֿון ייִדישן 
טעאַטער, האַלט ער אָבער וייטער אָן זײַן פֿאַרבינדונג מיט דער 
ייִדישער טעאַטער-װועלט דורך זײַן אַ גרויסער מכניס אורח פֿאַר די 
געסט װי יעקבֿ קאַליך, מאַלי פּיקאָן, איים עלשטיין, מישא עלמאַן, 
זשאן רוביני, זשאַן פּיערס איא. ער האָט אויך געהאָלפֿן אָרגאַניזירן 
דעם 70-יאָריקן אָװנט פֿון דער באָקאַנטער ייִדישער שוישפּילערין 
סעראַ סילװויאַ. 

אין 1964 און 1967 האָט א,, צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ, באַזוכט אַמע- 
ריקע און אָפּגעפֿרישט זײַן נאָנטקײט מיט דער ייַדישער טעאַטער- 
וועלט, 

דעם 25 אָקטאָבער 1967, געפֿינענדיק זיך אויף אַ באַזוך אין 
ניו-יאָרק, איז א. דאָרט פּלוצלינג געשטאָרבן, און זײַן גוף איז 
אַריבערגעפֿירט געװאָרן קיין לאָס אַנדזשעלעס, װוּ ער איז געקומען 
צו זײַן אײיביקער רו. | 

הרב ירמיהו אַלאָי אין יאָהאַניסבורג כאָראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,דער פֿאַרשטאָרבענער באָריס אַבראַמאָוו איז געווען אַ חשובער 
מיטגליד פֿון אונדזער קהילה. זײַן פּלוצלימדיקער טויט האָט אַרױס- 
גערופֿן בײַ אונדז אָלעמען גרויס צֶער. ער איז געוושן. געשעצט און 
געאַכט אין אונדזער שטאָט אַלס אַ ליבער, אָנגענעמער או גוט- 
האַרציקען. מענטש, אַ גרױסער בעל טובֿה און בעל דרך ארץ און 
האָט תּמיד אַרױסגעויזן גרוים רעספעקט און ליבשאַפֿט פֿאַר זײַנע 
ברידער-ייִדן"., 
מ. ע. און ש. ע. פֿון אָסקאַר אסטראף, 
י. שמולעװויטש --- אַ גרוס פֿון די אידען אין זיד'אַפֿריקע, , פֿארװ /, ג. יו 

3 נאָוו. 1964. 
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אַבראַמאָוו, מערי 
{מרים איינהאָרן } 


געבוירן אין ראַדאָמיסל, קיעווער גובא 
אוקראַיִנע. פֿאָטער האָט געהאַנדלט מיט 
װאַלד און תּבואה און איז געווען דער אייגנ- 
טימער פֿון דער אָרטיקער שפּילזנער ביר- 
ברויעריי". נאָך אין שול האָט זי אַרױס- 
געוויזן אַ גרויסע נייגונג צום זינגען און 
טאַנצן און איז געװוען דער ליבלינג פון 
שטעטל, אין אָנהײיב 1916 זײַנען פּאָגראָמ- 
טשיקעס באַפאַלן זייער הויז, געקוילעט די / 
עלטערן און פֿון די 14 קינדער -- צװיי 
שוועסטער און אַ ברודער. א. וװערט פֿון אַן עלטערע שװועסטער 
אַריבערגענומען קיין קיעוו, װוּ זי גייט װײַטער אָן מיט אירע למו: 
דים אין אַ שול, אין דער פֿריעסטער יוגנט אינטערעסירט זי זיך 
מיט ייִדיש טעאַטער, און, אויסזעענדיק פֿיל עלטער װי אירע יאָרן 
פֿאַרליבט זיך אין איר דער אַקטיאָר באָריס אַבראַמאָוו און זיי האָבן 
חתונה. אַרײַנגעטראָטן אין דער טרופּע אא פֿון איזיק סאַמ- 
בערג אין קרעמענטשוג, הייבט זי דאָרט אָן שפּילן יונגע און 
סוברעטין-ראָלן. פֿון דאָרט גייט זי איבער אין דער טרופע פֿון 
חאַרלאַמפּ-קאַניעווסקי אין פּאָלטאַװאַ. אין 1918, בעת די איבער. 
פֿאַלן אין אוקראַיִנע, איז זי אַװעק קיין מינסק, פון דאָרט קיין ווילנע 
און דערנאָך אָדעס --- אין דער טרופּע פֿון ראַפּעל, װוּ ס'גאַסטראָלירט 
קלאַראַ יאָנג. א. טרעט דערנאָך אַרײַן אין דעם ייִדישן קונסט- 
טעאַטער מיט בערטאַנאָוו אין דער שפּיץ, אָבער צוליב דער אומ- 
רויקער צײַט װערט דאָס טעאַטער פֿאַרמאַכט און די אַקטאָרן 
צעפֿאָרן זיך, און זי פֿאָרט מיט אַ טרופּע קיין קרים, אָבער אויך 
דאָרט דערגרייכן די אומרוען און זי אַנטלױפֿט קיין קאָנסטאַנטי- 
נאָפּאָל, װו זי הייבט אָן שפּילן נעבן גאַלאַטאַ-קװאַרטאל (דער 
צענטער פֿון ווייסע שקלאַפֿערײ) און פֿאָרט אָפּ קיין בולגאַריע, װוּ זי 
שפּילט אין װאָדעװיל און זינגט אין עטלעכע שפּראַכן. דערנאָך פֿאָרט 
זי קיין רומעניע, װו זי שפּילט אין איציקל גאָלדענבורגס טרופּע 
און האָט אַ גרויסן דערפֿאָלג אין ,אַ מענטש זאָל מען זײַן". פֿון 
דאָרט פֿאָרט זי קיין רומעניע, באַזעצט זיך אין פֿראַנקפֿורט בײַם 
מיין (דײַטשלאַנד) און װאַנדערט װוידער איבער שוייץ, פֿראַנקרײַך, 
בעלגיע און בריסל, װוּ איר מאַן פֿירט אָן מיט דרײַ טעאַטערס מיט 
דזשאָזעף קעסלער און נײיטאַן בלומענטאַל. זי ווערט דערנאָך אָנגאַ- 
זשירט פֿון הענרי בערמאַן און די שלעזינגער טעאַטער-געזעלשאַפֿט 
קיין דרום אַפֿריקע, װוּ זי שפּילט 2 סעזאָנען די הױיפּט פֿרױען" 
ראָלן אין ,בר מצוה" (90 מאָל), , פּאַלעסטינער ליבע" און ‏ די 
רומענישע חתונה". צווישן די סעזאָנען טרעט זי אַרױס אויף קאָנ- 
צערטן, פֿאָרט איבער אַפֿריקע און גרייט זיך צו פֿאָרן אין 1931 
קיין אױסטראַליע, אָבער צוליב פֿאַמיליע-סבות װוערט ניט דערפֿון 
און זי פֿאַרבלײבט אין יאָהאַניסבורג, װוּ זי גיט זיך אָפּ מיט קאָנ- 
צערטן און פֿאַרװײילונגען פֿאַר וווילטעטיקע צוועקן און האָט געהאָלפֿן 
אַראַנזשירן דעם ערן-אָװונט צו סעראַ סילװיאַס 70סטן געבױירנטאָג, 
אין די לעצטע יאָרן האָבן אין דרום-אַפֿריקע גאַסטראָלירט מאַקס 
פּערלמאַן, יוסף מאַרקאָװיץ א'א און א. האָט זיך באַטײליקט אין זייערע 
פֿאָרשטעלונגען, אָבער הגם אָפּיציעל צוריקגעצויגן פֿון דער בינע, 
האַלט זי אָן װײַטער איר פֿאַרבינדונג מיט ייַדישע אַקטיאָרן און 
אַנדערע קינסטלער דורך אַ ברייטער הכנסת אורחים אין איר שטוב, 
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צוזאַמען מיט איר מאַן האָט זי באַזוכט 1965 און 1967 אַמעריקע 
און אָפּגעפֿרישט איר קאָנטאַקט מיט דער ייַדישער טעאַטער-משפּחה. 

איר טאָכטער דזשאָיס איז אין 1952 אָפּגעפֿאָרן קיין לאָס אַנדזשע" 
לעס שטודירן און האָט זיך דאָרט באַטײליקט אין ענגליש, אין מאָריס 
שװאַרצס ענגליש-יידישער טרופּע. אין פֿאַרהײראַטן לעבן -- מרס, 
טרענק, אַ מאַמע פֿון דרײַ קינדערלעך, האַלט זי אָן די טראַדיציע 
פֿון אירע עלטערן, צו האָבן אַן אָפֿן-הױז פֿאַר ייִדישע קינסטלער. 
מ. צ. און ש. ע. פֿון אָסקאַר אסטראף. 


באָזשיק, אַבנרחמלע 
{געב. 1 אַפּריל 1923 --- אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציסן 


געבוירן 1 אַפּריל 1922 אין װאַרשע, 
פּױלן. עלטערן -- די ייִדישע שױישפּילער 
רייזל און מאַקס באָזשיק. געלערנט אין חדר 
און אין אַ פֿאָלקס-שול. שוין צו 5 יאָר 

! געשפּילט ייִדיש טעאַטער איבער דער פּױ- 

לישער פּראָװינץ, דערנאָך אין װאַרשע 
מיטן גאַסטראָלירנדיקן יעקבֿ זילבערט פֿון 
אַמעריקע אין דער פּיעסע , בראָדיאַגאָ?. 
ב. האָט אַפֿילו פֿאַרשטרײקט ביז מ'האָט 
געהעכערט זײַנע שכירות. זײַן לעצטע 
קינדער-ראָל איז געווען אין אַלטער קאַציזנעס פּיעסע , דאָס געוויסן 
פֿון דער וועלט". 

אַבֿרהמל האָט באַזעסן אַ נאַטירלעכן הומאָר, װאָס עס איז צו 
זען פֿון אייניקע זײַנע ;חכמות". װוען ער איז אַלט געוען 7 
יאָר, האָט אים דער טעאַטער-דירעקטאָר מאיר ווינדער געפֿרעגט 
צי ער וויל אױפֿװאַקסן אַלס אַקטיאָר, האָט ער אים געענטפֿערט, 
אַז ער װויל בעסער ווערן אַ גוטער שניידער. אויף דער פֿראַגע פֿאַר- 
װאָס,. האָט ער געענטפֿערט: קאַז איך. װעל זײַן אַ גוטער אַקטיאָר 
װעל איך האָבן אַ סך אַרבעט, און אַז איך װועל זײַן אַ גוטער אַקטיאָר 
וי מײַן טאַטע, וועל איך האָבן אַ.סך שׂונאים", : 

ווען מ'האָט געשפּילט אין , סקאַלאַ"-טעאַטער אורקע נאַכאָל- 
ניקס פּיעסע , דין תּורה", און מ'האָט אים ניט געװאָלט אַרײַנלאָזן 
אין טעאָטער, האָט ער וועגן דעם אַפּעלירט צום הויפּט-ראָליסט און 
זיך לעגיטימירט, און ווען יענער האָט אים באַמערקט, אַז , די פּיעסע 
איז ניט פֿאַר קינדער, האָט ער באַלד. דערויף געענטפֿערט ;און 
איך האָב געהערט, אַז די פּיעסע איז פֿאַר גרוױיסע אויך נישט". 

אין אָנהײב 1939 זײַנען עֶלטערן אַנגאַזשירְט געװאָרן אויף עט- 
לעכע חדשים גאַסטשפּילן אין אַרגענטינע מיט דער אויסרעכענונג 
באַלד דערנאָך זיך צוריקצוקערן צו זייער היים אין װאַרשע וו זי 
האָבן איבערגעלאָזט זייער 16-יאָריקן זון צוזאַמען מיט זײַן באָבען, 
די שױישפּילערין לאה לעװױבאַראָװסקאַ. |זע , קדושים באַנד" פֿון 
;לעקסיקאָן? זז. 14065-66 אָנגעקומען אין אַרגענטינע אין טאָג 

פֿון היטלערס איבערפֿאַל אויף פּוילן, זײַנען זיי אָפּגעריסן געװאָרן פֿון 
יעדן קאָנטאַקט מיט זייער היים. אָנשטאָט צוריקצופֿאָרן קיין פּוױלן, 
װאָס איז שוין פֿאַרכאַפּט געװאָרן פֿון היטלערס אַרמײ, און ווּ עס 
האָט זיך שוין אָנגעהויבן דער חורבן פֿון ייִדישן לעבן, זײַנען זיי אין 
סעפּטעמבער 1941 געפֿאָרן קיין אַמעריקע, ווּ זיי זײַנען אַנגאַזשירט 
געװאָרן פֿון אַקטיאָר הערמאַן יאַבלאָקאָן, 

אַלע יאָרן, װאָס זי זײַנען פֿאַרבליבן אין אַמעריקע, וווּ זי האָבן 
מיטגעבראַכט זייער טאָכטער זיסעלע, האָבן זיי געזוכט שפּורן פֿון 
זייער אין װאַרשע איבערגעלאָזטן זון וועגן וועלכן עס איז געווען 
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לעץסיסאָן פון 


באַװוּסט, אַז ער איז אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס צוזאַמען 
מיט אַלע מיטגלידער פֿון ביידנס משפּחות. 

וי דער זשורנאַליסט י. שמולעוויטש גיט איבער, האָבן די 
עלטערן, שפּילנדיק אין 1966 אין מאָנטרעאַל (קאַנאַדע), באַגעגנט 
פֿאַביאַן שטראָובער פֿון פּאָטאָק-זלאָטי, פּױלן, וועלכער האָט זי 
איבערגעגעבן, אַז ער האָט געזען וי אַ דײַטשער מערדער האָט דער" 
שאָסן זייער זון. ער האָט אַלײן צוגעזען וי דעם מאָרד איז באַ- 
גאַנגען דער דײַטש שמידט קעגן וועלכן ער איז טאַקע אַרױסגע- 
טראָטן אױַפֿן פּראָצעס, װאָס איז קעגן דעם מערדער פֿאָרגעקומען 
אין דאַרמשטאַט, מערב דײַטשלאַנד, 

לויטן פּראָטאָקאָל פֿון דעם משפּט, האָט דער עדות פֿאַביאַן 
שטראָובער איבערגעגעבן, אַז אין זומער 1942 האָבן די נאַציס אים 
געבראַכט פֿון פּזשעמישל קיין דעמבאָ, װוּ עס איז געווען אַ נאַצי- 
שער אַרבעטס און פּייניגונגס-לאַגער. דאָרט האָבן אין די וועלדער 


געאַרבעט אַלס שקלאַפֿן בערך 600 ייִדן. דער קאָמענדאַנט פֿון דעם 


לאַגער איז געווען דער איצט-באַשולדיקטער קנאָדט, וועלכער האָט 
אויף אַ סאַדיסטישן אופֿן געפּײיניקט די ייִַדן. אַ צווייטער באַשול- 
דיקטער אין דעם פּראָצעס איז געווען דער נאַצי שמידט, אַ פֿאַנאַי 
טיקער, וועלכער האָט געגלייבט, אַז מיט פּייניקן און מאָרדן ייַדן, טוט 
ער אַ הייליקע זאַך פֿאַרן דײַטשן פֿאָלק. שטראָובער האָט דערציילט 
אױפֿן פּראָצעס, אַז שמידט פֿלעגט מיט זײַנע אייגענע הענט דער- 
שיסן די קראַנקע ייִדן אין לאַגער, און ער האָט אויך געזען װוי שמידט 
האָט דערשאָסן אַבֿרהמלען, באָזשיקס זון. אַבֿרהמל איז אַװעק אין 
דאָרף זוכן ברויט. נאַצי-װועכטער האָבן אים געכאַפּט און געבראַכט 
צו שמידטן. ער האָט באַפֿױלן אַבֿרהמלען זיך אַװעקצולײגן אויף 
דער ערד, אין אַ מין בונקער, װוּ ער האָט געמוזט ליגן אַ גאַנצע 
נאַכט און צומאָרגנס אין דער פֿרי, ווען מ'האָט אים געטריבן צו 
דער אַרבעט, האָט אים שמידט אַלײן דערשאָסן 

אויף אַזאַ אופֿן האָבן זיך די עלטערן דערװוּסט וועגן טראַגישן 
סוף פֿון זייער זון, 
מ. ע. פֿון מאַקס באָזשיק, 


י. שמולעװיטש -- טאַטע:מאַמע װײיסען שוין איצט װעגן גורל פֿון זייער 
. זוהן, , פֿארוו ",, ג. י. 14 פֿעברואַר 1967, . 


מאַלקין, דב-בער 
(געב. 1901 -- געשט. 12 פֿעברואַר 1906} 


געבוירן 1901 אין גראָדנע,. רוסיש- 
פּוילן. געענדיקט אַ רוסיש-העברעישע 
גימנאַזיע: בעת דער פֿראָנט אין דער ער- 
שטער וועלט-מלחמה דערנענטערט זיך 
צו גראָדנע, אַריבער מיט די עלטערן קיין 
מינסק. פֿון דער יוגנט אָן געווען טעטיק 
אין דער ,צעירי ציון?-פּאַרטײ, דערנאָך אַ 
מיטגליד פֿון צ'ק פֿון װײַסרוסלאַנד און 
פּױלן. 1919 זיך באַזעצט אין װאַרשע, גע- 
ווען איינער פֿון די אָנפֿירער פֿון דער פֿאַר" 
ייניקטער פּאַרטײ רעכטע פּ'צ און , צעירי ציון". ביז 1928 געווען 
טעטיק אין דער , ליגע פֿאַרן אַרבעטנדיקן א'י", דערנאָך עטלעכע 
יאָר אַ מיטגליד אין , בונד" און צוריק אַריבער צו די , פּועלי ציון", 

אָנגעהויבן זײַן ליטעראַרישע טעטיקייט אין 1919, פֿריִער געאַר- 
בעט אין די פּועלי-ציוניסטישע אויסגאַבעס, דערנאָך אין דער בוג" 
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יידישן טפ עאַ ט ער 


דישער ,פֿאָלקסצײַטונג? און אין די פֿאַרשידנסטע פּעריאָדישע אויס- 
גאַבעס, װווּ ער האָט אָפֿט געשריבן וועגן ייַדישן טעאַטער. 

מ. איז אין פּוילן געווען אַ באַקאַנטער לעקטאָר אויף טעמעס 
וועגן ייִדישער ליטעראַטור און טעאַטער. 

4 --- זיך באַזעצט אין א'י, װוּ ער איז געווען טעטיק אין די 
פּאַרטײען ,מפּא"י", ;אחדות עבודה" און ,מפּ"ם". דאָ האָט ער גע- 
שריבן סײַ אין ייִדיש און סײַ אין העברעיש און פֿלעגט האַלטן 
לעקציעס אין ביידע שפּראַכן, 

אין פּױלן האָט ער פֿאַרעפֿנטלעכט אויף ייִדיש אייניקע איבער- 
זעצונגען פֿון װיסנשאַפֿטלעכע ווערק. מ. האָט אויך איבערזעצט אויר- 
ווין שאָאָס דראַמע , לוסי קראון". אין ישׂראל האָט ער איבערזעצט 
אויף העברעיִש , שיחות חולין" פֿון משה בראָדערזאָן און די ערשטע 
2 בענד פֿון דוד בערגעלסאָנס ווערק, 

2 געלעבט אין פּאַריז און געהאַט אַ לעקציע-טור איבער 
מערב-אײראָפּע און אױיסטראַליע, 

דעם 12 פֿעברואַר 1966 איז מ. געשטאָרבן אין חיפֿה. 

ראובן רובינשטיין כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

,דער מענטש איז געווען אַ פֿענאָמען, אַן אויסערגעורינלעכע 


פערזענלעכקייט, װואָס איז געבענטשט געװאָרן מיט אַזױפֿיל כשוונות ‏ 


און מיט אַ שפֿע פֿון וויסן און קענען, אַז ס'איז שווער צו געפֿינען 
זיינס גלײַכן אַפֿילו אין אונדזער אינטעלעקטועל רײַנער ישׂראל- 
געזעלשאַפֿט. װואָס איז מאַלקין געווען? עס איז לײַכטער צו זאָגן װאָס 
ער איז נישט געווען. געווען איז ער אַ טיפֿער קענער פֿון דער וועלט- 
ליטעראַטור און ופֿון דער העברעיִש-ייִדישער ליטעראַטור, אַ קענער 
און קריטיקער. געווען אַ שרײַבער, אַ פֿײַנער, פֿאַרכאַפּנדיקער מיט 
זיין סטיל און קענטענישן עסייַסט, אַ רעדאַקטאָר, איבערזעצער, 
אַ ווונדערלעכער רעדנער, אַ דאַדיאָ-קאָמענטאַטאָר, אַ לערער און 
דערציער. און ס'איז געווען צו באַװוּנדערן װוּ ער האָט גענומען 
אַזזי פֿיל צײַט און כּוח צו דערפֿילן כּמעט גלײַכצײַטיק אָט די אַלע 
פֿאַרשײדענע, פֿילקאָלאָריקע קולטור-פֿונקציעס. 

מאַלקין דער רעדנער -- אַן אָראַטאָר בחסד אלקים. ער האָט 
געצוין מאַסן צוהערער מיטן צױיבער פֿון זײַן געטאָקטן, געשליפֿענעם 
װאָרט, מיט זײַן קרישטאַליקלאָרער דיקציע, מיטן אינטערעסאַנטן 
אינהאַלט פֿון זײַנע רעפֿעראַטן. דאָס איז געווען אַ קווֹאַליקער מקור 
פֿן גרונטיקן וויסן וועגן יענע פּראָבלעמען, װאָס ער איז מסביר 
פֿאַרן עולם. דאָס איז געווען דער סוד פֿון זײַן פּאָפּולאַריטעט. ער 
איז געווען ביכולת די קאָמפּליצירטסטע ענינים פֿון דער ליטע- 
ראַרישער און טעאַטראַלער וועלט אױפֿצוקלערן אין איינפֿאַכע פסו- 
קים, און גענוי-געבויטע פֿאָרמולעס. ער, דער אַרכיטעקטאָר פֿון 
דער רייד-קונסט. | 

ס'האָט געװוירקט אויך זײַן מאַיעסטעטיש אויסזען, זײַן הדרת 
פנימ, די איידלקייט פֿון זיין באַנעמען זיך מיט מענטשן ער האָט 
פֿאַרמאָגט פֿעסטע, אייזערנע פרינציפּן, געווען געטריי צו זײַנע 
איבערצײַגונגען, האָט זיי געפּרעדיקט מיט התלהבות, מיטן ברען פֿון 
אַ חסיד. ער האָט געפֿילט דעם חוב פֿו אַ קולטור-שליחות. און 
װאָס אין געווען זײַן מיסיע? דינען דער ערנסטער קונסט, דעם 
קינסטלעריששן טעאַטער, אויסאיידלען און פֿאַרפֿײינערן דעם געשמאַק 
פֿון לייענער און צושױער. האָט ער געפֿילט אַ טיפֿן אָפּקער פֿון די 
ביליקע סצענישע מאַכערײיקעס אין ייִדישן טעאַטער. .ער האָט 


קיינע פיעסן אַלֵיין נישט רעזשיסירט. ער האָט געשטעלט פֿאָדערונגשן. 


צום אַרטיסט. ער האָט פֿאַרלאַנגט קינסטלערישע פֿאָרשטעלונגען 
און אין זײַנע אָפּהאַנדלונגען, די געשריבענע און דורכן ראַדיאָ- 
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טהוט 


געפּרעדיקטע, האָט ער געלערנט דעם צושױער וװאָס אַזױינס איז די 
עובדה פֿון ערנסטן טעאַטער. ער, דער צושויער, זאָל אַליין ווערן דער 
מיטהעלפֿער אין דער עאאַפֿונג פֿון ערנסטן טעאַטער -- באַזונדערס 
פֿון יִדישן טעאַטער, 

זײַנע שבתדיקע ראַדיאָ-רעצענזיעס אין דעם פראָגראַס / בימות 
ובדיסי אין העברעיַש און זײַנע איבערזיכטן איבער די אויסשטע- 
לונגען פֿון מאָלער און סקולפּטאָרן און בפֿרט איבער די נײַע פֿאָר- 
שטעלונגען אין די יִַדישע טעאַטערס, האָבן געהאַט גרויס הצלחה. 
.מאַלקין איז געווען דער טרעגער פֿונעם סינטעז פֿון ביידע שפּראַכן 
-- פֿון עברית או פֿון ייִדיעז". 

שלמה ראָזענבערג כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹ; 

יאַ פֿײינער שרײַבער, איינער פֿון די בעסטע -- אין פֿולן זינען 
פֿױ טאָרט -- רעדנער בחסד עליו, אַזױ אין ייִדיש און אַזױ אין 
עבֿרית אין ישׂראל. ער האָט גערעדט אַ פּאָעטישן ייִדיש, װאָס האָט 
געהאָט אַלע זיבן חנען, דער בעסטער מוסטער פֿון ייִדיש-לשו. ער 
האָט געשריבן און גערעדט אויף די פֿאַרשידענסטע טעמעס, איבער- 
געזעצט ביכער אױף ייִַדיש און העברעיש, איבערהויפט האָט ער 
זיך אויסגעצייכנט אַלס ליטעראַטור און טעאַטער-קריטיקער, אַזױ 
אין פוילן אויף ייַדיש און אַזױ אין ישׂראל אויף ביידע שפּראַכן אויף 


ייִדיש און עבֿרית. ייִדישע אַקטיאָרן מיט אידאַ קאַמינסקאַ ;טורקאָו, 


אייויק סאַמבערג אין דער ששפיץ האָבן געהאַלטן פֿאַר אַ כּבֿוד, אַז 
מאַלקין האָט וועגן זיי געשריבן. זײַן װאָרט וועקן טעאַטער האָט 
געהאַט וואָג און מ'האָט זיך גערעכנט מיט אים. 

װאַלקין איז געווען אַן עלעגאַנט אַ פֿעסט-געביטער מאַנסביל 
פֿן מיטלװוּקס, מיט שטענדיק עומייכלענדיקע ברוינע אױעגן, מיט 
שאַרף אַרויסגערעדטע ייִדישע ווערטער מיט אַ זעלטענער דיקציע, 
װאָס איז אַ שטאָלץ פֿאַר דער ייִדישער עפּראַך, שטענדיק געוען 
אָנגעטאַן נעט, אויסגעפוצט און שטענדיק געהאַלטן אין דער עלע- 
גאַנטסטער פֿאָרעס זײַן גוט געפֿלעגט בלאָנד בערדל מיט וועלכן ער 
איז געגאַנגען צו די טיערסטע פֿריזירערס. ער איז געווען זייער 
הומאָרפֿול און עס איז געווען אַ תענוג מיט אים צו שמועסן מאַל- 
קינבס הז |אין ישׂראלן איז געווען אַן אמתער בית ועד לחכמים. 
ער איז געווען אַן איבערגעבענער חבֿר.. ער איז װײַט ניט געווען 
קיין גביר, אָבער געלט אױף צו פֿאַרשאַפֿן הנאה אַ חבֿר, האָט רײַ 
איס נִישט געעשפילט קיין שום ראָלע". 

מלך ראַוויטש כאַראַקטעריזירט אים אַז: 

;אַ הדרת פּנים פֿון דעם סעמיטישן הערצל-טיפ, און דערצו 
זייער פֿרײינטלעך אַלע מאָל, סײַדן עס קומט אונטער אַן אַרטיסטיש- 
וויציק שטעכווערטל און ער מח עס איז עמעצן אַרײַנשנעק, עס 
זאֵל קומען צום אויסדרוק, אַבער ער נעמט עס באַלד ווידער אַליין 
אַרױיס אוו ווערט באַלד ווידער גוטפרײַנט. 

די מאַלקינס האָבן.. אין הויז אַ גרױסע ביבליאָטעק אין אַ סך 
לשונות מיט לױטער געליענטע ביכער. אַן עדות זיַנען טאַקע די 
רעדעס מאַלקינס. ..אַן אויסגעצײיכנטער בעל מסביר פֿון שרײַבער 
און וטרק, דער עיקר אױפֿן געביט פֿון טעאַטער. . זײַן זון יעקבֿ 
מלכין איז ספּעציאַליזירט אויפן פֿעלד פֿון טעאַטער-קולטור. וואַקסט 
אַן אױטאָריטעט אױף דעם געביט אין מדינת ישׂראלַי. 
ש. ע. פֿון אַבֿרהם קירשנבוים. 


, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור/, פֿינפֿטער באנה, ניו-יאָרק, 


3, זז. 429:431. 
מלך ראַװיטש --- ,,מײַן לעקסיקאָן", מאָנטרעאַל, 1958, זו. 248-249, 
ל, האָרן א דב בער מאלקין, , אידישצ צײַטונג", ב'א., 28 פֿ9ב. 6, 
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שלמה ראָזענבערג -- דב-בער מאלקין, , טאָג-מאז 'ש , ג. י., 14 אַפּריל 1966, 
ראובן רובינשטיין --- דער קולטור פֿענאָמען ד. ב. מאַלקין, , פֿרײַנט', מעקסיקע, 
אַפּריל-מײַ 1966, 


פרישמאַן, דוד 
{געב. 6 יאַנואַר 1865 --- געשט. אויג. 1922} 


געבוירן 6 יאַנואַר 1865 וי 8ֿ. גיט 
אָן אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע. לויט די 
געבוירנביכער פֿון דער זנערזשער קהילה 
--- חנוכּה תר"כ || דעצ. 1859 |, אין אַנדע- 
רע קװאַלן -- 1864| אין זגערזש, בײַ 
לאָדזש, פּוילן, אין אַ זייער בכּבֿודיקער און 
יחוסדיקער משפּחה. עלטערן און עלטער- 
עלטערן -- סוחרים און פֿאַבריקאַנטן. נאָך 
אַלס קינד, צוזאַמען מיט די עלטערן, זיך 
באַזעצט אין לאָדזש. באַקומען אַ גוטע דער" 
ציונג בל גוּװוערנאַנטן און גוּװוערנאַנטקעס, בײַ לערער און לערע- 
רינס. געלערנט מיט דער גרעסטער התמדה ייִדישע למודים, דערוג- 
טער, צו 8 יאָר, אַפֿילו קבלה, גלײַכצײַטיק אויך וועלטלעכע למודים, 
באַזונדערס דײַטש, װאָס איז געװאָרן כּמעט זײַן מוטערשפּראַך. פֿון 
קינדווײַז אָן געווען אַ ביכער-װאָרם און געלייענט אַלץ, װאָס איז 
אים געקומען אונטער דער האַנט. שוין צו 14 יאָר איבערגעזעצט 
אויף העברעלש דעם ראָמאַן ,גראַף מאָנטע קריסטאָ? פֿון אַלעקסאַג- 
דער דיומאַ, געשריבן ייַדישע לידער און דעביוטירט אין העברעיש 
מיט אַ קליינע דערציילונג און שירים אין ,, השחר", וועלכע ציען 
באַלד צו דעם אױפֿמערק פֿון די העברעישע לייענער און פּרץ 
סמאָלזנסקין באַגריסט אים מיט באַגײַסטערונג, פֿ. שרײַבט גלײכ- 
צײַטיק אין די לאָקאַלע דײַטשע צײַטונגען. 

צוליבן פֿאָטערס שלעכטע געשעפֿטן, װאָס האָבן דערפֿירט צו 





באַנקראָט, ווערט דאָס געשעפֿט איבערגעשריבן אױפֿן יונגן 8ֿ,'ס. 


נאַמען, און ער ווערט אַ סוחר און אַ פֿאַבריקאַנט, אָבער די געשעפֿטן 
פֿאַרבעסערן זיך ניט דורכדעם, און סוף כּל סוף ליקווידירט ער די 
געשעפֿטן, און ווען די פֿאַמיליע הייבט אָן לײַדן גרויס נויט, פֿאַר- 
לאָזט 8. זײַן עלטערנס הויז און פֿאָרט אַװעק קיין דײַטשלאַנד. דאָ 
באַפֿרײַנט ער זיך שטאַרק מיטן דײַטשן שריפֿטשטעלער אַהרן 
כערנשטיין, וועלכער באַװעגט אים איבערצוזעצן זײַנע נאַטורװיסנ- 
שאַפֿטלעכע פֿאָלקסביכער, מיט די דײַטשע שריפֿטשטעלער בערטאָלד 
אויערבאַך, פֿרידריך שפּילהאגען א'א און דערנענטערט זיך נאָך 
מער צו דער דײַטשער ליטעראַטור, און פֿאַרעפֿנטלעכט דאָרט זײַן 
דײַטשע איבערזעצונג פֿון יל'יגס פּאָעמע , במצולות ים". |אין זײַן 
אױטאָביאָגראַפֿיע װײַזט 8. אָן, אַז זײַן פֿאָטער, שאול, האָט געהאַט 
אַ שטאַרקן און געשליפֿענעם שכל, װאָס , ס'איז ניטאָ זײַן גלײַבן?, 
און אַז פֿון אים האָט ער געירשנט דעם גײַסט פֿון קריטיק, און פֿון 
דער מוטערס צד און אירע קרובים (צווישן וועלכע סזײַנען געווען 
באַרימטע מאָלער, וי זײַן שוועסטער-קינד שמואל הירשענבערג) 
האָט ער באַקומען בירושה די נייגונג צו חלומען און צו פֿאַנטאַזירן. 
,דער גײַסט פֿון קריטיק און דער גײַסט פֿון פּאָעזיע זײַנען ווירק- 
לעך געווען יענע גײַסטער, וועלכע האָבן מיך באַהערשט צו גלײַכער 
צײַט און װאָס האָבן זיך נאָך אין מיר ניט אױפֿגעהערט צו ראַנגלען 
ביז אױפֿן הײַנטיקן טאָג" | 

צוריקגעקומען אין 1882 אין פּױלן, האָט 8ֿ. אַרױסגעגעבן זײַן 
בראָשור , תהו ובוהו", אין וועלכער ער האָט מיט אַ גװאַלדיקער 
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דרייסטקייט אַטאַקירט די בטלנות און די מליצהדיקע פּוסטקײט פֿון 
דער העברעישער ליטעראַטור. דער אײַנדרוק איז געווען אַן אויסער- 
געוויינלעכער און דער אינהאַלט פֿון דער בראָשור האָט דערפֿירט, אַז 
8, זאָל ווערן אָנערקענט אַלס אַ קריטיקער מיט כונות צו ענדערן די 
פֿאָרעם און דעם אינהאַלט פֿון דער נײַער העברעישער ליטעראַטור, 
אָבער גלײַבצײַטיק האָט די בראָשור אַרױסגערופֿן אַ כװאַלע מיט 
פּראָטעסטן און זידלערייען קעגן שרײיַבער, וועלכער איז דערויף אַנגאַ- 
זשיניט געװאָרן קיין פּעטערבורג מיטצואַרבעטן אין דעם נײַיגעגרינ" 
דעטן העברעישן טאָגבלאַט ,היום", ווו ער שרײַבט פּאָליטישע אַרטיק- 
לען און זײַנע סעריעס , אותיות פּורחות" און ,מכתבים על דבר 
הספֿרות", װאָס צייכנען זיך אויס מיט דער נייקייט פֿון זייער סטיל 
און אינהאַלט, 

פֿ. האָט אין אָנהייב זיך צוריקגעהאַלטן פֿון שרײַבן ייִדיש, אָבער 
נאָכן אונטערגאַנג פֿון דער צײַטונג , היום" און װײַל די אַנדערע 
העברעישע צײַטונגען זײַנען געווען פֿאַר אים פֿאַרמאַכט צוליב דער 
פּאָלעמיק, װאָס ער האָט געפֿירט מיט זייערע שרײַבער, האָט ער אין 
8 אָנגעהויבן שרײַבן ייִדיש (בײילאַגע צום ,יודישען פֿאָלקס- 
בלאָט"). שלום עליכם פֿאַרבעט אים מיטצואַרבעטן אין זײַן , יודישע 
פֿאָלקסביבליאָטעק!, װווּ פֿ. פֿאַרעפֿנטלעכט זײַן, איבערגעאַרבעטע פֿון 
העברעיש, פּאָעמע ;אופֿיר*, וועלכע מאַכט אַ גאָר שטאַרקן רושם, 
אָבער װײַל זי איז גלײַכצײַטיק דאָרט געדרוקט געװאָרן אַזױ יוי פּרצס 
באַרימטע פּאָעמע ,מאַניש*, האָט זיך אָנגעהויבן אַ פֿאַרגלײַכעניש 
צווישן ביידע שרײַכער, און דאָס האָט דערפֿירט צו דער לאַנג- 
דויערנדער ליטעראַרישער מחלוקה צװוישן ביידע: פֿרישמאַן און 
פּרץ. פֿ. דרוקט אַ ריי לידער אין ייִדיש, וועלכע ער האָט זיך געקליבן 
אַרוסצוגעבן, אָבער זיי זײַנען קיינמאָל אין בוך-פֿאָרם ניט דערשינען. 

0 איז 5. ווידער אַװעק קיין דײַטשלאַנד און 4 יאָר שטודירט 
פֿילאָזאָפֿיע, היסטאָריע און געשיכטע פֿון קונסט אין דער אוניווערזי- 
טעט פֿון ברעסלוי, דערנאָך זיך צוריקגעקערט קיין לאָדזש, װוּ ער 
האָט געאַרבעט אויף איבערזעצונגען פֿון אַ ריי וויכטיקע ווערק {אויס- 
פֿירלעך וועגן זײַן פֿילפֿאַכיקע און פֿרוכטבאַרע ליטעראַרישע טעטי- 
קייט זע רייזענס , לעקסיקאָן"|. הגם ער דרוקט װײַטער אין ייִדיש, 
האָט ער אָבער אַ ריין משכילישע נעגאַטיוע באַציִונג צו דער 
שפּראַך און אין אַ הקדמה; צו זײַן איינענער איבערזעצונג פֿון צוויי 
זײַנע דערציילונגען, שרײַבט ער: , מען זאָל נישט דאָס אומריינע 
װאַססער אויסגיעססען איידער מען האָט דאָס ריינע. אַזױ לאַנג וי 
דער המון עם איז נישט אים שטאַנד זײַן בעדאַרף פֿון בילדונג אינ 
פֿון וויססען אויס אַ-נ- אײראָפּעאישער שפּראַכע צו שאפֿפֿען, אַזױ 
לאַנג זענען מיר מחויב איהם די דאָזיגע זאַכען אין זײַן זשאַרגאָני- 
שער שפּראַכע צו געבען". פֿ. איז אויך שאַרף אַרױסגעטראָטן קעגן 
פּרצס ראַדיקאַל-סאָציאַליסטישע יום-טובֿ בלעטער מיט שטעכווערט- 
לעך און פּאַראָדיעס און אויך קעגן די אַנדערע מיטאַרבעטער, וי 
פּינסקי, גוידא |ב. גאָריןן, 

1 האָט פ8. געוווינט אין לאָדזש, װוּ ער איז באַשעפֿטיקט אַלס 
פֿאַרזיכערונגס-אַגענט, און פֿאָרט אַריבער קיין װאַרשע, װווּ ער ווערט 
רעדאַקטאָר פֿון העברעישן װאָכנבלאַט , הדור", װאָס עקזיסטירט 
נאָר איין יאָר. ער מאַכט װאַרשע אַלס זײַן היים, האָט חתונה מיט 
לאה (לילי) לעווין און הייבט זיך אָן אָפֿטער באַטײליקן אין דער 
אָרטיקער ייִדישער פּרעסע מיט לידער, דערציילונגען און הויפּט- 
זאַכלעך מיט פֿעליעטאָנען. זינט דער גרינדונג פֿון דער טעגלעכער 
צײַטונג ,הײַנט", שרײַבט ער דאַרט וועכנטלעכע פעליעטאָנען און 
פֿירט דאָרט װײַטער אָן זײַן קאָמפּאַניע קעגן ייִדישע שרײַבער, דער 
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עיקר קעגן פּרצן אַלס דראַמאַטיקער און קעגן דער אַקציע (1910- 
9) פֿון שאַפֿן אַ מאָדערנעם ייִדישן קינסטלערישן טעאַטער. גלײַכ- 
צײַטיק פֿאַרעפֿנטלעכט ער דאָרט זײַנע בייסיקע אַרטיקלען ועגן 
ייִדישן טעאַטער און ייִדישן אַקטיאָרנטום, 


דער גרעסטער טייל פֿון די דאָזיקע אַרטיקלען זײַנען אַרײַן אין 
דער ייִדישער אױסגאַבע פֿון זײַנע װוערק, אַרױסגעגעבן דורכן 
פֿאַרלאַג ;צענטראַל* אין װאַרשע 1911, (דריטער באַנד, זז. 1157146, 
איבערגעדרוקט אין אַן אַנדערע אױסגאַבע, זז. 7-80) און אויך אין 
פֿעַרטן באַנד (וועגן פֿעני װאַדיא עפּשטײן און מאַלװינאַ לאָבעל, און 
דערנאָך אין ערשטן באַנד ;געשטאַלטן", מעקסיקע 1948, און דאָרט, 
פֿינפֿטן באַנד, 1949, זז. 1777). 


8. האָט אויך אָפּנעדרוקט אין , טעאַטער-װעלט" (װאַרשע, נ' 1*2, 
8) ,, גאָט פֿון רחמים", דראַמאַ אין דרײַ אַקטען, אַ פּאַראָדיע אויף 
שלום אַשס , גאָט פֿון נקמה", װאָס איז אַרײַן אין זײַנע יידישע 
ווערק (דריטער באַנד, װאַרשע-ני-יאָרק, 1929, זז. 221-237). 


אסתּר-רחל קאַמינסקאַ דערציילט אין אירע זכרונות, אַז בעת 
איר שפּילן אין לאָדזש (אין די נײַנציקער יאָרן) על פּי רוב גאָלד- 
פֿאַדנס אָפּערעטן, פֿלעגט זי אָפֿט באַמערקן אין טעאַטער זיצן אױפֿן 
זעלבן פּלאַץ אַ פּערזאָן, װאָס זײַן אויסזען האָט איר שטאַרק אינטרי" 
גירט, און זי האָט זיך דערװוּסט, אַז דאָס איז דער שריפֿטשטעלער 
דוד פֿרישמאַן. 


;עס איז אױסגעפֿאַלץ אסתּר תענית, מײַן געבורטס טאָג. אץן 
אֶונט האָבן מיר געשפילט גאָלדפֿאַדנס אָפּערעטע ,אחשורוש" אץן 
וועלכע איך האָב געשפּילט די ראָל אסתר המלכהײ, וועלכע איך האָב 
זייער ליב געהאַט. און איך האָב זי טאַקע זײיער גוט אָפּגעזונגען אן 
אָפּגעשפּילט. דוד פֿרישמאַן איז דאַמאָלס אויך געווען אין טעאַטען, 
און נאָך דער סצענע ווען אסתֹּר פֿאַרבעט המנען אויף דער סעודה, 
װאָס ענדיקט זיך מיט אַ געזאַנג-פֿינאַל? האָט פֿרישמאַ, װען דער 
פֿאָרהאַנג האָט זיך אַ פּאָר מאָל געהױיבן, מיר שטאַרק אַפּלאָדירט. 
נאָך דעם אַקט איז ער אַרױף אױף דער בינע או זיך מיט מיך 
באַקענט. איך בין דערפֿון זייער גליקלעך געווען און האָב פֿאַרענדיקט 
די אָפּערעטע מיט אַ דאָפּלטן הומאָר. נאָך דער פֿאָרשטעלנג האָט 
מײַן מאַן פֿאַרבעטן פֿרישמאַנען צו אונדז אַהיים. ער איז אַרויפגעקומען 
מיט הערשקע עפּלבערג. מיר האָבן אים געמאַכט אַ שיינעם קנלת- 
פים, און ער האָט מיר געװוּנטשן צו מײַן געבורטס- טאָג. בעת אונ- 
דזער געשפרעך האָט ער אָנגעהױבן דערצײילן װיפֿל אַרטיסטן ער 
קען. אַפֿילו גאָלדפֿאַדענען אַלײין קען ער זיער גוט. ער האָט אויך 
דערציילט, אַז די אָפּערעטע אחשורוש", װאָס מיר האָבן הײַנטיקן 
אָוווט געשפילט, האָט ער געהאָלפֿן גאָלדפֿאַדענען פֿאַרענדיקן אן 
האָט איינגעלערנט מיט פֿרױ טאַנצמאַן דעם טעקסט פו דער 
אָפּערעטע. | 


אַזױ האָבן מיר פֿאַרברענגט אַ שיינעם אָװונט, און בײַם געזעגנען, 
האָב איך אים געזאָגט: הער פֿרישמאַן, איך בין זײיער אן דיער 
צופֿרידן פֿון אײַער באַזוך און פֿיל מיך שטאָלץ מיט אײַער באַ- 
קאַנטשאַפֿטײ. דערויף האָט ער מיר קאַלט געענטפֿערט, אַ ה"ב 
טוענדיק די פענסנע: ואָס איז דאָ שטאַלץ צו זיַן? מיט אַרטיסטן 
קומט זיך יעדער צזאַמען, אַפֿילו דער קיסר האָט געגעסן מיט טאַנצ- 
מאַנען מיטאָג"ײ. ער האָט עס געזאָגט אַזױ ערנסט, אַז איך האָב טאַקע 
געמיינט, אַז עס איז אַן אמת. ערשט ווען כיהאָב געזען וי די אַרומיקע 
האָבן געלאַכט פֿון מײַן ערנסטע מינע, האָב איך פֿאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז נאָר פֿרישמאַנס אַ וויץ. 
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פֿון יענער צײַט אָן פֿלעגט ער זייער אָפֿט אַרױפֿקומען צו אונדז 
ער האָט געמזט אַרױפֿקלעטערן אױפֿן צווייטן שטאָק, דורך אַ לאַנגען 
פֿינצטערן קאָרידאָר, װוּ סיפֿלעגן שטענדיק שטיין אָנגעשטעלט 
פֿנסלעך פֿון ביר, װײַל דאָרט איז געווען דער טעאַטער-בופֿעט. ער 
פֿלעגט זיך גאַנץ אָפֿט פֿאַרטשעפּען אין די פֿעסלעך, צוליב זײַן שלעכ- 
טער ריאה און פֿלעגט פֿאַלן. אָבער דאָס האָט אים ניט אָפּגעהאַלטן 
פֿן אָפֿט אַרױפֿקריכן אויף דער בוידעס-שטוב װוּ די פֿענצטער זי- 
נען אַרױפֿגעאַנגען אױפֿן דאַך, און נאָר דערפֿאַר, װײַל דאָרט האָבן 
געװױינט אַקטיאָרן. מיט אונדז האָבן דאָרט אויך געוווינט בערמאַן, 
ראַפּעל, אַדלער און מיפֿלעגט גאַנץ אָפֿט מיט פֿרישמאַנען מאַכן אַ 
קערטל און שמועסן וועגן טעאַטער. 


קיין שלעכטער אַקטיאָר און קיין שלעכטע פּיעסע איז בײַ אים ניט 
געווען. אַלץ איז בײַ אים געווען גוט און ניט מחמת ער האָט נישט 
פֿאַרשטאַנען, נאָר װײַל ער האָט גוט פֿאַרשטאַנען אַמערסטן פֿלעגט 
אים אַמװירן אונדזער דײַטש אױף דער בינע.. נישט זעלטן פֿלעגט 
ער, נעבעך,אויסבעסערן אונדזערע אַקטיאָרן: ,קינדער, זאָגט נישט 
;דאָס פּלאַץ", נאָר ,דער, דער פּלאַץ", און כדומה. און אַז מיהאָט אונדז 
פֿאַרווערט צו שפּילן אין לאָדזש, טאַקע צוליב אונדזער ‏ זײַטשי 
ריידן, האָט פֿרישמאַן געהאַט דערפֿון אַ גרויסן צער און דאַן האָט אונדז 
טאַקע דער גורל צעשיידט. מיר האָבן גענומען די װאַנדערשטעקנס 
און אַוועקגעלאָזט זיך אין דער וועלט, און אַז מיר זײַנען אין עטלעכע 
יאָר אַרום צוריקגעקומען, האָב איך געהערט, אַז פֿרישמאַן איז שוין 
אין פעטערבורג, און נאָך שפעטער האָב איך מיר געטראַכט: ‏ עי 
פֿרישמאַן וװועט שוין אודאי מיט אתדז נישט וועלן ריידן". אָבער עס 
האָט זיך אַרױסגעויזן, אַז איך האָב אַ טעות געהאָט. 

דער צופאַל האָט אונדז ווידער אין עטלעכע יאָר אַרום צוזאַמענגע- 
פֿירט אין װאַרשע װוּ ער האָט שוין געװווינט מיט זײַן עלעגאַנטער 
פֿרױ. ווען פֿרישמאַן האָט זיך נאָר דערװװוּסט וועגן אונדזער שפילן אין 
,באַגאַטעלאַי-טעאַטער, איז ער צו אונדז באַלד געקומען צו לױפֿן 
און געװואָרן אַ שטענדיקער איינגייער, אַמאָל מיט דינעזאָנען, אַמאָל 
מיט פּרצן און מ'האָט ווידער געשמועסט וועגן טעאַטער און ועגן 
פּיעסן. איך געדענק, מיר האָבן געשפילט אַ פיעסע ,חנה די נייטער- 
קע", נאָר אויף דײַטש האָט זי געהייסן אַננאַ די נייעריןײ, האָט מען 
עס געמאַכט צו אֵש און בלאָטע. דאָס האָט פֿרישמאַנען שטאַרק 
פֿאַרדראָסן. | 

װואָס וויל מען פֿון זי? -- האָט ער געשריט -- אוב מ'וועט זי 
געבן בעסערע פּיעס, װעלן זי נישט שפילן קיין שמאַטעס", און 
ווען מיר האָבן אָנגעהױיבן שפּילן גאָרדינען, פינסקין, האָט זיך באמת 
זײַן האַרץ דערפֿרײט. דאָך האָט עס אים נישט געשטערט װײַטער 
ונאה צו האָבן פֿון דער אָפּערעטע. ער האָט צו איר קיינמאָל נישט גע- 
האַט קיין פּרעטענזיעס וי אַנדערע שרײַבער. פֿאַרקערט, איך פֿלעג 
אַליין מיט אים זיצן אין , עליזעוּם" אױף ,כינקע-פינקע" און ער 
פֿלעגט אָנקװעלן פֿון די לידלעך און פֿלעגט מיך פֿרעגן ,זאָגט 
אליין, אסתּר-רחל, איז עס נישט גוט?". מיך, דאַמאָלט אַלס דראַמאַ- 
טישע אַרטיסטקע, פֿלעגט דאָס אַביסל פֿאַרדריסן, אָבער איך האָב 
גאָרנישט גערעדט. איך האָב נאָר געטראַכט: ,פֿרישמאַן האָט הנאה 
זערפֿון. מסתמא װיַסט ער דאַך פֿאַרװאָס", און ווען אין אַ צײַט 
אַרום האָט דער אַרטיסט שילינג מיט זײַן פֿרױ געשפילט ,דאָס 
ייִדישע האַרץ", האָב איך געטראָפֿן פֿרישמאַנען אומצאָליקע מאָל אויף 
דער פיעסע, און כ'האָב אים דעריבער געפֿרעגט: ,פֿאַרװאָס קומט 
איר אַזױ אָפט דעריף, צי געפֿעלט עס אײַך אַזױ שטאַרק?", האָט 
ער מיר געענטפֿערט: ,פֿאַרװאָס נישט? עס שטעקט דען דערין 
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נישט קיין קונסט? אַז אַ מענטש װי שילינג קאָן מאַכן פֿון זיַין פנים / 


אַ לאָקשנברעט, אַ וואַלגערהאָלץ, אַ לאַטש?*, און ער האָט עס טאַקע 
באמת ליב געהאַט ;און ווען ער האָט אױף דער זעלבער בינע געזען 
דאָס קאָמישע פּאָרל קאַנער, האָט זיך דוד פֿרישמאַן פֿון זיי געוויילט 
און געלאַכט פֿון פֿולן האַרצן און פֿלעגט אױיף זײ זאָגן די בעסטע 
מיינונג. קיינמאָל פֿלעגט ער אויף זיי נישט אָנפֿאַלן ווי אַנדערע. פֿאַן - 
קערט, ער פֿלעגט זי פֿאַרענטפֿערן מיט די װערטער: ,זי זײַנען 
פֿאַכלײט אין זייער זשאַנר", און דאָס האָט שוין אַלץ פֿאַרענטפֿערט*. 

צו דער שילדערונג פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקאַס בנוגע 8.'ס 
באצי צום ייִדישן טעאַטער און ייִדישן אַקטיאָר, באַמערקט זלמן 
זילבערצווייג; 

וע מען נעמט אין באַטראַכט װי פינקטלעך, ניט אױיבערגע- 
טריבן און גענוי א. ר. ק. איז געווען אין אירע זכרונות, ווערט ממש 
אַ רעטעניש די סתירה פֿון 9'ס פּראַקטישע באַציונג צום ייְִדיען 
טעאַטער און די אַקטיאָרן און זײַנע שריפטלעכע איסדרוקן וועגן 
זעלבן ענין. 5, וועלכער איז בכלל געוװען אַ שאַרפֿער און בייסיקער 
קריטיקער אין אַלע עסייען וועגן געועלשאַפֿטלעך-פּאַליטישע עני- 
נים און פראָבלעמען וועגן ליטעראַטור, האָט זײַן שאַרפסטן סאַרקאַזט 
און ממש אָפּלאַכערײ אױסגעדריקט אין זײַנע אַרטיקלען ועגן 
ייִדישן טעאַטער. ער איז דאָ דערגאַנגען צו אַן אָפֿענע חװחקעריי פֿון 
ייִדישן טעאַטער-רעפּערטואַר און דער ייִדישער טעאַטער-קונסט. ער 
האָט אַפֿילו אָפּגעלאַכט פֿון טיטוליהן א. ר. ק. אַלס ,די ייִדיששע 
דזעײ, און שאַרף אַטאַקירט פרצן פֿאַר זײַן דראַמאַטורגיע או פֿאַר 
זײַנע פּרװון צושאַפֿן אַיִדיש קינסטלעריש טעאַטער. עס קומט אױיט, 
אַז עס זײַנען ממש געווען צוויי פֿרישמאַנס -- איינער בעל פה, װאָס 
האָט געלױבט ייִדיש טעאַטער, אַפֿילו דעם ערגסטן שתד װי ,כינקע 
פּינקעײ, און איינער בכתב, װאָס האָט נישט, וי א. ר. ק. דריקט זיך 
אויס, אַז ער האָט זיך דערפֿרײט מיטן גאָרדין- פּינטקי-רעפּערטואַר, 
נאָר האָט אַראָפּגעריסן און פּעווט געמאַכט אַש און בלאָטע אַפֿילו פֿון 
דעם קינסטלערישן רעפּערטואַרײ. | 


וועגן דעם אַטאַקירנדיקן טאָן פֿון פֿ. צו פּרצן און זײַן דראַמאַטר- . 


גיע און בכּלל טעאַטראַלע טעטיקייט, שרײַבט נחמן מייזיל; 

;אין אַן אַרטיקל ווע ייִדישן טעאַטער שרײַבט דוד פֿרישמאַן 
וװועט ‏ די פּאַרשוינען, װאָס ריידן איצט אַזױ וועט טעאַטער און רייבן 
זיך טאָג און נאַכט וועץ קונסט און טאַנצן טאָג און נאַכט אַרום 
דראַמאַטישע חברות", און ווען ער טראַכט וועט זײי, קומען אים אֶן 


;ספֿקות אויב ס'איז גאָר פֿאַראַן בײַ אונדז פֿאָרשריט און אַנטװיק. 


לונג" א.או. א נאָך אַ לאַנגער ביטול-כאַראַקטעריסטיק פֿון אָט די 
פאַרשוינען, קומט דוד פֿרישמאַן צום ;עיקרײ: , צו ואָס שפיקן זיך 


אין ‏ בלינדער קָוי? איך װעל אָנרופן נעמען און זאַכן: איך רייד פֿון 


העררן פרץ. פרץ, דאָס אין קיין סוד נישט, האָט ליב פֿון תמיד אֶן 
צו מאַכן חבֿרות. ווען ער װאָלט עס נאָר געקאַנט אויספֿירן, װואָלט ער 
אַזזי מאַכן חבֿרות אַ 300 שטיקלעך אַ יאָר. אין אַן עיבו"-יאָר, נאַ- 
טירלעך, מער. פֿון תמיד אָן האָט ער עס ליב, זינט יאָרן טוט ער 
עס. אַלע מאַנטיק און דאָנערשטיק גרינדעט ער עפעס אַ ,גרינדע- 
ניש", און ווערט דאָרט אַלעמאָל אױפֿס נײַ דער פֿאָרזיצער און האַלט 
דאָרט אַלעמאָל אױפֿסנײַ אַ רעדע און כאַפּט דאָרט אַלעמאָל אױפֿחוײ 
די הונדערט ייִנגלעך. עס איז אַ מענטשלעכע זאַך. ער האָט הנאה 
דערפֿון און דערבײַ איז דאָס קיין יינגל נישט מער, דערבײַ איז דאָס 
אַ יִד שױן אַ זעכציקער, לױט מענטשלעכער באַרעכענונג. דאָס 
אומגליק איז אָבער -- טענהט װײַטער ד. פֿרישמאַן -- װאָס פּרץ 
שטעלט אין דער דינסט פֿון אַזאַ זאַך אויך זײַן טאַלענט. ער הייבט 
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אָן צו שרײַבן דראַמעס און טעאַטער-שטיק און סצענקעם. ער 
פֿאַרלאָזט זײַנע חסידישע מעשׂהלעך און שרײַבט געװועסטער" 
און ,שאַמפּאַניערסײ און ;אַלטע קייטן אויפן מאַרקײ. נאַטירלעך -- 
פּסקנט פֿרישמאַן לײַכט אָפּ -- טױגן יי נישט. אַ מענטש, וועלכער 
פֿלט און זעט און פֿאָרמט ליריש, ווערט נישט איבערנאַכט איינעופ, 
וועלכער קאָן געבן פּלאַסטישע פֿיגורן אַ מענטש, וועלכער חלומט 
אומקלאָר און פֿאַרנעפלט, האָט נישט אין זיך יענעס באַשטימטע, 
וועלכעם עס האָט דער דראַמאַטיקער. פרץ שרעקט זיך נישט אי- 
בער; ער בעסערט אויס זײַנע שטיק. נאַטירלעך טױגן זי אויך דאַן 
נישט. ער בעסערט יי אָבער איס צום צוױיטן מאָל, און אַזױ בע- 
סערט ער און בעסערט ער יאָר אויס, יאָר-אין. מעקט און שרײַבט, 
מעקט און שרײַבט, און זיך אַליין וויל ער אַלץ נישט מודה זײַן 
אַז אים פֿעלט דאָס דראַמאַטישע, און קומט ער דאַן מיט אַזאַ דראַמע 
צום טעאַטער, און דאָס טעאַטער נעמט עס נישט אָ, ווערט ער מלא 
כּעס און לױפֿט און מאַכט זיך אַ חבֿרה קדיעשא אַלין, 

אַן אַנדער מאָל װאַרפֿט פֿרישמאַן פֿאָר פּרצן אַן אַנדער באַשול- 
דיקונג: ;דער קלענסטער שבח, וועלן מ'האָט נאָכגעזאָגט אַ ייִדיעשן 
אַרטיסט, איז געווען, אַז זיַן שפּילן איז , מײסטערהאַפֿטײ, אַ קלענער 
װאָרט וי , מײסטערהאַפֿטי האָט מען שוין נישט געהאַט. מיר דאַכט 
זיך, אַז נישט קיין גרינגערער וי י. ל. פרץ איז עס געווען וועלכער 
האָט זיך באַנוצט מיט דעם דאָזיקן װאָרט וועגן דעם ששפיל פֿון אַ 
ייִדישן אַרטיסט און אַרטיסטקע". {גראָד פּרץ איז געווען זייער איין- 
געהאַלטן מיט לויבן ייִדישע אַקטיאָרן און זייער שפיק. אָבער ער איז 
גלײַכצײַטיק געווען אומפּאַרטיײיַש ווען דאָס שפילן פֿון געוויסע עווי- 
שפּילער איז אים יאָ געפֿעלן. זע די מאָנאָגראַפֿיע ,פרץ" אין דויטן 
באַנד פֿון ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער? -- ז. ז.|.* 

דר. א. מוקדוני, וועלכער איז געווען דירעקט באַטײליקט אין דעם 
ענין פֿון דער טעאַטער-:געזעלשאַפֿט, שרײַבט; 

;איך וויל ניט זאָג, אַז פרצן, נאָמבערגן איז ניט געווען וויכטיק, 
אַו מען זאָל זײיערע דראַמען ניט שפיט אין ייִדישן טעאַטערס; דאָס 
װאָלט געווען אַן איבערגעטריבענע צדקות פֿון זייער זײַט. ..געוויט 
האָט פרץ געװאָלט זען זײַן ,גאָלדענע קייט" אױפֿגעפֿירט אין אַ 
ייִדישן טעאַטער; געוויס האָט נאָמבערג געװואָלט, אַז מען זאָל עשפילן 
פֿורמאַן הענשלי |זײַן איבערזעצונג פֿון הױיפּטמאַנס דראַמען, זײַן 
,משפּחהײ, און אַפֿילו דער איבערגעטריבן באַשײדענער אַ. וייטער 
האָט אויך געװאָלט זען זײַנע דראַמען געשפּילט, אָבער ניט צוליב 
דעם האָבן זיי זיך אַרײַנגעװאָרפֿן אין קאַמף. זיי זײַנען געווען שריפֿט- 
שטעלער, מענטשן מיט געשמאַק, און זייער האַרץ האָט פּשוט גע- 
בלוטיקט זעענדיק דעם ייִדישן טעאַטער אין אַזאַ שפֿלן מצב. אַגבֿ, 
װאָס פֿאַר אַ מאַטעריעלע נוצן האָט מען געקאָנט האָבן פֿון ייִדיעזן 
טעאַטער ווען ער פֿירט אויף אַפֿילו פּרצס אַ דראַמע, אַז דער דעמאָלם- 
טיקער טעאַטער האָט כּמעט קיין האָנאָראַר ניט געצאָלט. 

אוױיך דוד פֿרישמאַן איז אַרױסגעטראָטן קעגן אונדז, דאָס איז 
געווען שפּעטער. די אייביקע שנאה צווישן אים און פּרצן איז געווען 
שולדיק אין דעם. אָבער דוד פֿרישמאַן דער שריפֿטשטעלער, דער 
מענטש מיטן גרויסן געשמאַק, איזן ניט אַרױס מיט אַזעלכע חשדים. ‏ 
ער איז אַרױס קעגן דער ,היסטעריקע" מיט וועלכער דעו קאַמף 
איז געפֿירט געװאָרן, און דאָ איז ער געווען גערעכט. איך מח עס 
צוגעבן. אָבער מיר זײַנען אין דעם ניט געווען שולדיק, די היסטע- 
ריע איז געקומען קעגן אונדזער ויק. אַגבֿ איז קאַמף אָן אַ ביסל 
היסטעריקע גאָרניט געמאָלט. דערצו איז פֿרישמאַן געווען אַ העב- 
רעישער שריפֿטשטעלער או האָט צום ייִדישן טעאַטער סתם קײן 
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יידישן ט עאַט ער 


פּאַזיטיווע שטעלונג ניט גענומען. אים איז דער טומל אויסגעקומען 
אַ ביסל אַן אָנגערויכערטער. ער האָט נישט פֿאַרשטאַנען וו קאָן מען 
בכלל זיך נעמען צום האַרצן ;זעזאַרגאָנישע פורים עפּילעריי". 

דוד פֿרישמאַן האָט אין אַ ריי אַרטיקלען אין הײַנט" || איבער- 
געדרוקט אין זײַנע װערקן שאַרף אָנגעגריפֿן פרצן, נאָמבערגן און 
מיך. אָבער וי אַ קריטיקער און אַ שריפֿטשטעלער, איז ער אַרױס- 
געטראָטן און אַ סך פֿון זײַנע באַמערקונגען זײַנען געווען ריכטיקע. 
ער האָט פֿיל געגרייזט אין זיין כאַראַקטעריסטיק פֿון פרצן אָבער 
ער האָט אױפֿגעדעקט פֿיל ריכטיקע שטריט אין פרצס שריפֿטשטע- 
לערששע פערזענלעכקייט. נאָמבערגן האָט ער כאַראַקטעריזירט ממש 
געניאַל. פֿון יענער פּאָלעמיק שטאַמט זיַין טרעפֿנדיקע כאַראַקטעריט- 
טיק פֿון נאָמבערגן אַלס ,מהיכא תיתא-מענטש". עס איז געוען אַ 
שטיק אמת אין דער דאָזיקער כּאַראַקטעריסטיק. מיך האָט ער אויך 
שאַרף אָנגעגריפֿן און איך מוז מודה זײַן, אַז ער האָט זייער געשיקט 
אַרױסגעפֿירט עטלעכע ציטאַטן פֿון מײַנע אַרטיקלען, וועלכע האָבן 
פֿאַרדינט אױסגעלאַכט צו װערן. אמת איז, אַז מיט אַרױיספיקן 
שטיקלעך פֿון פֿראַזן קאָן מען אַלעמען מאַכן לעכערלעך, אָבער בנוגע 
אייניקע אויסדרוקן אין מײַנע אַרטיקלען איז ער געווען גערעכט װאָס 
ער האָט זיי אויסגעלאַכט. 

דוד פֿרישמאַן האָט אױף דעם עצם ענין זיך ניט אָפּגעשטעלט. 
ער האָט בלויז קריטיקירט די פֿאַרם. און איך מח זאָגן, אַז פֿרישמאַן 
האָט אונדז מער ויי געטאָן וי נח פּרילוצקי, האָבן מיר פֿרישמאַנען 
געצאָלט מיט דער זעלבער מטבע. אין אַ ריי אַרטיקלען, געשריבן פֿון 
נאָמבערגן, א. ליטוואַקן און פֿון מיר, האָבן מיר זײַנע אַטאַקעס אָפּגע- 
שלאָגן. מיר האָבן זיך באַנוצט מיט דער זעלבער מעטאָדע מיט וועל- 
יכער ער האָט זיך באַנוצט. מיר האָבן אויך וועגן עצם ענין ניט פּאָלע- 
מיזירט. מיר האָבן אים אָנגעגריפֿן אַלס שריפֿטשטעלער, ד. ה, מיד 
האָבן אים אויך כאַראַקטעריזירטײ און מיר זײַנען געווען אין דער 
זעלביקער מאָס אומגערעכט צו אים וי ער צו אונזז. און איך בין 
זיכער, אַז ווען דוד פֿרישמאַן װאָלט זיך אומגעקערט צו דעם דאָזיקן 
ענין מיט צען יאָר שפּעטער, װאָלט ניט געווען קיין סימן פֿון דער 
ביטערקייט, װאָס ס'איז געווען בשעת דער פּאָלעמיק". 

ערבֿ דעם דײַטשן אַרײַנמאַרש (1914) אין װאַרשע, איז 
פֿ. אָפּגעפֿאָרן קיין אָדעס, װוּ ער דרוקט זײַנע פֿעליעטאָנען אין 
דער דאָרטיקער צײַטונג , אונזער לעבען". נאָך דער באָלשעװויסטי- 
שער רעװאָלוציע פֿאָרט ער אָפּ קיין מאָסקװע אַלס רעדאַקטאָר פֿון 
דעם דאַן-געגרינדעטן שטיבעל-פֿאַרלאַג און די זאַמלביכער , התקו" 
פֿה", װוּ ער פֿאַרעפֿנטלעכט וויכטיקע אַרבעטן. 1919 קערט ער זיך 
צוריק קיין װאַרשע, באַזעצט זיך שפּעטער אין בערלין, ווערט קראַנק 
אויף קענסער, בלײַבט חדשים-לאַנג צוגעשמידט צום בעט און נאָך 
אַן אָפּעראַציע שטאַרבט ער אין אויגוסט 1922 אין דער קליניק פֿון 
פּראָפֿ. באַרכאַרדט, | 

נאָך זײַן טויט האָט זײַן פֿרױ, בלייבנדיק מיט דרײַ קינדער אָן 


מיטלען צום לעבן, געמאַכט אין 1926 אַ טורניי איבער פּױלן, מערבֿ-. 


אײראָפּע און אַמעריקע מיט אַ רעפֿעראַט ,װאָס קיינער האָט נאָך ניט 
זערציילט וועגן דוד פֿרישמאַנען". זי האָט אויך עטלעכע מאָל באַ- 
זוכט מעקסיקע סיטי, װוּ עס איז איר געלונגען אַרױיסצוגעבן אייניקע 
בענד פֿון איר מאַנס וערק אין ייִדיש, און דאָרט, אין די בּענד 1 און 
5 זײַנען איבערגעדרוקט געװאָרן זײַנע אַרטיקלען װעגן ייִדישן 
טעאַטער. | 

8 פֿרױ האָט, אונטער די שווערסטע באַדינגונגען, זיך אַרומ- 
געשלעפּט איבער ייִדישע ישובֿים צו שאַפֿן אַבאָנענטן אָדער פֿאַר" 
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קױפֿן איינצלנע בענד פֿון איר מאַנס ווערק, ביז זי איז קראַנק געװאָרן 
אויף אַ רויז און דערפֿון געשטאָרבן. 

ש. ניגער שרײַבט: 

;אין די עסייס או פֿעליעטאַנען דערגרייכט ער די העכסטע 
מדרגה פֿון קונסט-מיטלען: ער באַאַרבעט, ערשטנס, די פרטים, און, 
צווייטנם, פֿאַרגרעסערט ער זי ווען מען דאַרף און מאַכט זיי בולט, 
.אין דער קונציקייט און גראַציע, וי ער מאַכט דאָס, האָט ער ניט 
קיין גלײַכן צו זיך ניט אין דער העברעישער ניט אין דער ייִדישער 
ליטעראַטורײ, 

זלמן רייזען שרײַבט; 

אַלס קריטיקער האָט 9. געלערנט צו זוכן שיינקייט און געפֿיל 
אומעטום, אין יעדער ליטעראַרישער ריכטתוג, צון באַטראַכטן א 
קונסט װערק וי אַ זאַך פֿאַר זיך, ניט װי אַ מוסר-השכ? פֿאַר אַ 
פּראָבלעם. זײַן גאַנצע קריטיק איז געווען איין לאַנגער באַשולדיקונגס- 


אַקט קעץ דער העברעישער (אן אױיך ייִַדישער) ליטעראַטור, 


װאָס די ליבשאַפֿט צו דער ריינער קונסט האָט אים געמאַכט פֿאַר איר 
שטרענגסטן שופֿט. .-אין זײַן קריטיק האָט ער ניט געעוינט קין 
גדולים און קיין אױטאַריטעטן, געשמיצט מיט דער בייטש פֿון זײַן 


| סאַטירע דאָס געשמאַקלאָזע און אומװוערדיקע.. ער האָט אױך די- 


רעקט געגעבן מוסטערן אַלס מייסטער פֿון סטיל, פֿון דער רין 
שריפֿטשטעלערישע קונסט,- : 

..אין העברעיש איינער פֿון די שענסטע און גלענצנסטע סמי- 
ליסטן, מיט אַן אויסערגעוויינלעך שיינער און עלאַסטישער שפּראַך, 
פֿל חן און גראַציע, האָט פֿרישמאַן אין ייִדיש אַרױסגעװזן אַן 


אָפּגעלאָזנקײט אין סטיל או זיך קיינמאָל ניט באַפֿרײט פֿון דעם 


דײַטשמערישן עלעמענט אין אים. נאָך אין די יונגע יאָרן זײַנע האָט 
ער אין אַ בריוו צו שלום-עליכם זיך מודה געווען, אַז ער באַהערעוט 
נישט גענוג די ייִדישע שפּראַך און אויך שפּעטער האָט ער ניט געהאַט 
פֿאַר ייִדיש דעס זעלבן פּאַטאָס, װאָס ער האָט אַרױסגעװין פֿאַר 
העברעיִש. כאַראַקטעריסטיש, אַז ער, װאָס האָט אַזױ פֿיל אױפֿגע- 
טאָן פֿאַר אַריבערטראָן אין העברעיש די װערק פֿון דער וועלט- 
ליטעראַטור, וועלכע ער האָט ממש איבערגעטאַפֿן ..האָט אויף ייִדיט) 
קיין זאַך ניט איבערגעזעצט, אַז ער, װאָס האָט אַלס רעדאַקפאָר גע- 
שאַפֿן די שענסטע ליטעראָרישע העברעישע אָרגאַנע, האָט אין 
ייִדיש קיין שום זשורנאַל ניט אַרױסגעגעבן און ניט רעדאַקטירט. 
פֿרישמאַן האָט אין דעם שפּראַכן-קאַמף קיין דירעקטן אָנטײל ניט 
גענומען . איז לוט זײַן גאַנצן מהות געווען אַ העברעיישער שריפֿט- 
שטעלער, אין אַ געוויסן זין אַפֿילו אַ העברעיסט ..האָט אינגאַנצן 
פֿאַרזען די אומגעהייערע קולטור-נאַציאָנאַלע ראָלע פֿון ייִדיש, האָט 
גערעדט װועץ דער ייִדישער ליטעראַטור און אירע פֿאַרשטײער 
(מיט אייניקע אױיסנאַמען, וי מענדעלע מוכר ספֿרים, שלום-עליכט) 
מיט אַ טאָן פֿון ביטול און חחק. ..ניט קוקנדיק דערויף, וואָס 
פֿרישמאַן האָט אויך אין ייִדיש זייער פֿיל געשריבן, בפֿרט די לעצטע 
5 יאָר פֿון זײַן ליטעראַרישער טעטיקייט, איז זײַן באַטייטונג אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור ניט דער ערך קלענער. אַפֿילו די נאַוועלן 
פֿי, װאָס זײַנען כּמעט אַלע דאָ אין ביידע שפּראַכן, פֿעלט אין ייִדיעש 
די שלמות פֿון דער שפּראַך, װאָס זי האָבן אין העברעיש, און דאַס 
אייגענע לאָזט זיך אויך זאָגן וועגן זײַנע פֿעליעטאָנען, װאָס ער 
האָט אין ייִדיש געשריבן אין די הונדערטער. דאָך האָט 8. אויך 
פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור געוויסע פֿאַרדינסטן ...זײַנע פֿעליע- 
טאָנען האָבן בשעתם ניט געהאַט זייער גלײַכן אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור מיט דער עלעגאַנץ און קלאָרקייט פֿון זייער סטיל, מיט 
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זײער קונסט צו ריידן גרינג וועגן דער עשווערסטער זאַך, מיט ייעך 

אַפֿילו אַ ביסל איינטעניקן סאַרקאַזם, וואָס גיט זיי צו אַזאַ חן מאַנכע 

פֿון זי זײַנען ליריעש-פֿילאַזאָפֿיעש און זײַנען אַזױ אָפּגעשלאָסן אין דער 

פֿאָרעם, אַז זיי מאַכן דעם איינדרוק פֿון קליינע קונסטווערק, און צוד 

לעצט דאַרף אויך אָנגעוויזן ווערן, אַז אַפֿילו דער העברעישער פ. האָט 

געהאַט אַן אומדירעקטע ווירקונג אויף דער ייִדישער ליטעראַטור 

אין אַ ציַט ווען זי איז נאָך ניט געווען אַזױ זעלבשטענדיק און אומאָפּ- 

הענגיק פֿון דער העברעיִשער, וי זי איז עס אין דער נײַער ליטעראַ- 

רישער עפּאַכע אונדזערער". 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 

זלמן רייזען --- , לעקס, ייִדיש. ליט'., װילנע, 1929, דריטער באַנד, זז. 204-228, 

אסתּר רחל קאַמינסקא -- פֿרישמאַן און דאָס ייַדישע טעאַטער, , טעאטער און 
קונסט", לאָדזש, ג' 1, 1923, 

נ. מייזיל -- פּרץ און פֿרישמאַן אין זייערע פּערזענלעכע באציאונגען, , פֿילאָי 
לאָגישע שריפֿטן", װילנע, 1928, צװייטער באַנד, זז. 478-479, 

דר. א. מוקדוני --- ,אין װאַרשע און אין לאָדוש/, בוענאָס-אײַרעס, 1955, 


זז. 205"206, 


קליין, מיכאל 
{|געב. 1888 -- געשט., אָקט, 1961) 


געבוירן 1888 אין לאָדזש, פּױילן. געענ- 
דיקט אַ פֿאָלקסשול. באַזוכנדיק דאָס אָר- 
טיקע דײַטשע טעאַטער, האָט זיך בײַ אים 
אַנטװיקלט אַ שטאַרקער חשק צו דער 
בינע, איז ער אַנטלאָפֿן פֿון דער היים און 
אַרײַנגעטראָטן אין דער טרופע פֿון ספּי- 
װאַקאָווסקי- סעם אַדלער, װוּ ער איז דרײַ 
יאָר געווען אין כאָר, און ערשט דערנאָך 
אָנגעהױיבן קריגן ראָלן. ' 

ק. שפּילט דערנאָך אין די טרופּעס פֿון 
ראַפּעל, פֿישזאָן, עטלעכע יאָר מיט קלאַראַ יאָנג אין װאַרשע און 
רוסלאַנד, עטלעכע יאָר מיט אסתּר-רחל קאַמינסקאַ אין װאַרשע און 
איבער רוסלאַנד, אין קאַמינסקיס טעאַטער אין װאַרשע, מאַכט אַ 
טורניי מיט זינאַ ראַפּעל איבער דער פּראָװינץ, שפּילט מיט איר די 
ראָל ;,סעמקע לץ* אין ;די אַמעריקאַנערין", טרעט אויף 1923 בי 
בורשטין אין פּאַריז, פֿאָרט אַרום מיטן , פֿינפֿערל? (סאַמבערג, סאַנד" 
לער, קורץ, וויינטרויב און קליין) מיט אַ דראַמע צוויי חדשים איבער 
פּוילן, שפּילט אַ סעזאָן אין אָפּערעטן אין ווילנער , פֿאָלקס-טעאַטער", 
דערנאָך מיט , קאָנצערטן" פֿון פֿאָלקסלידער, באַטײליקט זיך אין 
,סמבטיון" און ,אַזאַזעל? און אין אַנדערע טרופּעס. 

זינע ראַפּעל אין אירע זכרונות רעכנט אויס, אַז צווישן די אָנ" 
געזעענע שוישפּילער אין טעאַטער , עליזעוּם" איז אויך געווען קליין, 
זי דערמאָנט אויך, אַז ער איז געווען איר פּאַרטנער אויף דער בינע, 
און אַז ווען ראַפּעל האָט צונױפֿגעשטעלט די גרויסע טרופּע אין 
אָדעס, איז אויך ק. דאָרט געווען א מיטגליד, 

יאָנאַס טורקאָוו שרײַבט, אַז ווען ער האָט נאָר װאָס אָנגעהויבן 
באַזוכן די פֿאָרשטעלונגען פֿון ייִדישן טעאַטער, האָט אים מיכאל קליין 
באַגײיסטערט מיט זינגען , דאָס טליתל" אין דער אָפּערעטע , שבת 
קודש" און ער האָט זיך דעמאָלט גאָרניט געקאָנט פֿאָרשטעלן קיין 
בעסערן זינגער. ער פֿאַרצײכנט אויך, אַז ק. איז געווען דער פֿאַט- 
קאָמיקער און דער פּאַרטנער פֿון קלאַראַ יאָנג בעת אירע גאַסטשפּילן 
אין לאָדזש, | 
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ל ע ס ס יק אָן פון 


אישאשומוטאויטן 


בעת דעם נאַצישן איבערפֿאַל אויף װאַרשע האָט זיך, ק. דאָרט 
געפֿונען, און אָט װאָס די שוישפּילערין שושנה דערציילט: 

ווען דאָס קלאַפּן האָט אױפֿגעהערט, האָב איך זיך שטילערהייט 
צוגערוקט צום פֿענצטער און דורך אַ שפּאַרע פֿון דער הילצערנער 
;שויבײ האָב איך געזען ווי פֿון טויער גייט גאָר אַרױס דער אַוטיסט 
קליין... איך האָב גיך געעפֿנט דאָס פֿענצטער און אים גערופֿן, ער איז 
אַרײַן אַ פֿאַרצװײפֿלטער: ,ייִדישע אַקטיאָרן גייען אױס פֿאַר ה- 
גער... מיהאָט נישט קיין קישן און מ'האָט נישט װוּ דעם קאָפּ אָנצ 
שפּאַרן, פֿריִער האָבן דאַכלאָזע גענעכטיקט אין פֿאַרין, איצט אָבער 
רעגנט אַרײַן. דער דאַך פֿון פֿאַרין איז באַשעדיקט פֿון אַ שאַראַפּנעל. 
עס רעגנט אַרײַן אין פֿאַריין און זיי האָבן נישט װוּ צו שלאָפֿױײ. ער 
האָט געבעטן, אַז איך זאָל גיין אין ,דזשאָינט* פועלן, אַז ער זאָל מיט 
עפּעס בייהילפֿיק זײַן". 

די לאַגע אין װאַרשע איז אָבער געװאָרן ערגער, און דעם 11 
אָקטאָבער 1929 פֿאַרצײיכנט שושנה אין איר טאָגבוך, געדרוקט אין 
בוך , אין פֿײַער און פֿלאַמען?: 

היַנט פֿאַרטאָג איז געקומען דער אַרטיסט מיכא? קליין און 
מיר געזאָגט, אַז יי האָבן באַשלאָסן צו אַנטלױפֿן ..מידאַרף זיך 
שמוגלען די גרענעץ. {װאָס טוט זיך מיט דיר? -- זאָגט צו מיר דער 
אַקטיאָר קליין -- מע האָט אַרעסטירט דעם רעדאַקטאָר אינדעלמאַן. 
מען וועט אַרעסטירן די איבעריקע שרײַבער.. שפּעטער, נאָכן 15טן 
וועסטו נישט קאָנען לױפֿן. די סאָוויעטן װעלן נישט אַרײַנלאָזןי. 

קענטיק, אַז ק. האָט זיך אין סאַָװיעטנפֿאַרבאַנד, אונטער די 
דעמאָלטיקע אומגעהויער שװוערע באַדינגונגען, גענוג אָנגעליטן 
און גאַנץ אָפֿט ניט געקאָנט זיך אָפּגעבן מיט זײַן פּראָפֿעסיע, אָבער 
סוף כּל סוף האָט ער זיך דערשלאָגן קיין סאַמאַרקאַנד צו דער טרופּע 
אונטער דער אָנפֿירונג פֿון משה ליפּמאַן 

זײַן צושטאַנד אין סאָװױיעטנפֿאַרבאַנד, נאָכן אַנטלױפֿן פֿון היטלער- 
חורבן, באַשרײַבט י. טורקאָוו-גרודבערג אויף אַזאַ אופֿן; 

;פֿרילינג 1942, אין מיטלאַזיע. סאַמאַרקאַנד. טױזנטער און 
טויזנטער פּליטים האָבן גענעכטיקט אין פֿינצטערע לעכער פֿון דער 
אוזבעקישער אַלטשטאָט ,כודזשוס". קליין האָט דאָרט געווינט 
עמעט אין שכנות מיט מיר. מיך האָט דאַן געפּייניקט אַ עװוערע 
קדחת, די אַזױ-גערופֿענע , דרײַ-טאָגיקע קדחת". קליין פֿלעגט אַמאָל 
אַרײַנקומען צו מיר, אַ זיפֿץ-געטאָן און אַנטרינען געװאָר, אים איז 
אױיך ניט צו גוט געוען, איז אים נאָך שווערער געווען צוצוקוקן 
יענעמס ליידן. 

אין סאַמאַרקאַנד האָט געבושעועט אַ טיפֿוס צווישן די פליטים. 
די שפּיטאָלן זײַנען געוו איבערפֿולט. מענטשן האָבן געקרענקט 
אויף די גאַסן, געשטאָרבן אויף די גאַסן. װאָכנלאַנג האָט זיך קליין 
צו מיר נישט געוויזן, נאָר קיינער האָט זיך דאַן מיט אַזעלכע זאַכן 
נישט איבערגענומען; אַ נאָרמאַלע דערשיינונג. און אַז ס'איז דער- 
גאַנגען אַ ידיעה וועץן עמיצענס טױט, איז מען אָפֿטמאָל אָפּגעקומען 
מיט אַ ;ברוך דיין אמת" -- און װײַטער געווען פֿאַרטאָן אין די 
אייגענע צרות. 

אײינמאָל ברענגט מען מיר אַ בריול פֿון אַ שפּיטאָל, ווייט הינטער 
דער נײַער שטאָט, אַ בריול פֿון מיכאל קליינען. ער איז נאָך אַ טי- 
פֿוס, דאַרף פֿאָרלאָזץ דעם שפּיטאָל. די קלידער האָט מען אים 
צוגעגנבעט. ער בעט איך זאָל אים עפּעס ברענגען, ער זאָל ניעסט 
מוזן נאַקעט אַרױס פֿון שפּיטאָל. ווען איך בין אַרײַנגעקומען אין 
שפּיטאָל מיט אַ פּעקל שמאַטעס און אַ פֿלעשל מילך, האָט מען מיך 


אַרײַנגעפֿירט אין אַ װואַרט-צימער װוּ ס'איז געזעסן אַ מענטש אי 
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יידישן ס עאַט ער 


צעריסענע שפּיטאָל-תחתונים. איך האָב אים נישט דערקענט; איס- 
געדאַרט, דאָס פּנים געעװואָלן, אינגאַנצן אין מכות, די אױגן ממש 
פֿאַרקלעפּט פון געשווילעכץ, דער קאָפּ אָפּראַזירט. לויטן געוויין האָב 
איך ערשט דערקענט מיכאל קליינען. | 

אין משך פֿון געציילטע װאָכן איז ער מיטן כֹּח פֿון זײַן איבער- 
מענטשלעכער װױטאַליטעט געקומען צו זיך, צוריק באַקומען זײַן 
אייגן פּנים. עס זײַנען בלויז פֿאַרבליבן די העפֿטן פֿון די שרעקלעכע 
מכות, װאָס ער האָט געהאַט". | 

באַלד נאָך דער באַפֿרײַונג איז די טרופּע צוריקגעקומען אין 
פּױלן. צװוישן זיי ק. און אָנגעהױבן שפּילן אין לאָדזש, און היות 
וי ס'איז געווען אַ באַשלוס פֿון ייַדישן אַרטיסטן-פֿאַרײן צו עפֿענען 
נאָך אַ ייִדיש טעאַטער אין נידערשלעזיען, האָט ערבֿ פּסח 1947 יצחק 
טורקאָוו איבערגענומען די קינסטלערישע לייטונג פֿון דאָרטיקן 
ייִדישן טעאַטער, און ק. איז דאָרט אַרײַנגעטראָטן. נײַיאָר 1950 ווען 
דאָס ייִדישע טעאַטער אין פּוױלן ווערט פֿאַרמלוכהט, ווערט דאָרט ק, 
אַנגאַזשירט, 

קורץ דערויף פֿאָרט עֶר אָפּ קיין ישׂראל, װוּ ער שפּילט מיט די 
דאָרטיקע טרופּעס און די צוגעקומענע גאַסטראָלערן. 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג גיט אויך איבער אַ גאַנצע ריי כאַראַק- 
טעריסטישע עפּיזאָדן וועגן ק.: 

יער האָט אױפֿריכטיק געגלייבט אין דעם אומבאַגרענעצטן כּוח 
פֿין זײַן פּנים. ווען מיר האָבן, נאָכן צוריקקומען פֿון אידאַ קאַמינסקאַ 
קיין פּוילן פֿון מאָסקווע, געהאַט אַ גרויסע באַראַטונג וועגן די פֿראַגן 
פֿון טעאַטער אין צענטראַל-קאַמיטעט פֿון די יִַדן אין פיל איז 
װיכאל קליין אַרױס מיט אַ ;שווערער באַשולדיקונגײ קעגן דעם לֵי- 
טטר פֿון לאָדזששער טעאַטער, משה ליפּמאַן ווען אידאַ קאַמינסקאַ 
איז צום ערשטן מאָל געקומען זען בײַ זיי אַ פֿאָרשטעלוג, האָט אים 
ליפּמאַן געעבן צו שפּילן ;אַ ייד מיט אַ בלעכערנער באָרדײ. דאָס 
האָט פֿאַרשטעלט זײַן קליין, קאַנקורענצלאַז בינע-פּנים.. ער האָט 
הײליק געגלייבט, אַז ליפּמאַן איז באַגאַנגען קעגן אים אַ שרעקלעכע 
עוולה. נאָך מער, אָן ערולה קעגן טעאַטער, און שוין דאַן האָט קליין 
געמזט זײַן װײַט איבער די זעכציק. אייניקע יאָר שפּעטער, ווען איך 
האָכ אים אין נידערשלעזישן ייִדישן טעאַטער געעבן צו עפּילן 
אין פּרץ הירשסביינס שמידס טעכטער" אַ ייִדן מיט אַ באָרד (ניעזט 
מיט קיין ‏ בלעכענעײ חלילה, נאָר מיט אַ קורץ בערדט, האָט ער מיך 
אָנגעקוקט מיט אַן אומענדלעכן טרויער אין די אויגן. נישט שוין זשע 
וויל איך אים טאַקע אײינשפּאַנעןי אין אַ באָרד? -- דאָס איז פֿאַר 
אים געווען אַ טראַגעדיע. | 

שױין אין ישׂראל, ווען איך האָב אים געפֿרעגט וי ס'גײיט אים, 
האָט ער מיר, האַלב אין שפּאַס, האַלב אין ערנסט, געענטפֿערט: 

-- ביזט שוין צופֿרידן; איך שפּיל ייִדן מיט בערד אויך... אַז מען 
פֿאַרגינט מיר נישט מײַן אייגן פּנים. 

ער פֿלעגט זיך אַפֿילו פֿאַרקלענערן די גרויס פֿון זײַנע יובילייען. 
נאָך פֿאַרן אַװעקפֿאָרן פֿון פּױלן, האָט ער געװאָלט פֿײַערן זײַן 
5יאָריקן בינע-יובֿילײ, זאָג איך אים: 

-- אין 1905 ביזטו דאָך שױן געווען פּאָפּולער אין וואָרשע. 
י ל. פרץ האַט דיך דערמאַנט אין רעצענזיעס.. 

-- אַזױ? פּרץ? זעסטו.. נו, זאָל זײַן אַ פֿערציק-יאָריקער יובֿילײ... 

און ער האָט דאָך שוין געשפּילט טעאַטער נאָך אין 1905. אַנדערע 
זאָגן נאָך פֿריִער. אָבער פֿון אים אַליין איז שווער געווען צו דערגײַן. 
דאָס איז געווען זײַן סוד, גראָד וי זיין סוד איז געווען דאָס אויסער- 
געוויינלעכע קאַנסערווירן זיך. 
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ער האָט פֿאַרמאָגט אַן אויסערגעויינלעכע פֿעיקײט צו ממיתן 
שפּראַכן און צו פֿאַרדרײען נעמען פֿון מענטשן, פֿון אינסטיטוציעס, 
פֿן שטעט אַ באַרג מיט קוריאָזן זײַנען פֿאַראַן אין שיכות דערמיט. 
אָבער דאָס אַלץ איז נישט וויכטיק. אַ פֿאַקט איז, אַז אָן שפּראַך (אָדער 
מיט פֿאַרדרײיטע שפּראַן) און וויסן, האָט ער געקאַנט אָנשפּאַרן ווו 
קיינער האָט קיין דריסת הרגל נישט געהאַט, דערשלאָגן זיך צו עפּעס 
בעסערס װי ער עס אי 

אין אַזעלכע פֿאַלץ פֿלעגט ער תמיד דערציילן וי אַזױ ער האָט 
אסתּר-רחל קאַמינסקאַ מיט איר טרופּע אַרױסגעשלעפט קין ווילנע 
פֿן ראַטנפֿאַרבאַנד, װאָס האָט זיך דאַן געטרונקען אין בלוט פֿון 
בירגער-קריג. ער האָט אָנגעשפּאַרט צו די וויכטיקסטע קאָמיסאָרן, 
געווען אַזש בײַ לונאַטשאַרסקין און האָט זײַנס דורכגעזעצט, גע- 
קראָגן אַ דערלויבעניש פֿאַר דער טרופּע אַװעקצופֿאָרן. ווער נאָך 
װאָלט עס באַוויץ אַ חוץ מיר?ײ". ער האָט שטלאָצירט, אַז ער האָט 
געהערט צו דער אסתּר-רחל-גוואַרדיע, געווען קלאַראַ יאָנגס פּאַרט- 
נער, גטעעפּילט , ליטעראַריש טעאַטערײ מיט אידאַ קאַמינסקאַ און 
זיגמונט טורקאָוו, געווטן אין מלוכה-טעאַטערײ. 

אין אָקטאָבער 1961 איז ק. געשטאָרבן אין תּל-אָבֿיבֿ און געבראַכט 
געװאָרן צו זײַן אייביקער רו אױפֿן בעת-עולם אין קרית שאול, 

וועגן זײַן לעצטן עטאַפּ שרײַבט יצחק טורקאָוו-גרודבערג: 

;די לעצטע צוױי יאָר האָט ער זיך ווידער געפּאָרעט בײַ אַ יובֿילײ, 
געואָלט פֿײַערן 50 יאָר בינע-טעטיקייט. איך האָב זיך געוויצלט; 
װאַרט נאָך אַ צוױי יאָר, וועסטו מיט אַ ריין געוויסן פֿײַערן אַ 60- 
יאָריקן יובֿילײ. דאָסמאָל האָט ער די וויצן אַנגענומען פֿאַר אַ גוטער 
מטבע, בתּנאי איך זאָל ריידן אויף זײַן יובֿיל און אַנשרײַבן וועגן 
אים. כ'האָב אים געמזט צנױפֿפֿירן מיט ד. ב. מאַלקינען, וועלכער 
האָט אים אויך צוגעזאָגט דאָסזעלבע. לסוף האָב איך גאָר געזאָגט 
א הספד אויף זיין קבר. און איצט שרייב איך די דערמאַנונג, אַ דער- 
מאָנונג ווע אַן אינטערעסאַנטער געשטאַלט פֿון ייִדישן טעאַטער 
אין פיל כּמעט 60 יאָר געשיכטע פֿון דאָזיקן טעאַטער אין זײַנע 
פֿאַרעזײדענע פֿאָרמאַציעס, געזעלשאַפֿטלעכע און קינסטלעוישע 
דערשיינונגען". 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט; 

;מען האָט אים גערופֿן ,מעכעלע", קיינמאָל ניט ‏ מיכל" אָדער 
מיכאלײ. אַזױ האָב איך אים באַקענט העט פֿאַר דער ערשטער וועלט- 
מלחמה ווען ער איז געווען דער באַליבטער פֿאַט אָדער ליבהאָבער 
אין די וויכטיקסטע ייִדישע טרופעס. אַ צוגעלאָזענער, אַ װואַרעמער, 
מיט אַ חסידישן ברען, האָט ער זיך שטענדיק געקאַכט מיט זײַן 
פֿאָרגאַוערטער שטים. ער האָט שטענדיק אויסגעזשן יונג, זיכער 
יונגער וי ער איז געווען. ווען איך האָב אַרױסגעגעבן אין לאָדזעש 
אין 1922 דעם טעאַטער זשורנאַל און דאָרט אָנגעהויבן דרוקן ביאָג- 
ראַפֿיעס פֿון אַקטיאָרן, האָט מיר מעכעלע געגעבן זײַן ביאָגראַפֿיע 
און דוקא אָנגעגעבן אַ געבוירן-יאָר און אַרט. ביידע זאַכן האָבן מיך 
איבעראַשט. איך האָב ניט געגלייבט, אַז ער איז שוין דעמאָלט 44 
יאָר אַלט און גיט עס צה, אַנדערע וידער האָבן געהאַלטן, אַז ער 
איז אַ סך עלטער. עס איז מער אויך קיינמאָל ניט אײַנגעפֿאַלן אַז ער 
איז מײַנער אַ לאַנדסמאַן, וואָרעם איך האָב קיינמאָל ניט געהערט 
קיין לאָדזשער זיך יחוסן מיט אים, הגם ער האָט פֿאַרנומש אַ גאַנץ 
אָנגעזעענעם אָרט אויף דער יידישער בינע". | 

וועגן זײַן פֿאַמיליע-לעבן דערציילט זינע ראַפּעל: 

,מיכל קליין האָט געהאָט אין לעמבערג אַ זייער רײַכן פֿרײַנט. 
דער פֿרײַנט האָט אונדז איינגעלאַדן אויף וועטשערינקעס און ער האָט 
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זיך צו מיר באַצױגן מיט דעם גרעסטן רעספּעקט און ער האָט געזאָגט, 
אַז אַזזי וי ער איז אַ פֿאַרהײראַטער מאַן און ער טאָר נישט טראַכטן 
וועגן מיר, װאָלט ער געװאָלט, אַז איך זאָל ווערן זײַן פֿרײַנטס פֿרױ. 

ער האָט מיך פּשוט געװאָלט פֿאַרשדכענען צו מיכאל קליין, וועל- 
כער האָט מיר אַלע מאָל אַרױסגעויזן אַכטונג און קיינמאָל ניעטט 
געוואַגט מיר אַרױיסצװױיזן סימנים פֿון ליבע". 

י. טורקאָוו-גרודבערג שרײַבט; | 

װיאַלט איז ער געווען? -- דאָס האָט קיינער ניט געווּסט גענױ. 
יש אומרים, אַז ער איז געשטאָרבן בײַ די 80 יאָר. לויט די דאָקן- 
מענטן, וועלכע איך האָב בשעתו בײַ אים געזען (ער פלעגט זיי שטעו- 
דיק בַאַהאַלטן און באַזונדערס אײיפֿעריק געהיטן דאָס בלעטל וו 
ס'זײַנען געווען אױיפגעשריבן די יאָרן), איז ער אַלט געוו 75 יאָר. 
אַז מען איז שטאַרק צו אים צוגעשטאַנען, האָט ער זיך געהאַלטן מער- 
װײיניקער בײַ די יאָרן, כאָטש ער האָט עס קיינמאָל נישט געװאָלט 
מודה זײַן; װאָס איז דער חילוק? סײַ וי בין איך דער עלטסטער 
אַקטיאַר, דער סעניאַרײ. אָבער, אַז די דאָקומענטן זײַנען געווען אי- 
בערגעמאַכטע, דאָס אונטערליגט נישט קיין ספֿק. ס'האָט געקאַנט זײַן 
אויף מער און ס'האָט געקאַנט זײַן אויף וייניקער. אױיף מער - 
צוליבן פריזיוו אין די צאַרישע צײַטן, אויף ויניקער -- צוליב טעאַ- 
טער-דירעקטאָרן און אויסלענדישע אימפּרעסאַריאָס, וועלכע פֿלעגן 
זיך שרעקן פֿאַר אַ באַיאָרטן פּאַס, אומאָפּהענגיק װווי דער בעל הפּאַס 
האָט אויסגעזען און געהאַלטן זיך. און אויסגעזען האָט קליין שטענדיק 
אונטער זײַנע יאָרן, אונטער די װאָס אין פּאַס און אונטער די אמתע -- 
אַודאי און אַודאי. קורץ פֿאַרן טױט האָבן נאָך זעלטענע גרױע האָר 
זיך אַדוררגעפֿלאָכטן אין זײַן טעװופּרינע, טאַקע נישט קיין געדיכטע, 
אָבער גאַנץ יוסטע, װואָרצלדיקע. צי דערפֿאַר װײַל ער איז געווען אַ 
העלער שאַטין און ס'האָט זיך וױיניק אַנגעזען די גרויקייט? מן הסתם 
נישט, װײַל בײַ די שלײפֿן האָט זיך בולטער אָנגעזען. אויך דאָס 
פּים האָט נישט דערציילט פֿון זײַנע יאָרן. אויסגעזען אַ סך יונגער, 
טראָץ צאַלרײַכע שווערע יאַרן פֿון װאַנדער און וואָגלעניש, איבער 
רעוואָלוציעס און מלחמות. אייביק היימלאַז און אָן אַ מעשספּחה, אַן 
;אייזערנער קאַװואַלירײ. מען האָט זיך אפֿילו געוויצלט, אַז אַ זאַנק 
דעם קאַנסערווירט ער זיך אַזױ גוט. ער האָט נישט װער זאָל אים 
פֿאַרקירצן די יאָרן אָבער איך וייס וי געקלאָגט ער האָט אויף דער 
איינזאַמקײט זײַנער, װוי זי איז אים עװוער געפֿאַל, אָבער גובר זײַן 
האָט ער נישט געקאָנט, דער עיקר צוליבן טעאַטער, ול דאָס אין 
געווען דער תמצית פֿון זײַן לעב. אין װאָס פֿאַר אַ פֿאָרעם ס'זאָל 
נישט זײַן, וװאָס פֿאַר אַ מין טעאַטער, אבי דערעד"ינען פֿאָרן עולם, 
פיט דעם אָטעם פֿון עולם, גלייבן אָדער איינריידן זיך, אַז דער עולם 
איז פֿאַרקוקט אין אים, פֿאַרצוקט אים ממש, שלינגט זײַן יעדעס 
װאָרט, װאָס האָט געקלונגען האַרטלעד, זײַן יעדע האַמעטנע באַ- 
וועגונג און יעדן קרום פֿון זײַן נישט צרבאַוועגלעך פנים. 

װאָס ס'איז כדאי צו דערמאָנע; אומעטום, בײַ אַלע געלעגנהייטן 
און רעזשימען איז קליין געווען געזעלשאַפֿטלעך פֿון די אַקטיוסטע. 
כיהאָב זיך מיט אים צונױפֿגעטראָפֿן בײַ אַרבעטן אין |{וואַרשעווער|- 
אַרטיסטן-פֿאַרין, װוּ ער איז געווען אָפֿטמאָל דער איניציאַטאָר און 
דורכפֿירער פֿון רעזאָלוציעס און פוטשן |איבערקערענישןן; אין 
פֿאַרשײדענע ראַטן פֿון טרופּעס, און דער פֿאַרוואַלטונג פֿון אַרטיסטן 
פֿאַרײו נאך דער מלחמה. ער איז געווען אַ מיטגליד פֿון אַדמיניס- 
טראַציע-אַמט פֿון נידערשלעזישן ייִדישן טעאַטער, ווען איך בין 
געווען דער קינסטלערישער לײײטער. עס פֿלעגט אָפֿטמאָל אוים- 
קומען זיך צו קריטן -- און געקריגט האָט ער זיך מיטן גאַנצן טעמ- 
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פּעראַמענט -- אָבער שטענדיק איז געווען גוט מיט אים צו אַרבעטן, 
װײַל ער האָט ליב געהאַט די אַרבעט; די אַרבעט אויף דער בינע און 
די געזעלשאַפֿטלעכע אין טעאַטער. אויסער דעם, מחוץ דעם קרייז פֿון 
פֿאָראינטערעסירונגען, האָט ער נישט געהאַט קיין אַנדער לעב 
איך בין זיך מודה ומתודה; כ'האָב אים שטאַרק אָפּגערעדט ווען 
ער האָט אין יאָר 1950 באַשלאָסן צו פֿאָרן קיין ישׂראל; אַ ייִדישער 
אַקטיאָר בײַ די זיבעציק, װואָס וועסטו דאָרט טאָן?" ‏ כ'האָב געפֿונען 
מײַן שוועסטער-קינדס טאָכטער, אַן איינציקע משפחה, און אַ חוץ 
דעם, ייִדן, אַזױפֿיל ייִדן אַ ייִדישע מדינה, מיכאל קליין וועט נישסט 
אונטערגייןײ. ער איז טאַקע נישט אונטערגעגאַנגען. געשפּילט, גע- 
פּראַוועט יובֿילײען. חנה ראַװוױנאַ האָט זיך באַטײליקט אין זיין יובֿילֵײ. 
וװעץ יִדישע קינסטלער איז עזוין אָפּגערעדט. יעדער האָט געהאַט 
צו אים אַ סענטימענט. בײַ יעדן האָט ער געוועקט זכרונות פֿון די 
יונגען יאָרן, און ער אַליין האָט אַלץ געהאַלטן, אַז ער איז יונג.. 
קיין ,קראַסאַוויעץײ |{שיינהייטן| האָט ער קיינמאָל נישט געמחט 
זיין, לט מײַנע באַגריפֿ, אָבער א ליבלינג פֿון עולם איז ער טאַקע 
געווען. נישט צוליב דער שיינקייט -- אין יענע יאָרן זײַנען איף 
דער ייִדישער בינע געווען אַ סך אמתע מענער-עױינקייטן; ניששסט 
צוליב דער אַקטיאַרישקײט, װײַל, אַז מען האָט אָנגעהױבן ועגן 
דעם צו ריידן, איז מען גלײַך אַריבער אויף זײַן געזאַנג. און ניעזט 
צוליבן זינגען, װײַל ער האָט בַלויז געהאַט אַ שטאַרקן קול, דאַקעגן 
זײַנען דאַן אין ייִדישן טעאַטער געווען אָן אַ צאָל געבוירענע זינגער- 
טאַלענטן, חנגנים מיט זיסע שטימען און אומבאַגרענעצטע מאָדו- 
לאַציע-פֿעיקײטן, ובכף צוליב װאָס איז ער געװאָרן דער ליבלינג? 
מן הסתם צוליב אַלץ צזאַמען. צוליב דער איגנאַרטיקער קאָמפּאַזי- 
ציע, דעם באַזונדערן צװאַמענשטעל פֿון אַ יִדישער טעאַטער-דער. 
שייוונג, װאָס האָט געטראָגץ דעם נאָמען מיכאל קליין, און אפֿשר 
איך צוליב דעם איסערגעוױינלעכן טעמפּעראַמענט, װאָס דער 
מענטש האָט פֿאַרמאָגט און וועלכן ער האָט איינגעהיט ביזן לעצטן 
טאָג פֿון זיין לעבן ביז אין זיין טיפֿן עלטער". 
מ. ע. 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און אַבֿרהם קירשנבוים, 
{--} -- װער זײַנען אונדזערע קינסטלער?, , טעאַטער און קונסט", לאָדזש, נ' 6, 
6,2 
נחמיה צוקער -- , פֿיר דורות אידיש ! טעאַטער", בוענאָס-אײַרעס, 1944, זז. 196, 
4 262 272, 301, 344, 367, | 
ר. שושנה --- , אין פֿײַער און פֿלאַמען", בוענדס-אײַרעס, 1949, זז. 10374, 113, 
יאָנאַס טורקאָװ --- , פֿאַרלאַשענע שטערן ", בוענאָס-אײַרעס, 1953, זו. 46, 307, 
יצחק טורקאָװ --- , אויף מײַן װעג", בוענאָס-אײַרעס, 1964, זז. 307-314, 


קאָרנפעלד, בערטמאַ 
{ בתיה קוריער } 


געבוירן 23 אַפּריל 1882 אין סלאַװאַ- 

| טאַ, אוקראַינע,. אין אַ בעל-הביתישער 
פֿאַמיליע. באַקומען אַ גוטע דערציונג 
אין ייִדיש און רוסיש. אַריבערטראָגנדיק 
זיך קיין פּראָסקוראָװו, האָט זי דאָרט גע- 
לערנט אין אַ שול, וועלכע זי פֿאַרענדיקט 
אַלס לערערין. נאָך דער מוטערס טױט 
אַװעק קיין ניקאָלאַיעוו, און צוליבן דאָר- 
טיקן פּאָגראָם אַריבערגעפֿאָרן -קיין אָדעס, 
ווו די פֿאַמיליע האַלט אַ שענק. אין אָדעס 
האָט ק, גענומען לעקציעס אין װאָלין און פֿלעגט אָפֿט זינגען או- 
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קראַיַנישע לידער, װאָס האָבן געצויגן אַ גרויסן עולם צוהערער אויף 
דער גאָס. נאָכן פּאָגראָם אין אָדעס עמיגרירט ק. קיין לאָנדאָן און 
ווערט דאָרט אַ שניידערין, און בײייַ דער אַרבעט פֿלעגט זי אָפּֿט 
זינגען. איינמאָל ווען דער אייגנטימער פֿון װערקשטאַט האָט זי 
געהערט וינגען, האָט עֶר זי פֿאַרבעטן זיך צו באַטײליקן אין אַן 
אונטערנעמונג פון זײַן אָרגאַניזאַציע. פֿון דעמאָלט אָן פֿלעגט 
זי אָפֿט פֿאַרבעטן ווערן צו זינגען אויף פֿאַרשײדענע אונטערנעמונגען, 
ביז די אָרטיקע ייִדישע אַקטיאָרן האָבן זיך דערפֿון דערװוּסט און 
איר אַרײַנגענומען אין דער טרופּע אַלס כאָריסטקע און אויף עפּי- 
זאָדן-ראָלן, און איינמאָל ווען די פּרימאַדאָנע איז ניט געקומען צו 
דער פֿאָרשטעלונג פֿון ;אשה רעה", האָט מען געגעבן ק. די ראָל און 
זי ווערט פֿון דעמאָלט אָן אַנגאַזשירט (צו די דירעקטאָרן פֿון ,פּאַ- 
װיליאָן" טעאַטער סילװערמאַן און גאָרדאָן) צו שפּילן פּרימאַדאָנע- 
ראָלן, יי 

ק. שפּילט אַ געוויסע צײַט מיטן גאַסטראָלער טשאַרלז נאַטאַנ- 
סאָן, און ווען ס'שאַפֿט זיך דאָרט אַן אָפּערעטן-טרופּע, שפּילט זי 
סוברעטין-ראָלן. ק. פֿאָרט דערנאָך מיט מאַרינאָוו מיט אַ טרופּע 
קיין אַרגענטינע, װוּ זי שפּילט 8 חדשים אין גאָרדינס פּיעסן (;גאָט, 
מענטש און טייוול", ;סאפֿא*, .קרייצער סאָנאַטאַ*), אַשס ,גאָט פֿון 
נקמה" און מירבאָס ;די שלעכטע פּאַסטוכער*. נאָך דער פֿאַרײיניקונג 
פֿון צוויי טרופּעס און נאָכדעם וי די פּרימאַדאָנע פֿאָרט אַװעק, גייט 
ק. איבער צו שפּילן פּרימאַדאָנע-ראָלן (;שרה* אין ;עקדת יצחזק", 
;דינה" אין ?בר כוכבא"), שפּילט 4 חדשים מיטן גאַסטראָלירנדיקן 
זיגמונט פֿײינמאַן און פֿאָרט מיט אים קיין לאָנדאָן, װוּ זיי שפּילן 
אין , פּיפּלס פּלעיס? און דערנאָך אין ,פּאַװיליאָן?-טעאַטער, דער- 
נאָך אין פּאַריז מיט דער ,פֿאַרײיניקטער טרופּע* (צווישן אַנדערע 
גאַזאָווסקי, אַבֿרהם טייטעלבוים און סעמיועל גאָלדענבורג), פֿון 
דאָרט קיין דרום אַפֿריקע (8 חדשים אַלס פּרימאַדאָנע), צוריק אין 
פּאַריז און אַנטװערפּן, לאָנדאָן (מיט דער גאַסטראָלירנדיקער אסתּר- 
רחל קאַמינסקאַ), יעקבֿ זילבערט, יעקבֿ פּ. אַדלער, דאַן אין אַ פּראָ- 
ווינץ טרופּע (מאַנטשעסטער, גלאַזגױ), מיט מאָריס מאָשקאָװיטש, 
שפּעטער אָפּגעפֿאָרן קיין איטאַליע, װווּ איר טאָכטער האָט שטודירט 
מוזיק און האָט איבערגעריסן איר בינע-טעטיקייט, 


ש. {י 


גרינבערג, הענריק 


געבוירן 4 יולי 1936 אין דאָרף ראַ- 
דאָשין, הינטער מינסק-מאַזאָװיעצק, פּױלן, 
פֿאָטער --- אַרענדאַר בײַם אָרטיקן גוט- 
באַזיצער. דוּרך די ערשטע דרײַ יאָר פֿון 
דער נאַצישער אָקופּאַציע איז די גאַנצע 
פֿאַמיליע פֿאַרבליבן אין דאָרף, אָבער אין 
2 האָט זיך דאָרט אָנגעהויבן דאָס 
געיעג אויף ייִדן, און די משפּחה האָט 
געמוזט פֿאַרלאָזן דאָס אָרט און גענומען 
| װאַנדערן פֿון דאָרף צו דאָרף, זוכנדיק אַ 
באַהעלטעניש בײיַ די פּריצים פון די גיטער, װו ג.'ס זיידעס און 
עלטער-זיידעס זײַנען אין משך פֿון דורות געווען אַרענדאַרן, און 
בײַ די געגנט-פּויערים, וועלכע זיי האָבן געקענט פֿון קינדװײַז אָן. 

אין פֿאַרלױף פֿון די װאַנדערונגען זײַנען אומגעקומען כּמעט 
אַלע מיטגלידער פֿון דער משפּחה, דערונטער ג.'ס פֿאָטער. בײַם סוף 
פֿון זײַנע װאַנדערונגען האָט די סאַמע װאַרעמסטע באַציָונג צו אים 
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אַרױסגעװיזן אַ דאָרפֿישער גלח, אַרױסשטעלנדיק אים פֿאַר די קינ- 
דער אַלס מוסטער צוליב זײַן קענטניש פֿון קאַטעכיזם און קירכ- 
לעכן צערעמאָניאַל, אַזױ, אַז די דאָרפֿס-קינדער פֿלעגן אים אַפֿילן 
רופֿן , גלח". אין עלטער פֿון 6 יאָר איז ער מיט דער מוטער פֿאַר- 
װאָגלט געװאָרן קיין װאַרשע, װווּ זיי האָבן זיך אױיסבאַהאַלטן אויף 
דער אַרישער זײַט. אינגיכן האָבן זיי אָבער געמוזט אויך פֿון דאָרט 
אַנטלױפֿן, און בײַם סוף פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה האָבן זי 
זיך געפֿונען אין אַ דאָרף אויף די , קרעסן", |גרענעץ-געביטןן 
װוּ זיי זײַנען באַפֿרײט געװאָרן דורך דער רויטער אַרמײ, 

נאָכן סיף פֿון דער מלחמה קומט ג. צוריק אין פּוילן, װוּ ער נעמט 
שטודירן און ענדיקט דעם װאַרשעװער אוניװוערזיטעט מיט א 
טיטל פֿון מאַגיסטער פֿאַר זשורנאַליזם, - | 

באַװעגט דורך בענקשאַפֿט נאָך ייַדישער טראַדיציע, קולטור און 
שפּראַך,. טרעט ער אַרײַן אין 1958 אין דער דראַמאַטישער סטודיע 
בײַם װאַרשעװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, װוּ ער דעביוטירט אַ יאָר 
שפּעטער און שפּילט דאָרט ביז סוף דעצעמבער 1967, ווען בעת די 
גאַסטשפּילן פֿון דער טרופּע אין ניו-יאָרק, פֿאָרט ער מער ניט צוריק. 
מיט איר, נאָר פֿאַרבלײַבט מיט זײַן פֿרױ, די פּױלישע שױישפּילערין 
קריסטינא װאַלטשאק, בײיַ זײַן מוטער אין לאָס אַנדזשעלעס, אַמעריקע. 

אין משך פֿון זײַן פֿאַרבינדונג מיטן , ייִדישן מלוכה-טעאַטער פֿון 
פוילן" האָט ג. געשפּילט די ראָלן: ,, דער ייד" אין ,אַ ווינטער-נאַכט" 
פֿון דיאַמאַנט, , מאַרקוס" אין , סענדער בלאַנק" און , סאָלאָמאָנטשיק" 
אין , דאָס גרויסע געוויגס" פֿון שלום-עליכם, , דער קוימענקערער" 
אין , יאָשקע מוזיקאַנט" פֿון דימאָוו, , װאַצעק" אין , די פּוילישע 
וועלדער" פֿון אָפּאַטאָשו, , דאָניע" אין , מירעלע אפֿרת" פֿון גאָרדין, 
;אַבֿרהמלע? אין ,שׂרה-שיינדל פֿון יעהופּעץ* פֿון לאַטײינער-בראָי 
דערזאָן און פלעאָפּאָלד" אין /מאיר יעזיפֿאָװיטש? פֿון אָרזשעש- 
קאָוואַ. 

ג. האָט אויך געשפּילט אויף דער פּוילישער בינע אַלס װוונדער- 
קינד (1943-51) אין לאָדזש אין , טעאַטער פּאָוושעכני" און , טעאַטער 
יאַראָטשא", דערונטער מיט קאַראָל אַדװענטאָװיטש, און שפּעטער 
עפּיזאָדן-ראָלן אין פּוילישע פֿילמען, פֿאַרבונדן מיט דער ייִדישער 
טעמאַטיק, 

ג. האָט געמאַכט די איבערזעצונגען פֿון ייִדיש אויף פּוליש פֿאַר 
די ראַדיאָפֿאָנען |הער-רערן| פֿאַר די נישט-ייַדישע צוהערער אין 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער פֿון פּולן, 

ג. האָט זיך באַזונדערס געווידמעט שריפֿטשטעלערישער טעטי- 
קייט אין פּױליש. אין 1963 איז דערשינען זײַנס אַ באַנד דערציי- 
לונגען ,די עקיפּע אַנטיגאָנאַ? און אין 1966 זײַן גרעסער ווערק , די 
ייִדישע מלחמה", װאָס האָט באַקומען דעם ליטעראַרישן פּרײַז פֿון 
דעם קאַטשעלסקי-פֿאָנד אין זשענעווע (שװײַץ), װאָס װערט יעדעס 
יאָר געגעבן פֿאַרן בעסטן בעלעטריסטישן וװערק אין דער פּוילישער 
שפּראַך. דאָס דאָזיקע בוך ווערט אויך צוגעגרייט צום דערשײיַנען אין 
8, אין ענגלישע און העברעישע איבערזעצונגען. ביידע װערק באַ- 
האַנדלען אויף אַ סוביעקטיוון אופֿן, דאָס פּראָבלעם פֿון חורבן, די 
לאַגע פֿון די ייִדן אין אַקופּירטן פּוילן און די באַציָונג פֿון דער 
פּוילישער באַפֿעלקערונג, | 

ג. האָט אין זשורנאַל ,מידסטראָם* (מערץ 1968) פֿאַרעפֿנטלעכט 
אַן אַרטיקל וועגן דער ייִדישער לאַגע אין פּױלן 
ש. {. 

ש. 7 שניידערמאז -- דער אינגסטער -- אפֿשר לעצטער אידיש:פּוילישער 

שרײַבער, ,אידישער קעמפֿער, ג. י., 15 דעצ. 1967, 
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ה. לאַנג -- דער שוישפּילער און שרײַבער הענריק גרינבערג און זײַן פֿרו, 
, פֿארוו, ", ג. י., 6 יאַנואַר 1968, 

בנימין מאָזער-הערצאג, בריוו פֿון לייענער, ,,מ"פֿ", ג. י,, 29 פֿעברואַר 1968, 

העניעק גרינבערג --- קאָמוניסטען אין פּוילען שענדען אָנדענק פֿון געטאָ 
קעמפֿער, , פֿארוו ",, נ. י., 12 אַפּריל 1968, 

ש. ל. שנײידערמאַן -- אידיש-פּוילישער שרײַבער טרעט אַרױס קעגען אַנטי 
ישׂראל העצע, , טאָגימאז "ש,, נ. י,, 14 אַפּריל 1968, 

דר. נ. סװערדלין --- בײַם פֿאָרהאַנג, , טאָג-מאַז "ש, נ. י., 4 אַפּריל 1968, 
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אין לאָס אַנדזשעלעס 
קאַליפֿאָרניץ - 


זומער 1924, בעת אַ דערפֿאָלגרײַכן טורניי פֿון ;ייַדישן קונסט 
טעאַטער* מיט י. י. זינגערס ,יאָשע קאַלב*, האָט דער דירעקטאָר 
פֿון דער טרופּע, מאָריס שװאַרץ, וועלכער האָט אונטערגעשריבן אַ 
קאָנטראַקט מיט דער מעטראָ גאָלדװין מייער (עם דזשי עם)-סטודיע, 
געלאָזט וויסן דער טרופּע, אַז נאָכן טורניי שטעלט ער אָפּ זײַנע װוײי- 
טערדיקע פֿאָרשטעלונגען. דער מיטגליד פֿון דער טרופּע אַנאַטאָל 
װינאָגראַדאָף, זייענדיק אין לאָס-אַנדזשעלעס, רעדט זיך צונויף מיט 
נאָך צוויי מיטגלידער פֿון דער טרופּע: יוליוס אַדלער און װאָלף 
גאָלדפֿאַדן צונױפֿצושטעלן אַ טרופּע פֿאַר לאָס אַנדזשעלעס אויף 
קאָאָפּעראַטיווע יסודות און ער נעמט פֿאַר דעם צוועק אַ טעאַטער. 
נאָכדעם וי די טרופּע איז צוריקגעקומען אין ניו-יאָרק, איז װינאָ- 
גראַדאָף מיט זײַן פֿרױ פֿראַנקא צוריקגעפֿאָרן קיין ל. א. כּדי דאָרט צו 
שאַפֿן די נייטיקע פֿאָנדן אַהינצוברענגען די טרופּע, 

אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף שרײַבט; 

-,אין לאָס אַנדזשעלעס איז מיר געלונגען צו אָרגאַניזירן אַ גע- 
זעלשאַפֿט מיטן נאָמען , פֿרײַנט פֿונטם ייִדישן רעפּערטואַר טעאַטער", 
וי מיר האָבן אַ נאָמען געגעבן אונדזער טעאַטער. אין דער געזעל- 
שאַפֿט האָבן זיך אָנגעשלאָסן פֿאַָרשטײער פֿון ייִדישע קולטור-אָרגאַ- 
ניזאַציעס, פרעסע, כּלל-טוער און שרײַבער. חיים שאַפּיראָ, אַדוואָ- 
קאַט און געזעלשאַפטלעכער עסקן, איז דערװײַלט געװאָרן אַלֵס 
פּרעזידענט. י. לעוויט, פֿאַרוואַלטער פֿון , פֿאָרווערטס? -- וויצע פרע- 
זידענט. דר. װעלװול אָסטראָוסקי |זע , לעקסיקאָן פֿון ייִדיען 
טעאַטער", פֿערטער באַנד, ,אונדזערע בויער", ז. 14, קאַסירער און 
ל. בלאַנק -- סעקרעטאַר. אין משך פֿון אַ קורצער צײַט האָט מען 
פֿאַרקױפֿט גענוג אַבאַנאַמענט-בילעטן אַז ס'איז מעגלעך געװאָרן 
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לעססיקאָן פון 


אַרױסצושיקן קיין ניריאָרק עטלעכע טוינט דאָלאַר צו ברענגען 
די טרופּע: יוליוס אַדלער, װאָלף גאָלדפֿאַדן, אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף, 
יהודית אַבאַרבאַנעל, שאַרלאָט גאָלדשטײן, ראָבערט העריס, עלי 
מינץ, יצחק סװערדלאָוו, שמעון טרייבוש (מיטגלידער פֿון ,קונסט 
טעאַטער"), פּאַלאַ וװואָלטער אוֹן מתתיהו קאָוואַלסקי (,ווילנער טרו 
פּע"), פּאָלאַ זאַנד (ריגער מעוטיס טעאַטער), הערמאַן סיעראָצקי איא. 

נאָך אינטענסיווע פּראָבן איז דער סעזאָן געעפֿנט געװאָרן דעם 19 
סעפּטעמבער 1934 אין , פֿיגעראָאַײ-טעאַטער מיט ה. לייוויקס , עאָפי 
(מײַן רעזשי, טענץ -- בנימין צמח). דאָס טעאַטער איז געווען איבער- 
געפאַקט, דערתנטער אַ סך שוישפּילער פֿון דער מואווי וועלט, ייִדן 
און ניט-ייִדן. אין טעאַטער האָט געהערשט אַ געהויבענע שטימונג 
נאָך דער פֿאָרשטעלונג איז פֿאַר אונדז איינגעאָרדנט געװאָרן אַ 
באַנקעט אין ,ייִדישן קולטור-קלוב". אונדזער געוועזענער דירעק- 
טאָר מאָריס שװואַרץ האָט געהאַלטן אַ פֿײַערדיקע רעדע און אנדז 
האַרציק באַגריסט. די ייִדישע און ענגלישע פּרעסע איז צומאָרגנם 
אַרױסגעקומען מיט לויב-געזאַנגען, דער עיקר וועגן שפּילן פֿון גאַנצן 
אַנסאַמבל, אָבער באַלד איז געקומען די קאַלטע ווירקלעכקייט: 
צומאָרגנס ווען כ'בין געקומען אין טעאַטער, האָבן שוין געוואָרט אויף 
מיר פֿאָרשטײער פֿון די לאָקאַלע בינע-אַרבעטער מיט אַן אולטימאַ- 
טום, אַז מיר מחן אַנגאַזשירן 3 יויאָךבינע אַרבעטער צו 100 
דאָלאַר אַ װאָך. מײַן טענה, אַז לויטו קאַנטראַקט דאַרף דאָס טעאַ- 
טער אונדז צושטעלן בינע-אַרבעטער, האָט גאָרניט געהאָלפֿן. ,איר 
זענט אַ טרופע פֿון ניריאָרק און מיר מחן באַשעפֿטיקן נאָר יוניאָן 
לײַט*. האָב איך זיי געמאַכט אַ פֿאָרשלאָג, אַז אַזױ װוי מיר זײַנען אַ 
קאָאָפּעראַטיווע געזעלשאַפֿט און אַלע נעמען גלײַכע חלקים, זאָלן 
זיי אויך צושטיין צו אונדזער קאָאָפּעראַטיוו, און נעמען דאָסזעלבע, 
װאָס די דירעקטאָרן פֿון קאַאָפּעראַטיוו (אַדלער, גאַלדפֿאַדן און איך). 
זיי זײַנען אַװעק, אָבער אין אַוונט, צו דער פֿאָרשטעלונג, ווען דער 
עולס האָט אָנגעהויבן גיין אין טעאַטער, האָט ער געטראָפֿן ;אַ פּיקעט 
ליין" און מ'האָט צעטיילט אַ ספּעציעלע צײַטונג אױף ענגליש מיט 
אַ גרויס קעפּל ,אַנאַטאָל װינאָגראַדאַף אומגערעכט צו אָרגאַניזירטע 
אַרבעטער". די טעאַטער-באַזוכער זײַנען געווען צעטומלט, ניט 
געװוּסט װי צו האַנדלען. אונדזער פרעזידענט, דער אַדװאָקאָט 
חיים שאַפּיראָ, האָט אָנגעהױבן פֿירן אונטערהאַנדלונגען מיט דער 
בינע אַרבעטער-יניאָן און מיר זײַנען דערװײַל אָנגעגאַנגען מיט 
אונדזער אַרבעט, אָבער פאַר יעדער פֿאָרשטעלונג האָב איך געמוזט 
אַרױסגײן פֿאַרן פֿאַרהאַנג און דערקלערן דעם עולם די סיטואַציע. 

די צווייטע פּיעסע, װאָס מיר האַבן געשפילט, איז געווען שלום 
אס ;חיים לעדערער", די דריטע -- שלום-עליכמס , די גאָלדגרע- 
בער". די פיעסן און דאָס שפילן האָט זייער אויסגענומען בײַם 
עולם און בײַ דער פּרעסע. 

אַזױ שרײַבט ,טהי לאָס אַנדזשעלעס טיימז". 

;דער ,ייִדישער רעפּערטואַר טעאַטער", וועלכער האָט נעכטן 
אױפֿגעפֿירט שלום-עליכמס קאָמעדיע ,, די גאָלדגרעבער", איז מער 
װי אַן אינסטיטוציע פֿון פֿאַרװײלונג. דאָס איז אַן אַקאַָדעמיע וו 
מידאַרף גיין זיך לערנען די קונסט פֿון טעאַטער-שפיל. די פַּיעֹסִןי 
ווערן געגעבן אין ייִדיש. אָבער דער וואס פֿאַרשטײט ניט די שפּראַך 
האָט אַ געלעגנהייט זיך צו קאָנצענטרירן אױף וויכטיקע ניאַנסן 
פֿוו שוישפיל-קונסט, װי צום בײַשפיל: די מאָדולאַציע פֿון דער 
שטים און מימיק. דאָס שפּילן פֿון דער גאַנצער גרופּע איז גוט, זייער 
גוט. דער פֿאַקט איז, אַז ס'איז אַזױ גוט, אַז די הויפּט-פנקטן ווערן 
אַרױסגעבראַכט פֿון די שוישפילער אומאָפּהענגיק פֿון די ווערטער. 

לעצטע נאַכט האָט אונדז געגעבן אַ ספעציעלע פֿײַנע דעמאַנסטראַ- 
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יידישן ט עאַ ט ער 


ציע פֿון ,היסטריאַניקס* אין דער פּערזאָן פֿון אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף. 
זײַן טעכניק מיט וועלכער ער האָט זיך באַנוצט פֿאָרצושטעלן די ראָל 
פֿון ,בעני", דעם פֿינקלדיקן און פֿריײינטלעכן העלד, וועלכער קומט 
פֿון אַמעריקע צו זײַנע קרובים אין שטעטל, איז געווען גראַפֿיק און 
אויסערגעוויינלעך. דורך דער גאַנצער אַנטויקלונג פֿון דער קאָמע- 
דיע האָט אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף אױפֿגעבױט די דראַמאַטישע עפי- 
זאָדן אין אַ גוט-פֿאַרמירטע פּיראַמיד, שטראַלנדיק מיט עמאָציע 
און געפֿיל און צאָלענדיק דער אױפֿמערקזאַמקײט ביז דער מינדס- 
טער דעטאַל. דער עפֿעקט איז געווען אַ העכסט קינסטלערישער. דער 
גאַנצער אַנסאַמבל; יוליוס אַדלער, װאָלף גאַלדפֿאַדן, שאַרלאָט 
גאָלדשטײן און די איבעריקע זײַנען געווען גלעצנד". 

ענדלעך איז געקומען דער פּסקידין פֿון דער בינע אַרבעטער- 
יוניאָן, אַז מיר מחן פֿאַרלאָזץ דאָס טעאַטער און דעמאָלט וועלן די 


יעדע צויי װאָכן אַ נײַע פיעסע -- שפּילן יעדע וואָך אַ נײַע פיעסע. 
דאָס איז ניט געווען קיין לײַכטע זאַך פֿאַר די אַקטיאָרן, װײַל מיר 
האָבן געשפּילט אָן אַ סופֿלער, און אַלע האָבן געמחט קענען זייערע 
ראָלן פֿון אױיסנווייניק. האָבן מיר געמאַכט פּראָבן בײַטאָג און בי 
נאַכט און געעשפּילט נאָר סוף װואָך; פֿרײטיק, שבת און זונטיק. קיינער 
פֿון דער טרופע האָט זיך ניט באַקלאָגט צוליב דער קנאַפּער פּרנסה, 
װײַל אַלע האָבן זײיער ליב געהאָט ,זייער טעאַטער", דערצו איז 
איך צוגעקומען דער פֿאַקט, װאָס אַ גרופע לאָס אַנדזשעלעסער 
יי האָבן אונדז ניט געלאָזט פֿאַל, נאָר האָבן אונדז תּמיד אין אַ 
קריזיס געשטיצט, און ווען איז בײַ אונדז ניט געווען קיין קריזיס? 
די גרופּע איז באַשטאַנען פֿון: מר. און מרס. חיים שאַפּיראָ, דר. און 
מרס. לעאַ בלעס, מר. און מרס. איזי בעקער, מר. און מרס. ישעיה 
בראָון, מר. און מרס. ב. וינער, מר. און מרס. הערי פֿרענק, מר. 





(פֿון לינקס צו רעכטס) פֿרױען: פֿראַנקא װינאָגראַדאָף, סאיא ראַיעװיטש. שאַולאָט גאַלדשטײן. פּאַולֹא זאַנד און פּאַלאַ װאַלטער. 


מענער: עליע מינץ, יצחק סװערדלאָו, ראָבערט העריס, יוליוס אַדלער, װאָלף גאַלדפֿטדן, קַנאַטאָל װינאָגראַדאָף, הערמאַן סיעראַצקי, מתתיהו 


בינע-אַרבעטער אונדז לאָזץ צו רו נאָך לאַנגע זוכענישן, האָבן מיר 
געפֿונען אַ שיין אינטים טעאַטער: ,ראַדיאָ פלעיהאָח"' אױף 8טע 
און ביקאָן, און דעם 30 אָקטאָבער 1934 האָבן מיר געעפֿנט אונדזער 
צווייטע היים מיט ה. סעקלערס ,יזכור". 

די ציַט איז דעמאָלט געווען אַ שלעכטע. רווועלט איז ניט לאַנג 
צוריק געװואָרן פּרעזידענט און דערביי געירשנט פֿון הווערן כּמעט 
אַן עקאַנאָמישן צוזאַמענברוך אין לאַנד. באַנקן האָבן זיך צוגעמאַכט. 
מענטעןן זיַנען געווען אַרבעטסלאָז און גיין אין טעאַטער איז כּמעט 
געווען אַ לוקסוס, אָבער מיר האָבן געהאַט אַנטוױקלט אַ היבשע צאָל 
אַנהענגער, וועלכע פֿלעגן קומען צו אונדזערע פֿאָרשטעלונגען יעדע 
װאָך, האָבן מיר געמוזט בײַטן אונדזער ,פּראָגראַם", און אָנשטאָט 


5075 


קאַָװאַ:פקי, שמעון טרייבוש. 


און מרס. י. לעוויט, דר. און מרס. אַסטראַווסקי, מר. און מרס. סאַול 
שפּיגעלמאַן, מר. און מרס. ה. רויזענבלאַט, מר. און מרס. אַ. באַביטע, 
מר. און מרס. יוסף פּאַניטש א'א. 

לאָס אַנדזשעלעס איז אַ שטאָט פֿון .פּאַרטיס" {מסיבותן, און 
קיין , פּאַרטיס* האָבן אונדז ניט געפֿעלט... אָבער מיר פֿלעגן אַרױס- 
קוקן אויף זיי... װײַל טאָמער האָבן מיר אַמאָל ניט געהאַט גענוג עסן 
צו זאַט, פֿלעגן מיר עס זיך אָפּנעמען אױף די ,פּאַרטיס". אָבער 
דער עיקר איז געווען די וואַרעמקײט, די אַנערקענונג און ממש די 
ליבע פֿון אָט דער גרופע צו אונדז. אויך אונדזער געוועזענער 
דירעקטאָר מאָריס שװואַרץ פֿלעגט קומען צו אונדז אין טעאַטער 
צו יעדער אױפֿפֿירונג און פלעגט זיך חידושן וי אַזױ מיר קאָנען 
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דאָס באַווייזן שפילן יעדע ואָך אַ נײַע פּיעסע. ער איז געװאָרן אונ- 
דזער גרעסטער פּאַטריאָט* און פֿלעגט אָפֿט פֿאַרבעטן צו זיך אַהים 
די גאַנצע טרופע אויף מאָלצײַטן און מיר פֿלעגן דאָרט פֿאַרברענגען 
ביזץ גרויען טאָג אַרײַן. 

אין איין סעזאָן האָבן מיר באַוויזן אָפּצושפּילן כּמעט אַלע דער- 
פֿאָלג-פּיעסן, וועלכע זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ,קונסט טעאַ- 
טער" אין משך פֿון 25 יאָר: ,שאַפּ" פֿון לייוויק, ,חייס לעדערער", 
,עלעקטריק טשעיר" און ,מאָטקע גנבֿ* פֿון שלום אַש, ,ריווערסייד 
דרייוו און , דער דאָרפֿסיונג* פֿון קאָברין, ,גאָלדגרעבער" און געווער 
צו זײַן אַ יִד" פֿון שלום-עליכם, ,יזכור" פֿון סעקלער, ,יאָשקע 
מזיקאַנט* פון דימאָוו, ,דער אידיאָט* פֿון דאָסטאָיעווסקי, ,רעווי- 
זאָר" פֿון גאָגאָל, ,דער מאַן מיטן פּאַרטפֿעל* פֿון פֿייקא, ,נאַ דניע" 
פֿון גאָרקי, , דער פֿאָטער" פֿון סטרינדבערג, , איר פֿאַרברעכן" פֿון 
אַלגין, ,בריליאַנטן" פֿון װעוויאָרקאַ, ,גרינע פֿעלדער* פֿון הירשביין, 
,תחיית המתים" פֿון טאָלסטאַי, , די גאָלדענע קייט" פֿון פּרץ, ,שבתי 
צבי" פֿון זשולאַווסקי, , צוויי קוני לעמעל" פֿון גאָלדפֿאַדן, , מטורף" 
און ,גאָט, מענטש און טייול" פון גאָרדין, ,פֿון יענער וועלט" און 
,מאָשקע חזיר" פֿון בערקאָוויטש א'א. 

דעם 20 יאַנואַר 1935 האָבן די , פֿרײַנט פֿון ייִדישן רעפּערטואַר 
טעאַטער", אונטער דער אויפֿזיכט פֿון דער ,פֿאָלקס קאַנפֿערענץ פֿאַר 
אַ שטענדיק ייִדיש טעאַטער אין לאָס אַנדזשעלעס" אָרגאַניזירט פֿאַר 
זעם צוועק אַ גרויסן קאָנצערט אין ,טריניטי-אוידיטאָריום (גרענד 
און פטע סטריט) מיטן אָנטײל פֿון איבער 30 אָרגאַניזאַציעס און 
יחידים. עס איז אַרױסגעגעבן געװואָרן א ספּעציעלער זשורנאָל אין 
וועלכן עס איז אַנאַליזירט און אָפּגעשאַצט געװאָרן די אַרבעט פֿון 
די שוישפּילער, | 

שרײַבט מאָריס שװאַרץ אין דעם זשורנאָל: 

,די קינסטלער פֿונעם רעפּערטואַר-טעאַטער, אַ היבשע צאָל פֿון 
זיי געהערן צום קונסט-טעאַטער, האָבן זיך דערצויגן אין אַ קינסט- 
לעריעזע אַטמאָספֿערע. זיער אָנשטרענגתג צו דערהאַלטן דעם 


טעאַטער בײַם לעבן איז איבערמענטשלעך. זי האָבן באַויזן, אַז, 


קינסטלער קאָנען זיך באמת מקריב זײַן פֿאַר אַן אידעאַל. טעאַטער 
איז אַזױ וויכטיק ווי ברויט. די קינסטלער-טרופע וויל בלז ברויט 
פֿאַר געבן אײַך אַ פֿײַנעמ ערנסטן טעאַטער", 

די דיכטערין ראָזאַ ניעװאַדאָמסקאַ שרײַבט: 

,דער , רעפּערטואַר-טעאַטער* איז אַ וויכטיקער בײטראָג צום 
קולטורעלן לעבן פֿונעם ייִדישן לאָס אַנדזעזעלעס. אונדזערע אַרטיסטן 
זײַנען געווען אויף אַ פֿײַנער קינסטלערישער היך די גאַנצע צײַט. 
זיי האָבן אַלע װיט זייער עופילן אויסגעבילדעט די איינהייטן, וועלכע 
פֿאַרוואַנדלען דעם טעאַטער אין אַ גאַנצקײט. 

דער אַרטיסט אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף אין 8. דאָסטאָיעווסקיס 
,אידיאָט*, אין דער ראָל פֿון קניאַז מיששקין. מיט זײַן גרים און שטים, 
מיט זײַנע ערשטע שריט אױף דער בינע, האָט געפֿונען די ריכטיקע 
פֿאָרקערפערונג פֿון דאָסטאָיעווסקיס גטשטאַלט. זײַן שטים איז געווען 
אַ געמיש פֿון גוטסקייט, איבערגעגעבנקייט, פֿאַרעשעמטקײט און פֿאַר- 


געבונג גלײַכצײַטיק. אַ ליכטיקע קלאָרקײיט האָט געשטראַלט פֿון. 


זיין פּנים און אױיגן אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף האָט אין דער ראָל פֿון 
קוֵַיאַז מישקין דערוויזן װאָס ער איז אומשטאַנד אױפֿצוטאָן ווען 
ער איז אין זײַן ראָל. 

װאָלף גאָלדפֿאַן אַלס ראָגאָזשין איזן געווען אינטערעסאַנט; אַ 
פֿאַרקערפּערונג פֿון ניט-געצאַמטן אױפֿברױז כאַראַקטער. גאָלדפֿאַדן 
איז אַ טיף אינטערעסאַנטער אַרטיסט און לײיפֿט זײַנע ראָלן". 
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ל'עלסיקאֶן פון 


שרײַבנט דער דיכטער ה. רויזענבלאַט וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון 
דער סאָוויעטישער פּיעסע ;דער מאַן מיטן פּאָרטפֿעל* פֿון פֿייקא 


| (רעזשי --- א. װינאָגראַדאָף): 


;אַ גאָר געראָטענע פֿאָרשטעלונג. זעלטן ווען סי'קומט אײַך אויס 
צוֹ זען אַזאַ מין אָנגענעמע אייפֿפֿירונג. אזאַ דראַמע װאָלט באַדאַרפֿט 
נײַ אונדז אין לאָס אַנדזשעלעס לױפֿן וװאָכן און װאָכן. די פֿאָרשטע- 
לונג דאַרף באַזוכט ווערן פֿון די אַרבעטער-מאַסן, סײַ פֿון די לינקע 
און סײַ פֿון די רעכטע. די דראַמע דעקט אויף שאַרפֿער און בולטער 
די אינערלעכע ווּנדן, אינערלעכן ציטער פֿון אַ נײַ לעבן אין סאָ- 
װיעטנלאַנד װוי צענדליקער גרוסן פון ראַטנפֿאַרבאַנד, צענדליקער 
רעפֿעראַטן איבערן נײַעם שטייגער פֿון אַ נײַעם דעזשים, צי איר זענט 
מסכים צי ניט. 

געשפּילט ווערט די דראַמע אויסגעצייכנט. יעדער שוישפּילער איז 
אויף זײַן אָרט. דעם אױבנאָן קומט דאָסמאָל אַנאַטאָל װינאָגראַדאָפֿן 
אין דער ראָל פֿונעם יונגן פּראָפֿעסאָר גראַנאַטאָוו (ער איז אויך דער 
איבערזעצער פֿון דער פיעסע פֿון רוסיש). ער איז שווין אין דעם 
אָוונט געווען זייער גוט. דוכט זיך, קאַלט, איינגעהאַלטן, אָבער אונטער 
דער הויט, נערוועזיטעט, אױפֿרעגונג, טראַגיק. סײַ אין דער האַלטונג 
און סײַ אין גרים איז ער געווען אויסגעצייכנט. 

גאָר געראָטן איז געווען װאָלף גאָלדפֿאַדן אין דער ראָל פֿון 
רעדוטקין. אַ גענוס צו זען אים אין דער ראָל. יוליוס אַדלער האָט 
אַרױסגערופֿן באַװוּנדערונג בײַם עולם אין דער ראָל פֿונעס אַלטן 
פּראַפֿעסאָר אַנדראָסאָוו". 

שרײַבט יוסף סוכער: 

,יעדער איינציקער פֿון די שװוישפּילער פֿונעם ,ײִַדישן רעפּער- 


יטואַריטעאַטער* איז אַ ששטרענג דיסציפּלינירטע, גוט געשולטע, 


פֿאַראַנטוואָרטלעכע קינסטלערישע פּערזענלעכקיט, גרייט אַפילן 
אונטער אויסערגעוויינלעכסטע אומשטענדן און אוממעגלעכסטע באַ- 
דינגונגען צו שאַפֿן בעסערע און קינסטלערישע װערטן און אױב 
אונדזער רעפּערטואַר-טעאַטער האָט אין דעם פֿאַרגאַנגענעם סעזאָן 
אױפֿגעפֿירט צענדליקער פיעסן פֿון פֿאַרשײדנאַרטיקער וועלט- 
באָנעמונג, אויסקוקן און שטאַנדפונקטן און האָט זיך די גאַנצע צײַט 
געהאַלטן אויף אַ געהעריקן קינסטלעריששן הויך, איז דאָס צו פֿאַר- 
דאַנקן די איבערמענטשלעכע עקשנות פֿון די אַרטיסטן און עטלעכע 
געציילטע פֿרײַנט זייערע, װײַל דורך נויט און פיין, דורך פֿיל מי און 
זאָרג, בײַ ברעגן פֿון שוואַרצע אָפּגרונטן, זײַנען די פּיעסן צוגעגרייט 
און געשפּילט געװאָרן. די גרויסע צאָל טיפּן און כאַראַקטערן געשאַפֿן 
פֿון יעדן איינציקן אַקטיאָר באַזונדער וועט לאַנג בלײַבן איינגעקריצט 
אין זכרון פֿון די דאַנקבאַרע צושויער. ס'וועט קיינער ניט אונטער- 
שאַצן דעם װעטעראַן-אַקטיאָר יוליוס אַדלער פֿאַר אַ סך פֿון זײַנע 
ראָלן. ספּעציעל אין דער ראָל פון ראָטמייסטער אין א. סטרינדבערגט 
;דער פֿאָטער*. זײַן ,גראַף* אין סעקלערס ,יזכור", ,נײפֿעלד? אין 
;חיים לעדערער" או פפּראָפֿעסאָר אַנדראָסאָוו" אין פֿייקאס ,דער 
מאַן מיטן פּאַרטפֿעל". 

כמעט אין יעדער איינציקער פֿון זײַנע ראָלן האָט זיך אויסגע- 
צייכנט דער אַרטיסט וואָלף גאָלדפֿאַדן; אין שלום אַשס ,חיים לעדע- 
רער", אין בערקאָוויטשעס ,מאָשקע חזיר", און הויפּטזאַכלעך אין 
זער ראָל פֿון פּאַרפֿיאָן ראָגאָזשין אין דאָסטאָיעווסקיס , אידיאָט", 
און נאָך אין אַ גרעסערער מאָס אין דער ראָל פֿון ,רעדוטקין" אין 
פֿיקאס ,דער מאַן מיטן פּאַרטפֿעל? 

אונדזער זייער אימפולסיווער אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף האָט פֿאַר- 
דינט אָנערקענונג פֿאַר זײַן ראָל פֿון מאַקס סטאָון אין שלום אַשס 
;זער עלעקטריק טשעיר" און איז אַרױף אױפֿן באַרג שפיץ אַלס 
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ײיידישן טעאַ טער 


דמיטרי גראַנאַטאָוו אין פֿײיקאָס ;דער מאַן מיטן פּאָרטפעל", און 
האָט דערגרייכט נאָך העכער אין דער 9סיכאָלאָגיש-פֿאַרפּלאָנטער- 
טער ראַל פֿון קניאז מישקין אין פ. דאָסטאָיעווסקיס ,אידיאָט?. מיַט 
די ראָלן האָט װינאָגראַדאָף קלאָר באַװיזן װיפֿל היסטריאָנישע 
קרעפֿטן סיקומען בײַ אים צום אויסדרוק אין פּיעסן פֿון זײַן שטאַנר. 
אין די געדאַנקן פֿון ראַפֿינירטן טעאַטער-גײיער וועלן די כאַראַקטערן 
פֿאַרבלײַבן אויף לאַנגע צײַטן 

וואַרעמע קאָמפּלימענטן פֿאַרדינט שמואל טרייבוש פֿאַרן ,האָר- 
באַטן ייִדן" אין ,גאָלדגרעבער" און אין אַנדערע ראָלן. אָבער דעם 
גרעסטן קאָמפּלימענט קומט טרייבושן פֿאַר זײַן ראָל פֿון , ליכאָמסקי" 
אין , מאַן מיטן פּאָרטפֿעל*. זיַן ליכאָמסקי איז אײיגנאַרטיק און ביז 
אַ הויכן גראָד איבערצייגנד, און אַז עלי מינץ פֿאַרמאָגט אַלע אייגן- 
שאַפֿטן צו פאַרשאַפֿן דעם פּובליקום פֿאַרגניגן, איז דאָך קיין נײַעס, 
פיגעדענקט זיך נאָך זײַן ערשטער אױפֿטריט אין לייוויקס ,שאַפּ", 
זײַן כאַראַקטעריזאַציע פֿון ,פֿערדיטשענקאָ* אין פֿ. דאָסטאָיעווסקיס 
,אידיאָט", דער נערוועזער ;איגאָר" אין ,דער מאַן מיטן פּאָרט- 
פֿעל* און דעם ,יונגן נעגערל" אין שלום אַשס ;עלעקטריק טשעיר". 
אַלע קינסטלער פֿון רעפּערטואַר-טעאַטער: יצחק סװערדלאָו, ראָ- 
בערט העריס, ה. סיעראָצקי, מ. קאָוואַלסקי, פּאָלאַ וואָלטער, פּאַלאַ 
זאַנד, יהודית אַבאַרבאַנעל, שאַרלאָט גאָלדשטײן, אַלע האָבן זיך 
אויסגעצייכנט אין כּמעט יעדער איינער פֿון די פּיעסן. 

קיין איינער איז אין , רעפּערטואָר-טעאַטער" דער גרעסטער, נאָר 
אַלע צװאַמען גרויס. אַלע זיינען גלײַך וויכטיק. אַלע צװאַמען -- 
אַ שװוישפּילער-קאָלעקטײו פֿון ערנסטע, אױפֿריכטיקע, קולטורעלע 
אַרטיסטן", 

אָבער ניט געקוקט אויף די לויב-ווערטער, אױפֿן גוטן ווילן פֿון 
גטציילטע ליבהאָבער פֿון אַ בעסער ייִַדיש טעאַטער, האָט דאָס 
,רעפּערטואַר-טעאַטער* נאָך דעם סעזאָן מער ניט געעפֿנט זײַנע 
טויערן. די אַקטיאָרן זײַנען זיך אײנציקװײַז צעפֿאָרן. דער סאַמע 
לעצטער איז געווען אַנאַטאָל װינאָגראַדאָף,. וועלכער האָט זיך 
שבת דעם 7 יוני 1935 געזעגנט מיט אַ גרויסן קאָנצערט, איבער- 
לאָזנדיק אַ שטאַרקע בענקשאַפֿט בײַ די, וועלכע האָבן מיט אַזױפֿיל 
הנאה באַזוכט די פאָרשטעלונגען פֿון ;רעפּערטואַר-טעאַטער*, ווע- 
ניענס האַרץ און נשמה ער איז געווען. 
ש. ע. פֿון אנאַטאָל װינאָגראַדאָף. 


, סואוועניר זשורנאַל", ל, א. 1935, 
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אייזענבערנ, מאיר 
{געב. 1896 --- געשט. 8 מײַ 1966 

געבוירן 1896 אין גאָווערטשעוו, פּולן, 
בײַ חסידישע עלטערן. באַשעפֿטיקט אַלס 
וועבער, האָט ער נאָך אין 1912 באַלאַנגט 
אין װאַרשעװער , הזמיר" און פֿלעגט אױפֿ- 
טרעטן בײַ אונטערנעמונגען מיט פֿאָלקס- 
לידער און דעקלאַמאַציעס. 

אין 1914 געקומען אין אַמעריקע און 
אין 1918 אַרײַנגעטראָטן אין דער , שי" 
קאַגער ייִדישער דראַמאַטישע געזעל- 
שאַפֿט", װוּ ער שפּילט אונטער דער רעזשי 
פֿון בן-ציון גאַרדאָן. אַבֿרהם טייטעלבוים, מעריאָן גערינג, מאַרק 
אַרנשטײן, אַבֿרהם מאָרעווסקי, אָסיפּ דימאָוו, מאַרק שוייד, יעקבֿ 





בן-עמי און יוסף בולאָוו. אין 1929, צוליב פּרינציפּיעלע מיינונגס- 
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פֿאַרשידנהײטן, אַװעק פֿון דער , געזעלשאַפֿט? און אָרגאַניזירט אַן 
אַרבעטער טעאַטער-סטודיע , אַרטעס", װוּ ער האָט אױפֿגעפֿירט 


-,נפֿתּלי באָטװין", ,,הירש לעקערט", , דעם קאָמיסאַרס פֿאָטער" און 


אויך אײינאַקטערס און פּעדזשענס, און גלײַכצײַטיק אויך רעזשיסירט 
אין אַנדערע דראַמאַטישע סעקציעס פֿון ייִדישע אַרבעטער:קלובן. 
אין 1921 ווערט א. אָנגעשטעלט אַלס דראַמע-לערער אין די שולן 
פֿון אינטערנאַציאָנאַלן אַרבעטער אָרדן אין שיקאַגע. 

אין 1923 קומט א. אין ניו-יאָרק און גייט אַרײַן אין , אַרטעף", 
װוּ ער טרעט אויף אין 1924 א"ר פֿון בענאָ שניידער אין , רעקרוטן?" 
און באַטײליקט זיך זינט דעמאָלט אין אַלע אױפֿפֿירונגען פֿון ,אַר" 
טעף". א. איז אויך געווען בינע-פֿאַרװאַלטער בײַ דער אױפֿפֿירונג 
פֿון ,200000", געאַרבעט אויף דעקאָראַציעס פֿאַר דער אױפֿנע- 
פֿירטער פּיעסע , האָנטש, פּאָנטש און דזשאָועל", האָט רעזשיסירט. 
אין דראַמאַטישע סעקציעס פֿון די אַרבעטער-קלובן אין ניו-יאָרק און 
איז אַרױסגעטראָטן מיט רעציטאַציעס און פֿאָרלעזונגען בײַ פֿאַר- 
שיידענע אונטערנעמונגען. 

דער , אַרטעף"-מיטגליד יעקבֿ גאָסטינסקי שרײַבט; 

.בײַ די אייזענבערגס אין הויז האָט מען שטענדיק געאַרבעט אויף 
מאַטעריאַלן און געמאַכט פּראָבע, דאָ איז מאיר געווען דער פֿירנדיקער 
כּוח. ער איז ממש געעװוּמען אין זײַן רעזשיסאָרישער פֿאַנטאַזיע, . 
באַזונדערס האָט ער זיך אויסגעצייכנט בײַם שניידן און קאַנדענסירן 
שפּיל-מאַטעריאַלן. ליובאַ האָט מיט איר שטילן קינסטלערישן חתם 
אַ סך געהאָלפֿן צו פֿאַרטיפֿן אַלע אַרבעטן .. וװען דער |;אַרטעףײ | 
טעאַטער איז זיך צעפֿאַלן, איז מאיר געװואָרן דער דראַמאַטישער 
לערטר אין די פּראָגרעסיוע ייִדישע קינדער-עולן, און אין די זן- 
מער-סעזאַנען האָבן די אייזענבערגס געשפּילט אין קעמפּ לעיקלאַנדײ. 

אַבער פֿון שפּילן אין , אַרטעף" האָט מען ניט געקאָנט , מאַכן אַ 
לעבן", האָט א. געאַרבעט בײַ פֿאַרשײדענע מלאכות. ער איז אַ צײַט 
געווען אַ , לאָנדרימאַן" {צושטעלער פֿון אַ וועשעריי| און געטריבן 
אַ פֿערד און װאָגן, | 

נאָכן צעפֿאַלן פֿון , אַרטעף" האָט זיך א. באַטײליקט אין די אױיפֿ- 
פֿירונגען פֿון , אַנסאַמבל?., | 

אין 1956 האָט זיך א. באַזעצט אין מיאַמי ביעטש, און וועגן זײַן 
דאָרטיקער טעטיקייט שרײיַבט ר. יוקלסאָן: 

ידורך די יאָרן, װאָס ער האָט געלעבט אין מיאַמי, האָט ער אַ 
סך זומערן אָנגעפֿירט צװאַמען מיט |זײַן פֿרױן ליובאַ, קולטור- 
אַרבעט אַלס עווישפילער, פֿאַרלײענער און רעציטאַטאָר אין קעמף 
,לעיקלאַנד", און האָט פֿאַרשאַפֿט אַ סך גײַסטיקן פֿאַרגעניגן 
די טויזנטער באַזוכער. אַ באַזונדערן און אייגנאַרטיק אָרט האָט מאיר 
אייזענבערג פֿאַרנומען אין מיאַמי ביטש, װוּ ער איז געווען אַקטײו 
אויף אַלע וויכטיקע קולטור-געביטן און האָט אױיסגעפֿילט אַ סך פֿונק- 
ציעס. אַ חוץ. װאָס ער האָט כּסדר געאַרבעט אויף צוגרייטן פּראָגראַ- 
מען פֿאַר פֿאַרשײדענע פֿאָלקס-פֿײַערונגען און קולטור-געלעגנהייפן 
אין וועלכע זי זײַנען מערסטנס ביידע -- ער און ליובאַ -- אױפֿגע- 
טראָטן, האָט מאיר אױך געהאַלטן לעקציעס אױף ליטעראַרישע, 
פּאַליטישע און אַלגעמײנע געזעלשאַפֿטלעכע טעמעס. ..מאיר האָט 
זיך אַנטפּלעקט פֿאַר מיר וי אַ מענטש מיט אַ באַטײטנדיקן סכום 
וויסן, וי איינער, װאָס פֿאָלגט נאָך די ברויזנדיקע אַנטװויקלונגען 
פֿון דער צײַט אין וועלכער מיר לעבן, און וי אַ מענטש, װאָס לייענט 
גוטע ביכער און זעזורנאַלן, און איז היבע באַהאַוונט אין דער וועלט- 
ליטעראַטור .. זײַן אויפֿטריט אויף דער בינע אין אַ טעאַטער-שפיל, 
פֿאָרלײענונג אָדער רעציטאַציע, האָט שטענדיק געצױגן אַ גרױסן 
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עולם, און מיט אַ באַזונדערן אינטערעס האָט מען זיך צוגעהערט צו 
זײַנע לעקציעס אין דעם ייִדישן קולטור-צענטער, צי בײַם ים, און- 
טערן פֿרײַען הימל. מיט וירדע און אחריות האָט ער אױסגעפֿילט 
די פֿליכטן פֿון דעם אַמט אָלס קולטור-דירעקטאָר פֿון דעם קאָאָרדי- 
ניר-קאָמיטעט. 

סיאיז שטענדיק געווען אַ גרויסער נחת-רוח צו פֿאַרברענגען מיט 
אים אויף אַ היימיש עמחהלע. ער איז שטענדיק געווען אָנגעלאָדן 
מיט שיינע מעשׂהלעך, אַנעקדאָטן, װאָס ער פֿלעגט דערציילן מיט 
באַזונדערער מײיסטערשאַפֿט. ער האָט אויך געקענט אַ סך פֿאָלקס- 
לידער און פאַראָדיעס, װואָס ער פֿלעגט פֿאָרברענגען אַ חוץ די 
אײיגנטאַפֿטן אַלס פֿאָלקס- קינסטלער האָט ער פֿאַרמאָגט אַ וואַרעמע 
באַציונג צו מענטשןן. איבער אַלעמען איז ער געווען אַן אױיסגעהאַל- 
טענער פּראָגרעסיווער מענטש. מיט זײַן אָפּטימיזם האָט ער אָנגע- 
שטעקט די מענטשן מיט וועלכע ער איז געקומען אין באַרירונג". ‏ 

די דיכטערין חנה סאַפֿראַן, וועמענס אײנאַקטער , לאַנדסלײַט" 
א. און זײַן פֿרױ האָבן געשפּילט, שילדערט אים אַזױ: 

גאַרבעט און שפיל, געזאַנג אן װאָרט זײַנען געווען אַן אינטע- 
גראָלער טייל אין מאיר און ליובאָס לעבן. פֿאַר מאירן איז עס אָבער 
נישט געווען סתם אַ פֿאַרווײַלונג, סיאיז געווען אַ מיטל צו דערפֿרײען 
און דערהייבן דעם געמיט פֿון זיַנע צוהערער. דער פֿאַרלאַנג צו נוצן 
זיַן פּראָפֿעסיע פֿאַר אַנטוויקלען און דערהייבן דעם פּשוטן פֿאָלקס- 
מענטש, צו געבן אים אַ פּראָגרעסיוע אָריענטאַציע אין די צײַט- 
געשעענישן א געראַנגלען אין דער וועלט, האָט מאירן אין די 
לעצטע יאָרן אַלץ מער און מער אַרױסגערוקט װי אַ רעדנער, טוער 
און פירער אין מיאַמי 

מאיר אייזענבערג איז געווען דער פֿאַרזיצער בײַ די פֿילצאָליקע 
לעקציעס און סימפּאָזיומס, וועלכע די קולטור-קאָמיסיע האָט דורכ- 
געפֿירט אין דעם ייִדיען קולטור-צענטער. מיט ואָס פֿאַר אַן ערנסט 
און פֿײיערלעכקײט פֿלעגט ער דערקלער: ;דער צענטער איז אונדזער 
מקום קדוש. דאַ קומען מיר לערנען אַ בלאַט גמרא". 

אַ פֿרײלעכער, מונטערער, שטייט ער מיר פֿאַר די אױגן מיט זײַן 
טונקלען, שלאַנקן געשטאַלט. זכרונות פֿלײַצן פֿון פֿײַערונגען און 
קאַנצערטן, זיצונגען און לעקציעס, באַגעגעניעשן מיט פֿרײנט און 
געסט פֿון איבערן לאַנד אין קליינע, אינטימע הויז-עמחות, און אומע- 
טום מאיר אייזענבערג מיט זײַן װאָרט, זײַן שפּאַס, זײַן אויסטייטשונג 
פנעס ייִדישן לידײ. 

דעם 8 מײַ 1966 איז א. געשטאָרבן אין מיאַמי ביעטש, פֿלאָרידאַ, 
, צען יאָר ארטעף,, ניו יאָרק, 1937, זו. 101:102. 
פּ. א. נ. {פּסח נאָװיק| -- טאָג:איין טאָג-אױס, , מ פֿ'', נ. י., 10 מײַ 1966, 
ר. יוקלסאן -- מאיר אייזענבערג, דארט, 18 מײַ 1966, 
יעקבֿ גאָסטינסקי --- מיט מאיר אייזענבערג אין די ארטעף-אָרן, דארט, 31 

מײַ 1966, 
חנה סאַפֿראַן -- אַ פֿרײַנט איז אַװעק... דארט, 15 יוני 1966, 
בען בענעוויץ -- די אייזענבערגס -- מען װעט זי ניט פֿאַרגעסן, דארט, 11 

אָקט. 1967, 


פרענקעל, ברוך 

געבוירן 1888 אין לעמבערג, מזרח-גאַליציע, בײַ משכילישע 
עלטערן. פֿאָטער -- אַ סוחר. באַקומען אַ שטרענג דעליגיעזע דער- 
ציִונג. געענדיקט אַ האַנדלס-שול. געאַרבעט צוויי יאָר אין אַ וויַנער 
באַנק, און האָבנדיק אַ גרויסן חשק צו דער בינע, אַרײַן אַלס אַקטיאָר 
צו משה ריכטער אין טרופּע אויף ליבהאָבער-ראָלן. דערנאָך אַנ- 
גאַזשירט געװאָרן צו פּאָדזשאַמטשע אין ווין, פֿון דאָרט צו זיגלער 
אין רומעניע. 
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לעססיקאָן פון 


אין 1910 עמיגרירט קיין אַמעריקע און אַנגאַזשירט געװאָרן אין 
ייִדישן װאָדעװיל-טעאַטער פֿון סעם אגעד, דערנאָך געשפּילט אין 
פֿילאַדעלפֿיע און שיקאַגע. אין 1912, מיט אסתּר װאַקסמאַן און 
יעקבֿ פֿרענק אין װיניפּעג. אין 1916 צוריקגעפֿאָרן קיין אײיראָפּע. 
געדינט אין דער ערשטער וועלט-מלחמה אין דער עסטרײַכישער 
אַרמײ אַלס פֿליער, און נאָך דער מלחמה געשפּילט מיט חבֿרים- 
טרופּעס אונטער זײַן אָנפֿירונג איבער דער גאַליצישער פּראָװינץ. 
אין 1920 געשפּילט אין דער חבֿרים-טרופּע אין לעמבערג, אָרגאַ- 
ניזירט פֿון ייַדישן אַרטיסטין פֿאַריין אין פּױלן, 

װײַטערדיקער גורל אומבאַקאַנט, 


ש. ע. 


אייזענבערג, ליובאַ 
{(געב. 1899 --- געשט. 5 יולי 1966| 


געבוירן 1899 אין װאַרשע, פּױלן, בי 
פֿאַרמעגלעכע עלטערן. פֿון דער פֿריעסטער 
יוגנט זיך באַטײליקט אויף פּוױליש אין די 
שול-פֿאַרשטעלונגען. אין 1914 געקומען 
אין אַמעריקע. אין 1918 אַרײַנגעטראָטן 
אין דער , שיקאַגער ייִדישער דראַמאַטי- 
שער געזעלשאַפֿט? און זיך באַטײליקט אין 
די אױפֿפֿירונגען פֿון , דער טויטער מענטש" 
פֿון שלום אֵשׁ (רעזשי -- א. טייטעלבוים), 
, דער אוצר" פֿון דוד פּינסקי (רעזשי -- 
מאַרק שווייד), , די פּוסטע קרעטשמע" פֿון פּרץ הירשביין (רעזשי --- 
יעקבֿ בן-עמי), , דאַס לעבן פֿון אַ מענטשן" פֿון לעאָניד אַנדרעעװ 
(רעזשי --- מעריאָן גערינג), , דער זינגער פֿון זײַן טרויער", , דער גר 
צדק" פֿון א. קאַציזנע (רעזשי --- יוסף בולאָוו). א. האָט אויך געשפּילט 
מיט דער , ווילנער טרופּע" אין , די טעג פֿון אונדזער לעבן" בעת 
זייערע גאַסטשפּילן אין שיקאַגע, און שטודירט אַ סעזאָן טעאַטער- 
שפּיל בי יעקבֿ מעסטל, 

אין 1929 אַרײַנגעטראָטן אין אַרטעס? און זיך באַטײליקט 
א'ר פֿון איר מאַן מאיר אייזענבערג אין די אױיפֿפֿירונגען פֿון ,נפֿתּלי 
באָטװין", , הירש לעקערט" און , דעם קאָמיסאָרס פֿאָטער?, וי אויך 
אין אײינאַקטערס, | 

אין 1922 געקומען אין ניו-יאָרק, איז זי אַרײַן אין דער אַרטעף- 
סטודיע און זיך באַטײליקט זינט דעמאָלט אין די אױיפֿפֿירונגען פֿון 
,אַרטעף" א'ר פֿון בענאָ שניידער און שפּעטער אין , אַנסאַמבל". 

אין 1956 האָט זי מיט איר מאַן זיך באַזעצט אין מיאַמי ביעטש, 
פֿלאָרידאַ, װוּ זי פֿלעגט אַליין אָדער מיט איר מאַן אױפֿטרעטן מיט 
רעציטאַציעס, דעקלאַמאַציעס, געזאַנג-נומערן, אינאַקטערס און 
סצענעס פֿון פּיעסן. זי איז אויך דאָרט געווען אַקטיוו אַלס קולטור- 
טוערין. | 

די לעצטע צײַט איז א. קראַנק געווען און ניט געקאַנט מער 
אױפֿטרעטן, 

דעם 5 יולי 1966 איז א. געשטאָרבן אין מיאַמי ביעטש. 

בען בענעוויץ שרײַבט: 

ימיט אַן ערך צען יאָר צוריק זײַנען זיי געקומען קיין מיאַמֵי 
ביעטש מיט דער האָפֿענונג צו קאַנען געפֿינען פּרנסה דורך אױפֿ- 
טרעטן מיט קליין-קונסט אין די גריסע האַטעלן דאָ, װאָס האָבן 
פּראָגראַמען צו פֿאַרויילן זייערע געסט. זיער האָפֿענונג איז ניט 
מקוים געװאָרן, װײַל דער אייזענבערג-רעפּערטואַר איז געווען צן 
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יידישן ט עאַט ער 


קינסטלעריש פֿאַר דעם סאָרט פֿאַרװײַלונג, װאָס אַפּעלירט צן די 
געסט אין די האָטעלן די אייזענבערגס הייבן זאַן אָן אױפֿטרעטן 
פֿאַר די אָרגאַניזאַציעס אין ייִדישן קולטור-צענטער, וועלכע שאַצן 
שטאַרק אַפּ די פֿײַנע קינסטלערישע בײטראָגן, 

..אין משך פֿון עטלעכע יאָר פֿירט דער קולטור-קאָמיטעט דורך 
ראַדיאָדפּראָגראַמען אין ייִדיש, אויף איינער פֿון די גרויסע ראַדיאָ- 
סטאַנציעס אין שטאָט. די פּראָגראַמען זײַנען געווען אַ צירונג בֿאַר 
דער ייִדישער שפּראַך . אונדזער עולם װעט לאַנג געדענקען די 
יערלעכע הויך-קינסטלערישע געטאַ-פראָגראַמען, װאָס מאיר און 
ליובאַ אייזענבערג האָבן דורכגעפֿירט. דאָס זײַנען געווען דראַמאַטיעזע 
טפּעקטאַקלען פֿון אַ הויכער קװאַליטעט סײַ אין אױסװאַל פֿון דעט 
בעסטן אין די שאַפֿונגען פֿון אונדזערע מאָדערנע ייִדישע פּאָעטן, און 
סײַ מיט דער פֿײַנער בינע-טעכניק, װאָס האָבן געמאַכט אַן אומגע- 
הויערן איינדרוק". 


,צען יאָר ארטעף , ניו יאָרק; 19237, זז. 1017102, 
בען בענעוויץ --- די אייזענבערגס --- מען װעט זי ניט פֿאַרגעסן, ,מ"8, 1 י. 
1 אָקטאָבער 1967, 


פעלדמאַן, אַהרן 


{געב. 12 יולי 1880 --- געשט. 17 פֿעבר. 1952| 


געבוירן 12 יולי 1880 אין פּינסק, װײַס- 
רוסלאַנד, אין אַ בעל:הביתישער פֿאַמיליע. 


גאָראַדסקי. באַקומען אַ שטרענג רעליגיעזע 
דערציונג, אָבער אין דער זעלבער צײַט 
אויך וועלטלעכע בילדונג בײַ העברעישע 
און רוסישע לערער, און צו 16 יאָר געענ- 
דיקט די רוסישע פֿאָלקס-שול. דערנאָך 
געװאָרן אַן עקסטערן, זיך פֿאַרפֿולקומט אין 
דער רוסישער ליטעראַטור. אַ קורצע צײַט 
געווען אין אָדעס, װוּ ער לערנט אין דער דאָרטיקער ,האַנטװערקער 
שול", צוליב פּאָליטישע טעמים געצווונגען אױפֿצוגעבן דאָס לערנען, 
קערט זיך צוריק אַהײם, נעמט אַ טעטיקן אָנטײיל אין דער פּאַרטײ 
סאָציאַליסטן-ציוניסטן, שרײַבט פּראָקלאַמאַציעס און פֿאַרשפּרײט 
ליטעראַטור. אַ קורצע צײַט געדינט אין מיליטער. געשריבן אין 
פּינסקער בלאַט , פּינסקי ליסטאָק" קורצע דערציילונגען און געגעבן 
,לעקציעס" אויף רוסיש. 

נאָך דער חתונה מיט זײַנער אַ געוועזענער תּלמידה, רחל, וועלכע 
האָט אים צוגעגעבן אַ סך מוט צום שרײַבן, האָבן זיי אין 1912 עמי- 
גרירט קיין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין ברוקלין, ניו-יאָרק, וו 
זיי ליידן נויט, ביז ער טרעט אַרײַן אַרבעטן אין אַ שאַפֿ, פֿ. שטודירט 
אין לערער"טעמינאַר צו ווערן אַ לערער, אָבער גיט עס אויף, ווערט 
טעטיק אין אַ יוניע אַלס סעקרעטאַר פֿון לאָקאַל 156, נאָכדעם אין 
לאָקאַל 5 און נעמט שרײַבן אין יוניע- אָרגאַן , פֿאָרשריט", פֿון 1923 
ביז 1927 שרײַבט ער שאָפּיבילדער אין , פֿרײיהײיט" און פֿון 1927 
רעדאַקטירט ער דעם חודש-זשורנאַל , באַגינען", אַ קורצע צײַט שפּע- 
טער גיט ער אַרױס, מיט אַ גרופּע שרײַבער, דעם חודש-זשורנאַל 
, צוזאַמען", וועלכער ווערט שפּעטער אַ קװאַרטאַל-אױסגאַבע, וועל- 
כע ער רעדאַקטירט ביז 1935, 

פֿ. האָט אין משך פֿון יאָרן פֿאַרעפֿנטלעכט אין אַ סך פּעריאָדישע 
אױיסגאַבעס, דערציילונגען און ראָמאַנען און אויך פּיעסן און אַרױס- 
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זיידע געווען כּל ימיו רב אין פּאָהאָסט זאַ". 


געגעבן אַ זאַמלונג נאָװעלן , דורך טעג און נעכט" (פֿ'ג , צוזאַמען", 
י,, , 1927) און , אין פֿרײַע שעהן" (נ. י., 1925), 

פֿ. האָט געשריבן זייער אַ סך פּיעסן, צווישן זײי; 

,מיטן מאַן אָדער מיט די קינדער?", דראַמע אין 3 אַקטן, וגע- 
דרוקט אין , צוזאַמען" און אין , די אידישע וועלט", פֿילאַדעלפֿיע, | 

,דער בליאסק פֿון גאָלד", דראַמע אין 3 אַקטן {געדרוקט אין 
צוזאַמען"ן, געשפּילט אין , ליריק"-טעאַטער דורך קאַנאַפּאָו, 

,ליכט און שאָטן", דראַמע אין 3 אַקטן, 

, פֿאַרשפּעטיקט", אַ דראַמע אין 3 אַקטן (געדרוקט אין , צוזאַ" 
מען", 1928), ,אַ צעשטערטער פּלאַן", דראַמע אין 3 אַקטן מיט אַן 
עפּילאָג (געדרוקט אין , צוזאַמען" נ' 1, 2, 2, 1921), , פֿאַרצערטער 
כּבֿוד אין 7 שעה", אײנאַקטער (געדרוקט אין , צוזאַמען") און די 
אײינאַקטערס , די נײַע שכנים", , אין פּאַרק", , אין אַ לײיבאָר ביוראָ", 
װאָס זײַנען ניט געדרוקט און ניט אױפֿגעפֿירט געװאָרן, און , זײַן 
שולד", װאָס איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך ליבהאָבער, 

8 האָט אויך געשריבן די ראָמאַנען , דער העברעישער לערער" 
און , פֿאַרשפּעטיקט" (געדרוקט אין דער פֿילאַדעלפֿיער , די אידישע 
וועלט") און ;די פֿאַנאַטישע מערדער" װאָס ער האָט נאָך אָנגעשריבן 
אַלס אַ יונג בחורל און פֿאַרעפֿנטלעכט אין אַ באַאַרבעטער פֿאָרם, אין 


9, אין מאַנטרעאַלער , קאַנאַדער אָדלער", 
דעם 17 פֿעברואַר 1952 איז 8. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
ש. ע. און ש. ע. פֿון זײַן איידעם גאָלדשמידט, 
ז. רייזען --- , לעקס. ייִדיש, ליט, ", ווילנע, 1929, דריטער באַנד, זז, 122:123, 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור', ניו יאָרק, 1968, זיבעטער 
באַנד, 


קאָפּ, לעא, דר. 
{געב. 1889 --- געשט. 28 פֿעבר, 1953ן 


געבוירן 1889 אין קרעמענעץ, װאָלין, 
שטאַמט פֿון דורות חזנים. אַלס ייִנגל גע- 
ווען אַ משורר בײַ זײַן פֿאָטער -- דער 
שטאָטישער חזן. אויך געזונגען בײיַ אַנדע- 
רע חזנים, 

דער קאָמפּאָזיטאָר הענעך קאָן שרײַבט; 

;|חזניםן} האָבן זיך איבער אים גע- 
ריסן, אױסגעכאַפּט, פֿאַר זײַן גוטן אוער, 
און דער עיקר פֿאַר זײַן זזלטענער שטימע, 
װאָס האָט געקלונגען װי אַ פֿידעלע. די 
חזנים, בײַ וועלכע ער האָט געזונגען, האָבן אים געהיט וי אַן אוצר, 
װאָרעם ער איז געווען אַזאַ פּרעכטיקער סאָליסטל, אַז וועגן אים האָבן 
ייִדן דערצײילט גאַנצע לעגענדעס. ..לייבעלע איז געװאָרן אַ שם 
דבר. ער האָט זיך געשווינד אויסגעלערנט די חכמה פֿון נאָטן לייענען 
און שרײַבן, און שױן אַלס יַנגער בחור געװואָרן אַ גוטער שול- 
דיריזשאָר. שוין פֿון קינדווײַז אָן בײַ זײַן טאַטן אין הויז, האָט ער אין 
זיך אײַנגעזאַפּט ייִדישע נגינה, חזנישן נוסח, פֿאָלקסטימלעכע מעלאָ- 
דיע. דער ייִדישער שטײגער או קאַלאָריט האָט באַקומען אַ תיקון 
אין זײַנע שפּעטערדיקע קאָמפּאָזיציעס. 

מיר האָבן ביידע שטודירט אין בערלין. ...ער איז געווען מסתתמא 
אין ‏ שטערנס קאָנסערוואַטאָריוםײ. מען האָט מיר איבערגעגעבן אַז 
ער האָט געהאַט אַ שטעלע אַלט דיריגענט אין אַ טעמפּל. ערשט אין 
1 האָב איך אים געטראַפן אין לאָדזשש אַלס דיריגענט פֿון הזמיר". 

לעאָ קאָפּ איז געוושן אַן אַקאַדעמיש-געבילדעטער מװיקער. אץן 
זיין דיריגירן איז ער נישט געווען דאָס װאָס מען רופֿט בײַ אונדז 
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;אַ שאָרמעןײ. ער האָט נישט פֿאַרברױכט קיין צופֿיל באַװעג, דאָך 
האָט ער אַרױסבאַקומען פֿון כאָר אַלע ניואַנסן און דינאַמיק, װאָס 
האָט זיך געפֿאָדערט פֿון דער כאָראַלער קאָמפּאָזיציע. ער האָט אַ סך 
געלערנט פֿון די װינער און בערלינער דיריגענטן ער האָט דעם 
לאָדזשער גהזמירײ-כאָר דיסציפלינירט, זיי געהאַלטן פֿעסט אין 
שפּאַ. ..שױן דער ערשטער קאַנצערט, װאָס איז פֿאָרגעקומען אין 
גרויסן קאָנצערט-זאַל האָט געמאַכט אַ רושם. ...לעאָ קאָפּ איז אַרױס- 
גערופֿן געװאָרן אַ סך מאָל. .ס'איז געווען אַזאַ ענטװיאַזם, אַזאַ 
קלאַפּערײ. מען האָט דעם דיריגענט נישט געװאָלט אַראָפּלאָזן 
פֿון דער עסטראַדע. ...פּלוצלינג האָב איך זיך דערװװוּסט, אַז לעאָ קאָפּ 
איז אַוועק קיין בערלין. סיזײַנען אַרומגעגאַנגען ,פּליאָטקעסײ, אַז 


סיאיז עפּעס געווען אַ סכסוך צווישן אים און דער פֿאַרוואַלטונג. אָך 


אַמביציעזער מענטש איז ער געווען, האָט ער פֿאַרלאָזט דעם ,חזמיר" 
און איז אַוועק". 

אין 1912 איז ק. געווען דיריגענט און אויך דער אָנפֿירער פֿון 
סינאַגאָגאַלע כאָרן אין דײַטשלאַנד פֿאַר וועלכע ער האָט געשאַפֿן 
אַ גרויסע צאָל וועלטלעכע און סינאַגאָגאַלע קאָמפּאָזיציעס. 

ק. פֿאָרט אָפּ קיין פּולן און ווערט אין 1913 דיריגענט אין לאָדזש 
אין זאַנדבערגס , גרויסעס טעאַטער", װוּ ער שרײַבט די מוזיק צו 
י,ל, בוימװאָלס אָפּערעטע ,דירה-געלט". / 

אין 1939, מיט דער פֿרױ און טאָכטער, זיך געראַטעװעט קין 
לאָנדאָן, װוּ ער האָט געלעבט ביז 1947 ווען זיי זײַנען געקומען אין 
אַמעריקע. דאָ האָט זיך ק. געשטעלט אין דער שפּיץ פֿון ייִדישן 
פֿילהאַרמאָנישן כאָר אין ניו יאָרק, װוּ ער האָט זיך זייער באַליבט 
געמאַכט צווישן די זינגער. נישט געקוקט אויף זײַן שװאַכן געזונט" 
צושטאַנד, האָט ער געשאָנקען פֿיל פֿלײס, קענטעניש און ליבשאַפֿט 
צו פֿאָלקס-זינגען. 

וועגן זײַן שפּעטערדיקן פּעריאָד שרײַבט הענעך קאָן: 

,לעאָ קאָפּ איז געוואָרן אַ בערלינער תּושב. ער האָט דאָרט דירי- 
גירט מיט יִדישע כאָרן סיאיז אונדז נישט באַװוּסט װאָסערע קאָמ"- 
פּאָזיציעס ער האָט דאָרט געשריבן, װאָרעם ווען דער קריג איז אויס- 
געבראָכן, האָט ער געמחט אַנטלױפֿן פֿון דײַטשלאַנד, אַפֿילו נישט 
באַוויזן מיטצונעמען זײַן אַרכיוו. אין 1939 טרעפֿן מיר אים אין לאָנ- 
דאָן, װוּ ער דיריגירט מיט אַ שטרייך אָרקעסטער און איך מיט אַ 
כאָר. אַזױ ווערט ער, וי מיר אַלע, אַ װאַנדערער פֿון לאַנד צו לאַנד, 
ביז ער קומט אין 1948 קיין אַמעריקע. אַ יאָר שפּעטער איז ער געווען 
דער דיריגענט פֿון {פֿילהאַרמאָנישן כאָרײ. ער האָט אױפֿגעפֿירט 
מיטן כאָר פֿאַרשײדענע אָראַטאָריעס פֿון יעקבֿ שײפֿער און שאָסטאַ- 
קאָוויטשעס ‏ געזאַנג פֿון די וועלדערײ. דאָ אין אַמעריקע האָט אים זײַן 
מוזע וויזער אָנגעהױבן צו דינען; גענומען זיך װײַטער געשמאַק צן 
דער אַרבעט. ער האָט קאָמפּאָנירט אינטערעסאַנטע כאָראַלע ווערק 
װי אײביק פֿאָלקײ, העלע צעלױיכטענע זינגערײ, טעקסטן פֿון ז. 
וויינפּער אן טרייסט מײַן פֿאָלקײ פֿון י. ל. פרץ. 

לעאָ קאָפּ האָט געמיינט, אַז דאָ ועט ער געפֿינען אַ מקום מנוחה, 
אַבער ער האָט נישט געקאָנט פֿאַרגעסן זײַן אומגעקומענע משפּחה, 
נאָך 4 יאָר שאַפֿערישער טעטיקיט, האָט זיך זײַן האַרץ אָפ- 
געשטעלט..ײ 

ק. איז, נאָך אַן ערנסטער קראַנקייט, געשטאָרבן דעם 28 פֿעב- 
רואַר 1953 אין ניו-יאָרק, 

ז. װיינפּער שרײַבט: | | 

יאַ קאָמפּאָזיטאָר מיט באַטײַטנדיקע דערגרייכונגען הינטער זיך 
אין אײיראָפּע אױפֿן געביט פֿון ייִדישער ליטורגיע און כאָראַלישקײט, 
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איז ער נאָכן פֿײַער-מבֿול אַרײַנגעפֿאַלן קיין ניריאָרק. ווען ער האָט 
איבערגענומען די אֲנפֿירונג פֿונעם נִיו יאָרקער פֿילהאַרמאָנישן 
פֿאָלקס-כאָר, האָט ער מיט זיך געבראַכט די האָפֿענונג ממשיך צו זײַן 
די מוזיקאַלישע טראַדיציע פֿון יעקבֿ שײפֿער. ספעציעל איז זי 
האַפֿענונג פֿאַרשטאַרקט געװאָרן ווען ער האָט געבראַכט צו די אויערן 
פֿוןו די יִדישע מװיק-ליבהאָבער זײַן װוּנדערלעכע גרױיסע אָראַ- 
טאָריע צו מײַן פּאָעמע , אײביק פֿאָלקײ. ...אויף אַ יום-טובֿ, װאָס דער 
פֿילהאַרמאַנישער פֿאָלקס-כאָר האָט דורכגעפֿירט לבּבֿוד דער אָראַ- 
טאָריע, האָט ער דערציילט, אַז ער האָט אין דער פּאָעמע איביק 
פֿאָלקײ געפֿנש װאָס ער האָט אַ לאַנגע צײַט געזוכט כּדי אַרױסצן 
ברענגען פֿון זיך דעם צער אויף די אומגעקומענע זורך די נאַצישע 
הענט און די האָפֿענונג אױיף זיג פֿונעם ייִדישן פֿאָלק, װאָס איז 
אייביק. געוען אַן אומפֿאַרגעסלעכער אָוונט דעמאָלט. די ייִדיעזע 
פֿאָלקסיזינגער האָבן ספּאַנטאַן אַלע װײַלע אױפֿגעזתגען טײלן 
פֿון דער אָראַטאָריע. ספּעציעל די טילן פֿון טרײַסט, האָפֿענונג און 
זיג איבער דער רששעות. דעם מאַעסטראָס הויכע פֿיגור האָט אויסגע- 
קוקט נאָך העכער און זיַן שיין געשניצט פּנים פֿון אָליוון-קאָליר האָט 
געשיינט אינעם ליכט, װאָס איז אױפֿגעגאַנגען פֿון די זינגער צו אים. 
-מיר {האָבן| אָנגעהױבן וועבן אַ געוועב פֿון װײַטערדיקער צר 
זאַמענאָרבעט פֿאַר די כאָרן, אָבער מער װי נאָך איין קליין ליד מײַנס, 
יהעלע צעלויכטענע זינגער", האָט ער שין ניט באַוויזן אַרױשטצד 
ברענגען דורך זײַן מװחיק". 

אין , ייִדישע קולטור" (ניו יאָרק, נ' 6, 1950) איז געדרוקט ק.'ס 
אַרטיקל , די אַנטװיקלונג פֿון ייַדישער מוזיק", אויסצוגן פֿון אַ 
רעפֿעראַט, װאָס ער האָט געהאַלטן אױפֿן מוזיק-פּאַנעל פֿון איקוף- 
צוזאַמענפֿאָר, 
ש. ע, פֿון זלמן זילבערצווייג, 
ד. ז. -- פֿון חודש צו חודש, ,ייִדישע קולטור/, ג. י, נ' 3, 1953, 
ז. װיינפֿער --- ביכער און מענטשן, דארט, נ' 4 1952, 
הצנעך קאָן -- עסײַען װעגן אידישע קאָמפּאָזיטאָרן און דיריגענטן (אין ,50 

יאָר אידיש געזאַנג אין אַמעריקע,, רעד. פֿון מרדכי ירדני), ניו יאָרק, 

4, זז., 8385, 


רייזמאַן, יונה 
(געב. 1 יאַנ. 1862 -- געשט. נאָװ. 1932 


אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע,. געשריבן 
נאָך אַ שמועס מיט אים דורך ש. י. האַרעג- 
דאָרף, געדרוקט אין , ליטעראַרישע בלע- 
טער", גיט ער אָן: 

;איך בין געבירן געװאָרן דעם ו1טן 
יאַנואַר אין יאָר 1862 אין כערסאָן |או" 
קראַינען בײַ אַרעמע עלטערן דער טאַטע 
איז געווען אַ קבצן אין פֿולע פּאָלעס און אַ 
תּבֿואה-מעקלער. אָט אַזױ האָט ער איבער- 
קבצנעוועט 86 יאָר און איז געשטאָרבן 
ביז 11 יאָר האָב איך געלערנט אין חדר, אָבער אַזױ װוי דער דלות 
האָט פֿיין אונטערגעפֿײפֿט, האָב איך אַװועקגעואָרפֿן דאָס חדר און 
בין אַרײַן אַרבעטן אין אַ טאַבאַק-פֿאַבריק, טאַקע אין כערסאָן אָלס 
טיטון-שניידער, 

שוין אַלס 7 יאָריקער ;פּענטאַק" האָב איך געזונגען בײַם כער- 
סאָנער חזן ירוחםס הקטן און בײַ ניסן בעלזער פֿון ניקאָלאַיעון, װאָס 
פֿלעגט אַריבערכאַפּן זיך אויף אַ קאָנצערטל קיין כערסאָן. איך האָב 
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וי 


געהאַט אַ סאָפּראַנדל אויף רעדלעך, אָבער דִי אַרבעט אין דער טאַ- 
באַק-פֿאַבריק האָט מיר דערשטיקט דאָס סאָפּראַנדל און עס איז 
געבוירן געװאָרן אַן אַלטל מיט גלעקלעך. אַ קאָמעדיאַנטל בין איך 
געווען, דוכט זיך, נאָך אין דער מאַמעס בויך. טאַקע אין דער זעל- 
בער צײַט, ווען איך בין געגאַנגען אין חדר אַרײַן, האָבן כערסאָנער 
ייאַטןײ, װאָס פֿלעגן פֿאַרקױפֿן צוקערקעס אין די גאַסן, דערשופירט, 
אֵו מײַן שטימעלע קאָן זיי צוניץ קומען פֿאַר זייערע ,מכירת-יוסף"- 
שפּילן, און זינט דאַן בין איך געכאַפּט געװואָרן אויף דער מעשׂה" -- 
-צו שפּילן טעאַטער, 

אין כערסאָן האָט זיך גערעשט. מײַן אַלט-שטימעלע האָט אויערן 
געלעכערט, ביז ניסן בעלוער האָט זיך מרחם געווען אױף מיר 
און מיך מיטגענומען קיין אָדעס. איך בין דעמאָלט אַלט געוען 12 
יאָר. פֿון בעלזערס געהאַלט האָב איך געפגרט עטלעכע מאָל אַ טאָג 
פֿון הונגער, האָב איך מיך מישב געווען און אַרײַן אַרבעטן אין אַן 
אָדעסער טאַבאַק-פֿאַבריק, אָבער לײַכט איז צו זאָט גײ אַרבעטן, 
וויסנדיק, אַז אין אָדעס זײַנען פֿאַראַן אַ כאָפּטע זינגערס, װאָס מאַכן 
די קוצ אין די קעלערס. דאָס הייסט, מען גאָרגלט יעדן אויף דער 
נאַכט אין די וויין שענקן. צו באַנעצן דעם האַלדז קאָסט קיין פּרוטה 
און מען פֿאַרדינט אױך עטלעכע קאָפּיקעס, אָבער איך האָב מיך 
ניט געקאָנט אַנטשליסן צו דעס שריט און בין צוריקגעפֿאָרן קיין 
כערסאָן, דאַן קיין ניקאָלאַיעוו, געװואָגלט אַהער און אַהין. עס איז 
געגאַנגען מיט דער פוטער אַראָפּ און איך בין צוריקגעפֿאָרן קיין 
אָדעס. אין אָדעס האָב איך מיך געוואַלגערט אַ שטיקל צײַט. עס האָט 
נויך שוין געצויגן צו דער קעלער-חבֿרה וי מיט אַ כּישוף, ביז עס 
איו נויר געלונגען אַרײַנגענומען צו ווערן אין דער קאָמפּאַניע, װאָס 
איו באַשטאַנען פֿון פֿאָלגנדיקע אין יענער צײַט באַרימטע זינגער; 
שואַגע, באָריסאָוו, צוקערמאַן, בראַטקין און אַנדערע. די {סחורה 
האָט מען דערלאַנגט" (װאָס עס איז געווען צו פֿאַרקױפֿן און לויט 
וי מעגלעכקייטן) -- סירוב לידער, חסידישע טענצלעך, האָפּקעס, 
קופּלעטן, אָבער אויך בדחנישע שטיקלעך פֿון אליקום צונזער, גאָלך- 
טאַדן און אַנדערע. די מלאכה איז אַוועק, ניט צו פֿאַרזינדיקן. איך בין 
געווען אַ גליקלעכער, װאָס איך האָב געפּטרט די שטיקנדיקע טאַבאַק- 
פֿאַבריק, װוּ מײַן ייַנג טאָפּראַנדל איז געװאָרן אויסגעריסן, אן װ' 
די מעששת איז, האָט מען בײַ חבֿרה לייכטער פֿאַרדינט אױפֿן שטיקל 
ברויט, און דער עיקר, אַז עס איז געווען אַ זאָרגלאָז פֿרײילעך לעבן. 
מיט דער חבֿרה האָב איך געזונגען אַזױ לערך אַ יאָר צײַט. מאַכט זיך 
אַ מעשׂה, אַז פּלוצים קומט קיין אָדעס אַבֿרהס גאָלדפֿאַדן. פֿאַרעוטײט 
זיך, אַו אין שטאָט האָט זיך גערעשט, און בײַ אונדז איז געווען 
ששתדיק או פֿרײלעך אױף דער נשמה. אַ קלייניקייט: אַבֿרהם 
גאַָלדפֿאַדן, וועמענס לידער מיר זינגען, איז געקומען קיין אָדעס! 
גאָלדפֿאַדן האָט מיך געהערט זינגען און כיבין אַלס 14 יעריקער בחור 
אַנגאַזשירט געוואָרן בײַ אים צו זינגען, צו טאַנצן און צו שפּילן. גאָלך- 
פֿאַדן האָט מיר געגעבן צו שפּילן פֿריִער אַ קליינע עפּיזאָד-ראָלע אין 
דער כּישופֿמאַכערץװײ, װוּ איך האָב מיך באַזונדערס אויסגעצייכנט, 
דאַן אין .שמענדריק", גדי באָבע מיטן אייניקל" א.דג. נאָך אַ 
שטיקל צײַט האָט גאַלדפֿאַדן פֿאַרלאָזט אָדעס און געפֿאָרן קיין 
כערסאָן. דערהערנדיק אין שטאָט, אַז איך בין געװואָרן אַן אמתעו 
קאָמעדיאַנט, איז דאָס געווען אַ גרױס געשעניש סײַ פֿאַר מײַנע 
באַקאַנטע און סײַ פֿאַר דער שטאָט גופֿא, װאָס האָט מיך געקענט אַלס 
משורר בײַם חזץ. איך מוז אָבער קאַנסטאַטירן, אַז הגם מען האָט 
אין כערסאָן זיך שטאַרק פֿאַראינטערעסירט מיט גאָלדפֿאַזן און 
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מיט זײַן טרופע, האָב איך דאָך, אַלס 14 יעריקער אַרטיסט געהאַט 


דעם גרעסטן דערפֿאָלג. נאָך כערסאָן האָט זיך אױפֿסנײ אָנגעהױבן 
אַ סדרה וואַנדערן. פֿון שטעטל צו שטעטל. װוּ געטאָגט -- דאָרט ניט 
גענעכטיקט. אָבער איך בין געווען צופֿרידן מיט מײַן נײַעם גורל. 

..מיט גאָלדפֿאַדענען האָט זיך לפחות געלעבט מענטשלעכער, 
יושרדיקער. ער איז געווען אַ מענטש מיט רעפּרעזענטאַנץ, וועמענס 
נאָמען עס האָט געקלונגען מיט רעספעקט. די עסקים בײַ גאָלזפֿאַ- 
דענען זײַנען געווען ניט שלעכט. מען האָט, וי שוין געזאָגט, 
געמאַכט אַ לעב אָבער ניט לאַנג האָט דאָס גליק געדױערט; {עס 
קומט דער פֿאַרבאָט אױיף ייִדיש טעאַטער. אַקטיאָרן הייבן אָן הונ- 
גערן כּדי ניט אויסצוגיין פֿון הונגער, נעמט מען אַנטלױפֿן פֿון 
רוסלאַנדן. 

איך בין אַנטלאָפֿן קיין לעמבערג. צװאַמען מיט אַ בראָדער חז. 
לעמבערג איז געווען אַ שטיקל אַקטיאָרישער צענטער. אָבער אַלע 
דאָרט אָנוועזנדיקע זינגער האָבן געלעבט אין גרויס דחקות. פֿאַר אן 
ברירה האָב איך מיך צוריקגענומען צו מײַן אַלטער יונגלעכער פּראָ- 
פֿעסיע און בין אַרײַן אין דער טאַבאַק-פֿאָבריק {וויניק". ...אין סאַמע 
ערב פסח רופֿט מיך אַ לעמבערגער האָטעל-אייגנטימער, אַ געוויסער 
מאיר קאַץ, איך זאָל אַ ביסל משמח זײַן בײַם סדר. אַ פּנים, אַז איך בין 
אַלעמען געפֿעק, װאָרעס מען האָט מיך געהאַלטן גאַנץ יום טובֿ 
אין שטוב וי אַן אייגענעס. מאיר קאַצס זון, אַ שטיקל ליבהאָבער פֿון 
אַרטיסטן, דערציילט מיר, אַז קיין לעמבערג איז געקומען צו פֿאָרן 
קלמן יװועליר, וועלכע שאַפֿט אַ טרופע, און שוין אין די נאָנטסטע 
טעג װועט מען אָנהייבן צו שפילן אין ;פאד סעראָקע* (אַזאַ מין 
שענק), און אוב איך וויל, װעט ער מיך פֿאָרשטעק פֿאַר יװועלירן. 
קאַצס זון האָט מיך אַרײַנגעפֿירט אין האָטעל ;האָפּן" אויף דער 
פֿלײישהאַקער גאַס, װוּ דער דירעקטאָר האָט געוווינט, און דערהערנ- 
דיק בײַ וועמען איך האָב געשפּילט, און פֿון װאַנען איך קום, האָט ער 
מיך תּיכף אַנגאַזשירט. מיט יװועלירן איז געגאַנגען אַ שטיקל צײַט 
ניט שלעכט. ..פֿאַרשטײט זיך, אַז בײַ יװועלירן האָט מען ניט גע- 
שפּילט, אַזױ צו זאָגן, ‏ ליטעראַריש טעאַטערײ, נאָר מען האָט פֿאַר- 
קױפֿט דאָס װאָס עס איז געווען אױפֿן מאַרק; איינאַקטערס, סקעטען, 
אַ געזאַנג?, אַ חסידיש טענצל, און דער עולם האָט דערפֿון געלעקט 
די פֿינגער. עס װואָלט געווען איבעריק מגזם צו זײַן, אַז דאָס פּובליקום 
אונדזערס איז באַשטאַנען פֿון דער אינטעליגענץ. דוקא.,משה" איז 
געווען אונדזער קאָנסומענט און נאָר משה" האָט אונדז דערמונטערט 
און געמוטיקט אין יענע סכנותדיקע נע ונד-טעג פֿונעם יַדיען 
אַקטיאָרס האַרטנעקעדיקער עקזיסטענץ. אָפּגעשפּילט, אָדער בעסער 
געזאָגט, אָפּגעחוזקט אַ פּאָר חדשיס, און נאָך פּסח האָבן זיך אָנגערוקט 
װי אַ בייזע כמאַרע, די הייסע זומער-טעג, איז אין טעאַטער געװאָרן 
פּוסט און פּרנסהדיק-קויטיק אױפֿן הויכן אָקטאַווע שטייגער... אַפֿילן 
משהײ, אנדזער אַלט-באַקאַנטער משהײ-עולם, האָט אָן אונדז אויך 
פֿאַרגעסן.. מען איז ניט געקומען צו אונדז.. װאָס זשע טוט מען? 
כאָטש וויין און עס קרעפלעך.. עסן ווילט זיך פֿאָרט און אַ שפיל 
טאָן, אַודאי! אָבער עס איז לייכט אַ זאָג צו טאָ: עשפילף פֿאַר וועמען? 
פֿאַר די ליידיקע בענקלעך?! איז דאָך פֿאָרט ניט גוט, טאַטע סערדצע- 
דיקער. איז אַזױ געגאַנגען שלימזלדיק און מיט דער פוטער אַראָפ אַ 
חודש, צוויי, דרײַ, און װיפֿל איז דאָס דער שיעור? איז חבֿרה געפֿאַלן 
אויף אַ פּלאַן: לאָמיר פּרװון סימזל. אפֿשר?, האָט מען זיך צוזאַמענ- 
גענומען עטלעכע אַקטיאָרן און מען האָט געשאַפֿן אָדער רעאָרגאַנ 
זירט אױפֿס נײַ די ,בראָדערזינגערײ-קאָמפּאַניטס און מען אין גע- 
פֿאָרן אָפּריכטן גלות.... 
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איך האָב מיר גענומען אַלס שותף מײַן יוגנט-חבֿר שלום פּאָדזאַמ- 
טשע או אַרױסגעלאָזט זיך איבער פֿאַרשײדענע גאַליצישע שטעט א 
שטעטלעך. וי אַזױ האָבן אײיגנטלעך אויסגעזען אָט ידי בראָדער- 
זינגערײ, װואָס זיי האָבן ‏ דערלאַנגט" אע װי זי האָבן געלעבט ....דאָס 
איז אַ באַזונדער קאַפּיטל, אַ בלוטיקע מאַרטיראָלאָגיע פֿון די זעמאָל- 
טיקע ייִדישע טעאַטער-פיאָנערן. אין תוך גענומען איז יעדער אבראָי 
דער זינגערײ געווען אַ וועלט פֿאַר זיך, מיט אייגענע דאגות, צרות 
און חורבנות, אָבער צװאַמען האָבן זיי געשמידט די גאָלדענע קייט 
פֿנעס ייִַדישן טעאַטער. אַלע זיי, הן מיט זייערע מעלות און חסרונות, 


זײַנען געווען די פֿונדאַמענטן או זיילן פֿון די ייִדישע טעאַטער-בניײ. 


נים, װאָס עקזיסטירן אויף דער און יענער זײַט ים. מיר פערזענלעך 
איז באַשערט געווען מיטצומאַכן ניט ויניקער וי אַלע חבֿרים. מען 
| איז, למשל, געקומען אין אַ שטעטל אַרײַן, הונגעריק, פֿאַרחושכט, 
אָפּגעריסן, אָבער נאַקעט און באָרוועס ממש, האָט קיינער ניט געהאַט 
קיין חשק אַרײַנצוטרעטן מיט אונדז אין אַ קרובהשאַפֿט. מיט זכות- 
אבות פֿלעגט מען אויספועלן בײַ אַן אָרעמען שוסטער, שניידעו' אָדער 
וואַסער-טרעגער, אַז אין זיין שטוב זאָל מען אונדז דערלויבן צו וױיזן 





הערמאַן װײינבערג און יונה 
רייזמאַן אין , שמענדריק", 


יונה רייזמאַן אין אַ 
קאָמישער ראָל, 


די קונץי". האָבנדיק אַזאַ ‏ דערלויבעניש", האָט איינער פֿון אונדז 
געמאַכט אַ גרױסן אַפֿיש לט דעם נוסח, אַ שטײגער: ,הײַנט רײ 
נאַכט װעלן די בראָדער זינגער, ואָס זײַנען באַרימט און באַקאַנט אין 
דער גאַנצער וועלט, װײַזן זייער קונץ פֿאַר דעם האָכגעעעצטן פוילי- 
קום. אַ סך שיינע זאַכן. ווייבלעך און מיידלעך, בעלי-מלאכות און 
געזעלן, קומט און באַװװוּנדערט אייערע געשעצטע געסט". אַזאַ אַפֿיע 
פֿלעגט מען אָנפּיקעווען אױפֿן פֿענצטער. די בוכשטאַבן פֿלעגן ווערן 
אויסגעשניטן און פֿון אוױבן באַקלעפט מיט ריט פאַפּין, אַזױ, אַז 
אַ דאַנק דעם לעמפּל, װאָס אין שטוב, האָט מען אױפֿן גאַס בולט געזען 
ואָס מען מיינט. אַז גאָט האָט געהאָלפֿ, פֿלעגן קומען אַ פּאָר מענטשן, 
און נאָך יעדער אַטראַקציע, אין איינער געגאַנגען איבערן ;זאַלײ 
זאַמלען דעם פדיון, פֿאַרשטײט זיך, מיט די השגחה- אויט פֿונעס 
יחבֿר.. אָבער עולם פֿלעגט טאַקע אָנקוועלן גאַנץ לייטיש, א פֿון 
אַזעלכע ,סבאָרןי האָט מען קוים געהאַט אױף הוצאות אין אַנדערן 
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לעקסיקאָן פון 


שטעטל אַרײַן.. און אַז עס איז ניט געווען קיין ,סבאָרײ, נו, מילא, 
האָט מען געמחט אײַנשפאַנען די פֿיס, במחילה. אַ ברירה? 


איך קאָן נאָך איצט ניט תופֿס זײַן פֿון װאַנען האָט זיך צו אונדז 
גענומען אַזױ פֿיל כוח די אַלע צרות אַריבערצוטראָג. מיר זײַנען 
דאָך געווען אַזױ געפֿאַלן, אָפּגעשפּאָט און פֿאַרחוזקט פֿון גאָט און 


פון לייטן אמת, מיר האָבן ניט געטראָטן קיין הויכע אידזעאַלן אין 


אונדזערע הערצער. דער ציל איז געוושן אַ פּראָזאַיש מאַטעויעלער, 
אָבער אויך דינינקע סובטעלע קינסטלערישע געפֿילן, אָבער קיינער 
פֿון אונדז האָט זיי ניט אַרױסגעזען. פֿון קיין טעאַטער-צוקונפֿט איז 
דאָך איבעריק צו זאָגן.. אָט אַזױ האָט מען דאָס אַ ביסל אַרוזגע- 
װאָגלט יאָרן-לאַנג איבער די גאַליצישע שליאַכ, פֿון שטעטל צו 
שטעטל, ביז עס איז מיט אַמאָל אױפֿגעגאַנגען אַ זון. ...דאָס איז געווען 
אין יאָר 1889, איז אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן געקומען קיין לעמבערג, ער 
האָט אַפּנים ניט געקאָנט אַריבערטראָגן די נגישות אין רוסלאַנד 
אָדער ניט געהאַט קיין חשק צו שפּילן אין אַ ;באַרדיטשעווער דײַטטזײ 
-- ייִדיש טעאַטער. אַז איך האָב דאָס דערהערט, האָב איך געשלאָט . 
כפּרה מיט די אַלע שוין-לאַנג דערעסענע ‏ בראָדער זינגערײ-עסקים. 

איך בין פֿײל אױפֿן בויגן געקומען צו פֿליִען קיין לעמבערג. גאָלֵך- 
פֿאַן, אַז ער האָט מיך דערזען, איז בײַ אים געװאָרן אַ ע6מחה און 
אַ פֿרייד, און אין עטלעכע טעג בין איך אױפֿגעטראָטן אין דער הויפּט- 
ראָלע אין גאָלדפֿאַדנס זינג-ישפּיל ,משיחס צײַטױ, טאַקע אין דער 
גלאַנץ-ראָלע מיינער, אַלס גיאָנטל שנאָרערײ. אויך מיט גאָלדפֿאַדע- 
נען האָב איך מיך לאַנג ניט געהאַלטן מחמת פֿאַרשײזענע סיבות. איך 
האָב באַקומען אַ פֿאָרשלאָג צו קומען שפּילן קיין ווין, און ניט לאַנג 
געטראַכט, האָב איך צנױפֿגעפּאַקט מײַנע זיבן זאַכן און בין מיט 
דער הורוויץ-הלוי-טרופע געקומען שפּילן יִַדיש טעאַטער אין ווין. 


יאָבער דאָ האָבן מיר אַלע געכאַפּט די אמתע עווינער בראָך", מחמת 


מען האָט ניט דערליבט צו שפילן ייִדיש טעאַטער. טאַקע אין וין 
האָב איך לכתחילה געליטן די גרעסטע נויט אין מײַן לעבן. בײַ אַזאַ 
אופֿן איז די טרופע זיך צעפֿאַלן. חבֿרה אַקטיאָרן זײַנען אַנטלאָפֿן פֿון 
דאַנען װוּ דער שוואַרצער פֿעפֿער װאַקסט. אויך איך האָב נאָך אַ 
שטיקל צײַט עוקר געווען צוריק קיין לעמבערג און דאָרט אױפֿסנײ 
;געטאַפּט אַ שטיקל וואַנדײ, געווען אין בודאַפּעשט עטלעכע צענדליק 
חדשים, געװאָרפֿן זיך אויף אַלע זײַטן, געפֿירט אַ וואַריעטע, אָבער 
עס איז אַלץ ניט געגאַנגען. ערשט אין יאָר 1901 בין איך צוריקגע- 
קומען קיין ווין, און חוץ מיט קליינע הפֿסקות, בין איך געבליבן ביון 
הײַנטיקן טאָג. ..ערבֿ מײַן לעצטן צוריקקומען קיין ווין, בין איך 
געווען אַ שטיקל צײַט אין קראָקע, אין יאָר 1891 האָב איך מיט מײַן 
חבֿר פּאָדזאַמטשע און וויינבערג אָנגעפֿירט מיט אַ שטיקל װאָריעטע, 
דאַן אין ווין -- בײַ דעם דעמאָלט באַקאַנטן ייִדישן טעאַטער-דירעק- 
טאָר דוד עדלהאָפֿער, וועלכער האָט עטלעכע יאָר געלײטעט דאָס ' 
ייִדישע טעאַטער אין האָטעל אַרקאָי. ..װוי דן וייסט, שפיל איך, 
װאָס עס קומט מיר אונטער דער האַנט: כימיין יעדע קאָמישע ראָלע, 
גאַנץ אומאָפּהענגיק פֿון איר שטאַרקײט, מעלה און חסרו. און נאָך 
עפעס: די שענסטע צײַט פֿון מײַן גאַנצ לעבן איז געווען בימי , פֿרײַע 
ייִדישע פֿאָלקסבינע* אונטער דער לייטונג פֿון איצי דײַטש. או, 
טאַטקעלעך, האָט זיך עס דאַן געשפּילט... געדענקסט נאָך מײַנע נצ- 
חונות אַלס לייזער בדחן אין גאָרדינס ;גאָט, מענטש און טײוול", 
יאפֿרים כלייזמרײ אין ‏ קרייצער סאָנאַטאַי?, אָבער אַמבעסטן און 
אַמליבסטן האָב איך געשפּילט אין אַ ליטעראַרישן רעפּערטואַר, הגט 
גאָרדינען, לאַטײנער, הורוויץ און אַנדערע האָב איך אַ סך צו פֿאַר- 
דאַנקען, װאָס איך גופֿא האָב, אַזױ צו זאָגן, זיך באַקענט, און ווען 
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יידישן טעאַ ט ער 


מיר איז נאָך באַשערט צו לעבן אויף גאָטס וועלטל, וויל איך פֿוו- 
דעסטועגן אַ אשפּיל טאָן" ..אין בעסערן רעפּערטואַר אין וועלכן 
איך האָב זיך אויסגעצייכנט. דו זעסט דאָך, איך בין אַ זקן, קרענקלעך 
און שוואַך, און לאָמיר טאַקע זײַן אױפֿריכטיק, האַלט איך טאָג-טעגלעך 
מלחמה מיטן מלאך המות, אָבער שפּילן מח איך, און מח טאַקע כדי 
די נשמה צו דערהאַלטן אַז איך שפּיל, בין איך געזונט, בין איך ניט 
אף דער בינע -- פֿיל איך מיך קראַנק". 

ש. י. דאָרפֿזאָן כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹ: 

,רייזמאַן איז בטבע אַן עניו. דאָס קעגנטייל פֿון זײַן גרויסן אַרטיס- 
טישן טאַלענט. ער האָט קיין מאָל ניט געלייגט קיין גרויסן ווערט 
אויף רעצענזיעס. הגם אַ ייִדישער אַקטיאָר אױף זײַן שטײיגער און 
מיט אַזעלכע אומגעהייער שעפֿערישע אַרטיסטישע מעלות, װואָלט 
דוקא יאָ זיך געגרױסט, ווען ער װאָלט געהאַט אַפֿילו אַ מינימום פֿון 
די לויב-אַרטיקלען פֿון דער אַנגעזעענסטער דײַטשער או ייִדישער 
פּרעסע, וי רייזמאַן. אָבער ער האָט קיין מאָל ניט געיאָגט זיך נאָך 
כּבֿוד און פּאָמפּע -- אַ באַשײדענער, אַ גוטמוטיקער, די גוטסקייט 
אַלײן. ער איז ניט איבערגעטריבן אין לעבן און אין שפּילן. ער איז 
עכט-נאַטירלעך, אַ שטיק אמתדיקע מענטשלעכע נאַטירלעכקייט. 

רייזמאַן מיט זײַן קרוב 65-יאָריקן עלטער איז ניט בלוױז דער 
גרויסער גאָט געבענטשטער ייִדישער אַקטיאָר, נאָר אױך אַ שטיק 
לעבעדיקע ייִדישע טעאַטער-געשיכטע. אָדער ריכטיקער געזאָגט: 
אַן אַקטיאָרישער מויי. און מערקװוירדיק: ער איז עד היום ניט 
אויסגעווטפט, ניט נאָכמאַכעריש, נאָר תּמיד פֿריש. מונטער און 
פֿרײדיק-לוסטיק, אַלץ אויף דער בינע, הגם אין פּריוואַטן לעבן פֿילט 
ער זיך לעצטנס אַנדערש, גאַנץ אַנדערש. אַזױ צו זאָגן זקן-מעסיק.. 
אַ פּועל-יוצא פֿון די געפּלאָגטע און גערודפֿטע, ניט-דערזעטיקטע 
און ניט-דערשלאַפֿענע יוגנט-טעג, ווען ער איז געכאַפּט געװאָרן 
אויף דער ווענטקע פֿונעס ייִדישן טעאַטער. 

איך האָב אין די לעצטע טעג באַגעגנט רייזמאַנען אַ קרענקלעכן, 
אַ צעבראַכענעם. מען שפילט זיך שױין מיט מיר -- באַמערקט ער 
מיט אַ שמייכל -- נו, װאָס מיינסטו, על איך זיי טאָן? (ער רופֿט 
אַלע אויף דת) איכל זיי אָנפֿײפֿן.." און ער האָט טאַקע אינעם זעל- 
| ביקן אַװונט געשפּילט אַ ראָלע מיט אַזױ פֿיל טעמפּעראַמענט, מיט 
אַזאַ שפּראָצנדיקער פֿרישקײט, ממש נישט צו דערקענען אַז דאָס 
איז דער זעלבער רייזמאַן מיט וועלכן איך האָב פֿריִער גערעדט. 


יונה רייזמאַן אויף דער בינע: ער ראַנגלט זיך מיט זײַן עלטער, 
ער וויל זיך ניט נאָכגעבן, און אַ דאַנק דער בינע, איז ער גובר דאָס 
ימען שפּילט זיך שוין מיט מיר" און ער שטראַלט מיט זײַן קאָמיזם, 
מאַכט פֿרײידיק זיך און אַנדערע. יונה רייזמאַן איז אַ קאָמיקעו. א 
פּאַיאַץ בין איך און פטור" -- האָט ער אֵפֿט ליב צו חחקן פֿון זיך 
און פֿון זײַן שפילן, און ער איז טאַקע אַ פּאַיאַץ מיט לייב און לעבן 
אױף דער בינע און אין פּריװואַטן לעבן ער איז אַ ליבער, נאַטיךר- 
לעכער זיידע, אַ פֿאַָטער צו אַלעמען. פונקט וי אין פּריואַטן לעבן, 
איז ער איך ניט געקינסטלט אױף דער בינע: ער איז פּשוט. עכט 
ביז גאָר. זײַנע ראָלן ווערן ניט אױיסגעקנאַטן, געשליפֿן אָדער גע- 
מייסטערט בײַים שפּיגל און שמינק. ער צעקייט" בלױז די פּראָזע, 
פֿאַרטיפֿט זיך אין דער געשטאַלט, אָפֿט העויהט ער מימיש. אָבער 
-איידער ער טרעט-אויף אויף דער בינע, איז די אָלע נאָך ניט פֿאַר- 

טיק געשאַפֿן ווערט זי ערשט בײַם שפּיל, און ער שאַפֿט זײַנע 
ראָלן מיט אַזױ פֿיל פֿײַנקײט, עלעגאַנטן ניואַנס, מיט אַן עשירות 
פֿוו אַרטיסטישע מיטלען. יונה רייזמאַן איז אַ שוישפּילער מיט אַלע 
זיַנע אברים. אַלץ שפילט אין אים: די אױגן, דאָס פּנים, דער קער- 
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פער, די פֿיס, די הענט, אַפֿילו די פֿינגער שפילן בײַ אים. דאָס איז 
ניט איבערגעטריבן בײַ אַלע די, װאָס האָבן אים געזען 

װוי אין אַ קאַלײידאָסקאָפּ לױיפֿן פֿאַרבײַ די צענדליקער פֿאַרשײךן- 
אַרטיקע ראָלן פֿון דעם רעפּערטואַר אין וועלכע רייזמאַן האָט גע- 


ישפּילט: אָנהייבנדיק פֿון אַברהם גאָלדפֿאַדנס ;שמענדריקײ, ;די באָבע 


מיטן אייניקלײ, (משה ריכטערס) משה חייטי, ‏ דער קראָקעווער 
אורח", יאָכטשעײ, גיאָנטל שנאָרערײ, דאַן אַלס ר' אלי'י אין לֵיי- 
װיקס ‏ שמאַטעסײ, דער רױטער בער" אין פינסקיס איזיק 
שעפֿטלײ, ‏ רפֿאל ואָכערניקײ אין גיענקל דער שמיד", , בענדיפ" 
אין |אַשסן , לאַנדסמאַן"ײ, ,הירש-בערײ אין קאָברינס , דאָרפֿסיונגײ 
און אין פֿיל, פֿיל אַנדערע. ניט אומזיסט האָט אים די דײַטעסע 
קרימיק באַקרױנט אַלס ייִדישער זשוראַרד. עס איז אומעגלעך צו 
אויסרעכענען װאָס רייזמאַן האָט געטאַפֿן פֿאַר דעם ידישן טעאַטער 
װיפֿל ער האָט מיטגעמאַכט אין משך פֿון די לעצטע 50 יאָר. ער איז 
דאָך געווען דער ערשטער פֿון די ערשסטע". 


ש. י. האַרענדאָרף גיט איבער אין זײַן בוך ,, טעאַטער קאַראַװאַנען" 
אַ מערקווירדיקן עפּיזאָד מיטן ענגלישן קעניג דזשאָרדזש דער 
5טער. ר. האָט אין 1913, מיט נאָך אייניקע ייִדישע אַקטיאָרן, גע- 
שפּילט די זומער-חדשים אין אַ קאַבאַרעט אין קור-פּלאַץ מאַריעג- 
באַד, װוּ ער האָט זיך אײַנגעאָרדנט אַ בענעפֿיס-פֿאָרשטעלונג. גראָד 
האָט זיך צו יענער צײַט דאָרט געפֿונען אויף קוראַציע דער דעמאָל- 
טיקער ענגלישער קעניג דזשאָרדזש דער 5טער, האָט אַן ענגלישער 
ייִד צוגערעדט ר. צו שיקן אַן איינלאַדונג צום קעניג צוזאַמען מיט 
צוויי , ערן-בילעטן". און אָט װאָס עס איז געשען, װי ר. דערציילט: 


;אױפֿן דריטן טאָג איז אָנגעקומען אַ בריװו טאַקע פֿון ענגליען 
קעניג דזשאָרדזש אין וועלכן ער באַדאַנקט זיך פֿאַר דער העפֿלעכער 
איינלאַדונג צו מײַן פֿאָרשטעלונג. דער קעניג האָט זיך אויך שטאַרק 
באַדאַנקט פֿאַר די צוױי בילעטן, װואָס איך האָב אים בייגעלייגט אין 
מײַן בריו. אָבער ער אַנטשולדיקט זיך זײיער, װאָס ער איז גראָד 
דעם אַוונט שטאַרק פֿאַרנומען און איז ניט אין דער לאַגע צו קומען 
צו מיַן בענעפֿיס. ער באַדױערט אױך, װאָס ער איז געצװוּנגען מיר 
צוריק צו שיקן די צויי בילעטן מיט דער בקשה, אַז איך זאָל זיי עמיצן 
פֿאַרקױפֿןף, אָבער נעמענדיק אין באַטראַכט דעם גרויסן זשעסט פֿון 
רייזמאַנען, וועלכער האָט אים (דעם קעניג) איינגעלאַדן צו דער 
פֿאָרשטעלונג, שיקט ער אים כמו בענעפֿיס-פּרעזענט די סומע פֿון 100 
עסטרייכישע קראָן (אַ גענוג גריסע סומע פֿאַר יענער צײַט) און 
ער װוינטשט אים אַ סך דערפֿאָלג און הצלחה". 

דער שוישפּילער נתן קלינגער שרײַבט: 

,...איך מיין, אַז מען האָט באַדאַרפֿט פֿאָרן זען רייזמאַנען פונקט 
וי מען פֿלעגט פֿאָרן צו אַ גרויסן רבין. דאָס וווּנדערלעכע זשעסטי" 
קולירן מיט זיינע הענט! ניט װײַל אַ טויטן דאַרף מען נאָכזאָגן שבחים, 
נייו יונה רייזמאַן איז געווען דער קעניג פֿון דער גראָטעסקער 
באַוועגונג אויף דער ייִדישער בינע. כּמעט אין אַלע אַקטיאָרן אין 
זיין צײַט, װאָס זײַנען געקומען פֿון די בראָדער זינגער, האָט מען זיך 
אַנטישט וען זיי זײַנען געקומען צום ייִדישן טעאַטער, נאָר נישט 
אין יונה רייזמאַן. איך דערמאָן זיך אין אַ גרויסן יום-טובֿ פֿון ייִדישע 
אַקטיאָרן, האָט מען געפועלט שוין בײַם קראַנקן רייזמאַנען ער זאָל 
שפּילן איינעס פֿון זײַנע קליינקונסט איינאַקטערס. מיר זײַנען אַלע 
אױסער זיך געבליבן ווען מיר האָבן אים געזען. דאָס לאָזט זיך 
ניט נאָכדערצײילן. דאָס האָט מען באַדאַרפֿט זען". 
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יעקבֿ באָטאַשאַנסקי שילדערט אים אַזױ; 

;ער האָט דורכגעמאַכט אַלע עטאַפּן פֿון ייִדישן טעאַטער: פֿון 
בערל בראָדער אַריבער צו גאָלדפֿאַדן, פֿון גאָלדפֿאַדן צו גאָרדין, 
און פֿון גאָרדין צום נײִַעם טעאַטער. ער האָט אָפּגעהאַלטן נצחונות 
אַפֿילו אין פינסקיס און לייוויקס פּיעסן. מיר איז אַמאָל אויסגעקומען 
אים צו זען אין שלמה הוץ (אין גאָרדינס ‏ אומבאַקאַנטן") און אין 
רב עלע (אין לייוויקס ,שמאַטעסײ) און איך האָב דערפֿילט אַ ניצוץ 
פֿון -- זעליג מאַגולעסקו. ווינער דײַטשע רעצענזענטן פֿאַלן אַרײַן 
וװועט יִדישן טעאַטער אין צו גרויסער התפּעלות -- די סיבה שטעקט 
אין ניט פֿאַרשטײן און איבערהויפּט אין דעם, װאָס עקזאָטיק ווירקט 
אין טעאַטער פּונקט וי טאַלענט, און ייִדיש לעבן איז פֿאַרן ניט-ייִך 
עקזאָטיק, און ווען זי האָבן אין רייזמאַנען געזען אַ זעזעני, האָבן זי 
אַ ביסל איבערגעטריבן, אָבער געגרענעצט מיט גאונות האָט זיך 
יונה רייזמאן, 

..יונה רייזמאַן איז געווען אַ קאָמעדיאַנט ניט נאָר אויף דער בינע, 
נאַר אויך אין לעבן. בײַ זיבעציק יאָר, ווען ער איז עזוין, דוכט מיר, 
געווען אַ טאָרבע ביינער, האָט ער געשפּאַסט װי אַ קליין ייִנגעלע. 
ווען איך האָב אים צום ערשטן מאָל געזען, האָט ער מיר געשטעלט 
אַ פֿראַגע, וואָס אַקטיאָרן שטעלן , דוילן" (יאָלדן). די דאָזיקע פֿראַגע 
האָט אין מיטן אַ קלעזמעריש װאָרט, װאָס איז דעם ‏ דויל" אומבאַ- 
קאַנט, און אַז ער פֿרעגט איבער ,האַ?*, ווערט אַ געלעכטער. רייזמאַן 
האָט מיר געשטעלט די דאָזיקע פֿראַגע. איך בין שוין דעמאָלט געווען 
אַהאַלב טוץ יאָר בײַם טעאַטער און האָב די דאָזיקע קונץ געקענט, 
דאָך האָב איך דעם אַלטן צוליב געטאָן און געפֿרעגט האַ?ײ, ער האָט 
זיך געקאַטשעט פֿאַר געלעכטער.. איך האָב אים אפֿשר פֿינף מאָל 
איבערגעפֿרעגט ;האַ?ײ, און אױף דעם זעקסטן מאָל האָט ער מיך 
געפֿרעגט ויפֿל האַלט דער זייגער?ײ. דאָס איז געווען אַ נײַער 
וויץ. ער האָט דעמאָלט אויסגעזען פונקט וי לייזער בדחן. 

צווישן זײַנע שפּיצלעך דערמאָנט מען אַ פֿאַקט, װאָס אַ כאָריסט 
האָט אַמאָל אנידערגעלייגט בר כּוכבאן. פֿאַראַן אַ סצענע, יוען בר 
כּוכבא קערט איבער אַלע רוימישע סאָלדאַטן, צווישן די סאָלדאַטן 
איז געווען איינער אַ געזונטער כאָריסט, און רייזמאַן האָט אים אָנגע- 
צויגן: ,פֿאַרװאָס לאָזטו זיך לייגן פֿון דײַטש?* (י. דײַטש האָט דעמאָלט 
געשפילט בר כּוכבא). ,סיהייסט -- האָט דער כאָריסט געענטפֿערט 
-- מען דאַרף דאָך אַזױ?" -- עוער זאָגט? -- האָט רייזמאַן זיך 
געהיצט -- מען דאַרף אַזױ? ער עס איז שטאַרקער, דער לייגט 
אַוועקײ. בײַנאַכט, ווען בר כּוכבא האָט געלייגט די רימישע לעגיאָ- 
נען ווי שפּענער, האָט איין לעגיאָנער געכאַפּט בר כּוכבאן און אים, 
צום שטוינען פֿון פּובליקום, אַװועקגעלײגט װי אַ פֿעדער.. רייזמאַן 
האָט זיך דערנאָך אויף צויי טעג באַהאַלטן פֿאַר דײַטשן... 

ווען רייזמאַן האָט זיך דערװוסט, אַז איך בין ניט קיין ‏ דוילי, 
איז ער באַלד איבערגעגאַנגען מיט מיר אויף דוײ. ער איז געווען 
עלטער מיט קאַרגע פֿערציק יאָר פֿון מיר און איך האָב אים גע- 
מחט זאָגן דו. 

אין מײַן בוך ,נאָך דער פֿאָרשטעלונג" איז פֿאַראַן אַ סקיצע , דער 
זיידעי. זײַנען דאָרט פֿאַראַן געוויסע רעמינעסצענען פֿון מײַנע 
שמועסן מיטן ערשט-פֿאַרשטאָרבענעם שוישפּילער. איך ברענג דאָ 
אַ פאָר: ,מאָדנע, פֿון װאַנען האָט זיך צו אָט דעם אַלטיטעשקען מיטן 
אויסגעצויגענעם העלדזל, אויסגעטרוקנטן פנימל, וועלכעס האָט 
שוין אויסגעזען וי אַ געקאָרטשעטער שטיול, גענומען אַזױ פֿיל 
פשוטקייט און ואַרעמקײט? ,.. דער זידעײ.. יעדער פֿון אונדז 
האָט דאָס װאָרט אַרױסגערעדט מיט האַרץ.. מען האָט אים גערופֿן 
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{זיידע" און זיך געשפילט מיט אים וי אַ קינדעלע.. און האָט אונטער 
{הינטערן די קוליסן געגעבן אַ זעץ אַרױס אַ געלעכטער, אַז די 
אַקטיאָרן אױיף דער בינע האָבן זיך געמחט פֿאַרשטעלן די אױערן, 
האָט מען שוין געװװוּסט, אַז דאָס האָט דער זיידע אָפּגעאַרבעט אַ שפּיצל 
קוקנדיק אױף אים, האָט מען געמחזט טרױעריק וערן אַ שטיק 
ייִדישע טעאַטער-געשיכטע, און אָט-אָט װועט זי אָפּשטאַרבן. דער- 
ציילן וויל ער ניט, און אַז ער דערציילט שוין, איז שווער זיך פֿאַנאַו- 
דערצוקלייבן װוּ סיענדיקט זיך די עובר בטלפֿאַנטאַזיע און וו 
סיהייבט זיך אָן דער אמתער אמת... 


 --‏ זיידע, װאָס ווילט איר?", ,גיב מיר אַ ביסל בראָנפֿן.. עמי- 
צער זיצט און קראַצט אין גרגרת." האָב איך אים גענומען אין שענק 
אַרײַן אַ שמעק נאָר געטאָן האָט ער צום בראָנפֿן און שױן שכור 
געווען. די קליינטשיקע איגעלעך איבערפֿולט.. גלאָמיר טרינקען 
אויף ברודערשאַפֿטי. װאָס רעדט איר? איך מיט אײַך אױף דו?", 
,מיט אַ זיידן איז יעדער אויף דוײ. האָבן מיר אויסגעטרונקען אױף 
ברודערשאַפֿט. זײַנע הענטלעך, װאָס האָבן מיך אַרומגענומען, זײ- 
נען געווען אַזױ שיטער, גלייך, ניט ביינערדיקע, נאָר שמאַטעסדיקע... 
גדידע, איר האָט געזונגען מיט בערל בראָדער?", זאָג זשוע, דה 
שייגעצ איינערוײ, זיידע, האָסט געזונגען מיט בערל בראָדער?", 
;אַליין אַרומגעפֿאָרן מיט אים אין רומעניע. לידלעך האָט ער געמאַכט 
שיינע. שפּילן האָט ער זיי אויך געששפילט גוט. אָנגעטאָן נאָר אַ יאַר- 
מולקע, האָט ער שוין אויסגעזען וי אַ חזן, נאָר אַז ער האָט געדאַרפֿט 
אַ זינג טאָ: , זינג איך אױיף נאָטן, ווערן די חסידים אױפֿגעזאָטן", 
איז קיינער אין דער היים ניט געווען, ניט געהאַט קיין קול". , מיזאָגט 
דאך, אַז ער האָט געהאַט אַ גוטע שטימע?ײ, ‏ אפֿשר ינגערהייט, 
ווען איך האָב אים געקענט, האָט ער עוין קיין קול ניט געהאַט". ‏ און 
דאָס איז אמת, אַז די קאַפּעלע האָט אים געסמט?"ײ, ;ווער קאָן וויסן? 
פלוצים געשטאָרבן. פּטור ווערן פֿון אים האָט מען געװאָלט". װאָס 
פֿאַראַ פּיעסן האָט איר דעמאָלט געשפּילט?ײ, גנאָר זײַנע לידער. ווען 
ער איז געשטאָרבן האָבן מיר שױן געשפּילט ,דעם קראָקעווער". 
גאָלדפֿאַדן האָט עס בײַ אנדז געזען, האָט ער דערפֿון געמאַכט 
, מששיחס צײַטן". , זיידע, װואָס וואַרטסטו, כיזאָל דיך שלעפן בײַ דער 
צונג, דערצייל אַליין, דערצייל עפּעס אַזױ, אַז.." װאָס דערציילן? 
ביזט אַזױ װי אאַ דוילײ. אַרומגעפֿאָרן איבער שטעט. אַ גאַנצן טאָג 
געווען הונגעריק. בײַנאַכט געפּאַקט אַ חבֿרה גנבֿיס, שכורים, האָבן 
זיי געצאָלט עסן, טרינקען און מיר האָבן געזונגען... חזניש געזונגען, 
נבול פּה, איבערגעטאָן זיך, געטאַנצט, אַמאָל פֿלעג איך זיך איבער- 
טאָן וי אַ ייִדענע... אַ קיילעכדיק פּנים געהאַט, אַזױ וי אַ יונג ווייבל 
אויסגעזעןן... די יאָלדן האָבן זיך געטשעפּעט צו מיר. אין רומעניע 
יאַק װוי סיאיז נאָך) אין רומעניע, אין פוילן האָבן מיר געהונגערט 
..אוי געהונגערט... אוי, געהונגערט, ברודער סערדצע.. פֿאַר הינט 
אַפֿילו געשפּילט... פֿאַר הינט... טאַטעלע... אין גאַליציע איז עס גע- 
ווען.. 8 מענטשן זײַנען מיר געווען. צויי פּרימאַדאַנעס. פֿאַרנאַרט 
צויי קעכניעס פֿון צוויי קרעטשמעס אין גאַלאַץ. סיגעביין האָבן זי 
אונדז פֿאַרשאָלטן. נו, איז ניט געווען צו עס.. דרײַ טעג די סלינע 
געשלונגען. זײַנען מיר געגאַנגען צום פריץ, אַ פּאַסקודנער פּאָליאַק... 
מיר האָבן אים געזאָגט, אַז מיר שפּילן ייִדיש אַזױ אויך דײַטש.. מיר 
קאָנען אַרײַנמישן פּויליש אויך.. האָט ער געקױפֿט אַ פֿאָרשטעלוג, 
געהייסן קומען צו זיך אין הויף אַרײַן פֿאַרנאַכט, אַרײַנגעלאָזט אין 
אַ שטאַל אַרײַן, געמאַכט ליכטיק און געלאָזט.. געװאַרט אַ שעה, ‏ 
2 3.. האַלבע נאַכט עפֿנט זיך אַ טיר און עס קומט אַרײַן אַ שאַטרע 
הינט... דער מאַמעס מילך איז אונדז אַנטרינען.. און געמחט עפּילן... 
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יידישן ט עאַָט ער 


עטאט 


די הינט האָבן געוואָיעט און מיר האָבן געזונגען... די באַליידיקונג אי 


נאָך געווען גרעסער װי די מורא.. די ליטעראַטניקעס ווייסן ניט וי 
אַזזי מיהאָט זיך געמוטשעט בײַ ייִדיש טעאַטער.. זי קאָנען נאָר 
שעלטן...*. , זיידע, װואָס האָט דיך געצױַגן איף דער בינע.. די גוטע 
געפֿילן, צי די שלעכטע?ײ. דער זיידע האָט זיך פֿאַרטראַכט. אַ שווערע 
פֿראָגע אַ פּנים געווען. אויסגעוויץ האָט זיך, אַז ער איז אײַנגעשלאָפֿן. 
סיפֿלעגט בײַ אים אָפֿט טרעפֿן, ער פֿלעגט ריידן, ריידן און אין אַ רגע 
אַרום שוין שלאָפֿן. פלוצים האָבן זיך די אויגלעך ברייט צעעפֿנט און 
דאָס אַלטע מױל האָט װײַטער געשיט: גניטאָ קיין גוט געפֿיל, ניטאָ 
קיין שלעכטס. װאָס ציט דיך צו אַ מיידל? דער גוטער געפֿיל צי 
דער שלעכטער? ביידע ניט... די וועלט דאַרף האָבן קינדער, ציט דיך 
צום מיידל. עמיץ דאַרף האָבן טעאַטער, ציט מיך צום ברעטל". 
;זיידע, וי אַזױ איז געווען בײַ גאָלדפֿאַדן אין טעאַטער?ײ, וי אַזױ? 
צרות.. נאָר גראָבע יונגען געקומען אין טעאַטער אַרײַן אַ גראָבע 
זאַך, האַ, אַ גדולה! אַ פֿײַנע זאַך -- געגעניצט... מיט פרנסה אויך געווען 
צרות... דער בעל הבית, ליבליך האָט ער געהייסן, האָט מער געשלאָגן 
וי געצאָלטײ. מײַן אַלטיטשקער האָט זיך צוגעכאַפּט צו בראָנפֿן, װי 
אױף דער בינע, פֿריער פֿונעם גלעזל, דערנאָך פֿונעם פֿלעשל און 
גענומען שכור פּלאַפּלען ;גאָלדפֿאַדן.. אַ שלעכטער געװען. נאָר 
סיפּנים האָט אים געעיינט... געשפּילט אויף דער פּיאַנאָ װי אַ קאַלֵי" 
קע, טרײיפֿע, אַז סיהאָט בײַם אױער געריסן ..גאָלדפֿאַדן.. כיהאָב 
ליב געהאַט דאָס טעאַטער, האָב איך אים ליב געהאַט. דו האָסט 7יב 
סיטעאַטער? אוב יאָ, האָב איך דיך ליב, אַז ניט, האָב איך דיך אין 
דער ערד....ײ 


דער זיידע האָט זיך פֿאַרגעסן, אָנגעהױבן שפּייען מיר אין פּנים 


און שרײַען ‏ אין דער ערד האָב איך דיך, אין דער ערדײ, או אַ. 


עולם האָט אונדז אַרומגערינגלט. מיט שווערע מי האָב איך אים 
באַרױַקט: , פֿאַרװאָס האָסטו געשפיגן?ײ. האָט ער זיך גענומען קושן, 
גלעטף ‏ ניט דיך, טאַטעלע. דעם, װאָס האָט פֿײַנט סיטעאַטער, ביוט 
דאָך אַ ליטעראַטניק. װאָס איז אַזױנס טעאַטער? ואָס האָט געצױגן 
גאָלדפֿאַדענען צו שרײַבן, מיך צו שפילקן? װאָס ציט דעם עולם צו 
קומען? װאָס האָט געצױיגן שלינגען די סליונקע, שפּילן פֿאַר 
הינטלײ. טרערן האָבן זיך אַ גאָס געטאָן און דאָס געלע פּנים איז אין 
גאַנצן נאַס געװואָרן- װער דאַרף וויסן וװאָס? עס ציט.. עופילן 
איז גוט. נאָך דעם שפּילן איז פּאַסקודנע... ס'גיט זיך אַ לאָז אויס דער 
כּוח.. סילעשט זיך אױיס די עלעקטריק.. איין לעמפּל ברענט עוין 
ניט. אײיביק איז דאָך קיין שום זאַך נישט. האָב איך עס אין דער 
ערד, אַז ניט אייביק.. אַז איך בין בײַנאַכט געשלאָפֿן אין גאַס, אין 
סופֿליאָר-קאַסטן, האָט ניט געאַרט, אױף דער נאַכט געשפּילט.. אַז 
אַייַנגל שפּילט זיך מיט אַ מיידל, קוק איך. סיפֿאַרדריסט, נאָר גאָר- 
ניט.. אָבער שפילן טאָר ניט אַלט ווערן. אַז גאָלדפֿאַן איז גע- 
שטאָרבן, האָב איך אים אויף כפרות. אַז מישטאַרבט, איז עס 9גר, 
פּאַדלע, מיטאָר ניט שטאַרבן.. מיטאָר ניטײ. ;יידע, צעהיצסט זיך 
װידער? װועסט דאָך באַלד נאָך אַמאָל מאַכן אַ סקאַנדאַלײ, אָפֿיך 
זע מיך אַהיים אַנידערלײגן די געפּייגערטע ביינער, לאָזן זיי רוען.. 
שלאָפֿן קאָנען זײי סײ װי סײַ ניט. ניט גוט, טאַטעלע:" ;װאָס ניט 
גוט?"ײ ,טאַקע אָט דאָס, װאָס עס פֿײַפֿט.. טוט ורי.. אַליײן. אַזױ וי 
אַ הונט. דער סופֿליאָר כראָפּעטײ. ;פֿאַרואָס זשע זענט איר ניט 
געבליבן אין דער היים? צו װאָס דאַרפֿט איר זיך שלעפן איבע- 
באַנען, וועגן, ניט שלאָפֿן? צו ואָס?ײ. ;צו װאָס?, סיציט. טאַטעלע! 
אַמאָל ליג איך אַזױ, טוט וױי.. זאָג איך אַ ראָלע, קומען זי צו גיי. 
אַלע קומען זיי, די ראָלן.. דער קראָקעווער, ישמעאל, ראָצמאַך, 
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לייזער בדחן, שלמה הוץ, אַלע, אַלע רינגלען זיי מיך אַרום.. ניט 
גוט, טאַטעלע, אַזױ וי אַ הונמ". | 
אין ווין האָט מען איצטער אַרײַנגעלײגט אַ בינטל ביינער אין 
דער ערד אַרײַן. אפֿשר האָט דאָרט אַ סופֿליאָר זיך דערמאַנט די 
ווערטער רייזמאַנס: ;אַז עס שטאַרבט איז עס פּגר, פּאדלע, האָב איך 
עס אין דער ערדײ. אָבער ער קלערט אויך, אַז מען האָט אַרײַנגעלײגט 
אַ שטיק יִדישע טעאַטער-געשיכטע אין דער ערד אַרײַן". 
ש. י. דארפֿזאן --- איינער פֿון גאָלדפֿאַדענס ערשטע אַקטאאָרן, , ליטעראַרישע 
בלעטער", װאַרשע, ג' 77, 18, 1925, 
נאָסן קלינגער --- א פּאַר דעראינערונגען װעגן יוינע רייזמאַן, ,די פּרעסץ", 
1 אַפּריל 1932, . 
יאנקעוו באַטאַשאַנסקי --- צװישן פֿאָרהאַנג און ליװנט, 'די פּרעסע , ב א 
ב'א, 15 אַפּריל 19232, 
ש. י. האָרענדאָרף -- טעאַטער קאַראַװאַנען ", לאָנדאָן, 1955, זז. 58'59, 


שטיפט, הערמאַן (הירש-פּרץ) 


געבוירן 1880 אין לאָוויטש, װאַרשעװער געגנט, פּױלן, אין אַ 
רײַכער פֿאַמיליע. פֿון קינדװײַז אָן אַרױסגעװיזן פֿעיקײט צו מוזיק וי 
צו פֿידל-שפּילן און קאָמפּאָזיציע, אָבער געשטערט געװאָרן דורך זײַן 
פֿרומען פֿאָטער אין זײַן שטרעבן זיך אויסצובילדן אַלס אַ מוזיקער, 
ביז ער איז געװאָרן געצװוּנגען צו פֿאַרלאָזן די היים, און קעגן ווילן 
פֿון די עלטערן געפֿאָרן קיין בערלין שטודירן. אַרום 1900 געלעבט 
אין לאָנדאָן און דערנאָך זיך צוריקגעקערט, 

דער אָפּזאָג צו לאָזן שטודירן איז אומפֿאַרשטענדלעך ווען מ'באַ- 
קאנט זיך מיט דער לעבנס-געשיכטע פֿון זײַן פֿאָטער, שלמה-אהרן, 
װאָס איז בכּלל אַן אינטערעסאַנט קאַפּיטל אין דער געשיכטע פֿון 
אָמאָליקן ייִדישן לעבן אין פּױלן. 

אין בוך , לאָװויטש, אַ שטאָט אין מאַזאָװיע" שילדערט אַזױ משו". 
לם לעווין דאָס געשטאַלט פֿון ש.'ס פֿאָטער ר' שלמה-אַהרן שטיפֿט: 

יצווישן די פֿיל געשטאַלטן פֿון ייִדישע מזיקער פֿון אַמאָליקן 
פּויקן. שטעלט מיט זיך רי שלמה אַהרן שטיפֿט פֿאָר איינע פֿון די 
אייגנאַרטיקסטע פֿון זיי, אין וועלכער עס איז אַזױ האַרמאָניש געווען 
פֿאַרקערפּערט דער קינסטלער א ייַד, אין זײַן פױליש-ייִדישער 
טראַדיציאָנעלער פּראַכט. ..פֿו דער מוטערס צד האָט רי שלמה- 
אַהרן געירשנט די פֿון דורות-לאַנגע איבערגעגאַנגענע מזיקאַלישע 
טראַדיציע. זײַן מוטער, שיינע-לאה, האָט אַליין גוט געשפילט פֿיד?. 
איר פֿאָטער רי דוד-הערש האָלאַנד, איז געווען אַ פֿאָרטגעשריטענער 
און פֿאַרמעגלעכער ייָד, אַן אייגנטימער פֿון אַ גרױס גאַלאַנטעריע- 
געשעפֿט אין לאָוויטש. ער האָט אָבער צוגלײַך דאָרט אָנגעפֿירט מיט 
אַן אייגענער קאַפּעליע און געווען באַװוּסט אַלס אַ גרױסער פֿידל" 
שפּילער. ער האָט אויך פֿאַרפֿאַסט מערערע ייִדישע קאָמפּאָזיציעס. 
פֿון אָט דעם זיידן באַקומט דער יונגער שלמה-אַהרן זײַן ערשטן מזיק- 
אונטערריכט, צוערשט פֿלײט, און שפּעטער פֿידל, אַרױסװײַזנדיק 
ממש ווּנדער. שוין צו8 יאָר שפּילט ער בײַם זייזן אין דער קאַפּעליע 
וי אַ סאָליסט און ווערט באַװוּסט אַלס װוּנדער-קינד. {כּדי אויסצ 
מיידן מיליטער-דינסט צוליב דער געפֿאַר פֿון ווערן אַ קאַנטאָניסט, 
ווערט ער אָפּגעשיקט קיין פּלאָצק צו זײַן מוטערס אַ ברודערן ...וואַס 
איז געווען טעטיק וי אַ מוזיק-דיריגענט או אָנפֿירער פֿון אַן אי" 
גענער גרויסער קאַפּעליע. דאָס קינד ווערט אַזױ אַרום דערװוײַטערט 
פֿון דער היים, פֿון דער ריין-ייִדישער סבֿיבֿה און פֿאַלט אַרונטער דער 


| השפּעה פֿון דעס האַלב-אַסימילירטן פֿעטער, וועלכער פֿאַרנעמט זיך 


מיט זײַן דערציונג בכּלל און זײַן מזיקאַלישער אויסבילדונג בפֿרט. 
ער נעמט אים אַרײַן אין זײַן אָרקעסטער, פֿאַרפֿולקומט זײַן פֿידל- 
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שפיק און לערנט איס אױיך שפילן אױף אַנדערע אינסטרומענטן 
באַזונדערס אויף פֿלײט און קלאַרנעט. .ער {שלמהאַהרן| פֿאָרט 
מיט אים אויף זײַנע טורנייען, לערנט און באַרײַכערט זײַן מוזיקאַליש 
וויסן אַרײַנזאַפּנדיק אין זיך אַלע ייִדישע מחזיק שאַפֿונגען און ניגו- 
נים, וועלכע דער פֿעטער האָט אַזױ מײַסטערהאַפֿט אױיסגעשפּילט, 
..דעריבער, כאָטש ער איז שפּעטער אַוועק אין אַ גוַשער וועלט, 
איז ער אָבער קיינמאָל נישט אַװעק פֿון די קוואַלן פֿון וועלכע ער 
האָט געטרונקן אין די יוגנט-יאָרן. {ער טרעט אַרײַן אין וואַרשעװער 
אָפּערע אָרקעסטער| .. שפּעטער שאַפֿט ער אַן אייגענע קאַפּעליע 
..שפּילט אָפֿט אין די רוסישע מיליטערישע קרייזן און ווערט באַ- 
װוּנדערט וי אַ יונגער מזיקער און דיריגענט. 

..אין עלטער פֿון 18 יאָר ווערט ער אַ מיליטערישער דיריגענט.. 
ווען שלמה-אַהרן איז געווען קאַפּעלמײסטער פֿון סקערניעוויצער 
גאַרניזאָן, קומט דער צאַר אויף אַ באַזוך אין פוילן..עס ווערט פֿאַר 
אים איינגעאָרדנט אַ גרויסער גאַלאַ-קאָנצערט װוּ שלמה אַהון 
פֿירט אױס, אױף אַ קלאַרנעט, אַ סאָלאַ פֿון דער אָפּערע ;זשיזן זאַ 
צאַריאַי (לעבן פֿאַרן צאַר) פֿון גלינקאָ. פֿאַר זײַן גלענצנדיקער אויס- 
פירונג באַקומט ער פֿון צאַר אַ גאָלדענעם מעדאַל ..מיט אַ צײַט 
שפּעטער טואָגט זיך שלמה-אַהרנס רעגימענט איבער קיין סאָכאַ- 
טשאָוו .. דאַ קומט פֿאָר אין זיין לעבן אַ גרויס געשעעניטש, װאָס ברענגט 
צו אַ ראַדיקאַלער ענדערונג נישט נאָר אין זײַן גײַסטיק לעבן בכּלל, 
נאָר גאַנץ באַזונדערס אין זיַן לעבן אַלס מװזיקער. 

{ זייענדיק אַן אַלמן, פֿאַרליבט ער זיך אין אַ טאָכטער פֿון חסי" 
דישע עלטערן און גיט זיי אַ צזאָג צו פֿירן אַ כּער הויז, דערנענטערט 
זיך װאָס אַמאָל מער צום טראַדיציאָנעלן ייִדישן לעבנס שטייגער, 
נעמט זיך צו אַ מלמד, וועלכער לערנט מיט אים תנײך, משניות 
און אויך שולחן ערוך, און נאָכדעם װי ער באַזעצט זיך ווידער אין 
לאָוויטש, װוּ ער עפֿנט פֿאַר זײַן פֿרױ אַ מאַנופֿאַקטור-געטעפּט, נעמט 
ער זיך װײַטער צו זײַן מוזיקאַלישער קאַריערע. איין מאָל פֿרײַטיק 
בײַם דיריגירן דעם מיליטערישן אָרקעסטער, דערזעט ער וי מען 
איז שוין אין ייִדישע הייזער מקבל שבת, פֿאַרלאָזט ער דעם קאָנ- 
צערט און גייט אַהים. זייענדיק זייער באַליבט בײַ נאַטשאַלטטוא, 
װערט אים דערלױבט צו זײַן פֿרײַ פֿון דיריגירן די פֿרײַטיק-צן- 
נאַכט-קאָנצערטן, אָבער די נישט-ייִדישע סבֿיבֿה ווערט אים אומבאַק- 
װעס, און קומנדיק צום גאַסטינינעד רבי בעטן אַ רפֿואה פֿאַר זיַן 
קראַנק קינד, מאַכט איף אים די סבֿיבֿה און דעם רבינס ברכה אַזאַ 
אײַנדרוק, אַז ער װאַרפֿט אַראָפּ פֿון זיך די גוייִשעי קלײידער, טוט 
זיך אָן אַ לאַנגע קאַפּאָטע און ווערט אַ שטרענגער אָפּהיטער פֿון 
ײִדישע דינים און מנהגיםן. 

.;.טרײי דעם צװאָג צום גאָסטינינער צדיק, גיט זיך ש. איבער 
מיט ליב אוו לעבן דער ריינער ייִדישע מזיק. ער פֿאָרמירט אַ 
קאַפּעליע פֿון בליז ייִדן, וועלכע ער לערנט און פֿאַרפֿולקומט אין 
זיין נײַער ריכטתג. .ער הערט זיך צו צו די חסידישע מאָטיון, 
וועלכע ער נאָטירט, זאַמלט און באַאַרבעט ..די פּרימיטיוע מעלאָסן 


פֿן די רעליגיעזע און פֿאָלקס-מעלאָדיעס פֿאַרװאַנדלען זיך אין זײַן 


אױספֿירװג אין דערהויבענע קונסט װוערק. .אױף אַלע ייִדישע 
שׂמחוז און פֿײַערונגען איז די דערשײַנונג פֿון ר' שלמה-אַהרן מיט 
זיין קאַפּעליע די גרעסטע אַטראַקציע ..ער באַצױבערט, שמידט צו 
זיך צו די צוהערער און פֿילט אָן זייערע הערצער מיט זעלישער 
פֿורכט פֿון ריין יִדיעז-קינסטלערישער מחיק-עאַפֿונג". 

אַרום 1900 האָט ש. געלעבט אין לאָנדאָן און דערנאָך זיך צוריק- 
נעקערט אַהים. ש. האָט פֿאַרפֿאַסט אויף ייִדיש אַ מעטאָדע צו לער- 
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נען זיך שפּילן פֿידל (לאָנדאָן, אַרום 1902, 100 זז.), אַ מעטאָדע זיך 
צו לערנען געזאַנג אָן דער הילף פֿון אַ לערער און די , מעטאָדע 
צו ערלערנען שפּיעלען מאַנדאָלינע* (װאַרשע 1915, 23 זז), צוזאַ- 
מען מיט די נאָטן צו די ייִדישע אָפּערעטעס חורבן ירושלים", , זײיַן 
ווייבס מאַן", , שיר השירים" און ‏ יעקבֿ און עשׂו" -- , שטיפֿטס 
עגזאַמען אונד דועטען בוך, אויס צו איבן די פֿינגער בײַם שפּילער". 

ש. זאָל אויך זײַן געווען אין לאָנדאָן אַ מיטאַרבעטער פֿון די 
,נאַציאָנאַל גאַזעטען". 

ש. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט די פּיעסן , די מלחמה צווישן פֿאָטער 
אונד זאָהן, אָדער דער קאַמפֿף צווישען דען פֿאַנאַטיזמוס אונד ציווילי- 
זאַציאָן", איין אָריגינאַל בילד פֿון יודישען לעבען", אין 4 אַקטען 
(װואַרשאַ, 1905, 42 זז. װאַרשאַ, 1907, 41 זז.). און אַלגעמײנער 
סטרייק אין רוסלאַנד, אָדער רויבער דורך נויט", אַ מוזיקאַלישע מע- 
לאָדראַמע (װאַרשאַ, 1906, 60 זז.). ביידע פּיעסן זײַנען אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין װאַרשעװער , מוראַנאָװער טעאַטער". די ערשטע פּיעסע 
איז בנלל געשפּילט געװאָרן אויף דער ייִדישער בינע אין אַ סך 
טרופּעס. יי 

די פּיעסע איז אויך געשפּילט געװאָרן אין לאָװיטש דורך דער 
אָרטיקער , ייִדישע בינע", וועלכע איז מיט איר אַרומגעפֿאָרן אין 
די אַרומיקע שטעט און שטעטלעך ווי, גאָמבין, סאָכאַטשאָו, לישקאָ- 
וויץ, גלאָוונע און אַנדערעי 

איבערגעבנדיק די אַנאָנס אַרום 1905 אין דער ייַדישער פּרעסע 
פֿון סופֿלער יעקבֿ גאָטהאַרט, אַז מען קאָן דורך אים קריגן , צענזור" 
קעס" פֿון אַ ריי פּיעסן, וועלכע ער רעכנט אויס, באַמערקט נ. אויס" 
לענדער: 

יעס פֿאַרשטײט זיך, אַז עס װאָלט געווען אַ טעות צו מיינען, אַז 
אץ אַזעלכע פֿאַלן האָבן מיר צו טאָן מיט אַ באַװוּסטזיניקן, פרינצי- 
פיעלן, אױסגעהאַלטענעם פרװו צו באַנײען דעס רעפּערטואַר אין 
ייִדישן טעאַטער. פֿאַרקערט, עס װואַרפֿט זיך אין די אויגן, אַז באַנאַנד 
טיט אייניקע ערנסטע און באַטײטנדיקע ווערק, װאָס אין זייער פראָ- 
גרעסיוון כאָראַקטער האָט זיך ניט געלאָזט צוװיפֿלען, האָט יעקב 
גאָטהאַרט רעקאָמענדירט דעם ייִדישן טעאַטער אויך אייניקע פּיעסעס 
פֿון אַ גאַנץ צוװייפֿלהאַפֿטן כאַראַקטער און צומאָל אַפֿילו שונד-פּיעסעם, 
ווי, למשל, שטיפֿטס ‏ מערדער אױיס נױיטײ, װאָס פֿלעגט גאַנץ אָפֿט 
געשפילט ווערן אין די יאָרן אַרום 1905. 

שטיפֿטס פּיעסע פֿלעגט אַנאָנסירט ווערן אונטערן נאָמען ‏ דער 
אַלגעמײינער שטרייק אין רוסלאַנד, אָדער, די מערדער אויס נויפ". 
דער מחבר האָט אומבאַדינגט געװואָלט אונטערשטרייכן, אַז זײַן פּיעסע 
האָט צו טאָן מיט גאָר די פּאַליטישע געשעענישן". 
זלמן רייזען -- , לעקסיקאַן פֿון ייִד. ליט. ", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זו. 

3 
נ. אויסלענדער -- , ייִדישער טעאַטער 1917-1867 ", מאָסקװע, 1940, זו. 1327123, 
משולם לעווין -- ר' שלמה-אַהרן שטיפֿט, , לאָװיטש, א שטאָט אין מאַזאָװיץ, 

ישׂראל, 1966, זז. 153:156, 
דוד גאָלאָמב -- דראמאטישע אמאַטאָרן-קרייזן, דארט, זז. 179-180, 


זאַמלער, קאראַלינאַ 
1קיילע זענדע} 


{געב. 4 סעפּט. 1888 -- געשט. 13 מערץ 1951 


געבוירן 4 סעפּטעמבער 1888 אין בודאַפּעשט, אונגאַרן. פֿאָטער --- 
אַ שניידער. שטודירט אין אַ טעאַטער-שול, און, נאָכן פֿאַרענדיקן, 
געשפּילט און געזונגען אין פֿאַרשײדענע אונגאַרישע טעאַטער-אַג- 
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יידישן ט עאַט ער 


סאַמבלען. נאָך דער חתונה מיט קאַראָל (איציק-קאָפּל) איסקאָװויטש, 
הָאָט זי מיטגעמאַכט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ װאָס איר מאַן. שפּעטער 
האָט זי אויך געשפּילט מיט סידי טהאַל. באַזונדערס האָט זי זיך 
אויסגעצייכנט אין זינגען קופּלעטן, 

ז. איז געשטאָרבן דעם 1 מערץ 1951 אין בוקאַרעשט, 
ש. ע. פֿון יוליאַן שווארץ. 


פיינבערג, יאָועף 


געבוירן אין ניישטאַט שירווינט, סוּ" 
װאַלקער געגנט, פּוילן. פֿאָטער -- אַ 
נישט-פּראָפֿעסיאָנעלער חזן, גערופֿן , יאַנקל 
דער זינגער". עמיגרירט צו זײַן עלטערן 
ברודער העריס אין לידז, (ענגלאַנד), זיך 
געפּרוּווט לערנען שניידעריי, אָבער ניט 
געהאַט קיין חשק דערצו. זייער יונג 
אַרײַנגענומען געװאָרן אין כאָר פֿון די 
גאַסטראָלירנדיקע ייִדישע טרופּעס, (און 
אויך געשפּילט יוגנטלעכע ראָלן) און מיט 
זי אויך געפֿאָרן קיין מאַנטשעסטער, און דערנאָך געװאָרן אַן אַקטיאָר, 

ביז 18 יאָר געשפּילט נאָר אויף דער פּראָווינץ. געקומען אין 
לאָנדאָן, װוּ מ'האָט נאָר געשפּילט אין , לאָקאַלן" שבת בײַטאָג, און 
וו ער װערט אַרײַנגענומען אַלס כאָריסט, ביז ס'איז צו אַ דאָרטיקער 
טרופּע (מ. ד. װאַקסמאַן, העריס פֿיינבערג, נ. אײיזיקאָויטש, מאַקס 
גאזאווסקי, קאָפֿלער, פֿינקעלשטײן א'א), געקומען אין 1900 פֿון 
אַמעריקע יעקבֿ פּ. אַדלער, וועלכער גיט אים שפּילן די ראָלן ,חריף" 
אין , דער ייִדישער קעניג ליר", ,דע סאַנטאָס? אין , אוריאל אַקאָס- 
טאַ", , מלכיאל" אין , דער מטורף? און , מאָריס שפּיגעלמאַן" אין 
,דער בעל תּשובֿה". 

אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע שרײַבט 8.; 

יאיך האָב דאַמאָלס זייער שווער געליטן פֿון די אַלע ראָלן, וװײַל 
איך האָב זיך שוין געהאַלטן פֿאַר אַ גרויסן אַקטיאָר, און צום סוף 
ווען ער האָט אָנגעהױבן צו מאַכן פּראָבע מיט אונדז, האָט ער אונדז 
געגעבן צו פֿאַרשטײן דאָס מיר קענען גאָרנישט. פֿילע פֿון אונדז 
האָבן זיך שטאַרק באַליידיקט, געפּילדערט. איך האָב אָבער באַלד 
פֿאַרשטאַנען, אַז ער האָט רעכט און איך האָב איט דערלויבט צו טאָן 
מיט מיר װאָס ער וויל, און איך האָב אַלעס נאָכגעמאַכט װאָס ער 
האָט מיר געוויזן. איך האָב געמוזט איבערמאַכן דעם מאָנאָלאָג פֿון 
דע סאַנטאָס 18 ביז 20 מאָל. איך האָב דאַמאָלס געמיינט דאָס מײַנע 
אָדערן האָט {האָבן| מיר שיר ניט געפּלאַצט, אָבער איך האָב זיך 
גערעכנט: יעצט איז מײַן שאַנס (געלעגנהייט) צו ווערן אַ ריכטיקער 
אַקטיאָר אָדער פֿאַלן. אַזױ איז געווען. איך האָב דאַמאָלס געמאַכט 
אַזאַ סוקסעס, דאָס איך בין געװאָרן אַ סטאַר און איך בין געװאָרן 
איינער פֿון די ערשטקלאַסע שוישפילער. ווען אַדלער איז אַוועקגע- 
פֿאָרן, בין {איך| נאָכדעם אַרײַן אין ענגלישן מװזיקהאָל און איך 
האָב געשפילט ייִדישע סקעטשעס צוישן די גרעסטע ענגלישע 
קינסטלער. דער פּלאַץ האָט געהייסן ;טהי קעמברידזשש"." 

פ. שפּילט דערנאָך זײַנע אייגענע סקעטשעס אין ענגליש, און 
ווען ס'עפֿנט זיך דאָס , פּאַװיליאָן"-טעאַטער פֿאַר ייַדישע פֿאָרשטע- 
לונגען,. טרעט דאָרט פֿ. אַרײַן, װוּ ער שפּילט און איז אויך בינע- 
דירעקטאָר, 4 

פ. איז אויך געווען דירעקטאָר פֿון אַ ייִדיש טעאַטער אין פּאַריז, 
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זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע, געשריבן אין 1928, פֿאַרענדיקט 8.; 

ינאָר איין פֿעלער האָב איך געמאַכט אין מײַן לעבן; ווען אַדלער 
האָט מיך געװואָלט נעמען נאָך אַמעריקע און איך האָב ניט געװאָלט 
פֿאָרן. דאָס האָט מיך אומגליקלעך געמאַכט. איך בין געבליבן צו לאַנג 
אין לאָנדאָן און איך בין יעצט אַראָפּ פֿון בענקל און איך לייד פֿאָר- 
לױפֿיק זייער שטאַרק, אָבער איך װעל יעצט מאַכן אַ רייזע אַ ביסל 
אויף דער וועלט און איך וועל נאָך זײַן צוריק אין לאַנדאָן וװואָס איך בין 
אַמאָל געוועןײ. 


אין 1929 האָט פֿ. זיך דערנערט פֿון פֿאַרקױפֿן בילעטן צו די אַזױ- 
גערופֿענע , ערן-אָװונטן", 


פֿ. איז געשטאָרבן אין לאָנדאָן. 


מאָריס מייער כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; | 

יאָזעף פֿײנבערג האָט געשפּילט אַממיינסטנס אינטריגאַנטן- 
ראָלן. ער האָט באַזונדערס געקאָנט פֿאָרשטעלן בייזע כאַראַקטערע: 
;דע סאַנטאָסײ אין ‏ אוריאל אַקאָסטאַי איז געווען זײַנע אַ שטאַרקע 
ראָלע. שטרענגע קאַרדינאַלן, פּריסטאַוון, אָדער ביטערע אַנטיסעמיטן 
האָט ער געקאָנט פֿאָרשטעלן אױפֿן געהעריקן אופֿן. ראָלן, װאָס האָבן 
אים געפּאַסט װי ,כאַצקל דראַכמע" אין גאָט, מענטש און טייוול" 
האָט ער אויך גאַנץ פּאַסיק געשפּילט. זײַן מאָנעריזם צו װאַרפֿן זיך 
מיט דער האַנט און אויך זײַן שטרענגער לשון האָבן אים געשטערט 
צו שפּילן געוױיינלעכע ראָק. אים האָט אוױיך געפֿעלט ברייטערע 
קולטור. ער האָט אין טעאַטער נאָך געהאַט אַן אױפֿגאַבע אַ חוץ 
שפּילן. ער איז פֿאַר פֿילע יאָרן געווען ,סטיידזש מענעדזשער, אַראַנ- 
זשירער פֿון דער בינע". 


אין איר בוך זכרונות דערציילט צילי אַדלער פֿאָלגנדיקעס וועגן 
אים; | 

איז עס דאָך באַקאַנט, אַז ווען מישטעלט פֿאָר מענטשן, איינעם 
פֿאַרן צווייטן, רופֿט מען יעדן בײַם נאָמען און מיבאַקענט זיך. אַזױ 
האָט פאפּא |זיגמונט| פֿײנמאַן געטאָן. אָבער מיט אַמאָל האָט ער 
אָנגעוויזן אויף איין מענטשן און געזאָגט: ‏ דאָס אין די געברידער 
פֿינבערג", יל איך ראשית, איר זאָלט ויסן, אַז דאָס װאָרט 
;געברידער" איז זייער אָפֿט גענוצט געװאָרן אָנשטאָט דעם פּעוטן 
װאָרט ,ברידערײ. אַזױ, למשל, האָט יעקבֿ גאָרדין זײַן צווייטע אָדער 
דריטע פיעסע גערופֿן ;די געברידער לוריע". אָבער װאָס מיך האָט 
געװוּנדערט איז: וי אַזױ קאָן איין מענטש הייסן ,די געברידער פֿײין- 
בערג?", איז דאָס, זעט איר, פֿאַרבונדן מיט אַ זייער מאָדנער סיטאאַ- . 
ציע אין דער לאָנדאָנער |ײיִדישערן| טעאַטער-װעלט פֿון יענע 
יאָרן. עס האָבן דאָרט געלעבט צוויי ברידער, העריס און יאָשקע פֿיין- 
בערג. זיי זײַנען געווען װי אַ פֿירמע פֿאַר זיך אַליין. זייער פֿיר- 
מעטסקייט" איז באַשטאַנען אין עפּעס, װאָס האָט שטאַרק דערקוטעזעט 
דעם אָרטיקן ייִדישן טעאַטער. ביידע האָבן קיין שום באַרעכטיקונג 
ניט געהאַט צו שפּילן טעאַטער. סיהאָט אין זיי ניט געשפּרודלט דער 
גרױסער טאַלענט. דערצו זײַנען זיי ביידע געווען זייער װװײַט פֿון 
אינטעליגענץ. אָבער איןיענע יאָרן, ווען אין לאָנדאָן איז געווען ניט 
גרינג צו קריגן ששוישפילער, האָבן זי זיך אַרײַנגעכאַפּט אין ייִדישן 
טעאַטער, 

נאָכדעם װי זיי האָבן עטלעכע סעזאָנען כּמעט פֿאַרדינט אױף אַ 
לעבן צו מאַכן, האָבן זיי זיך אַלין פּראָקלאַמירט וי אַ פֿירמע און 
ניט דערלאָזן, אַז ייִדיש טעאַטער אין לאָנדאָן זאָל עקזיסטירן אָן זי. 
ווען אין די שפעטערדיקע יאָרן האָבן מער פֿאַראַנטװאָרטלעכע טעאַ- 
טער-אונטערנעמער און דירעקטאָרן איבערגענומען דאָס ייִדישע 
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טעאַטער אין לאָנדאָן, האָבן זיי בשום אופֿן פֿון דער פֿירמע די גע- 
ברידער פֿײַנבערג" זיך ניט געקאָנט באַפֿרײען די {פֿירמע" האָט 
געפֿונען אַלערלײ מיטלען װי אַזױ זיך אַרױפֿצוצװינגען איף זי 
טעאָטער-פֿאַרוואַלטערס. קיין מיטל איז פֿאַר זיי ניט געווען צו שווער 
אָדער צו אומריין. דער ייִדישער טעאַטער אין לאָנדאָן האָט זיך 
כּמעט שטענדיק געהאַלטן אױיף שױשפּילער פֿון אַנדערע לענדער, 
און זיי, די געברידער פֿײינבערג"ײ, האָבן געסטראַשעט, אַז קיין אויס- 
לענדער װעט ניט קאָנען שפילן ביז זיי, אַלס לאָנדאָנער אַקטיאָרן, 
זיַנען ניט אַנגאַזשירט. ...האָט קיין מענעדזשער ניט געװאָלט קען 
זי אַרױסגײן אין אַן אָפֿענעם קאַמף, און מיהאָט זיי אָנגעשטעלט. 
פֿינמאַן איז ניט געווען קיין אױסנאַס. ער האָט אָבער געפּרװוט 
פעלן בײַ זיי, אַז זיי זאָלן זיצן אין דער היים, און מ'וועט זיי צוששיקן 
זייערע גאַזשעס. בײַ העריסן, דעם עלטערן ברודער, האָט ער עס 
זייער לײַכט געפּועלט, אָבער ניט בײַ יאֶשקען 

יאָשקע האָט שוין געשפּילט דעם אַקטיאָר אין לעבן. ער האָט גע- 
האַט אַ פֿיינע פֿיגור. ער האָט זיך אויסגעפּוצט אין דער אָנערקענטעך 
אַקטיאָרישער טראַכט פֿון אַמאָל -- אַ צילינדער, אַ פעלערינע און 
אַ שטעקן, אַפֿילו מיט אַ בלום אין לאַץ. ער האָט פֿולשטענדיק פּערזאַ 
ניפֿיצירט דעם אָנגענומען באַגריף ;העם עקטאָרײ, דער יידישער 
אויסדרוק איז אַ סך פּשוטער -- ;אַן אַקטיאָר אַ פֿלאָקןײ. ער איז 
באַשטאַנען אויף זײַן רעכט צו שפּילן טעאַטער. דערפֿאַר ווען פּאַפּאַ 
פֿײינמאַן האָט פֿאַר אונדז פֿאָרגעשטעלט יאָשקע פֿײינבערג, האָט ער 
אים באַטיטלט ;די געברידער פֿײינבערגײ. ער האָט געװוּסט, אַז אַ 
חוץ יאָשקען, דאַרף ער נאָך שיקן געהאַלט צו העריסן, וועלכער 
זיצט אין דער היים". : 

צילי אַדלער דערציילט װײַטער וועגן אַ פֿאַל וי יאָרן שפּעטער 
ווען יאָשקע האָט געשפּילט אין לאָנדאָן מיטן גאַסטראָלירנדיקן דוד 
קעסלער די ראָל ,,אוריאל מזיק" אין , גאָט, מענטש און טייוול", האָט 
פ. מיט זײַן שפּילן די ראָל דערפֿירט קעסלערן צו אַזאַ אױפֿרעגונג, 
אַז ער האָט גענומען רייסן די קלאַפּעס פֿון זײַן סורדוט, געביסן די 
אייגענע פֿױסטן ביז בלוט, און קוים האָט דער פֿאָרהאַנג זיך אַראָפַּ- 


געלאָזט, האָט ער זיך געװאָרפֿן אים שלאָגן, און מ'האָט אים קוים. 


אָפּגעהאַלטן עישט נאָכדעם וי מ'האָט אים פֿאַרזיכערט, אַז מ'וועט 
אים צו דער צווייטער אױפֿפֿירונג פֿון דער זעלבער פּיעסע ברענגען 
אַן אַנדערן אַקטיאָר צו שפּילן די ראָל, און מ'האָט טאַקע געבראַכט 
דעם דעמאָלט-אומבאַקאַנטן סעם גאָלדבערג;: דעם שפּעטער אַזױ 
באַרימטן סעמיועל גאָלדענבורג, 

ש. ע. 

מאָרריס מייער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן /, לאָנדאָן, 1942, ו. 326. 

, צילי אַדלער דערציילט /, ניו יאָרק, 1959, זו. 1967200, 


פיינבגערנג, העריס 


געבוירן אין נײישטאַט שערווינט, סוּװאַלקער געגנט, פּױלן, בײַ 
אָרעמע עלטערןן. פֿאָטער -- אַ נישט-פּראָפֿעסיאָנעלער חזן. אין 
עלטער פֿון 14 יאָר עמיגרירט קיין ענגלאַנד, זיך באַזעצט אין 
מאַנטשעסטער בײַ אַ פֿעטער, אָבער ניט אײַנזעענדיק אין דעם קיין 
תּכלית, באַשלאָסן צו נעמען זיך צו אַן אַרבעט און געװאָרן אַ שניי" 
דער בײַ רעגן-מאַנטלען. אַ קורצע צײַט שפּעטער זיך דערװוסט 
וועגן אַ ייִדישן קלוב, װוּ אַקטיאָרן (לייזער יאַקובאָװיטש, שראַגע, 
פֿישמאַן, מאַקס ראָזענטאַל, רודאָלף מאַרקס א'א) שפּילן טעאַטער, 
אין אָנהייב געווען בײַ זיי אַ שיק-יינגל, דערנאָך אַרײַן אין כאָר, און 
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לעטססיקאָן פון 


אי ווע טא ר עטאט 


נאָכדעם װי דער קלוב פֿאַרמאַכט זיך, פֿאָרט ער אָפּ קיין לאָנדאָן. דאָ 
טרעפֿט ער ווידער אַ קלוב (דירעקציע --- סמיט), װוּ ער טרעט אַרײַן 
און שפּילט מיט יעקבֿ פּ. אַדלער, און פֿאַרבלײַבט שוין דאָרט שפּילן, 
נאָך דער שרפֿה פֿון דעצעמבער 1886, איז דאָס רוב אַקטיאָרן אַװעק- 
געפֿאָרן קיין אַמעריקע, און די פֿאַרבליבענע, צוישן זיי 8., זײַנען 
אַװעקגעפֿאָרן קיין לידז, װוּ זיי האָבן ווידער געשפּילט ייַדיש טעאַטער 
אין אַ קלוב. 2 יאָר שפּעטער ווערט פֿ. דורך די דירעקטאָרן פֿלאַש און 





שי 
( 
קאפיטאן דרייפוס 

קאַפּימאָן רריימוס - - סיר 
הערמאנים זיין פרוי : -- ראוע מאנדעלטארט 
שקעפֿום אַ פריסם אי 24 
זשון א קאָרפאָריל מיר וואלערשטיין 
טאַראַם קלאריען -- מאדאם וואלערשטיין 
פּאַטהיס דרײפֿום - = מ"ר אסטווינר 
קאָלאָנעל פיקאַרט מ'ר פאפירשטיין 
ליזעטע אַ רינסם : - = טיס אני עפשטיין 
קאלאנעל הענרי -- : מ"ר ראזענטהאל 
ראספֿארר , 
שיפֿקאפימאן מיר יאפע 


מאיאר עסטערתהז" = = -= מ"ר פיינבערג 
זאלראטין אפֿיצערין רינסטען א'ו'חי 


עקסטרע גאטיס :-- מיטוואך דען 7 טען נאגועמביר 
ווירר שטארטפינדען אֵיין נרויסער עהרען בענעפיט פֿיר ריא בעליבטע 
קינסטלער ראזע מאגרעלטארט. הערר וואקפמאן אונד 
הערר וואלערשטיין , וואס עס װירר געשפילט װערען װעם 
| אנגעצייגט וועררען רורך פאסטערס אונד האנרבילם , 











אפֿיש פֿון די ערשטע ייִדישע פֿאָרשטעלונגען 
אין ענגלאַנד 


יאַריכאָװוסקי צוריקגעבראַכט שפּילן אין לאָנדאָן, אין װיינקאָרט 
קלוב, װוּ ער האָט שוין אַ מעגלעכקייט אױפֿצוטרעטן אין אָנגעזעענע 
ראָלן. נאָכדעם וי אויך דער קלוב פֿאַרמאַכט זיך, שפּילט 8ֿ, מיט 
פֿאָרשײדענע טרופּעס בײַ פֿאַרשײידענע געלעגנהייטן, ביז עס קומען 
פֿון אַמעריקע די אַקטיאָרן טשאַרלז נאַטאַנסאָן, יעקבֿ זילבערט 
און סעם װאַלערשטײן, און עס געלינגט צו קריגן דאָס , סטאַנדאַרט"- 
טעאַטער, אָבּער בלויז פֿאַר נאָכמיטאָג-פֿאָרשטעלונגען. 

8. האָט פֿון דעמאָלט אָן די געלעגנהייט ניט נאָר צו שפּילן אין 
לאָנדאָן מיט אַלע אָרטיקע און גאַסטראָלירנדיקע שוישפּילער, נאָר 
ער שפּילט אויך אין דרום-אַפֿריקע, פּאַריז און בעלגיע, 

פֿ. איז געשטאָרבן אין לאָנדאָן. 

מאָרריס מייער כאַראַקטעריזירט אים אַז: 

הערריס פֿײנבערג האָט אין דער יגגנט געשפּילט ערשטע 
דראַמאַטישע ראָלן. ער האָט באַזעסן טעמפּעואַמענט און אויסדרוק 
פֿון עמאָציע, אָבער אויך אים האָט געפֿעלט ברייטערע קולטור. ער 
האָט אויך באַגאַנגען דעס פֿעלער, װאָס ער פֿלעגט שטאַרק שרייען 
דאָס האָט שנעל איבערגעפֿירט זײַן שטיס-אָרגאַן. אין די עופּעטערע 
יאָרן האָט ער שוין בלויז געשפילט ראָלן פֿון עלטערע ייִדן". 

ש. 9. 
מאָרריס מייער -- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן ', לאָנדאָן, 1942, ז. 326, 
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ייךדישן טעאַט ער 


,די גענאַרטע וועלט" 


דער מאַרקסיסטישער ליטעראַטור-קריטיקער און היסטאָריקער 
מ. ווינער שרײַבט: 


יְצו די ליטעראַרישע פּאַמפֿלעטן, װאָס זײַנען געקומען אַלס 
ענטפֿער אױף דעם לעמבערגער חרם 18151| קעגן די משכילים, 
געהער אויך ‏ די גענאַרטע וועלטײ פֿון אַן אַנאָנימען מחבר, די ערשטע 
וועלטלעכע פיעסע און בכלל דאָס ערשטע וועלטלעכע ליטעראַריש- 
קינסטלערישע ווערק אין דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור (אין דער 
נײַער ייִדישער שפּראַך). די אַגעװװוע |געקירצט פֿון יאַ גענאַרטע 
וועלטײ | האָט דירעקט רעאַגירט קעגן דעם דאָזיקן חרם. אַרום דעם 
פֿאַקט דרייט זיך די הויפּט-אינטריגע פֿון דער קאָמעדיע. דער בוך 
איז דערשינען אין זשאָלקעוו טאַקע אויך אין דעם זעלבן פֿינפֿיאָר 
צווישן 1815 און 1820, אין וועלכן ס'איז געלייגט געװאָרן דער גרונט 
צו דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור, װואַרשײינעך אַרום 1816 (וועגן 
דעם דערשיינונגס-יאָר קאָן מען דרינגען דער עיקר פֿון דעם, װאָס 
| אין דער פיעסע ווערט גערעדט וועגן דעם אויבן-דערמאָנטן חרם וי 
ועגן אַן אַקטועלן פֿאַקט. דעס מחבר פֿון אַזאַ בוך האָט דעמאָלט 
געדראָט לעבנס-געפֿאַר מצד די חסידים. דערצו האָט זיך דאָ נאָך 
געהאַנדלט ווע אַזאַ געפֿערלעכע טעמע וי חרם. דעריבער איז ניט 
קיין װוּנדער, װאָס דער בוך אי פתנקט וי אַ סך אַנדערע אַנטי 
חסידיע:ע ביכער, דערשינען אַנאָנים, כאָטש מען פֿלעגט זיך געויינ- 
לעך מינדלעך איבערגעבן די נעמען פֿון די אױיטאָרן. פֿון דער ערשטער 
אױסגאַבע איז צו אנדז ניט דערגאַנגען קיין איין עקזעמפּליאַר. 
אָבער אויך פֿון דער אױפֿלאַגע אין יאָר 1863 איז אנדז ביז איצט 
באַוװוּסט בלויז איין איינציקער עקזעמפּליאַר. סיװאָלט אָבער געווען 
אַ גרויסער טעות פֿון דעם צו דרינגען, אַז דער בוך איז צו זײַן צײַט 
ניט געווען פֿאַרשפּרײט. אויב עטינגער דערציילט וועגן דער פיעטע, 
אַז זי האָט געהערט צו די ביכלעך, װאָס ,זײַנען זייער אַ סך מענטשן 
געפֿעלןײ, דאַרף מען פֿון דעם פֿאַרשטײן אַז לכל-הפּחות האָבן זי 
יזײיער אַ סך מענטשןײ געלייענט. 


.ניט געקוקט דערױף, װאָס דאָס ווערק האָט געהאַט אַ גרויסע 
באַטײַטונג פֿאַר דער אַנטשטײַונג פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַ 
טור, איז עס אין גאַנצן פֿאַרגעסן געװאָרן און אויך פון די געשיכטע- 
שרײַבער פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור. זײַט עטינגער און אַקסענ- 
פעלד ווערט עס דערמאַנט בלױז נאָך אין דער ביבליאָגראַפֿישער 
נאַטיץ פֿון בריעקבֿ, װאָס כאַראַקטעריזירט די קאָמעדיע וי אַ 
פּורים-עשפי?. דער אַנאָנימער מחבֿר פֿון דער ;גענאַרטער וועלט" 
גייט אין דעם פרט נאָך דער טראַדיציע פֿון װאָלפֿסזאן אָנצוגעבן 
אַלס אויסרייד פֿאַרן שרײַבן די פיעסע, אַז זי דאַרף כלומרשט פֿאַר- 
בײַטן די אַלטע האַמעטנע פּורים-שפילן. אױף דעם דאָזיקן צוועק 
פון דער פיעסע וױיזט אָן די רעמאַרקע, אַז די האַנדלונג הייבט זיך 
אָן אסתר תענית נאָך דער מגילה און לאָזט זיך אױס פורים בי דער 
סעודה װי כלומרשטיק דער אױסרײד זאָל ניט זײַן, לאָזט זיך 
פֿאָרט ניט לייקענען, אַז באַשטימטע אַפּהילכן פֿון די פּורים עופילן 
זײַנען טאַקע פֿאַראַן סיי אין אייכלס און װאָלפֿסזאָנס פיעסעס און סײַ 
אין דער אַגעווע". 

ווינער גיט איבער, אַז ער האָט אין קיעוו געפֿונען אַן אויסגאַבע 
פֿון דער פּיעסע געדרוקט אין 1863; | 

װואָס איז אָבער באַשײנפּערלעך שטאַרק פֿאַרקריפלט און גע- 
קירצט. פֿאַרקריפלט זײַנען איינצלנע וװוערטער און זאַצן, סיפֿען 
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גאַנצע עפּיזאָדן, סצענעס און טיילן פֿון סצענעס. װאָס נענטער צום 
סוף, אַלץ מער איז דער טעקסט אַ געשעדיקטער. באַזונדערס שטאַרק 
האָט געליטן דער דריטער אַקט. די לעצטע סצענע, װוּ עס קומט פֿאָר 
די לייזווג, ווערט בכלל ניט סצעניש-דיאַלאָגיש אַנטוויקלט, נאָר 
גראָב און קורץ איבערדערציילט אין אַ רעמאַרקע פֿון עטלעכע ש- 
רות. די סיבות פֿון דער פֿאַרקריפּלונג זײַנען ניט קלאָר. מעגלעך, אַז 
די אױיסגאַבע פֿון 1863 איז ניט קיין איבערדרוק פֿון דער ערשטער 
זשאָלקאָווער אויסגאַבע וועגן וועלכער דער אַרױסגעבער האָט אפֿשר 
בכלל ניט געװױוּסט, נאָר אַ ניי-דרוק פֿון אַ פֿאַרקריפּלטער האַנט- 
געשריבענער קאָפּיע פֿון די, װאָס האָבן נאָך דעמאָלט צירקולירט". 

וועגן דעם אינפֿלוס פֿון , די גענאַרטע וועלט" אויף דר. שלמה 
עטינגער, קאָן עדות זאָגן, װאָס ער שרײַבט: 

;פֿאַר עטלעכע יאָר האָב איך געקראָגן צו לייענען אין לעמבערג 
צוויי ביכלעך: איינס האָט געהייסן די גענאַרטע וועלט" און דאָס 
אַנדערע ;אַלטערל* |אַ ייִדישע באַאַרבעטונג פֿון דעפּאָס ,, ראָבינ- 
זאָן", וואָס איז דערשינען אין דער צוױייטער העלפֿט פֿון די צענער 


יאָרן פֿון 19טן ייה|. ביידע ביכלעך זײַנען איבערגעזעצט או גאָר 


|שטאַרק | איבערגעאַרבעט געװאָרן פֿון דײַטש אױיף יִָדיש. דאָס 
ערשטע היסט אױף דײַטשט) ;דער טאַרטיף", און דאָס אַנדערע 
;ראָבינזאָןי. ..אויב די ביכלעך זײַנען יאָ אָדער נישט גוט געמאַכט 
געוואָרן, װיל איך מחמת כמה טעמים נישט זאָגן. נאָר דאָס וועט 
איטלעכער אַליין שוין איינזען, אַז וױיניקסטנס האָט מיר דער פּלאַן 
צוֹ שרײַבן אין פּראָסטע ייִדישן לשון געמוזט געפֿעק, װאָרן איך 
האב מיך תיכף געפרװוט אױב עס איז אין מײַן כּוח אויך עפעס 
אין דעס שטײגער און אין דעם לשון צו שרײַבן". 

מ. ווינער באַמערקט דערצו; 

ידי ווירקונג פֿון דער אַגעווע אויף עטינגערס ‏ סערקעלע" 
באַציט זיך ניט בלױז אויף טעמע, אויפבי, סטיל און עשפּראַך, זי 
דערגייט ביז צו דעטאַלן, ביזן צום איבערנעמען זאַצן, פֿראַזעס אװ 
ווערטלעך. עטינגער איז געווען אָן אַן ערך אַ גרעסערער קינסטלער 
װי דער אױטאָר פון דער אַגעווע. עס וועט אָבער ניט זײַן קיין גוזמאַ 
צו זאָגן, אַז די פֿאַרהעלטעניש צווישן ;סערקעלעײ און דער אַגעווע 
איז ענלעך צו דער פֿאַרהעלטעניש צװוישן ואָלפֿסזאָנס ; לייכטזין 
אונד פֿרעמעליי* און אייכלס ,ר' הענעך", ד. ה, אַז ,סערקעלע* איז 
אין אַ געוויסער מאָס אַ הויך קינסטלערישע און אַריגינעלע באַאַרבע- 
טונג פֿון אַגעווע. מען דאַרף אויך פֿאַרצייכענען די בולטע אַנטלײַונגען 
װאָס עטינגער האָט געמאַכט בײ דער אַגעווע פֿאַר זײַן דראַמאַטישן 
פֿראַגמענט דער פֿעטער פֿון אַמעריקע", באַזונדערס אין דעם 
פֿנפֿט ;אַרײַנקוםי פֿונם ערשטן ;אױפֿציי, בײַם שילדערן דעם 
שטייט צוישן דעם משרת מנשה און דעם חסיד רי זונדל, אַ סצענע, 
װאָס איז זייער ענלעך צו אַנטשפרעכנדיקע ערטער אץן דער אַגעווע". 

ינאָכן איבערגעבן דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע, שרײַבט מ. 
ווינער: 

וװױ מיר זעען, איז די אַגעווע ניט, ווי עטינגער כאַראַקטעריזירט 
זי, אַן איבערגעאַרבעטע איבערזעצוג פֿון מאָליערס ,טאַרטיף", נאָר 
אַ זעלבשטענדיק ווערק אויף דער טאַרטיףײ טעמע. מער דירעקטע 
אַנטלײענגען קאָן מען פֿעסטשטעלן בנוגע װאָלפֿסזאַנס ‏ לייכטזין 
אונד פֿרעמעלײיײ... ערנסטע סימנים וױיץ, אַז דער אַנאַנימער מחבר 
איז געווען באַקאַנט מיט לעפֿינס איבערזעצונגען פֿון קהלת או 
משלי; דאָס ווייזט סײַ דער אופֿן וי ס'ווערן אין דער אַגעווע איבער- 
זעצט פּסוקים פֿון ‏ משלי" און סײַ דער שפּראַך-סטיל פֿון דער 
אַגעווע בכּלל. די שפּראַך פֿון דער אַגעווע װײַזט אפֿשר מער אַ 
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דײַטלעכן גאַליצישן דיאַלעקט-כאַראַקטער וי לעפֿינס איבערזעצו- 
גען ..אָבער אין אַ סך פּרטים איז זי גענוג ענלעך צו לעפֿינס שפּראַך, 
דאָס און עטלעכע אַנדערע וױיניקער וויכטיקע מאָמענטן דערלױיבן 
אַוועקצושטעלן די השערה, אַז אפֿשר איז לעפֿין געוושן דעו מחבר 
פֿן דער אַגעווע. יעדנפֿאַלס דאַרף מען דעם מחבר זוכן אין יענעם 
קרייז משכילים אין גאַליציע צו וועלכע לעפֿין האָט געהערט און 
װאָס ער איז געווען איינער פֿון זײַנע באַטייטנדיקסטע פֿירער. 
ידי גענאַרטע וועלט" איז אַ טענדענץ-שטיק אינם גוטן באַטײט 
פֿון דעס װאָרט; אָבער אויב אָפּשאַצן דעם אידייישן אינהאַלט פֿון דער 
פיעסע בלויז לוט דער פּאַזיטיווער פּראָגראַס, װאָס ווערט אין איר 
אַנטוויקלט, וועט דער אינהאַלט זיך באַקומען נאַיוו און באַגרענעצט. 
די משכילים פֿון יענער צײַט האָבן אין אמתן געוויינלעך געהאַט אַ סך 
ראַדיקאַלערע אָנשױיונגען איידער די, װאָס זיי האָבן אַרױסגעזאַגט אין 
זייערע ווערק. איבער די באַװוּסטע באַדינגונגען אין דער ייִדישער 
סבֿיבֿה האָבן זיי זיך אָפֿט געמוזט באַגנוגנען מיט אַ סך איינגעהאַלטע- 
נערע פֿאָדערונגען, דערצו נאָך אין װערק, װאָס זײַנען געשריבן 
געװאָרן |אין| ייִדיש, פֿאַר די ברייטסטע שיכטן פֿונם פֿאָלק. זייער 
וואַרשײינלעך, אַז דאָס איז אויך געווען בײַם אױטאָר פֿון ,די גענאַרטע 
וועלטײ. סיפֿילט זיך דאָ דייטלעך אַ סך ניט-דערזאָגטס. ...וי עס זאָל 
ניט זי האָט אָבער די וויכטיקסטע פּאָזיטיווע געזעלשאַפֿטלעכע 
אױפֿגאַבע, װאָס ווערט געשטעלט או אַזױ וי זי ווערט געמיינט אין 
ידי גענאַרטע וועלטײ, די אױפֿגאַבע צו פֿאַרשפּרײטן אױפֿקלערונג 
און בילדונג, אַ גענוג געמעסיקסטן אינהאַלט. זי ווערט דעשיפֿרירט 
אַלס פֿאָדעדונג צו לערנען העברעיש, דקדוק, ביבל און תּלמוד (אָבער 
אָן סכאָלאַסטישן פּלפול), נאַטור-װויסנשאַפֿטן, אײיראָפּעישע שפּראַכן 
אאזײוו. , לשונות און חכמות" צוליב די פּראַקטישע באַדערפֿענישן 
פֿנום לעבן דאָס הייסט: לױט די השגות פֿונם דעמאָלטיקן אױפֿגע- 
קלערטן סוזרישן באַלעבאָס. אַלס דערציונגס-אידעאַל ווערט אַוועק- 
געשטעלט אַ חתן-בחור ;אַ מושלם", װאָס טוג צו תּורה, סחורה און 
וועלט- זאַכן. די אױפֿגאַבע צו אײיראָפּעיזירן דאָס לעבן ווערט דעשיפֿ- 
רירט אַלס אויסערלעכע ‏ ציויליזירונגײ פֿונעם שטײגער. דער 
סאָציאַלער אידעאַל ווערט פֿאַרקערפערט אין דער געשטאַלט פֿונט 
באַלעבאַטישן מעשכיל און רייכן סוחר. ;די סוזרערייײ ווערט כאַראַק- 
טעריזירט אַלס גרעסטע און ערלעכסטע פרנסה", געמיינט איז: 
די בכּבֿודיקסטע. סיווערט געפֿאָדערט, אַז די סוחרעריי" זאָל גע- 
פֿירט ווערן ערלעך, אָנשטענדיק, אָן אַראָפּרייסערישער קאָנקורענץ, 
,קולטורעלײ, מאָדערן, אױף אַן אײראָפּעישן שטיגער. פֿאַקטיש 
קומט אין דעם אַלעם צום אויסדרוק די נאַיווע האָפֿענונג פֿון באַשטימ- 
טע קרײַזן קליינבירגער צו ווערן ריכטיקע בירגערלעכע באַלעבאַ- 
טים מיט דער הילף פֿון אַ מאָדערן אַװעקגעשטעלטן דערציונגם- 
וועזן, ראַציאָנאַלער פֿאַך-אױסבילדונג און דורך אַ מאָדערן געפֿירטן 
האַנדל. אַזעלכע פֿאָרשטעלונגען קאָנען מיר דאָך נאָך געפֿינען אַפֿילן 
אין מענדעלעס װווינשטשפֿינגערלײ. אין דעם פּרט איז דער מחבר פֿון 
,די גענאַרטע וועלט" אין גאַנצן באַהערשט פֿון בורזעוּאַזע אילוזיעס. 
.-בנוגע די ברייטערע פֿאָלקס-שיכטן ווערט אין דער אַגעווע פּראָ- 
פּאַגאַנדירט די געויינלעכע משכילישע לייזונג פֿון דער סאַציאַלע- 
ניט דורך מלאכה ..סיווערט אַרױסגעשטעלט די פֿאָדערוג, אַז זי 
האַנטווערקער זאָלן גרינטלעך קענען זייער מלאכה, זאָלן ערלעך 
און סאַָליד אַרבעטן און זיך דערווייטערן פֿון די פֿאַרשיידענע באַל- 
מעלאָכישע ,חברות", װאָס זײַנען פֿאָרט פֿאַקטיש שוױן געװען נים 
קיין סך מער וי אַ פּוסטע נאָכשלעפּעניש פֿון די מיטלאַלטערלעכע 
צעכן און האָבן גאַנץ אָפֿט געהאַט די אױפֿגאַבע דורכצופֿירן די קהלעזע 
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אינטערעסן בײַ די אַרבעטנדיקע מאַסן ..די פּאַזיטיווע געזעלשאַפֿט- 
לעכע אױפֿגאַבעס װאָס ווערן אױיפֿגעשטעלט אין דער אַגעווע, זײַנען 
אַפֿילו פון דעמאַָלטיקן בירגערלעכן שטאַנדפונקט גענוג נאַיון און 
אָרעם. אַגבֿ, ווערן זיי טאַקע פֿאַרגעלײגט אָן באַזונדערן טעמפּעראַ- 
מענט, ריין רעטאַריש, פּראָגראַמאַטיש אין עטלעכע דיאַלאָגן. 


אַנדערש איז אָבער מיט יענע פֿאַרנײנענדיקע טילן אין דער 
משכילישער פּראָגראַם, װאָס קומען צום אױיסדרוק אין אַגעוע, 
װוּ דער אױטאָר טרעט אַרױס קעגן באַשטימטע געזעלשאַפֿטלעכע 
פֿאַקטן. דאָ באַוייזט זיך לײידנשאַפֿט און טעמפּעראַמענט ניט דוקא 
אין רעטאָרישע טיראַדעס, נאָר טאַקע אין בילדער, געשטאַלטן און 
אין האַנדלונג. דאָס איז דערפֿאַר, װײַל דער קאַמף האָט געוויזן אויף 
די צילן, װאָס זײַנען געוושן אַ סך ווייטער און באַטייטנדיקער איידער 
די, װאָס די משכילים האָבן זיך באַװוּסטזיניק געשטעלט. אין תוך 
איז דער גאַנצער בוך געווידמעט ניט אַזױי װײַט דעם קאַמף פֿאַר 
דער פֿאַרווירקלעכונג פֿון די מששכילישע געזעלשאַפֿטלעכע רעפֿאָרם- 
פֿאָרשלאָט, װי דער קאַמף קעגן באַשטימטע פֿאַקטן (שטייגעריששע 
און קולטורעלע) אינם געזעלשאַפֿטלעכן לעבן, און טאַקע דאָס איז 
אויך דאָס װערטפֿולסטע אינם אינהאַלט פֿון דעם ווערק. 


און דער קאַמף גייט קעגן דעם מיטלאַלטערלעכן לעבן, קעגן דעם 
מיטלאַלטערלעכן שטייגער, אין דער ערשטער ריי קעגן דעם חסידיזם 
אין וועלכן סיהאָט זיך אַמגעדיכטסטן קאָנצענטרירט אַלץ, װאָס איז 
אין דער ייִדישער סבֿיבֿה געבליבן פֿונעם מיטלאַלטער. דאָס איז די 
אייגנטלעכסטע טענדענץ פֿון דער קאָמעדיע; קעגן דעם חסידיזם פֿן- 
נעם שטאַנדפּונקט פֿון דער אױפֿקלערונג. דער סחשעט פֿון דער 
פיעסע איז פֿאַרבונדן מיט אַ דעמאָלט אַקטועלער געשעעניש; מיט 
דעם באַװוּסטן לעמבערגער חרם קעען די משכילים, אָבער דאָס איז 
בלויז אַן אויסרייד אויף אָנצוגרײפֿן אַ גאַנצע ריי פֿאַרקריפּלנעריעזן 
אינעם דעמאָלטיקן לעב די לופֿט-מענטשן-פרנסות, עקאָנאַמיששער 
און גייסטיקער דלות, עם הארצות, צבועשקייט, חסידישע עקספּלאַָאַ- 
טאַציע פֿון די מאַסן, גבירישע שווינדלעריי, קהלשע עקספּלאָאַטאַציע 
(טאַקסע), מיטלאַלטערלעכע אונטערדריקונג פֿון דער פּערזענלעכ- 
קייט (געצװונגענע און פֿרייִקע חתונות, אומפֿרײקײט װואָס שעייך 
אָנשויונגען, יחסנות אאזײו). 

אין דעם אופֿן וי די דאָזיקע אַרױסטרעטונגען קומען צום אױיט- 
דרוק אין דער אַגעווע, אַנטפּלעקן זיך די מער דעמאָקראַטיששע טענ- 
דענצן, װאָס ווערן פֿאַרנעפּלט אין די פּאָזיטיווע פֿאָרשלאָגן. 

{ ווינער ווייזט אָן, אַז להיפּך פֿון דער העברעישער ליטעראַטור 
איז אין אַגעװע די געשטאַלט פֿון הויזייונג אורי, כאָטש עס איז 
װאַריָיִרט די טראַדיציאָנעלע קאָמישע משרת-פֿיגור, דאָך געשילדערט 
וי אַ פּאָזיטיוו געשטאַלט, אַן אױפֿגעקלערטער, און ער האָט די צענ" 
טראַלע אױפֿגאַבע אױפֿצודעקן די צבועקישקייט פֿונעם מלמד, דעם 
חסיד|. 

אַן אַנדערן אָנוייז אויף דער פֿאַרבונדנקײט פֿונעם אױטאָר מיט 
די פֿאָלקס-מאַסן זעען מיר אינעם שפּראַך-סטיל פֿון דער גאַנצער 
פיעסע, אין דעם, וואָס אַלע פֿיגורן ריידן אין דער עפּראַך פֿון די 
מאַסן, אויך די וװואָרטזאָגער פֿון דער השכלה, און ניט אַזױ וייט דערין, 
װאָס אַלע פֿיגורן בכּלל ריידן ייִדיש, ווי דערין װאָסער ייְִדִיע} זי 
ריידן, 

אין די פּיעסעס פֿון אייכל און װאָלפֿסזאָן איז ייִדיש ניט מער וו 
אַ נאַטוראַליסטישער סטיל-פֿאַקט. פֿאַר זייער באַציונג צו דער ייִדי- 
שער שפּראַך איז ניט אַנטשײזנדיק דאָס, װאָס גרויסע טיילן פֿון די 
פיעסעס זײַנען געשריבן ייִדִיש. אַז מע וויל, זײַנען עס פֿאָרט דײַטעזע 
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פיעסעס אין וועלכע עס ריידן באַשטימטע פֿיגורן ייִדיש. ...די אַגעווע 
אין די ערשטע ייִדישע פיעסע אין וועלכער עס ריידן דורכויס אַלע 
פּאַרשױנען, אויך יענע פּאָזיטיווע געשטאַלטן, װאָס דריקן אס 
דעם אױטאָרס אױפֿקלער-אידייען, אין אַ קרעפֿטיקן, ריינעם, שטאַרק 
פֿאָלקסמעסיקן ייִדיש. די שפּראַך פֿון די פֿאָלקס-מאַסן ווערט דאָ, צום 
ערשטן מאָל, אין אַ וועלטלעכן קינסטלערישן ווערק ערנסט גענומען, 
די שפּראַך איז דאָ בכיון, באַװוּסטזיניק, געשעפּט געװאָרן פֿון דער 
טיפֿער געדיכטעניש אינעם המו, אָן שום רעזערוואַציעס, לוט דעם 
זזלבן שטייגער וי מענדל לעפֿין האָט איבערגעזעצט קהלת און 
משלי. ...אין דער אַגעווע איז פֿאַרפּיקסירט אַ גאַנצער אוצר פֿון דער 
דעמאָלטיקער פֿאָלקסמעסיקער ייִדישער שפּראַך. כאָטש סיגעפֿינען 
זיך דאָ לעצטע רעשטן פֿונעם עלטערן דײַטשן ייִדיש, זײַנען זי אָבער 
שוין אָרגאַניש אַסימילירט דורכן מזרחדיקן ייִדיש. די שפּראַך פֿון 
אַגעווע געהער צום 1018 אָנהײב 19טן יאָרהונדערט, און פֿאָרט 
פֿילט זיך אין איר ניט קיין דורכויסיקע פֿאַרעלטערטקײט אָדער גאָר 
פֿרעמדקייט ווען מע פֿאַרגלײכט זי מיט אונדזער היינטיקער ייִדישער 
שפּראַך. סײַ אין פּרט פֿון לעקסיק און סײַ אין פרט פֿון גראַמאַטיק 
און סטיליסטיק איז די אַגעווע אַן אויסערגעוויינלעך אינטערעסאַנטער 
ליטעראַרישער דענקמאָל.. שפּראַכלעך געהער די אַגעווע צו די 
רײַכסטע דענקמאָלן אין דער ייִדישער ליטעראַטור. 

שױן דאָס ערשטע וועלטלעכע קינסטלערישע װערק אין דער 
נײַער ייִדישער ליטעראַטור איז געשריבן אין אַ סטיל אַ טיף קעגן- 
זעצלעכן צום סטיל פֿון דער דעמאָלטיקער העברעישער ליטעואַטור, 
די העברעישע ליטעראַטור איז דעמאָלט געווען און איז נאָך אויף לאַנג 
געבליבן אַ פּסעוודאָדקלאַסיציסטישע, אַ פּאַטעטיש-פֿײַערלעכע, איר 
סטיל -- אַ געהויבענער, אַ פֿרעמדער צו דער ווירקלעכקייט. דער 
סטיל פֿון אַגעווע איז אַ דעאַליסטישער, שאַרף שטייגעריש און דער" 
גייט ערטערוױיז אַפֿילו ביז צו נאַטוראַליסטישער טריויאַלקייט". 

וועגן דער פֿראַגע צי לעפֿין איז דער מחבר פֿון דער אַנאָנימער 
פּיעסע , די גענאַרטע וועלט" האַלט זלמן רייזען: 

;אין די ליטעראַרישע מיסצעלןײ פֿון דעם ביבליאָלאָגישן זאַמל- 
בוך שטעלט מ. ע. (מאַקס עריק) די פֿראַגע וועגן דער צײַט און דעם 
פֿאַרפֿאַסער פֿון די גענאַרטע ועלט. דער נאָטיץ-שרײַבער געפֿינט אַ 
פֿאַרבינדונג צווישן דער דאָזיקער אַנאַנימער פֿאָלקס-פיעסע און 
דעס חרם, װאָס איז אין יאר 1815 אױסגערופֿן געװאָרן דורך דעם 
לעמבערגער רב אַרנשטיין איף די משכילים ראַפּאָפּאָרט, ערטער, 
נאָטקעס און פּאַסטאָר. אין דעם צװזאַמענהאַנג באַקומט אַ באַזונדערע 
באַטײיטונג די פֿאַרעפֿנטלעכע אַרבעט פֿון ש. דובנאָוו (אין די ייַוואָ- 
בלעטער 1, ז. 5 ערשטער קאַמף פֿון השכלה קעגן חסידות". 

װאָס איז שייך דער פֿראַגע, ווער עס קאָן זײַן דער מחבר פֿון די 
גענאַרטע וועלט, גלייב איך ניט, אַז די השערה פֿון מ. ע. וועגן מענזל 
לעפֿין זאָל קאָנען האָבן אַ גרונט. לעפֿין האָט טאַקע פֿאַרפֿאַסט אייניקע 
ווערק אין ייִדיש, אָבער קיין איינס ניט אַריגינעל בעלעטריסטיש -- 
אַלע זײַנען איבערזעצונגען פֿון תנ"ך. אויך אין העברעיש, װאָס אין 
דער שפּראַך איז ער געווען דער שעפֿער פֿון אַ נייעם סטיל, האָט ער 
ניט געשריבן קיין בעלעטריסטיק. עס בינדט זיך ניט מיטן גאַנצן 
מהות פֿון לעפֿינען, דעם דאָזיקן שטילן יועזב-אוהל, דער מחברטאַפֿט 
פֿון אַזאַ קאַמעדיע וי די גענאַרטע וועלט. 

.די אַלע אַרגומענטן פֿאַר מענדל לעפֿינס מחברשאַפֿט פֿון די 
גענאַרטע װעלט, װאָס מ. ע. ברענגט, זײַנען בלויז קאָנסטרױַרטע, וי 
למשל, אַז לעפֿין איז געווען די לעבעדיקע בריק צווישן דער בער- 
לינער, גאַליצישער א רוסישער השכלה, או אַזאַ מין ליטעראַרישע 
בריק צווישן אַלע דרײַ השכלות זאָל אויך זײַן די גענאַרטע וועלט. 
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נאָר איינס קאָן מען מסכים זיין מיט מ. ע, אַז די פיעסע איז 
אַרויס פֿון דעם קרײַז מעשכילים פון לעפֿין, ראַפּאַפּאָרט, ערטעו, דיק, 
לעווינזאַן, קראָכמאַל. דאָס װאָס עס איז ניט באַקאַנט קיין איין 
עקזעמפּליאַר פֿון די גענאַרטע וועלט, איז גאָרניט אַזאַ חידוש פֿאַר 
דעם װוער עס קען די פֿאַרהעלטענישן אין דעם פרט. אָט האָבן מיר 
דאָך דעם אייגענעם פֿאַל מיט חייקל הורוויצעס צפֿנת פּענח, וואָס האָט 
דאָך געוויס באַדאַרפֿט האָבן מער װאָג אין די אויגן פֿון די לייענערס 
און ספֿרים-האַלטערס; סײַ דער נאָמען פֿון דעם מחבר, סײַ דעך 
פֿאַרנעס פֿון דעס בוך, סוף-כּליסוף דער גרעסטער (לויט דעם פֿאָר- 
מאַט, לױט דער צאָל זײַט) אין דער גאַנצער ייִדישער השכלה- 
ליטעראַטור, ניט סתם עפּעס אַ ביכל פֿון אַן אַנאָנים, נאָר שיר ניט 
אַ ספֿר. און אַפֿילן פֿן דעס באַרימטן מענדל לעפֿינס ייִדישע משלי 
האָט זיך דאָך נאָר על פי נס אױפֿגעהיט נאָר אַ פּאַר פעליקע עקזעמפ- 
ליאַרן. עס קאָן אויך זײַן, אַז די חסידים האָבן פֿאַרניכטעט אַ גרויסע 
צאָל עקזעמפּליאַרן פֿון דער אויסגאַבע. שרײַבט דאָך דער אַנאַנימער 
מחבר פֿון דער דײַטשישער שריפֿט װח/ס608551 56016 06 06960ל 085 
(1916) אַז ער איז זיכער, זײַן בוך װועט שטאַדק אויסנעמען אַפֿילן 
בײַ חסידים: ;זי וועקקן די עקזעמפּליאַָרן אױפֿקױפן כּדי זיי צו פֿאַרי 
ברענען (;איין אויטאָ-דאַ-פֿע האַלטען"), אַזױ װי זי האָבן דאָס גע- 
מאַכט מיט אַנדערע אַנטי-חסידישע ווערק" (זע דובנאָוו ,השכלה 
קעגן חסידות"). די מורא פֿאַר די חסידישע פֿאַנאַטיקערס איז אפֿשר 
אויך געווען די סיבה, וװאָס די גענאַרטע וועלט איז אַרױס אַנאָנים, 
וי דובנאָוו שטעלט עס אױך פֿעסט בנוגע דער אַנאָנימשאַפֿט פון 
מגלה טמירין (הגם אַנאָנימשאַפּט פֿון מחבר איז געווען אַ שטייגעךר- 
זאַך אין דער ייִדישער ליטעראַטור פֿון דער השכלה-צײַט). 


על כל פּנים איז וויכטיק גענויער אױפֿצוקלערן דעם צוזאַמענהאַנג 
צווישן די גענאַרטע װעלט און דעם ערשטן ליטעראַרישן קאַמף 
צווישן משכילים און חסידים אין גאַליציע, װאָס דאַטירט, נאָך דוב- 
נאַרון, פֿון די יאָרן 1816-1819, אַ צײַט ווען די דורך מ. װוינער ערעזט 
אַנטשלײערטע ערשטע ייִדישע פֿאָלקספיעסע איז אַנטשטאַנעןײ. 

דער ייִדיש-פּוילישער מאַרקסיסטישער שרײַבער שלמה לאַסטיק 
שרײַבט; 

יעס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער השכלה- באַוועגונג און 
פֿאַר דער השכלה-ליטעראַטור איף ייִדיש דאָס אָפֿטע באַנוצן זיך 
פֿגַר די צילן פֿון קאַמף און אױפֿקלערונג, מיט דער דראַמאַטישער 
פֿאָרעם. די דערעזיינונג, װאָס אין דער ירושה פֿון דער השכלה-עשאָ- 
כע געפֿינען מיר סירוב דראַמאַטיששע שאַפֿונגען, זעט אויס חידושלעך 
צוליב דעם, װאָס די ייִדישע סבֿיבֿה האָט נאָך אין יענער צײַט קין 
טעאַמער-טראַדיציעס נישט פֿאַרמאָגט. די אױפֿקלערער פֿון די מערבֿ- 
לענדער (פֿראַנקרײַך, דײַטשלאַנד) האָבן זיך אַזױ גערן באַנוצט מיט 
דער דראַמאַטישער פֿאָרעם, וועלכע האָט געגעבן די מעגלעכקייט צו 
באַווירקן גרעסערע מאַסן מיט דער הילף פֿון לעבעדיקן װאָרט, 
װײַל װאָלטער און לעסינג, דידראָ און באָמאַרשע האָבן געהאַט אַ 
סצענע און דעריבער איז געווען נאַטירלעך פֿאַר זיי דאָס אַרױסברען- 
גען זײער קריטיק פֿון די פֿעאָדאַלע פֿאַרהעלטענישן אין דיאַלאָג- 
פֿאָרעס. בײַ אונדז, ווי באַװוּסט, האָט דעם טעאַטער געשאַפֿן ערעזט 
גאַלדפֿאַדן, איינטער פֿון דעם שפּעטערן דור משכילים. אָבער פיעטן 
האָבן געשריבן סײַ אייכל, סײַ װואָלפֿזאָהן, סײַ דער אַנאָנים פֿון ;דער 
גענאַרטער וועלטײ, סײַ אַלע שפּעטערדיקע משכילים, װאָט האָבן 
געשריבן אין דער ייִדישער שפּראַך (לעווינסאָן, אַקסענפֿעלד, גאָט- 
לאָבער, עטינגער ביז גאָלדפֿאַדן און מענדעלען אַרײַנגערעכנט), זי 
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ידערקלערונג פֿון דער דערשײַנונג קאָן זײַן אַ צווייַקע; ערשטנס, האָט 
דאַ געווירקט דער מערבֿדיקער מוסטער; צווייטנס, האָט מסתּמא 
נישט קיין קליינע ראָל געשפּילט די מעגלעכקייט אַרויסצוברענגען 
אין אַ אויכוח-פֿאָרסײ די פּראָבלעמען פֿון ייִדישן לעבן, די שוואַרצע 
און ווייסע געשטאַלטן פֿון דער ייִדישער ווירקלעכקייט, וי אויך פֿאַר 


די השכלה-שאַפֿונגען, אייגנטימלעכע סאַטירע, וועלכע האָט אַראָפּ-. 


געריסן דעס שלײיער פֿון אַ סך שטייגערישע און געזעלשאַפֿטלעכע 
פֿאַרקריפּלקײטף . / | 

איינע פֿון די וועלטלעכע, קינסטלערישע ווערק אין דער נײַער 
ייִדישער שפּראַך איז די אַנאָנימע ;די גענאַרטע וועלט". שוין דער 
עצַם נאָמען און רעקלאַמע |כאַראַקטעריסטיק אין נאָכטיטלן פֿון 
דער קאָמעדיע איזן ביז גאָר אינטערעסאַנט און כאַראַקטעריסטיעש 
.. |אַזױ| לייענען מיר: ידי גענאַרטע וועלט" אַ װױּנדער-שיין טעאַ- 
טער-שטיק. עס איז דער בעסטער שפּיגל אין דער וועלט, אַז מען קוקט 
דערינען גוט אַרײַן, זעט מען זייער קלאָר און ריין, װאָס עס טוט זיך 
קין יענעמס האַרץ, און מען לערנט דערפֿו, אַז מען טאָר זיך ניעזט 
חמיד פֿאַרלאָזן אויף דעם פּנים, װאָרן אַמאָל איז דאָס עפּעלע זייער 
שיין און אינעוװײיניק זיצט אַ בייזער װאַרעסײ. דִי טענדענץ פֿון דער 
קאָמעדיע ווערט גאַנץ קלאָר פֿאָרמולירט אין דער ;הקדמה" 
| //,דאָס ביכל לערנט אונדז מיר זאָלן זיך נישט פֿאַרלאָזן אויף דעם 
פֿרומען פּנימל, נאָר מען מוז גוט פּרװון מיט שכל איידער מען נעמט 
איינעס אָן פֿאַר אמת פֿרום. אויך לערנט עס אונדז, אַז דער סוף פֿון 
דעם עװוינדלער איז שוואַרץ און פֿינצטער, און זײַן פֿאַלשקײט מז מיט 
דער צײַט אַרױסקומע. אױיך לערנט עס אתדז גרױס מוסר און 
חכמה וי אַזױ דער מענטש דאַרף זיך אױפֿפֿירןײ. ..און דער מחבר 
פֿן דער ,גענאַרטער וװועלטײ גיט צו ;עס קאָן מעגלעך זײַן אַז 
מאנכע מענטשן װועלן זיך בייזערן ווען זיי וועלן דאָס ביכל לייענען 
יי װעל איך אָבער ענטפֿער; וװוער עס פֿילט זיך, דער מיינט זיך. 
וועמען עס בייסט, דער זאָל זיך קראַצן. אַז מען עסט נישט קיין קנאָבל, 
שטינקט מען נישט, עטץ (פֿאַרשטײט שױן װאָס איך מיין". 

דער אינהאַלט פֿון דער קאָמעדיע: 

אַ רײַכער סוחר אין פּאָדאָליע דערציט בײַ זיך אַ שוועסטערקינד, 
אץ יתומה. זײַן צוױיט וױיב, ,די פֿײנע כריהטע", האָט אַ טאָכטער 
אָן עגונה, אַ מאוסקייט, וועלנדיק, אַז די ירושה, װאָס דער מאַן אירער 
קלייבט זיך אין דער צוואה איבערגעבן זײַן איינציקן זון, זאָל אַרײַן- 
פֿאַלן צו איר און צו דער טאָכטער, טוט זי אַלץ, אַז ער און די יתוֹמה, 
וועלכע ליבן זיך, זאָלן זיך נישט נעמען זי טוט דאָס מיט דער הילף 
פֿון דעם זינס מלמד. עס מישט זיך אַרײַן דעם מאַנס אױפֿגעקלער- 
טער געשעפֿט-פֿירער און ער דעמאַסקירט די פֿאַלשקײט און זי 
צביעות פֿון דעם מלמד וי אויך די שלעכטע כּוונה פֿון דער פֿײנער 
בריהטע. דערביי װוערט דעמאַסקירט דער מלמז, װאָס אין דער 
זעלבער צײַט ווען ער האָט זיך געשדכנט צו דער יתומה, איז ער 
געקראָכן צו דער דינסט (אין דער אמתן איז דאָס געווען דער קלוֹגער 
דִינער, דער ייִדישער ;פֿיגאַראָי, וועלכער האָט זיך פֿאַרשטעלט פֿאַר 
דער דינסט). 

עס איז, דוכט מיר, איבריק אָנצװיזן אויף דער ענלעכקייט פֿון 
דער טעמאַטיק פֿון דער פיעסע צו דער מאָליערישער טאַרטיוף- 
טעמע. זי איז אָבער װײַט פֿון קאָפּירונג, פֿון אַנטלײונג און פֿאַרמאָגט 
סײַ אין דער צייכענונג פֿון די געשטאַלטן, סײַ אין דעם עצם געבױי 
אַלע שטריכן פֿון אַ דורכױס זעלבשטענדיק װערק. מען קאָן אָבער 


ריידן אין אַ געוויסער מאָס וועגן אַנטלײונג פֿון װאָלפֿזאָהנס , לייכט- 
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-גענאַרטע וועלט" אָן אַן ערך שטאַרקער און פֿולבלוטיקער אין דער 
:צייכענונג דאן ווען זי ברענגט אַרױס די עלעמענטן פֿון קריטיק לגבי 
דער אָפּגעשטאַנענקײט און פֿאַרפֿינצטערקײט פֿון ייִדישן לעבן, ווען 
זי צייכנט די פֿאַרשזידענע צבועקעס, באַטריגער, פֿאַרדאָרבענע ברי" 
אות, װאָס מאַכן אַ פֿרום פּנימל, גלאָצן מיט די אױיגן צום הימל און 
טראָגן זיך אַרום מיט פֿאָלשע, גאָרנישט הימלישע פּלענער. דאָס סאַמע 


ווערטיקע אין דער פּיעסע איז טאַקע דער קאַמף קעגן די פֿאַרקריפּלטע 


שטייגערישע און קולטורעלע. דערששיינונגען אין ייִדישן לעבן פֿון 
יענער צײַט פֿיל בלאַסער זעט אס דער פּאָזיטיווער פּראָגראַס, 


װאָס באַגרענעצט זיך מיט פרעדיקן דאָס לערנען ;לשונות און חכ- 


מות". דערבײַ ווערט דאָ שטאַרק גערימט די אָרנטלעכע סוחרישקייט+ 


;אַלס גרעסטע און ערלעכסטע פּרנסהײ, וואַס דאַרף, פֿאַרשטײט זיך, 
געפֿירט ווערן אויף אַ מאָדערנעם אפֿן. פֿאַר די ברייטסטע פֿאָלקס- 
מאַסן ווערט רעקאָמענדירט זיך אויסצולערנען אַ מלאכה, העכערן די 
קוואַליפֿיקאַציעס פֿון די טעטיקע בעלי-מלאכות, אַנטשפּרעכנדיק 
צו די באַדערפֿעוישן פֿון דער נײַער צײַט. דאָ, בײַ דעם פּאַזיטידוון 
פּראָגראַם, פֿעלט שוין די קינסטלערישע געשטאַלטונג. דאָ טרעפֿן 
מיר שוין הוילע רייד און נישט קיין בילדער. 

הגם דער פֿאַקט זאָגט עדות, אַז דער מחבר איז געווען פֿולשטענ- 
דיק באַהערשט פֿון דעם בירגערלעכן אױפֿקלערערישן אידעאַל, איז 
דאָך נישט שװער צו באַמערקן בולט דעמאָקראַטישע טענדענצן 


אין דעט אופֿן פֿון אַוועקשטעלן און שילדערן די פּערזאָנען פֿון דער 


אַקציע. .-אַ באַזונדער קאָפּיטל איז די שפּראַך פֿון דער גענאַרטער 
וועלטײ. בלויז צוױי געשטאַלטן, , דאָס בחורלײ, סיהייסט דער אױפֿ- 
געקלערטער, קרישטאָל-ריינער זון פֿון סוחר, און די אױפֿגעקלערטע, 
אין אים פֿאַרליבטע יתומה, ריידן, מחמת זייער באַלעזנקייט און אַלץ- 
ווייסערישקייט, עטװואָס ‏ אינטעליגענטײ, סיהייסט מיט אַ פֿאַרדײטע" 
מערישט לשו. די רעשט העלדן ריידן מיט אַ זאַפֿטיקן גאַליציען 
ייִדיש". 

וועגן דער טעאַטראַלישקײט פֿון דער פּיעסע שרײַבט מ. װינער: 

;די ייִדישע ליטעראַטור, נישט בלויז די דראַמאַטישע, נאָר אויך 
די פּראָזאַישע, האָט אין אירע אָנהײבן אָנגעקניפט אָן די טראַדיציעס 
פֿן דער אײראָפּעישער בירגערלעכער פֿאַמיליע-דראַמע. דאָס איז 
געווען גאַנצ נאַטירלעך. איגנאַרטיק אין דאָ אין דער אַגעווע די 
פֿאַרבינדונג פֿון דער מאַליערישער טאַרטיף טעמע מיט דעם סטיל 
פֿון דער בירגערלעכער פֿאַמיליען-דראַמע. אין דעם פּרט האָבן גע- 
וויץ דעם וועג די פיעסעס פֿון אייכל און װאָלפֿסאַן. די סאַטיריעזע 
כונות האָבן דאָ באַלד פֿון אָנהייב פֿאַרוואַנדלט די בירגערלעכע דראַמע 
אין אַ ריינער קאָמעדיע. דאָס איז אויך די סיבה פֿאַרװאָס די געדיכטע 
סענטימענטאַלישקייט פֿון דער בירגערלעכער דראַמע איז אין אַזאַ 
פיעסע וי ;די גענאַרטע וועלטײ וויניק צו שפּירן. דער אײגנאַרטי- 
קער שטייגערישער רעאַליזם פֿון אַגעווע האָט צו דער דעמאַלטיקער 
רוסישער ליטעראַטור קיין שױיכות ניט. באַציונגען זײַנען אפֿשר 
פֿאַראַן צום סטיל מיט וועלכן שילער שילדערט די פֿאָלקסטימלעכע 
פֿגירן אין ,קאַבאַלע אונד ליבעײ, און אויך צו באַשטימטע פּיעסעס 
פֿון קאָצעבו. די געשטאַלט פֿונעם הויז-דינער אורי אין אַגעווע דער- 
מאַנט אויף עפּעס אָן אופֿן באַמאַרשעס פֿיגאַראָ. 

װי קלאָר סיזאָל ניט זײַן דער צזאַמענהאַנג צווישן דער אַגעווע 
און דער אײיראָפּעישער בירגערלעכער פֿאַמיליען-דראַמע, זעען מיר 
אָבער אין אונדזער קאָמעדיע אַזאַ מין ניט-געצוימטע, כמעט צעלאַ- 
זענע שטייגערישקייט, אַז מיר קאָנען דאָס בשום אופֿן ניט גענוגנדיק 
דערקלערן בליז מיט יענע השפעות. לעבעדיקער ששטיגער א 
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המונישער אויסדרוק-פֿאָרם, װאָס זײַנען אין דער אָפֿיציעלער ליטע- 
ראַטור געווען שטרענג פֿאַרבאָטן, גיט דאַ אַזאַ ווילדן פֿלײיץ, אַז אויב 
זוכן אין דעם פּרט אַ צוזאַמענהאַנג מיט עלטערע, ליטעראַריש-טעאַט- 
ראַלישע טראַדיציעס, קאָן מען אים אױפֿשטעלן נאָר מיטן זשאַנר 
פֿון בורלעסק, פֿון דער בופֿאַנאַדע, פֿון דער קאָמעדיאַ דעל אַרטע. 
אויב אָננעמען אַזאַ צוזאַמענהאַנג, איז ער גיכער פֿאַר אַלץ פֿאַו מיטלט 
געװאָרן דורך די ייִדישע פּורים-שפּיק. די גענאַרטע וועלט" איז 
דאָך פֿאָרט כלומרשט פֿאַרפֿאַסט געװואָרן אױף געשפילט צו ווערן 
אום פּורים און אויף צו פֿאַרבײטן די פורים-שפּילן, זי צו מאָדער- 
ניזירן. | 

.. ועץ דעם אױפֿבױ פֿון דער פיעסע לאָזט זיך עװוער עפּעס 
זאָגן, װײַל מיר פֿאַרמאָגן פֿון איר בלויז אַ פֿאַרקריפלטן און רוינירטן 
וואַריאַנט. סילאָזט זיך בלויז דערקענען, אַז אורשפּרינגלעך איז דער 
אױפֿבױ געווען אַ פֿעסטער, לױט די קלאַסיש-מאַָליערישע טראַדי- 
ציעס, גוט פֿאַרקניפּט אין אָנהײב, מיט אַ הויך-פונקט פֿונעם קאָנפֿ- 
ליקט אין דער מיט. די האַנדלונג אַנטװיקלט זיך מיט אינטריגעס 
און מיט קעגן-אינטריגעס, פֿאָרטלען און פֿאַרשטעלענישן. די לייזונג 
קומט פֿאָר דורך דעמאַסקירונג און דערקענונג. די אַזױ-גערופֿענע 
קלאַסישע ‏ דרײַ איינהייטן" וװערן דאָ אגבֿ דורכגעפֿירט. אָפּגעהיט 
איז געבליבן פֿון דער קאָמפּאָזיציע דער שאַרף-געבויטער דיאַלאָג 
(אַמבעסטן זײַנען די דיאַלאָגן צווישן אורי און דעם מלמד). אַ שאָד, 
װאָס ערטערווייז איז די פֿאַרבינדונג צווישן די רעפּליקעס איבער 
די קירצונגען און פֿאַרקריפּלונגען ניט אין גאַנצן קלאָר. 

די הויפּט-פֿיגור פֿון דער פיעסע אין דער טאַרטיף, דער חסידי- 
שער צבועקישער מלמד. צוגעשפּיצט איז די פיעסע אויף זיַן דעמאַט- 
קירונג. דער כאַראַקטער פֿון זײַן צבועקישקייט איז ניט קיין סאָליד- 
פֿײַערלעכער, װאַזששנער, וי בײַם מאָליערישן טאַרטיף. ער האָט אין 
זיך עפּעס פֿון אַ לייכטזיניקן, ווויליונגעריששן פּלוט, אַ זשוליק ..אַ 
ווייבלעך קעגנשטיק צו אים איז די פֿיינע בריהטע, אַ שטייגעריעזע 
,אשת חיילײ, אַ קליפּה מיט צבועקישע שטריכן, אויך אַ טראַדיציאַ- 
נעלע פֿיגור אין דער דראַמאַטורגיע זײַט מאָליערס טאַרטיף . אין 
דער געשטאַלט פֿון דער פֿײינער בריהטע ווערט דער טאַרטיף מאַטיזו 
קאָמבינירט מיטן מאָטיו פֿון פֿאַלשער יחסנות ואָס אין מאָליערס 
,בירגער אַלס אַדעליקערײ. דער דאָזיקער מאָטיוו איז אין דער 
אַגעווע אַ זעלבשטענדיק נײַעס (אויך אין פֿאַרגלײך מיט אײכל און 
װאָלפֿסזאָ) -- דער דעמאַקראַטישער אָפּשפּאָט פֿון ייִדישן יחוס, 
אַ בירגערלעך באַטאָנען דעם ווערט און די ווירדע פֿון דער פּערזענ- 
לעכקייט אומאָפּהענגיקייט פֿון איר אָפּשטאַס. 

קעגן די דאָזיקע צוױי נעגאַטיווע כאַראַקטערן סימעטריעם צוױי 
אַנדערע פּאָזיטיווע. קעגן דעם מלמד -- דער אױפֿגעקלערטער 
געשעפֿט-פֿירער, קעגן דער פֿײינער בריהטע -- איר אױפֿגעקלער- 
טער מאַן. װײַטער גייען צוױי פּאָרלעך, דאָס בחורל און די יתומה, 
און אַלס פּאַראַלעלע נעבן-ליניע: אורי, דער הויז-יונג, און די דינסט. 
די מאַניר צו לאָזן שפּילן די דינערס אַ נעבן-ליניע אין דער אינטריגע 
צווישן זייערע באַלעבאַטים און צו פֿאַרענדיקן די לייזונג דורך טאָפּל- 
טע חתונות, איז שוין לאַנג געווען אָנגענומען אין דער בירגערלעכער 
דראַמע (מאריווא איא). מעגלעך אַז אַזױ טאַקע איז עס אױיך געוען 
אין דער ניט-פֿאַרקריפּלטער ערששטער זשאָלקאַװוער אױסגאַבע. אין 
דער לעמבערגער אױסגאַבע פֿון 1863 וװוערט וװעגן דער דינסט 
בלויז דערציילט. זי טרעט אַלין ניט אױף. לױט דעם גאַנצן גאַנג 
פֿון דער האַנדלונג דאַרף מען רעכענען, אַז אינעם אורששפּרינגלעכן 
טעקסט איז זי אין דער פּיעסע יאָ אױפֿגעטראָטן, אַן ערך אַזאַ כאַראַק- 
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טער וי די דינסט חוה אין עטינגערס ,סערקעלעי. זי איז דאָך די 
אומיטלבאַרע סיבֿה פֿונעם קאַנפֿליקט צווישן אורי און דעם מלמד, 
פֿנעם קאַנפֿליקט, װאָס פֿירט צו דער דעמאַסקירונג פֿונעם חסיד. אַ 
פנים, אַז זי איז אױפֿגעטראָטן אין די לעצטע טיילן פֿון דער פיעסע, 
װאָס זײַנען אין דער לעמבערגער אױיסגאַבע אַזױ שטאַרק געקירצט, 
די פֿיגור פֿון דער פֿײַנער בריהטעס טאַכטער, דער בייזער גיעזע", 
און פֿװעם שווינדלערישן שכן דעם חסיד (;די גענאַרטע וועלט", 
מאַסקווער אױםגאַבע, ז. 68 און ז. 06) װערן אין דער פיעסע אויך 
ניט אַרױסגעפֿירט, זיי ווערן בלויז אין פֿאַרשײדענע רעפּליקעס בייז 
כאַראַקטעריזירט. שווער צו זאָגן צי זיי זײַנען אינעם אורשפּרינגלעכן 
טעקסט פֿון דער פיעסע יאָ אױפֿגעטראָטן סיאיז אָבער זייער װאַר- 
שיינלעך, אַז זי האָבן דאָרט געשפּילט אַן אַקטיווערע ראָל פֿון וועלכן 
סיזיינען בלויז געבליבן פֿאַרקריפּלטע רעשטן די דאָזיקע השסערה 
קאָן מען אונטערשטיצן מיט דעם פֿאַקט, וואָס אינעס פּאַרשױינען-צעטל 
ווערן דערמאַנט: ‏ איין סופֿר, משרתים, שכנים, געסט" 


די סבֿיבֿה װאָס ווערט דירעקט געשילדערט אין דער אַגעוע, 
איז אַ באַלעבאַטיש-גבירישע. פֿונעס לעבן פֿון די ברייטע מאַסן באַ" 
קומען מיר דאָ צו הערן בלויז אַ שוואַכן אָפּהילך דורך דער געשטאַלט 
אוריס, דורך דער שפּראַך פֿון דער פּיעסע און דורך די פֿאַקטן פֿונעס 
פֿאָלקס-לעבן, װאָס דער גרויסער סוחר און זײַן געשעפֿטפֿירער ווייזן 
אויף זי אָן אין זייערע רעפּליקעס. עפּעס מער דײַטלעכעס וועגן דעם 
לעבן פֿונעס פֿאָלק באַקומען מיר געשילדערט ערשט אין די ווערק 
אַקסענפֿעלדס, אָבער אַ שטיקל אָנהײב אין דער דאָזיקער ריכטונג איז 
פֿאָרט פֿאַראַן אין דער אַגעווע. 


.דער ליבע-מאָטיוו אין דער אַגעווע איז אין זײַן סכעמע ניט 
ניי. די טעמע וועגן דער יתומה אָדער דעם אָרעמען מיידל בכּלל, 
בײַס רייכן קרובֿ, אין וועלכער עס פֿאַרליבט זיך זײַן זון, געהער צוט 
אייזערנעם באַשטאַנד פֿון דער בירגערלעכער דראַמע. זי איז דערנאָך 
איבערגענומען געװאָרן פֿון עטינגערן ({סערקעלע"), אַקסענפֿעלדן 
(די גענאַרטע וועלט", ‏ מאַן און וייבײ) גאָטלאָבערן ({דעקטוך"), 
גאָלדפֿאַדן (,מומע סאָסיעײ) ביזן צו שלום עליכמן .. דורך דעם 
סוזשעט איז געווען באַקוועם צו באַוײַזן דעם ווערט און באַטײט פֿון 
ליבע צווישן די געשלעכטער -- אַ קעגן דער מיטלאַלטערלעכער 
פֿאָרעם פֿון געצװוּנגענע חתונות. אין דער ייִדישער ליטעראַטור 
איז דאָס אָבער דעמאָלט געווען דורכויס נײַ. אין דער ייִדישער 
שפּראַך איז דאָך נאָך דעמאָלט ניט געווען אַפֿילו דאָס וװאָרט , ליבע" 
אינעם באַטײט פֿון ליבע צווישן די געשלעכטערײ. 

די פּיעסע איז צום ערשט דערשינען אין זשאָלקעװו בערך 
0, איז איבערגעדרוקט געװאָרן אין לעמבערג אין 1862 און 
לסוף דערשינען אין 1940 אין מאָסקווע. 

די גענאַרטע ועלט | 

קאָמעדיע פֿונ אַנ אומבאַקאַנטנ אַװטאַר 

אינעם צווייטנג יאָרצענדליק פֿונעם נײַנצטן יאָרהונדערט. 

אונטער דער רעדאַקציע מיט אָנ אַרײַנפֿיר אונ קאָמענטאַרנ פֿונ 

מ. ווינער, 

מאָסקװע, ;דער עמעס", 1940, |128 זז,| 
מ. װינער -- ,צו דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור ' אין 19טן י"ה, 

ניו יאָרק, 1945, ערשטער באנד. | 
שלמה לאַסטיק --- , די יידישע ליטעראַטור ביז די קלאַסיקער/, װאַרשע, 1950, 

זו. 140-146, 
זלמן רייזען -- , ייִדישע ליטעראַטור און ייִדישע שפּראַך/, בוענאָס-אײַרעס, 

5, זז. 2527254, 
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פריימאַן, אַדאָלף 
{געב, 1888 -- געשט. מערץ 1960 


געבוירן 1888 אין מאָזעסוויל, אַרגעג- 
טינע, בײַ בעל הביתישע עלטערן, וועלכע 
האָבן געהאַט אויסער אים, פֿיר טעכטער, 
און האָבן אַלע קינדער געגעבן אַ פֿײַנע 
דערציונג און אַ סיסטעמאַטישע בילדונג, 

אַלס קינד פֿון אַ יאָר 576 האָט ער, צו- 
זאַמען מיט דער גאַנצער פֿאַמיליע, זיך 
צוריקגעקערט קיין קעשענעוו, בעסאַראַ- 
ביע, פֿון װאַנען דער פֿאָטער האָט גע- 
שטאַמט, אָבער נאָכן דאָרטיקן פּאָנראָם, 
זײַנען זיי צוריקגעקומען אין אַרגענטינע. 

חיים עהרענרײַך שרײַבט, אַז פֿון קליינווייז אָן האָט געצויגן 
פֿ'ן צו דער בינע, אָבער אַזאַ געלעגנהייט האָט ער אין זײַן געבוירן- 
לאַנד ניט געהאַט צוליב זײַן פֿאַמיליע-יחוס, פֿ.'ס שװאָגער, דער 
שוישפּילער יוסף האַבערמאַן, גיט איבער פּונקט דאָס פֿאַרקערטע, 
אַז ניט נאָר האָט פֿ. אויף דעם געביט ניט געהאַט קיין שום שווערי- 
קייטן פֿון זײַן פֿאַמיליע, נאָר זײַן פֿאָטער, וועלכער האָט אַלײן 
שטאַרק ליב געהאַט ייִדיש טעאַטער, האָט אים גערן געװאָלט זען 
וי אַ ייִדישן שוישפּילער, אָבער די דעמאָלטיקע סטאַרס, די ייַדישע 
שױישפּילער, וועלכע זײַנען געשטאַנען אין דער שפּיץ פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין אַרגענטינע, האָבן ניט צוגעלאָזט קיין יונגע קרעפֿטן, 
און הגם פֿ. האָט געפּרוּווט שפּילן אין בוענאָס-אײַרעס און אויף דער 
פּראָװוינץ, האָט ער אָבער ניט געזען אין דעם קיין אויסזיכטן פֿאַר 
אַנטװיקלונג, און איז דעריבער אין עלטער פֿון 17 יאָר אַװעק קיין 
פּאַריז. דאָ איז ער אַרײַן אין אַ ייִדישער טרופּע און אין משך פֿון אַ 
קורצער צײַט באַװיזן צוצוקומען צו גרויסע, וויכטיקע ראָלן. פֿון 





דאָרט איז ער אַנגאַזשירט געװאָרן קיין רומעניע צו סעגאַלעסקאָן, ‏ 


װוּ ער האָט עטלעכע יאָר געשפּילט מיט דערפֿאָלג און איז ווידער 
צוריקגעפֿאָרן קיין אַרגענטינע. 

לויט האַבערמאַן, האָט 8ֿ. דאָ אָרגאַניזירט אַן אייגענע טרופּע 
מיט וועלכער ער איז אַרומגעפֿאָרן איבער בראַזיל און געשפּילט 
אַפֿילו אין די קלענסטע ייִדישע יִשובים, דערנאָך האָט ער עטאַבלירט, 
צום ערשטן מאָל, אַ ייַדיש טעאַטער אין טשילע, ווו זײַן פֿאָטער האָט 
געמאַכט די נייטיקע אינוועסטיציע און אַלץ פֿאַרלאָרן, 


פֿ. פֿאָרט דאַן קיין אַמעריקע, טרעט אויף בײַ באָריס טאָמאַשעװ- 
סקין אין ;נעשאָנאַל טעאַטער* אין אַן איבערזעצטער שפּאַנישער 
פּיעסע ,דער פּאַיאַץ*, דערנאָך שפּילט ער אַ סעזאָן אין פֿילאַדעלפֿיע 
בײַ אַנשל שאַר, שפּעטער אין ,דאָטשעס טעאַטער* אין קליװלאַנד, 


אין 1922, צוזאַמען מיט סעמיועל זילבערבערג פֿירט ער אָן מיטן 


,טשעלסי?-טעאַטער בײַ באָסטאָן, אָבער אַזױ, וי צוליב יוניע-באַדינ- 
גונגען קאָן ער ניט שפּילן אין ניו-יאָרק, פֿאָרט ער אַװעק פֿון דאָרט 
קיין קאַליפֿאָרניע, װווּהין ער איז אַנגאַזשירט געװאָרן פֿון סעם אויער- 
באַך פֿאַר זײַן דאָרטיקן טעאַטער, װווּ ער שפּילט אַ סעזאָן און דערנאָך 
מיט מאַלי און יעקבֿ קאָן-בערלין, און פֿאָרט גאַסטראָלירן קיין 
מעקסיקע, װוּ ער טרעט אויף אין ,קאַפּיטאַן דרײיפֿוס*. 
צוריקגעקומען, שפּילט ער פֿון צײַט צו צײַט מיט פֿאַרשײדענע 
שוישפּילער, וועלכע גאַסטראָלירן אין לאָס אַנדזשעלעס, אָדער 
שטעלט אַליין צונויף טרופּעס אויף ספּאַראַדישע פֿאָרשטעלונגען 
אַ געוויסע צײַט, מיט איבערייסונגען, פֿירט ער אויך אָן מיט ייַדישע 
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לעססיסאָן פון 


ראַדיאָדפּראָגראַמען אויף וועלכע ער, צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ אַננאַ, 
פֿירן אויף זײַנע דראַמאַטיזאַציעס פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, 
ראַזונדערס פֿון אַבֿרהם רייזענס דערציילונגען, 

אין 1923 האָט פֿ. געגרינדעט אין לאָס אַנדזשעלעס אַן אָרטיקן 
ייַדישן אַקטיאָרן-פֿאַרײין, און שפּעטער גרינדעט ער דאָ אַן אַקטיאָרן- 
קלוב, | | 

אין מערץ 1960 איז . געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשעלעס און איז 
געקומען צו זײַן אײיביקער רו אױפֿן האַליװוּד בית-עולם. . 

חיים עהרענרײַך שרײַבט; 

,ניט אַכטנדיק דערױף, וװאָס ער איז שױן מער ניט אױפֿגע- 
טראָטן אויף דער בינע אין וויכטיקע ראָלן, האָט ער אָבער ביז דער 
לעצטער מינוט פֿון זײַן לעבן געזאָרגט פֿאַר זײַנע קאָלעגן, ייִדישע 
שוישפּילער, און איז געווען פֿאַראַנטואָרטלעך פֿאַר דער גרינדונג 
פֿןו דעם ייִַדישן אַקטיאָרן קלוב אין לאָס אַנדזשעלעס. ער האָט 
געהאָפֿט צו בויען אַן אייגענעם צענטער מיט אַ בינע אױפֿצופֿירן 
יידיוזץ פיעסן פֿ דעס בעסערן רעפּערטאַר. פֿאַר די עטלעכע 
יאָר װאָס דער ייִדישער אַקטיאָרן קלוב עקזיסטירט, איז דער פֿאַר- 
שטאָרבענער אַדאָלף פֿרײמאַן געווען זײַן פּרעזידענט. צו דעם קרע- 
דיט פֿון קלוב מח געזאָגט ווערן, אַז אים האָט זיך איינגעגעבן דורכ- 
צופֿירן מיט אייגענע קרעפֿטן זייער געלונגענע אונטערנעמונגען צו 
דער גרעסטער צופֿריזנקײט פֿון דעם גרויסן ייִדישן עולם, װאָס 
באַזוכט אַלעמאָל די יום טובֿים פֿון דעם ייִדישן אַקטיאָרן קלוב". 
מ. ע. פֿון יוסף האבערמאן, | 
חיים עהרענרײַך -- באַקאַנטער אידישער אַקטיאָר, אַדאָלף פֿרײמאַן, געשטאָרבען 

אין לאָס אַנדושעלעס, , פֿארוו /, נ. י., 11 אַפּריל 1960, 


פריימאַן, אננא 
{ האַכבערגער | 


{געב. 1885 --- געשט. 3 מערץ 1961| 


געבוירן 1885 אין באָבאָו, גאַליציע, 
בי פֿרומע עלטערן. געלערנט ייִדיש בײַ אַ 
רבי. אין עלטער פֿון 15 יאָר פֿאָרט זי צו 
אַ פֿעטער אין לאָנדאָן, און פֿון דאָרט, אין 
0, מיט איר משפּחה עמיגרירט זיי קיין 
בראַזיל. דאָרט שליסט זי זיך אָן אין אַ 
גרופּע ,ליבהאָבער", וועלכע גיבן ספּאָראַ- 
דישע ייִדישע פֿאָרשטעלונגען אין ריאָ דע 
זשענייראָ. 

אין 1912, ווען דער אַקטיאָר אַדאָלף 
פֿרײמאַן איז אַהינגעקומען שפּילן מיט אַ טרופּע פֿון אַרגענטינע, 
האָט ער געזען זי שפּילן מיט די ,ליבהאָבער* און האָט זי אַרײַנגע- 
צויגן אין זײַן פּראָפֿעסיאָנעלער טרופּע. אין 1913 האָט ער מיט איר 
חתונה און נעמט זי מיט זײַן טרופּע קיין אַרגענטינע. פֿון דאָרט מאַכט 
זי מיט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ, װאָס איר מאַן. 

פ'ס אַמפּלואַ האָט זיך אָנגעהױיבן מיט דראַמאַטישע ראָלן, און איז 
שפּעטער אַריבער צו כאַראַקטער-ראָלן. 1 

דעם 3 מערץ 1961 איז 8ֿ. געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשעלעס, 
קאַליפֿאָרניע. 


ש. ע. פֿון איר שװאָגער יוסף האַבערמאַן. 
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יידישן טעאַ טער 


פריד, י. 


אין תרמ'ט (1889| איז אין פּעטערבורג דערשינען זײַן פּיעסע 


;די אידעשע גליקען", אַ טראַגעדיע אין 5 אַקטען אין 6 קאַרטינעס 


מיט 23 זינגלידער, אַ געשיכטע װאָס האָט זיך געטראָפֿען אין איין 
אידישער שטאָדט אין ליטא, פֿערפֿאַסט פֿון י. פֿריד, 

די פּיעסע איז געשריבן אין גראַמען, מיט שירים אין ייַדיש און 
העברעיש אַלס הקדמה, | י 

רבי קצין (י. ח. ראַווניצקי| שרײַבט וועגן דער פּיעסע: 

,אוב איר האָט חשק צו ויסן וי אַזױ מע שרײַבט אַזאַ ווערק, 
װעל איך אײַך אױסזאָגן דעס סוד. ס'איז גאָר גרינג, קיי-שפּיי. איר 
דאַרפֿט נאָר האָבן איין כּלל, אַז דער רעכטער עיקר אין אַזאַ פּאָעזיע 
איז נאָר די גראַמען. װײַטער וי גאָט גיט. דאָס איבעריקע איז שוין 
אינגאַנצן אַ בייזאַך, אַ טפֿל. װוּ נעמט מען גראַמען? זעט איר, דאָס איז 
שוין אַ קליינע דאגה, מע דאַרף זיך נאָר קאָנען געבן אַ קלוגע עצה, 
אַ קנייטשל װווּ ס'איז נייטיק. למשל, איר דאַרפֿט שרײַבן , איך האָב 
געטראַכט", זעט איר שױן אַז די אַנדערע שורה זאָל זיך ענדיקן 
לאַכט* צי , פֿאַרשמאַכט*. אַלֹא נישט, קערט איבער די יוצרות ,איך 
געטראַכט האָב" און מאַכט צו אַ גראַם ,דראָב" צי ,שקראָב", אָדער 
;האָב געטראַכט איך" און פּאַסט צו אַ גראַם ,פֿיך" צי ,רוח" ..אָט 
דעם כישוף וייסט אונדזער מחבר און האָט אַרױסגעלאָזט אַ גראַמען 
עטיקל אַרבעט, אַ קיי-שפיי פּאָעזיע, װאָס ער האָט פֿאַר דער 
וװעלט אַ נאָמען געגעבן -- טראַגעדיע. 

אַז איר וועט וועלן צוגיין צו דעם ביכל און מעסטן עס מיט דער 
מאָס, װאָס איז געשטעלט פֿאַר אַן אמתע טראַגעדיע, אַז איר וועט 
װעלן דאָ זוכן טיפן, כאַראַקטערן, נישט פֿון פּאַפּירענע קוקלעס, נאָר 
פֿון העלזן, װאָס באָרן, ראַנגלען זיך איינס מיטן אַנדערן, װאָס רײַ 
זי טיף אין האַרצן פֿירן זי איין אינעוױיניקסטע מלחמה, פֿאַרשײ 
דענע געפֿיל, אַ טראַגעדיע, װאָס יעדער אױפֿטריט, יעדער מאָנאָלאָג, 
יעדעס װאָרט אַפֿילו זאָגט עפּעס, לאָזט עפּעס הער ניט קיין איבע- 
ויקע דרשות, ואָר אַלעס איף זײַן אָרט צוגעפאַסט וי עס דאַרף 
צו זיין, וועט איר האָבן אַ פּנים פונקט וי איר זאָלט נעמען זוכן אין 
די קאַרטינקעלעך, װאָס מע פֿאַרקױפֿט זיי אין מאַרק אױפֿן טוץ, די 
קונסט פֿון מאָלערײ ... דעויבער װעל איך נאָר מיט עטלעכע ווערטער 
איבערגעבן דעם אינהאַלט פֿון דער דאָזיקער טראַגעדיע || ראַווניצקי 
גיט איבער דעם אינהאַלטן| ..ס'איז טראַגיש אינגאַנצן די מעשה, 
זיײער און זייער טרויעריק... אַז מענטשן, װואָס אויף זיי איז קאַרטאָפֿל 
ניט קעפּ, װאָס זײער שכל קריכט שוין צוריק די טרעפּ, מענטשן 
װאָס אַפֿילו דער, װאָס שרײַבט נח מיט 7 גריין, איז אַקעגן זי אַ 
גאַנצער למדן, נעמען זיי זיך פֿון דער העלער הױט צו דער פֿעדער 
גאר און פּאַטשקן אָן ביכלעך און דערלאַנגען עס דעם פּשוטן עולם, 
װאָס ווייסט נעבעך ניט איבערצוקלערן 

אוי, אוי! אוי!, איז אָך און ודי 
װאָס פֿאַרע ,פֿאַרפֿאַסער* מיר האָבן אין ראסיי!" 

זלמן רייזען -- ,לעקס. ייִדיש. ליט. ", װילנע, 1929, ז. 167, 
רבי קצין (י ח. ראווניצקי| -- ,, יודישל פֿאָלקסיביבליאָטהעק", קיִצוו, 1889, 

זז. 300-7, 


מודאַנאָװער. טעאַטער 


,דער פּלאַץ פֿון מוראַנאָװוער טעאַטער האָט זיך געפֿונען אין 


װואַרשע, אױפֿן אַזױ-גערופֿענעם ימוראַנאָווער פּאַרקי, וועלכער האָט 
געהערט צום אַמאָליקן ינאַראָדני דאַס*. שעף פֿון מוראַנאָווער פּאַרק 
אין געווען דער וואַרשעווער אָבערפּאָליציימײיסטער פֿאָן מאיער. 
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=== 6 -ת תא דח == הטשישיטישליששט הי אי = רש = אא טיש 


אין 1905 האָבן דיר ראָזענזאַל;דער ערשטער מאַן פֿון דער ששרײי- 
בערין פּאַולינאַ פּרילוצקאַ, און איר פֿאָטער ה' עדעלשטיין געדונגען 


דעם פּלאַץ אויף אַ יאָר און דאָרט אױפֿגעשטעלט אַ טעאַטער. עס איז 


אַנגאַזשירט געװאָרן אַ ייִדישע טעאַטער-טרופּע אונטער דער דירעק- 
ציע פֿון סעם אַדלער און נאַדיא נעראָסלאַווסקאַ. די טרופע, וועלכע 
האָט זיך אַטּים נישט געקאָנט צופּאַסן צום געשמאַק אוּן די פֿאָדע- 
רונגען פֿון המון, האָט זיך אָבער לאַנג נישט געהאַלטן. אויך די צװויי- 
טע טרופע, אונטער דער דירעקציע פֿון אַבֿרהם פֿישזאָן האָט זיך דאָרט 
לאַנג נישט געקאָנט דערהאַלטן און איז אַריבער אין צווייטן ייִדישן 
'זשארדען דיהיווערי-) טעאַטער, 

- דאָס טעאַטער איז געבליבן ליידיק און דער אָבערפּאָליציימײים" 
פער אַליין האָט זיך אָנגעהױבן צו פֿאַראינטערעסירן מיטן גורל פֿון 
בני. ער האָט געראָטן די אונטערנעמער, אַז זיי זאָלן אױפֿזוכן דעט 
ייִדישן טעאַטער-דירעקטאָר און שווישפילער א. ג. קאָמפּאַנעעץ, 
וועלכן ער האָט געקענט פֿון ווילנע, בעת ער איז דאָרט געווען פּאָליצ- 
מייסטער. דר. ראָזענזאַל און עדעלשטיין זײַנען אַװעקגעפֿאָרן קיין 
שאַװעל, װוּ קאָמפּאַנעעץ האָט דעמאָלט געשפּילט, האָבן מיט אים 
געשלאָסן אַ קאַנטראַקט, און אָנהיב 1906 איז קאָמפּאַנעעץ געקומען 
אין וואַרשע און געעפֿנט דאָס טעאַטער אונטער זײַן דירעקציע מיט 
פֿאָלגנדן אַנסאַמבל: לאה קאָמפּאַנעעץ, קלאַראַ גאָטליב, זינאַ טעקס 
(עפּעטער -- ראַפּעל), סאָפֿיע שװואַרץ, א. ג. קאָמפּאַנעעץ, רודאָלף 
זאַסלאַווסקי, בראַנדעסקא, זשאָרזשש עווין, מישע גערמאַן, באָריס ראָ- 
זענטאַל און ל. ראַפּעל. די ערשטע צײַטן האָט מען אױפֿגעפֿירט 
שמירס 'קאָקעטע דאַמען, גאָלדפֿאַדנס 'שמענדריק' און 'ניע בע, 
ניע מע', און שפײַעטער -- שאָרס 'אַ מענטש זאָל מען זײַן, סקריבס 
יזשידאָווקאַי, געבילס 'טאַטע, מאַמעס צרות' און טאָמאַשעווסקיס 
;פּינטעלע ייִד". | 

פֿאַר יעדער פֿאָרשטעלונג פֿלעגט דער דירעקטאָר קאָמפּאַנעעץ 
אַרױסקומען פֿאַרן פֿאָרהאַנג און האַלטן אַ רעדע צום עולם ועגן 
יבאַטײיט פֿון טעאַטערי. דער עולם האָט די רעדעס אױפֿגענומען מיט 
גרויסע אַוואַציעס און דורכדעם האָט ער שנעל געװוּנען די סימפּאַטיע 
פֿון טאַטער-עולם. 

סוף 1906 האָט זיך געענדיקט דער קאָנטראַקט מיטן 'נאַראָדני 
דאָם!, און דער אָבערפּאַליצײמײסטער האָט איבערגעגעבן דאָס 'מו" 
ראַנאָווער טעאַטערי צו קאָמפּאַנעעצן, וועלכער האָט דערויף דורכגע- 
פֿירט אַן אינערלעכע און אויסערלעכע רעאָרגאַניזאַציע פֿון טעאַטער. 
ער האָט אַנגאַזשירט צוױיי רעזשיסערן פֿאַר דער דראַמע -- מאַרק 
אַרנשטײן און פֿאַר דער אָפּערעטע -- מאַרק מעערסאָן. די פֿריערדיקע 
טרופע איז פֿאַרגרעסערט געװאָרן מיט די שישפילער: לעאָניד 
טאָקאָלאָוו, לייזער זשעלאַזאָ, ה. ווייסמאַן, יערמאָלינאַ-ווייסמאַן, ברוין, 
גוזיק, װיײיסבלאַט (דער שפּעטערדיקער מיכאל מיכאַלעסקאָ), אַדאָלף 
בערמאַן, גוסטאַוו שוואַרצבאַרד א'א. אויך דער רעפּערטואַר איז 
פֿולשטענדיק געענדערט געװאָר. עטלעכע יאָר איז די אַרבעט אין 
פעאַטער געגאַנגען נאָרמאַל. די פּאָפּולאַריטעט איז געװואַקסן פֿון 
טאָג צו טאָג און דער פֿינאַנסיעלער דערפֿאָלג איז געווען אַ קאָלאָד 
סאַלער. 

צום אָנהייב פֿון יעדן יאָר, ווען ס'האָט זיך געענדיקט דער 
קאַנטראַקט פֿון קאָמפּאַנעעצן מיטן 'נאַראָדני דאָס', און מ'האָט אים 
געדאַרפֿט באַנײען, איז די קאַנצעלאַריע פֿון אָבערפּאָליצײימײסטער 
באַװאַרפֿן געװאָרן מיט הונדערטער פֿאָרשלאַט פֿון קאַפּיטאַליסטן 
און פֿאַכלײט, וועלכע האָבן געװואָלט נעמען אין אַרענדע די געביידע 
פֿון ימוראַנאָווער טעאַטער', אָבער נישט געקוקט אױף די העכערע 
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פרייזן, װאָס זיי האָבן פֿאָרגעלײגט, איז דער בנין אַלץ געבליבן בײַ 
קאָמפּאַנעעצן. 

דורך דער צײַט זענען אויף די ברעטער פֿון 'מוראַנאָווערי טעאַ- 
מער אױפֿגעטראָטן אויך אַנדערע טרופּעס, וי די 'הירשביין-טרופּע', 
די יפֿאַרײניקטע טרופעי. פֿנעם כאָר, װאָס האָט געזונגען א'ן 
!מוראַנאָווער טעאַטערי זיינען שפּעטער שטאַרק באַקאַנט געװאָרן 
אַלס שויעפילער: זינאַ גאַלדשטײן, אַננאַ פֿאָדערמאַן, בליימאַן, יעקבֿ 
לערמאַן און דער שפעטער באַרימטער ייִדישער שויששפּילער סעמיועל 
גאָלדענבורג. דיריגענטן אין טעאַטער זײַנען געװוען יצחק שלאָס- 
בערג, מרדכי האָכבערג, קומאָק און פרץ סאַנדלער. 

אין 1912 האָט קאַנופּאַנעעץ אָנגעהױבן צו באַקומען אָפֿטע מעל- 
דונגען פֿון מיניסטעריום, אַז דער פּלאַץ פֿונעם טעאַטער איז אומ- 
באַדינגט נױיטיק פֿאָרן ציטאַדעל, און מען פֿאַרלאַנגט דעריבער אין 
די יהויכע פֿענצטערי, אַז ער זאָל באַפֿרײיען דעם פּלאַץ. עס האָבן זיך 
אָנגעהױיבן באַוייזן אָפֿטע קאָמיסיעס מיט כּסדרדיקע באַמערקונגע, 
אַז דאָס טעאַטער איז נישט צוגעפּאַסט צו די נייטיקע סאַניטאַרע 
נאַדינגונגען. די אָפֿטע טענות און די כלומרשטע פּרעטענזיעס האָבן 
װאָס ווייטער אָנגענומען אַלץ שאַרפֿערע פֿאָרמען און סוף 1912 איז 
זאָס טעאַטער פֿאַרמאַכט געװאָר. קורץ נאָכדעם איז עס אינגאַנצן 
אָפּגערױימט געװאָרן. 
{} - געשיכטע פֿון ייִדישע טעאַטערן אין װאַרשע, , טעאַטער-צײַטונג", 

װאַרשץ, 1, 2, 1928, 


קרולעווסקאָ טעאַטער 


,אויף קרולעווסקאַ גאַס, אין װואַרשע, נישט װײַט פֿון זאַקסיען 
גאָרטן, איז אין אָנהײב פֿון דעם יאָרהונדערט געווען אַ פּויליש זומער- 
טעאַטער אינ יטעאַטער נאָוויי. דאָס טעאַטער האָט געהערט צו אַ גרע- 
פֿן און זזמער פֿלעגט דאָרט שפּילן אַ פּוילישע פֿאַרס-טרופע. אין 
8, נאָכן זומער-סעזאָן, ווען דאָס טעאַטער האָט געזאָלט זײַן 
געשלאָסן פֿאַרן װינטער, װײַל סײַ דער בנין און סײַ די בינע זײַנען 
נישט געוען צוגעפאַסט פֿאַר פֿאָרשטעלונגען ווינטער-צײַט, איז 
געלונגען דעם ייִדישן טעאַטער-אונטערנעמער משה וױיספֿעלד צו 
פעלן בײַ דער אונטערנעמערין פֿון טעאַטער, אַז מען זאָל דאָרט 
אין משך פֿון וינטער דערליבן צו שפּילן ייִדיש, דיה 'דײַטש' 
טעאַטער. 

װײיספֿעלד האָט געבראַכט דעם עווישפּילער סעם אַדלער, ווע?- 
כער האָט אָרגאַניזירט פֿאָלגנדיקע טרופּע: סעם אַדלער, מאַרק 
נועערסאן, לייזער זשעלאַזאָ, באָריס ראָזענטאָל, אַדאָלף בערמאַן, 
יעקבֿ שטשירין (שפּעטער דער באַרימטער שוישפילער בן- עמי, 
גוסטאַוו עװואַרצבאַרד, מ. ח. טיטעלמאַ, נאַדיאַ נעראָסלאַוסקאַ, 
שוואַרץ (עוועגערין פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן), פֿרױ שוואַרצבאַרד א'א. 

נאָכן צוגרייטן די בינע און דעם זאָל פֿאַר וינטער-פֿאָרשטעלו- 
גען, איז דאָס טעאַטער געעפֿנט געװאָרן מיט יעקבֿ גאָרדינס 'דער 
װילדער מענטש', שפעטער זײַנען געשפּילט געװאָרן לאַטײנערס 
יבלימעלעי און גאָרדינס יברידער לוריאי אין וועלכע זשעלאַזאָ ווערט 
זייער פּאָפּולער. דאָס טעאַטער איז באַקאַנט געװאָרן בײַם ייִדיען 
טעאַטער-עולם אונטערן נאָמֹען , דאָס טעאַטער אויף קרולעווסקאַ. 
עס האָט אָבער עקזיסטירט נאָר אייניקע חדשים. די געשעפֿטן זײַנען 
געווען גאָרנישט קיין געהויבענע. די דירעקציע איז ניששט געווען 
גכח אױסצוהאַלטן די קאָנקורענץ פֿון אַנדערן ייִדיששן טעאַטער 
ויזשאַרדען דיהיווער'), װאָס האָט געשפּילט צו דער זעלבער צײַט. 
די דירעקציע האָט געקאַרגט הוצאות בײַם אױיפֿפֿירן פּיעסן אוֹן בכּלל 
אַוו גרינגעשעצט דעם עולם, אַז מ'האָט באַנוצט צום רעפּערטאַר 
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לעטסיטאָן פון 


די דעקאָראַציעס פֿון די רעגירונגס-טעאַטערס, װאָס זײַנען שטענדיק 
געווען אין רשותז פֿון טעאַטער. דאָס באַנוצן פֿרעמדע דעקאָראַציעס 
צום ספּעציפֿיש ייִדישן רעפּערטואַר וי פֿון 'קאַרמען צו יבלימעלע') 
האָט מער וי איינמאָל דערפֿירט צן קוריאָזן, און ווען די אַקטיאָרן 
װהאָבן אויפֿמערקזאַס געמאָכט דעם דירעקטאָר, אַז מיזאַרף געבן דע- 
קאָראַציעס פּאַסיקע צום רעפּערטואַר און מ'קאָן נישט אַזױ-חוזק מאַכן 
פֿץ טעאַטער-באַזוכער, האָט דער האַלב-אַסימילירטער דירעקטאָר 
געענטפֿערט: יזיי פֿאַרשטײען סײַ וי סײַ גאָרנישט. די ייִדעלעך ('די 
זעוידקעס) װעלן סײַ װי סײַ קומעף. דער עולם איז אָבער ניעסט 
געקומשן. ס'זיַינטן אױסגעבראָכן סכסוכים צווישן דער טרופּע א 
דעם דירעקטאָר און צווישן די מיטגלידער פֿון דער טרופע גופא, 
און דאָס טעאַטער האָט זיך, נאָך עטלעכע חדשים געשלאָסן און 
ווידער אָנגעהויבן דערנאָך פֿונקציאָנירן װוי אַ פּילישער פאַרס' 
טעאַטער". | 

= -- געשיכטע פֿון ייִדישע טעאַטערן אין װאַרשע, , טעאַטער-צײַטונג", 
װאַרשע, 1928, ג' 5. 


בראַנעצקי, סעם 
{ יאַקובאָוויטש | 


געבוירן 1894 אין לאָדזש, פּױילן, פֿאָ- 
טער -- אַ העכערער באַאַמטער אין אַ 
טעקסטיל-פֿאַבריק, 

אין זײַן אױיטאָביאָגראַפיע, װאָס דער- 
מאָנט אויך, אַז זײַנע עלטערן זײַנען ניט. 
געווען קיין פֿרומע, שרײַבט ב, 

גאַלס קינד האָט מען מיך געשיקט אין 
אַ צוגרייטונגס-שולע, שפּעטער באַזוכט 
אַ דעגירונגס-ששולע. ייִדיש איז פֿאַר מיר 
געווען פֿרעמז, אַ חוץ עטלעכע ווערטער 
פֿן דעם דורכשניטלעכן גאַסן זשאַרגאָן. בײַ אַ קלאַסן-יום-טובֿ האָט 
נוען אויסגעפֿירט דאָס באַקאַנטע מעשהלע פֿון קרילאָוו , מאַרטיטשקאַ 
אי אָטשי* אין וועלכער איך האָב זיך באַטײליקט און געהאַט אַ 
גרויסן דערפֿאָלג. פֿון דעמאָלט אָן האָט מען מיך גערופן אין קלאַס 
,דער אַרטיסט?. דער אינטערעס צו מיר אַלס אַזעלכער איז גע- 


װאַקסן אויך אין די העכערע קלאַסן, און בײַ יעדער פֿאָרשטעלונג 


- אץ דער שולע, האָב איך אָנטײ? גענומען. דאָס אַמוזירן זיך איבער 


מײַנע ,קרעאַציעס* האָט מיר פֿאַרשאַפֿט פֿיל פֿרײד און דערוועקט 
אַמביציע צו שפּילן טעאַטער. אַ לאַנגע צײַט האָט געדױערט ביז 
איך האָב געפֿונען אַ געלעגנהייט צו סטאַטיסטירן אין אַן אמתן טעאַ- 
טער. צו יענער צײַט איז אין לאָדזש געווען אַ פּויליש טעאַטער 
;פּאָפּולאַרני* אונטער דער דירעקציע מיעלעווסקי, װוּ איך האָב זיך 
יעדן אָוונט, מיטן שילער-היטל אין טאַש א אַ פֿלאַש בראָנפֿן כאַבאַר 
פֿאַרן אינספּיציענט, אַרײַנגעגליטשט דורך אַ הינטער-טיר. אַ דאַנק 
מײַן הויכער שלאַנקער פֿיגור, האָב איך אַװאַנסירט אין מײַן סטאַטיס- 
טעריי און געשטאַנען אַלס סאָלדאַט אין דער ערשטער ריי אין היס- 
טאָרישע פּיעסן. שפּעטער געשפילט דינער, טרעגער או פֿאַרעזײ- 
דענע ראָלן אין פּראָזע. דער צופֿאַל האָט געבראַכט אין דעם זעלבן 
מעאַטער אַן אָפּערעטע װוּ מען האָט מיך באַנוצט אִין כאָר אַלס 
זינגער און טענצער, און נאָך עטלעכע חדשים האָב איך באַקומען 
מײַן ערשטע גאַזשע; 5 קאָפּיקעס אַ טאָג פֿאַרן הויזוועכטער. נאָך 
עטלעכע סעזאָנען האָט מיך אַנגאַזשירט אַ פּראָווינץ-דירעקטאָר 
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יידישן טעאַ טער 





גלאָגער, בײַ וועמען איך האָב געשפּילט |(אױף פּױליש| עטלעכע 
יאָר סײַ אין דראַמען, סײַ אין אָפּערעטן | 

אין אָנפֿאַנג {|ערשטער ועלט-} קריג האָט זיך אין לאָדזש 
געשאַפֿן דאָס ערשטע פױילישע מיניאַטור-טעאַטער, װוּ מען האָט 
מיך אַנגאַזשירט אַלס ערשטער אַקטיאָר, די מאַטעריעלע לאַגע האָט 
מיך געצװוּנגען צו בלײַבן בײַ דעם לייכטן זשאַנר אין דער צײַט 
ווען אַנדערע חבֿרים זײַנען אױיסגעואַקסן און רייף געװאָרן בײַם 
ערנסטן טעאַטער. נאָך עטלעכע יאָר אַרבעט, האָב איך דערגרייכט 
אַ גרױסן נאָמען אױף דעם געביט אַלס לידל זינגער פֿון אייגענע 
פעקסטן און איך בין געוואָרן אַ קאַסע-מאַגנעט פֿון די לייכטע טעאַ- 
טערס. שפּילנדיק אין פּויזן, האָב איך זייער פֿיל געליטן דורך מײַן 
ייִדישער אָפּשטאַמנג. מײַן שטײגנדיקער דערפֿאָלג האָט נישט 
געלאָזט רוען מײַנע גױיַשע ,חבֿרים", און אויסנוצנדיק די אַנטיסע- 
מיטישע קאָניוקטור, האָט מען דורך דער פּרעסע באַװױגן מיך צו 
פֿאַרלאָזן מײַן פּאָסטן. איך האָב דעמאָלט באַשלאָסן צו שפּילן ייִדיש 
טעאַטער, . 

באַקאַנטע ייִדישע אַקטיאָרן, לאָדזשער, האָבן מיך איך צוגע- 
רעדט דערצו, און איך האָב זיך געטראַכט ,,בעסער איז צו קומען אין 
פֿולן ברען איידער אַן אויסגעלאָשענער". צו יענער צײַט האָט גאַסט- 
ראָלירט אין לאָדזש די באַװוּסטע קלאַראַ יאָנג, וועלכע האָט זיך 
גענייטיקט אין אַ פּאַסיקן פּאַרטנער. דער רעזשיסער ה' יתגוויץ 
האָט מיך אַנגאַזשירט, און איך האָב אָנגעהױבן ריידן ייִדיש מיט אַ 
גיַשער צונג. דער עולם האָט זיך מער אַמװזירט פֿון מײַן ייִדיש 
יריידן איידער פֿון מײַן שפּין. איך האָב אָנגעהױבן איינציקוױיז 
צו לערנען ייִדיש, נאָר פּראַקטיש. אין יאָר 1926 האָט מען מיך 
אַנגאַזשירט אין ואַרשע, קאַמינסקיס טעאַטער, אױף צו עפּילן 
סטאַביל. דאָ האָב איך זיך פֿאַרנומען צוּ לערנען ייִדיש, און אין דער 
פֿרײער צײַט האָב איך געלערנט בײַ אַ מלמד פּנקט װי אַ ייִנגל 
אין חדר. נאָך דרײַ חדשים אינטענס"וע אַרבעט, האָב איך שזין 
געלערנט מײַנע ראָלן פֿון אַ יִדישער שריפֿט. דאָס פֿילע לייענען, 
שרײַבן און ריידן ייִדיש האָט מיר פֿאַרפֿעסטיקט מײַן עקזיסטענץ 
בײַם יִדישן טעאַטער. אין יאָר 1927 בין איך אַנגאַזשירט אין לאָנ- 
דאָן, דערנאָך פּאַריז. אין יאָר 1928 -- אין ריגער מלוכה-טעאַטער, 
אין יאָר 1930 קום איך צוריק אין פּוילן |און שפּיל אין| ווילנע. אין 
יאָר 1931 בין איך ווידער אין וואַרשע און באַקען זיך מיט די יונגע 
אַקטעריסע דינה האַלפּערן. מיר האָבן חתונה או פֿאָרן אַרױס מיט 
אן אייגענע טרופע אױף דער פּראָוינץ. שפּעטער גאַסטראָלירן 
מיר אין די גרויסע שטעט פֿון פּוילן. אין יאָר 1934 אַנגאַזעזירט אין 
קאָוונער ייִדישן טעאַטער", 

עטלעכע יאָר שפּילט ב. אין װאַרשע און מיט אייגענע טרופּעס 
איבער דער פּראָװוינץ, ביז אין סעפּטעמבער 1938 קומט ער מיט זײַן 
פֿרױ אין אַמעריקע, װוּ זיי טרעטן אויף דעם 26 אָקטאָבער 1938 
;סעקאַנד עוועניו טעאַטער* אין לאָטי פֿידלעוס פּיעסע ,מיט אָפֿענע 
אויגן? און דערנאָך אין װיליאַם סיגעלס אָפּערעטע ,לעבן זאָל 
אַמעריקע* און גרייטן זיך צוריקפֿאָרן קיין פּױלן, אָבער, צוליבן אויס- 
בראָך פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה, פֿאַרבלײַבן זיי שוין אין 
אַמעריקע. ב. שפּילט נאָך אַ קורצע צײַט, פֿאַרלאָזט די בינע און באַ- 
- זעצט זיך אין אַ פּראָװינץ-שטאָט, װוּ ער גיט זיך אָפּ מיט פּאַריק- 
מאַכערײ, 

די ייִדישׂע פּרעסע אין אַמעריקע האָט ניט צו װאַרם אױפֿגענומען 
ב.'ן. אַזױ שרײַבט אב. קאַהאַן: 

,די ראָלע פֿון דעם אַרבעטער, וועלכער לאָזט איווען וויסן אין 
סאַנאַטאָריום, װאָס עס קומט פֿאָר אין שאָפּ, שפּילט סעם בראָנעצקי, 
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איך אַ גאַסט פֿון װאַרשע. פֿריִער פֿון אַלץ, מז מען זאָגן דאָס 
פֿאָלגנדע: די ראָלע, וי דער לעזער קאָן אַליין איינזען {וי קאַהאַן 
גיט איבער פֿון דעם אינהאַלט פֿון דער פיעסע אָפֿענע איג" פֿון 
לאָטי פֿידלער|, איז אַ טייל פֿון דער מעלאָדראַמאַטישער אינטריגע, 
און אַן ערנסטער טייל. אַלזאָ, האָט געדאַרפֿט זײַן אַן ערנסטע ראָלע, 
צי אַ געראָטענע, צי אַ פּוסטע, אבי דער שניט (כאַראַקטער) זאָל זיין 
אַן ערנסטער. נו, איז דאַ גאַנץ אַנדערש. סעם בראָנעצקי עשפּילט אַלס 
אַ בורלעסק-קאָמיקעו, אַזױ איז עס לוט דער פּיעסע. ער האָט אַ סך 
צו טאָן אויף דער בינע, און די גאַנצע צײַט קומט ער פֿאַר אַלס אַ 
פּאַיאַץ פֿון פּאַיאַצן-לאַנד. קיין נידריקער שטיקער שונד קאָן מען זיך 
ניט פֿאָרשטעלן. בײַ אונדז אין ייִדישן טעאַטער איז נאָך אַזאַ סאָרט 
ראָלע זינט די יאָרן פֿון הורוויץ און לאַטײנערן ניט געווען, דאַכט 
זיך. אין איינצלהייטן װועלן מיר זיך דאָ ניט אַריינלאָזץ. דער עיקר 
באַשטײט אין פֿאָלגנדן: די גאַנצע ראָלע איז דאָ אַ מיסטעיק |{טעותן 
און אַ שרייענדיקער ווידערשפרוך מיט דעם גאַנג פֿון דער פּיעסע 
און אַפֿילו מיט יעדן סאָרט באַגריף פֿון טעאַטער". 

אפֿרים אױערבאַך שרײיַבט: | 

,..דעם אייגענעם אָוונט איז אויך אױפֿגעטראָטן, צום ערעסטן 
מאָל, דער אַקטיאָר סעם בראָנעצקי. ער האָט מיט אַלע כוחות געזוכט 
צו מאַכן די װוּלגאַריטעט פֿון דער פיעסע מער געדיכטער. בראָ- 
נעצקי איז אַ בוף-קאָמיקער. איבעראַשן אונדז מיט הייבן די אַקסלען 
ביז איבערן שטערן אָדער פֿאַרקירעװען די איגן קיין ,איסי און 
סטריסי" איז נאַיִוו. דער געוױיינלעכסטער אַקטיאָר בײַ אתזז טוט 
עס לכל הפחות ניט ערגער פֿון בראַנעצקין". | 

מער גענייגט איז יעקבֿ קירשענבוים: 

;צווישן די פּראָמינענטע עווישפּילער-געסט, װאָס געפֿינען זיך 
איצט אין ניריאָרק, פֿאַרנעמען דינה האַלפּערן און סעמועל בראַָ- 
נעצקי אַ בכּבודן פּלאַץ. דינה האַלפּערן איז אַ פּלימעניצע פֿון דער 
פֿאַרשטאָרבענער אסתּר-רחל קאַמינסקי. סעמועל בראָנעצקי, וועל- 
כער איז איר מאַן, האָט אָנגעפֿאַנגען זיין שוישפּילערישע קאַריערע 
אַלס קופּלעטיסט אין פױלישן טעאַטער. ער איז אַ לענגערע צײַט 
געווען פֿאַרבונדן מיטן פּוילישן קליינקונסט-טעאַטער, און איז עופּע- 
טער צוגעקומען צום ייִדישן טעאַטער. דינה האַלפּערן און סעמועל 
בראָנעצקי זײַנען אַרומגעפֿאָרן איבערן פּוילן און אַנדערע לענדער און 
געהאַט גרויסן קינסטלערישן דערפֿאָלג. די צוױי געסט טרעטן דאָ 
אױף אין אַ לעבנס-בילד, װאָס װועט צופֿרידנשטעלן אַלע קלאַסן 
ייִדן", 

װיליאַם עדלין שרײַבט; 

;װאָס איז שייך סעם בראָנעצקי קאָן מען בלויז זאָגן, אַז ער איז 
אַ גוטער פּוילישער קאָמיקער פֿון װאָדעווילישן מין. די ראָלע, װאָס. 
ער שפּילט אין דער פּיעסע, איז אַ געמאַטערטע, ניט קיין נאַטיך- 
לעכע, כאָטש דער עווישפּילער רופֿט אַרױס אַ היבש ביסל געלעכטעו" 
מיט זײַן תמעװואַטער האַלטונג און ליטווישער אויסשפראַך". 


ב. האָט פֿאַרפֿאַסט, און דער עיקר אַדאָפּטירט, פֿאַרייַדישנדיק 
זיי, אַ סך פּיעסן, וועלכע ער פֿלעגט אױפֿפֿירן מיט דינה האַלפּערן 
אין די הױפּט-ראָלן בעת ער האָט אָנגעפֿירט מיט אַן אייגענער 
טרופּע, װי ,מאַדמואַזעל פֿיפֿי*, ;די גרויסע ירושה", ,די מאָדעלקע" 
|אַ מוזיקאַלישע פֿרײע אינטערפּרעטאַציע פֿון בערנאַרד שאָוס 
,פּיגמאַליאָן* |, ,,אױפֿן שוועל פֿון זינד", איא. 

ש. 9 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג 

ש. כ. {שמשון כהן| -- אַ סך זיך לערנען און שפּילן גוט ייִדיש טעאַטער, 
, דער טאָג", װילנץ, 25 יולי 1923, 5 ר 
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מאי --- דינה האַלפּערן, , קאַלישער לעבען ', קאַליש, 15 יולי 1932, 

הערבסט -- דער קריטיקער, , קאַלישער װאָך ', קאַליש, 22 יולי 1932, 

מאי -- װען דער שקר רעדט, , קאלישער לעבען ', קאַליש, 29 יולי 1932, 

ח. לין (לעווין} -- , אל קאַפּאָנע", , די צײַט", װילנע, 7 יולי 1933, 

י. ז. -- , פֿיפֿי, דינה האַלפערנס ערןאָװנט, , די אידישע שטימפ", קאָוװוגע, 
6 פֿעבר. 1934, 

װיליאַם עדלין -- דינה האַלפּערן און סעם בראָנעצקי אין דער פּיעסע , מיט אָפֿענע 
אויגן ? אין סעקאָנד עועניו טעאַטער, , דער טאָג /, ג. י., 28 אָקט. 1938, 

אב קאַהאַן --- דינה האַלפּערן אין איהר ערשטען אַרױסטריט אין אַמעריקע, 
פֿארוו ", נ. י., 28 אָקט, 1938, 

א. א. {אױיערבאַך} -- , דוד און אסתּר / אין נעשאנאל טעאַטער, , מאז'ש", 
8 אָקט. 1938, 


קלומאָק, אייזיק 


געבוירן 8 אין קאַידאַנאָוו, מינסקער גוב. װײַסירוסלאַנד, 
אין עלטער פֿון בערך 14 יאָר געקומען אין אַמעריקע, װוּ ער האָט 
געאַרבעט אין שעפּער און גלײַכצײַטיק דורכגעמאַכט אַ אַ הויכשול, 
געװאָרן אַ פֿאַרמאַצעװט, אַ קורצע צײַט געאַרבעט אין אַפּטייקן, דער 
נאָך אויסשטודירט אַלס צאָןדאָקטאָר און פּראַקטיצירט אַלס אַ זעל- 
כער אין ניו-יאָרק, | 

אָנגעהויבן דרוקן אין 1907 פּאָעמעס און אײינאַקטערס אין , פֿרײע 
אַרבעטער שטימע", און פֿון 1912 ביז 1918 איבערגעריסן דאָס 
שרײַבן, װאָס ער באַנײט װוידער מיט דערציילונגען, וועלכע זײַנען 
אין 1921 אַרױס אין ניו-יאָרק אין בוכפֿאָרם. | 

ק.'ס געדרוקטע אײינאַקטערס זײַנען: 

{{ן א. ק"קי 
זיי דערנענטערן זיך 
{, פֿרײַע אַרבײטער שטימע", ג. י., 28 דעצ. 1907ן 
{2ן א. ק"ק. 
צוויי מאַמעס (איין אַקטער) 
(דארט, 11, 18 יאַנואַר 1908ן 
1 א. ק"ק. 
אין איין אבענד 
(דאָרט, 25 יאַנואַר 1908ן 
{4| א. ק"קי 
די גליקלעכע פפֿון אַרבייטער-לעבען) 
|זדארט, 29 פֿעברואַר 1908} 
{פֿן א. ק"קי 
אַ נאַכט פֿון הונגער 
|דארט, 7, 14 מערץ 1908ן 
{61} א. ק"ק. 
בעזיעגט 
(אַ דראַמאַ אין איין אַקט) 
ודארט, 19, 26 מערץ 1910ן 
{|זן אַ. קלומאק. 
ניט פֿערשטאַנען (איינאַקטער) 
(דארט, 7, 14, 21 סעפּטעמבער 1918ן 
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לעלסיסאָן פון. 
{8| אייזיק קלומאק 

אין פֿער 'כשופֿטען קרייז 

(איין אַקטער) 

ודארט, 9, 16, 223, 30 אױיגוסט 1919ן 
{פ} איזיק קלומאק 

די מייסטער (קאָמעדיע) (אין איין אַקטן 

|דאָרט, 1, 8 מײַ 1920} 
1 אייזיק קלומאק 

לילית (אַ פֿראַגמענט) 

{דארט, 17 יולי 1920ן 


1111 א. קלומאק 


אַ פּאָאר פֿאָלק 
(איין אַקטער) 
{, פֿאָרװוערטס", נ. י. 31 דעצעמבער 1922ן 
זלמן רייזען -- , לעקס. ייִדיש. ליט. ", ווילנע, 1929, דריטער באַנד, זו. 668*669, 


ראָוען, לאה 


געבוירן אין בראַאילאַ,. רומעניע, נאָך 
אַלס קינד געקומען אין ווין, װוּ זי האָט 
באַקומען איר אַלגעמײנע און קינסטלע- 
רישע דערציונג, 

אין עלטער פֿון 16 יאָר געשפּילט מיט 
אַדאָלף זאָנענטאַל, דערנאָך מיט יאָזעף 
קיינץ, מיט מאַדאַם בלייבטריי און שפּעטער 
מיט מאַקס רײנהאַרט, 

צום סעזאָן 1924:25 האָט מאָריס 
שװאַרץ, נאָכן טורניי מיט זײַן טרופּע אי" 
בער לאָנדאָן, פּאַריז און ווין, זי געבראַכט אין אַמעריקע װוּ זי איז 
אױפֿגעטראָטן אין ,ייִדישן קונסט-טעאַטער* אַלס ,לאה" אין דער 
באַנײטער אױפֿפֿירונג פֿון אַניסקיס ;דער דיבוק", 

אין אַ נאָטיץ אין דער װאַרשעװער אליטעראַרישער בלעטער" 
ווערט געזאָגט; | | 

,דער טעאַטער-סעזאָן האָט זיך אין דעם טעאַטער |ייִדיש קונסט- 
טעאַטער| אָנגעהויבן אָנהײיב סעפּטעמבער מיט ש. אַנסקים ,דער 
דבוק". אַ סיורפריז פֿאַר דעםס עולם איז געװען די באַװוּסטע 
ייִדיש-דײַטשע אַרטיסטין לאה ראָזען, װאָס איז אױפֿגעטראָטן 
אין דער ראָל פֿון , לאה", 





לאה ראָזען האָט ביזהער געשפּילט אין די דײַטשע טעאַטערן 
און אין דעם באַרימטן ווינער בורג-טעאַטער. נאָך אַלס קינד פלעגט 
זי אױפֿטרעטן איף קאָנצערטן מיט דעקלאַמאַציעס. האָט איך אָנ- 
טייל גענומען אַלס קינד פֿון 15 יאָר אױף אַ קאָנצערט, װאָס איז 
אַמאָל געגעבן געװאָרן לכּבֿוד מאָריס ראָזענפֿעלד. דער באַקאַנטער 
דײַטשער טעאַטער-קריטיקער אַלפֿרעד קער האָט זיך וועגן איר 
אָפּגערופֿן מיט גרויס באַגײַסטערונג און דער דאַמאָלסטיקער גרעס- 
טער שױישפּילער פֿון װינער קייזערלעכן טעאַטער, יאָזעף קיינץ, 
האָט זי צוגענומען אין טעאַטער", 

מאָריס שװאַרץ שילדערט וי אַזױ ער איז געקומען אױפֿן געדאַנק 
זי צו אַנגאַזשירן פֿאַרן אילדישן 'קונסט טעאַטער?: 
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יידישן טעאַ טער 


;..בײַ אונדזער טיש |אין ווין| איז אויך געווען די באַרימטע 
ייִדיש-דײַטשע שוישפּילערין לאה ראָזען, וועלכע מען האָט גערופֿן 
די ,פֿרױ מאָיסי*". איר גרױסן נאָמען האָט זי זיך געקױפֿט צוליב 
איר וווּנדערלעכע עוטימע. ריײינהאַרט האָט אױױף איר געזאָגט, אַז 
די גלעקער פֿון נאָטרדאַס קלינגען ניט אַזױ שיין וי איר שטימע. 
זי האָט אין ווין זייער אָפֿט פֿאָרגעלײענט פֿון דער ביבל אויף דײַטע. 
די קריטיקער האָבן זי באַזונגען מיט די גרעסטע ששבחים. דער עולס 
האָט זי ממש פֿאַרגעטערט. 

ווען זי האָט פאַר מיר פֿאָרגעשפילט אַ פּאָר סצענעס פֿון פּיעסן, 
בין איך פֿאַרכּשופֿט געװאָרן. אַזאַ קול האָב איך נאָך בײַ קין 
מענטשן ניט געהערט; אַן אמתער סימפֿאַנישער אָרקעסטער. איך האָב 
איר געגעבן די ראָל פֿון , לאהן* אין , דיבוק", אַז זי זאָל אין אַ פּאָר 
טעג אַרום פֿאַר מיר פֿאָרשפילן אַ פּאָר סצענעס. ווען |איזידאָר| 
קעשיר האָט געהערט וי זי שפּילט אָפּ די סצענע ווען זי שרייט אויס 
אַלְס , דיבוק" -- ,;איך װעל ניט אַרױסגײן. איך האָר זיך פֿאַרבונדן 
מיט מײַן באַשערטן איף אייביק", איז ער געװאָרן ווילד: ,גװאַלד 
-- האָט ער געשריגן -- ס'איז דאָך ניט קיין לעבעדיקער מענטע) 
ס'איז אַ מלאך!". קורץ און גוט, איך האָב דעס מלאך געגעבן אַ 
קאָנטראַקט. איך װעל אָנהײבן דעם סעזאָן אין ניד-יאָרק מיט דעס 
דיבוק" מיט לאה ראָזען אֵלס , לאה" | 

...לאה ראָזען האָט געמאַכט אַ רושם מיט איר שפּילן. די דראַמאַ- 
טישע סצענעס האָט זי געשפילט מיט אַזאַ דינאַמישער קראַפֿט, אַז 
די אַקטיאָרן אױף דער בינע זײַנען מיטגעריסן געװאָרן. דער עולם 
רעכנט זיך אָבער מער מיטן אויסערלעכן אויסזען. זי איז אַ קָלֵיי- 
נינקע, אַ פּנים װײַט פֿון שיין ..מִיר האָבן דעם , דיבוק" געשפּילט 
בלויז אַ פּאָר ואָכן.." 

אַבֿ. קאַהאַן שרײַבט; | 

;איך האָב בייגעווינט די פֿאָרשטעלונג פֿון אַנסקיס ,דיבוק" 
אין שוואַרצס קונסט טעאַטער מיט לאה ראָזען אין דער ראָלע פֿון 
דער אומגליקלעכער כּלה. מ'קאַן אָנפֿאַנגען פֿון דער אונטערשטער 
שורה, און די אונטערשסטע ששרה איז, אַז פֿריילין ראָזען איז אַן אויסגע- 
צייכנטע שוישפילערין. אין איר אויסשפּראַך פֿילט זיך דער װײַכער 
דײַטשער , למד". אויך האָט איר אַקצענט עטװאָס דײַטשיש. דאָס 
שטערט איר אָבער ניט. איר ייִדיש איז אמתע ייִדיש. אין איר שפילן 


מערקט זיך גלײַך, אַז דאָס איז אַן אַקטעריסע, וועלכע האָט זיך י 


אויסגעהאָדעוועט אױף דער אײראָפּעישער בינע. זי שפילט מיט 
געפֿיל; מיט טעמפּעראַמענט, מיט קינסטלערישן חן, מיט קינסטלע- 
רישע געניטקייט. מיר װאַרטן מיט גריס אינטערעס איר צו זען אין 
פּיעסן װוּ זי װעט האָבן מער צו רײזן און צו האַנדלען אונטער גע- 
וויינלעכערע אומשטענדן וי די װאָס אַנסקיס פיעסע שאַפט. איר 


קונסט אָבער אין דיזער דראַמע אַנטהאַלט אַ פֿאַרשפּרעכן, אַז מיקאָן 


זיך ריכטן אויף אינטערעסאַנטע לייסטונגען". 

נ. בוכואַלד הייבט אָן זײַן קריטיק וועגן ר.'ס שפּילן מיט אויס- 
דױיקן זיך, אַז עס ווילט זיך אים ניט זאָגן קיין מיינונג וועגן איר 
שפּילן, װײַל די ראָל פֿון ;לאה" איז װי דער ,דיבוק" פֿינצטער און 
ער װאַרפֿט פֿאַר שװואַרצן פֿאַר באַװײיזן די נײַע שוישפּילערין אין 
דער פֿאַרדיבוקטער ראָלע, דערנאָך לאָזט ער זיך אַרײַן אין 
מאַרקסיסטישע חקירות, אָבער װײַטער דריקט ער זיך פֿאָרט אויס 
וועגן ר.: 

פֿונדעסטוועגן איז, דאַכט זיך, כּדאי צו ריזיקירן און געבן דער 
פֿרײלין ראָזען אָנערקענונג אויף קרעדיט, אױפֿן חשבו פֿון אירע 
צוקונפֿטיקע אױפֿטוען. זי האָט אַ עיינע, מעלאָדישע, צערטנדליקע 
שטימע. איר זשעסטיקולאַציע מאַכט אַן איינדרוק מיט איר איינגע- 
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האַלטענער אָבער עפֿעקטפֿולער טעאַטראַלישקײט. עטלעכע מאָל 
האָט בײַ דער ראָזען אַ בליץ געטאָן די עכטקיט, װואָס האָט אַרױס- 


- גערופֿן אַ פרייד-ציטער פֿון גענוס. יעדן מאָל איז עס אָבער געווען 


א מאָמענטאַלער בליאַסק אין דער פֿינצטער. אין דער סצענע מיט 
זער באָבען, פֿאַר דער חתונה, האָט זיך אין איר שטים או טאָן 
געפֿילט צער און דראַמאַטישע איבערלעבונג, אָבער די דיבוק-מליצה 
האָט אויך דאָרט געשטערט דער שוישפּילערין ..קיין גוטן ייִדיש 
קען די ראָזען ניט.. איר אױסשפּראַך איז אַ דײַטשע ..דעם למד 
רעדט זי אַרױס וייך ..ניט קיין מעלה פֿאַר אַ ייִדישער אַקטריסע. 
שוישפּילער קאַנען אָבער אױפֿטאָן וווּנדער מיט אַ פֿרעמדער שפּראַך, 
איז גאַנץ מעגלעך, אַז די ראָזען װעט מיט דער צײַט ריידן אַ גוטן 
ייִדיש", 

ר. האָט זיך באַטײליקט אין ,קונסט-טעאַטער* אין די אױיפֿפֿי 
רונגען פֿון ,שדים ווייסן װאָס* פֿון פּרץ הירשביין, ,פּעטער דער 
גרויסער* פֿון ד. מערעשקאָווסקי און ;דער קרייד-צירקל?* פֿון קלאן" 
בונד און אַנדערע פּיעסן. | 

וועגן איר שפּילן אין ,קרייד-צירקל". שרײַבט מאָריס שװאַרץ: 

;אין דער פיעסע האָט לאה ראָזען געשפילט די הויפט ראָלע, 
זי האָט אויסגעזען און געשפּילט וי אַן עכטע קינסטלערין. דאָ האָט 
איר קליינע פֿיגור מיט איר מאָנגאָלישן אויסזען צוגעפאַסט צו 
דער ראָל", 

וועגן ר.'ס לייענען די ביבל שרײַבט לעאָן קרישטאַל; 

;,..פֿאַראורטײלן זײַנען תמיד שעדלעך. װען די פֿאָראורטײלן 
זײינען צום גוטן, זײַנעו זיי פונקט אַזױ אומגעזונט וי ווען זיי זײַנען 
צום שלעכטן ווען איר ווערט צוגעגרייט אין פֿאַרױס, אַז דער און 
דער נײַער אַרטיסט איז גרויס, איז געניאַל, שעדיקט מען דערמיט 
דעם אַרטיסט אין אײַערע אױגן ניט װינציקער װי ווען מע רעדט 
אײַך אַרײַן אין פֿאָרױס, אַז ער איז אַ טאַלענטלאָזיקײט. 

ס'איז זיכער, אַז אַ סך פֿון די, װואָס האָבן לעצטן שבת אָונט 
געהערט לאה ראָזען פֿאָרלײענען פֿון דער ביבל, האָבן, װי איך, 
געליטן פון אָט דעס פֿאַראורטײל ..מע האָט דאָ אַ סך גערעדט, 
אַז די שווישפּילערין איז איינע פֿון די װוּנדערלעכסטע ביבל-לייע- 
נערינט אין אײיראָפּע, איז מען געווען צוגעגרייט צו הערן עפּעס, װאָס 
איז װווּנדערלעך, עפּעס, װאָס איז גרויס און פֿאַרכאַפּנדיק. איך בין 
אוועק אַן אַנטושטער. ניט לאה ראָזען האָט מיך אַנטױשט, נאָר די, 


-װאָס האָבן אין מיר אַרײַנגערעדט און מיך צוגעגרייט צו אויסערגע- 


וויינלעכע דערוואַרטונגען. לאה ראָזען קאָן ניט אַנטױשן זי איז אַן 
אַרטיסטקע מיט אַ פֿײין קולטיווירטער שטימע, װאָס זי וייס וי צו 
געברויכן. זי איז אָן ספֿק אַ מייסטער אין פֿאַרלײענען דאָס איז ניט 
קיין קלייניקייט, אָבער אין איר פֿאַרלײענען די ביבל איז ניט געווען 
יענער גרויסער, הייסער פּאַטאָס, װאָס זאָל אײַך אַ טראָג טאָן אין 
די עולמות עליונים". 

סטעפֿאַן גראָסמאַן שילדערט אין דער ;נײַע פֿרײַע פרעסע" אַ 
באַגעגעניש מיט איר אין אַ דײַטשן רעסטאַראַן אין קאַיִראָ 1929 |; 

;עס איז אַ זייער קליינע, שלאַנקע דאַמע מיט שוואַרצע, שוין גרוי- 
דורכגעוואָרפֿענע האָר, געקעמט מיט א שרינט. אונטער דעם הױכן 
שטערן צוויי גראַפיט-גלאַנציקע שװואַרץ-פֿײַערדיקע, אַ ביסל יאַפּאַד 
ניש-געשטעלטע אױגן. פֿון װאַנען קען איך אָט די דאָזיקע שכורע 
קוילן-אויט? פֿון װאַנען קען איך דאָס דאָזיקע אַ ביסל האַרבע 
געזיכט, די דאָזיקע באַשײדנע האָר-טראַכט, אָבער אָט שפרינט די 
קליינע דאַמע שוין צו צו מיר און דערלאַנגט מיר איר מאָגערע קינ- 
דער-האַנט: , ליאָ ראָזען". ,װווינט איר איצט אין עגיפּטן?", ,ניין, 
אין ירושלים". ,אויף אַ קורצע צײַט?*, ,ניין, אויף שטענדיק". 
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זי האָט עטלעכע יאָר פֿאַרבראַכט אין ניריאָרק און געשפילט 
דאָרט טעאַטער. דאָרט האָט זי חתונוז געהאַט מיט אַ ציוניסט, ואָס 
וווינט אין ירועזלים 
קיינמאָל נישט! ס'זײַנען בכּלל פֿאַראַן נאָר צויי שטעט -- האַלט 
ליאַ -- אין וועלכע מען קאָן לעבן, ניריאָרק אָדער ירוששלים, אָדער 
דער באַזונדערער טומל פֿון נידיאָרק אָדער די הייליקע החבודדות 
פֿון ירושלים. ,און בערלין? און ווין?". ,ניין, נישט. ירושלים! איך בין 
געווען איצט אין אײראָפּע. דאָס ערשטע מאָל ווידער נאָך אַ לאַנגער 
צײַט, אָבער דאָס איז שױן מער גאָרנישט פֿאַר מיר. כ'בין געווען 
אין טעאַטער. דאָס איז געװואָרן פֿאַר מיר גאַנץ פֿרעמד, צו װאָס ווערט 
דאָס אַלץ געמאַכט? -- האָב איך זיך געפֿרעגט כּסדר, -- װאָס האָט 
דער דאָזיקער גרויסער טעאַטערראַפּאַראַט פֿאַר אַ זין?. איך האָב 
באַװוּנדערט אייניקע מענטשן איך האָב די העפֿליך (אַ באַקאַנטע 
דײַטשע אַרטיסטין) מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ ווידער געהערט. אָבער 
איך האָב, בעת איך בין געזעסן אין טטאַטער, גענוי געוװוסט, אַז איך 
מוז צוריק קיין ירושלים או אַז איך וועל בלײַבן אין ירועולים. 

;..אין , דײַטשן טעאַטער" איז מיך באַפֿאַלן אַ בענקשאַפֿט ;אַהיים" 
קיין ירוששלים". 

..איך קאָן נישט באַשרײַבן וי ליאָ ראָזען האָט װידערהאָלט דעם 
נאָמען ריינהאַרט וי עפּעס פֿולקום פֿאַרגעסענעם, װאָס האָט פלוצ- 
לינג אַרױסגעפלאַטערט פֿון אַ סך יאָר באַגראָבענער פֿאַרגאַנגענ- 
הייט: , ריינהאַרט?. גאָט, װוי װײַט בין איך פֿון אים". " 

ר. האָט אויסגעדריקט איר האָפֿענונג און ווילן, אַז ווען זי װעט 
שוין גוט באַהערשן די העברעישע שפּראַך, װועט זי זיך באַטײליקן 
אין פּסח-פֿעסטיװאַלן: ;פֿריֶער האָב איך פֿאָרגעלײענט פֿון דער ביבל, 
מענטשן זײַנען געקומען אין קאָנצערט-זאַל אין אָוונט-קליידער און 
דאַן געהערט דעם תנ"ך. דאָס איז געווען אַן אָנהײב. איצט זײַנען 
די אָוונט-קליידער אַװעק און די ביבל איז געבליבן", 

חיים עהרענרייך שרײַבט; 

,לאה ראָזען איז געווען באַװוּסט אין דײַטשלאַנד, אין עסטרײַך, 
אין אַלע דײַטש-שפּרעכנדיקע לענדער און קאָלאַניעס פֿון דײַטשלאַנד 
ווען מאָריס שוואַרץ האָט אי"ר אַריבערגעבראַכט קיין ני-יאָרק פֿאַרן 
קונסט-טעאַטער. זי איז געווען אַ נידריקע, כאָטש אַ סימעטריש- 
געבויטע אַקטריסע, אָבער פֿאָרט קױם פֿינף פֿוס די הויך. זי האָט 
פֿאַרמאָגט אין זיך אַ יח מיט טעמפּעראַמענט, און טאַלענטפֿול איז זי 
געווען פֿון די שוואַרצע לאָקן אירע ביז די עופּיץ-פֿינגער פֿון אירע 
קליינינקע פֿיס. אָבער זי איז פאָרט געווען אַ קורץ-געוויקסיקע, און 
די בינע אין אַמעריקע האַלט ניט פֿון קורץ געבויטע אַקטיאָרן, 
סײַדן זײ זײַנען קאָמיקער. 

זי האָט איר ערשטן אױפֿטריט דאָ געמאַכט אין קלאובונדס ,, דער 
קרייד-צירקל", |ס'שטימט ניט, זי האָט דעביוטירט אין , דיבוק"| 
און די קריטיק האָט זי געלויבט, אָבער איינגעהאַלטן און פֿאָרזיכטיק, 
װײַל זי איז פֿאָרט געווען אַ קליין -געוואַקסענע. דער עולם האָט זי 
אױפֿגענומען װאַרם, אָבער מיט רעזערוואַציעס. זי איז געווען אַזױ 
וויך װי אַ קינד, און די בינע האָט ניט פֿיל געהאָלפֿן צו איר וווּקם. 
קענטיק, אַז זי האָט שטאַרק געליטן פֿון דער 'קאַלטקײט, װואָס מ'האָט 
איר דאָ אַרױסגעוויזן, און זי איז צוריק געפֿאָרן אַ פֿאַרביטערטע. איך 
האָב איר אַ פּאָר מאָל געשריבן, נאָר קיין ענטפֿער פֿון איר ניט 
באַקומען. זי האָט קענטיק געוואָלט, אַז מיזאָל אין איר פֿאַרגעטן". 

און וועגן איר װײַטערדיקן גורל דערציילט חיים עהרענרייך: 


,;אין דעם זומער פֿון 1932 האָב איך באַזוכט ארץ ישׂראל. מיר. 


זײַנען געזעסן אַ קליינע געזעלטאַפֿט דיי (אין| 
פרײַער לופֿט, ווען איינער פֿון יי האָט מיר } 


אַ קאַפֿײי אויף דער 
אַ שטורכע געטאָן און 
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.. זי וועט קיינמאָל נישט מער אַוועק פֿון ירושלים, . 





לעססיסאָן פון 


זיך אָפּגערופֿן ,איר זעט יענע פֿרױ אױף דער אַנדערער זײַט גאַס? 
איר ווייסט ווער דאָס איז -- דאָס איז דאָך די געוועזענע אַקטריסע 
לאה ראָזען?. איך האָב זיך אַ ריס געטאָן פֿון אָרט און בין איר נאָכ- 
געלאָפֿן. ,מיס ראָזען! מיס ראָזען! דאָס בין איך, עהרענרייך!" 
זי האָט פּשוט גענומען לױפֿן. זי איז געלאַפֿן מיט אַזאַ אימפעט, אַז איך 
האָב איר נישט געקאָנט נאָכלױפֿ, איך האָב ווידער געשריען מײַן 
נאָמען, אָבער זי האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט. איך האָב זיך אָפּגע- 
שטעלט. מיר איז קלאָר געװאָרן, אַז זי אַנטלױפֿט פֿון איר פֿאַרגאַנ- 
גענהייט. זי האָט מער נישט געװאָלט האָבן צו טאָן מיט וועמען ניט 
איז און מיט װאָס ניט איז פֿון אַמאָל. 

זי האָט אין ישׂראל חתונה געהאַט מיט אַן אינזשעניר -- האָט 
מען מיר איבערגעגעבן -- און זי לעבט צוריקגעצױיגן פֿון אַלע 
עפנטלעכע טעטיקייטן. איך וויל האָפֿן, אַז זי האָט || איר| באַרױַקונג 
געפֿונען", 
מ. ע. פֿון משה שטראַסבערג און ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן, 
{-) -- ייִדיש טעאַטער אין אַמעריקע, , ליטבל"ט", װאַרשע, ג' 23, 1924, 


בוכװאַלד -- לאה ראָזען, ,דער דבוק' און מאָריס שװאַרץ, , פֿרײַהײט /, 1. י, 
5 סעפּט. 1924, 

אב. קאַהאַן -- די װינער שוישפּילערין לאה ראָזען אין שװאַרצעס קונסט 
טעאַטער, , פֿארװ, ", 1. י. 9 סעפּט, 4, 

לעאָן קרישטאל -- װעגן לאה ראָזענ'ס לייענען די ביבל, , פֿא"ש,, 1. י., 6 
מערץ 1925, 

(} - א באַגעגעניש מיט ליא ראָזען, די באַקאַנטע אידיש-דײַטשע אַרטיסטין, 
,היינט/, װאַרשע, 28 אַפּריל 1929, 

מאָריס שװאַרץ --- ;מאָריס שװאַרץ דערציילט", , פֿאָרװ, /, ג. י. 25 מערץ, 8 
אַפּריל 1942, 


חיים עהרענרייך -- פֿינף טעאַטער סטאָרס זײַנען זי געװען, ,פֿארו! 7 1 י 
4 מײַ 1967, 


1: 


ראָזען,. גערטא 


געבוירן 1912 אין ווין, עסטרײַך, 

שטאַמט פֿון אַ קינסטלער-משפּחה. אין 
עלטער פון 6 יאָר אַרײַנגעטראָטן אין דער 
ווינער אָפּערע אַלס ייִנגע טענצערין. אין 
ועלטער פֿון 14 יאָר אָנגעהױבן איר בינע- 
קאַריערע. אַ יאָר שפּעטער אַװעקגעפֿאָרן 
קיין דײַטשלאַנד און דאָרט אױפֿגעטראָטן 
אין פֿאַרשײדענע ראָלן אין די פּיעסן פֿון 
שעקספּיר, געטע און שילער. צו 17 יאָר 
געשפּילט די הױפּט-ראָל אין וועדעקינדס 
;דערװאַכונג פֿון פֿרילינג? און אין שאוס ,די הייליקע יאָהאַנאַ", 
דערנאָך טרעט זי אַרײַן אין בערלינער גרויסער פפֿאָלקס-בינע", 
װווּ זי האָט אין משך פֿון 3 יאָר געשפּילט אָנגעזעענע ראָלן, דערונטער 
;לוסיל? אין ביכנערס ,דאַנטאָנס טויט", אין שעקספּירס ,חלום אין 
אַ זומער-נאַכט* און באַזונדערס אין דער פּיעסע ;די בראוט פֿאָן 
טאָראָצקאַ", װאָס איז געגאַנגען אַ לענגערע צײַט אין בערלין, 

נאָך דעם אױפֿשטײג פֿון היטלעריזם אַװעק פֿון דײַטשלאַנד קיין 
ווין, װוּ זי האָט באַזוכט די גאַסטראָלן פֿון מאָריס שװאַרץ און פֿאַר 
אים אויסגעדריקט איר ווילן צו שפּילן אויף ייִדיש. זי האָט זיך אויס- 
געלערנט לייענען און שרײַבן ייִדיש, 

אין 1937 איז זי, דורך מאָריס שװאַרץ, געבראַכט געװאָרן קיין 
אַמעריקע, װוּ זי איז אױפֿגעטראָטן אַלס ;די פרוי פֿון שׂמחה-מאיר 
אשכנזי? אין זינגערס קברידער אשכּנזי" אין ;ייִדישן קונסט-" 
טעאַטער*. | 


2126 











יידישטן ט עאַט ער 


- קורץ דערויף איז ר. אָפּגעפֿאָרן קיין האָליװוּד, װוּ זי איז געווען 
פֿאַרבונדן מיט דער פֿילם-אינדוסטריע. איר װײַטערדיקער קאַריערע 
-- אומבאַקאַנט, 

ר. פֿלעגט זאָגן, אַז זי איז אַ קוזינע פֿון דער שוישפּילערין 
לאה ראָזען, וועלכע האָט אויך געשפּילט אין ;ייִדישן קונסט- 
טעאַטער*, 

מ. ע. פֿון משה שטראַסבערג און זלמן לעהרער, 
{--} -- גערטאַ ראָזען, ,,ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 32, 1937, 


באַרדיטשעװער, זעליק 
{געב. 1898 -- געשט. 20 דעצ. 1937 


געבוירן 1898 אין בעלץ, בעסאַראַ- 
ביע. געלערנט אין חדר און ישיבה. 

ב.'ס פֿאָטער איז געווען אַ נאַפֿט-סוחר, 
האָט פֿאַרמאָגט אַן אייגן וועגעלע און איז 
אַרומגעפֿאָרן איבער דער שטאָט פֿאַרקופן 
נאַפֿט די בעלצער ייָדן, פֿון דער פֿריסטער 
יוגנט האָט ב. געהערט פֿאָלקסטימלעכע 
לידער מיט ניגונים פֿון זײַן פֿאָרגײער און 
- בןדעיר ישעיה (שבתי) לערנער און אויך 
מאָלדאָװאַנישע, רוסישע און ייִדישע 
פֿאָלקס-לידער. יונג אָנגעהויבן שרײַבן לידער און צופּאַסן צן זיי 
ניגונים. ער האָט קיינמאָל נישט געפּרוּוט אָפּדרוקן זײַנע לידער 
און זיי קיינמאָל נישט געשיקט ניט צו אינלענדישע און נישט צו 
אויסלענדישע צײיַטונגען. דערנערט האָט ער זיך פֿון לערעריי, דורך 
פּריוואַט-לעקציעס אין שטאָט און פֿון צײַט צו צײַט אויף אַ קאָנדיציע 
אין אַ נאָנטן דאָרף. ער איז געווען אַ העברעיִשער לערער, אָבער ווען 
ער האָט באַקומען תּלמידים, האָט ער, אָן וויסן פֿון זייערע עלטערן, 
זיי אויך געלערנט ייִדיש, 

יוליאַן שװאַרץ שילדערט אים אַזױ; 

;אַ הויכער שטערן מיט צויי איסגעהוילטע ווינקלען, לעבע- 
דיקע אױגן, אַ קליינגעוויקסיקער פֿול מיט חן אַלע זײַנע יאָרן 
געקנעלט אין די דערפֿער אַלס לערער. אין די לעצטע יאָרן פֿון זיַן 
לעבן האָט ער זיך געקױפֿט אַ גערטנטל און פֿלעגט עס אַליין באַ- 
אַרבעטןן. אָנהיב פון די 30-ער יאָרן האָב איך מיט אים געעשפילט 
שלום-עליכמס איינאַקטערס אין דעם דראַמאַטיעשן קרייז בי דער 
יאַסער ,קולטור-ליגע". דעמאָלט פֿלעגט ער אתדז זינגען זײַנע 
לידער, אנן מיט רעכט: אויף די אױיספֿלוגן, ליטעראַרישע טיי-אָוונטן, 
ליטעראַריש-קינסטלערישע אימפּרעזן און אויף חבֿרישע צװאַמען- 
טרעפֿן פֿלעגן זײַנע האַרציקע לידער מיטזינגען די צוהערער". 

שװאַרץ גיט איבער, אַז ווען ב. איז שוין געלעגן אין יאַסער 
ייִדישן שפּיטאָל אַ קראַנקער, און דערפֿילנדיק אַ פּנים זײַן סוף, 
האָט ער געבעטן די לערערין שרה שמוקלער, אַז זי זאָל אַרײַנרופֿן 
רעם מוזיקער טשאָקלער, און דרײַ טעג פֿאַר זײַן טוט האָט אים ב, 
אױפֿגענומען און פֿאַר אים געזונגען זײַנע לידער, אַז ער זאָל פֿאַר- 
שרײַבן די ניגונים. אָבער אַ פּנים, אַז די טעקסטן מיט די נאָטן 
זײַנען ניט אָפּגעהיט געװאָרן, װײַל אין ב.'ס בוך ,לידער מיט ניגו- 
נים", װאָס איז אַרױס נאָך זײַן טויט, שרײַבט דער אַרױסגעבער פּראָפֿ, 
הערשל סעגאַל, אַז ;דאָס שווערסטע איז געווען אױפֿצושרײַבן די 





נאָטן, װאָרעם די ניגונים זײַנען אונדז איבערגעענטפֿערט געװאָרן . 
בעל"פּה. די אַרבעט איז מעגלעך געװאָרן דער עיקר אַ דאַנק דעם 


פֿרײַנט לייבו לעווין (דער רעציטאַטאָר, וועלכער לעבט איצט אין 
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ראַטנפֿאַרבאַנד)". ...פֿון מויל צו מויל זײַנען דעם באַרדיטשעװערס 
לידער מיט ניגונים איבערגעגאַנגען. בי זײַן לעבן האָט ער נישט 
זוכה געווען זיי צו דרוקן. פֿיינשמעקערס האָבן געדרייט מיט דער 
נאָז,.. ווען פּראָפּ. סעגאַל האָט אָנהײיב דעצעמבער 1927 אים פֿאָרגע- 
שלאָגן אָפּצודרוקן אַ ביכעלע לידער, האָט ער באַלד מסכים געווען 
און געשריבן צו אים: ;..מײַן שלאַפֿקײט פֿאַרערגערט זיך. איך 
מוז פֿאָרן קיין יאַס אויף אַ לענגערע צײַט זיך היילן, איך געטרוי אײַך, 
װײַל איך ווייס איר װעט זיך מטפּל זײַן מיט מײַנע לידלעך אױפֿן 
בעסטן אופֿן, נישט ערגער וי איך אַלײן. ...אויב ס'קומט עפּעס אַ 
הילע, אַ צייכענונג, זאָל זײַן מיט געשמאַק, אָבער פֿאָלקסטימלעך, 
וי איך האָב ליב... דעסגלייכן דאָס פֿאָרװאָרט: נישט רעקלאַמע, 
נישט קיין שירים ותשבחות", 

אַ דאַנק דעם פּראָפֿ. הערש סעגאַל -- דעם אַרױסגעבער פֿון זעליק 
באַרדיטשעװערס ביכעלע לידער מיט נאָטן, איז מעגלעך געװאָרן 
געװאָרן עס זאָל אױפֿגעהיט ווערן זײַן ליטעראַרישע ירושה, אַז מען 
זאָל זי איבערדרוקן און פֿאַרשפּרײטן אויף אין אַנדערע לענדער מחוץ 
רומעניע". 

ב. איז געשטאָרבן דעם 20 דעצשמבער 1927 אין יאַסי. 

וועגן ב. אַלס דיכטער שרײַבט י. שװאַרץ: 

וי זײַע פֿאָרגײער דער פּאָעט װעלוול זבאַרזשער האָט דער 
גוטמוטיקער דיכטער מיט די בלױע אױג, זעליק באַרדיטשעוער, 
געוואַנדערט איבער שטאָטישע און שטעטלדיקע גאַסן און געסלעך, 
צווישן דער ייִדישער אָרעמשאַפֿט אין די וואַרשטאַטן מיט פּועלים, 
לערניינגלעך. זעליק האָט זיי באַקענט מיט די פּערל פֿון אונדזערע 
גרויסע קלאַסיקער מענדעלע, פרץ, שלום-עליכם או פֿאַרענדיקט 
יעדעס מאָל מיט אַן אייגן ליד וועגן דעס שווערן לעבן פֿון בעל- 
מלאכה. נישט סתּם קיין בדחנישע גראַמערײ זײַנען געווען זעליק 
באַרדיטשעווערס פאָלקסטימלעכע לידלעך, אין זיי האָט געלעבט 
דער באַװוּסטזײין, אַז די וועלט דאַרף געענדערט ווערן, דער פּראָטעסט 
קעגן אונטערדריקונג און עוולות לגבי פֿאָלקס-מענטען. 

דאָס פֿאָלקס-ליד, װאָס ער האָט מיט באַגייסטערונג פּראָפּאַגירט, 
האָט אים געלערנט דעם סוד פֿון קפֿיצַת הדרך אין װאָרט און מװיק. 
נאָר אין לבוש פֿון ניגון האָבן זײַנע מיט פֿאָלקס-חן באַטעמטע לידער 
געפֿונען דעם װועג צו ברייטע שיכטן פֿאָלקס-מענטשן. ער ווערט 
גיך פּאָפּולער. פועלים און לערניינגלעך פֿון שטעט און שטעטלעך 
װיײיס, אַז דאָס װאָס עס זאָגט זעליק, איז ;הייליק". ..דער גור? 
האָט געװאָלט, אַז פֿועעם שאַפֿן פֿונעס יונגן דיכטער זאָל גאַר 
װײיניק איבערבלײַבן, כאָטש ער האָט ניט װייניק געשריב. מיר וייסן 
נישט װעע גורל פֿון די כתבים, וועלכע זײַנען געבליבן אין זײַן היימ- 
שטאָט בעלץ. סיאיז אָבער באַװוּסט, אַז זעליק באַרדיטשעװער האָט 
אויך געשריבן קינדער-פּיעסן און פּעדאַגאָגישע אַרבעטן?". 

שלמה ביקל אין זײַן בוך ;רומעניע" גיט איבער וי אין די סוף- 
טעג פֿון דעצעמבער 19237, אין דער זעלבער צײַט װען ב. האָט 
געהאַלטן בײַם פֿאַרלירן זײַן קאַמף מיט אַ מערדערישער קראַנקײט, 
האָבן די ייִדיש-שרײַבער און קולטור-טוער אין בוקאַרעשט גע" 
טראַװעט אַן אָפּשייד-באַנקעט פֿאַרן דיכטער אוּן טעאַטראַל יעקבֿ 
שטערנבערג, וועלכער איז דעמאָלט אַרױסגערופֿן געװאָרן אויף אַ 
גרעסערער טעאַטער-אַרבעט אין קאָװונע. צו דעם באַנקעט זײַנען 
אָנגעקומען באַגריסונגס-בריוו פון יחידים און קולטור-גרופּעס פֿון 
אַלע פֿיר רומענישע פּראָװינצן, אָבער מער וי אַלע האָט אױפֿגע- 
טרייסלט דאָס געמיט פֿון עולם די באַגריסונג, וועלכע באַרדיטשעװער 
האָט צוגעשיקט פֿון יאַסער שפּיטאָל-בעטל, צוויי טעג פֿאַר זײַן 
שטאַרבן. אין דעם בריוו דריקט זיך ב. אויס, אַז ,צווישן אַזױפֿיל 
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חבֿרישע רייד, װאָס דריקן אויס אָנערקענונג פֿאַר אײַער לאַנגיאָרי- 
קער מי אויף אונדזער מיידל-ערד אין רומעניע, זאָלן אויך געלייענט 
ווערן אַ פּאָר ווערטער פֿונעם בעסאַראַבער בדחן". ביקל שטעלט זיך 
אָפּ וועגן דעם לעצטן אויסדרוק, און שרײַבט; 


,דאָס איינציקע בדחנישע אין באַרדיטשעווערס לידער איז אפֿשר 
זײַן בדחנישער מאַניער פֿון שאַפֿן אַליין מוזיק צו די לידער און 
זיי אַליין עפֿנטלעך פֿירצזינגען. מחוץ פֿון דעם איז באַרדיטשעווערס 
ליד אינהאַלטלעך פֿריי פֿון בדחנישער אונטערהאַלטונג און מוסר- 
זאָגערײי. אינהאַלטלעך איז באַרדיטשעווערס ליד אַ ליד, װאָס איז 
אַ ציל פֿאַר זיך אַליין, און על פי פֿאָרעם איז דאָס ליד זעלטן ווען 
פֿאַרפֿאַסעריען צוגעטראַכט, נאָר עס קװואַלט כּמעט תּמיד אַרױס פֿון 
די ברונעמס פֿון פֿאָלקישן געמיט און פֿאָלקישער עשפּראַך, 


זעליק באַרדיטששעווערס ליד האָט נישט בלױיז דעם חן פֿונעם 
פֿאָלקסליד, נאָר עס איז ענלעך אויף אים ווי איין טראָפּן װאַסער צום 
אַנדערן, נעמט מען אַוועק דעם נאָמען פֿונעם דיכטער, װועט קױם 
-עמיצן אינפֿאַלן, אַז דאָס זײַנען נישט פֿאָלקס-לידער. דעם זעלבן 
עקספּערימענט מיט דעס זעלבן רעװולטאַט קאָן מען מאַכן בײַ דעם 
גרעסטן פֿון אונדזערע פֿאָלקס-דיכטער מאַרק ואַרשאַוסקי און בײַ 
די מער-געראָטענע לידער פֿון דעם גאַליציש-ייִדישן פֿאָלקס- פּאָעט 
דעס קדוש מרדכי געבירטיג". 


ביקל ווייזט אויך אָן, אַז דער דיכטער הערש ריווקין האָט אין 
זײַן הספּד אויף ב. אויסגעטייטשט, אַז די ,/סיבה פאַרװאָס באַרדיט- 
שעווער, לעבנדיק אין אַ צײַט ווען די ייִדישע דיכטונג האָט שוין לאַנג 
געלאָזט אונטער (הינטער) זיך די טרובאַדורן-עפּאָכע און (האָט) 
דורכגעמאַכט דעם קאָפּישװינדלדיקן קפֿיצת-:הדרך ביז צום אולטראַ- 
מאָדערניזם, איז דאָך געבליבן פֿאַראַנקערט אין ליטעראַרישן צײַט- 
אָפּשניט פֿון די בראָדער זינגער (איך װאָלט געזאָגט אין דעם נוסח 
פֿון װאַרשאַװוסקי און געבירטיק. -- ש. ב.) דערמיט װאָס זעליק באַר- 
דיטשעווער איז געווען אַן ;עכטער פֿאָלקס-מענטש ביז אידענטי- 
פֿיקאַציע מיט דער מאַסע פּלוס בעסאַראַבער". 

ביקל שרײַבט; | 

,..דער בעסאַראַבער זעליק באַרדיטשעעװװוער איז צום אונטער- 
שייד פֿונעםס בוקאָװוינער פֿאָלקידיכטער שומשון פֿערשט געוען 
אַ געזעלשאַפֿטלעכער מענטש, אַ פֿײערדיקער ייִדישיסט, אַן אָנפֿיי 
רער פֿון דער בעלצער קולטור-ליגע און אַ פֿאַרטרעטער פֿון דער 
קולטור-ליגיסטיששער ריכטונג אין דער בעלצער קהילה. זעלי גבאַר- 
דיטששוער האָט געפֿילט אין זיך אַן אחריות פאַרן סאַציאַלן און 
קולטורעלן אויסזען פֿונעם ייִדנטום אין גרויס-רומעניע, װאָס זיין 
היים בעסאַראַביע איז דעמאָלט געווען אַ טייל פֿון איר. ער האָט 
טאַקע אין זיַן ליד נישט אינזינען געהאַט קיין שום אידייַשע , איז- 
מען". ער איז אויסן געווען בלויז פֿאָלקיען געזאַנג, בלויז פֿולע 
אידענטיפֿיקאַציע מיטן פֿאָלקס-אַנאָנים און צו זינגען וי עס זינגט 
דער פֿאָלקס-פֿױגל... פֿונדעסטװועגן הערט זיך בײַ באַרדיטשעװוערן 
אַרױס זײַן אידעישע סימפּאַטיע. ער זינגט פֿונעס קרעמער אױך, 
אָבער זײַן אידעישע ליבשאַפֿט געהערט צום שניידער און צום 
סטאָליאַר, װאָרעם זי זײַנען די ,מלאכה-מלוכה" אין ייִדישן לעבן 
|דאָס דאָזיקע ליד פֿון זעליק באַרדיטשעווער איז רעקאָרדירט און 
ווערט אָפֿט געזונגען פֿון בען באַנוס. ס'איז אויך רעקאָרדירט, אַנאָ- 
נים, פֿון סידאָר בילאַרסקין. זיי זײַנען דער אידעאַל פֿון אונדזער 
װירטשאַפֿטלעכער פּראָדוקטיווקייט. 
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קאָן זײַן, אַז צולי בזײַן ייִדיש-קולטוריסטישער אַקטיוקייט און 
אױך צוליב דעם, נאָר װאָס דערמאַנטן ,קלאַסנקעמפֿערישן" טאָן 
אין אַזאַ לִיךְ װי ,מלאכה-מלוכה", און אפֿשר נאָך אין אַנדערע 
לידער, װאָס זײַנען נישט אַרײַן אין די צוויי אױפֿלאַגעט פֿון באַר- 
דיטשעווערס איינציקע ליד זאַמלונג, האָבן די מספּידים און איך 
אַנדערע אים פּראָקלאַמירט פֿאַר אַ זון פֿון אַ בעל מלאכה. 


..זעליק באַרדיטשעווער האָט אַליין נישט געזאָרגט אָפּצודרוקן 
זײַנע לידער, זײַנען טאַקע די מייסטע, װוי עס דערציילט אונדז א. ב. 
יפֿה |אין זאַמלבוך ;על אדמת ביסאראביה"| פֿאַרלאָרן געגאַנגען. 
צענדליקער מיט לידער און מיט ניגונים פֿאַרשריבענע העפֿטן 
זיינען נאָך באַרדיטשעװוערס טױט פֿאַרבליבן בײַ זײַנעם אַ עשטיף- 
ברודער, אַ שניידער אין בעלץ, און עס איז נישט באַװוּסט צי דער / 
ברודער לעבט נאָך און צי האָט ער אין די יאָרן פֿון חורבן און בהלה 
באַוויזן אױפֿצוהיטן די מאַנוסקריפטן. בלױז נײַן לידער האָט די 
ליבע צו באַרדיטשעווערן אָפּגעראַטעװעט פֿון פֿאַרניכטונג. מען מעג 
זאָגן, אַז דער טשערנאָוויצער גימנאַזיע-לערער הערש סעגאַל איז 
געפֿירט געװאָרן פֿון עפּעס אַ מיסטעריעזער פֿאַרויס-אַנונג, ווען ער 
האָט זיך קורץ איידער באַרדיטשעווער איז באַפֿאַלן געװאָרן פֿון זײַן 
טויטלעכער קראַנקייט, געווענדט צו אים און אים אָנגעבאָטן אַרױס- 
צוגעבן אַ בוך לידער. באַרדיטשעװוער האָט צוגעשיקט נײַן לידער 
|איין ליד, דאָס צענטע, ,ױדבר הזשאַנדאר אל הפּרימאַר לאמור" 
װאָלט די דעמאָלטיקע צענזור ניט געווען דורכגעלאָזט און ס'וואָלט 
געשטעלט אין סכנה דאָס גאַנצע ביכעלען. דאָס אַרױסגעבן האָט זיך 
פֿאַרצױגן און ערשט אַ יאָר נאָך באַרדיטשעווערס טוט איז די דאָזיקע 
ערשטע און איינציקע זאַמלונג. דערשינען מיט אַ װאַרם און ראַפֿיי 
נירט געשריבענער הקדמה פֿון הערש סעגאַל.. די ליבע צו זעליק 
באַרדיטשעווערן און צו זײַן ליד האָט מיט דער איינער זאַמלונג 
אַריבערגעשפּאַנט דעם ים און האָט דערגרייכט אַזש ביז דער דרום- 
אַמעריקאַנישער מדינה אורוגוואַי. דאָרט ..אין מאַנטעװידעאָ האָט 
...דער שרייבער איציק וויינשענקער איבערגעדרוקט 19381, 32 זז. | 
זעליק באַרדיטשעווערס , לידער מיט ניגונים"... זעליק באַרדיטשעווער 
איז געווען אַ שטיק ייִדישער קולטור-אידעאַליזם און אין אַ געוויסער 
מאָס אויך אַ שטיק ייִדיש-קולטור אין אַ לאַנד פֿון געדיכטער ייִדי- 
שער וװינשאַפֿט -- אין רומעניע צווישן ביידע וועלט-מלחמות". 


אין זאַמלבוך ;אױפֿשטײג*, צונױפֿגעשטעלט פֿון מאיר ריספּלער, 
(זז. 2137217) זײַנען איבערגעדרוקט 4 לידער פֿון ב. און (זז. 401- 
0) אַ קורצע ביאָגראַפֿיע מיט אַן אָפּשאַצונג, וועלכע פֿאַרענדיקט זיך 
מיט די ווערטער:. 


;די לעבנס-באַדינגונגען האָבן איט פֿאַרקירצט די יאָרן ער האָט 
מער נישט דערגרייכט װי 39 יאָר. געבליבן זײַנען זײַנע לידער, 
װאָס ווערן געזונגען בײַ אונדז אין לאַנד און אין אױסלאַנד. ער איז 
געווען אַ פֿאָלקס-דיכטער. זײַנע לידער זײַנען געװואָרן דעם פֿאָלקס- 
קנין". 
,לעקסיקאַן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור/, ניוײיאָרק, 1956, ערשטער 

באַנד, ז. 243, | 

שלמה ביקל ---., רומעניע/, בוענאָס-אײַרעס, 1961, זו. 3197334, 
, אױפֿשטײג ", בוקאַרעשט, 1964, זו. 213-217, 400-401, 


י. שװאַרץ -- דער טרובאַדור זעליק באַרדיטשעװער, , פֿאָלקס-שטימע ", װאַרשע, 
1 יני 1966, 
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יידישן טעאַ צער 


פרידמאַן, פייוועלע 
{געב. ...185 -- געשט. 1903| 


געבוירן, װאַרשײנלעך, אין אָנהייב די 
פֿופֿציקער יאָרן, אין רומעניע. איינער פֿון 
די ערשטע ייַדישן אַקטיאָרן בעת דער 
קאָנקורענץ צװישן אַבֿרהם גאָלדפאַדן און 
, פּראָפֿ,* הורוויץ, | 

וועגן דעם שרײַבט ב. גאָרין; 

;אויף דער פּראָווינץ האָט ער |הור- 
וויץן זיך געטראָפֿן מיט גראַדנער, און 
= : דורכגעדרונגען מיט אַ שׂנאה צו גאָלך- 
פֿאַדן, האָבן זיי צװאַמען געשלאָסן איין קאָמפּאַניע און אַוועקגע- 
לאָזט זיך צוריק קיין בוקאַרעשט צו לערנען מיט אים בלק. 

די טרופּע האָט איצט געטראָגן דעם טאָפּלטן נאָמען פֿון גראַדנער 
און הורוויטש, און דער לעצטער האָט דאָ אויך פֿאַרנומען אַ פּלאַץ 





אַלס שוישפּילער, צװאַמען מיט זי איז אויך געקומען פֿײוועלע 


פֿרידמאַן", 

,פּראָפֿ", הורוויץ איז אַ לענגערע צײַט געבליבן שפּילן מיט פֿ. 
אין רומעניע, אָבער נאָכדעם וי הורוויץ איז פֿון דאָרט אַװעק, האָט 8 
אויך גענומען װאַנדערן, און אַזױ געפֿינען מיר אים אין אָנהייב פֿון 
די אַכציקער יאָרן שפּילן אין לאָנדאָן אין די דאָרטיקע קלובן, און 
סוף 1886 שפּילט ער, צוזאַמען מיט יעקבֿ פּ. אַדלער, אַבאַ שיינגאָלד, 
אַננאַ העלד, קעני ליפּצין, די גראַדנערס איא אין פּרינצעס קלוב, ווּ 
די מהומה, צוליב דעם אויסגעשריי פֿון אַ שרפֿה, האָט אין 1887 
דערפֿירט צום אומקום פֿון 17 מענטשן און צו דעם, אַז די ייִדישע 
אַקטיאָרן זאָלן מוזן אָפּשטעלן זייער װײַטערדיק שפּילן און עמיגרירן. 
פ, איז צוזאַמען מיט אַדלערן, ליפּצין איא, מיט דער מאַטעריעלער 
הילף, װאָס עס האָט פֿאַר זי געשאַפֿן דער רב הכולל דר. אַדלער, 
אָפּגעפֿאָרן קיין שיקאַגע, ווּ זיי האָבן נאָך פּסח 1887 אָנגעהויבן 
שפּילן אין ,/ מעדיסאָן סטריט*-טעאַטער. | 

פ. האָט דערנאָך געשפּילט אין פֿאַרשײדענע טרופּעס איבער 
אַמעריקע און איז אין 1902 געשטאָרבן אין ניו-ײיאָרק. 


פ האָט זיך אויסגעצייכנט אַלס כאַראַקטער-קאָמיקער און איז 


באַזונדערס געווען באַרימט אַלס 'שבתי גולם' אין ,די פֿאַרבלאָנ" 
דזשעטע נשמות"? פֿון יאָזעף לאַטײינער. 
ב. גאָרין --- , געש. איד, טעאַט ", ערשטער באנד, זו. 197, 242, צווייטער באַנד, 


וו, 49, 51, | 
יעקבֿ פּ. אַדלער --- , מײַן לעבען", , דיא נײַע װאַרהײט ", ג. י. 7 אַפּריל 1925, 


ראַזענטאַל, באָריס 
{|געב. 25 אָקט. 1 -- געשט. 4 מײַ 1938| 


געבוירן 25 אָקטאָבער 1881 אין קע- 
שענעוו, בעסאַראַביע. עלטערן -- סוחרים 
פֿון מעל. געלערנט אין חדר, און אין דער 
פֿריסטער יוגנט אַרײַנגעטראָטן אַרבעטן 


אַװעק קיין לאָדזש, װוּ זינט 1899 אַרבעט 
ער װײַטער אין אַ מאַנופֿאַקטור-געשעפֿט, 
באַזוכנדיק אָפֿט דאָס אָרטיקע דײַטשע 
טעאַטער, װאָס רופֿט בײַ אים אַרױס אַ 
גװאַלדיקן חשק צו דער בינע. 

4 טרעט ר. אַרױס בײַ קאַמינסקין אין קליינע ראָלן און ווערג- 
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אין אַ. מאַנופֿאַקטור-געשעפֿט, דערנאַך. 


דיק געמוטיקט, באַשליסט ער צו וערן אַן אַקטיאָר, נאָך אין זעלבן 
יאָר פֿאָרט ער צוריק אַהיים מיטן באַשלוס אַרײַנצוטרעטן אין אַ 
טרופּע, אָבער צוליב מורא פֿאַר די עלטערן, טרעט ער אַרײַן אין 
סאַבסײס טרופּע ערשט ווען זי הייבט אָן שפּילן אין קאַלאַראַש, נעבן 
קעשענעוו. דאָ דעביוטירט ער אַלס ;אַבֿרהמטשע* אין גאָלדפֿאַדענס - 
;באָבע יאַכנע*. אַ געוויסע צײַט שפּילט ער בײַ סאַבסײי און טרעט 
דערנאָך אַרײַן אין פֿישזאָנס טרופּע, 

דערװײַל עמיגרירן זײַנע עלטערן קיין אַמעריקע און אין 1906 
פֿאָרט ער צו זיי. ער שפּילט דאָ 2 יאָר, אָבער צוליב שטערונגען 
פֿון דער אַקטיאָרן-יוניע פֿאָרט ער מיט פֿײנמאַנען קיין לאָנדאָן און 
שפּילט דאָרט 2 סעזאָנען. 

אין 1910 ווערט ער אַנגאַזשירט קיין לאָדזש צו זאַנדבערגן און 
שפּילט 2 יאָר מיט אַ גרויסן דערפֿאָלג. דערנאָך פֿאָרט ר. צוריק 
קיין אַמעריקע, װוּ ער שפּילט פֿון 1913 ביז 1917 אין פֿילאַדעלפֿיע, 
אַ יאָר אין ניו יאָרקער ;ייִדישער קונסט טעטער", 1918-21 אין 
טאָמאַשעװוסקיס ,נעשאָנאַל"-טעאַטער, און פֿון דעמאָלט ביז 1929 
אין ,קעסלערס סעקאָנד עוועניו טעאַטער", סעזאָן 1929-30 אין 
געבילס ,פּאָבליק טעאַטער*, דערנאָך װוידער אין ,סעקאָנד עוועניו 
טעאַטער*, װוּ ער האָט געשפּילט קלענערע ראָלן מחמת זײַן קראַנקײט 
און טײילװײַזן פּאַראַליז, 

ר. האָט אויך אייניקע מאָל געשפּילט אין פֿילמען. 

דעם 4 מײַ 1928 איז ר. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

אין אַ נעקראָלאָג אין , מאָרגען זשורנאַל* ווערט געזאָגט: 


ער האָט זיך דערװואָרבן אַ נאָמען אַלס איינער פֿון די סאַמע- 
בעסטע כאַראַקטער-ששױישפּילער. ..ער האָט זיך אױך אָפּגעגעבן 
מיט שרײַבן ליריקס פֿאַר די אָפּערעטן, װאָס ווערן געשפּילט. ...איז 
געקומען קיין אַמעריקע אַלס יונגער אַקטיאָר. ער איז אין יענע יאָרן 
געווען אַ מיטגליד פֿון דער אַקטיאָרן יוניאָן , לאָקאַל צוויי* און פֿילע 
יאָרן פֿאַרוומען די שטעלע אַלס אַ טרעזשורער און עקזעקוטיוו מעמ- 
בער פֿון דער יוניאָן, װאָס האָט זיך שפּעטער פֿאַראײניקט מיט לאַקאָל 


איינס, וועלכע איז איצט די איינציקע עװישפּילער-יניאָן אין אַמע- 


ריקע און קאַנאַדע?. 

זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

;איך האָב געזען ראָזענטאַלן אין זיַן בלי-פּעריאָד און אויך אין 
די לעצטע יאָרן פֿון זײַן שפּילן. איך האָב אים געזען וי אַ פֿייַערדיקן, 
טעמפּעראַמענטפֿולן, קוועקזילבערדיקן פֿאַט-קאָמיקער און דערנאָך 
אַסך יאָרן שפעטער אין אַ טיף דורכגעטראַכטן טיפ פֿון דאָס װואָס מען 
רופֿט אָן אױפֿן טעאַטער-לשון ,כאַראַקטער ראָל". ראָזענטאַל האָט 
אין ביידע אַרױסגעוױזזן אַן אויסערגעוױינלעכן טאַלענט. דאָס ערע:טע 
איז געווען אין לאָדזש) אין דער אָפּערעטע ;אַ מענטש זאָל מען זיין" 
אַלס ,בערעלע* און דאָס אַנדערע, אַ סך יאָרן ששפעטער, אין נין- 
יאָרק, אין ;סעקאָנד עוועניו טעאַטער* אין מ. אָשעראַװיטשעס 
פּיעסע ,צאַרעוויטש פֿיאָדאָר", 

צווישן די דאָזיקע צוױי ראָלן אין ראַזענטאַלקן אויסגעקומען צן 
שפּילן הונדערטער ראָלן אין פֿאַרעזיידענע יִדישע אָפּערעטן, פֿאַרסן, 
קאָמעדיעס, דראַמעס און מעלאָדראַמעס, מאַנכע געשטעלט אױף 
,כאַפּ-לאַפ*, אַנדערע אונטער דורכגעטראַכטע און אויספּלאַנירטע 
רעזשיסערן, אָבער יעדעס מאָלהאַט ער באַוויזן אין יעדער ראָל כאָטעס 
עפּעס צו שאַפֿ, װײַל ער איז געווען באַשאַנקן מיט אַ שעפֿעריען 
טאַלענט, װאָס ער האָט צוגעטײילט די ראָלן, וועלכע ער האָט פֿאַר- 
קערפערט איף דער בינע2, 
מ. {. 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 
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שניירער, שלמה 
{געב. 30 אויג. 1897 -- געשט, 28 דעצ. 1926| 


געבוירן 20 אויגוסט 1897 אין דיניי 
וויץ, פּאָדאָליע. ביז 11 יאָר געלערנט אין 
חדרים, דערנאָך אין גימנאַזיע אין קאַ- 
מענעץ, װוּ ס'האָט געוווינט זײַן מוטערס 
פֿאָטער, דער למדן און נגיד ר' אַבֿרהם 
אַרנהיים, 

סוף 1913, דורך דײַטשלאַנד און 
שװײַץ, אױיסגעװואַנדערט קיין קאַנאַדע, װוּ 
ער באַזעצט זיך אין מאָנטרעאַל. אין 1921 
דעביוטירט מיט לידער אין ;ניואַנסן* און 
זינט יעמאָלט זיך באַטײליקט מיט לידער, דערציילונגען, אַרטיקלען 
און איבערזעצונגען אין דער ייַדישער פּעריאָדיקע אין קאַנאַדע און 
אַמעריקע. צוזאַמען מיט י. י. סיגאַל און א. שקאָלניקאָוו אַרױסגע- 
געבן, פֿריִער אין מאָנטרעאַל און שפּעטער אין טאָראָנטאָ, די העפֿטן 
;רויערד", און נאָך סיגאַלס אָפּפֿאָר אַליין איבערגענומען די רעדאַק- 
ציע. ש. איז געווען פֿון די ערשטע צו שאַפֿן אַ ייַדיש-קולטורעלע 
סבֿיבֿה אין קאַנאַדע, האָט געהאָלפֿן גרינדן און געשטיצט אין מאָנט- 
רעאַל די דאָרטיקע ייִדיש-וועלטלעכע שולן און די פֿאָלקסביבליאָ- 
טעק און געווען דאָרט פֿון די ערשטע ייַדיש-לערער. זומער 1924 
זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, װוּ ער איז אַקטיוו אַלס לערער און עסקן 
אין שלום-עליכם פֿאָלקס-אינסטיטוט, 

7 -- זיך געלאָזט אויף אַ לענגערן טור איבער אַמעריקע און 
זיך לסוף באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, װוּ ער איז געווען לערער 
אין אַ ייִדישער שול, און, צוזאַמען מיט ה, רויזענבלאַט און ש. מילער 
אַרױסגעגעבן דעם זשורנאַל ,פּאַסיפֿיק*, 

ש. האָט אַרױסגעגעבן אַ ציקל פֿון 5 מיסטישע דערציילונגען 
;צלמים? און איבערזעצט פֿון נאָרװעגיש, מיט דער דערלויבניש פֿון 
מחבר, קנוט האמסונס ;די ברכה פֿון דער ערד" (ואַרשע, 1926) און 
עקינדער פֿון דער צײַט* (ניו-יאָרק 1927), ער האָט אויך פֿאַרעפֿנט- 
לעכט אַ בוך גשפּילערײיען". (ניו-יאָרק, פֿיז ,מתנות"), 

ש. װאָט פֿאַרעפֿנטלעכט אַ ריי קינדער-יום-טובֿ-פּיעסן, װי 
קחנוכה-געלט", ,שלח-מנות", ;רעפּעטיציע*, און ,גרינס אויף שבֿו- 
עות, װאָס זײַנען געשפּילט געװאָרן אין די ייִדישע שולן, 

דעם 28 דעצעמבער 1926 איז ש. געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשע- 
לעס, קאַליפֿאָרניע. 
-- י. שטיינבוים שרײיַבט וועגן איינאַקטער ,חנוכה געלט": 

,...סיבאַשטײט |דער אינהאַלט| אומגעפֿאַר דערפֿן: קינדער 
קריגן דאָך חנוכה-געלט, שלאָגט אַ קינד פֿאָר, אַז מע זאָל עס אַוועק- 
געבן די שטרייקער. טייל װילן ניט, אַנדערע יאָ, ביז מ'באַשליסט 
אױפֿצופֿירן אַ שפּיל, שאַפֿן געלט און אַוועקשיקן. אַוועקשיקן געלט 
פֿאַר שטרייקער איז זיער אַ פֿײַנע זאַך בפֿרט ווען קינדער נעמען 
זיך עפּעס דורכפֿירן כּדי דאָס געלט צו שאַפֿן אָבער -- מה ענין 
שטרייקער אצל יום-טובֿ חנוכה? װאָס, קאַרג טעג פֿאַראַן אויף דער 
וועלט? בלויז חנוכה קאָנען אונדזערע קינדער עפּעס שאַפֿן פֿאַר זיי? 
און צו װאָס בכּלל שטעלן קינדער צו אַזאַ נסיון פֿון דאַרפֿן אַוועקגעבן 
נישט גלאָט געלט, נאָר דוקא חנוכה- געלט? ..איז נישט אַזאַ שפיל 
אַמאָל אָנגעשריבן געװאָרן מיטן צוועק צו דינען צו אַלע געטער מיט 
איין שאָס? אָבער גענוג, אַז ס'איז אָנגעשריבן, צו װאָס דרוקן? כ'ווייס 
פֿץ ליײענען און אױפֿפֿירן אַזױינע פּיעסן קאָן מיט דער צײַט נאָך 
אַנטשטײן אַ הייסע דיסקוסיע בײַ די קינדער צו וועמען דאָס געלט 
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אַוועקצוגעבן, צי צו די לינקע, צי צו די רעכטע, און פֿון די וואַרעמע 
דיסקוסיעס זאָל דערװװײַל אַלעמען קאַלט ווערן". 
איבערגעבנדיק אַ קיצור פֿון י. י. סיגאַלס אַרטיקל אין , קאַנאַ- 


דער אָדלער*, פֿאַרצײכנט ,ליטעראַרישע בלעטער": 


;מען קאָן זאָגן, אַז ער, שניידער, האָט אָפֿט געהאַט אַ פֿעיק- 
געשליפֿענעם אױער פֿאַרן װאָרט, ער האָט געקענט ייִדיש װי אַ 
רײַכער קולטור-מענטש. ער האָט , געוווּסט", אינטיוטיוו פֿאַרשטאַנען 
די עלעמענטן, װאָס באַשאַפֿן די גאַנצקײט, אינערלעכע האַרמאָניש- 
קייט פֿון שפּראַך און דערפֿאַר געקאָנט און געװוּסט װוי אַזױ סטיליס- 


'טיש צו אַרבעטן אויף איר", 


ש.'ס געדרוקטע פּיעסן 
|1| שלמה שניידער 
גרינס אויף שבֿועות 
(אַ שבֿועות שפּיל) 
{|;קינדער זשורנאַל", נ. י. מאַי 1928 | 
{און ,די אידישע צײַטונג", בוענאָס אײַרעס, 14 יוני 1929, 
{ב1| {פֿ"ג ,נײַע ייִדישע פֿאָלקסשול*, ווילנע, 20 זז'ן 
{|2| שלמה שניידער 
חנוכה געלט 
(אַ חנוכה שפּיל) 
{;קינדער זשורנאַל*, נ, י. נאָוו. --- 1928ן 
ואכן {פע ענײַע ייִדישע פֿאָלקסשול*, ווילנע, 1931, 24 זז.ן 
1|} שלמה שנידער 
שלח-מנות 
(אַ פּורים-שפּיל) 
(דארטן 
|4| שלמה שנידער 
רעפּעטיציע 
(פּסח שפּיל) 
{;קינדער זשורנאַל*, נ. י. מערץ 1928ן 
ש. {. פֿון זײַן ברודער אבֿרהם שניידער, 
?. רייזען -- ,לעקס. ייָיִד. ליט, ", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, ז. 834'836, 
י. שטיינבוים -- באַמערקונגען פֿון א לערער, , אויפֿקום /, נ. י., יאַנואַר 1929, 
געקראָלאָג אין , ליטבל'ט, װאַרשע, 1' 9, 1936, 
{---} פֿון צײַטונגען און זשורנאַלן, דאָרט, ג/ 13, 1936, 


שערמאַן, יאַזעף 
{געב. 1878 -- געשט. 9 יולי 1949| 


געבוירן 1878 אין יאַסי, רומעניע, על- 
טערן -- אייגנטימער פֿון אַן אײנפֿאָר. 
הויז, װוּ ס'האָבן געוווינט ייַדישע אַקטיאָרן, 
זייער טעאַטער-שפּילן האָט אויף אים, נאָך 
אַלס קליין קינד, זייער געווירקט. אין עַל- 
טער פֿון 12 יאָר איז ער צוגעפֿאָרן צו זײַן 
ברודער אין בערלאַד, וו עס האָט געשפּילט 
אַ ייִדישע טרופּע אונטער דער דירעקציע 
פֿון טרייטלער און ראָזענבלום, וועלכע 
האָט אױפֿגעפֿירט אַ פּיעסע , משוגע אויס 
ליבע" מיט מאַלװוינע טרייטלער (שפּעטער -- לאָבעל) און ליזאַ 
ראָזענבלום (שפּעטער -- זילבערט), וועלכע זײַנען אויך ניט געווען 
קיין סך עלטער פֿון אים, אַלס די פּרימאַדאָנעס, און דאָרט אַרײַנגע- 
טראָטן, און וועגן זײַן אױיפֿטריט דערציילט ש. אין זײַן אױיטאָביאָ- 
גראַפֿיע: 
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,טרייטלער, דער פֿאָטער פֿון דער טאָכטער, האָט געשפילט פֿאַר 
איר מאַן און מיך האָט מען געמאַכט פֿאַר איר זון (דער מאַן מיטן 
זון האָבן אויסגעזען וי צוױיי קינדער). איך האָב די ראָלע געשפּילט 
אַן ערך 10 מאָל און באַצאָלט האָט מען מיר מיט.. אַ קוש און שיינע 
קאָמפּלימענטן. סעגאַלאָווסקי (שפּעטער -- סעגאַלעסקאָ) דעווויסנ- 
דיק זיך, אַז איך שפּיל אין בערלאַד און מאַך סוקסעס, איז געקומען 
און מיך אַוועקגעגנבעט צוריק קיין יאַסי. דאָ אין יאַסי האָט מען 
זיך צו מיר גענומען, מען האָט מיך געלערנט אַ ראָלע ,מאָריץ שאַרףי 
אין טיסאַ עסלערײ. שוין אױס חדר, אױס שול, אױס קינד. מען 
האָט שוין גערעדט צו מיר נאָר פֿון טעאַטער. און די ראָלע -- האָבן 
די אַקטיאָרן מיר געזאָגט -- אויב איך וועל גוט שפּילן, דאַן פֿאַרבלײַף 
איך אַ ייִדישער אַקטיאָר. איך בין גאַנצע נעכט נישט געשלאָפֿן. איך 





יאָזעף שערמאן און לילי פֿיינמאן (זאַץ) 


האָב נאָר געוואַרט און געציילט די מינוטן ביז צו דער פֿאָרשטעלונג, 
איך זאָל זען מײַן גליקלעכע צוקונפֿט. ענדלעך, די נאַכט איז געקומען; 
בי איין סצענע, איידער איך בין אַרױף שפילן, קומט צו מיר צו דער 
הער דירעקטאָר און דערלאַנגט מיר צורי פעטש אן מען שטפפּט 
מיך באַלד אַרױף אױף דער בינע. איך האָב זיך שטאַרק צעורינט, 
אָבער בײַ דער ראָלע, װאָס איך האָב געשפּילט, האָב איך באַזאַרפט 
ויינען, דערום איז דאָס געווען זיער נאַטירלעך. אַראָפּקומענדיק 
פֿון דער בינע, האָט מיר דער דירעקטאָר געזאָגט: ,בראַוואָ, יאָסעלע, 
דו האָסט זייער גוט געשפילט" און הייבט מיך אָן קושן. פֿרעג איך 
אים פֿאַרװאָס האָט איר מיך פֿריער געשלאָגן און איצט קושט איר 
מיך?ײ. איך האָב דיך געשלאָגן כּדי דו זאָלסט ויינען, און וױינענ" 
דיק האָסטו דײַן ראָלע גוט געשפילט. דו בלײַבסט מיט מיר. איך נעם 
דיך צו מיר װי אן אייקן קינד און איך װעל פֿון דיר מאַכן אַ גוטן 
אַקטיאָרײ. מײַן טאַטע איז דאַמאָלס אַוועק אין רוסלאַנד. מײַן מאַמע 
איז געבליבן מיט פֿילע קינדער, א זי האָט גאָט געדאַנקט דאָס 
זיווערט פֿון איין פֿרעסער פּטור און איך בין דאָס געווען דער גליק- 
לעכער". אי א 

ש. האָט אָנגעהױבן אַרומװאַנדערן מיט דער טרופּע אונטער די 
דעמאָלטיקע אויסערגעוויינלעך שווערע באַדינגונגען, און אין על 
טער פֿון 16 יאָר שוין געשפּילט פֿאָטער-ראָלן, װי ,ירמיהו הנבֿיא", 
,מרדכי" אין , אחשורוש". אויף אַ באַראַטונג אַ מאָל װי אויסצובע- 
סערן די לאַגע פֿון דער טרופּע, האָט זיך ש. צעטאַנצט, און דאָס האָט 
געצויגן דעם אױפֿמערק פֿון אַקטיאָר בלייכמאַן, וועלכער האָט באַי 
שלאָסן צו אַנאָנסירן, אַז ש. װעט טאַנצן נאָך דער פֿאָרשטעלונג. דאָס 
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האָט מער צוגעצויגן דעם עולם וי די פֿאָרשטעלונגען. אויסער דעם 
האָט מען אָנגעהויבן פֿאַרבעטן ש. צו טאַנצן אויף חתונות און 
פֿאַרװײַלונגען אַלס טענצער. ש. טרעט דערנאָך אויף אַלס , זעליגל 
מנגן" אין לאַטײינערס , בלימעלע" און פֿאָרט קיין טשערנאָוויץ, װוּ ער 
טרעט אויף אַלס ליבהאָבער אין דער פּיעסע , חיים אין אַמעריקע?". 
דרײַ יאָר שפּילט ער אין בוקאָווינע און דרײַ יאָר אין גאַליציע ביז 
ער ווערט דורך טרייטלער אַנגאַזשירט קיין לאָנדאָן אַלס ערשטער 
קאָמיקער און דעביוטירט דאָרט אַלס , לוט" אין , עקדת יצחק' פֿון 
גאָלדפֿאַדן. 

אין 1909 גאַסטראָלירט ער אין פּולן, 

נח פּרילוצקי. אין אַן איבערזיכט וועגן זומער-סעזאָן פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין װאַרשע, שרײַבט אין אַ סאַרקאַסטישן טאָן: | 

;און אַז ;עליזעום-באַגאַטעלאַי האָט געהאַט דעם ,גרעסטן סטאַרײ 
פֿון אַמעריקע, האָט {ערמיטאַזש" אודאי געמעגט זיך אַראָפּברענגען 
,אַ גאַסט, אַ גאַסט! דער באַרימטער קאָמיקער און טענצער, דאָס ליב- 
לינג פֿון פּאַריזער און לאַנדאָנער פּובליקוס (און בערלין -- איז אַ 
הונט? און ווין, ריס, בריסעל) מיסטער שערמאַן.. עס ווערט גע- 
שפילט שבת קודש". די ראָלע ;שמעיה" אױסגעפֿירט דורך מיס- 
טער שערמאַן, וועלכער האָט געשפּילט אין לאָנדאָן 165 מאָל נאָך דער 
יי (פֿאַרװאָס נישט תרפּײט אלפֿים מאָלש, די ראָלע מיטן גרעסטן 
דערפֿאָלג, וי אויך איצט אין װאַרשע, װוּ דאָס פובליקום איז געווען 
אַנטציקט פֿון זײַן שפּילן אין דער דאָלע אַלס שמעיה". 


אין 1910 שפּילט ש. צװאַמען מיט דער גאַסטראָלירנדיקער 
קלאָראַ.יאָנג, און וועגן דעם שרײַבט דר. אַ מוקדוני; 

,דער דאָזיקער שערמאַן, אַ קליינגעוויקסיקער מענטש מיט האַט- 
טיקע באַוועגונגען, מיט אַ ביסל אַ רײַסנדיקער שטים או גומענע 
פסלעך, האָט אויף אתדז קיין אײַנדרוק נישט געמאַכט. אַזעלכע 
האַלב-הייזעריקע, געשמאַקלאָזדטאַנצנדיקע און חלבנע ויצן זאָגנ- 
דיקע קאָמיקער האָבן מיר געהאַט אין װואַרשע. אמת, ער איז געווען 
טעכניש אַ ביסל בריהשער פֿון זיי. ער איז געווען אַקטיאָריש אַ ביסל 
פֿלינקער פֿאַר זיי, אָבער עס האָט נישט געלױנט אַראָפּצוברענגען 
די דאָזיקע איבעראַשוג" פֿאַר אונדז און איר |קלאַראַ יאָנגסן 
ערשטער אױפֿטריט אין ואַרשע האָט געליטן אַ ביסל דורך איר 
פּאַרטנער שערמאַן. אין אים האָבן מיר דערזען דעם באַקאַנטן ייִדישן 
קאָמעדיאַנט מיט זײַן פֿינצטערטקייט, האַמעטנעקײיט און שוישפּילע- 
רישער טאַקטלאָזיקײט. אַן אַקטיאָר אָן זין, אָן סימן פֿון אייגנאַרטי 
קייט, האָט זײַן קלייניקער פֿאַרשימלטער ;איך" אַרױיסגעשטאַרצט 
אויף טריט און שריט". 


גאַנץ אַנדערש שרײַבט זינע ראַפּעל אין איר בוך ,פֿיר דורות 
איזדיש טעאַטער?: 

ישערמאַן איז פֿאַר קלאַראַ יאָנג געווען אַ גאַר פֿײַנער פּאַרטנער, 
כאָטש ער האָט שוין גאָר װייניק מקפיד געווען אויף פֿײנקײט פֿו 
מאַניר און איבערקלייבערישקייט אינעם אויסדרוק פֿן אַ װיץ; בײַ. 
זיין גאַנצן טעמפּעראַמענט און ווויל-יונגערישן אויסשפילן פֿו אַ 
בוף, האָט ער קיין שום נײַעס נישט מחדש געווען. 

צוויי חדשים האָט קלאַראַ יאָנג געשפּילט ,מײַן ווייבס מאַןי מיט 
אומגעהויערן קינסטלערישן און מאַטעריעלן דערפֿאָלג, און זי װאָלט 
נאָך געקאָנט שפילן וי לאַנג, װען עס ברעכט ניט אויס אַ מחלוקה 
צווישן שערמאַנען און אַלע אַקטיאָרן פֿון דער טרופּע; ראַפּעל האָט גע- 
פֿאַרשט די סיבה פֿון דער מחלוקה, און איינזעענדיק, אַז שערמאַן 


איז שולדיק, אַז ער האָט זיך געהאַלטן צופֿיל גרױס און געװאָלט 
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דערנידריקן אַנדערע חבֿרים, האָט ראַפּעל געװאָלט אָפּזאָקן שערמאַ- 
נען, נאָר אַזױ וי די יאָנג האָט ניט געװאָלט פֿאַרלאָזן שערמאַנען מיט 
וועלכן זי איז געקומען פֿון לאַנדאָן, האָבן זיי ביידע פֿאַרענדיקט און 
אין אַ זונטיק בײַנאַכט איז פֿאָרגעקומען זײיער לעצטע געזעגן- 
פֿאָרשטעלונג". . | 

דעם 15 סעפּטעמבער 1911 איז ש. אױפֿגעטראָטן אין ניו-יאָרק 
אין אַדלערס , טאַליאַ"-טעאַטער מיט די צוקערבערגס אין , סעלימאַ" 
אָדער , די ייִדן פֿון קאַװוקאַז", און טרעט אויך אויף אַלס , היימי קוועק- 
זילבער" אין שאָרס אָפּערעטע ,שיר השירים". 


ש. קערט זיך צוריק קיין ענגלאַנד, װוּ ער שפּילט אויף דער 
ייִדישער בינע און דעם 17 אַפּריל 1917 האָט ער אָנגעהויבן שפּילן, 
אין ענגליש, װאָדעװיל אין לאָנדאָן. 

אויגוסט-סעפּטעמבער 1919 האָט ער ווידער געשפּילט ייִדיש אין 
יאַסי, רומעניע, | 

אין מײַ 1927 איז ער אָפּגעפֿאָרן שפּילן אין אַרגענטינע, קורץ 
דערויף צוריקגעפֿאָרן קיין לאָנדאָן, װוּ ער האָט אין דעצעמבער 1927 
ווידער געשפּילט אין דאָרטיקן , פּאַװויליאָן"-טעאַטער, און שפּעטער 
אין ,גראַנד פּאַלײ* מיט מאַרק מאַרקאָוו און עטאַ טאָפּעל, װוּ ער 
האָט אויך געהאַט די געלעגנהייט צו שפּילן די ראָל פֿון , דאָקטאָר" 
אין סטרינדבערגס , דער פֿאָטער". אין 1942 האָט ער געשפּילט די 
ראָל פֿון , איטשע מאיר. דיפּלאָמאַט" אין ש. י. האַרענדאָרפֿס קאָמע- 
דיע , דער קעניג פֿון לאַמפּעדוסע", 

זייער כאַראַקטעריסטיש איז ש.'ס אייגענע אָפּשאַצונג וועגן זיך 
אין 1928 אין זײַן אױיטאָביאָגראַפֿיע: 

ימען זאָגט מיר צו אַז דאַ װעל איך גליקלעך ווערן מען אַנאָנ- 
סירט מיך מיט גרױיסע בוכשטאַבן. מען שטעלט מײַן פֿאַטאָגראַפֿיע 
אויף די אַפֿיעשן און מען שרײַבט ,דער קעניג פֿון די בוף- קאָמיקער". 
די ענגליעזע צײַטונגען רופֿן זיך שוין אויך אָפּ וועגן מיר. איך נעם 
זיך אַליין צום לעזן און שרײַבן ענגליש. מען נעמט מיך אויף דער ענג- 
לישער בינע און שפיל צוױי יאָר און פֿאַרדין גרויסע סומען געלט. 
איך בין מיט מאָריס מאַשקאָויטש אַ שׂותף אין ;פּאַליװיאָןי טעאַ- 
טער, {טשאַרלזן נאַטאַנזאָן נעמט מיך קיין שיקאַגאָ, הער יאַקאָב 
אַדלער נעמט מיך מיט זיך קיין אַמעריקע. איך ברען אַ וועלט און 
פֿאַר שוין אַליין גאַסטראָלירן און נעם אַרױס אַ טרופּע אויף אייגענער 
רעכענונג קיין אַפֿריקע און נעם אַרױס אַ טרופּע קיין אַרגענטינע. 
איך פֿאָר נאָך פּוילן, נאָך פּאַריז, און מאַך סוקסעס. עס קאָכט מיט 
מיר די גאַנצע וועלט: יאָסעלע ששערמאַן. יעצט בין איך 49 אױפֿן 
0סטן יאָר אַלט און איך טראַכט און בער מיר מײַן קאָפּ צי ווע? 
איך האָבן דעם נעקסטן סעזאָן וווּ צו שפּילן אום אַ לעבן צו מאַכן. איך 
ענדיק מײַן סעזאָן בײַ הער יאָזעף קעסלער". 

ניאָריס מייער כאַראַקטעריזירט אים אַזױ אין זײַן בוך; 

ייוסף שערמאַן איז אָן אַ שום ספֿק געווען אַ זייער פֿעיקער בוף- 
קאָמיקער. ער האָט געהאַט טאַלענט און אַ שיינע שטימע צו זינגען 
קופלעטן, האָט געקאָנט גאָר שיין טאַנצן, און האָט געהאַט אַ שטעלונג 
פֿװאַ גינערל" (אַן אויסגעפוצטער און פּאַרפֿומירטער פֿראַנט) זײַן 
דערשיינען האָט געמאַכט אַ גוטן אײַנדרוק. ער האָט אויך געשפּילט 
נישט-שלעכט כאַראַקטער-ראָלן אָדער עקסצענטרישע טיפן, למשל 
אַלס ,שמאי" אץ ייִדישן קעניג לירײ, אין די ן דער| הױפּטראָלע פֿון 
;די גלאָקןײ און אַלס , דער ווילדער" אין ,דער ווילדער מענטש" פֿון 
יעקבֿ גאָרדין. זײַן הויפט חסרון איז געווען, װאָס זײַנע אױגן האָבן 
זיך שטענדיק געצילט צו דער גאַלעריע, און װוי מאַנכע אַנדערע 
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קאָמיקער, האָט ער ניט געהאַט קיין געהעריקן קאַנטראָל אויף זײַן 
לשון. זי האָבן נישט פֿאַרשטאַנען די פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט, װאָס 
ליגט אױיף דעם געזאָגטן װאָרט אין דער עפֿנטלעכקײט. נאָך דעס 
װאָס ער האָט באַזוכט אַמעריקע, איז ער געװאָרן מער איינגעהאַלטן. 
איצט שפּילט ער זאָגאַר ערנסטע ראָלן אין ערנסטע פיעסן". 

אומפֿאַרגלײיך גינסטיקער רופֿט זיך וועגן אים אָפּ , דער מאַן פֿון 
דער באָקס", 

,י. שערמאַן איז אַ בוף-קאָמיקער. איך, באמת, ווייס ניט גענוי די 
דעפֿיניציע פֿון בוף-קאָמיקער. אַלץ, װאָס איך ווייס איז, אַז שערמאַן 
מאַכט לעבעדיק דער בינע; ער זינגט, און אײַך געפֿעלט. ער טאַנצט, 
און עס געפֿעלט אײַך וידער, ניט חלילה, װײַל איר האָט ניט געזען 
קיין גרעסערע טענצער, נאָר דערפֿאַר, װײַל זײַן טאַנצן איז מיט חן, 
און ווען ער רעדט, און טוט װאָס צולייגן צום מחברס ריין, האָט 
דאָס אויך אַ טעם. 

מען קאָן נישט קלאַסיפֿיצירן זײַן שפּילן, װײַל ער שפּילט פֿאַו- - 
שיידענע ראָל, און אין די מערסטע פֿון זיי איז ער אויסגעצייכנט. 
ער טאָר אָבער ניט שפילן קיין ערנסטע, פֿילאָזאָפֿישענ) ראָלן. דאָס 
איז ניט פֿאַר זײַן זשאַנר. ער מח האָבן אַ ראָלע אין וועלכער ער 
זאָל מיטשאַפֿ, און דאָס קאָן ניט זײַן אין אַ פֿילאָזאָפֿישע טיפֿע ראָלע. 
מעגלעך, אַז אין סימבאָליזם זאָל הי שערמאַן זיין גוט. אַ סימבאָליזט 
געמישט מיט הומאָר, מיט קאָמיזם איז זײַן ריכטיקער פּלאַץ. ווער 
עס האָט אים געזען אין האַמלעט" אַלס גרעבער, דער קאָן אור- 
טיילן שערמאַנס טאַלענט. ער האָט פֿון דער קורצער ראָלע געמאַכט 
אַ שטיק קונסט, און איך האָב ניט געזען אַזעלכעס אונטער די ענגלי- 
שע שוישפּילער. דאָס איז געווען אַ קברן אַ ביסל באַטרונקן, װאָס 
ווייס װאָס ער רעדט און רעדט ואס ער ווייס און װאָס ער פֿילט. 


װאָלט אונדזער שערמאַן מער אַביסל געלעץ די בעסערע ליטע- 
ראַטור און זיך מער פֿאַרטיפֿט אין טעאַטער-קונסט, װאָלט ער געווען 
איינער פֿון די בעסטע אויף דער ייִדישער בינע. ער באַזיצט אַלַע 
נייטיקע פעיקייטן און האָט טאַלענט, נאָר ער מוז האָבן אַ גוטע 
רעזשי און זײַן טאַלענט זאָל זיך אין דער ריכטיקער ליכט אַרױסװוײַזן". 


ש. איז געשטאָרבן דעם 19 יולי 1949 איו לאָנדאָן, 
ש. איז געווען דער מאַן פֿון דער שוישפּילערין דזשעני קייזער, 
זײַן צווייטע פֿרױ האָט געהייסן מאַרישאַ. זײַן טאָכטער מאַדזשאַ 

שערמאַן האָט אויך געשפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 
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דער מאן פֿון דער באָקס -- טהעאַטער מיניאַטורען, ,די פּאָסט", לאָנדאָן, 30 
דעצ. 1927, | 
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ש. י. האַרענדאָרף --- , טעאַטער קאַראַװאַנען ', לאָנדאָן, 1955, ז. 221, 


מ 
= 


בגערלעווי, הענריק 
(געב. 1894 -- געשט. 4 אױגוסט 1967} 


געבוירן 1894 אין װאַרשע, פּױלן. פֿון די פֿריסטע יאָרן האָט ער 
אַרױסגעװיזן קינסטלערישע באַגאַבונג און לערנענדיק אין גימנאַזיע, 
האָט ער אין דער זעלבער נײַט באַזוכט די װאַרשעװער קונסט-שול, 
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יידישן טעאַטער 


אין 1910 האָבן אים די עלטערן געשיקט אין דער קונסט-אַקאַדעמיע 
קיין אַנטװערפּן. 2 יאָר שפּעטער איז ער אַרײַנגעטראָטן אין דער 
פּאַריזער 'עקאָל דע בא'ז אַרט!, װוּ אונטערן אײַנפֿלוס פֿון פּיקאַסאַ 
און בראַק האָט ער אָנגעהויבן מאַכן קוביסטישע עקספּערימענטן, 


ערבֿ דעם אױיסבראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה זיך צוריק- 
געקערט קיין װאַרשע און געהאַט זײַן ערשטע אויסשטעלונג אין 
נאַציאָנאַלן פּױלישן מוזעום 'זאַכענטאַ'. אין 1922 זיך באַזעצט אין 
בערלין, װוּ ער באַטײליקט זיך אין די אויסשטעלונגען פֿון דער 
אַװאַנגאַרדיסטישער 'נאָוועמבער-גרופּע' און אויך באַלאַנגט צו דער 
ישטורעם-גרופּע!. אין 1924 וידער צוריקגעקומען אין װואַרשע 
און זיך גלײַך אַרױסגערוקט אין אױבנאָן פֿון קינסטלערישן אַװאַנ- 
גאַרד פֿון פּױילן. אין זעלבן יאָר אײַנגעאָרדנט אַן אויסשטעלונג פֿון 
זײַנע קאַנסטרוקטיוויסטישע אַבסטראַקציעס --- אַ סינטעז פֿון געאָ- 
מעטרישע פֿיגורן מיט מאָלערישע עלעמענטן, װאָס האָט אַרױסגע- 
רופֿן אַ שאַרפֿע דיסקוסיע און דערפֿירט צו סקאַנדאַלן, 


ב. איז געווען אַ מיטגליד פֿון דער ,געזעלשאַפֿט פֿאַר דער פֿאַר" 
שפּרײטונג פֿון ייִדישער קונסט" אין װאַרשע, מיטגעאַרבעט פֿאַר די 
ייִדישע קליינקונסט-טעאַטערס ,אַזאַזעל* און ;אַראַראַט", - 


אין 1926 אַװעק קיין פּאַריז, װוּ ער רייסט איבער זײַנע עקספּע- 
רימענטן אױפֿן געביט פֿון אַבסטראַקטער קונסט און קערט צו 
גראַפֿיק און צו אַקאַדעמישער פּאָרטרעטן-מאָלערײ. 


די יאָרן פֿון דער צווייטער וועלט-מלחמה צוזאַמען מיט זײַן מו" 
טער, וועלכע האָט אין עלטער פֿון 79 יאָר אַליין אָנגעהױיבן מאָלן 
פֿאַנטאַסטישע בלומען-קאָמפּאָזיציעס, װאָס זײַנען מיט גרויס ענטו- 
זיאַזם אױפֿגענומען געװאָרן דורך דער גאַנצער פֿראַנצױיזישער קרי- 
טיק), זיך אױיסבאַהאַלטן אין דרום-פֿראַנקרײַך. נאָך דער באַפֿרײַונג 
צוריקגעקומען אין פּאַריז און פֿאָרגעזעצט זײַנע קינסטלערישע 
טעטיקייטן, 
- = אין 1957 איז פֿאָרגעקומען די , װוידער אַנטדעקונג" אין אים, 
אַלס באַגרינדער פֿון דער קאָנסטרוקטיוויסטישםער מאָלערײי. אין 
דער גאַלערײ , קרעס" אין פּאַריז איז בעת אַן אויסשטעלונג ,50 
יאָר אַבסטראַקטע מאָלערײי" אויסגעשטעלט זײַנס אַ בילד פֿון 1924 
אין װאַרשע, און ער ווערט דורכדעם אָנערקענט אַלס איינער פֿון 
די פּיאָנערן פֿון דער קונסט. אין 1962 זיך באַטײליקט אין דער גרוי- 
טער פּאַריזער אויסשטעלונג אין , פּאַלעי דע לא דעקואווערט", גע- 
ווידמעט דעם אײַנפֿלוס פֿון מאַטעמאַטישע פֿאָרמולעס אויף דער 
מאָדערנער מאָלערײ און סקולפּטור און פֿאַרעפֿנטלעכט אין די וויכ- 
טיקסטע קונסט-זשורנאַלן אַ בריוו, װאָס שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ 
פֿאַרטיפֿטן אַנאַליז וועגן דער אַבסטראַקטער קונסט און דעם סאָציאַ- 
ליסטישן רעאַליזם. אין פֿעברואַר 1965 געקומען אין אַמעריקע, 
װווּ זײַנע בילדער זײַנען אויסגעשטעלט געװאָרן אין מוזעום פֿאַר 
מאָדערנער קונסט, און ער איז זייער װאַרעם אױפֿגענומען געװאָרן פֿון 
| די פּױילישע ייִדן אין ניו-יאָרק, 
דעם 4 אױיגוסט 1967 איז ב. געשטאָרבן פֿון קענסער אין פּאַריז, 


ש. ל. שניידערמאן -- הענריך בערלעוו, דער װעלט-בארימטער ייִדישער מאָלער, 
אויף זײַן ערשטן באַזוך אין אַמעריקע, , טאָג-מאז "שי", נ. י, 7 מערץ 1965, 


פאַרייניקטע טרופּע 
1זע ,ליטערארישע טרופּעץ", זז. 4096-5013 | 
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שאַפיר, בערל 
{געב. 1876 -- געשט. 24 סעפּט. 1922ן 


געבוירן 1876 אין אַלט-קאָנסטאַנטין, 
װאָלין. באַקומען אַ קנאַפּע ייַדישע דער- 
ציונג, קוים זיך אויסגעלערנט אַ ביסל רו- 
סיש. ייִנגעלװײַז זיך באַזעצט אין אָדעס, 
װוּ ער האָט געאַרבעט אַלס פּאַפּיראָסן- 
מאַכער. אין 1906 דעביוטירט מיט אַ 
דערציילונג אין פּעטערבורגער ,דאָס 
,לעבען". 

מ. קיטאַי שילדערט אים אַזױ אין דער 
- דאָזיקער עפּאָכע: ' 

,לעבנסלוסטיק, פֿרײילעך, האָט ליב זיך צו וויצלען, ווערט נתפּעל 
פֿאַר אַגעלונגען ווערטל, האָט גוואַלטיק ליב די נאַטור און מיידלעך, 
קלאַפּט אין אים אַ פּאָעטישער אָדער, און פֿון צײַט צו צײַט שרײַבט 
ער אָן אַ װוילקלינגענדיק לידל פֿן גאָרטן, װאַלר, ים, מיידל, אָן 


-בענקעניש, אָן קרעכצעניש, נאָר תמיד מאַזשאָר. לוסטיק און פֿריילעך 


לייענט ער זיינע לידלעך שאַרף און קלינגנדיק, 

אין די יונגע יאָרן אַמאָל; האָט ער געהאַט אַ חבֿר, הערשל, אַ 
בעל-מלאכה, איז ער געווען דער טײיערסטער חבֿר, .. איז הערשל 
אַװועקגעפֿאָרן קיין אַמעריקע ..הערט אויף הערשל צו שרײַבן בריו 
;.גײט אױיס בערלס האַרץ אין בענקעאַפֿט נאָך דעם ליבן חבֿר . 
שרײַבט ער אָן זיַן באַקאַנט ליד , הערעזלײ, װווּ הערשל ווערט פֿאַר- 
װאַנדלט אין אַ פֿאָלקס-העלד.. אַ טרײַסט פֿאַר אַ סך פֿאַרואָגלטע 
עלנטע נששמות. ,הערשל" ווערט דעקלאַמירט אויף אָוונטן, אין קרייז- 


לעך {געדרוקט אין זשורנאַל ‏ דער שטראַלײ װואַרשע, ני 11, 1910|. 


שרייבן איז בײַ אים געווען אַ הײיליקע גרויסע עבודה. געשריבן 
האָט ער ווייניק און שווער איז אים דאָס אָנגעקומען". 

נאָכן דרוקן דערציילונגען און לידער אין , פֿרײַנד", האָט ש. 
אָנגעשריבן אַ גרעסערע דערציילונג , אַבֿרהמלע דער שוסטער", 
אַן אומיטלבאַר בילד פֿון דער ייִדישער אַרימקײט, אַ פֿרײילעכער קבצן 
און ווערטל-זאָגער. די דערציילונג האָט אים געמאַכט זייער פּאָפו- 
לער, באַזונדערס בײַ די לייענער אין דער פּראָװינץ, וועלכע האָבן 
זיך קוים געקאָנט דערװאַרטן אויף די פֿאָרטזעצונגען פֿון דער 
צײַטונג אין וועלכער עס האָט זיך געדרוקט. ביאַליק, וועלכער איז 
צו יענער צײַט דער רעדאַקטאָר איבער דער שיינער ליטעראַטור פֿון 
.השלוח", װאַרפֿט אַן אויג אויף ש.'ס אַרבעטן, זעצט איבער און 
דרוקט דאָרט אָפּ אויף העברעיש ש.'ס גרעסערע דערציילונג , ליי" 
זער מיט זײַן הונט" (װאָס איז ערשט שפּעטער, אין 1914, געדרוקט 
געװאָרן אין ווילנער , ייַדישע וועלט?). 

אין 1908 טרעט ש. אַרײַן אין פּרץ הירשביינס טרופּע אַלס 
סופֿלער און דאָרט ווערט דעם 18 נאָוועמבער 1909 אױפֿגעפֿירט אַ 


דראַמאַטיזאַציע פֿון זײַן דערציילונג ,,אַבֿרהמלע דער שוסטער" (װאָס 


דערשיינט אין 1911 אין פֿ'ג ,, בינשטאַק" אין אָדעס, װאָס דער מחבר 
גרינדעט) און אַ יאָר פֿריַער נאָך אין העברעיש, און איבערגעדרוקט 
אין תרפֿ"ה אין תּל-אָבֿיבֿ. 

וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג שרײַבט דער ייִדיש- 
סאָוויעטישער טעאַטער-פֿאָרשער נ. אויסלענדער: 

יאַבֿרהמל דער ששוסטער"ײ איז געשריבן געװאָרן אונטער דען 
דירעקטער ווירקונג פֿון שלום-עליכמן, און דער אַװטאָר, ב. שאַפֿיר, 
האָט עס, קאָנטיק, אַפֿילו ניט געװאָלט באַהאַלטן. דער הויפט-העלד 
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פֿון דער פּיעסע, אַבֿרהמל דער שוסטער, טרעט אַרױס װי אַ לייבלע" 
כער ברודער ופֿון שלוס-עליכמס עמך-פּאַרשוינען. ער איז ענלעך אויף 
זיי ניט בלויז מיט זיין נייגונג צו װערטלזאָגערײ, נאָר מיט זײַן גאַנצן 
סאַציאַל-פּסיכאָלאָגישן וועזץ. פּונקט וי שלום-עליכמס פּאַרשױינען 
איז אַבֿרהמל דער שוסטער ניט געבראָכן געװאָרן אונטער זעם 
אומגעהויערן יאָך פֿון דעם הונגער-לעבן. ער איז פֿול מיט בייסיקער 
איראָניע און אויך מיט יענעם אײַנגעבוירענעם אָפּטימיזם, װואָס גיט 
אים צו די טיפישע שטריכן פֿון שלום-עליכמס ;אַן אָרעמס און אַ 
פֿרײלעכסײ. ניט אַלע מאָל, אמת, האָט זיך שאַפֿירן אײַנגעגעבן אײַנ- 
צוהאַלטן די שילדערונג פֿון זײַן הױפּט-העלד אױף איין און דער 
זעלבער הייך. ערטערוױיז האָט ב. שאַפֿירס שילדערונג פֿון דער 
אָרעמשאַפֿט-סבֿיבֿה אַפֿילו זיך אָנגעהױבן אַראָפּגליטשן צום פרימי" 
טיוו. אָבער דאָס וויכטיקסטע אין ב. עאַפֿירס פּיעסע איז דאָך 
פֿאַרהיט געװאָרן: דאָס איזן די אָרגאַנישע דערנענטערונג צו דעם 
פֿאָלקס-מענטש, און גראָד דערמיט איז שאַפֿירס פּיעסע געווען וויכ- 
טיק פֿאַר דעם קונסט-טעאַטערײ | די הירעביין טרופע"ן. 

אין שאַפֿירס פּיעסע איז געווען אַ פֿאָלקלאָר-עלעמענט. זי אַק- 
טיאָרן פֿון דעם ‏ קונסט-טעאַטערײ, ואָס זײַנען דערצױגן געואָרן 
אױיף דער בלוטלאָזער שפּראַך פֿון הירשביינס פּיעסעס, האָבן גע- 
דאַרפֿט מאַכן אַ היבעזע אָנשטרענגונג כּדי זיך דערנענטערן צו דער 
אמתער פֿאָלקס-שפּראַך מיט וועלכער זי האָבן זיך צום ערשטן מאָל 
באַגעגנט בײַ שלום-עליכמן, און וועלכע האָט זיך איצט ווידער באַוויזן 
פֿאַר זיי אין שאַפֿירס פיעסע. סײַ די עופּילעוודיקייט פֿונעם פֿאָלקס- 
װאָרט, סײַ די סאָציאַלע אָנגעזעטיקטקײט פֿון אַבֿרהמלס ווערטלעך, 


װאָס זײַנען דורכגעדרונגען מיט טיפֿער לעבנס-קענטעניש, דאָס. 


אַלץ האָט אויך נאָך דער אַרבעט אויף שלום-עליכמן געקאָנט האָבן 
אַ גאַנץ באַטײטנדיקן ווערט פֿאַר די אַקטיאָרן פֿון דעם אקונסט- 
טעאַטערײ. אָבער כּדי דערנענטערן זיך צו דער פֿאָלקס-שפראַך, האָט 
מען געדאַרפֿט זיך דערנענטערן צו די פֿאָלקס געשטאַלטן, װאָס 
פֿיגורירן אין דער פיעסע, און דאָס איז אָנגעקומען גאָרניט גרינג. 
אין גאַנג פֿון דעם ספּעקטאַקל האָט מען געקאַנט זען אַז זי 
אַקטיאָרן פֿון דעם ,קונסט-טעאַטער" קומט נאָך אַלץ אָן זייער עווער 
דאָס פֿאַרטיפֿן זיך אין דער אינטימער וועלט פֿון דעם פֿאָלקס-מענטש. 
שווערער וי אַלץ איז עס אָנגעקומען דעם אַקטיאָר, ווּאָס האָט גע- 
שפּלט די הױפּט-ראָל, אַבֿרהמל דעם שוסטער" בן-עמי האָט אין 
זײַן אַרסענאַל ניט געפֿונען דעם שטריך, װאָס איז נייטיק פֿאַר 
אַבֿרהמלען -- האָט געשריבן איינער פֿון די אָדעסער רעצענזענמן 
{;אַדעסקיא נאָװואָסטיי| -- די לייכטקייט, באַוועגלעכקייט פֿון דער 
אױיספֿירונג, און בלױיז אין די ערטער וען פֿון אַ צופֿיל-שטאַרקן 
קלאַפּ, וואָס ער כאַפּט, רייסט זיך אַרױס בײַ אִבֿרהמלען, אָנשטאַט דעם 
וװוערטל -- אַ קרעכץ פֿון האַרצן -- דעמאָלט איז בן-עמי געווען 


ניט שלעכט". .עס האָט זיך ווידער איבערגעחזרט דאָס זעלבע. 


װאָס אין די שלום-עליכס-פֿאָרעטעלונגען. אױפֿנעמען דעם פֿאָלקט- 
מענטש גאַנצערהײט, אָט װי עס פֿלעכט זיך בײַ אים איבער דער 
הומאָריסטישער טאָן מיט דעם טיפן דראַמאַטיזם, איז בן- עמי אַלץ 
נאָך ניט געווען אימשטאַנד. און אין עאַפֿירס פּיעסע איז גראָד דאָס 
געווען וויכטיק. שאַפֿיר האָט זיך געטריי געלערנט בײַ שלום-עליכמען 
צו פֿאַרבינדן דעם הומאַריסטישן מאָמענט מיט דעם דראַמאַטישן 
..שאָפֿירס פּיעסע איז געווען רײַך מיט פֿרױען-ראָלן, און וי אַלע מאָל 
האָט זיך אויך דאָ אַרױסגעווין, אַז דער פֿרױע-פּערזאָנאַל איז אין 
;קונסט-טעאַטערײ פֿאָרגעשטעלט מיט שטאַרקערע קרעפטן אײידער 
דער מענער-פּערזאַנאַל. אַמיינסטן געלונגען איז געווען נעמי, שפילנ- 
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דיק זײ ראָל פֿון אַבֿרהמל דעם שוסטערס וויב, האָט זי באַוויזן 
אַ געזונטן חוש צו די לייזן פֿון דער אָרעמער פֿרױ און האָט גע- 
צייכנט אַן אינטערעסאַנטן מוטער-כאַראַקטער. איבערצייגנדיק איז 
דאָסמאָל געווען אויך די שפּיל פֿון אַנדערע אַקטריסעס, װאָס האָבן 
געשפּילט די צװייטראַנגיקע ראָלן אין דער פיעסע. אין זייער עופיל 
האָט זיך געהערט אַ לירישער טאָן, וועלכן סיהאָט צײַטנװײַז אונטער. 
געכאַפּט אויך דער אַקטיאָר בן-עמי. ,סײַ אַבֿרהמל און סײַ די מענטעטזן 
פֿון זיין געזינד לויכטן זיך מיט עפּעס אַן אינערלעכן שיין, אַ ווײַכער 
און אַ צאַרטער" -- האָט מען געשריבן |;אָדעסקיאַ נאָװאָסטײ| 
װעץ דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל. און אָט-אָ די אינערלעכע עזין", 
וועלכן די אַקטיאָרן פֿון דעם ‏ קונסט-טעאַטער" האָבן צום ערששטן 
מאָל דערזען אין דעם פֿאָלקס-מענטען, דאָס איז געווען דאָס נײַע, 
װאָס עס האַט געבראַכט די אױיפֿפֿירונג פֿון שאַפֿירס פיעסעי. 

אין אָנהייב 1927 איז אין בוענאָס:אײַרעס אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
ש.'ס קאָמעדיע , דער פֿרײלעכער קבצן" לויטן סוזשעט פֿון זײַן דער" 
ציילונג , אַבֿרהמל דער שוסטער". 

; אַבֿרהמל דער שוסטער" איז אויך אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ארץ 
ישׂראל אין דער העברעישער באַאַרבעטונג פֿון ח. הררי, װי עס גיט 
איבער דער שוישפּילער מ. גנעסין. 

נאָכן אַרױסגעבן נאָך עטלעכע ביכלעך שטעלט זיך אָפּ דער 
פֿאַרלאַג , בינשטאָק". ש. נעמט מיטאַרבעטן אין דער אָדעסער 
טעגלעכער ייִדישער פּרעסע ,גוט מאַרגען" און ;שלום-עליכם". 
שפּעטער אין , אונזער לעבען". אין אָנהייב 1913 שטאַרבט זײַן 
4 יאָריקע פֿרױ און לאָזט אים איבער אין גרויס נויט מיט אַ מיידעלע 
פֿון 2 יאָר און אַן אָקאָרשט-געבוירן ייִנגעלע. זומער 1914 איז ש. 
געקומען אין ווילנע און װאַרשע און פֿאַרקױפֿט אין קלעצקינס פֿאַר- 
לאַג אַ באַנד דערציילונגען, אָבער צוליב דער אױסגעבראָכענער 
מלחמה ווערט גאָרניט דערפֿון. 


ווען אין יולי 1915 ווערט פֿאַרמאַכט די גאַנצע ייִדישע פּרעסע 
אין רוסלאַנד, בלײַבט ש. ווידער אָן אַ שטיקל ברויט. מיט דער הילף 
פֿון באַקאַנטע דרייט ער זיך אַרײַן אין מסחר. אין משך פֿון עטלעכע 
יאָר איז ער געווען אַ מעקלער פֿון זייף און סאָדע, אָבער ניט אױפֿ- 
געהערט צו שרײַבן אין די שפּעטע אַװונט-שעהן, און דוקא פֿון אָט-די 
עטלעכע האַנדלס-יאָרן זיינע שטאַמען אַ סעריע קינדער-לידער, 
באַשטראַלטע מיט זונען-שיין און קינדערשע פֿרײד. עֶר האָט אויך 
געשריבן קינדער-מעשׂהלעך, וי אַ , קליין מענטשעלע" (פֿ'ג , בלימע- 
לאַך", אָדעס 1916). פֿון זײַנע דערציילונגען איז אַן אױיסװאַל אַרױס 
אין העברעישער איבערזעצונג, טײלװוײַז פֿון ח. נ. ביאַליק, א'ט 
, ספּורים וציורים" (הוצאת יורשי המחבר, בערלין, תרפֿ"ה, 317 
זז. נישט אָנגעגעבן, אַז ס'איז איבערזעצט פֿון ייִַדיש), 

ער אַרבעט זיך אַרױף, פֿאַרגעסט אין דלות, האָט ווידער חתונה און 
לעבט עטלעכע יאָר במנוחה, אַ ביסל דערװײַטערט פֿון ליטעראַרישן 
וועלטל. נאָך דער רעװאַלוציע הייבט ער זיך ווידער אָן באַװײַזן פֿון 
צײַט צו צײַט אין אַ זאַמלונג, טרעט אַרֹױס אויף אַן אָװנט. אין 1921 
ברעכט אויס דער הונגער אין רוסלאַנד. מיליאָנען מענטשן קומען 
אום. ש. ווערט קראַנק. די צײַט איז אַ שווערע, אומברחמנותדיק. 
קיין הילף איז ניטאָ, | 

דעם 24 סעפּטעמבער 1922 איז ער געשטאָרבן אין אָדעס, איבער- 
לאָזנדיק די אלמנה מיט 2 קינדער און אַ סך כּתבים, צווישן זיי אַ 
זיראַמע, וועלכע איז אַרױס ערשט נאָך זײַן טויט: /רענטגענשטראַלןײ, 
לעבנסבילד אין 3 אַקטן (אָדעס 1922), 
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אין 1924 איז אין מאָסקװע דערשינען , ב. שאַפֿיר. לידער, דער- 
ציילונגען, דראַמאַטישע פּרוּוון" 4221 זז. | מיט אַן אַרײַנפֿיר פֿון נ. א. 
{|אויסלענדער|. אין דעם בוך גייען אַרײַן ?אַװורעמל דער שוסטער 
גייט מיט די האַקאָפֿעס" (אַ לעבנס-בילד אין איין אַקט), דער ער" 
שטער אַקט פֿון דער פּיעסע , די אָפּעראַציע" און ,,רענטגנשטראַל1", 
דרײַ:אַקטיקע פּיעסע, װאָס האָט זיך געגרייט אין דרוק אין רוסיש, 
געווען שוין אויסגעזעצט, אָבער דער זאַץ איז פֿאַרלאָרן געגאַנגען, 
און די רוסישע איבערזעצונג איז קיינמאָל ניט אַרױס. 

אויסער דעם איין-אַקטער , אַוורעמל", איז דער זעלבער סוזשעט 
אויך פֿאַראַן אין אַ דרײַ-אַקטיקער פּיעסע װואָס איז געשפּילט גע- 
װאָרן אין דער הירשביין:טרופּען, און איז אַלס דערציילונג א'ג פֿון 
י. פֿאַסטאָווסקי לכתחילה געדרוקט געװאָרן אין , אָדעסער פֿאָלקס- 
בלאַט? (נג' 5, 4, 1906), 

אויף דער ענלעכער טעמע פֿון ,די אָפּעראַציע" איז אויך אָנגע- 
שריבן די פּיעסע , רענטגן-שטראַלן" (װאַרשײינלעך אין 1915-1916), 
אין אַרכיו פֿון ש. געפֿינען זיך עטלעכע װאַריאַנטן, איינצלנע סצע- 
נעס פֿון די אַנדערע דרײַ אַקטן פֿון , די אָפּעראַציע", וזעלכע האָט 
געזאָלט זײַן אַ 4 אַקטיקע פּיעסע, 

ש. האָט געפּרווט צו סאָוועטיזירן די פּיעסע אין אַן איינאַקטער 
א"נ , אַרײַנגעשטעלטע צייג", 

אין זײַן אַרײַנפֿיר שרײַבט נ. אויסלענדער: 

יאָבער אויך די סעריע ;,קעלער-שטיבער" -- געשריבן אין די 
יאָרן פֿון דער אימפּעריאַליסטישער מלחמה -- איז נאָך ניט דער 
לעצטער פֿאַקט, װאָס שטרייכט אונטער ב. שאַפֿירס אָפּגעזונדערט- 
קייט פֿון די בורזשואַזע און קליינבירגערלעכע שרײַבער פֿון זײַן 
צײַט נאָך מער האָט עס אונטערגעשטראָכן די קאָמעדיע ‏ די אָפּע- 
ראַציעײ, געשריבן אִין די יאָרן 1920-21, ווען דער זיגערישער גאַנג 
פֿון דער אָקטאָבער-רעװואָלוציע האָט שין באַפֿרײט אויך אָדעס. 
..באַקומט ב. שאַפֿירס קאָמעדיע ,די אָפּעראַציעײ, אַ באַזונדער באַ- 
טייט, אַ באַזונדערע ואָג, 

פֿן דער קאָמעדיע זײַנען פֿאַרבליבן עטלעכע ואַריאַנטן אין 
איטלעכן פֿון זיי זעט זיך וו עס פֿאַרשטאַרקט זיך פֿון מאָל צו מאָל ב. 
שאַפֿירס דראַנג אָנצזעטיקן די קאָמעדיע מיט סאָוויעטישן אינהאַלט. 
דער דראַנג צו סאָוועטיזירן די שפּראַך, די האַנדלונג, די געשטאַלטן, 
אָבער נאָך מער זעט זיך דאָ ב. שאַפֿירס באַמיִונג צו סאָוועטיזירן זיך 
אַליין, געפֿינען אין זיך דעם אידעאָלאָגישן אויסגאַנג-פּונקט פֿאַר יע- 
נעם באַשײַנפּערלעכן איבעראָריענטירונגס-פּראָצעס, װאָס דער אַװו- 
טאָר מאַכט דורך". יי 

זײַן ליד , אױפֿן בוידעם שלאָפֿט דער דאַך" איז רעקאָרדירט און 
ווערט אָפֿט געזונגען פֿון פֿאַרשײדענע זינגער וי אַ פֿאָלקס-ליד, 

מ. קיטאַי כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹי; 

פֿון מיטעלן וווקס, אַ פֿעסט-געבויטער, וי פֿון בראָנז אויסגע- 
גאָסן. אַ געדיכטע קוטשמע טונקל-בלאַנדע האָר פֿאַנאַנדערגעטײלט 
אין צווייען אויף דער לינקער זײַט קאָפּ מיט אַ גלײַכן שרונט. די 
אייבערשטע ליפ באַשטרײפֿט מיט בלאַנדע װאָנסעס. זײַן בלוי אױג 
(געהאַט האָט ער נאָר איינס) קוקט שאַרף, אַביסל מיט אומצוטרױ, 
אַ ביסל ווויל-יונגעריש. אױפֿן שטערן עטלעכע טיפֿע קנייטשן". 

ש.'ס געדרוקטע פּיעסן: 
|ן| ב. שאַפֿיר 

רענטגנשטראַלן 
לעבנסבילד אין 3 אַקטנ 
אָדעס, 1922 


5143 


{אנן רענטגנשטראַלג 
{אין באַנד לידער, דערציילונגענ, 
דראַמאַטישע פּרוּווב, 
מאָסקװע, 1924 | 
1{ * אַװרעמל דער שוסטער 
גייט מיט די האַקאָפֿעס 
(אַ לעבנס-בילד אינ איינ אַקט) 
|דארט, זז. 337-352 | 
1 די אָפּעראַציע 
{ ערשטער אַקט, דאָרט, זז. 353-380 | 
זלמן רייזען -- , לעקסיקאָן ייִדיש. ליט', װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זוי 
ד415-477, | 
ל. יאַכנאָװיטש -- ב. שאַפֿיר -- באַגאַבטער אידישער שרײַבער, געשטאָרבן, 
, פֿארוו. /, 1. י., 5 נאָװ. 1922, | 
פּרץ הירשביין --- אין קאַמף פֿאַר אַ גרויסן טעאַטער, , ליטבל"ט", װאַרשע, נ' 
3, 1930, 
מ. גנסין -- בראשית התיאטרון בארץ ישראל, , כּל נוע", תּ'א, 16 יוני 1932, 
מ. קיטאַי -- , אונזערע שרײַבער און קינסטלער", װאַרשע, 1938, זו. 117*123, 
נ. א. -- |אַרײַנפֿיר אין בוך: ,,ב. שאַפֿיר, לידער, דערציילונגען, דראַמאַטישע 
פּרוּוון /, מאָסקװע, 11934, 
נ. אויסלענדער --- , ייִדישער טעאַטער", מאָסקװע, 1940, זו. 255-256, 


קאַניסקעוויטש, פּנחס 


לויט סעם לודוויק, איז ק. געבוירן געװאָרן אין בראָד, גאַליציע. 
פֿאָטער -- אַ קירזשנער. אויך ער האָט געאַרבעט בײַ קירזשנעריי 
געװאָרן אַ פֿאָלקסזינגער, אױפֿגעטראָטן צוזאַמען מיט שמואל לוקאַ- 
טשער. נאָך אַלס יונגער בחור געזונגען אין פּשעמישל בײַם חזן 
שעכטער, און אַלס אַ גרויסער נאָטען-קענער געװאָרן בײַ אים כאָר- 
דיריגענט, | 

דער שוישפּילער בן-ציון פּאַלעפּאַדע דערציילט אין זײַנע זכרו" 
נות וי געפֿינענדיק זיך אין אַ גרויסער נויט אין לעמבערג, האָט ער 
זיך דערװװוסט, אַז אין לעמבערג געפֿינען זיך ייִדישע , װאַריעטעס", 
וװווּ עס זינגען און שפּילן די אַזױ גערופֿענע בראָדערזינגער, און ער 
שילדערט אַזױ דעם מצב אין וועלכן ער האָט געפֿונען ק.: 

;איך האָב זיך אָנגעפֿרעגט צו אַזאַ ;וואַריעטע" און געזען, אַז 


דאָס איז אַ פּשוטע שענק-שטוב װוּ עס זיצן געסט אַרום די טישלעך 


אױף וועלכע עס שטייען פֿאַרשײידענע געטואַנקן, און אױבן אָן 
אויף אַ קליינעם פּאָדיוס, אַזאַ קליין בינעלע, אויף וועלכן עס שטייען 
די זיננערס און זינגען. ..מען האָט מיך באַלד צוגעפֿירט צו די 
זינגערס און דער ערשטער האָט זיך פֿאַר מיר פֿאָרגעשטעלט פּנחס 
קאַניסקעוויטש, וועמען מען האָט אויך גערופֿן פּנחס דער משוגענער 
וק שטעלט אים פֿאָר דעם דירעקטאָרן ... דערװװײַל, נאָך איידער ער 
האַט באַוויזן מיט מיר אויסצוריידן אַ פּאָר ווערטער, האָט ער זיך 
געכאַפּט, אַז עס איז זײַן ריי און ער האָט מיך געלאָזן שטיין און איז 
אַרױף אויף דעם פּאָדיוס און שוין אָנגעהױבן זינגען אַ ליד. דאָס איז 
אַלץ געשען אַזױ שנעל, אַז איך האָב ממש נישט געקאָנט באַגרײפֿן 
װי אַזױ מען קאָן עפּעס די זאַכן מאַכן אױף שנעל; אָט שטייט מען 
און מען רעדט און אָט איז מען שױן אױף דער בינע און מען זינגט 
פֿאַר אַן עולם.. מילא, דאָס זינגען יאַק {ווין דאָס זינגען. נאָר אין 
קלייבן דערנאָך די קרייצערםס מיט אַ טעלער צוױישן עולם, אין 
דעם האָט זיך דער דירעקטאָרײ גאָר פֿיין אויסגעצייכנט. {ק. לייגט 
פֿאַר פּאַלעפּאַָדען תּיכף אױפֿצוטרעטן. צוליב נױט, איז פ. מסכים, 
אָבער זאָגט זיך אָפּ אַליין אַרומצוגײן מיטן טעלערן ..ווען עס האָט 
זיך געענדיקט די אװאַריעטע- פֿאָרשטעלונג", פֿאַרן פֿאַרמאַכן די 
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שענק, האָבן זיך די זינגער, לויט זייער שטייגער-פֿירונג, אָפּגערעכנט 
מיטן דירעקטאָר ער איז דער דירעקטאָר, װײַל ער אין דער קאָנ- 
צעסיאָנער| און אײַנגעטײילט מיט דער הכנסה. זיי האָבן מיר צוגע- 
טיילט אַ פֿײינעם חלק און זיי האָבן מיך עוין באַשטעלט אויף מאָרגן, 
אַז איך זאָל קומען און אַרבעטן מיט זיי צוזאַמען און עס וועט זײַן אַ 
לעבן... יי : 
ופאַלעפּאַדע קאָן אָבער ניט מסכים זײַן צו אַרבעטן בײַ אַזעלכע 
באַדינגונגען| איך האָב (צומאָרגנס) מײַנע נײַע קאָלעגן און הויפּט- 
זאַך פנחס דעם משוגענעם, וועלכער האָט מיך אין מײַן נױט דער 
ערשטער אײַנגעלאַדן צו מיטאַרבעט, זייער פֿײַן אָפּגעדאַנקט ...פנחס 
דער משגענער האָט מיך דוקא יאָ פֿאַרשטאַנע. איך האָב געזען 
וי זיינע אויגן זיינען געוואָרן פֿייכט און ער האָט אויף מיר אַזױ מאָדנע 
געקוקט. דאָס איז געווען אַ בליק, װאָס האָט אויסגעדריקט דרך-ארץ 
מיט רחמנות צװזאַמענגעמישט און ער האָט מיר אָנגעװוינטשן, אַז 
איך זאָל געפֿינען דאָס װאָס איך זוך, און הלואי איך זאָל נישט מחן 
אָנקומען צוריק צו דעם ברויט". 

לויט סעם לודוויק און בן"ציון פּאַלעפּאַדע איז ק. שפּעטער גע- 
שטאָרבן אין אַ משוגעים-הויז, 
מ. ע. פֿון סעם לודוויג, 
| בגציון פּאלעפּאדע --- ,זכרונות", בוענאָס אײַרעס, 1946, ז. 149-154, 


קאָפּעלמאַן, לואיס 


לויט לואיס גילראָד געקומען אין על- 
טער פֿון 12 יאָר אין אַמעריקע. צוערשט 
געווען אַ סופֿלער אין ייִדישן טעאַטער, 
דערנאָך געװאָרן אַ קופּלעטיסט און אין 
דער הינזיכט דערגרייכט גאָר אַ הויכע 
מדרגה, געווען אין זײַן צײַט אַ סטאַר אויף 
קאָנצערטן. ער פֿלעגט אַליין שרײיַבן דעם 
טעקסט און די מוזיק צו זײיַנע קופּלעטן, 





פֿלעגט אים רופֿן ;דער ליטװאַק", װאָס 
זאָל אָנדייטן, אַז ער זאָל האָבן געשטאַמט פֿון ליטע. 

ק. ווערט דערמאָנט אין זײפֿערטס ;געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַ- 
טער". ער האָט געשריבן די לידער צו ;פּראָפֿ.* האָרװיצס עבן הדור". 
פּאָפּולער זײיַנען געווען זײַנע קופּלעטן ;כאַפּט ניט און קלאַפּט ניט", 
;שיכאלעך, זעקעלעך", ?אַ שטרייקעלע בײַ כייקעלע" און אַלס זײַן 
בעסט ליד ווערט באַצײיכנט ;דאָס ציפֿער-בלאַט*, 

זײַן לעצטע פֿאַרבינדונג מיטן ייִדישן טעאַטער איז געווען אַלס 
סופֿלער אין ניו-יאָרקער ;װינדזאָר"- טעאַטער. 

זײַן פֿרױ איז געווען אַ כאָריסטקע אין ייַדישן טעאַטער. 

אין 1901 איז ק. געשטאָרבן פֿון שווינדזוכט אין קאָלאָראַדאָ 
מ. ע. פֿון לואיס גילראָד און באָריס טאָמאשעוװוסקי. 6 


| = װייסמאַן, מאָרים. 
{געב, 0 -- געשט, 18 אויגוסט 1960} 


געבוירן 1880 אין יאַסי, רומעניע. אין אַמעריקע האָט ער אָנגע- 
הויבן שפּילן מיט ;ליבהאָבער", 

אלס פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר האָט ער געשפּילט אין די פֿאַר- 
שיידנסטע טרופּעס, מערסטנטייל װאַנדערנדע, איבער די קלענערע 
ישובֿים אין אַמעריקע און קאַנאַדע. 

-שלום סאַנטאָפּ שילדערט אים אַזוי; 
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באָריס טאָמאַשעװסקי גיט אָן, אַז מע 


לעלסיטאָן פון 


,מאָריס וייסמאַן איז געווען דער שטערן און דער רעזשיסער 
פֿון דער טרופע, {1916-17 אין ,שױיפֿערס אָרפֿעוּם*-טעאַטער אין 
באַלטימאָר}. אין דער פּראָפֿעסיע איז ער געווען באַקאַנט וי ,דער 
שוואַרצער ווייסמאַן". דעם צונאָמען האָט ער געקראָגן, װײַל ס'איז 
געווען נאָך אַן אַקטיאָר מיט דעם זעלביקן נאָמען. יענער איז געווען 
אַ בלאָנדער, און סיפֿאַרשטײט זיך, אַז יענעס האָט מען גערופֿן ,דער 
ווייסער ווייסמאַן". אוודזער ווייסמאַן איז געווען אַ געזאַנג-ליבהאָבעד, 
כאַטש ער איז שוין געווען אַ ייַד אין די יאָרן. אַ הויכער, פֿעסטגע- 
בויטער מאַן מיט געדיכטע, שװואַרצע, אַ ביסל געקרייזלטע האָר, 
צווישו וועלכע עס האַבן זיך שוין דורכגעװואָרפֿן זילבערנע פֿעדים. 


דאָס פנים אַ ביסל געשטופּלט, נאָר ניט קיין מאוסער. ער האָט גע- 


האַט אָן אַנגענעמען, כאָטש ניט גרויסן באַריטאָן". 
דעם 19 אויגוסט 1960 איז װו,, נאָך א קראַנקייט פֿון עטלעכע 

יאַר, געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, און געבראַכט געװאָרן צו קבורה דורך 

לאָדזש 510 פֿון די ענייטס אָװו פּיטהיאָס?. / 

שלום סאַנטאָפּ -- , שלאָף זשע, שלאָף מײַן שרהלע,, , פֿארװ. /, נ. י, 12 

מערץ 1965, 


שנעק, מאַרקוס 


געבוירן 1876 אין ראַװאַדרוסקאַ, גאַליציע, לויט גרשם באַדער 
האָט ש. אין די יונגע יאָרן געצויגן זײַן פּרנסה פֿון פֿאַרקױפֿן בייגל, 

אין באַדערס ;קאַלענדאַר* ווערט באַמערקט, אַז ער שפּילט שוין 
2 יאָר, װאָס דאָס װאַלט געמיינט, אַז ש. האָט אָנגעהויבן שפּילן אין 
0, אין עלטער פֿון 14 יאָר, 

דאָרט ווערט אויך אָנגעגעבן, אַז ער איז אַ כאַראַקטער-קאָמיקער. 

דער אַקטיאָר בנציון פּאַלעפּאַדע גיט איבער, אַז ער האָט זיך מיט 
אים פֿאַרײניקט אין זײַן װאַנדער-װעג און זיי האָבן בשותפֿות אַנגאַ- 
זשירט אַ טרופּע אַרומצופֿאָרן איבער דער פּראָװינץ פֿון גאַליציע, 
און וועגן דעם דערציילט פּאלעפּאַדע: + 

,פֿון אָנהײב האָבן מיר געמאַכט גאַנץ פֿיינע געשעפֿטן, איז אָבער 
געווען אַ צרה מיט די חשבונות. מיר זײַנען בלױז געווען צווי 
שותפֿיז. די איבריקע מיטגלידער פֿון דער טרופע האָבן מיר דאָך 
געצאָלט גאַזשע, און אונדזערע זשבונות האָט מען פֿאַקטיש געקאַנט 
דערליידיקן אין פֿינף מינוט, און דאָך, האָב איך געמחט זיצן מיט 
שנעקן און מיט זײַן פֿרױ און חשבונען גאַנצע נעכט און ערשט דער- 
נאָך זײַנען זיי אַוועק שאָקלנדיק מיט די קעפּ, אויסדריקנדיק צוייפֿל 


צי די חשבונות זײַנען טאַקע ריכטיק.. 


דער אומצוטרוי פֿון מײַן שותף מיט זײַן װײַב האָט מיר פֿאַר- 
שאַפֿט אַ סך עגמת-נפֿש, אָבער װאָס האָב איך געקאָנט טאָן? ער האָט 
דאָך פֿאָרט נישט געקענט שרײַבן און לייענען, און זײַן װײַב האָט 
נישט געקענט בעסער פֿון אים. טאָ וי אַזױ האָב איך זיי פֿאָרט געזאָלט 
איבערצייגן, אַז די חשבונות זײַנען ריכטיק און אַז איך האַנדל מיט 
אים ערלעך? און טאָמער איז דאָס געווען ויניק, האָט ער יעדעס 
מאָל געפֿלעגט קומען צו דער פֿאָרשטעלונג אַ באַטרונקענער און ניעזט 
וולילה מיט קיין װואַסער, נאָר מיט עכטן אָקאָוויט, און דער אָקאָוויט 
האָט אין אים געשפילט און ער האַט זיך גענומען קריגן יעדעס מאָל 
מיט אַן אַנדערן אַקטיאָר, און עס האָט זיך נישט געקאַנט אָנהײבן 
קיין פֿאָרשטעלונג אָן אַ פֿריערדיקן סקאַנדאַל, װואָס איך האָב אַלעמאָל 
באַדאַרפֿט איינשטילן. זעענדיק, אַז איך װעל וייטער נישט קאַנען 
אַנגיין מיט דער אַרבעט, האָב איך שנעקן פֿאָרגעלײגט, אַז אַזױ וי 
ער צװײיפֿלט צי איך נאַר אים אָפּ, קאָן איך אױפֿלײזן מיט אים דאָס 
שותפֿות און איך בין גרייט אים צו צאָלן גאַזשע אַזױ וי אַלע קאָלעגן. 
שנעק האָט זיך אָנגעכאַפּט און באַלד געזאָגט אַ פרייז און איך האָב 
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יידישן ט עאַ טער 


אַקצעפּטירט און צאָלנדיק אים זײַן גאַזשע יעדע נאַכט פֿאַר דער פֿאָר- 
שטעלונג, האָב איך, אַ דאַנק דעם, באַוויזן אָנצוגײן מיט דער אַרבעט 
אַלס אלייניקער דירעקטאָר אין משך פֿון אַ לענגערע צײַט בײַ נישט 
קיין גאָר געהויבענע, אָבער אויך נישט קיין שלעכטע, געשעפֿטן". 

פּאַלעפּאַדע פֿאָרט אַװעק מיט דער טרופּע שפּילן אין קוטי 
(בוקאָווינע), אָבער היות וי ער האָט ניט קיין קאָנצעסיע דאָרט צו 
שפּילן, שליסט ער אַן אָפּמאַך מיט איינעם, װאָס האָט אַ קאָנצעסיע 
פֿאַר דראָטנגײיערס אָדער קאַטערינטשיקעס און װאַריעטע-נומערן. אַ 
באַצירקס-:הױפּטמאַן פֿאָרט פֿאַרבײ קוטי און דערזעענדיק די גרויסע 
אַפֿישן מיט גרויסע ייִדישע אותיות, באַפֿעלט ער זיי אַראָפּצורײסן 
און פֿאַרװערט צו שפּילן. פֿאַר שוחד פּועלט מען בײַ אַ זשאַנדאַרם- 
מייסטער, אַז ער זאָל , אַװעקוקן* און דערלויבן אַ פֿאָרשטעלונג. פֿון 
דאָרט פֿאָרן זיי אין אַ צווייט שטעטל, און ווילן דאָרט שפּילן אויף 
דער כלומרשטער קאָנצעסיע, אָבער דאָ: 

;שנעק מיט זײַן פֿרױ האָבן אַרױסגעװיזן אַ גלײַכגילטיקײט צן 
דער גאַנצער געשעניש |אין קוטי|, גלײַך וי זיי װאָלט עס גאָונישט 
אָנגערירט און אָנשטאָט צזאַמען מיט אונדז צוטראַכטן אַן עצה, אַ 
מיטל װי אַזױ מיר זאָלן זיך קאָנען ראַטעווען, האָבן זי זיך גאָר 
אױפֿגעוזױבן און אַװעקגעפֿאָרן קיין וויזשניצע אָן אַ זי געזונט. 
.װער האָט געזאָלט וויסן, אַז שנעק, וועלכער איז פֿון אונדז אַזױ 
מאוס אַנטלאָפֿן, אַז ער װעט נישט קאָנען פֿאַרלײדן אונדזער גרויס 
גליק און ער וועט אונדז גיין אונטערמסורן? שנעק האַט זיך געפֿונען 
אין וויזשניצע, זייער נאַנט פֿון קוטי, און ער האָט זיך באַלד דער- 
וווסט וועגן אונדזער גרויסן דערפֿאָלג פֿון דער שבתדיקער פֿאָרשטע- 
לונג, און בעת מיר האָבן זיך שוין געגרייט אין דעם נײַעם שטעטל 
צו דער פֿאָרשטעלונג, און איך זיץ מיר אַזױ אין מײַן האָטעל-צימער 
און באַטראַכט מײַן לאַגע, קומט אַרײַן דער זשאַנדאַרם מיט וועלכן 
איך בין שוין געיוען באַקענט און ער וױיזט מיר אַ פּאַפּיר, װאָס ער 
האָט נאָר וואָס באַקומען, און אין פּאַפּיר זאַגט זיך בפֿירוש, אַז מיר 
נאַרן אָפּג מיר האָבן בלויז אַ קאָנצעסיע פֿאַר אַקראָבאַטן און דראָטן- 
גײער און מיר שפּילן גאָר ייִדיש טעאַטער... דער זשאַנדאַר האָט מיר 
אָפֿן געזאָגט, אַז דאָס איז געקומען אַ מסירה, און פֿאַרשטײענדיק, אַז 
דאָס האָט מיר שונעק אָפּגעשפּילט דאָס מאוסע שטיקל אַרבעט, איז 
מיר פּשוט געװאָרן פֿינצטער אין די אױגן זעענדיק וי איך בין 
געבליבן זיצן ווי פּאַראַליזירט, האָט דער זשאַנדאַרס מיך גענומען 
טרייסטן, איך זאָל זיך נישט שרעקן אַז דאַ איז ער באַלעבאָס און 
.האָט נישט קיין מורא, איר װועט דאָ קאָנען שפּילן טעאַטער וױפֿל 
אײַער האַרץ גלוסט, װײַל מײַן פֿליכט על איך קאָנען דערפֿילן ווען 
איר װועט שוין זיַן װײַט פֿון דאַנש". ‏ 

מיר האָבן אין דעם שטעטל געשפילט אַ ריי פֿאָרשטעלונגען מיט 
אַ גאָר פֿײינעם דערפֿאָלג און שנעק מיט זײַנע אָנגעבלאָזענע באַקן 
האָט געמוזט איינזען, אַז ער האָט זיך מאוס באַנאַריעט", 

ש. איז געשטאָרבן אין גאַליציע, | 

בנציון פּאַלעפּאַדע כאַראַקטעריזירט אים אַזו: 

גשנעק איז געווען פֿון די שאַבלאָנע קאָמיקערס, װאָס האָבן זיך 
כּסדר באַנוצט מיט די שאַבלאָנע וויצן מיט וועלכע ער האָט פֿונדעסט- 
וועגן זייער שטאַרק אויסגענומען בײַ דעם דורכשניטלעכן עולם, א 
אָבֶער געווען אַן אומגליק װאָס מען האָט דעם מענטשן זעלטן גע- 
קאָנט טרעפֿן אַ ניכטערן. נאָך אַ זאַך: פֿון שרײַבן און לייענען האָט 
ער נישט געהאַלטן, און אין קיין שום פיעסע, אַפֿילו אין זײַן ראָל, 
האָט ער קיינמאָל ניט אַרײַנגעקוקט, און חוץ אין מאַכן אַ לחיים איז 
זיין פֿרױ מיט אַלץ געווען ענלעך צו אים, ממש וי אַ צווילינגס- 
פּאָרל ...שנעק איז פֿונדעסטוועגן געווען זייער באַליבט בײַם פּראָסטן 
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פּובליקום, װאָס איז אַלעמאָל געווען די גרויסע מאַיאָריטעט פֿון די 
טעאַטער-באַזוכער און ער האָט געהאַט אַ נאָמען, ממש באַרימט 
געווען איבעראַל אַלס איסגעצייכנטער קאָמיקער און אין גאַנץ 
גאַליציע האָט מען פֿון אים שטאַרק געהאַָלט. עס איז גענוג געווען, 
אַז שנעק זאָל זיך באַוױיזן אויף דער בינע מיט זײַנע צוויי אָנגעבלאָ- 
זזנע באַקן און גרויסע, גרויע, קעצענע אויגן, אַז דער עולם זאָל מֶחן 
אויסשיסן מיט אַ געלעכטער, או אַלץ, װאָט ער האָט געזאָגט, איז 
פֿון עולם אױפֿגענומען געװאָרן ווי דער גרעסטער וויץ", 

בנציון פּאַלעפּאַדע -- , זכרונות /, בוענאָס-אײַרעס, 1946, זו. 251, 258:260, 


ראַפאַלאַװויטש, חיים, מ, 
{געב. 1888 --- געשט, 1928| 


געבוירן 1888 אין ראָסײן, קאָוונער גוב. ליטע. ביז 18 יאָר גע- 
לערנט תּלמוד, דערנאָך זיך גענומען צו זעלבסטבילדונג. געװאָרן 
אַ העברעישער לערער. 1908 -- אַװעק קיין ווילנע, װוּ ער לערנט 
אויף אַלגעמײנע בילדונגס-קורסן, י 

ליטעראַריש אָנגעהויבן מיטן דרוקן זיך אין אונזער לעבען". 
נשעת דער ערשטער וועלט-מלחמה געווען לערער אין דער ייִדישער 
פֿאָלקס-שול אין ראָסײן, 1920 --- זיך באַזעצט אין קאָוונע, װוּ ער איז 
טעטיק אין דער פֿאָלקס-פּאַרטײ, אַרבעט אַלס באַאַמטער אין ייִדישן 
נאַציאָנאַליראַט, רעדאַקטירט דאָס טאָגבלאַט ;אונזער צײַט", גייט 
איבער אַדבעטן אין אָרגאַן ;נייס" און גרינדעט אין 1921 דעם פֿאַר- 
לאַג קליכט", 

אין 1914 איז אין ווילנע דערשינען זײַן אײנאַקטיקע קאָמעדיע 
;צום ערשטן מאָל", 

דער אינאַקטער איז געשפּילט געװאָרן דורך דער קאָװונער 
ייִדישער דראַמאַטישער געזעלשאַפֿט און די רוסישע צײַטונג ,סעוו. 
זאַפּאַד. טעלעגראַף* שרײַבט {|אין אונדזער איבערזעצונג}; 

,די פּיעסע צייכנט זיך אויס מיט איר אינהאַלט, לעבעדיקן דיאַלאָג, 
זייער גוטע טעכניק, און דער עיקר, זי ווירקט נישט אױפֿן צוקוקער 
מיט ביליקע עפֿעקטיװוע איבערגעטריבענע שטריכן, װאָס זײַנען 
אינגאַנצן אומנייטיק, און ווילן פֿאַרכאַפּן דעם אינטערעס מיט חכמה- 
לעך יי עס פּראַקטיצירט זיך אָפֿט אין קאָמעדיעס. אָנשטאָט דעם 
האָבן מיר אין דער פּיעסע אַן אויסערגעויינלעכן געזונטן הומאָר. 
אַלע אַנטיילנעמער אין דער אױיפֿפֿירונג זײַנען געווען גוט אין זייערע 
ראָלן", - 

אַ גאַנץ אַנדערע, זייער נעגאַטיווע מיינונג וועגן אײינאַקטער, דריקט 
אויס ש. ניגער: 

;אין זײַן מודעה זאָגט דער פֿאַרלאַג ך, רעפערטואַרי}, אַז ער 
;שטרעבט צו שאַפֿן אַן אָנשטענדיקן ייִדיעזן רעפּערטואַר*, די צוױי 
אײינאַקטערס, װאָס ער האָט אַרױסגעגעבן, זײַנען, ליטעראַריש גע- 
נומען, אָבער צו שוואַך אַפֿילו פֿאַר אַ ליבהאָבער-רעפּערטואַר. ,צום 
ערשטן מאָל* דאַפֿאַלאָוויטשעס איז ניט קיין ,קאָמעדיע אין אין 
אַקט", וי עס שטייט אױפֿן שער-בלאַט, נאָר אַ ביל יקער אַנעקדאָט, 
צעשמירט איבער צוויי און דרײַסיק זייטן", 

אין 1923 איז אין פֿ'ג ;ליכט* (קאָוונע, 88 זז.) דערשינען ר.'ס 
פּיעסע עראָזע, אַ דראַמע אין דרײַ אַקטן", װאָס איז מיט דערפֿאָלג 
געשפּילט געװאָרן דורך ,ליבהאָבער* אין אַ סך פּונקטן פֿון ליטע. 
ש. {. 
זימ רייזען -- לעקס, פֿון ייִדיש. ליט.", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זז. 
2 2322233, 
ש. נ. {ניגער} -- פֿון דער יודישער ליטעראַטו, ;די יודישע עלט", װילנע, 
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צייטלין, לעוו (אהרן-לייב) 
(געב. 14 מערץ 1881 -- געשט. 8 יולי 1930| 


געבוירן 14 מערץ 1881 אין פּינסק. װייס-רוסלאַנד, פֿאָטער -- אַ 
פֿאַרמעגלעכער װאַלד-סוחר, און הגם ער און זײַן פֿרױ זײַנען געווען 
פֿרום און געפֿירט אַ טראַדיציאָנעל ייִדיש הויז, האָבן זיי אָבער 
געגעבן זייערע קינדער אַ מער-װייניקער מאָדערנע דערציונג לוט 
די דעמאָלטיקע באַגריפֿן. זייער עלטסט קינד, די טאָכטער, האָט שטו- 
דירט פּיאַנאישפּילן און געהאַט אַ השפּעה אויף דער מזיקאַלישער 
בילדונג פֿון איר ברודער. 

צ. האָט געלערנט אין חדר, אין אַ רעאַלישול, און דער עיקר 
אַרױיסגעװיזן אַ גרויסע התמדה צו מוזיק. זײַן ערשטער מוזיקאַלישער 
לערער איז געווען דער באַרימטער פּינסקער קלעזמער בערל פֿידלער, 
און שוין אַלס 9 יאָריק ייִנגל טרעט צ. אַרײַן אין דער אָדעסער 
רעגירונגס מוזיק-שול, װוּ ער לערנט פֿידל בײַ פּראָפֿ. מלינאַרסקי, 
צו 11 יאָר ענדיקט ער די שול מיט אַן אויסצייכענונג און טרעט באַלד 
אַרײַן אין דער פּעטערבורגער קאָנסערװאַטאָריע א'ל פֿון פּראָפֿ, 
סאַמוס און גלאַזונאָוו. פֿידל שטודירט ער בײַ פּראָפֿ. גאַלקין, און 
טעאָריע, האַרמאָניע, קאָנטראַפּונקט און דערנאָך קאָמפּאָזיציע בײַ די 
באַרימטע קאָמפּאָזיטאָרן ליאַדאָוו, רימסקי-קאָרסאַקאָוו, װיטאַל, גלאַ- 
זונאָוו א'א. זײַנע חבֿרים זײַנען געווען אפֿרים צימבאַליסט, יוסף 
אַכראָז, מאַקסימיליאַן שטיינבערג (איידעם פֿון רימסקי-קאָרסאַקאָו), 
מיכאל גנעסין, לאַזאַר סאַמינסקי, לעאָ ליאָוו, משה מילנער און פֿיל 
אַנדערע פֿון יענער עפּאָכע. 

צ.יס שטרעבן צו קאָמפּאָזיציע קאָן מען זען דערפֿון, װאָס שוין אַלס 
שילער פֿון דער אָדעסער מוזיק-שול, ניט האָבנדיק נאָך קיין ידיעות 
וועגן טעאָריע און אינסטרומענטאַציע, האָט ער אָנגעשריבן אַ מוזי- 
קאַליש װוערק פֿאַר אַ גרויסן אָרקעסטער אויף פּיאָטר וויינבערגערס 
ליד ,דער ים". דאָסזעלבע אין דער פּעטערבורגער קאָנסערװאַטאָ- 
ריע. לויט דער עצה פֿון פּראָפֿ, גלאַזונאָוו נעמט צ,, זינט 1907, זיך 
אינגאַנצן אָפּגעבן דעם למוד פֿון קאָמפּאָזיציע, און אין 1912 ענדיקט 
ער גלענצנד אַלס קאָמפּאָזיטאָר, אָנשרײַבנדיק צום עקאַמען אַ 
קלאַװויר-סאָנאַטאָ און אַ שטרייך-קװואַרטעט, 

מ. עלקין שרײַבט; | 

,צויענער צײַט האָט עס די יונגע גרופּע ידישע מװזיקער אַרױס- 
געלאָזן זייער היסטאָרישן קול קורא צו דער ייִדישער געזעלשאַפֿט 
וועט אַנהײיבן זאַמלען ייִדישן מװזיקאַלישן פֿאָלקלאָר. עס האָט זיך 
באַלד געגרינדעט די ,געזעלשאַפֿט פֿאַר ייִדישע פֿאָלקס-מוזיק" און 
מען איז גלײַך צוגעטראָטן צו זאַמלונג. די זאַמלער זײַנען געווען ש. 
אַנסקי, קיסעלגאָף, ריוועסמאַן, אינזשעניר אַקטן און אַנדערע: די 
געזעלשאַפט האָט געגרינדעט אַ מװזיקאַלישן קאָמיטעט אין וועלכן עס 
זײַנען אַרײַן אַהרן-לייב צייטלין, מששה מילנער, יוסף אַכראָן, עו 
ראָזאָווסקי, ?. סאַמינסקי, מ. שאַליט, גנעסין, ליאָוו און אַנדערע. 


דער קאָמיטעט האָט זיך פֿאַרנומען מיט באַאַרבעטונג פֿון דעם | 


געזאַמלטן מאַטעריאַל. דער ערשטער האָט צייטלין באַאַרבעט די 
: פֿאָלגנדיקע זאַכן? ,אל ציון" פֿאַר טשעלאָ מיט קלאַוויר, ,זאָג זעוע, 
רביניו", דועט פֿאַר טענאָר און באַריטאָן, ,ר' נחמנס ניגון" פֿאַר 
שטרייך-קווינטעט און ,שבת-ליד" פֿאַר כאָר. די אַלע זאַכן זײַנען 
פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן דורך דער מזיק-געזעלעאַפֿט, | 

באַרופֿענע צון אײיגנאַרטיקע און גרעסערע שאַפֿונגען, האָט זיך 
די גרופֿע יונגע מוזיקער ניט לאַנג אָפּגעגעבן מיט באַאַרבעטונגען, 
און אין באַלד אַריבער צו זעלבסטשטענדיקע קאָמפּאָזיציעס פֿון 
גרויסן פֿאַרנעם, און זאַן האָט צייטלין אַרױסגעויזן אַ מערקווירדיקע 
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פֿרוכטבאַרקײט. אין משך פֿון אַ יאָר האָט ער אָנגעשריבן עלף סימ- 
פֿאָנִישע ווערק (זסידישע טענץ) און האָט אינסטרומענטירט אַ רי 
ווערק פֿון זיינע חבֿרים מילנער, ליאָוו, ראָזאָווסקי און אַנדערע". 
{נאָך אין 1898 האָבן שאול גינזבורג און פּסח מאַרעק פֿאַרעפֿנט- 
לעכט אין דער העברעישער און ייַדיש-רוסישער פּרעסע אַן אױפֿ- 
רוף ;צו אַלעמען, װאָס שטייען נאָנט צו אונדזערע פֿאָלקס-מאַסן, זי 
זאָלן -פֿאַרשרײַבן און אונדז צושיקן די פֿאָלקס-לידער, װאָס װוערן 
געזונגען אין זייער געגנט". דער אָפּרוף איז געווען אַ גלענצנדער. 
אַ סך האָבן צוגעשיקט נישט נאָר דעם טעקסט, נאָר אויך די מעלאָ- 
דיעס. אין 1901 איז די זאַמלונג אַרױס, אָבער בלויז מיט די טעקסטן 
אָן די נאָטן. אין 1909 האָט יואל ענגעל גענומען ,לייטערן? און ;באַ- 
אַרבעטן* די מעלאָדיִעס, און וי לאַזאַר סאַמינסקי גיט איבער אין 
זײַן בוך ,מוזיק פֿון דער געטאָ און ביבל", האָט אין 1908 אַ גרופּע 
יונגע קאָמפּאָזיטאָרס, תלמידים פֿון רימסקי-קאָרסאַקאָוו אין דער 
פּעטערבורגער קאָנסערװאַטאָריע: אפֿרים שקלאר, מיכאל גניעסין, 
שלמה ראָזאָווסקי און ער געגרינדעט די ,געזעלשאַפֿט פֿאַר. ייִדישער 


פֿאָלקס-מוזיק*. די געזעלשאַפֿט האָט עקזיסטירט צען יאָר. | 


דער אױסבראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט איבער- 
געריסן צ.'ס שאַפֿונגען. אין 1917 איז ער פֿאַרבעטן געװאָרן אַלס 
לערער פֿון טעאָריע אין יעקאַטערינאָסלאַװער מוזיק-שול, וועלכע 
איז אַ יאָר שפּעטער פֿאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ קאָנסערװאַטאָריע, 
װוּ ער האָט באַקומען דעם טיטל פּראָפֿעסאָר און פֿאַרבליבן דאָרט 
דער דירעקטאָר. צו דער זעלבער צײַט גרינדעט זיך אין יעקאַטערי- 
נאָסלאַוו אַ סימפֿאָנישער אָרקעסטער און אָפּערע, און צ. ווערט דאָרט, 
ביז 1920, דירעקטאָױ און דיריגענט. זייענדיק געצװוּנגען, צוליב ריין 
פּעדזענלעכע סבות, צו פֿאַרלאָזן רוסלאַנד, פֿאָרט ער אָפּ אין 1920 
קיין פּױלן, װוּ ער פֿאַרנעמט זיך דער עיקר מיט פּאָפּולאַריזירן 
ייִדיש סימפֿאָנישע מוזיק. זײַנע קאָנצערטן אין לאָדזש און ווילנע 
--- שרײַבט מ. עלקין -- האָבן געהאַט אַן אויסערגעוויינלעכן גרויסן 
דערפֿאָלג, אָבער אין װאַרשע, צוליב דעם אַנטיסעמיטיזם צוישן די 
אָנפֿירער פֿון דער פֿילהאַרמאָניע, װוּ עס האָט געשפּילט דער אייג- 
ציקער סימפֿאָנישער אָרקעסטער, האָט ניט געקאָנט דורכגעפֿירט 
ווערן קיינער פֿון זײַנע קאָנצערטן, און ער איז צוליב דעם אַװעק קיין . 
ווילנע. 

אין ווילנע האָט צ. על פּי רוב זיך פֿאַרנומען מיט פּעדאַגאָגישער 
אַרבעט. ער האָט דאָ געגעבן אַ ריי סימפֿאָנישע קאָנצערטן און אױפֿ- 
געפֿירט עטלעכע אָפּערעס אויף ייִדיש, צװוישן זיי טשײיקאָווסקיס 
;יעווגעני אניעגין". אַלע זײַנע פּראָגראַמען פֿון די קאָנצערטן זײַנען 
באַשטאַנען פֿון ייִדישער סימפֿאָנישער מוזיק און הגם ער האָט אויך 
אָנגעשריבן דאָרט אייניקע װערק פֿאַר געזאַנג און אָרקעסטער, האָט 
ער אויף זײַנע קאָנצערטן אויסגעמיטן צו שפּילן זײַנע אייגענע ווערק, 

אַזױי װי ער האָט דאָרט מאַטעריעל זייער שלעכט געלעבט, האָט 
צ. באַשלאָסן צו עמיגרירן קיין אַמעריקע. וועגן דעם שרײַבט מ. 
עלקין: | , 
- גניט גרינג איז אים אָנגעקומען אַריבערצופּעקלען זיך קין 
אַמעריקע. מיר פּערזענלעך איז אויסגעקומען זײיער פֿיל זיך משתדל 
צו זײַן וועגן דעם ענין, צו באַזאָרגן די דאָזיקע נסיעה מיט אַלעם 
נייטיקן, אָבער מיט דער הילף פֿון סיים- דעפּוטאַט יצחק גרינבוים און 
דעם ייִדישן אַרטיסטפֿאַרײן האָט זיך אונדז איינגעגעבן צו פֿאַר- 
ווירקלעכן זיַן אַריבערקומען אַהער, און אין 1923 באַטרעט ער די 
ברעגן פֿון געגאַרטן לאַנד. אָבער ...זײַן באַטרעטן הייבט זיך אָן אױפֿן 
טרערן-אינזל, אויף עליס אײילאַנד, און ער וייס צי מען ואָלט 
אים אַרײַנגעלאָזן אין לאַנד ווען ניט זײַן צױבער װיאָלאָ, וועלכע 
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יידישן טעאַטער 


האָט אַזױ שטאַרק געװוירקט אױף די גפריצים" פֿון טרערן- אינז?; 
;ער איז אַ קראַנקער -- האָט צו מיר געטענהט דער באָס פֿון עליס 
אײילאַנד -- מיר קאָנען אים ניט אַרײַנלאָזן אין לאַנד?"; און ווידער 
השתדלות, ווידער בקשות פֿון וועלכע דער איידעלער צײַטלין ליידט 
אָן אױפֿהער. סוף כל סוף װווערט ער באַפֿרײט פֿון ,געפֿענגניש*, און 
זײַן ערשטע הים געפֿינט ער טאַקע אין מײַן הוז װוּ ער פֿאַר- 
בלײַבט אַ לענגערע צײַט ביז ער ווערט איינגעלאַדן אַלס מזיקאַלישער 
לייטער און סאָליסט אין ,קעפּיטאַל",. די איינלאַדונג צו ווערן אַ לֵי- 
דער |פֿירער| אין אַזאַ אינסטיטוציע האָט באַפֿליגלט דעם פֿאַר- 
בענקטן נאָך אַרבעט צייטלין, און ער האָט אָנגעהױבן מאַכן פּלענער 
פֿאַר זײַן קאָמפּאָזיטאָרישע טעטיקייט. אָבער גאָר אינגיכן קומט די 
ערששטע אַנטוישונג: די פֿאַרוואַלטנג פֿון דעם ,קעפּיטאָל* האָט איט 
פֿאַרוואָרפֿן מיט אַזױ פֿיל אַרבעט צו אַראַנזשירן און אינסטרומענטירן 
מזיק פֿאַר זייערע פּראָגראַמען, אַז ער האָט קוים צײַט געהאַט פֿאַר 
דער דאָזיקער אַרבעט, און פֿון זעלבסטשטענדיקער קאָמפּאָזיציע- 
אַרבעט האָט גאָר קיין ריד ניט געקאַנט זײַן, דאָס איז געווען די 
ערשטע אַנטױשונג, װאָס האָט געווירקט אויף אים פֿאַטאַל. שפּעטער 
איז צוגעקומען די , עפֿישענסי* |אויסצייכנען זיך| און דאָס געיעג 
פֿון די טעאַטערס צו איבערעסטייגן איינס דאָס אַנדערע אין פּראָגראַ- 
מען, און דאָס אַלץ האָט אַוװועקגערױבט פֿון אים יעדע מעגלעכקייט 
צו טאָן עפּעס פֿאַר זיך. דער קינסטלער און שאַפֿער צייטלין האָט 
זיך אָבער ניט געקאָנט באַרײַקן און ער האָט אָנגעהױבן אַרבעטן 
דורך די נעכט. קומענדיק אַהים צוועלף בײַנאַכט, אויסגעמאַטערט 
נאָך אַ טאָג אַרבעט, פֿלעגט ער זיצן אין זיין צימער איבער פֿאַרטײ 
דענע פּאַרטיטור-אַרבעטן ביז 4-5 אַ זייגער אין דער פֿרי און האָט 
דאָך בײַ אַזעלכע באַדינגונגען באַוויזן אָנצושרײַבן פֿיל סימפֿאָניעוע 
ווערק. לױט די ידיעות פֿון פּראָפֿעסאַר אַכראָן זײַנען דאַ איצט אין 
מאַנוסקריפט עטלעכע צענדליק קאָמפּאָזיציעס. .. דאָס אַלץ האָט 
צייטלין געשאַפֿן אין די כּמעט אומענטשלעכע באַדינגונגען אין וועלכע 
ער האָט געלעבט און געאַרבעט, אָבער די דאָזיקע אָנשטרענגונגען 
האָבן אים געבראַכט צו דעם פֿאַטאַלן טראַגישן סוף אין רעכטן 
אופֿבלי פֿון זײַנע שעפֿערישע יאָרן . | 

נאָך אין 1923 איז צייטלין געשטאַנען אין פֿאַרבינדונג מיט 
ענגעלן -- דער פֿאַרוואַלטער פֿון ייִדישן מוזיק-פֿאַרלאַג אין בערלין 
צו יענער צײַט -- וועגן אַרױסגעבן זײַנע ווערק. ער האָט עס כּסדר 
אָשּגעלייגט, װײַל ער האָט געװואָלט אייניקע זאַכן קאָרעגירן. ..ביז 
דער לעצטער מינוט פֿן זײַן לעבן האָט ער געטרױמט, צװאַמען 
מיט אַנדערע פֿון דער גרופע גיונגע", וועגן אױפֿלעבטן די אַמאָליקע 
,געזעלשאַפֿט פֿאַר ייִדישער פֿאָלקס-מוזיק* און רעסטאַוורירן איר 
אַרבעט. און אַז די ייִדישע קולטור-געזעלשאַפֿט האָט מיט עטלעכע 
חדשים צוריק |אין יאָר 1930| צוריקאַרױסגעלאָזץ אַ רוף וועגן 
אַזאַ געזעלשאַפֿט, איז צייטלין געווען איינער פֿון די ערשטע צן 
באַגריסן עס און אַנצושליסן זיך אָן דער דאָזיקער אַרבעט. ער האָט 
שוין בשותפֿות מיט יוסף אַכראָן, פּראָפֿ. וויינבערג, 8. קאָרעצקי 
אוו אַנדערע אָנגעהױבן אויסצואַרבעטן פּלענער פֿאַר דער דאָזיקער 
אַרבעט, וועלכע אין אים אָבער ניט באַשערט געווען צו אָנהייבן 
פֿאַרווירקלעכן". | 

דעם 8 יולי 1920 איז צ. געשטאָרבן אין ניו יאָרק. 
מ. צלקין --- לעאָ צייטלין איז געװען איינער פֿון די שאַפֿער פֿון דער נײַער 

אידישער פֿאָלקס-מוזיק, , דער טאָג ', ג. י., 21 יולי 1920, 


מ. עלקין --- לײַב צייטלין, ,ליטבל'ט", װאַרשע, ג' 33, 1930, 
שלמה רוזובסקי --- לזכר המנוח ל. צייטלין, ,,הארץ", תּל-אָבֿיבֿ, 3 סעפט. 1930, 
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שי. ראָזאָװוסקי --- װאָס פֿאַר אַ מוזיקאַלישער טאַלאַנט איז געװען לעאָ צייטלין?, 
,דער טאָג /, ג. י. 27 יאַנואַר 1933, 
ישׂראל ראַבינאָװיטש --- , מוזיק בײַ אידן ", מאַנטרעאַל, 1940, זז. 162763, 


פייגענבערג, רחל 


געבוירן 1885 אין ליובאַן,. מינסקער 
גוב. ווייס-רוסלאַנד, פֿאָטער, אַ זון פֿון 
ליובאַנער רב, איז געווען אַ גרויסער למדן 
און בעל-מקובל, צו 17 יאָר האָט ער באַ- 
. קומען סמיכות אויף רבנות, און, זיצנדיק 
בײַם שווער אויף קעסט, געלערנט שפּראַכן 
און געװאָרן אַ משכיל, אָבער לסוף זיך 
אַנטױישט אין די וועלטלעכע למודים און 
זיך נאָך מער פֿאַרטיפֿט אין קבלה. צו 230 
יאָר געװאָרן אַן אַלמן, האָט ער וידער 
חתונה געהאַט און געבוירן רחלן, וועלכע האָט געהאַט אַ שווערע 
קינדהייט אין גרויס אָרעמקײט. צוליבן איר מאַנס פֿרי אָפּשטאַרבן, 
האָט 9,'ס מוטער געעפֿנט אַ קראָם, באַמיִענדיק זיך צו געבן איר 
טאָכטער אַ גוטע דערציונג, קריגנדיק אין דער הינזיכט הילף פֿון 
3 זיידען, דעם רב. דערצויגן געװאָרן אין פֿרומקײט, דאַווענען 
מיט כוונה, לייענען תחינות און מוסר-ספֿרים. גלײַבצײַטיק האָט 
זי געלערנט זעברעיש, ייִדיש און רוסיש. צו 12 יאָר, צוליב דער 
מוטערס קראַנקײט, געמוזט איבערייסן די למודים און איבערנעמען 
פֿירן די קראָם און די שטוב-װוירטשאַפֿט. דערביי אָבער באַװויזן צו 
לייענען די װוּנדער-מעשות פֿון רבנים און צדיקים און אויך שמ'רס 
ראָמאַנען,. װאָס אונטער זייער אײנפֿלוס האָט זי, צו 13 יאָר, אַלײן 
אָנגעשריבן אַ ראָמאַן ;יאָזעף און ראָזאַ?, װאָס זי האָט אָבער פֿאַר- 
ברענט צוליב דער מהומה, װאָס דאָס האָט אַרױסגערופֿן אין איר 
סבֿיבֿה, 
אין עלטער פֿון 15 יאָר, צוליבן טויט פֿון דער מוטער און זיידען, 
איז פֿ. געקומען אין אָדעס, װוּ זי האָט געאַרבעט 4 יאָר, אונטער די 
ערגסטע באַדינגונגען, אין אַ סאַלאָן פֿון דאַמען-קליידער און אין 
די אָװונטן פֿיל געלייענט פֿון דער רוסישער ליטעראַטור,. צוריק- 
געקומען אַמאָל אין איר געבורטס-שטעטל, האָט זי, אונטערן איינ- 
דרוק פֿון אױפֿגעװאַכטע זכרונות, אָנגעשריבן איר ערשט װערק 
;די קינדער-יאָהרען". נאָך ניט פֿאַרענדיקט, איז דער כתב-יד אָנגע- 
קומען צו שאול גינזבורג, רעדאַקטאָר פֿון ;פֿרײינד*, און ער האָט עס 
אָפּגעדרוקט (1905) אין זשורנאַל ,דאָס לעבען". די דערציילונג האָט 
געמאַכט אַ גרויסן רושם און באַלד געקרוינט די שרײַבערין וי אַן 
אָנגעזעענער שריפֿטשטעלערישער טאַלענט. אַ דאַנק שאול גינזבורג, 
לאָזט זי איבערן די אַרבעט אין שניידער-סאַלאָן, קומט קיין פּעטער- 
בורג, ווו זי באַקומט די מעגלעכקייט װײַטער צו שטודירן. דאָ האַלט 
זי אויס עקזאַמען אַלס לערערין און הערט צוויי סעמעסטערס לעק- 
ציעס אויף די ליטעראַטור-היסטאָרישע קורסן פֿון פּראָפֿ. ראַיעו, 
אָבער צוליב מאַנגל אין געלט-מיטלען ענדיקט זי נישט די קורסן. 
פֿון 1911 האָט פֿ. אייניקע יאָר געלעבט אין שװײַץ, געהערט לעקציעס 
אין לאָזאַנער אוניווערזיטעט אױפֿן פֿאַקולטעט פֿון שפּראַך און ליטע- 
ראַטור, אָבער װוידער צוליב מאַנגל אין געלט-מיטלען ניט געענדיקט 
דעם קורס. צוריקגעקערט זיך קיין רוסלאַנד, איז זי, אַ געוויסע צײַט, 
געווען לערערין אין װאָלין. דערביי האָט 8. װײַטער פֿאָרטגעזעצט 
איר שריפֿטשטעלערישע טעטיקייט, און צ'א פֿאַרעפֿנטלעכט אין דער 
ביילאַגע צום פּעטערבורגער ,פֿרײַנד* אַ דראַמאַטישן עטיוד ,קור- 
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סיסטקעס", האָט אָנגעשריבן אַ דראַמע אין 4 אַקטן ;אַ שלעכטער 
דור* (ניט פֿאַרעפֿנטלעכט), דר. י. ב. צפּור ווידמעט אַ גרעסערן אַר- 
טיקל פֿ,'ס דראַמע ,די פֿרױ פֿון אונדזער צײַט* {װאַרשײנלעך ;אַ 
שלעכטער דור*|, װאָס ער האָט געהערט לייענען פֿון מאַנוסקריפּט, 
און קומט צו פֿאָלגנדיקן באַשלוס; 
,דרײַ פֿאַרשײדנאַרטיקע פֿרױען-טיפּן, אַקוואַרעל-מעסיק אָנגע- 
צייכנט, נישט צו טיף, װײַבלעך לייכט, אָבער גענוג בולט כּדי אין 
אַ געוויסער מאָס צו אילוסטרירן דעם געדאַנקן-גאַנג פֿון דער דיכטע- 
רין. צו דעס אַלעם איז די פיעסע פֿון קינסטלערישן שטאַנדפונקט 
זייער שיין געבױט, פֿאַרמאָגט די געהעריקע שטייגערונג, אַ גענוג 
איילנדיקן טעמפּאָ אין דער האַנדלונג, און אַ געהעריקע צאָל נעבן- 
געשטאַלטן, סילועט-מעסיק אױפֿגעצײכנט, וועלכע שאַפֿן אַ זייער 
גליקלעכע ראַם פֿאַר די הויפּט-פֿיגורן, צווישן די נעבן-געשטאַלטן 
שטראַלט אַרױס, באַזונדערס בולט, דער פֿאָטער, שאול כהן און 
זערהויבט זיך אַפֿילו מאַמענטנוױיז צו דער מדרגה פֿון אַ באַזונדערס 
קרעפֿטיקער פֿיגור, מיט אַ טיפֿער אייגנטימלעכער טראַגעדיע אין 
דער נשמה, איבערהויפט דערדריקט אים די וועלט-אָנשיתג פֿון 
זײַן טאָכטער בעלאַ, און אין מאָמענט פֿון גרויסער אַנטוישונג פֿאַר- 
ברענט ער מיט זײַנע אייגענע הענט אַלע ביכער בײַ זיך אין שטוב; 
ביכער, װאָס ער האָט אַליין געבראַכט אַמאָל כּדי זײַנע קינדער זאָלן 
זיך בילדן און ווערן קולטור-מענטשן. ער האָט חרטה. דער דאַזיקער 
פֿנאַל מאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק, און צווינגט אונדז נאָכן דורב- 
לייענען די דראַמע זיך אַפּצושטעלן, זיך צו פֿאַרטיפֿן און וועגן דעם 
דאָזיקן פּראָבלעם נאָכצודענקן. די אױפֿפֿירונג פֿון דאָזיקן דרייסטן 
און קינסטלערישן װוערק אױיף דער בינע װאָלט געגעבן דעם 
שוישפילער אַ מעגלעכקייט אַרױסצוּוייזן זײַנע באַהאַלטנסטע פֿעי- 
קייטן -- אַ שיינע און גלײַכצײַטיק באַלערנדע פֿאָרשטעלונג", 


אין 1924 האָט זי פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,צוקונפֿט* (יוני-סעפּטעמ- 
בער) איר 4}-אַקטיקע דראַמע ,הפֿקר-מענטשען?, װאָס איז אג 
;טעכטער? אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין נאָוועמבער 1927 דורך רודאָלף 
זאַסלאַווסקי אין ווילנער אייִדישן פֿאָלקס-טעאַטער". אין 1924 
פֿאַרעפֿנטלעכט זי אין דער װאַרשעװער ,אילוסטרירטע װאָך* (נ' 17, 
8 דעם דראַמאַטישן עטיוד ;צוויי אָנזיכטס-קאַרטן?* און דרוקט 
דאָרט איבער איר דראַמאַטישן עטיוד ,קורסיסטקעס?, וי אויך דרוקט 
זי דאָרט 4 אַרטיקלען ,ייִדיש טעאַטער און ייִדיש פּובליקום". פֿ, האָט 
אויך איבערזעצט לעאָניד אַנדרעעװס דראַמע ,אַנאַטעמאַ?. 


ר. האָט אַ סך אַרומגעװאַנדערט איבער רוסלאַנד און אוקראַיִנע, 
מיטגעמאַכט די פּאָגראָמען, געלעבט אין בעסאַראַביע און רומעניע, 
נאָכן אַרױסגעבן אייניקע ביכער אין ייִדיש {אױיספֿירלעך וועגן איר 
ליטעראַרישער טעטיקייט זע רייזענס ;לעקסיקאָן*|, האָט זי זיך אין 
5 באַזעצט אין ארץ ישׂראל, װווּ זי האָט לכתחילה װײַטער גע- 
שריבן אין ייִדיש און טייל פֿון איר שרײַבן איז דורך אַנדערע 
איבערזעצט געװאָרן אין העברעיש. שפּעטער האָט זי אַליין גענומען 
שרײַבן העברעיש. אין 1967 האָט זי אַרויסגעגעבן אויף העברעיש 
אַ בראָשור אין וועלכער זי באַװיינט אין אַ נעגאַניטן זין, דעם גורל 
פֿון ייִדיש. 

8ס געדרוקטע פּיעסן; 
{11}| רחל פֿײגענבערג 

קורסיסטקעס 
דראַמאַטישער עטיוד 
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בײילאַגע צום עפֿרײַנד* 
וא 1. ;אילוסטרירטע וװאָך*, װאַרשע, 1924 


{2| רחל פֿײגענבערג 


הפֿקר-מענטשן 
דראַמע אין אַ אַקטען 
{;די צוקונפֿט*, נ. י,, יוני-סעפּט. 1924ן 
1ן רחל פֿײיגענבערג | 
צוויי אנזיכטס-קאַרטען 
דראַמאַטישער עטיוד 
{;אילוסטרירטע װאָך*, װאַרשע, נ' 17-18, 1924) 
ז. רייזען -- , לעקס. ייִדיש. ליט", װילנע, 1929, דריטער באַנד, זו. 49-56, 


דו. י. צפּור --- די פֿרױ פֿון אונדזער צייט, , דער מאָמענט", װאַרשע, 4 יאַנואַר 
9, 

רחל פֿײגענבערג -- דער יידישער שרײַבער צו זײַן לײענער, , ליטבל'ט", 
װאַרשע, ג' 10, 1921. 

רחל אױערבאַך -- רחל פֿײגענבערג, , די גאָלדענע קייט", תּל אָבֿיבֿ, נ' 17, 
3, | 

ישׂראל עמיאט -- רחל פֿײיגענבערג באַװײנט דעם גורל פֿון אידיש, , פֿארװ", 
נ: י., 24 סעפּט. 1967, 


לאַװויץ, דושעני 
{ שמילאָוויטש | 
וגעב. 7 אַפּריל 1912 --- געשט. 28 מערץ 1965ן 


געבוירן 7 אַפּריל 1912 אין בוקאַ- 
רעשט, רומעניע, בײַ די ייִדישע אַקטיאָרן 
סאַמי (שמואל) און סאַלטשע שמילאָוויטש, 
אָנגעהויבן שפּילן, מיט די עלטערן, קיג- 
דער-ראָלן. אונטערגעװאַקסן, האָט זי גע- 
נומען שפּילן אויף דער רומענישער בינע 
מיט אַלפֿרעד טאָנאַסאָ, און דערנאָך אין 
ייִדישע טרופּעס מיט אירע עלטערן 

אין 19231, בעת מאַלי פּיקאָן האָט 
גאַסטראָלירט אין רומעניע, האָט זי איר 
מיטגענומען שפּילן אין פּאַריז אין מאיר שװאַרצס ,מאַמעלע". אין 
אָנהײב 1932 האָט סעמיועל גאָלדענבורג גענומען ל. שפּילן מיט 
אים אין לאָנדאָן און פֿון דאָרט צוריק אין פּאַריז, װוּ זי האָט חתונה 
מיטן שױישפּילער חיים לעווין און פֿאָרט מיט איר מאַן און קינד אין 
4 קיין בוקאַרעשט, װוּ זי גאַסטראַלירט און דערנאָך איבער דער 
רומענישער פּראָװוינץ. אין 1935 פֿאָרט זי מיט איר מאַן גאַסטראָלירן 
אין לעמבערג אין איר מאַנס פּיעסע ;דאָס שאַמפּאַניער מיידל", פֿון 
דאָרט פֿאָרן זיי שפּילן אין לאָדזש (,פֿילהאַרמאָניע*) און דערנאָך 
אין ייִדישן מעוטים-טעאַטער אין ריגע און איבער דער לעטישער 
פּראָװוינץ, שפּעטער אין ביאַליסטאָק, ווילנע. אין 1936 גאַסטראָלירן 
זיי אין װאַרשעװער ;סקאַלאַ*-טעאַטער מיט דער פּיעסע ,שאַמפּאַ- 
ניער מיידל", װאָס גייט דרי חדשים, און ל. באַטײליקט זיך אין פֿילם 
;די פֿרײלעכע קבצנים". ענדע 1936 ווערן זי אַנגאַזשירט אויף גאַסט- 
ראָלן צום דירעקטאָר בוקאַנץ אין קאָוונע, װווידער אין ריגע, ווין און 
ווידער אין פּױלן, אין לעמבערגער ;קאָליסעוּם*-טעאַטער מיט חיים 
לעווינס נײַע פּיעסע ;די פֿרײלעכע רביצין". דער דערפֿאָלג פֿון דער 
פּיעסע איז אַזױ גרויס, אַז מ'פֿלעגט איר נאָכגיין אין גאַס און 
נאָכשרײען ;די רביצין גייט". 
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רדררישן טעאַ טער 


ווען די צווייטע וועלט-מלחמה איז אױיסגעבראָכן אין 1929, זײַנען 
ל, לעווין, דוד זיײידערמאַן, חנה לערנער און לאָלאַ פֿאָלמאַן, אַנטלאָפֿן 
פֿון װואַרשע און אױפֿן וועג אָנגעטראָפֿן מענטשן, װאָס זײַנען צוריק- 
געפֿאָרן אין דער ריכטונג פֿון װאָרשע, וועלכע האָבן זיי געזאָגט, אַז 
די דײַטשן שלאָגן געפֿערלעך, זײַנען זיי (נאָוועמבער 1929) צוריק- 
געפֿאָרן קיין װאַרשע, און אַזױ וי אַלס רומענישע בירגערין האָט ל. 
אויך געהאַט אַ רומענישן פּאַס, האָבן די דײַטשן איר דערלויבט אַהיימ" 
ופֿאָרן קיין רומעניע, און איר מאַן איז פֿאַרבליבן אין װאַרשע פֿון 
װוּ ער האָט זיך שפּעטער געראַטעװעט קיין סאָװועט רוסלאַנד. זי איז 
מיט זייער זון, דורך ווין, אָנגעקומען אין רומעניע און אין 1944 
זײַנען ביידע אָנגעקומען אין מדינת ישראל, װוּ זי איז אױפֿגע- 
טראָטן אויף ייִדיש און העברעיש. אין 1949 איז זי אַנגאַזשירט 
געװאָרן קיין בוענאָס-אײַרעס, (טעאַטער ,מיטרע", דירעקציע -- 
ווילי גאָלדשטײן און מרים לערנער) װוּ זי איז אױפֿגעטראָטן מיט אַ 
קאָלאָסאַלן דערפֿאָלג, דערנאָך האָט זי געהאַט די געלעגנהייט צו 
שפּילן מיט די גאַסטראָלירנדיקע מיכאל מיכאַלעסקאָ און מאָריס 
שװאַרץ. זייענדיק אָפּגעריסן 10 יאָר פֿון איר מאַן, וועלכן אַלע האָבן 
געהאַלטן פֿאַר אומגעקומען, האָט זי חתונה געהאַט מיטן אַקטיאָר 
און זינגער מיכאל מיכאַלאָװויטש און זיך אױפֿגעהאַלטן אָדער אין 
בוענאָס:אײַרעס אָדער אין בראַזיל. ווען איר ערשטער מאַן, חיים 
לעווין, איז אין 1957, צוריקגעקומען פֿון סאָװעט רוסלאַנד, װוּ ער 
איז 12 יאָר געווען אַרעסטירט אין די דאָרטיקע לאַגערן, איז זי גע" 
קומען צו אים קיין לאָנדאָן און ביידע זײַנען אין 1958 צוריקגעפֿאָרן 
קיין בוענאָס-אײַרעס, װוּ זי נעמען בשותפֿות מיט ווילי גאָלדשטײן 
דאָס טעאַטער ;אַרגענטינע* און זי טרעט אויף אין ,די װאַרשעװער 
חזנטע" און האָט אַ קאָלאָסאַלן דערפֿאָלג. צוליב קראַנקײיט און די 
פֿאָרגעקומענע אָפּגעריסנקײט צעגייט זי זיך מיט איר ערשטן מאַן 
און קערט זיך צוריק צו איר צווייטן מאַן און ציט זיך אינגאַנצן צוריק 
פֿון דער ביגע. 


דעם 28 מערץ 1965 איז זי, נאָך אַ לענגערע קראַנקייט, געשטאָרבן 
אין סט. פּאַולאָ, בראַזיל, 


אין נעקראָלאָג אין דער בוענאָס-אײַרעסער , אידישע צײַטונג" 
ווערט צ'א געזאָגט: 


;שוין יאָרן לאַנג, אַז זשזעני לאוויטש איז געווען קראַנק. לוקעמיאַ, 
דער בלוט-קענסער, װאָס פֿרעסט איף די רטע קייקעלעך פֿון 
בלוט, האָט אין פֿאַרלױף פֿון 5 יאָר פֿאַרפֿינצטערט איר לעב. דער 
טיט האָט כסדר געליערט אױיף איר... די יַדן אין סאַן פּאַולאָ האָבן 
פֿיל געטאָן כּדי אױפֿצוהאַלטן זעזעני לאַוויטשן בײַם לעבן. 


.דער ייִדישער עולם אין בוענאָס אײַרעס האָט איר געזען צום 
ערשטן מאָל אין 1948 119491|, ווען זי איז געווען אין סאַמע בֵל 
פֿון איר קאַריערע, וי אַ טעמפּעראַמענטפֿולע סוברעטין, װאָס איר 
זינגען און טאַנצן אַ רומענישע דאַינאַ האָט געקאָנט אױפֿשטורעמען 
דאָס פובליקום. זי איז דעמאָלט אויך געווען אין סאַמע בלי פֿון איר 
שיינקייט און רייץ. אַטראַקטיוו איז זי געווען, זשעני לאַװיטש, וי 
װינציק אַקטריסעס איף דער ייִדישער בינע, און פֿאַרמאָגט האָט זי 
אַזויפֿיל חן און אַזױפֿיל ברען, אַז זי האָט שנעל אײַנגענומען דעם 
עולם". 
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י. ש. גאָלדשטײן. כאַראַקטעריזירט זי אַזױ; 

;זשעני לאַוויטש האָט געדאַרפֿט פֿאַרנעמען גאָר אַ גרויסע פּאָזי- 
ציע אין ייִדישן טעאַטער, אָבער זי האָט דערצו קיין מזל נישט 
געהאַט. אב ס'איז נאָך געבליבן אין ייִדיעשן טעאַטער אַ הײפֿעלע 
טאַלענטפֿולע שױישפּילער, האָט זשעני לאַװיטש געדאַרפֿט פֿאַר- 
נעמען צווישן זיי אַ פּלאַץ אין סאַמע אויבן אָן. מ.האָט אַפֿילו גערעדט, 
אַז זי קומט שפּילן אין אַמעריקע. ס'איז אָבער דערפֿון גאַרניעוט 
געװאָרן. | 

גאין די לעצטע יאָרן פֿאַרן חורבן פוילן איז די יונגע זעזעני 
לאַוויטש געווען שטאַרק פּאָפּולער אין די ייִדישע טעאַטערס פֿון 
ואַרשע, לאָדזש או פֿון גאַנץ פּױלן זי איז געקומשן קיין וואַרשע. 
פֿון בוקאַרעשט מיט איר מאַן דעם זינגער און שוישפילער חיים לע- 
װין און איז באַלד געװואָרן אַ ליבלינג. סוברעטין-ראָלעס האָט זי 
געשפּילט אין ייִדישע אָפּערעטקעס או אַ וועלט מיט חן האָט פֿון 
איר אַראָפּגעשײינט ווען זי האָט זיך באַוויזן אויף דער בינע מיט איר 
שלאַנקער פֿיגור און מיט אירע עװואָרצע לאַכעדיקע אױיגן. דאָס 
האָט אַזױ אָנגעהאַלטן ביזן אױיסבראָך פֿון דער לעצטער || צוױייטער} 
וועלט-מלחמה, 

.װען איך בין, אין 1946, געקומען פֿון סאָוועט-רוסלאַנד קיין 
אַרץ ישֹׂראל, האָב איך זי אין תּל אָבֿיבֿ געטראָפֿן שפּילן, אָדער בע- 
סער געזאָגט, זינגען אױף העברעיש מיט אַן אומגעהייערן ערפֿאָלג. 
דער באַװוּסטער העברעישער פֿאָעט נתן אַלטערמאַן האָט דעמאָלט 
געהאָט פֿאַר איר געשריבן העברעיישע טעאַטראַלישע לידלעך פֿון 
לייכטן זשאַנר. יעדעס לידל פֿון נתן אַלטערמאַן איז געווען אַ קונסט- 
ווערק און די אױפֿפֿאַסונג פֿון זששעני לאַוויטש איז געווען מייסטער- 
האַפֿט. איינעך פֿון צווייטן האָט געהאָט נחת. זשעני לאַװיטש האָט 
באַקומען אַ קינסטלערישן תיקו אַ דאַנק אַלטערמאַנס פּרעכטיקע 
טעקמטן און נתן אַלטערמאַן האָט געהאַט דעם גרעסטן נחת ווען ער 
האָט געזען מיט ויפֿל חן, געשמאַק און מײיסטערשאַפֿט זשעני לאַ- 
וויטש האָט זײַנע לידער געזונגע. גאַנץ ארץ ישׂראל האָט זיך 
דעמאָלט פּאַסמאַקעוװעט מיט דער נײַער העברעישער סוברעטין 
זשעני לאַיטש. מ'האָט זי זאָרט ממש, וי מיזאָגט, געטראָגן אויף 
דִי הענט, 

ווען זי איז אָנגעקומען -- האָט זי מיר דעמאָלט דערציילט -- 
האָט זי קיין העברעיש נישט געקענט, אָבער באַלד האָט זי גגע- 
כאַפּט" די שפּראַך. באַלד נאָך איר אַנקומען קיין ישׂראל, האָט זי 
געזונגען אַ ייִדיש טעאַטראַליש לידל מיט רומשינסקיס מוזיק אוו- 
טערן נאָמען ;די ראָזשינקע" ..דאָס לידל האָט, דאַכט זיך, געזונגען 
אין אַמעריקע אונדזער מאֵלי פּיקאָ. אין ארץ ישׂראל האָט זששעני 
לאַוויטש מיט דער ,ראָזשינקע* גװאַלדיק אויסגענומען, און וען 
איך בין אָנגעקומען, האָט מען זי ניט גערופֿן מיט איר נאָמען, נאָר 
מיהאָט זי גערופֿן ,די ראַזשינקע*, 

ליידער איז איר נישט באַשערט געווען קיין לאַנגען נחת. זי איז 
אוועק פֿון ישׂראל קיין דרום- אַמעריקע עס האָט זי ווידער געצױגן 
צום ייִדישן טעאַטער. דער סוף איז געווען, אַז פֿון העברעישן טעאַ- 
טער איז זי אַוועק און צו דער ייִדישער בינע איז זי נישט צוריק" 
ועקומען. איר לאַנגע קראַנקייט האָט זי נאָך בײַם לעבן געמאַכט פֿאַר 
אַ ,געוועזענע*. 

מיט זשעני לאַװיטשס טױט איז, אָן שום איבערטרייבונג, פֿאַרי 
לאָשן געװאָרן אַ לייכטנדיקער שטערן אױפֿן פֿאַרכמאַרעטן, פֿאַר- 
וויינטן הימל פֿון ייִדישן טעאַטער*. 
ש. ע. פֿון איר מאַן חיים לעװין. 
יוסף שמעון גאָלדשטײן -- אַ איד צו אידען, , פֿארוו, ", נ. י., 16 אַפּריל 1965, 
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בלומשטיין, סעם 


{געב. 1900 -- געשט. 20 מערץ 1968} 


געבוירן 1900 אין פּיעטריקאָװו, פּױלן 
בײַ בעל-הביתישע עלטערן. פֿאָטער האָט, 
אַלס מוזיקאַנט, געשפּילט אין אָרקעסטער 
פֿון זאַנדבערגס ייִדיש טעאַטער אין לאָדזש, 
נאָך אַלס יונגער בחור האָט ב. שטודירט 
מוזיק בײַם באַקאַנטן מוזיקער איגנאַץ 
גרוזשניצקאָוויטש און זיך קאָנצענטרירט 
אויף שפּילן פּיאַנאָ. אין 1919 איז ער אַרין 
אין דער פּוילישער אַרמײ, האָט צויי 
יאָר שפּעטער דעזערטירט און אַנטלאָפֿן 
קיין גאַליציע, װווּ ער איז אין פּשעמישל (דעמאָלט אַ פֿרײ שטאָט) 
אַרײַנגעטראָטן אַלס פּיאַניסט אין דאָרטיקן ייִדישן טעאַטער איד פֿון 
עבעל. דאָרט טרעפֿט ער זיך מיטן שפּעטער-באַקאַנטן קאָמיקער 
מאַקס באָזשיק (אויך אַ דעזערטיר פֿון פּילסודסקיס אַרמײי) און עס 
ווערט צווישן זיי געשלאָסן אַ גאָר אינטימע פֿרײַנטשאַפֿט, װאָס 
פֿירט זיי צוזאַמען צו שפּילן אין פֿאַרשײדענע טרופּעס, צװוישן 
אַנדערע מיט קאַראָל צימבאַליסט אוֹן רעגינע צוקער, װוּ בלומשטיין 
איז דיריגענט און פּיאַניסט, און אין נאָרבערט גלימערס אָפּערעטן- 
טעאַטער. 

דערוויסנדיק זיך, אַז ער ווערט, אַלס דעזערטיר, געזוכט פֿון דער 
פּױלישער געהיים-פּאָליצײ, אַנטלױפֿט ער אין 1921 קין פּאַריז, 
װוּ ער שפּילט א'ד פֿון לאַכטיגער, און פֿון דאָרט עמיגרירט ער 
אין 1925 קיין אַמעריקע, װוּ ער שפּילט מיט אַזעלכע באַרימטע שוי" 
שפּילער װוי אהדן לעבעדעוו, לעאָ פֿוקס, פֿאָרט איבער אַמעריקע מיט 
מיכאל מיכאַלעסקאָ און דזשעני גאָלדשטײן, פֿירט אָן מיט די 
אָרקעסטערס אין די ייִדישע טעאַטערס פֿון שיקאַגע, דעטראיט, 
באָסטאָן און פֿילאַדעלפֿיע. אין 1947 האָט ב. חתונה געהאַט מיט 
דער אַקטריסע סטעלאַ שולמאַן און זינט דעמאָלט שפּילן זיי צוזאַמען 
אין פֿאַרשײדענע טעאַטערס אויף דער פּראָװינץ פֿון אַמעריקע און 
קאַנאַדע. ער מאַכט אויך מיט אַ טור פֿון ייִדישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער- 
פֿאַרבאַנד מיט דזשיגאן-שומאַכער, דערנאָך מיט בען באָנוס, מינא 
בערן, בן-ציון וויטלער, שפֿרה לערער, מאַקס און רייזל באָזשיק, איז 
מוזיקל-דירעקטאָר אין מיאַמי-:ביעטש, סאַראַטאָגאַ ספּרינג, באַטײ 
ליקט זיך אין די אױיפֿטריטן פֿון הערמאַן יאַבלאָקאוו און בעלאַ מיי- 
זעל, און פֿאַרענדיקט מיט שפּילן אונטער זײַן חבֿר מאַקס באָזשיקס 
דירעקציע אין ;עדוקיישנאַל עלייענס". ב. האָט געשריבן אַ סך 
נומערן פֿאַר די אָפּערעטן, וועלכע ער האָט דיריזשירט אָדער בלויז 
געשפּילט אויף דער פּיאַנאָ. | 

דעם 20 מערץ 1968 איז ב. געשטאָרבן אין נ.-י. און געקומען צו 
אייביקער רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייַדישע טעאַטריקל עלייענס, 

מאַקס באָזשיק שרײַבט וועגן אים: 

;בלומשטיין האָט געזוכט אַלע וועגן און מיטלען זיך צו דערוויסן 
וװעגן גורל פֿון זײַנע עלטערן, וועלכע ער האָט איבערגעלאָזט אין 
פּוילן. אין 1946 האָט ער זיך דערװוּסט, אַז זײַן ברודער חיים געפֿינט 
זיך אין אַ לאַגער נעבן אָשוויענטשים, האָט ער נישט גערוט ביז ער 
האָט אים געבראַכט אין אַמעריקע, און פֿון אים האָט ער זיך דערוװוּסט, 
אַז זייערע עלטערן האָט געטראָפֿן דער זעלבער גורל ואָס מיט די 
ייִדן, וועלכע זײַנען אומגעבראַכט געװואָרן אין אָשוויענטשים. 

בלומשטיין האָט זײער ליב געהאַט ייִדיש טעאַטער. ער איז 
געווען אַן אָנגעזעענער מיטגליד אין דער מזיקער יתיאָן און האָט 
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(לעקסיסאַן פן 


אטעוו 


באַפֿאָרצוגט, טראָץ די שוועריקייטן, צו דינען דעם ייִדישן טעאַטער,. 
כאָטש ער האָט געקראָגן אַ סך אָנבאָטן צו שפּילן אין נישט-ייִדישע 
טעאַטערס. ער האָט מיט גרויס ליבשאַפֿט אָנגעפֿירט בײַ אונדז מיטן 
מזיקאַלישן טייל פֿון דער אױפֿפֿירונג פֿון גאָלדפֿאַדענס ,ביידע קוני 
לעמעל". ליגנדיק אין שפּיטאָל, האָט ער נאָך אַלץ געהאָפֿט צוריק- 
צוקומען און אַרבעטן בײַם ייִדישן טעאַטער. געזעגנדיק זיך מיט מיר 
און מײַן פֿרױ אין טאָג פֿון זײַן טױט, האָט ער מיט די לעצטע כּוחות 
קוים אַרױסגעמורמלט: ,איך גי אַועק פֿון אײַך אויף אײביק. זאָגט 
אַלע מײַנע חבֿרים, אַז איך שטאַרב מיט גרויס ליבשאַפֿט צום ייִדישן 
טעאַטער און צו אַלע חבֿרים שוישפילער, װאָס איך האָב אין משך 
פֿן יאָרן און יאָרן צוגעשפּילט צו זייערע געזאַנגען". 

ש. ע. פֿון מאַקס באָושיק. 


שימעלע דער הייזעריקער 
{ שמאיעלע} 


איינער פֿון די לעצטע ,בראָדערזינגער" {זע ,לעקסיקאָן פֿון 
ייִדישן טעאַטער", זז. 1216-235., 

סאַני שאַפּיראָ, וועלכער האָט אים אין די אַכציקער יאָרן גע" 
טראָפֿן אין בוקאַרעשט, שילדערט אים אַז: 

,די אַלע, װאָס זײַנען הײַנט געװאָרן באַרימט, האָבן אין יענע 
צײַטן געליטן גרויסע צרות, און נישט איין מאָל האָבן זיי ניט געהאַט 
אַ סאַפּער {אָוונטברױט| צי אַ מאָלצײַט צו עסן. ווער רעדט, אַז מען 
פֿלעגט אַרױספֿאָרן, האָט מען נישט געהאַט מיט װאָס צוריק" 
צוקומען. אינטערעסאַנט וי אַזױי איך האָב געטראָפֿן דעם לעצטן 
{|איינעם פֿון די לעצטע| בראָדערזינגער, איך מיין דעם שימעלע. 
עס טוט מיר לייד, װואָס איך האָב נישט זײַן פיקטשע (בילד), װײַל 
דאַמאָלס איז געווען גוט, אַז מען האָט געהאַט צו עסן און נעמען 
זיך בילדער איז געווען אַ זאַך פֿון פֿאַרגניגן, און אַזאַ פֿאַרגניט איז 
געווען אומעגלעך צו פֿאַרגינען זיך. 

.עס איז געוען אַזאַ טיי-הױז און איך טרעף |דאָרט| דעם 
שימעלע. זיַן פֿיגור איז געווען קליין. ער אַליין האָט נישט געװווּסט 
צי ער וועגט 100 פֿתט. ער האַלט דעם האַרטן הוט וי טשאַרלי 
טשאַפּלין. ער האָט איינפֿאַך נישט געקאָנט ריידן. זײַנע הענט און די 
אַנדערע אברים האָבן גערעדט. ער איז געווען הייזעריק. עס האָט 
מיר געגעט אַ קלעם מײַן האַרץ פאַר וייטיק. זאָג איך: ,שימעלע, 
איר ווייסט וואָס, ווייזט מיר װווּ צו גיין און איר וועט נישט דאַרפֿן גאָר- 
נישט טאָן, און וואָס איך וועל פֿאַרדינען, וועל איך אײַך געבן העלפֿט*, 
ער איז געווען אָנגעטאָן נאַקעט און באָרוועס מיט אַ שמוציק העמד 
מיט ווילדע נעגל. איך ווייס נישט וי אַזױ דער מענטש האָט געלעבט, 
נאַר זיַן גײַסט האָט געלעבט. ריידן האָט ער גאָרנישט געקאָנט. ער 
האָט אָנגענומען מיַין ביטע און געגאַנגען מיט מיר. אין מיטן וואָך איז 
נישט געוען אַזױ פֿרײלעך, נאָר שבת בײַנאַכט און זונטיק האָב איך 
פֿאַרדינט, בין איך מיט אים געגאַנגען אין אַ שוויץ-באָד און גע- 
קױיפֿט איט אונטעווועש און אַ ביליק סוטל |אָנצוגן, נאָר קיין הוט 
האָט ער ניט געוואָלט, נאָר דעם האַרטן הוט. איך האָב אים געפרעגט 
װוּ ער איז געבױירן, האָט ער מיר געואָגט אין לעמבערג. דאָס איז 
ריכטיק געווען דער לעצטער זינגער פֿון וועלוול זבאַרזשערס 
חבדותא." | 

אויף דער עלטער, ווען ער האָט, צוליב הייזעריקייט מער ניט 
געקענט זינגען, פֿלעגט ער ,זאָגן* זייער הייזעריק. ש. איז געשטאָרבן 
אין בוקאַרעשט, װוּ ייִדישע אַקטיאָרן האָבן אים געשטעלט אַ מצבה, 
ש. ע. פֿון סאַני שאַפּיראָ. 
,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער", ניוײיאָרק, 1931, ערשטער באַנד, ז. 235, 
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טעאַטער 


יי 


ייךדי שן 


קראַטקא, שמעון-בער 
{געב. בערך 1980 --- געשט. אויג. 1960} 


לויט מיכאל מילבערגער -- געבוירן 
בערך 1880 אין װאַרשע, פּולן. די עלטערן 
האָבן זיך פֿאַרנומען מיט האָלץ-מסחרים, 

ק. האָט שטודירט אין דער װאַרשעװער 
קונסט-אקאַדעמיע , שקאָלאַ שטוק פּיענק- 
ניך" (וועלכע ער האָט -- לוט אַבֿרהם 
קאַהאַן -- פֿאַרענדיקט אין 1906) און 
דאָרט געלערנט בײַ פּראָפֿ. קסאַװערי דוגי- 
קאָווסקי. שפּעטער פֿאָרט ק. קיין בערלין, 
| װוּ ער פֿאַרפֿולקומט זיך אין אייניקע אַטע- 
ליעס, אָבער אָן אַ שטאַרקן אײנפֿלוס. ער ווערט אָבער זייער באַװירקט 
פֿון ראָדען (וועלכן ער האָט פּערזענלעך נישט געקענט) און באַפֿרײינדט 


זיך שטאַרק מיטן קינסטלער מאַקס ליבערמאַן. 


ק. איז אויך שפּעטער געווען אין פּאַלעסטינע און געאַרבעט אין 
דער דאָרטיקער קונסט-שול , בצלאל". אין פּאַלעסטינע האָט ער 
אויך חתונה מיט דער שפּעטערדיקער אַקטעריסע מרים איזראעלס 
(טעא אַרצישעװסקאַ) מיט וועמען ער האָט אַ קינד, אַ ייִנגל, װאָס 
שטאַרבט דערנאָך, זייער יונג, אין װאַרשע. 

מאַרק טורקאָוו שרײַבט; 

אין די ערשטע צויי צענדליק יאָר פֿון הײַנטיקן יאָרהונדערט 
האָט שמעון קראַטקאָ געעפּילט אַ גרויסע ראָלע אין דער אַנטוויקלונג 
פֿון װאַרשעווער ייִדישן קולטור-לעבן בכּלל און פֿון דער פּלאַסטי- 
שער קנסט בפֿרט. ער האָט זיך שפּעטער געגט מיט טאָטשען 
| באַקאַנט אַלס מרים איזראַעלס און אַרציטשעװסקאַ. ,לעקסיקאָן 


פֿון ייִדישן טעאַטער*, זז. 4882788, מיט וועלכער ער האָט חתונה גע- 


האַט אין ארץ ישׂראל קעגן ווילן פֿון איר משפּחה| און נאָך דער רוסי- 
שער רעװואָלוציע איז ער אַװעק קיין קיעוו, װוּ ער איז מיט דער צײַט 
געװאָרן דער אָנפֿירער פֿון דער דאָרטיקער קונסט אַקאַדעמיע און 
אַ באַרימטער אַרכיטעקט. ער האָט חתתה געהאַט מיט אַ קריסטין 
און זיך אין גאַנצן דערוװײַטערט פֿון ייִדישן לעבן. צום סוף פֿון די 
דרײַסיקער יאָרן, בעת איינער פֿון די ,טשיסטקעס" |רייניקונגעןן, 
איז ער, וי דער שטייגער, ;ליקווידירט" געװאָרן". 

ק. האָט געמאַכט די צייכענונגען צו די שער-בלעטער פֿון פּרצס 
פּיעסן {, לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער", זז. 1895'96, 1948, 1950 

דער שריפֿטשטעלער אפֿרים קאַגאַנאָווסקי אין זײַן שילדערונג 


וועגן י. י. זינגער, וועלכער האָט געפּרוּווט זײַן אַ מאָלער, און וועלכן 


ער נעמט, צוליב מבינות, צו ק., שרײַבט: 


.שמעון קראַטקאָס אַטעליע האָט זיך געפֿונען אױפֿן פֿינפֿטן שטאָק, 


אינעם הויז פֿון די ברידער באָראָווסקי, וועלכע זײַנען אַליין געווען 
ליבהאָבער פֿון קונסט און האָבן צוליב דעם געמאַכט אַ קינסטלער- 
אַטעליע פֿון דעם בוידעם, װוּ זיי האָבן אַרױפֿגעלײגט אַ גלעזערנעם 
דאַך. די אַטעליע האָבן די יחוסדיקע באַלעבאַטיס באָראָווסקי, אַטימי- 
לירטע חסידים, אויסגעבויט ספּעציעל פֿאַר שמעון קראַטקאָ, וועלכער 
איז אין די יאָרן געווען דאָס באַליבטע געשטאַלט אין דער קינסטלער- 
וועלט פֿון וואַרשע, אַפֿילו אין די נישט-ייִדישע קרייזן. ער איז, אַ חוץ 
זיין הויכער קונסט, געווען אויך באַליבט אַלס קינסטלערישער אינ- 
טעלעקט און מענטש פֿו אַ װױּנדערבאַרן שאַרס. 

דאָס הויז מיט דער אַטעליע איז געשטאַנען צווישן צוויי גרויסע, 
געדיכטע ייִדישע גאַסן, טוואַרדע און פּאַנסקע, מיט אַ לאַנגן, וי אַ 
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גאַס, דורכגאַנג-הויף אין וועלכן עס האָט זיך געפֿונען דער באַװוּסטער 
,באָראָווסקי-מאַרקײ, װאָס האָט באַדינט די אַרומיקע געדִיכטטטע 
און אויסשליסלעך-ייִדישע געגנט. ווען מען האָט אַראָפּגעקוקט פונעם 
פֿינשטן שטאָק דורך די גרויסע פֿענצטער פֿון דעם אַטעליע-בוידעס, 
האָט מען געוען דעם ייִדישן מאַרק וי אַ קאָלי-טע קאַרהעלע מיט 
פינטלדיקע מענטשן אין דער ענגשאַפֿט. ..דאָס צעוויגטע געערי 
פֿון האַנדל האָט זיך אױפֿגעהױבן ביזן פֿינפֿטן שטאָק, צו דער קינסט- 
לער-אַטעליע, װווּ אױף די וייסע, געקאַלכטע ווענט פֿונעם בױדעם 
זײַנען געהאַנגען בילדער און צייכענונגען. אין מיטן ששטוב זײַנען 
געשטאַנען קאַכאַלעטקעס מיט ליימענע קעפּ און פֿיגורן, אײַנגעהזילט 
אין פייכטע טיכעו און ליילעכער. די ליימענע מענטשן-שטיקער האָבן 


'אומוזיימ;עך געוװינט אין די װוענט או אָנגעיאָגט אַ געמיט פון 


באַשאַפונג. די אַטעליע איז געווען געטיילט דויך אַ קאָרידאָר און 
טו'עפּ, וווּ איין זײַטיקע טיר, פֿאַרהאָנגען מיט אַ טעפּיך, האָט געפֿיו ט 
אין אַ געצעלט, באַלױכטן מיטן ליכט פֿונעם הימל דורך דעם ג2עזער- 
נעם דאַך. דאָס געצעלט איז געווען אויסגעלייגט מיט אַלט-פֿרענקישע 
ייִדישע טינער און פּערסישע טעפיכער און דראַפּירט מיט אַראַבישע 
און ייִדישע אַלטערטימלעכע שטאָפֿן אויף וועלכע עס זײַנען געהאָנ- 
גען קרעלן, חנוכה-לאָמפּן, גאַרטלען, מנורות, הבדלות און מענטעלעך, 


.וי געוױינלעך, האָבן מיר שמעון קראַטקאָן געפֿונען אין דער 
אַטעליע, אויף זײַן טעו קישן קישן. אין מיטן דער פּאָדלאָגע איז ער 
וואַלב-ליגנדיק געזעסן אין זײַנע אַרבעטס-קליײידער אויסגעשמירטע 
אין פאַ"ב און אין ליים. פֿאַר אים איז געלעע אַ גראָב, שווער בוך, 
װאָס ער האָט געלייענט דורך זײַנע דיקע, קורצויכטיקע ברילן. 
זײַגע שוואַוצע, געדינט געלאָקטע האָר זײַנען געווען צערוזערט. 
צוויען זײַנע פֿולע, איידל-געשניצטע ליפן האָט, ווי אַלע מאָל, גע- 


שטליעט אַ רעשטל פֿון אַ פּאַפּיראָס. די טיר איז, וי שטענדיק, געווען 


שטן. שי אַטקשַ װאָט אַ קוץ געטאָן אויף אונדז מיט זײַנע ב;ויע, מילרע, 
פא נו וושעטע אוֹיגן. איך װאָב פֿאָרגעשטעלט מײַן נײַעם חבֿר, 


ק אַטקאָ ואָט לאַנג באַטראַכט זײַן פנים, מאַניפּולירנדיק מיט די 


פינגעו, וי ער װאָלט מיט זיי געקנאָטן ליים, און מיט אַ שמייכל, 
װי צו זיך אַלײן אַ זאָג געטאָן ,פֿון רבנים". 

|װײַטער שילדערט קאַגאַנאָוװוסקי וי זינגער וױיזט ק.ץ זײַנע 
צייכענונגען, און ווען זינגער , פאַרגייט" זיך אין דערציילן און שיל- 
דעיין געוויטע טיפּן, איז אָנשטאָט קראַטקאָ זאָל אַנטשײדן וועגן זײַן 
מאָלעריי, רופט ער אויס , איר װעט זײַן אַ שרײַבער". קאַגאַנאָווסקי. 
איו ניט זיכער צי זינגער האָט צו יענער צײַט שוין געשייבן אָדער 
קראַטקאָ האָט אים אַזױפֿגעפֿירט אויף דעם ועגן. 

לויטן שריפֿטשטעלער אַבֿרהם קאַהאַנס געשפּרעך בעת אַ באַזוך 
בײַ קראַטקאָן אין זײַן װעיקשטאַט אין קיעוו, איז ק. געווען אַ סטו- 
דענט אין דער װאַרשעװער קונסט שול, וועלכע ער האָט פאַרענדיקט 
אין 1906. צו יענער צײַט האָט ער זיך באַקענט מיט פּרצן, אָשן און 
אַנדעיע ייִדישע שרײַבער און אויך פֿאָרשטײער פֿון דער ייִדישער 
קונסט וועלט. בערך 1915 האָט ער זיך געפֿונען אין פּעטערבורג, װוּ 
ער האָט זיך באַפֿרײַנדט מיט פֿיל רוסישע קינסטלער, וועלכע האָבן 
אויף אים געהאַט אַ שטאַרקע ווירקונג. ער האָט אויסגעשטעלט זײַנע 
אַרבעטן אויף קונסט-אויסשטעלונגען און זיך געדרוקט אין רוסישע 
קונסט זשורנאַלן. אין יענער צײַט האָט ק.'ס סקולפּטורן-גרו פּע , פּלי" 
טים" באַקומען אַ גוטן אָפּרוף אין די רוסישע קונסט-קרייזן. פֿון 
צײַט צו צײַט פֿאָרט ער אַרױס קיין מאָסקװע אויף קונסט אויסשטע- 
לונגען כּדי זיך צו באַקענען מִיט רוסישע מאָלער און סקולפּטאָרן 
מיט וועלכע ער האָט אַ נאָנטע פֿאַרבינדונג. ק. האָט אויך אַ סך יאָרן 
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געאַרבעט אַלס פּראָפֿעסאָר פֿון מאָלן אין כאַרקאָװער און קיַעווער 
-קונסט-אינסטיטוציעס און דערצויגן צענדליקער מאָלער, 

דער שריפֿטשטעלער אַבֿרהם קאַהאַן שילדערט אַזױ 19481| ק.'ן: 
;איך האָב געטראָפֿן דעס באַרימטן ייִדישן סקולפּטאָר בער 
קראַטקאָ בי דער אַרבעט אין זײַן װואַרשטאַט, װאָס געפֿינט זיך אויף 
איינער פֿון די רוישיקע גאַסן אין קיעוו. ערשט נישט לאַנג האָט ער 
פֿאַרענדיקט אַ סקולפטור פֿון יאָסיף סטאַלין, פיל מײיסטערשאַפֿט האָט 
דער סקולפּטאָר אַרײַנגעלײגט אין דער דאָזיקער גרויסער אַרבעט. 
די צענדליקער פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון דער סקולפּטור, װאָס זײַנען דאָ 
צעהאָנגען איבער די ווענט פֿון װאַרשטאַט, זאָגן עדות וועגן דער 
ליבע מיט ועלכער בער קראַטקאָ האָט באַשאַנקען דאָס דאָזיקע 
קונסט ווערק. נישט אומזיסט האָבן אייניקע קלובן פֿון פֿאַרשיידענע 
שטעט זיך שױן געוענדט צום סקולפּטאָר נאָך קאָפּיעס פֿון דער 
דאָזיקער מערקווירדיקער סקולפטור, - 
| = איצטער אַרבעט ב. קראַטקאָ איבער אַ ביוסט פֿון יצחק-לייבוש 
פרץ ..ב. קראַטקאָ האָט זיך באַפֿרײַנדט מיט פרצן, אילוסטוירט 
פרצס דראַמען, זײַנע פֿאָלקסטימלעכע געשיכטן. ער האָט אויך גע- 
מאָלט די הילע פֿונעם אַלמאַנאַך ,ייִדישײ, װאָס איז דערשינען אוג- 
טער פּרצס רעדאַקציע. אין יענע יאָרן האָט ב. קראַטקאָ אויך אילוט- 
טרירט ז. אָנוכיס װערק ארי אַבאַי א.א. סיאיז באַװוּסט, אַז נאָך 
פרצס טױט האָט ב. קראַטקאָ געמאַכט אַ מאַסקע פֿונעם פֿאַרשטאָר- 
'בענעם שרײַבער, װאָס איז ניט איין מאָל רעפּראָדוצירט געװאָרן אין 
'אייניקע ייִדישע צײַט-שריפֿטן. די דאָזיקע מאַסקע האָט זיך אַ לאַנגע 
/צײַט פֿאַרהיט בײַם סקולפּטאָר. צום באַדױערן איז די דאָזיקע רעליק- 
וויע פֿאַרלאָרן געגאַנגען בעת דער דײַטשישער אָקופּאַציע אין קֵיעוו. 
סיאיז אױך באַקאַנט ב. קראַטקאָס אַ פּרץ-באַריעלעף, װאָס ווערט 
נאָך ביז הײַנטיקן טאָג רעפּראָדוצירט אין ייִדישע אױסגאַבעט. 
-- איר װוײיסט -- זאָגט ב. קראַטקאָ -- כ'האָב לעצטנס אָנגע- 
שריבן אַ ביסל זכרונות וועגן פרצן. איך וויל דערציילן וי אַזױ פרץ 
האָט זיך טיף און גרינטלעך פֿאַנאַנדערגעקליבן ניט בלויז אין פֿואַגן 
'פֿון ליטעראַטור, נאָר אױך אין קונסט-פּראָבלעמען, װאָט זײַנען 
אױפֿגעקומען דעמאָלט אין דער וועלט פֿון מאָלערײ. נישט אומזיסט 
האָבן אין יענער צײַט, אין װואַרשע, אַרום פרצן זיך גרופירט יונגע 
ייִדישע מאָלער און סקולפּטאָרט. מיר האָבן געפֿילט, אַז פּרץ איז בפֿי- 
רוש געוען אַ װעװוײַזער. אין מײַן פּרץ-פּאָרטרעט וויל איך אים 
װײַזץ אַלס דענקער, אַלס ווילנס-מענטש. זײַן הערלעך געשטאַלט זאָל 
וועקן ליבע צו קונסט. אָט טוט אומיסטן אַ קוק אויף דעם קליינינקן 
עטיוד, װאָס איך האָב געמאַכט צום פּאָרטרעט, װועט איר האָבן אַ 
פֿאָרשטעלונג וועגן מײַן פּלאַן, מײַן פֿאַרטראַכט. 

דער עטיוד, װאָס ב. קראַטקאָ האָט געמאַכט, איז בפֿירוש פֿיל- 
צװזאָגנדיק פֿאַרן קינפֿטיקן פּאָרטרעט. פרצס חריפֿותדיקער אויסזען, 
זײַן שטאַרקער שיינער שטאַלט פֿילט זיך שוין דאָ אין דעם קליינעם 
עטיוד, | 

ב. קראַטקאָ זאָגט: ‏ איך פּלאַניר נאָך צו מאַכן אַ גרופע ,פרץ 
צווישן קינדערײ. סיאיז באַװוּסט פרצס ליבע צו קינדער. פרץ איז 
געשטאָרבן מיט דער פען אין דער האַנט בײַם שרײַבן אַ קינדער- 
ליד. ול איך עס אויסדריקן אין אַ סקולפּטור. איך האָב שוין צוגע- 
גרייט אייניקע עטיודןײ, און דער קינסטלער באַוייזט זײַנע פלענער, 
די עטיודן, וועלכע זײַנען פֿול מיט עקספרעסיע, 

אין װאַרשטאַט בײַ בער קראַטקאָ האָב איך געזען אַ פֿאָטאָ פֿון 
מענדעלעס סקולפּטור-פּאָרטרעט, װאָס דער קינסטלער האָט געמאַכט 
פֿריִער מיט אַ שטיק צײַט, אין צװאַמענהאַנג מיט מענדעלעס 30טן 
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יאָרצײַט. דער אַריגינאַל פֿון דעם פּאָרטרעט געפֿינט זיך אין קאַבי 
נעט פֿאַר יִדישער קולטור בײַ דער װיסנשאַפֿט אַקאַדעמיע פֿון 
אוססיר. דאָ טרעפֿן מיר אויך פֿאָטאָגראַפֿיעס פֿון דעם קינסטלערס 
פֿאַרטיקע ביוסטן פֿון אייניקע סאָוויעטישע שרײַבער, וי דוד האָפֿ- 
שטיין און אַנדערע... אייניקע קראַטקאָס אַרבעטן זײַנען אויסגעשטעלט 
געװאָרן אױף דער אוקראַינישער קונסט אויסשטעלונג געווידמעט 
דעם 30סטן יאָרטאָג פֿון דער סאָציאַליסטישער אָקטאָבער-רעװואָלוציע. 
אַ סעריע בילדער, װאָס דער קינסטלער האָט געשאַפֿן בעת דער 
פֿאָטערלענדישער מלחמה אין טורקמעניע, װוּ קראַטקאָ האָט זיך גע- 
פֿנען דעמאָלט, צייכענען זיך אויס מיט זייער קלאָרקייט און צוטריט- 
לעכקייט. אייניקע פֿון די בילדער, װי גאַ פֿרױ -- אַ שלאַכטמאַןײ, 
,דער גראַנאַטן- װאַרפֿערײ באַשײנען דעם אַשכאַבאַזער מחי. 

ב. קראַטקאָ באַװײזט מיר די סעריע אַרבעטן אױף דער טעמע 
יייִדן בעת דער פֿאָטערלענדישער מלחמה". איצטער איז שווין דער 
קינסטלער צוגעטראָטן צו דער אַרבעט אױף אַ סעריע ווערק ,דער 
אָנטייל פֿון ייִדן אין אױפֿשטעקן די שטעט און די װירטשאַפֿט פֿון 
אוקראַינע". ‏ | 

דער קינסטלער שטעלט זיך אָפּ גענױער אױף דער דאָזיקעך' 
טעמע: ‏ מיט יאָרן צוריק, אב איר וױיסט, האָב איך געשאַפֿן אַ 
סעריע בילדער וועגן דאָנבאַס, געפּרװוט אין סקולפטורן פֿאַרקער- 
פערן געשטאַלטן פֿון שאַכטייאָרן וועמענס לעבן איך האָב ספּעציעל 
דערלערנט. איך האָב אויך אויסגעקלעבט אַ פֿיגור פֿון אַן אַרבעטער- 
מעטאַליסט. מיר זײַנען ליב די דאָזיקע געשטאַלטן ..איך װיל אין 
מין ניַער סעריע געבן דעם אַרבעטס-מענטש, װאָס שטעלט אױף 
די זאַװאָדן, פֿאַבריקן, די װירטשאַפֿט, װאָס די פֿאַשיסטן האָבן 
רױנירט. סיווילט זיך פֿאַרקערפערן די באַגײסטערטע מי פֿונעם 
סאָוויעטישן אַרבעטס-מענטע. 

אויך צו דער סעריע אָנגעמערקטע סקולפּטורן האָט ב. קואַטקאָ 
שוין געשאַפֿן אַ ריי עטיודן. ער נעמט אַן עטיוד: אַ מוליער לייגט ציגל 
בײַ אַ מױער. קראַטקאָס פֿינגער קלעבן די פֿיגור פֿונעם מוליער און 
די עלאַסטישע ליים ווערט געהאָרכזאַס אין דעם קינסטלעד'ס הענט. 

-- איר זעט, אָט דאָס דאַרף ווערן די צענטראַלע פֿיגור אין דער 
גרופע בױער. דאָ װעט געגעבן ווערן אַ צעך, װאָס ווערט אױפֿגע- 
שטעלט, 

אין װאַרשטאַט האָבן מיר אויך באַמערקט אַ פֿאָטאָ פֿון שטשארס 
מאָנומענט, װאָס ב. קראַטקאָ האָט געמאַכט פֿאַר דער שטאָט זשיטאָ 
מיר. דער סקולפּטאָר האָט געשאַפֿן די פּראַכטפֿולע געשטאַלט פֿונעם 
לעגענדאַרן קריגס-פֿירער, װאָס איז אומגעקומען העלדיש אין שלאַכט 
קעגן די פעטלורישע באַנדעס. 

דער סקולפּטאָר האָט אונדז דערציילט, אַז לעצטנס האָט ער 
אײַנגעשטעלט אַ קאָנטאַקט מיטן ביראָבידזשאַנער געגנט-מויי. ער 
גרייט זיך פֿאָרן מיט אַ גרופע קיעווער און אָדעסער מאָלער קין 
ביראָבידזשאַן זיך צו באַקענען מיט די רײַכטימער פֿן דער געגנט 
און שאַפֿן אַ טעריע בילדער וועגן אָט די מענטשן פֿון דער ייִדישער 
אױטאַנאָמעד געגנט. אײַנצײַטיק ועלן קראַטקאָ מיט זײַנע חבֿרים- 
מאָלער ברענגען פֿאַרן ביראָבידזשאַנער מוזיי אייניקע מתנות -- 
בילדער און סקולפּטורן, צווישן זיי וועט אויך זײַן קראַטקאָס פֿיגו 
לענין, אַ וערק פֿון גרויסן פֿאַרנעם, פּאָרטרעטן פֿון ייִדישע סאָוויע- 
טישע שרײַבער, פּייזאַזשן פֿון אוקראַינישע שטעט או פֿון דער 
אוקראַינישער נאַטור". 

מיכאל מילבערגער גיט איבער וועגן ק.'ס לעבן אין סאָװויעטנ- 
פֿאַרבאַנד; 
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יידישטן ט עאַ ט ער 


יק. האָט אויך געמאָלן, און זייער גוט געמאָל. ער האָט געהאַט 
אַ גוואַלדיק טיפֿן געפֿיל פֿאַר קאָליר און געווען אַ פֿעיקער צייכנער, 
ער פֿלעגט ליב האָבן צו דערציילן וועגן זײַן קאַנטשאַפֿט מיט פֿיל 
פּערזענלעכקייטן וועמענס נעמען זײַנען שון הײַנט לעגענדאַרע.. 
אַלס בײַשפּיל שלום אַש און מאַרק שאַגאַל. אָבער מען קאָן די רשימה 
מערן און מערן -- פֿון סטאַניסלאַוו פּעויבישעווסקי, קאַנסטאַנטין 
טשורליאָניס ביז דעם באַרימטן ייִדיש-רוסישן מאָלער איסאַק איז- 
ראַעלאָוויטש בראָדסקי און דוד האָפֿשטײן פֿון די לעצטע צויי האָט 
ער געמאָלן ביוסטן. 


קראַטקאָ איז געווען די לעצטע יאָרן אויף עמעריטור און האָט 
גאַקומען אַ פּראָפֿעסאָרן-פּענסיע. 


ווען דוניקאָווסקי איז געקומען קיין מאָסקװע סוף 1959, אַלס 
אַנטיילנעמער פֿון דער ביענאַלע פֿון סאָציאַליסטישע לענדער, איז 
קראַטקאָ געקומען פֿון סטאַלינאַ זיך זען מיט אים. וועגן דער רירנ- 
זער באַגעגעניש פֿון די צויי זקנים, דעם רבין מיטן תּלמיד, דעם 
טּאַליאַק מיטן יידן, װאָלט מען אויך געקענט פֿיל דערצײלן. עס איז 
אינטערעסאַנט צו דערמאָנען, אַז קראַטקאָ מיט דוניקאָווסקין זײַנען 
געווען צזאַמען אין אַמאָליקן פּאַלעסטינע, אין יענער צײַט, און אַפֿילו 
געאַרבעט אין , בצלאל"." 


אין סאָװיעטנפֿאַרבאַנד האָט ק. ווידער חתונה געהאַט, דאָסמאָל 
מיט זײַנער אַ געוועזענע סטודענטין אין דער סקולפּטור-קלאַס, אַ 
קריסטין, זשאָזעפֿין, אַן אוקראַיַנערין פֿון פּוױילישן אָפּשטאַם (וועלכע 
האָט געהאַט אַ טראַגישן סוף אין דער צײַט פֿון דעם אַזױ-גערופֿענעם 
פּערזאָנען-קולט. דערפֿון שטאַמט אויך דער טעות, װאָס מאַרק טור" 
קאָוו גיט אָן, אַז דאָס זאָל האָבן פּאַסירט מיט ק., וועלכער איז גע- 
שטאָרבן אויף אַ נאַטירלעכן אופֿן), 


און וועגן ק.'ס סוף שרײַבט מילבערגער; - 

,קראַטקאָ איז געשטאָרבן אױגוסט 1960 אין אַפּרופּלאַץ פֿון 
סאָוויעטישן קינסטלער-פֿאַרבאַנד אין שטעטל טשעלנקינסקאַיע, 
הינטער מאָסקווע. דעם ארון פֿון טשעלוסקינסקאַיע קיין מאָסקװוע 
אין קרעמאַטאָריע אַרײַן האָבן געבראַכט פּראָפֿ רובין (אַן אינזשעניר, 
אַ קרוב פֿון קראַטקאָ), דער סקולפּטאָר מאַלאַכין און איך. איך באַ- 
שטעטיק, אַז כיבין אָנוועזנד געווען אויף דער לױה זײַנער און ער 
איז קרעמירט געװאָרן. װאַרשײנלעך צוליב די גרױיסע היצן און 
וואַקאַנס-צײַט איז אױף זײַן לױה געוען זיער אַ קליינע צאָל 
מענטעז". 

אין דער צײַטונג , מאָסקאָווסקי כודאָזשניק" איז דערנאָך געווען 
געדרוקט אַ נעקראָלאָג געחתמעט פֿון עטלעכע קינסטלער. 


בײַ קראַטקאָס אַ קרוב, דעם עקאָנאָמיסט פּראָפֿ. רובינשטיין 
וברודער פֿון פֿריער-דערמאָנטן פּראָפֿ. רובין) געפֿינט זיך ק,'ס 
אַרכיון, 
ש. ע. פֿון מיכאל מילבערגער., | 
אַבֿרהם קאַהאַן -- בײַם ייִדישן סקולפּטאָר בער קראטקע, , ייִדישע קולטור", 
ניוײאָרק, ג' 7, 1948, 
מאַרק טורקאָװ -- אדי לעצטע פֿון אַ גרויסן דור/, בוענאָס אײַרעס, 1954, 
1 287, 
אפרים קאַגאַנאָװוסקי -- ייִדישע שרײַבער אין דער היים,, פּאַריז, 1956, זו. 
1, 
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װײיסמאַן, דאָראַ 


געװזען די פֿרױ פֿון אַקטיאָר מאָריס וייסמאַן (;{דער שװאַרצער 
ווייסמאן?) און מיטגעמאַכט דעם זעלבן אַקטיאָרישן וועג, װאָס 
איר מאַן. 
שלום סאַנטאָפּ שילדערט זי אַזױ; | 
,דאָראַ איז געווען אַ נידריקע, אָנגעפּאַקטע ייִדענע מיט עטלעכע 
מאָרדעס און כּמעט אָן אַ האַלדז. זי האָט געעופילט מאַמעס, בייזע 
שוויגערס און אַנדערע כאַראַקטער-ראָלעס. קיין שטימע צום זינגען 
האָט זי נישט געהאַט. גערעדט האָט זי טיף, נידריק, כּמעט אַ באַריטאָן- 
באָס*, | | 
װו. איז געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
מ ע. פֿון טשאַרלז קאַהען. 
שלום סאַנטאָפּ -- , שלאָף זשע, שלאָף מײַן שרהלע,, , פֿארװ., נ. ',, 12 
מערץ 1965, 


שילער, רבקה 
{ בוזגאן, שקאָלניק | 


געבוירן 24 דעצעמבער 1903 אין 
ליובאָר, װאָלין. פֿאָטער -- אַ מילנער, 

געענדיקט אַ רוסישע גימנאַזיע. 

אָנגעהױבן פּראָפֿעסיאָנעל שפּילן אין 
דער ווילנער טרופּע" (, דער דיבוק", 
, דאָרפֿס-יונג", , טאָג און נאַכט"), דער- 
נאָך אַריבער אין ריגער , מעוטים-טעאַ- 
טער, שפּעטער אין ,װאַרשעװער ייַדישן 
רעפּרעזענטאַנץ-טעאַטער", ,ייִדישע נאַ- 
ציאָנאַלע בינע? אין װאַרשע, מאָריס 
שװאַרצס , קונסט טעאַטער? בעת זײַנע גאַסטשפּילן אין דרום- 
אַמעריקע, װוּ ש. האָט אײַנגעװאַנדערט צוזאַמען מיט איר מאַן, דעם 
שוישפּילער חבל בוזגאן, און װוּ זיי באַטײליקן זיך, אין משך פֿון 
0 יאָר, אין קאָנצערט-אױפֿטריטן, | | 


זינט סוף 1949 עמיגרירט קיין פּױלן, װוּ ביידע טרעטן אַרײַן אין 
ייַדישן מלוכה-טעאָטער פֿון פּױלן, װוּ זיי שפּילן ביז הײַנט, 


אין משך פֿון איר שפּילן אויף דער ייִדישער בינע, איז ש. 
אױפֿגעטראָטן אַלס , שיינדעלע" אין , מירעלע אפֿרת", ,שיינע" 
אין דימאָווס , דער זינגער פֿון זײַן טרויער", , לאַאוראַ" אין , דער 
פֿאָטער* פֿון סטרינדבערג, :די קראַנקן-שוועסטער* אין סאָמערסעט 
מאָהעמס , דער הייליקער פֿלאַם", , פֿרױ אשכנזי" אין , די ברידער 
אשכנזי", , צביה" אין , יאָשע קאַלב", ,שׂרה" אין , שווער צו זײַן אַ 
ייַד", ;גרונע" אין ;אַמאָל איז געווען* פֿון פּרץ, ?עטל" אין ;יוליוס 
און עטל", , עטי מעני" אין ,200,000", ,די באָבע יאַכנע" אין 
,א גאָלדפֿאַדן-חלום", , די רביצין" אין , טאָג און נאַכט", , קאָמי 
סאַר? אין דער , אָפּטימיסטישער טראַגעדיע" פֿון ווישניעווסקי, 
,בעסיענאָווא" אין גאָרקיס , קליינבירגער", , באַבקאַ" אין , סער" 
זשאַנט גרישאַ" פֿון א. צווייג, , די פּויערטע" אין ראָסטװאַראָווסקיס 
, צוליב נויט", , די מוטער" אין ,אַלע מײַנע זין" פֿון אַרטור מילער, 


א 


,די בלינדע מוטער" אין , אוריאל אַקאָסטאַ" און , די פֿרױי? אין 


, פּראַפֿעסאָר מאַמליאָק". 
ש. ל. : 
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פיינמאַן-טעאַטער (, טעמפּל?) 


דער לאָנדאָנער טעאַטראַל י. פּערקאָװו אין אַן אױפֿרוף, אַרױיס- 
געגעבן פֿון דער ,פֿײינמאַן טעאַטער סאָסייעטי?, ווייזט אָן, אַז אין 
דער צײַט ווען לאָנדאָן האָט געהאַט אַ יידיש טעאַטער, איז עס יעדן 
חודש באַזויכט געװאָרן פֿון 35 ביז 40 טויזנט באַזוכער, און אַז מען 
האָט געקאָנט לעזן אויף די ערנסטע פּנימער פֿון די טויזנטער מענער 
און פֿרױען אױפֿן פֿײינמאַן-מעמאָריאַל-מיטינג ניט נאָר זייער סימפּאַ- 
טיע צום פֿאַרשטאָרבענעם, נאָר אויך דעם ערנסטן וװוונטש פֿאָרטצו- 
זעצן, װאָס ער האָט אָנגעהויבן, און אַזױ נאָך איז געבוירן געװאָרן 
די ערשטע ייִדישע טעאַטער-געזעלשאַפֿט אין לאָנדאָן ;די פֿײינמאַן 
טעאַטער סאָסייעטי". דאָס טעאַטער קאָן דערװואַרטן רעספּעקט פֿון 
אַלע קלאַסן נאָר ווען עס וועט פֿאַרדינען רעספּעקט, און דאָס קאָן 


נאָר זײַן ווען עס װעט ניט זײַן קיין פּריואַטע אונטערנעמונג, ניט. 


באַלאַנגען צו איינצלנע פּערזאָנען, וועלכע זוכן נאָר פֿאַרדינסטן און 
סאַרט זיי ווייניק װאָס מ'שפּילט, 


פּערקאָוו קומט אַרױס מיט פֿאָלגנדיקן פּלאַן: 


, די פֿײינמאַן טעאַטער סאָסייעטי* רעגיסטרירט זיך אַלס אַ לימיטעד 
קאָמפּאַני, וועלכע לאָזט אַרױס 11,500 פֿונטיקע שערס |אַקציעסן. 
די שערס וועלן געקױפֿט ווערן פֿון 2 קלאַסן מענטשן. ערשטנס -- 
יפֿון די אידעאַליסטן, סימפּאַטיזירער מיט דער. אידעע, וועלכע 
וועלן מיט פֿאַרגענין זיך לאָזן קאָסטן אַ פֿווט אום צו זען אַן אָנ- 
שטענדיקעס ייִדישש פֿאָלקסטעאַטער, װוי דער פֿאַל איז שין איצט 
מיט די 500 מעמבערס |מיטגלידערן פֿון דער פֿײנמאַן סאָסײיעט, 
יוועלכע האָבן שױין געקױפֿט שערס נאַך איידער די קאָמפּאַני איז 
געגרינדעט געװאָרן. ..די צוױיטע קלאַס װעלן זײַן פשוט ביזנעס 
מענטשן,. וועלכע וועלן דאָס געפֿינען פֿאַר אַ גוטע אינוועסטמענט 


פֿאַר זייער פֿונט, וועלכער וועט געוויס ברענגען פּראָפֿיט", 

און דער אױפֿרוף פֿאַרענדיקט זיך דערמיט װאָס מען בעט דעם 
עולם צו קומען צו די מיטינגען, וועלכע קומען פֿאָר יעדן זונטיק 
אָװונט אין יאָרק מיניסטער מוזיק האָל און קױפֿן שערס און אַזױ נאָך 
העלפֿן אױפֿבױען אַן אייגן ייִדיש פֿאָלקס-טעאַטער, 

וועגו דער אַנטשטײַונג פֿון טעאַטער גיט איבער מאָריס מייער 
אין זײַן בוד , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן": 


,זיגמונט פֿיינמאן האַט שטענדיק גע- 
האַט {אין לאָנדאָן| פֿיל גרויסע פּאַטריאָטן, 

: איבערהויפט נאָך זײַן טויט, איז דער פּאַ- 
טריאָטיזם צו אים זייער שטאַרק געוואַקסן, 
און מען האָט געעאַפֿן אַ באַוועגונג אױפֿצן- 
בױען אַ ייִדיש פֿאָלקס-טעאַטער, װאָס זאָל 
טראָגן דעם נאָמען פֿײינמאַן. די באַוועגונג 
איז שנעל געװואַקסן. אין איר שפּיץ האָט 





מאָריס מייער 


מ. קענאַרד. ער האָט געהאַט געשעפֿטלעכע 
פֿעיקײַטן און גוטע פֿאַרבינדונגען. עס איז פֿאָלגלעך געשאַפֿן גע- 
װאָרן אונטער זײַן פֿירערשאַפֿט אַן אַקציענגעזעלשאַפֿט וועגן בויען 
אַ ,פֿײנמאַן ייִדישן פֿאָלקסטעאַטער?, לערך 5000 אַקציעס פֿון אין 
פֿונט יעדע זײַנען אונטערגעשריבן געװאָרן. פֿאַר יענער צײַט איז 
דאָס געווען אַ גרויסער פֿאַרמעגן, אַ גרויסער טייל פֿון פּובליקום האָבן 
פֿאַר זייערע אַקציעס געצאָלט אין שילינגס, אַבער זיי האָבן געצאָלט, 
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זיך געשטעלט אַ מאַן מיט דער נאָמען ‏ 


לעססילקאָן פון 





יאום די אידעע |צו שפילן פֿײנע ייִדישע פיעסן| צו פֿאַר- 
ווירקלעכן, האָט זיך געגרינדעט אַ ייִדישער פֿײנמאַן טעאַטער- 
פֿאַרין, און פֿון דיזן פֿאַרײן איז אַנטשטאַנען אַ ,פֿײנמאַן ייִָדישע 
פֿאָלקס טעאַטער קאָמפּאַניע ,לימיטעדײ. צו דיזער קאָמפּאַניע זײַנען 
צוגעשטאַנען אייניקע פּראָמינענטע ענגלישע יִד אַ געוויסער 
דזשאַסטיס אָף פּיס {ריכטערן מר. העריס, אַ קאַפּיטאַן מר. פֿרענד 
און אַנדערע. זיי האָבן גראַדע נישט געקענט פֿײנמאַנען, זי האָבן 
װײניק װאָס אַנונג פֿון דער ייִדישער שפּראַך, ייִדישע ליטעואַטור 
און ייִדישע דראַמע, נאָר צוליב געוויסע באַקאַנטשאַפֿט, װאָס זי 
האָבן געהאַט מיט אייניקע פֿון די פֿירער פֿון דער פֿײינמאַן סאָסייעטי, 
און צוליב דעם, װאָס זיי האָבן געװאָלט מיט עפעס העלפֿן די איינ- 
געוואַנדערטע ייִדן, האָבן זיי זיך געשטעלט אין דער ששפיצע פֿון 
דער באַוועגונג. זיי זײַנען געװאָרן די דירעקטאָרן פֿון דער קאָמפּאַניע 
און זיי האָבן זיך גענומען צו דער אַרבעט. 


די אַרבעט איז אין אָנפֿאַנג געגאַנגען זייער שוועהו; עס האָבן זיך 
אַרײַנגעדרײט אייניקע פּערזאָנען, וועלכע האָבן געמיינט זייער איי- 
גענעם אינטערעס, און זיי האָבן דאָס אַרױסגעצײגט זייער גראָב און 
מיט וײיניק איבערלייגונג. דאָס האָט אַרױסגערופֿן אַ געוויסן אומצן- 
טרױ צו דער קאָמפּאַניע, און די שערס |אַקציעס|, װאָס זי האָט 
אַרױסגעלאָזן, צוועלף טויזנט אין צאָל, זײַנען זייער לאַנגזאַס פֿאַר- 
קױפֿט געװאָרן. עס האָט שױן געהאַלטן דערבײי, אַז די קאָמפּאַניע 
זאָל געבראָכן ווערן, און זי װאָלט געוויס געווען אונטערגעגאַנגען, 
ווען אין איר שפּיצע זאָלן נישט געווען שטיין די פּאָר ענגליעזע 
ייִדן. פֿאַר דיזע ייִדן איז געווען אַ בושה, אַז זייערע אַן אונטערנע- 
מונג זאָל דורכפֿאַלן, אַ חוץ דעם איז פֿאַרטאָן געװאָרן דאָס בֵיסל 
געלט, װאָס איו געזאַמלט געװאָרן פֿאַר שערס. 


..צו דעם גליק פֿון די דירעקטאָרס בפֿרט און פֿון דער באַוועגונג 
צו שאַפֿן אַ ייִדיש פֿאָלקס-טעאַטער בכּלל האָבן זיך די געשעפֿטט- 
זוכער אַליין אַרױסגעדרײט פֿון דער קאָמפאַניע, בעסער געזאָגט, 
זי האָבן געגערן אַ געלעגנהייט, אַז מען זאָל זיי אַרױסדרײען, און 
עס האָט אָנגעפֿאַנגען גיין גאָר אויף אַן אַנדערן אופֿן. די דירעקטאָרס 
האָבן אָנגעשטרענגט אַלע זייערע קרעפֿטן, צזאַמענגעקליבן נאָך 
אַ ביסל געלט, און זיי האָבן געשלאָסן אַן אָפּמאַך מיט אַ געויסן 
בילדער {בױערן| דאָס טעאַטער אױפֿצובױען. .. זנטיק דעס 17 
סעפּטעמבער (1911) האָט שטאַטגעפֿתדן |איז פֿאָרגעקומען| די 
צערעמאָניע פֿון דאָס לייגן דעם גרונטשטיין. ‏ -אַרום דעם פּלאַץ, 
װוּ דאָס טעאַטער ווערט געבויט, איז די גאַס געווען דעקאָרירט מיט 
פֿאָנען, באַצירט. אַ זייער גרויסע מאַסע מענטשן האָבן זיך פֿאַרזאַמלט. 
אַלע זיינען געווען ספּעציעל איינגעלאַדענע געסט, און צוישן זי 
האָבן זיך געפֿונען פֿילע ענגלישע יַז, דאָס װאָס איז זעלטן צו 
באַמערקן אויף אַ פֿאַרזאַמלונג פֿון איינגעװואַנדערטע. ..דעם כּבֿוד 
צו לייגן דעם גרונטשטיין האָט מען אָפּגעגעבן סער פֿרענציס מאָנ- 
טעפֿיאָרע, באַראָנעט, דעם יורש פֿון דעם פֿיל געאַכטעטן ייִדן סער 
מאָזעס מאַנטעפֿיאָרע. סער פֿרענציס איז איינער פֿון דִי זייעך וריוי" 
קע ענגלישע ייִדן, וועלכע זײַנען נאַציאָנאַל געזאָנען. ער איז דער 
ערן-פרעזידענט פֿון דער ענגלישער ציוניסטישער פֿעדעראַציע, און 
ער ליבט באמת זײַן פֿאָלק. ער האָט ..געהאַלטן אַ װאַרעמע רעדע 
אין וועלכער ער האָט באַטאַנט, אַז איצט מער וי סײַ ווען בעפֿאָר 
וְפֿרויער} דאַרפֿן אַלע ייִדן, געבוירענע אין לאַנד און צוגערייזטע, 
לעבן און אַרבעטן האַרמאָניש צזאַמען צו אַנטוויקלען זייערע אינס- 
טיטוציעס, צו פֿאַרהײליקן זייערע אינטערעסן און אױיפֿצוהאַלטן זייער 
אינדיווידואַליטעט אַלס קינדער פֿון דאָס אַלטע ייִדישע פֿאָלק. 
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יידישן ט עאַט ער 


ק אנגאטנסק יס מויסיי, עטנוטאטשטוע 





אַ זייער באַגייסטערטע רעדע האָט אויך געהאַלטן דער דזשאָסטיט 
אִוו פּיעס מר. הערריס, ...ער האָט דערקלערט, אַז כאָטש ער איז פֿאַר 
דעם, אַז אַלע ייִדן, װואָס קומען נאָך ענגלאַנד, זאָלן זיך אויסלערנען 
די שפּראַך פֿון לאַנד און זאָלן ריידן אין דער שפּראַך, אין ענגליע, 
דאָך העלפֿט ער בױען דאָס ייִדישע טעאַטער. ערשטנס, דערפֿאַר 
װײַל ער וייס, אַז ס'איז פֿאַראַן אַ לאַנד, רוסלאַנד, װווּ די פֿאַרפֿאָל- 
גונג קעגן ייִדן איז גרויס אזן פֿון וואַנען עס ווע נאָך קומען טױזנ- 
טער און טױיזנטער נאָך ענגלאַנד. די עמיגראַציע פֿון רוסלאַנד וועט 
דױערן אַ זייער לאַנגע צײַט און מען מוז פֿאַרזאָרגן די צוגערייזטע 
ײִַדן מיט אינסטיטוציעס, וועלכע זאָלן זי אַנטוויקלען קולטורעל, 
גײַמטיק און מאָראַליש, און, צוױיטנס, דענקט ער, אַז אץ אַ יידיש 
טעאַטער קאָן מען אַמבעסטן פֿאָרשטעלן דאָס ייַדישע לעבן או 
אַמבעסטן אויסדריקן די ייִדישע געפֿיקן און געדאַנקען", 

ס'האָבן נאָך גערעדט אַנדערע רעדנער און זייערע ריד זײַנען 
אױפֿגענומען געװאָרן מיט באַגײסטערונג, 
= בײַ אַן אַנדערער געלעגנהייט שרײַבט מאָריס מייער: 

גאיך בין געווען זײיער גוט באַפֿרײַנדעט מיט זיגמתט פֿײנמאָן 
בײַ זײַן לעב ער איז געווען פֿון די וױיניקע קינסטלער, וועלכע 
האָבן געקאָנט דערטראָגן אַפֿילו אַ שאַרפֿן קריטישן װאָרט.. און 
זײַן איבערגעגעבנקייט צום ייִדישן טעאַטער האָט גאָר קיין גרענעץ 
ניט געהאַט. איך האָב אים דערפֿאַר שטאַרק געשעצט. איך האָב 
פֿאָלגלעך אױך געהאָלפֿן דער באַװעגונג צו שאַפֿן דאָס ייִַדישע 
פֿאָלקס-טעאַטער. איך האָב דערבײַ אויך געהאַט אין זינען, אַז מען 
דאַרף דאָס ייִדישע פֿאָלקס-טעאַטער מאַכן פֿאַר אַ קונסט טעאַטער. 
ה' קענאַרד האָט אױיך געהאַט אַ פּלאַ, אַז דאָס ייִדישע פֿאָלקט- 
טעאַטער זאָל זײַן אַ ייִדישע אָפּערע-הויז. אָט מיט אַזאַ געפיל און מיט 
אַזעלכע פלענער איז מען צוגעטראָטן צו דאָס איפבױען דאָס 
;טעמפּלײ. אַלץ איז געגאַנגען ריכטיק. אַ טייל פֿון דעם קאַפּיטאַל איז 
צוזאַמענגעקליבן געװואָרן, און מען האָט געשלאָסן אַ קאָנטראַקט מיט 
אַ גרויסער פֿירמע פֿון טעאַטער-ביער, אַז זי זאָל בויען דאָס ייִדישע 
פֿאָלקס-טעאַטער. אָן אַרכיטעקט האָט געמאַכט דעם פּלאַן. דאָס טעאַ- 
טער האָט אויסגעזען וי אַן אָריענטאַלער טעמפּל מיט צוױי טורעמס 
אין ביידע זײַטן .עס האָט גענומען עטלעכע מאָנאַטן און דאָס 
גטעמפּלײ איז געווען אויפֿגעשטעלט. ס'האָט אויסגעזען שיץ, אָבער 
ס'האָט געהאַט אַ גרױסן חסרו: ס'האָט ניט געהאַט קיין גאַלעריע. 
עס איז בלויז געווען פֿאַר ביליקע פּרייץ אַ קליינער פיט" פֿאַר אַ 
פּאַר הונדערט פּערזאָן, און עס זײַנען געווען גאַנץ שיינע, טאַקע 
לוקסוס-אַראַנזשירטע סטאָלס און אַ גראַנד צירקל פֿאַר הויכע פּרייזן. 
זאָס מיינט, אַז מען האָט געבױט אַ פֿאָלקס-טעאַטער, אָבער ניט 
פֿאַרן פֿאָלק... דער פּלאַן איז אַפֿילו געווען אויך צו שאַפֿן אַ גאַלעריע, 
אָבער ס'איז ניט געווען גענוג געלט, האָט מען דערװײַל געבױט 
דאָס טעאַטער אין צוױי שטאָק, און מען האָט געלאָץ דעם דריטן 
שטאָק, די גאַלעריע, הייסט עס, אויף שפּעטער. די ווירקונג פֿון דעם 
חסרון האָט זיך דערנאָך שטאַרק געפֿילט. דאָס פֿאָלק איז געװאָרן 
תיכף אומצופֿרידן מיטן פֿאָלקס-טעאַטער. אַזן דאָס {טעמפּל" האָט 
געהאַלטן בײַם פֿאַרטיק ווערן, האָט מען אַראַנזשירט די אַדמיניס- 
טראַציע. ה' קענאַרד איז באַשטימט געװאָרן דירעקטאָר, און װעקן 
די פֿאָרשטעלונגען האָט מען צו אים צוגעזעצט אַ בייראט, װאָס איז 
באַשטאַנען פֿון דעם מחבר |מאָריס מייערן און ה' י. פּערקאָוו 
{,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער* זז. 11948-49. עס איז באַלך 
אַנטשטאַנען אַ געוויסע מיינונגס-פֿאַרשידנהײט צװישן מיר אט 


הי קענאַרד צוליב אונדזערע פלענער. ער איז געווען פֿאַרבונדן מיט 
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מחיק, און ער האָט דורכיס געװאָלט, אַז דאָס ייִדישע פֿאָלקס- 
טעאַטער זאָל זײַן אַ ייִדישע אָפּערע-הױז. דער גוט באַקאַנטער 
ייִדישער מזיקער פֿון לאַנדאָן ס. אַלמאן האָט פֿאַרפֿאַסט אַן אָפּערע, 
די ערשטע ייִדישע אָפּערע, {ערשטע אָפּערע אין ייִדישן ,מלך 
אחז", און ה' קענאַרד האָט דורכויס געװאָלט, אַז די אָפּערע זאָל 
אױפֿגעפֿירט ער אַ חוץ דעם האָט ער געשטרעבט, אַז מען זאָל 
שפילן אין ייִדיש קלאַסישע און מאָדערנע אָפּערעס פֿון וועלט- 
רעפּערטואַר. ער האָט זיך זאָגאַר געשטעלט אין פֿאַרבינדונג מיט דעם 
באַרימטן ייִדישן זינגער פֿון דער רוסישער קייזערלעכער אָפּערע- 
געזעלשאַפֿט יוסף װוינאָגראַדאָוו, ער זאָל קומען קיין לאָנדאָן דורכ- 
פֿיון דעם פּלאַן | 

..איך האָב אָנגעצײיגט, אַז די דראַמע איז דער עיקר. פֿאָלגלעך, 
האָב איך געװאָלט, אַז מען זאָל זיך קאָנצענטרירן אויף דראַמע און 
מען זאָל צװאַמענשטעלן אַזאַ טרופע, װאָס זאָל קאָנען דורכפֿירן 
דראַמען אויף דעם שענסטן אופֿן, פֿאַר דעם צוועק האָב איך פֿאָרגע-. 
לייגט, אַז מען זאָל ברענגען קיין לאַנדאָן {יעקבֿן בן עמין, וועלכער 
איז נאָך געווען אין רוסלאַנד, אַז ער זאָל זײַן דער דירעקטאָר פֿון דער 


דראַמאַטישער טרופּע. ה' קענאַרד האָט מײַן פּלאַן ניט פֿאַרװואָרפֿן 


-אָבער ער האָט זיך ניט אָפּגעזאָגט פֿון זײַן פּלאַן. ער איז געווען 
דערפֿאַר, אַז מען זאָל ביידע פּלענער דורכפֿירן אוף אַמאָל. איך 
האָב געפֿילט, אַז ...ער נעמט צופֿיל אונטער אױפֿן חשבון פֿון דער 
אָרעמער ווייטשעפּל, 

..אין אַ קורצער צײַט אַרום איז געקומען קיין לאָנדאָן װוינאָגראַ- 
דאָוו און האָט צוזאַמענגעשטעלט אַן אָפּערע קאָמפּאַני, וועלכע האָט 
געהאַט אייניקע גוטע זינגער, אַ כאָר און אַן אָרקעסטער. מיט אַ 
פּאָר װאָכן שפּעטער זײַנען אָנגעקומען די דראַמאַטישע געסט: בן 
עמי, זשעלאַזאַ, נעמי. מען האָט צו זיי אַנגאַזשירט נאָך שוישפּילער 





זיגמונט פֿיינמאַן 


אַפֿיש פֿון די אָפּערע-פֿאָרשטעלונג 


און עווישפּילערינס, די בעסטע, װאָס זײַנען געווען אין לאַנדאָן: 
מ. ד. װאַקסמאַן, פֿעני ואַקסמאַן, באַזונדערס סעם גאָלדענבורג, 
וועלכער איז נאָך געווען אַ גאַנץ יונגער שױישפּילער, פֿאַר וועלכן 
איך האָב פֿריִער, ניט לאַנג צוריק, אויסגעווירקט, אַז מען זאָל אים 
לאָזן שפילן אין ייִדישן טעאַטעך. | 
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..סיאיז באַשלאָסן געװאָרן, אַז די אָפּערע-קאָמפּאַני עפֿנט דאָס 
טעאַטער מיט ‏ מלך אחז" פֿן ס. אַלמאַן ..הכלל. מען האָט עס 
געמאַכט גראַנדיעז, און {16ן מערץ 1912 איז געעפֿנט געװאָרן זייער 
פֿײַערלעך דאָס פֿײינמאַן ייִדישע פֿאָלקס טעאַטער, דאָס ,טעמפּלײ. 
.די אָפּערע ,מלך אחז" ..איז גאַנץ שיין פֿאָרגעשטעלט געװאָרן 
און זי האָט געהאַט דערפֿאָלג. ניט אַלץ אין איר איז געווען גאָר אַרי 
גינעל. עס האָבן זיך געפֿילט אײינפֿלוסן פֿון וועלט אָפּערעט אױף 
ביבלישע מאָטיוון, און אויך מענדעלסאָנס אײנפֿלוס, אָבער פֿילעס איז 
געווען אייגנאַרטיק, און איבערהויפט האָט די אָפּערע איבערגעגעבן 
ריכטיק די ביבלישע געשיכטע און די איבערלעבוגען פֿון מלך 
אחז. אַלס ערשטע ייִדישע אָפּערע |אין ייִדיש} איז זי געווען פֿ 
בעסער װי מען האָט געקאַנט דערװאַרטן. 

נאַך דעס װי ס'זײַנען פֿאָרגעקומען אייניקע פֿאָרשטעלנגען פֿון 
דער אָפּערע, האָט נאָכגעפאָלגט די דראַמע ,דער ווילנער בעל 
הביתל" פֿון מאַרק אַרנשטײן. דאָס איז אַ ליטעראַרישע פּיעסע. דער 





ל. זשעלאזאָ 


לאה נעמי יעקבֿ בןעמי 
מחבר איז געוען אַנוועזנד. ער אַליין האָט רעזשיסירט די פיעסע. 
זי איז אויך געשפּילט געװאָרן מיט באַטייטנדן דערפֿאָלג. 

די אָפּערע-קאָמפּאַני האָט נאָך געשפּילט מיט דערפֿאָלג אײ- 
ניקע פֿאָרשטעלונגען. |אױיפֿפֿירונגשן. זי האָט אױפֿגעפֿירט ,ריגאָ- 


לעטאָי פֿון ווערדי, ;קאַוואַלעריע רוסטיקאַנאַי פֿון מאַסקאַני און 


נאיבערגעזעצט פֿון אַלטמאַן גפּאַיאַציי פֿון לעאַנקאַואַלאָ. דער אַן- 
טאַמבל איז אויך באַריײיכערט געװאָרן מיט אַ קאַלאָראַטור סאָפּראַנאָ, 
אַננאַ פֿיליפּאָוו, וועלכע האָט פֿריער געזונגען אין קאָווענט גאָרדען, 
דאָס קעניגלעכע אָפּערע-הױז אין לאָנדאָן. די דראַמאַטישע טרופע 
האָט אויך אױפֿגעפֿירט אייניקע דראַמען, װאָס זײַנען געווען גאַנץ 
נײַ פֿאַר לאַנדאָ: דער אומבאַקאַנטערײ פֿון יעקבֿ גאָרדין ...;תּקיעת 
כףי פֿון פּרץ הירשביין, גדי געטאַי פֿון הײערמאַנס און אַנדערע. 
דער קינסטלערישער דערפֿאָלג איז געווען גאַנץ באַטייטנד. די קאַסע 
איז אויך געווען ניט שלעכט, אָבער װײַט ניט גענוג צו קאָנען דעקן 
די הוצאות פֿאַר צוויי אַזעלכע טרופּן וי מיר האָבן געהאַט, און מ'האָט 
אויך באַדאַרפֿט דעקן אַ העלפֿט פֿון דעם װאָס ס'האָט געקאָסט דאָס 
אױפֿבױען דעם בנין פֿון טעאַטער. ס'האָט זיך אָנגעהױיבן אַנטװויקלען 
אַ קריזיס גלײַך אױפֿן צוױיטן חודש נאָך דעם װאָס דאָס פֿײַנמאַן 
ייִדישע פֿאָלקס-טעאַטער האָט זיך געעפֿנטײ. 

מייער אַרבעט אויס אַ פּלאַן אױפֿצוגעבן די אָפּערע, פֿאַרבלײַבן 
בלויז מיט דער דראַמאַטישער טרופּע, פֿאַרקלענערן די פּרייזן פֿון די 
בילעטן, שאַפֿן נאָך אַן אָפּערעטן-טרופּע, װאָס זאָל צוערשט שפּילן 
אויף דער פּראָװינץ, אין פּאַריז, אַנטװערפּן א.א.וו. און דערנאָך זי 
ברענגען שפּילן אין , טעמפּל" און זי איבערבייטן מיט דער דראַמאַ- 
טישער טרופּע פֿאַרן זעלבן מאַרשרוט. די דירעקציע האָט זיך 
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לעקסיקאָן פון 


אָפּגעזאָגט אױפֿצוגעבן די אָפּערע. גראָד איז אונטערגעקומען דער 
באַקאַנטער שױישפּילער מאָריס מאָשקאָװיטש. ער איז אַנגאַזשירט 
געװאָרן פֿאַר זייער אַ הויכן פּרײז. די פֿינאַנסיעלע לאַגע פֿון טעאַ- 
טער האָט זיך מיט אים אָבער נאָך פֿאַרערגערט. דערנאָך האָט 
גאַסטראָלירט דיינע פֿיינמאַן מיט אַלעקסאַנדער דיומאַס , קאַמעליען 
דאַמע" און יעקבֿ גאָרדינס , סאַפֿאָ". דער דערפֿאָלג איז געווען אַ 
גרויסער, אָבער די מאַטעריעלע לאַגע איז שוין געווען אַזױ שרעק- 
לעך, אַז מען האָט זי ניט געקאָנט ראַטעװען. דערצו האָבן טייל 
לאָנדאָנער שוישפּילער צוגערעדט דער דירעקציע אַריבערצוגיין צום 
שונד-רעפּערטואַר, וויל , דאָס װועט ראַטעװען די קאַסע". אָבער אויך 
דאָס האָט ניט געהאָלפֿן, דאָס , טעמפּל? האָט זיך געמוזט שליסן, אַלע 
פֿאָרשטעלונגען האָבן זיך געמוזט אָפּשטעלן. דערצו איז נאָך צוגע- 
קומען אַ נײַע צרה: וען דאָס ,טעמפּל? האָט זיך געשלאָסן 
האָט די פֿירמע, װאָס האָט געבויט דעם בנין, געפֿאָדערט מזאָל 
איר באַצאָלן דעם חוב, װאָס מ'איז איר געקומען, אַזױ וי די , פֿײינ- 





יצחק פּערקאָװ ס. אַלמאַן יוסף װינאָגראַדאָװ 


מאַן געזעלשאַפֿט* האָט ניט געהאַט קיין געלט צו צאָלן, און די בוי- 
פֿירמע האָט געהאַט אַ מאָרטגעדזש |היפּאָטעק| אױפֿן בנין, האָט 
זי באַשלאָסן צו פֿאַרקױפֿן דעם , טעמפּל" אויף ליציטאַציע. יצחק 
פּערקאָװון, דעם אײיפֿריקן טעאַטראַל, פֿאַרקאָכט אין דעם ;פֿײנמאַן 
טעאַטער", איז געלונגען צו פֿאַראינטערעסירן דעם אַמעריקאַנער 
מיליאָנער יאָזעף פֿעלז, אַז ער זאָל בײַ דער ליציטאַציע אָפּקױפֿן 
דאָס טעאַטער און עס צוריקגעבן פֿאַר אַ ייִדיש טעאַטער. פֿעלז האָט . 
צוגעשיקט זײַן קריסטלעכן פֿאַרװאַלטער. די ליציטאַציע האָט זיך 
אָנגעהויבן מיט 6000 פֿונט. דער חוב צו דער בױפֿירמע האָט באַ- 
טראָפֿן 6500 פֿונט, האָט דער שליח אָנגעבאָטן די סומע. דאָ איז 
אָבער אַרױסגעקומען אַן אומבאַקאַנטער ייד און פֿאָרגעלײגט 7500 
פֿונט, און ווען דער פֿאַרװאַלטער האָט, נאָך באַמיונגען, פֿאָרגעלײגט 
0 פֿונט, איז דער ייַד געשטיגן אויף 8500 און ער האָט געקױפֿט 
דעם בנין און פֿאַרװאַנדלט דעם , טעמפּל" אין אַ קינאָ, 

מאָריס מייער באַמערקט דערצו: 

ידער קריסטלעכער מענעדזשער פֿון מר. פֿעלז איז געװאָרן אין 
כעס: װאָס פֿאַר אַ מענטשן זײַנען עס די יִַדן? מען ויל פֿאַר זי 
רעטן אַ קונסט טעאַטער, און זיי קאָנקורירן גאַר?*. ער האָט האַסטיק 
אָנגעטאָן דעם הוט אױפֿן קאָפּ און איז שנעל אַװעקגעגאַנגען. ער 
האָט מער נישט געװואָלט בלײַבן. ער האָט מער ניט געװואָלט מאַכן 
קיין אָנבאָט. װאָלט מר, יאָזעף פֿעלז אַליין געווען אָנוועזנד, װאָלט 
ער אַפֿשר געווען װײַטער פּרובירט, אָבער אַזױ וי ער איז דאָרם ניט 
געווען, האָט זיך עס געענדיקט אַזױ טרױיעריק. װאָלט דאָס {טעמפּלײ 
געווען געבליבן אַלס ייִדיש פֿאָלקס-טעאַטער, װאָלט זיך דאָס 
ייִדישע טעאַטער בכּלל בײַ אונדז געווען אַנדערש אַנטװיקלט, און 
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יידישן ט עאַט ער 


מען װאַלט אין לאָנדאָן אפֿשר אויך געווען געשאַפֿן און געשפּילט 
אַריגינעלע ייִדישע דראַמען ס'איז נישט געווען באַשערט! ס'האָט 
אױסגעפֿעלט דערפֿאַרונג און דאָס האָט רױַנירט דעם גוטן ווילן..ײ 

אין אַ מאַנוסקריפּט, וועלכעס עס האָט איבערגעלאָזט דער פֿאָטאָ- 
גראַפֿיסט און טעאַטראַל יצחק פּערקאָוו (איבערגעגעבן דורך אונדז 
צו דער ,ייְװואָ") דערציילט ער, אַז מ'האָט דאָס דירעקטאָריום פֿון 
;טעמפּל*, װוי מ'האָט גערופֿן דאָס טעאַטער, צונױפֿגעשטעלט אויף 
אַ כיטרען אופֿן: דעם וועלכן מ'האָט געװאָלט אַרײַנציִען אַלס מיט- 
גליד אין דירעקטאָריום, האָט מען אַנגעגעבן נעמען פֿון אַנדערע 
אָנגעזעענע לײַט, אַז זיי זייַנען שוין מיטגלידער. פּ. האָט אַרױס- 
געשיקט אײינלאַדונגען צום חנוכת הבית צו פֿיל פּערזענלעכקייטן 
ישׂראל זאַנגװיל האָט געענטפֿערט: , זאָל זיך די װײיטשעפּל געטאָ 
אַליין שאַפֿן די אינסטיטוציעס, װאָס זי פֿאַרדינט. איך בין איצט 
פֿאַרנומען מיט דער אַלגעמײנער ייִדישער פֿראַגע". אחד העם האָט 
געענטפֿערט: , קיינער קאָן ניט אָפּלײיקענען, אַז אַ טעאַטער איז 
אַ גוטע זאַך, אָבער אַלץ ווענדט זיך אין דעם װאָס פֿאַרע טעאַטער, 
אויב אַ שלעכטער, איז אפֿשר שוין בעסער אָן אים". בלויז סער 
פֿרענציס מאָנטעפֿיאָרע האָט אָנגענומען די איינלאַדונג און האָט 
געעפֿנט די פֿײַערונג, | 

נאָך אַ געוויסער צײַט, זײַנען אַלע דירעקטאָרן פֿאַרבעטן געװאָרן 
צו אַ ספּעציעלן אויסערגעויינלעכן מיטינג און דאָרט האָט מען 
זיך דערװווסט, אַז עס איז גרויסע מאַטעריעלע צרות... קורץ דערויף 
האָט מען גערופֿן אַ מיטינג פֿון די בעלי חובות. דאָרט איז פֿעסט" 
געשטעלט געװאָרן, אַז מען איז שולדיק דעם אַרכיטעקט פֿון טעמפּל 
מר. בילינג, אַ סימפּאַטישער קולטורעלער קריסטלעכער ענגלענדער, 
אַ גײַסטרײַכער אידעאַליסט, אָבער ניט קיין רײַכער, די סומע פון 
עטלעכע הונדערט פֿונט, פּערקאָוו רעדט זיך דורך מיט מר. פֿעלז, 
וועלכער עצהט איבערצוגעבן דעם , טעמפּל" אין די הענט פֿון ,אַ 
רעסיווער" (דערקלערן זיך באַנקראָט) און ער ועט עס אָפּקױפֿן 


אויף פּערקאָװוס נאָמען. פֿאַר שמחה אַז דאָס טעאַטער װעט אָפּגע". 


ראַטעװעט װערן, האָט מר. בילינג דערקלערט אַז ער שענקט זײַן 
חוב. | 

אין טאָג פֿון ליציטאַציע (,/אוקשאן?) האָט מר. פֿעלז אַליין ניט 
געקאָנט קומען, און דערוויסנדיק זיך פֿון מר. בילינג, אַז מען קאָן 
דעם בנין קױפֿן פֿאַר 5000 פֿונט, האָט ער געשיקט זײַנעם אַ פֿאַר- 
טרעטער. אָבער עטלעכע ייַדן זײַנען געקומען און האָבן כּסדר גע- 
העכערט דעם פּריז. ווען פֿעלז האָט זיך דערפֿון דערװװוּסט, האָט ער 
זיך צוריקגעצויגן מיט דער דערקלערונג: ,אָט דאָס זײַנען דײַנע 
ייִדן פֿאַר וועלכע דו באַמיסט זיך צו ראַטעװען זייער פֿאָלקס- 
טעאַטער? אָט די װאָס שטייגן מיטן פּרייז און כאַפּן עס אויס בײַ 
מיר הינטער די הענט?!", 

עטלעכע װײיטשעפּל-יידן האָבן געקױפֿט דעם , טעמפּל", עס 
פֿאַרװואַנדלט אין אַ פֿילם-הױז , פּאַלעסיום". װאָכנלאַנג האָט װײַט- 
שעפּל באָיקאָטירט דעם נײַעם פּלאַץ. 

ל. ש. קרעדיטאָר אין זײַן איבערזיכט ,ייִדיש טעאַטער אין 
לאָנדאָן" גיט נאָך צו פֿאָלגנדיקע פּרטים: | 

,..די ידיעה פֿון פֿײנמאַנס פלוצעמדיקן טױט |אין לאָדזע; 
פּױלןן האָט דאַ אין לאַנדאָן געמאַכט אַ שטאַרקן, מוראדיקן רושם. 
איסט-ענדער ייִדן האָבן זיך געפֿילט וי שולדיק. מעגלעך, ווען ער 
פֿאַרט נישט אַװעק, אָדער, בעסער געזאָגט, ווען מען לאָזט אים 
נישט אַװעקפֿאָרן, װאָלט אים אפֿשר נישט געטראָפֿן דאָס אומגליק. 
נאָר כּדי צו באַרױקן אין זיך דאָס געפֿיל פֿון שולד, דאַרף מען איט 
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שטעלן אַ שיינע מצבה, װאָס זאָל אויסדריקן זײַן שטענדיקן װוּנטש 
און באַגער אױף אַן אייגן ייִדיש טעאַטער פֿון וועלכן פֿײנמאַן און 
מאָריס מייער האָבן תּמיד געחלומט. פֿײנמאַן האָט זיך דערװאָרבן 
אַ גרויסע צאָל פֿרײנט אין לאַנדאָן און אַ סך פֿאַרערעו, האָט זיך 
טאַקע באַלד געשאַפֿן אַ באַוועגונג אױפֿצובױען אַ ייִדיש פֿאָלקט- 
פעאַטער אױף זײַן נאָמען. די באַוועגונג אי געװאַקסן, און דער 
הויפּט-פֿאָרשטײער אירער איז געווען אַ גוט-באַקאַנטער מ. קע- 
נאַרד, אַ פּיאַנאָדסוחר אין ווייטששעפּלײ. 

קרעדיטאָר דערציילט אויך וי אַזױ קענאַרד איז געקומען צום 
געדאַנק פֿון אַרײַנברענגען. די אָפּערע אין דעם נײַעם טעאַטער: 

יאין דער רײַכער דיוקס פּלייס שול, װױּ דער טשיף ראַבי 
פֿלעגט דאַונען ימים נוראיס און האלטן זײַן {סערמאָןי (דרשה), 
איז געווען אַ גוטער חזן מיט אַ גוטן כאָר. דער דיריגענט דאָרט איז 


! געווען דער מוזיקער ס. אַלמאַן, וועלכער האָט פֿאַרפֿאַסט אַן אָפּערע 


אונטערן נאָמען ;מלך אחזײ. נו, אַז ס'איז פֿאַראַן אַ גאַנץ געלונגענע 
אַפּערע. דאַרף מען מאַכן דאָס פֿאָלקס-טעאַטער פֿאַר אַן אָפּערע- 
טעאַטער. אַזױ האַט געמיינט מר. קענאַרד. .דער דערפֿאָלג פֿון די 
ערשטע װאָכן איז געווען אױיסגעצייכנט. סײַ די אָפּערע סײַ די 
דראַמאַטישע פֿאָרעטעלונגען האָבן געבראַכט אַ גרױסן עולם א 8 
גוטע קאַסע, אָבער שפּעטער האָט זידך אָנגעהױבן וױיזן אַ קריזיס. 
די הוצאות פֿון די צוױי טרופעס איז געווען גרױס און די הכנסה 
קלייןי. 
ש. ע. פֿון יצחק פּערקאָװ. : 
מאָרריס מייער -- די ערשטע אמתע פּראָבע מיט א אידישער פֿאָלקס-ביהנע, 
, דיא ווארהייט", נ. י, 5 אָקטאָבער 1911, 
מאָרריס מייער --- , אידיש טעאַטער אין לאַנדאָן ", לאָנדאָן, 1942, זז. 245-252, 
ל, ש. קרעדיטאר -- ייִדיש טעאטער אין לאָנדאָן, ,,הונדערט יאָר ייִדיש טעא" 
טער", לאָנדאָן, 1962, זו. 16-17, 
ס. י. האַרענדאָרף -- ילדיש טעאַטער אין עֶנגלאַנד, א ייװאָ בלעטער", ניו-יאָרק, 


6, זז. 248 245, 


יוקלסאָן, ראובן 


געבוירן 3 יוני 1885 אין דאָרף נעבי- 
ריווקע, נעבן זשיטאָמיר, װאָלין, בי אָרע- 
מע עלטערן, פֿאָטער --- פֿלעגט מיטפֿאָרן 
אויף יאַרידן אַלס אַרױסהעלפֿער פֿון שניט- 
קרעמער. געלערנט אין חדר, װוּ ער 
שטיינט שנעל אַריבער די חומשירש"י 
כיתות, נעמט לערנען גמרא אין עלטער 
פֿון 12 9 אאָר, דערנאָך איבערגענומון 
געװאָרן פֿון זײַן זיידען אים מדריך צו זזן 
על פּי חוקי התורה והדת. 

אין עלטער פֿון 15 יאָר, נאָך זײַן מוטערס טויט, אַריבער קיין 
זשיטאַמיר, װוּ ער ווערט אַן אָנגעשטעלטער אין אַ הורטאָונע באַ- 
קאַלײיגעשעפֿט, אַ יאָר שפּעטער אַװעק אַרבעטן אַלס נאמן אין אַ 
דאַמף-מיל אין דאָרף געביריווקע, װוּ ער בלײַבט 6 יאָר. דורך 
דער צײַט אַליין זיך געלערנט העברעיש און רוסיש און גענומען 
לייענען העברעישע,. רוסישע און ייִדישע ליטעראַטור. 

אין 1906 איז י. געקומען אין אַמעריקע מיטן חלום אויסצושטו- 
דירן אַלס דאָקטער, אָבער אָנשטאָט דעם אַרײַן אין אַ ציגאַר-פֿאַבריק 
אין שיקאַגע, װוּ ער האָט זיך קורץ דערויף גענומען אָרגאַניזירן די 
ציגאַרנמאַכער. געווען 6 יאָר סעקרעטאַר פֿון דער , פּראָגרעסיו 
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סיגאַרמעיקערס יוניאָן אַװו אַמעריקאַ", דערנאָך פֿאָרזיצער פֿון די 
,פֿאַראײניקטע ייִדישע געװערקשאַפֿטן אין שיקאַגע". 


אין 1908 אָנגעהויבן זײַן זשורנאַליסטישע טעטיקייט, פֿריִער מיט 


אַרטיקלען איבער טרעידיוניאָן (פּראָפֿעסיאָנעלע) פֿראַגן אין , אי" 
דישער קעמפֿער", דערנאָך אין דער , אידישע אַרבײטער וועלט" 
(שיקאַגע), װוּ ער דעביוטירט אויך מיט אַ לענגערע רעצענזיע וועגן 
דער אױפֿפֿירונג פֿון הירשביינס , נבלה" דורך אַן אָרטיקער דראַמאַ- 
טישער גרופּע. 


אין 1925 זיך באַזעצט אין ניו-יאָרק, װוּ ער רעדאַקטירט (אין 
ייִדיש און ענגליש) דעם אָפֿיציעלן אָרגאַן פֿון דער לינקער פֿוטער 
(פֿאָריערס) אַרבעטער-יוניאָן. אָנהייב 1926 אַרײַן װי אַ שטענדיקער 
מיטאַרבעטער אין דער , פֿרײַהײיט" (שפּעטער , מאָרגן פֿרײַהייט?), 
װווּ ער איז פֿאַרבליבן ביזן הײַנטיקן טאָג. דאָ שרײַבט ער מערסטנ- 
טייל פּאָליטיש-געזעלשאַפֿטלעכע אַרטיקלען, איז געווען אַ געוויסע 
צײַט נײַעם-רעדאַקטאָר, און זינט דער מיטגרינדונג פֿון ,אַרטעף", 
װוּ ער וװוערט געוויילט אַלס סעקרעטאַר פֿון דאָרטיקן עקזעקוטיוו" 
קאָמיטעט, שרײַבט ער איך אין ,מ'פֿ" אָפֿט אַרטיקלען ועגן 
טעאַטער-פּראָבלעמען, מערסטנטייל וועגן ייִדישן טעאַטער, שפּעטער 
אויך וועגן אַמעריקאַנער טעאַטער און פֿילמען. נאָכן טויט פֿון דער 
צײַטונגס אָפֿיציעלן טעאַטער-קריטיקער נ. בוכװאַלד, נעמט י 
איבער זײַן פּלאַץ, 


י. האָט גלייכצייטיק רעדאַקטירט ,די טריבונע", װאָס פלעגט 


זיך דרוקן אין , מ'פֿ? אַ זײַט צוויי מאָל אַ װאָך מיט די אַקטיוױיטעטן 
פֿון אָרדן. שפּעטער האָט י. אויך רעדאַקטירט דעם אָרדן-חודש- 
זשורנאַל ,אונזער װאָרט". 

י. איז אויך געווען אַ מיטגליד פֿון פּראָלעטפען" זינט זײַן גריג. 
דונג, אַקטיו אין , איקאָר", , איקוף" און אַ רעדאַקציע-מיטגליד פֿון 
זשורנאַל , סיגנאַל". 

צווישן 1937 און סוף 1953 איז י. געווען פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן 
פֿראַטערנאַלן פֿאָלקס-אָרדן, װוּ ער האָט די ערשטע 5 יאָר פֿונק" 
ציאָנירט אַלס קולטור-דירעקטאָר איבער די אָרדן-צווייגן אין נין' 
יאָרק י. איז פֿון 1942 געווען דער פֿאַרװאַלטער פֿון פֿאָלקס-אָרדנס- 
אױסגאַבן, לעקטאָר, און רעדאַקטאָר פֿון זאַמלביכער, און האָט גע- 
שאַפֿן אַ ייִדישע טעאַטער-סטודיע א'ד'עג: 


י, האָט אויך געהאַט די אױפֿזיכט איבער די ייִדישע געזאַנג- 
פֿאַרײינען בײַם אָרדן אין ניו-יאָרק, און איז, זינט 1946, דער פֿאָר- 
זיצער פֿון , ייִַדישן מוזיק-פֿאַרבאַנד? אין וועלכן ס'זײַנען אָנגע- 
| שלאָסן אַרום צוויי צענדליק ייִדישע פֿאָלקס-כאָרן און מאַנדאַלין- 
אָרקעסטערס אין די פֿאַרײניקטע שטאַטן פֿון אַמעריקע און קאַנאַדע. 

י. פֿאַרעפֿנטלעכט לעצטנס, אין אַ בעלעטריסטישער פֿאָרם, זײַן 
לעבנסגעשיכטע אין ; זאַמלונגען". 


אין יוני 1955, צו זײַן 70סטן געבױירנטאָג, איז אַרױס אין ניןו ‏ 


יאָרק לכּבֿוד אים אַ יובֿל-זשורנאַל מיט אַרטיקלען פֿון פּ. נאָװיק, י, 
א. ראָנטש, דער מחבר, קלמן מרמר, סעם פּעװזנער און אַ ריי 
באַגריסונגען אין ייִדיש און ענגליש. 

בער גרין שרײיַבט; 

יר. יוקלסאָן, אַ גרויסער בעלזכּרון מיט אַ חוש פֿאַר געשיכטע 
און היסטאָרישע פּעריאָדן, אין אױיך אַ פּרעכט יקער מעמואַריסט. 
.די קאַפּיטלעך, געשריבן מיט אַ זאַפֿטיקן, פֿאָלקסטימלעכן, בילד- 
לעכן ייִדיש, מיט אַ חוש פֿאַר נייטיקע דעטאַלן, װאַרפֿן אַ העל ליכט 
אױפֿן אַמאָליקן ייִדישן דאָרפֿישן לעבן. זי האָבן סײַ אַ קולטור- 
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היסטאָרישן, סײַ אַ ליטעראַרישן באַטײט. .אַ באַטײיטנדיק אָרט אין 
יוקלסאַנס שרײַבערישער פּראָדוקציע פֿאַרנעמען זײַנע פֿיל באַלעױ1-. 
דיקע אַרטיקלען וועגן צושטאַנד, מהות און פּראָבלעמען פֿונעס ייִדישן 
טעאַטער; זײַנע אָפּהאַנדלונגען, אָפּשאַצונגען און רעצענזיעס וועגן 
באַזונדערע דראַמע-אױפֿפֿירונגען אױף דער ייִדישער און ניט- 
ייִדישער בינע; זײַנע אָפּרופֿן און רעצענזיעס וועגן נײַע פֿילמען. 
בכלל זײַנען קולטור-פראָבלעמען אים נאָנט און אײגן. יוקלסאָן 
איז אויך דער מחבר פֿון צענדליקער אַרטיקלעןאָפּשאַצונגען וועט . 
ניַע ביכער. אין די אַלע אַרטיקלען האָט ער אַרױסגעװיזן טיפֿן 
ערנסט, דרך-ארץ פֿאַרן ענין קולטור, וויליקייט צו דערמוטיקן יונגע 
טאַלענטן אַ נייגונג צו פֿאַרטיפֿן זיך אין דעם אינהאַלט, תּוך און 
אידעען פֿונם באַהאַנדלטן ווערק". 


ש. ע. 

ר. יוקלסאַן -- אין געראַנגל פֿאַר'ן לעבן, , מ"פ8ֿ", נ. י, 15 דעצ. 1964, 

בער גרין -- ראובן יוקלסאָן -- אַ יוגנטלעכער אַכציקער, , מ"8ֿ/, נ. י. 20 
אָקט. 1965, | 


טשערטאָוו, אַלעקס 
{געב. 1881 --- געשט. 22 אָקט, 1961} 


געבוירן 1881 אין מינסק, װײַס-רוס- 
לאַנד. שוין אַלס קינד פֿון 8 יאָר האָט ער 
אַרױסגעװיזן פֿעיקײיטן צו צייכענען, און 
אין עלטער פֿון 10 יאָר געמאַכט, אין טוש- 
פּענסל, אַ בילד פֿון אָרטיקן ראַבינער. צו 
3 יאָר אַװעק אין דער לער צו אַ צייכנער- 
מאָלער, װוּ ער האָט געאַרבעט 4 יאָר און 
באַקומען דערנאָך אַן אַטעסטאַט פֿון דער 
מינסקער צעך-פֿאַרװאַלטונג אַלס מאָלער 
| און אַ יאָר שפּעטער אַװעק קיין אָדעס 
שטודירן אין דער דאָרטיקער קונסט-שול. אין 1901 צוריקגעקומען 
אין מינסק און צוויי יאָר געאַרבעט אַלס דעקאָראַטאָר-מאָלער אין דער 
מינסקער געזעלשאַפֿט פֿון קונסט-ליבהאָבער אונטערן רעזשיסער 
אַלעקסאַנדער פּאַטעכין. פּסח 1902 זיך באַטײליקט אין די ייִדישצ. 
טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען איד פֿון קאָמפּאַנעעץ. 

-בעת דער רוסיש-יאַפּאַנישער מלחמה אַװעק קיין אַמעריקע, װווּ 
ער פֿאַרבינדט זיך מיטן ייִדישן טעאַטער אַלס דעקאָראַטאָר, לכתחילה 
מיט דוד קעסלער (1908) בעתן שפּילן , דאָס ייַדישע האַרץ", און 
דערנאָך צו די פּיעסן ;יאַנקל דער שמיד", ,גאָט פֿון נקמה", ,סאַנין", 
,מײַן װײַבס מאַן", , מאַדאַם איקס", ,גאָט, מענטש און טייוול", 
,קרייצער סאָנאַטאַ", , די װאַרהייט", , שבתי צבי" פֿון אַרנשטײן, 
;יעדע פֿרױ", ,סטייל?, ,דער שפּיגל פֿון לעבן", ,בלימעלע", 
;דער גרויסער נס", ;אַז דער רבי וויל", ;די פֿרײלעכע וועלט", ,אַ 
נאַכט פֿון ליבע* פֿון ליבין, ,צוריק צו זײַן פֿאָלק?. ט. האָט געמאָלן 
די דעקאָראַציעס פֿאַר טאָמאַשעװסקיס טעאַטער צו די פּיעסן; , דער 
שטורעם פֿון לעבן", , דער פּױלישער ייד", , דער אונגאַרישער 
זינגער", , אייקעלע מזיק", , די. ייִדישע קרוין", , דער אייביקער 
װאַנדערער", ,, שמע ישׂראל" און , דאָס פֿאַרבלאָנדזשעטע שעפֿעלע" 
און די דעקאָראַציעס פֿאַר אַדלערס טרופּע צו די פּיעסן: , די הליַנטי- 
קע מאַראַנען", די וועלט אין פֿלאַמען" און , די שקלאַפֿן פֿון פֿאָלק?; 
פֿאַר געבילס טעאַטער האָט ער געמאָלן די דעקאָראַציעס צו זײַנע 
פּיעסן: , איר גרויסער סוד", , פֿאַרקױפֿט זיך פֿאַר געלט", ,אַ מו- 
טערס חופּה-קלייד", און פֿאַר לודוויג זאַצס טעאַטער צו די פּיעס: 
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;דעם שניידערס טעכטער", ;דעם רבינס ניגון*, ;דעם רבינס זונדל", 
;דער גרויסער נס", ;אַז דער רבי וויל", ,די פֿרײלעכע וועלט", ;אַ 
חתונה אין שטעטל", , דאָס שטיפֿקינד פֿון דער וועלט" און , איך 
בענק אַהיים". 

י. האָט אויך געמאָלן די דעקאָראַציעס פֿאַר גערמאַנס פֿאָלקס- 
טעאַטער צו די פּיעסן: , די פּיאָנערן" פֿון פּרץ הירשביין און , דאָס 
טעגעמענט הויז" פֿון קאַלמאַנאָװיטש; פָאַר בולאָווס פֿאָלקסטעאַ- 
טער צו דער פּיעסע ,דער אורטייל"; פֿאַר דזשעני גאָלדשטינס 
טעאַטערס צו די פּיעסן ,די גאַליציאַנער רביצין", ,דער נדר" פֿון 
חיים ליבערמאַן אוֹן , מאַדאַם פּאָנליאַטשי?; פֿאַר מיכאַלעסקאָס טעאַ- 
טער צו די פּיעסן: , ציגיינער-ליבע" און , דרײַ הערצער אין איין 
טאַקט?; פֿאַר סעמיועל גאָלדענבורגס סעקאָנד עוועניו און נעשאָנאַל 
טעאַטער צו די פּיעסן: ‏ די ברידער קאַראַמאַזאָוו", ,דער לעבע- 
דיקער מת", , אין גאָרטן פֿון ליבע" און , אונטער איין דאַך"; פֿאַר 
מאַלי פּיקאָנס טעאַטער צו די פּיעסן , קאַטינקאַ", , דער קליינער 
מזיק"; פֿאַר לעאָן בלאַנק צו דער פּיעסע , אַ חתונה פֿאַר צוויי", 

אָבער דער עיקר פֿון זײַן דעקאָראַטיווער אַרבעט האָט י. אַװעק- 
געגעבן דעם ,ייִדישן קונסט-טעאַטער" מיט וועלכן ער איז געווען 
פֿאַרבונדן זינט 1920, און װוּ ער האָט געשאַפֿן די דעקאָראַציעס צו 
די פּיעסן: , אױפֿן אָפּגרונט", ,,אַמאָל אין מאַי", , די גאָלדענע קייט", 
, שווער צו זײַן אַ ייַד", , מיעשטשאַניע", , גאָט, מענטש און טייוול", 
, די רייצנדע בלום", , דער דיבוק", , דער טויטער מענטש", , דער 
לעצטער ייִד* פֿון משה נאַדיר, ,ווען שטאַרבט ער?", ;שמאַטעס", 
, ברויט", , דעמבעס", , מאָטקע גנב", ,יזכור", , מאָשקע חזיר", 
,קאָנקורענטן", דאָס גרויסע געווינס", ,שדים ווייסן װאָס?, ,מאַיאָר 
נח", , דער רעװויזאָר", , דאָן זשואַן", , דער פֿאָטער", ,דער גע" 
דאַנק*י ,וועלף", ,דער לופֿט-מענטש*, ;שעקספּיר און קאָמפּאַני", 
, מענדל ספּיװואַק", , דאָקטאָר הערצל", , קדוש השם", , בום און 
דריידל", , די כשוף-מאַכערין פֿון קאַסטיליע", , יאָשע קאַלב", , די 


מאָדערנע קינדער", , דער אױפֿשטאַנד", , כעלעמער חכמים" און 


,די ברידער אשכנזי", 

קורץ נאָכדעם האָט זיך ט. באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, װוּ ער 
איז דעם 22 אָקטאָבער 1961 1 געשטאָרבן. | 
ש. {. 


אַלבערטסאַן, לעא 
(אליעזר פערחייסקי) 


געבוירן 14 מײַ 1883 אין אָראַן, יוילנער געגנט, פּויליש-ליטע. 
פֿאָטער --- ,פּאָדריאַטשיק אין מיליטערישן לאַגער. געלערנט אין 
חדר, דערנאָך אין די בתי מדרשים פֿון מערעץ, באַלטערמאַנס, אַלי- 
טע. געענדיקט אַ רוסישע פֿאָלקס-שול, 


7 -- געקומען צו ברידער אין אַמעריקע, געאַרבעט ביז. 


0 אין אַ שוך-פֿאַבריק, געװאָרן אַ סופֿלער אין טשעלסי-טעאַטער 
(מענ. יוסף װאַכטעל) בײַ די זונטיק-פֿאָרשטעלונגען, דערנאָך גענו" 


- מען שפּילן מיט פּראַװינץ-טרופּעס, שפּעטער בײַ זילבערטן אין 


;האָפּ* טעאַטער אין באָסטאָן, 1907 איבערגענומען די פֿאַרװאַלטונג 
און אָנגעפֿירט מיט צוויי טעאַטערס (,קאַלאָמביאַ* מיט יעקבֿ זיל- 
בערט און ;גרענד אָפּערע הויז" מיט טשאַרלז נאַטאַנסאָן, שפּעטער 
מיט סעמיועל ראָזענשטיין). ווידער גענומען אַרומפֿאָרן מיט פּראָװוינץ- 
טרופּעס, געװאָרן סופֿלער אין שיקאַגער מעטראָפּאָליטאַן טעאַטער, 
געשפּילט בײַ פֿיליפּ ויזענפֿרײנד, דערנאָך געװאָרן מענעדזשער 
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אין ,אוירווינג פּלײיס*-טעאַטער (בײַ מאָריס שװאַרץ און מאַקס ר. 
ווילנער). אַװעק פֿון טעאַטער צו מסחר, | 
מ. צי - 4  +‏ 


קאוזאלסכא. אסתר. 


געבוירן 3 מײַ 1905 אין סוװואַלק, פּױלן, 
פֿאָטער --- פֿריזירער און אויך אַ גרימי". 
רער אין טעאַטער. געלערנט אין אַ פֿאָלקסי 
שול. נאָך אַלס קינד מיטגעגאַנגען מיטן 
פֿאָטער אין טעאַטער און זיך צוגעקוקט 
צו זײַן אַרבעט, און אַזױ נאָך זייער פֿרי 
צוגעצויגן געװאָרן צו דער בינע. פֿריִער -- 
אין די ליבהאָבער-קרייזן פֿון סוּוואַלק, און 
אין 1922 אַרײַן אין פּראָפֿעסיאָנעלן ייִדישן 
טעאַטער, אָנהייבנדיק אין די טרופּעס פֿון 
, דראנאָוו", סאַנדלער, ליפּמאַן, האַרט (גאַליציע), קאַדיש-באַש (לי- 
טע) און מיט די אַקטיאָרן שטרײיטמאַן, קאַמאָי, שאַפּיראָ, יאַבלאָקאָוו, 
וויינבערג, 

אין דער צווייטער וועלט-מלחמה געשפּילט, אין 1940, אין בריסק, 
אין רוסישן דראַמאַטישן טעאַטער און בעת ס'איז אָנגעגאַנגען די 
מלחמה קעגן ראַטנפֿאַרבאַנד, געאַרבעט אין סװערדלאָווסקער פֿיל- 
האַרמאָניע. נאָך דער מלחמה צוריקגעקערט זיך אין פּױלן און אין 
5 אַרײַנגעטראָטן אין לאָדזש אין ייִדישן טעאַטער און אין 1949 . 
אַריכער אין ייִדישן מלוכה-טעאַטער פֿון פּױלן און מיטגעמאַכט 
זײַנע טורנייען איבער דער וועלט. 

ק. האָט לכתחילה געשפּילט סוברעטין-ראָלן וי ,דבורה" אין 
;די רומענישע חתונה", שפּעטער ערנסטע ראָלן װי ,מירעלע" אין 
,די באַכע יאַכנע", , לאה" אין , דיבוק" און דערנאָך אַריבער אויף 
עלטערע ראָלן, װי , די באָבע" אין , דיבוק", , מאַדאַם פֿיין" אין 
דאָס גרויסע געווינס", די טיטל-ראָל פֿון ,די מאַמע פֿון דער 
וועלט", , די דינסט" אין , קליינבירגער" פֿון גאָרקי, , פֿרײידע" אין 
, אַמאָל איז געווען" פֿון פּרץ, 

. ק. האָט זיך אויך באַטײליקט אין פֿילם ,גראַניטשנא גאס". 

ש. צי , 2 


ראבעל, מלכה 
{ ראַבינאָוויטש | 


,* 


געבוירן אין װאַרשע, פּױלן. עלטערן 
--- די ייִדישע אַקטיאָרן בעטי און לעאָן 
ראַבינאָװויטש, אייניקל פֿון די יידישע 
טעאַטער-נעסטאָרן אבא און לאה קאָמפּאַי 
נעעץ. איר דערציונג באַקומען אין פּאַריז. 
(פֿראַנקרײַך), װווּ זי האָט זיך, אין עלטער 
פֿון 14 יאָר, באַטײליקט אַ קורצן סעאָן 
אין יוגנטלעכע ראָלן אין ייִדישן טעאַטער. 

אין 1927, צוזאַמען מיט די עלטערן, 
געקומען אין מעקסיקע סיטי, ווּ זי עג" 
דיקט גימנאַזיע, טרעט אַרײַן אין פּאַליטעכּניקום אין כעמישן פֿאַקול- 
טעט, פֿאַרלאָזט אָבער דאָס געביט און נעמט שטודירן אין פֿילאָזאָי 
פֿישן פֿאַקולטעט פֿון נאַציאָנאַלן מעקסיקאַנער אוניווערזיטעט. אין 
4 האָט זי חתונה מיטן שריפֿטשטעלער דר. חיים גאָלדשטרײיך און 
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באַזעצט זיך מיט אים אין אַרגענטינע, און נאָך 12 יאָר קומט זי 
צוריק אין מעקסיקע סיטי, װוּ זי איז שוין פֿאַרבליבן, - 

אין 1945 דערשיינט, אין שפּאַניש, איר ערשטער ראָמאַן ,אױפֿן 
שוועל פֿון געטאָ?, און אין 1957 דער צווייטער ראָמאַן .שטורעם 
אױפֿן פּלאַטאַ-טײַך?. 

יר. איז אויך דער פֿאַרפֿאַסער פֿון צוויי עסיי-ביכער (אין שפּאַניש) 
,מאָדערנער ייִדישער טעאַטער", אַרױסגעגעבן דורכן נאַציאָנאַלן 
מעקסיקאַנער אוניווערזיטעט (מעקסיקע סיטי, 1965), װאָס ברענגט 
| אַ קציר געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער און די אַנטשטײַונג פֿון די 
פֿאַרשײדענע ייִדישע קונסט-טרופּעס, װי אויך דאָס העברעישע 


טעאַטער אין ישׂראל, מיט אילוסטראַציעס, און ,פֿאַרװאָס מענטשן. 


לאַכן* (אַרױסגעגעבן דורכן מעקסיקאַנער בילדונגס-מיניסטעריום), 

ר. האָט איבערזעצט איבער 10 ביכער אין שפּאַניש, צװוישן זי 
דטם וועלטלעכן טעאַטער-טײל פֿון נ. בוכװאַלדס בוך ;טעאַטער" 
(אַרױיסגעגעבן דורכן ;איקוף* אין אַרגענטינע, בוענאָס-אײַרעס, 1958), 
,;טעאַטער סאָציאָלאָגיע* פֿון זשאן ריטשאַרד בלאָך און ?;טעאַטער 
און לעבן* פֿון ניקאָלײ יעװורעיאינאָוו (איבערזעצט פֿון פֿראַנצױזיש). 


ר. איז אַ מיטאַרבעטערין אין די וויכטיקסטע שפּאַנישע צײַטונגען 
װי ;על נאַסיאָנאַל", ;על קלאַרין", קוועא אי לעאַ", ,דאַװאַר* ;קאָ- 
מענטאַריאָס* איא (בוענאָס-אײַרעס), ;נאָװעדאַדעס*, קעקזעלציאָךר", 
;על דיאַ", ;על נאַסיאָנאַל", ;טריבונאַ איזראַעליטאַ", ערעװיסטאַ דעל 
פּאָליטעקניקאָ*, א"א (מעקסיקע). 


- ר. האָט געהאַלטן מער וי 200 רעפֿעראַטן אויף ליטעראַרישע 
טעמעס, סײייַ אין ייַדיש, סײַ אין שפּאַניש, אין מעקסיקע, אַרגענטינע, 
טשילע און פּערו. זי האָט אויך געגעבן אַ קורס וועגן מעקסיקאַנער 
טעאַטער אין דֶער נאַציאָנאַלער מעקסיקאַנער אוניווערזיטעט, און 


איז טעאַטער-קריטיקער אין דער מעקסיקאַנער צײַטונג עעל דיאַ- 


שי 9 ו 
חיים לאַזדייסקי +- --- צװויי שפּאַנישע ביכער פֿון אידישע מחברים פֿאַרשאַפֿן 
ערע אידישן ישׂוב אין מעקסיקע, ,קאַנא דער אָדלער ', מאַנטרעאַל, 24 
נאָוו. 1965, , די אידישע פּרעסע", ב'א, 20 דעצ. 1965, 
זבולון בערעביטשעז --אַ װויכטיקער בוך װפגן טעאַטער, , דער װעג", מעקסיקע, 
0 דעצ. 1965, 
ב. קאָװאַלסקי --- אַ וועגווייזער וועגן יידישן טעאַטער (אין שפּאַניש), , דער 
וועג ", מײַ 1966, | 
-6ק |6 ח6 ,018ז608) |100806 זסט ;,"סאמטססוא סוסט!. ססזאטד שי 
.1965 6זטוזסּזצסא ‏ .ס ,068/00/ ,'"זס/פ/6סאט'' 166/00ז 
סוזסק |6 חס ,06085ז88 /8096 זסק ,''סאמסססוא סוסטו. סמזאסד עי 
.1966 ס/סח6 ,!8חס/ס8א |='' 06/ם 
=-ז .ס ,168/60א ,"|58זסצוחט |=יי 6010סס ,יאדו198884 ססמזאטד עשיי 
.1965 סזטוחסּוסוס 
-6כן ,1065 6018ז68) 8זוזפסזטא- זסן ;ייסאמשססוא סוסטו. ספזדאשד עםיי 
:1966 06 סזסחם ,.' גס ,068/00/ ,"018 |='' 60/60וז 
86 .8 ./ זסק ,"'סאהפססוא סוסט. סמזאטד יי :.828841 האאטאטא 
.1965 6ז0װח0/6/6 ."סס 068 חס 8זטז/טס 18' 5600060 ,6זמוח5/6 518/ץ 
חס/56066 ,608065/סון 160/00ז6קן ,'"סאממססוא סוסטנ סקזאסדז =" 
.1966 סזסח= .. 86ז88ס3ם'" 


חקלאי 
1 פֿעלדמאן | 
= געשטאַמט פֿון רוסלאַנד. געווען אַ שטיק צײַט אין ארץ-ישׂראל, 
ציליב דעם העברעוזירט זײַן נאָמען אויף , חקלאי". שפּעטער זיך 


באַזעצט אין בעסאַראַביע און בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה פֿון 
דאָרט דעזערטירט קיין רומעניע, 
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= 


לעפסיקאָן פון 


יעקבֿ באָטאָשאַנסקי שרײַבט; 

.א ברוינער און אַ מוראדיק נערוועזער. די אַרױסגעסטאַרטשעטע 
אױיגן זײַנען אים אלעמאַל געװואָרן אלץ מער אַרױסגעסטאַרטעשעט. 
ער איז געווען אַ פֿאַרברענטער העברעיסט, דאָך האָט ער געשריבן 
ייִדישע לידער און ער האָט געװאָלט דורכויס, אַז יאַנקל |באַטאָ- 
שאַנסקין זאָל זיי אים דרוקן אין האַמערײ, אָבער זיי זײַנען געווען 
נישט צום דרוקן, איז ערגעוואָרן ברוגז פֿאַרװאָס זײַן חבֿר איז אַזױ 
שטרענג צו אים און ער פֿלעג זיך באגנוגענען דערמיט, װאָס ער 
האָט זײַנע , לידערײ געליענט פֿאַר מיידלעך או פֿאַר וייבלעך. 
.-אָבער װוי אויף חוזק טאב געטויגט חלקאים לידער, איז ער דאָך 
פֿון דער נאַטור געווען אַ סענטימענטאַלער און אפֿשר טאַקע אַ 
פּאָעטישער מענטש. ער האָט אויך געשפּילט פֿידל און אויך אין דעט 
האָט מעו דערשפּירט, אַז ער האָט געפֿילן און ער קאָן זי ניעוט 
אַרויסברענגען. ...ער האָט זיך געוואָרפֿן צו אַ סך זאַכן און ס'איז אים 
נישט געגאַנגען, איז ער געקומען צו יאַנקלען מיט אַ פּלאַן, אַן זי 
זאָלן ביידע אָנשרײַבן אַ דראַמע. ...געפּלאָנטערט האָט זיך יאַנקלען 
אָנצושרײַבן אַ דראַמע, וואָס זאָל הייסן , לעצטעײ, און זאָל האָבן וי 
אַ הויפּט-העלד אַזאַ טיפּ ווי שניאור זלמן שעכטער פֿון פֿאָלטיטעעני, 
ואַס איז אַזױ פֿאַנאַטיש, װײַל ער האָט מורא, אַז ער איז אַ לעצטער 
ייִד. {אויף דער טעמע האָט פּרץ הירשביין אָנגעשריבן זײַן פּיעסע 
,דער לעצטער", װאָס איז אין זײַן צײַט אָפֿט געשפּילט געװאָרןן. 
א ער פרװוט ממש מיט אַ ווילדן כּוח אָפּהיטן זײַן הױז און נישט 
אַרײַנלאָזן קיינעם צו זײַנע טעכטער. דער צוױיטער הױיפּט העלד 
האָט געדאַרפֿט זײַן אַזאַ טיפ וי יאַנקל, װאָס קומט מיט אַן אָנהײב 
פװ א נײַער ײַדישקײט און ער פֿאַרליבט זיך אין דעם ‏ לעצטן" 
ייִדנס טאָכטער און עס קומט דער גרויסער קאַמף. דער שותף האָט 
דעם דאָזיקן אינהאַלט אַקצעפּטירט אוו ביידע האָבן זיך אַ נעם געטאָן 
צום שרײַבן. דעם אמת געזאָגט, האָט חקלאי קײינמאָל נישט געהאַט 
געדולד צו שרײַבן און ער האָט נאָר געזאָגט אייניקע עצות ..אָבער 
ער האָט די זאד אַראָפּגעפֿירט פֿון גלײַכן וועג. חקלאי האָט דוקא פֿאָר- 
געלייגט, אַז דער יונגער העלד זאָל זיין אַ שכור און אַ ציניקער און 
ער זאָל לאַכן פֿון גאָט אַליין און פֿון אַלע אידעאַלן און ער זאָל זאָגן, 
אַז די איינציקע טרייסט שטעקט אין פֿלעשל. ..ליידער איז חקלאין 
געלונגען דורכצופֿירן זײַנס. .. די פּיעסע איז געוואָרן נישט דאָס 
דאָזיקע, ואס יאַנקל האָט געװאָלט. דער אַלטער. העלד האָט ריכטיק 
אָפּגעשפּיגלט זײַן וועלט, אָבער שפיצבערג וֶדער יונגער העלדן איז 
געווען װײַט נישט דאָס, װאָס אונדזער העלד האָט געװואָלט, און ווען 
חקלאי האָט זיך עופּעטער באַרימט, אַז די פיעסע איז געווען מער זײַנע 
וי יאַנקלס, איז אין ער אין פּרט פֿון דער אידעאָלאָגיע געווען גערעכט. 

ביידע מחברים האָבן צונױפֿגענומען אַ גריפע יונגעלײט און זי 
האָבן אױפֿגעפֿירט די פּיעסע. יאַנקל האָט געשפּילט שפיצבערגן און 
חקלאי איז געווען גענוג פּראַקטיש גאָרנישׂט צו שפּילן געשפּילט 
האָט מעו די פּיעסע איין מאָל אין גאַלאַץ און איין מאָל אין בראַילע, 
און מאַטעריעל האָט זי אַרײַנגעבראַכט אַ באַטײטנדיקע סומע. מאָראַ- 
ליש האָט זי געהאַט אַ מיטעלן דערפֿאָלג. ...אונדזער העלד פֿאַרעטײט 
עד היום נישט פֿאַרװאָס מען האָט אים נישט אױסגעפֿײפֿט. באַטײ- 
ליקט האָבן זיך אין דער פּיעסע נישט נאָר ליבהאָבער, נאָר אױיך 
דער פּראָפֿעסיאָנעלער עװישפּילער פֿון פּוילן, גאַרבאַרזעזײ. 

די פּיעסע איז אויך שפּעטער אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין בוקאַרעשט 
מיטן אָנטײל פֿון דיכטער-טעאַטראַל יעקבֿ שטערנבערג. די הוצאות 


זײַנעז געווען אַזױ גרויס, אַז זיי האָבן זיך קוים געדעקט. אָבער דער 


מעצענאַט זיסו האָט זײַן אויסגעלייגט געלט פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג 
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ניט צוריקגענומען, נאָר אַװעקגעלײגט פֿאַר אַ פֿאָנד. באָטאָשאַנסקי 
האָט זיך בײַ דער פֿאָרשטעל,נג אַזױ צעקלאַפּט אַ האַנט, אַז ער האָט 
געמוזט אַװעק אין אַ האָספּיטאַל. דאָרט איז געקומען צו אַן ערנסטן 
סכס, ך צווישן אים און זײַן שותּף-שרײַבער, װאָס ב. שילדערט אַװי: 

;ליגנדיק אין בעט, האָט יאַנקל געהאַט אַ קאָנפֿליקט מיט חקלאין, 
װאָס האָט געװאָלט אַ העלפֿט פֿון פֿאַרדינסט. יאַנקל האָט אים געוויזן 
אַ קלאָרן חשבו, אַז קיין פֿאַרדינסט איז נישט געבליבן. זי הוצאות 
האָבן זיך קױים געדעקט. חקלאי האָט |אָבער| נישט באַקומען קיין 
העלפֿט פֿון דעם כּבֿוד, װאָס איז דאָך געווען, כאָטש די פיעסע איז 
אַזױ דורכגעפֿאַלן. ווען יאַנקל איז געגאַנגען אין די ייִדישע גאַסן, 
האָט מען אויף אים געטייטלט מיט די פֿינגער, אָבער אין דעם איז 
דאָך אונדוער העלד נישט געווען שולדיק, װאָס זײַן שותף צו דער 
פיעסע האָט נישט געהאַט קיין כּבֿוד. שפילן אַליין האָט ער נישט 
געוואָלט א קיין נאָמען האָט ער נישט געהאַט...חקלאי האָט גע- 
װוּסט, אַז יאַנקל האָט זיסוס געלט, און ער האָט געװאָלט אַ חלק פֿון 
דעם, אָבער דאָס דאָזיקע האָט ער נישט געפועלט. דער קאָנפֿליקט 
האָט זיך געענדיקט מיט אַ. באַלײידיקונגס װאָרט און מיט אַ פּאַטש, 
װאָס חקלאי האָט דערלאַנגט זיין שותף, װאָס איז געלעגן קואַנק. 
קיינער איז דערבײַ ניט געװוען.. יאַנקל האָט זיך נישט געפֿילט 
באַלײידיקט און האָט אַוועקגעגעבן די פּיעסע זײַן שותף און דערמיט 
פֿאַרענדיקט מיט אים. ער האָט דערבײַ געפֿילט, אַז דעם פּאַטטן האָט 


ער פֿאַר דינט פֿאַר דעם שרײַב אַזאַ פּיעסע". 
יעקבֿ באָטאַשאַנסקי -- ,די לעבנס געשיכטע פֿון אַ ייִדישן זשוראַליסט", ב"א, 
2, זז. 1207124, 144'49, 


ראַפּאָפּאַרט, היימאַן 


געבוירן 25 אַקטאָבער 1883 אין קאָ- 
ניעוו, קיעווער גוב. אוקראַיִנע. זיידע, פֿאַ- 


געווען אַ משורר. ביז 14 יאָר געלערנט אין 
חדרים, דערנאָך אױסגעװאַנדערט צו זײַן 
פֿאָטער, וועלכער האָט זיך פֿון פֿריער גע- 
8 נען אין אַמעריקע 
צו אים אין אַ העמדער-פֿאַבריק. אָבער 
זעענדיק אַ ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונג, 
געװאָרן אַזױ באַגײסטערט, אַז עס האָט 
אים גענומען ציֵען צום טעאַטער, און נאָך עטלעכע אאָר זײַן אין 
אַמעריקע, געגרינדעט (מיט קױפֿמאַן, ליטמאַן א'א) דעם אינדע- 
פּענדענט דראַמאַטיק קלוב", אַרױסטרעטנדיק אָפֿט אויך אַלס דעקלאַ- 
מאַטאָר אויף פֿאַרשײדענע אונטערנעמונגען. בערך 273 יאָר אַרומ" 
געפֿאָרן מיט , ליבהאָבער" איבער דער פּראָװינץ, ביז ער איז אין 
שיקאַגע צוגעשטאַנען צו אַ טרופּע מיט די שעהנגאָלדס און מיט זי 
געפֿאָרן שפּילן קיין טאָראָנטאָ, באָפֿאַלאָ און. ווידער שיקאַגע. דאָ 
גייט ער איבער אין דער טרופּע פֿון טשאַרלז נאַטאַנסאָן און ווערט 
דערנאָך אַנגאַזשירט צו מאַקס געביל אין ניו-יאָרק, װוּ ער שפּילט 
אַ ריי יאָרן, און גייט איבער צו נייטאַן גאָלדבערג (פֿריער אין נואַרק 
און דערנאָך אין ניו יאָרק), װוּ ער שפּילט 15 יאָר אַלס כאַראַקטער 
און פֿאָטער-ראָליסט, - | 

ב. באָטװיניק שרײַבט: 

;היימאַן ראַפּאָפּאָרט איז ניט שטאַרק פּאָפּולער דערפֿאַר װאָס ער 
איז זייער אַ שעמעוודיקער. ער שעמט זיך און ער גײט אימער אין 
די זײַטיקע געסלעך פֿון לעבן. ער רוקט זיך ניט צו די גרויסע אַק- 
טיאָרן ער שפּאַרט זיך ניט אין די גרויסע טעאַטערס. דערפֿאַר האָט 
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טער און פֿעטערס --- שוהטים. אַלס קינד 


און אַרײַן אַרבעטן . 


ער אימער פֿאַרלאָרן די געלעגנהייטן, אַז קריטיקער זאָלן אים זען 
און שרײַבן וועץן אים. דערפֿאַר קען אים ניט דער ברייטער ייִדי- 
שער טעאַטער-עולם. ...ער שפּילט ערלעך, געטריי און מיט טאַלענט 
.געבוירן אין אַ מששפּחה פֿון שוחטים. זיַן זיידע, זײַן פֿאָטער, זײַנע 
פֿנטערס. אַלע כּמעט זײַנען זיי געווען שוחטים. וען ער איז נאָך 

געווען אַ חדר-ייַנגל, זײַנען די עלטערן אַװעקגעפֿאָרן קיין אַמעריקע. 
ר. איז געבליבן בײַם זיידען. ווען ער איז, אַלס 18 יאָריקער בחור, 
געקומען קיין אַמעריקע, איז דער פֿאָטער געווען אין ביזנעס און 
געהאָפֿט דעם זון מאַכן פֿאַר אַ לייט, אים אַרײַנעמען אין זײַנע ביז- 
נעס, האָט אָבער הײימאַן טאַקע די ערשטע ואָך אין אַמערִיקֶע, דאָס 
ערשטע מאָל אין זײַן לעבן, געזען אַ טעאַטער-פֿאָרע:טעלונג. די בינע, 
די אַקטיאָרן, די לעמפּלעך, די סינעריס {דעקאָראַציעס|, די מװיק 
און דער גאַנצער גלאַנץ און טעאַטראַלער טאַראַראַם האָבן געפֿאַנ- 


| גען דאָס נאַיווע האַרץ פון דעם קאָניעווער יונגערמאַן. אָנגעפֿאַנגן מיט 


אַמאַטאָרן, דראַמאַטישע חברות, זיך אַרומגעשלעפּט איבער דער 
פּראָווינץ עטלעכע יאָר, און ענדלעך אָנגעקומען צו מֹאַקס געביל 
אי זײַן ,דדיטע סטריט טעאַטערײ. 8 יאָר האָט ער געשפּילט אין 

עבילס קליינע טעאַטערלעך און אויף דער פּראָווינץ, און דוקא ווען 
געביל האָט איבערגענומען דעם ליפּצין טעאַטער, איז ראָפּאָפּאָרט 
אַוועק קיין נואַרק. דער שיקזאַל טרייבט אים אימער אין זײַטיקע 
געסלעך ..פֿון נואַרק, װוּ ער האָט געשפילט מיט די גאָלדבערגם, איז 
ער שוין מיט זיי געקומען קיין בראָנזוױל, ברוקלין, ליריק און נאַכהער 
אין האַרלעם לענאָקס". 


אוריאל מזיק |אַלטער עפּשטײין | שרײַבט: 

;ווגן איר וועט קומען צו אַ פֿאָרשטעלונג אין דעם ;לענאָקס"- 
טעאַטער; װועט איר זיכער טרעפֿן אין דער פּראָגראַםס דעם נאָמען 
ראַפּאָפּאָרט. די גאַלערעע פֿון די טיפּן אין וועלכע ער טרעט אויף, א 
זייער אַ גרויסע. מיר האָבן אים געוען אַלס ייֶד, אַלס קריסט, אַלס גוטן 
פֿאָטעו, אַלס ליידנדיקן אַלטן מאַן, אַלס אינטריגאַנט, אַלס צדיק. 
מיט איין װאָרט -- ראַפּאַפּאָרט איז איינער פֿון די סאַמע טיכטיקסטע 
אַקטיאָרן אין דער קאָמפּאַניע {טרופען פֿון ,לענאָקסײ טעאַטער. 

אין דער ראָלע פֿון אפֿרים פֿרידמאַן אין , איינציקן עזות" האָט 
ראַפּאָפּאָרט געשפּילט אויף סטים |הייס|, איבערגעטריבענע טעאַט- 
ראַלעוײ איז דער כאַראַקטע. שטריך פֿון ראַפּאָפּאָרטס אַרטיסטישער 
אַרבעט. ער האָט ניט די נייטיקע מאָס פֿון געצאַמטקײט, דיסציפלין,. 
מאָמענטן מאַכט ער אַן איינדרוק. ער האָט טאַלענט. ער קען שאַפֿן 
אַ טיפּ.. די ראָל פֿון אפֿרים פֿרידמאַן -- ניט גוט".. 

ר. איז געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
נ'. צי 
אוריאל מזיק -- בילדער גאַלערעע פֿון אונדזערע אידישע שוישפּיעלער, , דער 

טאָג ", ג. י, 18 מאַי 1918, 
ב. באַטװיניק --יונגע טאַלאַנטען אויף דער אידישער ביהנע, , פֿארוו /, ג. י 

4 דעצ. 1918, 


י אַבראַמאַון, א ט 
{ אברהם קאַגאַן} 
געבוירן 2 פֿעברואַר 1892 אין קעשענעוו, בעסאַראַביע, געענדיקט 


4 קלאַסן אַ פֿאָלקס-שול, עטלעכע יאָר, וי אַ יוגנטלעכער, געווען 
אָנגעשטעלט אין אַ צעלניק-געשעפֿט. זינט 1912 געשפּילט אין 


פֿאַרשײדענע טרופּעס אין רוסלאַנד. אַמפּלוֹא --- יוגנטלעכע פּראָס- 
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שי 

















טאַקעס און קאָמיקערס. מיטגליד אין כאַרקאָװער ייִדישן אַרטיסטן- 
פֿאַרײן. 
א. האָט 6 יאָר געשפּילט אין פּױלן און אין 1927 געווען פֿאַר" 
װאַלטער פֿון אַ טרופּע אין פּױלן, | 
װײַטערדיקער גורל אומבאַקאַנט. 


קרעלמאַן, יצחק 
(געב. 2 נאָװ. 1892 -- געשט, 12 יולי 1966| 


ײ | | געבוירן 2 נאָוועמבער 1892 אין װאַר- 
שע, פּולן. פֿאָטער --- לאַנגיאָריקער סוחר, 
אייגנטימער פֿון אַ פֿאַבריק צו שמעלצן 
חלב. געענדיקט אַ האַנדלס-שול. זייענדיק 


הצדק", פֿלעגן די מיטגלידער פֿון צײַט 
צו צײַט אײנאָרדנען ליבהאָבער-פֿאָרשטע- 





באַטײליקן, באַקומענדיק אַ רעצענזיע פֿאַר 


פּיעסע /,הערצעלע מיוחס", האָט ק. זיך אָנגעהויבן אַרומטראָגן 
מיטן געדאַנק צו ווערן אַ אַ פּראָפּעסיאָנעלער אַקטיאָר, ביז אין 1911, 
אָן דער דערלויבעניש פֿון זײַנע עלטערן איז ער אַװעק קיין פּאַריז, 
װווּ ער טרעט אַרײַן אין דער טרופּע פֿון מ. ד. װאַקסמאַן 

זינט דעמאָלט האָט ק. געשפּילט אין ענגלאַנד, פֿראַנקרײַך, 
דײַטשלאַנד, בעלגיע, פּולן, רוסלאַנד, עסטרײַך, אונגאַרן, רומעניע, 
ליטע און שפּעטער אין מדינת ישׂראל. 

ק. האָט פֿאַר דער צווייטער וועלט-מלחמה פֿאַרנומען אַ חשובן 
אָרט אין ייַדישן טעאַטער אין פּױלן, װוּ ער איז אויסער אַקטיאָר 
אויך געווען פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן טעאַטער וי אַן אָרגאַניזאַטאָר און 
אָנפֿירער פֿון טרופּעס מיט בעסערן רעפּערטואַר. ער איז אויך געווען 
באַטײליקט אין דער דירעקציע פֿון אקאַמיגסקי" און - ;סקאַלאַ" 
טעאַטערס, 

ווען די צווייטע וועלט-מלחמה האָט אױיסגעבראָכן, האָט ק, זיך 
דערשלאָגן קיין לעמבערג, װאָס איז דעמאָלט געווען פֿאַרנומען פֿון 
דער סאָוויעטישער מאַכט און איז אַרײַנגעטראָטן אין דאָרטיקן 
ייִדישן טעאַטער. שפּעטער האָט ער זיך פֿון דאָרט שװואַקויָרט טיף 
אין סאַװיעטנפֿאַרבאַנד, און געשפּילט ייִדיש טעאַטער אין דער 


! סאָוויעטישער קורגיזיע, און נאָך דער מלחמה האָט ער זיך באַזעצט . 


אין לאָנדאָן, און אָנגעפֿירט מיטן ,גרענד פּאַלעי טעאַטער", װוּ ער 
איז אויך געווען דער רעזשיסער. דערנאָך האָט ער זיך אָנגעהויבן 
פֿאַרנעמען מיט מסחר און האָט געטילט זײַן װוין"-אָרט צװישן 
לאָנדאָן און מדינת ישׂראל, װוּ ער איז אויך אַ געוויסע צײַט געווען 
פֿאַרזיצער פֿון דאָרטיקן ייִדישן אַרטיסטן-פאַרײן, 

ק. האָט אין 1927 געדרוקט אין די ,טעאַטער ידיעות" אין 
,ליטעראַרישע בלעטער" אַן אַרטיקל וועגן ייַדישן טעאַטער אין רו- 
מעניע, | 

נאָך אַ קורצער קראַנקייט איז ער געשטאָרבן דעם 12 יולי 1966 


אין תּל אָבֿיבֿ און געקומען צו זײַן אײביקער רו אױפֿן בית עולם 


אין חולון. 

צו דער לויה איז ער באַגלײט געװאָרן בלויז פֿון משפּחה-לײַט 
און געציילטע שוישפּילער. צו די שלושים האָבן זײַן פֿרױי און טאָכ 
טער אים געשטעלט אַ מצבה, 
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דער סעקרעטאַר פֿון װאַרשעװער אלינת 


לונגען, אין וועלכע ק. פֿלעגט זיך אויך 


זײַן אױפֿפֿירן מיט דער גרופּע ריכטערס. 





לעצסיטאָן פון 


טע טטיייייאקקה אאטאסט יפהוומוואמוועקייענין 


אין דער צײַטונג ק;לעצטע נײַעס*" איז געװען אַ נאָטיץ פֿון 
שוישפּילער זיגמונם טורקאָוו, וועלכער זאַגט, אַז דער ארטיקער 
ייַדישער אַרטיסטן-פֿאַרײין האָט זיך אָפֿיציעל אין דעם ניט באַ: 
טײליקט, 
ש. ע. און ש. ע. פֿון אַבֿרהם קירשענבוים. . 
זיגמונט טורקאָז -- , די איבערגעריסענע תקופֿה', ב א, 1961 זו, 143, 418, 
יאַנאַס טורקאָװ --- , פֿאַרלאַשענע שטערן /, ב'א, 1953, צוייטער באַנד, ז. 83, 


רענעי, רות 
{רייזעלע טאַבאַקסבלאַט | 
(געב, 9 --- געשט. 10 מע 67פן - 


געבוירן 1899 אין לאָדזש, פּױלן, אין 
א חסידישער פֿאַמיליע. מוטער -- אַ מאָ- 
דערנע ייִדישע פֿרױ, און דעריבער האָט 
זי באַקומען --- וי ר. דערציילט אין איר 
אױטאָביאָגראַפֿיע -- אַ טראַדיציאָנעלע 
חסידישע דערציונג אין אַ מאָדערנעם 
גײַסט. געלערנט אין אַ גימנאַזיע און דער- 
נאָך געװאָרן אַ פֿאָלקס-לערערין, 

נאָך אַלס קינד ליב געהאַט צו זינגען, 
אוֹן אַלס דערװאַקסענע אױפֿגעטראָטן אויף 
א -קאָנצערט און זייער אויסגענומען. אונטערן רושם פֿון דער 
באַגײַסטערטער קריטיק אין דער פּרעסע, גענומען טראַכטן וועגן אַ 
קינסטלערישע קאַריערע, 

8 -- אָנגעהויבן ערנסט שטודירן מוזיק און אַרײַנגעטראָטן 
אין לאָדזשער מוזיק-פֿאַריין ,הזמיר? װוּ זי ווערט באַלד אַ סאָליסטין, 
דערויף אױיפגעטראָטן אויף אַ גרויסן קאַָנצערט אין אָרטיקן ,פֿיל-, 
האַרמאָניע?-קאָנצערט-זאַל, דערנאָך אַװעק שטודירן קיין בערלין,. 
װוּ זי לערנט זיך אויס די ראָלן פֿון 20 אָפּערעס און ווערט דערויף 
אַנגאַזשירט אין דער אָפּערע פֿון טריער, װוּ די דעביוטירט אין 
דײַטש אַלס ,פּרינץ אָרלאָװוסקי* אין שטראָוס'ס ,פֿלעדער-מױזײ, 
דערנאָך קריגט זי ראָלן אין ;קאַװאַלעריאַ רוסטיקאַנאַ* (,סאַנטוציא"), 
;אַאידאַ", , פֿאַוסט* (,מאַרגאַרעטאַ") איא. שפּעטער טרעט זי אויף 
אין די אָפּערעס און אָפּערעטן-טעאַטער פֿון האַמבורג און האַנאָוער, 

אין איר אױטאָביאָגראַפֿיע דערציילט זי: 

,אינטערעסאַנט איז, וואָס איבעראַל, ווו איך בין נאָר געקומען אין 
דײַטשלאַנד, האָב איך געזוכט אַן אמת ייִדישע סבֿיבֿה צו וועלכער 
איך בין געווען צוגעוװינט פֿון דער היים. איך האָב אָבער אַזאַ 
ייִדישע סבֿיבֿה, נאָך וועלכער עס האָט זיך מיר געבענקט, אין ערגעץ 
אין דײַטשלאַנד נישט געטראַפֿ. ווען עס זײַנען געקומען די יום- 
טובים, האָב איך איבערגעלעבט שרעקלעכע מאָמענטן.. עס האָט זיך 
אַזזי שטאַרק געבענקט נאָך יִַדן אין יענע טעג.. נאָר אַזעלכע 
יִד װאָס איך האָב געזוכט, האָב איך בשום אופֿן נישט געקאָנט 
געפֿינען.." | 

יאין 1923 צוריקגעקומען אין לאָדזש; און אין משך פֿון ווינטער 
2 פֿאָרט זי אויף אַ טור מיטן זינגער יוסף װױנאָגראַדאָו, שפּע- 
טער אָרגאַניזירט זי אַ דײַטשע טרופּע מיט וועלכער זי שפּילט אין 
לאָדזשער ;סקאַלאַ*-טעאַטער און, אונטער דער ווירקונג פֿון ייִדישע 
אַקטיאָרן, באַשליסט זי איבערצוגיין צו דער ייִדישער בינע. זי דעביו- 
טירט אונטער דער דירעקציע פֿון דוד צעלמייסטער אין ;די נשמה / 
פֿון מײַן פֿאָלקײ, שפּעטער שפּילט זי אַ זומער-סעזאָן בײַ קאָמפּאַנעעץ 
אין קאַליש, און פֿאָרט אַרום גאַסטראָלירן איבער גאַליציע, דערנאָך 
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יידרישן ט עאַ ט ער 


טרעט זי אויף אין װאַרשעװער ;קאַמינסקי*- טעאַטער, גאַסטראָלירט 
2 חדשים בײַ בלומענטאַל אין לאָנדאָן, פֿאָרט מיט אַ ייַדישער 
טרופּע קיין דרום אַפריקע, דערנאָך שפּילט זי בײַ יאָזעף קעסלער 
אין לאָנדאָן. | 

בעת איר אױפֿטריט אין לאָנדאָן, שרײַבט די אָרטיקע ,פּאָסט?; 

די ליידי", אַזױ װאָלט איך גערופֿן רות רענעי. אַ ליידי אין אירע 
וועגן, אין איר ערשיינען און אין איר זינגען און שפילן. נאָר אויב 
צו זינגען איז ליידנשאַפֿט ניט קיין חסרון, איז עס אָבער צום עופילן 
אַ חשובער פֿעלער. דאָס צוריקגעהאַלטנקייט, דאָס צניעות און פֿרױ- 
לעכע שעמעווזיקייט אין לעבן שטערן זײיער פֿיל אין שפילן אױיף 
דער בינע. מען מוז אָפֿט, אויב ניט אַלע מאָל, פֿאַרגעסן ווער מען איז 


און זיך איינלעבן אין דעם טיפּ וועלכן מען שפּילט. אַנדערש טױג. 


ניט. נאַר רות רענעי איז דאָך ניט גרויס אַלס שפילערין, נאָר אַלס 


זינגערין, און איר זינגען איז טאַקע שיין און איר שטימע איןז טאַקע - 


ריין, און געפֿיל פֿעלט איר אויך ניט. מען מח אָבער אויך צוגעבן, אַז 
פֿאַר אַ נײַער אַקטריסע, ערשט קנאַפּע צוויי יאַר אויף דער בינע, איז 
איר שפּילן אויך צופֿרידנשטעלנד. 

רות רענעי מאַכט זייער אַ גוטן אײַנדרוק באַלד מיט איר ערטזיינען, 
און דאָס קאָן אָפֿטמאָל אָפּנאַרן די חושים צו פֿאַרזען מאַנכע פֿו 
אירע שוואַכקײטן אין שפילן, נאָר ווידער דאָסזעלבע, און אַלס אַזעלכע 
מוז מען זי באַטראַכטן, און אָלס אַזעלכע איז זי ,די שוולמית" פֿון דער 
היגער ייִדישער בינע, און האָט ווירקלעך אַ שולמית חן אין די 
אױגן, װאָס זעען זי און הערן זי. און מיט די ווערטער ,שולמית- 
חן" מיין איך צו זאָגן דעם ייִדיששן חן פֿון דער אמתער ייִדישער 
טאָכטער, ייִדישער אויסזען, ייִדישע צניעות און אַ ייִדישע שטימע. 

ס'שטורעמט ניט איר שטים טראָץ דעם, װאָס עס הילכט אַזױ, 
און טראָץ דעם, װאָס זי דערלאַנגט די העכסטע טענער. .. גראָדע 
איף דער ייִדישער בינע דאַרף מען איר, און נאָר אין ייִדישע גע- 
שמאַקע מעלאָדיען מוז אַזאַ שטימע קלינגען. מיט רות רענעי האָט 
ידי ייִדישע בינע געװױּנען אַ גאַנץ וויכטיקן כּוח. מיר האָבן ניט פֿיל 


יידישע זינגערינס אוף דער ייִדישער בינע. דאָס היסט, אַז לױט. 
דעו פּראָפּאָרציע פֿון אָפּערעטן און לייכטע מעלאָדראַמען, װואָס ווערן 


בײַ אונדז אױפֿגעפֿירט, האָבן מיר ניט גענוג קיינע גוטע זינגערינס. 
און דערפֿאַר איז רות רענעי זייער װוילקאָמען פֿאַר אונדז". 

מאָרריס מייער שרײַבט: 

,אַ שיינע זינגערין און שױישפילערין . איר זינגען איז מיר 
בעסער געפֿעלן וי איר שפּיל זי האָט געהאַט אַ שיינע קרעפֿטיקע 
שטימע וען אַפֿילו ניט מיט טיפֿן געפֿיל-אױסדרוק". 

ווען באָריס טאָמאַשעװסקי קומט אין 1920 אין אייראָפּע, שפּילט 
זי מיט אים און מאַכט מיט דעם טורניי איבער מזרח און מערבֿ 
אײראָפּע, באַזונדערס אין דער צװי-פּערסאָנאַליקער פּיעסע ,איך 
און דו". קורץ דערויף קומט זי אין אַמעריקע, װוּ זי טרעט אויף מיט 
טאָמאַשעװסקין אין דער פּיעסע ,ארץ ישׂראל". 

וועגן איר שפּילן שרײַבט אַב. קאַהאַן; 

,די נײַע זינגערין מיס רות רענעי מאַכט אַ גוטן איינדרוק. זי 
האָט אַן אָנגענעמע שטימע, און פּערזענלעך מיט איר אויסזען, מאַ- 
ניערן און האַלטן זיך, איז זי אויך עפֿעקטנע. ...אין איר ריידן און אין 
איר זינגען קלינגט אַ טאָן פֿון זעלבסטװירדע, וועלכע איז ניט אי- 
בערטריבן.... איר אַרט ריידן און אַרױסגײן אױף דער בינע, זאָגט 
פדות וועגן אַן אײינפֿלוס, וועלכער איז ניט קיין אַמעריקאַנער. קורץ, 
אין איר פערזענלעכקייט און אין איר שפּילן פֿילט זיך אײראָפּעי:שקײט. 
דאָס איז אודאי ניט קיין חסרון. רות רענעי פֿאַנגט אַלזאָ אָן איר 
קאַריערע אין ניריאָרק מיט גוטע אויסזיכטן. 
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יעקבֿ קירשענבוים שרײַבט: | 

,...איר געזאַנג פון ייִדישע מאָטיוון צייכנט זיך איס מיט פֿײן- 
קייט, פּרעכטיקער פֿאַרטייטשונג. ..מיס רענעי האָט אין דער קורצער 
צײַט, װאָס זי געפֿינט זיך אין ניריאָרק, געמאַכט אַ רושם אױפֿ- 
טרעטנדיק בײַ אייניקע קאַנצערטן און |האָט| זיך דערװואָרבן די 


יאַכטונג ניט נאָר פֿון די מחזיק-קריטיקער, נאָר אויך פון אַזעלכע 


באַרימטע אָפּערע-סטאַרס וי אַדאַס דידור, מאַדאַס באַרסקאַיאַ און 
מאַרעק ווינדהיים. מיס רענעי האָט זיך באַטײליקט בײַ אַ קאָנצערט 
צװאַמען מיט די סטאַרס פֿון מעטראָפּאַליטאַן אָפּערע-הױז און זי 
האָבן זי געלויבט און אַפּלאָדירט פֿאַר איר אויסערגעוויינלעך עױי- 
נעם זינגען. 

רות רענעי (רוז רנה, וי די העברעיסטן ואָלטן געשריבן דעם 
נאָמען פֿון רות רענעי) באַזיצט אַ שטימע, װאָס איז געזאַנג... אַ שטי- 
מע פֿון זעלטענער לירישער שזינקייט, פֿון זעלטענער דראַמאַטי- 
שער קראַפֿט, אַ סאַמעטענער טאָן, װאָס װאַרעמט און גלעט אײַך, 
װאָס איר האָט הנאה צו הערן. דאָ איז פֿאַראײניקט דער וואַרעמער 
טאָן, װאָס די איטאַליענער (און מיר ייִדן אויך) האָבן ליב צו הערן 
פֿון אַ זינגער, און צו דער זעלבער צײַט דאָס איינגעצאַמטקײט, 
דאָס ראַפֿינירטע, װאָס די אײראָפּעישע קאָנצערט-בינע פֿאָדערט 
פֿון אַ זינגער. | 

עטלעכע נומערן האָב איך זי געהערט: אַ שטאַרק דראַמאַטיש 
ליד, אַ לירישן ראָמאַנס, אַ צאַרט שלאָף-ליד, און אין יעדן האָט זי 
זיך באַוויזץ אַלס די פּערפֿעקטע קינסטלערין מיט פולשטענדיקער 
קאָנטראָל איבער איר שטימע און מיט אינטעליגענטן צוגאַנג צו יעדע 
װואַראַציע פֿון די לידער. 

-ניט אַכטנדיק דערויף, װאָס רות רענעי קומט צו אונדז פֿון דער 
בערלינער בינע, איז זי אָבער אַן אמת ייִדיש קינד, װאָס האָט געהאַט 
אַן אמת ייִדישע ערציונג אין דער מאָדערנער קולטורעלער פו" 
לישער שטאָט לאָדזש, װוּ דער באַגאַבטער מזיקער זאַנוול זיל- 
בערטס, דאַן זייענדיק דער דיריגענט פֿון ,הזמיר", האָט אין איר 
דערזען און דערהערט אַ גרויסע זינגערין. ...מיס רענעי באַהערשט 
אייניקע שפּראַכן ..זי זינגט אין די שפּראַכן און איז באַקאַנט מיט די 
קולטורן פֿון די פֿעלקער וועמנס לידער זי זינגט. ..פֿון איר אויסזען 
איז ניט צו דערקענען, אַז זי איז אַ ייִדיש קינד. זי זעט אויס מער 
פֿון דעם אַזױ-באַרימט געוואָרענעם נאָרדישון טיפּ. זי איז אָבער ייִדיש 
אין גײַסט און טעמפּעראַמענט, אין אַרט פֿילן און דענקן זי איז 
גוט באַהאַװווט אין דער ייִדישער ליטעראַטור. איר הערט מװיק 
אֲפילו אין איר טאָנאַציע בײַם געשפּרעך". 

ר, פֿאָרט צוריק קיין פּוילן, האָט דאָרט חתונה מיטן אַמעריקאַנער 
ייַדישן זשורנאַליסט יעקבֿ קירשענבוים, קומט צוריק אין אַמעריקע, 
ציט זיך צוריק פֿון דער בינע, דערציט --- זײַן זון --- װאָלטער, און 
נאָך איר מאַנס טויט, פֿאָרט זי אָפּ קיין ארץ ישׂראל, קערט זיך ווי- 
דער צוריק קיין ניו-יאָרק, װוּ זי זונדערט זיך אָפּ פֿון דער ייִדישער 
טעאַטער*משפּחה, ווערט אַ קראַנקע גענומען אין מאָונט סיני האָס- 
פּיטאַל, װוּ זי שטאַרבט דעם 10 מײַ 1967. 


איר ברודער, ישׂראל טאַבאַקסבלאַט, האָט דורכגעמאַכט דעם 
היטלער-גיהנום, און האָט, אַ חוץ נאָך פֿון פֿריער אַ סך געדרוקטע 
אַרטיקלען אין דער ייַדישער פּעריאָדיקע, אַרױסגעגעבן 2 ביכער 
וועגן חורבן גחורבן לאָדזש? (ב'א, 1946) און ;עבדים היינו" (פּאַריז 
9) אַן אַנדערער ברודער איז געווען אין לאָדזש אַ לערער און 
אָנטײל גענומען אין דער פֿרײהײיטס-באַװעגונג. זי האָט אויך איבער- 
געלאָזט 2 שוועסטערקינדער: אַלעק טאַבאַקסבלאַט, אַ דיריגענט 
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ון זאַלעק קירשענבוים, אַן אָנפירער פֿון אאָרט* אין דער נעגער- 
רעפּובליק מאַלי, אַפֿריקע, 

זלמן זילבערצווייג שרײיַבט; 

רות רענע האָט דורכגעמאַכט גרויסע אינערלעכע איבערקערע: 
נישן אָנגעהױבן וי 6 
עלטערן-הויז איז געווען טראַדיציאָנעל ייִדיש און אירע ברידער 
זײַנען געווען אַקטיו אין געזעלשאַפֿטלעכן ייִדישן לעבן, האָט איר 
ואַנצע באַצינג צו ייִדישקייט זיך אויסגעדריקט דערמיט, װאָס באַ- 
ויצנדיק אַ שיינע שטים, האָט זי זיך פֿאַרבונדן "ט דעך ,הזמיר"- 
געזעלשאַפֿט, װוּ הגם מ'האָט געזונגען אין ייִדיש און העברעיש, איז 
זי אומגאַנגס-שפּראַך געווען פּויליש, און אַ גרויסער טייל פֿון כאָר 
האָט זיך ניט אינטעגרירט מיטן נאַציאָנאַלן כאַראַקטער פֿון דער 
אינסטיטוציע, און דאָרט זיך באַטײליקט נאָר צוליב זייערע פּריוואַטע 
אינטערעסן; צו בילדן די שטים בײַ די מוזיק-לערער, װאָס ,הזמיר" 
האָט פֿאַרמאָגט, און זיך באַטײליקן זיך אין די קאַנצערטן, ר.'ס צװייי 
טער פעריאָד איז באַשטאַנען פֿון פֿולשטענדיק איבערייסן אירע 
באַציונגען און קאָנטאַקט מיט דשר ייִדישער וועלט: די גאַנצע צײַט 
װאָס זי האָט שטודירט און געזונגע. אין דײַטשלאַנד, איז זי געווען 
אינגאַנצן אַרײַנגעמאָן אין דער ניט-ייִדישער וועלט. דער דריטער 
פעריאַד אירער איז געווען דאָס איבערגיין צום ייִדישן טעאַטער. איר 
יידישע אויסשפּראַך איז געבליבן ריין, אָן שום צומיש פֿון דײַטש 
האָבנדיק אױפֿגעטראָטן אין דעם רײַכן נישט-ייִדישן מוזיק-רעפּער- 
טואַר, האָט זי געקוקט מיט ביטול סײַ אױפֿו טעקסט און איף טײל 
קאָמפּאָזיציעס פֿון די ייִדישע פיעסן אין וועלכע זי האָט געדאַרפֿט 
זינגען, אָבער די אַנטיסעמיטישע ששטימונגען אין דער ניט-יידיעזער 
טעאַטראַלער װעלט פֿן װאַנען זי איז געקומען, דאָס דער- 
פֿיקן די האַרציקײט און װואַרעמקײט פֿון ייִדישן טעאַטער-עולם, האָט 
זי צוריקגעבראַכט אין ייִדישן לאַגער. דער פֿערטער פּעריאָד אירער 
איז באַשטאַנען איץ דעם חלום, אַז אין אַמעריקע וועט זי פֿאַרנעמען אַ 
וויכטיקן אָרט אויף דער ייִדישער בינע און וועט דאָרט אַרײַנברענגען 
אַ ביס? אײראָפּעישקײַט. ווען דער דאָזיקער חלום איז אויסגערונען, 
האָט זי ,פאַרברענט די בריקן הינטער זיך", איז אַװעק פֿון דער 
בינע או אָנגעהאַלטן קאָנטאַקט נאָר מיט געציילטע מענטען. 

רותן רענע איז געווען זײער אַ קלוגע, אינטעליגענטע פֿרױ, 
האָט אַ סך געלייענט או געהאַט אַן ערנסטע באַציונג צו קולטור, 
באַזונדערס צוֹ מוזיק און צום טעאַטער, און האָט זיך ניט אַרײַנגע- 
פּאַסט אין לײַכטן ייִַדישן מװיקאַלישן רעפּערטאר". 

מ. און ש. פֿון זלמן זילבערצווייג, 
רות רענע --- װי אַזױ בין איך געקומען צו דער ביהנע, די פּאָסט ", לאָנדאָן, 

6 דעצעמבער 1927, 
אלחנז צייטלין -- באָריס, טאָמאשעװסקי און רות רענע אין קאַמינסקיס טעאַטער, 

אונזער עקספּרעס/, װאַרשע, 24 מערץ 1930, 
אב. קאַהאַן --- א פּאַר נאָטיצען עג טעאַטער און מוזיק, , פֿארװו /, ג. י., 5 

דעצ. 1930, 
יעקפֿ קירשענבוים --- רות רענעי, , דער אמעריקאַנער,, נ. י., 13 מערץ 1931, 
מאָרריס מייער --- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן ', לאָנדאָן, 1942, וו. 3197320, 


באדאנעס, איידא, דר. 


געבוירן 1874 אין סמאַרגאָן. בי ווילנע, פּױליש-ליטע. פֿרי אויס- 
געװאַנדערט קיין אַמעריקע, װוּ זי האָט חתונה געהאַט מיטן ענגליש- 
רוסישן שרײַבער אויף מעדיצינישע טעמעס דר. אַלעקסאַנדער ראָ- 
ווינטקי (געשט. 1931), אין 1897 האָט זי באַקומען דעם טיטל דאָק- 
טער מעדיצין אין באָסטאָן. - 
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אַ פויליש-ייִדיש אַסימילירט מיידל, הגם דאָס ‏ 


לצעקסיקאָן פון 


נאָך אין 1896 האָט זי אָנגעהויבן זיך דרוקן, און האָט שפּעטער 
אַ סך יאָר מיטגעאַרבעט אין ניו-יאָרקער ,טאָג?, 

ב. האָט אָנגעשריבן צוויי פּיעסן, פֿון וועלכע איינע ,דעם דאָק- 
טאָרס רפֿואה", דראַמע אין 4 אַקטען, איז געדרוקט געװאָרן אין 1913 
אין ניו-יאָרק (1232 זז.), און די אַנדערע, ,, דער איינציקער וועג" איז 
געשפּילט געװאָרן אין אַ קליין טעאַטער מיט עטלעכע יאָר פֿריער, און 
איז דעם 24 יאַנואַר 1919 ווידער אױפֿגעפֿירט דורך דוד קעסלער 
אין ניו-יאָרקער ,פּיפּלס"-טעאַטער, 


י. ענטין שרײַבט וועגן דער פּיעסע: | 

,ידער איינציקער וועג' איז אַ פּיעסע אָן פּרעטענזיעס, אָבער מיט 
גאַנץ ערלעכע אַבזיכטן. מען זעט אָבער, אַז די פֿאַרפֿאַסערּין איז צו 
איר טעמע צוגעגאַנגען בלאָנדזשענדיק, אַליין ניט וויסנדיק קלאָר 
װאָס זי וויל פֿון איר מאַכן. עס פֿעלט מער סיטואַציע, מער האַנדלונג, - 
מער געשפּאַנטקײט. עס פֿעלט אויך הומאָר. .-וועדליק אַן אָנפֿאַנג 
איז עס ניט קיין שלעכטער פֿאַרזוך ...די מאַדאָס באַדאַנעס דאַרף אירע 
כּוחות אױפֿן דראַמאַטישן פֿעלד װײַטער פּרוּון. זי דאַרף זיך אָבער 
מער פֿאַרטיפֿן אִין אירע טעמעס. זי דאָרף אויף מער שטוד ירן בינען- 
טעכניק צו פֿאַרכאַפּן דעס עולמס אינטערעס". 


יענטע סערדאַצקי שרײיבט; 

;די קאָמעדיע ,דער איינציקער וועג" האָט מעלות און חטרונות. 
אָבער עס אַרט אונדז ניט. עס װאָלט דעם צושױיער ניט געאַרט ווען 
ער לייענט די קאָמעדיע אין דער פֿאָרמע פֿון אַ ראָמאַן. דער עיקר 
איז, עס רירט אָן אַ װה עס ויקלט אױף אַ פּראָבלעם -- דאָס 
פֿאַמיליען-לעבן, די הײיראַט -פֿראַגע. עס איז שווער די פּראָבלטם צו 
לייזן, 

ווען אַ קאָמעדיע אַדער אַ דראַמע איז אויסערגעוויינלעך ליטע- / 
ראַריש, אינטערעסאַנט און ניי, קומט די באַגײַסטערונג במילא. איז . 
אָבער די זאָך אַ געוויינלעכע, גייט אַלץ אין געוויינלעכן וועג. דאָס 
פובליקום איז אָבער געווען אויסגעצייכנט. עס האָט אָנגעפֿולט דאָס. 
טעאַטער, געלאַכט און זיך איינגעלעבט אין דער קאָמעדיע, איז צו 
האָפֿ, אַז מאַדאַס באַדאַנעס ווערק זאָל גיין און גיין". 


דער קריטיקער שרײַבט; 

, די גאַנצע מעשה איז שטאַרק אַלט, אי אַ ביסעלע נאַיָוו, אָבער 
מאַנכע געשפּרעכן צװישן מאַן און פֿרױ ‏ זײַנען גאַנץ אינטע- 
רעסאַנט, װײַל זי זײַנען ווירקלעך ניט קיין אױיסגעטראַכטע, נאָר 
אִזוי וי פֿון סאַמע לעבן גענומען 

די דאָזיקע קאָמעדיע איזן שוין אײינמאָל אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
מיט אַ פּאָר יאָר צוריק אי אַ קלענער טעאַטער. מיר האָבן געזאָגט 
דאַן, אַז דאָס איז זייער אַ גוטע קאָמעדיע אַלס אַן ערשטער פֿאַרזוך, 
אויסגעדריקט די האַפענונג, אַז נאָך דעם פֿאַרזוך וועלן נאָכפֿאָלגן 
מער צײַטיקע, מער װיכטיקע זאַכן װי עס שיינט אָבער, איזן עס 
בײַם פֿאַרזוך געבליבן, מיט ניט קיין גרעסערן דערפֿאָלג װי מיט 
עטלעכע יאָר צוריק, כאָטש דאָס מאָל האָבן אין דעם שפיל אָנטייל 
גענומען אַזעלכע קינסטלער וי קעסלער, רובין, לאָבעל, לובריצקי, 
דאָזענשטיין, היימאַן, מרס. וויינטרויב, מרס. ווילענסקי און אַנדערע". 

ב. איז געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישׂער ליטעראַטור", ניויאָרק, 1956 ערשטער 

באַנד, ז. 205, 

י. ענטין --- אַן עהרליכע אָבער פֿאַרשפּעטיגטע קאַמעדיע אין פיפעלס טהעאַטער, 

;דיא װאָרהײט /, נ. י., 22 יאַנואַר 1919, 
יענטע סערדאצקי --- אין טהעאַטער, , פֿא'ש", נ. י., 1 פֿעברואַר 1919, 


דער קריטיקער -- דער איינציגער ועגי ‏ שגערעכטיגקייט", ניויאָרק, נ' 3 
1919, | 
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יידישן ט עאַ ט ער 


איננאַמאָװו, דוד 
{איגנאַטאָווסקין - 


|געב. 14 אָקט, 1885 --- געשט. 26 פֿעבר. 1954 


געבוירן 14 אָקטאָבער 1885 אין ברו" 
סילאָוו, אוקראַיַנע, אין אַ חסידישער פֿאַ- 
מיליע. געלערנט אין אַ חדר, דערנאָך גע" 
װאָרן אַן עקסטערן. 1903 -- אַװעק קיין 
קיעוו, אַרײַנגעטראָטן אין דער איסקראַ- 


װאָרן אַרעסטירט. און נאָך דער באַפֿרײַונג, 
געװאָרן אַ פּראָפֿעסיאָנעלער רעװאָלו- 
ציאָנער, 

6 -- עמיגרירט קיין אַמעריקע, 
ווו ער אַרבעט אין פֿאַרשײדענע פֿאַבריקן אין שיקאַגע, סט. לואיס און 
ניודיאָרק. דאָ איז ער אויך אַ קורצע צײיַט אַן אָרגאַניזאַטאָר פֿון יו" 
ניעס. לכתחילה הייבט ער אָן שרײַבן אין רוסיש, אָבער נאָך זײַן 
באַקאַנטשאַפֿט מיט ייִדישע שרײַבער, גייט ער איבער צו ייִדיש. ווערט 
נישט אַנטמוטיקט נישט געקוקט װאָס זײַנע ערשטע פּרוּוון גיבן זיך 
אים ניט איין. לסוף ווערט ער איינער פֿון די אַקטיווסטע אין דער 
גרופּע, באַקאַנט שפּעטער אַלס ,די יונגע", וועלכע רעװאָלטירט 
קעגן דעם קאַנסערװאַטיזם אין דער ייִדישער ליטעראַטור. דעביו- 
טירט 1907 מיט אַ דערציילונג אין זמ'ב קיוגנט", װאָס ווערט זייער 
װאַרעם אױפֿגענומען און ווערט שטאַרק דערמוטיקט אַלס שרײַבער. 
0 גיט ער אַרױס, צוזאַמען מיט י. י. שװאַרץ, דאָס זמ'ב ,ליטע- 
ראַטור* און פֿון 1912 ביז (ספּאַראַדיש) 1926, מיט אַ לענגערע 
הפֿסקה צווישן 1913-1915, די זמ'ש ;שריפֿטן", וועלכע ווערט די 
ליטעראַרישע טריבונע פֿאַר אַ סך יונגע פּאָעטן און פּראָזאַאיקער, 
פֿון וועלכע עס האָבן זיך שפּעטער אַנטװיקלט די פּאָפּולערסטע יידי- 





שע שרײַבער אין אַמעריקע. ער האָט אויך רעדאַקטירט אַנדערע . 


אויסגאַכבעס און געדרוקט זיך אין פֿאַרשײדענע פּעריאָדיקעס. אין 
בוך-פֿאָרעם װאָט ער אַרױסגעגעבן 12 ביכער, אויסער די צוויי פּיעסן 
,פֿאַר אַ נײַער וועלט* און ,גדעון*. {אױספֿירלעך וועגן זײַן אַלגע- 
מיינער ליטעראַרישער טעטיקייט זע ,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער 
ייִדישער ליטעראַטור*|, | 
א. איז אין משך פֿון אַ סך יאָרן געווען אָנגעשטעלט אין ;היאַס". 
זינט 1950 האָט ער געליטן פֿון אַ שווערער קראַנקייט און געלעבט 
גאַנץ איזאָלירט, איז געשטאָרבן דעם 26 פֿעברואַר 1954 אין ניו" 
יאָרק, און געבראַכט געװאָרן צו זײַן אייביקער רו אין דער ערן- 
אַלײע פֿון ייִדישע שרײַבער אױפֿן אַרבעטער רינג בית עולם. 
א.'ס געדרוקטע פּיעסן: 

{{ן דוד איגנאַטאָװ 

פֿאַר אַ נײַער וועלט 

(אַרײַנפֿיִר פֿאַר די יפֿתח טעגן 

יפֿתח | 

דראַמע אין פֿינף אַקטן 

מיט פּראָלאָג און עפּילאָג 

פֿאַרלאַג אַמעריקע, 1939 (320 זז.ן 
וָא1| פּראָלאָג, געדרוקט אין ,גלאָבוס?, װאַרשע, נ' 7, 1933 
{(2| דוד איגנאַטאָװ 
- = גדעון. | 

טראַגעדיע אין צוויי און צװאַנציק מגילות 
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גרופּע פֿון דער רוסישער ס'ד-פּאַרטײ, גע" . 


אַרױסגעגעבן פֿון דוד איגנאַטאָוו ליטעראַטור פֿאָנד און 
ציקאָ ביכער פֿאַרלאָג ניו-יאָרק, 1953, (444 זז.ן 


{|ביידע פּיעסן זײַנען אילוסטרירט פֿון י. טאָפּעל|. 


ב. ריווקין שרײַבט; 

גנדר -- דאָס איז ניט בלויז די טעמע, װאָס די יפֿתח-לעגענדע 
האָט איגנאַטאָוון אױפֿגעגעבן, נאָר דאָס איז דאָס שפּינדל אַרום וועלכן 
עס וויקלט זיך דער קנױל פֿון דער טראַגעדיע, די פּרוזשינע, װאָס 
מאַכט די טראַגעדיע זיך באַוועגן, װאָס פֿאַרקירצט, קאָנצענטרירט 
דאָס ווערק, צונױפֿירנדיק די 5 אַקטן, 56 סצענעס, מיטן עפּילאָג, 
פּראַלאָג און אַרײַנפֿיר, צו איין מיטלפּונקט. מאַכנדיק דאָס ווערק פֿאַר 
איין גאַנץ שטיק. מען דאַרף דאָ נדר ניט אַרײַנטײטשן אָדער אַרױס- 
טייטש עס איז אָפֿן פֿאַרן אױג. עס ווערט גענדרט בפֿרהסיה ..און 
ניט איין מאָל, נאָר צענדליקער מאָל דורכן טעקסט וװערט נדר 
גערימט און געלויבט ..און נדר שליסט איגנאַטאָווס ,יפֿתח-טראַגע- 
דיע? ...ניין, איגנאַטאָווס , יפֿתח* איז ווירקלעך ניט קיין דראַמאָטישע ‏ 
פּאָעמע אויף אַ ביבלישע טעמע, וי עס איז מערסטנס דער פֿאַל מיט 
די ביבלישע דראַמעס, װאָס בדרך כּלל זיינען זי ניט מער וי 
ליטעראַרישע איבערזאָגונגען פֿון די ביבלישע לעגענדעס. איגנאַ- 
טאוו דרינגט אַרײַן מיט אַ הײַנטיקן אױג אין דעם סעקרעט פֿון 
יפֿתחס טראַגעדיע. ער פֿאַרהײַנטיקט און פֿאַרלעבעדיקט יפֿתחן אין 
אונדז ...איגנאַטאָוו באַגנוגנט זיך ניט מיט דער לעגענדע. נאָך מער 
װי די לעגענדע גיט אים, האָט ער צוגעטראָג פֿון זײַן פֿאַנטאַזיע. 
ער האָט דעם נדר נישט פֿאַראידיַיזירט, נאָר אינסצענירט. ער האָט 
באַשאַפֿן אַ לעבעדיקע סבֿיבֿה און זי באַזעצט מיט אַ פּאָר צענדליק 
לעבעדיקע כאַראַקטערן, צו אילוסטרירן זײַן גרונט-אידעע, אַז נדר 
איז עס געווען דער הויפּט-אינסטרומענט פֿון ייִדישער גאָט עזאַפֿונג". 

ב. טשובינסקי שרײַבט: 

,די גרונט-אידעע אין דוד איגנאַטאָווס ,גדעון* איז דאָס פֿולשטען- 
דיקע, בפֿירושע אַפּוױיכן פֿון דער מסורה. ..איגנאַטאָוו איגנאָרירט 
די תנ"כישע צוימען. ער פֿאַרגײט אין אַ פּעריפֿעריע, װאָס איז יאָ און 
נישט תנ"כיש. ..אין דער רײַכער פּאָעטיש-דראַמאַטישער, אוניווער- 
סאַלער ליטעראַטור אױיף ביבלישע טעמעס, זײַט איר בלי- עפּאָכע 
אין 17טן יאָרהונדערט ביז אױף הײַנט, האָט קוים עמיצער אַזױ 
עקספּרעסיוו אַרױסגעהױבן דעם מיטאָלאָגיש-טראַגישן עלעמענט 
פֿון דער פֿרי-תנ"כישער עפּאָכע, וי איגנאַטאָוו האָט עס דערגרייכט 
אין זײַן ,גדעון". 

.גדעון איז אַ מיטאָלאָגישע טראַגעדיע, וי אַן עכט קונסט- 
ווערק איז ,גדעון" אָבער אויך אַ סאָציאָלאָגישער פֿענאָמען. ...דער 
עצם פֿאַקט, װאָס די אינטױציע האָט אין אונדזערע טעג געפֿירט אַ 
ייִדישן דיכטער צו אונדזערע גאָר-גאָר בראשיתדיקע קואַלן, איז 
פֿאַר זיך אַלין אַ באַווייז דערויף, אַז דער בוימל אין אונדזער ליכט 
האַלט נאָך װײַט נישט בײַם דנא. איגנאַטאָווס ,גדעון" געהערט צו 
יענע קאַטעגאָריע װוערק, װאָס צילן אין דער איביקייט, און ניט 
װייניקער וי אין מאָרגן, איז די אייביקייט אויך אין הײַנט". 

אַהרן שטיינכערג שרײַבט: 

,גדעון", דוד איגנאַטאָווס לעצט ווערק, אָפּגעדרוקט קוים אַ זמן 
פֿאַר זײַן פּטירה, איז זײַן אָפּשליסנדיקער חשבון הנפֿש, זײַן צוואה, 
און איינצײטיק אַ לאַנגער וידוי, אויסגעצױיגן אויף צורי און צװאַנציק 
מגילות. וי כּל ימיו ראַנגלט זיך דאָ דוד איגנאַטאָוּ, זכרונו לברכה, 
מיט זײַן אייגענעס ;שר", מיטן אייגענעם גײסט או געויסן, און 
וויל איבערגעװואַלד אַרױסבאַקומען אַ תשובה אויף דער פֿראַגע, וואָס 
האָט כל ימיו, זײַן לעבן לאַנג, אים געעגבערט: איז דער ,גדער- 
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וועג", איז דער דוד איגנאַטאָוו וועג, אַ דרך הישר, אַ גראָדער וועג, 
אַועג אַ ,לייטער", װאָס דערהייבט דעם מענטשן פֿון דער ערד אין 
דער הייך אַרױף, אָדער אפֿשר, חלילה, פֿאַרקערט: אַ וועג פֿון פֿאַר- 
פֿרעניש און שטרויכלונג, פֿון פֿאַרבלענדעניש און זינד? האַלטנדיק 
,די האַנט אױפֿן האַרצן", פֿרעגט דאָ גדעון-איגנאַטאָ: ;אַ משפּט 
װואַרט אויף מיר. װאָס וועט זיַן דער משפט? וועט דער משפּט ברעכן 
אָדער העלפֿן באַפֿעסטיקן דעם גדעט לייטער? 
.ס'איז שױן אַ היבש ביסל יאָרן װי אונדזער ליטעראַריעזע 
וועלט האָט פֿאַרלאָרן איר אינטערעס צו דוד איגנאַטאָון און זײַן 
ליטעראָרישן ועג. פֿ קינסטלערישן, ריין ליטעראַרישן קוק" 
ווינקל, איז די קאַלטקײט פֿאַרשטענדלעך. אין אַ געוויסן זינען, איז 
ער געװואָרן אַלץ מער און מער אַ בוגד לגבי ,ליטעראַטור". זײַנע 
לעצטע געװוערע* ביכער זײַנען געשריבן געװאָרן געוויס נישט לשם 
פֿאַרשאַפֿן עסטעטישע הנאה. אָבער דאָס |דערפֿאַרן מער חשיבות 
און װאָג האָבן זיי ווי ספֿרים, וואָס שפּיגלען אָפּ אַ גײַסטיקן פּרצוף און 
א גײַסטיקן וועג איינציק אין זייער מין. אין אַ טיפערער פערספּעק- 
טיוווועט מען מסתמא אַמאָל דערזען ווי דוד איגנאַטאָווס ראַנגלענישן 
זײַנען געווען אין זייער עצם מהות פֿאַרבונדן מיטן גורל פֿו גאָר אַ 
שווערער תקופֿה ניט בליז איף דער געשיכטע פֿון אונדזער פֿאָלק 
און פֿון זײַן ליטעראַטור, נייערט אין דער אַנטװיקלונג פֿון דעם 
מין מענטש בכּלל. ס'איז אַ תּקופֿה װאָס איז ניט אָרעם אין גרויסע 
און אֹפֿשר אַפֿילו גאָר-גרױסע טאַלענט; װאָס איר פעלט, זײַנען 
שטאַרקע שטאָלצע כאַראַקטערס, העלדן פֿון געוויסן, מוטיקע קעמפֿער 
קעגן זייער דורס מזל. אַ יוצא מן הכּלל אין אָט דעס פּרט איז בלי שום 
ספֿץ געווען אין אונדזער צײַט גדעון איגנאַטאָ." 
ש. ע פֿון זײַן זון דניאל, 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור, ניװײיאָרק, 1956, ערשטער 
באַנד, זז. 46 44, | 
ז. טרייסטער --- , פֿאַר אַ נײַער װעלט", ,דער אידישער קעמפֿער", ג. י., 28 
פֿעברואַר, 1941, | 
ב. ריווקין --- ,אַ גלויבן פֿאַר אומגלויביקע /, ניו-יאָרק, 1947, זז. 1677180, 
ב. טשובינסקי -- אַ יידיש מיטאָלאָגישע טראַגעדיע, ,די צוקונפֿט , ג. י 
אָקטאָבער 1953, | 
אהרן שטיינבערג -- דער דוד איגנאַטאָװ-װעג, , אױפֿן שוועל", יוניייולי 1954, 


קראסטאשעווסקי, 1?} 


דזשייקאָב פּ. אַדלער גיט איבער אין 
זײַנע זכרונות, אַז ק. איז געבוירן אין שפּאָ- 
לע, אוקראַיַנע, . געווען ;אַ מאָדים* בײַם 
זינגען ,ייַדישע שטיקלעך". אַ רוסישער 
מיניסטער האָט אים אַמאָל געהערט זינגען, 
האָט ער אים, אויף זײַן חשבון, געשיקט 
שטודירן אין קאָנסערװאַטאָריע. אין אָנ" 
הייב איז ער בלויז געווען אַ כאָריסט אין 
דער רוסישער קייזערלעכער אָפּערע, דער- 
נאָך אַ סאָליסט. / 
אַדלער דערציילט אין זײַנע זכרונות וועגן פֿאָלגענדיקן פֿאַל אין 
ישטעטל קאָבעליאָק, אַ קליין שטעטל נעבן פּאָלטאַװע:. 

,...דערוויילע קומט צו אונדז אַ גאַסט, אַ ייִנגערמאַנטשיק, אַ יונג 
חזנדל מיטן נאָמען קראסטאשעפֿסקי. אַלטע ניו-יאָרקער איינוווינער 
דאַרפֿן נאָך געדענקן דעס אַלטן-זינגער קאָנצערטיסט פֿון אַמאָליקער 
רוסישער קאַלאָניע, קראַסטאשעפֿסקי... אַלזאָ, איז אָט דער אייגענער 
קראַסטאָשעפֿסקי צו אונדז געקומען טאַקע גלײַך פֿון שול, װוּ ער 
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לעלסיקאָן פון 


האָט געדאַוונט, און צו אונדז געזאָגט: ,איך וויל ניט זײַן קיין חזן, - 
איך וויל זײַן אַן אַרטיסט". מיר האָבן אַ פּרװו געגעבן, אַ שטימע, 
װאָס פּאַסט פֿאַר אַן אָפּערע! איז ער אונדז גאַנץ גוט געפֿעלן געװאָרן, 
נאָר איינער {ישראלן ראָזענבערג גנב, האָט אױף אים גלײַך גע" 
װאָרפֿן אַן אום-חן, און ווייסט איר פֿאַרװאָס?, בלויז דערפֿאַר, װאָס 


רער האָט געטראָגן אַ צילינדער. ;זע נאָר, יענקעלע.. איך און דו 


צילינדערס און ער אויך?". צו איס האָט ער אָבער געזאָגט: גייַנגער- 
מאַן, איר בלײַבט מיט אנדז". ..קראַסטאָשעפֿסקי האָט זיך פֿאַר 


- שׂמחה מיט אַלעמען צעקושט .. און באַלד האָט שון זיַן שטימע וי 


אַָגלאָק גענומען קלינגען איבערן גאַנצן האָטעל, אַזױ, אַז די גאַס איז 
געווען פֿול*. | | 
ק. איז שפּעטער געקומען אין אַמעריקע, און אין די ערשטע 
יאָרן פֿון ייִדישן טעאַטער אין אַמעריקע זיך דאָ אין אים באַטײליקט, 
אין ;אַלבאָם פֿון ייַדישן טעאַטער* איז אָפּגעדרוקט אַ גרופּן- 
בילד, װאָס באַשטײט פֿון אַדלער, פֿיינמאַן, מאָגולעסקאָ, מאַרקס, 
קראַסטאָשעװסקי | דאָרט איז געדרוקט קראסטאָשינסקי| און 
קעסלער, | | 
יעקבֿ פּ. אַדלער -- מיר שפּילען טעאַטער אין שפּאָלער'ס זיידענס שטעטעלע, 
,דיא ווארהייט /, נ. י. 1917, 
יעקבֿ פּ. אַדלער -- 40 יאָהר אויף דער ביהנע, דאָרט, 6 אָקט. 1917, 
זלמן זילבערצווייג --- ,אַלבאָם פֿון ייִדישן טעאַטער /, ניו-יאָרק, 1937, ז. 4. 


ראוז, דזשעין 
{ צוקערמאן | 


{געב. בערך 1880 -- געשט, 14 יולי 1927} 


געבוירן בערך 1880 אין מינסק, װײַס- 
רוסלאַנד, אין אַ בעל-הביתישער פֿאַמיליע, 
אַן אױטאָדידאַקט. אין עלטער פֿון 16 
יאָר אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע, װוּ זי 
האָט אין ניו-יאָרק געאַרבעט אין אַ שאַפּ, 
אַ דאַנק אירע פֿעיקײיטן שנעל באַהערשט 
די ענגלישע שפּראַך, און אונטער דער 
ווירקונג פֿון איר ברודער, אַ דאַנטיסט, אַן 
אַקטיווען טוער אין די ייִדישע סאָציאַ- 
| ליסטישע און אַנאַרכיסטישע קרייזן, גע- 
װאָרן אַ הייסע סאָציאַליסטקע, | 
ר. באַקענט זיך מיט דער ייִדישער ליטעראַטור, האָט חתונה מיט 
איר לאַנדסמאַן אַבעל ראוז, אַ מיטגליד פֿון די ערשטע ייִדישע 
דראַמאַטישע קרייזן אין אַמעריקע, ווערט אַקטיו אין ,פּראָגרעסיו 
דראַמאַטיק קלוב", און אַרום 1910 הייבט זי אָן שרײַבן אויף ייִדיש 
און ענגליש. געטריי איר טיפֿע ליבע צו טעאַטער, האָט זי, דער עיקר, 
געשריבן אין אַ דראַמאַטישער פֿאָרעם. די ענגלישע אײנאַקטערס האָט 
זי פֿאַרעפֿנטלעכט אין די זונטיק-נומערן פֿון דער סאָציאַליסטישער 
צײַטונג ;טהי קאָל*, און די ייַדישע -- אין דער ,פֿרײַע אַרבײטער 
שטימע". | 
וװווינענדיק זינט 1912 אין קליװלאַנד, האָט זי איר הויז פֿאַר- 
װאַנדלט אין אַ ייִדיש-ליטעראַריש-דראַמאַטישן צענטער פֿון שטאָט, 


; דאַ האָט זי אויך געהאָלפֿן גרינדן אַ ייִדיש דראַמאַטישן פֿאַרײן אין 


וועלכן זי האָט רעזשיסירט און אויך מיטגעשפּילט. 1919 אין זי 
שווער קראַנק געװאָרן און אין משך פֿון 8 יאָר, אַ פּאַראַליזירטע, 
געווען צוגעשמידט צום בעט, ביז זי איז דעם 14 יולי 1927 
געשטאָרבן, : 


; 
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יידישטסן ט עאַט ער 


אין 1918 זײַנען אין ניו-יאָרק אַרױס ר.'ס זיבן אײינאַקטערס און 
אין אַ באַזונדערע אויסגאַבע דער איינאַקטער ,הינטער די קוליסן", 
מיט אַ פֿאָרװאָרט פֿון יואל ענטין, 

אין פֿאָרװאָרט צום אײנאַקטער ,הינטער די קוליסןי שרײַבט 
יואל ענטין; 

;מאַדאַס ראח האָט איר לעבן לאַנג זיך אינטערעסירט מיפן 
טעאַטער, איבערהויפט מיטן ייִדישן, און עס גוט באַאָבאַכטעט. דאָס 
ערקלערט װאָרעם גאַנצע דרײַ פֿון די איצטיקע איינאַקטערס זײַנען 
פֿון טעאַטער-לעבן. דער קענער פֿון דער ייִדישער טעאַטער-וועלט 
װעט גלײַך דערזען אַז ער האָט דאָ צו טאָן מיַט אַ מענטשן, װאָס 
האָט מיט אַ קלוג-הומאָריסטיש אוג ניט נאָר צוגעקוקט, װאָס עס 
טוט זיך בײַ אונדז אױף דער בינע, נאָר האָט אויך אַרײַנגעקוקט 
הינטער די קוליסן. | 

אין אַ געוויסן הינזיכט זײַנען בײַ אונדז די איצטיקע פּיעסעלעך 
א נײַע דערשיינונג. אין דער אײראָפּעישער ליטעראַטור איז די 
מאַניער פֿון באַהאַנדלען דאָס פֿאַמיליען-לעבן מיט אַ געוויסער קאַלט- 
בלוטיקער, לייכט-גראַציעזער, גרױיסשטאָטיקער לאַכעדיקײט קין 
נײִַעם ניט. אױך איז דאָרט קיין נײַעס ניט, אַז די ליטעראַטור זאָל 
זיך אַלײין נעמען אױפֿן צימבל. אין אײיראָפּע האָט זיך דורכדעם גע- 
בילדעט אַ נײַער ליטעראַטור מיט ליבע (אַ גוטער בײַשפּיל איז 
שניצלערס , ליטעראַטור*). די איצטיקע אײינאַקטערס, אויב זיי שלאָגן 
ניט אָן קיין נײַעם טאָן אין דער ייִדישער דראַמאַטישער ליטעראַטור, 
פראָגן זי אָבער אין איר אַרײַן אַ הויך פֿון עפּעס ברייטערעס, אַ װוּנק 
אויף עפּעס זאָרגלאָזעס, אַן אָנצוהערעניש אויף אַ נײַער שפּילעורד 
דיקייט. 

מאַדאַס ראוז שרײַבן איז וי פֿון אַ וינקל אַרױס, קוועלט אַרױס פֿון 
אַ טיילווײַיז אייגנטלעכן לעבנס-בליק, און דאָס גיט דעם איצטיקן 
ווערק אַ באַזונדערע שאַטירונג. עס איז אַ בליק פֿון דער זײַט. עס איז 
אַ סאַָלאָ-געזאַנג, װאָס קלינגט בײַ דער זײַט פֿון אַ כאָראַל". 

ש, יאַנאָווסקי דערציילט: 

,צווישן די פֿרױען, װאָס האָבן איצט זייער זיכערן פּלאַץ אין דער 
ייִדישער ליטעראַטור, פֿאַרנעמט געוויס אַ זיײיער ערנוירדיקן פּלאַץ 
די פֿאַרפֿאַסערין פֿון דעם בוך ,זיבן איינאַקטערס" מיסעס דזשעין 
ראָוז. געמאַכט האָבן מיר מיט דער פֿאַרפֿאַסערין אונדזער ערשטע 
באַקאַנטשאַפֿט װי מיט אַן אומבאַקאַנטער שריפֿטשטעלערי. 
עטלעכע יאָר צוריק האָט אונדז דוּד ברוין צוגעשיקט אַן איבערזעצטן 
איינאַקטער פֿון ענגליש. עס איז איבריק צו זאָגן, אַז די איבערזעצונג 
איז געווען אַן אויסגעצייכנטע, און אַזױ וי דער אײנאַקטער האָט 
אויך אַפּעלירט צו אונדז מיט דעם װאָס ער האָט אַרױסגעבראַכט 
אין אַ בילדלעכער פֿאָרעם אַ געוויסן געדאַנק, אַ געפֿיל, האָבן מיר 


אים פֿאַרעפֿנטלעכט אונטער דעם איינדרוק, אַז דער איינאַקטער קומט 


פֿון אַן ענגלישער שרײַבערין, אָבער אין עטלעכע װאָכן שפּעטער 
האָבן מיר דערהאַלטן אַן איינאַקטער אין ייִדיש פֿון דער שרײַבערץ 
גופֿא און פֿון דעמאָלט אָן האָבן מיר פֿאַרעפֿנטלעכט גאָר אַ היבשע 
צאָ?ל אײינאַקטערס פֿון דערזעלבער פֿאַרפֿאַסערין". 


ש. יאַנאָווסקי רופֿט זיך אַזױ אָפּ אויפן בוך: 


דאָס ערשטע, וװאָס װאַרפֿט זיך אין די אויגן לעזנדיק איר בוך 


איז, אַז אירע איינאַקטערס באַשעפֿטיקן זיך ניט מיט קיין קלייניקייטן, 
מיט אַ שיינעם אַנעקדאָט, מיט דערציילן אַ קורצע און שיינע מעשׂהלע, 
נאָר דוקא מיט ערנסטע פֿראַגן, וועלכע אינטערעסירן יעדן קולטורעלן 
מענטשן. ...די האַנדלונגס-פּערזאָנען אין די איינאַקטערס פֿון מאַדאַם 
ראָוז זײַנען ניט קיין קוקלעס שטרוי, סתֹּם מענטשן, נאָר לעבעדיקע 
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מענטשן, מענטשן מיט באַשטימטע כאַראַקטערע, גאַנץ אינדיווידועלע 
מענטשן. די פֿאַרפֿאַסערין טראַכט ניט אויס אירע פּלאַטס {סחשעטןן. 
זי נעמט זײ פון דעם אײיביק שטראָמנדיקן לעבן און זי וייסט װאָס 
אויסצװוויילן. זי כאַפּט זיך ניט אָן אין דאָס ערשטע בעסטע, װאָס איז 
אינטערעסאַנט, קיצלדיק, שפּאַנענד, נאָר אָן דאָס, וואָס איז פֿון דער 
העכסטער וויכטיקייט. 


יעדער איינציקער פֿון די אײינאַקטערם פֿאַרדינט אַ באַזונדערע 
אָפּהאַנדלונג, װײַל עס איז דאָ ווירקלעך פֿיל װאָס צו לויבן און אויך 
פֿילעס װאָס צו טאַדלען. ...אַלע איינאַקטערס צװזאַמען בילדן אַ זייער 
לויבנסווערטן בוך, און זיי זײַנען געוויס אַ פֿײַנער בייטראָג צו דער 
ייִדישער דראַמע. אייניקע פֿון זיי װאָלטן געקאַנט זייער גוט מיט אַ 
זיכערן ערפֿאָלג געשפילט ווערן אױף דער בינע וען יי ואָלטן 
געקירצט געװאָרן". 


אין זײַן נעקראָלאָג איבער דער פֿאַרשטאָרבענער שרײַבט יואל 
ענטין: | 

;אַ חוץ די פֿאַרעפנטלעכטע איינאַקטערס זײַנען פֿון דער פֿאַר- 
שטאָרבענער נאָך פֿאַרבליבן אייניקע אַנדערע דראַמאַטישע ווערק, 
אַפּאָר אויף ענגליש און איינס אויף ייִדיש. דאָס לעצטע, מיטן נאָמען 
,האָפֿענונג", געווידמעט אונדזערע ייִדישע שולעס, איז אַ שיינער 
פֿאַנטאַסטישער קינדערשער אינאַקטער אין פֿערזן, אױפֿן מאָטין 
פֿן יכנהיזס , צוויי מלאכים" ...און דאָס אַלץ איז נאָר געווען אַן אָנ- 
הייב. די שריפֿטשטעלערין האָט געהאַלטן אין איין אַנטוויקלען זיך, 
הן אין איר ליטעראַרישער בילדונג און הן אין איר שאַפֿונגס-קראַפֿט. 
..אינטערעסאַנט און וויכטיק וי עס איז דזשעין ראָוזס ליטעראַריש) 
שאַפֿן, איז זי אָבער געווען פֿיל אינטערעסאַנטער און וויכטיקער אַלס 
ענגלישע און ייִדישע קולטור-טוערין. ..אַרום 1912 האָבן די ראָזעס 
זיך באַזעצט אין קלײולאַנד און זייער הז איז גלײַך געװאָרן דער 
ליטעראַריש- דראַמאַטורגישער סענטער פֿון דער ייִדישער קליו 
לאַנד. ..געטריי זייער אַלטע ליבע פֿאַר אַ בעסערע ייִדישע בינע, 
האָבן זיי געהאָלפֿן דאָרט גרינדץ אַ דראַמאַטישן פֿאַרין לויטן מוס- 
טער פֿון דעם ניו-יאָרקער פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב. ...צװאַמען 
מיט דזשעין ראָזס ליטעראַריש-דראַמאַטישן אינטערעס האָט זיך 
אויך אויסגעברייטערט איר אַלגעמיין קולטורעלער האָריזאָנט. ..אין 
קליוולאַנד איז דזשעין ראָח, אין אירע געדאַנקן, קײינמאָל ניט 
געבליבן אָפּגעריסן פֿון ניריאָרק. 

...זעלטענע גייסטיקע גבורה האָט זי דורך די אַלע 8 יאָר {פֿון איר 
קראַנקײט| אַרױסגעויזן. קיינמאָל ניט געקרעכצט, קײנמאָל ניט 
געשריען, כּמעט קיינמאָל אויף קיין זאַך ניט באַקלאָגט זיך. איין מאָ? 
בלויז, ווען זי איז נאָך ניט געווען אַזױי געפּענטעט אין אירע באַוועגונ- 
גען, האָט זי געפּרוּווט זיך דאָס לעבן נעמען. גלײַך נאָך איר קראַנקייט 
האָט זי זיך, נאַטירלעך, אינגאַנצן צוריקגעצויגן פֿון אַלץ; פון דער 
געזעלשאַפֿט פֿון פֿרײַנט און באַקענטע. איר צימער פֿון וועלכן זי 
פֿלעגט זעלטן אַרױס -- גיכער פֿלעגט מען זי אַרױספֿיון -- איז 
געװאָרן אָפּגעשלאָסן. זי האָט זיך אָפּגעשלאַסן. זי האָט זיך אָפּגערוקט 
פֿן דער גאַנצער וועלט. צוױי זאַכן זײַנען איר נאָר געבליבן -- די 
איבערמענטשלעכע גוטסקייט און אומענדלעכע ליבע פֿון איר מאַן 
אָבעל און די געדולדיק-געטרייע זאָרג פֿון איר טאָכטער מעי. די 
צוױי, און נאָך אַ דדיטע -- דאָס יידישע װאָרט, דאָס ייִדישע בוך. 
און דאָ קומט דאָס פּאַטעטישסטע, װאָס אַ מענטשן קומט ווען אס 
צו זען. זי האָט שוױן ניט געקאַנט לײיענען -- די ראיה האָט ניט 
געדינט -- און די הענט האָבן דאָס בוך ניט געקאָנט האַלטן, אַ בלאַט. 
ניט געקאָנט איבערקערן, פֿלעגט איר מאַן, אַבעל, כּסדר פֿאַר איר 
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פֿאַרלײענען. אויף שנעל געענדיקט די אַרבעט און שוין אַוועקגעזעצט 
זיך נעבן איר אױפֿן ברעג בעטל אוו איר געלייענט. און אַזױ האָט 
זי, די שריפֿטשטעלערין, די קולטור-טוערין, װאָס איז געווען אינ- 
טיס אויסגעבתנדן סײַ מיט די שאַפֿער און מיט דאָס געשאַפֿענע, אַכט 
יאָר נאָכאַנאַנד פֿון איר לעבעדיקן קבר אַרױס, מיטגעהאַלטן מיטן 
גאַנג פֿון דער ייִדישער קולטור אט ליטעראַטור", 
ר.'ס געדרוקטע פּיעסן; | 
{1{ן אין נויטה 
(דראַמאַ אין איין אַקט) 
ענגליש פֿון דזשעין ראָוז, איבערזעצט פֿון דוד ברוין 
|;8יאיש", נ. י., 4 אַפּריל 1914ן 
{(2} וען איינער וויל ניט זײַן גענאַרט 
פֿון דזשעין ראָוז 
(קאָמעדיע אין איין אַקט) 
ודאָרט, 21, 28 נאָוועמבער 1914ן 
{1} איבערגעבליבענע 
(צייַט-בילד אין 1 אַקט 
פֿון דזשיין ראָוז 
ודאָרט, 6, 12, 20 נאָוו. 1915ן 
וא. 2 אין בוך ,זיבן איינאַקטערס? ניו-יאָרק, 1918ן 
1} די אונשולדיגע זאָלען ניט ליידען 
אַ טעאַטער-שטיק אין פֿיער אַקטען 
פֿון דזשיין ראָוז 
איבערזעצט אויס דעם ענגלישען פֿון י. מ. אַלבערט . 
{;אונזער געזונד", נ. י. מאַי 1915-פֿעברואַר 1916ן 
{|פ5ן שטילע קינדער 
(אַ קאָמעדיע אין איין אַקט) 
פֿון דזשעין ראָוז 
ופֿיא'ש", ג. י,, 26 מאַי, 2, 9, 26 יוני 1917ן 
161 הינטער די קוליסען 
| (איינאַקטער) פֿון דזשעין ראָוז 
|דאָרט, 28 יולי, 4, 11, 18 אויגוסט 1917ן 
|א6| אין בוך אזיבן אײינאַקטערס" 
מאקס נ. מייזעל אידישער פֿערלאַג פֿאַר 
ליטעראַטור און װיסענשאַפֿט, |ניו-יאָרקן, 1918, 48 זז, 
{|זן דער קריטיקער 
(אַ קאָמעדיע אין איין אַקט) 
פֿון דזשעין ראָוז 
ופיאי'ש", נ. י. 1, 8, 15 סעפּט. 1917ן 
|א7| אין בוך ;זיבן איינאַקטערס", ניו-יאָרק, 1918 
דער מאָטיוו ענטנומען פֿון אַלפֿרעד סוטרא 
|8ן אַרנא | 
{;זיבן אײינאַקטערס?, ניו-יאָרק, 1918ן 
1פן ניט מיט אַלעמען 
| וַדאָרטן 
{101ן דאָס געפֿינס 
אַ קינדער שפּיעל 
(דאָרטן 
11 ענגשאַפּט 
אַ שפּיעל אין איין אַקט 
{דאָרטן 
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לעלסיקאָן פון 


1 רייזען --- , לעקס. ייִד. ליט, ", װילנע, פֿערטער באַנד, זז. 93*95, 

ב. ד. {ש. יאַנאָװסקין -- ביכער, , פֿא'ש", ג. י. 19 אָקט. 1918, 

דזשעין ראוז --- , זיבן אײינאַקטערס,, ניו יאָרק, 1918, 

יואל ענטין --- אױפֿן קבר פֿון א קולטור-טוערין, , צוקונפֿט/, נ. י., נאָװועמבער 
7, 

י. פֿריד --- די פֿאָלקס-בינע אין מיניאַטורן, ,,מ'8",, נ. י, 18 דעצ, 19236, 


שאַפּירא, סאַני {נתנאל-דוד | 
(געב. 25 מערץ 1861 -- געשט. 11 פֿעבר. 1931} 


געבוירן 25 מערץ 1801 אין יאַסי, 
רומעניע. פֿאָטער -- אַ שניידער, גלײַכ- 
צײַטיק אַ בעל דרשן. דערצויגן געװאָרן 
זייער פֿרום. אַ שטיקל צײַט געאַרבעט בײַם 
פֿאָטער, אָבער באַלד אַװעק קיין פֿאָלטי" 
שען, דאָרט אַרײַן אין רעסטאָראַן פֿון דוד 
קישקע, װווּ ער, אַ בחור פֿון 12 יאָר, האָב" 
דיק אַ שיינע שטים, שטעלט זיך זינגען 
און קריגט דערפֿאַר באַצאָלט, 

צו 17 יאָר גענומען אַרבעטן אַלס 
אָנגעשטעלטער-פֿאַרקױפֿער פֿון סחורה איבער רומעניע מיט איינעם 
אַבֿרהם קאָפֿקע. אין 1881 געפֿאָרן קיין בוקאַרעשט צו דער קרוינונג 
פֿון קעניג און דאָרט זיך פֿאַרבונדן מיטן בראָדערזינגער שימעלע 
דער הייזעריקער, דערנאָך מיטן זינגער פּנחס שאַפּיראָ און דעם פידל- 
שפּילער פֿילאָכעסקא און זײַן פֿרױ דזשאַנעט, און צוזאַמען אַרומגע- 
װאַנדערט איבער קרעטשמעס, װוּ זיי פֿלעגן אױפֿטרעטן און קוים 
געהאַט אויף אַ שטיקל ברויט, 

אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע {סטיליסטיש און גראַמאַטיקאַליש 
אויסגעבעסערט און אין אונדזער אָרטאָגראַפֿיע|, שרײיבט ש.. 

,איך האָב געזעען, אַז דאָס איז ניט קיין תכלית, האָב איך מיר אַ 
נאָמען געגעבן ,שאַפּיראָ דער קידוש-מאַכער", ניט צוליב שכורן, 
נאָר אַזױי וו מײַן קידוש-מאַכן איז געווען אַן אױסנאַם, |{ש. האָט 
שפּעטער די לידער אָפּגעדרוקט אויף פֿלוג-צעטלען|, אָבער מיט דעם 
מאַכן אַ לעבן איז נישט געווען אַלע אַקטיאָרן האָבן מיך גוט גע- 
קענט, נאָר איך בין אימער געווען אַ ביסל װײַט פֿון זײי, װײַל איך 
ווייס ביזן הײַנטיקן טאָג, אַז ווען אַן אַקטיאַר האָט אין יענע צײַטן 
געהאַט אַ ביסעלע בעסער, האָט ער פֿאַרגעסן אײַך צו זאָט ,גוט 
נואָרגן", נאָר ווען ער האָט נישט געהאַט, איז ער געווען דער בעסטער 
גוטער ברודער". | 

ש. פּועלט בײַ די אייגנטימער פֿון טעה און קאַפֿע-הײזער, אַז זי 
זאָלן ברענגען אין זייערע פּלעצער ייִדישע זינגער און דערפֿאַר 
העכערן 5 באַן (רומענישע מטבע) מיט יעדן געטראַנק. אַזױ ברענגט 
ער צו זיי די זינגער יעקבֿייונה צימבלער, משה דער בלינדער, יאַנ- 
קעלע מיט דער האַרמאָניקע, אשר פייערשטיין, שלום פּאָדזאַמטשע, 
חנא שטרודלער, לעאָן שפּאַצער |{זע ;בראָדערזינגער* אין ;לעקסי- 
קאָן פֿון ייִדישן טעאַטער* זז. 216-25ן, | 

ש. הערט אויף סתּם צו זינגען לידער, נאָר גיט זיך אָפּ בלויז 
מיטן ,קידוש מאַכן? און זינגען דעם פּאַסיקן רעפּערטואַר אויף 
רײַכערע אונטערנעמונגען. 

אין אָנהייב הײַנטיקן יאָרהונדערט עמיגרירט קיין אַמעריקע, 
האָט ש. דאָ געצויגן זײַן חיונה פֿון שטיין אין די גאַסן פֿון ניו-יאָרק 
מיט אַ װאָגן {פּושקאַרד-פּעדלער| מיט אַלטע זאַכן, דערונטער . 
מעשה-ביבלעך און לידער וועלכע ער פֿלעגט אָפּדרוקן צו 2 און 4 
זײַטלעך. . | | 
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יידישן טעאַטער 


{ אין אונדזער באַזיץ געפֿינען זיך צוויי אַזעלכע לידער-זאַמלונ" 
גען, װאָס אַנטהאַלטן די לידער: ;דער קאָמישער קידוש", קדער 
פּלױדערזאַק?, ,דער יום טובֿדיגער קידוש", ;ברכו", ,פֿרייטיג 
אויף דער נאַכט*, ;דער קידיש פֿון פּורים* ;דער פֿערמישטער קידיש 
פֿון שבועות", ;ויתן לך", ,המבדיל". ;דיא הבדלה*}. 

דעם 11 פֿעברואַר 1921 איז ש. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און 
געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן הר חברון-בית עולם אויף דער 
קרקע פֿון ב. בערקאָװויץ און לואיס זעלטענער לאָדזש, 

זלמן זילבערצווייג, וועלכער האָט באַקענט אין ני-יאָרק ש. 
עטלעכע יאָר פֿאַר זײַן טויט, שרײַבט; 

דאָס איז געווען אַ זעלטענער טיפ. אין אַ געוויסן זין קאָן מען 
אים פאַרעכנען צו דער גרופּע ,בראָדערזינגער", אָבער דאָס איז 
נאָר געווען אַ שטיקל צײַט אין רומעניע. נאָך זײַן קומען אין אַמע- 
ריקע, האָט ער אינגאַנצן אױפֿגעגעבן דאָס זינגען און זיך נאָר אָפּגע- 
געבן מיט זײַן ,וועגעלע" אויף וועלכן ער האָט געהאַט אויסגעלייגט 
פֿאַרעזײידענע זאַכן צום פֿאַרקױפֿן, ער פֿלװגט אויך טיילמאָל צוקומען 
צואַ טעאַטער און דאָרט פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג און אין די אַנטראַקטן 
פֿאַרקױפֿן די לידער-זאַמלונגען, װאָס ער פֿלעגט כּסדר איבערדרוקן, 
אַזױ אױך די בראָשור װױ אַזױ צו װערן אַ סיטיזען", װאָס איז 
דעמאַלט נאָך געווען זייער אַקטועל בײַ די אימיגראַנט. ער איז 
געווען אַ שטילער, וווילער מענטש מיט א װאַרעמען אינטערעס פֿאַר 
ייִדיש טעאַטער און דעם גורל פֿון ייִדישע אקטיאָרן. ער פֿלעגט זייער 
אָפֿט אונטערשטיצן זײַנע געוועזענע קאָלעגן אין אײראָפּע. ש. האָט 
געהאָט אַן אַרכיו מיט בילדער פֿון די בראָדערזינגער און די ערשטע 
אַקטיאָרן אין רומעניע. צווישן די לידער זײַנען אויך געווען אייניקע, 
וועלכע ער האָט אַליין פֿאַרפֿאַסט, אָבער אַזױ װוי ער האָט אויף קין 
ליד ניט געדרוקט קיין נאָמען פון מחבר, איז שווער צו וויסן וועלכע 
זײַנען זײַנע". 

ש. ע. און ש. ע. פֿון זײַן פֿרױ און פֿון זלמן זילבערצווייג. * 


ראָזענבלום, דבורה 


געבוירן 6 דעצעמבער 1909 אין וויל- 
נע, פּוליש-ליטע, פֿאָטער -- אַ דרוקער. 
געענדיקט די ערשטע ייִדישע פֿאָלקס-שול 
אינ פֿון שמעון פֿרוג, דערנאָך די 8-קלאַ- 
סיקע סאָפֿיאַ מאַרקאָװנאַס ייִדישע גימ- 
נאַזיע און גלײַבנצײַטיק אַ 5 יאָריקן קורס 
פֿון דער באַלעט-שול איל פֿון העלענאַ 
לאַשקאָװיטש און שטודירט אין דער דראַ- 
מאַטישער שול בײַם פּולישן טעאַטער 
;רעדוטאַ*. | 

אין 1928 האָט ר. אָנגעהויבן אַרױסטרעטן אַלס טענצערין אויף 
דער ייִדישער און פּוילישער בינע, 1930 --- גענומען שפּילן ייִדיש 
טעאַטער מיט קלאַראַ יאָנג און אין זעלבן יאר געשפּילט מיטן ווילנער 
;אָפּערעטן אַנסאַמבל?. 1921 --- אַרײַנגעטראָטן אין דער קווילנער 
טרופּע* (אָנפֿירונג --- מ. מאַזאָ) מיט וועלכער זי מאַכט מיט אַ טורנעע 
איבער מערבֿ-אײראָפּע און האָט חתונה מיטן מיטגליד פֿון דער טרופּע 
נחום מעלניק, 

אין 1924, ווען אַ טייל מיטגלידער פֿון דער אווילנער טרופּע" 
באַשליסט נאָך די גאַסטשפּילן אין לאָנדאַן צוריקצופאָרן קיין פּױלן, 
האָכן ר. אוֹן איר מאַן, צוליב די נגישות אויף ייִדן פֿון דער דעמאָל- 
טיקער פּוילישער רעגירונג, זיך צוריקגעהאַלטן דערפֿון, און בלײייַבנ" 
דיק אויסער אַ טעאַטער-טרופּע, זײַנען זיי אַריבער צו פּראָגראַמען 
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פֿון קליינקונסט פֿון וועלכע ס'איז מיט דער צײַט אױיסגעװאַקסן דאָס 
,ראָזענבלום -- מעלניק-טעאַטער; דאָס טעאַטער פֿון צוויי", ביידע 
ווערן אין 1926 פֿאַרבעטן קיין דרום אַמעריקע, װוּ זיי פֿירן אויף און 
באַטײליקן זיך אין אַ גרעסער פּראָגראַם פֿון קליינקונסט און פּיעסן 
פֿון קינסטלערישן אינהאַלט. זיי שאַפֿן אין בוענאָס אײַרעס דאָס 
,איפֿט?-טעאַטער און באַרײַכערן גלײַכצײַטיק זייער קליינקונסט- 
פּראָגראַם, | | 

נאָך אַ טורנעע איבער דרום און צענטראַל-אַמעריקע, קומען זי 
אין 1946 אין אַמעריקע, שפּילן 10 װאָכן אין ניו-יאָרק און פֿירן דורך 
4 טורנעען איבער די פֿאַרײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע, אין 1953 


|מאַכן זי 2 יאָר אַ וועלט-טורנעע איבער צענטראַל און דרום אַמעריקע, 


אײראָפּע און ישׂראל, 
ר. טרעט דערנאָך אויף פֿון צײַט צו צײַט אין ניו-יאָרק מיט װאָרט- 

קאָנצערטן, | 

ש. צ. 

ע. װ. --- אַ קינסטלערישע פֿאַרשטעלונג, , אונזער פֿרײַנט', מאַנטעװידעאָ, 30 
יוני 1936, 

װאָלף ברעסלער -- ,, חי-געלעבט,, , מאָרגנצײַטונג", ב'א., 21 אױגוסט 1936, 

שמואל ראָזשאַנסקי --- רעווי מיט אַ צוגאָב פֿון דער אַלטער היים, ,,ד.א'צ.", 

ב'א, 31 אויגוסט 1936, 

דר, ל, זשיטניצקי --- ,, דער אויצער", ב'א. 28 סעפּט. 19236, 

שמואל ראָזשאַנסקי --- , דער אוצר", װאָס איז נישט קיין אוצר, ,ד.א. צ.", 
ב'א., 28 סעפּט, 1936, 

װ. ברעסלער --- , דער אוצר", , מאַרגנצײַטונג", ב'א., 28 סעפּט. 1926, 

װ. ב. -- , דאָס לעבן רופֿט", דארט, 4 אָקט. 1926. 

ט, ביילין --- |דר. ל. זשיטניצקי| -- נאָטיצן און באַמערקונגען, , די פּרעסף", 
ב'א, 19 מערץ 1927, 

ט. ביילין --- נאָטיצן און באַמערקונגען, דארט, 17 דעצ. 1937, 

ט. ביילין --- נאָטיצן און באַמערקונגען, דארט, 21 דעצ. 1937, 

יאנקעוו באַטאַשאַנסקי --- צװישן פֿאָרהאַנג און לייוונט, , דאצ", 7 אַפּריל 1939, 

ט. ביילין --- נאָטיצן און באַמערקונגען, די פּרעסע", ב"א, 2 יוני 1939, 

מ. ירדני --- פֿיר יונגע חזנ'טעס אין קלינטאָן טעאַטער און ערשטער אױפֿי 
טריט פֿון 2 געסט שוישפּילער פֿון אַרגענטינע, , דער טאָג , נ. י, 31 

,1946 , 

נ. מי יול -- דבורה ראָזענבלום און נחום מעלניק, ,יידישע קולטור", 

נ: י, נ' 10, 1949, 


פרידמאַן, בצלאל 
(געב. 1897 --- געשט. 12 יולי 1941| 


געבוירן 1897 אין בריסק ליטאָווסק, 
פֿאָטער --- אַרבעטער אין אַ מעל-פֿאַבריק, 
דעביוטירט 1919 מיט לידער אין א. מ. 
ווייסענבערגס ייודישע זאַמעלביכער", 
שפּעטער אין אַנדערע זשורנאַלן, 

אויסגעװאַנדערט אין אַמעריקע, װוּ ער 
איז אַ געוויסע צײַט געווען מיטרעדאַק- 
טאָר פֿון חודש-זשורנאַל פֿאַר אָנפֿאַנגער 
- ;אױפֿגאַנג? און געדרוקט לידער און דער- 
ציילונגען אין ,מאָרגען זשורנאַל* און אין זמ"ב ,שריפֿטן?, פֿ. איז 
געווען אַ לערער אין די ייִדיש:וועלטלעכט שולן. 

9 האָט פֿאַיפֿאַסט אַ קינדער-אָפּערע ;דער רעטאַך*, מיט 
מוזיק פֿון לעאָ ליאָוו (אַרױסגעגעבן פֿון בילדונגס-קאָמיטעט פֿון 
אַרבעטער רינג). דעם 11 מערץ 1922 איז אין בראָנקסער ;וויי, עם, 
עיטש, עי אױפֿגעפֿירט געװאָרן איר פֿון מאַרק פֿעדער דורך די שי" 
לער פֿון בראָנקסער אָרדו-מיטלשול פֿ,'ס דראַמע ;דער װאָלונטיר 
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בען שאַפּיראָ* װעגן די אַמעריקאַנער-ייִדישע װאָלונטערן אין 
שפּאַניע, מוזיק אַראַנזשירט פֿון אוירווינג קאָרענמאַן און טענץ 
אַראַנזשירט פֿון לילי שאַפּיראָ. 8. איז אויך דער מחבר פֿון דער 
דראַמע ,דזשעניטאר דזשעי". (1924, 96 זו), 
פ'ס פֿרױ בערטאַ לעלטשוק איז געווען 
דעם 12 יולי 1941 איז 8ֿ. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
זלמן רייזען -- , לעקס. פֿון ייִדיש, ליט ", װילנע, 1929, דריטער באַנד, זו, 
1801 
,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור ", ג. י., 1968 זו. 475 474, 


גאַלדבערג, אייזיק 
(געב. 1 נאָװ. 1887 --- געשט. 14 יולי 1938 


געבוירן 1 נאָוועמבער 1887 אין באָס- 
טאָן, אַמעריקע. װי יעקבֿ גלאַטשטײן 
שרײיַבט, איז זײַן זיידע געווען איינער פֿון 
די ערשטע חזנים אין באָסטאָן. טאַטעי 
מאַמע האָבן אין שטוב גערעדט ייִדיש. 

שטודירט אין האַרװאַרד קאָלעדזש, באַ- 
קומען 1910 22 און 1912 2051 און 
! 1912 דאָקטער-פֿילאָזאָפֿיע אין האַרװאַרד 
אוניווערזיטעט. פֿון 1922 ביז 1922 געווען 





ליטעראַרישער רעדאַקטאָר פֿון ;אַמערי 


קען פֿרימאַן* און מיטגעאַרבעט אין קאָליערס נאַציאָנאַלער ענציקלאָ- 
פּעדיע וועגן שפּאַניש-אַמעריקאַנער ליטעראַטור. געווען אַ סטעף- 
רעצענזענט פֿאַר מוזיק אין ;אַמעריקען מערקיורי" (1920-22), 

פֿון 1913 אָן פֿאַרעפֿנטלעכט אַ סך ביכער אויף פֿאַרשײדענע טע- 
מעס, דער עיקר אָבער ועגן דראַמע, מוזיק און אויך פֿאַרפֿאַסט 2 
ביכער מיט קורצע דערציילונגען (1921, 1922), 


משה שטאָרקמאַן שרײַבט; 


;דער מחבר איזיק גאָלדבערג האָט אַ גרויסן פֿאַרדינסט אַלס 
דער ענגלישער איבערזעצער פֿון אַ רײ ייִדישע בעלעטריסטיעזע 


אן דראַמאַטישע ווערק. אינעם בוך ;טהי דראַמאַ אָוו טראַנסישאָן" 


באַהאַנדלט גאָלדבערג די דראַמע און דראַמאַטורגן אין שפּאַניע, 
איטאַליע, דרום-אַמעריקע, פֿראַנקרײך, דײַטשלאַנד, רוסלאַנד און די 
פֿאַראײניקטע שטאַטן, אָבער דעם גרעסטן פּלאַץ אינעם דיקן בוך 
ווידמעט ער דער דראַמאַטישער שאַפֿונג אין ייִדיש אין אַ קאַפּיטל איט 

,טהי ייִדיש דראַמע, ע היסטאָריקל ענד קריטיקל סוירוועי" (זז 
32954), 


גאָלדבערג הייבט אָן זײַן ייִדישן קאַפּיטל מיט אַ ביסל אינפֿאָר- 
מאַציע וועגן די עלטערע טעאַטער-ווערק און גייט גלײַך איבער צו די 
ייִדישע דראַמאַטורגן פֿונעם 19טן יאָרהונדערט, ער דערמאָנט די 
דראַמאַטישע װערק פֿון א. ב. גאָטלאָבער, לודוויג לעװוענזאָן (,די 
ווייבערישע קניפּלעך"), דײר שלמה עטינגער, ישׂראל אַקסענפֿעלד, 


יצחק-בער לעוינזאָן און מענדעלע מוכר ספֿרים. ער שטעלט זיך, 


װו!ּ מער, װױּ ויניקער, אֶפּ אױפֿן אינהאַלט פֿון זײערע ווערק אין 
ליכט פֿון דער עפּאַכע אין וועלכער זיי זײַנען געשאַפֿן געװואָרן, מעו' 
אויספֿירלעכער היסטאָריש און קריטיש באַהאַנדלט גאַלדבערג דעם 
גאָלדפֿאַדן און גאָרדין-פּעריאָד אינעס מאָדערנעם ייִדישן טעאַטער. 

ביז אַהער האָט דער מחבר זיך באַנוצט מיט ב. גאָרינס טעאַטער- 
געשיכטע און לעאָ ווינערס בוך וועגן דער ייִדישער ליטעראַטור אי- 
נעס 19טן ייה און טײלוױיז מיט פּינעסעס ליטעראַטור-געשיכטע, 
אָבער ער גופֿא ווייזט אַרױס אַ גאַנץ נאָנטע באַקאַנטשאַפֿט מיט די 
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אַ ייִדישע שױישפּילערין. 


לעקסיקאָן פון 


שרײַבער און ווערק, וועלכע ער דערמאָנט. זעלבשטענדיקע אַרבעטן 
זײַנען גאָלדבערגס ביאָגראַפֿיש-קריטישע עסייען וועגן לעאָן קאָברין, 
שלום אַש, דוד פינסקי און פרץ הירשבייץן. גאָלדבערג פֿאַרענדיקט. 
זײַן קאַפּיטל וועגן דער ייִדישער דראַמע מיט אַן עסיי אינ ;נײַע שרי- 
בער", װוּ ער גיט אַן איבערזיכט וועגן פֿ. בימקאָס 'גנבים" און ש. 
אָנ -סקיס ;דיבוק". 


ג. האָט איבערזעצט פֿון ייִדיש אַ סך פּיעסן און אײינאַקטערס, דער 
עיקר דוד פּינסקיס. דערשינען אין דרוק זײַנען: ;גאָט פֿון נקמה", 
דראַמע אין 3 אַקטן פֿון שלום אַש, מיט אַן אַרײַנפֿיר און באַמערקונגען 
פֿון איבערזעצער און אַ הקדמה פֿון אייב קאַהאַן |פֿריער געדרוקט 
אין ;איסט און וועסט", ניו-יאָרק, 1915 |, באָסטאָן, 1918, ;די פּוסטע 
קרעטשמע" פֿון פּרץ הירשביין (אױיטאָריזירטע איבערזעצונג מיט 
אַ הקדמה פֿון איבערזעצער), באָסטאַן, 1921, | 

אין 1916 איז אין פֿאַרלאַג ,דזשאן וו. לוס און קאַמפּ,*, באָסטאָן, 
דערשינען מיט זײַנע אַ הקדמה, ,6 פּיעסן פֿון ייִדישן טעאַטער" אין 


| זײַן איבערזעצונג פֿון דוד פּינסקיס אײינאַקטערס ;אַביגיל" |איבער- 


געדרוקט אין 1920 אין פֿ'ג פֿון ב. וו. היבש אין באַנד ;קעניג דוד און 
זײַנע ווייבער| און ;גליקספֿאַרגעסענע*, ;אַ דאָקטאָר* פֿון שלום- 
עליכם, ;ווינטער* און ,דער זינדיקער* פֿון שלום אֵשׁ און ,אין דער 
פֿינסטער?* פֿון פּרץ הירשביין, 

אין 1918 איז אין זעלבן פֿאַרלאַג דערשינען אַ צווייטע סעריע 
;6 פּיעסן פֿון ייִדישן טעאַטער* אין זײַן איבערזעצונג: קקליינע 
העלדן", מלחמה-עפּיזאָד אין 1 אַקט פֿון דוד פּינסקי | געדרוקט אין 
7 אין ,סטראַטפֿאָרד זשורנאַל*"|, ;דער פֿרעמדער* (דער 
אייביקער ייִד"ן פֿון דוד פּינסקי -{ געדרוקט 1918 אין ניו-יאָרקער 
,;מנורה זשורנאַל* |, ,אױפֿן שוועל" פֿון פּרץ הירשביין, ,פּאָעזיע און 
פּראָזע* פֿון ז. לעווין און ,די שװאַרצע שאָף* און ;דער סוד פֿון 


- לעבן? פֿון לעאָן קאָברין. 


אין 1920 זײַנען דערשינען אין זײַן איבערזעצונג 0 פּיעסן פֿון דוד 
פּינסקי, װאָס נעמען אַרײַן: ;דאָלאַר* | געדרוקט אין 1917 אין ל;אַקס- 
פֿאָרד דזשוירנאַל*|, איבערזעצט פֿון דזשאָזעף מיטשעל, רעווידירט 
פֿון ג., און ,דיפּלאָמאַט" איבערזעצט פֿון הערי בירנבוים, רעווי- 
דירט פֿון ג., ,דער פֿאָנאָגראַף", ;דער גאָט פֿון רײַך"געװאַרענעם 
װאָלהענדלער*, גקאליקעס", ,דער דערפֿינדער און דעם קעניגס 
טאָכטער*, ,קליינע העלדן"* {דערשינען אין באַנד ;זעקס פּיעסן פֿון 
ייִדישן טעאַטער", 1918}, ,די שיינע נאָנע*, עפּױלן --- 1919, און 
;דער פֿרעמדער* | דערשינען אין באַנד ;זעקס פּיעסן פֿון ייִדישן טעאַי 
טער", 1918}. טייל פֿון די אײינאַקטערס זײַנען נאָך פֿריִער געווען 
געדרוקט אין ;ניו יאָרק טריבון" און ,באָסטאָן איוונינג טראַנס- 
קריפּט?, 

אין 1917 איז דערשינען אין זײַן איבערזעצונג דוד פּיגסקיס 
פּיעסע גיעדער מיט זײַן גאָט*, 

ג. האָט אויך איבערזעצט ;מיטן שטראָם", ;יפֿתחס טאָכטער" 
און ;נאַכט* פֿון שלום אַשׁ |{געדרוקט אין ;אסט און וועסט", ניו" 
יאָרק 1915ן און ;באָהעמיעס", {,גוטע ברידער"|, אַ פֿאַרס פֿון 
אָרעמקייט אין איין אַקט פֿון אַבֿרהם רייזען, { געדרוקט אין ;סטראַט"- 
פֿאָרד דזשוירנאַל*, באָסטאָן, 1920|. 

אין 1922 איז אין באָסטאָן אין פֿיג ב. װוו. היבש אין זײַן איבער- 
זעצונג דערשינען דער באַנד פּיעסן ,קעניג דוד און זײַנע װײַבער" 
פֿון דוד פּינסקי, װאָס נעמט אַרײַן: ;מיכל", ,אַביגיל* {פֿריִער אַרײַן 
אין באַנד ;זעקס פּיעסן פֿון ייִדישן טעאַטער*, 1916}, קבת שבע"י, 
;אין האַרעם* און ;אבישג". 
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יידישן ט עאַטער 


יעקבֿ גלאַטשטײן שרײַבט; : 

,אייזעק גאָלדבערג האָט אַנטװיקלט אַ ליבשאַפֿט צום ייִדישן 
לשון, װאָס ער האָט אַרױסגעויזן אין זײַנע געטרייע איבערזעצונגען 
און גרעסערע עסייען וועע ייִדיש און וועגן דער ייִדישער ליטעראַ- 
טור, װאָס זיינען אין זײַן צײַט פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן אין גרויסע 
אַמעריקאַנער און ענגלישע זשורנאַלן. הײַנט האָבן מיר נישט אַזאַ 
צוטריט צו אַמעריקאַנער און ענגלישע זשורנאַלן וועגן ייִדיששע 
שרייבערס. ..ער הּאָט אַמאָל געשפּילט אַ ויכטיקע, ראָלע װי דער 
בריקן-בויער צווישן דער ייִדישער ליטעראַטור און דער ענגלישער 
און אַמעריקאַנער. ער איז אויך אין זיַן צײַט געווען דער גרעסטער 
עקספּערט אין אַמעריקע אויף דער לאַטײן-אַמעריקאַנישער ליטע- 
ראַטור אין שפּאַניש און פּאָרטוגעזיש. ער איז געווען דער איבער- 
זעצער פֿון אשן, פרץ הירשביינען, לעאַן קאָברינען, דוד פּינסקין, 
יוסף אָפּאַטאָשון, יהואש. ער האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט גרינטלעכע 
שטודיעס וועגן באַקאַנטע שפּאַנישע און פּאָרטוגעזישע שרײַבערס. 
טאָמער איז עס וױיניק, איז אייזעק גאָלדבערג געװען אַ גרויסער 
מוזיקאָלאָג, און זײַנע ביכער וועגן מזיק האָבן אַרױסגערופֿן אױפֿ- 
מערקזאַמקײט. ער האָט מיט זײַנס אַ װוערק געהאָלפֿן באַרימט 
מאַכן דזשאָרזש גוירעזוינען. - 

אייזעק גאָלדבערג האָט זיך {שון געהאַט} קונה שם געווען וי 
אַ פֿאָרשער פֿון דער שפּאַנישער ליטעראַטור אין דרום אַמעריקע, 
אָבער גלײַכצײַטיק דערמיט האָט ער קיינמאָל ניט אױפֿגעגעבן זײַן 
איבערגעגעבענע אַרבעט וועגן דער ייִדישער ליטעראַטור. 

ער איז זיער יוג באָרימט געואָרן װי אַן עקספערט אין די 
ראָמאַנישע שפּראַכן. אָבער ער האָט פֿרי אַרױסגעװיזן גרויס ליבשאַפֿט 
צו ייִדיש. ער איז געווען אַן עילוי, און אָט די עילושאַפֿט אויף פֿאַר- 
שיידענע געביטן האָט אים אפֿשר געשאַדט. ער איז געװאָרן אַ שטאַרק 
געפֿאָדערטער שרײַבער און איבערזעצער, און ער האָט צו גיך 
צוגעשטעלט צענדליקער ביכער. 

וען די כינעזישע אינטעלעקטאַלן האָבן געמאַכט זייער רעואַ- 
לוציע קעגן קלאַסישן כינעזיש און זיי האַבן אָנגעהױבן שרײַבן אויף 
דער גערעדטער כינעזישער פֿאָלקס-שפּראַך, האָבן זיי זיך גענומען 
שטאַרק אינטערעסירן מיט ייִדיש, װאָס זיי האָבן אין יענער צײַט 
אויך באַטראַכט וי אַ לעבעדיקן פֿאָלקס-עקספּערימענט, אַן אַרױס" 
װוּקס פֿון דעם קלאַסישן ייִדיש-העברעיש. זייערע ידיעות וועגן דער 
ייִדישער ליטעראַטור האָבן זיי דעמאַלט געשעפט מייסטנס פֿו 
אייזעק גאַלדבערגס איבערזעצונגען".- 


זלמן זילבערצווייג גיט איבער: 


, בעת מײַנעם אַ באָזוך אין אָנהייב דרײַסיקער יאָרן אין באָסטאָ, 


איז מיר אויסגעקומען זיך צו באַקענען מיט גאָלדבערג. ער האָט 


מיך אױפֿגענומען זייער פֿרײַנטלעך. ער האָט װי פּראָפֿ. ראבאק, ‏ 


מיך יגעראַטן און טאַקע צוגעפֿירט אין דער האַרואַרד-ביבליאָטעק 
און מיר געגעבן געוויסע אָנוױיזונגען װי אַזױ צו טאָן מײַן פֿאָרש- 
אַרבעט פֿאַרן ,טעאַטער לעקסיקאָן". איך האָב אַרױיסגעויזן גרויס 
דרך ארץ צו גאָלדבערגן וי צו דעם, װאָס האָט איבערזעצט פיעסן 
פֿון ייִדישע דראַמאַטורגן אויף ענגליש, אָבער, ווען מיר האָבן גע- 
נומען ריידן וועגן דעם באַטײט פֿון זײַנע ייִדישע איבערזעצונגען, א 
ער געװאָרן זייער פּעסימיסטיש, און זיך אויסגעדריקט, אַז ,זי ליגן 
וי אַ שטיין. אַז די ייִדן דאַרפֿן זיי ניט און די גוייִם ווילן זיי נישט". 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצװייג און דר. אַבֿרהם בערגער, | 

- , לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער,, ניויאָרק, 19231, ערשטער באַנד, זוי 
0, דריטער באַנד, 1959, זז. 1800-1802, 2066, 
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משה שטאַרקמאַן -- רעצענזיעס, ,אַרכיו פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִדישן 
טעאַטער און דראַמע', װילנע-ניו-יאָרק, 1930, ז. 488, 


1415 .קק ,1941 .ץ יא ,5 וסע ,"8ססמסוסץסחם'' 6690 |58זסצומחט וד / 


יעקבֿ גלאַטשטײן --- לאָמיר זיי דערמאָנען, , טאָג-מאז'ש", ג, 


קעניג, דינה 
{געב. 6 אױיגוסט 1907 --- געשט. 17 מײַ 1964} 


געבוירן 6 אױיגוסט 1907 אין לאָדזש, 
פּױלן. עלטערן -- באַשעפֿטיקט אַלס שניי- 
דער אין אָרטיקן ייִדישן טעאַטער, 

יוליאַן שװואַרץ גיט איבער פֿאָלגנדיקן 
עפּיזאָד בעת דינה האָט אַלס 4 יאָריק קינד ‏ 
געשפּילט די ראָל פֿון קינד אין ליבינס 
;געבראָכענע הערצער? 

איז אין דער פיעסע פֿאַראַן אַ סצענע 
ווען מען לייגט דאָס קינד שלאָפֿ, האָט די 
שוישפּילערין עמיליע אַדלער, איר מאַמע 

אין דער פיעסע, (געמיינט, אַז דינה איז אין דער אמתן אײן- 
געשלאָפֿן, װײַל דאָס קינד האָט געהאַלטן די אויגן גוט צוגעשלאָסן. 


י., 2 מערץ 1967, 


צום שלוס פֿון אַקט האָט דאָס קינד געדאַרפֿט אױסשרײַען ,מאַמע". 


עס גײט שוין צו דער ענדע, און עמיליע אַדלער ברעכט זיך די 
הענט. דאָס האַרץ לאָזט איר נישט זי זאָל חלילה דערשרעקן דאָס 
קינד אױפֿוװועקנדיק עס. ווידער, אב עס שרײַט ניט ,מאַמע", איז 
באַגראָבן דער שלוס אַקט. אָבער פּונקט צו דער צײַט, צום רעפּליק,. 
עפֿנט דינה די אייגעלעך און שרייט ,מאַדמע". עס איז ספּאַנטאַן 
אויסגעבראָכן אין טעאַטער אַ שטורמישער אַפּלאָזי. יי 
וי יוליאַן שװאַרץ גיט איבער, איז צו איינע פֿון די פֿאָרשטע- 
לונגען אין לאָדזשער ;סקאַלאַ*-טעאַטער איד פֿון יוליוס אַדלער, 
געקומען י. ל. פּרץ, און דערביי איז פֿאַרגעקומען אַזאַ עפּיזאָד; 
;אין טעאַטער האָט מען גערעדט, אַז פרץ איז געקומען אונטער- 
האַנדלען וועגן דער שטעלוג פֿון זײַנס אַ פיעסע, אײַנגעלאַדן פֿון 
אַדלערן. דינה האָט געשפּילט דאָס קינד אין פרצס ,שוועסטער". 
בעתן ספּעקטאַקל האָט דינה געקוקט פֿון די קוליסן צו פרצן.. ווען 
ס'איז געקומען דינהס ריי צו זינגען אַ לידעלע ,וואָס איז אַ מענטשל, 


נאָר ערד און שטויב, פֿאַר ווערעם אַ רויב. הײַנט אין אַ שטוב, מאָרגן 


אין 27 און שטום און טױיב", האָט איר אויך פרץ אַפּלאָדירט, און 
װען ער איז אַרױפֿגעקומען דאַנקן די אַקטיאָרן, האָט ער דינהן 


|געגעט אַ קוש, זי געגלעט או געזאָגט: ,מיידעלע, וועסט אַמאָל 


זײַן אַ גוטע אַקטעריסע". 
אין עלטער פֿון 5 יאָר, ווען מיידלעך הייבן זיך אָן שפילן אין 

ליאַלקעס, איז דינה אַ װוּנדער-קינד, שפּילט קינדער-ראָלן אין פֿאַר- 
שיידענע טרופּעס אין אַלערלײ זשאַנערן: דראַמע, אָפּערעטע, װאָדע- 
וויק. זי איז לײדנשאַפֿטלעך פאַרליבט אין טעאַטער, קוקט זיך צו 
צום שפּילן פֿון די גרױסע, עלטערע עווישפּילער, און טראָץ דעם 
גרויסן פֿאַרגניגן, קומט איר אויס נישט איין נאַכט איבערצושלאַפֿן 
אויף דער בינע". 

זלמן זילבערצווייג באַמערקט צו דעם:; 

;שואַרצס כאַראַקטעריזאַציע איז אַביסל גוזמאדיק. דאָס עופילן 
אין פֿאַרשײדענע זשאַנערן מיט ואָס ק. האָט זיך באמת אויסגע- 
צייכנט, איז פֿאָרגעקומען אַ סך שפּעטער, ווען, שוין אַלס דערוואַק- 
סענע, איז זי געוואָרן אַ פּראָפֿעסיאָנעלע אַקטעריסע. אמת איז אָבער, 
אַז זי האָט שוין אַלס קינד געשפילט אויף דער ייִדישער בינע, װאָרעם 
אירע עלטערן זײַנען דאָך געווען אָנגעשטעלט אין טעאַטער אַלס 
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שניידער, און אַ זײַטיקער רובל, װאָס דאַס קינד האָט געקראָגן באַ- 
צאָלט פֿאַר. שפּילן קינדער-ראָלן, איז געווען ניט אַרױסצוּואַרפֿן. 

איך געדענק ק. אין מײַנע אַ פיעסע. דאָס איז געווען אין 1914 
'אין לאָדזשער ,סקאַלאַ" טעאַטער. יוליוס אַדלער האָט דעמאָלט 
דאָרט אױפֿגעפֿירט מיַינע און מײַן ברודער נתנס אַ דראַמאַטיזאַציע 
פֿןאַ סענסאַציאָנעלן ראָמאַן ,די שרעקלעכע סודות" פֿון ל. שרײ- 
בער |א. ל. יאַקובאָוויטש|, װאָס האָט זיך געדרוקט אין דער צײַטונג 
,לאָדזזנר טאַגעבלאַט". ק. איז דעמאָלט אַלט געווען ניט מער װי 7 
יאָר און אין דער פיעסע איז איר אויסגעקומען דורכצופֿירן אַ קינדער- 
ראָל ,ייִדעלע", װאָס האָט געשפּילט גאַר אַ וויכטיקע ראָל אין דער 
פּיעסע, און זי האָט שוין דעמאָלט געצויגן אויף זיך דעם אױפֿמערק 
- פֿון אַלעמען. מ'האָט געקאַנט גלײַך באַמערקן אַז זי האָט אין זיך 
אַקטיאָריש בלוט", 


אין 1914-15 האָט ק. געזונגען אין קינאָ ;אַרקאַדיאַ, ייִדישע. 


פּוילישע און דײַטשע קופּלעטן און שאַנסאָנעטס, באַגלײט מיט טענץ, 
אין ספּעציעלע שיינע קאָסטיומען, אױפֿגענײט פון אירע עלטערן 
אירע לערער זײַנען געווען: (ייִדישע לידער) --- מיכֿאל מיכאַלעסקאָ, 
(דײַטשע און פּוילישע לידער) -- דער טעאַטער-דירעקטאָר בערנשטיין 
און דער פּױילישער באַלעט-מייסטער נאָוויצקי (טענץ, 


צווישן 1916 און 1920 האָט ק. געשפּילט אין לאָדזשער ייִדישן 


טעאַטער און דאָרט קרעלרט די ראָלן ;פּיסטאָל* אין דיומאַס ,קין" 
(איב. --- זלמן זילבערצווייג) , אומשולד" אין ;יעדע פֿרױ", ,לופֿט- 
באָי* אין ;די ויז פֿון איסטאַמבול* און זיך אויך באַטײליקט אין 
דער טרופּעס גאַסטשפּילן איבער פּױלן, אין 1920, נאָכדעם װי 


יוליוס אַדלער פֿאָרט אַװעק קיין אַמעריקע, גייט ק. ווידער אַרײַן זיגנ" 


גען אין קינאָט און װאַריעטע-טעאַטערס, 

זומער 1923 ווערט ק. אַנגאַזשירט צו דוד צעלמייסטער אין בו" 
קאַרעשטער גאָרטן-טעאַטער ,טעאַטרול נאָו" און באַטײליקט זיך 
אין בןדאליס רעווי , בוקאַרעשט-ניו יאָרק" און אין דיווערטיס- 
מענטן פֿון איר אייגענעם רעפּערטואַר. אין יאַן פּריביאַגאָס ,האָקוס 
פֿאָקוס* מיט לידער אין ייִדיש און אין רומעניש, וי ,װײַל איך בין 
דײַן פּאַרפֿום" און ,איך בין פֿאַרברידערט מיטן גערויש פֿון די 
ליליען-פֿעטאַלן", איינשטודירט פֿון אַקטיאָר רובינשטיין. דורך 


דער רעקאָמענדאַציע פֿון יאַן פּריביאַגו װוערט ק. אַנגאַזשירט אין. 


בוקאַרעשטער. באַר ;אַלקאַזאַר דע טעי", װוּ זי טרעט אויף אין 
דאָרטיקן קאַבאַרעט אַלס זינגערין און טענצערין. פֿון דאָ גייט זי 
צוריק צום ייִדישן טעאַטער (דיר. -- בערל סעגאַל), װוּ זי שפּילט 
נייט די אַקטיאָרן װיעראַ קאַניעװסקא, מוני סערעבראָוו, שמחה 
נאַטאַן, אַדאָלף טעפֿנער, נעמי נאַטאַן, און פֿאָרט אַרום, אַלס צווייט 
פוברעטין, מיט ,בערעלע באָסיאַק" איבער דער פּראָװינץ אויף אַ 
לענגערן טורנעע, װאָס האָט אַ גרויסן דערפֿאָלג, 

ווי פּאָפּולער זי איז געווען אין איר קופּלעטן-רעפּערטואַר איז -- 
לויט יוליאַן שװאַרץ -- אינטערעסאַנט דער עפּיזאָד, אַז שפּילנדיק 
אין שטעטל פאָלטיטשעני די אָפּערעטע ;שרהקע 


גענומען שרייען, אַז זי זאָל זינגען דעם דורך איר פּאָפּוֹלערן קופּ- 
לעט ,פּאַרפֿומול". דער סטאַר פֿון דער טרופּע, װיעראַ קאַניעװסקאַ, 
האָט איר לכתּחילה ניט דערלויבט צו זינגען דעם קופּלעט, וועלכער 
האָט ניט קיין שיכות צו דער פּיעסע. דער עולם האָט זיך אָבער 
ניט געלאָזט באַרויִקן און מ'האָט געמוזט אַװעק אין האָטעל און ברענ- 
גען פֿון דאָרט דעם ספּעציעל צוגעפּאַסטן קאָסטיום צו דעם קופּלעט, 
וועלכן דינה האָט געמוזט זינגען כאָטש נאָכן סוף פֿון דער פּיעסע. 
צומאָרגנס האָט געזאָלט געשפּילט וערן ,דאָס חופּה-קלייד", אָבער 
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אַ דאָקטאָר", האָט . 
דער עולם, נאָכדעם וי דער פֿאָרהאַנג איז געפֿאַלן נאָכן צווייטן אַקט,. 


לעס סיקאָן פון 
װיעראַ קאָניעװסקאַ, דער סטאַר, איז פּלוצלינג קראַנק געװאָרן, האָבן 
שמחה נאַטאַן. און. דער דיריגענט זאָן פּאָליאַקאָוו קוים אײַנגערעדט 
ק, אַז זי זאָל אַרײַן אין דער הױיפּט-ראָל, װאָס זי האָט אויסגעלערנט 
אין משך פֿון טאָג, און דאָס שפּילן האָט דעצידירט, אַז פֿון דעמאָלט 
אָן האָט זי אָנגעהױיבן אױפֿטרעטן אין הױפּט-ראָלן. זומער 1924 
שפּיַלט ק. אין , דײַטשן הויז" אין טשערנאָוויץ, שוין אַלס סטאַר. 
ווינטער 1924 טרעט זי אויף אין בוקאַרעשט אין זאָל ,טאָמיס* אין 
בן-אליס רעווי ;װאָס, װער, ווען". אָנהײיב ווינטער אין רעווי אחצי 
שלי, חצי שלך", דערנאָך איבער דער פּראָװינץ מיטן רעווי ,װאָס, 
ווער, ווען". אין טשערנאָוויץ ווערט די טרופּע באַפֿאַלן פֿון אַ באַנדע 
שװאַרצמאַהניקעס, וועלכע צערייסן די דעקאָראַציעס, דערלאָזן 
ניט שפּילן און פֿאַרכאַפּן צוליב דעם די בינע. די טרופּע פֿאָרט צוריק 
קיין בוקאַרעשט, װוּ ק. שפּילט דעם מאלי פּיקאן און קלאַראַ יאָנג" 
רעפּערטואַר (,ציפּקע פֿײיער*, ,יאַנקעלע", ,פּופּכען", ,כאַנטשע אין 
אַמעריקע* א'א), יי 

ז. זילבערצווייג גיט איבער פֿאָלגנדיקן עפּיזאָד; 

,אין 1925 אױפֿן וועג קיין ארץ-ישׂראל האָב איך אין קאַפֿע- 
הויז אין טשערנאָוויץ, נאָך אַ פֿאָרשטעלונג פֿון דער עווילנער טרופע" . 
געטראָפֿן אַ זייער שיינע, העכסט אינטעליגענטע יונגע דאַמע, אָנגע- 
טאָן שטאַרק טעאַטראַליש, וועלכע איז געזעסן מיט מיר און דעם 


אַקטיאָר שלמהלע קאָן און גערעדט צו מיר זייער היימיש, וי מיר 


װאָלטן געווען גוט באַקענטע. זי האָט בשום אופֿן זיך ניט געװאָלט 
לעגיטימירן, און װאָס מער זי האָט גערעדט און דערמאָנט עפּיזאָדן 
וועגן מײַן טעאַטראַלער טעטיקייט, אַלץ מער פֿאַראינטריגירט האָט 

מיך, אָבער זי האָט בשום אופֿן ניט געװואָלט זאָגן ווער זי איז. 
ערשט בײַם געזעגנען זיך, האָט זי געזאָגט, אַז זי איז דינה קעניג, 


| וועלכע איז געקומען באַזוכן דעם עווישפילער יוסף קאַמיען מיט 


װעלכן זי האָט שפּעטער חתונה געהאַט", 
לויט א. שײינפֿעלד איז ק. אין 1922 געבראַכט געװאָרן פֿון לאָדזש 
ורכן טעאַטער-דירעקטאָר דוד צעלמייסטער צו שפּילן אין אַ רעווי" 


טעאַטער, װאָס ער האָט דעמאָלט געגרינדעט אין בוקאַרעשט. נאָכ- 


דעם וי זי האָט דאָרט געשפּילט צוויי סעזאָנען, האָבן די בוקאַ- 
רעשטער טעאַטער-אימפּרעסאַריאָס צונױפֿגעשטעלט מיט איר אַלס 
סטאַר-סוברעטין אַן אָפּערעטן-טרופּע, מיטן רעפּערטואַר, וועלכע 
מאַלי פּיקאָן האָט פֿריִער געשפּילט אין רומעניע. ק. איז דורך איר 
שפּילן געװאָרן באַרימט איבערן גאַנצן לאַנד און אירע אפֿטריטן 
מיט דער טרופּע האָבן אומעטום געצויגן אַ גרויסן עולם. אין יענער 
צײַט האָט אין רומעניע געשפּילט די אווילנער טרופּע". דאָרט האָט 
זיך יוסף קאַמען מיט איר באַקענט און חתונה געהאַט. זי האָט געהאַט 
אויף אים אַזאַ ווירקונג, אַז קורץ נאָכדעם איז ער אַרױיס פֿון דער 
;ווילנער טרופּע* און איז מיט איר געפֿאָרן קיין בוקאַרעשט, ווּ 


| = זיי האָבן צוזאַמען געשפּילט אין אַן אָפּערעטן-טרופּע. נאָך אַ סך 


יאָרן פֿון װאַנדערן אין פאַרשיידענע לענדער, האָבן זיי זיך געגט 
און דינה איז צוריקגעקומען אין רומעניע, װוּ זי האָט געשפּילט אין 
פֿאַרשײדענע ייִדישע טרופּעס. - 

וי יוליאַן שװאַרץ גיט איבער, האָט זי אין זומער 1927 חתונה / 
געהאַט מיטן שוישפּילער פֿון דער ;ווילנער טרופּע* יוסף קאַמען. זי 
ווערט אַנגאַזשירט קיין לעמבערג צו מאָשקאָװיטש, אָבער זי טרעט 
אַרױס פֿון דער טרופּע, װוּ זי דאַרף דער עיקר זינגען לידלעך און 
איז בעסער מסכים צו סטאַטיסטירן. אַ יאָר צײַט אין דער ;ווילנער 
טרופּע?. שפּעטער הייבט זי דאָרט אָן שפּילן ראָלן, װוי ;אָלעטשקאַ* 
אין דימאָווס ,יאָשקע מוזיקאַנט?, אין ;שדים-צוג* און ,, פּעריפֿעריע" 
און באַטײליקט זיך אין די טורנייען פֿון דער ;ווילנער טרופּע* אי" 
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יידי ש|ן טצאַ טער 
בער עסטרייך, טשעכאָסלאָװאַקיע און רומעניע, שפּילנדיק אונטער 
דער רעזשי פֿון דוד הערמאַן, יעקבֿ שטערנבערג און אליהו שטיין 
(;דזשעסיקא" אין ,,שײילאָק*, .לאה" אין ,דיבוק") און אומעטום גע- 
צויגן אויף זיך דעם אױפֿמערק פֿון עולם און די קריטיק, 

וועגן איר שפּילן א"ג דינה קאַמען אין דער עווילנער טרופּש" 
אין יעװורעאיניאָווס ;דער עיקר", שרײַבט נחמן מייזעל: 

,פֿון די אַקטיאָרן האָבן זיך אַרױסגערוקט דינה קאַמען, פֿיין און 
מיט האַרץ אַדורכגעפֿירט איר ראָלע אוו איבערהויפט אין 3טן און 
4טן אַקט, וי די דינסט אין די מעבלירטע צימערן". 


ביז 1940 האָט ק. געשפּילט אין רומעניע אין איר רעפּערטואַר. - 
דערנאָך איז זי אַריבערגעפֿאָרן קיין קעשענעוו, װוּ זי איז אַריין 


אין דאָרטיקן מאָלדאָװאַנישן ייַדישן מלוכה-טעאַטער, און געשפּילט 
אין יעקבֿ שטערנבערגס רעווי ,רויטע פּאָמעראַנצן", די ראָל פֿון 
;דער טאָכטער* אין פּרץ מאַרקישס ,בל נדרי* (ביידע --- רעזשי 
שטערנבערג), ,מירעלע* אין גאָלדפֿאַדנס ,כשוף-מאַכערין* (רעזשי 
-- אבא לעוו), ,צײַטל* אין שלום-עליכמס ,טביה דער מילכיקער" 
(רעזשי --- אַלבערט סעגאַלעסקאָ), י 

בעת דעם נאַצישן איבערפֿאַל אויף ראַטנפֿאַרבאַנד, איז ק. עװאַ- 
קויָרט געװאָרן קיין מיטל-אַזיע, װוּ זי האָט אין 1944 געשפּילט אין 
ייַדישן רעװוי-טעאַטער אין טאַשקענט, אין 1946 קומט זי צוריק 
| אין רומעניע, װוּ זי שפּילט אַ צײַט אין אַלטן רעפּערטואַר און אין 
9 טרעט זי אַרײַן אין בוקאַרעשטער ייַדישן מלוכה-טעאַטער. 

וועגן איר שפּילן אין דאָזיקן טעאַטער שרײַבט יוליאַן שװאַרץ: 

-,דאָ פֿאַרפֿולקומט זי איר רײַכע בינע-דערפֿאַרונג און מאַכט 
דורך אַ גרויסן קינסטלערישן וועג, וועלכער פֿאַרזיכערט איר איינס 
פֿו די ערשטע ערטער אין טעאַטער-לעבן פֿון רומעניע. ס'אַרע 
פֿאַרשײדנאַרטיקע גאַלערײ טיפן האָט זי געשאַפֿן אין די 17 יאָר 
קינסטלערישע טעטיקייט אױף די ברעטער פֿן ייִדישן מלוכה- 
טעאַטער אין בוקאַרעשט! מער וי 50 ראַלן, ייִדישע און ניט-ייִדישע 
פּערסאַנאַזשן, און ויפֿל זשאַנערף, און אין אַלע האָט זיך אַנט- 
פּלעקט איר מעכטיקער גאָט-געבענטשער טאַלענט. 

לאָמיך דערמאָנען עטלעכע פֿון איר לאנגן צעטל געשאַפֿענע ראָלן: 
די פּשוטע ,עטי מעני" פֿון ,200.000* (רעזעזי --- איזאַ שאַפּיראָ, 1948), 
די שאָלצע, גיפֿטיקע ,קאַבאַנאָװואַ* אין א. נ. אָסטראָווסקיס ,דער 
שטורעם" (רעזשי -- פֿראַנץ אוערבאָך), די ענגלישע צעפֿױלטע ,לעי- 
די מילפֿאָרד* פֿון שילערס , אינטריגע און ליבע* (רעזשי -- מאורי- 
ציו סעקלער), אין י. בערקאָוויטשעס און יוליאַן שוואַרצס דראַמאַ- 
טיזאַציע פֿון מענדעלע מוכר ספֿרימס , מסעות בנימין השלישי". 
זי איז די המונישע קרעפטיקע ‏ באַטשיקאָראָוואַ* פֿון קאַרנייטשוקס 
,פּלאַטאַן קרעטשעט", ,די פֿרױ מאַמלאָקײ אין פֿרידריך װאָלפֿס 
,פּראַפֿעטאָר מאַמלאָקײ (רעזשי -- פֿראַנץ אוערבאַך). אירע קרוין- 
ראָלן ,מוטער קוראַזש* אין בערטאָלד כרעכטס ,מוטער קוראַזש" 
(1964, רעזשי -- מאוריציו סעקלער) און ,מירעלע אפֿרת* (רעזשי 
-- איזא שאפירא). 

װער קאָן פֿאַרגעסן דינה קעניגס רעציטאַציע-קונסט? איר גע- 
צוימטע טראַגישע פּאַטעטיק, איר דראַמאַטישע דינאַמיק און קואַ- 
ליקן חן? | 

פֿאַר איר לאַנגיאָריקער סצענישער טעטיקייט און הויכער מייס- 
פערשאַפֿט האָט זי די |{רומענישע| מלוכה איסגעצייכנט מיט אַן 
אָרדן אין יאָר 1954 און אין 1956 זי באַלױנט מיטן ערן-טיטל ,פֿאַר- 
דינסטפֿולע אַרטיסטין פֿון דער רומענישער פֿאָלקס-רעפובליק". 

דעם 17 מײַ 1964 איז ק. געשטאָרבן אין בוקאַרעשט און געלאָזט 
אַ טאָכטער ליא, וועלכע שפּילט אויף דער ייִדישער און העברעישער 
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בינע. טויזנטער מענטשן זײַנען געקומען צוֹ איר לוויה און הספּדים 

האָבן געהאַלטן פֿאָרשטײער פֿון שטאָט-ראַט, פֿון קונסט-ראַט בײַם 

קולטור-מיניסטעריום, פֿון שוישפּילער און מוזיקער-פאַרבאַנד, דער 

דירעקטאָר פֿון ייִדישן מלוכה-טעאַטער פֿראַנץ אוערבאַך, דער 

רעזשיסער איזאַ שאַפּיראָ און אױפֿן אַלטן בוקאַרעשטער בית עולם 

;פֿילענטראָפּיע?* -- דער רב הכולל דר. משה ראָזען. 

ש. ע, פֿון זלמן זילבערצווייג, יוליאַן שוארץ און אַבֿרהם קירשענבוים, 

נ. מייזיל --- נ. יעוורעאינאװס , דער עיקר' אין דעם אװילנער טרופּץ", 
, ליטב "לט", װאַרשע, נ' 17718, 1929,. 

,אַלבאָם פֿון ייַדישן טעאַטער', ניויאָרק, 1937, ז. 95, 

ש"ס ראָמאַן -- דאָס ייִדישע טעאַטער אין רומעניע האָט פֿאַרלױרן איינע פֿון 
אירע פֿאַרדינסטפֿולע שוישפּילערינס, , נײַע פּיעסע , פּאַריז, 3 יוני 1964, 

א. שײנפֿעלד --- דינה קעניג ע"ה, , טאָג-מאָז "ש', נ. י. 11 יוני 1964. / 

יוליאַן שװאַרץ -- דער װעג פֿון אַ גרויסער אידישער אַקטריסע, ,,מ'8,, ג. י,, 
8 יולי 1964, | | 


אייסען, אַברהם, דר. 


{(געב. 15 מערץ 1886 -- געשט. 4 אויגוסט 1965 


| געבוירן 15 מערץ 1886 אין בריסק 
דליטע. ביז 13 יאָר געלערנט אין חדר. 
אין 1903 עמיגרירט קיין אַמעריקע, װווּ 
ער ענדיקט אין 1912 אין ניו-יאָרק אַלס 
דענטיסט. 

נאָך אין 1907 דעביוטירט מיט אַ ליד 
אין ,,פֿא'ש",. שפּעטער געדרוקט לידער 
אין שװאַרהייט?, קקונדס", אצוקונפֿט", 
,פֿאָרװערטס*, ,ליטעראַרישע בלעטער", 
- ;אידישער קעמפֿער", ;אופֿקום?, אדי 
פֿעדער", ,װאָכענבלאַט*, ,דער אַמעריקאַנער?, װוּ ער האָט אויך 
פֿאַרעפֿנטלעכט אַרום 80 ביאָגראַפֿישע סקיצן וועגן אַמעריקאַנער 


און ענגלישע דיכטער מיט מוסטערן פֿון זייערע שאַפֿונגען. - 


זינט 1920 זיך על פּי רוב אָפּגעגעבן מיט איבערזעצונגען פֿון 
ענגלישע, אַמעריקאַנער און אַנדערע קלאַסיקער און דיכטער, און 
פֿריִער טייל פֿון זיי געדרוקט נאָר אין פּעריאָדישע אויסגאַבעס, אַנ- 
דערע שפּעטער אויך אין בוך-פֿאָרעם, װי ,דער געפֿאַנגענער פֿון 
שילאן"! פֿון לאָרד באַיראָן, (ניו-יאָרק, 1925, 32 זז.), ;די רובאיאט" 
פֿון אָמאַר קאַיאַם, (ניו-יאָרק, 1926, 63 זז.), ,ייַדישע מעלאָדיעס" 
פֿון לאָרד באַיראָן (ניו-יאָרק, 1928, 30 זז.), ;ענאך אָרדען* פֿון לאָרד 
טעגיסאָן (ניו יאָרק, 1930, 62 זז.), ;קין" אַ מיסטעריע פֿון לאָרד 
באַיראָן, (;אויפֿקום?, נ. י. יוני-אָקטאָבער 1928), דערשינען אין 
בוך-פֿאָרעם, ווילנע, 1932, 124 זז,, ,25 לידער" פֿון ה. וו. לאנגפֿעלאו 
(ניו-יאָרק, 1923, 46 זז.) ;25 לידער* פֿון וואלט װהיטמאַן (ניו-יאָרק, 
4, 61 זז.), ,25 לידער" פֿון טאָמאַס מור (ניו-יאָרק, 1935, 32 זז), 
;אַלע 54 סאָנעטן פֿון שעקספּיר* (ניו-יאָרק, 1941, 176 זז.), ;קעניג . 
ליר? פֿון װויליאַם שעקספּיר, (געדרוקט אין ,;שיקאַגאָי* סעפּטעמבער 
5 -- דעצעמב. 1936, און אין בוך-פֿאָרעם דערשינען אין ניו" 
יאָרק, 1947, 188 זז.) און דאָס בוך ;דר. ישראל לעװינטאַלס יהדות" . 
אידענטום", (ניו-יאָרק, 1949, 237 זז.). | 

דעם 14 אױגוסט 1965 איז א. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

דר. שלמה סיימאַן כאַראַקטעריזירט אים אַזו: 

,ער איז שטענדיק געגאַנגען ריין און ציכטיק. דער שניפס האָט 
געפּאַסט צום אָנצוג, און דאָס רעקל איז געווען אַלע מאָל פֿאַרקנעפּלט 
אױפֿן ריכטיקן קנעפּל. איך האָב אים אין די גרעסטע היצן ניט געזעען 
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קאה 
מאטסוישהסננטאשיאשטאטואטט 


אָן אַ רעקל אָדער |אין | 
אים קײנמאָל ניט געהערט אױפֿהײבן אַ קול אָדער פֿאַרלירן דאָס 
געדולד. ער איז געווען געלאַסן, געדולדיק און קאָרעקט. ער האָט זיך 
געחבֿרט מיט לינקע און מיט רעכטע, מיט פֿרומע און פֿרײע ..ער 
האָט געענדיקט אויף דענטיסט אין 1912. ווער פֿון די פּראָפֿעסיאָ- 
נאַלן פֿון יענער תּקופֿה איז ניט רײַך געװואָרן? ער איז אָבער ניט רײַך 
געװואָרן. ער האָט זיך ניט געיאָגט נאָך עשירות, װײַל ער האָט 
באַלאַנסירט די נויטווענדיקייט פֿון דעם גוף מיט דער נויטווענדיקייט 
פֿון גײַסט. ווען ער איז געווען אַ סטודענט און געדאַרפֿט דערצו נאָך 
פֿאַרדינען אויף חיונה, האָט ער ניט אָפּגעריסן קיין צײַט פֿאַר |פֿון| 
ליטעראַרישער אַרבעט און לייענען, נאָר אָפּגעשטעלט (אַוועקגעגעבן) 
צײַט פֿאַר די גײַסטיקע הצטרכותן. ער האָט געשריבן און פֿאַרעפֿנט- 
לעכט לידער אין אווארהייט", ,קונדס", ,צוקונפֿט", ,פֿאָרווערטס", 
און נאָר ווו מ'יהאָט געדרוקט זײַנע לידער. 


ער האָט געהאַט אַן אויסערגעוויינלעכן אַנטװיקלטן ליטעראַריעזן 
חוש. ער האָט איינגעזען, אַז ניט געקוקט, װאָס מען דרוקט אומעטום 
זײַנע לידער, איז ער ניט קיין גרויסער פּאַעט. אין (די| צװאַנצי- 
קער יאָרן האָט ער זיך אָפּגעגעבן מער און מער צו איבערזעצונגען 
פֿןו ענגליש אױף יִדיש. .ער האָט איבערגעזעצט כּמעט נאָר 
קלאַסישע ווערק: בײיראָן, טעניסאָן, װאָלט ווהיטמאַן, שעקספּיר, די 
רוביאט און לידער פֿון מװילטאָן. ער האָט איבערגעזעצט נאָר פֿון די 
קלאָסיקער, װײַל דאָס איז געװען צוגעפּאַסט צו זײַן געמיט, װאָס 
האָט ליב געהאַט איינגעשטעלטקייט, מעסיקייט און נישט קיין איבע- 
ראַשונג. זײַנע איבערזעצונגען זיינען ניט געווען קיין איבערדיכטונ- 
גען, נאָר געטרייע צוט טעקסט הן אין ריטם און הן צום אינהאַלט. 
תנ"ך..די לעצטע יאָרן האָט ער אָפּגעגעבן אויף איבערזעצן טיילן 
פֿו דעם תנ"ך. ער האָט איבערזעצט כּמעט גאַנץ משלי. װוידער אַ 
מעקסט, װאָס איז געווען פּאַסיק פֿאַר זײַן געמיטלעכקייט. קאַפּיטלעך 
פֿוװ תהלים און איכה. אין דער איבערזעצנג פֿון איכה האָט ער 
אַרױסגעוויזן גרויסע בריהשאַפֿט, אים איז געלונגען נאָכפֿאָלגן דעם 
ואַקראָסטיכן געבוי פֿון דעם אלף בית אין איכה. זײַן מעטאָדע פֿון 
זײַן געטריי צום אָריגינאַל איז געווען גאָר אַ גרויסע מעלה. אין אַ 
קאָלעקטיווער ותנ"ך-איבערזעצונג, װאָלט ער גאָר שטאַרק צוניץ 
געקומען". | 


א. גלאַנץ שרײַבט; 


;אַבֿרהם אייסען האָט ליב געהאַט דאַס קינסטלערישע ואָרט. 
זײַן ליבשאַפֿט איז אױפֿגעקומען פֿרי, אָבער פונקט אַזױ פֿרי האָט 
ער זיך אַלין איבערצייגט, אַז דאָס סאַמע צוגעפּאַסטע פֿעלד פֿאַר 
אים, איז איבערזעצונג, דאָס איבערטראָגן אויף ייִדיש די קינסטלע- 
רישע ווערק פֿון דער אַמעריקאַניש-ענגלישער ליטעראַטור. 


..אַ װאָרט, אַן אויסדרוק, אַ שפּראַך ווענדונג איז אין פֿולסטן זי" 
נען פֿון װאָרט אַ לעבעדיקע זאַך. יעדע לעבעדיקע זאַך בייט זיך 


שטענדיק, ממש יעדע רגע. אַזױ אויך אַ וואָרט. הײַנט קאָן אַ געװױַס. 


װאָרט אין איין עשפּראַך זײַן גוט איבערצוגעבן דעם פּולסירנדיקן 
טייטש פֿון אַ װאָרט אין אַ צוייטער שפּראַך, אָבער אין פ יאָר אַרום, 
ווער שמועסט 10 און 20 יאָר, קאָן עס שוין נישט טױגט...ער האָט 
כסדר, אָן אױיפֿהער, בפֿירוש, שטענדיק געאַרבעט אויף זײַנע איבער- 
זעצונגען, זיי געביטן, זי פֿאַרבעסערט, זיי איבערגעשריבן ממש 
אומצייליקע מאָל. די רעזולטאַטן זײַנען געווען פֿאַרשײדענע. אָבעך 
זײַן ווילן איז שטענדיק געווען אויף דער װאַך, וי אויך זײַן פּיעטעט 
צום קינסטלערישן אױיסדרוק, זײַן דראַנג אַרױסצובאַקומען דעם 
אמתן עכטן יאָדער פֿון דעם אַנדערש-שפּראַכיקן לבועש". 
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אַ צעע)פ ילעטן קאָלנער פֿון העמד. איך האָב . 








לע לסיקאַן פון 


ש, ע. פֿון חיים-לייב פֿוקס, 


,לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור ", ניו יאָרק, 1956, ערשטער 


באַגד, ז+ 79, 

דר. שלמה סיימאַן -- דר. אַבֿרהם אייסען ע'ה, , טאָגימאזש "; נ. י, 18 
אויגוסט 1965, 

א. גלאַנץ -- צו אבֿרהם אייסענ'ס מצבה-אויפֿדעקי , טאָג-מאז ש", 5 
5 יוגי 1966, 


ראָזענבערג. בערטאַ 
(געב. 25 אָקט. 1899 --- געשט. 19 סעפּט. 1931| 


געבוירן 25 אָקטאָבער 1899 אין לעמ- 
בערג, גאַליציע. עלטערן --- די שוישפּילער 
שׂרה און יוסף ראָזענבערג. געענדיקט אַ 
העכערע שול און אַ רײַ יאָר געאַרבעט אין 
לעמבערג אַלס מאַשין-שרײַבערין בײַ אַן 
אַדװאָקאַט, 
נאָך אַלס קינד געשפּילט קינדער-ראָלן 
און אין עלטער פֿון 12 יאָר דעביוטירט 
אַלס ;כאַסיע די יתומה". נאָכן לעמבערגער 
- פּאָגראָם איז ר. אַרױסגעטראָטן מיט די 
אַרבעטסלאָזע אַקטיאָרן אין לעמבערג, דערנאָך אַנטלאָפֿן קיין 
פּשעמישל, דאָרט זיך באַקענט מיטן שוישפּילער עמיל פֿרידעס 
{;לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער* זז. 4057-4059| מיט וועלכן זי 
האָט שפּעטער חתונה אוֹן מאַכט מיט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ װאָס 
ער, ביז זיי קומען אין 1920 אין אַמעריקע. | 
וי זלמן זילבערצווייג גיט איבער, איז איר מאַן געווען גװאַלדיק 
פֿאַרליבט אין איר. און אויסערגעוויינלעך פֿאַרגלױבט אין איר 
טאַלענט און זיכער, אַז זי װעט וערן אָנערקענט אַלס סטאַר אין 
אַמעריקע אויב זי װעט נאָר קריגן די מעגלעכקייט געזען צו ווערן 


פֿון פּובליקום און פֿון דער קריטיק. דעריבער האָט ער זיך שטאַרק 


באַמיט מעגלעך צו מאַכן אירע אױפֿטריטן און זיך ניט אָפּגעהאַלטן 
פֿון אַרומגײן פֿאַרקױפֿן בילעטן צװישן דער גאַליציאַנער קאָלאָניע, 
וועלכע האָט געקענט איר פֿאַמיליע, צו איר אױפֿטריט דעם 9 יאַנואַר 
1 אין ליריק טעאַטער אין דער פּיעסע ,דער פֿרױען-טײוול" פֿון 
באָריס טאָמאַשעװסקי. 

נ. בוכװאַלד שרײַבט; 

;אַז די הויפּט ראָליסטין מאַדאַם בערטאַ ראָזענבערג פֿאַרמאָגט 
שוישפּילערישע קװאַליטעט, זעט מען גלײַך פֿון איר ערשטן אױפ- 
טריט אַלס די מאוסע אַננאַ. זי האָט אַ גוטע דיקציע, האַלט זיך גוט. 
אָבער לוט אונדזער סוביעקטיון אײַנדרוק האָט זי אַביסל איבערי 
געשפילט. אפֿשר האָט זי עס געטאָן לויטן באַפֿעל פֿון רעזשיסער, 
וועלכער איז אַלין אַן אַקטיאָר און אַן אויסגעצייכנטער בינע- 
טעכניקער. מאַדאַס ראָזענבערג איז געקומען קיין אַמעריקע אױף 
מר. טאָמאַעזעווסקיס איניציאַטיווע, קומט אים אַ ישר-כח פֿאַר פרע- 
זענטירן און אַרױספֿירן אַ נײַע קראַפֿט ..מאַדאַס ראָזענבערג איז 
זיכער אַ געווינס פֿאַר דער ייִדישער בינע. זי האָט מיטגעבראַכט, 
אַזזי צו זאָגן, ווינער עלעגאַנץ, װאָס דאַרף צום אויסדרוק קומען אין 


אַ שטילער, מער געמיטלעכער, אָבער רעאַליסטישער פּיעסע". 


ב. י. גאָלדשטײן שרײַבט וועגן איר דעביוט: 

;בערטאַ ראָזענבערג איז די פּאַסיקסטע אַקטעריסע אַרױפֿגע- 
שטעלט וערן אױפֿן צעטל פֿון טאָמאַשעווסקיס אַנטדעקונגען אַ 
שרייעוודיקע מעלאָדראַמאַטיקערין. זי האָט אַ פּנים געקראָגן אַ לעק- 
ציע אױפֿן שיף, אַז זי פֿאָרט אין אַ מדינה וווּ מידאַרף איבערשרעקן 


2206 














יידישן ט עאַט ער 


מאֵישען אױַף טויט. מ'דאַרף אים גרילצן אין די אויערן און מידאַרף 
אים ריידן ,דאַטש? .. די מיס בערטאַ דאָזענבערג האָט געפֿאָלגט, נאָך 
אַ מין פֿאָלגן. איין זאַך איז זיכער, אַז די נײַע בערטאַ קען דעם 
ברוקליוונר עולם אוו קען זײַן א {סטאר" אין ליריק טעאהװר" 

דעם 6 אַפּריל 1921 טרעט ר. אויף אין װיליאַמסבורגער ,ליריק"- 
טעאַטער אַלס ,מעדעאַ*, פֿון גרילפּאַרצער-גאָרדין. 

וועגן איר שווער לעבן אין אַמעריקע שרײַבט ה. עהרענרײַך: - 

ווען די {ערשטע וועלט-|מלחמה האָט זיך געענדיקט, האָט 
בערטאַ מיט איר מאַן (זי און עמיל האָבן זיך געהאָדעוועט צװאַמען 
און האָבן געהייראַטעט ווען זיי זײַנען נאָך כּמעט קינדער (66 געווען) 
זיך אַוועקגעלאָזט וואַנדערן איבער דעם תחום פֿון צענטראַל-אײיראָפּע, 


אין די לעצטע צען יאָר האָבן זיי געשפּילט אין פּױילן און אין עסט--. 


רייך, אין ליטע און לאַטויע, אין סערביע און רומעניע. געשפּילט 
האָט די אַקטעריסע ניט קיין ביליקע מעלאַדראַמעס. זי האָט זיך אַ 
נאָמען געמאַכט אין יעקבֿ גאָרדינס רעפּערטואַר, אין שלום אַשס און 
דוד פּינסקיס פיעסן. איבערהויפט אין סערביען און אין װין איז איר 
נאָמען זייער פּאָפּולער. אין ווין אַזױי גוט װי אין לעמבערג, האָבן 
אָפֿט גאַסטראָלירט אין זייער טעאַטער עוישפּילער פֿון ניריאָרק. 
ראָזענבערג און פֿרידעם האָבן זיי אױפֿגענומען מיט אָפענע אָרעמס, 
באַהאַנדלט וי עכטע קאָלעגן, און די עװוישפּילער האָבן ניט געקאָנט 
אָפּלױבן זיך פֿון דער יונגער אַקטעריסע. זייער געוױינלעכער פזמען 
איז געוושף , איר מחט קומען קײן ניריאָרק. אײַער פּלאַץ איז 
דאָרט...*. שפּעטער, ווען נאָך צרות און צרות און אומבאַשרײַבלעכע 
פּלאָגענישן זײַנען זײי ענדלעך געקומען קיין אַמעריקע, האָבן די 
זולבע אַקטיאָרן און אַקטעריסעס, וועלכע האָבן פֿאַרװאָרפֿן די אַק" 
טעריסע מיט קאָמפּלימענטן אין אײיראָפּע, איר ניט געװואָלט אױיס- 
שטרעקן אַפֿילו אַ פֿינגער. איין אָנגעזעעַנער אַקטיאָר, וועלכער האָט 
איר פֿאַרשפּראָכן כל הגליקן דאָ, האָט זאָגאַר געטאָן מעשים אין דער 
יוניאָ, אַז מען זאָל איר ניט ערלױיבן דאָ צו שפּילן 

וװען מען הערט זיך צו צו די אַלע געשיכטעס וועגן די צרות, 
װאַם די יונגע אַקטעריסע האָט געדאַרפֿט אויסשטיץן אין דעם יאָר 
צײַט, װאָס זי האָט דאָ פֿאַרבראַכט, זעט מען איין, אַז אַפֿילו אַ געזונ" 
טערע פֿון איר װאָלט געקראָגן אַן אַטאַקע אויף גאַל-שטײנער, האַרץ- 
קראַנקײט אָדער אַן אַנדערע קרענק. אין דעם יאָר-צײַט זײַנען געווען 
צײַטן ווען זי האָט ניט געהאַט װאָס צו עסן . מענעדזשערס האָבן 
שוין געהאַט אָפּגעמאַכט מיט איר קאָנטראַקט. אין דער לעצטער 
מינוט האָט זיך שטענדיק אונטערגערוקט עפּעס אַ שטן או האָט 
צעשטערט דעם אָפּמאַך. פון דער אַנדער זײַט זײַנען נאָך איר נאָכגע- 
גאַנגען ניט-יוניאָן אַקטיאָרן און געבעטן זיך, אַז זי זאָל שפיקן מיט 
זי זי האָט אָבער אַנדערש נישט געװאָלט שפּילן טעאַטער |װי 
נאָרן מיט ייאָן שושפילער. ;אױב איך קאָן ניט שפיקן שין 
טעאַטער, אויב איך קאָן ניט אױפֿטרעטן דאָ וי עס באַדאַרף צו זײַן, 
ווטל איך בעסער אינגאַנצן ניט שפּיק" -- האָט זי שטענדיק ווידער- 
האָלט, ‏ 
לעצטן סעזאָן האָט זי ענדלעך זיך דערשלאָגן צו שפּילן צוױי 
װאָכן אין דעם טעאַטער אין ויליאַמסבורג. די פיעסע אין איר 
געווען זייער ניט צום האַרצן אַ ביליקע מעלאָדראַמע, א זי האָט 
ניט געקאַנט איינלאַדן די קריטיקער. נאָך די פּאָר װאָכן האָט זי 
ווידער געהונגערט. איר מאַן, אַן ענערגישער יונגערמאַ, איז אַרומ" 
געלאָפֿן, האָט געהאַװעט, געזוכט דורכברעכן די װאַנט פֿון גלײַב- 
גילטיקייט, און געווען צײַטן ווען די פֿאַרצוייפלונג איז שון געווען 
אַזױ גרויס, אַז זיי האָבן געוואָלט זיך צוריקקערן אַהײם קיין אײיראָפּע, 
איז ניט געווען פ5שוט מיט װאָס*. | 
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די פֿאָרשטעלונגען פֿון ר. האָבן זייער פֿאַראינטערעסירט דעם. 
דעמאָלטיקן דראַמאַטורג משה ריכטער, אַלײן אַ גאַליציאַנער, האָט 
ער באַשלאָסן צו שאַפֿן ;אַ גאַליציאַנער ייִדישן טעאַטער" מיט גאַלי" 
ציאַנער ייִדישע אַקטיאָרן מיט בערטאַ ראַזענבערג אַלס ערשטע 
פֿרױען-אַקטעריסע. ער האָט געדונגען דאָס ;אָדעאָן"-טעאַטער און 
אַנאָנסירט אױפֿן 21 סעפּטעמבער 1921 די אױפֿפירונג פֿון זײַן 
פּיעסע ,פֿאַמיליען-:סודות". 

דאָס ;אָדעאָן*-טעאַטער האָט זיך געזאָלט עפֿנען מאָנטיק. אַ דאָד. 
נערשטיק פֿריער האָט ר. אַ גאַנצן טאָג געמאַכט פּראָבע. אין אָװונט 
האָט זי אָנגעהויבן פֿילן שלעכט. ערשט צומאָרגנס האָט מען גערופֿן. 
אַ דאָקטער און צו פּראָבע אין טעאַטער האָט זי מער ניט געקאָנט 
גיין. אַ ספּעציאַליסט, װאָס האָט זי אונטערזוכט, האָט איר געהייסן 
תיכף אָפּפֿירן אין אַ האָספּיטאַל, מ'האָט זי אָפּגעפֿירט אין פּיפּלס 
האָספּיטאַל, װוּ דער דאָקטער האָט דערקלערט, אַז ווען מ'ברענגט 
זי מיט אַ טאָג פֿר;ער, װאָלט מען אפֿשר כבאַװיזן זי אָפּצוראַטעװען. 
מ'האָט זי אָפּערירט און זי איז אויסגעגאַנגען אונטערן מעסער. 
זונטיק איז פאָרגעקומען איר לויה און מ'האָט זי פֿאַרבײגעפֿירט 
פֿאַרן טעאַטער, װוּ זי האָט צומאָרגנס געזאָלט האָבן איר ערשטן 
גרויסן אױפֿטריט אין אַמעריקע. דאָס טעאַטער האָט זיך געעפֿנט און 
איר ראָל איז געשפּילט געװאָרן דורך הענריעטאַ שניצער. 

ר. איז געשטאָרבן דעם 19 סעפּטעמבער 1921 אין ניו-יאָרק און 
איז געבראַכט געװאָרן צו איר אייביקער רו אױפֿן הר חברון ביתעולם, 
מ. 9. און ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 

ב. י. גאַלדשטײן --- א נײַע קראַפֿט, , פֿא'ש", נ. י. 23 יאַנואַר 1931, - 
ח. עהרעגרייך -- דער טראגישער טוט פֿון דער יונגעצר אידישער אקטריסע 

בערטא ראַָזענבערג, , פֿארו. /, נ. י., 23 סעפּט, 1931, 


קאָטלער, יאָסל 


{געב. אָקט. 1896 --- געשט. 12 יוני 1935} 


= געבוירן אָקטאָבער 1896 אין טראָיאַ- 
נעץ, װאָלין, פֿאָטער --- אייגנטימער פֿון אַ 
כשרע יאַטקע, צו 6 יאָר ווערט ק. אַ יתום 
פֿון פֿאָטער, און די מוטער, כּדי צו דער" 
נערן די משפּחה, נעמט זיך באַקן ברויט, 
געלערנט אין חדר, נאָר מיט קנאַפּ חשק, 
אָבער דערפֿאַר אַרױסגעװיזן גרויס ניי- 
גונג צום צייכענען. אין עלטער פֿון 11 
יאָר אַװעקגעשיקט געװאָרן צו קרובים אין 
זשיטאָמיר, װוּ ער אַרֹבעט אַ יאָר אין אַ 
שענק, ביז אַ שכורער אַדװאָקאַט האָט אַמאָל באַמערקט וי ער צייכנט 
אוזאָרן און האָט געפּועלט בײַ קי'ס קרובים אים אָפּצוגעבן צו א 
שילדנמאָלער. נאָך אַ קורצע צײַט האָט ק. זיך אויסגעלערנט שילדן- 
מאָלערײ מיט פּאַסיקע צייכענונגען און האָט געאַרבעט דערביי אַ יאָר 
אין בערדיטשעוו, 
אין 1911 איז ק.'ס אַן עלטערער ברודער געפֿאָרן קיין אַמעריקע, 





|און ק. האָט זיך אײַנגעשפּאַרט, אַז ער מוז מיט אים מיטפאָרן, און 


וועגן זײַן קומען אין אַמעריקע פֿאַרצײכנט ער אין זײַן אױטאָביאַ- 
גראַפֿישער נאָטיץ; 

אַמעריקע איז מיר גאָר געפֿעלן געװאָרן. איך בין געוען אַ 
געלונגענער פֿרײלעכער גרינער, געשפּאַסט מיט מײַנע אַמעריקאַ- 
נער פֿעטערס, מומעס און פּלימעניקעס און פֿיל פֿאַרגניגן געהאַט 
פֿן דער ענגלישער שפּראַך, וועלכע איך האָב ניט פֿאַרשטאַנען 
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גייענדיק אין די גאַסן און הערן וי מען בעבעט, איז געווען פֿאַר 
מיר אַ נחת". 


ק. האָט דאָ באַלד געפֿונען אַרבעט, גוט פֿאַרדינט און מיט דער 


הילף פֿון די אַנדערע ברידער אַראָפּגעבראַכט די גאַנצע פֿאַמיליע. 

זלמן רייזען שרײַבט {װאַרשײנלעך לוט ק.'ס אינפֿאָרמאַציעס|: 

, בײַם אַרײַנטרעטן פֿון די שטאַטן אין דער {ערשטער וועלט- | 
מלחמה, {האָט ק. | זיך אַפּגעזאָגט צו גיין אין מיליטער |{בכדין ניט 
צו הרגענען קיין מענטשן סוף כּל סוף אָבער באַפֿרײט געװאָרן, 
װײַל וֶער איזן ניט געווען קיין אַמעריקאַנישער בירגער. אין אַמע- 
ריקע, אַזױ וי פֿריִער אין רוסלאַנד, זיך כּמעט װי גאָרניט אָפּגעגעבן 
מיט לייענען, דערהויפּט געלערנט מאָלעריי. אַ קורצע צײַט שטודירט 
אין דער ,נאַציאָנאַלער אַקאַדעמיע* פֿון ניריאָרק, אַ פּאָר יאָר באַ- 
זוכט די אַטעלײען פֿון דער ,עדיוקיישאָנאַל אַלײיענס*, געאַרבעט אויך 
אין דעם מאָלער-קלוב אין פֿילאַדעלפֿיע. דאָס רוב בעסערע זאַכן 
געמאַכט אין זײַן אייגענעס אַטעליע, צעטיילנדיק זיי צווישן פֿרײַנט 
אָדער פֿאַרקױפֿנדיק פֿאַר וואָלוועלע פרייזן. 

1 -- געקומען זיך אָפּרוען און אַגבֿ אויך געפֿונען אַרבעט אין 
משה נאַדירס זומער-האָטעל. דאָרט געהאַט די געלעגנהייט צו זען 
וי שרײַבער גייען אַוועק מיט נאַדירן און לייענען אים פֿאָר זייערע 
מאַנוסקריפּטן, איז אים אײינגעפֿאַלן אויך עפּעס אָנצושרײַב, או 
אויף מאָרגן אָדער איבערמאָרגן אָנגעשריבן אַ לידל פֿון וועלט נאַדיך 
איז באַגײיסטערט געװאָרן, אים אױפֿגעמונטערט װײַטער צו שרײַב, 
און אין משך פֿון זומער האָט ק. אָנגעשריבן אַ ריי זאַכן מיט אילוס- 
טראַציעס צו זיי. צוריקגעקומען קיין ניריאָרק, האָט ער שון גע- 
פֿנען, אַז ער איז אין שרײַבער-קאַפֿע זייער פּאָפּולער". 

ק.'ס ערשטער ליטעראַרישער דעביוט איז געװען אין אַבֿרהם 
רייזענס חודש-זשורנאַל ,ניי ייִדיש* (אָקטאָב.-נאָוו. 1922). דערביי 
האָט משה נאַדיר צוגעשריבן אַ בריוו: 

,כיפֿיל, װאָרהאַפֿטיק, אַ שטיקל פֿרײד אַרױפֿצופֿירן די בלאָנד- 
זיזענזיקע פֿיס פֿון מיַן יונגען חבֿר יוסף קאָטלער אויף מײַנע גאויס- 
געטראָטענע טריט", װואָס כ'האָב אַליין פֿאַרשאָטן. עס איז אי זיסלעך- 
װוױל, אי ביטערלעך-געשמאַק צו הערן זיך אַלין ריידן דורך אַ וי 
פֿרעמד קול, װאָס איז פֿאָרט ניט אינגאַנצן נײי, פֿרעמדס, װוױיל. עס 
איז אַװי רוי און איבעראַשנדיק װי ווען מיזאָל הערן פֿידל-קלאַנגען 
אויף אַ פּויק...". | | 

זינט 1922 האָט ק. פֿאַרעפֿנטלעכט אַ ריי לידער, הומאָרעסקעס, 
מעשׂהלעך, קינדער-זאַכן אין פּראָזע און פֿערזן אין אַ סך ייִדישע 
פּעדיאָדישע אױסגאַבעס, אָבער דערהויפּט אין דער צײַטונג ,פֿריי- 
הייט", װוּ ער האָט אַ צײַט געפֿירט אַ טעגלעכע אָפּטײלונג. 

ק. האָט אויך, אין דער איבערזעצונג פֿון לואיס בערג, געדרוקט 
אַ סעריע , איידער איך בין געבוירן געװאָרן* אין זשורנאַל ;די מנו- 
רה* (אָנהײיבנדיק פֿון פֿעברואַר 1927), 

אין ;קינדער זשורנאַל* (נ. י. דעצעמבער 1925) איז געדרוקט 
טיס ;די סוחרים פֿון פֿעפֿער* (מוזיק -- מיכל געלבאַרט); איבערגע- 
דרוקט אין איונגװאַרג? (נ. י. מאַי 1941 אין אקינדער זשורנאַל" 
(נ. י. יוני-יולי 1934) זײַן שפּיל ;דער קינדער מאַרק*, און אין ;זאַמ- 
לונגען" (ג. י. נ' 6, 1955) איז געדרוקט ק.'ס ,מײַן פֿילאָזאָפֿישער 
וועשער", אינסצענירט פֿון נ. בוכװאַלד, 

אין 1924 איז דערשינען אין ניו יאָרק ק.'ס בוך , מונטערגאַנג (מיט 
זײַנע צייכענונגען), װאָס אַנטהאַלט די אָפּטײלונגען: ,מונטערגאַנג", 
,פֿאַר קינדער פֿון 8 ביז 88 יאָר*, ;שריי און שטיל לעבן", ,מונטער- 
גאַנג* און די 4 קליינע קאָמעדיעס: ;אַרױס און אַרײַן", ,פֿרײטיקצו- 
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נאַכטס?, ,יאָמקיפּער דער יאַם-פּיקעט* און ;ער ויל וויסן דעם 
עמעס". | 

אַמפּאָפּולערסטן פֿון אַלע ק.'ס הומאָריסטישע לידער איז פֿאַר- 
בליבן ‏ ,שׂמחה מיט זײַן ייַדענע", װאָס ווערט אָפֿט געזונגען אויף 
אונטערנעמונגען. זײַן ליד , מישקאָ* (מוזיק פֿון יעקבֿ שײפֿער) גע- 
דרוקט אין ;געדאַנק און קאַמף* (1926). 

;די פֿעפֿערדיקע ייִדעלעך" איז אויך אױפֿגעפֿירט געװאָרן דעם 
11 מײַ 1925 אין ספּרינגפֿילד, מאַס, איר פֿון עזראַ הררי. 

יאַנואַר 1925 האָט ק. צוזאַמען מיט זוני מאוד און זשאַק טװאַר- 
קאָוו געשאַפֿן דאָס ייִדישע מאַריאָנעטן-טעאַטער ,, מאַדיאָקאַט", װאָס 
האָט צווישן אַנדערע אױפֿגעפֿירט ק,'ס קליין שפּיל אין פֿערזן ,,אויף 
װאָס טוסטו קרענקן?", מאָודס ;,אַחשורוש-שפּיל", משה נאַדירס 
;יענע וועלט", אַבֿרהם רייזענס ;דעם שדכנס טאָכטער* און מאודס 
פּאַראָדיע אויף אַנסקיס ;דיבוק". ק. האָט פֿאַר דעם טעאַטער גע- 
שאַפֿן נאָך אַ סך פֿרײלעכע לידער און פּיעסן, װי: ;די פֿעפֿערדיקע 
ייִדעלעך* (מוזיק --- מ. געלבאַרט), אָבער ניט קוקנדיק אױפֿן גרויסן 
קינסטלערישן דערפֿאָלג פֿון די מאַריאָנעטן-שפּילן, אין וועלכע ק. האָט 
זיך אויך באַטײליקט אַלס איינער פֿון די פֿירשפּרעכער פֿאַר די 
ליאַלקעס, האָט דאָס טעאַטער געהאַט אַ שווערן עקאָנאָמישן קאַמף, 
און נאָך אַ טור איבער אײראָפּע, זיך סוף כּל סוף געמוזט אָפּשטעלן. 

זוני מאוד שרײַבט, אַז ,מאַדיקאָט?, און זײַן צוזאַמענאַרבעט מיט 
ק. איז אַנטשטאַנען אויף אַ צופֿעליקן אופֿן, זיי האָבן צוגעגרייט די 
דעקאָראַציעס פֿאַר קדי כשוף-מאַכערין* פֿאַר שװאַרצס ;ייִדיש 
קונסט טעאַטער*, אָבער צוליב ענגשאַפֿט אויף דער בינע איז פֿאַר- 
בליבן ניט אויסגענוצט אַ טייל פֿון אַ דעקאָראַציע, װאָס האָט פֿאָרגע- 
שטעלט (אױפֿן מאַרק) אַ קאַטערינטשיק מיט אַ מאַלפּעלע און אַ 
ביידל מיט מענטשעלעך פּופּעס), האָבן זיי דאָס צוגענומען, אַביסל 
פֿאַרריכט און לכתחילה געמאַכט דערפֿון אַ סצענקעלע פֿאַר זיך, 
אָבער עס האָט אָנגעהויבן פֿאַראינטערעסירן דרויסיקע מענטשן 
און אין זומער 1925 האָבן זי אָנגעהױבן מאַכן פּופּעס (ליאַלקעס), 
אָנגעשריבן עטלעכע טעקסטן, און עס געשפּילט אין די בערג, װוּ זי 
האָבן פֿאַרבראַכט. ווינטער 1925 האָבן זיי שוין געדונגען אַ פּלאַץ 
אויף אַ דריטן שטאָק אויף דער 12טער גאַס אין ניו-יאָרק, עס אָנגע- 
הויבן רופֿן (לויטן אָנהײיב פֿון ביידענס פֿאַמיליע-נעמען) ;מאַדיקאָט", 
שפּעטער זײַנען זיי מיט די פֿאָרשטעלונגען אַריבער אויף אַן ערשטן 
שטאָק אויף סעקאָנד עוועניו און ווינטער 1925 געמאַכט אַ טור 
איבער אַמעריקע פֿאַר דער ;פֿרײַהײט", דערנאָך איבער דער ניו- 
יאָרקער פּראָװינץ. אין 1929 א'א פֿון ב. רייטמאַן האָבן זיי דורכגע- 
פֿירט אַ טורניי איבער פּאַריז, לאָנדאָן, װוידער פּאַריז, בעלגיע און 
װאַרשע, דערנאָך אין סאָװיעט-רוסלאַנד, | 

מאָריס שװאַרץ דערציילט אין זײַנע זכרונות: 

מוען ניט קאָטלער װואָלטן מיר ניט געקאָנט טראַכטן אַפֿילו צו 
שפילן אין פּאַריז. מיר האָבן בלויז אױפֿגעהאָנגען שוואַרצע פּלועזענע 
פֿאָרהאַנגען, און קאָטלער האָט געמאָלן קליינע הינטערגרונטן כּדי 
נאָר אָנצודײטןװווּ די סצענע קומט פֿאָר. ער האָט אויסגענוצט יעדע 
פּלאַטפֿאָרמע, יעדע טיר און פֿענצטער. אויף אַלץ האָט ער געמאָלן, 
און ער האָט באַוויזן װוּנדער. פֿאַרן צירק אין ,הינקעמאַן" האָט ער 
אויף אַ טיר אָפּגעמאָלן אַ קאָפּ פֿון אַ ווילדן לייב מיט אויסגעשטשירע- 
טע ציי,. דעד אינדרוק איז געווען אַ פּראַכטפֿולער. אַפֿילן די 


יקריטיקער האָבן געלויבט די דאָזיקע מאָדערנע דעקאָראַציע. אַ חוץ 


דעם האָט קאָטלער אויך געשפּילט קליינע ראָלן. איך האָבן זיך אַליין 
גראַטולירט פֿאַר מיטנעמען אים מיט אונדז". 
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יידישן ט עאַט ער 


נ. בוכװואַלד כאַראַקטעריזירט אַזױ ק,'ס שרײַבן 

,;..װי אַ שרײַבער לאָזט זיך יאָסל קאָטלער ניט אינפֿאַסן אין 
וועלכער ס'איז קאַטעגאָריע. טײלװװײַז איז דאָס דערפֿאַר, װאָס זײַן 
שרייבעדישע פֿיזאַנאָמיע איז נאָך ניט אינגאַנצן אױסגעפֿאָרעמט 
געװאָרן ווען דער אומזיניקער טוט האָט אים אַוועקגעריסן פֿון אונדז. 
אָבער דער עיקר לאָזט ער זיך ניט קאַטעגאָריזירן, װײַל ס'איז צו 
איס קיין גלײַכן ניטאָ אין דער ליטעראָרישער וועלט. אין אַ געוויסן 
זין דערמאָנט ער אײַך אין דעם אַמעריקאַנער ויליאַם סאַראאַ, 
װאָס קוקט אויף אַלץ און אַלעמען מיט עפּעס אַ תמעוואַטע-קינדישן 
װונדער און געפֿינט, אַז אַלץ איז װױיל אוו שיין אין זײַן פֿאַרפּאָעטי- 
זירטע סבֿיבֿה ערגעץ אין אַ זײַט פֿון קאָכעדיקן און װאָכעדיקן לעבן. 
יאָסל האָט אויך געקוקט אױף דער װעלט מיט ברייטע, צעעפֿנטע 
קינדישע אויגן, אָבער קיין ,נאַרעלע* און קיין קינסטלערישער ,תם" 
איז ער ניט געווען, און זיכער האָט ער ניט געהאַלטן אַז אַלץ איז 
װױיל אַרום אים. פֿאַרקערט, ער האָט געהאַלט, אַז דער סדר העולם 
טוג אויף כפרות, און אַז מען דאַרף עפּעס טאָן וועגן דעם. 

וי סאַראָיאַן האָט יאָסל קאָטלער, ספּעציעל אין זײַנע ערשטע 
שאַפֿונגען, פֿאַרביטן די רעאַלע וועלט אויף אַן אױסגעטראַכטע אין 
ערגעץ-ניט. בײַ אים איז דאָס אָבער ניט געווען קיין עסקעפּעיזם, 
קיין אַנטלױפֿן פֿון דער ווירקלעכקייט. פֿאַרקערט, ער האָט אין זײַן 
אױסגעפֿאַנטאַזירטער וועלט באַװוּסטזיניק אַרײַנגעפֿלאָכטן עלע- 
מענטן פֿון דער װאָרער ווירקלעכקייט, און גראָד די קאָמבינאַציע 
פֿון אױסטראַכטעניש און ואָר האָט צוגעגעבן אַ ספּעציפֿיש-קאָט- 
לערישן חן צו זײַנע גראָטעסקע מעשות פֿון אין ערגעץ-ניט". 


מ. אלגין שרײיַבט; 

,...יאָסל קאָטלער האָט געאַרבעט אויף דרײַ געביטן, וועלכע האָבן 
זיך צונױפֿגעגאָסן אין איינס: וי שרײַבער-הומאָריסט, וי צייכענער- 
קאַרטוניסט און װוי מאַריאָנעטן-שפּילער. זײַנע אייגענע הומאָרעסקן 
און לידער האָבן געדינט װי מאַטעריאַל פֿאַר זײַנע מאַריאָנעטן 
זיַן צייכן-קונסט האָט אים געהאָלפֿן בײַס אױספֿורומען די מאַריאָ- 
נעטן, און צוזאַמען מיט מאודן האָט ער געשאַפֿן די ,מאַדיקאָטן", װואָס 
! זײַנען געװואָרן באַרימט צווישן די ברייטסטע מאַסן ייִדישע אַרבעטער, 
מיט רער צײַט זײַנען אַלע דרײַ געביטן פֿון יאָסלס שאַפֿן געװואָרן 
ערנסטער, אויסגעהאַלטענער, מער קלאַסן באַװוּסטזיניק, אָבער אין 
דער זעלבער צײַט האָבן זי ניט אָנגעװאָרן די אינפֿאַכקײט, די 
פֿרישקײט, די עמכדיקייט און דעם אויסערגעוױינלעכן הומאָר אויף 
וועלכן קאָטלער איז געווען אַזאַ מייסטער". 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײיַבט; 

,...געוויינלעכע מאַריענטירס באַטראַכטן זיך פֿאַר דערוואַקסענע, 
זייער ערנסטע קינסטלער, װאָס לאָזן זיך אַראָפּ צו זייערע עשטומע 
ליאַלקעס. זיי וױילן דורך זיי אַמוזירן, יאָסל אָבער האָט זײַנע ליאַלקעס 
דערהויבן צו זיך. ער האָט זיך אידענטיפֿיצירט מיט זיי. זיי זײַנען 
געווען פונקט אַזױ מענטשלעך קלוג װי ער, און ער, פתקט אַזױ 
חנודיק-קינדיש און אומיטלבאַר וי זיי. ער איז אַליין געווען אַ מאַריאָ- 
נעטקע. ער האָט סײַ אין זײַן שטים, סײַ אין זיינע מאַנירן און סײַ אין 
דעם אופֿן וי ער האָט אױפֿגעפֿאַסט ,גרויסע" זאַכן, געהאַט עפּעס 
פֿון דער תמימותדיקייט פֿון אָט די קלוגע ליאַלקעלעך, װאָס זעען אַלץ, 
באַגרײפֿן אַלץ, און האָבן זייער אייגענעם קוק אויף אַלץ, װאָס קומט 
כֿאָר אָרום זיי". 

מ. שטאַרקמאַן שרײיַבט; 

,כאָטש יאָסל קאָטלער איז העכער צען יאָר געשטאַנען אין לינקן 
לאַגער, װאָס האָט זיך אַזױ שטאַרק אָפּגעגרענעצט פֿון די איבעריקע 
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גרופן און שיכטן אין ייִדישן לעבן, האָט אָבער זײַן טױט, װאָס איז 
געקומען אַזױ פלוצים און אויף אַזאַ טראַגישן אופֿן, אַרױסגערפֿן 
אױפֿריכטיקן טרױער בײַ די טױזנטער פֿאַרערער זײַנע, װאָס האָבן 
גענאָסן פֿון זײַנע שאַפֿונגען אַלס דיכטער-הומאָריסט, מאָלֶער, קאַרי- 
קאַטורן-צייכענער און מאַריאָנעטן-קינסטלער. זײַן פּאָליטישע איבער- 
צייגונג איז פֿאַר אים נישט געווען קיין שטער זיך באַליבט צו מאַכן 
מיט זײַן קונסט -- ריכטיקער -- מיט זײַנע קונסטן, בײַ די ברייטע 
י: דישע מאַסן דאָ אין לאַנד, אָן אונטערשייד פֿון פּאָליטישער ריכטונג 
אָדער איבערצייגונג. - יו 

.אץ זײַן מאָלערישער אַרבעט האָט קאָטלער אַרױסגעויזן גרויס 
אָריגינאַליטעט, או פֿון זײַנע צייכענונגען האָט אין דער זעלבער 
צײַט געוייעט מיט אַלט-יִדיששן קינסטלער-סטיל װי פֿון די באַ- 
צירונגען צו די , ראָמאַנצן פֿאַר פֿרויען און מיידלעך". קאָטלערס הו- 
מאָר, להיפּך צום הומאָר פֿון אַנדערע פּראָלעטאַריש-ייִדישע הומאַ- 
ריסטן אין אַמעריקע, אין ניט געווען קיין גאַליק-בייסיקער, נאָר 
ט גוטמוטיק-פֿאָלקסטימלעכער, און דערפֿאַר האָט קאָטלערס הומאָר 
געווירקט אויך איף יענע, װאָס האָבן אין זײַנע שאַפֿונגען ניט גע- 
זויכט דוקא סאַטירע אויף דער איצטיקער סאָציאַלער אָרדנונג". 

דר. א. מוקדוני שרײַבט; 

;ער האָט געשריבן און איז קיין שרײַבער ניט געוען, ער האָט 
געמאָלט און קיין מאָלער ניט געווען ער האָט געשפּילט (דורך מאַ- 
ריאָנעט) און איז קיין שוישפילער ניט געווען. ער האָט קיין געדולד 
און קיין אַמביציע ניט געהאַט צו אַװעקזעצן זיך און אַרבעטן און 
באַהערשן אַ קונסט-צווייג גרינטלעך. אָבער סײַ אין זיין שרײיךן, קײ 
אין זיַן מאָלן און סײַ אין זײַן שפּילן, איז געווען אַ ליבע פֿרײד, אַ 
ליבע קינדישע שפּילעװדיקײט און אַ ליבע שטיפֿערישקײט. יאָסל 
קאָטלער איז אױיף קיין געביט קיין ריז ניט געווען. ער איז געווען 
אויף אַלע געביטן אַ מחיהדיקער דילעטאַנט". 

משה נאַדיר שרײַבט; 

,..באַטראַכט מען יאָסלס אַרבעט (מאָלערייען, צייכענונגען, 
מאַריאָנעטן, ליטעראַרישע װערק) װוּנדערט מען זיך איבער דער 
ייִדישער אַלטפֿרענקישקײט פֿון זייער פֿאָרעם, וועלכע האָט עס, סײַ 
מאָלעריש, סײַ דיכטעריש, סײַ מאַרינעטיש אירע װאָרצלען אין אַלט- 
ייִדישן פּורים ששפיל. .. יאָסל, וועלכער האָט קיין שום אַנדערע שפּראַך 
ניט באַהערשט אַ חוץ ייִדיש, איז פֿונדעסטוועגן געווען דער ערשטער 
און אפֿשר דער איינציקער אין זײַן צײַט) פֿון די ניריאָרקער יידישע 
קינסטלער, וועלכער האָט ניט נאָר געהאַט טעגלעכן קאָנטאַקט מיט 
ניט-ייִדישע קינסטלער, נאָר ער איז אויך (ווי ווייט מיר איז באַקאַנט) 
געווען דער איינציקער וועמען די ניט-ייִדישע קינסטלער האָבן פּאַרי 
שטאַנען און מיט וועלכן זי האָבן זיך קיינמאָל ניט געפֿילט 
אָנגעצויגן". : 

דעם 12 יוני 1935, אױפֿן וועג פֿון מינעאַפּאָלס קיין דענווער 
איז ק,, אין אַן אױטאָמאָביל-קאַטאַסטראָפֿע, דערהרגט געװאָרן 
און געבראַכט געװאָרן צו זײַן אייביקער רו אין ניו-יאָרק, 


ק.'ס געדרוקטע פּיעסן: 


{1{ן יאָסל קאָטלער 
די סוחרים פֿון פֿעפֿער 
מוזיק פֿון מיכל געלבאַרט | 
{;קינדער זשורנאַל", נ. י. דעצעמבער 1925, זז. 17-28ן 


ו{אגן די סאָכרים פֿון פֿעפֿער 
{;יונגװאַרג", נ. י., מאַי 1941, זז. 8-11ן 


2012 











1} אָסל קאָטלער 
דער קינדער מאַרק (אַ שפּיל) 
{;קינדער זשורנאַל*, נ. י., יונידיולי 1924, זז. 29734ן 
1} יאָסל קאָטלער 
| = אַרױס און אַרײַן 
סצענצ ‏ / 
{,מונטערגאַנג*, נ. י. 1934, זז. 101-112ן 
{4} אָסל קאָטלער 
פֿרײטיקצונאַכטס 
{,מונטערגאַנג?, 1, 
{פן אאָסל קאָטלער 
יאָמקיפּער דער יאָם-פּיקעט 
{,מונטערגאַנג", נ. י. 1934, זז. 120-124ן 


|6ן יאָסל קאָטלער 
ער וויל וויסן דעם עמעס 
{;מונטערגאַנג?, נ. י. 1924, זז. 125-128| 


{|?ן יאָסל קאָטלער 
מײַן פֿילאָזאָפֿישער וועשער 
אינסצענירט פֿון ג. בוכװאַלד 
{;זאַמלונגען", ג. י., נ' 6, 1955, זז. 33757ן 


ז. רייזען --- ,,לצקס. ייִד. ליט,", ווילנע, 1929, דריטער באַנד, זו. 426'429, 
מלך ראַװיטש -- די מאריאַנעטן-קינסטלער זוני מאוד און יאָסל קאָטלער, 
,ליטבל'ט", נ' 50, 1929, 
נ. בוכװאַלד -- יאָסל קאַטלער און , מנחם מענדל, זײַנען אָקעי, ,מ'פֿ", ג. יי 
20 מאַי 1925, 
יצחק ליכטענשטיין -- יאָסל קאָטלער, , ליטבל'ט"; װאַרשע, נ' 27, 1935, 
מ. אלגין -- יאָסל קאָטלער,. ,,ליטבל'ט", װאַרשע, ג' 27, 1935. 
אַבֿרהם טייטעלבוים --- יאָסל קאָטלער -- דאָס קינסטלער-קינד, דאָרט, ג' 29, 
5, | 
מ. שטאַרקמאַן -- יאָסל קאָטלער, ,דער טאָג/, ג. י., 22 יוני 1935. 
דר, א. מוקדוני --- ביכער און שרײַבער, ,מאז'ש". ג י., 26 יוני 1935, 
יאָסל קאַטלער --- אינטערעסאַנט זיך צו באַקענען מיט = קאָטלער, , סיגנאַל", 
נ. י, ג' 6, 1936, 
מוישע נאַדיר --- יאָסל קאָטלערס מונטערגאַנג, , סיגנאַל/, ג. י., יוני 1936, 
זוני מאוד --- מיט יאָסל קאָטלער און די מאדיאקאטן, , זאַמלונגען , ג. יי 
1' 6, 1953, 
נ. בוכװאַלד --- יאָסל קאַטלער, דאָרט. 
מאָריס שװאַרץ -- מאָריס שװאַרץ דערצעהלט, , פֿארװ. ', נ. י, 11 מערץ 1942, 


י, 1924, -זז, 113-119ן: 


ראַבינאָװיטש, ישראל 
{געב. 15 סעפּט, 4 - -- געשט, 18 מערץ 14) 


געבוירן 5 סעפּטעמבער 1894 אין בו" 
טען, גראָדנער גוב., פּױליש-ליטע, אין 
אַן אָרעמער פֿאַמיליע. פֿאָטער, אַ בדחן 
בן בדחן, האָט אים געגעבן אַ טראַדיציאָ- 
נעל-ייִדישע דערציונג, צו 13 יאָר אַרײַג- 
גענומען געװאָרן אין דער שטעטלדיקער 
קלעזמער-קאַפּעליע, צוערשט אַלס פייק- 
לער, דעױנאָך אַלס צווייטער פֿידלער. ווען 
דער פֿאָטער האָט, צוליב קראַנקהייט, 
מער ניט געקאַנט גיין אויף חתונות, האָט 
מען אויף אים אַרױפֿגעװאָרפֿן די עובדא פֿון בדחנות, און ער פֿלעגט 
פֿאַרפֿאַסן כּלה-באַזעצענישן און אַנדערע גראַמען, וועלכע האָבן 
שטאַרק אויסגענומען בײַם עלטערן עולם, וועלכע האָבן אין אים גע- 
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לעקסיסאָן פון 


זען ,אַ גלגול פֿון זיידען' -- הירשל בדחן, וועלכער איז בשעתו 
געווען באַרימט אין זײַן געגנט, 


ר. האָט אויך געזונגען וי אַ משורר בײַ אַ חזן, 

אין 1911 האָט ר. עמיגרירט קיין קאַנאַדע, װוּ ער האָט עטלעכע 
יאָר געאַרבעט אַלס שניידער און גלײַכצײַטיק זיך אָפּגעגעבן מיט 
זעלצסטבילדונג און שטודירט מוזיק. אין יאַנואַר 1918 האָט ער 
פֿאַרעפֿנטלעכט אין , קאַנאַדער אָדלער" זײַנע ערשטע אַרטיקלען 
וועגן מענדעלעס ,קליאַטשע*, אויך געשריבן אין טאָראָנטער ,אידי- 
שער זשורנאַל? און , דער וועג" אין דעטראָיט, דערנאָך אַרײַנגעטראָטן 
וי אַ שטענדיקער מיטאַרבעטער אין , קאַנאַדער אָדלער", װוּ ער גיט 
זיך הױיפּטזאַכלעך אָפּ מיט אימפּרעסיאָניסטישע באַריכטן פֿון מוזיקאַ- 
לישע קאָנצערטן, טעאַטער, אדג,, און שרײַבט אויך פֿעליעטאָנען 
א /פ יישׂרֵאלי. 


אין 1924 איז ער געװאָרן דער רעדאַקטאָר אין הופּט פובלי- 
ציסט פֿון , קאַנאַדער אָדלער". 

ר. האָט אויסער וועגן מוזיק געשריבן זייער פֿיל אַרטיקלען וועגן 
ליטעראַטור, ייִדיש שול-וועזן און ייִדיש טעאַטער און, צוזאַמען מיט. 
א. ש. שקאָלניקאָוו, געפּרוּװט אַרױסגעבן אַן ערנסטן אָרגאַן פֿאַר 
ליטעראַטור און קונסט , קאַנאַדאַ", פֿון וועלכן עס זײַנען דערשינען 
נאָר דרײַ נומערן (יולי-דעצעמבער 1925), 


זײַן באַציונג צום ייִדישן טעאַטער איז געווען אַן אויסערגעווייג- 
לעך װאַרעמע. נאָך אין 1914 האָט ער (צוזאַמען מיט פּאַסטערנאַק, 
סלאָווער און זעלדאַ קאָהן) געגרינדעט אַ דראַמאַטיש-מזיקאַלישן 


פֿאַרײן , הזמיר", און אויסער זײַנע רעצענויעס װעגן ייִדישן 


/טעאַטער, האָט ער אויך פֿאַרעפֿנטלעכט אַ סעריע אַרטיקלען א'ג 


, פֿאַר אַ שטייענדיק װאַסער' (22-16 אַפּריל 1920) אין , קאַנאַדער 
אָדלער". אין , ייַװאָדבלעטער" (סעפּ. 1934) האָט ער אָפּגעדרוקט 
אַ גרעסערע אַרבעט וועגן א. צ. אידעלסאָנס ווערק , די פֿאָלקסלידער 
פֿון די מזרח-יידן". ' 

איסר גאָלדבערג שרײַבט; 


גאויף ביידע געביטן האָט ער אַרױסגעויזן פֿיל געראַטנקײט. ער 
איז געווען אַ ,רעדאַקטאָר װאָס גיט דעם טאָן". ער איז געוען אַ 
פּובליציסט, װאָס האָט איבערגעואַקסן די פּראַװױינציאָנעלע ראַם. 
ישׂראל ראַבינאָוויטש האָט זיך גלײַכצײַטיק געווידמעט דער פֿאָרטוונג 
פֿון מזיק בײַ יִד און איז געװאָרן אַ מזיקאָלאָג פֿון גרויס פֿאַר- 
נעם, איינער פֿון די גאָר װיניק בײַ יִד אין 1940 איז דערשינען 
זײַן בוך ‏ מחיק בײַ ייִדן און אַנדערע עסײַען אויף מװיקאַלישע טע- 
מעסײ, אין וועלכן ער באַהאַנדלט מזיק בײַ ייִדן אין דער אוראַלטער 
צײַט, ניגונים און זייערע גלגולים, דאָס געזאַנג פֿון טראַדיציע, וועגן 
מוזיק און מוזיקערס. אין 1952 איז דאָס בוך אין אַן אױיסגעבריי- 
טערטער פֿאָרעם, איבערגעזעצט פֿון א. מ. קליין, דערשינען אין 
ענגליש אין פֿאַרלאַג פֿון ה. קיילעס אין מאָנטרעאַל. ביידע ביכער 
זיינען געלױבט געװאָרן פֿון די ייִדישע מװיקערס, און וועגן זי 
איז פֿיל געשריבן געװאָרן. 


ישׂראל ראַבינאָוויטש איז אויך געווען אַ וויכטיקער געזעלטאַפֿט- 
לעכער קולטור-טוער. די הויפּט -אױפֿמערקזאַס האָט ער געשענקט 
דער טעטיקייט פֿון דער גרויסער פֿאָלקס-ביבליאָטעק אין מאָנטרעאַל, 
װוּ ער איז געווען אין משך פֿון יאָרן דער פּרעזידענט און פֿאָרזיצער. 
די פֿאָלקס-ביבליאָטעק האָט טאַקע גענומען די איניציאַטיו אײַנצן- 
אָרדענען אין דעצעמבער 1954 אַ גרויסע יובֿילײ פֿײַערונג לכּבֿוד 


דעס 60-יאָריקן געבוירן-טאָג פֿון ישׂראל ראַבינאָוויטש און אַרױסגע- 
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יידישן ט עאַטער 


געבן אַ ספּעציעלע שריפֿט {, לכּבֿוד ישׂראל ראַבינאָוויטש, מאָנטרעאַל 
7, 12 זז. |ײ. 

נ מ. מינקאָוו שרײַבט וועגן דעם בוך: 

;...ראַבינאָוויטש, אַ גרויסער פֿאַרערער פֿון דעס מערקװוירדיקן 
ייִדישן מחזיק-פֿאָרשער און טעאָרעטיקער, |אַבֿרהם-צבי אידעלזאָן| 
ווידמעט דאָס בוך זײַן ליכטיקן אָנדענק וי אויך דרײַ פֿולשטענדיקע 
עסײַען, ווו ער דערקלערט אונדז גענוי אידעלזאַנס תורה און אױפֿט, 
די מעטאָדן, אַנאַליזן און אויספֿירן אין דער פֿאָרשונג פֿון טראָפּ- 
ניגונים, מעלאָדיע-נוסחאות פֿון דער ייִדישער תּפֿילה, פֿון פֿאָלקס- 
ניגונים או פֿון חסידיעשן געזאַנג. 

אין בוך זײַנען די עסײַען וועקן אידעלזאָנען געשטעלט אי א 
געוויסער אָרדענונג. ראַבינאָוויטש וויל, אין זײַן גרויסער באַשײדן- 
קייט, מאַכן דעם אײַנדרוק, אַז די עסײַען אין בוך האָבן בלויז אַ טע- 
װאַטיעזן צוזאַמענהאַנג, אָבער די זאַך איז באמת ניט אַזױ: דאַבינאָ- 
וויטשעס מעטאָד איז צו באַווייזן און באַקרעפֿטיקן -- פֿאָרמעל און 
עסטעטיש -- זײַן טעמאַטישן מאַטעריאַל. קומט דעריבער אױיס, אַז 
מען קאָן נאָכפֿאָלגן דורך די עסײַען פֿון זײַן בוך די אַנטוויקלונג פֿון 
ייִדישער מוזיק און אירע הויפּט עלעמענטן דאָס גייט אַדורך װי אַ 
רויטער פֿאָדעם דורך דעם גרעסטן טל עסײַען פֿון דעם בוך. און 
אין דעם ליגט דער גרויסער אױפֿטו ראַבינאָוויטשעס, װואָרעם איר 
דאַרפֿט אים לחלוטין ניט גלייבן אױפֿן װאָרט. יעדע זאַך, װואָס ער 
וויל באַוויזן, באַװײַזט ער. פֿאַר דעם דורכשניטלעכן לייענער באַװוײַזט 
ער עס דורך דערקלערונגען, אויסערגעויינלעך- איבערצײַגנדיקע 
און דורך בייעשפּילן. און פֿאַרן מזיקער -- דורך מזיקאַלישע טערמי" 
נען, באַשרײַבונג פֿון סקאַלעס און מאָדוסן און מװיקאַלישע אילוס" 
טראַציעס וי ציטאַָטן און טאַבעלעס. דאָס בוך איז טאַקע אַזױ גע- 
שריבן, אַז דער דורכשניטלעכער ייִדישער לייענער, אי דער פֿאַכמאַן 
וועלן זייער אַסך לערנען וועגן דעם ענין ייִדישע מחיק. װואָרעם אַזױ 
קאָנען מסביר זײַן אַן ענין, אַ טעכנישן און אַ שווערן דערצו, או אין 
דער זעלביקער צײַט זיך האַלטן אין דער נייטיקער מדרגה, איז אַ 
דערגרייכונג. אַ חוץ דעם איז ראַבינאָוויטש קריטיש צו זיך אַליין און 
צו אַנדערע, און אין דער זעלביקער צײַט אַ מענטש מיט אַ ברייטן 
אויסבליק און אַ נייגונג צו אָביעקטיווקייט. דאָרטן װוּ ער וויל אַרײנ- 
ברענגען אַ קאָרעקציע אָדער אָנװװײַזן אוױף געוויסע פֿעלערן אָזער 
עפעס אייגנס צוגעבן, װעט ער עס טאָן אַפֿילו מיט די פֿאָרשונגען 
פֿו דעם פֿיל-פֿאַרערטן אידעלזאַנען. דאָס באַװײזט, אַז ער נעמט 
ניט אָן אַלץ בלינדערהייט. ער פֿאָרשט עס אַליין אַדורך און נעמט 
אָן אוױיספֿירן נאָכדעס וי ער האָט זיי אַליין קריטיש דורכגענומען און 
אײַנגעזען די ריכטיקייט פֿון דער מסקנא. אַ וויכטיק קאַפּיטל פֿאַר 
זיך זיַנען זײַנע אַרגומענטאַציעס און עקסקורסיעס, שטענדיק געבויט 
אויף פֿאַקטישע מאַטעריאַלן. זיי זײַנען ניט נאָר איבערצײַגנדיק, נאָר 
אויסערגעוויינלעך באַלערנדיק און אינטערעסאַנט. 

.. ראַבינאָוויטשעס וויכטיקײט אַלס מזיק-קריטיקער באַשטײיט 
ניט אין דעם, ואָס ער איז אַ שאַכמאַן, נאָר אין דעם, װאָס ער באַזיצט 
מעלות, וואָס וװיניק קריטיקער באַזיצן; ער איז עניותדיק און אָביעק- 
טיו, און װאָס נאָך מער -- ער איז פֿילזײַטיק און ברייט אין זײַן 
אויסבליק", 

זלמן זילבערצווייג שרייַבט: 


יעדעס מאָל ווען איך פֿלעג לייענען אַן אַרטיקל פֿון ראַבינאָוויטשץ . 


צי עס האָט זיך געהאַנדלט וועגן פּאָליטיק אָדער נאָך מער װעגן 
מוזיק אָדער אַ רעצענזיע װועט אַ ייִדישן קאָנצערט אָדער טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונג, בין איך אַלץ מער געקומען צום באַשלוס, אַז ער 
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געפֿינט זיך ניט אױפֿן ריכטיקן פּלאַץ. אַ מענטש, װאָס האָט געהאַט 
צו זאָגן דאָס ואָס ער האָט געזאָגט און וי אַזױ ער האָט עס געזאָגט, 
האָט געדאַרפֿט האָבן אַ ברייטערע טריבנע וי אַ פּראָווינץ-צײַטונג 
און אַ גרעסערן כּוח וי עס האָט אַ שרײַבער אָדער אַ געזעלשאַפֿטלע- 
כער טוער ערגעץ ווּ אין פּראָווינץ. ער איז געוען אַ גאָר גרוים- 
שטאָטישער, מיט אַ ברייטן, טיפֿן צוגאַנג צו אונדזערע קולטור- 
אוצרות, צו אונדזער ייִדיש-באַגאַזש פֿון קונסט. ער האָט געדאַרפֿט 
האָבן אַ גרויסע טריבונע, ער האָט געדאַרפֿט שטיין אױבן אָן אין 
אונדזער ייִדיש לעבן אין דער מעטראָפּאָליע -- אין ניו-יאָרק. דאָרט 
װאָלט ער אי מער געשאַפֿן, אי זיך נאָך אפֿשר מער אַנטװיקלט. איך 
האָב עס אים געזאָגט יעדעס מאָל ווען איך האָב אים געזען בעת 
מײַנע אָפֿטע באַזוכן, בײַ זײַנע או זײַן פֿרױס װאַרעמע אױפֿנאַמעס 
אין שטוב אָדער רעדאַקציע. ער האָט געשמייכלט, כמעט סאַרקאַט- 
טיש, וי איינער זאָגט: ;נ, אַדרבא, שאַפֿט מיר אַזאַ פּאָזיציע אין 
ניו יאָרקײ, אָבער דערווייל איז, ער, װוי די שומרי החומות, געזעסן 
פֿעסט אין מאָנטרעאַל, אַ שטאָט, װוּ ייִדן זײַנען געווען אין אַ קאַמף 
צווישן צוױי קולטור ענגליש און פֿראַנצוזיש, און געהיטן אַז די 
ווענט פֿון דער ייִדישער קולטור זאָלן זיך ניט אײַנברעכן און ניעשט 
צעריבן ווערן אין דאָזיקן קאַמף. 

ראַבינאָוויטש, װוי אַ מװזיקאַלישער מענטש, האָט געהאַט אַ װאַ- 
רעמע באַציונג ניט נאָר צום עכטן קינסטלערישן ייִדישן טעאַטער, 
נאָר אַפֿילו צום אַזױ-גערופֿענעם ייִדישן ,שונדײ טעאַטער. ער האָט 
באַגריפֿן זײַן פֿאַרווײַלערישן ווערט, זײַן חלק צו ייִדישער מזיק, צן 
ײִדיש, צו ייִדישער אײגנאַרטיקייט, פֿאָלקסטימלעכקײט, מיט אײן 
װאָרט, צו דעם, װאָס עס איז פֿאַקטיש כּולל דער אויסדרוק אקול- 
טורײ, און וי שאַרף ער איז געווען אין זײַן קריטיק, און ער האָט 
קיינמאָל קיינעם ניט ;געגלעטי, האָט ער אָבער ניט סתם אַראָפּגע- 
ריסן, נאָר, פֿאַרקערט, אָפּגעשאַצט, ריכטיק געוויקן די מעלות וי 
די חסרונות, 

זיין באַציונג צו חבֿרים-קאָלעגן איז געווען אױױיסערגעוױינלעך 
פֿרײַנטלעך און אין זייער הויז האָט מען זיך געפֿילט זייער היימיש". 

ר. איז געשטאָרבן דעם 18 מערץ 1964 אין מאָנטרעאַל, 

זײַן זון דוד עלין און זײַן פֿרױ, רחל, שפּילן אויף דער ייִדישער און 
ענגלישער בינע. 

דר. שלמה ביקל כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,לוט זײַן ייִדישער אױיסשפּראַך, איז ער געוושן אַ ליטוואַק, לויט 
זײַן ליידנשאַפֿט -- אַ מזיקאָלאָג, לויט זײַן פּראָפֿעסיע -- אַ זעורנאַ- 
ליסט און דער רעדאַקטאָר פֿון ‏ קענעדער אָדלערײ, און בטבע -- 
אַן איידעלער, זיידענער ייִד. ..אַ זיידענע נשמה, װאָס האָט אַלע 
יאָרן, װאָס איך האָב אים געקענט, אַרױסגעלאַכטן פֿון דעם מאַן 
ישׂראל ראַבינאָוויטש א האָט זיך אױיסגעלאָשן אין שווערע יסו- 
רים אינאיינעם מיט זיַן פֿיזיש לעב ישׂראל ראַבינאָוויטשעס נעומה- 
זיידנקייט האָט באַשיינט זײַן געשטאַלט א האָט געשאַפֿן עפּעס אַ 
באַזונדערע אַטמאַספֿערע און אַרום זײַנע שטילע רייד בעל-פה און 
אַרום זײַנע קלאָרע און לאָגישע רייד בכתב. ...ראַבינאָוויטשס טעגלע- 
כער אַרטיקל אין ,קענעדער אָדלערײ האָט מיך גענומען נישט בלױז 
מיט דעס שכל הישר און מיט דער שטילער געמאָסטנקײט פֿון זײַנע 
טענות און זיינע אויספֿירן, נאָר עס האָט מיך פֿאַרכאַפּט די דזשענטל- 
מענישקייט מיט וועלכער ראַבינאָוויטען האָט באַהאַנדלט די ענינים 
און זײַן קאַנאַדישע היימישסקייט. | | 

.און ישׂראל ראַבינאָוויטשס טאָג אין, טאָג איסיקן ,גוטן 
מאָרגעןײ האָט גערעדט וועגן קאַנאַדע און אירע פּראָבלעמען, וועגן 
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דער פֿראַנצױזישקײט פון קויבעק אן וועגן דער הונדערטייערי- 
קער ייִדישקייט דאָרט און אין די איבעריקע קאַנאַדער פּראָווינצן אַ 
ײַך, װאָס איז טאַקע ע? פי מעטריקע געבױירן געואָרן מיט זיבעציק 
יאָר צוריק אין דעם וױייסרוסישן שטעטל בוטע, אָבער על פי דער 
געזעלשאַפֿטלעכער און גײַסטיקער היימישקײיט אױיף דער קאַנאַדער 
ערד, האָט ער אײנגעואַנדערט אַהער מיט הונדערטער יאָרן צוריק 
און לעבט שוין דאַ זינט דורות און דורות. די קאַנאַדישקײט פֿון ישׂראל 
ראַבינאָוויטשעס פובליציסטיק האָט געמאַכט נאָך מער איינדרוק 
דערפֿאַר, ול זי איז געגאַנגען האַנט אין האַנט מיט דער פֿאַרואָרצל- 
טער ייִדישקייט פֿון זײַן געמיט .ער האָט אין זײַנע אַרטיקלען, אין 
זײַנע שמועסן און אין זײַנע לעקציעס תמיד געקאַנט אָנהאַלטן דעם 
סקעפּטישן שמייכ?, װאָס איז טאַקע געווען פֿריינטלעך און װאָרעם, 
אָבער איז פֿאַר ראַבינאָוויטשן אויך געווען אַן אויסגעפּרוווטער וואָפֿן, 
כאָטע) מיט אַ טל פֿון זײַן איך, צו בלייבן אין א זײַט פֿון די גע- 
זעלטאַפֿטלעכע און ליטערארישע שקלא וטריאס. אים איז געוען 
פרעמד די היץ פֿון דעבאַטעס. ער האָט האָלד געהאַט די קילקייט און 
שטילקייט פֿון אַרגומענטאַציע און װאָרם. 

אָבערווען עס איז געקומען צו ייִדישן געזאַנג, צו ייִדיש-ליטוד- 
גישן געזאַנג, האָט ראַבינאָוויטש פֿאַרלאָרן אַלע זײַנע ליטווישע או 
;אַנגלאַדסאַקסישעי קילקייטן און ער איז געװאָרן אינטענסיון, כּולן 
שפּאַנונג; און ער האָט אַפֿילן ניט ג;עפּרװוט זיך אויסהיטן פֿון 
התפּעלות. ! 

עטלעכע יאָר האָבן מיר, ראַבינאָוויטש מיט זײַן משפּחה און איך 
מיט מײַנער, פֿאַרבראַכט אינאיינעם װואַכן פֿון זומער-וואַקאַציע אין 
קעמפ בױבעריק. דער דירעקטאַר פֿון בױיבעריק, לייבוש לערער, 
האָט ראַבינאָוויטשן פֿאַרבעטן צו האַלטן לעקציעס וועגן ייִדישער 
נגינה .-אָט שטײט ער, ישׂראל ראַבינאָוויטש, בײַם טישל אונטער 
דעס בוים" אין בויבעריק. די געשטאַלט - אַן אונטערגעזעצטער 
און אַ נחדא אל הכלימדיקער ששטילער. דאָס פּנים איבער וועלכן עס 
שוועבט אַ תּמיד אַ פּיקחותדיקער שמייכל, איז איצט בײַ דער לעקציע 
אַנגעשטרענגט און עפעס נישט דאָאיק. ..ראַבינאָוויטשעס לעקציע 
איז וישט געוען צו פֿיל אָרגאַניזירט. דער לעקטאָר איז איבער- 
געגאַנגען פֿון איין מװזיקאַלישן עפּיזאַד צום אַנדערן אָן אַ צוגעפּראַ- 
וועטער בריק אָדער לייטער, אָבער די צוהערערס האָבן דערפֿון גאָר- 
נישט פֿאַרלאָרן. יעדער מװיקאַלישער עפיזאָד איז געווען טעאָרעטישש 
אַן אַנטפּלעקונג און די געזאַנג-אילוסטראַציע -- אַ זעלטענער קינסט- 
לערישער גענוס. ראַבינאָוויטשס שטים איז געווען אַ קליינע, אָבער 
דאָס געהער בײַ אים אזױי דין און אַזױ פינקטלעך.. און פֿאַרכאַפּנדיק 
איז געווען ווען ישׂראל ראַבינאָויטש האָט גענומען באַוץן װי אין 
דער און דער פֿאָלקס-מעלאָדיע עס באַהאַלט זיך דער זינג זאַנג פון 
, מהפך פעטא מונח אתנחתא" פֿון קריאת התורה. יענע בויבעריקער 
לעקציטס זײַנען פֿאַר מיר אומפֿאַרגעסלעך מיט זײיער אַריגינעלקייט 
א אויך מיט דעם געזאַנג פֿון דעם לעקטאָרס אידעאַלער און קינסט- 
לעריום געפּלאַנטער געשטאַלטי. 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג. 
ז. רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון ייַדישער ליטעראַטור", ווילנע, 1929, פֿערטער 

באַנד, זו. 36738, | 
נ: ב. מינקאָװ --- מוזיק בײַ אידען, ,דער אידישער קעמפֿער,, נ. *,, 8 נאָװ. 

0. 
גרשון פּאַמעראַנץ -- אידישע ליטעראַטור אין קאַנאַדע, ,דער אידישער 

זשורנאַל', טאַראַנטאַָ, 9 יאַנ. 1941, 
איסר גאַלדבערג --- פֿריצײַטיק פֿאַרשטאָרבן, , קולטור און דערציונג,, ג. 3 

מײַ 1964, 
דר. שלמה ביקל -- ישׂראל ראַבינאָװיטש ע ה, , טאָג , נ. י.. 16 מײַ 1964. 
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לעססיקאַן פון 


פיינמאַן, לילי וַלֹאהן 


געבוירן אין שיקאַגע, אַמעריקע. על- 
טערן --- די ייַדישע שוישפּילער דיינע און 
זיגמונט פֿיינמאַן. געענדיקט הייסקול, 

צוליב דעם, װאָט אירע עלטערן זײַנען 
כּסדר געווען פֿאַרנומען מיט זייער טעאַ- 
טער-טעטיקייט און פֿלעגן אויך אָפֿט אַרומ- 
װאַנדטרן ווען זי איז נאָך געווען אַ קינד, 
איז זי פֿאַקטיש אױפֿגעצױגן געװאָרן דורך - 
אַ שכנה, אַן עגונה, שיינע-פֿײגע. ערשט 
ווען די עלטערן קלייבן זיך אַריבער קיין 
פֿילאַדעלפֿיע, װוּ זיי פּרוּוון עטאַבלירן אַ סטאַביל ייִדיש טעאַטער, 
פֿאָרט זי מיט מיט זיי. װווינענדיק, נאָבן סעזאָן שפּילן, אויף אַ פֿאַרם 
אין ראָזנהײן, ניו דזשוירזי, פֿלעגט זי, צוזאַמען מיט איר שוועסטער 
צילי (פֿיינמאַן, דערנאָך -- אַדלער) אַרומפֿאָרן אויף אַ פֿור צוישן 
די פֿאַרמס און זינגען ייִדישע לידער און קלייבן געלט פֿאַר װויל- 
טעטיקע צוועקן. | 

ווען איר פֿאָטער פֿאָרט שפּילן אין לאָנדאָן און פֿון דאָרט אויף 
גאַסטראָלן איבער פּוילן און גאַליציע, איז 9. אַרומגעפֿאָרן מיט איר 
מוטער און שוועסטער מיט אַ קאָאָפּעראַטיווער טרופּע איבער דער 
ענגלישער פּראָװוינץ, 

צֵילי אַדלער גיט איבער אַ כאַראַקטעריסטישן עפּיזאָד וועגן 
יענעם פּעריאָד; 


יאױיף דער בינע, אין דער סצענע אין צוױיטן אַקט {פֿון גאָר- 
דינס ,שחיטהײ | גשפֿינט זיך אסתּרקע, דאָס איז מײַן מאַמע, און די 
דייטשקע לואיזע, געשפּילט פֿון מײַן שוועסטערל לילי. איך זאָג 
,מײַן שוועסטערלײ, וװײַל לילי איז דאַן אַלט געווען קוים 1213 יאָר. 
לילי איז געווען היכשלעך אױסגעוואַקסן פֿאַר איר עלטער און ניט 
קיין דאַרינקע, חלילה... אויף דעם טור, האָבן מיר, צוליב עקאָנאָמיע, 
גענומען זײַער אַ באַגרענעצטע טרופע, האָט זי געמחט עפּילן די 
ראָלע: מען האָט זי היבשלעך אויסגעבעט, אַזױ, אַז זי האָט אויסגעקוקט- 
װי אֶן ,אָסאָבעײ, אַ פֿרײלין איז אָט זײַנען זיי ביידע, מײַן מאַמע 
און לילי, אויף דער בינע. דער געשפּרעך איז וועגן פֿאַרהײראַטן 
לעבן, וועגן ליבע, מיט אָנצוהערענישן אויף מאַן און ווייַב-באַציִונגען. 


די דײַטשקע לואיזע באַרימט זיך, אַז זי וועט אינגיכן פֿאָרן אַ 
היים קיין דײַטשלאַנד, צו איר ,שאַץי, איר חתן, הײיסט עס, מיט 
וועמש זי וועט חתונה האָבן, פֿרעגט איר די נאַיווע אסתּרקע: אויב 
איר האָט אַ חתן אין דײַטשלאַנד, איז װאָס איז אײַך, רב צלאל?, איר 
האָט אים ליב?ײ. די דײַטשקע לאַכט זיך פֿאַנאַנדער און זאָגט: ואַָ, 
וי נאָך? נאַטירלעך, מענער ליבן איינע קאַרפּולענטע פֿראָו.. איך בין 
עס.. אָ, פֿראָו ראַפּאָפּאָרט, זי פֿערשטעהען יאַ גאַרניכט דאָס לעבן 
אונד די וועלט .. װױ קאַן זא איינע פֿראָן וי זי הייראַטן?". 

איך שטײ אין די קוליסן -- איך האָב געשפּילט שיינע- העניע -- 
איך קוק זיך צו װי וועט מײַן קליין שוועסטערל זיך ,ספּראַװעןי מיט 
איר ראָלע. אונדזער ,בעיבי" ליליקו האָט אין דער סצענע זיך אַזױ 
ברייט אַ שטעל געטאָן, מיט די הענט אויף אירע אויסגעבעטע היפֿטן, 
און מיט אַ גאַנץ פֿאַרשײטן חחק אַ זאָג געטאָן צו דער מאַמען, צן 
אסתּרקען, הייסט עס, אַך, פֿראָו ראַפּאָפּאָרט, וי וועניג זי וויסן פֿאָן 
פערהייראַטן לעבןײ. זי האָט עס זיער גוט באַטאַנט און געהעריק 
אונטערגעשטראָכן... די מאַמע האָט זיך קוים אײַנגעהאַלטן פֿון אויס- 
שיסן אַ געלעכטער". 
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יידישן ט עאַ ט ער 


אין 1912 האָט פֿ., שוין װי אַ פֿולשטענדיקע שוישפּילערין, זיך 
באַטײליקט אין לאָנדאָן אין , פּאַװיליאָן"-טעאַטער (דיר. --- יאָזעף 
קעסלער). דאָ באַקענט זי זיך מיטן שישפּילער לודוויג זאַץ מיט 
וועמען זי האָט חתונה אין 1912. זיי פֿאָרן אָפּ קיין גאַליציע, װווּ זי 
שפּילן צוזאַמען און טרעטן אויך צו מאַכן אַ פֿילם. צוליבן אויסבראָך 
פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה, פֿאָרן זיי אָפּ קיין לאָנדאָן, פֿון װוּ 
זיי ווערן געבראַכט דורך אַנשל שאָר אין זײַן פֿילאַדעלפֿער , אַרטש 





לילי פֿײינמאַן און לודוויג זאַץ אין , פֿאַרשידענע גליקן" 
פֿון יאָזעף מאַרקאָװיטש 


סטריט"-טעאַטער, װוּ זי שפּילט 2 סעזאָנען. צילע אַדלער דערציילט 
אַז אין ליבינס ,די גרויסע פֿראַגע", האָט שאָר ספּעציעל געגעבן 
ביידן צו שפּילן ראָלן פֿון אַ מאַן און פֿרױ, װײַל זיי זײַנען געווען 
קאָנטראַסטן; זאַץ האָט געשפּילט אַ דאַר, שװאַך ייַדעלע, װאָס האָט 
קוים דעם כּוח צו ריידן, און פֿ. האָט געשפּילט זײַן װײַב, אַ מאַמע 
פֿון אַכט קינדער, מיט איר היבשלעך קיילעכדיקער פֿיגור, און דער 
דאָזיקער אונטערשייד אַליין אין זייער אויסערלעכקייט האָט צוגע- 
געבן צו דער פּיעסע אַ סך קאָמיזם. 
| 8, ציט זיך דערויף צוריק פֿון דער בינע און גיט זיך אָפּ מיט 

פֿירן די געשעפֿטן פֿון איר מאַן. | 

איר שוועסטער צילי אַדלער גיט איבער אין אירע זכרונות: 

,.. טײגיק ...ווייסן אָדער האָבן ווען געזען מײַן שוועסטער לֵילֵי 
פֿיינמאַן אַלס שוישפּילערין. זי איז אין משך פֿון אַ צענדליק יאָרן געווען 
איינע פֿון די פּרעכטיקסטע סוברעטינס, װאָס דער ייִדישער טעאַטער 


2219 


האָט פֿאַרמאָגט; האָט געהאַט אַן אוצר מיט חן געווען אַ גראַציעזע 
טענצערין, זייער פֿיין געזונגען, בכלל פֿאַרמאָגט אַלץ, װאָס אַ גוטע 
סוברעטין דאַרף. זי איז אויך געווען אַ פֿײינע כאַראַקטער-שוישפילערין, 

אין די יאָרן, װאָס זי האָט געשפילט אין לאָנדאָן, איז זי געװאָרן 
זײער באַליבט בײַם עולם. נאָך איר חתונה מיט לודוויג זאַץ, האָט 
זי אַ צאָל יאָרן מיט אים געשפּילט אין אײיראָפּע און אויך אין אַמע- 
ריקע. ווען זאַץ האָט, נאָך אַ שווערן קאַמף, ענדלעך געװוּנען אָנער: 
קענונג דאָ אין אַמעריקע, איז ער גאָר גיך געוואָרן דער פּאָפּולערס. 
טער און באַרימטסטער סטאַר-קאָמיקער, האָט ער געפועלט בײַ 
לילין, אַז זי זאָ? אױפֿגעבן די בינע און זיך אָפּגעבן מיט דער גאָר 
היבשער קאַריערע פֿון פֿררי און מוטער". 

פ. איז פֿינאַנס-סעקרעטאַר פֿון דער אָרגאַניזאַציע , אַרטיסטן 
און פֿרײַנט? און רעקאָרדינג-סעקרעטאַר פֿון דער פֿרוען-דיויזיע 
בײַם קלאָוק דזשאינט באָאַרד פֿאַרן ייִדישן אַרבעטער קאָמיטעט. 

מ. ע. פֿון צילי אַדלער, 
צילי אַדלער --- , צילי אַדלער דערציילט/, ניוײיאָרק, 1959, וז. 4, 34, 49-52, 

,242 ,240 ,219 ,208 ,193 ,178 ,142 ,133:1236 ,125 ,112:115 ,9899 3 

,396 ,393 ,386 ,384 ,372:376 ,343 ,341 ,332 ,324 ,309 ,2197280 4 

,645 ,641 ,621 ,606 ,557 ,512 ,468 ,412 ,404 3 


רייש, משה 


{געב. 23 אָקט. 1892 -- געשט. 1954| 


געבוירן 23 אָקטאָבער 1892 אין סאַדיגוראַ, בוקאָװוינע. פֿאָטער == ' 
אַ שניידער, װאָס האָט אָנגעפֿירט אַ װערקשטאַט פון קאָנפֿעקציע 
מיט 12 ביז 15 אַרבעטער. געלערנט אין חדר און אין באַראָן הירשס 
שול. דורכגעמאַכט 6 קלאַסן פֿאָלקס-שול. איזן 1904 טראָגן זיך איבער 
די עלטערן קיין טשערנאָוויץ, רייסט ער איבער די למודים און הייבט 
אָן אַרבעטן בײַ אַ גרויסער פֿירמע פֿון פֿרױען-קלידער. ר. 
ווערט אַ מיטגליד פֿון דער יוגנטלעכער סאָציאַל-דעמאָקראַטישער 
אַרבעטער-פּאַרטײ. דאָרט לערנט ער זיך אויך אויס אַ רעפּערטואַר 
פון סאָציאָליסטישע לידער און באַטײליקט זיך אין די ערשטע מײיי 
פֿאָרשטעלונגען פֿון סצענעס פֿון אַרבעטער-לעבן. צוליב אַזאַ מײַי 
פֿאָרשטעלונג ווערט ער אָפּגעזאָגט פֿון דער אַרבעט און גייט אַריבער 
אין אַ גרויסער װועש-פֿירמע, בײַ וועלכער עֶר וויל אָרגאַניזירן די 
אַרבעטער און ווערט צוליב דעם אָפּגעזאָגט, 

ר. ווערט קאַסירער אין אַרבעטער-פֿאַרײן, און היות װוי ס'ווערט 
געגרינדעט אַ דראַמאַטישע סעקציע בײַ דער פּאַרטײ, פֿירט ער 
דאָרט אויף, אין 1908, ,,מאָטיע מלך דער סטאָליאַר", אין וועלכער 
ער שפּילט די טיטל-ראָל,. דער טעאַטער-דירעקטאָר אַבֿרהם אַקסעל- 
ראָד נעמט אים אַרײַן צו זיך אין טרופּע אַלס כאָריסט און צווייטער 
קאָמיקער, און ר. שפּילט בײַי אים 6 סעזאָנען -- זומער אין בוקאָווינע 
און ווינטער אין גאַליציע. בלײַבנדיק טיילמאָל אָן אַרבעט, פֿאָרט ער 
דעמאָלט אַרײַן אין שטעטלעך און באַטײליקט זיך מיט ,בראָדער- 
זינגער", | | יו 

בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה דינט ער אַ יאָר אין דער אַרמײ, 
ווערט פֿאַרװוּנדעט אין רעכטן פֿוס, און נאָכן געפֿאַנגנשאַפֿט אין 
קיעוו, קערט ער זיך צוריק אַהײם, ווּ ער עפֿנט אין 1916 דאָס 
,;דײַטשע הויז" פֿאַר ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען און שפּילט 
ביז 1919 בשותפֿות מיט אַבֿרהם אַקסעלראָד,. ערשט בעת דער רומע- 
נישער אָקופּאַציע ווערן די פאָרשטעלונגען אָפּגעשטעלט, 

אין 1920, נאָך זײַן חתונה, ווערט ער, אויף דער עצה פֿון זײַן פֿרױ, 
אָ זעלבשטענדיקער טעאַטער-אונטערנעמער. פֿאַר דעם צוועק װאַרפֿט 
ער זיך אונטער דער קאַרעטע פֿון קעניג פֿערדינאַנד און באַקומט אַ 
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קאָנצעסיע אויף ייִדיש טעאַטער. ר. הייבט אָן שפּילן פּערמאַנענט אין 
דײַטשן הויז*. צוליב דעם אַנטיסעמיטיזם, װאָס ער באַגעגנט דאָרט 
שטעלט ער אויף אַ זומער-פּאַװיליאָן, שפּעטער אַ ווינטער טעאַטער, 
א"נ , פּאַװיליאָן טעאַטער* װוּ מ'זאָל אויך קאָנען שפּילן אום ווינטער, 


ר. איז דערנאָך אַדמיניסטראַטאָר פֿון דער מישע פֿישזאָן-טרופּע 
און שפּעטער האָט ער אָנגעפֿירט צוויי סעזאָנען אַ דירעקציע בשותּפֿות 
מיט זיגלער. 


דער אַקטיאָר יצחק קרעלמאַן, וועלכער האָט געשפּילט אין רו- 
מעניע בײַ ר., שילדערט אים אַזו; 


טשערנאָוויץ, די צווייטע הױפּט-שטאָט פֿון רומעניע, פֿאַרמאָגט 
שוין דוקא יאַ אַ סטאַביל ייִדיש טעאַטער. עס געפֿינט זיך גראָד אין 
צענטער פֿון ייִדישן קװאַרטאַל און עס רופֿט זיך ,ייִדיש פּאַוויליאָן 
טעאַטער*. דער פּלאַץ געהערט אַפֿילו צו אַ פּוילישן גלח און דער בנין 
אַליין צו אַ געוויסן בוי-מייסטער, װאָס האָט אים פּאַר זײַן אייגן 
געלט אויסגעבויט, און דאָך רופֿט מען עס ,משה ריישס טעאַטער". 
דער דירעקטאָר משה רייש איז אַן אונטערנעמער און אַ ביסל קאַ- 
מישער טיפּ.. נאָך אַ יונגערמאן פֿון אַ פּאָר און דרײַסיק, װאָס האָט 
אַליין אויך געשפּילט אין װואַנדערנדיקע טרופּעס, האַלט ער אין איין 
דערציילן חידושים וי אַזױ ער האָט געשפּילט דוד משהלעס אָדער 
חיים יואלן און װיפֿיל גרעפֿינס ס'האָבן זיך דאַמאָלס אין אים פֿאַר- 
ליבט, און טאָמער טאַקע קומט ער בײַ אים דינן זאָס טעאַטער, 
רתכנט ער אין איין מינוט פֿאַר יענעם אויס אױפֿן קאָפּ, בעסער וי 
א צוייטער מיט דער פֿעדער. בײַם אויסשטעלן דעם רעפּערטאַר, 
איז װאָס פֿאַר אַ נאָמען פֿון אַ פיעסע מזאָל אים נישט אַנרופֿן, 
געפֿעלט עס אים נישט און ער גיט אַן אַנדערן. צום בײַשפיל, אַז 
מיזאָגט איִם: ;הער דירעקטאָר, אויף שבת זאָלט איר אַנאָנסירן 'גאָט, 


מענטש, און טייוולי", פֿרעגט ער: ;ואָס פֿאַר אַ נאָמען גיט מען?"./ 


מיט עטלעכע טעג צוריק האָט מען געשפּילט די באַקאַנטע אָפּערעט- 
קע ,די אַמעריקאַנערין", האָט מען געטזריבן אױפֿן פּלאַקאַט , מאָעקע 
חזיר". פֿרײלעכע אָפּערעטע, אָדער ,די כלה פֿון צויי ברידער" 
הייסט בײַ אים אױפֿן פּלאַקאַט ,צוויי זעהנע" פֿון רודאָלף שילדקרויט. 
וקרעלמאַן רעכנט אױס די טרופּע| דער רעפּערטאַר איז אַ גע- 
מישטער, מייסטנס פֿון אַלטע אָפּגעטזפילטע פיעסן אַ חוץ עטלעכע 
נישקשהדיקע מעלאָדראַמעס און קאָמעדיעס, װאָס ה' |{ש.| איריס 
האָט אַליין מיטגעבראַכט פֿון אַמעריקע, אָדער װאָס ער האָט אַלֵין 
פֿון פֿרעמדע שפּראַכן איבערגעזעצט. די טעכנישע זײַט, וי דעקאַ- 
ראַציעס, מעבל, רעקוויזיט, פֿריזערײ, אָרקעסטער, כאָר א.או. איז 
זייער אָרעם. די הכנסות זײַנען זייער שװואַכע. די טרופּע האָט דאָ 
געשפּילט אויף גאַזשע. אין אַ שיינעם פֿרימאָרגן אויף אַ פּראָבע, 
זאָגט דער דירעקטאָר בזה הלשוװ: ,קינדער, עך צאָל נישט מער 
קיין גאַזשע.. אַז עץ ווילט, קאָנט עץ אַרבעטן אויף פּראַצענטער. 
..עך האָב אַ טעאַטער, װאָס עך האָב עס מיט מײַנע צען פֿינגער אױפֿ- 
געשטעלט.. עך האָב אַ קאָנצעסיע, אייגנהענטיק פֿון קייזער פֿער- 
דינאַנד באַקומען. ...דער דעפּוטירטער אין פּאַרלאַמענט ד"ר עבנער 
איז מײַן בעסטער פֿראַנט ..האָב עך פֿאַר קיינעם קיין מורא ניט, און 
קיינער קאָן מיר גאָרנישט טו. ..און טאָמער ווילט עץ נישסט שפּילן 
אויף פּראָצענטער, דאַרף מען ניכט.. שפּיל עך מאַ אַליין טרעיאַטער 
מיט מײַן וואַב װועלכע איז קאַסירערין אין טעאַטער), מיט עטינגערן 
דעם מאַשיניסט פֿון דער בינע, מיטן רעקוױיזיטאָר". מידערציילט, 
אַז אַזױנס האָט שוין דאָ פֿאָריקן יאָר פּאַסירט. חבֿרה דערשרעקט 
זיך, װײַל סיאיז דאָנערשטיק און אויף שבת דאַרף מען דאָך עפּעס 
פֿאַרדינען, גייט מען איין אױיף פּראַצענטער". 
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יוליאַן שװאַרץ גיט איבער אין מאָנא ריפּעלס נאָמען עטלעכע 
עפּיזאָדן מיט ר.: 

;רייש אַנאָנסירט איינמאָל דורך אַ גרויסער, שרייענדיקער רעק- 
לאַמע אַ סילװועסטער-פֿײַערונג אין דער טשערנאָוויצער ,טיבעןנ- 
האַלע* מיטן אָנטײל פֿון דעם באַרימטן ,ראַנאָכער ואַריעטע" פֿון 
װוין. דער עולם האָט זיך אַביסל געחידושט, װאָס נאָר איין אָוונט, 
אָבער בילעטן מיט הויכע פּרײַזן, 100 ליי אַ בילעט, זײַנען אויסגע- 
כאַפּט געװואָרן. אין אַוונט, ווען דער ספּעקטאַקל האָט געזאָלט פֿאָר- 
קומען מיט די ראָנאָכער, איז דער עולם געקומען אָנגעטאָן אין 
פֿראַק, אָבער אַרױסגעקומען זײַנען עטלעכע אַקראָבאַטן פֿון צירק, 
װאָס האָט דעמאָלט גראָד געוויילט אין טשערנאָוויץ. דער עולם, אַן 
אױפֿגערעגטער, האָט אָנגעהויבן פֿײפֿן, ששרייען, איז ריישש אַרױס 
איף דער בינע און זיך געווענדט צום עולם בזה הלשו: ,איר 
פֿיפֿט? אין די העלדזער זאָל אײַך פֿײיפֿן פּראָפֿעסאָר האַקמײער -- 
רופֿט ער זיך אָן צום קאַפּעלמײסטער -- שפילט ,טראַיאַסקא רעד- 
זעועלע" (דעם קעניגלעכן הימן)". דער עולם האָט זיך באַרוַקט, 
אויפגעשטאַנען... | 


דער זעלבער |ריישן קומט אַראָפּ אין אַ שטעטל מיט דער באַ- 
קאַנטער קינסטלערין סידי טאַל. פרייזן צו 7 און צו 10 ליי. אין אָוונט 
קומט אַ גרױסער עולם, מאָנט ער 17 לײי פֿאַר איין בילעט. 
,ס'טייטשט? -- טענהן די צושױער -- עס שטייט דאָך בפֿירוש 10 
און 7 ליי". ,טאַקע אַזױ -- ענפֿערט ער קאַלט -- 10 און 7 איז ניעזט 
7 , | 
דער שוישפּילער שמואל איריס דערציילט וועגן אים פֿאָלגן- 
דיקעס: 

ווען דער אַלטעד רומענישער קעניג פֿערדינאַנד האָט צום ערשטן 
מאָל באַזוכט דאָס אָקופּירטע טשערנאָוויץ, און בעת די קעניגלעכע 
קאַרעטע איז פֿאַרבײגעפֿאָרן דעם ,רינג-פּלאַץ, נאָנט צום פּלאַץ וו 
ער |בענדעט| איז געשטאַנען, האָט ער מיט איין אױגנבליק זיך 
דורכגעריסן דעם קאַרדאָן סאָלדאַטן און איידער מיהאָט זיך אַרוז- 
געקוקט, האָט ער זיך געװואָרפֿן פֿאַר די פֿערד, ריזיקירנדיק ממש) מיט 
זײַן לעבן. דער קוטשער האָט מיט אַלע כּוחות קוים אײַנגעהאַלטן די 
צעשראָקענע פֿערד. בענדעט האָט זיך בליץ-שנעל אױפֿגעהױבן און 
אַרײַנגעװואָרפֿן אין דער קאַרעטע אַ פּאַפּיר מיט דער ביטע װעגן 
אַ קאָנצעסיע אויף ייִדיש טעאַטער, װאָס דאָס איז געווען זײַן לאַנג- 
יאָריקער חלום, 

ער איז, נאַטירלעך, גלײַך אַרעסטירט געװואָרן, און אין עטלעכע 
טעג אַרום האָט מען אים באַפֿרײט מיט דער בשׂורה, אַז דער קעניג 
אַליין האָט, פֿאַר זײַן דרייטסקייט, אים באַװיליקט זײַן בקשה. צו זיין 
גדולה איז קיין גלייכן נישט געווען און טאַקע באַלד האָבן זיך אָנגע- 
הויבן די צאַנקערײיען צווישן אים און רחל אַקסעלראָך. 


..אַקסעלראָד מיט זײַן װײַב רחל {האָבן| יאָרנלאַנג אָנגעפירט 


-זײיער מלוכה, זייענדיק די איינציקע קאַָנצעסיאָנערן אויף ייִַדיעם 


טעאַטער, ביז עס איז אונטערגעקומען .. בענדעט מיט אַ פֿרישער 
קאָנצעסיע און דאַן האָבן זיך אָנגעהױבן די רייסערייען מיט זידלע- 
רייען, מיט שטענדיקע סקאַנדאַלן, אַז גאַנץ טשערנאָוויץ איז געגאַנ- 
גען מיט זי כאָדאָראָם. בענדעט און רחל האָבן זיך קעגנזײַטיק 
מכבד געווען מיט די געמיינסטע זידל-ווערטער. עס זײַנען אויך 
פֿאָרגעקומען צווישן זי געריכטלעכע מששפטים מיט מסירוז, אַזױ 
װײַט אַז דער אַלטער אַבֿרהם אַקסעלראָד איז צוליב אַ מסירה גע- 
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גאַנגען אין קייטן מיט זײַנע געליימטע פֿיס.. עס האָט זיך געווענדט 
אין דעם וועמענס צד עס איז צו יענער צײַט געווען שטאַרקער רײַ 
דער סיגוראַנצע.... {|געהיים-פּאָליצײן. 

באַקומענדיק די קאָנצעסיע, האָט ער אָנגעהױבן קלערן וועגן 
אַ טעאַטער-זאַל. זײַן אויג איז געפֿאַלן אױף דער ,טױבענהאַלע". 
.די טױבענהאַלע" איז געוען אַ ציכטיקער סאַלאָן מיט אַ גאַנץ 


פֿינער בינע און האָט געדינט פֿאַר פֿאַרוױילונגען, אונטערנעמונגען. 


בלױז פֿאַר די מיטגלידער פֿון דער געזעלשאַפֿט. צו קיין פֿרעמדע 
האָט מען דעם סאַלאָן נישט געטאָרט פֿאַרדינגען, איבערהויפט פֿאַר 
ייִדיש טעאָטער. אַזױ האָט זיך בפֿירוש געשריבן אין די סטאַטוטן 
פֿן דער געזעלשאַפֿט, סיידן אין אַ זעלטענעם פֿאַל; און דאָס נאָר 
פֿאַר אַ קאָנצערט פֿון די גאָר גרויסע קאָנצערטיסטן. אָבער בענדעט 
האָט זיך פֿאַרלײגט נאָר אוױיף דעם טעאַטערן בנץן. ער האָט נישסט 
גערוט, טאָג און נאַכט האָט ער געאַרבעט נאָר וועגן דעם. ער איז 
געווען אין דער היים בײַ יעדן פֿאַרוואַלטונגס-מיטגליד עטלעכע 
מאָל אין טאָג. ער האָט זיך אַרײַנגעריסן אין סאַלאָן און ממש נישט 
געלאָזט פֿירן זייערע פֿאַרוואַלטונגס-זיצונגען. מיהאָט אים עטלעכע 
מאָל משלח געווען מיט גוטן, סיהאָט אָבער נישט געהאָלפֿן, ביז 
מיהאָט אים איין מאָל מיט כּוז אַרױסגעװאָרפֿן, בענדעט איז אָבער 
נישט אָפּגעטראָטן. ער איז געקראָכן דורך אַ צווייטער טיר, דורך אַ 
פֿענצטער און זיי געברענט ממש די טריט... האָט די פֿאַרוואַלטונג 
אָנגעהױבן צו מאַכן געהיימע זיצונגען אויף אַ צווייטן פּלאַץ, האָט ער 
אַהין אויך געטראָפֿן... דערנאָך האָט ער אָנגעהױיבן צו פֿאַרפֿאָלגן דעם 
פּרעזידענט פֿון דער געזעלשאַפֿט. יעדן פֿרימאָרגן, ווען דער פּרעזי- 
דענט האָט באַדאַרפֿט גיין אין זײַן געשעפֿט אָדער ביוראָ, איז בענדעט 
שוין ןגעווען| בײַ זײַן טיר און לאָז אים נישט גיין.. ער האָט אים 
ממש געהאַלטן בײַ די לאַצן, אים באַגלײיט ביז זײַן ביוראָ. צוריק פֿון 
ביוראַ -- אויך דאָס זעלבע. אַזױ עטלעכע טעג נאָכאַנאַנד. דערנאָך 
האָט ער אָנגעהױבן צו קומען צום פּרעזידענט אַ היים, פונקט צום 
מיטאָג, און אין דער קעגנוואַרט פון דער גאַנצער פֿאַמיליע גערעדט 
און געויינט און געדראָט.. און צום סוף האָט ער זיך מישב געווען 
און אָנגעהױבן צו חלשן... מיהאָט אים געמונטערט, געגאָסן אויף אים 
װאַסער. אַזױ טאָג-איין, טאָג-אױס. דער פּרעזידענט האָט גוט גע- 
װוּסט, אַז דאָס איז אַן אָנשטעל, אָבער ער האָט גאָרנישט געקאָנט 
מאַכן, ביז ענדלעך איז דעם פּרעזידענט נמאס געװאָרן די גאַנצע 
גענוזיכטע, האָט ער פֿאַררופֿן אָן אויסעראָרדנטלעכע זיצונג און גע- 
מאָלדן אולטימאַטיוו: אָדער מיפֿאַרדינגט בענדעטן דעם סאַלאָן אויף 
פֿיר חדשזים, אָדער ער רענונסירט {זאָגט זיך אָפּ| פֿון זײַן אַמט, װײַל 
ער האָט שױן קיין כּוח נישט צו קעמפֿן מיט אים.. 

און אויף אַזאַ אופֿן האָט בענדעט באַקומען די , טױיבענהאַלעײ. ער 
האָט זיך אין דעם טעאַטער גאַנץ פֿיין אײַנגעאָרדנט. פֿון דער ציכ- 
טיקער בינע, װוּ מיהאָט, לױטן קאָנטראַקט, נישט געטאָרט אַפֿילן 
אַרײַנקלאַפן אַ טשװאָק, האָט מען צעהאַקט די ווענט, אָנגעװאָרפֿן 
שטריק, מיט האָלץ, מיט דעקאָראַציעס, מיט פֿאַרבן; געמאַכט פֿון דער 
ציכטיקער בינע אַ חזיר-שטאַל... ווען די פֿיר חדשים האָבן זיך געענ- 
דיקט, האָט מען אים באין אופֿן נישט געקאָנט פּטור ווערן, ביז די 
געזעלשאַפֿט האָט אים געמזט אױסבאָרגן אַ גרויסע סומע געלט, אַז 
ער זאָל זיך בויען אַן אייגן טעאַטער. ער האָט עפּעס אָנגעטראָפֿן אַ 
גלח פון קרימינאַל, װאָס האָט פֿאַרמאָגט אַ גרױסן ליידיקן הויף 
אױף דער ,רוסישער גאָס", האָט ער אים פֿאַרקױפֿט דאָס פּלאַץ 
אױף ראַטעס, פֿאַר אַ גענוג-הויכן פּרײַז. דעדנאָך האָט ער אַרײַנ- 


באַקומען אַ בוימייסטער, װאָס האָט זיך אונטערגענומען אויסצובויען 


5223 


מיט זײַנע מאַטעריאַלץ אַ הילצערנע בודע און |האָט| מיט אים 
אָפּגעמאַכט צו צאָלן יעדע נאַכט אַ געויסן פּראַצענט פֿון די איינ- 
נאַמעס. מילא, די ערשטע פּאַר חדשים, נאָכן פֿאַרענדיקן די געביידע, 
האָט ער אים רעגלמעסיק געצאָלט. דערנאָך האָבן זיך אָנגעהויבן 
צרות. װאָס שייך דעם גלח, איז דער ענין געווען נאָך ערגער. ווען 
דער גײַסטלעכער איז געקומען מאָנען זײַן ראַטע, איז געװאָרן אַ 
סקאַנדאַל, ביז אין אַ טאָג האָט אים בענדעט גוט אויסגעפּאַטעשט און 
אַרױסגעװאָרפֿן פֿון טעאַטער. פֿון דעמאַלט אָך, ווען ער האָט באַ- 
דאַרפֿט קומען נאָך געלט, האָט ער פּשוט מורא געהאַט אַרײַנצוקומען 
אין הויף פֿון טעאַטער ווען בענדעט איז דאָרט געווען, נאָר ער פֿלעגט 
זיך נאָכפֿרעגן בײַם שומר אָדער בײַ די אַקטיאָרן צי ;דער דירעקטאָר 
איז דאָי ..און אויב בענדעט איז געווען, האָט ער געואַרט אױפֿן 
גאַָס, בײַם טויער פֿון טעאַטער, אויף דער פֿרױ פֿון דירעקטאָר, װײַל 
נאָכץ לעצטן סקאַנדאַל האָט זי אים ביסלעכװװוײַז אָנגעהויבן צאָלן 

בענדעט איזן בטבע נישט געווען קיין שלעכטער מענטע) פֿאַר- 
קערט, ער איז געווען אַ גוטהאַרציקער, אַפילו אַ סענטימענטאַלער, 
אַקטיאָרן האָט ער ליב געהאַט דאָס לעבן פֿאַר אַ גוטן אַקטיאָר איז 
ער געווען גרייט אַוועקצוגעבן סיחיות, און בײַ אים אין טרופּע זײַנען 
תּמיד געווען אַנגאַזשירט די בעסטע אַקטיאָרן, װואָס האָבן זיך גע- 
פֿנען אין רומעניע: די באַקאַנטע עוױשפּילערין דינה קעניג, דער 
פֿינער שוישפילער ויעקבֿן יאַקובאָוויטש, ישׂראל פֿעלדבױם ..אן 
נאָך אַ סד אַנדערע, אָבער בענדעטס ועגן זײַנען געווען נישט קין 
גלײַכע... זיין אופֿן פֿון אָנפֿירן מיטן טעאַטער איז בײַ אים געווען אַ 
קרומער. קיינעמס עצות האָבן אים נישט אינטערעסירט, צוליב זײַן 
עקשנות. האָט ער זיך פֿאַרלײגט איף אַ זאַך, האָט ער זי געמוזט 
דורכפירן, זאַל עס געווען זײַן אַפֿילו פֿאַרבונדן מיט די גרעסטע 
שוועריקייטן. ער האָט זיך פֿאַר גאָרנישט געשראָקן, האָט דער וועג 
געמעגט זיַן דער קרומסטער, פֿאַרבונדן אַפֿילו מיט געפֿאַרן, איז אים 
געווען אַלצאיינס. זײַן געוואַגטקײט האָט קיין גרענעץ נישט געהאַט. 
ער האָט געטאָן פֿאַלשע זאַכן, נישט רעכענענדיק זיך מיט די קאָנ- 
סעקווענצן. ער האָט זייער שנעל געטראַכט און נאָך שנעלער געטאָן. 

בענדעט האָט אויך געהאַט א שוואַכקײט צו בייטן די נעמען פֿון 
די פיעסן. קיין פיעסע האָט ער נישט אַנאָנסירט מיטן אַריגינעלן 
נאָמען, נאָר שטענדיק פאַרקערט, מיט אַן אַנדערן נאָמען, ואָס ער 
אַליין האָט פֿאַרטראַכט, צי דער נאָמען איז געווען צוגעפּאַסט צום אינ- 
האַלט צי ניין, דאָס האָט אים קיינמאָל נישט אינטערעסירט, און 
דאָס האָט זייער אָפֿט געפֿירט צו פּראָטעסטן פון פּובליקום, וועלכע 
האָבן די פּיעסע נישט לאַנג געזען אונטער אַן אַנדען נאָמש (דעם 
אָריגינעלן), און דערמיט האָט ער ביסלעכוײַז פֿאַרלאָרן דעם צוטרןױי 
פֿון עולם, אָבער ער האָט זיך געטאָן זײַנס. 

איין מאָל האָר איך אים פֿאָרגעלײגט אַ פּיעסע מיטן נאָמען א די 
צוויי משוגעים" פֿון איינעם אַ סאָקאָלאַוסקי גראָד צו יענער צײַט 
איז געווען אַנאָנסירט דורך די צײַטונגען און גאַסןאַפֿישן דאָס 
אָוקומען פֿון דײר נחום סאָקאָלאָוו אױף וועמען גאַנץ טשערנאָוויץ 
האָט געװואַרט, איז פּונקט דעם טאָג פֿון זײַן אָנקומען, צו אַלעמענס 
איבעראַשונג, דערשינען אַן אַ אַפֿיש, אַז הײַנט װוערט אין ייִדישן 
טעאַטער געשפילט די גרויסע דראַמע ,די צוױי פֿילאָזאָפֿןײ פֿון דעם 
גרוױסן ציוניסטישן מנהיג נחוס סאָקאַלאָוו. עס איז, פֿאַרשטײט זיך 
געוואָרן אַ גרוױסער סקאַנדאַל. די צײַטונגען האָבן געטאַדלט ואָס 
ייִדישע טעאַטער מיט זײיער דירעקטאָר פֿאַר אַזא ווילדער חוצפה. 
.-נאָך דער דאָזיקער פּאַסירונג, האַב איך אים שין דעם ריכטיקן 
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נאָמען פֿון קיין פיעסע נישט אָנגעגעבן. האָט ער ווידער געזוכט אַ 
נײַעם נאָמען, האָב איך אים צוגעהאָלפֿן, און אַזױ לאַנג געדרייט ביז 
מיר זײַנען אַרױף אױפֿן אָריגינעלן נאָמען... 
צו אַקטיאָרן האָט זיך בענדעט באַצױגן מיט ליבע און צן גוטע 
אַקטיאָרן אַפֿילו מיט דרך-ארץ. זייענדיק אַלין אַן אַקטיאָר, האָט ער 
דאָך בײַ זיך אין געשעפט געואָלט האָבן די בעסטע כּוחות, אָבער 
אַזזי וי איבער זײַן שלעכטער פֿירונג, זײַנען די געשעפֿטן מערסטנ- 
טייל געווען שליממזלדיקע, האָט ער, אפֿשר קעע זײַן ווילן, געמוזט 
זײַן אַ שלעכטער צאָלער, און פֿון דעם טאַקע האָבן זיך גענומען אַלע 
צרות. מיר האָט ער דוקא געצאָלט צן דער צײַט, נאָר די איבעריקע 
אַקטיאָרן פֿלעגט ער אָפּשלעפן, האָבן זיי דערקלערט אַ שטרייק. ...דער 
שטרריק האָט זיך פֿאַרצױגן עטלעכע טעג. צום סוף איז ער אתדז 
אַלעמש געלאַפֿן פֿאַרמסרן צום קאָמענדאַנט פֿון דעד זיבעטער דוי" 
זיעּ. מיהאָט אונדז גערופֿן אַהין. מיר האָבן אָפּגעגעבן אונדזער דער- 
קלערונג, אַז אונדזער שטרייק איז אַ ריין פּראָפֿעסיאָנלער; פּעווט, ער 
צאָלט אונדז נישט, װילן מיר נישט אַרבעטן איז ער געלאַפֿן צן 
דער סיגוראַנצע. ווידער דאָס זעלבע. דעד ענין איז אַרױס אין דעו 
עפנטלעכקייט. די צײַטונגען האָבן געשריבן, אַז מיטאָר נישט אָננעמען 
קיין פּאַליצײישע מיטלען ווען אָנגעשטעלטע פאַרלאַנגען זייערע 
שכירות". 
מע - 
שי. ע. פֿון יוליאַן שװאַרץ, 
: קרעלמאַן -- בריוו פֿון רומעניע, , ליטב'ל", װאַרשע, ג' 26, 1927, 
מ. װ. -- אינעם קאמף פֿאַרן ייִדישן טעאַטער, , טשערנאָװיצער בלעטער', 
נ' 160, 1933, 
מישע פֿישזאָן --- הינטערן פֿאַרהאַנג פֿון אידישען טעאַטער, ,טאָג , 1. יי 
1 פֿעברואַר, 7 מערץ, 1948, 
שמואל איריס -- ,אָט אַזױ האָט מען געשפּילט טעאַטער,, בוענאָס-אײַרעס, 
6, זז. 1777184, 
יוליאַן שװאַרץ -- פֿינף און צװאַנציק יאָר אויף דער בינע, , פֿאָלקסשטימץ", 
װאַרשע, 11 סעפּט. 1965, 


קופּערשמידט, לואיס 
{געב. 15 מערץ 1874 -- געשט. 20 יולי 1947} 


געבוירן 15 מערץ 1874 אין בענדער, 
בעסאַראַביע. עלטערן -- אייגנטימער פֿון אַ 
שענק. געלערנט אין אַ חדר, גמרא, בײַ אַ 
רבי און רוסיש בײַ אַ לערער, 

אין עלטער פֿון 11 יאָר עמיגרירט מיט 
די עלטערן קיין אַמעריקע. געלערנט אין 
ניו-יאָרק אין שול, אַלס ,סאָפּראַן" גע- 
זונגען בײַ די חזנים קופּער און פּיניע מיג- 
-קאָווסקי, 

ווען אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן האָט אין 1888 
געגרינדעט זײַן דראַמאַטישן קלוב אין ניו-יאָרק, איז ק. דאָרט גע- 
װאָרן אַ מיטגליד | די דאַטע פֿון זײַן געבוירן װוי ער גיט זי אָן, איז 
דעריבער קענטיק אַ ביסל ,צוגעשניטן"| און ער דעביוטירט אַלס 
; דער שניידער" אין ;טודרוס בלאָז". זינט דעמאָלט באַטײליקט ער 
זיך האַלב-פּראָפֿעסיאָנעל אין ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען פֿאַר 
וװווילטעטיקע צוועקן. 

ווען ס'אַנטשטײען אין ניו-יאָרק די ייִדישע װאַריעטע-טעאַטערס, 
באַזונדערס מיט א. טאַנצמאַן אין דער שפּיץ, טרעט ק. דאָרט אַרײיַן 
אַלס קופּלעטיסט. אַ געוויסע צײַט איז ער אויך טעטיק אַלס סקעטש- 
אַרטיסט אין ;עלדריטש װאָדעװיל הויז? און שרײַבט און באַאַרבעט 
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לעלסיקאָן פון 


אײינאַקטיקע און דרײַאַקטיקע סקעטשעס פֿאַר די ייַדישע װאָדעװיל- 
און װאַריעטע-טעאַטערס, ער איז אויך אַ יאַר פּרעזידענט פֿון דער 
ייִדישער װאָדעװיל-יוניאָן. מיטן אונטערגאַנג פֿון דעם טיפּ טעאַטער, 
גייט ער איבער צום לעגיטימן ייִדישן טעאַטער; שפּילט אין באַל- 
טימאָר, טאָראָנטאָ, מאָנטרעאַל, װיניפּעג און אַנדערע שטעט און 
ווערט אַ מיטגליד אין דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע. 

דעם 20 יולי 1947 איז ק. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 


בלומענטאַל, פרידאַ 


געבוירן אין ווילנע, פּױליש ליטע, בײַ 
פֿרומע באַלעבאַטישע עלטערן. אַלס יונג 
מיידל האָט מען זי אַװעקגעשיקט קיין פּאַ- 
ריז צו אַ שװועסטער זיך אויסלערנען אַ 
פֿאַך,. און זי איז געװאָרן אַ מאָדיסטקע 
פֿון היט. ווען זי איז צוריקגעקומען קיין 
ווילנע, איז אױסגעבראָכן די ערשטע וועלט- 
מלחמה, 

װי איר פֿריינדין, די שױשפּילערין 
בעלאַ בעלערינאַ, גיט איבער, איז בלומענ- 
טאַל געווען אָנגעשלאָסן אָן ?בונד", און ווען ,פֿאַדאַ" האָט זיך אָרגאַ- 
ניזירט אין ווילנע, איז זי דאָרט באַלד אַרײַנגעטראָטן און פֿאַרנומען 
אַן אָנגעזעען פּלאַץ אַלס מוטער-ראָליסטין. קומענדיק מיט דער 
טרופּע, וועלכע האָט שוין געטראָגן דעם נאָמען ;ווילנער טרופּף*, 
פֿריִער אין װאַרשע און דערנאָך אין לאָדזש, באַקענט זי זיך מיטן 
שױישפּילער הערץ גראָסבאַרד, האָט מיט אים חתונה, פֿאַרלאָזט צו" 
זאַמען מיט אים די ואַרשעװער ;ווילנער טרופּע* און פֿאָרט קיין 
בערלין, װוּ זיי טרעטן אַרײַן אין דער דאָרטיקער ;,ווילנער טרופּע" 
בראש מיט אזרא-עלמית (און שנייער, בעלערינאַ, זשעלאַזאָ, פֿעדער, 
א"א). צום סוף פֿון סעזאָן פֿאַרלאָזן זיי ווידער די טרופּע און זי פֿאָרט 
קיין פּאַריז צו איר משפּחה. דאָרט געבוירט זי איר זון, פֿאַרבלײַבט 
דאָרט אַ געוויסע צײַט, ציט זיך צוריק פֿון שפּילן טעאַטער און טרעט 
אויף מיט װאָרט-קאָנצערטן, 

אין 1924 האָט זי געמאַכט אַ טורניי איבער אײראָפּע און באַ- 
זונדערס אויסגענומען מיט אירע אױפֿטריטן אין ואַרשע. 

וועגן איר אױפֿטריט אין װאַרשע שרײַבט נחמן מייזיל; 

,פֿרידאַ בלומענטאַל האָט זייער אַ רײַכן און פֿאַרשידנאַרטיקן רע- 
פּערטואַר: פרץ, שלום-עליכם, אֵש, ביאַליק, נאַדיר, עוטיינבאַרג, 
קולבאַק, מאָלאָדאָווסקאַ, מאַנגער. צו יעדן פֿון די שרײַבער און פֿאַר 
יעדער זאַך האָט זי אַ ספעציעלן צגאַנג. אָט איז זי פֿול טרױער 
(פרצעס , מוסר") און האַרב און שטראָפֿנדיק, און אָט איז זי לײַכט 
און שטיפֿעריש און קאַלאַמבוריש (בײַ נאַדיר), און גלײַך תּלמיד- 
חכמיש, חריפֿיש (שטיינבאַרג) און באַרעדעװודיק-טרעפֿלעך (שלום- 
עליכס) און קינדיש-שפּילעריש (בײַ מאָלאָדאָווסקיס קינדער-מעשות) 
און װואָרנדיק און דראָענדיק (דזשיקאַ גאַס). זי קאָן פֿאַראינטערעסירן 
דעם צוהערער גלײַך פֿון די ערששטע עטלעכע ווערטער. 

אין די איצטיקע צײַטן ווען דער עולם לייענט וױיניק ביכער און 
נאָך װייניקער לידער, זײַנען די ואָרט-קאָנצערטן פֿון פֿרידאַ בלן- 
מענטאַל אַ זאַך פֿון קינסטלערישער א קולטורעלער באַטײיטנג. 
װאָס אָפֿטער אַזעלכע קאָנצערטף". 

נח פּרילוצקי כאַראַקטעריזירט זי אַז; 

זי האָט אָנגעהױבן די קינסטלערישע קאַריערע אין דער 
ערשטער ווילנער טרופע און איז אויסגעוואַקסן אַלס בינע-שפּילערין 
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יירישן ט עאַט ער 


אין ייִדישן קונסט טעאַטער. דאָס באַהאַוונקײט פֿון אַ דראַמאַטישער 
אַרטיסטין קומט שטאַרק צונוץ דער רעציטאַטאָרין פֿרידע בלומענ- 
טאַל געפֿינט לייכט דעם ריכטיקן שטעל און די פּאַסיקע מימיק, לױיטן 
סצענישן אינהאַלט, וועלכן זי פֿילט אינעם פּרעזענטירטן טעקסט, און 
באַװײַזט -- אָן דעקאָראַציע, קאָסטיום און גרים -- צו דערלאַנגען 
אַ סצענע, אַ מאָנאָלאָג, אַ מאַרש, קאָרעספּאָנדירנדיקן אָפּטיען. מיט 
אַנדערע וװוערטער; געשטאַלט און װאָרט זײַנען איינס. 

איר רעציטאַציע געווינט זייער אַ סך דערפֿון, װאָס די בלומענ- 
טאַל זאָגט אַלץ אויף אױסטױיניק (ס'איז ממעש צו באַװוּנדערן דעם 
כּוח פֿון איר זכרון). דאָס פובליקום זעט ניט קיין בוך, קיין כּתב-יז, 
קיין איבערנוישן פֿון בלעטער -- נאָר ריינע סצענישע אינקאָרנאַציע, 
דאָס פֿאַרפֿײינערט דעם עפֿעקט. 

ס'וואָלט שוין אייגנטלעך איבריק געווען צוצוגעבן, אַז זי איז 
באַשענקט מיטן טאַלענט צו לייענען, מיט דער פֿעיקײט אַרײַנצן- 
'דרינגען אין דאָס געוועב פֿונעם װערק ביז צו די דעליקאַטסטע 
פֿעדימלעך און אױיסצװאָגן גאָר דעם זאַפֿט פֿון זייער חיות. ווען זי 
רעפּראָדוצירט אַ נאָוועלע, אַ שקיצע, אַ הומאָרעסקע, אַ סצענקע, אַ 
מאָנאָלאָג, אַ מאַרש, אַ משל, אַ קינדער-מעשהלע, איז עס שטעטס 
אינטערפרעטירנדיק איף דאָס נײַ-באַשאַפֿן אין מינע, זשעסט און 
אינטאַנאַציע ווערן פֿריש געפֿורעמט און נײַ-געבוירן די סבֿיבֿה די 
לופֿט, די פּערסאַנאַזען, ריטם און קאַלאָריט פֿונעם גאַנצן, ועל כולס 
-- דער פּאַטאָס פֿונעס מחבר און אויטענטישער עכטקיימ. 

דער דיאַפּאָזאַן פֿון פֿרידע בלומענטאַלס אַדאָפּטאַציע- פֿעיִקײמן 
איז אַװוי ברייט, װווי ס'איז נאָר מעגלעך בײַ אַן אָנגעזעענעם דראַ- 
מאַטישן טאַלענט און בײַ נישט דורכשניטלעכער אינטעליגענץ. עס 
גיט זיך איר איין צו אַנטפּלעקן איר קינסטלערישע פערזענלעכקייט 
אין פרצס אַן אידיליע װי אין שלום-עליכמס הומאָר, אין בראָדער- 
זאָנס אַ מרידה-מאַָרש וי אין קולבאַקס אַ הומאָרעסקע, אין נאַדירס אַ 
סאַטירע ווי אין שטיינבאַרגס אַ משל, אין קאַדיאַ מאָלאָדאָווסקאָס אַ 
נשמה"געשריי װי אין דער אייגענער דיכטערינס אַ פֿאַנטאַסטיש 
מעשׂהלע פֿאַר קינדער.. 

עס זײַנען געווען אַ שיינע -- און דערפֿאָלגרײיכע -- פּראָפּאַגאַנדע 
פֿאַר דער ייִדישער טזפּראַך, פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור, בכּלל 
פֿאַר דער נײַער קולטור אונדזערער, פֿרידע בלומענטאַלס װאָרט- 
קאָנצערטן אין מערבֿ-אײראָפּע -- אין פֿראַנקרײַך, בעלגיע, האָלאַנד, 
אין דער עװױיץ. 

..אין דער גאַנצער קולטורעלער װעלט איז דאָס טעאַטער אַן 
אינטערפּרעטאַטאָר פֿאָר געוויסע פֿאָרמען פֿון דער שיינער ליטעראַ- 
פור. אין איין גדר מיט טעאַטער שטייט קינסטלערישע רעציטאַ- 
ציע, װאָס איז אין אונדזער קולטור-לעבן אַ יונג, אָבער פֿײן עזין 
אױפֿגעבליט געוועקס. פֿון דער מאָדערנער ייִדישער רעציטיר-קונסט 
אַ פֿאַרטרעטערין -- אַ גאָט-געבענטשטע -- איז עס פֿרידאַ בלומענ- 
טאַל-גראָסבאַרט, וועמען מיר האָבן איצט די געלעגנהייט צו הערן 
אין פּוילן", 

אין 1935 קומט זי אין אַמעריקע, װוּ זי טרעט אויף מיט אַזעלכע 
קאַנצערטן און איז זייער דערפֿאָלגרײַך, 

דער פֿאָרװערטס? קומט אָפּ איר אַרױסטריט מיט אַ קורצע 
נאָטיץ: 

,פֿרידאַ בלומענטאַל, די קינסטלערין, וועלכע איז אַנגעקומען פֿון 
אײיראָפּע, איז לעצטן זנטיק אָוונט צום ערשטן מאָל אױפֿגעטראָטן 
פֿאַר אַ יִדישן עולם אין ני-יאָרק. זי איז װואַרם באַגריסט געװאָרן 
פֿון דעם איבערגעפּאַקטן עולם, װאָס איז געקומען צום אַרבעטער- 


5207 


רינג-אָוונט אין אַרבעטער רינג יוגנט צענטער, 22 איסט 15סטע גאַס. 
זי האַט פֿאָרגעלעזן, דעקלאַמירט און געגעבן אויסטייטשונגען פֿון די 
ווערק פֿון באַװוּסטע ייִדישע שרײַבער און דיכטער. זי האָט אויסער 
ערנסטע זאַכן אויך פֿאָרגעלעזן הומאָריסטישע שאַפֿונגען". 

וועגן איר אױיפֿטריט אין אַמעריקע שרײיבט דר. אַ. מוקדוני, 

,פֿרידאַ בלומענטאַל, אַ פֿאָרלעזערין, האָט געהאַט איר ערשטן 
אויפֿטריט פֿאַר אַ געפּאַקטן זאַל. איך בין דאָרט אויך געווען, אָבער קיין 
רעצענזיע קאָן איך, ליידער, ניט שרײַבן. װײַל איך האָב גאָרניט גע- 
זען.. איך בין געזעסן אַ מייל װײַט פֿון דער סצענע.. פֿרידאַ בלו- 
מענטאַל, וי אַ שוישפּילערין, האָט ניט געשריגן זי האָט גענוצט 
האַלבע און פֿערטל טענער אַרוסצוברענגען די ניואַנסן.. איך האָב 
גאָרניט געהערט. טוט מיר לייד. זי איז, הייסט עס, אַרױסגעטראָטן 
פֿאַר דער פּרעסע. זי איז ניט פֿון נעכטן אַ שוישפּילערין. זי וייסט, 
אַז דער וועג צום חן און לייטזעליקייט פֿון עולם ליגט דורך דער 
פּרעסע. אפֿשר זײַנען מײַנע קאָלעגן רעצענזענטן געווען מזלדיקער 
פֿון מיר צו געפֿינען נענטערע פּלעצער, מער געזען און געהערט, 
ועל איך יוצא זיין מיט זיי". | 

אָבער 8ֿ. געליבטער, דער דירעקטאָר פֿון בילדונגס-דעפּאַרט- 
מענט בײַם ;אַרבײטער רינג", גיט יאָ איבער זײַנע אײַנדרוקן פֿון 
איר אױפֿטריט; 

,דער בילדונג דעפאַרטמענט פֿון אַרבײטער רינג האָט אַראַנ- 
זשירט אַן אָוונט כּדי פֿאָרצושטעלן פֿאַרן אַמעריקאַנער ייִדישן עולם 
אַ נײַ אַריבערגעקומענע קינסטלערין פֿון אײראָפּע -- פֿרידאַ בלוד 
מענטאַל. זי האָט אַליין אױסגעפֿילט כּמעט דעם גרעסטן טײל פֿון 
פּראָגראַם. מיט אירע פֿאָרלעזנגען און אויסטייטשוגען האָט זי 
געהאַלטן געשפּאַנט דעם עולם דעם גאַנצן אֶוונט. איר פּראָגראַם 
איז באַשטאַנען פֿון גאַנץ נײַע זאַכן פֿאַר אונדזער עולם: ;אַ כּעס פֿון 
אַ ייִדענע" -- י. ל. פרץ, ,אַ מלחמה-מארשש" -- משה בראָדערזאָן, 
.די פֿלאַקסן און די קאַרטאָפֿל-בלימעלעך" אַ משל -- אליעזר 
שטינבאַרג, ,די צון", אַנטי-מלחמה-בילד -- משה שולשטין, 
יאָלקע מיט דער בלױער פּאַרעסאָלקע* -- קאַדיאַ מאָלאָדאָווסקאַ, 
און אַנדערע. פֿרידאַ בלומענטאַל איז אַ דראַמאַטישע שוישפילערין. זי 
האָט דראַמאַטיזירט כּמעט יעדן נומער, װאָס זי האָט רעציטירט. 
פונקט װי אַנדערע נײַ אַריבערגעקומענע קינסטלער, האָט זי אַ 
גרויסע מעלה, װאָס איז אויך אַ גרויסער חסרון -- זי האָט אַ שטאַרקן 
דרך-ארץ פֿאַרן ייִדישן שרײַבער און האָט מורא חלילה אַרױסצוד 
לאָזן אַ װאָרט אָדער אַ זאַץ. זײַנען דעריבער בײַ איר עטלעכע זאַכן 
אַרױסגעקומען צו לאַנג און אַ ביסל מאָנאָטאָן אַ צוייטע מעלה, 
ואָס איז אױך אַ חסרון אין געוויסע מאָמענטן: זי איז אַזױ שטאַרק 
דראַמאַטיש, אַז זי לייגט אַרײַן איר דראַמאַטיזם אַפֿילו װוּ מע דאַרף 
ניט קיין דראַמאַטיזם. ס'האָט אין איר פּראַגראַס אויך געפֿעלט פֿאַר- 
שידנאַרטיקײט. קאָן זײַן, אַז בײַם ערשטן אױפֿטריט, פֿאַר אַן עולם 
פֿון הױכער אינטעליגענץ און פּרעסע, האָט זי דעריבער געגעבן 
אַ פּראַגראָס פֿון לויטער ערנסטע זאַכן. עס האָבן געפֿעלט נומערן אין 
וועלכע עס זאַל זיך קאַנען אָפּשפּיגלען איר טאַלענט און פֿעיקײט צו 
דערציילן און מאָלן זאַכן פֿון ייִדישן לעבן, װאָס זײַנען איינפֿאַך, 
לעבעדיק, ניט דוקא טראַגיש, דראַמאַטיש ..בײַ אירע װײַטערדיקע 
אַרױסטרעטונגען, װאָס זי וועט זיכער האָבן דאָ אין אַמעריקע, ווע 
זי דאָס דאַרפֿן אין זינען האָבן. אויך, אַז אין די גרויסע זאָלן דאָ, 
דאַרף מען צופּאַסן די שטימע, אַז אַלע זאָלן זי קאָנען הערן. פֿרידאַ 
בלומענטאַל איז אָן שום ספֿק אַ קינסטלערין מיט טאַלענט, און אירע 
אַרוסטרעטונגען ועלן דאָ זיכער אַרױסרופֿן אַ סך וװואַרעמקײט און 
אָנערקענונג". 
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אָבער עס רוקט זיך אָן די שרעק פֿאַר דער צווייטער וועלט- 
מלחמה. ב. רייסט זיך צוריק אַהיים צו איר זון. זי װיל אים ראַטעװען 
און פֿאַלט אַליין אַרײַן די רוצחים אין די הענט. הונגער, נויט, באַהעל- 
טענישן, און וי ח. שנייערס שוועסטער, די שוישפּילערין פֿון פּאַריזער 
;פּיאַט*, רבקה קאַסמאַן, גיט איבער, האָט מען זי געפֿונען אַ טויטע 
פֿון הונגער אין איר אָרעם שטיבל, װוּ זי איז אַזױ געלעגן דרײַ טעג 
צײַט, | 


די אינפֿאָרמאַציע האָט נישט קיין שום יסוד, װוײַל לויט דער 
פּרעסע, װאָס מיר באַזיצן, איז זי געשטאָרבן דעם 16 אַפּריל 1947 אין 
ראָטשילד שפּיטאָל אין פּאַריז. זי איז דאַרט געלעגן קראַנק, אָבער 
מען האָט ניט געװוּסט, אַז זי געפֿינט זיך אין אַזאַ ערנסטן צושטאַנד 
און זי אַליין אויך ניט, װײַל זי האָט זיך געלאָזט אַנאָנסירן אויף אַ 
פּרץ-פֿײַערונג, 

י, ליליענשטיין גיט איבער פֿאָלגנדיקעס וועגן איר שטימונג 
בעת איר קראַנקײט: 


;אָנהייב חודש אַפּריל {11947, קומענדיק אין אֶוונט פֿון דער 
אַרבעט, זאָגט מיר מײַין הויז-וועכטער, אַז אַ ייִנגערמאַן האָט מיך שוין 
דרײַ מאָל געזוכט. אין שטוב ווער איך געווויר, אַז דער יװוגערמאַן 
איז פֿרידאַ בלומענטאלס זון. ער האָט געבעטן מען זאָל מיר זאָגן, 
אַז נאָך דעס זעלבן אֶװוּט זאָל איך קומען .. דער ענין האָט מיך 
באַאומרויִקט. 


שפּעט אין אָוווט בין איך געזעסן בײַ דער קראַנקערס אייזערן 
בעטל אין איר וווינונג אויף דער אָרעמער רי דעז אַמאַנדיע. בלייך, 
אָפּגעדאַרט, אַ מידע, איינגעקורטשעט און צוגעדעקט ביז צום האַלדז, 
דערציילט מיר מאַדאַס בלומענטאַל, אַז זי פֿילט זיך ניט גוט. דאָס 
האַרץ טוט איר ויי, זי איז צעבראָכן און האָט מער נישט קיין כּוח 
אַרומצוגײן. עס זײַנען געווען בײַ איר דעם זעלבן טאָג צוויי דאָקטױי- 
ריס, האָט איינער פֿון זיי פֿאַראָרדנט זי זאָל גלײַך זיך לאָזן אױפֿנעמען 
אין שפּיטאָל, און זי וייס נישט צי זי זאָל אים פֿאָלגן, און אוב יאָ, 
אין וועלכן שפּיטאָל. איך ראַט איר אַרײַנצוגיין צו ראָטשילדן דער- 
פֿאַר, וואָס דאָרט וועט זי זיך געפֿינען צווישן ייִדן. ,גוט --- ענטפֿערט 
זי מיט אַ הייזעריקע שטים און שווער אַטעמדיק -- גוט, כ'וועל 
שוין גיין צו ראָטשילדן, אָבער װאָס וועט זײַן מיטן קינד? װוּ וועט 
עס עסן?". איך טרייסט איר און באַרױק זי, אַז מן הסתַּם וועט זי לענ- 
גער וי אַ צען פֿינפֿצן טעג אין שפּיטאָל נישט בלײַבן , איר זענט 
איבערגעאַרבעט און שטאַרק מיד -- זאָג איך איר -- גלײַך פֿון 
שפּיטאָל וועט איר מוזן אַרױספֿאָרן אױפֿן דאָרף?. ,גוט, איך וועל 
טאַקע אַזױ טאָן, חבֿר ליליענשטיין, און װעל טאַקע מײַן זון איך 
מיטנעמען, זאָל זיך דאָס קינד אויך אָפּרוען". ...מיר שמועסן נאָך אַ 
לענגערע צײַט און זי פֿרעגט מיך וי אַזױ זי איז מיר געפֿעלן געװואָרן 


אין דער ראָלע פֿון דער באָבע יאַכנע אין ,גאָלדפֿאַדן-חלום"? ,מען 


דאַרף פֿאַרשטײן די ראָלע -- צעקייעט מאַדאָס בלומענטאַל אירע 
וװערטער -- די ראָל, װאָס איך שפּיל, איז דאָך ניט פֿון אַ לעבעדי- 
קער באָבע יאַכנע, נאָר פֿון אַ טױטער..", 


נאָכדעס וי זי זאָגט אַרױס די לעצטע וערטער, בלײַבט זִי אַ 
מינוט שטיל, רוקט אַרױס דעם קאָפּ פֿון דעם צוגעדעקעכס, פרובירט 
זיך אויפזעצן און נעמט מיט די דאַרע פֿינגער גלײַכמאַכן אירע 
צעשויבערטע האָר, װאָס פֿאַלן איר אין די אויגן, און מיט אַ זעזעסט 
וי זי װאָלט געשטאַנען אויף דער בינע און דעקלאַמירט, גיט זי זיך 
פלוצלינג אַ ווענד צו מיר: ,זאָגט מיר, חבֿר ליליענשטיין, זאָגט מיר, 
איך בעט אײַך, בין איך דען אַזױ געפֿערלעך קראַנק, אַז איך מוז 
אומבאַדינגט גיין אין שפּיטאָל אַרײַן? איר הערט -- נעמט זי שרייען 
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פֿאַרצװײפֿלט מיט אירע לעצטע כוחות -- איר הערט, איך ויל 
ניט שטאַרבן, איך וויל לעבן און שפּילן. כ'האָב אַזױ ליב צו שפילן, 
כ'האָב אַזױ ליב די בינע..". מאַדאַס בלומענטאַל האָט ניט געװאָלט 
שטאַרבן. זי האָט ניט באַדאַרפֿט שטאַרבן. ווער וי זי וועט אימשטאַנד 
זין אַזױ צו שלײפֿ, אַזױ מװיקאַליש) אויסצושפילן דאָס ייִדישע 
װואָרט?". 

| דעם 16 אַפּריל 1947 איז ב. געשטאָרבן, און איז געקומען צו איר 
אייביקער רו אױפֿן בית-עולם באָניע. 

ל. ד,. שרײַבט; 


,די פֿאַרשטאָרבענע קינסטלערין פֿרידאַ בלומענטאַל האָט קודם 
כּל געהאַט אַ באַציונג פֿון טיפֿער ליבע צום ייִדישן װאָרט, צו דער 
גוטער ייִדישער ליטעראַטור. אַז זי האָט , דערשמעקט" אַ גוט ליד, 
אַ גוטע נאַוועלע, האָט זי זיך דערפֿרײט װי אַ קליין קינד, עס זיך 
איבערגעחזרט און אױיסגעלערנט ניט אַלס סחורה צום רעציטירן, 
נאָר פּשוט צו באַרײַכערן איר אינערלעכן ליטעראַרישן אוצר, װואָרעם 
פֿרידאַ איז געווען אַ גייענדיקע ביבליאָטעק פֿון דער ייִדישער ליטע- 
ראַטור. זי האָט געקענט אָן אַ שיעור ווערק פֿון אויסווייניק. זייער אַ 
סך זאַכן, װאָס זי האָט קיינמאָל ניט רעציטירט, האָט זי געהאַלטן 
אין זיך, , פֿאַר אייגענעם געברויך". 


זי איז געווש אַ בינע-קינסטלערין פֿון אַ גרױסן פֿאַרנעם. ניט 
פֿאַראַן געווען בײַ איר אומבאַטייטנדיקע ראָלן. יעדע ראָלע, אַפֿילו 
די קלענסטע, האָט זי געקענט געבן קינסטלערישע חשיבות, אָבער 
אין אונדזער פֿאַרחושכט, פֿאַראָרעמט ייִדיש לעב האָט אָן אמתע 
קינסטלערין ניט געקאַנט עפּעס אַנדערש ווערן וי די פֿאַרקערפּערונג 
פֿן אָט דער חשכות און אָרעמקײט, און אַז מען האָט געזען די 
קינסטלערין אַזױ אַרומבלאַנקן איבער די גאַסן פֿון פּאַריז מיט איר 
אינערלעכער רײַכקייט און אויסערלעכער אזוי שרעקלעכער אָרעמ- 
קייט, האָט מען געהאַט פֿאַר זיך דעם סימבאָל פֿון דער גאַנצער 
ייִדישער טרויעריקער ווירקלעכקייט". 

בעלאַ בעלערינאַ האַלט, אַז פֿרידאַ בלומענטאַל איז געווען אַ 
גוטע אַקטעריסע, אָן ענטזיאַסטקע מיט אַן אידעאַל אין האַרצן 
פֿאַרן בעסערן ייַדישן טעאַטער. 


אין פּאַריז איז דורך די נאַציס אויך דעפּאָרטירט און אומגע" 
בראַכט געװאָרן ב.'ס אַ שוועגערין, לילית, (;לעקסיקאָן פֿון ייִדישן 
טעאַטער*, ז. 4279), וועלכע האָט געשפּילט אין ,מאַסקע* און זיך' 
באַטײליקט אין אַנדערע פֿאָרשטעלונגען אין פּאַריז, 

ש. ע. פֿון בעלא בעלערינא. 
נ. מ. {נחמן מייזילן -- אין די װאַרשעװער ייִדישע טעאַטערן, , ליטבל"ט 7 

װאַרשע, נ' 15, 1934, 
נח פּרילוצקי --- פֿרידע בלומענטאַל:גראָסבארט, , מאַמענט", װאַרשע, 5 אַפּריל 

4, 
ק .מ. {מאָלאָדאָווסקא} -- פֿרידע בלומענטאַל, , פֿרײַנד ', װאַרשע, 20 אַפּריל 

4 
ז. ר. {רייזען| -- פֿרידע בלומענטאל גראסבארטס דריטער װאָרט-קאָנצערט, 

, װילנער טאָג', װילנע, 7 אַָקט. 1934, 

ב י. גאַלדשטײן -- מיס פֿרידא בלומענטאַלס ערשטער אוױפֿטריט אין ניו" 

יאָרק, , דער טאָג, ג. י. 15 אָקט. 1935, 
דר. א. מוקדוני --- סעקאַנד עוועניו און בראָדװײ, , מאז'ש", ג. י, 18 אָקט. 

5, 
פֿ געליבטער -- פֿרידאַ בלומענטאַל'ס ערשטער אױפֿטריט, ;פא 'ש", נ. י 

8 נאָװ. 1935. 

ל. ד. -- פֿרידאַ בלומענטאַל, , אַרבעטער-װאָרט /, פּאַריז, 25 אַפּריל 1947, 
י. ליליענשטיין --- בײַ איר קראַנקען-בעט, דאָרט. 
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יידישן ט עאַ ט ער 


ראַבאַי, אן ייזיק | 
|געב. נאָוו. 1882 --- געשט. 8 יאַנואַר 1944} 


געבוירן נאָוועמבער 1882 אין זאַװאָ" 
ליע, פּוילן, פֿאָטער --- אַ װאַלד-קאַסירער, 
אַ פֿרומער, טראָגט זיך איבער מיט דער 
פֿאַמיליע באַלד נאָך זײַן זונס געבורט קיין 
רישקאַן, בעסאַראַביע, 

ביז 14 יאָר געלערנט בײַ ספּעציעלע 
מלמדים. שפּעטער אין בית המדרש, װוּ 
ער שטעקט זיך אָן מיט השכלה און לערנט 
זיך אויס העברעיַש און רוסיש. פּרובירט 
אויך שרײַבן אין רוסיש, העברעיש און 
ייִדיש, אָבער עס געלינגט אים ניט עפּעס אָפּצודרוקן 

4 -- אױסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע, װוּ ער לערנט זיך 
אויס אַ מלאכה. אין 1906 דעביוטירט אין פּינסקיס ;דער אַרבייטער", 
שפּעטער צוגעשטאַנען צו דער גרופּע ,יונגע", און זינט 19123, נאָכן 
פֿאַרעפֿנטלעכן זײַן ראָמאַן ;הערר גאָלדענבאַרג?, געװאָרן אַ פּאָפּו- 
לערער ייִדישער שרײַבער. 

דעם 12 מערץ 1925 איז דורך ,אונזער טעאַטער* אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין קאינטימייט"-טעאַטער אין ניו-יאָרק ר.'ס דראַמע 
;שטעכיק דראָט*, רעזשיסירט דורך פּרץ הירשביין, דעקאָראַציעס 
פֿון אוזונאָוו. די דראַמע איז פֿון מחבר דראַמאַטיזירט געװאָרן פֿון 
זײַן ראָמאַן ;הערר גאָלדענבאַרג". 

ס. דינגאָל שרײַבט וועגן דער פּיעסע: 

,'שטעכיק דראָט: איז אַ קליינע פּיעסע מיט גרויסע מעגלעכקייטן. 
א. ראַבאָי האָט אַרױפֿגעבראַכט אַ נײַע זאַך אויף דער ייִדישער בינע, 
נײַ אין אינהאַלט און נײַ אין פֿאַרנעם. ,שטעכיק דראָט" איז איינע 
פֿון די שטאַרקסטע דראַמען, װאָס אונדז איז אויסגעקומען לעצטנס 
צו זען, גאָלדענבאַרג דער הױיפּט-העלד| איז מיט פֿינף קעפּ הע- 
כער פֿון רפֿאל פֿרידלענדער אין (גאָרדינס) ,קרייצער סאָנאַטאַ?, און 
עגאָן ברעכער, וועלכער שפּילט אים, גיט אים צו אַ סך כאַואַקטער 
און לעבן. איר זעט פֿאַר זיך אַ גאַנצן, שטאַרקן ייִדן, אַ ייִדן מיט 
ווילן און כאַראַקטער, אַ לעבעדיקן דעמב. זײַנע שכנים, די פֿאַר- 
מערס, זיינען אויך געװען זייער געלתנגע. יעדערער פֿון זיי האָט 
געשאַפֿן אַ באַזונדערן טיפּ און די סצענעס צווישץ זיי זײַנען אַרױס- 
געקומש גאַנץ לעבעדיק. |יוסף| גרינבערג אַלס דער פֿאַרליבטען 
דזשאַן האָט געשפילט זײַן ראָל זייער אויסגערעכנט און באַזונדערס 
זזינען אים געלונגען די שטומע סצענעם צוישן אים מיט איזיקן 
בײַ גאָלדענבאַרגס טיש. בלײפֿער אַלס אייזיק האָט געהאַט גאַנץ 
פֿינע מאָמענטן אין זײַן שפּיל. בכלל דאַכט זיך אונדז, איז ער 
אַ ביסל צו פֿלעגמאַטיש. אים האָט געפֿעלט דער פֿײער און די יוגנט 
מיט וועלכער אים האָט געדאַרפֿט אָנפֿילן זיַן ליבע צו דער ערד. 
מאַדאַם װיטאַלינא, גאָלדענבאַרגס פֿרױ, אוװ זײַן טאָכטער האָבן 
געהאַט גאַנץ קליינע ראָלן. | 

אַ קאָמפּלימענט פֿאַרדינט אויך די אויסגעצייכנטע רעזשי פֿון 
דער פיעסע", 

ל. קרישטאַל באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם פֿון דער פּיעסע און 
דאָס שפּילן; | 

;ישטעכיק דראָט* פֿון אַ. ראַבאָ, וואָס ווערט איצט געשפּילט אין 
;אונדזער טעאַטער* איז ;אַ פֿײַערדיקע* דראַמע, װואָס שפּילט זיך אָפּ 
אין דער נאָרט װעסט פֿון אַמעריקע ..נאָך מיט יאָרן צוריק האָט 
ראַבאָי דאָס פֿײַער דערפֿילט (ער האָט דאָס באַשריבן אין זײַן נאָווע- 
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ושי עטאט 


לע ,הער גאָלדענבאַרג" פֿון וועלכער ער האָט געמאַכט זײַן איצטיקע 
דראַמש). דער שריפטשטעלער האָט שוױין דעמאָלט דערזען פֿאַר זיך 
אַ פֿײַערדיקן פֿראַגע-צײכן, דעם פֿײַערדיקן פֿראַגע-צייכן, װאָס 


! שטייט הײַנט פֿאַר גאַנץ אַמעריקע אויסגעפורעמט אין דער טומנער 


דראָענדער געשטאַלט פֿון דעס קו-קלוקס-קלענישן ברענענדיקן צלם. 

ראַבאָיס דראַמע האָט דערפֿאַר געקאַנט זײַן איינע פֿון די אַק- 
טועלסטע דראַמען פֿון דער הײַנטיקעד אַמעריקע, האָט געקאַנט זײַן 
און עס איז ניט געװאָרן, װײַל דער שריפֿטשטעלער האָט דעם פֿײַער- 
דיקן פֿראַגע-צײכן אױסגעלאָשן מיט ליטעראַרישע װאַסער, 

שױן צו אידיליש-וואַסערדיק איז די ענדע פֿון דער פֿילפֿאַכער 
שרפֿה אין ;שטעכעדיק דראָט* ... דער פֿינאַל דערמאָנט שוין צו שטאַרק 
אַ,רעגעלע" |נאָרמאַלע, געוויינלעכע| פּיעסע. דאָס אַליין װואָלט נאָך 
ניט געווען אַוױ שלעכט ווען עס װאָלט געווען דראַמאַטורגיש אַזױ 
געשטאַלט|טיקטן, אַז עס זאָל ניט אָפּווישן דעם אײַנדרוק פֿון דער 
שדפֿה ס'איז אָבע אַזױ געמאַכט, אַו ס'קומט אַרױס, װאָס מירופֿט 
אויף ליטעראַריש-טעאַטראַן לשו אַן גאַנטי-קלימאַקס?. דאָס איו 
דער באַליבטער מיטל פֿון אַלע גוטהאַרציקע מעלאָדראַמאַטיקער און 
אין דער דראַמע איז ער דורכויס טרייף. 

דער ,אַנטי-קלימאַקס" דערצו איז נאָך ניט דער איינציקער 
דראַמאַטורגישער חסרון פֿון גמשטעכיק דראָט*. די דראַמע איז נאָך 
חוץ דעם צו ענג און צו טרוקן. די האַנדלנג איז וי פֿאַרקאָרקעוועט 
אין אַ גלעזערנער אָדער בלעכערנער כלי און וי אַרומגעקלעבט, אַז 
עס זאָל ניט צוקומען קיין איין צוג פֿון לופֿט, פֿון אַטמאָספערע. עס 
וייעט ניט אַרײַן דער ווינטיקער אָטעם פֿון די פּרעריעס. עס יאָגט 
ניט אַרײַן די היציקע לופֿט פֿון דער שרפֿה און פונזעסטועגן 
איז ,שטעכיק דראָט* אַן אינטערעסאַנטע און וויכטיקע דראַמע בײַ 
אונדז. ס'איז ביי אונדז איינע פֿון די גאָר ווינציקע פּיעסן אין וועל- 
כער מיר ווערן אַוועקגעשטעלט פנים אל פנים מיט פּראַבלעמען און 
איבערלעבונגען פֿן אונדזער דור אין אַמעריקע. 


ס'איז אַ דראַמאַטיזירונג פֿון דעם הײַנטיקן קריטיששן מאָמענט 
און די באַציונג צווישן אַלט-געזעסענע אַמעריקאַנער און זי ,פֿרעמ- 
דע". ,שטעכיק דראָט" איז אױף אַזאַ אופֿן ניט אַ יִדישע דראַמע, 
נאָר עפּעס מער װי דאָס. ס'איז אַן אַלגעמיין אַמעריקאַנער דראַמע, 
װאָס װאָלט אין דער ענגלישער שפּראַך פֿילײכט געפֿונען אַ פּאַסי- 
קערע, אפֿשר מער-קינסטלערישער פֿאָרם וי אין ייִדיש. די גאַנצע 
האַנדלונג מיטן אױיסנאַס פֿון די פּאָר קליינע סצענקעס צוישן גאָל- 
דענבאַרגן, זײַן פֿרױ און דעם ייִדישן פֿאַרם-אַרבעטער דאַרף זיך אָפּ- 
שפיק אין ענגליש, און אַפֿילו די געשפרעכן צװוישן די ייִדישע 
;פערזאָנען" קאַנען אין יענער אומגעבונג פנקט אַזױ גוט זײַן אין 
ענגליש וי אין ייִדיש. ס'איז דערפֿאַר כּמעט וי אַן איבערזעצטע 
דראַמע, און דאָס ברענגט מיט, אַז דער דיאַלאָג זאָל זײַן צו ליטע- 
ראַריש-גלאַטיק, און אַז אַלע זאָלן ריידן כּמעט מיט איין און זערזעל- 
בער שפּראַך פֿון ליטעראַרישן סטעראָטיף. 

אין אַזאַ פֿאַל איז עס די אױפֿגאַבע פֿון די שוישפּילער, װאָס שפּילן 
די אַמעריקאַנישע טיפן, צו געבן אין זײיער טאָן און באַטאַנונג 
וי אויך אין זייער האָלטונג און אין זייערע זשעסטן, לאַקאַלן קאָלִיר 
און כאַראַקטער. אין דער אױיפֿפֿירונג פֿון ,שטעכיק דראָט* אין , אוו 
דזער טעאַטער"* זײַנען אָבער, װי איף צו להכעיס; די מערסטע 
שוישפּילער ערשט אַריבערגעקומענע און זיי קענען גאָרניט דעם 
אַמעריקאַנער פֿאַרמער מיט זײַן טאָן און מיט זײַנע פּאָסטעמפּעם. 
זייער פֿאַרזוך, אין ערשטן אַקט, צוצוגעבן דעם אײַנדרוק, אַז זי 
ריידן ניט קיין ייִדיש, קלינגט דערפֿאַר װי דער באַנאַלער נוסה 


2082 























ןייל זרין. איה וילייייי, 0 דיילטארחחרותוח יוה לטיה אה דירי 


פֿון שפּילן רוסן אויף דער ייִדישער בינע.. דאָס אַלץ שטערט אָבער 
אַ סד װינציקער וי מ'ואָלט געקאָנט דערװאַרטן, װײַל דער אינ- 
האַלט פֿון {שטעכיק דראָט* איז אינטערעסאַנט און וויכטיק און װאָס 
אָנבעלאַנגט אונדזער בינע, דורכויס נײ. | 

.די ראָלע פֿון גאַלדענבאַרג ווערט גלענצנד געשפּילט אין 
גאונדזער טעאַטער". עגאָן ברעכער עופילט גאַלדענבאַרגן. ערסט 
דאָ, אין דער ראָלע האָט ברעכער באַוויזן, אַז ער איז אַן אמתער 
אַרטיסט. אֵפֿילו זײַן ייִדיש איז דאָסמאָל בעסער װי ווען עס איז 
פֿריִער. זײַן דײַטשישקײט פֿילט זיך כמעט אינגאַנצן ניט און זײַן 
באַטאַנונג איז דורכויס טיף און אױפֿריכטיק. ווי אױפֿריכטיק און 
ליב ס'איז דער שפיל פֿון זײַן פּנים. ס'איז אַן אמת פֿאַרגניגן צו זיצן 
אין טעאַטער און ווען ברעכער איז אויף דער בינע מיטן פנים צום 
פּובליקום. אין די סצענעס אין וועלכע ער שפּילט מיטן רוקן צום 
טעאַטער-זאַל, איז ער ניט אַזױ גוט. זײַנע פלייצעס שפּילן װוינציק 
און זעען אויס צו לייכט און גראַציעז פֿאַר איינעם, װאָס האָט איבער 
0 יאָר געהאָרעוועט צו באַפֿרוכפּערן די פרעריעס. 

אביגדור פּעקער אין דער ראָלע פֿונעם אַלטן פֿאַרמער האָפּקינס 
האָט װוידער אַמאָל באַוויזן, אַז ער איז זייער אַ פֿעיִקער שוישפילער. 
ער האָט אָבער ניט געשאַפֿן קיין אױיסגעשפּראָכענעס טיפ. זײַן האָפּ- 
קינס האָט פונקט אַזוֹי געקאַנט זײַן אַ סקאַנדינאַוויער אָדער אַ האָ- 


לענדער. ס'פעלט אין איר דאָס ספּעציפֿיש אַמעריקאַנישע ..פֿונ- . 


דעסטוועגן איז פּעקערס האָפּקינס דאָך גוט אין זײַן ריין- מענטשלע- 
כער זײַט, און דאָס איז דאָך, נאָך אַלעמען פּונקט אַזױ ויכטיק הי 
דער ,לשָׂקאַלער קאֲליר", וועלנער האָט דאָ געפֿעלט. זײיער פֿײן, 
כּמעט פּאָעטיש, איז יעקבֿ בלײפֿער אין דער ראָלע פֿון דעם ייִדיען 
פֿאַרם-אַרבעטער אייזיק. אין דעם בליק פון זײַנע אױגן, אין דער 
ואַרעמקײט פֿון זייַן פנים און אין דער װוילער שווערלעכקייט פֿון 
דער פֿיגור, װאָס ער גיט דאָ, איז פֿאַראַן אַ סך שטימונג און פֿרישע 
יוגנטלעכקייט. | 

יוסף גרינבערג אַלס דזשאַן שפילט מיט ענערגיע און מיט. זייער 
גוטע אַבזיכטן. ער | באַ|מיט זיך צו געבן אַ ,זון פֿון די פרעריעס", 
אָבער ס'געלינגט אים ניט פֿיל. עס פֿעלט דאָס ,פינטעלע אַמעריקע?". 
;זאָנסט? |אַ חוץ דעםן, וי מיזאָגט, איז ער אַ גוטער ליבהאָבער, 
(אַזוי װאָלט ער זיך, לױט זײַן עכט-יִדישן אויסזען, גוט געפאַסט 
פֿאַר דער ראָלע פון אייזיק, און בלײיפֿער װאָלט מיט זײַן בלאַנדקייט 
װייניקסטנס געווען פּאַסיק פֿאַר דער ראָלע פֿון , דושאן"). יעקבֿ בער- 
גרין אין דער ראָלע פֿון דעם נאַרישן און ערלען ,ביל" .האָט אַ 
זייער אומדאַנקבאַרע אױפֿגאַבע. ער דאַרף שפּיקן אַ ברייטן כאַראַק- 
טער אץ האָט ניט ווּ אים פֿונאַנדערצושפּרייטן. ער איז פֿאַרהעל- 
טניסמעסיק װייניק אויף דער בינע און די בינע איז נאָך דערצן 
אַזזי ענג. ס'איז דערפֿאַר און אפֿשר אויך איבער אַנדערע אורזאַכן, 
אים ניט געלונגען פֿיל אױפֿצוטאָן. ער איז װװוױל ווען ער רעדט מיט 
זײַן פֿאָטער האָפּקינס און ניט-געראָטן ווען עס קומט אים אויס צו 
שוױיע. . װיטאַלינא שפילט נישקשה די פֿאַרצוױיפֿלטע רבֿקה, 
גאָלדענבאַרגס פֿרױ. ...זי איז אָבער צו שטאָטיש-ייִדישלעך. זי האָט 
דאָך פֿאָרט געלעבט צװאַנציק יאָר איןף דער ווילדער וועסט און אויף 
איר דערקענט מען עס ניט, גלײַך װי זי װאָלט ערשט פֿאַראַיאָרן 
געקומען פֿון ווילנע גלײַך אויף די פּרערעיעס. קלאַראַ מילער אין דער 
ראָלע פֿון גאָלדענבאַרגס טאָכטער דבֿורה הייבט ניט אָן צו זײַן װאָס 
זי דאַרף זײַן. זי קאָן זײַן אַן אָפֿיס-מײדל, אַ שאַפּ-מײדל, אַפֿילן אַ 
טעלעפֿאַניסטקע, אױב איר וװילט, נאָר ניט גאָלדענבאַרגס טאַכטער 
אין ;שטעכיק דראָט". װאָלף אייזענבערג (דער פֿאַרמער מעקאָרעק) 
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לעססיקאַן פון 


עייהאהויס יע 


האָט געטאָן ס'בעסטע ..און יצחק ראָטבלום (דער טשיקאַווער פֿאַר- 
מערל װיליאַמס) איז געווען גאַנץ ווויל. 

די דעקאָראַציעס זײַנען באַשײדענע, אָבער זי זאָגן אויך וין- 
ציק ..דעם רעזעויסער פֿאַרװאָס זאָגט מען ניט אױס ווער ער איז) 
קומט אַ קאָמפּלימענט פֿאַר באַשאַפֿן אַ נעטע פֿאָרשטעלונג. מיט אַזאַ 
קליינע צאָל רייפֿע עווישפּילער און מיט אַזױפֿיל דילעטאַנטן און 
אָנפֿאַנגער?. | 

א. קאַרטאָזשינסקי שרײיַבט; 

,דער יונגער שרײַבער א. ראַבאָי ...שטופט זיך ניט און שרייט ניט 
און בלײַבט שוין זײַט יאָרן ערגעץ אין אַ וװַטן ווינקל. ווער פֿון זי 
מאַסן ייִדישע לעזער קען דעם נאָמען ראַבאָי? ..נאָך מײַן מיינונג 
איז ער איינער פֿון די באַטײיטנסטע, אב ניט דער באַטײטנסטער 
ייִדישער שרײַבער אין אַמעריקע. ער איז נײַ אין זײַן עאַפֿן, פֿריש, 
אױפֿריכטיק, און װאָס דאָס װיכטיקסטע אי: ער האָט װאָס צן 
זאָגן. וואָס ווייס די גרויסע ייִדישע מאַסע וועגן איר צוױיטער היימאַט, 
וועץ אַמעריקע? ..ניט וועגץ דער אַמעריקע פֿון העסטער או אָרט- 
שאַרד סטריט, נאָר פֿון דער װײַטער אַמעריקע אין דער װעסט? ער 
האָט געוויזן די פּרעויע, דעם גײַסט פֿון די מענטשן דאָרטן, די גאַנצ- 
קייט פֿון זייערע נאַטורן .. איר זעט פֿאַר זיך אַ נײַע וועלט, אַ וועלט 
װוּ עס זײַנען דאָ שטאַרקע מענטשן, וועלכע אָטעמען מיט דעם זעלבן 
ריטמוס װי די נאַטור אָרום זיי. דאָס אָרעמע, קליינע .אונדזער 


טעאַטער* האָט געטאָן װאַרשײינלעך אַלץ, װאָס עס האָט געקאָנט 


טאַן צו געבן אַט דער דראַמע פֿון א. ראַבאִי לעבן. די דראָמע װאָלט 
זיכער אַרויסגעקומען פֿולבלוטיקער, רײַכער, שטאַרקער װען דאָס 
טעאַטער פֿאַרמאָגט גרעסערע מיטלען אין די דעקאָראַציעס ואָלט 
זיך געדאַ-פֿט פֿילן די פּרעריע, אין דעם שפּילן װואָלטן געדאַרפֿט זײַן 
גרעסערע טאַלענטן.. יעקבֿ בערגרין אַלס דושאַן האָפּקינס איז 
אויסערלעך צו אייד?, צו פיל שטאָטיש, צו וייניק פֿולבלוטיק פֿאַר 
זײַן ראָלע. ...קלאַראַ מילער האָט געשפילט אַ מיידל פֿון אַ שלום- 
עליכם פֿאָלקישול אין דער בראָנקס און ניט אַ מיידל פֿון דער וועסט. 
פֿרידאַ װיטאַלינאַ האָט געשפּילט אַ ייִדישע מאַמע וועלכע װואָלט 
זיך געפּאַסט פֿאַר צענדליקע ייִדישע פיעסן עס האָט איר געפֿעלט 
אינדיווידואַליטעט ..יעקבֿ בלײפֿער האָט זיך שטאַרק באַמיט צו 
שפילן.דעם יִַדישן אַרבעטער בײַ גאָלדענבאַרגן. עס פֿעלט אים 
אָבער נאַטירלעכער חן, ער איז געוושן ...אַ גלות-ייִד. כאַראַקטער האָט 
געגעבן װיקטאָר פעקער אין דער ראָלע פֿון אַלטן האָפּקינס. ניט 
שלעכט זײַנען אויך געװען װאָלף אייזענבערג און יצחק ראָטבלום 
אַלס גאָלדענבאַרגס שכנים, און יוסף גרינבערג אַלס דער צוױיטער 
זון פֿון האָפּקינס, ביל. אַמבעסטן איז געווטן עגאָן ברעכער אין דער. 
הויפט ראָלע פֿון הער גאָלדענבאַרג. ער איז אַן עסטרייכישער אַק- 
טיאָר און זײַן ייִדיש הינקט אַ ביסל צו דערפֿאַר אָבער עופירט זיך 
אין אים קולטור. ער האָט זײַן ראָלע געשפּילט מיט פֿיל פֿאַרשטאַנד 
און מיט אַ גאַנץ פֿײַנער מאָס. ..אַז אַ דראַמע האָט נששמה, קאַנען די 
ערגסטע אַקטיאָרן זי ניט קאַליע מאַכן". 

י. ענטין שרײַבט; 

,..די פיעסע איז געראָטן. די אױפֿפֿירונג איז גאַנץ בײַם וועג 
און ביידע צוזאַמען האָבן געטראָפֿן אין פינטל ...מיט ,שטעכיק דראָט" 
ווערט אונדזער בינע רײַכער מיט אַ דראַמע-דיכטער. דער באַהאַרצ- 
טער, פֿיי-עמפֿינדלעכער, ראָמאַנטיש-נאַטוראַליסטישער ואַבאָי.. 
ווידמעט זיך דער ייִדישער בינע. עס איז באמת אַ װוּנדער, װאָס דער 
אָנפֿאַנגער ראַבאַי -- אַן אָנפֿאַנגער נאַטירלעך אױפֿן פֿעלד פֿון 
טעאַטער -- האָט אַזױ לײַכט און זיכער געכאַפּט דעם שווער-קַאֲמִפַּלֵי- 
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יידישן טס עאַ ט ער 


צירטן טאָן פֿון דראַמע. זיַן ערשטלינג ...איז עכטע דראַמע. דאָס װאָס 
האָט דעם אומיטלבאַרן עלטערן דור געדױערט יאָרן זיך אויסצו- 
לערנען, האָט זיך ראַבאָין גלײַך אײַנגעגעבן. ,שטעכיק דואָט* איז 
דראַמאַטיש פֿון דעם סאַמע ערשטן אױפֿגײן פֿונעם פֿאַרהאַנג. דער 
ערשטער אַקט, כאָטש שווערלעך, איז אָבער אַ גוטער פּראָלאָג, אַ 
זיכערע אוווערטורע צו די אַנדערע צויי. דער צוױיטער אַקט איז 
פֿול מיט דראַמאַטישן פֿײַער, איז סצעניש אױסגעשפּונען; אױיס- 
געגלעט און אױסגעצייטיקט, האָט אַ שפּילװוערטיקייט, ואָס צע- 
ברענט זיך פֿון זיך אַלין און ..קאָן, דאַכט זיך, אַן אָנפֿאַנגענדער 
רראַמאַטורג דערמיט שון יוצא זײַן? איז דאָך דער לעצטער אַקט 
בײַ אַ סך געניטע דראַמע-מאַכער, אַן אַראָפּהענגענדיקער, אַן איבע- 
ריקער, אָבער בײַ ראַבאַין גייט צום קרעששטשענדאָ, אַלץ העכער און 
העכער, איז גאָר דער דריטער אַקט דער סאַמע שטאַרקסטער, דער 
סאַמע דראַמאַטישסטער, 

וי אַלע ענלעכע דראַמאַטיזירונגען איז די פּיעסע ליטעראַריעש 
אָרעמער פֿאַרן בוך, די פּאָעזיע פֿון דער פּרעריע . פֿון דעם אַלעם, 
װאָס איז אי פֿאַרב אי בלוט אין ,הער גאָלדענבאַרג*, איז אין דער 
פּיעסע גאָר ויניק פֿאַרבליבן (אפֿשר בײַ אַ רײַכערער אױיפּפֿירונג, 
װאָלט פֿיל פֿון דער פֿאַרביקער סבֿיבֿה דאָך איבערגעבליבן). ס'איז 
דאָך געבליבן דער רעכטער עיקר, דער גרויסאַרטיקער, טיף-מענטש" 
לעכער, אייזן- פֿעסטער, העלדיש-זיגערישער כאַראַקטער פֿון דעם 
העלד פֿון ראָמאַן. און ס'איז נאָך צוגעקומען אַ שאַרפֿערע שילדע- 
רונג פֿון די אַרומיקע גױיִם צו דעם איינזאַמען ייִדישן פֿאַרמער. 
..אַ שאָד נאָר, װאָס ראַבאָי האָט שױן ניט געמאַכט נאָך אַן אָפּווײ- 
כונג פֿון ראָמאַן, וואָס ער האָט אויך ניט פֿאַרטיפֿט (אפֿשר נאָך פֿאַר- 
פֿלאַכט) די כאַראַקטערס פֿון די עטלעכע גוייִם. 

װי אָנגעטײט ווערט די פיעסע אָרעמלעך אױפֿגעפֿירט. קין 
טענה דערפֿאַר צו דער טעאַטער-געזעלעאַפֿט, װאָס האָט , אונדזער 
טעאַטערײ באַשאַפֿן, קאָנען מיר ניט האָבן. ווייס זי מן-הסתּם אויסגע- 
צייכנט דעם פֿעלער, און לאָמיר איר נאָר געבן מיטלען, װועט זי אים 
בלי ספֿק פֿאַרריכטן, אָבער װאָס איז עוייך אינערלעכער רעזשי, קאָן 
מען דער אױיפֿפֿירונג ניט פֿאָרוואַרפֿן. עס איז קענטיק, אַז מען האָט 
מיט די ראָליסטן גוט געקנעלט און טאַקע דערפֿאַר האָבן זיי, די 
מייסטע אָנפֿאַנגער, באַוויזן די פיעסע איבערן וואַסער צו האַלטן 


גאָר גוט, ערשט-קלאַסיק, זיכער-קרעפֿטיק און אַרטיסטיש גע- 


צאַמט פֿירט דער הער ברעכער דורך דעם כאַראַקטער פֿון הער גאֵל- 
דענבאַרג. עס איז אַ שפּילן אין קליינע דעטאָלן וי אין אמת טראַגישע 
סצענעס, אַ שפּילן פֿון מאָלערײ, געזאַנג און קאַמף, אַ שפּיל, װואָס 
איז מעכטיק, אײַנדרוקספֿול, דאָך אָן נגע)עשריי און אין געהעריקן מאָן, 
אַ שפּיק, װאָס רייסט מיט און עס איז אַ פֿרײד פֿון דעם זיך לאָזן 
מיטרייסן. 

דער הער פעקער פֿאַר דעס פֿאַרמער האָפּקינס פֿאַרפֿעלט ניט 
זײַן ציל. ער איז אָבער צו װײַט ניט אַזױ שטאַרק, פֿריש און פֿרײ וי 
אין ,לעצטן סך הכּל", אײַנפֿאַך, װײַל זײַן אָריגינאַל איז אַן איינ- 
טאָניקער, אי קילער געמאָלן איידער דאָרטן. די פֿרױ װיטאַלינא גיט 
ניט קיין צו העל בילד פֿון גאַלדענבאַרגס קרעפֿטיקער פֿאַרמער- 
װײיַב. דער הער יוסף גרינבערג אַלס דער פֿאַרמערישער ליבהאָבער 
דזשאַן מאַכט אַן אײַנדרוק, שיינט אָבער דאָך צו זײַן צו יונג און צו 
יתג זײַן גאַנץ שפּילן פֿאַר דער פֿיגור דזשאַן. אַלע איבריקע, וועלכע 
האָבן קליינע, קוים אויסגעשטעמפּלטע ראָלן, לאָזן איבער אַ שוואַכע 
ווירקנג, אָבער דעם הער ברעכערס שפּין, די דראַמאַטישקײט 
פֿון דער פּיעסע און די נייקיט פֿון דעם ששטייגער ייִד-גוי-באַציונג און 
אַ נײַ ווינקל ערד לאָזן איבער גאָר אַ שטאַרקן רושם אױפֿן צוקוקער". 


2035 


| אין ,צוקונפֿט* נ' 1, 1926 איז פֿאַרעפֿנטלעכט ר.'ס דראַמע אין 
3 אַקטן ;אידישע מנחגים". ה. | ערמאַן | גאָלד שרײייַבט; 
,-'אידישע מנהגים' האָט ניט יענע לאַסטיקע עװוערקייט פֿון 
ראַבאָיס ערשטער דראַמע ,שטעכיק דראָט*, דערפֿאַר, װאָס דאָ איז 
דער טייג אַ וייכערער, די טעמע נענטער און די מענטשן מער פֿון 
שאַבלאָנעם באַקאַנטן אינטימיטעט. דער ערלעכער יוסף מיט זײַן 
גאַנץ הױז, דער באַרימט אידילישער בית-יש)ראל, װאָס ווערט 
שטענדיק באַזונגען און באַשאָטן מיט קאָמפּלימענטן, איז וי אָנגע- 
מאָסטן צום פּאַעמאַטישן טאָן, װאָס טראָגט זיך ווי אַ פּאַסטוך-געזאַנג 
פֿון סאַמע אָנפֿאַנג ביזן גלײַכן טעמפּאַ, װואָס שליסט דעם פֿינאַל, די 
עטלעכע קאָנטראַסט-פֿלעקן, אָנגעװאָרפֿן דאָ און דאָרט, פֿון די שאַ- 
כער-מאַכער או פֿון די, װאָס יפֿאַרקױפֿן זיך", כאָטע מיט די 
פֿײינסטע מאַניערן אַוועקגעלײגט אין סימעטריקע, אַקוראַט ווי און ווו 
מידאַרף, מאַכן פֿאָרט דעם אײַנדרוק וי אָנגעשיקטע מלאכי חבלה, 
װאָס זײַנען עקסטראַ אַנגעשטעלט צו ברענגען אַלדאָס שלעכטט, וואָס 
פֿירט צו דראַמאַטיט:ע האַנדלונג און װאָס יאָגט אָן שרעקן באַװוּסט- 
זיניק. דער שרײַבער פֿירט זיי אַרום און זיי טוען שוין װאָס מידאַרף. 
צפֿין איז אָבער דער גאַנצער טאָן פֿון געזאַנג, צו זאָגן, אַז סיטאָר 
טִזי ניט זײַן 
-אַזזי דין און נישטיק װי אַ שאָטן שלעפּט זיך אַרײַן אין 
ערשטן אַקט אַ טראַדיציע, װאָס איז אַלט וי אַן אייביקייט, איינער 
פֿװיענע יִדישע מנהגים, װאָס ציטערן אַרױס פֿון ייִדישן שטיגער. 
ס'גייט נאָך אַלע טראַדיציעס, כאָטש טראַדיציעס שאָקלען זיך אָפּ פֿון 
דעם. ס'יהעלפֿט אָבער ניט. זי קאָן די טראַדיציעס אָפּשאָקלען, זי קאָן 
אַלע שכלס באַזײַטיקן זי איז אַזױ אױסגעוואַקסן און אַריבערגע- 
װאַקסן, אַז שטערונגען מיינען גאָרניט צו איר. זי לאָזט זיך ניט 
שטערן. זי גייט צום פּונקט. 
שאַרפֿער זעט זי זיך אָן שאַפֿנדיק דראַמאַטישע האַנדלונג גראָד 
אין דער אַמעריקאַנער סבֿיבֿה . דערפֿאַר ציטערט דאָ דער שאָטן 
אין דער דראַמע אַזױי פֿריש קרעפֿטיק, אַז ער שעפּילט איגנטלעך 
דאַ די הויפט-ראָלע. 
ס'איז אַ ליכטיקע דראַמע װוּ מיקאָן זען מער שאָטן וי ליכט. 
אפֿשר איז דאָס ניט דראַמאַטיש-טעכניש אױסגעהאַלטן, דערפֿאַר 
איז עס האַרציק באַזעלט מיט אַ גאַנץ איידעלע אָנגעצויגענע פֿאַר- 
װואַנדלונג. די דראַמע פֿון ייִדישע מנהגים אין רוי-פּרימיטו ייִדיש 
לאַנד, װווּ קיין לאַנד זעט מען נאָך ניט. ס'איז וי אין בראשית, וו 





תוחו מיט בוהו און אַ ווינטל פֿון דאָרט וויגט זיך איבערן װואַסעך. 


דער אָנפֿאַנג פֿון אַ באַשאַף, פֿון ווערן, פֿון לאַנד, װײַל ס'װוינטל 
איז דאָ". | 

דעם 8 יאַנואָר 1944 איז ר. געשטאָרבן אין דואַרטי סאַנאַטאָריום 
אִין לאָס אַנדזשעלעס. 

דעם 22 דעצעמבער 1967 איז אין עלטער פֿון 53 יאָר געשטאָרבן 
אין ניו-יאָרק ר.'ס איינציקער זון מאַקס (מאיר), וועלכער איז זינט 
8 געווען דער צייכנער פֿון דעם פּאָפּולערן קאָמישן סטריפּ ,פֿלעש 
גאָרדאָן", װאָס איז געדרוקט געװאָרן אין אַ סך צייטונגען אין אַמע- 
ריקע און אין אױיסלאַנד. דער פֿאַרשטאָרבענער איז געווען באַקאַנט 
אַלס מאָלער און צײכּענער אין די 30ער יאָרן ווען ער האָט געשאַפֿן 
אויף טעמעס פֿון עקאָנאָמישן קריזיס אין אַמעריקע. 

אין 1968 איז אין פֿ'ג ;איקוף?" (ניו-יאַרק) דערשינען אין דער 
ענגלישער איבערזעצונג פֿון מאַקס ראָזענפֿעלד ר.'ס ,ניין ברידער". 
ש צי פֿון יעקבֿ טיקמאן. 
ז. רייזען --- , לעקס. אידיש. ליט.", פֿערטער באַנד, זז. 778, 
א. קארטאשינסקי -- נלַע דראַמע אין , אונזער טעאַטער ' איז א געשיכטע פֿון 

שטאַרקע מענשען, , די נײַע װאָרהײט", נ. י., 17 מערץ 1925, 
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אטא 


ס. דינגאל -- ראבאי'ס , שטעכיג דראָט ‏ אין אונזער. טעאַטער, ,דער טאָג", 
נ. י, 20 מערץ 1925, 

ל. קרישטאַל -- , שטעכיג דראָט/ אין , אונזער טעאַטער,, , פֿא'ש, נ. יא 
0 מערץ 1925, 

י. ענטין --א. ראבאי'ס , שטעכיג דראָט' אין , אונזער טעאַטער", , די נייט 
װאָרהײט/, ג. י., 20 מערץ 1925, 

ה. גאָלד --- עקסקורסיעס אין דער אידישער דראַמאַטורגיע, , אונדזער בוך", 
נ. י, נ' 1, 1926, 


קאַדער, באָריס 

{געב. 9 יולי 1882 --- געשט. 27 יאנואַר 1958 : 

געבוירן 9 יולי 1882 אין אָניקשט, לי- 
טע. פֿאָטער --- אַ משכיל, אַ בקי אין ייִדי- 
שער ליטעראַטור. מוטער שטאַמט פֿון דער 
אָרטאָדאָקסיש-מיוחסדיקער אַטלאַס-פֿאַ- 
מיליע. באַקומען אַ טראַדיציאָנעל-ייַדישע 
דערציונג און גלײַכצײַטיק ביז 13 יאָר 
אויך געלערנט וועלטלעכע למודים. אין 
7 געענדיקט גימנאַזיע, שטודירט אין 
אַרכעאָלאָגישן אינסטיטוט אין פּעטער- 
בורג און געענדיקט פּעטערבורגער אוני- 
ווערזיטעט, פּראַקטיצירט אַלס אַדװאָקאַט און זיך געווידמעט דער 
רוסישער ליטעראַטור,. מיטגעאַרבעט אין פֿאַרשײדענע זשורנאַלן 
און צײַטונגען און געשריבן ביכער און טעאַטער-שטיק אין רוסיש. 

נאָך אַלס ייִנגל אַרױסגעװיזן אַ גרויסן אינטערעס צום טעאַטער, 
און פֿלעגט מיט חבֿרים אימפּראָװיזירן קליינע פּיעסן. בעת דער 
ערשטער וועלט-מלחמה אָנגעהאַלטן אַ הויכע פּאָזיציע אין ,רויטן 
קרייץ*. די רעװאָלוציע טרעפֿט אים אין קאַװקאַז, װוּ ער טוט גע- 
זעלשאַפֿטלעכע אַרבעט, פֿאַרפֿאַסט אַ ביכל, אין רוסיש, וועגן ערשטן 





מיי, װאָס װוערט אַרױסגעגעבן פֿון ,רויטן קרייץ", און אַ ריי זײַנע 
אַרטיקלען אין דער אָדטיקער צײַטונג ,איזוועסטיאַ? ווערן פֿון טיפֿ-. 


ליסער סאָוויעט פֿון אַרבעטער און סאָלדאַטן-דעפּוטאַטן אַרױסגעגעבן 
אין אַ ביכל. ק. אַנטװיקלט אין באַקו דעם געדאַנק פֿון װאַנדער- 
טרופּעס פֿאַר וועלכע ער האָט אָנגעשריבן, אין רוסיש, אַ פּיעסע 
;זאָל לעבן די פֿרײַהײט?, 

אין 1920 האָט ק. אָנגעשריבן, אין ייִדיש, אַ 4 אַקטיקע דראַמע 
;ליידענדע נשמות", װאָס איז דעם 9 אַפּריל 1920 אױפֿגעפֿירט גע- 
װאָרן א'נ ,געגען שטראָם? אין טעאַטער ;פּעל מעל" אין באַקו, דורך 
דער דראַמאַטישער סעקציע בײַם ,ייִדישן הויז". די פּיעסע איז אין 
1 דערשינען, אַרױסגעגעבן דורך דער מלוכה. די פּיעסע איז אויך 
געשפּילט געװאָרן אין רוסיש, טיילמאָל א'נ ,ראָזאַ זילבערשטיין", 
ק. האָט אויך געשריבן אַרטיקלען וועגן ייִדישן טעאַטער אין ,ייִדישן 
װאָכנבלאַט", ,קאַװקאַזער װאָכנבלאַט?. אין מיליטערישן קונסט- 
טעאַטער ווערט אויך אױפֿגעפֿירט, אין רוסיש, זײַן פּיעסע ;גראָטשי 
פּרילעטעלי", 

פֿון 1925 ביז 1937 האָט ק. געלעבט אין דײַטשלאַנד, װוּ ער האָט 
אַ סר געשריבן אין דײַטשע און דײַטש-ידישע אױסגאַבן, און אין 
7 איז אין בערלינער בערטהאָלד לעווי פֿאַרלאַג דערשינען אַ 
זאַמלונג פֿון זײַנע דערציילונגען אין דײַטש א'נ ,לאַכען אונד ויי- 
נען?. דער היטלער-רעזשים דערקלערט אים אַלס מלוכה-פֿײַנטלעך 
און ער ראַטעװעט זיך אין 1937 קיין אַמעריקע, װוּ ער פֿאַרעפֿנטלעכט 
זײַנע ליטעראָרישע אַרבעטן אין דער ייִדישער פּעריאָדיק, שרליבט 
אין רוסיש און אוֹיך אין דײַטש. אין 1945 איז דערשינען זײַן ענגלי- 
שער בוך , לייף, איי סאַלוט יו", 


5237 


לעלץלסיקאָן פון 


אין 1939 איז אין שיקאַגע, װוּ ער באַזעצט זיך, דערשינען ק.'ס 
פּיעסע ,דערװאַכונג?, פֿון וועלכער אַ צווייטע אױפֿלאַגע איז אַרױס 
אין 1941, 

| קי'ס געדרוקטע פּיעסן: 
{1| ב. קאַדער 
ליידענדע נשמות 
(אַ דראַמע אין 4 אַקטן) 
(באַקו, 1921, 40 זז,ן 
|2{ באָריס קאַדער 
דערװאַכונג 
אַ דראַמע אין 3 אַקטן פֿון דעם אידישן לעבן אין נאַצי- 
דײַטשלאַנד, פֿאַרלאַג גאַרבעטער וועלט", 
שיקאַגאָ, 1929, 1081 זז,, צווייטע אױפֿגאַבע, 1941ן, 

וועגן דער פּיעסע , ליידנדע נשמות" שרײיַבט דר. א. מוקדוני: 

פֿון דער דראַמע זע איך, אַז באָריס קאַדער איז אַן אויסגעצייכנ- 
טער טעכניקער פֿון דראַמע. די טעמע איז לחלוטין ניט קיין נײַע. 
עס איז די אַלטע מעשה מיט אַ מיידל, װואָס האָט אַ קינד פֿון איינעם 
און האָט חתונה מיט אַן אַנדערן דאָ איז דאָס מיידל אַ קינד פֿון אַ 
געפֿאַלענעם ייִדישן בעל-הבית, און פֿון די צוױי מענער איז איינער 
אַ סטודענט און דער צוױיטער אַ רײַך געװואָרענער יונגער מענטש, 
װאָס איז אַמאָל געווען אין דינסט בײַ דעם געפֿאַלענעם בעל-הבית. 

אָבער טעכניש איז עס אַ מוסטערהאַפֿטע דראַמע. אַלץ גייט גלאַט 
און צו אַ באַשטימטן קאָנפֿליקט און אַן אױפֿלײזונג קומט אויך גלאַט. . 
עס איז גיכער אַ מעלאָדראַמע, אָבער עס איז פֿון דעם מין מעלאָדראַ- 
מעס, װאָס ווען זיי כאַפן זיך אַרױף אױף דער בינע, קאָן מען זי 
ניט אַראָפּנעמען אַ פּאָר יאָר נאָכאַנאַנד", 

דר. א. מוקדוני שרײַבט וועגן דער פּיעסע ,דערװאַכונג": 

,-דערוואַכונג!, אַ דראַמע אין 3 אַקטן פֿון דעם ייִדישן לעבן אין 
נאַצי-דײַטשלאַנד, פֿון באָריס קאַדער .. דאָס איז די טשיקאַווסטע 
אַנטײנאַצי דראַמע, װאָס מיר איז איסגעקומען צו זען און צו 
לייענען. ...דאָ קומט גאָר אויס, אַז דער נאַציזם האָט געבראַכט יִדן 
ממש דערואַכונג. ..דאָ קומט אױס, אַז ווען היטלער װאָלט אױף 


דער וועלט ניט געווען, װאָלט מען אים באַדאַרפֿט ממש אױסטראַכטן. 


ואָס איז שוין אַ ביסל צו אָפּטימיסטיש מצד מײַן פֿרײַנט באָריס 
קאַדער. ...אָבער איך וויל זיך מודה זײַן, אַז עס איז מיר געווען ביז 
גאָר אַנגענעם צו לייענען די דאָזיקע דראַמע. ..פֿעל, פֿעלט אין דער 
זראַמע אַ ביסל עכטע, אַ ביסל ברויזנדיקע דראַמאַטישקײט, די 
קאָנפֿליקטן זײַנען אַ ביסל צו װאַסערדיק ..בכּלל אָבער איז עם די 
אַריגינעלסטע און די טעיקאַווסטע היטלער-דראַמע. עס איז אַ 
היטלער-דראַמע אָן קינות, אָן איכהס, אָן יאוש או אָן פֿאַרביטע- 
רונג. אפֿשר איז עס אַ געזונטער צוגאַנג, אפֿשר איז עס דער ריכטי- 
קער צגאַנג?, 

וועגן זײַן לעבן אין שיקאַגע גיט איבער דר. ראָזענטאַל |אין 
אונדזער איבערזעצונג|: 

;ענדע 1937 איז ער אָנגעקומען אין שיקאַגע. זײַנע ערשטע אײן- 
דרוקן האָט ער פֿאַרעפֿנטלעכט אין רוסישן ציוניסטישן וואָכנבלאַט 
גיעוורעיסקיאַ זשיזן* אין כאַרבין, אַרויסוייזנדיק אַ ששטאַרקע ליבע 
צו אַמעריקע. אין שיקאַגע האָט ער זיך קוים דערנערט אַרבעטנדיק 
אין ביבליאָטעק. זיַן געזונט-צושטאַנד איז ניט געווען קיין גוטער, 
זײַן שוועסטער פלעגט זיך מיט אים אָפּגעבן און נאָר אַ דאַנק דעם 
האָט ער געקאָנט איבערקומען אַלע שוועריקייטן און פֿאָרטזעצן זײַן. 
ליטעראַרישע טעטיקײיט. אין 1939 האָט ער פֿאַרעפֿנטלעכט זײַן 
דראַמע , דערוואַכונג", ואָס שילדערט די היטלער-עפּאַכע. ער 
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יידישן טעאַטער 


ושיט עטאר יי 


באַמײליקט זיך אין דער אַמעריקאַנער פּרעסע. אין 1945 האָט ער 
אַרױסגעגעבן זײַן גרויס בוך אין ענגלעש , לייף, איי סאַלוט יו" מיט אַן 
אַרײַנפֿיר פֿון רײנהאָלד ניבאָר. אין שיקאַגע איז ק. געװאָרן 
זייער געזעלשאַפטלעך, פֿלעגט פֿאָרשן וועגן די ;גוטע גױיִם" אין 
דעם היטלער-פּעריאָד און האָט וועגן דעם אָנגעזאַמלט זייער אַ סך 
אויסשניטן פֿון דער טעגלעכער פּרעסע. אין תזיט האָט ער פֿאַרעפֿנט- 
לעכט זײַן מאַנאָגראַפֿיע וועגן אלעזר אַטלאָס, װאָס אין זייער גוט 
אױפֿגענומען געװאָרן. אין 1950 האָט ער אָנגעשריבן אַ הקדמה צו 
אליעזר שינדלערס בוך ;יִדיש און חסידיש". ער האָט געחלומט 
אַרויסצוגעבן אַלע זיינע ווערק אין העברעיש און ענגליש, אָבער האָט 
ניט געקראָגן דערפֿאַר קיין פֿאַרלעגער או אַלין האָט ער ניט 
געהאַט די מאַטעריעלע מעגלעכקײט, האַלטנדיק זיך װװײַט פֿון 
דער קהלשער שיסל און פֿון אַמעריקאַנער טומל. 

דר. יהודה ראָזענטאַל כאַראַקטעריזירט אים אַזוֹי | אין אונדזער 
איבערזעצונג|; 

,בערך 20 יאָר האָט דר. באָריס קאַדער געוװינט אין דער יידי- 
שער קהלה פֿון שיקאַגע. דעם גרעסטן טייל צײַט האָט ער פֿאַרבראַכט 
אַלס ביבליאָטעקאַר אין דער ביבליאָטעק פֿון ,קאָלעדזש פֿאַר דזשו- 
איש סטאַדיס". אין זײַן איינזאַמען און צניעותדיקן ווינקל איז ער 
געזעסן אן געטאַן זיַן אַרבעט איבערגעגעבן און מיט אַ ווּנדער- 
באַרער פּינקטלעכקייט. ער איז געווען אַן עניו און אויסגעמידן צו 
ריידן ווען זיך און ווע זײַן אַרבעט. ער איז געשטאַנען אין אַ 
שטאַרקן בריװרױקאַנטאַקט מיט פֿאַרשײדענע מענטשן איבער אַלע 
עקן וועלט, אָבער די מענטשן אין שיקאַגע און אַפֿילו זײַנע קאָלעען 
מיט וועלכע ער האָט געאַרבעט אין דער ביבליאָטעק, האָבן זייער 
װייניק גערװוּסט וועגן דעם לעבן, װאָס ער האָט מיטגעמאַכט. בלױז 
נאָך זיין טױט זײַנען באַקאַנט געוואָרן פרטים וועגן זײַן לעבן אַ 
- דאַנק דעם רײַכן אַרכיןן, וועלכן ער האָט איבערגעלאַזט און וועלכן 
איך האָב נאָר טיילווייז געקאָנט פֿאָרען". 

דעם 27 יאַנואַר 1958 איז ק. געשטאָרבן אין שיקאַגע, 

ג. שבועות תש"ט איז דאָס דריטע העפֿט ;קול שיקגו* געווידמעט 
געװאָרן זײַן אָנדענק, 
ש. ע. | 
דר. א. מוקדוני --- ביכער און שרײַבער, , מאז'ש. נ. י., 4 אויגוסט 1927, 
דר. א. מוקדוני --- ביכער און שרײַבער, , מאז'ש'. ג. י. 17 יאַנואַר 1940, 
משה שטאַרקמאַן --- װעגן ביכער און מענשען, ,דער טאָג/, נ. י., 9 מערץ 

0, , 
דו. א. מוקדוני --- ביכער און שרײַבער, , מאז'ש", נ. י., 17 יאַנואַר 1946. 
,קול שיקגו', שיקאגע, הוברת ג., תש"ט, 


פיינמאַן, דיינע 


{געב. 20 דעצ,. 1870 --- געשט. 21 פֿעבר. 1946 


געבוירן 20 דעצעמבער 1870 אין ליפּ- 
נע, פּוילן, ווען זי איז צוויי יאָר אַלט, 
שטאַרבט איר מוטער, צירל, און איר 
פֿאָטער האָט צום צווייטן מאָל חתונה, זי 
ווערט זייער גוט באַהאַנדלט פֿון איר שטיף- 
|מאַמען. אױפֿגעצױגן אין אַ פֿרומער סבֿי- 
בֿה, באַקומט זי אַ מאָדנעם ווילן צו ,ווילדע 
משוגענע אײנפֿאַלן?, צו ענאַרישע שטיק", 
וועגן וועלכע זי האָט שפּעטער דערציילט 
צו איר טאָכטער צילע, וועלכע זי גיט 
עס אַזױ איבער אין איר בוך זכרונות: 





2239 


;אין װאָס זײַנען באַשטאַנען מײַנע ,נאָרישע שטיק", ,מײַנע 
ווילדע משוגענע אײנפֿאַלן?? זי זיַנען באַשטאַנען אין שפּילן טעאַטער. 
איך פֿלעג זיך אָנטאָן אין אַ לאַנגער ספּאָדניצע. פֿאַרבינדן מײַן קאָפּ 
מיט אַ טיכל, זיך אַװעקשטעלט פֿאַרן גרױסן װאַנט-שפּיגל אין 
אונדזער עס-צימער און גענומען נאַכמאַכן אַלערלײ גרימאָסן און 
באַוועגונגען פֿון אַן אַלטער ייִדענע. איך האָב איבערגעקרימט מײַן 
פּים אַזױ, אַז עס האָט געקראָט אַלע קנייטשן פֿון אַ זקנה. דערבי 
פֿאַרזעשמורעט די אויגן און גענומען ריידן און טענהן מיט אַ הייזעריק- 
לעך-צעבראַכן קול. די ווערטער זיינען בײַ מיר אַרױסגעקומען וו 
איך װואָלט קיין איין צאָן אין מול ניט געהאַט. איך האָב אויך געפּרוּווט 
נאָכמאַכן די קלאָג ווייבער, װאָס מיר איז אויסגעקומען צו זען און 
הערן בײַ לױיות אין אונדזער שטעטל. איך האָב געהאַט אַן עולם 
אויך. כּמעט יעדן ששבת בײַטאָג, ווען די עלטערן פֿלעגן כאַפּן אַ דרימל 
נאָכן שבתדיקן טשאָלנט, האָבן זיך מײַנע חבֿרטעס פֿאַרקליבן צו 
מיר אין שטוב און איך האָב גענומען פּראַווען מײַנע שטיק.. אַ סך 
צײַט פֿלעג איך אױף דעם אין די מיטנואָך טעג אָפּגעבן און בין 
שטונדן-לאַנג געשטאַנען פֿאַרן שפּיגל און צוגעגרייט אַלץ נײַע און 
נײַע שטיק". | די 

צוליב דעם װאָס דער עול פֿון פּרנסה איז געװאָרן צו שווער פֿאַר 
אירע עלטערן, האָבן זיי עמיגרירט קיין ענגלאַנד, און אין עלטער פֿון 
8 יאָר, איז פֿ. מיט דער גאַנצער משפּחה געקומען אין לאָנדאָן. דאָ 
איז זי אַרײַן אַרבעטן אין אַ שניידער-שאַפּ צו אַ לאַנדסמאַן,. איינמאָל 
האָט זי דאָרט געהערט עטלעכע אַרבעטער ריידן וועגן ייִדיש טעאַטער, 
און הגם זי האָט רעכט נישט געהאַט קיין באַגריף װאָס דאָס איוו 
האָט דאָס בײַ איר אַרױסגערופֿן אַ מאָדנע אומרויַקײט און אַ גװאַלדיקן 
חשק צו זען ;די זאַך", 

אין עלטער פֿון 12-12 יאָר האָט זי ענדלעך באַזוכט אַ ייִדישע 
פֿאָרשטעלונג אין איינע פֿון די דעמאָלטיקע ביר האַלעס, און דער 
אײַנדרוק איז געווען אַ געמישטער. דערשטוינונג פֿון דעם נײַעם 
געפֿיל, און פֿון דעד אַנדערער זײַט וי אַ מין פֿאָרטזעצונג פֿון די 
;ווילדע שטיק", װאָס זי פֿלעגט ווייון אַמאָל אין דער היים אַלס 
קינד. געזען אין צײַטונג אַן אַנאָנס, אַז מען זוכט אין ייִדישן טעאַטער 
כאָריסטקעס, איז זי אין 1886 אין געהיים אַרײַן אין כאָר פֿון דער 
טרופּע א"ד פֿון ישׂראל גראַדנער און פֿון צײַט צו צײַט אויך געשפּילט 
עפּיזאָדן-ראָלן, ביז איינמאָל, דורך אַ צופֿאַל, האָט זי געשפּילט עדי 
אַם* אין ?שולמית", 

שוין דעמאָלט האָט זי ניט נושא חן געװען בײַ קעני ליפּצין, 
וועלכע האָט אין יענער צײַט געשפּילט אין לאָנדאָן און איז אױפֿגע- 


- טראָטן אַלס ,שולמית". דער אַקטיאָר קוראָזש האָט געהייסן, אַז 


פֿ זאָל שפּילן די ראָל פֿון דער ;אַם*, אָבער די ליפּצין האָט ניט 
געלאָזט. עס איז דאָרט, וי פֿ. דערציילט אין איר אױטאָביאָגראַפֿיע, 
געווען אַן אַנדער מיידעלע, וועלכע זי (ליפּצין) האָט פּראָטעזשירט, 
אָבער אױסגעפֿירט האָט 8, וועלכע האָט באַקומען די ראָל פֿון 
דער ;אַם*. ווען יעקבֿ פּ. אַדלער קומט אָן שפּילן אין לאָנדאָן, באַ- 
ווייזט 8ֿ. אַרײַנצוקומען |אין דער טרופּע, װוּ זי קריגט קליינע ראָלן, 
אַדלער לערנט איר בינע-טעכניק, די קונסט פֿון גרים און גיט זיך 
בכּלל אָפּ מיט איר. זי שפּילט שוין אַזאַ ראָל װוי ;די פּרינצעסין* אין 
סקריב-לערנערס ,זשידאָווקא". אָבער דאָ קומט איר פֿאָטער, וועל- 
כער האָט זיך דערװוּסט, אַז זי שפּילט טעאַטער און דערציילט איר, 
אַז איר פֿאַרשטאָרבענע מאַמע איז אים געקומען צו חלום און אים 
געװאָרנט וועגן איר. זי זאָגט אים צו צוריקצוצנען זיך פֿון טעאַטער. 
ווען זי מעלדעט עס אַדלערן, גייט ער אַװעק צו אירע עלטערן, האַלט 
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פֿאַר. זי אַ גאַנצע דרשה וועגן טעאַטער, זײַן באַטײט, די וויכטיקע 
ראָל פֿון גרויסע קינסטלער, און אַז זיי באַגײיען אַן עולה אויב זיי 
וועלן שטערן זייער טאָכטער צו ווערן אַ שוישפּילערין און לסוף 
באַװעגט עד זיי צו ענדערן זייער באַשלוס. 8ֿ. קריגט דערנאָך די ראָל 
פֿון ,די מאַמע* אין ,אוריאל אַקאָסטאַ? און באַגײַסטערט אירע 
עלטערן. 

פ. פֿאַרליבט זיך אין אַדלערן, דאָסזעלבע אַדלער, וועלכער האָט 
פֿאַרלאָרן זײַן ערשטע פֿרױ (אָבערלענדער), אין איר, און אין אַ 
געוויסן טאָג האָט ער אויף דער בינע איר פֿאָרגעלײגט חתונה צו 
האָבן, 

אַדלער איז באַלד אָפּגעפֿאָרן קיין אַמעריקע, און פֿ., וועלכע האָט 
זיך גענימען רופֿן דינה אַדלער, איז פֿאַרבליבן אייניקע חדשים אין 
לאָנדאָן און אין 1900 איז זי געקומען אין אַמעריקע, װוּ ס'איז 
געבוירן געװאָרן זייער טאָכטער צילע. 

פֿ. איז פֿאַרפֿאָרן קיין שיקאַגע, װוּ איר מאַן האָט דעמאָלט גע- 


שפּילט. זי ט-יעט דאָ אויף אין דער טיטל-ראָל פֿון מאָזענטאַלס ,דע 


באָראַ", דערנאָך פֿאָרן זיי אָפּ קיין ניו-יאָרק, װוּ זיי שפּילן אין 
;טאַליאַ*-טעאַטער (דיר. היינע-חײימאָוויטש און מאָגולעסקאָ), 
לויט בעסי טאָמאַשעװסקי האָט 8ֿ. געשפּילט דעם סעזאָן 1894795 
אין פֿילאַדעלפֿיע אינ דיינע אַדלער, און אַזוי אויך אין 1095 אין ניו- 
יאָרקער ,טאַליאַ*-טעאַטער צוזאַמען מיטן שוישפּילער און דראַמאַ- 
טורג זיגמונט פֿיינמאַן, | 
בעסי טאָמאַשעװסקי דערציילט אין אירע זכרדונות, װי יעקבֿ פּ, 
אַדלער מיט סאָניאַ (שרה) חיימאָוויטש-היינע זײַנען פּלוצלינג פֿאַר" 
שווונדן פֿון פֿילאַדעלפֿיע און צוליב דעם טרעט דאָרט אויף 8.; 
;אונדזער דירעקטאָר איז אַװעקגעלאַפֿן אין אַדלערס האָטעל, 
מיינענדיק, אַז אונדזערע קינסטלער-געסט ווילן ניט קומען צו פּראָבע. 
אפֿשר זײַנען זיי ברוגז, אפֿשר ווילן זיי מען זאָל זיי קומען רופֿן -- 
מאַלע װאָס קינסטלער קאָנען זיך פֿאַרקאַפּריזעװוען -- אָבער אין 
אַדלערס האָטעל האָט מען צו וויסן געטאַן אונדזער דירעקטאָר, אַז 
מיסטער אַדלער און מאַדאַס חיימאָוויטש-היינע זײַנען אָפּגעפֿאָרן, נאָר 
אין זעלבן האָטעל איז אָנגעקומען אַ פֿרױ מיטן נאָמען אַדלער, 
און זי איז אויך איין אַקטעריסע. 
- דער דירעקטאָר אונדזערער האָט זיך געהייסן פֿאָרשטעלן פֿאַר דער 
וּײַער אַקטעריסע, און ער איז געווויר געװאָרן, אַז זי קאָן עשפילן 
טעאַטער. זי קוון די פּיעסע, װאָס מיר שטודירן ,די משוגענע אױס 
ליבע" און זי קען נאָך אַ פּיעסע מיטן נאַמען ‏ דעבאָראַ". הכּלל, זי 
וװעט מיט אונדז שפילן אַלס ;אַטרעקשאָף. דאָס הייסט, זי וועט 
זײַן אַ ,סטאַר* אָנשטאָט די פֿאַרעװװוּנדעננג צויי סטאַרס אונדזערע, 
און די קאָנטרי | די מדינה| איז געראַטעװועט; 
די נײַע שושפּילערין איז געווען מאדאָם דיינע אַדלער. 
- אונדזער דירעקטאָר ברענגט די דיינע אַדלער און מיר שטודירן 
איין, אין די פּאָר טעג, װאָס זײַנען נאָך פֿאַרבליבן ביז צו די אַנאָנ- 
סירטע פֿאָרשטעלונגען, די פיעסע ,דװבאָראַ? און אויך אונדזער 
פּיעסע ,די משוגענע אויס ליבע", און דעח עולם לאָזן מיר וויסן, אַז 
יאַקאָבֿ אַדלער האָט פּלוצים ,געקעטשט אַ קאָלד* |זיך פֿאַרקילטן 
און קאָן ניט שפיק, װי אויך קאָן די מאַדאַס חיימאָוויטש-היינע 
ניט שפילן צוליכ קראַנקײט, נאָר מיר האבן אַ גאַסט אויס לאַנדאָן, 
װאָס וועט אַלעמען איבעראַשן מיט איר קונסט, און ואָס איז קיין 
אַנדערע וי מאַדאַס דיינע אַדלער". | 
= באָרַיִס טאָמאַשעװסקי גיט איבער, אַז ווען פּראָפֿעסאָר הורוויץ 
האָט אָנגעשריבן זײַן אָפּערעטע ;ברכה", האָט די פּרימאַדאָנע סאָפֿיע 
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קאַרפּ געשפּילט די טיטל-ראָל און ווען ס'קומט פֿאָר די סצענע בעת 
מיפֿירט זי אומגעבראַכט וערן אױפֿן קרייץ. האָט זי געהאַט אַ גרויסן 
מאָנאָלאָג, וועלכן זי האָט זיך אָבער בשום אופֿן ניט געקאָנט אויס- 


לערנען צו זאָגן. דעמאָלט האָט ער, טאָמאַשעװסקי, געמאַכט דעם 
מחבר אַ פֿאָרשלאָג, אַז אָנשטאָט צו ריידן וועגן אירע צרות, זאָל זי 


עס אויסזינגען אין אַ ליד, און אַזױנאָך איז געשאַפֿן געװאָרן דאָס 
שפּעטער אַזױ באַרימט-געװאָרן ליד ,;אלי אלי", װאָס האָט אַרױס- 
גערופֿן דעם אומגעהויערן דערפֿאָלג פֿון דער פּיעסע, און דאָ האָט 
פּאַסירט: 

, מאַדאַס דיינע פֿײנמאַן, איינע פֿון אונדזערע באַטיײיטנסטע דראַ- 
מאַטישע אַרטיסטינס, האָט שטאַרק חשק געהאַט צו שפילן ,ברכה". 
עס איז -- האָט זי געטענהט -- אַ דראַמאַטישע ראָל, און דעם גרויסן 
מאָנאָלאָג פֿון די זעקס בלעטער װועט זי אַראַפּזאָגן מיט גרויס געפֿיל, 
אַז מיוועט בײַ איר וױינען פשוט װי אום יום כּפור. און אײנמאָל, 
זיצנדיק בײַ אַ גלעזל וױין, שטײט צו מיר צו דער פֿאַרשטאָרבענער 
פֿיינמאַן, אַז מיר זאָלן אַרױסלאָזן די מאַדאם פֿיינמאַן שפּילן ;.ברכה", 
און דאָס געשעפֿט איז געמאַכט געװאָרן. אױיף דער אַנדערער ואָך 
האָבן מיר אַנאָנסירט אין אַלע ייִדישע צײַטתגש, אַז פֿרײטיק און 
שבת וועט אױפֿטרעטן צום ערשטן מאָל אין דער ראָלע ,ברכה" אוו- 
דזער באַליבטע דראַמאַטיסטין דינה פֿיינמאן. אַלע בילעטן זײַנען 
געווען אױספֿאַרקױפֿט וי אַלע מאָל. דער ערשטער אַקט איז בששסלום 
אַריבער. די אַפּלאָדיסמענטן זײַנען געווען די אייגענע וי אַלע מאָל, 

אין צוייטן אָקט קומט פֿאָר די גרויסע סצענע װוּ ברכה שטייט 
צוגעבונדן צום קרייץ. מאַדאַס פֿײינמאַן רעדט דעם מאָנאָלאָג מיט 
פֿײיער, מיט טעמפּעראַמענט און מיט גיסנדיקע טרערן אין טעאַטער 
ווערט אומרױַק. עפעס רודערט זיך. אפֿשר ויינט דער עולם אַזױ 
שטאַרק פֿון די רירנדיקע װוערטער? אָבער עס דערהערן זיך גאַנץ 
דייטלעכע שטימען פֿון דער גאַלערעע, פֿון באַלקאָן און פֿון אַלע 
ווינקעלעך איבערן טעאַטער ;אלי אלי", ,אלי אלי". מאַדאַם פֿײנמאַן 
שטייט אױף דער בינע אַ פֿאַרצװײיפֿלטע און שרייט העכער אירע 
שיינע פֿראַזן פֿון מאָנאָלאָג, אָבער דאָס געשריי אין טעאַטער ווערט 
שטאַרקער און שטאַרקער, העכער און העכער, ביז עס ברעכט איס 
װי אַ װוּלקאַן איבערן גאַנצן טעאַטער: ,אלי אלי", ,מיר ווילן אלי 
אֲלי", 

מאָריס פֿינקל, איינער פֿון אונדזערע גרויסע קינסטלער אין יע- 
נער צײַט, איז אַרױף אױף דער אָפֿענער בינע און געבעטן דעם 
חשובן פּובליקום זיך רױַק פֿאַרהאַלטן ,מאַדאַס פֿײנמאַן איז אַ 
באַרימטע דראַמאַטיסטין און ניט קיין זינגערין", אָבער דער ענט- 
פֿנר פֿון גאַנצן עולם איז געווען מיט גװאַלדן און ליאַרעמדיקע 
געשרייען: ,אלי אלי", ,, מיר ווֹילן אלי אלי". פֿינקל איז פֿון דער 
בינע אַראָפּ אַן אױפֿגערעגטער, אַ פֿאַרצװײפֿלטער און געבעטן פֿיין- 
מאַנען, אַז ער זאָל ריידן צום עולם. פֿײינמאַן מיט זײַן קלינגנדיקער 
באַסאָווער שטים האָט אויסגעשריגן ,רבוחי". און עס איז שטיל גע- 
װאָרן. ער האָט דעם עולם איבערגעגעבן דעם גרויסן זין פֿון פֿילאָזאָד 
פֿישן מאָנאָלאָג און וי שיין מאַדאַס פֿײינמאן דעקלאַמירט אים א 
װיפֿל כבֿוד עס איז פֿאַר ייִדן צו האָבן אַן אַרטיסטין ווי מאַדאַם פֿיין- 
מאַן, וועלכע זאָל קאָנען איבערגעבן אַזאַ גרויס מייסטעהוערק אין 
פּראָזע, און ווען פֿײינמאַן איז פֿאַרטיק געװואָרן מיט זײַן רעדע, האָט 
דער עולם ערשט אױפֿסנײַ אָנגעהױבן שרייען מיט נאָך גרעסערע קד 
לות ,אלי אלי", איך האָב דערוװײַל אַראָפּגעלאָזט דעם פֿאַרהאַנג, וװײַל 
װײַטער פֿירן די פֿאַָרשטעלונג איזן געווען אומעגלעך. איך בין 
אַליין אַרױסגעגאַנגען פֿאַרן פֿאָרהאַנג און אָנגעהױבן מיט גוטן, מיט. 
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אַ פּאָר וויצן, און פרובירט אויסוירקן, אַז דער עולם זאָל זיך 
באַרױקן, װײַל הײַנט איז אומעגלעך מער צו זינגען ;אלי אלֵי". 
מאָרגן װעט מאַדאַס קאַרפ שפּילן ?ברכה" און װעט זינגען יאלֵי 
אלי". אַ שטורם פֿון אַפּלאָדיסמענטן האָט אױסגעבראָכן, באַלד 
אָבער האָבן אָנגעהױבן פֿליִען פּראָטעסטן מיט געהױבענע הענט 
פֿון רציחה: ;איר װעט נישט שפּילן װײַטער! מיר װעלן ניט לאָזן 
שפּק! - האָבן זיך געהערט הונדערטער שטימען -- מיר וילן 
אֲלַי אלי",* 

געענדיקט האָט זיך די געשיכטע דערמיט װאָס אַזױ וי אין אַ 
ווינקל אין אַ לאָזשע אין טעאַטער איז געזעסן סאָפֿיאַ קאַרפּ, מ'זאָל 
זי ניט דערקענען, האָט טאָמאַשעװסקי זי אַרױפֿגעשלעפּט אויף דער 
בינע. זי האָט עטלעכע מאָל אָפּגעזונגען ,;אלי אלי?. די אַפּלאָדיס- 
מענטן, װאָס זײַנען געווען דער ענטפֿער אויף איר זינגען האָבן 
קלאָר געמאַכט, אַז דער דערפֿאָלג פֿון ;ברכה" איז ניט געלעגן אין 
דער פּיעסע, ניט אין שפּילן, נאָר אין סענדלער -טאָמאַשעװוסקיס 
ליד קאלי אלי", 

פֿ. איז געווען די ערשטע צו שפּילן אָנגעזעענע ראָלן אין יעקבֿ 
גאָרדינס פּיעסן. אַזױ איז זי געווען די ערשטע צו קרעירן די ראָל 
;פֿאַניע* דעם 12 נאָוועמבער 1891 אין ניו-יאָרקער {יניאָן"- 
טעאַטער אין גאָרדינס ערשטע אױפֿגעפֿירטע פּיעסע ;סיביריא", דעם 
9 אױגוסט 1898, אין ,, טאַליאַ*-טעאַטער אַלס ,,ציפּעניו" אין דער 
פּרעמיערע פֿון ;גאָט, מענטש און טייוול", און צום סוף פֿון סעזאָן 
0 אין ;,טאַליאַ*-טעאַטער אַלס ,מאַניעטשקע? אין דער 
פּרעמיערע פֿון ;סאַפֿאָ?, 

וועגן איר שפּילן אין גאָרדין-רעפּערטואַר דערציילט פֿ. אין איר 
אױטאָביאָגראַפֿיע: 

עווען די קאַליש איז צו אונדז געקומען, האָב איך פֿאַר איר 
אָפּגעטראָטן די דראַמאַטּישע זײַט {ראָלן|, און אין גאָרדינס פּיעסן 
איז פֿאַר מיר ערשינען אַ נײַע עקזעמפּליאַר ראָלעס {זשאַנרן; יונגע 
נאַיווע כאַראַקטער-ראָק. איך בין דאַן געווען ינג מיט אַ סך 
טעמפּעראַמענט. יעקבֿ גאָרדין איז מיט מיר געווען העכסט צופֿרידן; 
און אים צופֿרידנצושטעלן האָט מען געמחזט באַויזן: ער האָט 
אין אַ צײַטונג, וועלכע איז דאַמאָלס ערשינען אונטער דעם נאָ- 
מען ,דער העראָלד", עפֿנטלעך מיר געדאַנקט. ער האָט געזאָגף 
|געשריבןן, אַז איך האָב פֿון זײַנע קליינע ראָלן מיט מײַן שפּילן 
געמאַכט ערשטע קלאַסע ראָלן". : | 0 

לעאָן קאָברין אין זײַנע דעראינערונגען, דערמאָנט פֿ. אַזױ: , 

דיינע פֿײנמאַן, װאָס נאָך ביז הײַנט הילכט מיר אין די אויערן 
איר שווישטשענדיקער קול פֿון פֿאַניע טאַראַטוטע אין גאָרדינס 
,סיביריאַ". 

וי צילע אַדלער גיט איבער אין אירע זכרונות, איז איר פֿאָטער 
דערװײַל פֿאַרפּלאָנטערט געװאָרן אין אַ ראָמאַן מיט מרס. חיימאָ- 
וויטש, מיט וועלכער ער איז געווען פֿאַרשװונדן, איר מוטער באַ- 
שליסט זיך צו גטן מיט אים. - | 


אין אַ שפּעטערדיקן שמועס מיט איר טאָכטער, האָט פ אַזױ 


געשילדערט אירע געפֿילן צו איר געוועזענעם מאַן; | 
י;איך געדענק ווען מיר פֿלעגן ביידע, אַלס חתן כּלה, שפּאַצירן 
אין לאָנדאָן, אױף דער װעסט ענד אָדער האַיד פּאַרק; פֿלעגן זיך 
אַלע אָפּשטעלן קוקן אויף אים. ער האָט געטראָגן העל-בלויע קליירער 
מיט אַ פּעלערינע איבער זײַנע אַקסלען, מיט אַ צילינדער, פֿלעג איך 
הערן וי מען פֿלעגט זאָגף ,דאָס איז אודאי אַן אַמבאַסאַדאָר אָדער 
נאָר אַ פרינץ", און מיר האָט דאָס האַרץ געקװואָלן פֿאַר נחת... פֿרויען 
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פֿלעגן זיך אומיסטן אָנשלאָגן אָן אים אָדער אים פּשוט אַ צי טאָן 
בײַם אַרבל כּדי ער זאָל זיי באַמערקן אָדער שענקן אַ שמייכל. סיקאָן 
זיין, אַז ווען ער װאָלט פֿון די אַנדערע הימלישע אוצרות, וואָס זײַנען 
פֿאַר אים געווען אָפֿן, אויך גענומען גרעסערע פּאָרציעס, װאָלט ער 
מיט מער חכמה און מער טאַקט באַהאַנדלט זײַן פּאָפּולאַריטעט בײַ 
פֿרױען.. זיך ניט אַזױ פֿאַרלאָרן... אַבער וי האָב איך געקאָנט האָבן 
שלעכטע געפֿילן צו אים?... פֿאַרקערט, איד בין אים מײַן גאַנץ לעבן 
געווען דאַנקבאַר, און עס געהאַלטן פֿאַר אַ גרוים גליק, װאָס איך האָב 


-אים. אָנגעטראָפֿן אויף מײַן לעבנס וועג. ער האָט מיך פֿון מײַן ביך- 
נעם ואָכעדיקן לעבן אַרױסגעריסן פֿאַר מיר געעפֿנט נײַע האָר 


זאַנטן... מיך דערהויבן, געגעבן מיר פֿליגל... מיך אַרײַנגעפֿירט אין 
אַ צויבער-וועלט. ווען ניט ער, װאָס װאַלט פֿון מיך געװאָרן? ניין, 
טאַכטער, דײַן טאַטע איז מיר גאָרניט שולדיק געבליבן. איך האָך 
ניט אין מײַן האַרצן קיין בייזקייט צו אים. עס קאָן גאָר זײַן, אַז ער 
האָט געהאַט אַ רעכט צו האָבן בייזע געפֿילן צו מיר. איך ו האָב דאָך 
אים אָפּגעגט און ניט ער מיך". 

און וועגן גט גיט צילע אַדלער איבער אָלנגריקעם לוט איר 
מוטערס פֿאַרצײיכענונגען: 

;איך קום איצט צום טראַגישסטן מאַמענט אין מײַן לעבן; מײַן 


גט מיט אַדלער. וען ער איז פּלוצלינג פֿאַרשוװוּנדן, אַוועק מיט איר, 


האָב איך זיך געפֿילט שטאַרק באַליידיקט, דערנידר יקֶט.. אַ טיפֿער 
וייטיק האָט מײַן האַרץ אויף שטיקער צעריסן. איך האָב דאָך א ים 
אַזזי משוגע ליב געהאַט.. איך בין אָבער ניט אַרײַנגעפֿאַלן אין 
פֿאַרצוזײפֿלונג. איך האָב געפֿילט און געװווּסט, אַז אויך זי ליבע צו 
מיר איז ניט אן יסגעלאָען געװאָרן... אָבער בײַ מײַן גאַנצער אונז" 


-שולדיקער, ער לעכֿער פֿאַרליבטקײט האָט מיר מײַך יונגער, אָבער 


קלאָרער שבל, ד יקטירט, אַז צווישן אונדז קאַָן מער קין גליקלעך 
לערן ניט זײַן. . :איך האָב געװװוּסט, אַז ער וועט צור יקקומען, ער מח 
קומען צוריק.. . האָבן טאַקע מײַן האַרץ און געדאַנק מיך ניט אָפּגע- 
נאַרט. אַדלער איז צוריקגעקומען.. . ער האָט געטאָן אַלץ וי איך האָב 
פֿאָרגע:עען, און מײַן פֿעסטער כאַראַקטער איז מיר בײַגעשטאַנע". 

אַ ביסל שפּעטער קומט אויס פ; צו שפּילן אין איין טרופּע מיט 
איר געגטן מאָן און זײַן נײַ װײַב סעראַ חײימאָוויטש (שפּעטער -- 
אַדלער), אָבער היות וי זי שפּילט דעמאָלט נאָך דראַמאַטישע ראָלן, 
בעת סעראַ אַדלער --- געזאַנג-פּרימאַדאָנעס, פיל זיי ניט צאַמען 
אין זעלבן רעפּערטואַר. ‏ / 

וועגן דעם וי אַזױ עס איז נעקומען- צו דעם שידוך צווישן 8 
און דעם שױישפּילער זיגמונט פֿיינמאַן, | דערציילט די טאָכטער 
צִילי אַדלער: י : | 

;צו יענערּ צײַט איז קיין אַמעריקע געקומען גאָר אַ פֿײנער 
אַקטיאָר, זיגמונט פֿיינמאַן. .ער איז געווען אַן ערנסטער און זייער 
אַן אינטעליגענטער מענטש. ער איז גיך געװאָרן אַ פֿירנדיקער כּוח 
אין דער דאַמאָלסטיקער טעאַטער-משפּחה, גיך פֿאַרעכנט געװאָרן 
אַלס איינער פֿון די סטאַר סי .ער איז אויך געווען פֿון די אַרײַנגײער 
צו אתדז אין הויז. מײַן מאַמע האָט זייער געהאַלטן פֿון אים. זײַן 
אױיפֿריכט יקייט, זײַן ערנסטער בליק, . זײַן ערלעכע באַציונג, סײַ 
צום טעאַטער, סײַ צו מענטשן, זײַנען איר געווען צום האַרצן", 

פ. פֿרעגט אים אַן עצה מיט וועמען פֿון די אַקטיאָרן, וועלכע 
האָבן זיך געשדכנט צו איר, זי זאָל חתונה האָבן. זײַן ענטפֿער איז 
געווען, אַז קענענדיק זי אָלע, איז ער אַלײין דער פּאַסיקסטער קאַנ" 
דיִדאַט. .., זי איז אינגיכן געװאָרן מאַדאַס פֿײינמאַן. מיט דעם נאָמען 
האָט זי אירע יאָרן אויסגעלעבט, זיך זערהױבן צו די העכסטע 
הויכן אין איר פֿאַרבנרײכער קאַריערע". 
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פֿאַרן קומענדיקן סעזאָן שפּילט זי מיט איר מאַן, זיגמונט פֿײינ- 
מאַן, אין שיקאַגאָ און נאָכן צוריקקומען אין ניו-יאָרק, ווערן זיי די 
סטאַרס אין ,רומעניע אָפּערע הויז" אויף דער באוערי. דאָ ווערט 
אױפֿגעפֿירט מיט פֿ. אין דער טיטל-ראָל פֿיינמאַנס פּיעסע ;חנהלע די 
נײיטאָרין". ...דער דערפֿאָלג האָט זיי דערהויבן צו גאָר אַ וויכטיקע 
פּאָזיציע אין ניו-יאָרקער ייִדישן װאַקסנדיקן טעאַטער, אַזױ, אַז אַ 
סעזאָן אָדער צוויי נאָכדעם ווערן זיי שותפֿים מיט דוד קעסלער און 
בערטאַ קאַליש אין ,טאַליאַ*-טעאַטער. צילע אַדלער פֿאַרצײכנט, 
אַז יענער סעזאָן אין ,,/טאַליאַ*-טעאַטער האַט זיי מער-װוייניקער גע- 
שטעלט אויף די פֿיס. זייער פֿינאַנסיעלער צושטאַנד האָט זיך שטאַרק 
פֿאַרבעסערט. זיי האָבן ניט געלעבט אין לוקסוס אָדער רײַכטום, 
אָבער זייער באַקװעם. - | 


זיגמונט פֿיינמאַן האָט זיך אָבער ניט געקאָנט צופּאַסן צו די דע- 
מאָלטיקע ייִדישע טעאַטער-באַלעבאַטים, די הינטער-קוליסן-פּאָליטיק 
און דאָס איינטיילן די ראָלן האָבן ניט געשטימט מיט זײַן געשמאַק, 
מיט זײַנע אַמביציעס און מיט זײַן געפֿיל פֿאַר יושר. ס'איז אים ענג 
געװאָרן די טעאַטער-װעלט אין ניו-יאָרק און ער האָט זיך דעריבער 
געלאָזט איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ. מערסטנס איז זײַן פֿרױ 
מיט אים מיטגעפֿאָרן שפּילן און ווען ס'האָט זיך געטראָפֿן, אַז אַ 
שטאָט האָט אַרױסגעװיזן מעגלעכקייטן פֿאַר אַ סטאַביל ייִדיש טעאַ- 
טער, האָבן זי זיך דאָרט באַזעצט מיט דער גאַנצער פֿאַמיליע, אָבער 
באַלד האָט עס געפּלאַצט, 

אין 1902 האָט 8, געשפּילט אין ,פּיפּלס"-טעאַטער, אין 1904 
אין ,װוינדזאָר"-טעאַטער (דירעקציע שפּאַכנער, יאָװילער און זיג- 
מונט פֿײינמאַן). אַזױ שפּילן זיי עטלעכע יאָר איבער דער פּראָװוינץ אין 
אַמעריקע און קאַנאַדע מיט זייער מאָגערע רעװלטאַטן און אַ 
סך פֿאַרדרוס און האַרצװײיטיקן, וערט עס זיי שטאַרק נמאס, זי 
קערן זיך צוריק קיין ניו-יאָרק, אָבער זי ווערן אין קיין טעאַטער ניט 
אַנגאַזשירט און אַליין עפֿענען אַ טעאַטער איז געווען צו ריזיקאַליש, 
דעריבער באַשליסן זיי צו פּרוּוון זייער מזל אין אײיראָפּע. 


פֿײינמאַן איז צוערשט אַלין געפֿאָרן קיין לאָנדאָן און נאָכן שפּילן 
דאָרט אַ סעזאָן מיט דערפֿאָלג, האָט ער אַהינגעבראַכט זײַן פֿאַמיליע 
און געעפֿנט מיט זיי (1907) דעם נײַעם סעזאָן, אָבער אָנטרעפֿנדיק 
גראָד אויף איינעם פֿון די באַרימטע לאָנדאָנער טומאַנען. האָט עס 
געהאַט אַ שעדלעכע ווירקונג אויף דער געשעפֿטלעכער זײַט פֿון 
טעאַטער. 8ֿ. גאַסטראָלירט נאָך מיט איר מאַן אין רומעניע. איר 
מאַן פֿאָרט דערנאָך אַװעק אַליין אויף גאַסטשפּילן אין גאַליציע, 
פּױילן און ליטע, און פֿ. מיט אירע צוויי טעכטער צילע און לילי, 
טאָכטער פֿון זיגמונט פֿיינמאַן, (שפּעטער די פֿרױ פֿון לודוויג זאַץ) מיט 
אַ טייל פֿון דער טרופּע זײַנען. אויף קאָאָפּעראַטיווע יסודות, אַרױס- 
געפֿאָרן איבער דער ענגלישער פּראָװינץ. די גאַנצע פֿאַמיליע קערט 
זיך דערנאָך צוריק אין אַמעריקע, װוּ פֿ. שפּילט 1908 אין ניו-יאָרק 
(107 גאַס) אין ,סטאַר"-טעאַטער, און היות וי פֿיינמאַן קאָן זיך ניט 
צושלאָגן אין ניו-יאָרק צו אַ. טעאַטער, פֿאָרט ער װידער אָפּ קיין 
אײראָפּע. אין 1909 גאַסטראָלירט פֿײינמאַן װוידער אין אײיראָפּע און 
אַרבעט אויס אַ פּלאַן פֿון אַ טור צו וועלכן ער האָט געגלייבט צוצוציען 
זײַן פֿרױ. ער הייבט אָן זײַן טור מיט גאַסטשפּילן אין לאָדזושער 
;גרויסעס טעאַטער*, אָבער דאָ שטאַרבט ער פּלוצלינג דעם 1 יולי 
9,. סעזאָן 1910 שפּילט 8. אין פֿילאַדעלפֿיער ;אַרטש סטריט"- 
טעאַטער און אין 1911 קומט זי מיט אירע צוויי טעכטער אין לאָדזש 
אױפֿדעקן די מצבה פֿון איר מאַן. דערביי ווערט זי פֿאַרבעטן, צוזאַמען 
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לעססיקאַן פון 


מיט איר טאָכטער צילע, אױפֿצוטרעטן אין דאָרטיקן ייִדישן טעאַטער 
(דירעקציע י. זאַנדבערג). זיי שפּילן דאָ קאַברינס ,דער פֿאַרלױרע- 


נער גן-עדן". 

נאָכן שפּילן עטלעכע װאָכן אין לאָדזש, זײַנען זיי אױפֿגעטראָטן אין 
װאַרשע, זווּ די פֿאָרשטעלונגען זײַנען געווען אַ גרויסער דערפֿאָלג און 
פֿון דאָרט זײַנען זי אָפּגעפֿאָרן קיין לאָנדאָן, װוּ זיי האָבן געגעבן 
עטלעכע פֿאָרשטעלונגען און אָפּגעפֿאָרן קיין ניו-יאָרק, 

אויף װיפֿל טעאַטראַליש 9, איז געווען, גיט איבער איר טאָכטער 
צילי אַדלער פֿאָלגנדיקן עפּיזאָד; 

עווען מיר זײַנען געקומען קיין לאָדזשש, זײַנען שוין דאָרט געווען 
צוגעגרייט עטלעכע װואָכן גאַסטראָל-פֿאָרשטעלונגען פֿאַר מײַן מאַמען. 





דיינע פֿיינמאַן (אין צענטער) מיט אירע טעכטער 
לילי (רצכטס) און צילי (לינקס) 


איך און לילי האָבן מיטגעשפּילט. געדענק איך, אַז עס איז געעספילט 
געוואָרן קאָברינס , דער פֿאַרלױרענער גן-עדן". ...די מאַמע, פֿאַרעזטײט 
זיך, האָט געשפילט די הויפּט פרױיען-ראָלע, אַ פֿרוי, וועלכע פֿאַר- 
לאָזט איר איידעלן מאַן און מיט אירע קליינע קינדער און גייט אַוועק 
מיט אַ געליבטן זי נאָרט זיך אָפּ אין אים...אין איר פֿאַרצװײיפֿלונג, 
באַשליסט זי ענדלעך צו מאַכן אַ סוף פֿון אירע ליידן און יסורים, 
דערשיסן איר געליבטן און דאַן זיך אַלין; האָט בײַ איינער פֿון יענע 
פֿאָרשטעלונגען פּאַסירט דאָס, וואָס עס געשעט אָפֿט אויף דער בינע; 
דער רעװואָלווער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו שיסן ..מיר אַלע, שטייענדיק 
הינטער דער בינע, זײַנען געווען אויסער זיך. מיר האָבן זיך ניט 
געקאָנט פֿאָרשטעלן וו אַזױ די מאַמע וועט אַרױס פֿון דעה סיטואַציע 
און קאַנען ענדיקן דעס אַקט. די מאַמע אויף דער בינע האָט געמאַכט 
אַלע אָנשטרענגונגען, אַז דער רעװאָלווער זאָל זיך איבערבעטן א 
טאָן זיין פֿליכט, ס'האָט אָבער ניט געהאַלפֿ, דער רעװאָלװער אי 
געבליבן איינגעשפאַרט. ער שיסט ניט. האָט זיך די מאַמע אויסגע- 
צױגן, העכער וי זי איז, און קוקנדיק מיט פֿאַראַכטנג אױף איר 
געליבטן, האָט זי מיט כיטערקייט געזאָגט: 

--אָ, ניין, דו האָסט ניט די ווערט אַזאַ שיינעם טױט וי שיסן 
דיך... און פֿאַרוואָס זאָל איך פֿאַרלירן מײַן לעבן צוליב אַזאַ נידריקע 
גריאה וי דו ביזטלו.. ניין, איך וויל לעבן, איך גײ צוריק זײַן אַ 
מאַמע צו מײַנע קינדער, איך גי צוריק צו מײַן ליבן מאַןף. 

דער פֿאָרװאַנג איז ענדלעך געפֿאַלן מיט אַ שטורעם פֿון אַפּלאָד 
דיסמענטן... : 
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יידישן ט עאַ ט ער 


וועגן דער ניט-פֿרײנטלעכקײט צװישן 8ֿ. און קעני ליפּצין, 
דערציילט צילע אַדלער; 


,נאָך אין דער אַדלער-טרופע אין לאַנדאָן, ווען מײַן מאַמע איז 
נאָך געווען גאָר אַן אָנפֿאַנגערין איו טעאַטער, אַלס פֿופֿצן זעכצן 
יאָריקע מיידעלע, {האָטן קעני ליפצין געװאָרפֿן אַן אומחן אױף 
מײַן מאַמען. אין די שפּעטערע יאָרן, ווען מײַן מאַמעס גרויסער דער- 
פֿאָלג אין אײיראָפּע אין די ליפּצין-ראָלן איז אַזש דערגאַנגען קיין 
אַמעריקע, איז איר שׂנאה נאָך מער געשטיגן. איך האָב נאָך דאַן דערפֿון 
גאָרניט געװוּסט וען זי האָט מיך דערזען בײַ דער |{טעאַטער- } 
שניידערין, האָט זי פֿון דער העלער הויט גענומען שעלטן מײַן מאַמען 
מיט די ערגסטע קללוז. הענט או פֿיס האָבן מיר אַזש גענומען 
ציטערן. טרערן האָבן זיך פֿון מײַנע אויגן געגאָסן, אָבער זי האָט ניט 
אױפֿגעהערט. פֿון איר מױל האָבן זיך געשאָטן אַלץ בייזערע און 
גיפֿטיקערע קללות. .. די קללות אױף מײַן מאַמֶען האָבן מיך גע- 


זלמן זילבערצווייג באַמערקט דערצו; 

,געוויסער מאָס קאָן מען דערקלערן דעם כעס פֿון קעני ליפּצין 
צו 8, װאָס איז פֿאַרוואַנדלט געװואָרן אין שׂנאה, צוליב דעם, װאָס 8. 
האָט אױף אַ ניט-דערלויבטן אופֿן געשפּילט איר רעפּערטואַר איף 
וועלכן קעני ליפּצין האָט געהאַט די איינציקע רעכמ. 

8 האָט איר גרעסטן דערפֿאָלג אין אײיראַפּע דערגרייכט אין 
גאָרדינס פּיעסן, און אַזױ איז אויך געווען מיט אַנדערע אָנגעזעענע 
ייִדישע עשוישפּילערינס אין אײיראַפּע. גאַרדינס פיעסן זײַנען טײיל- 
װײַז געשריבן געוואָרן פֿאַר, אָבער, אָן אויסנאַם, געווען דאָס אייגנטום 
פֿון געוויסע ייִדישע שוישפּילער אין אָמעריקע, און װײַל די פּיעסן 
זיינען אָן זייער אָדער דעם מחברס דערלויבעניש, געשפּילט געװאָרן 
אין אײיראָפּע, איז דאָס געווען די סבה פֿון כעס און שׂנאה צו די 
אײראָפּעייעש-ייִדישע אַקטיאָרן. די אַמעריקאַנער יידישע שוישפּילער 
האָבן שטענדיק געגלייבט, אַז זיי וועלן ווען ס'איז פֿאָרן קיין אײיראָפּע 
און דאָרט גאַסטראָלירן אין גאָרדין רעפּערטואַר, און דעריבער 





דיינע פֿײינמאַן אין , גראַף מאָנטע קריסטאָ" 


שראָקן און וי געטאָן, איך האָב זיך פֿאַרלאָרן, האָב איך אויסעו- 
זיך אויסגעטסריגן: ,איר מעגט אײַך שעמעף איר זענט נאָך ערגער 
פֿװאַ מאַרק ייִדענע"...איז עס אודאי איינער פֿון די ניט-עזיינע אמתן, 
װאָס מיר װועט אויסקומען אין מײַן באַשרײַבונג אַרױסצוברענגען 
קאָן איך מײַן אויסברוך פֿאַרענטפֿערן נאַר מיט דעם, װאָס דאָס איז 
געווען אין דער צײַט פֿון סאַמע אָנהײב פֿון מײַן שטייגנדיקער קאַ- 
ריערע, ווען אײפֿערזיכטיקע, בייז צונגנדיקע, ,קאָלעגינס" מײַנע 
האָבן מיט זייערע גיפֿטיקע רכילותן געברענט די ערד אונטער מײַנע 
פֿיס איך האָב זיך מיט זיי ניט געקאָנט און ניט געװואַלט פֿאַרמעסטן. 
זיך האָב איך געקאָנט פֿאַרקוקה קללות אָבער אױיף מײַן מאַמענס 
השבו האָב איך ניט געקאַנט פֿאַרשוױין, האַב איך צו איר אויסגע- 
לאָזט מײַן ביטערקייט. 

מײַן מאַמע האָט מיט גאָרניט געזיודיקט קעגן דער גרויסער קעני 
ליפּצין, ניט אין לאָנדאָן אַלס מיידעלע פֿון 15-16 יאָר, ניט שפּעטער 
אַלס דערוואַקסענע שווישפילערין", 


ץע 
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אַלס , מעדעא" אַלס , סאַפֿאָ" 


געזען אין דעם שפּילן פֿון די ייִדישע אײראָפּעישע שױישפילער 
זעם גאָרדין-רעפּערטואַר נישט נאָר אַ קאַנקורענץ, נאָר אַ השגת 
גבול". 

אין 1912 קערט זיך פֿ. צוריק קיין אײיראָפּע און גאַסטראָלירט אין 
לעמבערג אין ,דעבאָראַ?, ;די יתומה" ;די שחיטה", ,דער אמת" פֿון 
יאָזעף מאַרקאָװיטש און דיומאַס ,קאַמעליען- דאַמע*. זי נעמט 
זייער אויס און פֿאָרט גאַסטראָלירן אין טשערנאָוויץ און דערנאָך 
צוריק אין אַמעריקע, קערט זיך ווידער צוריק קיין לאָנדאָן, װווֹ זי 
טרעט אויף אין קפּאַװיליאָן*-טעאַטער אין איבסענס ,העדאַ גאַבלער" 
און אויף איר בענעפֿיס טרעט זי אויף (יאַנואַר 1914) אין דער טיטל- 
װאָל פֿון שילערס ,מאַריאַ סטואַרט* (איבערזעצט אייזיק װײינשטאָק), 
האָט אַ גרויסן סכסוך מיטן דירעקטאָר יאָזעף קעסלער, װאָס דער- 
פֿירט צו אַ גרעסערע דיסקוסיע אין דער פּרעסע און קערט זיך 
ווידער צוריק קיין אַמעריקע, װוּ זי באַטײליקט זיך זומער 1915, 
צוזאַמען מיט מאָריס שװאַרץ, אױפֿן רוף-גאָרדן איבערן ,נעשאָנאַל*- 
טעאַטער. 1916-18 שפּילט זי אין פֿילאַדעלפֿיע (דיר. אנשל שאָר און 
משה גרובער). 1918-19 פֿירט זי אָן, צוזאַמען מיט יעקבֿ קאַליך, 
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;דאָס גרענד אָפּערע האַוז*" אין באָסטאָן. 1920721 ווידער אין פֿילאַ- 
דעלפֿיע בײַ אנשל שאָר, 1922722 טרעט זי ווידער אויף בי יאָזעף 
קעסלער אין לאָנדאָנער , פּאַװיליאָן-טעאַטטר, און אין 1929 טרעט זי 
ווידער אויף אין לאָנדאָן אַלס ,מירעלע אפֿרת*, און, צוזאַמען מיט 
יאָזעף קעסלער, אין ליבינס פּיעסע ,דאָס האַרץ פֿון אַ פֿרױ*, 

וועגן איר מוטערס שפּילן אין לאָנדאַן שרײַבט צילע אַדלער; 

,אין דער קורצער צײַט פֿון עפּעס מער ווי צוויי חדשים האָבן מיר 
אין פּאַוויליאָן-טעאַטער אין לאָנדאָן אױפֿגעפֿירט אַ חוץ די מערסטע 
פּיעסן פֿון דעם גאָרדין-רעפּערטואַר און גאַר אַ היבשע צאָל פּיעסן פֿון 
פֿאַרשײדנאַרטיקן אַלטן ייִדישן רעפּערטואַר, אויך עטלעכע פֿון פּאָפּאַ 
פֿײנמאַנס דערפֿאָלגרײַכע אַלטע פיעסן עס איז געװען אַ עװוערע 
אָנגעשטרענגטע אַרבעט פֿאַר אַלע אין דער טרופע. דאָס האָט גע- 
מיינט לאַנגע פּראָבו יעדן טאָג, שווערע פֿאָרשטעלונגען יעדן אַוונט, 
און אין צװישנצײַט שטודירן, חזרן און דערגרונטעווען נײַע ראָלן. 
שוועדער פֿון אַלעמען איז די אַרבעט געפֿאַלן אויף דער מאַמען, וועל- 
כע האָט אין די אַלע פּיעסן געשפּילט די הױיפּט-ראָלן. אמת, זי איז 
אין די מערסטע פיעסן געווען אַ געשפּילטע, אָבער בלויז דאָס שפּילן 
זעקס אָדער זיבן ראָלן אַ וואָך אין פֿאַרעזיידענע פּיעסן, איז אַ גוואַל- 
דיקע אָנשטרענגוג, בפֿרט פֿאַר אַ שוישפילערין װוי די מאַמע איז 
געווען. זי האָט פֿאַר יעדער פֿאָרשטעלונג איבערגעלעבט אי אַ 
גרויסער מאָס דעס נערוועזן ציטער פֿון אַן ערשטער פֿאָרשטעלונג. 

.אָלע וועלט-באַרימטע דראַמאַטישע שוישפּילערינס פֿון לעצטן 
יאָרהונדערט האָבן עס געהאַלטן פֿאַר זייער גרעסטער אַמביציע צו 
שפּילן די טראַגישע ליבעס-ראָל דעבאַראַ {פֿון דר. בן-ציון מאָזענ- 
טאַל|. דער ייִדישער מאָטיו, װאָס איז דער הױפּט אינהאַלט פֿון 
דער דראַמע, האָט אָדדי פּיעסע געמאַכט זייער צוגענגלעך פֿאַרן ייִדיעזן 
עולם און גערייצט מײַן מאַמעס אַמביציע אין דער ראָלע זיך צו 
ווייזן. ..ביז הײַנט שטייט מיר פֿאַר די אויגן איר וווּנדערלעכע גע- 
שטאַלט ווען זי באַווייזט זיך אין דער שי פֿון דער לבנה -- מײַן 
מאַמעס פּרעכטיקע קופּער-רױטע לאנגע האָר, צעװאָרפֿן איבערן 
העל-גרויען כאַלאַט, איר זיסער אומששולדיקער פּנים, אירע זוכנדיקע 
אויגן, געווענדט צום הימל, שרייען אַן ווערטער, דעם אייביקן פֿאַר- 
װואָס... ווען איך דערמאָן זיך איצט איר שפּילן אין דער סצענע, פֿיל 
איך אין זיך די גרויסע איבערצייגונג, אַז אין דער ראָלע פֿון דעבאָראַ 
האָט מײַן מאַמע אויסגעשפּילט איר אומבאַגרענעצטע ליבע און שרעק- 
לעכע אַנטוישונג. אפֿשר האָט זי עס אַליין ניט געמיינט, און איך נעם 
זיך ניט אונטער צו פֿאַרטײטשן אין וואָס איך האָב עס דערזעןן. אָבער 
איך בין טיף איבערצייגט, אַז אין יענע גרויסע סצענעס אירע פֿון 
טיפֿע ליבע און שרעקלעכע אַנטױשונג האָט זי אויסגעשפילט איר 
אייגענע צעוױייטיקטע נשמה... איך בין גאָרניט איבעראַשט װאָס די 
ענגלישע פרעסע אין לאַנדאָן האָט זי אזוי באַװוּנדערט אין דער ראָלע 
און זי באַטיטלט ,די ייִדישע עלעאָנאָראַ דחע". אגבֿ דערמאָן איך 
זיך, אַז זייער אָפֿט אין איר לעצטער קראַנקייט פֿלעגט זי אין שלאַפֿ- 
לאָזע נעכט מורמלען און איבערחזרן אירע גרויסע מאָנאָלאָגן פֿון 
ליבע און אַנטוישוג פֿון ,, דעבאָראַ". דער ייִדישער עולם אין לאַנדאָן 
האָט זי זינט יענער ראָלע ממש פֿאַרגעטערט, און איך געדענק סצע- 
נעס ווען זי איז פֿון טעאַטער געגאַנגען אַהײס, איז זי באַגלײיט גע- 
װאָרן ניט פֿון צענדליקער, נאָר ממש פֿון הונדערט טעאַטער-גײיער -- 
אַ גאַנצע פּראָצעסיע... זי זײַנען געשטאַנען פֿאַר איר הױז און 
געשריען ילעבן זאָל אונדזער דיינעי. דער לאָנדאָנער ,באַבי* פַּאָלֵי- 
צײימאַן) איז אַרײַן אין שטוב און זיך געבעטן בײַ דער מאַמען זי זאָל 
דורכן פֿענצטער אַפּעלירן צום עולם זיי זאָלן זיך צעגיי.. ער קאָן 
עס בײַ זיי ניט פּועלן. 
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לעססיקאָן פון 


...כדי איר זאָלט האָכן אַ שטיקל באַגריף, װאָס דער נאָמען דיינע 
פֿינמאַן האָט דאַן געמיינט אין לאָנדאָן, מוז איך אײַך איבערגעבן 
פֿאָלגנדן זייער טשיקאַוון אינצידענט: לוט די קאַנדיציעס פֿון מײַן 
מאַמעס קאָנטראַקט, האָט זי געדאַרפֿט האָבן דעם ערשטן ,ערך 
אֶוונט* פֿון סעזאָן. ווען די צײַט איז געקומען, האָט זי מיטן באַלעבאָס 
פֿעסטגעשטעלט דעם דאַטום און האָט זיך גענומען גרייטן צו אִיר 
אֶוונט. עס זײַנען אַרױס ספּעציעלע אַפֿישו, די צײַטונגען האָבן זייער 
פּראָמינענט דעם אַוונט אַנאַנסירט און די בילעטן זײַנען געכאַפּט גע- 
װאָרן וי , מצה-וואַסער"... אַרום אַ צוויי װואָכן פֿאַרן אַוונט, האָט דער 
באַלעבאָס, וװואָס איז געווען דער מענער-, סטאַר" פֿון טעאַטער, פּלוצ- 
לינג באַשלאָסן, אַז ער וויל האָבן זיַן ערן-אָוונט יענעם אױפֿדערנאַכט. 
האָט ער געלאָזט וויסן דער מאַמען, אַז זי מוז איר ,אָוונט" אָפּלייגן 
אויף שפּעמער. ..אָבער אָפּלײגן די פֿאַרשטעלונג איז געווען פֿאַר- 
בונדן מיט אָן אַ שיעור טעכנישע שווטריקייטן. איז די מאַמע אַוועק 
צו דער טעגלעכער צײַטונג ,די צײַט* זיך דורכריידן מיטן רעדאַק- 


טאָר, דעם זייער ערנסטן און אָנגעזעענעם זשורנאַליסט מאָריס מייער, 


ווען זי האָט אים איבערגעגעבן וועגן איר פֿאַרלעגנהײט, האָט ער 
איר געזאָגט, אַז זי זאָל זיך ניט ערגערן און גיין רויק אַהיים. מיט 
צויי שעה שפּעטער איז די ייִדישע לאַנדאָן פֿאַרפֿלײצט געװאָרן 
מיט אַן {עקסטראַ*. אויף דער ערשטער זײַט איז מיטן גרעסטן שריפֿט 
איבערגעגעבן געװואָרן דער שענדלעכער אָקט קעגן , אונדזער דיינע" 
..טויזנטער ייִדן האָבן באַלאַגערט דאָס טעאַטער, געשריגן פֿאַר זייער 
דיינע". ער איז אויס מורא ניט אַרױס פֿון טעאַטער. מ'האָט צװיי 
טעג ניט געקאָנט עשפּילן. ווען ער האָט זיך באַוויזן אויף דער בינע, 
האָט דער עולם געשריען ,געט אֶף" {אַראָפּן און ער האָט געמחזט 
אַראָפּ פֿון דער בינע און אַן אַנדער עווישפּילער איז אַרױף עפּילן 
זײַן ראָלע. ענדלעך האָט ער זיך אונטערגעגעבן ..איר אַװנט איז 
פֿאָרגעקומען, וי באַשטימט, און איך דאַרף שוין ניט זאָגן, אַז דאָס 
טעאַטער איז געווען ,קאָפּ אויף קאָפּ" און הונדערטער מענטשן האָבן 
ניט געקאַנט אַרײַנגײן.. אַזױ האָבן זיי אָפּגעהיט 'זייער דיינעף". 


וי גרויס ס'איז געווען די ווירקונג פֿון פ,'ס שפּילן אויף איר 
פּובליקום, כאַראַקטעריזירט צילי אַדלער דורך פֿאָלגנדיקן עפּיזאָד; 
איינמאָל, ווען איר מוטער האָט אין לאָנדאָן געשפּילט ;כאַסיע די 
יתומה", און אין לעצטן אַקט, ווען איר מאַן, דאָס רײַכע זונדל װלאַדי- 
מיר, װאָס האָט איבערגעלאָזט דאָס רײַכע הויז פֿון זײַנע עלטערן, און 
לעבט מיט כאַשען אין דחקות, האָט שוין חרטה אױפֿן גאַנצן עסק: 


;קומט ער אַהיים שפּעט בײַנאַכט. ער איז שכורלעך און צערייצט. 
ער רעדט זייער גראָב צו כאַשען, איז בייז אױפֿן קינד. כאַשע נעבעך 
וויינט און פֿילט איר גרויסן אומגליק. דער עולם אין טעאַטער קריצט 
מיט די ציין אויף וולאַדימירן און וינט מיט מיט כאַשען 


מיט אַמאָל פֿאַרגלוסט זיך וולאַדימירן צו הייסן כאַשען אים 
אַראָפּציען די שטיול. דאָס האָט איינער פֿון די צועויערינס עזין 
דערלאַנגט אין דער זיבעטער ריפ. דאָס -- האָט זי באַשלאַסן -- 
קאָן זי שוין ניט פֿאַרעוױיגן. כאָטש זי איז געזעסן העט-העט אױיף 
דער גאַליאָרקע, האָט איר קוויטשעדיקע שטים זיך צעטראָגן איבערן 
גאַנצן טעאַטער: ,ניטע, דיינע, לאָז זיך ניט אַזױ דערנידריקן פֿון דעם 
גאָרניט שיבגאָרניט. ער איז ניט קראַנק אַליין אַראָפּציִען זײַנע שטיוול 
.טו עס ניט, דיינעלע!". 

אין אָנהײיב פֿון ;פֿײינמאַן קונסט-טעאַטער* (1911) אין לאָנדאָן, ווו 
זי איז פֿאַרבעטן געװאָרן מיטצושפּילן, האָט פֿ. זיך ניט געקאַנט 
באַטײליקן, װײַל זי איז דעמאָלט געווען קראַנק אין באַלטימאָר, און 
זי איז ערשט שפּעטער, נאָך די גאַסטשפּילן פֿון מאָריס מאָסקאָװיטש, 
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דאָרט אױפֿגעטראָטן אין ,די קאַמעליען-דאַמע*, און דערנאָך אִמַּ- 
געפֿאָרן מיט איר טאָכטער לילי שפּילן אויף אַ טור איבער אײראָפּע. 

ריידנדיק וועגן אױפֿפֿירונגען פֿון גאָרדינס פּיעסן אין לאָנדאָן, 
שרײַבט מאָריס מייער: 

;די שחיטה" איז דאָ געשפּילט געװאָרן פֿון זיגמתט און דיינע 
פֿיינמאַן אין 1908. זיי האָבן ביידע געטאָן גערעכטיקייט צו די הויפט- 
ראָלן, 

מירעלע אפֿרת* איז שטענדיק געווען אַ טריומף- פּיעסע, באַזוו- 
דערס איז דער טריומף געווען פֿאַר טאַלענטירטע שױשפּילערינס, 
וועלכע האָבן געשפּילט די הויפּט ראָלע. אין ;אַָנדאָן האָבן מיר גע- 
זעען אַלס מירעלע אפֿרת דיינע פֿײינמאַן.". 


אָפּשאַצונגען 


וועגן אירע לעצטע יאָרן און אַן אָפּשאַצונג שרײַבט איר טאָכ- 
טער צילי: 

;דאָס איז געווען ווען זי האָט געקראָגן אירע ערשטע האַרץ- 
אַטאַקע. מער װי אַ יאָר פֿאַר איר טויט. מײַן זעליקל {דער זון פֿון 
צילי אַדלער און לאַזאַר פֿריד| איז דאן געווען אַן ,אינטוירן" אין 
בית ישׂראל האָספיטאַל. ער האָט פֿון איר וווינונג אין די בראָנקס 
זי גענומען אין אַן אַמבולאַנס צו זיך אין שפּיטאָל. ...די מאַמע האָט 
מיר געזאָגט: ,אוי, צילי, ווען איך בין געלעגן אין אַמבולאַנס און 
זעליגל איז געזעסן נעבן מיר אין זײַן וייסן יוניפֿאָרם און געהאַלטן 
מײַן האַנט, איז, קוקנדיק אויף אים, מיר ממשש צוגעקומען אַ שטיק 
געזונט -- מײַן אייניקל ראַטעװועט מיך". זעליק האָט מיר געזאָגט: ,זי 
האָט אין אמבולאַנס אויף מיר געקוקט מיט אױגן, װאָס האָבן אויס- 
געדריקט אַזױפֿיל נחת, אַזױפֿיל באַפֿרידיקונג, אַז אוב איך וועל 
אין מײַן גאַנצער דאַקטאָרישער קאַריערע מער גאָרנישט דערגרייכן, 
ועט אָט יענער מאָמענט װאָס האָט מײַן ליכער באָבען געגעבן אַזױ 
פֿיל צופֿרידנקײיט מיר שוין האָבן באַצאָלט פֿאַר מײַן אַרבעט צו ווערן 
אַ דאָקטאָר?: 

..מײַן מאַמע איז, חוץ מײַן קינד זעליקל, געווען דער ליבסטער 
מענטש, װאָס איך האָב אין מײַן לעבן געהאַט. ..-איר גרויסקייט אַלס 
שוישפּילערין, איר איידעלער, פֿײנער כאַראַקטער, איר אָפֿענער, 
קלאָרער בליק אױפֿן לעבן, איר גרויסע, טראַגישע ליבע צו מײַן 
מאַטען, יעקבֿ 9 אַדלער -- דאָס אַלץ צװאַמען, האָט מײַן מאַמעס 
פּעוזענלעכקייט טיף איינגעוואָרצלט אין מײַן באַװוּסטזײַן, אין מײַן 
לעבן, אין מײַן טראַכטן, אין מײַן אָטעמען. די לעצטע צוױיי-דרײַ יאָר 


פֿון איר לעבן זײַנען פֿאַר איר געווען אַ שווערע משא. אויסגעוועב. 


האָט זיך דער שאַרפֿער מוח אירער. זי האָט אָפֿט אַרױיסגעוויזן כּמעט 
קינדערישע געדאַנקען. איך פֿלעג אַזױ מוראדיק ליידן זעענדיק וױ 
מײַן גרױסע מאַמע ווערט-ניט, פֿאַרשװוױינדט, און דאָך האָט דער 
עצם טױט מיך מוראדיק צעטרייסלט. איך האָב טײלװײַן געפֿילט אַ 
געוויסע טרייסט פֿון דעס וי מײַן מאַמעס טוט איז אױפֿגענומען גע- 
װאָרן אין דער עפֿנטלעכקײט. איך זאָג עס דערפֿאַר, װײַל מײַן מאַמע 
האָט אַ צאָל יאָרן פֿאַר איר טוט אין אַמעריקאַנער ייִדישן טעאַטער 
ניט געשיינט. זי האָט יענע יאָרן געקיניגט אין לאָנדאָן, און מיר ווייסן 
זיער גוט וי שנעל אַ שוישפילער ווערט פֿאַרגעסן. האָב איך, וי 
געזאָגט, געהאַט די גרויסע טרייסט, װאָס אין דער פּרעסע דאָ האָט 
איר טױט אַרױסגערופֿן אַ סך אויסדרוק. צופֿעליק זײַנען אין יענע 
װאָכן געשטאָרבן צויי גאָר גרױיסע וועלט-באַרימטע טעאַטער- 
קינסטלער, דער ענגלישער שישפילער דזשארדזש אַרליס און 
איוואַן מאָסקװין, דער גרויסער רוסישער שוישפילער. זײַנען אין 
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די אָפּעשאַצונגען געמאַכט געװואָרן פֿאַרגלײַכונגען. חוץ אירע גרויסע 
פֿאַרדינסטן אַלס שוישפּילערין, איז אין די נעקראָלאָגן אונטער- 
שטראָכן געװואָרן איר איידעלע פּערזענלעכקייט און געזונטע לאָגיק".. 

מאָריס מייער צאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 

;אויף דיינע פֿײינמאַן קאָן מען זאָגן, אַז זי איז געווען די ,ערעזטע 
ליידי פֿון ייִדישן טעאַטער אין לאַנדאָן. זי איז געווען די באַליבטסטע 
ייִדישע קינסטלערין בײַם היגן |לאָנדאַנער ייִדישן} טעאַטער- 
פּובליקום. די ליבע צו איר איז געווען צוליב איר לפבעדיקן עזיינעם 
שפּילן הויפּט פֿרױע-ראָלן אין די בעסערע פּיעסן, װאָס איר מאַן, 
זיגמונט פֿײנמאַן, האָט אױפֿגעפֿירט, און וועלכע זי האָט פֿאָרטגע- 
זעצט צו שפילן נאָך זײַן טויט. 

איך האָב געשריבן איבער דיינע פֿײינמאַן אין ,אידישער זשורנאַל" 
דעם 18 מאַי 1911: ,מאָדאַס דיינע פֿײנמאַן איז אַ קינסטלערין 
זי שפּילט שיין, זי רוּפֿט אַרױס אַנטציקונג, זי רייסט מיט אין די 
וועלטן פֿון אירע ראָל, װאָס זי שטעלט פֿאָר אױף דער בינע. זי 
מאַכט פֿילן אירע פֿרײזן און ליידן. זי שפּילט לעבעדיק און אייג- 
אַרטיק, אַממײסטנס אין בעסערע פּיעסן, וועלכע פֿאַרדאַרבן ניט, 
נאָר אַנטװוויקלען, וועלכע דערנידריקן ניט, נאָר דערהייבן". 

דאָס איז זיכער ניט קיין איבערגעטריבענע כאַראַקטעריזירונג פֿון 
איר עפּילן. | 

דיינע פֿײנמאַן איז געקומען קיין לאַנדאָן אַ ביסל שפּעטער וי 
איר מאַן, אין 1906. זי איז צוערשט אױפֿגעטראָטן אין דער דראַ- 
מאַטישער ראָלע אַלס דבורה אין מאָזענטאַלס דראַמע מיט דעם זעלבן 
נאָמען. זי האָט געשפּילט גאַנץ קרעפֿטיק, אָבער איר בעסטער שפּילן 
איז ניט געוען אַלס דראַמאַטיסטין. אין די יונגע יאָרן האָט זי 
געשפּילט אַלס סוברעטין, און זי האָט געהאָט גרויסע פֿעיקײטן אַלס 
קאָמעדיענע. 

איר צוױיטע דאָלע איז געווען אַלס כאַסיע אין יעקבֿ גאָרדינס 
;די יתומה". זי איז אין דער ראָלע געווען אויסגעצייכנט. איר אױפֿ- 
טרעטן איז געווען אַ גרויסער טריומף. זי האָט איבערהויפּט זייער 
פֿין, לעבעדיק און כאַראַקטעריסטיש געשפּילט די האַלב-קאָמיעזע 
טצענעס אין ערשטן און צווייטן אַקט פֿון דער פּיעסע. זי האָט געקענט 
זייער גוט מימיקן (נאָכאַמען) און זי האָט זייער גוט נאָכגעמאַכט דעם 
שוישפילער, וועלכער האָט געשפילט אָלס איר פֿאָטער , מאַטיע 
שטרײַכל", װען זי האָט נאָכגעזאָגט זיינע ווערטער ,מאָטקעלע, 
שמאַטקעלע, הע. פֿע..", האָט דאָס טעאַטער זיך געטרייסלט פֿונם 
געלעכטער פֿון פּובליקום. די דראַמאַטישע סצענעס פֿון לעצטן אַקט 
זײַנען ניט געווען אַזױ אױסגעהאַלטן, אָבער דאָך קרעפֿטיק. 

איך האָב דעמאָלט געשריבן וועגן איר שפּילן: 

;מאַדאַס דיינע פֿײינמאַן איז אָן אַ ספֿק אַ טאַלענטירטע ששויעפּי- 
לערין, אָבער זי איז מער קאָמעדיענע וי אַ טראַגעדיענע. זי קען 
מער אויסדריקן פֿרײלעכקײט און לוסט וי טיפֿע ליידן און פּסיכיעע 
איבערלעבונגען ..אין אַלגעמײן זוכט זי מער דעם אױיסערלעכן 
איינדרוק אױפֿן פובליקום וי דעם: אַרטיסטישן אויסדרוק פֿון שפּילן 
גופֿא. נאָר אין דעם איז זי ניט שולדיק -- דאָס איז די אַמעריקאַנער 
שולע". 

דעם עולם איז זי שטאַרק געפֿעלן. זיי האָבן זיכער ביז דעמאָלט 
ניט געזעען קיין בעסער שופּילן אױף דער ייִדישער בינע. נאָך איר 
דערשיינען אַלס כאַסיע, איז זי געװאָרן אַ ליבלינג פֿון לאָנדאָנער 
ייִדישן פובליקום. זי האָט דאַן געשפּילט נאָך אייניקע הויפּט-ראָלן 
אין יעקבֿ גאַרדינס פיעסן אַלס ,סאַפֿאַ", אַלס ,עטעניו" אין דער 
;קרייצער סאָנאַטאַ* איא. זי איז אויך געווען , זאַזאַ" אין דער פּיעסע 
מיט דעם זעלבן נאַמען. 
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אין פֿײנמאַן ייִדישן פֿאָלקס-טעאַטער האָט זי געשפּילט אין 
;קאַמעליען דאַמע* פֿון אַלעקסאַנדער דיומא. איך האָב איר שפילן אין 
דער פּיעסע באַצייכנט: ,מאַדאַס פֿײינמאַן האָט געשפּילט אויסגעצייכנט 
אַלס מאַרגאַריט גאָוטיע. זי האָט מיט געפֿיל און טעמפּעראַמענט 
אויסגעדריקט איר פֿרײלעכקײט אַלס קורטיזאַנע, אי ליבע און אירע 
ליבעס-טרוימען. אויך אירע גרױיסע ליידן אַלס די, װאָס האָט זיך 
מקריב געווען און ווערט דערפֿאַר פֿאַרשטױסן, האָט זי גאַנץ שטאַרק 
אַרױיסגעבראַכט. 

איינמאָל האָב איך אויך געזען זיינע פֿײנמאַן אַלס ,נאָראַ" אין 
הענריק איבסענס דראַמע ,פּופן הויז". לאָרעסקאָ האָט די פּיעסע 
אױפֿגעפֿירט אין דער ,פּערעגאָן" (נאַכדעם געװאָרן ,מייל ענד 
עמפיירי). אין האָב װעגן דעם געשרים: ,מאַדאַס פֿײנמאַן האָט 
געשפּילט גאָרניט שלעכט אַלס נאָראַ, בעסער וי איך האָב ערוואַרטעט, 
אָבער צו איינזייטיק, צו ערנסט פֿון אַנהיב ביזן סוף. אין די ערעזטע 
אַקטן האָט זי באַדאַרפֿט זײַן לוסטיקער. די ערנסטקייט דאַרף וואַקסן. 
זי דאַרף אָנהײבן ווערן ערנסט ערשט אין צווייטן אַקט, און דאָס דאַרף 
גרייכן די װעכטטע מדרגה, דעם קלימאַקס, אין דריטן אַקט. מאַדאַם 
פֿיינמאַן איז געווטן דראַמאַטיש גלײַך פֿון אָנפֿאַנג. אין צווייטן אַקט 
איז זי שוין געווען מעלאָדראַמאַטיש, און אין דריטן אַקט, ווען זי 
זאַרף זײַן שטאַרק, איז זי געװאָרן שוואַך.. אָבער דאָך האָט זי 
בֿאָרגעשטעלט אַ דערטרעגלעכע נאָראַ". 

זי האָט דאַן געשפּילט פֿילע לאַנגע סעזאָנען אין לאָנדאָן. זי 
האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט איר ביאָגראַפֿיע אין די , צייט". 

זי איז געבליבן אַן אומפֿאַרגעסלעכע בײַ אונדז אין ווייטשעפּ??. 

דעם 21 פֿעברואַר 1946 איז 8. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 

מ. דאַנציס כאַראַקטעריזירט זי אַזוֹ; 

װעט דיינע פֿײנמאַן די אַקטעריסע װעלן מן הסהם שרײַבן 
אונדזערע געשוווירענע טעאַטער-קריטיקער. די װאָס געדענקען זי 
פֿן די יאָרן ווען זי איז געווען איינע פֿון די פּאָפּולערסטע פֿיגורן 
אויף אונדזער בינע. איך קאָן נאָר שרײַבן וועגן איר וי אַ ,מעלאָ- 
מאַן", וי איינער פֿון די טויונטער אַנדערע, װאָס האָט ניט פֿאַרפֿעלט 
אַ ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונג אין די בליונגס-יאָרן פֿון אונדזער 
בינע, אין די גאָלדענע צײַטן פֿון גאָרדין, ליבין, קאָברין, שפּעטער 
-- פינסקי און װירשביין. דיינע פֿײנמאַן האָט געהערט צו אַ פֿריִער- 
דיקער עפּאָנע.. אין דעם פֿרימאָרט פֿון איר קאַריערע איז איר 


נאָמען געווען פֿאַו בונדן מיטן גאָלדפאַדן-פּעריאָד ...זי האָט פֿאַרמאָגט 


אַ פּ אַנטטולע שטים .. דעיצו האָט זי געהאַט אַ גוטן ?ערער. זיג- 
מונט טיינמאַן, וועלכער האָט זיך פאַראינטעו עסי"ט אין דער ינגער 
אַקטעריסע און גענוֹמען זי אונטער זײַנע פליגל און איז אויך שפּע- 
טער געװואָרן איר מאַן ... דיינע אַליין האָט אין מײַנע שמועסן מיט איר 
וועגן יענע יאָרן באַמעו-קט: ,זיגמונט איז געווען מײַן לערעו- און וועג- 
ווייזער ...װאָס טאַר אַ װוּנדער-באַרער לערער ער איז געווען". 

.יענע, װאָס געדענקן דיינע פֿיינמאַן פֿון אירע ערשטע אאָרן 
אין לאָנדאָן דערציילן זיך אָן װוּנדער פֿון איר אומגעהייערער פּאָפּוד 
לאַריטעט ...די פֿאַרערונג און ליבע פֿון די לאָנדאָנער ייִדן. 

..איך האָב אייגנטלעך ניט געװואָלט שרײַבן וועט דיינע פֿײַנמאַן 
די שױשפּילערין ..איך יל דאָ שרײַבן װועען דיינע פֿײנמאַן אַלס 
מענטש. איך האָב זיך מיט איר געטראָפֿן אַ שיינע עטלעכע מאָל, זי 
איז שוין געווען צוריקגעצויע פֿון דער בינע און קראַנק .זי האָט 
מיר דורכגעפֿירט ..אַ גאַנצע גאַלערעע פֿון שוישפּילער מיט וועלכע 
זי האָט געשפּילט אַ לעבן לאַנג, און איך האָב פֿון איר ניט געהערט 
קיין שלעכט װאָרט וועגן עמעצן. ...זי האָט מיר ניט איינמאָל געזאָגט: 
;איך האָב צו קיינעם קיין טענותז ניט. איך האָב געהאַט אין מײַן 
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{ ל ע ק ס יק א פון 


לעבן רום ..געלט ..ליבע, און אב די לעצטע יאָרן האָבן מיר 

געבראַכט אַנטױשונג, קראַנקײט, נ, אַזױי אין דאָס לעבן ..מען 

דאָרף נעמען דאָס שלעכטע וי דאָס גוטע". איז בײַ מיר אין זכרון 

פֿאַרבליבן אַ בילד ניט נאָר פֿון אַ פֿיינער שוישפילערי, נאָר אויך 

פֿן אַ פיינער פֿרױ, פון אַ געפֿילפֿולן מענטשן". 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, 

ב. גאָרין -- ,געש. אידיש. טצאַטער", צװײיטער באַנד, זז. 48, 126, 199, 

א. גי -- ר אָך א פֿאַרלוסט פֿאַר דער היגער אידישער ביהנע, , דיא װאַרהײט", 
נ י, 7 אױגוסט 1907, 

{3-}- סטרויק פֿון מאַראַם דיינע פֿײינמאַן געגען מר. דזש. קעסלער, , די צײַט" 
לאָנדאָן, 1 פֿעבר. 1914, 

{--} -- קעסלערס ענטפֿער צו מאדאַם דיינע פֿײינמאַן, דאָרט, 2 פֿעבר. 1914, 

(} -- דער זיעג פֿון מאַזאַם דיינע פֿײינמאַן, דאָרט, 3 פֿעבר, 1914, 
פֿעבו. 1914, | 

מאָרריס מייער --- אונזער ראָלע אין פֿײנמאַן קעסלער אינצידענט, דאָרט, 5 

בעסי טהאָמאַשעװסקי -- ,מײַן לעבענס געשיכטע,, ניװוײאָרק, 1916, זוי 
7, /15, 

לעאַן גאָטליעב -- טאַטע-מאַמעס נחת אין אוירװינג פּלייס טהעאַטער, , פֿאָרװ". 
נ. י, 21 יאַנ. 1919, | : 

קריטיקוס {מאָריס מייער| --- מרס. פֿײנמאַן ס גרויסער ערפֿאָלג אין די 
,יתומה ' פֿון יעקבֿ גאָרדין, , די צײַט/, לאָנדאָן, 14 יולי 1922, 

ר. {ראָמאַנאָװוסקי| --- מאַואַם זיינע פֿײנמאַי אין גאָרדיג ס שחיטה, דאָרט, 
9 יולי 1922, 

בז"א {סאָכאַטשעװסקין --- מאַדאַם דיינע פֿײינמאַן אין דער , שחיטה/, דאָרט, 
4 יאַנואַר 1923, 

יעקבֿ פּ. אַרלער --- , מײַן לעבען /, ,די נײַע װאַרהײט,, ג. י., 16 יוני, 3 יולי 
5, 

לעאָן קאָברין -- ,,עראינערונגען פֿון א אידישן דראַמאַטורג /, ג. י. 1925, באַנד 
1 ז. 35, 


באָריס טאָמאַשעװסקי --- די געשיכטע פֿון ,, אלי אלי" (אין , טעאַטער זכרונות" 


פֿון זלמן זילבערצווייג, װילנע 1928ן|, 

קריטיקוס --- מאַדאַם דיינע פֿײנמאַן אין יעַקבֿ גאָרדיג'ס כאַראַקטעריסטישע 
דראַמע , מירעלע אפֿרת', , די צײַט/, לאַנזאַן, 9 מאַי 1929, 

ש. פּאַן -- דער גרויסער ערפֿאָלג פֿון דיינע פֿײינמאַן אין , חאשע די יתומה" 
אין פּאַװיליאָן טעאַטער, , פּאסט", לאָנדאָן, 8 מאַי, 1929, 

ש. פּאַן -- ,מירעלע אפֿרת מיט דיינע פֿײנמאַן אין דער הױפּט-ראָלץ, , די 
פּאָסט /, לאָנדאָן, 9 מאַי 1929, 

ש. פּאַן -- דאָס האַרץ פֿון אַ פֿרױ פֿון ז. ליבין, אױפֿגעפֿירט פֿון יאָזעף קעסלער 
מיט דיינע פֿיינמאַן אין דער הױיפּט-ראָלע, 

מאָרריס מייער -- , איויש טעאַטער אין לאָנדאָן , לאַנדאָן, 1942, זו. 57:58, 
2613, 

מ. דאנצ, 8 -- דיינע פֿײנמאַנ 'ס װעג פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען ביז יעקבֿ גאָרדין, 
,טאָג /, נ. י. 24 פֿעבר, 1946, 

צילי אַילער -- , צילי אַרלער דערציילט", ניויאָרק, 1959, 


קאַמינסקי, אַברהם:יצחק 


(געב. 1867 -- געשט. 14 מערץ 1918} 


געבוירן 1867 אין װאָליאַ, בײַ װואַרשע, 
פּױלן, בײַ אָרטאָדאָקסישע עלטערן פֿון 
בעל-:הביתישן שטאַנד. ווער ער איז אַלט 
געווען 7 יאָר, איז אים אָפּגעשטאָרבן זײַן 
פֿאָטער. ק. איז אָנגעקומען לערנען אין דער 
װאַרשעװער תּלמוד-תורה. הגם זײַנע חבֿ- 
רים זײַנען געווען רײַכער געקליידט פֿון 
אים, איז ער פֿוינדעסטװעגן געווען זייער 
באַליבט בײי זיי, װײַל ער פֿלעגט זיי מאַכן 
פֿרײלעך מיט זײַנע שטיפֿערײַען, באַזונ- 
דערס אָבער דערמיט, װאָס בײַם שפּילן זיך פֿאַרנאַכט, פֿלעגט ער 
פֿאַר זיי פֿאָרשטעלן ,אַ בייזן טאַטען", ,אַ קאַפּריזנעם רבי", א. ד. ג. 
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יידךדישן טס צעאַ ט ער 


אין עלטער פֿון 11 יאָר האָט אים די מוטער אָפּגעגעבן צו אַ 
קאַמאַשן-שפּעטער, און אין די אָװנטן, נאָך דער אַרבעט, פֿלעגט 
זײַן שטיף-פֿאָטער מיט אים לערנען חומש, רש'י און גמרא און האָט 
זיך באַמיט אײנצופֿלאַנצן אין אים אַ , ביסל יראת שמים". 

װײַזט אויס, אַז די איינגעבוירענע נייגונג פֿון , פֿרײלעך מאַכן? 
און , נאָכמאַכן", האָט אים געצויגן צו באַזוכן די דעמאָלטיקע 
פֿאָרשטעלונגען פֿון ייִדישן טעאַטער, וי אַנדערע ייַנגלעך אין זײַן 
עלטער, װאָס פֿלעגן אויסגענוצט ווערן אין כאָר אָדער אַלס סטאַ- 
טיסטן, און אַזױנאָך קאָנען, אָן געלט, זען די פֿאָרשטעלונגען. 

ק. אַליין באַשרײַבט דאָס אַזו: 

יאיך בין נאָך דאַמאָלס געווען אַ ייַנגל, 13 יאָר אַלט, און מיט 
דאָס אָפּפֿאָרן פֿון דאָס ייִדישע טעאַטער פֿון ואַרשע, בין איך געבליבן 
עפּעס אַזױ וי אָפּגעשמיסן, װײַל איך האָב זייער ליב געהאַט דאָס 
ייִדישע טעאַטער און בין געװען זײיער שטאַרק צוגעבונזן צו די 
,באָבע יאַכנעײ שפילער א בעפֿאַר {איידער| דעם פֿאַרבאָט בי 
איך מיט זיי געווען גאָר אַ נאָנטער מחותן. 

אַלע פֿאַרנאַכט פֿלעג איך קומען אין האָטעל אויף קראַשינסקי 
פּלאַץ, װוּ איך האָב שטתנחלאַנג געװואַרט דערױף, אַז מאַדאַם 
טאַנצמאַן (געוועזענע בערלין) זאָל מיר געבן איר פּעקל גאַרדעראָבע 
איך זאָל עס איר נאָכטראָגץ אין דאָס {דעם| טעאַטער געלדאָ- 
ראַדאָי, װױּ די ייִדישע טרופע האָט געשפילט, און בזכות זה בלײַבן 
אין טעאַטער און זען די פֿאָרשטעלנג. צוליב מײַן דיזן ;אַמט", האָב 
איך מיט דער צײַט זוכה געווען צו טראָגן אויך די פּעקלעך 9ט אַלע 
אַנדעדע אַקטיאָרן און אױיך צו װערן אַ שטיקל אַרטיסט און נעמען 
אַן אָנטייל אין גאָלדפֿאַדנס היסטאָרישע אָפּערן, װי צום בײַשפי? 
אין ,בר כּוכבֿאײ, װוּ איך בין געווען דער לייב, אין ,שולמית", װוּ 
איך האָב געשפילט די קאַץ אויף די בערג נעבן דעם ברונעםי.. . 

איך בין געווען עכט צופֿרידן אי מיט מײַנע ראָלן אי מיט מײַנע 
שכירות, װאָס איך פֿלעג באַקומען, 15 קאָפּיקעס פֿאַר יעדע נאַכט. 
איך האָב מיך פּשוט געפֿילט גליקלעך און בין געווען פֿול מיט 
האָפֿענונג, אַז איך װעל זיך גאָר גיך אַרױפֿאַרבעטן או... פלוצלינג 
דער פֿאַרבאָט! איך האָב זיך דעמאָלט געפֿילט װי איינער, וואָס איז 
אַרונטערגעפֿאַלן פֿון זיבעטן הימל אױף דער ערד..ײ 

ק. װאַרפֿט זיך אַרײַן מיט זײַן גאַנצן יוגנטלעכן טעמפּעראַמענט און 
ברען אין דער אַרבעט פֿון -- קאַמאשן-שטעפּערײ, און שוין אין על- 
טער פֿון 16 יאָר, באַװײַ:ט ער צו ווערן דער אייגנטימער פֿין אַ ווערק- 
שטאַט מיט 5 מאַשינען. ווידער הייבט אָן דאָס ייַדישע טעאַטער שפּילן 
אין װאַרשע. דער איינגעבוירענער פֿונק צום טעאַטער צעפֿלאַקערט 
זיך בײַ אים, גיט אים ניט קיין רו ניט בײַ טאָג און ניט בײַנאַכט. ער 
פֿאַרנאַכלעסיקט זײַן װערקשטאַט און טראַכט נאָר וועגן טעאַטער. 
באַקומענדיק דאָס העביעישע ביכל ,חתן המלך", זעצט ער עס 
איבער אויף ייִדיש אוֹן דראַמאַטיזירט עס מיט דער כונה אַזױ נאָך 
נענטער זיך צו פֿאַרבינדן מיט דער ייִדישער טיופּע, אָבער זײַן 
שטיף-פֿאָטער, וועלכער באַטראַכט עס וי , טרייף פּסול", פֿאַרברענט 
דאָס ביכל מיט זײַן מאַנוסקריפּט, 

דאָס שטעלט אָבער ניט אָפּ ק.'ס דראַנג צום טעאַטער. ער באַ- 
שליסט צו ווערן אַן אַקטיאָר. אין 1887 שטעלט ער צונויף אַ גרופּע 
,ליבהאָבע-" און לאָזט זיך מיט זיי אַרױס שפּילן אין אַ קליין שטעטל, 
אָבער דאָ קומט אונטער דער פּריזיוו. ער ווערט גענומען אין דער 
אַרמײ צום מיליטער-דינסט, און אין דער אַרמײ;, אַלס סאָלדאַט, 
האָט ער מיט די סאָלדאַטן דורכגעפֿירט פֿאָרשטעלונגען אויף ייִדיש 
און רוסיש. .2 





צוריקגעקומען פֿון מיליטער-דינסט, האָט ער געטאָפֿן אין 
װאַרשע שפּילן, אייניקע מאָל אין װאָך, אַ ייִדישע טרופּע אונטער דער 
דירעקציע פֿון דער ריסישער פֿרױ אָלגינסקאַ, און מיט גרויס מי 
געלינגט אים דאָרט אַרײַנקומען צו שפּילן עפּיזאָדן-ראָלן. די טרופּע 
איז זיך אָבע- שנעל צעפֿאַלן און ק. האָט צונױפֿגעשטעלט אַ גרופּע 
, ליבהאָבער" (דערונטער אויך רחל האַלפּערן -- שפּעטער די וועלט- 
באַרימטע אסתּרירחל קאַמינסקאַ) מיט וועלכער ער שפּילט אין 
אָלגינטקאָס טעאַטער און איבער קליינע שטעטלעך פֿון פּוילן אונטער 
די סאַמע שוועדסטע באַדינגונגען, באַזונדערס בנוגע שפּיליפּלעצער, 
אָפֿט ניט קאָנענדיק קריגן אַפֿילו קיין פּאַסיקן שטאַל. כּדי זיך צו 
דעדנעין, טיעט ק. אויך אויף אַלס זינגער אויף תּנאימס און ענלעכע 
ייִדישע שמח'ת. 

מ. אָסיפּאָוו { קרינסקי | שרײַבט; 

שטרעבנדיק צו דער סצענע, האָט זיך קאַמינסקי אַרומגעזען, 
אַז ער איז אינגאַנצן רױ אין װויסנשאַפֿט. די וואַרשעווער תלמוד- 
תורה ..האָט אים זאָגאַר קיין עלעמענטאַרישע בילדונג נישט געגעבן. 
קאַמינסקי האָט זיך שטאַרק גענומען צום לערנען און האָט נאָך פֿיל 
מי גרינטלעך דערלערנט, אָן דער הילף פֿון לערער, רוסיש, דײַטש 
אויַ אַ ביסל פֿראַנצױזיש. ער האָט זיך גלײַכצײַטיק באַקענט מיט דען 
ליטעראַטור אין די אַלע שפּראַכן, װאָס האָט אים געהאָלפֿן צו אַנט- 
וויקלען זײַנע פֿעיקייטן און זײַן געשמאַק, ביז ער איז באמת געװאָרן 
אַן אויסגעצייכנטער אַרטיסט, וועלכער פֿאַרשטײט אױסצופֿירן אַלע 
זײַנע ראָלן, װאָס ער שפּילט". 

וועגן די דעמאָלטיקע באַדינגונגען פֿון ייַדישן טעאַטער איבער 
דער צאַרישער אימפּעריע, באַזונדערס אין פּוילן, שרײַבט יצחק טור" 
קאָוו" גרודבערג: 

,דער דאָזיקער פֿאַרבאָט |צו שפילן ייִדיש טעאַטערן פֿון 
523) האָט געגעבן אַ שטאַרקן קלאַפּ דעם ייִדישן טעאַטער אױף אַ 
געוויסער צײַט, ביז עס האָט זיך ניט געפֿונען זאָס נײַע שוץ-מיטל -- 
די אָפֿיציעלע מאַסקע פֿון .דײַטש-ייִדיש טעאַטער". 


אין 1892 האָט ק, חתו" 
נה מיט אסתּרירחל האַל- 
פּעדן און אָרגאַניזירט מיט 
איר אָנטייל אַ שטאַרקע 
טרופּע מיט וועלכער ער 
װאַנדערט אַרום איבער 
רוסלאַנד און פּוילן, אונ- 
טער דער אָפֿיציעלער 
מאַסקע פֿון ;ייִדיש-דײַטש 
טעאַטער*,. מיטמאַכנדיק 
אומגעהויערע שװעריקייטן 
און נגישות צוליב דעם 
פֿארבאָט אויף ייִדיש טע- 
אַטער, צוליב דער נעגאַ- 
טיווער באַצינג פֿון די 
קלעריקאַלן און צוליב דעם 
נידריק-קולטורעלן מצבֿ 
פֿין די בריטע ייִדישע 
פֿאַלקס-מאָסן, וועלכע זיַ- 
נען דעמאָלט געווען די 
אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקי אין לאָדזש איינציקע קאָנסומענטן פון 

יי | ייִדישן טעאַטער. 
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ויצחק טורקאָוו-גרודבערג שרײַבט וועגן דעם: 


יאין אַ געוויסן טאָג איז ער געקומען צו אסתר-רחלען מיט אַ 
שמחה, אַז ער האָט שוין אָפּגערעדט מיט דוד שוואַרצבאַרדן, איבער- 
גערעדט דעם סופֿליאָר גוטמאַן, וועלכער האָט אַ גרויסן רעפּערטואַר 
מיט נאָטן.. ער איז שוין דורכגעקומען מיט ליבערטן, אַבעלמאַנע, 
אַרעלע בערמאַן, ראַטשײן און נאָך אַ פּאָר יונגע פֿון ,עלדאָראַדאָ"... 
סיווערט אָרגאַניזירט אַ טרופּע אונטער זײַן, קאַמינסקיס, אָנפֿירונג. 
גוטמאַן פֿאָרט מאַכן שטעט. מאָרץ קאָן מען שין צוטרעטן צו 
פּראָבן.. זאָל זי נאָר זאָגן גיאָי. אסתּר-רחל האָט געזאָגט: יאָ. אין 
צוויי װאָכן אַרום איז פֿון וואַרשע אַרױסגעפֿאָרן אַ ,ייִדיש-דײַטשײ- 
טעאַטער אונטער דער דירעקציע פֿון א. י. קאַמינסקי, מיט דער באַ- 
ליבטער װואַרשעווער פּרימאַדאָנע פֿון ,עלדאָראַדאָי--טעאַטער, מאַדאַס 
רחל קאַמינסקאַײ. 

אויף די פּלויטן פֿון שטעטל זאַקראָטשים האָבן זיך באַוויזן גרויסע, 
געשריבענע אַפֿישן, װאָס האָבן אָנגעזאָגט די בשורה, אַז אין שטעטל, 
אין דער פֿייערלעשער-שאָפּע, הייבט אָן אירע גאַסטראָלן די באַרימטע 
װואַרשעווער טרופע, װאָס װעט אויף דײַטש אױספֿירן די באַליבטע 
שטיקער פֿון גרויסן ייִדישן דיכטער אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן. 


.,, די אַקטיאָרן האָבן גיך אָנגעהױבן צו פֿילן דעם דלות אויף 
דער אייגענער פֿעל. נישט געקוקט אויף דער באַגײַסטערונג פֿון עולם, 
זײַנען די געשעפֿטן געװאָרן מיט יעדן טאָג שװאַכער. קיין בעלנים 
צו גיין אין טעאַטער האָבן נישט געפֿעלט. סיאיז שוואַרץ געווען דער 
פּלאַץ פֿאַר דער פֿײַערלעשער-שאָפּע פֿון אַזעלכע, װאָס האָבן געוואָלט 
זען די פֿאָרשטעלוג. אָבער בײַם קאַסע-טישל איז געװאָרן אַלץ 
שיטערער. עס האָבן זיך אַלץ געמערט די בעלנים צו גיין אָן אַ בי- 
לעט, אַרײַנצוקריגן זיך בגנבה... האָט מען אַרױסגעשיקט גוטמאַנען 
פֿאָרױס, צונױפֿגענומען דאָס ביסל אָרעמקײט, באַדינגען זיך מיט 
בעלי עגלות און זיך געלאָזט װײַטער אין וועג אַרײַן 


אַזזי איז מען געפֿאָרן פֿון שטעטל צו שטעטל. װוּ נישט װוּ האָט אַ 
שײַן געטאָן די זון: אַ ריינער שטעטל, אַ בעסערער זאַל, אַ פֿײינערע 
אכסניה. געווען אַזעלכע שטעטלעך ווּ מען איז בכּלל צום ערשטן 
מאָל געוו מיט אַ טעאַטער-פֿאָרשטעלוג, װווּ דאָס יונגווארג האָט 
נאָך קיײינמאָל נישט געהאַט אַפֿילו אָרגאַניזירט קיין פורים-שפּילן 
אין אַזאַ שטעטל איז דאָס טעאַטער געווען ווי הייוון, װאָס האָט גע- 
מאַכט יוירן אַ דערוואַכונג און אומרו אין שטעטל. פֿון אָנהייב זײַנען 
אויף די פֿאָרשטעלונגען געלאָפֿן קליין און גרױיס, נאָר צוביסלעך 
האָט זיך דער עולם אַנגעהיבן טייל יונגװואַרג און בעלי מלאכות 
זיינען געווש באַגײַסטערט מיטן טעאַטער, נאָכגעזונגען די לידלעך 
און נאָכגעמאַכט פֿאַרעײדענע שפיצלעך. די יוסטע בעלי-הבתים און 
פֿיומע יַדן האָבן אָנגעהױבן צו דרייען מיט דער נאָז: מושבֿ לצים, 
ס'פֿאַרפֿירט די יוגנט, אַפּיקורסות, שמד. צוישן די פּני האָט מען 
אָנגעהױבן שמועסן װועץ וענדן זיך צום איספּראַװניק (פּאֲלִיציי 
אױפֿזעער| נאָך הילף. | 


.די צײַט און די װאַנדערונגען האָבן געברענגט מיט זיך נײַע 
דערפֿאַרונגען פֿאַר די אַקטיאָרן, נײַע איבערלעבונגען; שטעטלעך 
וווּ סיזײַנען געווען שוואַכערע געשעפֿטן, װוּ מען האָט. ;אָפּגעברענט", 
האָבן אַנגעהױיבן צו פֿאַרשווינדן פֿון זכרון, װײַל סיהאָבן זיך אונטער- 
גערוקט נײַע שטעטלעך װוּ מען איז בכּלל נישט געקומען צוס 
פסוקײ, וי עס האָט געהייסן אויף אַקטיאָריש לשון. דער געשעפֿטס- 
פֿירער האָט אָפּגעוואַרט אין אַזאַ שטעטל די אָנקומענדיקע טרופּע: 
..,מען דאַרף פֿאָרן װײַטער. מען האָט צוגענומען די דערלויבעניע...ײ 
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האָט מען עווין פֿאַרשטאַנ, אַז דאָ וועט קיינער נישט העלפֿן, אַז ,די 
רעדער לאָזן זיך נישט שמירן", דאָס הייסט, דער איספּראַווניק וויל 
נישט נעמען אין יד אַרײַן, אָדער פֿאַרלאַנגט אַזױ פֿיל, אַז זיי זײַנען 
עס נישט בכח צו באַצאָק, און מען איז געפֿאָרן װװײַטער. 


אין אַנדערע ערטער האָבן זיך נײַע צרות אָנגערוקט: אַ רב, אַ 
קנאי, האָט אױפֿגעפֿלאַקערט מיט אַ הײליק פֿײַער, אױסגערופֿן אַ 
חרם אױפֿן טעאַטער, און די אַקטיאָרן האָבן זיך געמחט אָפּטראָגן 
כּל זמן סיהאָט זיך געלאָזט אַרױסגײן מיט גאַנצע ביינער. אין אַזעלכע 
פֿאַלץ האָט מען נישט איין מאָל געמחט פֿאַרלאָזץ דאָס שטעט? אין 
מיטן דער נאַכט, אַרױסגנבענען זיך אין דער פֿינצטער; אָפֿטמאָל 
איז נישט געווען צו באַצאָלן פֿאַר דער אכסניה. מען האָט געמחט 
פֿאַרזעצן עפּעס אַ חפֿץ, און נישט איין מאָל זיך אַליין בײַ די בעלֵי 
עגלות פֿאַרן ,נאַלאָזשנים פּלאַטיעזשאָסײ, דאָס הייסט, אַז מען וועט 
קומען אין צויטן שטעטל, װעט מען זיך דאָרט אױסקױפֿן מיט זי 
ערשטע פּאָר רובל, װאָס וועלן אַרײַנפֿאַקץ אין דער קאַסע, און אַז 
סיאיז גאָר שלעכט געווען, האָט מען זיך בײַנאַכט געמחט אַרױסגג- 
בענען דורכן פֿענצטער פֿון דער אכסניה, שלעפן פעקלעך אױף זי 
פלייצעס און אין דער פֿינצטערניש לאָזץ זיך איבער ווען, פֿעלדעו 
און וועלדער פֿון פּוילן אין עפּעס אַ צווייט שטעטל. 


..געוען שטעטלעך װוּ אַרום די אַקטיאָרן האָבן זיך געזאַמלט די 
גאַנצע בעסערע יוגנט; געזעלן, משרתים און בעל-הביתישע קינדעו; 
בעלי חלומות, װאָס זײַנען נישט געווען צופֿרידן מיט זייערע היימען, 
מיט דער וועלט. זיי האָבן זיך נישט געשראָקן פֿאַרן רב, דיינִים און 
שמשים, װאָס האָבן געװאָרנט קעגן יעדער מגע-משא מיט די 
אַקטיאָרן. פֿאַרקערט, -- געפֿירט מיט די אַקטיאָרן שמועסן וועגן 
קונסט, וועגן טעאַטער, וועגן פּאָליטיק. סיזײַנען אָבער אויך געווען 
אַנדערע שטעטלעך, װוּ אַ כמאַרע פֿן שואַרצע קאַפּאָטעס מיט 
קײַלעכדיקע היטעלעך פֿון אונטער וועלכע עס האָבן אַרױסגעהאָנ- 
גען ווילד-צעעשויבערטע פּאות, האָבן זיך אַוועקגעשטעלט פֿאַר דער 
סטאָדאָלע וווּ סיהאָט געזאָלט פֿאָרקומען די פֿאָרשטעלונג און געדראָט 
מיט ארבע מיתות בית-דין אויב עמעצער וועט איבערטרעטן די טריי- 
פֿענע שוועל... | 

סיהאָט געטראָפֿן אין אַ שטעטל, אַז מען האָט געשפילט אין אַ 


יגרויסן זאַל פֿון אַ ;פּאָזשאַרנע קאָמאַנדאָי, וווּ סיאיז שוין געווטן אויפֿ- 


געשטעלט אַן איינפאַכע בינע און סיאיז געווען צוגעגרײט גרויסע 
בענק צום זיצן. אַן אַנדער מאָל האָט מען געמחט ערשט אויסרוימען 
אַ גרויסע שטאַל אָדער סטאָדאָלע, צונױפֿקלאַפּן אַ בינע אויף פֿעסער 
אָדער קאַסטנס און אַװעקלײגן נישט געהובליעטע ברעטער אױף 
קלעצלעך דער עולם זאָל האָבן אױיף װאָס צו זיצן נישט אין מאָל 
פֿגעגן דאַן די אַרױסגעפֿירטע בהמות, וועלכע מען האָט געשטערט 
זייער רו, באַגלײיטן די פֿאָרשטעלונג מיט אַן אומעטיקן רעווען, װאָס 
האָט פֿאַרהילכט דאָס פֿאַו שלאַפּענע גרימפּלען פֿון פֿידל און אַרײַנגע- 
ריסן זיך מיט קראַפֿט אין געוֹאַנג פֿון כאָר אויף דער בינע". 

וועגן יענער עפּאָכע שרײַבט אויך מ. אָסיפּאָוו {|קרינסקי|: 

ימען האָט געמזט שפּילן כלומרשט טייטשמעריש, זאָס הייסט 


;טאָרגעווען (האַנדלען) אױיף אַ גויִשן נאָמען, ;פתח" מיטן ;שין", 
אַז עס איז געווען מחיה נפֿעו1.. 


אַ טרופּע האָט מען געמוזט צװזאַמענשטעלן פֿון יונגע לײַט וועלכע 
האָבן קיינע פֿאָרברייטונגען צו דער סצענע נישט געהאַט. דערצו האָט 


מען זיך געמוזט אַרומשלעפּן אָן אַ גראָשן געלט פֿון איין שטעטל אין 
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דער צוױיטער צו מאַכן ;די שפיל" אָדער ;די קאָמעדיע" װוי דינה 
דריקט זיך אױס אין זײַן |{קיסן} קאָמעדיע אייִדישע אַקטיאָרן 
אויף דער רייזע"). אין אַ סטאָדאָלע בײַ לייב עווסטאַק אין איינפֿאָר- 
הויז אויף עק שולגאַס און מקוה-הויף אױיף אַ סצענע אױפֿגעקלאַפּט 
פֿון ברעטלעך אויף אַ שליטן, און -- פֿאָרהאַנג אַראָפּגענומען פֿון בעט 
פֿון אַ יולדת.. און אַ פּובליקום.. אַ פובליקום, װאָס באַשטײט פֿון 
טובֿיה דעם משרת מיט זלמן צאָפּ וכדומה, וועלכע קאַראַפּקען זיך 
אַרױף אױפֿן דאַך פֿון סטאָדאָלע און רייסן אפ אַ פּאָר שינדלען און 
באַרימען זיך דערנאָך, אַז זי האָבן געזען די עשפּיל" פּונקט אַזױ 
וי אינעווייניק... און אַ טייל שפּאַרן זיך טאַקע אַרײַן ,אינעוױייניקײ 
אָן אַ גראָשן געלט, און װער עס וויל שױן גאָר גיין אין טעאַטער 
בהכשר און זשאַלעװועט נישט קיין געלט אויך אױיף טעאַטער, דער 
מאַכט שוױן אִפּ אַן עסק מיטן קאַפּעלדינער און זיצט אין טעאַטער 
אין מזרח וי אַ פריץ. און די אָרעמע אַרטיסטן נעבעך האָבן טאַקע 
נישט נאָך ;דער שפילי מיט װאָס צו באַצאָלן אין דער אכסניא, און 
נאָך פֿיל מי פּעקלט מען זיך איבער מיט אַ אנאַלאָזשײ {אויסגע- 
באָרגט } אין אַן אַנדער שטעטל, װוּ די גאַנצע שפּיל ווערט ווידער- 
האָלט כמקודם װױ פֿריִער).ײ 


ק, האָט אויך געהאַט זײַנע פֿאַרדינסטן צו באַקומען די דער- 
לויבענישן בײַ דער מאַכט, 

די שױישפּילערין עמיליע אַדלער דערציילט אין אירע זכרונות: 

,איין מאָל בעת מיר זײַנען געקומען שפּילן אין האָמעל, האָט דער 
פּאָליצמײיסטער געשיקט רופֿן קאַמינסקין {דעם פֿאָרשטײער פֿון דער 
טרופען און אים אָנגעזאָגט די גוטע בשוורה, אַז כאָטש מיר האָבן 
אַ דערלויבעניש, קאָן ער ניט לאָזן שפּילן, װײַל די רעװואָלוציאָנערן 
האָבן אָנגעהױבן אַרבעטן מעשׂים אין שטעטל. מען דערװואַרט אַ דע- 
מאָנסטראַציע. עס קאָן קומען צו אומרוען, און אין אַזאַ צײַט טאָר 
ער ניט דערלאָזן קיין גרעסערע עפֿנטלעכע צװאַמענקומעניעען. דער 
פּאַליצמײסטער האָט דעריבער אתדז געהייסן בלײַבן הינטערן 
שטעטל אין אַ פּלאַץ וועלכן מען האָט גערופֿן ,זאַגאָרעלאָ באַלאָטאַײ. 
אַזױ וי דאָס איז געווען ווינטער און סיזײַנען דאָרט געלעגן גרויסע 
שנייען, איז געווען מיט סכנת נפֿשות צו גיין אין יענער געגנט. די 
פֿרוױש האָבן זיך טאַקע ניט אײַנגעשטעלט און ניט אַרױס פֿון שטור, 
בלויז די מענער פֿלעגן אין זייערע שטיוול טאָפּטעשן אין די בלאָטעס. 

באין ברירה האָט קאַמינסקי נאָכגעגעבן דעם פּאָליצמייסטער. ער 
האָט אים אָבער דערציילט אַ סוד, אַז מיר זײַנען גרויסע קבצנים, און 
אוב מיר שפילן ניט, האָבן מיר ניט פֿון ואַנען צו לעבן האָט דער 
פּאָליצמײסטער אים באַרױקט, אַז סיוועט אונדז גאָרניט פֿעלן, און 
ער האָט געהאַלטן וואַרט. דער פּאָליצמייסטער האָט פֿאַר אונדז גאַראַנ- 
טירט אין די שפּייז-קראָמען, וועלכע האָבן אונדז צוגעשטעלט פֿון 
אַלעס גיטן. זאַנדבערג פֿלעגט אַפֿילו נעמען אַ ביסל בראַנפֿן א 
שמאַלץ װװײַל ער האָט ליב געהאַט ציבעלעס און שמאַלץ) אויף אוו- 
דזערע חשבון. דער פּאַליצמייסטער האָט אונדז אַפֿילו צוגעשטעלט 
דירות, פֿלײיש בײַם קצבֿ א. ז. וו. און אונדז אַזױ אויסגעהאַלטן זעקס 
װאָכן, ביז ער האָט אונדז אַרױפֿגעזעצט אויף דיליזעזאַנסן און אָפּגע- 
שיקט קיין טשערניגאָוו". 

5 האָט ק. זיך באַזעצט אין ואַרשע און אָנגעפֿירט מיטן 
טעאַטער , זשאַרדען ד'היווער". די טרופּע איז באַשטאַנען פֿון 
פֿרױען: אסתּרירחל קאַמינסקאַ, מרים טרילינג, יערמאָלינאַ װײַס- 
מאַן; באַרסקאַ-פֿישער, סאָניאַ עדעלמאַן, רעגינע קאַמינסקאַ, סאָניאַ 
ליבערט, כיענע בראַגינסקאַ-פֿישזאָן, קרויזע-מילער, װיעראַ שפּירא 
אוז. סאָניאַ שלאָסבערג, און מענער: אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקי, אַבֿרהם 
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פֿישזאָן, מישע פֿישזאָן, יעקבֿ ליבערט, נאַטאַן דראַנאָו, הערשל 
װײַסמאַן, הערמאַן פֿישער, בראַנדעסקאָ, ש. קרויזע, מ. ח. טיטעלמאַָן, 
ל. ראַפּעל, הערמאַן בערמאַן, יצחק זאַנדבערג, אַדאָלף בערמאַן א'א. 
אַלע האָבן זיך באַטײליקט אין דער טרופּע לויט , מאַרקעס". דירעק- 
טאָר איז געווען קאַמינסקי, געשעפֿטס-פֿירער -- ה. עפּלבערג, דירי- 
גענט -- יצחק שלאָסבערג און טעכנישער לייטער -- הערמאַן 
פֿישער. 

אונטער דער רעזשי פֿון מאַרק אַרנשטײן זײַנען אױפֿגעפֿירט גע- 
װאָרן פּיעסן פֿון שלום-עליכם, פּרץ, גאָרדין, מאַרק אַרנשטײן, גאָרקי 
און פּשיבישעווסקי. די טרופּע האָט געשפּילט אַ יאָר צײַט, איז זיך 
צעפֿאַלן און ק, איז אָפּגעפֿאָרן קיין לאָדזש, וו ער האָט געשפּילט 
אַ יאָר און איז פּסח-צײַט 1907 צוריקגעקומען קיין װאַרשע מיט 
יוליוס און עמיליע אַדלער, וועלכע האָבן מיט זיך מיטגעבראַכט אַ 
נײַעם רעפּערטואַר פֿון אַמעריקע. 

ק. שטרעבט צו גיין , נאָך העכער" און אין בוך , בריוו און רעדעס 
פֿון י. ל. פּרץ", ברענגט נחמן מייזיל אַ בריוו פֿון פּרצן (20 יאַנואַר 
7) צו ק. אין וועלכן ער לאָזט אים וויסן, אַז מיטן רעזשיסער 
דוד הערמאַן קאָן מען בשום אופֿן נישט ענדערן {װאַרשײינלעך דעם 
טעקסט פֿון פּרצס פּיעסע , דער נסיון", שפּעטערדיקע גאָלדענע 
קייט" |, װײַל ער האָט אַרום זיך אַ מאַסע , ליבהאָבער". פּרץ פֿרעגט 
אויך אָן, צי עס וועט זײַן מעגלעך צו באַקומען דאָס זומער-טעאַטער 
(, טעאַטער לעטני") אין װאַרשע און ווען מען װעט מען קאָנען אָנ" 
הייבן שפּילן, ער באַמערקט אויך, אַז עס איז וויכטיק, אַז דער מחבר 
זאָל אַליין פֿאָרלײענען זײַן פּיעסע. | | 

אין אַ בריוו צו יעקבֿ דינעזאן פֿון זאַקאָפּאַנע (אָן אַ דאַטע) שרײַבט 
פּרץ, אַז אויב ער טרעפֿט ק., זאָל ער אים ראַטן זיך צו פֿאַרשאַפֿן די 
דײַטשע בראָשור , קליידונג אונד שמוק אינם ביבלישן אונד תּלמודישן 
שריפֿטן" פֿון ראַבינער פֿון דער ייִדישער געמיינדע אין בערלין 
דר. אַדאָלף ראָזענצווייג, און באַמערקט: , די טראַכט איז זייער גוט 
באַשריבן. זי איז ביליק און לײַכט צום באַזאָרגן", 

דעם 30 יולי 1907 איז אין װאַרשע געפֿײַערט געװאָרן ק.'ס 20- 
יאָריקער בינע-יובֿילײ מיט אַן ערן-אָװונט אויף וועלכן דער יובֿילאַר 
איז אױפֿגעטראָטן אַלס , אוריאל אַקאָסטאַ", 

נאָך דער פֿאָרשטעלונג איז פֿאָרגעקומען אַ באַנקעט אויף דער 
בינע, און מיט רעדעס זײַנען אַרױסגעטראָטן מרדכי ספּעקטאָר, י. ל, 
פּרץ, מאַרק אַרנשטײן. דערבײַ האָט דער שוישפּילער אַדלער אַטאַ- 
קירט די פּרעסע און מ. קרינסקי האָט דערויף געענטפֿערט. 

די , ראָמאַנ-צײַטונג* (נ' 12, 1907) גיט איבער וועגן פּרצס רעדע: 

גי. ל. פּרץ מיינט, אַז גאַנץ צופֿרידן קאָן מען נאָך מיטן ייִדיען טע- 
אַטער נישט זײַן אַ טעאַטער איז אַ בית-המקדש), װווּ קיין פֿעלערהאַפֿטע 
זאַך, אַ בעל-מום, טאָר נישט אַרײַנקומען, אָבער זעענדיק דעם פֿאָר- 
שריט, װאָס דאָס טעאַטער האָט געמאַכט אין לעצטן יאָר, קאָן מען 

זיך טרייסטן או האָפֿן, אַז מיט דער צײַט װעט זיך דאָס טעאַטער 
אַנטוויקלען ביז דער העכסטער מדרגה". 

די גזרה פֿון , דײַטש" האָט דערפֿירט, אַז די , צענזורלעס" 
{ דעם טעקסט, װאָס מ'האָט געדאַרפֿט צושטעלן צו דער מאַכטן| האָבן 
געדאַרפֿט זײַן , דײַטשמעריש". ק. איז א מאדים דערויף װי עס גיט 
אָן טורקאָוו גרודבערג: 
;אַבֿרהם-יצחק האָט זיך געפֿילט אַ ביסל באַלײידיקט (פֿע אסתר- 
רחלס קריטיק) פֿאַר זיַן , דײַטש" אין וועלכן ער פֿלעגט איבערמאַכן 
אַלע פּיעסן, דערגייענדיק אין דעם צו אַ מיײיסטערשאַפֿט. גאַנצע טעג 
פֿלעגט ער ליענען די ווערק פֿון געטע, היינע, שילער. װוּ געכאַפּט 
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עפּעס א דײַטש ביכל, האָט ער עס שנעל פֿאַרצוקט מיט די אױגן 
און באַלד דערפֿון אַרױסגעכאַפט װערטער פֿאַר זײַנע ;איבער- 
זעצונגען". 

אַ געטריי בילד פֿון יענער עפּאָכע, פֿון דעם מצב פֿון ייִדישן 
טעאַטער, פֿון די רדיפֿות און נגישות פֿון דער צאַרישער מאַכט, די 
באַציָונג פֿון פּובליקום, אַ כאַראַקטעריסטיק פֿון די שוישפּילער, גיט 
ק. אין זײַן 3-אַקטיקער קאָמעדיע ,ייִדישע אַקטיאָרן אויף דער 
רײַזע" (צוערשט געדרוקט אין דער װאַרשעװער , ראָמאַנצײַטינג", 
ני 10-16, 1907, דערנאָך דערשינען סעפּעראַט אין 8'ג ‏ ביכער 
פֿאַר אַלע" (װאַרשע, 1908, 64 זז.), | 

נח פּרילוצקי, שילדערנדיק די אומגעהויערע שװעריקייטן, װאָס 
די ייַדישע אַקטיאָרן האָבן געהאַט אין זייערע װאַנדער-וועגן, שרײַבט; 

וועמען סיאינטערעסירט די זײַט פֿון יִדישן אַקטיאָרישן לעבן, 
דעס ראָט איך איבערצובלעטערן אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקיס ;אַקטיאָרן 
אויף דער רייזעײ. דער וואָדעוױל האָט נישט קיין גרויסן ליטעראַריען 
ווערט, פֿאַרדינט אָבער אױפֿמערקזאַמקײט אַלס פֿאַקטישע כראָניק, 
װאָס טראָגט אין איר גרעסטער העלפֿט אױטאָביאָגראַפֿישן באַ- 
ראַקטערײ, 

| די פּיעסע איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן מיט נישט קיין צו שטאַרקן 

דערפֿאָלג, 2 

וועגן יענער עפּאַכע שרײַבט נאָך יצחק טורקאָוו-גרודבערג: 


;סיהאָט דעמאָלט נישט געקאָנט זײַן קיין רייד וועגן ווּקס פֿון 


אַקטיאַר, ווונגן זײַן אַנטװױיקלנג. אין די דאָזיקע באַדינגונגען האָט . 


בכלל אַ קליינע ראָל געשפּילט דער עװישפּילערישער טאַלענט, װײַל 
אַזא טשאַטער איז נישט געווען געבויט אױף געבן מענטשלעכע 
געשטאַלטן, איבערלעבונגען, פּראָבלעמען -- אַפֿילו די פּרימיטיווסטע. 
חיאיז געווען געבויט אױפֿן לידל, טענצל, אױף אַ קאָמישער סיטאאַ" 
ציע -- אָפֿטמאָל פֿון צירק-כאַראַקטער, סיזאָל אַפֿילו אָן שפּראַך 
דערגיין צום פרימיטיון עולם. עס האט זיך דעריבער שטאַרק פֿאַר- 
שפּרײיט צוישן ייִדישע אַקטיאָרן די קלאָונאַדע, און סיהאָט זיך 
געשאַפֿן אַ הפֿקרדיקע באַציונג צו אַזא צאַרטן אינסטרומענט פֿון 
דער קונסט, וי עס איז די שפּראַך. דערצו האָבן נאָך מיטגעווירקט 
רי מאָמענטן, װאָס די אַקטיאָרן האָבן געשטאַמט פֿון פֿאַרעזיידענע 
געגנטן און גערעדט מיט פֿאַרשײידענע דיאַלעקטן, װאָס זיי זײַנען 
געווען פריּמיטיזו, נישט געהאַט אָדער כּמעט נישט געהאַט קיין שום 
של. און װאָס אַפֿילו דער קליינער פּראַגרעסיוער טייל פֿון דער 
דעמאָלטיקער ייִדישער געזעלשאַפֿט האָט זיך אויך לחלוטין ניעזט 
אינטערעסירט מיטן ייִדישן טעאַטער. מען האָט דאָס ייִדיעוע 
טעאַטער געלאָזט אויף הפֿקר, באַטראַכט עס פֿאַר אַ הפֿקר-קינד, און 
דעס ייִדישן אַקטיאָר -- פֿאַר אַ הפֿקר-מענטע. 


ערשט אין אָנהײיב פֿון אונדזער יאָרהדערט קומט אַ קױם- 
באַמערקבאַרע ענדערונג אין דער באַציונג צום ייִדיען טעאַטער אט 
אַקטיאָר. עס הייבט זיך אֶן אַראינטערעסירן מיט אים די יוּדישע 
אַרבעטער-אינטעליגענץ. מען הייבט אָן פֿאַרשטײן דעם גרויסן כוח 
פֿודעם טעאַטער, זיין קאָלאָסאַלע ווירקונג אויף דעם מאַסן מענטש, 
אױף דעם ייִדישן פּראָלעטאָריער, וועלכער איז זיין הויפּט-קאַנסו- 
מענט, וױייל טראָץ די אַלע שלעכטע זייטן זיינע, וועגן וועלכע מיר 
האָבן שוין דערמאַנט, האָט דאָס , דייטש-יִדישע"-טעאַטער דאָך 
אָפּגעשפּילט אַ גרויסע ראָל אין ייִדישן לעבן". 

אויך די אַקטיאָרן אַלײין האָבן ניט אַרױסגעװיזן צו פֿיל דרך- 
ארץ צו זייער שפּילן. אַזױ דערציילט די שוישפּילערין עמיליע 
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אַדלער, אַז בעתן שפּילן אין יעקאָטערינאָסלאַו, האָט זיך אָפּנעשפּילט 
מיט ק. אַזאַ סצענע: | 

;ער האָט גע" 
שפילט דעם ,קעויג" 
אין ;חורבן ירושלים", . 
און בעת ער האָט, 
זיצנדיק אױפֿן טראָן, 
אויסגעשריג; +צום 
זעבל, צום זעבל 
ונעמט די שווערדן, 
געשװווינד, געעזוינד", 
האָט ער זיך אויסגע- 
גליטשט און איז אַרון" 
טערגעפֿאַלץ הינטער 
די קוליסן אין דער 
זעלבער פּאָזע ווי דער 
רעקוויזיטאָר אין קרי 
וואי ראָג |וועלכער 
האָט געשפּילט ‏ קי- 
ניג צעזאַר" אין ,בר 
כּוּכבֿא"ן, נאָר אַו- 
שטאָט שטיול, האָבן 
בײ אים אַרויסגע- 
סטאַרטשעט אַ פּאָר 
אַלטע שטעק-שיך.." 

אין דער טרויעריקער לאַגע אין וועלכע די ייַדישע אַקטיאָרן האָבן 
זיך דעמאָלט געפֿונען, האָבן זיי אויך געזוכט אַ שיין פֿון פֿרײד, און 
פֿלעגן זיד דערלויבן פֿאַרשײדענע , שטיקלעך". וועגן אַזאַ אײנפֿאַל 
דערציילט די שוישפּילערין עמיליע אַדלער אין אירע זכרונות: 

,איין מאָל נאָך אַ פֿאָרשטעלונג {אין שטעטל פּאָטשיפ, כערסאָנער 
גובערניען, בעת מיר זײַנען קוים אַהײימגעקומען, קומט צולױפֿן 
סיעראָצקי, אַז קאַמינסקי מיט וועלכן מיר האָבן נאָר װאָס געעשפילט, 
איז אָט די רגע פּלוצלינג געשטאָרבן. כאָטש עס האָט אונדז אויס- 
געזען וי אַן אומגלויבלעכע זאַך, אַז אַ מענטש מיט וועלטן מיר האָבן 
גערעדט ערשט מיט אַ פֿערטל שעה צוריק, זאָל שוין ניט לעבן, אָבער 





אַבֿרהםייצחק קאַמינסקי (רעכטס) אַלס , אליעזר" 
און נאַטאַן דראַנאַװ אַלס , קאַרדינאַל אין 
סקריב-לערנערס פּיעסע , זשידאָװקא". 


אַזױ וי אַזעלכע זאַכן זײַנען פֿאָרט מעגלעך, האָבן מיר גאָרניט גע- 


טראַכט וונגן דער געפֿאַר פֿון גיין בײַנאַכט אין די בלאָטעס, א האָבן 
זיך געלאָזט לױפֿן צו קאַמינסקץ. ...איץ קאָרידאָר, װווּ קאַמינסקי האָט 
געיוװינט האָבן זיי |{יליוס אַדלער און ראַטשסײין| געטראָפֿן שטיין 


-אויף אַ שאַנק אַ סקעלעט פון אַ טױטן און צוױי ליכט צוקאָפנס. 


ווען זיי זײַנען אַרײַנגעגאַנגען צו קאַמינסקין אין שטוב, האָבן זיי גע" 
טראָפֿן אַזאַ בילד: אויף אַ טיש איז געלעגן קאַמינסקי איבערגעדעקט 
מיט אַ קיטל פֿון .שולמית". צוקאָפּנס זײַנען געשטאַנען צוױיי ליכט 
װי בײַ אַ מת, אָבער נעבן ,מת" זײַנען געזעסן די ;אַלמנה" און 
אי" שוועסטער, ,די מומע רבֿקהײ און האָבן זיך געקייכט פֿון גע- 
לענטער. דער מת" אַליין האָט אױך נעבעך ניט גערוט און האָט 
זיך אווטערן ליילעך געקאַטשעט פֿון געלעכטער. 

יוליוס איז געווען שרעקלעך אין כּעס פֿאַרוואָס מען האָט זיך 
דער;ויבט צו מאַכן אַזאַ שפּאַס. קאַמינסקי האָט געפּרװוט פֿאַרענט- 
פֿנרן זיך, אַז ער האָט קיין בעסער מיטל צו פֿאַרגעסן אין אַלע. 
צרות, װאָס מיר ליידן, װי אַ ביסל הומאָר. סיהאָט אָבער גאָרניט 
געהאַלפֿן; יוליוס האָט זיך ניט באַרױקט. ער איז אַרײַן אין אַ שרעק- 
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יידרישן טעאַ טער 


לעכן כּעס און געשװואָרן קאַמינסקין, אַז ווען ער װועט ווירקלעך 
שטאַרבן, וועט ער פֿאַרן הײַנטיקן שפּאַס ניט קומען צו דער לויה. 


און יוליוס האָט זיין שבֿועה געהאַלטן. ער איז צו אַבֿרהם יצחק 
קאַמינסקיס ליה ניט געפֿאָרןײ." 


און וועגן נאָך אַזאַ שפּיצל דערציילט עמיליע אַדלער:; 
י,טעאַטער איז שטענדיק געוען אַ שטאַרקע צוציונגס קראַפֿט 


פֿאַר דער יוגנט. זייער אָפֿט פֿלעגן פֿאַרשײדענע יונגעלייט קומען 
צו טעאַטער-דירעקטאָרן, אַז זיי ווילן ווערן אַקטיאָרן. די דירעקטאָרן 
אָדער די אַקטיאָרן פֿלעגן זיך באַציען מיט ביטול צו די דאָזיקע 
יונגעלײַט און זיער אָפֿט זיי אָפּטאָן פֿאַרשײדענע שפיצלעך. אין 
מאָל איז אַ זייער אינטעליגענטער יונגערמאַן געקומען צוֹ קאַמינס" 
קין און אים געבעטן, אַז ער וויל ווערן אַן אַקטיאָר. אַלס מוסטער פֿון 
זײַנע פֿעיקייטן, האָט ער פֿאַר קאַמינסקין אָפּגעשפּילט די ראָל ישׂאולֵי 
פֿון דוד אין דער וויסטעײ. וי געוויינלעך, האָט מען פֿון דעס יונגע- 
מאַן געמאַכט חוזק און מען האָט אים אַנידערגעשטעלט אויף דער בינע 
אױף דעס אָרט װוּ עס געפֿינט זיך דער ;גרוב" (אַ פֿאַרדעקטע עפֿע" 
נונג, װאָס בילדעט אַ קבר א. ד. ג). אין מיטן זאָגן דעם מאָנאָלאָג, 
האָט מען פֿון אונטן געעפֿנט דעם ,גרובײ, און דער יונגערמאַן איז 
אין אים אַרײַנגעפֿאַק. דער ,גרוב"י איז נישט געווען זיער טיף, 
אַזזי, אַז דער יונגערמאַן איז געבליבן אונטן שטיין ביז צום האַלז 
זין קאָפּ האָט אַרױסגעשטאַרצט. ער האָט זיך באַלד אָריענטירט 
װאָס עס איז מיט אים געשען, איז אַרױס פֿון ,גרובײ, זיך אויסגע- 
גלייכט, אָפּגעפּוצט דעס פֿאַרשמירטן קאָסטיום און געזאָגט: 


-- איר מיינט דאָך, אַז איך בין געפֿאַלן, האָט איר אַ טעוז, נישט 
איך, נאָר איר זענט איצט געפֿאַלן 

אָט דער קורצער זאַץ האָט געמאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק אױף 
די אָנוועזנדע אַקטיאָרן, וועלכע האָבן אױף אַלע פּריוואַט מענטשן 
געקוקט װי אױף יאָלדן". | 

מ. אָסיפּאָוו שרײיַבט; 

;דאָס אַלעס |די נגישות פֿון דער צאַרישער מאַכט און די אינדי- 
פֿירענטע באַציונג צום ייִדישן טעאַטער} האָט אָבער נישט אָפּגע- 
האַלטן קאַמינסקין צו אַרבעטן ווײַטער או צו האַלטן דאָס טעאַטער 
ביז דער לעצטע צײַט, ביז דער צײַט פֿון באַפֿרײַונג" ..און דאָס 
ייִדישע טעאַטער איז דאָך כּשר געװאָרן. אָט דאָ האָט זיך געעפֿנט 
פֿאַר קאַמינסקין אַ ברייט פֿעלד צו אַנטװיקלען זײַן טאַלענט אע 
אױפֿצוהײבן דאָס ייִדישע טעאַטער, וועלכעס האָט שוין באַקומען אַ 
שטיקל צורה פֿון אַן אײיראָפּעיש טעאַטער, װוּ עס שפּילן בײַ שיינע 
דעקאָראַציעס און באַנייטן רעפּערטואַר מער אָדער וױיניקער באַגאַב- 
טע און אַנטוויקלטע אַרטיסטן און צייען טאַקע צו מיט יעדן טאָג אַלץ 
מער דאָס פֿײינערע ייִדישע פובליקום צום ייִדישן טעאַטער. אויף אַזאַ 
אופֿן האָט קאַמינסקי מיט זײַן טאַלענט, ענערגיע מיטגעהאָלפן צו 
בילזן אַן אַנשטענדיקן ייִדישן טעאַטער אין רוסלאַנד". 

נזז פּרילוצקי שרײַבט: 

,...אין דער געששיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער מח פֿאַרצײכנט ווערן 
דער וויכטיקער פֿאַקט, אַז אין פֿרילינג 1907 איז צום ערשטן מאָל 
אין פּוילן אַנטשטאַנען אַ ריין-דראַמאַטישע טרופע. קאַמינסקיס טרן 
פ9, װאָס האָט ביז דאַן אַ קורצע צײַט געשפילט אין לאָדזש, האָט זיך 
פֿאַרײיניקט מיט דער טרופע פֿון יוליוס אַדלער, װאָס איז דעמאָלט 
פּונקט געקומען פֿון אַמעריקע, און ביידע | טרופעס| האָבן אָנגעהויבן 
שפּילן אין וואַרשעווער טעאַטער ,זשאַרדען דיהיווערײ. אַזלער האָט 
מיטגעבראַכט מיט זיך עטלעכע נײַע, אין פוילן נאָך נישט געשטעל- 
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אַכֿרהם-יצחק קאַמינסקי אַלס , בר כּוכבא" און ל. שטראספֿאָגעל אַלס 
, אליעזר" אין ,בר כּוכבֿא פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן. 


טע, פיעסן, וי מעדעאַײ, ,די שחיטה", ,קרייצער סאָנאַטאַי, ,גע- 
בראַכענע הערצערײ, וועלכע האָבן שטאַרק אויסגענומען בײַם װואַר- 
שעווער עולם. | 

..דעם זומער פֿון דעם יאָר האָט דאָס וואַרשעווער ייִדישע טעאַ-. 
טער געהאַט איינעם פֿון זײַנע געלונגנסטע סעזאָנען, הן װאָס שײַך 
מאַטעריעלישן דערפֿאָלג, הן װאָס שײַך מאָראַליששן. אין רעפּערטואַר 
האָבן זיך, פֿאַרשטײט זיך, געפֿונען בעסערע פיעסן און ערגערע -- 
אײיניקע נאָך ש"ואַכע, אָבער אַ גרוױסע שׂמחה פֿאַר די פֿרײַנט פֿון 
דער ייִדישער בינע איז געווען דאָס; װאַס די ייִדישע אומגעלומ- 
פּערטע מעלאָדראַמאַטיש-אָפּערעטיש -- פֿאַרסיש-צירקיש שטיק פֿון 
לאַטײינער און האָרוויץ זײַנען לחלוט'ן אַראָפּ פֿון דער סצענע, אויף 


וועלכער די טרופע , קאַמינסקי אַדלערי האָט געאַרבעט. אַראָפּ איז 


אױיך דער כאָר, די קופּלעטן און די טענץ. אין הערבסט האָט אַדלער 
זיך אָפּגעטײלט און איז אַװעקגעפֿאָרן מיט זײַנע אַקטיאָרן אין דער 
פּראַװוינץ. קאַמינסקיס טרופע איז איבערגעגאַנגען אין טעאַטער 
יעליזעום" און דאָרטן אויך אױפֿגעפֿירט בלויז ליטעראַרישע פיעסן. 
צו איר רעפּערטואַר זײַנען צוגעקומען ;דער אומבאַקאַנטערײ, די 
אמתע קראַפֿטײ, ,דער מטורף" פֿון גאָרדין, גיענקל דער עזמיד" פֿון 
פינסקי און טריהייטײ פֿון פאולאַ ר.ײ 

אין משך פֿון 1908 פֿלעגט ק. מיט זײַן טרופּע זיך אַרײַנכאַפּן אויף 
אייניקע טעג אין װאַרשע און שפּילן אין , עליזעום", אין , מוראַנאָי 
ווער טעאַטער" אָדער אין ,אַלעקסאַנדריניע". די לעצטע חדשים 
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פֿין 1908 האָט ק. מיט זײַן טרופּע געשפּילט אין , מוראַנאָווער"- 
טעאַטער (גערופֿן , ערמיטאַזש?), 

אין 1908 פֿאָרט ק. מיט דער טרופּע אונטערן נאָמען ,ליטעראַרי 
שע טרופּע* {זע זז. 4996-5013| קיין פּעטערבורג. װוּ זייער דערפֿאָלג 
איז אויסערגעוויינלעך. 

נח פּרילוֹצקי שרײַבט ‏ . 

;..איבערהויפּט שטאַרק איז געווען די שׂמחה מיט די פּיאָנערן 
פֿן דער יִדישער קונסט-בינע אין פעטערבורג. דאָרט האָט מען 
זיי ממש געטראָגן אויף די הענט. פֿאַר די האַלב-אַסימילירטע יידי- 
שע קרייזן אין דער קרוין- שטאָט זײַנען די ספּעקטאַקלען פֿון קאַמינס- 
קיס טרופע געווען עפעס אָן אומדערוואַרטערטער, אומגלויביקער 
פֿאַנטאַסטישער נס. ...אָבער שוין אין די ערשטע חדשים פֿון 1908טן 
יאָר האָט זיך אָנגעהױבן שפּירן אַ קריזיס אין דער ייִדישער יונגער 
דראַמע. ...דער קריזיס איז באַשטאַנען אין דעם, װואָס די טרופע, 
וועלכע האָט זיך אַ נדר געגעבן נישט אױפֿצופֿירן קיין שונד, איז 
זייער גיך געבליבן אָן אַ דעפּערטואַר און האָט אָנגעהױיבן לייזן פֿון 
פּיעסן-הונגער ..נישט וועלנדיק צוריקקערן צום אַלטן, האָט קאַמינס- 
קִיס טרופע נישט געפֿונען קיין אַנדער אויסוועג, וי אַװעקצולאָזן 
זיך אויף דער פּראָווינץ. זי האָט געמאַכט אַ טורניי איבער עטלעכע 
פוילישע שטעט, דערנאָך באַזוכט ביאַליסטאָק, גראָדנע, ריגע, וויל- 
נע, וויטעבסק, פּעטערבווג און איבעױאַל געהאַט אַ גרויסע פּעולה. 
די גאַסטראָלן האָבן געהאַט אַ וויכטיקע אַגיטאַציע-באַטײַטונג פֿאַרן 
ייִדישן טעאַטער. די אָנגעזעענסטע קהלות איז געגעבן געװאָרן די 
נועגלעכקייט מיט אייגענע אוגן צו זען צו װואָסער הױכּער מדרגה די 
אַמאָליקע פורים-שפילער"ס זײַנען געקומען, איבערצייץ זיך, אַז 
סיאיז פֿאַראַן אַ ייִדישע דראַמאַטישע קונסט. ...די אַלע גלענצנדיקע 
טויומפן זײַנען נישט אימשטאַנד געווען צו פֿאַרדעקן פֿאַר די אויגן 
פֿון די אמתע פֿרײַנט פֿון ייִדישן טעאַטער דעם טרויעריקן פֿאַקט, אַז 
אין משך פון גאַנצן 1908טן יאָר איוֹ אַזאַ קהלה װוי װאַרשע געבליבן 
אָן אַ דראַמאַטיש טעאַטער, און גאָרנישט -- באַגאַנגען זיך! קאַמינס- 
קיס טרופע פלעגט אַראָפּקומען אויף אַ פּאָר טעג, אַ שפיל טאָן אין 
געליזעום", אויף , מוראַנאָווײ אָדער אין ;אַלעקסאַנדרינעײ. עטלעכע 
אֶוונטן איז דער זאַל געווען געפּאַקט, נאָר קיין נײַע פּיעסעס זײַנען 
פֿאָרט נישט צוגעקומען. גיך פֿלעגט די צאָל באַזוכער ווידער שי- 
טער ווערן, און דער ערשטער דראַמאַטישער אַנסאַמבל האָט געמחט 
װײַטע? קלערן וועגן אָפּוואַנדערן אין אַנדערע שטעט. ..די לעצטע 
חדשים פֿון דעם יאָר האָט קאַמינסקיס טרופּע געשפּילט אױפֿן 
;מוראַנאָווײ, װאָס האָט באַקומען אַ : 
אָבער אין מאָנאַט פֿעברואַר 1909 איז זי ווידער אַרױסגעפֿאָון פֿון 
וואַרשע. נאָר די לעצטע גאַסטראָלן האָבן באַוויזן, אַז מיקאָן מער 
נישט אַנטלױפֿן פֿון קריזיס, װײַל ער לױפֿט נאָך. דער מאָראַלישער 


דערפֿאָלג אין ווילנע און פעטערבורג איז אַפֿילו געווען נישט קלע- 


נער וי אין פֿריערדיקן יאָר, אָבער די מאַטעריעלישע זײַט האָט דאָס- 
מאָל אַ ביסל אָפּגענאַרט. איבערהויפט אין פעטערבורג האָבן זיך 
אָנגעהױבן הערן נײַע מאָטיוון אין דער באַציונג צו קאַמינסקיט 
טרופּע" {מיהאָט אָנגעהױבן פֿאַרלאַנגען נײַעם רעפּערטואַר, העכערע 
אַרִטיסטישע קולטור פֿון די אַקטיאָרן, ריכטיקע רעזשי, אינערלעכע 
האַרמאָניע פֿון די שפּילער און פּאַסיקע דעקאָראַציעס|". 

ק.'ס אינטערעס צו הייבן דאָס ניװואָ פֿון ייַדישן טעאַטער-רעפּער- 
טואַר, דריקט זיך אויך אויס אין דעם בריוו, װאָס ער האָט געשריבן 
צו יעקבֿ דינעזאָן (דעם 14 דעצעמבער 1909) פֿון ניו-יאָרק, װוּ ער 
איז געקומען צו די פֿאָרשטעלונגען פֿון זײַן פֿרױי. 
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נייימאָדישן נאָמען ;ערמיטאַוזשי, 


לעססיקאָן פון 


;איך געפֿינען פֿאַר מײַן חובֿ אײַך צו שרײַבן און מיך צו אַנט- 
שולדיקן, װאָס איך האָב מיך מיט אײַך נישט פֿאַראָפּשיידעט. די 
אורזאַך דערפֿון, איז, װײַל איך בין אַװעקגעפֿאָרן קראַנקערהייט... 

איך באַנאַכריכטע אײַך, אַז איך האָב געטראָפֿן מײַן פֿרױ געזונט 
און פֿרײלעך. דעם אַמעריקאַנער אַרטיסט-קריזיס האָט זי שין 
איבערגעלעבט, און זי איז איצט פֿון אַלעמען אָנערקענט. זי האָט 
גרױס דערפֿאָלג. דאָך ציט עס זי צום אַלטן שטעקן -- צודיק אַ 
היים! די אַמעריקאַנער דאָלאַרס איבעראַשן זי נישט, װײַל די קונסט 
שטייט דאָרט פֿיל נידעריקער וי אין רוסלאַנד... דאַרום זאָג איך אײַך 





די קאַמינסקי-פֿאַמיליע. 
אסתּרירחל, יאָסעלע, רעגינע, אַבֿרהם'יצחק און אידאַ. 


קורץ, אַז מיר װעלן איהיש נאָך די (דעם) ווינטער-סעזאָן צוריק- 
קומען קיין װאַרשע מיט אַ נײַעם רעפּערטואַר און שפילן אַזעלכע 
פיעסן, וועלכע וועלן פֿיל העכער הויבן דאָס ייִדישע טעאַטער.. עס 
װאָלט אָבער זייער ווינטשנסווערט געווען, אַז אונדזערע ליטעראַטן 
זאָלן אויך פֿאָרברײטן כאָטע עפּעס פֿאַר דער ייִדישער בינע... 


זײַט האַרציק געגריסט און געקושט פֿון מיר און מײַן פֿרױ, 
זאָלן אײַך טרעפֿן געזונטערהייט. איך און מײַן פֿרױ בעטן אײַך זייער 
פֿרײַנטלעך צו גריסן די הערן י. ל. פרץ און ד פֿרישמאן, נאַטירלעך 
מיט זייערע פֿרױען". : | 

אין משך פֿון די לעצטע אאָרן פֿון פוטן. און אין די ערשטע יאָרן 
פֿון 20סטן יאָרהונדערט האָט ק. כּסדר געפֿירט דירעקציעס פֿון 
טרופּעס, אַמאָל אַליין, אָבער על פּי רובֿ בשותפֿות מיט סאַבסי; 
פֿישזאָן, קאָמפּאַנעעץ און זאַנדבערג. 

אָבער אַלע חסרונות פֿון ק. ווערן פֿאַרדעקט מיט זײַן ראָל - אַנט- 
וויקלען די אַרטיסטישע פֿעיקײטן פֿון זײַן פֿרױ. יצחק טורקאָוו 
שרײַבט וועגן דעם: 

;מען קאָן בשום אופֿן נישט אויסמײַדן בײַם באַטראַכטן דעם 
קינסטלעריעזן אַנטוויקלונגס-וועג פֿון אסתר-רחל קאַמינסקאַ -- דעם 
נאָמען פֿון אַבֿרהםייצחק קאַמינסקי, וועלכער האָט געהאַט אַ גרויסן 
חלק אין אסתר-רחל קאַמינסקאַס אַרױפֿקומען אויף די בינע-ברע- 
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יידישן ט עאַ ט ער 


זי זי לייט דייל שער 5 ,ישאר יהי יוט 


טער, מיט איר צװאַמען דורכגעמאַכט אַ גרויסן טייל פֿון קינסטלע- 
רישן און לעבנס-וועג, 

אַבֿרהס-יצחק קאַמינסקי, דער װאָליער קאַמאַשן מאַכער און 
לאַנג-יאָריקער טעאַטער-אַספּיראַנט, איז איינער פֿון די איניציאַטאָרן 
און אָרגאַניזאַטאָרן פֿון דער גרופּע, וועלכע ששפילט אין עלדאָראַדאַײ. 
ער איז דער אָרגאַניזאַטאָר פֿון דעם אַרױספֿאָר פֿון דער טרופע, בעת 
וועלכן ער פֿאַרבינדט זיך מיט אסתר-רחל האַלפּערן אַ דאַנק דעם, 
װאָס זי פֿאַרװאַנדלט זיך אין אסתר-רחל קאַמינסקאַ. נאָך אַ פּאָר 
חדשים שפּילן אין ‏ עלדאָראַדאָײ, הייבט זיך אָן זייער שותפֿװנדיקער 
ואַנדער-וועג. פֿול מיט דערנער און שטיינער אונטער די פֿיס איז 


געווען דער וועג -- באַזונדערס אין די ערשטע יאָרן. מען שלעפט 


זיך אַרום איבער שטעט און שטעטלעך פֿון פוילן, װײַס-רוסלאַנד, 
ליטע, איקראַיִנע, רוסלאַנד -- כּמעט אומעטום איבער דער רוסישער 
אימפּעריע, װוּ עס האָט געלעבט אַ גרעסערע ייִדישע באַפֿעלקערונג. 
נישט האַבנדיק אָפֿטמאָל צו באַצאָלן פֿאַר דער אכסניה. נישט האָבנדיק 
צײַטנווייז אויף רייזע-הוצאות אין אַ צווייטער שטאָט. מען פֿאָרט מיט 
דער אַקס, מען גייט צופֿוס, שלעפּנדיק אויף זיך דאָס אָרעמע דאָברע- 
מזל, די קיודער, די טעאַטער-קאָסטיומען נישט איין מאָל גנבֿעט 
מען זִיך אַרױס בײַנאַכט פֿון אַן אכסניה כּדי אויסצומיידן ערגערנישש 
מיט די באַלעבאַטים. און בעת די וואַנדערונגען ווער! קינדער געבוירן 


און קינדער שטאַרבן אין די עשווערע באַדינגונגען פֿוװנע ונד. דרײַ. 


קינדער באַווייזן די קאַמינסקיס אויסצוהאַדעווען פֿון די זיבן, װאָס 
זײַנען געבױירן געװאָרן אין די צוועלף יאָר וואַנדערונגען (פֿון יעל- 
דאָראָדאָי ביזן צוריקקומען קיין וואַרשע)". | 

דר. אַ. מוקדוני באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם פֿאַרװאָס די , ליטע- 
ראַרישע טרופּע" איז זיך צעפֿאַלן, ער גיט אָן עטלעכע סיבות, 
און קומט צום פֿאָלגנדיקן אױיספֿיר; 

ווער עס איז אָבער געווען דירעקט שולדיק אין דעם צעפֿאַל 
פֿון דער טרופע איז שווער צו זאָט. אַלע זײַנען געװען שולדיק, 
אָנהײבנדיק פֿון אסתַּר-רחל קאַמינסקי און ענדיקנדיק מיטן קלענסטן 
נטויעשפילטר. דעם גרעסטן דערפֿאָלג האָט געהאַט אסתר-רחל קאַמינס- 
קא, האָט זי וריכטיקער, איר מאַן אַבֿרהם קאַמינסקי) געװואָלט רעאַלי 
זירן דעם דערפֿאָלג אין דער טרופּע גופֿא; דאָס הייסט --- מער געלט, 
מער רעקלאַמע און אַן אומבאַגרענעצטע דעה אין אַלע פֿראָגן פֿון 
רעפּערטואַר, פֿון ראָלן-פֿאַרטײלונג און רעזששי". 


נ. אויסלענדער װאַרפֿט פֿאָר ק.'ץ, אַז בעת עס האָט אויף 
דער ייִדישער בינע ווידער אױפֿגעבליט די ,פֿרײלעכע מוזע", האָט 
ער זיך ניט נאָר אַריבערגעװאָרפֿן צו דעם רעפּערטואַר, נאָר ער איז 
| טײלװײַז שולדיק אין דעם צװאַמענבראָד פֿון דעם דראַמאַטישן 
טעאַטער |,די ליטעראַרישע טרפפּע"ן, װאָס ער האָט פֿריער 
געהאָלפֿן שאַפֿן: 


;דער איינציקער אין דער , ליטעראַרישע טרופּע" ווער עס האָט 
רעאַגירט אױף דער לאַגע, װאָס האָט זיך געשאַפֿ, איז געווען דער 
דײרעקטאָר פֿון דער טרופע, אַבֿרהם קאַמינסקי, אַ מענטש, בי וועמען 
די קונסט-אינטערעסן זײַנען אַלע מאָל געווען אין גאַנצן אונטערגע- 
װאָרפֿן די קאַמערציעלע אינטערעסן זיינע. האָט ער אויך דאָס מאָל 
געהאַנדלט אַזױ װי עס האָט אים דיקטירט דער קאָמערציעלער 
אינטערעס. זעענדיק װוי די ,פֿרײילעכע מזע" הייבט אָן באַוװועלטיקן 


די ייִדישע בינע, האָט ער באַשלאָסן ניט בלײַבן הינטערשטעליק 


לגבי אַנדערע פֿלינקע טעאַטער-דירעקטאָרן. אַלס רעזולטאַט איז גוו- 
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קומען דער פֿאָלגנדיקער פֿאַקט: נאָך אין זעלבן יאָר 1909, פונקט אין 
דער צײַט ווען די ליטעראַרישע טרופע" האָט אין פּעטערבורג בײַ 
אַזאַ גרויסן געזעלשאַפֿטלעכן רעזאָנאַנס געפֿײַערט א. ר. קאָמינסקיס 
5יאָריקן יובֿילײי, האָט דער אָפֿיציעלער דירעקטאָר פֿון דער גלי- 
טעראַרישער טרופעײ, אַבֿרהם קאַמינסקי, אָרגאַניזירט אַ טרופּע, 
װאָס האָט באַקומען דעס טיטל דער צוױייטער פּערסאַנאַל פֿון קאַ- 
מינסקיס טרופע" או אָט-אָ דער צוױיטער פּערסאַנאַלײ האָט עס 
אין װואַרשע גענומען אױפֿטרעטן מיט פֿאַרסן און אָפּערעטקעס לויט 
אַלע געזעצן, וועלכע עס האָט פֿאָרגעשריבן די ;פֿרײלעכע מוזע". 


דער צווייטער פּערסאָנאַל פֿון דער , ליטעראַרישע טרופּע" האָט 
זיך געפֿונען אין װואַרשע, דער ערשטער איז דעמאָלט געוען אין 
פּעטערבורג. מעגלעך, אַז די צויי פּערסאָנאַלן האָבן אַפֿילו קיין 
שטאַרקן פֿאַרקער צווישן זיך ניט געהאַט. אָבער דאָך איז די גרינ- 
דונג פֿון דעם צוייטן פּערסאַנאַל געווען אַ שטאַרקער קלאַפּ פֿאַר 
דער ליטעראָרישער טרופע" ..נאָך אין זעלבן 1909 יאָר ווערט די 
,ליטעראַרישע טרופּע" צעפֿאַלן." 
נח פּרילוצקי שילדערט אַזױ דאָס צעפֿאַלן פֿון דער טרופּע: 
;אין אַ שווערע פֿאַרלעגנהײט האָט זיך געפֿונען די אַזױ-גערופֿענע 
קאַמינסקיס טרופע פֿאַרן אַװועקפֿאָרן פֿון פּעטערבורג. סימנים פֿון 
שפּאַלטונג און צעפֿאַלעניש האָבן זיך באַוויזן. .. וװיניק סימפּאַטישע 
ידיעות זײַנען אָנגעקומען פֿון װואַרשע. פֿון די צײַטונגען איז נישסט 
אַראָפּ דער אַנאַנס, אַז אין ערמיטאַזש"ײ שפּילט ,קאַמינסקים צווי- 
טער פּערזאָנאַל* -- ,די בלינדע יתומה", אַ לעבנסבילד אין 5 אַקטן, 
9 בילדער פֿון שייקעוויטש". 9 בילדער, און נישט אַבי װאָסערע, 
נאָר: ו) אין מקום בײַם געלען אין טראַשטשאַבע, 2) אין פּאָוואַנזקער 
וועלדל 35) דער ערשטער ויזיט אָדער געוויסנביסע פֿו אַ גנבֿ, 4) 
בײַ דעם טיגער אין די לאַפּעס, 5) אויף דער גענשע גאַס בײַ דעם בית 
עולם ערב יום-כּפור, 6) די פֿאַרצװײיפֿלטע מוטער, 7) דער טראַגישער 
טױט פֿון אַן אַכטיעריקעס מאַרטער-קינד, 8) די מפלה פֿון די באַנ- 
דיטן און 9) די מוטער געפֿינט אירע קינדערײ. דערצו אַן אָנמערקונג 
פֿון דער דירעקציע: ,די געשיכטע קומט פֿאָר אין ואַרשע ווי יעדער 
איינער קאָן זיך באַקענען מיט דעם ואַרשעווער לעבן פֿון בוידעמס 
און קעלערס". ...אָוונט אין אָוונט ברענגט די קאַסע 600 רובל באָרעס 
געלט הגם פּלעצער איז דאָ אין טעאַטער נישט מער וי אויף 400-500 
רובל. ...נאָך די , געשװאָלענעײ סבאָרן {אייננאַמעס|, װאָס , די בלינדע 
יתומה" האָט געגעבן, איז געווען גאַנץ בדרך הטבע שמירס שטערן 
זאָל ווידער אַמאָל אױפֿגײן אױפֿן װואַרשעווער הימל. ...אין נומער 
0 פֿון ביידע וואַרשעװער צײַטונגען דערשיינט שוין אַזאַ מודעה: 
יקירצלעך װועט אױפֿגעפֿירט ווערן אַ זייער אינטערעסאַנטע מעלאָ- 
דראַמע ,די אייזערנע פֿרױײ, באַאַרבעט פֿון שייקעוויטשעס ראָמאַן". 
אין אַזא אַטמאָספֿערע איז אומעגלעך געווען אַ ריין דראַמאַטישע 
טרופע זאָל זיך קאָנען אײַנהאַלטן אױפֿן װואַרשעווער באָדן. ...נישט 
האָבנדיק מיט װאָס צו קומען צום עולם, האָט קאַמינסקיס טרופע 
קנאַפּ האָפֿענונג געהאַט מנצח צו זײַן אין קאַמף מיטן שתד. דערצו 
איז רחל קאַמיוסקאַ אײַנגעלאַדן געװאָרן אויף גאַסטראָלן קיין אַמע* 
ריקע. די איבעריקע מיטגלידער פֿון דער טרופע האַבן אינסטינקטיוו 


;זיך געהאַלטן צוזאַמען, האָבן זיך נישט אויסגעמישט מיט די אַנדערע. 


טרופעס. זיי האָבן גענומען שפילן באַזונדער אונטערן נאָמען ר די 
פֿאַראײיניקטע טרופּעײ, האָבן אָבער געמוזט אָנבײיגן דעם קאָפּ, צוריק- 
קערן צום געמישטן רעפּערטואַר". 
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סוף 1909 איז ק. געקומען אין אַמעריקע, וו זײַן פֿרױ האָט גאַסט" 
ראָלירט, און אויסנוצנדיק דעם באַזוך, האָט ער אױפֿגעפֿירט דעם 
1 פֿעברואַר 1910 אין ניו יאָרק (א'ד פֿון קופּערשמידט און בירג- 
בוים) זײַן פּיעסע , די צעריסענע נשמות" אין ועלכער ער האָט 
אויך מיטגעשפּילט (מיט די אַקטיאָרן: שאַכט, בירנבוים, גאָלדבערג, 
רייץ, קיפּערשמידט, לאַװיץ און גראָפּער). באַלד דערויף איז ער אויך 
אױפֿגעטראָטן אַלס ,אַהרן" אין דימאָווס פּיעסע ,שמע ישׂראל" 
און ס'ווערט אויך אַנאָנסירט די אױפֿפֿירונג פֿון מירבאָס , זשאַן 
און מאַדלענא". 

דעם 21 מערץ איז ק,, פֿאַרן אָפּפֿאָרן פֿון אַמעריקע, אױפֿגעטראָטן 
מיט זײַן פֿרױי אַלס , העלמער" אין איבסענס ,נאָראַ?, 

וועגן זײַן שפּילן אין אַמעריקע, פֿאַרצײכנט ב, גאָרין: 

;נאָך זי |{מישע פֿישזאָן און ויעראַ זאַסלאַװסקאַן איז אין 
טאַליאַ טעאָטער אַרײַן וחל קאַמינסקאַ און זי איז אָפּגעשטאַנטן אַ 
גאַנצן סעזאָן. אין עטלעכע חדשים אַרום איז צוגעקומען אַ. קאַמינ- 
סקי, נאָר ער איז אין ערגעץ ניט אַנגאַזשירט געװאָרן. ער האַט גע- 
דונגען אַ קליין פֿאַרװאַרפֿן טעאַטערל, אָבער האָט זיך דאָרט לאַנג 
ניט געהאַלטן". 

אויך לויט יצחק טורקאָוו-גרודבערג האָט ק. אַליין גענומען אַ 
טעאַטער צו שפּילן | 

אַבֿרהסייצחקס אָנקומען קיין ניריאָרק האָט אינגאַנצן גע- 
ביטן די לאַגע. סיהאָט זיך געענדיקט איר |זײַן פֿרױס| איינזאַמקיט, 
איז אָבער צוגעקומען אַ נײַער אומרו. אַבֿרהס-יצחק האָט נישט גע- 
װאָלט זײַן בלויז באַגלײטער און געשעפֿטס-פֿירער פֿון זײַן וייב, 
ער האָט גלײַך נאָכן אָנקומען קיין ניריאָרק אָנגעהױבן צו מאַכן 
פּלענער וועגן נײַע געשעפֿטן, געדונגען אַ טעאַטער אױף דער פערי- 
פֿעריע און אָנגעהױבן אַליין צו עפּיל. ער האָט זיך גיך איבער- 
צייגט, אַז די דאָלאַרן ליגן נישט אין אַמעריקע אױף דער גאַס, וי 
מען האָט געמיינט אין פּוילן. ער האָט אין זײַן טעאַטער באַגראָבן אַ 
טייל פֿון אסתר-רחלס אָפּגעשפּאָרטע דאָלאַרן, וועלכע האָבן באַ- 
דאַרפֿט זײַן אַ פֿונדאַמענט פֿאַרן בױשן זיך אַ טעאַטער-הײם אין 
וואַרעזעײ. יה 

נאָכן צוריקגיין קיין פּױלן ווערט ק. ניט מיד און בויט אויף אַן 
אייגן ייִדישן טעאַטער-בנין אין װאַרשע. 

וועגן דעם שרײַבט יצחק טורקאָוו- גרודבערג: 

יאַ וויכטיקע שטערתג איז דער אַנטװיקלונג פֿון ייִדישע טעאַ- 
טערס, איז אויך געווען דער מאַנגל אין טעאַטער-בנינים. אין צענטער 
פֿון ייִדישן טעאַטער-לעבן אין פּוילן, אין וואַרשע, איז דער ענין גע- 
ווען זייער אַן אָנגעוײיטיקטער. די עקזיסטירנדיקע בנינים זיינען גע- 
לעגן אין די הענט פֿון פּריװואַט אונטערנעמער, וועלכע האָבן זי 
עקספּלאָאַטירט, װוי עס האָט זיך זיי צום בעסטן געלױינט, ניעזט 
האָבנדיק דעם מינדסטן אינטערעס פֿאַר דער קינסטלערישער זײַט פֿון 
דער פּראָדוקציע. אַ חוץ דעם זײַנען די באַלעבאַטים געווען פֿאַראיו- 
טערעסירט װאָס אָפֿטער צו בייטן די טרופּעס, גלייבנדיק, אַז פֿריעזע 
פּנימער, פֿרישע נעמען און אַמאָל פֿרישער רעפּערטואַר (כאָטש דער 
רעפּערטואַר אין ייִדישן טעאַטער איז דאַן בכּלל געווען אַ באַגרע- 
(נעצטער אט כּמעט אַלע טרופּעס האָבן מערסטנטײיל געשפּילט דאָס 
זעלבע), וועט זײַן אַ סגולה צו די געשעפֿטן דער מאַנגל אין אַ טעאַ- 


טער-בנין האָט זיך ספעציעל פֿאַרשאַרפֿט נאָכן צונעמען דעם פּאָפּד. 


לערן מוראַנאָוער טעאַטער דורך דער צאַרישער רעגירונג צוליב 
מיליטערישע בוי-צוועקן 
אַ פּרוּו פֿון באַפֿרײען זיך פֿון דער דאָזיקער אַפּהענגיקײט איז 
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געמאַכט געװאָרן דורך דעם אַקטיאָר, רעזששיסער, טעאַטער-דירעק- 
טאָר (און צײַטנװײַז אויך מחבר) אַבֿרהם יצחק קאַמינסקי, וועלכער 
האָט באַשלאָסן אױפֿצובױען אַ ייִדישן טעאַטער-בנין אין ואַרשע 
פֿן די געלטער, װאָס אסתּר-רחל קאַמינסקאַ האָט פֿאַרדינט בעת 
אירע אַמעריקאַנער טורנעען, איז ער צוגעטראָטן בויען אַ בנין פֿון 
אַ ייִדיש טעאַטער אויף אָבאָזשנע גאַס. אָבער דער פונקט איז געווען 
נישט קיין פּאַסיקער צוליב דער װײַטקײט פֿון ייִדישן צענטער, א 
-- ווינטער -- צוליב דעם גליטשיקן באַרג-אַראָפּ פֿון דער גאַס. 

דער בנין גופֿא איז איבערגעבויט געװאָרן פֿון אַ צירק-געביידע 
און האָט דעריבער אָנגעװאָרפֿן אַ פּחד מיט דער אומהיימלעכקייט 
פֿןזאֵל און שלעכטער אַקוסטיק. בײַ דער גאַנצער ביליקייט פֿון בנין 
איז אָבער קאַמינסקי נישט בכּוח געווען אַליין אים צו פֿאַרענדיקן, 
און געמחט אָנקומען צו שותּפֿים, סתּם געלט-מענטשן, װאָס האָט 
שױן וידער גורם געווע, אַז דאָס טעאַטער זאָל מאַטעריעל זײַן 
אָפּהענגיק פֿון צופֿעליקע געשעפֿט-מענטשן אַזױ אַרום איז דער 
בנין, װאָס איז געעפֿנט געװאָרן קורץ פֿאַר דער {ערשטער וועלט- | 
מלחמה געווען בליז נאָמינעל די היים פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, 
וועלכע האָט זיך דאָרט באַוויזן פֿאַרן וואַרשעווער עולם צווישן איין 
גאַסטראָל-רײזע און דער צוױיטער. פֿאַקטיש איז דאָס קאַמינסקי- 
טעאַטער געווען אַן אכסניה, ואָס האָט דורכגעלאָזט פֿאַרשײדענע 
צופֿעליקע טעאַטער-געסט, אָפֿטמאָל פֿון אַ גאַנץ צוװיפֿלהאַפֿטער ווערט. 
עס איז געווען אַ גאַסטראָלן-טעאַטער, װוּ עס האָט אַמאָל געגעבן אַ 
בליץ אױף -- מעג זײַן אַפֿילו אין דער אָפּערעטע -- אַזאַ שטערן 
וי קלאַראַ יאָנג אָדער אַנדערע אויסלענדישע און אינלענדישע גאַסט- 
שפּילער. סיהאָט אָבער נישט געהאָלפֿן צום אַנטשטײן פֿון אַ שעפֿע- 
ריש, קינסטלעריש טעאַטערײ. 

אויך דר. מ. װײַכערט באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם: 

,1909 בויט איבער א. י. קאַמינסקי די רונד- פּאַנאָראַמאַ ,גאָלגאַ- 
טאַי אױף אָבאַזשנאַ 173 אין אַ ייִדיש טעאַטער, װוּ עס ווערט גע- 
שפילט יַדיש בין דעם יאָר 1917, ווען די דײַטשן הייבן דאָרט אֶָן 
צו שפּילן. ..דאָס גרעסטע פֿון אַלע ייִדישע טעאַטערן, קאַמינסקי- 
טעאַטער, האַלט אָן ערך פֿון 1500 פלעצער אין פּאַרטער און ,אַמ- 
פֿיטעאַטערײ און א'ן דער רונד-גאַלעריע. אויס אַ רונד-פּאַנאָראַמע 
איבערגעבויט, איז עס אַן אמתער ריזן-בנין, אַ ריזן-האָל, װאָס פּאַסט 
גיכער פֿאַר אַלע אַנדערע צוועקן איידער פֿאַר אַ טעאַטער. דער סלופּ 
אין מיטן זאַל, װאָס האַלט אונטער דעס סופֿיט, פֿאַרשטעלט פֿאַר אַ 
גרױסן טייל פֿון די צוקוקער די בינע און שניידט אַדוֹך פֿאַר די, 
װאָס זיצן אין די װײַטערע רייען (אונטער דער 6-7) דאָס בינע-בילד 
אויף צויי העלפֿטן. צוליב דעם רונדבוי פֿון דעם בנין איז פֿאַר דער 
גאַנץ טיפֿער און גענוג גרויסער בינע אַנטשטאַנען אַן אומגעלומפּערט 
ברייט פּראָסצעניוס, װאָס שאַפֿט צוזאַמען מיט דעס אָרקעסטער-גרוב 
אַ גוואַלטיקן מהלך צווישן בינע און פובליקום. דעריבער איז די 
אַקוסטיק אין זאַל אַזױי שלעכט, אַז זי נייטיקט די אַקטיאָרן אָנצו- 
שטרענגען זייער אָרגאַן איבער די כּוחות. אַז דאָס ברענגט פֿאַר אונד- 
זערע טעכניש נישט געשולטע אַקטיאָרן די גרעסטע סכנות, איז 
איבעריק צו זאָגן. אויך די לאַגע פֿון דעס טעאַטער אויף אָבאָזשנאַ, 
װײַט פֿון דעם ייִדישן צענטרום, איז זייער נישט גינציק פֿאַר אַ ייִדיש 
טעאַטער". 

זייער קריטיש איז דר. א. מוקדוני: 

אַ שטיקל האָפֿענונג איז געווען אויף אַ נײיַעם טעאַטער, װאָס האָט 
געהאַלטן בײַס עפֿענען זיך; קאַמינסקי האָט אױסגעבױט אַ נײַעס 
טעאַטער און מען האָט גערעכנט, אַז דאָס ווערט געבױט אַ הײים 


220 























יידרישן טעאַ ט ער 


פֿאַר אסתר-רחלען און איר אַמאָליקער ג;ליטעראַרישער טרופע". 


אָבער די ביטערע אַנטישונג איז באַלד געקומען. געעפֿנט האָט זיך . 


דאָס טעאַטער מיט ‏ מירעלע אפֿרתי, אַ שטיק, װאָס איטלעכס זױג- 
קינד אין װואַרשע האָט עס שױן געזען אַ. קאַמינסקי האָט באַלד 
געהאַט דעם אויסרייז, אַז ‏ ליטעראַטורײ נעמט ניט דעם עולם, און 
ער האָט אָנגעהויבן אױפֿטירן אָפּערעטן . 

|זוקדני פֿאַרצײכנט אויך די אױפֿפֿירונגען פֿון זודערמאַנס 
;די הייחאטײ, גאָרדינס ;דער פֿרעמדערײ און ליבינס ,דער ווילדער 
פֿאָטערײ, מיט יעקבֿ ליבערט אין די טיטל-ראָלן, דעם גאַסטשפיל 
פֿויעקבֿ זילבערט אין ג;עיילאק", פּאַולא ר.'ס פיעסע ;איינע פֿון 
יענעי און אַנרי בערנשטינס איזראיל" א'נ גישׂראל דער אַנטי 
מיט.ײ | 

;אין דער דראַמע זײַנען אױפֿגעטראָטן -- שרײַבט ער -- |א. ר | 
! קאַמינסקאַ און י. (יוליוס) אַדלער. קיין דערפֿאָלג האָט זי ניט גע- 
האַט. ערשטנס, איבער ד; סאַלאָן אומפֿעיקײט פֿון אונדזערע אַרטיס- 
טן, און, צורייטנס, מחמת דער שלעכטער איבערזעצונג". 


אַלס אַקטיאָר 


אין יעקבֿ דינעזאָנס בוך ,זכרונות און בילדער' זײַנען אויך 
אַרײַנגענומען געװאָרן אייניקע אַרטיקלען, װאָס ער האָט געשריבן 
וועגן ייַדישן טעאַטער. אין איינעם פֿון זיי, וועגן לאַטײינערס פּיעסע 
,אשה רעה", (װאָס איז אַ פֿאַרקריפּלונג פֿון פֿאָן שענקס טראַגעדיע 
בעליזאַר") שטעלט ער זיך אָפּ וועגן ק.'ס שפּילן; 

פֿאַרװואָס איז דעם הער קאַמינסקי, װאָס האָט געשפּילט די 
ראָלע פֿון אבֿנרן, געפֿעלן געװאָרן אָנצונעמען אַזאַ געשטאַלט; אַרױס- 
וויַזן אַזאַ ווייכהאַרציקייט און נישט לאָזן אויף זיך קיין שום סימן פֿון 
אַ ווירקלעכן מלחמה-העלדז, דאָס וייסט מסתמא הער קאַמינסקי 
אַליין. דער צושױער אָבער וייסט עס נישט און פֿרעגט: אָט אַזױ 
װיײיזט אױס אַ מלחמה-העלד, מיט אַזאַ טאַן און מיט אַזאַ לעזון 
רעדט ער?". 

מ. אָסיפּאָוו שרײַבט וועגן זײַן שפּילן די ראָל ;אוריאל אַקאָסטאַ?: 

;דאָסמאָל האָט דער בענעפֿיציאַנט אַליין געשפּילט דיזע שווערע 
ראָלע {,אוריאל"| נישט שלעכט ..דאָס פּובליקום איז געווען זייער 
צופֿרידן מיטן יובילאַר און בענעפֿיציאַנט ה' קאַמינסקי. דאָס האָבן 
באַוויזץ די רױישנדע אומאױפֿהערלעכע אַפּלאָדיסמענטן, וועלכע 
דאָס פּובליקום האָט אים געשענקט בײַ זײַן אַרױסטרעטן יעדעס מאָל 
און אויך דאַן ווען ער האָט פֿון פּובליקום און זײַנע קאָלעגן באַקומען 
אַ גאַנצע ריי טײַערע מתּנות, און ווען ה' אָדלער האָט געלייענט זי 
אָנגעקומענע טעלעגראַמעס פֿון פֿאַרשײדענע שטעט לכבֿוד דעם 
יובילאַר?, 

עמיליע אַדלער דערציילט אין אירע זכרונות; 

יווען מיר זײַנען צוגעטראָטן אױפֿפֿירן ,דער אומבאַקאַנטערײ, 
האָט זיך קאַמינסקי ניט געקאָנט צוקלייבן קיין ראָל. אין דער פּיעסע 
זײַנען פֿאַראַן צוויי גרויסע מענער-ראָלן. יוליוס איז געווען גענייגט 
צו שפּילן ;לואי קראַשינסקיײ. ער איז אָבער אויך גרייט געווען צו 
שפיט די אַנדערע ראָל -- ,בערנאַרדײ. אָבער וועלכע ראָל ער האָט 


מסכים געווען צו ששפיק, האָט קאַמינסקי געזאָגט, אַז ער ויל זי 


שפק. ער האָט געהאַלטן, אַז מסתמא איז דאָס די גרעסערע און 
בנסערע ראָל אויב יוליוס ווילזי שפּילן. קויס מיט צרות איז געבליבן, 
אַז יוליוס ואָל שפּילן א;לואי קראַשונסקי" און קאַמינסקי -- 
;בערנאַרך". | 
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וועגן זײַן שפּילן (1911) אין דער פּיעסע , כֹּח אהבֿה", שרײַבט 
נח פּרילוצקי: 

;גוט איז געווען קאַמינסקי אַלס אייביש. ער האָט זיך טרעפֿלעך 
כאַראַקטעריזירט און גענומען דעם געהעריקן טאָן פּראַכטפֿול איז 
אויסגעקומען זײַן שלוס-אַקאָרד אין דריטן אַקט. אָבער צײַטנװײַז האָט 
זיַן שטימע געקלונגען צו יתג. און ווידער -- די אַלטע קרענק -- 
דאָס לאַכן אויף דער סצענע. אויך דאָס מאָל האָט קאַמינסקי עטלעכע 
מאָל צעשטערט דעם אײַנדרוק פֿון זיין שפּיל". 

וועגן זײַן שפּילן , בצלאל ראָפּאָפּאָרט" שרײַבט דוד פֿרישמאַן; 

,הער קאַמינסקי האָט דעם טיפ פֿונעם גבֿיר אויסגעצייכנט גע- 
געבן און איז געווען צוגלײַך גוט אין דער מאַסקע װי אין דער 
האַלטונג", | 

וועגן ק.'ס שפּילן אין אַנרי בערנשטיינס , איזראעל", שרײַבט 
נח פּרילוצקי; 

יאַבֿרהח יצחק קאַמינסקי האָט באַקלערט, וױיך און וירדיק 
געשפּילט דעס ייִדישן באַנקיר. באַזונדערס גוט איז ער געווען אין 
ערשטן אַקט, בשעתן צזאַמענשטױס מיט טיבאָ. גאַטליב וױיס דאָך 
יאַ אין יענעס מאַמענט, אַז דאָס באַלײידיקט אים דער, װואָס איז פֿון 
זײַנע לענדן אַרױס. אין אַזעלכע פֿאַלן ענטפֿערט מען מיט אַ פּאַטע. 
קאָן ער דען אױפֿהײבן די האַנט אויף זײַן אייגענעם זון, וועלכן ער 
ער האָט אַזױ ליב? און װאָס וועט זײַן מיט דעם דועל? זײַן אייגענער 
כּבֿוד און די ערע פֿון זײַן נאַציע דערלױבן דאָך נישט ער זאָל די 


באַליידיקונג פֿאַרשװוײַגן. הי קאַמינסקי איז געלונגען אָפּצושפיגלען 


אויף זיין פנים און אין זײַן פּאָזע דעם קאָך פֿון די אַלע געפֿילן אין 
גאָטליבס ברוסט. מיט פֿאַרשטאַנד האָט ער זיך געהאַלטן אוֹיך אין 
די איבעריקע צויי אַקטן". 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט: 

,יוליוס אַדלער, וועלכער איז געווען דער פּרעמיער אין יצחק. 
זאַנדבערגס ,גרויסעם טעאַטער", איז פֿון אים אַװעק או אָנגע- 
הױבן פּלאַנירן צו עפֿענען אַן אייגן טעאַטער אין לאָדזש. דערװװײַל 
אָבער האָט ער איינגעאָרדנט אייניקע ספּאַראַדישע פֿאָרשטעלונגען 
אין ,טעאַטער פּאָפּולאַרני" אױפֿן זעלבן הױף וי דאַס ,גרויסע 
טעאַטער" אַלס קאָנקורענץ צו זאַנדבערגן. צו אָט די פֿאָרשטעלונגען 
האָט אַדלער אויך אַנגאַזשירט אַבֿרהם יצחק קאַמינסקין מיט וועמען 
ער פֿלעגט אָנהאַלטן זייער קאָלעגיאַלע באַציונגען. די פֿאָדשטע- 
לונגען זײַנעו פֿאַרגעקומען פּסח-צײַט, אָבער אין די סדר-נעכט 
פֿלעגט מען ניט שפּילן, געדענק איך וי ק. איז נאָך דער נאָכמיטאָג- 
פֿאָרשטעלונג גלײַך אַהײמגעפֿאָרן קיין וואַרשע כּדי צו זײַן בײִַם סדר- 
טיש אין זײַן היים, 

וי אַן אַקטיאָר געדענק איך קאַמינסקין שטענדיק שיין אָנגעטאָ, 
געבנדיק צו פֿיל, אַז ער איז אַ קינסטלער, הגם ער האָט אױף מיר 
ניט געמאַכט קיין אײַנדרוק װי אַן ערשט-קלאַסיקער שוישפּילער, 
באַזונדערס צוליב זײַן שטרענט יידיש-פּױלישן אַקצענט און די 
אַסטמאַ, װאָס האָט זיך שטאַרק געפֿילט אין זײַן ריידן אָבער אין . 
די אינטעליגענטע ייִדישע קרײַזץ האָט מען געקוקט אױף קאַמינ- 
סקין װי אױף איינעם פֿון די געציילטע אינטעליגענטן, וועלכע 
זיינען צוגעטראָטן צום ייִדישן טעאַטער"". 

וְנאָך מיינונגען וועגן ק. אַלס אַקטיאָר זע זז. 5278-81ן. 


אַלס דראַמאַטורג 


אויסער דער שוין-דערמאָנטער אָריגינעלער פּיעסע אַלס דראַמאַ- 
טורג ,יודישע אַקטיאָרן אויף דער רייזע", האָט ק. פֿאַרפֿאַסט ;די 
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לצים", ,רבי עקיבא מיט זײַנע 24 טויזנט תּלמידים", ;די לוייִם", 
דראַמאַטיזירט שמ'רס ראָמאַנען: ;די אייזערנע פֿרױ* און ;אבן עזרא" 
אָדער ;דער ייִדישער מיניסטער", איבערגעזעצט ;אין תהום" פֿון 
מאַקסים גאָרקי, ;די רויבער* פֿון שילער, ,דער איינגעבילדעטער 
| קראַנקער* פֿון מאָליער, ,װאַניושינס קינדער" פֿון נאַדענאָוו און 
פֿאַרפֿאַסט די פּיעסן ;צעריסענע נשמות" אָדער ;די פֿאַרבלאָנדזשע- 
טע* (שפּעטער געשפּילט געװאָרן אין באַאַרבעטונגען אינ ;דער 
פּױלישער ייד" און ;יאַנקעלע?) און די אָפּערעטע ;די פּראָװיזאָ" 
רישע אלמנה", וועלכע זײַנען אַלע דורך אים אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
אין זײַנע טרופּעס. ק. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט אַ דראַמע ;איבערקערע- 
ניש", פֿון וועלכער דער כּתב-יד איז פֿאַרלאָרן געגאַנגען. 

וועגן ק.'ס איבערזעצונג פֿון גאָרקיס פּיעסע שרײַבט י. ל, פּרץ; 

;די איבערזעצונג איז געמאַכט געװאָרן פֿון אַן אַקטיאָר במשך 
פֿון צוױי װאָכן ווי מ'האָט מיט שטאָלץ דערציילט ,פֿון אַ זיכערע 
קוועלע"). אַזאַ געשווינדע אַרבעט, און נישט פֿון אַ פֿאַכמאַ, האָט 
געמװזט האָבן פֿעלער צום אַרױספּלאַצן מיט אַ געלעכטער". 

וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון ק,'ס איבערזעצונג פֿון מאָליערס , דער 
קאַרגער? א'ג , גװאַלד מײַן געלט" נאָך מאָליער, שרײַבט ה. ד. 
נאָמבערג: צ.: | 

;דאָס שטיק איז אינגאַנצן איבערגעמאַכט געװאָרן. דער טיפ פֿון 
קאַרגן איז אינגאַנצן פֿאַרענדערט געװאָרן, און ס'פֿאַרשטײט זיך, 
נישט צו גתסטן פֿון דעם קינסטלערישן ווערט פֿון דער זאַך. אָנ- 
שטאָט אַ צוריקגעצויגענעם, אין זיך פֿאַרבאַהאַלטענעם כאַראַקטער, 
װאָס מירופֿט געוױיינלעך א מרוק", האָט דער ;פֿאַרייַדישערײ גע- 
געבן אַ קאַרגן, װאָס שרייט און לױפֿט און רעדט פֿאַר פֿײַער און 
פֿאַר וואַסערײ. 

אין אַן איבערזיכט ועגן ייִדישן טעאַטער:רעפּערטואַר אין 
רוסלאַנד פֿאַרן יאָר תּרע"ב (1912) שרײַבט אין ,פּנקס" דר. א. 
מוקדוני: יי 


,..נאָר איין טעאַטער האַלט זיך בײַ די אַלט-פֿראַנקישע טראַדי- 
ציעס. דאַס איז קאַמינסקיס נײַער טעאַטער. דער דאַזיקער טעאַטער 
איז געעפֿנט געװאָרן אין יאָר תּרעיא מיט גאָרדינס ,מירעלע אפֿרת" 
מיט מאַדאַםס קאַמינסקאַ אין דער הויפּט-ראָלע. אָט די דראַמע, װאָס 
איז אַ יִדישע באַאַרבעטנג פֿון שעקספירס ,קעניג ליר", האָט 
שטאַרק אויסגענומען בײַם ייִדישן פובליקום. 45 יאָר ווערט די 
דראַמע ניט אַראָפּגענומען פֿונעם רעפּערטואַר. אַפֿילו אין די לעצטע 
יאָרן ווערט זי אויך זייער אָפֿט געשפּילט. מיט דער ערשטער אױפֿפֿי- 
רונג פֿון ,מירעלע אפֿרתײ האָט זיך פֿאַרענדיקט די , ליטעראַרישע 
צײַטײ פֿון קאַמינסקי טעאַטער. באַלד באַװײַזט זיך קאַמינסקי מיט 
אַן אייגענער(?) אָפּערעטע ‏ דער ייִדישער מיניסטער". אין דער 
אָפּערעטע ווערט אַרױסגעפֿירט דער גרויסער ייִדישער דיכטער רי 
יהודה הלוי און דער שאַרפֿזיניקער אבן-עזרא. עס איז אַ ,היסטאָרי- 
שעײ אָפּערעטע, געשריבן מיט אַן אומדערהערטער עם-הארצות און 
ציניזם. די ,אָפּערעטע* האָט קיין דערפֿאָלג ניט געהאַט. קאַמינסקי 
האָט געפּרװוט באַנײען דאָס אָפּגעשפּילטע ,פינטעלע ייִדײ, אָבער 
דאָס האָט ניט געפֿונען קיין אָפּקלאַנג בײַם פובליקום; אַ שטיקל 
דערפֿאָלג האָט געהאַט די אָפּערעטע ,דער יחסן" פֿון אַנשל שאָר. 
.די אפּערעטע האָט אָבער ניט גענומען כּמעט דעם עולם. נאַָך עט- 
לעכע אױפֿפֿירונגען האָט מען זי געמזט אַראָפּנעמען פֿונעם רעפּער- 
טואַר, 


און קאַמינסקי וויל איבעראַשן דעם עולם מיט נאָך א נײַער 
היסטאָרישער אָפּערעטע. עס ווערט אױפֿגעפֿירט אַן אָפּערעטע גרבי 
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לצעלסיטאָן פון 


יי םוטאד 
יי איקאט 


עקיבא מיט זײַנע 24 טויזנט תּלמידים" פֿון קאַמינסקי (). די סענ" 


סאַציע אין דער אָפּערעטע איז געווען אַ גרױסער העלפֿאַנד, װאָס 
אויף אים פֿאָרט רבי עקיבא אין ירוששלים אונטער דער מחיק פֿון 
אַ פֿרײלעכן וואַלס. דער העלפֿאַנד איז דורכגעפֿאַלן בײַ דער עדשטער 
אױפֿפֿירונג. קאַמינסקי רוט ניט. ער פֿירט אױף טאָמאַשעווסקיס 
אָפּערעטע ,די נשמה פֿון מײַן פֿאָלקײ, אַ צווילינגס-שוועסטער פֿון 
גפינטעלע ייִדײ. ער באַנייט די אַלטע גאָלדפֿאַדן-אָפּערעטעס: ידי 
כּישוף-מאַכעריןײ, בר כּוכבֿאײ, עוולמית", , די צוױי קוני לעמעל", 
פֿיל פֿון לאַטײנערס , היסטאָרישע* אָפּערעטן און ליפֿטערט דורך דעם 
גאַנצן אַלטן רעפּערטואַר. דער עולם בלײַבט אָבער טויב, גייט אַרױס 
קאַמינסקי מיט א נײַער אייגענער (?) אָפּערעטע ,די לױיִם". אָבער 
נאָכן ;פּינטעלע ייִדײ האָט זיך דער מזל אָפּגעטאָן פֿון אַלע אָפּערעטעס 
און בפֿרט פֿון קאַמינסקיס אומגעלומפערטע שמירעכצן". 

די ערשטע וועלט-מלחמה, וועלכע האָט געבראַכט אין ייִדישן 
טעאַטער אַ נײַ פּובליקום --- די דײַטשע מיליטער-לײַט, האָט אויך 
געווירקט אױפֿן , קאַמינסקי- טעאַטער?. 

יצחק טורקאָוויגרודבערג שרײַבט וועגן דעם: 

.דאָס קאַמינסקי-טעאַטער װידער האָט אױך אַ געוויסע צײַט 
גענאָסן פֿון דער דאָזיקער קאָניוקטור {באַזוך פֿון דײַטש מיליטער}, 


ביז סיאיז צוגענומשן געװאָרן פֿון דער דײַטשישער מיליטער-מאַכט 


פֿאַר זײַנע פֿאַרוױילונגס-צװועקן, דערנאָך איבערגעגאַנגען אין רשות 
פֿוו אימקאײ (קאַטױלישע, אַמעריקאַנער-פּױלישע יוגנט-געזעל- 
שאַפֿט) און אױפֿגעהערט אין משך פֿו אַ פּאָר יאָר צו דינען דעם 
ייִדישן טעאַטער. דאָס האָט געצװוּנגען אסתר-רחל? קאַמינסקאַ צו 
נעמען ווידער דעם וואַנדער-שטעקן און לאָזן זיך מיט אַ טרופע אויף 
אַ טורניי {װאָס שפּרײט זיך אס ביז אוקראַינע, װוּ זי װערט אױף 
עטלעכע יאָר, צוליבן בירגער-קריג, אָפּגעשניטן פֿון פױלן. אַ 
טורויי איבער דער פּראָווינץ מיט זײַנס אַן אַנסאַמבל מאַכט אױיך 
אַבֿרהס-יצחק קאַמינסקי, וועלכער האָט זיך שטאַרק צוגעקילט בעתן 
טורניי אין לאָמזשע, געקראָגן אַ שווערן אַטאַק פֿון אַסטמע און איידער 
מען האָט אים באַוויזן צו געבן הילף, איז נישט געווען מער אַבֿרהם- 
יצחק קאַמינסק / 

אין אַ פֿױלן ערבֿ פֿרילינג-טאָג האָט אין דער פֿײכטער ערד פֿון 
לאָמזשער בית עולם געפֿונען זיין איײיביקער רו דער מענטש מיט 
וועלכן סיאיז איר {|אסתר-דחלן| באַשערט געווען דורכצושפּאַנען די 
וויכטיקסטע יאָרן פֿון איר לעבן. דער, װאָס האָט זי אַרױפֿגעפירט אויף 
די בינע-ברעטער. סיהאָט געפֿונען זײַן רו דער אומרױיַקער גײַסט, 
דער שטענדיק טעטיקער, קיין מאָל נישט-געזעטיקטער מיטן לעבן, 
אַבֿרהס-יצחק. אָפּגעריסן פֿון דער משפּחה, אין אַ קליינעס קריין פֿון 
צופֿעליקע חבֿרים אין אַ פּראָווינצער וואַנדער-טרופע, איז ער אַיועק 
פֿו דער וועלט באַגלײט צו זײַן אייביקער רו דורך אַ פּאָר חבֿרים 
און אַ ביסל ייִדן פֿון לאָמזשע, קינדער פֿון דער ייִדישער גימנאַזיע, 
װואָס זיינען געקומען אָפּגעבן דעס לעצטן כּבֿוד דעם נע ונד-אַקטיאָו, 
איינעס פֿון די זיילן פֿון ייִדישן טעאַטער אין פוילן, אַ מענטש, װאָס 
האָט געװאָלט שײַנען אױבךאָן און איז פֿאַרטונקלט געװואָרן דורך 
דער, וועלכע ער האָט אַרױפֿגעפֿירט אױף דער בינע, האָט ער זיך 
געבונטעועט קעגן דעם. מיט די לעצטע כּוחות זיך אַוועקגעשטעלט, 
געריסן זיך צו פֿירנדיקער זעלבשטענדיקייט און געפֿאַלץ אונטער דער 
לאַסט פֿון זײַן זעלבשטענדיקייט". | 

דעם 14 מערץ 1918 איז ק. געשטאָרבן אין לאָמזשע. 
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יירישן ט עאַ ט ער 


אָפּשאַ צונג ע|ן 


דר. א. מוקדוני כאַראַקטעריזירט ק.'ן זייער קריטיש: 

;אַבֿרהם קאַמינסקי איז געווען אַ מענטש פֿון מיטעלן װוּקס מיט 
קאַלטע גלעזערנע אױגן, מיט אַ קרענקלעכן געלב מאַטן געזיכט- 
קאָליר, מיט אַפּאַטישע באַוועגונגען און עפּעס מיט אַ נודנער ויינענ- 
דיקער שטים. ער איז געווען אַ טיפּישער ייִדישער טעאַטער-דירעק- 
טאָר. ער איז געווען זיכער, אַז ער האָט זײַן פֿרוי אסתּר-רחלען אַרױס- 
גערוקט און געמאַכט איר דעם גרויסן נאָמען, װײַל ער איז געוו איר 
דירעקטאָר. ער איז געווען זיכער, אַז ער קאָן יעדע שױשפילערץ 
אַזזי אַרױספֿירן אין דער װעלט; דאָס איז זײַן טאַלענט. נעבן זײַן 
טאַלאַנטפֿולער פֿרױ, האָט ער אויסגעזען אַ דערשלאָגענער, און ער 
איז בעצם געווען אַ פֿאַרביטערטער, ער האָט זיך אַליין רעקלאַמירט, 
האָט זיך כּסדר געגריזשעט מיט די איבעריקע אַקטיאָרן װועט אַ 
ביסעלע אַ גרעסערן פּלאַץ אויף די אַפֿישן פֿאַר אסתתר-רחלען, אָבער 
קיין באַזונדערע באַװוּנדערונג פֿאַר זײַן פֿרױיס טאַלענט און קיין באַ- 
זונדערע פֿאַרגעטערונג פֿאַר איר, האָט ער נישט געהאַט. די אַלע 
זאַכן זײַנען אים געווען פֿרעמד. דער טרופע האָט ער קיין גוטס נישט 
געטאָן. איך האָב געהאַט דעס אײַנדרוק, אַז ער אַלין האָט בײַ דער 
ערשטער געלעגנהייט צעבראָכן די טרופּע, װײַל דער גאַנצער אויפטו, 
כאָטש ער האָט דעם גאַנצן קרעדיט גענומען פֿאַר זיך, איז אים נישט 
געווען נאָנט און טײַער. | 

וי אַלע ייִדישע טעאַטער-דירעקטאָרן, האָבן אַלע מװזעס געמוזט 
זיין אים אונטערטעניק. האָט ער אויך געשריבן אָפּערעטעס, מעלאָ- 
דראַמעס און קאָמעדיעס; פֿון אַלע זײַנע דראַמאַטישע ווערק איז דאָ 
בלױז איין קאָמעדיע איִדישע אַקטיאָרן אױף דער רייזע" וועגן 
וועלכער מען קאָן ריידן מער אָדער וױיניקער ערנסט. עס איז אַ קאָמע- 
דיע פֿון דעם לעבן פֿון ייִדישע אַקטיאָרן אין די גאָר שלעכטע צײַטן 
פֿון דעם ייִדישן טעאַטער אין רוסלאַנד, ווען ייִדישע אַקטיאָרן האָבן 
געוואַנדערט, מערסטנס צרפוםס, וו גאַסן-קאָמעדיאַנטן, פֿון שטאָט 
צו שטאָט. עס איז אַ פֿרײלעכע קאָמעדיע מיט אַלע טריקן פֿו אַ 


קאָמעדיע. זי איז גוט געשריבן, און דאָס האָט בײַ זייער פֿיל געוועקט 
דעם צװייפֿל, אַז אֹפֿשר איז א. קאַמינסקי נישט דער גאַנצער פֿאַר- 
פֿאַסער פֿון דער דאָזיקער קאָמעדיע, צי שטעקט נישט דאָ, לכל 
הפחות -- בנוגע דער שפּראַך, די האַנט פֿון אַן אמתן ליטעראַט. די 
אַלע איבעריקע פֿאַרפֿאַסונגען זײַנע זײַנען עלנטער שונד און עס לוינט 
זיך נישט װעע זי צו פֿאַרלין אַ װאָרטײ. ‏ / 

דאַן קומט דר. מוקדוני צוריק וידער צו ריידן װעגן ק.'ס אַן 
אַנדערע פּיעסע: : יי 

גאַ חוץ אַמעריקאַנער אָפּערעטעס, האָט ער זיך אַליין גענומען 
צו שטשאָבען שוידערלעכע היסטאָרישע אָפּערעטעס. אַזאַ איז געווען 
די אָפּערעטע(ס גרב עקיבֿא מיט זײַנע 24 טױט תּלמידים". דער 
טשוואָק פֿון דער אָפּערעטע איז געווען אַ משונהדיקער העלפֿאַנד 
אויף וועלכן רבי עקיבֿא פֿאָרט אַרײַן אין ירושלים אונטער דער מוזיק 
פֿון אַ פֿרײילעכן װאַלס. אַלע אָפּערעטעס זײַנען דורכגעפֿאַלץ אין דעם 
דאָזיקן טעאַטער. ..אַ שלעכטער דירעקטאָר, אַ שוואַכער אַקטיאָר, אַ 
זייער אומבאַהאָלפֿענער אָפּערעטן-שרײַבער, האָט א. קאַמינסקי 
געמאַכט פֿון זײַן טעאַטער פּשוט אַ נעסט פֿון שונד. ,דאָס פינטעלע 
ייִדי איז געווען אַ קונסטווערק אין פֿאַרגלײַך מיט די אָפּערעטעס' 
װאָס ער האָט אױפֿגעפֿירט. יי 

..אינעם ייִדישן טעאַטער הערשט אַ כאַאָםס און אַ הפֿקר אין 
דעם פּרט {|ריכטיקע מחברשאַפֿט|. דעם זײַטיקן מענטשן וועט חידושן 
דער מערקווירדיקער פֿאַקט, װאָס די מחברים פֿון דעם רוב ייִדישוע 
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אָפּערעטעס זײַנען די ייִדישע טעאַטער-דירעקטאָרן אַלײן; קאַמינסקי, 
פֿישזאָן, סאַבסי, קאָמפּאַנעעץ און אַנדערע ..נאָר דער וויסן, אַז די 
דערמאָנטע טעאַטער-דירעקטאָרן זײַנען נישט בכּח אָנצושרײַבן וואָסער 
עס איז טעאַטער-שטיק, פֿירט אײַך אַרױף אױפֿן געדאַנק, אַז איר 
דאַרפֿט זוכן דעם אמתן מחבר, און ניט אַלע מאָל געפֿינט מען אַז 
מען זוכט. דער טעאַטער-דירעקטאָר בײַט אום דעם נאָמען פֿונם 
שטיק, די נעמען פֿון די פּאַרשױינען און אַמאָל אויך דעם אינהאַלט. 
זיער פֿיל ייִדישע טעאַטער-שטיק האָבן ניט זוכה געווען געדווקט 
צו ווערן, און איר קאָנט זיי גאָרניט באַקומען צום לעזן. איר מחט 
אין דעם פֿאַל נאָר פֿאַרלאָזן זיך אויף אײַער זכּרון אָדער אױפֿן זכרון 
פֿן אַן אַנדערן, װאָס האָט אַמאָל געזען דאָס שטיק. איר הייבט אָן 
,פֿאָרעוןײ. דער נעפּל ווערט ביסלעכווייז שיטערער, און איר דער- 
גײט, למשל, אַז מיט אַ סך יאָרן צוריק האָט אַן אַמעריקאַנער טעאַ- 
טער-דירעקטאָר מיטן נאָמען באָריס טאָמאַשעווסקי אָנגעשריבן אַן 
אָפּערעטע, װאָס הייסט ;די גרינע מױדײ. דעם אינהאַלט האָט ער 
גענומען פֿון שמירס אַ ראָמאַן, מחיק קאָמבינירט פֿון לאַטיינערם אַן 
אָפּערעטע און קופּלעטן עפּעס פֿון אַן אַנדערן. ווערט אין וואַרשע אױפֿ- 
געפֿירט אַ שטיק מיטן נאָמען די לצים". דער מחבר איז קאַמינסקי. 
דאָס איז אָבער טאָמאַשעווסקי-שמיר-לאַטײינערס אַ שטיק". 
| גאַנץ אַנדערש כאַראַקטעריזירט אים זיגמונט טורקאָו; 
| אתמיד װען איך פֿלעג דערזען זײַן אומבאַוועגלעך, שטרענג 
פים, דערהערן זײַן מאָנאָטאַנע שטימע מיטן אַסטמאַטישן הוסטל, 
פֿלעגט מיך באַהערשן אַ געפֿיל פֿון מורא. עס האָט געבלאָזן פֿון אים 
אַ קאַלטע ערנסטקייט און פֿאַרשלאָסנקײט. ער פֿלעגט פֿאַרבלײַבן 
ערנסט אַפֿילו דאַן ווען ער איז געווען אין אַ גוטער שטימנג. נישט 
געקוקט אויף די יסורים, װאָס זײַן שווערע אַסטמע פֿלעגט איט פֿאַר- 
שאַפֿן, האָט ער זיך ליב געהאַט צו וויצלען און צו קיביצן, אָדער וי 
מען רופֿט דאָס אין טעאַטער-זשארגאָן, ,אָנציעןײ, דיה ברענגען דעם 
צווייטן אין אַ פֿאַרלעגנהײט, מאַכן אים צו נאַר. אויך דאָס פֿ?עגט ער 
טאָן ערנסט גלײַך סיװאָלט זיך געהאַנדלט אין אַ זײיער וויכטיקן 
ענין. זײַן געלבלעך ברייט-קנאָכיק פּנים פֿלעגט דאַן נישט באַוועגן מיט 
קיין מוסקול און דער גלעזערנער בליק פֿון זײַנע גרויסע, גרויע אויגן, 
האָט געמאַכט גלייבן אין דער ערנסטקייט פֿון זײַנע ווערטער. האָבן 
אים די אַקטיאָרן גערופֿן, פּנקט װי עפּלבערט, דער קאַלטער 
גזלן". | | 

ווען איך האָב אים אָבער נענטער באַקענט בעת זײַן לעצטן פּרוּו 
אין ‏ עליזעוםײ -טעאַטער, האָב איך מיך איבערצייגט, אַן די דאָזיקע 
אָריגינעלע פּערזענלעכקייט אין ייִדישן טעאַטער איז װײַט פֿון צו 
זײַן אַ גזלן... פֿאַרקערט, צו אים האָט זיך געפּאַסט דער פֿאָלקט-אױס- 
דדוק אַ גחלן צו זיך אַליין". און ער האָט טאַקע אין זײַן אומבאַ- 
גרענעצטער ליבע צום טעאַטער און אין זײַן היפּער-עמפֿינדלעכן, 
קרענקלעכן עגאָצענטריזם, פֿאַרנאַכלעסיקט זײַן שוואַכן געוונט און 
צוגעאײַלט זיין סוף. 

אַבֿרהם:יצחק קאַמינסקי האָט מיט זיך פֿאָרגעשטעלט אַ מערק- 
ווירדיקע דערשײַנונג אינס ייִדישן טעאַטער; זײַן טעטיקײיט א 
זיינע פֿאַרדינסטן זײַנען אָבער נישט געװאָרן וי געהעריק אָפּגע- 
שאַצט. ער האָט געהאַט דאָס אומגליק צו זײַן דער מאַן פֿון אַ באַרימט- 
קייט, האָט טאַקע זײַן אַמביציע געליטן, װאָס ער אַלין האָט די 
דאָזיקע באַרימטקײיט געשאַפֿן און דערבײַ זיך אַלין פֿאַרטונקלט אין 
איר שאָטן, י | 

געשטאַמט האָט ער פֿון אַן אָרעמער פּראָלעטאַרישער פֿאַמיליע, 
װוּ דער דלות האָט געפֿײַפֿט אין אַלע ווינקעלעך און דער הונגער איז 
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געווען אַן אָפֿטער גאַסט. סיאיז כאַראַקטעריסטיש דער פֿאָלגנדיקער 
פֿאַל פֿון זײַן קינדהייט, וועלכן אַבֿרהםייצחק האָט ליב געהאַט צו 
דערציילן; דער פֿאָטער זײַנער, אַ חסיד, האָט אים אַמאָל מיטגע- 
נומען אױף יום-טובֿ צו זיין רבין. כּדי נישט פֿאַרשעמט צו בלײַבן 
פֿאַר די נגידישע חסידים, װאָס פֿאַרנעמען דעם אויבן-אָן בײַס רבינס 
טיש, האָט זיך אַבֿרהסייצחקס פֿאָטער אױסגעבאָרגט בײַ אַ שכן אַ 
נײַ סאַמעטן היטל, און, אַזױ אַן אױיסגעפּוצטער, זיך געפֿילט , מעעוה 
מענטש". אַבֿרהם-יצחק האָט נישט געקאָנט זיך זאַט אָנקוקן אױפֿן 
געבאָרגטן היטל, װאָס האָט באַשײנט דעם טאַטנס קאָפּ, און איס- 
נוצנדיקע אַ מאָמענט פֿון געשפּאַנטער שטילקייט, רופֿט ער זיך אָן 
אױפֿן קול: 

-- עץ מיינט, אַז דאָס איז מײַן טאַטנס היטל?... דאָס האָב איך גע- 
באָרגט בײַם שכן.. . 

ער האָט שוין, אַלזאָ, אין זיינע קינדער-יאָר ליב געהאַט צו זאָגן 
דעם אמת אין די אױגן. וי אַלע, װאָס האָבן ליב צו זאָגן דעם אמת, 
איז ער געווען וייניק באַליבט בײַ די אַרומיקע; פֿלעגט מען אויט- 
מיידן ‏ אַרײַנצופֿאַלןײ צו איס אין מוי?.. 

איך געדענק אַ פֿאַל, װאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר זײַן איבער- 
געטריבענער אױפֿריכטיקײט און מאַנגל פֿון זעלבסטקאַנטראָל בײַם 
;אַרײַנזאָגן דעם אמתײ. אין קאַמינסקיס טעאַטער האָט גאַסטראָלירט 
אַן אַמעריקאַנער ביליקער סטאַרײ, וועלכער האָט געהאַט אַ נישט- 
פֿאַרדינטן, שטורמישן דערפֿאָלג בײַם עולס, אין אַ שבת בײַטאָג, 
צווישן איינער און דער צווייטער פֿאָרשטעלונג, רופֿט אים קאַמינסקי 
אַרײַן אין טעאַטער-בופֿעט כּדי איס מכבד צו זײַן מיט אַ שנאַפּס. 
ווען דער ,סטאַרײ, געששמייכלט פֿון דער דאָזיקער אײַנלאַדונג, הייבט 
אויף פֿײַערלעך דעם כוס, זאָגט אים אַבֿרהם-יצחק: 
| -- מיינט איר דאָך אודאי, אַז איר זענט אַן אַקטיאָר, זאָג איך 
אײַך, אַז איר זענט אַ... (דאָ קומט אַן אומצענזורירבאַרער אויסדרוק). 

קאַמינסקי האָט זיך אויסגעצייכנט פֿון צווישן זײַנע חבֿרים מיש 
זײַן דורשט נאָך וויסן. ער האָט זיך אָפּגעגעבן חשבון, און בײַ יעדע 
געלעגנהייט אונטערגעשטראָכן, אַז אַ ,גראָבער יתג" קאָן נישט 
אַראָפּרײדן פֿון דער בינע צו אַן עולם: 

-- וי ווילט איר -- פֿלעגט ער טענהן צו אַקטיאָרן -- אַז דער 
עולם זאָל אײַך גלייבן, אַז איר ווייסט אַלײן נישט װאָס איר רעדט. 

אַן אױטאָדידאַקט, האָט ער פֿרײַ באַזעסן אייניקע שפּראַכן און 
אַפֿילו איבערזעצט אַ גאַנצע ריי פּיעסן פֿון די אָריגינאַלן, װי ציב 
מאָליערס ,דער אײַנגעבילדעטער קראַנקערײ, שילערס ,רויבער", 
גאָרקיס אױפֿן אָפּגרונטײ. ער האָט אויך אָנגעשריבן אייניקע אי 
גענע פיעסן, װאָס זײַנען געװואָרן געשפּילט און פֿאַרעפֿנטלעכט. זײַן 
ייִדישע אַקטיאָרן אויף דער רייזעײ האָט אַ ליטעראַרישן און דאָקו- 
מענטאַלן ווערט. 

להיפך צו אַנדערע ייִדישע אַקטיאָרן פֿון זײַן צײַט האָט קאַמינסקי 
ליב געהאַט צוצוציען צום טעאַטער יונגע כּוחות און אַנטדעקן נייע 
טאַלענטן אַזױ האָט ער אין דער אָרעמער נײטאָרין רחל האַלפּערן 
אַנטדעקט די צוקנפֿטיקע גרויסע אסתּר-רחל קאַמינסקי. אַלין אַ 
מנץ או פֿילזײַטיקער אַקטיאָר, האָט אים פֿונדעסטוועגן געצױגן 
דאָס דראַמאַטישע טעאַטער, װאָס ער האָט זיך באַמיט צו פֿאַרפֿײנערן 
און צו דערהייבן. ער איז געווען דער ערשטער אינם פּראָפֿעסיאָ- 
נעלן טעאָטער צו שאַפֿן אַ קינסטלערישן אַנסאַמבל -- ,די פֿאַראײ- 
ניקטע טרופּע", װאָס איז באַשטאַנען פֿון די בעסטע דראַמאַטיעשע 
אַקטיאָרן פֿונם פֿאַרמלחמהדיקן פּעריאָד און צוצוציען אַלס סטאַ- 
בילן רעזשיסער דעס יונגן דראַמאַטיקער מאַרק אַרנשטײן ביז אים 
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איז זיך סיייִדישע טעאַטער באַגאַנגען אָן אַ רעזשיסער; װוּ צו שטיין 
און װוּ צו גיין פֿלעגט אָנוװײַזן דער ערשטער אַקטיאָר, אָדער, ווען 
יענער האָט זיך געפֿױלט, האָט עס געטאָן דער אינספיציאַנט. 

קאַמינסקי איז אויך געווען דער ערשטער צו אַנגאַזשירן אַ קינסט" 
לער אויף צו מאָלן דעקאָראַציעס. האָט זיך טאַקע דער סעזאָן מיטן 
אָנטייל פֿון געשולטן דעקאָראַטאָר לאַפּידוס אויסגעצייכנט מיט זײַן 
געשמאַקפֿולער אױיסשטאַטונג. אַן אומפֿאַרגעסלעכן רושם האָט אויף 
מיר געמאַכט לאַפּידוסעס מאָנומענטאַלע דעקאָראַציע צו קאַמינסקיס 
היסטאָרישע פיעסע ירי עקיבֿא מיט זײַנע 24 טויזנט תּלמידיםײ. די 
מאַסן 'טצענעס אין דער דאָזיקער פֿאָרשטעלונג זײַנען געווען אַ רעווע- 
לאַציע אינעם ייִדישן טעאַטער, | 

א. י. קאַמינסקי איז געווען אַ סאָלידער, קלוגער אַקטיאָר, װואָס 
האָט געשאַפֿן אַ רײַכע גאַלעריע פֿון כאַראַקטערס און געשטאַלט, 
דעם מאַנגל אין טעמפּעראַמענט האָט ער פֿאַרטראָטן מיט לאָגישן 
איבערצײַגונגס-כּוח, מיט נישט-געקינצלטן רעאַליזם, מיט קאָנסעק- 
ווענטער אױיסגעהאַלטנקייט. עס איז קיין ספֿק נישט, אַז ווען נישט 
דער העלער גלאַנץ פֿון אסתר-רחלס טאַלענט, װאָלט זײַן ראָלע 
אין טעאַטער געפֿונען אַ ברייטערן אָפּקלאַנג און אָפּשאַצונג. אַבֿרהט- 
יצחק האָט דאָס פֿאַרשטאַנען און דערפֿון שטאַרק געליטן. אייניקע 
מאָל האָט ער אַפֿילו געפּרװוט זיך אָפּטייקן פֿון זײַן פֿרױ, אָרגאַני 
זירנדיק טרופּעס אָן איר אָנטײ?, אָבער ער האָט תּמיד פֿאַרענדיקט 
מיט דעפֿיציטן, און אסתר-רוֹזל האָט געמזט שיקן געלט , אױיסקױפֿןײ 
די טרופע פֿון האָטעל און זי אַראָפּצוברענגען קיין ואַרשע. ווען 
אסתּר-רחל איז אַנגאַזשירט געװאָרן קיין אַמעריקע, איז ער נאָכגע- 
פֿאָרן, אױפֿגעטראָטן אין אַ צוייטן טעאַטער אן.. געליטן אַ נײַע 
אַנטושונג. פֿאַר דעם געלט, װאָס אסתּר-רחל האָט מיטגעבראַכט פֿון 
אַמעריקע, האָט אַבֿרהס-יצחק אױפֿגעבױט דאָס קאַמינסקי-טעאַטער 
אין װואַרשע און אויך אין דעם נישט מצליח געווען דאָס אָרט, ווו 
עס האָט זיך געפֿונען אַן אַלטער צירק-מעסיקער בנין, וועלכן עו 
האָט אָפּגעקױפֿט, איז געווען װײַט פֿונעם ייִדישן צענטער, דער צו 
גאַנג אַ פֿאַטאַלער; ווינטער --- ממש לעבנסגעפֿערלעך. נאָך אַ קאָסט- 
באַרן רעמאָנט האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז דער ריזיקער רונדיקער 
זאָל איז נישט באַקועם, אָן דער מינדסטער אַקוסטיק, און דער בנין 
אַנטשפרעכט בכלל נישט פֿאַר אַ דראַמאַטיש טעאַטער. די גוטע 
כּונה צו שאַפֿן אַ טעאַטער-היים פֿאַר אסתּר-רחלען האָט געבראַכט 
מיט זיך נײַע אַנטױשנג און יסורים. אסתּר-רחל האָט זיך ווידער 
געמחט לאָזן אין וועג אַרײַן. פֿאַרדינגנדיק דעס בנין פֿאַר אָפּערעטן- 
אַנסאַמבלען אָדער אַפֿילו פֿאַר פֿרעמד-שפּראַכיקע טרופעס. וען 
אַבֿרהם-ייצחק פֿלעגט זען דעס עולם שטראָמען צו עפּעס אַ ביליקע 
מאַכערײיקע אין זײַן טעאַטער, פֿלעגט ער אים שעלטן, הגם ער האָט 
אַ דאַנק דעם געהאַט פּרנסה. 

דער געדאַנק, אַז אסתּר-רחל דאַרף זיך כּסדר אַדומשלעפן און 
שפּילן ווינטער אין נישט-געהייצטע טעאַטערס, בײַ די עווערע אקוד 
פּאַציע-באַדינגונגען, האָט אים געשטױיסן צו מאַכן נאָך איינעם, דעם 
לעצטן פרװ, אין ‏ עליזעוּסײ טעאַטער, צו וועלכן איך בין געווען 
אַנגאַזשירט. דער אויסװואַל פֿון רעפּערטואַר איז אָבער נישט געווען 
קיין געלונגענער. אסתּר-רחל האָט באַדאַרפֿט שפּילן נישט-פּאַסיקע 
פֿאַר איר ראָלן, וי ,די קאַמעליען-דאַמעײ, ,זבֿורהײ אין נאָמבערגס 
משפּחה", און דעריבער איז אויך דער דאָזיקער פּרוּוו דורכגעפֿאַלן. 

צו יענער צײַט זײַנען אונטערגעקומען צויי פֿיפֿיקע סוזרים, 
װאָס האָבן אַרױסגעפֿילט אַ גוטע קאָניוקטור פֿאַר אסתּר-רחלס גאַטט- 
שפּילן אויף דער פּראָווינץ און האָבן אונדז אַלע אַנגאַזשירט פֿאַר אַ 
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יידישן ט עאַ טער 


טורניי איבערן אָקופּירטן גוּווערנעמענט. אַבֿרהם-יצחק האָט אױף 
גיך צונויפֿגעשטעלט אַ צווייטע טרופע און האָט זיך, אַ קראַנקער און 
אַ צעבראָכענער, געלאָזט באַזונדער אין וועג אַרײַן. דאָס זײַנען געווען 
די לעצטע קאָנװװוּלסיעס פֿון אַ געפֿאַלענעם ריז אין אַ צוויי יאָר אַרוז 
איז ער געשטאָרבן אין דער פֿרעמד, אין לאָמזשער שפּיטאָל, און גע- 
בראַכט געװאָרן צו קבֿורה אױפֿן דאָרטיקן בית-עולם. 

מיט אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקי איז פֿאַרשװוּנדי אַ קינסטלעה, אַ 
בעל-חלומות, אַ פּיאָנער און אונערמידלעכער קעמפֿער פֿאַר אַ בעסער 
ייִדיש טעאַטערײ. 

גאָר װאַרעם כאַראַקטעריזירט אים יאָנאַס טורקאָו; 

,..די אינדיפֿירענטע באַציונג צו אונדזערע באמת פֿאַרדינסט- 
פֿולע |{יִדישע קינסטלער| האָט געבראַכט דערצה אַז דער נײַער דור 
און בתּוכם אויך דער נײַער דור אַקטיאָרן זאָל וויסן ווע א. י. קאַ- 
מינסקי, אַזױ פֿיל, אַז ער איז געווען אסתּר-רחל קאַמינסקאָס מאַן 
און אַ ייִדישער טעאַטער-דירעקטאָר, אָבער אין דער אמתן, איז דאָך 
אַבֿרהס-יצחק קאַמינסקי געווען עפּעס מער װי דער מאַן פֿון דער 
גרויסער קינסטלערין און עפעס מער װי אַ דורכשניטלעכער טעאַ- 
טער-דירעקטאָר, | : 

ער איז געווען דער ערשטער (בפֿירוש: דער ערשטעה, וועלכער 
האָט, זייענדיק אַרומגערינגלט מיט די סותדותפֿולע"י עלעמענטן, 
וועלכע האָבן אין דער צוױיטער העלפֿט פֿון 19טן יאָרהונדערט גע- 
האַלטן אין זייערע הענט דעם גורל פֿון ייִדישן טעאַטער, געהאַט דעם 
מוט דורכצופֿירן אַ ,רעואָלטע" און אָנגעהױיבן צו לייטערן דעם 
ייִדישן טעאַטער און זײַנע מיטאַרבעטער, הויבן זײַן ניוואַ און אַרױס- 
פֿירן אים פֿו די פֿאַרדעכטיקע לאָקאַלן און פֿאַרױכערטע ווין- 
קעלערס, אויף דער ליכטיקער שזײַן. 

זייענדיק אַלין אַ פֿאָלקס-מענטש, אין פֿולן זין פֿון װאָרט, איז 
קאַמינסקי געווען באַשאָנקען מיט אַן איינגעבוירענע נישט- דורכ- 
שניטלעכע אינטעליגענץ און קולטור, און אָנהייבנדיק זײַן אַרבעט 
בײַס טעאַטער, זיצנדיק נאָך אַליײין בײַם װערקשטאַט, האָט ער מיט 
זײַן אויסערגעוויינלעכע אינטויציע פֿאַרשטאַנען, אַז כּדי צו זיַן בײַם 
טעאַטער אַ װואָרט זאָגער, מוז מען באַזיצן וויסן, מח מען אומאױפֿ- 
הער לערנען און אַ סך אַרבעטן איבער זיך. און אַ. י. קאַמינסקי האָט 
טאַקע אַ סך געלערנט און געאַרבעט איבער זיך ביזן סוֹף פֿון זײַן, 
פֿאָרהעלטעניסמעסיק, קורץ לעבן (געשטאָרבן איז ער אַ קראַנקער, 
צעבראָכענער, פֿאַרמאַטערטער, פֿון זיין שווערן, פֿול מיט מניעות, 
לעבן, אַלט זײענדיק סך-הכּל 51 יאָר). וועמען סיאיז אויסגעקומען 
צונױפֿצוטרעפֿן זיך מיט אַ. י. קאַמינסקין, האָט זיך תּיכף געקאָנט 
איבערצייגן, אַז דאָס איז אַ מענטש מיט פֿיל וויסן (קאַמינסקי האָט 
אויך גוט באַהערשט אייניקע אײראָפּעישע שפּראַכן). זײַנע גרױיסע 
פֿעיקײטן האַבן איס פֿיל מיטגעהאָלפֿן צו דערגרייכן זײַנע אױפֿגאַבן. 
קאַמינסקי האָט געהערט צו די בעסטע טעאַטער-אָרגאַניזאַטאָרן. 

קענענדיק גוט פֿרעמדע שפּראַכן, האָט קאַמינסקי דער ערשטער 
פֿאַרשטאַנען, אַז ייִדיש טעאַטער מח אַרױס פֿון די באָרד-און פאותז 
און קאַפּאָטע-פּיעסעס און געפֿינען אַ וועג צו אײיראָפּע. דעם דעמאָל- 
טיקן ייִדישן טעאַטער-באַזוכער, וועלכער איז געשטאַנען װײַט פֿון די 
פֿרעמדע טעאַטערס -- געבן אַ מעגלעכקייט צו באַקענען זיך מיט 
דער פֿרעמדער קולטור. קאַמינסקי האָט ריכטיק אױפֿגעפֿאַסט זיין 
מיסיע: דורך דער בינע דערנענטערן די צוויי קולטורן. א. י. קאַמינסקי 
האָט זיך מיט ברען אַ נעם געטאָן צום איבערזעצן פֿרעמדן רעפּער- 
טואַר אויף ייִדיש. ער האָט דער ערשטער אַרײַנגעבראַכט אין ייִדישן 
רעפּערטואַר שילערס ‏ רויבערײ, מאָליערס , אײַנגעבילדעטער קראַן- 
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קערײ, גאָרקיס ,אױפֿן אָפּגרונטײ, נאַידאַנאָווס װואַנושינס קינדער" 
און נאָך פֿיל אַנדערע. אַבֿרהס-יצחק קאַמינסקי האָט אויך באַרײַכערט 
דעס דעמאָלטיקן ייִדישן רעפּערטואַר מיט אַ גאַנצער ריי אייגענע, 
אָריגינעלע פּיעסן. זיין פיעסע ;ייִדישע אַקטיאָרן אוױף דער רייזע" 
האָט אין יענע צײַטן געהאָט אַ גרויסן דערפֿאָלג. 

קאַמינסקי האָט זיך באַמיט צו דערהייבן דעם ניוואָ פֿונעם ייִדישן 
טעאַטער, און פֿאַרשטאַנען, אַז דערצו איז פֿריִער פֿאַר אַלץ נייטיק אַן 
אָפּפֿרישונג, אַ טראַנספֿוזיע פֿון פֿריש בלוט, און ער האָט אָנגעהויבן 
אַרומצװחוט אַלץ נײַע, יונגע כּוחות, וועלכע זאָלן אַנטשפרעכן דעם 
טעאַטער-באַרוף. און סיאיז דעריבער נישט קיין חידוש, װאָס די 
דעמאָלט וױיניק באַקאַנטע ייִדישע אָפּערעטן-שױישפּילערץן, רחל 
האַלפּערן, האָט, אַ דאַנק קאַמינסקין, באַקומען דעם אמתן תּיקון. 
קאַמינסקי האָט פֿאַרשטאַנע, אַז דאָס אָרט פֿון דער צוקונפֿטיקער 
גרויסער טוויששפילערין אסתּר-רחל איז נישט אין דער אָפּערעטע, 
און ווען דער גורל האָט פֿאַרבונדן זייער געמיינזאַמען לעבנט וועג, 
האָט קאַמינסקי געזוכט פֿאַר דער יונגער האַלפּערן -- שוטעטערדיקע 
אסתּריוחל קאַמינסקי -- רעפּערטואַר פֿון די דעמאָלט אין מאָדע- 
געוועזענע לעבנס-פּיעסן און אויך אַרײַנגעפֿירט אין זייער רעפּער- 
טואַר די שוין-דערמאָנטע איבערזעצונגען. 


א. י. קאַמינסקי האָט תמיד זיך באַמיט צוצוציען צום טעאַטער 
ייִנגערע אינטעליגענטע כּוחות און נישט איינער פֿון זיי האָט אים צו 
פֿאַרדאַנקען זײַן קאַריערע. קאַמינסקי האָט אויך דער ערשטער אַנ- 
גאַזשירט צו זיך אין טעאַטער זיגמונט טורקאָוון. קאַמינסקי האָט 
געלייגט דעם שטאַם פֿון דער קאַמינסקי דינאַסטיע, װאָס האָט זיך 
מיט דער צײַט פֿאַרצוײיגט, געאַרבעט אָדער אַרבעטן נאָך עד היום 
בײַם יַדישן טעאַטער. צו דער גרויסער קאַמינסקי דינאַסטיע גע- 
הערט, אויסער דער אומפֿאַרגעסלעכער אסתּר-רחל קאַמינסקי און די 
יונגע פֿאַושטאָרבענע גרויסע שוישפילערין רעגינע קאַמינסקי, די 
פֿאַרדינסטפֿולע אידאַ קאַמינסקי, דער מזיקער-קאָמפּאָזיטאָר יוסף 
קאַמינסקי און די ייִנגסטע פֿון דער דינאַסטיע -- רות טורקאָוו 
(קאַמינסק'), 

אומעטום, װוּ סיאיז נאָר געמאַכט געװאָרן אַ פּרוּוו צו שאַפֿן אין 
געוועזענעם רוסלאַנד, בײַם סוף פֿון 19טן או אָנהב פֿון דעם 
0סטן יאָרהונדערט, אַן ערנסטן ייִדישן טעאַטער, געפֿינען מיר דעם 
נאָמען קאַמינסקי אױפֿן ערשטן אָרט. דער ערשטער ייִדישער קינסט- 
לערישער טעאַטער אײנ די פֿאַראײניקטע טרופּעײ, וועלכע האָט 
אַרומגענומען די בעסטע ייִדישע אַקטיאָרן צו יענער צײַט, וי אסתר- 
רחל קאַמינסקי, ליבערט, װײַסמאַן, טרילינג, זאַסלאַווסקי, זשעלאַזאָ, 
עדעלמאַן, יערמאָלינאַ, סיעראָצקי, גלאַזער, בערטל, פֿישער א"א, האָט 
אױיך באַקומען זײַן תּיקון דער איניציאַטיוו או אָרגאַניזאַציע: 
פֿעיקײטן פֿון אַבֿרהםייצחק קאַמינסק / 

א. י. קאַמינסקי האָט געשטרעבט אַרױסצושלעפן דעם ייִדישן 
טעאַפער פֿון די קעלערס און חתונה זאַלן און אײנאָרדנען אים אין 
לייטישע טעאַטער-געביידעס. זײַן טרױם -- אױפֿצובױען אַן אייגע- 
נעם גרויסן טעאַטער-בנין, איז ערשט מקוים געװאָרן אין יאָר 1912, 
ווען ער האָט אױפֿן אָרט פֿון דל- געוועזענער װפּאַנאָראַמאַי, אױף 
דער אָבאָזשנאַיגאַס אין װואַרשע, אױפֿגעבױט די גרױיסע טעאטער- 
געביידע, וועלכע איז אױף שפעטער אָנגערופֿן געואָרן אױף זײַן 
נאָמען. 

.-אַ פּאָר ווערטער וועגן קאַמינסקי אַלס שױישפּילער. ער איז, 
בלי ספֿק, געווען איינער פֿון די גײַסטרײַכסטע, בעסטע, ייִדישע 
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+ יי יי יירט אי יי שיאל ייה ו--שט, טייר אאטטאעיאאאלעיאאקין אשטוטין 


כאַראַקטער-אַרטיסטן, יעדע ראָל, װאָס ער האָט געשפילט, האָט 

געשפּרודלט מיט חכמה. ער האָט געשפּילט אַזױי-נאַטירלעך, מיט אַזן 

פֿל פשטות, אַז סיאיז ממש אומעגלעך געווען צון דערקענען די 

גרענעץ צווישן דער בינע און לעבן יעדע ראָל איז בײַ אים געווען 

פֿין דורכגעטראַכט, ציזעלירט און קולטורעל דורכגעפירט. זײַן 

אומפֿאַרגעסלעכער איינגעבילדעטער קראַנקער" פון מאָליער, זיַן 

,לוקאַי אין גאָרקיס ,אָפּגרונטײ און נאָך פֿיל אַנדערע, זײַנען געווען 

מײַסטערשטיק פֿון קונסט. זײַן אײיראָפּעישער אָרט עשפילן האָט זיך 

אויסגעטילט פֿון די אַרומיקע מיטעשפילער זײַנע און געשטאַנען 

אויף גאָר אַ הויכער מדרגה". 

מ. ע. פֿון אידאַ קאַמינסקי. 
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לצעקסיטאָן פון 


טייל אוויי 


קאַמינסקאַ, רעגינא 


(געב. 1894 -- געשט. 28 סעפּט. 1913| 


געבוירן 1894 אין בעלסק, בײַ ביאַליס" 
טאָק, עלטערן -- די ייִדישע שוישפּילער 
אסתּר-רחל און אַבֿרהם:יצחק קאַמינסקי, 
אױפֿגעצױגן געװאָרן אין װאַרשע, װוּ זי 
האָט שטודירט אין גימנאַזיע. 

שוין אַלס קינד מיטגעשפּילט קינדער- 
ראָלן אין איר מוטערס רעפּערטואַר, שפּע- 
טער -- אַ ביסל-אונטערגעװאַקסענע קיגֿ- 
דער-ראָלן װי , שלמהלע" אין , מירעלע 
אפֿרת" און , אַלבערט" אין , קרייצער סאָ- 
נאַטאַ", דערנאָך אַריבער אויף גרעסערע יוגנטלעכע דראַמאַטישע 
ראָלן אין פּינסקיס ,די מוטער* און גאָרדינס פּיעסן (2צילי" 
אין ,קרייצער סאָנאַטאַ", .שיינדעלע" אין ,מירעלע אפֿרת"). ק. איז 
אויך אױפֿגעטראָטן אין אָפּערעטן, און געשפּילט אַזעלכע ראָלן וי 
,שושנה" אין פֿיינמאַנס ,שבת קודש" און די טיטל-ראָל פֿון אַנשל 
שאָרס ,די אַמעריקאַנערין". 


יאָנאַס טורקאָוו פֿאַרצײיכנט, אַז: 

ווען ס'האָט זיך אין וואַרשע געגרינדעט די ערשטע יידישע 
דראַמאַטישע טרופע אינ פפֿאַרײניקטע טרופע" מיט אסתּר-רח? 
קאַמינסקי, אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקי, רעגינאַ קאַמינסקײ יעקבֿ לֵיי 
בערט, בערטיל, ויסמאַן, אסתּר גלאַזער |{שפּעטער ליפּאָווסקאַ|, 
נלייזער) זשעלאַזא, הערמאַן שיעראָדזקי, (סאָניאַ)ן עדעלמאַן, יער- 
מאָלינאַ, שלמה קאָן א'א, איז הערמאַן פֿישער אַנגאַזש ירט געװאָרן 
אַלס סופֿליאָר און געהילף-רעזשיסאָר. 

..אַ לאַנג צעטל פֿון נעמען, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיט דער האַל- 
פּערן-קאַמינסקי-משפּחה, װעט אַרײַן אין דער געשיכטע פֿונם 
ייִדישן טעאַטער. אָט זײַנען זיי: רעגינאַ קאַמינסקאַ -- די עלטסטע 
טאַכטער פֿון אסתר-רחל און אַבֿרהמייצחק קאַמינסקי, די ביז"גאָר 
באַגאַבטע. יונג פֿאַרשטאָרבענע שישפילערי, װאָס האָט װי אַ 
מעטעאר אַ כליץ געטאָן אױפֿן פימאָמענט פֿותם ייִדישן טעאַטער 
און פֿאַרעװװונדן געװאָרן; איר מאַן -- דער אַמאָל-באַרימטער קאָ- 
מיקער {הערשלן וייסמאַן..* 

אין זײַן רעצענזיע וועגן אַן אױפֿפֿירונג פֿון ,, מירעלע אפֿרת" 
אין װאַרשע, שרײַבט נח פּרילוצקי וועגן ק.'ס שפּילן: ,לעבעדיק און 
געשליפֿן האָט די באַגאַבטע פֿרײלין רעגינסקע אַדורכגעפֿירט די 
ראָלע פֿון , שיינדעלע". און וועגן איר שפּילן מיטן גאַסטראָלער יעקבֿ 
זילבערט אין שעקספּירס , שײילאָק", שרײַבט ער: , פֿרײלין רעגינאַ 
קאַמינסקי האָט זיך באַמיט צו באַלעבן איר קליינע ראָל אַלס 
, דזשעסיקאַ"," 

י. טירקאָוו"גרודבערג גיט אָן, אַז זי האָט אויך געשפּילט די ראָל 
,יהודית" מיט איר מוטער אַלס , אוריאל אַקאָסטאַ" אין גוצקאָווס 
פּיעסע. 

די דערװאַרטונגען, װאָס מען האָט אויף איר געלייגט, זײַנען 
איבערגעריסן געװאָרן צוליב אַ קראַנקהײט אין וועלכע זי איז אַרײַן, 
װאָס האָט איר אַװעקגעריסן פֿון לעבן. 

דר. א. מוקדוני שרײַיבט: 

,קאַמינסקיס טרופע אָדער ,די ליטעראַרישע טרופע" איז באַ- 
שטאַנען פֿון די פֿאָלגנדיקע שוישפּילער: אַבֿרהם קאַמינסקי, אסתר- 
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יידישן ט עאַָ טער 


רחל קאַמינסקי, זייער קליין טעכטערל רעגינאַ קאַמינסקי. זי האָט 
געשפּילט קינדער-ראָלן. צו אַכצױנײַנצן יאָר האָט זי אָנגעהױבן 
שפּילן ראָלן פֿון אינזשעני {יגנטלעכע| דראַמאַטיק, האָט אַרױס- 
געוױיץ אַ ביסל טאַלענט. זי איז אָבער קראַנק געװאָרן און איז 
געשטאָרבן אין עלטער פֿון בערך 21 יאָר...ײ 





פֿאַני ציפקוס (, פֿאניקא") און רעגינאַ קאַמינסקאַ. 


י, טורקאָוו- גרודבערג שילדערט, אויף אַ בעלעטריסטישן אופֿן, 
איר קראַנקהײט: 

ישוין אַ לאַנגע צײַט וי רעגינאַ איז נישט געווען מיט אַלעמען 
זי איז דאַרער געװאָרן, אײַנגעטרוקנט, אײַנגעשרומפֿן. דאָס פֿײיער? 
פֿון אירע ברענענדיקע אויגן האָט איצט באַקומען אַן אָפּשײן פֿון דער 
אינערלעכער היץ, װאָס האָט זי פֿאַרצערט. ווען |איר מוטער| אסתּר- 
וחל איז צוריקגעקומען פֿון טורנעע און דערזען רעגינאַס מעמד, האָט 
איר אַ שווינדל געטאָן פֿאַר די אויגן: ;וואָס איז דיר, מײַן טעכטערל?", 
;כיווייס נישט, מאַמע, כיפֿאַל פֿון די כּוחותײ. וי אַרום אַ קליין קינד, 
האָט די מאַמע זיך געפּאָרעט. רעגינאַס צושטאַנד האָט זיך מיט 
יעדער װאָך פֿאַרערגערט. דאָקטױרים צענעמען די הענט: דאָס 
גלײַכסטע װאָלט געווען זי אַװעקצופֿירן צו בערלינער פּראָפֿעסאָרן, 
אפֿשר וועלן זיי דערגיין אַ טאָלק. ;וואָס גיכער קיין בערלין!". 

אין משך פֿון אַ פּאָר טעג איז רעגינאַ געפֿאָרן מיט טאַטע-מאַמע 
קיין בערלין. די בערלינער פּראָפֿעסאָרן האָבן זייער פרטימדיק אױפֿ- 
געקלערט די עלטערן די זעלטענע קראַנקהייט, פֿאַרשריבן מעדיצי- 
נע, אַ רעזשים און -- דאָס איבעריקע איז בײַ גאָט אין די הענט.. 
אפֿשר װעט דער נײַנצ-יאָריקער אָרגאַניזם באַזיגן די קראַנקהייט.. 
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דאָס פֿאַרבלײַבן אין בערלין איז נישט נייטיק. זאָלן זיי אַהײמפֿאָרן 
און װואַרטן אויף רעזולטאַטן פֿון דער קוראַציע, מער קאָן מען גאָר- 
נישט העלפֿ. אין דער מאַמעס האַרץ האָט זיך עפּעס אָפּגעריסן 
בלײַבנדיק אַליין מיט |איר מאַן| אַבֿרהם-יצחקן, האָט זי געפֿליס- 
טערט: וי איז מיר! עס האַלט שלעכט מיט אנדזער קינד אױיב 
מען דאַרף זיך פֿאַרלאָזץ בלויז אויף גאָט".. זי האָט געפֿילט, אַז זי 
פֿאַרלירט איר קינד. ‏ די פרינצעסץ פֿון ייִדישן טעאַטערײ האָט מען 
גערופֿן רעגינאַן... דער מאַמעס שטאָלץ, דער מאַמעס האָפֿענונג, 
דער נחת פֿאַר איר און פֿאַרן טעאַטער. | 

גאַנצע נעכט האָט זי אױיסגעוױינט דעם קיעון אין טרערן, און בי" 
טאָג איז זי אַרומגעגאַנגען אַרום קראַנקן בעט פֿון איר טאָכטער אַ צע- 
שמייכלטע, מ'זאָל נאָר נישט באַמערקן אירע פֿאַרויינטע אויגן, אירע 
שלאָפֿלאָזץ נעכט. יעדן טאָג האָט זי פֿאַר דער טאָכטער געעשפילט די 
עווערסטע ראָל, וועלכע עס איז איר װוען עס איז אויסגעקומען צו 
שפּילן. זי האָט געוואָלט דער קראַנקער אײַנרײדן, אַז זי גלייבט אין 
איר גיך געזונט ווערן. די טאָכטער וידער האָט זיך באַמיט צו. 
מאַכן דעם אָנשטעל, אַז זי גלייבט אין דעם, װאָס די מאַמע שפּילט 
פֿאַר איר. פֿלעגט זי עס אױפֿנעמען מיט אַ שמייכל, כאָטש אַ שמייכל 
איז ששױן פֿאַר איר געווען אַ גרױסע אָנשטרענגונג. אַזױ האָבן זיך 
טאַטע-מאַמע און טאָכטער טאָג-טעגלעך גענאַרט, 

אסתר-רחל האָט נישט געװאָלט גיין שפּילן. מען האָט געביטן 
פֿאָרשטעלונגען, איבערגעשטעלט -- זי װיל בלײַבן בײַ דער טאָכ- 
טער, שפּילן פֿאַר דער טאָכטער. ;אַ פֿאַרקױפֿטע פֿאָרשטעלונג: ,לינת 
הצדקײ. עוין אַ פּאָר ואָכן אױיספֿאַרקױפֿט אַלע בילעטן -- האָט זיך 
אַבֿרהם-יצחק געבעטן (גיי, מאַמע, האָסט שוין לאַנג אין וואַרשע 
נישט גנשפילט ;די קרייצער סאָנאַטאַי, -- האָט רעגינאַ אים צוגע- 
האָלפֿן, אסתר-רחל האָט נאָכגעגעבן, געמאַכט נאָך אַ וויץ: ;אפֿשר 
װאָלסטו נאָך מיטגעכאַפּט שפילן מיט מיר ציליען?". רעגינאַ האָט 
נאָך באַוויזן אַרוסצוצווינגען אַ בלאַסן שמייכל". 

און טורקאָוו-גרודבערג פֿאַרענדיקט דערמיט, װאָס איידער די 
פֿאָרשטעלונג הייבט זיך אָן, פֿאַלט צו אידעלע |די שפּעטערדיקע 
באַרימטע אידאַ קאַמינסקאַ |, וועלכע שפּילט די ראָל פֿון , אַלבערט" 
צו איר מוטער, און אַ מאַן פֿאַרן פֿאָרהאַנג מעלדעט, אַז די פֿאָרשטע- 
לונג ווערט אָפּגערופֿן צוליבן פֿריצײַטיקן טויט פֿון רעגינאַן. | 

ק. איז געשטאָרבן אין װאַרשע דעם 28 סעפּטעמבער 1913. 

אין אַ בריוו פֿון לאָנדאָן (6 פֿעברואַר 1914) צו יעקבֿ דינעזאָן, 
שרײַבט איר מוטער אסתּרירחל קאַמינסקאַ: 

,..איך ווייס, אַז איר ווילט בעסער, איך זאָל מיך אויסרוען, אָבער 
גלייבט מיר, פֿרײַנט מײַנער, אַז דאָס {זיַן כּסדר פֿאַרנומען| איז פֿאַר 
מיר איצט דאָס בעסטע. דאָס פֿיבערהאַפֿטע לעבן האַלט מיך נאָך 
אויף מײַנע פֿיס... ווייל אַליין אין איינזאַמקייט בלײַבן, דאָס בין איצט 
נישט אימעטאַנד... אַז איך בלײַב נאָר די נאַכט אַלין אין מײַן צימער, 
איז שױן אױיך גענוג פֿאַר מיר צו דערמאָנען זיך אָן מײַן גרויסן 
פֿאַרלוסט.... איר, מײַן טײַערער פֿרײַנט; וייסט דאָך יאָ װאָס איך 
האָב פֿאַרלאָרן. נו, װי קאָן איך איצט בלײַבן אַלין?". 
מ. ע, פֿון אידא קאמינסקא. 
נח פּרילוצקי --- , ייִדיש טעאַטער", ביאַליסטאָק, 1921, ערשטער באַנד זז. 133, 

צווייטער באנד, ז. 102. 
מאַרק טורקאָװ --- , בריוו פֿון אסתּר'רחל קאַמינסקאַ ', װילנץ, 1927, זו. 35-36, 
י. טורקאָװיגרודבערג -- ,די מאַמע אסתּרירחל', װאַרשע, 1953, זז. 210, 

240, 
יאָנאַס טורקאָוֹ -- , פֿאַרלאַשענע שטערן", בוענאָס-אײַרעס, 1953, באַנד איינס, 

זז. 124, 131-32, 
דר. אַ. מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין לאָדזש", בוענאָס-אײַרעס, 1955, ז. 173. 
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טיא ייט יי 


שאוס, לייב 
{געב. 20 אָקט. 1915 -- געשט., 28 דעצ. 1967 


געבוירן 20 אָקטאָבער 1915 אין גאָרזד, 
ליטע. פּליִמעניק פֿון היסטאָריקער חיים 
שאוס (שויס). אין 1922 געענדיקט די וויל- 
קאָמירער ייִדישע רעאַלישול. אין 1924 
אָנגעהױבן מיטאַרבעטן אין דער קאָװונער 
ייִדישער צײַטנג , דאָס װאָרט, וי אַן 
איבערזעצער און רעפּאָרטער,. 1928-29 
געווען רעדאַקטאָר פֿון דער לינק-ראַדיקאַ- 
לער טאָגיצײַטונג: אאַָװנט:בלאַט? און 
0 פֿון עפֿאָלקסבלאַט*, פֿון 1940 ביז 
2 געווען וויצע-דירעקטאָר פֿון דער 
ליטווישער נײַעס-אַגענטור. די לעצטע יאָרן רעדאַקטירט און אַרױס- 
געלאָזט טעכנישע ליטעראַטור. אין די מלחמה-יאָרן פֿאַרעפֿנטלעכט 
אַרטיקלען אין ליטוויש און רוסיש, 

בעת די נאַציס זײַנען איבערגעפֿאַלן רוסלאַנד, האָט ש. מיט זײַן 
פֿרױ זיך געפֿונען אין קאַװקאַז. אין 1942 אין אַלמאַ-אָטא (קאָזאַכס- 
טאן). פֿון 1943 ביז 1944 אין מאָסקװע. זינט אויגוסט 1944 געלעבט 
און געווירקט אין ווילנע. 

דעם 13 יוצי 1967 איז אין זאַל פֿון קולטור-פּאַלאַץ פֿון די פּראָפֿט- 
סיאָנעלע פֿאַראײנען אין ווילנע פֿאָרגעקומען די פּרעמיערע פֿון ש.'ס 
פּיעסע , זאָג ניט קײינמאָל, אַן דו גייסט דעם לעצטן וועג", געווידמעט 
דעם אויפֿשטאַנד אין ווילנער געטאָ מיט אירע צוויי צענטראַלע פֿי- 
גורן: איציק וויטענבערג און סאָניע מאַדײיסקער (אין דער פּיעסע 
;סאָניאַ?). 

בער האַלפּערן גיט איבע' דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע, און 
באַמערקט; 

ידי וויטענבערג-טראַגעדיע האָט דעם מחבר געגענן אַן אויטער- 
געוויינלעכן דראַמאַטישן מאַטעריאַל, נאָר אין דער שיעסע איז די 
צענטראַלע פֿיגור ניט וויטענבערג, נאָר סאָניאַ, די פּערזאָניפֿיצירונג 
פֿן אומבייגזאַמען װידערשטאַנד א קאָמפּראָמיסלאָזץ קאַמף. נאָך 
וויטנבערגס אומקום אָרגאַניזירט זי דעם איבערגאַנג פֿון די געטאַָ- 
פּאַו טיואַנער צו די קאַמפֿס-באַזעס אין װאַלד. אין דער פיעסע פֿאַלט 

אין קאַמף בײַם אַרױספֿירן די לעצטע גרופע דורך די קאַנאַלי- 
זאַצרע-רערן 

דער קאָלעקטיו פֿון פֿאָלקס טעאַטער האָט פֿאַר זיך כּמעט דאָס 
ערשטע מאָל געהאַט אַ הײַנטצײַטיקע פּיעסע פֿון אַזאַ זעזאַנר, אין עס 
פֿאַר אים געווען אַן ערנסטער עקזאַמען, און סידאַרף געזאָגט ווערן, 
אַז ער האָט דעם עקזאַמען אויסגעהאַלטן. זייער אײינדרוקספֿול האָט 
זינאַ שאַרפֿשטײן אױסגעפֿירט די ראָל פֿון סאָניאַ. די קאָמפּליצירטע 
ראָל פֿון איציק וויטענבערג האָט געשפּילט הי'ש שאַרפֿשטײן זייער 
איבערצייגנדיק. דערפֿאָלגרײיך איז אַרױסגעטראָטן לייב קאָוב אין 
דער ראָל פֿון שטאַב-מיטגליד אַראָן. װאַרעם האָט דער עולם אױפֿ- 
גענומען יודל קאַץ אין דער ראָל פֿון פּראָפֿעסאָר העלמאַן. איינדרוקט- 
פֹֿל איז געווען איף דער סצענע טאַניאַ גאָרעלניק (לערערין זזנה. 
מאָטל קאַנאָװױטש האָט זייער געלונגען געשפּילט די עפּיזאָדישע 
האַלב-סימבאָלישע ראָל פֿון דעם אַלטן. איבערצייגנדיק זײַנען איך 
געווען ר. סונטופּ (מרים), פֿ. גאָרדאָן און אַנדערע. אין דער עווערער 
ראָל פֿון געטאָ-פֿאָרשטײער יעקבֿ סנעג (זײַן אמתער נאָמען איז געווען 
גענס) איז אַרױסגעטראָטן ס. סיגאַלאָוו. ער האָט געשאַפֿן אַ פּערסאַ- 
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אַ היסטעריקער. צום דערפֿאָלג פֿון ספעק- 
טאַקל האָט אין אַן אַנטשיידנד יקער מאָט בײַגעטראָגן דער רעזשיסער 
לעאָניד לוריע". 

האַלפּערן גיט נאָך צו, אַז צווישן די באַזוכער פֿון דער פֿאָרשטע- 
לונג האָבן זיך געפֿונען אַ גרויסע גרופּע געוועזענע פּאַרטיזאַנער 
פֿון ווילנער אונטערערדישן פּאַרטײ-קאָמיטעט בעת דער נאַצישער 
אָקופּאַציע. ביַיִם אָנהייב פֿון ספּעקטאַקל האָט מען, אױפֿן פֿאָן פֿון 
שעסטאַקאָוויטשעס טרויער-מוזיק, אין קורצע װערטער, דערציילט 
וועגן אומקום פֿון 500ייאָריקן ישובֿ אין ווילנע, און ריידנדיק וועגן 
דער װידערשטאַנד-באַװעגונג אין דער דאָרטיקער געטאָ, זײַנען 
דערמאָנט געװאָרן די נעמען פֿון די געפֿאַלענע געטאָ-העלדן. 

די לעצטע יאָרן איז ש. געווען שווער קראַנק, לעצטנס פּאַראַלי- 
זירט און אין דעם צושטאַנד האָט ער אָנגעשריבן די אויבן-דערמאָנטע 
פּיעסע. | י 

דעם 28 דעצעמבער 1967 איז ש. געשטאָרבן אין ווילנע. 


ש. ע. פֿון ראַבײ עמוס שאוס, 
בער האַלפּערן --- אױפֿרודערנדיגע דראַמע װעגן העלוישן געטאָיקאָמאַנדיר 
איציק ויטענבערג אין װילנער אידיש מלוכה-טעאַטער, , מ'8ֿ", נ. י, 1 אויגוסט 
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קאַמיען, יוסף ואָסיאַן 
(געב. 19 מערץ 1900 -- געשט. 26 סעפּט. 1942) 


געבוירן 19 מערץ 1900 אין ווילנע, 
פּױליש-ליטע. פֿאָטער -- אַ סעקרעטאַר ביי 
אַ נאָטאַר. געענדיקט אַ מיטלשול און די 
ערשטע פֿאַרבינדונג מיט טעאַטער גע- 
מאַכט אין אַן אָרטיקן דײַטשן אָפּערעטן- 
טעאַטער. | 

יונגערער ברודער פֿון אַקטיאָר אליהו 
שטיין, 

אין 1918 געשפּילט מיט זײַן ברודער, 
בולאוו א"א אין ווילנער ייִדישן טעאַטעױ 
אונטער אָנפֿירונג און אָנטייל פֿון אַבֿרהם מאָרעווסקי . 

אין זײַנע זכרונות שרײַבט מאָרעווסקי וועגן יעגער עפּאָכע: 

;און דאָ איז צוגעקומען זײַן {שטיינסן ייִנגערער ברודער -- אָסיאַ 
קאַמע. דאָס איז געוען אַ בויאה מיט אַזױבֿיל שטיפערישן חף 
שפּ, ודליקעוי לוסטיקייט, אַז ער איז געװואָרן נו ין ליבלינג פֿון ערעטן 
אויגנבליק. ליידן און האַצוייטיק האָב איך -- יאָרן שפעטער -- 
פֿון זיי אַלעמען געוזאַט אַזױפֿיל, אַז מיר ווערט עד היום קאַלט אץ 
רוקן, דעו מאָנענדיק זייעו ע מעשוים. אָבער דאָס איז געווען דערנאָך, 
וען זי זײַנען געװאָרן זעלנשטענדיקע פֿירמעסײ, דערװײַ? האָ 
איך געהאַט נחת". 

וועגן זײַן שפּילן מיט מאָרעווסקין אין ווילנע אין , דער װאָכ 
קריגט די פּעטש", שרײַבט מאָרעװוסקי: 

;אויסער ,קאָנסועלאן* האָט שטאַרק אויסגענומען אָסיאַ קאַמיען 
אין דער ראָל פֿון ,גראַף מאָנטשיניײי, הגם ער האָט באַשאַפֿן אַ גאַנט 
אַנדער געשטאַלט וי בולאָון". 

אין 1919 אַנגאַזשירט געװאָרן, צוזאַמען מיט אַבֿרהם מאָרעווסקי, 


| יוסף בולאָוו און אליהו שטיין, קיין לאָדזש, אין דער ייִדישער דראַ- 


מאַטישער טרופּע פֿון אבא קאָמפּאַנעעץ צו שפּילן אין , פּױלישעס 
טעאַטער". דאָ האָט ער זיך באַטײליקט אין מאָרעווסקיס אױפֿפֿירונ" 
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יידישן ט עאַ ט ער 


גען פֿון ,שמע ישׂראל", , קין", , יאָהאַנעספֿײיער" און ,די טעג פֿון 
אונדזער לעבן". | 

פֿון לאָדזש גייט די גרופע פֿון די 4 שוישפּילער אַריבער אין 
1 קיין װאַרשע, אין דער , ווילנער טרופּע". 

וועגן זײַן שפּילן , בן יוחאי" אין , אוריאל אַקאָסטא" שרײַבט 
אַ. מאָרעװוסקי: 

גגלענצנד איז געווען אָסיאַ קאַמיען אין .בן יוחאי". אין זי 
שאַבלאַנען פֿון דורכשניטלעכע טעאַטערן ווערן אַ סך געשטאַלטן 
פֿאַרלאָרן צוליב דעם, װאָס זי ווערן געשפילט פֿון אַקטיאָון פֿון 
;צווייטן פּלאַן".ײ 

ק. איז אייניקע מאָל אַרײַן און אַרױס פֿון דער , ווילנער טרופּץ", 
! אָבער פֿאַר דער צײַט, װאָס ער איז געווען מיט איר פֿאַרבונדן, האָט ער 
באַװויזן זיך אויסצוצייכענען אין אשס , קידוש השם", אין צייטלינס 
;ייִדנשטאַט* אַלס ,דער שאַלקסנאַר", אין דער טיטלראָל פֿון 
משה ליוושיצס , הערשעלע אָסטראָפּאָלער" און אין לייוויקס ,, גולם" 
אַלס , תּנחום". - | 

דר. װײַכערט כאַראַקטעריזירט אַזױ ק.'ס שפּילן בײַ די 'ווילנער' 
די ראָל פֿון 'קאָזאַקי אין אַשס 'קידוש השם: ,י. קאַמענס קאזאַק 
יערעם:תּמימותדיק פֿאַרקוקט אין דבֿורהלען וי אין אַ הײיליקער, 
באַגערנדיק זי און ציטערנדיק פֿאַר איר". אָבער אין דער זעלבער 
רעזשי, אין ריגער ייַדישן געזעלשאַפֿטלעכן טעאַטער, שפּילט ק. 
אין דער זעלבע;' פּיעסע די ראָל פֿון /מענדל אַרענדאַר", 

וועגן שפּיל, די צוויי ראָלן פֿון , שאַלקסנאַר" און , הערשעלש" 
שרײַבט דער רעזשיסער דר. װײַכערט; 

װאָס יוסף קאַמען קאָ, האָט ער באַװיזץ אין דער ראָל פֿון 
שאָלקסנאַר אין יייִדנשטאַטי. דורך דער בייגיקייט פֿון זײַן קערפער, 
דער באַו עדעווקייט פון ווענט און פיס, דער געשליפנקייט פון זײַן 
צונג האט ער געפֿינקלט מיט אַלע חנען פֿון שפּי;עודיקייט א 
סאַרקאַום. אין העו שעלען האָט ער זיך צו אַוֹאַ מדרגה נישט דער" 
הױבן. אױך דאָ האָט ער פֿאַרמאָגט שפּילעוודיקייט און פֿײַנעס 
קאָמיום, אָבער געפֿעלט האָט אים העוֹשעלעס טיפֿקײט, זײַן ביטער- 
זיסעו- הומאָוד, זײַן קאָפּדאַ-עניש צוליב דאגות פרנסה, די חכמה פֿון 
לץ, װאָס ווייסט עטלעכע אמתן. קאַמען איז געווען אַ גוישער לץ, אַ 
פֿרײלעכער, װאָס האָט ליב אַ גוטן טרונק בראָנפֿן. סיאיז נישט מײַן 
טבֿע צו באַנוצן זיך מיטן קאָנטראַסט פֿון 'גוש* או יייִדישי, אָבער 
אין אָט דעם פֹֿאַל האָב איך נישט קיין אַנדערע באַצייכענונג". 

אין אַפּריל 1928 האָט ק. אױפֿגעפֿירט בײַ דער , ווילנער טרופּץ? 
נ. יעװורעינאָווס , דער עיקר", און וועגן דעם שרײַבט נַחמן מייזיל; 

ידי ווילנער טרופּעײ (דער רעזשיסער י. קאַמען מיט די אויס- 
פֿירע) האָבן מער געלייגט געוויכט איף קאָמעדיע. זיי האָבן דאָס 
דראַמאַטישע פֿאַרבױקגן, און שאַרפֿער, בולטער אנטערגעשטראָכן 
דאָס קאָמעדישע, איז אַרױס אַ פֿרײילעכע, לוסטיקע זאַך, װאָס גייט 
האַסטיק, לעבעדיק -- און דאָס טראַגישע, דראַמאַטישע, איז אַפֿילן 
ע, טערווייז געגעבן שאַרזעמעסיק, גראָטעסקאַרטיק. דער ;טעאַטעך 
פאָלסקי" אין וואַרשע האָט אַמאָל גענומען די זעלבע פיעסע טיפֿער, 
טראַגישער. ...יוסף קאַמען |{אין זײַן שפּילן| איז עפעס צו לייכט דאָ, 
כּמעט נישט געשפּילט". 

די אױפֿפֿירונג --- לויט דר. װײַכערט -- האָט נישט אויסגענומען. 
די 'ווילנער' האָבן אויך אונטערוועגנס ווידער אױפֿגעפֿירט לייוויקס 
'ג;לם' מיט ק. אַלס 'תּנחום', 

אַ געוויסע צײַט האָט ק. אָנגעפֿירט מיט שׂמחה נאַטאַן מיט אַ 
װאַנדער-טרופּע. 
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אין אָקטאָבער 1932 האָט ק. געשפּילט מיט לידיאַ פּאטאצקא אין 
קעשענעוו. 

ענדע 1922 איז ער (צוזאַמען מיט יעקבֿ און יוכבד ווייסליץ, דינה 
קעניג און דוד ליכט) אויפגעטראָטן אין װאַרשעװער ליטעראַטן- 
פֿאַוײן אין דער פיעסע ,ווען בלוט רעדט" (ראַסע) פון יאַס טאַטרי- 
ציוס, אינסצעניזאַציע און רעזשי --- דוד הערמאַן. 

אין פֿעברואַר 1933 האָט ער, צוזאַמען מיט יעקבֿ ווייסליץ, אױיפֿ- 
געפי,'ט אין ווין פּרצס ,בײַנאַכט אויפן אַלטן מאַרק". 

ק. איז אויך געווען רעזשיסער פֿון גאָלדפֿאַדן פאַריין אין סטאַ- 
ניסלאַוואָוו. 

זינט דער אָפּעראַציע אין 1935 אין ווין, ווען מען האָט אים אַמפּו- 
טירט אַ טוט, איז אים שווער געװאָרן צו שפּילן טעאַטער, הגם מ'האָט 
טאַר אים געשריבן אַ ספּעציעל צוגעפּאַסטע פּיעטע, אין ער װאָט 
אָנגעוזויבן אויפטדעטן אין װאָרט קאָנצע,-טן, האָבנדיק אַן אויסער- 
געוויינלעכן דערטאָלג. 

אַזוֹי האָט ער זיך נאָך אין יוני 1939 באַטײליקט מיט דזשיגאַן- 
שומאַכער אין , סקאַלאַ" טעאַטער אין רעווי , נאַדיר און וויין נישט". 

וועגן דעט שרײַבט נחמן מייזיל; 

איץ צײַט, אי:ער הוט די לעצטע יאָרן, איז אױפֿגעטראָטן 
מיט װאָרט קאַנצע, טן דער פרעכטיקער שוישפילער יוסף קאַנוען, 
ווען עו װאָט צאַו?אַר, נאָך אַן אָפּעו אַציע, זײַן פום, און ער ואָט 
מער נישט געקאַנט אויפט, עטן אויף דער בינע. אָט דע" טאַלענט- 
שער טיע עו אַקטיאָר -- דער ברודער פֿון אַלעקס שטיין -- ביידע 
פֿון דעי ווילנער טוופע" -- האָט גלענצנד רעציטי ט און פרעכטיק 
אָפּגעשפּי, ט נומעון, לידער, פֿו אַגמענטן פֿון דואַמאַטישע שאַפֿונגעןי. 

דעם 26 טעפטעמבער 1942 איז ק. געשטאָרבן אין אוראַלסק. ק.'ס 
טאַכטעו פון זײין שרוי דינוז קעניג (געשט. /1 מײַ 1264), לאאָ, 
שעי,ט אויף דער ייַדישער און העברעישער בינע. 

אָפּשאַבונגען: 


יאָנאַס טורקאָוו כאַראַץטעריזירט אים אַזױ: 

,יוטף קאַמען איו געווען איינע פון די בעסטע, קערנדיקטטע און 
זאַפֿטיקטטע י: דישע אַקטיאָון, װואָס מיר האָבן פּאַו מאָגט. אָסיאַ (יוסף) 
קאַמען, דער שיינער, פֿעסטגעבױטער, עלעגאַנטער און זאָרגלאָזער 
מאַן, ווֹאָט אין זײַן פּריוואַט-לעבן קיין מזל נישט געהאַט. זײַן עו שטע 


פֿיױ -- אַווילנער מיידל, נישט קיין שוישפילערץ, מיט וועלכער ער 


האָט יונג חתונה געוֹאַט, האָט ער אָפּגעגט. זײַן צוריטע פֿרױ -- 
אַ שוישפּילערין, דינה קעניג. אױך מיט דער צוױיטער פֿרױ איז 
דאָס צװאַמענלעבן נישט געוען פֿון די גליקלעכע. נאָכדעם וױ 
אָסיאַ איז ערנסט קואַנק געװאָרן און מען האָט אים געמזט אַמ- 
פוטיון אַ פֿוס, האָט זי אים פֿאַרלאָזט. יוסף קאַמען איז געווען. 
אַ לײדנשאַפטעלעכער רױכערער או פֿ דעם האָט ער באַקומען 
אַ ניקאָטין פאַו גיפטונג, װאָס האָט זיך קאַנצענטרירט אויף אַ פֿין- 
גער פון זײַן פֿוס. קיין שום הילף האָט נישט געהאָלפֿן, ער האָט זיך 
צו יענע- צײַט געפֿונען אין סטאַניסלאַװאָו, װוּ ער האָט געאַרבעט 
אַלס רעזשיסער פֿון דאָרטיקן 'גאָלדפֿאַדן-פֿאַרייןף. דער דאָזיקער 
פֿאַרײין האָט אויך פֿינאַנסירט זײַן רײַזע און אָפּעראַציע אין ווין. 
ווען ער איז אין יאָר 1935 צוריקגעקומען פֿון ווין מיט אַן אַראָפּ- 
גענומענעם פֿוס, האָט ער אַלץ נישט פֿאַרלאָרן זײַן גוטן הומאָר 
און זיך געוויצלט אױפֿן חשבון פֿון זײַן יאידיאָטישער אָפּעראַציע', 
װי ער האָט זיך אויסגעדריקט. ער האָט שױן קיין טעאַטער נישט 
געקאָנט שפילן, הגם אין אַ צײַט אַרום האָט מען פֿאַר אים ספעציעל 
געשויבן אַ פיעסע, וועלכע ער האָט געשפילט גאַנץ קורץ. דער 


2288 














יגאָלדפֿאַדן-פֿאַרין! אין סטאַניסלאַװאָוו, װאָס האָט זיך אויך װײַטער 
נישט אױפֿגעהערט צו אינטערעסירן מיט אים, האָט אים פֿאַרזאָרגט 
מיט אַ קינסטלעכן פֿוס (פּראָטעזע). קומענדיק צו זיך, אויב מען קאָן 
זיך אַזױ אויסדריקן, האָט ער אָנגעהױבן צו געבן װאָרט-קאָנצערט 
מיט וועלכע ער האָט געהאַט אַן אויסערגעוויינלעך גרויסן דערפֿאָלג. 
ווען ער האָט צום ערשטן מאָל נאָך דער אָפּעראַציע באַגעגנט איינעט 
פֿון זיַנע אַלטע חבֿרים, זײַנען זײַנע ערשטע ווערטער, מיט אַ שטילן 
שמייכל אױיף די ליפן, געווען אמת, אַז ווען איך זיץ, זע איך אויט 
װי אַ גאַנצער דזשענטעלמען?".. | 

דאָס כאַראַקטעריסטישע בײַ אָסיאַ קאַמען איז געווען זײַן לצנות. 
ער האָט געלצעוועט פֿון אַלע און פֿון אַלץ, און -- פֿון זיך אַליין אויך, 
בײַ יעדער געלעגנהייט. דאָס איז בײַ אים געווען נישט געקינצלט. 
אַזי איז ער געווען פֿאַר דער אָפּעראַציע, און אַזױ -- נאָך דער אָפּע- 
ראַציע. די גרויסע טראַגעדיע, װאָס ער האָט מיטגעמאַכט, האָט עו, 
בײַ זיַן אייזערנעם ווילן, באַוויזן צו פֿאַרוואַנדלען אין אַ קאָמעדיע -- 
אַ טראַגיקאָמעדיע, וועלכע ער האָט זיך באַמיט אָפּצושפּין לײַכט, 
ער איז געווען אַ קאָמעדיאַנט אין בעסטן זין פון װאָרט. אפֿשר האָט 
ער עס געטאָן דערפֿאַר, װײַל ער האָט נישט געװאָלט מען זאָל אים 
אַרױסװײיזן רחמנות. 

נאָך דער אָפּעראַציע האָבן זיך צוגעטשעפּעט צו אים אַלע חולאַתן; 
צוקער אין זייער אַ הויכן פּראָצענט, נירן-קראַנקייט און דאָס האַרץ. 
זײַן גאַנצן ברויזנדיקן, אומגעצוימטן טעמפּעראַמענט האָט ער, נאָך 
זײַן אָפּעראַציע, אַרײַנגעלײגט אין די רעציטאַציעס, וועלכע ער האָט 
נישט נאָר פּרעכטיק איבערגעגעבן, נאָר ממש זיי מײיסטערהאַפֿט אויס- 


געעשפּילט. דאָס איז, פֿאַרשטײט זיך, געווען פֿאַר אים אַ גרױסע אָנ 


שטרענגונג, װאָס האָט פֿאַרצערט זײַנע כּוחזות און װאָס װײַטער אַלץ 
מער אָפּגעשוואַכט זײַן האַרץ. עס איז געווען אַ ווייטיק צו קוקן אויף 
דעם יונגן, שיינעם און לעבנסלוסטיקן יוסף קאַמען, פֿון וועלכן עס 
האָט נאָך װײַטער געשלאָגן לעבנס-פֿרײד, און זען אים אין אַזאַ מצב. 
דער אַזױ באַגאַבטער אַקטיאָר יוסף קאַמען, װאָס האָט פֿאַומאָגט 
אַ חוץ טאַלענט, אַ שלל מיט חן און װואַרעמקײט אין זײַן שפילן איז 
געווען אױך אַ גוטער, האַרציקער חבֿר און זייער באַליבט. ער איז 
געווען אַ גרױסע אַרטיסטישע אינדיװוידואַליטעט, וועלכן מען האָט 
נישט געקאָנט פֿאַרגלײכן מיט קיינעם, װאָרעם קאָמען איז געווען 
אייגנאַרטיק און ממילא איינציקאַרטיק". 

דר. מ. װײַכערט כאַראַקטעריזירט ק.'ס טאַלענט פֿון רעזשיסערישן 
שטאַנדפּונקט: 

,.הגס עס איז נישט קיין לייכטע זאַך צו רעדן זאַכלעך וועגן אַן 
אַקטיאָר און זײַנע געשטאַלטן אין היפך צו יעדער אַנדערער פֿאָרם פֿון 
קינסטלעריעזן שאַפֿן, װוּ עס האָבן זיך אין משך פֿון הונדערטער און 
אַפֿילן טױזנטער יאָרן אױסקריסטאַליזירט פֿעסטע קאַטעגאָריעס 
און מאַסשטאַבן פֿון קריטישער אָפּשאַצונג, אָפּערירט די טעאַטער- 
קריטיק --- בפֿרט ווען עס האַנדלט זיך וועגן איינצלנע לייסטונגען -- 
נאָך מיט זייער אָרעמע נישט-קאָנטראָלירבאַרע מיטלען נאָך שווע- 
רער ווערט דער ענין פֿון קריטישער אָפּשאַצונג אױב מען נעמט אין 
אַכט, אַז דער קינסטלערישער אָביעקט איז אויך נישט קיין פֿעסטער. 
שווער צו פֿאָדערן פֿון אַן אַרטיסט, אַז יעדן אָוונט זאָל ער עפּילן 
גלייך. נישט זעלטן טרעפֿט, אַז בײַ דעם זעלבן אַרטיסט איז דער מהלך 
פֿון איין אָוונט צום צווייטן זייער אַ ווײַטער. דאָס איז אָפּהענגיק נישט 
בלויז פֿון זײַן נערוון-סיסטעם און גײַסטיקער דיסציפלינירטקייט, 
נאָר אָפֿצ אין אַ גרױסער מאָס פֿו פובליקום, װאָס גיט פֿון זײַן 
זײַט אַ היבען צושטייער צו דער סצענישער שאַפֿונג. 
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דערפֿאַר ווייזט מיר אויס, אַז די באַאָבאַכטונגען פֿון אַ רעזשיסער, 
װאָס קומט אין אַן ענגן טאָג-טעגלעכן באַריר מיטן אַקטיאָר, קאָנען 
נישט-וױיניקער בײטראָגן צום אָנצײיכענען זײַן סילועט, װי די מיי- 
נונג פֿון אַ קריטיקער. און פֿון דעם קוק ווינקל װוילט זיך מיר זאָגן 
אַ פּאָר ווערטער וועגן אַרטיסט יוסף קאַמיען 

יוסף קאַמיען איז איינער פֿון די געציילטע ייִדישע אַרטיסטן, װאָט 
האָט אַ שליטה איבער זײַן קערפּער. די באַטײטנדיקע ייִדישע אַק- 
טיאָרן, װאָס האָבן זיך אויסגעטיילט אין די לעצטע יאָרן, האָבן צו 
פֿאַרדאַנקען זייערע דערפֿאָלגן קודם-כּל דער פֿעיקײט זייערע צו 
ווירקן אױפֿן געפֿיל פֿון טעאַטער-פּובליקום. זייער אַקטיאָרישער טאַ- 
לענט באַשטײט אין דעם, װאָס זיי זײַנען מסוגל אויסצושעפן דעם 
גאָנצן געפֿיל-אינהאַלט פֿון אַ סצענישער געשטאַלט. אַזױ װי אָבער 
די סצענישע געשטאַלטן, װאָס זיי קומט אויס צו פֿאַרקערפּערן, האָבן 
על פי רוב אַ זיײיער נעבעכדיקן געפֿיל-לעבן און סיאיז נישטאַ וװואָס 
אויסצושעפּן, מחן זי, די אַרטיסטן, פֿון זײיער אייגענעם געפֿיל- 
רעזערוו אַרײַנגיסן. דאָס דערפֿירט אָפֿט דערצו, אַז דאָס געפֿיל פֿאַר- 
גיסט זיך איבער די ברעגעס, און עס באַקומען זיך יענע האַרצוײיסנ- 
דיקע מעלאָדראַמעס צו וועלכע עס ציט אַזױ שטאַרק דעם ייִדיען 
גאַסטראָלער. אַרײַנלײגנדיק זײַן גאַנצן כּח אין דעם געפֿיל-אינהאַלט 
פֿון אַ ראָל, פֿאַרגעסט אָפֿט דער ייִדישער אַקטיאָר װואָס פֿאַר אַ גרויסן 
באַטייט עס האָט איף דער בינע דער קערפּער א װי אַזױ מען 
קאָן באַווירקן דעם טעאַטער-עולס דוקא דורך קערפּער-קונסט. 

.געוויס קאָן מען געפֿינען אָן אַ שיר תירוצים צו פֿאַרענטפֿעון 
דעם דאָזיקן צושטאַנד. דאָס באַדערפֿעניש פֿון די גרויסע אימיגואַנטן- 
מאַסן אין אַמעריקע אויסצולעבן זיך דוקא אין טעאַטער -- די גאַנצע 
געפֿיל-פֿאַרפֿלײיצונג שטאַמט דאָך פֿון אַמעריקע -- דער זיכערסטער 
וועג פֿון דערפֿאָלג: אַ שפיל צו טאָן אוף די סטרונעס פֿון ,משהןי, 
די סבֿיבֿה פֿון וועלכער עס שטאַמט דער רוב ייִדישע אַרטיסטן, דער 
מאַנגל אין גימנאַסטיק, ספּאָרט און טרענינג פֿון קעופּער, דער ביטול 
צו אַזעלכע נאַרישקייטן, מישטיינסגעזאָגט -- דאָס אַלץ און נאָך 
אַנדערע סיבות האָבן דערפירט צו אַ גװאַלדיקער היפּערטואַפֿיע 
פֿון געפֿיל און אַן אַטראָפֿיע פֿון קערפער אױף דער בינע. ‏ . 

יוסף קאַמיענס טעאַטער-קונסט איז פֿריִער פֿאַר אַלץ קערפער- 
קונסט. דאָס נעמט זיך אפֿשר דערפֿון, וואָס זײַן וועג צו דער זראַמע 
האָט נישט געפֿירט דורך דער מעלאָדראַמע (או פֿירט נישט צוריק 
פֿן דער דראַמע צו דער מעלאָדראַמע). אב איך האָב קיין טעות 
נישט, האָט זיך קאַמיען געגרייט אין זײַן יוגנט צו אַ טענצערישער 
קאַריער אין טעאַטער, דורכמאַכנדיק די אַנטוויקלוֹנג פֿון אַ טענצער 
דורך אַן אָפּערעטן-אַרטיסט אין זייער אַ קורצער צײַט, האָט ער זיכער 
נישט געווּסט, אַז די אייגענע אַנטװויקלונג האָט דורכגעמאַכט דאָס 
טעאַטער גופֿא אין משך פֿון הונדערטער יאָרן און פתקט װי דער 
אָנהייב פֿון טעאַטער איז אַ טענצערישער, איז דער װאָרצל פֿון יעדער 
אַקטיאָר"שער שאַפֿונג אַ קערפּערלעכער. 


יוסף קאַמיענס װוּנדערבאַרע קערפּער-קונסט װאָט זיך מיר גלייך 
געואַרפֿן אין די אויגן ווען מיר האָבן זיך דאָס ערשטע מאָל באַגעגנט 
בײַ די פּראָבן צו קידוש השם". ער האַט געששילט צוױי ראָלן 
דעם פּאָפּ אין ערששטן טייל פֿון דער אױיפֿפֿירונג און דעם קאָזאַק יערעם 
אין צווייטן טייל. און הגם די כאַראַקטעריסטישע ראָל פֿון פּאָפּ איז אָן 
ערך אַ דאַנקבאַרערע פֿון דעם אַמאַנט יערעם, איז בײַ קאַמיען די 
ברייטע, געעװואָלענע פֿיגור פֿון שיכורן פּאָפּ מיט דעם אויסגעבעטן 
בויך אַרױסגעקומען אַ סך בלייכער װוי די בלייכערע און שאַבלאָנערע 
ראָל פֿון סצענישן אַמאַנט. אין דער צווייטער ראָל האָט ער געסילוקט 
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ירקיע 


זײַן שלאַנקן, בױגיקן, עלאַסטישן קערפּער מיט די פֿעסטע, גיכערע, 
צילבאַװוּסטע און דאָך געמאָסטענע באַוועגונגען ייִדישע קאָזאַקן 
האָבן אַ שטיקל שם אין דער טעאַטער-וועלט. ייִדישע אַמאַנטן נישט 
! קייץ קלענערן. אָבער קיין איינציקער פֿון די צענדליקער רעצענ- 
זענטן, קיינער פֿון די צענדליקער טױזנטער באַזוכער האָבן אין 
קאַמיענס קאָזאַקישן אַמאַנט נישט געקאָנט געפֿינען אַ ניצוץ פֿון 
ייִדישן טעאַטער-שאַבלאָן. אַזױ סוגעסטיו האָט געווירקט און באַ- 
ווירקט זיין קערפּער. 


און דעריבער איז בי מיר נישט געוען קיין קלער, אַז אין דער 
אױיפֿפֿירונג פֿון אַהרן צייטלינס ייִדנשטאַטײ דאַרף איך די וויפּט- 
ראָל פֿון ‏ שאַלקסנאַר" אַוועקגעבן קאַמיענע. איך האָב לכתחילה 
געװוּסט, אַז ער װעט נישט איסשעפן די גאַנצע טיפֿקײט און איך 
נישט די גאַנצע ביטערקייט פֿון דער ראָל, אָבער איך בין געווען 
זיכער, אַז ער וועט שאַפֿן אַ פּרעכטיקע געשטאַלט פֿון אַ מיטלאַלטען- 
לעכן לץ, אַ גופֿיקע און אַ לעבעדיקע, אַ היסטאָרישע און אַ טעאַטראַלע 
צוגלייך. און אַזױ איז טאַקע געווען. עס האָט געווייט פֿון זיַין ;שאַלקס- 
נאָרײ מיט פֿאַרצײַטיקײט און עס האָט שימערירט מיט כלערליי קאָ- 
לירן פֿון טעאַטראַלישקײט. און ניטער איז זי איך געווען די גע" 
שטאַלט. און אויב אַפֿילו זי איז נישט געווען אָפּגרונט-טיף, האָט זי 
פֿונדעסטװועגן געלאָזטז הערן עפּעס פֿון דער טיפֿקײט אירעו. און 
דאָס האָט געהאַט קאַמיען צו פֿאַרדאַנקען אַ צווייטע מעלה זײַנע: 
דער אַרבעטסזאַמקײט. 


יוסף קאַמיען געהערט צו יענע אַרטיסטן, ואָס באַגנוגנען זיך 
נישט בלויז מיט די מתנות מיט וועלכע די נאַטור האָט די באַשאָנקען 
ער קען דעם ביטערן טעם פֿון שוױיס און וױיסט דעם ווערט פֿון 
אַרבעט. פֿון דער ערשטער פּראָבע אָן אַרבעט ער שווער און ביטער, 
נישט בלויז די טאָנאַציעס און די באַוועגונגען. ער פּרװוט מיט אַלע 
כּוחות אַרײַנצודרינגען אין די כּונות פֿון מחבר, צוצופאַסן זיך צו 
פֿאָדערונגען פֿון רעזשיסער, אױיב דער רעזשיסער יל אים נישט 
אָנוואַרפֿן קיין פֿרעמדע קאָנצעפּציע, נאָר פֿון זײַנע מיטלען -- די 
סערפערלעכע און גײַסטיקע -- אױסבױען אַ סצענישע געשטאַלט, 
געפֿינט ער אין אים אַ דאַנקבאַרן שילער און אַן איבערגעגעבענעם 
חבֿר. און וי בײַ יעדן טאַלענטירן אַרטיסט, איז די אַרבעט מיט אים 
פֿאַרן רעזשיסער אַ פֿאַרגעניגן. 


נאָך אַמאָל האָבן אױפֿגעלײכט קאַמיענס אַרטיסטיששע מעלות אין 
דער אַרבעט איבער דער ראָל פֿון הערשעלע" אין משה ליוושיצס 
י;אַ מעשׂה מיט הערשעלע אָסטראָפּאָליערײ. אויך דאָ האָב איך גע- 
האַט באַװאָרענישן. אויך דאָ האָט הערשעלעס וועלט-חכמה נישט גע- 
פֿונען איר לעצטן תּיקון. אָבער דאָס װואָס קאַמיען האָט געגעבן, װאָט 
מיט דעם סצענישן טעמפּעראַמענט, מיט דער פֿרישקײט און מיט 
דער זויבערקייט איבערגעשטיגן װײַט דאָס װאָס מיר זײַנען גע- 
װוױינט צו זען אױף דער ייִדישער בינע. | 


און דאָ קומען מיר צו אַ דריטער מעלה זײַנע. זי איז נאָך אַ 
קינסטלערישע און שוין אַ מאָראַלישע. קאַמיען נעמט אס שטאַרק 
בײַס יִדישן טעאַטער-עולם, בפֿרט בײַס בעסערן. ער האָט צו 
פֿאַרצײכענען אַ היבשע צאָל פֿון שטאַרקע דערפֿאָלגן. אָבער קיין מאָל 
האָט ער זיך נישט געלאָזט אױפֿן וװעג פֿון לייכטן װידערשטאַנד.. 
קיין מאָל האָט ער נישט געפּרװוט נעמען" דעם עולם מיט ביליקע 
מיטלען. זײַן אַרבעט איז שטענדיק געווען אַן ערלעכע, אַ סאָלידע, 
אַ זזיבערע. אין דעם מבול פֿון געשמאַקלאָזיקײט און אומגעלומפּערט- 
קייט, מיט וועלכער דאָס ייִדישע טעאַטער עשפּייזט זײַנע באַזוכער, 
איז דאָס דער שענסטער שבח. 
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עס װאָלט זיין פּוסטע באַרימערײ ווען אַ רעזשיסער װאָלט זאָגן, 
אַז בלויז ער באַפֿרוכפּערט דעם אַקטיאָר, און דער אַקטיאָר אים 
נישט. איך האָב צו פֿאַרדאַנקען קאַמיענען נישט בלױז אַ סך גוטע 
שעהן בעת די פּראָבן, נאָר אוױיך די קאָנצעפּציע פֿון אַ ראָל אין אַ 
פּיעסע. חנא גאָטעספֿעלדס ;פרנסה" האָב איך אינסצעניזירט פֿאַר 
קאַמיענען. די ראָל פֿון ;יונהײ האָב איך אין גאַנצן רעזשזיסעריש גע- 
מאַכט פֿאַר אים, פֿאַר זײַן קערפער. דעם גאַנצן ערשטן אַקט האָט 
יונה געדאַרפֿט בײַ מיר אַָפּשפּילן רײיטנדיק אַקראַבאַטיש אױף אַ 
לייטער. איך האָב אַ סך דערוואַרט פֿון אָט דער ראָל. איך האָב געהאַלטן 
און האַלט װײַטער, אַז דוקא אין דער ראָל און אין דער פיעסע װאָלטן 
געקומען צום העכסטן אויסדרוק אַלע זײַנע גלענצנדע סצענישע 
מעלות. עס איז אָבער צו אַן אױיפֿפֿירונג פֿון {פרנסה" מיט קאַמיען 
נישט געקומען". 


אין אַ בראָשור, װאָס איז אַרױסגעגעבן אַלס פּראָפּאַגאַנדע בײַם 
לעבן פֿון קאַמיענען, ווערן געבראַכט אָ. ריי ציטאַטן פֿון. באַקאַנטע 
קריטיקער און שריפֿטשטעלער, וועגן זײַן שפּילן 

י. מ. ניימאַן שרײַבט: 

ייוסף קאַמען איז דער יונגער ייִדישער ראַסן-אַקטיאָר, אַ קוועק- 
זילבער, אַ פּנים, װאָס קאָן אָננעמען טויזנטער מאַסקעס. הגם אַ ליט- 
װאַק, אַן עכטער וילנער, האָט ער אין זיך אַ ווינער לייכטקייט. 
אַלזײַטיק. ער קאָן געבן אַ טראַגישע געשטאַלט און אויך אַן אומבאַ- 
האָלפֿענעם טשאַפּלין שלימזל. קאַמען איז אַ מוסטער פֿון העכסטער 
הויך". 

דר. מ. װײַכערט: 

ייוסף קאַמען געהערט צו יענע אַרטיסטן, װאָס באַנוצן זיך נישט 
בלויז מיט די מתנות מיט וועלכע די נאַטור האָט זיי באַשאָנקען ער 
קען דעםס ביטערן טעם פֿון שוױיס און וייס די ווערט פֿון אַרבעט. 
קאַמען איז אַן אַקטיאָר אין פֿולן און אין בעסטן זין פֿון װאָרט. זײַן 
אײַנגעבוירענער הומאָר, זיַן סצענישער טעמפּעראַמענט, זײַן שטאַר- 
קער ווילן צו באַווירקן דעס עולם איז אַלץ גובר". 

מ. קיטאַל: 

,סיאיז נישט וויכטיק צי קאַמען שפּילט אוף - דער סצענע צווישן 
דעקאָראַציעס, אַ גרימירטער, אַ באַקלײדעטער, אָדער ער שטייט 
פֿאַרן עולם אין פֿראַק און רעציטירט. קאַמען געפֿינט אומעטום דֶעם 
טאָן, זשזעסט, מימיק אויף צו האַלטן דעם עולם אין שפּאַנונג. ער האַט 
זיך געשאַפֿן אָן אייגענעס טעאַטער, אויב מען קאָן זיך אַזױ אויסדריקן, 
זיינע אַװונטן זיינען נישט נאָר עסטעטישע דערגרייכונגען, נאָר זי 
העלפֿן מיט צו אַנטוױקלען דעם געשמאַק פֿונעס צוהערער". 


יעקבֿ שטערנבערג: 

ייוסף קאַמענס נאָמען לעבט אין אונדזערע קאַנטן. די לאַפּעדאַרע 
ווויל-קלינגנדיקע פֿיר זילבן פֿון זײַן שוישפילערישן נאָמען האָבן 
קיין מאָל קיינעם נישט אָפּגענאַרט. זיי זיינען נישט קיין געפֿעלשטע 
איידלשטיינער פֿון דעם דאָזיקן יונגען קינסטלער. יוסף קאַמען איז 
בלי ספֿק דער איידעלער פּסיכאָלאָג. דערפֿאַר טאַקע קאָן מען קאַמענען 
פֿאַרעכענען פֿאַר דעם איינציקן שוישפּילער אױף דעס שאַך-ברעטל 
פֿון דעס בינע-קעסטל". 

ש. ראָזשאַנסקי: 

ייוסף קאַמען איז אין ייִדישן טעאַטער פֿאַרעכנט ניעוט װי אַ 
פּראָסטער סאָלדאַט. ער האָט דערוואָרבן דעם ראַנג פֿון אַ גענעראַ?. 
יוסף קאַמען איז אַ שוישפילער פֿון ראָלן אייגנאַרטיק אױפֿגעפֿאַסט 
פֿון גרױסן פֿאַרנעם -- פֿון איין ראָל ביז צו דער צווייטער -- איז 
בי אים וי פֿון טֹאָג ביז נאַכמ". | 
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משה בראָדערזאָן: 

גער איז פֿון גאָר אַן אַנדער טייג געקנאָטן און פֿון אַן אַנדער פֿײַער 
געגליט, יוסף קאַמען. ער איז אַ קינסטלער, הונדערט פּראָצענטיקער 
אַרטיסט. קאַמען איז אַרטיסט-קינסטלער נישט לשם גחמא, נאָר 
אין דער ווירקלעכסטער ווירקלעכקייט, מיט זײַן גאַנצן כּוח און 
אינטעליגענץ. ער איז יוסף קאַמען פֿון די זעלטענע שבזעלטענע 
בײַ אונדזי. ‏ 

אַ. מאָרעװוסקי: | | 

ווען מיר געניסן פֿון יוסף קאַמענס שטראַלנדיקן הומאָר, ווען 
מיר לאַכן און קוועלן, לאָמיר געדענקן, אַז מיר האָבן נאָך אַ סך װאָס 
צו היטן, יוסף קאַמען. מיר אַלע פֿאַרציטערטע קניען פֿאַר דיר. זאָל 
לעבן דאָס לעבן, זאָל לעבן אָסיאַ קאַמען". 

י. פּערלע: 

;װײַסט אים די גוטע יאָר, פֿון װאַנען עס נעמט זיך צו אים אַזאַ 
שלל פֿון טאַלענט. יוסף קאַמען איז איינער פֿון די געציילטע, װאָס 
זײַן װואָרט, זשעסט, באַוועגונג, זײַנען נישט געפֿעלשט. ער איז פֿון 
יענע אַקטיאָרן, װאָס קודם-כּל האָבן זיי באַציונגען צום דיכטער און 
צו זיַן װאָרט. אַפֿילו די ליידיקע ווערטער, װאָס טייל ,דיכטער" 
טראָגן אים אונטער, באַקומען בײַ יוסף קאַמען אַ תיקון. יוסף קאַמען 
איז דורך און דורך אַקטיאָר. ער איז דער מייסטער פֿון דער סאַלידער, 
װאָגיקער פּראָזע, װאָס שלאָגט נישט אױף אױיסערלעכע עפֿעקטן, 
נאָר גראָבט אין דער טיף". 

אלחנן צײַטלין; 

גאױב מיר שטאָלצירן מיט געצײילטע נעמען, װאָס באַשײינען 
די פֿײַנערע בינע, איז יוסף קאַמען איינער פֿון זײי. יוסף קאַמענס 
אַ פֿיגור איז וי פֿון גראַניט אויסגעהעמערט, נישט צוצוגעבן און נישט 
צו מינערן. דאָס טעאַטער-פּובליקוס נעמט אויף מיט ברידערלעכער 
האַרציקײט יוסף קאַמענען ער איז אַן אמתער ראַסן אַקטיאָר, יוסף 
קאַמען. דאָס זעט מען וי נאָר ער באַװײיזט זיך אױף דער בינע, וי 
נאָר ער גיט דעם ערשטן קנײַטש פֿון זײַן פּלאַסטישן געזיכט". 

איציק מאַנגער: 

,כיהאָב געהערט קאַמענען רעציטירן עװױיקן. דאָס איז אַן 
ערשטקלאַסיקע אַקטיאָרישע שאַפֿונג. אָן גרים און אָן קאָסטיום, 
אָן דעקאָראַציע און אָן אַ ראַמפּע: טעאַטער! איך האָב געזען עװוייקן 
אויף עטלעכע בינעס. כיהאָב געזען שפּילן שוייקן דעם באַרימטן 
פֿאַלענבערג, כיהאָב געזען שווייק אין פֿילם, גיב איך אײַך מײַן ערן- 
װאָרט, אַז פֿאַר דער שאַפֿונג, וואָס קאַמען האָט געגעבן אין דער איינער 
רעציטאָציע-סצענע, גיב איך נישט אַװעק די אַלע פֿאָרשטעלונגען. 
ווטר וױיס צי ער שטײיגט זי נישט איבער? איך האָב די העזה צו 
זאָגן, אַז קאַמענס קרעאַציע פֿון שווייקן איז אַ געניאַלע. קאַמען רעצי- 
טירט נישט, ער שפּילט אָפּ. ער איז אַ גרויסער טריומף". 

ליובא קאַדיסאָן שרײַבט: | 

;פֿאַר דער וועלט איז ער יוסף קאַמען -- דער באַקאַנטער שױ- 
שפילער פֿון דער ווילנער טרופע", וועלכער האָט זיך אין משך 
פֿון זײַן קורצער טעאַטער-קאַריערע באַוויזן אין אַזױ פֿיל פֿאַרשײדנ- 
אַרטיקע כאַראַקטערן -- דער יעניקער, װאָס האָט דערפֿרײט די העף- 
צער פֿון אַזױ פֿיל ייִדן -- יעדע נאַכט שפּילנדיק פֿאַר זיי אַנדערע 
מעיטש: איין נאַכט דעם 16-יעריקן אַבֿרהם-יצחק אין גגרינע 
פֿנלדערײ פֿון פּרץ הירשביין, פֿול מיט לאָבוסעוואַטע שפּיצלעך און 
מיט אַזױ פֿיל דאָרפֿישער פֿרישקײט און פֿלינקײט, װאַרפֿנדיק די 
שטיינדלעך כּדי אָפּצוטרײַבן די הינט פֿון דעם דערשראַקענעם 
רבילע. אַ צווייטע נאַכט פֿלעגט ער זיך פֿאַרװאַנדלען אין דעם 60- 
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יאָריקן זקן פֿון ,דיבוקײ, דעם אַלטן צעבראָכענעם תּהלים-ייִד מיט 
אַלע קנייטשלעך פֿון דער עלטער, חכמה און לעגענדאַרישקייט אין 
טאָן און באַוועגונג. 

פֿאַר דער וועלט איז יוסף קאַמען דער פֿילזײַטיקער שױישפּילער, 
דער פֿאַרביקער, וי אַלע קאָלירן פֿון רעגנבויגן. פֿאַר מיר איז ער 
;אָסיאַ" -- מײַן חבֿר און פֿרײַנט מיט וועלכן כיבין אױפֿגעוואַקסן, 
זיך אַנטויקלט, געשפּילט צװאַמען אין דעם גלאַנץ-פּעריאָד פֿון 
דער ,ווילנער טרופּע". אָסיאַ -- אַלעמענס ליבלינג; אָסיאַ -- דער 
שטענדיקער וויצלינג, די פֿרײד פֿון דער טרופע. ער קאָן עס, אַזױ 
ױ ער, פֿאַרוױילן די חבֿרים פֿון דער טרופע, ווער קאָן עם, אַזױ 


װי ער, אָפּקאָפּירן יעדן איינעם פֿון די אַקטיאָרן מיט אַלע 


פיטשעווקעס? 

איך געדענק וי מיר פֿלעגן אָפּזיצן גאַנצע נעכט נאָך די פֿאָר- 
שטעלנגען אין ענגע צימערלעך פֿון אונדזערע האַטעלן אין ווין, 
רומעניע, און ניט ווערנדיק מיד, פֿלעגן מיר ליגן אױף דער ערד 
לאַכנדיק פֿון זײַנע וויצן און חנדלעך, און נאָכדעם װי ער האָט 
שױין יעדן איינעם פֿון אונדז אימיטירט, פֿלעגט ער זיך נעמען צו 
זיך אַלין, און מיט דעם זעלבן שאַרפֿזין אימיטירן זיך אַליין וי 
ער שפילט די אָדער יענע ראָלע". 

און זיגמונט טורקאָוו כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,צוויי אמתע ווילנער זײַנען זיי געווען. ער, אַלעקס, אָדער אַליאָד 
שאַ, וי מען פֿלעגט אים רופֿן, און זיַן יונגערער ברודער, יוסף, אָס- 
קאַר, מיטן פּסעוודאָנים קאַמען, װאָס באַטײיט אויף רוסיש --- שטיין. 
ביידע גלענצנדיקע אַקטיאָרן. קאַמען --- קוונקזילבערדיק, דינאַמיט, 
אַלזײטיק, פֿלעגט שפּילן יונגע ייִנגלעך נישט ערגער פֿון מיטליאָריקע, 
צוגלייך מיט זקנים. אַן ערשט-קלאַסיקער פּראָפֿעסיאָנאַל, װאָס פֿלעגט 
אין געוויסע ראָלן דערגיין צו דער מדרגה פֿון אַ קינסטלער. 


צום ערשטן מאָל האָב איך אים געזען אין ווילנע אין אַ רוסישער 
אָפּערעטע, װוּ ער האָט געזונגען און געטאַנצט נישט ערגער װי ער 
האָט געשפילט. אַ לעבנסלוסטיקער, גוטברודערישער, האָט ער ליב 
געהאַט צו לצעווען און צו קיבעצן ער האָט עס אָבער געטאָן גוט- 
מוטיק, אָן בײַזוויליקײט, אָן גאַל. איז ער טאַקע געווען דער פֿון 
אַלעמען באַליבטער אָסקאַ. 

ליידער איז אים באַשערט געווען אַ גרויס אומגליק -- גאַנגרענע 
פֿן אַפֿוס, װאָס האָט דערפֿירט צו אַמפּוטאַציע. די ידיעה פֿון זײַן 
אָפּעראַציע האָט מיך פֿאַרכאַפּט אין אַרגענטינע. זי האָט אױפֿגע- 
טרייסלט דאָס גאַנצע ייִדישע אַקטיאָרנטום, נישט בלויז פֿון פּוילן, 
נאָר אויך מעבֿר לים, װוּ ער איז געווען באַקאַנט פֿון די גוטע אָפּרופֿן 
פֿון אויסלענדישע אַקטיאָרן זאָל דאָ צום שבח דערמאָנט ווערן די 
חבֿרישע באַציַנג פֿון אונדזערע אַקטיאָרן, װאָס האָבן נישט גע- 
קאַרגט קיין הילף זייער אומגליקלעכן חבֿר בעת זײַן אָפּעראַציע אין 
ווין וי אויך אין דער צײַט פֿון זײַן רעקאָנואָלעסענץ. 

דער לעבנסלוסטיקער אָסקאַ האָט זיך אָבער נישט אײַנגעבואָכן 
נאָך דער אָפּעראַציע, װוי מיהאָט געקאָנט גלייבן. פֿאַרקערט, ער האָט 
וייטער ממשיך געווען זײַן אַקטיאָרישע אַרבעט, אױפֿטרעטנדיק 
אין ספּעציעלע ראָלן, אויף וועלכע ס'האָט אים דערלויבט זײַן קינסט" 
לעכער פֿוס, און, דער עיקר, אין רעציטאַציעס. איבריק צו זאָגן, אַז 
ער פֿלעגט באָקומען אײַנלאַדונגען פֿון אַלע עקן לאַנד און אױסלאַנד 
און האָט זיך פֿאַרוואַנדלט אין איינעם פֿון די פאָפּולערסטע ייִדישע 
עסטראַדע-קינסטלער, 

זיינע אױפֿטריטן האָבן נישט געטראָגן דעם כאַראַקטער פֿון 
סטאַטישן לייענען. דערויף איז קאַמען געווען צופֿיל אַקטיאָר. זי 
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האָבן פֿאָרגעשטעלט מיט זיך טעאַטער אין איין פּערזאָן, וווּ פּאָעזיע 
איז געוואָרן אױיסגעשפּילט מיט סצענישע מיטלען, אַזױ וי ער פֿלעגט 
עס טאָן מיט מאָנאָלאָגן און פֿראַגמענטן פֿון זײַנע ראָלן. 


וען איך האָב אָסקאַן סיערשטע מאָל דערזען אַרױסקומען איף 
דער עסטראַדע, נאָכשלעפּנדיק דעם קינסטלעכן פֿום, האָבן מיך 
טרערן אָנגעהויבן ווערגן. סיהאָט אַזױ וויי-געטאָן די עוולה, װאָס זי 
נאַטור איז באַגאַנגען לגבי דעם ליבן חבֿר אונדזערן אָסקאַ האָט 
אונדז אָבער תיכף באַצװוּנגען מיט זײַן ברייטן, לוסטיקן שמײיכל, 
מיט דער געמיטלעכקייט, װאָס האָט זיך געטראָגן פֿון אים און אָנגע- 
שטעקט דעם זאַל. סיאיז געזעסן פֿאַר אונדז אונדזער אַלטער פֿרײ- 
לעכער, שעלמישער ליבלינג און געמאַכט פֿאַרגעסן אָן זײַן מצב. 
- מיר האָבן זיך געקאַטשעט פֿאַר געלעכטער פֿון זײַנע פֿריילענע מאָנאַ" 
לאָגן און מיטגעפֿילט די ליידנדיקע העלדן, װאָס ער האָט אינטער- 
פרעטירט. דער עיקר -- דאָס געפֿיל פֿון רחמנות איז פֿאַרעװווונדן 
גלייך אָסקאַ װאָלט אַזױ געבוירן געװאָרן, מיט איין פֿוס אַ הילצערנעם. 
אין דעם איז באַשטאַנען דער סוד פֿון זײַן װילנסקראַפֿט, פֿון זײַן 
לעבנסלוסט או פֿון זײַן טאַלענטײ. | 


און וועגן זײַן לעצטן עטאַפּ און טראַגישן טויט שרײַבט יאָנאַס 
טורקאָו: 


יווען די לעצטע |{צוייטע וועלט- | מלחמה איז אױיסגעבראָכן, איז 
יוסף קאַמען צזאַמען מיט זײַן לעצטער פֿרױ -- די זינגערין נאַדיאַ 
קאַרעני {געשטאָרבן אין ישׂראל| אַנטלאָפֿן קיין ביאַליסטאָק. דאָרט 
איז ער אין יאָר 1940 קראַנק געװאָרן אויף טיפֿוס. ער האָט אָבער 
אַלץ געקעמפֿט מיט דער נאַטור און זיך באַױזן אויך דאָס מאָל אַרױס- 
צודרייען. נאָכן געזונט ווערן, האָט ער, צװזאַמען מיטן גרויסן זינגער 
און חזן משה קוסאָוויצקי, װוי אויך מיט זײַן פֿרױ נאַדיאַ קאַרעני, 
אָרגאַניזירט אַ יקאָנצערט-בריגאַדעי' און אַרומגעפֿאָרן איבער די 
שטעט און שטעטלעך. משה קוסאָוויצקי האָט געזונגען אָפּערע-אַריעס 
און יִדישע פֿאָלקס-לידער און יוסף קאַמען האָט רעציטירט. אַ 
שטורמישן דערפֿאָלג האָט ער געהאַט אין משה טאַפֿטס רעציטאַציע 
;פאָרט שאַנכײײ. די רייועס, נישט תּמיד בײַ גוטע באַדינגתגען וי 
אויך די אַלערלײ קראַנקייטן, האָבן ענדלעך אײַנגעבראָכן זײַן גענוג 
שטאַרקן אָרגאַניזם. ער איז געשטאָרבן אין אוראַלסק, אין יאָר 1943 
{|1942|. איך בין זיכער, אַז ער האָט מיטן מלאך המות אויך געלצע- 
װעט און חזק געמאַכט פֿון אים, און אַז אַפֿילו אין די לעצטע מינוטן 
פֿון זײַן לעט האָט ער אַרײַנגעזאָגט אַ פּאָר געפֿעפֿערטע ויצן .. די 
לעבנס-פֿרײד האָט אים נישט פֿאַרלאָזט ביז דעם לעצטן אָטעם-צוג. 
יוסף (אָסיאַ) קאַמענס נאָמען וועט מיט ליכטיקע אותיות פֿאַרנעמען 
דעם אױבן אָן בײַ דער מזרח װאַנט פֿון אונדזערע אומגעקומענע 
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מינאל װייכערט -- , װאַרשע , תּלאָבֿיבֿ, 1961, זז. 127, 133, 134, 161, 
0 }174, 178, 181, 336, : 

זיגמונט טורקאָװ -- ,די איבערגעריסענע תּקופֿה, בוענאָס-אײַרעס, 1961, 
זז. 3257329, 
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שטיין, אַליאַשאַ {אליהו | 

געבוירן אין וילנע, פּוילישיליטע. 
פֿאָטער -- אַ סעקרעטאַר בײַ אַ נאָטאַר. 

עלטערער ברודער פֿון יוסף (אָסקאַר) 
קאַמיען. 

ש, האָט זײַן בינע-טעטיקייט אָנגע- 
הויבן אין דער רוסישער טרופּע פֿון ביע- 
לאַיעוו, פֿריִער אַלס סטאַטיסט, דערנאָך 
אין קליינע ראָלן. בעת דער ערשטער 
וועלטימלחמה, ווען ווילנע, װוּ ער האָט 
זיך געפֿונען, איז געווען אָקופּירט פֿון די 
דײַטשן, און מען האָט קיין רוסיש טעאַטער נישט געקאָנט שפּילן 
איז ש. געבליבן ברױטלאָז, און געווען אין סכּנה אַװעקגעשיקט צו 
ווערן קיין דײַטשלאַנד אויף אַרבעט. עו האָט זיך דעריבער געװאָנדן 
צו דער , פֿאַדאַ? (װווי די שפּעטערדיקע , ווילנער טרופּע" האָט זיך 
דעמאָלט גערופֿן), אַז מען זאָל אים אַרײַנעמען און באַשעפֿטיקן, הגם 
מיט איין אויסנאַם, דעם אַקטיאָר מתּתיהו קאָװאַלסקי, איז די גרופּע 





נישט באַשטאַנען פֿון קיין פּראָפֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן. 


וועגן דעם דערציילט ל. קאדיסאן אין זײַנע זכרונות: 

,...איין פּעוזאָן האָבן מיר יאָ צוגענומע. דאָס איז געוען אַ 
רוסישער אַקטיאָר פֿון ביעלאַיעווס טרופע, וועלכער איז געבליבן 
שטעץן אין וױילנע. ער האָט אוֹנדז דערקלערט, אַז כאָטש ער אי אַ 
ייַך, קען ער אָבעו ניט ריידן קיין ייִדיש און יל דאָס אויך ניט 
קענען, װײַל ער געהעױט צום רוסישן טעאַטער. ..נאָר אַזױי װי ער 
איו צופעליק פֿאַו שפּאַיט געװאָרן אין ווילנע, זאָלן מיר אים אַלס 
קאָלעגע צושרײַבן צו אונדוער טרופע, און אים געבן אַ ישיין, און 
דעו פאַר ועט ער בײַ אונדז סטאַטיסטירן. מיר האָבן זײַן ביטע דער" 
פיט אַזי װי מיר האָבן זיך גענייטיקט אין געשולטע אַקטיאָרן, 
האָבֿן מיר אים גענומען צוריידן, ער זאָל פרװון נעמען אַ קליינע 
ראָלע פֿון עטלענע וועטער. איך האָב איס טאַקע אַליין אויסגעשריבן 
די ראָלע מיט רוסישע בוכשטאַבן... 


דער ייַנגערמאַן האָט זיך געקווענקלט, אָבער שפּעטער האָט ער 
מסכים געווען. ער האָט טאַקע אָפּגעשפּילט די קליינע ראָלקע זייעך 
גוֹט. מיהאָט גלײַך געזען, אַז מיהאָט פֿאַר זיך אַ געניטן שוישפּילער. 
מיר האָבן איט געגעבן נאָך אַ ראָלע, און אים גענומען צורײידן ער 
זאָל זיך לעינען שוײַבן און לעזץ ייִדיש, און גאָר אין גיכן האָט ער 
באַהע! שט די שפּראַך פֿולקום און איז געװואָרן איינער פֿון די וויכ" 
טיקסטע מיטגלידער פֿון דער טרופע. 


דער דאָזיקער יונגערמאַן איז אַל. שטיין, וועלכער איז איצט 
1931ן דער אָנפֿירער פֿון אַן יאייגענעי ;װילנער טרופע", װאָס 
פֿאורט אַום לעצטנס איבער די שטעט און שטעטלעך פֿון בעסאַראַביע 
.שפּעטער האָט אַ. שטיין אַרײַנגעצױגן זײַן ברודער, וועלכער האָט 
דאַן געשפּילט אין דער דײַטשער אָפּערעטע. דאָס איז דער אַקטיאָר 
קאָמיען. .אָט אַזױי האָבן די ישיינעי קעגן צװאַנגס-אַרבעט ניט 
נאָר פֿאַרהיט די טרופּע פֿון אונטערגאַנג, נאָר פֿאַרשטאַרקט זי מיט 
נײַע געשולטע אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען געקומען צו אתדז אַלס 
יגױיִםמי און אױס נױט או זיי זײַנען פֿאַרבליבן פֿאַרבונדן מיטן 
ייִדישן טעאַטער". 


נאָכדעם וי ,פֿאַדאַ* איז אַװעקגעפֿאָרן קיין װאַרשע, איז ש. 
געבליבן אין ווילנע און איז אַרײַנגעטראָטן שפּילן, שוין אויף ייִדיש, 
מיט לעאָניד סאָקאָלאָוו אין ווילנער צירק. 
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אי לויטע? = זי ישי 


אין יענער צײַט באַגעגנט ער זיך מיטן שוישפּילער אַבֿרהם 
מאָרעווסקי, וועלכער שילדערט אים אַזו: 

,דאָס איז געווען אַ יונגער אַקטיאָר. דעם נאָמען האָב איך געהערט 
נאָך איידער איך בין אַװעקגעפֿאָרן קיין אוקראַינע: איינער פֿון די 
יונגע ייִדן, װאָס האָט מיטגעאַרבעט אין טעאַטער בײַ ביעלאַיעוון אַלס 
סטאַטיסט, אָדער פֿון צײַט צו צײַט זאָגאַר אויך קליינע ראָלן,.. וי 
אַזױ שטיין איז צו מיר געקומען, געדענק איך נישט און אױיך ניששט 
די פּרטים פֿון ערשטן געשפרעך. אָבער איך וייס גענוי, אַז ער האָט 
פֿאַרװאָרפֿן אין מײַן געמיט די ערשטע זױימען ועגן פּראַקטישער 
טעטיקייט אױיף דער ייִדישער בינע.. מיר האָבן גערעדט רוסישג 
(אַנדערש ריידן וועגן ענינים פֿון טעאַטער איז דעמאָלט אין מיין פסי" 
כיק גאָרנישט געווען מעגלעך). ער האָט מיר דערציילט פּרטים וועגן 
דער טרופע , פֿאַדאַי, {ווילנער טרופּען װאָס איז אַוועק קיין וואַרעוע, 
און װאָס איז, לוט זײַן מיינונג, אַן ערנסטער פּרװּו אױפֿן וועג פֿון 
טעאַטער. | 

ער האָט דערבײַ מיט בענקשאַפֿט גערעדט ועגן זײַן אַרבעט 
בײַ ביעלאַיעוון, און מיך האָט אױפֿריכטיק גערירט וװען ער האָט 
מיט אַ זיפֿץ אַ זאָג געטאָן: ,ריידנדיק מיט אײַך, פֿיל איך מיך אַזױ 
װי אין דער קעגנואָרט פֿון איגנאַטי מיכאַילאָויטעש פּאַוולאָווסקי. 
ער פֿלעגט וועגן טעאַטער און אַקטיאָרן ריידן אין אַזעלכע טענער, בײַ 
אונדז אין צירק |װוּ ער האָט דעמאָלט געשפּילט ייִדיש טעאַטער מיט 
לעאָניר סאָקאָלאָוו| הערט מען עס נישט.. פו די עטלעכע באַגע- 
גענישן מיט אַליאָשא שטיין געדענק איך אַזאַ עפּיזאָד: איין מאָל אין 
רעכטן ברען, האָב איך אים איבערגעשלאָט אין מיט פֿו זאַץ און 
געזאָגט צו אים: אַלעקסײ באָריסאָוויטש, איך װאָלט געואָלט, אַז 
מיר זאָלן אונדזער געשפּרעך פֿאַרענדיקן אויף ייִדישײ. ער האָט מיך 
אָנגעקוקְט פֿאַרחדושט: װואָס עפּעס מיט אַמאָל אַזאַ איינפֿאַל?ײ. אנה 
איך בעט אײַך, זאָגט מיר איבער דעם אינהאַלט פֿון די לעצטע 5 
מינוט אױף ייִדישײ. ער האָט זיך געפֿילט כמו איך מאַך איבער איט 
אַן עקספּערימענט, און ער האָט זיך אומצופֿרידן פֿון מײַן איינפֿאַל 
אָפּגעזאָגט. ;נו, זאָגט אױף ייִדיש ייאַ װואַס ליובליף", , איך ליב 
אײַךי. איז עס נישט דײַטש?ײ. זאָג איך צו אים: װאָלט נישט 
רעסער געווען צו זאָגן 'איך האָב אײַך האָלד'?". | 

ש. פֿאַרבינדט זיך מיט מאָרעווסקין בײַ ליפּאָװוסקין און שפּילט 
מיט אים אין , שמע ישׂראל", , אײפֿערזוכט", ,די אמתע קראַפֿט", 
, אײיביקער וװאַנדערער", , קרייצער סאָנאַטאַ" און ווייטערס , דער 
שטומער". שפּעטער אין שטאָט-טעאַטער אין ;לאַנדסמאַן" און ,קין". 

אַ. מאָרעווסקי אין זײַנע זכרונות שרײַבט וועגן זײַן ערשטן קאָנ- 
טאַקט מיט אים (1918); 

!;אַלעקס שטיין, מיט וועלכן איך האָב נאָך בײַ ליפּאָווסקין געאַר- 
בעט איבער אַ ריי פֿאַראַנטוואָרטלעכע ראָלן (בתוכם, װוי דערציילט, 
;אַלעקסאַנדערײ אין ‏ שטומעןי) איז שון איצט געוען אַ אפֿאַרט 
קער" אַקטיאָר אויף ערשטע ליבהאָבער", 

אין 1919, האָט דער ייַדישער טעאַטער-װעטעראַן אַבאָ קאָמ- 
פּאַנעעץ, וועלכער האָט אָנגעפֿירט מיט אַן אָפּערעטן-טרופּע אין 
לאָדזשער , גרויסעס טעאַטער", אויך איבערגענומען דאָס אָרטיקע 
, פּוילישע טעאַטער", װוּ ער האָט באַשלאָסן צו עטאַבלירן אַ דראַמאַ- 
טיש טעאַטער, און פֿאַר דעם צוועק אַנגאַזשירט, אויף דער עצה פֿון 
זלמן זילבערצווייג, וי פּנים חדשות, פֿון ווילנע, מאָרעווסקין מיט אַל. 
שטיין, זײַן ברודער יוסף קאַמיען און יוסף בולאָון. 
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לעלסיקאָן פון 


אַבֿרהם מאָרעווסקי, וועלכער האָט זיך באַטראַכט פֿאַר ש.'ס 
ייִדישן , רבי", האָט אין זײַנע ,זכרונות" אַ ים מיט תרעומות 
קעגן אים; 

{מיַינע דרײַ פּאַרטנערן, ואָס איך האָב קאָמפּאַנעעצן געצװווּנגען 
{דאָס איז לחלוטין נישט אמת, װײַל די אונטערהאַנדלונגען צו ברענ- 
גען מאָרעווסקין מיט די דרײַ אַקטיאָרן האָב איך געפֿירט, און עס האָט 
זיך דײַטלעך לכתחילה גערעדט וועגן אַלע 4. -- זלמן זילבערצווייג | 
מיטצופֿירן (אין 1919) קיין לאָדזש און אויסצוטיילן זייערע נעמען 
אױפֿן פּלאַקאַט -- אליהו שטיין, אָסיפּ קאַמיען און יוסף בולאָוו -- 
זײַנען געווען דרײַ אַקטיאָרן פֿון דרײַ גאָר פֿאַרשײדענע מענטאַל- 
טעטן, הגם צוויי פֿון זיי זײַנען געווען לייבלעכע ברידער. דער צאַרט- 
סטער צווישן זיי איז געווען -- שטיין. בולאָוו האָט זיך, אָן טפֿק. . 
אויסגעצייכנט מיט מער שעפֿערישער איניציאַטין, איינפֿאַל, אַרטיס- 
טישן קאַפּריז, אינטױציע און עקשנותדיקן דראַנג דורכצװעצן זײַן 
וויל. דאָס דאַרף מען אין סכום אָנרופֿן ,טאַלענטײ, אָבער אָן ספֿק 
טאַלענטירט איז געווען אויך שטיין און אויך קאַמיען. 

פֿירנדיק יי איבער די שטעט פֿון אַרטיסטישער התחלה, האָב 
איך מיך געפֿרײט און געגרויסט בײַ זײער יעדן געלונגענעם שריט 
און בײַ יעדן פֿאַל פֿון זייער דערפֿאָלג, און איך האָב געהאַט גענוג 
גרונטן צו פֿרײען זיך מיט זיי און פֿלעג זיי טרעפֿן אַ צעשטראַלטעו. 
איך מח זאָגן, אַז אָפֿט פֿלעגט מיר דורכפֿליען אַ געדאַנק, אַז איך 
האָב מײַנע לערער תמיד באַגעגנט מיט אַ סך מער האַרציקײט, 
וי איך האָב אָנגעטראָפֿן בײַ מײַנע דרײַ ,מיטגאַסטראָליאָרןײ, אָבער 
-- מילאױ בין איך נישט 8דאָלמאַטאָװוײ, זײַנען זיי נישט -- 
,מאָרעווסקיײ. . | 

די מעשׂה איז אָבער, אַז האָבנדיק אַריבערגעטראָטן דעם עװועל 
פֿון חדר און זיך דערזעענדיק אונטער פֿרײע הימלען, האָבן זיי באַ- 
שלאָסן, אַז זיי זײַנען פֿאַרטיקע ,שיסערײ, און זיי האָט זיך פֿאַרגלוסט, 
משמעות, אַראָפּצװואַרפֿן דעם עול פֿון דער יהעכערער מאַכטי, און 
יװואָס איז עס פֿאַר אַן אומגליק?י, װוּ מען גײט א ווּ מען שטייט, 


הערט מען ריידן וועץ דעם, װאָס שטייט אױפן פּלאַקאַט אוױין, אן 


מען רעדט נישט ועגן די דרײַ ‏ אונטערשטע"?. אין האַרצן װאָט זיך 
פֿאַרקליבן קנאה. מיר ועלן דאָ נישט ריידן וועגן דעם װי װײַט דאָס 
אין געוען פֿון אַרטיזם, פֿון פֿײנקײט, פֿון איידעלע שעפֿערישע 
שטאָפֿן! 

אַ פּאָר טעג פֿאַר מײַן בענעפֿיס איז שטיין קראַנק געװאָרן. ער 
האָט באַקומען אַ געשוויר הינטערן אוער און געמוזט זיך לאָזן אָפּע- 
רירן. אין ,קין" האָט ער בײַ מיר געשפילט די ראָל פֿון ;פּרינץ פֿון 
אועלס", אָבער אָפּרופֿן דעם ספּעקטאַקל װאָלט געוען אַ בראָך. 
שטעל אַן אַנדער שטיק אויך נישט קיין אויסוועג, און איך האָב זי 
ראָל איבעיגעגעבן בולאָוון.. בולאָוו איז צום ,פרינץ פֿון אועלס" 
נישט געווען , צוגעפּאַסטײ, און שטיין האָט, אָן פֿסק, ליגנדיק אַ פֿאַר- 
באַנדאַושירטע, זיך געטרייסט אין דער איבערצײַגונג, אַז ער וועט 
דורך זיין אָפּוועזנהײט, טריומפֿירן... אַזעלכעס געשעט אין טעאַטער 
כּמעט קיין מאָל נישט? אַן אָפּוועזנדיקער אַקטיאָר איז אַ גנעכטיקער 
טאָגײ.. און די ראָל אין ,קין" איז וויכטיק בעת מען קוקט דעם 
ספּעקטאַקל, אָבער קיינעם ועט נישט אינפֿאַלן צו 'מאָנעןף אױב די 
געשטאַלט קומט אַרױס פֿאַרטונקלט. און בולאָוו האָט איבערהויפט 
איחפּאַנירט וי אַזױ ער זאָל נישט שפּילן. אַן אויסערסט באַצווינגנ- 
ייקער סצענישער חן האָט באַגלײט זײַן יעדן אָטעם-צוג אן קער 
אויף די ברעטער... מײַן שיידן זיך מיט לאָדזש איז געווען באַשטימט 
אויף די נאָענסטע טעג, און איך בין געבליבן אויף נאָך איין אױפֿפֿי 
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יידרישן 6 עאַ ט ער 
רונג כּדי זיך צו באַטײליקן אין שטיינס בענעפֿיס. ער האָט באַשלאָסן 
אױפֿצופֿירן אַנדרעעווס פּאָפּולער שטיק ‏ די טעג פֿון אונדזער לעבן", 
און איך האָב געזאָלט שפּילן די נעגאַטיווע ראָל פֿון דײַטש פֿאַן 
ראַנקעײ. אויף פּראָבע (רעזשי האָט געפֿירט דער בענעפֿיציאַנט) אין 
דער סצענע צווישן 'ראַנקעי און 'אָל-אָלי האָט דער רעזשזיסער זייער 
גענוי און נישט זייער טרעפֿלעך זיך פֿאַרנומען מיט די מיזאַנסצענעס, 
און איך האָב גוטמוטיק באַמערקט, אַז היות די ראָל האָב איך -- 
אויף רוסיש נאָך -- אַ סך מאָל געשפּילט און אויף דער בינע זײַנען 
מיר זאַלבענאַנד, װאָלט איך געזאָגט, אַז מען דאַרף נישט פֿאַרלירן 
אַזױי פֿיל צײַט אויף אָט דער סצענע און גיין וײַטער... אויף דעם האָט 
איבער דער בינע אַרױסגעהילכט דעם רעזשיסערס געשריי אױיף 
רוסיש: , שפּילט דאָ נישט פֿאַר אונדז קיין פֿאַרשטונקענעם גאַסטראָ- 
ליאָר! הײַנט בין איך דער רעזשיסער, און טוט װאָס מען הייסט אײַך". 
די רעאַקציע אַרום וועל איך נישט שילדערן. ..צו מיר האָבן זיך 
מיט דרך-ארץ באַצױגן די בינע-אַרבעטער, און זיי זײַנען געשטאַנען 
בעת מעשׂה אין די קוליסן. איך קאָן נישט זאָגן וי אַזױ דער אינצי- 
דענט װאַלט זיך צעװואַקסן. נאָך אַ סעקונדע איבעראַשונג האָב איך 
אַ טראַכט געטאָן, און איך האָב אַרױסגעשטאַמלט?: ,אַליאָשאַ! איר 
זענט אױפֿגערעגט... אפֿשר האָט איר שמערצן און איך האָב אײיך וו 
געטאָן?*, און אין דער מינוט איז איבער מײַן קאָפּ פֿאַרבײגעפֿלױגן 
אַ בענקל. דאָס האָט אָסיפ קאַמיען זיך אָנגענומען דעם ברודערס 
קריוודע און געשליידערט מיר אין קאָפּ אַ בענקל, שרײַענדיק: ער 
װעט אונדז מיט זײַנע הייליקע אױגן אַלעמען פֿאַרניכטןײ. 


ז. זילבערצווייג באַמערקט; 


זי באַלד מאָרעווסקי האַלט פֿאַר נייטיק אַזױ אױספֿירלעך זיך 
אַפּצושטעלן וועגן סכסוך אָדער מרידה, װי ער האַלט, פֿון תּלמיד 
קעגן אַ רבין; מצד ש. צו אים, גלייב איך, אַז אָדער מאָרעווסקי 
האָט בכיון פֿאַרדרײט די יוצרות אָדער ער האָט טאַקע פֿאַרגעסן, אַז 
דער סכסוך איז גאָר פֿאָרגעקומען בײַ אַן אַנדערע געלעגנהייט און 
בײַ אָן אַנדערע פיעסע. איך בין געווען אָן עדות און דער געליטענער 
פֿון יענעס אינצידענט. מען האָט דעמאָלט רעפּעטירט, לכּבֿוד דעם 
ערן-אָוונט פֿון דער פרעמיערשע פֿון דער טרופּע, אַניעלא, זודער- 
מאַנס פּיעסע ,יאָהאַנעפפֿײערײ אין מײַן איבערזעצונג. עס איז געווען 
אַ שוידערלעכע סוף דעצעמבער ווינטער-נאַכט. אַרײַנקומענדיק אין 
מאָרעווסקיס גאַרדעראָבע, האָב איך אים געטראָפֿן זיצן, ניט גרי- 
מירט, וויינען. לכתחילה האָט ער זיך אַפֿילו ניט געקאַנט צזאַמענ- 
נעמען און דערצײילן די סיבה, אָבער ענדלעך האָט ער מיר מיט 
ביטערע טרערן דערקלערט, אַז ער קאָן און וועט מער ניט עפילן 
צװאַמען מיט שטיינען, וועלכער האָט אים בײיטאָג, אױף פּואָבע, 
שוידערלעך באַלײידיקט אַלס מאַן, און אויב דאָס האָט געקאָנט פּאַסירן, 
האָט ער נאָר איין אויסוועג -- צו באַגײן זעלבסטמאַרד. נאָך לאַנגע 
טענות און מענות, איז געבליבן, אַז איך מוז גיין נעכטיקן צו מאָרעווס- 
קין אפֿשר וועט ער זיך אַזױ נאָך באַרױקן. איך האָב זיך אַ נאַכט גע- 
מוטשעט אויף אַ צעבראָכענעם טאַפּאַטשאַן און ער האָט, ליגנדיק אין 
בעט, פֿריִער געשריבן אַ לאַנגען בריוו צו זײַן פֿרױ, און דערנאָך 
געשמאַק געשלאָפֿן. וי איך האָב שפּעטער פֿעסטגעשטעלט, איז דער 
סקאַנדאַל אַרױיסגעקומען דערפֿון, װואָס מאָרעווסקי האָט אַלס רעזשי- 
סער, בעת דער פּראָבע, געװאָלט געבן דעם יונגערן, מער-פאַסיקן 
שטיין, צו שפּילן די פֿאָטער-ראָל ‏ פֿױגעלרױטערײ און זיך נעמען די 
ראָל פֿון ,ליבהאָבערײ, צו װאָס שטיין האָט ניט מסכּים געווען און 
האָט אים טאַקע פּערזענלעך שוידערלעך באַלײידיקט". 
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הארסאר = איה * ה-י יש = 


מאָרעווסקי פֿאַרענדיקט דעם אינצידענט אויף פֿאָלגנדיקן אופֿן; 

,אין דער לאָדזשער אָפּטײלונג פֿון אַרטיסטפֿאַרײן איז אין 
אַ טאָג אַרום פֿאָרגעקומען אַ חבֿרים-געריכט; , פֿאָרשןי און אױפֿ- 
קלערן איז נישט געווען נייטיק. נאָך אַ קורצער זיצונג האָט דאָס 
געריכט באַשלאָסן, אַז שטיין דאַרף זיך פֿאַר מאָרעווסקין אין קעגן- 
ואַרט פֿון געריכט און אַלע אָנוועזנדיקע אַנטשולדיקן. איך בין געזעסן 
װי אויף קױלן. עס זײַנען אַריבּער עטלעכע מינוט. קיינער האָט זיך 
נישט גערירט פֿון אָרט. איך בין צוגעגאַנגען צו שטיינען און אויסגע- 
שטרעקט מײַן האַנט: ,חבֿרים זײַנען אַ גרויסע זאַך, געריכטן אַ וויכ- 
טיקער ענין, אָבער געשווירן און ווּנדן און אַקטיאָרישע וױיטיקן 
האָבן זייער רעזאָן. גענוג זיך צו קריגן, אַליאָשאַ, לאָמיר זיך צע- 
קושן*. עס איז אַזױ געעען. 

פֿון אַליאָשאַן האָב איך אויסדרוקן פֿון ליבע און האַרציקייט אין 
די װײַטערדיקע יאָרן געזען נישט איין מאָל, אָבער נישט ויניקער 
געהאַט עגמת נפֿש, און נישט פֿון אים אַלין, און אַמוייניקסטן 
פֿון אים". 

פֿון לאָדזש ווערן אַלע 4 שוישפּילער אַנגאַזשירט אין דער , ווילנער 
טרופּע" אין װאַרשע, און דאָ ווערט ש. זייער פּאָפּולער און באַליבט 
אין די ראָלן פֿון ,חנן" אין ,,דבוק" און דערנאָך אַלס , דער רבי דן" 
אין , טאָג און נאַכט*, ער שפּילט אויך אַנדערע וויכטיקע ראָלן, װי די 
טיטל-ראָל פֿון , אוריאל אַקאָסטאַ?. 

אין זײַנע זכרונות שטעלט זיך אָפּ אַבֿרהם מאָרעווסקי מערערע 
מאָל צו כאַראַקטעריזירן ש. אין זײַנע ראָלן 


,אין אַל. שטיינן האָט מיר אימפּאָנירט טי" 
פער ליריזם פון איין זייט און אַ נטיה {נײי- 
גונגן און פעיקייט צו שילדערן כאַראַקטער- 
שטריכן פון דער צוױיטער זייט". | 

וועגן זיין שפּילן אין אַנדרעעװס ,דער װאָס 
קריגט די פּעטש*, וו ש. איז אויך געשטאַנען 
אין פּראָגראַם אַנאָנסירט אַלס דובליקאַנט 
פאַר מאָרעװוסקין, און דער לעצטער האָט אים 
נישט געלאָזט שפּילן די ראָל ,דער*, שרייבט 
מאָרעװסקי; 

,מאַזאָ האָט מיך אָנגעקוקט מיט אַן אויס- 
געקרימטן שמייכל אויף די ליפּן. -- פאַרוואָס 
האָסטו אין די ,פּעטש" פאַרגעסן, אַז ששטיין 
איז געווען באַשטימט צו דובלירן, ,געשטאַ- 
נען" אין פּראָגראַם, און דו האָסט אים נישט פאָרגעלייגט עספילן 
,דערן"? 

-- ראשית האָט שטיין אין יענער פֿאָרשטעלונג געשפּילט אַן 
אַנדער ראָל; אין וועלכער ער האָט בוכשטעבלעך באַשײנט דעם 
ספּעקטאַקל. צווייטנס, איז אים ,דער" צוגעטילט געװאָרן לכת- 
חילה אס אַ {פּסיכאָלאָגיש- פּאָליטישןי גרונט, נישט אױס דער 
איכערצייגונג, אַז די ראָל איז זיַן שוישפּילערישע אױפֿגאַבע. איך ‏ 
האָב אָפּגעגעבן בולאָוון , מאָנטשיני" און געוואָלט באַפֿרידיקן עטיינט 
אַמביציע אין פּראָגראַם". 

וועגן זײַן שפּילן , חנן" אין , דבוק", שרײַבט מאָרעווסקי: , שטיין 
האָט חננען געשפּילט מיט דער פּרעכטיקער צאַרטער ליריק, װאָס 
איז געווען זײַן אַקטיאָרישע נאַטור". | 

ווען ,אוריאל אַקאָסטאַ" איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן בײַ , די וויל- 
נער" איז די טיטל-ראָל דובלירט געװאָרן צווישן מאָרעווסקי און 





אַל. שטיין אַלס , רבי 


דן ' אין , טאָג און 
נאַכט? פֿון ש. 


אַנסקי 
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ש. מאָרעװוסקי איז שטאַרק הייזעריק געװאָרן און ש. האָט געשפּילט 
צו דער פּרעמיערע די טיטל-ראָל, 
וועגן דעם שרײַבט מאָרעװוסקי; 

,עס װאָלט געווען אַ נאָנסענס צו באַהױפּטן, אַז שטיין איז געווען 
אַן ערגטרער, אַ קלענערער אַקטיאָר וי ווייסליץ אָדער קאַמען, וועלכע 
זײַנען אין ספעקטאַקל געווען פּרעכטיק, אָבער די ראָל האָט געפֿאָדערט 
אין אַ סך אַ גרעסערער פּראָפּאָרץ שווישפּילערישע טיפֿקײט, באַהאַווג- 
קייט, פֿאַרנעם, וי די פּראָפּאַרץ שטיין-קאַמעןײ. יענע צוויי, געבנדיק 
זייער מאַקסימום, האָבן די געשטאַלטן אױסגעפֿילט אױיף הונדערט 
פּראָצענט; שטיין מיט זײַן מאַקסימום האָט דערגרייכט ביז.. ‏ דרי" 
סיק" פֿון דער אױפֿגאַבע. דער ספּעקטאַקל האָט אימפּאַנירט; האָט 
אויסגענומען, אַפֿילו שפּעטער אין ווין, אָבער עס איז געווען אַ דער- 
פֿאָלג פֿון ,גאַנצױײ מיט... אַ שמייכל פֿון ליבנסווירדיקן , מיטגעפֿילי 





אַל. שטיין 
אין , דער װאָס קריגט די פּעטש" 


אין , יאַשקע מוזיקאַנט" 


צון דער שוואַכקײט פֿון דער צענטראַלער פֿיגור. איך האָב געמחזט 
אויסהערן פֿאָרװװוּרפֿן פֿון אַ זאַכקענער, װאָס איך האָב דעם ספּעק- 
טאַקל אַרױסגעלאָזט, נישט האָבנדיק ‏ קיין אַקטיאָר פֿאַר דער טיטל- 
ראָלע". ...איך האָב אַליאָשאַן געקושט אין קאָפּ, געדריקט צום האַרצן 
מיט דער פֿולער אױפֿריכטיקײט. דער ספּעקטאַקל איז געווען פֿאַר 
מיר אַ גרויסער פֿרײדיקער יום-טובֿ". | 

די ט-ופּע פֿאָרט אָפּ קיין ווילנע, קערט זיך צוריק קיין װאַרשע 
און גרייט זיך װוידער שפּילן ,אוריאל אַקאָסטאַ", און דאָס מאָל שוין 
מיט: מאָרעװסקין, װאָס ווערט אַלס אַזעלכער אַנאָנסירט, אָבער ער 
ווערט װוידער הייזעריק און ער נעמט זיך בעטן בײַ ש. צו שפּילן די 
ראָל, װאָס ש. זאָגט זיך אָפּ; 

אאיך האָב געבעטן רחמנות האָבן אויף מיר, װײַל איך בין נישט 
אומשטאַנד אַרױסצוקריען פֿון האַלדז קיין דרײַ שוורות, און דעם 
ספּעקטאַקל דערציִען ביזן סוף על איך בשום אופֿן נישט. ער ועט 
מחזן מיך פֿאַרבײטן אין מיטן פֿון אַן אַקט.. 

-- בײַ מײַן העכסטער אַכטונג צו אײַך, קאַן איך אײַך מײַנע 
שטים-בענדער נישט אױסבאָרגן -- געדענק איך זײַן קאַלאַמבור -- 
און שפּילן אָנשטאָט אײַך בין איך נישט מחויב. דער עולם קומט הײַנט 
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זען אין דער ראָל אײַך, און איך וויל באין אופֿן נישט זײַן קיין אָביעקט 
פֿון עולמס אַנטוישונג". 
זיגמונט טורקאָוו כאַראַקטעריזיט אַזױ ש. װי אַ חבֿר; 
א;באַקענט האָב איך זיך מיט אים בעת די ואַרשעווער טריומפֿן 
פֿון די יווילנערי אין ידיבוקי. ער האָט דאַן געשפּילט יחנן' בי דער 
זײַט פֿון מרים אָרלעסקאָס 'לאהן', אין דוד הערמאַנס רעזעיסטערין 


מייסטערווערק. אַזױ אָפּשפּילן צויי ערדיש-נישטערדישע געליבטע 


איז מיר מער נישט איסגעקומען צו זען אין ייִדישן טעאַטער. סיאיז 
געווען אַ שיר השירים, װאָס דוד הערמאָן האָט אויסגעחלומט און די 


צוויי קינסטלער האָבן אויסגעזונגען. אַפֿילו דאָס אַקטיאָרישע מייס- 


טערװוערק פֿון מאָרעווסקי -- זײַן ימיראָפּאָלער צדיקי -- האָט 
נישט אָפּגעעוואַכט דעס אײַנדרוק פֿון זייערע סצענעס. 

בײַ דער געלעגנהייט האָב איך דערקענט אין שטיינען נישט נאָר 
אַן אייגנאַרטיקן קולטורעלן און סובטעלן קינסטלער, נאָר אױך אַ 
טיף-פֿילנדיקן מענטש און האַרציקן חבֿר. ודי טרופּע פֿון אסתר-רחל 
קאַמינסקאַ מיט טורקאָוון, נאָכן אומקערן זיך פֿון רוסלאַנד, זוכט 
אַ ישטאַרקעי פיעסע און קריגט דאָס רעכט אױפֿצופֿירץ דעם ידיבוקי, 
אָבער עס איזן אומעגלעך צו קריגן אַ געדרוקטע אָדער געשריבענע 
פיעסען... ווען איך האָב עס דערציילט שטיינען, האָט ער מיך נאָך 
דער פֿאָרשטעלונג גענומען צו זיך אַהיים און מיר איבערגעגעבן דעם 
עקזעמפּלאַר אויף צו מאַכן אַ קאָפּיע. איך געדענק נישט קיין ענלעכן 
פֿאַל אין מײַן פּראַקטיק. ס'איז געווען אַ האַנדלונג פֿון אַ טיפֿפֿילנדיקן, 
גוטן מענטש און האַרציקן חבֿר. האָב איך אַלע יאָרן געזוכט אַ גע- 
לעגנהייט זיך מיט אים צװאַמענצוטרעפֿן בײַ געמיינזאַמער אַרבעט, 
און דער יפֿאַקטי |פֿאַרײניקטער אידישער קונסט טעאַטערן האָט 
מיר פֿאַרשאַפֿט די דאָזיקע געלעגנהייט". 

זיגמונט טורקאָוו גיט אויך איבער אַ הינטער-קוליסן געשיכטע 
אין דער ,ווילנער טרופּע* אין וועלכער ער מיט זײַן פֿרױ, אידאַ 
קאַמינסקאַ, זײַנען אַנגאַזשירט געװאָרן: 

;פֿון די פֿאַרוואַלטונגס-זיצונגען, צו וועלכע איך בין געװאָרן צו 
קאָאָפּטירט, איז מיר קלאָר געװאָרן, אַז דאָס אַנגאַזשירן אונדז צו די 
יווילנערי האָט באַדאַרפֿט דינען פֿאַר אַ יבייטשי קעגן די צויי יאַלטע' 
ווילנער, װאָס האָבן אָנגעהױבן, וי ס'האָט געהייסן צן יפֿאַרײסן די 
נאָזי. נאָך בולטער איז מיר די זאַך קלאָר געװואָרן ווען מיאיז צוגע- 
טראָטן רעפּערטירן יטאָג און נאַכטי. די רעזשי האָט באַדאַרפֿט דורב- 
פֿרן אַ קאָמיסיע פֿון דרײַ; קאַדיעזאָן, אַלעקס שטײן און איך, די 
הױפּטראָל האָב איך באַדאַרפֿט דובלירן מיט עוטײינען. איך האָב 
עס באַדאַרפֿט זײַן די יבייטש' קעגן שטיינען, זײַנען מיר גראָך 
געווען זייער גוטע חבֿרים |דאָ דערמאָנט טורקאָוו די טובה מיט 
אַן איבערגעשריבענער פיעסע 'דער דיבוק'| ..איך האָב אָבער 
נישט געװואָלט זײַן קיין יבייטשי קעגן שטיינען און בכלל האָט מיר. 
נישט אימפּאַנירט די ראָל פֿון אַ יבייטשי. די דאָזיקע טאַקטיט 
איז פֿאַר מיר געווען פֿרעמד און אָפּעשטױסנדיק, בפֿרט ווען כיװואָב זי 
דערזען בײַ אַ יונגן דור אַקטיאָרן, װאָס האָבן געשמט וװוי אידעאַליסטן. 
אידאַ און איך האָבן פֿאַרלאָזט דאָס טעאַטער פֿון די יווילנערי.ײ 

די טרופּע יפֿאַקט' איז געגרינדעט געװאָרן אין לאָדזש אין סוף 
2, ש. איז צוזאַמען מיט טורקאָווֹן געווען אַנאָנסירט אין דער 
אָנפֿירערשאַפֿט און אויך צװוישן די רעזשיסערן. אױפֿגעפֿירט זײַנען 
געװאָרן (אויך דורך אַנדערע רעזשיסערן, װוי מנחם רובין און אַבֿרהם 
מאָרעווסקי) , פֿאַרקױפֿטע נשמות" פֿן אַ. ניורא, , דר, לעוויי" פֿון 
גאָלד, , אין קריזיס" פֿון א. קאַציזנע און , אױיספֿאָרשונג? | גערופֿן 
אויך ,די אונטערזוכונג* פֿון אָלסבערג און האַזען. 
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יידישן טס עאַ ט ער 


די טרופּע האָט געשפּילט אייניקע חדשים אין לאָדזש און אין 
פּראָװוינץ, און וי טורקאָוו באַמערקט, האָבן די פֿאָרשטעלונגען 
,אונדז גאָרנישט געגעבן, אַ חוץ דער פֿרײַנטשאַפֿט מיט אַלעקס 
שטיין, איינעם פֿון די בעסטע חבֿרים, האַרציקסטע מענטעןן און 
טאַלענטירטע אַקטיאָרן, װאָס מיר איז אויסגעקומען צו באַגעגענען 
אין ייִדישן טעאַטער". 

זינט ש.'ס אַרױסטרעטן פֿון דער אָפֿיציעלער , ווילנער טרופּע", 
האָט זיך אָנגעהויבן זײַן װואַנדער-וועג. אין סעזאָן 19277-28 ווערט ער 
דער אָנפֿירער פֿין דעם דראַמאַטישן טייל פֿון דעם ייִדישן מעוטים- 
טעאַטער אין ריגע, װוּ ער האָט אַ שטאַרקן קאַמף מיטן דירעקטאָר פֿון 
דעם אָפּערעטן און קאָמעדיע-טײיל אין דאַזיקן טעאַטער, שלמה קו 
נער. אין ריגע שפּילט ש. אין אַפּריל 1928, צו זײַן ערן-אָװונט די 
טיטל-ראָל פֿון מאַרק אַרנשטײנס , ווילנער באַלעבעסל". אין יאַנואַר 
9 שפּילט ער אין ,ווילנער פֿאָלקס-טעאַטער?, דערנאָך מאַכט 
ער אַ טורניי, צוזאַמען מיט קלאַראַ סעגאַלאָװיטש, אַדאַם דאָמב און 
סאָניאַ אַלטבױם, איבער רומעניע. פֿעברואַר 1920 שפּילט ער אין 
ווין מיט אַ טרופּע, וועלכע טיטולירט זיך אַלס ,ווילנער טרופּע". 
וועגן דעם שרײַבט דר. מיכאל װײַכערט; 

;אַ פֿערטע {גוילנער טרופּעי| אונטער דער אָנפֿירונג פֿון א. 
שטיין האָט אונטערן קעפּל וילנער טרופּע" באַזוכט רומעניע, 
אונגאָרן, עסטרײַך, יוגאָסלאַװויע, טשעכאָסלאָוואַקיע און ערשט בײַם 
באַזעצו זיך אין ווין, באַשלאָסן צו בייטן איר נאָמען אױיף יאֲנַסֵקֵי- 
טעאַטערי.ײ | 


ש. י. האַרענדאָרף גיט איבער פֿאָלגנדיקן כאַראַקטעריסטישן 
עפּיזאָד מיט ש. און זײַן טרופּע; 

אין יאָר 1932 האָט איינע פֿון די געששפּאָלטענע וילנער טרן- 
פעס" אונטער דער אָנפֿירונג פֿון אַלעקס ששטיין, גאַסטראַלירט אין 
קאַרפּאַטאַרוס. איינע פֿון זייערע דערפֿאלגרײכסטע פּיעסעס איז גע- 
ווען לעאָניד אַנדרעעווס , די זיבן געהאַנגענעײ, װאָס איז געווען זייער 
פּאַפּולער בײַם ייִדישן טעאַטער-עולם און האָט אַרײַנגעבראַכט 
גרויסע אייננאַמעס. דער אימפּרעסאַריאַ פֿאַר די טשעכאַסלאָוואַקיעזע 
גאַסטראָלן פֿון דער ווילנער טרופּע" איז געווען זכריה פֿראַיצאָס. 
ווען די ;ווילנער טרופּע" האָט אױפֿגעפֿירט ‏ די זיבן געהאַנגענע" 
אין שטאָטישן טעאַטער פֿון אונגוואַר (אוזשגאָראָד אויף רומעניט), 
האָבן די אַקטיאָרן אויף דער בינע באַמערקט אַז צווישן עולם הערשט 
אַ געוויסע נערוועזיטעט. מען האַלט אין איין קוקן אַרױף צו דער בינע 
און מען שושקעט זיך. עס פֿאַרגײט דער ערשטער און דער צוייטער 
אַקט און די באַאומרויקונג האַלט כּסדר אין איין ששטייגן. ווען דער 
פֿאָרהאַנג פֿאַלט, רירט זיך אַפֿילו ניט קיין איין האַנט צו אַפּלאָדירן. 
דער פֿױרהאַנג פֿאַלט נאָכן לעצטן אַקט, דאָס זעלבע -- דער עולם 
אַפּלאָדירט נישט, נאָר בלײַבט זיצן אין טעאַטער. די אַקטיאָרן הייבן 
אָן זיך אויסצוגרימירן. אייניקע האָבן זיך שוין אַפֿילו איבערגעטאָן 
אין זייערע ציווילע מלבושים, אָבער דער עולם זיצט נאָך אַלץ אין 
טעאַטער און וואַרט. | 


ענרלעך קומט אַ דעלעגאַציע פֿון עולם צו אַלעקס שטיין און מאַכט 
אים פֿאָװװּרפֿן הלמאי די גוילנער טרופּעי האָט זיי אָפּגענאָרט; 
מיהאָט פֿון דער פיעסע , געשניטןײ, או אַלס , באַוייזײ אויף זייערע 
באַשולדיקונגען ווייזן זיי אֶן, אַז מיהאָט אױף דער בינע נישט געזען 
די תליות פֿון ,די זיבן געהאָנגענעײ. הכלל, דער עולם איז והײַטער 


געזעסן און געוואַרט וועלנדיק זען ווי מען הענגט אויף זיבן לעבעדיקע. 


מענטטן, 
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זכריה פֿראַנצאָס, דער מײַסטער אויף זאָגן וויצן, איז אַרױף אויף 
דער בינע און דערקלערט פֿאַרן אומצופֿרידענעם עולם, אַז זי פֿאָר- 
שטעלונג איז געענדיקט. 

-- מיהאָט אונדז אָפּגענאַרט! -- האָבן זיך דערהערט פּראָטעסטן. 

-- ווו זײַינען די געהאָנגענע? -- האַט מען געשריגן. 

--- ווו זײַנען די געהאָנגענע? -- האָט מען געלאַרעמט. 

וְפֿראַנצאָס האָט זיי דערקלערט, אַז די תּליות שטעלט מען אויף 
נאַר איין מאָל, פּורים, ווען מ'הענגט המנען, אָבער ניט נאָך שבֿועות, 
אין אַ פּראָסטן מיטװאָךן. 

-- בראַוואָ! -- האָט מען געשריגן מצד דעם עולם. -- 

-- דאָס ‏ שטיקל" (אַזױ האָט מען אָנגערופֿן אַ פיעסע אין קאַר- 
פּאַטנדוס) איז אויך גוט געווען אָן די חליות!". 

איו 1932 איז ש. געווען דער רעזשיסער און אָנפֿירער פֿון , גאָלד- 
פֿאדן-פֿאריין" אין סטאַניסלאַװאָוו, װוּ ער האט אױפֿגעפֿירט אין 
זײַן איבערזעצונג , די אונטערזוכונג" פֿון י. אָלסבערג. 

ש. גאסטראַלירט אויך אין ריגע און קאָוונע, װוּ ער איז מיט גרויס 
דערפֿאָלג אױפֿגעטראַטן אין אַ. דימאָװס ;יאָשקע מוזיקאַנטײי לוט 
דער בוקארעשטער אױפֿפֿירונג פֿון יעקבֿ שטערנבערג. 

וועגן ש. אַלס רעזשיסער שרײַבט דר. מיכאל װײַכערט: 


.בעת אַ פּיעסע איז געגאנגעו, האַט יעדער אַרטיסט איבערגע- 
שריבו זיך די סופֿליאַרקע , פֿאַר זיךײ. וװונן ער איז אַװועק פֿון דער 
טרופּע, האט ער איו אנסאחכל איו וועלכן ער איז אַנגעקומען גע- 
טזטעלט די פיעסט. שפּילודיק אַמאל די זעלרע ראל, אַן אנדער מאֵל 
די הויפּט-אל. אמאל האט ער אַוועקגעשטעלט אױפֿן אפֿיש און אין 
אַואנס זיך װוי דער רעזשיסער. אָפֿטער האט ער אנגעמערקט, אַז 
געשטעלט איז די פיעסע ,לוט דער אינסצעניזאציע און רעזשי 
פֿװ.,,*. אוימגערערנט האט ער דערבײַ אויף דער פאפּולערקייט פֿון 
באט-רעפֿנדיקו רעזוזיסער. בדרך כּלל האט ער נישט געבעטו רשות 
ביים רעזווזיסער. אפֿשר דערפֿאר ווייל דער רעזשיסער וואלט ניעט 
גװגװרו זײַן החרמה. איך האב מסכים געועו, אז א. סאמכערג, י. 
ווייסליץ, א. נזטייו זאלו איו אויסלאנד טזװעלו די פּיעסעס אין וועלכע 
יי האָבן זיך באַטײליקט אונטער מײַן רעזשי". 

ש. איז אויד געווען לערער אין דער דראַמאטישער שול בײַ דער 
,קולטור-ליגע? אין װאַרשע, א'א פֿון דר. װײַכערט, | 

איז 1934 שפּילט ער אין ווין. אין יולי 1925 -- אין װילנער 


;אינדזער טעאַטער?, װוּ ער פֿירט אויף ,אױספֿאָרשונג? פֿון י. 


אָלסבטרג), | 

וועגן דעם שרײַבט נחמן מייזיל; 

;איו יענער צײַט 19351| האָט אין ווילנע געשפילט אַ ייִדישענ) 
טעאטער אווטער דער אָנפֿירונג פֿון דום טווישפּילער און רעזשזיסער 


- אַלעקס (אליה) שטייו, וועלכער האָט געגמבן נײַע ניעזט-געשפּילטע 


פּיעסעס, וי י. י. זינגערס ,באָריס סאַװוינקאָוײ, י. אָלסרערגס , אויס" 
פֿאַרשונגײ, ,דער כינעזער" און אַ פּיעסע ,דער ליק" פֿון לעטישן 
דראַמאַטורג װואָלף". | 

ש. איז געווען אַ מיטגליד אין אַנסאַמבל, װאָס מאָריס שװאַרץ 
האָט צונױפֿגעשטעלט אין 1925 בעת ער האָט גאַסטראָלירט אין 
פּױלן מיט זינגערס , יאַשע קאַלב", און אַנדערע פּיעסן, און נאָכדעם 


וי שװאַרץ איז צוריקגעפֿאָרן קיין אַמעריקע, האָט ש. אָנגעפֿירט מיט 


דער טרופּע, אַרומפֿאָרנדיק אויף אַ טורניי איבער פּוילן מיט , יאָשע 
קאַלב". 
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בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט זיך ש. עװאַקוירט קיין 
סאָװויעטרוסלאַנד, און אױיסגעװאַנדערט ביז נאָװאָסיבירסק. וועגן אַ 
באַגעגעניש מיט אים, גיט איבער דער שרײַבער מ. נודעלמאַן: 
8 ,..מיין באַן האָט זיך ענדלעך 
דערשלעפּט צו דער לעצטער 
סטאַנציע -- קיין נאָװאָסיבירסק. 
.נאָך מיט אַ צײַט צוריק איז צן 
אונדז, אין אַשכאַבאַד, דערגאַנ- 
גען אַ גרוס, אַז אַליאָשאַ שטיין, 
דער ברודער פון יוסף קאַמיען, 
איז בעת זיין װואַנדער וועג, וי 
אַ פליט, געבליבן שטעקן א'ן 
נאָװואָסיבירסק. איך בין אַועק 
אין שטאָט זיך נאָכפרעגן וועגן 
אים אין די טעאַטער-קרייזן. עס 
האָט נישט גענומען לאַנג און 
כ'האָב אויסגעפנען, אַז ער 
א, שמיין (ראַכטאַניקער רפֿי) וװוינט טאַקע אין שטאָט. אױף 
אַן אַפֿיש פֿו אַ רוסיש טעאַטער האָב איך געפֿונען זײַן נאָמען, און 
אין טעאַמער האָט מען מיר געגעבן זײַן אַדדעס. ער האָט געוווינט 
צװאַמען מיט זײַן פֿרױ אין אַ האָטעל אין צענטער פֿון שטאָט. 
.די וווינונג פֿון די שטיינס איז באַשטאנען פֿון אַ גאָר קליין צימערל 
אױפֿן דריטן אָדער פֿערטן גאָרן. ווען כיבין אַרײַן אין צימערל, האָט 
חיר אַקעגנגעשלאָץ אַ ריח פֿון היימיש געקאָכטע מאַכלים. בײַ אַ 
געהייצט קױלן-קיכל איז געשטאַנעו אַ יונגע פֿרױ און געשײלט 
קאַרטאָפֿל. איך האָב געזאָגט מײַן נאָמעו און זי האָט זיך פֿאָרגעשטעלט 
פֿאַר מיר: ,איך בין אַליאָשאַס פֿרױ. מײַן מאַן קומט באַלד אַרױף. 
ער איז אונטן אין דער פּאַריקמאַכערסקאַיאַ (פֿריזיר-אַנשטאַלט). ער 
מאַכט זיך מאַניקיורײ. ..באַלד האָט זיך אַרױסגעװױזן, אַז עס איז 
נישט געוזען קיין וויץ. די טיר האָט זיך געעפֿנט און עס איז אַרײַנגע- 
קומען אַן עלעגאַנט-געקלײדטער מאַן אין אַ נעט-געפּאַסטן אָנצוג 
און אין שפּיגל-גלאַנציקע שיך. דאָס פּנים פֿריש ואַזירט און דער 
קאָפּ פֿריש פֿאַרקעמט װי יפֿון דער נאַדל אַרױסי. אױף די פֿינגער 
|זינע האָב איך שױן נישט געקוקט, װײַל כיבין געווען זיכער, אַז 
בײַ אזא צזאַמענשטעל מון די פֿינגער זײַן מאַניקירט. דער מאַן איז 
געווען -- אַליאָשאַ שטיין. 
אַ װײַלע האָבן מיר זיך ביידע אָנגעקוקט וי פֿרעמד-װוױלדע 
מניטשן. מיר האָבן זיך קיין מאָל נישט געהאַט באַגעגנט און נישט 
געקענט פּערזענלעך. ...ער האָט מיך אַרומגעכאַפּט און זיך צעקושט 





מיט מיר. די בענקשאַפֿט זיך צו באַגעגענען מיט אַ 'היימישן ייד" 


האט אװדז ביידע שנעל פֿאַרבתדן און אַרױפֿגעפֿירט אױף אַן 
אָפֿנהאַרציקן שמועס. 

מיר זײַנען געבליבן אַליין אין צימערל און ער האָט מיר דערציילט, 
אַז ער און זײַן פֿרױ, אַ ייִדישע אַקטעריסע פֿון פוילן (איר נאָמען 
איז געווען פֿלאָום) זײַנען געבליבן בײַס טעאַטער-פֿאַך. זי שפּילט 
אין ייִדישן טעאַטער (דאַכט זיך דאָס מינסקער טעאַטער האָט זיך 
דעמאָלט עװואַקױַרט קיין נאַװואָסיבירסק) און ער רעזשזיסירט אין רו- 
סישן טעאַטער. עס איז אַלץ גוט און װוױל, אָבער -- עס טױג נישט. 
ער פֿילט זיך וי פֿאַרבלאַנדזשעט. בײַם ריידן האָט ער זיך כּסדר 
איבערגעקוקט אין צימערל, װי ער װאָלט געהאַט צוטרוי צו מיר, 
אָבער נישט צו די ווענט. 


2005 


לעססיקאָן פון 


דעס נטמועס, געדענק איך, האָט ער פֿאַרענדיקט מיט אַ ווונטש 
יהלואי קאָן איך אײַנטוישן מײַן אָנגעזעענע פּאַזיציע וי אַ רעזשיסער 
פֿון רוסישן טעאַטער אין נאָוואָסיבירסק אויף אַ נעבעכדיקע שטעלע 
פֿןאַ סטאַטיסט אין אַן אַמאַטאָרן-טרופע פֿון מינדסטן ייִדישן שטעטל 
אין פוילן". 

ש. האָט דעריבער געשטרעכט צו פֿאַרלאָזן סאָוויעט-רוסלאַנד, 
און וועגן דעם דערציילט יצחק טורקאַװ-גרודבערג: 


ער ומאַנסדאָרף | איז ניט געקומען צן מיר מיט פֿאַדערונגען 
און טענות, איך זאָל די זאַך נְאַ געלעגנהייט צוריקצפפֿאָרן קיין פּוילן) 
דערליידיקן אומלעגאַל, ווי סיפלעט עס טאַן אַנדערע. א שטײגער -- 
אַלעקס שטיין. יענער האָט מיר געשריבן פֿון נאַװואָטיבירסק, ווּ ער 
איז נאָך דאַן געווען מיטן מינסקער ייִדישן מלוכה- טעאַטער אַלס רע" 
זעזיסער, אַז כיזאָל פֿאַר אים דערליידיקן אַלע פֿאַרמאַליטעטן -- און 
סיזאָל הייסן: אַן זיין וויסן. ער טאָר נישט ריזיקירן, טאַמער וועט עס 
נישט געלונגען, טאָמער װועט דערפֿון גאָרניט ווערן.. צוליב דעם 
פּחד זיַנעם (געשריבן האָט ער עס, פֿאַרשטײט זיך, אין אַ פֿאַרשטעל- 
טער פֿאָרם, וועגן איינעם אָסקאַס ברודער; אַסקע האָט מען גערופֿן 
זיין ברודער, יוסף קאַמען), איז ער טאַקע פֿאַרבליבן אין ראַטן" 
פֿאַרבאַנדײ, 

אין זײַן כאַראַקטעריזירונג פֿון ש. אַלס שישפּילער שרײַבט 
טורקאָון: : 

להיפוך צו זי דינאמישן ברודער 1אָסקאַר קאַמען| איו אַלעקט 
געווען דיסציפלינירט, דיספמיגנירט און ערנסט. דאָס האָט אים אָבער 
נישט געשטערט צו באַזיצן אַ חוש פֿאַר הומאָר און צן זײַן נישט 
נאָר אַן אינטעליגענטער געזעלשאַפֿט חבֿר, נאָר איך אַן אמזירןדי- 
קער פֿאַרוױילער און שפּאַסמאַכער. ער האָט עס אָבער געטאָן אויף 
אָן אייגנאַרטיקן צוריקגעהאַלטענעם אופֿ, אָפֿט מאָל מיט אַן ערנסט 
פּנים, װאָס סיפֿלעגט נאָך מער אונטערשטרײַכן די קאָמישקײיט פֿון 
דער סיטואַציע אָדער געשילדעטער פּעאָן. 

מיט ענלעכע צוריקגעהאַלטענע און סובטעלע מיטלען פֿלעגט ער 
װוירקן אױיף דער בינע. אַלעקס שטיין איז געווען דער קינסטלער 
פֿון דיסקרעטן טאָן, פֿון נישט-דערזאָגקייט, פֿון שאַפֿן אַטמאָספֿער מיט 
די באַשײדנסטע, אַנטיקאָנווענציאָנעלע מיטלען זײַן איידל געטאָקט 
פנים איז געווען אױסדרוקספֿול, אָפֿט מאל מעלאַנכאָליש פֿאַרטראַכט, 
אָפֿט מאָל גוטמוטיק צעשמייכלט; זײַן װאַרעמע שטימע -- בויטאַם 
און אַנגענעם. זײַנע באַוועגונגען געצוימט, שפּאַרזאַם. ער איז געווען. 
דער אַריסטאָקראַט פֿון דער ייִדישער בינע, דער אײראַפּעער; אין 
דערציונג, האַלטונג און ווירקונג. זיין ‏ באַראָן! אין גאָרקיס 'אָפּגרונט', 
זײַן יאוריאל אַקאָסטאַי, זין ירביי אין אַנסקי קאַציזנעס 'טאָג אן 
נאַכטי און אַ רײַכע גאַלערעע גלענצנדיק-פארטראַכטע און אויסגע- 
פֿאַרמטע געשטאַלטן האָבן געעשטעלט שטיינען אין איין ריי מיט די 
בעסטע אײראָפּעישע אַקטיאָרן". 

וי מאיר מעלמאַן גיט איבער, איז ש. געשטאָרבן מיט אַ נאַטיר- 
לעכן טויט אין מינסק, װוּ ער האָט געשפּילט אין אַ טעאַטער, 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און מאיר מעלמאַז. 
(--ן} -- א שמועס מיטן אָנפֿירער פֿון ריגער ייִדישן טעאַטער, ,ליטבל'ט", 

װאַרשע, ג' 30, 1928, 
װ. לאצקי:בערטאלדי -- אליהו שטיין, , פֿרימאָרגן ", ריגע, 20 אַפּריל 1928, 
קיט -- ערךאָװנט פֿון אליהו שטיין אין גײַעם יידישן טעאַטער, דארס, 1 

מײַ 1928, 
מ. אונגערפֿעלד --- איינע פֿון די 7 װילנער טרופּעס אויף גאַסטשפּילן אין 


ווין, , מאָרגן", לעמבערג, 8 מערץ 1930. 


ל. קאדיסאן -- א ביסל זכרונות, , ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 


.1921 ,5 
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יידישטן טעאַט ער 


יט חייי--2:5,, 5 


נחמן מייזיל --- דער לעצטער אַלװעלטלעכער ייװאָזצוזאַמענפֿאָר אין װילנע, 
,ילִדישע קולטור", ג. י., נ' 2, 1950, 

יאָנאַס טורקאָװ --- , פֿאַרלאָשענע שטערן', בוענאָס-אײַרעס, 1953, ערשטער 
באַנד, זז. 24, 62, 80, 218, 270, 272, צװייטער באַנד, ז. 188, 

ש. י. האָרענדאָרף --- , טעאַטער קאַראַװאַנען ', לאָנדאָן, 1955, זז. 2007201, 

אַבֿרהם מאדעװסקי -- א פֿאַרשװיגענע דאַטע, ,די גאָלוענע קיט , תּל 
אָבֿיבֿ, נ' 29, 1957, 

אַבֿוהם מאָרעװסקי -- אַהין און צוריק/, װאַרשע, 1960, דריטער באַנד, 
זז. 402:403, פֿערטער באַנד, זז. 18:20, 92, 128:144, 

זיגמונט טורקאָװ -- ,די איבערגעריסענע תּקופֿה,, בוענאָס-אײַרעס, 1961 
וו. 12, 46, 13, 139, 224, 325, 327-29, 346, 

מיכאל װייכערט -- , װאַרשע , תּלאָבֿיב, 1961, זו. 66, 133, 174, 177, 


יצחק טורקאָװיגרודבערג --- ,אױף מײַן װעג', בוענאָסאײַרעס, 1964, 
ז. 238, 

מ. נודעלמאַן -- געלעכטער אין שטורעם, , טאָג-מאָז 'ש, /, ג. י., 17 יאַנואַר 
5, 


פישקינד, אברחהם 
(געב. 26 אויג. 1862 --- געשט. 9 מײַ 1940} 


געבוירן 26 אויגוסט 1962 אין כער- 
סאָן, אוקראַיַנע. פֿאָטער -- אַ שניידער, אַ 
מתנגד, אַן אויסגעדינטער סאָלדאַט. אַלס 
יינגל האָט פֿ. געזונגען בײַם כערסאָנער חזן 
וועלוועלע שעסטאָפּאָלער (בייַ וועמען גאָלד- 
פֿאַדן האָט גענומען מוזיק צו , שולמית?), 
און אין עלטער פֿון 18 יאָר איז ער, דורך 
יעקבֿ קאַצמאַן, אַרױפֿגענומען געװאָרן אויף 
דער ייִדישער בינע, פֿריִער אַלס כאָריסט 
און סטאַטיסט. 8ֿ,, וועלכער איז אָבער בטבע 
געווען אַ לוסטיקער, האָט דערקלערט, אַז ער װועט זיך , מאַכן קאָמיש", 
און ער איז אַרױף אויף דער בינע אין אַזאַ קאָמישער הלבשה, אַז 
דאָס פּובליקום האָט גענומען לאַכן, 

אין 1881 האָבן יעקבֿ פּ. אַדלער און ישׂראל ראָזענבערג צונױפֿגע- 
שטעלט אַ טרופּע פֿאַר כערסאָן, איז פֿ. מיט זיי מיטגעפֿאָרן שוין 
אַלס קאָמיקער און דאָרט אױפֿגעטראָטן אין גאָלדפֿאַדנס , באָבע 
יאַכנע" אָלס , האָצמאַך", 

וועגן דאָזיקן אױפֿטריט דערציילט יעקבֿ פּ. אַדלער אין זײַנע 
זכרונות: | 

;דאָ ןאין כערסאָן| האָט אונדז אױסגעפֿעלט אַ שפּאַס-מאַכער, אַ 
שטיקל לץ, וועלכער זאָל שפילן די ראָל פֿון ,האָצמאַךײ אין ‏ די 
כּשוף-מאַכערין". אַ יונגערמאַן, אַבֿרהם פֿישקינז, איז צו אתדז 
געקומען און געבעטן מיר זאָלן אים געבן די ראָל, וװײַל ער פֿילט זיך 
בכּוח צו זײַן אַן אַקטיאָר. ער האָט געקענט דעם גאַנצן רעפּערטואַר 
פֿון די פֿאָלקס-זינגער, און טאַקע אין אַ פּאָר טעג אָרום האָט ער 
רעפערטירט זײַן ראָל אויסוויניק מיטן טראָפּ, גאָר מעשסה אַקטיאָר. 
.. זײַן חסרון איז נאָר געווען װאָס נאָך איידער דער עולם האָט אים 
געקאָנט זען אויף דער בינע, האָט ער שוין זײַן האצמאך אויסגעפּויקט 
בײַ יעדער געלעגנהייט, מערסטנטיילס אין די | דער | פּאַריקמאַכערײ. 
ער האָט באַקומען אַ װאָרנונג עס מער ניט צו טאָן און זײַט דאַמאָלט 
איז ער מיטגעפֿאָרן אומעטום און האָט געשפילט אַלטע און יונגע 
פֿרױע-און אויך קאָמישע ראָלן". | 

אַ ביסל אַנדערש וועגן דאָזיקן עפּיזאָד און פֿ.'ס אָנהייב קאַריערע 
דערציילט זלמן זילבערצווייג: 

-זײַן טעאַטער-קאַריערע האָט ער אָנגעהױבן אױף אַ מערק- 
װירדיקן אופֿן: דאָס איז געווען אין דער צײַט ווען אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן 
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איז אַרומגעפֿאָרן מיט אַ טרופּע אין דרום-רוסלאַנד. קיין סך אַקטיאָרן 
האָט גאָלדפֿאַדן ניט פֿאַרמאָגט, װײַל שוין דעמאָלט האָט זײַן טרופע 
זיך גענומען ברעקלען און צעטײלן אױף עטלעכע טרופעס. זײַן 
אייגענער ברודער, נפֿתלי (טוליע), האָט געריסן שטיקער פֿון זײַן 
טרופּע און זיך געשאַפֿן אָן אייגענע טרופע. אין יעדער טרופּע זײַנען 
פֿאַרבליבן געציילטע אַקטיאָרן, וועלכע האָבן אױך געהאַט בלױז 
עטלעכע יאָר טעאַטער-פּראַקטיק. 

אַ באַזונזערער מייסטער איף צו גמאַכן" אַקטיאָרן איז געווען 
טאַקע דער גרינדער פֿון יִדישן טעאַטער, גאָלדפאַונס געדאַנק איז 
געווען, אַז יעדער איינער קאָן זײַן אַן אַקטיאָר, נאָר מען דאָוף צופאַסן 
פֿאַר איט אַ ראָל, און אַזױ פֿלעגט ער טאַקע טאָן. ער פֿלעגט זען אַזאַ 
;קאַנדידאַטײ, אים גוט אָפּמעסטן, זײַן מימיק, זײַן גאַנג, זײַן האַלטונג, 
זײַן אויסוען, זײַן אַרט ריידן, און פֿלעגט פֿאַר יענעם אָנשרײַבן אַ ראָל, 
װאָס זאָל זײַן פאַר אים צוגעפּאַסט אַזױ, אַז ער זאָל ניט דאַרפן ווערן 
אַן אַנדערער, נאָר די ראָל זאָל זיַן וי ער. אין ענגליששן טעאַטער 
טטט מען עס הײַנט. מ'ירופט עס ;קעסטןײ. מ'נעמט ניט קיין אַקטיאָר, 
אַז ער זאָל זיך פֿאַרוואַנדלען אין דעם טיפ, װאָס די פּיעסע פֿאָדערט, 
נאָר מען זוכט לכתחילה אויס אַ מענטש, װאָס איז ענלעך צו יענעם 
טיף וועלכן די פּיעסע פֿאָדערט, 

פֿישקינד איז דעמאָ;ט געווען אַ ,הויזירערײ, אַ פעדלער, װאָס איז 
אַרומגעגאַנגען איבער די שטובן מיט אַזאַ קעסטעלע, אָנגעוואָנגען 
אויף זיך, און פאַרקויפט פאַו שיידענע זאָכן. ווען גאָלדטאַדן האָט איט 
געועען, געוגעוט זײַן קיצלדיקע שטימע, געזען זײַנען אייגעלעך, אזן 
זײַן גענגל האָט ער באַשלאָסן פֿאַר אים אָנצושרײַבן די באַרימטע 
ראָל פֿון ,האָצמאַךײ, וועלכער איז טאַקע אויך אַ הויזירער, אַ פּעך- 
לער. ווען גאָלדטאַדן האָט אױפֿגעפֿירט ,די באָבע יאַכנע" אין דעם 
שטעטל, ווו ער האָט געטיאָפֿן פֿישקינדן, און פישקינד האָט געשופּילט 
די ראָל פֿון א האָצמאַךײ, איז גאָלדפאַדן געווען זײיער אַנטױששט. 
פֿישקינד איז דוקא געווען זייער גוט אין דער ראָל, אָבער קיינער האָט 
ניט געלאַכט פֿון די וויצן או זײַנע שטיקלעך, און קיינער האָט ניט 
אָנגעקוואַלן פֿון זײַנע לידלעך און די טענצלעך. גאָלדפאַדן װאָט ניט 
פֿאַו שטאַנען װאָס עס איז דאָ געשען, ביז ער האָט זיך נאָכגעטרעגט 
און דעו גאַנגען, אַז פֿישקינד איז עטלעכע טעג פֿאַר דער פֿאָורשטעלונג 
אַרומגעגאַנגען איבע'ן שטעטל או פֿאַר אַלעמען פֿריִער אָפגעעספּילט 
די ראָל, אָפּגעואָגט אַלע וויצן אָפּגעזונגען אַלע לידלעך און אָפגע- 
טאַנצט אַלע טענץ, אַזױ, אַז װאָס יי האָבן געזען שפּעטער אין 
טעאַטער, איז שוין פֿאַר זיי ניט געווען קיין נײַעס, װאָס זאָל בי זי 
אַרױסוופֿן געלעכטער אָדער באַגײַסטערוג. זיי האָבן שוין אַלץ 
געווסט פֿון פֿריערײ, | 

אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן, וועלכער האָט דעמאָלט אָנגעפֿירט מיט אַן 
אַנדעדער טרופּע, האָט אים אַריבערגענומען צו זיך אין טרופּע קיין 
פּעטע:-בורג. דאָס איז אָבער לייזער צוקערמאַן געווען דער קאָמיקער, 
און פ. האָט געשפּילט אַזעלכע ראָלן וי ,האָצמאַך", האָט מען פֿ.'ץן 
געגעבן צו שפּילן די ראָל פֿון דער ,באָבע יאַכנע", און האָבנדיק 
אין דער ראָל אַ גרויסן דערפֿאָלג, איז ער פֿון דעמאָלט אָן שוין 


פֿאַרבליבן שפּילן קאָמישע פֿרױען-ראָלן, 


מ. אשעראָוויטש שרײַבט: 

גאויף וי וװײַט דער אינטערעס צו ייִדיש טעאַטער האָט דעוגרייכט 
אין יענער צײַט אַפֿילו אין אַזעלכע קרייזן, װוּ מען האָט זיך גיכער 
געקאָנט ריכטן אויף פֿאַראַכטונג און בטול אָדער גאָר אױף פֿול- 
שטענדיקער איגנאָרירונג, קאָן מען זיך פֿאָרשטעלן פֿון דעם, װאָס א. 
מ. סואװאָרין, דער רעדאַקטאָר פֿון דער נאָװאָיע וורעמיאַ, האָט 
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געפֿונען פֿאַר נייטיק צוצושיקן אַ פּערזענלעכן בריו צו דעס ייִדישן 
אַקטיאָר פֿישקינד, דאַנקנדיק אים פֿאַר דעם פֿאַרגעניגן, װאָס ער האָט 
אים פֿאַרשאַפֿט מיט זײַן שפּילן די ראָל פֿון דער , כּשוף-מאַכערין". 





א. מ. סואװאָרינס בריוו צו אַבֿרהם פֿישקינד 


ֹ : 


= אי 


דער בריוו דאַטירט דעם 24 אױגוסט 1881, לייענט זיך אַזן; 


;הער פֿישקינד, אַלס רעדאַקטאָר פֿון דער אַנאָוואִיע וורעמיא". 


מוז איך אײַך אויסדריקן מײַן דאַנק. איר מעגט זיך אָנרופֿן קינסטלער, 
און דערפֿאַר, זעענדיק אײַך אין דער ראָל פֿון דער ,כּשוף מאַכערין", 
מוז איך אײַך זאָגן, אַז אין אונדזערע טעאַטערס זײַנען פֿאַראַן וי" 
ניק אַזעלכע קינסטלער. איך דאַנק אײַך טויזנט מאָל פֿאַר זער אויס- 
טייטעונג פֿון אײַער ראָל. נאונטערגעשריבן). רעדאַקטאָר-אַרוױיסגעבער 
פֿון גנאָואיע וורעמיאײ, סואווארץ", 

2, ווען מ'האָט פֿאַרװערט שפּילן ייַדיש טעאַטער אין רוסלאַנד, 
איז 8ֿ, אַרײַנגעטראָטן אין אַ צירק אַלס קלאָון, און אַזױ האָט ער 
צוריקגעװאַנדערט קיין אָדעס, װװוּ ער האָט געזונגען אויף חתונות און 
בריתן כּדי זיך מפֿרנס צו זײַן, ביז מ'האָט װידער דערלויבט שפּילן 
ייִדיש טעאַטער אין װאַרשע, פּולן. | 

אָפּשפּילנדיק אַ געוויסע צײַט אין װאַרשע, איז פֿ. אַרױסגערפֿן 
געװאָרן, אין 1888, צו גימפּעלן אין לעמבערג, און פֿון דאָרט האָט 
אים אַדלער דעם 12 אױיגוסט 1891 געבראַכט אין אַמעריקע. 

אין אַמעריקע האָט פ, געשפּילט, אַלס קאָמיקער, מיט די אָנגע" 
זעענסטע ייִדישע שוישפּילער און אונטער די וויכטיקסטע דירעקטאָרן. 

אין אירע דערינערונגען, ריידנדיק וועגן די פֿאַרשײידענע וייניקע 
קאָמיקער, פֿאַרצײכנט בעסי טאָמאַשעװסקי: ,פֿישקינד איז שוין 
געווען אַ געוויינלעכער קאָמיקער. קליין געוואַקסן, מיט אַ פּיטשעדיק 
קולכל און האָט געקאָנט מאַכן קונצן וי אַ פּאַפּירן מענטשעלע, װואָס 
מען ציט אויף שטריקלעך, און די קינדער לאַכן. 
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מאָגולעסקאָ, דער גרויסער ייִדישער טעאַטער-קאָמיקער, האָט 
געהאט אַ מער געהויבענע מיינונג וועגן פֿ,, װעדליק יוסף רומשינסקי 
דערציילט; | 

גערפֿלעגט לאַכן פֿוַ יעדן נאַרישן וויץ. ער איז געווען דער גרעס- 
טער אָנהענגער פֿון אַבֿרהס פֿישקינד, וועלכער איז געווען דער היפך 
פֿון אים. פֿישקינד איז געווען דער גרעסטער קאָמיקער, אָבער בלויז 
אין קאַפֿע-הױז און אין אַקטיאָרן-קלוב. איף דער בינע פֿלעגט ער 
פֿאַרלירן דעם געווינטשן חן, בעת מאָגולעסקאָ איז געווען פֿאַרקערט. 
פֿלעגט מאָגולעסקאָ זיך אָפֿט ווענדן צו אים: ,הער, פֿישקעלע, טאַטע- 
לע, זאָג שױן עפּעס, זאָג עפּעס אַ גוט ואָרטײ, און ער פלעגט זיך 
קאַטשן פֿאַר געלעכטער פֿון פֿישקינדס ויצן, און פֿישקינד פֿלעגט 
זאָגן: ,אוי, זעליגל, הלואי קאָן איך אַזױ פֿאַרקױפֿן מײַנע וויצן צום 
פּובליקום וו איך פֿאַרקױף זיי דירײ, פֿלעגט מאָגולעסקאַ ענטפֿערן 
;אָבער איך קאָן דאָך ניט זײַן קיין פֿישקינדײ,ײ 

אין 1926 האָט פֿ. געשפּילט אין ,ייִדישן קונסט טעאַטער' און 
איז זינט דעמאָלט נאָר זייער זעלטן אױפֿגעטראָטן. אין סעזאָן 1941- 
0 דאָט ער זיך ווידער באַטײליקט אין עפּיזאָדן-ראָלן אין , ייִדישן 
קונסט טעאַטער", 

פֿ. האָט זיך באַטײליקט אין פֿילם , פֿישקע דער קרומער", לוט 
מענדעלע מכר ספֿרים, ער האָט פֿאַרפֿאַסט מערערע ייִדישע טעאַטער- 
לידלעך. איינס פֿון זיי איז דאָס זייער פּאָפּולערע לידל , אין חדר", אַן 
אַנדערס איז , דאָס זאָקנבענדל", װאָס איז געזונגען געװאָרן אין 
גאָרדינס פּיעסע , שלמה חכם". ביידע לידער זײַנען געדרוקט, 

פֿס זון איז געווען אַ מוזיקער און זײַן טאָכטער -- אַ כאָריסטקע 
אין ייִדישן טעאַטער, זײַן ברודער, סעמועל -- אַ באַרימטער רוסי- 
שער קופּלעטיסט, 

פֿ. איז דעם 9 מײַ 1940 געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 

די געשיכטע ועגן זײַן ברודער װערט באַשטעטיקט פֿון אַן 
עד-ראיה, פֿון יוסף רומשינסקי, וועלכער שרײַבט אין זײַן בוך 
זכרונות: 8 

,..די סטאַרס פֿון פּראָגראַם זײַנען געווען מאַדמואַזעל זשאַנעט 
און דער קופּלעטיסט פֿישקינד. .. װאָס איז נוגע דעם סטאַר-קופלע' 
טיסט פֿישקינד איז ער טאַקע אַ ברודער פֿון דעם ניט לאַנג פֿאַר- 
שטאָרבענעם ייִדיען אַקטיאָר אַבֿרהם פֿישקינד. אַבֿרהם פֿישקינד 
האָט קיינמאָל ניט געװואָלט הערן און אויך ניט דערמאָנען דעם נאָמען 
פֿון זײַן ברודער, װײַל דער קופּלעטיסט פֿישקינד האָט זיך געעזמדט 
נאָך אַלס יונגערמאַן און דערצויע זײַנע קינדער אין עכט- פּראַואָס- 
לאַוונעס גלויבן. 

פֿישקינד איז געוען אַן אַרטיסט אי זײַן פֿאַך. אַז ער פֿלעגט 
אַרױפֿגײן אױף דער בינע, פֿלעגט ער זי אין גאַנצן דאָמינירן, און 
אַמאָל אויך דעם גאַנצן אָוונט. בײַ אים פֿלעגט דער אָרקעסטער עפּילן 
אַ גרויסע ראָלע. ער פֿלעגט זינגען אַ קופּלעט ,פּאַזשאַרײ (אַ שרפֿה), 
איז איידער ער איז אַרױיסגעקומען אויף דער בינע, איז אין אָרקעסטער 
געווען אַ גאַנצע סימפֿאָניע, װאָס שטעלט פֿאָר דאָס פֿיײיער, אן ער 
פֿלעגט פֿון הינטער די קוליסן נעמען וואַרפֿן אַ פֿאַרברענטן מאַטראַץ, 
ק'שנס, זאָקן, קאָרסעטן, און נאָך און נאָך, אָבער יעדע זאַך האָט ער 
געװואָרפֿן צום טאַקט און אויסדרוק פֿון דער מזיק, ביז ער אַליין פֿלעגט 
אַרויסקומען און נעמען שרייען (זינגען) ;פּאַזשאַרײ. געויינלעך זײ- 
נען אַלע זיינע טיפּן געווען ייִדישע, און צווישן זײַנע גרויסע קופּלעטן 
פֿלעגט ער אױך זינגען אַ קופּלעט ,שבת מאַכײ, און פֿלעגט אויט- 
רערענען װאָס מען באַדאַרף אַלץ האָבן אויף ;שבת מאַכױײ. און אויך 
דאַ פֿלעגט דער אָרקץעסטער קערן וועלטן. ער איז געווען דער פּאָפּ- 
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לערסטער קופּלעטיסט אין רוסלאַנד אין יענע צײַטן. ער פֿלעגט פֿאַר- 
דינען גאָלד, און מען פֿלעגט זאָגן, אַז פֿישקינד איז דער אַמבעסטן 
באַצאָלטער אַקטיאָר אין גאַנץ רוסלאַנד. ווען איך האָב אים דעמאָלט 
געהערט צום ערששטן מאָל, האָב איך באַקומען אַ פֿאַרלאַנג צו אַראַנ- 
זשירן פֿאַרן אָרקעסטער אייניקע פֿון זײַנע נומערן". 


סומירנדיק פֿ.'ס בינע-קאַריערע, שרײַבט זלמן זילבערצווייג: 


;פֿון יענעם ערשטן אױפֿטריט ביז זײַנע לעצטע אױפֿטריטן זײַנען 
אַריבער איבער 50 יאָר דורך וועלכע פֿישקינד האָט געשפילט די 
וויכטיקסטע קאָמישע ראָלן אין גאַנצן דעמאָלטיקן רױפּערטאַר. 
קיין מאָגולעסקאָ איז ער ניט געװאָרן, אָבער אַן אָריגינעלן חן האָט 
ער געהאַט אין זײַנע ראָלן, און אַ צײַט איז געווען ווען ער האָט גע- 
שפּילט מיט אַדלערן און געווען באַרימט אין ניריאָרק און געהאַט 
זײַנע פֿאַרערער וי אַ גרױסער אַקטיאַר, אָבער פּונקט אַזױ װי ער 
האָט אָנגעהויבן זײַן קאַריערע מיט אַדרומגײן דערציילן ויצן און 
מעשהלעך, אַזױ האָט פֿישקינד פֿאַרענדיקט, טיילמאָל זיינען די וויצן 
געווען טריוואַלע און ניט גאַנץ כּשר, אָבער פֿישקינד האָט מיט די 





אַבֿרהם פֿישקינד אין 
זײַן יוגנט 


אַכֿרהם פֿישקינד אַלס איאַנטל שנאָרער" 
אין , משיחס צײַטן ' פֿון גאָלדפֿאַדן, 


בלישטשנדע אייגעלעך און מיטן כי.. כי.. כי..-געלעכטערל באַלך 
זי ריין געוואַשן און דערציילט איין וויץ אױפֿן אַנדערן, און טאָמער 
האָט דער וויץ ניט געהאָלפֿ, האָט ער, צום הונדערטסטן מאָ?, אויף 
אַ נאַיוון אופֿן, וי אַ קינד, געמאַכט אַ מייזעלע פֿון אַ רוט טיכעלע, 
אָדער אַרױסגעכאַפּט אַ שטיקל פּאַפּיר און אױסגעמאָלן אַ פֿיש אץ 
פֿון אונטן אַ קינד, און געוויזן, אַז דאָס איז זיַין נאָמען ,פֿיש-קינדי, 
און דערבײַ ווידער אָנגעקװאָלן און געכיכיקעט, וי ער װאָלט באַוויזן 
דעם גרעסטן אױפֿטו. אָדער פֿישקינד פֿלעגט, גאָט ווייס צום װויפֿלטן 
מאָל, מאַכן אַן אַנדערע קונץ; ער פֿלעגט אין דער שטיל הינטער זיך 
געבן אַ פּאַטש מיט ביידע הענט, און באַלד מיט איין האַנט זיך אַ כאַפּ 
געטאָן בײַ זער באַץ וי ער װאָלט באַקומען דעם פּאַטש, און באַלד 
דערנאָך וי ער האָט אײַך געמאַכט גלייבן, אַז ער האַלט זיך בײַ דער 
באַק פֿון וייטיק, אָדער איר האָט געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז איר 
גלייבט עס אים, פֿלעגט ער זיך צעלאַכן מיט זײַן כי... כי... כי... און 
זײַנע שפּיציקע אייגעלעך פֿלעגן זיך אַנצינדן מיט אַזאַ מין פֿרײך וי 


2311 


ער װאָלט אָפּגעטאָן גאָט ווייס װאָס פֿאַר אַ קונץ אָדער געשאַפֿן עפּעס 
אַ גרויס קונסט- ווערק. | 

וושן פֿישקינד איז שוין געווען אַ 75ער, האָט ער נאָך אַלץ גע" 
שפּאַנט איבער די גאַסן פֿון סעקאַנד עוועניו, און אַז מ'האָט אים גע- 
פֿרעגט וי אַזױ ער פֿילט, איז ער מיט איין מאָל געװאָרן פֿילאָזאָפֿיט 
און געזאָגט דאָס לעבן איז װי אַ פיעסע, װי אַ גוטע ראָלע. ואָס 
לענגער מ'שפילט, אַלץ מער הנאה האָט מען אַלין דערפֿן. מען 
דאַרף זיך װאָס מער איינשפּילן" אין דער גגרעסטער פּיעסע", 
װײַס הייסט ‏ לעבן", און איז פֿאַרפֿאַסט פֿן גאָט אַליין". און ער 
איז טאַקע געווען גוט איינגעשפילט אין דער פּיעסע, װאָס הייסט 
;לעבן". גאַנץ נאַנט פֿאַר זײַן טױט האָט ער נאָך באַוויזן צו שפילן 
בײַ מאָריס שוואַרצן אין שלום עליכמס ,שװוער צו זײַן אַ ייד" און 
ידעם מוכר ספֿרימניקײ אין הירשביינס שמידס טעכטער", און 
אַרױסגערופֿן באַגייסטערונג בײַם עולם. פֿונקן פֿון זײַן באמת נאַטיר- 
לעכן טאַלענט, װאָס איז געווען בכּוז אַרױסצוברענגען דעם עכט- 
ייִדישן הומאַר און דעם אמת-ייִדישון קאָמישן טיפ, קאָן מען זען אין 
דער קליינער ראָל אין פֿילם ;פֿישקע דער קרומער" פֿון מענדעלע 
מוכר ספֿרים, װאָס איז געבליבן לדורות, אֵפֿילו דעמאָלט ווען דער 
נאָמען אַבֿרהם פֿישקינד װעט שױן זײַן אינגאַנצן אַ פֿרעמדער, אַן 
אוזבאַקאַנטערײ. | 

יעקבֿ קירשענבוים שרײַבט; | 

װילט איר אויסנעמען בײַ פֿישקינדן, דאַרפֿט איר אים בעטן, 
אַז ער זאָל װײַזץ וי ער שרײַבט זײַן נאָמען. זײַן רונדער פּנים צע- 
שטראַלט זיך דאַן מיט הנאה. ער נעמט די פּען, שפּרײט יום-טובֿדיק 
אס אַ בייגעלע פּאַפּיר און מאָלט לאַנגזאַס אױס אַ פֿיש. איר גיט 
אַ קוק, אין דעס בויך פֿון פֿיש איז קונציק אַרײַנגעשריבן דער נאָמען 


פֿישקינדײ, דאַרפֿט איר זײַן אַנטציקט און באַגײסטערט, און | אויף | 


פֿיעשקינדס פּנים איז אַן אױיסשטראַלונג פֿון פֿרײיד און גליק. ...פֿישקינד 
קאָן זיצן שעהן, טעג און נעכט און אײַך דערציילן וועגן זײַנע ראָלן. 
װעגן די פּיעסן, וועגן שרײַבער און אַקטיאָרן, אָבער מער וי אַלץ 
האָט ער ליב צו ריידן וועגן אַבֿרדהם גאָלדפֿאַדן, וועגן יעקבֿ גאָרדין 
און וועגן זיינע פּאַטריאָט. ער דערצײילט אײַך װי ליב ער האָט 
געהאַט די ראָל פֿון ;ָהאָצמאַךײ, װײַל די דאָזיקע ראָל איז עכט ייִדיט) 
און ;אין איר האָב איך זיך אויסגעלעבטי. ער זאָגט, אַז צו איט װאָבן 
שטענדיק אַפּעלירט ייִדן, װאָס זיצן בײַ אַ גמרא, ייִדן, װאָס קומען 


-פֿון אַ שול, ייִדן, װאָס זאָגן וויצן און לאַכן זיך אויס און מאַכן חחק 


פֿןאַלץ און אַלעםײ. אָט װאָס ער זאָגט: ,געשפּילט האָב איך אימער 
די ראָלן פֿון פשוטע יִדן -- מלמדים, חזנים, נאַיווע ערלעכע 
מענטשן, וועלכע מאַכן דעם עולם צו לאַכן מיט זייער ניט-געקינצלט- 
קייט. איך בין געווען, וי מען רופֿט עס, אַ כאַראַקטער-קאָמיקער, ניט 
קיין לצנות, קיין בורלעסק, האָב איך באַדאַרפֿט אַרויסברענגען, נאָר 
נאַטירלעכקייט, תמימות, און עס איז אַ כלל, אַז מען האָט ליב דעם 


דאָזיקן מין ייִדן. דער צושױער שענקט דעם דאָזיקן טיפ פֿיל אויפֿ" 


-מערקזאַמקײט און אַ סך שוישפילער האָבן זיך געמאַכט אַ נאָמען אין 


די דאָזיקע ראָלן". 

..אַמאָל-אַמאָל איז פֿישקינד געווען דער פּאָפּולערסטער צוויעון די 
פּאָפּולערע אַקטיאָרן. ער האָט געשפּילט אױף דער בינע שלים" 
מזלס און אין די קאַפֿע-הײזער פֿלעגט ער זאָגן וויצן צווישן זײַנע 
קאָלעגן, אָדער אפֿשר גאָר |אָפּ|שפּילן וויצן צווישן זײַנע קאָלעגן, 
ווטלכע האָבן אים באַרימט און באַליבט געמאַכט. דער עולם פֿלעגט 
נאַכזיוגען זײַנע לידער און נאַכדערציילן זײַנע וויצן, איצט אָבער איז 
פֿישקינד אויף דער עלטער, און אַן אַלטער אַקטיאָר ווערט סוף כּל- 
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סוף אַ טראַגישע פֿיגור -- די יוגנט קען אים ניט, און האָט אים ניט 
געזען אין די פֿאַרשײדענע ראָלן, און דער אַלטער דור איז ענטוועדער 
פֿאַרשװוּנדן אָדער האָט ניט קיין כּוח צו אינספּירירן קינסטלער, װאָס 
שאַפֿן ניט מער. דאָס איז דער טרויעריקער גורל פֿון ייִדישע קינסט" 
לער בכלל און פֿון קאַמיקער בפֿרט, און פֿישקינד מוז זיך באַגנוגנען 
מיטן כּבֿוד און אַפּלאָדיסמענטן, װאָס ער האָט באַקומען אין זײַנע 
יונגע יאָרן. פֿאַר די איצטיקע שוישפּילער איז פֿישקינד ניט מער וי 
אַ שפיגל פֿון זייער אייגענער צוקונפֿטײ. 

זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

;אַ זקן פֿלעגט אַרומגײן אַרום די טישלעך פֿון קאַפֿע ראָיאַל. דאָט 
רויטלעכע פּנים איז שוין געווען גוט צעקנייטשט. די אייגעלעך זײַנען 
געווען קליינינקע, שטעכעדיקע, און גערעדט האָט ער אַ ביסל מיט אַ 
קוויטש און מערסטנטייל פֿאַרענדיקט מיט אַ געלעכטערל, אַ כי. 
כי... כי..., װײַל אָרומגעגאַנגען איז ער און דערציילט וויצן און געוויזן 
קונציקע שטיקלעך. געװאָלט האָט ער, אַז די צוהערער און צוקוקער 
זאָלן לאַכן, נאָר אב איר האָט ניט געלאַכט, װײַל איר האָט שױן 
דעם זעלביקן וויץ אָדער די זעלביקע קונץ געזען אָדער געהערט 


צענדליקער מאָל, האָט ער אַליין געלאַכט. ער האָט, אַ פּנים, אליין 


געהאַט שטאַרק הנאה פֿון דערציילן דעם וויץ אָדער וייזן די קונט, 
און ס'האָט אים ניט געאַרט וי אַזױ איר האָט עס אױפֿגענומען. 


געגאַנגען איז דער זקן אָפֿט מיט אַ קליינער וואַליזקע, וי עס גייען 
אַרום פּעדלערס. די וואַליזקע איז ניט געווען קיין ראָסקאַשנע, אָבער 
ריץ. אַזױ איז ער, דער זקן, אויך שטענדיק געווען. ראַזירט. די קְלֵיי" 
דער, ניט קיין איבעריק נײַע, זיינען תמיד געווען ריינע, מיטן געהעריקן 
קנייטש, אַ ריין ציכטיק העמד מיט אַ קראַװאַט און אָפֿט אַ שפּילקע 
אין קראַװאַט. ס'האָט פשוט געשמעקט פֿון דעם זקן. - 

און נישט נאָר אין קאַפֿע ראָיאַל פֿלעגט ער אַרומגײן און געפרוּווט 
פֿאַרקױפֿן אַ וויץ מיט עפעס אַן אַרטיקעלע; אַ קעמל, אַ קראַװאַט, אַ 
פֿאַונטענפּען אָדער אַזוֹי אַ צאַצקע, אַמאָל אַפֿ יל אַ קינדער-ששפּילצייג, 
אין די אָוונטן האָט װען אים געקאַנט טרעפֿן אַרומדרײען זיך הינטער 
די קוליסן פֿון די ייִדישע טעאַטערס אויף סעקאָנד עוועניו. ער פֿלעגט 


יעדן טאָג מאַכן אַזאַ טור: אין דער פרי ביזן אַוונט אין קאַפֿע ראָיאַל. 
אָדער אין אַקטיאָרןפֿאַריין, און אין די אַוונטן איבער סעקאָנד. 


עוועניו -- אָנגעהױבן פֿון נעשאַנאַל טעאַטער איף דער ערשטער 
סטריט, אַריבער אין סעקאַנד עוועניו אױיף דער צוױיטער סטריט, 
פֿון דאָרט אין פּאָבליק טעאַטער אויף דער פֿערטער סטריט און אַוועק 
צום פֿאָלקס טעאַטער אויף דער צװעלפֿטער סטריט, און פֿאַרענדיקן 
דעם טאָג-אַרבעט אין קעגנאיבערדיקן קאַפֿע ראַיאָל. 


און די אַקטיאָרן און זייערע פֿרײַנט, און די כאָריסטן און נאָך מער 


ינאָריסטקעס, פֿלעגן גערן בײַ אים קױפֿן אוו הערן זײַנע וויצן, כאָטען 
מען האָט זיי שוין געקענט פֿון אױסנװוייניק, װײַל מיהאָט געװוּסט, אַז 
מ'האָט פֿאַר זיך איינעם פֿון די עלטסטע און ערשטע ייִדישע אַקטיאָרן 
אַבֿרהם פֿישקינד, 

אַסד פֿון די אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען געווען זײַנע קונים אויף די 
שמאָכטעס, האָבן אים קיינמאָל ניט געזען שפילן אױף דער בינע. 
אָבער זיי האָבן געוװוּסט, אַז אַמאָל, אַמאָל, ווען דאָס ייִדישע טעאַטער 
האָט נאָר געשטעלט זײַנע ערשטע טריט נאָך אין צאַרישן רוסלאַנד, 
איז אַבֿרהם פֿישקינד געווען איינער פֿון די סאַמע ערשטע, או אַז 
אין אַמעריקע האָט ער אַמאָל פֿאַרנומען אַ גאַנץ בכּבֿודיק אָרט. 

פֿישקינד איז טאַקע ניט געווען פֿון די וועלכע האָבן זיך אַרױס" 
געריסן אױפֿן סאַמע ערשטן שטאַפּל, װײַל בכלל (ביז צו פֿעלדן, זאַצן 
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לע קפס יקאָן פון 


און סקולניקן) זײַנען קאָמיקערס ניט געווען קיין ערשטע פֿידלען א'ן 
ייִדיען טעאַטער. טאָ וי אַזױ האָט אַזאַ איינער וי אַבֿרהם פֿישקינד 
געקאָנט זיך איינקריצן אין זכרון, אַז אַקטיאָרן זאָל איס געדענקען? 

אַבֿרהם פֿישקינד איז געווען דער לץ, דער , קאָמידיעןײ. ער האָט 
יאַרן-לאַנג געמאַכט אַנדערע לאַכן אָבער אַלײן במסתרים האָט עו 
שוין גאָרנישט געלאַכט. עס קאָן זײַן, אַז דאָס וויצלען זיך, דאָס מאַכן 
די פֿאַרשײדענע שטיקלעך און פֿאַרפּאַיאַצעווען זיך, איז געווען טאַקע 
וי דער פּאַיאַץ אין לעאַנקאָװאַלאָס אָפּערע, זיך צו פֿאַרשפילן, צן 
דערשטיקן מיט גװאַלד דעם ווייטיק פֿון זײַן האַרץ, און ער האָט 
זיך אַרומגעטראָגן מיט אַ גרויסן וייטיק. איין מאָל האָט ער פֿאַר מיר 
געעפֿנט זײַן האַרץ, און איוב איז געשטאַנען פֿאַר מיר. כ'וױיס ניט, 
צי אַלץ, װאָס ער האָט מיר דערציילט, איז געווען באַזירט אױף 
פֿאַקטן אָדער די פֿאַנטאַזיע האָט בײַ אים אַ ביסל צוגעאַרבעט. סוף" 
כּל-סוף -- אַן אַקטיאָר האָט דאָך פֿאַנטאַזיע, און באַװײַזט ער זי ניט 
אויסצולאָדענען אויף דער בינע, באַנוצט ער זיך אַמאָל דערמיט אין 
ווירקלעכן לעבן. דערצו האָב איך ניט געמאַכט קיין נאָטיצן און מײַן 


זכרון קאָן מיך אויך אַמאָל אָפּנאַרן. אָט דער לאַכעדיקער, פֿרײלע- 


כער, תּמיד וויצלדיקער פֿישקינד האָט געהאַט -- אַזױ האָט ער 

דערציילט -- אַ ברודער, איינעם פֿון די גרעסטע רוסישע קאָמיקעךר- 

קופּלעטיסטן, אייגנטלעך אַ ואָדשוױל-אַקטיאָר, װי די הײַנטיקע 

קאַמיקערס מילטאָן בױרל אָדער באב האַופּ אָדער גאָר דזשעסל. 

;הומאַריסטןי האָט מען זיי דעמאָלט גערופֿן אָט דעם טיפ אַקטיאָרן 

אױף דער רוסישער בינע. אָבער דער ברודער זײַנער האָט זיך 

געשמדט או האָט דערצויגן זײַנע קינדער אין עכט פּראַוואָסלאַוונעם 

גלבן. טאָמער אין דער געשמדטער ברודער געווען וריניק, האָט. 

אַבֿרהם פֿישקינדס אייגן וייב זיך פֿאַרליבט אין עפּעס אַ דוסישן 

באַאַמטן, האָט איבערגעלאַזט איר מאַן, איז אַוועק פֿון אים מיטנע- 

מענדיק עטלעכע קינדער, אָבער זי איז אַוועק ניט נאָר פֿון איר מאַף 

נאָר אויך פֿון איר פֿאָלק. 
ווידער אונטערשטרייך איך או וויל ניט קאַווירן פֿאָרן פֿולעזטענ- 

דיקן אמת פון דער לעצטער געשיכטע. נירדיאָרקער האָבן געקענט 

פֿישקינד מיט אַ פֿרױ און מיט אַ טאָכטער, וועלכע האָט אין די יונגע 

יאָרן געזונגען אין כאָר פֿון ייִדישן טעאַטער, האָט דערנאָך חתונה 

געהאָט מיט אַ ייִדישן אַקטיאָר, וועלכער איז נאָך אין יענע יאָרןײ 

אַוועק פון מעאַטער צו אַזאַ ;שמוציקע אַרבעט" װי אָנפֿירן אַ פּאַר- 

קינג |אָפּשטעל פֿאַר אױיטאָמאָבילן | פּלאַץ, און פֿון זײי האָט מען 

קיײינמאָל אָט די אלע מעשות ניט געהערט". 

ש. צי : 

ב. גאָרין --- , געש. אידיש טעאַטער", ניו יאָרק, ערשטער באַנד, זז. 212-213, 
צווייטער באַנד, 126 143. 

יעקבֿ פּ. אַדלער -- זײַן לעבענס-באַשרײַבונג, , טעאַטער-זשורנאַל , ג. י., ג' 5, 
2, 

בעסי טהאָמאשעװסקי --- , מײַן לעבענס געשיכטע/, ניו יאָרק, 1916, ו. 6 

אַלטער עפּשטײן -- אינטערעסאנטע מאָמענטען פֿון אַקטיאָרן לעבען, ,טאָג" , 
1 סעפּט. 1918, 

לעד פּענסיל -- צװישן די אידישע שוישפּילער זײַנען פֿאַראַן אינטערעסאַנטע 
טיפּען, , פֿארו ", ג. י., 17 דעצ. 1920, 

לעד פּענסיל -- אַן אַקטיאָר װאָס איז א סטאַר בלויז זומער צװישן זײַנע זומער- 
בארדערס, דארט, 8 אויגוסט 1922, 

מ. אשעראָװיטש -- , דוד קעסלער און מוני װײזענפֿרײנד", ניו יאָרק, 1930, 
זז. 65:66, 

זײַמן זילבערצװייג -- ;אַלבאָם פֿון ייִדישן טעאַטער,, ניװוײאָרק, 1937, זוי 
6 80, 

י. קירשענבוים -- דער באַרימטער קאָמיקער פֿישקינד ויצעלט זיך אויף זײַנע 
עלטערע יאָהרען, , מאָז זש", נ. י., 11 אויגוסט 1939, 
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יידישן ט עאַטער 


י. קירשענבוים -- אַבֿוהם פֿישקינד, ערשט פֿאַרשטאָרבענער קאָמיקער, האָס 
אָנגעפֿאַנגען אַלס אַ משורר, , מאָז'ש", ג. י, 24 מײַ 1940. 

יוסף רומשינסקי --- עפּיזאָדען פֿון מײַן לעבען, ,, דער טאָג ", נ. י., 30 אָפּריל 
3, 

יוסף רומשינסקי --- , קלאנגען פֿון מײַן לעבן ", ניו יאָרק, 1944, זז. 142144, 

זלמן זילבערצווייג --- אַבֿרהם פֿישקינד האָט געמאַכט אַגױערע לאַכען, אָבער 
אַלײן האָט ער ניט געלאַכט, , פֿארװו ", ג. י., 9 מײַ 1965. 


ראַפּעל, לייוער 
(געב. 12 דעצ. 1868 -- געשט. 26 יולי 1921| 


געבוירן 12 דעצעמבער 1868 אין װאַר- 
שע, פּולן. פֿאָטער -- אַ הענדשקע-אַרבע" 
טער. מוטער -- איגנטימערין פון אַ 
קאַפֿע-הױז. געענדיקט אַ קאָמערץ-שול און 
אַ געוויסע צײַט געווען אַ בוכהאַלטער, 
נאָך אַלס קינד געזונגען בײַ אַ חזן און 
שפּעטער מיט הערמאַן און אַדאָלף בערמאַן 
און גוסטאַוו שװאַרצבאַרד זיך באַטײליקט 
אין די , געזאַנג-קװאַרטעטן". 

אין עלטער פֿון 18 יאָר באַזוכט 
2 אַמעריקע. 

- צוזאַמען מיט די שפּעטערדיקע שוישפּילער אסתרירחל און 
אַנֿרהם:יצחק קאַמינסקי, יעקבֿ ליבערט, אַדאָלף שליפֿערשטײן 
מ. ח. טיטעלמאַן, הערמאַן פֿײינשטײן, הערמאַן בערמאַן א'א, האָט ער 
אָנגעהױיבן זײַן בינע:טעטיקייט אין װאַרשעװער טעאַטער , עלדאָי 
ראַדאָ" אין שמ'רס טרופּע, און. נאָכן פֿאַרבאָט אויף ייִדיש טעאַטער, 
געװאַנדערט מיט זײַנע קאָלעגן איבער רומעניע, קאַנסטאַנטינאָפּאָל, 
צוריקגעקערט זיך קיין רוסלאַנד, געשפּילט ,ייִדיש-דײַטש"-טעאַי 
טער אין קאַמינסקיס טרופּע, חתונה געהאַט מיט דער פּרימאַדאָנע 
רוזשאַ האָרן {, לעקסיקאָן פֿון ייַדישן טעאַטער", ז. 589 |, דערנאָך 
געשפּילט יאָרן-לאַנג בײַ אַבֿרהם פֿישזאָן. אין 1903 אַרײַנגעטראָטן 
אַלס רעזשיסער און אַקטיאָר אין ראָזענזאַלס טרופּע אין װאַרשעװער 
, באַגאָטעלאַ"-טעאַטער, שפּעטער אין , זשארדען ד'היווער" אויף 
כמיעלנאַ גאַס, נאָך דעם אין לאָדזש, װוּ ער האָט (נאָכן טויט פֿון זײַן 
ערשטער פֿרױ) חתונה געהאַט מיט ליזאַ שאַפֿראַן, און פֿאַָרמירט אַ 
טרופּע מיט קאַמינסקין, קורץ דערויף שטאַרבט זײַן צווייטע פֿרוי 
און לאָזט אים איבער מיט אַ קליין קינד. ער נעמט זיך שדכנען צו 
זינאַ טעקס, וועלכע האָט מיט אים חתונה, און שילדערט אים אַזױ 
אין איר בוך , פֿיר דורות אידיש טעאַטער?.: 





ילייזער ראַפּעל האָב איך געקענט נאָך פֿון מינסק. שױן דאָרט 
האָט ער זיך געדרייט אַרום מיר און ער איזן מיר געווען גאַנץ סימ- 
פּאַטיש, אָבער אין וואַרשע האָב איך זיך דערװווּסט, אַז ער איז גאַן 
אָנציערײ, אַז ער האָט ליב איינריידן אױפֿן בױדעם אַ יריד, או אַז 
אַלץ, װאָס ער זאָגט, איז נישט געשטויגן און נישט געפֿלױגן. די אָנ- 
צוהערעניש וװעגן אים, האָבן אין מיר געשאַפֿן אַ פֿאָראורטייל, און 
איך האָב אים אױפגענומען צוריקגעהאַלטענער און קעלטער וי אַלע 
אַוִדערע חבֿרים. אָבער לייזער ראַפּעל איז פֿונדעסטוועגן געקומען 
צו מיר. ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז מען האָט בײַ מיר ‏ אונטערגע- 
שטעלט אַ פֿיסלײ און ער האָט אָנגענומען אַ גאַנץ אַנדערע טאַקטיק. 
יער האָט מיט מיר אַ סך גערעדט וועגן טעאַטער און זייער וריניק וועגן 
ליבע און וועגן זײַנע אמתע כּונות. 
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לייזער ראַפּעל איז געווען אַן אינטעליגענטער יונגערמאַן און 
ער האָט געקאַנט ריידן וועץ טעאַטער גאַנץ אַנדערש װי דער רוב 
אַקטיאָרן. ער האָט באַטראַכט דאָס טעאַטער אַלס שול און זאָס 
פּובליקום פֿאַר שילער, און ער האָט געזאָגט, אַז עס איז טאַקע אמת, 
אַז עס זײַנען אַ סך מאָל פֿאַראַן שילער אין טעאַטער, װאָט קענען 
מער װוי די אַקטיאָרן, װאָס דאַרפֿן שפּילן די ראָל פֿון זייערע לערער, 
אַדֶער דאָס באַרעכטיקט נאָך ניט, אַז די אינטעליגענטע יידן זאָלן 
ווייכן פֿון ייִדינטן טעאַטער. 

-וען איך האָב זיך אָנגעהױבן פֿאַראינטערעסירן מיט לייזער 
ראַפּעל, האָב איך פּאַמעלעך איך זיך דערווּסט אַ שטיק פֿון זײַן 
לעבן, און איך האָב זיך דערװוּסט, אַז ער האָט געהאַט צוויי ווייבער, 


נאָך פֿאַר אונדזער חתונה האָב איך גענוג גוט איינגעזען, אַז מײַן 
פֿאָראורטײל קעגן ראַפּעלן איז געווען אַ פֿאַלשער. איך האָב געזען 
און פֿעסטגעשטעלט, אַז ער איז אַ היבש ביסל אַנדערש וי אַנדערע 
אַקטיאָרן. אמת, ער איז געווען אַ פֿרײלעכער מענטש, אַ ויצלער 
מיט אַ סך הומאָר און אפֿשר דערפֿאַר האָט מען אים געקרוינט מיטן 
נאָמען אָנציער", אָבער ער האָט זיך ניט אָפּגעגעבן בלויז מיט 
;אָנציערײיײ. ער האָט ערנסט זיך אָפּגעגעבן מיט זײַן אַרבעט אין און 
פֿאַר דעם טעאַטער; ער האָט רעזשיסירט מיט היבשער צוגרייטונג 
און לויט אַ פֿאָרױס באַשטימטן פּלאַן, און אויסער דעם האָט ער, אַלס 
אױסנאַס קעע אַנדערע, אַ סך געלייענט און דוקא נײַע פּיעסן פֿון 
נישט-ייִדישע דראַמאַטורן, און האָט ער דערפֿילט, אַז אַ פּיעסע 
װאָלט אױך געקאַנט טױגן פֿאַרן ייִדישן טעאַטער, האָט ער שױן 
געאַרבעט איבער איר איבערזעצונג און ער האָט שוין געהאַט אַ היבע) 
ביסל אייגענע איבערזעצונגען, וועלכע אַפֿילו אַזאַ אױטאָריטעט וי 
מאַרק אַרנשטײן האָט אַנערקענט און זיי אױפֿגעפֿירט. או נאָך 
דער חתתה איז אים צו די מעלות נאָך צוגעקומען אַ שטױיס-קראַפֿט 
אויך אַלס אָרגאַניזאַטאָר. ער האָט ניט געװאָלט טאָן קיין שאַבלאָנע 
אַרבעט. ער האָט געזוכט ניט בלױז צו טאַן, נאָר אויך אױפֿצוטאָן, 
און וי נאָר ער האָט זיך באַפֿרײט פֿון קאָנטראַקט מיט קאָמפּאַנעעצן, 
האָט ער אָנגעהױיבן פֿאַרהאַנדלען מיט קאַמינסקין וועגן איבערנעמען 
דעםס עליזעוםײ, ספּעציעל פֿאַרן בעסערן רעפּערטואַר. דאָס איז 
דעמאָלט געווען אַ געפֿערלעכע אונטערנעמונג און קאַמינסקי האָט 
עס ניט געװאַגט, האָט זיך ראַפּעל ניט אָפּגעשראָקן און געזוכט נאָך 
אַנדערע שותּפֿים און אַזױ האָט ער געװוּנען די צוששטימונג פֿון עפּל- 
בערגן און װייסמאַנען. עפּלבערג איז געווען אַ זייער אינטעליגענטער 
מענטש און אים האָט געפֿרײט צוצוטרעטן צו אַזאַ אונטערנעמונג 
פֿאַר בעסערן רעפּערטואַר, און די פֿיר; ראַפּעל, קאַמינסקי, עפּלבערג 
און וייסמאַן האָבן געדונגען דעם עליזעוּם-טעאַטער, אַרײַנבראָקנדיק 
אין דעם געשעפֿט ביז צום לעצטן אָפּגעשפּאָרטן רובל". 

דר. א. מוקדוני כאַראַקטעריזירט אים אַזױ אין יענער עפּאָכע: 

דאָס איז געווען אַ שוישפּילער מיט אַ װוּנדערלעך אַקטיאָריש 
געזיכט. זין פּנים האָט געהאַט אַ פֿײַנעס בלאַס-מאַטן קאָלִיר. אַ 
פֿײַנע שאַרפֿע אָדלער-נאָז, אַ זייער עלעגאַנטן שטערן או אַ שאַרף 
קליין מויל. דאָס איז בלויז געווען דאָס געזיכט. דער גאַנצער קערפּער 
האָט זיך נישט צוגעפאַסט צום פֿײַנעם געזיכט. עס האָט געמאַכט דעט 
איינדרוק, אַז אויף אַ פֿלעבעיישן קערפּער איז אַרױפֿגעזעצט געװאָרן 
אַ פֿרעמדער שיינער קאָפּ. דער קערפער איז געווען עװוער און 
ווינקלענדיק, די הענט עפעס האַלב-קיילעכדיק, געבויגן און שווער 
באַוועגלעכע און די פֿיס -- דאָס נעמלעכע; שווער און קלאָציקע. 
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ער איז געווען דער עיקר אַ דראַמאַטישער אַקטיאָר, אָבער מיט 
גאַנץ מיטלמעטיקע פֿעיקייטן. פֿונדעסטוועגן איז ער קיין מאָל נישט 
געווען גראָב און באַנאַל אין אַ דאָלע". 

בײַ אַן אַנדערע געלעגנהייט גיט איבער דר. מוקדוני פֿאָלגנדיקן 
עפּיזאָד; 

|,איך האָב אָנגעשריבן אַ שאַרפֿע רעצענזיע װועט אַן אױפֿפֿירונג 
אין ,עליזעוּסײ-טעאַטער. די רעצענזיע האָט געמװזט אַרױסרופֿן די 
אומצופֿרידנקײט פֿון די שוישפּילער, אָבער די עוישפּילער האָבן עס 
מיר נישט געגעבן צו פֿילן. גײט אַ נײַע פיעסע אין ,עליזעוּם" און 
איך קום אין טעאַטער. {דער דירעקטאָר} עפּלבערג באַגעגנט מיך 
העפֿלעך, טראָגט מיר אתטער מײַנע בילעטן און איך פֿאַרנעם 
מײַן פּלאַץ און װאַרט וי אַלע, אַז דער פֿאָרהאַנג זאָל זיך אױפֿהײבן, 
עס קומט די צײַט און דער פֿאָרהאַנג הייבט זיך נישט אויף. דער עולם 


װערט אומגעדולדיק. מען הייבט אָן פּאַטשן מיט די הענט, טופן. 


מיט די פֿיס און שרייען מיטן מויל. דער פֿאָרהאַנג הייבט זיך נישט 
אױף. עס איז שון אַ פֿאַר- 
שפעטיקונג אױף 15 מינוט. 
גײ איך אַרױס, געפֿין עפּ?- 
בערגן און פֿרעג אים װאָס עס 
איז געשען, שטאַמלט ער 
עפּעס, ענטפֿערט נישט קלאָר 
און צום סוף זאָגט ער מין: 
,די שוישפּילער, דאָס הייסט, 
ראַפּעל, ווילן נישט עפּילן, 
װײַל איר זענט אין טעאַטעו. 
זי האָבן זיך אײַנגעעפּאַרט 
און מען קאָן מיט זיי גאָר- 
נישט מאַכן". 


ר. זוכט כּסדר עפּעס 
נײַעס. ער פֿירט אויף דעם 
0 סעפּטעמבער 1902, צו 

ו "ײ צעלבערג ע פה מאַדלענאַי, און אין 1905 ז. 
ליבינס ;די פרעמדע", 

וועגן זײַן שפּילן אין דער פּיעסע שרײַבט דר. מוקדוני: 

הי ראַפּעל פֿירט דורך דעם ;עקספרעס-מאַןי גאָרניט שלעכט. 
עס איז אָבער לגמרי קיין ראיה ניט, אַז דראַנאָוו װאָלט איר ניט 
בעסער געעזפילפ". 

ר. פֿאָרט אַרױס מיט קאַמינסקאַס {, די ליטעראַרישע טרופּע" | 
קיין פּעטערבורג, װווּ זי שפּילן צוויי חדשים, און נאָך אַ סכסוך צװוישן 
עפּלבערג און קאַמינסקי, דינגט ער, צוזאַמען מיט ה. עפּלבערג דאָס 
דאָס טעאַטער , עליזעוּם" אין װאַרשע אויף 5 יאָר, װוּ זיי ברענגען 
צום ערשטן מאָל אין פּױילן דעם קאָמיקער יאָזעף שערמאַן פֿון לאָנדאָן 
און די סוברעטין קלאַראַ יאָנג, וועלכע טרעטן אויף אַ האַלב יאָר מיט 
אויסערגעוויינלעכן דערפֿאָלג אין , מײַן װײַבס מאַן*, דערנאָך מאָריס 
מאָשקאָװיטש אין אַ דראַמאַטישן רעפּערטואַר, דינה פֿיינמאַן, סעם 
שילינג און װוידער קלאַראַ יאָנג אַ האַלב יאָר אין ‏ די אַמעריקאַ- 
נערין", דערנאָך פֿאָרט ער מיט זײַן פֿרױ גאַסטראָלירן צו פֿישזאָנען 
אין אָדעס, קומט צוריק אין װאַרשע, װוּ ער אָרגאַניזירט אַ טרופּע, 
וועלכע פֿאָרט אַרום איבער רוסישע שטעט, וו זײַן פֿרױי טרעט אַרױס 
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אין די קלאַראַ יאָנג-און געראָסלאַװסקאַ-ראָלן, װי אויך אין דעם 
אײראָפּעיִשן פֿאַרס , אַלמאַ װוּ װווינסטו", וועלכן ר. זעצט איבער 
פֿאַר איר, 

2 -- אַװעק מיט דער פֿאַמיליע קיין אָדעס, װוּ ער פֿירט אָן 
אייניקע יאָר מיט 2 ייִדישע טרופּעס. | 

וועגן דעם דערציילט זײַן פֿרױי זינאַ אין אירע זכרונות: 

;אַ חוֹץ דעם קאָנטראַקט, װואָס ער האָט געשלאָסן מיטן באַלעבאָס 
פֿן טעאַטער ;נאָווי", װוּ איך האָב באַדאַרפט שפּילן בראש פון אַן 
אָצע. עטן ט, ופּע, האָט ראַפּעל אויך געדונגען דעם טעאַטער ; באָל- 
גאַ אָוואַי אוֹיף סטאַרי ועושניטשנע גאַס. ואַפּעל ואָט ויך נאָך אין 
װאשע אַלע מאָל פֿאַרנומען אויף גרױס. עױ האָט געװאַט אַ סך 
שװנג און אונטערנעמונגס-גײסט. זאָס האָט שוין באַוױזן זײַן 
נעווען דעם ;עליזעוּם" אין ואַרשע אױף גאַנצע פינף יאָר, א 
איצט האָט ער זיך אין אָדעס אוֹיך פֿאַו מאָסטן אױף גרױס-צוגיקע 
אונטעו נעמונגען. | 

אגב, האָט ואַפּעל געשטרעבט צום ערנסטן טעאַטער. ער איז 
געווען אַן אינטע;יגענטע- מענטש א ער האַט נישט איין מאָל גע- 
זאָגט, אַו טעאַטער איז נישט בלױז אַ געשעפט, ואָס דאַרף געבן 
9 נטוו טאַו אַשטיאָרן, נאָר טעאַטער דאַרף זײַן אַ טוייבונע פון וועל- 
נעו אַעטיאָון זאָלץ בילדן דעט עולם און זוכן צו פֹאַופיינעדן דעם 
געשמאַץ פון ליון פּובליקום. האָבנדיק אַואַ קוק אויף טעאַטעו, האָט 
ער ויך ניט געשי;ט אינגאַנצן באַפּרידיקט מיט זײַן גױויסער אנ- 
טע נעמוונג אין גנאָוויײ טאַר אָצעו עטן, האָט ער דעוייבע געמאַכט 
אַ גויטן פאַומעטט גלײַכצײַטיק אֶנצוֹפיוֹן אױיך מיטן טעאַטער 
,באָלגאַו אָווײ פאַון עונטטן ועפּערטואַר. 

אַטע,ס נאָמען איז | דאָן שנעל באַװוּסט געוואָרן אַלס דער גרעט- 
טעו? טעאַטעו--אונטעו נענער, און אָקטיאָרן האָבן ויך געיאַװועט 
|געמש?וןן צו אַ;ע זײַט, א ואַצעל װהאָט אַ;עמען אַנגאַושירט 
אוף גאַישע און ביידע טעאַטערס זײַנען באַזאָרגט געואָון מיט 
גווישע טוופעס און מען האָט זיך אין זיי געגוייט צו די צאָושטע- 
לונגען מיט פאַונעם, אַװו", אַז ביידע טעאַטערס אונטער ואַפּעלס 
דיועקציע ואָבן זיך מיט גאָרנישט געואַט צו שעמען קעגן די 
באַט-יטנדיקע יוסישע טעאַטע'ס אין אָדעס". 

אָבער די באָלשעװיסטישע איבערקערעניש רופֿט אַרױס אַ פֿול- 
שטענדיקע אַנאַרכיע אויפן טעאַטער-געביט, און וועגן דעם דערציילט 
זינע ראַפּעל אין איר בוֹך: | 

;אין דעט וויסטן יאָר ווען פֿון שפילן סטאַביל טעאַטער האָט נישט 
געקאָנט זײַן קיין רייד, און לעבן האָט מען דאָך געוואָלט, האָבן זיך 
אַשטיאָרן איינגעשטעלט דאָס לעבן טאַקע כּדי צו לעב מען איז 
אי ויס זוכן אַ שטיקל בויט, און אַ שטיקל ברויט האָט געקאָסט אַ סך 
געלט, ווֹאָט נוען געמווט זוכן װווּ צו פאַרדינען, און אַווֹי האָבן אַקטיאָרן, 
אָושטאט צוֹ שפיקן טעאַטער, זיך גענומען צו שפּעקוֹלאַציע. מען 
װאָט געקוישט וואָס עס ואָט זיך געלאָוט און אַלץ האָט געגעבן טאַר- 
דינסט, און מאַנכע אַקטיאָן האָבן זיך צו די טויייפענע שפּעקולאַציעס 
בעסער אױסגעטויגט וי צום טעאַטער און זי האָבן געמאַכט אַ סך 
געלט, און ראַפּעל, כאָטש מיר האָבן געהאַט גענוג געלט און טײַערע 
זאַכן, האָט מוו'א געהאַט, אַז אַ ברונעם שעפּט זיך דאָך אויך אויס", 
און ער האָט אויך געווכט עפעס צו פֿאַרדינען און ער האָט זיך איך 
גענומען אײַנהאַנדלען ואַליוטע, זעקלעך מעל און אַנזערע שופּײַן- 
אַרטיקלשן, אָבער עס האָט זיך באַלד אַרױסגעויזן, אַז דער אויסגע- 
צייכנטער טעאַטער-אונטערנעמער, װאָס האָט געקאָנט אױסהאַלטן 
לאַנג-יאָריקע קאָנטראַקטן און װאָס האָט געקאָנט פֿירן צוויי און דרײַ 
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טעאַטערס מיט אַמאָל או אַנגאַזשירן ריז פּערסאָנאַלץ א מאַכן, 
אַז אַלע זאָלן האָבן בײַ אים פּרנסה, און ער אַליין זאָל נאָך פֿאַרדינען 
אַ סך געלט, דער זעלבער גרויסער טעאַטער-דירעקטאָר, איז פֿאַר 
די שפּעקולאַציע-געשעפֿטן געווען וי אַ קליין קינד, און מיט יעון 
קױף, װאָס ער האָט געמאַכט, איז ער אַרײַנגעפֿאַלץ און דערליגט 
געלט אָדער גאָר פֿאַרלאָרן דאָס גאַנצע אינוועסטירטע געלט. 

דאָס ביטערע יאָר האָט אויף ראַפּעלן אַזױ געווירקט, אַז ווען 
די דײַטשן זײַנען שוין אַרײַן |אין אָדעס| או זיי האָבן וי ניעשט 
אײַנגעשטעלט אַ ביסל אָרדענװג, אַז מען זאָל קאָנען גיין אין גאַס 
װייניקסטנס בײַטאָג, אַפֿילו דאַן, האָט ראַפּעל מורא געהאַט אײַנצן- 
שטעלן אויף נעמען אַ טעאַטער און אַנגאַזשירן אַ טרופּע אויף גאַזשעײ. 

האָט ער פֿאָרמירט אַ חבֿרים-טרופּע, ניט סטאַביל און ניט אין 
גרויסן פֿאַרנעם. 

זיגמונט טורקאָוו, וועלכער האָט אים געטראָפֿן אין אָדעס, שיל- 
דערט אים אַזױ: 

יגעדענקן זיך דעריבער די שפּאַצירן מיטן לאַנג-יאָריקן טעאַ- 
טער-דירעקטאָר לייזער ראַפּעל, וועלכן די מלחמה האָט פֿאַרכאַפּט 
אין אָרעס, מיָר האָבן זיך געקענט נאָך פֿון די צײַטן ווען איך בין 
געווען אַ קליין סטודענטלײ און דער טאַטע פֿלעגט דינגען בײַ אים 
פֿאָרשטעלונגען פֿאַר וװוילטעטיקע צוועקן. דאַן פֿלעג איך מורא 
האָבן זיך צו דערנענטערן צו אים, געשראָקן זיך פֿאַר זײַן ערנסטן, 
;די אַמאַטישןי פּנים. איצט האָבן מיר שפּאַצירט װי צויי חבֿרים 
און ער האָט פֿאַר מיר, דעם ,אינטעליגענט, װאָס קאָן אים פֿאַר- 
שטייןי, אויסגעוױינט זײַן ביטער האַרץ. זײַן פֿרוי, זינאַ, װאָס האָט 
אין די גוטע צײַטן ,געדענקט* קלאַראַ יאָנג, אין אַרבעטלאָז, די 
;אױפֿגעקומענע ייִנגלעך" ווילן זי נישט דערלאָן.. אויך אים, זינט 
ער איז געוואָרן אויס דירעקטאָר, וויל קיינער נישט נעמען זי פֿאַר- 
גינען אים נישט, האָבן מורא פֿאַר אים.. האָט ער דאָך געענדיקט אַ 
דראַמאַטישע שולע און געשפּילט פּויליש טעאַטער, און זיי, די עם- 
הארצים... | | 

װען ער פֿלעגט דערמאָנען די דראַמאַטישע שולע, פֿלעגט ער 
אָנהייבן ריידן מיט מיר אויף פּויליש, און אַזױ אַרום געבן אַ אזאַכ- 
לעכן באַווייז"ײ, אַז ער האָט קיין פּוילישע שולע נישט באַזוכט..ײ 


ר. פֿאָרט צוריק קיין װאַרשע, און דאָ, אונטערן אײינפֿלוס פֿון. 


זײַן פֿרױ, נעמט אים דוד צעלמייסטער צו פֿאַר אַ שותּף. ר. קאָן זיך 
אָבער מער ניט אַרײַנפּאַסן אין דער װאַרשעװער סבֿיבֿה. דער נײַער 
דור איז אים פֿרעמד. ער קאָן ניט נאָכקומען די נײַע מנהגים אין 
טעאַטער, די באַציונגען צו אים; דעם אַלטן טעאַטער-װעטעראַן, דערצו 
קומט צו אַ געשיכטע וי צוליב 6 טויזנט מאַרק גייט ניט דורך אַ 
קניה פֿון דעם בנין פֿון טעאַטער , סקאַלאַ", װאָס מ'האָט אים פֿאָרגע- 
לייגט, און דערנאָך הייבט אָן די װאַלוטא פֿאַלן, אַזױ, אַז זײַנע אָפּשפּאָ- 
רונגען האָבן אָנגעה יבן אײַנצודאַרן. דערװײַל האָבן זיך אויך אָנגע- 
הויבן סכסוכים מיט די אַקטיאָרן. ר. האָט זיך אײַנגעבילדעט, אַז 
מ'איז אים פּוגע בכּבֿוד. ער האָט דערפֿון שטאַרק געליטן. ער האָט 
זיך אָנגעהויבן צו דאָקטערן. 

אין מערץ 1921 איז אין װאַרשע געפֿײַערט געװאָרן ר,'ס 40 
יאָריקער בינע-יוביליי, צו דער געלעגנהייט איז ר., מיט אַ גרויסן 
דערפֿאָלג, אױפֿגעטראָטן אַלס ;הערשעלע דובראָוונער" אין גאָרדינס 
,גאָט,. מענטש און טייוול", 

זײַן טראַגישער סוף ווערט אַזױ געשילדערט פֿון זײַן פֿרױ; 

איך בין מיט ראַפּעלן געווען אַ שטיקל צײַט אין ואַרשע און 
ווען ער האָט זיך געפֿילט בעסער, האָט ער מיך געהייסן אָנעמען דעם 
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אַנבאָט צו פֿאָרן גאַסטראָלירן קיין לאָדזש, און דערװװײַל האָב איך 
באַקומען פֿריילעכע ידיעות וועגן { דער שטיף-טאָכטערס| מאַלווינעט 
קינסטלערישע דערפֿאָלגן אין גאַליציע און איך האָב געהערט, אַז 
אַ רײַכער יונגערמאַן פֿון טאַרנאָוו האָט זיך פֿאַרליבט אין איר און ער 
יל מיט איר חתונה האָבן 

..1זינאַ איז אַוועק קיין לאָדזש שפּילן| אָבער נאָך האָב איך נישט 
באַוויזן זיך גענוג אָנצופֿרײען מיט מאַלװינעס גליק, װוי מען האָט 
מיך שנעל אַרױסגערופֿן קיין װאַרשע, און איך האָב אַלץ געמזט 
שטיין לאָזן. ראַפּעל איז געווען געפֿערלעך קראַנק. איך האָב ואַפּעלן 
געטראָפֿן אין אַ זייער טרויעריקן צושטאַנד. 

דאָקטױרים זײַנען נישט געווען אייניק. איינער האָט געזאָגט אַ 
קאַנסער. און דער אַנדערער -- גאַלשטײנער, און בעת די דאָקטוירים 
האָבן שטודירט װאָס אים איז, איז אים געװאָרן ערגער און ערגער. 
ער האָט זיך געבעטן, אַז מען זאָל צואיילן מאַלװינעס חתונה. ער וויל 
נאָך דערלעבן דעם נחת זי צו זען אונטער דער חופּה. איך האָב וועגן 
דעם טעלעגואַפֿיט קיין טאַרנאָוו. מאַלװוינע איז באַלד געקומען צו 
פֿאָרן. איר חתן האָט זיך דעו וװײַל דורכגעשמועסט מיט זײַנע עלטערן, 
און ער איז געקומען קיין וואַרשע. ער איז געווען גרייט צו שטעלן אַ 
חופּה אַפֿילו שוין, נאָר ראַפּעל האָט נאָר בלויז באַויזן צו זען מאַל- 


װינעס חתן ער האָט צו אים אַ שמיכל געטאָן און געװואָלט אויט- 


שט- עקן צו אים די האַנט אויף צו באַגריסן אים, נאָר די האַנט איז 
צוו'יקגעטאַלן, און מיטן שמייכל פֿון צופרידנקייט, װאָס עו האָט 
דע'לעבט צו זען זײַן טאָכטערס חתן, האָט ער אויסגעהיכט זײַן 
לעצטן אָטעם", 

ר. איז געשטאָרבן דעם 26 יולי 1921 אין װאַרשע, 

זײַן פֿרױ שילדערט אַזױ דעם איינדרוק פֿון זײַן טוט און די 
לויה: , : - יש 

נישט געווען קיין אַקטיאָר אָדער אַקטריסע אין װואַרשע און פֿון 
דע גאַנצער פּראָווינץ, װאָס זאָלן נישט האָבן געקומען ואַפֿן אַ 
לעבטן בליק אױפן פֿאַרשטאָרבענעם. אױך טויזצטער טעאַטער- 
באַוונעו" זײַנען געקומען צוטיילן דעם לעצטן כּבֿוד צו דעט, װאָס 
האָט אָפּגעגעבן זײַן גאַנצן לעבן אויף צו שאַפֿן און אויפֿהאַלטן ייָדיע 
טעאַטעו, װאָס האָט דעױפֿרײט זייערע העו'צער. אויך די צײַטוֹנגען 
האָבן טאַר זײַן לעצטן כּבֿוד געווידמעט גו ויסע נעקואָלאָג-אַו-טיקלען, 
אָפּשאַצנדיק זײַנע גױסע לייסטונגען און פֿאַרדינסטן נישט בלױו 
פֿאַן טעאַטער בכּלל, נאָר פֿאַין בעסעו ן טעאַטער בפו'ט, פֿאַר וועלכן 
לייוער ואַבעל האָט אַלע מאָל געהאַט אַ סך אַ בעסעון פיעטעט און 
נישט איין מאָל האָט ואַפּעל געגעבן בעסעו'ע פיעסן וויסנדיק פּאָזי- 
טיוו, אַז ער וועט צו זיי דערלייגן געלט. | 

די טעלעגראַפֿן האָבן באַלד צעטראָגן די ידיעה וועגן ראָפּעלט 
טױט און אויף צו-מאָויגנס האָבן אָנגעוזױבן אָנקומען טעלעגו אַפֿישע 
ט, זיעו--אויסדרוקן פֿון אַלע פּואָווינץ שטעט פֿון פױילן און גאַלי- 
ציען, פֿון איבעי אַל; װוּ עס האָבן זיך נאָו געפֿונען ייִדישע אַקטיאָרן, 
.און אױפֿן דריטן טאָג האָב איך אַפילו שוין באַקומען טױויער- 
אויסדרוקן פֿון אַמעריקע. ייִדישע טעאַטערס אין גאַנצ פױילן האָבן 
אַלס טרויער-אויסדרוק דעם טאָג נישט געשפּילט. 

די לויה פֿון לייזער ראַפּעל איז געווען אַן אמתע מאַניפֿעטטאַציע 
פֿאַרן ייִדישן טעאַטער-וועזן. בײַ דער ליה איז אַמשטאַרקסטן גע- 
קומען צום אױסדרוק די ליבע פֿון ייִדישן טעאַטער-עולם און די 


-פֿאַרערונג צו דעם מענטשן, װאָס האָט געמאַכט דערפֿרײען זייערע 


הערצער. עס איז דעמאָלט געוו אַן אויסערגעוױינלעך הייסער 
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באַגלײטן דעם פֿאַרשטאָרבענעם צו זײַן לעצטער רו. אױפֿן גענשער 
בית עולם איז געוושן אַזאַ געדרענג, אַז אַ סך מענטשן האָבן געחלשט, 
און אַקטיאָרן און שרײַבער האָבן געהאַלטן הספדיס איבערן אָפֿענעט 
קבֿר, לױיבנדיק די אומדערמידלעכע טעטיקײטן פֿון לייזער ראַפּעל 
סײַ אַלס אונטערנעמער סײַ אַלס שוישפילער, װאָס האָט זיך אויסגע- 
צייכנט אין אַ היבשער צאָל פּיעסן פֿון בעסערן רעפּערטואַרײ. 

'ר.'ס װויכטיקסטע ראָלן זײַנען געווען , הערשעלע דובראָוונער", 
;אוריאל אַקאָסטאַ? און ,,איזמאַיַל" אין לאַטײינערס , חורבֿן ירושלים". 

וועגן זײַן שפּילן די ראָל פֿון ,אוריאל" אין , אוריאל אַקאָסטאַ* 
שרײיַבט דער ייִדיש-סאָוועטישער טעאַטער-פֿאָרשער נ. אויסלענדער: 

לייזער ראַפּעל שפילט אוריאלן מעלאָדראַמאַטיש... די קינסטלע- 
כע טעאַטראַלישקײט און פֿאַלעשע פּאָזע, װאָס זײַנען אייגנטימלעך פֿאַר 
ראַפּעלקן אין ‏ אוריאל אַקאָסטאַײ, האָבן אָנגעשטעקט דעס גרעסטן 
טייל אַקטיאָרן, װאָס האָבן זיך באַטײליקט אי ;אוריאל אַקאָסטאַי, 
און דאָס האָט אַזױ דעזאָרגאַניזירט א. ר. קאַמינסקיס שפּיל (גיהודית"), 
אַז דאָס האָבן באַמערקט אַפֿילו די װײַט-ניט איבערגעשפּיצטע רע- 
צענזענטן פון דער וואַרשעווער יײיִדישער פרעסע. אַזױ לייענען מיר 
אין איינער אַ רעצענזיע |{,דער וועג"| וונגן דער איפֿפֿירתג פֿון 
;אוריאל אַקאָסטאַ?: ;אַ טייל אַקטיאָרן וי ה' קאַמינסקי און אױיף אַ 
טייל ערטער ה"ה בערמאן און ראַפּעל האָבן אַפֿילן יאָ געשפילט אין 
דעם טאָן וי עס פֿאָדערט זיך אין אַזעלכע ווערק. זי האָבן עס אָבער 
געטאָן יעדער אויף זײַן אייגענער רעכעננונג, יעדער פֿאַר זיך, ניט 
קימערנדיק זיך אינגאַנצן פֿאַר זײַנע חבֿרים.. וי נאָר אויף דער בינע 
האָט זיך באַוויזן דער אַקטיאָר ראַפּעל, וואָס האָט געשפּילט ,אוריאל", 
האָט די אַטמאָספֿערע פֿון נאַטירלעכקײט אָנגעהױבן פֿאַרשװױינדן". 

נח פּרילוצקי אין זײַן קריטיק אויף דער אױפֿירונג פֿון ,די ברי- 
דער לוריע", שרײַבט; | יי 

;הי ראַפּע?, וועלכער פּאַסט זיך פֿאַר אַזעלכע ראָלן וי טובֿיה, 
פֿעלט נאָר טעמפּעראַמענט און נאַטירלעכע מאָדולאַציע אין דער 
שטימעי, 

וועגן זײַן שפּילן ;דער מטורף" שרײַבט דוד פֿרישמאַף 

די טיטל-ראָלע האָט אױיסגעפֿירט דער בענעפֿיסיאַנט, ה' ראַפּעל. 
ער האָט זיך באַמיט צו געבן דעט , מטורף" אַ פיזאַנאָמיע, נאָר אַזי 
וי די פֿיגור איז טאָרט נאָר אַ פּאַפירענע, פֿןא בוך אַרױס און נישט 
פֿון לעבן, האָט שוין געמוזט אַרױסקומען פֿון איר אַ מין ,קלאַסישע" 
געשטאַלט, און דער שוישפילער איז אַרײַנגעפֿאַלץ אינעם טאָן פון 
איין אוריאל אַקאָסטאַ?, 

ר,'ס קינדער; מאַלװינאַ (פֿון זײַן פֿרױ ליזאַ), אסתּר, (און איר מאַן 
זלמן הירשפֿעלד), אַנדזשאַ (און איר מאַן, דער טאַנץיקינסטלער א. 
געריסמאַן) שפּילן אויף דער ייִדישער בינע. 

ש, ע. פֿון זלמן הירשפֿעלך, . 
דר. א. מוקדוני --- , די פֿרעמדע", , דער שטראַל", װאַרשע, ערשטער נומער, 

9, 
נח פּרילוצקי --- ,ייִדיש טעאַטער ', ביאַליסטאָק, 1921, ז. 146. 
{--} נעקראַלאָג אין , יודיש טעאַטער", װאַרשע, נ' 9, 1921. 
מיכאל װײַכערט -- , טעאַטער און דראַמע', װילנץ, 1926, ז. 59, 
נחמיה צוקער -- ;פֿיר דורות אידיש טעאַטער, בוענאָס-אײַרעס, באַגד 

איינס, באַנד צװיי, 1944, 

נ. אויסלענדער -- , ייִדישער טעאַטער " מאָסקװע, 1940, זז. 88, 124, 181, 
דוד פֿרישמאַן -- ,אַלע װערק פֿון דוד פֿרישמאַן", מעקסיקע 1949, פֿינפֿטער 

באַנד, ז. 28, 
דר. א. מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין לאָדזש", בוענאָס-אײַרעס, 1955, 

באַנד צװײי, זו. 139, 161, 223, : 
זיגמונט טורקאָװ ‏ -- , טעאַטער זכרונות פֿון אַ שטורמישער צײַט", בוענאָס- 

אײַרעס, 1956, ז. 181, | 
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לעטסיסאָן פון 


ראַפּעל, ליוע 
{ שולמית שאַפּראַן | 


(געב. 5 פֿעבר. 1886 -- געשט, 9 סעפּט. 1904| 


געבוירן 5 פֿעברואַר 1886 אין אָדעס, אוֹקראַיִנע. עלטערן -- 
מאַנופֿאַקטור-סוחרים. געלערנט אין ספּענצערס ייִדישער רעגירונגס- 
גימנאַזיע, און פּריװאַט -- ייִדישע למודים, 

באַזוכנדיק ראַפּעלס ייִדישע טרופּע, זיך מיט אים באַקענט, 
חתונה געהאַט מיט אים און אַרױפֿגענומען געװאָרן דורך אים אויף 
דער ייִדישער בינע, װוּ זי האָט 2 יאָר געשפּילט פּרימאַדאָנע-ראָלן, 

ר. איז געווען ראַפּעלס צווייטע פֿרױ, און וועגן איר שרײַבט 
ראַפּעלס דריטע פֿרױ, זינאַ, אין איר בוך ,פֿיר דורות אידיש 
טעאָטער?: 

זיין צוױייטע פֿרױ איז געווען ליזאַ שאַפֿראַן. ער האָט אין איך 
געזען פֿעיקייטן און ער האָט זי געמאַכט פֿאַר אַן אַקטעריסע. זי האָט 
אָנגעהויבן טיילן זײַנע פֿרײזן און ליידן בײַם ייִדישן טעאַטער, אָבער 
אויך זי האָט נישט לאַנג אויסגעהאַלטן זי האָט אים געבויר אַ עזין 
מיידעלע, און באַלד נאָך דער קימפּעט אָנגעהױיבן קרענקן, און איבער- 
לאָזנדיק אים איר קינד װאָס איז קױים א יאֶר אַלט געווען, איז זי אויך 
אוועק אין דער בעסערער וועלט". 

ר. איז דעם 9 סעפּטעמבער 1904 געשטאָרבן אין לאָדזש, 

ר.'ס טאָכטער, מאַלװינאַ, שפּילט אויף דער ייִדישער בינע. 


מ. ע. פֿון מרס. גער. | 
נִחמִיה צוקער -- פֿיר דורות אידיש טעאַטער', בוענאָס אײַרעס, 1944, 
זו. 221-222, יי 


עליאַסבערנ, אַלעקסאַנדער 
{געב. 22 יולי 1878 -- געשט. יולי 1924|ן 


געבוירן 22 יולי 1878 אין מינסק, ווייס-רוסלאַנד. פֿאָטער -- 
אַ באַנקיר. אַלס אַ זייער יונגער סטודענט געקומען קיין מינכען 
דײַטשלאַנד, װוּ ער האָט שפּעטער חתונה געהאַט און דאָרט פֿאַרבליבן 
וווינען. 

ש. ווינינגער, זײַן ביאָגראַפֿער, שרײַבט |אין אונדזער איבער- 
זעצונג|: 

,אים האָבן די דײַטשן צו פֿאַרדאַנקען כּמעט אַ העלפֿט פֿון דעם, 
װאָס איז זיי באַקענט פֿון דער רוסישער ליטעראַטור דורך זײַנע פֿיינע 
איבערזעצונגען פֿון טאָלסטאָי, טורגעניעה, גאָגאָל, טשעכאָוו, קוז- 
מין, ראָזאַנאָוו, ראָפּטשין, פּושקין, רעמיסאָוו, סאָלאָגוב, מערעעטקאַוו- 
סקי, אויך װאָלינסקי און פרץ. ער האָט פֿאַרמיטלט צו די דײַטען 
די רוסישע ליריקער. ער האָט געגעבן דעם רוסישן פּאַרנאַס, דעם 
פֿולשטענדיקסטן אױסװאַל פֿון דער דיכטוג, און אין צאַלרײַכע 
קרייזן אַרײַנגעפֿירט די אומפֿאַרגלײכלעכע נאָוועלן פֿון די לעצטע 
צוויי יאָרהונדערט. צום ערשטן מאָל קאָן דער דײַטש באַקומשן אַ קלאָר 
בילד פֿון דעם ג;ײַסטיקן אוצר פֿון דער רוסישער ליטעראַטו. 
אױסער דעם האָט ער (מינכען 1921) פֿאַרפֿאַסט אַ מוסטערהאַפֿטע 
און די איינציקע פֿאַרלאָזלעכע רוסישע ליטעראַטור-געשיכטע. זײַן 
צווייט אָריגינעל ווערק איז אַ געשיכטע פֿו דער רוסישער בוי-קונסט 
(1922), װױּ ער האָט זיך אַרױסגעוין, אַ חוץ אין זײַנע אַנדערע 


= 


פֿעיקייטן, אַלס אַ געשולטער און באַטייטנטער קונסט- היסטאָריקער". 
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דידישן טעאַטער 


ווינינגער גיט אָן, אַז ע. האָט אויסער זײיַנע צאָלרײַכע גלענצנדע 
איבערזעצונגען פֿון רוסיש, װוי מערעשקאָווסקיס ;דער צאַר און די 
רעװאָלוציע* (1908), ,דאָסטאָיעװוסקיס בריוו* (1914), ,מזרח-ייִדי- 
שע נאָװועלן* (1917) ,מזרח-ייִדיש טעאַטער* (1917), אויך אָנגע- 
שריבן ,די רוסישע ליריק פֿון דער קעגנווארט" (1907), ,רוסישע 
קונסט? (1915), ;די גרויסע רוסן* (1910), א,לעגענדעס פֿון פּוױילישע 
ייִדן* (1910) ,נײַע רוסישע דערציילער" (1916) און ,דאָסטאָיעװוסקי- 
ברעיווער" (1922), 

אין 1919 איז אין מינכען, אין געאָרג מילער פֿאַרלאַג, אַרױס אין 
דײַטש, צוויי בענד ,ייַדישעס טהעאַטער, איינע דראַמאַטישע אַנטאָ- 
לאָגיע אָסטייַדישע דיכטער", אויסגעװויילט, איבערזעצט און מיט 
הקדמות פֿון אַלעקסאַנדער עליאַסבערג. 

דער ערשטער באַנד (2326 זז.) נעמט אַרײַן ,װאָס אין פֿידעלע 


שטעקט", ,אַמאָל איז געווען אַ מלך", ;אַ קברות-נאַכט", ,די שוועס" 


טער?", ;נאָך קבורה* פֿון י. ל. פּרץ, ,צעזייט און צעשפּרײט?* פֿון 
שלום-עליכם, ,,מירעלע אפֿרת* פֿון יעקבֿ גאָרדין, 

דער צווייטער באַנד (316 זז.) נעמט אַרײַן: ;די פֿאַמיליע צבי" 
פֿון דוד פּינסקי, ,מיטן שטראָם* און ,דער זינדיקער" פֿון שלום 
אֵש, ;תּקיעת כף* פֿון פּרץ הירשביין און ,אין פֿײַער* פֿון א. ווייטער. 

לויט ווינינגער, האָט ע. פֿאַרענדיקט זײַן לעבן טראַגיש. אין די 
טעג פֿון דער בייערישער רעאַקציע נאָך וועלכער ס'איז געקומען די 
רעװאָלוציע אין דײַטשלאַנד, איז ער אַרעסטירט געװאָרן, פֿאַרמשפּט 
געװאָרן צו טורמע און אַרױסגעשיקט צו ווערן מיט זײַן פֿאַמיליע. די 
דאָזיקע גרוש-גזרה פֿון דער בייערישער רעגירונג האָט אויף אים 
אויסערגעוויינלעך שטאַרק געווירקט, װײַל אַלס איבערזעצער פֿון 
מערעשקאָווסקיס װוערק איז ער בײַ דער סאָוויעט-רעגירונג גע- 
שטאַנען אויף דער שװאַרצער ליסטע. ניט האָבנדיק קיין געלט-מיט- 
לען, איז ער געקומען קיין בערלין און געפֿונען אַ מקום מקלט בײַ 
אַ פֿרײינט, אָבער דאָך איז ער צוזאַמענגעבראָכן און סוף יולי 1924 
איז ער געשטאָרבן אין בערלין. 
/3100180016 /142110021 14019606 190886) ---עסףסמ1ממו שש .5 
0 ,(148-149 .קק ,1927) 6142060.) 


קרעפּליאַק, יעקב 
{געב. 1885 --- געשט. 21 סעפּט. 1945 


געבוירן 1885 אין זאַבלודאָװאַ, בײַ ביאַליסטאָק, רוסיש-פּױלן 
געווען אַרעסטירט אין פֿאַרשײדענע שטעט צוליב רעװאַלוציאָנערער 
טעטיקייט, געדינט אין מיליטער אין העלזינגפֿאָרס, געמוזט אַנטלױפֿן 
קיין אױיסלאַנד, זיך באַזעצט אין אַנטװערפּן, װוּ ער אַרבעט אַלס 
דימענטשלײיפֿער און גלײַכצײַטיק געווען אַקטיוו אין ייִדיש קולטור- 


געזעלשאַפֿטלעכן לעבן. ליטעראַרישע טעטיקייט אָנגעהויבן אין 1911,. 


5 געקומען אין אַמעריקע, װוּ ער פֿאַרעפֿנטלעכט דערציילונגען 
אין פֿאַרשײדענע ייִדישע פּעריאָדישע אױסגאַכעס און װוערט דער 
סעקרעטאַר פֿון חודש-זשורנאַל , די צוקונפֿט". ק. האָט אויך אָפּגע- 
דרוקט אייניקע קלענערע ביכלעך און דעם ראָמאַן , פֿון קאַזאַרמע 
און מלחמה" (ניו יאָרק, 1927), 

ק. האָט געשריבן אַ סך קינדער-דערציילונגען און די קינדער- 
פּיעסע , דאָס גרינע אינגעל" (,קינדער לאַנד", אַפּריל 1923, סעפּאַ- 
ראַט-אױסגאַבע: ני-יאָרק, 1928. 24 זז. אַרבעטער רינג קינדער 
ביבליאָטעק, נומער 11). װאָס האָט געװונען די ערשטע פּרעמיט אין 
קאָנקורס אויף אַ קינדער"פּיעסע פֿאַר די ייִדישע אַרבעטער רינג- 
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שולן (אַרױסגעגעבן פֿון בילדונגס דעפּאַרטאַמענט פֿון אַרבעטער 
שולן, - 

נפֿתּלי גראס שרײיַבט:; 

;דאָס גרינע ייַנגל, אַ שפּיל פֿון דעם קינדער-לעבן דאָ אץ 
לאַנד. עס איז דער איינציקער קינסטלערישער קינדער-איינאַקטער, 
װאָס איז פֿאַראַן בײַ אונדז. אַ גרין ייִנגל פֿאַלט אַרײַן צווישן אַמערי- 
קאַנער קינדער אין אַ פּאָבליק-סקול. ביי טייל קינדער רופט ער 
אַרױס רחמנות מיט זײַן שטילער האַלטונג. בײַ אַנדערע /פאָן" 
{שפּאַסן|. זי מאַכן פֿון אים פפֿאָן" (שפאַס), טשעפן זיך צו 
אים, ווילן אים שלאָגן. דאָס איז אָבער בלויז זייער וועג צו באַקענען 
זיך מיט אים. זײַן פֿרעמדקייט רייצט זיי און ציט זיי צו זי געפינען 
אוים, אַז ער איז אַ קיילעכדיקער יתום. מע צערעדט זיך, האַלב 
ייִדיש, האַלב ענגליש. דער גרינער געפֿינט אויס, אַז דאָס רוב קינדער 
זײינען ייִדישע קינדער. יי פֿאַרשטײען גוט ייִדיש. אין דער היים 
ריידן זיי. ייִדיש, מיט אַ זיידען, מיט אַ באָבען, מיט די עלטערן. מע 
ווערט חבֿרים, מע שפּילט זיך אין ,קלאַסײ. יעדער יל וייזן זײַן 
וויסן. מע שטעלט אים פֿראַגן, ער -- זיי. דער גרינער דערציילט זי 
אַ מעשה פֿון אליהו הנבֿיא. די קינדער הערן געשפּאַנט. מע ווערט 
גוטע ברידער. זיי זעען איין, אַז ער איז גאָרניט אַזאַ גרינער. אַ סך 
זאכן קען ער מער וי יי י 

קרעפּליאַק ברענגט אין דעם ששפיל אַרױס אַ בילד פֿון דעם ייִדישן 
קינדער-לעבן אין אַ גרויסער אַמעריקאַנער שטאָט. דאָס גאַנצע 
שפיל איז רירעוודיק און פֿול מיט הומאָר". 

דעם 21 סעפּטעמבער 1945 איז ק. געשטאָרבן. 


זלמן רייזען -- , לעקס, ייִד. ליט,", װילנט. 1929, דריטער באנד, זז. 7887790, 
נפֿתּלי גראס --- ביכלאך פֿאַר אונדזערע קינדער, , טאָג /, נ. י., 4 יולי 1921, 


לאַקס, ליליען 
{ בורשטיין | 


געבוירן 1922 אין ניװ-יאָרק, אַמש- 
ריקע. עלטערן געקומען אַלס קינדער פֿון 
אָדעס קיין אַמעריקע. פֿאָטער -- אַ ייִדי- 
שיסט און ליבהאָבער פֿון ייִדיש טעאַטער, 
האָט איר, אַלס קינד, אַרײַנגעגעבן אין 1929 
אין , ייִדישן קונסט טעאַטער", װוּ זי האָט 
געשפּילט ;דאָס קינד" אין אַשס ;קידוש 
השם", און זי בלײַבט שוין דאָרט שפּילן 
קינדער-ראָלן עטלעכע סעזאָנען, באַטײ- 
ליגנדיק זיך אויך אין מענדל עלקינדס 
אױפֿפֿירונג פֿון דער קינדער-אָפּערעטע , בום און דריידל". 

| באַזוכנדיק די שלום-עליכם-שולן, לערנט זי גלײַכצײַטיק אין 
דער דראַמסטודיע פֿון , קונסט-טעאַטער" בײַ שאול ראַסקין (גרים) 
און יעקבֿ מעסטל (דיקציע), און פֿאַרענדיקט פֿאָלקס און דערנאָך 
הייסקול. ווערנדיק צו גרויס פֿאַר קינדעריראָלן און צו יונג פֿאַר 
דערװואַקסענע ראָלן, הייבט זי אָן אױפֿטרעטן אויף ענגליש-ייִדישע 
ראַדיאָ-פּראָגראַמען,. שטודירט טאַנץ און מוזיק און שרײַבט אויך 
פֿאַר דער ראַדיאָ אייגענע און איבערזעצטע סקעטשעס. 

אין עלטער פֿון 14 יאָר ווערט ל. אַנגאַזשירט אין , סעקאָנד עווע- 
ניו"-טעאַטער (מענ. -- מייקל סאַקס), װוּ זי טרעט אַרױס אין כאָר 
און פֿאַרטרעטנדיק די קראַנק-געװאָרענע אַקטעריסע פֿעני לוברעצקי 
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יי וואשאמאט 


אין פֿרײמאַנס קאַטערינשטשיק", ווערט זי, איבערנאַכט, אַ פֿול- 
שטענדיקע פּרימאַדאָנע-סוברעטין. 


אין 1938 ווערט זי אַנגאַזשירט פֿון פּסחקע בורשטיין צו פֿאָרן מיט 
אים גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע און אורוגוויי, ווו זי האָט מיט אים 
חתונה. צוריקגעקומען, שפּילט זי מיט איר מאַן אַ סעזאָן אין ניו- 
יאָרקער , קלינטאָן" און , האָפּקינסאָן"-טעאַטערס. דערנאָך פֿאָרן 
זיי גאסטראָלירן איבער פּױלן, און בצת די צווייטע וועלט-מלחמה 
בדעכט אויס, געלינגט זיי נאָך פֿון דאָרט צוריקציקומען אין אַמע- 
ריקע. אין 1940 פֿאָרן זיי װוידער גאַסטראָלירן אין אַדגענטינע, בראַ- 
זיל, טשילע, אורוגוויי און קומען צוריק אין 1941 אין אַמעריקע, 
װוּ זיי ט-עטן אויף אין , ברײיטאָן"-טעאַטער און וערן צים סעזאָן 
194471946 שיתפֿים אין , האָפּקינסאָן"-טעאַטער. אין 1947 גאַסט- 
ראָלירן זי ווידער אין אַרגענטינע און אין 1949 אין לאָנדאָן און 
פּאַריז. אין סעזאָן 1950-51 נעמען זיי איבער דאָס ני-יאָרקער 
,קלינטאַן"-טעאַטער צוזאַמען מיט בערטאַ גערסטין. אין 1951 ווערן 
זיי די דירעקטאָרן פֿון , דאָגלאַס פּאַרק"-טעאַטער אין שיקאַגאָ. אין 
2 גאַסטראָלירן זיי ווידער אין בוענאָס-אײַרעס, בראַזיל, אורוגוויי 
און טשילע, און מאַכן אַ טור איבער אַרגענטינע, דערנאָך שפּילן 
זי אין פּאַריז און אין אַפּריל 1954 טרעטן זיי אויף אין ייִדיש, אין 
מדינת ישׂראל, װוּ זיי שפּילן צוויי סעזאָנען. נאָך אַ קורצן באַזוך אין 
אַמעריקע, וװוערן זיי פֿאַרבעטן צו שפּילן אין יאַהאַניסבורג (דרום- 


אַפֿדיקע), קערן זיך צוריק קיין בראַזיל, װווּ זיי שפּילן און אויך אין. 


אַרגענטינע און פֿירן דורך אַ טורניי איבער די דרום און צענטראַל- 
אַמעריקאַנער לענדער. דערנאָך קומען זיי װוידער צוריק מיט. זייער 
צווילינג (מאָטעלע און זיסעלע, געבוירן אין 1945) און פֿאַרבלײַבן 
צוויי יאָר אין װאַשינגטאָן, װוּ זי שאַפֿן אַן ענגליש-ייִדיש ראַדיאָ- 
פּראָגדאַם, געשריבן פֿון ל. אין 1958 פֿאָרן זיי ווידער שפּילן ייַדיש 
טעאַטער אין לאָנדאָן, פּאַריז און בעלגיע און סוף 1958 הייבט די 
גאנצע משפּחה אָן שפּילן מיט מאָריס שװאַרצן ביז צו זײַן אָפּפֿאָרן 
אין 1960 קיין מדינת ישׂראל. דאָ האָט ל. די געלעגנהייט אױפֿצו- 
ט-עטן, אין ענגליש, אַלס , שׂרה" אין , שווער צו זײַן אַ ייד" פֿון 
של ם'עליכם, אין , יאָשע קאַלב" פֿון י. י. זינגער, און אין ייִדיש, 
אין שלום-:עליכמס , טובֿיה דער מילכיקער", , שמאַטעס? פֿון הי 
לייוויק און אין דער איבערזעצטער קאַמעדיע ,אַ לאָך אין קאָפּ". 
זומער 1961 פֿאָרט װוידער די גאַנצע משפּחה שפּילן אין אַ-גענטינע, 
מאַכן נאָך אַ מאָל אַ טורניי איבער די דרום-אַמעריקאַנער לענדער ביז 
ווענעזועלא, ווערן פֿאַרבעטן ווידער צו שפּילן אין ישׂראל (אימפּרץ- 
סאָריאָ -- ישׂראל װאָלין), װוּ זיי שפּילן כּסדר דרי סעזאָנען, פֿאָרן 
4 קיין קאַליפֿאָרניע, װוּ זיי טרעטן אויף אין לאָס אַנדושעלעס, 
אין 1965 האָט ל.'ס טאָכטער חתונה און פֿאַרלאָזט די בינע, און ל, 
מיט איר מאַן און זון קערן זיך צוריק קיין מדינת ישׂראל, װוּ זי 
טדעטן אויף אין דער דראַמאַטיזאַציע פֿון איציק מאַנגערס , מגילה- 
לידער". 


די דאָזיקע אױפֿפֿירונג מאַכט באמת געשיכטע אין דעם גאַנג פֿון 
ייִדישן טעאַטער אין ישׂראל, די פּיעסע ווערט געשפּילט 9 חדשים, 
װאָס איז דער גרעסטער רעקאָרד אין דער געשיכטע פֿון דאָרטיקן 
ייִדישן טעאַטער. דער פּרעסטיזש פֿון ייִדיש טעאַטער וװוערט דער" 
הויבן צו דער העכסטער מדרגה. די באַזוכער באַשטײן ניט נאָר פֿין 
די שטענדיקע ייִדישע טעאַטער-גײער, נאָר פֿון קעגנער פֿון ייִדיש 
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און ותיקים אין ישׂראל, געשוווירענע העברעיסטן. די פּרעסע; די 
העכרעישע וי די ייִדישע און אין די אַנדערע שפּראַכן איז אַרױס 
מיט די גרעסטע לויב-געזאַנגען. 

די עבֿרית-אַקטיאָרן הייבן אָן ריידן און אױפֿטרעטן אין ייִדיש, 
דער רום פֿון דער אױפֿפֿירונג און די ווירקונג צעטראָגט זיך ממש 
איבער דער גאַנצער ייִדישער וועלט. ל. באַטײליקט זיך דערנאָך, אין 
ייִדיש, אין , די כתובה" פֿון אפֿרים קישון און באַנײט די אױיפֿפֿירונג 
פֿון , די מגילה". | 

אין דער ,מלחמה פֿון די 6 טעג" טרעטן ל. אויף מיט איר מאַן 
(זייער זון באַזונדער) פֿאַר די ישׂראל-סאָלדאַטן איבערן לאַנד, זינגענ- 
דיק כּמעט אױפֿן פֿראָנט. ל, איז אין אָנהײ ב1968 אױפֿגעטראָטן מיט 
דעד גאַנצער ישׂדאל-טרופע מיט דער ;,מגילה" אין אַרגענטינע און 
שפּעטער מיט דער זעלבער פּיעסע אין ניו-יאַרק, 

ל. טרעט אויך אַרױס, אויף העברעיש, אויף דער ישׂראל-ראַדיאָ 
, קול ישׂראל" און האָט, אַלײן, און צוזאַמען מיט איר משפּחה, אַרױס- 
געגעבן אַ גרעסערע צאָל רעקאָרדס פֿון זייערע געזונגענע לידער 
און געשפּילטע פּיעסן. 
ש. 5. 
מענדל קאַהאַנסקי -- דער איציק מאַנגער קולט אין ישראל, ,ייִדישער קולי 

טור, נ. י, 1' 8, 1968, 


קאָרעס, ן? | 


דער שוישפּילער דוד קעסלער גיט איבער אין זײַנע זכרונות, אַז 
ק. איז געווען זײַנער אַ חבֿר פֿון קעשעניעוו, און אַז גאָלדפֿאַדן האָט 
אין אָדעס (איר פֿון גרודסקי) אױפגעפֿירט זײַן פּיעסע ,די מאַקאַ- 
בעיער* אין וועלכער מאַרק מייערסאָן האָט געשפּילט די ראָל פֿון 
;אַנטיוכוס?, אבא שיינגאַלד -- איהודה המכּבי* און קעסלער -- 
;יאַזאָף"צ | | 

לויט ל. דושמאַן, דערציילט דער קינסטלער |מאָלער?| קריוגער 
פֿון מינסק, וועלכער האָט בײַגעװוינט די פֿאָרשטעלונגען פֿון גאָלד- 
פֿאָדנס טדופּע אין פּאַריז אין אָנהײיב 1890, אַז גאָלדפֿאַדן האָט צווישן 
אַנדערע זײַנע פּיעסן אויך אױפֿגעפֿירט אַ פּיעסע ;יהודה המכּבי*, 

אַזױ װוי גאָלדפֿאַדן נעמט די דאָזיקע פּיעסע ניט אַרײַן אין דער 
רשימה פֿון זײַנע אייגענע פּיעסן, דאַרף מען אָננעמען, אַז דאָס איז 
די זעלבע פּיעסע, וועלכע איז פֿריִער געשפּילט געװאָרן אונטער 
דעם נאָמען ;די מאַקאַביַער", 


לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאטער,, ג. י., 1931, ערשטער באַנד, ז. 319, : 

דייװויד קעסלער --- די צרות פֿון אַ גרינעם אַקטאאָר, ,דער טאָג', נ. י, 14 
יאַנואַר 1917, : 

דייוויד קעסלער -- גאָלדפֿאַדען, לערנער, שייקעוויטש, דאָרט, 21 יאַנואַר 1917. 


נאַרעלאָװאַ-קאַנאַן, אסתר 
{געב. 6 יאַנ. 1901 --- געשט. 1927} 
| געבוירן 6 יאַנואַר 1901 אין אָדעס, אוקראַיִנע. 
זינט 1909 געשפּילט קינדער-ראָלן, און זינט 1920 -- סוברע" 
טינס און יונגע דראַמאַטישע ראָלן, 
ג. איז געווען די פֿרױ פֿון אַקטיאָר און טעאַטער-פֿאַרװאַלטער 
אַבראַמאָװו, - 
ג. איז געשטאָרבן אין 1927, 
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יידישן ט עאַ טער. 


קאַמפּאַנעעץ, לאה 
{ גאָטליב | 


ק. איז געבוירן געװאָרן אין קיעו, 
אוקראַיִנע. עלטערן -- סוחרים. שוין אַלס 
4 יאָריק מיידל איז זי אינ ,טראָצקאַיאַ" 
אַרײַנגעטראָטן אין דער טרופּע פֿון אַבֿרהם 
פֿישזאָן, ווו זי איז גאָר גיך געװאָרן אַ פּרי- 
מאַדאָנע. - 

ק. האָט יונג חתונה געהאַט מיטן אַק- 
טיאָר און טעאַטער-דירעקטאָר אַבאַ קאָמ- 
פּאַנעעץ און האָט דערמיט פֿאַרבונדן איר 
גורל מיט זיינעם. לכתחילה איז זי אַרױיס- 
געטראָטן אַלס פּרימאַדאָנע אין די טרופּעס, װאָס איר מאַן האָט גע- 
פֿירט אַליין אָדער מיט שותפֿים. דערנאָך איז זי אַריבער צו דראַמאַ- 
טישע ראָלן און שפּעטער צו כאַראַקטער און מוטער-ראָלן, 

ק. האָט אַ סך יאָרן געליטן פֿון דער דיאַבעטיס-קראַנקײט, 
װאָס האָט זיך די לעצטע יאָרן בײַ איר באַזונדערס פֿאַרשטאַרקט. זי 
האָט דעריבער לעצטנס ווייניק געשפּילט, איר האַרץ איז אָבער תּמיד 
געווען בײַ דער בינע, מיט אירע קינדער און אייניקלעך. ביז דער 
לעצטע מינוט פֿון איר לעבן האָט זי ניט אױפֿגעהערט צו זאָרגן 
און טראַכטן וועגן די ייִדישע אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען איר געווען 
אַזױ נאָנט וי אירע אייגענע קינדער. 

אין דער לעצטער צײַט האָט ק. געלעבט צוזאַמען מיט איר מאַן 
אין פֿראַנצױזישן שטעטל בען, 180 קילאָמעטער פֿון פּאַריז. װוי אַלע 
יאָר האָט זי אויך דעם לעצטן יום כפּור געפֿאַסט. קומענדיק אַהיים 
נאָכן תּענית, האָט זי עפּעס איבערגעכאַפּט און באַלד זיך שלעכט דער" 
פֿילט. ביז עס איז געקומען אַ דאָקטער, איז זי געשטאָרבן. דאָס איז 
געווען מוצאי יום כפּור. (7 אָקטאָבער 1935), 

דער טויטער קערפּער איז געבראַכט געװאָרן קיין פּאַריז, װוּ זי 
האָט געפֿונען איר אייביקע רו אױפֿן בית-עולם באָניע, 

דער שוישפּילער לאַזאַר פֿריד כאַראַקטעריזירט זי אַזו; 

...דער אַנדענק פֿון לאה קאָמפּאַנעעצס פּערזענלעכקייט איז אַ סך 
העכער פֿון מײַן ויניקײט אָדער עמעצן אַנדערש. עס איז געוושן אַ 
מענטש גאָר אַן אַנדערער, אַ העכער וועזן פֿון אַ סך פֿון אונדזער פּראָ- 
פֿעסיע און דערפֿאַר ...דער צוקונפֿטיקער היסטאָריקער אָדער פֿאָר- 
שער פֿון ייִדישן טעאַטער װועט האָבן אַ װווּנדערבאָרן מאַטעריאַל 
וועגן דער פֿרױ אָדער פֿרױען אױיף דער ייִדישער בינע, אָבער פֿון 
לאה קאָמפּאַנעעץ װעט ער האָבן גאָר אַן אייגנאַרטיקן און אינטערע- 
סאַנטן מאַטעריאַל. זי איז פֿאַקטיש איינע פֿון די גאָר ערשטע פּיאָ- 
נערינס פֿון ייִדישן טעאַטער, און זײַן אַ פּיאָנערין מיט 45 יאָר צוריק 
|געשויבן אין 1955| האָט געהייסן זײַן גרייט אױף אַ סך 
אָפּוװוערװױיליקײט און ליידן אויף אַ װועג פֿון דערנער און שטיינער. 
דער ניואָ פֿון דעם דורכשניטלעכן ייִדיששן קליינבירגער איז דאַן 
געווען גאָר אַ קליינער. טעאַטער איז געווען כּמעט װי פֿאַרבאָטן 


צוליב רעליגיעזע און מאָראַלע טעמים, איבערהויפט פֿאַר דער פֿרױ 





אַקטעריסע, וועלכע איז בײַ ייַדן געווען פֿאַרעכנט אַלס רער סימבאָל 


פֿון פֿאַרשײטקײט, און דאָס זײַנען כּמעט געווען די הויפּט-מניעות 
פֿאַר די באַשאַפֿער פֿון ייִדישן טעאַטער: שוועריקייטן צום שרײַבן 
און שאַפֿן פֿרױשט-ראָלן, וועלכע זײַנען {דעריבער| מייסטנס גע- 
שפּילט געװאָרן פֿון מענער. זייער פֿיל אַקטיאָרן פֿון פֿאַרגאַנגענעם 
דור האָבן אָנגעפֿאַנגען מיט פֿרױע-ראָל: גראַדנער, מאָגולעסקאָ, 
לייזער צוקערמאַן, פֿישקינד און אַ סך אַנדערע. די ערשטע פּיעסן 
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אָדער פּורים-שפּילערייען זײַנען געשפּילט געװאָרן דורכויס פֿון 
מענער, און דערפֿאַר האָבן ייִדישע פֿרױען געדאַרפֿט האָבן אַ װוּנדער- 
באַרן קוראַזש, אַ גוואַלדיקן דראַנג, כּדי צו גיין אויף דער ייִדישער 
בינע, | 

און אין דעם איז דער גרויסער פֿאַרדינסט פֿון לאה קאָמפּאַנעעץ, 
און אין דעם איז דער גרויסער שבח אירער. ...עס איז געווען אַ לעבן 
פֿון אַרומװאָגלעניש פֿון שטעטל צו שטעטל. דאָרט װוּ גענעכטיקט, 
ניט געטאָגט, אָן אַ היים. דערצו אָנגעשטרענגטע אַרבעט -- נייען 
פֿאַר זיך און פֿאַר די אַנדערע קליידער, צוגרייטן די נויטווענדיקייטן 
פֿאַר דער פּיעסע, רעקוויזיט, בוטאַפֿאָרן, און טאַקע זײַן די בילעטן- 
פֿאַרקױפֿערין און ניט אײנמאָל שטיין בײַ דער טיר קאָנטראָלירן. 
בײַ דעם אַלעם פֿאַרנעמען זיך מיט קינדער-דערציונג, זײַן אַ פֿרױ, 
אַ מאַמע. און אַ מאַמע איז זי אַלעמאָל געווען, סײַ צו אייגענע און סײַ 
צו אונדז, דעמאָלט יונגע אַקטיאָרן. דערצו האָט זי געהאַט אַ באַ- 
שטימטן חן, װאָס מען קאָן זעלטן געפֿינען צוישן פֿרױען אױף 
דער בינע, אַ שטאַרקע צוגעלאָזנקייט פֿאַר וועלכער מען האָט 
געהאַט אי דרך-ארץ אי ליבע. 

אַ קליין יינגל בין איך געווען ווען איך האָב זי געזען צום ערששטן 
מאָל. זי האָט געשפילט אַ ראָלע פֿון אַ ייִדישער פרינצעסין אין איי- 
נער פֿון גאָלדפֿאַדנס מזיקאַלישע דראַמעס. מִיט װאָס פֿאַר אַ חן און 
װאָס פֿאַרע שטעל. עס האָט געטראָגן פֿון איר געשטאַלט! און מיט אַ 
פּאָר יאָר שפעטער בין איך געװואָרן אַ מיטגליך פֿון איר טרופע. פֿאַק- 
טיש האָב איך דעם ערשטן מאָלצײַט און דעם ערשטן געלעגער 
באַקומען אין איר הױז און שפעטר האָט זִי מיט אירע אייגענע 
הענט אַפֿילו פֿאַר מיר אַ קאָסטיוס גענייט. ‏ ! / 

איר אַרױסהעלפֿן אַ יונגן אַקטיאָר, געבן קוֹראַזש, איז געווען ממש 
צו באַװוּנדערן. זי פֿלעגט שטיין זייער אָפֿט הינטער די קוליסן און 
אַרײַנטראָגן מוט, אַרױסהעלפֿן מיט אַ פֿראַזע, סופֿלירן אב מען 
האָט באַדאַרפֿטי זאָגן אַ פאָר מוטיקע ווערטער און דערבײַ טאַקע 
לערנען אויף װיפֿל איר קענטעניש האָט דערלויבט. 

זיער פֿיל פֿן דער טעאַטער-משפחה פֿון איצטיקן דור וועלן 
דערציילן און האָבן צו דערציילן עפּיזאָדן פֿון איר טעאַטער-קאַריע- 
רע, פֿון אירע מוטיקע האַנדלונגען אין צײַט פֿון אַ צרה, איר ליבע צו 
שוישפּילער און צום טעאַטער. אָט איז איין עפּיזאָד: מיר זײַנען געווען 


יאץ אַ שטאָט אין וויטעבסקער גובערניע. געקומען אַהין װוי אַ סך 


וואַנדערנדע טרופעס אין יענע צײַטן אָן אַ באַשטימטער דערלויבע- 
ניש, װײַל דער נײַער גובערנאַטאָר האָט שוין זײַן גזרה לאַנג אַרױס- 
געגעבן ניט צו דערלויבן ייִדיש טעאַטער. דער פּאָליצמייסטער, וי 
אַ סך באַאַמטע אין דעם אַלטן צאַרישן רוסלאַנד, האָט געטריבן פֿון 
זיך. ס'האָט ניט געהאָלפֿן דאָס בעטן פֿון אבא קאָמפּאַנעעץ און פֿון 
אייניקע ייִדישע פֿאָרשטײער פֿון שטאָט. די טרופע זיצט, הונגערט צו 
ביסלעך. אַבאָ קאָמפּאַנעעץ פרובירט פֿאָרן זוכן מזל ערגעץ אַנדערעג, 
און זי, לאה, מיט דרײַ פיצלעך קינדער, טרייסט אונדז, קאַכט פֿאַר 
אונדז עפּעס אוב ס'איז דאָ מיט װאָס. און איינמאָל אַ טאָג, ווען מיר 
זײַנען אַלע געזעסן אין איר קליינעם חדרל, קומט אַרײַן לאה און 
שלעפּט פֿאַרן אַרבל דעם פּאָליציי-שעף, אַ ברייט פּלייצעדיקן גרויסן 
גױ, מיט אַ גרויסער רױטער באָרד, שלעפט אים מיט די ווערטער: 
,אוב דו ביזט ווען עס איז געווען הונגעריק, קוק אױיף די מענטשן 


| דאָ. זעסט, אַקטיאָרן, ייִדישע אַקטיאָרן, זעסט, וי זיי זעען אויס. 


זיי זײַנען אַלע קולטורעלע יונגע מענטען, ווילן שפּילן טעאַטער, 
באַלעבאַטישע קינדער. וועסטו עס צולאָזן?" 

מיר זײַנען אַלע פֿאַרציטערט געװאָרן, געמיינט: אָט אָט שיקט 
ער אונדז אַרױס פֿון שטאָט, און דאָס װאָלט געמיינט פֿאַר אַ סך פֿון 
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אונדז מיטן עטאַפּ, איבער טורמעס, ול בײַ אַ סך זײַנען די פּאַס- 
פאָרטן ניט געווען אין אָרדענונג. פלוצלינג זעען מיר װי בײַט 
באַאַמטן פֿילן זיך אָן די אױגן מיט טרערן, און ער גיט אַ ברום 
אַרױס: -- ,דו ביזט אַ מוטיקע פֿרױ. אויב דו האָסט געקאַנט מיך, אַן 
אַלטן אַנטיסעמיט, מאַכן וויינען, װעסטן בײַ אונדז שפילן טעאַטער. 
איך האָב אין דריערד דעם גובערנאַטאָר. איר וועט עזפילף" 

לאַזאַר פֿריד --- לאה קאָמפּאַנעעץ, , טעאַטער ", פּאַריז, נ' 


שיף, דזשייקאַב ר, 
{געב. 1880 -- געשט. 10 יאַנואַר 1949 


ר געבוירן 1880 אין אַ שטעטל אין ליטע, 
איז ער, װי אַ קינד פֿון 9 יאָר געקומען 
מיט זײַן פֿאַמיליע אין אַמעריקע. פֿאָטער, 
אַבֿרהם-יוסף, איז אַ געוויסע צײַט געווען 
רב אין ניו-יאָרק, | 

אין 1901 ענדיקט ש. סיטי קאָלעדזש, 
אין 1902 --- די יוניווערסיטי לאָ-סקול אין 
ניודיאָרק. ש. איז אַ געוויסע צײַט לערער 
אין פּאָבליק סקולס. זינט 1905 פֿאַרנעמט 
ער זיך אַלס אַדװאָקאַט, 

ש. האָט קיינמאָל ניט חתונה געהאַט און האָט זײַן ליבע אַוועק- 
געגעבן צו פֿאַרשײדענע ייִדישע צדקה:אַנשטאַלטן, זײַן גרעסטע 
ליבע איז אָבער געווען דאָס ייַדישע טעאַטער. 

ש, איז געווען טשערמאַן פֿון דירעקטאָריום פֿון דער ,סטענ- 
דאַרט פֿעקטאָרס קאָרפּאָרעישאָן", אַן אַקטיווער טוער אין דער 
ייִדישער צדקה-פֿעדעראַציע, דענווער סאַניטאָריע, טרעזשורער פֿון 
לבנון-האָספּיטאַל, מיטגליד אין פֿאַרשײדענע אַדװאָקאַטן-אָרגאַני- 
זאַציעס, מיטגליד אין ;נייטס אָװו פּיטיס", ,;גרענד סטריט-באָיס?* און 
אַ מײסאָן. ער איז אויך געווען אַ מיטגליד פֿון ייַדישן טעאָלאָגישן 
סעמינאַר. ש. איז געווען פֿאַרבונדן מיט פֿאַרשײדענע ליבעראַלע 
באַוועגונגען. אַזױ איז ער געווען טשערמאַן פֿון קאונטי-קאָמיטעט 
פֿון טעאָדאָר רוזוועלטס פּראָגרעסיוער פּאַרטײ (1912), אַן עלעק- 
טאָר אױפֿן דעמאָקראַטישן טיקעט פֿאַר פּרעזידענט רוזוועלט (1944), 
אין 1917 איז ש. , געלאָפֿן? אַלס ריכטער פֿון מוניסיפּל קאָורט, 

זינט 1921 איז ש. געוען פֿאַרבונדן מיט דער אַדװאָקאַטן- 
פֿירמע שיף, דאָרפֿמאַן און בראַף, 

ש. איז געשטאָרבן דעם 10 יאַנואַר 1949 אין ניו-יאָרק און איז 
געקומען צו זײַן אייביקער רו אױפֿן הר נבו, 

אין זײַן צואה האָט ש. פֿאַרשריבן בערך 2 און אַ האַלבן מיליאָן 
דאָלאַר, װאָס נעמט אַרום זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן, זאָל אָפּגעגעבן װוערן 
צו דערציונגס-אינסטיטוציעס כּדי ,צו אַנטװיקלען די אידעאַלן 
פֿון אַמעריקאַנער דעמאָקראַטיע*. 

ש. האָט אויסגעקליבן דרײַ פּערזאָן, וועלכע ער האָט אָנפֿאַרטרױט 
ומיט דער דאָזיקער אױפֿגאַבע: גענעראַל דווייט ד. אייזענהויער, צו 
! יענער צײַט פּרעזידענט פֿון קאָלאָמביאַ אוניווערזיטעט, דר. הערי 
נאָבל רייט, פּרעזידענט פֿון קאָלעדזש פֿון דער שטאָט ניו-יאָרק און 
ריכטער לואיס אי לעװינטאַל, פּרעזידענט פֿון דער דזשואיש פּאָבלי- 
קעישאָן סאָסײעטי אין אַמעריקע. דאָס גאַנצע געלט איז אין משך 
פֿון עטלעכע יאָר צעטיילט געװאָרן לויטן ווילן פֿון ש. 

די סטאַנדאַרט פֿינאַנשל קאָרפּאָרעישאָן, וועלכע ער האָט גע- 
גרינדעט, האָט באַשטימט אין אָנדענק פֿון יעקב ר. שיף צו געבן 
יעדעס יאָר אַ סקאָלאַרשיפּ פֿאַר אַ דערציונגס אַנשטאַלט, 
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אין נעקראָלאָג אין ;פֿאָרווערטס? ווערט געזאָגט; 

;אץ פֿאַרלױף פֿון זײַן לאַנגער פֿאַרבנרײַכער קאַריערע האָט 
ער זיך אויסגעצייכנט ניט נאָר מיט זײַן העלפֿן פֿאַרשײדענע אָרגאַ- 
ניואַציעס און איינצלנע מענטען, נאָר אויך מיט זײַן אויסערגע- 
וויינלעכער קענטשאַפֿט וועגן אַלץ, װאָס האָט אַ שיכות מיט ני- 
יאָרק, די געשיכטע פֿון דער שטאָט, אירע גאַסן און געביידעס, אירע 
געשעפֿטן, פּאָליטיק און געזעלשאַפֿטלעכע גרופּירונגען. ווער נאָר עס 
האָט געװאָלט אַן ענטפער אויף אַ האַרבער פֿראַגע וועגן ניריאָרק, 
האָט זיך געווענדעט צו אים. שיף איז אויך געווען אַ מעצענאַט פֿון 
ייִדישן טעאַטער". 

חיים עהרענרײַך שרײַבט; 

;אי דעם טיט פֿון דזשייקאָב ר. שיף האָט די ייִדישע טעאַטעך- 
וועלט פֿאַרלאָרן איינעם פֿון אירע נאָנטסטע און בעסטע פֿרײַנט, 
און די ייִדישע געזעלטאַפֿטלעכקײט האָט אָנגעװאָרן אַ וואַרעמען און 
אַ ברייטהאַרציקן שטיצער. אין זײַן טױט, האָט יעדער פֿון די, װאָס 
האָבן אים געקענט, פֿאַרלאָרן אַ פערזענלעכקייט, װאָס האָט באַ- 
רײַכערט און פֿאַריומטובט דאָס אַרומיקע לעבן 

דזשייקאָב ר. שיף איז געווען אַ גרויסער פֿינאַנסיסט, אַ מענטש 
מיט גרױסן וויסן אין הלכות ריעל-עסטייט |אומבאַוועגלעכע גי- 
טערן, אַן ערשט-ראַנגיקער לאָיער. ...מענטשן, וועלכע האָבן אים 
געקענט, װאָס האָבן געהאַט די פּריוױלעגיע פֿאַרעכנט ווערן אַלס 
זיַנע נאָנטע פֿרײַנט, פֿאַר זיי װועט אַלע מאָל לעבן די געשטאַלט 
פֿן דעם מענטש, דעם שאַרפֿזיניקן, דעם הומאָרפֿוק, דעם מיט- 
פֿלנד, און ועל כולס {הױפּטזאַכלעך| דעם פֿאַרשטײענדיקן 

ער איז געווען דער זו פֿון הרב שיף, דעם הױיפּטירב פֿון בית 
המדרש הגדול אױף נאָרפֿאָלק סטריט. ער איז געקומען פֿון די 
טיפֿענישן פֿון ייִדישן פֿאָלקס-לעבן, און איז כֹּל ימיו {שטענדיקן 
טראָץ זײַן אויסערגעוױינלעכן פֿינאַנסיעלן און געזעלשאַפֿטלעכן 
דערפֿאָלג, טראָץ זײַן בילדונג און אינטעליגענץ, פֿאַרבליבן אַ 
פֿאַלקס-מענטש. ער האָט יעדן טאָג געלייענט די ייִדישע צײַטתגען 
ער האָט פֿאַרקניפט באַקאַנטשאַפֿט און פֿרײַנטשאַפֿט מיט ייִדישע 
שרײַבער, ייִדישע קינסטלער, אַלץ כּדי צו פֿאַרבלײַבן נאָנט פֿאַר- 
קניפט מיט דער גאָס פֿון וועלכער ער האָט געשטאַמט, מיט דעם 
לעב אין וועלכן ער האָט די קינדער-יאָרן פֿאַרבראַכט. 

ביז מיט אַ יאָר פֿינף און צװואַנציק צוריק אין דזשייקאָב ר. שיף 
געווען פֿאַרפֿרעמדט פֿון דער יִַדישער גאַס. די יאָרן פֿון קאָנ- 
צענטרירן זיך אויף לאָ {|געזעץ| או פֿינאַנסן האָבן אים ..דערוויי- 
טערט פֿון ייִדישן לעבן, אָבער פּלוצלינג אין ער צוריקגעקומען. 
.ער האָט מיר דערציילט ווי אַזױ: ער האָט געהאַלטן בײַם אָפּקױפֿן אַ 
גרױסן בנין איף סעקאָנד עוועניו און איז צוגעפֿאָרן אָנקוקן דאָס 
הױיז. ווען ער האָט געהאַלטן בײַם אַרײַנגײן צוריק אין זײַן גרויסן 
אױיטאָמאָביל, האָט ער פּלוצלינג איבער אַ טעאַטער דערזען אַ גרויסע 
עלעקטוישע שילד און אונטן אױיף ייִדישע אותיות ,מאַלי פּיקאָ, 
יעקבֿ קאַליך, יוסף רומשינסקי". ער איז אַזױ וי פֿאַרכּישופֿט גע- 
װאָרן. אַן אַלטער, אַלטער שטראָס פֿון דערינערונגען, פֿון פֿאַרגע- 
סענע בילדער און סצענעס, פֿון דעם טאַטענס ניגונים, דעם גערוך 
פֿון דער מאַמעס שבתדיקן קאָכן {שפּייז|... וי אַ כוואַליע האָט זיך 
איבער אים אַ גאָס געטאָ.. ,איך בין אַרײַן אין דער לאַבי (פֿאָיע) 
פֿן טעאַטער .. געקױפֿט צויי בילעטן צו דער פֿאָרשטעלונג". מיט 
יענער פֿאָרשטעלונג איז געקומען אַן איבערברוך ..ער איז געװאָרן 
אַן אָפֿטער און רעגלמעסיקער באַזוכער פֿון ייִדישן טעאַטער. ער האָט 
זיך באַקענט מיט דער גאַנצער ייִדישער טעאַטער-משפּחה או איז 
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יידיטן ט עאַ ט ער 


יעטע טיק אטא = יע סעטאט 


געװאָרן איר ואַרעמער אונטערשטיצער.. ער האָט געבױט דעם 
;פּאַרקוועי טעאַטער? .יאָרן-לאַנג געווען דער אייגנטימער פֿון 
;האָפּקינסאָן"-טעאַטער, פֿון דעם יפּאָבליק"-טעאַטער. אַ סך, אַ 
סך מענדעדזשערס װאָלטן אַ נײַעם סעזאָן ניט געקאָנט אָנהייבן ווען 
ניט שיף מיט זײַנע ,הלואות". יאָרך-לאַנג, אין די אַרבעטסלאָזע 
זומער-חדשים, האָט ער אויסגעהאַלטן אַקטיאָרן מיט ,הלואות". זאָל 
דאָ צום שבח פֿון די שישפילער געזאָגט װוערן.. אַז די מערסטע 
האָבן די הלואות צוריקגעצאָלט.. ער איז געווען אַזױ מענטשלעך 
װואַרם. אודאי האָבן אים מענטשן וויי געטאָן. אודאי איז ער אַנטוישט 
געװואָרן אין מענטעשן.. ער האָט געהאַט פֿאַראיבל אױף מענטשן 
אָבער קיין כּעס האָט ער ניט געטראָגן ..האָט מען נאָר גענומען ריידן 
צו אים, אַזױ איז זײַן כּעס פֿאַרעזװווּנדן..* 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט; 

,דאָס ייִדישע טעאַטער האָט געהאַט אַ סך מעצענאַטן זיי זײַנען 
על פּי רוב באַשטאַנען פֿון פֿאָלקס-מענטששן, װאָס האָבן זייער גאַנצע 
נשמה יתרה געפֿונען אין די פֿאָרשטעלונגען פֿון ייִדישן טעאַטער. 
זיי האָבן פֿאַרערט די אַקטיאָרן, און זײַנען שטענדיק זיי געקומען צו 
הילף אין נויט. גאַנץ אָפֿט האָבן זיי פּשווט געשפּייזט ייִדישע אַקטיאָרן, 


זי אויסגעקליידט, געגעבן אויף הוצאות אָנצוגײן מיט די פֿאָרשטע- | 


לונגען, זיי אויסגעלייזט פֿון בעלי חובות און געגעבן מאַטעריעלע 
מיטלען װײַטער צו פֿאָרן. די ייִדישע אינטעלעגענץ האָט טײלמאָל, 
טאַקע נאָר זייער זעלטן, אַרױסגעויזן אַן אינטימע, פֿרײַנטלעכע 
און העלפֿערישע באַציִונג צום בעסערן טעאַטער, צו די קינסטלעריעזע 
טרופּעס, על פי רוב צום ,ייִדישן קונסט טעאַטער" נאָך די דראַמאַ- 
טישע אַפּילס פֿון זײַן גרינדער און אָנפֿירער מאָריס שוואַרץ. אָבער 
די דאָזיקע מעצענאַטן זײַנען אַלע צוזאַמען ניט געקומען צו די פֿיס- 
טריט פֿון דזשייקאַב ר. שיף. ער איז פֿאַקטישש געווען דער איינציקער 
גרויסער ייִדישער טעאַטער-מעצענאַט אין דער גאַנצער וועלט. אָט 
דער מענטש, װאָס איז גייסטיק און אינטעלעקטועל געשטאַנען אַזױ 
פֿל העכער װי די דורכשניטלעכע ייִדישע טעאַטערוועלט, איז 
געווען ממש אין איר פאַרליבט און פֿאַרכּישופֿט פֿון איר, הגם דאָס 
אַמעריקאַנער-ענגלישע טעאַטער און די אָפּערע זײַנען אים ניט 
געווען פֿרעמד. ער האָט אין דעם ייִדישן טעאַטער, אין ייִדיעזן 
אַקטיאָר און ניט וױיניקער אין אימפּרעסאַריאָ, מענעדזשער אָדער 
דירעקטאָר פֿון אַ ייִדישער טרפפּע, אַרײַנגעגאָסן זײַן װואַרעמקײט 
און גאַנצע אינטימקייט, װאָס ער האָט ניט גענאָסן אין זײַן בחוריעז 
לעבן. ווען ס'איז געקוֹמען צו בױען אָדער אָנהאַלטן אַ ייִדישן טע- 
אַטער-בנין איז קיינמאָל בײַ אים ניט געווען קיין ביזנעס-קאַלקולאַ- 
ציע, צי עס לױנט געשעפֿטלעך אָדער ניט. ער האָט געוווסט, אַז 
אױב ער װעט עס ניט טאָן, װועט דאָס ייִדישע טעאַטער אין יענער 
געגנט ניט האָבן קיין בנ'ן, און אַז עס װועט ניט זײַן קיין בנין, וועט 
מען דאָרט קיין ייִדיש טעאַטער ניט שפילן, און אַז מען ועט ניט 
שפּיק, װעט ניט נאָר דער ייִדישער טעאַטער-באַזוכער באַרױבט 
ווערן פֿון קאָנען זען ייִדיש טעאַטער, נאָר ייִדישע אַקטיאָרן וועלן 
בלײַבן ברויטלאָז. ווען עס פֿלעגט צו אים קומען אַ ייִדישער טעאַטער- 
דירעקטאָר בעטן זײַן הילף צו קאָנען עפֿענען אָדער װײַטער אָנגיין 
מיטן טעאַטער-סעזאָן, האָט עס זיך שטענדיק פֿאַרענדיקט מיט אַ 
,הלואה" אין דײ שווערע טויזנטער, װאָס זײַנען ניט אַלע מאָל איו- 
גאַנצן, בעת אַ שלעכטן סעזאָן, צוריקגעצאָלט געװאָרן. און אױב 
עס איז סתם געקומען אַ ידישער אַקטיאָר בעטן אַ הלואה, איז אויך 
שיפֿס טשעק-בוך שטענדיק געווען פֿאַר אים אָפֿן, און קיינמאָל האָט 
ער ניט געבעטן קיין פֿאַרזיכערונגען, בלוז דאָס װאָרט, אַז מען 
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וװועט צוריקגעבן, און ער איזן מער וי אײנמאָל אין דער הינזיכט 
אַנטוישט געװאָרן. מען האָט אויך געדאַרפֿט זען זיַן װאַרעמקייט צו 
די פּשוטע סאָלדאַטן אין טעאַטער, ניט נאָר צו די סטאַרס, צן די 
ערשט-קלאַסיקע אַקטיאָרן, נאָר אַפֿילו צו די סאַמע קלענסטע אַק- 
טיאָרן, און ניט וױייניקער צו דעם כאָר, די באַנקעטן, די מתנות מיט 
וועלכע ער האָט יעדן איינעם פֿון זי באַשאַנקן בײַ געוויסע יום- 
טובֿים. 
אַזא מעצענאָט, פֿון טיפ ;הנדיב הידוע*, איז געווען בײַם ייִדיען 
טעאַטער נאָר איינער -- דזשייקאָב ר. שיף. 
און אין דעם גײַסט האָט ער איך דערצױגן דעם זון פֿון די 
פֿאַרשטאַרבענע יידישע שױישפילער יעקב און ליזאַ זילבערט, 
טעאַדאַר זילבערט, וועלכער האָט אָנגעהױבן בײַ אים, אין זײַן פֿירמע, 
וי אַ קליינער אָנגעשטעלטער, און איז דורך אים אײינציקװײַז דער- 
הויבן געוואָרן צו העכערע אַמטן ביז ער פֿאַרנעמט הײַנט צו טאָג דעם 
אַמט פֿון פּרעזידענט פֿון דער פֿירמע ,סטאַנדאַרט פֿינענשעל קאָר- 
פּאָרעישאָן", מיט 9 סובסידירטע פֿירמעס". 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און יעקבֿ טיקמאַן. 
דזשייקאָב ר. שיף, כלל טוער און פֿילאַנטראָפּ, געשטאָרבען. , פֿאָרו , 1. י., 
1 אאַנואַר 1949. 
חיים עהרערנרייך --- דזשייקאָב ר. שיף איז געװען א פֿרײַנט פֿון אידישן 
טעאַטער, , פֿאָרװ. ", ג. י., 14 יאַנואַר 1911. 


מילער, דזשעימז אַלבערט 


געבוירן 10 יאַנואַר 1903 אין לאָנדאָן, 
אָנטאַריע, קאַנאַדע, בײַ אייריש-קאַנאַדישע 
עלטערן פֿון קריסטלעכן גלויבן. פֿאָטער -- 
אַ שנײַדער, שטאַרק אינטערעסירט אין 
ליטעראַטור און אַן אויסגעצייכנטער מאַ- 
טעמאַטיקער. מוטער -- אַ מאָלערין און 
פּיאַנאָישפּילערין. 

שטודירט אין לאָנדאָנער טעכנישע און 
קונסט-שול, אין עדװאַרד ר. גלענס סטו" 
דיאָ און אין האַי סקול, װוּ ער האָט באַ- 
קומען אַ נערוועזן צוזאַמענברוך און אַ געשוויר אין מאָגן וי אויך. 
טובערקולאָז, װאָס האָט אים געצווונגען אָפּצושטעלן זײַנע למודים, 

,מען האָט ניט געגלייבט, אַז איך װעל בלײַבן לעבן, טאָ צו װאָס 
האָט מען זיך געזאָלט פֿאַרנעמען מיט מײַן אויסבילדונג?", האָט ער 
באַמערקט אין אַ שמועס מיט אים. מ. באַשליסט צו ווערן אַ פּאָר- 
טרעטן-מאָלער און טרעט אַרײיַן אין װאָדעװיל-טרופּעס, װווּ ער מאָלט 
דעקאָראַציעס פֿאַר װאַנדערנדע טרופּעס, לעבענדיק אין אַזעלכע 
שווערע באַדינגונגען, אַז אין ניו-יאָרק נעכטיקט ער אין אַ פּאַרק אין 
גרינוויטש ווילעדזש, 

אין 1922 איז מ. געקומען אין דעטראָיט, װוּ ער טרעט אַרײַן 
אין ייִדישן טעאַטער (דיר. אַבֿרהם ליטמאַן) אַלס דעקאָראַטאָר און 
שטודירט אין ;אַרט סטודענטס ליג". 

וועגן זײַן אַרבעט אין ייִדישן טעאַטער גיט איבער זלמן זיל- 
בערצווייג; | 

;ער דערצילט אַלײן אין דעם בוך |די דאָקטער-דיסערטאַ- 
ציען| װי אַזױ, נישט פֿאַרשטײענדיק מער װי געציילטע ייִדישע 
וװוערטער און נישט קאַנענדיק זיך פֿאַרשטענדיקן מיטן יִַדיען 
בינע-דירעקטאָר, וועלכער האָט פֿון זײַן זײַט נישט געקענט קײין 
ענגליש, האָט ער געמאָלן די דעקאָראַציעס נאָך רמזים און האַלבע 
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ווערטער פֿון ביידען און באַמערקונגען פֿון די ייִדישע אַקטיאָרן. דאָס 
טעאַטער, די פיעסן, גאַנץ באַזונדערס די אױיפֿפֿירונגען פֿון אַ צאָל 
ליטעראַרישע פיעסן דורך דער אָרטיקער טרופע, אָבער ספּעציעל 
דורך די גאַסטשפילן פֿון אַזעלכע שווישפּילער וי מאָריס עװואַרץ, 
יעקבֿ בן-עמי, סעמועל גאָלדענבורג, די גערמאַנס, די פֿאָרשטעלת- 
גען פֿון דער אוילנער טרופע" או פֿון ,ייִדישן קונסט טעאַטער", 
האָבן אויף אים געהאַט אַזאַ ווירקונג, אַז ער האָט גענומען קוקן מײַ 
מיט דרך-ארץ און סײַ מיט ליבע אױפֿן ייִדישן טעאַטער". 

יאָרן איז מ. געווען פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן טעאַטער. אין דער 
זעלביקער צײַט האָט ער װײַטער שטודירט אַלס מאָלער, אין 1952 
איז מ. אַרײַנגעטראָטן אין דער אוניווערזיטעט פֿון מישיגען און 
אַ יאָר שפּעטער אַריבער אין וועין אוניווערזיטעט, װוּ ער האָט 
שטודירט *ריידן". אין 1958 האָט ער דאָרט באַקומען זײַן ;בעט- 
שלאָר אָוו אַרט*-דיגרי און װײַטער פֿאָרטגעזעצט אין די אָװונטן זײַנע 
למודים ביז ער האָט אין 1900 באַקומען דעם ,מאַסטער"-דיגרי, 
און אין 1965 דאָקטאָר פֿילאָזאָפֿיע. 

2 יאָר האָט מ. געאַרבעט אין האָדסאנס דיספּלעי דעפּאַרטמענט. 
גלײַכצײַטיק מיט זײַן שטודירן די ,רייד-קונסט", האָט מ. אויך שטו- 
דירט די טעאַטער-דעקאָראַטיווע קונסט און האָט אויף דעם געביט 
געאַרבעט פֿאַר אַ סך פּראָפֿעסיאָנעלע און ליבהאָבער-טרופּעס און 
געהאַט אויך אויסשטעלונגען. 

דרײַ יאָר האָט מ. געאַרבעט אויף זײַן דיסערטאַציע ,דאָס 
דעטראָיטער ייַדישע טעאַטער (1920 ביז 1937), װאָס האָט אים אָפֿי- 
ציעל געגעבן דעם 14 דעצעמבער 1965 דעם טיטל , דר. פֿילאָזאָפֿיע?. 
דאָס בוך (196 זז.) איז אין 1967 אַרױסגעגעבן געװאָרן דורך דער 
,וועין סטעיט יוניוואוירסיטי פּרעס* אין דעטראִיט. 

מ. איז אַ טײלװײַזער ריידיאינסטרוקטאָר אין װעין סטעיט 
אוניווערזיטעט, 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט וועגן בוך: 

;שוין נאָכדעם וי דאָס דאָרטיקע |{דעטראַָיטערן| ייִדישע טע- 
אַטער האָט אױפֿגעהערט צו עקזיסטירן, איז ער אַלץ גייסטיק געבליבן 
דערמיט פֿאַרבונדן, און ווען ער האָט באַשלאָסן צו אַרבעטן אױיף 
זײַן דאָקטאָראַט, איז געווען פֿאַר אים נאַטירלעך צו פֿאַרטראַכטן אַלס 
טעמע פֿאַר זײַן דיסערטאַציע דאָס װאָס דאָס ייִדישע טעאַטער האָט 
געמיינט פֿאַר אים און נאָך מער פֿאַר דער ייִדישער באַפֿעלקערונג 
אין דעטראָיט. ער האָט פֿאַר דעם צוועק געטאָן דאָס װאָס, ליידער, 
עס האָבן נישט געטאָן אייניקע ייִדישע דיסערטאַציאַנט, וועלכע 
האָבן זיך מיט מיר קאָנטאַקטירט וועגן זייערע ייִדישע טעאַטער- 
טעמעס. דער נישטייִדישער מילער האַט זיך גענומען לערנען, 
לייענען און שרייבן ייִדיש כּדי ער זאָל פֿאַר זײַן דיסערטאַציע זיך 
קאָנען באַקענען מיט די קװאַליפֿיצירטע מקורות ועגן ייִדיעשן 
טעאַטער, װאָס זײַנען על פי רוב אין ייִדיש. דאָס קאָן מען טאַקע זען 
פֿון דעס אינהאַלט פֿון זײַן בוך, וװואָס האָט אַפֿילו אויסערלעך אַ ייִדיש 
אויסזען -- געכתבעטע ייִדישע אותיות אױף דער הילע פֿונם בוך, 
אַ צייכענונג, װאָס איז חד במינהדיק |זעלטן| אַפֿילו אין ייִדיען 
דרוק-וועזן, 


.דער הויפּט באַטײט פֿון מילערס בוך באַשטײט אין דעם, װאָס . 


הגם ער גיט ראשי פּרקים פֿון דער אַלגעמײנער יידישער טעאַטער- 
געשיכטע, קאָנצענטרירט ער זיך אויף אַ באַשטימטער שטאָט, אַ 
גרויסע ייִדישע, אָבער פֿאָרט פּראָווינץ-שטאָט -- דעטראָיט. עס איז 
נישטאַ קיין ספֿק, אַז די ייִדישע געשיכטע אין אַמעריקע נייטיקט זיך 


אין אַ היסטאָריעגראַפֿיע פֿון אירע גרעסערע און קלענערע ישובים, 
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און אין דער דאָזיקער היסטאָריעגדאַפֿיע דאַרף און מוז געגעבן ווערן 
אַ סד פּלאַץ דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער קולטור אין וועלכער 
דאָס ייִדישע טעאַטער פֿאַרנעמט גאָר אַ באַטײטנדיק אֲרט. מיר 
האָבן אַזעלכע שטעט גאָר אַ סך. ..אָבער אױיסער צעװאַרפֿענע 
אַרטיקלען אין פֿאַרשײדענע פּעריאָדישע אױסגאַבעס, האָבן מיר 
גאָרנישט אױף דעם געביט. מילערס אַרבעט איז די ערשטע א 
דערוויל די איינציקע אױף דעם געביט. זי נעמט טאַקע אַרום 
בלױז 17 יאָר, װײַל פֿריער איז דאָס ייִדישע טעאַטער אין דעטראַיט 
נישט געווען קיין סטאַבילע אינסטיטוציע, און הגם עס זײַנען 
פֿאַר דעם פּעריאָד פֿאָרגעקומען זייער אַ סך ספּאָראַדישע ייִדישע 
טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען, וועלכע דער מחבר, נישט האָבנדיק גענתג . 
פֿאַקטן אָדער מאַטעריאַלן, באַמיט זיך דאָך צו פֿאַרצײכענען, וויך- 
מעט ער זײַן בוך דער עיקר צו די 17 יאָר ווען אַ סטאַביל ייִדיט) 
טעאַטער אין דעטראָיט האָט יאָ עקזיסטירט. דאָס איז געשען אַ דאַנק 
דעם אונערמידלעכן טעאַטראַל און דירעקטאָר אַבֿרהס ליטמאַן ווע- 
מען מילער גיט אָפּ זײער אַ סך פּלאַץ, ציטירנדיק אַרטיקלען און 
אָפּרופֿן וועגן ליטמאַנען אין דער פּרעסע און בײַ פֿײַערנגען אין 
זײַן כּבֿוד. | 

מילערס בוך איז איינגעטיילט לױט די סעזאָנען אין וועלכע די 
פֿאָרשטעלונגען זײַנען פֿאָרגעקומע. ער ברענגט גענױ די נעמען 
פֿוו די געשפילטע פיעסן, די צאָל פֿון די דאָזיקע אױפֿפֿירונגען 
און װיפֿל מאָל יעדע פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן, די נעמען פֿון 
די מיטגלידער פֿון דער טרופע, די גאַסטראָלערן און טייל אָפּרופֿן 
פֿון דער פרעסע ועגן די פֿאָרשטעלונגע. ער שילדערט .. דעם 
אױפֿשטײג פֿון ייִדישן טעאַטער-וועזן אין דעטראָיט און זײַן ירידה, 
װאָס ער זעט וי אַ דעזולטאַט פֿון עטלעכע סיבות ..בכלל גענומען 
איז מילערס בוך אַן ערנסטע, ערלעכע או גוט דורכגעפֿאָרשטע 
אַרבעט. טאַקע דעריבער זײַנען פֿאַרדריסלעד אַ גאַנץ ריי טעותים און 
פֿעלערן, װאָס זיינען פֿאָרט אַרײַן אין דעס בוך |זילבערצוויג 
ווייזט זיי אָן און פּרוּווט זיי קאָרעגירן| ..מיט די אַלע אָנגעמערקטע 
פֿעלער איז נישטאָ קיין שום ספֿק, אַז מילערס בוך איז ווערט שטאַרק 
באַגריסט צו ווערן, און הלואי זאָלן זיך אַזעלכע ביכער מערן און 
מערן". 

דער טעאַטראַל מאַרק פֿעדער שרײַבט וועגן בוך || אין אונדזער. 
איבערזעצונג |: 

,אין דער צײַט װאָס די הױיפּט-קואַלן אין ליטעראַטור וועגן 
ייִדישן טעאַטער זײַנען פֿאַראַן נאָר אין ייִדיש, האָבן לעצטנס די 
באַמיונגען פֿון יונגע געלערטע צו פֿאָרשן דאָס פֿעלד אַ שפריץ גע- 
טאָן מיט נײַע ווערק פֿאַרן ענגלישן לייענער. די סאַמע אַמביציעזע 
פֿאַרשונג איז מיט עטלעכע יאָר צוריק פּובליקירט געװאָרן אין דוד 
ליפֿסאַנס ,דאָס ייִדישע טעאַטער אין אַמעריקע". אַנדערע וויכטיקע 
ביישטייערונגען, צו דערמאָנען בלויז עטלעכע, זײַנען געמאַכט גע- 
װאָרן דורך סאָל ליפּצין, יוסף ס. לאַנדיס און מאַרווין זייגער. 

דאָס איצטיקע בוך, דאָס ‏ דעטראָיטער ייִדישע טעאַטער" איז 
אַ ויכטיקער צוגאָב צו דער נײַער ליטעראַטור. דער מחבר, אַ קריסט, 
איז אַרײַנגעקומען אין דער ספֿערע פֿון ייִדישן טעאַטער ווען ער איז 
געװאָרן דער דעקאָראַטאָר פֿון דעם אַלטן ,סוירקלי-טעאַטער אויף 
העיסטינגס סטריט. פֿון דעמאָלט אָן האָט ער זיך גענומען שטאַרק 
אינטערעסירן מיטן ייִדישן טעאַטער און געוידמעט דערצו אַן 
אַקאַדעמישע פֿאָרשונג, וי ער שרײַבט: ;אָפּשאַצנדיק דאָס ייִדישע 
טעאַטער וי עס ווערט געזען דורך די אױגן פֿון אַ קריסט". 
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דאָס ,דעטראָיטער ייִדישע טעאַטער" איז פֿאַקטֹיש די גע- 
שיכטע פֿון די סקאַרבאָווע פּראָווינץ-טרופּעס (מחוץ ניריאָרק) ז 
אַרבעט ברענגט אַרױס די אַנטװיקלונג פֿון ייִדישן טעאַטער אין 
דעטראַָיט פֿון די אָנהייב צואַנציקער יאָרן ביז אַ שטייגערונג פֿון 
זײַן אַקטיװױטעט אין די דרײַסיקער און אַ שאַרפֿע ירידה דערנאָך. 


דער מחבר גיט זיך אָףּ מיט די װידערהאָלטע פּרװון צו עטאַבלירן. 


אין דעטראָיט אַ פּערמאַנענט אָרטיק טעאַטער, דער עיקר דורך די 
באַמיונגען פֿון דעם ענערגישן און איבערגעגעבענעם מענעדזשער 
אַבֿרהם ליטמאַן. 

הײַנט צו טאָג, ווען רעפּערטואַר-טעאַטערס זײַנען וויזער זייער 
אַקטועל, איז אינטערעסאַנט זיך צו באַקענען מיט דער עקזיסטענץ 
פֿון אַזאַ ייִדישע סקאַרבאָווע אַקטיװױטעט אין אַ סעזאָן. צום בייעזפיל 
מר. מילער פֿאַרצײכנט, אַז אין איין סעזאָן, 1926-27, זײַנען אױפֿגע- 
פֿירח געװאָרן 55 פֿאַרשײדענע פיעסן אַ סעזאָן שפּעטער זײַנען 
געשפילט געװאָרן 60 פיעסן. דער, װאָס שטודירט און יל קענען 
דאָס ייִדישע טעאַטער, וועט אין דער דאָזיקער פֿאָרזיכטיקער פֿאָרט- 
אַרבעט געפֿינען אַ סך וויכטיקע אינפֿאָרמאַציע. הגם עס האָט צו 
טאָן מיט דעטראָיט, גייען די רעזולטאַטן פֿון דער דאָזיקער שטודיר- 
אַרבעט אַריבער די דערפֿאַרונגען פֿון איין שטאָט". 


דזשאָזעף דזש. גרין האָט אַ נעגאַטיווע מיינונג וועגן בוך |אונ- 
דזער איבערזעצונג|: 

,די ייִדישע טעאַטער-באַוועגונג אין דעטראָיט איז זיכער געווען 
מער עפּאַנענדיק וי דזשעים מילערס דין-וחשבון ועגן איר. זיַן 
אָפּגעדרוקטע דאָקטאָר-דיסערטאַציע, גוט דאַקומענטירט און שרעק- 
לעך נודנע, איז אפֿשר געוושן טיילװייז נייטיק צו קריגן די דיגרי, 
-עס איז אָבער ניט גענוגנד פֿאַר אַ בוך. 

מר. מילער, אַ דעקאָראַטאָר פֿון ייִדישן טעאַטער אין די צוואַנ- 
ציקער יאָרן, האָט געקאַנט שרײַבן אַן אינטערעסאַנטע, אַפֿילו אָנ- 
ציענדיקע געשיכטע װעגן ,די אָרטיקע טרופּעס פֿון די ייִדיש- 
ריידנדיקע טעאַטערס אין דעטראָיט פֿון 1920 ביז 1937*. ער האָט 
עס אָבער ניט געטאָן אָנשטאָט דעם ברענגט ער אָךאַ סוף רשסימות 
פֿון אױפֿפֿירונגען און סטאַרס, איבערגעריסן דורך טייל בראַווע, 
אָבער ניט-דערפֿאָלגרײַכע באַמיִונגען פֿון סאַציאָלאָגישע אָפּשאַצוו- 
גען וועגן ,אַן אָפּשטאַרבנדער פֿאָרם פֿון קונסט". פֿון די דרײַ הוספֿות, 
װאָס פֿאַרנעמען כּמעט אַ דריטל פֿון דעם מאָגערן ווערק, איז בלױז 
די צווייטע (אַ סעריע פֿון ביאָגראַפֿישע סקיצן פֿון טײ? אַקטיאָרן) 
בֿן אַ פּאָטענציעלן װוערט, װאָס װוערט אַבער כּמעט צעשטערט 
דורכן מאַנגל פֿון גראַציע מיט וועלכע די סקיצן זײַנען געצייכנט. 

דאָס , דעטראָיטער ייִדישע טעאַטער" קאָן ניט האָבן קיין שזום 
באַטײט אויסער אפֿשר פֿאַר דעטראָיטער ײַדן, תושבים פֿון 1920, 
וועלכע באַטראַכטן זיך פֿאַר טעאַטער-חסידים און וועלן קאָנען דורב- 
קריכן מילערס טרוקענע פּראָזע, האָפֿנדיק אַרױסצובאַקומען נאָס- 
טאַלגישע זכרונות. קענטיק, אַז וועין אוניווערזיטעט האָט אַרױסגע- 
געבן דאָס בוך נאַר פֿאַר דעם צוועק." 

אַ ביסל אײַנגעהאַלטענער איז די רעצענזיע אין ;װאָרלד דזשורי" 
{ אין אונדזער איבערזעצונג|: 

;דאָס אינטערעסאַנטע קאַפּיטל פֿון אַמעריקאַנער-ײיִדיעע גע- 
שיכטע איז אויך אַ בוך צו באַקענען מיטן ייִדישן טעאַטער, פֿון וועלכן 
עס איז קיין סך מער ניט פֿאַרבליבן. אודאי װואָלט געווען געוונטששע- 
נער ווען דער שרײַבער פֿון בוך װאָלט איבערגעגעבן מער טעאַטער- 
געשיכטע וי איבערגעבן בפּרוטרותדיקע ראַפּאָרטן פֿון די טעאַטער- 
סעזאָנען אין דעטראָיט". 
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אין ,/טשאָיס* ווערט געזאָגט | אין אונדזער איבערזעצונג|: 
;דאָס איז אַ נוצלעכע הוספֿה צום מער אַרומנעמענדיקן ,דאָס 
ייִדישע טעאַטער אין אַמעריקע* פֿון ליפֿסאָן (;{טשאָיס", יאַנואַר 
6). ביידע זײַנען װויסנשאַפֿטלעך, גוט אָנגעשריבן, מיט געהעריקע 
רשימות און מיט אױיסגעברייטערטע אָנמערקונגע. ליפֿסאָן איז 
בעיקר אינטערעסירט מיטן נירדיאָרקער יידישן טעאַטער, איבעך- 
הויפט מיט די קונסט-טעאַטערם. מילער, אַ געוועזענער דעקאָראַטאָר 
אין דער טרוװפע וועץ וועלכער ער שרײַבט, גיט אַ גוט באַריכות- 
דיקע איבערזיכט אױף דער פֿולער גאַמע פון די יִדישע פיעסן. 
מילערס ווערק איז בשום אופֿן ניט באַגרענעצט, װײַל דאָס דעטראָ 
טער טעאַטער איז געשטאַנען אין קאַנטאַקט מיט אַנדערע ייִדיעזע 
טעאַטערס דורך די באַזוכן פֿון געסט אַרטיסטן און געסט-טרופּעס. 
דאָס ייִדישע טעאַטער איז געוו אַ פֿאַרכאַפּנדער טייל פֿון אַן אימי- 
גראַנטישער געזעלשאַפֿט וי אױך אַן עלעמענט פֿון דער אױף דער 
וועלט-פֿאַרעפּרײטער באַוועגונג פֿון קונסט-טעאַטערס. איינס פֿון די 
דאָזיקע ביכער דאַרף זיך געפֿינען אין יעדער ברייטער קאָלעקציע 
פוז דראַמעס". | 
;קרית ספֿר* שרײַבט | אין אונדזער איבערזעצונג|: 
אין דאָזיקן בוך פֿאַרצײכנט דר. מילער די 14 יאָר טעטיקייטן 
פֿן ליטמאַנס טרופע אין דעטראָיט, און אין דער זעלבער צײַט 
שילדערט ער דאָס קולטור-לעבן פֿון דּעטראיטער ייִדישן ישוב 
אין די צװאַנציקער און דרײַסיקער יאָרן. ער הייבט אָן מיט דער 
גרינדונג פֿו ייִדישן טעאַטער אין סאַמע אָנהײב אין רומעניע אין 
6, גייט דורך ביז דער ענדערונג װאָס די פֿאָרשטעלונגען האָבן 
אָנגענומען ביז דער ירידה פֿון דער פֿאָלקס-שפּראַך יַדיש, װאָס 
האָט געמאַכט אַ טוףנל?) צו דעם פּראָפֿעסיאַנעלן ייִדישן טעאַטער אַ 
ביסל פֿריִער וי די צווייטע וועלט-מלחמה. צוס בוך זײַנען צוגעגעבן 
3 הוספֿות, באַמערקונגען און אַ רשימה". 
מ.. און ש. צ. : 
ש 115060סטסן ,ז006816 ח9ו190ע פווסז066 }0 ץזסו5 |--| 
-הזסס 66150/ חוֹ פ}חסװװקס!6ש06 !ח18זסמחחו 8065/} /,שפשץ 
5606 ,//0ז/06 ,'פשסּ 6650 011ז066 סהד' ,עזוחטחז 
.1967 ,22 
,1700631/6 100/50+ 0/6זו06 תד |--| 
9674 .060 - .צסא .+ .א ,,'655זסחסס 
,'"/506660 }01 |החזטסן. ץ|זס1ז8טסס) סח 1 --- װ66ז0) .ס ח0960/ 
168 סחוזטפ 


00 חפזססוץ זוסזז6ס }01 !חסחזטס!/6טש06 --- ז606 אזמּז 
.1968 6חט1. ,0ח8000418 1650 , ץחמּטחזוסס 
-1968 51ט9ט-ץ/ט1 , 'ססוסחס"" 
זלמן זילבערצווייג -- מילערס ענגליש בוך װעגן ייִדישן טעאַטער אין 
דעטראָיט, , ייִדישע קולטור,, נ. י., ג' 6, 1968, 
,קרית ספֿר", ירושלים, יולי 1968, 


ח5וש16 0!זסששי"י 


פרענק. עןזריאלן-נ{תון 
{(געב. 1863 -- געשט. 1 פֿעברואַר 1924| 


געבוירן 1863 אין װאָדזיסלאַוו, קעלצער גוב. פּױלן, אין אַ פֿאַר- 
מעגלעכער חסידישער פֿאַמיליע. באַקומען אַ טראַדיציאָנעל-יידישע 
דערציונג, האָט ער אין דער פֿריִער יוגנט זיך גענומען צו השכלה, 
געלערנט שפּראַכן און אָפּגעפֿאָרן קיין װאַרשע, לויט ש. ראָזענפֿעלד, 
האָט פֿ. פֿון דער יוגנט אָן געהערט צו אַ נאַציאָנאַל-פּױלישער רע" 
װאָלוציאָנערער אָרגאַניזאַציע און איבערזעצט פּױלישע רעװאָלוציאָ- 
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נערע ליטעראַטור, שפּעטער האָט ער זיך דערנענטערט צו דער 
ילִדישער געזעלשאַפֿטלעכקײט און צו 20 יאָר אָנגעהױיבן זײַן זשור- 
נאַליסטישע טעטיקייט אין דער העברעישער פּרעסע. אין ייִדיש 
דעביוטירט אין צווייטן באַנד פון פּרצס ,יודישע ביבליאָטעק?, און 
זינט דעמאָלט געשריבן אין ביידע שפּראַכן. אַרױסגעגעבן אייניקע 
ביכער און העברעיש און ייִדיש, דערונטער אין פּרעכטיקע ייִדישע 
איבערזעצונגען דעם ראָמאַן ,פּרעה* פֿון באַלעסלאַװו פּרוס און ;מיר" 
טאַלאַ* פֿון עליזאַ אָרזשעשקאַ. 


5 האָט איבערגעלאָזט אין כתב-יד אייניקע דראַמען אין ייִדיש 
און אַ ניט-פֿאַרענדיקטע היסטאָרישע דראַמע ,טעמערל", מיט דער 
זביטקאָווער-משפּחה אַלס די הויפּט-:העלדן, פֿון וועלכע דער ער- 
שטער אַקט איז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן אין זאַמלשריפֿט פֿון ;הײַנט" 
(1924, זז. 94798), 


זלמן רייזען באַמערקט, אַז הגם 8ֿ, האָט קיינמאָל / ניט אױפֿגע- 
הערט צו שרײַבן ייִדיש, פֿלעגט ער אַרױסטרעטן קעגן ייִדיש און 
ייִדישיסטן, י 

דעם 1 פֿעברואַר 1924 איז פֿ. געשטאָרבן אין װאַרשע. 

ז. טיגעל, נאָכן שילדערן די ידישע אַסימילאַטאָרן אין פּױלן 
כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,..ע. נ: פֿרענק איז געווען אַ קינד פֿון די דאָזיקע אַסימילאַציע- 
פֿאַרטפּרײיטער ..געבוירן ..בײַ פרומע פֿאַנאַטישע עלטערן, האָט ער 
זײַן ערשטע בילדונג, אויף פּויליש פֿאַרשטענדלעך, באַקומען פֿון 
די דערמאָנטע אַסימילאַטאָרן. 


. זייענדיק שוין אַן אָנגעזעענער העברעישער שריפֿטשטעלער, 
אַרבעטנדיק צוזאַמען מיט פֿירער אין דער ציוניסטישער און אין דער 
נאַציאָנאַל-ייִדישער באַוועגוג, האָט ער זיך קײינמאָל ניט געקאָנט 
באַפֿרײַען פֿון דער אַסימילאַטאָרישער ערציונג, װאָס ער האָט באַ- 
קומען. ..כאָטש ער האָט געשריבן ייִדיש און האָט געקענט און 
זאָגאַר באַרײַכערט די ייִדישע שפּראַך, האָט ער ייִדיש פֿײַנט געהאַט 
בתכלית העזנאה. : 


-אַ מאָדנער אינטערעסאַנטער פֿאַקט װעט אפֿשר קלאָר אָפּי 
שפּיגלען דאָס אױבנגעבראַכטע. ע. נ. פֿרענק פֿלעגט אָפֿטמאָל חי 
אין פּריואַטע געשפרעכן און סײַ אין שרײַבן אַרױסטרעטן קעגן 
ייִדיש און קעגן געוויסע שאַפֿונגען אין דער ייִדישער שפּראַך נאָר 
דערפֿאַר, װײַל ס'איז געשריבן אין ייִדיש. האָט זיך געטראָפֿ, אַז 
ווען ער איז אײינמאָל אַרױסגעטואָטן מיט אַ שאַרפֿן אַרטיקל אין 
,הצפֿירה" קעגן ייִדיש, איז אַרױף אין רעדאַקציע פֿון ,הצפֿירה" אַ 
יונגער ייִדישער דיכטער און האָט אים מכבֿד געווטן מיט אַ שטעקן 
איבערן קאָפּ. איך בין זיכער, אַז ווען דער זעלבער שלעגער האָט 
שפּעטער איבערגעלעזן ,פּרעה" פֿון באָלסלאַוו פּרוס אין ייִדיש אין אַ 
װוּנדערבאַרער איבערזעצונג פֿון דעם זעלבו פֿרענק, האָט ער געמוזט 
חרטה האָבן אויף זײַן איבערגעאיילטן שריט, װײַל סיאיז, אָן צווײיפֿל, 
אַז דורך דער איבערזעצונג פֿון ,פרעה", װאָס איז אַ מוסטער-ווערק 
אין דער וועלט-ליטעראַטור, איז די ייִדיששע שפּראַך זייער באַרײַ- 
כערט געװאָרן. ניט בלױז איז צו דער ייִדישער ליטעראַטור צוגע- 
קומען אַ נײַ גרױס װערק, נאָר די איבערזעצונג האָט אויך געוויזן, 
אַז ע. נ. פֿרענק האָט געקאָנט שרײַבן אַ מוסטערהאַפֿטן יידיש". . 


זי רייזען -- ,לעקס. ייִד. ליט.", וילנץ, 1929, דריטער באַנד, זו. 228*237, 
ז. טיגל ---, געשטאַלטן", ניו-יאָרק, 1928, זז. 135-144, 
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לעססיסאָן פון 


שאַפּיראָ. טשאַרלז 


{געב. 1865 -- געשט. 30 יוני 1909} 


געבוירן 1865 אין טשעכאַנאָװיצע, גאַ- 
ליציע. עמיגרירט מיט די עלטערן קיין 
אַמעריקע, ווּ דער פֿאָטער, באַזעצנדיק 
זיך אין באָסטאָן, האַנדלט מיט לאָטעריע- 
צעטלען. 

באַקענט זיך מיט אַקטיאָרן, באַקומט 
ער דורך זיי אַ חשק צו דער בינע און באַ- 
טײיליקט זיך אין באָסטאָן מיט פֿאַרשײדענע 
אַקטיאָרן. 

געקומען אין ניו-יאָרק, באַקענט ער 
זיך מיט אַננאַ קאַופֿמאַן, און װויל מיט איר חתונה האָבן, אָבער צוליב 
זײַן שפּילן טעאַטער, דערלאָזט ניט די מוטער צו קיין חתונה, ווערט 
ער אַ בעל-מלאכה און לערנט זיך אויס שטובן-מאָלערײ. אַ שטיקל 
צײַט שפּעטער גיט ער אויף די מלאכה, און כּדי צו ;,מאַכן אַ לעבן" 
האַלט ער אָן ;באָרדערס* (קװאַרטיראַנטן) און שפּילט פֿון צײַט צו צײַט 
אין זאַלן פֿון די דעמאָלטיקע לײיבאָר לייסעומס. 

אין 1900 ווערט ער אַנגאַזשירט צו עליאָס גליקמאַן אין שיקאַ- 
גע, װוּ ער שפּילט דרײַ סעזאָנען און ציט אוֹיך אַרײַן זײַן פֿרױ 
אין דער טעאַטער-פּראָפֿעסיע. אין 1903 איז אין שיקאַגע פֿאָרגע- 
קומען אַ גרויסע שרפֿה אין אַן ענגליש טעאַטער, װוּ הונדערטער 
מענער, פֿרױען און קינדער זײַנען אומגעקומען, זײַנען צוליב דעם 
די געזעצן וועגן פֿײַער-פֿאַרזיכערונג געװאָרן זייער האַרב, און ניט 
קאָנענדיק נאָכקומען די נײַע געזעצן און אויך צוליב דעם, װאָס 
די אַקטיאָרן האָבן זיך אָרגאַניזירט אין אַ ייאָן, האָט גליקמאַן 
צוגעמאַכט זײַן טעאַטער, און די אַקטיאָרן האָבן אָנגעהויבן װאַנ- 
דערן. ש. שפּילט אַ קורצע צײַט בי לאַרגמאַן אין באַלטימאָר, און 
ווען יעקבֿ פּ. און סעראַ אַדלער קומען דאָרט שפּילן די דעמאָלטיקע 
סענסאַציע ,געבראָכענע הערצער", אַנגאַזשירן זיי אים פֿאַר זייער 
,האָופּ*-טעאַטער אין באָסטאָן, װוּ ער שפּילט ביזן סוף סעזאָן און 
שפּעטער שפּילט ער מיט זיי אין ;גרענד* און װינדזאָר"-טעאַטערס 
אין ניוײיאָרק, וי אויך מיט דוד קעסלער. 


אין 1908 ווערט ש. קראַנק, ליגט אַ יאָר מיט אַ געשװאָלענעם 
האַלדז, שטאַרבט דעם 20 יוני 1909 און קומט צו זײַן אייביקער רו 
אױפֿן װאַשינגטאָן בית-עולם, | 

ש. האָט באַזעסן אַ פּרעכטיקע באַריטאַןךשטימע. אַמפּלוא -- 
כאַראַקטער-קאָמיקער, און אַ דאַנק דעם איז ער אַרײַנגענומען גע" 
װאָרן אַלס מיטגליד אין דער ייִדישער אַקטיאָרן-יוניע. ש. איז געווען 
דער ערשטער צו שפּילן די ראָל פֿון ;ר יעקבֿ אלחנן" אין גאָרדינס 
;אָן אַ היים? (אָקטאָבער 1907 אין ,גרענד"-טעאַטער) און /שלמה 
מקפּיִך?, אין גאָרדינס ;גלות גאַליציע* (31 דעצעמבער 1907 אין 
,;גרענד"-טעאַטער). 


= ש.'ס פֿרוי, אַננאַ, איז געווען אַ ייִדישע אַקטעריסע. זייער 


טאָכטער;. סיידי, איז געווען פֿאַרהײראַט צום אַקטיאָר יעקבֿ גאָלד- 
שטיין, . און זייער טאָכטער, שאַרלאָט, האָט געשפּילט אויף דער 


יינִדישער ביגע. 
געקראַלאָג. 


ש. ע. פֿון זײַן טאָכטער סיידי גאָלדשטײן, 
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יידרישן ט עאַ ט ער 


ייעט יי = 


קאַסעל, דוד 


{געב. 18 יאַנ. 1881 -- געשט, 11 מײַ 19235} 


געבוירן 18 יאַנואַר 1881 אין מינסק, װײַסרוסלאַנד. פֿאָטער, 
שמחה קיסעל, איז געווען באַקאַנט אין שטאָט אַלס דער איינציקער 
פּראָלעטאַרישער משכיל (באַשריבן פֿון א. ליטווין אין זײַן בוך 
,אידישע נשמות", באַנד דרײ). דורכן פֿאָטער, אַ גרויסער ליב- 
האָבער פֿון אַלערלײ ביכער אין העברעיש און ייִדיש, פֿרי זיך 
באַקענט מיט ייִדישער ליטעראַטור. געלערנט אין אַ חדר, געווען אַ 
בערשטער, ייִנגלװײַן אַ משורר בײַם מינסקער שטאָט -חון. פֿרי 
אַרײַן אין ,בונד", געווען אַרעסטירט. אָנגעהױיבן דרוקן לידער אין 
אומלעגאַלע בונדישע אויסגאַבן. אונטער דער ווירקונג פֿון אַבֿרהם 
רייזען געװאָרן אַ ייִדישער שרײַבער. 1903-1904 געווינט מיט 
זײַן פֿרױ, שׂרה רייזען, אין װאַרשע, דערנאָך צוריקגעקערט זיך 
קיין מינסק, װוּ ער אַרבעט װײַטער בײַ בערשטן, שרײַבנדיק פֿון 
צײַט צו צײַט, ביז עס דערשיינט זײַן ראָמאַן /;אין דאָרף* (1912), 
(אױיספֿירלעך וועגן זײַן ליטעראַרישע טעטיקייט זע רייזענס ;לעק- 
סיקאָן פֿון ייִדישער ליטעראַטור", דריטער באַנד), 

אין 1918 איז דערשינען זײַן , פֿאַר אָװוענדען און פֿערװײלונגען" 
(מוסטערן פֿון 24 ייִדישע שריפֿטשטעלער מיט נאָטיצן וועגן די 
מחברים), אין 1920 -- , דער אַרבעטער דעקלאַמאַטאָר" און דער 
אילוסטרירטער קינדער-דעקלאַמאַטאָר", וועלכע האָבן באַזאָרגט 
מיט רעפּערטואַר סײַ פּראָפֿעסיאָנעלע אַרטיסטן סײַ ליבהאָבער אויף 
אַרױסצוטרעטן אויף ליטעראַריש-קינסטלערישע אונטערנעמונגען 

ק. האָס אויך פֿרײ איבערגעזעצט שילערס ,די רויבער! (,די 
רויבער", אַ טראַגעדיע אין 4 אַקטן פֿון פֿרידריך שיללער. בעאַרבײיט 
אין ייִדיש פֿון דוד קאַסעל. פֿערלאַג 9. קאנטאראוויטש, װאַרשאַ 
תרע'ב 19121, 79 זז. |), װאָס איו געשפּילט געװאָרן דורך יוליוס 
אַדלער און לעאָניד סאָקאָלאָו, 

ק. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט אייניקע קינדער-פּיעסן , דער ווינטער 
װאַלד*, מעשׂהלע אין איין אַקט, ,רויטהיטעלע", אַ קינדער פֿאָר- 
שטעלונג אין צוויי אַקטן, , לאַכבלימעלש", אַ קינדער פֿאָרשטעלונג 
אין איין אַקט, , דער האָלצהעקער", אַ קינדער פֿאָרשטעלונג אין 
פֿיר אַקטן, , פֿייװועלע באַרימער"; קינדער-פֿאָרשטעלונג אין איין 
אַקט, ,,כאַצקעלע דער מזיק", קינדער קאָמעדײיקע אין איין אַקט און 
,חנהלש", קינדער פֿאָרשטעלונג אין איין אַקט. אַלע דערשינען אין 
פֿאַרלאָג ,קינדער-טעאַטער?, װאַרשע, 1920. די קינדער-פּיעסן 
זײַנען פֿאַקטיש איבערזעצונגען אָדער באַאַרבעטונגען פֿון. וועלטלעכן 
קינדער-רעפּערטואַר, 

ח. ש. קאַזדאַן, אין זײַן 'רעצענזיע וועגן אַ ריי קינדעריפּיעסן, 
שוײַבט; י יי 

יעדע שול האַלט פֿאַר איר חוב סוף לערניאָר צו געבן אַ פּאָר 
קינדער-פֿאָרשטעלונגען. פֿאַר די קינדער גופֿא אָדער פֿאַר גאָר זיי- 
טיקע און דערוואַקסענע. עס פֿאָדערט זיך אויף אַזאַ אופֿן פֿאָרעטע- 
לונג-מאַטעריאָל, טעאַטראַלע ווערק. און אָט כּדי צו באַפֿריך יקן די 
דאָזיקע , באַדערפֿעניען", באַװײַזן זיך פון צײַט צו צײַט פיעסן פֿאַר 
קינדער, צונױיפֿגעשטעלט פֿון פֿאַרעזיידענע מחברים, ווער מיט גוטע 
און ווער מיט שלעכטע כונות. 


..פון די ערעסטע 8 ינטף אויסגערעכנטע ביכלעך, וועלכע שטייען 
צווישן זיך אַפנים אין א גאָר נאָנטער רעדאַקציאָנעלער קרובה- 
שאַפּט, זײַנען צוויי אינסצענירתגען פֿון גרימס מעשׂהלעך: רויטהי- 
טעלע, דער האָלצהעקער, די אינסצענירונג איז אגבֿ נישט קײן 


יי 
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אָריגינעלע, נאָר לויט אַ פּוילישן מוסטער. אוב מען מוז שוין האָבן 


פּיעסעס-מאַטעריאַל, איז, פֿאַרשטײַט זיך, שױן דאָס גלײַכסטע צן 
אינסצענירן צוליב דעם צוועק קלאַסישע, אָנגענומענע מעשׂהלעך. 
אָבער די דאָזיקע אַרבעט מז געטאָן ווערן מיט גרױיסן קינסטלע- 
רישן טאַקט און אָפּגעהיטקײט. אויף דער אינסצענירונג מוז בלײַבן 
שוועבן דער גײַסט פֿון דעם מעשׂהלע מיט איר גאַנצן אינהאַלט און 
סטיל. וועגן די צוויי גרים מעשׂהלעך לאָזט זיך אַזאַ שבח ניט זאָגן. 
אין רויטהיטעלע" איז אַרײַנגעטראָגן דער זיסלעך לאַקריצדיקער 
טאָן מיט אַלע ווענדונגס- פֿאָרמען. ...עס זײַנען אַרײַנגעפֿירט לידלעך 
און סתּם פֿערזן. ...דער מחבר האָט מורא פֿאַר דער ,אומגעלומפּער- 
טער" פֿאַנטאַזיע פֿון דער מעשׂה, און דעריבער לאָזט ער נישט דעם 
װאָלף אויפעסן די באָבע מיט רויטהיטעלע. ער איז ניכטער, רעאַל, 
און זי ראַטעװען זיך בײַ אים ביידע ;אינעם זייטיקן אַלקירלײ. דעך 
קלוגער מחבר מינט, אַז אַזֹא סוף אין נענטער דער קינדער" 
פּסיכיק, י- | : 

.נישט קין בעסערן גורל האָט געהאַט דאָס צווייטע מעשהלע, 
וועלכע הייסט אין ייָדיש ,דער האָלצהעקער" .. דער ייִדישער איו- 
סצעניואַטאָר האָט אויך דאָ נישט געקאָנט דערלאָזן, אַז מען זאָל די 
קינדער וװעלן אַרײַנואַרפֿן אין אויוון, און ער פֿאַרואַנדלט דעם 
לעצטן אין אַ קעלער, גאַ שװואַרצן קעלער נעבן הייזלײ, װאָס ,דאָרטן 
װאַרט דער טויט"... | : 

.דער נוסח פֿון די אַנדערע דרײַ איז שאַבלאָן, נאָכאַמונגען פֿון 
פֿאַרעזײדענע פֿאַרשפּרײטע טעמעס או מאָטיון. אין גווינטעך- 
וואַלדײ באַגעגענען זיך צוױי פֿאַרבלאָנדזשעטע קינדער מיטן ווײַט" 
מענטשעלע (זיידע פֿראָסט), וועלכער רופֿט אַרײַן זײַנע ווינט-י:נגלעך 
און שניי-מיידעלעך, װאָס ציֶען אַרױס אין זייערע קאַראַהאָדן אונ- 
דזערע צוויי פֿאַרבלאָנדזשעטע. ...אין ,לאַכבלימעלעײ האָבן מיר צו 
פאָן מיט אַזאַ עקזאָטיש, כשוף פאַנטאַסטיש געויקס, װאָס אַז די 
מאַמע גיט דאָס אַ שמעק, {נעמט זי קײיכן פֿון געלעכטער" /צן 
די אַלע מעלות אין דאָס בלימל אַ רופֿא-חולים און פון אים ווערט 


דֶער. קראַנקער חיימל צו אַלעמענס װוּנדער מיט איין מאָ? געזונט. 


.די אידעע... פֿון ‏ פֿייוועלע באַרימערײ באַשטײט אין דעם, װאָט 
דורך באַשטימטע שפיצלעך, ווערן די העלדן אָנגעשראָקן פֿאַר זייעך 
שלעכטער פֿירונג און קומען צו ודוי אן חרטה, או דאָס איז טאַקע 
דער הייליקער צוועק און כונה פֿונעם מחבר. די סצענעס פֿון חורטה 
ווערן דורכגעפֿירט מיט אַזאַ טעמפּעראַמענט או אַפּאָטעאָז, אַז מען 
זעט דעםס מחברס פֿרײד און צופֿרידנקײט, װאָס ער האָט זײַן צוועק 
דערגרייכט: די לעקציע אין דער קינדער-אױידיטאָריע געגעבן, זייעך 
דערציונג איז געזיכערט, און פֿון זי וועלן שױן געויס אַזעלכע 
;פֿאַרדאָרבענעײ נשמות נישט אַרױסקומע. עס איז אָבער קיין ספֿק 
נישטאָ, אַז יעדער דערציער, װאָס איז מער וױיניקער באַקאַנט מיט 
די יסודות פֿון קינדער-פּסיכאָלאָגיע, װעט נישט דערלאָזץ צו זי 
קינדער אָט די ביכלעך אָדער זייער פֿאָרשטעלונג אויף דער סצענע. 
דאָס אויפפֿירן אין צענדליקער סצענעס און מאָמענטן דאָס שלעכט. 
קייט און בייזוויליקייט פֿון די געשילדערטע העלדן, קאָן האָבן נאָר 
אַ שלעכטע ווירקונג אויף:אַ טײל קינדער. | 
.מיר ווילן נאָר צוגעבן, אַז צו זייער געשמאַקלאָזן און פוסטן אינ- 
האַלט, װאָס איז אָנגעפֿילט מיט אַזױ פֿיל נאַריששקײטן און צביעות, 
איז פֿולשטענדיק צוגעפּאַסט. זייער אויסערלעכע פֿאָרעם. שלעכט ‏ 
פּאַפּיר, קרום אַוועקגעשטעלטע שורות און גאַנצע זייטלעך פֿול? מיט 
גרייזן. אין צענדליקער ערטער, די העמאַרקעס נישט אױסגעטײילט 
מיט באַזונדערן שריפֿט, אַז די קינדער װעלן דאָס האַלטן פֿאַר דער 
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אפור יי גי 


פֿאָרטזעצונג פֿון דיאַלאָגג; אין ,פֿײװעלע באַרימערײ (ז. 12) איז 
פֿייוועלעס נאָמען על פּי טעות אָנגערופֿן צוויי מאָל ,וועלוועלע" און 
איין מאָל ‏ בערעלעײ. אין דעם אַלעם איז דאָ אַזױ פֿיל אומאַכטונג 
און גלײַכגילטיקײט צום קינד, אַז מען טאָר פשוט נישט דערלאָזן 
די אַלע ביכלעך אין קינדער-ביבליאָטעק, אַ פשיטא שױן נישט -- 
צום אויסנוצן זי אויף דער קינדער-בינע". 

דעם 11 מײַ 1925 איז ק. געשטאָרבן אין װאַרשע. 


אין אַ גרעסערע נאָטיץ אין ,ליטעראַרישע בלעטער" װערט 


געזאָנט; : טי 8 
גשוין אַ מעשֵׂה פֿון אַ צויי יאָר װוי מ'האָט געװוּסט, אַז ער 
איז ערנסט קראַנק. די ידיעה אָבער וועגן זיַן טויט האָט אַרױסגערפֿן 
בײַ זײַנע פֿרײַנט או פֿאַרערער גרויסן טרױער. דוד קאַסעל האָט 
געהאַט אַ שווער לעב. ער איז געווען וי אָפּגעזונדערט פון דער 
ליטעראַרישער מששפחה. אפֿשר וייסן די גאָר נאָנטע פֿרײַנד די 
סיבה פֿאַרװאָס ער האָט זיך אָפּגערוקט אץ אַ זײַט. די שווערע 
באַדינגונגען פֿונעםס לעבן פֿון אַ ייִדישן שרײַבער אין דער היגער 
סבֿיבֿה האָבן געבראָכט דערצו װאָס קאַסעל האָט זיך צוריקגעצויגן 
פֿון שעפֿערישער טעטיקייט. ידוד קאַסעל איז געווען אַ שטילער, 
באַשײידענער מענטש. ער האָט געטראָגן זײַן שווערן גורל שטאָלץ. 
זעלטן זוען זיך באַקלאָגט. בײַ בעסערע לעבנס-באַדינגונגען װאָלט 
ער נאָך פֿיל, פֿיל געקאָנט געבן דער ליטעראַטור". 
ז. רייזען -- ,לעקס. ייִך, ליט. ", ווילנע, 1929, דריטער באַנד, זו. 4827488, 
ח. ש. קאזדאַן -- קינדער-ליטעראַטור, , ביכער-וועלט", װאַרשע, נ' 34, 1923, 
זז. 270-274, 
{--} -- דוד קאַסעל, ,ליטבל", װאַרשע, נ' 20, 1935, 


קאַצענעלענבאַנען, ש. י. (רשי) 


לוט זלמן רייזען האָט ק. געשטאַמט פֿון ווילנע, פּױליש-ליטע, 
פֿון דער באַקאַנטער משפּחה פֿון באַװוּסטן ווילנער משכיל הירש 
קאַצענעלנבאָגען (הירשל שׂמחהס). ק. זאָל זײַן געבוירן געװאָרן בערך 
אין די 40-50-ער יאָרן פֿון פֿ'י און אין די 80-ער יאָרן געלעבט אין 
אָדעס. | 

דער אָנהייב פֿון זײַן דיכטערישער קאַריערע װײַזט אויס (לויט 
דער הקדמה צום ליד , דאָס יודעל") צו געהערן צו די 60-ער יאָרן. 

ק. האָט פֿאַרפֿאַסט אייניקע פּיעסן װי ,,מנחם בן-ישׂראל", װאָס 
איז, לוט דוד קעסלער, נאָך געשפּילט געװאָרן בײַ גאָלדפֿאַדענען אין 
אָדעס און אויך בײַ י. י. לערנער, , רש'י", ייֵאָס איז געשפּילט גע- 
װאָרן דורך אַ ייִדישער טרופּע אין פּאַריז, וועגן דער אױפֿפֿירונג 
שרײַבט ז. שייקאָווסקי: 

,אין שײַכות מיט דער אױיפֿפֿירונג פֿון ,רשיי" (דעם 26 יאַנואַר 
9) האָט די צײַטשריפֿט יאַרשיו איזראַעליט" געשריבן (דעם 
1 יאַנואַר 1889), אַז דער מחבר פֿון דער דראַמע א. גאָלדפֿאַדן ( 
איז זייער באַרימט אין רוסלאַנד. אַז די דראַמע האָט פֿאַרפֿאַסט ניט 
גאָלדפֿאַדן. איז אַ באַקאַנטע זאַך. עס איז אָבער זייער כאַראַקטעריס- 
טיש, װאָס סײ די פרעסע און סײַ דער עולם האָבן די מחברשאַפּט 
פֿון אַ ייִדישער פיעסע אידענטיפֿיצירט מיט גאָלדפֿאַדנס נאָמען 
.די ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען |צווישן די אַקטיאָרן זײַנען 
געווען די פֿרױ פֿון אַדמיניסטראַטאָר קעמפּנער, ליבמאַן, פֿײַנבערג, 
פֿישמאַן, אַלעקסאַנדער מאַגידסאן מיט זײַן פֿרו איידאַ, יאַקובאָוויטש 
און זיַן פֿרױ} האָבן אַרױסגערופֿן אין פּאַריז אַן אמתע סענסאַציע. 
דער באַרימטער אַנטיסעמיט עדואַרד דרימאַן איז געקומען צװזאַמען 
מיט פֿיר פֿרײַנט זײַנע אָנקוקן די פֿאָרשטעלונג פֿון קאַצענעלנבאָגנס 
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,רשיײ. ...אין דער צײַטונג ;לע טאַןײ איז געווען געדרוקט אַ גרעסע- 
רער אַרטיקל וועגן דער דאָזיקער פֿאָרשטעלונג. געשריבן האָט דעם 
דאָזיקן אַרטיקל ניט דער שטענדיקער טעאַטער-רעצענזענט פֿון דער 
צײַטונג, נאָר לערו, דער וועכנטלעכער כראָניקער, װאָס האָט גע- 
פֿירט די רובריק ;לאַ וי דע פּאַרי" (דאָס לעבן אין פּאַריז). לערו 
שרײַבט, אַז עס האָבן אים שאָקירט די קאָסטיומען פֿון די צײַטן פֿון 
לואי דעם 1014 װאָס מען האָט געטראָגן צװאַמען מיט מאָזערנע 
קליידער אין דער זעלביקער פֿאָרשטעלונג. ער איז אָבער מיטגעריסן 
פֿון דעם ייִדישן פֿאָלקס-טעאַטער, און האָט פֿאַרענדיקט זײַן אָרטיקל 
מיט די ווערטער: ,איך רוף אַלע טעאַטער-ליבהאָבער צו גיין זען די 
פּאָפּולערע פֿאָרשטעלונג, בתּנאי, פֿאַרשטײט זיך, אַז זי זאָלן ניט 
שאָקירט ווער פֿון דער אַריסטאָפֿאַנישער געוואַגטקײט, װאָס הערשט 
דאָ בײַם שפּיק". . ווען עס איז אָנגעקומען די ידיעה, אַז אַ ייִדיטזע 
טרופע קומט צו פֿאָרן קיין פּאַריז, האָבן די פֿראַנצױזיש-ייִדישע 
צײַטונגען אָנגעהויבן שרײַבן אין אַ נעגאַטיוון טאָן קעגן אַ טעאַטער 
אױף יִַדיש בכלל און קעגן דער ייִדישער שפּראַך בפֿרט. ייִדישש 
איז פֿאַר די דאָזיקע צײַטשריפֿטן געוען גאַן איבערבלייבעכץ 
פֿן די באַרבאַרישע צײַטױײ, און ממילא האָבן זיי געקוקט קרום אױיף ‏ 
אַ טעאַטער, געשפּילט אין דער דאָזיקער ששפּראַך. ...בליז אי אַ 
פּוילישן קאָפּ קאָן אַנטשטײן דער געדאַנק אױפֿצופֿירן ,רשי" אױף 
דער בינע", האָט געשריבן דער אַרשיו איזראַעליט* דעם 31 יאַנואַר 
9", | 
| אין ;אידישעס פֿאָלקסבלאַט* (נ' 7, 1889), איז וועגן דער פּיעסע 

אָפּנעדרוקט פֿאָלגנדיקע* פּאַסקװיל, אין אונדזער אָרטאָגראַפֿיע: 

;פֿון איינער פֿריִערן {פֿריערדיקע| מיטטיילונג, איז שוין באַ- 
קאַנט אונדזערע לעזער, אַז אַ טרופּע זשאַרגאָן אַקטיאָרן שפּילן זייערע 
געמיינע פּיעסקעס אין פּאַריז, און דרימאַן און אַנדערע קאָרעספּאָנ- 
דענטן פֿון אַנטיסעמיטישן צײַטונגן זײַנען די באַשטענזיקע געסט 
פֿנעס לומפיקן טעאַטער. יעצט לעזן מיר אין אַרשײו איזראַעליט", 
אַז די טרופע האָט זיך איבערגעקליבן אין לאַטײנישן קוואַרטאָל וו 
אַלע סטודענטן ווינש), און אױף אַלע גאָסן זײַנען אָנגעקלעבט 
גרויסע אַפֿישן אויף וועלכע איז געדרוקט מיט גאַנץ גריסן אותיות 
;רשייײ, אַן אָפּערעטע אין 5 אַקטן און 7 אױפֿציגעײ. דער ;אַרשין 
איזראַעליט" און אַנדערע צײַטונגען שרײַען גוואַלד אויף די חוצפה 
צו מאַכן רשיי זיל פֿאַר אַן אָפּערעט-העלד, און באמת האָט די 
חוצפה גאָר קיין גבֿול {|גרענעצן| ניט, נאָר װאָס קאָן מען פֿאַרלאַנגען 
פֿן אַ באַנדע אַקטיאָרן װאָס עס איז מסתמא אין זי קיין פֿנק . 
מענטשלעכקייט ניטאָ, דען ווער װערט אַ יהודישער אַקטיאָר, אַז 
ניט אַ הולטאַי, אַ ליידיקגייער, װאָס ,בהפֿקירא ניחה ליה", עס ווילט 
זיך אים לעבן פֿרײַ וי אַלע קאָמעדיאַנטן, װאָס טרײַבן זיך אַרום און 
טוען כּל הנבלות אין דער וועלט. עס װאָלט אָבער רעכט געווען צו 
דערגיין וועלכער ;פֿאָלקס-פּאָעטי האָט מחבר געווען די נבלהדיקע 
אָפּערעטע? וועלכן ;פֿאָלקס-פֿרײַנדײ איז אײַנגעפֿאַלץ די נבלה אין 
קאָפּ צו באַאומרױקן רשיי אין קבֿר, אום ער זאָל זינגען און טאַנצן 
אין אַן אָפּערעטע, וי להבדיל באלף אלפֿי אלפֿים הבדלות, מענעלאי, 
אכיללן אדג. װוּ נעמט מען דעם קאנע)למער מגידס קללות אויסצו" 
שיטן אויף די קעפ פֿון די פֿאָלקס-פּאָעטןי און די געמיינע ;זשאַרי 
גאָן-פּאַטריאָטןײ, װאָס זיינען מיט זייערע געמײַנע חניפֿות מחזק די 
לומפּיקע קופּלעטיסטן און ראָמאַנען-שרײַבער". . י 

ב. גאָרין פֿאַרצײיכנט נאָך ק.'ס פֿאָלגנדיקנדיקע פּיעסן: ,,האַמלעט 
פּרינץ גנילאַפּיאַטסקי", , אלחנן", , דאָס פֿאַרלאָרענע קינד", ,יהו- 
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דית", , דער פֿײַנער קבצן* און , אַ שיינע משא ומתּן", קיין פֿאַרציי- 
כענונגען פֿון אױפֿפֿירונגען זײַנען נישטאָ, 

מיט אַ זאַמלונג פֿון זײַנע לידער איז ק. אַמאָל געקומען אין 
ווילנע און זיי פֿאָרגעלײגט דעם דרוקער אַבֿרהם הירש קאַצענעלבאָגן, 
וועמען זיי זייַנען געפֿעלן און ער האָט זיי, אָן האָנאָראַר צום מחבר, 
אָפּגעדרוקט אין 1887 א'נ ;יודישע מעלאָדיען* (אָדער פֿאָלקס ליעדער) 
פֿאַרפֿאַסט פֿון רשיי קאַטצענעלנבאָגען". דאָס ביכל איז געלעגן 
וי אַ שטיין, ניט געהאַט קיין קונים. ערשט 27 יאָר שפּעטער האָט 
דעם דרוקערס זון, יצחק לייב, איבערגעדרוקט פֿון די פּלאַטן אַ נײַע 


אויסגאַבע א'נ , לידער זאַמלונג" (28 אױסגעװײַלטע ליעדער אונד 


טהעאַטער שטיק" (ווילנע 1914). 

זלמן רייזען באַמערקט: 

,פון די אייניקע לידער און קפפּלעטן, װאָס ער האָט אַרױסגע- 
נומען פון {זײַנע| פּיעסן און אַרײַנגעשטעלט אין זײַן לידער-זאַמלונג, 
קאָן מען האָבן אַ געוויסע אַנונג װעגן דעם כאַראַקטער און דעם 
וװוערט פֿון די דאָזיקע טעאַטער-שטיק, וועלכע געהערן אַלנפֿאַלס צו 
דעם ערשטן פּעריאָד פֿון דעם נײַעם ייִדישן טעאַטער.. כאַראַקטעריס- 
טיש פֿאַר קיס באַציונג צום ייִדיעשן טעאַטער איז זײַן קלאַגע-ליד 
(הספד אויף דאָס אידישע טהעאַטער), װוּ ער לאַכט אויס די טענצ- 
לעך, דאָס נבול-פה, די דומע פיעסן און פּלאַגיאַטן מיט זייערע מחב- 
רים -- ;די פּראַפֿעסאָרען פֿון אונזער יודיעוען זשאַרגאָן", די אַק- 
טיאָרן און אַקטריסעס אאוו." 


אין , אַרכיו פֿון דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער" איז אויף זז, 


456 איבערגעדרוקט ק.'ס סאַטירע-הספּד אױפֿן ייִדישן טעאַטער, 
און אין אַרײַנפֿיר שרײַבט י. ש. |דר. יעקפֿ שאַצקי|; 

,מעזמעות, אַז דאָס דאָזיקע ליד איז געשריבן געװאָרן אין יאָר 
53 ווען אין רוסלאַנד האָט מען פֿאַרבאָטן צו שפּילן ייִדיש טעאַטער, 

עס איז זייער כאַראַקטעריסטיש, װאָס קאַטצענעללענבאָגען אַ 
מחבר פֿן אַ רײ ניט-געדרוקטע דראַמען, וועלכע װערן פֿון אים 
אויסגערעכנט אױפֿן שער-בלאַט פֿון זײַן ביכל לידער, איז גראָד 
אַזזי סאַרקאָסטיש בנוגע דעם דאַמאָלסדיקן ייִדיען טעאַטער און 
שרײַבט אַזױ אין גײַסט פֿון די משכילים, װאָס האָבן זיך אַזוֹי מיט- 
געפֿרײט פֿון דער גזרה אױפֿן ייִדישן טעאַטער. דאָס ליד איז אַ וויכ- 
טיקער דאָקומענט וי אַן אויסדרוק פֿון משכילישער באַציונג צום 
ייִדישן טעאַטער און וי אַ צושטייער צו דער כאַראַקטעריסטיק פֿון 
דער געזעלשאַפֿטלעכער באַציונג צו אים אין יענער צײַט". 

וועגן זײַנע לידער שרײַבט זלמן רייזען: 

;באמת צייכענען זיך קיס לידער אױס מיט דעם גאַנץ דרעגל- 
מעסיקן פֿערזנבוי, אַ גאָר זעלטענע מעלה בײַ די ייִדישע דיכטער פֿון 
יענער צײַט איידער פֿרוג האָט נאָך אָנגעהױבן צו שרײַבן יִדישע 
לידער לױט די כּללים פֿון דער טאָנישער מעטריק. װאָס איז עיך 
דעם אינהאַלט פֿון זיינע לידער, איז ער אַ גאַנץ פֿאַרשײדנאַרטיקער; 
פֿאַראַן בײַ ק.ין נאַציאָנאַלע לידער פֿון וועלכע , דער אומפֿאַרברענטער 
דאָרןײ איז אַפֿילו איבערגעזעצט געווארן אויף רוסיש פֿון ס. גרין- 
בלאט אין װאָסכאָדי (4, 1884), איבערדיכטונגען פֿון היינע, לער- 
מאָנטאָון, קרילאָוו, ,דער זאַק", ;דער גבֿיר און דער שוסטער", 
איבערדיכטונגען פֿון אייניקע תּפֿילות און זמירות, אַ גאַנצע רײ לי- 
רישע לידער, סאַטירישע לידער און קופּלעטן אין מאַנכע פֿון זײַנע 
לידער װײַזט ק. אַרױס אַן עכטן דיכטער-טעמפּעראַמענט, אַ קורצ- 
קייט און איסדריקלעכקייט פֿון סטיל און אויך אַן אָדער פֿון אַ 
סאַטיריקער.ײ 
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ז. רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון ייַדישער ליטעראַטור', װילנע, 1929, דריטער 
באַנד, זז. 549-553, 

דייװויד קעסלער -- גאָלדפֿאַדען, לערנער, שייקעװיטש, ,דער טאָג, נ. י, 21 
יאַנואַר 1917, 

דייוויד קעסלער -- , רש'י/, איך װער א דירעקטאָר, , דערטא /, 18 פֿעבר. 1917. 

ל. דושמאן -- מאַטעריאַלן צו דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער, , אקטיאבר", 
מינסק, 5 נאָװ. 1926, * 

אַרכיװו פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער", װילנע-ניויאָרק, 1930, זז. 
6 15, 

?. שייקאָווסקי --- גאָלדפֿאַדן אין פּאַריז, אין , הונדערט יאָר גאָלדפֿאדן /, גין 
יאָרק, 1940, זז. 27730, 


שעהננאַלד, יוסף 
{געב. 26 יוני 1887 --- געשט. 7 סעפּט. 1943) 


- געבוירן 26 יוני 1887 אין אָדעס, או" 
קראַיַנע. עלטערן -- די ייִדישע אַקטיאָרן 
אבא און חיה-שׂרה (קלאַראַ) שעהנגאָלד. 
געבוירן ממש אין שטאָטישן טעאַטער. 
צוזאַמען מיט די עלטערן אױסגעװאַג- 
דערט קיין לאָנדאָן און פֿון דאָרט קיין 
אַמעריקע, װוּ ער קומט אָן אַלס קינד פֿון 
2 יאָר.. שוין אַלס קינד פֿון 475 יאָר גע- 
שפּילט קינדער-ראָלן אין די טרופּעס פֿון 
,רומעניע אָפּערע האַוז", ;טאַליא?" און 
;פּולס", 

אין אַ שמועס, בעת זײַנע גאַסטשפּילן יאָרן שפּעטער אין לאָדזש, 
האָט ש. דערציילט וועגן זיך: 

ווען איך בין אַלט געווען צוױי יאָר, האָב איך עווין געשפילט 
אַ ראָל פֿו אַ שווייגנדיקן מלאכל. דוכט זִיךְ, אַז דאָס איז געווען אין 
דער פיעסע ,דניאל אין לייבנגרוב". מען האָט מיר אין יאָרן אַרום 
איבערגעגעבן, אַז איך האָב דעמאָלט זייער אויסגענומען מיט דער 
אָריגינעלער פּויזע, וועלכע איך האָב מיר אַלין אױיסגעטראַכט". 

געלערנט אין אַ חדר, געענדיקט פּאָבליק סקול און כּמעט וי 
געענדיקט היי סקול, 

זינט דעם עלטער פֿון 12 יאָר אױפֿגעהערט צו שפּילן טעאַטער, 
געלערנט זיך אַלס אַ דרוקער-אַרבעטער בײַ הרב מאַסלאַנסקי. ער 
ווערט אָבער אַרױסגערופֿן צו די עלטערן, וועלכע שפּילן אין פּיטס- 
בורג און דעביוטירט אַלס ,שמואליקל" אין לאַטײנערס ,די פֿאַר- 
בלאָנדזשעטע נשמות" (,שׂרה שיינדל"), אַזױ פֿאָרט ער אַרום 2 
יאָר מיט די עלטערן שפּילן איבער פֿאַרשײדענע שטעט און שטעט- 
לעך, ביז ער וערט אַנגאַזשירט וי אַ זעלבסטשטענדיקער פֿולער 
אַקטיאָר צו עליאַס גליקמאַן אין שיקאַגאָ. נאָכן שפּילן דאָרט אַ סע- 
זאָן, פֿאָרט די טרופּע קיין סאַן פֿראַנציסקאָ, װוּ זי שפּילט 8 חדשים, 
און דאָרט טרעט ש. אויף, צום ערשטן מאָל, אַלס ליבהאָבער, אין דער 
ראָל ,מאַקס* אין פֿײינמאַנס ,חנהלע די נײטאָרין", פֿאָרט דערנאָך 
קיין ניו-יאָרק, װוּ ער שפּילט צװאַמען מיט זײַן ברודער בעני, 
;כאַפּט אַרײַן" אױפֿן וועג פֿאָרשטעלונגען מיט פֿאַרשײדענע ,טרו- 





יפּעס", ביז קעני ליפּצין, מיט וועלכער ער האָט שוין פֿריִער גע- 


שפּילט עפּיזאָדן-ראָלן, נעמט אים שפּילן די ראָל ,דאָניע*" אין 
,מירעלע אפֿרת?, און ער װערט דורך איר אַנגאַזשירט שוין צום 
קומנדיקן סעזאָן. אָבער נישט זייענדיק קיין מיטגליד אין דער 
אַקטיאָרן יוניע, ווערט אים ניט דערלויבט מיט איר צו שפּילן, פֿאָרט 
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ער קיין שיקאַגאָ און שפּילט קלענערע ראָלן בײַ רעלקין און ווייג- 
שטיין { טרויב?| אין ,מעטראָפּאָליטן*-טעאַטער. בעת ס'קומען אָן 
די סטאַרס פֿון ניו-יאָרק. דאָ ווערט ש. דורך קעני ליפּצין צוגענומען 
אַלס פּאַרטנער אין איר רעפּערטואַר, און נאָכדעם, ווען יעקבֿ פּ. אַדלער 


קומט גאַסטראָלירן, קריגט עֶר אויך בײַ אים די וויכטיקע ראָלן און 


ווערט דורך אים אַנגאַזשירט פֿאַר זײַן ,גרענד" טעאַטער אין 
ניו-יאָרק, 

א. פֿרומקין באַהאַנדלט דעם אָנהייב פֿון ש.'ס טעאַטער-קאַריערע: 

;צו די קינדער-ראָליסטן, וועלכע האָבן באַטראָטן די ייִדיעזע 
בינע דאַן ווען זיי האָבן זיך נאָך קוים געקאַנט האַלטן אויף די שוואַ- 
כענקע פֿיסעלעך זייערע, געהערט דער טאַלענטפֿולער עוישפּילער 
יאָזעף שיינגאָלד, דער סטאַר פֿון דעם ,קאַסינאָ טעאַטער", פֿילאַ- 
דעלפֿיע. ער האָט אָנגעהױבן שפּילן ווען ער איז געווען בלויז 3 יאָך 
אַלט. זײַן ערשטן אױפֿטריט האָט ער געמאַכט אױף די ברעטער 
פֿון דעם אַמאָליקן ;אָריענטאַל טעאַטער* (עשפּעטער , דאָס רומענישע 
אָפּערע הויזי) אין דער בויערי, אין שמירס פּיעסע ,רבֿקה" אָדער 
.אַ פֿונק פֿון ייִדישקייט". דער קליינער שיינגאָלד האָט געעפּילט די 
ראָלע פֿון אַ מלאך ..ער געדענקט וי מ'האָט אים אויסגעפוצט, אים 
אַוועקגעשטעלט אויף אַ הױכן אָרט און ער האָט אױסגערופֿן דרי 
מאָל: ,אדושם, אדושם, אדושם *. דאָס איז געווען די גאַנצע ראָלע 
זײַנע, אָבער נעקסטן סעזאָן, ווען מען האָט אױפֿגעפֿירט דעם , מבול 
פֿון דושאָנטסאון", איז ער ערשינען אױף דער בינע צװאַמען מיט 
דער קליינער דאָראַ וייסמאַן און נאָך עטלעכע דעמאָלסטיקע בינע- 
קינדער. די דאָזיקע קינדער-גרופע האָט אין דער פיעסע פֿאָרגע- 
שטעלט די איבערגעבליבענע יתומים פֿון דער באַרימטער ,דזשאָנ- 
סטאון פֿאַרפֿלײצונג", און דער קליינטשיקער שיינגאָלד האָט דאָן 
געזונגען אַ האַרציק לידעלע. ביז 6 יאָר האָט דער קליינער יאָזעף 
שיינגאָלד געשפּילט פֿאַרשײדענע קינדער-ראָל. דערנאָך האָט ער 
אױפֿגעהערט שפּילן און געגאַנגען אין שולע. ערשט װען ער איז 
געווען אַ צען-יאָריק ייִנגעלע, האָט ער זיך ווידער אָנגעהױיבן באַ- 
װײַזץ פֿאַרן עולם; צוערשט אױף קאַנצערטן. ער האָט שױן דאַן 
געהאַט אַ שיינע זיסע שטימע. אַ ביסל שפּעטער האָט אים זײַן פֿאָטער, 
דער אַלטער |אבא} שינגאָלד, װוידער אַרױפֿגענומען אױף דער 
בינע און אים אָנגעהױבן געבן יוגנטלעכע קאָמישע ראָלן אין וועלכע 
ער האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט ...אויף עטלעכע יאָר, פֿון 12 ביז 
6 האָט שיינגאָלד ווידער פֿאַרלאָזן די בינע, דאַן האָט ער אָנגע- 
הויבן שפּילן בוף-קאָמישע ראָלן און שפּעטער איז ער געװאָרן אַ 
דראַמאַטישער שוישפּילער". 

ש.'ס פֿרױ, פֿרענציס אַדלער, דערציילט וועגן דעם: . 

מיר זײַנען, איך און מײַן פֿאָטער, אַראַפּגעקומען קיין שיקאַגאָ 
כּדי דאָרט צו פֿאַררלײַבן אַ װאָך צײַט. איך געדענק נישט וי אַזױ 
עס איז געקומען דערצו, נאָר באַלד האָט מיר מײַן פֿאָטער געזאָגט, 
אַז יוסף שעהנגאָלד, וועלכער איז דער יונגסטער אין דער גאַנצער 
טרופּע, איז דער פּאַסיקסטער אױף צו שפּילן הויפט-ראָל, און אַז 
מען קאָן פֿון אים פֿיל דערוואַרטן. מײַן פֿאָטער האָט באַשלאָסן אים 
צו שטעלן פֿאַר אַ מערקװווירדיקן ,עקזאַמען". דער עקזאַמען איז 
באַשטאַנען אין דעם, װאָס יוסף שעהנגאָלד האָט דורך די 7 טעג 
באַדאַרפֿט שפּילן 7 הויפט-ראָלן אין 7 פֿאַרשזײדענע פּיעסן. יעדן 
אָוונט פֿלעגט אָפּגעשפילט ווערן איין שטיק און באַלד דערנאָך האָט 
מען פּרובירט אַ צווייטע זאַך, װאָס איז געשפילט געװאָרן צומאָרגנס, 
האָבנדיק אַזאַ באַגרענעצטע צײַט אױף צו שטודירן זײַן ראָל, האָט 
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דאָך יוסף שעהנגאָלד די מערקוירדיקע פּראָבע גלענצנד אויסגע- 
האַלטן, און דער סוף איז געווען, אַז מײַן פֿאָטער האָט מיט אים 
געשלאָסן אַ קאָנטראַקט און אים מיטגענומען קיין ניריאָרק. די 
דאָויקע געשיכטע איז בשעתו געווען די סענסאַציע פֿון דער 
טעאַטער-וװועלט אין אַמעריקע". 


אַדלער פֿאַרלירט אָבער דאָס רעכט אױפֿן טעאַטער און פֿירט 
איבער די טרופּע אויף דער פּראָװוינץ, שפּילנדיק בלויז פֿרײטיק און 
שבת אין פֿילאַדעלפֿיע, אָבער אַ סעזאָן שפּעטער נעמט אַדלער אי- 
בער דאָס ,טאַליאַ* טעאַטער, און ש. ווערט בײַ אים אַנגאַזשירט 
אַלס הױפּט-ראָליסט. דאָ האָט ער אויך חתונה מיט אַדלערס טאָכטער 
פֿרענציס. נאָכן שפּילן נאָך אַ סעזאָן אין ,טאַליא*-טעאַטער ווערט 


ש. אויף אַ סעזאָן אין נואַרק דירעקטאָר פֿון ,מעטראָפּאָליטאַן"- 


טעאַטער, אָבער צוליב דער אױיסגעבראָכענער פֿלו-עפּידעמיע, מוז ער 
עס, נאָך 7 װאָכן, פֿאַרמאַכן, פֿירט אָן אַ סצזאָן מיט ייִדיש טעאַטער 
אין שיקאַגאָ, וועדט ווידעיי אַנגאַזשירט קיין פֿילאַדעלפֿיע, דערנאָך, 
אַלס סטאַר, 2 יאָר בײַ מאַקס ר. ווילנער אין ניו-יאָרק און אַ סעזאָן 
אין ,אוירווינג פּלייס טעאַטער* (דיר. מאַקס ר. ווילנער), 


ש., וועלכער האָט שטודירט מוזיק, האָט דערויף אַ סעזאָן געשפּילט, 
אויף ענגליש, אָפּערעטן אויף דער פּראָװוינץ, דערנאָך ווידער אויף 
דער ייִדישער בינע. מיט רודאָלף שילדקרויט אין ;נײַעם ייַדישן 
טעאַטער*, אַ סעזאָן מיט אַנשל שאָר אין פֿילאַדעלפֿיע. אין 1925 האָט 
ש. גאַסטראָלירט 3 חדשים אין אַרגענטינע, דערנאָך אַ קורצע צײַט 
אָנגעפֿירט מיטן ,ליריק"-טעאַטער אין ניו-יאָרק, 2 יאָר געשפּילט, 
מיט דזשאָרדזש דזשעסל, אין ענגליש, אין ,דזשעז זינגער", גאַסט- 
ראָלירט אויף ייִדיש אין אַרגענטינע, 1928, צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ, 
פֿרענציס אַדלעד, װוידער גאַסטראָלירט אין אַרגענטינע, און אויסער 
דעם אָפּערעטן-רעפּערטואַר, אויך אױפֿגעפֿירט און אױפֿגעטראָטן 
אין ;/שבתי צבי", ,די וועלט אין פֿלאַמען". 


ש.'ס גאַסטשפּילן אין אַרגענטינע האָבן אַרױסגערופֿן אַ גרויסן 
אינטערעס, און די דאָרטיקע ייִדישע טעאַטער-קריטיקער האָבן 
אים געווידמעט לענגערע רעצענזיעס און אָפּשאַצָונגען. אַזױ שרײַבט 
ש. ראַזשאַנסקי וועגן זײַן אױיפֿפֿירן און שפּילן ;שבתאי צבי": 


;פֿאַר דעם ערשטן אױפֿטריט זײַנעם אין בוענאָס אײַרעס האָט 
דער שישפּילער יאָזעף שיינגאָלד אויסגעויילט זשולאַווסקיס דראַ- 
מע אין פֿיר אַקטן ,שבתי צבי", אַ ווערק פֿון שטאַרקן דראַמאַטישן 
אָטעם, ברייטן טעאַטראַלישן פֿאַרנעם, הויכן ליטעראַריש-קינסטלע- 
רישן ווערט און גריסן היסטאָרישן פּראָבלעם ..שבתי צבי איז 
ווירקלעך דער ספּעקטאַקל אין וועלכן שיינגאָלד באַװײַזט זיך מיטן 
פֿולן גלאַנץ פֿון זײַן שוױשפּילערישן טאַלענט. ..איז זעלטן צו געפֿי 
נען אַ שוישפּילער, װאָס זאָל אַזױ באַהערשן די ברייטסטע און איידל- 
סטע אַרטיסטישע אויסדרוקן ווי דאָס באַזיצט שיינגאָלד. זײַן אימפּאָ- 
זאַנטע פֿיגור .. דאָס געזיכט און די אויגן, וואַס רייזן אַלץ וואָס דאַרף 
אויסדריקן שטימונגען און געפֿילן, און ועל כולס {מער וי אַלץ| די 
טשטים זיינע, װאָס ער באַנוצט וי אַ קינסטלער-פֿידלער זײַן פֿידעלע... 
כאָטש שיינגאַלד צייכנט זיך ניט אס מיט באַזודערן טעמפּעראַ- 
מענט, דאָך האָט ער מיטגעריסן און געהאַלטן געשפּאַנט פֿון דער 
ערשטער מינוט ביז דער לעצטער.. אין אַלגעמײן האָט ער געשאַפֿן 
אַ הערלעכן ,שבתי צבי" לוט זשולאָווסקיס אױפֿפֿאַסונג ..שייג- 
גאָלדס {שבתי צבי* איז איינע פֿון די פֿיינסטע ספּעקטאַקלען, װאָס די 
בוענאָס אײַרעסער בינע האָט געהאַט". 
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סצענאַריוס | נחמיה צוקער| שרײַבט וועגן דער זעלבער אױפֿ- 
פֿירונג; 

,י. שיינגאָלד, דער רעזשיסער פֿון ;שבתאי צבי", האָט, וויַזט 
אים, געהאַט אַ היבש ביסל מי אױיפצופֿירן די פיעסע, װײַל גאַנץ 
וויכטיקע שטעלן זײַנען אויסגעבליבן, און דאָך האָט זיך עס אין דער 
אױפֿפֿירונג ניט שטאַרק געפֿילט. אוב עס זײַנען געווען מאַנכע 
פֿעלערן, זײַנען זי מער צוליב דעם װאָס די אַקטיאָרן האָבן ניט 
געהאַט גענוג צײַט זיך קאָנען איינלעבן אין זײערע ראָט. דעריבעך 
האָבן זיי אונדז ניט שטאַרק איבערצייגט אין זייער פריידך פֿון משיחס 
גרױסקײיט אט ניט אין זײער אַנטױישתג ווען ער טוט אָן דעם טער- 
קישן טורבאַן אויפֿן קאָפ. 

אויסגעצייכנט האָט זיך שיינגאָלד אַלס שבתי צבי, איבערהויפט 
אין דריטן אַקט בעת זײַן רעליגיעז-פֿאַנאַטישן אױפֿברױז. דערפֿאַר 
איז דער קאַמף צווישן געטלעכקייט מיט מענטשלעכער לײדנשאַפֿט 
שוואַך אַרױסגעקומען. דער איבערגאַנג פֿון רעליגיעזן עקסטאַז צו 
מענטשלעכער לײדנשאַפֿט איז געווען אַ צו שנעלער. אױיך בײַם 
פֿאַרראַט האָט זיך דער קאַמף וװיניק געפֿילט. דאָס בלויזע עװויגן 
זאָגט ניט אַלעמאָל אַרױס װאָס עס טוט זיך". 


מער צופֿרידן איז יעקבֿ באָטאָשאַנסקי אין זײַן אָפּשאַצונג; 


,...ס'יהאָט זיך בכלל געמערקט, אַז די אויפֿפֿירונג איז ניט געווען 
אַ צופֿעליקע, װוי ליידער, געוױינלעך, אין אונדזער טעאַטער, נאָר 
אונדזער חשובער גאַסט האָט זיך געגעבן די מי צו פֿירן די פּיעטע 
אין איין ליניע און זי האַלטן אין איין טאָן. מ'האָט זיך געקאָנט 
ריכטן נאָך אױף גרעסערע מאַסן-סצענעס, אָבער בײַ אונדזערע 
כּוחות-פֿאַרהעלטענישן האָט מען כּסדר געזען אַ היבשע מאַטע איף 
דער בינע, און די מאַסע האָט זיך ניט געפּלאָנטערט אונטער די פֿיס, 
נאָר איז כּסדר געשטאַנען און כּסדר זיך באַוװועגט וי געהעריק. פֿון 
צזאַמענשטעל, מיט דער הילף פֿון די פֿאַרביקע קליידער, האָבן זין 
געשאַפֿן בילדער אוֹן זייער שיינע, װאָס האָבן אָפֿטמאָל פֿאַרבלענדט 
דאָס אוױיג. ...,שבתי צבי" האָט געשפילט יאָזעף שיינגאָלד. דעם ב. 
איירעסער פובליקוס איז ער באַקאַנט. דער מחבר פֿון די דאָזיקע 
שורות זעט אים צוס ערשטן מאָל, און לאָמיך מודה זײַן; ער איז 
געווען פֿאַר מיר אַ היבשער סיורפריז. אויף דער ייִדישער בינע האָב 
איך נאָך ניט געזען אַזאַ שיינעם אַקטיאָר, שיין מיט זײַנע זעועסטן 
מיט זײַן זעלטענער קלאַנגפֿולער און ויברירנדיקער שסטימע, 
מיט זײַן גאַנצער הױכער און עלאַסטישער פֿיגור. סוױיעט 
מיט אַריסטאָקראַטישקײט פֿון אים. יאַזעף שזינגאָלד פֿאַר- 
מאָגט אַלע מיטלען װאָס מידאַרף האָבן צו זײַן אַ גוטער אַקטיאָר. 
אָבער ער שפּילט ,שבתי צבי* אין די לעצטע טעג ווען ער איז עזוין 
אויסגעפּייניקט פֿון תעניתים, ענױיס און גזירות, אויסערלעך טאַקע 
אַ שטאָלצער מלך, אָבער אינערלעך פֿול מיט וױיטיק, און דעם 
דאָזיקן אינערלעכן וייטיק האָט שיינגאָלד ויניק געװיזן. .-אָבער 
קינסטלעריש איז ער כּסדר געווען. קינסטלעריש דאַרף דאָך זײַן 
שיין". 

ש. איז דערנאָך אַריבכער צום אָפּערעטישן רעפּערטואַר און אַזױ 
שרײַבט ש. ראָזשאַנסקי וועגן ש'ס שפּילן אין ליליענס פּיעסע 
,;מיטן רבינס כּוח": 

;'מיטן רבינס כּוז' איז אַ פיעסע, ואָס קאָן האָבן אַ גרויסן 
דערפֿאָלג ..עס איז אַ ריזיקער מיש-מאַש פֿון אָפּערעטע, קאָמעדיע, 
לעבנס-בילד, פֿאַרס און אַפֿילו דראַמע. איר האָט דאָ אַלץ: פֿון אַ 
באַקס-מעטש ביז אַ בית המדרש, פֿון אַ כסא רבנות ביז אַ ליבע פֿון 
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צוױי גולמס, פֿון געזאַלצענע קופלעטן ביז חזנישע ניגונים. עס איז 
דאָאַלץ און עס איז גאָרניט דאָ. 


װי די פיעסע, אַזױ איז געווען די אױפפֿירונג. קיין גאַנצער טאָן 
איז אַבסאָלוט ניט געווש .. דאָך זײַנען געקומען צום אויסדרוק עט" 
לעכע טיפן, קלאָרע, שיין געשילדערטע. אױפֿן ערשטן פּלאַץ קומט. 
דאָ יוסף עױינגאָלד ..מיט דער גרעסטער שוישפילערישער לייכט" 
קייט באַהערשט ער אַלע בינע-מיטלען יעדע סצענע פירט ער דורך 
מיט דער גרעסטער מאָס און אויסגערעכנטקייט. ניטאָ קיין איבעך- 
איילטער זשעסט אָדער ניט-געהעריקער טאָן ..זײַן פֿײַנער, ראַפֿ 
נירטער, שוישפּילערישער מאַניר בױט אױס אַ גאַנצן טיפ. ..שיינ- 
גאָלד האָט אויך אַ פיינע געשולטע שטימע. ער איז אַ גוטינקער, 
אָרנטלעכער, נאַיווער און אַ ביסל פּריטשמיעלעטער. ער רירט אײַך 
יעדע ויילע הן מיט זײַן ערנסט הן מיט זײַן קאָמישקייט". 


וועגן ?;אַ גן-עדן פֿאַר צווייי שרײַבט ש. ראָזשאַנסקי: 


.'אַ ק-עדן פֿאַר צוױיי, די פיעסע אין וועלכער שױינגאָלד האָט 
דעביוטירט אין טעאַטער אַרגענטינע", איז אַ לײַכטע אָפּערעטע- 
מעלאָדראַמע. נײַעס? פֿײנקײט? אַזעלכעס דאַרף מען ניט זוכן, ניט 
אין דעם אינהאַלט, ניט אין דער מחיק ..ס'איז אַ לייכטע פיעסע, 
ריין פֿון תּורהלעך, ריין פֿון אומגלויבלעכע איבעראַשונגען ..דער 
צװאַמענשטעל פֿון אַנסאַמבל בעסער וי תמיד, כאָטש די צגריי- 
טונגען זײַנען געמאַכט געװאָרן אין געאייל. דאָס דאַרף מען געוויט 
פֿאַרדאַנקן דעם גאַסט-שפילער יאָזעף שיינגאָלד . שיינגאָלד האָט 
זײַן ראָל ,בערטשיק" געשפּילט מיט לייכטקייט, נאַטירלעכקײט. אַ 
גוטער סימפּאַטישער פּאַרשױן אָן בייזקייט, אָבער מיט אַ ביסל 
הפֿקרדיקײט. אין צווייטן אַקט, אין דער סצענע פֿון זײַן ,פֿאַרשניאָש- 
קעט", האָט ער אַרױסגערופֿן היבש קאָמיזם מיט דער ווילייונ- 
גערישקייט און אױיפֿריכטיקײט". 


און וועגן ש.'ס שפּילן אין ,דער גאָלדענער שידוך* שרײַבט 
ש. ראָזשאַנסקי: 


,מאיר שװאַרצס ,דער גאָלדענער שידוך" איז אַ מוסר-הששכל 
אויף דאָס פֿאַרקנסן יונגע מיידלעך, פֿרײע פֿײיגעלעך, לעבנטלוסטיקע, 
מיט אַלטע מענער, אָרנטלעך אָפּגעלעבטע, זוכנדיק אָפּרוף. אַ מוסר- 
השכל אויף שידוכים צוליב געלט, צוליב ספּעציפֿישע אומשטענדן 
און ניט צוליב קעגנזײַטיקער ליבע, קעגנזייטיקן פֿאַרשטײן זיך און 
מיטפֿילן... | 

צום שפּילן איז ,דער גאָלדענער שידוך" אַ וווילע פיעסע, און 
די אַרטיסטן פֿון ,אַרגענטינע", רעזשיסירט פֿון יאָזעף שיינגאָלד, 
האָכן געשפּילט מיט חשק, מיט כּוז, און האָבן טאַקע די פֿאָרשטעלונג 
געמאַכט אינטערעסאַנט. יאָזעף שיינגאָלדס ,האָפֿמאַן" איז פֿון אָנהייב 
געווען אַ שעמעוודיקער אַמעריקאַנער אַלטער בחור. וי די פיעסע, 
האָט ער לכתחילה געהאַט כאַראַקטער-קאָמיזם, אָבער שפּעטער, אין 
די איבערגאַנגס-סעצענעס פֿון גוטסקייט, איבערגעבנקייט צו אױפֿ- 
רעגונג און פֿאַרעקשנקײט, אין די סצענעס פֿון איבעראַשונג, האָט 
ער פֿאַרײיניקט דעם ניט ,פֿאַרליבטן" ליבהאָבער מיט פֿעסטן כאַ- 
ראַקטער-שפּיל און האָט אױסגעטראָגן די מעלאָדראַמע אויף זײַנע 
אייגענע פלייצעס". 

צוריקגעקערט אין אַמעריקע, װוידער געשפּילט אין פֿילאַדעלפֿיע, 
אין 1928, ווידער גאַסטראָלירט אין אַרגענטינע, און אויסער לײַכטן 
רעפּערטואַר, אויך אױפֿגעפֿירט בימקאָס ,דעמבעס". אין 1922 אַלין 
און אין 1932 גאַסטראָלירט מיט זײַן פֿרױ אין מעקסיקע סיטי. צוריק- 
געקומען --- אױפֿגעטראָטן אין פֿאַרשײדענע ייִדישע טרופעס אין 
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טניט - 


אַמעריקע, דערונטער אַרומגעפֿאָרן מיט דער אַדלערפֿאַמיליש- 
טרופּע איבער אַמעריקע. 


וועגן זײַן שפּילן אין ,קינדער פֿאַרגעסן נישט", שרײַבט ש. 
ראָזשאַנסקי; 


,..די פיעסע איז אויך שיין אױפֿגעפֿירט געװאָרן פֿון שעהנגאָלדן. 
..שעהנגאָלד האָט פֿון איואָדאָרן געשאַפֿן אַ זעלטן-שיינעם טיפּ, אַ 
גוטן, מיט כאַראַקטער, באַשטימטקײט, און כּמעט אַ סענטימענטאַלן 
צוגלײַך. מיט געשליפֿענער פּראַכטקײט און געניטער אַקטיאָרישער 
געאיבטקייט איבערגעגעבן צו די דינסטע ניואַנסן פֿון אַ גוטן, אָבער 
ניט-צעקױאָכענעם פרינציפּיעל, אָבער ניט בין צו גזלנות פֿאַר- 
עקשנטן מענטשן. עס איז געווען אַ מענטש מיט אַ טיף-פֿילנדיקער, 
שמייכלנדיקער נשמה, ניט געוװועקט קיין טרערן, נאָר גערעדט צום 
האַרצן". 

און וועגן זײַן שפּילן אין ,מאָטקע קאָװאַל" באַמערקט ש. 
ראָזשאַנסקי: | 

יאָזעף שעהנגאָלד האָט געשפּילט מאָטקע קאַװאַל ראָמאַנטיש, 
ווייך, מיט אַקטיאָרישער באַהאַוונטקײט, רונדיק, לײַכט און שמייכלן- 
דיק, ניט מיטרייסנדיק, אָבער אָנגענעם". 


מנשה סקולניק גיט איבער, אַז בעת ש. האָט גאַסטראָלירט אין 
אַרגענטינע, און ער איז אָנגעקומען גאַסטראָלירן אין דער זעלבער 
טרופּע, זײַנען די פֿאָרשטעלונגען פֿון ש. ניט געווען באַזוכט, הגם מיט 
אַ יאָר פֿריִער האָט ער דאָרט געשפּילט מיט גרויס דערפֿאָלג, דאַקעגן 
איז באַלד, סקולניקס ערשטער אױפֿטריט, וי די װײַטערדיקע, 
געווען אױיספֿאַרקױפֿט, אָבער; | 


;שעהנגאָלד קומט אַרײַן אין מײַן גאַרדעראָבע און כאַפט מיך 
אַרום קושן, און ער זאָגט צו מיר אין ענגליע: יין דיט איט! ין דיט 
איט! איי קודנ'יט דו איט, באט יו דיט איטי |{איר האָט עס באַוויזן, 
איר האָט עט באַוויזץ. איך האָב עס ניט געקאַנט באַווייזן, אָבער איר 
האָט עס געטאָן}. קיין טראָפּן אײיפֿערזוכט איז ניטאָ אין זײַן ריידן. 
פֿאַרקערט, ער איז גליקלעך. ער פֿרעגט מיך צי ער קען מיט עפעס 
מיר אַרױסהעלפֿן? 
| .ער איז פֿאַר מיר געווען די ;רעסטע איבעראַשונג, װײַל איך 
קען אַקטיאָרן. אַן אַנדער אַקטיאָר אױיף זײַן אָרט װאָלט געברענט 
מיט אײפֿערזוכט, אָבער ניט שעהנגאָלד. ער איז באמת געװען אַ 
פֿײַנער מענטע, אַ דזשענטעלמאַן ווע עס איז געקומען צו דער ענדע 
פֿן דער ערשטער ואָך, און מיר װאַנן זיך באַדאַרפֿט טיילן מיט די 
פֿאַרדינסטן -- די 65 {שענהאָלדן און די 35 פּראַצענט (סקולניק) 
-- האָט ער געזאָגט צו מיר: 'ניין, מנשה, איר האָט געמאַכט אַ צן 
גרױסן סוקסעס, אַז איך זאָל נעמען מער פֿון אײַך. פֿון הײַנט אָן 
װאָס מיר װעלן פֿאַרדינען, וועט זײַן פֿופֿציק-פֿופֿציק'. 

.מיר האָבן דעס זומער 1928 געששפּילט צען ואָכן אין בוענאָס 
אײַרעס. ...אין די פיעסן, װאָס מיר האָבן געשפילט, זײַנען די ראָלן, 
די קאָמישע, װאָס איך האָב באַדאַרפֿט שפּילן, געווען קליינע, זײַטיקע 
ראָלן, און שעהנגאָלד פֿלעגט מיך בעט: ,מנשה, שרײַבט זיך צו 
אַ סצענע", און ווען ס'האָט אַרױסגערופֿן גרויס געלעכטער בײַ אַלע- 
מען, פֿלעגט ער מיר ווידער בעטן 'שרײַבט זיך עפעס צו פֿאַרן צווייטן 
אַקט', און אַזױ פֿאַרן דריטן אַקט, און ס'איז אַרױסגעקומען אַזױ, 
אַז מײַנע, די זײַטיקע ראָלע אין דער פּיעסע, איז געוואָרן די גרעסטע 
ראָלע. שעהנגאָלד פֿלעגט אומיסטן שניידן זיין אייגענע ראָל צו מאַכן 
פּלאַץ פֿאַר מיר". 
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לעססיקאָן פון 


ש. קערט זיך ווידער צוריק צו דער מעלאָדראַמע און דראַמע, 
און וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון ז. ליבינס ,קינדער פֿאַרגעסן ניט", 
שרײַבט ש. ר 

גאַן אָנגענעמע פינסע. אַ סך געמיט, אַ סך כאַראַקטער או אַ סך 
פֿאַרווײילונגס עלעמענט. פֿאַראַן זייער װיניק וויצן אן דאָך לאַכט 
מען נאָכאַנאַנד ווייך או אַפֿילו האַרציק. מעלאָדראַמע? יאָ, אָבער 
אַבסאָלוט פֿרײ פֿון באָמבאַסטישקײט, פֿרײ פֿון פֿאַרקריפּלונג. ...שיינ- 
גאָלד האָט די פּיעסע שיין אױפֿגעפֿירט און זי ווערט אין אַלגעמין 
גוט געשפילט. עס גיסט זיך צוניף. דאָס איז אין טעאַטער גאַרגענ- 
טינע" אַ שריט פֿאַרױם. שיינגאָלד האָט פֿון איזידאָרן געשאַפֿן אַ 
זעלטן שיינעם טיפ ..מיט געשליפֿענער פּראָסטקײט און געניטער 
אַקטיאָרישער געאיבטקייט, איבערגעגעבן די דינסטע ניואַנסן פֿון 
אַ גוטן, אָבער ניט צעקראָכענעם, פרינציפּאַל, אָבער ניט ביז גדלות 
פֿאַרעקשנטן מענטשן עס איז געווען אַ מענטש מיט אַ טיף פֿילנ- 
דיקער שמייכלענדיקער נשמה. ניט געװעקט קיין טרערן, נאָר גע- 
רעדט צום האַרצן". 

און וועגן ש.'ס אױפֿפֿירן און שפּילן אין 9. בימקאָס ,דעמבעס" 
שרײַבט ש. ראָזשאַנסקי: 

,בימקאָס , דעמבעס" איז אַן עמאַציאַנעלע דראַמע. שריפֿטשטע- 
לעריש -- פֿײן געוועבט, סצעניש -- אָנציענדיק, געניט, בינדיק. 
ס'איז אַ דראַמע הן צום לייענען, הן צום שפּילן...לעבעדיקע הייס- 
בלוטיקע מענטען זײַנען דאָס. מענטשן -- ,דעמבעס" .. זעלטן ווען 
װערט אַ פיעסע אַזױ טרעפֿלעך כאַראַקטעריזירט דורך אַ טיטל 
..דעמבעס זיינען די הויפט פֿיגורן, פֿעסט, אומביגיק זיַנען זייערע 
אינסטינקטן... 

.אַלע ראָלן האָבן אין זיך אַ סך בלוט. אַרטיסטן מיט טאַלענט א 
געניטקייט האָבן אין װאָס זיך צו באַוױיזן, אַרױסוױיזן שוישפילעריעזן 
גלאַנץ. צו דעם איז אָבער אומבאַדינגט נייטיק אַ שטאַרקע דעזשי, 
אַ קלאָרער פּלאַ, אַ סך צוגרייטונג, איינשטודירתג. בײַ די באַדין- 
גונגען וי דער היגער ייִדישער טעאַטער פֿאַרמאָגט, קאָן מען זיך 
פֿאָרשטעלן, אַז בימקאָס ,דעמבעס" האָבן זיך ניט אױיסגעצייכנט 
מיט די מעלות. | 

..שיינגאָלד האָט געשפּילט ;ישׂראל" מיט אַ סך אַקטיאָרישער 
רוטין, ריין, זיכער, מיט קלאָרער. שישפּילערישער באַהערשננג, 
װירקנדיק אַמאָל מיט מימ'ק, אַן אַנדערס מאָל מיט ששטימע-מאָדו- 
לאַציע, און אין געוויסע מאָמענטן -- אַ מעלאָדראַמאַטישן טאָן, גע- 
שריי, אױפֿציטער. װאָס איז שײַך ישראלן פֿון די ,דעמבעס" איז 
די אינטערפּרעטאַציע געווען אַן אומקלאָרע. ער אין געווען צו וייך, 
צומאָל וי איידל געװאַקסן, באַלעבאַטיש אומבאַהאָלפֿן. בלוין אין 
דריטן אַקט האָט זיך געפֿילט די גבורה, כאָטש מיד פֿון אײפֿער- 
זוכט .. שיינגאָלד האָט אָבער פֿאָרט געשאַפֿן אַ גאַנצן טיפ, כאָטש 
אַן אַנדערן וי מיר שטעלן זיך פֿאָר אין דער פיעסע". 

יעקבֿ באָטאָשאַנסקי מאַכט אַזאַ סך-הכּל פֿון ש.'ס אױפֿפֿירונגען 
און שפּילן אין אַרגענטינע: 

...זאָל איך זאָגן ווידער אַמאָל, אַז דאָס קאַפּעטשקע טעאַטער, װאָס 
שיינגאָלד האָט אונדז דערלאַנגט פֿאַראַיאָרן אין טעאַטער ,עקסעל- 
סיאָר* איז געווען דאָס מיאוסטע (כאָטש אויסערלעך רייך), וואָס מיר 
האָבן דאָ געהאַט .. אַװועקגעפֿאָרן איז שיינגאָלד פֿאַר מיר אַ דעטע- 
ניש ..היייאָר האָט ער זיך מיר אַנטפּלעקט או געלייזט דאָס רעטע- 
ניש. אױך הייאָר האָט ער געשפּילט אַ ליטעראַרישע פּיעסע 
(נדעמבעס), וועלכע ער האָט נאָך וױיניקער אַרױסגעבראַכט וו 
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,שבתי צבי". אויך היי-יאָר האָט ער געשפּילט אָפּערעטן אין וועלכע 
ער האָט ניט איבעראַשט. אָבער ער האָט געשפּילט דרײַ מעלאָדראַ- 
מעס אין וועלכע ער האָט זיך אַנטפּלעקט מיט אַלע מעגלעכקייטן 
;די מעלאָדראַמעס ברענגט שױינגאָלד אַרױס פֿולשטענדיק ..ער 
באַלעבט זײַנע זשעסטן, און טראָץ זיײיער טעאָרעטישער מעכאַניש- 
קייט, זײַנען זי פֿאַקטיש לעבעדיקע זשעסטן. אױך דאָס געפֿיל 
פֿון גוטסקייט ברענגט שיינגאָלד אַרױס. ער שפּילט אַזױ מיט האַרץ 
דעם פּראָסטאַק, אַז מ'הייבט אָן גלייבן, אַז ער שפילט ניט, נאָר 
איז עס אַלין.. ס'האָט מיר באַנג געטאָן פֿאַר די שלעכטע רעצען- 
זיעס ..איך וויל ניט זאָגן, אַז שיינגאָלד טאָר ניט שפּילן קיין אָפּע- 
רעטן אָדער אַ בעטערע פּיעסע, אָבער זײַן זשאַנר איז די מעלאָ- 
דראַמע", 
אין 1938 האָט ש. גאַסטראָלירט מיט דער פֿרױ אין פּױלן 


וועגן זײַנע גאַסטשפּילן מיט זײַן פֿרױ אין לאָדזש, שרײַבט ‏ 


,;טעאַטער-מענטש* |ישׂראל ראָזענבערג|: 

;אַמעריקע פֿאַרנעמט נאָך אַלץ דעס אױבךאָן בײַ אונדז אין 
ייִדישן טעאַטער. עס מאַכט דעם איינדרוק וי אָן דעם אַמעריקאַנער 
רעפּערטואַר קאָן גאָר דאָס ייִדישע טעאַטער ניט אויסקומען. מיר 
װאָלטן איגנטלעך גאָרניט געהאַט װאָס איסצװזעצן אױף דעם 
אַמעריקאַנער רעפּערטואַר ווען ער װאָלט ניט געווען אַזױ שטאַרק 
פֿאַרעלטערט. ווען עס װאָלט ניט געווען אַזױ טאַלענטלאָז געשריבן, 
און עס װאָלט ניט געווען אָנגעפּיקעועט מיט אַזױ פֿיל אומזיניקייטן. 
.דאָס איז געזאָגט וועגן דער פיעסע. אַנדערש איז דאָס אָבער וועגן 
שפּילן פֿון די אַקטיאָרן, 

דער גאַסט יאָזעף שיינגאָלד גיט אַ קאָנצערט-שפיל. ער אי אַן 
אַקטיאָר פֿון דער אַלטער רעאַליסטישער שול. עס לױנט צו זען דאָס 
שטיק ווען אַפֿילו נאָר צוליב אים אַלין. מיר זעען עױינגאָלדן בי 
אונדז אין שטאָט, צום ערשטן מאָל, און מיר באַװוּנדערן די באַגײַם- 
טערונג װאָס ער רופֿט בײַ אונדז אַרױס. אין זיין שפילן איז ניט 
פֿאאַן קיין שום ביליקע, שרײַענדיקע עפֿעקטן. ער שפילט װי אַ 
הייליקע תּפֿילה בלחש...", 

ש. האָט זיך אויך באַטײליקט אין דעם פֿילם ,קינדער פֿון 
שיקזאַל*, 

ש. האָט זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט אין קאָפּירן זײַן שווער 
יעקבֿ פּ. אַדלער און פֿלעגט דערמיט אַרױסטרעטן בײַ געוויסע 
געלעגנהייטן, 

דעם 7 סעפּטעמבער 1943 איז ש. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און 
איז געקומען צו זײַן אײיביקער רו אױפֿן בית עולם פֿון די ייִדישע 
טעאַטריקל אַלײענס, | 


8יסה = 


אָפּשאַצונגען. 


לעד פּענסיל |ב. באָטװיניק| כאַראַקטעריזירט אַזױ זײַן שפּילן; 

,יאָזעף שיינגאָלד איז איינער פֿון אונדזערע יונגע אַקטיאָרן. ער 
איז איינער פֿון די גאָר וויכטיקסטע בינע-טאַלענטן ..ער װאַרפֿט 
זיך ניט אין די אױן ..ער האָט ניט אין זיך די ביליקע אַקטיאָרסקע 
חוצפה ..ער איז פֿול מיט טאַלענט, פֿול מיט דעם טיערסטן מאַטע- 
ריאַל װאָס אַ קולטורעלער עווישפילער קאָן פֿאַרמאָגן ..אָבער ער 
איז ניט קיין צעפּױיקטער אַקטיאָר, װײַל ער איז שטיל און באַ- 
שייץן .ער לײענט און רעדט גוט ייִדיש, ענגליש, דײַטש, פֿראַנ- 
צויזיש און איטאַליעניש, אָבער ער איז בכלל אַ מענטש אָן פרע- 
טענזיעס ...ער האָט פֿיינט דעם נאָמען ,סטאַר" און ער גייט קיינמאָל 
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ניט אַרײַן אין דער ראָל פֿון אַ סטאַר. ער איז אַ שיינער יונג און האָט 
ניט די מינדסטע קאָקעטעריי אויף דער בינע. ער איז ניט קיין זינ- 
גער אױף דער ייִדישער בינע. ער שפּילט ניט קיין געזאַנג ראָלן, 
און איז דער בעסטער זינגער, װאָס די ייִדישע בינע פֿאַרמאָגט צווישן 
די יִַנגע שוישפילער. ..ער האָט געשטודירט מזיק, קולטיוירט 
זיין שטימע .ער האָט זיך פּערפֿעקטירט אָלס אָפּערע- זינגער אן 
שפילט דוקא דראַמאַטישע און כאַראַקטער-ראָלן אויף דער ייִדישער 
בינע. ..ער רעדט קיינמאָל ניט וועגן זײַן מזיקאַלישער בילדונג און 
וועט זײַן שטימע. ער האָט געלערנט צוליב קענען און וויל דערפֿון 
קיין פּראַקטישן נוצן ניט ציִען. די ייִדישע בינע איז זײַן אידעאַל און 
ער דינט איר אויף זיין באַשײידענעם אופן. ..אינטערעסאַנט איז, אַז 
שיינגאַלד איז געבירן געװאָרן אױף דער בינע. זײַן פֿאָטער איז 
געווען אַן אַקטיאָר, זיין מוטער איז געווען אַן אַקטעריסע. זיַן שוועט- 
טער, זיין פֿרױ, זײַן שווער און שוויגער זײַנען אויף דער בינע, און 
אָט צווישן די ייִדישע בינע-מענטשן איז ער דוקא אַרױס אַלס שטי- 
לער מענטש מיט אַ פֿײנעם איידעלן געשמאַק ווע קונסט און וועגן 
שטודירן און לעזן. בלויז צוויי זאַכן האָט ער אין זיך פֿון די בינע- 
מענטשן: ער איז אַ גוטער ברודער און אַ פֿרײלעכער ייאָט." 


שװאַכער שאַצט אים אָפּ אוריאל מזיק |אַלטער עפּשטיין| אין 
זײַן אָנהײיב קאַריערע: 

,הער שיינגאָלד איז ניט פֿון אונדזערע גאָר גרויסע אַקטיאָרן. ער 
איז פֿון די מיטעלע קרעפֿטן, אָבער דאָס מאַכט ניט אויס. די בינע 
נייטיקט זיך אין אַועלכע שוישפּילער. זיי האָבן זייער אָרט און וויר- 
קונג. נאָר װאָס עס פֿאָדערט זיך איז, אַז עס זאָל געגעבן ווערן 
אַ מעגלעכקייט צו שאַפֿן עטװואָס לויט די קרעפֿטן, און דאָס ווערט בי 
אונדז ניט געטאָ. אין אַ פֿאַרהעלטניסמעסיק קורצער צײַט האָבן 
מיר געוען דעם הער שיינגאָלד אין אַכט פיעסן אָפֿט אין גאַנץ 
וויכטיקע ראָלן, װוּ מ'האָט באַדאַרפֿט האָבן כּוח עפּעס צו שאַפֿן, וי 
קאָנען מיר אָבער דערואַרטן, אַז דער שפילן זאָל זײַן אַ גוטער, 


- אַ קינסטלערישער? ער האָט ניט געלאָזן קיין טיפֿן צייכן נאָך זיך אין 


זכרון פֿון צושויער... | 

מיר האָבן אַרױסגעטראָגן די איבערצייגונג, אַז דאָ האָבן מיר פֿאַר 
זיך אַ דורכשניטלעכן שוישפּילער, אָבער ניט גאָר אָן טאַלענט. ער 
קאָן פֿולקום האָבן אַן אָרט אויף אונדזער בינע, אָבער נאָר דאַן ווען 
אים װאָלט געגעבן געװואָרן די מעגלעכקייט פֿיל אַרײַנצוטאָן זיך אין 
דעם כאַראַקטער וועמען ער שפילט. בײַ דער איצטיקער לאַגע איז 
הער שיינגאָלדס שפילן ניט פֿון קיין באַזונדערן קינסטלערישן 
ווערט", 

יעקבֿ קירשענבוים כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

,יאָזעף שיינגאָלד האָט געמאַכט זײַן רעפּוטאַציע אין בעסערע 
פיעסן, אָבער ער קאָן אויך שפּילן און גוט שפּילן אין די שוואַכסטע 
פיעסן און ער אַליין זאָל אַרױסשײנען, אַרױסלײכטן װי אַ הויכער 
טורם איבער זײַן רעפּערטואַר װאָס ער שפּילט. שיינגאָלד אין אַ 
שוישפילער מיט צויי פּנימער (אויב מיקאָן זיך אַזױ אויסרריקן). איין 
פּנים ויינט און איין פּנים לאַכט. ער איז אַ טאַלענטפֿולער שוישפּי- 
לער מיט צויי נשמות; איין נשמה זוכט צופֿרידנצושטעלן די ברייטע 
מאַסן, און די צוייטע זוכט, דורשט און בענקט נאָך שענערן נאָך 
בעסערן. און די נשמה איז תּמיד אומצופֿרידן, פֿאַרוױיטיקט ...יאָזעף 
שיינגאָלד איז געבוירן געװאָרן אין אָדעס, און ווען ער איז קים 
אַלט געווען איין יאָר, האָבן זײַנע עלטערן אױסגעװאַנדערט קין 
אַמעריקע, װוּ ער האָט באַקומען אַן אַמעריקאַנער ערציונג, בעועת 


232 














זינע עלטערן האָבן ,געסטאַרעוועט" אין גאָלדפֿאַדן רעפּערטואַר 
.יאָזעף שיינגאָלד, דער סטאַר פֿון , ליריקי-טעאַטער, ברוקלין, ווערט 
געהאַלטן פֿאַר אַ נאָכפֿאָלגער פֿו דוד קעסלער, כאָטש ער איז אַן 
איידעם און אַן איבערגעבענער תּלמיד פֿון י. 9. אַדלער .. שיינגאָלד 
איז אַ גוטער שוישפּילער, אַ גרויסער אַרטיסט, אָבער די מאַסן, זי 
זעען אין אים ניט די סאָרט גרויסקייט, וואָס ציט, װאָס אַפּעלירט 
..קיינער וייסט ניט פֿאַרװאָס שיינגאָלד איז ניט דער טאָ-געבער, 
דער פֿירער פֿון אַ גרויס טעאַטער. ער איז אַ געשולטער זינגער, קען 
גוט שפּילן, איז שיין, שלאַנק און אָנגענעם אויף דער בינע, און דאָך 
מוז ער אַרומוואַנדערן, אָפּריכטן גלות און שפּילן פיעסן, װאָס זײַנען 
אים ניט צום האַרצן. זײַן שיקזאַל אַלס קינסטלער איז ניט באַשימט. 
ער האָט נאָך אַלץ ניט געפֿונען זײַן מקום מנוחה, זײַן פּלאַץ ..זײַן 
אַמביציע איז צו האָבן אַן אייגן טעאַטער ...דערוװײַל אָבער שאַפֿט ער 
שטיל, שפילט און האָט ניט קיין פּרעטענזיעס". 

י. ב. (יעקבֿ באָטאָשאַנסקי| כאַראַקטעריזירט אים אַזו: 

,געשטאַמט האָט ער פֿון דער גאָלדענער עפּאָכע פֿון ייִדיען 
טעאַטער אין ניריאָרק . געקומען איז ער פֿון דעם לאַנד, וווּ עס איז 
געשטאַנען דאָס וויגעלע פֿון ייִדישן טעאַטער, פֿון רומעניען?ן. זײַן 
פֿאָטער, אבא שיינגאָלד, איז געווען פֿון די ערשטע גאָלדפֿאַדן-אַק- 
טיאָרן ...דעמאָלט ווען קעסלער און אַדלער זײַנען געווען די גרויסע 
אַקטיאָרן, איז ער געווען דער ייִנגער אַקטיאָר און ניט נאָר יונג איז 
ער געווען, נאָר אויך שיין. ...אויב קעסלערן, אַדלערן און מאָגולעסקאָן 
האָט מען גערופֿן קעניגן, האָט מען אים גערופֿן ,דער פרינץ" ..ער 
האָט געשפילט די צאַרטע, יונגע זין פֿון די העלדן, א אין דער 
אָפּערעטע האָט ער געשפּילט טאַקע די העלדן אַלין, װײַל ער איז 
געווט אַ פֿײנער זינגער. ער האָט געשפילט בר כּוכבא און אַבשלום. 
ער איז געװאָרן יעקבֿ אַדלערס איידעם און דורכדעט איז ער 
געװואָרן נאָך מער פּרינץ .. קיין אַרגענטינע איז ער געקומען צום 
ערשטן מאָל צוריק מיט אַ יאָר 18. מ'האָט אים דעמאָלט טאַקע אַנאָנ- 
סירט ,דער פּרינץ פֿון דער ייִדישער בינע". ער איז געקומען איף 
די הייסע שפּורן פֿון דעם קעניג באָריס טאָמאַשעפֿסקי ..שיינגאָלד 
האָט ניט פֿאַרמאָגט טאָמאַשעפֿסקיס ברייטקייט און זײַן גרויסן רע- 
פּערטואַר, אָבער ער האָט פֿאַרמאָגט אַ לעצטן בלי פֿון דער יוגנט. ער 
איז געווען אַ געזאַנגס-ליבהאָבער ..מיט דער צײַט איז ער געװאָרן 
אויס ,פּרינץ* און געװאָרן אַ כאַראַקטער-שוישפּילער. איך האָב אים 
צוריק, מיט פֿינף יאָר, געזען שפילן אַ כאַראַקטער-ראָל אין י. י. זִינ- 
גערס ,חבֿר נחמן" אונטער בן-עמיס אױפֿפֿירונג ..אין דער פיעסע 
האָבן געשפּילט אַזעלכע ערשטראַנגיקע שוישפּילער וי בן-עמי, לוז- 
וויג זאַץ און צילע אַדלער, און יאָזעף שיינגאָלד האָט בֿאַרנומען אַ 
חשובן פּלאַץ לעבן זי. ער האָט ניט געשפילט דעם ,פרינץ" ..ער 
האָט אַרױסגעבראַכט מענטשלעכע געפֿאַלנקײט ..ער האָט געשיינט 
ניט װײניקער וי אין דער יוגנט, אָבער אַנדערש. דעמאָלט האָט 
ער געשיינט מיט גאָלד פֿון יוגנט. איצטער האָט ער געשיינט מיטן 
עכטן גאָלד פֿון טאַלענט". | 

זלמן זילבערצווייג שרײיַבט; 

,ער האָט שטענדיק זייער אויסגענומען בײַם עולם. די אַקטיאָרן 
האָבן אים געהאַלטן פֿאַר איינעם פֿון זייערע עיינדלעך, און דאָך 
האָט ער ניט באַויזן זיך אַרױסצורוקן אין פֿראַנט, צו פֿאַרנעמען 
אַ פּלאַץ אין דער מזרח ואַנד פֿון אַמעריקאַנער ייִדישן טעאַטער, 
באַזונדערס אין ניריאָרק. עס קאָן זײַן, אַז אין אַ גריסער מאָס 
האָט דערצו פֿאַראורזאַכט זײַן , פֿלעגמאַטישקײט*, די מהיכא תיתא- 
קייט, דאָס ניט שטופּן זיך". וֹ 
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באָיאַרסקאַ, רבקה 
(געב. 1893 --- גצשט. 26 אַפּריל 1967|) 


געבוירן 1892 אין רזשיטשעוו, קיע- 
ווער גוב., אוקראַיַנע. פֿאָטער --- אַ װואַלד- 
הענדלער, האָט -- לויט נאַטאַן זאַבאַרע 
--- ליב געהאַט נאָך יעדער נסיעה זײַנער 
קיין קיַעוו ברענגען פֿון דאָרט אַ נײַעם 
ניגון, אַן אַריע פֿון ;,שמשון און דלילה", 
אַ לידל פֿון אליקום צונזער אָדער פֿון 
גאָלדפֿאַדנס אַ מוזיקאַלישע קאָמעדיע. ב. 
האָט פֿון קינדװײַז אָן אײַנגעזאַפּט אין זיך 
קלאַנגען, טענער, מאָטיון. 

אין דער פֿריעסטער יוגנט האָט מען בײַ איר באַמערקט מווי" 
קאַלישע פֿעיקײטן און אַ דאַנק דעם אָרטיקן מוזיק"לערער פּאַסקאָוו" 
סקי איז זי אין עלטער פֿון 10 יאָר ניט נאָר אַרײַנגעטראָטן אין אַ 
קיעווער גימנאַזיע פֿאַר אַלגעמײנער בילדונג, נאָר האָט אויך אין דער 
זעלבער צײַט געלערנט אין דער קיעווער מלוכהשער מוזיקאַלישער 
שול, און זי האָט ביידע פֿאַרענדיקט אין 1914. ב. טרעט אַרײַן אין 
קיעווער פּעדאַגאָגישן פֿרעבל אינסטיטוט, װעלכן זי ענדיקט 
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אין 1918 און הייבט זיך אָן פֿאַרנעמען מיט פּעדאַגאָגיע. 
צוליב דער גוויסער צאָל ייִדישע הײימלאָזע קינדער אין יענער צײַט, 
העלפֿט זי מיטגרינדן פֿאַר זיי קינדער-גערטנער, װוּ זי איז אַ שטיק 
צײַט פֿאַרװאַלטער און פֿירט גלײַכצײַטיק אָן אַלס לערערין פֿון ריט- 
מיק, מוזיק, קינדער-שפּילן און קינדער-ליטעראַטור אין אויף די 
העכערע פּעדאַגאָגישע קורסן. אָט די אַרבעט פֿירט זי דורך אין 
קיעוו, כאַרקאָוו און קרעמענטשוג און באַנוצט דערבײַ איר אייגן- 
געשאַפֿענע לידער און קאָמפּאָזיציעס. 

נ. זאַבאַרע גיט איבער, אַז נאָך אַלס קינד, בעת ב. איז אײינמאָל גע- 
גאַנגען אין שול אַרײַן, האָט איר װאַכזאַםס אויער דערהערט פֿון 
דערװוײַטנס אַ מאָדנעם גערודער, און זי האָט דערזען, וי אַרומגע- 
רינגלט פֿון זשאַנדאַרן, האָט מען געפֿירט אַרעסטאַנטן, צװישן זי 
דעם שטעטלדיקן לערער, דער חבר פֿון אירע ברידער. זי האָט זיך 
אַ ריס געטאָן און אָנגעכאַפּט דעם לערער פֿאַר דער האַנט, אָבער 
אַ זשאַנדאַר האָט איר מיט גװאַלד אָפּנעשטופּט פֿון אים. דעמאָלט 
האָט זיך בײַ איר דערװעקט אַ פֿאַרלאַנג אַרוסצוברענגען דאָס 
געשעענע אין קלאַנגען, און דאָס איז, העכסט װאַרשײנלעך, געווען 
דער אײנגעפֿלאַנצטער זוימען פֿאַר איר שפּעטערדיקן שאַפֿונג-פּראָ- 
צעס אַלס קאָמפּאָזיטאָר. 

אין 1922 האָט זי זיך באַזעצט אין מאָסקװע, װוּ איר מוזיקאַלישער 
טאַלענט ווערט רײפֿער. אין 1924 גייט זי איבער צו קאָמפּאָזיטאָרישע 
טעטיקייט. די טעמאַטיק פֿון אירע לידער וװוערט באַרײַכערט מיט נײַע 
מאָטיוון. צו די נאַטור-לידער קומען צו געזעלשאַפֿטלעכע לידער און 
לידער וועגן אַרבעט, זי הייבט אָן שרײַבן מוזיק צו די טעקסטן פֿון 
שאַפֿונגען פֿאַר קינדער און ווערט פּאָפּולער אין די מוזיקאַלישע קרייזן 
פֿון מאָסקװע. מ. גנעסין אַראַנזשירט אירע צוויי לידער ;מאַשינען- 
געזאַנג? און ;אָט איז שוין געקומען פֿרילינג?, 

אין 1925 דערשיינט אינעם מוזיקאַלישן סעקטאָר פֿונעם מלוכה- 
פֿאַרלאַג פֿון סאַװעטנפֿאַרבאַנד איר ערשטע זאַמלונג פֿאַר פֿאָר-שול- 
קינדער קקלינגען העמערלעך" מיט 40 זינג-לידער. דאָס בוך 
איז גיך געװאָרן באַליבט צווישן די קינדער און די דערציער אין 
דער דעמאָלט ברייטער נעץ פֿון ייַדישע פֿאָר-שול-אַנשטאַלטן. אין 
2 דערשײיַנט אין פֿאַרלאַג ;עמעס" איר צווייט לידער-בוך ;אַר- 
בעט, שפּיל, געזאַנג* פֿאַר קינדער פֿון שול-עלטער, אין סוף 
אין 1926 דערשײַנט אין זעלבן פֿאַרלאַג איר לידער-בוך קקליי- 
נינקע בויער" און אין 1929 (דאָרט) ,לאָמיר זינגען". אין 1940 האָט 
דער מלוכשער מוזיק-פֿאַרלאַג אַרױסגעגעבן איר פֿינפֿט לידער- 
זאַמלונג. י 

בעת דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט ב. ניט איבערגעריסן איר 
שעפֿערישע טעטיקייט און געשריבן אַ ריי נײַע לידער מיט מוזיק, 
באַזונדערס די קאָמפּאָזיציע צום ליד , באַבי יאַר* פֿון שיקע דרי 
װאָס װוערט געזונגען דורך נחמה ליפֿשיץ. אין דער זעלבער צײַט 


האָט זי זיך אָפּגעגעבן מיט פּעדאַגאָגישער אַרבעט אַלס לערערין 


פֿון געזאַנג און ריטמיק אין פֿאָר-שול-קורסן. 

ב. האָט געשעפּט אַ סך פֿון דער סאָװעטיש-ייִדישער דיכטונג 
און געשׂדיבן מוזיק צו די לידער פֿון האָפֿשטײן, מאַרקיש, פֿעפֿער, 
האַלקין, פֿינינבערג, ווערגעליס און קושניראָוו, אויך צו די טעקסטן 
פֿון פּרץ און רייזען, און אירע קאָמפּאָזיציעס ווערן געהערט אויף די 
עסטראַדעס דורך די שוישפּילער און זיננער: קלאַראַ יאָנג, שׂרה 
פֿיביך, סאול לובימאָוו, זינאָװי ז, שולמאַן, ל. ראָזינא, א. שעכטער, 
נחמה ליפֿשיץ א.א. אייניקע אירע קאָמפּאָזיציעס זײַנען פֿאַרשריבן 
אויף רעקאָרדס (מוזיק-פּלאַטן). 
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סוף 1966 איז אין מאָסקװער פֿאַרלאַג ,מוזיק" אַרױס איר בוך 
;אידישע לידער" (פֿאַר סאָלאָ און כאָר אין דער אַקאָמפּאַנירונג פֿול 
פּיאַנאָ).. ליגנדיק שוין שווער קראַנק, האָט זי זיך אָנגעשטרענגט צו 
לייענען די קאָרעקטורן פֿון בוך און געגעבן קאָנקרעטע אָנװײַזונגען 
איר מאַן, דעם ליטעראַטור-פֿאָרשער און טעאַטער-קריטיקער יהושע 
ליובאָמירסקי, וי אַזױ אַכטונג צו געבן, אַז די אויסגאַבע זאָל אַרױס 
װאָס בעסער. 

דעם 26 אַפּריל 1967 איז ב. געשטאָרבן אין מאָסקוע. 

נאַטאַן זאַבאַרע שילדערט אַזױ אירע שאַפֿונגען 

מווען מען באַקענט זיך מיט ריווע באָיאַרסקאַס ווערק, טראָגט 
מען אַרױס דעם אײַנדרוק וי די קאָמפּאָזיטאָרין װאָלט געװאַקסן 
צװאַמען מיט די קינדער פֿאַר וועלכע זי האָט די ערשטע לידער אירע 
אויסגעזונגען. אויב די ערשסטע צוויי זאַמלונגען... זײַנען פֿאַר קינדער 
פֿון פֿאַר-שול-עלטער, זײַנען די װײַטערדיקע שוין פֿאַר שול-קינדער, 
דערנאָך פֿאַר דער יוגנט, דערוואַקסענע פֿון פֿאַרשײדענעם עלטער. 
באָיאַרסקאַיאַ האָט אָנגעהױיבן שאַפֿן אין אַ צײַט ווען זי האָט זיך 
געוױיקט און געקאַכט אין דער קינדערוועלט צווישן די הײימלאָזע 
פֿאַרװואָרלאָזטע קינדער, און די ליד איז פֿאַר זיי דעמאָלט געווען 
װי ברױט, האָט זי גלײַך אױפֿן אָרט געשאַפֿן אי די טעקסט, אי די 
מוזיק. זי רעדט מיט די קינדער וי אַ מאַמע. זי פֿאַרוויגט זיי, שפּילט 
זיך מיט זי באַרײַכערט ייער וועלט-באַנעם, שילדערנדיק די 
נאַטור, די שיינקייט, דאָס אַרומיקע לעבן. מיט אָט דער מוטערלעכער 
צאַרטקײט זײַנשן בכלל דורכגעזאַפּט אירע לידער, װאָס זי האָט גע- 
שאַפֿן אין פֿאַרשײדענע צײַטן. | 

מערקווירדיק: באַיאַרסקאַ האָט קיינמאָל זיך ניט פֿאַרנומען מיט 
דער באַאַרבעטונג פֿון פֿאָלקסלידער, און דאָך איז איר מחיק דורכויס 
פֿאָלקסטימלעך. אירע לידער פֿאַרכאַפּן דעם צוהערער מיט זייער 
האַרציקייט, נאַטירלעכקייט. דעריבער זײַנען זיי נאָנט און צוגענגלעך 
פֿאַר די מאַסן. זי זינגט אַזױ וי עס װאָלט געזונגען דאָס פֿאָלק אַלין. 
דאָס כאַראַקטעריסטישע פֿאַר. באָיאַרסקאַס געזאַנג איז דער וװוײַכער 
ליריזם, די קאָלירפֿולע נאַציאָנאַלע מעלאָדיק. מע דאַרף אָבער 
באַמערקן, אַז רבֿקה באָיאַרסקאַיאַ איז ניט פֿאַרבליבן אין די שמאָלע 
ראַמען פֿונעם ייִדישן אײיגנאַרט. זי האָט זיך אַרױסגעריסן אױף 
אַ ברייטער שליאַך. אין פֿעפֿערס ,ביראָבידזשאַנער ויגליד", אין 
דער מװיק פֿון ווערגעליסעס גאָפֿענע הערצער" פֿילט זיך אַ באַזוו- 
דערע ברייטקייט פֿונעם קאָמפּאָזיטאָרס מװזיקאַליששן דיאַפּאַזאָן". 

זאַבאַרע גיט אויך איבער, אַז ווען דער דיכטער שמואל האַלקין 
האָט זיך דערװוּסט, אַז זי שרײַבט מוזיק צו זײַן באַרימט ליד ;טיפֿע 
גריבער, רויטער ליים" אין איר קראַנקן צושטאַנד, איז ער קראַנקער- 
הייט (דריי װאָכן פֿאַר זײַן טויט) צוגעפֿאָרן צו איר כּדי אויסצוהערן 
איר מוזיק, און פֿון זײַנע קנאַפּע רייד איז אַרױסגעקומען דער געַ- 
דאַנק, אַז זײַן ליד האָט באַקומן אַ נײַעם תּיקון. 

מוניע גלייזער באַשרײַבט אַזױ דעם צוזאַמענקום צו ב.'ס ערשטן 
יאָרצײַט; י 

,..העכער 50 יאָר פֿון איר לעבן האָט זי ניט בלױז מװזיקאַליש 
אינטערפרעטירט די לידער פֿון אַזױנע דיכטער װי לייב קוױיטקאָ, 
דוד האָפֿעוטײן, איציק פֿעפֿער, שמואל האַלקין, ש. ראַסין און אַנדע- 
רע, נאָר אויך געשאַפֿן אירע אייגענע 40 זינג-טעקסטן מיט אֲרִיגי- 
נעלע מעלאָדיעס װאָס זײַנען געזונגען געװאָרן אין ייִדישע שולן 
און אויף עסטראַדעס דורך אַזױנע קינסטלער וִוי קלאַראַ יאָנג, שׂרה 
פֿיביך, שמואל ליובימאָוו, ז. שולמאַן, ר. ראָס און אַנדערע. אייניקע 
אירע מעלאָדיעס זײַנען אויך אַרײַן איף פּליטן פֿאָנאָגראַף-רע- 
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קאָרדס) װוי למשל דורך נחמה ליפֿשיץ (דאָס וויג-ליך ,באבי יאָר", 
טעקסט -- ש. דרי). | 


אין לאָקאַל פֿון רעדאַקציע ,סאָוועטיש הײימלאַנד" זײַנען זיך 
צונױפֿגעקומען שרײַבער, קינסטלער, מװיקער און ליענער פֿון 
זשורנאַל כּדי אָפּצומערקן דעם אָנדענק פֿון דער באַגאַבטער קינסט- 
לערין. אין זיַן קורצן אַרײַנפֿיר וואָרט האָט אהרן ווערגעליס זיך 
אָפּגעשטעלט איף די הױיפּט-עטאַפּן פֿון ר. באָיאַרסקאַס שאַפֿונגס- 
פֿאַרנעם און אָנגעוויזן, אַז אין אירע 6 לידער-זאַמלונגען האָט רבֿקה 
באָיאַרסקאַ זיך אַרױסגעװיזן אַלס באַזינגערין פֿון די פּראָדוקטװוי- 
זאַציע-פּראָצעסן פֿון די ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן בײַ דער סאָוועט-מאַכט. 
דער לעצטער פּעריאָד פֿון איר לעבן איז געוען פֿאַרבונדן מיטן 
זשורנאַל ,סאָוועטיש היימלאַנד", װוּ ס'האָבן זיך געדרוקט אירע 
מוזיקאַלישע ווערק. 


די מאָסקווער קאָמפּאַזיטאָרין אַטיליע ליכטענעטיין (די פֿרױ פֿון 
יעקבֿ שטערנבערג) האָט דערציילט ועגן די נאַציאָנאַלע און אינ- 
טערנאַציאָנאַלע קוואַלן פֿון רבֿקה באָיאַרסקאַס שאַפֿן, זי האָט גערעדט 
וועגן דער האַרציקייט פֿון באַיאַרסקאַס מעלאָדיעס און אײנפֿאַכקײט 
פֿון זייערע מװיקאַלישע קאָמפּאָזיציעס. צום סוף האָט זי געעשפּילט 
אױף דער פּיאַנאַ ;אַ ייִדישן חתונה-ניגון", מחזיקאַלישע פֿאַנטאַזיע 
פֿן ר. באַיאַרסקאַ. דער טעאַטער-קריטיקער יהושע ליובאָמירסקי 
נדער מאַן פֿון דער פֿאַרשטאָרבענער) דערציילט וועגן די שטרויכלונ- 
גען װאָס די קינסטלערין האָט באַגעגנט אויף איר לעבנס וועג און 
װי אַזזי דער מזיקער ז. קיסעלהאָף, וועלכער האָט אץ זײַן צײַט 
גאַנגעזעטיקט? מיט ייִדישע פֿאָלקס-לידער דעם ספּעקטאַקל ,די 
כּישוף- מאַכערין" פֿון מאָסקװער |ײַדישןן מלוכה-טעאַטער, האָט 
געהאָלפֿן רבֿקה באָיאַרסקאַן גובר זײַן אַלע שוועריקייטן און אַרױס- 
לאָזן אין יאָר 1925 איר ערשטע לידערזאַמלונג גקלינגען הע- 
מערלעך", 
אין מוזיקאַלישן טייל, געבויט אויסשליסלעך אויך ב.'ס מוזיק, 
זײַנען אַרױסגעטראָטן דינה פּאַטאָפּאָווסקאַ, מיכאיל מאַגיד, מאַרק 
שעכטער, אֶלגאַ װעלמאָזשינאַ, לעאָניד וויינשטיין און באָריס צי- 
טאָוװויטש, | | 
ש. ע. און ש. ע. פֿון י. ליובאָמירסקי, 
נ. פּרעס -- רבֿקה באָיאַרסקאַ, ,מ'8", ג. י,, 5 יוני 1967, 
נ. סאַמאַראָװו --- אַ זאַמלבוך לידער פֿון רבֿקה באַיאַרסקאַ, ,מ'8ֿ/, ג. י. 7 
אויגוסט 1967, 
מוניע גלייזער --- באָיאַרסקאַ'ס אָנדענק געערט אין מאָסקװע, ,,מ'8,, נ. י, 
| 10 יולי 1968, 
נאַטאַן זאַבאַרע --- גייט אַרום אַ ליד איבער דער װעלט, , סאָװעטיש הײמלאַנד", 
מאָסקװע, נ' 8, 1967, | 


װאָלם, פֿרענק 


דער היסטאָריקער פֿון ייַדישן טעאַטער ב. גאָרין דערציילט, אַז 
בעת באָריס טאָמאַשעװסקי האָט געאַרבעט אין 1881 אין דער פּאַפּי" 
ראָסן-פֿאַבריק און דאָרט געזען אַבֿרהם גאָלובאָק אָפּשפּילן סצענעס 
פֿון ייִדישן טעאַטער, און אים דערציילן וועגן זײַנע ברידער אַק- 
טיאָרן אין לאָנדאָן, האָט ער גענומען פֿאַנטאַזירן וועגן אײנאָרדנען 
אין ניו-יאָרק אַ ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונג: 

,טאָמאַשעווסקי אַלס פּאַפּיסאָרן-מאַכער האָט אַזעלכע באַקענטע 
ניט געקאָנט געפֿינע, נאָר אין יענער צײַט האָט ער אויך געהאַט 
אַ שבתדיקע באַשעפֿטיקונג, און די באַשעפֿטיקונג איז געווען צו 
זינגען פֿרײַטיק אָוונט און שבת צו מוסף אין הענרי סטריט עול. 


2357 


לעטססיסאָן פון 


דאָרטן האָט ער זיך באַקענט מיט אַ געוויסן שענקער פֿון עסעקס 
און העסטער סטריט מיטן נאָמען פֿרענק װואַלף. דער דאָזיקער שענ- 
קער פֿלעגט אים יעדן שבת נאָכן דאַווענען נעמען צו זיך אַהיים צו ‏ 
מיטאָג און דערפֿאַר האָט ער פֿאַר אים געזונגש. ווען ער איז אין 
דעם שבת, נאָכדעם וי עס אָנגעקומען דער פּאַקעט |{מיט די אַפֿיען 
פֿון ייִדישן טעאַטערן פֿון לאָנדאָ, געגאַנגעו פֿון שול מיטן שענ- 
קער, האָט ער אים געמאַכט דעם פֿאָרשלאָג ער זאָל אַריבערברענגען 
די טרופע פֿון לאָנדאָן און זאָל ווערן דירעקטאָר. דער שענקער 
האָט באַלד איינגעזען, אַז דאָס קאָן זײַן אַ גוטע ביזנעס און טאַקע 
גלײַך אױף מאָרגן האָט ער אַרױסגעשיקט אַכט שיפֿסקאַרטן קיין . 
לאָנדאָן. 

אין עטלעכע װאָכן אַרום איז די טרופע אין אַ מזלדיקע שעה 
אָנגעקומען. די אַקטיאָרן זײַנען געווען אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן מיט 
צעבראָכענע קאַפּעלושן און איסגעקרומטע שיך. אין דער טרופּע 
זײַנען געווען זעקס מאַן און צויי פֿרױען. צווישן די מענער זײַנען 
געווען די ברידער גאָלובאָק און צוויעשן די פֿרױען איז געווען די 
פּרימאַדאָנע קראַנצפֿעלד, 

נאָך דער ערעשטער פֿאָרשטעלונג האָט דער אַנטרעפּעניאָר גענומען 
טורן-האָל אויף 4טע סטריט, צווישן צוייטער און דריטע עוועניוס 
און עס איז באַשלאָסן געוואָרן אױפֿצופֿירן ,קאָלדוניאַ". 

וֹדאָ קומט אַרײַן דער דעמאָלטיקער ;אימיגראַנטן- קאָמיטעט", 
וועלכער איז קעגן שטעלן ;קאָלדוניאַ? מיטן מאָטיו, אַז די ייִדן 
ווערן אין דער פּיעסע אַרױסגעשטעלט אין אַ שלעכט ליכט, און 
דראָט די אַקטיאָרן, אַז אויב זיי וועלן פֿאָרט שטעלן די פּיעסע, 
וװועט מען זיי צוריקשיקן קיין רוסלאַנדן. 

,..די גרינע דירעקציאָן |די ברידער גאָלובאָק און טאֲמַאַ- 
שעווסקי| האָט זיך מיט אַן אמת געשראָקן, אַז אויב זיי וועלן עובר 
זײַן אויף דער גזרה, וועט מען אַלע אַקטיאָרן צוריקשיקן קיין רום- 
לאַנד, נאָר דער אַנטרעפּעניאָר זייערער, דער ששענקער פֿון העסטער 
און עסעקס סטריט, איז שוין גאָרניט געווען קיין גרינער, און ווען 
ער האָט זיך דערװװוּסט װאָס עס איז פֿאָרגעקומען צווישן דער דירעק-. 


-ציאָן און קאָמיטעט, האָט ער די אַקטיאָרן געטרייסט או באַרױַקט 


זיי און ערקלערט, אַז ער וועט הערן דעם קאַמיטעט וי דעם פֿאַראַ- 
יאָריקן עזני. 

ודי אַקטיאָרן האָבן אַלזאָ געשפּילט, און טאָמאַשעװסקי דער- 
ציילט, אַז דער בעל הבית פֿון טורן-האָל האָט אַרױסגערופֿן פּאָליציי, 
וועלכע האָט מכבד געווען די גײיער אין טעאַטער מיט זײיערע 
,קלאָבס?, אָבער דאָס האָט ניט אָפּגעהאַלטן דעם עולם אָנצופּאַקן 
דעם זאַל, נאָר דער ;קאָמיטעט* האָט אויך ניט געשוויגן, עֶר האָט 
אונטערגעקױפֿט דעם מאַן פֿון דער פּרימאַדאָנע, וועלכער האָט זי 
פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג אַרױסגעגנבעט אַהײם, און ערשט נאָכדעם 
וי מ'האָט זי צוריקגעבראַכט אין זאַל, איז זי אױפֿגעטראָטן, אָבער 
אָן כאָר און אָן אָרקעסטער, װאָס זײַנען אינצווישן אַװעק אַהיים. די 
פֿאָרשטעלונג האָט זיך פֿאַרענדיקט מיט אַ געשלעג און אַ סקאַנדאַל, 

אָבער די אַנדערע אַקטיאָרן גיבן איבער, אַז קיין גרויס אױיסכאַ- 
פּעניש אויף די בילעטן איז ניט געװוען און די פּרימאַדאָנע איז 
גראָד געווען קראַנק און דעריבער ניט געקאָנט זינגעןן. 

אַלס באַװײיז, אַז די ערשטע פֿאָרשטעלונג האָט זיך ראַצאָלט 
ערגער וי מען האָט ערוואַרטעט, איז דער פֿאַקט, אַז דער אַנטרע- 
פּעניאָר איז גלײַך געװאָרן אָפּהענדיק און ער האָט אַזױ גיך קין 
צווייטע פֿאָרשטעלונג ניט אונטערגענומען, הגם ער פּערזענלעך איז 
געווען פֿאַרקאָכט אין ייִדישן טעאַטער. עס האָט געדויערט אַ היבשע 
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ייךדיש ן ט עאַ ט ע ר 
צײַט ביז ער האָט זיך ווידער איינגעשטעלט צו אונטערנעמען צד 
זאַמען מיט שותפֿים אַנדערע פֿאָרשטעלונגען 

צי די ערשטע ייִדישע פֿאָרשטעלונג האַט זיך געענדיקט טרױיע- 
ריק צוליב די שױשפּילער אָדער צוליב דֶעם פּובליקום -- קײן 
אַנדערע ייִדישע פֿאָרשטעלונגען זײַנען שױן ניט געווען ביז סוכּות. 
איצט אָבער האַט שוין איין דירעקטאָר ניט געװאַגט צו מאַכן אַזאַ 
אונטערנעמונג און פֿרענק װאָלף האָט אָפּגעזוכט נאָך צוױי עותפֿים, 
איינער פֿון יי איז געווען אַ קצב פֿון באַיאַרד סטריט, און מען 
האָט געמאַכט אַלע הכנות פֿאַר די יוּם-טובֿדיקע פֿאָרשטעלונגען 

|די טרופּע װוערט פֿאַרגרעסערט מיט דילעטאַנטן, װאָס זײַנען 
געקומען מיטן ,עם עולם"|. 

געשפילט האָט מען די ואָך פֿון סוכות די אַלטע שטיקער פֿון 
גאָלדפֿאַדנס רעפּערטואַר ,קאַלדוניאַ", , קאַפּריזע טאָכטער", , באָבע 
און אייניקל", און הגם מיטן זכות פֿון יוח-טובֿ האַלט מען זיך אַ 
לאַנגע צײַט אין טעאַטער, האָט דאָ אַפֿילו דער יום-טובֿ אויך ניט 
געהאָלפֿן און די הכנסה פֿאַר דער װאָך פֿון סוכות איז געווען אַ 
טרויעריקע. די דירעקטאָרן האָבן פֿאַרלארן געלט און װאָבן זיך 
אָפּגעטרײסלט פֿון טעאַטער אן די אַקטיאָרן זײַנען געבליבן 
אויסגעעוטעלט", 

באָריס טאָמאַשעװסקי גיט איבער די געשיכטע וי אַזױ ער 
איז געקומען צו פֿרענק װאָלף אין צוויי ווערסיעס. אין זײַן ביכל 
;טהאָמאַשעפֿסקײס טהעאַטער שריפֿטען? דערציילט ער |אַ פּנים 
אַז גאָרין באַזירט זיך אויף דער קוועלע| וי דורכן פּאַפּיראָסן-אַרבע- 
טער אַבֿרהם גאָלובאק קומט ער אױפֿן געדאַנק וועגן ייִַדיש טעאַטער 
און ער פֿאַראינטערעסירט אין דער אונטערנעמונג פֿרענק װאָלף, 
וועלכן ער כאַראַקטעריזירט אַזו: 

;אַ געוויסער נ. נ., וועלכער האָט געהאַלטן אַ ביר-סאלון קאָרנער 
עסעקס און העסטער סטריטס, און אױף אַ גריסן סיין |{שילד| 
זיך גערופֿן ,דער אַרבעטער פֿרײַנט", איז דאַן געווען פּרעזידענט 
אָדער װייס פרעזידענט אָדער אַזױ אַ מעמבער פֿון דער הענרי 
סטריט שול. ער איז געווען אַ גרױסער מענטש. ער האָט גערעדט 
ליטוויש-דײַטש, האָט געטראָט אַ גרויסן דימענטענעם סטוד (שפּיל- 
קע אַרײַנגעדרײט אי אַ קאָלירט העמד, או אַ פּאָר גרויסע, אָבער 
טאַקע גאַנץ גרויסע דימאַנטענע רינגען אויף די פֿינגער. דיזן נ. נ. איז 
געפֿעלן געװואָרן מײַן זינגען, און יעדן שבת נאַכן דאַוונען, האָב איך 
געמזט גיין צו אים אַהײים מיטאָג עסן און אים אָפּזינגען אַ פּאָר 
ייִדישע שטיקלעך. דערפֿאַר פֿלעגט ער מיך מיטנעמען צו אַ מאַ- 
טינע |נאָכמיטאָג-פֿאָרשטעלתנג| אין , לאַנדאָן"- טעאַטער אָזער אין 
;אַטלאַנטיק גאַרדן". 

{ טאָמאַשעװוסקי דערציילט אים וועגן ייַדיש טעאַטער און װאָס 
פֿאַרע אוצרות מיט געלט עס ליגט דערי. ו. פֿרעגט אים ויפֿל 
געלט מען דאַרף האָבן און טאָמאַשעװסקי זאָגט אים, אַז מען דאַרף 
בלויז אַרױסשיקן 8 שיפֿסקאַרטן פֿון לאָנדאָן קיין ניו-יאָרק}, 

,מיסטער נ. נ. איז געווען אַ פֿרומער ייַד. ער האָט שבת ניט 
געמאַכט קיין מסחרים, נאָר זונטיק עלף אַ זייגער אין דערפֿרי איז 
ער אַװעק מיט מיר או אַבֿרהס גאָלובאַק און אַרױסגעשיקט קין 
לאָנדאָן אַכט בילעטן דריטע קלאַס". | 

אין זײַן בוך ,מײַן לעבנס-געשיכטע" גיט שוין באָריס טאָמאַ- 
שעווסקי אָן אַן אַנדערע ווערסיע. ער דערמאַנט דאָ גאָרניט די פּאַ- 
פּיראָסן-פֿאַבריק, נאָר דערציילט װי דורך דער שול איז ער גע- 
קומען אין קאָנטאַקט מיט פֿרענק וואולף, וועלכער האָט אים גענומען 
צו אַן ענגלישער מאַטינע-פֿאָרשטעלונג אין נעשאָנאַל טעאַטער אויף 
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דער באַוערי, און צעריידנדיק זיך וועגן אײַנדרוק פֿון דער פֿאָרשטע- 
לונג, האָט ער זיך אויסגעדריקט פֿאַר וו, אַז ער וויל ווערן אַ ייִדי- 
שער אַקטיאָר, און אַז ער איז געקומען אויף אַ שיף צװאַמען מיט 
איינעם אַבֿרהם גאָלובאַק, וועלכער האָט אין לאָנדאָן צוויי ברידער, 
וועלכע שפּילן דאָרט ייַדיש טעאַטער. דעם זעלבן שבת צונאַכט האָט 
טאָמאַשעװסקי אים געבראַכט צו אַבֿרהם גאָלובאַק און צומאָרגנס 
האָט וו. דורך יאַרמילאָווסקיס באַנק אַרױסגעשיקט צו דער טרופּע 
אין לאָנדאָן 12 שיפֿסקאַרטן און 300 דאַלאַר, 

װוײַטער דערציילט טאָמאַשעװסקי, אַז נאָכדעם וי די אַקטיאָרן 
זײַנען אָנגעקומען און מען האָט אָנגעהויבן מאַכן פּראָבעס; 

,פֿרענק וואולף מיט זײַן פֿרױ האָבן ניט פֿאַרפֿעלט קיין איין 
פּראָבע. נאָך יעדער רעפּעטיציע האָט וואולף געמאַכט אַ שׂמחהלע 
און אַקטיאָרן האָבן זיך געלאָזט וווילגיין. |{און װען די אַקטיאָרן 
דערשרעקן זיך פֿאַר די סטראַשוװקעס פֿון די קאָמיטעטניקעס, 
טרייסט זיי וו.|: ,, לאַכט זיך אויס פֿון זיי. האָט ניט קיין מורא פֿאַר 
די קאָמיטעטניקעס. זאָלן די אָרעמע אומגליקלעכע ייִדן דאָרט 
אין רוסלאַנד אַזױ מורא האָבן פֿאַר דעם רוסישן גזלן, דעם צאַר, 
וי איר דאַרפֿט מורא האָבן פֿאַר זיי, די קאָמיטעטניקעס. לאַכט זיך 
אויס פֿון זיי. קיינער קאָן אײַך גאָרניט טאָן, אַפֿילו ניט דער פרעזי- 
דענט פֿון אַמעריקע. מאַכט װײַטער אײַערע פּראָבעס און גרייט זיך 
צו דעד פֿאָרשטעלונג, און וועט איר נאָר גוט עשפּילן און געפֿעלן ווערן 
דעם עולם, װעט איר דאָ מאַכן אַ סך געלט. איר װעט דעמאָלט. 
קאַנען אַריבערברענגען נאָך אַרטיסטן און זייערע קרובים. עורעקט 
זיך נאָר ניט. הערט זיי, די קאָמיטעטניקעם, װוי דעם פֿאַראַיאָריקן 
שנייי שפּילט טעאַטער און מאַכט סוקסעס". 

און דעם סוף פֿון דער ערשטער פֿאָרשטעלונג באַשרײַבט 
טאָמאַשעװוסקי אַזו: 

,אויף מאָרגן פֿרי זײַנען מיר אַלע אַרטיסטן געקומען צו פֿרענק 
וואולפֿן. דער סאַלון-קיפער האָט אתדז זייער קאַלט אױפֿגענומען. 
ער האָט שוין דעם חשבון געהאַט אַ פֿאַרטיקן. פֿון דעם געלט, װאָס די 
פֿאָרשטעלונג האָט אַרײַנגעבראַכט, האָט ער באַשלאָסן אַרונטערצן- 
נעמען פֿאַר די שיפֿסקאַרטן, װאָס ער האַט אַרױסגעשיקט, אָבער 
אַזױ וי די אייננאַמע איז ניט געווען גרויס גענוג צו דעקן אַלץ, װאָס 
עס האָט אים געקאָסט, און ער האָט דאָך געשיקט דרײַ הונדעוט דאָ- 
לאַר קעש |מזומן| אױיך, איז לױט דעם חשבון אויסגעקומען אַז 
מיר זײַנען אים נאָך שולדיק געבליבן עטלעכע הונדערט דאָלאָר. 
ער האָט אונדז ערקלערט, אַז ער שענקט אונדז דעם חוב און ער 
האָט נאָך יעדן איינעם פֿון אונדז געגעבן צו 10 דאָלאַר. | 

-- איצט, קינדער, קאָנט איר טאָן װאַס איר ווילט -- האָט ער 


| אונדז געזאָגט -- איך קאָן זייך מער ניט אָפּגעבן מיט טעאַטער-ביזנעס. 


מײַן ביזזעס איז אַ סאַלון. איך ווינטש אײַך אַלעמען גליק". 

לויט אָט דער ווערסיע, איז ערשט דערנאָך טאָמאַשעװװוסקי מיט 
די אַנדערע אַקטיאָרן אַװעק אַרבעטן אין דער פּאַפּיראָסן-פֿאַבריק און 
פֿרענק וואולף האָט זיך אינגאַנצן צוריקגעצויגן פֿון דער טעאַטער- 
אונטערנעמונג, 
ב. גאַרין -- , געשיכטע אידיש טעאַטער/, צװייטער טייל, זו. 12:24, 
, טהאָמאַשעװסקי'ס טהעאַטער שריפֿטען/, ניויאָרק, 1908, זו. 12:22, 
באָריס טאָמאַשעװסקי -- ,,מײַן לעבגס-געשיכטע/; ניויאָרק, 1937, זז. 71785, 


ראַטנער, משה 


געבוירן בערך 1875 אין פֿאָקשאַני, רומעניע. באַקומען אַ טראַ- 
דיציאָנעל-ייִדישע און וועלטלעכע דערציונג. גוט באַהערשט רומעניש, 
דײַטש, העברעיִש און ייִדיש. שוין אין די יונגע יאָרן האָט ער גענומען 
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| און איז גאָר שנעל באַרימט געװאָרן איבער רומעניע, דײַטשלאַנד 
און גאַליציע אַלס זינגער-קופלעטיסט אויף זײַן אײגנאַרטיקן 
שטייגער, ‏ 

אונטער די טענער פֿון אַ צימבל פֿלעגט ער זינגען און זאָגן זײַנע 
גראַמען אויף אַלגעמײנע און לאָקאַלע געשעענישן און פֿלעגט 
פֿאַרענדיקן מיט וויצן און סאַטירישע שטריכן וועגן די באַזוכער פֿון 
די פּראָגראַמען. 

אין 1900 איז ר. געקומען אין אַמעריקע, און אַוױי װי צו יענער 
צײַט האָט אין ניו-יאָרק געבליט דאָס ועזן פֿון ייִדישע װאַריעטע- 
טעאַטערס, איז ער באַלד דאָרט אַרײַנגעטראָטן אַלס שרײַבער פֿון 
אײנאַקטיקע אָפּערעטעס, און אויך לידער און קופּלעטן פֿאַר די דע" 
מאָלטיקע װאַריעטע-סטאַרס, װי די קאַנערס, די בענדעלס, איידא 
פֿיין א'א. 

עקאָנאָמיש האָט ר. זיך תּמיד געפֿונען אין אַמעריקע אין אַ 
שוידערלעכע לאַגע, װײַל די האָנאָראַרן פֿאַר זײַן שרײַבן זײַגען 
געווען זייער קליינע און האָבן ניט געדעקט די פּרנסה זײַנע, איז ער 
געװאָרן זייער אַנטוישט, האָט זיך גענומען צום ביטערן טראָפּן, װאָס 


שרײיבן לידער פֿאַר די ייִדישע אָרן איבער רומענ אין רומעניע, 





האָט רויַנירט זײַן געזונט אוֹן ער |איז זייער יונג אַװעק פון דער . 


וועלט, בערך 1910, 
באַזונדערס באַרימט זייַנען געווען זײַגע לידער: ,דאָס פֿישעלע" 
און ;די ניו-יאָרקער טרערן", | 


| .- ש. /ע. פֿון הערי ויינבערג, 


דאַװידזאָן, מיכל 
{(געב. 1883 --- געשט. 1 דעצ, 1941} 


געבוירן 1883 אין נײַ-קאָנסטאַנטין, פּאָדאָליע געגנט, אוקראַלנע, 
אין אַ רבנישער משפּחה. אין די יונגען יאָרן אַריבערגעפֿאָרן מיט די 


עלטערן קיין ליעווע, װוּ דער פֿאָטער איז אױפֿגענומען געװאָרן אַלס. 





רב. געלערנט אין חדר, בית המדרש, און מיטן פֿאָטערס הילף, זיך 
פֿאַרטיפֿט אין חסידות און קבלה. באַקענט זיך מיטן העברעישן 
שרײַבער יהודה שטיינבערג און אויף זײַן רעקאָמענדאַציע געדרוקט 
אין ;העולם" העברעישע שירים, וועלכע ער האָט געשריבן. אין 
2 געלערנט אין קעשענעװוער גימנאַזיע, און בעתן דאָרטיקן 
פּאָגראָם געווען פֿון די אַקטיווע מיטגלידער אין ייִדישן זעלבסטשוץ 
און צוליב דעם געמוזט פֿאַרלאָזן רוסלאַנד, 

ד. האָט אַ לענגערע צײַט געלעבט אין דײַטשלאַנד, שטודירט 


טעכנאָלאָגיע אין געטינגער אוניווערזיטעט, געגרינדעט די דאָרטיקע. 


ייִדישע סטודענטן-אָרגאַניזאַציע ;התּקוה", וועלכע האָט אין 1907, אין 
זײַן העברעישער איבערזעצונג, אױפֿגעפֿירט דוד פּינסקיס , פֿאַמיליע 
צבי". אין 1909 צוריקגעקומען אין רוסלאַנד, געװווינט אין װאַרשע 
און אין פֿאַרשײדענע שטעט פֿון רוסלאַנד און אוקראַיַנע. אין 1919 
געהאָלפֿן אין קיַעוו שאַפֿן די ,קינסטלער-היים", דער אָנהייב פֿון דער 
קיעווער ,קולטור-ליגע". אין 1923 אַװעק קיין מערבֿ-אײראָפּע און 
אין 1924 געקומען אין אַמעריקע, זיך באַזעצט אין שיקאַגע אַלס 
העברעלשער לערער און געווען אַ מיטגליד אין קרייז אַרום זשורנאַל 
,קולטור". אין 1928 געקומען אין ניו-יאָרק, װוּ ער איז געווען אַ 
העברעישער לערער אין ישיבות. דאָ האָט ער געלעבט איינזאַם, איז 
געווען אין די לעצטע יאָרן זייער פֿרום. 

ד, האָט אָנגעשריבן אַ קינדער-דראַמע אין צװויי אַקטן ;אין 
וועלדל", װאָס איז אין 1918 אױפֿגעפֿירט געװאָרן אויף העברעיש 
אין אָדעס איר פֿון ח. נ. ביאַליק, און איז, אין ייִדיש, דערשינען אין 
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6 אין שיקאַגע מיט אילוסטראַציעס פֿון טאָדרעס געלער, (128 
זז., צווייטע אױפֿלאַגע --- דאָרט, 1928). אין 1925 איז אין שיקאַגע 
דערשינען ד.'ס פּיעסע ,דער ליעווער רבי". היסטאָרישע דראַמע אין 
4 אַקטן. אין פֿאָרװאָרט באַמערקט דער מחבר, אַו די היסטאָרישע 
פֿאַקטן האָט ער אין דער פּיעסע פֿרײַ באַאַרבעט, 

ד. האָט זיך באַטײליקט אין דער ייִדישער און העברעישער פּע- 
ריאָדיק, האָט איבערזעצט אויף העברעיש הירשביינס אַ דראַמע, 
פֿאַרשײדענע װערק פֿאַרן העברעישן שטיבל-פֿאַרלאַג, צווישן זי 
;קאַבאָלע און ליבע* און ,די רויבער" פֿון פֿרידריך שילער, 

ד. איז געשטאָרבן דעם 1 דעצעמבער 1941 אין מיטן גאָס בעת 
ער איז געגאַנגען פֿון דער אַרבעט אין דער בענסענהויסטער ישיבה 
אין ניודיאָרק, - 

י. ז. פֿרישבערג שרײיַבט וועגן דער דראַמע , דער ליעווער רבי" 
{ אין אונדזער איבערזעצונג|: | 

גבאמת טוט דער נאָמען ,היסטאָרישע דראַמע*, אין זײַן אָנגע- 
נומענער פֿאָרם, ניט אױסדריקן דעם כאראַקטער פֿון ווערק. מיר 
האָבן דאַ פֿאַר זיך אַ קינסטלערישן פּרװו צו דערגאַנצן דאָס װאָס 
ס'האָט פֿאַרפֿעלט די היסטאָריעגראַפֿיע; צו װאַרפֿן אַ ליכט אױף 
אַ פֿאַרבאָרגענע דערטזינתנג, וועלכע איז אַװועק װי אַ שאָטן, און 
לױט דעם אָפּבילד פֿון דעם שאָטן האָט די היסטאָריעגראַפֿיע גע- 
מאַכט אירע פֿאַרצײכנונגען. 

אין דער געשיכטע פֿון חסידות זײַנען פֿאַראַן צוויי מערקווירדיקע 
דערשײַנונגען, װואָס פֿאַרכאַפּן דעס אינטערעס דורך זייער מיסטעריע: 
צוויי באַרימטע חסידישע ,רביים" אין פֿאַרשײדענע צײַטן, רי מענדל 
פֿן קאצק א ר' בער פֿון לעוו, האָבן רעװואָלטירט און אַראָפּגע- 
װאָרפֿן פֿון זיך דעם ,רבישן" עול. מער מזלדיק איז געוֹען די 
קאָצקער געשיכטע, וועלכע איז געהאָלפֿן געװאָרן דורך אַזאַ פּער- 
זענלעכקייט װי ר' איטשע מאיר פֿון גער, אַ וייטזיכטיקער און 
שטאַרקער כּוז, און די גאַנצע געשיכטע איז אויף אײיביק באַגראָבן 


געװאָרן אין ,הויף" און ניט איבערגעלאָזט נאָך זיך קיין שום היס- 


טאָרישע דאָקומענטן פֿאַר פֿאָרשער פֿון אַלטערטימלעכקײטן, אויסער 
עטלעכע אָפּגעריסענע ווערטער פֿון רבין. ערגער איז געווען די פּאַמַי" 
רונג אין ליעה, פֿון וועלכער אייניקע אויסערלעכע געשעעניען 
זײַנען אַרױפֿגעפֿירט געװאָרן אוױף דער בינע און געװאָרן ,מאַטע- 
ריאַל* פֿאַר היסטאָריקער או אֵפֿילו די בעסטע פֿון זי האָבן נאָר 
געקוקט דערויף וי אויף אַ פיעסע, ניט זוכנדיק קיין צוטריט צו די 
פּערזאַנען און זייער פּסיכאָלאָגיע. 
פֿאַראַן היסטאָרישע פּיעסן, און די איז איינע פֿון זיי, װאָס קאָנען 
ניט געדעקט ווערן בלויז װיסנשאַפֿטלעך. ס'געניגט ניט צו זיי אַפֿילן 
קיין קינסטלערישע באַגאַבונג. מ'קאָן זי ואר באַגרײפֿן מיט חסד.. 
קיין ערלעכער קינסטלער וועט ניט צוטרעטן צו אַ שטאָף, װאָס איז 
אים פֿרעמד. נאָר יענער, װאָס איז איינגעוױיקט אין די דאָזיקע 
ספֿערן, זיינע דערעזײינונגען, איז גוט באַקאַנט מיטן אָפּשטאַם, הערט 
זייער שפּראַך און פֿילט זייערע ריחות, נאָר אַזאַ איינער קאָן באַנעמען 
די טריט, סימנים, דערשיינונגען און שטימע. דער פֿרעמדער זוכט 
בלויז און בלאָנדזשעט. | | 
.. אין דער דאָזיקער שיעסע פֿילן מיר וי די , טעמע" האָט אויס- 
געקליבן דעם מחבר און אים געזאָגט: ,איך וועל דיך ניט אָפּלאָזן ביז 
דו װועסט מיר געבן אַ היקן". דער מחבר האָט אין זיך אינגאַנצן 
פֿאַרגעסן. מיר זעען ניט די האַנט, װאָס בינדט צװאַמען או פֿאַרי 
אייניקט מענטשן און פֿאַקטן. ...דאָס מיינט ניט צו זאָגן, אַז סיזײַנען 
ניטָ קיין פֿעלער. ...סיאיז געוװוּנטשן, אַז די דאָזיקע פיעסע זאָל ניט 
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פֿאַרבלײַבן בלויז אין דער ליטעראַטור. לוט מײַן מיינונג איז זי 
אַן אויסגעצייכנטער מאַטעריאַל פֿאַר דעם העברעישן טעאַטער אין 
ארץ ישראל און עס איז כּדאי, אַז דער מחבר, וועלכער איז אויך 
אַ העברעיישער שרײַבער זאָל זי איבערזעצן אין העברעיש". 

דר. ל, זשיטניצקי שרײַבט; 

;ס'איז אַ חסידיש רבישע געשיכטע אין אַ דראַמאַטישער פֿאָרם, 
און ווען מען בלעטערט זי דורך, שטעלט זיך די פֿראַגע: האָט געלוינט 


צו פרטן אַזױ פֿיל צײַט, טינט און פַּאַפּיר פֿאַר אַזאַ נישטיקייט, פֿאַרן 


וועלן מיט גװאַלט מאַכן אַ ,יש" און תמצית פֿון אַ קריפּל-דערשיי- 
נונג. דערצו האַט מיכל דאַװידזאָן דוקא געװאָלט אָנהאַלטן אַ פּרץ- 
סטיל, אָבער מיפֿילט, אַז ער פֿאַרטראָגט גאַנץ שלעכט פרצס ,גאָל- 
דענע קייט". אַפֿילו דאָרט װוּ ער וויל בראַווירן מיט אַזעלכע בילדע- 
רישע פֿראַזן וי ,ס'װאָלט עמעץ דעם הימל מיט שוואַרצע שמאַטעס 
געפּאַטעשט*, און די העברעישע מאמרים, װאָס דאַרפֿן באַרײַכערן 
דאָס ליטעראַרישע, קינסטלערישע און פֿילאָזאָפֿישע פֿונם ווערק. 
פֿן דער דראַמע לאָזט זיך אורטילן, אַד מיכל דאַװידזאָן איז 
דער גוט-באַהאַוונטער אין העברעיש קענטניש, אָבער דאָס אין נאָך 
גאַנץ וױיניק צו קאַנען קאָנסטױרן און איסוויקלען אַ דראַמאַטישע 
האַנדלונג. דאָס װערק װאָלט מער געװוּנען ווען מיכל דאַוױידזאָן 
זאָל עס געווען פֿאַרפֿאַסן אין דער פֿאָרם פֿון אַ געוויינלעכער דער- 
ציילונג אָדער ראָמאַן. ס'וואָלט מינדעסטנס געקאָנט ווערן אַן ,אַמד 
זירנדיקע לעקטור" פֿאַר די אַמעריקאַניזירטע צאנה וראינהדיקע 
ייִדענעס און צילינדער-שבתדיקע יידן". 
י. ז. פֿרישברג --- , הרבי מליעוװו", , הדואר /, נ. י.. נ' 231, 30, 1935, 
ל. זש. --- דער ליעװער רעבע, ,די פּרעסע , ב א, 12 יוני 1935, 


רובינשטיין, צבי-חירש 
{געב. 1 פֿעברואַר 1889 --- געשט, 29 נאָװ. 1942| 


: געבוירן 1 פֿעברואַר 1889 אין לעמ- 
בערג, גאַליציע, פֿאָטער -- אַ גרויסער 
סוחר, די מוטער פֿלעגט אין דער פֿרײַער 
צײַט שרײיַבן פֿערזן. שטודירט ביזן 8טן 
קלאַס פֿון דער פֿערטער לעמבערגער גימ- 
נאַזיע, און אין דער הײים ביז 16 יאָר 
געלערנט תּנ"ך און גמרא. 

צו 12 יאָר אָנגעהויבן שרײַבן לידער 
אין פּוילן. אין עלטער פֿון 21 יאָר עמי- 
גרירט קיין אַמעריקע, װוּ ער דרוקט זיך 
צוערשט אין דײַטשע צײַטונגען, דערנאָך אין ייִדישע. באַטײליקט 
זיך אין פֿאַרשײדענע ייִדישע צײַטונגען און זשורנאַלן אין אַמעדיקע, 
און אויך רעדאַקטירט פֿאַך-זשורנאַלן. מיטגעאַרבעט אין ,װאַר- 
הייט? און ,פֿאָרװערטס?, און זינט דעצעמבער 1919 אַ שטענדיקער 
מיטאַרבעטער אין ;טאָג*, װוּ ער איז אַ לענגערע צײַט געווען דער 
רעדאַקטאָר פֿון דער אַרבעטער-אָפּטײלונג, זינט 1922 רעדאַקטאָר 
פֿאַר שטאָטישע ענינים. געשריבן דאָרט הומאָרעסקעס און פֿעליעטאָ- 
נען און זשורנאַליסטישע אַרטיקלען אויך אונטער פֿאַרשײדענע 
פּסעװודאָנימען. . 

ר. האָט אָנגעפֿירט עטלעכע מינים פּראָגראַמען אויף דער ייִדישער 
ראַדיאָ. ער האָט אַרױיסגעוויזן אַ גרויסן אינטערעס צום ייִדישן טע- 
אַטער און צו ייִדישע שױישפּילער. אַזױ האָט ער געשריבן די 
זכרונות פֿון בערטאַ קאַליש איג ,מײַן לעבען" (;טאָג", ג. י, 14 
נאָוועמבער-4 מערץ 1925). 
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ב. צ. גאָלדבערג שרײַבט וועגן דעם: 

,צ. ה. רובינשטיין האָט געשריבן די מעמואָרן פֿון בערטאַ קאַליעש, 
איז דאָס אַרויסגעקומען מער פערזענלעך, היימיש און וייבעריע. 
ביידע גאַליציאַנער, פֿון לעמבערג צי דערבײַ, האָט רובינשטײן 
געקאַנט באַשרײַבן די אַמאָליקע לעמבערג. וי די סעקאָנד עוועניו 
פֿון זיין צײַט. דאָס איז געגאַנגען אין ,טאָג"" 

ר. איז אויך געווען אַ מיטרעדאַקטאָר פֿון ,רומשינסקי-בוך", 
אַרױיסגעגעבן אין ניוייאָרק אין 1931 צו רומשינסקיס 50סטן 
געבורטסטאָג, 

ר.'ס זין שלום און בוירני זײַנען אין דער ראַדיאָ-אינדוסטריע, 

דעם 29 נאַוועמבער 1942 איז ר. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

אין לייט-אַרטיקל שרײַבט ,דער טאָג": 

..,דער טויט האָט אַוועקגעריסן פֿון דער טאָג-משפּחה אײַנעם 
פֿן אירע חשובֿסטע לאַנגיאָריקע מיטגלידער, צבי הערש רובינ- 
שטיין. ...איינער פֿון יענע ייִדישע זשורנאַליסטן, װאָס האָבן פֿון זייער 
פּראַפֿעטיע געקאַנט מאַכן אַ מין קונסט ..ער איז אויך געווען דער 
גרינטלעכער יִדישער צײַטתגס מענטע. ..געהאַט אַ באַזונדער 
חוש פֿאַר דעם, װאָס אַ ייִדישע צײַטתג דאַרף געבן דעם לייענער 
סײַ אין פרט פֿון נײַעס, סײַ אין אַרטיקלען, לייען שטאָף בכלל". 

און מ. דאַנציס שרײַבט; 

,. אייגנטלעך איז צבי הירש רובינשטיין געשטאָרבן ניט די 
װואָך, ווש אַ בלוט-שטורץ אין מוח האָט אים געטראָפֿן וו אַ קױל 
און אַוועקגעלײגט. אין אמתן איז דער טוט געקומען צו אים נאָך מיט 
2 יאָר צוריק. געקומען איזן דער גזלן מיטן בלאַנקן מעסער אין 
רעדאַקציע פֿון ,טאָג" בששעת ,רובי" איז געזעסן בײַם שרײַבטיש 
..פֿאַרטאָן, װי שטענדיק, װי די אַלע יאָרן פֿון זײַן צײַטונגס-קאַי 
ריערע, איבערן קאָפּ אין אַרבעט ..איך בין גראָד געווען דערבײַ ווען 
דאָס פּנים האָט זיך בײַ אים פּלוצלינג איבערגעקערט אין אַ שרעקנס- 
גרימאַסע און ער איז האַלב אַװועקגעפֿאַלץ מיטן קאָפּ אױפֿן בענקל, 
ער האָט נאָך דעם צװאַמענברוך געלעבט נאָך קאַרגע צויי יאָר 
-אָבער רובינשטיין דער צײַטונגס-מאַן איז שוין געווען טויט". 

ז. רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור/, װילגע, פֿערטער 

באַנד, 1929, זז. 279-280, 

מ. דאַנציס -- דער לעצטער , גוט שבת, גוט יאָר/, , דער טאָג , נ. י. 4 דעצ. 


3,. 
ב. צ. גאָלדבערג --- אין גאַנג פֿון טאָג, , טאָג ", ג. י., 29 יוני 1968, 


מאַרנאַלעס-דאַװידזאַן, חיים-ן משה-יואל | 
{|געב. 14 יאַנואַר 1891 -- געשט. 2 מערץ 1960} 


געבוירן 14 יאַנואַר 1891 אין װאַרשע, 
פּוילן, פֿאָטער -- אַ זײפֿן-מאַכער. געלערנט 
אין חדרים, רעגירונגס פֿאָלקס-שול און 
בײַ פּריואַטע לערער, דערנאָך אויסגע- 
פּרוּווט פֿאַרשײדענע מלאכות, ביז ער 
ווערט אַ שילדן-מאָלער. 

אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיש-בוך ;צו 
גאַסט בײַ דער וועלט" שילדערט ער זײַנע 
איבערלעבונגען אַלס סטאַטיסט אין מוראַ- 
נאָווער ייִדישן טעאַטער אין װאַרשע און 
שפּעטער װי אַ רעזשיסער און מיטשפּילער אין אַ ליבהאָבער- 
גרופּע. ער דערציילט אויך דאָרט וועגן אַ ,פּיעסע* ,װאָס ער האָט 
אָנגעשריבן און אױפֿגעפֿירט. | 
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2 אַװועק דינען אין דער רוסישער אַרמײ. בעת דער ערשטער 
וועלט-מלחמה געווען אױפֿן טערקישן פֿראַנט. נאָך דער רעװאָלוציע 
אין רוסלאַנד געלעבט (1917) אין טיפֿליס. אין 1921 געקומען אין 
אַמעריקע צו די עלטערן. 1922 געװאָרן אַ מיטגליד אין דער קאָמו- 
ניסטישער פּאַרטײ און ,פּראָלעטפּען? און זינט דער גרינדונג פֿון 
,;מאָרגן פֿרײַהײט? דאָרט פֿאַרעפֿנטלעכט דערציילונגען און זכרו" 
נות, אויך מיטגעאַרבעט אין דער לינקער פּעריאָדיקע. 

צוישן זײַנע פֿאַרשײדענע װערק געפֿינען זיך: ,געשלאָסענע 
רייען" (1925) ;,אין אַזאַ צײַט לעבן מיר" (41939 ,בײַטשלאַנד" 
(1929), ,איך בין אַרױס אַ לעבעדיקער" (דרײַ בענד, 1941, 1942, 
4) קאָט אַזױ זעגט אַ סטאָליער* (1945), ,מיט דער דראַטװע 
צי? (1945), ,רויטע קאַרשעלעך רייסט מען* (1946), די איבערזע- 
צונג ;די גרויסע פֿאַרשװערונג* פֿון מייקל סעיערס און אַלבערט ע. 
קאַהן, ,;צו גאַסט בײַ דער וועלט* (1949) און ,,פֿאָרהאַנג* (1947)י װאָס 
אַנטהאַלט אין ערשטן אָפּטײל די אײינאַקטערס: ;אַ רעפֿוע*, ;דאָס 
קייטעלע", ;אַ װײַבל אַ בעריע", ;אַ גאַסט אין שטעטל", ,פּאָעזיע 
און פּראָזע*, ;צדאָקע*, ,אין שפּינס געוועב" און ;נאָך דעם פֿאַלן. 
דער צווייטער אָפּטײל באַשטײט פֿון דעקלאַמאַציעס און דער דריטער 
פֿון מאָנאָלאָגן, / 

זײַן בוך , פֿאָרהאַנג* הייבט מ. אָן מיט אַן עסיי אין וועלכער ער 
באַגרינדעט פֿאַרװאָס ער באַנוצט זיך מיט דער פֿאָנעטיק פֿון ייִדיש 
און לייגט אויס די העברעישע ווערטער מיט דער אַזױ-גערופֿענער 
;ייִדישער אויסלייגעכץ". די עסיי, אין אַ פֿאַרגעסערטער פֿאָרם, 
דרוקט ער אויך איבער אין זײַן בוך /צו גאַסט בײַ דער ועלט". 

נאָכן ליגן אין אַ בראָנקסער שפּיטאָל איז מ. דאָרט געשטאָרבן 
דעם 2 מערץ 1960, 

ש. אַלמאַזאָוו שטעלט זיך באַזונדערס אֶפּ אויף דעם. שווערן 
פֿיזישן לעבן פֿון מ,: 

;אוב עס איז געווען אַ מענטש וועמנס לעבן עס איז געווען איין 
לאַנגע קייט פֿון מוראדיקע ליידן, איז דער פֿאַרשטאָרבענער געווען 
אַזאַ מענטש. אױב עס האָט עמיצער ווען ניט אין זיך געקלאַמערט 
אין לעבן מיט אַלע כּוחות, ניט געקוקט אױף אַלע ליידן, איז מאַר- 
גאָלעס דאַװוידזאָן אויף דעם געביט געווען דער בעסטער מוסטער, 
און אוב אַ שרײַבער האָט װוּ ניט איז און ווען ניט איז פֿאָרטגעזעצט 
זיין אַרבעט בײַ באַדינגנגען, װאָס האָבן געקאַנט אָפּטױטן יעדע 
מעגלעכקייט פֿאַר שעפֿערישער טעטיקייט, איז חיים מאַרגאָלעס- 
דאַווידזאָן געווען אַזאַ שרײַבער. ער האָט, ניט געקוקט אױף ממש- 
אומערטרעגלעכע אומשטאַנדן, דאָך אָנגעהאַלטן זײַן שאַפֿן און איז 
בײַ די עווערסטע באַדינגונגען געווען גאָר פּראָדוקטיוו א האָט 
געשאַפֿן ווערק פֿון גאָר וויכטיקער באַטײַטונג. 


יאין סאַמע בלי פֿון זײַן לעבן מיט אַ יאָר דרײַסיק צוריק, האָט 
דער פֿאַרשטאָרבענער דורך אַ שווערער קראַנקייט, פֿאַרלאָרן אַ פֿום. 
.ער האָט זיך באַזאַרגט מיט אַ קינסטלעכן פֿוס. ער האָט פֿאַר זיך 
באַזאָרגט אַ ספּעציעלע איינאָרדנונג אין דעם טרײַב-מעכאַניזם פֿון 
אַן אױיטאָמאָביל אױיף צו קאָנען װײַטער, װי אין די פֿריערדיקע 
צײַטן, פֿאָרן אָפֿט אין פֿאַרשיידענע פלעצער װװּהין זײַן טעטיקייט 
האָט אים געפֿירט. | 

.און ס'איז געקומען דער טרויעריקער טאָג ..ווען מ'האָט דעם 
צוױיטן פֿוס אויך אָפּערירט. מ'האָט אַראָפּגענומען די פֿינגער, און 
דער פֿוס האָט ששוין מער ניט געדינט. ...ער איז געווען צוגעשמידט 
צום בעט, נאָר ער האָט נאַשלאָסן פֿאָרטזעצן זײַן שרײַבערישע 
אַרבעט.. {ער| האָט פֿאַר זיך באַזאָרגט אַ ספּעציעלע אײַנאָרדנונג 
פֿון אַברעט איבער דער בעט. די ברעט האָט זיך גערוקט פֿאַרױס 
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און אויך צוריק, און דער שרײַבער האָט פֿאַר זיך באַשטעלט אַ ספע- 


ציעלע שרײַב-מאַשין, װאָס אַ פֿאַבריק האַט, לט זײַן אָנגעצײכנטן 


פּלאַן, אױיסגעפֿאַרטיקט, די שרײַבמאַשין איז געווען גרעסער פֿונם 
געוויינלעכן פֿאָרמאַט. זי האָט געהאַט איינריכטונגען אויף צו קאָנען 
מאַכן פֿאַרטײידנאַרטיקן אָפּטײל-פּלאַץ צווישן ווערטער פֿון גרעסע- 
רער אָדער קלענערער מאָס. דאָס איז געווען ספעציעל נייטיק כּדי 
צו קאָנען אױפֿזעצן לאַנגע שורות פֿון דער פֿולער גרויס פֿון אַ שורה 
אין אַ בוך- זײַט. 
מאַרגאָלעס דאַװידזאָן פֿלעגט אױף אָט דער שרײַב-מאַשין צוד 
גרייטן דע סטעקסט פֿון זײַנע פֿילצאָליקע ווערק אויף אַזאַ אופֿן, אַז 
יעדער בלעטל, ואָס איז אַרױסגעקומען פֿון דער שרײַב-מאַשין זאָל 
זיין פּווקט פֿונם פֿאָרמאַט פֿון אַ בוך זײַט, זאָל קאָנען פֿאָטאָגראַפֿירט 
ווערן און זאָל קאַנען גיין צום דרוק". 
,לעקסיקאַן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור,, ניוײיאָרק, 1963, פֿינפֿטער 
באַנד, זז. 482-484, 
כאִים מאַרגאָלעס דאַװידואָן -- ,צו גאַסט בײַ דער װעלט,, ניויאָרק, 1948, 


קראַנץ, פֿיליפּ 
יעקב ראַמבראָ| 
(געב. 13 אָקט. 1858 --- געשט. 27 נאָװו. 1922| 


געבוירן 12 אָקטאָבער 1858 אין זו" 
פּראַן, אָשמיאַנער קרייז, ווילנער גוב. לוט 
אַ געבוירן-שיין, אַרױסגעגעבן 1882 פֿון 
קאַזיאגעם-רב הירש עפּל אין זופּראַן. אין 
פֿאַרשײדענע ביאָגראַפֿישע נאָטיצן, גע- 
דרוקט בעת זײַן לעבן און נאָך זײַן טויט, 
ווערט אַלס געבוירן-אָרט -- לוט זלמן 
רייוען -- אָנגעגעבן דאָס שטעטל כאָי 
ראָק, פּאָדאָליע, אין וועלכער געגנט די 
עלטערן זאָלן האָבן אים געבראַכט אַלס 
קינד, 

פֿאָטער -- אַן אַקציזניק, איז שפּעטער אַריבערגעפֿאָרן קיין 
אִשמאַנע, װוּ ק. האָט געלערנט בײַ מלמדים חומש און תּנ"ך, דערנאָך 
אין דער ראַבינער-שול אין זשיטאָמיר, און נאָך איר שליסן זיך 
אין 1872, אַריבער אין דער רעאַלישול, קענטיק, אין קרעמענטשוג, 
װוּ ער דערנערט זיך פֿון געבן לעקציעס אין רײַכע הייזער. נאָכן 
ענדיקן די רעאַל-שול, שטודירט 2 יאָר אין טעכנאָלאָגישן אינסטי- 
טוט אין פּעטערבורג. נאָך אַלס שילער אין דער רעאַלישול אַרײַנ" 
געטראָטן אין דער רעװאָלוציאָנערער באַװעגונג, װערט ער אין 
7 אַרעסטירט אין כאַרקאָװו פֿאַר פּאָליטישער פּראָפּאַגאַנדע, זיצט 
אַ יאָר אין טורמע, און נאָכן מאָרד פֿון קייזער אַלעקסאַנדער דער 
צווייטער, געווען געצװונגען, צוליב זײַנע פֿאַרבינדונגען מיט די 
אָנגעזעענסטע רעװאָלוציאָנערע פֿירער צו אַנטלױפֿן פֿון רוסלאַנד, 
זיך באַזעצט אין פּאַריז, װוּ ער שטודירט אין דער סאָרבאָנע און 
הייבט אָן אין ;ראַזסװיעט* (1880) זײַן ליטעראַרישע טעטיקייט 
מיט אַ גרעסערע אַרבעט וועגן שפּינאָזאַ, שפּעטער פֿון פּאַריז און 
דערנאָך אויך פֿון לאָנדאָן מיטגעאַרבעט אין אַ ריי רוסיש-יידיש 
זשורנאַלן, גלײַכצײַטיק געפֿירט אין פּאַריז זײַן סאָציאַליסטישע טע- 
טיקייט צווישן ייִדישע אַרבעטער, געגרינדעט מיט נאָך אייניקע 
סאָציאַליסטישע פֿירער אַ ייִדישן אַרבעטער-פֿאַרײן. אַרום 1883 גע" 
קומען קיין לאָנדאָן, װוּ ווינטשעווסקי וויל אים צוציען אַלס מיט" 
אַרבעטער אין זײַן ,פּוליש אידל", אָבער ק, צוליב זײַן קענען 
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יידישן ט עאַט ער 


שװאַך ייִדיש, פֿאַרעפֿנטלעכט דאָרט נאָר געציילטע אַרטיקלען. ווען 

ס'ווערט אין 1885 געגרינדעט אין לאָנדאָן ;דער אַרבײטער פֿרײַנדײ, 

ווערט ק. פֿאַרבעטן אַלס רעדאַקטאָר און הייבט דאָרט אָן זײַן ליטע" 

| ראַרישע טעטיקייט אין ייִדיש, װאָס ער האָט זינט דעמאָלט אָנגע- 
פֿירט אין אַ משך פֿון 37 יאָר. 

אין 1889 דערשיינט אין לאָנדאָן זײַן ייִדישע איבערזעצונג פֿון 
פֿרידריך לאַסאַלס בראָשור , דאָס אַרבײטער פּראָגראַם", איינע פֿון 
די ערשטע סאַציאַליסטישע אויסגאַבעס אין ייִדיש. 

ק. באַטײליקט זיך אין ערשטן אינטערנאַציאָנאַלן סאָציאַליסטישן 
קאָנגרעס אין פּאַריז, איז נאָך זײַן צוריקקומען אין לאָנדאָן אַ קורצע 
צײַט פֿאַרװאַלטער פֿון ;אַרבײיטער פֿרײַנד* און פֿאָרט אָפּ אין פֿעב- 
רואַר 1889 קיין ניו-יאָרק, װוּ ער װערט רעדאַקטאָר פֿון דעם 
ייִדישן סאָציאַליסטישן װאָכנבלאַט ,אַרבײטער צײַטונג?* (1890). דאָ 
שרײַבט ער לייט-אַרטיקלען, אַרטיקלען וועגן סאָציאַליזם, אַ קורצע 
געשיכטע פֿון דער פֿראַנצױזישער רעװאַלוציע, (שפּעטער אין אַ 
שטאַרק פֿאַרגרעסערטער פֿאָרם אַרױס אין בוך-פֿאָרעם), איבערזעצט 
ראָמאַנען, און זומער 1891 אָפּגעפֿאָרן קיין שיקאַגע און נאָכן צוריק- 
קומען אין ניוזיאָרק גענומען שטודירן כעמיע, אָבער װײַטער אָנגע- 
האַלטן זײַן ליטעראַרישע אַרבעט. אין 1894 געװאָרן פֿאַרװאַלטער 
פֿון ;אַרבײטער צײַטונג* און אויסגעקליבן געװאָרן אַלס רעדאַקטאָר 
פֿון ,דיא צוקונפֿט*, וועלכע ער רעדאַקטירט ביז אָקטאָבער 1894, 
ווען ער ווערט רעדאַקטאָר פֿון דער ייַדישער טעגלעכער סאָציאַליס- 
טישער צײַטונג ,דאָס אַבענד בלאַט*, ווען ער ווערט פֿון דעם אַמט 
באַזײַטיקט אין 1899 דורך דע ליאָן, ווערט ק. רעדאַקטאָר פֿון דער 
וועכנטלעכער ,פֿאָלקסצײַטונג?. דערנאָך איבערגעגאַנגען אין פֿאַר- 
שיידענע פּעריאָדישע אויסגאַבן, דערונטער אויך אין דער בירגער- 
לעכער צײַטונג ;די אידישע וועלט" און שפּעטער מיטן פֿאַרײניקטן 
;מאָרגען זשורנאַל?. ק. ווערט דערנאָך רעדאַקטאָר פֿון אַ סך אַנדע- 
רע צײַטשריפֿטן, דערונטער אויך ווידער פֿון ;דיא צוקונפֿט? און אין 
7 רעדאַקטאָר פֿון דעם חודש-זשורנאַל ,די פּראָלעטאַרישע וועלט", 
באַזעצנדיק זיך אין װאַרשע, (פּוילן), און פֿאָרט דערנאָך אַרום איבער 
רוסלאַנד און גאַליציע. צוריקגעקומען אין אַמעריקע, איזן ער 4 
יאָר געגעראַל-סעקרעטאַר פֿון קאַרבײטער רינג" און טרעט אַרײַן 
אין ,פֿאָרװערטס!, װוּ. ער בלײַבט מיטאַרבעטן ביז זײַן טויט. ק. האָט 
נאָך מיטגעאַרבעט און רעדאַקטירט פֿאַרשײדענע פּעריאָדישע אוֹיס- 
גאַבן און אַרױסגעגעבן אַ סך אַריגינעלע שריפֿטן און איבערגעזעצט 
פֿאַרשײדענע ווערק |אױספֿירלעך זע רייזינס ,;לעקסיקאָן פֿון ייִדי- 
שער ליטעראַטור*ן, | 

לויט רייזען איז ק. אין זײַנע אָנשויונגען בנוגע דער ייִדישער 
נאַציאָנאַלער. פֿראַגע געווען אַן אַסימילאַטאָר, אָבער פֿאַקטיש האָט 
ער אין דער גרעסטער מאָס מיטגעווירקט אױפֿצובױען די ייִדישע 
סאָציאַליסטישע ליטעראַטור און פּרעסע. אין זײַן פּערזענלעכן לעבן 
איז ער געווען אַ מוסטער פֿון גוטסקייט, ליבלעכקייט און פֿרײַנט- 
שאַפֿט. 

ק. האָט אין 1892 געשריבן טעאַטער-קריטיק אין ניו-יאָרקער 
;דער שטאַדט אַנצײיגער?, װאָס איז אַרױס אונטער זײַן און שאַרקאַנ- 
סקיס רעדאַקציע. | : 

דעם 20 אַפּריל 1894 איז אין ,טאַליא"-טעאַטער דורך דעם 
,סאָציאַל דעמאָקראַטישן פֿאַרבאַנד* אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,,דאָקטאָר 
ליבע? באַאַרבעט דורך ק. נאָך מאָליערס פּיעסע. 

אין ק.'ס בראָשור ;דיא שריפֿטען פֿון מצרים" איז אויך פֿאַראַן 
אַן אַרטיקל וועגן ייַדישן טעאַטער. 
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זלמן זילבערצווייג שרײיַבט:; 

{דירעקט האָט ק. װיײיניק געהאַט צו טאָן מיטן ייִדישן טעאַטער. 
לט זיין ערודיציע איז ער געשטאַנען צו הױך פֿאַרן מצב אין 
וועלכן דאָס ייִדישע טעאַטער האָט זיך געפֿונען בעת זײַן ליטעראַ- 
רישער אָדער זשורנאַליסטישער טעטיקייט אין אַמעריקע, אָבער 
אומדירעקט האָט ער געשפּילט אַ גרויסע, באַטײטנדיקע ראָלע אין 
דער געשיכטע פֿון יִדישן טעאַטער ניט נאָר אין אַמעריקע נאָר 
בכלל. עס איז אַ מערקווירדיקער פֿאַקט, אַז אין ביידע פֿאַלן; בײַ דער 
סאַמע גרינדונג פֿון סטאַבילן ייִדישן טעאַטער, אין 1876, אין יאַסי, 
האָט בײַ אַבֿרהם גאָלדפֿאַדנס באַשלוס זיד צו װידמען דער ידי" 
שער בינע, געשפילט אומדירעקט אַ וויכטיקע ראָל אַ זײַטיקע פער- 
זאָ, אַ משכיל, אַ געוועזענער שמש אי אַ קאַנסערװאַטװוע שו?, 
יצחק ליברעסקא, און אַזױ אױך האָט ק. געשפּילט, אומדירעקט, אַ 
וויכטיקע ראָל בײַ דער רעװאָלוציע, װאָס איז אין 1891 געמאַכט 
געװאָרן אין ייִדישן טעאַטער דורך יעקבֿ גאָרדין. גאָרדין דעוציילט 
אין זיינע זכרתות: ;דער ערשטער, װאָס האָט מיר געגעבן דעם 
געדאַנק צו ווערן אַ דראַמאַטװיג איז געווען ה' פֿיליפ קראַנץ, וועל- 
כער האָט מיך צוזאַנזענגעפֿירט מיט די פֿאָרשטײער פֿון דער ייַדישער 
בינע. מײַן ערשטע באַקאַנטשאַפֿט מיט זי האָב איך געמאַכט אן 
אַ דעסטאָראַן". 

איינער פֿון די ויכטיקסטע פֿיגורן אין דער רוסיש-יידישער 
קאָלאָניע פֿון יענער צײַט איז געווען דער ייִדיש-סאָציאַליסטישער 
שרייבער פֿיליפּ קראַנץ. ער איז באַלד געװואָרן איינער פֿון גאָרדינט 
נאַנטסטע פֿרײַנט. און ער האָט אָנגעהױבן זוכן פֿאַר גאָרדינען אַ 
שטיקל פּרנסה. כאָטש קראַנץ אַלין איז אויך ניט לאַנג געווען אין 
אַמעריקע, האָט ער אָבער שוין באַוויזן זיך נאָנט צו באַקענען מיט 
דער ייִדישער טעאַטער-משפחה. ער האָט גוט געקענט אַדלערן און 
קעסלערן, און אַזױ איז ער געפֿאַלן אױפֿן פּלאַ, אַז אַ דאַנק זײַן 
פּראָטעקציע, װאָלט גאָרדין זיך אפֿשר געקאָנט באַשעפֿטיקן מיט 
ייִדיש טעאַטער. בײַ קראַנצן איז ניט געווען קיין פֿראַגע צי גאָר- 
דין קאָן שרײַבן פֿאַר טעאַטער, צי ער באַזיצט די פֿעיקײטן פו אַ 
דראַמאַטורג, ווייל צו יענער צײַט שרײַבן פֿאַרן ייִדישן טעאַטער האָט 
ניט געמיינט, אַז מען דאַרף האָבן עפעס אַן אידעע, אַ סוזשעט, און 
מען דאַרף קענען די בינע און אַלע אירע געזעצן. די ייִדישע דראַ- 
מאַטורגיע פֿון יענער צײַט איז אַממערסטן באַשטאַנען דערפו, 
װאָס מען האָט גענומען פֿאַרטיקע פיעסן פֿון דײַטש, רוסיש אָדער 
אַנדערע שפּראַכן און זי פֿרײַ איבערזעצט, געענדערט אַ ביסל דעם 
סוזשעט, לאָקאַליזירט די האַנדלונג און געגעבן יידישע נעמען די 
העלדן און -- פֿאַרטיק אַ פּיעסע! 


פֿיליפּ קראַנץ, וועלכער האָט געװוּסט, אַז גאָרדין איז אַ געביל- 
דעטער אין רוסיש און קען די רוסישע דראַמאַטורגיע, איז דערי" 
בער געוען זיכער, אַז גאָרדין װעט זיך לײַכט אַרײַנפּאַסן אין 
ייִדישן טעאַטער", 

ק. שטעלט פֿאָר גאָרדינען פֿאַר יעקבֿ פּ. אַדלער, און דער רעזול- 
טאַט איז, אַז גאָרדין שרײַבט אָן זײַן ערשטע פּיעסע ,סיביריא", 
וועלכע ווערט דעם 12 נאָוועמבער 1891 אױפֿגעפֿירט אין ;יוניאָן"- 
טעאַטער דורך יעקבֿ פּ. אַדלער, און דאָס איז דער אָנהייב פֿון גאָר- 
דינס פֿרוכטבאַרע דראַמאַטורגישע טעטיקייט, | 


ק, איז דעם 27 נאָוועמבער 1922 געשטאָרבן אין ניװ-יאָרק, 

ז. רייזען -- , לעקסיקאָן ייִדישע ליטעראַטור", דריטער באַנד, װילנע, 1929, 
זז. 7287740, 

זלמן זילבערצווייג -- , טעאַטער זכרונות ", װילנע, 1928, זו. 5710, 


זלמן זילבערצווייג --- ,די װעלט פֿון יעקבֿ גאָרדין /, תּל-אָבֿיבֿ, 1964, ז. 14*10, 
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רייטמאַן, הירש 
(געב. 9 מערץ 1808 --- געשט, 10 יאַנואַר 1866ן 


געבוירן 9 מערץ 1808 אין טאָרנאָ- 
פּאָל, מזרח-גאַליציע. אין די פֿערציקער 
יאָרן איז ר. געווען אויבערלערער אין דער 
יוסף פּערל-שול אין טאַרנאָפּאָל, פֿון 1854 
ביז זײַן טויט איז ער געווען דירעקטאָר 
פֿון דער ייַדישער שול אין בראָד. ר. האָט 


וועלכער ער האָט אָפּנעדרוקט נאָר דעם 
ערשטן טייל (דרוק 8. בענדינער, וין, 
2, 48 זז. פֿון זיי די זײַטן 41746 אַ 
גלאָסאַר פֿון די פֿרעמדע, דאָס רוב סלאַװֹישע, ווערטער). דער סוף 
פֿון דער פּאָעמע איז געבליבן אין מאַנוסקריפּט און איז אומגעקומען 
בעת דער גרויסער שרפֿה אין בראָד (1867), ס'איז אַ סברא, אַז אַ 
געוויסע צאָל געדרוקטע עקזעמפּלאַרן זײַנען דאָרט דעמאָלט אויך 
פֿאַרברענט געװאָרן, אַזױ, אַז דער געדרוקטער טייל איז איצט אויך 
אַ גרויסער יקר-המציאות. עקזעמפּליאַרן געפֿינען זיך אין דער ווינער 
קהלה-ביבליאָטעק, אין דער פֿראַנקפֿורטער שטאָטישער ביבליאָטעק 
און אין דער ביבליאָטעק פֿון ייַדישן טעאָלאָגישן סעמינאַר אין ניו" 
יאָרק. | מעגלעך, אַז אין היטלער-פּעריאָד זײַנען זיי געװאָרן אויך 
פֿאַרניכטעט אין די ערשטע צוויי פּלעצערן. 

זלמן רייזען שרײַבט: 

;דער קיטעל" לענט זיך אָן אין זיין פֿאָרעם אויף שילערס ‏ ליך 
פֿאָן דער גלאַקקע", און דר. אַלפֿרעד לאַנדױ, דער ערשטער, װאָס 
האָט אױפֿמערקזאַס געמאַכט אויף דעם דאָזיקן פֿאַרגעסענעם ייִדיעון 
דיכטער פֿון דער השכלה-צײַט, האַלט עס פֿאַר דער ,צײַטיקסטער 
פֿרוכט פֿון דער ייִדישער ליבשאַפֿט צו פֿרידריך שיללערן", אויך 
פֿאַר דער פֿולקומסטער שאַפֿונג פֿון דער ייִדישער השכלה-ליטעראַ- 
טור. פֿאַר אָן אויסגאַנגס-פונקט צו מאָלן דעם מענטשנס לעבן איז 
בײַ ר'ן גענומען, אָנשטאָט שיללערט גלאָק-גיסער, די נײטאָרין, 
װאָס בײַם נייען דעם קיטל, פֿירט זי אַרױס פֿאַר אירע לערנמיידלעך 
דאָס ייִדישע לעבן אין זײַנע וויכטיקסטע מאָמענטן, װוּ דער קיטל 
שפּילט אַ ראָלע. {דר. לאַנדױ שרײַבט:| ,, מיר זעען די חתונה, דעם 
טױט, דעם סדר, די שבועה, דעם יום-כיפור, מיר זעען דעם בעל- 
תּפֿילה בײַם עמוד.. דער שיר האָט אױפֿגעהיט דעם ריין ייִדיעסן 
כאַראַקטער. דער דיכטער האָט זוכה געווען צו דערגרייכן שילערס 
פֿלי מיט די מיטלען פֿון דער ייִדישער טאָג-טעגלעכער שפּראַך און 
צוצוגעבן דעם ווערק אַ דרײיַקע ווערדע: אי ס'איז אַ פּאָעטיש קונסט- 
ווערק, אי ס'איז אַ געטריי און האַרצעדיק געמעל פֿון ייִדישן לעבן, 
אי ס'איז אַ מוסטער פֿון מזרח-גאַליצישן דיאַלעקט". 

אױיך אין ר.'ס לירישע לידער פֿון וועלכע איניקע האָבן זיך 
אױפֿגעהיט אין כתב-יד בײַ י. ד. זילבערבוש, איז צו דערקענען זײַן 
באַטייטנדע דיכטערישע באַגאַבונג. מענדל נייגרעשל, וועלכער האָט 
וְדדײַ לידער| אױפֿגעזוכט בײַ זילבערבושן, טײלט אתדז מיט 
זיין השערה, אַז דאָס װואָס ר. איז אַזױ אומפּאָפּולער געווען אין בריי- 
טעורע קרייזן, אַז אַפֿילו די עלטערע גאַליצישע שרײַבער וויסן פֿון 
אים לחלוטין נישט, דערקלערט זיך דערמיט, װאָס אין ר'ס צײַטן 
האָט אין גאַליציע געקאָנט זײַן פּאָפּולער אַ דיכטער וועמנס לידער 
מ'האָט געזונגען. אין ר'ס צײַטן זײַנען אין גאַליציע געווען נאָר 
זינגער-דיכטער, און אַזאַ שרײַבער-דיכטער װי ר. איז דערפֿאַר 
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אָנגעשריבן די פּאָעמע ;דער קיטטעל", פֿון 


לעססיסאָן פון 


געבליבן באַקאַנט נאָר אין אַן ענגן קרייז. די מששכילים האָבן פֿון 
אים אָבער יאָ געװוּסט. עס דערמאָנען אים צעדערבוים, ברידעס, 
גאָטלאָבער א'א. 

ניט קוקנדיק אױף דעם דאָזיקן באַרוף זײַנעם {לערער אין 
די שולן|, װאָס איז געווען דאָס רוב פֿאַרבונדן מיט פֿאַראַכטונג צן 
ייִדיש און מיט אַ באַװוּסטזיניקער אַסימילאַציע, האָט ר. אַלס אויס- 
נאַס צווישן זײַנע בני-דור, די ייִדישע אינטעליגענטן פֿון גאַליציע, 
זיך אָפּגעגעבן אין דער פֿרײער צײַט מיט שרײַבן ייִדישע לידער און 
פּאָעמען. באַזונדערס איז פּאָפּולער געווען זיַן פּאָעמע , דער קיטטעל", 


-װאָס איז אומגעגאַנגען אין כתב-יד צװישן דער בראָדער אינטעלי- 


גענץ נאָך איידער זי איז געדרוקט געואָרן. אַ סך האָבן זי געקענט 
אויף אױיסוױיניק. ליידער האָט דער דיכטער, װאָס האָט װי אַ סך 


טאַלענטן, געהאַט פֿאַרלאָפֿן דעם וועג פֿאַר זײַן דור, אויסער דעם 


דאָזיקן בראָדער קרייז, ניט געפֿונען דעם אָפּקלאַנג, װאָס ער איז 
ווערט געווען". | 
ר. איז געשטאָרבן דעם 10 יאַנואַר 1866 אין טאַרנאַטאַל. 
אין ;אַרכיו פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייַדישן טעאַטער און דראַ- 
מע* האָט דר. מ. װײַנרײַך אױפֿן גרונד פֿון אַ ביכל פֿון עטלעכע 
הונדערט זײַטן, געשריבן מיט דער האַנט, װאָס דער זאַמלער-קרייז 
בײַם י. ל. פּרץ-פֿאַרײין אין טשאָרטקאָוו האָט צוגעשיקט אין 1928 
צום ייְוואָ אין ווילנע, פֿאַרעפֿנטלעכט אַ גרעסערע אַרבעט אין װעל- 
כער ער וייזט אָן אַז אין דעם ביכל (קענטיק איבערגעשריבן פֿון 
בראָדער שרײַבער װאָלף דעמאַנט) געפֿונען זיך 5 פּיעסן, דערונטער 
דר. עטינגערס ,סערקעלע": דרײַ פּיעסן פֿון ישעיה גוטמאַנן, וועלכע 
דר. װײַנרײַך האַלט, אַז זיי געהערן דער פֿעדער פֿון ישעיה-מאיר 
פֿינקעלשטײן, און איין פּיעסע ,דער זיווג, אָדער, װאָס ס'איז באַ- 
שערט, דאָס איז באַװערט, לוסטשפּיעל אין 5 אַקטען פֿאָן ה. ש. ר"ן", 
6 זײַטלעך, דערצו 2 2 זײַטלעך נאָטן. דר. װײַנרײַך פֿאַרעפֿנטלעכט 
איינע פֿון די פּיעסן: ;דיא דרייא שװועסטערקינדער" און פֿון די 
אַנדערע צוויי גוטמאַן-פֿינקלשטײן-פּיעסן גיט ער איבער אַ גענויעם 
אינהאַלט, 
בנוגע דער פּיעסע ,דער זיווג*" שרײַבט דר. װײַנרײַך; 
דאָס ערשטע, װאָס עס בעט זיך צו פֿרעגן, איז: ער האָט די 
פיעסן געשריבן? אַמגרינגסטן לאָזט זיך דאָס פֿעסטשטעלן בנוגע 
דער לעצטער פּיעסע. ה. ש. ר}, באַטײט זיכער הירש רײטמאַן 
ער איז אונדז ביז איצט, נאָך דר. אַ לאַנדױס נאָטיץ וועגן אים, 
געווען באַקאַנט אַלס דער מחבר פֿון דער פּאָעמע ,דער קיטטעל". 
אַלע סימנים שטימען. רייטמאַן איז מיטן 19טן ייה געווען אַ לערער 
אין בראָד אין איין שול מיט דעמאַנטן (אַלפֿרעד לאַנדױ איז אַגבֿ 
געווען זייער ביידנס אַ תלמיד). די דעק-אותיות שטימען אױך. 
מעגן מיר, אַלזאָ, דרייסט מצרף זײַן אויך דעם ;זיוג" צו הירש 
רייטמאַנס איבערבלײַב. נאָר איין אַרגומענט זעט אויס צו זײַן קעגן 
דעם. אין דעם ,זיווג" איז פֿאַראַן אַ ליד, װאָס עס זינגט משה קלינג, 
אַ פֿרײלעכער שניידער. די ערשטע פֿיר שורות לײיענען זיך אַזױ: 
איך בין דער שנײַדער משה קלינג, 
| איך בין אויסגעוועהן דיא וועלט, 
אונ קורץ, איך בין אַ וואולער יונג, 
אוו וועמען איך נייה, געפֿעללט. | 
בײַ דר. לאַנדױ געפֿינט זיך אַ כתבייד מיט עטלעכע צענדליק 
לידער, װאָס עס האָט פֿאַרפֿאַסט ישעיה מאיר פֿינקעלשטײן, אַ סוחר 
אַ משכיל, װאָס האָט אויך געלעבט יענע צײַטן אין בראָד. אין דעם 
כתב-יד איז פֿאַראַן צווישן אַנדערע אויך דאָס זעלבע לידל פֿון משה 
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קלינג. שטייט אַלזאָ אױף די פֿראַגע װי אַזױ קומט פֿינקעלשטײנס 
ליד אין רייטמאַנס פּיעסע, אָבער די פֿראַגע קאָן ניט אָפּפֿרעגן אוו- 
דזער דעעיפֿרירונג פֿון דעם מחברס איניציאַלן אױפֿן שער-בלאַט 
פֿון,זיוג". גיכער װאָלט מען געקאַנט נוטה זײַן צו מיינען אַז אין 
דעם העפֿטל פֿון פֿינקעלשטײנס לידער האָט דער אומבאַקאַנטער 
ואיבער| שרײַבער אַרײַנגענומען אויך איין זאַך אָדער עטלכע, װאָס 
האָבן געהערט צו אַן אַנדער מחבר. דר. לאַנדױ איז אָבער זיכער, 
אַז דאָס ליד וועגן משה קלינגן האָט געשריבן פֿינקעלשטיץ, נאָר 
עס קאָן געמאָלט זײַן, האַלט ער, אַז רייטמאַן האָט אַרײַנגעפֿלאָכטן 
זײַן גוטן פֿרײנטס אַ ליד. ..אַזױי צי אַזױ: די מחברשאַפֿט פֿון דעם 
,זיווג" האַלט איך פֿאַר פֿעסטגעשטעלט. עס בלײַבט דערבײַ: ,דער 
זיווג" איז הירש רייטמאַנס פֿאַרפֿאַסונג. 


..א. צעדערבוים אין אַ צושריפֿט צו יהושע מרדכי ליפֿשיצעס 
,די 4 קלאַססען"* באַמערקט: , מיר געפֿינען צוואַר אין אַללע פּראָוױין- 
צען מענשען װאָס האָבען זיך געפּריפֿט צו שרײַבן יודיש, וויא למשל: 
דר. עטטינגער עיה, ר' איב גאָטטלאָבער, ר' ישעיי מאיר פֿינקעל- 
שטיין, ה' רייטמאַן וכדומה. זיי האָבען אָבער נאָר געשריעבען גע- 
דיכטע (שירים) אויסער דער דר. עטטינגער האָט געשריעבען ,סער- 
קעלע", אונ רי ישראל אַקסענפֿעלד האָט אַ סך ראָמאַנען אונ טהעאַ- 
טערע {פיעסן| פֿערפֿאַסט. דערפֿון איז לעת-עתה נאָר געדרוקט 
,דער ערשטער יודישער רעקרוט". 


דער פֿאַקט, װאָס צעדערבים האָט ניט געהערט פֿון טעאַטער- 
שטיק, װאָס די צוױי בראָדער זאָלן האָבן געשריבן, וועגט ניט זייעך 
פיל ער האָט, בײַ דער יעמאָלטיקער אָפּגעריסנקייט פון די ייִדיעזע 
ישובים פֿונאַנז, געקאָנט ניט וויסן װועגן דעם אױך. אַ סך וװאָגי- 
קער איז דאָס, װאָס צו אים זײינען בכלל דערגאַנגען ידיעות וועגן 
דער עקזיסטענץ פֿון די ביידע גאַליציאַנער שרײַבער...צו װאָס האָט 
עס אַ מעשכילישער שרײַבער בכלל געדאַרפט באַהאַלטן זײַן נאָמען? 
לאָמיר קודם פעסטשטעלן דעם פֿאַקט, אַז זיי האָבן כּמעט אַלע אַזױ 
געטאָן. אויך רייטמאַן האָט פובליקירט זײַן ,קיטטע?* אַנאָנים, און 
בײַ דעמאַנטן אין דער קאַָפּיע גײט ער בלױזן מיט דעק- אותיות". 


דר, װײיַנרײַך גיט גענוי איבער דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע 
,דער זיווג* און דערנאָך אַנאַליזירט ער די פּיעסע: 


;אַמשוואַכסטן איז געראָטן רייטמאַנס ,זיווג". די קאָנסטרוקציע 
הינקט צו שטאַרק אַפֿילו פֿאַר אַ קאָמעדיע. עפעס קומט עס אס צו 
האַמעטנע, אַז דאָס גאַנצע רעדל דרייט זיך איבער נאָר צוליב דעם 
װאָס פּעסל האָט צופֿעליק אונטערגעהערט די ענײַדערס ששמועס 
ווע דודן. דוכט זיך, זי איז געווען גענוג אינטים מיט אים גופֿא 
אױף צו קאַנען דערקענען זײַן כאַראַקטער. אַגבֿ האָט רייטמאַן גע- 
טאָן אַלץ װאָס מעגלעך אויף צו מאָלן דודן וװואָס שוואַרצער; איז אים 
דער נעגאַטיווער טיפּ אויך ניט געראָטן דודס אַנטיפּאָד, שלמהלע, 
איז אַרױסגעקומען גאָר אָן לעב; אויך בלימעלע און רייזעלע זײ- 
נען בלאַס ביז גאָר. דער דאָקטאָר אויך דאָס אייגענע, נאָר דאָ קאָן 
משן מלמד זכות זײַן, אַז ער באַװײיזט זיך נאָר אױף אַ ויילע. רך' 
שמעון זעט אויך אויס מטושטש. זײַן װײַב און פֿייוול זײַנען די איינ- 
ציקע פֿיגורן, װאָס זײַנען אַרױסגעקומען בולטער. 


אָבער בײַ דעם אַלעס זײַנען אין דעם ‏ זיווג* פֿאַראַן זייער געלוו- 
גענע סצענעס. ווען דער בעלפֿער פֿאַרהערט איציקלען אָדער ווען 
פֿיוול באַװײַזט זיך אין ר' שמענס שטוב אין דער מאַסקע פֿון 
זשאַלקאָווער נשרף, האָבן מיר באמת הנאה. װײַזט אויס, אַז רייטמאַן 
האָט גוט געקאָנט אַראָפּכאַפּן אַ בילד, אָבער ער איז געווען שװאַך 
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אויף קאָמפּאָזיציע. דאָס װאָס ,דער קיטטעל" איז גוט קאָמפּאָנירט, 
איז אֲפנים ניט זײַן אױפֿט, נאָר פֿרידריך שילערס. 

די שפּראַך רייטמאַנס איז אַ פּרעכטיקע. כאָטש זעץ זיך און נעם 
שרײַב אױיס ווערטער און ואָרט באַהעפֿט. נאָר ווען ער װיל? נוצן. 
די שפּראַך אויף צו כאַראַקטעריזירן די איינציקע העלדן, מח ער 
אָנקומען צוםס שאַבלאָנישן מיטל: פֿאַרבינדן באַשטימטע פעוזאָנען 
מיט אַ באַשטימטן ווערטל אָדער אַפֿילו מיט אַ שפּראַך פֿעלער. 
פּעסל ,רעדט האַלבע ווערטער", זי פֿאַרענדיקט ניט קין זאַץ. אװן 
ווען דודע זאָגט איר אונטער פונקט קאַפּױער, שאַפֿט זיך אַ קאָמישע 
ווירקונג. אױב ר' יוחנן אין ;סערקעלע* זאָגט אױף יעדן טריט 
;קומט מײַן שמועה אֲפֿיר*, זאָגט זיין קאָפּיע אין ;זיווג", ר* ששמעיה 
שמש: ,די קשיא איז". אַן ענלעכער מיטל פֿון אױיסוױיניקסטער קאָ- 
מיק באַשטײט אויך אין פֿאַרקרימען העברעיזמש. אָנשטאָט הרי חושך 
זאָגט רייטמאַנס העלד ,ארון חושך", אָנשטאָט נשיא פֿון בבל -- ,נתן 
פֿװבבל".. פֿונעס שטאָף פֿון וועלכן אונדזערע ביידע מחברים האָבן 
אױסגעקנאָטן ,פֿאָסעס* און , לוסטשפּיע" (קיין גרויסער חילוק 
צווישן די צוױי מינים זעט זיך אַגבֿ ניט אַרױס), װאָלט אַן אַנדער 
דראַמאַטישער טעמפּעראַמענט אונטער אַנדערע אומשטאַנזן גע- 
קאָנט אױפֿבױען טראַגעדיעס.. זײַנען אונדזערע בידע שרײַבער 
געבליבן אין גבול פֿון עטנאָגראַפֿישער דראַמאַטורגיע, וואָס גליטשסט 
זיך טײילמאָל אַראָפּ ביז אַ סומע דראַמאַטיזירטע אַנעקדאָטן פֿאַר- 
גלײַכן מיר אָבער -- װאָס דאָס איז די איינציקע ריכטיקע מאָס -- 
אונדזערע פֿיר בראָדער פּיעסעס מיט די שאַפֿונגען פֿון דער ייִזישער 
השכלה-דראַמאַטורגיע, וועלן מיר אי רייטמאַנען אי נאָך מער פֿינקעל- 
שטיינען אַוועקשטעלן נעבן די בעסטע, נעבן אייכלען, ואָלפֿסאָ:- 
נען און עטינגערן. .עס איז גאָר אַ װוּנדער פֿון װאַנען האָט מען גע- 
נומען אַזױפֿיל פֿאַרשטאַנד פֿאַר טעאַטער אין דער ייִדישער סבֿיבֹֿה 
װו עס איז אייגנטלעך קיין שום אױיסקוק אױיף אַן אױפּפֿירונג ניט 
געווען, 

דער ערשטער ענטפֿער איז -- טאַלענט". 
דאָס ביכל מיט דער איבערגששריבענער פּיעסע אדער זיווג" איז 
בעת דער היטלער-עפּאָכע פֿאַרניכטעט אָדער פֿאַרשלעפּט געװאָרן 
דורך די נאַציס, אַזױ, אַז עס איז מער װי איר אינהאַלט גיט 
פֿאַרבליבן, | 
ז. רייזען --- , לעקס. ייִדיש. ליט, ", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זו. 3747376, 
דר. מ. װײינרייך --- פֿיר אומבאַקאַנטע טעאַטערשטיק פֿון מיטן 19טן יאָרהונדערט 

(,,אַרכיװו פֿאַר דער געשיכטע פֿון יידישן טעאטער און דראַמע,, ניויאָרק- 

ווילנע, 1920, זז. 1175-203, 


פרידמאַן יצחק-אייזויק, הרם 
{געב. 1874, -- געשט. 6 אָקטאָבער 1943| 


געבוירן 1874 (תרל"ד) אַלס זון פֿון 
ר' יוסף, רב אין אַ ייִדישער קאָלאָניע אין 
יעקאַטערינאָסלאַװוער גובערניע, אוקראַ- 
ניע, און שפּעטער אין מאַריפּאָל. זײַן 
הױיפּט דערציונג האָט 9, באַקומען אין דער 
טעלזער ישיבה, װוּ ער האָט געלערנט בײַם 
גאון ר' אליעזר גאָרדאָן און אַרױסגעװיזן 
דאָרט אַזעלכע פֿעיקײטן, אַז ער האָט זיך 
באַלד דערװאָרבן גרויס אָנערקענונג וי 
איינער פֿון די בעסטע און ויכטיקסטע 
ישיבה-בחורים, 
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הרב זאב-אריה ראַבינער שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג|: 

;בטבע איז ער געוען אַ פֿרײלעכער או אַ גוטמוטיקער, און 
האָט געדינט דערמיט אין דער ישיבה וי אַ סימבאָל פֿון פֿרײך און 
אָפּטימיזם. יום-טובֿ-צײַט פֿלעגט ער דערפֿרײען די הערצער פֿון 
עולס דורך זײַנע פֿערץ, װאָס זײַנען געווען דורכגעפֿלאָכטן מיט 
חכמה און וויסן. באַזונדערס האָט זיך זײַן פּאָעטישער טאַלענט אַנט- 
פּלעקט נאָכדעם וי די ואָלאָזשינער ישׂיבה איז געשלאָסן געװאָרן 
אין ווינטער תרנ"ב |1892|, װאָס דאָס האָט זייער שטאַרק געווירקט 
אויף זײַן געמיט. אין עלטער פֿון 18 יאָר האָט ער אָנגעשריבן אַ 
;פֿאָרשטעלונג פֿון דאָס שליסן די װאָלאָזשינער ישיבה, אין פֿינף 
אַקטן". די דאָזיקע פּיעסע איז געווען זײַן ערשט ווערק און עס האָט 
אַ פֿאָלקלאָריסטישן באַטײַט װי אַ דאָקומענט פֿון דעם אינערלעכן 
לעבן פֿון די ישׂיבה-בחורים אין ליטע". : 

דער היסטאָריקער און ניבליאָטעקאַר יצחק ריבקינד האָט דער 
ערשטער פֿאַרעפֿנטלעכט די פּיעסע (,רשמות, תּל-אָבֿיבֿ, כרך ה, 
תר"פּז, זז. 262-275) לויטן איינציקן כתב-יד בײַם מחבר, און צוגע- 
געגעבן אַ הקדמה אין וועלכער ער שטרײַכט אונטער איר פֿאָלקלאַ- 
ריסטישן באַטײַט, אָבער באַמערקט, אַז זי האָט אַ זייער קנאַפּן ליטע- 
ראַרישן ווערט. די ,העלדן"* פֿון דער פּיעסע זײַנען מערסטנטייל 
אַבסטראַקטע פֿיגורן: דער נצי'ב |נפֿתלי צבי יהודה בערלין| און 
תּלמידים, תּלמוד, תּורה, כנסת ישׂראל, אליהו הנבֿיא. 

דער אינהאַלט איז בקיצור: צוליבן שליסן די ישיבה איז דער תּל- 
מוד אין אַ גרויסער סכנה. ער איז קראַנק. די תּורה בעט צו גאָט 
פֿאַר איר איינציק קינד. אויך די כנסת ישׂראל בעט צו גאָט, 

דאָס ערשטע בילד איז דאָס שליסן די ישיבה, 

דערנאָך קומט אַ בילד: אַ דיאַלאָג צווישן נצי'ב און די תּלמידים, 

גטער און 4טער אַקט: די תּפֿילות פֿון דער תּורה, תּלמוד און 
כּנסת ישׂראל. 

5טער אַקט: נצי'ב גייט צום קבר פֿון זײַן זיידען, דער גרינדער 
פון דער ישיבה, ר' חיים פֿון װאָלאָזשין. 

צום סוף: דאָס באַװײַזן זיך פֿון אליהו הנביא צום נצי'ב און די 
כנסת ישׂראל און די טרייסט-רייד, | | 

די ערשטע פֿאָרשטעלונג --- לויט ריבקינד --- איז פֿאָרגעקומען 
חול המועד סוכות תרנ"ג (18923) און האָט אויף אַלע ישיבה"בחורים 
און צושויער געמאַכט אַ שטאַרקן רושם. צום צווייטן מאָל איז די 
פּיעסע געשטעלט געװאָרן שמיני עצרת בײַנאַכט אין דער שטוב פֿון 
גאון ר' א. גאָרדאָן, וועלכער האָט אַליין געמאַכט אַ גאַנצן הושענה 
רבה די צוגרייטונגען דערצו און געהאָלפֿן אויך אין צוגרייטן די 
בינע, אין אַ בריוו, װאָס דער מחבר שרײַבט צו ריבקינד, גיט ער 
איבער: ,די פּיעסע איז בײַ אים געווען אַזױ באַליבט און די וויר- 
קונג אַזױ גרויס, אַז ער האָט אונדז דערלויבט, בעתן שפּילן, צו 
קלינגען מיט אַ גלאָק, און ערשט ווען איינער פֿון די אָנגעזעענע 
בעלי-הבתים האָט אױפֿמערקזאַם געמאַכט, אַז די ,וועלט" װעט ניט 
פֿאַרשטײן דעם טעם פֿון היתר, האָט ער געעצהט, אַז מען זאָל 
קלינגען מיט אַ זילבערן לעפֿעלע אויף אַ גלאָז", 

לויט ריבקינד, איז די פּיעסע שפּעטער פֿאַרשפּרײט געװאָרן אי 
בער די אַנדערע ישיבות און קיבוצים פֿון ליטע. קאָפּיעס פֿון דער 
פּיעסע זײַנען געווען פֿאַרשפּרײט אין מאַנוסקריפּט אין די הונדער- 
טער צווישן די תּלמידים פֿון די פֿאַרשײדענע ישיבות. די פּיעסע 
האָט אויך געהאַט אייניקע ניגונים, וועלכע זײַנען געווען באַקאַנט 
און פֿלעגן געזונגען ווערן אין פֿיל ייִדישע הייזער אין תּחום המושב 
דורך די ישיבה-בחורים, אָבער ס'איז קיינמאָל ניט געלונגען צונױיפֿ- 
צוזאַמלען די ניגונים און זי פֿאַרעפֿנטלעכן װי די פּ;עסע גופֿא. 
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'אין אַ זיײיער לײַכטער או גוטער שפּראַן. 


לעטסיטאָן פון 


לויט יצחק ריבקינד, גיט איבער הרב זאב-אריה. ראַבינער, אַז אין 
אָנהײיב הײַנטיקן י"ה איז די פּיעסע אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך אַ 
גרופּע יונגעלײַט אין בויסק, וועגן װאָס ער שרײַבט: ;אין תרס"ג 
1021| האָבן די מיטגלידער פֿון ,תּפֿארת בחורים" אױפֿגעפֿירט 
די פּיעסע , דאָס שליסן פֿון דער װאָלאָזשינער ישיבה", לויט דער 
פּיעסע, װאָס איז פֿאַרפֿאַסט געװאָרן פֿון הרב ר' יצחק אייזיק פֿריד- 
מאַן זיל, דער רב פֿון נחלת יצחק". די פֿאָרשטעלונג איז געגעבן 
געװאָרן אין הויז פֿון הרב קוק. פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג האָט מען 
געמאָלדן, אַז דער משולח פֿון װאָלאָזשין װעט ריידן. רב שאול חנה 
קוק איז דערשינען אַלס דער משולח און האָט דערציילט וועגן דער 
װאָלאָזשינער ישיבה. כּדי צו פֿאַרפֿולקומענען זײַן אױפֿגאָב, איז ער 
געווען אָנגעטאָן אין רבס פֿוטער און היטל, 

דר, יעקבֿ שאַצקי אין דער רעצענזיע אויף דער פּיעסע, שרײַבט; 

;אין דער פיעסע טרעטן אַרױס דער גאון נפֿתלצבי יהודה 
בערלין, די תלמידים, דער חלמוד (בר-יחיד לתורה), די תורה 
(בת אלקים), די כנסת ישׂראל, אליהו הנבֿיא אע אַ ;קאָהר": די פּיעסע 
האָט אַ הקדמה, וי ריבקינד רופֿט עס אָן. גיכער איז דאָס די כאַראַק- 
טעריסטישע מעלדונגס-פֿאָרמל, װאָס אַזעלכע זײַנען פֿאַראַן אין אַלע 
מאָראַליטעטן-און שול-פּיעסן. געשריבן איז די פיעסע אין גראַמען, 

עס איז ניט ריכטיק די מיינונג פֿון אַרױסגעבער, אַז די פיעסע 
האָט אַ פֿאָלקלאָריסטישן ווערט. ,חזיון סגרת ישיבת ואָלאָזין" האָט 
גאָרניט װאָס צו טאָן מיט פֿאָלקלאָר. דאָס איז אַ פּראָדוקט פֿו אַ 
ישיבה בחורישער סבֿיבֿה װוּ מען האָט זיכער ניט געװוּסט וועגן די 
אַלעגאָרישע שול-דראַמען בײַ די יעזואיטן מיט וועלכע די דאָזיקע 
פיעסע האָט אַ סך אַנאַלאָגישעס, נאָר מען האָט שױן געלייענט די 
איטאַליעניש-העברעישע אַלעגאָרישע דראַמען בכלל און משה-חיים 
לוצאַטאָס , לישרים תהלה" בפֿרט, װײַל דאָ זײַנען שוין די השפעות 


ממש אָנצזען. 


פֿאַר דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער דראַמע איז די פיעסע פֿון 


גרויס וויכטיקייט. אין אונדזערע ישיבות האָט מען געשפילט טעאַטער, 
און ניט אַלע מאָל כּדי זיך צו אַמחיהן, נאָר אָפֿטמאָל כדי צו באַלער- 
נען. פונדעסטטוועגן האָט זיך ביז איצט ניט איינגעגעבן צו געפּינען 


די דראַמאַטישע שאַפֿונג פֿון דער ישיבה (מיט אַ פּאָר קליינע אויס- 
נאַמען פֿון דיאַלאָגיזירטע לידער אין ערנסטן, מאָראַליזירנדיקן טאָן 
לכבֿוד פורים און חנוכה. 
בײַ די אומות העולם איז די שול-דראַמע אַ וכטיקער טייל 
פֿן דער דראַמע בכלל. דער יעזויטישער רעפּערטואַר איז אויסער- 
געוױינלעך רײַך און עס איז ביז איצט אַרױסגעגעבן געװאָרן אַ 
גאַנצע ביבליאָטעק מיט טעקסטן בײַ אתדז איז די דאָזיקע פּיעסע, 
װאָס ריבקינד האָט פֿאַרעפֿנטלעכט, די ערשטע באַקאַנטע שול-פּיעסע 
פֿון דעם מין וי די יעזויטישע שול-פּיעסן, װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט 
געוואָרן אין דײַטשלאַנד, טשעכיע, פּוילן, פֿראַנקרײַך א'איוו. 
דער נוסח פֿון דער פיעסע איז ניט פֿון סוף 19טן יאָרהונדערט 
װוען זי איז געשריבן געװאָרן), נאָר זי געהערט לױט איר פֿאָרם 
און סטרוקטור צום 16טן יאָרהונדערט. שפּראַכלעך איז זי, פֿאַר- 
שטייט זיך, אינגאַנצן נײַ. . װאָס איז שײַך דער סטרוקטור פֿון דער 
פיעסע איז זי אַ סך הינטערשטעליק לגבי לוצאַטאָס , לישרים 
תהלה" אָדער די יעזויטישע שול-דראַמען אַזױ, למש?, באַשטײט 
דער געגראַמטער מאָנאָלאָג פֿון דער ;כנסת ישׂראל" פֿון 100 
שורות. לעבעדיקער מאַכט די פיעסע די פֿאַרשײנאַרטיקײט פֿון פֿערזן 
(אליהוס פֿערז איז דער לעבעדיקסטעה). ..די בינע-רעמאַרקן זײַנען 
זייער מאָגער און טעאַטראַליש ניט אינטערעסאַנט. אַ שאָד, װאָס דער 
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יידישן ט עאַ טער 


אַרױסגעבער האָט ניט דערצײילט װעגן דער טעכנישער זײַט פֿון 
דער אױפֿפֿירונג. דאָס װאָלט אונדז געגעבן אַ באַגריף וועגן די 
טעאַטער-השגות בײַ די ישיבה-בחורים און וועגן דער טעאַטראַלישער 
טעכניק פֿון דער אױיפֿפֿירונג. אַזױ, למשל, װאָלט געווען אינטערעסאַנט 
צו וויסן וי אַזױ האָבן די יעויבה-בחורים אַרױסגערעדט דאָס װאָרט 
;גאָט" (געדרוקט איז דאָס װאָרט אין גאַנצן טעקסט נאָר מיטן 
ערשטן אות), װײַל אָפֿטמאָל גראַמט זיך דאָס װאָרט מיט אַן אַנדערן 
אין דער הקדמה). די גאַנצע פּיעטע איז פֿאַרטײלט אין פֿינף בילדער 
און די האַנדלתג פֿון יעדן בילד קומט פֿאַר אין אַן אַנדער פּלאַץ. 
.דער דאָזיקער טעקסט איז איינער פֿון די מוסטערן פֿון אַ ייִדישער 
שוליפיעסע. עס קומט דעם אַרױסגעבער אַ ייִשר כוח פֿאַרן פֿאַר- 
עפֿנטלעכן דעם אינטערעסאַנטן פּראָדוקט פֿון דער ישויבה-בחורישער 
דראַמאַטורגיע". 

פֿון טעלז איז פֿ. אַװעק לערנען אין קאָוונע און האָט זיך דאָרט 
באַקענט און נאָנט באַפֿרײַנדט מיטן קאָװונער רב ה' הירשל, ר' איט- 
שעלע פּאָנעװעזער, ר' אַבֿרהם-אהרן בורשטיין, און מיטן אָנפֿירער 
פֿון דער סלאָבאָדקער ישיבה ר' משה-מרדכי עפּשטײן, מיט וועמען 
ער האָט דערנאָך צוזאַמען געטרבעט אין ליטווישן נאַציאָנאַל-ראַט 
בעת דער נאַציאָנאַלער אױטאָנאָמיע, װאָס עס האָט געהאַט דער 
ייִדישער ישוב אין ליטע, און אין דער מועצה פֿון דעם פֿאַרבאַנד פֿון 
די ליטווישע רבנים. די 5 יאָר, װאָס 8ֿ. האָט געגעסן קעסט בײי זײַן 
שווער ר' מאיר האַלפּערן, רב אין טעלז, האָט ער אויסגענוצט צום 
לערנען און אויף צו האַלטן דרשות, דורך וועלכע ער איז געװאָרן 
זייער פּאָפּולער. ער האָט אויך אַנאָנים פֿאַרעפֿנטלעכט אין יענער 
צײַט אַן אַרטיקל אין ,הצפֿירה". און שפּעטער געשריבן אין דער 
העברעישער און ייִדישער פּעריאָדיקע. אין 1905 איז ער אופֿי 
גענומען געװאָרן אַלס רב אין גראָזד, אין 1914 אין קאָרשאָן, קאָװו- 
נער גובערניע, אין 1927 אַלס רב אין טאַװריג און אין 1924 איז 
ער עולה געווען קיין ארץ ישׂראל, און איז 9 יאָר, ביז צו זײַן פּטירה, 
געווען רב אין נחלת יצחק, 

פֿ. האָט מחבר געווען אַ סך ספֿרים (אױיספֿירלעך וועגן זיי שרײַבט 
הרב זאב-אריה רבינר אין זײַן אַרטיקל ,איש האשכולות" אין 
;הצופֿה* פֿון 4 נאָוועמבער 1943), 


ז. תשרי תש"ד 0 אָקטאָבער 1943) איז 8ֿ. נפֿטר געװאָרן ‏ 


אין נחלת יצחק, 

שמואל נח גאָטליב --- , ספֿר אהלי שם, 1912, ז. 33, 

יצחק ריבקינד --- מילקוטי הולוזוני, ,רשמות,, תּליאָבֿיבֿ, כרך ה., תרפּ'ז, 
זו. 3627376, 

דר. יעקב שאַצקי -- סגירת הישיבה בולוזין נושא למחזה תיאטראלי בישיבות 
ליטא, ,אַרכיו פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער און דראמף", 
ווילנע, 1930, זז. 5017503, 

נעקראָלאָגיאַרטיקלען פֿון שלמה הורניק, יעקבֿ ליטמאַן, הרב משה אביגדור 
עמיאל, הרב שמואל מנחם הלוי, הרב יוחנן זופּוביץ, הרב זאב אריה 
ראבינר, , הצופֿה /, תּל-אָבֿיבֿ, 4 נאָװעמבער 1943, 24 סעפּט. 1944, 

יצחק ריבקינד -- מסך ומסכה, , הדואר,, ניויאָרק, 19 מֿאַי 1961, 

זלמן זילבערצווייג -- יידיש טעאַטער אין לערךאַנשטאַלטן, ,ספֿר גאַלאָמב", 
מעקסיקצ 1969, 


אַקסענפעלד, ישראל 

{געב. 1787 --- געשט, 1866| 
געבוירן 1787 אין נעמיראָו, פּאָדאָליער געגנט, אוקראַיַנע, אין 
אַ מיוחסדיקער פֿאַמיליע. קינדהייט און יוגנט פֿאַרבראַכט אין אַ 
חסידישער סבֿיבֿה. געווען אַ פֿאַרברענטער בראַסלאַווער חסיד, א 
מקורב צום רבין ר' נחמן און אַ חבֿר פֿון ר' נתן נעמיראָווער. מ'האָט 
אים זייער יונג חתונה נעמאַכט, אָבער ער האָט ניט געשטימט מיט 
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זײַן פרוי, און נאָכדעם וי ער איז געװאָרן אַ משכיל, האָט ער זיך מיט 
איר געגט. אַ. האָט זיך אויסגעלערנט רוסיש, פּױליש און דײַטש 
און זיך גענומען צו מסחר, װוּ ער האָט, אַ דאַנק זײַנע פֿעיקײיטן און 
פֿיינעם כאַראַקטער געקראָגן גוטע געשעפֿטלעכע פֿאַרבינדונגען 
באַקומען, אין דער צײַט פֿון דער רוסיש-פֿראַנצױזישער מלחמה, 
גרויסע מיליטערישע פּאָדריאַדן |צושטעלונגען| און צוזאַמען מיט 
דער אַרמײ דורכגעגאַנגען פּוילן און מזרח-דײַטשלאַנד און אַ לענגערע 
צײַט פֿאַרבראַכט אין ברעסלוי, 

א'ס נסיעות איבער די פֿאַרשײדענע לענדער און געגנטן און 
זײַן קומען אין קאָנטאַקט מיט פֿאַרשײדענע סאָרטן מענטשן, האָבן 
אויסגעברייטערט זײַן האָריזאָנט, באַרײַכערט זײַן לעבנס-דערפֿאַרונג 
און פֿאַרטיפֿט זײַן מענטשן-קענטעניש. דאָס אַלץ איז אים מיט 
צענדליקער יאָרן שפּעטער שטאַרק צונוץ געקומען בײַם שרײַבן 
זײַנע ראָמאַנען און די דראַמעס פֿון ייִדישן לעבן. 

ביאָגראַפֿישע ידיעות פֿון זינט נאָך דער מלחמה ביזן מיטן פֿון 
די צװאַנציקער יאָרן זײַנען ניטאָ. מ'ווייס נאַר, אַז ער האָט אין יענער 
צײַט חתונה געהאַט, צום צווייטן מאָל, מיט ,רעכלען, דער געבילדע- 
טער און פֿרומער טאָכטער פון רב אַבעלע הורוויץ אויס בראָד". 
דערפֿון קאָן מען זיך משער זײַן, אַז ער האָט אַ געוויסע צײַט געלעבט 
אין בראָד (גאַליציע) און דאָרט זיך געטראָפֿן מיט די השכלה- 
פֿאָרשטײער פֿון גאַליציע. מ'נעמט אויך אָן, אַז בערך 1824 האָט ער 
זיך באַזעצט אין אָדעס, װוּ ער איז פֿאַרבליבן די װײַטערדיקע 
פֿערציק יאָר פֿון זײַן לעבן. אין אָדעס האָט א., וי פֿריִער, זיך פֿאַר- 
גומען מיט האַנדל און געקראָגן דעם טיטל ,אָדעסער סוחר פֿון דרי- 
טער גילדע", אָבער שפּעטער (1825) האָט ער אָפּגעגעבן עקזאַמען 
אַלס נאָטאַר, פּריװאַט אַדװאָקאַט און (1826) אַלס געשװאָרענער 
איבערזעצער. ער האָט געהאַט פּרנסה בכּבֿוד און זײַן ,שיין הויז" 
איז געװאָרן אַ בית ועד לחכמים, באַזונדערס פֿאַר די משכילים בײַ 
וועלכע ער איז געווען זייער אָנגעזעען. 

אָנגעהויבן שרײַבן האָט א. אין די דרײַסיקער יאָרן, און אין משך 
פֿון בערך דרײַ-:צענדליק יאָר האָט ער באַװיזן אָנצושרײַבן איבער 
0 דרוקבויגן. הגם ער האָט באַזעסן אייניקע שפּראַכן, דערונטער 
אויך העברעיש, האָט ער אַרױסגעװיזן אַ ספּעציעלע ליבע צו ייִדיש 
און געשריבן נאָר אין דער שפּראַך. אין 1862 האָט ער אַלײין צונויפֿ- 
געשטעלט אַ רשימה פֿון דאָס אַלץ, װאָס ער האָט געשריבן אויף 
ייַדיש, וי ער באַצײכנט ;,געמאַכט אויף לשון פּראָסט יודיש. די 
זײַנען נאָך ניט געדריקט", דערונטער אַזעלכע לאַנגע, פֿיל-טײליקע 
ראָמאַנען, װוי: ;מיכל דער עוזרקיס, אַ יודישער זשיל בלאַז, 6 חלקים, 
4 זז*, ;לייב פֿרידלאַנד, אוֹיך אַ יודישער זשיל בלאַז, 2112 זן.", 
;די שפּיגעס, 4 חלקים, 1162 זז". איא. די באַצײיכענונג ?אַ יודישער 
זשיל בלאַז", װאָס איז אַן אָנדײיט אוף דעם ערשטן רעאַליסטיען 
ראָמאַן פון פֿראַנצױזישן שרײַבער לע סאַזש, װאָס איז געווען זייער 
פּאָפּולער אין 18טן ייה, באַװײַזט, אַז א. האָט געהאַט פֿאַר זיך אַ 
געוויסן שריפֿטשטעלעדישן ציל בנוגע זײַן געטריי צו דער ווירקלעכ- 
קייט. לויט דער סאָציאַלער פֿאַרטיפֿונג פֿון זײַנע שילדערונגען איז 
א. באמת געשטאַנען נענטער צום רעאַליזם פֿון זײַן מיטצײַטלער 
באַלזאַק װוי צו דעם זשיל-בלאַזימוסטער פֿון צוריק מיט אַ יאָרהונ- 
דערט. באַשאָנקן פֿון דער נאַטור מיט אַ גרויסן אָבסערװאַציע כּוח, 
אַ חוש פֿאַר הומאָר, אַ געפֿיל פֿאַר שפּראַך און מיט אַ קעמפֿערישן 
טעמפּעראַמענט, איז א. געווען דער ערשטער סאָציאַלער ראָמאַניסט 
און הױיפּט-טרעגער פֿון רעאַליזם אין דער ייִדישער ליטעראַטור 
פֿון דעם פֿאַרימענדעלע-פּעריאָד, און אין מענדעלעס וערק גופֿא 
זײַנען נאָך דאָ שפּורן פֿון זײַן ווירקונג. א.'ס השפּעה אויפן װײַטער- 
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דיקן גאַנג פֿון דער ייִדישער דערצייל-קונסט װאָלט אָן ספֿק געווען 
אַ סך שטאַרקער ווען אַלע זײַנע װערק זאָלן זוכה זײַן צו ווערן גע- 
דרוקט. אין דער הינזיכט האָבן אָבער נאָר געציילטע וװוערק זײַנע 
דערלעבט געדרוקט צו ווערן. די סיבה איז געווען, װאָס אין דער 
צײַט ווען זײַנע ערשטע וערק זײַנען געשריבן געװאָרן (אין די 
0עער יאָרן פֿון פֿײי), האָט די צאַרישע רעגירונג, לויט אַ געזעץ פֿון 
7 אָקטאָבער 1826, געשלאָסן כּמעט אַלע ייִדישע דרוקערייען אין 
רוסלאַנד, און די צוויי דרוקערייען, וועלכע מ'האָט איבערגעלאָזט 
(ראָמס אין ווילנע און שאַפּיראָס אין זשיטאַמיר) האָבן זיך אָפּגעזאָגט 
צו דרוקן א.'ס װערק צוליב זייער שאַרפֿער אַנטייחסידישער טענ- 
דענץ. ס'האָט זיך געהאַנדלט וועגן א.'ס ערשטן ראָמאַן ;ספֿר חסי- 
דים" (אַ סאַטיריש:משכיליש, אַנטי-חסידיש װערק פֿון קנאַפּע 
0 זײיַטן, װאָס ווערט אַפֿילו ניט דערמאָנט אין זײַן פֿאַרצײכנטער 
רשימה פֿון זײַנע שאַפֿונגען), אָבער אין דער בקשה, װאָס א. האָט 
געשיקט אין אָקטאָבער 1841 צום דעמאָלטיקן רוסישן בילדונגס- 
מיניסטער אואַװאַראָוו, ווערט דער ראָמאַן כאַראַקטעריזירט פֿון מחבר 
וי אַ מין דאָן קיכאָט, װוּ ,סאַטירע, דידאַקטיק און דערציילונג וועגן 
די אַזױי-גערופֿענע 'גוטע ייַדן זײַנען צונױפֿגעבונדן", און הגם 
דער דעמאָלטיקער וילנער צענזאָר טוגענדהאָלד האָט אין זײַן 
רעקאָמענדאַציע צום מיניסטער געשריבן, אַז דער מחבר האָט אין 
זײַן װוערק ,דערהויבן די סאַטירע צו אַ זעלטענער פולקומענהייט", 
האָבן די ווילנער דרוקער אין זייער בריוו צום מיניסטער געטענהט, 
אַז ;אַ. טרעט אַרױס אין דעם בוך מיט אומאָנשטענדיקע, אויסגעלאַ- 
סענע, לצנישע דיבורים קעגן די מנהגים פֿון חסידים", און דעריבער 
ווילן זיי דאָס בוך נישט דרוקן, אין 1842 האָט אַ. געבעטן בײַם מי- 
ניסטער צו ליטאָגראַפֿירן דאָס ווערק. ער האָט באַקומען די דער- 
לויבעניש, אָבער ער האָט עס, צוליב אומבאַקאַנטע סיבות, נישט 
אויסגענוצט, עטלעכע מאָל אין משך פֿון די 50-ער יאָרן האָט אַ. 
איבערחזרט זײַנע ווענדונגען צו די העכערע רעגירונגס-אינסטאַנצן, 
אָבער אָן דערפֿאָלג. אין 1860 און אין 1861 האָט ער אַפֿילו געבעטן 
בײַם אָדעסער גראַדאָנאַטשאַלניק אַ דערליבעניש צו עפֿענען אַן 
אייגענע דרוקעריי, אָבער אויך דאָס האָט מען אים אַפּגעזאָגט. אַלס 
רעזולטאַט זײַנען זײַנע ווערק געבליבן אין מאַנוסקריפּט און, לויט 
דעם דעמאָלטיקן שטייגער בײַ ייַדן, פֿאַרשפּרײט געװאָרן אין 
האַנטשריפֿטלעכע קאָפּיעס, װאָס משכילים האָבן געמאַכט, 
איינזעענדיק, אַז אין רוסלאַנד קאָן ער זײַנע װערק ניט דרוקן, 
איז אַ.'ן געלונגען, שוין אין עלטער פֿון 75 יאָר, צו דרוקן אין 1861 
אין לייפּציג (דײַטשלאַנד) צוויי פֿון זײַנע קלענערע װערק: דעם ראָ- 
מאַן ;דאָס שטערנטיכל" און די דראַמע ,דער ערשטער ייַדישער 
רעקרוט". איין יאָר שפּעטער, אין 1862, איז דער פֿאַרבאָט, אָדער 
;מאָנאָפּאָל* אויף ייִדישע דרוקערייען אין רוסלאַנד אָפּגעשאַפֿט 
געװאָרן, אָבער א. איז שוין, קענטיק, געווען מיד אָדער ניט געהאַט 
די געהעריקע געלט-מיטלען דאָס אויסצונוצן. אין יענעם יאָר האָט אַ. 
| זיך געװאָנדן צו א. ב. גאָטלאָבער, אַז ער זאָל זיך באַמיִען צו געפֿינען 
אַ פֿאַרלעגער פֿאַר זײַנע װערק, װאָס איז ניט דורכגעפֿירט געװאָרן, 
אין 1864 האָט אַ גרופּע אָדעסער ייַדישע געזעלשאַפטלעכע טוער 
און שרײיַבער, צווישן זיי אַזעלכע פּערזענלעכקייטן וי יוסף ראַבי- 
נאָוויטש און דר. לעאָן פינסקער זיך געװאָנדן צו דער ,חבֿרה מפֿיצי 
השכלה" אין פּעטערבורג, אַז זי זאָל אַרױסגעבן. א.'ס װוערק, אָבער 
דער ענטפֿער איז געווען, אַז ,לויט די תּקנות | קאָנסטיטוציע| האָט 
די געזעלשאַפֿט אַ רעכט צו דרוקן װוערק נאָר אין העברעיש אָדער 
רוסיש, אָבער ניט אויף זשאַרגאָן". אין דעם זעלבן יאָר, 1864, האָבן 


א. און זײַן פֿרױ פֿאַרלאָזט אָדעס און אַריבערגעפֿאָרן קיין פּאַריז, װוּ 
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לעססיקאַן פון 


ס'האָבן זיך געפֿונען זייערע דרײַ געראָטענע זין (אַװגוסט אָדער 
אַלעקסאַנדער -- אַ באַרימטער מעדיצינער, פּראָפֿעסאָר פֿון דער 
סאָרבאָנע און מחבר פֿון אַ סך מעדיצינישע וװערק, הענריק -- אַ 
מאָלער), 

זומער 1866 איז אַ. געשטאָרבן אין פּאַריז, 

ערשט אין 1867 האָט אַ גרופּע, באַשטײענדיק פֿון משה זשוויף, 
אַבאָ פֿעלדמאַן און גדליה איינימער זיך אָנגעהויבן פֿאַרנעמען מיט 
אַרױסגעבן א.'ס װערק, און אָפּגעדרוקט זײַן צוויי-אַקטיקע דראַמע 
;מאַן און װײַב, שוועסטער און ברידער", און אין 1870 זײַנע טעאַטער- 
שטיק ,די גענאַרטע וועלט? און ,קבצן-עושר שפּיל*, אין 1871 האָט 
מען געהאַט אויסגעזעצט אין אָדעס זײַנע װערק ,באַרדיטשעװער 
יריד" און ,מצות באַקין" (נישט דערמאָנט. אַזױ װי ,ספֿר חסידים", 
אין זײַן רשימה), אָבער סײַ דער זאַץ, סײַ דער מאַנוסקריפּט זײַנען, 
בעת דעם דעמאָלטיקן פּאָגראָם אין אָדעס, אַװעקגעקומען, בלויז 
;דער פֿרײמאַר* (235 זז.) איז, לוט שלום עליכמס בריוו צו גאָטלאָ- 
בערן) דערגאַנגען צו ש"ע. 


ש. גינזבורג, וועלכער פֿאַרעפֿנטלעכט (אין צווייטן באַנד פֿון 


,פֿילאָלאָגישע שריפטן", ווילנע, 1928) גענויע פּרטים ועגן א.'ס 


אומזיסטע באַמיָונגען אָפּצודרוקן זײיַנע וערק, שרײַבט: 

צווישן אונדזערע ייִדישע שריפֿטשטעלער פֿון אַמאָליקן דור 
פֿאַרנעמט ישׂראל אַקסענפֿעלד אַ באַזונדער אָרט. די שאַפֿונג אויף 
ייִדיש איז בי איינע (למשל י. ב. לעװוינזאָן, גאַטלאָבער, י. ל. גאָר- 
דאָ) געווען נאָר אַ בייזאַך, אַ ,שיחת חולין", פֿאַרװוײילונג אָזער אֶפּרו 
פֿן דער ערנסטער אַרבעט פֿאַר וועלכער עס האָט געגאָלטן נאָר די 
שאַפֿונג אויף העברעיש. פֿאַר די אַנדערע (ציב שלמה עטינגער) איז 
זי געווען דערהויפט אַ קינסטלערישער תענוג פֿאַר זיך אַלֵיין, רײַ 
אַקסענפֿעלדן אָבער האָט די ייִדישע ליטעראַרישע אַרבעט ראשית- 
כל געהאַט אַ באַשטימט פּראַקטיש ציל. ..קומען צו הילף מיט זײַן 
פען דער יִדישער פֿאָלקס-מאַסע, אויסבעסערן איר שווערע לאַגע. 
..העלפֿן דער ייִדישער פֿאָלקס-מאַסע, דאָס האָט פֿאַר אַקסענפעלדן 
ראשית-כל באַטײט: אױפֿקלערן זי, באַפֿרײען זי פֿון פֿינצטערניעש, 
אַבערגלויבנס, חסידות. פֿאַר אים (פונקט װי פֿאַר זײַן דירעקטן יור 
אייזיק-מאיר דיק) איז דאָס הויפּטגעוויכט פֿון דער ליטעראַרישער 
אַרבעט געלעגן ניט אין איר קינסטלערישער זײַט, אױך ניט אין 
דעם תענוג, װאָס זי פֿאַרשאַפֿט דעם שרײַיבער גופֿא, נאָר אין יענעם 
מוסר-הששכל, נוצן, װאָס זי ברענגט דעם לעזער. ..אַזאַ ליטעראַריעזע 
אַרבעט האָט אַקסענפֿעלד, אַ מענטש מיט אַ הויך-אַנטוויקלט מאָראַי 
ליש און געזעלשאַפֿטלעך געפֿיל, געהאַלטן פֿאַר זיַן דירעקטן חוב אויף 
וועלכן ער דאַרף אָפּגעבן אַלע כּוחות. ..אָט דער גרונט-חילוק בנוגע 
צום עצם כאַראַקטער פון דער ליטעראַרישער אַרבעט, האָט ממילא 
געמחט אַרױסרופֿן אַ פֿאַרשײדענע באַציונג צו דער פֿראַגע פֿון 
פּובליקירן אירע פּראָדוקטן. בײַ גאָטלאָבערן אָדער לעווינזאָנען איז 
געוושן רעכט זייערע ייִדיעזע ווערק זאָלן זיך אין שריפֿטלעכע קאָפּיעס 
געפֿינען נאָר בײַ עטלעכע פֿרײַנט און מקורבים. אַקסענפֿעלד אָבער 
האָט זיך מיט דעם אױף קיין פֿאַל ניט געקאַנט באַגנוגנען זײַנע 
ווערק זיינען געווען באַרעכנט ניט אױף געציילטע מבינים, ליבהאָ- 
בער, נאָר אױף דעם גרויסן עולם פּשוטע לעזער. זייער ברייטסטע 
פֿאַרשפּרײטונג איז געווען דער ערשטער באַדינג כּדי זי זאָלן קאָנען 
האָבן יענע ווירקונג, װאָס אַקסענפֿעלד האָט הויפּטזאַכלעך געהאַט 
אין זינען. דרוקן זײַנע ווערק איז פֿאַר אים געווען אַ ברענענדיקע 
פֿראַגע, װאָרעט אָן דעס האָבן זיי בײַ אים קיין פּראַקטישע ווערדע 
ניט געהאַט. און דאָ האָט געװאָרצלט די דראַמע, װאָס איז געווען 
באַשערט אַקסענפֿעלדן. זײַן גאַנץ לעבן האָט ער געזאָרגט און גע- 
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שטרעבט צו פֿאַרעפֿנטלעכן זײַנע װערק, אָבער װיפֿל ער האָט זיך 
װעט דעם ניט געסטאָרעט |באַמיט|, האָט עס זיך אים ניט איינ- 
געגעבן. 

אי אַקסענפעלדס װוערק, אי די ויכטיקסטע קאַפּיטלען פון זײַן 
לעבנס-געשיכטע זײַנען ביז איצט כּמעט פֿולשטענדיק אומבאַװוּסט. 
דעריבער פֿאַרמאָגן די אייניקע נײַע פֿאַקטן, װאָס מיר װעלן דאָ 
מיטטיילן, אַ היסטאָריש-ליטעראַרישן און צוגלײַך אויך אַ ביאָגראַפֿיעזן 
אינטערעס. |דאָ גיט גינזבורג איבער דעם גאַנג פֿון א.'ס באַמיונגען 
צו דרוקן זײַנע ווערקן. | 

.די קללה, װאָס איז געלעגן אױף זײַן לעבנס ווערק, האָט זיך 
מיט דעם נאָך ניט געענדיקט. אַ גרופע פֿאַרערער האָבן נאָך אַקסענ- 
פֿעלדס טױט פֿאַרעפֿנטלעכט דרײַ פֿון זײַנע איבערגעבליבענע ווערק 
דערנאָך אָבער האָט זיך די אױיסגאַבע אָפּגעשטעלט, און ס'איז ביז 
אױף הײַנטיקן טאָג ניט באַװוּסט װוּ זײַנען אַקסענפֿעלדס מאַנוס- 
קריפּטן אַהינגעקומען. אויב זיי זײַנען -- וו מען קאָן רעכענען כּמעט 
אױף געויס -- פֿאַרפֿאַלן געװאָרן, איז דערמיט פֿאַרשוװנדץ אַן 
אומשאַצבאַרער, מוראָדיק רײַכער אוצר בילדער פֿון יענער עפּאָכע 
אינעם ייִדישן לעבן, װאָס האָט נאָך זיך איבערגעלאָזט אַזױ וױיניק 
שפּורן און זכרוּנות". 

אין זײַן ביכל, אין רוסיש, ;אַקסענפֿעלד אי יעװאָ סאָטשיניעניאַ" 
(אָדעס,. 1868) שרײַבט י. י. לערנער: |{לױט דער איבערזעצונג 
און באַמערקונגען פֿון שלמה לאַסטיק|. 

,הי אַקסענפעלד איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט געפֿונען 
זעם געהעריקן וועג צום האַרץ פֿון פֿאָלק און געווידמעט די גאַנצע 
צײַט זײַנע, אַלע זײַנע אַרבעטן, דעם שרעקלעסן קאַמף מיט דעם 
פֿאַנאַטיזם, אױיסצוואָרצלען אַלע פֿאַרדאַרבענע אידעען אין דער 
מאַסע און אױפֿדעקן די שווינדלערייען פֿון די צדיקים און צבוע- 
קעס. אָבער מען האָט פֿאַרשטאַנע, אַז כּדי באמת. צו ווירקן אױף די 
ייִדן, מוז מען מיט זיי ריידן מיט פּשוטע באַגריפֿן, מיט זייערע ווער- 
טער, און דעריבער האָט ער, ניט נאָכטוענדיק דעם בײַשפיל פֿון 
אַנדערע שרייבער, זיך געשטעלט אַלס אױפֿגאַבע אונערמידלעך צו 
אַרבעטן אױפֿן פּראָסטן זשאַרגאָן, אַזױ, אַז אים האָט זיך אײַנגעגעבן 
אָנצושרײַבן מער וי 20 ווערק, װאָס יעדעס פֿון זי זאָגט עדות 
װעגן דער אײדעלער שטרעבונג פֿון דעס דאָזיקן טאַלענטפֿולן 
שריפֿטשטעלער, צו זײַן נוצלעך דעם פֿאָלק. מיר האָבן איבערגע- 
לייענט דאָס רוב פֿון זײַנע ווערק און, וי מיר הערן, וועלן זיי בקרוב 
אַרױס פון דרוק. ...ער האָט אויסגעצייכנט באַהערשט די ריידענישן, 
װאָס ווערן געברויכט אין אַלע שיכטן פֿון דער מאַסע, אַזױ, אַן די 


טיפּישע פּערזענלעכקיטן, װאָס ער שטעלט אַרױס, זײַנען אַזן 


ענלעך און ריכטיק, אַז יעדער לעזער, מעג ער זײַן דער פּעוטסטעו 
מענטשש אַפֿילו, איז אימשטאַנד זיי גלײַך צו דערקענען און דערזען 
זייערע פֿאַלשקײטן אָדער מעשים טובֿים, מעלות און חסרונות. ..ער 
באַזיצט דעם טאַלענט איבערצוגעבן אַלץ, װאָס ער באַמערקט אין די 
ריכטיקסטע פֿאַרבן, אַזֹי, אַז זײַנע װערק קאַנען אנדז געבן אַ 
גענויעס באַגריף אין װאָס פֿאַראַ לאַגע די רוסישע ײַדן האָבן זיך 
געפֿונען מיט פֿופֿציק יאָר צוריק {ס'הייסט אין די 20-10-ער יאָרן 
פֿון 19 ייה| און טיילווייז געפֿינען זיי זיך נאָך עד היוס אין די קליינע 
שטעטלעך פֿון וייסל-קאַנט, אין די מערבֿדיקע גובערניעס. ..קע- 
גענדיק גוט די סיבות, װאָס גיבן יניקה דעם פֿאַנאַטיזם פֿון פֿאָלק און 
דערלאָזץ {ניטן קיין שטראַל פֿון בילדונג אין דעם דאָזיקן חושך, 
װי אַ שטייגער די צדיקים און חסידים, װאָס מערן זיך פֿון טאָג צו 
טאָג, און װאָס לא די װאָס זיי העצן דאָס פֿאָלק זיך פֿעסטער צו 
האַלטן פֿאַר די פֿאַרצײַטיקע זאַבאַבאָנעס, באַמיִען זיי זיך נאָך מיט 
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אַלע מיטלען אָפּצונעמען בײַ זי דעם מינדסטן זאַכלעכן באַגריף. 
קענענדיק דאָס אַלץ, איז ה' אַקסענפֿעלד מוטיק אַרױסגעטראָטן קעגן 
די שתאים פֿון דער אױפֿקלערונג, און אין אַלע זײַנע ווערק באַ- 
קעמפֿט ער די דאָזיקע אונטערדריקער פֿון פֿאָלק, וװואָס זויגן זיין בלוט 
און עקספּלאָאַטירן זײַנע פֿעיקײטן און כּוחות. פונקט אַזױ האָט ער 
געקעמפֿט קען דער גלײַכגילטיקײט פון דעס רוב ייִדן צו די שולן 
װאָס זײַנען געגרינדעט געװאָרן (דורך די משכילים) צו דערציען 
די ייִדישע יוגנט, און באַמיט זיך צו דערווייזן זיי וי ווייט נייטיק עס 
איז אַ סיסטעמאַטישע דערציונג, ברענגענדיק דערביי אייניקע בי- 
שפילן אױס דעם לעבן פֿון די ייִדן אין אַנדערע מדינות פֿון מערבֿ- 
אײראָפּע. הכלל, ער האָט נישט דורכגעלאָזט קיין איין שטריך, קיין 
איין שלעכטן מנהג, קיין איין שוואַכע זײַט, און דאָס אַלץ איז אים גע- 
לונגען אָפּצומאָלן װוּנדערלעך ריכטיק, אַזױ, אַז אַפֿילן די קעגן 
וװעמען זײַנע װערק זײַנען געווענדט, קאָנען נישט לייקענען די 
װאָרהאַפטיקײט פֿון זייַנע טיפן, 

די ווערק פֿון ה' אַקסענפֿעלד צייכענען זיך אויס אויך דערמיט, 
װאָס ניט נאָר זיי אונטערהאַלטן דעם לײענער פֿון דער ערשטער 
זײַט און שפּאַנען זײַן נייגעריקייט או זײַן באַגער צו וויסן, נאָר זי 


| האַלטן אים אויך אי אַזאַ געשפּאַנטן צושטאַנד ביז צום סאַמע סוף 


וי אַן ערבות {גאַראַנטיע| אויף דער געהאָפֿטער לייזונג. אין אַלע 
בעלעטריסטישע א דראַמאַטישע װערק פֿילט זיך אַ באַזונדערע 
באַמיונג איבערצוגעבן די פֿאַקטן אויף אַזאַ אופֿ, אַז נאָר דער סוף 
זאָל קאָנען דערקלערן דעם מהות פֿונם גאַנצן ענין און צוניעזט 
מאַכן די טרעפֿענישן פֿונם חריפֿותדיקן לייענער. מע מון מודה 
זײַן אַז דאָס דערגײט בײַ אים אַמאָל בין צו אומװואַרשיינלעכקייט 
פֿון די פּאַסירונגע; אָבער מיר קאָנען אים פֿאַרטײדיקן דערמיט, 
װאָס אין דער צײַט פֿון זיין ליטעראַרישער טעטיקייט האָט די דאָזיקע 
מאַניר געהערשט כּמעט אין אַלע אײראָפּעישע ליטעראַטורן נאָך 
ריכטיקער וועט זײַן צו זאָגן, אַז װײַל ער האָט באַשטימט זײַנע ווערק 
אויסשליסלעך פֿאַר די מאַסן, האָט ער זיך באַמיט אויסצונוצן זייער 
נייגעריקייט און אויסצובאַהאַלטן די אינטערעסאַנטע לייזונג, כּדי 
זיי זאָלן אַזױ-אַרום דורכלייענען אַלץ פֿריִערדיקע מיט אויפמערק- 
זאַמקײט און זיך מער צוקוקן צו דער הױיפּט אידעע" 

מ. ווינער איז ניט מסכים צו לערנערס אויסטייטשונג, און ווייזט 
אָן, אַז ס'איז ניט ריכטיק, אַז די שפּאַנענדע פֿאַבול האָט אין דער 
צײַט פֿון א'ס ליטעראַרישער טעטיקייט געהערשט אין אַלע אײיראָ- 
פּעישע ל;יטעראַטורן, ניט אין דער דעמאָלטיקער אײראָפּעישער 
קאָמעדיע און אַפֿילו ניט אין דער צוייט-און דריט-קלאַסיקער 
אײיראָפּעישער קאָמעדיע. ריכטיקער װאָלט געווען, אַז דער דאָזיקער 
אופֿן פֿון בויען די פֿאַבול, װאָס שטאַמט אורשפּרינגלעך פֿונעם אַלטן 
איטאַליענישן, שפּאַנישן, פֿראַנצױזישן א.א.וו. פֿאַרס, האָט געהערשט 
עטלעכע יאָרצענדליק פֿרוער, און א. האָט די דאָזיקע טראַדיציע 
איבערגענומען דורך דער פֿאַרמיטלונג פֿונעם אײיראָפּעיִשן און רו- 
סישן ,טאָג-שרליבער" פֿאַר דער בינע, און זי אױפֿגענומען, צוליב 
זײַנע צוועקן, לוט איר אורשפּרינגלעכן סאָציאַלן זין און זי אָרגאַניש 
פֿאַרבונדן מיט זײַן פּרימיטיוון רעאַליזם, 

זלמן רייזען שרײַבט: 

,לעבן זײַן צײַט-חבֿר עטינגערן איז א. דער באַטײטנסטער פאָר- 
שטייער פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור פֿון דער השכלה-עפּאַכע. ניט 
קוקנדיק אויף דער פּרימיטיווער שריפֿטשטעלערישער מאַניר זײַנער, 
איז ער אַן אויסגעצייכנטער פֿאָלקס-שרײַבער מיט אַ שאַרף אויג און אַ 
חוש פֿאַר הומאָר. אַ שריפֿשטעלער, װאָס ווייס וי צו נעמען זײַנע 
פּשוטע תמימותדיקע לעזער. זײַן נטיה צו אַן אינטערעסאַנטער 
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שפּאַנענדיקער פֿאַבולע, צו דעס סיפּור-המעשה, מאַכט אים פֿאַר דעם 
ערשטן ראָמאַניסט אין דער ייִדישער ליטעראַטור, און ס'איז בלױז 
זער אומגליקלעכער גורל פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין יענער 
צײַט, װאָס מיר האָבן פֿון אים געדרוקט בלױזן די קלענערע זאַכן 
זײַנע, דערהויפט די אין דראַמאַטישער פֿאַרעם, און ניט זײַנע גרויסע 
פֿילבענדיקע ראָמאַנען, פֿאַר וועלכע ער האָט געהאַט אַזױ פֿיל עטאָף 
פֿון זיַן רײַכן לאַנגן לעבן, | 


אַ חוץ דעם קולטור-היסטאָרישן ווערט, וואַס א.'ס ווערק האָבן אַלט. 


געטרייע, הגם משכיליש- געפֿאַרבטע, שילדערונג פֿון דעם ייִדישן 
לעבנסשטייגער אין דער ערשטער העלפֿט פֿון פֿאַרגאַנגענעם יאָר- 


הונדערט, איז זייער גרױיס אױיך דער ריין עשפּראַכלעכער ווערט. 


דיערער אַלס מאָנומענטן פֿון עכטן קערנדיקן ואָלינער פֿאָלקס- 
ייִדיע". 

מאַקס עריק שרײיבט; 

,.אַקסענפֿעלד איז בלי ספֿק די אינטערעסאַנטסטע דערעיינונג 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור ביז די 60-ער יאָרן. בלױז נאָך איין 
גרױיסן שרייבער װײַיזט אױיף די ייִדישע ליטעראַטור אין אָט דער 
תקופֿה; סי'איז שלמה עטינגער. אַבער אַקסענפֿעלד איז אַן אַ פֿאַרגלײַך 
מער אַריגינעל, זאַפֿטיקער און קערנדיקער, װײַל אויך אַקסענפֿעלדס 
סאָציאַלער האָריזאָנט איז אָן אַ פֿאַרגלײַך ברייטער, װײַטער. עטינ- 
גער איז שטאַרקער און גליקלעכער אין זײַנע פֿאָרס-דערגרייכונגען, 
אָבער אַ סך מער װי די פֿאָרם-מײסטערשאַפֿט פֿאַרמאָגט ניט 
עטינגער. זײַן אידעען- װעלט איז אָן אָרעמע, און דער עיקר -- אַן 
איבערגעטראָגענע. עטינגער איז אויך אויפן אידעאָלאָגישן געביט 
אַן איבערדיכטער גיכער וי אַ דיכטער. אַקסענפֿעלדס װוערק זײַנען 
אָבער קודם כּל אַ מאַניפֿעסט פֿון אַ נײַעם קלאַס בײַ ייִדן -- דער 
קינסטלערישער מאַניפֿעסט פֿון דער אױפֿקומענדיקער ייִדישער 
בורזעואָזיע, 

..אַ גרויסער קענער פֿון ייִדישן לעבן, באַװאָפֿנט מיט אַ גרויסער 
דערפֿאַרונג, האָט ער דאָס דאָזיקע לעבן געקענט און געזעען דורך 
די ברילן פֿון זײַן קלאַס, דער אױפֿקומענדיקער ייִדישער בורזשואַ- 
זיע. אַזוי האָט ער פֿאַרשטאַנען דאָס ייִדישע לעבן, און אַזױ האָט ער 
זיך באַמיט עס קינסטלעריש אָרגאַניזירן און באַאײַנפֿלוסן דורך און 
אין זײַנע ווערק. אַ קעמפֿנדיקער שריפֿטשטעלער איז געווען אַקסענ- 
פֿעלד, און זײַנע ווערק שטעלן פֿאַר פאַר אונדז אַ גרויסן אינטערעס 
ניט נאָר דורכן גרויסן ששטייגעריען, היסטאָרישן, פֿילאָלאָגישן מאַ- 
טעריאַל, װאָס איז אין זיי אױפֿגעהיט. אַ שריפֿטשטעלער פֿון דער 
יונגער בורזשואָזיע, װאָס שטורעמט די אַלטע אָרדענונג, איז אונדז 
נענטער או פֿון אַ סך שטאַנדפונקטן פֿאַר אונדז װערטפֿולער וי די 
שפּעטערדיקע שרייבער פֿון דעם דעגראַדירודיקן, ייִדישלעך באַלע- 
געסלדיקן קליינבירגערטום", 


אִיס שטעלונג צו יידיש 


דר. רפֿאל מאַהלער, ריידנדיק ווען דאָס ייִדיש-שרײַבן פֿון די 
משכילים, שרײַבט; | 

,דער פֿאַקט, װואָס אין רוסלאַנד, אוקראַיִנע און פוילן האָט דײַטע 
נישט געשפּילט די ראָלע פֿון אַ מלוכה-שפּראַך, און די ידיעות אין 
דײַטש זיײַנען געווען שוואַכער פֿאַרשפּרײט, האָט געווירקט, אַז די 
זאָרטיקע משכילים האָבן אין דער פּראַקטיק געהאַט אַ סך מער 
פּאָזיטיווע שטעלונג צו ייִדיש איידער די משכילים אין גאַליציע". 

זײַן באַציונג צו ייִדיש דריקט אַ. אויס אין זײַן ווענדונג צום 
בילדונג-מיניסטער אין יאָר 1841; 


281 


לע ס סיק אָן פון 


,עס איז אַלזאַ נייטיק געווען אַנווענדן אַן אַנדער מיטל װוי פֿון 
די העברעישע משכילים. -- מ. ווינער), שרײַבן אויף אַזא ששפּראַך, 
װאָס איז פֿאַרשטענדלעך דעם פּשוטן ייִדיששן עולם". 

און אין 1842 דריקט ער זיך אויס; 

,מײַן ציל איז ניט געווען אַרױסצושטעלן זיך אַלס פאַרפֿאַסער 
עואָרעם איך וואָלט דאָך געקענט שרײַבן אױף אַן אײראָפּעישער 
שפּראַ), נאָר בלױז צו ברענגען נוצן מײַנע ברידער, װאָס לידזן 
אונטערן יאָך פֿון אַבערגלױבן". 

וועגן א.'ס באַטײט פֿאַרן ייִדישן לשון שרײַבט מ, װינער; 

גוועלנדיק זײַן דורכויס רעאַליסטיש או נאָכמאָלן פּינקטלעך 
דאָס ווירקלעכע לעבן, האָט זיך אַקסענפֿעלד געמחט אָנשטױסן אױפֿן 
נאַטירלעכן רייד-נוסח פֿון די מאַסן. אױך אין פרט פֿון שפּראַך- 
נוסח דערקענען מיר בײַ אים דײַטלעך די שטריכן פֿון נאַיון-פּרימי- 
טיון רעאַליזם. בלי ספֿק איז אין אַקסענפֿעלדס שפּראָך-נוסח פֿאַראַן 
אַ שטאַרקע פּאָזיטיווע טענדענץ צו דער געזונטער, פֿרישער, שעפֿע- 
רישער מאַסן-שפּראַך, אָבער אויך אַקסענפֿעלד הייבט שוין אָן אונ- 
טערשיידן צווישן די געזונטע, שעפֿערישע עלעמענטן פֿון דער 
פֿאָלקס-שפּראַך און יענע כלומרשט ,פֿאָלקסטימלעכע* פֿאַרקריפּלטע 
עלעמענטן פֿון דער פֿאָלקס-שפּראַך, װאָס שטאַמען ניט לױט זייער 
אורעזפרונג פֿונעס האָו עפּאַשניקס שעפֿערישקײט, נאָר זײַנען אַ רע- 
זולטאַט פֿון דורותדיקן פֿאַרקריפּלטן לעבן, פֿון דורותדיקער אונטער- 
דריקונג און פֿיוצטערקייט. 

.עס ציט זיך אָבער זײַט מענדל לעפֿין און דעם אַנאַנימען מחבר 
פֿן ,דער גענאַרטער וועלט", זײַט עטינגער, לעווינזאָן, אַקסענפֿעלד, 
גאָטלאָבער או אַנדערע -- אַ צענטראַלע ליניע פֿון דער שפּראַך- 
איטוויקלונג, װאָס האָט זיך דערשלאָגן צו דעם אייגנטלעכ, ווירק- 
לעך גערעדטן פֿאָלקסטימלעכן שפּראַך נוסח. דער דאָזיקער נוסח  -‏ 
האָט זיך באַפֿרײט פֿון דעם אומנאַטירלעכן כלומרשט-יִדיש, פון 
זעם שפינוועבס, װאָס שטאַמט פֿון דער טײַטש-טראַדיציע. צו די 
וויכטיקסטע ,שפּראַך אַנטדעקער" אין אָנהייב פֿון דעם דאָזיקן 
אַנטוויקלונג-פּעריאָד געהער אַקסענפֿעלד. ער איז צוגעגאַנגען צום 
עכטן רייד-נוסח מיט אַ קלאָרער באַװוּסטזיניקייט, סײַ װאָס שײַך 
דעם געזעלשאַפֿטלעכן באַטײט פֿון דער לעבעדיקער עכטער שפּראַך, 
טײַ װאָס איז שײַך אירע קינסטלערישע ליטעראַרישע מעגלעכקייטן. 
ער איז דער אױיספֿירלעכסטער און װערטפֿולסטער פֿאַרשרײַבער פֿון 
דער ווירקלעך-גערעדטער שפּראַך אין אוקראַינע אין יענער צײַט. 

..אַקסענפֿעלד שרײַבט ;אַזױ וי מע רעדט", כאָטש מיר קאָנען 
אויך בײַ אים געפֿינען נאַשטימטע, זאָל זיַין קוים אָנזעעוודיקע, אָנ- 
הייבן און פּרװון פֿון אַ סטיל-שטרעבן. בכּלל איז זײַן שפּראַך גענוג 
רוי, זײַן סטיליסטיק פֿאַרמלאָז, די זאַץ-קאָנסטרוקציע אַ צופֿעליקע 
סטיכייַשע, און אַפֿילו די גראַמאַטיקאַלישע לאָגיק פון זײַן זאַץ 
הענגט אוֹיך דער עיקר אָפּ פֿון אינסטינקט און צופֿאַל, 

.אַקסענפֿעלד האָט זיך אָבער פּינקטלעך איינגעהערט צו די 
פֿאַרשײדענע רייד-שטייגערס פֿון די פֿאַרשײדענע סאָציאַלע, עקאָ- 
נאָמישע און פּראָפֿעסיאָנעלע שיכטן און גרופעס און האָט זיי מיט 
פינקטלעכקייט פֿאַרפֿיקסירט. זײַן שפּראַך-נוסח איז ,עטנאָגראַפֿיעז" 
דיפֿערענצירט לוט גאַנצע שטייגער- גרופּעס און געגנטן, א ניט 
לוט קאָנקרעטע אינדיווידועלע כאַראַקטער-פֿיגורן. ..אין אַקסענ" 
פֿעלדס װערק פֿאַרמאָגן מיר דאָקומענטן וועגן דער דעמאָלטיקער 
שפּראַך פֿון אַן אָפּגעשטאַנענעט קרעמער, פֿון אַ שענקערקע, אַ רבין, 
אַ חסיד, פון אַ פֿרומלעכער שדכנטע, פֿון אַ גבאי, אַ שמוגלער, אַ 
מילנער, פֿון אַ משכילישן וויל-יונג (ישׂראל שטשפפּאַק), פֿון אַ 
פֿאַרשײטער חסידישער טאָכטער, פֿון אַ נאַיוו צניעותדיק מיידל, פֿון 
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יידרישן ט עאַ ט ער 


אַ תמימותדיקן דיין און אַפֿילו פֿון אַ פֿאַרשיכורטן רוסישן אָפֿיציר 
און יאַמשטעיק (זייער רוסיש ווערט גענוג פֿלינק איבערגעגעבן אין 
דער ייִדישער שפּראַךן), אָבער אַ קינסטלעריש-ניאַנסירטע פערזענ- 
לעכע שפּראַך וועלן מיר אין זײַנע רעפּליקעס ניט געפֿינען". 

אין די 20קער און 20קער יאָרן פֿון ה'י, ווען די פֿאָרשונג פֿון 
ער ייִדישער שפּראַך און ליטעראַטור איז אויסגעברייטערט און 
פֿאַרטיפֿט געװאָרן, איז א.'ס ראָל אין דער אַנטװיקלונג פֿון דער מאָ- 
דערנער ייִדישער ליטעראַטור, דערהויפּט זײַן ווירקונג אויף מעג" 
דעלע מוכר ספרים, שטאַרק אַרױסגעהױבן געװאָרן און דער אינטע- 
דעס און פֿאָרש-אַרבעט איבער זײַנע װערק איז געװאַקסן. נײַע 
פֿאָרשונגען וועגן זײַנע װערק זײַנען דערשינען סײַ אין פּױלן און סײיַ 
אין סאָװיעט-רוסלאַנד. דער אינסטיטוט פֿאַר ייִדישער קולטור בײַ 
דער אַלאוקראַיַנישער װיסנשאַפֿטלעכער אַקאַדעמיע האָט אין 1921, 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון מ. ווינער, אַרױיסגעגעבן דעם ערשטן 
באַנד פֿון א.'ס וערק (אויסגערעכנט אויף 4 בענד) אין וועלכע עס 
זײַנען אַרײַן איבערדרוקן פֿון זײַנע פּיעסן ,דער ערשטער ייִדישער 
רעקרוט* און ;די גענאַרטע וועלט* מיט שטודיעס פֿון מ. ווינער און 
א. יודיצקי און בריוו פֿון א. צו י. ב. לעווענזאָן, א. ב. גאָטלאָבער 
א'א. אין 1928 איז אין פֿאַרלאַג ;עמעס?" אין מאָסקװע, אונטער דער 
רעדאַקציע פֿון מ. ווינער, אַרױס אַן איבערדרוק פֿון א.'ס ראָמאַן 
;דאָס שטערנטיכל" און די דערציילונג ;נאָך צוויי האָזן", װאָס איז 
אין 1872 דערשינען |{װאַרשײינלעך| אין מחברס רוסישן אָריגינאַל 
אין צעדערבוימס זשורנאַל ;װעסטניק רוסקיך יעוורעיעוו" און איז 
איצט צוריק איבערגעזעצט געװאָרן פֿון רוסיש דורך ליפּע רעזניק, 
און אָפּהאַנדלונגען פֿון מ. ווינער און א. מאַרגוליס, 


א.'ס זון אַלעקסאַנדער האָט אויך איבערגעזעצט און אָפּגעדרוקט 
אויף פֿראַנצױיזיש זײַן פֿאָטערס אייניקע קלענערע ווערק, 


דראַמאַטישער אֵיינפלוס 


אינטערעסאַנט זײַנען די מיינונגען פֿון א. וועגן טעאַטער און 
דראַמאַטורגישע פּרינציפּן. מיר געפֿינען זיי --- וי מ. ווינער װײַזט 
אָן -- ;ניט בלויז אין זײַן שאַפֿן, נאָר אויך דאָרט װוּ ער זאָגט זיך 
אַרױס אין באַװוּסטזיניקע, כאָטש זייער פּרימיטיװ-פֿאָרמולירטע 
באַטראַכטונגען?: 

,אין |זײַן דאָטאַן| ,דאָס שטערנטיכל?* (קאַפּיטל 14) פֿרעגט 
נויכל אָקסמאַנען: ;,נאָך װאָלט איך גערן געװווּסט: צו װאָס קומט צונוץ 
דער טעאַטער מיט די אָנשטעלן?" 

אָקסמאַן (אייגנטלעך -- אַקסענפֿעלד) ענטפֿערט: ..אַ נו, מאַך 
אַ חששבון פֿון די זעקס שטיק, װאָס דו האָסט מיט מיר געזען שפּילן 
אינעם טעאַטער (אין ברעסלוי, אין יאָר 1813 -- מ. וו), אויב איט- 
לעכעס שטיק איז ניט אַ מוסר פֿאַר דעם מענטש.. קומט דאָך דער 


טפעאַטער צונוץ בעסער פֿץ אַ בעלידרשנס מוסרזאָגן. דאָ, אינעם 


טעאַטער, בשעת מע האָט הנאה פֿון די אָנשטעלן, װי ד, מיכל, 
רופֿסט עס, פּעקלט מען אַרײַן איטלעכן, װאָס זעען און װאָס הערן, 
אין האַרצן אַרײַן מוסר, און אַ ראיה, אַז גוט איז ערלעך צו זײַן און 
גוטע לײַט צו פֿאָלגן, גייט תּמיד אויס צום גומן פֿאַרקערט, ווידער, 
איז עס אַ ראיה, אַז אַ בעליגאוה, אַ שלעכטער מענטש, אַ הולטײ, 
כאָטש עס דאַכט זיך איף אַ קורצער צײַט, ער לױכט, קומט ער 
דערנאָך צו בזיונות און צו אַלע צרות. פֿון אַ בעל-דרשן וויל ניט 
איטלעכער הערן, או אַז מע הערט יאָ אַפֿיל, פֿאַרגעסט מען זײַן 
דרשה או זײַנע גוטע װוערטער מיט אַ שעה שפעטער נאָך דער 


דרשה. די טעאַטער-שטיק הערט איטלעכער צו מיט חשק און הערט 
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גוט איטלעכעס װאָרט, בלײַבט עס טאַקע אינעם האַרצן אָט גע- 
דענקסטו אודאי אַלע שטיק, על איך מיך וועטן? 

-- אמת -- טוט מיכל אַ זאָג -- איך װעל אײַך אין דער היים 
וייץ. בײַ מיר אין אױף יִדיש אויפגעשריבן איטלעכעס שטיק 
מיטן נאָמען וי עס הייסט. אַבי איך האָב נאָר דעם נאָמען פֿונעם 
שטיק, וועל איך שוין אױסנוייניק, אַפֿילו אין לױיהאיעפּאָליע קאָנען 
דערציילן דאָס גאַנצע ששטיק. | 

אַקסענפֿעלד דערקלערט װװײַטער דעם פּראָסטן לייענער-עולם, אַז 
טעאַטער איז ניט סתּם בדחנות און קינדערשע אָנשטעלן, נאָר אַן 
ערנסטע זאַך. ,דער װאָס ממציא געווען (אַנטדעקט -- מ. װוו) 
זאָס ערשטע מאָל די זאַך פֿון אַ טעאַטער, האָט געהייסן אַריסטאָ- 
טעלעס (אַקסענפֿעלד װויל זאָגן, אַז אַריסטאָטעלעס איז געווען דער 
ערשטער, װאָס האָט באַאַרבעט די טעאָריע פֿון טעאַטער. אין טעאָ- 
רעטישע אָפּהאַנדלונגען וועגן טעאַטער פֿאַררופֿט זיך די אױפֿקלע- 
רונג אָפֿט אויף דער ,פּאָעטיק* פֿון אַריסטאָטעלעס). אַפֿילו פּראָסטע 
ייִדן זאָג- קלוג נאָר װוי אַריסטאָטעלעס. דאָס איז פֿאַר עטלעכע 
טויזט יאָר געווען זיײיער אַ גרויסער וועלט-חכם אין אַלע חכמות 
פֿון דער וועלט. דער האָט געזאָגט: אַ טעאַטער איז אַ חדר װווּ מענטשן 
לערנען זיך גוט און פֿרום און ערלֶעך צו זײַן (,דאָס טעאַטער איסט 
די שולע דער טוגענט") אַצינדערט וױיסטו, מיכל, צו װאָס עס קומט 
צונוץ, אַ יאָ?? 

.דער קאָמעדיע-זשאַנר איז, הייסט דאָס, בײַ אַקסענפֿעלדן ניט ‏ 
בלױז אַ דעזולטאַט פון אַ ,קינסטלערישע נטיה", נאָר ער האָט זיך 
אים אויך רעקאָמענדירט אַלס באַזונדערס פאַסיק פֿאַר זײַן געזעל- 
שאַפֿטלעכער טענדענץ. לױט די טראַדיציעס און שפּראַך האָט די 
קאָמעדיע געהערט צו די פּאַסיקסטע זשאַנרן פֿאַר געזעלשאַפֿט- 
קריטיק. זי האָט געהערט צו די פּאַסיקסטע אױפֿקלערעריש-דערציע- 
רישע מיטלען, אַלץ איינס צי מע האָט זי געזען געשפּילט אָדער 
נאָר בלויז געהערט לייענען. 

.., קיין ייִדישע פּראָזאַישע טראַדיציעס זײַנען נאָך דעמאָלט ניט 
געווש; אַקסענפֿעלד ברענגט דאָך דאָס ערשטע וערק פֿון ליטעראַ- 
רישע-קינסטלערישער בעלעטריסטישער פּראָזע (,דאָס שטערנ- 
טיכל").. עס איז גרינגער איבערצוגעבן אַן אידעע דורך דראַמאַ- 
טישע דיאַלאָגן איידער דורך עפּישער געשטאַלטונג אין פּראָזע. די 
סצענישע פֿאָרעם שפילט דאָ אין אַ געוויסער מאָס די צוגרייטונג- 
ואָל פֿאַר דער קומענדיקער פּראָזע. ..עס ליגט אינעם כאַראַקטער 
פֿונעם דאָזיקן ליטעראַרישן גאַנג, אַז די וויכטיקסטע אױפֿגאַבע פֿון 
דער בינע ווערט קאָנצענטרירט אויף דער אָפּלאַכערישער קאָמעדיע, 
װאָסווערט דאַן מיט דער צײַט דורך די מאַסן אידענטיפֿיצירט מיט 
דעם באַגריף ,טעאַטער* סתּם. ,טעאַטער* באַקומט דאַן דעם באַטייט 
פֿון אָפּלאַכערישער קאָמעדיע" (,טעיאַטער פֿון חסידים" היסט אַ 
קאָמעדיע, אַ סאַטירע וועגן חסידים), ,מאַכן פֿון עמעצן אַ טעיאַָטער" 
באַטייט דאַן חחק מאַכן פֿון עמעצן. ,ס'איז אַ טעאַטער" באַטײט 
;ס'איז קאָמיעז"." 

מאַקס עריק באַהאַנדלט דאָס פּראָבלעם אונטער וועלכע דראַמאַ- 
טורגישע השפּעות א. איז געשטאַנען בײַם שרײַבן זײַנע פּיעסן, און 
ער שטעלט זיך קודם כֹּל אָפּ אויף דעם דײַטשן שרײַבער קאָצעבוי, 
דער װוּלגאַריזאַטאָר און פּלאַגיאַטאָר פון דער גרויסער לעסינג- 
טראַדיציע, װאָס איז אָבער דערביי געווען אַ גרויסער טעאַטער- 
קענער און אַ גלענצנדיקער בינע-טעכניקער, און ער שרײַבט; 

,משמעות, אַקסענפֿעלד האָט די מאָראַל פֿון דער ,קאַצעביאַ- 
טינע* אָנגענומען פֿאַר גוט געלט, באַהאַנדלט זי מיט דער גרעסטער 
ערנסטקייט, אָבער אויך טעכניש האָט אַקסענפֿעלד אַ סך געלערנט 
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פֿן אָט דער װוּלגאַרער דראַמאַטורגיע. ניט-קריטיש געשעפּט פֿן 
אָט דעם ספֿקדיקן און מוטנעם קוואַל. לכל הפּחות איז דער אינהאַלט 
פֿון דער פיעסע, װאָס מיכל זעט אין ברעסלוי, אויך דער מאָטײו פֿון 
אַקטענפֿעלדס ,קבצן-עושר-שפּיל". די ברעסלויער פּיעסע אין דאָך 
אויך אַ קבצן-עושזר-עשפיל: ,דער רײַכער באַראָן ווערט פֿאַרוואַנדלט 
אין אַן אָרעמאַן און אַ קאַליקע דערצו", און דער אָרעמער , איז גליק- 
לעך געװאָרן". די אינטריגע דרייט זיך אַרום ;אַן ערלעך גוט, 
שיין מיידעלע". פֿון קאָצעבוים חדר שטאמט די אינטויגע פֿון ,מאַן 
און וייב, שוועסטער און ברידער*, וווּ רי נח אַנטלױפט פֿון זײַן ווייב 
די ארורה, געפֿינט דערנאָך זײַנע צוויי קינדער (פֿאַרגלײַך ציב ,דער 
װילדפֿאַנג", די געעזיכטע פֿון דעם לערער פעליקס, װאָס אַנטלױפֿט 
פֿן זײיַן װײַב די ארורה, פֿרױ ברומבאך), די געשטאַלט פֿון דעם 
שטיפֿערישן מזיק ישראל שטשפפּאַק און די העלפֿערקע רחל (;די 
גענאַרטע וועלט", זי אַנטשפרעכט דער קאָצעבוישער קאַמערמײַדל) 
און װײַטער דעם עפֿעקט פֿון איבערטאָן זיך, װאָס מיר באַגעגענען 
אין ,דער גענאַרטער וועלט" (;עפַּעס* -- ישׂראל שטשפפאַק) און 
אין ,שטערנטיכל", װוּ שיינצע ווערט פֿאַרואַנדלט אין אַ וייבל און 
מיכל אין אַ יחיאל פּאָדריאַטשיק. 

פֿן דעם ביז איצט געזאָגטן איזן אָבער אויך שױין קלאָר, אַן די 
השפּעה פֿון דער ,קאָצעביאַטינע* אױף אַקסענפֿעלדס שאַפֿן האָט 
געמזט זיין אַן אויבנאױפֿיקע, אַ ניט ממשותדיקע. פֿון דער ,קאָצע- 
ביאַטינע*" האָט אַקסענפֿעלד געלערנט דרך-ארץ האָבן פֿאַר דער 
גרויסער ווירקונג פֿון טעאַטער. מוסר -- האָבן מיר אַקסענפֿעלדן צי- 
טירט -- איז טױט, אָבער געגעבן אין אַ טעאַטראַלער פֿאַרמע, 
הייבט עס אָן ווירקן און שטאַרק ווירקן אויף דער מאַסע. אַקסענפֿעלד 
ווערט, אַזױ אַרוֹם, דורכגעדרונגען מיט דרך-ארץ פֿאַר טעאַטראַלע 
עפֿעקטן, פֿאַר פֿאַרשײדענע אינטריגע-קונצן. 


אץ יאָר 2 באַקענט זיך אַקסענפֿעלד אין ברעסלוי מיט דער 


;קאַצעביאַטינע", װאָס פֿײַערט דאַן טריומפֿן אויף דער דײַטשישער 
בינע. זײַנע פיעסעס שרײַבט אַקסענפֿעלד אין די 30-ער יאָרן אין 
אָדעס, און גראָד אין די 30-ער יאָרן באַהערשט די , קאָצעביאַטינע" 
די רוסישע בינע ..צום יאַר 1829 זײַנען געוואָרן איבערגעזעצט אין 
רוסיש מער פֿון 130 װערק קאָצעבױס. דער װועג פֿון קאַצעבויס 
דראַמאַטורגיע צו אַקסענפֿעלדס שאַפֿן איז, אַלזאָ, דייטלעך. ניט 
וייניקער קלאָר איז פֿאַרװאָס האָט קאָצעבױס השפּעה אויף אַקסענ- 
פֿעלדן געמוזט זײַן אַ ריין אויסערלעכע, ניט גיין אין דער טיף, באַ- 
גוענעצן זיך מיט אַ באַשטימטער צאָל טעכנישע עפֿעקטן. די שאַפֿונג 
פֿון בייזע מחברים שפּיגלט אָפּ בורזעואַזע, קאַפּיטאַליסטישע פּראָ 
צעסן, װאָס קומען אָבער פֿאָר אין דורכויס פֿאַרשײדענע סבֿיבֿות. 
.עס ווערט, אַלזאָ, קלאָר, אַז צו דער קאַצעביאַטינע האָט אַקסענ- 
פֿטלדן געשטױסן קודם כֹּל אַן אומגעוױינלעכע קאָמפּאָזיציאָנעלע 
אומבאַהאָלפֿנקײט. ווער ס'יטרינקט זיך, כאַפּט זיך פֿאַר אַ שטרויעלע. 
| אַָקסענפֿעלדן האָט די קאָצעביאַטינע געגעבן די מעגלעכקייט צו שאַפֿן 
אַן אינטריגע, אײַנפֿעדעמען געשטאַלטן אין אַ באַשטימטער פֿאַנ- 
טאַסטישער עורה פֿון געשעענישן. געדוכט האָט זיך אים אויך, אַז 
אויף אַזאַ מין אופֿן וערן זײַנע ווערק שפּאַנענדיקער, לעבעדיקער. 
| אַלזאָ, ווידער אַמאָל, וי אַזױ איז אַקסענפֿעלד געקומען צו דער 
דראַמע |דראַמאַטישער פֿאָרעם|? | 

.די פֿראַגע קאָן פֿאַרענטפֿערט װוערן ניט דורך די אָדער יענע 
ליטעראַרישע השפּעות אָדער מוסטערן, נאָר דורך סאָציאַלן מהות, 
דעם קלאָסן-מהות פֿון דער ייִדישער השכלה-ליטעראַטור. ..ס'איז 
אַ פֿאַקט, אַז די געשיכטע פֿון דער ייִדישער השכלה-ליטעראַטור הייבט 
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א טשייט 


לעקסיקאָן פון 


זיך אָן מיט דער דראַמע. דאָס איז אייכלס דראַמע ,רי הענעך" (1792), 
װאָלפֿזאַנס , לייכטזין אונד פֿרעמעליי* (1796), די אַנאָנימע ,גענאַרטע 
וועלט? אַן ערך 1815), עטינגערס ,סערקעלע" (סוף צװאַנציקער 
יאָרן), אַקסענפֿעלדס דראַמעס, גאָטלאָבערס ,,דעקטוך" (1838), אַפֿילן 
פּובליציסטישע ווערק ווערן געקליידט אין דראַמאָטישע פֿאָרמעס, אַ 
שטייגער לעווינזאָנס ,הפֿקר-וועלט* אָדער אפֿרים פֿישלזאָנס ,טעיאַ- 
טער פֿון חסידים" (1839). די ייִדישע בורזשאַזיע קומט צו דער 
דראַמע צוליב צוויי טעמים: ערשטנס, װײַל איר עצס אויפֿקום איז אַ 
דראַמאַטישער, װײַל די אַנטוויקלונג פֿון קאַפּיטאַליזם אין דער ייִדי- 
שער סבֿיבֿה רופֿט אַרױס אָן אַ שיעור קאָנפֿליקטן, צערייסט און 
ברעכט די יורידיש-פּאַליטישע אָרגאַניזאַציע -- דעם קהל, צע- 
שמעטערט די סטרוקטור פֿון דער פֿאַמיליע, ברעכט דעם שטייגער. 
ממילא, איז די הששכלה פּאָלעמיש, און איר ליטעראַטור ווענדעט זיך 
מיט ליבע צום דיאַלאָג (ווי לעוינזאַנס ,הפֿקר וועלט") און צו דער 
דראַמאַטישער פֿאָרמע. און צווייטנס: צוליב די זעלביקע טעמים און 
מיט דיזעלביקע צילן צוליב וועלכע ס'הייבט אױף די דראַמע אױף 
איר שױלד די דײַטשישע בורזשואָזיע. לעסינג זאָגט עס אַרױס דײַט- 
לעך אין זיינע שריפֿטן: דראַמע איז דער וועג צום טעאַטער. טעאַטער 
-- דער וועג צו די מאַסן, די ,קאַנצל", די בינע, צו קאָנען פּרעדיקן די 


אייגענע אידעעס און אַרײַנדרינגען מיט זיי אין דעם ברייטסטן קרייז 


מענטשן. מיר וויסן שוי, אַז דאָסזעלביקע האָט איבערגעחזרט 
אַקסענפֿעלד. ..אויך די ערשטע ייִדישע משכילים זוכן אַ וועג צום 
טעאַטער. אָבער ייִדישש טעאַטער האַט דעמאָלט עקזיסטירט בלױז 
אין דער אומגעלומפּערטער, פּרימיטיווער פֿאָרמע פֿון ,פּורים-ששפילן", 
די ערשטע ייִדישע דראַמעס זײַנען טאַקע צוגעפּאַסט צום פורים- 
יום-טובֿ {װאָלפֿזאַנס ערשטע פּיעסע איז אָפּגעדרוקט צװזאַמען מיטן 
דײַטשן שרייבער גאָטשערס פּיעסע , די שטאָלצע ושתי". זײַן צווייטע 
פיעסע ,דוד דער בעזיגער דעם גלית" שליסט זיך אויך אָן צום 
פּורים-יום-טובֿ. די אַנאָנימע , גענאַרטע וועלט" איז אויך געווען צו- 
געפּאַסט צו פּורים און איז אַזױ פֿאַרצײכנט אין די קאַטאַלאָגן פֿון 
בריעקבֿ און פֿרידבערג|. ..די ערשטע משכילים האָבן, אַלזאַ, 
עקשנותדיק, געזוכט אַ וװעג צום טעאַטער, און ניט אָפּגעשטעלט זיך 
אַפֿילו פֿאַרן אויסנוצן יענע פרימיטיווע מעגלעכקייטן, װאָס ס'האָט 
געגעבן דער מנהג פֿון פּורים ששפילן. דאָס הייסט ניט, אַז די ייִדיעזע 
בורזעזואַזע דראַמע ציט איר יניקה פֿון די פּוריס-שפּילן. פונקט פֿאַר- 
קערט, נאָר ברעכנדיק אינגאַנצן מיט דער פֿאָרמע, שפּראַך און 
סטרוקטור פֿון די ייִדישע פּורים-שפּילן, איז מעגלעך געװאָרן די 
מאָדערנע ייִדישע דראַמע. ..קלאָר אָבער, אַז דער פּורים-טעאַטער 
האָט געגעבן גאַנץ שמאָלע מעגלעכקייטן. ועלן זיך טאַקע דעריבער 
ע:פעטער אױפֿהײבן בײַ די משכילים פּרוּוון צו שאַפֿן אייגענע פֿאָר- 
שטעלונגען ..אַנדערע משכילים, אַ שטיגער אייכל ..האָבן די 


יסצענישע אױיפפירונג פֿון זייערע פיעסעס ניט געהאַט אין זינען 


די דראַמאַטישע פֿאָרמע קלייבן זי אויס וי אַ מיטל מער פּלאַסטיע), 
מער אױפֿרײיסעריש צו אָרגאַניזירן זייער שטאָף, אַזױ אַנטשטײט דער 
;טעאַטער אויף לייענען". אויך אַקסענפֿעלדס דראַמען געהערן צוס 
;טעאַטער אויף לייענען". ...אַקסענפֿעלד רעכנט זיך טאַקע אינגאַנצן 
ויט מיט די סצענישע פֿאָדערונגען, און בײַ דעם דעמאָלטיקן צו- 
שטאַנד פֿון דער בינע-טעכניק װאָלט זייער שווער, כּמעט אומעגלעך 
געווען, אױפֿצופֿירן זיינע דראַמעס. דער אָרט פֿון דער האַנדלנג 
ענדערט זיך כּסדר, כּמעט פֿון סצענע צו סצענע. סײַ די באַשרײַבונגען 
פֿון די העלדן, סײַ אַנדערע רעמאַרקעס זײַנען זייער אױיספֿירלעך, און 
זייער ציל איז אַ ליטעראַרישער, ניט אַ טעאַטראַלער, 
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יידישן ט עאַט ער 


אַקסענפֿעלד איז געווען אַ ביז גאָר שוואַכער דראַמאַטורג. צי 
קאָן מען עס אָבער איסטייטשן וי אַ דעזולטאַט פֿון אַקסענפֿעלדס 
ניט רעכענען זיך מיט טעאַטער-כללים, (אַקסענפֿעלד רעכנט זיך 
טאַקע אינגאַנצן ניט מיט די סצענישע פֿאָדערונגען, און בײַ דעם 
דעמאָלטיקן צושטאַנד פֿון דער בינע-טעכניק ואָלט זייער עזוער, 
כּמעט אומעגלעך געווען אױפֿצופֿירן זײַנע דראַמעס. דער אָרט פֿון 
דער האַנדלונג ענדערט זיך כּסדר, כּמעט פֿון סצענע צו סצענע, חמ 
דִי באַשרײַבונגען פֿון די העלדן, סײַ אַנדערע רעמאַרקעס זײַנען זייער 
אויספֿירלעך, און זייער ציל איז אַ ליטעראַרישער, ניט אַ טעאַטראַ- 
לער) מיט קיין שום סצענישע געבאָטן? פֿון ווען אָן מוז דראַמאַטורגיע 
זײַן ענג פֿאַרבונדן מיט טעאַטער? האָט מען דען ניט געשריבן הונדער- 
טער גוטע דראַמעס, ניט האָבנדיק אין זינען דעם טעאַטער? די עווואַכע 
זײַט פֿון אַקסענפֿעלדס דראַמאַטורגיע זײַנען אָרגאַניש פֿאַרבונדן 
מיט דעם מהות פֿון זײַן שאַפֿן, מיט זײַן קינסטלערישע סטיכיע. 
דאָברושין מאַכט אַזאַ אױיספֿיר: ;אַ דאַנק דעם, װאָס אַקסענפֿעלד איז 
געווען באַפֿרײט פֿון יעדן טעאַטער-יאָך, האָט ער געלאָזן שפּילן זײַן 
דערציילערישש שילדערונג- קראַפֿט. ער האָט אומגעשטערט גע- 
שטראָמט מיט װאָרט, מיט שרײַבערישן נוסח".. ס'איז פונקט קאַ- 
פּויער: װײַל ,ס'האָט געשפּילט אַקסענפֿעלדס דערציילערישע שיל- 
דערונג-קראַפֿט", זײַנען צעקלאַפּט געװאָרן יענע שמאָלע און באַגרע- 
נעצנדיקע טעאַטער-ווענטלעך, װאָס אַקסענפֿעלד האָט זיך אַלַיין 
אױפֿגעשטעלט. אַקסענפֿעלדס דערציילערישקייט האָט צעשמעטערט 
זײַן דראַמאַטורגיע ...די סיבה פֿון דער אומבאַהאָלפֿנקײט פֿון אַקסענ- 
פֿעלדן דעם דראַמאַטורג ליגט טיפֿער: אין דער אָפּגעשטאַנענקײט פֿון 
דעם שטעטלדיקן לעבן, װאָס אַקסענפֿעלד שילדערט. 
אָט די פּלאָג, װאָס דאָס געשילדערטע לעבן איז אָפּגעשטאַנען 
אין פֿאַרגלייך מיטן מחברס סאָציאַלן באַװוּסטזײַן, טרעפֿן מיר אויך 
בײַ גרעסערע שרײַבער װי אַקסענפֿעלד. ווען לעסינג שרײיבט דִי 
ערשטע דײַטשישע בורזשואַזע דראַמע, מוז ער די האַנדלונג אַריבער- 
טראָגן אין ענגלאַנד (;מיס סאַראַ סאַמפּסאָן") און זײַן טראַגעדיע 
;עמיליאַ. גאַלאָטי* מוז פֿאָרקומען אין איטאַליע. אַ שטייענדיק, 
מאָנאָטאָנעם לעבן האָט געשילדערט אַקסענפֿעלד, מיט וינציקע 
קאָנפֿליקטן- שטאָפֿן. די טראַגעדיע פֿון דעם שווינדלערישן קרעמער 
אַבֿרהמל איז קיין טראַגעדיע ניט; די שטייגער-שילדערוג פֿון דעם 
בעל מלאכהשן גראַד איז נאָך קיין דראַמע ניט, און אַזױ אױך דער 
גלאַטער אױפֿגאַנג פֿון אַן אהרן קלוגער. דאָס אַלץ איז סטאַטישער 
שטאַָף, שטאָף פֿאַר באַשרײַבוגען און שמועסן. בלױז איין מאָל 
קייקלט זיך אַדורך אַ שווערער שטורעם דורך אַקסענפֿעלדס ששטעטל, 
סיאיז דער רעקרוטעזינע-שטורעם, און דאַן אַנטשטײט טאַקע אַקסענ- 
פֿנלדס בעסטע דראַמע, דראַמאַטיש פֿון אָנהײב ביזן סוף, דראַמאַטיע 
ניט קוקנדיק אַפֿילו אויף דער טעכנישער אומבאַהאַלפֿנקײט פֿותעם 
מחבר -- ,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט". בפֿירוש דורכגעפֿאַלן 
איז אַקסענפֿעלד, אַ דאַנק דער ,קאַצעביאַטינע", אין ,מאַן און װײַב", 
בפֿירוש ניט שלעכט אָפּגעשניטן האָט ער, אַ דאַנק דער , קאַצעביאַ- 
טינע", אין דער ,גענאַרטער וועלט". --- די אינטריגעס פֿון די צדיקים 
און זזאַכערס האָט מען געדאַרפֿט אַנטקעגנשטעלן די אינטריגעס און 
קונצן פֿון דעם אָפּשפּאָטנדיקן משכילישן העלד, און דאָ איז ,קאַצע- 
ביאַטינע? שטאַרק צונוץ געקומען; אָן אמתן זיג, אַ פֿאַרדינטן, האָט 
אַקסענפֿעלד אַרױסגעטראָגן בלויז אין ,ערשטן ייִדישן רעקרוט"" 


ווינער טרעט צו כאַראַקטעריזירן א.'ס פּיעסן: 
;אַקסענפֿעלדס פּיעסעס זײַנען טיפּיש בירגערלעך טראַגי-קאָמיעזע 
אָדער סענטימענטאַלע פֿאַמיליען-שפילן, לויטן געשמאַק און מיט אַ 
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סך כאַראַקטעריסטישע שטריכן פֿון דער ,רירנדיקער דראַמע* אין 
דער עלטערער אױפֿקלערונג (,מאַן און ווייב" ווערט אינם דוסישן 
טיטל בפֿירוש באַצײכנט וי אַ מעלאָדראַמע) זיין קינסטלערישער 
גאַנג איז אין זײַנע פּיעסעס, וי בכלל בײַ דער ייִדישער השכלה, 
אָפּהענגיק געווען פֿון דער עלטערער אױפֿקלערעריששער פֿראַנצויזישער 
און דײַטשער פּאָעטיקע. אַקסענפֿעלד האָט בלי ספֿק געלעזן און באַי 
װוּנדערט די דראַמאַטישע ווערק פֿון לעסינג און שילער. בײַ אַ משכיל 
פֿון יענער צײַט איז דאָס אַנדערש ניט מעגלעך געווען. פֿונדעסטוועגן 
וװעלן מיר אין זיינע פיעסעס ניט געפֿינען קיין איין שטריך, װאָס 
זאָל קאָנען דערנאָנען אין דער געהויבענער טעמאַטיק און אין דעםס 
הויך פּאָעטישן, ,,העראָיִשן* נוסח פֿון לעסינגס גנתן דער חכם" אָדער 
פֿן שילערס דראַמעס.. ער האָט געקאָנט נעמען דראַמאַטורגישע 
פּרינציפּן נאָר פֿון אַן עלטערער מיט עטלעכע יאָרצענדליק ליטעראַ- 
רישער טראַדיציע, װאָס איז אַרױסגעקומען פֿון אַ געזעלשאַפֿטלע- 
כער סיטואַציע, אין אַ סך פּרטים (ניט אין אַלע) אַ מער ענלעכער צו 
דער סיטואַציע, װאָס אַקסענפֿעלד האָט ליטעראַריש אָפּגעשפּיגלט. 
די דאָזיקע השפּעות האָט ער, צוליב די פרטים, מיט וועלכע עס 
אונטערשיידן זיך פֿאָרט שטאַרק די עפּאָכעס און ערטער פֿון דער 
אײיראָפּעישער אױפֿקלערונג אין דער אַנדערער העלפֿט 18טן יאָר- 
הונדערט או פֿון דער רוסיש-ייִדישער השכלה פֿון דער ערשטער 
העלפֿט 19טן יאָרהונדערט), געמזט פֿאַרבינדן מיט אַ נײַעם, פֿון די 
אַנדערש-אָרטיקע באַדינגונגען אַנטוויקלטן סטיל-עלעמענטן, מיט אַ 
שטאַרק שטייגערישן רעאַליזס בײַםס שילדערן די רייד און די דעטאַ- 
לישע פֿאַקטן. 

..אויב מיר ווילן דערקלערן אַקסענפֿעלדס דראַמאַטישע מאַניר, 
זאַרפֿן מייר דאָס טאָן אויפֿן פֿאָן פֿון דער עלטערער מערבֿ-אײראָפּע!- 
שער דראַמאַטישער פּאָעטיק. און דאָ, אין דעם פּרט איז קיין חילוק 
ניט צי שטיצט זיך אַקסענפֿעלד טאַקע דירעקט אױיף יענער פּאַעטיק 
און אירע ווערק אָדער צי האָט ער געצויגן די השפּעות אומדירעקט 
פֿוץ שטאַרק-פֿאַרשפּעטיקטע, ווייניק-ווערטיקע װוּלגאַרע עפּיגאָנען, 
בײַ דער ,קאָצעביאַטינע", בײַ די רוסישע נאָכמאַכערס פֿון קאָצעבױי 
און בײַ אַנדערע טעאַטער-שמירער פֿונעם ערשטן פֿערטל 19טן 
יאָרהונדערט, װאָס זײַנען ניט ווערט זײַן מינדסטן פֿינגער, כאָטש 
ער איז אפֿשר פֿון זיי געווען באַווירקט. | 

..אַקסענפֿעלדס פיעסעס זײַנען ניט קיין קאָמעדיעס פֿונעם 
פּאָעטיש-געהויבענעם קלאַסישן אָדער פּסעוודאָ-קלאַסישן זשאַנר. 
זיי געהערן אייגנטלעך אויך ניט צו דעם זיסלעכן מין פֿון דער ,וי-- 
נערלעכער קאָמעדיע", װאָס מישט אַריין אין די קאָמישע אויך גח- 
מאָדיק-פּאַטעטישע עלעמענטן. זײַנע פּיעסעס פֿאַרמאָט אָבער יענע 
זאָזץ סענטימענטאַלישקײיט, װאָס די אױפֿקלערערישע קאַמעדיע 
האָט לוט איר סאַציאַלער טענדענץ. 

.זײַנע פיעסעס געהערן צום מין ,מיעשטשאַנישע", רירנדיק- 
קאָמישע פֿאַמיליע-געמעלן אין סצענישער פֿאָרעם. אַקסענפֿעלדס 
אומיטלבאַרע ליטעראַרישע מוסטערן.. {װעט מען| דאַרפֿן זוכן 
בײַ יענע צוייט-און דריט ראַנגיקע דײַטשע, רוסישע און אפֿשר 
אויך פֿראַנצױזישע (איבערגעזעצטע) קאָמעדיעס און װאָדעוויל- 
שרײַבער, װואָס פֿלעגן שטייגעריש שילדערן דאָס סוחרישע פֿאַמיליען- 
לעבן, בײַ די שרײַבער, װאָס ציִען זייער טראַדיציע ויניקער פֿון דער 
;קאָמעדיא ערודיטאַ? און מער, אַזױ צו זאָגן, פֿון דער ,קאַמעדיאַ 
דעל אַרטע". עס האָט אַ פּנים, אַז דער קאָצעבוי-, טעאַטער" האָט 
אויף אַקסענפֿעלדס שאַפֿן געהאַט אַ באַשטימטע ווירקונג. מע דאַרף 
אויך רעכענען אַז ער איז געווען באַקאַנט מיט ייִדישע טעאַטער- 
שטיק און פובליציסטיש-דיאַלאָגישע װערק, װאָס זײַנען בין אים 
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און אויך אין זײַן צײַט געשריבן געװאָרן פֿון די משכילים (וי לע" 
װינזאַנס ;הפֿקר וועלט", עטינגערס ,סערקעלע", די אַנאָנימע ,די 
גענאַרטע וועלט"), װאָס ווערט דאָך פֿון אים דערמאָנט,. 

עס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אַקסענפֿעלדן וי בכלל פֿאַר דער 
עלטערער השכלה אין | דער| ייִדישער שפּראַך, אַז ער האָט קיין איינ- 
ציק מאָל ניט געפּרװוט געבן קיין ;הצלדישעי פֿיגורן, קיין פּאָעטיש- 
פּאַטעטיששע טראַגעדיע ...דער ייִדישער העוכלה איז פֿרעמד די קלאַ- 
סיש-גרויסאַרטיקע העראָיִשע, דערהויבענע טעמע, פונקט אַזױ איז 
איר אויך פֿרעמד די ביבלישע טעמע, װאָס איז געווען דער אויסדרוק 
פֿון קלאַסיציזם אין דער העברעישער השכלה. ..אין די פּיעסעס פֿון 
די ייִדישע משכילים, פונקט וי בכלל אין דער טיפּישער בירגער- 
לעכער קאָמעדיע פֿון דער אױפֿקלער-צײַט, אַנטװױיקלט זיך די סיטואַ- 
ציע ניט דער עיקר פֿון די אינדװווידועלע כאַראַקטערן וו למשל 
אין די טראַגעדיעס פֿון שעקספּירשן טיפּ ;אָטעלאָי, האַמלעט"), נאָר 
די כאַראַקטערן, װאָס פֿאַרמאָגן מער געזעלשאַפֿטלעכע טיפּישקייט 
איידער אינדיווידועלע פּערזענלעכקייט, באַויזן זיך בי דער געלעגנ- 
הייט פֿון אַ סיטואַציע. דאָס אַנטשײדנדיקע איז דאָ די סיטואַציע און 
ניט די פּערזענלעכקייט ...אויך בײַ אַקסענפֿעלדן ווערן שטאַרק באַ- 
טאָנט די פֿאַבול, די אַקציע, די סיטואַציע און די באַדינגונגען .. אין 
אַקסענפֿעלדס פיעסעס איז די אַקציע דערפֿינדונגס-רײַכער, קאָמבי- 
נירט און טאַקע אויך נאַיווער צוגעטראַכט איידער בײַ עטינגערן, 
וו זי, די אַקציע, איז וייניקער אַ ,זעלבסט צוועק" און מער אונטער- 
געװואָרפֿן דעם צוועק צו באַװוײַזן כאַראַקטערן. ...עטינגער איז שווין 
מטר שילדערער, אַקסענפֿעלד -- מער אַ דערווייזער. ער איז מער 
אויסן, ער דאַרף נאָך אַ סך דערווייזן, אי די פֿאַקטן, אי די באַדיו- 
גונגען, אַזױ וי זיי זײַנען און וי זיי װאָלטן געדאַרפֿט זיַן אַנדערש. 
...אין אַ געוויסער מאָס איז דערמיט פֿאַרבונדן די עוואַכע פּטיבאָלאָד 
גישע צייכענונג פֿון זײַנע פֿיגורן, װאָס פֿאַרוואַנדלען זיך אָפֿט אין 
כּמעט האַמעטנע כאַראַקטער-מאַסקעס פֿאַר גאַנצע ,שטאַנדן". 

..אָבער װי רעאַליסטיש אַקסענפֿעלד איז אינעם שטייגעריען 
מאָלן, אַזױ וייניק רעאַליסטיש איז ער װאָס שייך דער פֿאַבול און 
דער אינטריגע. ...די פֿאַבול, די אינטריגע אין אַקסענפֿעלדס פיעסעס 
איז ניט קיין ,אומעגלעכע", זי איז ניט דורכויס אומװואַרשיינלעך. 
אַקסעיפֿעלד באַמיט זיך זי צו מאכן ואַרשײינלעך און מעגלעך. זײַן 
פֿאַבול איז אָבער ניט גענומען פֿון פּראָסטן מיפּישן שטייגערישן לעבן, 
זי איז אויסערגעוויינלעך, בוט זיך אויף זעלטענע פּאַסירונגען אין 
די ראַמען פֿון דער אַנטשפּרעכנדיקער טראַפֿאַרעטישער ,סחשע- 
טישקייט" זײַנען די אינטריגעס אין אַקסענפֿעלד פּיעסעס דערפֿין- 
דונגס-רײַך און פֿלינק אױסגעפֿירט. בכּלל אָבער זיינען זיי, די 


אינטריגעס, אין תוך ניט קיין טיפּישע פּאַסירונגען, נאָר צופֿעליקע, | 


אומגעוויינלעכע. עס איז ניט טיפּיש, נאָר אַ ,מעשׂה נורא", אַז אַ 
נחמן דער גרויסער {אין ,ערשטער ידישער רעקרוט"| זאָל זיך פֿון 
גרויס ליבע אַלין און פֿרײַװיליק אָפּגעבן אין סאָלדאַטן, און נאָך 
װיניקער, אַז פֿרומעלע זאָל פֿון צוליב דעם שטאַרבן פֿון האַרצויטיק 
אאַוו. די אינטריגע אין דער ,גענאַרטער וועלט" מיט דער פֿאַנטאַ- 
זיעפֿולער שדיםאָפּואַרערײ האָט אינעם דעמאָלטיקן שטייגער 
שווערלעך געקאַנט פּאַסירן. די קאַמפּליצירטע צופֿאַלן אין ,מאַן און 
ווייב" זײַנען כּמעט אַװאַנטוריסטיש אאוו. | 


.די קאָמפּאַזיציאָנעלע סטרוקטור פֿון אַקסענפֿעלדס פּיעסעס 
װײַזז אומעטום בײַ אַ באַשטימטן פונקט אַן אייגנאַרטיקן שאַרפֿן 
איבערבראָך דאָרט, װוּ עס הייבט זיך אָן די אייגנטלעכע ,פעריפע- 
טיע". ביז צו דעם דאָזיקן פּונקט האַלט די קאָמפּאָזיציע אין איין 
אָנוואַקסן. בײַ דעס פונקט אָבער ברעכט זי זיך איבער אן עס הײבט 
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לעלסיסאָן פון 


זיך אָן אַ דערציילן אויף צוריק, רעטראָספּעקטיו. די אַקציע, װאָס 
קומט דאַן נאָך פֿאָר, איז בלויז אַ פֿינאַלישע, זי אַנטוויקלט מער גאָר- 
נישט. די קאָמפּאַזיציע שטראָמט אויס ביז צום סאַמע סוף, אין דער 
מיט ברעכט זיך די קאָנסטרוקציע קונציק איבער. דער הויך-פּונקט 
וערט ניט געוויזו, ער ווערט איבערגעהיפט, און אין אַ קומענדיק 
בילד, צוריקקוקנדיק, דערציילט אוו פֿאַרענדיקט מיט אַ פֿינאַל פֿון 
אָן עפילאָגישן כאַראַקטער. אַקסענפֿעלד הייבט אָן זײַנע פיעסעס 
מיט ברייטע זשאַנר-שילדערונגען אין אַ שטייגער-קריטישער פֿלאַך. 
זיי דאַרפֿן דינען וי אַ פֿאָן פֿאַרן סוזשעט און דער אינטריגע. אָבער 
דאָרט װוּ דער סוזשעט הייבט זיך אָן צו צעוויקלען, הערט פּלוצים 
אויף דער גלײַכער שטראָס און ברעכט זיך איבער. דער דידאַקטישער 
מאָמענט פֿון דער אינטריגע רייסט אױף דעם סטרוקטורעלן גאַנג 
די סטרוקטור ברעכט זיך דאָרט װוּ דער שטייגער ווערט אַרונטטו 
געריסן דורך דער אומגעוויינלעכער טראַגעדיע. 

..אַקסענפֿעלד פֿאַרקירצט דורך דער רעטראָספּעקטיוער מאַניר 
ער וויל איבעראַשן. אָבער די אומגעוויינלעכע צופֿעליקײטן וויל ער 
ניט ברענגען בהדרגדיק און דירעקט. דעם רעאַליסט װווי פּרימיטיוו 
זיין רעאַליזם זאָל ניט זײַן) אין מער ניחא געשפּרעכמעסיק צו 
דערציילן וועגן די אומגעוויינלעכע פּאַסירונגען איידער זיי דירעקט צו 
אַנטוויקלען. אין דער דערציילונג קאָן מעו זי פּראָסטער און וואַרשײן- 
לעכער מאַכן. (די איינטיילונג פֿון זיַנע פּיעסעס באַהאַנדלט אַקסענ- 
פֿנלד פֿרײ, אַמאָל סתם אין בילדער און .חלקים", אַמאָל אין אַקטן, 
אָבער דורכויס ,אומקלאַסיש? -- אין צויי אַקט). באַקומען זיך 
בלויז די רעזולטאַטן פֿון די אומגעוויינלעכע פּאַסירונגען. אין דער 
אומדירעקטער פֿאָרעם פֿון באַריכט פֿאַרלירן זי אַ סך פֿון זייער 
האַמעטנעם כאַראַקטער און פֿאָרט בלײַבט דאָס, װאָס אַקסענפֿעלז 
דאַרף נייטיק האָב; די שפּאַנונג און די איבעראַשונג, דער לייענער 
אָדער צוקוקער זאָל פֿאַרחידושט ווען. ער טאָר ניט וויסן פֿון אָנהייך 
װאָס װײַטער װעט זײַן 

..איבער דעם לייענערס און דער אייגענער ליטעראַרישער נאַ- 
איווקייט באַטאָנט אַקסענפֿעלד אומעטום, סײַ אין די ווערק גופֿא 
סײַ דאָרט װױּ ער רעדט וועגן זײי, אַז די מענטשן און די פּאַסירונגען 
זײַנען קאָנקרעט-באַשטימטע, פֿאַקטיש גענומענע פֿונעם לעבן. דאָס 
האָט אים נישט געשטערט צו שילדערן דאָס סינטעטיש-טיפּישע, 
וועלכעס ער האָט געדאַרפֿט האָבן צוליב זײַנע געזעלשאַפֿטלעכע טענ- 
דענצן. ...דער פּרימיטיווער לייענער פֿאַרלאַנגט, אַז דאָס װאָס מע 


- שילדערט אים, זאָל זיך טאַקע אמתדיק קאַנקרעט האָבן געטראָפֿן 


..בלויז די אמתע , מעשה* ווירקט אױפֿן נאַיוון לייענער., 

.. זײער מעגלעך, אַז אויך אַקסענפֿעלד גופֿא האָט געהאַט אַ 
פּרימיטיוו-ראַציאָנאַליסטישע באַדערפֿעניש צו פֿאַרשטאַרקן זײַן 
אַרגומענטאַציע דורך דעם מאָמענט פֿון היסטאָרישער קאָנקרעטקייט. 
אין זיינע אַרײַנפֿיר-ווערטער צום , רייסטער" פֿון זײַנע ווערק, שריַבט 
ער וועגן יי ,אַ טייל זײַנען אמתע מעשיות (פֿון מיר אונטערגע- 
שטראָכן -- מ. װו) גוט דערצײילט, אַ טייל זײַנען פֿון הולטייעס, 
שווינדלער אָפּגעריכט און פֿון זייער שװואַרצן סוף, װואָס זיי האָבן 
געהאַט. די מענטשן, װאָס וועלן די ספֿריס לייענען לאַכנדיק, וועלן 
זי אין איינוועגס הערן מוסר א דרך-ארץ און טאַקע אַלערלײ 
גענייטיקטע װיסנשאַפֿטן אויך". 

גאָטלאַבער דערציילט: ...,איך האַב כּמעט אַלע שריפֿטן (אַקסענ- 
פֿנלדס. -- מ. וו) געלעזן געשריבענערהייט. באַזונדערס מערקוויר- 
דיק איז ,מיכל אויזערקעס", אַ װאָרע פּערזאָן מיט דעם אייגענעם 
נאָמען. איך האָב דעם מענטשן אַליין געקענט אין אָדעס. ער איז אַלין 
געווען פֿון מאָהילעו פּאָדאָלסק". א. צעדערבוים דערקלערט, ..אַז 
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יידישן טעאַטער 


;אַלע זײַנע ראַמאַנען און טעאַטער (-שטיק. -- מ. וו) זײַנען אמתע 
מעשיות, און די כאַראַקטערע דרינען געשילדערט פֿון מענטשן, װואָס 
מע האָט זיי געקענט, נאָר, נאַטירלעך, אַזױ אויסגעשטעלט עס זאָל 
פּאָסן, אַז יעדער זאָל דרינען געפֿינען אַ מוסר און דערקענען די 
פֿעלער פֿון גאַנצע קלאַסן (אונטערגעשטראָטן פֿון מ. װוו) ענלעכע 
מענטשן". די דאָזיקע באַהויפּטונג איז דורכויס טרעפֿלעך, כאָטש 
אַקסענפֿעלד מאָלט אָפֿט קאָנקרעט-לעבעדיקע פֿיגורן. 
מ. ווינער ווייזט אָן װי א. רופֿט אָן געוויסע העלדן אין זײַן 
ראָמאַן און פּיעסן מיט זייערע ריכטיקע נעמען. | 
ס'קאָן קיין ספֿק ניט זײַן, אַז אַקטענפֿעלדס פּיעסעס זײַנען אױפֿ- 
געבױט ,בינע-מעסיק" און דעריבער געהערן זיי ניט צום זשאַנר 
, לייען-דראַמעס?, וי אַ טייל ליטעראַטור-קריטיקער וילן האָבן. 
.-אַ חוץ י. לערנערס שטעלונג פֿון דער ,גענאַרטער וועלט", זײַנען, 
אַ פנים, זיַנע פּיעסעס נאָך עטלעכע מאָל געשטעלט געװאָרן דורך 
ליבהאַבערס. אָבער בלױז אַלײין דער פֿאַקט, װאָס אַקסענפֿעלדס 
פּיעסעס זײַנען צוליב סיבות, ואָס האָבן ניט קיין שיכות צו ייער 
, בינע-פֿעיִקײט*, זייער וריניק געשפּילט און דער עיקר נאָר גע- 
לייענט געװאָרן, קאָן ניט דינען פֿאַר אַ סימן בײַ דער פֿעסטשטע- 
לונג פֿון זייער זשאַנר. אַקסענפֿעלד האָט גוט געװוּסט, אַז זײַנע 
פיעסעס וװעט מען דער עיקר לייענען, דעריבער האָט ער זי באַ- 
װאָרנט מיט אַ סך מאָלנדיקע רעמאַרקעס. אוב מיר ששטעלן פֿעסט, 
אַז די פיעסעס זײַנען קאַנסטרױַרט מיט דער פֿולער מעגלעכקיט 
געשטעלט און געעשפּילט צוווערן אַז זי קאָנען אָדער וװואָלטן דעמאָלט 
געקאַנט אַרױסרופֿן די ספּעציפֿישע דראַמאַטישע ווירקונג, מוז מען 
זיי צורעכענען צו טיפישע ,שפיל-דראַמעס", כאָטש זיי זײַנען פֿאַר- 
מעפּט געװואָרן פֿון דער געשיכטע, אַז מע זאָל זיי דער עיקר לייענען. 
דער זשאַנר פֿון אַװערק ווערט ניט באַשטימט דורך זײַן היסטאָריעןן 
גורל; נאָר דורך זײַן ווירקלעכן מהות. אמת איז, מיר געפֿינען בײַ 
אַקסענפֿעלדן אַזאַ דערקלעוונג, וי 
.., דערצו האָב איך עס וי אַ טעאַטער-שטיק געמאַכט 
אויף צו לייענען אין אַ קאָמפּאַניע אין אַ ווינטער-נאַכט" 
אין די פּאַרעוין-צעטלען ווערט אומעטום גערעדט פֿון די מענטשן, 
װאָס געהערן צו דער ,מעשה". אַ פיעסע ווערט אױיף טיטל- בלאַט 
אָנגערופֿן ,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט ..אָדער אַ מעשה פֿו אַ 
כלומרשט חתן-כלה* און אױפֿן דײַטשן טיטל-בלאַט: ,קאַמיש-טראַ- 
גישער ראָמאַן* (מיטן וװואָרט , ראָמאַן* אפֿשר געמיינט צו זאָגן: ליבע- 
געשיכטש. אינעם הקדמה-ליד צו ,דער גענאַרטער וועלט" לייענען 
מיר; | 
דאָ איז די אמתע מששה גאָוניט פֿאַרשטעלט 
ס'איז אָבער תּמיד נאָר אַ סדר המעשה, װאָס געפֿעלט, 
דעריבער האָב איך עס כסדר אין ניין חלקים געשטעלט". 


-אַקסענפֿעלד האָט דעם המונישן לײענער רעקאָמענדירט זײַנע 
פיעסעס מיט דער פֿאָלקסטימלעכער און פּאָפּולערער זשאַנר-באַצײ- 
כענונג ,מעשׂה". .צו דער באַצייכענונג ,מעשׂה" װעלן מיר קאַנען 
אַקעגנשטעלן אַ גאַנצע ריי ערטער וװוּ אַקסענפֿעלד כאַראַקטעריזירט 
זײַנע פיעסעס אַלס דראַמאַטישע ווערק. ,די גענאַרטע וועלט" ווערט 
אָנגערופֿן אױפֿן טיטל-בלאַט , דראַמאַטישע סצענען", , מאַן און ווייב" 
-- ;אַן אמתע מעשֹה באַאַרבעט אין אַ טעאַטער-שטיק אין צוויי אַקטן 
(רוסיש: מעלאָדראַמע) ,קבצן-עושר-שפיל" -- אַ דראַמע אין צוױי 
אַלטן. אין זײַן צוואה-בריוול צו גאָטלאָבערן שרײַבט ער :;אַ טייל 
ספֿרים זײַנען קאָמעדיעס*. ער טיילט אַפֿילו פֿאַנאַנדער צויעון די 
זשאַנרן: דראַמע און קאָמעדיע. אין זיין ווענדונג צום בילדונגם- 
מיניסטער שרײַבט ער: ,אויף דער זעלבער שפּראַך האָב איך אָנגע- 
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שריבן אויך עטלעכע דראַמעס און קאָמעדיעס. דאָ איז דער לעבנס- 
שטייגער פֿון די חסידים פֿאָרגעשטעלט אין סצענישע האַנדלונגען 
און ניט געקוקט אױף די גרויסע שוועריקייטן -- דער פּשוטער ייַך 
האָט אַפֿילו קיין מינדסטן באַגריף וועגן טעאַטער, אַקטן און סצענעס 
--האָב איך פֿונדעסטוועגן זוכה געווען, אַז אַלע אָדעסער געבילדעטע 
ײִץ האָבן געלויבט מײַנע ווערק. | 

ווען אַקסענפֿעלד זאָל טאַקע האַלטן, אַז יעדע שפיל-מעגלעכקייט 
איז לחלוטין אױיסגעשלאָסן, װאָלט ער אפֿשר די דראַמאַטישע פֿאָרעט, 
דעמאָלט דערװוײַל נאָך אַ ויניק-פּאָפּולערע בײַם ייִדישן ליענער- 
עולם, ניט אויסגעקליבן פֿאַר די ,אָדעסער געבילדעטע ייִדן", וואָס 
האָבן געלויבט זײַנע ווערק, האָט ער, דער פֿאָלקסטימלעכער משביל, 
מיט זײַן שטאַרק אַגיטאַטאָרישן טעמפּעראַמענט, אין דער אמתן 
זײַנע ווערק אין דער ייִדישער שפּראַך ניט געשריב ‏ 

אַקסענפֿעלדס פיעסעס זײַנען טאַקע לויט זייער גאַנצער סטרוק- 
טור ניט וייניקער סצעניש, וי למשל, דער דורכעשניטלעכער ;קאָ- 
צעבוי-טעאַטער*. ניט בלויז די סטרוקטור פֿון די פּיעסעס און דער 
כאַראַקטער פֿון די דיאַלאָגן, נאָר אויך אַ סך דעטאַלן ייז אַז ער 
האָט פֿאָרט געהאַט פֿאַר די אויגן די בינע. מיר זעען דאָס אַפֿילו פֿון 
באַשטימטע רעמאַרקעס. ...די קופּלעטן אין ,{ערשטן ייִדישן רעקרוט" 
און אין ,קבצן-עושר-שפיל" קאָנען באַרעכטיקט וערן נאָר דורך 
זינגען אױף דער סצענע. .. אוב מיר פֿאַרגלײַכן זיינע פיעסטעס מיט 
ענלעכע פּיעסעס גאָלדפֿאַדנס װואָס איז פֿון אים באַװירקט געװואָרן), 
וװועלן מיר מוץ זאָגן, אַז אַקסענפֿעלד איז אָן אַן ערך קרעפֿטיקעו 
און אָריגינעלער אינעם שטייגערישן געמעל און לחלוטין ניט ווי- 
ניקער טעאַטער-פֿלינק וי דער ווירקלעכער , גרינדער פֿונעם ייִדיעזן 
טעאַטער", | 

.עס איז נאָך ניט אױטגעפֿאָרשט געװואַרן דער גראַד פֿון אַקסענ- 
פֿעלדס ליטעראַרישער ווירקונג אױיף דער אױספֿאָרמירונג פֿון דער 
ייִדישער ליטעראַטור. כאָטש מע קאָן שױן מיט אַ גענױער זיכער- 
קייט פֿעסטשטעלן באַשטימטע ווירקונגען אויף מענדעלען .. אַקסעונ- 
פֿעלד אַליין פֿאַר זיך האָט אָבער טאַלענטפֿול, מיט אַ קרעפֿטיקן ליטע- 
ראַרישן טעמפּעראַמענט, מיט דער פֿרישקײט פֿון אַ שרײַבער, װאָס 
;אַנטדעקט* צום ערשטן מאָל קינסטלערישע רױערז, ברייט או 
פֿאַרביק פֿיקסירט גאַנצע ריזיקע שטיקער פֿונעס מאַטעריעלן, געזעל- 
שאַפֿטלעכן און אידעאָלאָגישן לעבן אין זיַן קאַנט און אין זיין ציַט. 

אַקסענפֿעלדס עזאַפֿן איז געווען פֿאַרבונדן מיט די באַדערפֿעניעסן 
פֿן די פֿאָלקס-מאַסן נאָך ליכט און אױפֿקלערונג. ער איז געווען 
פֿאַרבונדן מיט דער שעפֿערישקײט פֿון די מאַסן. און אָט דאָס טאַקע 


מאַכט אים אנזז נאָנט און גיט אים װערט און באַטײט אין דער 


געשיכטע פון דער ליטעראַטור. דאָס האַט אים געמאַכט פֿאַר איינעם 
פֿון די גרונטלייגער פן דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור, פֿאַרן 
װויכטיקסטן פֿאָרגײער פֿון מענדעלען און עלום-עליכמן?". 


נ. אויסלענדער כאַראַקטעריזירט אַזױי זײַן דראַמאַטורגיע: 


;..אַקסענפעלד האָט דער ערשטער אַרײַנגעטראָט אין דער 
יידישער דראַמע די שילדערונג פֿונעם מאַסן-לעבן און דערמיט האָט 
ער די דראַמע געזיכערט מיט דעםס נײטיקסטן מיט האַנדלונג און 
מיט געשטאַלטן. ...ער האָט פֿאַרבונדן די האַנדלונג פֿון דער ייִדיעוער 
דראַמע מיטן מאַסן-לעבן ..אַקסענפֿעלד פֿאַרברײטערט דאָס סאַציאַ- 
לע בילד אַזױ װײַט אַז עס בלײַבט דאָ איבערהויפּט ניט די אָדער 
יענע שטוב. אין צענטער פֿון דער האַנדלונג שטייט די גאַנצע ייִדיעוע 
סביבה, די שטאָט ניבאַװאַלאַ אין איין פֿאַל; די שטאָט ווימיסלע 
אין אַ צווייטן פֿאַל -- אַלעמאָל איז דער מאָסששטאַב פֿון דער האַנדלונג 
די גאַנצע שטאָט, די גאַנצע ייִדישע סבֿיבֿה די מאַסן דערשיינונגען 
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און מאַסן-פֿיגורן. ...װאָס ברייטער צו פֿאַרמעסטן דאָס בילד, װאָס 
מער אַלזײטיק צו באַלײכטן דאָס לעבן פֿון דער גאַנצער ייִדישער 
סבֿיבֿה, אָט אין דעם זעט אַקסענפֿעלד דעם געזעלשאַפֿטלעכן באַרוף. 
פֿן דער ייִדישער דראַמע. דערפֿאַר אין זיַן פּערזאַנען פֿאַרצײיכעניש 
אַלעמאָל געבויט לױט דעם מאָסשטאַב פֿון אַ גאַנצער שטאָט. ...דער 
זעלביקער עוטייגער צו כאַראַקטעריזירן די העלדן חזרט זיך איבער 
אין אַנדערע װוערק בײַ אַקסענפֿעלדן. ער באַצייכנט זיי אַלע מאָל 
לױט דער געזעלשאַפֿטלעכער פֿונקציע, װאָס זײי פֿירן אס אין 
,שטאָט", דעם סימבאָל פֿון דער גאַנצער ייִדישער סבֿיבֿה דערמיט 
האָט אַקסענפֿעלד אומגעהייער פֿאַרברײטערט דאָס סאָציאַלע בילד, 
װאָס עס האָט ביז דעמאָלט עקזיסטירט אין דער ייִדישער ליטעראַטור. 
אַקסענפֿעלד האָט דער ערשטער אין דעמדאָזיקן בילד אַרײַנגעשלאָסן 
יענע פֿיגורן וועלכע ער רופֿט ,דער אונטערשטער עולם", געשטאַלטן 
פֿון די אָרעמע שיכטן. אַקסענפֿעלד שטעלט זיך אַפֿילו ניט אָפּ ווען 
אויף דער סצענע דאַרף געוויזן ווערן דער וואַרשטאַט פֿון אַ שניידער 
(אין דער קאָמעדיע ,מאַן און ווייב, שוועסטער און ברידער"), אַ 
שענק, װוּ עס זיצט דער ,מה יעשהניק", אַ געשטאַלט פֿון דער יידי- 
שער אונטערוועלט, ,גאָרניט קיין לייט", וי אַקסענפֿעלד כאַראַקטע- 
ריזירט אים (,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט'), ;אַ שלאַכאָוע 
קרעטשומע" (, גענאַרטע וועלט"), אַ גרויס אײנפֿאָר-הױז (,גענאַרטע 
וועלט"). מיט איין װאָרט -- אַקסענפֿעלד רוקט אַזױ פֿאַנאַנדער די 
יראַמען פֿון דער עלטערער ייִדישער דראַמע, אַז זי ווערט ענדגילטיק 
אָפּגעריסן פֿון דער נגידישער שטוב מיט וועלכער זי איז געווען פֿאַר- 
בנדן בײַ װאָלפֿזאָנען און עטינגערן. 


..מע דאַרף, פֿאַרשטײט זיך, דערביי אָפּשאַצן די פּאָזיטיווע, חי 
די נעגאַטװוע מאָמענטן פֿון אַקסענפֿעלדס קינסטלערישן נוסח. 
אַקסענפֿעלדס שאַפֿן האָט קלאָר און דייטלעך באַוויזן, אַז צו יענעם 
גראָד פֿון דראַמאַטורגישער באַװוּסטזיניקייט און פֿולקומקײט, װאָס 
איז פֿאַראַן בי עטינגערן, קאָן זיך אַקסענפֿעלד ניט דערהייבן. אַזאַ 
קאָמעדיע וי ,סערקעלע", מיט דער גאַנצקײט, מיט די רײַכע אינדי- 
װידואַליזירטע געשטאַלטן, געפֿינט מען ניט בײַ אַקסענפֿעלדן. אויסער- 
דעם, װאָס אַקסענפֿעלד איז אַ קנאַפּער דראַמאַטורג, איז ער נאָך אַ 
קנאַפּער מבין אויף יענעם פֿײינעם קאָמיזם, וועלכן עס באַהערשט אַזױ 
גוט עטינגער. ..ער האָט שטרענג קאַנטראָלירט אַלע סחשעטן פֿון 
זיינע ווערק. קיינמאָל ניט פֿאַרגעסן אָנצוװױיזן די פֿאַקטן אויף וועלכע 
עס איז זיך סומך זײַן פֿאַנטאַזיע. ער איז בכּלל געווען צופֿיל מאַסיו 
פֿאַר יענעם לייכטן קאָמעדיע-שטײגער, װאָס האָט נאָך עטינגערן 
גענומען הערשן אין אונדזער ליטעראַטור (גאָלדפֿאַדן, שלום-עליכם). 

..בײַ קיינעם פֿאַר אַקסענפֿעלדן האָט ניט דערהויבן אַזױי הױך 
זײַן שטים דער סאָציאַלער אינהאַלט פֿון דער נײַער ייִדישער ליטע- 
ראַטור. אונטער די בערג מיט עטנאָגראַפֿישע קלייניקייטן, װאָס 
זײַנען אָנגעשאָטן אין זײַנע ווערק, רייסט זיך שטענדיק דורך דער 
אָטעם פֿון אַ גאַנצן, איינהייטלעכן לעבנס-פּראָצעס ...װײַל אַקסענ- 
פֿנלד האָט אָפּגעריסן די עלטערע ייִדישע דראַמע פֿון דער נגידישער 
שטוב, װײַל ער איז בכלל אַװעק פֿון דער שטוביקער האַנדלונג 
צו דער עפֿנטלעכער געזעלשאַפֿטלעכער האַנדלונג, גענומען פֿונעם 
ייִדישן מאַסן-לעבן, דערפֿאַר האָט זיך אים טײילמאָל איינגעגעבן 
אַריבערצוגײן איבער די גרענעצן פֿון זײַן משכילישן וועלט- 
באַנעמען, איבער דעם נאַיוון גלייבן אין דער ישועה, װאָס קאָן 
קומען וען יִדן װעלן זיך באַצײטנס באַװאָרענען מיט ריכטיקע 
מעטריקעס. איבער דעם אַלעמען האָט אַקסענפֿעלד דערלאַנגט צו 
די קװואַלן פֿון עכטן דראַמאַטיזם, װאָס פֿילן אָן היבשע שטעלן פֿון 
זיינע ווערק, און מע מוז זאָגן, עס איז געווען אַן אייגנאַרטיקער דראַ- 
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מאַטיזם פֿאַר יענער צײַט. ..אַקסענפֿעלד האָט דער ערשטער אין 
אונדזער ליטעראַטור געפֿונען דעם קװואַל פֿון דראַמאַטיזם אין דעם, 
װאָס דער מענטש איז אונטערדריקט פֿון יענעם. ער האָט דער ער- 
שטער געפֿונען די סאָציאַלע װאָרצלען פֿונעם דראַמאַטיזס, און פֿון אָט 
די װאָרצלען איז אױיסגעוואַקסן דאָס שטאַרקסטע, װאָס איז פֿאַראַן 
אין זיַנע ווערק. 

יי אַקסענפֿעלד האָט ווירקלעך אַרײַנגעאָטעמט אין זײַנע דראַ- 
מאַטישע ווערק אַזאַ ליידנשאַפֿטלעכן צאָרן, אַז דאָס אַלײין ווערט די 
טרייב-קראַפֿט פֿון דער האַנדלונג אין יענע פֿאַלץ ווען עס פֿעלט 
אַקסענפֿעלדן אויס די דראַמאַטורגישע מיטלען. און די דאָזיקע מיט- 
לען פֿעלן אים אױס גאַנץ אָפֿט. ער האַט זייער וױיניק געפֿיל פֿאַר 
לאָמפּאָזיציע פֿון דער דראַמע, און דאָס איינציקע מיט װאָס ער 
זוכט נאָך צו קאָמפּענסירן דעם דאָזיקן חסרון, איז די געעפּאַנטע 
אינטריגע פֿון דעם וװוערק. ער בױט די האַנדלונג אױף סיורפּריזן, 
װאָס געשעען אַזױ אָפֿט, אַז עס דערפֿילט זיך די געקינצלקייט פֿון 
דער גאַנצער , אינטריגע". 

...,באַשטימענדיק זײַנע ווערק פֿאַר דער מאַסע* האָט אַקסענפֿעלד 
פֿאַרשטאַנעען, אַז באַפֿרידיקן דעס מאַסע-לײענער קאָן מען נאָר 
דעמאָלט ווען אינעם ,טעאַטער-שטיק" װעט אַרײַנגעטראָגן ווערן 
דער אימפּעט פֿון רעאַלן לעבן, דער גאַנצער װידעראַנאַנד פֿון די 
אַרומיקע סאַציאַלע פֿאַרהעלטענישן. אונטער אַקסענפֿעלדס פּערסאָ- 
נאַזשן האָבן זיך דעריבער געלאָזט דערקענען באַשטימטע סאָציאַלע 
פֿיגורן פֿון דעמאָלטיקן ייִדישן לעבן, און אין די עפּיזאָדן, ואָס 
פּאַסירן מיט די דאָזיקע פֿיגורן, איז אַלעמאָל, ניט געקוקט אויף דעם 
יאָץ זיך נאָך אַ שפּאַנענדיקן סחשעט, געווען אַ געוויסע געזעצמע- 
סיקייט, וועלכע האָט זיך באָזירט אויף אַן אויסגעצייכנטן קענען דאָס 
לעבן פֿון דער ייִדישער סבֿיבֿה קענען דאָס לעבן האָט געקענט שזין 
אױיך עטינגער. אָבער ערשט דורך אַקסענפֿעלדן איזן עס געמאָלדן 
געװאָרן וי אַ מין געזעץ פֿאַר יעטוועדן אַרט ליטעראַרישן שאַפֿ, און - 
אַפֿאַקט איז עס דאָך: דעם דאָזיקן געזעץ, װאָס האָט שפּעטער גע- 
מאַכט אַזױ פֿרוכטבאַר די גאַנצע קלאַסישע תּקופֿה פֿון אונדזער 
ליטעראַטור, האָט די ערשטע געמאָלדן די עלטערע ייִדישן דראַמע". 

דער ייִדיש-פּוױילישער מאַרקסיסטישער שרײַבער שלמה לאַסטיק 
כאַראַקטעריזירט א.'ס שאַפֿן; 

גאַקסענפֿעלד איז נאָך וװײַט נישט געווען דער שרײַבער, װאָס האָט 
געשליפֿן זיין סטיל. ער איז נאָך גענוג ר און פּרימיטיו. ער איז 
אָבער דער ערשטער, װאָס האָט באַוויזן סײַ אין זײַן ראָמאַן סײַ אין. 
זיינע פּיעסן פּרעכטיק צו פֿאַרוועבן אַ שפּאַנענדיקע אינטריגע, 
אױפֿבױען אינטערעסאַנטע סצענעס, שילדערן אַ שלל געשטאַלטן מיט 
די אייגנטימלעכע פֿאַר זיי תנועות און רייד-שטייגער. אָפֿט פֿאַרלירט 
ער זיך אין דעטאַלן, פֿאַרכליניעט זיך מיט דעם שלל פֿאַקטן, איז צו 
באַרעדעוודיק. פֿון קולטור-היסטאָרישן שטאַנדפּונקט האָבן זיך טאַקע 
במילא באַקומען ביז גאָר ווערטיקע דאָקומענטן, פֿאַר פֿילאָלאָגן און 
װיסנשאַפֿטלער -- אַ ביז גאָר דאַנקבאַר פֿעלד פֿאַר פֿאָרשונגען. לֵי- 
טעראַריש האָט אָבער די צו גרויסע אָנהױפֿונג פֿון באַשרײַבערישן 
באַשווערט דאָ און דאָרטן דאָס קינסטלערישע װאָרנעמען. וי פרימי- 
טיוו עס זאָלן נישט זײַן די מיטלען, װי רױ עס זאָל אין אונדזערע 
אויגן נישט אויסזען אַקסענפֿעלדס שפּראַך, מוז מען, לייענדיק אַקסענ- 
פֿנלדס פיעסעס, מודה זײַן, אַז מיר האָבן פֿאַר זיך סײַ אַ פּרעכטיקן 
אָבסערװואַטאָר, סײַ אַ הויך-טאַלענטירטן מחבר, װאָס קאָן זײַנע אָב- 
סערוואַציעס אָנגעבן אַ געוויסע ליטעראַריש-דראַמאַטישער פֿאָרם, 
און אױסגעפֿינען דאָס טיפּישע, אידעיש-אַנגעזעטיקטע אן ציל- 
באַװוּסטע. אַקסענפֿעלד װײַזט אַרױס אַ געזונטן חוש פֿאַר דעט. 
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קינסטלערישן אמת און פֿאַרשטײט זײַנע מעשכילישע טענדענצן צו 
קאָנפֿראַנטירן מיט דער ווירקלעכקיימ. 

..דאָס פּראָבלעם פֿון גרויסער אַנפּניותדיקער, לויטערער ליבע 
װאַקסט אין דער פיעסע {,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט"| צו 
אַ גוואַלדיקער, ביז אַקסענפֿעלדן נישט נאַטירלעכער הױך, ., רײי 
אַקסענפֿעלדן פֿאַרנעמט דער ליבע-מאָטיוו אַ צענטראַל אָרט און מיר 
זזען, אַז די ריינע ליבע, ריינע געפֿילן, האָבן גענעסטעט בײַם פעסוטן 
אָרעמען מענטש. אַזױ איז אין ,שטערנטיכל" ריין די ליבע פֿון מיכלען 
דעם באַהעלפֿער, אַזױ איז פֿול מיט קרבנות-גרייטקייט נחמנס ליבע 
אין ;{ערשטער רעקרוט", דאָסגלײַכן די ליבע פֿון ישׂראל עטעזופּאַק 
אין ,די גענאַרטע וועלט* און פֿון אהרנען אין ,קבצן-עוששר-עשפּיל". 

.. אַקסענפֿעלד האָט זײַנע אמתע מעשות נישט בלױז ,דערציילט 
גלאַט*, נאָר זיי מיט גענוג געניטקייט קאַנסטרױַרט, דערביי זייער פֿיל 
געשטאַלטן דערהויבן צו דער מדרגה פֿון טיפן הגם ,די גענאַרטע 
וועלט" רופֿט דער מחבר גופֿא אָן א מעששה, ס'הייסט אַ זאַך צום לייע- 
נען אָדער פֿאָרלײענען, אָבער נישט צום שפּילן, זײַנען אָבער ניעזט 
גערעכט ל. קאָברין און אַלע אַנדערע, וואָס האָבן געטענהט, אַז אַקסען- 
פֿעלדס דראַמאַטישע שאַפֿונגען טױגן נישט פֿאַר סצענישער פֿורע- 


מונג. פֿאַרשטײט זיך, אַז עס פֿעלט בײַ אים אָפֿט דער געפּרעסטער. 


דיאַלאָג. ער לאָזט זיך אָפּט אַרײַן אין ווײַטע זײַטיקע וועגן, איז אָפֿט צן 
פֿאַרקנעכטעט צו דעם פֿאַקט און פֿארלירט פֿון אויג דעס קינסטלע- 
רישן אמת. 

|לאַסטיק ברענגט בײַשפּילן פֿון די רעמאַרקס אין דער פּיעסע עדי 
גענאַרטע וועלט" צו באַשטעטיקן זײַן פֿאַרטײדיקונג קעגן דער מיי- 
נונג פֿון אַסצענישקײט|, 

עס מח אױך באַטאָנט ער אַז אַקסענפֿעלד באַנוצט זיך אָפֿט 
מיט אופֿנים פֿון אויסערלעכער תנועה-אונטערשטרייכונג, אָנעטאָט 
געבן אַ פֿאַרטיפֿטן פּסיכאָלאַגישן פּאָרטרעט. ...דאָס אַלץ איז אַפֿילן 
אָנצוטרעפֿן בײַ שלום עליכמן און מענדעלען, אָבער דער אנטער- 
שייד באַשטײט אין דעם, װאָס דאָרט, בײַ די קלאַסיקער, איז די 
איבערחזרונג ס'רוב אַ מיטל פֿאַר אונטערשטרייכן דעם קאָמיזם, און 
איז, נזיט גרויסער שפּאָרזאַמקײט, באַנוצט. בײַ אַקסענפֿעלדן איז עס 
אַן אופֿן פֿון פּשוטער אימיטאַציע, פֿון אַ מין אויטענטיזם און דאַרף 
העלפֿן צו דיפֿערענצירן דעם פּערסאָנאַזש, אָבער טראָץ אַלע קאָמפּאַ- 
זיציאַנעלע צעצויגנקייטן, שפּראַכלעכן איבערפֿלוס און טײילוױיזער 
מטושטשקייט פֿון פּאָרטרעט, קומט די דעמאַסקירנדיקע טענדענץ 
אַרױס ביז קלאָר, און די סאַטירע, אָפֿט אין געפֿלעכט מיט פֿאָלקס- 
טימלעטן המונישן הומאָר, װוירקט צעשמעטרנדיק. 

אין זײַנע װוערק צילט אַקסענפֿעלד די שאַרפֿסטע פֿײלן אין די 
חסידים, גוטע ייִדן, אין דעם אָפּגעשטאַנענעם לעבנס-שטייגער, אין 
דעם מיטלאַלטערלעכן באַנעס או אַבערגלױבן. ער האָט דער ערשטער 
אַװועקגעשטעלט אויף אַן אָנגעזעענעם אָרט די פֿראַגע פֿון ערלעכע 
ליבע, װאָס האָט אַן אָרט דווקא צווישו די אַרבעטנדיקע, אומפֿאַר- 
מעגלעכע שיכטן אַקסענפֿעלד האָט גענוג דרייסט געשילדערט די 
רעקרוטשינע, און טראָץ זײַן סוביעקטיווער, משכילישער פּאָזיטיווער 
איינשטעלונג צו איר, האָט ער, צוליב דעם היסטאָריע'ן און קינסט- 
גערישן אמת, באַוויזן די שווערע טראַגעדיע, װאָס זי האָט אין די 
ייִדישע היימען אַרױסגערופֿן אַקסענפֿעלד האָט אָפּגעחוזקט פֿון דער 
;האָלאָטע", פֿון דעם קה?, װאָס האָט מיט זיך פֿאַרקערפּערט דעם 
מיטלאַלטערלעכן לעבנס-שטײיגער. סײַ מיט דער שפּראַך פֿון זײַן 
שאַפֿן און סײַ מיט דעם שאַפֿן גוֹפֿא האָט ער געשטרעבט צו דינען 
דעם פֿאַרפֿינצטערטן ייִדישן פֿאָלקס-מענטש, אים אַרױסרײסן פֿון דעם 
אָפּגעשטאַנענעס לעבנס-סדר אט אים זעען וי אַן אײראָפּעיש- 
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געקליידטן, געבילדעטן, אַן עקאַנאָמיש-פֿעסטן, וי אַ גלײַכן צווישן 
גלײַכע אין דער משפּחה פֿון פֿעלקער. ...דער גרויסער פּראָגרעסיווער 
פֿאַרדינסט פֿון דער הששכלה און פֿון אַקסענפֿעלדן וי איר פֿאַרשטײער, 
איז דער, ואָס ער האָט דורך די פֿיקסירטע, סײַ שפּראַכלעך, סײַ 
שטייגערישע לייוונטן פֿון ייִדישער ווירקלעכקייט אין סוף 18טן און 
ערשטער העלפֿט פֿון 19טן ייה אויך מיטגעווירקט מיט זײַן לֵיידְן- 
שאַפֿטלעכן טעמפּעראַמענט פֿון אַן אַגיטאַטאָר און לערער צו מאַכן 
די ערשטע שטאַרקע ריסן אין די פֿעסטע געטאָ ווענט". 

דער טעאַטער-היסטאָריקער ב. גאָרין שרײַבט; 

,ישׂראל אַקסענפֿעלד שטייט אין זײַנע דראַמען גאַנץ אַליין. ער 
האָט זיי געשריבן וי ער װאָלט געווען דער ערשטער אויף דעם פֿעלד, 
און האָט קיין מאָל קיין דראַמע ניט געזען. די געזעצן פֿון דראַמאַטי- 
שער קונסט זײַנען פֿאַר אים ניט געשריבן געװואָרן. עס איז אומעגלעך, 
אַז אַזאַ וועלטלעכער מענטש וי ער איז געוושן, האָט קיין טעאַטער ניט 
באַזוכט, אָדער אַז ער איז ניט געווען באַקענט מיט דער דראַמאַטישעו 
ליטעראָטור. ער האָט אָבער דערמיט זיך ניט באַנוצט און זײַנע 
דראַמען זײַנען אַרױסגעקומען היימיש געשאַפֿענע. ער האָט זיך 
אַליין ניט קלאָר געמאַכט דעם אונטערשייד פֿון אַ דראַמע און אַ 
נאָוועלע, פֿון האַנדלנג און דערציילונג. עס קאַן זײַן, אַז דאָס האָט 
זיך גענומען דערפֿון, װאָס אים האָט זיך אַפֿילו ניט געחלומט, אַז 
ייִדישע שטיקער װועט מען שפּילן אױיף אַ בינע. 

.ער האָט געשריבן זיינע דראַמען ניט צום שפּיק, נאָר צום 
לייענען, און האָט געברויכט די פֿאָרמע פֿון דראַמע כּדי מען זאָל עס 
קאָנען לייענען אין אַ קאָמפּאַניע. פֿאַרװואָס די פֿאָרמע פֿון דראַמע 
איז מער צוגעפאַסט צו לײיענען אין אַ קאָמפּאַניע, װוי די פֿאָרמע 
פֿון אַ דאָמאַן, איז ניט פֿאַרשטענדלעך, נאָר עס איז קלאָר, אַז ער האָט 
אַפֿילו ניט געזען דעם שאָטן פֿון האָפֿענונג, אַז מען זאָל די דראַמען 
שפילן אויף א בינע, און ער האָט זיך דעריבער ניט געקימערט וועגן 
דער פֿאָרמע. דער עיקר איז געווען צו אונטערהאַלטן דעם לעזער און 
אױפֿקלערן אים, וױיזן אים אַזעלכע זײַטן פֿון לעבן, װאָס ער װייס 
ניט און פֿאַרשטײט ניט. דערפֿאַר אוב די קאָנסטרוקציע הינקט אין 
זיינע דראַמען, באַזיצט ער, אין אַ העכערע מאָס װי אַלע אַנדערע 
פֿון זיַין צײַט, די קראַפֿט צו צייכענען בילדער אין עטלעכע שטריכן. 
זײַנע כאַראַקטערע זײַנען ניט אױסגעגאָסן פֿון איין שטיק, װאָס מען 
רופֿט מענטש, נאָר יעדער באַזונדער אונטערשײידט זיך פֿון דעם 
צווייטן, און מען זעט פֿאַר זיך ניט סתֹּם אַ מענטשן, נאָר אַ באַשטימטן 
מענטשן מיט אַ באַשטימטן פּנים, מיט אַ באַשטימטן דבור, מיט אַ 
באַשטימטן הילוך". 

ש. ניגער שרײַבט: 

,..בעת די דערציילונגען זײַנען אַלע, אַ חוץ איינער, געבליבן 
אין מאַנוסקריפּט, װואָלט מען געקאָנט מיינען אַז מיט זײַנע געדרוקטע 
ווערק געהערט אַקטענפֿעלד מער צו דער ייִדישער טעאַטער-געשיכטע 
וי צו דער געשיכטע פֿון דער ייִדייטער ליטעראַטור. אָבער דאָס 
װאָלט געווען אַ טעות. אַקסענפֿעלד האָט ווינציק װאָס אין זינען 
געהאָט דאָס טעאַטער. ער האָט עס ניט געהאַט אין זינען אַפֿילו דאַן 
וען ער האָט געשריבן זײַנע טעאַטער-שטיק, און אין דער אמתן, איז 
טאַקע נאַָר די דרויסנדיקע פֿאָרעס פֿון די דאָזיקע ווערק דראַמאַטיש, 
ניט דער תוך. אין תוך זײַנען עס דערציילונגען, נאָר איינגעטיילט 
אין סצענעס. דער פֿאַרפֿאַסער אַלין רופֿט זי אָן אַמאָל טעאַטער: 
שטיק און אָפֿטער מעשׂיות. זייערע פּאַרשױנען רופֿט ער אָן ,די 
מענטשן װאָס קערן דאָ צו דער מעשה".. .ער האָט עס |{װי ער זאָגט 
בפֿירוש אין דער געגראַמטער הקדמה צו , מאַן און װוײַב"| ,געמאַכט, 
הייסט עס, וי אַ טעאַטער" ניט אויף צו שפּיל, נאָר אויף , צו לייענען 
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אין קאָמפּאַניע אין אַ ווינטער-נאַכט", און הגם איך בין ניט אַזױ 


זיכער וי דער פֿאַרשטאָרבענער ב. גאָרין איז געווען זיכער, אַז ,ער 
(אַקסענפֿעלד) האָט ניט געזען אֵפֿילו דעם שאָטן פֿון האַפֿענונג, 
אַז מען זאָל די דראַמען שפּילן אויף אַ בינע" (האָבן דאָך װואָלפֿטזאָן 
און עטינגער, וועלכע האָבן געשריבן אין דער זעלביקער צײַט אָדער 
פֿריער נאָך, יא געהאַט האָפֿענונגען צו זען זייערע דראַמעס אױפֿגע- 
פֿירט), פֿונדעסטוװעגן איז ב. גאָרין, וי עס ווייזט אויס, גערעכט גע- 
ווען ווען ער האָט געשריבן, אַז אַקסענפֿעלד איז אויסן געווען ניט 
דאָס שפיל, נאָר די מעשֹה און דעם מוסר-השכל, װאָס מען קאָן פֿון 
איר אָפּלערנען. אַקסענפֿעלד איז, אַ פּנים, טאַקע געווען פֿריער וי 
אַלץ אַ דערציילער. און אױב פֿון שלמה עטינגערן, דעם צוױיטן 
פּראָדוקטיוון שריפֿטשטעלער פֿון דער ערשטער העלפֿט נײַנצטן 
יאָרהונדערט, ציט זיך אַ ליניע ביז דורך גאַטלאָבערן צו גאָלדפֿאַדע- 
נען און צו דער שפּעטערדיקער ייִדישער פּאָעזיע, איז אַקסענפֿעלז 
געווען דער, וועלכער האָט צוגעגרייט דעם באָדן פֿאַר דער ייִדישעו 
דערציילונגס-קונסט: פֿאַר א. מ. דיקן, מענדעלע מוכר ספֿרים, לִי 
נעצקין, שלום עליכמן. 


.פּרװונדיק מאַכן אַ סך הכּל, וויל איך זאָגן, אַז די ווערק אַקסע1- 
פֿנלדס, וועלכע זײַנען אונדז באַקענט, האָבן שוין איצט ניט מער וי 
אַ ליטעראַטור-היסטאָרישע באַטײטונג. ליטעראַטור-היסטאָריש אָבער 
זײַנען זיי זייער וויכטיק. אין זיי שפּיגלט זיך אָפּ קלאָר און דײַטלעך 
איינער פֿון די אינטערעסאַנטסטע מאָמענטן אין דער געשיכטע פֿון 
דער השכּלה-ליטעראַטור -- דער מאָמענט פֿון איר צװזאַמענשטױס 
מיט דעם צווייטן נײַעם כּוז, וועלכער איז אױפֿגעקומען דאַן אין דער 
ייִדישער װעלט -- דער חסידישער באַוועגונג. עס איז אין דער 
גאַנצער ייִדישער אױיפֿקלערונגס-סאטירע ניטאַ נאָך אַ שרײַבער, וואָס 
זאָל האָבן זיך אַזױ אַרײַנגעטאָן אין דעם קאַמף מיט די חסידיעסט 
רביים װי דער געוועזענער חסיד אַקסענפֿעלד. אַלע אַנדערע משזבי- 
לים, ווען זיי האָבן געשריבן ייִדיש, האָבן זיי באַדױערט מער די 
עקאָנאָמישע עקספּלאָאַטאַציע און געזעלשאַפֿטלעכע אומבאַהאָלפֿנ- 
קײט פֿון די ייִדישע מאַסן, וי זייערע רעליגיעזע און ספּעציעל- 
חסידישע אַבערגלױיבנס, און נאָך אַ זאַך; בײַ דעם גרעסטן טייל ייִדישזע 
השכלה-שרײַבער זײַנען די פּאָזיטיווע העלדן געוויינלעך די געביל- 
דעטע מענטשן ..בײַ אַקסענפֿעלדן זײַנען די אידעאַלע פּאַרעוינען 
דאָס רוב די רײַכע פּאָדריאַטשיקעס און גרויסע הענדלער. 


אַקסענפֿעלך איז אין דער השכלה- ליטעראַטור אויף יידיען 
געווען, דוכט זיך מיר, דער איינציקער, וועלכער האָט רעפרעזענטירט 
ניט די אױפֿקלערונגס-באַדערפֿעניש פֿון די עקאַנאָמישע נידערגע- 
שלאָגענע און אונטערדריקטע מאַסן, נאָר יענע שטרעבונג צן ,לען- 
נות און חכמות", וועלכע איז שטאַרק געווען דערהויפּט בײַ דער נײ- 
אױפֿגעקומענער ייִדישער בורזשואַזיע. דערמיט דערקלערט זיך דאָס, 


װאָס די פֿינצטערניעש און די אומוויסנקייט האָט אַקסענפֿעלדן, להיפּך 


צו אַנדערע ייִדיע)-שרײַבנדיקע משכילים, מער אינטערעסירט וי 
די עקאָנאָמישע נױט פֿון דעם ייִדישן פֿאָלקס-מענטען, און אין דעם 
ליגט די הויפּט אייגנאַרטיקט פֿון זײַן מעשכילישן שרײַיטם. אָבער ניט 
נאָר דער ליטעראַטור-היסטאָריקער, אוֹיך דער שפּראַך פֿאָרשער, 
דער פֿאָלקלאָריסט און דער, װאָס אינטערעסירט זיך מיט דעם אַלטן 
ייִדישן לעבנס-שטייגער בכלל, קאָן זייער פֿיל לערנען פֿון אַקסענ- 
פֿעלדס שריפֿטן?, | 


דער סאָוויעטישער ליטעראַטור-קריטיקער און היסטאָריקער מ. 
ווינער האָט כּמעט אַ העלפֿט פֿון ערשטן באַנד פֿון זײַן בוך ;צו דער 
געשיכטע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין 19טן י'ה" אָפּגעגעבן 
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לעססיקאָן פון 


צו אַן אױספֿירלעכן אַנאַליז פֿון א.'ס אַלגעמײײנער ליטעראַרישער 
שאַפֿונג, אָבער גאַנץ באַזונדערס פֿון זײַנע פּיעסן, : 
ער שרײיַבט: 


די ייִדישע ליטעראַטור זייט אָנהייב 19טן יאָרהונדערט ווענדט 
זיך צו דער ברייטסטער פֿאָלקס-מאַסע. דאָס שליסט אָבער ניט אױיס, 
אַז זי זאָל זײַן אַמאָל מער, אַמאַל ויניקער דורכגעדרונגען מיט 
בורזשואַזע אידייען. ... אַזױ, למשל, איז פֿאַראַן אַ נטיה אויסצוטייטעטן 
אַקסענפֿעלדס ,ערששטן ייִדישן רעקרוט", די קעגנזעצלעכקייטן צוויען 
דעם גרויסבורזשואַ און די מאָסן, װאָס ווערן דאָ געשילדערט, װי אַן 
איינדייטיקן סאָציאַלן פּראָטעסט פֿון די אָרעמסטע קעגן די רייכע, 
צו זען אין דער מיטפֿיליק-געצײיכנטער פֿיגור נחמן דער גרויסער, 
אין דעם קרבן פֿון דער רעקרוטעזינע, אַ מין אַפּאָטעאָס פֿונעם ,המונישן 
מענשן", און אין זײַן גורל -- בלויז אַ שאַרפֿע טענה פֿון די אָרעמע 
קעגן דער גבירימעאַפֿט. אַז מע האַלט זיך פינקטלעך בײַ די ליטע- 
ראַרישע פֿאַקטן גופֿא, געפֿינט מען תּיכף אַזױפֿיל סתירות אין אַזאַ 
איינזייטיקער אױסטייטששתנג פֿון אַקסענפֿעלדס טענדענצן, אַז זי 
קאָן ניט באַפֿרידיקן. 

עס װאָלט אָבער געפֿירט צו ניט קיין קלענערע סתירות, ווען מיר 
זאָלן דרינגען פֿון אַקסענפֿעלדס באַשײנפּערלעכער סימפאַטיע פֿאַר 
באַשטימטע גבירישע געשטאַלטן אין זײַנע ווערק, אַז זײַן שאַפֿן גיט 
אַז אַדעקװואַטן אויסדרוק פֿון די בירגערלעכע טענדענצן. אױב אַ 
שרײַבער מאָלט דאָס לעבן פֿון די רײַכע, זאָל זײַן אַפֿילן מיט נאַיווער 
התפּעלות, הייסט דאָס נאָך ניט אומבאַדינגט, אַז מע מעג אים אונ- 
טערוקן די טענדענצן גראָד פֿון די העכערע קלאַסן. ...די דיכטעריעזע 
פֿאַנטאַזיע קלייבט זיך אויס אַזעלכע העלדן, װאָס זײַנען אין זייערע 
האַנדלונגן פֿרייער, ויניקער געפענטעט איידער געשטאַלטן פֿון די 
אונטערגעאָרדנטע קלאַסן . נחמן דער גרויסער, די געזעל, װאָס 
טרינקן מיט נחמנען אין שענק, די בעלפֿערס און דינסטן, ליפֿשע די 
מויד-- דאָס איז אַקסענפֿעלדס לייענער-עולם; פֿאַר די נחמנס, פּונקט 
וי פֿאַר אַקסענפֿעלדן, איז דער משכילישער גביר די אהרן אַן אידעאַ- 
לע פֿיגור, כאָטש ער נאַרט אֶפּ נחמנען און טאַקע אויך אַקסענפֿעלדן 
גופֿא. | 

ס'איז אַ גרױסער חילוק צי דער שרײַבער באַציט זיך, למשל, 
צום גבירישן לעבן װי אַ קליינבירגערלעכער פֿיליסטער צו זײַן 
אידעאַל און וװוּנטש, אָדער וי אַן אָפּגעשטאַנענער המון-מענטש צו אַ 
פֿאַנטאַסטישן חלום; צי וי אַ באַװוּסטזיניקער פֿאָרשטײער פֿון זײַן 
קלאַס צום שטייגער פֿון זיינע קעגנער, אָדער וי איינער, װאָס מאָלט 
פֿאַר זיין אייגענעס קלאַס מיט זעלבסטפֿאַרשטענדלעכקײט, פינקטלע- 
כער קענטעניש פֿון די אינטימסטע דעטאלן, מיט איינגעהאַלטענע 
ווערטער און קאַרגע אָנצוהערענישן און אַפֿילו מיט ,גרויסוועלטי- 
שער" איראָניע פֿון אויבן אַראָפּ -- זײַן היימישע, אייגענע סבֿיבֿה. 
אויב מיר וועלן דעם דאָזיקן מאָמענט אַזױ דיפֿערענצירן, וועט אונדז 
קלאָר ווערן דער חילוק צווישן דעם אופֿן וי עס מאָלט עטינגער און 
װי אַזוי עס מאָלט אַקסענפֿעלד דאָס באַלעבאַטיש-גבירישע לעבן 
..בײַ אַקסענפֿעלדן .. זעען מיר די התפּעלות פֿון אַ פּראָסטערן שטעטל- 
דיקן באַלעבאָס, װואָס פֿילט אַ נאַיוון יראת הכּבֿוד אַרײַנקוקנדיק דורכן 
פֿענצטער צום גרויסן גביר .. דער סאַציאַלער ,אידעאַל" איז אי בײַ 
טטינגערן אי בײַ אַקסענפֿעלדן דער אייגענער -- דער אױפֿגעקלער" 
מער , אײיראַפּעיזירטער" בורזשואַ; מיר פֿילן אָבער בײַ אַקסענפֿעלן . 
אַ שטאַרקערע און טיפֿערע פֿאַרבינדונג װיט די פֿאָלקס-מאַסן. אין 
אַקסענפֿעלדס געזעלשאַפֿטלעכער סבֿיבֿה איז די עקאַנאָמיק נאָך דער- 
ווייל זייער ענג און אומיטלבאַר פֿאַרבונדן מיטן דאָרף, מיטן קליינעם 
שטעטל, װאָס געהער צום פריץ. זי איז נאָך זייער שטאַרק אָפּהענגיק 
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יידישן ט עאַ ט ער 


פֿון דעם פּריץ און פֿוו דער לייבאייגנטום-סיסטעם בכּלל. אין פֿאַרגלײַך 
זערמיט איז די עקאָנאָמיע, װואָס עטינגער האָט געזעען אין זײַן קאַנט 
אַ מער זעלבשטענדיקע אַ קעגן דעם פריץ, אַ מער סוזריען- שטאָ- 


מישע, אַ מער בורזשואַזע. 


.זײַן קריטיק פֿונעם מיטלאַלטערלעכן אָפּגעשטאַנענעם לעבן 
האָט אַקסענפֿעלד גרופירט אַרום זײַן קאַמף קעגן דעם חסידיזם. 
.די . דיפֿערענצירונג צווישן מתנגדישע ;געלערנטע", רבנים- 
דיינים און די חסידישע רבים געפֿינען מיר אויך בײַ אַקסענפֿעלדן. 
די חסידישע רביים און זייערע ‏ בײַשפילערס", ,גבאים און אָנהענ- 
גערס* האָט ער פֿײנט מיט אַ פֿאַרביסענער שׂנאה, די געלערנטע 
ג;אָרנטלעכע* פֿרומע רבנים און דיינים באַהאַנדלט ער אַ סך מילדער 
און אַפֿילו מיט אַ געוויסער סימפּאַטיע, כאָטש טאַקע אַמאָל מיט אַ 
קאפ גוטמוטיקער איראַניע. מיט שאַרפֿער טעמפּעראַמענטפֿולער 
שנאה מאָלט אַקסענפֿעלד די רביים און די חסידים, אַלע זייערע 
האַנדלונגען, רייד, באַוועגונגען און העויות. אפֿילרוװוען ער דערמאָנט 
זיי בלויז דרך-אַגבֿ, קאָן ער זיך ניט איינהאַלטן צו מאַכן וועגן זי אַ 
שאַרפֿע באַמערקונג. 7 


...טיפן פֿון די האַרעפּאַשנע און אַרעמע שיכטן ווערן אין אַקסענ- 
פֿנלדס ווערק פֿאַרהעלטניסמעסיק ווייניק אַרױסגעפֿירט, כאָטשש טאַקע 
אַ סך מער איידער למשל טיפן פֿוו דער בורזשואַזיע. צו די דאָזיקע 
שיכטן געהערן קודם כּל אָרעמע באַלעמלאַכעס (די מלאכה איז צו 
יענער צײַט, באַזונדערס אין די קליינע אוקראַיִנישע שטעטלעך, אַ 
שטאַרק דעגראַדירטע און פֿאַראָרעמטע); געזעלן, משרתים, בעל- 
פֿערס, גאָר דריבנע הענדלערס, אָרעמע שענקערלעך, מאַרק- זיצער- 
קעס, פֿאַרשײדנערלײ ,לופֿט-מענטשן", ,ערבניקעס", , מומחים", 
קלעזמאָרים, באַלעגאָלעם, בעטלערס, דעקלאַסירטע, לײידיקגייערס 
א.אוו. אין , דער ערשטער ייִדישער רעקרוט" ששפּילן טיפּן פֿון דער 
דאָזיקער מאַסע -- אַ חוץ דער פֿיגור פֿונעס דעקלאַסירטן נחמן -- 
אַ קליינע ראָל. עטלעכע ניט-גענוי אויסגעמאָלטע געזעלן, שניידערס, 
שוסטערס און קירזשנערס װערן אין ,ערשטן ייִדישן רעקרוט" 
אַרױסגעפֿירט בלויז וי סטאַטיסטן אויף אויסצוהערן נחמנס שפּאָט- 
לידער קעגן די שטעטלדיקע באַלעבאטים. עס האָט אַ פּנים, וי 
אהרן, דער אױפֿגעקלערטער בורזעואַ, װאָס האָט די שפּאָט-לידער 
פֿאַר נחמנען פֿאַרפֿאַסט, װאָלט גערופֿן צו הילף קעגן די פֿאַרהאַסטע 
פּאַטריאַרכאַליש-אָפּגעשטאַנענע באלעבעסלעך גראָד די אָרעמסטע 
מאָסן, די געזעלן און די דעקלאַסירטע. , 


אין ,מאַן און װיִב" ווטרן שױן יאַ אַרױסגעפֿירט אַ גאַנצע ר 
פֿיגורן פֿון דער פֿאָלקס-מאַסע און אין גענוג אַקטיוע ראָלן ...טיפן 
פֿון באַלעמעלאָכעס און פֿון סתּם אַרעמשאַפֿט שילדערט אַקסענפֿעלד 
דרך-כלל אױף אַ וױיניק אויסגעשפּראַכענעם און גענוג איינגע- 
האַלטענעם אופֿן, אַמאָל אַ ביסל דעמאָקראַטיש באַפֿאַרבט, כאָטש ער 
ווייזט אַרױס צו זייער אָפּגעשטאַנענעם שטייגער אַ דייטלעכע סימפאַ- 
טיע. אויף זײַן שאַפֿן האָבן די סאַציאַלע שטרעבונגען פֿון די דאָזיקע 
מאַסן געהאַט אַ גרויסע ווירקונג. אבער די געשטאַלטן, װאָס אַקסענ- 
פֿעלד האָט געגעבן פֿונעם באַלעמעלאָכע, למשל, זיַנען ניט געמאָלט 
מיט באַזונדערע ואַרעמקײט, כאָטש די השכלה האָט לױט איר 
פּראָגראַם געוויינלעך פּראָפּאַגירט די מלאכה (אין אַקסענפֿעלדס עאַפֿן 
פֿעלט אַגבֿ אינגאַנצן דער דאָזיקער פּראַגראָם-פּונקט פֿון דער העוכלה, 
װאָס האָט געשפּילט אַזאַ וויכטיקע ראָל בײַ די גאַליצישע משכילים 
און צומטייל אויך אין דער רוסישער העשכלה. אין בעסטן פֿאַל געפֿי- 
נען מיר בלויז די אָבליגאַטע געזעלשאַפֿטלעכע אַפּאָלאָגיע פֿון דער 
באַשעפֿטיקונג מיט מלאכה)). | 
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.די נאַטוראַליסטישע פינקטלעכקייט אין זײינע בילדער פֿון 
אָרעמקײיט און נויט (למשל די ערשטע סצענע אין , מאַן און וריב", 
װאָס דערמאַנט מיט פֿאַרשײידענע פּרטים אין באַשטימטע קינסטלע- 
רישע שטריכן בײַ מענדעלען) שטאַמט פֿוו אַ מין אינטעליגענטישער 
;נייגעריקייט", װאָס װיל אַנטדעקן" אונטער דער איגענער נאָז 
עקזאָטישע ווינקלען או אַזױ אַרום דעט דאָרטיקן שטייגער איין- 
האַלטן |פֿון | קריטיקירן. אַנדערש איז אַקסענפֿעלדס באַציונג צום 
טיפּ פֿונעם דעקלאַסירטן, פֿונעם יורד. װיפֿל מאָל אַקסענפֿעלד פֿירט 
אַרױס אין זיַן שאַפֿן אַ דעקלאַסירטן, אַ יורד -- און דאָס געעזעט 
גענוג אֶפֿט -- באַהאַנדלט ער אים מיט גענוג ואַרעמקייט. וויפֿל 
מאָל ער נעמט זיך אָן פֿאַר דער קריוודע פֿון דער אָרעמשאַפֿט, טוט 
ער דאָס דורך דער געשטאַלט פֿון אַ טיפישן יורד. 

דער ,הויפט-העלד" אין דער פּיעסע ,דער ערשטער ייִדישער 
רעקרוט" (ניט די אידעאַל-פֿיגורו) איז אַזאַ דעקלאַסירטער, נחמן 
דער גרויסער. ..אויך דער ,טוניידער-יונג" יצחק פּאַרשיווער און די 
;אונטערגעוואָרפֿענע קבצנטע", די ניכפּעניצע (,מאַן און װײַב"), פֿאַר 
וועמנס גורל דער מחבר וױיזט אַ װאַרעם װיטגעפֿיל, זײַנען זעקלאַ- 
סירטע. דער הויפּט-העלד פֿון ,שטערנטיכל? מיכל מאַצייווע (אין 
זײַן פֿריערדיקער , באַהעלפֿערישער* סיטואַציע), פונקט וי נח ענג- 
לענדער אין זײַן פֿריִערדיקער לאַגע אַלס וועלוול כאלץ, פֿיגורן, וואָס 
אַקסענפֿעלד באַהאַנדלט זיי מיט דייטלעכער ליבע, זײַנען אורשפּרינג- 
לעך געווען דעקלאַסירטע. | | 

..אין די פֿינף ווערק, װאָס האָבן זיך אָפּגעהיט פֿון אַקסענפֿעלדס 
רײַכער ליטעראַרישער ירושה, הערו מיר בײַ אים ניט אַזעלכע הייסע 
ווערטער, וי די, מיט וועלכע לעווינזאָן נעמט זיך אָן אין דער ,הפֿקר- 
וועלט" פֿאַר דער קריוודע פֿון די אָרעמנ פֿאָלקס-מאַסן. אַקסענפֿעלדס 
אַנטיפּאַטיע צום פֿאַרפֿינצטערטן שטייגער לאָזט אים אויך אָפֿט בײַם 
שילדערן דאָס לעבן פֿון דער אָרעמשאַפֿט ניט געפֿינען יענע טענער/ 
פֿון דעמאַקראַטישקײט, װאָס מיר געפֿינען זיי אַרױס אין זײַן גאַנצן 


- שאַפֿן אַלס סך-הכּל, ווען ער האָט געמאָלט דאָס לעבן און דעם עזטיי- 


גער פֿון דער אָרעמשאַפֿט (למשל אין , מאַן און װויַב", האָט אַקסענ- 
פֿנלד ניט שטענדיק אױף אַ דייטלעכן אופֿן אונטערגעשטראַכן דעם 
חילוק צווישן דער אַרעמשאַפֿט גופֿא, אַלס קרבן פֿון איר געזעלשאַפֿט- 
לעכער לאַגע און איר פֿאַרקריפּלטן שטייגער או פֿאַרפֿינצטערטן 
לעבן. זיַן אױיפֿקלערערישע אַנטיפּאַטיע צו דעם דאָזיקן לעבנסשזטי- 
גער קאָן זיך אַמאָל אַזױ באַקומען, וי זי װאָלט זיך אויך באַצױגן 
אויף די מאַסן גופֿא. ...ער איז אויסן געווען אױפֿצוקלערן די פֿאָלקס- 
מאַסן, זיי אױפֿצװועקן פֿון דער דורותדיקער פֿאַרדומפּנקײט, זי 
אַרױסצופֿירן פֿון דער פֿינצטערניש. דאָס איז געווען אַ רעאַל- 
פּראָגרעסיוו, אַ טיף-דעמאָקראַטיש שטרעבן. אָבער װוּהין? דאָ מישט 
זיך שוין אַרײַן דאָס אילװזאָרישע אין זײַן אױפֿקלערעריען שטרעבן. 
ער האָט זיך פֿאָרגעשטעלט די אַנטוויקלונג אַן ערך אַזױ: זאָלן נאָר 


אין רוסלאַנד זיגן די , אײיראָפּעישע* בורזשאאַזע, געזעלשאַפֿטלעכע 


און שטייגערישע פֿאָרמען, וועלן שוין מיט דער צײַט {מ|מילא אויך 
די אָרעמע פֿאָלקס-מאַסן ווערן מיט לייטן גלײַך. אַקסענפֿעלד האָט 
געטראַכט מיט די השגות פֿונעס דעמאָלט אױפֿקומענדיקן בירגער- 
טום. פֿון דאָרט האָט ער גענומען זײַנע סאָציאַלע אידעאַלן ער האָט 
זיי אויף זײַן שטייגער נאָך מער פֿאַרײנפֿאַכט. זײַנע געזעלשאַפֿטלעכע 
מיינונגען און זײַן פּראָגראַס זײַנען געוועו פונקט אַזױ פרימימיון וי 
די פֿאָרעם פֿון זײַן שאַפֿן, ..בײַ איר גאַנצער נאַיווקײט טאָרן מיר זיך 
אָבער ניט גרינגשעציק, אַנטי-היסטאָריש באַציִען צו זײַן מעוכילישן 
פּראַגראַם. ...מיר מוזן געדענקן, אַז אין אַ צײַט ווען די שטעטלדיקע 
ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן האָבן געלעבט אין אַ האַלב- לייבאייגנטימע- 
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רישע פֿאַרהעלטעניעסן, פֿאַרקריפלט און דערשלאָגן פֿון דורותדיקער 
פֿעאָדאָלישער אונטערדריקונג, פֿון דער קהלעז-תקיפֿישער עקספּלאַאַ- 
טאַציע און קאַרופּציע, אין פֿאַנטאַסטישער אָרעמקייט און פֿינצטער- 
ניש, איז אַזאַ פּראָגראָס פֿאַר דער דאָזיקער סבֿיבֿה און אין יענער 
צײַט געווען די סאַמע אַקטועלסטע, סאַמע אומיטלבאַר נייטיקסטע. 
ווער ס'איז באַקאַנט מיט די דעמאָלטיקע פֿאַרהעלטענישן, ווייסט, אַז 
כדי צו פֿאַרעפּרײטן אַזעלכע מיינונגעו וי אַקסענפֿעלדס, איז נייטיק 
געווען אמתדיקער מוט און שטאַנדהאַפֿטיקײט .פֿאַר אַזאַ סבֿיבֿה 
און צײַט איז די אױפֿקלערערישע פּראָגראַס געװען אַ גװאַלדיקע 
פּראָגרעסיווע טאַטזאַך, 

...אַקסענפֿעלד האָט געהערט צו די ערשטע פֿון יענע דעמאַקראַ- 
טישע משכילים אין רוסלאַנד, װאָס האָבן געווענדט זייער אױפֿקלע- 
רערישע אױפֿמערקזאַמקײט איף די ברייטסטע פֿאָלקס-מאַסן און 
גערעדט צו יי טאַקע אין זייער אייגענער, פֿון אַלעמען, אַפֿילו פון 
דער ייִדישער אינטעליגענץ, פֿאַראַכטעטער שפּראַך, כדי זיי אױפֿצו- 
טרייסלען פֿון דער דורותדיקער פֿאַרגליוערטקייט און זיי אױפֿצןד 
קלערן װוי שרעקלעך און אומגעלומפּערט עס איז זייער לאָגע. 

אַקסענפֿעלד האָט געהאַט אין אױיג דער עיקר די לעבנסשטייגע- 
רישע און גײַסטיקע נויט פֿון די מאַסן. דאָס האָט אין זיך אַנטהאַלטן 
אויך זייער סאַציאַלע און עקאַנאָמישע נויטן אָבער דאָס איז ניט דער 
דייטלעכער אינהאַלט פֿון זיין שאַפֿן. די סאָציאַלע און עקאָנאַמישע 
נויט פֿון די מאַסן ווערט דער דייטלעכער הויפּט אינהאַלט ערשט 
אינעם שאַפֿן פֿונעס גרויסן שרײַבער מענדעלע. אַקסענפֿעלד האָט 
אויסגעדריקט די געזעלטאַפֿט-קריטיק פֿון די מאַסן, אַזױ ווי ער האָט 
זי, די געזעלשאַפֿט, באַנומען אין הסכם מיט זײַנע בירגערלעך- 
אױפֿקלערערישע פֿאָרשטעלונגען אוו אידעאַלן, און די נױט פֿון די 
מאַסן אויך. צענדליקער יאָרן האָט ער מיט גרויס איבערגעגעבנקייט 
(דערמאַנען מיר זיך אין זיינע פּיינפֿולע לאַנגיאָריקע אָנשטרענגו- 
גען אָפּצודרוקן זײַנע ווערק) אַלץ זיך באַמיט אַרײַנצופֿירן פֿרישע 
לופֿט אין דער פֿאַרדומפּנקײט פֿונעם שטעטלדיקן געטאָ. 

פֿן זײַנע האַמעטנע, ווי פֿון האָלץ-געשניטענע און ניט-געשלי- 
פֿענע שאַפֿווגען, שפּאַרט אַרױס דאָס געזונטע, טיף-אױפֿריכטיקע 
שטרעבן צו ברענגען ליכט, אַ פֿרײ באַװוּסטזײַן, אַ פֿרײ לעבן פֿאַר די 
סאַמע ברייטסטע פֿאַרפֿינצטערטע און פֿאַראומערטע פֿאָלקס-מאַסן. 
וי נאַיוו און רוי זיַן געדאַנק און בילד איז געוױינלעך, וי שטאַרק 
זיי זײַנען צומאָל באַהערעסט פֿון די פֿאַרשטעלונגען פֿונעם דעמאָלטיקן 
באַלעבעסלדיקן ייִדישן בירגער, הערן זיך פֿאָרט אין זײַן שאַפֿן 
סײי די באַדערפֿענישן פֿון די פֿאָלקס-מאַסן, סײַ דער טעמפּעראַמענט 
און די באַגאַבטקײט פֿון אַ פֿאָלקס-מענטשן. פֿון די אונטער די גראָב- 
לעכּע, ניט-אָפּגעגלעטע פֿאָרמען שפּארט אַרױס אַ נאַטור- װוּקסיקע 
פֿעיקײט (כאָטש איבער די היסטאָרישע אומשטענדן ניט אינגאַנצן 
קיין רעאַליזירטע), באַשײנט פֿון א קרעפֿטיקן געזעלשאַפֿטלעכן 
טעמפּעראַמענט. די פֿאָלקסטימלעכע עלעמענטן אין זײַן אױפֿקלערערײ 
-- דאָס איז פֿאַר אונדז דאָס אָנציענדיקע, טשיקאַווע און רײיצפֿולע, 
דאָס, וװואָס סע געפֿעלט אונדז אין אַקסענפֿעלדס שאַפֿן". 


יערשטער יידישער רעקרוט" 


די פּיעסע ;דער ערשטער יודישער רעקרוט" איז דערשינען 
אין 1861 אין לייפּציג, און איז אין 1921 אַרײַן אין דער קיעווער 
אויסגאַבע פֿון ערשטן באַנד אי'ס ווערק, 


די פּיעסע באַאַרבעט דורך ל. רעזניק, איז דערשינען אע לל.. 


רעזניק. אַזױ איז געווענ (רעקרוט), פּיעסע אין 4 אַקטנ (11 בילדער) 
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לעלסילקאָן פון 


לויט אַקסענפֿעלדג? (קיעװ-כאַרקאָו, מעלוכע-פֿאַרלאַג פֿאַר די 
נאַציאָנאַלע מינדערהייטנ אינ אוסר'ר, 1935, 107 זז), 

מ. ווינער שרייַבט; | 

,אױפֿן דײַטעזן שער-בלאַט פֿון ,ערשטן ייִדישן רעקרוט* ווערט 
דאָס בוך באַצייכנט װי ,איין קאָמיש-טראַגישער ראָמאַן". עס קאָן 
ניט מיט זיכערקייט געזאָגט ווערן, אַז דאַס דאָזיקע טיטל-בלאַט 
שטאַמט פֿון אַקסענפֿעלדס האַנט; יעדנפֿאַלס, דאַרף די כאַראַקטערי- 
זירונג עפּעס באַטײטן, לפחות אַזױפֿיל, אַז זיינע נאָנטע חבֿרים, צו 
וועלכע, אב ניט צו אים, דאָס דאַזיקע טיטל-בלאַט מוז האָבן אַ 
שיכות, האָבן אַזאַ כאַראַקטעריזירונג געהאַלטן פֿאַר ריכטיק. מילא, 
דאָס , טראַגישע* אינעם ווערק איז קלאָר, אָבער ואָס, אַ שטייגער, 
האָט אין ,ערשטן ייִדישן רעקרוט" געקאָנט באַטראַכט ווערן פֿון 
אַקסענפֿעלדן אָדער פֿון זײַנע נאַנטע װי ,קאָמיש"?. מיטן ואָרט 
,ראָמאַן* איז מן-הסתּם געמיינט די ליבע- געשיכטע אינעם ווערק. 
דאָס װאָרט , טראַגיש* דאַרף פֿאַרבײטן די אויסגעמיטענע, צוליב 
װואָסערע סיבות ס'זאָל ניט זײַן, ריכטיקע זשאַנר באַצייכענוֹנג (טראַ- 
געדיע!), אָבער אויף וועלכע מאָמענטן אין וערק ווערט געגעבן אַן 
אָנצוהערעניש מיט דער באַצײיכענוג ,קאָמיש"?. קלאָר, אַז אױפֿן 
גאַנצן לעבנשטייגער, וועלכער ווערט דאַ געשילדערט. דער גאַנצער 
דעמאָלטיקער שטעטלדיקער ש:טייגער בכּלל איז באַנומען געװאָרן. 
ווי עפּעס| קאָמיעזעס, בעת מע האָט געדאַרפֿט כאַראַקטעריזירן אין 
דער דיסװאַנץ, װאָס באַקומט זיך פֿון דער איבערזעצותנג (אױף 
דײַטש) דעם מהות פֿונעם בוך, באַשרײַבן גענוי דעם דאָזיקן שטייגער 
האָט שוין באַטײט פֿון אים אָפּלאַכן. 

עס איז קיין ספֿק ניט: ניט בלויז די פֿיגור נחמן ווערט אױפֿגע- 
פֿאַסט פֿוןן דעם מחבר אי וי טראַגיש צוליב זײַן גורל, אי וי קאָמיש 
צוליב זיַן אָפּגעשטאַנענקײט, װאָס האָט אים דערפֿירט דערצו אַז 
מע זאָל אים קאָנען אַזױ גרינג אָפּנאַרן, נאָר אױיך דאָס גאַנצע 
דעמאָלטיקע ייִדישע לעבן (אַ חוץ פֿון די אהרנס און זייערע מקורבים), 
וי טראַגידקאָמיעז. 


קאָמיש-טראַגיש -- דאָס איז בכּלל איינער פֿון די כאַראַקטערים- 
טישע ששטריכן אינעם בירגערלעכן געזעלשאַפֿט-קריטישן רעאַליזם. 
מע באַשרײַבט אױספֿירלעך, און אין דער פּינקטלעכקייט גופֿא ליגט 
שוין זייעך אָפֿט די , לאַכנדיקע טרער", װאָס דאַרף לױט די פֿאַר- 
שיידענע כונות פֿון די אױפֿקלערערישע אָדער שפּעטערדיקע ביר- 
גערלעכע(טענדענצן אי קריטיקירן, אי פֿאַרגלעטן און אַפּאָטעאָיזירן. 










.-אין ,ערשטן ייִדישן רעקרוט" װאַקסט אָן די אַקציע ביז צום 
אָכטן בילד. אין אַכטן בילד אָבער ברעכט זיך די דירעקטע אַקציע 
און זי ווערט דערציילט (דורך כאַנצין) אויף צוריק. דער טראַגישער 
פּונקט (פֿרומעלעס טױט) איז דאָ ניט קיין רעזולטאַט, װאָס איז 
אָנגעוואַקטן אין משך פֿון דער גאַנצער קאמפּאָזיציע (פֿרומעלע קומט 
דער פּיעסע ניט פֿאַר), נאָר אַן עפּאַלאָגישער צוגאָב, כאָטעז 
אַקע לט דעם מחכרס כונה אַ צענטראַלער מאָמענט.. אין 
אַגייקאַמעדיע ,דער ערשטער רעקרוט" {לייגט ערן| דעם 
ן טראַגישן, װײַל די קריטיק ווענדט זיך קעקן אַ שטאַרקערן 
דעם אופֿן װי ס'ווערט דורכגעפֿירט דער מלוכהשער ‏ 
עזעץ, קעגן דעם מעכטיקן שטאָט-גביר, װאָס אַקסענפֿעלד 
אָנערקענט זײַן אױיטאָריטעט. אַקסענפֿעלד קאָן זיך ניט ביז צום סוף 
סאָלידאַריזירן ניט מיט דער ,רעקרוטשינע", מיט דעם באַרבאַרישן 
מאָסמיטל פֿון ניקאָלאַי פאלקין קעגן דער ייִדישער אָרעמשאַפֿט 
און ניט מיט די מאַכינאַציעס פֿונעם אױפֿקומענדיקן בורזשאַ. אַ 
קעגן דעם פֿעדאָאַליסטישן צאַריזח און קעגן דעם פֿעאָדאַליש-קאַפּ 


2402 











יידישן טעאַטער 


פא עעאאאבאַפבעט:!. 


טאַליסטישן נײַעם תקיף פֿילט זיך אַקסענפֿעלד שוואַך און פֿאַרלאָרן. - 


ער קאָן דאָ בלויז שטראָפֿן, איינגעהאַלטן מוסרן, דעריבער ווערט דאָ 
דער זשאַנר טראַגיש. דאָס גיט אַן אָצוהערעניש אויף אַ באַשטימטער 
סתירה, וועלכע דער מחבר קאָן ניט לייזן". 

ב. גאָרין שרייַבט; 

;אַלע פּאַרשױנען קומען שוין פֿון דעם צעטל אַלין |די כאַראַק- 
טטריסטיק, װאָס דער מחבר גיט זיי בײַם אָנרופֿן זייער פּערסאָנאַזש | 
אַרױס לעבעדיקע מענטשן, יעדער מיט זײַן אינדיווידועלן פּנים, און 
די גאַנצע צײַט, װאָס דער שרײַבער שילדערט זיי, האָט ער זי פֿאַר 
די אויגן, אוב די אַלגעמײינע האַנדלונג פֿון דער דראַמע רירט זיך 
אָפֿט זייער לאַנגזאַם, באַװעגן זיך לעבעדיק די פּערזאַנען גוֹפֿא. 
{גאָרין גיט איבער דעם אינהאַלט פֿון דער פיעסען ...די טרויעריקע 
סצענע איז דורכגעדרונגען מיט אַ לייכטן הומאָר, אָבער דער הומאָר 
איז ניט קיין אַרײַנגעשטוקעװעטער. די סיטואַציעס גופֿא זײַנען 
אַזעלכע אין וועלכע דאָס טרויעריקע איז אויסגעמישט מיטן קאָמישן. 


דער גרעסטער פֿאַרדינסט זײַנער איז, װאָס ער האָט גענומען 
לעבעדיקע מענטשן פֿאַר זײַנע דראַמען דאָס האָט אים געגעבן די 
מעגלעכקייט אויפצוהייבן זיך העכער פֿון אָנגעבלאָזענער געקינצל- 
קייט. די פּערזאָנען זײַנע ניט נאָר ריידן מיט אַ מענטששלעכן 7עוון, 
נאָר ידער רעדט אַזױ װי זײַן כאַראַקטער פֿאָדערט. דאָס האָט אים 
אױך אויסגעהיט פֿון געשטרױיכלט װערן אין השכלה טענדענצן. 
דער גאַנצער צװועק פֿון דעם ;ערשטן ייִדישן רעקרוט* איז צן 
וֹד|ערקלערן די יד אַז די גזרה צו נעמען ייִדישע רעקרוטן איז גאָר 
אַ טורבה פאַר ייִזן | 

.צוליב דעס זעלביקן געפֿיל פֿאַר קונסט וואָרהייט, האָט ער, וי 
װײַט עס איז געווען מעגלעך אץ זײַן צײַט, ניט געלאָזט זײַנע פּאַר- 
שוינען צו ווערן דורכיס מלאכים אָדער דורכויס מחבלים. די 
מייסטע זײַנען, אונטער אַלע אומשטענד, מענטשן מיט מענטשלעכע 
מעלות און מיט מענטשלעכע חסרונות. ...אַקסענפֿעלד האָט געעריבן 
אויף פּראָסטן מאַמע-לשו, נאָר זײַן שפּראַך איז ניט קיין פּאָלירטע 
.די שפּראַך איז אויך שטאַרק לאָקאַל מיט אַ גרױסן צומיש פֿון 
רוסישע ווערטער, װוי מען רעדט אין זיד-רוסלאַנד, און זײַן אויסלייגן 
איז אַזױ װוי. מען רעדט". 


ל. רעזניק, דער באַאַרבעטער פֿון א.'ס פּיעסע, שרײַבט וועגן דעם 
כאַראַקטער פֿון זײַן באַאַרבעטונג; 


,...געדאַרפֿט געווען האָב איך לכתחילה צופּאַסן פֿאַר אַ שטעלונג 
י. אַקסענפֿעלדס ,ערשטער ייִדישער רעקרוט". אַזאַ פֿאַרגעבונג האָב 
איך באַקומען פֿון דעם קיעווער ייִדישן מלוכה-טעאַטער", אָבער 
צוטרעטנדיק צו דער אַרבעט, האָב איך זיך איבערצייגט, אַז אויב 
זיך באַגרענעצן נאָר מיט פֿאָרמעלער צופּאַסונג, מיט אויסערלעכע 
ענדערונגען און אין גרונט לאָץ אַקסענפֿעלדס באַלײכטונג פֿון די 
געשעענישן, זײַן באַציונג צום טיפּאַזש און בכּלל זײַן פֿילאָזאָפֿיט, 
דאַרף מען די פיעסע אינגאַנצן ניט שטעל. זי איז ניט אַקטוע? און 
קאָן זײַן שעדלעך, 

אַקסענפֿעלד איז אַ בורזשואַזער שרײַבער. ער אידעאַליזירט דעם 
אױפֿקומענדיקן ייִדישן בורזשוי. ער סימפּאַטיזירט זײַן שטרעבן צו 
רײַכקײט און גלאַנץ, שטרעבונג צו אויסערלעכער אײראָפּעישקײיט 
און אױפֿגעקלערטקײט. ער פֿילט זײַן שטרעבן צו רײַכקײיט א 
גלאַנץ, און זײַן שׂנאה צו דער אָפּגעשטאַנענער עקאָנאָמיק פֿונעם 
ייִדישן שטעטל און צו דעם מיטלאַלטערלעכן קולטור-צושטאַנד פֿונעם 
שטעט?, צום רעליגיעזן פֿאַנאַטיזם און וילדע אַבערגלױבערייען. 
אײינצײַטיק פֿילט ער אים מיט אויך אין די מעטאָדן, װואָס דער אױפֿ- 
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געקומענער, אױפֿגעקלערטער גביר ווענדט אָן אױף צו דערגרייכן 
זײנע צילן -- רױיבערישע עקספּלאַאַטאַציע, פֿאַלשקײט, שוינדל, 
שׂנאה און פֿאַראַכטונג צום אָרעמען, צום בעל-מלאכה, צום אַרבעטנ- 
דיקן, צו דער ,האָלאָטע", וי אַקסענפֿעלד רופֿט זיי. דער גביר איז 
קעגן פֿאַנאַטיזם, אָבער פֿאַר רעליגיע וי וייט מען קאָן זי צופּאַסן 
פֿאַר זיינע אינטערעסן. ער מאַכט חחק פֿון אַבערגלױבנס, און נוצט 
אויס די דאָזיקע אַבערגלױבנס אויף צן באַשווינדלען און אָפּצונאַרן. 
און דער אידעאָלאָג פֿון דעם דאָזיקן גביר -- דער טאַלענטפֿולער 
אױפֿגעקלערטער שרײַבער אַקטּענפֿעלד, װאָס איז אױיפֿריכטיק אױפֿ- 
געבראַכט אױיפֿן חסידישן פֿאַנאַטיזם און אויף דער ווילדער אָפּגע- 
שטאַנענקײיט פֿון שטעטל, אידעאַליזירט די ייִדישע רעליגיע און דעם 
רב. ער באַציט זיך מיט שפּאָט און פֿאַראַכטונג צו דער אָרעמקײט, 
צו בעלי מלאכות און מיט נאַיוון ציניזם קוועלט ער אָן פֿון די קונציקע 
שווינדלערייען מיט וועלכע זײַנע גבירישע העלזן נאַרן אָפּ און באַ- 
שווינדלען די ,גענאַרטע וועלט", עװואַכערע פֿון זיך, אין דער 
ערשטער ריי, די אָפּגעשטאַנענע מאַסן. 


עס איז פֿאַר מיר קלאָר געװאָרן, אַז דערלאַנגען אַקסענפֿעלדן 
אַזזי וי ער איז, טאָר מען ניט, אַז ס'פֿאָדערט זיך אַ גרינטלעכע 
באַאַרבעטונג פֿון זײַנע מאַטעריאַק. אין דער אַרבעט האָב איך 
אױסגענוצט ניט נאָר ;דעם ערשטן ייִדישן רעקרוט", נאָר אויך 
אַנדערע ווערק אַקסענפֿעלדס, און אויסער אַקסענפֿעלדן אַ סך אַנדערע 
ליטעראַרישע מאַטעריאַלן, מעמואָרן, דאָקומענטן אדג. איך האָב זיך 
געשטעלט פֿאַר אַן אױפֿגאַבע צו געבן אַ מאַרקסיסטישע באַלייכטונג 
פֿן דער עפּאָכע און פֿון די געזעלשאַפֿטלעכע פֿאַרהעלטענישן אין 
שטעטל אין יענער צײַט, לײגנדיק אין גרונט אַקסענפֿעלדס פיעסע 
און אויסנוצנדיק זײַנע מאַטעריאַלן נאָר אויף אַזױפֿיל אויף װיפֿל עס 
קאָן מיטהעלפֿן דער דאָזיקער אױפֿגאַבע. אין רעזולטאַט האָט זיך 
באַקומען, מען קאָן זאָגן, אַן אָריגינעלע פיעסע, װווּ ס'איז טיילווייז, אין 
אַ געסערער אָדער אַ קלענערער מאָס, אויסגענוצט אַקסענפֿעלדס 
סוזשעט, זײַן טיפֿאַזע, זײַן שפּראַך און ערטערװוײַיז זײַנע טעקסטן. 


צי האָב איך געהאַט רעכט אַזױ זיך צו באַגײן מיט אַקסענפֿעלדן? 
צי האָב איך געהאַט רעכט פֿאַרברײטערן און קאָמפליצירן זײַן 
סוזשעט, געבן אַנדערע כאַראַקטערן זײַנע טיפּן, אַרײַנפֿירן נײַע טיפן, 
אויסטייטשן באַשטימטע פֿאַקטן פּנקט קאַפּױר צו זײַן אויסטייט- 
שתג, דיפֿערענצירן די מאַסן, װאָס ער דערלאַנגט ניט דיפֿערענ- 
צירט? דאָ שטויסן מיר זיך אָן אין דער וויכטיקער פּראָבלעם וי אַזױ 
מיר דערלאַנגען קלאַסיקער אין אונדזער טעאַטער. דער קלאַסיקער 
איז , װי יעדער שרײַבער, אַ פֿאָרשטײער און אַן אויסדריקער פֿון 
אַ באַשטימטן קלאַס, און װאָס טאַלענטפֿולער דער קלאַסיקער אי, 
אַלץ שאַרפֿער און אַנטשלאָסענער דריקט ער אױיס אין זײַן ווערק 
די אינטערעסן פֿון זײַן קלאַס, אַלץ קלאָרער און בולטער פֿאָרמולירט 
ער די וועלט- אָנשױונג פֿון זײַן קלאַס, זײַן וועלט-באַנעם און צוגאַנג 
צו מענטש און געזעלשאַפֿט. 


איך מיין, אַז ס'וואָלט געווען פֿאַלש צו לעזן די פֿראַגע אַלזײטיק 
און איינמאָל פֿאַר אַלע מאָל. די אָדער יענע לעזונג הענגט אָפּ פֿון 
קאָנקרעטע באַדינגונגען. ס'הענגט אָפּ פֿון דעם ער איז דער קלאַ- 
סיקער, װאָס שטעלט מיט זיך פֿאָר זיַן ווערק און װואָס פֿאַרע ציל מיר 
שטעלן זיך באַוײיזנדיק דאָס דאָזיקע װוערק אױף אונדזער סצענע. 
דערביי פֿאַרשטײט זיך, דאַרף מען אַלעמאָל האָבן אין אויג די גרונט- 
אױפֿגאַבעס, װאָס שטײען פֿאַר אונדזער טעאַטער; קינסטלערישש 
אױפֿצװױרקן אויף אונדזער צושויער, אָרגאַניזירן אים צו טאַט און 
צו קאַמף, באַװאָפֿנען אים מיט מאַרקס-לענינישן וויסן און אָנלאָדן 
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אים מיט רעװאָלוציאָנערער ענערגיע און ווילן. 

אין דעם פֿאַל האָב איך זיך געשטעלט אױפֿן צוייטן וועג, אױפֿן 
װעג פֿון גרינטלעך איבעראַרבעטן. איך מיין, אַז איך האָב געהאַט 
רעכט צו טאָן אױב נאָר כ'האָב עס געמאַכט גוט. אָבער דאָס וועט 
שוין זאָקן דער קריטיקער, דער לעזער און דער צושויער". 

די פּיעסע אין רעזניקס באַאַרבעטונג איז אין 1922 אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין װײַסרוסישן ייִדישן מלוכה-טעאַטער איר פֿון מ. ראַפֿאַל- 
סקי, מוזיק --- קריין, דעקאָראַציעס -- טישלער. שפּעטער איז די 
פּיעסע אויך געשפּילט געװאָרן אין מינסק און קיעוו. 

אין סעזאָן 1924-25 איז די פּיעסע אונטערן נאָמען ;רעקרוטן" 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורכן קאַרטעף?* אין ניו-יאָרק {זע ;אַרטעף" 
אין דעם באַנדד| איר פֿון בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָ- 
טאַראָװו, מוזיק -- בען יאָמען און טענץ --- לילי מײילמאַן, 
| אליעזר שולמאַן אין אַ בריוו פֿון ניו-יאָרק שרײַבט וועגן דער 
פּיעסע קרעקרוטן* אין , אַרטעף?: 

,...אין דער דראַמע איז ניטאָ קיין פּראָפּאַגאַנדע. די גאַנצע האַנד- 
לונג אַנטװױקלט זיך נאַטירלעך. עס איז ניטאָ אין דער שפיל קיין 
חחזק און ניט קיין אָפּלאַכערײ. עס ווערט געגעבן אַ בילד פֿון אַ לעבן, 
װאָס איז שוין ניטאָ. דער פֿאַרפֿאַסער נעמט דאָ אַראָפּ די שליערן 
פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט. ער אידעאַליזירט ניט או פֿאַרדאַמט ניט. 
ער וייזט אונדז דאָס לעבן וי עס איז געווען. בלויז אין איין סצענע 
איז פֿאַראַן קאָמיזם, ווען דער רבי בעט גאָט, אַז עס זאָל אָנהאַלטן 
דער פראָסט, ול זײַנער אַ חסיד דאַרף האָבן אַ גוטן שליט וועגס, 
און אַ פּאָר מינוט שפעטער בעט ער גאָט, עס זאָל זײַן װאַרעם, װײַל 
זינער אַ חסיד האָט אַ װואַסער-מיל", 

דעם 7 יוני 1925 איז ,רעקרוטן", אַ פּיעסע אין 7 בילדער לויט 
ישׂראל אַקטענפֿעלד, באַאַרבעט ליפא רעזניק, רעזשי -- יעקבֿ 
ראָטבױים, מוזיק -- הענעך קאָן,. דעקאָראַציעס און קאָסיומען -- 
יוסף שליווניאק, אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך דער {ווילנער טרופּש" 
אין װאַרשע. 

נ. מייזיל שרײַבט; 

;..י. אַקסענפֿעלד האָט אין זײַן צײַט, מיט אַ הנדערט יאָר 
צוריק, ניט געטראַכט גאָר, אַז זײַנע דראַמאַטישע װוערק זאָלן קאָנען 
אױפֿגעפֿירט ווערן אויף דער בינע, אָבער זיי פֿאַרמאָגץ אָן אַ שיעור 
דראַמאַטישן שטאָף און די טיפּן זײַנען לעבעדיקע, יאָדערדיקע. 
דער באַקאַנטער ייִדישער סאָוועטישער דיכטער ליפע רעזניק האָט 
אַרײַנגעבראַכט אין דער פיעסע אַ ריי געשטאַלטן און סיטואַציעס פֿון 
אַנדערע אַקסענפֿעלדס ווערק, און אויך בולטער געמאַכט די סאָציאַלע 
קעגנזאַצן פֿון דער האַנדלונג און שאַרפֿער געגעבן דעם ווילקיר פֿון 
דעם ,קהל". עס האָט זיך באַקומען אַן אינטערעסאַנטע שטייגערישע 
דראַמע, װאָס גיט אונוז די פֿילזײיטיקע אָפּשפיגלונג פֿון דעס ייִדישן 
לעבן אין דעם ייִרישן שטעטל בעת דער רעקרוטן-גזרה. 

די טװױלנער טרופע" האָט זיך בײַ די סאַמע אומגלויבלעכסטע 
באַדינגונגען פֿון אַרבעט, פֿאַרמאָסטן אויף אָט דער פיעסע פֿון דעם 
זיידן פֿון דער ייִדישער דראַמאַטורגיע ...מען מח גאָר אַנדערש צוגיין 
זען אַזאַ מין פֿאָרשטעלונג. עס פֿאַרלאַנגט זיך אַן אַנדער אפפֿן פֿון 
אױפֿנעמען װאָס עס טוט זיך אױף דער בינע. מען דאַרף נעמען אין 
אַכט די דיסטאַנץ, װאָס עס טײלט אָפּ דעם איצטיקן צושױער מיט 
דעם לעבנס-עסטייגער פֿון איבער הונדערט יאָר צוריק. דער רעזשי- 
סער ויעקבֿ ראָטבױםן האָט עס גענומען אין אַכט און באַמיט זיך 
אױפֿצופֿאַסן דעם אַמאַליקן קאָלאָריט און כאַראַקטער פֿון דעם 
ייִדיששן לעט אין דעס שטעטל ניעביװאַלע. די געשטאַלטן זײַנען 
דורך די שוישפּילער זייער גוט און שאַרף אַרױסגעבראַכט געװאָרן". 
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לעצץסיטאָן פון 


אליהו שולמאַן שרײַבט וועגן דער אַקאַדעמישער אױסגאַבע: 


אין זײַן אַרײַנפֿיר אַנאַליזירט מ. ווינער דעם סאַציאַלן באַזיס 
פֿון אַקסענפֿעלדס פּיעסעס. ער געפֿינט אױס, אַז אַקסענפֿעלד דריקט 
אױס די איזייען פֿון דעם ייִדישן מיטלבירגער. אַקסענפֿעלד באַציט 
זיך מיט גרױיס סימפּאַטיע צו אָט יענעם סוחרים-קלאַס, וועלכער 
קױפֿט אויף און זאַמלט פּראַדוקטן פֿאַרן גרויסן האַנדל. זײַן אידעאַל 
איז די גרויס-בורזשואַזיע, אָבער ער דריקט ניט אויס אירע מיינונ- 
גען. צו דער גאַנצער איבעריקער ייִדישער מאַסע באַציט זיך 
אַקסענפֿעלד מיט האָס און עׂנאה. זײַן שׂנאה איז געווענדט קעגן 
די קליינע קרעמער, מעקלערס, חלפֿנים, יאַרידניקעס, קרעטשמערס, 
לופֿט-מענטשן, וואָכערערס. קאָנטראַבאַנדיסטן, שדכנים, א.אאו. צן 
דעם אַרבעטער באַציט זיך אַקסענפעלד טאַלעראַנט, פֿאָלקיסטיע) 
.מ. ווינער זיסקוטירט אַקסענפֿעלדס שטעלונג צו די חסידים או 
צו דעם חסידיזם. דאָ גיט ער אתדז אַ מאַטעריאַליסטישע אױם- 
טייטשונג פֿון דעם חסידיזם און אַ דערקלערונג פֿאַר אַקסענפֿעלדס 
אַנטי-יחסידישע עוטעלננג. 

װינער גיט אַן אַנאַליז פֿון דער סטרוקטור פֿון אַקסענפֿעלדט 
פיעסעס. ווינער האַלט, אַז אַקסענפֿעלדס פיעסעס זײַנען ,טיפּישע 


בירגערלעכע טראַגי-קאָמישע, אָדער סענטימענטאַלע פֿאַמיליע 


שפּילן לוט דעם געשמאַק און מיט אַ סך כאַראַקטעריסטישע שטריכן 
פֿון דער רירנדיקער דראַמע אין דער עלטערער אױפֿקלערונג, אַזױ, 
אַז זיײנע פיעסעס געהערן צו דעם מין סוחזריש-רירנדיק-קאָמישע 
פֿאַמיליען, געמאָלן אין אַ סצענישער פֿאָרעם". | 

.מ. וװוינער אַנאַליזירט אַקסענפֿעלדס ,דער ערשטער ייִדישער 
רעקרוט". אין אָט דעם קאַפּיטל ווערט געגעבן אַ גרינטלעכע אָפּ- 
האַנדלונג וועגן דער ,רעקרוטשינע" ..דאָ װערט אױך דיסקוטירט 
אַקסענפֿעלדס שטעלונג צו אָט דעם פּראָבלעם. נאָך אָט די אַרײַן- 
פֿירן גייט די פיעסע ,דער ערשטער ייִדישער רעקרוט". 

אין דעם באַנד גייט אויך אַרײַן ,די גענאַרטע וועלט". דער אַרײַן- 
פֿיר איז געשריבן פֿון |א.| יודיצקין. אַזױ וי אָט די פיעסע איז אַנטי 
חסידיש, שרײַבט דאָ יודיצקי וועגץ דעם אַנטשיץ פֿון חסידיזם און 
וועגן אַקסענפֿעלדס קאַמף מיט אָט דער באַועגונג. אָט די {מאַרק- 
סיסטישען| אויסטייטשונג ווערט ברייטער אַנטוױיקלט פֿון א. יודיצ- 
קין. נאָך יודיצקיס אַרײַנפֿיר קומט דער טעקסט פֿון ,דער גענאַרטער 
וועלט". . אין ווינערס עקסקורסיעס און באַמערקונגען איז פֿאַראַן 
וויכטיקער היסטאָרישער און ליטעראַרישער מאַטעריאַל". 


, ייר יע 
די גענאַרטע װעלטפי 

| . : : 
די פּיעסע ,דיא גנאַרטי וועלט* איז צום ערשטן מאָל געדרוקט 
געװאָרן אין לעמבערג אין 1863, איז ווידער דערשינען איג קדיא 
גינאַרטע וועלט* אין אָדעס, אין 1870, און איז אַרײַן אין ערשטן. 

באַנד פֿון א.'ס ווערק (קיעוו, 1931), 
וועגן דעם אײנפֿלוס פֿון די משכילים און די אַנאָנימע פּיעסע 
;די גענאַרטע וועלט* (1842) {זע ,טעאַטער-לעקסיקאָן", זו. 5112- 
2 אויף א.'ס פּיעסע ,די גענאַרטע וועלט* שרײַבט מ. װוינער: 
, צווישן 1815 און 1824 (גיכער פֿאַר אַלץ -- נענטער צו דער 
צווייטער דאַטע) האָט אַקסענפֿעלד, װי עס זעט אױס, געלעבט עט- 
לעכע יאָר אין בראָז, און אינעם פֿאַרקער מיט די דאָרטיקע משכילים 
האָט ער ערשט באַקומען זײַן אייגנטלעכע משכילישע אויסבילדונג. 
מען דאַרף רעכענען, אַז אין בראָד האָט ער אויך באַקומען (פונקט. 
אַזױ וי עטינגער אין לעמבער) די וויכטיקסטע אָנרעגונג צו שרײַבן 
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יידישן טעאַ ט ער : 


א 


,אַיטעף*:מיטנלידע : 


- אין ראָלן פו 


בי 


ט 


,רעקווטןײ י 


פון ישראל אַקסענפעלד -- ליפּע רעזניק 








ישראל וועליטשאַנסקי יהיאל לעווענשטיין שלמה אייזיקאָוו שלמה נאנאשינער 
אַלס , לייזער בריוואשער" אֲלֵס ,הירש לייב" אַלס ,אהרן קלוגער" אַלס ,רבי" 





! הערבערט בענדער | משה פרידמאן - חנה שפּינער י. גאָסטינסקי 
אַלס וועלוולגולעואַטע*. -.. + אַלס ,גבריאָל עזך" | אַלס ;די טױבע" - אַלס ,פּויקער" 
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זײַנע ווערק אין דער ייִדישער שפּראַך פֿון די מאַסן. דאָס נײַע איז 
באַשטאַנען ניט אינעם שרײַבן ;פּראָסט ייִדיעש", נאָר אינעם אָנטאָן 
דער השכלה, דער ,הימלישער טאָכטער", אַ פּראָסט-יידישע מענ- 
טעלע. ס'איז מעגלעך, אַז שױין דעמאַלט אין גאַליציע האָט זיך 


אַקטענפֿעלד געהאַט באַקענט מיט דעם אָדער יענעס געדרזקטן אָדער 


האַנט-געשריבענעם ווערק (לעפֿינס, י. פּערלס א'א), װאָס האָבן זיך 
גראָד צו יענער צײַט אָנגעהױבן צו באַווייזן אין גאַליציע, און אפֿשר 
אַפֿילו אויך מיט אייכלס {זע ,טעאַטער לעקסיקאָן", זז. 155-57 און 
װאָלפֿזאַנס {זז ,טעאַטער-לעקסיקאָן", זז. 652-654| פּיעסעס. האַנט- 
געשריבענע קאָפּיעס פֿון אייכלס קאָמעדיע ,רי הענעך, אָדער, װאָס 
טוט מען דערמיט" זײַנען דאָך, וי עס דערציילט יאָסט און אליעזר 
שולמאַן, זייער פֿאַרשפּרײט געווען. פֿאַרװאָס זשע האָבן ניט געזאָלט 
קאָנען דערגיין איינצלנע עקזעמפּליאַרן ביז קיין גאַליציע? סײַ אייכל, 
סײַ װאָלפֿסזאָן זיינען דאָך געווען זייער אָנגעזען בײַ די גאַליצישע 
משזכילים. - 

וי עס זאָל ניט זײַן, יעדנפֿאַלס דערמאָנט אַקסענפֿעלד אין זײַן 
הקדמה"ליד צו זיין פּיעסע, װאָס ער רופֿט אױך אָן ,די גענאַרטע 
וועלט" (אין יאָר 1842), די עלטערע פּיעסע מיטן זעלבן נאָמען, 
ואָס איז דערשינען אין זשאָלקעוו (גאַליציע) אַרום 1816. נאָך 
עטלעכע און צװואַנציק יאָר האָט ער זיך שוין אפֿשר וועט איר מער 
ניט געקאָנט דערמאָנען, דעריבער ששרײַבט ער: | 

ימיט דעם נאָמען ,גענאַרטע וועלט", וי מיר דאַכט, 
האָט שוין איינער אינעם קאָרדאַן אַ טעאַטער געמאַכט.." 

אָבער וועגן דעם, אַז אַזאַ פיעסע איז אין גאַליציע (אינעם קאָר- 
דאָן) געווען, געדענקט ער, און ס'איז זייער װאָרעזיינלעך, אַז ער האָט 
זי אין בראָד געלײַענט. ס'איז אָבער אויך דערלאָזבאַר, אַז אַקסענ- 
! פֿעלד האָט געװוּסט פֿון דער פּיעסע בלויז פֿון הער זאָגן (;יוי מיר 
דאַכט"), אָדער אפֿשר גאָר פֿון עטינגערס פּראָספעקט ועגן אַ 
געפּלאַנטער אױסגאַבע פֿון זיַינע ווערק. אין דעם פּראָספּעקט פֿאַר- 
צייכנט עטינגער די גרויסע ווירקונג, װאָס די אַגעווע האָט געהאַט 
אויף זיין באַשלוס צו שרײַבן ייִדיש, אוו -- קאָנען מיר צוגעבן -- 
אויף זײַן גאַנץ שאַפֿן בכלל. 

אין , דער גענאַרטער וועלט" גייט דער קאָמפּאָזיציאָנעלער 


אָנוווּקס ביז צום אַכטן סצענישן קאַפּיטל. פֿון דאַנען און וװוײַטער הייבט . 


זיך שוױן אָן דער רעטראָספּעקטיוער באַריכט, כאָטש טאַקע אויך 
סצעניש פֿלינק אַראַנזשירט. 


..מיט שאַרפֿער טעמפּעראַמענטפֿולער שנאה מאָלט אַקסענפֿעלד. 


די רביים און די חסידים. אַלע זייערע רייד, האַנדלונגען, באַווע- 
גונגען און העויות, אַפֿילו ווען ער דערמאַנט זיי בלויז דרך-אַגבֿ, קאָן 
ער זיך ניט איינהאַלטן צו מאַכן וועגן זיי אַ שאַרפֿע באַמערקונג. ,דער 
װאָס װוייסט נעבעך גאָרנישט, מיינט, אַז דער רבי, דער גוטער ייַך, 
װאָס זיי רופֿן גוטער ייָד, -- באמת אָבער זײַנען די רביים, װאָס איך 
קען עטלעכע, ניט גוט און ניט ייד -- וױיסט אַלץ* (,דער ערשטער 
ייִדישער רעקרוט", קיעװער אױסגאַבע, ז. 160) אָדער זײַט 165; 
;אט דעם געלט-גײיזער (געמיינט איז דער באַרימטער חסידישער 
רבי ברוך פֿון מעזעשבעזש -- מ. װו.) האָב איך פֿאַרטריבן און רעכן דאָס 
מיר פֿאַר דער גרעסטער מצווה ....װאָס דער גייזער האָט געקאָסט די 
שטאָט, איר זאָלט דאָס וועלן אויסגעבן אויף נייטיקערע זאַכן, װאָלט 
איר געהאַט אַ רב, עפּעס איין ערלעכן למדן אין שטאָט... ...די חסי- 
דישע רכיים און זייערע , ביישפּילערס", ;גבאים און אָנהענגערס" 
האָט ער פֿײינט מיט אַ פֿאַרביסענער שׂנאה, די געלערנטע גאָרנטלעכע" 
פֿרומע רבנים און דיינים באַהאַנדלט ער אַ סך מילדער או אַפֿילו מיט 
אַ געוויסער טימפּאַטיע, כאָטש טאַקע אַמאָל מיט אַ קאָפּ גוטמוטיקער 
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לעססיקאָן פון 


!איראָניע. למשל, רי בעני רעם דיין פֿון ;דער גענאַרטער וועלט", 


װאָס ווערט כאַראַקטעריזירט סײַ אין פּאַרשוין-צעטל, סײַ אין פֿאַר- 
לױף פֿון דער אַקציע, װוי ;אַ זקן אַ למדן. ער איז אַ שדכן צומאָל 
אויך, ניט זייער קלתג, נאָר זײיער פֿרום.". דער דיין ר' גדליה אין 
{ערשטן ייִדישן רעקרוט" ווערט אַזױ כאַראַקטעריזירט: ;אַ גרויסער 
שוטה... איטלעכער נאַר איז זיך קלוג, נאָר אַלע אַנדערע קער ער 
אָן אַ נאַר*,* | 

לויט מ. ווינער זאָל די פּיעסע זײַן אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין די 
אַכציקער יאָרן פֿון נײַנצנטן יאָרהונדערט. ער שרײַבט אַזױ: ;אַ חוץ 
י. לערנערס |וועלכער האָט אין יענער צײַט אָנגעפֿירט מיט ייִדיש 
טעאַטער אין אָדעס| שטעלונג פֿון ;די גענאַרטע וועלט" זײַנען אַ 
פּנים זײַנע פּיעסעס נאָך עטלעכע מאָל געשטעלט געװאָרן דורך 
ליבהאָבערס". אין ,מענדעלע און זײַן צײַט* (זז. 220-235) ווערט 
אָנגעגעבן, אַז לערנער האָט די פּיעסע אינ ,דער אוצר" אױפֿגעפֿירט 
סעפּטעמבער 1880 אין אָדעס אַלס זײַנע אַן אייגענע פּיעסע, 

אין 1924 האָט אפֿרים לויטער אױפֿגעפֿירט די פּיעסע, באַאַרבעט 
און צוגעפּאַסט צום הײַנטיקן מאָמענט, מיט דער דראַמאַטישער סטו- 
דיע בײַם ייִדישן אַרבעטער-קלוב אין באַקו 


,מאַן און װײיבײ 


די פּיעטע ,מאַן און װײַב, שוועסטער און ברידער", איין אמתע 
מעשׂה באַאַרבעט אין אַ טהעאַטער שטיק אין 2 אַקטען פֿון ישׂראל 
אַקסענפֿעלד איז אַרױס אין אָדעס אין 1867. אַן עקזעמפּליאַר געפֿינט 
זיך אין דער ייִדישער אָפּטײיל פֿון דער ניו-יאָרקער פּאָבליק לייברערי. 

מאַקס עריק שרײיַבט; 

,מאַן און ווייב" שפּילט זיך אָפּ אין יאָר 1790.. אין דער הקדמה 
הייסט עס: , דאָס האָט זיך פֿאַרלאָפֿן פֿאַר 50 יאָר". אויב אַזױ, איז די 
דראַמע געשריבן אַן ערך 1840. אין דער הקדמה רעדט זיך אויך וועגן 
,אוקאַזײ, אַז מען מחז פֿאַרשרײַבן קינדער אין קהל גלײַך וי זיי ווערן 
געבױרן, און מען טאָר ניט חתונה האָבן אָן אַ קוויטל פֿן קהל. 
געמיינט קאָן זיין בלויז די ,פּאָלאָזשעניע* פֿון 13 אַפּריל 1835, װואָס 
פֿירט איין (אין די פּאַראַגראַפֿן 90, 96, 97) מעטרישע ביכער בײַ די 
קהילות. 1844 איז, אגבֿ, קהל אָפּגעשאַפֿט געװאָרן. ,, מאַן און װײַב". 
איז אַלזאָ געשריבן געוואָרן צווישן 1835 1840. 

.די פיעסע באַשטייט פֿון צורי אַקטן. דער ערשטער אַקט איז 
אויסגעצייכנט אַקסענפֿעלדיש. ער עפֿנט זיך מיט אַ פּרעכטיקן 
שמועס פֿון צוויי אַלטע ייִדענעס, שמשטע און אַ רופֿהטע, דאָבריש און 
נעסי, װאָס זיצן שבת נאָך טיש אױף דער פּריזבע פֿאַר אַ שטיבל. 
עס האַנדלט זיך וועגן אַ יתום, װאָס מע דאַרף אים אָפּגעבן אויף דער 
לער צו אַ שניידער. און דאַן קומען ניט ויניקער שיינע סצענעס פֿון 
בעל מלאכישן שטייגער; דער ייִנגל דינגט זיך אָן צום שניידער לייזער 
קריוואָשייע, ווערט אָן אַ שיעור עקספּלואַטירט, לערנט זיך ענדלעך 
אס דעם פֿאַך, וויל אַוועקגיײן און חתונה האָבן. װויבאַלד אָבער 
חווונה האָבן, באַוױיזט זיך די קאָצעביאַטינע אויף דער סצענע, או זי 
פֿילט אױס אַ גאַנצן אַקט, מיט אַ שױדערלעך-נודנעם און װוּלגאַרן 


איגהאַלט; דעם יתומס כלה איז, לאָזט זיך אויס, זײַן שוועסטער. דער 


רײַכער סוחר, װאָס קומט אָן אין שטעטל, איז זייער פֿאָטער. זײַן 
משרת און באַגלײיטער -- זייער פֿעטער, און ס'אַנטפּלעקט זיך אַפֿיל, 


אָז דבורה די שענקערין האָט לאַנגע יאָרן אָפּגעלעבט מיט אַ מאַן, 


ניט וויסנדיק, אַז ס'איז איר אייגענער ברודער. אַזױ אַרום, באַשטײט 
די פּיעסע פֿון צוויי אַקטן, װאָס זײַנען אָרגאַניש, קינסטלעריש, אַב- 
סאָלוט ניט פֿאַרבנדן ס'פֿאַרבינדט זיך בלױז אַ נאַיווער מוסר- 
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יידישן ט עאַטער 


השכל, אַז קינדער דאַרף מע פֿאַרשרײַבן גלײַך וי זי ווערן געבוירן, 
אַז מע דאַרף האָבן מעטריקעס. | 

.עס ווערט, אַלזאָ, קלאָר, אַז צו דער קאָצעביאַטינע האָט אַקסענ- 
פֿנלדן געשטױסן קודם כֹּל אַן אומגעויינלעכע קאָמפּאָזיציאָנעלע 
אומבאַהאָלפֿנקײט. ווער סיטרינקט זיך, כאַפּט זיך אָן פֿאַר אַ שטרויע- 
לע. אַקסענפֿעלדן האָט די קאָצעביאַטינע געגעבן די מעגלעכקייט 
צו שאַפֿן אַן אינטריגע, איינפֿעדעמען געשטאַלטן אין אַ באַשטימטער 
פֿאַנטאַסטישער שורה פֿון געשעענישן. געדוכט האָט זיך אים איך, 
אַז אויף אַזאַ מין אופֿן ווערן זײַנע ווערק עפּאַנענדיקער, לעבעדיקער". 


מ. ווינער שרײַבט: 


;דער זייער אַלטער באַליבטער נאָוועלן און קאָמעדיעס-מאָטיו 
וועגן אַ צוריקגעקומענעם רייך-געװאָרענעם סוחר, אַ מאָטיו, װאָס 


שטאַמט (אורשפּרינגלעך קומט דער דאָזיקער מאָטיוו פֿון דער אַלט- 


אינדישער מעשה) פֿון 15ט-16טן יאָרהונדערט און װאָס ששפיגלט 
דעמאָלט אָפּ די גליק פֿאַנטאַזיעס פֿונעם בירגער אינעם פּעריאָך 
פֿון אָנהײיבנדיקן גרויסן איבעריים האַנדל מיט אינדיע, אַמעריקע 
און פֿאַרשײזענע ווייטע געגנטן (מיר באַגעגנען אים אויך -- אַלס 
טראַדיציע -- אין מאָליערס פּיעסן, למשל אין ,דער קאַרגער", 
,סקאָפּענס שטיק" א'א) ווערט באַנוצט אי פֿון עטינגערן (,סער- 
קעלע", ,דער פֿעטער פֿון אַמעריקע"), אי פֿון אַקסענפעלזן (,מאַן 
און ווייב"). די דאָזיקע פֿיגור פֿונעט צוריקגעקומענעם רײַך געװאָ- 
רענעם סוחר שפּילט די לייזנדיקע ראָל בי ביידע אױטאָרן, , ר 
אַקסענפֿעלדן ווערט דער אַלטער מאָטיוו קאָמפליצי"ט דורך אַ חתונה 
צווישן ברודער און שוועסטער, מיט אַװאַנטורעס פֿון דעם סוחזרס 
ווייב, פֿון זײַן טאָכטער או זון א.א.ו. 

מיט דייטלעכן דרך ארץ און סימפּאַטיע מאָלט אַקסענפֿעלד די 
פֿיגור פֿונעם רב שלמה הכהן (אין דער פיעסע , מאַן און ווייב"). דער 
רב און דער דיין דאַרפֿן העלפֿן אָפּהיטן די ביוגערלעכע מאָראַל און 
דעם בירגערלעכן אױיטאָריטעט. 

אין ,מאַן און וריב" גײט דער אָנװוּקס ביז צו דער פֿערטער 
סצענע פֿון צווייטן אַקט. אין ,קבצן עושר פיל" נאָר ביז צום צווייטן 
אַקט, און דערנאָך אַ רעטראָספּעקטיוער און לייזנדיקער באַריכפ. 

.-אין ,די גענאַרטע וועלט", ;מאַן און וװײִב" און ,קבצן- עושר- 
שפיל" ווענדט זיך די קריטיק (פונקט וי אין גשטערנטיכל") קעגן 
געזעלטאַפֿטלעכע כּוחות, װאָס אַקסענפֿעלד האָט צו זי אַ קלאָרע, 
אַנטשלאָסענע, קעמפֿערישע שטעלונג, ליגט דאָ דעריבער דער טראָפּ 
אױפֿן קאָמישן עלעמענט. אין דער דאָזיקער קעגנערשאַפֿט פֿילט 
זיך דאָ אַקסענפֿעלד זיכער און שטאַרק. די לייזונג קאָן זיך אויף אַ 
קאָמישן אופֿן אױיסלאָזן צום גוטן נאָכדעם װוי מע האָט פֿון די נעגאַ- 
טיווע פֿיגורן גענוג אָפּגעשפעט א זי אַ ביס? באַשטראָפֿט, קאָן 
מען זי לסוף גוטמוטיק שענקן די איבריקע שטראָף, זי זאָלן ניט 
שטערן די פֿיליסטערישע האַרמאָניע פֿון ,סוף גוט, איז אַלץ גוט"." 

ב. גאָרין שרײַבט: 

;אין זײַן צווייטער זראַמע ,מאַן און וװײַב, שוועסטער און ברודעה" 
ווייזט זיך נאָך שטאַרקער, נאָך בולטער, אַרױס דער אויסמיע) פֿון 
אַן ערציילער און דראַמען-שרײַבער. דאָ זײַנען די שילדערונגען אַ 
סך, אַ סך עוואַכער, און די גאַנצע קראַפֿט ליגט אױיף אַ פּלאָנטער- 
טער שטוינענדער מעשׂה פֿון דעם שער ווערן מיר געווויר, אַז ,מאַן 
און ווייב, שוועסטער און ברודער" איז גאַן אמתע מעשה באַאַרבעט 
אין אַ טעאַטער-שטיק אין צוויי אַקטן". אַן אמתע מעששה אָבער מאַכט 
נאָך ניט קיין דראַמע. 
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| גאָרין גיט איבער דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע} - 


..כאַראַקטעריסטיש איז, װאָס דער רב און רביצץן, װואָס קומען 
אַרײן אין , מאַן און ווייב, שוועסטער און ברודער", ווערן געשילדערט 
זייער סימפּאַטיש. דער קאַמף פֿון השכלה, װי ער האָט זיך אַרױסגע- 
וויזן אין דער ערשטער קאָמעדיע פֿון װואָלפֿסזאָן און שפעטער אין 
גאַלדפֿאַזנס צײַטן, איז אַקסענפֿעלדן געווען גאַנץ פֿרעמד. וועדליק 
מען זעט פֿון זײַנע דראַמאַטישע װוערק, איז אַקסענפֿעלד אַרױסגע- 
טראָטן ניט אַלס קעמפֿער, נאָר אַלס לערער, אָדער נאָך ריכ- 
טיקער, אַלס עלטערער ברודער, וועלכער ווייסט מער און פֿאַרשטײט 
מער. ער צייכנט זיך אויך אס פֿון די אַנדערע דראַמען-שוײַבער 
דערמיט, װאָס זײַנע העלדן ריידן ניט קיין דײַטש, נאָר פּראָסט ייִדיע. 

די שטױינענדע געשיכטע פֿון ,מאַן און װיַב, שוועסטער אוװ 
ברודער" האָט אויך איר טענדענץ. דער שרײַבער וויל איינפּרעסן 
אױפֿן |אין|ן לעזערס געדאַנקן, אַז די גזירה פֿון מעטריקעס (געבורט- 
דאָקומענטן) איז נישט קיין גזירה, נאָר אַ טובֿה פֿאַר ייִדן. 

;-אַקסענפֿעלדס פּיעסן האָבן לידלעך, און אַזױ װוי אין די דראַמען 
האָבן זיי ניט קיין פּלאַץ, ציט פּראָפֿעסאָר ווינער אין זײַן ,אידיען 
ליטעראַטשור אָוו טהי ניינטינטה סענטשורי" דערפֿן אַ שלוס, אַז 
זיי זיינען געמיינט געװואָרן פֿאַר אַ בינע. אויבן איז שוין געווען צי" 
טירט, װאָס אַקסענפֿעלד גופֿא האָט געזאָגט וועגן זײַנע טעאַטער- 
שטיק, אַז זיי זײַנען געשריבן געװאָרן אין אַ דראַמאַטישער פֿאָרעם 
כּדי מען זאָל זיי קאָנען לייענען אין אַ קאָמפּאַניע, און דאָס ווייזט, אַז 
ער האָט אַפֿילו ניט געהאָפֿט, אַז מען װעט די דראַמען שפילן איף 
אַ יִדישער בינע". | 


,סבצן-עושר-שפּילײ 


די פּיעסע ,קבצן-עושר-שפּיל* איז דערשינען אין 1870 אין אָדעס . 


| און איז מער נישט איבערגעדרוקט געװאָרן און אויך נישט געשפּילט 


געװאָרן. 

מאַקס עריק שרײַבט: 

,מיט אַקסענפֿעלדס שטעטל באַקענען מיר זיך צוערשט אין דער 
דראַמע ,קבצן-עושר שפּיל". עס איז אַ קליינע פיעסע אין צוויי אַקטן, 
מיט קױים 9 געשטאַלטן זיי טיילן זיך איין אין דרײַ קאַטעגאָריעס: 
דער עושר פֿון שטעטל, אַבֿרהמל דער פּוילישער און זײַן משפּחה, 4 
טיפּן קליינבירגער-חסידים און זייער רבי מאָטעלע טשערנאָבילער 
(וואָס שפילט דאָ אָבער אַן עפּיזאָדישע ראָלע. ער קומט אַראָפּ אויף 
אַ קורצע צײַט אין שטעט?, און אַ יונגער משכיל, אהרן בעל-מחשזבה, 
דער טיטל פֿון דער פיעסע זאָגט אָן איר אינהאַלט: אַן עושר ווערט 
אַ קבצן און אַ קבצן פֿאַרנעמט זײַן אַרט. אין דעם פֿאַל באַטײט עם. 
איין קלאַס גייט אַראָפּ פֿון דער אַרענע. אַ צווייטער שטייגט אַרױף און 
פֿאַרנעמט זײַן פּלאַץ. עס שטעקט ניט קיין בלינדער צופֿאַל-שפּיל? 
אין דעם פֿאַקט, וואָס אַבֿרהמל פֿאַרלירט זײַן גאַנצע עשירות און מח 
אָנקומען צום חסד פֿון משכילישן יונגעמאַן אהרן, וועלכן ער האָט 
פֿריִער אַזױ שטאַרק מבטל געמאַכט. פֿאַרקערט, אַקסענפֿעלד איז 
פֿאַראינטערעסירט צו דעוווייזן, אַז אַבֿרהמלס עשירות איז אַ צופֿאַל- 
זאַך, אַז זי קלעבט זיך ניט צו אָט דעם מגושמדיקן קרעמער, דעם 
גראָבן יונג. דורך אַ שווינדל איז אַבֿרהמל געקומען צו זײַן עשירות. 
וען דער שווינדל ווערט אױפֿגעדעקט, פֿאַרלירט ער עס און ווערט 
אַפֿילו געשמידט אין קייטן. דער פֿאַרגרעבטער עושר וױיס ניט 
װי צו האַנדלען, וי צו פֿירן שטאַט, און ווערט צוליב דעם הינטער- 
שטעליק אויך פֿינאַנסיעל. ער װאָלט סײַ-ווי אונטערגעגאַנגען, אַפֿילו 
װען דער שוינדל װאָלט ניט אַנטדעקט געװאָר. בייז שילדערט 
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י ער תקיפֿותדיק מיט שמיץ, מיט אַרױסװאַרפן פון שטאָט. 


אַקסענפֿעלד אויך די װירטשאַפֿט, די הויז-פֿירנג פֿון דעם אױפֿגע- 
קומענעם עושר. .אַבֿרהמל האַלט די שטאָט אַרענדע, נאָר עס איז 
אַ צופֿעליקע צוטשעפּענישש צו זיין קראָם: אין תוך איז דאָס אַ מיטעלער 
קרעמער, װאָס איז דורך שווינדל אַרױפֿגעשפּרונגען אין אַ העכערער 
שיכט, אין אַ גרויסן עושר. דעם עושר באַגעגענען מיר טאַקע צוערשט 
אוױפֿן מאַרק-אַרומגערינגלט מיט יענער פּעריפֿעריע אין וועלכער עס 
רעגירט יליפּע דער שוואַרצער, אַ חלפֿן, װאָס האַנדלט מיט אַבֿרהמלס 
געלט, צוויי זולקים גיט ער אָפּ זײַן שותף דעם קאַפּיטאַליסט און בלויז 
איין חלק בליײַבט אים. עס איז, אַלזאָ, אַ נכנעדיקער אָנגעשטעלטער, 
אַ,מענטעויי בײַ אַבֿרהמלען. אַ צווייטער טיפ איז נח דעם מגידס, דעם 
רבינס פֿאָרשטײער אין שטעטל, זײַנע ,אויגן און אויערן" פֿאַר וועלן 
סיציטערט אויך צוביסלעך דער עושר. ..אַ דריטער איז אַ זזסיד אַ 
הוייַנשענקער, חיים פּלוט. אַ צעטראָגענע מאוסע בריאה. אַ פֿערטער 
איז ירחמיאל דער ערבניק, נאָך אַ לופֿט-מענטש פֿון די כלי קודש, 
אַ,ייִד, װאָס פּאָרעט זיך מיט דעם ערב אין שטאָט*, און זאַמלט נד- 
בות. דאָס איז שוין אַלץ. אַ קליין, אַלזאָ, סטאַטיש בילז, אַן אויס- 
עניט פֿון דער גרעסערער טעמע, פֿון דעם. גרעסערן ליוונט, װאָס 
הייסט ;{שטעטל". 

אַנדערע זאַכן אַקסענפֿעלדס זײַנען געדיכט באַפֿעלקערט, אָנגעפי 
! קעוועט מיט געשטאַלטן און סתתס מאַסע. דאָ איז דאָס אַלץ ניטאָ. עס 
באַקומט זיך אױבנאױפֿיק אַן אינטריגע-קאַמף צווישן איינצלנע 
מענטשן, דער קאַמף אַרום דעם פריצס לאַסקע או אַרענדע פֿון 


אַבֿרהמלען, חיים פלוט און אהרן בעל מחשבה. עס איז אָבער בלוין 


אַן אויבנאויפֿיקער איינדרוק. קהל, די אָרגאַניזאַציע, דער געוֹע? 
שאַבֿטלעכער אינסטרומענט פו אַזעלכע מענטשן וי אַבֿרהמל דער 


פוילישער, פֿיגורירט ניט, ווערט ניט דערמאַנט; און דאָך איז אַבֿרהמל 


דער טיפּישער קהלשער תקיף. די אױפֿגעקלערטע יונגעלייט דראָט 


האָט פֿינט דעםס קהלניק, דעם תקיף, און װען ס'קומט זײַן קראַן, 
דערציילט מען אַז ;אַ טייל, מאָלט אײַך, האָבן הנאה און האָבן גע- 
לאַכט. אַ שיינע, ריינע כפּרה -- האָט געזאָגט מנשה דער קליינער, 
און נאָך עמיצער".. אָבער דאָס אַלץ לייענט זיך צווישן די שורות. 
ניטאָ קיין ברייטערער סאָציאַלער שטרין. 

צוױי טעמעם פֿאַרמאָגט די פּיעסע: די שילדערונג פון דעם 
חסידישן עלעמענט אין שטעט;, דאָס קליינבירגערטום, װאָס מיט 
זיי גייט מיט ווילנדיק-ניט ווילנדיק דער מיטעלער בירגער, אַבֿרהמ?, 
דעה אױפֿגעקומענער עושו, און די הויפּט-טעמע: ;דאָס קבצן עושר 
שפּיל". דער עושר, וי געזאָגט, פֿאַלט, װײַל זײַן רײַכטוט האָט ניט 
קיין געזונטן עקאָנאָמישן יסוד. זיַן יסוד איז אַ ריין פֿעאָדאַלער --- 
דער פּריצישער חסד. און אַבֿרהמ? דער פּוילישער זאָגט מיט ביטער- 
קייטן גאַ פריץ קאָן דעם גרעסטן בטוח צעברעכן". ער פאַלט אוין, 
װײַל ער איז ניט צוגעפּאַסט צו דער נײַער צײַט, ער איז פֿאַרגרעבט, 
מגושמדיק, האַסט סײַ לומדים, סײַ אויפגעקלערטע. ער פאַרשטײט 
װײניק, איז כיטרע, אָבער 1 יט קלוג. דערפֿאַר הייסט זיין יורש /;אהרן 
בעל מחשבה", ;אהרן קלוגער", און ער איז דער פֿאָרשטײער פֿון 
נײַעִם קלאַס בײַ ייִדן, פֿון דער אַרױפֿשטרעבנדיקער בה ושואַזיע, 
װאָס אַנטוניקלט זיך אױף מאָדערנע יסודות. איר איפקום או אָנ" 
הייב איז היסטאָריש געווען נאָך אַלץ פֿאַרבונדן מיטן האַלב-פּעאָדאַקן 
װירטשאַפֿט-סיסטעם און זײַן פאָרשטײער, דעם פריץ", 

זלמן רייזען --- ,לעקס. ייִדיש. ליט, ", וילנע, 1926, ערשטער באַנד, זו. 1597162, 
;לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור, ניוײיאָרק, 1956, ערשטער 


באַנד, זז. 160-164. : 
ו'ד'דאאוסאוס ,ייאסוזופּאאהד זס אאהס שידיי --- 08886 |טס 5886 
: : 3414.-338 .סקס 1922 
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.די מאַסע. 


! לעס סיקאָן פון 


נ; אויסלענדער -- די עלטערּע אידישע דראַמע און איר קינסטלערישע אויס. 
שטאַטונג, ,, טעאַטער-בוך /, קיעװ, 1927, זז. 3954, 

ש. גינזבורג -- נייס װעגן ישראל אַקסענפֿעלד, , פֿילאָלאָגישע שריפֿטן", ווילנע, 
8, צוייטער באַנד, זז. 43:54, | 

מאַקס עריק -- װעגן סאָציאַלן מעהוס פֿון אַקסענפֿעלדס שאַפֿן, , ציײיטשריפֿט", 
מינסק, 1931, זו. 128, 145, 146, 147, 151, 168, 169, 

י. רימיניק -- א קאפּיטל אקסענפֿעלד-ביאָגראַפֿיע, , צײטשריפֿט", מינסק, 1931, 
באנד 5 זז. 172-174, 

אליהו שולמאן -- אַן אַקאַד עמישע: אױיסגאַבע פֿון י. אַקסענפֿעלדס װערק, 
, ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 33, 1923, 

אליהו שולמאַן -- בריוו פֿון ניו-יאָרק, , ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 2, 19235, 

נ. מ, {מײזילן -- י, אַקסענפֿעלדס ,רעקרוטן ' בײַ דער ,װילנער טרופּץ", 
ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 24, 1935, 

,צען יאָר אַרטעף,, ניו יאָרק, מערץ 1937, זז. 41, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 
8 133, 147, 149, 150, 

דר, רפֿאל מאהלער -- , דער קאַמף צװישן השכלה און חסידות אין גאַליציף?, 
ניו יאָרק, 1941, ז. 61, 

מ. װינער -- ,צו דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור" ניוײאָרק, 
ערשטער באַנד, 1945, | 

שלמה לאַסטיק -- , די ייִדישע ליטעראַטור ביז די קלאַסיקער /, װאַרשע, 1950, 
זז. 160-175, 


ל. רעזניק --- װי איך האָב געאַרבעט איבער דער פיעסע, ,ליטבל'ט", װאַרשע, 


נ' 44, 1933, 


רייזען, שרה 


געבוירן אָקטאָבער 1885 אין קאַידענאָו, 
װײַסירוסלאַנד, װוּ זי פֿאַרבלײַבט 10 יאָר 
און לערנט בײַ אַ רביצין עברי און ;הויך" 
דײַטש*, בײַ דער מוטער -- לייענען די 
סדרה. בײַם פֿאָטער, דעם שרײַבער און 
משכיל קלמן, און בײַם שטעטלדיקן לע- 
רער באַקומען די ערשטע ידיעות אין רו" 
סיש., א יאָר צײַט געלעבט אין וויניצע, 
שפּעטער אין מאָהילנע, װוּ זי האָט באַזוכט 
די רוסיש-קירכלעכע פֿאָלקסשול. אין על- 
טער פֿון 14 יאָר אָנגעקומען אין מינסק, װוּ זי איז אַ קורצע צײַט 
געווען אַן אָנגעשטעלטע אין אַ קראָם, דערנאָך עטלעכע יאָר גע- 
אַרבעט אַלס שניידערין, גלײַכצײַטיק װײַטער זיך געלערנט, און 
נאָכן אױפֿגעבן שנײַדעריי, געצויגן חיונה פֿון געבן רוסישע לעק- 
ציעס. דורכגעמאַכט, אַלס עקסטערן, דעם גימנאַזיע-עקזאַמען אין 
מינסק, און פֿאַרקעונדיק אין דאָרטיקן ייַדיש-ליטעראַרישן קרײַז, 
האָט זי זיך באַקענט און אין 1904, אין אָטװאָצק, חתונה געהאַט 
מיטן שרײַבער דוד קאַסעל, 

נאָך אין 1902 האָט ר. דעביוטירט מיט אַ סקיצע, אין רוסיש, 
אין דער מינסקער רוסישער צײַטונג. אין ייִדיש דעביוטירט אין 
;דאָס יודישע װאָרט* איר פֿון איר ברודער אַבֿרהם רייזען. זינט דאַן 
פֿאַרעפֿנטלעכּט אין דער ייִדישער פּעריאָדיק אַ סך אָריגינעלע סקיצן, 
מעשׂהלעך אוּן לידער און איבערגעזעצט אַ סך ווערק, על פּי רוב 
פֿון רוסישע מחכרים |{ליטעראַרישע טעטיקייט זע אױספֿירלעך אין 
איר בוודער זלמנס ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישער ליטעראַטור*ן, 


בײַם אױיסבראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה פֿאַרלאָזט װאַר- 
שע, װז זי האָט געװוינט זינט 1908, און זיך ווידער באַזעצט אין 
מינסק, געאַרבעט אין געזעלשאַפֿטלעכע אַנשטאַלטן צו באַזאָרגן די 
אַרמײ און פון 1916 ביז 1921 געווען אַ לערערין אין די ייִדישע 
פֿאָלקסשולן, גלײַכצײַטיק געווען טעטיק אין ייִדישע דראַמאַטישע 
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יידישן טעאַ טער 


קרײיזן, פֿאַרפֿאַסט און איבערזעצט אַ ריי דראַמאַטישע ווערק, וועלכע 
זי האָט אַליין אױפֿגעפֿירט און איז אויך אױפֿגעטראָטן אויף דער 
בינע אין אייניקע פּיעסן פֿון יעקבֿ גאָרדין (1917 איר פֿון ב. לידין 
אין דער טיטל-ראָל פֿון ,כאַסיע די יתומה"), שלום אש א'א. שפּע- 
טער זיך באַזעצט אין ווילנע און פֿון דאָרט עמיגרירט קיין אַמעריקע. 
ר. האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין ;אַמעריקאַנער* (23 דעצעמבער 
8) אַ דראַמאַטיש בּילד ,חנה און די זיבען זין". זי האָט איבער- 
זעצט ,דער געקױפֿטער מאַן* פֿון סאָפֿיאַ ביעלאַיאַ, װאָס איז אין 
0 אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך א. סאַמבערג אין װאַרשעװער 
,צענטראַל*-טעאַטער און ,שמואליק קאַמבינאַטאָר* פֿון סאָפֿיאַ 
ביעלאַיאַ, אױפֿגעפֿירט אויגוסט 1928 אין בוענאָס-אײַרעס אין 
טעאַטער ,אמבו"? דוֹרך א. סאַמבערג |{מעגלעך, אַז די זעלבע 
פּיעסע |, װאָס זי רופֿט ,דער גרויסער שמואל", וי אויך אַ קאָמע- 
דיע ,דער ריידנדיקער שטומער" און ,זעקס פּערזאָן זוכן אַ מחבר" 
פֿון פּיראַנדעלאָ. אין בוך ,חלום און װאָהר* (8'8 ,פּראָגרעס?, װאַר- 
שע, 1911 איז פֿאַרעפֿנטלעכט איר אײנאַקטער ,, דאָס גרויסע געווינס" 
(,דיאַלאָגן"). | | י 
זלמן רייזען --- , לעקס. ייִדיש. ליט. ", װילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זז. 3687372, 


צ-ג. ויעקבֿ באָטאָשאַנסקי} -- אַ נײַער פֿאַרס מיט לידלעך אין טעאַטער אמבו, 
,די פּרעסע", ב'א., 26 אױיגוסט 1928, 


קאָמפּאַנעעץ, אבא 
{געב. 1870 -- געשט, 12 אויג. 1946| 


געבוירן 1870 אין אָדעס, אוקראַיַנע, 
אין אַ בכּבֿודיקער משכילישער און פֿאַר- 
מעגלעכער פֿאַמיליע. נאָך אין פֿריען על" 
טער פֿון 5 יאָר האָט ער אַרױסגעװיזן 
זײַנע פֿע;קײטן צו זינגען און צו שפּילן, 
און אין עלטער פֿון 7 יאָר האָט אים שוין 
באַהערשט אַ דראַנג אַרומצוּװואַנדערן מיט 
ייִדישע זינגער און אַקטיאָרן. און אַזֹי 
האָט ער זיך ממש אַלס קינד אָנגעשלאָסן 
אין אַ גרופּע ,בראָדערזינגער", וועלכע 
האָט אים צוליב זײַן שיינער שטימע, אַרײַנגענומען צו זיך. אַ ביסל 
עלטער געװאָרן, האָט עֶר אָנגעהויבן אַרומפֿאַרן פֿון שטאָט צו שטאָט 
מיט קװאַרטעטן, ביז ער באַקענט זיך מיט אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן און 
די באַקאַנטשאַפֿט האָט אויף אים אַזאַ ווירקונג, אַז ער װידמעט 
זיך דעם ייִדישן טעאַטער. 


ק. װערט באַלד איינער פֿון די הױפּט-פּיאָנערן פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין אָדעס, װז ער שטעלט צוזאַמען מיט אַבֿרהם פֿישזאָן אַ 
ייִדישע טרופּע, מיט וועלכער זיי מאַכן דערנאָך אַ טורנעע איבער אַ 
סך שטעט פֿון צאַרישן רוסלאַנד, 

אין 1905 באַזעצט זיך ; 
;מוראַנאָווער טעאַטער" וע : 5). איןָ װאַרשע טרעפֿט ער זיך 
אויך מיט אַבֿרהם:יצחק אוֹן אסתּרירחל קאַמינסקי, וועלכע שפּילן 
דאָרט מיט אַן אַנדערע טרופּע. | 

ק. קאָן באַטראַכטן אַלט זײַנע תּלמידים די שפּעטעריבאַרימטע 
שוישפּילער יוליוס אַדלער, סעמיועל גאָלדענבורג, זינע גאָלדשטײן, 
מיכאל מיכאַלעסקאָ (דעמאָלט נאָך א"ג װײיסבלאַט).. אהרן לעבעדיעוו, 
רודאָלף זאַסלאַווסקי א'א. 

ק.'ס לעבן איז געווען פֿול מיט מערקווירדיקע דערפֿאַרונגען און 
איבערלעבונגען אין אַנטװיקלונגס-פּראָצעס פֿון ייִדישן טעאַטער, 
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. אין װאַרשע, װוּ ער פֿירט אָן מיטן 


ער האָט אָפֿט, אונטער די סאַמע שווערסטע באַדינגונגען, געװאַנדערט 
פֿון פּלאַץ צו פּלאַץ און אומעטום מיטגעטראָגן מיט זיך דאָס לע- 
בעדיקע ייִדישע טעאַטער:װאָרט. אין אַבֿרהם יצחק קאַמינסקיס 
פּיעסע ;ייִדישע אַקטיאָרן אויף דער רייזש" איז אויף אַן אָנגעזעענעם 
פּלאַץ פּערזאָניפֿיצירט קאָמפּאַנעעץ, וועלכער איז געװען שטאַרק 
געשעצט און באַליבט ניט נאָר צווישן גרויסן ייִדישן טעאַטער- 
עולם, נאָר אויך אין דער ייִדישער טעאַטער-פּראָפֿעסיע. 

וי אייניקע אַנדערע ייִדישע אַקטיאָרן, האָט אויך ק. אַנטװיקלט 
אָ דינאַסטיע פֿון ייִַדישע שוישפּילער. אויסער אים און זײַן פֿרױ 
לאה, האָבן אין זײַנע טרופעס געשפּילט זײַנע דרײַ טעכטער, אַניוטאַ 
(פֿאַרהײיראַט צום כאַראַקטער-קאָמיקער אהרן פּאָליאַקאָו, גע- 
שטאָרבן 20 יוני 1982 אין פּאַריז), בעטי (פֿאַרהײראַט צום ליבהאָ- 
בער לעאָן ראַבינאָװיטש, געשטאָרבן דעם 31 אױיגוסט 1960 אין 
מעקסיקע) און נינאַ (פֿאַרהײראַט צום דראַמאַטישן אַקטיאָר לעאָניד 
סאָקאָלאָוו, געשטאָרבן דעם 20 יאַג. 1958 אין בוענאָס-אײַרעס), און 
זין ישׂראל (אומגעקומען דורך די נאַציס) און מאָטעק, וועלכער 
איז אַן אויסגעמוטשעטער פֿון די נאַצישע רוצחים, געשטאָרבן דעם 
6 יאַנואַר 1949, וי אויך זייערע פֿרויען. צוזאַמען האָבן מאַן און װוײַב, 
טעכטער און זייערע מענער, זין און זייערע פֿרױען, געבילדעט אַ 
טעאַטער-פֿאַמיליע, 

ק,'ס אייניקל פֿאַני ראַבעל (ראַבינאָוויטש) איז אַ באַרימטע מאָ- 
לערין אין מעקסיקע און דאָס אייניקל מלכּה ראַבעל, וועלכע האָט 
אַ קורצע צײַט מיטגעשפּילט מיט ק. אין פּאַריז, איז אַ באַקאַנטע 
שרייַבערין, 

אין 1929 האָט ק. זיך באַזעצט אין פּאַריז און דאָרט געשפּילט. 
אין די מלחמה-יאָרן איז ק. געלעגן באַהאַלטן אין די קעלערס, אין 
גרובנס, און ווען די מלחמה האָט זיך פֿאַרענדיקט, איז ער פֿון זײַנע 
באַהעלטענישן אַרױס כּמעט אַ בלינדער. ער האָט זיך אויך שטאַרק 
צום האַרץ גענומען, װאָס אַ זון זײַנער, ישׂראל, איז מיט זײַן גאַנ" 
צער פֿאַמיליע אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס. װאַנדערנדיק 
אַמאָל איבער די פּאַריזער גאַסן, איז ק. איבערגעפֿאָרן געװאָרן פֿון 
אַן אױיטאָמאָביל און צעבראָכן אַ פֿוס. 


זייער טראַגיש זײַנען געווען ק.'ס לעצטע יאָרן. ער האָט דורב- 
געלעבט שבעה מדורי גיהנום אונטערן נאַצי'רעזשים אין פֿראַנק- 
רײַך און איז על פּי נס געראַטעװעט געװאָרן. ניט װייניקער טראַ- 
גיש איז אויך געווען זײַן אָפּשטאַרבן, װײַל קיינער פֿון זײַן פֿאַמיליע 
איז, צוליב פֿאַרשײדענע סיבות, ניט געווען בײַ זײַן טויטן-בעט און 
אויך ניט בײַ דער לויה, 

דעם 123 אויגוסט 1946 איז ק. געשטאַרבן אין פּאַריז, 

אין אַן אַרטיקל ,מיין קרוין-ראָל 'קוני לעמעל' דערציילט ק,ג 

;ווען גאָלדטאַדן האָט געשפילט אין אָדעס און ער האָט אין מאַ- 
רינסקי טעאַטער אױפֿגעפֿירט ,ביידע קוני לעמעל", איז דאָס פּורלֵי- 
קום און די פרעסע געווען אַנטציקט פֿון דער קאָמעדיע און האָט 
געשריבן אַרטיקלען, אַז זי האָט נאָך אַזאַ טשיינע קאָמעדיע-אָפּערעטע 
פֿן ייִדישן לעבן ניט געזעען. אין דער פּיעסע זײַנען דאַן אױפֿגע- 
טראָטן דער וועלט-באַרימטער קאָמיקער זיגמונט מאָגולעסקאָ אַלס 
אמתער קוני לעמל און | לייזער| צוקערמאַן אַלס ,מאַקס". איך האָב 
דעמאָלט געזונגען אַלס קינד אין דער גרױסער אָדעסער שול רײַ 
באָכמאַנען און דער דיריגענט פֿון כאָר איז געווען דונאַיעווסקי. דער 
גאַנצער כאָר מיט דונאַיעווסקין אין דער שפיץ האָט געזונגען אין 
מאַרינסקי טעאַטער. אויף אַלע רעפּעטיציעס און פֿאָרשטעלונגען פֿון 
'קוני לעמלי בין איך שטענדיק געווען אין טעאַטער. איך האָב אַפֿילו 
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געהאַט דעם כּבֿוד אַלס 13-יאָריק ייִנגל צו גיין מיט דער פֿאָן מיט 
מאָגולעסקאָ. איך האָב מיך שוין דעמאָלט ,געשטויסן" אויף אַן אַק- 
טיאָר, און מײַן גאַנץ שטרעבן איז געווען צו װערן אַזאַ קאָמיקער 
װי מאָגולעסקאָ. דערפֿאַר האָב איך זיך שטאַרק איבערגענומען 
איך האָב טאָג און נאַכט קאָפּירט מאָגולעסקאַן, געהיקעט, געהינקט 
און געווען צעחושט פֿון דער ראָלע. | 
- איינמאָל גייענדיק אַ היים פֿון דער פּראָבע פֿון טעאַטער דורך דער 
דערעבאָווסקי, בין איך געווען זייער צעחושט או אַרײַנגעטאָן 
אין דער ראָלע פֿון 'קוני לעמלי. גייענדיק האָב איך ניט באַמערקט 
וי איך בין אַרױפֿגעפֿאַלץ אױף אַ דאַמע, אַ קריסטין, וועלכע האָט 
געטראָגן אַ בריליאַנטענע בראָש. זי האָט געמאַכט אַ געשריי, אַז איך 
האָב זי געװאָלט באַגנבענע. עס איז שוין אױסגעואַקסן אַ פּאֲָלֵי- 
ציאַנט, און מען האָט מיך אַװעקגעפֿירט אין קאָמיסאַריאַט און באַלד 
צװויסן געגעבן אין טעאַטער און צו מיר אַהײם. עס זײַנען טאַקע 
באַלד געקומען צו לױפֿן געשעפֿטס-פֿירער פֿון טעאַטער און מײַן 
נושפחה און זיי האָבן מיך נאָך 4 שעה אָפּזיצן קוים אַרױסגענומען. 

אין שול און אין טעאַטער האָט מען מיך שווין גערופֿן 'קי 
לעמלי, און ווען שפּעטער איך בין געװאָרן אַן אַקטיאָר, האָב איך 
זיך אָפּגערעכנט מיט דער ראָל און פֿלעג זייער אָפֿט שפּילן די ראָל, 
און זי איז טאַקע געװאָרן מײַן קרוין-ראָל". 

זייער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִַדישן טעאַטער 
איז די מעשה, װאָס ק. דערציילט וי אַזױ ער האָט באַקומען די דער- 
לויבעניש צו שפּילן אין קיעווער גובערניע: 

אין יאָר 1894 איז געשטאָרבן דער רוסישער קייזער אַלעקסאַנדער 
דער 3טער און עס איז ערקלערט געװאָרן אַ טרויער אויף 6 חדשים. 
אַלע טעאַטערן אין גאַנץ רוסלאַנד זײַוען געשלאָסן געװואָרן. איך בין 
מיט מײַן טרופע געווען אין פּראָווינץ. איך צעלאָז די טרופּע און איך 
פֿאַר מיט מײַן פֿרױ צו אירע עלטערן קיין קיעוו, װוּ זיי האָבן רעכט 
צו װווינען, און איך מיט דער ערלויבעניש פֿון נאַדזיראַטעל {אױפֿ- 
זעער|, װאָס קריגט פֿון מיר װאָכן-געלט. ...איך שלאָף אָבער ניט און 
ריס אָפּ די טירן פֿון גובערנאַטאָר און גענעראַל-גובערנאַטאָר 


טשערטקאָוו מען זאָל מיר ערליבן צו שפילן ,דײַטש* טעאַטער או. 


אַן ערלויבעניש פֿאַר ייִדישע אַקטיאָרן צו װױנען אין קיעוו. איך 
באַקום אָבער אַלעמאָל אַן אָפּזאָג. 

ווען דער טרויער האָט זיך געענדיקט, האָב איך װײַטער צװאַמענ- 
געשטעלט אַ טרופע פֿון 8 פּערזאָ, 2 פֿרױען און 6 מענער או זיך 
אַ לאָז געטאָן אין די קליינע שטעטלעך רוזיטשעו, קאנעו, או פֿון 
דאָרט אויך געפֿאָרן אין אַ שטעטל טשערטקאַוו (קיעווער גובערניע)". 

|דאָס שטעטל איז געווען די זומער-רעזידענץ פון גענעראַל- 
גובערנאַטאָר טשערטקאָוו און האָט צו אים געהערט. דאָרט איז אויך 
געווען אַ זאַל מיט אַ סצענע. אין שטעטל האָבן געװווינט בערך צוויי 
מנינים ייִדן. ק. דערוויסט זיך, אַז אַ געוויסער ייַד אין שטעטל 
לערנט מיטן געגעראַל-גובערנאַטאָר העברעיִש, און ער דערציילט 
ק., אַז דעם גענעראַל-גובערנאַטאָרס פֿרױ שטאַמט פֿון ייִדן. ק. גייט 
אַװעק אַן אױיסגעפּוצטער צו איר און פֿירט דורך איר דורך אַ באַ- 
שטעלונג מיט איר מאַן וועגן אַ דערלויבעניש פֿאַר אַ רוסישן קאָנ- 
צערט. ק. באַקומט בײַ אים די דערלויבעניש פֿאַרן קאָנצערט אין 
דעם זאַל, פֿאָרט ק. ברענגט פֿון אַ צווייט שטעטל מוזיקאַנטן. דער 
קאָנצערט האָט אַרײַנגעבראַכט 120 רובל, און קיין אויסגאַבן אויסער 
! די מוזיקאַנטן זײַנען ניט געווען. ק. נעמט אויך אָן אַן איינלאַדונג 
אױפֿצוטרעטן מיט זײַנע אַקטיאָרן צו אַ באַל פֿון גענעראַל-גובערנאַ- 
טאָרס פֿאַמיליע און אויך באַקומען באַצאָלט|. 
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לעצסיקאַן פון 


,איך האָב דעם אֶוונט געזען אויסצונוצן צו געפֿינען און באַקומען 
פּראָטעקציע פֿון די הױכע באַאַמטע .נאָך דעם אֶװונט זײַנען מיר 
אַוועק אין דער פּראָווינץ, אָבער איך האָב שױן ניט גערוט, און 
באַלד וי איך האָב זיך דערווּסט, אַז די אַלע באַאַמטע פֿון דער 
גובערניע געפֿינען זיך שױן אין קיעוו, בין איך אַרײַנגעפֿאָרן קיין 
קיעוו, און נאָך צוריי װואָכן זיך באַמיִען, האָב איך געקראָן אַן ער- 
לויבניש צו שפּילן אויף אַ גאַנץ יאָר אין קיעוו און אין דער גאַנצער 
קיעווער גובערניע און ערשט שפּעטער אין קיעוו, װײַל טאָמער פּאַקט 





אַלס , די באָבע יאַכנץ" 
פֿון גאָלדפֿאַדן 


אַלס , איזמאַאיל ' אין 
,חורבן ‏ ירושלים" 
פֿון לאטיינער 


אין 
ראָלן 





אַלס ,רבי יאָזעלמאַן" 
פֿון גאָלדפֿאַדן 


אַלס , מישקע" אין 
,מישקע און מאָשקץ" 
פֿון י. לאַטײנער 


מען מיך אין קיִעוו בײַ דער האַנט, אַז איך שפּיל ייִדיש, איז ,פֿאַר- 
פּאַלן די גובערניע". דערפֿאַר בין איך באַלד אַוועק קיין באַרדיטשעוו, 
געדונגען דעס זאַל פֿון ראַט, פֿאַרגרעסערט די טרופּע, און אָנגע- 
פֿאַנגען שפּילן אין באַרדיטשעו. די באָרדיטשעװער ייִדן זײַנען 
געווען אין זיבעטן הימל, װאָס נאָך אַ לאַנגער צײַט האָבן זיי ענדלעך 
געהאַט ייִדיש טעאַטער. | 

אַ. פֿישזאַן איז אַליין געווען אַ באַרדיטשעװער און זײַן גאַנצע 
משפחה האָט געוװינט דאָרט. װי איך האַב נאָר אָנגעהױבן צו 
אַנאַנסירן, האָבן זיי שוין אַוועקגעשיקט אַ טעלעגראַמע צו פֿישזאָנען, 
װאָס איז גראָד געווען דאַן אַנגאַזשירט בײַ דער דירעקציע אַלגינסקי, 
אַ קריסטין, װאָס האָט באַקומען אַן ערלויבעניש צו שפּילן ייִדיש- 
דײַטש טעאַטער אין וואַרשע. 

א. פֿישזאָן מיט דער בראַגינסקאַיאַ און ספּיוואַקאָווסקי, באַקו- 
מענדיק די טעלעגראַמע, האָבן ניט לאַנג געטראַכט און געקומען צו 
פֿאָרן קיין באַרדיטשעוו און זיך געווענדט צו מיר, איך זאָל מאַכן מיט 
זיי שותפֿות. געדענקנדיק די צרות, װאָס ער האָט מיר געמאַכט אויף 
דער פּראָווינץ, האָב איך זיך אַנטזאַגט מיט איט צו מאַכן אַ געשעפֿט, 
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יידישן טעאַטער 


אע פסאקאטטאאשאנטן 


דאַן האָט ער געדונגש אַ זאָל אויף דער זשיטאָמירער גאַס, געקראָגן 
אַן ערלױיבעניש פֿון פּאָליצמײיסטער אױף דעם תנאי, װאָס איך 
שפּיל, צוזאַמענגעשטעלט אַ טרופּע און ער מיט ספיואַקאָווסקין האָבן 
גענומען מיט מיר קאָנקורירן. די קאָנקורענץ איזן דערגאַנגען אַזױ 
װײַט, אַז אַלע טאָג איז אַרױסגעגאַנגן פֿון ביידע צדדים צן צוױי 
אַפֿישן. ווען איך האָב געשפילט גשולמית", האָט ער אַנאָנסירט, אַז 
בי אים גייט מאָרגן ,שולמית", און אַז ער האָט געשפילט ;קאָלד- 
ניע", האָב איך די זעלבע זאַך געטאָן. און אַזױ איז אַוועק אַ שיינע 
פּאָר חדשים ביז פישזאָן האָט געמזט אָפּטרעטן, װײַל די קאָנקורענץ 
האָט שטאַרק געווירקט אויף ביידע טעאַטערם. 


איך האָב אָפּגעשפּילט אין די גרעסערע שטעט פֿון קיעווער גד 
בערניע, און די קלענערע האָב איך אים צוגעלאָזט. פֿאַר פּסח בין 
איך אַרײַנגעפֿאָרן קיין קֹיִעוו און געדונגען אויף קרעשטשאַטיק בײַ 
דער דומע דעם זאָל פון ליטװיקאָווסקין, פונקט אַנטקעגן דער 
צוקערניע סעמאַדעני, וווּ איך בין געווען אַן אָפֿטער גאַסט אוֹן גע- 
האַט דעם כּבֿוד זיך צו באַקענען מיט ראַבינאָוויטש (שלום-עליכם), 
נאָך דעמאָלט אַן אָנגעשטעלטער פֿון בראַדסקין, אוֹן האָט ערעזט 
אין דער זעלבער צײַט אָנגעהױבן שרײַבן זײַנע פיעסן , צעזייט און 
צעשפּרייט* און אַנדערע. מיר האָבן זיך מיט אים זייער גוט באַפֿרײַנדט 
און אַז מיר האָבן אָנגעפֿאַנגען צו שפּילן אין דעס זאַל, איז ער 
געוואָרן אַן אָפֿטער אַרײַנגײער און האָט טאַקע צוליב מיר אָנגעהויבן 
צו שרײַבן אַן אָפּערעטע. א. טשערניקאָווסקי { טשערנאָווסקי?ן האָט 
געדאַרפֿט שרײַבן מזיק. איך בין מיט שלום-עליכמן עטלעכע מאָל 
געגאַנגען צו אים און ער האָט אָנגעשריבו אַ פּאַר נומערן. דערנאָך 
האָט ער אונדז באַשטעלט און מיר האָבן אים ניט געטראָפֿן אין דער 
היים, איז שלום-עליכם געװואָרן אין כּעס און געזאָגט: 'איך שרײַב 
שױן מען ניט קיין אָפּערעטן... | 

דעם זומער האָב איך אין קיעוו געדונגען אַ זומערדיק טעאַטער 
און שלום-עליכם איז געװאָרן גאָר אַן אָפֿטער גאַסט, און ווען איך 
האָב אױפֿגעפֿירט ,בר כּוכבֿא", האָט עשלום-עליכס אַרױסגעשלעפּט 
די שפּילקע פֿון זײַן קראַװאַט און געגעבן גוזיקן אַ מתּנה. שפּעטער 
האָב איך געשפּילט ,די באָבע יאַכנע", האָט מיר שלוס-עליכם 
צוגעטראָגן אַ פּושקעלע פֿון טאַבאַק. אַזױ האָבן מיר אין קיִעוו 
געשפילט צויי גאַנצע סעזאָנען און צוליב מײַן פּראָטעקציע זײַנען 
קיין שום מסירות קעגן אונדז ניט געווען". 

ק. באַשרײַבט אַן עפּיזאָד, װאָס האָט פּאַסירט בעת ער האָט 
געשפּילט אין שטעטל באָגאָפּאָליע, פּאָדאָליער גובערניע: 

,דער באַלעבאָס פֿונעם גרעסטן טייל הייזער אינעם דאָזיקן 
שטעטל איז געווען דער ;אריאַדניק" |פּאָליציאַנט| גופֿא. די 
דערליבניש צו שפּילן טעאַטער האָב איך פֿונם אוריאַדניק באַ- 
קומען פֿאַר אַ באַשטימטן אָפּצאָל פון יעדער פֿאָרשטעלונג. אַזױ, אַז 
קיין מניעה |צו שפיקן| איז ניט געווען. דערפֿאַר איז אָבער ניט 
געווען מעגלעך צו באַקומען אַ לאָקאַל פֿאַר די ספּעקטאַקלען נאָך 
לאַנגע זוכענישן האָב איך געפֿונען אַ שפּייכלער, וועלכן איך האָב 
געדונגען פֿאַר אַ פֿעטע מטבע און מיר האָבן זיך גענומען בויען אַ 
בינע. די בינע איז געבויט געװואָרן אױיף ליידיקע פֿעסלעך און 
;קאָזלעס? {פֿיס| אויף וועלכע סיזיינען אויסגעלייגט געװואָרן לאַנגע 
ברעטער. פֿאַרטיק וװוערנדיק מיט דער ,בינע" האָבן מיר אױפֿגע- 
שטעלט די דעקאָראַציעס און ,אינסטאַלירט* די רעפֿלעקטאָרן, װאָס 
זײַנען באַשטאַנען פֿון נאַפֿט בליץ-לאָמפּן. 

דער עולם מיט די שפילער האָבן זיך שטאַרק געריכט צו דער 


זערעפענונגס-פֿאָרשטעלונג, שבת צו נאַכט. דער עפּייכלער איז 
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געפּאַקט פון עולם. אַ שפילקע צו דער ערד ניט צו װאַרפֿ, די 
אַקטיאָרן גרייטן זיך פֿיבערהאַפֿט צו ;עקדת יצחק" פֿון גאָלדפֿאַדן. 
דער ערשטער אַקט איז אַ דורך מיטן גאַנצן קנאַק. דער עולם 


פּאַטשט. בראַוואַ און קנאַקט קערלעך אַזש ס'גייט אַ רױך, נאָר 


ד-ײַם צוױיטן אַקט, בעת דער סצענע, װאָס שטעלט פֿאָר די 


;נאַטור קאַטאַסטראָפֿע", דאָס איבערקערעניש פֿון סדום-עמורה, 
האָט זיך אַ פֿעסל פֿון צווישן די אױף וועלכע די בינע האָט זיך 
געפֿונען אַ קער געטאָן מחמת אַ צו שטאַרקע באַװעגוג פֿון אַן 
אַקטיאָר בעתן שפּילן, און די בינע איז אײינגעפֿאַלן צװאַמען מיט 
די אַרטיסטן. דאָס פֿײיער פֿון די אַראָפּגעפֿאַלענע לאָמפּן האָט אַרומ- 
געכאַפּט די דעקאָראַציעס און דער זאַל איז אָנגעפֿולט געװאָרן מיט 
אַ שטיקנדיקן רויך. דאָס פּובליקום, וואָס האַט אין אָנהייב געמיינט, 
אַז דאָס עשפילן מיר נאָר, אַז די ,איבערקערעניש" פֿון ,סדום" ווערט 
;רעאַליסטיש* געשפּילט און האָט דעריבער שטאַרק אַפּלאָדירט, האָט 
זיך צום סוף, דערזעענדיק די אמתע געפֿאַר, מיט אימפּעט געלאָזט 
צו די-טירן. די קולות און געשרייען זײַנען געגאַנגען עד לב השמים 
|ביז אונטערן הימלן. די אַרטיסטן: גחיק (אַבֿרהם), לאה קאָמפּאַ- 
נעעץ (שרה), אַבעלמאַן (תובס) און איך אַלס ,לוט דער ששכור" 
זײַנען מיר קוים אַרױסגעקראָכן פֿון אונטער די ברענענדיקע פֿעסער 
און קלעצער, און אין די היסטאָרישע קאָסטיומען מיטן צעעסמירפן 
גרים אױף די פנימער, זיך געלאָזט לױפן איבערן גאַנצן שטעטל 
צו זיך אין ,האָטעל* באַגלײט פֿון אַ גאַנצער מחנה וױיסע חבֿרה- 
ניקעס, וועלכע האָבן אונדז ניט געקאַרגט קיין פֿאַרפֿױלטע קאַר- 
טאַפֿליעס, מייערן און אַנדערע... ,שטורמישע אַפּלאָדיסמענטן".,. פֿון 
דער טעאַטער-געביידע איז קיין זכר ניט געבליבן אין משסך פֿון צוױי 
שעה. אַלץ איז פֿאַרברענט געװאָרן אױף קױל. אַ גליק, װאָס די. 
;איבערקערעניש פֿון סדום ועמורה" האָט ניט געשאַדט קיין מענטעזן 
און דאָס אַלץ איז געשען צוליב אַן איבערקערטן פֿעסל...* 


וועגן די צרות, װאָס דאָס אַמאָליקע ייִדישע טעאַטער האָט גע- 
האָט אויסצושטיין פֿון דער רוסישער פּאָליצײי און מוסרים, דער. 
ציילט ק. אין פֿאָלגנדיקן עפּיזאָד; | | 

,אין יענע צײַטן האָט מען געשפּילט ייִדיש טעאַטער אונטער 
אַזאַ ‏ מין שילד: ,רוסיש-דײַטשער קאַנצערט (אָדער: קװאַרטעט) 
ישולמית', 'קאָלדוניאַ: איאַ.ו.". דער פּריסטאַוו אָדער איספּראַן- 
ניק {פּאָליציי-פֿאָרשטײערן האָט די דאָזיקע ,קאָנצערטן" טאָלע- 
רירט און דער אוריאַדניק פֿונעם שטעטל האָט פֿאַר כאַבאַר ;אַוועק- 
געקוקט". דערביַ איז די דירעקציע פֿוו דֶער גאַסטראָלירנדיקעך . 
טרופע פֿונדעסטוועען תּמיד געווען פאָרזיכטיק, און בעת דער 
פֿאָרשטעלונג איז איינער פֿון אַנסאַמבל געשטאַנען אויף שמירה כּדי 
ווען ס'וועט נייטיק זײַן צו ,געבן צונג" {מעלהןן, אַז ס'גײט אַ 
;קנעפּל?; | | 


האָט זיך אַמאָל געטראָפֿן, אַז אין שטעטל בערעזאָווקע (כערסאָ- 
נער גובערניע) האָט מען אַ געוויסן ,שטאַם-גאַסט", וועלכע יעדע 
שטעטל האָט פֿאַרמאָגט, אָפּגעזאָגט צו געבן אַ ,קאַנטראָמאַרקע* |אַ 
פּעס, אַן אומזיסטן בילעט} אין טעאַטער אַרײַן, האָט ער זיך ניט 
געפֿױלט און איז אַװעק אין דערביייקן שטעטל צום סטאַנאָואַי 
{פּאַליצײ-פֿאָרשטײער| או פֿאַרמסרט די טרופע, אַז מ'שפּילט 
ייִדישש טעאַטער. דער פריסטאוו, דערהערנדיק אַזאַ מעשה, האָט ער 
זיך פֿונאַנדערגעשריגן: ,ס'טייטש, זשידאָווסקי טעאַטער? טאַקאַיאַ 
מערזאַװאָסט! |אַזאַ העזה|*. האָט ער זיך בכּבֿודו ובעצמו מטריח 
געווען אויף אַן אינספּעקציע צו אונדז אין כלומרשט רוסיש-דײַטשן 
טעאַטער אַרײַן. גראָד האָט מען אין יענעם אָװונט געשפּילט גאָלד- 
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פֿאַדנס ,שולמית", און דער אַדון איז אַרײַנגעפֿאַלן פּונקט צו דער 


סצענע פֿון ערשט אַקט, ווען אַבשלום און שולמית זינגען דעם לי" 


בעס-דועט ,בײַם ברתעם". מאָמענטאַל האַט מען אנדז, מיר או 
מײַן פֿרױ (אבשלום און שולמית), צו וויסן געטאָן וועגן באַזוך פֿון 
דעם ,חשובן" גאַסט, און אין איין רגע זײַנען מיר ביידע, גאָר אָן אַ 
פֿאַרװאָס, אינמיטן געזאַנג, ניט געװאָרן... די בינע איז געבליבן ליי 
דיק. דער פּריסטאַוו האָט פֿאַרנומען אַ שטול אין ערשטן ריאַד {ריי} 
אָנשטעלנדיק אַ פּאָר שאַרפע אויגן און אַ פּאַר שפיציקע אויערן כּדי 





|ל..שטראַספֿאגעל (, אחשורוש '), זינאַ גאָלדשטײן (, אסתַּר המלכה?) און 
א.. קאָמפּאַגעעץ (,מרדכי ') אין גאָלדפֿאַדגס , קעניג אחשורוש", 


צו זען און הערן דאָס פֿאַרבאָטענע ,זשידאַווסקי שפּיל, נאָר נאָד 


אייניקע מינוטן, בין איך, אבשלום, דער היסטאָרישער העלד, פֿאַר- 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ טיפישן קאַצאַפּ, אָנגעטאָן אין אַ רױטע, 
כאַכלאַצקע רובאַשקע |{העמדלן, אַ פּאָר גרויסע שטיול מיט אַ 
בעזעם אין האַנט און אַזױ ,טראַנספֿאָרמאַטאַריש* איבערגעטאָן בין 
איך אַרױס אויף דער בינע און לאָזנדיק זיך אין אַ פֿײַערדיקן רוסישן 
האָפּאַק {|טאַנץ|, האָב איך גענומען זינגען דאָס כאַראַקטעריסטישזע 
פֿאָנָישע לידל ,יאַ זשע פּאַריען ניע דוראַק, זנאַיו לאַדיט ס'קיעם אי 
קאַק" |איך בין ניט קיין יאָלד, איך וייס וי אַזױ און מיט וועמען 
זיך אַן עצה צו געבן|. נאָך דעם דאָזיקן נומער איז אַרױס אויף דער 
בינע .שולמית" אָנגעטאָן אין אַ מאַלאָרוסישן קאָסטיום מיט אַ פּאָר 
עמערס װאַסער אױף קאָרמ יסלעס. ! והענגערס און גענומען זינגען 
דאָס קליינרוטינזע פֿאָלקס -לידל ,אוי, קאַזאַלאַ מעני מאַמי" (די מאַמּע 
האָט מיך געהייסן. 

-דעם פּריסטאַווס פֿריערדיקע אַנטוישונג און שפּעטערדיקע באַ- 
גײַטערונג איז ניט צו באַשרײַבן צו זײַן אַפּלאָדירן האָט קיין סוף 
ניט גענומען. ער האַט בעת דעם אַנטראַקט מיר געדריקט די האַנט 
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פֿאָרן. 


לעססיקאָן פון 
און פֿײַערלעך באַשטעטיקט, אַז אונדזער ,שולמית" איז אַ כשרער 
קאָנצערט ....דער מסור האָט פֿאַר אַ פֿאַלשן ,דאָנאָס* | מסירה| באַ- 
קומען זײַן פּסק: ער איז פֿאַרמע:פּט געװואָרן אויף 8 טעג אַרעסט". 

וועגן דעם וװאַנדער-וועג פֿון אבא קאָמפּאַנעעץ און זײַנע טרן- 
פּעס באַקומען מיר אַן אינטערעסאַנט בילד אין די זכרונות פֿון דער 
אַקטעריסע זינע ראַפּעל: 

;דער טאַטע ויעקבֿ ציפּקוס| האָט פֿאַרגעלײגט, אַז אַזוי װי די 
פֿאַרייניקטע טרופעס פֿון ציפקוס און קאַניעווסקי בילדן צװאַמען 
אַגרױסע טרופע מיט וועלכער מען קאָן עפּעס אױפטאָן, לייגט ער 
פֿאָר, אַז מען זאָל פֿאָרן אױפֿן יאַריד קיין יערמאָלינעץ. ...אַז דאָרט, 
אויפן יאָריד, קומען זיך צתיף גרויסע טעאַטער-טרופעס פֿון גאַנץ 
רוסלאַנד און צירקן און מענאַזשעריעס, או אַז מיה זײַנען דאָרט 
געווען {אַהינגעקומען|, זײַנען דאָרט אױך געווען צוױי גרויסע 
יײיִדישע טרװפּעס פֿון קאָמפּאַנעעצן און פֿישזאַנען. נאון שפּעטער)... 
קומענדיק צו קאָמפּאַנעעצן קיין פרילוק, האָב איך פֿונדעסטועגן 
נאָך אלץ מורא געהאַט אױפֿצוטרעטן אין אַ ראָל. אויך דאָרט האָב 
איך געזען די קנאה-בליקן, און כאָטש קאָמפאַנעעץ האָט מיך 
אויפגענומען זייער װואַרעם און געזאָגט, אַז ער קען זייער גוט מײַנע 
טאַטע-מאַמע און אַז ער װועט זען עס זאַל מיר גוט זײַן בײַ אים, 
האָב איך פֿונדעסטוועגן ניט געװואָלט אַנדערש װי פֿאַרבלײַבן אין 
כאָר. קאַמפּאַנעעץ האָט אויך אָנגעפֿירט מיט אַ גרויסן טעאַטער, ענ- 


לעך צו פֿישזאַנס טעאַטער. אויך ער האַט זײַנע ערלױבענישן באַ- 


קומען אַלס דײַטשע אַרטיסטן- קאָמפּאַניע און קאָמפּאַנעעץ איז גע- 
װאָרן אַ גרויסער אױפֿטוער. ער האָט באַקומען די גרעסטע או 
בעסטע טעאַטערס אץן אץ זיַן טרופע האָבן אַקטױרט גרויסע, 
אַנערקענטע קינסטלער, און איז געקומען אַ גוטער אַקטיאָר, האָט 


ער אים באַלד אַרײַנגענומען אין טרופּע. אין זײַן טרופע זײַנען געווען 


קאָוואַלסקי, קאָמפּאַנעעצס שװועסטער, די גאָטליב, איז געווען די 
פרימאַדאָנע פֿון דער טרופּע און אונדזער ווייסמאַן, הערשש-לייב, ווייס- 
מאַן האָט שױן געהאַט אַ װײַב. דאָס איז געווען די אַקטעריסע יער- 
מאָלינע, און זיי זײַנען ביידע געווען אין נדער) טרופע. ואין דער 
טרופע זײינען אך געווען קרויזע און זײַן פֿרױ קרויזע-מילערן. 
כ יניעץ איז געווען דער דיריזשאָר און יעדער ספעקטאקל פֿון דער 
גרו יסער טרופע איז געווען אַ געשעעניש. 


ודי טרופּע װאַנדערט קיין ליבאַװוע}. 

.. די אױפֿפֿירונג פֿון ,בר כּוכבֿא" איז געווען זייער קאָסטעפּי 
ליק. קאָמפּאַנעעץ האָט די װוּנדערלעכע פיעסע אױפֿגעפֿירט מיטן 
גאַנצן שװווּנג און די הוצאות האָבן װײַט אַריבערגעשטיגן די הכנסות 
און די געשעפֿטן זײַנען געוזען שלעכטע און מען האָט געמוזט װײַטער 


ט 


(די טרופּע פֿאָרט קיין לאָדזש, װוּ ריבאַלסקי טרעט אויף אין 
;אַלעקסאַנדער קרוינפּרינץ? און זינע ראַפּעל אַלס זײַן פּאַרטנערשע. 
צוליב די צו גרויסע הוצאות, צעפֿאַלט זיך די טרופּע און קרויזע 
שטעלט צונויף אַ קלענערע טרופּע, וועלכע פֿאָרט אַרום איבער 
דער סבֿיבֿה פֿון לאָדזש. די טרופּע פֿאַרגרעסערט זיך. זי טוט ווידער 
שלעכטע געשעפֿטן און זי פאַרײיניקט זיך ווידער מיט קאָמפּאַנעעצס 
טרופּע און װאַנדערט װײַטערן. | 

דער. שוישפּילער בנציון פאַלעפּאַדע דערציילט אין זײַנע 
זכרונות: 

;נאָך אַ געוויסער צײַט איז ווידער געקומען |אין שטעטל 
באָבריניעץ, אין סוף אַכציקער יאָרן| אַ טרופע. דאָס איז געווען 
קאָמפּאַנעעץ מיט אַ גרױסן אַנסאַמבל. איך האָב שױן געהאַט אַ 


א 

















יידישן ט עאַ טער 


ביסל געלט און געקױפֿט אַ בילעט. מען האָט געשפּילט ,זשידאָווקא" 


מיט קאָמפּאַנעעצן אין דער הויפט-ראָל, און ער האָט, מיט אייזערנע + 


קייטן אױף די הענט, געזונגען בר כּוכבֿאס ליד ;וױינט און קלאָגט 
איר ציונס טעכטער"" 

זינע ראַפּעל דערציילט אין אירע זכרונות: 

וְנאָך לייזער ראַפּעלס חתונה מיט זינען|.. ,האָט ראַפּעל אָנגע- 
הויבן טראַכטן אַ תכלית. ער האָט נישט געװאָלט זײַן אָנגעוויזן אויף 
דער אַרבעט אונטער יענעמס דירעקציע א ער האָט אָנגעהױבן 
פֿאַרהאַנדלען מיט קאָמפּאַנעעצן וועץ צוטרעטן אַלס שותף צום 
טעאַטער, די פֿאַרהאַנדלונגען האָבן זיך געצויגן. קאָמפּאַנעעץ האָט 
נישט געװאָלט אַזױ לײַכט איינגיין אויף אַ עותפֿות. די געשעפֿטן 
זיינען געווען גוטע און ער האָט געװאָלט זײַן אַליין דער באַלעבאָס, 
אָבער ראַפּעל האָט געדראָט אַרױסצוטרעטן פֿון דער טרופּע ..קאָמ- 
פּאַנעעץ האָט טאַקע נאָכגעגעבן און לייזער ראָפּעל איז אַרײַנגעטראָטן 
אַלס שותף צום טעאַטער. מיר האָבן געשפּילט אַ געמישטן רעפּער- 
טואַר, און פּונקט וי קאָמפּאַנעעץ האָט איך ראַפּעל אַלעמאָל גע- 
שטרעבט אױפֿצופֿירן בעסערע פּיעסן, און ווען מאַרק אַרנשטײן איז 
געקומען, האָט ראַפּעל באַלד אָנגעהױבן פֿאַרהאַנדלען מיט אים און 
אים אַנגאַזשירט אַלס רעזשיסער און ער האָט מיט אונדז אױפֿגע- 
פֿירט מירבאָס ;זשאַן און מאַדלענאַ", גאַרבעט און קאַפּיטאַל", און 
אַרנשטײן האָט אויך אױפֿגעפֿירט אַ רײי פֿון ראַפּעלס איבערזעצונגען 
פון וועלטלעכן רעפּערטואַר .-נאָך עטלעכע חדשים שפּילן אונטער 
מאַרק אַרנשטײינס רעזשי זײַנען מיר ווידער אַריבער צום לײַכטערן 
רעפּערטואַר. װען האָט געשפילט ,כינקע-פּינקע* און אפרינץ בן 
הדור". מען האָט די צויי פיעסן געטױישט אױפֿן אַפֿיש און ביידע 
האָבן געבראַכט גרויסע הכנסות". 

זינע ראַפּעל דערציילט אויך וי אַזױ ק. האָט איבערגענומען דאָס 
;עליזעום?-טעאַטער נאָכדעם וי ס'האָט זיך פֿאַרענדיקט דער 5- 
יאָריקער קאָנטראַקט, װאָס ראַפּעל און עפּלבערג האָבן געהאַט 
מיט דעם טעאַטער. עפּלבערג האָט געטראַכט וועגן אַ פּראָלאָנגאַציע, 
אָבער ראַפּעל האָט שוין געהאַט אױיסגעאַרבעט אַ פּלאַן ועגן אַ 
טורנעע מיט איר: | | 

ג;אָבער זערוױיַל האָבן קאָמפּאַנעעץ מיט ליבערטן אויסגעדונגען 
דעם ,עליזעום". קאָמטּאַנעעץ איז געווען דער אומשולדיקער. ער האָט 
נישט אינמאָל געהערט פֿון ראַפּעק, אַז ער טראַכט נישט װעגן 
פּראַלאַנגירן זײַן קאָנטראַקט און קאָמפּאַנעעץ האָט זיך געפֿילט 
פֿרײ אין זײַן האַנדלונג. .. צווישן די טעאַטער-באַזוכער זײַנען אַרומ- 
געגאַנגען קלאַנגען, אַז ליבערט און קאָמפּאַנעעץ האָבן אונדז אויס- 
געדונגען דאָס טעאַטער. דאָס האָט קאָמפּאַנעעצן זײיער וי געטאָן 
..איך האָב אַלעמען געזאָגט, אַז די קלאַנגען זײַנען פֿאַלש, אַז מיר 
האָבן אַליין אױפֿגעגעבן דאָס טעאַטער צוליב אַנדערע ויכטיקע 
פּלענער, װאָס ראַפּעל האָט זיך פֿאָרגענומען?", 

אַ זייער נעגאַטיוע אָפּשאַצונג װעגן ק, גיט דער באַקאַנטער 
ייִדישער טעאַטער-קריטיקער דר. אַ. מוקדוני, 

,דרײַ |ײִַדישען טעאַטערס האָב איך געפֿונען שפילנדיק אין 
וואַרשע אין יאָר 1909; דעס מוראַנאָווער טעאַטער אָדער ,ערמיטאָזש", 
װוּ עס האָט געשפּילט קאָמפּאַנעעצס טרופּע, דער טעאַטער ,עליזעוּם", 
אָנגעפֿירט פֿון ה. עפּעלבערג און ראַפּעל און טעאַטער אַלעקסאַנ- 
דרינע", װוּ עס האָט גאַסטראָלירט אַבֿרהם פֿישזאָן מיט זײַן טרופע. 

..איך בין געוואָרן אַ מיטאַרבעטער אין ספּעקטאָרס נײַע צײַטונג 
,די נײַע וועלט". געװאָרן אַ מיטאַרבעטער פֿון ספּעקטאָרס צײַטונג, 
האָב איך באַזוכט דעם מוראַנאָווער טעאַטער אונטער דער דירעקציע 


* 
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פֿון קאָמפּאַנעעץ. שטעלט מיך ספּעקטאָר פֿאָר פֿאַר איינעם, וי זײַן 
שטייגער: ;אתדזער נײַער מיטאַרבעטער דאָקטאָר קאַפּעל. ער 
קלייבט זיך אײַך זען; ער איז גאָר אַ מאַדים אין טעאַטער*. דאָס אין 
געווען דער דירעקטאָר פֿון טעאַטער, קאָמפּאַנעעץ. פֿאַר מיר איז 
געשטאַנען אַ מענטש פֿון מיטעלן װוּקס, פֿיין באַבײכלט, מיט אַ שווע- 
רער גאָלדענער קייט איבערן בייכל און מיט אַ גוטן פּעשוטן שמייכל. 


-- אױב אַזױ -- זאָגט דער דירעקטאַר -- לאָמיר נעמען אַ 
ענאַפּס. 

און מיר שטייען שוין בײַם בופֿעט, און מײַן דירעקטאָר ליידיקט 
אויס איין גלעזל נאָכן צויטן און באַשטײט, אַז מיר זאָלן טאָן דאָס 
נעמלעכע. איך פרוביר צו פֿאַרפירן מיט אים אַ ששמועס ועגן 
טעאַטער. איך שטעל אים אַ פֿראַגע, באַקום אָבער אַזאַ ענטפֿער: 
,נעמט נאָך אַ שנאַפּס". איך פּרוביר װײַטער אַרײַנציִען דעם דירעק- 
טאָר אין אַ שמועס, אָבער ער לויבט זייער די געבראָטענע לעבער- 
לעך. איך קאָן ניט צוקומען צו אים מיט אַ שמועס וועגן טעאַטער. 


דער מוראַנאָוער טעאַטער האָט געשמט מיט אַן אָפּגעלאָזנקײט 
אין אַלע פּרטים. עס האָט געהייסן אין די ליטעראַרישע קרײַז: ,דאָס 
מוראַנאָווער שטעלכ?". דאָס אין געווען אַן עלנטע הילצערנע 
געביידע, עפּעס אַ ריכטיק ששטעלעכל, פּאַרטאַטשייש צונױפֿגעקלאַפּט 
פֿון ברעטער. קיין הובל, קיין פֿאַרב און קיין אַנדערע עלעמענטאַרע 
באַפּוצונג-מיטלען האָבן זי ניט אָנגערירט. אַזאַ חושכדיקן און אַזאַ 
פרימיטיון בנין האָט מען געקאָנט זען בלױז אין די סאַמע פֿאַר- 
װאָרפֿנסטע קליינע שטעטלעך. דער דלות, די אָפּגעלאָזנקײט און די 
שרייענדיקע געשמאֲקלאָזיקײיט האָבן געוואַלדעוועט פֿון אַלע ווינק- 
לעך. ווען איר זענט אין טעאַטער, זענט איר אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ 
פֿאָדערשטעלעכל, אַ לאַנגען און אַן אומגעלומפערטן, װוּ עס איז 
געווען, אַזױ צו זאָגן, דער פפֿאָיע* מיטן בופֿעט. אַ פּאָר נוטה 
למותדיקע לעמפלעך האָבן באַלױכטן דעם דאָזיקן ,פֿאָיע". פֿון 
;פֿאָיע* זענט איר אַרײַנגעפֿאַלן גלײַך אין טעאַטער גופֿא. | 

דאָס טעאַטער האָט געהאַט די אַרכיטעקטור פֿון אַ הונט- 
ביידל; קיין סטעלע, קיין מיט עפּעספֿאַרדעקטע וענט. דער 
דאָך איז געווען די סטעלע און די ווענט -- נאַקעט, מיט זייער גאַנצן 
אינגעווייד, מיט די לייסטן, דרענגער, צו וועלכע די ברעטער זײַנען 
צוגעשלאָט. דאָ האָט איר געזען דעם סקעלעט פֿון דער געביידע 
מיט זײַנע נאַקעטע ריפן, מיט זײַן נאַקעטן שאַרבן און מיט אַלע 
אַרומגעגריזשעטע ביינער. די זיץ-פּלעצער -- הויקערדיקע, פֿאַר- 
שטויבטע און אָפּגעטרעפּעטע שטולן. איין טייל פֿון דער געביידע 
איז געווען אַפּגעצאַמט מיט ניט-געהובלטע דרענגער און דאַרט 
זײַנען געווען די שטיי-פּלעצער, ביליקע פלעצער, דוכט זיך -- צו 
צען קאָפּיקעס אַ פלאַץ. אַ קױטיקער פֿאַרהאַנג, װאָס איז אַמאָל 
געשמאַקלאָז געווען געפֿאַרבט, האָט אײַך געגעבן אָנצוהערעניש, אַז 
דאָס איז אַ בינע. בײַ דער זײַט פֿותם אָרעמסטן טײל פֿון דעם 
יידישן געטאַ איז געשטאַנען אָט דער דאָזיקער טעמפל. הינטערן 
טעאַטער זײַנען שוין קיין געביידעס ניט געווען. עלנט איז געווען 
די אומגעבונג פֿון דעם דאָזיקן טעאַטער", 

וועגן דעם עולם אין מוראַנאָװוער טעאַטער דערציילט זינע ראַפּעל 
אין אירע זכרונות: 1 | 

;אַלס קינד פֿון אַקטיאָרן און אַלס אַקטעריסע פֿון קינדװײַן אָן, 
איז מיר אויסגעקומען צו זען נישט איין אונטערוועלט העלד אַלס 
גאַסט אין ייִדישן טעאַטער. איך געדענק פֿאַלן ווען דאָס גאַנצע פוב- 
ליקום א סאַלאָן איז באַשטאַנען פֿון לויטער אונטערוועלט-העלדן. 
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זי האָבן אויפגענומען די פֿאָרשטעלנג מיט אַזאַ באַגײַסטערנג, 
אַז מיר האָבן פשוט מורא געהאַט אַז עמעץ זאָל אונדז נישט מכבד 
זיין מיט אַ מעסער אין זײַט פֿון פֿרײך.. 

.די אונטערוועלט-העלדן האָבן אַלעמאָל אַרױסגעויזן מער 
באַציונג צום ייִדישן טעאַטער. דאָס איז געווען זייער איינציקע קול- 
טור-באַדערפֿעניש, װאָס איז געווען צוגענגלעך פֿאַר זיי, און זי 
האָבן אױסגעקױפֿט די בעסטע בילעטן און עס האָט אָפֿט געטראָפֿן, 
אַז עמעץ פֿון זי האָט אאַרױספֿאַרדינט? אַ טייסטער פֿון אַ אוױ- 
טישנס" {יאלדישןן| אַ קעשענע, און ווען דער וויטישער האָט גע- 
מאַכט אַזאַ טאַראַראַם, װאָס האָט געקאָנט שעדיקן דאָס טעאַטער, 
האָט זייערס אַן עלטסטער געגעבן אַ באַפֿעל, אַז דער ,כיס" זאָל 
זיַן צוריק און עס האָט נישט געדױערט לאַנג און דער געגנבעטער 
טייסטער איז אונטערגעװאָרפֿן געוואָרן אין דער קאַסע פֿון טעאַטער 
און דער באַגנבעטער האָט זיך באַרויקט. 

אַקטיאָרן און אַקטעריסעס פֿון {די צוױי אַנדערע ייִדישע טע- 
אַטערס| מאָקאָטאָוו און קרולעווסקי ..האָבן מיך געזוכט צו פֿאַר- 
שטריקן אין אַ נעץ פֿון אינטריגעס; זיי האָבן מיך געװואָלט אַרױס- 
נאַרן פון , מוראַנאָוו-טעאַטער ..זיי האָבן מיר געזאָגט ..אַז אַזאַ 
אַקטעריסע װי איך דאַרף אַקטױַרן אין אַ בעסער טעאַטער, װוּ עס 
קומט אַ בעסערער עולם, אַבער איך, בײַ מײַן גאַנצער לייכט- 
גלױביקייט, האָב שוין גאַנץ גוט פֿאַרשטאַנען, אַז דאָ מיינט מען נישט 
אַזזי שטאַרק מײַן טובֿה וי מען וויל גלאַט אָפּטאָן קאָמפּאַנעעצן אַ 
שטיקל און מיך צונעמען פֿון זײַן טעאַטער", | 

אין די 20ער-יאָרן האָט ק. אַריבערגעבראַכט זײַן משפּחה שפּילן 
,דער דיבוק" אין קראָקע, | 

דער שוישפּילער בנציון פּאַלעפּאַדע, וועלכער האָט דעמאָלט 
געשפּילט אין קראָקע בײַם דירעקטאָר מאָזעס יאַקאָב, דערציילט: 

,עטלעכע טעג שפּעטער איז געקומען די סימפּאַטישע משפחה 
קאָמפּאַנעעץ, און שוין בײַ דער ערשטער פּראָבע האָט זיך אַרױסגע- 
וויזן, אַז צו דער אױיפֿפֿירונג פֿון ,דיבוק" דאַרף מען אַ ריזן-פּערזאָ- 
-נאַל און נישט נאָר מיר אַלע, די אַנגאַזשירטע, זײַנען נייטיק, נאָר 
מען האָט נאָך געמחזט זוכן אַמאַטאָרן כּדי צו דערגענצן דעם נייטיקן 
אַנסאַמבל, פֿונדעסטוועגן האָבן מיר זיך מיט פֿולן דרך-ארץ צוגע- 
הערט צו דער פֿאָרלעזונג און מיר האָבן אָנגענומען די ראָלן און 
ערשט אױף צו מאָרגנס האָבן די פֿריִער-דערמאָנטע דרײַ אָנפֿירער 
פון פועלי ציון ...איינגעלאַדן פּאָליאַקאָוון און ראַבינאָוויטעון (קאָמ- 
פּאַנעעצס צויי איידעמם) .. או ווען די צוױי פֿאָרשטײער פֿון דער 
קאָמפּאַנעעץ-טרופע האָבן געהערט װעגן װאָס עס האַנדלט זיך, 
האָבן זיי באַלד דערקלערט, אַז זיי װעלן זיך מיט אתדז סאָלידאַרי 
זירן אָן אַ שום קאָנדיציעס. דער ענין איז באמת געווען אַ סקאַנדאַ- 
ליעזער. וועלנדיק אויסנוצן אונדזער נויט, האָט אוֹנדז דער דירעקטאָר 
יאַקאָב כלומרשט געװאָלט אַ טובה טאָן, און זאָגנדיק, אַז מען דאַרף 
אונדז נישט האָבן צו די פֿאָרשטעלונגען, האָט ער אונדז אַנגאַזשירט 
פֿאַר אַ האַלבן פּרײַז, און מיט די אונטערגעשריבענע קאָנטראַקטן, 
האָט יאַקאָב געדראָט מיט תּפֿיסה יעדן איינעם, װאָס װעט נישט 
-דערפֿילן זײַן קאָנטראַקט. 
| = אָפֿילו קאָמפּאַנעעצן האָט דער דירעקטאָר געדראָט אױב זי 

ועלן זיך מיט אונדז סאָשדאַריזירן. ננאָך עטלעכע טעג אונטער- 

האַנדלונגען מוז דער דירעקטאָר יאַקאָב זיך אונטערגעבף. די אױפֿ- 
פֿירונג פֿון , דיבוק" איז אין קראָקע געווען אַ גרויסע סענסאַציע. דאָס 
איז געווען נאָכדעס װי דוד הערמאַן האָט אין װאַרשע געהאַט 
אױפֿגעפירט אַנסקיס באַרימטע פיעסע או זי איז מיט דעם גרעסטן 
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לעססיסאָן פון 


דערפֿאָלג געשפילט געװאָרן מער וי אַ יאָר צײַט און נאָכדעם וי 
דערזעלבער דוד הערמאַן האָט די פיעסע אױפֿגעפֿירט מיט קאָמפּאַ- 
נעעצס טרופע אין לאָדזש, אויך מיט אַ ריזן דערפֿאָלג, איז די טרופּע 
געקומען קיין קראָקע און ראַבינאָוויטש האָט זי אױפֿגעפֿירט לױט 
הערמאַנס רעזשי ..דער עולם איז געלאָפֿן אויף חידושים און עס 
זײַנען אין דעם טעאַטער געקומען נישט בלױז אַסימילירטע ייִדן 
וועלכע האָבן געוױיינלעך געוױיכט פֿון דער ייִדישער געגנט, נאָר 
אַפֿילו קריסטן און גלחים זײַנען געקומען זען דעם וױּנדערלעכן 
ספּעקטאַקל, און אַלע פוילישע צײַטונגען פֿון קראָקע האָבן געדרוקט 
באַגײַסטערטע רעצענזיעס סײַ װועץ דער פיעסע װי וועגן אונדזער 
שפּיק. לאַנג איז דער , דיבוק" געשפּילט געװאָרן, און אַלס צווייטע 
פיעסע האָט ראַבינאָוויטע: אויפגעפֿירט הירשביינס {פּוסטע קרעטש- 
מע", װאָס הגם זי האָט נישט דערגרייכט אַזאַ דערפֿאָלג װוי דער 
,דיבוק", אַבער אויך הירשביינס פיעסע איז געווען פּרעכטיק עזין 
אױפֿגעפֿירט און אַרױסגערופֿן דעם ואַרעמסטן אינטערעס בײַ דער 
קראַקעווער אינטעליגענץ, און מען קאָן זאָגן, אַז די צוויי אויפֿפֿירוו- 
גען האָבן זייער שטאַרק דערהױבן דעם פרעסטיזש פֿן יִדישן 
טעאַטער פֿון וועלכן די קראָקעווער ייִדישע אינטעליגענץ האָט קיין- 
מאָל נישט געהאַלטן, און דאָס איז געווען דער פאָזיטיווער פֿאַרדינסט 
פֿון קאָמפּאַנעעצן מיט זײַן אַרטיסטןפֿאַמיליע*. 


יאָרן שפּעטער פֿאָרט ק. מיט זײַן טרופּע קיין רומעניע און וועגן 
דעם שרײַבט זינע ראַפּעל אין אירע זכרונות: 


,אין יענער צײַט איז דער רומעניש-ייִדישער טעאַטער-אונטער- 
נעמער קרעמניצער געווען אין פּוילן. ער האָט אָפּגעמאַכט מיט קאָמ" 
פּאַנעעצן, אַז ער זאָל אַנגאַזשירן אַ טרופע, װאָס זאָל מיט איס קומען 
קיין רומעניע . אונדזער ערשטע אױפפֿירונג אין בוקאַרעשט איז 
געווען ,די רומענישע חתונה" ...דערװװײַל האָבן זיך אָנגעהױבן אינ- 
טריגעס אין טרופע. קרעלמאַן, וועלכער איז געווען מיט אנדה 
האָט געבנטעועט די טרופע, אַז מיר דאַרפֿן נישט קאָמפּאַנעעצן 
אַז ער האָט אונדז אַנגאַזשירט פֿאַר קליינע גאַזשעס בעת ער נעמט 
פֿאַר אונדז גוט געלט און עס איז בעסעו, אַז מיר זאָלן דאָ בלײַבן 
אַליין, װעלן מיר פֿאַרדינען שטיקער גאָלד. ..מיר זײַנען נאָך 
אַרומגעפֿאָרן איבער רומענישע פּראָווינץ-שטעט און וידער האָבן 
מיר געשפּילט אין בוקאַרעשט". | 

דר, מוקדוני כאַראַקטעריזירט אַזױ ק.'ס אַלס טעאַטער-דירעק" 
טאָר און אַקטיאָר: | 

;קאָמפּאַנעעץ איז געווען דער סאַמע אָפּגעלאָזזסטער טעאַטער- 
דירעקטאָר. אַליין אַן אַקטיאָר פֿון גאָר אַ קליינעם ראַנג, האָט ער ניט 
געשפילט. ער פֿלעגט שפילן נאָר איין מאָל אין סעזאָן צו זײַנס אַן 
ערן אָוונט, עפעס איין ראָלע, װאָס ער האָט אַמאָל אויסגעלערנט. 
נאָך ניט קיין אַלטער מענטש אין יענער צײַט, האָט ער שױן קין 
שום אַקטיאָרישע אַמביציעס ניט געהאַט. ער איז בכלל געווען פֿרעמד 
און װײַט פֿון דעם ענין טעאַטער. אױב מיט זײַן איבעריקע צננג 
האָט ער ניט געקאַנט שפּיל, איז ער דערפֿאַר געווען אַ בריה 
דורכצוקומען מיט ;נאַטשאַלסטװאָ* צו קריגן דערלױבענישן, צן 
פֿאַבריצירן ,צענזורקעס" און איבערהויפט אָפּצושלאָגן אַלע אַטאַ- 
קעס פֿון דער פּאַליציי אויף זײַן פֿײַער- פּאַסטקע. ווען איר פֿלעגט 
אַרײַנקומען אין טעאַטער, פֿלעגט איר כּסדר זען קאָמפּאַנעעצן שטיין 
בײַם בופֿעט מיט אַ פריסטאַוו אָדער מיט אַן אַנדער היטער פֿון דער 
אָרדנונג. דאָרט, בײַ אַ פֿלעשל שנאַפּס פֿלעגן אַלע טענות און תביעות 
אַראָפּגעשווענקט ווערן. קאָמפּאַנעעץ איז געווען אַזױ געוװוינט צו 
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יידישן טעאַ טער 


מאַכן אַלץ גוט מיט אַ שנאַפּס, אַז ער האָט פּרובירט אָפֿט אויך די 
קריטיק אויף דעם אופֿן ,גוט צו מאַכן". 

די טרופּע איז באַשטאַנען פֿון קאָמפּאַנעעצס װײַב, אַ טעכטערל 
און נאָך עטלעכע עלנטע אַקטיאָרן, מאַדאַם קאָמפּאַנעעץ, נאָך גאַנץ 
יונג דעמאָלט, איז געווען אַ פֿרױ פֿון פֿאַבלהאַפֿטע דימענזיעס, ממע 
אַ קאָלאָס. אָבער דאָס האָט איר ניט געשטערט צו שפילן די זיבעצן- 
יאָריקע יזומהלעך פֿון דעם מוראַנאָװוער רעפּערטואַר. בכלל האָט 
דער טעאַטער ניט געװוּסט פֿון עוועריקייטן, דראַמע איז דראַמע, 
און אוב אָפּערעטע -- איז אָפּערעטע. די פֿראַגע פון שטים, פֿון 
מזיקאַלישקײט, פֿון אַקטיאָרישקײט, פֿון דעקאָראַציעס און פֿון אַנ- 
זערע אַזעלכע עלעמענטאַרע פֿראַגן, האָט דאָרטן ניט עקזיסטירט. 
דאָרט, אין דעט דאָזיקן טעאַטער, פֿלעגט פֿירן די גאַנצע פֿאָרשטעלונג 
דער אומגליקלעכער סופֿלער פֿון זײַן ביידל. זײַן שטים האָט איר 
געהערט דײַטלעך און קלאָרער פֿאַר די שטימען פֿון די אַקטיאָרן, 
און אַמאָל. אַז אַן אַקטיאָר האָט פֿאַרגעסן זיך צעוױיינען אָדער צע- 
לאַכן, פֿלעגט עס פֿון סופֿלער-בײדל געטאָן װערן פאַר אים. דער 
עולם, דער טיפּיש מראַנאָװער עולם, איז געווען דער פרימי- 
טיווסטער אויף דער וועלט. מיידן און בחורים פֿון די סאַמע פֿינצ- 
טערע װואַרשעווער קעלער-וווינונגען זײַנען געווען די באַזוכער פֿון 
דעם דאָזיקן טעאַטער. בײַ דער פֿאָרשטעלתג פֿלעגט זיך דער עולם 





אבא קאָמפּאַנעעץ, הערמאַן סיעראָצקי, משה שפּיראָ 
און נחום ליפּאָװסקי. 


האַלטן זייער היימיש, מען פֿלעגט קנאַקן סעמעטשקעס, שמועסן און 
גאָרניט עלעגאַנט ,מאַכן דעם הויף* |ראָמאַנסירן| די דאַמען. די 
דאַמען, פֿון זייער זײַט, פֿלעגן קאַקעטיש קוויטשן און אַמאָל אַרױס 
מיט אַזא שפּראַך, אַז דאָס בלוט פֿלעגט אייך אַ קלאַפּ טאָן אין 
געזיכט. די בייזטע קריטיק פֿלעגט צו דעם דאָזיקן טעאַטער ניט צוד 
שטיין. מען האָט ניט געלייענט. אַפֿילו די שױישפילער און דער 
דירעקטאָר גופֿא האָבן ניט פאַרשטאַנען װאָס מען וויל פֿון זיי און 
װאָס מען מאַנט פֿון זי 

עס איז געווען אַ שטעלעכל, װאָס האָט געגעבן פרנסה עטלעכע 
אַקטיאָרישע פֿאַמיליעס. סײַ דער דירעקטאָר און סײַ די ששוישפילער 
זיינען ניט געווען להוט נאָך שפּילן טעאַטער. אין סאַמע מיטן סע- 
זאָן האָט יעדער אַנדערע טרופּע געקאָנט באַקומען דעםס טעאַטער אויף 
אַ חודש צײַט און אױף מער. די מוראַנאָווער טרופע האָט גערן 
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אָפּגעטראָטן איר פּלאַץ פֿאַר אַן אַנדערן, ער עס האָט נאָר געגעבן 
עטלעכע גראָשן פֿאַר באַנוצן זיך מיטן טעאַטער. דער מװוראַנאָוער 
טעאַטער איז געווען די נעסט, דער אַזיל פֿון די לומפן פּראָלעטאַ- 
ריער פֿון דער אַקטיאָרישער פּראָפֿעסיע, און דאָ האָבן שוישפּילער- 
אַמביציעס ניט געגריזשעט איינע די אַנדערע. דאָ האָט מען זיך 
ניט געקריגט פֿאַר ראָלק. דאָ האָט מען ניט געחלומט װעגן דער- 
פֿאָלגן, ווע טריומפֿן, דאָ זײַנען געווען די סאַמע אַרונטערגעקומענע 
פֿון דער פּראָפֿעסיע. די איינציקע, װאָס האָט יאָ געהאַט אַ שטיקל 
אַמביציע, איז געווען מאַדאַס קאָמפּאַנעעץ. זי איז באַשטאַנען דער- 
הויפט אין שפּילן יתומהלעך, אָבער דאָס איז אויך ניט געווען אַזױי 
שאַרף זי איז געווען אַ מוטער פֿון אַ האַלב טוץ קינדער, אַ גוטע 
מוטער, אַ גוטע באַלעבאָסטע, און דאָרט אין אירע היימישע פֿיר 
ווינקעלעך האָט זי זיך געשפּירט אפֿשר בעסער וי אויף דער סצענע". 

און ריידנדיק וועגן דורכפֿאַל פֿון דער ,הירשביין טרופּע* אין 
װואַרשע, באַמערקט דר. א. מוקדוני: 

;נאָך די גאַסטראָלן האָט זיך אַרױיסגעשטעלט, אַז די געשעפֿטלעכע 
זײַט פֿון הירשביינס טרופע איז געווען ניט בעסער אײַנגעשטעלט פֿון 
דער קינסטלערישער. צו אונדזער גרויסער איבעראַשונג האָבן מיר 
זיך דערװווּסט, אַז נאָך דעם גרויסן מאַטעריעלן דערפֿאָלג פֿון דער 
טרופּע, איז די קאַסע פֿון דער טרופע געבליבן ליידיק וי פֿריער. 
די טרופּע איז געבליבן אַזױ אָרעם וי זי איז געקומען. 

מיר האָבן זיך גענומען אױספֿאָרשן דִי זאַך און דערקלייבן זיך 
צו די סיבות, און עס האָט זיך אַרױסגעשטעלט, אַז דעם גרעסטן 
טייל פֿון דער הכנסה האָט גאָר קאָמפּאַנעעץ, דער באַלעבאָס פֿון 
דער מוראַנאָווער חורבה, צוגענומען. ער האָט, חלילה, ניט באַרױבט 
די טרופע אויף אַן אומערלעכן אפפֿן. ניין, ער האָט בײַ דער טרופע 
פשוט אױסגענאַרט אַ זײיער גינסטיקן קאַנטראַקט פֿאַר זיך; פֿאַר 
דער דירה-געלט בלויז איז אים באַשטימט געװאָרן אַ העלפֿט פֿון 
דער ברוטאָ-הכנסה". 

די שוישפּילערין בעטי ראַבינאָװיטש, טאַכטער פֿון אַבאָ קאָמפּאַ- 
נעעץ, אָפּאָנירט די אינפֿאָרמאַציעס און כאַראַקטעריסטיק פֿון דר. 
מוקדוני וועגן איר פֿאָטער מיט פֿאָלגנדיקע באַמערקונגען: 

1. וען דר. מוקדוני איז געווען טעאַטער-קריטיקער אין ואַרשע 
האָב איך אָנגעהױבן מײַן טעאַטער-קאַריערע. אין קינדער-ראָלן, 
און איך געדענק, אַז ווען די אַקטיאָרן פֿלעגן איס דערזען אין טע" 
אַטער, איז זיי געװואָרן ביטער אױפֿן האַרצן. זיי האָבן אים גערפֿן 
,די שלאַנג", װײַל ער פֿלעגט חחק מאַכן פֿון טעאַטער און די אַק- 
טיאָרן. ער האָט כּמעט קיינמאָל ניט געהאַט קיין גוט װאָרט וועגן 
וועלכן ס'איז אַקטיאָר, אַפֿילו ניט װועץ דער גרויסער אסתר-רחל 
קאַמינסקאַ. אין װאַרשע וופֿא האָט ער זיך ניט דערלױבט צו 
באַשמוצן דעם פאָטער, דעם באַליבטן אַקטיאָר און דירעקטאָר פֿון 
,ערמיטאַזש*, וועמען דער באַקאַנטער טעאַטראָל מ. קיפניס האָט 
טיטולירט קאָמפּאַנעעצס פֿאָלקס-אוניוערזיטעט". מוקדוני האָט 
זײַנע פֿײלן אויסגעשאָסן ערשט שפּעטער אין אַמעריקע. 

2 דער פֿאָטער האָט זײַן גאַנץ לעבן געהאַט אַמביציעס אַלס אַק- 
טיאָר און אַפֿילו נאָך אין 1939 האָט ער זיך געקליבן פֿאָרן קיין 
אַמעריקע דאָרט אױפֿצוטרעטן אין זײַנע גלאַנץ-ראָלן, און ווען דוד 
הערמאַן האָט מיט אונדז אױפֿגעפֿירט אִין לאָדזש אַנסקיס ,, דיבוק", 
האָט מײַן פֿאָטער דאָרט מיטגעווירקט אין אַ וויכטיקע ראָל. אַלץ, װאָס 
איז געווען פֿאַרבונדן מיטן טעאַטער, איז אים געווען ליב און טײַער 
און קיין קרבן אין דער הינזיכט איז פֿאַר אים ניט געווען צו שווער. 
ער איז געווען אַ טעמפּעראַמענטפֿולער, פֿאַראַנטװואָרטלעכער אַקטיאָר 
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מיט אַלע אייגנטאַפֿטן, וועלכע אַן אַקטיאָר אין דעמאָלטיקן גאָלדפֿאָדן- 
רעפּערטואַר האָט געדאַרפֿט פֿאַרמאָגן: שטימע, פיגור און יוגנטלעך 
אויסזען. | 


3 דער פֿאָטער האָט זיך שטענדיק אַרומגערינגלט מיט די 
בעסטע אַרטיסטישע כּוחזות, װאָס זײַנען דעמאָלט געווען אין רוס- 
לאַנד, און ווען מ'האָט אים צום ערשטן מאַל אַנגאַזשירט מיט זיַן 
טרופּע קיין וואָרשע, איז זי באַשטאַנען פֿון: לאה קאָמפּאַנעעץ, קלאַראַ 
גאָטליב, זינע טעקס (שפּעטער -- ראַפּעל), רודאָלף זאַסלאַווסק, 
יעקבֿ ליבערט, לייזער זשעלאַזאָ, לייזער ראַפּעל, שטראַספֿאָגעל, 
ברייטמאַן, מיכל קליין, יהושע פֿײיל, שוואַרצבאַרד און פֿרױ, ראַטעזײין 
און פֿרױ, בראַנדעסקאָ, ברעסטאָוויצקי און אַנדערע. אין די שפּעטער- 
דיקע סעזאָנען האָבן אונטערן פֿאָטערס דירעקציע געשפּילט אין 
,מוראַנאָווער טעאַטער* מאַרק מעערסאן, מששסה ליפּמאַן, שומסקי, 
װיעראַ קאַניעווסקאַ, לאַנצמאַן, פֿאַני ציפּקוס, משה שפּיראַ, סאַניאַ 
און סעם קוסטין, פֿאָגעלנעסט, ש. לאַנדױ, אַדאָלף בערמאַן, הערשל 
ווייסמאַן, י. זאַנגער, יערמאָלינאַ װײַסמאַן, אסתּר ליפּאָווסקאַ, גענזער, 
לייבל װינער, װיעראַ זאַסלאַווסקאַ, מישע פֿישזאָ, אַבֿרהם-יצחק 
קאַמינסקי, - רעגינע קאַמינסקאַ, לעאָניד סאָקאָלאָו, פֿעני װאַדיא 
עפּשטיין, יוליוס אַדלער, איזראַעלס-קראַטקאַ, אסתּר-רחל קאַמינטקאַ 
מיט איר פֿאַרײניקטער טרופע. ‏ / | 

סײַ דער דירעקטאָר, סײַ די אַקטיאָרן האָבן געשפילט אונטער 
דער רעזשי פֿון אַזעלכע פֿאַראַנטטוואָרטלעכע בינע-מײַסטער וו 
מעערסאָן, זאַסלאַווסקי, ראַפּעל, א. קאַמינסקי און מאַרק אַרנשטײן. 

(4, ס'איז מער װוי לעכערלעך צו זאָגן אַז ,די פֿראַגע פֿון שטים, 
פֿון מװזיקאַלישקײט, פֿון אַקטיאָרישקײט, פֿון דעקאָראַציעס און פֿון 
אַנדערע עלעמענטאַרע פֿראַגן, האָט דאָרטן ניט עקזיסטירט", בעת 
דער גרויסער טייל פֿון דעמאָלטיקן רעפּערטאַר איז באַשטאַנען 
פֿון גאָלדפֿאַדנס פּיעסן, און פֿאַר די אָפּערעטן זײַנען אין דער טרופּע 
געווען אַזעלכע אָפּערעטן-כּוחות וי זינע טעקס, זינע גאַלדששטײן, 
לאַנצמאַן, גאָטליב, גחיק, פֿאָגעלנעסט, קליין, הערמאַן סיעראָצקי, 
פּאול ברייטמאַן, אַדאָלף בערמאַן, דער יונגער זאַנגער. אַלץ זינגער 
מיט שיינע שטימען, טעמפּעראַמענטפֿולע גוטע אַקטיאָרן, און אויסער- 
דעם אַזעלכע באַרימטע זינגער און אַקטעריסעס וי נאַדיאַ נעראָס- 
לאַווסקאַ, וויעראַ זאַסלאַווסקאַ, מרים גורעוויטש, מעדוויעראָואַ א'א, 
װאָס זײַנען ניט אָפּגעשטאַנען פֿון די פּרימאַדאָנעס פֿון די ניט- 
ייִדישע טעאַטערס. 

5 אױסער פּיעסן פֿון גאַלדפֿאַדן, גאָרדין, ליבין זיינען ביי מײַן 
פֿאָטער אין טעאַטער אױפֿגעפֿירט געװואָרן שלום-עליכמס , צעזייט און 
צעטפּרײט* און , מענטשזן", שלום אַשס ,גאָט פֿון נקמה", שילערס 
;די רויבער", שעקספּירס אָטעלאַי, מירבאָס ,זשאַן און מאַדלענאַ", 
ג;אַרבעט און קאַפּיטאַל", און צו יעדער פֿון די אױפֿפֿירונגען זײַנען 
געמאַכט געװאָרן די נייטיקע דעקאָראַציעס, בינע-עפֿעקטן און 
סיזײַנען צוגעפּאַסט געװוואָרן קאָסטיומען לוט דער עפּאַכע. 

6 מײַן פֿאָטער איז געווען דער איינציקער ייִדישער טעאַטעך- 
דירעקטאָר אין אייראָפּע, װאָס האָט געעפנט אין װאַרשע א ביוראָ 
פֿאַר ייִדישן טעאַטער-רעפּערטואַר און מחיק אָרקעסטראַציעס מיט 
! וועלכע עס האָבן זיך באַנוצט כּמעט אַלע ייִדישע טעאַטערס אין דער 
גרױיסער צאַרישער אימפּעריע, איבערהויפּט ליבהאָבער-פֿאַרײנען 
און גרופן. ער האָט אױך אָפּגעדרוקט די פּיעסן ,די געבראָכענע 
הערצער" פֿון ליבין און ,דער צוױייטער המן" פֿון שייקעוויטע. 

7? דאָס טעאַטער אוֹיף מאָנקאַטאָוו 63 איז געווען אין אַ קריסט- 
לעכערי געגנט און כּדי צוצוגעוווינען דאָרט אַ באַזוך פֿון פּובליקום 
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האָט מײַן פֿאָטער פֿריִער דאָרט אַרײַנגענומען די פּאָפּולערע רוסיששסע 
טרופּעס פֿון טשערנאָוו און ברידער אַדעלהײם, דערנאָך די פֿאַרײ- 
ניקטע טרופּע* מיט גורעוויטש און קרויזע און שפּעטער פֿעני וואַדיאַ 
עפּעשטיין און יוליוס אַדלער. 

8 אױסער די טיטל ראָל פֿון ,כאַסיע די יתומה" האָט מײַן 
מוטער ניט געהאַט קיין שום יתומה-ראָל אין איר רעפּערטאַר, אין 
אירע יונגע יאָרן, זייענדיק מזיקאַליש און באַזיצנדיק אַ געשולטע 
שטימע דורך אַ מחזיק-שול, האָט זי אין אַבֿרהם פֿישזאַנס טרופּע 
געשפילט די פּרימאַדאָנע-ראָלן אין גאָלדפֿאַדן-רעפּערטואַר, עופע- 
טער די דראַמאַטישע ראָלן אין גאָרדין רעפּערטואָר און אין די טע- 
אַטערס אין מוראַנאָוו און ערמיטאַזש די כאַראַקטער-ראָלן אין אָפּע- 
רעטן און דראַמאַטישע מוטער-ראָלן. ווען אסתר-רחל קאַמינסקאַ האָט 
מיט איר אַנסאַמבל ,פֿאַרײניקטע* געשפּילט אין מוראַנאָווער טעאַטער, 
פֿלעגט מײַן מוטער זי אָפֿט פאַרבייטן אין געוויסע פֿאָרשטעלונגען 
און עובת-בײַטאָג, ספּעציעל אין ,מירעלע אפֿרת". 

|9. די הכנסה פֿון דער הירשזביין- טרופע איז געווען אַ טרויע- 
ריקע. צום באַדױער איז דאָס טעאַטער בעת די 10 פֿאָרשטעלנגען 
(אויסער דער פּרעמיערע) געווען ליידיק. צזאַמען מיט אַלע ייִדישע 
שרײַבער, די אַקטיאָרן פֿון אונדזער טעאַטער און פֿון אַנדערע טרר 
פעס און די טעאַטער-באַזוכער האָבן אַלע צװאַמען ניט אָנגעפֿילט 
קיין האָלב טעאַטער. די ברוטאָדהכנסה איז געווען זייער אַ קליינע. 
און אַ העלפֿט דערפֿון האָט אַפֿילו ניט געדעקט דאָס דירה-געלט, 
בינע-אַרבעטער, דעקאָראַציעס, באַלײַכטונג, טעכנישן פּערטאָנאַל, 
קאַסירער, טעאַטער-קאָנטראָלערן און דֶעם רענירונגס ע:טייער. 
אויסערדעם האָט דער פֿאָטער דאָך געדאַרפֿט צאָלן זײַן פּערזאָנאַל 
די נאָרמאַלע שכירות. די אַנדערע דירעקטאָר האָבן, צוליב מורא 
פֿאַר קאָנקורענץ, אַפֿילו ניט געװאָלט פּאַרדינגען דער ,הירשביין- 
טרופּע* זייער לאָקאַל, אָבער מײַן פֿאָטער האָט קיינמאָל ניט געהאַלטן 
פֿאַרשלאָסן זיינס אַ טעאַטער פֿאַר אַקטיאָרן. 

איך שרײַב דאָס אַלץ נאָר כּדי דער צוקונפֿטיקער היסטאָריקער פֿון 
ייִדישן טעאַטער זאָל וויסן דעם אמת און זיך ניט שטיצן אויף פֿאַלשע 


מעשוז און רכילות". 


זיגמונט טורקאָוו שרײַבט אין זײַנע זכרונות: 
,דאָס ייִדישע טעאַטער איז פֿון זײַן וויגעלע געווען אַ פֿאַמיליע- 
טעאַטער, לכתזילה איז דאָס געטאָן געװאָרן באַװוּסטזיניק פֿון די 
אזנטערנעמער-דירעקטאָרן. כּדי צו פּועלן בײַ עלטערן צו לאָזן זייערע 
קינדער אָנקומען* צום טעאַטער, האָט מען זיי באַדאַרפֿט חתונה- 
מאַכן מיט איינעם פֿון די אַקטיאָרן אָדער דירעקטאָרן. דאָס איז גע- 
ווען אַ סגולה אויף נישט אַראָפּצוגין פֿון גלײַכן וועג". אַזױ אַרום 
זיינען געשאַפֿן געװאָרן פֿאַמיליע-טרופעס, ואס פֿלעגן זיך צעוואַקסן 
און אָפּט מאָל זיך מער נישט נייטיקן אין קיין ,פֿרעמדן", דאָס הייסט 
אין נישט קיין משפחה-מיטגליד, סײַדן מ'האָט זיך באַזעצט אױף 
אַ לענגערער צײַט אין אַ גרױסער שטאָט. איז מען שוין געוען 
געצווונגען צו קאָמפּלעטירן די ,פֿאַמיליע* מיט ,פֿרעמדע" כּוחות. 
איבריקנס, אַזאַ דערשײַנונג איז אױך געוען כאַראַקטעריסטיש 
פֿאַרן פּוילישן, רוסישן און מאַלאָרוסישן טעאָטער פֿון וועלכע דאָס 
ייִדישע איז אין אַלע הינזיכטן געווען שטאַרק באַאײַנפֿלוסט. זײַנען 
טאַקע אינעם נאָך-גאָלדפֿאַדן-פּעריאָד געווען שטאַרק פּאָפּולער אין 
רוסלאַנד די משפּחה-טרופעס פֿון פֿישזאָן, גענפֿער, ציפקוס-ראַפּעל, 
קאַמינסקי און קאָמפּאַנעעץ. | 

לאָדזש האָט געהאַט אייניקע ,געשוווירענע" היימישע אַקטיאָרן, 
וואָס פֿלעגן געוויינטלעך ווערן צוגעצויגן צו אַ פֿרעמדער טרופּע, װאָס 
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יידישן ט עאַט ער 


= ריייק יייאטשטר יי 


האָט דאָרט אָנגעהױבן שפילן. אין דער קאָמפּאַנעעץ-טרופּע האָט 
זיך צויענער צײַט געפֿינען בעני אַבעלמאַן, וועלכן מען פֿלעגט אַנאָג- 
סירן , דער באַרימטער העלדן-טענאָר און איינציקער אוריאל אַקאָס- 
טאַ* . צװישן די ,פֿרעמדע* אין דער קאָמפּאַנעעץ-טרופע האָט 
זיך אױך געפֿינען אַ יונגער, אַלזײטיק-באַגאַבטער אַקטיאָר יוסף 
סטרוגאַטש, װעמען דער גורל האָט פֿאַרװאָרפֿן קיין לאָדזש פֿון 
װײַטן בעסאַראַביע. ער האָט זיך מיט דער צײַט אײַנגעבירגערט 
אין לאָדזש און געװאָרן כּמעט אַ באַשטאַנדטײל פֿון איר קינסטלער- 
מעזפּחה, 

.דער קערן פֿון דער קאָמפּאַנעעץ-טרופּע איז באַשטאַנען פֿונם 
דירעקטאָר אבא קאָמפּאַנעעץ און זײַן פֿרױ לאה, זייערע טעכטער: 
בעטי, אַניעלאַ און נינאַ מיט זייערע מענער; ראַבינאָוויטש, פּאַליאַי 





זאָס באַרימטע קאָמפּאַנעעץ-װעגעלע מיט די אַפֿישן פֿון ייִדישן טעאַטער, 


קאָוו און סאָקאָלאָוו. מיט דער צײַט האָט זיך די טרופּע פֿאַרגרעסערט 
מיט קאָמפּאַנעעצס אונטערגעװואַקסענע זין ישׂראל און מרדכי מיט 
זייערע פֿרױען, ' 
קאָמפּאַנעעץ אַליין, װאָס פֿלעגט אין זײַנע יונגע יאָרן זיך אויס- 
צייכענען וי אַ גאָלדפֿאַדן-קאָמיקער, באַזונדערס אין דער ,באָבע 
יאַכנע*, האָט שוין אין לאָדזש כמעט נישט געשפּילט און זיך פֿאַר- 
נומען אויסשליסלעך מיט דער אַדמיניסטראָטיוער זײַט פֿון זיין 
טעאַטער. אַקטיאָרן האָבן אים ליב געהאַט פֿאַר זײַן ערלעכקייט, גוט- 
מוטיקייט און פֿרײַנטלעכער באַציָונג, אָן אונטערשייד פֿון פּאַזיציע, 
װאָס דער אָדער יענער האָט פֿאַרנומען אין דער טרופּע. האָבן זיך 


טאַקע אינעם קאָמפּאַנעעץ-,פּאַטריאַרכאַט? אַפֿילן די ,פרעמדע" 


אַקטיאָרן געפֿילט וי משפחה-מיטגלידער און געטײלט מיט דער 
טרופע אירע װאַנדערונגען אין לאַנד און אין אויסלאַנד, 

.נאָך דער קורצער צײַט, װאָס איך האָב דאַן פֿאַרבראַכט אין 
דער סבֿיבֿה פֿון דער גאַסטפֿרײַנטלעכער קאָמפּאַנעעץ משפּחה, איז 
מיר אויסגעקומען נאָך אייניקע מאָל צו באַגעגענען זיך מיט איר 
אין פּאַריז װוּהין זי האָבן זיך אַריבערגעקליבן אין דער צוױייטער 
העלפֿט פֿון די צוואַנציקער יאָרן. אייניקע פֿון זיי האָבן אין פֿראַנקרײַך 
איבעדגעלעבט די היטלער-אָקופּאַציע און אהרן פּאָליאַקאָוו איז גע- 
װאַרן רעדאַקטאָר פֿון פּעריאָדישן זשורנאַל אין ייִדיש ,טעאַטער- 
שפיגל", װאָס דערשײַנט אין פּאַריז. נישט האָבנדיק קיין מעגלעכקייט 
צו שפילן מער קיין ייִדיש טעאַטער, האָט זיך פּאָליאַקאָוו אויף אַזאַ 
אופֿן געשאַפֿן אַן אילוזיע פֿון אַ טעאַטער-אַטמאָספֿער ...אַ ווירדיקער 
סיום פֿון אַ פֿאַרביק קאַפּיטל טעאַטער-געשיכטע, װאָס זײַן נאָמען 
איז: קאָמפּאַנעעץ-טרופּע". 
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באַרװוין-פרענקל שרײַבט וועגן ק. אין פּאַריז: 
;מיט דער ענערגיע, איײינגעשפּאַרטקײט און ליבע פֿון אַ פּיאָנער 
האָט ער אונערמידלעך צעאַקערט און באַפֿרוכפּערט די האַרטע און 
פֿאַרלאָזענע ייִדישע ערד (טעאַטער-געביט) און געהאָלפֿן מיטבויען 
די געצעלטן פֿון יִַדישן טעאַטער אין אוקראַיַנע, רוסלאַנד, פּױלן, 
רומעניע. ..פֿאַר דעם שפּעטערדיקן פּראָסט פשוטן און אייגנאַרטיקן 
ייִדישן פֿאָלקס-טעאַטער דאָ אין פּאַריז האַט אבא קאָמפּאַנעעץ איך 
די יאָרן פֿון דער מלחמה שוין ניט מיטגעווירקט אַלס אַן אַקטיאָך, 
נאָר אַלס דירעקטאָר, בלויז אויף זײַנס אַ בענעפֿיס פֿלעגט ער עפּילן 
איינע פֿון זײַנע קרוין-ראָלן ,די באָבע יאַכנע* מיט וועלכער ער האָט 
צוריק אױפֿגעלעבט פֿאַר אונדז די פּיטאַרעסקע טעאַטראַלע פּרימי- 
טיווע געשטאַלט פֿון גאָלדפֿאַדנס צײַטן. זײַן ליבע און פֿיל איבעך- 
געבנהייט צום ייִדיען טעאַטער האָט זיך ניט בלויז אויסגעדריקט מיט 
זיין לעבנס-לאַנגער אַרבעט פֿאַר אים, נאָר אויך אין זאַמלען דאָקו- 
מענטן, רעליקוויעס, פּלאַקאַטן, רעפּערטואַר, פאָטאָגראַפֿיעס, כּתב- 
ידן, װאָס האָבן געקאָנט דינען אַלס אַ ווערטפֿולער מאַטעריאַל צו דער 
געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער. און דער גרויסער אַלטפֿרענקישער 
האָלצערנער טשעמאָדאַן, וווּ זיי זײַנען געווען פֿאַרבאַהאַלטן, האָט מיט 
אים צװאַמען געװואַנדערט װי דער גאַרדעראָב, נאָר ליידער איז 
דאָס אַלץ פֿאַרניכטעט געװואָרן דורך די נאַצי-באַרבאַרן". 
ש: ע. פֿון זײַן טאַכטער בעטי ראַבינאָװיטש. 
א. ג. קאַמפּאַנעעץ -- קוריאָזן פֿון אַ מאָל {|אין בוך , טעאַטער-זכרונות" פֿון 
זלמן זילבערצווייג, ווילנע, 11928, 
זינא ראַפּעל -- , פֿיר דורות אידיש טעאטער,, בוענאָס אײַרעס, 1944, 
בנציון פּאַלעפּאַדע -- ,זכרונות/, בוענאָס אײַרעס, 1946 ז.  ,29‏ . 
בן"א. ס. -- אַבאַ קאָמפּאַנעעץ ע'ה, , פֿרײַװעלט', מעקסיקע, 13 סעפּט, 1946, 
זיגמונט טורקאָװ --- , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן', בוענאָס אײַרעס, 1951, 
זז. 159, 214215, 
דר. א. מוקדוגי -- , װאַרשע און לאָדוש/, בוענאָס אײַרעס, 1955 
חיים ליליענטאַל -- אבא קאָמפּאַנעעץ -- פּיאָנער און בויער פֿון אידישן 
טעאַטער, ,,מ'8, נ. י, 5 אפּריל 1966, 


שאַפּיראַ. פּנחס 

געווען אַ זינגער אין בוקאַרעשט, רומעניע. מ'האָט אים גערופֿן 
;פּנחס ליכטלמאַכער*, װאָס דאַרף באַטײַטן, אַז ער האָט געאַרבעט 
בײַם מאַכן ליכטלעך. יצחק ליברעסקאָ גיט איבער, אַז ש. איז געווען 
אַ לײַכטער-אַרבעטער. ער פֿלעגט ליב האַבן צו זאָגן ווערטלעך און 
פֿלעגט זינגען לידלעך. 

דער היסטאָריקער פֿון ייַדישן טעאַטער, ב. גאָרין, שרײיַבט; 

;גאָלדפֿאַזן איז געקומען קיין בוקאַרעשט מיט אַ רעקאַמענדאַציע 
צו אַ געוויסן אהרן שנאָפּ, וועלכער האָט אים געהאָלפֿן צו קריגן 
דעם טעאַטער ,זשיגניצע" און ער האָט דאַרטן געשטעלט ,די רע- 
קרוטן". מען האָט אין דעם דאָזיקן טעאַטער געשפּילט נאָר איינמאָל, 
און בײַ יענערּ פֿאָרשטעלונג איז צוגעקומעו נאָך אַן אַקטיאָר, שאַפּיראָ, 
דער פֿאַָטער פֿון דער אַקטעריסע שאַפּיראָ, וועלכע שפּילט איצט אין 
נידריאָרק. 

.מיט דער נײַער קאָמפּאַניע האָט גאַלדפֿאַדן אױפֿגעפֿירט ,די 
באָבע מיטן אייניקל". דאָס דאָזיקע שטיק באַשטײט פֿון עטלעכע לי- 
דער צו וועלכע מען האָט פֿון פֿאַרנט און פֿון הינטן און אין מיטן 
צוגעגעבן אַ ביסל פּראָזע. גראַדנער האָט געשפּילט די ראָל פֿון דער 
באָבע, מאָגולעסקאָ פֿון אייניקל, פנחס שאַפּיראָ -- שדכן, זילבערמאַן 
-- דעם לערער און צוקערמאַן די ראָל פֿודעס טערק אין לעצטן 


אַקט". 
מ. ע. פֿון יצחק ליברעסקא, 
ב. גאָרין -- , געש. אידיש. טעאַטער", ערשטער באַנד, זז. 185, 181, 
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קאַמינסקי, אפתר-רחל 
{ האַלפּערן | 


וְגעב. 15 פֿעבּרואַר 1870 --- געשט. 27 אָקט. 1925 


געבוירן 15 פֿעברואַר (פּורים) 1870 אין 
שטעטל פּאָראָזאָװוע, װאָלקאָװיסקער קרייז, 
גראָדנער גובערניע, רוסיש-פּױלן, אַלס 
בת-זקונים אין אַ משפּחה פֿון 7 קינדער. 
פֿאָטער -- אַ כּלייקודש עמעריט, געווען 
אַ חזן-שוחט, אויף דער עלטער געמוזט 


לעבט דערפֿון, װאָס די עלטערע קינדער, 
וועלכע האָבן זיך געפֿונען אין דער פֿרעמד, 
פֿלעגן צושיקן און רײַכע באַלעבאַטים האָבן 
אים אונטערשטיצט. דער עלטסטער ברודער, וי ק. גיט אָן אין אירע 
זכרונות, איז געווען אַ חזן-שוחט אין דײַטשלאַנד, 

געלערנט בײַ אֹסתּר די רביצין, אָדער ; אסתּר די זאָגערין", 
וועלכע האָט מיט איר איינגעקנעלט עברי, אָבער װײַל ק. האָט גע- 
האַט אַ , גוטן קאָפּ", האָט זי באַלד נאָכן ערשטן זמן נישט געהאַט בײיַ 
איר װאָס װײַטער צו לערנען, אויסער דעם זײַנען ממש נישט געווען 
די 3 רובל צו צאָלן פֿאַרן נײַעם זמן. בײַטאָג האָט ק. איינגעזאַפּט 
אין זיך די ניגונים פֿון די ישיבֿה-בחורים און אין די אָװונטן דאָס 
געזאַנג פֿון די פּױערטעס אין פֿעלד, 

ק. נעמט חלומן וועגן דער גרויסער שטאָט, װוּ ס'געפֿינען זיך 
אירע ברידער און שװועסטער, דער עיקר --- אירע צוויי חתונה-געהאַט 
שוועסטער אין װאַרשע, וועלכע שרײַבן פֿון דאָרט נסים ונפֿלאות. ק.'ס 
פֿאַנטאַזיע ווערט אויך גערייצט פֿון איר פֿאָטער, וועלכער איז געווען 
אַמאָל אין װאַרשע, און געשילדערט אין די פּרעכטיקסטע פֿאַרבן זײַן 
באַזוך אין דער אָפּערע. אינצווישן ברעכן אויס פּאָגראָמען אין רוס- 
לאַנד, און נישט פֿילנדיק זיך רוּיִק אין װאַרשע, קומען צוריק אין 
שטעטל ק.'ס שוועסטער מיט איר מאַן, פּוטמאַן, אַ פּוילישער לערער, 
וועלכער עפֿנט דאָרט אַ שול, װוֹ ק. נעמט לערנען. נאָכדעם װי זי 
פֿאָרן צוריק, הייבט ק. אָן טראַכטן וועגן פֿאַרלאָזן די היים און אויך 
פֿאָרן קיין װאַרשע, אָבער נישט האָבנדיק קיין געבורט-שיין, פֿירט 
מען זי אַװעק קיין גראָדנע, װוּ אָנשטאָט אירע 11 יאָר, שאַצט מען 
זי, צוליב איר אַנטװיקלטע פֿיגור, אויף 15 יאָר, אין װאַרשע ווערט זי, 
דורך אַ לאַנדסמאַן, מיטגענומען אין דער אָפּערע, און זי זינגט באַלך 
נאָך די לידער, ווערט אַ טומל: ,ווען מװאָלט זי געלערנט, ווער 
ווייסט װאָס ס'װואָלט פֿון איר אַרױסגעקומען". 

איר ברודער, וועלכער האָט זיך באַקענט מיט גאָלדפֿאַדנס טרופּע, 
גיט איר איבער, אַז מ'דאַרף דאָרט האָבן אַ מיידל אויף קינדער-ראָלן. 
דער אַקטיאָר יוסף גאָלדשמידט פֿאַרהערט איר. זי געפֿעלט אים, אָבער 
זי איז צו הויך-געװאַקסן פֿאַר קינדער-ראָלן. גאָלדשמידט נעמט איר 
לערנען נאָטן און שטעלט זי פֿאָר פֿאַר גאָלדפֿאַדענען. דערװײַל קומט 
צפֿאָרן זיך קורירן אין װאַרשע אַ קראַנקע פֿרױ פֿון שטעטל, און 
נאָכן צוריקקערן זיך אַהים, דערציילט זי ק.'ס עלטערן אַז ק. 
, לערנט זיך ווערן אַן אַקטיאָרקע". די עלטערן שרײַבן איר אַ שטרענגן 
| בריוו און זי רייסט איבער די למודים. ס'פֿאַרבענקט זיך איר נאָכן 
שטעטל, נאָך מער וויל זי זיך ,ווייזן" מיט אירע גרױיסשטאָטישע 





קליידער, זי פֿאָרט אַהיים. אַלע באַװוּנדען איר. זי זינגט אין פּריװאַטע. 


היימען, אָבער פֿאָרט צוריק קיין װאַרשע. 
ק. האָט איין טאָג געאַרבעט אין פּאָלאַקעװיטשעס פּאַפּיראָסן" 
פֿאַכריק. בײַם אַהײמגײן, וויל מען זי, וי עס האָט זיך דאָרט געפֿירט, 
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זיך צוריקציען פֿון דער אַרבעט, און גע-. 


לעססיקאָן פון 


באַזוכן, גייט זי מער נישט צוריק צו דער אַרבעט, טרעט אַרײַן 
אַרבעטן צו אַ שירם-מאַכערין, צעברעכט אַ שירם און פֿאַרלאָזט די 
אַרבעט נאָך צוויי טעג און ווערט אַן אַרבעטערין בײַ שלײיפֿלעך. 


אין װאַרשע האָט ק. געוווינט בײַ אַ שוועסטער אין אַ קריסטלעך 
הויז. דאָרט פֿלעגן זיך צוזאַמענקומען משוררים פֿון שול און זינגען. 
דער הויז-ווירט הערט זינגען ק. און רעקאָמענדירט זי צום מוזיק- 
פּראָפֿעסאָר סאַפּטשינסקי, אָבער צוליב דעם װאָס זי מוז זוכן פּרנסה, 
רייסט זי באַלד איבער די למודים. עטלעכע יאָר אַרבעט זי אין א 
הוט-פֿאַבריק, צוליב איר שיינער קליידונג, רופֿט מען זי , די אַקטיאָר- 
קע", און זי טראַכט זיך --- װי זי דערציילט אין אירע זכרונות -- 
, גאָט, װי האַלט מען שוין דערביי", זי איז 5 מאָל געװאָרן אַ כּלה, 


! װײַל די חתנים פֿלעגן זיך פֿאַרליבן אין איר שיינער פֿיגור און שיינע 


שטים. זי פֿלעגט אָבער אױסגעפֿינען דעפֿעקטן בײַ זיי און אָפּלאָזן 
די שידוכים. נאָכן שטאַרבן פֿון איר מוטער, פֿאָרט זי אויף קבֿר-אבֿות 
און בעת איר באַזוך שטאַרבט דער פֿאָטער, פֿאָרט זי צוריק און 
שמוגלט זיך קיין טאָרן צו איר ברודער, וועלכער מוטיקט זי צו 
ווערן אַן אַרטיסטקע. צוריקגעקומען אין װאַרשע, הייבט זי אָן אַר- 
בעטן בײַ זיך אין שטוב שלײפֿן צו דאַמען-שיך און ווערט אַ כּלה מיט 
אַ ייִדישן כאָריסט פֿון װאַרשעװער רעגירונגס-טעאַטער. ער פֿאַר" 
בינדט זי מיט די אָרטיקע ייִדישע אַקטיאָרן, וועלכע געדענקען זי נאָך 
פֿון פֿריִער. ק. ווערט אַרײַנגענומען אין דער טרופּע פֿון , עלדאָראַ- 
דאָ"-טעאַטער און פּרובירט די ראָל פֿון , שולמית". עס ווערט אָבער 
גאָרנישט דערפֿון און זי קריגט די ראָל פֿון , מירעלע" אין גאָלדפֿאַדנס 


,קאָלדוניא" {,,באָבע יאַכנע", , די כּשוף-מאַכערין"). 


וועגן אירע ערשטע שריט שרײַבט משה װײַספֿעלד; 

,.פֿון דאָס נײַ האָט זיך אָרגאַניזירט אַ ייִדישע טרופּע אין 
;עלדאָראַדאָ* אין 1893טן יאָר. ..אין יענער צײַט האָט זיך בײַ אונדז 
געמאָלדן אַ פֿרײיליין מיט דער פֿאַמיליע האַלפּערן. זי האָט געטענהט, 
אַז עס ציט זי צו דער בינע, האָט מען זי געלאָזט סטאַטיסטירן. באַלד 
האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז זי האָט אַ שטימעלע, אַ שיינע או אַן 
אַנגענעמס. האָט מען זי אַרײַנגענומען אין כאָר. דער כאָר-מײַסטער 
איז געווען מײַנער און אַדאָלף בערמאַנס עװווער, גוסטאַוו שוואַרצ- 
באַרדס פֿאָטער, דוד שװואַרצבאַרד. ער האָט געדינט 27 יאָר אין 
,גרויסן טעאַטער", דאַן אין קאַסטעלאַנאָס איטאַליענישער טרופע, 
בײַ אונדז האָט ער פֿאַרנומען אַ שטעל פֿון אַ קאַפּעלמײסטער און 
כאָר-מייסטער. די פּראָבן פֿלעגן פֿאָרקומען אין אונדזער וווינונג אויף 
גרזשיבאָוו 16. אַ חוץ די אַנסאַמבל פּראָבן פֿלעגט דער כאָר-מייסטער 
לערנען מיט איינצלנע אַרטיסטן און כאָריסטן. פֿרײלין האַלפּערן 
האָט אַרױסגעוױיזן אַ באַזונדערע התמדה {פֿלײסן. האָט קיינעם ניט 
געוווּנדערט ווען זי האָט מיט אַ קורצער צײַט שפּעטער געבעטן מען 
זאָל איר געבן אַ ראָל. מען האָט איר געגעבן די ראָל פֿון ,מירעלע" 
אין גאָלדפֿאַזנס ,כישוף מאַכערין". זי האָט געהאַט צײַט עטלעכֶע 
װאָכן אײַנצושטודירן די ראָל, און גלײַך האָט זי זיך איבערגעגעבן 

צו איר מיט ליב און לעבן טאָג און נאַכט האָט זי געאַרבעט. 
-אױף דער בינע האָט זיך איר דאָס ערשטע מאָל די ראָל ניט 
אינגאַנצן אײַנגעגענן. דער ערפֿאָלג איז ניט געווען אַזױ וי מען האָט 
גערעכנט, אָבער די אַרטיסטין איז בײַ זיך ניט אַראָפּגעפֿאַלן. זי 
האָט גענומען אַרבעטן מיט נאָך אַ שטאַרקערער עקשנות, או נאָך 
אין דעם אייגענעם סעזאָן האָט זי געשפּילט ,דינה" אין ,בר-כּוכבֿא" 
און ,שולמית". פֿאַר אַלעמען איז געווען קלאָר, אַז פֿרײילין האַלפּערן 
..איז אַ סצענישער טאַלענט. דאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן אױף יעדן 
שריט... שוין אין דער ערשטער צײַט זײַנען אירע באַוועגונגען גע- 
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יירישן ט עאַט ער 


איר שטים איז ניט געווען שטאַרק, אָבער מיט שפּיל און מימיק האָט 
זי אַריבערגעששיט אַנדערע אַרטיסטנס. שווין דעמאָלט האָט מען גע- 
קאָנט וויסן, אַז איר אייגנטלעך געביט זײַנען דראַמאַטישע ראָלן 
אָבער זאָס װוּנדערלעכסטע בײַ דער דאָזיקער אַרטיסטין איז געווען 
איר איבערגעגעבנהייט, די התמדה, דער אייזערנער וויטס -- אַלץ 
מעלות, װאָס מען טרעפֿט ניט אָפֿט בײַ יונגע אַרטיסטינס. און אויב 
זי האָט דערגרייכט אַ װועלט-שם, האָט זי עס צו פֿאַרדאַנקן אין 
גליײַכער מאָס ביידע גרויסע מעלות: טאַלענט און התמדה". 
= אין אירע זכרונות , דערנער און בלומען" שילדערט ק. אַזױ איר 
ערשטן אױפֿטריט: 

,..מען האָט מיך באַלד צוגעפֿירט צום פֿריזירער, אַנטאָני האָט 
ער געהייסן, וועלכער האָט מיך אַוועקגעזעצט און אָנגעהױבן צו עמירן 
מײַן פּנים מיט עפּעס אַ מין פֿעטס. מײַן פּנים האָט ביז דאַן, אַ חוץ זייף 


=- 





אַפֿיש פֿון איר ערשטן אױפֿטריט 


און וואַסער, נאָך אויף זיך גאָרנישט געהאַט. דערנאָך האָט מיר אַנטאָני 
געריבן די באַקן מיט קאַרמין, באַשאָטן דאָס פנים מיט פודער, דאַן 
מיט אַ שוועבעלע אונטערגעפֿירט די אױגן מיט עפּעס אַ עוואַרצס, 
פֿאַרשמירט מיט ריט" מײַנע נאָזדלעכער, או אַנשמיונדיק נאַך 
אַמאָל אױפֿן פנים פּודער, זאָגט ער צו מיר: אפּאַני גאָטאָואַי (איר 
זענט פֿאַרטיק). איך הייב מיך איף און גי צו צום ששפּיגל, קוק זיך 
איין און -- לאָז אַרױס אַ געשריי, אַז אַלע האָבן זיך פֿאַר מיו דער- 
שראָקן און איך אַליין אויך. איך האָב זיך פּעשוט נישט דערקענט. 
.װאָס איך האָב איבערגעלעבט אין די מינוטן ביזן דער פֿאָר- 
שטעלונג, בין איך נישט אימשטאַנד מיט דער פֿעדער איבערצוגעבן 
..מען דאַרף אָבער זיך פֿאָרשטעלן די לאַגע פֿון אַ 20-יאָריק קליין- 
שטעטלדיק מיידל, װאָס מען נעמט און מען שטעלט זי אַרױף אױף אַ 
װואַרשעווער בינע, װוּ ס'האָבן אַמאָל געעשפּילט אַזעלכע גרויסע אַק- 
טיאָרן וי יעקבֿ אַדלער, שפּיוואַקאָווסקי, גראַדנער, קעסלער, ווינ- 
שטיין, די טאַנצמאַנס און נאָך. ..און דאָ דאַרף איך גיין עופילן נאָך 
צוױי טעג פּראָבעס אַזאַ אָפּערעטע װי ,באָבע יאַכנעי. ..מען גיט 
דעם דריטן קלונג און איך גיי אַרױף אויף די טרעפ צו דער סצענע, די 
קניען בייגן זיך אונטער, אָבער פֿאַרפֿאַלן, איך גיי אַרױף און בין 
שוין, גאָט צו דאַנק, אויבן. מען פֿירט מיך אַרױף אױיף דער שינעד 
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טעראַסע. ...די מזיק הייבט אָן די אװווערטורע און קאַמינסקי נעמט 
מיך אונטער דער האַנט. איך פֿיל וי זײַן האַרץ קלאָפּט נאָך אַ סך 
שטאַרקער פֿון מײַנע און זײַן האַנט װאַרפֿט זיך אינגאַנצן אונטער 
מײַן אָרעם. פֿון דעם האָב איך נאָך מער פֿאַרשטאַנען װאָס פֿאַר אַן 
ערנסטער שריט דאָס איז. די מזיק האָט געענדיקט און סיקומט אַרױ, 
צו אונדז די פֿרױ {דירעקטאָרשע| אָלגינסקאַיאַ און זאָגט אויף רן- 
סיש: ,מײַנע הערשאַפֿטן, סטאַרעט אײַך, װײַל פֿון דעם הײַנטיקן 
אִוונט הענגט אָפּ אונדזער אַלעמענס עקזיסטענץ. איר מחט אײַך אױיך 
היטן נישט אַרױסצוכאַפן זיך אַמאָל מיט אַ יידישן וויץ אָדער אַ 
ייִדיש װאָרט. װײַל דער אָבערפּאָליצמײסטער הער פֿאַן קלעיגעלט 
האָט אַהערגעשיקט זיין עקספערט". 

סיאיז אונדז אַלעמען שווער געװואָרן אױפֿן האַרצן. מען גיט דעם 
פֿאָרהאַנג. און איידער מען האָט אָנגעהױבן די אָפּערעטע, האָט מען 
פֿריער, וי מען איז געשטאַנען אַזױ אויסגעשטעלט, אָפּגעזונגען דעם 
רוסישן קייזערלעכן הימן ‏ באָזשע צאַריאַ כראַני" (גאָט, היט דעם 
קייזעו). באַלד נאָך דעם האָט אָנגעהױבן דער כאָר ,צו דײַן געבורטס- 
טאָגײ, און נאָך דעם כאָר-געזאַנג גיט מען מיר אַן אַקאָרד און איך הייב 
שוין אָן מײַן סאָלאָדגעזאַנג מיט אַ גאַנצן האַלבן טאָן העכער. אָפּגע- 
זזונגען דעם ערשטן פֿערז און דערנאָך דעם רעטורנעל, האָב איך 
שוין דעם צוייטן פֿערז אָפּגעזונגען ריכטיק. איך האָב באַקומען אַ 
לאָנגן בראַוואָ, װאָס האָט מיר נאָך מער מוט צוגעגעבן. דער גאַנצער 


אַקט איז איצט שוין דורך מיט אַ שטאַרקן דערפֿאָלג, און דעם נומען 


יעלנט פֿון אַלע ביימער װײַט" האָב איך באמת גלענצנד אָפּגעזונגען, 
זייער סענטימענטאַל, װײַל עס איז געווען אַ ליד פֿון אַ יתומה און האָט 
האַרמאָנירט מיט מײַן איצטיקער לאַגע. דער עולם איז גערירט גע- 
װאָרן ביז טרערןײ. 


װײַטער דערציילט ק. וי אין פֿערטן אַקט, ווען מ'האָט איר גע- 
דאַרפֿט אָנטאָן סאַמעטענע הויזן מיט אַ רעקל, װײַל אַזױ האָט גע- 
פֿאָדערט די ראָל, האָט זי זיך שטאַרק געשעמט אַרױסצוקומען אין 
אַזאַ לבוש, ביז מען האָט איר אױפֿגעקלערט, אַז אויף דער בינע איז 
אַלץ דערלויבט, און אויב זי וויל װוערן אַן אַרטיסטקע, דאַרף זי זיך 
אױפֿהערן צו שעמען. ק. גייט אָן װײַטער מיט דער שילדערונג וי 
אַזױ די פֿאָרשטעלונג האָט זיך פֿאַרענדיקט: 


אמיט מזל געענדיקט די ערשטע פֿאָרשטעלונג. מען האָט געפּאַטעט 
בראַוואָ. מען האָט מיך אייניקע מאָל אַרױסגערופֿן, אָדער ריכטיקער 
געזאָגט, אַרױסגעשטופט פֿאַרן פֿאָרהאַנג און איך האָב דערזען פֿאַר 
זיך אומצאָליקע קעפּ, און אין מײַנע אױגן זײַנען זי געװאָרן אַזױ 
קליין ווי שפּילקע-קעפּלעך און אַזױ פֿיל וי זאַמד אױף דער ערך. 
..מען האָט אויך אַרױסגערופֿן דעם רעזשיסער אָסקאַר און די אוו- 
טערנעמערין אָלגינסקאַיאַ, די גרינדערין פֿון דער טרופע. מען האָט 
אונדז אַלעמען געדאַנקט. פֿאַר װאָס מען האָט מיר געדאַנקט, האָב 
איך נישט געוווסט. 


ווען איך בין צוריקגעקומען אין דער גאַרדעראָבע אַרײַן, פֿרעג 
איך: װואָס טוט מען מיט די פֿאַרב פֿון פנים? מיט ואָס וואַשט מען 
עס אָפּ?*, איז צו מיר צוגעגאַנגען דער פֿריזירער אַנטאָני, אַרױפֿגע- 
לייגט אױף מײַן פנים אַ שטיק חזיר-שמאַלץ און דערמיט אַראָפּגע- 
נומען די שמינקע-פֿאַרבן פֿון פּנים. איך בין שטיין געבליבן מיט 
אַ גלאַנצנדיק פנים. די {מריס| טרילינג האָט עס באַמערקט און זי 
זאָגט צו מיר: ,פּודערט אײַך אַ ביסל צוײ, האָב איך מיך צוגעפודערט 
און אויסגעזען וי אַ מילנער. איך האָב גאַנץ גוט באַמערקט וי דער 
עולם אַקטיאָרן האָט אַ ביסל אונטערגעלאַכט פֿון מיר, אָבער דאָס 
אַלץ איז געווען װי אַ טראָפּן אין ים אין פֿאַרגלײַך מיט דער יום- 
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טובֿדיקער שטימתג פֿון יענעם אָוונט. עס איז פּשוט אוממעגלעך 
אױיסצושרײַבן װאָס אין קאָפּ האָט זיך דעמאָלט געטאָן. 

נאָך דער פֿאָרשטעלונג האָט מיך אַהײמגעפֿירט מײַן חתן וי 
אויך קאַמינסקי ..אַהיים זײַנען מיר שוין געגאַנגען צו פֿוט און מען 
האָט זיך געטיילט מיט די אײַנדרוקן פֿון דער פֿאָרשטעלונג; ווער עם 
איז גוט געווען, ווער סיהאָט גוט גערעדט דײַטשײ, װהײַל דעמאָלט איז 


דאָך דאָס געווען די הױפּטזאַך. אַהיימקומענדיק האָר איך זיך באַלך. 


געלייגט שלאָפֿן, איינשלאָפֿן האָב איך אָבער בשום אופֿן נישט געקאָנט 
ביז שפּעט אין דער נאַכט". 

די פּיעסע ווערט געשפּילט אייניקע מאָל. דער אַקטיאָר || אַדאָלף | 
שליפֿערשטײן זעט זי שפּילן, און דריקט זיך אויס, אַז , זי װעט זײַן 
אַן אַקטעריסע? און ער האָפֿט, אַז זי װעט נאָך אַמאָל שפּילן די ראָל 
פֿון , דאָראַ" אין זײַן פּיעסע מיט דעם נאָמען. דערנאָך שפּילט מען 
, שולמית" און הגם זי איז איינשטודירט אין דער ראָל, באַקומט זי 
צו שפּילן די ראָל פֿון , אַביגיל", 


אין דער אָפּערעטע און מעלאָדראַמע 


אין אירע זכרונות גיט א. ר. ק. איבער, אַז נאָך איר חתונה אין 
32 מיט אַבֿרהם:יצחק קאַמינסקי, האָט זי (אָנעמענדיק זײַן פֿאַמי 
ליע-נאָמען) זיך אַרױסגעלאָזט צו שפּילן ייִדיש טעאַטער צװאַמען 
מיט סענדיק און טשיזיק איבער דער פּולישער פּראָװינץ, דערנאָך 
מיט שװאַרצבאַרד און זײַן טאָכטער רויזע, ראָטשײן, טיטעלמאַן און 
סטאַמבולקאַ. - 

וי ק. דערציילט אין אירע זכרונות, האָט זי אין 1894, צוליב 
איר שװאַנגערשאַפֿט, געשפּילט מענער-ראָלן אָדער פּרימאַדאָנעס נאָר 
אין היסטאָרישע פּיעסן, װײַל זי האָט געקאָנט פֿאַרדעקן איר קערפּער 
מיט אַ מאַנטל, 

יונה יהושע פּרץ דערציילט, אַז פּרץ האָט אַראָפּגעבראַכט א. ר. ק. 
שפּילן אין זאַמאָשטש. ש. ניגער לייקנט עס אָפּ, װײַל אין אָנהײיב 
0ער יאָרן איז ק. נאָך געווען צו יונג צו שפּילן טעאַטער. 


אסתּר-רחל 
קאַמינסקאַ 


אין יאָר 1892 





0 


| דעו פּיעסן-שרײַבער יעקבֿ װאַקסמאַן דערציילט. -פֿאָלגנדיקע 
זכרונות וועגן יענעם פּעריאָד; 

יאסתר-רחל קאַמינסקאַ פֿלעגט שפילן אַלס פּרימאַדאָנאַ א 
סוברעטין אין גאָלדפֿאַדזס און שמירס געזאַנג-קאָמעדיעס. שוין 
אויף די ערשטע פֿאָרשטעלונגען האָט זי אַרױסגערופֿן באַװוּנדערונג 
בײַם פּובליקום מיט איר אומגעהויערע קאָלאָריטנע סאָפּראַן-שטימע. 
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לעססיקאָן פון 


אין איר אַרט זינגען האָט זיך געפֿילט אַ מוזיקאַלישער טאַלענט, אוֹן 
זי פֿלעגט מיט פעסטקייט או זיכערקייט נעמען די העכסטע נאָטן. 


- קאַמינסקאַ פֿלעגט פּשוט פֿאַרכישופֿן די צוהערער מיט איר זאַנפֿ- 


טיקער שטימע או גראַציעזע האַלטונג. מיקאָן מיט רעכט זאָגן, אַז 
אַלס ייִדישע פּרימאַדאָנאַ איז זי געשטאַנען אויף דער זעלבער הויכער 
מדרגה װי אין לעצטן פּעריאָד אַלס דראַמאַטישע קינסטלערין אַפֿילן 
אַלס סוברעטין פֿלעגט זי זיך אויך אויסצייכענען מיט גראַציע און 
רייץ, און פֿלעגט די קופּלעטן אָפּזינגען שיין און מיט חן. 

שוין דעמאָלט אין דער אָפּערעטע האָט אסתר-רחל אַרױסגעוויזן 
אַ גרויסן דראַמאַטישן טאַלענט. איר שפּילן די ראָלן פֿון ‏ מירעלע" 
אין זער ‏ באָבע יאַכנע" א ;דינה" אין ‏ בר כּוכבֿא" האָבן אַרױס- 
גערופֿן אַנטציקונג בײַט פובליקום. זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, אַז דער 
דעמאָלטיקער אָרעמער רעפּערטאַר האָט ניט צופֿרידנגעשטעלט 
אמתע טעאַטער-טאַלענטן, האָט דאָך זייער שפּילן, בײַ די אויסעך- 
געוויינלעך שלעכטע באַדינגונגען אין וועלכע זי האָבן געשפּילט, 
ניט געקאַנט באַפֿרידיקן די אַרטיסטישע שטרעבונגען פֿון אַסותר- 
רחלען, וועלכע האָט זיך מיט איר גאַנצער פֿילנדער נשמה געריסן 
אױפֿהײבן זיך העכער פֿון דעס אַלטן רעפּערטואר. 

זז פֿלעגט זיך פֿאַר מיר אָפֿט באַקלאָגן, אַז דער רעפּערטואַר 
באַפֿריזיקט זי ניט, אט שוין דעמאָלט האָט זי זיך אַרומגעטראָגן 
מיטן געדאַנק אױפֿצופֿידן אויף דער ייִדישער בינע די אײראָפּעישע 
אָפּערעטן. איר פֿאַרשטאַרבענער מאַן אַבֿרהם-יצחק קאַמינסקי 28עגט 
פֿאַר איר ספעציעל סצעניזירן שמירט ראָמאַנען, װואָס זײַנען דעמאָלט 
געווען זייער פּאָפּולער אויף דער ייִדישער גאַס. אַזוי האָט ער סצע- 
ניזירט פֿאַר איר די אייזערנע פֿרױײ, ;אבן עזרא" איא+ און הגם 
די שרעקלעכע ,טראַגעדיעס", צוגעפֿעפֿערט מיט אַ היבשש) ביסל 
קופלעטן, האָבן זיך ניט דערהױבן העכער פֿון דעם ווערט פֿון 
זייער אור-קוועלע, די ראָמאַנען, האָט דאָך די באַגאַבטע שוישפילערין 
אסתר-רחל געפֿונען אין זי אָרט אַרױיסצוּווײיזן איר אמתן דראַמאַטיעזן 
טאַלענט, װאָס האָט זיך דערנאָך אַנטוויקלט צו ווירטואָזישקייט, און 
אין די פֿאַרקריפלטע טראַגעדיעס האָט זי באַוויזן אַרײַנצוהױכן אַ 
פֿנק פֿון אמחן לעבן. 

דעם דערפֿאָלג, װאָס אסתּר-רחל האָט געהאַט אין לובלין אין 
6 אין לובלינער גריסן טעאַטער אין דער ראָלע פֿון ;דינת" אין 
יבר כוכבֿאײי, האָט איבערגעשטיט אַלע דערװואַרטונגען. די גאַנצע 
אָרטיקע פּוילישע פּרעסע איז אַרױס מיט לויב-אַרטיקלען פֿאַר דער 
אַרטיסטין אַלס עצינע זינגערין און באַגאַבטע עשוישפילער'ץ. אַפֿילן 
דער דעמאָלטיקער אַנטיסעמיטישער אָרגאַן ,גאַזעטאַ לובעלסקאַײ 
האָט מיט אַנטציקונג גערעדט װעקן דער ,זשידאָווסקאַ שפּיעואַי 
טשקאַי און אָנגעװיזן, אַז מיט איר קאָלאָסאַלער שטימע מעג זי 
אױפֿטרעטן אין דער ואַרעעװער אָפּערע. דער דעמאָלטיקער ייִדנ- 
פֿײנטלעכער גובערנאַטאָר טראַזשעווסקי, וועלכער האָט בײַגעװוױנט 


די פֿאָרשטעלונג, װאָס איז געגעבן געװאָרן אין ריין ייִדיש, האָט 


אינגאַנצן פֿאַרגעסן אין פֿאַרבאָט צו שפּיקן ייִדיש טעאַטער, און האָט 
װאַרעם אַפּלאָדירט דער אַקטעריסע, און טאַקע דאָס האָט געראַטעוועט 
די װײַטערדיקע פֿאָרשטעלונגען אין לובלין. עס מוז אויך דערמאַנט 
ווערן, אַז ווען אַלע אַקטיאָרן פֿון קאַמינסקיס טרופע האָבן זיך גע- 
שטיקט מיט דער דורך זיי צעקאַליעטשעטער דײַטשער שפּראַך, האָט 
אסתר-רחל קאַמינסקאַ דוקא דעמאָנסטרירט מיט איר שפּילן ייִדיש, 
ניט מורא האָבנדיק פֿאַר די שלעכטע פֿאָלגן, װאָס האָבן געקאָנט 
דערפֿון אַרוױסקומען". 

אין זײַן בוך , קלאַנגען פֿון מײַן לעבן" דערציילט דער קאָמפּאָ- 
זיטאָר און דיריגענט יוסף רומשינסקי, וי אַלס גאָר יונגער בחור, 
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יידישן ט עאַ טע ר 


טעעע עעעטעטעעעט עטיוט טייק טיט 


מאַכנדיק פּראָבע אין שול אין דווינסק, האָט מען אים פֿאַרבעטן 
צוֹ דיריזשירן בײַ אַן אָנגעקומענער ייִדישער טרופּע: 


,אַרײַוקומענדיק האָב איך דערזען אַ הויכע דאַרע פֿרױ. וויל איך 
גיין צוריק, װײַל די פֿרױ האָט אויף מיר געמאַכט דעם אײַנדרוק פֿון 
אַן איינפֿאַכער ייִדישער פֿר, װאָס איז װײַט פֿון זײַן אַן אַקטריסע, 
.זי שטעלט זיך פֿאָר. אַז זי איז מאַדאַס קאַמינסקאַיאַ. אסתּר-רחל 
קאַמינסקאַיאַ. זאָגט זי נאָך אַמאָל. .זי האָט גערעדט ענערגיש און 
מיט חן און זי האָט געוואָלט מאַכן דעם אײַנדרוק, אַז זי איז ניט װױ 
די רוסישע פּרימאַדאַנעס .-נאָר אַז זי איז אַ דראַמאַטישע אַקטריסע: 
,איך שפּיל בלויז דרײַ פּרימאַדאָנע-ראָלעס: שולמית", , דינהײ פֿון 
יבר כּוכבֿאײ אוֹן ,אסתר" פֿון אחשורוש". {רומשינסקי קריגט 
פֿון דיועקטאָר צעריסענע ש:טיקלעך פּאַפּיר, פֿאַרפֿלעקטע און פֿאַר- 
מעקטע, װאָס דאַרפֿן גילטן אַלס נאָטען, און ער טראַכט פֿון אָפּזאָגן 


זיך צו דיריזשוירן| מאַדאַָס קאַמינסקאַיא זאָגט אָבער צו מיר: ,איך ‏ 


בעט אײַך, קוקט טאַקע איבער די נאָטן, און זעט װאָס עס פֿעלט, 
און איר וועט אויך הערן וי עס גייט בײַ אונדז ,שולמית". און אַזױ-אָ 
שטייענדיק און פּאָרנדיק זיך אַרום די טעאַטער-קאָסטיומען, פֿאַנגט 
זי אָן צו זינגען שטיל. איך ווער אַ פֿאַרציטערטער. איך האָב דערזען 
מײַן מאַמעס פֿיגור און דערװעוט מײַן מאמעס שטימעלע, אַפֿילו די 
אױיסשפּראַך די זעלבע. אוֹן וואָס מעו זי האָט געזונגען און גערעדט, 
אַלץ מער בין איך געװואָון צוגעצויגן צו דער פֿרױײ. 

נח פּרילוצקי שרײַבט; 

,רחל קאַמינסקאַ האָט 14 יאָר געשפּילט אין אַלטן רעפּערטואַר. 
זי װואָלט געמעגט נאָך צוויי מאָל אַזױפֿיל זינגען אין ,שולמית" צי 
אין ,בר כּוכבֿאײ. דאָס װאָלט איר קיין נאָמען נישט געגעבן, נאָר 
יעקבֿ גאָרדין האָט איר געשאַפֿן די מעגלעכקיט אױסצוואַקסן 
מיט זײַן פֿאַרצױבערט שטעקעלע האָט דער גרויסער דראַמאַטורג 
דעם פּראָסטן פֿעלז אָנגערירט, און אַ קוואַל לעבעדיקע פֿליסיקייט האָט 
זיך געעפֿנט פֿאַר די אױגן פֿון די דערשטוינטע מאַסןײ. 

דער שוישפּילער בנציון פּאַלעפּאַדע דערציילט אין זײַנע זכרונות: 

;פֿון עמיצן האָב איך זיך דערװוּסט, אַז די קאַמינסקי-טרופּע 
שפּילט אין קיִעוו, און נישט טראַכטנדיק קיין סך, בין איך געפֿאָרן 
קיין קיִעוו. דאָרט האָב איך זיך דערװוּסט, אַז אין קיעוו גופֿא האָט 
מען דער טרופּע נישט דערלױבט צו עפּילן, שפּילט זי אױף דער 
סלאָבאָדקע, װאָס איז איבערן ואַסער, נעבן קיעו, װוּ ייִדן מעגן 
וווינען, מען האָט מיר באַלד אָנגעוויזן וו עס װוינט דער דירעקטאָר 
קאַמינסקי. איך בין צוגעקומען אױפֿן אָנגעוויזענעס אַדועס, און 
האָב געזען, אַז עס איז אַ פּריוואַט הויז, נישט קיין האָטעל. איך האָב 
אָנגעקלאַפּט און בין אַרײַן. איך קוק זיך אום און זע װי אַ הויכע 
שלאַנקע פֿרױ שטייט נעבן דער קיך, און לוט מיר האָט זיך אויסגע- 
וויזן, איז זי געווען אין אַנדערע אומשטענדן, און אָנגעטאָן איז זי 
געווען פשוט, אַזױ וי עס פּאַסט זיך בײַם קאָכן. 

--- װוינט דאָ דער דירעקטאָר קאַמינסקי? -- פֿרעג איך, און 
איך באַמערק דערװװײַל, אַז די פֿרױ איז ניט קיין עזינע, נאָר מיט אַ 
גאָר באַזונדערן חן, און הערנדיק מײַן פֿראַגע, גיט זי א בזנטן 
שמייכל און ענטפֿערט -- ;דאָס בין איך די דירעקטאָרשע. ווער זענט 
איר?". | 

איך שטעל זיך פֿאַר און דערצייל איר וועגן די דירעקטאָרן מיט 
וועלכע איך האָב שױין געשפילט. ..באַלד איז אויך אָנגעקומען דער 
דירעקטאָר און דערהערנדיק מײַן נאָמען, האָט ער זיך דערפֿרײט. 
ער האָט שוין געהערט וועגן מיר און ער האָט מיך פֿאַרבעטן צום 
טיש...דעם זעלבן אָוונט האָט מען באַדאַרפֿט שפּילן גיוסף או זײַנע 
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ברידערײ, און דער דירעקטאָר לייגט מיר פֿאָר, אַז איך זאָל זיך 
מיטבאַטײליקן. איך האָב זיך אָפּגעזאָגט. איך האָב זיך פֿריִער געוואָלט 
באַקענען מיט דער טרופּע, און אַגבֿ האָב איך זייער שטאַרק געוואָלט 
זען שפּילן אסתּר-רחלען וועגן וועלכער איך האָב עזוין אַזױ פֿיל גע" 
האָט געהערט, און מיטעספילנדיק, װאָלט איך ניט געקאָנט גענוג אָב- 
סערווירן וי זי שפּילט, . ווען איך האָב זי דערזען אויף דער בינע 
ואַלס .זליכהײ |, האָב איך זיך בשום אופֿן ניט געקאָנט גלייבן, אַז 
דאָס איזן די זעלבע פֿרױ און מוטער, װאָס איך האָב ערשט מיט 
עטלעכע שעה צוריק געזען שטיין בײַם אױיוון און קאָכן. זי האָט 
מיט זיך פֿאָרגעשטעלט די אימפּאָזאַנטקײט אַליין. עס האַט עפּעס 
אָנגעויעט מיט פערזענלעכקייט, און אירע מאַניערן און באַוועגונגען 
זײַנען געווען אַזעלכע אויסגעוויינלעך געמאָסטענע, אַז זיי האָבן גע- 
וירקט װי אַ כישוף, אַז מען זאָל פֿון איר נישט קאָנען אַראָפּנעמען 





לייב שטראַספֿאָגעל (, אליעזר /) און אפתּרירחל קאַמינסקא 
(, דינה ?) אין ,בר כּוכבֿא (1892), 


דעם בליק. צום ערשטן מאָל אין מײַן לעבן האָב איך געפֿילט אַזאַ 
מין גענוס, און אין מיין באַװוּנדערונג פֿאַר איר, האָב איך געפֿילט, אַז 
די אויגן פֿילן זיך מיר אָן מיט טרערן און אָט האָב איך געמחט ווישן 
אַ טרער. אין מײַן באַגײַסטערונג האָב איך זיך אינגאַנצן פֿאַרלאָרן. 
איך האָב, דוכט זיך, דעמאָלט מער אַפּלאָדירט וי אַלע אין סאַלאָן, און 
איך האָב נאָך דער פֿאָרשטעלונג געזוכט װערטער מיט וועלכע זי 
צו באַגריסן, אָבער צו אָרעם איז געווען מײַן שפּראַך צו קאָנען אויס- 
דריקן זעס הײיליקן ציטער װאָס זי האָט אין מיר דערוועקט. דאָס איז 
געווען מײַן עו שטע דערקענטעניש, אַז טעאַטער-טזפילן מיינט קונסט, 
אַז טעאַטער-ששפילן איז נישט גלאַט אַן אַרבעט, װאָס יעדער קאָן זיך 
נעמען דערצו, נאָר מען מוז דערצו זײַן אַן אױסדערװװײַלטער, אַ טאַ- 
לענט, װאָס איז געבענטשט פֿון גאָטײ. 
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האתת 


טוט טסענ עי אע טקא 


וועגן ק.'ס שפּילן אין דער מעלאָדראַמע דערציילט די אַקטעריסע 
מאַלװינאַ סיעראָצקאַ-אוגער: 

;די קאַמינסקאַ האָבן ניט אַלע געקענט. די ייַנגערע אודאי ניט. 
אָבער געהערט האָבן אַלע פֿון איר און אַלע האַבן געהאַט אַ באַשטימטע 
מיינונג וועגן איר אַלס שוישפילערין פֿון הערן און דערציילן און 
אַזזי האָב איך אויך נאָר געהערט וועגן דער קאַמינסקאַ. געקענט 
האָב איך זי ניט. איין מאָל ..האָט מיך קאַמינסקיס טרופע איינגע- 
לאַדן (מיט איר צו שפּילן אין קרעמענטשתג...דעם ערשטן אָוונט 
האָב איך ניט געשפילט, און איך האָב דעריבער געהאַט די געלעגנ- 
היט אַלס ‏ צושויער" צו באַקענען זיך מיט דער קאַמינסקאַ און 
מיט איר אַרט ששפּילן. מיהאָט דעם אָוונט געגעבן ;אַ גאַסט פֿון יענער 
וועלט" און זי האָט געשפּילט די הויפּטראָל. 

די קאַמינסקאַ איז דעמאָלט געווען, וי דאָס רוב פֿון אונדה אַ 
יכּל בוניצע", דאָס הייסט, זי האָט געהאַט אַ {רײַטײ אַמפֿלואַ, האָט 
געשפילט די פֿאַרשײדנאַרטיקסטע ראָלן אין די פֿאַרשײדנאַרטיקסטע 
פּיעסן, קאָמעדיעס און אָפּערעטעס. זי האָט אויך געזונגען די הויפט- 

פּאַרטיעס אין די קלאַסישע אָפּערעטקעס. 

| .א גאַנצן אָוונט בין איך אָפּגעזעסן אין טעאַטער און האָב קיין 
אויג ניט אַראָפּגענומען פֿון דער קאַמינסקאַ. איך האָב אָנגעשטרענגט 
אַלע מײַנע חושים, זיך צוגעהערט צו איר רײדן, צו איר דיקציע, 
זיך צוגעקוקט צו איר גרים, צו איר קאָסטיום, צו אַלע אירע מאַניערן 
און באַוועגונגען, און איך מח זאָגן, וי האָט גלײַך דעם ערשטן אָוונט 
געזאַכט אויף מיר אַ שטאַרקן איינדרוק. איך האָב דערזען פֿאַר זיך 





אתּסר-רחל 
קאַמינסקאַ 


אין יאָר 1898 


אַן אַרטיסטקע מיט אַ רוטינע, מיט איר אייגענעם שטייגער פֿון שפּילן. 
מיט איין װאָרט -- אַן אױיסגעשפּראָכענע פּערזענלעכקייט ...איך ב'ן 
אַריין צו איר אין גאַרדעראָב און האָב זי מיט באַגײַסטערונג באַ- 
גריסט און איר געזאָגט מײַן מיינונג. איך האָב איר געגעבן אַ פֿינף 
מיט אַ פּלום. זי האָט מיר געענטפֿערט מיט אַ שמייכל, וי איינע, װאָס 
מאַכט זיך ניט פֿיל פֿון דער מיינונג פֿון אַ יונגער חבֿרטע. נאָכדעם 
פֿונדעסטװעגן האָט זי אַ זאָג געטאָן צו מיר: ,דאָס איז אױך מיר 
אַ ראָלע. איוי וװעט מיך נאָך זען אין אַנדערע ראָלןײ. 

..ערשט אין אָדעס האָבן נויר אָנגעהויבן צו פֿאַרשטײן אין װאָס 
איר קראַפֿט באַשטײט. מיר האָב! דערקענט אין איר די גרויסע 
דראַמאַטישע שױשפּילערין. אין אָדעס האָט זי אין ,חנה די ניי- 
טאָריןײ געהאַט די גרעסטע דערפֿאָלגן, געפֿײַערט אמתע טריומפֿן. 
אין טעאַטער פֿלעגן דעמאָלט קומען מענטשן פֿון די ,געבילדעטע 
קלאַסןײ צו זען די קאַמינסקאַ, אַזעלכע, וועלכע האָבן זיך פֿריִער 
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לעססיסאָן פֿון 


געשעמט אַרײַנצושמעקן אין ייִדישן טעאַטער און האָבן זיך געשעמט 
צו באַגעגענען זיך מיט ייִדיעוע אַרטיסטן. איצט האָבן אויך די רוטישע 
צײַטונגען געשריבן וועגן איר און זי פֿאַרגליכן מיט אַרטיסטקעס 
פֿון דער ניט-ייִדישער בינע. מיר האָבן אַנגעהױבן צו פֿאַרשטײן װאָט * 
די קאַמינסקאַ איז, אַ קינסטלערין מיט אַן אומגעהױערן טעמפּע- 


ראַמענט, וועלכע האָט גענומען דעם עולם מיט איר נאַטירלעכקײיט 


און רעאַליזס. זי האָט אויך געקאָנט אינטים שפּילן, סובטעל, אָבעו 
געוויינלעך פֿלעגט זי דורך איר פּאַטאָס, דורך אירע האַרציקע טע- 
נער, דורך סענטימענטאַלע נאָטקעס און דורך אירע אױפֿריכטיקע 
איבערלעבונגען רירן דאָס פובליקוס בין טרעון אָפֿטמאָל טיף 


! ערשיטערן". 


וועגן דעם פּעריאָד שרײַבט אַבֿרהם טייטעלבוים: 

יי סיאיז דער פֿאַל מיט כּמעט אַלע ,ליבלינגע פֿון די געטער", 
איז איר גורל געווען אַ געמיש פֿון גרויסע, גליק-ברענענדיקע דער- 
פֿאָלגן צזאַמען מיט טיפֿן טראַגיזם, און אפֿשר דער טראַגישסטער 
פֿאַל; וועלכן זי האָט טיף געפֿילט, און קינסטלעריש אַ סך צוליב 
אים געליטן, איז געווען: אירע יונגע יאָרן, די בליונג-צײַט פֿון איר 
גרױיסן טאַלענט האָט זי פֿאַרווענדט אויף די פֿאַרשײדנסטע {חנהלע 
די נייטאָרינסײ, ‏ מישקעס און מאָשקעסײ און ,בעל תּשובהסײ. אירע 
קינסטלערישע פֿליטער-װואָכײ האָט זי געמחט פֿאַרברענגען אין 
די טרױיעריקע, שלעכט- באַלױכטענע סטאָדאָלעס פֿון די פֿײַער- 
לעשער, די אײנציקע טעאַטער-געביידעס אין די מערסטע קליינע 
פּויליש-רוסישע שטעטלעך, אָדער אין די לייוונטענע בויז, די איינ- 
ציקע טראַנספּאָרטירונגס-מיטלען צווישן איין שטעטל או אַ צװױי 
טנס, ואָס ייִדישע אַקטיאָרן האָבן זיך דעמאָלט געקאָנט פֿאַרגינען. 
אַ צײַט אַזאַ געווען דעמאָלט אין ייִדישן טעאַטער, האָט אסתּר-רח? 
קאַמינסקאַ מיטגעמאַכט יענע צײַט. דאָס בעסטע פֿון איר טאַלאַנט 
אוֹן דאָס ליבסטע פֿון איר האַרץ האָט זי געשאָנקען אָט יענע טױזנ- 
טער נאַיִווע, קליינטשעטלדיקע צוהערער אירע, וועלכע האָבן אַפֿילן 
נישט תמיד קיין שׂכל געהאַט זי צו באַלױנען מיט אַ טרוקענעם 
בייגל אָדער ערגעץזווּ דעם קאָפּ אַװעקצולײגן". 

און וועגן איר שפּילן אין אָפּערעטן שרײַבט נח פּרילוצקי: 

;פֿרױ קאַמינסקי איז נעכטן נישט געווען בײַ דעם קול, דערפֿאַן 
אָבער האָט זי גוט אַדורכגעפֿירט עטלעכע דראַמאַטישע מאָמענטן 
ווען זי טרעט אַרױס װי אַ הייס-נאַציאָנאַליסטיש ייִדיש מיידל". 

נחום ליפּאָווסקי, ייִדישער טעאַטער:דירעקטאָר, שרײַבט: 

ידי פּערזאָן פֿון דער זעליקער אסתר-רחל קאַמינסקאַ דאַרף בלי 
ספֿק געשטעלט וערן אינעם צענטער פֿון דער ..ןאַקטיאָרישערן 
מאַרטיראָלאָגיע. בײַ קיין איינעם פֿון די ייִדישע אַקטיאָרן איז דאָס 
לעבן נישט געוען אַזױ רײַך אין דראַמאַטישע קאָליזיעס צווישן 
אידעאַלער קונסט און דער ווירקלעכקייט פֿון לעבן און אַזױ פֿול מיט 
פּערזענלעכע ענויים און ליידן וי בײַ דער פֿאַרשטאָרבענער ,מאַמען 
פֿון ייִדישן טעאַטער". 


כיהאָב זיך צום ערשטן מאָל באַקאַנט מיט אסתּר-רוזל קאַמינסקאַ 
אי יאָר 2 אין ברעסט ליטאָווסק, ווען די יונגע קינסטלערץ איז, 
צום ערשטן מאָל נאָך אירע אױיפֿטריטן אין וואַרשע, אַרױסגעפֿאָרן אין 
דער ברייטער וװועלט אַרײַן .די טרופע האָט דאַן געעשפּילט, נאַטיר- 
לעך, אין דײַטש, בײַ פֿאַקעלן אין צירק. אסתּר-רחל קאַמינסקאַ האָט 
דאַן געזויגן אַָ ברוסט-קינד, וועלכן זי האָט געמוזט בעתן שפילן אויף 
דער בינע איבערלאָזן אין אכסניה, אָדער גאָר מיטנעמען אין טעאַטער 
(אין גאַרדעראָב), כיגעדענק, סיאיז געווען אַ שרעקלעך פֿראָסטיקעױ 
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װוינטער-אָוונט. אסתר-רחל האָט אין דעם אָװנט געשפּילט, אין די 
טריקא, ‏ שולמית". און דעם אָוונט איז אויף דער פֿאָרשטעלונג בי" 
געווען אַ געוויסער מיליטערישער דאָקטאָר שטיינבערג (אַ ייִדישער 
פּולקאָווניק אין דער רוסישער-אַרמי). בעתן אַנטראַקט האָט דער 
דאָזיקער רוסישער גאַסט געבעטן זיך פֿאָרשטעלן דעם מאַן פֿון 
אסתּר-רחל קאַמינסקאַ ..|וועלכער האָט} געואַרט, ווי געויינלען 
אין אַזױנע פֿאַל, אַז דער גאַסט זאָל זיך צעגיסן אין קאָמפּלימענטן 
אױפֿן אַדרעס פֿון זײַן פֿרױ. 

וי דערשטוינט איז אָבער אַבֿרהם-יצחק געװאָרן, ווען אָנשטאָט 
די דערוואַרטע קאָמפלימענטן, האָט ער דערהערט פֿון פּולקאָווניק 
דעם פּזמון: ,דו ליידאַק איינער, ווי אַזױ דערלויבסטו עס צו שפּילן 
דער צאַרטער און שוואַכער פֿרױ אין אַזאַ נעגליזשע בעת אַזאַ מוראַ- 
דיקן פֿראָסטײ. דאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר די שווערע אומ- 
שטענדן (מיט אַ זויג-קינד אױפֿן האַנט, האַלב-נאַקעט און בײַם גרעסטן 
פֿראָסט) בײַ וועלכע אַ ייִדישע עישפּילערין האָט דאַן געשפילט 
טעאַטער, 


פֿון ברעסט-ליטאָווסק האָט די טרופּע געוואַנדערט איבער ביאַליס- 
טאָק, פינסק, סלאָנים א. א. שטעט און שטעטלעך, װווּ מיפֿלעגט דעך- 
לובן צו שפּילן ייִדישן טעאַטער אין דײַטש. און ווידער אַ כאַראַק- 
טעריסטישער שטריך פֿאַרן דעמאָלטיקן ייִדיששן טעאַטער: אין אי 
נעם פֿון די שטעט האָט דער טעאַטער-אַפֿיש געהאַט פֿאָלגנדיקן 
אויסטערלישן נוסח: הײַנט טרעט אויף די דײַטש-אינטערנאַציאָנאַלע 
טרופע מיטן כאָר, קופּלעטן, טענץ, געזאַנג א. א. וו. סיוועט זינגען 
גאָספּאָזשאַ שולמית סיאוטשאַסטיעם דיעסאַטי כאַסידאָוו {עס האָט 
ניט געדאַרפֿט הייסן, אַז מישפילט טעאַטער, נאָר מיגיט אַ קאָנצערט. 
אין רוסיש ווערט געזאָגט, אַז סיוועט זינגען פֿרױ שולמית מיטן 
אָנטײיל פֿון 10 חסידים. דער ייִדישער טעאַטער-עולם האָט שוין גע" 
קאָנט דעשיפֿרירן אַזאַ מעלדונג, אַז מישפילט ,שולמית" מיטן אָנטייל 
פֿון אַ פּערסאָנאַל פֿון 10 שױשפּילערן. 

יאין 1900 בין איך ווידער אָנגעקומען צו א. י. קאַמינסקין אין 
טרופע, וועלכע האָט דאַן געשפּילט אין האָמעל, ...מ'האָט געששפילט 
טײלװײַז אינעם , אייזנבאַן טעאַטערײ (אױפֿן הױף װוּ די שטאָטיעע 
פּאַליצײ האָט קיין שליטה ניט געהאַט) און טײילװוײַז אין שטאָטישן 
קלוב" (אין שטאָט). אין דער צײַט וען אין ‏ איינזענבאַן טעאַטערײ 
פֿלעגט מען נאָך קאָנען שפּילן מער-װייניקער ייִדישלעך, האָט מען 
שוין אין .שטאָט טעאַטערײ אונטערן דרוק פֿון דער מאַכט, געמוזט 
שפּילן נאָר אין דײַטש, בײַ ספעציעלע עקספּערטן, וועלכע פֿלעגן 
אויף דעם אַכטונג געבן. דאָס פֿלעגט אויף אסתּר-רחל זייער שלעכט 
ווירקן. זי האָט זיך זייער געשטערט און זשענירט צוליב די , דײַטשע 
עקספּערטןײ (אַליין גרױסע עם האַרצים), און איבערהויפט האָט זי 
נישט געװאָלט שפּילן אין דײַטש. צוליב דעם פֿלעגט אסתר-רחל זייער 
נישט גערן זיך באַטײליקן אין די שטאָטישע ,ײַדיש-דײַטשע 
ספּעקטאַקלען". נאָר מיט אַלץ פֿלעגט דער ייִדישער אַקטיאָר דאַן 
מוזן שלום מאַכן צוליב פּרנסה. צוליב דעם פֿלעגט מען אויך מחן זיך 
ברעכן און שפּילן אין דעם פֿאַרהאַסטן ,ייִדיעש-דײַטשײ, אָבער אסתּר- 
רחל האָט דאַן זייער געליטן איבער דעם, װאָס זי קאָן נישט שפּילן 
אין איר אייגנטלעכן מאַמע-לשון. 


אין האָמעל איז בײַ אסתר-רחל געבוירן געוואָרן אַ ייִנגעלע. דאָס 
קינד איז געווען זייער שװואַך. די מוטער האָט אים דערצויגן מיט 
דער גרעסטער זאָרגפעלטיקייט. דאָס קינד פֿלעגט אָבער קרענק, 
און איין מאָל, ווען די טרופע איז געפֿאָרן פֿון האָמעל קיין טשערניגאָוו 
אין אַ דיליזשאַנס, איז דאָס קינד אונטערוועגנס געשטאָרבן. קומענדיק 
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אין דער פֿרי קיין טשערניגאָוו, האָט מען דאָס קינד באַערדיקט אױפֿן 
אָרטיקן בית-עולם, און אין דעם זעלביקן אָוונט נאָך האָט, די פֿון 
טיפֿן טרויער-דערשלאָגענע, אסתּר-רחל געמװחט שפילן ג;שולמית", 
געמוזט שפּילן מחמת די גאַנצע טרופּע האָט געדאַרפֿט האָבן צום 
איבערלעבן דעם טאָג. און דאָ איז כּדאי צו באַמערקן פֿאָלגנדיקעט: 
אסתּרירחל קאַמינסקאַ איז געווען די רײַכסטע אין אונדזער טרופּע. 
זי האָט פֿאַרמאָגט אַ קליין ביסל גאָלד און זילבער; מתנות און בי" 
טראָגן פֿון פֿאַרערער בעת אירע בענעפֿיסן. דאָס דאָזיקע קליין ביסל 
רײַכטום פֿלעגט מען יעדעס מאָל פֿאַרזעצן איף די הוצאות פון דער 
רייזע, פֿאַרן דינגען דעם זאַל א.א, װאָס מיפֿלעגט דערנאָך דאַרפֿן 
אױיסקױיפֿן, אָפּשפילנדיק אַ ריי ספּעקטאַקלען אַלזאָ, אויך אין דעט 


פֿאַל איז דער פֿאַרמעגן פֿון אסתּר-רחל געווען פֿאַרזעצט און מיהאָט 


געמוזט שפּילן אינעם טראַגישן אָוונט כּדי נישט צו פֿאַרלירן די װײַ- 
טערדיקע עקזיסטענץ-מעגלעכקייט פֿאַר דער גאַנצער טרופּע. דעם 
צער פֿון דער טרויערנדיקער מוטער אין דעם אַוונט איז געוושן גאָר- 
נישט צו באַשרײַבן 


אין דער זעלבער שטאָט האָט דאַן געשפּילט אין באָגדאַנאָווס ר 
סישער טרופּע דער באַרימטער אַקטיאָר ניעװואָלין. דערוויסנדיק זיך 
וועגן דעס טראַגישן פֿאָרפֿאַל פֿון אסתר-רחל, וועלכע האָט געמוזט 
שפילק, לאַכן און זינגען אױף דער בינע אינעם אָװונט פֿון זעלבן 
טאָג, ווען זי האָט צו קבֿורה געבראַכט איר איינציק, הייס-געליבט 
זונדל, האָט זיך ניעוואָלין אויסגעדריקט: אָט, װאָס סיהייסט דאָס 
לעבן פֿונעם װאַנדערדיקן שוישפּילעה!.. דאָס איז דער אמתער זין 
פֿון לאַט דורך טרערן".. / 


נאָכן טױט פֿון איר קינד האָט זיך אסתּרירח? אַ לענגערע צײַט 
געשפירט נישט געזונט און גײַסטיק זייער געבראָכן און נידערגע- 
שלאָגן. זי פֿלעגט גאַנצע טעג אַ טרויעריקע און אומעטיקע אָפּליגן אין 
בעט, או כּדי זיך אַ ביסל צו צעשטרייען פֿלעגט זי לייענען זייער 
פיל דײַטשע טעאַטער-ליטעראַטור. אָבער קוים פֿלעגט אָנקומען דער 
אָוונט און אסתר-רחל האָט געדאַרפֿט אױפֿטרעטן איף דער בינע, 
פֿלעגט זי װערן גאָר אַן אַנדערע. די ראַמפּן פֿײַערן פֿלעגן אין איר 
אַרײַנבלאָזן אַַנײַע נשמה, אױפֿלעבנדיק איר און געבנדיק איר מוט 
און קראַפט צו אָנצינדן דעם גאַנצן טעאַטער-עולם מיט איר טאַלענט- 
פֿוקן שפילן, 


פֿון טשערניגאָוו איז אונדזער טרופע געפֿאָרן קיין ניעזששי, וו 
מיר האָבן געשפּילט אינעס לאָקאַל פֿון פֿאָלקס-הױז (נאַראָדני דאָם). 
די דערלויבעניש אױיף צו שפּילן אין ‏ דײַטש" בײַם קאָנטואָל פֿון 
עקספּערטן, איז געגעבן געװאָרן דוורך גובערנאַטאָר אַנדדעיעווסקי, 
וועלכער איז אַליין געווען אַ הייסער חסיד פֿון אסתר-רחלען און 
פֿלעגט אַלע אָוונט קומען אין טעאָטער זעען איר שפּילן. אַלס דײַטשער 
,עקספּערטײ איז דאַן באַשטימט געװאָרן אַ געוויסער ייִדל שאַפֿאַוענ- 
קאָ. דאָס איז שוין געווען דער ריכטיקער , דײַטשײ. ווען כיהאָב אים 
פֿאָרגעשטעלט פֿאַר אסתֹּר-רחלען, און די לעצטע האָט מיט אים בלויז 
אַ פּאָר ווערטער איבערגעװואָרפֿן, האָט זי שפּעטער פֿאַר דער טרופע 
מיט צופֿרידנקײט דערקלערט: ,הלואי האָבן מיר שטענדיק אַזױנע 
עקספּערטן ווי דער שאַפֿאַרענקאָ! דער בעל-דבֿר קען נישט קיין שייטל 
;עבֿריײ איך דײַטש. ער האָט נאָך, װײַזט אויס, קיין מאָל קיין דײַטשן 
אות פֿאַר די אױגן געזען". אַלס בײַשפּיל פֿאַר די עקספּערטישע 
;קוואַליפֿיקאַציעס* פֿונם דאָזיקן שאַפֿאַרענקאָ קאָן דינען פֿאָלגנ- 
דיקער כאַראַקטעריסטישער פֿאַל: ס'איז אונדז אויסגעקומען צו 
שפּילן אין ניעזשין די פיעסע ,סדום און עמורה" פֿון וועלכער מיר 
האָבן נישט געהאַט קיין צענזורירטן עקזעמפּליאַר און שיקן צענזורירן 
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קיין פעטערבורג -- פֿאָלג מיך אַ גאַנג --, האָט זיך אסתר-רחל 
דערמאָנט, אַז זי האָט צופֿעליק זיך אָנגעשטױסן אין אַ טעאַטעך- 
זשורנאַל אויף אַ נאָטיץ, אַז צווישן די נײַע דערלויבטע פיעסן פֿיג 
רירט אַ פּיעסע פֿון מאַנספֿעלד ;דער חורבן פֿון סדום" (גיבע? סאַ- 
דאָמאַ). קיין פֿולע נישט געטראַכט, האָבן מיר טאַקע אונטער דער 
פֿירמע פֿון מאַנספֿעלד אױפֿגעפֿירט ,סדום און עמורה", און בײַם 
עקספערט איז עס נאַטירלעך אַראָפּ פֿאַר כּשר ..אַזױ האָבן מיר דאַן, 
אַ דאַנק אסתּר-רחל, אויך ‏ דורכגעשמוגלט" די פּיעסע ייהוזה און 
איזואַעלי אונטערן נאָמען ;קאַפּיטאַן דרײפֿוסײ, און די פיעסע האָט 
דאַן געגעבן שיינע ,סבאָרן"י |הכנסה|. 


פֿון ניעזשין זינען מיר אַרױסגעפאָרן מיט אַ פֿאַרשטאַרקטן 
אַנסאַמבל קיין קיִעו. ...אין קיעוו פלעגט אונדז אויסקומען טעגלעך 
זיך צו טרעפֿן מיט שלום-עליכמן צו װעלט אסתר-רחל פלעגט 
שטענדיק האָבן איין טענה: ;גוואַלד, שלום-עליכם, ווען װועט מען 
אונדז שוין לאָזן שפּילן אין טעאַטער אין אונדזער ליבן מאַמע-?שװ". 
פֿון קיִשו זײַנען מיר געפֿאָרן קיין מאָהילעו. 


דאָ האָט ווידער פּאַסירט אַ טראַגישער פֿאָרפֿאַל מיט אונוזער 
ליבער אסתּר-רחל קאַמינסקאַ. דאָס איז שוין געווען אין יאָר 1901. 
מיהאָט אױפֿגעפֿירט די פיעסע ,משוגע אױס ליבע", װווּ אסתּר-רח? 
פֿלעגט מאַכן גרוסן פֿוראָר אין דער הויפּט-ראָלע פֿון ,מאַריאַנאַי, 
די באַליבטסטע דראַמאַטישע ראָלע פֿון אסתּר-רחל איז דאַן געווען 
,מאַריאַנאַײ אין דער מעלאָדראַמע ,משוגע אויס ליבע" (מאַטערינס- 
קאיאַ ליובאָו). קיין איינע פֿון די אױפֿפֿירונגען פֿון דער פיעטע 
פֿגעגט ניט אַריבערגײן אָן כאַראַקטעריסטישע סצענעס און אינצי- 
דענטן אין טעאַטער. שוואַכע פֿרױען פֿלעגן אַרײַנפֿאַלן אין היסטעריע 
און דער גאַנצער עולם האָט שטורמיש אַפּלאָדירט דער הױפּט" 
ואָליסטין, וועלכע פֿלעגט מיט איר טאַלאַנטפולן שפילן רירן אַלע- 
מען ביז טרערן. אַלע אַקטיאָרן פֿון אונדזער טרופע פֿלעגן די פיעסע 
אָנרופֿן ידי פיעטע װאָס גיט חינה'. אסתּר-רחל אין דאַן געווען 
שוואַנגער, און טאַקע שוין אין די הויכע חדשים. דאָס פֿלעגט איר 
אָבער נישט שטעון צום שפּיק. זי פֿלעגט שפּילן אין טעאַטער ביזן 
סאַמע סוף.. זי פֿלעגט רוען נאָר אין דער קימפעט װואָך. אַנדערש 
האָבן נישט דערלויבט די דעמאָלטיקע מאַטעריעלע אומשטענזן פֿון 
ייִדישע װאַנדער אַקטיאָרן אָפּשפּילנדיק איין מאָל די ראָל פֿון 
,מאַריאַנאַי האָט זיך אסתר-רחל שטאַרק דענערװירט פֿון גריס 
אָנשטוענגונג און מפיל געווען הינטער די קוליסן. ס'איז צוס גליק 
טאָרגעקומען שוין נאָכן לעצטן אַקט. דאָס זיבן-חדשימדיקע קינד 
האָט נאָך געלעבט. מיהאָט גלײַך אַרױסגערפֿן דאָקטױרים או אַן 
אָקושערין און באַמיט זיך מיט אַלע מעגלעכע מיטלען צו דערהאַלטן 
דאָס קינד בײַם לעבן, אָבער ליידער האָט דאָס קינד אָפּגעלעבט נאָר 
ביז מאָרגן פֿרי. דער צער פֿון דער נידערגעשלאָגענער אסתּר-רח? 
איז געווען ממשש אין לשער. ...אסתּר-רחל האָט געוויינט און געקלאָגט 
..מיהאָט גערופן דעם קבֿרות-מאַן און אָפּגעגעבן אים דאָס קינז 
צום באַערדיקן. אין אָוונט פֿונעם זעלבן טאָג, ווען מיר זײַנען אַלע גע" 
זעסן אַרום בעט פֿון אסתּר-רחל, פּרװונדיק טרייסטן די אבלטע, איז 
געשען עפּעס מערקווירדיקס, װאָס האָט נאָך מער געוװוירקט אויף זי 
אַזזי אויך צעטרייסלטע נערוון פֿון אסתּר-רחל. סיאיז אַרײַנגעקומען 
אַיִד מיט אַ געלער באָרד און געבראַכט עפעס אײַנגעוװיקלט אץ אַ 


פֿאַטעזײילע. ,ס'טייטש -- האָט ער געטענהט -- װאָס האָט איר מיר 


געגעבן צו באַגראָבן אַ לעבעדיק נפֿשל?ײ. 
מיר זײַנש אַלע אױפֿגעשפּרונגען און מיט פֿאַרלױרנקײט געקוקט 
! אױפֿן בײיזװווּנדער. דער ייד -- דאָס איז געווען דער קבֿרוז-מאַן -- 
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לעקלסיקאָן פון 


האָט פֿון זײַן פֿאַטשײלע אַרױסגענומען דאָס מפיל-קינז, וועלכעס 


. האָט נאָך פֿאַרשטיקט געוױינט. ס'האָט זיך אַרױסגעװיז, אַז בײַטאָג 


איז דאָס קינד נישט געווען געשטאָרבן, נאָר בלויז פֿאַרזונקן אץ אַ 
טיפֿער חלשות. ווען דער קבֿרות מאַן האָט עס, טראָגנדיק אױפֿן פעלד, 
איינגעוואַרעסט אין זײַן קאַפּאָטע, איז דאָס עופֿלע געקומען צו זיך 
און האָט זיך ווידער צעשריִען און אָט האָבן מיר עס באַקומען אַ לע- 
בעדיקס.. װאָס סיהאָט זיך אין דעם מאָמענט געטאָן מיט אסתר- 
רחלען איז ממש אוממעגלעך צו באַשרײַבן. די טיף דערשיטערטע 
מוטער האָט זיך קאָנװווּלסיו געראַנגלט צווישן דעם געפֿיל פֿון גליק 
און גרויל ...גלײַכצײַטיק מיט דער אומבאַשרײַבלעכער פֿרײז צוליבן 
צוריקבאַקומען דאָס קינד אַ לעבעדיקס, האָט די אומגליקלעכע מוטער 
אַ גרױל אַרומגעכאַפּט בײַ דעם געדאַנק, אַז זי האָט געקאָנט איר 
קינד לעבעדיקערהייט באַגראָבן.. דער טרײַסט פֿון דער דערשיטער- 
טער אַסתר-רחל קאַמינסקאַ איז אָבער געווען נישט איף לאַנג. דאָס 
קינד האָט אָפּגעשריגן נאָך אַ נאַכט און צומאָרגנס פֿרי איז עס ווידער 
אַנטשטומט געװואָרן שוין אויף אײיביק... דאָס מאָל האָבן די דאָקטױ" 
רים קאָנסטאַטירט, אַז דאָס קינד איז טויט. דער דאָזיקער טראַגישער 
פֿאַרפֿאַל איז געווען איינער פֿון די שרעקלעכסטע מאָמענטן פֿון 
אסתר-רחלס לעבןן. לאַנג-לאַנג נאָך דער פּאַסירונג האָט נאָך אסתר- 
רחל נישט געקאַָנט צו זיך קומען.." | 


אַ טראַגישע געשיכטע וי אַזױ ק. האָט אין איר װאַנדער- וועג 
פֿאַרלאָרן אַ קינד, ווערט אויך איבערגעגעבן אין די זכרונות פֿון 
דער שוישפּילערין עמיליע אַדלער: 

;איין מאָל בעת מיר זײַנען אַרױסגעפֿאָרן פֿון האָמעל קיין טשער- 
ניגאָו, האָט פּאַסירט אַ שרעקלעכע קאַטאַסטראָפֿע; געפֿאָרן זײַנען 
מיר אין צוויי דיליזשאַנסן. אין איינעם זײַנען געפֿאָרן קאַמינסקי און 
זײַן פֿרױ, איר שוועסטער רבֿקה, יוליוס |אַדלער| און אין, אָן אַס, 
קאַמינסקיס קינדער רעגינאַ און אידקעלע און אַ קליין קינד פֿון זעקס 
װאַכן, וועלכעס זי (אסתר-רחל) האַט געהאַלטן אױף די הענט. די 
אַנדערע אַקטיאָרן זײַנען געפֿאָרן אין צווייטן דיליזשאַנס {דאָס קינד 
הייבט אָן שטאַרק וויינען און סיגעלינגט קיינעם ניט עס צו באַרױקן, 
ריז זיי שטעלן זיך אָפּ בײַ אַ קרעטשמע, און דאָרט ווערט דאָס קינד 
אַנטעװױגן. זי נעמען דערויף ווידער פֿאַרן און זאָט קינד נעמט וי" 
דער וױינעןן. מיד זײינען מיר געווען, האָבן מיר זיך צום געויין 
פֿון קינד צוגעוווינט און מיר זײַנען אַלע אײינציקוװײַז אײַנגעשלאָפֿן. 
וען כיהאָב ערװאַכט, האָב איך געזען אַז יוליוס און קאַמינסקי 
זײַנען שוין אויך װאַך און קאַמינסקי קוקט אויף יוליוסן וי ער װאַלט 
אים געגעבן אַ צייכן צו שווייגן, און אַליין ברעכט ער זיך די הענט. 
איך האָב זיך אָנגעהױבן אָנשטױסן, אַז סיאיז עפּעם געשען מיטן 
קינד. עס איז שטאַרק פֿאַרענדערט. און -- כיהאָב ווידער אײַנגע- 
דרעמלט, אָבער קאַמינסקי טארעט מיך און זאָגט מיר אין דער שטיל: 
ידאָס קינד איז שוין שטיל!ײ. |די אַס דערוואַכט און וויל עס נעמען 
זייגן, דערפֿילט זי, אַז עס איז קאַלט. זי ויל אױסשרײַען, אָבער קאַ- 
מינסקי פֿאַרשטעלט איר דאָס מױל און אַזױ דערשלעפן זי זיך צו 
אַ קרעטשמען. 

אסתר-רחל האָט זיך אױפֿגעכאַפּט און געזאָגט: ,גאָט צן זאַנקען, 
איינגעשטילט געװאָרןײ. ערשט ווען אַלע זײַנען אַראָפּ, האָט אסתר- 
רחל דערפֿילט, אַז סיאיז עפעס געשען זי האָט געמאַכט אַ גװאַלד 
און האָט = שטאַרק פֿאַנאַנדערגעוײינט. דער קרעטשמער. וועלכער 
האָט זיך דערװװוּסט פֿון אונדזער אומגליק, האָט אונדז ניט אַרײַנגע- 
לאָזט, װײַל לויטן געזעץ האָט מען אַ טױיטן געדאַרפֿט באַגראָבן אױפֿן 
אָרט װוּ ער איז געשטאָרבן, און מען װאָלט דעריבער דאָ געדאַרפֿט 
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יידישטן ט עאַט ער 


מאַכן די לויה. מיר האָבן זיך מיטן יונגן מת צוגעשלעפט ביז טשער- 
ניגאָוו און דאָרט געבראַכט דאָס קינד צו קבֿורה, און אין עטלעכע טעג 
אַרום האָט די אומגליקלעכע מאַמע שוין געמוזט שפּילן..ײ. 

עמיליע אַדלער דערציילט אויך ווי זיי זײַנען פֿאַרבעטן געװאָרן 
צו אַ ברית בײַ די קאַמינסקיס אין קיַעוו. צום סוף האָבן זיי אָנ- 
שטאָט אַ שׂמחה אָנגעטראָפֿן אויף אַ טרויער, װײַל דאָס קינד האָט 
נישט דערלעבט ביז צום ברית, 

דער ייִדיש-סאָװועטישער טעאַטער-פֿאָרשער נחום אויסלענדער 
באַמערקט; | 

יעס װאַרפֿט זיך דערבײַ אין די אויגן אַ מערקווירדיקע דערשיי- 
נונג: אין דער טרופּע, װאָס שפּילט צו דער צײַט {1902| אין אָדעם, 
געפֿינט זיך אסתר-רחל קאַמינסקי. זי טרעט אַרױס פֿון טאָג צו טאָג 
אין אַ נײַער פּיעסע, אָבער דער דערפֿאָלג אירער איז זייער און 
זייער באַשײז. וועגן איר שרײַבט מען נאיחשנאָיע אָבאָזדעניע"): 
ידי פֿרױ קאַמינסקי איז אַן אַרטיסטין ניט אָן טאַלאַנט, אָבער אומ- 
זיסט קומט זי אָן צו אַלערלײ ביליקע דראַמאַטישע עפֿעקטן, װאָס 
רופֿן אַרױם געוויין און היסטעריקעס בײַ דעם וױיניק-איבערקלייבע- 
רישן פובליקוס". אין דער רעצענזיע וועגן שולמית", צום בי- 
שפיל, שרײַבט מען שױן גאָר אין אַ קאַטעגאָרישן טאָן {;אָדעסקיע 
נאָװאָסטיײ|: ידי פֿרױ קאַמינסקי (;אַביגילײ) האָט דאָס מאָל דאָס 
פובליקום ניט צופֿרידנגעשטעלטײ. .. אינעם יאָר 1902, ווען קאַ- 
מינסקיס טרופּע האָט זיך באַוויזן אין אָדעס, האָט די הויפט ראָל אין 
;שולמית" געשפילט איינע אַ וױיניק-באַקאַנטע אַרטיסטין מעזווע- 
דיעווא. אסתר רחל קאַמינסקי נעמט זיך ניט אנטער צו שפילן ניט 
די הויפּט-ראָל אין ,שולמית", ניט ,דינהן" אין ,בר כּוכבֿאײ. ערשט 
אינעם יאָר 1903, ווען עס ווערט קלאָר, אַז די הױיפּט-אױפֿמערק- 
זאַמקײט פֿון דעם בורזשואַזן צושויער פֿאַלט גראָד אויף זי דאָזיקע 
ראָלן, מאַכט מען אַ פּרזּו איבערצוגעבן די פֿאַראַנטוואָרטלענע ראָלן 
|צון אסתר-רחל קאַמינסקי. דעם 16 אָקטיאַבר שפילט מען גאַחשו 
רוש" מיט קאַמינסקין אַלס אסתּר, דעם 20 אָקטיאָבר שפּילט מען 
יבר כּוכבֿאײי מיט קאַמינסקין אַלס דינה, דעם 27 אָקטיאָבר -- 
;שולטית"י מיט קאַמינסקין אין דער הויפט- ראָל. פֿונעם ערששטן 
בליק קאָן זיך אױיסװוײַזן, אַז די נייטיקע , פֿאַרענדערונג" איז פֿאָרגע- 
קומען. אסתּר-רחל קאַמינסקי ווערט אַפֿילו געלױבט אין אייניקע 
רעצענזיעס וועגן די דאָזיקע ספּעקטאַקלען. עס איז אָבער קלאָר, אַז 
ניט דאָס איז איר אמתער אַמפּלואַ, ניט האָבנדיק קיין שטים צום 
זינגען |;ן|, האָט קאַמינסקי וייניק וואָס געקאָנט אויסנעמען בײַ 
דעם צושויער". 

און אָנשליסנדיק זיך אָן ק.'ס אױטאָביאָגראַפֿיע אין וועלכער זי 
רעדט וועגן די צרות און נע ונד-פּעריאָד, שרײַבט נחום אויסלענדער: 

;אין דער דאָזיקער אױטאָביאָגראַפֿישער נאָטיץ, וועלכער וייזט 
אַזױ בולט ווי אומדערטרעגלעך עס איז געווען די לאַגע פֿונעם ייִדישן 
אַקטיאָר אין די יאָרן פֿונעם טעאַטער-פֿאַרבאָט, דערמאָנט א. ר. 
קאַמינסקי מיט קיין װאָרט ניט וועגן די באַזונדערע לײַדן וועלכע 
זײַנען אױסגעפֿאַלן אויף איר אייגענעם גורל, און געווען זײַנען דאָס 
ליידן, װאָס האָבן זיך געצױגן אין משך פֿון אַ סך יאָרן און זײַנען 
פֿוויאָר צו יאָר געואָרן אַלץ שווערער און אומגעהייערער, װואָרעם 
װאָס מער א. ר. קאַמינסקי האָט זיך באַפֿרײט פֿון איר יוגנטלעכער 
אָנפֿאַנגערישקײט, װאָס מער עס האָט זיך אַנטװויקלט קאַמינסקיס 
טאַלענט, אַלץ מער האָט זיך געלאָזט פֿילן, אַז ער איז דורכויס איבע- 
ריק אױף דער ,יִדיש-דײַטשישערײ בינע. מער וי צען יאָר האָט 
א. ר. קאַמינסקי פֿאַרבראַכט אױף דער בינע אַזױ, אַז מע האָט זי 
אי געזען אי ניט געזע. מע האָט נעמלעך געזען, אַז זי איז מיט אַ 
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קאָפּ העכער פֿון די איבעריקע אַקטיאָרן, װאָס באַועגן זיך אַרום 
איר. מע האָט געזען, אַז דאָס איז אַ קינסטלערישע אינדיווידואַליטעט 
פֿן אַ גרעסערן פֿאַרנעם; אַן אַקטעריסע, װאָס קאָן האָבן אַ גרויסע 
ווירקונגס-קראַפֿט, אָבער רעאַליזירן די דאָזיקע קראַפֿט האָט א. ר. 
קאַמינסקי קיינמאָל ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט, און עס איז דערי- 
בער אין משך פֿון לאַנגע אַנדערהאַלב צענדליק יאָרן ניט געווען 
קלאָר װוּ ליגן פֿאַרבאָרגן די װאָרצלען פֿון א. ר. קאַמינסקיס שאַפֿן, 
אין װאָס באַשטײט איר אַקטיאָרישער אײגנאַרט. 

עס פֿלעגן זײַן בלויז זעלטענע, זעלטענע פֿאַלן ווען אין גאַנג פֿון 
אַ ספּעקטאַקל, װאָס איז געשפילט געװאָרן ערגעץ אין אַ קלין 
שטעטל, אין אַ שטאָל, פֿלעגט פּלוצים אױיף דער בינע זיך דערפֿילן 
דער אָטעם פֿון אַן אמתן טאַלענט: קאַמינסקיס שפיל פֿלעגט אַן 
אָטעם טאָן מיט עכטער קונסט. אין אַזעלכע פֿאַלן האָט מען גע- 
קאָנט באַמערקן, אַז אין א. ר. קאַמינסקיס שפּיל איז פֿאַראַן אַ געזונ- 
טער דראַנג צום רעאַליזם, אַז אין דער דאָזיקער שפיל לאָזט זיך 
הערן אַ דײַטלעכער אָפּקלאַנג פֿון קאַמינסקיס אייגענער לעבנס- 
דערפֿאַרונג, אירע אומיטלבאַרע אײַנדרוקן פֿון דער סבֿיבֿה װוּ מע 
האָט געלעבט אין אָרעמקייטײ, וי קאַמינסקי דריקט זיך אויס וועגן 
איר קינדהייט-סבֿיבֿה אָבער באַמערקן דאָס אַלץ האָט מע געקאָנט 
בלויז אין געציילטע עטלעכע רגעס, װאָרעם באַלד איז דאָס אַלץ דער- 
טרונקען געװואָרן אין דעם ווילד-אומגעלומפּערטן הו-האַ, װואָס האָט 
זיך ווידער אױפֿגעהױבן אױף דער בינע; די {עטלענע בועטער, 


װאָס זײַנען געלעגן אויף פֿנסלעך", האָבן ווידער אָנגעהױבן ציטערן 


פֿן האָפּקעס און טענץ. ...קיין גרינטלעכע ענדערונג אין א. ד. קאַ- 
מינסקיס לאַגע איז ניט פֿאָרגעקומען אויך אין די ערשטע פּאָר יאָך 
פֿנעם נײַעס יאָרהונדערט ווען דער יִַדישער-דײַטשישערײ טעאַ- 
טער האָט באַקומען אַ מעגלעכקייט צו שפילן אין די גרעסערע עוטעט. 
..מע האָט אַ פּנים אָנגעהויבן זיך באַפֿרײַען פֿון די קליינשטעט?דיקע 
געוווינהייטן. מע האָט זיך געאיילט װאָס גיכער איבערצונעמען די 
מאַניען פֿון אַ גרויס-שטאָטישן אַקטיאָר, דאָס האָט אַרײַנגעטראָגן 
אַ געוויסע אױפֿמונטערונג אין דער ייִדישער אַקטיאַרן-סיבֿה אין די 
יאָרן 1900-1904. די דאָזיקע אױפֿמונטערונג האָט זיך אָבער וױיניק- 
װאָס געלאָזט פֿילן אין דער טעטיקייט פֿון א. ר. קאַמינסקיײ. 

און בײַם אַנאַליזירן די סבֿות, באַנוצט זיך דער סאָוועטישער 


שרײַבער מיט דער מאַרקסיסטישער דיאַלעקטיק, אויסטייטשנדיק 


דעם , פֿאָלקס-כאַראַקטער" פֿון א. ר, ק 

,דערקלערט האָט זיך עס גאַנץ איינפֿאַך. די ענדערונגע, ואָס 
זײַנען פֿאָרגעקומען אין דעם אייִדיש-דײַטשישן" טעאַטער, זינט ער 
האָט באַקומען אַ צוטריט צו די גרעסערע שטעט, זײַנען הױפּט- 
זאַכלעך געווען פֿאַרבונדן מיט דער אָריענטאַציע פֿון סעם אַדלערן און 
זיין גלײַכנס אױף דעם בורזעואַזן צושױער. די דאָזיקע ענדערונגען 
זײַנען געמאַכט געװואָרן אונטערן דרוק פֿון די סאָציאַלע גרון, װאָט 
האָבן געפֿאָדערט, אַז דער ייִדישער טעאַטער זאָל זיך אָפּרייסן פֿון 
דעט פֿאָלקס-באָדן און זאָל אויך דורך און דורך ‏ פֿאַרבוזשואַזעוועטײ 
ווערן, א. ר. קאַמינסקאַ איז אָבער געווען צו שטאַרק צוגעבונדן צו 
דעם פֿאָלקס-באָדן. איר שאַפֿן האָט געהאַט צו טיפֿע װאָרצלען אין 
די ברייטע מאַסן, אַז זי זאָל שטארק, וי אַנדערע ייִדישע אַקטיאָרן, 
באַגײַסטערט יִערן פֿו דעם ייִדישן בורזשאאַ, װאָס האָט זיך אָנגע- 
הױבן פֿירן מעשה בעל-הבית אין ייִדישן טעאַטער. דער אױפֿטריט 
פֿן דער אַרטיסטין נעראָסלאַװסקאַ, |וועלכע װערט באַרימט אין 
דעם ייִדיששן אָפּערעטן-רעפּערטואַר און וועלכן זי שפּילט די הויפּט- 
ראָלן| װאָס האָט אַזױ גיך באַוויזן זיך אײַנצופֿונדעווען אינעם ייִדישן 
טעאַטער, האָט נאָך מער אונטערגעשטראָכן וי מערקווירדיק עס איז 
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א. ר. קאַמינסקיס לאַגע. סיאיז געװאָרן קלאָר, אַז אוב א. ר. קאַי 
מינסקי קאָן ניט געפֿינען קיין אָרט אױף דער ייִדישער בינע, איז 
עס ניט בלויז מחמת דער אומגעלומפּערטקײיט פֿון דעם ייִדיש-דײַטש 
מיט וועלכן זי האָט געמװזט זיך נוצן, נאָר אויך מחמת אַנדערע וויב- 
טיקע סיבות. 

.װען מע באַקענט זיך מיט אסתּר-רחלס קאַמינסקאַס טעטיקייט 
אין די יאָרן ערבֿ 1905, װוערט קלאָר, אַז סיאיז ניט געווען װײַט 
דערפֿון, אַז זי, א. ר. קאַמינסקאַ, זאָל ווערן אַ קרבֿן פֿון דער אַטמאָס- 
פֿער, װאָס האָט זיך געשאַפֿן אין דער דעמאָלטיקער טעאַטער-סבֿיבֿה. 
אַרױסטרעטן אָפֿן און אַנטשלאָסן קען די אַנטירעאַליסטישע טענ- 
דענצן, װאָס האָבן געהערשט אױיף דער אײַדיש-דײַטשישערי בינע, 
האָט א. ר. קאַמינסקאַ ניט געװאַגט, אָבער אונטערגעבן זיך אינ- 
גאַנצן די דאָזיקע אַנטירעאַליסטישע טענדענצן איז פֿאַר איר געווען 
אוזעגלעך. | 

דער דראַנג צום רעאַליזם איז אפֿשר געווען דעמאָלט בײַ א. ר. 
קאַמינסקאַ ניט מער װי אַן אינסטינקטיווער דראַנג, אָבער דאָט איז 
געווען אָן אינסטינקט, וועלכער האָט געוואָרצלט אין דער סאָציאַלער 
נאַטור פֿון איר שאַפֿן, אַן אינסטינקט, וועלכן זי האָט מיטגעבראַכט 
פֿון דער טיף פֿון פֿאַלק, מיטגעבראַכט פֿון יענער סבֿיבֿה ווו מענטשן 
האָבן ,געלעבט אין אָרעמקײטײ, װוי קאַמינסקאַ דריקט זיך אױס 
אין איר אױטאָביאָגראַפֿיע. אָפּזאָגן זיך פֿון איר שטרעבונג צו רעאַ- 
ליזם האָט דעריבער א. ר. קאַמינסקי ניט געקאָנט, אָבער אויך פֿאַר- 
ווירקלעכן די דאָזיקע שטרעבונג איז זי ניט געווען אימשטאַנד אין 
דער אַטמאָספֿער, װאָס האָט געהערשט אַרום איר. האָט זי דעריבער 
אַזױי לאַנג ניט געקאָנט געפֿינען איר אָרט אױף דער ייִדישער בינע. 
ניט געקוקט דערויף, װאָס קאַמינסקי איז געװאָרן טעטיק נאָך אָני 
הייב פֿון די ספקער יאָרן, קאָן מען דאָך מיט רעכט זאָגן אַז די 
ערשטע עטלעכע יאָר פֿון צװאַנציקסטן יאָרהונדערט געהערן נאָך 
אַלץ צו איר ;פֿאָרגעשיכטעײ, קיין שום וועזנטלעכן אױפֿטו, װאָס 
זאָל אין אַ וועלכער סיאיזדניט מאָס ווירקן אויף דער אַנטװיקלונג 
פֿנעם ייִדישן טעאַטער, האָט קאַמינסקאַ ביז דעם יאָר 1903 נאָך 
ניט געהאַט באַוויזן. זי האָט געטאָן אַן אַרבעט, װאָס איז געווען אין 
תוך אינגאַנצן פֿרוכטלאָז און האָט ניט געעפֿנט פֿאַר איר קיין שום 
אויסבליק אין דער צוקונפֿט אַלס בולטע אילוסטראַציע קאָן דינען 
איר טעטיקייט אין אָדעס אין יאָר 1903". 

אויסער װאָס א. ר. קאַמינסקאַ נעמט איבער אין 1902 אין אָדעס 
צו שפּילן אַלע הױיפּט-ראָלן אין גאָלדפֿאַדנס אָפּערעטעס, און ווערט 
דויך דעם דער הױיפּט-כּוח אין ייִדישן אָפּערעטן-רעפּערטואַר, װאָס 
איז צו יענער צײַט דער עיקר שטיץ-פּונקט אין ייִדישן טעאַטער, 
טרעט זי אויך אויף אין דער מעלאָדראַמע , די אייזערנע פֿרױ", װאָס 
איר מאַן האָט פֿאַר איר דראַמאַטיזירט פֿון שמ'רס אַ ראָמאַן. דעם 
0 יאַנואַר 1904 שפּילט זי אין פֿײַנמאַנס ;חנהלע די נײטאָרין? און 
;די נקמה פֿון אַ פֿרױ*. 


,געבראַכענע הערצער"ײ 


אין 3 איז א. ר. ק. אױפֿגעטראָטן אַלס ;גיטעלע" אין ז. 
ליבינס ,די געבראָכענע הערצער". 

נ. אויסלענדער שרײַבט: 

,קאַמינסקי האָט אויך אין דעם ספּעקטאַקל געהאַט צו טאָן מיט 
זייער ניט קיין דאַנקבאַרן מאַטעריאַל. דער אַװטאָר, װאָס האָט גע- 
שילדערט די ייִדישע אָרעמשאַפֿט-סבֿיבֿה, האָט ניט געװאַגט אָנצ 
רופֿן די זאַכן מיט זייער אמתן נאָמען און האָט זיך געװאָלט באַ- 
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האַלטן אונטער דעם סענטימענטאַל-פֿילאַנטראָפּישן מיטגעפֿיל צו 
דער אָרעמשאַפֿט, וועלכע איז קלאָמפּערשט געשטראָפֿט פֿון גאָט מיט 
שוואַכע ווילנס, מיט ,געבראָכענע הערצער". א. ר. קאַמינסקי איז 
געשטאַנען פֿאַר אַ געפֿאַר אַרײַנצופֿאַקץ אין דעם זעלבן סענטימענ- 
טאַל-פֿילאַנטראַפּישן טאָ. זי האָט אָבער אויסגעמיטן די דאָזיקע 
געפֿאַר. ,די פֿרױ קאַמינסקי -- לייענען מיר אין אַ באַשרײַבונג 
{;אָדעסקיע נאָװאָסטי"| פֿון דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל: -- האָט 
געפֿונען פֿאַר איר העלדין אַן אויסגעצייכנטן טאָן פֿון מוטיקער אוו" 
טערטעניקייט, און דאָס געשטאַלט פֿון ליבינס גיטל אין איר אויס- 
פֿירונג האָט זיך באַקומען אַ לעבעדיקס און לעבנספֿולס, אַ גע- 
שטאַלט, װאָס רופֿט אַרױס ווילנדיק-ניט ווילנדיק סימפּאַטיעס בײַם 
צושויער. דער פֿרױ קאַמינסקיס גיטל האָט זיך אונטערגעגעבן דעם 
גורל ניט דערפֿאַר, װײַל זי איז שװאַך, נאָר דערפֿאַר, װײַל זי איז 
עטאַרקער פֿון אַלע, שטאַרקער פֿון בנימינען". 


;חסנהלע די נײטאָרין" 


דער 19 מאַי 1905 איז ק. אױפֿגעטראָטן אין ,באַגאַטעלאַ*- 
טעאַטער אין פֿיינמאַנס ,;חנהלע די נײטאָרין", | 

דער רעזשיסער מאַרק אַרנשטײן שרײַבט: 

,נאָך אַ צוויי און צװאַנציק יאָריקן פֿאַרבאָט, איז אין יאָר 1905 
געלונגען צו באַקומען פֿון דער צענטראַלער רוסישער מאַכט אַ 
דערלויבניש צו עפּילן אין וואַרשע ייִדיש טעאַטער. אָפֿיציעל האָט 
עס נאָך אַפֿילו געמחט הייסן ,ייִדיש-דײַטשיש טעאַטער", אָבער גע- 
מיינט האָט עס, אַז אױף דער ייִדישער בינע מעג מען שון רייזן 
ייִדיש. ..אסתר רחל קאַמינסקאַ איז דעמאָלט געקומען וי איינע פֿון 
אַנסאַמבל, ניט די גרױסע, ניט דער ,שטערן". איבריקנס, איז אין 
דער דאָזיקער טרופּע כּמעט יעדער געוען אַ ;שטערן". די בעסטע 
אַרטיסטן פֿון אַלע װאַנדער-טרופעס ..ווען זי האָבן דערהערט די 
בשורה, אַז מען מעג שין אין װואַרשע שפילן יִדיש טעאַטער, זײ- 
נען זי געקומען אַהער צו פֿליִען אױיף דעם ערשטן רוף או זיך אָנגע- 
שלאָסן אין דער טרופע, וועלכע איז אַזױ אַרום געװאָרן די גרעסטע 
װאָס אַ ייִדיש טעאַטער האָט ווען ס'איז אַמאָל פֿאַרמאָגט. 

דער ערשטער אַרױסטריט פֿון אסתר רחל קאַמינסקי אין וואַרשע 
אין דעס דאָזיקן נײִַעם פּעריאָד, וועלכער וועט אפֿשר אַמאָל באַצייכנט 
ווערן אַלס ,דער פּעריאָד פֿון א. ר. קאַמינסקי", איז פֿאָרגעקומען אין 
אַ שטיק מיטן נאָמען.. ;חנהלע די נײטאָרין". די גרויסע קינסטלע- 
רין האָט נאָך דעמאַלט ניט געהאַט קיין בעסערע ראָלן אין בעסערע 
דראַמעס, וועלכע זײַנען, איבריקנס, אין יענער צײַט נאָך ניט געהאַט 
געבוירן געװאָרן. אין אַמעריקע האָט שוין יעקבֿ גאָרדין אַפֿילן יאָ 
געהאַט אָנגעשריבן זײַן ;כאַסיע די יתומה" און ,מירעלע אפֿרת". 
אָבער קיין אײיראָפּע האָבן זי נאָך ניט געהאַט דערגרייכט. 

איך געדענק: אױף דער פרעמיערע פֿון גחנהלע די נײטאָרין", 
וועלכע די טרופּע האָט אױפֿגעפֿירט צו דער ערעפֿנונג פֿון טעאַטער, 
בין איך געזעסן מיט אַראָפּגעלאָזטע אױגן, זיך געשעמט אַמערסטן 
פֿאַר פרץ, פֿרישמאַן, סאָקאָלאָוו, ספּעקטאַר, דינעזאָן און אַנדערע 
שרײַבער, וועלכע זײַנען געקומן גאַנץ פֿרײלעך געשטימט .. שפע- 
טער, ווען איך האָב זיך פֿאַר זי פֿאַרענטפֿערט פֿאַר דעם פֿאַטאַלן 
אויסקלייבן דאָס שטיק, האָט פרץ מיך געטרייסט מיט די ווערטער: 
,מילא, דער אָנהײב װוי דער אָנהײיב, אָבער אוב איר װועט װײַטער 
אױפֿפֿירן אַזעלכע ,פּיעסקעלעך", װעט מען אײַך שמייסן.." נאָר 
דער גוטער דינעזאָן איז דאָך געווען אַנטציקט: ;אַ כפרה די פיעסע 
-- האָט ער זיך כּמעט קינדיש געהיצט -- אָבער אַן אַקטעריסע 
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יידישטן ט עאַט ער 


פֿאַרמאָגט איר, מעג זי שפּילן פֿאַרן קייסער". די אַנדערע שרײַבער 
האָבן ניט געטײילט מיט דינעזאָנען זײַן ענטװזיאַזם פֿאַר דער קאַ- 
מינסקי. ניט האָבנדיק קיין בעסערס, האָט מען געמחט נאָך אַ פּאָר 
;פיעסקעלעך" פֿון זעלבן מין אױיפֿפֿירן; ביז ס'איז אונדז נאָך שווערע 
מי געלונגען צו באַקומען פֿון אַמעריקע ;,כאַסיע די יתוזה"" 
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אסתּרירחל קאַמינסקאַ אין יאָר 1905 


וועגן ק.'ס שפּילן אין דער מעלאָדראַמע שרײַבט נחום אויסלענדער: 

ינאָכדעם וי נעראָסלאַווסקי האָט איבערגענומען אַלע ,העראַישע 
געזאַנג-ראָלןײ, הייבט אָן קאַמינסקאַ אױפֿטרעטן אין שטאַרק- 
דראַמאַטישעײ פיעסעס. דאָס איז אָבער געווען אַ ,דראַמאַטיזם" פֿון 
אַ גאַנץ באַשטימטן מין. סיאיז געווען דער , דראַמאַטיזם" פֿון די 
אַמעריקאַנער שונד-פּיעסעס, װאָס האָבן צו טאָן מיט ‏ אומענטשזלעכע" 
לײידנשאַפֿטן, מיט ווילדע אַװאַנטורעס, מיט אױפֿגעשרױפֿט-מעלאָ- 
דראַמאַטישע עפֿעקטן , די אייזערנע פֿרױײ (פֿרױ קאַמינסקאַ) איז זיך 
נוקם אָן דעם באַנקיר פֿעלדמאַן (הי קאַמינסקי) דערפֿאַר, ווײַל ער האָט 
איבערגעגעבן אין די הענט פֿון דער פּאָליציי אירע עלטערן -- 
באַנדיטן. איר נקמה איז באמת שוידערלעך. זי העלפֿט אַרױסגנבענען 
זײַן איינציקן זון. זי צעברעכט זײַן פֿאַמיליע-לעבן, צווינגט אים 
חתונה האָבן מיט איר, באַנעמט אים און טרייבט אים אַרױס אין 
גאַס. דאָס אַלץ טוט זי, ניט עפֿענענדיק די קאָרטן ביז דער לעצטער 
מינוט. סוף כּל סוף טריומפֿירט, װי עס פֿירט זיך, דאָס גוטע, און 
דאָס בייזע אין דער געשטאַלט פֿון דער אייזערנער פֿרױ און אירע 
פֿרײַנט, ווערט באַשטראַפֿט; {,אָדעסקי ליסטאָק*|, אָט אין אַזאַ אָרט 
פיעסע הייבט אָן קאַמינסקאַ זוכן איר נײַעם אַמפּלואַ. דעם 20 יאַנואַר 
4 פֿירט מען אויף ;חנה די נײיטאָרין", אַ פּיעסע, װאָס איז ווידער- 
אֶמאָל פֿול מיט ,אוממענטשלעכע" לײדנשאַפֿט. דאָס מאָל פטרעט 
שוין דער אָדעסער רעצענזענט |,, יזשנאָיע אָבאָזרעניעײ| אַרױס מיט 
אַן אויסדריקלעכן פּראָטעסט: ,די פֿרױ קאַמינסקאַ לאָזז פֿליסן פֿרײ 
די געפֿילן פֿון טרויער. דערויף איז זי אַ גרױיסע בריה, און אינעם 
צושויער-זאַל הייבט זיך אויף אַ געוויין, פּונקט אַזאַ, װי עס פֿלעגט 
אויף דער מאַלאָרוסישער בינע געוויינלעך אַרױסרופֿן די פֿרױ זאָן- 
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קאָוויעצקי. אינעם לעבן איז פֿאַראַן צופֿיל אָפּגענאַרטע נײטאָרינס, 
און די אָפּשפּיגלונג דערפֿון אױף דער בינע מאַכט אַן אײַנדרוק. עס 
װאָלט פֿונדעסטוועעץ ניט געשאַדט צו שטילן דעם אימפּעט או ניט 
מיסברויכן מיט האַרצרייסנדיקע בילדער". 

פּונקט אַזױ איז געשטימט אױיך דער רעצענזענט פֿון דער צויי- 
טער רוסישער צײַטונג. ער קאַנסטאַטירט, אַז די פֿרױ קאַמינסקאַ 
האָט זייער געלונגען דורכגעפֿירט די ג;עווערע, שטאַרקע וראַמאַ- 
טיישע ראָל", גלײַכצײַטיק אָבער װאַרפֿט ער אויף דעם דריטן אַקט, 
װאָס זי האָט דורכגעפֿירט, װוי ער דריקט זיך אס ג;עוין צופֿיל 
וואַרעםײ. | י 

דער דאָזיקער פֿאָרװוּרף, אַז ,קאַמינסקאַ שפּילט שױן צופֿיל 
װאָרעם*, די פֿאָדערונג זי זאָל ;שטילן דעם אימפּעט" הייבט זיך 
אָן איבערחזרן גאַנץ אָפֿט. אסתר-רח9 קאַמינסקאַ לאָזט זיך פֿירן פֿון 
די שונד-שרײַבער. זי גיט זיך אָפּ מיט דער שילדערונג פֿון בולוואַר- 
מעסיקע , לײידנשאַפֿטײ. זי שילדערט געשטאַלטן, װאָס זייַנען אינער- 
לעך ליידיק. זיי האָבן אין זיך קיין שום רעאַלן אינהאַלט. אָבער װאָס 
מער זי לאָזט זיך פֿירן פֿונעם שונד-שרײַבער, װאָס מער זי טרעט 
אױף אין די ;האַרצרייסנדיקע" מעלאָדראַמעס און אלאָזט פֿליסן 
פֿרײַ די געפֿיק פֿון טריער", אַלץ זעלטענער און זעלטענער גע- 
פֿיוט זי דעם נייטיקן קאָנטאַקט מיט דער ברייטער פֿאָלקס- מאַסע, ווו 
|בײַ וועמעןן עס פֿאַרשטאַרקט זיך פֿון טאָג צו טאָג דער דראַנג צו 
זזן אויף דער ביוע אַ רעאַליסטיששע שפּיל, און אָט דער דראַנג 
איז, קענטיק, געווען אַזױ שטאַרק, אַז דאָס האָט זיך געלאָזט פֿילן 
אינעם באַזוך פֿון קאַמינסקיס טעאַטער". | 


און אָנװייזנדיק, אַז די אָדעסער פּרעסע אין אָנהייב 1904 האָט 
פֿאַרצײכנט, אַז קאַמינסקיס טרופּע, װאָס איז איבערגעגאַנגען פֿונעם 
,נײַעם טעאַטער" אין , רוסישן טעאַטער" ציט מער ניט קיין עולם, 
הגם די אױספֿירונג פֿון די פּיעסן איז , װוי פֿריִער אַ זאָרגעװדיקש", 
קומט אויסלענדער צום פֿאָלגנדיקן אויספֿיר; 

יאץ אָט דערמיט פֿאַרענדיקט זיך דער סעזאָן 1903:1904 אין 
אָדעס, אָרער דאָס מאָל האָבן מיר צו טאָן ניט בלויז מיטן סוף פֿון 
איינעם אַ טעאַטער-סעזאָן. סיאיז דער סוף פֿו אַ גאַנצן פּעריאָד 
אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער, דעם סאַמע גרויזאַמען, סאַמע 
פֿינצטערן פּעריאָד, ווע עס האָט געווילדעוועט דער טעאַטער-פֿאַר- 
באָט. אין יאָר 1904 גילט נאָך דער דאָזיקער פֿאַרבאָט פונקט אַזױ 
וי פֿריִער, אין משך פֿון די פּיינלעכע צװאַנציק יאָר, ווען די צאַריעשע 
מאַכט האָט סיסטעמאַטיש רױנירט די ייִדישע בינע. אָבער די צײַט 
פֿון דעם אומבאַגרענעצטן צאַרישן ווילקיר איז שוין געגאַנגען צום 
סוף. די כוואַליע פֿון דער רעװאָלוציאָנערער באָוועגונג, וואָס האָט זיך 
פֿאַרשפּרײט איבערן לאַנד, האָט פֿון טאָג צו טאָג אונטערגעעווענקט 
די זייק פֿון דער צאַרישער אָרדענונג. סיהאָט אָנגעהויבן זיך וֹוְאַק- 


לען דאָס גאַנצע געביי פֿון דער צאַרישער פֿאַרבאָט-פּאָליטיק, סיהאָט 


אָנגעהויבן אָנווערן זײַן קראַפֿט אױיך דער פֿאַרבאָט אױפֿן ייִדיעשן 
טעאַטער. אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער איז אױפֿגעמישט 
געואָרן אַ נײַ בלאַט, װאָס הייסט דער ייִדישער טעאַטער אין דער 
עפּאָכע פֿון דער ערשטער רוסישער רעװאָלוציע". 

אוֹן װײַטער שרײַבט נ. אויסלענדער: 

;אין די ערשטע טעג יאַנואַר 1905 האָבן אַ סך רוסישע צײַטונגען 
געבראַכט די מעלדונג, אַז ,עס איז אָפֿיציעל דערלויבט געװאָרן צו 
עפֿענען אין רוסלאַנד טעאַטערס אין וועלכע מ'וועט שפּילן אויף 
ייִדיש, אַזױ וי עס איז געווען ביזן יאָר 21883, ווען עס איז אַרױס 
דער פֿאַרבאָט דערויף. 
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די דאָזיקע לעגאַליזאַציע האָט אָבער אין דער ווירקלעכקייט גע- 
טראָגן אַ האַלב-געהיימען כאַראַקטער. קיין שום אָפֿיציעלער דאָקו- 
מענט וועגן דעם האָט די צאַרישע מאכט ניט אַרױסגעגעבן אָבער 
ברענגענדיק די ידיעה, האָט די רוסישע פרעסע געפֿירט גלײַכצײַטיק 
אַ דיסקוסיע וועט די קאָנסעקווענצן פֿון דער מעלדונג; די טעאַטראַלע 
צײַטונג ,טעאַטער אי איסקוסטוואַ", איז אַוועק אַזױ װװײַט וי פֿאַדערן, 
אַז מען זאָל אַראָפּנעמען פֿון ייִדישן טעאַטער די לאַטע , רײַטזישע 
אָפּערעטע". אויך די אַנדערע רוסישע טעאַטראַלע צײַטונג , טעאַט- 
ראַלנאַיאַ ראָסיאַ* האָט געפֿאָדערט, אַז די מאַכט זאָל בפֿירוש) דער- 
לויבן די ייִדישע טרופּעס צו באַנוצן אויף דער בינע איר אייגן לעזון 
-- ייִדיש. די ייִדישע צײַטונג ,דער פֿרײַנד" האָט טריומפירט, אַז 
;די ייִדישע שפּראַך האָט הײַנט צו פֿאַרצײכענען אַ שיינעם טאָג", 
-אין רוסלאַנד איז ווידער דערלױבט געװאָרן צו עפֿענען ייִדיטזע 
טעאַטערס, און ניט נאָר די ייִדישע שפּראַך, דאָס גאַנצע ייִדיעזע 
פֿאָלק האָט ווידער באַקומען איינע פֿון זײַנע וויכטיקסטע רעכט: דאָס 
רעכט אויף אַן אייגענע ייִדישע סצענע. אָבער באַלד האָט זיך פֿאַק- 
טיש אַרױסגעשטעלט, אַז די אָנגעצונדענע האָפֿענונגען, אַז די לעגאַ- 
ליזאַציע וועט אַרױסרופֿן ממש אַן איבערקערענישש אויף דער ייִדישער 
בינע, זײַנען געווען איבערגעטריבן, װוײַל כאָטש עס האָט געהייסן, אַז 
אָפֿיציעל איז דער פֿאַרבאָט צו שפילן אױף ייִדיש אַראָפּגענומען 
געװאָרן, האָט אָבער די צאַרישע מאַכט, באַזונדערס אויף דער פּראַ- 
ווינץ, װוּ דאָס ייִדישע טעאַטער האָט על פּי רוב געשפּילט, ויטער 
אָנגעהאַלטן דעם פֿאַרבאָט, און איז אַנגעגאַנגען מיט אירע נגישות 
קעגן די ייִדישע טרופּעס". 


דער איבערברוך 


יצחק טורקאָוו-גרודבערג שרײַבט וועגן א. ר. ק.'ס איבערגאַנג צו. 


דער דראַמע: 


,דער גרויסער איבערברוך אין אסתר רחלס שאַפֿן און אין איר 


בינע-טעטיקייט בכלל איז געווען די רעװאָלוציע פֿון 1905 יאָך, 
צווישן די ערשטע עװאַלבן פֿון רעװואָלוציע-יאָר איזן געווען דאָס 
אָפּשאַפֿן דעם פֿאַרבאָט צו שפּילן ייִדיש טעאָטער. דאָס ...האָט פֿאַנאַד 
דערגעבונדן די געצוימטע און געדריקטע כּוחות פון דעם נד נד, 
געפּלאָגטן טעאַטער-מענטש, האָט אים געגעבן דעם שאַנס פֿרײער זיך 
צו באַװײַזן מיט זײַנע מעגלעכקייטן פֿאַר דער ברייטער עפֿנטלעכ- 
קייט, גלײַכצײַטיק האָט דער רעװאָלוציאָנערער אױפֿברױז אין רוס- 
לאַנד אױפֿגעוועקט דעם נאָך-דרימלנדיקן ייִדישן מאַסן מענטש, 
האָט געמאַכט אַ פֿעסטן ריס אין דעם געדיכטן שלייער פֿון קלערי" 
קאַלן ווילקיר איבערן ייִדישן לעבן, ואַס האָט געברויזט אַרום. וי אַ 
נאַטירלעכער רעזולטאַט פֿון דעם אױיברגעזאָגטן איז געקומען די 
שטאַרקערע דערנענטערונג פֿון דעס מאסן-מענטש צו דער פֿאָלקס- 
אינסטיטוציע, װאָס האָט גערייצט זײַן פֿאַנטאַזיע, געוועקט און באַ- 
פֿרוכפערט זי -- צום ייִדיששן טעאַטער. אוו אין עיין פֿון דערוואַכנ- 
דיקן באַװװווּסטזײַן, האָט דער מאַסן-מענטש אָנגעהױבן צו פֿאָדערן פֿון 
טעאַטער נישט די האָפּקע און קלאָונאַדע, נייערט די פֿאַרענטפֿערונג 
פון געוויסע מאַטערנדיקע לעבנס-פּראָבלעמען. במילא זײַנען פֿאַרן 
טעאַטער אַרױפֿגעשװוּמען פּראָבלעמען פֿוו אידעאָלאָגיש-קינסט- 
לערישן כאַראַקטער, דאָס פֿאַרבינדן דאָס, װואָס עס קומט פֿאַר אויף 
דער בינע מיטן אַרומיקן לעבן, מיט דער רעאַליטעמ. 

די וויכטיקסטע מאָסן-צענטערן פֿוו ייִדישן לעבן אין פּױילן -- 
װואַרשע און לאָדזש -- זײַנען געװואָרן גלײַך די וויכטיקסטע באַזעס 
פֿארן ייִדישן טעאַטער. די טעאַטערס הייבן אָן צו זוכן אַ וועג צום 
הארצן פֿון אױפֿװאַכנדיקן ייִדישן מאַסן-מענטשן, דער וועג איז נאָך 
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לעלסיקאַן פון 


זיכער נישט אױסגעקלאָרט פֿאַר קיינעם פֿון די טעאַטער-פֿירער, מען 
זוכט אין דער פֿינצטערניש. מען לאָזט זיך פֿירן דורך אינטויציע. די 
אינטױציע פֿירט עס אַבֿרהם יצחק קאַמינסקין צו געפֿינען דעם 
װעג צו זיַן װאַרשעווער עולם או פֿאַר דעם קינד פון קליינעט 
שטעטל, פֿאַר אסתּר-רחלען, עפֿנט עס נײַע האָריזאָנטן.. ניין, ריב- 
טיקער וועט זײַן, פֿירט צוריק צו איר אור-קװואָל, צו דער פּשטות און 
אוממיטלבאַרקייט, צו דער נישט-געפֿעלשטער פֿאָלקסטימלעכקײט, 
װאָס האָט די גאַנצע צײַט געלעבט אין איר און איז אַפֿילו אין אַ 
געוויסער מאָס געווען אַ שטערונג צו מאַכן אַ קאַריערע אין ,ייִדיש- 
דײַטש*-טעאַטער. | | 

פֿאַר דעם דערוואַכטן ייִדישן פֿאָלקס-מענטש איז די אַנטפּלעקונג 
פֿון אסתר-רחלס קינסטלערישע איגנשאפֿטן געווען אַן אוצו, דער 
אוצר, װאָס האָט אַזױ לאַנג אָנזעעוודיק באַרײכערט דאָס ייִדישע 
טעאַטער. דורך אסתר-רחלען אין דער ערשטער ריי איז פֿאָרגעקומען 
דער קער פֿון ייִדישן טעאַטער צום לעבן, צו דער אַרומיקער רעאַלי- 
טעט, צו דער ווירקלעכקייט. די ראָל פֿון אסתר-רחלען אין יענעם 
פּעריאָד אין דער אַנטוויקלונג פֿון ייִדישן טעאַטער איז געווען נישט 


- בלויז אַן אַקטיאָרישע. זי איז געווען אַ פֿיל זייטיקערע, אַ פֿאַרשײדנ- 


אַרטיקע. אָבער די גרעסטע וואָג האָט טאַקע געהאַט איר אַקטיאָרישע 
באָגאַרונג, דער פאַרבליפֿנדיקער אַקטיאָרישער טאַלענט פֿון דער 
קיונסטלערין, װאָס האָט מיט אַזאַ רײַכקײט אױפֿגעשײנט קודם-כּל אין 
זעם גאָרדין-רעפּערטואַר. ...די װאָגיקסטע און װוערטפֿולסטע בי- 
שפּילן פֿון דער דערציערישער ראָל, וועלכע גאָרדין האָט אָפּגע- 
שפילט אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער, איז טאַקע געווען 
אסתּר-רחל קאַמינסקאַ*. 


;שװעסטער" א , גליקס-פאַרגעסענעי 


סוף 1905 איז א. ר. ק. אױפֿגעטראָטן אין פינסקיס ;גליקס- 
פֿאַרגעסענע* און פרצס אײנאַקטער ,עוועסטער". 
וועגן דעם שרײַבט נחום אויסלענדער: 
,די ראָל פֿון פרצס העלדין לאה ווערט געוױינלעך איגנאָרירט 
בײַס באַהאַנדלען א. ר. קאַמינסקיס קינסטלערישזן וועג. פֿאַקטיש אָבער 
האָט די דאָזיקע ראָל באַטײט אַ וויכטיקן איבערבראָך-מאָמענט אין 


א. ר. קאַמינסקיס אַנטוויקלונג. ס'איז געווען דער ערשטער פֿאַ? 


וען א. ר. קאַמינסקיס אינסטינקטיווע שטרעבונג צו רעאַליסטישער 
קונסט האָט באַקומען אַן אָנווענדונג און קאָנקרעטער שילדערונג פֿון 
דער אַרומיקער ווירקלעכקייט. נאָך די אַלע יאָרן, ווען א. ר. קאַד 
מינסקאַ האָט מיט פֿאַרצװײפֿלונג זיך געראַנגלט קעגן די אַנטירעאַ- 
ליסטישע טריוקן אין דעם שונדישן הורוויץ-לאַטיינער רעפּערטואַר, 
איז איצט צום ערשטן מאָל אױפֿגעפֿירט געװאָרן אַ פּיעסע וו קאַ- 
ניינסקיס רעאַליסטישע שפּיל האָט זיך געפֿונען אין איינקלאַנג מיט 
דעם אַווטאָרס איינשטעלונג. דער פֿאַקט. װאָס פּרצס פּיעסע שילדערט 
זעם פֿינצטערן, שרעקלעכן באָדן, װאָס הייסט ,נויט", האָט א. ר. 
קאַמינסקי אין יאָר 1905 אָפּשרעקן ניט געקאַנט. פאַרקערט, וי מיר 
וועלן װײַטער זען, ווערט דעמאָלט דער אַקטיווער אינטערעס צו דער 
שילדערונג פֿון נויט איינע פֿון די כאַראַקטעריסטישע איגנשאַפֿטן 
פֿן א. ר. קאַמינסקיס שאַפֿן, די אױפֿפֿירנג פֿון פּרצס ,שוועסטער" 
איז געווען דער ערשטער שריט, װאָס א. ר. קאַמינסקי האָט געמאַכט 
אין איר דערנענטערונג צו דער , דלות"-שילדערונג, 

וי אַ רעאַליסטישע קינסטלערין האָט א. ר. קאַמינסקי אויף קיין 
וויילע ניט געװאָלט פֿאַרגעסן, אַז אין דעם געשטאַלט פֿון לאהן, האָט 
זי צו טאָן מיט אַן אָרעם דינסטמייזל. קאַמינסקי האָט געטריי און 
זאָרגגעוודיק צוגעקליבן אַ גאַנצן סכום דעטאַלן, װאָס דאַרפֿן באַ- 
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ייִדישטן ט עאַטער 


װײַזן דאָס פּראָפֿעסיאָנעלע אין לאהן, דאָס , דינסטמיידלשע" אין איר 
לעבן. דאָס האָט זיך געלאָזט פֿילן אין די רעפּליקעס װווּ לאה דערציילט 
װעטץ דער נגידישער שטוב פֿון וועלכער זי האָט אַזױפֿיל אויסצו- 
שטיין. א. ר. קאַמינסקי האָט דערביי בולט אונטערגעשטראָכן דעם 
מהלך, װאָס טיילט אָפּ דאָס דינסטמיידל פֿון אירע בעלי הבתים. זי 
האָט אַקטיװו איבערגעגעבן די זאַצן אין וועלכע לאה דריקט אויס איר 
פאַרביטערונג קעגן דער נגידישער ששטוב. שוין דאָ, אין קאַמינסקיס 
ערשטן , דלות-געשטאַלט", האָט מע געקאָנט טרעפֿן יענע כאַראַק- 
טעריסטישע סאַרקאַסטישע טענער וועלכע מע האָט נאָכדעם אַזױ 
אָפֿט באַמערקט אין איר עופּילן. | 

װי באַװוּסט, גיט פרצס אײנאַקטער ,שוועסטער" גאַנץ היבט) 
מאַטעריאַל אויף אויסצודריקן אַזאַ סאַרקאַסטישע באַציונג צון די 
בעלי-הבתים. א. ר. קאַמינסקי האָט דעם דאָזיקן װאָרט-מאַטעריאָל 
צוגעטראָגן מיט אַזאַ אייגנאַרטיקן אַקצענט פֿון וועלכן ס'איז געװאָרן 
קלאָר: דאָ ווערט דערציילט װוי לאה איז צוויי מאָל צעטראָטן געװאָרן 
-- אַלס אָן אונטערדריקטער אַרבעטס-מענטש או אַלס אַ פֿרױ. 
אָבער קיין פֿולשטענדיקע גלײַכגעװויכט צווישן די דאָזִיקֶע צַװוי 
מאָטיוון האָט זיך א. ר. קאַמינסקין ניט איינגעגעבן צו געפֿינען 


קאַמינסקי איז בטבע ניט געווען צוגעפּאַסט צו עופילן פּאַסיווע 
נאָטורן. איר קינסטלערישער וע פֿלעגט זיך אַלעמאָל אַנטפּלעקן 
אין דעם מאָמענט ווען זי פֿלעגט שילדערן אַ געוויסע אַקציע אָדער 
לכל הפּחות די צוגרייטונג צו אַ געוויסער אַקציע. אין פּרצס איינאַק- 
פער איז אַבער אַזױנס ניט געווע. לאהס פֿאַרביטערונג קעגן די 
בעלי-הבתים באַקומט ניט קיין שום רעאַליזירונג אין אַ וועלכער עס 
איז טאַט. ניט האָבנדיק אין טעקסט קיין שום אַנטװויקלתג פֿון דעם 
דאָזיקן פֿאַרביטערונגס-געפֿיל אין לאהן, האָט א .ר. קאַמינסקי איבער- 
געטראָגן דעם שװוערפּונקט אין אַ צווייטער זײַט. עס האָט זיך באַקומען 
אַזױי, אַז דער גאַנצער דראַמאַטיזם פֿון דעם לאה-געשטאַלט האַלט 
זיך -- באַזונדערס בײַם סוף ספּעקטאַקל -- אויסשליסלעך אויף דעם 
ביטערן מזל פֿון אַן אָפּגענאַרטער פֿרױ. דער גורל פֿון דעם עקספּלואַ- 
טירטן אַרבעטס-מענטש איז אָפּגערוקט געװאָרן צום הינטערגרונט. 
אָלס אָפּגענאַרטע פרי קריגט לאה אין פרצס אינאַקטער -- אין 
דעם ערשטן ואַריאַנט וועלכן ס'האָט געשפּילט א. ר. קאַמינסקי -- 
אַ געוויסע, אמת צוװיפֿלהאַפֿטע, אַקציע: זי ברענגט זיך פֿאַר אַ קרבן 
אָנשטאָט איר ייִנגערער שוועסטער, און אָט דעם מאָמענט האָט עס 
א. ר. קאַמינסקי געשטעלט אין צענטער פֿון איר שפיל. אויסמיידן 
דעס סענטימענטאַלן טאָן איז דאָ געווען זייער שווער. און אַ געוויסער 
סענטימענטאַלער קלאַנג האָט זיך בײַ א. ר. קאַמינסקי דאָסמאָל טאַקע 
געלאָזט הערן. 


אין גאַנג פון דעם פרץ-ספּעקטאַקל האָט זיך אַרױסגעוויזן איינע 


אַ כאַראַקטעריסטישע אײגנשאַפֿט קאַמינסקיס, וועלכע מיר װעלן 
שפּעטער גאַנץ אָפֿט באַגעגנען -- דאָט איז די נייגונג צו מאָראַליזירן. 
אין דער ראָל פֿון פרצס לאה האָט די דאַזיקע נייגונג זיך שטאַרק 
געװאַרפֿן אין די אויגן. ס'האָט געמאַכט אַזאַ איינדרוק, אָט פונקט 
וי קאַמינסקי װאָלט זאָגן מוסר אָט-אָ די מערדערס, די בעלי-הבתים, 
װאָס האָבן אומגעבראַכט אַזאַ שיינעם מענטש וי לאה. אָנשטאָט דעם, 
אַז פֿן לאהס רעפּליקעס זאָל זיך הערן אַ שאַרפֿע װאָרנונג פֿאַר די 
רײַכע רב יאָקעלעך, װאָס פֿאַרניכטן פֿרישע, בליענדיקע לעבנס, האָט 


זיך בײַ קאַמינסקין באַמערקט אַ מין פרװו צו אַפּעלירן צום געוויסן 


פון די זעלבע רב יאָקעלעך. דאָס האָט, פֿאַרעשטײט זיך, אין אַ געוויסער 
מאָס, אָפּגעשװאַכט די ווירקונג-קראַפֿט פֿון דעם ספּעקטאַקל. דער 
פרץ-ספּעקטאַקל האָט געפֿאָדערט פֿון א. ר. קאַמינסקי אַ גרויסע 
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קינסטלערישע אָנשטרענגונג. ס'האָט זיך געפֿאָדערט, אַז אַן אַרטיס- 
טין, װואָס איז דערצויגן געװואָרן אויף ביליקער מעלאָדראַמע פֿון די 
אַמעריקאַנער פּיעסן-מאַכער, זאָל צום ערשטן מאָל צוגיין צו ערנסטע 
סאָציאַלע פּראָבלעמען, צום ערשטן מאָל זיך פֿאַרטראַכטן אױף די 
טיפֿערע סאָציאַלע מאָטיון, װאָס באַװועגן מיט די געשטאַלטן אױף 
זער בינע". 

וועגן איר שפּילן אין פּרצס ,;שוועסטער" שרײַבט נח פּרילוצקי; 

,פֿרױ קאַמינסקי, וועלכע האָט געגעבן אַ לעבעדיק געשטאַלט 
פֿון דער אומגליקלעכער און דערהויבענער אין איר אומגליק לאה". 


;די מוטערײ 


אין 1905 איז א. ר. ק. אויך אױפֿגעטראָטן אַלס ;רחל לעוויך" 
אין דוד פּינסקיס דראַמע ,די מוטער". 

וועגן דעם שרײַבט נחום אויסלענדער; 

;ניט נאָר דער אַמעריקאַנער שונד-שרײַבער האָט געשטױסן 
א. ר. קאַמינסקי אױפֿן וועג צו מעלאָדראַמאַטישער שפּיל. ניט זעלטן 
האָבן דאָס געטאָן אויך אייניקע פֿאָרשטײער פֿון דער אַזױגערופֿענער 
;ליטעראַרישער* דראַמע. אַ בולטן בײַשפּיל דערפֿון קאָנען מיר זען 
אין ד. פינסקיס ,די מוטער" .. די אױפֿפירונג פֿון פינסקיס פּיעסע 
האָט פּונקט וי די אױיפֿפֿירונג פֿון פּרצס ,שוועסטער" געזאָלט גילטן 
וי אַ באַוײַז, אַז עס איז געקומען די צײַט פֿון ערנסטער מיטאַרבעט 
צווישן דעם ייִדישן אַקטיאָר און דעם ייִַדיען שרײַבער. עס איז צו 
גלייב, אַז דערביי האָט מיטגעוױירקט איך די רעפוטאַציע פֿון ד. 
פינסקין אַלס אַ שרײַבער מיט באַשטימטע דעמאָקראַטישע טענ- 
דענצן. ...פֿאַר די ערשטע שריט פֿונעס באַנײטן ייִדישן טעאַטער אין 
יאָר 1905 האָט די פֿאַרבינדונג מיט אַזאַ שרײַבער געהאַט עפעס צו 
זאָגן. די פיעסע , די מוטער" האָט אָבער ויניקער פֿאַר אַלץ געקאָנט 
באַרעכטיקן ד. פּינסקיס רעפוטאַציע פֿון אַ שרײַבער מיט דעמאָקראַ- 
טישע טענדענצן. די פיעסע איז געשריבן געװאָרן דעמאָלט ווען 
פינסקי האָט זיך שוין געאיילט אָפּצוזאָגן פֿון זײַנע פֿריערדיקע אָרעמ" 
קייט-בילדער און פּראָטעסט-שטימונגען. אוב פֿריִער האָט פּינסקי 
אין זײַנע דערציילונגען און דראַמע (, אייזיק שעפֿטלי) געשילדערט 
די אױפֿוואַכנדיקע מענטשן-ווירדע פֿנעם אַרבעט-מענטש און האָט 
באַוויזן זײַנע געשטאַלטן אויפן פֿאָן פֿון שאַרפֿע סאָציאַלע קאָנפֿליקטן 
אין דער אַרומיקער ווירקלעכקייט, האָט ער איצט אין דער דראַמע 
;די מוטער" אָפּגעווענדט גאָר אין אַן אַנדער ריכטוג. ,איך האָב 
זייער ליב די צײַט, דעם שבת פֿאַרנאַכט -- מעלדעט אונדז פּינסקיס 
וועלדץ, די רײַכע אלמנה רחל לעווין -- עפּעס ליגט אין דער נאַטור 
אַזױנס, װאָס פֿילט אונדז אָן מיט אַ נאָגעניש און בענקעניש, און דאָס 
מיט אַזאַ זיסקייט, מיט אַזױפֿיל האַפֿענונג". און אָט-אָ דאָס געשטאַלט, 
װאָס ווערט צעשמאָלצן פֿון שבת פֿאַרנאַכטיקער נאָגעניש און בען- 
קעניש, האָט עס ד. פּינסקי געװואָלט פֿאַרוואַנדלען אין אַ הויך-דראַמאַ- 
טישע פֿיגור, וװואָס פֿאַלט אַ קרבן פֿון איר מוטער-ליבע, ראַנגלט זיך 
מיט אירע קינדערס עגאָיִזם, שטאַרבט צום סוף פיעסע אאזיוו. קיין 
שום רמז אױף אמתן דראַמאַטיזם האָט דאָ, פֿאַרשטײט זיך, ניט. 
געקאַנט זײַן. עס האָט זיך באַקומען אַן אױיסגעשפּראָכענע מעלאַדראַ- 
מע מיט סענטימענטאַל-טרערנגיסעריעטזע רייד, װאָס האָבן קיינעם 
ניט איבערציגט און קיינעם ניט אויפגערעגט. 

א. ר. קאַמינסקי, װואָס האָט געשפילט די הױיפּט-ראָל אין פּינסקיס 
פיעסע, האָט מער װי עמעץ אַנדערש געמחזט פֿילן די ניט-איבער- 
צייגנדיקייט פון די טרערנגיסערישע רײד, ואָס עס האָט איר געגעבן 
דער אַװטאָר. אַן אַרטיסט מיט אַ שאַרפֿן רעאַליסטישן חוש, האָט זי 
באַלד געמוזט דערעופירן, אַז רחל לעווין איז אַ קינסטלעך-געמלאָכע- 
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וועט געשטאַלט, אַז די ,נאָגעניש און בענקעניש", װאָס דער אַװטאָר 
האָט איר געגעבן, זײַנען אין קיין פֿאַל ניט טיפּיש פאַר דער סבֿיבֿה, 
וװעלכע עס שטעלט פֿאָר רחל לעווין דאָ האָט זיך געפֿאָדערט אַ 
וועזענטלעכער קאָרעקטיוו אין דעם אַװטאָרס שילדערונג פֿון רחל 
לעווין. אָבער דערויף האָט א. ר. קאַמינסקי בײַ איר ערשטן אױפֿי 
טריט אין אַ ,ליטעראַרישער" פיעסע נאַך קיין מוט ניט געקלעקט. 
אין זײַן רעצענזיע וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון פינסקיס ,מוטער" האָט 
פּרץ געפֿאָדערט, אַז די אַקטיאָרן זאָלן ,דעקן די פֿעלערן" פֿון דער 
פּיעסע. ער האָט פֿאַרענדיקט די רעצענזיע מיט די פֿילזאָגנדיקע 
ווערטער: , לאָמיר האָפֿן, אַז צום צוױיטן מאָל ועט אַזױ זײַן און די 


אסתּר-ירחל 
קאַמינסקאַ 


און איר זון יוסף 





אַקטיאָרן וועלן באַצאָלן דעם אַוטאָרס חוב". פּרצעס גרויסער פֿאַר- 
דינסט איז עס, װאָס ער האָט דער ערשטער אַ שטױס געטאָן א. ר. 
קאַמינסקי אויף דעם איינציק-מעגלעכן וועג מיט וועלכן די גרויסע 


רצאַליסטישע אַרטיסטין האָט אין די אומשטענדן פֿון יענער צײַט 


געקאָנט גיין -- אָפּזאָגן זיך פֿון הוילער הכנעה פאַרן אַוטאָר, צוגיין 
קריטיש צו זײַנע איינשטעלתגען און -- װוּ עס איז נייטיק -- אויף 
אַ גאַנץ אַנטשײדענעם אופֿן פֿאַריכטן און אויסבעסערן דאָס, ואָס 
- עס לאָזט זיך נאָך אויסבעסערן. צי האָט א. ר. קאַמינסקי שוין אויף 
דעס צווייטן ספּעקטאַקל אױסגעפֿילט פרצעס פֿאָדערונג, איז אונדז 
ניט באַװוּסט. עס איז אָבער אַ פֿאַקט, אַז אין די שפּעטערדיקע יאָרן 
איז א. ר. קאַמינסקיס שפּיל אין פינסקיס ,מוטער"* שױן געגאַנגען 
אין דער ריכטונג, וועלכע פרץ האָט אָנגעוויזן. קאַמינסקי האָט גענו- 


מען אויף אייגענעם אחריות אַרײַנטראָגן קאָרעקטיון אין פינסקיס. 


שילדערונג פֿון רחל לעווין און געגאַנגען איז זי דערביי גאָר װוײַט. 
אין די רעצענזיעס ועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון פּינסקיס ,מוטער" 
האָט מען אָנגעהויבן פֿון מאָל צו מאָל פֿאַרצײכענען אַז ,;א. ר. קאַ- 
מינסקי פֿירט דאָ אַ געראַנגל מיטן אַװטאָר". {אַזױ שרײַבט ,אָדעסקיאַ 
נאָװאָסטי* | ,פינסקי האָט אָפּגעפֿאָטאָגראַפֿירט אַ ביזיגאָר דורכ- 
ישניטלעך לעבנס- צפפֿאַל און דערמיט האָט זיך אױסגעלאָזט זײַן 
קינסטלערישע אױפֿגאַבע.. קאַמינסקי האָט אין משך פו אַ גאַנצע 
נאַכט אונערמידלעך זיך געראַנגלט מיטן אַװטאָר, און מע מח איר 
אָפּגעבן דעם גערעכט -- זי האָט עפּעס-װאַס טאַקע אױסגעקעמפֿט. 
אין אייניקע מאָמענטן האָט זי אַפֿילו טריומפֿירט איר פֿולשטענדיקן 
נצחון" |און בײַ אַן אַנדער מאָל שרײַבז מען אין דער זעלבער צײַ- 
- טונג} ,ס'איז ניט שווער זיך פֿאָרצושטעלן װאָס פֿאַראַ קעלט עס 
װאָלט אָנגעװײיט פֿון פינסקיס פיעסע ווען די אלמנה לעווין װאָלט 
געשפּילט אַן אַקטריסע, װאָס פֿאַרמאָגט ניט דעם טאַלענט, דעם 
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לעקסיטאָן פון 


חוש און דעם געשמאַק, װאָס די פֿרױ קאַמינסקי. די אַרטיספין 
האָט אינגאַנצן איבערגעאַנדערט דעם דראמאַטורגס אָפּגעבליאַקע- 
ווטטע און אױסגעטראַכטע באַשעפֿעניש. דורך דער קונסט פֿון דער 
פֿרױ קאַמינסקי האָט פֿלאַטערנדיק אַ שלאָג געטאָן אַלין דאָס לעבן 
מיט זיינע בולטע און טיפּישע פֿאַרבן. אַזאַ שפיל ווערט אין יעט- 
ווידך יונגען, נאָך ניט אױסגעפֿורעמטן טעאַטער, פֿאַרװאַנדלט אין 
אַ טראַדיציע, אַ שול, אַ גאַנצצע שטרעמונג". קיין גרויסע גחמא איז 
אין די דאָזיקע ווערטער ניט געווען. א. ר. קאַמינסקיס געראַנגל מיט 
פּינסקין איז ווירקלעך ניט געווען קיין צופעליקע דערשזיינונג. ...דאָס 
איז ווירקלעך געווען דער יסוד פֿון דער נײַער טראַדיציע, װאָס א. ר. 
קאַמינסקי האָט געבראַכט אין ייִדישן טעאַטער. בלויז דערפֿאַר האָט 
זי געקאַנט האָבן אַזעלכע באַטײיטנדיקע קינסטלערישע דערגרייכו- 


גען, אַרױסטרעטנדיק צומאָל אין וייניק-באַטײטנדיקע או וייניק- 


קינסטלערישע ווערק", 
|אידאַ. קאַמינסקאַ שרײַבט אין אירע זכרונות וועגן איר מוטער: 
,אין דער ערשטער פּיעסע אין וועלכער איך האָב געשפילט אַלס 
5 יאָרִיק קינד, דוד פינסקיס ;די מוטער", האָט מײַן מאַמע, דעמאָלט 
אַ 35-יאָריקע פֿרױ, געשפּילט מײַן באַבע זי האָט נאָך דעמאָלט 


| געהאַט אַ 2-יאָריק קינד -- מײַן ברודעה. דאָס האָט ניט געהערט 


צו די געלונגענע פּיעסן, אָבער מײַן מאַמעס שפּיל אִין דער טיטל- 
ראָל איז געווען אַ קינסטלערישע דערגרייכונג פֿון גאָר אַ הויכער 
מדרגה. די ליבע צו אירע קינדער פֿאַר וועלכע זי איז גרייט יעדן 
אויגנבליק זיך אָפּזאָגץ פֿון איר פּערזענלעד לעבן די אַנטױישוג, 
די בענקשאַפֿט, וועלכע באַהערשט זי אינגאַנצן און דערפֿירט צו איר 
פֿריצײטיקן טױט -- די גאַנצע גאַמע איבערלעבונגען איז געווען 
דורכגעפירט מיט די דינסטע און אידלסטע שטריכן. קין עזמץ 
פֿוו ביליקייט, קיין איינציק געשרײי. דאָס איז געווען אַ שטודיום, 
װאָס אים צו באַשרײַבן פֿאַרלאַנגט זיך אַ סך אַ רײַכערע פֿעדער 
װי מײַנע. מײַן מאַמע איז געווען אַ דעאַליסטישע שוישפּילערי. 
דאָס איז געווען אַ קרישטאָל-ריינער רעאַליזם, קיינמאָל נישט פֿאַר- 
ביליקט מיט אַן איבריקן זשעסט אָדער הויכן טאָן". 


;װילנער באַלעבעסעל" 


נחום אויסלענדער שרײַבט; 2 

גלײַך מיט נאָך אייניקע ערנסטע ייִדישע אַקטיאָרן איז זי 
געווען פֿול מיט טיפֿן אָפּשײ פֿאַר די נײַע ,ליטעראַרישע* פיעסעס. 
זי האָט ניט געהאַט קיין חשק זיך איילן מיט דער צוגרייטונג פֿון די 
ראָלן אין אַזעלכע פּיעסעס. אָבער איילן זיך האָט מען געמחט. צו 
גרויס איז געווען דער געשעפֿטסמאַכערישער אימפּעט פֿונעם טעאַ- 
טר-דירעקטאָר, װאָס האָט אַלץ נאָך געהאַלטן אין זײַנע הענט דאָס 
לעבן און שאַפֿן פֿונעם ייִדישן אַקטיאָר. האָבן דעריבער די פּיעסן 
אויף דער ייִדישער בינע זיך געביטן מיט אַ מערקווירדיקער גִיכ- 
קייט און האָבן אַרײַנגעטראָגן אינם באַװוּסטזײַן פֿונעם צושױער 
אַן אומגעהויערן פּלאָנטער. מע האָט הינטערוױילעכס אַרײַנגעכאַפּט 
אױך אַן אַלט-פֿרענקיש שונד-שטיק פֿ דעס הורוויץ לאַטײינער 
רעפּערטואַר, אַבער באַלד נאָכדעס האָט מען אַ פּראַל געטאָן מיט אַ 
פיעסע, װאָס האָט געזאָלט זײַן ,אולטראַדמאַדערן". 

וועגן איינער פֿון די פיעסן אין וועלכער קאַמינסקין איז אויס- 
געקומען דעמאָלט אױפֿצוטרעטן (מאַרק אַרנשטײנס ;דאָס ווילנער 
באַלעבעסל?) האָט י. ל. פרץ געשריבן ;אין דער דראַמע שלאָגן 
זיך רעאַליזם (די קלויז), סימבאָליזס (דאָס פֿידל צעברעכן), שטי- 
מונג (די בלומען הינטער דער בלינדער שוועסטערס פֿענצטער, אַ 
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יידרישן טעאַטער 


דערטרונקן הייזעריק שניידערל) און אַלערלײ ליטעראַרישע 
פֿאָרמען", | | 

וועגן ק.'ס שפּילן, װאַרשײנלעך די ראָל ;לאה*, ווערט פֿון ביידען 
קיין װאָרט ניט געזאָגט. 


;נאַ דניע" 


אין יענער עפּאָכע האָט אבֿרהם-יצחק קאַמינסקי אין זײַן איבער- 
זעצונג אױפֿגעפֿירט גאָרקיס ;נאַ דניט" איג ;אױפֿן לעצטן שטאַפּל* 
מיט זײַן פֿרױ, אסתּר רחל, אין דער ראָל ,װאַסיליסע?. וועגן איר 
שפּילן שרײיַבט נחום אויסלענדער: 


,גרויסע שוועריקייטן זײַנען אין דעם ערשטן גאָרקי-ספּעקטאַקל 
געשטאַנען פֿאַר די ייִדישע אַקטיאָרן פֿאַר א. ר. קאַמינסקי זײַנען 
די דאָזיקע שוועריקייטן געווען נאָך גרעסער מחמת דער קאֲמפלי- 
צירטקייט פֿון דעם געשטאַלט וואַסיליסע, װאָס זי האָט דאָ געשפּילט. 
אין זײַן רעצענזיע וועגן דעס ערשטן גאַרקיספּעקטאַקל האָט פרץ 
גושריבן: ;אַז דער איינציקער ווירקלעכער עװואַרצער כאַראַקטער 
אין שטיק" איז דער בעל-הביז פֿונעס גאַסט-הױז, דער אַלטער קאָס- 
טילעוו. ויאָס שײַך דער פֿרױ קאָסטילעווס, דער יונגער װואַסיליסע, 
האָט י. ל. פרץ קיין אױסגעשפּראָכן-נעגאַטיווע באַציונג צו דעם 
דאָזיקן געשטאַלט ניט געהאַט. אמת, פרץ וייזט אָן, אַז וואַסיליסע איז 
;אַ שלאַנג.. אַ שלעכטע, אַ גייציקע". פּרץ רעדט אַפֿילו וועגן וואַסילי- 
סעס נידערטרעכטיקייט, אָבער אין דער זעלבער צײַט האַלט דאָך 
פרץ בשום אופֿן ניט, אַז װאַסיליסע איז פונקט װי איר מאַן ,אַ 
ווירקלעכער שװואַרצער כאַראַקטער". דאַס נעמט זיך דערפֿון, װאָס 
אין פּרצס אויגן (ווי אויך אין די אויגן פון גאָר ברייטע קרייזן צן- 
שױער פֿון יענער צײַט) איז װאַסיליסע אין אַ געוויסן זין געווען 
;אַ געוועזענער מענטש", פונקט װי די איבעריקע פּאַרשױינען פֿון 
גאָרקיס פּיעסע. שטאַמענדיק פֿון דער אָרעמשאַפֿט (קאָסטילעוו 
רופֿט זי ניט אַנדערש וי ;אָרעם שטיק פֿלייש.. אָרעמער חזיר.."), 
האָט וואַסיליסע אָפּגעגעבן איר לעבן דעס אַלטן קאָסילעוון און אָט פֿון 
דעמאָלט אָן הייבט זיך אָן בײַ איר דער פּראָצעס פֿון מאָראַלישער 
דעגראַדאַציע. בשעת איינער אַ פּאַרשױן פֿון דער פיעסע, בוכנאָוו, 
באַמערקט וועגן וואַסיליסען: אוױפֿל חיהשקייט סישטעקט אין איר", 
ענטפֿערט מען אים מיט פֿולער רעכט: ,פֿון אַזאַ לעבן קאָן מען ווערן 
אַ חיה אָט נעם בינד צו וועלכן עס איז לעבעדיקן מענטשן צו אַזאַ, 
וי אירער...* | 

פֿאַר א. קאַמינסקי, ווען זי איז געגאַנגען שפּילן וואַסיליסען, איז 
געשטאַנען אַ געפאַר ניט צו באַמערקן אָט די קאָמפּליצירטקײט, ואָס 
איז פֿאַראַן אין גאָרקיס געשטאַלט. פֿאַר אַן אַרטיסטין, װואָס האָט יאָרן- 
לאַנג זיך באַטײליקט אין דער ביליקער אַמעריקאַנער מעלאָדראַמע 
מיט אירע , קרימינעלע" עפֿעקטן, איז געװען אַ געפֿאַר, אַז אױך 
דאָס געשטאַלט פֿון וואַסיליסען זאָל בײַ איר באַקומען אַ ספּעציפֿישע 
.קרימינעלע" באַפֿאַרבונג. א. ר. קאַמינסקי האָט די דאָזיקע געפֿאַר 
אויסגעמיטן. זי האָט אין דעס ספּעקטאקל אינגאַנצן אָפּגעװאָרבֿן 
די סצעניטע געוווינהייטן, װאָס האָבן זיך אויסגעאַרבעט אין משוך פֿון 
יענע יאָרן ווען זי האָט געשפילט , די אייזערנע פֿרױ* אין דער אַמע- 
ריקאַנער מעלאָדראַמע מיטן זעלבן נאָמען. ניט קיין בולוואַריש-פֿאַר- 
פּוצטער מאַנעקען פֿון אַן ,אייזערנע פֿרױ* איז דענסמאָל געשטאַנען 


אױף דער בינע, נאָר אַ לעבעדיקער מענטש, װאָס האָט דורכגעמאַכט . 


אַ לעבן פֿון וועלכן ,מען קאָן וערן אַ חיה". 
א. ר. קאַמינסקי האָט גלײַך פֿון די ערשטע רעפּליקעס געשטעלט 
זיך אין דער פּאָזיציע פֿון וואַסיליסעס אַ פֿאַרטײדיקערין. ניט גע- 
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קוקט דערויף, וואָס װאַסיליסע זאָגט וועגן זיך: ,ס'איז ניט אין מײַן 
כאַראַקטער צו בעטן רחמנות בײַ עמעצן", האָט א. ר. קאַמינסקי גע" 
געבן אָנצוהערן, אַז וואַסיליסע פֿאַרדינט מע זאָל אויף איר רחמנות 
האָבן, אַז איר לעבן איז אַ צעבראָכן לעבן, אַז אין גרונט גענומען איז 
זי, וװאַסיליסע, פּונקט אַזאַ אומגליקלעכער , געוועזענער מענטש" וי די 
איבעריקע איינוווינער פֿון איר גאַסטהױז. אין קאַמינסקיס אינטער- 
פּרעטאַציע איז װואַסיליסע פֿריִער פֿאַר אַלץ אַ ליידנדיקער מענטע, 
און אַזאַ מענטשן האָט עס געהייסן, דאַרף מען אַלץ פֿאַרגעבן. צום 
אונטערעזייד פֿון פּרצס העלדין לאה איז דאָס נײַע געשטאַלט קאַמינס- 
קיס, וואַסיליסע, ניט קיין פּאַסיווע נאַטור, נאָר אַן אַקטיווער ווילן- 
מענטש, אַ מענטש פֿון טאָט. בײַ א. ר. קאַמינסקי האָט דער דאָזיקער 
שוטריך פֿון וואַסיליסען זייער שטאַרק אויסגענומען. זי האָט דאָסמאָל 
וייניקער מאָראַליזירט -- כאָטש אַ געוויסער רעשט פֿונעם מאָראַלי- 
זירן איז בײַ א. ר. קאַמינסקי שטענדיק פֿאַרבליבן -- זי איז גרייט 
געווען יעטווידע רעפליקע באַגלײטן מיט אַזאַ אַקטיװוע מימיק און 
שאַרפֿע באַוועגונגען, אַז דאָ האָט זיך אַלעמאָל געפֿילט די צוגרייטונג 
צו אַ געוויסער אַקציע. 


דער גאָרקי-ספּעקטאַקל האָט געשטויסן א. ר. קאַמינסקי ערנסט 
אַ טראַכט צו טאָן וועגן דער אויסערלעכקייט פֿון דעם געשטאַלט, 
װאָס זי האָט געשילדערט. ס'איז געווען אַ געפֿאַר, אַז וואַסיליסע זאָל 
מיט איר אויסערלעכקייט אױסגעמאָלט ווערן װי אַ שריענדיקער 
קאָנטראַסט צו דער אַרומיקער סבֿיבֿה װאָס זינקט אין שרעקלעכער 
נױט א. ר. קאַמינסקי האָט זיך ניט געשטעלט אױף דעם זאָזיקן 
וועג. זי האָט אויסגעמיטן צו געבן שרייענדיקע פֿאַרבן אין וואַסילי- 


סעס אויסערלעכקייט. דאָס געשטאַלט איז געווען אויסגעהאַלטן אין 


שטרענגע קאָלירן, אָן שום עפֿעקטן געוויס האָט זיך אויך דאָ, וי 
אין אַנדערע מאָמענטן פון קאַמינסקיס שפּיל אינעם גאָרקי-ספּעק- 
טאַקל, געלאָזט פֿילן אַ געוויסע פּרימיטיווקייט אינעם צוגאַנג צו וואַ- 
סיליסן. ס'איז איך דאָ געווען קלאָר, אַז איבערגעבן די גאַנצע 
פֿאַרבנשפּיל, ואָס איז פֿאַראַן אין גאָרקיס וואַסיליסע, איז קאַמינסקי 
נאָך ניט אימשטאַנד. זי האָט דערציילט אַ דורכעשניטלעכע געשיכטע 
פֿוןאַפֿרױ, װאָס האָט געװואָלט זיך באַפֿרײען פֿון די ליידן פֿון אָרעמ- 
קייט און איז אַרײַנגעפֿאַלן אין אַנדערע, נאָך ערגערע ליידן פֿון קאָס- 
טילעווס רײַכקיט. אָבער אָט-אָ די געשיכטע האָט א. ר. קאַמינסקי 
דערציילט מיט טיפֿן דראַמאַטיזם, מיט עכטער איבערגעגעבנקיט 
צום ליידנדיקן מענטעזן, װאָס זי האָט געטזילדערט, מיט גרייטקייט 
טיטענדיק און אומעטום צו פֿאַרטײַדיקן דעם מענטשן, װאָס ליידט 
אױף דער וװעלט. אין דעם איז געווען אַ געוויסע דערנענטערונג 
צו דעם טיפֿן הומאַניזם פֿון גאָרקיס שאַפֿן און אין דעם איז אויך 
געווען דאָס װערטפֿולע אין קאַמינסקיס אױפֿטריט אינעם ערעוטן 
גאָרקי-ספעקטאַקל אױיף דער ייִדישער בינע". 


,אוריאל אַקאַסטאַי 


א. ר. ק. טרעט אויך אויף אַלס , יהודית" אין גוצקאָווס ,אוריאל 
אַקאָסטאַ*. | | 

וועגן דעם שרײיבט נחום אויסלענדער: 

נישט געקוקט אױף דער היבשער שעפֿערישער אָנשטרענגנג, 
װאָס א. ר. קאַמינסקאַ האָט געמאַכט אין די אױבנדערמאַנטע צורי 
ספּעקטאַקלען |פרצס גשוועסטער" א גאָרקים , אױפֿן לעצטן 
שטאַפּלײן, זײַנען דאָך די רעזולטאַטן דערװװײַל נאָך געווען גאַנץ 
באַשיידן. דאָ און דאָרט האָט זיך געלאָזט פֿילן, אַז אַרײַנטרעטנדיק 
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אין דעם נײַעם עטאַפּ פֿון איר שאָפֿן, נאָך אַזאַ לאַנג-יאָריקע טעטיקייט 
אין די , ייִדיעז-דײַטעזישע* ואַנדער-טרופּעס, טראָגט א. ר. קאַמינסקי 
א שווערן לאַסט פֿון איר פֿאַרגאַנגענהײט און קאָן פֿון אָט-אַ דער לאַסט 
אַזױ גיך זיך ניט באַפֿרײען דערצו נאָך זיַנען די אומששטענדן א'ן 
וועלכע קאַמינסקיס אַרבעט איז פֿאַרלאַפֿן אין די יאָרן 1905-1906 
געווען ווײַט ניט קיין גינסטיקע. דער קרייז אַקטיאָרן מיט וועלכע א. ר. 
קאַמינסקי איז אַרױסגעטראָטן פֿון טאָג צו טאָג, איז געווען צונױיפֿגע- 
טיטעלט אויף אַ ריין צופֿעליקן אופֿן, אָן שום רמז אויף אַ וועלכן ניט- 
איז פּרינציפּיעלן אָפּקלײב. אין פּרצס ,שוועסטער" איז א. ר. קאַ- 
מינסקין אויסגעקומען אױפֿצוטרעטן מיט דעם באַשטאַנד פֿון פֿי- 
שזאָנס טרופע. פֿון די דרײַ עװועסטער, װאָס פֿיגורירן אין פּרצס 
איינאַקטער, האָט די עלטערע, מירל, געשפּילט בראַגינסקי, די ייַנג- 
סטע -- זאַטלאָווסקי, צוויי אַרטיסטינס, װאָס זײַנען געווען דערצויגן 


אין פישזאַנס גיײיסט און האָבן אַרױסגעוויץ גאָר אַ קנאַפּן חשק זי 


צו געזעגנען מיט די געװווינהייטן און מאַנירן פֿון דעם פֿריערדיקן 
ייִדיש-דײַיטשישן" טעאַטער. אינעם גאַרקי-ספּעקטאַקל איז א. ר. 
קאַמינסקי אַרױסגעטראָטן שוין גאָר מיט אַן אַנדער קרייז אַקטיאָרן, 
װאָס איז געווען צונױפֿגעשטעלט פונקט אױפֿן זעלבן צופֿעליקן אופֿן, 
און אַזױ איז עס געגאַנגען פֿון ספעקטאקל צו ספּעקטאַקל: אַקטיאָרן 
זיינען צוגעקומען און אָפּגעקומען, און יעטװידער איינער פֿון זי 
האַט אַ ליאַדע טאָג געקאָנט אױפֿטרעטן וי א. ר. קאַמינסקיס פּאַרט- 
נער אין דער עשפיל, צו יעטווידן איינעם האָט זי געמוזט זיך צופּאַסן. 
צווינגען דעם אָדער יענעם פּאַרטנער, אַז ער זאָל זיך צופּאַסן צו איר 
-- דערויף האָט א. ר. קאַמינסקי דעמאָלט נאָך ניט געקאָנט פּרע- 


טענדירן. איר אַװוטאָריטעט אין דערװוײַל נאָך געווען גְאָרנִיט אַזןי ‏ 


ורױס. זי איז נאָך אַליין אױך ניט געווען גענוג זיכער אין אירע 
רעכט צו שטעלן זיך אין צענטער פֿון אַ גאַנצן אַקטיאָרישן קאָלעק- 
טיוו, און דערפֿון האָבן טאַקע געליטן אי דער פּרץ-ספּעקטאַקל אי 
דער גאָרקי-ספּעקטאַקל, 


נאָך ויניקער מעגלעכקייט צו שאַפֿן אַ פֿאַרגאַנצטן און איינהייט- 
לעכן אַנסאַמבל איז געווען אינעם אַקאַרשט לעגאַליזירטן ייִדישן 
טעאַטער אין די יאָרן 1905-1906. דאָ האָבן געפֿעלט די סאַמע עלע- 
מענטאַרע באַדינגונגען פֿאַר אַ פֿרוכטבאַדער אַקטיאָרישער צװאַמענ- 


אַרבעט, פֿאַר אמתער צװאַמענשפיל. אַנשטאַט דעם, אַז די מיטלמע-. 


סיקע אַקטיאָרן זאָלן, אָריענטירנדיק זיך אויף די דערגרייכונגען פון 
א. ר. קאַמינסקי, אױפֿהײבן דעם אַלגעמיינעם ניואַ פֿון דער טרופע, 
האָט גאַנץ אָפֿט פּאַסירט, אַז די דאָזיקע אַקטיאָרן -- צוויסן זי 
אויך קאמינסקיס מאן -- אַבֿרהם קאַמינסקי -- האָבן אַראָפּגעזעצט 
קאַמינסקיס עשפיל צו דעם ניואָ פֿון זײער מיטלמעסיקייט. אין אייני- 
קע פֿאָלן האָט דאָס אינגאַנצן אַרונטערגעריסן א. ר. קאַמינסקיס שפּיל. 
אזוי איז עס געווען אין דער פֿאָרשטעלנג פֿון גוצקאָווס ,אוריאל 
אַקאָסטאַ". די אױיפֿפֿירונג פֿון ;אוריאל אקאָסטאַ" איז געווען דער 
ערשטער פֿאַל ווען א. ר. קאַמינסקי איז אויסגעקומען אַרויסצוטרעטן 
אין אַ ליטעראַריש ווערק מיט אַ שטאַרקן פּאַטעטישן טאָן ..א. ר. 
קאַמינסקי איז אויסגעקומען צו שפּילן גוצקאָווס פּיעסע אין לער- 
נערס איבערזעצונג, װאָס איז געמאַכט געװואָרן אין די 80-ער יאָרן. 
אָנשטאָט צו העלפֿן א. ר. קאַמינסקין צו באהערששן דעם פֿילאָזאָפֿיש- 
פּאָעטישן אינהאַלט פֿון גוצקאָווס פּיעסע. -- און קאַמינסקי האָט זיך 
זייער שטאַרק גענייטיקט אין אַזאַ הילף -- האָט לערנערס איבערזע- 


צונג געלערנט אויף אַ ייִדישלעך בעל-הבתיעזן אופֿן צו , פֿאַרטײיטשן" 


גוצקאוון, אָנשטאָט צו העלפן א. ר. קאַמינסקין זיך אַרױסצררייסן פֿון 
דער קליינשטעטלטיקער באַגרענעצקייט, װאָס האָט טילמאָל נאָך 
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לעקסיקאָן פון 


געלאָזט זיך פֿילן אין איר שפּיל, האָט די איבערזעצונג גראָד געשטויסן 
אינעם זומפּ פֿון דער דאָזיקער באַגרענעצקייט. אָבער ניט בלויז דאָס 
האָט געשטערט א. ר. קאַמינסקין בייצוקומען די עװועריקייטן פֿון 
דער נײַער ראָל. נאָך מער האָט דאָ געשטערט די אַקטיאָרישע אַרומ" 
רינגלנג, װאָס זי האָט געהאַט אױף דער בינע אין דעם דאָזיקן 
ספּעקטאַקל. |לייזער ראַפּעל שפּילט אוריאלן מעלאָדראַמאַטיש|} .די 
פֿאַרקריפּלונג פֿון דעם אוריאל געשטאַלט האָט, פֿאַרשטײט זיך, 
געגעבן אַ פֿאַלשן טאָן דעם גאַנצן ספּעקטאַקל, און דאָס האָט זיך 
געלאַזט פֿילן אויך אין קאַמינסקיס עופּיל. 


א. ר. קאַמינסקי האָט תכילת געפּרוּווט זײַן געטריי דעם אַווטאָרס 
אינטערפּרעטאַציע פֿון דעם יהודית געשטאַלט. קאַמינסקי האָט גע- 
געבן אָנצוהערן, אַז יהודית שטייט ניט אינגאַנצן אָן אַ זײַט פֿון דעט 
קאַמף, װאָס עס פֿירט אוריאל. פֿאַרקערט, איר איז נאָנט דער דרײַס- 
טער, פֿאַרשײטער טאָן פֿון אוריאלס רייד. גייענדיק מיט אָט דעם 
ריכטיקן וועג, האָט קאַמינסקי געקאָנט ווירקלעך געפֿינען דעם 
שליסל צו דער כאַראַקטעריסטיק פֿון יהודית, און דאָס וואָלט געוויס 
געקאָנט זיכערן דעם דערפאָלג פֿונעם גאַנצן ספּעקטאַקל. פֿאָרגעקו- 
מען איז עס אָכער אַנדערש. די קינסטלעכע טעאַטראַלישקײט און 
פֿאַלשע פּאָזע, װאָס זײַנען אייגנטימלעך פֿאַר ראַפּעלן אַלס אוריאל, 
האָבן אָנגעשטעקט דעם גרעסטן טײל אַקטיאָרן, װאָס האָבן זיך 
באַטײליקט אין ,אוריאל אַקאָסטאַ", און דאָס האָט אַזױ דעזאָרגאַוי 
זירט א. ר. קאַמינסקיס שפּיל, אַז דאָס האָבן באַמערקט אַפֿילן די 
װײַט ניט-איבערגעעשפיצטע רעצענזענטו פֿון דער ואַרשעװער ידי 
שער פּרעסע. אַזױ לייענען מיר אין איינער אַ רעצענזיע {, דער וועג"| 
וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון ,אוריאל אַקאָסטאַ": ;אַ טייל אַקטיאָרן 
װי הי קאַמינסקי און אױף אַ טײל ערטער אױך היה בערמאַן און 
ראַפּעל, האָבן אַפֿילו יאָ געשפילט אין דעם טאָן וי עס פֿאָדערט זין 
אין אַזעלכע ווערק. זיי האָבן עס אָבער געטאָן יעדער אויף זײַן אייגע- 
נער רעכענונג, יעדער פֿאַר זיך, ניט קימערנדיק זיך אינגאַנצן פֿאַר 
זיינע חבֿרים, פֿאַר דער אַלגעמיינער גאַנצקײט פֿון דער טראַגעדיע, 
און טאַקע אפֿשר דערפֿאַר האָט זיך די טאַלענטפֿולע מאַדאַס קאַמינס 
קי, שפּילנדיק יהודית, אינגאַנצן פאַרלאַרן. די פֿאַלשע שטימונג 
אָרום איר, האָט בײַ איר, קאָנטיק, אַוועקגערויבט איר קינסטלעריששע 
באַגײסטערונג, איר זעלטענע אינטויציע" (אין גאַנג פֿון די װײַטער- 


ידיקע יאָרן איז א. ר. קאַמינסקין ווידער אויסגעקומען עטלעכע מאָ? 


װ;דיפֿצוטרעטן אין ,אוריאל אַקאָסטאַ". אַלס פּאַרטנערין אירע זײַנען 
דאָסמאָל שוין אַרױסגעטראָטן (אין דער ראָל פֿון אוריאלן) יוליוס 
אַדלער, רודאָלף זאַסלאַוסקי ‏ דער אַמעריקאַנער גאַסטראָלער 
דזעשייקאָב זילבערט |?1. אין אַלע די דאָזיקע פֿאַלן האָט מען געקאָנט 
זען װי די פֿאַרבעסערוג פֿונעם אַנסאַמבל ווירקט פּאָזיטיוו אױף 
א ר. קאמינסקינס נטפיל). עס װאָלט פֿאַרשטײט זיך געווען נאַיוו צו 
ויינען, אַז די גאַנצע שולד פֿאַר קאַמינסקיס דורכפֿאַל אין ,אוריאל 
אַקאָסטאַי ליגט אױף אירע מיטשפילער, אָבער אַ געוויסער אמז 
איז אין די אויבן-ציטירטע שורות דאָך געווען. א. ר. קאַמינסקי האָט 


אין דעם ספּעקטאַקל גענומש אַ פּאַטעטישן טאָן, װאָס איז תכילת 


געווען פֿרײַ פֿון איבערגעטריבענע שרייענדיקע קלאַנגען, אָבער וי 
ואָר אויף דער בינע האָט זיך באַוויזן דער אַקטיאָר ראַפּעל, וװואָס האָט 
געשפּילט אוריאל, האָט די אַטמאָספֿער פֿון נאַטירלעכקײט אָנגעהויבן 
פֿאַרשװינדן. קאַמינסקיס יהודית געשטאַלט האָט זיך אָנגעהױבן 
אַראָפּגליטשן פֿון דעם תכילתדיקן רעאַליסטישן טאָן, און די גאַנצע 
שפיל קאַמינסקיס האָט אָנגעהויבן אַרײַנפאַלן אין דער אַלגעמיינער 
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יידישן טעאַטער 


,פֿאַלשער שטימונג", װאָס האָט כאַראַקטעריזירט דעם דאָזיקן ביז 
גאָר סימפּטאָמאַטישן, אָבער אין תּוך אומגעלונגענעם ספּעקטאַקל. 

ואויסלענדער קומט צום באַשלוס, אַז הגם די פּיעסע האָט קיין 
דערפֿאָלג ניט געבראַכט, אָבער אין א. ר. ק.'ס אַנטװיקלונג האָט זי, 
וי די פֿריִערדיקע --- פּרצס און גאָרקיס --- געשפּילט אַ וויכטיקע 
ראָל. זיי האָבן איר געלערנט וי אַזױ מ'דאַרף צוגיין צום געשטאַלט 
פֿון דעם ,ליײידנדיקן מענטש"ן, 

א. ר. קאַמינסקי האָט אויך פֿריִער ווען-ניט ווען אַרױסגעויזן אַ 
געוויסן אינטערעס צו דעם געשטאַלט פֿון דעם ליידנדיקן מענטעז. 
ערשט איצט אָבער האָט זי זיך געלערנט אױפֿצונעמען דאָס דאָזיקע 
געשטאַלט אין אַ סאָציאַלן אַספּעקט. דער דראַמאַטיזם פֿון די סיטואַ- 
ציעס, וועלכע א. ר. קאַמינסקי האָט געשילדערט אין די דאָזיקע דרי 
ספּעקטאַקלען, האָט באַקומען אַ באַשטימטע סאָציאַלע מאָטיװױירונג, 
ד. ה. גראָד דאָס, וואָס עס האָט געפֿעלט אין א. ר. קאַמינסקיס פֿריִערײ 
דיקער שפּיל ווען זי פֿלעגט אױפֿטרעטן אין די מעלאָדראַמעס פֿון 
די אַמעריקאַנישע פּיעסן-מאַכער". 

זלמן זילבערצווייג פֿאַרצײיכנט ק.'ס אױפֿטריט אין לאָדזש אין 
;אוריאל אַקאָסטאַ*, אָבער ניט אין דער ראָל ;יהודית", נאָר מיט ק, 
אין דער הױיפּט-מענער-ראָל ,אוריאל" און עמיליע אַדלער אַלס 
;יהודית". נאַטירלעך האָט דאָס שפּילן כלל ניט האַרמאָנירט מיט די 
נאָרמאַלע קאַמינסקאַ-פֿאָרשטעלונגען, ניט זי האָט זיך אַרײַנגעפּאַסט 
אין דער מענער-ראָל פֿון ;אוריאל", און די גאַנצע פֿאָרשטעלונג איז 
געגעבן געװאָרן װי אַ סענסאַציע-אימפּרעזיע מיט דער אויסזיכט 
אויף } א שטאַרקע קאַסע-הכנסה, 


;כאַסיע די יתומהי 


מאַרק אַרנשטײן שרײַבט: 

;דאָס איז געווען דער ערשטער טריומף פֿון דער גאַנצער טרופּע 
און צו אַלעם ערשטן -- פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקי. ווי איבער נאַכט 
איז פֿאַר אונדזערע אויגן אויסגעוואַקסן אַ ריזיק גרויסע קינסטלע- 
רין, וועלכע האָט מיט פֿיל קעפּ אַריבערגעװאַקסן אַלע אַרטיסטן 
פֿון דער דאָזיקער טרופּע אױסדערװײַלטע קינסטלער. אין די װאַר- 
שעוער ייִדישע ליטעראַרישע און נאַציאָנאַל-געשטימטע קרײַזן האָט 
מען זיך דערפֿרײט: ,האָבן מיר דאָך אַן אייגענע בינע, מיט אייגענע 
דראַמעס, ניט צו פֿאַרזינדיקן מיט אייגענע קינסטלער, ניט ערגער 
װי בײַ לייט" .. אין טעאַטער ,באַגאַטעלאַ? האָבן זיך אָנגעהױבן 
באַװײַזן פֿאָרשטײער פֿון דער וואַרשעווער אינטעליגענץ, וועלכע מען 
האָט דאָ פֿריער ניט געזעען. עס פֿאַרבלאָנדזשעט איינער און אַ צוױי- 
טער רעצענזענט פֿון ליבעראַלע פּוױילישע צײַטתגען אַזעלכע זײַנען 
נאָך דעמאָלט געווען), שרײַבן זי אָן אַ פּאַר שורות, אַ לויב-געזאַנג 
פֿאַרן ,סטיכישן, אינסטינקטיון טאַלענט פֿון דער ניט אויסגעביל- 
דעטער דראַמאַטישער, גרויסער קינסטלערין ראַכע א. קאַמינסקאַ. 
לייענען דאָס די היגע אַסימיליאַטאָרן, כאַפֿן זיי זיך אַרײַן בגנבה אין 
,זשידאָווסקי טעאַטער* זען די װוּנדער און -- גלייבן ניט זייערע 
אייגענע אויגן". 

נח פּרילוצקי שרײיבט: {1907 } | 

עווען מיט אַנדערטהאַלבן יאָר צוריק האָט זיך געעפֿנט אין 
וואַרשע דאָס ייִדישע טעאַטער, האָט די בעסטע פֿון די ייִדישע אַר- 
טיסטינס אסתּר-רחל קאַמינסקע פון װועג טעלעגראַפֿירט צו דער 
דירעקציע פֿון דעם דאָזיקן טעאַטער: ,איך פֿאָר. אַנאָנסירט צום 
ערעסטן אױפֿטריט ;חנה די נײטאָרין? {פֿון ז. פֿײנמאַן|. {חנה די 
נייטאָרין= איזן איינע פֿון די באַליבטסטע און אומגעלומפערטסטע 
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-מעלאָדראַמעס פֿון ייִדישן פֿאָלקס-רעפּערטואָר. עס איז אַריבער נאָך 


איין יאָר, און די אייגענע פֿרױ קאַמינסקע האָט צו איר בענעפֿיס, אין 


-פֿאַרגאַנגענעם זומער אין ,זשאַרדען ד'היווער", אויסגעקליבן שווין 


די שיינע ראָלע פֿון ,כאַשע דער יתומה" אין גאָרדינס פּאָעטישער 


דראַמע. אַזאַ רוק פֿאָרױס האָט זיך דאָס ייִדישע טעאַטעךר געמאָן אין 


די לעצטע אַנדערטהאַלבן יאָר, 
.ליכטיק איז געווען אין טעאַטער. פֿול-געפּאַקט איז געווען דאָס 


טעאַטער, אַנגעשטרענגט און פֿײערלעך איז געווען אין טעאַטער, 


וי אױף אַנס האָט דאָס פּובליקום געװואַרט. און נאָך באַגײַסטערטער 
האָט געשפּילט פרוי קאַמינסקי. אַ יום-טובֿ פֿון דער ייִדישער קונסט 
איז דאָס געווען. ...פֿרױ קאַמינסקי האָט אונדז די דאָזיקע כאַשע נישט 
געוויזן, נישט געשפּילט. באַשאַפֿן האָט זי פֿאַר אונדז די דאָזיקע 


כאַשע. 


פֿרױ קאַמינסקי איז דורך און דורך דורכגעדרונגען געווען מיט 
איר ראָלע. זי האָט זיך אַלין פֿאַרגעסן. נישט פֿרױ קאַמינסקי אין ‏ 
געווען אױף דער בינע, כאַשע איז געווען איף דער בינע.. דער 
געליבטער האָט געװאָלט איבערייסן די צױבערנדיקע ששטימוג, 
כאַשע האָט אים מיט דער האַנט פֿאַרמאַכט דאָס מוֹיל.. גענוג איז 
געווען צו זען נאָר איין באַוועגונג פֿון דער האַנט מיט וועלכער כאַשע 
האָט די פּראָפֿאַנירנדיקע ווערטער אָפּגעשטעלט, מ'אָל פֿילן וי 
גרױס די אַרטיסטין איז. אַזױ לעבעדיק, אַזױ אוממיטלבאַר איז 
געווען די דאָזיקע באַוועגונג. און דאָס פּובליקום האָט פֿאַרשטאַנען, אַז 
דאָס איז אַ יוםח-טובֿ פֿון דער ייִדישער קונסט. גאַנצע בייטן בלומען 
האָט פֿרױ קאַמינסקי דערהאַלטן. | 

אַזאַ טרינמף, און אַ טריומף אַ פֿאַרדינטן, אַ באַװוּסטזיניקן האָט 
קַיין ייִדישער אַרטיסט אין װאַרשע נישט געהאַט". 

אַבֿרהם רייזען שרײַבט אין זײַנע זכרונות וועגן ק. אַלס ,כאַסיע": 

,אסתר-רחל קאַמינסקי אַלס כאַסיע די יתומה איז געווען אַזױ 


רירנד אין איר ראָלע, אַזױ עכט, אַזױ מענטשלעך, אַז איך האָב 


מײַנע אױגן ניט געגלייבט.. האָב איך שוין נאָכן שפּילן זיך ניט 
געקאָנט באַהערשן און בין אַוועקגעגאַנגען הינטער די קוליסן אויס- 
דריקן מײַן אַנטציקונג און באַגײַסטערונג פֿאַר די געבענטשטע אַק- 
טיאָרן און אַקטריסעס, איבערהויפּט טאַקע -- מײַן אַנטציקונג פֿון 
ופאַרן אסתר-רחל קאַמינסקי, װאָס האָט, אַגבֿ-אורחא, אַרױסגערופֿן 
בײַ מיר ניט נאָר געפֿילן פֿון פֿרײד מיט איר אינערלעכן שפּילן, 
נאָר אויך ניט װייניק טרערן אויף דעם גורל פֿון ,כאַסיע די יתומה", 
אַ דאַנק טאַקע דעם שוישפילערישן טאַלענט פֿון אסתר-רחלען, װאָס 
האַט געשפילט די ראָלע פֿון ,כאַסיע די יתומה". 

רייזען באַשליסט צו זען נאָך אַמאָל די פֿאָרשטעלונג, דאָסמאָל 
אין באַגלײטונג פֿון י. ל. פּרץ, (דאַכט זיך) נאָמבערג און אַ געוויסע 
העניע קאַצענעלסאָן, און ער שרײַבט וועגן דעם: 

;פלעצער האָבן מיר געהאַט די בעסטע: צענטער, אין דער פֿער- 
טער צי פֿינפֿטער ריי. דאָס שפּילן האַט זיך אָנגעהױבן. איך האָב 
אָבסערווירט פרצס יעדע באַוועגונג, אַלץ מורא געהאַט טאָמער וועט 
אים דאָס שפּילן ניט געפֿעל. ס'איז אים אָבער יא געפֿעלן.. אַלן- 
פֿאַלס איז ער געווען שטאַרק קאָנצענטרירט און נאָכגעפֿאָלגט אױפֿ- 
מערקזאַם די האַנדלונג,.. | 

און אָט קומט אַרױף אױף דער בינע אסתּר-רחל קאַמינסקי אין 
דער ראָלע פֿון ,כאַסיע די יתומה". זי קומט וי אַ דאָרפֿס-מײדל, 
אומגעשיקט, אָבער פֿון איר גאַנצן יונגען וועזן וייעט מיט דופֿט פֿון 
פֿנלד, מיט יוגנט און לעבן.. זי קוקט זיך אַרום, באַטראַכט פֿאַר- 
װוּנדערט מיט אירע גרויסע אױגן דעם רײַכן פֿעטערס זאַל און באָלד 
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שיסט זי אויס אַ געלעכטער... עס לאַכט מיט דער גאַנצער טעאַטער. 
איך אָבסערוויר פּרצן, ער שמייכלט גליקלעך. די גרויסע אויגן ברייט 
צעעפֿנט... איך בין שוין רויקער. עס געפֿעלט אים, הגם קיין מיינונג 
זאָגט ער ניט אַרױס... אים פֿרעג איך ניט; נאָר העניען פֿרעג איך יאָ.. 


זי איז אַ באַזוכערין פֿון פּוילישן טעאַטער. אודאי האָט זי פֿיל. 


שענערס געזען אָבער עס געפֿעלט איר.. זי װאָלט קיינמאָל ניט 
געגלייבט, אַז אין ייִדישן טעאַטער זאָל מען אַזױ שפּילן. בײַם צווייטן 
אַקט, נאָך כאַסיעס גרויסע פֿרײזן, הייבן זיך אָן די צרות. ..העניע 
וװישט די אױגן. מיר אַליין איזן אודאי וױינענדיק אױפֿן האַרצן 
איך שעס זיך אָבער פאַר פרצן און איך באַהערש מיך.. אָבער אָט 
קוק איך זיך אַרום... איך זע אין פּרצס גרויסע אויגן שטייען טרערן... 
גרויסע, ליכטיקע.. פּרץ ויינט. עס איז פֿאַר מיר געווען דער 
גרעסטער װוּנדער און איבעראַשונג; דער רבי ויינט.. קער איך זיך 
שוין אָפּ פֿון אים. אפֿשר וועט ער זיך פֿאַר מיר שעמען." 


רייזען האָט באַלד דערויף אָנגעשריבן אַ רעצענזיע אין אווצג" 
און זיך על פּי רוב אָפּגעשטעלט וועגן שפּילן, אָבער די צײַטונג האָט 
זיך דערמיט ניט באַגנוגנט און עטלעכע טעג שפּעטער איז דאָרט 
אָפּגעדרוקט געװאָרן אַ רעצענזיע פֿון פּרצן, אין וועלכער ער האָט 
זיך לענגער אָפּגעשטעלט אױפֿן מחבר יעקבֿ גאָרדין, 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט: 

,נאָך שטאַרקער... איז געווען איר בייסנדיקער און שניידנדיקער 
פאַרקאַזם. אין דער הינזיכט איז זי געווען אָן אמת-יידישע שווישפּי- 
לערין, זי איז אין לעבן געווען אַ פקחת, אַ שאַרפֿער מוח, װאָס האָט 
יעדע זאָך באַנומען דורך דעם עכט-ייִדישן וויץ און מיט דעם עכט- 
ייִדישן קריטישן בליק. און מיט אַ באַזונדער ליבע האָט זי פֿון 
יעדער ראָל אַרױסגעצױגן דאָס איראַניש-שטעכנדיקע, דאָס סאַר- 
קאַסטיש-אָפּשפּאַסנדיקע. אױף די נאָטן האָט זי געעשפילט מיט אַ 
באַזונדער אײפֿעריקײט. אַ סך מאָל פֿלעגט איר סאַרקאַזם זיך צע- 
ישפילן ביז צו אַ מאָדנעם עֹקסטאַז, און דעמאָלט פֿלעגט זײַן עפּעס 
אױפֿרײסנדיקעס אין איר טאָן. דעמאָלט פֿלעגט זי, וי מיט בייטשן, 
דערלאַנגען איבער די פּלייצעס פֿון די צוהערער, 


אירע סאַרקאַסטיש-אויסגעטייטשטע רעפליקן און מאָנאָלאָן פֿון 
,כאַסיע די יתומה" זײַנען עס געווען, װאָס האָבן אין דער 1905- 
פּעריאָדע אין וואַרשע פאַרוואַנדלט יעדע נאַכט דאָס טעאַטער-אוידי- 
טאָריום אין פֿײינטלעכע דעמאַנסטראַציעס קעגן דער דעמאָלטיקער 
צאַרישער ועגירונג", 


נחום אוי סלענדער באַמערקט צו טייטעלבוימס באַריכט; 

,עס פֿאַרשטײט זיך, אַז מיר האָבן דא צו טאָן מיט גאַר אַ גרויסער 
גחמא, אָבער אַפֿילו, אַז מיר וואַרפֿן אָפּ די לעגענדע וועגן דער דירעק- 
טער רעװאָלוציאָנערער ווירקונג פֿון קאַמינסקיס רעפּליקעס א 
מאָנאָלאָגן, קאָנען מיר דאָך ניט פֿאַרזען דעם פֿאַקט, אַז די באַציונגען 
צווישן קאַמינסקין און אירע צושויער הייבן אָן אין יאָר 1905 קריגן 
אַ נײִַעם כאַראַקטער. מיר קאָנען ניט פֿאַרזען דעם פֿאַקט, אַז די 
דעמאַנסטראַציִעס. װאָס זײַנען פֿאָרגעקומען אין קאַמינסקיס טעאַ- 
טער, האָבן אין אַ באַשטימטער. ריכטנג געוירקט אױף א. ר. 


קאַמינסקין, אַקטיוויזירט און פֿאַרגיכערט יענעם איבעראַנדערשונג- 


פּראַצעס, וועלכער קומט דעמאָלט פֿאָר אין איר שאַפֿן. נאָר אין אָט ‏ 


אַזאַ צזאַמענהאַנג לאָזט זיך וי געהעריק אָפּשאַצן א. ר. קאַמינסקיט 
טעטיקייט אין די יאָרן 1905-1907'. | 
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לעססיסאָן פון 


נחום אויסלענדער שטעלט זיך אָפּ אױיספֿירלעכע וועגן ק.'ס שפּילן 
;כאַסיע": 


,דער דערפֿאָלג פֿון ,כאַסיע די יתומה" איז ווירקלעך געווען 
זײיער גרויס. דערביי האָט זיך געװאָרפן אין די אױגן, אַז אין די 
אִוונטן ווען מע שפּילט ,כאַסיע די יתומה", ווערט דער טעאַטער 
באַזוכט גאָר פֿון אַן אַנדער פּובליקום. אויב וועגן דער אויפֿפֿירונג 
פֿון ,מירעלע אפֿרת* דערציילט אַבֿרהם רייזען, אַז דאָס פּובליקום 
איז ,באַשטאַנען פֿון אַ גרויסן טייל וואַרשעװער ייִדישע אינטעלי- 
גענץ", איז ,כאַסיע די יתומה" געווען גראָד איינער פֿון די ספעק- 
טאַקלען, װאָס האָבן געלאָזט טיפֿע וואָרצלען אין דער סאַמע ברייטער 
פֿאָלקס-מאַסע. אין דער אױפֿפֿירונג פֿון ,כאַסיע די יתומה" איז 
געווען עפּעס אַזױנס, װאָס האָט געגעבן דעם מאַסן-צושויער אַ געוויסן 
גרונט צו האַלטן, אַז צו דעם ספּעקטאַקל האָט ער אַן אינטימערע 
שיכות. ס'איז פֿאַר אימ אַ שטיק אייגנס, ס'איז זײַנער אַ ספּעקטאַקל, 
מיט װאָס זשע דערקלערט זיך די דאַזיקע צוציונגס-קראַפֿט, װאָס 
,כאַסיע די יתומה" האָט דעמאָלט געהאַט פֿאַר דער ברייטער צ|- 
שויער-מאַסע? . 

די אױיפֿפירונג פֿון גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה" האָט דערפֿאַר 
באַקומען אַזאַ גרויסן רעזאָנאַנס אין די יאַרן 1905-1907, װײַל די 
דאָזיקע פּיעסע -- וו מעלאַדראַמאַטיש זי איז ניט געווען געבויט -- 
האָט דאָך געגעבן אַ מעגלעכקייט צוצוגיין צו דערשײַנונגען, װאָס 
האָבן צענדליקער יאָרן נאָכאַנאַנד צוגעצױגן צו זיך די אױפֿמערק- 
זאַמקײט פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור און זײַנען פונקט אַזױפֿיל 
יאָרן איגנאָרירט געװאָרן אױף דער ייִדישע בינע -- דאָס איז 
געווען די אַזױגערופֿענע ,ייִדישע טאַרבע", די אָרעמקײט, װאָס 
וזאָט געהערשט אין די ברייטע מאַסן. קיינער פֿון די אַלע פּיעסן 
מאַכער, װאָס האָבן ,געליפֿערט* רעפּערטואַר פֿאַר די ,ייִדיע" 
דייטשישע* װאַנדער-טרופּעס אין דער צײַט פֿונם טעאַטערפֿאַר- 
באָט, האָט ניט געװואַגט אַרױפֿצופֿירן אױף דער בינע יענע ,זלות"" 
פֿיגורן, װאָס האָבן שוין אַזױ לאַנג געגאָלטן וי די סאַמע טראַדיציאָד 
נעלע געשטאַלטן אין דער ייִדישער ליטעראַטור. אַזאַ לאַגע האָט 
אָבער לאַנג דױערן ניט געקאָנט. װאָס נענטער צום יאָר 1905, ווען 
אין טעאַטער אַרײַן טוט אַ פֿלייץ דער נײַער צושויער פֿון די פּראָ- 
לעטאַריזירטע און האַלב-פּראָלעטאַריזירטע שיכטן, קאָן שוין דעך 
טעאַטער ניט פֿאַרבלײַבן געטריי זײַן ,טראַדיציע* צו איגנאָרירן די 
,דלות"-טעמע און ,דלות"-געשטאַלט. דער נײַער צושױער ויל ניט 
פֿאַרלײדן, אַז אויף דער ייִדישער בינע זאָל זיך ניט הערן דער מינדס- 
טער אָפּקלאַנג פֿון די רעאַלע נויטן און באַדערפֿענישן, װאָס באַאומ"' 
רויִקן די ברייטסטע מאַסן. 

אָט אין דער צײַט האָט זיך עס באַװיזן אױף דער בינע פרצס 
איינאַקטער ,שוועסטער" און באַלד נאָך אים, וי אַ ווײַטערדיקע אַנט- 
וויקלונג פֿון דער ,דלות"-טעמע, איז געקומען גאָרדינס ,כאַסיע די 
יתומה". דער רעזאָנאַנס פֿון גאָרדינס פּיעסע איז גלײַך פֿון די ערשטע 
אױפֿפֿירונגען געװאָרן זייער גרױס, און עס איז קיין װױּנדער ניט. 
גאָרדינס פּאַרשױנדל מאָטיע שטרייכל, װאָס איז אַרױף אױף דער 
בינע מיטן אויסרוף ,אוי, דלות, דלות" -- ער איז געווען איינער 
פֿון די ערשטע, װאָס האָבן אַראָפּגעריסן אויף דער ייִדישער בינע 
די ,טראַדיציע* צו איגנאָרירן די , דלות"-פיעסע. אָט דער אָרעמעֶר 
דאָרף-ייִד, װאָס מוז אָפּגעבן זײַן טאַכטער כאַסיע פֿאַר אַ דינסט צו 
זײַנע גרױסשטאָטישע נגידישע קרובים, װי בלאַס און איינזייטיק 
ער איז ניט געשילדערט, איז עס דאָך געווען איינס פֿון די ערשטע 
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יידישן טעאַ טער 


דלות-געשטאַלטן אויף דער ייִדישער בינע, און אָט-אָ די דערנענטע- 
רונג צו דער ,דלות"-טעמע, דאָס האָט עס צו יענער צײַט באַשטימט 
דעס דערפֿאָלג פֿון ;כאַסיע די יתומה". 


גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה" איז געווען די ערשטע פיעסע וו 
א. ר. קאַמינסקי האָט געקאָנט פֿאַרגליכן ווערן מיט אַנדערע אַרטיס- 
טינס, װאָס זײַנען געווען טעטיק אויף דער באַניײטער ייִדישער בינע. 
צו דעם געשטאַלט פֿון כאַסיען האָבן זיך געצויגן די בליקן פֿון אַלע 
מער-ווייניקער ערנסטע אַקטריסעס פֿון יענער צײַט. ס'איז דעמאָלט 
ניט געווען קיין זעלטנהייט צו לייענען אין דער פּרעסע {,לאָדזער 
טאָגעבלאַט"}: ,מע האָט געשפילט ,כאַסיע די יתומה". אין דער 
הױפּטראָל איז צום ערשטן מאָל אין לאָדזש אַרױסגעטראָטן פֿרױ 
לאַנדסמאַן. מיר האָבן געקענט ביז אַהער די באַגאַבטע אַרטיסטין אַלס 
גוטע קראַפֿט אין געזאַנג-ראָן. איצט האָט זי זיך באַוויזן אַלס 
דראַמאַטישע שוישפילערין און מיט אַ גוטן דערפֿאָלג". דער אױפֿ- 
טריט אין ,כאַסיע די יתומה" האָט געגאָלטן וי אַ מין עקזאַמען. דאָס 
האָט געזאָלט געבן די רעכט אויף איבערצוגיין פֿון ,געזאַנג-ראָלן" 
צו דעם אַמפּלואַ פֿון אַ דראַמאַטישער שוישפילערין. זעען מיר 
דעריבער ווי אין דער ראָל פֿון כאַסיען טרעט אַרױס אי די דערמאָנטע 
לאַנדסמאַן, אי די הוֹיפּט-זינגערין פֿון פֿישזאָנס טרופּע, זאַסלאַווסקי, 
אי די אָנערקענטע פּרימאַדאָנע פֿון סעם אַדלערס טרופּע, נעראָס- 
לאַווסקי. עס פֿאַרשטײט זיך, אַז אױיפֿטרעטנדיק אין ,כאַסיע די יתו- 
מה", האָבן די דערמאָנטע אַרטיסטינס ניט אַזױ גרינג זיך געקאָנט 
צעשיידן מיט די געוווינהייטן, וואָס האָבן זיך אויסגעאַרבעט אין גאַנג 


פֿון זייער לאַנג-יאָריקער פּראַקטיק פֿון ,געזאַנג-ראָל, אָבער גע- 


װיסע באַמיונגען צו ענדערן דעם אָרט שפּילן, איבערצוגיין פֿון 
;פּאָעזיע* צו ,פּראָזע", האָבן זיי דאָך געמאַכט, און טיילווייז האָבן די 
דאָזיקע באַמיונגען געגעבן גאַנץ פּאָזיטיווע רעזולטאַטן. נאָר אַפֿילן 
דעמאָלט ווען די קריטיק האָט דעם אױפֿטריט פון די דאָזיקע אַרטיס- 
טינס אין ,כאַסיע די יתומה" אָפּגעשאַצט פּאָזיטיוו, האָט זי דאָך 
אַלע מאָל אונטערגעשטראָן, אַז מיט דעם אַרט שפּילן פֿון א. ר. 
קאַמינסקי האָט עס גאָרניט געמיינזאַמעס. ,ניט אַלע כאַסיעס האָבן 
איין פנים. ד. ה. דער פֿרױס קאַמינטקיס פּנים" -- האָט געשריבן 
די קריטיק {,,לאָדזער טאָגעבלאַט*}, און אין די ווערטער איז געווען 
אויסגעדריקט די אַלגעמיינע אָנערקענונג, אַז קאַמינסקיס כאַסיע 
האָט ווירקלעך אַן אייגן אינטערעסאַנט פּנים. 


קאַמינסקיס אייגנאַרט האָט זיך געלאָזז דערקענען פֿריִער פֿאַר 
אַלץ דערין, װאָס זי האָט אין אַ גרױסער מאָס גובר געווען דעם 
מעלאָדראַמאַטיזם פֿון גאָרדינס פיעסע (אינגאַנצן גובר זײַן דעם 
מעלאָדראַמאַטיזם האָט זיך, פֿאַרשטײיט זיך, ניט געלאָזט. דערױף 
האָט זיך שוין געפֿאָדערט אַ נײַער טעקסט. י. ל. פרץ האָט דעריבער, 
מיט פֿולער רעכט, געשריבן: ,מאַדאַס קאַמינסקי, װאָס שפּילט כאַ- 
סיען, קאָן, בײַ איר גאַנצן טאַלענט, דעם פֿערטן אַקט ניט רעטן. 
זי שטאַרבט זײיער גוט, אָבער וױינען אױף איר טױט וױינט נאָר 
וולאַדימיר. דאָס פּובליקום גענעצט"). פונקט וי פֿריִער, אין דעם פֿאַל 
מיט פינסקיס ,, מוטער", אַזױ האָט א. ר. קאַמינסקי אויך דאָסמאָל אַק- 
טיוו זיך געראַנגלט מיט די מעלאָדראַמאַטישע עפֿעקטן. מע דאַרף 
דערביי ניט פֿאַרגעסן, אַז אין גאָרדינס ,כאַסיע די יתומה" האָט דער 
מעלאָדראַמאַטישער עלעמענט געהאַט נאָך אַ באַזונדערע פונקציע: ער 
האָט געזאָלט דערוועקן בײַ דער ,נאָבעלער געזעלשאַפֿט" מילדע, 
פֿילאַנטראָפּישע געפֿילן צו דעם אָרעמען דינסטמיידל כאַסיע, די 
ואָזיקע פֿונקציע האָבן טאַקע זייער גערן גענומען אויף זיך דאָס רוב 
אַרטיסטינס, װאָס האָבן געשפּילט כאַסיען. זי האָבן געהאַלטן פֿאַר 
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זייער חוב אויף אַ סענטימענטאַל-פֿיליסטרישן אופֿן צו פּרעדיקן, אַז 
אַן אָרעמער מענטש איז אויך אַ מענטש, ער האָט אויך געפֿילן א.אזו. 


א. ר. קאַמינסקיס כאַסיע איז געווען אויף דער ייִדישער בינע די 
איינציקע כאַסיע, װאָס האָט ניט געפּרעדיקט קיין פֿילאַנטראָפּישע 
געפֿילקן, ניט אַפּעלירט צו דעם געוויסן פֿון דער ,נאָבעלער געזעל- 
שאַפֿט". אין דער הינזיכט איז דער אױיפֿטריט אין ,כאַסיע די יתוזה" 
געווען פֿאַר א. ר. קאַמינסקי אַ שריט פֿאָרױס אין פֿאַרגליך מיט / 
איר אױפֿטריט אין פרצס ,עוועסטער". אין דער ראָל פון כאַסיע 


! איז געקומען צום װואָרט די דעמאָקראַטישע טענדענץ אין קאַמינסקיס 


שאַפֿן, איר אָרגאַנישער צוגאַנג צו דער אָרעמשאַפֿט, אָן דעם בייגע- 
מיש פֿון ליבעראַל-פֿילאַנטראָפּישער ,פֿאָלקס-ליבע*. עס פֿאַרעטײט 
זיך, אַז דערביי האָט א. ר. קאַמינסקי געמוזט אַרײַנטראָגן נאָך וועזנט- 
לעכע קאָרעקטיון אין גאָרדינס פּיעסע, א זי האָט אַזױ געטאָן 
גערעכט איז געווען דער אָדעסער רעצענזענט {,אָדעסקיאַ נאָד 
װאָסטי"ן, װאָס האָט געשריבן וועגן קאַמינסקיס שפיל אין ,כאַסיע 
די יתומה": ,איך צוױייפֿל צי אַזאַ וױייטער פֿאַרמעסט איז אַרײַנגע- 
גאַנגען אין גאָרדינס כונות, און ס'איז אַ ספֿק צי קאָן מען מסכים זײַן, 
אַז די פֿרוי קאַמינסקי האָט אייערנעכטן געשילדערט אויסשליסלעך 
נאָר אַן אָרעמע ייִדישע יתומה. ניין, זי האָט געגעבן עפּעס מער באַ- 
טײַטנדיקעס אין דער ראָל. אומבאַמערקט פֿאַרן צושױער, איז זי 
איבערגעטראָטן די גרענעצן, װאָס טיילט אָפּ דאָס שטייגערדיקע פֿון / 
אוניווערסאַלן", 

קאַמינסקיס אױפֿטריט אַלס כאַסיע האָט באַויזן, אַז די שול, 
וועלכע די אַרטיסטין אין דורכגעגאַנגען אין אירע ערשטע ספּעק' 
טאַקלען אויף דער באַנייטער ייִדישער בינע, הייבט שוין אָן געט 
ממשותדיקע רעזולטאַטן. ניט האָבנדיק דערצו קיין שום טעאָרעטישע 
פֿאָר-הכנות -- קאַמינסקי האָט זיך קיינמאָל ניט דערהױױיבן צן א 


טעאָרעטישער באַגרינדונג פֿון דעם, וואַס זי טוז -- האָט קאַָמינסקי 


אָנגעהויבן זיך באַפֿרײיען פֿון יענע ספּעציפֿישע שטריכן מיט וועלכע 


די נאַציאָנאַלע באַגרענעצטקייט האָט געשטעמפלט די שפיל פֿון אַ סן 
באַגאַבטע אַקטיאָרן און אַקטעריסעס אויף דער ייִדישער בינע. צו 
קאַמינסקיס כאַסיע האָבן זיך געצױגן געוויסע פֿעדעם ניט בלױז 
פֿן פרצס לאהן (אין איינאַקטער ,עוועסטער"), נאָר אויך פֿון וואַסי' 
לעסן, וועמען קאַמינסקי האָט געשפילט אין דעם ערשטן גאָרקי 
ספּעקטאַקל. די נאַציאָנאַלע באַגרענעצטקייט, װאָס פֿלעגט זיך אויס- 
דריקן געוויינלעך אין דעס קוויקן זיך מיט דער עטנאָגראַפֿישער 
ספּעציפֿישקײט פֿון דעס געשילדערטן געשטאַלט, האָט אין קאַמינ- 
סקיס כאַסיע זיך געפֿילט זייער וייניק. דערפֿאַר האָט מען גראָד נאָך 
איר אױפֿטריט אין דער דאָזיקער ראָל אַנגעהױבן אַזױ אָפֿט פֿאַרגלײכן 
קאַמינסקין מיט דער אוקראַינישער אַרטיסטין זאָנקאָוועצקי. 

אין קאַמינסקיס כאַסיע זײַנען געוויס געווען אייניקע שטריכן, װאָס 
האָבן דערמאָנט אין זאָנקאָוועצקיס נאַטאַלקאַ פּאָלטאַווקאַ. כאַסיע 
באַװוייזט זיך אױף דער בינע מיט אַ. פֿרײדיק, געזונט שמייכלנדיק 
פּנים. זי איז פֿול מיט װאַרעמער צוגעבונדנקייט צו דער נאַטור, זי 
איז נאָך אינגאַנצן איינגעוועבט אין דאָרפֿישן פּאַעטישן קאָלאָריט, און 
דעם דאָזיקן קאָלאָריט האָט קאַמינסקי כלל ניט איגנאָרירט. זי האָט 
אים געצייכנט מיט שטאַרקע און בולטע פאַרבן. ניט אומזיסט דאָך 
האָט פּרץ געהאַלטן פֿאַר נייטיק צו ריידן וועגן דער ,העכערער 
ראָמאַנטישער ליריק", װאָס איז געווען אין אייניקע מאָמענטן 
פֿונעם ספּעקטאַקל. פרץ וייזט אַפֿילו אָן, אַז ,שיין, ראָמאַנטיש שיין, 
איז דער מאָמענט וען כאַסיע וויל פֿול און גאַנץ מאַכן איר גליק 
און וויל האָבן דאָס דאָרף בײַ די טראַכטענבערגס אין סאַלאָן ווען זי 
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גשטעלט אויס אין צוױי רייען די וואַזאָנעס אַלס אַן אַלײע פֿון ביימער 
און לייגט אס די סטענגעס אױפֿן אָרט װוּ עס דאַרף פֿליסן דער 
טייך, און זעצט זיך מיט אים בײַם ברעג פֿון טײַך"... אָבער אין דער 
זעלבער צײַט שטרײַכט פרץ אונטער נאַך אַן אַנדערן, מער וועזנטלעכן 
שטריך אין דעם געשטאַלט פֿון כאַסיען. לוט פרצס כאַראָקטעריס- 
טיק, ליגט דער הויפּט-שטריך כאַסיעס אין דעם, װאָס זי ,וואַרפֿט זיך 
אין אָפּגרונט מיט אָפֿענע אויגן". זי איז כּלל ניט קיין נאַיווע באַשע- 
פֿעניש. כאָטש זי איז אַ דאָרפֿס-קינד, איז זי אָבער גאָרניט אידילישש 
זי האָט אין זיך אַ באַעשטימטע ניכטערקייט. דערפֿאַר זיינען די ליידן, 
וועלכע זי מח אױסשטיי, פֿאַר איר ניט אינגאַנצן אומגער'נט. 
פּסיכאָלאָגיש איז זי צו די דאָזיקע ליידן צוגעגרייט נאָך גאָר אין 
אנהייב פֿון דער האַנדלונג. דאָס קאָן מען זען שוין פֿון כאַסיעס ערשטע 
באַגעגענישן מיט דעם גבירס זון. ,כאַסיע -- שרײַבט פרץ -- 
וייסט ווער און װאָס ער איז. זי וייסט מיט װאָס עס שמעקט דאָס 
באַקענען זיך, מיטן יונגן טראַכטענבערג. זי וויים, אַז דאָס װועט זײַן 
איר אומגליק. װאָס ווייטער עס אַנטװויקלט זיך איר ליבע, אַלץ מער 
ווערט בולט אָט דער הויפּט-שטריך: דאָס קלאָרע וויסן און פאַרשטיין 
װאָס עס קומט פֿאָר אַרום איר. זי האָט ליב װולאַדימירן, וי פרץ 
דריקט זיך אױס, ,אָן חשבונות", אָן האַפֿענונג אויף חתונה האָבן, 
מיטן גאַנצן באַװוּסטזײַן, א דער סוף מח זײַן אַ ביטערער, א 
שרעקלעכער". | | 
אין קאַמינסקיס שפיל האָט זיך מער פֿאַר אַלץ געלאָזט פֿילן אָט 
זער ,גאַנצער באַװוּסטזײַן" כאַסיעס. און אַרױסגעויזן האָט עס זיך 
ניט בלויז אין די רעפּליקעס װווּ זי האָט אויסגעדריקט איר באַציונג צו 
וולאָדימירן, נאָר בכּלל אין אַלע רעפּליקעס מיט וועלכע זי דריקט 
אויס איר באַציִונג צו דער גאַנצער אַרומיקײט. לוט גאָרדינס כונה 
האָבן כאַסיעס רעפּליקעס געזאָלט זײַן ,פֿאַרשײיט* (אַזױ ווערט כאַסיע 
כאַראַקטעריזירט אין טעקסט פֿון דער פיעסע). די ,פֿאַרשײטקײט" 
האָט דאָ געזאָלט זײַן אַ רעזולטאַט פֿון דאָרפֿישער נאַיווקײט, פֿון ניט 
וויסן, ניט פֿאַרשטײן די גרױיסשטאָטישע מענטשן מיט זייער גאַנצן 
פֿיר. דאָס האָט, פֿאַרשטײט זיך, שטאַרק פֿאַרפֿלאַכט די ,פֿאַרשײט- 
קייט" כאַסיעס. אין קאַמינסקיס שפּיל האָט זיך עס באַקומען אַנדערע. 
די ,פֿאַרשײטקײט" כאַסיעס גייט באַנאַנד מיטן ,גאַנצן באַװוּסטזײַן". 


- װאָס מער זי באַנעמט די פאַרדאָרבנקייט פֿון טראַכטענבערגס גבירי". 


שער שטוב, אַלץ גרעסער ווערט איר ,פֿאַרשײטקײט". דאָסמאָל ווערט 
עס שױן אַן אויסדרוק פֿון אַ באַשטימטן פּראָטעסט. דערפֿאַר האָבן 
כאַסיעס ,פֿאַרעזײיטע* רעפּליקעס געמאַכט אַזאַ שטאַרקן רושם אױפֿן 
מאַסן-צושױער פֿון 1905 יאָר. אין די דאַזיקע רעפליקעס האָט זיך 
געלאָזט הערן אַן אָפּקלאַנג פֿון דעם אױפֿװאַכנדיקן מאַסן-באַװוּסט- 
זײַן, װאָס האָט איצט שון ניכטער א קלאָר, ,מיט אָפֿענע אױגן" 
אָנגעה ויבן באַנעמען דעם סאָציאַלן אומרעכט אין דער אַרומיקער 
ווירקלעכקייט. און אָט פֿון דאַנען האָט זיך עס גענומען דער אונטער- 
שייד צווישן קאַמינסקיס און זאָנקאָוויצקיס צוגאַנג צו דעם געשטאַלט 
פֿוו נאַטאַלקאַ פּאָלטאַוקאַ. אָט דערציילט איינער אַ רעצענזענט 
{.אָדעסקיאַ נאָװאָסטי"|: ,אין דער ייִדישער נאַטאַלקאַ פּאָלטאַווקאַ 
זיינען אַזױ װי אומיסטנע צונױפֿגעקליבן אַלע שטאַרקע דראַמאַטישע 
מאָמענטן, װאָס כאַראַקטעריזירן דעם סצענישן טאַלענט פֿון פֿרױ 
קאַמינסקי... סיאיז מערקווירדיק וי די פֿרױ קאַמינסקי פֿירט איר 
ראָל. אויסערלעך דערמאָנט זי אַ פֿאַרברױנט און געזונט קינד פון 
די פֿעלדער, לייב פֿון לייב פֿון קאָראָלענקאָס מאַרוסיאַ, אָבער אינער- 
לעך איז זי אָנגעשטרענגט און צווינגט דעם צושױער מיט אַן אומז" 
רויַקן געפֿיל װאַרטן אויף דעם װײַטערדיקן גאַנג פֿו דער דראַמע". 
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קאַמינסקי איז, ווי מיר זעען, ניט נאָר אַליין געווען אָנגעשטרענגט. 
זי האָט אויך בײַם צושויער אַרױסגערופֿן אַן ,אומרויַק געפֿיל", זי 
האָט אים באַאומרויַקט מיט דעם בילד פֿון סאָציאַלן אומרעכט, פונקט 
וי זי האָט עס געטאָן צום ערשטן מאָל אין פּרצס ,עזוועסטער", אָבער 
דאָס מאָל האָט זי עס שױן געטאָן מיט מער קינסטלערישער רײפֿ- 
קייט, מיט מער זיכערקייט. דער סענטימענטאַלער בייקלאַנג איז 
אינגאַנצן אָפּגעפֿאַלן, און פֿון כאַסיעס ,פֿאַרשײטע* רעפּליקעס האָט 
מען שוין דאָ און דאָרט געקאָנט פֿאַרנעמען אַ האַלבע באַשולדיקונג 
און אַמאָל אויך אַ שאַרפֿע װאָרנונג קע אָט-אָ דער בורזשאַזער 
סבֿיבֿה װוּ עס ווערן אומגעבראַכט אַזעלכע רײַכע, בליענדיקע לעבנט 
וי כאַסיעס. | 

עס איז געוויס קיין צופֿאַל ניט װאָס צו איר ערשטן בענעפֿיס, 
ועלכן א. ר. קאַמינסקי גיט אויף דער באַנײער ייִדישער בינע סוף 
6, האָט זי אויסגעקליבן די פּיִעסע ,כאַסיע די יתומה". דאָס 
פּובליקום האָט איר אויסוואַל פולשטענדיק באַרעכטיקט".. 

דער רעצענזענט פֿון ;אָדעסקיע נאָװאָסטי* שרײַבט; 

,מאָמענטנוייז רוקט די פֿרױ קאַמינסקי פֿאַנאַנדער די קליינע 
פּערזענלעכע דראַמע פֿון איר, כאַסיעס, נשמה, און אירע הייסע 
טיראַדעס קלינגען װי אַ לײדנשאַפֿטלעכער, מיט ביטערקייט באַ- 
גאָסענער פּראָטעסט קעגן עגאָיִזם, אונטערדריקונג און מענטשלעכער 
האַרטקייט". 


,דער גסיוויי 


דעם 13 (26) אַפּריל 1906 איז אין ;זשאַרדען ד'היווער" אויפגע- 


! פֿירט געװאָרן י. ל, פּרצס ,דער נסיון* (ערשטער ייִדישער װאַריאַנט 


פֿון ;די גאָלדענע קייט"), 

וועגן דעם שרײיַבט נ. אויסלענדער: 

,פרץ אַליין האָט, קאָנטיק, צו דער דאָזיקער פֿאָרשטעלונג קיין די- 
רעקטן שיכות ניט געהאַט. זײַן אַווטאָרשע אױפֿזיכט אויף דעם ספּעק- 
טאקל האָט זיך אין ערגעץ ניט געלאָזט פֿילק. עס האָט זיך בכּלל ניט 
געלאָזט פֿילן, אַז עמעצער זאָל האָבן געהאַט עפעס אַן אױיפֿזיכט אויף 
דער הפֿקר זאַך, װאָס איז דעם 13 אַפּריל 1906 אָפּגעטאָן געװואָרן 
מיטן טעקסט פֿון פּרצס פּיעסע (מער וו איין מאָל איז די אױיפֿפֿירונג 
פֿווי ל פרצס פיעסע ,דער נסיון* דעס פּובליקום ניט באַויזן גע" 


װאָרן. דערפֿאַר איז ניט פֿאַרבליבן קיין מאַטעריאַלן, װואָס זאָלן געטבן 


אַ גענויערן באַריכט וועגן דער אױפֿפֿירונג. אָבער אויך דאָס ביסל 


מאַטעריאַל, װאָס איז פֿאַראַן, לאָזט ניט צוױיפֿלען, אַז ס'איז געווען 
אַן אױיסגעשפּראָכענער דורכפֿאַל; אָבער צו אָט דעם ספּעקטאַקל האָט 


דאָך געהאַט אַ שיכות א. ר. קאַמינסקי. דער דורכפֿאַל איז געווען 
איר דורכפֿאַל; און צו אַזעלכע דורכפֿאַלן איז קאַמינסקי דעמאָלט 
געשטויסן געװאָרן ניט איין מאָל, און דאָך האָט אויף דער ייִדישער 


בינע אַלץ מער און מער זיך געלאָזט הערן דער גרוס פֿון טעאַטער- 


באַנײַונג, װאָס עס ברענגט מיט זיך קאַמינסקיס טעטיקייט. ווי שווער 
עס איז ניט געווען די לאַסט פֿון דער פֿאַרגאַנגענהײט, װאָס קאַמינסקי 
האָט נאָך געטראָגן אויף זיך, האָט דאָך יעטוידער נײַער אױפֿטריט 
אירער באַויזן, אַז סיאיז מעגלעך בײַ אַ געוויסער אָנשטרענגונג 


-אַראָפּוואַרפֿן פֿון זיך די דאָזיקע לאַסט. דערמיט האָט קאַמינסקי 


געעפֿנט פֿאַר דער ייִדישער אַקטיאָרנשאַפֿט אַ געוויסן אויסבליק אין 
דער צוקונפֿט. דערמיט האָט זי אָנגעהױבן דעם נײַעם עטאַפּ אין דער 
אַנטוויקלונג פֿונעם ייִדישן טעאַטער*, 
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יידישן טס צאַ ט ע ר 


יי ייט 


וזלמן זילבערצווייג אין דער פּרץימאָנאָגראַפֿיע אין דריטן באַנד 


פֿון ;טעאַטער-לעקסיקאָן* לייקנט אָפּ אויסלענדערס השערה, אַז פּרץ 
האָט ניט געהאַט קיין דירעקטן שיכות צו דער אױיפֿפירונג. ער ברענגט 


דאָס עדות-זאָגן פֿון אייניקע באַטײליקטע אין און אַרום דער פֿאָרשטע- - 


לונג, אַז פּרץ האָט דוקא אַליין רעזשיסירט די פּיִעסע. די קריטיק 
האָט אָנגעוויזן אייניקע סיבות פֿאַרן דורכפֿאַל. אָבער דער מחבר האָט 
געהאַלטן, אַז די הױיפּט-שולדיקע זײַנען די שפּילער, און דעריבער 
האָט ער תּיכף געשיקט צו א. ר. ק. אָפּנעמען דעם כתב-יד. ס'האָבן 
ניט געהאָלפֿן אירע בקשות, אַז מ'זאָל נאָך אַמאָל איינשטודירן די 
פּיִעסע און זי װוידער שפּילן. פּרץ איז געבליבן בײַ זײַנס, אַו די 
אַקטיאָרן פֿאַרשטײען ניט זײַן פּיִעסע און זי קאָנען זי דעריבער 
ניט שפּילן. 


;די אומגליסלעכע מוטערײ 


אין 1906 איז א. ר ק. אױפֿגעטראָטן אין ליבינס פּיִעסע ,די אומ- 
גליקלעכע מוטער" {?| 

נחום אויסלענדער שרײַבט וועגן דעם: 

;כאָטש קאַמינסקיס טעמפּעראַמענט איז, לױט קוגעלס אויסדרוק, 
געווען ,אומגעהייער גרויס", פֿלעגט ער דאָך זעלטן-ווען זיך אַרױס- 
ריײיסן אױף דער אױבערפֿלאַך. קאַמינסקי האָט דרך-כּלל אויסגע- 
מיטן אַ צו שטאַרקן טעמפּעראַמענטפֿולן אויסדרוק. מערסטנטיילס 


האָט ער, דער טעמפּעראַמענט, געשלאָט װי אַ הייסער קװאַל, װאָס. 


איז פֿאַרבאָרגן ערגעץ אין דער טיף. אַן אױסנאַס פֿלעגט זײַן נאָר 
יענער פֿאָלווען דער ליײידנשאַפֿטלעכער טאָן פֿלעגט זיך איבערפלעכטן 
מיט סאַרקאַזם. אין אַזאַ מאָמענט פֿלעגט קאַמינסקי וייניקער צוימען 
איר טעמפּעראַמענט, איר לײידנשאַפֿטלעכער אויסדרוק פֿלעגט ווערן 
אַפֿענער, אַנטבלױזטער. אַזאַ פֿאַל איז געווען, למשל, אין ליבינס 
משרעקלעכע נקמה". וועגן איר אױיפֿטריט אין דער דאָזיקער פיעטע 
ווערט דערציילט {|,סװאָבאָדנאיע סלאַװאָ"|: ,באַזונדערס גוט איז 
געווען די סצענע מיט זאַלצבערגן. די סצענע איז אױיסגעפֿירט געװאָרן 
מיט אַ גרױסן שװוּנג. די אַרטיסטין האָט דאָ אַ גלאַנץ געטאָן מיט 
אַן אייגנאַרטיקן, בלויז איר געגעבענעם חן. איר ריידן, די זששעסטן, 
די גאַנצע פֿיגור האָט געאָטעמט מיט סאַרקאַזם, װאָס איז געווען 
דורכגעדרונגען מיט לײדנשאַפֿטלעכע ליין. דער אוױסדרוק פֿו 
דעם דאָזיקן געפֿיל דערגרייכט בײַ דער אַרטיסטין אַ העכסט' 
קינסטלערישע פֿאַרפֿולקומענהײט*. וי מיר זעען, איז קאַמינסקי צו 
דעם הויכן שװווּנג, װאָס זי האָט באַוויזן אין דער ראָל, געקומען דע" 
מאָלט ווען דער לײידנשאַפטלעכער טאָן האָט זיך איבערגעפֿלאָכטן 
מיט סאַרקאַזם. דאָסזעלבע האָט מען געקאַנט זען אויך אין אַנדערע 
ראָלן, 
װי שטאַרק קאַמינסקי איז ניט געווען אין דעס איבערגעבן די 
י לײידנשאַפֿטלעך-סאַרקאַסטישע מאָמענטן, האָבן זיי דאָך אַלע מאָל 
- פֿאָרגעשטעלט אַ געוויסע געפֿאַר פֿאַר דער אַרטיסטין. ניט ויניקער 
װי אַ העלפֿט פֿון דעם רעפּערטואַר אין וועלכן קאַמינסקי איז אויס- 
געקומען אױפֿצוטרעטן, איז געווען מעלאָדראַמאַטיש באַפֿאַרבט. 
ס'איז געווען אַ געפֿאַר, אַז אויך א. ר. קאַמינסקי וועט זיך אונטער- 
געבן דער ווירקונג פֿון דעם מעלאָדראַמאַטישן טעקסט או וועט 
אַרײַנפֿאַלץ אין יענעם ;הוק גאַנג", װאָס האָט פֿאַרדאָרבן די עופיל 
פֿון אַזױפֿיל אַקטיאָרן אויף דער דעמאַלטיקער ייִדישער בינע. קאַ- 
-מינסקי האָט, קאַנטיק, געפֿילט די דאָזיקע געפֿאַר און זי פלעגט 
שטרעבן דערצו, אַז דער דראַמאַטיזס פֿון דער האַנדלונג זאָל איבער- 
געגעבן ווערן מיט דער מאַקסימאַלער געצוימטקייט און געפרעסטקייט 


2411 


פֿון דער אַקטיאָרישער שפּיל. די רעצענזענטן פֿלעגן דעריבער פֿאַר- . 
צייכענען {, סוואָבאָדנאָיע סלאָוואָ* |: ,די פֿרױ קאַמינסקי קאָן איבער- 


געבן נאַטירלעך און אמתדיק די אויסערלעכע מאָמענטן פֿון הויכע 


דראַמאַטישע אָנשטרענגונגען, נאָר די גאַנצע אומפֿאַרגלײַכע קראַפֿט 
אירע, איר אומפֿאַרגעסלעכער ציבער, ליגט אין די אינערלעכע 


אָנשטרענגונגען, 4 אירע אינערלעכע דראַמש, וועלכע אַנטפּלעקן 


זיך בלויז אין אַ פֿאַרבײגײענדיק געזאַגט װאָרט, אין אַ קױס באַ" 
מערקטן בליק, אין א גיך-דורכלױפֿנדיקן זשעסט אָדער אין אַ זיפֿץ, 
װאָס ווערט דערשטיקט אין זיך". | 

אוימיידנדיק די אויסערלעכע, מעלאָדראַמאַטיעש -באַפֿאַרבטע פֿאַי 
רעם פֿון דער אַקטיאָרישער שפּיל, פלעגט קאַמינסקי כלל ניט אָרע- 
מער מאַכן דעם עצם אינהאַלט פֿון איר שפיל. אַזױ איז עס געווען 
אויך מיט די סאַרקאַסטישע מאָמענטן פֿון איר שפיל. דער סאַרקאַזם 
פֿלעגט ניט פֿאַרשװוּנדן ווערן אינגאַנצן פֿון קאַמינסקיס עופּיל. ער 
פֿלעגט בלויז ענדערן זיַן אויסדרוק. ער פֿלעגט זיך פֿאַרוואַנדלען אין 
אַ געצוימטער, אָבער זייער בייסיקער איראַניע, און די אָנוועזנהייט פֿון 
דער דאָזיקער איראָניע האָט דער צושױער געפֿילט זייער שטארק". 

עמיליע אַדלער דערציילט אין אירע זכרונות: 

,אין מײַ 1907 איז יוליוס אָפּגעפֿאָרן {פֿון אַמעריקען קיין וואַרעזע 
.. יוליוס האָט צום ערשטן מאָל אױפֿגעפֿירט (צווישן אַנדערע) ,. לֵיי 
בינס ,געבראַכענע הערצער". אין דער פּיעסע האָב איך אייגנטלעך 
געדאַרפֿט שפילן די ייִנגערע ראָלע ,גיטעלע", נאָר אַזױ וי אסתר 


רחל קאַמינסקאַ איז דאָך אוך געווען אין דער טרופע, האָט מען 
צוליב דרך-ארץ, 


איר געגעבן די ייִנגערע, גרעסערע ראָלע, און 
מיר -- די עלטערע, קלענערע ראָלע ..אַ באַזונדערן דערפֿאָלג האָט 
געהאַט אונדזער אױפפֿירג פֿון גאָרד ינס ,קרייצער סאָנאַטאַל 
(עטיע-קאַמינסקאַ). ..ווען ס'איז געקומען אױפֿצופֿירן די דאָזיקע 
פיעסע איז פֿאָרגעקומען אַ באַראַטונג צווישן מיר און יוליוסן. ...איך 
האָב, נאַטירלעך, געװאָלט אױפֿטרעטן אין ,עטיע". מײַן מאַן האָט 
מיר אָבער אױפֿגעווזן, אַז אסתֹּר רחל װעט בשום אפפֿן ניט זײַן 


פּאַסיק פֿאַר דער יַנגערער ,ציליע* און ער האָט דעריבער מיר 
געגעבן די ראָל פֿון ,ציליע". דערפֿאַר ווען מיר האָבן אױפֿגעפֿירט 
;די שוזיטה", האָב איך שוין גאָרנישט געשפילט, װײַל,אסתרקע* האָט 


האָט דאָך געמחט שפּילן אסתֹּר רחל, וועלכע איז געשטאַנען אין 
דער שפיץ פֿון דער טרופּע, כאָטש זי איז שױן דעמאָלט געוען צו 
אַלט פֿאַר דער ראָל*, | 

און וועגן ק.'ס שפּילן די ראָל פֿון ,בערטאַ* אין גאָרדינס ,דער 
אומבאַקאַנטער*, פֿאַרצײיכנט עמיליע אַדלער: ;אסתּר רחל האָט 


געשפּילט ;בערטאַ*, אַ ראָל, װאָס האָט איר בעסער געפּאַסט וי אַלע 
פֿריִערדיקע גאָרדין-ראָלן", 


;די שחיטה" 


נח פּרילוצקי שרײיַבט; | | 

;בנוגע צו אסתֹּר רחל קאַמינסקי איז דאָס װאָרט ,שפּיל" אַפֿילן 
גאָרנישט פּאַסיק. ...רחל קאַמינסקי פאַרשטעלט זיך נישט. זי גרי- 
מירט זיך קוים-קוים, נאָר אויף װיפֿל סיאיז נייטיק אַרױסצוגעבן די 
יאָרן, אויסצוזען עלטער אָדער ייַנגער. זי האָט קיין טראַדיציאָנעלישן 
שניט, קיין איינגעחזרטע מאַניערן, קיין באַקלערטע שטריכן אין 
און דערזעלביקער מענטש איז פֿאַר אונדז תמיד אױף דער בינע, 
נאָר אַלע מאָל געשעט פֿאַר אונדזערע אויגן דער געהיימניספֿולער נס, 
וועלכן טעאָפֿיל גאָטיע האָט געזען בײַ די אינדישע פֿאַקירן אין 
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ידעם באַקאַנטן קערפער צינדט זיך אָן אַן אַנדערע נשמה מיט איר 
אייגנאַרטיק לעבן, אינעוױייניקסטע מלחמות, שרעקלעכסטע לײדן, 
שווערסטע קאַטאַסטראַפֿעס... און אַזױ אָוונט אין אַוונט וװואַנדלט זי זיך 
אום אין אַן אַנדער נפֿש, וי עפּעס אַ פֿאַרכישופֿטער גלגול, װאָס 
איז פֿאַרמשפּט אין משך פֿון זײַנע נאָרמאַלישע מענטשלעכע יאָרן 


איבערצוטראָגן די ווייען פֿון הונדערטער פֿאַרשײדענע מענטשןן. 

אַראָפּגעלאָזן דעם פֿאָרהאַנג, און די אַרטיסטין זיצט אין איך צי- 
מער הינטער די קוליסן, אַ מידע, אַ צעבראָכענע, וי אַ שטורעם-ווינט 
װאָלט זיך נאָר װאָס אַדורכגעטראָגן דורך איר האַרץ. 

-- כ'ווייס דען װאָס מיט מיר טוט זיך -- האָט זי זיך געקלאָגט 
אַמאָל פֿאַר מיר נאָך דער גשחיטה" -- כיפֿיל דען װאָס מיט מיר 
קומט פאָר... כילייד דאָך עפּעס אַזױפֿיל אויף דער סצענע, אַזױפֿיל... 
גלײַך וי דאָס אַלץ װואָלט נישט געווען פֿאָרשטעלונג, נאָר ווירקלעכ- 
קייט, און איך װאָלט אין אמתן געווען אַן אסתּרקע... ס'האַרץ פֿאַלט 
מיר אינגאַנצן אַרױס... כיוועל אַמאָל בלײַבן אויף דער בינע... 

די שווערסטע זאַך פֿאַר אַן אַקטיאָר איז שווייגן אויף דער סצענע. 
דער, װאָס שפילט בלוי, קאָן נישט שוייגן. ער פֿילט זיך אומבאַק- 
וועם, מאַטערט זיך, מאַכט אָנשטעלן, העיות. רחל קאַמינסקי, בײַ 
וועלכער אַלץ פֿון ערשטן מאָמענט ביזן לעצטן אױף דער סצענע, 
איז באַגײסטערטע שאַפֿונג, װײַסט אוױיך װי צו שװױין אױף דער 
סצענע". | 

נ. אויסלענדער שרײיַבט; 

,צווישן קאַמינסקיס ראָלן זײַנען געווען אויך אַזעלכע װוּ איר 
איז אויסגעקומען צו שילדערן די פֿאַרחושכטע און פֿאַרומערטע געטאָי 
סבֿיבֿה. קאַמינסקי פֿלעגט אויך אין אַזעלכע פֿאַלן פֿאַרבלײַבן טריי 
די פֿאָדערונגען פֿון רעאַליסטישער קתנסט או פֿלעגט באַװײַזן די 
געטאָ-סבֿיבֿה אָן שום באַפּוצונג. ביז גאָר בולט האָט זיך דאָס געלאַזט 
זֶען אין דער פֿאָרשטעלנג פֿון גאָרדינס פיעסע ,די שחיטה". קאַ- 
מינסקיס שפּיל האָט דאָ געקלונגען וי אַ מוטיקער אַרױסטריט קעגן 
די רעשטן פֿון מיטלאַלטער אין דעס ייִדישן געטאָ-שטײגער. ס'איז 
געווען דער שאַרפֿסטער פּראָטעסט קעגן דער מענטששן-פאַרשקלאַפֿונג, 
װאָס איז געווען אַזאַ דורכשניטלעכע דערשיינונג אין דעם אַזױ- 
גערופֿענעם טראַדיציאָנעלן פֿאַמיליען-לעבן. אין דער הינזיכט איז 
קאַמינסקיס ששפיל אינגאַנצן זיך פֿאַנאַנדערגעגאַנגען מיט די פֿאָדע- 
רונגען פֿון די בורזשואַזע אַפּאַלאָגענטן, װאָס האָבן גראָד אין די 
רעאַקציע-יאָרן, מער װוי ווען עס פֿריער, געפֿלײסט זיך צו פֿאַרהײ- 
ליקן דעם ייִדישן ,פֿאַמיליען-גײַסט". ..אין די דאָזיקע אומששטענדן 
האָט קאַמינסקיס אױפֿטריט אין דער ,שחיטה" געמװזט באַקומען אַ 
באַזונדער פּראָגרעסיוון באַטײט. מיט איר שפיל האָט זי באַוויזן, אַז 
די ,מאַכט פֿון דער פֿאַמיליע*, וועלכע די בורזשואַזע אַפּאָלאָגענטן 
האָבן געװאָלט פֿאַרהײליקן, איז אַ פֿינצטערע מאַכט פֿון שווערע 
אַבערגלויבנס און פֿאָרורטײלן, אַ מאַכט, װואָס דערשטיקט דעם פרײַען, 


מענטשלעכן ווילן, צעטרעט די מענטשלעכע ווערדע.. 

,ווען מען זאָל איבערזעצן אויף ייִדיש אָסטראָווסקיס ,געוויטער", 
װאָלט מעגלעך, וי זעלטן-ווער פֿון די הײַנטצײַטיקע רוסישע אַרטיט- 
טינס, געשפילט די ראָל פֿון קאַטערינאַ די פֿרױ קאַמינסקי" -- אַזױ 
-האָט מען געשריבן {;אָדעסקיע נאָװאָסטי"'| וועגן קאַמינסקי. מיט 
איר צוגאַנג צו אסתּרקע אין דער גשחיטה" האָט קאַמינסקי באַוויזן, אַז 
די דאָזיקע מיינונג האָט געהאַט הינטער זיך אַ פֿעסטן גרונט. אין 
קאַמינסקיס אסתּרקע איז ווירקלעך געווען אַ געוויסער אָנדײט אויף 
אָסטראָווסקיס קאַטערינאַ. וי שווער ס'איז ניט געווען בײַצוקומען 
די מעלאָדראַמאַטישע עלעמענטן אין גאָרדינס ;שחיטה", האָט קאָ- 
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לעקסיקאַן פון 


מינסקי דאָך געפֿירט די שילדערונג אַזױ, אַז דער צושױער האָט 
געזען אין אסתרקע ניט בלױז די גאָטספֿאָרטיכקײט און אונטערטע- 
ניקייט, וועלכע זי האָט באַקומען בירושה, נאָר גראָד דאָס, וװואָס שאַפֿט 
די אייגנאַרטיקײט אין אסתּרקען: איר שטיל אָנוואַקסנדיקן פּראָטעסט, 
דערפֿאַר האָט דאָס געשטאַלט פֿון אסתּרקע אויף אַזאַ נאַטירלעכן אפפֿן 





אסתּרירחל קאַמינסקאַ אַלס , אסתּרקע" 
אין ,די שחיטה"., 


זיך איינגעשלאָסן אין דער ריי פֿאַלקס-געשטאַלטן, וועלכע קאַמינסקי 
האָט ביז דעמאָלט געשילדערט. דער אונטערשייד צווישן די דאָזיקע 
געשטאַלטן איז אַלע מאָל באַשטאַנען בלויז אין דעם גראַד פֿון דער 
אַקטיווקייט מיט וועלכער זיי דריקן אויס זייער פּראָטעסט. בײַ אייניקע 
פֿון קאַמינסקיס געשטאַלטן איז דער דאָזיקער פּראָטעסט מער אַנט- 
בלויזט, בײַ אַנדערע -- ויניקער, אָבער שטענדיק און אומעטום איז 
דער דאָזיקער פּראָטעסט -- וי פֿאַרבאָרגן ער זאָל אַפֿילו ניט זײַן -- 
געגאַנגען בײינאַנד מיט אַ דראַנג צו באַפֿרײַונג. מיט פֿולן רעכט 
האָט מען דעריבער געשריבן {,אָדעסקיע נאָװאָסטי|: ,דער נשמה- 
פּראָטעסט פון דער פֿרױ קאַמינסקיס העלדינס איז דערװײַל נאָך 
אַן אומבאַװוּסטזיניקער, אַ פּאַסיווער. דאָס איז די ערשטע ציטער- 
דיקע באַוועגונג פֿון דער פֿרוען-נשמה, ואס האָט, צום ערשטן מאָל, 
באַנומען די אױסזיכטסלאָזע פֿינצטערניש פֿון איר לעבן א איז, 
צום ערשטן מאָל, דערשיטערט געװאָרן דערפֿון. דערפֿאַר איז פֿאַראַן 
סײַ אַזױפֿיל אונטערטעניקייט סײַ פֿאַרמשפּטקײט אין אירע פֿרױע- 
געשטאַלטן, אָבער דאָס איז אַן אומפֿאַרמײדלעכער עטאַפּ אױף יענעם 
וועג, מיט וועלכן גײַסטער גייען צו דער באַפֿרײַונג". 
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יידישן טעאַ טער 


דוד פֿרישמאַן, נאָכן אַראָפּרײיסן דעם אינהאַלט און די קאָנסטרוק- 


ציע פֿון גאָרדינס ;די שחיטה", שרײַבט: ,און פֿאָרט מאַכט דאָס ‏ 


שטיק איף דער סצענע איין איינדרוק. פֿאָרציגלעך האָט געשפּילט 
מאַדאַס קאַמינסקאַ דעס רבס טאָכטער". | 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט: 

עווען זי פֿלעגט אין לעצטן אַקט פֿון גאָרדינס גשחיטה" אַרײנ- 
פֿאַלץ אין דעם שרעקלעכן גרימצאָרן (װאָס האַט דערמאָנט די לייזן- 
שאַפֿטס-אױסברוכן אין אַלט-גריכישע טראַגעדיעס) איבערמענטש- 
לעך ווילד פֿאָכן מיטן חלף און שרייען מיט אַ טרוקן-פֿלאַקערדיק קול; 
װאָס האָט אָנגעװאָרפֿן אַן אימה: ,הכול שוחטין ושחיטתן כשרה", 
האָט דער פּסוק געברענט אין איר מױל וי אַ שרפֿה דורך וועלכער 
עס האָבן אויס די אָפּגרונטן פֿון איר נשמה זיך אַרױסגעריסן אַטאַ- 
וויסטישע פֿלאַמען אין איר, וי אין יעדן פֿון אונדז, געויינטלעך 
טיף-טיף דרימלנדיקע אונטער דער דיקער ירושה- שאָל פֿון דרײַ 
טוט יאָר עטישע אַנטוויקלונג, | 

ס'האָט זיך געשפּירט אַ מיסטישע שיכות צווישן דעם פּסוק און 
יאיר, צווישן איר און דעם פּסוק, וועלכן זי האָט געקענט נאָך פֿון פֿאַר 
גאָרדינס פיעסע. נאָך פֿון דער היים.." 


;יאַנסל דער שמידײ 


וועגן איר שפּילן די ראָל ,טאַמאַראַ* אין ,יענקל דער שמיך" 
(װואַרשע, 1907) שרײיַבט נח פּרילוצקי; 

,פֿרױ רחל קאַמינסקי (טאַמאַראַ) האָט אַרױסגעװיזן די גע- 
וויינטלעכע סובטעלישקייט פֿון איר שטאַרקן און שיינעם אינטויטי- 
ווישן טאַלענט. ...מיר דאַכט זיך, אַז די פּיִעסע װאָלט פֿיל געווּנען 
אין עפֿעקט ווען פֿרױ קאַמינסקי זאָל שפּילן די לײדנשאַפֿטלעכע 
רבֿקה", 

נ. אויסלענדער שרײַבט וועגן דעם: 

, מערקווירדיק איז געװען קאַמינסקיס אױפֿטריט אין פינסקיס 
פּיעסע יאַנקל דער שמיד". געשפּילט האָט דאָ קאַמינסקי די ראָל פֿון 
טאַמאַראַ, אָן אָרעמע יתומה, װאָס ווערט דערצויגן אין דער שטוב 
פֿון אירע פֿאַרמעגלעכע קרובים, שטיקט זיך דאָרטן און געפֿינט ענד- 
לעך אַן אויסוועג: חתתה האָבן פֿאַר יאַנקל דעם שמיד. אַ יונג, װאָס 
האַט אַ שלעכטן שם אין שטאָט און ווערף אונטער טאַמאַראַס וויך- 
קונג , צו לייטן גלײַך*. די ראָל איז געווען ניט קיין דאַנקבאַרע. לויט 
דעם אַװוטאָרס טעקסט האָט זיך געזאָלט באַקומען אַ טרוקן-רעזיאָנירן- 
דיק געשטאַלט. און אייניקע האָבן אַפֿילן געהאַלטן, אַז א. ר. קאַ- 
מינסקי איז באַגאַנגען אַ פֿעלטר נעמענדיק שפּילן די דאָזיקע ראָל, א. 
ר. קאַמינסקי האָט אָבער געהאַט אַן אַנדער מיינונג. זי האָט קיינמאָל 
ניט געהאַלטן פֿאַר נייטיק זיך אָפּזאָגן פֿון דער ראָל, און ס'איז פֿאַר- 
שטענדלעך: אין דעם געשטאַלט פֿון דער אָרעמער יתומה טאַמאַראַ 
האָט קאַמינסקי אַנטװויקלט וייטער אייניקע מאָטיוון, װאָס זײַנען 
געווען אָנגעמערקט פריִער אין דער שילדערונג פֿון כאַסיע דער 
יתומה. 

אין ביידע געשטאַלטן איז געווען אַ סך געמיינזאַמעס. פונקט וי 
כאסיע האָט אויך טאַמאַראַ אין קאַמינסקיס אינטערפּרעטאַציע זיך 
אויסגעצייכנט מיט דעם ,גאַנצן באַװוּסטזײַן". זי האָט מיט אַ מערק- 
ווירדיקער ניכטערקייט און קלאָרקייט באַנומען אַלץ, וואָס עס קומט 
פֿאָר אַרום איר. ;איך וױיס אַלץ װוען יאַנקלעע, איך וױיס נאָך 


אפֿשר מער וי איר" -- זאָגט בײַ פּינסקין טאַמאַראַ. אין קאַמינסקיס 


שפּיל האָט דער זאַץ באַקומען אַ שטאַרקע אונטערגעשטראָכנקייט. 
| פֿאַר דעם צושױער, װאָס האָט פֿריִער געזען קאַמינסקין אַלס כאַסיע, 
האָט אָנגעהױבן ווערן קלאָר, אַז פֿון פיעסע צו פּיעסע שטרייכט אונ- 
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טער א. ר. קאַמינסקי דעם ,גאַנצן באַװוּסטזײַן" פֿון די פֿאָלקס- 
געשטאַלטן, זייער געזונטן פֿאַרשטאַנד, װאָס איז גענייגט ניכטער 
אָפּצושאַצן די אַרומיקע ווירקלעכקייט. פֿון דאַנען האָט זיך גענומען 
בײַ קאַמינסקין אויך אין דער ראָל פֿון טאַמאַראַן, פּונקט װוי פֿריער 
בײַ כאַסיען, די נייגונג צו איראָניע און טיילמאָל אָפֿילו צו סאַרקאַזם. 

אָבער אין דעס געשטאַלט פֿון טאַמאַראַן, וי קאַמינסקי האָט זי 
געשפּילט, האָט זיך געװאָרפֿן אין די אויגן נאָך איין שטריך. דאָס איז 
די זיכערקייט אין זיך, אין די אייגענע קראַפט. ,איך וועל שוין מאַכן . 
פֿון אים אַ מענטש" -- זאָגט טאַמאַראַ נאָך גאָר צום אָנהייב פֿון דער 
פיעסע. מער, אייגנטלעך, חזרט זיך דער דאָזיקער זאַץ אין דער פּיעסע 
ניט איבער, אָבער בעת קאַמינסקי האָט געשפּילט, האָט דעם צוששויער 
זיך געדאַכט, אַז ער הערט דעם דאָזיקן זאַץ ווידער און ווידער. און 
דאָס איז געווען דאָס נײַע אין טאַמאַראַן: ס'איז געווען דער ערשטער 
פֿאַל ווען די אָרעמע יתומה האָט אױפֿגעהערט צו פֿיגורירן בלויז אַלס 
אַ קרבן. וי גרויס עס איז ניט געווען דער װױידערשטאַנד פֿון פינסקיס 
טעקסט, האָט א. ר. קאַמינסקי אין איר שפּיל דאָך געגעבן אַן אָנזאָג 
פֿון דער זיכערקייט אין זיך, אויף דער קרעפֿטיקער זעלבסטששטענדי- 
קייט, װאָס וואַקסט פֿון סצענינ צו סצענע אין טאַמאַרען". 


;מירעלע אפרחײי 


מאַרק אַרנשטײן שרײַבט: 

דערװוײַיל באַקום איך אַ צוייטע דראַמע פֿון גאָרדין: ,מירעלע 
אפֿרת". ווערט געווויר מאַדאַס טרילינג, אַז איך האָב בדעה די טיטל- 
ראָל אין דער פיעסע אויך איבערצוגעבן דער מאַדאַםס קאַמינסקי, 
קומט זי צולױפֿן אַ פֿאַרסאַפּעטע און מאַכט מיר אַ גראַנדיעזן סקאַנ- 
דאָל. מירעלע איז -- לוט איר מיינונג -- אַ;גראַנד דאַמֹע", און די 
,גראַנד דאַמע* פֿון דער טרופע איז זי, מאַד. טרילינג, ניט חלילה 
מאַד. קאַמינסקי. און אוב איך װעל דאָך די ראָל , מירעלע" אַוועק- 


געבן דער מאַד. קאַמינסקי, פֿאָרט זי, טרילינג, נאָך הײַנט אַװועק 
צוריק קיין אָדעס, װווּ זי, מאַד. טרילינג, איז אַלע יאָרן געווען די 


הויפּט- אַקטעריסע, ניט חלילה די מאַד. קאַמינסקי ..באַלד ווערט 
די מאַד. קאַמינסקי געווויר וועגן דעס טרילינג-סקאַנדאַל; קומט זי 
צו לױפֿן -- איר מיינט געוויס מיט נאָך אַ גרעסערן סקאַנדאַל -- 
ניין, ס'הייבט זיך ניט אָן פּונקט פֿאַרקערט, זי בעט גאָר איך זאָל 
די ראָל , מירעלע* איבערגעבן דער מאַד. טרילינג. ;איר קומט עס -- 
זאָגט זי באַשײדן -- זי איז טאַקע אַ גרויסער טאַלענט". פּרוּו איך 
איר אָנרעדן; ;איר האָט שױן פֿאַרן טעאַטער געװוּנען אַ גרױס 
פּובליקום מיט אײַער ;,כאַסיע", דאַרפֿט איר דאָס פובליקום אײַנ- 
האַלטן מיט אַ נײַער ראָל", ענטפֿערט זי: עוועל איך שפּילן אין 
,מירעלע אפֿרת* אַן אַנדערע ראָל". ,זײַנען דאָך שוין אָבער אַלע 
ראָלן פֿאַרטײלט, אױסער מחלה, מירעלעס אַלטע דינסט". עווע? 
איך שפּילן מחלה". ..און אויף דער פּרעמיערע פֿון , מירעלע אפֿרת" 
אין וואַרשעווער טעאַטער ,באַגאַטעלאַ* האָט אסתּר-רחל קאַמינסקי 
געשפילט די ראָל פֿון מירעלעס דינסט, מחלה. די פֿאָרשטעלונג װועל 


איך קיינמאָל ניט פֿאַרגעסן דאָס איז געווען אַ שיינער, איידעלער 


קאַנזף פֿון צוױי אמת-גרויסע טאַלענטן. דער טרילינגס ,מירעלע" 
איז געווען טיף דורכגעפֿילט און געשפּילט מיט אַ גרויסן פֿאַרנעם. 


-אָבער ..דער קאַמינסקיס הכנעהדיקע, אָרעמע און מיטלײַדנדיקע. 


דינסט, מחלה, האָט מיט זיך אינגאַנצן פֿאַרטונקלט און פֿאַרשטעלט 
די אימפּאָזאַנטע געשטאַלט פֿון דער רײַכער און שטאָלצער מירעלע. 

נאָך א ריי אַזעלכע פֿאָרשטעלונגש האָט מאַדאַס טרילינג געבעטן, 
אַז זי וויל שפּילן מחלה און זאָל שוין מאַד. קאַמינסקי שפּיקן מירע- 
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לע ..געמיינט האָב איך, אַז איצט װעט די קאַמינסקי שוין די ראָל 
ניט װעקן נעמען, אַזױ פֿירט עס זיך דאָך צווישן אַקטיאָרן אין אַזאָ 
פֿאל. יעדע אַנדערע אַקטעריסע ואָלט אַזאַ דאָל צוריקגעשליידערט 
מיט גרױס שטאָלץ און גאוה, אָבער ניט אסתּר-רחל. ;זאָל זײַן 
מירעלע, זאָל זיין מחלה, ניטאָ -- זאָגט זי -- קיין שלעכטע אָדער 
קליינע ראָלן". און נאָך צויי פּראָבן האָט אסתר-רחל קאַמינסקי 


געשפּילט ,מירעלע אפֿרת", די פּרעכטיקן ראָל, וועלכע האָט ױ 


פֿאַרייך יקט און וועלכע זי האָט פֿאַרײביקט?, 


די ראָל, װאָס האָט געבראַכט צו דער גרעסטער אָנערקענונג אין 
א. ר. קאַמינסקיס טעאַטער-קאַריערע איז געווען די טיטל-ראָל פֿון 
יעקבֿ גאָרדינס פּיעסע ;מירעלע אפֿרת*, אָבער ווען די פּיעסע איז 
צום ערשטן מאָל אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין 1906 אין אײיראָפּע, האָט 
ק. ניט געשפּילט די הופּט-ראָל ,מירעלע", נאָר גאָר די ראָל פֿון 
;מאַכלע*, און וועגן דעם שרײַבט נחום אויסלענדער: 

,די אױפֿפֿירונג פֿון , מירעלע אפֿרת* האָט דעמאָלט נאָך ניט גע" 
האָט דעם כאַראַקטער וי אין די שפּעטערדיקע יאָרן ווען די הויפּט- 
ראָל האָט געשפּילט א. ר. קאַמינסקי. אין יאָר 1906 פֿלעגט א. ר. קאַ- 
- מינסקי נאָך ניט אױפֿטרעטן אין דער ראָל פֿון מירעלע. געעשפּילט האָט 
די דאָזיקע ראָל דעמאָלט אַ געוויסע אַרטיסטין מאַדאַס {מריסן 
טרילינג, װאָס האָט געגעבן אין דעם געשטאַלט פֿון דער גראָדנער 


| נגידיסטע מירעלע אפֿרת אַ פֿולשטענדיקע אַפּאָלאָגיע פֿון דעם 


ייִדישן בורזשואַ", 


ערשט אין 1908 איז א. ר. קאַמינסקי איבערגעגאַנגען צו שפּילן די 
טיטל-ראָל פֿון ,מירעלע אפֿרת*, 

וועגן דעם שרײַבט נחום אויסלענדער: 

מוי באַװוּסט, האָט א. ר. קאַמינסקי איר ברייטסטע אָנערקענונג 
באַקומען פֿאַר דער ראָל פֿון מירעלע אפֿרת. אַן אומגעהייערע צאָ? 
רעצענזיעס און אַרטיקלען איז אָנגעשריבן געװואָרן אױף צו דער- 
וויזן, אַז בלויז מיט אָט דער ראָל פֿון מירעלע אפרת האָט א. ר. 
קאַמינסקי זיך דעראָבערט די רעכט פֿון אַ אבינע-קעניגין". דער 
דערפֿאָלג פֿון א. ר. קאַמינסקיס אױפֿטריט אין ,מירעלע אפֿרת" איז 
געווען פונקט אַזױ גרױס וי עס איז געווען די איבערצייגונג, אַז אין 
דער ראָל אַנטפּלעקט זיך דער אמתער וועזן פֿון איר קונסט, די אמתע 
טרייב-קראַפֿט פֿון איר גאַנצן טעאַטראַלן שאַפֿן. ,דער אמתער טריומף 
פֿון א. ר. קאַמינסקי איז ניט דאָ, אין דער ראָל פֿון עטיען (;קרייצער 
סאָנאַטאַ*). מען דאַרף זען מירעלען, די ייִדישע ,גראַפֿיניע פּאָטאָצקי", 
וי עס איראַניזירט איבער איר חנה-דבֿורה, |איר קבצנישע מחותנת- 
טע -- כּדי צו פֿאַרשטײן דעם באַטײט, װאָס עס האָט די שפיל און 
דער גאַנצער טאַלענט פֿון א. ר. קאַמינסקי" -- אַזױ האָט מען גע' 
שריבן אין יאָר 1908 {,ראַזסוויעט"|, , מירעלע איז די געשוווירענע 
ראָל פֿון דער פֿרױ קאַמינסקי, פונקט וי נאָראַ בײַ דער פֿאַרשטאָר- 
בענער קאָמיסאַרזשעווסקי* -- אַזױ האָט מען געשריבן אין יאר 1910 
{,גוט מאָרגען"}. ,מירעלע אפֿרת איז די קרוין בײַ א. ר. קאַמינסקי, 
דער טיפֿסטער רעאַליזם פֿון קאַמינסקיס שפיל הייבט זיך דאָ אויף 
ביז צו דער קאַלאָסאַלער קראַפֿט פֿון די גרויסע וועלט-אַרטיסטן" 
-- אַזױ האָט מען געשריבן אין יאָר 1911 {;אָדעסקיע נאַװאָסטי"ן. 

װי מיר זעען, איז, אָנהײבנדיק פֿון יאָר 1908, די ראָל מירעלע 
שוין די ,געשוווירענע ראָל פֿון דער פֿרױ קאַמינסקי", און וועגן דעם 
הערט מען ניט אױף צו ריידן אין אַלע טעאַטער-רעצענזיעס פֿון דער 
בירגערלעער פּרעסע, װי נאָר עס קומט זי אױם צו באַהאַנדלען 
קאַמינסקיס טעאַטראַלע טעטיקייט. .-נאָך מער מערקוירדיק ווערט 
דאָס, ווען מען נעמט אין אַכט, אַז די פיעסע ,מירעלע אפֿרת* ווערט 
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לעססיקאַן פון 


אין יאָר 1906 שזוין גאַנץ אָפֿט געשפילט אױף דער ייִדיששער בינע. 
א. ר. קאַמינסקי נעמט אֲפֿילו אָנטײיל אין דעם ספּעקטאַקל. זי שפּילט 
אָבער ניט די ראָל פֿון דער נגידיסטע מירעלע, נאָר די ראָל פֿון 
מירעלעס דינסט, מאכלע. צו דער ראָל פון מירעלע האָט א. ר. קאַמינ- 


סקי דעמאָלט קיין שום אינטערעס ניט און קיינעם פֿון די רעצענזענטן 


פֿאַלט ניט איין אַ טראַכט צו טאָן, אַז מירעלע דאָס איז א. ר. קאַ- 
מינסקיס ראָל. אין דער ראָל פֿון מװירעלען האָט דעמאָלט אַ גאַנץ 
גרויסן דערפֿאָלג די אַרטיסטין טרילינג. אַ כאַראַקטעריסטישע דע- 


טאַל? סוף 1906 יאָר שווימט אויף אין דער בירגערלעכער פרעסע די 


ידיעה, אַז די אַרטיסטין טרילינג פֿאַרלאָזט אויף שטענדיק רוסלאַנד,. 
און פֿאָרט איבער קיין לאָנדאָ, בײַ דער געלעגנהייט ווערט אין די 
צײַטונגען {,דער וועג"| געשריבן ,אַ צײַט מיט יאָרן האָט די פֿרױ 
טרילינג גלײַך מיט איר טאַלענטפֿולער חבֿרטע, דער פֿרױ קאַמינסקי, 
געזוכט, געששטרעבט און געקעמפֿט. עס איז געקומען אַ נײַע צײַט און 
איבער דער ייִדישער בינע האָט אויך עפּעס אַ ווייע געטאָן אַ פֿרײַער 
גײַסט. עס האָבן זיך באַוויזץ די ערנסטע דראַמאַטישע שטיק פֿון יעקבֿ 
גאָרדין. דאָ האָבן ביידע קינסטלערינס דערזען פֿאַר זיך אַ וײַט פֿעלד, 
זיי האָבן זיך, וי מע זאָגט, אַליין געפֿונען: װאָס פֿאַר אַ פרוי קאַמיו- 
סקי איז געווען ,כאַסיע די יתומה", דאָס איז פֿאַר פֿרױ טרילינג 
געווען, , מירעלע אפֿרת". די דאָזיקע שורות זײַנען כאַראַקטעריס- 
טיש דערמיט, װאָס זיי באַװײזן, אַז סוף 1906 יאָר פֿיגורירט א. ר. 
לאַמינסקי וי אַ קינסטלערין, װאָס האָט ,זיך אַלין געפֿונען", און 
גראָד אין דער ראָל פֿון ,כאַסיע די יתומה". קאַנטיק, אַז די זעלבע 
מיינונג וועגן זיך האָט געהאַט צו דער צײַט איך א. ר. קאַמינסקי 
אַליין. אַלנפֿאַלס איז עס דאָך אַ פֿאַקט, אַז אין די יאָרן 1905-1907, 
ווען אָרום דער ייִדישער בינע אַנטוויקלט זיך אַזאַ לײידנשאַפֿטלעכער 
קאַמף און די אַפּאָלאָגיע פֿונעם ייִדישן בורזשואַ אין דעם געשטאַלט 
פֿן מירעלע אפֿרת הייבט אָן אױסגענוצט צו וערן פֿון די, װאָס 
שטיסן דעם ייִדישן טעאַטער אױפֿן װועג צו ,פֿאַרבורזשואַזעװעט 
ווערן" -- אין אָט-אָ די יאָרן איז א. ר. קאַמינסקי דורכויס גלײַב- 
גילטיק צו דער ראָל פֿון מירעלע אפֿרת און באַטראַכט אַלס איר 
הויפּט-ראָל די ראָל פֿון דעם אָרעמען דינסטמיידל כאַסיע. 


אמת, אין גאַנג פֿון איר װװיַטערדיקער אַנטוויקלונג האָט א. ר. 
קאַמינסקי, װוי מיר וװעלן זען, געפֿונען אַ מעגלעכקייט, ששפילנדיק 
,;מירעלע אפֿרת*, אויסצומיידן די בורזשואַזע אַפּאַלאָגעטיק, אָבער 
דאָס איז מעגלעך געװואָרן בלויז אין דעם רײפֿן פּעריאָד פֿון קאַמינ- 
סקיס שאַפֿן -- אין די יאָרן 1908-1910., | 


מיר האָבן זיך אָפּגעשטעלט ביז אַהער אויסשליסלעך אױף די 
געשטאַלטן, וועלכע א. ר. קאַמינסקי האָט די ערשטע אַרױפֿגעפֿירט 
אױף דער ייִדישער בינע. אין איר צוגאַנג צו אַזעלכע געשטאַלטן 
נאסתרקע, ראַניע, טאַמאַראַ א.אוו) האָט א. ר. קאַמינסקי געקאָנט 
זיין דורכויס פֿרײ. זי האָט זיך דאָ ניט אָנגעששטױסן אויף קיין פֿאַר- 
טיקע טראַדיציעס, ניט געדאַרפֿט גובר זײַן די אינערציע, װאָס האָט 
זיך איינגעשטעלט אין דער שילדערונג פֿון דעם אָדער יענעם גע- 
שטאַלט. אָבער אין קאַמינסקיס פּראַקטיק זײַנען דאָך געווען אױך : 
אַנדערע פֿאַלן. עס זײַנען געווען פֿאַלן, ווען וועלנדיק שילדערן אַ גע- 
וויסע געשטאַלט, האָט קאַמינסקי שױן געהאַט פֿאַר די אױגן אַ פֿאַר- 
טיקן מוסטער, וועלכן עס האָט ביז איר געשאַפֿן אַן אַנדער ייִדיעזע 
אַרטיסטין אין דער זעלבער ראָל. אַזאַ פֿאַל איז געווען, למשל, מיט 
דער ראָל פֿון ,מירעלע אפֿרת", און גראָד דער דאָזיקער פֿאַל האָט 
געװאָרפֿן אַ באַזוזדער העלן שיין אויף קאַמינסקיס קינסטלערישער 
אייגנאַרט. 
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יידישן טעאַ טער 


..אין די יאָרן 1905, 1906 און טיילווייז אויך אין יאָר 1907 האַט 
א ר. קאַמינסקי ניט אַרױסגעװיזן קיין שום אינטערעס צו דעם גע- 
שטאַלט פֿון דֶער גראָדנער נגידיסטע מירעלע אפֿרת. אױפֿטרעטן אין 
דער דאָזיקער ראָל פֿלעגט דעמאָלט די מאַדאַס טרילינג, און איר 
שפיל האָט באַקומען אַ גאַנץ הויכע אָפּשאַצונג בײַ אייניקע פֿאָרשטײער 
פֿון דער בירגערלעכער פּרעסע. דאָס איז געווען גענוג, אַז טרילינגס 
אויספֿירונג פֿון מירעלע אפֿרת זאָל אין דער ייִדישער אַקטיאָרן- 
סבֿיבֿה אָנגענומען ווערן אַלס אידעאַל-מוסטער, און לוט די געווינ- 
הייטן פון יענער צײַט, האָט יעדע ייִדישע אַרטיסטין, אױפֿטרעטנדיק 
אַלס מירעלע אפֿרת, געהאַלטן פֿאַר נייטיק צו קאָפּירן טרילינגס שפּיל. 
קאָפּירט האָט מען דערביי ניט בלויז טרילינגס אױיסערלעכקיט, 
די קליידונג, דעם גרים, נאָר אויך די גאַנצע איינשטעלונג אויף וועל- 
כער עס האָט זיך געהאַלטן די מירעלע-שילדערונג. ...מירעלע איז דאָ 
אױפֿגעטראָטן װוי אַן אָפֿיציעלע פֿאַרטרעטערין פֿון נגידיעון שטאַנד, 
און טרילינג האָט זיך געפֿלײסט צו שאַפֿן אָרום איר װאָס מער אויסער- 
לעכע פּאָמפּע, װאָס מער אָפֿיציעלע פּאַראַד-אָנשטעלן און פֿײיערלעכע 
פּאָזעס. אין דער צײַט ווען קאַמינסקי האָט באַשלאָסן אױפֿצוטרעטן 
אַלס מירעלע, איז טרילינגס נוסח שוין געווען באַקאַנט און שטאַרק 
אַנגענומען אין דער ייִדישער טעאַטער-סבֿיבֿה ס'האָט שױן אָנגע- 
הויבן ווערן אַ שטיק טראַדיציע. 

א. ר. קאַמינסקי איז געשטאַנען פֿאַר אַ נסיון: אונטערגעבן זיך 
דער אַלגעמיינער טראַדיציע, אָננעמען דאָס מירעלע-געשטאַלט אין 
טרילינגס אינטערפּרעטאַציע און באַגרענעצן זיך בלויז מיט קליינע, 
אַזױ צו זאָגן, טעכנישע צװאָבן און אויסבעסערונגען אָבער דאָס 
װאָלט באַטײט, אַז א. ר. קאַמינסקי שטעלט זיך פּתקט וי טרילינג 
אױפֿן וועג פֿון אַפּאַלאָגיע פֿון דעם ייִדישן בורזשואַ. פֿאַר א. ר. קאַ- 
מינסקי איז דאָס געווען אומעגלעך. צו טיף איז אין קאַמינסקיס שאַפֿן 
געווען אײַנגעוואָרצלט די קריטישע באַציונג צו דעם ייִדישן נגידישן 
שטאַנד, וועלכן זי האָט מיט אַזױ פיל טאַרקאַסטישע רעפּליקעס אַטאַ- 
קירט סײַ אין פרצס ,שוועסטער", סײַ אין ,כאַסיע די יתומה" און 
אין דער ,שחיטה". אָפּזאָגן זיך פֿון איר פֿאַרשאַרפֿט-קריטישער 
באַציונג צום נגידישן שטאַנד, האָט פֿאַר א. ר. קאַמינסקין באַטײט 
זיך אָפּזאָגן פֿון זיך אַלײן, און קאַמינסקי איז אויף דעם ניט איינגע- 
גאַנגען. שוין פֿון קאַמינסקיס ערשטע אַרױסטרעטתנגען אין דער 
מירעלע-ראָל, האָט אָנגעהױבן ווערן קלאָר, אַז קאַמינסקי רייסט איין 
מיט טרילינגס מוסטער. פֿאַרשוײיגן דעס דאָזיקן איינרייס האָט די 
בירגערלעכע קריטיק ניט געקאָנט. פֿלעגט מען שרײַבן {,אנזער 
לעבען*|: ,פֿרױ טרילינג האָט אונדז געגעבן איין מירעלע אפֿרת: אַ 
נזאַיעסטעטישע פֿיגור אינגאַנצן פֿון זעלבסטווירדע און אַװוטאָריטעט 
געקנאָטן. א. ר. קאַמינסקי -- אַ צוױיטע: דערשטיקנדיק-טיפֿע און 
צאַרטע, אַריסטאָקראַטיש-אײדעלע אין געדאַנק, געפֿיל און װאָרט 
אוו קלוגע, קלוג ביז ווייזהייט. יעדע פֿון דִי צוויי אַרטיסטינס האָט 
אויף איר שטייגער אויסגעטייטשט דעם שטאָף, וועלכן זי האָבן רײַ 
גאָרדינען געפֿונען". אָט אַזעלכע פּרװון פֿעסטצושטעלן אין װאָס עס 
באַשטײט דער אונטערשייד צווישן קאַמינסקיס און טרילינג צגאַנג 
צו מירעלע אפֿרת, האָט די בירגערלעכע קריטיק געמאַכט ניט איין 
מאָל. אָבער די בירגערלעכע קריטיק האָט בשום אפפֿן ניט געװואָלט 
אָנערקענען, אַז אין דעם פֿאַל האַנדלט זיך וועגן אַ צװאַמענשטױס 
פֿון צוױי טענדענצן: איינע אַ רעאַקציאָנערע, וועלכע סע פֿאַרטרעט 
טרילינג, די צווייטע -- אַ פּראָגרעסיווע, וועלכע עס פֿאַרטרעט א. ר. 
קאַמינסקי, און גראָד וועגן דעם האָט זיך דאָך געהאַנדלט. | 

קאַמינסקיס צוגאַנג צו מירעלע אפֿרת האָט זיך אויסגעצייכנט 
פֿריער פֿאַר אַלץ דערמיט, װאָס דאָ זײַנען ניט געווען קיין עלעמענטן 
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פֿון בורזשואַזער אַפּאַלאָגעטיק. אין קאַמינסקיס אױפֿאַסונג איז מירע- 
לע אפֿרת ניט קיין טיפּישע פֿאַרטרעטערין פֿון דעם ייִדישן נגידישן 
שטאַנד, נאָר גראָד אַן אויסנאַס-געשטאַלט אין דער דאָזיקער סבֿיבה. 
אויב מירעלע אפֿרת האָט ווירקלעך געוויסע רעכט צו פּרעטענדירן 
אויף דעס צושויערס סימפּאַטיע, זײַנען דאָס בשום אופן ניט די דורכ- 
שניטלעכע רעכט פֿון דעם נגידישן שטאַנד. אַלס אַזעלכע --דאָס 
זיַנען בלויז אירע, מירעלעס, אױסנאַס-רעכט. און אָט אױף דעם 
ארט צגאַנג איז געווען געביט קאַמינסקיס גאַנצע שפּיל אין דעם 
דאָזיקן ספּעקטאַקל. ...,די פֿרױ קאַמיוסקי אינטערפּרעטירט מירעלען 
גאָר אייגנאַרטיק -- שרײַבט מען אין אַ יעקאַטערינאָסלאַווער צײַטונג 
{,יזשנאַיאַ זאַריאַ" אין יאָר 1910} -- מירעלע אין איר אױפֿפֿאַסונג 
איז ניט פּראָסט אַ געשעפֿטלעכע פֿרױ, װאָס נאָך דעם מאַנס טױט 
פֿירט זי מוסטערהאַפֿט די עניניס פֿון דער פֿירמע, ניט אַ פֿרױ, װאָס 
איז צעבאַלעװועט מיט דעם כּבֿוד און מיט דער כנופֿיה, װאָס רינגלט 
זי אַרום, און װאָס דערפֿאַר האָט זי באַקומען אַן איבערגעטריבענע 
פֿאַרשטעלונג וועגן זיך, און ווערט אָפֿטמאָל מחמת דעם אַפֿילו לעכער- 


ילעך... קאַמינסקי הייבט אויף מירעלע ביז צום טיפ פֿון אַן אויס" 


שליסלעכער לױט איר אינטעלעקט פרױ. זי פֿירט אַרױף מירעלען 
אױפֿן פּיעדעסטאַל פֿון אַ דערהויבענער נאַטור", | 


אַזאַ אױפֿאַסונג פֿון מירעלע אפֿרת האָט געצװוונגען צו מֹאַכן 
באַשטימטע אױספֿירן, און אַזעלכע אױיספֿירן פֿלעגן ווירקלעך גע- 
מאַכט וערן: ,;אַזעלכע פֿרױען זײַנען בײַ אונדו זייער ווייניק" -- אַזױ 
דעזומירט זײַנע איינדרוקן פֿון קאַמינסקיס שפּיל אין ,מירעלע אפֿרת" 
דער רעצענזענט פֿון דער אָדעסער ייִדישער צײַטנג ,גוט מאָרגען. 
אויך דער רעצענזענט פֿון דער רוסישער צײַטונג ;אָדעסקיע אָבאָזדע- 
ניע": ,דער ,תחום" |די געגענט װוּ ס'איז דערלויבט געווען ייִדן 
צו וווינען אין רוסלאַנד| קען געוויס אַזעלכע אינדיווידען, אַזעלכע 
מעכטיקע גײַסטער פֿון איידלקייט, גרויסמוט און איינגעבוירענעם 
אַריסטאָקראַטיזס װי מירעלע אפֿרת. נאַר דאָך זײַנען די דאָזיקע 
פֿיורן ניט כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דעם גתחוםס"." דעם זעלבן 
אײַנדרוק האָט געהאַט אויך דער מאַסן-צתטויער, װאָס איז בײַגעווען 
אויף דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל. אויך ער האָט געפֿילט, אַז קאַמינסקים 
מירעלע איז װײַט ניט קיין טיפּישער פֿאָרשטײער פֿונעם נגידישן 
שטאַנד, אַז דאָס איז אַן אויסנאַם-געשטאַלט, און געפֿאָדערט האָט עס 
קאַמינסקי זייער אַקטיו און אײַנגעשפּאַרט. זי איז דערבײַ געגאַנגען 
מיט איר לאַנג-אויסגעפּרטוטן וועג: זי האָט אַנטפּלעקט אין מירעלע 
אַ טיף-ליידנדיקן מענטשן, געשילדערט די דאָזיקע לײַדן מיט איר 
שטענדיקן גלויבן, אַז דער, װאָס לײַדט, איז גערעכט, און מיט דעם 
זעלבן גלויבן געוואָלט אָנשטעקן אויך די צועוויער, און דער צושויער 
האָט ווירקלעך אָנגעהױבן גלייב: ,דו באמערקסט ניט {שרײַבט 
;אָדעסקיע נאָװואָסטי"}, אַז דאָס דאָזיקע געשטאַלט איז בײַ גאָר- 
דינען מער װי אויף אַ העלפֿט איבערגעניטשעוועט פֿון שעקספּירס 
קיניג ליר, אַז דעם געשטאַלט פֿעלט ערטערווײַיז דער פּסיכאָלאָגישעד 
אמת, אַז עס איז אָנגעטראַכט און געקינסטלט. אַלץ ווערט געדעקט 
מיט פֿאַרבנרײַכער טיף דורכגעטראַכטער ששפיל, וועלכע רעגט און 
פֿאַרכאַפּט מיט דעם לעבעדיקן גערעכט און מיט דער טיפֿער ‏ 
אומיטלבאַרקייט פֿון אַ גרויסן טאַלענט". 

כּדי אין דער שפיל זאָל זיך ווירקלעך פילן גאַ לעבעדיקער גע- 


רעכט", האָט א. ר. קאַמינסקי געמחט אין גרונט זיך פֿאַנאַנדערגײן 


מיט יעקבֿ גאָרדינען. גאָרדין פּרװוט אויך ערטערווײַיז וייזן מירעלען 
װי אַ ליידנדיקן מענטש, אָבער די מאַטיװױירתג פֿון מירעלעס ליידן 
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איז בײַ גאָרדינען באַלעבעסלדיק-פֿלאַך און ביז גאָר קליינלעך. אין 


תוך גענומען האַנדלט זיך בײַ גאָרדינען מער פֿאַר אַלץ ווען מירע-. 


לעס אַמביציע. די נגידישע אַמביציע, קאָן מען זאָגן, איז בײַ גאָרדי- 
נען די איינציקע טרײיבקראַפֿט, װאָס באַוועגט מירעלע אפֿרת. קאַמיו- 
סקיס שפּיל איז געווען וװוײַט פֿון אַזאַ אינטערפּרעטאַציע. אַ סך נענטער 
איז זי געווען צו דער אינטערפּרעטאַציע, װאָס עס האָט געפֿונען פֿאַר 
גאָרדינס פיעסע מאָריס ווינטשעווסקי אין זײַן ,פּראָלאָג צו מירעלע 
אפֿרת", וועלכע ער האָט פֿאַרפֿאַסט צו גאָרדינס יובֿילײ אין יאָר 
1. ...א. ר. קאַמינסקי האָט אויך געשטעלט דעם טראָפּ ניט אױיף 
דער גראָדנער נגידיסטע, נאָר אויף דער ,מעכטיקער פֿרױ* אין ברייטן 


אסתּרירחל 
קאַמינסקאַ 
אַלס 
,מירעלע אפֿרת" 
און 
איר טאָכטער 
אידאַ אלס 


, שלמהלץ". 





אַלמענטשלעכן זינען פֿאַר דעם צועױיער איז געשטאַנען ווירקלעך 
;אַ מעכטיקע פֿרױ* מיט אַ גרויסן װוילנס-קראַפֿט, מיט אַ שטאַרקן 
פֿאַרשטאַנד, מיט אַ רײַכן געמיט, וואָס האָט זִיך געלאָזט פֿילן אין יעט- 
ווידן װאָרט, אין יעטווידער מינע אירער. אין גאַנג פֿון ספּעקטאַקל 
האָט דער צושויער געזען וי אָט-אָ די מעכטיקע פֿרױ ווערט באַזיגט. 
באַזיגט װערט אָלץ: אי דער וילן, אי דער פֿאַרשטאַנד. סווערט 
צעבראָכן דער שטאָלץ, װאָס איז, דאַכט זיך, געווען איר איינגעבוירע- 
נע אײיגנשאַפֿט. אָבער פֿון אָט דער צעבראַכנקייט גייט מירעלע אַרױס 
מיט אַ מער-באַרייכערטער נשמה, מיט אַ געלייטערטן געמיט. און 
דאָס קומט פֿאָר דערפֿאַר, װײַל די קראַפֿט, װאָס באַזיגט מירעלען -- 
דאָס איז איר מוטערלעכע ליבע צו די קינדער. קאַמינסקי האָט מיט 
טיפֿן דראַמאַטיזם געשילדערט מירעלעס ליידן, אָבער בײַ דעם גאָרן 
דראַמאַטיזם פֿון דער דאָזיקער שילדערונג האָט זיך געלאָזט פֿילן אַ 
טיף הװמאַניסטישע באַרעכטיקונג פֿוו ;טריומף, ואָס דער 


איידעלער, גוטער מענטש טראָגט אַרױס איבער שטאָלץ נאָכאַנאַנד", / 
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לעקסיסאָן פון 


דעם דאָזיקן ; טריומף* פֿלעגט א. ר. קאַמינסקי אונטערשטרייכן מיט 


דער גאָרער קראַפֿט פֿון איר טאַלענט, און די קריטיק פֿלעגט דעריבער 


פון מאָל צו מאָל פֿאַרצײיכענען {,אָדעסקאָיע אָבאָזרעניע*|: ,אַמיינסטן 
פֿאַרכאַפּנדיק פֿירט דורך די אַרטיסטין דעם דריטן אַקט, אין וועלכן עס 
טרעטן אַרױס באַזונדערס רעליעף די טיפֿע ליידן פֿון מירעלע, 
אָט-אָ דער װוּנדערלעכער פֿרױ, װאָס האָט געקענט באַגרײפֿן די 
שיינקייט פֿון אָפּזאָגן זיך פֿון זיך אַליין אין נאָמען פֿון דער מוטער- 
ליבע". 

דער דריטער אַקט איז ווירקלעך געווען דער שטאַרקסטער אין 
דעם גאַנצן ספּעקטאַקל, אָבער א. ר. קאַמינסקי איז אויך דאָס מאָל 
געגאַנגען מיט איר שטענדיקן וועג. זי האָט באַוויזן דאָס געשטאַלט 
אין זײַן אַנטוױיקלונג. דערפֿאַר האָט דער צוששויער נאָך אין ערעסטן 
אַקט אָנגעהױבן זען וי עס הייבט אָן זיך זאַמלען -- שטריך נאָך 
שטריך -- די אייגנאַרטיקע שיינקייט, וועלכע א. ר. קאַמינסקי האָט 
צוגעגעבן דעם מירעלע-געשטאַלט. און דערמיט דערקלערט זיך די 
גרויסע ווירקונגס-קראַפֿט, װאָס עס האָט געהאַט קאַמינסקיס שופיל אין 
דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל. דאָ האָט זיך אױפֿגעהױבן אַזאַ הויכע כואַ- 
ליע פֿון הומאַניסטיען געפֿיל, אַז זי האָט אינגאַנצן אַראָפּגעשװענקט 
אי יעקבֿ גאָרדינס קליינלעכע אַמביציע-מאַטיון, אי דער מאַדאַם טרי- 
לינגס אױפֿגעבלאָזענע ,, מאַיעסטעטישקייט". 


וװעגן א. ר. קאַמינסקיס שפילן האָט מען געשריבן |;אָדעסקיע 
נאָוואָסטי"|: , צוױי געפֿילן ראַנגלען זיך אין דער פֿרױ קאַמינסקי 
דער געפֿיל פֿון דער רעאַלקײט, װאָס צווינגט זי צו געבן די ראָל אין 
אַזעלכע פֿאַרבן, וועלכע דערנענטערן אונדז צו דער ווירקלעכקייט, און 
אַ געפֿיל אַ העכערער און קאָמפליצירטער, װאָס רייסט דורך די 
אויסערלעכע עוטייגער-הילע פֿון דעם סצענישן געשטאַלט או גִיט 
איר צו שטריכן אוניווערסאַלע אח אַלמענטשלעכע". 

דער רוסישער שרײַבער סקיטאַלעץ האָט אין זײַן כאַראַקטעריס- 
טיק פֿון קאַמינסקיס שפּיל פֿאַרצײיכנט: ;אין דער ראָל מירעלע אפֿרת 
איז די איבערוועגנדיקע נאָטקע בײַ איר די איראָניע*. די רעצעןנ- 
זענטן פֿלעגן פֿון מאָל צו מאָל קאָנסטאַטירן: ,באַזונדערס גוט קאָן די 
אַרטיסטין זיך נוצן מיט דעם ביטערן איראָנישן שמייכל", און דאָס 
איז, אָן שום ספֿק, געווען זייער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר א. ר. קאַ- 
מינסקי. דאָס האָט עדות געזאָגט, אַז די קריטישע באַציונג צו דער 
אַרומיקער ווירקלעכקייט איז טיף איינגעװואָרצלט אין קאַמינסקיס 
שאַפֿן און זוכט זיך אַן אויסדרוק אין די סאַמע פֿאַרשײדנסטע ראָלן, 
בײַ די סאַמע פאַרשיידנסטע סיטואַציעס". 

זעענדיק זי שפּילן ,מירעלע אפֿרת* אין פּעטערבורג, שרײַבט 
נח פּרילוצקי: 

,רחל קאַמינסקי איז נאָר אַ ביסל ויניק מאַיעסטעטיש פֿאַר דער 
ראָלע. איך האַלט נישט וי די היגע רעצענזענט, אַז דאָס איז איר 
בעסטע ראָלע. פֿאַר דער ראָלע איז אונדזער רחל צו מאָדערן-באַוועג- 
לעך. זי שפילט אָבער געניאַליש. דער סוד פֿון רחל קאַמינסקאַס 
קראַפֿט באַשטײט אין דעם, אַז זי געפֿינט יעדע ראָלע אין זיך. זי 
דאַרף זי נישט אױסטראַכטן פֿון קאָפּ: זי דאַרף נישט באַקלערן יעדע 
באַוועגונג באַזונדער. זי דאַרף נישט באַשאַפֿן דעם טיפּ. זי דאַרף נישט 


אַרבעטן איבער אים. ער דרימלט אין איר נשמה אַלס מעגלעכקייט. 


בעסער, אַ סך לעבנס טראָגט אין איר ברוסט רחל קאַמינסקי. זי װאָלט 
אַליין געקאָנט זײַן אַן {עטיע* (,קרייצער סאָנאַטאַ"), אַ ,כאַשע* (,די 
יתומה"), אַ מירעלע אפֿרת. און נעמט זי איינע פֿון די ראָלן, ווערט קאַ- 
מינסקי אױף אַן אֶוונט פֿאַרשװוּנדן. בעסער, פֿון דער קאַמינסקי 


װואַקסט אַרויס פֿאַר אונדזערע אױגן אַ כאַשע, אַ מירעלע אפֿרת און 
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יידישן ט עאַ ט ער 


לעבט דורך אויף דער בינע אַ שטיק פֿון איר לעבן אָדער דאָס גאַנצע 
לעבן... דערביי איז די שפיל זייער סובטעליש, רײַך אין דינע ניואַנסן 
-- פֿיליגראַניש", 

הירש אַבראַמאָװיטש שרײַבט; 

,צום ערשטן מאָל האָט דער שרײַבער פֿון די שורות זי געזען אין 
ביידע אירע קרוין-ראָלן: , מירעלע אפרת" און ,כאַסיע די יתומה" אין 
האָמלע אין אָנהײיב פֿון יאָר 1908. נאָך די ערשטע פֿאָרשטעלונגען 
מיט אסתּר-רחלען האָבן זיך אַלע (אָן אױסנאַס) שילערּ פֿון די 4 
עלטערע קלאַסן פֿאַרשריבן אויף ביידע פֿאָרשטעלונגען. ס'געדענקט 
זיך מיר, אַז דער גאַנצער לערער-פּערסאָנאַל פֿון דער גימנאַזיע, צווישן 
וועלכע עס זײַנען געווען אויך קריסטן, איז געגאַנגען צוזאַמען מיט די 
שילער אויף די פֿאָרשטעלונגען די גימנאַזיע האָט פֿאַרפֿולט דעם 
גאַנצן זאַל. נאָך דער צווייטער פֿאָרשטעלונג, אין אַן אומבאַשרײַב- 
לעכער ענטװיאַסטישער שטימתנג און אומענדלעכע אַװאַציעס, האָט 
אַ דעלעגאַציע פֿון לערער און שילער פֿון דער גימנאַזיע צוגעטראָגן 
קאַמינסקאַן, אויסער אַ גרויסן בוקעט פֿון לעבעדיקע רויזן (עס האָבן 
געהערשט דאַמאָלט שטאַרקע פֿרעסט), אַן אַדרעס וו עס איז אויסגע- 
דריקט געװואָרן די דאַנקבאַרקײט פֿון די יונגע צושױיער פֿאַר דעם 
קינסטלערישן גענוס, װאָס די װױּנדערבאַרע אויסטייטשערין פון 
יעקבֿ גאָרדינס פיעסן האָט אױסגעפֿירט אױף דער סצענע. 

למען האמת דאַרף דערציילט ווערן, אַז דער אַדרעס איז געעשריבן 
און געלייענט געװואָרן אין רוסיש. דער ייִדישיזם, הגם דאָס איז געווען 
אין יאָר פֿון טשערנאָוויצער קאָנפֿערענץ (1908), איז נאָך ניט געווען 
אַזױ פאָפּולער װי ער איז געװאָרן עשפעטער, צווישן ביידע וועלט- 
מלחמות. ניט נאָר די שילער פֿון גימנאַזיע זיַנען געווען אַזױ באַגײַם- 
טערט פֿאַר קאַמינסקאַס גאַסטראָל, נאָר די גאַנצע שטאָט איז גע- 
גאַנגען כאָדאָראָס. עס איז געווען כולו יום-טובֿ אין דער צײַט פֿון 
א. ר. קאַמינסקאָס פֿאָרשטעלונגען. עס איז פֿאָרגעקומען אַ גרויסער 
געזעגענונגס באַנקעט. מען האָט געבעטן קאַמינסקאַס טרופע קומען 
אָפֿטער אין האָמלע בײַ אירע גאַסטראָלן איבער רוסלאַנד". 

וועגן איר שפּילן ,מירעלע אפֿרת* שרײַבט דר. אַ. מוקדוני: 

גאַ פֿאָלקס-פֿרױ איז געווען אֹסתּר רחל קאַמינסקי, אַ ייִדיעזע 
פֿאָלקס-פֿרױ. איז איר מירעלע אפֿרת ניט געווען קיין אַריסטאָקראַטין, 
ניט קיין אַנטקרױנטע קיניגי; זי איז געווען אַ טיכטיקע, קלוגע 
באַלעבאָסטע, אַ יוסטע באַלעבאָסטע מיט אַ בינטל שליסלען און אַ 
גוטע, האַרציקע מאַמע. 

..אסתר רחל קאַמינסקי איז געווען אַ שױשפּילערין זאָגערין, זי 
האָט זיך אַליין גוט אױסגעוױינט אין אירע מוטער-ראָלן און אגבֿ 
געמאַכט וויינענדיק אַנדערע. זי האָט געהאַט אַלע ,חנדלעך" פֿון דער 
אַלטער, גאָטספֿאָרכטיקער זאָגערין. די זאָגערין האָט ניט געקוקט אין 
שפּיגל צי ויינט זי שיין, צי ווערט איר געזיכט ניט צעקרימט בײַם 
וויינען, צי שפילט איר פנים ווען זי ויינט. עס האָט איר פֿאַרכאַפט 
בײַם האַרצן און זי האָט געוױינט. ..אמת, די זאָגערין אין זייער 
אױיפֿריכטיק. זי ,זאָגט* מיט האַרץ, אָבער אַזאַ אױפֿריכטיקײט האָט 
ניט דעם רייץ פֿון שפיל, אַזאַ אױפֿריכטיקײט איז אײינטאַניק און איינ- 
פֿאַרביק. .. דאָס זאָגערשע איז געווען דאָס שטאַרקסטע, דאָס בולטסטע 
אין אסתר רחל קאַמינסקאַס שפילן. | 

מירעלע אפֿרת איז געווען איר שענסטע און שטאַרקסטע ראָלע, 
װײַל מירעלע אפֿרת איז דורך און דורך אַ זאָגערין זי זאָגט מוטר, 
זי זאָגט תהלים. הכלל, זי תּחינהט. זאָגערײ איז בלויז אַ קליינער טייל 
פֿון שוישפּילער-קונסט. די הױפּטזאַך איז דאָך פֿאָרט דער ששפיל פֿון 
קערפּער. עס איז אָבער לעכערלעך צו פֿאָדערן פֿון מירעלע אפֿרת, אַז 
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זי זאָל שפילן מיט איר קערפער. מירעלע אפֿרתס קערפּער איז 
באַהאַלטן און פֿאַרבאָרגן פֿון מענטשלעכע אויגן. בײַ מירעלע אפֿרוז 
איז איין כּוח בולט, און דאָס איז דער כּוח הדיבור. 

איר בעסטע ראָלע איז אָן ספֿק געווען ,מירעלע אפֿרת". איך 
ווייס נישט נאָך אַ ייִדישע שוישפּילערין, װאָס זאָל ריידן אַזױ פֿליסיק, 
אַזױ נאַטירלעך און אַזױ פֿאַרביק וי אסתּר רחל קאַמינסקי האָט גע- 
רעדט אין איר , מירעלע אפֿרת". איר מירעלע איז נישט געווען גענוג 
אַריסטאָקראַטין, אַפֿילו נישט גענוג פֿײנע און ברייטע יידישע 
באַלעבאָסטע. איר מירעלע איז געוען אַ ביסל אַן אױפֿגעקומענע 
גבירטע, אַ ביסל אַ צו איינפֿאַכע ייִדענע, מער זאָגערקע, מער בריה 
אויף אויסטענהן זיך, וי ליידנדיקע מוטער. זי איז געווען מער דעס- 
פּאָטישע שוויגער וי ,וועלט-פֿרױ", מער בירגערלעך מיושזבדיק וי 
קאַפּריזנע-פּריציש, מער פֿאַרעקשנט װי באַלײדיקטער שטאָלץ, און 
מער מאַנסביל וי פֿרױ אין האַלטונג. 

בכלל האָט איר מירעלע זיך ויניק באַנוצט מיט מימיק און באַ- 
וועגונג. דער שטראַמער הילוך מיט אַן אויפגעהויבענעם קאָפּ, דאָס 
קלאַפּן מיטן שטעקן, עטלעכע קאָמבינאַציעס מיטן נאָזדטיכל -- 
דאָס אינגאַנצן איז געווען מירעלעס ,שפּיל מיטן קערפּער". אָבער 
ווען מירעלע האָט אָנגעהױבן מאָראַליזירן, מוסר השכלען, באַקלאָט . 
זיך און ריידן וועגן ליבע צו קינדער פֿון עלטערן און וועגן דער אומ- 
דאַנקבאַרקײט פֿון קינדער, איז אסתַּר-רחל געווען גלענצד. דאָס דאָזי- 
קע זאָגעכץ האָט געהאַט װוּנדערלעכע ייִדישע קאָלירן. זאָגערינס פֿון 
דורות, מאַמעס פֿון דורות האָבן באמת געקענט װוּנדעו לעכע עברי. 
אָפֿט, זאָג איך מיר, אַ זאָגעכץ גוטע, וי אסתֹּר רחל האָט עס געקענט, 
איז און דאַרף זײַן אַ באַזונדער שטריך אין אונדזער עווישפילער- 
קונסט. ...מירעלע איז געווען די גרעסטע און בעסטע ראָלע אירע. 
זי האָט נישט געהאַט קיין זין פֿאַר קליידונג, פֿאַר פֿאַרבן און פֿאַר 
ליניעס, אָבער איר מירעלע איז געווען פרעכטיק געקליידט, אַ 
מאַיעסטעטישע זאָגערין. עפּעס אַ גרויסער בעל-דרשן אין פֿרױען- 
קליידונג איז געשטאַנען פֿאַר אייך. 


איר שטיס איז געווען אַ ביסל געבראָכן. אַזעלכע שטימען האָבן 
פּראָפֿעסיאָנעלע רעדנער און ייִדישע בעלי-תּפֿילות. עפעס אַ באַהאַל- 
טענע הייזעריקייט, װאָס פּאַסט גראָד פֿאַר רעדנעריי און צום דאַווע- 
נען, פֿאַר אויסטענהן זיך אין גאַס פֿאַר גרויסע מאַסן, דאָס האָט פֿאַר- 
מאָגט איר שטים. קיין שפּיל, קיין רייץ, קיין צאַרטקײט, קיין וװואַרעמ- 
קייט, אָבער פאַר זאָגן האָט זיך איר שטים װוּנדערלעך געפּאַסט". 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט: ‏ - 

;אַ סך קינסטלערישער און נאָך אָריגינעלער איז געווען איר סאַר- 
קאַזח ווען זי פֿלעגט אים אויף איר אייגענעם אופֿן פֿאַרמישן מיט 
רחמנות. זי פֿלעגט דעמאָלט אַרױסקריגן פֿון איר האַלדז יענע צױי- 
בערלעכע, עכט ,אסתּר-רחלשע" אינטאָנאַציעס, װאָס פֿלעגן זיך 
אַרײַנשנײַדן אין האַרץ אַרײַן און אַ יאָגיטאָן אַ שטראָס גוטסקייט- 
טרערן צו די אױגן. 


איך וועל קיינמאָל נישט פֿאַרגעסן דעם אופֿן פֿון איר דורכפֿירן 
אַ געוױיסע סצענע אין ,מירעלע אפֿרת*. אין צווייטן אַקט. די קינדער 
הייבן ביסלעכווײיז אָן בײַ איר אַרויסצונעמען די דעה און דאָס פֿאַר- 
מעגן פֿון האַנט. זי ליידט און פֿאַרקוקט צוליב איר ליבע און רחמנות 
צן איר עוואַכן זון יאָסעלע. אָבער ווען די געקריגערייען צווישן איר 
שנור און ייִנגערן זון דערגייען אַזש ביו געשלעג, פּלאַצט איר געדולד 
און זי הײיבט אָן צו קלאַפּן מיטן שטעקן גאַרױס פֿון דאַנען". די 
קינדער דערשרעקן זיך מיט אַמאָל פֿאַר איר אױפֿגעװואַכטן כּוח, און 


-מיט געבויגענע קעפ לאָזן זיי זיך אַרױסגײן צו זיך אין די חדרים. 
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מירעלע קריגט רחמנות אויף זיי און שטראָפט זײי: ,איר האָט אַראָפּ- 
געלאָזט: די קעפ?". אַלע אַנדערע שוישפּילערינס, וועלכע איך האָב 
געזען שפילן ,מירעלע", פֿלעגן טריומפֿירנדיק אױסשרײַען ,איר 
האָט אַראָפּגעלאָזט די קעפּ? (מיטן אַקצענט אױפֿן לעצטן װאָרט), בײַ 


דער קאַמינסקאַי פֿלעגט עס אַרױסקומען אויף אַ גאַנץ אַנדערן, באַזו- 


דערן אפֿן. זי פֿלעגט נאָכן גאַרױס פֿון דאַנען" בלײַבן שטיל און 
פֿאַרהאַלטן די אַוועקגײיענדיקע קינדער מיט בלױיז עטלעכע אָפּגע- 
האַקטע טענער, און נאָך אַ פויזע, מיט אַ צאַרטער שטימע, געמישט 
פֿון רחמנות און סאַרקאַזם, פֿלעגט זי כּמעט האַלב אויסזינגען: ,איר 
האָט גאַראָפּגעלאָזט די קעפ"?, האַ", און אין דעם שטילן האַ.. איז 
געלעט אַזױפֿיל האַרצרײַסנדיקע באַדױערונג, און אין דער זעלבי- 
קער צײַט אַזױפֿיל באַרױקונג, אַז אַ גוטסקייט-שידער איז אַדורב- 
געלאָפֿן איבערן גאַנצן קערפּער". 
וועגן איר שפּילן ,מירעלע אפֿרת* אין אַמעריקע זע זז. 5519, 


,סאַפאָי 


אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט; 

;זייענדיק פֿאַרליבט אין דער וועלט און אין לעבן אױף איר 
אייגנאַרטיקן, גוטמוטיקן אופֿן, האָט זי אָט די ליבע אַריבערגעטראָגן 
אין אירע ראָלן אױף דער בינע. וי װוּנדערלעך איז זי געוען אין 
דער פֿאַרליבטער צעהויקערטער ,בערטאַ" אַדער אין דער באַלֵײי- 
דיקטער, פֿאַרליבטער ,סאַפֿאָ, 

זי האָט נישט באַדאַרפֿט אָנקומען צו די שאַבלאַָנע בינע-מיטלען 
כדי אויסצודריקן איר ליבע דורך אַרומנעמען אָדער לייגן די האַנט 
אונטערן האַרצן זי װאָט כּמעט געשויגן, און נאָר געקוקט מיט 
אירע גלאַנצנדיקע, לאַכנדיקע, גליקלעך-פֿאַרליבטע אויגן. מערסטנ- 
טיילס מיט פֿאַרלײגטע הענט אָדער טוענדיק עפּעס זייטיקע זאַכן, 
וי דאָס עפֿענען און פֿאַרמאַכן די בריוו בײַם שרײַבטיש אין ,אומ- 
באַקאַנטן". אָבער אַלץ אַרום, אַפֿילו די ווענט פֿון דער בינע האָט 
געשטראַלט און געשפילט מיט איר גליקלעכער, גרענעצלאָזער 
פֿאַרליבטקײט", 


{מעדעאַי 


אין 1908 איז א .ר . ק. אױפֿגעטראָטן אין דער טיטל-ראָל פֿון יעקבֿ 
גאָרדינס באַאַרבעטונג פֿון גרילפּאַרצערס ;מעדעאַ". װעגן דעם 
שרײַבט נ. אויסלענדער: 

,אין יאָר 1908, בעת די גאַסטראָלן אין פעטערבורג, האָט א. ר. 
קאַמינסקי געפּרװוט אױפֿטרעטן אין ,מעדעאַ* פֿונעם עסטרײַכישן 
שרײַבער גרילפּאַרצער. דער פּעטערבורגער ,פֿרײַנד* האָט דעמאָלט 
געשריבן: ;אַ טעות איז באַגאַנגען די דירעקציע, װאָס האָט אויס- 
געקליבן צום בענעפֿיס ניט קיין פיעסע פֿונעם ייִדישן לעבן, װוּ א. ר. 
קאַמינסקי איז אַזױ גרויס און קלוג, און װוּ זי שאַפֿט קינסטלעריש- 
ווירקלעכע טיפן, איבערגעבנדיק מיט אַ פֿולער מאָס דאָס פינטעלע 
יײַד, דעם ייִדישן חן, דעם ייִדישן צער, צעבראָכנקייט און געהויבן- 
קייט. אין אַ פֿרעמדער וועלט איז זי פֿרעמד געווען". די בירגערלעכע 
פרעסע האָט סיסטעמאַטיש, פֿון יאָר צו יאָר, געװאָרנט א. ר. קאַמין- 
סקי פֿון דעם, אַז זי זאָל ניט איבערטרעטן די שוועל פֿון אַ ,פֿרעמדער 
וועלט", זי זאָל אויף קיין רגע ניט פּרחװון אַרױס פֿון יענעם קרײז, 
- װאָס אין צענטער פֿון אים געפינט זיך דאָס ,פינטעלע ייִד". אב 
עמעץ-ווער פֿון די בירגערלעכע עצה-געבערס איז יאָ. אײַנגעגאַנגען 
דערויף, אַז אויף דער ייִדישער בינע זאָלן אױפֿגעפֿירט ווערן ווערק 
פֿו דער מערבֿ-דראַמאַטורגיע, האַט מען דערביי געפֿאָדערט, אַז 
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אסתּר-רחל 
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אין לאָדזש 





דאָס זאָלן בשוס אופֿן ניט זיַן אַזעלכע פּיעסן, װאָס רוקן אַרױס 
ערנסטע פּראָבלעמען און קאָנען זיך שטעלן אין צענטער פֿון דער 
געזעלשאַפֿטלעכער אױפֿמערקזאַמקײט. פֿון אַזעלכע פיעסן האָט די 
בירגערלעכע קריטיק מערסטנטײלס רעקאָמענדירט דעם ייִדיעען 
אַקטיאָר צו זײַן װאָס װײַטער. מען פֿלעגט שרײַבן {,לאָדזער טאַגע- 
בלאַט*"|: װױפֿל מיר זאָלן ניט ריידן און שרײַבן, װועט דאָס ייִדישע 
טעאַטער נאָך לאַנג ניט זיַן קיין קינסטלערישע אַנשטאַלט.. פֿון 
איצטיקן שונד-רעפּערטואַר צו איבסענען אָדער צן הױיפּטמאַנען, זו- 
דערמאַנען, איז אַ צו גרויסער מהלך און עס ליגט צויען זי אַ צו 
טיפֿער תהום. מיר מוזן דעריבער זיך באַגנוגנען מיט װייניקער קינסט- 
לערישע נאָר דערפֿאַר גוטע סצענישע פּיעסן און מיט מער אָדער 
וװייניקער צוגעגנלעכע סװחשעטן פֿאַרן ייִַדישן באַזוכער". 


;די שבועה" 


נ. אויסלענדער שרײַבט: 


;אַן אייגנאַרטיק אָרט צװוישן קאַמינסקיס פֿאָלקס-געשטאַלטן 
האָט פֿאַרנומען ראָניע די פּאָטשטשטאַרקע פֿון גאָרדינס פיעסע ,די 
שבועה". די פּיעסע איז אַן איבעראַרבעטונג פֿון הויפּטמאַנס ,פֿור- 
מאַן הענשל". האַלטנדיק פֿאַר נייטיק צו ,פֿאַרײַדיעשן" הוױיפּט- 
מאַנס געשטאַלטן, האָט גאָרדין פֿאַרואַנדלט דעם אָרעמען פֿורמאַן 
הענשל אין דער פּאָטשטשטאַרקע ראָניע, װאָס האָט דערבײַ געזאָלט 
אױפֿהערן גילטן וי אַ געשטאַלט פֿון דער אָרעמשאַפֿט-סבֿיבֿה, און 
האָט, פֿאַרקערט, געזאָלט קריגן דעם אָנבליק פֿון אַ יחוסדיק-שטאָל- 
צער גבירנטע. די דאָזיקע ענדערונג, װאָס גאָרדין האָט אַרײַנגע- 
בראַכט, האָט שטאַרק אויסגענומען בײַ אייניקע ייִדישע אַקטער- 
סעס, וועלכע האָבן געשפּילט די ראָל פֿון ראָניע די פּאָטשטשטאַרקע. 
אַזזי װוערט דערציילט וועגן דער אַרטיסטין טרילינג |אווילנער 
װאָכנבלאַט*|: ,פֿרױ טרילינג איז געווען צו אַריסטאָקראַטיש, שטע- 
טיש פֿאַר דער פּאָטשטשטאַרקע". אױפֿן זעלבן אופֿן פֿלעגט צוגיין 
צו דעם ראָניע-געשטאַלט אויך די אַרטיסטין פֿעני װואַדי עפּשטיין, 
װאָס פֿלעגט אױפֿטרעטן אין דער ראָל. א. ר. קאַמינסקי איז געווען 
די איינציקע, װאָס האָט אַנטשסײדן אָפּגעװואַרפֿן די ,גאָרדינישע צו- 
גאָבן אין דער שילדערונג פֿון ראָניען. וועגן קאַמינסקיס אױפֿטריט 
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יידישן ט עאַ ט ער 
אין דער ,שבועה" לייענען מיר {;אָדעסקיע נאָװאָסטי|: ,די ראָ? 
פֿן ראָניען האָט אױסגעפֿירט די פֿרױ קאַמינסקי. זי האָט געגעבן 
אַ בולט-פֿאַרגאַנצט און אויסגעהאַלטן געשטאַלט פֿון אַ זעלבשטענ- 
דיקער פֿרױ פֿון פֿאָלק, פֿול מיט טיפֿער צוציונגס-קראַפֿט. אין איר 
אויספֿירונג איז געווען מער הױיפּטמאָנישעס. איידער גאָרדינישעם, 
באַזונדערס אין די ערשטע צוויי אַקטן. דער פֿרױ קאַמינסקיס ראָניע 
אין די ערשטע צויי אַקטן -- דאָס איז אַ שטאַרקע געזונטע פֿרױ, 
װאָס איז אויסגעוואַקסן אין אַ געזונטן, פּראָסטן לעבן, איז באַהױכט 
מיטן אָטעם פֿון די דאָרפֿישע שטח, מיט די פֿרײַע װינטן פֿון די 
ברייטע טראַקטן אויף וועלכע זי פֿאָרט שטענדיק אַרום. פֿון איר 
גאַנצער פֿיגור האָט געאָטעמט מיט רױקער, זיכערער קראַפֿט. אַזאַ 
קלאָר, אַזאַ ניט-פֿאַרשטערטע קראַפֿט, װאָס װערט געגעבן דעם 
מענטעזן, װאָס פֿאַרקערט מער מיט דער נאַטור און מיט חיות איידער 
מיט מענטשן, און אַזױ נאַטירלעך האָבן געקלונגען, אַזױ האַרמאָ- 
ניש, אירע ווערטער פֿון ליבע צו אירע פֿערדלעך". | 
ס'איז ניט שווער צו באַמערקן, אַז ראָניע אין קאַמינסקיס אינטער- 
פּרעטאַציע איז אַ לייבלעכע שװועסטער פֿן דעם דאָרפֿסמײד? 


כאַסיע, װאָס האָט די ערשטע געבראַכט אױף דער יִדישער בינע. 


דעם גרוס פֿון די ברייטע פֿעלדער. אָבער מיט װיפֿל נײַע שטריכן 
דאָס כאַסיע-געשטאַלט, די ,ייִדישע נאַטאַלקאַ פּאָלטאַוװוקאַי, איז 
באַרײַכערט געװאָרן אין דעם געשטאַלט פֿון ראָניעף ס'איז צוגע- 
קומען ,רויקע, זיכערע קראַפֿט?, ס'איז צוגעקומען יענע פעסטקייט 
פֿונם כאַראַקטער, אַ דאַנק וועלכער דער צושויער האָט פֿאַרשטאַנען, 


אַז ער זעט אויף דער בינע אַ ,זעלבשטענדיקע פֿרױ פֿון פֿאָלק". 


וועגן קאַמינסקיס ראָניע-געשטאַלט האָט אַ געוויסע צײַט געגאָלטן 
די מיינונג, אַז דאָס איז אַ מירעלע אפֿרת נאָר פֿון אַ גנידריקן גראַן". 
ניט אַלץ אין דער דאָזיקער אָפּשאַצונג איז געווען ריכטיק, אָבער 
אַליין דער פֿאַקט, װאָס א. ר. קאַמינסקי האָט געװאַגט צו באַװײַזן 
אין דעם כאַראַקטער פֿון דער פֿאָלקס-פֿרױ די שטריכן, וועלכע די 
בירגערלעכע קריטיק האָט געהאַלטן אָנגעמאָסטן פֿאַר דער ,אַריס- 
טאָקראַטישער* מירעלע אפֿרת, דאָס אַליין איז געווען כאַ אַקטעריס- 
טיש פֿאַר קאַמינסקיס טיף-דעמאָקראַטישן צאַנג צו די פֿאָלקס- 
געשטאַלטן". 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט: 

,נאָך גרעסער וי איר ליבע-געפֿיל איז אין איר שפּילן געווען 
דאָס געפֿיל פֿון רחמנות. זי האָט געשפּילט אָפּגענאַרטע, אַנטױשטע 
און באַלײדיקטע העלדינס, אָבער תּמיד האָט זיך אין איר שפילן 
שטאַרקער געהערט דאָס רחמנות צו די אַרומיקע, װי צו זיך אַלין. 
תמיד האָט זיך געפֿילט, אַז זי אי: מער צעבראָכן און דערדריקט 
צוליב דעם, װאָס דורך אירע אומגליקן דאַרפֿן אַלע אַרומיקע ליידן, 
וי צוליב איר אייגן צעבראָכן לעבן. זי האָט אַפֿילו רחמנות געהאַט 
אױף די, וועלכע זײַנען געווען די דירעקטע פֿאַראורזאַכער פֿון 
אירע צרות. 

אַזזי האָט זי אין דער ,שבועה" שטאַרקער באַטאָנט איר רחמנות 
צו איר קראַנקן, שטאַרבנדיקן מאַן צוליב וועלכן זי האָט אָפּגע- 
פֿינצטערט איר יונג לעבן זי האָט רחמנות געהאַט אויף דעם יננגען, 
געזונטן אייבישן, וועלכער האָט, ווערנדיק דער בעל-הבית איבען 
איר פֿאַרמעגן, פֿאַרלאָרן דעם קאָפּ און איז געװאָרן אַ שכור. זי האָט 
רחמנות געהאַט אוף דער דורכגעטריבענער גנעסין, װאָס האָט זיך 
געלאָזט פֿאַרפֿירן פֿון אייבישן און זיך אַלין אומגליקלעך געמאַכט. 
זי האָט רחמנות געהאַט אויף דעם האַלב-תמעװאַטן, ליבן אַקסלען, 
וװען ער ווערט אַרױסגעטריבן פֿון הױז. ס'האָט אויסגעזען װי זי 
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שפּילט זייער אַלעמענס דראַמע, און נישט די דראַמע פֿון איר אייגן 
פֿאַרזינקנדיק לעבן. אָבער דער אײַנדרוק איז דערפֿאַר געווען אַ סך 
טיפֿער און שטאַרקער. ס'האָט פֿאַרדריקט בײַם האַרץ צו זען אירע 
גרויסע רחמנות-פֿולע אױגן, אירע טרױעריק-צװאַמענגעפּרעסטע 
ליפן און צו הערן די אָפּגעריסענע, מיטליידניקע האַלב-טענער, װאָס 
האָבן זיך פֿון איר האַלדז געריסן". 


;ליטעראַרישע טרופּעײ 


אַ גאָר וויכטיקע ראָל האָבן געשפּילט אין א. ר. ק.'ס קאַריערע 


די צוויי באַזוכן, װאָס די, דורך קאַמינסקיס געגרינדעטע ,ליטעראַרי- 


שע טרופּע* האָט געמאַכט אין דער דעמאָלטיקער צאַרישער הויפּט- 
שטאָט פּעטערבורג |איצט לענינגראַדן. // 

וועגן די דאָזיקע טורנייען ווערט איבערגעגעבן אױספֿירלעך אין 
דער באַזונדערער אַרבעט אין דאָזיקן באַנד |זז. 4996| דאָ ווערט 





אסתֹּר רחל קאַמינסקא און איר טאָכטער אידא 


נאָר געבראַכט דאָס װאָס האָט אַ דירעקטן שיכות צו א. ר. ק. 

נ. אויסלענדער שרײַבט; 

,פֿאַר א. ר. קאַמינסקי איז די צײַט ווען זי האָט זיך באַטײליקט 
אין דער , ליטעראַרישע טרופע* אָן שום ספק געווען די בעסטע צײט 
אין איר גאַנצן אַקטיאָרישן לעבן. די צײַט פֿון דער , ליטעראַריעער 
טרופע* דאָס איז, קאָן מען זאָגן, קאַמינסקיס בלי-צײַט. איר קונסט 
קומט דעמאָלט צו דער העכסטער רײפֿקײט. דאָס, װאָס האָט פֿריִער 
געקאָנט אויסזען וי אַ גליקלעכער סיורפּריז, באַקומט איצט די ענך- 
גילטיקע אױיספֿורעמונג און הייבט אָן גילטן וי דער פֿעסטער געזעץ 
פֿון קאַמינסקיס שזאַפֿן. ווי קיינמאָל פֿריִער ווערט איצט פֿאַרשטאַרקט 
און פֿאַרפֿעסטיקט קאַמינסקיס פֿאַרבינדונגען מיט דער ברייטער 
צושויער-מאַסע; 
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קאַמינסקי האָט ניט געהערט צו דעם טיפ קינסטלער, װאָס ווירקן 
אויף דעם צושױער מיט דער בלענדיקער, בליצאַרטיקער שין פֿון 
זייער טאַלענט. זי האָט אויך ניט געקאָנט איבעראַשן דעם צושויער 
מיט דער גרויסער פֿאַרשײזנאַרטיקײט פֿון די געשטאַלטן, וועלכע 
זי האָט געשילדערט. פֿאַרקערט, טיילמאָל האָט עס אַפּילו געמאַכט 
אַן איינדרוק אָט װי קאַמינסקי ואָלט בכיון אונטערשטרייכן, אַז 
צווישן אירע געשטאַלטן ציִען זיך פֿעדעם פֿון אַ געוויסער קרובה- 
שאַפֿט. פונקט אַזױ וי י. ל. פרץ האָט עס געטאָן אין זײַן איינאַקטער 
,שוועסטער" ..אַזױ האָט אױך א. ר. קאַמינסקי אָפֿטמאָל געגעבן 
אָנצוהערן, אַז צווישן די געשטאַלטן, וועלכע זי שילדערט, איז פֿאַראַן 
אַ טיפֿע סאָציאַלע קרובהשאַפֿט, אַז דאָס זײַנען ,שוועסטער"-גע- 
שטאַלטן אַלע טראָגן זי איין און דעם זעלביקן שווערן יאָך, אַלע 
מאַכן זיי דורך איין און דעס זעלבן לעבנס-וועג, 


אין די יאָרן ווען קאַמינסקי האָט זיך באַטײליקט אין דער ,ליטע- 
ראַרישער טרופע", איז די צאָל אַזעלכע געוועסטער" געשטאַלטן, 
וועלכע זי האָט אַרױפֿגעפֿירט איף דער ייִדישער בינע, שױן געווען 
גאַנץ גרויס. באַנאַנד מיט די פֿריִערדיקע געשטאַלטן (לאה, וואַסיליסע, 
כאָסיע) האָט זיך איצט אַוועקגעשטעלט , אסתּרקע" פֿון דער ,שחי" 
טה"*, ,גיטל" פֿון , די געבראָכענע הערצער", , טאַמאַראַ* פֿון , יאַנקל 
דער שומיד", ,ראָניע די פּאָטשטאַרקע* פֿון דער ,ששבועה". געוויס 
האָט א. ר. קאַמינסקיס שפּיל אַ סך געליטן דערפֿון, װאָס די דאָזיקע 
געשטאַלטן זײַנען אַרויסגעפירט געואָרן אין פיעסעס פֿון ניט קין 
הויכן און טיילמאָל שוין גאָר קנאַפּן ליטעראַרישן ווערט, אָבער אויך 
אין דער אױפֿפֿירונג פֿון אַזעלכע פּיעסעס האָט א. ר. קאַמינסקי גע- 
לאָזט הערן איר אייגענע שטים, און דערקענענדיק די דאָזיקע שטים, 
-איז דער צושויער צומאָל גרייט געווען צו פֿאַרגעסן אָן די דעפֿעקטן 
פֿון דער פיעסע". 


דער טעאַטער -דירעקטאַר נחום ליפּאָווסקי, וועלכער איז געווען 
פֿאַרבונדן מיט דער טרופּע, דערציילט אין זײַנע זכרונות: 


די ערששטע פֿאָרשטעלונג פֿון אונדזער טרופּע אין פּעטערבורג איז 
פֿאָרגעקומען אין קאָמיסאַרזשעווסקאַס טעאַטער. סיאיז געגאַנגען , די 
שחיטה". די שטימונג צווישן דעס פּעטערבורגער ייִדישן עולם איז 
געווען אַ יום-טובֿדיקע. שפילן האָבן מיר אָבער געמװחט נאָר אין 
,דײַטש-ייִדיש", װײַל אויף ,זשאַרגאָן* איז נאָך געווען פֿאַרבאָטן. 
און אָט, אויף דער ערשטער פֿאָרשטעלתג, ווען דאָס טעאַטער איז 
געווען פֿול געפּאַקט מיט דער גאַנצער דעמאָלסטדיקער פּעטערבור- 
גער ייִדישער אינטעליגענץ, פּרעסע-פֿאַרשטײער און פֿאָרשטײער פֿון 
דער מאַכט, איז שוין פֿאָרגעקומען דער ערשטער אינצידענט. אין 
ערשטן אַקט אין אויסגעקומען אסתּר-רחלען צו זאָגן דעם זאַץ ,הכול 
שוחטין ושחיטתן כשרה", וועלכע לאָזט זיך, נאַטירלעך, אין ,ריי- 
נעם דייטש" ניט איבערזעצן, איז דאַן אַרײַן הינטער די קוליסן אַ 
פאָרשטייער פֿון דער מאַכט, הייסנדיק אַראָפּלאָזץ דעם פֿאָרהאַנג 
און איבעררייסן די פֿאָרשטעלונג. ס'איז אויסגעקומען צו פֿאַרציִען 
- איף אַ גאַנצער שעה דעם אַנטראַקט. כ'בין דאַן צוגעפֿאָרן צום 
דעמאָלטיקן ייִדישן צענזאָר גרייס, וועלכער האָט אָנטעלעפֿאָנירט 
צום הויפּט-צענזאָר באַראָן דרוזען, און -- די פֿאָרשטעלונג האָט | מען 
שוין, מיט מזל, געקאָנט פֿאַרענדיקן. 


די פּעטערבורגער פרעסע, װי די ייִדישע, אַזױ אויך די רוסישע, 
האָט דאַן געגעבן אַנטציקפֿולע אָפּרופֿן וועגן דער גאַנצער טרופע, 
און באַזונדערס וװועגן אסתרירחלען .. די אַנטיסעמיטישע פּרעסע 
(סװוואָרין אין ;נאָוואָיע וורעמיאַ") האָט נאָר ,באַדויערט*", װאָס אַזאַ 
ציכטיקער טאַלענט גייט לאיבוד אויף דער ייִדישער בינע. . אױיף 
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איינעם פֿון די פֿילצאָליקע באַנקעטן, װאָס זײַנען דאַן איינגעאָרדנט 
געװואָרן דורך דער פּעטערבורגער אינטעליגענץ לכּבֿוד דער עזין 
רומפֿולער אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, האָבן זיך צווישן אַנדערע באַטײ- 
ליקט אַזױנע פּערזענלעכקייטן, ווי מאָטקווין, כאַלמין, לוזשסקי, קאַט- 
שאַלאָוו און סטאַניסלאַווסקי. דער לעצטער האָט אין זײַן רעדע באַד 
טאָנט, אַז די קונסט האָט ניט קיין אייגענע שפּראַך מחמת זי איז 
אינטערנאַציאָנאַל. די קינסטלער פֿנעס מאָסקווער ,כודאָזשעסט- 
וועני טעאַטער* באַציען זיך דעריבער מיטן גרעסטן רעספעקט צו 
דער ייִדישער טרופע, וועלכע האָט בראש מיט דער טאַלענטפֿולער 
אסתּר-רחל קאַמינסקאַ אַנטציקט די גאַנצע ברייטע געזעלשאַפֿט פֿון 
דער פעטערבורגער אינטעליגענץ. 


אין דער צװישנצײַט פון אונדזערע פּעטערבורגער גאַסטראָלן 
וֶערשטן און צווייטן באַזוך| איז אונדזער טרופּע אַרומגעפֿאָרן אי 
בער אַ ריי גרעסערע שטעט פֿונעם דעמאָלטיקן ,סעוועראָ זאַפּאַדני 
קרייז" ווי ביאַליסטאָק, מינסק, גראָדנע און -- צום ערשטן מאָל -- 
אין ווילנע, װווּ ס'איז דאַן אויסגעבויט געװאָרן די ערששטע ייִדישע 
בינע אין שטאָט זאַל. שפּעטער זײַנען מיר געפֿאָרן קיין לאָדזש, 
וואַרשע, דווינסק, שאַוועל, קאָוונע און אויך קיין ריגע, וויטעבסק און 
אַנדערע שטעט. ס'איז אונדז פֿאַר דער צײַט אויך אויסגעקומען צו 
זיין אין דרום- רוסלאַנד; אין אָדעס, יעקאַטערינאָסלאַו, ניקאָלאַיעוו 
און אַנדערע דרומדיקע ששטעט. די דאָזיקע גאַנצע טורנעע אין געווען 
איין גרויסער טריומף-צוג פֿאַר דער שוין דעמאַלט געקרוינטער בינע- 
קעניגין אסתר-רחל קאַמינסקאַ און פֿאַר דער גאַנצער טרופע. כ'קאָן 
נאָך ביז הײַנט ניט פֿאַרגעסן דעם ענטװיאַזם, װאָס אסתּר-רחל האָט 
אַרוױיסגערופן אין ריגע. די אַנטציקטע סימפּאַטיקער אירע פֿלעגן 
איר יעדעס מאָל אָפּוואַרטן בײַס אַרױסגאַנג פֿון טעאַטער, אויסעפאַ- 
נען די פֿערד און זיך אַליין אײינשפּאַנענדיק אין דער קאַרעטע, אָפּ- 
פירן זי צום האָטעל װוּ מיר זײַנען איינגעשטאַנען. 

אין ענדע 1908-טן יאָר האָט זיך שוין אונדזער טרופּע געפֿונען 
ווידער אין לאָדזש. דאָ האָט זיך די טרופּע רעקאַנסטרױַרט, און דעם 
צווייטן מאָל קיין פעטערבורג זײַנען מיר ששױין געפֿאָרן אין אַ געענ- 
דערטן צװזאַמענשטעל. 

נאָכן צוױיטן מאָל שפּילן אין פעטערבורג איז אונדז אויסגע- 
קומען צוּ זײַן אין האָמעל. ...ס'איז אונדז אויסגעקומען אין האָמעל צו 
געבן אַ מיטנואַכעדיקע בײטאָגדיקע אָפּשײיד-פֿאָרשטעלונג. דער 


- גאַנצער ייִדישער עולם האָט דאַן, װוי אין אַ יום- טובֿדיקן טאָג, גע- 


שלאָסן די געשעפֿטן און געקומען אין די ברייטסטע מאַסן אין טעאַ- 
טער צו זען די צו גדולה-געקומענע אסתר-רחל. 

.יעדעס מאָל ווען אסתר-רחל פֿלעגט שפּעטער קומען אױף 
גאַסטראָלן אין מײַן פֿאָלקס-טעאַטער ..צו יעדער פּרעמיערע מיט 
אסתּר-רחלס אױיפֿטריט פֿלעג איך איר אינאָרדנען אין טעאַטער 
אַ מין ,טויבן אָוואַציע* (אַרײַנלאָזץ אין טעאַטער אַ סטאַדע טויבן, 
וועלכע פֿלעגן גלײַך פֿליִען צו דער ליכטיקייט פֿון דער בינע). אסתר- 
רחל פֿלעגט שטענדיק זײַן גערירט פֿון דעם אַרט אַװאַציעס און זי 
פֿלעגט מיט איר נאָך װואַרעמער עפּילן אָפּדאַנקן פֿאַרן פֿריינטלעכן 
קבלת-פנים". 

נ. אויסלענדער, פֿאַרצײכענענדיק, אַז בעת איר 15-יאָריקן יובֿי- 
ליי אין פּעטערבורג, האָבן די אַקטיאָרן פון דער ,ליטעראַרישער 
טרופּע* אין דער אַדרעס צו דער יבֿילאַרשע, אָנגעוויזן, אַז נאָך 
בעת די רדיפֿות פֿון דער צאַרישער מאַכט, ווען די יידישע 
אינטעליגענץ האָט נאָך געקוקט אױפֿן ייִדישן טעאַטער וי אויף 
אַ באַלאַגאַן, און דאָס לעבן פֿון ייִדישן אַקטיאָר איז געווען אַ קייט 
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פֿון קרבנות, איז ,שוין דעמאָלט ביזטו געווען פֿאַר אונדז אַ בײַשפּיל 
פֿון ליכטיקן מוט, פֿון אומדערמידלעכע אַרבעטס-פֿעיַקײטן, שוין 
דעמאָלט ביזטו געווען די נשמה פֿון יעדער טרופּע מיט וועלכער דו 
האָסט געשפּילט*, קומט ער צום באַשלוס, אַז. | 

;אין גאַנג פֿון איר װײַטערדיקער טעטיקייט האָט א. ר. קאַמינסקי 
די דאָזיקע מערקווירדיקע אייגנשאַפֿטן ניט פֿאַרלאָרן. פֿאַרקערט, איר 
;אומדערמידלעכע אַרבעטס-פֿעיקײטן" זײַנען נאָך מער אויסגע- 
וואַקסן. איר איבערגעגעבנקייט דער ייִדישער בינע האָט זיך נאָך 
מער פֿאַרשטאַרקט. אָבער איצט איז שסױן צו דעם צוגעקומען די 
צוציונגס-קראַפֿט פֿון אַ גרױסן, רייף-געװואָרענעם טאַלענט. איז 
דעריבער קיין װוּנדער ניט, װאָס אין די שפּעטערדיקע יאָרן פֿון איר 
אַנטוויקלונג האָט קאַמינסקי נאָך אִפֿטער גענומען ווערן די ,נשמה 
פֿויעדער טרופע װוּ זי האָט געטשפּילט". 

באַזוודערס לאָזט זיך דאָס זאָגן בנוגע דער ,ליטעראַרישער 
טרופּע װוּ קאַמינסקי האָט געשפילט די פֿירנדיקע ראָלע. א. ר. 
קאַמינסקי האָט אויך דאָ קיין אָפֿיציעלע מיסיע פֿון אַן אָנפֿירער אויף 


זיך קיײינמאָל ניט גענומען ,זי, קאַמינסקי, האָט אַלײין אין האַרצן. 


געטרוימט, אַז זי זאָל וועןדעס איז באַקומען אַ ריכטיקן וועגװוײַזער, 
װאָס זאָל פֿאַר איר אַנטפּלעקן די וװײַטערע וועגן פֿון איר קינסטלע- 
רישער אַנטוויקלונג. אָבער קאַמינסקיס קאָנקרעטע סצענישע אַר- 
בעט, איר אױפֿטריט אױף דער בינע, איר אױפֿפֿאַסונג פֿון דעם 
געשטאַלט, די טעכניק פֿון איר שפּיל -- דאָס האָט געהאַט פֿאַר דער 
טרופּע אַ גרויסן באַלערעוודיקן ווערט. דאָס האָט דערצױגן די אי- 
בעריקע אַקטיאָרן פֿון דער טרופע, געגעבן יי דעם געהעריקן 
טאָן, װאָס איז אַלעמאָל געוואָרן דער גרונט-טאָן פֿונעם גאַנצן ספּעק- 
טאַקל. זי האָט געבראַכט אין באַוועגונג אַלע אירע פּאַרטניאָרן" ‏ -- 
פֿלעגט מען שרײַבן {,אײראָפּעאישע ליטעראַטור"ן} װעגן א. ר. 
קאַמינסקי. ;זי האָט געשפילט ניט בלױז איר ראָל, נאָר איר 
השפּעה, איר עזפילן איז, קאָנטיק, געווען אויך אין דער ראָל פֿון איר 
פאַרטניאָר* {,לאָדזער טאַגעבלאַט*"ן. די דאָזיקע איגנשאַפֿט צן 
ווירקן אויף די מיטשפּילער, דערציענדיק זיי און אױפֿהײבן זיי איף 
דער הויך פֿון אירע אייגענע קינסטלערישע דערגרייכונגען, דאָס איז 
געווען איינע פֿון די מערקווירדיקע אייגנטאַפֿטן פֿון א. ר. קאַמינסקיס 
טעטיקייט. {ווען אין 1910 האָבן זיך אירע מיטשפּילער אָרגאַניזירט 
אין אַ טרופע, װאָס האָט געהייסן , די פֿאַרײניקטע טרופּע", איז עט 
פֿאַקטיש געווען אַ פֿאָרטזעצונג פֿון דער אונטערגעגאַנגענער ,, ליטע- 
ראַרישע טרופע", און ווען די שוישפּילערין נעמי טרעט דאָרט אַרײן, 
איז זי געװואָרן ניט בלויז א. ר. ק.'ס אַ מיטשפּילערין, נאָר ,אויך 
אַ געטרייע נאָכפֿאָלגערין פֿון א. ר. קאַמינסקי. אָט אַזױ וי דאָס 
זײַנען געווען אַלע מיטגלידער פֿון דער , פֿאַרײניקטע טרופּע*ן, ...און 
דאָס האָט מיטגעהאָלפֿ, אַז אין דעם אַקטיאָרן באַשטאַנד פֿון דער 
,ליטעראַרישער טרופּע", װאָס האָט אַזױ שטאַרק געליטן פֿון קװואַלי- 
פֿצירטער רעזשי, זאָלן דאָך זיך אױספֿורעמען אינטערעסאַנטע 
קינסטלערישע פערזענלעכקייטן". |אויסלענדער שטעלט זיך דאָ 
באַזונדערס אָפּ אויף די שוישפּילערינס סאָניאַ עדעלמאַן, יערמאַלינאַ- 
וייסמאַן און די שוישפּילער הערש וױיסמאַן און יעקבֿ ליבערטן. 


.די װאַרהײטײ 


נחום אויסלענדער שרײַבט: 


,אינגיכן איז צוגעקומען איינער אַ פֿאַקט, װאָס האָט געװאָרפֿן אַ 
באַזונדער העלע שיין אױף קאַמינסקיס באַציונג צו דעם גאָרדין- 
רעפּערטואַר. | 
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דאָס איז די אויפֿפֿירונג פֿון גאָרדינס פיעסע ,די וואַרהײיט" אין 
יאָר 1910. די פיעסע איז געווען געשריבן אױף אַ טעמע, וועלכע 
האָט, לוט גאָרדינס מיינונג, געמזט זײַן היבש סענסאַציאָנעל און 
שפּאַנענדיק. אַ ייִדיש מיידל מיטן נאָמען ראָזע פֿאַרליבט זיך אין אַן 
אַמעריקאַנער, אַ ניט-ייִדן. זי האָבן חתונה, אָבער אינגיכן װײַזט 
זיך אַרױס, אַז דאָס ייִדישע מיידל קאָן זיך ניט איינלעבן אין דער 
סבֿיבֿה פֿון איר געליבטן, און גאָרדין הייבט אָן שאַפֿן אַ דורכויס- 
מעלאָדראַמאַטישע קאָליזיע, געבויט אויף ראָזעס ,,פֿאַלשן טריט". די 
פיעסע איז געווען דורכגעדרונגען מיט אַן אױסגעשפּראָכן-רעאַקציאָד 
נערע טענדענץ. זי איז געווען אָנגעשפּיקעוועט מיט נאַציאָנאַליזם. 


וְזלמן זילבערצווייג אין זײַן בוך ,די וועלט פֿון יעקבֿ גאָרדין" 
זאָגט וועגן דער ווירקלעכער טענדענץ פֿון דער דאָזיקער פּיעסע: 
;יעקבֿ גאָרדין, וועלכער האָט אין זײַנע יונגע יאָרן געפּרוּווט געפֿינען 
אַ לעזונג קעגן אַנטיסעמיטיזם און האָט עס געזען אין דער געזעל- 
שאַפֿט ;ביבלעיסקאָיע בראַטסטװאָ?, װאָס האַט פֿאַקטיש געװאָלט אָפּ- 
שאַפֿן די מחיצה צווישן ייד און ניט-ייד, האָט אין 1903 אָנגע- 
שריבן אַ פּיעסע ,די װאַרהײט* (;דער אמת*), אין וועלכער ער האָט 
וי אָפּגעװישט זײַן אייגענע אידעע. אין דער פּיעסע, װאָס באַהאַנדלט 
דאָס פּראָבלעם פֿון געמישטע חתונות, דערפֿירט ער דערצו, אַז דאָס 
אייגיקל פֿון אַ ייִָד, די פֿרוכט פֿון אַ געמישטער חתונה, באַטײליקט 
זיך אין באַפֿאַלן דעם זיידען, דעם אַלטן ייִָד, נאָר דערפֿאַר, װאָס 
ער איז אַ ייַד. און דאָ האָט גאָרדין די מעגלעכקייט, אין אַ טיראַדע, 
אַרוסצוקומען קעגן דעם געדאַנק פֿון געמישטע חתונות"ן. 

און אין אַזאַ פיעסע האָט עס קאַמינסקי געזאָלט שפּילן די הויפּט- 
ראָל. וועגן דאָזיקן ספּעקטאַקל ווערט דערציילט {,דער פֿרײַנדײן: 
;גלײַך נאָך קאַמינסקיס ערשטן אַרױסגאַנג אױף דער בינע האָט 
מען געזען, אַז איר איז עפעס ניט צום האַרצן, און זי פֿילט זיך ניט 
אויף איר אָרט, און די דאָזיקע שטימונג האָט ניט פֿאַרלאָזן ניט זי, 
ניט דעס צושױער ביץ סוף פֿונעס ספּעקטאַקל.. ויפֿל קאַמינסקיס 
גײסט האָט ניט געזוכט, ניט געװאָרפֿן זיך, האָט ער פֿאָרט קיין באָדן 
ניט געפֿונען. ס'זיינען געווען עטלעכע שיינע ניאַנסן, אַן אויסגע- 
האַלטענע קינסטלערישע פֿאָרלעזונג פֿונעם טעקסט, ס'האָט אָבער . 
געפֿעלט קאַמינסקי, יענע קאַמינסקי, װאָס היפּנאָטיזירט די אױידי" 
טאָריע, װאָס מיט איר שווייגן דערשיטערט זי דאָס האַרץ". 


דאָסמאָל האָט שוין ניט געקאָנט זײַן קיין רייד וועגן דעם, אַז 
קאַמינסקיס שפּיל זאָל האָבן געליטן מחמת די אָדער יענע פֿאָרעם- 
דעפֿעקטן פֿון גאָרדינס פּיעסע. ס'איז קלאָר געװאָרן, אַז דאָ האַנדלט 
זיך וועקן דעם עצם אינהאַלט פֿון גאָרדינס פּיעסע, וועגן איר אידעאָ- 
לאָגישער איינשטעלונג, וועלכע איז געווען דורכויס פֿרעמד א. ר.. 
קאַמינסקיץ. : 

די פיעסע ,די ואַרהײט* האָט געהאַט חוץ אַלעמען נאָך איין 
באַזונדערע אייגנשאַפֿט: צום אונטערשייד פֿון זײַן געוױינלעכער 
פּראַקטיק האָט גאָרדין אין דער דאָזיקער פיעסע ניט גענוצט זיך מיט 
דעם פֿאַרטיקן מאַטעריאַל פֿון אַ וועלכער עס-איז פיעסע פֿון דער 
וועלט-דראַמאַטורגיע. די פיעסע גוװאַרהײיט* איז געווען גאָרדינס 
אייגענע ,עאַפֿונג", און גראָד אין אַזאַ פיעסע האָט קאַמינסקי מער 
וי אַלעמאָל זיך דערפֿילט ,ניט אויף איר אָרט"'" 

אין זײַן קריטיק ועגן גאָרדינס פּיעסע ,דער אמת", {,די 
װואַרהײיט* | שרײַבט נח פּרילוצקי וועגן ק.'ס שפּילן: 

גאַן אַרטיסטין פֿון דער מאָס וי אֹסתּר רחל קאַמינסקי קומט 
אַרײַן אין אָנהײב פֿון צווייטן אַקט פֿון גאַס, און שטויסט זיך ניעשט 
אָן ביז דער לעצטער מינוט צוצוגיין צום וויגל, װאָס שטייט אויף דער 
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סצענע אַ קוק טאָן װאָס מאַכט דאָס קינד. ..פֿרױ קאַמינסקי האָט 
געהאַט עטלעכע מאָמענטן ווען זי איז געווען די אַלטע באַקאַנטע 
אסתר-רחל, איבערהויפּט אין דריטן אַקט, וועלכער איז דער בעסטער 


אין גאַנצן שטיק. זײער שיץ איז געווען די סצענע פֿון שיידן זיך. 


מיט ווילי". 


;אן אַ היים" 


וועגן ק.'ס שפּילן אין ,אָן אַ היים" שרײַבט נח פּרילוצקי: 


גאַ נײַע קרעפֿטיקע ראָלע איז צוגעקומען דער פֿרױ אסתּר רחל 


קאַמינסקי. די לעצטע צויי אַקטן פֿון שטיק האָבן דער באַװוּסטער 
דראַמאַטישער אַרטיסטין געגעבן די געלעגנהייט אַרױסצװוײַזן איר 
גרױסן טאַלענט פֿון אַ נײַער זײַט. גוט א"ז זי אין דריטן אַקט אַלס 
עשׂרהי, װאָס טראָגט זיך אַרום מיט די געדאַנקען וועקן געבן 
אַבֿרהמען -- הגרן. זייער פֿיל אמת-ייִדישע װײַבלעכקייט װוייזט זי 
דאָ אַרױס. און ווירקלעך אויסגעצייכנט איז אסתר רחל קאַמינסקי 
אין פֿערטן אַקט. מיט גװאַלדיקער אינטױציע שפילט זי די אומ- 
גליקלעכע, פֿון דול-הויז צוריקגעקומענע בת-שבע. דערקטנסט וואָס 
זי איז אַדורכגעגאַנגען און פֿון װאַנען זי קומט אָן דער פּראָסטקייט 
פֿון די קליידער, און אין דער אַרט, וי זי ליגן אויף איר, אָן איר 
אייגנטימלעכן האַלטן די הענט און דעם קאָפּ, אָן איר שטים און 
שפּראַך, אין דעם טאָן פֿון איר גאַנצער פֿיגור, די צעבראָכנקייט פֿון 
איינעם, װאָס קערט זיך אום ,פֿון יענער וועלט", און די קינדישע 
זעליקייט פֿון אַן אומגעקומענעם, װאָס די כװאַליע האָט אים גאָן 
אומגעריכט צוריק צום ברעג פֿון לעבן צוגעבראַכט, און די אומ- 
ענדלעכע צוגעלאָזנקײט פֿון אַ שטערבלעך קראַנקן, װאָס איז ערעזט 
נאָר װאָס פֿון דער סכּנה אַרױס, און דאָס שרעקלעכע לאָקערן פֿון 
דער ווילדער חיה -- משוגעת -- װאָס אָט-אָט כאַפּט זי ווידער 
דעם אומגליקלעט קרבן אין אירע שאַרפֿע נעגל. דער גאַנצער אַזױ 
געמישטער צושטאַנד, די גאַנצע גאַמע שטימונגען און פֿילונגען איז 
אױסגעגאָסן אויף איטלעכן ריר, אױף איטלעכס װאָרט פֿון אסתּר- 
רחל קאַמינסקי. 

און אַזױ פּראָסט, אַזױ ביז גאָר נאַטירלעך װאַקסט אין איר אָן די 
אַנטױשונג, און דער וױיטיק, די אױפֿרעגתג, דאָס וילדקייט, ביז 
דער שוידערלעכער נעפּל הילט ווידער איין די אומגליקלעכע נעמה, 
און אין דער שװואַכער, דערשׂלאָגענער פֿרױ ברעכט אס דער 
שטורעם, דער װוּט, דער דאָרשט צו שטיקן פֿאַרניכטן." 


ערשטער באַוך אץ אַמצעריקע 


ווען דוד קעסלער, וועלכער האָט געשפּילט אין ני-יאָרקער 
,טאַליאַ!-טעאַטער האָט זיך דערװוסט, אַז באָריס טאָמאַשעװסקי 
האָט געשיקט קיין פּוילן זײַן שותף יאָסעלע עדעלשטיין ברענגען אַ 
;סטאַר* פֿאַר זײַן טעאַטער, האָט ער באלד נאָכגעשיקט אַהין זײַן 
שותף און שטיף-זון מאַקס ר. ווילנער צו ברענגען אַ ,סטאַר* פֿאַר 
זײַן טעאַטער. ווילנער האָט געבראַכט ניט איין, נאָר דרײַ געסט- 
שוישפּילער: אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, מישע פֿישזאָן און זײַן פֿרױ 
װיעראַ זאַסלאַװסקאַ. | 
ק. איז אָנגעקומען דעם 12 אױיגוסט 1909 אין ניו-יאָרק, 
דאָס ,ייִדישע טאַגעבלאַט* האָט זייער װאַרעם אױפֿגענומען דעם 


גאַסט, אויסער אירס אַ גרויס בילד, איז דאָרט פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן 


אַ שמועס מיטן גאַסט מיט גאָר װאַרעמע אײַנדרוקן פֿון באַקאַנטן 
שרײַבער. און טעאַטראַל מ. זײפֿערט; 
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לעססיסקאָן פֿון 


אאטאטי 


הנ 


-/,איך מח זאָגן אָפֿ, אַז אַן אויסערגעוױיינלעכן אײַנדרוק האָט 


אויף מיר געמאַכט די ייִדישע קינסטלערין אסתר-רחל קאַמינסקי.. 
זי אין קעגן מיר ניט אַרױסגעטראָטן מיט יענעס אַפּלאָמב; מיט 
יענעם חוצפהדיקן שטאָלץ מיט וועלכן עס טרעטן אױיף פֿילע פֿון 
אירע קאָלעגן און קאָלעגינען און זוכן אונדז אײַנצוריידן ירידים 
אױפֿן הימל כּדי מיר זאָלן זיי גלייבן אױפֿן װאָרט און מיר זאָלן זי 
אַטעסטירן פֿאַר גרויסע טאַלענטן נאָך איידער מיר האָבן זייער קונסט 
געזען. אױף מײַן באַמערקונג דאָס איך האָב וועגן איר זייער פֿיל 
גוטעס געלעזן אין דער אויסלענדישער פּרעסע, האָט מיר מאַדאַס 
קאַמינסקי אָן שום צירעריי, מיט נאַטירלעכער באַשײדנקײט און 
מיט אַ טרויעריקן שמייכעלע, געענטפֿערט: 

,איך וייס ניט צי איך האָב דאָס ווירקלעך פֿאַרדינט װאָס מען 
האָט איבער מיר געשריבן. מען זאָגט מיר, אַז איך בין שוין אויסגע- 
װאַקסן די ייִדישע בינע, אַז איך דאַרף אױפֿטרעטן אין די קונסט- 
ראָלן, וועלכע איבסען, הויפּטמאַן, לעאָניד אַנדרעעוו, מאַקסים גאָרקי 
און אַנדערע גרויסע דראַמאַטורגן האָבן געשאַפֿן; אָבער איך וויל נאָך 
ניט װאַגן אַרײנטרעטן אין יענע היכע דראַמאַטישע ספֿערן. איך 


וייס ניט אוב מײַנע פֿליגלען וועלן מיך אַזױ טראָגן איך וויל נאָך 


בלײַבן בײַ דער ייִדישער בינע {רעפּערטואַר}. איך וויל נאָך וואַקסן, 
וואַקסן. און װיפֿל בין איך אינגאַנצן אויף דער ייִדישער בינע, ערשט 
פֿפֿצן יאָר. צען יאָר האָב איך געשפּילט שונד-פיעסן. איך בין 
אױפֿגעטראָטן אין אַלע אומעגלעכע, אומנאַטירלעכע ראָלן. הײַנט 
האָב איך פֿאָרגעשטעלט אַ ,פּרינצעסין" און מאָרגן אַ ,דינסט-מיידל", 
און די פֿאַרפֿאַסערס האָבן מיך געצװוּנגען אין זייערע ראָלן צו זײַן 
איינע און דיזעלבע ...מײַן גאַנצער אינערלעכער , איך" האָט פּראָ- 


טעסטירט קעגן די גזרות פֿון די דאַזיקע מחברים, אָבער איך האָב 


מיר ניט געקאָנט העלפֿן, װײַל קיין בעסערן דראַמאַטישן שטאָף 
האָבן מיר ניט געהאַט. ערשט די לעצטע פֿינף יאָר האָב איך פֿון 
מיר אַראָפּגעװאָרפֿן די דאַזיקע דריקנדיקע קייטן. איך האָב אָנגע- 
הויבן אױיפֿצוטרעטן אין פּיעסן פֿון אַ בעסערן ווערט, און אויב איך 
האָב מיט זיי ערפֿאָלג געהאַט, האָב איך דאָס נאָר צו פֿאַרזאַנקן דעט 
אומשטאַנד דאָס איך האָב קיינמאָל ניט געזוכט צו שפּילן פֿאַר דער 
טעאַטער-קאַסע. איך האָב קיינמאָל ניט געזוכט פֿון פובליקום אַרױס- 
צורייסן אַ ניט-פֿאַרדינטן אַפּלאָז דורך אומנאַטירלעכע עפֿעקטן און 
האָב קיינמאָל ניט געבלענדט דעם עולם דורך גואַלדן און גע- 
שרייען אויף דער בינע אין אַזעלכע מאָמענטן אין וועלכע די אמתע 
קונסט פֿאָדערט צו זײַן רױַק, געלאַסן און שטיל. איך האָב תמיד 
געזוכט וי נאָר מעגלעך נאַטירלעך צו זײַן. איך האָב מיך תּמיד געזוכט 
צו פֿאַרזעצן 1אַרײַנצוגין| אין דער לאַגע פֿון דער פּערזאָן, וועלכע 
איך האָב פֿאָרגעשטעלט אויף דער בינע. איך האָב געזוכט אַרײַנצד 
בלאָזץ לעבן אין די טויטע וװוערטער פֿון פֿאַרפֿאַסער. 

מאַדאַםס קאַמינסקאַ איז זייער נאָך אַ יונגע דאַמע מיט אַ זייער 
סימפּאַטיש פנים, מיט אַן איידעלע, אַריסטאָקראַטישע, דורכויס 
ניט קיין געקינסלטע האַלטונג און מאַניערן, און מזז זײַן אַ שיינע 
דערעזיינונג איף דער בינע. ווען מען רעדט מיט איר, קומט מען 
באַלד צו דער איבערצייגונג, אַז מען האָט דאָ פֿאַר זיך אַ דאַמע פֿון אַ 
העכערער אינטעליגענץ. זי האָט אין זיך ניט יענע אָפּשטױסנדיקע 
פֿרעכרע העויות, וועלכע מען באַמערקט בײַ פֿילע פֿון אירע קאָלעגן. 
זי זוכט ניט צו מאַכן רעקלאַמע מיט קיצלדיקע ווערטלעך, מיט 
אױסגעטאַקטע פֿראַזןץ, מיט משונהדיקע באַרימערײיע. ווען מען. 
הערט איר ריידן, פֿאַרגעסט מען גאָר, אַז מען האָט דאָ צו טאָן מיט אַ 
געוויינלעכע אַקטריסע. מען זעט פֿאַר זיך אַ שטילע, באַשײדענע און 
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ערלעכע פֿרױ. איר גאַנצעס וועזן, איר גאַנצע נשמה, איר גאַנצע 
אינערלעכע וועלט ליגן אין איר שטילע א באַשײדענע שפּראַך". 
;דיא װאַרהײיט? איז אַזױ מקבל פּנים דעם גאַסט; 
,... די שטענדיקע וועקסלונג און ענדערונג אין אירע געזיכטסציגע, 
דער איסדרוק פֿון אירע אױגן, צװאַמען מיט אַן אימפּאָזאַנטע 
סצענישע פֿיגור, גיבן אײַך גלײַך אַ פֿאָרגעשמאַץ און אַ געוויסע 


אַנונג פֿון דער לייסטונגס-קראַפֿט פֿון דער שױשפּילערין. מען וועט ‏ 


זיך מחץ פֿילן פֿילפֿאַך ענטוישט ווען מאַדאַס קאַמינסקי וואָלט ניט 
אימשטאַנד זײַן ,טו דעליווער טהי גודס" {געבן דאָס גוט דער- 
וואַרטע}. 

דאָס ערשטע, װאַס עס װאַרפֿט זיך אין די אויגן ווען איר טרעפֿט 
זיך צװאַמען מיט דער קינסטלערין, אין איר ליבע צו איר פּראָפֿע- 
סיאָ. עס קאָן זײַן, אַז דאָ אין אַמעריקע האָבן מיר טאַלענטפֿולערע 
שוישפּילערינס װי די מאַדאַס קאַמינסקי. און עס קאָן זײַן -- ניט. 
דאָס וועלן מיר נאָר אימשטאַנד זײַן צו אורטיילן ווען מִיר וועלן זי 
זען אין איינע פֿון אירע ראָלן. מיר מיינען אין איינע פֿון יענע ראָלן, 
װאָס האָבן זי באַרימט געמאַכט, אָבער איין זאַך קאָנען מיר עזוין 
הײַנט זאָגן, אַז דאָ אין אַמעריקע האָבן מיר קיין איינציקע שױישפּילע- 
רין, װאָס איז אַזױ װואַרעם, אַזױ ענטװיאַסטיש, אַזױ אומאייגננוציק, 
פֿאַרטאָן אין דִי | דערן קונסט אַלס קונסט, אין די נדער) דראַמע אַלט 


דראַמע, און דאָס גײַסטיקע און עסטעטישע טײל פֿון דער פּראָפֿע- 


סיאָן וי מאַדאַם קאַמינסְקי איז. 


מיר גלייבן ניט, אַז מיר איבערטרייבן זאָגנדיק, אַז מאַדאַס קאַ- 
מינסקי לעבט, עסט, שלאָפֿט, אָטעמט מיט דער דראַמע, און באַזוו- 
דערס מיט דער ייִדישער דראַמע. ניט נאָר קען זי אויסנוייניק יעדן 
װאָרט פֿון יעדער ראָלע פֿון דער פּיעסע, װאָס זי שפּילט און וועלכע 
געפֿעלט איר. און ווען זי רעדט מיט אײַך, וױיסט: איר ניט ווען זי 
רעדט, 1אָדער| עו עס ריידן די העלדינען פֿון אירע געליבטע 
פיעסן. ווען איר דיסקוטירט מיט איר אַ טעאָרעטישע פֿראַגע, ווען 
זי זאָגט אַ וויץ אויף אייערנס) אַ וויץ, ווייסט איר ניט ווען איר מעסט 
קראַפֿט מיט איר אָדער מיט יעקבֿ גאָרדין אַדער מיט אַן אַנדער פֿאַר- 
פֿאַסער פֿון איר באַליבטן רעפּערטואַר, 


ווען מיר זאָגן מיט ,אַנדערע פֿאַרפֿאַסער, זאָגן מיר דאָס אַזױ צו 
מאַכן די פֿראַזע קיילעכדיק; דען דער אמת איז, אַז רחל קאַמינסקי 
קען זייער וייניק און וויל אויך ריידן זייער ויניק וועט די אַנדערע 
פֿאַרפֿאַסער אויסער יעקבֿ גאָרדין. איר גאַנצע אַרטיסטישע קאַריערע, 
די גאַנצע גרויס פֿוו איר טאַלענט, דער גאַנצער וילן פֿון דיזער 
מערקווירדיקער פֿרױ הייבט זיך אָן און ענדיקט זיך מיט יעקפֿ גאָר- 
דין. זי קען אַלעמען. זי ווייס אַלעמען. מיר מיינען די רוסישע שריפֿט- 
שטעלער, דראַמאַטורגן, קריטיקער. מאַנכע פֿון זיי ליבט זי. מאַנכע 
ניט. מאַנכע -- זאָגט זי -- האָט זי זאַגאַר פֿאַרגעטערט. אָבער וי 
קומען זיי אַלע צו יעקבֿ גאָרדין אויף דעם געביט פֿון דראַמע? 


-- איר ווייסט -- האָט זי דערציילט אין אונדזער רעדאַקציע מיט 
אַן אָפֿנהאַרציקײט, וועלכע ערלויבן זיך נאַר זייער גרויסע קינסטלער, 
װאָס ווייסן, אַז זיי מעגן אַלץ זאָגן, אַז זיי וועט אַלץ ווערן פֿאַרצײַט 
און פֿאַרגעבן -- איר ווייסט, אַז ס'איז געווען אַ צײַט ווען איך האָב 
נעכט ניט געשלאָפֿן חלומנדיק צו זען אונדזער גרויסן פרץ. ווען 
אָבער, איך האָב אים געטראָפֿ, און ווען שפּעטער איז ער, פרץ, אַרױס 
אַלס אױטאָר פֿאַרן טעאַטער, האָב איך אים אין פנים געזאָגט, אַז 
איך האָב פֿאַרלאָרן צו אים יעדן רעספּעקט, און אַז מען טאָר זײַנע 
ווערק אָפֿט ניט דערמאָנען מיט גאָרדינען צוזאַמען איידער מען וואַשסט 
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ניט פֿריער אױס דעם מױל. איך ויל, איר זאָלט מיך פֿאַרשטײן 
איך בין ניט באַגײסטערט פֿאַר אַלץ, װאַס גאָרדין האָט געשריבן. 
נעמט, צום ביישפיל, דעם לעצטן אַקט פֿון ,מירעלע אפֿרת". דאָס 
איז שונד. אָבער, גאָט מיינער, װוּ װאָלט איך געווען, װוּ װאָלט די 
גאַנצע ייִדישע דראַמע געווען ווען ניט גאָרדין? 

מאַדאַס קאַמינסקי איז געווען זייער איבעראַשט ווען מיר האָבן 
איר דערציילט, אַז אין די |{דער} צײַט ווען גאָרדין האָט געשריבן 
זיײנע ערשטע פיעסן וו" ,קעניג ליר" און ,מירעלע אפֿרת", דאָס 
ווען אין דיזער צײַט װאָלט אַ ייִדישער אַװטאָר געפּרװוט מאַכן אַ 
פיעסע און ניט ענדיקן זי מיט דעם טריומף פֿון דער טוגנט, מיט 
פֿרײילעכע טענץ און מיט שׂמחה, װאָלט דאָס שטיק קיינמאָל ניט 
געווען אױפֿגעפֿירט". 


זלמן זילבערצווייג שרײיַבט; 
,..עס זײַנען דעמאָלט געווען אַנדערע צײַטן. קיין ראַדיאָ, טעלע- 


וויזיע און מװויס זײַנען נאָך ניט געווען {אין אַמעריקען}, און דער 


ייִדישער עולם, על פי רוב אַרבעטער און פֿאָלקס-מענטשן, האָט זיך 
אויסגעלעבט אין ייִדישן טעאַטער. ייִדיש טעאַטער איז ניט געוען 
עפּעס אַ זײַטיקע זאַך פֿאַר קולטור-מענטשן אָדער פֿאַר די, וועלכע 
האָבן געזוכט אַ פֿאַרוזײילונג. ייִדיש טעאַטער איז דעמאָלט געווען וי 
ברױט, װאָס אָן דעם קאָן מען זיך ניט באַגײן, יעדעס געשעעניש . 
אין דער ייִדישער טעאַטער-וועלט איז געויען דאָס טאָג-געשפּרעך 

אין שאַפּ, אויף דער גאַס און איד אָרעמע, ענגע היימען. | 


די גאַסטשפּילן פֿון אסתּר-רְחל קאַמינסקאַ אין אַמעריקע, באַ- 
זונדערס טאַקע אין ניר-יאָרק, זיינען געווען אַזאַ געשעעניש, װאָס 
האָט פֿאָרכאַפּט דעם אינטערעס פֿ אָט די פֿאָלקס-מאַסן, װײַל וי 
האָבן געהאַט אין זיך די עלעמענטן פֿון אינטריגע, דראַמע, און האָבן 
זיך געענדיקט מיט אַ גרויסער טראַגעדיע; אַ זעלבסטמאָרד פֿון דעם 
טעאַטער-זירעקטאָר מייקל מינץ, אַן אַרױסגעבער פֿון אַ ייִדיששע 
צײַטונג, דער מאַן פֿון דער באַרימטער ייִדישער שוישפּילערין 


| קעני ליפצין. 


..אסתר"רחל קאַמינסקאַ .. וועלכע איז אין רוסלאַנד, ליטע און 
פּויִלן געווען אָנערקענט אַלס די גרעסטע ייִדישע שוישפּילערין, און 
וועמענס נאָמען איז אַרױיסגערעדט געװאָרן מיטן גרעסטן דרך-ארץ 
און יראת הִכּבֿוד, איז אין אַמעריקע אױפֿגענומען געװאָרן ניט 
נאָר ניט מיט כּבֿוד, נאָר פשוט מיט שפּאָט. דעם אמת געזאָגט, האָט 
פוילן ניט בעסער באַהאַנדלט די אַמעריקאַנער גרױיסע ידי- 
שע קינטטלער: אַזעלכע שױשפּילער וי באָריס טאָמאַשעוסקי 
און דוד קעסלער זײַנען מיט דער זעלבער מאָס אױפֿגענומען גע- 
װאָרן אין אײיראָפּע. דער אונטערשייד איז אָבער געווען דער, װאָס די 
אַמעריקאַנער קינסטלער זײַנען אין אײיראָפּע נאָר אַראָפּגעריסן געװואָרן 


פֿון דער קריטיק, אָבער דער עולם, דאָס טעאַטער-פּובליקום און די 


שוישפילערּ האָבן זיך צו זיי באַצױגן מיט ליבע און דרך-ארץ, האָט 
מיט אסתר-רחלען אין אַמעריקע פּאַסירט דאָס פֿאַרקערטע: אַ גרוי- 
סער טייל פֿון דער פּרעסע, באַזונדערס אייב קאַהאַן אין , פֿאָרווערטס", 
האָבן זי שטאַרק געלויבט, אָפּשטעלנדיק זיך דאָ און דאָרט מיט גע- 
וויסע קריטישע באַמערקונגען און דער עולם האָט זיך געטיילט אין 
זייערע מיינונגען, אָבער די שוישפּילער האָבן זיך באַצױגן צו זייער 


קאָלעגץ מיט כּעס און פֿאַראַכטונג, אָנרופֿנדיק איר מיט די מאוסטע 


באַבייכענתונגען?, 


דעם :27 אױגוסט 1909 איז ק. אױפֿגעטראָטן אין ,טאַליא*- 
טעאַטער אַלס ;עטי? אין גאָרדינס ,קרייצער סאָנאַטאַ", 
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מישע פֿישזאָן דערציילט וי אַזױ סיהאָבן אויסגעזען די רעפּעטי" 
ציעס פֿון ,קרייצער סאָנאַטאַ?: 

,פֿרידלענדער (קעסלער) זאָגט: 'שיקט מיר אַרײַן עטי (קאַמינ- 
סקאַ)י. זי קומט אַרײַן, און אירע ערשטע ווערטער זײַנען 'האָסט מיך 
גערופֿן, פּאַפּאַלי. קעסלער שטעלט אָפּ די פּראָבע און פֿרעגט איר: 
יפֿון וואַנען קומט איר איצט?י. קאַמינסקאַ בלײַבט וי צעטומלט פֿון 
דער פֿראַגע און ענטפֿערט: יפֿון וואַרשע...". קעסלער זאָגט: 'ניט דאָס 
מיין איך; פֿון וואַנען קומט איר איצט?י. אויף דער בינע הערעשט אַ 


טויטע שטילקייט. מײַן האַרץ הויבט אָן צו קלאַפּן שטאַרקער. מײַן. 


וויערעלע {זאַסלאַווסקאַ} קלאַמערט זיך אין מיר מיט אירע הענט. 
קאַמינסקאַ שטייט וי אַ פֿאַרגליווערטע, און קעסלער חזרט איבער די 
פֿראַגע: *איך מיין, פֿון װאַנען קומט איר איצט לויטן געדאַנק פֿון. דער 
פּיעסע,. יפֿון מײַן צימער' -- ענטפֿערט קאַמינסקאַיאַ. 'און װאָס 


האָט איר דאָרט געטאָן?! -- פֿרעגט ווידער קעסלער. יאיך פֿאַרשטײ 


ניט די פֿראַגע! -- זאָגט קאַמינסקאַיאַ. -- 'איך פֿרעג: װאָס הּאָט איר 


ידאָרט געטאָ?" -- שריט שױן כּמעט קעסלער. ,איך זאָג אײַך 


נאָכאַמאָל, אַז איך פֿאַרשטײ ניט אײַער פֿראַגע', זאָגט די קאַמינסקאַיאַ. 

קעסלער גיט אַ נערוועזן קלאַפּ אין טיש און זאָגט: 'איך מיין, 
װאָס האָט איר דאָרט אין צימער געטאָן? געטאַנצט? געזונגען? גע- 
ויינט?י. ילױט דער פיעסע האָב איך געוױיינט' -- ענטפֿערט קאַ- 
- מינסקאַיאַ. 'טאָ װאָס זעזע זענט איר אַרײַן מיט אַזאַ פֿרײלעכקײט און 
מיט אַזאַ פֿרײילעכע שטימע געפֿרעגט: ,האָסט מיך גערופֿן, פּאַפּאַ?י. 


;דאָס האָב איך געטאָן דערפֿאַר, װײַל עטי וויל ניט, אַז דער פֿאָטער. 


זאָל ויסן אַז זי האָט געויינט, און מאַסקירט אירע געפֿילן פֿאַרן 
פֿאָטער", 
איך בין שטאַרק צופֿרידן פֿון דעם ענטפֿער. 
יקעסלער ענטפֿערט: 'אַזױ פֿאַרשטײט מען עס בײַ אײַך אין װואַרשע. 
אין אַמעריקע פֿאַרשטײט מען עס אַנדערש. גייט אַרױס, קומט אַרײַן 

נאָכאַמאָל און זאָגט עס אַנדערש'. | 

קעסלערס פּראָסטער טאָן און זײַן האַנדלונג צו אַ גאַסט, אַן 
אַקטעריסע, און דערצו אַ באַרימטע אַקטריסע, האָט אױף מיר גע- 
מאַכט אַ שווערן איינדרוק, און עס לױפֿט דורך אַ געדאַנק: װאָלט 
ער געהאַט בילדונג, קולטור, װאָלט ער אַזױ ניט געהאַנדלט, ווען 
זי זאָל אַפֿילו זײַן ניט גערעכט, אָבער ער האָט דאָך נאָר טאַלענט. 

די פּראָבע גייט אָן, אָבער קאַמינסקאַיאַ איז שוין שטאַרק צע- 
טומלט. מען ענדיקט דעם ערששטן אַקט. אַלע גייען אַראָפּ פֿון דער בינע. 
קעסלער און דער סופֿליאָר {ראובן| וװױיסמאַן בלייבן ביידע זיצן 
אױף דער בינע, און אָט גיט קעסלער אַ זאָג: ;,רובעלע, דאָס איז 
דער גאָט פֿון וואַרשזע", און װוייסמאַן ענטפֿערט: פֿאַרשײדענע פֿעל- 
קער, פֿאַרשזײדענע געטער'. 


דעם 28 אױיגוסט איז אויף דער ערשטער זײַט פֿון ;פֿאָרװערטס? 


אין סאַמע ערשטן פּלאַץ, װי דאָס װיכטיקסטע טאָגיגעשעעניש 
אָפּגעדרוקט אַן אַרטיקל וי אַ כאַראַקטעריסטיק און דעם איינדרוק 
װאָס ס'מאַכט א. ר. ק.'ס שפּילן. דער אַרטיקל פֿאַרנעמט דרײַ קאָלומס 
צוזאַמען מיט אַ גרויס בילד פֿון דעם גאַסט. דער אַרטיקל איז אַנאָד 
נים, אָבער לויט זײַן סטיל און שפּראַך איז קענטיק, אַז ער איז 
געשריבן פֿון אַב. קאַהאַן, וועלכער דריקט זיך אויס אַזױ; 

,די הויפּט-פּאַסירונג איז נאַטירלעך פֿאָרגעקומען אין קעסלערס 
,טאַליאַײ-טעאַטער. דאָרטן איז אױפֿגעטראָטן צום ערשטן מאָל פֿאַר 
אָן אַמעריקאַנער פּובליקום -- מאַדאַם קאַמינסקי, די שוישפילערין 
-פֿון וועלכער מיר האָבן דאָ אַלע געהערט, אַז זי האָט אין רוסלאַנד 


זיך ערװאָרבן אַ גריסן נאָמען אין דער דאָרטיקער רוסישער און 
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לעלסיקאָן פון 


פּױילישער אַזױ גוט וי ייִדישער פרעסע. שוין אַ יאָר דרײַ וי דיזער 
נאָמען אירער האָט זיך דאָ געלאָזט הערן. אונדזערע ,טעאַטראַלן" 
זײַנען געווען נייגיריק. יעדער האָט געװװוּנטשן צו זען די וואַרעזעווער 
ייִדישע אַקטריסע, וועלכע די וואַרשעװער און די פעטערבורגער קרי- 
טיק און די בעסטע מבינים פֿון דער ייַדישער ליטעראַטור לױבן 


ביזן הימל. 


ווען מאַדאַס קאַמינסקאַ איז אָנגעקומען אין ני-יאָרק, איז דיזע 
קוריאָזיטעט נאָך פֿיל שטאַרקער געװאָרן. .-עס איז דעריבער קין 
װוּנדער ניט, װאָס נעכטן אָװונט איז ,טאַליאַ" טעאַטער געווען גע- 
פּאַקט און איבערגעפאַקט טראָץ די היץ און דושנעקייט. ..מאַדאַם 
קאַמינסקי האָט טאַלענט. וועגן דעם קאָן קיין צוױיפֿל ניט זײַן איר 
שטערט אָבער, ערשטנס, אַ שוואַכע שטימע, און ניט-גענוגנדע גע- 
ניטקייט אין דער טעכניק פֿון דער בינין. די סימפּאַטישע מאָמענטן 
פֿון איר קונסט ווערן כּמעט פֿאַרפֿאַלן פֿאַרן פובליקום, עפעס אַזױ 
װי זי װאָלט געשפילט פֿאַר די (דער) הינטערשטענר) װאַנט פֿון 
דער בינע. ניט האָבן אין זינען דאָס פּובליקום איז אַ גרויסע מעלה, 
אָבער שפּילן פֿאַר דער װאַנט איז גאַר קיין מעלה ניט. בײַ אונדז אין 
אַמעריקע שפּילט מען ליידער צו פֿיל צו דער גאַלעריע. מאַדאַם 
קאַמינסקי זינדיקט אָבער אויף אַ פֿאַרקערטן שטיגער. זאָס און 
דער אַרט וי זי גייט אַרום אױף דער בינע, באַװייזט, אַז דער יידי" 
שער טעאַטער אין רוסלאַנד איז נאָך אַ זײער ינגע או ;גרינע". 
זאַך. עס פֿעלט זיי דאָרטן ערפֿאַרונג, מיטלען און טעכניק, אָבער 
ליידער איז בײַ אונדז דאָ שױן צו פֿיל טעכניק. אונדזער טעאַטער 
איז שוין צו שטאַרק אויסגעגרינט. 

זייערע טאַלענטן ווערן אַרױסגעוויזן אין זייערע טעמפּעראַמענטן. 
מאַדאַס קאַמינסקי, ווען זי רעדט אין די גאַנץ געוויינלעכע מאָמענטן, 
דעקלאַמירט אויך עטװאָס, אָבער עס מערקט זיך ניט אַזױ שטאַרק 
װי בײַ אונדזערע אַמעריקאַנער. דערפֿאַר אָבער אין די ואַרעמע, 
וויכטיקע מאָמענטן, וי נאָר עס איז ווירקלעך פֿאַראַן צו שופילן, 
דאָרטן גיסט זיך עס בײַ איר אַרױס פֿון טיפֿסטן האַרצן, אַזױ פליין 
ופּשוט}, אַזױ פּראָסט, אַזױ נאַטירלעך, אַזױ סימפּאַטיש, אַז עס צע- 
רירט די האַרץ מיט אַן אמתן עסטעטישן געפֿיל. אין די וויכטיקע 
מאָמענטן קלינגט איר שטימע אױך פֿיל העכער, און דאַן איז עס 
אַן אָנגענעמע, האַרציקע שטימע. די שלוס סצענע, וועלכע איז פֿול 
מיט דראַמאַטיזמוס, איז בײַ איר געווען אַן אמתער מייסטער מאָמענט. . 
דאַן, האָט דער שרײַבער זיך געקלערט, יאָ, ניט אומזיסט מאַכן די 
רוסישע מביניס אַזאַ וועזן פֿון איר. | 

מיר וועלן נאָך ריידן וועגן מאַדאָס קאַמינסקיס שפּילן. מיר וועלן 
שליסן מיט דעס סך-הכּל: אַ טאַלענט איז דאַ, פֿילײכט אַ רױער טאַ- 
לענט, אַן אומגעשליפֿענער. דימאַנט. די פיעסע אין וועלכער זי איז 
ערשינען, איז אָבער אַן אומגינסטיקע, און עס װעט זײַן כּדאי צו 
זען וי אַזױ זי וועט פֿאַר אונדז ערשיינען װײַטער און װײַטער, ..ד 
אונטערשטע שורה איז, אַז מאַדאַס קאַמינסקי איז די בעסטע ,עטענין 
פֿרידלענדער", וועלכע מען האָט אין אַמעריקע ווען עס איז געזען, 
די נאַטירלעכסטע, די אינטערעסאַנטסטע". 

באַלד דערנאָך שרײַבט אב. קאַהאַן 
- ;זי האָט געשפילט מיט דער אַרטיסטישער ערלעכקיט אה 
אױפֿריכטיקײט פֿון דער רוסישער און פּוילישער שולע; זי האָט זיך 
ניט געפושט (געשטופט) צום פובליקום אין דעם נאָמען פֿון איר 
,סטאַר?-דיפּלאָם. װוּ די ראָלע פֿאָדערט, אַז זי זאָל זיצן שטיל, איז זי 
געווען שטיל, שטיל מיט די אױגן, אַזױ גוט װוי מיטן קול, שטיל, 


אָן בלאָפֿס. װוּ איר איז אויסגעקומען צו ריידן, צו וױינען שטיל, 
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אס 


אָן היסטעריקע, אויף דעם געוויינלעכן שטייגער, האָט זי טאַקע אַזוי 
געטאָן. דאָס האָט דיסאַפּױנטעט |אַנטוישטן| דעם פּובליקום, וועלכער 
איז געוװױינט צו מעלאָדראַמאַטישע גװאַלדן מיט טייכן טרערן בײַ 
דער קלענסטער געלעגנהייט. 

און די אַנדערע אַקטיאָרן אויף דער בינע האָבן זיך באַנוצט מיט 
דעס װאָס די ,גרינע" לאָזט דורך איר ,טשאַנס* {געלעגנהייט| און 
זי האָבן אַזױ געשריגן, אַזױ זיך געמאַרדעוועט, אַז אייניקע פֿון אירע 
בעסטע און זיסטע מאָמענטן זײַנען איינפֿאַך דערטרונקן געװאָרן 
אין אַ יס פֿון מחזיק-האָל-געפילדער. 

;..קיינער קאָן אײַך ניט מאַכן וױיינען אַזױ ווי זי. אַזעלכע מאָמענטן 
האָט איר ראָלע אין ;קרייצער סאָנאַטאַ" וייניק. אָבער אין די, וואָט 
זײַנען דאָ, האָט זי יעדעס מאָל געהאַט ערפֿאָלג אין דעם בעסערן 
זין פֿון װאָרט. איר בינע-פערזענלעכקייט איז דאַן געווען העכסט 
סימפאַטיש, און דער עפֿעקט איז געווען אַ טיפֿער. 

עס איז קיין פֿראַגע ניט, אַז די לויב-געזאַנגען, וועלכע זי האָט 
באַקומען אין רוסלאַנד, זײַנען כּשר פֿאַרדינט. אָבער -- משנה מקום, 
משנה אומשטענדן. אין רוסלאַנד איז דער טעאַטער-עולם ניט צוגע- 
װױנט צו קיין סטאַר-פּריװווילעגיעס און סטאַר-,טריקס", וועלכע די 
אַנדערע אַקטיאָרן געברויכן בײַ אונדז אין קאַמף פֿאַר זייער אָנער- 
קענונג. מאַדאַס קאַמינסקי האָט אַן אמתן טאַלענט. זי האָט אַן אמתן 
אַרטיסטישן טעמפּעראַמענט, און וען זי האָט אַ געלעגנהייט צו 
שפילן אַן אמתן אַרטיסטישן מאָמענט, דרינגט זי אײַך דורך 
מיט אַן עסטעטישן ציטער. די װערטער רײיסן זיך בײַ איר 
אַרױס נאַטירלעך, מיט אַ פּליינע {פּשוטען, ניט-געבלאָפֿטע װואַרעמז- 
קייט. די טרערן קומען אויף אַ נאַטירלעכן ניט-פֿאַבריצירטן שטיי" 
גער. קיינער קאָן אײַך ניט מאַכן וױינען אַזױ וי זי. איינפאַך װװײַל 
אירע אייגענע טרערן זײַנען אַבסאָלוט אמתע, נאַטירלעכע, ניט מיט 
| אַ ;פעטענט* {קינסטלעך| אַרױסגעצױיגענע.. 


די פיעסע ,קרייצער סאָנאַטאַ* האָט אַ זײער קליינע ראָלע. פֿאַר 


דער העלדין ווען מען שפּילט אָן צופֿיל ,טעכניק"; דאָס הייסט ווען 
מען טרייעט | באַמיט זיך| ניט די ראָלע צו מאַכן גרעסער וי זי איז 
מיט אומנאַטירלעכע מיטלען, איז אין איר וױיניק פֿאַראַן װאָס צו 
טאָן. בלויז דרײַ-פֿיר וויכטיקע מאָמענטן אַנטהאַלט זי. דיזע דרײַ- 
פֿיר וויכטיקע מאָמענטן האָט מאַדאַס קאַמינסקי דורכגעפֿירט װי אַ 
װאַרע קינסטלערין, נאַטירלעך, מיט אַרטיסטישן טעמפּעראַמענט, 
אױפֿריכטיק, סימפאַטיש און רירנד. אָבער, דאָרטן װוּ אונדזערע 
היגע שוישפּילערינען וייסן שױן וי עס איז צו געפֿינען אַ מיטל 
װי צו פֿאַרנעמען די אױפֿמערקזאַמקײט פֿון פּובליקום, האָט זי ניט 
געקאָנט פֿאַרבאָרגן די בלאַסקײט פֿון דער ראָלע. איר שוואַכע שטימע 
און נערוועזיטעט האָבן זיך דאַן געלאָזט פֿילן, און דער איינדרוק איז 
דאַן געווען ניט קיין גינסטיקער. אַז זי איז געווען נערוועז, איז קיין 
װוּנדער ניט, און ווען מען זאַל איר געבן אַ ריכטיקע געלעגנהייט צן 
באַווייזן אירע אמתע קרעפֿטן, וועט זי זיך פֿילן מער ,אין דער היים". 
אַז אַרטיסטישע קרעפֿטן האָט זי, איז קיין פֿראַגע ניט. פֿילײכט 
ווען זי װאָלט אָפּגעווען אין אַמעריקע אַ געוויסע צײַט און זיך ער" 
װאָרבן אַ ביסל מער טעכניק, ואָלט זי געווען אַ פֿולעשטענדיקע קינסט- 
לערין ערשטער ראַנג. דאָס איז אָבער גערעדט ווען זי װאָלט איבער- 
געלאָזט בײַ זיך אַלע רוסישע מעלות און אויך צוגעגעבן צו זי די 
אַמעריקאַנער מעלות אָן אונדזערע חסרונות. 
..מאָדאַם קאַמינסקָי איז אַ נערוועזע פֿרױ. דאָס איז אָבער די 
גערוזעזיטעט פֿון אַ מענטשן, װאָס איז געבוירן געװאָרן פֿאַר דער 
קונסט. וֶען זי װיינט; וויינט מען מיט איר מיט, און דער ווינען 
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יישלקותדולויוד +זזרילראלתמין ריאי ייד טעשט 


איז ניט קיין פֿאַבריצירטער. ער קומט בײַ איר פֿון האַרצן ער קומט. 
בײַ איר אויף אַ העכסט נאַטירלעכן אַרט. ויינען מיט אמתע טרעון און 
מיט אמתע קאָנװוּלסיעס, קאָן מען אױיך מיט אַ בלאָף, הגם דער 


געוויינלעכער טעאַטער-באַזוכער ווייס פֿילײכט ניט פֿון דיזן סעקרעט. 
מאַדאַס קאַמינסקי ויינט אַבסאָלוט אָן אַ בלאָף. 


אונדזערע בעסטע אַקטיאָרן און אַקטריסעס דעקלאַמירן, זינגען, 
ריידן אויף טעאַטער-נאָטן. איינע פֿון די אױסנאַמען איז מאַדאַם 
{סעראַן אַדלער. זי רעדט מייסטנס נאַטירלעך. אַפֿילו (יעקבֿ 9) 
אַדלער אַליין דעקלאַמירט. דאָסזעלבע איז אויך מיט מאַדאַם ליפּצין. 


ווען אונדזערע אַ ;סטאַר" (,שטערן") שפּילט דיזע ראָלע, לאָזט 
זי די שטילע סצענעס אױך ניט אַװעקגײן אָן ליאָרם. זי שרייט 
,דראַמאַטיש* װוּ לוט דער ראָלע דאַרף מען דאָס װואָרט אויסריידן 
געלאַסן. זי װאַרפֿט ,הויך דראַמאַטישע* בליקן זי לאָזט ניט צה 
אַז די אַנדערע אַקטיאָרן זאָלן צוקומען צו דער אױפֿמערקזאַמקײט 
פֿן דעם טעאַטטר-עולט. דיזע ,טריקס* אין די |דער| סטאַר טרייך 
(קונצן און שפּיצלעך פֿון דעם ,סטאַר" פֿאָך) זײַנען מאַדאַס קאַ- 
מינסקין ניט באַקענט". / 


די באַמערקונגען אין קאַהאַנס רֶעצענזיעס, אין וועלכע ער לויבט 
זי קינסטלערישע אײגנשאַפֿטן פֿון אסתר-רחלען, אָבער שטרייכט 
כּסדר אונטער, אַז זי האָט טעכנישע חסרונות, ברענגען צו אַן אָנפֿרעג 
פֿון אַ טעאַטער-באַזוכער װאָס אַזױנס דער קריטיקער מיינט מיטן 
אויסדרוק ,טעכנישע פֿעלער?, אויף װאָס די צײַטונג |זיכער געשריבן 
פֿון אב. קאַהאַן | וויי/ט אָן אַלס בײַשפּיל די סצענע אין א,קרייצער 
סאָנאַטאַ* ווען עטי הערט זיך אונטער וי איר מאַן גיט אַ מוזיק- 
לעקציע איר אומגעזעצלעך קינד. צוערשט שיינט זי פֿון גליק, װאָס 
ער ווייזט אַרױס דעם קינד אַזױפֿיל אױפֿמערקזאַמקײט, אָבער וען 
זי הערט וי דאָס קינד וויינט פֿון װייטיק, װײַל זײַן שטיף-פֿאָטער 
שלאָגט אים, נעמט זי וויינען און דריקט דורכדעם אויס וי זי ליידט 


;אונדזערע טאַלענטפֿולע אַקטעריסעס שפּילן אַזאַ סצענע געווייג- 
לעך אַזױ: זיי דריקן אויס זייערע געפֿילן, זייערע יסורים גװאַלדיק. 
זיי וויינען צוריקגעהאַלטן, אַז דער מאַן זאָל ניט דערהערן, אָבער 
טעאַטראַליש, מיט שרעקלעך טראַגעדישע העויות. דעם עולם נעמט 
עס דורך אײינפֿאַך, װײַל די אַקטעריסע האָט טעמפּעראַמענט א 
טאַקע טאַלענט. גאַנץ אַנדערש האָט עס געששפילט מאַדאַס קאַמינסקי. 
זי האָט פלוצלינג געגעבן אַ קאַנוּלסיון ציטער מיט אַ שטילן 
כליפ, מיט אַ רחמנות-געבעט אין איר געזיכט און אי איר שלוב- 
צנדער שטימע. די גאַנצע סצענע האָט געדױערט אַ מינוט. זי איז 
אָבער געווען אַזױ נאַטירלעך, אַזױ אַבסאָלוט נאַטירלעך, אַזױ טיף, 

אַזױ פֿול מיט דעם אמתן ויטיק פֿון אַ מוטער, אַז דער שרייבער פֿון 
דיזע ציילן האָט דערביי אויך אַ ציטער געטאָן פֿון ווייטיק. 


אָט דאָס איז דער אמתער סאָרט קונסט, אָן ,טריקס אָוו טהי 
טרעיד" {קונצן פֿון דער פּראָפֿעסיע}, אָט פֿאַר אַזעלכע זאַכן אַפּלאָד 
דירן די בעסטע מבינים פֿון אײיראָפּעע אָבער ווען מאַדאַס קאמינסקי 
האָט געשפּילט דיזע מערקווירדיקע סצענע, איז זי געשטאַנען מיט 
איר געזיכט אַזױ שטאַרק אָן אַ זײַט, אַז בלויז אַ קליינער טייל פֿון 
טעאַטער האָט געקאָנט זען איר געזיכט און איר שפּילן פֿאַר די אי- 
בעריקע איז דאָס פֿאַרלאָון געגאַנגען. דאָס איז בלויז איין בײַעספי?. 
איר אמוזער אַרטיסטישער שפּילן האָט זיך אַרױסגעװין אין אַלע 
שטאַרקע מאָמענטן. די טעכניק האָט איר הױפּטזאַכלעך געשטערט 
אין די שוואַכע מאָמענטן װווּ זי האַט וייניק װאָס צו טאָן. 
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סאמאט 5 
: שאט 


עס װעט זײַן אַ גרוױסער, גרױיסער שאָדן ווען מיר וועלן דיזע 
אמתע אַרטיסטין ניט קאָנען זען אין פיעסן ווּ זי האָט אַ געלעגנהייט 
צו געברויכן איר טאַלענט. אונדזערע היגע טאַלענטפֿולע שוישפילע- 
רינען זײַנען אויך אַרטיסטן זיי קאָנען אײַך פֿאַרשאַפֿן עסטעטישן 
פֿאַרגעניגן. הלואי אָבער ואָלטן זיי זיך געקאָנט אָפּגעווװוינען פֿון 


זייער איבערגעטריבענעם ,טעאַטראַליזמוס", פֿון זײיערע גװאַלד, ‏ 


מיט טרערן און היסטערישע קויטשערײיען. הלואי זאָלן זיי זיך 
צוגעוווינען אַרױסצװײַזן זייער טאַלענט אױף דעם שטילערן נאַ- 
טירלעכערן, אמת-קינסטלערישן אפֿן, אױף מאַדאַס קאַמינסקאַס 
שטייגער". | 
;די װאַרהייט* שריַבט אַזױ וועגן איר שפּילן ,צטי": 
,אסתר רחל קאַמינסקי, די באַרימטע ייִדישע שישפּילעריץ פֿון 
רוסלאַנד, האָט פֿרײטיק אֶוונט געמאַכט איר ערשטן אַמעריקאַנער 
-דעביוט אין ,טאַליא"-טעאַטער. זי איז אױפֿגעטראָטן אַלס ,עטעניף" 
אין יעקבֿ גאַרדינס ,קרייצער סאָנאַטאַ". אַ ריזיקעס פובליקום איז 
געקומען זי עמפֿאַנגן און האָט זי זייער װואַרעם באַגריסט בײַ איר 
ערשטן אַרײַנקומען. מאַדאַס קאַמינסקי האָט אַלץ מער געװוּנען דאָס 
פּבליקום מיט יעדער סצענע און מיט יעדן אַקט, א נאָך דער 
לעצטער סצענע פֿון לעצטן אַקט, האָט זי געקראָגן אַזאַ אָװאַציע, 
וועלכע מיהאָט אין ייִדישן טעאַטפר שוין אַ לאַנגע צײַט ניט געזען. 
צו געבן אַן אָפּשאַצונג פֿון מאַדאַס קאַמינסקיס טאַלענט פֿון דער 
ערשטער פֿאָרשטעלונג װאָלט געוועטן אומגערעכט אי צו איר אי צום 
פּובליקום. די שוישפילערין איז געווען זייער נערוועז. זי האָט ניט 
בלויז געליטן פֿון ,סטיידזש" |בינע|-פֿיבער", זאַנדערן אױך פֿון 
אַלעס, װאָס זי האָט איבערגעלעבט פֿאָריקע ואָך, װען מער װױ 
,שטרייק", , באָיקאָט*, ,סקעב" און ענלעכע טעאַטער-טערמינען האָט 
מען ניט געהערט. אונטער דעם קלאַנג פֿון דיזע װוערטער האָט זי 
געמאַכט פּראָבע און די שרעקלעכקייט פֿן איר פֿאַרלעגנהײט קאָן 
מען זיך פֿאַרעזעלן. מאַדאַס קאַמינסקי האָט זיך פלוצלינג געפֿנען 
- אין דער לאַגע פֿון ענטוועדער ווערן אַ ;סקעב" {שטהײַק-ברעכער}, 
רחמנא לצלן, אָדער ברעכן איר קאָנטראַקט מיט טאַליא טעאַטער אן 
אַהײמפֿאָרן. נאָר דער, װאָס האָט זי פֿאָריקע װאָך געזען בײַ פּראָבע, 
קאָן זיך פֿאָרשטעלן װאָס פֿאַרע אָנשטרענגונגען אירע נערון האָבן 
דורכגעמאַכט. אַגבֿ איז די גאַנצע פֿאָרשטעלנג ניט געװען ,די 
קרייצער סאָנאַטאַ*, װאָס מיר זײַנען געווויוט צו זען. כּמעט יעדער 
איז געווען ניט אין זײַן פּלאַץ. פֿילע האָבן געזאָגט אייגענע ווערטער 


און אויסגעלאָזן פֿיל, זייער פֿיל פֿון פֿאַרפֿאַסערס ווערטער. די יוניאָן . 


פּאַסירונג פֿון פֿאָריקע ואָך האָט זיך געפֿילט אויף שריט און טריט 
און כּמעט אין יעדער פֿראַזע. צום גליק האט מען געשפילט ,קרייצער 
סאָנאַטאַ" און פֿון די געשפּרעכן איבער גאוניע" די פֿראַזע פֿון 
אפֿרים קלעזמער| האָט דאָס פּובליקום פֿאַרשטאַנען, אַז די אַרטיסטן 
האָבן אין זינען אַנדערע זאַכן אויסער טעאַטער. | 

מאַדאַס קאַמינטקי דאַרף געזען און געאורטיילט ווערן פֿון אַ פֿאָר- 
שטעלונג ניט מוצאי |נאָכן| טעאַטער-שטרייק. אין פֿילע מאָמענטן 
האָט מען געקאָנט זען, אַז זי איז אַן אַרטיסטין, וועלכע פֿאַרדינט ערנ- 
סטע און אױפֿמערקזאַמע באַאָבאַכטוג. זי זען און אורטיילן דאַרף 
מען ערשט ווען דער טומל פֿון יניאָ-פּאַליטיק װועט זײַן פֿאַרגעסן, 
און דאָס װעלן מיר טאָן בײַ דער ערשטער געלעגנהייט". 

ש. יאַנאָווסקי שרליבט וועגן איר שפּילן ;עטיע* אין ,די קרייצער 
סאָנאַטאַ?; ר 

;איר שפּילן איז עכט, אָן דעם מינדסטן בלאָף, זי שפילט ניט פֿאַר 
דער גאַליאָרקע. זי שפילט אויסצודריקן איר באַגריף פֿון דעם 
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מענטשן, וועלכן זי שפילט. זי האָט ניט מורא צו זיצןן, צו גיין און 
צו שטיץ וי אַ געוױינלעכער מענטש. זי סטאַרעט זיך ניט צו זײַן 
אימער גראַציעז א דערפֿאַר אימער זיך האַלטן אױיסגעצױגן וי 
אַ סטרונע. אירע באַוועגונגען זײַנען אַזױי אומגעצווּנגען ווי זי װאָלט 


געווען בײַ זיך אין דער היים. 

..אַזױ באַטראַכטנדיק די זאַך, מוזן מיר זאָגן, אַז מאַדאַס קאַמינסקאַ 
שפּילט די בעסטע עטי פֿרידלענדער, וועלכע מיר האָבן ווען געזען. 
מיר האָבן קיינמאָל ניט געפֿילט אַזױ די צעבראַכנקײט פֿון עפי 


פֿרידלענדער ביז מיר האָבן ניט געזען מאַדאַס קאַמינסקאַיאַ אין דיזער 


ראָלע. מיר גלייבן, אַז מאַדאַם קאַמינסקאַיאַ פֿאַסט אויף דעם כאַראָק- 
טער פֿון עטי פֿרידלענדער פֿיל, פֿיל טיפֿער וי מאַדאַס קאַליש". 


{דער שרײַבער װאַרפֿט אָבער גלײַכצײַטיק פֿאָר ק., אַז טײלמאָל 
רעדט זי צו שטיל און ווייזט אַרויס ווײיניק באַװעגונגעןן. 
זלמן זילבערצווייג באַמערקט דערצו; 


;שרײַבן דעמאָלט אין אַזאַ טאָן איז געווען אַ גוואַלדיקע ריזיקע, 
װײַל די צענדליקער טויזנטער פֿאַרערער פֿון מאַדאַס קאַליש, וועלכע 
האַבן זי פֿאַרגעטערט אַלס ,עטי פֿרידלענדער" אין ‏ קרייצער 
סאַנאַטאַ" האָבן נאָך געלעבט און געאָטעמט מיט זייער ,סטאַר-גאָט", 
אמח, אַז יאַנאָווסקי רירט אויך אָן אַ געוויסן דעפֿעקט אין מאַדאַם 
קאַמינסקאַ, אַז טיילמאָל רעדט זי צו-שטיל און ווייזט אַרױס וױיניק 
באַוועגונגען, אויף װאָס קאַהאַן שטעלט זיך אָפּ לענגער און גיט אָן 
די סיבות, אָבער קריגן אַזאַ לויב-געזאַנג פֿון דעם בייסיקן יאַנאָווסקי 
איז פֿאָרט געווען אַן איבעראַשונג". | 


דעם 28 אויגוסט 1909 איז ק. אױפֿגעטראָטן אין ,טאַליא"- 
טעאַטער אין דער טיטל-ראָל פֿון יעקבֿ גאָרדינס ,סאַפֿאָ", אָבער 
אַזױ װוי די אַנדערע צוויי געסט-שוישפּילער, מישע פֿישזאָן און װעראַ 
זאַסלאַװסקאַ, האָבן געדאַרפֿט באַקומען אַ מעגלעכקייט אױפֿצוטרעטן 
אין זייער רעפּערטואַר, פֿלעגט די טרופּע צעטײילט וערן און ק. 
מיט קעסלערן און די אַנדערע דראַמע-שוישפּילער האָבן געשפּילט 
אין אַנדערע טעאַטער-בנינים. זיי גאַסטראָלירן אויך דעם 13 
סעפּטעמבער 1909 אין פֿילאַדעלפֿיע מיט ,סאַפֿאַ", 

די רעצענזיע איבער ק.'ס אױפֿטריט אַלס ,סאַפֿאָ* הייבט אָן די 
;ווארהייט" מיט אָפּדרוקן אַ בריוו פֿון באַרימטן ייִדיש-דײַטשן שוי- 
שפּילער מאָריס מאָריסאָן, וועלכער שרײַבט; 

,זייער געערטע רעדאַקציאָן. פֿאַר מײַן אַפּרייזע נאָך אײיראָפּע וויל 
איך נאָך די שפּאַלטן פֿון דער וואַרהײט אין אַנשפּרוך נעמען | באַנוצן} 
איך בין אױפֿגעפֿאָדערט געװאָרן אַן אורטייל אָפּצוגעבן וועגן דער 
ייִדישער סטאַר מאַדאַס קאַמינסקי, און איך וויל מיט עטלעכע ווער- 
טער נאָכקומען דיזע אױפֿאָדערונג. מאַדאַם קאַמינסקי איז אַ 
פֿולענדעטע, טעכנישע און נאַטירלעכע עוישפּילערין, זי האָט סאַפֿאַ 
מיט איין פּראָבע סך-הכּל צום ערשטן מאָל געשפילט {ק. האָט די 
פּיעסע פֿריִער געשפּילט אין פיט -- ז ז | און זי איז ערשטוינלעך 
מיט דער ראָלע פֿאַרטיק געװאָרן. זי איז געווען נאַטירלעך און דאָט 
איז זי הויפּט באַדינגונג אין דער עווישפילער-קונסט. איך בִין זי" 
כער, אַז זי װאָלט דיזע ראָלע נאָך בעסער געשפילט ווען זי װואָלט 
געהאַט מער פּראָבן, יעדנפֿאַלס איז איר רוף |נאָמען| אָלס גוטע 
שוישפילערין פֿולשטענדיק באַרעכטיקט. זי האָט עפּעס ענלעכעס 
מיט דעם נאַטירלעכן שפילן פֿון מאַדאַס ליפצין. 

די ייִדישע בינע אין ניריאָרק האָט איבערהויפט פֿיל גוטע טאַ- 
לענטן אױפֿצװױזן אוֹן מיט פֿלײס און ווילן וועלן זי גאַנץ געוויט 
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יידישן 3 עאַָט ער 
גרויסעס לייסטן און מיט יעדן פֿרעמד-לענדישן שוישפילער קאָנ- 
קורירן קענען. 

מאָריס מאָריסאָן 

דערצו באַמערקט די רעדאַקציע: 

;און הער מאָריסאָנס מיינונג איז געטיילט געװאָרן פֿונעס טאַליאַ 
פובליקום בײַ דער פֿאָרשטעלונג פֿון ,סאַפֿאָ". שוין לאַנג האָט דאָס 
פובליקוס ניט געגעבן אַזאַ אָוואַציע אַן אַקטריסע ווי פֿרײטיק אָוונט 
אין טאַליאַ טעאַטער. נאָך יעדן אַקט איז מאַדאַס קאַמינסקי אַרױס- 
גערופֿן געװאָרן אומצאָליקע מאָל און דער טעאַטער האָט געדונערט 
מיט אַפּלאָזן. דאָס פּובליקום און אַזױ אויך די מבינים האָבן אויסגע- 
דריקט פֿולע אָנערקענונג צו דער גאַסטראָלירנדער עזוישפּילערין. 


ניט אין דיזער קורצער רעצענזיע איז אָפּצושטעלן זיך אױספֿיר- 
לעך אויף די אייגנשאַפֿטן פֿון מאַדאַס קאַמינסקיס שפּילן, װאָס הייבן 
זי אויף צו דער מדרגה װייניקסטן פֿון די בעסטע שוישפילערינס פֿון 
אונדזער בינע. אָבער דעם אורטײל האָט דאָס פובליקום אָפּגעגעבן 
נעכטן דעם גינסטיקסטן פֿאַר דעם ;סטאר" פֿון יענער זײַט ים 
און מיט פֿולן רעכט. מאַדאַםס קאַמינסקי האָט אין זיך יענע גרויסע 
-מעלה, װאָס דאַרף געשעצט און געלױבט ווערן, װאָס זי זוכט זייער 
וװיניק עוישפּילעריש צו זיין. ניט אימער געלינגט דאָס איר. אָבעך 
דאָרט װוּ איר געלינגט דאָס, איז זי גרויס, און ווער וױייס אוב ניט 
די יאַגד נאָך ערפֿאָלג אום יעדזן פּרייז צווינגט זי עישפּילעריש 
עפֿעקטנע צו זײַן, װאָס דאָס שאָדט זייער איר נאַטירלעכעס עופּילן 
איינס האָט זי זיכער געצייגט מיט איר ;סאַפֿאָ". די ייִדישע בינע מעג 
באַגריסט ווערן מיט אַזאַ שױישפּילערין". 


די גאַסטשפּילן, וועלכע האָבן גלײַכצײַטיק געפֿאָדערט כּסדרדיקע 
פּראָבן, נעמען צו בײַ ק. די מעגלעכקייט צו שטיין אין אַ ברייטן 
שריפֿטלעכן קאָנטאַקט מיט איר פֿאַמיליע. אַזױ שרײַבט זי דעם 30 
סּעפּטעמבער 1909 צו איר מאַן, אַז זי קומט אַלע טעג אויף פּראָבע 
און האָט ניט קיין צײַט. זי אַרבעט אַ סך און די היצן זײַנען גרויס, 
ניט אַריבערצוטראָגן, צופֿיל פֿאַר אירע כּוחות. 


וועגן אירע אױפֿטריטן אין ,סאַפֿאָ* און ,נאָראַ"י שרײַבט ;ייִדי- 
שעס טאַגעבלאַט*, גאָרניט, דאַקעגן רופֿט די צײַטונג זיך אָפּ וועגן 
ק.'ס שפּילן אין ;סאַנין", לויט אַרציבאַשעװס ראָמאַן (10 סעפּטעמבער 
9, | 

שמעון יאַכנעלטשיק שרײַבט: 


,די גרויסע קינסטלערין מאַדאַס א. ר. קאַמינסקי האָט אַבסאָלוט 
ניט װאָס צו טאָן אין ,סאַנין", מער ניט וי טאַקע זיך גאַנץ גוט 
אויסצושלאָפֿן נאָך דער לאַנגער און שווערער נסיעה פֿון רוסלאַנד 
נאָך אַמעריקע. אױפֿטרעטנדיק אין דער דאָזיקער נודעכץ האָט זי 
זיך געוויס געטראַכט: ,איז באמת כּדאי געווען זיך צו שלעפּן איבער 
גרױסע ימים און זיך לאָזן קאָסטן אַזױפֿיל געלט נאָר צוליבן האָבן 
אַ דרימל". 

דעם 26 סעפּטעמבער 1909 טרעט ק. אויף אַלס ,קאַטיושאַ מאַס- 
לאָװאַ* אין דער דראַמאַטיזאַציע פֿון טאָלסטאָיס ראָמאַן ,רעזורעק- 
שאָן* |תחית המתים !. דעם 8 אָקטאָבער 1909 האָט זי געשפּילט די 
ראָל ,ראָזע* אין גאָרדינס ,די ואַרהײט*. דערנאָך איז זי אױפֿ- 
געטראָטן אַלס ,נאָראַ* פֿון הענריק איבסען. 

ווען איר שפּילן אין ;די װאַרהײיט* שרײַבט אב. קאַהאַן; 

,דער שרײַבער פֿון דיזע ציילן האָט מאַדאַס קאַמינסקי געעזן 


אין פֿיר פיעסן אין גאָרדינס ,קרייצער סאָנאַטאַ", ,סאַפֿאָי, ,די . 


ווארהייט? און אין איבסענס ;נאָראַי, און דעס שטאַרקסטן איינדרוק 
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האָט זי אויף אים געמאַכט אין דער לעצטער, פּונקט וי דעם שװואַכ- 
סטן איינדרוק האָט ער באַקומען פֿון איר שפּילן אין ;די ווארהייט". 
..מיר האָבן דאָ אויך טאַלענטפֿולע שוישפּילערינען אױיף דער ידי" 
שער בינע, אָבער זיי נעמען דעם עולם הויפּטזאַכלעך מיט גוואַלטיקע 
דראַמאַטישע עפֿעקטן. זעלטן, זעלטן ווען זי מאַכן אַ ;היט" {דער- 
פֿאָלגן מיט אַ שטיקל שטילע, אײינפֿאַכע כאַראַקטער-מאָלערײ, מיט 
אַן איינפֿאַכן אָבער טיפֿן, פּסיכאָלאָגישן שטריך. מיט מיסעס קאֲמינ- 
סקי איז פונקט פֿאַרקערט. ווען זי איז גוט, אין דאָס גראַד אין דיזע 
סאָרט מאָמענטן. דעריבער פֿאָדערט זיך צו איר מער מבינות. צן 
יעדן סאָרט שפּיקן פֿאָדערט זיך הױיפּטזאַכלעך טעמפּעראַמענט, א 
טעמפּעראַמענט איז אַ זאַך, וואָס יעדערער קאָן זען. עס פֿאַרשרייט אין 
די איערן, שטעכט אײַך אױס די אױיג. מיסעס קאַמינסקי האָט 
איך טעמפּעראַמענט, אָבער איר שטאַרקסטע זײַט שטעלט זיך 
אַרױס אין אַן אינסטינקטיוון שילדערן פֿון שטימונגען, געפֿילן, טיפן. 
..בײַ מיסעס קאַמינסקי גיסט זיך איס דאָס בילדלעכע גאָרניט 
אָנפֿרעגנדיק בײַ איר אַלין, אַזױ צו זאגן, און דאָס וויכטיקסטע איז, 
אַז אין אַלגעמײן קומט אַרױס אַ געוויסע געשטאַלט, וועלכע מאַכט 
אַ שטאַרקן איינדרוק אויף אייער איינבילדונגס קראַפֿט, און בײַ וועלכן 
איר זעט דייטלעך דאָס איר אייגענער באַװוּסטזײיַן האָט מיט דעם 
ניט װאָס צו טאַָן זײַט איר פֿאַראַנטואָרטלעך פֿאַר אײַער עשטימע 
פֿאַרואָס זי איז, צום בײַשפּיל, אַ באַס-שטימע, נישט קיין סאָפּראַן? 
פונקט אַזױ װייניק איז מאַדאַם קאַמינסקי פֿאַראַנטוואָרטלעך פֿאַר 
די בילדער, וועלכע זי שאַפֿט אויף דער בינע. פּונקט אַזױ באַרעכנט 
זײַנען זי בײַ איר. ווען זי איז יאַ באַװוּסט, ווען אירע מאַנירן זײַנען 
יאָ באַזאָרגט, דאַן טוג טאַקע ניט, דאַן האָט זי קיין דערפֿאָלג ניט. 
.אַזױ וייט אינסטינקטיוו איז איר שפילן ווען עס איז געראָטן, 
וען זי פּרוט שפילן באַװוּסטזיניק מיט די געוױינלעכע סטײידזש- 
דעקלאַמאַציאָנען, פֿאַלט זי מער דורך וי די היגע אַקטריסעס דעקלאַ- 
מירן כּמעט פֿון אָנהײב ביזן ענדע, אָבער איר האַלטן זיך איז געווען 
אַן אינסטינקטיווע נאָך דער ראָלע נאָך, און דער רעזולטאַט איז 
געוושט, אַז טראָץ אירע דעקלאַמירונגען, טראָץ איר זייער שזװואַך 
שפּיקן, האָט זי געשאַפֿן דאָס בילד פֿון אַן אינטעליגענטע ייִדישע 
פֿרױ, וועלכע איבערטראַכט צופֿיל יעדע קלייניקייט, און לאָזט ניט 
לעבן ניט זיך, ניט איר מאָן מיט איר שטענדיקער פֿאַרצרהקײט, 
פֿאַדחועשכקייט". | 


וועגן איר שפּילן ;נאָראַ* שרײיַבט אב. קאַהאַן; / 

,..אין ,נאָראַ* דעקלאַמירט זי אַמװײיניקסטן. זי רעדט מייסטנס 
מיט דעם אײנפֿאַכן, נאַטירלעכן טאָן פֿון דעם געויינלעכן לעבן און 
גייט אַזױ אַרײַן אין דער ראָלע, אַז איר האָט פֿאַר זיך אַ פֿולעשטענדיקן 
פּאָרטרעט פֿון דער אומגליקלעכער פֿרױ מיט איר גאַנצן אינערלעכן 
קאַמף. דער װאָס איז צוגעוווינט צו עפֿעקטפֿולע שוישפילעריי, יע- 
נער קאָן איר קוים אָפּשאַצן אין דיזער פּיעסע. ...,נאָראַ" איז זייער 
אַ דאַנקבאַרע ראָלע פֿאַר אַן אַקטריסע. נאָראָ געפֿינט זיך אויף דער 
בינע פֿון דעם ערשטן מאָמענט ביז דעם לעצטן, און כּמעט די גאַנצע 
צײַט האָט זי צו שפּיל. די ראָלע איז אַן אינטערעסאַנטע, דער 
דאָפּלטער , איך", וועלכער זיצט אין דיזער פֿרױ, שאַפֿט אַ דראַמאַטישן 
צזאַמענשטוים, וועלכן מען געפֿינט אין ניט פֿילע מאָדערנע דראַמעס. 

און מיסעס קאַמינסקי האָט דיזע צוויי ,איכן" געפֿילט אינסטינק- 
טיוו און זיי ביידן פֿאָרגעשטעלט אַזױ, אַז דער צוזעער האָט ווירקלעך 
מיטגעלעבט מיט דער יונגער פֿרױ אין איר גאַנצן אינערלעכן קאַמף. 
איר נערוועזע, געמאַכטע לוסטיקייט, אירע נערוועזע איבערגאַנגן 
פֿון איין שטימונג צו דער אַנדערער, אירע נאַיווע שטיפֿערײען און 
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נאַיווע פּראָטעסטן קעגן דעם אומגליק, וועלכן איר מאַנס קרבן גרייט 
פֿאַר איר צו, דאָס אַלעס איז בײַ מאָדאַס קאַמינסקי אויסגעקומען 
נאַטירלעך, טיף, פֿול מיט די בלוט פֿון לעב 


איר צוייטער אַקט איז אומפֿאַרגעסלעך. זי איז איינע פֿון די 
בעסטע נאָראַס, וועלכע מען האָט ווען עס איז געזען איף אירגענד 
וועלכע בינע. פֿאַרגעסט ניט, אַז די ראַלע איז װײַט, װײַט ניט קיין 
אױיבערפֿלעכלעכע. עס איז אַ טיפֿע, אַ פֿילפֿאַכע ראָלע מיט דעלי- 
קאַטע עזטריכן. ...פֿאַר געעזרייען, געפּילדער איז נאַטירלעך אין אַזאַ 
פּיעסע קיין פּלאַץ ניטאָ. דאָ מחן די פֿאַרשײדענע מאָמענטן אויסגע- 
אַרבעט ווערן אין לעבנס פֿאַרבן, ניט אין פֿלאַמענדע בליקן, ציין- 
קריצעניש און ,הויך-דראַמאַטישע* קרעכצן. מיסעס קאַמינסקי לעבט 
אין דער ראָלע מיט אַלע אירע דעליקאַטע שטריכן פֿון מעלאָדראַ- 
מאַטישע מעטאָדן קאָן דאַ קיין רייד ניט זײַף. 


|| קענטיק, אַז ק. איז געווען זייער אומצופֿרידן, װאָס זי האָט ניט 
געקענט אױפֿטרעטן אין איר געשפּילטן רעפּערטואַר, נאָר מוזן 
;אַרײַנשפּרינגען? אין נײַעט רעפּערטואַר, װאָס איז איינשטודירט 
געװאָרן אויף כאַפּילאַפּ און זי האָט זיך וועגן דעם באַקלאָגט אין אַ 
בריוו צום באַקאַנטן ייִדישן שריפֿטשטעלער יעקבֿ דינעזאָן אין 
װאַרשע, אויף װאָס ער האָט איר צוריקגעענטפֿערט אַ לענגערן 
בריוו. 

יעקבֿ דינעזאָן שרײַבט: 

,..איך װייס ניט וי ס'האָט זיך דער זעליגער גאָרדין אַלס 
אױטאָר פֿון {מירעלע אפֿרת* פֿאָרגעשטעלט. האָט ער זי זיך אָבער 
אַפֿילו נאָר אין איין קנייטשעלע אַנדערש פֿאָרגעשטעלט און װאָלט 
ער שפילן געזען דיזע באַװוּנדערונגסווערטע, ערנסטווירדיקע יידי" 
שע פֿרױ, אב ער איז נאָר ווירקלעד אַזױ טאַלענטפֿול געווען וי 
זײַנע פֿאַרערער פֿאַרזיכערן, איז בײַ מיר קיין ספֿק ניט, אַז ער װאָלט 
מיט ערפֿורכט אייערע הענט געקושט פֿאַר אײַער איבערצייגן אים, 


אַז זיַן גייסטעס קינד איןז פֿיל שענער, ערהאַבענער און מיײיסטער-י 


שער אַלס זיין רײַכע פֿאַנטאַזיע האָט עס אים געקאָנט פֿאָרשטעלן. 


װי לייד טוט עס מיר װאָס איר האָט ניט די מעגלעכקייט גראָד 
אין דיזער אומפֿאַרגלײַכלעכער ראָלע דעם אַמעריקאַנער פובליקום 
זיך צייטן, און עס קרענקט מיך ווירקלעך װאָס די באַרימטע פֿרױ 
ליפּצין, װאָס איך האָב פֿון איר טאַלענטפֿולן שפילן אַזױ פֿיל שיינעט 
און ליבנסווירדיקעס געהערט און געלעז, קאָן, אַלס ווירקלעכע אַך- 
טיסטין און אומבאַשריײיטבאַרער טאַלענט, אײַך די מעגלעכקייט ניט 
||געבן | צו צולאָזן אין איר ראָלע אַלס מירעלע אפרת דעם אַמעריקאַ 
נעור פּובליקום זיך צו צייג. זײַן נאַריש און ענג-עגאָיסטיש איז ניט 
די אייגנשאַפֿט פֿון דעם ווירקלעכן געניע אוו טאַלענט. דאָס זײַן נאַריש 
און ניט פֿאַרגינען דעם צוױייטן דעם געהעריקן ערפֿאָלג איז אַ סימן 
דלות און קליינמוטיקייט. 

װאָלט איך די פֿרױ ליפצין יעצט זען. װאָלט איך איר נאָר איינט 
זאָגן: מיט דעם ערלויבן אײַך אין דער ראַלע ,מירעלע אפֿרת* אױפֿ- 
צוטרעטן, קאַן זי זיך איר נאָר פֿאַרדינטע ערע און טיפֿע אַכטונג 
ערווערבן. וועט איר די ראָלע ערגער אַלס זי אױספֿירן, וועט דאָך 
דאָס פובליקום ערשט די געלעגנהייט האָבן איר ווירקלעטן אַרטיס: 
טישן טאַלענט צו דערקענען. וועט איר דיזע ראָלע בעסער אַלס זי 
אויספֿירן, וועט זי, די געערטע און פֿיל-באַרימטע ליפציץן, מיט איר 
גרויסמוטיקן טאַט פֿאַר דער קונסט או פֿאַר זיך, דעם גרעסטן כּבֿוד 
און באַװוּנדערונג פֿאַרדינען פֿון יעדן, װואָס האָט ליב און פֿאַרשטײט 
די קונסט". | 
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ל ע ס סיס אַן פון 


בועז יאָנג שרײַבט אין זײַנע זכרונות: 

;די קאַמינסקאַ איז אױפֿגעטראָטן אין ,טאַליא טעאַטער* אין 
גאָרדינס רעפּערטואַר אַלס ,עטעניו" אין ,קרייצער סאָנאַטאַ", אין 
;סאַפֿאָ* און אין דער ,וואַרהײיט", אין אַלע ראָלן, װאָס די מאַדאַט 
קאַליש האָט געשפילט. קיין צו גרויסן בײיפֿאַל האָט זי אין די ראָלן 
ניט געהאַט. זי איז שוין דעמאָלט געווען אַלט אַ יאָר פֿערציק און 
איר פֿיגור האָט איר געמאַכט אויסזען נאָך עלטער. ..דער אונטער- 
שייד צווישן די צוויי אַקטעריסעס אסחר רחל קאַמינסקאַ און בערטאַ 
קאַליש, אויב מען קאָן אַזױ אונטערשיידן, איז געווען וי דער אונטער- 
שייד פֿון דער דוזע און סאַראַ בערנאַרד. דוזע איז געווען די נאַטיר- 
לעכסטע גרויסע אַקטעריסע צו יענער צײַט. זי האָט גערירט הערצער 
מיט איר איינפֿאַכקײט, מיט איר נאַטירלעכקײט. דאַקעגן בערנאָרד 
-- מיט איר ראָמאַנטישקײט, מיט דעם איידעלן אויסזען, מיט איר 
שיין ריידן, מיט איר אױפֿברױזנדיקן טעמפּעראַמענט. ביידע האָבן 
געהאַט דעס געטלעכן אַרטיסטישן פֿלאַם אין האַרצן, נאָר דוזע האָט 
גענומען די באַגײיסטערונג, דעם פֿלאַס פֿון דעס נאַטירלעכן פֿײַער פֿון 
לעבן, און ווען זי איז עלטער געװאָרן, האָט דאָס פֿײַער אָנגעהױבן 
זיך צו לעשן. ..די קאַמינסקי איז געווען די ייִדישע דוע.. 

די קאַמינסקי האָט דעמאָלט בײַ אונדז גענומען צויי הונדערט 
און פֿופֿציק דאָלאַר אַ וואָך. דאָס איז געווען אַ קאָלאָסאַלע סומע 
פֿאַר יענער צײַט". | 


נאָך ק.'ס שפּילן איבער פֿאַרשײדענע טעאַטערס אין ניו-יאָרק און 
סבֿיבֿה, אַנאָנסירט , טאַליאַ*-טעאַטער די אױפֿפֿירונג פֿון ז. ליבינס 
פּיעסע ,מענטשן אָן גלויבן*. דאָ ברעכט אויס אַ סכסוך צװוישן ק. און 
דער שױישפּילערין מאַלװינאַ לאָבעל, וועלכע פֿלעגט ביז צום קומען 
פֿון גאַסט, שפּילן די הױיפּט פֿרוען-ראָלן מיט קעסלערן. 

אַזױ מעלדעט דער ,פֿאָרװוערטס?: 

,אין טאַליאַדטעאַטער קומט יעצט פֿאָר אַ שוועסטער-קאַמף אויב 
מען קאָן זיך אַזױ אויסדריקן די מלחמה גייט אָן צווישן מאַדאָס 
קאַמינסקי און מאָדאַס לאָבעל. די מענעדזשערס פֿון דיזן טעאַטעו- 
דענקן אין קורצן אױפֿצופֿירן ז. ליבינס נײַע פיעסע ,מענטשן אָן 
גלויבן", ווילן זיי, אַז מאַדאַס קאַמינסקי זאָל שפּילן די ראָלע פֿון דער 
העלדין {,ראָזעטאַ"|, זאָגט אָבער מאַדאַס לאבע?ל: ניין. זי האָט אַ 
קאָנטראַקט אין וועלכן עס שטייט געשריבן שװואַרץ אויף וױיס, אַז 
זי איז די , לידינג לעידי" (הויפּט ראָליסטקע), די סטאַריכע, און 
קיין אַנדער האָט קיין רעכט אירע ראָלן צו עפּילן ...די אמתע אור- 
זאַך איז די: אַזױ װוי מאַדאַס קאַמינסקי איז דאָך דאָ בלויז אַ גאַסט, 
איז ווען זי זאָל יעצט אױפֿטרעטן אין דיזער ראָלע, וועט זי, מאַדאַם 
לאָבעל, זיזעלבע ראָלע מוזן שפּילן שפּעטער. נו, יל זי ניט, זי 
האָט דאָך אַ קאָנטראַקט*. 


{ אָבער ווען מען רעדט פּערזענלעך מיט די אַקטריסעס, לייקע- 
נען ביידע דעם סכסוך|. 


מאַלװינאַ לאָבעל קומט אָבער באַלד אַרױס אין ,פֿאָרװערטס* מיט 
אַן אױפֿאָדערונג צו ק.'ס אַז זיי זאָלן ביידע גיין אויף אַ קאָנקורס, 
דערבײַ גרײפֿט זי איר אָן מיט ,טשעכווערטלעך": 


;זאָלן די בערנאַרדס, די דוזעס און אַנדערע גרויסע וױיזן װואָס זי 
קענען און מיר וועלן פֿון יי לערנען איך האָב ניט פּראָטעסטירט, 
אַז מאַדאַס קאַמינסקי זאָל ניט שפילן אַלע ראָלן, וועלכע איך האָב ביז 
הײַנט געשפילט. אמת איז, איך בין ניט קיין ,דװזע*, אָבער מײַן 
באַװװוּסטזײַן האָט מיך ניט באַטראָגן, אַז צווישן אַלע קינסטלערינס -- 
רעספעקטירטע ייִדישע -- בין איך באַרעכטיקט צו דערהאַלטן 
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יידישן טפ עאַ ט ער 


וְאָנהאַלטן} דעם ער פּלאַץ אין מר. קעסלערס טעאַטער, אָבער ניט 
זורך מײַן קאַנטראַקט, נאָר דורך דער ייִדישער בינע קונסט, וועלכע 
איך פּרעזענטיר". 

אין דער זעלבער צײַט קומט בועז יאָנג אַרױס מיט אַ מאָנונג צו 
די פּיעסן-שרײַבער, אַז זיי זאָלן שאַפֿן פֿאַרן גאַסט אַ גוטע נײַע 
פיעסע. 1 | 

;מענטשן אָן גלויבן" ווערט אױפֿגעפֿירט דעם 22 אָקטאָבער 1909 
מיטן גאַסט, און ;דיא װאַרהײיט* שרײַבט וועגן ק.'ס שפּילן; 

,מאַדאַס קאַמינטקי איז די זינדיקע טאָכטער. זי מאַכט פֿון איר 
ראָלע װאָס זי קאָן, און רופֿט אַרוס פֿילע אָפּלאָדיסמענטן?. 

דעם 28 אָקטאָבער 1909 שפּילט ק, אין גאָרקיס ;מעשטשאַניף" 
(קליינבירגער), קומט דערװײַל אַרױס אַ ידיעה, אַז היות וי דער 
קאַנטראַקט מיטן טעאַטער האָט זיך געענדיקט דעם 25 אָקטאָבער, 
פֿאָרט ק. צוריק אַ היים. 


דער פפֿאָרװערטס* באַמערקט דערביי, אַז ווען ק. שפּילט, איז. 


דאָס טעאַטער שטענדיק געפּאַקט. דאָס טעאַטער האָט מיט ק. אַן אָפּ- 
מאַך, אַז זיי קאָנען פֿאַרלענגערן אירע גאַסטשפּילן, אָבער אויב זי 
װעט װײַטער בלײַבן אין ניו-יאָרק, מחוץ זייער טעאַטער, טאָר זי 
דרײַ חדשים-צײַט ניט שפּילן אין ניו-יאָרק אין קיין אַנדער טעאַטער. 
דער גאַסט --- שרײַבט די צײַטונג --- איז צופֿרידן מיטן טעאַטער- 
עולם, אָבער פֿילט זיך אומאָנגענעם פֿון דער באַהאַנדלונג מצַד די 
קאָלעגן, כאָטש אַקטיאָרן גיבן שוין צו, אַז זי האָבן געהאַט אַ טעות און 
אַז די מיינונג וועגן איר פֿון , פֿאָרװערטס? איז געווען אַ גערעכטע, 
אין דער פּיעסע ,די װאַרהײיט? האָט זי באַזיגט אַפֿילו אירע קעגנער, 

ק. טרעט אויף מיט צוויי פֿאָרשטעלונגען ספּעציעל פֿאַר קאָלעדזש 
סטודענטן, און, אַ פּנים, מיט דער דערלויבעניש פֿון די באַלעבאַטים 
פֿון ;טאַליאַ*-טעאַטער שפּילט זי אין אַנדערע טעאַטערס, 
דעם 25 נאָוועמבער 1909 איז ק. אױפֿגעטראָטן אין ,יענקל דער 
שמיד". וועגן ק.'ס שפּילן ,טאַמאַראַ* אין פּינסקיס ,יאַנקל דער 
שמיד", שרײַבט אַב. קאַהאַן: | 

,מיסעס קאַמינסקי האָט אַ קליינע ראָלע, אָבער מיט איר ששפּילן 
העלפֿט זי זייער שטאַרק מיט אין שאַפֿן דעם טיפֿן אײַנדרוק, װאָס די 
פיעסע מאַכט. זי לייגט זייער פֿיל צו דער נאַטירלעכקײט פֿון דעם 
בילד אין אַלגעמײן. דאָ זעען מיר ווידער איר הויפּט ווערט. זי לעבט 
זיך אַרײַן אין איר ראָלע און שפילט איר, גאַר פֿאַרגעסנדיק, אַז עס 
זײַנען דאָ אַפּלאָדיסמענטן אויף דער וועלט.. 

איר ,טאַמאַראַ? איז אַ בריליאַנטענער לעבנס-בילד פֿו אַ 
שטילער גוטהאַרציקער ייִדישער פֿרױ פֿון דעם בעל הביתטיעןן 
קלאַס. וועלכע האָט געהײיראַט ניט נאָך איר יחוס נאָך און איז 
צופֿרידן מיט איר שיקזאַל און האַלט זיך מיט טאַקט און מילדקייט 
אונטער אַלע אומשטענדן ..עס איז ניט קיין דאַנקבאַרע ראָלע בי 
אונדז, װײַל זי פֿאַרשאַפֿט װײיניק אַפּלאָדיסמענטן. דאָ בײַ אונדז אין 
אַמעריקע איז מען ניט צוגעװוינט, אַז אַ סטאַר אַקטעריסע זאָל צו- 
פֿרידן זײַן צו שפּילן אַזאַ ראָלע ...מאַדאַס קאַמינסקי באַלאַנגט אָבער 
צו אַזאַ שולע װוּ מען שפילט יאַ וי עס פֿאַדערט זיך". 

ש. יאַנאָווסקי שרײיבט: 

,...מאַדאַס קאַמינסקי האָט געשפּילט די ראָלע פֿון ,טאַמאַראַ", און 
זי האָט געשפילט אַזױ גוט וי זי האָט געקאַנט. אָבער די גאַנצע צײַט 
האָט זיך געמערקט, אַז זי ווייס אייגנטלעך ניט װאָס איז איר ראָלע. 
זי האָט פּרובירט שפּילן אין אָנפֿאַנג אַ מיידל אַ בר-דעת, װאָס פֿאַר- 
שטייט און קען די וועלט. אָבער װאָס האָט זי זיך געקאָנט העלפֿן, אַז 
באַלד האָט זי שוין געמחט אַרײַנקריכן אין דער הוט פֿון אַ זעכצן- 
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יעריקער אינסטיטוטקע .. און מוז באַלד ווידער עפּילן די ראָלע פֿון 
אַ גוואַלדיקער חכמה. טאָ וי פֿאָרט האָט זי געקאַנט אַרױסװײַזן איר 
אמתן כאַראַקטער פֿאַר אונדז, אַז דער פֿאַרפֿאַסער איז געווען אַזױ 
שטיף-פֿאָטערלעך צו איר און איר ניט געגעבן די מיטלען, די ווער- 
טער, די האָנדלונגען דורך וועלכע זי זאָל פֿאַר אונדז ווייזן איר אמתן 
פּנים. טאַמאַראַ איז אַ רעטעניש פֿאַר אונדז . אָט האַנדלט זי װי אַ 
יונגע נאַרישע מידל, און אָט איז זי די פֿאַרקערפּערונג פֿון אַלץ, 
װאָס איז קלוג און כאַראַקטער פֿעסט. טאַ וואָס איז פֿאָרט טאַמאַראַ??. 


אויף סוכות הייבט דאָס ,/טאַליא*-טעאַטער אָן שפּילן ;די ערשטע 
ליבע" פֿון משה און אַנשל שאָר, אָבער די פּיעסע פֿאַלט דורך און 
מאַדאַם לאַבעל ציט זיך צוריק פֿון טעאַטער. ק. קומט ווידער צוריק 
שפּילן אין ,,טאַליא"-טעאַטער. דאָ קומט אַרױס קעני ליפּצין מיט 
דער סענסאַציאָנעלער מעלדונג, אַז זי דערלויבט ק. שפּילן אין איר 
טעאַטער אין אירע עקסקלוזיוו-באַרעכטיקטע פּיעסן. 

ק. נעמט אָן דעם פֿאָרשלאָג פֿון קעני ליפּצין צו שפּילן , מירעלע 
אפֿרת" און טאַקע אין איר, ,ליפּצין"-טעאַטער, אָבער דערביי שטעלט 
זי צוויי באַדינגונגען: 1) אַז היות וי דאָס װעט ברענגען אַ גרויסע 
הכנסה, זאָל דאָס געטיילט ווערן אין צוויי גלײַכע חלקים צװישן ביי- 
דען, 2) היות וי ק. װועט שפּילן אין אַ פֿרעמד טעאַטער, זאָל באַזאָרגט 
ווערן, אַז די ליפּצינס , פּאַטריאָטן? זאָלן איר ניט מאַכן קיין שטע- 
רונגען, 

און אָט איז אַ באַמערקונג און די טעאַטער נאָטיצן אין ,,מאָרגען 
זשורנאַל?; 

,צזאַמען מיט דער ,עורעקלעכער בשזורה" פֿון ,ערעסטע ליבעס" 
טױט, קומט ווידער די פֿרײלעכע נאַכריכט, אַז מאַדאַס אסתּר-רחל 
קאַמינסקי וויל שווין, דאָס הייסט, זי איז עוין מרוצה צו מזכה זיַן 
אַמעריקע מיט איר קונסט און שפּילן מירעלע אפֿרת אין ליפצין 
טעאַטער, אָבער בתנאי קודם למעשׂה וא פֿאָרבאַדינג|, אַז מען זאָל 
איר אַוועקגעבן האַלב אייננאַמע. זי האָט זיך אַלזאַ גאַנץ עונעל 
אַמעריקאַניזירט, וועגן קונסט און אידעאַל איז שוױן גאַר מאן דכר 
שמיה |רעדט מען שױן ניטן|. דער עיקר זײַנען די קלינגערס. 
נעבעך, װאָס אַמעריקע קאָן מאַכן פֿון א מענטטף". 

אין ;דיא װאַרהײט* איז דאָ אַ באַריכט, אַז א. ר. ק. לייקנט אַנט- 
שידן, אַז זי איז גרייט אַרײַנצולײגו געלט אין אַן אייגן טעאַטער. 
דאָרט ווערט אויך דערציילט, אַז נאָך דער שלעכטער דערפֿאַרונג, 
װאָס ק. האָט געהאַט מיטן װועלן זען מאַדאַם ליפּצין אין ,/מירעלע 
אפרת", האָבן זי מיט איר מאַן |אַבֿרהם-:יצחק קאַמינסקי איז איג- 
צווישן אָנגעקומען אין אַמעריקע, װוּ ער האָט אויך געשפּילט| 
באַשלאָסן צו קױפֿן בילעטן כּדי צו קאָנען זען ליפּצין שפּילן ,די 
שבועה". זיי האָבן געשיקט אַ פֿרײַנט קױפֿן בילעטן אָבער די 
אַקטיאָרן פֿון ליפּצין-טעאַטער האָבן אים אפּגערעדט פֿון קױפֿן 
בילעטן און זיך געװאָנדן נאָך אַ ,פּעס? (פֿרײען אײַנטריט) צום 
דירעקטאָר מינץ. ער האָט ניט נאָר אָפּגעזאָגט, נאָר האָט אויך 
פֿאַראָרדנט דעם קאַסירער פֿון זײַן טעאַטער זיי ניט צו פֿאַרקױפֿן 
קיין כילעטן און אָנגעזאָגט די טיר:היטער, אַז אויב די קאַמינסקיס 
וועלן פֿאָרט קומען מיט בילעטן אין טעאַטער, זאָל מען זיי ניט 
אַרײַנלאָזן. די קאַמינסקיס, וועלכע האָבן געהאַט אַ פֿרײַען אָװנט, 
זײַנען דעריבער ניט געגאנגען אין ליפּצין-טעצטער, נאָר אין 
אַן אַנדער פּלאַץ, אָבער דערװײַל האָבן זיך פֿאַרשפּרײט קלאַנגען, אַז 
זיי זײַנען יאָ געווען אין ליפּצין-טעאַטער, נאָר ק. איז געווען אָנגעטאָן 
אין אַ שייטל אָדער גאָר אַלס אַ רוסישע סטודענטקע כּדי מען זאָל 
זי ניט דעדקענען און ניט קאָנען שטערן צו זען די פֿאָרשטעלונג. 
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דעם 12 דעצעמבער 1909 טרעט ק. אויף אַלס ,מאַגדאַ? אין 
זודערמאַנס ;די היימאַט", 

דעם 14 דעצעמבער 1909 שרײַבט ק. צו יעקבֿ דינעזאָן, אַז זי 
אַרבעט שווער און האָט זייער פֿיל בײיפֿאַל מיט גרויסע אַפּלאָדיס- 
מענטן און פֿאַרדינט געלט, אָבער זי בענקט שטאַרק אַהיים, נאָך אירע 
גוטע פֿרײַנט, כאָטש זי' האָט שוין דאָ זייער פֿיל פֿרײַנט, נאָר זי קאָן 
זי ניט צעקייען, דעריבער קאָן זי זיך צו זיי ניט צוגעוווינען. 

איר מאַן, אַבֿרהם:יצחק קאַמינסקי, שרײַבט צו צו דעם בריו; 

;דעם אַמעריקאַנער אַרטיסטן-קריזיס |{געמיינט דעם אינדרוק 
בײַם טעאַטער-עולם און די קריטיקן האָט זי שוין איבערגעלעבט, און 
זי איז איצט פֿון אַלעמען אָנערקענט. זי האָט גרויס ערפֿאָלג, דאָך 
ציט עס זי צום אַלטן שטעקן -- צוריק אַהיים. די אַמעריקאַנער דאַ- 
לאַרס איבעראַשן זי נישט, װײַל די קונסט שטייט דאָ פֿיל נידריקער 
וי אין רוסלאַנד". ' 

דעם 15 דעצעמבער 1909 איבערחזרט ק, אין אַ זייער קורץ 
בריוול צו איר טאָכטער רעגינע, אַז זי האָט ניט קיין צײַט צו שרײיַבן, 
זי פֿאָרט נאָכדעם 3 װאָכן שפּילן איבער קאַנאַדע און שרײיַבט צו איר 
משפּחה קורצע בריוולעך פֿון באָפֿאַלאָ, דעטראָיט, יוטיקא, קליוו" 
לאַנד און האַריסאָן, 


דעם 6 יאַנואַר 1910 איז ק. אױפֿגעטראָטן צוריק אין ;טאַליאַ?- 
טעאַטער אין ,דער קעניג" פֿון ס. יושקעוויטש, דערנאָך איז זי 
ווידער אַרומגעפֿאָרן איבער דער פּראָװינץ. דעם 12 פֿעברואַר 1910 
איז זי אױפֿגעטראָטן אין ,גאָטהעם"-טעאַטער אין ברוקלין, דאָ איז 
אױיסגעבראָכן אַ סכסוך צווישן איר און קעסלער, וועלכער האָט 
געפֿאָדערט פֿון איר אױפֿצוטרעטן אין אַ שונד-פּיעסע. זי זאָגט זיך 
אָפּ. קעסלער איז מסכים זי צו באַפֿרײען פֿון קאָנטראַקט, אָבער מיטן 
באַדינג, אַז זי טאָר אין קיין אַנדער טעאַטער אין ניו-יאָרק ניט 
שפּילן. פֿאָרט זי אַרום פֿון 232 מערץ ביזן 6 אַפּריל 1910 אונטערן 
מענעדזשענט פֿון עדווין א. רעקלין איבער דער פּראָינץ מיט 
;נאָראַ*, 

ב. יאָנג דערציילט וי רעלקין האָט געפּועלט, אַז מען זאָל באַפֿרײען 
די קאַמינסקי פֿון טעאַטער, און ער האָט זי אַרומגעפֿירט איבער דער 
פּראָװוינץ, װוּ ער האָט איר געצאָלט צו הונדערט דאָלאַר פֿון אַ 
פֿאָרשטעלונג, און אין משך פֿון אַ קורצער צײַט פֿון איר פֿאַרדינט 
פֿינף און צװאַנציק טויזנט דאָלאַר, 

נ. אויסלענדער פֿאַרצײכנט; 

;אַ כאַראַקטעריסטישער פֿאַקט. אין יאָר 1910, זייענדיק אין 
אַמעריקע, איז א. ר. קאַמינסקי אַרױסגעטראָטן אין אַלעקסאַנדער 
דיומאַס פּיעסע ,די קאַמעליען דאַמע". אין דער פּרעסע האָבן זיך 
דורכגעװאָרפֿן ידיעות, אַז א. ר. קאַמינסקי זאָל האָבן געהאַט אין 
אַמעריקע אַ גאַנץ היבשן דערפֿאָלג אין דער ראָל. מע האָט מיט רעכט 
דערװואָרט, אַז קומענדיק צוריק פון אַמעריקע, װועט קאַמינסקי אײַן- 
שליסן ,די קאַמעליען דאַמע* אין איר שטענדיקן רעפּערטואַר און 
וועט אָנהייבן אַרױסטרעטן אין דער נײַער ראָל אױף דער ייִדיששער 
בינע אין רוסלאַנד. א. ר. קאַמינסקי האָט עס אָבער ניט געטאָן 
אַלס ,קאַמעליען-דאַמע* איז זי קיינמאָל אין רוסלאַנד ניט אַרױסגע- 
טראָטן, און דאָס איז געוויס קיין צופֿאַל ניט. אין דעם פֿאַקט האָט 
זיך אָפּגעשפיגלט קאַמינסקים קריטישע באַציונג ניט בלױיז צו איר 
אייגענער שפּיל אין דיומאַס פיעסע, נאָר אויך צו דיומאַס פיעסע 
! גופֿא. | 

לט קאַמינסקיס באַגריף האָט דיומאַס פּיעסע ניט געקאָנט 
געבן דאָס, װאָס מע האָט געדאַרפֿט פֿאַרלאַנגען פֿון אַן איבערזעצטער 
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פיעסע אויף דער ייִדישער בינע. דערפֿאַר איז די אױפֿפֿירונג פֿון 
דיומאַס פיעסע אין אַמעריקע פֿאַרבליבן פֿאַר א. ר. קאַמינסקי ניט 
מער וי אַ רייזע-דערמאָנונג. קיין אַקטועלן באַטײט האָט די דאָזיקע 


יאויפֿפֿירונג פֿאַר א. ר. קאַמינסקי קיינמאָל ניט געהאַט. 


צוריקגעקומען פֿוִו אַמעריקע האָט ק. וידער אָארגאַניזירט אַ 
טרופּע פֿאַר דעם ייִדישן טעאַטער. 


;גאָראַי 


צוריקגעקומען פֿון אַמעריקע האָט ק. וידער אָרגאַניזירט אַ 
טרופּע און אַרומגעפֿאָרן שפּילן ייִדיש טעאַטער, 

נחום אויסלענדער שרײַבט; 

,;מיט איר טרוים אױפֿצוטרעטן אָלס נאָראַ האָט א. ר. קאַמינסקי 
זיך אַרומגעטראָגן אין משך פֿון יאָרן. נאָך אין 1907 יאָר, בעת עס 
ווערט געגרינדעט די ,פֿיר רעזשיסערן-טרופּע* מיט יוליוס אַדלערן 
בראש, ווערט אַנאָנסירט, אַז א. ר. קאַמינסקי װעט אַרױסטרעטן אַלס 
נאָראַ, אָבער די טרופּע ווערט צעפֿאַלן, און די ,נאָראַ*-פֿאָרעטעלונג 
קאָן ניט פֿאַרקומען. אין יאָר 1908 הויבן זיך וידער אָן באַװײיזן 
אַנאָנסן וועגן דעם, אַז א. ר. קאַמינסקי װועט אַרױסטרעטן אַלס 
נאָראַ. אויף קאַמינסקיס וועג צו דעם נאָראַדגעשטאַלט שטייען אָבער 
שטרענגע שטערונגען |נאָכן שפּילן גאָרדינס באַאַרבעטונג פֿון גריל- 
פּאַרצערס ,, מעדעאַ* ראַט איר די קריטיק צו זײַן פֿאָרזיכטיק מיט 
פיעסן פֿון מערבֿ-אײראָפּעישע דראַמאַטורגן|... וי גרויס ס'איז ניט 
געווען איר אָפּשיי פֿאַר יעקבֿ גאָרדינען, האָט זי דאָך געטרוימט 
וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון אן איבערגעזעצטער פיעסע וי וועגן אַ 
באַזונדערס פֿײַערלעכן מאָמענט אין איר אַקטיאָרישער אַנטװיקלונג, 
זי האָט בשום אופֿן ניט געװאָלט זיך אױסמאָלן די ראָל פֿון דער 
איבערגעזעצטער פיעסע וי נאָר איינע פֿון די אָרנטלעכע |נאָרמאַלע, 
געוויינלעכען ראָלע אירע. דאָס האָט געזאָלט זײַן אַ דאָל, װאָס זאָל 
ווירקלעך באַרייכערן איר שאַפֿן, אַרײַנטראָגן עפּעס אַ פֿרישן שטראָם 
לעבן, אַרײַנפֿירן אַ נײַעם קרייז געשטאַלטן און בילדער, און דאָס 
אַלץ האָט א. ר. קאַמינסקי געגליבט צו געפֿינען אין איבסענס 
,נאָראַ". ..דאָ האָט א. ר. קאַמינסקין צוגעצױגן די געזעלשאַפֿט- 
לעכע טענדענץ פֿון דער פיעסע. עס האָט צוגעצױגן דער פּראָטעסט 
קעגן מענטעזן-פֿאַרשקלאַפֿונג, די הייסע פֿאַרטײידיקונג פֿון די רעכט 
פֿון דער אונטערדריקטער פֿרױ. א. ר. קאַמינסקי האָט אין דעם אַלע- 
מען געהערט אַ לעבעדיקן אָפּקלאַנג פֿון די מאָטיוון מיט וועלכע עס 
איז געווען דורכגעדרונגען איר אייגענע עאַפֿונג, און זעופֿאַר האָט 
זי אַזױ לאַנג, אין משך פֿון יאָרן, זיך אַרומגעטראָגן מיט דעם טרוים 
וװעען איר קומענדיקן אױפֿטריט אַלס נאָראַ. 

א. ר. קאַמינסקי האָט לאַנג און אומגעדולדיק געוואַרט אויף דער 
צײַט ווען זי װועט באַקומען די מעגלעכקייט אױפֿצוטרעטן אין איב- 
סענס ,נאָראַ", אָבער אַז די דאָזיקע צײַט איז ענדלעך געקומען, האָט 
זיך אַרױסגעויזן, אַז פֿאַר דער אַרטיסטין שטייט דאָ אַ רײ גאַנץ 
האַרבע עװועריקייטן. געויס איז אין איבסענס העלדץ געוען אַ 
סך אַזױנס, װאָס איז געווען אָרגאַניש נאַנט קאַמינסקיס אַקטיאָרישן 
וועץ. א. ר. קאַמינסקי האָט זייער גוט באַנומען וי אונערטרעגלעך 
עס איז נאָראַס לאַגע אין איר אייגענער שטוב. זי האָט אויסגעצייכנט 
פֿאַרשטאַנען די טראַגישקײיט פֿון דעם מאָמענט ווען נאָראַ קוקט זיך 
אֵרום און דערזעט, אַז דאָס, װאָס ס'האָט געהייסן איר גאייגענע 
שטוב", איז לחלוטין ניט אירס, אַז זי קאָן דאָ יעדע רגע ווערן אַ 
פֿרעמדע, אַן אַרױסגעשטױסענע. קאַמינסקי איז געווען גענוג פֿיל- 
באַר צו פֿאַרנעמען וי עס וואַקסט ביסלעכװװײַז אָן נאָראַס פּראָטעסט 
קעץ דער איזדקאַלטער מאָראַל פֿון די העלמערס, װואָס בראַװן 
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אַזזד שטאַרק מיט זייער מאָראַלישער פֿעסטקײט.. קאַמינסקי האָט 
דאָס אַלץ אױפֿגענומען מיט דעם גאַנצן ערנסט צווועלכן זי איז גע- 
ווען גענייגט. זי האָט ביזן סוף באַרעכטיקט נאָראַס אַנטשלאָסנקײט, 
איר מוטיקן טאַט, אָבער אין דער אינטערפּרעטאַציע וי אַזױ דאָס 
אַלץ װערט געגעבן בײַ איבסענען, איז דאָך געווען אַ סך אַזױנס, 
װאָס איז קאַמינסקין שטענדיק געבליבן פֿרעמד. 


װי באַװוּסט, האָט ;נאָראַ* צוװישן אַנדערע פיעסעס איבסענס 


אַמוױיניקסטן געליטן פֿון דעם אַװוטאָרס נייגונג צו דער סימבאָליסטי- 
שער שרײַב-מאַניר. פֿונדעסטוועגן איז דאָ פֿאַראַן אַ היבשע צאָל 
סצענעס װוּ דער אַװוטאָר גייט בײַס סאַמע ראַנד פֿון סימבאָליזם. דאָ 
און דאָרט באַמערקט זיך ווי איבסען איז גענייגט זיך צו פֿאַרופֿן אױף 
דאָס איראַציאָנעלע אין דעם העלדס איבערלעבונגען ער איז גרייט 
זיך צו פֿאַרטרױען דער פֿאַרבאָרגענער שטים, װאָס הייבט זיך אױף 
פֿון זײַן העלדס אונטערבאַװוּסטזײַן. און דאָס האָט באַשטימט קאַ- 
מינסקיס צוגאַנג צו דעס מאַטעריאַל פֿון איבסענס פּיעסע. 

געוווינט געװואָרן אַזױ אָפֿט אַרײַנצוטראָגן קאָרעקטיון אין דעם 
ליטעראַרישן מאַטעריאַל מיט וועלכן איר איז אויסגעקומען צו אָפּע. 
רירן, האָט קאַמינסקי אויך דאָסמאָל זיך גענומען אױסצוראָטן דעם 
;סימבאָלישן מאָמענט? אין איבסענס פּיעסע, און געטאָן האָט זי דאָס, 
מוז מען זאָגן, ניט איבריק געשיקט. ,זי קאָרעגירט איבסענען מיט 
איר ייִדישן געניוס? -- האָט מיט התפּעלות געשריטן וועעגן קאַמינ- 
סקיס אַרבעט אױפֿן טעקסט פֿון איבסענס פּיעסע איינער אַ בירגער- 
לעכער קריטיקער. אין דער וירקלעכקייט איז אָבער דאָ גאָרניט 
געווען פֿון װאָס נתפּעל צו ווערן. קאַמינסקיס צוגאַנג צט איבסענס 
טעקסט האָט עדות געזאָגט וועגן אַ גאַנץ שוואַכער אָריענטירנג אין 
די גרונט-מאָטיוון פֿונעם ווערק. אַזױ, למשל, האָט א. ר. קאַמינסקי 
כּמעט אינגאַנצן אָפּגעואָרפֿן דעם שטריך פֿון קינדערישער שפּילעוו- 
דיקייט, די ליאַלקע-אײיגנשאַפֿט, וועלכע עס פֿלעגט אַזױ גלענצנד 
איבערגעבן {אױף דער רוסישער בינע| די אַרטיסטין קאָמיסאַר- 
זשעווסקי. פֿון אַזאַ באַהאַנדלונג האָט בײַ קאַמינסקי געמחזט אָפֿטמאָל 
גיין פֿאַרלאָרן די פּאָעטישקײט פֿון נאָראַס נאַטור, און דאָס אי 
ווירקלעך געווען אַ וועזנטלעכער דעפֿעקט פֿון קאַמינסקי'ס עופיל. 
.די פּיעסע ,ראָזמערסהאָלם* איז געשטאַנען אין צענטער-פֿונעם רע 
פּערטואַר אין מאָסקווער קינסטלערישן טעאַטער אין יענער צײַט 
ווען א. ר. קאַמינסקי האָט זיך אָנגעהױבן באַגעגנען מיט דעם דאָזיקן 
טעאַטער אין אָדעס. פּונקט אין דער צײַט האָט זי געפֿירט איר צן- 
גרייטונגס אַרבעט אױיף איבסענס ;נאָראַ". ס'איז דעריבער ניט 
אויסגעשלאָסן, אַז קניפֿער-טשעכאָוואַ מיט איר אױפֿפֿאַסונג |אַלס 
,רעבעקאַ", וועלכע זי האָט ניט געצייכנט מיט צופֿיל פּאַעטישקייט| 
פֿון דער איבסענשער פֿרױ האָט אין אַ געוויסער מאָס באַווירקט א. ר. 
קאַמינסקין, אָבער אין קאַמינסקיס אױפֿטריט אַלס נאָראַ זײַנען 
געווען נאָך אייניקע דעפֿעקטן פֿאַר וועלכע די שולד איז שױן גע- 
פֿאַלן בלויז אויף איר. | 

ערגער פֿאַר אַלץ איז געווען דאָס, װאָס אינעם ספּעקטאַקל זי- 
נען געווען מאַמענטן ווען אין קאַמינסקיס ששפּיל האָט זיך געפֿילט 
אַ באַשטימטע פֿאַרלױרנקײט. קאַמינסקי פֿלעגט מייסטעריעש איבער- 
געבן אַזעלכע סצענעס וי אסתרקעס שיכור-ווערן אין דער גסחי- 
טה" אָדער גיטלס טאַנץ אין ;די געבראָכענע הערצער". זי פֿלעגט 
דאָרטן באַװוײַזץן דעם גאַנצן איבערפֿלעכט פֿון אויסערלעכער פֿרײ- 
דיקייט און אינערלעכער דערשלאָגנקײט און אומרױַקיט -- און 
אָט-אָ דיזעלבע קאַמינסקי האָט עס דעמאַנסטרירט איר פֿולשטענדיקע 
פֿאַרלױרנקײט אין דע- סצענע מיט דער טאַראַנטעלאַ אין איבסענט 
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נאָראַ?, דאָסזעלבע האָט מען געקאָנט זען אין נאָך אין אַ פּאָר 
אַזעלכע סצענעס ווּ קאַמינסקי האָט ניט געקאָנט אײינהאַלטן זיך 
אױף דער הייך פֿון אירע אייגענע דערגרייכונגען, וועלכע זי האָט 
באַוויזן אין אַ גאַנצער ריי אַנדערע ספּעקטאַקלען. אין פֿאַרגלײַך מיט 
אַנדערע ראָלן, ווען אין קאַמינסקיס שפּיל פלעגט פֿליסן אַזאַ שטאַר- 
קער עמאַציאָנעלער שטראָם, איז איר שפיל אין איבסענס פיעסע 
געווען צופֿיל ראַציאָנאַליסטיש. טיײילמאָל איז עס אַפֿילו דערגאַנגען 
אַזױ װײַט אַז אין קאַמינסקיס עזפיל האָט זיך אָנגעהױבן פֿילן אַ 
רעזאַנערישער טאָן. די סצענעס װוּ א. ר. קאַמינסקי איז געלונגען 
זיך צו באַפֿרײען פֿון דעם דאָזיקן טאָן, זיינען געווען די בעסטע 
מאָמענטן אין דעם ספּעקטאַקל. דאָס האָט זיך באַזונדערס געלאָזט 
זען אין דער צווייטער העלפֿט פיעסע, דאָרט, וווּ דער דראַמאַטישער 
קאָנפֿליקט טרעט אַרײַן אין דער לעצטער סטאַדיע, ווען ער פֿירט 
שוין צו דער קאַטאַסטראַפֿע. דאָ האָט קאַמינסקי געפֿונען די נייטיקע 
אויסדרוקמיטלען אויף איבערצוגעבן דעם גאַנצן אימפּעט פֿון נאָראָס 
אױפֿוואַכונג, די לײידנשאַפֿטלעכקײט פֿון איר פּראָטעסט, די אַנט- 
שלאָסנקײיט פֿון איר לעצטן שריט, ווען זי פֿאַרלאָזט איר שטוב. און 
דאָס איז געווען דאָס װערטפֿולע פֿון דעם ספּעקטאַקל. 


קאַמינסקיס אױיפֿטריט אין ,נאָראַ* איז, אָן שום ספֿק, געווען דער 
שטרייטבאַרסטער מאָמענט אין איר גאַנצן שאַפֿן. דער ספּעקטאַקל 
האָט אַרױסגערופֿן אַ שאַרפֿע דיסקוסיע אין דער פּרעסע. עס זײַנען 
אָנגעשריבן געװאָרן צענדליקער אַרטיקלען אויף דער טעמע. אייניקע 
אַרטיקלען האָבן געװאָלט דערװװײַזן, אַז קאַמינסקיס נאָראַ איז אַן 
אױיסגעשפּראַכענער דורכפֿאַל. אַנדערע, פֿאַרקערט, האָבן באַטראַכט 
דעם ספעקטאקל שיר ניט וי קאַמינסקיס גרעסטן טריומף. ,נאָראַ" 
האָט איבערגעשטייגט אַלע דערװואָרטונגען -- האָט געשריבן די 
מינסקער צײַטונג -- א. ר. קאַמינסקי האָט פֿון אָנהײב אָן גענומען אַ 
ריכטיקן טאָן און האָט ביז צום סוף אויסגעהאַלטן די ריכטיקע אינ- 
טערפּרעטאַציע... ,נאָראַ* אין אַזאַ שטעלונג באַטײיט אַ נײַע עפּאָכע אין 
ייִדישן טעאַטער". 
און װי האָט אױפֿגענומען דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל די ברייטע 
צושויער-מאַסע? צום ערשטן מאָל איז קאַמינסקי אױפֿגעטראָטן אַלס 
נאָראַ אין יאָר 1910 אין מינסק, און שוין דעמאָלט האָט מען געקאָנט 
זען, אַז די ברייטע צושויער-מאַסע באַציט זיך צו דעם ,נאָראַי- 
ספּעקטאַקל מיט אָן אומגעוויינלעכן אינטערעס, נאָך מער איז עס 
געװואָרן קלאָר ווען קאַמינסקי איז אױפֿגעטראָטן אין איר נײַער ראָל 
אין אָדעס, ווילנע, לאָדזש, וואַרשע. 


;נאָראַ איז אױפֿגענומען געװואָרן פֿונעס ווילנער ייִדישן עולם 
מיט דער גרעסטער התפּעלות" -- אַזױ טיײילט מען מיט פֿון ווילנע. 
דאָס זעלבע װוערט מיטגעטײילט אויך פֿון אַנדערע שטעט. דער דער- 
פֿאָלג בײַם פּובליקום איז געווען באמת אַ שטורמישער, אַזאַװױי א. ו. 
קאַמינסקי האָט אים ניט געהאַט זינט אירע ערשטע אַרױסטרעטענגען 
אין די , ליטעראַרישע* פיעסעס אין יאַר 1905, און עפּעס אַן אַנאַלאָגיע 
צווישן קאַמינסקיס אויפטריט אַלס נאָראַ און אירע ערשטע אַרױס- 
טרעטונגען אין 1905 איז ווירקלעך געווען. אין די אומשטענדן פֿון 
0 אאָר, ווען איבער דער ייִדישער בינע האָט געוועלטיקט ,דאָס 
פינטעלע ייִד", האָט די ,נאָראַ*-אױיפפֿירונג געמוזט באַקומען אַ גרויסן 
געזעלשאַפֿטלעכן באַטײט, וי די ערשטע ,ליטעראַרישע* פֿאָרעטע- 
לונג אין יאָר 1905. פונקט וי דעמאָלט איז עס געווען פֿאַר דער ייִדי- 
שער אַקטיאָרנשאַפֿט אַ ,פֿײַער-פּראָבע", לט פרצס איסדרוק. 
פונקט וי דעמאָלט, האָט דער מער פֿאָרטגעשריטענער אַקטיאָר באַ- 
וויזן, אַז אים איז טײַער די בינע אַלס טריבונע, װוּ עס ווערן גע- 
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שטעלט פּראָבלעמען פֿון אַ גרעסערן געזעלשאַפֿטלעכן באַטײט. דער- 
מיט דערקלערט זיך דער גרויסער דערפֿאָלג, װאָס די ,נאָראַ*-אױפֿ- 
פֿרונג האָט געהאַט בײַ דער ברייטער צושויער-מאַסע אין יאָר 1910, 
סײַ אין יאָר 1913, ווען א. ר. קאַמינסקי האָט ווידער באַנייט דעם 
דאָזיקן ספעקטאַקל און האָט אַרײַנגעטראָגן אין אים באַשטימטע 
אויסבעסערונגען", 

אויף װוי װײַט עס איז געווען דער רושם פֿון א. ר. ק.'ס שפּילן איז 
זייער כאַראַקטעריסטיש פֿאָלגנד לויב-געזאַנג צו איר מצד אַ רעצענ- 
זענט (1910) אין ;אָדעסקיע נאָװאָסטי", װאָס מיידט ניט אויס זיך 
אָפּצושטעלן וועגן אַלע חסרונות פֿון די פֿאָרשטעלונגען, אַנסאַמבל און 
רעפּערטואַר, אין וועלכן זי איז באַטײליקט, אָבער הייבט זי פּער- 
זענלעך פֿון דעם אַלעם אַרױס: 

,מיטן אָנקום פֿון קאַמינסקיס גרויסן און העלן טאַלענט, האָט די 
ייִדישע בינע אױפֿגעלעבט און האָט זיך אָנגעצונדן מיט אַלע פֿײַערן 
פֿון עכטער טעאַטראַלער קונסט. און, וי דאָס איז ניט מערקווירדיק, 
די דאָזיקע איבערקערעניש, וועלכע איך האָב נעכטן דערפֿילט, איז 
פֿאָרגעקומען אויף אַזאַ בינע װוּ אַלץ בלײַבט פונקט וי פֿריִער אומ- 
באַוועגלעך און פֿאַרצױגן מיט דער רוטינע: אי די דעקאָראַציעס 
האָבן נאַכלעסיק אַרױסגעסטאַרטשעט מיט אָפּגעקראָכענע פֿלעקן, אי 
די אַקטיאָרן האָבן, לויט דער געוווינהייט, זיך געצויגן צום סופֿלער, 
אי, ענדלעך דער דראַמאַטורג האָט אין זײַנע באַמיִונגען צו שאַפֿן אַ 
ליטעראַרישע פּיעסע, ניט געקאָנט בײַקומען די פֿאַרפֿירנדיקע עפֿעקטן 
פֿון דער מעלאָדראַמע, און דאָס אַלץ איז פֿאַרטושזירט געװאָרן. ס'איז 
ערגעץ פֿאַרשװווּנדן. אויף דער בינע איז געבליבן בלויז איין אַקטע- 
ריסע מיט אַ לױטער, אָפֿן פנים, אַן אומענדלעך פּראָסטע אין אירע 
איבערלעבונגען און פונקט אַזאַ וװוּנדערלעכע און אומפֿאַרגלײַכלעכע 
אין אירע באַוועגונגען, זשעסטן און מאַנירן", 


,סאַמעליען דאַמע" 


נ. אויסלענדער פֿאַרצײכנט: 

;אַ כאַראַקטעריסטישער פֿאַקט. אין יאָר 1910, זייענדיק אין 
אַמעריקע, איז א. ר. קאַמינסקי אַרױסגעטראָטן אין אַלעקסאַנדער 
דיומאַס פיעסע ,די קאַמעליען דאַמע". אין דער פרעסע האָבן זיך 
דורכגעװאָרפֿן ידיעות, אַז א. ר. קאַמינסקי זאָל האָבן געהאַט אין 
אַמעריקע אַ גאַנץ היבשן דערפֿאַלג אין דער ראָל. מע האָט מיט רעכט 
דערוואַרט, אַז קומענדיק צוריק פֿון אַמעריקע, װעט קאַמינסקי אײַנ- 
שליט ,די קאַמעליען- דאַמע* אין איר שטענדיקן רעפּערטואָר און 
ועט אָנהייבן אַרױסטרעטן אין דער נײַער ראָל אױף דער ייִדישער 
בינע אין רוסלאַנד. א. ר. קאַמינסקי האָט עס אָבער ניט געטאָן אַלס 
,קאַמעליען-דאַמע* איז זי קיינמאָל אין רוסלאַנד ניט אַרױסגע- 
טראָטן, און דאָס איז געוויס קיין צופֿאַל ניט. אין דעם פֿאַקט האָט 
זיך אָפּגעשפּיגלט קאַמינסקיס קריטישע באַצ:ונג ניט בלױז צו איר 
אייגענער שפיל אין דיומאַס פיעסע, נאָר אויך צו דיומאַס פיעסע 
גופֿא. 

לױט קאַמינסקיס באַגריף האָט דיומאַס פיעסע ניט געקאָנט 
געבן דאָס, וואָס מע האָט געדאַרפֿט פֿאַרלאַנגען פֿון אַן איבערזעצטער 
פיעסע אױף דער ייִדישער בינע. דערפֿאַר איז די אױפֿפֿירונג פֿון 
דיומאַָס פיעסע אין אַמעריקע פֿאַרבליבן פֿאַר א. ר. קאַמינסקי ניט 
מער וי אַ רייזע-דערמאַנונג. קיין אַקטועלן באַטײט האָט די דאָזיקע 
אויפֿפֿירונג פֿאַר א. ר. קאַמינסקי קיינמאָל ניט געהאַט". 

יצחק טורקאָוו גרודבערג שרײַבט: 

,...און אָט קומט די אױפֿלעבונגס-צײַט אויף דער ייִדישער בינע. 
עס עפֿענען זיך נײַע צענטערן װוּ מען דערלויבט ווידער צו עשפילן 
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לעססיסאָן פון 


ייִדיש טעאַטער. דער ייִדישער באַװוּסטזיניקער אַרבעטער צװאַמען 
מיטן ייִדישן אינטעליגענט הייבן ביסלעכװװײַז אָן אַריבערצוטרעטן 
די שװועל פֿון דעם ביז איצט אין חרם-געלייגטן ייִדישן טעאַטער. 
עס הייבן אָן אָנצוקומען פֿון אָמעריקע די ערשטע מענטשלעכע פיעסן 
פֿון גאָרדין, קאָברין און פּינסקי. עס הייבן זיך איף אָן אַרײַנצד 
רײַסן נײַע וועלטלעכע טענער פֿון דעם איבסען, סטרינדבערג און 
זודערמאַן-רעפּערטואַר. צענדליקער דראָמאַטישע געשטאַלטן רײַסן 
זיך צום לעבן. צענדליקער טעאַטר-פֿיגורן וואַרטן אויף דער ייִדישער 
גרויסער אַרטיסטין, װאָס זאָל קומען און זיי געבן פֿלײיש און בלוט 
אין אַ קינסטלערישע נשמה. דער אױיסװואַל פֿאַלט איינשטימיק אויף 
אסתר רחל קאַמינסקאַ. זי באַזיצט גענוג דראַמאַטישע קראַפֿט, 
קינסטלערישע אינטױיציע און בינע- טעמפּעראַמענט כּדי אױפֿצר 
שטורעמען די געמיטער בײַ די צושױער, אָבער -- אסתּר דחל 
איז שוין דעמאָלט אַריבער אירע שענסטע יאָרן זי איז שוֹין נישט 
מער די פֿרישע, צאַרטע, מיט אַלע חנען פֿון דער יוגנט-שפּילנדיקע 
שוישפילערינס, און פּאַסט זיך שוין פֿיגורלעך נישט צו צו די 
מערסטע פֿון די דעמאָלט אַזױ ליבע העלדינס. אױף אַן אַנדערע, 
נישט-ייִדישער בינע, װאָלט עס איר קאַריערע נישט געשטערט. אין 
דעם אומות-העולמדיקן רעפּערטואַר זײַנען דאָ גענוג ראָלן, װאָס 
װאָלטן געווען וי געמאָסטן פֿאַר איר טאַלענט. אָבער בײַ אונדזער 
באַגרענעצקייט איז דאָס געווען אַ קינסטלערישער אומגליק. 


האָט זי טאַקע געשפּילט ,כאַסיע די יתומה", ,נאָראַ", ,אסתּרקע" 
אין דער ,שזזיטה" מיט אַזױפֿיל אינערלעכער קראַפֿט, מיט אַזאַ טי" 
פֿער איבערצייגונג און אַזאַ זעלטענעם אויסדרוק, װאָס האָט באַצי 
וווּנגען און אױפֿגעשטורעמט די קאַלטסטע הערצער. אָבער שטרענ- 
גע טעאַטער-מביניס האָבן שטילערהייט נישט געקאָנט שלום מאַכן 
מיט איר שויך-נישט יונגער פֿיגור. זי האָט עס געפֿילט, או, וי 
געזאָגט, שטילערהייט אַ סך געליטן דערפֿון. 

דערפֿאַר אָבער איז זי אין די עלטרע ראָלן פֿון איר רעפּערטואַר, 
װי ,מירעלע אפֿרת", ,ראָניע די פּאָטשאַרקע", פּינסקיס ,מוטער" 
געווען נישט צום פֿאַרגלײַן. אין די ראָלן האָט זי זיך אינגאַנצן 
אויסגעלעבט און אַרױסגעויזן די װוּנדערלעכע גרויסקייט פֿון איר 
טאַלענט; אַזױפֿיל איבערלעבונגען און אַזאַ שטאַרקן דראַמאַטיזם 
פֿון וועלכן מ'האָט נישט געװוּסט פֿריער אױף אונדזער בינע. איר 
גאַנצע פֿיגור פֿלעגט זיך פֿאַרואַנדלען אין אַ לעבעדיקן פֿלאַקער, ואָס 
האָט געוואַרעמט, געוועקט און אומרויק געמאַכט. איר װוּנדערבאַרע 
מעלאָדישע מעצאָ-טאָפּראַנע האָט געלאַשטשעט, געצערטלט און דער- 
צײילט פֿון די פֿאַרבאָרגנסטע מענטשלעכע פֿרײדן און האַרץ- 
ציטערניטן. 

איר זײַנען געווען באַקאַנט אַלע מענטשלעכע לײַדנשאַפֿטן און 
עמאָציעס, אָבער די שטאַרקסטע נאָטן און איר שױשפילערישער 
גאַמע זײַנען געווען ליבע, רחמנות און סאַרקאַזם", 


נ. אויסלענדער שרײַבט: 

;אין יאָר 1910 האָבן א. ר. קאַמינסקיס מיטשפּילער זיך אָרגאַנ 
זירט אין אַ טרופּע, וואָ סהאָט געהייסן .די פֿאַראײניקטע טרופּע". 
לויט איר באַשטאַנד האָט די דאָזיקע טרופּע זיך ויניק װאָס אונטער- 
שיידט פֿון דער , ליטעראַרישע טרופע", און עס איז געװען אָנגע- 
נומען צו מיינען אַז, זי זעצט בכל פֿאָר די טראַדיציעסט פֿון דער 
, ליטעראַרישער טרופּע*. 

די קראַפֿט פֿון דעם אַנסאַמבל? איז דאָ געווען אַזױ שטאַרק, אַז 


| יעטווידער ניי-צוגעקומענער אַקטיאָר פֿלעגט זיך מוזן אונטערוואַרפֿן 


דעם כאַראַקטער פֿון דער אַלגעמײנער שפּיל. אַזזי איז עס געווען, 


5514 0 











יידישן ט עאַט ער 


למשל, מיט דער אַרטיסטין נעמי, װאָס איז נאָך דער צעפֿאַלונג פֿון 
דעם אָדעסער ,קונסט-טעאַטער* {,הירשביין טרופּע"ן אַרײַנגע- 
טראָטן אין דער ,פֿאַראײניקטער טרופע". זי איז דאָ געװאָרן ניט 
בלױז א. ר. קאַמינסקיס אַ מיטשפּילערין, נאָר אױיך אַ געטרייע 


נאָכפֿאָלגערין פֿון א. ר. קאַמינסקי, אָט אַזױ וי דאָס זײַנען געווען 
אַלע מיטגלידער פֿון דער ,פֿאַראײניקטער טרופע"" 


צווייטער באַזוך אץ אַמעריקע 


אויף איר צווייטן באַזוך איז א. ר. ק. פֿאַרבעטן געװאָרן פֿון קעני 
ליפּצינס מאַן, דער צײַטונגס-אַרױסגעבער און טעאַטער-דירעקטאָר 
מייקל מינץ, 

בועז יאָרק שרײַבט: 

,די פּיעסע ,מירעלע אפֿרת* איז געווען דאָס אייגנטום-| רעכט| 
פֿן מר. מינץ און קיינער האָט ניט געטאָרט שפּילן די פּיעסע אָן 
מינצס צושטימונג. דערפֿאַר האָט די קאַמינסקי ניט געהאַט קין 
געלעגנהייט, בײַ איר סאַמע אָנקומען קיין אַמעריקע צו אונדז אין דעם 
טאַליאַ טעאַטער, זיך צו באַווייזן אין איר :סוקסעס" ראָל". 


מינץ האָט גערעכנט צו שלאָגן צוויי האָזן, אי צו מאַכן אַ סך 
געלט דורך איר שפּילן, ווײַל דער טעאַטער-עולם, װאָס האָט 
שטענדיק געזען נאָר איין פֿאַרקערפּערין פֿון ,מירעלע אפֿרת*, װעט 
דאָך זײַן נייגיריק צו זען אַן אַנדערע שוישפּילערין אין דער ראָל, 
אויסער דעם זײַנען געווען אַ סך אימיגראַנטן פֿון פּוילן און רוסלאַנד, 
וועלכע האָבן געזען ק. אין דער ראָל ,מירעלע* און זייער געהאַלטן 
פֿון איר אין אָט דער ראָל, צווייטנס, האָט מינץ געגלויבט, אַז קיינער 
קאָן זיך אין דער ראָל נישט פֿאַרגלײכן מיט זײַן פֿרױ, די אַקטעריסע 
ליפּצין, און דוכדעם װועט ער שטאַרק הויבן איר פּרעסטיזש. 

דאָס צווייטע מאָל איז א. ר. ק. לכתחילה ניט אױפֿגעטראָטן אין 
ניודיאָרק, װוּ קעני ליפּצין האָט דערװװײײַל געשפּילט אין גאָרדין- 
רעפּערטואַר. ס'ווערט דאָרט אַנאָנסירט ,די האָפֿנונג? פֿון הייער- 
מאַנס, איבערזעצט פֿון דר. חיים זשיטלאָווסקי, אָבער די פּיעסע 
ווערט כלל ניט אױפֿגעפֿירט א. ר. ק. איז דערװײַל דעם 1 אָקטאָבער 
1 אױפֿגעטראָטן אין ;אַרטש סטריט?-טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע 
אַלס ,מירעלע אפֿרת", 

דעם 7 נאָוועמבער 1911 טרעט זי אויף אין ,ליפּצין*:טעאַטער 
אַלס ;אסתּרקע* אין ,די שחיטה", דעם 10 נאָוועמבער 1911 אין מ. 
זײיפֿערטס ,טרײַע ליבע", צוזאַמען מיט קעני ליפּצין. די פּיעסע גייט 
7 װאָכן, און אב. קאַהאַן װאַרפֿט פֿאָר א. ר. ק., אַז זי האָט זיך ,שוין 
אַמעריקאַניזירט?, 

וועגן ק.'ס שפּילן ;אסתּרקע* אין גאָרדינס ,שחיטה* שרײַבט 
אב. קאַהאַן: 

,מיר האָבן געזען מאַדאַס קאַמינסקי אין ליפּצין טעאַטער אין 
דער ראָלע פֿון אסתּרקע אין יעקבֿ גאָרדינס ,די שחיטה". דאָס איז 
דאָס ערשטע מאָל, װאָס זי איז אַרױסגעטראָטן אין ניריאָרק אין 
אַ דאָלע, וועלכע ביז אַהער האָט קיין אַנדערע וי מאַדאַם ליפצין 
ניט געהאַט קיין רעכט צו שפּילן. ,מירעלע אפֿרת* איז נאָך אַ ראָלע 
אַזעלכע, אַפֿילו וויכטיקערע וי אסתּרקע, אָבער אין דער וועט 
מיסעס קאַמינסקי ערשיינען פֿיל שפעטער. 

מיר האָבן מערערע מאָל געזאָגט, אַז מאַדאַס קאַמינסקיס פּאַס- 
פּאָרט אױיף אָנערקענונג איז געגרינדעט אױף די נאַטירלעכקײיט 
פֿן איר שפּיל. מיר האָבן אויך באַמערקט, אַז אין אירע פּאָר פֿאָר- 
שטעלונגען אין ניריאָרק מיט אַ פּאָר יאָר צוריק, ווען זי איז דאָ 
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געווען צום ערשטן מאָל, האָט זי גענומען אַרױסװײַזן סמנים פֿון 
אַמעריקאַנישע מעטאָדן, און אַז דיזע מעטאָדן פּאַסן זיך צו איר 
נאָך פֿיל וייניקער װי צו אונדזערע עווישפילער. אײינפֿאַכער גע- 
רעדט, מאַדאַס קאַמינסקי איז צו אונדז געקומען אַלס אַקטריסע 
פֿן דער רוסישער שולע. זי האָט ניט געװוּסט פֿון קיינע אַמער- 
קאַנישע בינע-קונצן, פֿון קיינע מאַשינאָוע שטיק. זי האָט ניט 
געװוּסט וי אַזױ מיט געבלאָפֿטע מיטלען צו מאַכן אַן אײַנדרוק אױפֿן 
פּובליקום, װי אַזױ מיט געמאַכטע געשרייען און אויסגערעכנטע 
העויות אָפּצואַרן דעם עולם, אַז ער זאָל מיינען, אַז ער האָט קונסט 
פֿאַר זײַנע אויגן. זי האָט געשפּילט אײנפֿאַך, נאַטירלעך, און דערביי 
האָט זי אַרױסגעויזן איר טאַלענט. 

מיסעס קאַמינסקיס שטימע האָט אָבער ניט געקלנגען היך 
גענוג און מען האָט פֿון אַלע זײַטן איר קריטיקירט דערפֿאַר. דער 
עולס איז דאָ צוגעוווינט געװואָרן צו הילכנדיקע קולות אין די גע- 
וויינלעכסטע מאָמענטן, האָבן אירע ניט-איבערגעשריגענע אױפֿ- 
ריכטיקע רייך ניט געמאַכט די געהעריקע ווירקונג, וועלכע געוויסע 
פֿן אונדזערע טעאַטער-גײער האָבן ערואַרטעט. מיר האָבן דאַן 
מיסעס קאַמינסקי געװאָונט זי זאָל גיין איר ריכטיקן וועג, אַז זי 
זאָל ניט באַאײַנפֿלוסט ווערן פֿון דיזע פֿאָדערונגען. ליידער אָבער 
איז זי אַרונטערגעפֿאַלן אונטער דיזן איינפֿלוס. אום |כּדין דאָ צו 
געפֿעלן, האָט זי גענומען שרייען ניט מיט איר נאַטירלעכע שטימע, 
ניט מיט אירע נאַטירלעכע טענער. דער רעזולטאַט איז געוען אַ 
טרויעריקער. עס האָט אַנדערש ניט געקאָנט זײַן 


װען מאַדאַס קאַמינסקי שפילט נאַטירלעך, מיט איר אייגענער 
שטימע, פֿילט זי זיך אויף אַ נאַטירלעכן אָרט און קאָן זיך איינלעבן 
אין איר ראָלע. איר געבוירענער טאַלענט ווירקט דאַן אומגעשטערט. 
פֿון זיך אַליין קומען דאַן אַרױס בײַ איר די ריכטיקע מאַנירן, און 
עס ווערט געשאַפֿן אַ לעבעדיקער בילד. אויב דער מאָמענט פֿאָדערט 
געוויין, איז דער געוויין בײַ איר אַן אמתער. אוב עס פֿאָדערט זיך, 
אַז זי זאָל לײידנשאַפֿטלעך זיך צעשרייען אױפֿן קול, איזן די ליידן- 
שאַפֿט אַן אמתע און דער געשריי אַן אמתער. די ווירקונג איז דאַן 
אַ שטאַרקע. אָט אױף דיזן אַרט האָט זי געשפילט ווען זי איז צו 
אונדז געקומען. מאַדאַםס קאַמינסקי איז ניט געבענטשט מיט קײן 
שיינע שטימע. אויך זײַנען אירע מאַנירן און איר פֿיגור ניט זייער 
קיין דאַנקבאַרע פֿאַר דער בינע. ווען זי פּרווט ריידן מיט אַן אומ- 
נאַטירלעכן טאָן, ווען זי וויל מאַכן מאַשינאָווע העויות, פֿאַרלירט זי 
אַלעס, אַפֿילו פֿון דעם אַמעריקאַנעס ששטאַנדפנקט. ..מיט איר 
;אַמעריקאַנעװען* האָט אַלזאָ מרס. קאַמינסקי געמאַכט אַ טאָפּלטן 
מיסטעיק. זי האָט געמוזט פֿאַרלירן בײַ מבינים און ניט געקאָנט גע- 
ווינען בײַ ניט-מבינים. מיט דעם, װאָס זי האָט גענומען ריידן מיט 
אַן אומנאַטירלעך הויכער שטימע, האָט זי בײַ זיך אַוועקגענומען די 
מעגלעכקייט זיך אַרײַנצולעבן אין דער ראָלע. מע מוז זײַן אַן אומ- 
געהייערע בריה אין בינע-טעכניק אום צו קאָנען ריידן מיט אַן 
אױפֿגעהױבֿענעם טאָן און דאָך אױיסהאַלטן אַ נאַטירלעכע ראָלע פֿון 
אָנפֿאַנג ביז ענדע, און בינע-טעכניק האָט מרס. קאַמינסקי קיינמאָל 
ניט געהאַט. איבערהויפט אין רוסלאַנד וייסט מען פֿון דיזע זאַכן 
וייניקער וי דאָ אין אַמעריקע װוּ די גאַנצע בינע איז הױיפּטזאַכלעך 
אַ טעכנישע זאַך.. קורץ, איינמאָל הייבט מאַדאַס קאַמינסקי אָן צו 
שריען ניט מיט איר אמתן קול, קאָן זי שױן ניט פֿילן דעם טיפ, 
װאָס זי דאַרף פֿאָרשטעלן און די סיטואַציאָנען אין וועלכע זי 
קומט פֿאָר. איר מעכאַנישער טאָן שלעפט זי אינגאַנצן אַװעק אויף 
אַ מעכאַנישן וועג. זי כאַפּט ניט דעם טאָן פֿון לעבן. זי דעקלאַמירט, 
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זז זינגט און -- ס'יטױג אױף כפרות ..דאָס אַלעס האָבן מיר שזוין 
געזאָגט אַ פּאָר מאָל אין , פֿאָרווערטס". מיר האָבן אָבער געגלייבט, 
אַז יעצט ווען זי איז אָפּגעווען אַ פּאָר יאָר אין רוסלאַנד, האָט זי זיך 
ווידער באַפֿרײט פֿון די אַמעריקאַנער סטיידזש-קונצן. ליידער אָבער 
ניט. אורטיילנדיק נאָך איר אסתרקע, מוז מען זאָגן, אַז זי איז צוריק- 
געקומען די זעלבע אויסגעגרינטע מיסעס קאַמינסקי וי זי איז פֿון 
אונדז אַװועקגעפֿאָרן צוריק אַהים. איר אסתּרקע וייזט דעם זעלבן 
טאַלענט וועלכן זי האָט אַרױסגעװיזן מיט צוױי יאָר צוריק. דאָס 
איז אַבער בלויז ערטערװוײַז. מייסטנס האָט זי געשפּילט אױף דעם 
אַמעריקאַנישן שטייגער, וועלכער פּאַסט זיך צו איר אַזױ וויניק. 


.מיר װעלן ניט זאָגן, אַז מען האָט ניט געקאָנט זען איר 
טאַלענט. די סצענע ווען זי קוילעט איר מאַן און קומט אַרױס צוריק 
מיטן פֿאַרבלוטיקטן חלף, האָט זי דורכגעפֿירט אויף אַזאַ מערקוויר- 
דיקן, װוּנדערבאַרן, אמת קינסטלעריען אָרט, אַז אירע שאַרפֿסטע 
קריטיקער האָבן געמװחט צוגעבן, אַז דאַ אין אַמעריקע האָבן מיר 
ניט אַזאַ שױשפּילערין, וועלכע זאָל קאָנען דיזע הויך-טראַגישע 
סצענע דורכפֿירן מיט אַזאַ קראַפֿט און מיט אַזאַ רעאַליסטישע שיינ- 
קייט. אַן ענלעכן אײַנדרוק האָט אויף אונדז געמאַכט די סצענע ווען 
זי באַקלאָגט זיך פֿאַר איר פֿאָטער װי ביטער עס איר צו גײן 
צוריק צו איר מאַ. עס האָט גערירט אָן אַ ברעג, אַ ציטער פֿון דעס 
טיפֿסטן רחמנות איז דורכגעגאַנגען דורכן האַרצן. אויסגעצייכנטע, 
אמת-רעאַלע מאָמענטן, וועלכע האָבן עראינערט די ניט אויסגע- 
גרינטע מאַדאָס קאַמינסקי, זײַנען געווען פֿאַרעזײידענע. זיי זײַנען אָבער 
געווען צעזײַט אן צעשפרייט. אין אַלגעמײן האָט זי די גאַנצע 
פֿיר אַקטן אָפּגעשפּילט מיטן זעלבן פֿאַלשן טאָן מיט ועלכן זי 
האָט אָנגעפֿאַנגע. זי האָט ניט אױסגעמאָלן קיינע בילדער פֿון 
סיטואַציאָנען. עס איז בײַ איר ניט געווען קיין ליכט און קיין שאָטנס. 
ס'איז געווען אַ פֿלאַכע, אײנטאָניקע, ניט-רעאַלע פֿאָרשטלוג. 
ערטערוױיז זײַנען געווען בלױז עטלעכע געצײילטע סצענעס 
מיט אמתע קתסט פֿון דעם בעסטן סאָרט. ..מאַדאַס קאַ- 
מינסקי איז צו אונדז פֿאַר צוױי יאָרן געקומען מיט איר ניט- פֿאַר- 
פוצטן טאַלענט, מיט איר נאַטירלעכן סאַרט שפּילן. פֿון אַלע זײַטן 
האָט מען דאָ אױף איר געשריען, אַז זי רעדט ניט הױיך געננג, אַז 
זי שרייט ניט דראַמאַטיש (דאָס הייסט מעלאָדראַמאַטיש) גענג.. 
-אַלזאָ, האָט קאַמינסקי נאָכגעגעבן און האָט פֿאַרקעמט איר טאַ- 
לענט מיט אַן אַמעריקאַנער קעמעלע, אים אױסגעצװאָגן אין אַמע- 
ריקאַנער טעאַטער-וואַסער. ...מיר ווייסן בלויז, אַז אין דער ,שחיטה" 
האָבן מיר געזען ניט די מאַדאַס קאַמינסקי, וועלכע איז צו אתדז 
געקומען פֿאַר צוריי יאָר, נאָר די מרס. קאַמינסקי, וועלכע איז פֿון 
אונדז דאַן אַװעקגעפֿאָרן", 


ש. יאַנאָווסקי איז גאָר באַגײַסטערט פֿאַר ק'ס אינטערפּרע- 
טאַציע פֿון ;אסתּרקע" אין ;די שחיטה?: 


,מאַדאַס קאַמינסקאַ אין ליפצין טעאַטער אין די |{דער| ראָלע 
פֿון אסתרקע אין גאָרדינס ,שחיטה" איז ווירקלעך ווערט צו זען 
און עס פֿאַרדריסט אנדז גאָרניט פֿאַר די פּאָר שטתנד, װאָס מיר 
האָבן פֿאַרבראַכט אין טעאַטער. ..מיר זײַנען אימער {שטענדיקן 
צוגעווינט צו הערן מאַדאַס ליפצין אַלס ,מירעלע אפֿרת", אַלס 
,אסתרקע", אַלס ,די יתומה" א.אוו. אַזױ, אַז יעדער װאָרט פֿון די 
אומשטערבלעכט ראָלן איז פֿאַרקניפט אין געדאַנק מיט דער שטימע, 
מיט דעם טאָן פֿון מאַדאַס ליפצין, און עס האָט זיך געװאָלט הערן 
- וי עס זעט אס אסתּרקע פֿאָרגעשטעלט פֿון אַן אַנדערע אַקטריסע, 
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יאון מיר האָבן זיך ניט אָפּגענאַרט. מאַדאַס קאַמינסקאַ איז געוויס ניט 


קיין נאָכאַמערץ. זי שפילט אויף איר גאַנץ אייגענעם שטיגער און 
ווערנד אין פֿילע פלעצער געפֿעלט אונדז מאַדאַס ליפצין מיט איר 
טעמפּעראַמענטפֿוט, צאַרטן, האַרץ-רירנדיקן ששפּילן, איז אָבער 
קאַמינסקאַ אין פֿילע אַנדערע שטעלן שטאַרק אײַנדרוקספֿול, אַזױ, 
דאָס מען קאָן זיך קיין בעסערעס ניט װוינטסן | 


מיר זײַנען נאָך אַלץ פֿון דער מיינונג ווי--מיר זײַנען עס געווען 
ווען מאַדאַם קאַמינסקאַ איז דאָ געווען צום ערשטן מאָל, אַז זי איז 
איינע פֿן די בעסטע ייִדישע אַקטריסעס ואָס די ייִדישע בינע 
פֿאַרמאָגט, דאָס איר שפילן מאַכט אַן אײַנדרוק פֿון עטװאָט גאַנץ 
היימישעס, נאַטירלכעס, און דיזע אײגנשאַפֿט האָבן מיר געפֿונען 
אויך אין איר שפילן פֿון אסתּרקע. זי שפּילט ניט אסתרקע אַלס אַ 
זייער נאַיווע ייִדישע מיידל, נאָר אַלס אַזעלכע, װאָס פֿאַרשטײט װאָס 
אַרום איר טוט זיך. דערמיט פֿאַרלירט אסתרקע עטװאָס פֿון איר 
ערשטן חן, מיט װאָס מאַדאַס ליפּצין נעמט אַזױ דעם עולם, אָבער 
דערפֿאַר מאַכט איר שפילן פֿאַרשטענדלעך גאָר פֿילעס פֿון דעט, 
װאָס גאָרדין מאַכט איר זאָגן צו פֿאַרשײדענע געלעגנהייטן, און אַלץ 
אַזעלכע וועלט-קלוגע ווערטער, װאָס קלינגען פֿרעמד פֿון דעם מוי? 
פֿון דער נאַיווער אסתרקע. 

מיר וועקן זיך איצט ניט אַרײַנלאָזץ אין דעס אַנאַליז פֿון דער 
קיצלדיקער פֿראַגע ווער עס עשפילט בעסער. אַנדערע וועלן עס גאָר 
באַטראַכטן פֿאַר אַ חוצפה צו שטעלן אַזאַ פֿראַגע, אָבער מיר זאָגן, 
אַז ס'איז זייער אינטערעסאַנט צו גיין זען דאָס שפיקן פֿון מאַדאַם 
קאַמינסקאַ נאָכדעם וי מיר האָבן יאָרן לאַנג געזען און זיך אײַנגע- 
לעבט אין די {דעס| אַרט שפילן פֿון מאַדאָס ליפּצין, וועלכע איז, 
אָן שום צװיפֿל, איינע פֿון אונדזערע באַגאַבסטע אַקטריסעס. נאָר 
צוױיי זאַכן געפֿעלן אונדז גאָרניט אין דעם שפּילן פֿון מאַדאַס קאַ- 
מינסקאַ. ערשטנס, װאָס זי נעמט זיך אַלערלײ פֿרײַהײטן מיט זעם 
גאָרדין-טעקסט, ניט נאָר װאַרפֿט זי אַרױס גאַנצע זעצע {שטעלןן, 


נאָר זי לייגט אויך מאַנכעס מאָל צו אירע אייגענע. דאָס איז ווירק- 


לעך עטװאָס װאָס מיר קאָנען ניט באַגרײפֿן װאָרעם {פֿאַרװאָס| 
זי טוט עס. אוב זי מיינט, אַז זי קאָן מיט (דעם) עטװאָס פֿאַרבעסערן 
גאָרדינס ווערק, מחזן מיר איר זאָגן, נאַטירלעך, מיט דעם גרעסטן 
רעספּעקט צו איר עזפילן אַז זי האָט אַ גוואַלטיקן טעות. דער עולם 
װיל זען אַמאָל אָן אַנדערע אַקטעריסע עופּילן, אָבער דער עולם 
װיל ניט זען קיין אַנדערן יעקבֿ גאָרדין. אפֿשר אין רוסלאַנד, ווּ 
עס װאַקסן אַזױ געדיכט די גװאַלטאָוונע קריטיקער, איז ערלויבט 
צו מיינען, אַז עס איז קיין בייז ניט צו פֿיקסן {אויסבעסערן| יעקבֿ 
גאָרדין. דאָ מיינען מיר עס גאָר אַנדערש. ..און דערפֿאַר וװועט מאַ- 
דאַס קאַמינסקי טאָן זייער גוט אין איר וװײַטערן שפילן צו שפילן 
אירע ראָלן אַזױ װי גאָרדין האָט זיי אָנגעשריבן. מיר פֿאַרזיכערן 
איר, אַז איר שפּילן װעט נאָר געווינען דורך דעם. 


.מאַדאַס קאַמינסקי אין מאַנכע פּלעצער רעדט אַ ביס? צו 
הויך, כּמעט שרייענדיק, און זײיער אָפֿט אַ ביסעלע צו שנעל, אַזױ 
דאָס אַ שכנטע אונדזערע האָט זיך געקלאָגט, אַז זי פֿאַרהערט גאַנצע 
זעצע, וועלכע, לױט איר מיינונג, זײַנען זייער וויכטיק. דאָס איו 
אַלעס װאָס מיר האָבן אויסצװעצן זאָנסט {אַ חוץ דעס| איז אי 
שפּילן ווירקלטך אויסגעצייכנט. עס איז ניט אַזױ די ווערטער, ואָט 
זי רעדט, וי דער פנים, װאָס הערט ניט אויף בײַ איר צו שפילן -- 
איינע פֿון די גרויסע מעלות פֿון איר שטאַרק רעאַליסטישן שפילן?. 

ק. טרעט אויף אין ,עמפֿיאָן טעאַטער* דעם 5 נאָוו. 1911 אין 
;די ווילדע" און דערנאָך אין ;שחיטה". | 
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וו. עדלין שרײַבט; 

,דער אױפֿטריט פֿון רחל קאַמינסקי אין ני-יאָרק אין ראָלן אין 
וועלכע מאַדאַס ק. ליפּצין האָט זיך אַ גרויסן נאָמען געשטעלט, וועט 
געוויס זײַן אַן אינטערעסאַנטע עראייגניש אױיף דער ייִדישער בינע. 
וועגן דיזער אַרטיסטין איז פֿיל גערעדט און דעבאַטירט געװאָרן און 
די מיינגען שיינען צו זײַן שטאַרק צעטילט, אָבער איצט װעלן 
מיר האָבן די בעסטע געלעגנהייט צו אורטיילן אירע פֿעיקײטן אונ" 
טער בעסערע אומשטענדן וי ווען זי איז דאָס ערשטע מאָל געקומען 
אין אַמעריקע, הגם עס איז קיינמאָל אַ דאַנקבאַרע זאַך פֿאַר אַן 
אַרטיסט צו שפילן ראָלן אין וועלכע עמיצער אַנדערש האָט יאָרן- 
לאַנג זיך אויסגעצייכנט און זי געגעבן אַ באַשטימטן פנים און 
כאַראַקטער. ענדע װאָך װעט מאַדאַס קאַמינסקי שפּילן אין ,טרײַע 
ליבע" ווערנד מאַדאַם ליפצין וועט אַרומפֿאָרן איבער דאָס לאַנד, 
שפּילנדיק אין פֿאַרשײדענע ערטער". 

אָבער טראָץ דעם געפֿינען מיר שפּעטער ניט קיין אָפּרופֿן פֿון 
עדלין אויף ק.'ס שפּילן. 

דעם 17 נאָוועמבער 1911 טרעט ק. אויף אין ;דער אייזערנער 
מאַן* פֿון משה ריכטער, דעם 24 נאָוועמבער אין ,די יתומה", דעם 
5 נאָוועמבער אַלס ,,מעדעאַ*, דעם 20 נאָוועמבער אַלס ,בערטאַ* אין 
,דער אומבאַקאַנטער* און דעם 1 דעצעמבער 1911 (אַלס ,מירעלע 
אפֿרת*, 

אַב. קאַהאַן שרײַבט:; 

,די יִדישע טעאַטער-גײער, די פּרעסע א די אַקטיאָר.. 
זײַנען פֿאַראינטערעסירט און ערװאַרטן מיט אומגעדולד צו זען 
מאַדאַס קאַמינסקי אין ,מירעלע אפֿרת*. די הויפּטזאַך איז דאָ ניט 
מאַדאַס קאַמינסקיס עפּילן אַן און פֿאַר זיך. די הויפטזאַך איז צו 
פֿאַרגלײכן איר שפילן מיט מאַדאַס ליפּצינס ששפילן אין דער זעל- 
בער ראָלע. | 

..אין פֿילאַדעלפֿיע האָט מאַדאַס קאַמינסקי שוין געשפּילט אין 
,מירעלע אפֿרת". נידיאָרק האָט איר אָבער נאָך ניט געזען דאָ 
װעט זי אין דיזער ראָלע ערעיינען אין נאָוועמבער, און עס וועט 
אַראַנזששירט ווערן, אַז איין אָװונט װועט מאַדאָם קאַמינסקי עפּילן 
,מירעלע אפֿרת* און דעם צווייטן אָוונט וועט אין דער זעלבער ראָלע 
ערשיינען מאַדאַס ליפצין. 


דער אינטערעס איז דאָ אַזױ שטאַרק, װײַל מאַדאַט ליפּצין האָט 


דיזע ראָלע געשאַפֿן און װײַל ביז אַהער האָט דיזע ראָלע נאָך קיין 
אַנדערע אַקטריסע אין אַמעריקע ניט געשפילט. די פּיעסע באַלאַנגט 
צו מאַדאַס ליפצי. פֿאַר איר איז זי טאַקע געשריבן געװאָרן פֿון 
דער אַנדערער זײַט האָט מאַדאַס קאַמינסקי דיזע ראָלע הונדערטער 
מאָל געששפּילט אין רוסלאַנד. מיר האָבן געזען אייניקע פֿון די רוסיעזע 
קריטיקן וועגן איר עשפּילן אין דיזער ראָלע. מען האָט איר שטאַרק 
געלױיבט. מען האָט גערעדט וועגן איר מיט באַגײַסטערונג. 


אַז מאַדאַםס ליפצין איז אַן אויסגעצייכנטע,, מירעלע אפֿרת" 
האָבן מיר שױן אין ,פֿאָרווערטס* געהאַט אַ געלעגנהייט צו זאָגן 
די פֿראַגע איז איצט אַלזאָ װאָס פֿאַרע סאָרט ,מירעלע אפֿרת* וועט 
אונדז געבן די רוסישע אַקטריסע. די פֿראַגע אי! דאָ ניט דוקא 
צי שפילט זי אַזױ גוט װי מאַדאַם ליפצין, איזן זי בעסער אָדער 
ערגער? עס קאָן זײַן, אַז ביידע שפילן זי גוט, אָבער אויף פֿאַרעײ- 
דענע אַרט. עס טרעפֿט אָפֿט, אַז צוױי שוישפילער פֿאַסן אױיף די 
זעלבע ראָלע אויף פֿאַרשיידענע אַרטן, יעדער איף זײַן שטייגער. 
װעט זײַן אינטערעסאַנט צו פֿאַרגלײַכן זייער ביידנס ;מירעלע 


אפֿרת". 
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זלמן זילבערצווייג שרײיבט; 

;אויב פֿריִער איז זי געשטאַנען פֿאַרן עקזאַמען פֿון בערטאַ קאַ- 
לישס פּאַטריאָטן און געשוווירענע אָנהענגער, וועלכע האָבן זי פֿאַר- 
גליטק אין די ראָלן, וועלכע זיי זײַנען געווען צוגעוװינט צו זען די 
קאַליש, האָט קאַמינסקאַס שפּיקן אַרױסגערופֿן איצט דעם גרעטטן 
אינטערעם, אָדער ריכטיקער, דעם כּעס, פֿון קעני ליפּצינס פּאַטריאָ- 
טן, וועלכע האָבן געהאַלטן, אַז קיין אַנדערע מירעלע וי קעני ליפּצין 
איז ניטאָ, קאָן ניט זײַן און טאָר ניט זײַן, עס איז אױיך געוען 
אַ גרױסע סכנה, אַז דער סתם עולם, די טויזנטער טעאַטער-באַזוכער, 
וועלכע האָבן זיך צוגעוװוינט צו דער אינטערפּרעטאַציע, צון דער 
אױיפֿפֿאַסונג פֿון קעני ליפּצינס ,מירעלע", װעלן זיך קריטיש באַ- 
ציען צו אסתּר-רחל קאַמינסקאַס שפּילן די דאָזיקע ראָלע אויף איר 
אופֿן. די זעלבע סכנה איז פֿאַקטיש אויך געווען בנוגע דער ייִדישער 
טעאַטער-קריטיק, וועלכע האָט שטענדיק געהאַלט, אַז קעני ליפצין 
און ,מירעלע אֵפֿרת* זײַנען אַ זיווג מן העזמים". 

נאָך דער אױפֿפֿירונג פֿון ,מירעלע אפֿרת* שרײַבט אב. קאַהאַן 
- גענדלעך האָבן מיר געזען מאַדּאַס קאַמינסקי אין , מירעלע 
אפֿרת" און מיר קאָנען ענטפֿערן אױף דער פֿראַגע װער פֿון זי 
עס שפילט די ראָלע בעסער -- זי, אָדער מאַדאַם ליפצין, דאָם זי- 
נען אייגנטלעך צוויי גאַנץ באַזונדערע מירעלעס. די צוויי אַקטריסעס 
באַלאַנגען צו צוױי גאַנץ באַזונדערע שולן. מאַדאַס קאַמינסקי באַ- 
לאַנגט צו די מאָדערנע, צו די {דער| רעאַליסטישערע ושולע ווערנד 
מאַדאַס ליפצין שפילט אױף דעם שטיגער פֿון די זאָגענגאַנטע 
קלאַסישע שולע. אָבער מאַדאַם ליפצין אויף איר שטיגער שאַפֿט 
אַ בעסערע מירעלע װי מאַדאַס קאַמינסקי שאַפֿט אױף איר עטיי 
גער. בעסער װאָלט געווען, פֿיל בעסער, ווען דער טיפּ װאָלט פֿאָר- 
געשטעלט געװאָרן אױַף דעם אינפֿאַכערן, נאַטירלעכערן אפֿן 
פֿן דער רעאַליסטישער שולע. מיסעס קאַמינסקין גיט זיך דאָט 
אָבער ניט אין, הגם טאַלענט באַװײַזט זי. און דער סך הכל אי, 
אַז פֿון די צויי מירעלעס מאַכט מאַדאַם ליפּצין אַ שטאַרקערן 
אײַנדרוק. 

ימאַדאָם ליפצינס מירעלע איז ניט קיין ייִדישע ייִדענע. איר ‏ 
שטאָלץ, איר גוטמוטיקער הומאָר, איר הערשנדער גײַסט, איר 
פּראַקטישער שכל -- דאָס אַלץ שמעקט ניט מיט ליטע, נאָר מיט 
שעקספיר. זי איז ניט שטאָלץ װי אונדזערע אַ ייִדענע, נאָר מיט 
אַ קעניג לירישער שטאָלצקײט. זי גייט אױף דער בינע ניט וו 
הערשנדע רײַכע גראָדנער אָדֶער בערדיטשעווער אשת חיל, 
נאָר װי אַ קעניגין (אַ קעניגין אין דאָך אייגנטלעך אויך װי אַ 
מענטש), נאָר אין קלאַסישע {װערקן איז שױן אָנגענומען, אַז אַ 
קעניגין דאָרף גיין מיט קלאַסישע טריט. אױך רעדט זי איר ייִדישש 
מיט קלאַסישע טענער. אָבער ווען איר זאָלט דאָס אַלעס אױף אַ 
וויילע מוחל זײַן, מזט איר צוגעבן, אַז מאַדאַס ליפּצין שאַפֿט אַ 
העלן געשטאַלט. זאָל זײַן אַ קלאַסישע מירעלע, אַבי אַ מירעלע. זי 
מאַכט אײַך וויינען, זי ערוועקט אין אײַך אַלע געפֿילן װאָס דער פֿאַר- 
פֿאַסער האָט געהאַט אין זינען צו ערוועקן. מאַדאַם קאַמינסקיס מי- 
רעלע אין טאַקע אַ ייִַדענע. זי רעדט װי אַ ייִדענע און זי גייט 


װי אַ ײדענע. לײידער אָבער מאַכט זי ניט דעם ערװואַרטעטן אײַן- 


דרוק. און קיין אײַנדרוק מאַכט זי ניט, װײַל זי קאָן ניט אַרױסופֿן 
די געפֿילן וועלכע זײַנען אין דער ראָלע פֿאַרקערפערט. 

באַזונדערע שטעלן זײַנען פֿאַראַן אין איר שפּילן בריליאַנטענע. 
איר זעט אַן אמתן טאַלענט אויף דעם באָדן פֿון נאַטירלעכקײט, פֿו. 
ווירקלעכקייט, אָבער אין סך הכּל װערט ניט אױסגעאַרבעט דער 
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כאַראַקטער בילד. עס וערן ניט אױסגעאַרבעט די פֿאַרשײדענע 
מאָמענטן. מיר גלייבן, אַז ווען מאַדאַס קאַמינסקי װאָלט געהאַט אַן 
אינטעליגענטן רעזשיסער, וועלכער זאָל מיט איר גוט שטודירן די 
פּיעסע אין אַלע איינצלהייטן, און איר ווייזן װוי אַזױ צו שפילן די 
פֿאַרשײדענע סצענעס, װואָלט זי געשאַפֿט אַ װוּנדערלעכע מירעלע. 
אַזױ אָבער בלאָנדזשעט איר טאַלענט אַרום וי אַ שיף אָן אַ קאַפּיטאַן. 


אָפֿט זאָגט זי װי יוצרות. עס וילט זיך פראָסט אױסשרײַען 
װאָס איילט איר זיך? איר וועט נאָך פּאַספּייען { באַװײַזן }... זי שרייט 
די ווערטער טאַקע אײנפֿאַך, טאַקע אָן קונצן, אָבער אַלץ אין דעם 
זעלבן טאָן, און מאָלט, און מאָלט װי אַ מיל. דאָ וי עס פֿאָדערט 





| מירעלע אפֿרת (מאַדאַם ק. ליפּצין): שלמון, שלמון! זעסט װער ס'גײט ‏ 


פֿאַרנעמען מײַן פּלאַץ, 
(קאַריקאַטור פֿון ,דער גרויסער קונדס") 


זיך לאַנגזאַמערע רייד אָדער גאָר אַ פויזע, ווערט אָפֿט פֿאַרפֿאַלן 
טאָמער הייבט איר אָן עפעס צו פֿילן, גיט זי אײַך קיין מעגלעכקייט 
ניט אײַער אייגענעם געפֿיל צו געניסן. 

אֶפֿט איז דאָס ניט אַזױ. אָפֿט האָט איר אמת אויסגעצייכנטע 
סצענען. עס רייסן זיך אַרױס טענער און באַוועגונגען, וועלכע מאָלן 
אויף אַלע בילדער און מאַכן טיפֿע אײַנדרוקן אויף אײַך. אין דיזע 
מאָמענטן איז מאַדאַס קאַמינסקי רעאַל און בעסער װי מאַדאַם 
ליפּצין, אָבער וי אֶפֿט אַזעלכע מאָמענטן זאָלן זיך ניט טרעפֿן, זײַ- 
נען זיי אַלץ באַזונדערע שטעל, וועלכע בינדן זיך ניט צװאַמען 
אין איין אײַנדרוקספֿולע געשטאַלט. עס איז טייערע שטאָף, אָבער ניט 
מער וי באַזונדערע שטיקלעך טוך פֿון וועלכע עס קומט ניט אַרױס 
קיין בגד. מיסעס ליפּצינס מירעלע איז גענייט פֿון ניט אַזאַ טײַערן 
! מאַטעריאַל. עס איז אָבער פֿאַראַן אַ בגד. עס איז פֿאַראַן אַ מירעלע". 
און שפּעטער שרײַבט װוידער א. קאַהאַן 


;בקצור ריידנדיק, באַשטײט דיזע סיטאַציאָן אין פֿאָלגנדן:. 


בײַם פובליקום בכלל און די מבינים בפֿרט האָט מאַדאַם קאַמינסקי 
אַלץ מער ערפֿאָלג. בײַ די אַקטיאָרן, ווידער, װוערט אַלץ טיפֿער 
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לעססיסאָן פון 


וו בי וארי ינע 


אײַנגעװואָרצלט אַן אומגינסטיקע מיינונג וועגן איר... די שוישפּילער 
זײַנן אָבער געבליבן בײַ דאָס זייעריקע, אַז זי האָט ניט קיין שוס 
טאַלענט, אַז זי איז ,אַ פורציע", וי זיי רופֿן געוויינלעך אַ שלעכטן 
אַקטיאָר... און װאָס מער מבינים האָבן איר אַפּלאָדירט און װאָס 
מער דער אַלגעמײינער עולם האָט זיך מיט איר אינטערעסירט, אַלץ 
פֿאַרביסענער זײַנען געװאָרן די אַקטיאָרן אין זייער פֿײַנטלעכען ר| 
קריטיק. זיי לאַכן פֿון איר, קרומען איר איבער כּמעט אין די אויגן 
און הינטער די אױגן ברויכן זי וועגן איר פֿאַרשײדענע שפּאָט- 
ווערטער און ריידן וועגן איר מיט אַ מערקװירדיקן גיפֿט.. איז 
דאָס בלויז פּראָפֿעסיאָנעלע קנאה, געפֿיל פֿון קאָנקורענץ? דאָס איז 
אויך נאַטירלעך, אָבער מיט דעם אַלין קאָן מען דעם געפֿיל פֿון די 
אַקטיאָרן צו מאַדאַס קאַמינסקיס שפּילן ניט ערקלערן. ערששטנס, זיי- 
נען אירע קאָנקורענטן פֿרױען, ניט מענער. צוױייטנס, דאַרפֿן אירע 
קאָנקורענטן זײַן בלויז די ,סטאַרס", ניט די קליינע אַקטיאָרן, וואָ- 
רעם זשע זײַנען קעגן איר פֿאַרביסן אַלע שוישפּילער אָן אויסנאַמע? 
מיר גלייבן, אַז די הױפּטזאַך שטעקט דאָ טאַקע אין דעס װאָס מאַדאָם 
קאַמינסקי רעפּרעזענטירט אַן אַנדערע שולע. דאָ האַנדלט זיך ניט 
װעגן דער פֿראַגע פֿון טאַלענט. מיר האָבן דאָ אויך טאַלענטפֿולע 
שוישפילער, אָבער אַפֿילו בײַ זײ קומט דאָס שפּילן אױס גאָר אֲנֵי 


! דערש. נאַטירלעכע איינפאַכע רייד מיט נאַטירלעכע אינפֿאַכע מי- 


מיק פֿון נאַטירלעכע געוויינלעכע מענטשן זעט מען בײַ זי זעלטן. 
אַלץ איז בײַ זיי צוגעפֿעפֿערט און צגעזאַלצן. די טענעו זײַנען 
.חויך-דראַמאַטישע*, דער נאַטירלעכער זיפֿץ איז אַ גאַנצער פּאָג- 
ראָס פֿון טראַגיזמוס, די אױגן פֿלאַמען, יעדער קער רעדט ועגן 
שרעקן און יאָמערן, חורבנות און הימל-שרײַענדע גװאַלדטאַטן. און 
די שפּהאַך איז , פֿאַרדײַטשט", אַביסל מער אָדער אַ ביסל ויניקער, 
מיט זייער ווייניקע אויסנאַמען. און ווען אונדזערער אַ דראַמע-העלד, 
אַפֿילו פֿון די טאַלענטפֿולסטע, רעדט שוין יאָ עטלעכע ווערטער 
אויף פליין {פשוט| ייִדיש, דרייט ער כאָטש דערבײַ מיט די ליפן 
אויף , דײַטש", קייקלט ער צו מיט די אױגן אויף ,דײַטש". ריידן 


| אַבסאָלוט נאַטירלעך װי אַ ייַד -- דאָס איז מען צוגעװוינט צו 


זען פֿון די ,כאַראַקטער-ראָליסטן", די קאָמיקער. דאָס ריידן וי 
אַ נאַטירלעכער ייד -- דאָס גוֹפֿא איז עפּעס אַ מין קאָמיזמוס; אַלזאָ, 
באַלאַנגט שױן דאָס צו דער פּראָפֿעסיאָן פֿון דעם קאָמיקער. אַ 
דראַמאַטיסט אָבער זאָל טאָן אַזעלכע זאַכן, דאָס איז פֿאַרעכנט פֿאַר 
אַ צו װווּלגאַרע", ניט-פּאַסנדע זאַך. 


פּליין יִדיש א האַלט זיך פליין.. אַ נײַ ווינטעלע האָט גענומען 
בלאָזן זינט מאַדאַס קאַמינסקי איז געקומען. זיי די אַקטיאָרן| זײַ-. 
נען צו דעם ניט צוגעוווינט. זיי געפֿינען אין דעם אַ פּראָטעסט קעגן 
זייערע מעטאָדן און זיי געפֿינען זיך אָנגעגריפֿן". 

און אין זײַנע מעמואַרן קערט זיך אַב. קאַהאַן צוריק צום פֿאַר" 
גלײַך פֿון ליפּצין, און קאַמינסקאַ אַלס ,מירעלע": 


,אונדזער היגער טעאַטער האָט אָבער געוויסע מעלות וועלכע 
דער ייִדישער טעאַטער אין רוסלאַנד האָט ניט, וי עס עױינט. אין די 
7 יאָר {זינט דאָס אַנטשטײן פֿון ייִדישן טעאַטער אין אַמעריקען 
האָט אונדזער בינע אױסגעאַרבעט אַ טעכניק, וועלכע זי איבער- 
טרײַבט, אָבער אָן וועלכער מען קאָן אין אַ טעאַטער ניט אויסקומען. 
אונדזערע שוישפּילער ווייסן וו און װוּ צו שטיין אויף דער בינע און 
װי זיך צו באַנוצן מיט אמתע קינסטלערישע געלעגנהייט. די 
רוסישע אַקטיאָרן פֿון רוסלאַנד ווייסן דאָס אויך. די דאָרטיקע ייִדיעזע 
אַקטיאָרן אָבער פֿעלט דאָס פֿאָרלױפֿיק, װי עס זעט אױס (און די 


מאַדאַם קאַמינסקי איז אָבער אַ דראַמאַטיסטקע, וועלכע רעדט 
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יירישן טעאַטער 





אלו קר ייירארארי שרדי קילב ערטלאלססן -= ו- אשייר רתסא זיור יה זייר 


רוסישע צײַטונגען זאָגן דאָס ווירקלעך וועגן זיי. זיי לויבן זיי אַלס 
קינסטלער בײַ וועלכע דאָס לעבן אַלין איז די שול, אָבער וועלכע 
עס פֿעלט אַ טעאַטער-שול. 
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מאַדאַס קאַמינסקי מאַכט אָפֿט דעם אײַנדרוק וי אַ זייער טאַלענט- 
פֿולע אַמאַטאָרין, וועמען עס פֿעלט בלויז טעכנישע דערפֿאַרונג אוס 
צו זײַן אַ גלענצנדער פֿולשטענדיקער טאַלענט. נאָך אַ זאַך: איר 
שטימע האָט דאָס רוב געקלונגען עװואַך, הגם אין די וויכטיקע מאָ- 
מענטן האָט זי געהילכט און איז אָנגענעם. דער ייִדישער טעאַטער 
אין רוסלאַנד איז דאָס רוב אַ קליינער, ענגער זאָל. צו ריידן פֿאַר 
אֵיאַ גרויסן עולם וי די טאַליא טעאַטער-מאַסע איז מאַדאָס קאַמינ- 

פקאַ מסתּמא ניט געוווינט. | 

מען האָט געגאַרט די וואַרשעווער אַקטעריסע צו זען אין גאָר- 
דינס ,מירעלע אפֿרת", איר וויכטיקסטע ראָלע, װוי מען האָט גע- 
הערט. אָבער די פיעסע ,, מירעלע אפֿרת" איז געווען דאָס אייגנטום 
פֿון אונדזער עוישפּילערין קעני ליפצין, און צוערשט האָט די װאַר- 
שעווער אַקטעריסע ניט געקאָנט באַקומען אַן ערליבעניש צו 
שפּילן אין איר. ענדלעך האָט מאַדאַם ליפצין איר די ערלױיבעניש 
געגעבן. 

מאַדאָס קאַמינסקי האָט די ראָלע דורכגעפֿירט קינסטלעריש. 
עס האָט זיך אָבער אַרױסגעצײגט, אַז מאַדאַם ליפצין איז צו איר 
מער צגעפּאַסט. עס איז אַ בריליאַנטענע ראָלע, אָבער ניט קין 
רעאַליסטישע. און מאָדאַםס קאַמינסקיס נאַטירלעכע לעבנס-טענער 
זינען אין איר ניט געוען אַזױ ערפֿאָלגרײַך װוי ליפּצינס ,אױפֿי 
געהויבענע", אָבער אײַנדרוקספֿולע דעקלאַמאַציע. ריידן אײינפֿאַך, 
מיט דעם נאַטירלעכן געשפּרעך-ניגן פֿון לעבעדיקע מענטשן האָט 
מאַדאַס ליפּצין ניט געקאָנט, אָבער אויף אַ ניט-רעאַליסטישן עוטיי' 
גער איז זי געווען אַ גלענּצנדע אַרטיסטין; מיט אַ פֿלאַמענדן טעמ" 
פּעראַמענט, מיט איינבילדונגס-קראַפֿט, מיט אַ קלינגנדער, עפֿעק- 
טענער שטימע און מיט אַ מערקווירדיק קלאָרער און דורכדרינגנ- 
דער אױסשפּראַך. און אויף דער טעכניק פֿון דער בינע, אױף די 
מעכאַנישע מיטלען, וועלכע העלפֿן אין אַ מעלאָדראַמאַטישן שפּילן 
-- אויף דעם איז זי געוויס געווען מער בריה וי די גאַסטראַלירנדע 
שוישפּילערין", 

ש. יאַנאָווסקי טרעט גאָר שאַרף אַרױס קעגן ק.'ס אינטערפּרעטאַ- 
ציע פֿון ,מירעלע אפֿרת", פֿאַרגלײַכנדיק איר און קעני ליפּצינס 
שפּילן די טיטל-ראָל: 


;מיר האָבן געזען לעצטן שבת מאַדאַס קאַמינסקי אין ,מירעלע 
אפֿרת" און מיר זײַנען געווען זייער אַנטוישט, און דאָס איז דערפֿאַר, 
װײַל מאַדאָס קאַמינסקי פֿאַרשטײט גאָר אינגאַנצן ניט דעם כאַראַק- 
טער פֿון ,מירעלע אפֿרת", וועלכע איז אַ זעלטן צזאַמענגעוועבטע 
קאָמבינאַציע פֿון העכסטע, צערטלעכע {געזפֿילן מיט אַ װוּנדער- 
באָרן שטאַרקן וילן, אַז מאַדאַס קאַמינסקי האָט פשוט ניט די 
כּוחות צו מאָלן אַזאַ כאַראַקטער וי דאָס איז. עס איז ניט געווען די 
,מירעלע אפֿרת" וי גאָרדין האָט זי געשאַפֿן, און װוי מאַדאַס ליפצין 
האָט איר אַזױ גלענצד פֿאַרטײיטשט. ניט אין דעס טאָן פֿון אירע 
ווערטער, ניט אין איין באַוועגונג אירער, ניט מיט איין בליק. אין 
דער גאַנצער צײַט פֿון שפילן האָבן מיר ניט געזען עמיצן אַנדערש 
וי בלויז מאַדאַס קאַמינסקי אַלין. אַלעס װאָס זי האָט אַרױיסגערעדט, 
איז געווען אַזױ פֿאַרבלאָז, אַזױ אָן אַ טאַן, אַז עס איז פּשוט שווער 
געווען פֿאַר אונדז, װאָס איז געוווינט צו זען דיזע ראָלע געעפּילט 
פֿון מאַדאַס ליפּצין, אױיסצװיצן די גאַנצע פיעסע ווערנד אין דער 


עזחיטה" האָט מען געקאָנט אָנװײַזן אויף גאַנצע סצענען אין וועלכע 
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רייער סע אע יע אסיט אאסואואטוטן 


זי האָט זייער גוט געשפילט, קאָן מען עס אָבער ניט זאָגן וועגן 
איר שפּילן פֿון ,מירעלע אפֿרת". פֿאַר קיין איינציקן מאָמענט האָט 
זי אונדז ניט איבערגעטראָגן אין דער אַטמאָספֿערע װוּ עס 
הערשט די ייִדישע אשת חײל, די ייִדישע קעניגין ליר. מיר 
גלייבן, אַז מאָדאָס קאַמינסקי פֿאַרשטײט פשוט ניט דעם כאַראָק- 
טער און די אומגעבונג פֿון ,מירעלע אפֿרת". מיר ערלויבן זיך אַזױ" 
צו דענקן, װײַל איר גרימירן זיך, איר אָנטאָן זיך אין קליידער פֿון 
דער לעצטער מאָדע צייגט, אַז זי האָט געהאַט גאָר אין זינען ניט 
קיין ,מירעלע אפֿרת", נאָר אַ פוצזיכטיקע פֿרױ, וועלכע איז שטאָלץ, 
ניט װײַל זי פֿילט איר אמתן ווערט, נאָר װײַל זי איז אײַנפֿאַך 
נאָריש. ניין, וי עס וױיזט אױס, איז מאַדאַס קאַמינסקי ניט געטאַפֿן 
פֿאַר דיזע ראָלע", 
| = לעאָן קאָברין שרײיַבט: 

;שפּעטער ווען ער {מינץ} איז געוואַרן דירעקטאָר פֿון טאַליאַ 
טעאַטער און ער האָט אַראָפּגעבראַכט מאַדאַס קאַמינסקי פֿון רוס- 
לאַנד, אַז זי זאָל שפּילן אין זײַן קאָמפּאַניע, איז ער אָפֿט פֿאַרצװײפֿלט 
געווען ווען זי האָט אויסגענומען אין אַ פּיעסע. פֿאַרקערט, איז זי 
דורכגעפֿאַלן, האָט ער זיך געפֿרײט אָן אַ שיעור. דורכדעם האָט ער 
פֿאַרלאָרן געלט, זײַן געשעפֿט איז שיר אינגאַנצן אונטערגעגאַנגען. 
דאָס האָט אים אָבער ניט געאַרט אַבי קעני ליפצין זאָל בלײַבן די 


גרעסטע אַקטעריסע און ניט אסתּר רחל קאַמינסקי." 


בועז יאָנג שרײַבט: 
;אָבער מינץ האָט נאַר געכאַפּט איין האָז און דער צווייטער האָט 


| זיך אויסגעגליטשט אים פֿון דער האַנט. בײַ דעם אינטעליגענטן עולם 
האָט די קאַמינסקי געמאַכט אָן אומגעהויערן איינדרוק אין דער ראָל 


פֿון ,מירעלע אפֿרת" מיט איר נאַטירלעכן שפילן, אײינפֿאַכקײט, אָן 
דעקלאַמאַציע, אָן דעם פּאָמפּ, װאָס עס האָט זיך געפֿילט אין ליפ- 


! צינס ,מירעלע אפֿרת".* 


נאָכן שפּילן אין ,ליפּצין"-טעאַטער, גאַסטראָלירט ק. אין קנאָ- 
וועלטי טעאַטער* אין ברוקלין, װוּ זי טרעט אויף דעם 17 דעצעמבער 
1 אין פּינסקיס ;די מוטער" און גרילפּאַרצער-גאָרדינס ,,מעדעאַ", 
און ערשט דעם 20 יאַנואַר 1912 טרעט דאָרט ווידער אויף ק. אין 
;די יתומה" און דעם 21 יאַנואַר 1912 אין ;די שחיטה" און דערנאָך 
אין אקאַמעליען-דאַמע". | 

פֿון 1 ביזן 3 מערץ 1912 האָט ק. געגעבן אירע לעצטע 5 אָפּשײיד- , 
פֿאָרשטעלונגען אין ,ליפּצין"-טעאַטער מיט ,די ווילדע* פֿון ז. ליבין, 
גאָרדינס ,די שחיטה" און איבסענס ;נאָראַ". 

ויליאַם עדלין סומירט אַזױ ק.'ס אופֿן שפּילן: 

.עס קאָן גאָר קיין ספֿק ניט זײַן, אַז מאַדאַס קאַמינסקי האָט 
גרויס טאַלענט, מערקווירדיקן טאַלענט.. זי האָט אַ טאַלענט פֿון אַ 
סאָרט און אַ גראַד וועלכן מיר האָבן דאָ גאָרניט אויף דער ייִדישער 
בינע .עס פֿעלן איר געוויסע מעלות, וועלכע זײַנען נייטיק פֿאַר אַ 
גרויסער אַקטעריסע. איינע פֿון דיזע איז אַ שטימע, אָדער ריכטיקער 
געזאָגט, די פֿעיקײט צו קאָנטראָלירן די שטימע לױט זי פֿאָדע? 
רונגען פֿון דעם מאָמענט. איר אינטאָנאַציע איז כּמעט תּמיד פֿאַלש, 
צו הױך אָדער צו נידריק. ס'פֿעלט איר אױך פּאָעטישער געפֿיל, 
יענע שיינקייט און צאַרטקײט, וועלכע מחן זײַן די אייביקע באַגליי" 
טערינס פֿון קונסט, אָבער עס פֿעלט איר ניט קיין דראַמאַטישער 
געפֿיל דאָס האָט זי דוקא אין פֿולער מאָס. . די הױפּט-מעלה פֿון 
מאַדאַס קאַמינסקי, נאָך מײַן מיינונג, באַשטײט אין דעם, װאָס זי 
לעבט אין די {דער| ראָלע, וועלכע זי שפּילט און דאַרום שפילט 
זי מיט אַזױ וריניק טעאַטראַלע עפֿעקטן צו וועלכע מען האָט בײַ 
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אונדז דעם עולם צוגעוװינט. ‏ ניט מיט היסטעריע וירקט זי, 
זאָנדערן |נאָר} מיט איר ליידן פֿון דער נשמה, מיט איר אינער- 
לעכער איבערלעבעניש". | | 

יואל ענטין שרײיַבט: 
| ,האָבנדיק זי געזען און גאַנץ ערנסט באַאָבאַכטעט אין ,קריי- 

צער סאָנאַטאַ", ,סאַפֿאָ* און ,יענקל דער ששמיד", בין איך געקומען 

צום שלום, אַז כאָטש זי האָט אין רוסלאַנד געהייסן די ,ייִדישע 
דוזע", האָט זי עס געקאָנט הייסן טאַקע נאָר אין רוסלאַנד, װױּ דאָס 
ייִדישע טעאַטער האָט זיה בכלל ניט אױפֿגעהױבן פֿון דער שטופֿע 
פֿון אַ באַלאַגאַן (2); אָבער אין אמתן איז זי אַ פֿאַרשריענע גרויסקייט. 
אמת, זי שפּילט זייער שטיל, אָבער ניט װײַל זי יל ניט איבער- 
טרײַבן, נאָר פשוט, װײַל זי דערשפילט ניט, ניט מחמת אײַנגע- 
האַלטנקײט, נאָר טאַקע פּשוט פֿאַר שוואַכקײט. עס איז בײַ מיר זייער 
אַ גרויסע פֿראַגע אוב זי װועט אונדזער בינע מיט עפעס באַטייטנדט 
העכער מאַכן", 

מישאַ פֿישזאָן שרײַבט: 

,קאַמינסקאַיאַס אױיפֿטריט איז געווען יאָ אַ דערפֿאָלג און ניט אַ 
דערפֿאָלג. איז וי קאָן דאָס זײַן? עס האָבן זיך געשאַפֿן צוויי לאַגערן, 
מ'יהאָט זי גענומען פֿאַרגלײַכן מיט בערטאַ קאַליש, זײַנען אירע אַק- 
ציעס געפֿאַלן, װײַל אויסער דעם, װאָס בערטאַ קאַליש ...איז געווען אַ 
טאַלענטפֿולע פּערזענלעכקייט, איז זי אױיך געווען זײיער אַן עלע- 


גאַנטע, שיינע פֿרױ, ווערנד קאַמינסקאַיאַ איז געווען ניט שיין או. 


ניט עלעגאַנט. זי איז פּאָזיטיוו געווען אַ טאַלענט, אָבער אַ באַגרע- 
נעצטע, זי האָט געשפילט אירע ראָלן מיט פֿאַרשטענדעניש. איר 
אױפֿטריט אין ,מירעלע אפֿרת*" האָט געשאַפֿן אַ כאַאָס. ליפצינס 
פּאַטריאָטן זײַנען אַרומגעלאָפֿן און געגואַלדעװעט: ;אַ לאַנגער 
דראָנג". , דְאָס דאַרף מען זײַן אַ גרינע חוצפהניצע קומען קיין אַמע- 
דיקע, װוּ ליפּצין איז די קעניגין פֿון דער ראָל און גיין עופילן די 
ראָלײ. מבינים אױף טאַלענט האָבן געזאָגט: ;איצט זעט מען װאָס 
גאָרדין האָט געמיינט ווען ער האָט געשריבן 'מירעלע אפֿרת'". 

איך האַלט, אַז קאַמינסקאַיאַ איז געווען אַ גוטע ייִדישע אַקטע- 
ריסע ווערנד ליפצין איז געווען אַ באַלעבאָסטע פֿון טעאַטעך און 
געשפילט גוטע ראָלן, װאָס גאָרדין האָט אָנגעשריבן. קאַמינסקאַיאַ 
האָט מערסטנס געשפּילט אױף דער פּראָווינץ װוּ קעסלער האָט זי 
געשיקט צו מאַכן געלט מיט איר נאָמען ‏ 

נאָך איר טויט שרײַבט ל. ליבראט וועגן איר שפּילן אין אַמע- 
ריקע: | 

,...מיט אַרום דרײַסיק יאָר צוריק האָט די קינסטלערין באַזוכט 
אַמעריקע און האָט דאָ געשפילט אין טאַליאַ טעאַטער. עס איז דאָ 
דאַן געשאַפֿן געװאָרן אַ זאָנדערבאַרע לאַגע: גאָרדינס באַרימטע 
פיעסן װי ,מירעלע אפֿרת", ,די שחיטה", ,די שבועה" האָבן באַ- 
לאַנגט אויסשליסלעך צו דער פֿאַרשטאָרבענער אַקטריסע מאַדאַט 
קעני ליפּצי, אין דיזע פיעסן האָט אסתּר רחל קאַמינסקי זיך 
געמאַכט דעם גרויסן נאָמען אין פּױלן און אין ליטע. דאָ אָבער 
האָט זי אין דיזע פיעסן ניט געטאָרט עפּילן, װײַל מאַדאַם ליפצין האָט 
איר ניט געװואָלט געבן די ערליבניש. האָט זי געשפּילט גאָרדינס 
,סאַפֿאָ". אין דער פיעסע האָט זיך שטענדיק אויסגעצייכנט מאַדאַם 
קאַליש, וועלכע האָט צויענער צײַט גראָד געשפילט אויף דער ענג- 
לישער בינע, און אַנדערע פיעסן זי האָט דאָ אױיך געשפילט איך: 
סענס ,נאָראַ", 

..טעאַטער-פּאַטריאָטן האָבן זיך דאָ אַרײַנגעלײגט אין דעם, אַז 

מאַדאַם ליפצין זאָל א'יר ערלויבן אױפֿטרעטן אין ,מירעלע אפֿרת". 
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ללעססיקאָן פון 


געוויסע מענטשן האָבן גענומען ווירקן אויף ליפּצינס מאַן און מע- 
נעדזשער, מיײקל מינץ, חבֿרה האָבן געאָרבעט אױיף אַלע זײַטן 


או מען האָט ענדלעך מאַדאַם ליפצין אַזױ גאָנגעצױגן" ביזן אסתר 


רחל קאַמינסקי. האָט באַקומען די ערלױיבניש: אױפֿצוטרעטן אין 
;מירעלע אפֿרת* און ;די יתומה". זי האָט זייער שטאַרק אויסגע- 
נומען אץן ,די יתומה", אָבער מיט ,מירעלע אפֿרת* אין געווען די 
אַלגעמײנע מיינונג, אַז זי האָט קעגן ליפצין ,ביטן" {קאָנקורירןן 
ניט געקאָנט". 


זיגמונט טורקאָו שרײַבט: 


;אסתּר דרחל האָט אין אַמעריקע ניעט געפֿונען דעם זעלבן 
אָפּקלאַנג, װאָס אין רוסלאַנד. דאָסזעלבע איז, אַגבֿ, געשען מיט דער 
קאָמ' יסאַרזשעווסקאַיאַ. ס'איז זיי ביידען פֿרעמד געוען די אָנגע- 
בלאָזנקייט |און פּאַטעטישקייט פֿונעם ,סטאַריזם", װאָס דערשיינען 
אינעם ליכט פֿונעם ,ספּאַט" און באַװעגט זיך לענג אױס דער 
ראַמפּע. זייערע הויפּט אײיגנשאַפֿטן זיינען געווען, וי געזאָגט, פש- 


. טות און אויפֿריכטיקײיט". 


וועגן איר שפּילן אין אַמעריקע שרײַבט דר. מוקדוני; 

אין דעם צעפֿאַלץ פֿון דער ,ליטעראַרישער טרופע? איז זי 
געווען צום וויניקסטן שולדיק. די דאָזיקע קלוגע. און. בעצם באַשײ- 
דענע פֿרױ װאָלט זיך אַליין באַנוגנט מיטן גליק, װאָס איז אַראָפּגע- 
פֿאַל פֿון הימל. זי װאָלט קיין גרעסערע גליקן נישט געזוכט. אָבער 
איר מאַן, קאַמינסקי, האָט פֿאַר איר געזוכט גרעסערע גליקן און 
אַ ייִדישע פֿרױ איז זי געווען. א מאַן איז אַ מאַן, האָט זי פֿאַרלאָזן איר 
,איר האַרצן איינגעבאַקענע טרופּע" (אירע ווערטער), געפֿאָרן איינ- 
מאָל אין אַמעריקע, געקומען צוריק און וייטער געשפילט מימ זי 
אַלס גאַסט, װײַטער אַװעקגעפֿאָרן און װײַטער געשפילט מיט זיי. 
זי האָט זיך געטיילט: צוױ* ווינטער-סעזאָנען געשפּילט אין אַמעריקע 
און צוויי זומערן אין װואַרשע מיט איר אַמאָליקער טרופּע. 


אין אַמעריקע האָט זי נישט געהאָט דעם קינסטלערישן דער- 
פֿאָלג, װאָס זי האָט געהאַט אין רוסלאַנד. דערפֿאַר איז דער מאַטע- 
ריעלער דערפֿאָלג געווען גרױיס פֿאַר אירע השגות. זי פֿלעגט קוד 
מען פֿון אַמעריקע אַ מידע, אַ צעשרױפֿטע, אָבער דערפֿאַר מאַטע- 
ריעל עפּעס זיכערער. די השגות אירע זײַנען שפּעטער געװאָרן אַ 
ביסל גרעסער, אָבער זי האָט שױין ניט געקאָנט ווידער זיך צנױפֿ- 
קומען מיט אירע אַמאָליקע חבֿרים. זי איז געװאָרן אַ ,סטאַר". אִיר 
מאַן, װאָס איז מיט איר געווען אין אַמעריקע, האָט דאָרט געכאַפּט 
דעם שניט. ער האָט אויסגעבויט אַ טעאַטער, װאָס הייסט ,קאַמינ- 
סקיס טעאַטער". דאָרט האָט די גוטע אסתּר-רחל באַדאַרפֿט ,סטאַ- 
רעווען" און פֿירן אַ ברייט לעבן אַלאַ טאָמאַשעווסקי אין יענע 
יאָרן.." ' | | 
אַבֿרהם טייטעלבויִם שרײַבט: 

;מיט פֿופֿצן יאָר צוריק {11909-11 האָט אסתּר רחל גאַסטראָ- 
לירט אין אַמעריקע. ס'איז פֿאַר קיינעם קיין סוד נישט, אַז זי איז 
דאָ בײַ די מערסטע טעאַטער-מענטשן כּמעט װי ,דורכגעפֿאַלן". 
אַנדערש האָט עס אויך נישט געקאַנט זײַן. איר נאַטירלעכער, נששמה- 
דיקער אַרט. שפילן, איז געווען אַזױ נײַ, אַזױ אַנדערש פֿון דעם 
מעלאָדראַמאַטיש-באָמבאַסטישן אופֿן שפּילן, װאָס האָט דעמאָלט גע- 
הערשט אויף דער אַמעריקאַנער ייִדישער בינע. 

איז דען נישט דעמאָלט מיאוס דורכגעפֿאַלן און שׂיר נישט צום 
טוט פֿאַרפֿרױרן געװאָרן די צאַרטסטע בלום פֿון דער רוסישער 


בינע --- וויעראַ קאָמיסאַרזשעווסקאַיאַ? אַ צעבראַכענע און אַנטוישטע 
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יידישן טעאַטער 


איז זי אַנטלאָפֿן פֿון דער צינישער גלײַכגילטיקײט מיט וועלכער דאָס ‏ 


דעמאָלטיקע אַמעריקע האָט זי באַגעגנט. און איז דען נישט דעמאָלט 
דורכגעפֿאַלן און פּשוט אויסגעלאַכט געװואָרן דער אָפּגאָט פֿון דער 
איצטיקער מװיקאַלישער און עוישפּילערישער אַמעריקע -- פֿיאָ- 
דאָר שאַליאָפּין? 

דער שאַרפֿער קאָנטראַסט און כּמעט פֿײנטלעכער אונטערשייד 
אין דער קונסט-באַנעמונג, וװאָס האָט דעמאָלט אַזױ אָפּגעטײלט אָמע- 
ריקע און אײיראָפּע, זיי זײַנען שולדיק געווען אין די דערמאָנטע 
דורכפֿאַלן. 

װאָלט װיעראַ קאָמיסאַרזשעווסקאַיאַ געקומען אַהער איצט {גע- 
שריבן 1926| נאָכדעם וי אַמעריקע האָט אַזױ ראַדיקאַל געביטן איר 
קינסטלעריעןן קָורס, וװואָלט זי געקומען נאָך די טריומפֿ; פֿון ,מאָסק- 
ווער קונסט-טעאַטער", װאָלט זי, פּונקט וי שאַליאָפּין, זיכער פֿאַר- 
נומען איר אַזו-ערלעך פֿאַרדינטן אָרט. 

און דאָסזעלביקע מיט אסתר רחל קאַמינסקאַ. זי האָט געהאַט 
אַריבערגעיאַגט די אַמעריקאַנער ייִדישע בינע אױף גאַנצע פֿופֿצן 
יאָר. װאָלט זי געקומען אַהער נאָך זיבן יאָר , ייִדיש קונסט טעאַטער", 
און נאָך די אַלע פֿאַרזוכן נאָך אַ מענטשלעכערן און קינסטלעריען 
אַרט שפּילן, װאָס זײַנען דאָ געמאַכט געװאָרן, װאָלט זי זיכער גע- 
ווען פֿאַרנומען דאָס באמת פֿאַרדינטע אָרט אַלס אונדזער וויכטיקסטע, 
טאַלענטירטסטע און פֿאַרנעמסטע עווישפילערין, װאָס אונדזער דור 
האָט געהאַט". | 

נאָכן צוריקקומען פֿון אַמעריקע האָט ק. ווידער באַנײַט איר שפּילן 
אין פּױלן, 


יישראל" 


וועגן איר שפּילן אין אַנרי בערנשטיינס דראַמע ,ישׂראל" {, דער 
אַנטיסעמיט*| שרײַבט נח פּרילוצקי: | 

,...אויך בײַ אסתר רחל קאַמינסקי האָט זיך מאָמענטנװײַז געריסן 
די גאַנצקײט פֿון דעם אַריסטאָקראַטישן טיפ, אָבער די מענטשלעכע, 
די װײַבלעכע זײַט פֿון דער דראַמע, די טראַגישע איבערלעבונגען פֿון 
אַ פֿרױ, װאָס איז אַוועקגעשטעלט געװאָרן צווישן זון און געליבטן, 
אַכטונג און שאַנד, רעליגיע און פֿאָדערונגען פֿון דער געזעלשאַפֿטלע- 
כער מיינונג, אמת און שקר, האָט אונדזער טאַלענטפֿולע אַרטיסטין 
איבערגעגעבן אַזױ װי זי קאָן, מיט דער גאַנצער קראַפֿט פֿון איר 
ליידנשאַפטלעכער נאַטור, מיט דער גאַנצער טיפֿקײט פֿון איר אינ- 
טױיַציע", 

דר. אַ. מוקדוני שרײַבט; 

,עס איז אויך אױפֿגעפֿירט געװאָרן אַנרי בערנשטיינס דראַמע 
,איזראַאיל". אין קאַמינסקיס טעאַטער האָט מען די דראַמע משנה 
השם געווען. זי האָט געהייסן ,ישׂראל דער אַנטיסעמיט". אין דער 
דראַמע זײַנען אױפֿגעטראָטן קאַמינטקאַ און י. אַדלער. קיין ערפֿאָלג 
האָט זי ניט געהאַט. ערשטנס, איבער די סאַלאָן אומפֿעיקײט פֿון 
אונדזערע אַרטיסטן, און, צוייטנס, מחמת דער שלעכטער איבער- 
זעצונג", 


;שיר השירים" 
עמיליע. אַדלער דערציילט; 
ווען כ'בין געקומען אין לאָדזש |11912, האָב איך געטראָפֿן 
אין צירק-בנין שפּילן די אָפּערעטע ,שיר השירים". די סענסאַציע 
דערבײַ איז געווען, אַז אסתר רח? קאַמינסקי, די שטענדיקע דראַמאַ- 
טישע אַקטריסע, האָט דאָס מאָל געשפילט די הױפּט פּרימאַדאַנע- 
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ראָל, אַ גרויסע געזאַנג-ראָל, און יוליוס, דער שטענדיקער דראַמאַטי- 
שער אַקטיאָר, האָט דיריזשירט דעם אַרקעסטער. פֿאַרן פובליקום 
איז דאָס געוושן אַן אַטראַקציע, און אץ אַזְאַ זאַך האָט מען זיך 
גענייטיקט, װײַל אין זאַנדבערגס ,גרויסן טעאַטער* איז אין דעף 
זעלבער צײַט אויך געעפּילט געװאָרן דיזעלבע אָפּערעטע. דאָ האָט 
די געזאַנג פּרימאַדאַנע-ראָל געשפילט טאַקע אַ זינגערין-פרימאַ- 
דאָנע | מרים גורעוויטשן. | 

עס איז, אַלזאָ, געווען צוויעון ביידע ייִדישע טעאַטערס אַ קאָנ- 
קורענץ, אַ שאַרפֿע קאַנקורענץ טאַקע אין רעפּערטואַר גופֿא,. און 
דעריבער האָט מײַן מאַן געמחט אָנקומען צו עפעס אַ ספעציעלן 
עפֿעקט",. 


;די רויבערי 


זיגמונט טורקאָוו שרײיבנדיק וועגן אַלטן אַקטיאָר יוליוש אָסקאַר,. 
פֿאַרצײכנט: 

,,אסתר-רחל קאַמינסקי, וועלכע איז איך געווען איינע פֿון 
זיינע ערשטע שילערינס, פֿלעגט אים, להיפך צו אַנדערע, מקרב 
זיין און בײַ יעדער געלעגנהייט אים געבן א ,דזעאַב". געדענק איך 
טאַקט איינעם פֿון אַזעלכע געלעגנהייטן בײַ וועלכע מיר איז אויסגע- 
קומען צו שטיין מיט אים צום ערעזטן מאַל אױף דער בינע. דאָס איז 
אַגבֿ געווען מײַן דעביוט אינם פּראָפֿעסיאַנעלן ייִדישן טעאַטער ..כּדי 
דער אָוונט זאָל אַרױסרופֿן אַ גרויסן אינטערעס, האָט מען באַשלאָסן 
צו מאַכן אַ ,קאַמבינאַציע-פֿאָרשטעלונג* פון ;די רויבער" מיט בלױז 
,סטאַרט* אױפֿן אַמעריקאַנער עוטייגער. 

אסתר-רחל קאַמינסקי האָט געשפילט ;אַמאַליע". אַלס קאָרל 
מאָר איז אױפֿגעטראָטן אַן אָפֿיציר פֿון דער דײַטשער אַרמעע, אַן 
אָפֿטער איינגיײער אין ייִדיששן טעאַטער, אַסקאַר האָט געשפּילט זײַן 
קרויךראָל -- פֿראַנץ מאָר, און איך, הגם אַן אָנפֿאַנגער, האָב 
באַדאַרפֿט אַרױסרופֿן פֿאַראינטערעסירונג אַלס גיונגער, טאַלענ- 


טירטער אַרטיסט פֿון דער פױלישער בינע". אַלס נײַנצניעריקער 


בחור האָב איך געשפּילט דעם אַלטן מאָר און אָסקאַר, דער זיבעציק- 
יעריקער מאַן --- מײַן זון..". 


: די הײימאַפמײ 


נ. אויסלענדער שרײַבט; 


אין יאָר 1913 איז א. ר. קאַמינסקי שוין געווען אינגאַנצן איבער- 
צייגט, אַז די אַרבעט אױף צו באַהערשן די געשטאַלטן פֿון דער 
מערבֿ-דראַמאַטורגיע איז די סאַמע נייטיקע אַקטועלע אַרבעט, ואָס 
שטייט פֿאַר דעם ייִדישן בינע-טוער. אין אָן אינטערוויו, װאָס זי האָט 
אין יאָר 1913 געגעבן דעם פֿאָרשטײער פֿון אַן אָדעסער צײַטונג, האָט 
א. ר. קאַמינסקי געמאָלדן, אַז איר וויכטיקסטע אַרבעט אין דער 
נאָנטסטער צײַט װעט זיין די ראָל פֿון ;אַנאַ מאָר" אין הױיפּטמאַנס 
,איינזאַמע". צי האָט זי זיך אין דער דאָזיקער ראָל ווירקלעך. באַװויזן 
אויף דער ייִדישער בינע אין רוסלאַנד, איז אונדז דערוװײַל ניט באַ- 
װוּסט. {א. ר. ק. האָט געשפילט די פיעסע -- ז. ז.}. עס איז אָבער 
באַװוּסט אַן אַנדער פֿאַקט, װואָס באַװײיזט, אַז קאַמינסקי האָט פֿאָרגע- 
זעצט איר אַרבעט אױיף דער מערבֿ-דראַמאַטורגיע. 

געקומען איז א. ר. קאַמינסקי צו דעם געשטאַלט פֿון זודערמאַנס 
,מאַגדאַ" אומגעפֿער מיט דעם זעלבן וועג וי צו איבסענס ;נאָראַ". 
װידער האָט דאָ קאַמינסקין צוגעצויגן די מעגלעכקייט צו שילדערן 
אַ פֿרױ, װאָס קומט אין אַ צוזאַמענשטױס מיט די אַלט-פֿאַרגליווערטע 


208 




















בירגערלעכע משפּחה-פֿאַרהעלטעניטןן, װאָס פֿאָדערן בײַ דער פֿרױ 
איין קרבן נאָך אַ צווייטן, ניט רעכענענדיק זיך מיט איר אייגענעם 


ווילן און אייגענער מענטשלעכער וירדע. אין זודערמאַנס פיעסע 


איז דערציילט געװואָרן די געשיכטע פֿון איינער, װאָס האָט געמאַכט 
אַ פּרװו מוטיק אַרױסצוטרעטן קעגן די זיילן פֿון אָט דער פֿיליסטרי- 
שער מאָראַל, און דאָס האָט עס צוגעצויגן צו דער פּיעסע קאַמינסקיס 
אױפֿמערקזאַמקײט. דער ספּעקטאַקל האָט זיך ווידער באַקומען זייער 
אַ שטרײטבאַרער. אַ טייל קריטיקער {,וילנער װואָכענבלאַט"ן, 
האַלטן אַז א. ר. קאַמינסקי ,האָט געגעבן מאַגדאַ אַ ביסל ייִדיש 
בלוט", און געפֿלײסט זיך צו דערווייזן, אַז קאַמינסקיס וועג אין דער 
איינציק-ריכטיקער וועג פֿאַר אַ ייִדישער אַרטיסטין. עס האָבן זיך 
אָבער געפֿונען קריטיקער, װאָס האָבן געהאַט ועגן קאַמינסקיס 
,מאַגדאַ* גאר אַן אַנדער מיינונג. ,איך װעל ניט זאָגן --- לייענען מיר 
אַ רעצענזיע {,דער פֿרײַנד*"| וועגן דעם דאָזיקן ספּעקטאַקל -- אַז 
די פֿרױ קאַמינסקי האָט דורכגעוואַלגערט איר ראָל, וי עס רופֿט זיך 
אָן, לױט אַלע פונקטן. ערטערװויַז האָט זיך געפֿילט אַ גרױסער 
טעמפּעראַמענט און אַן אױפֿריכטיקער טאָן. אין די סצענעס, ווען 
אין מאַגדאַ װאַכט אױף די פֿרױ, װאָס איז באַלײידיקט אין אירע 
בעסטע געפֿילן און עס שטיקט זי די טרערן פֿון אַ בענקנדיקער מר 
טער, האָט זיך באַקומען אינטערעסאַנט או אַפֿילו פֿאַרכאַפּנדיק. 
אָבער מאַגדאַ איז דאָך מערקווירדיק ניט בלויז דערמיט. זי איז דאָך 
אַ דאַפֿינירטע, אַן אַרטיסטישע נאַטור מיט אַ שאַרף אױסגעשפּראַ- 
כענעם , איך", און דעם דאָזיקן ,, איך" צווינגט זי דער אַװטאָר אוו- 
טערשטרייכן פֿאַר די צושױיער. דאָס אַלץ איז פֿאַרלױרן געגאַנגען 
אין קאַמינסקיס שפיל. אַלנפֿאַלס ניט דער קאָסטיום, ניט דער גרים, 
ניט דער אַרטיסטינס ששטים האָבן ניט האַרמאָנירט מיט די הויפּט- 
שטריכן מאַגדאַס". 


אין די דאַזיקע שורות איז געווען ניט ויניק אמת. קאַמינסקיט 
שפיל האָט דאָסמאָל ווירקלעך ניט געגעבן קיין פֿאַרגאַנצט געשטאַלט. 
אויב אין איינצלנע סצענעס האָט פֿאַר דעם צוששויער אָנגעהױבן זיך 
אַנמערקן געוויסע קאָנטורן פֿון דעם מאַגדאַדגעשטאַלט, איז עס אָבער 
װײַטער פֿון אַ בלאַסן עסקיז ניט געגאַנגען. פֿון וואַנען האָבן געשטאַמט 
די גרויסע שוועריקייטן, װאָס האָבן זיך געשטעלט פֿאַר א. ר. קאַ- 
מינסקי אין גאַנג פֿון דער אַרבעט אױף זוֹדערמאַן און איבסענס 
פּיעסן? אויף דער דאָזיקער פֿראַגע האָט מען אין דער טעאָטער-קרי- 
טיק געקאָנט געפֿינען גאַנץ פֿאַרעזײידענע ענטפֿערס. צווישן אַנדערס 
האָט מען געשריבן (;אָדעסקיע נאָװאָסטי"): ,, צוױיי סיבות האָבן 
הויפּטזאַכלעך געשטערט איר (א. ר. קאַמינסקיס) פֿולן דערפֿאָלג, און 
שולדיק אין דעם איז כלל ניט אנדזער באַליבטע אַרטיסטין. 
ערשטנס, האָט דאָס ייִדישע פּובליקום איבערשאַצט דעם אמתן ווערט 
פֿן איבסענס ;נאָראַ* ..דערצו איז רחל קאַמינסקי הױפּטזאַכלעך 
גרוס ניט אין דער דעקלאַמאַציע, ניט אין פֿילאָזאָפֿירן אָדער אַמאָל 
רעזאָנירן, וי אין דער דערמאָנטער פּיעסע פֿון איבסען, נאָר דורכויט 
אין האַנדלונגען". 

קיין פֿולשטענדיקע דערקלערונג האָט אַזאַ ענטפֿער, פֿאַרשטײט 
זיך, ניט געקאָנט געבן. אָבער אַ געוויסער אמת איז אין דער דאָזיקער 
פֿעסטשטעלונג דאָך געווען, װאָרעם עס איז דאָך אַ פֿאַקט: א. ר. 
קאַמינסקי איז בליז איין מאָל אויסגעקומען אױפֿצוטרעטן אין אַ 
שעקספיר-פיעסע (,דער סוחר פֿון ווענעציע"). זי האָט דערבײַ 
געשפילט אַ ראָל, װאָס איז געווען פֿאַר איר וייניק-וואָס צוגעפּאַסט 
(;פּאָרציע"), און דאָך האָבן זיך אין דעם ספּעקטאַקל ניט געפֿילט יענע 
ספּעציפֿישע שוועריקייטן, װאָס האָבן זיך געשטעלט פֿאַר איר אין 
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לעססיסאָן פון 


איבסענס און זודערמאַנס פיעסעס. מעגלעך, אַז קאַמינסקיס אַרבעט 
װאָלט געווען געגעבן גאָר אַנדערע רעזולטאַטן, ווען קאַמינסקי װאָלט 
געווען זיך ווענדן צו די קוואַלן פֿון דער שעקספּיר-דראַמאַטורגיע 
און ניט צו די פֿאָרשטײער פֿון דער מאָדערניסטישער דראַמאַטורגיע, 
וי איבסען און זודערמאַן". 

אַבֿרהם טייטעלבוים שרײַבט; 

;דאָס רחמנות-געפֿיל צו די אַרומיקע האָט זי אַרײַנגעבראַכט 
אין כּמעט אַלע פיעסן װווּ זי האָט געשפּילט אַ ליידנדיקע און אומגליק- 
לעכע. סײַ אין ליבינס ,די פֿרעמדע", אין גאָרדינס ,עוחיטה" און סײַ 
אין זודערמאַנס ,מאַגדאַ", װוּ אין איר שפּילן האָט זיך שטאַרקער 
געהערט דאָס רחמנות אויף דעם, װאָס זי האָט געבראַכט אומגליק אויף 
דער שטילער, אײינגעפֿונדעוועטער היים פֿון איר אַלטן פֿאָטער, וי 


אסתרירחל 
און איר 
טאָכטער 


אידאַ 


אוױף איר פּערזענלעכער דראַמע. ..איר סאַרקאַסטישער אפֿן פֿון 
לייענען געוויסע שטעלן אין זודערמאַנס , היימאַט* איז עס געוען, 
װאָס האָט געפֿירט די בעסטע פֿון אונדזערע טעאַטער-קריטיקער זי 
צו פּראָקלאַמירן אַלס אונדזער עכט-ייִדישער מאַגדאַ". 

אַ טשיקאַװון עפּיזאָד אין שיכות מיט ק.'ס שפּילן ,מאַגדאַ* אין 
;די היימאַט?, דערציילט זיגמונט טורקאַו. דאָס איז פֿאָרגעקומען 
גראָד אין אָװנט ווען זײַן טאָכטער, רות, איז געבוירן געװאָרן, וועגן 
װאָס ער איז ניט געווען אינפֿאַרמירט. ‏ / | 

,מאַגדאַ |א. ר. ק.| באַװייזט זיך צום ערשטן מאָל אױף דער 
בינע ערשט אין צוױיטן אַקט. נאָכדעס װי זי האָט פֿאַרלאָזץ דעס 
פֿאַטערס הויז מיט אייניקע יאָר צוריק, קערט זי זיך איצט אום אֵלס 
באַרימטע אָקטריסע און דער פֿאָטער באַװויליקט גרויטמוטיק זי 
אױפֿצונעמען. און אַט שטיי איך אויף דער בינע {אַלס דער פֿאָטערן. 
אַלע אַנוועזנדיקע זײַנען אין עזפּאַנונג װוי אַזױ ס'ועט זײַן די באַ- 
געגעניש מיט דער װידערשפּעניקער טאָכטער. די טיר עפֿנט זיך, 
און אסתר-רחל, אַן אויסגעפוצטע, באַװײַזט זיך אױפֿן עשוועל, 
באַטראַכט אַ רגע דעם אַלטן טאַטען או פֿאַלט צו צו אים מיט אַ. 
געוויץ. אַזױ פֿלעגט, געוױינלעך, די דאָזיקע באַגעגעניש געשפילט 
ווערן, א נאָך אַ קורצע פּויזע פֿלעגט מאַגדאַ קומען צו זיך און אָנ- 
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יידישן ט עאַ ט ער 


( 


הייבן דעם דיאַלאָג צווישן איר און פֿאָטער. דאָסמאָל אָבער דערפֿיל 
איך אמתע טרערן זיך קייקלען איבער מײַן האָלדז און אסתר-רחלס 
הענט קלאַמערן זיך אָן מיר כּדי נישט אומצופֿאַל, און כ'דערהער 
איר ציטערדיק קול: ,מזל-טובֿ, אַ מיידל". | 

לאַנגדױערנדיקע אַפּלאָדיסמענטן פֿלעגן געוױינלעך אױפֿנעמען 
דאָס דערשיינען פֿון אסתר-רחלען. האָט זי, אַלזאָ, געהאַט צײַט צו 
קומען צו זיך און מיר האָבן אין אַ פֿיבערדיקע ששטימונג אָפגע- 
שפילט די פֿאָרשטעלונג. װי די טעאַטער-מענטשן האָבן פֿאַרזײ 
כערט, האָט נאָך קיינמאָל אסתּר-רחל אַזױ גוט נישט געשפילט די 
באַגעגעניש מיטן פֿאָטער וי דאָסמאָל". 


;טערעזאַ ראַסעױײ. 
זיגמונט טורקאָוו שרליבט: 


.אַפֿילו אסתּר-רחל קאַמינסקאַ האָט איבערגעריסן מיט איר 
טראַדיציאָנעלן גאָרדין און זיך גענומען פֿאַר איבסען, זודערמאָן און 
דיומאַ. איך האָב גענומען דראַמאַטיזירן עליזאַ אָזעשקאַס ,מאיר 
עזאָפֿאָוויטש* און אַפֿילו שוין פֿאַרטיק געמאַכט אַ. גאַנצן אַקט. װיַ- 
טער איז מיר אָבער נישט געלונגען זיך אַן עצה צו געבן מיטן 
מאַטעריאַל און איך האָב מיט אַ שווער האַרץ זיך אָפּגעזאָגט פֿון 
דראַמאַטיזירן בעלעטריסטישע ווערק. דאַקעגן איז מיר אָנגעקומען 
גרינגער דאָס איבערזעצן פיעסן פֿון רוסיש און פויליש. ס'איז מיר 
גראָד געקומען אונטער דער האַנט אַ פּוילישע איבערזעצונג פֿון 
זאָלאַס ,טערעזאַ ראַקען". די פּיעסע איז, לױט מײַן מיינונג, געווען 
אָן אוצר פֿאַר אסתר-רחלען, און איך האָב זיך גענומען זי איבער- 
זעצן. שלמה מענדעלסאָן האָט די איבערזעצונג אויסגעבעסערט און 
איך האָב געוואַרט אויף אַ פּאַסיקער געלעגנהייט זי אַרויסצוברענגען 
פֿאַר דער ראַמפע. די געלעגנהייט איז אָבער קיינמאָל ניט געקומען, 
װײַל אסתר-רחל האָט אין אייניקע יאָר אַרום אױפֿגעפֿירט די פיעסע 
פֿון אַן אַנדערע איבערזעצננג...". 


;ליבע און רייכטום" 


אין פֿעברואַר 1912, ווען א. ר. ק. האָט גאַסטראָלירט אין ניו" 
יאָרק, איז דאָרט אױפֿגעפֿירט געװאָרן די מעלאָדראַמע פליבע און 
רײײַכטום* פֿון גרשון זייקין. װײַזט אויס, אַז ק. האָט געקױפֿט בײַם 
מחבר די רעכט אױפֿצופֿירן זײַן פּיעסע, נאָך איר צוריקקומען אין 


װאַרשע. דר. יעקבֿ שאַצקי האָט אין ,אַרכיוו* אָפּגעדרוקט צװיי. 


בריוו פֿון א. ר. ק. צום מחבר וועגן דעם ענין 


דער ערשטער בריוו איז פֿון 19 מאַי 1912, און עס ווערט אין 
אים געזאָגט: {אין אונדזער אָרטאָגראַפֿיע|: 

.איך האָב אײַער בריוו דערהאַלטן אַלזאָ, מײַן פֿרײַנט. איב 
וָאויבן איר ווילט אײַער פיעסע אַרײַנשיקן, קאָנט איר זי, און ווען 
איך װעל זי צענזורירן און איך װעל זי אױיפֿפֿירן, וועל איך אײַך מיט 
פֿאַרגניגן אײַער אַװוטאָרסקע {ראָיעלטע) אַרײַנשיקן. ניט קיין 10 רוב? 
אַ נאַכט, נאָר 6 רובל, אַזױ וי עס צאָלט זיך אין רוסלאַנז: אַ דובל מיט 
פֿיציק {פֿינפֿציקן, 150 קאָפּ אַ נאַכט אַן אַקט, איז 4 אַקטן -- 6 
רובל. נאַטירלען, אױב זי װעט האָבן ערפֿאָלג, װעל איך אײַך 
אויסער די אַװטאָרסקע אויך עפעס שיקן אַ שיינעם פרעזענט. 

זאָנסט {אויסערדעטן, װאָס הערט זיך בײַ אײַך? פֿון דער גוטער 
בשורה האָב אין שוין געהעױט. עט האָט מין זייער ערשיטעו'ט. איך 
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וואָב מיך אויף אַזאַ סוף ניט פֿאָרגעשטעלט. וואָס קאָן מען זיך העלפֿן; 
עס איז מער זײַן אייגענע שולד. {עס האַנדלט זיך וועגן טעאַטער- 
דירעקטאָר מייקל מינץ, וועלכער איז באַגאַנגען זעלבסטמאָרדן". 

אין אַ צווייטן בריוו פֿון 25 יוני 1912 שרײַבט א. ר. ק. צו זייקין: 

;איך האָב אײַער פיעסע וי אויך אײַער בריוו דערהאַלטן און ווי? 
אײַך באַלד אַנטװאָרט שרײַבן. װאָס אָנבעלאַנגט די קאָנדיציאָנען 
וֹבאַדינגונגען| װעל איך געוויס מײַן װאָרט האַלטן, אָבער נאָר דאַן 
ווען איך װעל זי אױפֿפֿירן אָבער, מײַן ליבער פֿרײַנט, עס איז, 
נעמלעך, יעצט אַ שרעקלעכע קרענק ...ס'הייסט, אַן עפידעמיע אויף 
דעם ייִדישן טעאַטער און עס לױינט זיך אַבסאָלוט ניט אױפֿצופֿירן 
יעצט קיין איין דראַמע. יעצט איבערהויפט אין וואַרשע איז איין איין- 
רייסעניש אויף אָפּערעטן, און איך מח נאָכטאַנצן נאָך אַלע. װאָס 
זאָל איך טאָ, אַז איך האָב אַ גרויסן טעאַטער מיט אַ סך אױסגאָבן? 
װאָס דאַרפֿט איר מער, פֿון די אַלע נײַע דראַמען, װאָס איך האָב 
מיטגענומען פֿון ניריאָרק, האָב איך נאָר אױפֿגעפֿירט ,גאָטס 
שטראָף* {פֿון ז. ליבין|, אויך מיט אַ זייער אַ קליינעם דערפֿאָלג. 
ס'הייסט, מאַטעריעליש. אַלזאָ, האָב איך אַלע מײַנע דראַמען וי 
אויך אײַער דראַמע, גאַנץ שיין אײַנגעפּאַקט אױף דעם קומענדן 
סעזאָן און האָב מיך גענומען צו דער אָפּערעטע, װאָס איך האָב גע- 
קױפֿט בײַ הער טאָמאַשעווסקי. איך קאָן אײַך זאָגן, אַז איך שפּיל 
שון ניט אַ שיינע פּאָר װאָכן: אין דער אָפּערעטע שפיל איך ניט 
און קיין דראַמען וויל מען ניט... אָבער איך האָף, אַז דער ווינטער- 
סעזאָן וועט זײַן אַ בעסערער, דערװײַל האָב איך אײַער דראַמע גע- 
לאָזט איבערשרײַבן צום צענזור, און אַז זי װעט ווערן צענזורירט, 
װועל איך אײַך שרײַבן און ווען זי וועט נאָר ווערן אױפֿגעפֿירט, וועל 
איך געויס אײַער אַװטאָרסקע אײַך פּינקטלעך אײַנשיק. הער 
{משהן זײפֿערט האָט מיר אײַנגעשיקט זײַן ,טרײַע ליבע", די דראַ- 
מע, און איך האָב עס אויך אַװעקגעלײגט צו דער בעסערער צײַט.. 
הער זייקין, פֿילײַכט האָט איר עפעס גוטע אָפּערעטן? שרײַבט מיר". 


גאַסטשפילן אין לאָנדאָן 


סוף 1913 האָט ק. גאַסטראָלירט אין לאָנדאָן. מאָריס מייער 
שרײַבט; 

;איינפֿאַכקײט -- דאָס איז געווען די גרעסטע אײגנשאַפֿט פֿון 
אסתֹּר רחל קאַמינסקאַ. ..אסתֹּר רחל קאַמינסקאַ האָט מיט איר 
גרױסן טאַלענט געגעבן צו גאָרדינס אױפֿגעבלאָזענע העלדן אמתע 
נשמות. זי האָט זיי באַהױכט מיט דער קינסטלערישער אײינפֿאַכקײט, 
װאָס זי האָט באַזעסן אין אַזאַ גרויסער מאָס, און האָט זיי געמאַכט 
אויסזען אַזױ אמת, אַזױ לעבעדיק וי זיי װאָלטן טאַקע געווען פֿון 
אמתן לעבן", 


און מאָריס מייער סומירט אַזױ אירע גאַסטשפּילן אין לאָנדאָן 

יֹאסתּר רחל קאַמינסקאַ איז געווען די ייִדישע קרוין-קינסטלערין 
אין פוילן, זי איז געווען די באַרימטסטע פֿון די ייִדישע בינע-כחוז 
אין יענעם לאַנד, און טאַקע אַ העכסט טאַלענטירטע שוישפילערין. 
זי האָט באַזוכט לאָנדאָן אין סוף פֿון 1913, און האָט געגעבן אייגיקע 
פֿאָרשטעלונגען אין פּאַװיליאָן טעאַטער. צום באַדױערן אי זי גע- 
קומען אין אַ זײיער נישט גינסטיקן מאָמענט, ווען ס'איז אָנגע- 
גאַנגען אַ שאַרפֿער סכסוך אין טעאַטער צווישן יאָזעף קעסלער און 
דיינע פֿײינמאַן. עס איז דאָ אַ ווערטל ,ווען צוויי קריגן זיך, געווינט אַ 
דריטער". דאָסמאָל איז עס געווען אַנדערש; די דריטע האָט פֿאַר- 
לאָרן... צוליב דעם טומל פֿון סכסוך, האָט מען אומפֿאַרמײידלעכער- 
ווייזע פֿאַרזעען װאָס פֿאַר אַ גרויסער גאַסט ס'איז אין לאַנזאָן.. 
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אסתר רחל קאַמינסקאַ האָט דאָ געשפּילט אין צויי פיעסן אַלס 
,כאַסיע* אין ,די יתומה" און אַלס ,מירעלע" אין ,מירעלע אפֿרת", 
ביידע פֿון יעקבֿ גאָרדין. זי האָט זיך זייער שטאַרק אויסגעצייכנט 
אין ביידע ראָלן, אָבער זי איז שוין ניט גטווען קיין יונגע פֿרוי, און 
פֿאַר דער ראָלע פֿון כאַסיען איז דאָס געווען אַ שטערננג. זי האָט 
געשפּילט זייער שיין, אָבער אָן דעס יוגנטלעכן רייץ. אַלס מירעלע 
אפֿרת איז זי אָבער געווען אומאיבערטראָפֿן, זי האָט געהאַט אַ זייער 
אינטעליגענטן אויסזען. אַ פּראַכטפֿולער באַוועגלעכער פּנים, און 
איר שפיל איז ניט געװען פֿון אַן אָנגעבלאָזן קליין שטעטלדיקער 
גבירטע, נאָר טאַקע ווי פֿון אַ פֿאַרלעצטער מאַמע, וועלכע האָט אוים- 
געדריקט פֿאַרדדוס און שמערץ און געבראָכענעם שטאָלץ פֿו אַ 
בעולהטער קעניגין, װאָס זוכט אױפֿצוהאַלטן איר ווירדע". 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג שרײַבט; ' 

,דער פּעריאָד פֿון דער ערשטער רעװאָלוציע ביז צום אויס- 
בראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה איז אין דער געשיכטע פֿון 





אסתּרירחל קאַמינסקאַ און אירע קינדער: 
אידאַ, יוסף און רעגינא. 


יײיִדישן טעאַטער אין פּויק או רוסלאַנד געשטאַנען אונטערן צייכן 
פֿן אסתר-רחל קאַמינסקאַס שטערן פֿון דער צוייטער זײַט איז 
עס אױיך געווען דער פֿרוכטבאַרסטער פּעריאָד אין לעבן און אין 
שאַפן פֿון דער גרױיסער קינסטלעריץן. אין די יאָרן האָט זי אויס- 
פֿאָרמירט איר אַנסאַמבל, אױיסגעבױיט אירע שענסטע געשטאַלטן 
אין די יאָרן איז אױסגעװואַקסן איר רום. אין די יאָרן האָט זי גע- 
מאַכט אירע גרויסע טורנעען קיין מערב אײראָפּע און צפֿון אַמע- 
ריקע, אױפֿבױענדיק פֿון די פֿאַרדינטע געלטער דאָס פּאָפּולער- 
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געװאָרענע קאַמינסקי-טעאַטער אין ואַרשע, אױף דער אָבאָזשנע 
גאַס. | 

קורץ פֿאַרן אױסבראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה לעבט 
אסתּר-רחל איבער אַ טראַגעדיע, װאָס צעברעכט זי אויף אַ לאַנגע 
צײַט; עס שטאַרבט איר ניינצן-יאָריקע טאָכטער רעגינע -- אַ הויך- 
טאַלענטירטע קינסטלערין. אין דער צײַט קאָן נישט זײַן קיין רייך 
וועגן וועלכע עס איז שעפֿערישע פּרװון מצד דער דערשיטערטער 
מאַמע, וולכע פֿאַרטױבט זיך טאַקע מיט ארבעט, מיט אַרומפֿאָרן --- 
אין לאַנד און אין אױיסלאַנד, אָבער אָן נײַע פֿאַרמעסטן. 

נ. אויסלענדער שרײַבט; 

,קאַמינסקיס טעטיקייט אויף דער ייִדישער בינע אין רוסלאַנד 
האָט אין גאַנג פֿון די ערבֿ {ערשטע וועלט| -מלחמה-יאָרן קיין סיט- 
טעמאַטישן כאַראַקטער ניט געטראָגן. א. ר. קאַמינסקי פֿלעגט דע- 
מאָלט אָפֿטמאָל אָפּפֿאַרן אויף גאַסטראָלן קיין אױסלאַנד. זי פֿלעגט 
דאָרטן זיך פֿאַרזאַמען לאַנגע חדשים, און אױף דער ייִדישער בינע 
אין רוסלאַנד פֿלעגט מען זי זען בלויז אין די אינטערװואַלן צווישן 
איין אױסלאַנד-רייזע און אַ צווייטער. אָבער קוים געקומען פֿון דער 
אויסלאַנד-רײיזע, פֿלעגט א. ר. קאַמינסקי גלײַך זיך איינשליסן אין 
דעס שטענדיקן קריז פֿון אירע מיטשפּילער וױיסמאַן, ליבערט, 
עדעלמאַן, איא). מיט זיי אינאיינעם פֿלעגט זי אָנהייבן פֿירן אַן אֶק- 
טיווע אַרבעט, און אין דער דאָזיקער אַרבעט האָט זיך געלאָזט פֿילן, 
אַז א. ר. קאַמינסקי ווערט אַלץ מער און מער באַװירקט פֿון דער 
געזעלשאַפֿטלעכער אױפֿלעבונג, וועלכע היבט דעמאָלט אָן זיך 
פֿאַרשפּרײטן איבערן גאַנצן לאַנד. אַ באַזונדער קאָנטיקן אויסדרוק 
האָט עס געפֿונען אין יאָר 1913 בעת א. ר. קאַמינסקי האָט גע 
פֿיַערט איר צװאַנציק-יאָריקן יוביליי. 

אין פֿאַרגלײַך מיט דעם קאַמינסקי-יובֿילײ פֿון 1909 איז דער יו" 
ביליי פֿון 1913 געווען מער באַשײדן. אַזױפֿיל פּאַראַד װיפֿל ס'איז 
געווען אין דער פֿײַערונג פֿון קאַמינסקיס פֿופֿצניאָריקן יוביליי אין 
פּעטערבורג אין יאַר 1909, איז אין דעם ייביליי פֿון 1913 ניט געט" 
ווען. ..בײַם כאַראַקטעריזירן קאַמינסקיס טעטיקייט האָט מען איצט 
אָנגעהױבן לייט אַכט אױף אַזעלכע דערשיינונגען, וועלכע זײַנען 
פֿריִער אינגאַנצן פֿאַררוקט געװאָרן אין שאָטן ..אין דעם אַדרעס, 
װאָס איז צוגעטראָגן געװאָרן א. ר. קאַמינסקין אין נאָמען פֿון דער 
אָדעסער באַפֿעלקערונג, האָט מען איצט שױן ניט גערימט, וי 
דאָס פֿלעגט זײַן אין יאָר 1909, דעם ,ייִדיען חן" פֿון איר שפיל. מון 
האָט דאָ געשריבן {,אונזער לעבען"| וועגן דעם, אַז א. ר. קאַמינסקי 
האָט באַוויזן ,די גאָנצע קראַפֿט פֿון העלדישער ליבע אן די אומ' 
רויקע אומצופֿרידנקײט פֿון דער ייִדישער פֿרױ*. אין איינער פֿון 
די מער פֿאַראַלגעמײינערטע אָפּשאַצונגען פֿון קאַמינסקיס טעטיקייט, 
האָט מען אין יאָר 1913 געקאָנט לייענען |,אָדעסקיע נאָװאָסטין; 
,דער פֿרױ קאַמינסקיס ראָלע אויף דער ייִדישער בינע איז באַטייטן- 
דיק ניט בלויז דערמיט, װאָס זי פֿירט דורך אין די ברייטע פֿאָלקס- 
מאַסן די לעבעדיקע שטרעבונגען צו אַ פֿרײען לעבן... שילדערנדיק 
מיט אַזאַ קראַפֿט און בולטקייט די באַלײדיקטע פֿרוען-נשמה, קומט 
קאַמינסקי גלײַך װי צו רופֿן די פֿרױ פֿון פֿאָלק, אַז יענע זאָל זיך 
אױפֿכאַפּן פֿונעם טויטן שלאָף, זי זאָל זיך אַרױסרײסן פֿון דער קלעם 
פֿון דורות- אַלטער קנעכטישער מאָראָל אױף דער ברייט פֿו אַ 
פֿרײַען לעב, װוּ עס קאָנען פֿרײַ אױפֿבליען די לעבעדיקע קרעפֿטן 
פֿון דער פֿרױען-נשמה". 

.די דאָזיקע נײַע אַטמאָספֿער, װאָס האָט זיך אָנגעהױבן שאַפֿן 
אַרום א. ר. קאַמינסקי, האָט יפֿאַרשטײט זיך, געמחט האָבן אַ 
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פּאָזיטיווע וירקווג אױיף קאַמינסקיס טעטיקייט פֿון דער צײַט. 
קאַמינסקי האָט אָנגעהױבן קריגן מער זיכערקייט אין זיך. זי האָט 
מיט מער אָפּטימיזם אָנגעהױבן קוקן אױף די ייִדישע טעאַטער- 
אָנגעלעגנהייטן. אין אַ צייטונג-אינטערוויון {,אָדעסקיע נאָװואָסטי"| 


פֿון 1913, האָט א. ר. קאַמינסקי מיט אַזאַ זיכערקייט געזאָגט: ;ס'אי. 


קיין שום ספֿק ניט, אַז די ייִדישע דראַמע מאַכט דורך אַ קער אין 
דער זײַט פֿון קינסטלערישן רעאַליזם. ביסלעכוװוײַז גייט אָפּ די פֿריער- 
דיקע מעלאָדראַמע, ביסלעכװײַז געוווינען זיך אָפּ די אַקטיאָרן פֿון 
אומנאַטירלעכע זשזעסטן, פֿון אומנאַטירלעכע אינטאָנאַציעס און אַנ- 
דערע געקינצלטע מיטלע. איר װועט שוין איצט ניט אַזױ אָפֿט וי 
פֿריער הערן אויף דער ייִדישער בינע דעם אומנאַטירלעכן געויין, 
די קוויטשעריי, די געווויעריי, אא"ו. עס פֿאַרשטײט זיך, אַז צו 
אמתער קינסטלערישער דראַמע איז אונדז נאָך זייער װײַט, אָבער 
עס פֿילט זיך אין דער הינזיכט אַ באַטײיטנדיקע עװאָלוציע, און 
דאָס גיט אונדז אַ סך גוטע צװאָגן טאַר דער צוקונפֿט פֿנעם ייִדישן 
טעאַטער". ...זי האָט געהאַלטן פֿאַר נייטיק אַקטיוו מיטצוהעלפֿן דער 
עוואָלוציע, װאָס עס מאַכט דורך דער ייִדישער טעאַטער, און דאָס 
וויכטיקסטע, װאָס זי האָט איצט געהאַלטן פֿאַר נייטיק צו טאָן, איז 
אַרױפֿפֿירן אויף דער י:דישער בינע די געשטאַלן פֿון דער מערב- 
דראַמאַטורגיע. איר ערשטער שריט אין דעם געביט איז געווען די 
אױפֿפֿירונג פֿון איבסענס ;נאָראַ".* 

יצחק טורקאָוו- גרודבערג שרײַבט: 

װוױדער גלײַך נאָכן אױסבראָך פֿון דער מלחמה, קומט אַ נײַער 
פֿאַרבאָט אויף ייִדיש טעאַטער. מיט ,ייִדיש-דײַטש"- טעאַטער קאָן 
מען זיך שוין נישט ראַטעווען, װוײַל די מלחמה איז דאָך געווען מיט 
דײַטשלאַנד. אסתּר-רח?, װאָס געפֿינט זיך דאַן אױף אַ טורנעע אין 
דרום-רוסלאַנד, העלפֿט זיך אַרױס אַ געוויסע צײַט דורך שפילן 
ייִדישע פּיעסן אויף רוסיש. אָבער דאָס קאָן זי |אי| נישט באַפֿרי 
דיק און קאָן זיכער נישט שטילן איר אומרו וועץ דער היים. 


אַהיימקומענדיק, קאָן זי נאָר אַ קורצע צײַט זײַן טעטיק אױף 
די בינע-ברעטער פֿון איר טעאַטער, װײַל דאַס טעאַטער ווערט באַלד 
צוגענומען דורך דער אָקופּאַציע-מאַכט פֿאַר איר געברויך. מח 
אסתּר-רחל ווידער נעמען דעם וואַנדער-שטעקן אין האַנט. זי שטעלט 
צונױף אַ טרופע פֿון יונגע באַגאַבטע עוויטופילער פֿון דער אינטע- 
ליגענץ, װאָס האָט שוין ברייטער אַ שטראָם געטאָן אין ייִדישן 
טעאַטער אַרײַן, פֿון די בעסערע מיטגלידער פֿון די דראַמאַטישע 
קרײַזץ, און לאָזז זייך מיט דער טרופע איבער די געביטן װאָס זיי- 
נען אָקופירט דורכן דײַטשישן און עסטרײַכישן מיליטער. דאָרט 
האָבן זיך געפֿונען, אין די קלענערע שטעט און שטעטלעך אַ חוץ 
דער אָרטיקער ייִדישער באַפֿעלקערונג, ייִדישע פֿאָלקס-מענטשן פֿון 
װאַרשע א לאָדזש, װאָס זײַנען צוליב אַרבעטסלאָזיקײט און הונ- 
גער אַנטלאָפֿן פֿון זייערע היימען און באַזעצט זיך אין די לאַנדווירט- 
שאַפֿטלעכע געביטן. און ווידער חזרן זיך איבער אירע שטו מישע 
דערפֿאָלגץ װי פֿאַר דער מלחמה. פֿאַר די ייִדישע סאָלזאַטן און 
אָפֿיצירן פֿון דער דײַטשישער און עסטרײַכישער אַרמײ, איז זי אַן 
אַנטפּלעקונג. מיט איר ווערט פֿאַר זיי אַנטדעקט אַ י: דיש קינסטלע- 
ריש טעאַטער. אַפֿילו די, װאָס האָבן געשטאַמט פֿון גאַליציע און בוד 
קאָווינע און האָבן אין זײערע היימשטעט יאָ געהאַט ייִדיש טעאַטער, 
איז עס אויך געווען אַן איבעראַשנדיקער סיורפרי; די עקזיסטענץ 
פֿון אַזאַ ייִדיש טעאַטער האָבן זיי זיך נישט פֿאָרגעשטעלט או אַזאַ 
אַרטיסטישע דערעײינױג וי אסתּרירחל איז געווען אויסערן גבול 
פֿון זייער פֿאָרשטעלן זיך ייִדיש טעאַטער. 
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אין די יואַנדערנ;ען און מיט אַ נײַעם יונגן אַנסאַמבל -- בײַ 
זיַן גאַנצער באַגאַבױג און אינטעליגענץ -- דאַרפֿנדיק שווער אַר- 
בעטן בײַם באַנייען אַלטע פּיעסן, איז שווער געווען צו טראַכטן וועגן 
אַ סך נײַע אױיפּפֿירונגען. כאָטש זי שאַפֿט אױיך דאַן נײַע -- איינע 
פֿןו אירע אינטערעסאַנטסטע גלאַנץ-לייסטתגען, װי די פאַראַל 
זירטע אין עמיל זאָלאַס ;טערעואַ ראַקשן" -- איינע פֿון אירע 
אינטערעסאַנטסטע קרעאַציעס, אב עם האַנדלט זיך וועגן פּסיכאָ- 
לאָגישן שטודיום פֿון דער געשטאַלט און כּוח פֿון טראַגישן אויס- 
דרוק. דאָס אַלץ צװאַמען שאַפֿט אָבער נישט קיין יש פֿון טעאַטער- 
היסטאָרישן ווערט. עס איז, ליידעי, בלויז חיי-ישעה אי אַ פֿאַרפֿײ- 
נע-טער פֿאָרעם. 

בעז די כּסדרדיקע טורנעען ואַנדערט זי אַװעק מיט איר 
טרופע אין דעם זורכן דײַטשן מיליטער אַקופּירטן אוקראַיִנע; לעבט 
איבער אַלע גרױלן פֿון בירגער-קריג, פּאָגראָמען, שפּילן אונטער 
אַ האָגל פֿון קוילן, און דורך פֿאַרשײדענע אומוועט, קומט זי בײַם 
סוף פֿון 1920 יאָר קיין וואַרשע, װוּ עס הייבט זיך אָן דער לעצטער 
עטאַפּ פֿון איר שעפֿערישן וועג און דער לעצטער עטאַפּ פֿון איר 
לעבן". 

וי זיגמונט טורקאָוו גיט איבער, האָט די גאַנצע טוופּע מיט 
א. ר. ק. און ער מיט זײַן פֿרױ אידאַ קאַמינסקאַ און א. ר. ק.'ס ברו" 
דערן-זון אַבֿרהם האַלפּערן אַלס געשעפֿט-פֿירער מיט אַן אויסגע- 
אַרבעטן שפּיל-פּלאַן פֿאַר אַ חודש און צוגענגלעכע קאָמוניקאַציע- 
מיטלען זיך געגרייט ווינטער 1916 צו אַ טורנעע איבער פּולן, אָנ" 
הייבנדיק פֿון קאַליש. דער צוציענדיקער נאָמען פֿון א. ר. ק. האָט 
דערפֿירט דערצו, אַז באַלד פֿאַר דער ערשטער װאָך זײַנען אַלע 
בילעטן אױספֿאַרקױפֿט געװאָרן. די באַדינגונגען אין טעאַטער זײַנען 
געווען ניט אַריבערצוטראָגן. מ'האָט זיך געדאַרפֿט איבערטאָן און 
גרימירן אין דעם ,האָטעל*, און צו דער בינע האָט מען געדאַרפֿט 
דורכגיין אַ גליטשיקן הויף. די אַרטיסטינס האָבן זיך דעריבער באַלד 
פֿאַרקילט און האָבן געמוזט זײַן אָנגעטאָן ווינטערדיק אַפֿילן ווען 
די אַקציע אויף דער בינע איז פֿאָרגעקומען זומער-צײַט. נאָך קאַליש 
האָט די טרופּע געשפּילט אין לאָװיטש, קוטנע, פּלאָצק, װלאָצלאַ- 
וועק, טשענסטאָכאָוו, זאַגלעמביע און זיך צוריקגעקערט קיין װאַרשע. 

דאָ איז די טרופּע ווידער רעאָרגאַניזירט געװאָרן פֿאַר אַ טורנעע 
איבערן עסטרײכיש-אָקופּירטן געביט, און אַ לענגערע צײַט גע" 
שפּילט אין לובלין, ראַדאָם, קעלץ, כעלם, זאַמאָשטש, אָסטראָווצע 
און קאָלנע, און פֿון דאָרט זיך געלאָזט איבערן דײַטש-אָק פּירטן 
געביט, גערופֿן ;אָבער אָסט* (ביאָליסטאָק), װוידער צוריק לובלין, 
לאָמזשע, אָסטראָלענקא, אָסטראָווצע, קאָלנע, שעדלעץ און זיך וי" 
דער אומגעקערט קיין װאַרשע. | 

דאָ איז צונױפֿגעשטעלט געװאָרן אַ פּלאַן פֿאַר אַ נײַעם טורנעע. 

אָפֿיציעל האָט דער טורנעע זיך געדאַרפֿט אָנהײיבן פֿון אָדעס, אָבער 
אױפֿן װעג האָט מען זיך אָפּגעשטעלט אין אײיגיקע שטעט פֿון 
װאָלין, וועלכע זײַנען געווען אֶקופּירט פֿון עסטרײַך, װי װלאַדימיר 
װאָלינסק, (אַ חודש אין לודמיר), די בילעטן פֿלעגן ווערן אױספֿאַר- 
קױפֿט מיט װאָכן פֿריער און מ'פֿלעגט צאַלן טאָפּלטע פּרייזן כּדי צו 
באַקומען אַ פּלאַץ, אַזױ אַז א. ר. ק'ס אַ קרוב האָט פֿאַרדינט בײַם 
פֿאַרקױף פֿון די בילעטן אױפֿן .שװאַרצן מאַרק* מער פֿון אַלע אַק- 
טיאָרן צוזאַמען), הרובישאָוו, לוצק און קאָװעל. דערנאָך האָט די 
טרופּע זיך געלאָזט קיין אוקראַיַנע. ווידער זײַנען די טעאַטערס 
גע!וען איבערגעפּאַקט, באַנקעטן, דערנאָך די באַזיכן אין די נאַכט- 
לאָקאַלן, װאָס פֿלעגט זיך פֿאַרציען ביזן גרויען טאָג. מענער פֿלעגן, 
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בײַם סוף פֿון די פֿאָרשטעלונגען, פֿאַר באַגײַסטעױונג אַרױפֿװאַרפֿן 
זייערע היט אויף ער בינע: אַ נײַער אופֿן פֿון אָנערקענונג, װאָס 
האָט זיך געלאָזט מערקן אין אַ סך שטעט פֿון אוקראַיַנע און רוס- 
לאַנד. די פֿאַרדינסטן פֿון די אַקטיאָרן זײַנען געווען אַזױ גרויס, אַז 
זיי האָבן ממש נישט געװוּסט װאָס צו טאָן מיטן געלט. דערװײַל 
האָבן זיך אָנגעהויבן שיסערייען אין די גאַסן און דער טעאַטער-די- 
רעקטאָר גענפֿער האָט פֿאַרבעטן די טרופּע קיין אָדעס. דאָ שטויסט 
זיך אָן די טרופּע אויף אַ גװאַלדיקער אַנטוישונג; טראָץ אַלע דער" 
װאַרטונגען, זײַנען די געשעפֿטן אַזעלכע, אַז ס'ווערט קלאָר, אַז די 
אַקטיאָרן װעלן באַלד ווערן אַרבעטסלאָז. די טרופּע האָט געשפּילט 
אין בולגאַראָווס טעאַטער, אין אַ פֿאַרװאָרפֿענער געגנט, אַ טעאַטער 
מיט מער מייז וי פּוכליקום. טיילמאָל האָט מען צװוישן עולם גע- 
הערט געשרייען פֿון געביסענע פֿון די מייז. דערצו האָט די טרופּע 
געהאַט אַ שטאַרקע קאָנקורענץ אין מישע פֿישזאָנס אָפּערעט- 
טעאַטער פֿאַר וועלכן די אָנגעשטרענגטע צײַט איז געווען אַ גינסטי"י 
קערע. דער רוסישעוי אונטערנעמער מיכאַאיל טשערנאָוו טרעט אָפֿ 
דער טר פּע זײַן טעאַטער פֿאַר עטלעכע פֿאַרשטעלונגען, אָבער אויך 
דאָרט קומט ניט דער עולם, | 


אין אָדעס ווערט א. ר. ק. אויך אַנגאַזשירט צו באַטײליקן זיך אין 
א פֿילם אין רוסיש. זי דאַרף שפּילן אַ רוסישע אַריסטאָקראַטקע, 
וֶועלכע פֿירט איר זון צו דער חופּה אין אַ פּראַװאָסלאַװונער קירכע. 
! זִי איז אין דער ראָל געווען אָנגעטאָן אין קאָסטיום פֿון ,מירעלע 
יאפֿרת*, אָבער זי האָט דעם פֿילם ניט פֿאַרענדיקט, װײַל עס האָבן 
זיך אָנגעהױבן בלוטיקע געשעענישן אין אוקראַיַנע, באַזונדערס פֿאַר 
ייִדן, אין נאָװועמבער 1918 איז אָדעס באַזעצט געװאָרן דורך די 
פֿאַרײניקטע אַרמײען, דערנאָך דורך רעשטלעך פֿון דער צאַרישער 
ארמיי און די אונטערוועלט האָט אָפֿן און פֿרײַ געבושעװועט אויף 
די גאָסן. אין דאָזיקן כאַאָס האָט אױפֿגעהערט יעדע מעגלעכקייט 
װײַטער צו שפּילן, און װי בײַ אַזאַ סיטואַציע, האָט זיך אָנגעהויבן 
אַ פֿערמענט אין דער טרופּע. כּל זמן א. ר. ק. האָט געהאַט אָפּגע- 
שפּאָרט געלט, פֿלעגט זי אױסבאָרגן די אַקטיאָרן, וועלכע האָבן 
זיך אין דעם גענייטיקט. אָבער ווען אירע אָפּשפּאָרונגען האָבן זיך 
אױסגעלאָזט, האָבן די אַקטיאָרן פֿאַרשפּרײט קלאַנגען, אַז די 
,משפּחה?* האָט צווישן זיך פֿאַרטײלט די פֿאַרדינסטן און לאָזן זי 
אויסגיין פֿון הונגער. אייגנטלעך האָט די אומצופֿרידנקײט צוישן 
די אַקטיאָרן זיך נאַך פֿריִער אָנגעהויבן אויס פֿאַרדרוס, װאָס די 
פּרעסע האָט, אויסער די מיטגלידער פֿון דער ,משפּחה* אין אירע 
רעצענזיעס קיינעם ניט אויסגעצייכנט, נאָר, פֿאַרקערט, זיך אָפּגע- 
רופֿן נעגאַטיוו וועגן כּמעט אַלע אַנדערע מיטגלידער פֿון דער טרופּע, 
ווען די אַקטיאָרן װאָלטן געהאַט אַ ברירה, װאָלטן זיי שוין זיכער 
אונדז געווען פֿאַרלאָזן. אָבער בײַ דער געגעבענער סיטואַציע, האָבן 
זיי זיך געהאַלטן און סאָלידאַריש אינטריגירט קעגן אונדז". -- 
דריקט זיך אויס טורקאָוו. | 


אַ שטיקל ענדערונג אין דער לאַגע איז פֿאָרגעקומען נאָכדעם 
װוי די העברעישע שױשפּילערין כהן-בערנשטיין האָט געגעבן דער 
טרופּע דעם זאַל ,הזמיר* פֿאַר װײַטערדיקע נאָכמיטאָג-פֿאָרשטע- 
לונגען. דער עולם האָט דאָרט אָנגעהױבן קומען צו ביסלעך, אָבער 
די לאַגע אין שטאָט איז אַלץ ניט רויַקער געװאָרן. ס'איז אויסגע- 
בראָכן אַ נײַע מלחמה צווישן די מיליטערישע צדדים, איז די טרופּע 
אַריבער קיין וויניצע, װאָס איז געווען אונטער סאָװיעטישן רעזשים, 
און נאָך עטלעכע פֿאָרשטעלונגען אַװעק שפּילן קיין טשערקאַסי, 
ביעלא צערקאַָוו און לובני, און פֿון דאָרט קיין כאַרקאָוו, אָן א. ר. ק. 
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|סאַבאָטאַזש-אַקטן, טעראָר און ס'ווערט דערקלער 


לעסטסיטאָן פון 


וועלכע האָט דערװײַל גאַסטראָלירט אין פּאָלטאַװאַ. דערנאָך פֿאַר- 
ייניקן זיי זיך ווידער און הייבן אָן שפּילן אין קיעװער יידישן 
מלוכה-טעאַטער, װוּ א. ר. ק. טרעט אויף אין ,מירעלע אפֿרת", 


;טערעזאַ ראַקען? און ;די היימאט". די לאַגע ווערט ווידער אומרווק; 





אסתּרירחל קאַמינסקאַ מיט דער טרופּע (װוילנע 1923) 


אויסנאַם-צו- 
שטאַנד. די טרופּע באַקומט אַ דערלױבעניש אַװעקצופֿאָרן פֿון 
קיִעוו מיט אַ שיף קיין האָמעל, מוז אָבער איבערגיין צו באַן-קאָמו" 
ניקאַציע, און פֿון דאָרט פֿאָרן זיי קיין מאָסקװע, אָנשטאָט 2 טעג, 
נעמט דער וועג 2 װאָכן, און אויך נאָר דערפֿאַר, װאָס די טרופּע 
האָט באַקומען אַ ספּעציעלע ,טעפּלושקאַ* (אַ פֿראַכט-צוג), 

אין מאָסקװע באַגעגנען זיי זיך מיטן אַלטן ייִדישן טעאַטער-אונ- 
טעדנעמער זשיטאָמירסקי, וועלכער עצהט זיי איבערצוװאַרטן אַ 
חודש צײַט, איבער די ימים נוראים, ווען ס'וועט זײַן לייכטער צו 
קריגן אַ טעאַטער-זאָל, אָבער דער רוסישער שױישפּילער ראָבערט 
אַדעלהײים געפֿינט אויס פֿאַר זיי אין ;גאָרטן פֿון דרײַ טעאַטערס" 
דעם ;שפּיגל-טעאַטער*, װאָס איז גראָד פֿרײ און דאָ טרעט א. ר. ק. 
אויף, אין רוסיש, אין ,מירעלע אפֿרת*, און וי זיגמונט טורקאָוו 
פֿאַרצײכנט, האָט ער זיך דאָ נאָך אַמאָל איבערצייגט אי גרויס 
אֹסְתֹּר רחל קאַמינסקי איז אין דער דאָזיקער ראָל. אויב אין דער 
ייִדישער פֿאָרשטעלונג קאָן זיך קיינער נישט דערהייבן צו איר 
מדרגה, האָבן אָבער די מיטשפּילער פֿון דער רוסישער ;מירעלע" 
פֿאַרטונקלט די צענטראַלע פֿיגור, און דאָך האָט איר שפּילן געמאַכט 
א שטאַרקן רושם". נאָר היות ווי אין טעאַטער איז געקומען אַ גאָר 
קליינער עולם, האָבן די פֿאָרשטעלונגען זיך איבערגעטראָגן אין 
אַ קליינעם זאָל ;סלאַװישער באַזאַר* אין צענטער פֿון שטאָט. דער 
עולם קומט אָבער אַלץ ניט און מ'מוז איבערייסן די פֿאָרשטעלונגען. 
דורך די באַמיונגען פֿון א. ר.ק. און דעם אַקטיאָר גרישאַ עפּשטײן 
בײַם גילדונגס-מיניסטער לונאַטשאַרסקי, באַקומט די טרופּע די 
מעגלעכקייט אַרױסצופֿאָרן קיין וויטעבסק און נאָך דרײַ אויסער- 
געוויינלעך דערפֿאָלגרײַכע פֿאָרשטעלונגען, באַקומט די טרופּע פֿרײַ 
אַ קינאָ-טעאַטער און בלײַבט שפּילן אַ סעזאָן אין וויטעבסק, 

אין 1920, וועלנדיק זיך אַלץ מער דערנענטערן צו פּױלן, פֿאָרט 
די טרופּע שפּילן אין פּאָלאָצק. דאָס טעאַטער איז געפּאַקט, אָבער 
איבערן דאַך פֿון טעטאַער פֿליִען קוילן, מ'רײסט איבער די 
פֿאָרשטעלונגען און מ'פֿאָרט קיין מינסק. פֿון דאָ איז די טרופע גע- 
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פֿאָרן קיין ווילנע, װוּ זי שפּילט מיט אַ גרויסן דערפֿאָלג און א. ר. ק. 
פֿאָרט שפּילן קיין קאָוונע. 

זיגמונט טורקאָוו שרײַבט: 

.אסתר-רחל האָט צוריקקומענדיק פֿון קאַוונע שוין געהאַט אַן 
אייגענע טרופּע און געעזפילט אירע טראַדיציאָנעלע פיעסן, װואָס האָבן 
אונדז {אים און זײַן פֿרױ אידאַן מער נישט געצויגן. 

אונדזער טרופע האָט זיך, נאָכן אומקערן פֿון רוסלאַנד, געניי- 
טיקט אין אַ פּיעסע, וואָס זאָל ,אױיפֿוועקן* די פּראָווינץ, װאָס האָט דאַן 
איבערגעלעבט אַ שטאַרקן עקאָנאָמישן קריזיס. אַפֿילו אַזאַ נאָמען וי 
אסתר-רחל קאַמינסקאַ האָט פֿאַרלאָרן זײַן מאַגנעטישע קראַפֿט און 
זיך גענייטיקט אין דער הילף פֿון אַ ,שטאַרקע" פּיעסע. אַזאַ פּיעסע 
איז אין יענער צײַט געווען , דער דיבוק". 


{ מען קאָן אָבער אין ערגעץ ניט קריגן קיין געדרוקטע פּיעסע. 
מאַזאָ, דער פֿירער פֿון דער ,ווילנער טרופּע", זאָגט זיך אָפּ זיי צו 
געבן די פּיעסע מיט פֿאַרשײדענע תּירוצים, אָבער אֵל. שטיין לאָזט 
טורקאָוון איבערשרײַבן די פּיעסען. 


.כּדי צו גאַראַנטירן דעם מאַטעריעלן דערפֿאָלג פֿותם נײַעם 
טורנעע, װאָבן מיר אויף גיך אױפֿגעפֿירט דעם , דיבוק", װאָס איז אַ 
דאַנק די ,ווילנער" געװואָרן שטאַרק פּאָפּולער אין לאַנד. ...אונדזער 
טרופּע איז באַשטאַנען פֿון אסתר-רחלס משפּחה-מיטגלידער, אייניקע 
פֿרעמדע פֿון די *מלזמה-אַקטיאָרן? און מיטן צוריקגעקומענעם פֿון 
רוסלאַנד וולאַדעק גאָדיק". | 

ז. טורקאָוו טרעט צוריק אַרײַן אין ;צענטראַל* און נאָכן דורכפֿאָל 
פֿון איין פּיעסע נאָך דער אַנדערער, גייט ער איבער מיט אידאַן צו די 
;ווילנער? און אסתר-רחל פֿאָרט אויף גאַסטראָלן אין דער פּראָוינץ. 


;שבת אױיבםףײ 


זיגמונט טורקאָוו שרײיבט: 

אין יענער צײַט האָט געוווינט בײַ אונדז דער שרײַבער י. מ. 
ניימאַן. ער האָט זיך פֿאַראינטערעסירט מיטן געדאַנק פֿון אַ קאַמער- 
פּיעסע. געקומען צו הילף איז אים אַ צופֿאַל. אין אַ פֿרימאָרגן איז 
אַרײַן אַ פֿלעדער-מויז אין אונדזער דירה. ביידע פֿרױען, אסתּר-רחל 
און אידאַ, האָבן זיך אַרומגעװיקלט די קעפּ מיט טיכער, די פֿלעדער- 


מױז זאָל זיך נישט פֿאַרפּלאַנטערן אין זייערע האָר. זײי האָבן זיך ‏ 


געלאָזט יאָגן נאָך איר מיט לאַנגע בערשטן אין די הענט. דער דאָזי- 
קער כאַראַקטעריסטישער עפּיזאָד האָט געדינט נײמאַנען װי אַ 
מאָטיוו פֿאַר זײַן פיעסע ,שבת- אויבס", ואָס האָט פֿאַרמאָגט דרײַ 
{גרעסערען ראָלן, פֿאַר אסתּר-רחלען, אידאַן און פֿאַר מיר. צום 
באַדױערן האָט זיך די דאָזיקע פּאָעטישע פּיעסע אַרױסגעװיזן פֿאַר 
װייניק סצעניש און מיר האָבן זיך נישט געקאַנט באַנוצן מיט איר". 


ך י וו 
וו 


דעם 15 יאַנואַר 1921 איז ק. אױפֿגעטראַטן אין לאָדזש, אין דער 
פּיעסע ;זי?, באַאַרבעט פֿון זלמן זילבערצווייג, וועלכער גיט וועגן 
דעם איבער: 

,דער אָריגינאַל פֿון דער פּיעסע איז ,דער אַנדערע* פֿון דר. 
פּאול לינדוי, איך האָב די פּיעסע איבערזעצט אויף ייִדיש, מיט דער 
דערלויבניש פֿון מחבר, און זי איז אױפֿגעפֿירט געװואָרן דורך מ. ד. 
װאַקסמאַן דעם 15 פֿעברואַר 1916 אין לאָדזזשער ,גרויסעס טעאַטער"., 
זי פיעסע באַרירט דאָס פּראָבלעם פֿון אַ דאָפּלטע פערזענלעכקייט: 
אַ מאַ, וועלכער איז בײַטאָג אַ פּראָקוראַר און קעמפֿט קעגן גנבים 
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און פֿאַרברעכער, אָבער בײַנאַכט איז ער אַליין אַ גנב און אַ פֿאַרברע- 
כער. דאָס איז פֿון יענע פּיעסן װאָס דורך אַקציע באַהאַנדלען זיי די 
דאַפּלטע פּערזענלעכקייט, אַ קראַנקייט, אויף וועלכער ס'ליידן גע- 
וויסע מענטשן. צוליב דער קאָמפּליצירטער הויפּט-ראָל האָט די 
פיעסע אַ שטאַרקע, וויכטיקע ראָל אין דער הויפט-פּערזאָן. 

די געשעפֿטן פֿון ייִדישן טעאַטער אין לאָדזש זײַנען דעמאָלט 
געווען שוואַכע, און נעמענדיק דאָס אין באַטראַכט, בין איך געפֿאַלן 
אױפֿן פּלאַן איבערצוענדערן די הויפּט-ראָל פֿון אַ מאַן אויף אַ פֿרױ 
און אָנגעבאָטן די באַאַרבעטונג אֹסתּר רחלען צו שפּילן. זי האָט 
דעם פֿאָרשלאַג אָנגענומען און אַזױ איז די פיעסע אינ ;זי", אָדער 
1. געשפּילט געװאָרן עטלעכע מאָל. אויך אין דער דאָזיקער 
ראָל האָט זיך א. ר. ק. בשוס אופֿן ניט אַרײַנגעפּאַסט. עס איז אַלץ 
געווען אַזװי ניט גלױבלעך װאָס זי האָט גערעדט און װאָס זי האָט 
געטאָן אַז ניט נאָר זי, נאָר אויך איך האָב זיך שלעכט געפֿילט װאָס 
איך האָב זי צוגעפֿירט צו אַזאַ סיטואַציע. צום גליק איז די פיעסע 
מער אין ערגעץ דורך איר ניט געשפּילט געװאָרן". 


דער 30-יאַריקער בינע-יוביליי 


יצחק טורקאָוו"גרודבערג שרײַבט; 

,אויף אַ קורצער צײַט |נאָך איר צוריקקומען פֿון אוקראַינען 
לעבט זי ווידער אויף אין איר היים, צווישן איר פֿאַמיליע, צווישן 
איר עולם. איר טעאַטער איז נאָך פֿאַרנומען דורך דער אַמעריקאַנער 
האַלב-מיליטערישער אָרגאַניזאַציע ,אימקא", שפילט זי אין די 
יאָרן 1921-1922 אין ואַרשעווער ,צענטראַלי-טעאַטער מיט זײַן 
ערשטקלאַסיקן אַנסאַמבל, װאָס הייבט אָן אַלץ בולטער צו פֿאַרנעמען 


אַן אָרט פֿון אַן אינטערעסאַנט קינסטלעריש ייִדיש טעאַטער. 


יום טובֿדיק אָבער ווערט געפֿײערט דער יוביליי פֿון דרײַסיק 
יאָר בינע-טעטיקייט פֿון אסתר-רחלען, אַ יום-טובֿ פֿאַר דער קינסט- 
לערין און אַ גרויסער פֿאָלקס-יום-טובֿ. דער יוביליי ווערט שוין 
געפֿײַערט אין בנין פֿון איר קאַמינסקי-טעאַטער, װאָס האָט ווידער 
אָנגעהױבן דינען דעם ייִדישן װאָרט". 

דער ייַדישער אַרטיסטפֿאַריין אין פּוױלן האָט באַשלאָסן צו 
פֿײַערן אויף אַ גרויסן אופֿן דעם 20-יאָריקן בינע-יוביליי פֿון א. ר. ק. 
דינסטיק דעם 14 נאָוועמבער 1922. ס'איז אויסגעקליבן געװאָרן אַ 


| ספּעציעלע פֿײַערונג-קאָמיסיע באַשטײענד פֿון מענדל עלקין, אייזיק 


סאַמבערג, דר. יצחק שיפּער, ש. ראָזענפֿעלד, הערמאַן פֿישער און 
מאַקס ברין. די קאָמיסיע האָט צונױפֿגערופֿן אַ באַראַטונג פֿון פֿאָר- 
שטייער פֿון די קולטורעלע, געזעלשאַפֿטלעכע אינסטיטוציעס און 
פֿון די ליטעראַריש-קינסטלערישע קרײַזן אין װאַרשע און אויסגע" 
אַרבעט אַ פּראָגראַם, װאָס נעמט אַרײַן: 1) אַן אױפֿרוף וועגן יוביליי, 
2) פֿאַרבעטונגען צו אַלע ייִדישע טרופּעס אין דער גאַנצער וועלט, 
ג) אָרגאַניזירן דאָס פֿאַרעפֿנטלעכן נאָטיצן און אַרטיקלען אין דער 
ייִדישער פּרעסע וועגן דער יובילאַרשע, 4) אין טאָג פֿון יוביליי 
אײינאָרדנען אין ביידע ייַדישע טעאַטערס אין װאַרשע ביליקע אָדער 
אומזיסטע טעאַטער-מיטינגען מיטן אָנטײל פֿון אַקטיאָרן, טעאַטער- 
עסקנים און שריפֿטשטעלער, 5) אויף דער אָװנט-פֿאָרשטעלונג 
זאָל די יובילאַרשע אסתּר-רחל קאַמינפקאַ אױפֿטרעטן אין אַן 
אַקט פֿון איר ערשטער ראָל (;מירעלע") אין גאָלדפֿאַדנס באָבע 
יאַכנע* און אין אַן אַקט פֿון איר קרוין-ראָל ;מירעלע אפֿרת* פֿון 
יעקבֿ גאַרדין, 6) אַרױסגעבן אַ ספּעציעל בוך מיט זכרונות און 
אַרטיקלען וועגן דער יובילאַרשע און 7) . גרינדן אַ ביבליאָטעק אױפֿן 
נאָמען פֿון דעד יובילאַרשע. | 
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{ די לעצטע צוויי פּונקטן זײַנען ניט דורכגעפֿירט געװאָרן |. 

דעם 17 נאָוועמבער 1922 איז אין דער פֿאָלקסשול אויף לעשנא 
אײַנגעאָרדנט געװאָרן פֿון דער ;קולטור-ליגע* אַ דיסקוסיע-פֿאָרלע- 
זונג אויף דער טעמע ;אסתרירחל קאַמינסקאַ און דאָס ייִדישע 
טעאַטער*. אַלס רעפֿערענט איז אַרױסגעטראָטן א. ליטװאַק און אין 
דער דיסקוסיע האָבן זיך באַטײליקט נח פּרילוצקי, מענדל עלקין 
װאָלף זילבערבערג, דר. מ. װײַכערט איא. 


די יוביליי"פֿאָרשטעלונג דעם 17 נאָוועמבער 1922 איז אין 


איבערגעפּאַקטן קקאַמינסקיי-טעאַטער אַרּאָפּ מיט אַ ריזיקן דער" 
פֿאָלג. דאָס טעאַטער האָט ממש געדונערט בײַם אַרױפֿקומען פֿון 
דער יובילאַרשע. נאָך איר אָפּשפּילן איר ערשטע ראָל אויף דער 
יידישער בינע ;מירעלע" אין ;די באָבע יאַכנע*, זײַנען אויף דער 
בינע, װאָס איז געווען אייַנגעטונקן אין בֿלומען און אויף וועלכער 
עס איז געועסן די יובילאַרשע, אַרומגערינגעט מיט אַלע ייִדישע 
אַקטיאָרן אין װאַרשע און פֿון פּראָװינץ, פֿאַָרגעקומען די באַגריסוג- 
גען, מינדלעכע און שריפֿטלעכע און דערנאָך איז געגעבן געװאָרן 
דער צווייטער אַקט פֿון ,מירעלע אפֿרת* מיט דער יובילאַרשע אַלס 
;מירעלע". 


אַ שטאַרקן רושם האָט געמאַכט דער ספּעציעלער נומער פֿון 


װאָכנבלאַט ;טעאַטער און קונסט? (רעדאַקטירט פֿון זלמן זילבער- 
צווייג), װאָס איז געווען געווידמעט דער יובילאַרשע מיט געהעריקע 
אילוסטראַציעס און אַרטיקלען פֿון משה בראָדערזאָן, מאַיק טורקאָוו, 
יעקבֿ װאַקסמאַן, היינריך צימערמאַן, זלמן זילבערצווייג, מאַלװינאַ 
סיעראָצקאַ (אוגער), אַלטער אייזענשלאס, א. אַלפּערן און ז. קאַץ. 
דער גנ מער, באַױלבערט, איז צוגעטראָגן געװאָרן דורכן רעדאַקטאָר 
צו דער יװבילאַרשע. 

זיגמונט טורקאָוו שרײַבט; 

;אין דעם זעלבן וואַרשע האָב איך בײַגעוװױנט דעם 30-יאָריקן 
יובל פֿון אסתר-רחל קאַמינסקאַ, דער גיִדישער דהע", ;קאָמי- 
סאַ-זשעווסקאַי, דער ,מאַמען פֿון י:דישן טעאַטער" אן װי נאָך 
מען פֿלעגט זי באַטיטלען דאָס קאַמינסקי טעאַטער, װאָס זי האָט 
פאַר איודע שווער פאַרהאָרעוועטע געלטער אויסגעבויט פֿאַרן ייִדיעין 
עולם, איז געווען האַלב ליידיק ...דער אַָוונט האָט געבראַכט דעפיציט. 

ר פֿכייאָריקן יוֹבל האָט זי שוין ניט דערלעבט. געשטאָרבן איז 
זי בײַ 56 יאָר", 

דעם 22 נאָוועמבער איז אין טעאַטער ;צענטראַל* פֿאָרגעקומען 
אַ פֿרימאָרגן לכּבֿוד דער יובילאַרשע, אײַנגעאָרדנט דורכן ייִדישן 
אַרטיסטן-פֿאַרײין אין פּוילן, װאָס איז געעפֿנט געװאָרן מיט אַ קור- 
צער רעדע פֿון דר. מ. װײַכערט וועגן ק.'ס פֿאַרדינסטן פֿאַרן ייִדישן 
טעאטער און געשלאָסן געװאָרן דורכן פֿאַרזיצער פֿון אַרטיסטן- 
פֿאַרײין מענדל עלקין. אין קאָנצערט טייל האָבן אָנטײלגענומען די 
זינגער רות לעוויאש און משה רודינאָוו, די פּיאַניסטין אסתּר עלקין 
און אידאַ קאַמינסקאַ מיט אייניקע דעקלאַמאַציעס, 

דעם 25 נאָוועמבער 1922 איז אין ווילנער שטאָט-זאָל פֿאָרגעקו- 
מען בלי אַן אויסערגעוויינלעך גרויסן עולם די פֿײַערונג פֿון א. ר. ק.'ס 
יוביליי מיט איר אָנטײיל אין צווייטן אַקט פֿון ;מירעלע אפֿרת* און 
דוד פּינסקיס ;די מוטער". אין דער הפֿסקה צווישן ביידע פּיעסן איז 
א. ר. ק. באַגריסט געװאָרן פֿון ה' בירזאָווסקי אין נאָמען פֿ.ן דער 
ייִדישער קונסט-געזעלשאַפֿט, פֿרױ זאָפֿיע אין נאָמען פֿון פּולישן 
אַרטיסטן-פֿאַרײין, וועלכער האָט צוגעשיקט אַ ספּעציעלע דעלעגאַ- 
ציע, ה' טראַכטענבערג אין נאָמען פֿון דער רוסישער דראָמאַטישער 
טרופּע, ה' קאַרפּינאָװויטש אין נאָמען פֿון ייַדישן אַרטיסטן פֿאַרײן 
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לעססיסאָן פון 


און חיים לעווין אין נאָמען פֿון ייִדישן ליטעראַטן און זשורנאַליסטן 
פֿאַרײן. עס זײַנען געהאַלטן געװאָרן נאָך אַנדערע באַגריסונגען און 
נאָך דער פֿאָרשטעלונג איז פֿאָרגעקומען אַ באַנקעט מיט באַגריסונגען 
און די יובילאַרשע האָט דערציילט עפּיזאָדן פֿון איר קאַריערע. 

צו איר יוביליי אין 1922 גיט מ. גרים |מנחם באַריישא| אַזאַ 
אָפּשאַצונג: 

,אין װאַרשע פֿײַערט מען ערשט דעם יובילייום פֿון אסתּר רחל 
קאַמינסקאַ. איר געדענקט זי אודאי. זי איז דאָ געווען מיט אַ יאָר 
צען צוריק און -- דורכגעפֿאַן. אַזױ האָב איך זיך אָנגעשטױסן 
נאָך דעמאָלט ווען צוריקקומענדיק פֿון ניד-יאָרק, האָט זי מיר איינ- 
מאָל, מיט גרױס התפעלות, דערצײילט וועגן די גריסע ביזנעס 
פֿון די אַמעריקאַנער ייִדישע טעאַטערס מיט זייערע טעכנישע אײַנ- 
ריכטונגען און געוויזן פֿאַטאָגראַפֿיעס. נאָך קלאָרער איז מיר דער 


דורכפֿאַל געװאָן װען קומענדיק קיין אַמעריקע, האָב איך געזען 


היגע טעאַטראַלן שמייכלען וועגן אונדזערע גדולים און שיר ניט 
טייטלען מיטן פֿינגער: אייער קאַמינסקי! 

עס איז מיר ניט קלאָר געווען מיט װאָס האָט זיך עס אונדזער 
ליבע מאַמע אסתּר-רחל אַזױ פֿאַרזינדיקט פֿאַר אַמעריקע, בִיז 
װאַנען איך האָב געזען קעני 
ליפּצין, די אָריגינעלע ,מירעלע 
אפֿרת* אױפֿטרעטן אין דער ראָ- 
לע אין וועלע יענע האָט אונדז 
אוויי גערירט. איך האָב זי געזען 
בלויז אײינמאָל. געגאַנגען אַ צו- 
געגרייטער מיטן וויסן, אַז פֿאַר 
איר האָט עס גאָרדין די ראָלע 
געשריבן; אַליין מיט איר שוטן' 
דירט, אַז זי איז עס די ,מירעלע 
אפֿרת*, און ווען איך בין אַוועק 
פֿון טעאַטער נאָך דער פֿאָרשטע- 
לונג .ניין, עס װאָלט געוען 
אָן עולה פֿון מיר צו ריידן וועגן 
אַ עשישפילערין וועלכע איך 
האָב נאָר איינמאָל געזען, אָבער 
יענער באָזוך אין טעאַטער האָט 
מיר דערמאַנט, אַז קאַמינסקי 
איז געשלאָץ געװאָרן פֿון אַמעריקאַנער ניט בלױז אין אַמעריקע, 
נאָר אויך אין וואַרשע, אויף איר אייגענעם באָדן, און געשלאָגן גע- 
װאָרן אַפֿילו פֿון אַן אַקטעריסע, וועלכע האָט מסתמא בלויז באַלאַנגט 
צו דער שולע פון קעני ליפצין, 

עס איז געווען אין די זעלבע יאָרן, און קיין פּױלן איז געקומען 
אַן אַמעריקאַנער אַקטעריסע |מאַלװױינאַ לאָבעלן|, װאָס האָט גע- 
מאַכט איר ערשטן אױפֿטריט אין ,מאַדאַם איקס" און געמאַכט אַ 
פֿוראָר. די בעסטע צווישן אונדז זײַנען פֿאַר איר באַגײַסטערט גע- 
װאָרן און די באַגײַסטערונג איז סײַ צווישן די שורות פֿון אַרטיקלען, 
סײַ אין אָפֿענע רייד געווש אַ פֿאַרלײיקענונג פֿון דער אייגענער, היי- 
מישער אסתר-רחל קאַמינסקי. װוי קאָן זי זיך פֿאַרגלײַכן צו יענער 
מיט איר דיקציט, איר האַלטן זיך אױף דער בינע, איר טעכניק, 


אסתּרירחל קאַמינסקא (1922) 


יאַז זי שלינגט גאָר די ווערטער, אַז איר שטימע מאָדולירט ניט, אַז 


זי האָט ניט קיין פֿיגור, איז אַזױ ניט-בויגיק, אַזױ קליינשטעטלדיק! 
יי זײַנען מסתמא גערעכט געווען די בעסטע צװישן אונדז, װאָס 
זײַנען שוין איצט אױפֿן עולם האמת. זיי זײַנען אויך געקומען פֿון 
יענע מקומות פֿון וועלכע אסתר-רחל האָט געשטאַמט, אָבער זיי האָבן 
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יידישן ט עאַט ער 


1 


קענען געלערנט אײיראָפּע און געבענקט נאָך אײראָפּעישקײט, נאָך דער 
קינסטלעכקייט אין דער קונסט; מאַנירן, טעכניק, האַלטונג. ...אָבער 
זי זײַנען אומגערעכט געבליבן ..אין דער מאָס פֿון אמתדיקן, 
מענטשלעכן, װאָס שיינט אויך אין דער ניט-פּאָליטירטקייט, אינעם 
היימישן שטױב און קלליינשטעטלדיקער אומגעבונג.. 

..איך האָב פֿאַרגעטן ,מאַדאַס איקס" מיט אירע באַרעכנטע, איינ- 
שטודירטע באַוועגונגען און מאָדולאַציעס פֿון דער שטימע . איך 
װעל גיין אױף בראָדוױי און זעען הונדערט און איינעם אַקטיאָרן 
און אַקטעריסעס, וועלכע װועלן דורכויס קאָרעקט און אױיסגעהאַלטן 
דורכפֿירן די אָדער יענע ראָלע. און איך װעל מיט זיי מסכים זײַן 

אוודאי פֿירן זי עס דורך זײיער קאָרעקט.. און נאָכדעם על 
איך עס פֿאַרגעסן. אַלנפֿאַלס ניט בענקן ...נאָכאַמאָל זען דאָסזעלבע. 
און נאָך דער היימישער, קליינשטעטלדיקער מאַמע אסתּר-רוחל מיט 
דער הויכער עטװאָס געבויגענער פֿיגור, מיט דעם איינגעבראָכענעם 
קול, נאָך איר בענק איך און עס וױלט זיך נאָך אַמאָל זיצן אין 
טעאַטער און זען וי זי גייט אַרום אױף דער בינע אַ פּשוטע, נאַי 
טירלעכע, אינגאַנצן איינגעטונקט אין דעם, װאָס זי לעבט איבער, 
זיצן און פֿילן װי טרערן קומען צו צו די אויגן און ניט שעמען זיך 
דערפֿאַר,.. 

.איך האָב גאָרניט צו די אַמעריקאַנער פֿאַרװאָס זיי האָבן ניט 
פֿאַרשטאַנען די האַרציקע מאַמע פֿון אונדזער בינע ..עס װאָלט 
געווען אומנאַטירלעך ווען די ניט-געקינסטלטע, נשמהדיקע קאַ" 
מינסקאַ זאָל דאָ יא פֿאַרשטאַנען ווערן ..וויל איך זיך טרייסטן מיטן 
געדאַנק, אַז די צײַט פֿאַר די איינציקע, די אויסערוױיילטע, די קאַ- 
מינסקאַס, װועט נאָך קומען .. זי האָט ניט קיין דיפּלאָם. אונדזערע 
מאַמע אסתּר-רחל האָט אָנגעהױבן איר קאַריערע אָן עלעקטרישע 
לאָמפן, איז געקומען מיט די מאַניערן פֿון פוילישן שטעטל או זיך 
דערפֿילט אַלס קעניגין נאָר דעמאָלט ווען זי האָט זי פּאַפּירענע קרוין 
אָנגעטאָן, און אירע קעניגלעכע מאַניערן זײַנען געווען -- פּאַפּי 
רענע. זי איז קיין ,גרעפֿין"* ניט געווען אין אַנרי בערנשטיינס , איז- 
ראַעל", האָט ניט געהאַט דעם פּראַכט פֿון דער גרויסער פּרימאַ- 
דאָנע אין זודערמאַנס , היימאַט", האַט מיט איר געבויגענער פֿיגור 
ניט געגעבן קיין אויסערלעכע ;נאָראַ" בײַ איבסענען, אָבער די 
ליידנדע נשמה איז געווען אומעטום אַ נשמה. אַ קלליינשטעטלדיק 
װאָרט אַזױ סענטימענטאַל, באַנאַל; אָבער אין אירע כּשרע איבער- 
לעבונגען האָט דאָס װאָרט צוריקבאַקומען אַן ערלעכן מענטשלעכן זין. 
ווען זי האָט זיך ניט געדאַרפֿט אַרײַנצווינגען אין דער אויסערלעכקייט 
פֿואַפֿרעמדער וועלט.. וי אַ פּשוטע ייִדישע טאָכטער און מאַמע, 
איז די נשמה פֿון דער שטיל-ליידנדער ייִדישער פֿרױ ..אַרומגע- 
גאַנגען אױף דער בינע מיט דעס שטילן אמת, וועלכע נאָר אױיס- 
דערוויילטע איז באַשערט אַרויסצוברענגען ...מ'האָט זי ליב געהאַט 
אַזזי וו מ'האָט ליב דעם, װאָס קומט און רעדט מיט פּשוטע ריד צו 
דאָס מענטשלעכע אין מענטשןן. 

אפֿשר איז זי גאָרניט קיין אַקטעריסע, כאָטש זי האָט זיך אויס- 
געלערנט אַלע קונצן פֿון טעאַטער, אפֿשר הייסט עס גאָרניט ,עזפילן" 
דאָס װאָס זי ברענגט אױף דער בינע, אַבער עס איז איר געגעבן 
געװאָרן דער אומבאַװווּסטזיניקער כּוח דאָס מענטשלעכע צו אַנט- 
פּלעקן". 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג שרײיַבט; 

,סוף 1923 בין איך ...צוריקגעקומען קיין וואַרשע, אין ברען פֿון 
די דערפֿאָלגן פֿנעם ,צענטראַלי-טעאַטער מיט אסתּר רחלען 
צוריקגעקומען בין איך א גאַנצער ,שרײַבער", אַ דעדאַקטאָר פֿון 
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אַ יוגנט-זשורנאַל, האָט מיך אסתּר-רחל פֿון צײַט צו צײַט געבעטן צו 
ענטפֿערן אויף בריײו (פֿון אירע פֿאַרערער), איבערעזרײַבן און רע- 
דאַגירן פֿאַר פֿאַרשײדענע זשורנאַלן אירע זכרונות וועגן דוד 
פֿרישמאַנען, וװועגן יעקבֿ דינעזאָן, מיט אַמאָל האָט זיך אונטער- 
גערוקט איר קראַנקיט. זי איז אַװעקגעפֿאָן קיין ווין אױיף אַן 
אָפּעראַציע און צוריקגעקומען ערשט אין דער צוױיטער העלפֿט 
24 דאַן האָט זי מיר, אין אַ וויץ, פֿאַרגעשלאָן איך זאָל ווערן 
איר ,פּריוואַט-סעקרעטאַר", און איך האָב זיך מיט ביידע הענט 
אָנגעכאַפּט אָן דעם פֿאָרשלאַג. האָט זי מיר אָנגעהיבן צו דיקטירן 
בריוו, פֿראַגמענטן פֿון זכרונות. שפּעטער האָט זי באַשלאָסן אַלין 
צו שרײַבן די זכרונות (,סיטראַכט זיך לײַכטער ווען מען אין אַלין 
מיט זיך -- האָט זי מיר געזאָגט -- און דו װועסט זיך שוין אַן 
עצה געבן מיט מײַנע קאָטשערעס און לאָפּעטעס"); איך האָך זי 
דערנאָך איבערגעשריבן און באַאַרבעט. איך האָב, וואָס אַן אמת, בלויז 
באַוויזן די ערשטע צוויי קאַפּיטלעך אױפֿצונעמען בײַ איר. איך האָב 
אין מײַ 1925 אָנגעהויבן מײַנע טעאַטער וואַנדערונגע. די זכרונות 
האָט איבערגענומען מײַן ברודער יאָנאַס, וועלכער האָט זיי רעדאַ- 
גירט און דאַן פֿאַרעפֿנטלעכט אין ואַרשעווער ,מאָמענט"" 

די זכרונות זײַנען דערשינען א'נ אדערנער און בלומען, דער 
וועג פֿון מײַן לעבען" און האָבן זיך געדרוקט אין ,,מאָמענט* פֿון 11 
יוני 1926 ביזן 31 דעצעמבער 1926. 
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,סערסעלע" 


דעם 25 סעפּטעמבער 1923 איז אין ,צענטראַלײ-טעאַטער א"ר 
פֿון זיגמונט טורקאָוו אױפֿגעפֿירט געװאָרן דר. עטינגערס ,סער" 
קעלע" מיט אסתּרירחל קאַמינסקאַ אין דער טיטל- ראָל. 

זיגמונט טורקאָוו דערציילט וי אַזױ עס איז געקומען צו דער 
אױפֿפֿירונג פֿון דר. שלמה עטינגערס ,סערקעלע", װוּ א. ר. ק. האָט 
ווידער באַקומען אַ הױפּט-ראָל; 

,..אָט שפּילן מיר איין שווערע, דעפּרימירנדיקע דראַמע און אָט 
רעפּערטירן מיר אַ צוױיטע, אַן ענלעכע. איז דען די אױפגאַבע פֿון 
טעאַטער און בפֿרט פֿונם ייִדישן, נאָך מער צו באַשווערן דאָס גע- 
מיט פֿון אונדזער עולם, װאָס האָט גענוג דעפּרעסיע אין זײַן טאָג- 
טעגלעכן לעבן? דאַרף אים דען דאָס טעאַטער נישט ברענגען קיין 
פֿאַרלײַכטערונג, דערמוטיקתג, אַן אָטעם-פּױזע אין זײַן עװוערן 
קאַמף פֿאַר זײַן עקזיסטענץ, קעגן דיסקרימינאַציע אין זײַן עקאָ- 
נאָמיען און נאַציאָנאַלן לעבן?! באַאומרױַקט האָט מיך אויך דער גע- 
דאַנק, װאָס אסתּר-רחל, דער פֿאַרדינסטפֿולער מיטגליד פֿון אונדזער 
טעאַטער, ווערט פֿאַרנאַכלעסיקט אין ראָלן. אָט שפּילט זי אַן עפיזאָד 
אין די ,געהאָנגענע". אמת, זי שפילט אים מײַסטערהאַפֿט -- און 
אָט האָט זי בכלל נישט קיין ראָל אין ,שבתי צבי", איז עס יושרדיק 
פֿן אַ טעאַטער אין וועלכן סיגעפֿינט זיך אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, 
נישט צו זאָרגן וועץ אַ ווירדיקער ראָל פֿאַר איר גרויסן טאַלענט? 
אמת, אסתּר-רחל האָט קיינמאָל נישט געמאָנט, נישט פּראָטעסטירט, 
דאַרפֿן מיר אויסנוצן איר אידלקייט און באַשײדנקײט או זי 
פֿאַרנאַכלעסיקן, זוכנדיק קודם כֹּל ראָלן פֿאַר זיך? ..פֿאַר מיר איז 
קלאָר געװואָרן, אַז צווישן , די 7 געהאָנגענע* און ,ששבתי צבי" דאַרף 
און מוז געשטעלט וערן אַ ייִדישע פּיעסע און דוקא נישט קײין 
שווערע, נישט קיין דראַמע. {(שלמה מענדעלסאָן ציט זײַן אױפֿ- 
מערק אויף עטינגערס קאָמעדיע ,סערקעלע* און דורך נח פרילוצקי 
באַקענט זיך טורקאָוו מיט דער פּיעסען. ..נאָכן איבערלייענען די 
קאָמעדיע, איז בײַ מיר מער קיין צוױיפֿל נישט געווען, אַז מיר האָבן 
געפֿונען אַן אוצר פֿאַר זיך, פֿאַר אסתר-רחל קאַמינסקאַ און פֿאַרן 
ייִדישן טעאַטער בכלל, 

ודי קאָמעדיע, וועלכע די טעאַטער-דירעקציע האָט זייער סקעפּ- 
טיש אױפֿגענומען, מיט א. ר. ק. אין דער טיטל-ראָל, האָט זייער אויס- 
גענומען סײַ בײַם טעאַטער-עולם, סײַ בײַ דער קריטיק, און נאָך 
ואַרשע, איז די טרופּע אַרױסגעפֿאָרן שפּילן אין לאָדזש, און דאָרט 
געשטעלט די קאָמעדיען. : 

.די פּרעמיערע פֿון ,סערקעלע* איז ענטויאַסטיש: אױפֿגע- 
נומען געװואָרן דורכן אינטעלעקטועלן עולם, אָבער עמך איז געבליבן 
קאַלט צו איר און קאָמענטירט די פֿאָרשטעלונג אױפֿן זעלבן אפֿן 
װי ס'האָבן עס געטאָן די ,צענטראַל" באַלעבאַטים נאָכן ערשטן 
לייענען פֿון דער פּיעסע. מ'יהאָט אונדז פֿאָרגעװאָרפֿן װאָס אסתּר-רחל 
האָט זיך נישט באַוויזן אין אַ גשטאַרקער"-ראָל, נאָר זיך ,נאָריע 
געמאַכט אין אַ מאַכערייקע". 

דאָס װואָס אסתר-רחל האָט געשאַפֿן אין די לעצטע יאָרן פֿאַר איךר 
טױט איז, אַ חוץ עטינגערס ,סערקעלע", נישט געוען פֿון ספע- 
ציעלער וויכטיקייט און נישט פֿאָרגעשטעלט מיט זיך קיין נײַע 
דערגרייכונגען", 

ש. ראָזענפֿעלד שרײַבט: 

,דער גזלן, די שוועסטער (סערקעלע -- אסתּר רחל קאַמינסקא) 
איז אַפֿילו קיין ייִדישער גזלן אויך נישט. זי באַמיט זיך כּסדר צו 
שפילן די ,אָנשטענדיקע" פֿרומע פֿרױ אין אונדזערע יאָרן, כימיין -- 


דע 
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לויט אונדזערע באַגריפֿן און אונדזער, הײַנטיקער קוק אויף אַ פֿרן" 
מער, פֿאַרצײַטיקער ייִדענע. מינוטטוײַז דערמאָנט זי אײַך די 
שטאָלצע ,מירעלע אפֿרת". איז זי איך סימפּאַטיש אָנשטאָט צו 
זײַן אָפּשטױסנד -- לט דער אידעע פֿון אױטאָר. און װאָלט זי 
נישט מיט בפֿירושע ווערטער -- מיטן אױטאָרס ווערטער -- אויס- 
געדריקט איר פֿאַרדאָרבנקײט, װאָלט איר דאָס נישט געװוּסט. פֿון 
שפּילן, פֿון האַנדלונג און איבערלעבונג, איז דאָס לחלוטין ניט געווען 
צו זען". 

אַ טעאַטראַל שרײַבט: 

,...ליידער איז די טיטל-ראָל ,סערקעלע", געשפּילט דורך דער 
דער באַגאַבטער אַרטיסטין אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, אַרױס אַ ביס? 
צו בלאַס. מעגלעך, אַז אין דער פּרעמיערע האָט זיך די אַרטיסטין 
נאָך ניט אײַנגעלעבט גענוג אין איר נײַער ראָל און האָט מער גע- 
שפלט סערקעלען מיט איר איסערלעכער פֿיגור װי מיט איר 
אינערלעכער וועזן. די דאָזיקע ייִדישע {פֿרױ מאַקבעט* האָט זיך 
באַדאַרפֿט באַקומען מער בולטער און קאַנטיקער וי זי איז אַרױס 
אין דער פרעמיערע בײַ אסתּר-רחל קאַמינסקאַ. וועמען ס'איז פֿיל 
געגעבן געװאָרן, פֿון דעם פֿאָדערט זיך פֿיל. פֿון אַזאַ גרויסער 
אַרטיסטין וי א. ד. קאַמינסקאַ איז, קאָנען מיר פֿאַרלאַנגען פֿיל 
מער וי זי האָט אונדז דעם פֿאָריקן דינסטיק געגעבן." 

{צום באַדױער האָט זיך ניט אײַנגעגעבן צו געפֿינען די רע- 
צענזיעס אין ,הײַנט* און ,,/מאָמענטײן, 


דער לעצטער פּעריאָד 


| וועגן איר לעצטן פּעריאָד שרײַבט זיגמונט טורקאָוו אין זײַן בוך 

;די איבערגעריסענע תּקופֿה": 

,באַזיצנדיק דעם געשאַפֿענעם רעפּערטואַר, האָבן מיר פֿאַר- 
טראַכט אַ גרויסן טורנעע איבער דער פּראַווינץ און זיך ענערגישש 
גענומען גריײיטן אין וועג. בערך אין יענער צײַט האָבן מיר דרײַ, 
אסתר-רחל, אידאַ און איך, באַקומען אַן אײַנלאַדונג קיין אַרגענטינע. 
כּמעט גלײַכצײַטיק איז אָנגעקומען פֿאַר מיר אַן אײַנלאַדונג אַלס 
רעזשיסער און אַקטיאָר פֿונם |יַדישן| מלוכהשן טעאַטער אין 
קיִעוו. צוליבן פֿאַרשטײענדיקן טורנעע האַבן מיר אָבער קיין איינע 
פֿון ביידע אײַנלאַדונגען נישט אָנגענומען. 

..נאָכן אָפּשפּילן ,טובֿיה דער מילכיקער" האָט אסתּר-רחל ניט גע- 
האַט מער קיין פּאַסיקע ראָלן אינם װײַטערדיקן רעפּערטואַר, און. 
האָט זיך, אַ חוץ דעם, אָנגעהױבן צו באַקלאָגן אױפֿן געזונט. זי איז 
אָפּגעפֿאָרן אין אַן אָפּרו-אָרט נעבן װואָרשע. ..פֿאַר דער צײַט איז 
אינם געזונט צושטאַנד פֿון אסתר-רחל נישט פֿאָרגעקומען קין 
בעסערונג. מיר האָבן באַשטימט, אַז זי זאָל אָפּפֿאָרן צו איר זון 
יוסף, װאָס האָט שטודירט מזיק אין ווין, און בײַ דער געלעגנהייט 
דורכמאַכן אַ קוראַציע אין באַדען. געהייסן האָט עס, אַז ווען מיר 
װעלן האָבן אָפּגעשפּילט אין גאַליציע דעם עוויקט"-רעפּערטואַר, 
װעקן מיר באַנײַען דאָרט דעםס טורנעע מיט אסתּר-רחל קאַמינסקאַ 
אין איר רעפּערטואַר. ..איך האָב שױן געצײלט די טעג פֿון אונ- 
דזער אומקערן זיך קיין וואַרשע. אָבער אויך דאָרט איז אונדז נישט 
באַשערט געווען צו געפֿינען קיין רו. דיר ביעלענקי, אַ מיטגליד פֿון 
דער קאַמינסקי-משפּחה, האָט פֿעסטגעשטעלט בײַ אסתּר-רחל אַ 
קאַנסער און פֿאַראָרדנט זי דרינגענדיק צו אָפּערירן. ס'איז באַשלאָסן 
געװאָרן תיכף זי צו שיקן אויף אַן אָפּעראַציע קיין ווין. ...די ידיעה 
פֿון וי אַז די אָפּעראַציע האָט זיך אײַנגעגעבן, האָט אונדז אט אַ 
געוויסער מאָס באַרוַקט. 
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.לייט דער איניציאַטיוו פֿון אַרטיסטן און ליטעראַטןפֿאַרײן 
איז פֿאָרגעקומען |דעם 23 נאָוועמבער 1924} אין קאַמינסקי-טע- 
אַטער אַן אָוונט לטובת דער קראַנקער אסתר-רחל קאַמינסקאַ. צום 


שבח זאָל דערמאָנט װערן נאָך אַמאָל דֶער ליכטיקער אָנדענק ‏ 


פֿון ייִדישן װואַָרשע. ס'איז געווען אַ מאַסן דעמאַנסטראַציע פֿון פֿאַר- 
ערונג צו דער פּאָפּולערסטער פֿאָלקס-קינסטלערין, אַ רירנדיקער 
אויסדרוק פֿון ליבע צו איר פּערזאָן און דאַנקבאַרקײט פֿאַר אירע 
פֿאַרדינסטן פֿאַרן יִדישן טעאַטער. עס זײַנען געקומען ייִדישע 
דעפּוטאַטן און סענאַטאָרן, די וויכטיקסטע פּאַליטישע און געזעל- 
שאַפֿטלעכע טוער אָן אונטערשייד פֿון ריכטונג און אידעאָלאָגיע, 
אַלע ייִדישע שרײַבער מיט שלום אַשן און נאָמבערגן בראש. אַלע 
ייִדישע צײַטונגען האָבן געגעבן זייערע אַנאָנסן אָן געלט. אַלע ייִדיעזע 
טעאַטערס אין װאַרשע האָבן געשיקט זיערע בעסטע אַקטיאָרן 
אָנטיילצונעמען אינם קינסטלערישן פּראָגראַם. מיהאָט טעלעגראַפֿירט 
קיין ווין און אין נאָמען פֿון אַלע פֿאַרזאַמלטע און פֿון אַלע פּוילישע 
ייִדן געװוּנטשן דער באַליבטער קינסטלעריץן אַ רפֿואה שלמה. מיר 
האָכן זיך אַן איבעריק מאָל איבערגעצייגט אינם אָפּקלאַנג װאָס די 


אַרבעט פֿון אַ ייִדישן קינסטלער געפֿינט אין די טיפֿענישן פֿון פֿאָלק. | 


ס'איז אַ פֿאַרבינדונג, װאָס ווערט נישט פֿאַרענדיקט מיטן פֿאַלן פֿון 
פֿאָרהאַנג, מיטן קלאַנג פֿון די אַפּלאָדיסמענטןן פֿון די פֿילע קאָסח- 
באַרע מתנות, װאָס האָבן זיך געפֿונען אין אסתּר-רחלס וווינונג, האָבן 
מיר געװוּסט פֿון דער דאָזיקער פֿאַרבינדונג. איצט האָבן מיר זי 
דערזען אויף דער װאָר, דערפֿילט איר װואַרעמקײט און זאָרג. מיר 
האָבן נישט געהאַט קיין רעגירונג, װאָס זאָל זאָרגן פֿאַר אונדזערע 
קינסטלער, האָבן מיר דערפֿאַר געהאַט אונדזערע פֿאָלקס-מאַסן, 
װאָס האָבן זי פֿאַרטראָטן". 


נחמן מייזיל גיט איבער, אַז בעת ק.'ס קראַנקייט האָט זיך אָרגאַ- 
ניזירט אַ קאָמיטעט מיט ה. ד. נאָמבערג אַלס פֿאָרזיצער, װאָס האָט 
אײַנגעאָרדנט דעם 22 נאָוועמבער 1924 אַן אונטערנעמונג לטובת 
דער קראַנקער. די אונטערנעמונג האָט אַרײַנגענומען 6083 גילדן און 
די הוצאות זײַנען געװוען 1214 גילדן, אַזױ, אַז ס'איז פֿאַרבליבן 
9 גילדן, און דערבײי איז דער פּרײַז פֿון די בילעטן, כּדי צו געבן 
די פֿאָלקס-מאַסן די מעגלעכקייט זיך צו באַטײליקן, געווען אַ מי- 
נימאַלער, פֿון 1 ביז 6 גילדן. 


אין אַן אַרטיקל נאָך דער אונטערנעמונג שרײַבט פּרץ מאַרקיש: 

;אַ קאַרגער צויי טױזנט קעפיקער עולם אין די וענט פֿון 
טעאַטער, און אומגעפֿער אַזױפֿיל אױסער די טעאַטראַלע ווענט. 
אַלע אָנגעצונדענע מיט איין באַגײַסטערנג צו ייִדישער קתסט און 
דער לעבעדיקער שפּראַך פֿון פֿאָלק, צזאַמען מיט די טרעגער פֿון 
דער קונסט, האָבן מיט איין צונױפֿגעשמידטן ווילן אויסגעדונערט 
זייער עקסטאַז, זייער ליבע, זייער האָפֿענונג און זייער גלױיבן אין 
דער גײַסטיקער עקזיסטענץ און אין דער צוקונפֿט פֿון דער ייִדישער 
קולטור... און פּלוצלינג ווערט דער יום-טוב פֿאַרטאָפּלט, פֿאַרצען- 
פֿאַכט פֿון דעס באַװוּסטזײַן, אַז אויסער זײַן ריין קולטורעל-קינסט- 
לערישן כאַראַקטעו, איז ער נאָך אַ מאַניפֿעסטאַציע פֿון ברידער- 
לעכער סאָלידאַריטעט פֿון קינסטלער צו קינסטלער, אַ ברודערלע- 


כער אֶפּרוף, אַ וואַרעמע חבֿרישע האַנט אױסגעשטרעקט צו דער 
האַנט פֿון אַ קראַנק-געװואָרענעם חבֿר, צו אסתר-רחל קאַמינסקי, 
וועלכע געפֿינט זיך איצט אױפֿן קראַנקן-בעט, און איינשטימיק רייסט 
זיך אַרױס פֿון די פֿאַרזאַמלטע און פֿון די אָנטיילנעמער אַ דעפּעש 
צו דער קראַנקער אַרטיסטין: , דאָס פּובליקוֹם און די אָנטײילנעמער 


פֿאַרזאַמלט אױפֿן דאָוט יְפֿײַערונג} שיקן אײַך האַרציקע ווּנטשן 
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פֿן גיכע גענעזונגען און דריקן אויס זייער האָפֿענונג צו זען אײַך 
אינגיכן צווישן אונדז אויף דער ייִדישער בינע". | 

זיגמונט טורקאָוו דערציילט װײַטער: 

;דער אָפּקלאַנג פֿונעם דאָזיקן אָוונט האָט געדינט װי אַ קװאָל 
פֿון פֿרישער ענערגיע פֿאַר אסתּר-רחלען. ווען איך האָב זי דערזען 
צום ערשטן מאָל אין דער וינער סאַנאַטאָריע, האָט זי אויסגעזען 
װי פֿאַריונגערט, אױפֿגעפֿרישט, אַן ,אױף ס'נײַ-געבוירענע", וי 
זי האָט זיך אױסגעדריקט. מיט טרערן אין די אױגן האָט זי מיר 
דערציילט װי די באַגריסונגס-טעלעגראַמע פֿון יענעס אַוונט האָט 
זי גערירט און געשטאַרקט. הייסט עם, אַז אַ חוץ אונדז, אירע 
נאָנטסטע, האָט זי אַזױפֿיל פֿרײַנט, װאָס װוילן זי זען אַ געזונטע.. 
געוױס װעט זי געזונט ווער. ס'איז דאָך פֿאַראַן פֿאַר וועמען און 
טאַקע דאָס טעאַטער! װער וועט זיך נאָך מיט איר אַזױ דערפֿרײַען 
װי דאָס טעאַטעה? אמת, ,כאַשע די יתומה", .אסתרקע" -- עוין 
נישט פֿאַר איר, האָט זי דאָך פֿאַר זיי צוגעגרייט אַ ווירדיקע פֿאַר- 


שרעטערין, איר טאַכטער אידאַ! אָבער ,מירעלע", ,די מוטער" און 


טאַקע עפעס אַ נײַע מאַמע.. קאַרג ליידנדיקע מאַמעס פֿאַראַן אויף 
דער וועלט... י: 

מיר פֿלעגן אַלע אירע פֿרײַע שעהן אָפּזיצן צװאַמען אין האָל 
פֿן דער סאַנאַטאָריע לעוו און דערמאַנען די פֿאַרשײדענע שטעט, 
די רוסישע, פוילישע, די פֿאַרשײדענע פֿרײַנט, װאָס זי האָט זיך 
פֿאַר דער צײַט פֿאַרשאַפֿן, די באַקאַנטע פּערזענלעכקייטן, װאָס האָבן 
געהערט צו אירע פֿאַרערער: מענדעלע, שלוס-עליכם, ביאַליק, פֿרוג, 
פרץ, אַש, נאָמבערג, זשאַבאָטינסקי, מעדעס; דער מאָסקווער קונסט" 
טעאַטער, די גרויסע אַקטיאָרן פֿון דער רוסישער און פּוילישער בינע 
און נאָך און נאָך.. און מיט יעדן האָט געבנץ אַ דערינערונג, 


אַן אָנדענק, אַ טענטימענט.. אמת, אַמעריקע האָט נישט געהערט 
צו אירע בעסערע דערינערונגען, הגם אייב קאַהאַן האָט זי אױפֿ- 
גענומען מיט פֿאַרערונג, אָבער -- די הינטערקוליסן... און זי פֿלעגט 
אויסמיידן צו ריידן וועגן דער ,פּאָליטיק", װאָס איז געפֿירט געװאָרן 
קעגן איר. דערפֿאַר אָבער װואַרט אויף איר גאַליציע.. זי האָט גע- 
הערט וועגן אונדזער דערפֿאָלג דאָרט, סוועט פֿאַר איר זײַן אַ וי 
פֿעלד פֿאַר אַרבעט... מיר וועלן זיי באַװײַזן, די גאַליציאַנער, װאָס 
מיר קענען. אמת, מײַן קינד? 

די סובטעלע און אינטעליגענטע אסתּרירחל האָט מיך נאָך די 
ערשטע טעג אָנגעהױיבן טרייבן פֿון זיך; 

-- דו דאַרפֿסט דאָ מער נישט זיצן קיין גאַנצע טעג. זעסט דאָך 
וי איך ער פֿון טאָג צו טאָג ,מער מענטש".. גײ און באַטראַכט 
דאָס שיינע ווין. ביזט דאָך דאָס ערשטע מאָל אין אַזאַ וועלט-שטאָט 
און דו האָסט דאָך ליב צו זען ,אַנטיטשנע זאַכן"... אָט איז דאָ געווען 
מאָריס שװאַרץ מיט דער טרופע.. װוּ זײַנען זײ דש אַלץ נישט 
אויסגעווען... גיי, מײַן קינד, סיוועט מיך פֿרײען, אַז דו וועסט האָבן 
הנאה... 

{ווען ק. איז צוריקגעקומען אין װאַרשע, איז זי אַ צײַט געווען 
אויף דערהאָלונג אין אָטװאָצק, און אין 1925, ווען ה. לייוויק איז 
געקומען אויף אַ. באַזוך אין פּוילן, האָט ק., צוזאַמען מיט איר 
טאָכטער אידאַ, איר מאַן זיגמונט טורקאָוו און א. סאַמבערג, זיך 
באַטײליקט אין אַ סצענע פֿון לייוויקס ;גולם". | 

-וען אסתר-רחל האָט זיך אומגעקערט פֿון ווין קיין ווֹאַרעע, 
איז אידאַ אָפּגעפֿאָרן זי באַגעגענען או אַראָפּברענגען קיין ווילנע. 
דער ווילנער עולס, צוגלײַך מיט אונדזער טעאַטער, האָט זיך גע- 
גרייט צו אַ פֿייערלעכן קבלת-פנים בײַ איר ערשטן אױפֿטריט נאָך 
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דער אָפּעראַציע. צו דער דאָזיקער פֿײיַערלעכקייט איז, פֿאַרעטײט 
זיך, צוגעגרייט געװאָרן די אױפֿפֿירונג פֿון , מירעלע אפֿרת". אין 
ווילנע פֿלעגן דאַן פֿאַרקומען באַראַטונגען אין שיכות צו דער גע- 
פּלאַנטער גרינדונג פֿון ייִדישן װיסנשאַפטלעכן אינסטיטוט, װאָס 
איז דערנאָך באַרימט געואָרן אין דער ייִדישער וועלט װי דער 
ייוואָ". בײַ איינער פֿון די דאָי 
זיקע באַראַטונגען, אין וועלכער 
ס'האָבן זיך באַטײליקט זלמן 
קאָלמאַנאָוויטש, זלמן רײזען, 
משה קולבאַק, מאַקס עריק און 
אַנדערע יסנטאַפֿט-לײַט או 
קולטור-טוער, איז אויך אַרומ- 
גערעדט געװאָרן דער קבלת- 
פּים לכבֿוד אסתר-רחלען. דער 
דאָזיקער האָט באַדאַרפֿט פֿאַר- 
װאַנדלט ווערן אין אַ פֿאָלקס- 
יום-טוב, אין אַן אויסדרוק פֿון 
ליבע צו דער ,מאַמע פֿון ייִדישן 
טעאַטער*, פֿון פֿרײידך צוליב איך 
געזונט ווערן און אין אַ דערמונ- 
טערונג פֿאַר איר װוײַטערדיקער 
שעפֿערישער טעטיקיט. אֲזױי 
איז עס טאַקע געווען 

דער ערשטער אױפֿטריט פֿון אסתר-רחלען נאָך איר אומקערן 
זיך פֿון ווין, איז געווען נישט נאָר אונדזער משפּחה-יום-טובֿ, נייערט 
פֿנעם גאַנצן ייִדישן ווילנע. דער ריזיקער שטאָט זאַל האָט ניעוט 
געקאָנט אַרײַננעמען אַלע, װאָס זײַנען געקומען באַגריסן זייער 
באַליבטע פֿאָלקס-קינסטלערין. די טירן צום ועסטיבול זײַנען 
| בעת דער פֿאָרשטעלונג געווען אָפֿן, כּדי דער עולם, וואָס איז געבליבן 
אין דרויסן, זאָל זיך אױיך קאָנען באַטײליקן אין דער שׂמחה. ווען 
אסתּר-רחל האָט זיך באַוויזן אויף דער בינע, איז דער גאַנצער עולס 





א. ר. ק. נאָך דער אָפּעראַציע 


אױפֿגעשפּרונגען פון די ערטער או זי באַגריסט מיט לאַנגדױערנ- . 


דיקע אָװואַציעס. ס'איז שווער געוועו צו קומען צום ואָרט. אסתּר- 
רחל האָט געוױינט, אָנגעשפּאַרט אָן דער גאָטליב, װאָס האָט גע- 
שפּילט מאַכלע. מיר אױף דער בינע האָבן מיטגעוױינט מיט איר 
אן פֿון זאָל האָבן זיך געהערט שלאַכצן און אױסרופֿן ,זאָל לעבן 
אסתר-רחל", ,, אונדזער אסתּר-רחל!", גאַ געזונט אויף אײַך, אסתר- 
רחל!".. ווילנע האָט יאָרנלאַנג דערמאָנט דעס דאָזיקן אַוונט, װאָס 
האָט זיך טיף אײַנגעקריצט אין האַרצן בײַ די לעבנגעבליבענע 
אָנטײילנעמער. ליידער איז בלויז נאָר אַ קליינע צאָל פֿאַרבליבן פֿון 
אונדזערע האַרציקע ווילנער פֿרײַנט. איך טרעף זי פֿון צײַט צו 
צײַט איבער דער גאָרער וועלט, ווי צעװאָרפֿענע שפּליטערלעך פֿוד 
נעם אַמאַליקן רומפֿולן ווילנער ייִדנטום. איך טרעף זיי אין געוויסע 
קיבוציסם דאָ אין ישׂראל. ווען מען הייבט זיך אָן דערמאָנען אַמאָליקע 
ווילנער צײַטן פֿעלט אויך נישט די פֿראַזע: ;איר געדענקט יענעם 
אָוונט, ווען אסתּר-רחל..* 

דעם ,גלאָקנציער" {פֿון װיקטאָר הוגאָן איז אונדז נאָך אויסגע- 
קומען צו עשפילן אין קאַמינסקיס טעאַטעד און טאַקע מיט אסתר- 
רחלען אין דער ראָל פֿון זשערויען. דאָס איז געווען איר לעצטע 
ראָל. ..נִיט געקוקט אױף דער שטאַרקער רעקלאַמע און אסתר- 
רחלס אָנטײל זײַנען מיר געווען געצװוּנגען, נאָך צוויי װואָכן, אַראָפּ- 
צונעמען די פיעסע פֿון רעפּערטואָר. וייזט אױס, דעם עולם איז 
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לעססיסאָן פון 


נישט אינטערעסאַנט געווען צו זען אסתּר-רחלען אין אַ ,פֿרעמדער"- 
ראָל, און אונדז אַלעמען אין אַ פֿאָרשטעלונג, װאָס איז מיט אַ קורצער 
צײַט צוריק געווען אַ דערפֿאָלג אין פֿילס. 

..מיר האָבן ווידער אָנגעהױבן ערנסט צו טראַכטן וועגן אַ נסיעה 
קיין אויסלאַנד. ...איידער װאָס-ווען, האָבן מיר צוגעגרייט אַ טורנעע 
מיט אסתּר-רחלס געעוװוירענעם ייִדישן און איבערגעזעצטן רע- 
פּערטואָר. דער דאָזיקער טורנעע, װאָס האָט זיך אָנגעהױבן אין װאָד 
לין, האָט קיין באַזונדערן אינטערעס נישט אַרױסגערופֿן בײַם עולם. 
מיר האָבן אים געמחזט אינגיכן איבעררײַסן צוליב דער באַנייטער 
קראַנקײט פֿון אסתר-רחל. פֿון װאָלקאָוויסק האָט זיך אסתר-רחל 
געקליבן באַזוכן איר געבוירן-שטאָט פּאָראָזאָוע. זי האָט עס עזין 
אָבער נישט באַוויזן. אין באַראַנאָוויטש איז זי פֿאַרבליבן אין בעט. 
אין זעלבן בעט -- האָט אונדז פֿאַרזיכערט דער באַלעבאָס פֿון 


האָטעל -- איז אויך געלעץ דער קראַנקער שלום-עליכם. בײַ דער 


ערשטער מעגלעכקייט האָבן מיר זי אַרױסגענומען פֿון האָטעל און 
אַריבערגעפֿירט קיין וואַרשע. סיאיז פֿעסטגעשטעלט געװאָרן אַ רע- 
צידיוו פֿון איר קראַנקייט. דאָסמאָל איז עשוין אומעגלעך געווען צו 
אָפּערירן. דער קאַנסער האָט זיך פֿאַרשפּרײט אין די לונגען. מ'האָט 
זי אַרױסגעפֿירט אויף אַ דאַטשע-אָרט, נאָנט צו װאַרשע, מע זאָל 
זי קאָנען כּסדר באַזוכן. | 

אין באַראַנאָוויטש האָט זיך, אַלזאָ, אסתּר-רחל געזעגנט מיט איר 
געזונטן טעאַטער-לעבן. זי האָט אין אַ צײַט אַרום נאָך איין מאָל גע- 
שפּילט ,מירעלע אפֿרת" אױף אַ בענעפֿיס פֿאַר אַן אַקטיאָר. דאָס 
איז געווען אין מעזריטש. ,מירעלע אפֿרת* איז געווען דאָס שוואַנען- 
ליד פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, איר געזעגענונג מיטן טעאַטער, מיטן 
עולם; איצט האָט געוואַרט אויף איר אַ שווערע און לאַנג-דױערנדיק 
געזעגענונג -- מיטן לעבן. 

וועגן ק.'ס לעצטן אױפֿטריט אויף דער בינע גיט איבער דער 
אַקטיאָר ז. קאַץ, אַז לוט דער איניציאַטיו פֿון אַקטיאָר-װעטעראַן 
שװאַרצבאַרד, איז צונױפֿגעשטעלט געװאָרן אַ טרופּע מיט א. ר. ק, 
צו געבן צוויי פֿאָרשטעלונגען אין מעזריטש. צו דער ערשטער 
פֿאָרשטעלונג איז געגעבן געװאָרן ;מירעלע אפֿרת*, און ער שיל- 
דערט אַזױ די פֿאָרשטעלונג: 

;דאָס טעאַטער איז פֿול געפאַקט. ס'איז פֿרײלעך און לעבעדיק. 
ייִדן, װײַבער, קינדער טאַראַראַמעווען אויף װאָס די וועלט שטייט. 
אין עק זאַל פונקט אַנטקען די |{דער| בינע קעניגט מיט זײַן 
גאַנצער פראַכט און גלאַנץ דער ,קעניג איבער אַלע קעניגן" -- 
דער בופעט.. אין דער הייך, איבערן בופֿעט, הענגט אַ לֹאָמפּ און 
װואַרפֿט דורכן פֿינצטערן זאַל אַ טריבע שיין אױף דער בינע. 

אויף דער בינע איז אויך נישט צו פֿױגלדיק. מען האָט זיך פֿאַר- 
לאָזט אויף די פֿײַערלעשער זיי זאָלן אַלץ צוגרײַיטן. זײַנען זי אָבער, 


| וױיזט איס, אין דער טעאַטער-קונסט נישט איבעריק געניט. אין 


טאַקע די בינע נישט אויסגעשטעלט װי עס באַדאַרף צו זײַן. אסתּר- 
רחלען אַרט דאָס שטאַרק. מען זעט, ס'קאָסט איר ממש געזונט און 
דערצו נאָך איז פֿינצטער אויך. ...וי פֿאַרביטערט זי איז נישט געווען, 
איז איר שפילן געווען גרױיסאַרטיק, קינסטלעריש, וי אין די 
בעסטע צײַטן, וי אין די ערשטע בעסטע טעאַטערס ..אַלע אַרטיסטן 
זײַנען געבליבן בײַ יעדער סצענע מיט אָפֿענע מיילער". 
צומאָרגנס האָט געדאַרפֿט גיין די צווייטע פֿאָרשטעלונג ,כאַסיע 
די יתומה". ק. האָט געהייסן ווידער מאַכן פּראָבע. דערנאָך זײַנען 
די אַקטיאָרן פֿאַרבליבן בײַ איר אין צימער. זי און דער אַקטיאָר 
לאַנדױ האָבן געזונגען פֿון אַמאָליקן גאָלדפֿאַדן-רעפּערטואַר און 
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יידישן טס עאַ ט ער 


יייפאואוטן 


דערציילט עפּיזאָדן פֿון אַמאָל. דאָ זײַנען, וי אַ דעלעגאַציע, אַרײַנגע- 
קומען צוויי יונגעלײַט מיט אַ בקשה, אַז אָנשטאָט ;כאַסיע די יתומה" 
זאָל ק. שפּילן ...,די רומענישע חתונה", װאָס איז דעמאָלט געווען 
דער שלאָגער אויף דער ייִדישער בינע אין פּוילן. ק. האָט זיי סאַר- 


קאַסטיש געענטפֿערט: ;ניין, קינדערלעך, נאָך נישט...", ווען די אַק* . 


טיאָרן זײַנען צוגעקומען צום טעאַטער-זאַל, האָבן זיי אים געטראָפֿן 
פֿאַרמאַכט, װײַל דער אױפֿזעער פֿון פֿײיערלעשער-זאַל האָט געמאַכט 
אַ כוסה, מיטגענומען די שליסלען און ערגעץ װוּ אַװעק. די פֿאָרשטע- 
לונג איז דעריבער ניט פֿאָרגעקומען, און אַזױ האָט ק. פֿאַרענדיקט 
איר לעצט מאָל שפּילן מיט ,מירעלע אפֿרת". דאָס איז געוען 
דעם 30 יוני 1925 אין מעזריטש. 


זיגמונט טורקאָוו שילדערט אַזױ אירע לעצטע טעג: 
,מיר האָבן זיך ווידער אַרױסגעלאָזט אױף דער פּראָווינץ מיט 
| 3 קאַמעראַלע פּיעסן. ..עס איז אונדז אָבער נישט באַשערט געווען 
צו געניסן אין דער פֿולער מאָס פֿון די דאָזיקע דערפֿאָלגן. די באַ- 
אומרײַקונג ועגן אסתר-רחלס געזונט-צושטאַנד, די כּסדרדיקע 
טעלעפֿאַנען אַהײם, זי שלעכטע ידיעות פֿון דאָרט, האָבן אונדז 
געהאַלטן אין כּסדרדיקער שפּאַנונג. זיצן אין וואַרשע האָבן מיר 
נישט געקאָנט. אונדזער טורנעע האָט געגעבן די ברייטסטע מעגלעכַ- 
קייטן אױפֿצוהאַלטן דאָס לעבן פֿון אסתרירחל אין אַ סאַנאַטאָריע 
און גלײַכצײַטיק צו פֿאַרזאָרגן די היים מיטן קינד. 

אין אַ געוויסן טאָג האָבן מיר באַקומען אַן אַרױספֿאָדערונג 
תּיכף זיך אומצוקערן קיין וואַרשע. אסתרירחל איז שין געווען 
אין דער היים. דאָס זײַנען געווען די לעצטע צוױי װאָכן פֿון איר 
לעבן. מ'האָט זי אױפֿגעהאַלטן מיט קינסטלעכן אָטעם און אײַנ- 
שפּריצונגש. זי האָט געמוזט אירע לעצטע טעג פֿאַרברענגען זיצן- 
דיק, װײַל פֿונם צוריהרן דעם רוקן צום געלעגער, פֿלעגט זי זיך 
נעמען שטיקן פֿונם כּסדרדיקן אָנשפּאַרן דֶעם גוף אױף די הענט, 
זײַנען זי געװאָרן געשװאָלן און מיר האָבן געזוכט פֿאַרשײדענע 
המצאות צו פֿאַרלײַכטערן איר דאָס זיצן אָפֿטמאָל פֿלעג איך שעהן- 
לאַנג זיצן אויף איר בעט און זי פֿלעגט שלאָפֿן, אָנגעשפּאַרט דעם 
קאָפּ אויף מײַן אַקסל. ווען זי פֿלעגט זיך אױפֿכאַפּן נאָך דער וויר- 
קונג פֿון די איינשפריצונגען, פֿלעגט איר נעמען שטיקן דער הוסט. 
איינמאָל איז זי, בעת אַזאַ אָנפֿאַל פֿון הוסט, אַראָפּגעשפּרונגען פֿון 
בעט און צוגעלאָפֿן צום אָפֿענעס פֿענצטער. מ'האָט זי בײַם סאַמע 
ראַנד פֿאַרהאַלטן און צוריקגעפֿירט צום בעט. אַן אַנדערש מאָל איז 
זי אויף אַ רגע געקומען צו זיך, געקוקט אויף אונדז מיט פֿאַרגלאָצטע 
אויגן און אַ זאָג געטאָן: ;איר האָט דאָס גוט געמאַכט...* און ווידער 
איז זי אײַנגעשלאָפֿ. װאָס זי האָט געמיינט דערמיט, האָבן מיר 
נישט פֿאַרשטאַנע. 

די לעצטע נאַכט פֿון איר לעבן האָט מען מיך געצווּנגען אַיין- 
צוגיין אין אַ צווייטן צימער זיך צולייגן. ס'איז געווען פֿאַרטאָג. איך 
בין אײַנגעשלאָפֿן אין די מלבושים. מיר האָבן זיך בכלל די לעצטע 
װואָך כּמעט נישט אױסגעטאָ. פלוצים דערהער איך אַ געשריי. מיט 
איין שפּרונג בין איך געווען בײַ איר אין צימער. זי איז געלעגן 
אױפֿן קישן מיט אַ שמייכל אױף די ליפן ענדלעך קאָן זי ליגן אָן 
װייטיקן.. איך האַב געהערט איר לעצטן זיפֿץ... אידאַ איז געלעגן 
אױף דער ערד און שטיל געיאָמערט.. ס'ערשטע מאָל האָב איך 
געהערט אַזױ האַרצרײַסנדיק יאָמערן.. װי אַ קליין קינד, וואָס קאָן 
נישט ריידן און באַקלאָגט זיך אויף וייטיקן.. אַ געוױין אָן טרערן, 
אַ סקאַמלען פֿון אַ פֿאַרװוױּנדיקט באַשעפֿעניש.. אַ לאַנגע צײַט 
האָט דאָס מיך פֿאַרפֿאָלגט. 
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א. ר. ק.'ס טויטן-מאַסקע, געצייכנט -- הערצקע גאָלדשטאָק 


5 
י, 


די לוויה האָט איינגעאָרדנט דער אַרטיסטפֿאַרין, זינט פּרצס 
לוויה האָט װאַרשע אַזאַ מאַסן- טרויערצוג נישט געזען. די ייִדיעשע 
געשעפֿטן פֿאַר וועלכע די לוויה איז פֿאַרבײגעגאַנגען, זײַנען געווען 
פֿאַרמאַכט. דאָס ייִדישע וואַרשע איז געווען איינגעהילט אין טרויער, 
ס'איז געשטאַרבן די מאַמע אסתר-רחל". 


אסתּרירחל קאַמינסקאַ איז געשטאָרבן דעם 27 דעצעמבער 1925 
אין איר היים אין װאַרשע, 

אויף דער לויה זײַנען אַרױסגעטראָטן נאָר צוויי מספּידים. דער 
אַקטיאָר ש. לאַנדױ אין נאָמען פֿון די אַקטיאָרן און ה. ד. נאָמבערג, 
וועלכער האָט צווישן אַנדערן געזאָגט; 


זי איז געווען די געראָטנסטע טאַכטער פֿון דער גאָלדענער 
עפּאָכע פֿון דער ייִדישער קולטור. זי איז געווען אַ קינד פֿון אַ צײַט 
פֿל גלאַנץ און רום, ווען עס האָט זיך אויסגעדוכט, אַז אַלע אונ- 
דזערע קװאַלן זײַנען אױפֿגעשלאָסן געװואָרן, ווען פֿון די טיפֿענישן 
פֿן דער פֿאָלקס-נשמה האָבן זיי געשלאָגן די קוואַלן פֿול מיט דער 
פֿרײך פֿון שאַפֿ, און זייער הילכיק געמורמל האָט זיך צעטראָגן 
אין אַלע פֿאַרוואָרפֿנסטע ווינקלען פֿון יִדישן לעבן או פֿון אַלע 
זײַטן האָט זיך אָפּגעענטפֿערט דאָס ווידערקול: מיר לעבן, מיךר 
שאַפֿן! | : 
זי איז דאָס קינד פֿון אױפֿגאַנג, פֿון ייִדישן רענעסאַנס. צוזאַמען 
מיט דער יִדישער ליטעראָטור, װאָס האָט דעמאָלט געמאַכט די 
ערשטע שריט, אונטער דער אָנפֿירונג פֿון י. ל. פרץ, אַרױסצורײַסן 
זיך פֿון די ענגע ראַמען פֿון טראַדיציאָנעלע, קליינשטעטלדיקע 
ייִדיעשקייט, כּדי צו דערלאַנגען צואַ העכערע שטופֿע פֿון מענטשלעך- 
מאָדערנעם שאַפֿן, האָט אויך דאָס יידישע טעאַטער זיך גענומען רוקן 
פֿון אָרט אין דערזעלביקער ריכטונג. אויך אין ייִדישן טעאַטער האָט 
זיך געפֿילט דער לעבעדיקער אַטעם פֿון יענער תקופֿה, און דעמאַלט 
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יי 5, 


באַוױיזט זיך די געשטאַלט פֿון אסתרירחל קאַמינסקאַ אַלס די 
העכסטע דערגרייכונג פֿון יענער צײַט אױף דעם געביט פֿון 
טעאָטער, ' 

אַ טראַגיקערין, אַ ייִדישע טראַגיקערין, װאָס דאָס װאָרט באַ- 
טײַט האָבן אפֿשר נישט אַלע ריכטיק אָפּגעשאַצט, אָבער אַלע האָבן 
געפֿילט, אַז זי ברענגט מיט זיך עפעס נײַעס, נישט געוועזנס. ..מיט 
אסתר-רחל קאַמינסקאַן האָט זיך בײַ אונדז באַוויזן די ערשטע ידי" 
שע טראַגישע פּערזענלעכקייט װוּ די ליידן באַקומען אַ העכערע 
פֿאָרם און אַ העכערן זין. 

טיפֿע, שטאַרקע איבערלעבענישן, געפּאָרט מיט דעם געפֿיל פֿון 
קינסטלער צו צוריקגעהאַלטנקײט, צו טאַקט און מאָס, אָט די ביידע 
מעלות האָבן פֿון איר געמאַכט אַ גרויסע בינע-קינסטלערין. זי איז 
פֿון אַלע פֿאַרשטאַנען געװאָרן און זי האָט גערעדט צו די הערצער 
פֿון אַלע, פֿון דער עקסטער ,גאַלעריע* אין וואַרשע ביז צו דעם אַסי" 
מילירטן אינטעליגענט אין פעטערבורג, װװײַל זי האָט גערעדט 
אויף דער אינטערנאַציאָנאַלער און אינטערקלאַס שפראַך -- אױף 
דער שפּראַך פֿון דער קונסט". | 

דעם 5 יאַנואַר 1926 איז אין װאַרשע פֿאָרגעקומען אַן אַקאַדעמיע 
צום אָנדענק פֿון א. ר. ק. נאָכן שפּילן שאָפּענס טרויער-מאַרש, האָבן 


גערעדט אין נאָמען פֿון ייִדישן אַרטיסטן-פֿאַרײין --- דר. מ. ווייכערט, . 


אין נאָמען פֿון ייִדישן ליטעראַטן און זשורנאַליסטן -פֿאַרײן --- יוסף 
העפֿטמאַן, זרובבל, דר. שיפּער און נח פּרילוצקי. 

דינסטיק דעם 26 יאַנואַר 1926 איז אױפֿגעדעקט געװאָרן די 
| מצבה, װאָס איז אויסגעקריצט געװאָרן דורכן סקולפּטאָר רובענליכט. 
דער מאַרמאָר שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ שיינע מאַסקע פֿון אַ לייבין- 
קאָפּ איבער וועלכן ס'געפֿינט זיך אַ גרויסער אָדלער. פֿון אונטן 
געפֿינט זיך אַ קליין טייבעלע און אין די זײַטן פֿון קאָפּ צוויי הירשן, 
אױפֿן גראַניט פֿון אונטן געפֿינט זיך די אױפֿשריפֿט אויף ייִדיש: 
,מאַמע אֹסתַּר רחל קאַמינסקאַ", און אין די זײַטן די דאַטעס 
,1925-1870*. 


דער אָנדענק 


זיגמונט טורקאָוו שרײַבטג {. 

;די שלושים פֿון אסתּר-רחל זײַנען געװאָרן באַצײיכנט מיט דער 
אַנטהילונג פֿון אַ מצבה אויף איר קבר און מיט דער עפֿענונג פֿונעט 
טעאַטער-מוזיי אויף איר נאָמען 

דעם פּראָיעקט צו דער מצבה האָט געצייכנט {דער ברודער פֿון 
דער עווישפּילערין בעלאַ בעלאַרינא| אונדזער חבֿר פֿעליקס רובינ- 
ליכט, {װאָס איז צוזאַמען מיט זײַן משפּחה און אַלע זײַנע שאַפֿונגען 
אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאַציס| װאָס האָט אויך אויסְגעקריצט 
דעם באַרעליעף אין מאַרמאָר פֿאַר איר אויבערשטער טייל. ווען די 
מצבה איז שוין געווען פֿאַרטיק און די דאַטע פֿאַר איר אַנטהילונג 
האָט זיך דערנענטערט, איז אומגעריכט אױפֿגעשװױּמען אַ שטע- 
רונג מצד אונדזערע כּלי-קודש. אױפֿן גענשער בית-עולס איז גע- 
ווען אַרױפֿגעצװוּנגען אַ ספּעציעלער באַאַמטער פֿון ראַבינאַט אויף 
צו קוואַליפֿיצירן די ,כשרות" פֿון די מצבות. דער דאָזיקער ,ספעץ" 
האָט אַנטדעקט אין קאָפּ פֿותם לייב אַן ענלעכקייט צו אַ מענטשלעכן 
קאָפּ און פֿאַרווערט צו שטעלן די מצבה... ס'האָבן גישט געהאָלפֿן 
די טענות, אַז אויך אַ לייב האָט אױגן, אַ נאָ, אַ מול און די גריווע, 
ואָס נעמט אַרום זײַן קאָפּ איז נישט קיין מענטשלעכע באָרד... נאָך 
לאַנגע אינטערווענצן און אַ געוויסן רעטוש אינעם מאַרמאָר, װאָס 
זאָל באַזײַטיקן די גמענטשנענלעכקייט" פֿונס לײב, איז די מצבה 


2, 5 22 6 + 
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לעקסיסאָן פון 


אַנטהילט געװאָרן צו דער צײַט. דער אױפֿשריפֿט אױף דער מצבה 
איז געווען: ,מאַמע אסתּרירחל -- די קינדער", און זי געפֿינט זיך 
נאָך ביזן הײַנטיקן טאָג אױפֿן װואַרשעוער בית-עולם, אין דער 
הויפּט-אַלעי, װאָס פֿירט צוס אוהל-פרץ. {פונקט וי דער אוהל-פרץ 
איז, צום גליק, נישט פֿאַרניכטעט געװאָרן דורך די נאַציס, אַזױ איז 
אויך פֿאַרבליבן ק'ס מצבה, װאָס איז, נאָך דער באַפֿרײַונג פֿו. 
פּויקן, אױפֿגעפֿרישט געװאָרן פֿריער דורכן ראש הקהל מרדכי 
ליכטענששטיין און דערנאָך דורך איר טאָכטער אידאַן. 

| דער טעאַטער-מװיי, װאָס איז געווען אַן ערשטער אין זײַן מין, 
האָט מיט זיך, אייגנטלעך, פֿאָרגעשטעלט אַן ערשטן עטאַפּ פֿאַר 
דער דאָזיקער וויכטיקער אינסטיטוציע, װאָס אידאַ. קאַמינסקאַ 
און איך האָבן מיט דער צײַט פֿאַרברײטערט און פֿאַרגעזעלשאַפֿט- 
לעכט. ווען דער מװיי איז געגרינדעט געװאָרן, איז ער באַשטאַנען 
פֿון צוױי טיילן. איינער -- ענג פֿאַרבונדן מיט אסתּר-רחלען, און 
דער צווייטער -- אַן אַלגעמײנער. 


אינס ערשטן טײל זײַנען געווען צונױפֿגעזאַמלט אסתר-רחלס 
בריוו, װאָס זײַנען אין 1927 פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן דורכן ווילנער 
פֿאַרלאַג ב. קלעצקין (מיט דערקלערונגען און אַן אַרײַנפֿיר פֿון 
מאַרק טורקאָו), מאַנוסקריפטן פֿון אַ טייל מעמואַרן, װאָס זײַנען 
געווען פֿאַרעפֿנטלעכט אין ,,מאָמענט* אונטער יאָנאָס טורקאָווס רע- 
דאַקציע, רעצענזיעס, אַפֿישן, פּראָגראַמען, אַדרעסן, מתנות, ביל 
דער אא"וו. אין אַ ספעציעלער שאַנק האָבן זיך געפֿונען די קליידער 
און פּאַרוקן פֿון אסתר -רחלס וויכטיקסטע ראָלן. 


דער אַלגעמזיינער טייל איז באַשטאַנען פֿון אַפֿישן אין פֿאַרשײדע- 
נע שפּראַכ, אַפֿילו אין טערקיש, פֿון גאָלדפֿאַדענען ביז צו די 
פֿאַרשטעלונגען פֿון מאָדערנעם ייִדישן טעאַטער; בילדער פֿון אױפֿ- 
פֿירונגען און פֿון באַזונדערע אַקטיאָרן, אין פריװואָטן לעבן און אין 
ראָלן; מאַנוסקריפטן פֿון פּיעסן, ,אָריגינעלע* און באַאַרבעטע; צענ- 
זורקעס אין פֿאַרשײדענע שפּראַכן, ,פּריקאַזן"* פֿון גובערנאַטאָרן 
און לאָקאַלע נאַטשאַלסטווא, בריו פֿון י. ל. פרץ, מענדעלע, פֿרוג 


און אַנדערע שרײַבער, אַקטיאָרן און פֿאַרערער. אַ טייל פֿון די מאַטע- 


ריאָלן זײַנען געווען כאַאָטישש פֿאַנאַנדערגעװאָרפֿן איבער די עװפֿ- 
לאָדן און קאַסטנס פֿון אסתר-רחלס דירה און האָבן זיך על פי נס 
אָפּגעראַטעװעט; אַ טייל האָב איך באָקומען בײַ אַקטיאָרן; פֿרױ ויי- 
מאַן וװייסמאַן), - פֿישער, אַבעלמאַן, שטראַספֿאָגעל, בערמאַן, לואי, 
שוואַרצבאַרד, ק. מ. עבעל און אַנדערע. פֿאַר געוויסע מאַטעריאַלן 
האָב איך געצאָלט, די מערסטע אָבער זײַנען אונדז געװאָרן איבער- 
געגעבן במתנה פֿאַרן מוזיי. אַלע אַפֿישן, באַגריסונגען און ענלעכע 
עקספּאָנאַטן זײַנען געװאָרן געבונדן און אויסגעשטעלט אין ספּע- 
ציעל-באַשטעלטע גלעזערנע שטענדערס און שאַפֿעס. זיי זײַנען 
געװואָרן סעגרעגירט און קאַטאַלאָגירט לויט פֿאַרשײדענע אַנטוויק- 
לונג-עטאַפּן פֿונעס ייִדישן טעאַטער. 

צו די שלושיס איז דער טעאַטער-מוזיי געעפֿנט געוואָרן אינעס 
גרויסן זאָל פֿון דער דירה ווו אסתר-רחל האָט פֿאַרענדיקט איר לעבן. 
דאָרט האָט זיך אויך געפֿונען די בראַנדזענע טױטן-מאַסקע פֿון 
אסתר-רחלען, אַראָפּגענומען פֿון 9ֿ. רובינליכט. דעם טאָג פֿון דער 
עפֿענונג זײַנען פֿאַרבײגעגאַנגען אונדזער דירה הונדערטער מענטשן. 

דער מוזיי איז געװאָרן באַצײיכנט וי אַ וויכטיקער בײַשטײער פֿאַר 
דער געשיכטע-פֿאָרשונג פֿון ייִדישן טעאַטער. אַן אַרבעט פֿון יאָרן 
איז געמאַכט געװואָרן במשך פֿון דרײַסיק טעג. צו דער יאָרצײַט פֿון 
אסתר-רחל האָבן מיר דעס מויי איבערגעגעבן דעם ;יײַװאָ" א 


!ווילנע, װוּ ער האָט באַקומען אַ פּאַסיקן זאַל און פּערסאַנאַל. בײַ מײַנע 
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יירישן ט עאַט ער 


באַזוכן אין ווילנע פֿלעג איך שטענדיק באַזוכן דעם מויי און/ 
נאָכפֿאָלגן זײַן אַנטויקלוג. נאָך דוד הערמאַנס טױט איז דאָרט 


צוגעקומען אַן אינטערעסאַנטער הערמאַװוינקל. פֿן אַלע מײַנע 
טורנעען פֿלעג איך צושיקן אַהין מאַטעריאַל. נאָך מײַן רײַזע 
איבער די דרום-און צענטראַל-אַמעריקאַנער לענדער, איז דער מויי 





מצבה פֿון א. ר. קאַמינסקאַ (צייכענונג פֿון פֿעליקס רובענליכט) 


באַרײַכערט געװאָרן מיט אַן אינטערעסאַנטער טעאַטער-דאָקומענ- 
טאציע פֿון דער נײַער וועלט. 
וְאין אַן אַרבעט ,דער טעאַטער-מוזײ אינ פֿון אסתּרירחל קאַ- 
מינסקי בײַם ייַװאָ* פֿון פֿאַנני שאַפּיראָ, געדרוקט אין קאַרכיוו פֿאַר 
דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער און דראַמע*, װילנע-ניו-יאָרק, 
0, זז. 5127520, באַשרײַבט זי אױספֿירלעך די מאַטעריאַלן און 
דאָקומענטן, וועלכע געפֿינען זיך אין דעם מוזיי, װאָס איז שפּעטער, 
בעת דער נאַצי-אָקופּאַציע פֿון ווילנע, דורך די אָקופּאַנטן חרוב 
ומזחרב געװאָרן. אַ קליינער טייל פֿון די-דאָרט אָנגעזאַמלטע מאַטע- 
ריאַלן איז נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה אָפּגעראַטעװעט געװאָרן 
דורך דער אַמעריקאַנער אַרמײ פֿון אַ געוויסן פּלאַץ אין דײַטשלאַנד, 
װוּ עס איז פֿאַרשלעפּט געװאָרן דורך דער נאַצישער אַרמײ, און 
געפֿינט זיך איצט אין , ייִװאָ* אין ניו-יאָרק, צוזאַמען מיט די טעאַטער- 
מאַטעריאַלן, על פּי רוב פֿון דעם ;ייִדישן טעאַטער-מוזײי?, װאָס איז 
געגרינדעט געװאָרן אין ניו-יאָרק, און איז אונטערגעגאַנגען, מאַטע- 
ריאַלן פֿון דעם טעאַטער-עזבון פֿון טעאַטראַל שלום פּערלמוטער 
און דעם כּסדרדיקן צופֿלוס פֿון נײַ:געזאַמלטע טעאַטער-מאַטעריאַלן, 
אין אַ גרויסער מאָס דורך זלמן זילבערצווייגן. 
די מצבה און דער מזיי האָבן פֿאַרשלונגען גרויסע געלטער. מיר 
זײַנען געװאָרן פֿאַרשולדיקט איבערן קאָפּ. אסתּר-רחלס צירונג 
איז עווין פֿון לאַנג געווען פֿאַרזעצט און איך האָב מיט אידא קאַמינ- 
סקאַ גענומען שרײַבן וועקסלען. פֿו דאַן אָן האָבן מיר במשך פֿון 
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יאָרן נישט אױפֿגעהערט צו שרײַבן און צו צאָלן וועקסלען. .אין 
יענער שווערער צײַט איז אונדזער פֿרײַנט קלמן-משה עבעל, ,דער . 
בייזער עבעל", וי מ'האָט אים גערופֿן, געווטן דער איינציקער, װאָס 
האָט אונדז פֿאָרגעלײגט אַ גמילת-חסד. ער איז ספּעציעל געקומען 
פֿון פּשעמישל צו דער לוויה פֿון אסתר-רחל. די שלושים האָבן זיך. 
פֿאַרענדיקט מיט אַ ספּעציעלער פֿאָרשטעלונג פֿון ;כאַשע די יתומה" 
מיט אידאַ קאַמינסקאַ אין דער טיטלראַל. איך האָב נישט געקאָנט 


-אָנטײילנעמען אין איר, װײַל נאָך אױף דער לויה האָב איך זיך 


שטאַרק צוגעקילט". 
זיגמונט טורקאָוו האָט זיך באַװיזן צו ראַטעװען פֿון פּױלן, האָט 
אױיסגעװאַנדערט אין די דרום-אַמעריקאַנער לענדער, װוּ ער האָט 
געשפּילט אויף ייִדיש און אויך אױפֿגעפֿירט פּיעסן אין אַנדערע 
שפּראַכן, און אין 1949 זיך צוריקגעקערט אינעם באַנײטן פּױלן 
און דאָרט גענומען ווידער אױפֿפֿירן און שפּילן אויף ייִדיש. 
וועגן יענעם פּעריאַד שרײַבט ער; 
,..מיט דער דאָזיקער פּרעמיערע {|,די בלאָנדזשענדע שטערן?" 
לוט שלום-עליכט|, איז געעפֿנט געװואָרן אין ווראָצלאַוו {געו. 
ברעסלאָון דער טעאַטער-בנין אינ פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקאַ". 
גלײַך נאָך איר טויט האָט י. טורקאָוו-גרודבערג פֿאַרעפֿנטלעכט, 
אין פֿאָרטזעצונגען, אין װאַרשעװער ;הײַנט", ק.'ס אױספֿירלעכע 
ביאָגראַפֿיע, װאָס האָט געזאָלט אין 1939 דערשײַנען אין שלמה 
שיינבערגס פֿאַרלאַג,. אָבער צוליבן אױיסבראָך פֿון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה איז דערפֿון נישט געװאָר. . | 
אין 1927 איז אין ווילנער פֿאַרלאַג פֿון ב. קלעצקין אַרױס דאָס. 
בוך ,בריוו פֿון אסתֹּר רחל קאַמינסקי (154 זז) מיט דערקלערונגען 
און אַרײַנפֿיר פֿון מאַרק טורקאָװ". דאָס בוך נעמט אַרײַן 73 בריוו 
פון 8 ביז 1925, צו איר מאַן, קינדער און אַ רײַ ייִדישע שרייי 
בער און טעאַטראַלן. צום סוף פֿון בוך ווערט אַנאָנסירט דאָס צוגרייטן 
צום דרוק ;מעמואַרן פֿון אסְתַּר רחל קאַמינסקי און אַ גרויסער זאַמל- 
בוך, געווידמעט א. ר. קאַמינסקי, אַרטיקלען, זכרונות, מאַטעריאַלן 
וועגן אסתּר-רחל קאַמינסקי, געקליבן דורך מאַרק טורקאָוו". 
דער פּראָיעקט איז נישט פֿאַרװירקלעכט געװאָרן. 
אין זײַן הקדמה צו דער זאַמלונג פֿון א. ר. קאַמינסקיס בריוו 
שרײַבט מאַרק טורקאָו: 
,די איצטיקע זאַמלונג פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקיס בריו איז אַן 
אָנהײיב פֿון אַ ריי זאַמלונגען, װאָס איך האָב בדעה אַרױסצוגעבן. די 
זאַמלונגען דאַרפֿן אָפּשפּיגלען דאָס רײַכע און פֿיל-פֿאַרביקע לעבן 
פֿוו דער גרויסער קינסטלערין, די דאָזיקע זאַמלונגען דאַרפֿן דינען 
נישט נאָר אַלס מאַטעריאַל פֿאַרן קינפֿטיקן מחבר פֿון דער מאָנאָ 
גראַפֿיע פֿון אסתר-רחל קאַמינסקאַ, נאַר אַלס מאַטעריאַל פֿאַרן 
קינפֿטיקן היסטאָריקער פֿונם ייִדישן טעאַטער. | 
..צום באַדױערן איז די דאָזיקע בריוו זאַמלונג װײַט נישט קיין 
פֿולקומע. דאָס בוך נעמט אַרום אַ קליינעם טייל פֿון די בריוו, וועלכע 
אסתר-רחל קאַמינסקי האָט געששריבן אין פּריוואַטע, פֿאַמיליען אָדער 
קינסטלערישע אָנגעלעגנהייטן, צו אירע קרובים, פֿרײַנט און חבֿרים. 
דער גרעסטער טייל בריו, װאָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט אין דעם איצ-. 
טיקן בוך, איז גענומען פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקי מװיי. זיי זײַנען 
געעשריבן געװאָרן צום מאַן און צו די קינדער פֿון דער פֿאַרשטאָר- 
בענער. פֿון די פֿיל בריוו, װאָס א. ר. קאַמינסקי האָט געשריבן צו 
זייטיקע פּערזאָנען, איז מיר דערװײַל געלונגען צו באַקומען נאָר 
אײניקע (צו יעקבֿ דינעזאָ, פּאַולאַ און נח פּרילוצקי, מענדל עלקין 
און יאָנאַס טורקאָוו). אירע בר"ו געפֿינען זיך, וי מיר איז באַװוּסט, 
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בײַ יוליוס אַדלער, יוסף רומשינסקי, מאַקס ווילנער, אַב. קאַהאַן, 
פרץ הירשביין, א.א |אַלע שוין איצט פֿאַרשטאָרבענע -- ז. ז.|. עס 
איז באמת אַ גרויסער שאָדן, װאָס ס'האָט זיך נישט אײַנגעגעבן צו" 
נױיפֿזאַמלען אַלע בריוו פֿון א. ר. קאַמינסקי, סײַ לט זייער פֿאָרם, 
סײַ לוט זייער אינהאַלט, זײַנען זי געוויס אינטערעסאַנטע קולטור- 
דאָקוֹמענטן פֿון אונדזערע קינסטלער, און עס איז אַ שאָד אוב זי 
וועלן גיין לאיבוד. 

| טורקאָוו אַפּעלירט נאָך אַמאָל, אַז די דערהאַלטער פֿון די בריוו, 
זאָלן זיי צושיקןן אַ חון אײיניקע קליינע אױיסנאַמען, נעמט אַרום 
די בריורזאַמלונג דרײַ פּעריאָדן אין דעם לעבן פֿון דער גרויסער 
קינסטלערין: אירע נסיעות קיין אַמעריקע פֿון וועלכע עס זײַנען 
פֿאַרבליבן נאָר פּאָסט-קאַרטלעך (די בריוו זײַנען, ליידער, פֿאַרפֿאַלן 
געװאָרן), איר טורנעע איבער רוסלאַנד (1919-1920) און די לעצטע 
צויי לעבנס-יאָר פֿון דער קינסטלערין אין פיל איך האָב אין 
די בריוו קיין שום ענדערונגען נישט געמאַכט, איבערגעלאָזט דעם 
סטיל און די פֿאָרם װי יי זײַנען דורך א. ר. קאַמינסקי געשריבן 
געװאָרן. עס איז נאָר געווען נייטיק צוצוגעבן די קאָמאַס און פונקטן, 
וועלכע האָבן אין די בריוו געפֿעלט. ס'איז אויך געגעבן אַן איינהייט- 
לעכע אָרטאָגראַפֿיע. די איינצלנע דערקלערונגען צו די בריוו וועלן 
די לעזער געפֿינען אין די באַמערקונגען. די דאַטעס, ואָס זײַנען 
צו די אָנהייב-בריוו געגעבן אין קאַנטיקע קלאַמערן { }, זײַנען 
דורך מיר צוגעגעבן. איך האָב זיך דערבײַ באַנוצט מיט די אינפֿאָר- 
מאַציעס פֿון די וועלכע זײַנען געשטאַנען מיט א. ר. קאַמינסקי אין 
אַ שטענדיקער פֿאַרבינדונג. | 

די שטעלן אין די בריזו, װאָס רירן אָן מענטשן, וועלכע לעבן, און 
בעת די שטעלן האָבן קיין באַזונדערע באַטײַטונג נישט פֿאַר דער 
כאַראַקטעריסטיק פֿון דער קינסטלערין, זײַנען אַדורכגעלאָזן. אייני- 
קע מאָל דערמאָנט אסתּר-רחל קאַמינסקי, אַז זי ויסט דאָס אירע 
בריוו זײַנען שלעכט געשריבן. זי פֿאַרענטפֿערט זיך אָבער, אַז דאָס 
איז נישט איר שולד. איר טאַטע האָט זי בעסער נישט געלערנט..". 


{(צום סוף פֿון בוך לאָזט מאַרק טורקאָוו װויסן, אַז עס ווערט 


צוגעגרייט אין ווילנער פֿאַרלאַג ב. קלעצקין ,,מעמואַרן פֿון אָסתּר- 
רחל קאַמינסקי און אַ גרויסער זאַמלבוך געװוידמעט א. ר. קאַ- 
מינסקי (אַרטיקלען, זכרונות, מאַטעריאַלן וועגן אסתר-רחל קאַמינ- 
סקי, געקליבן דורך מאַרק טורקאָוו). פֿון פּראָיעקט איז אָבער גאָר- 
ניט געװאָרן}. 

אין זיין רעצענזיע וועגן דעם בוך שרײַבט י. ליפֿשיץ; 

;וועגן מעמואַרן פֿון אַקטיאָרן איז שוין לאַנג אַרױסגעזאָגט גע- 
װאָרן אַ מיינונג אין דער טעאַטראָלאָגישער ליטעראַטור, אַז קיין 
גרױסן היסטאָרישן ווערט האָבן זיי ניט, װײַל דער אַקטיאָר איז צו 
עגאָצענטריש, אַז ער זאָל קאָנען אָביעקטיוו ריידן וועגן זיך און 
וועגן דער סבֿיבֿה אין וועלכער עס קומט אים אס צו אַרבעטן און 
צו שאַפֿן. מוז מען דעריבער זײַן זייער פֿאָרזיכטיק ווען מען אָפּע- 
רירט מיט אַקטיאָרישע מעמואַרן וי מיט אַ קוועלע פֿאַר טעאַטער- 
געשיכטע. אַזעלכע מעמואַרן דאַרפֿן שטאַרק קאָנטראָלירט ווערן מיט 
דער הילף פֿון אַנדערע קװאַלן. דאָס איז אַן אַרבעט, װאָס איז אָפֿט 
ניט ווערט די מי, װאָס מען מז אַרײַנלײגן אין אַזאַ פֿאַרגלײַכונגס- 
שטודיע. אַ סך בעסער איז מיט פּריוואַטע בריו פֿון אַקטיאָרן, זי 
טראָגן ניט דעם אויסערלעכן אָפֿיציעלן כאַָראַקטער און בײַם שרײַבן 
די בריוו, איז דער אַקטיאָר מער אינערלעך, אינטים, מענטשלעך, 

..די ייִדישע אַקטיאָרן האָבן געשריבן װינציק בריוו, און נאָך 
װוייניקער האָט זיך אױפֿגעהיט. . אסתּר-רחל קאַמינסקיס זאַמלונג 
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בריוו, װאָס. די פֿאַמיליע אירע האָט פֿאַרעפֿנטלעכט, איז דער ער- 
שטער פּרװו אין אונדזער ליטעראַטור אַרױסצוגעבּן אינטימע דאָקן- 
מענטן פֿון אַ בינע-שאַפֿער. .אב מען זְאֶל משפּטן לױט די 75 
בריוו, וועלכע שטעלן מיט זיך פֿאָר בלױז ;אַן אָנהײב פֿון אַ די 
זאַמלונגען", וואָס ס'ווערט געפּלאַנט אַרױסצוגעבן (ז. 6), איז אסתּר- 
רחל קאַמינסקי אין איר פּריוואַטן לעבן געווען אַ סד אַ סד אומאינטע- 
רעסאַנטער וי אַלס קינסטלערין. מיר זעען אין די אַלע גרעסערע און 
קלענערע בריו אירע בכלל ניט קיין סימן פֿון דער גרויסער אַר- 
טיסטין. מיר האָבן דאָ פֿריִער פֿאַר אַלץ און אַלעמען די מאַמע אסתּר- 
רחל קאַמינסקי, װאָס זאָרגט זיך כּסדר פֿאַר אירע קינדער; שפּילט 
כּדי צו קאָנען אױפֿהאַלטן אַ זון אין בערלין אָדער אַרױסהעלפֿן אַ 
טאָכטער מיט אַן איידעם אין כאַרקאָוו אָדער ווילנע. אין די ברין 
זײַנען פֿאַראַן חשבונות אױיף חשבונות װוּ מען קאָן מאַכן אָדער 
מען מאַכט מער געלט און װױּ ויניקער, אָבער ס'איז כּמעט אינגאַנצן 
ניט פֿאַראַן קיין צייכן פֿון די איבערלעבונגען, װאָס די גרויסע 
אַקטריסע אסתּר-רחל קאַמינסקי האָט אַדורכגעמאַכט אױף אירע 
נסיעות איבער אַמעריקע (12, 1910/11), ענגלאַנד, רוסלאַנד און אין 
די ערשטע יאָרן נאָך דער רעװאָלוציע -- אין ראַטנפֿאַרבאַנד 
(1919-20), װווּ זי איז אױפֿגענומען געוואָרן ענטזיאַסטיש. אויב סיגע- 
פֿנט זיך עפּעס אין אַ בריו, ואָס סשװואַרפֿט אַ ליכט אױף אסתר- 
רחל קאַמינסקי דער אַקטריסע, איז עס פֿון איר מאַן. אין אַ צושריפֿט 
צו אַ בריוו פֿון ניריאָרק צו דינעזאַנען .. די בריו פֿון דער מאַמע 
פֿון יִדישן טעאַטער באַװײַזץ קלאָר, אַז אסתּר-רחל קאַמינסקי 
איז אין טאָג-טעגלעכן לעבן געווען הימל-װײַט פֿון אסתּר-רחל קאַ- 
מינסקי, דער באַרימטער עווישפּילערין. אוב דער אַרױסגעבער פֿון 
די בריוו, מאַרק טורקאָוו, האָט געמיינט, אַז דידאָזיקע בריו , דאַרפֿן 
דינען ניט נאָר אַלס מאַטעריאַל פֿאַרן קינפֿטיקן מחבר פֿון דער 
מאָנאָגראַפֿיע פֿון אסתר-רחל קאַמינסקי, נאָר אויך פֿאַרן קינפֿטיקן 
היסטאָריקער פֿונם ייִדישן טעאַטער* |. 8), האָט ער, דאַכט זיך, אַ 
היבש ביס? איבערגעטריבן", 

י. ראַפּאָפּאָרט שרײיַבט; 

,בריוודזאַמלונגען פֿון גרויסע עורײַבער און קינסטלער זײַנען 
זייער וויכטיק נישט נאָר צוליב דערקענען די באַטרעפֿנדיקע פּער- 
זענלעכקייטן. זיי װאַרפֿן אויך אַ העל ליכט אויף דער גאַנצער ליטע- 
ראַרישער און געזעלשאַפֿטלעכער סבֿיבֿה פֿון קינסטלער און העלפֿן 
בויען די קולטור און ליטעראַטור-געשיכטע פֿון פֿאָלק. דער דאָזי 
קער וויכטיקער געביט איז אָבער בײַ אונדז זייער פֿאַרנאַכלעסיקט.. 
און מאַרק טורקאָוו איז גערעכט ווען ער זאָגט אין זײַן אַרײַנפֿיך: 
,דער ענין פֿון אַרױסגעבן בריו פֿון שרײַבער און קינסטלער איז 
נאָך בײַ אונדז, ליידער, ויניק פּאָפּולער. זאָל דאָס דאָזיקע בוך 
געבן דעם שטױס פֿאַר װײַטערע בריו זאַמלונגען פֿון אונדזערע 
אָנגעזעענע שריפֿטשטעלער און קינסטלער", און אַלס אַנהײב, אַלס 
נײַעס, איז די דאָזיקע ברװורזאַמלונג צו באַגריסן. 

צי דערפֿילט אָבער די דאָזיקע בריו זאַמלנג די פֿאָדערונגען 
וועלכע מיר שטעלן, וועלכע מיר מוזן שטעלן, צו איר? געוויס ניעשט. 
מאַרק טורקאָוו זאָגט מיט רעכט אין זײַן אַרײַנפֿיר, אַז מיטן נאָמען 
פֿון דער מאַמען פֿון ייִדישן טעאַטער איז ,פאַרבונדן די אױיפֿלעבונגס- 
עפּאָכע פֿון ייִדישן טעאַטער אין אייראָפּע", אַז ;נישט נאָר אַ גרויסע 
קינסטלערין איז זי געווען... זי איז אויך געווען איינע פֿון די גייסט-- 
רײַכסטע ייִדישע פֿרױען, װאָס האָבן באַװיזן צו באַשאַפֿן אַרום 
זיך אַן אמתע ייִדישע פֿאָלקסטימלעכע קולטור-סבֿיבֿה". אירע ברין 
דאַרפֿן דינען ;נישט נאָר אַלס מאַטעריאַל פֿאַרן קינפֿטיקן מחבר פֿון 
דער מאָנאָגראַפֿיע פֿון אסתּר-רחל קאַמינסלי, נאָר אויך פֿאַרן קינפֿ- 
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טיקן היסטאָריקער פֿונם ייִדישן טעאַטער". אָט די אַלע פֿאָדערונגען 
דערפֿילט נישט די דאָזיקע ברי-זאַמלונג. אין די דאָזיקע בריו איז 
נישטאָ קיין סימן נישט פֿון דער , מאַמען פֿון ייִדישן טעאַטער", ניעוט 
פֿון דער רײַכער פּערזענלעכקײט פֿון דער קינסטלערין, נישט פֿון 
דער קולטור און טעאַטער-סבֿיבֿה וועלכע זי האָט געשאַפֿן און אין 
וועלכער זי האָט געלעבט. : 
אין די בריוו זעען מיר פֿאַר זיך נאָר די פֿריואַמע מאַמע, נישט 
די. מאַמע פֿון ייִדישן טעאַטער. נאָר אומדירעקט קאָנען מיר מאַכן 
געוויסע אױספֿירן, װאָס האָבן אַ שיכות צום טעאַטער: אוב אסתּר- 
רחל האָט כּסדר געקעמפֿט מיט געלט-שוועריקייט, אויב זי האָט 
כּסדר געדאַרפֿט אַרומפֿאָרן, איז אַ סימן, אַז דער ייִדישער טעאַטער 
איז נישט געווען מיט אַלעמען, אָבער דאָס זײַנען אַזעלכע אַלגעמיינע 
ערטער, װאָס מ'דאַרף צו זיי ניט אָנקומען צו בריו זאַמלונגע. 
- פֿאַרשטײט זיך, אַז צווישן אַנדערע בריוו װאָלטן אױך די דאָזיקע 
געקאַנט אַרײַנגענומען ווערן, אָבער אַפֿילוֹ דאַן נישט אַלע, װײַל זי 
חזרן זיך אַזױ איבער, אַז זיי שטערן דעם אײַנדרוק, און סווערט 
נישט אינטערעסאַנט צו ליענען | 
דער אַרױסגעבער פֿון די בריו, מאַרק טורקאָוו, האָט אַלין 
נײַער, דאַרף מען זײַן זייער פֿאָרזיכטיק. מ'קאָן דאָך נישט פֿאָדערן 
אָן וייטערע בריוו זאַמלונגען. אָבער דוקא װײַל דער געביט איז אַ 
האָבן זיך נישט אָפּגערופֿן אויף זײַנע אױפֿפֿאָדערונגען, און ער זאָגט 
די סיבות דערפֿון: די וועלכע האָבן די וויכטיקע בריװרזאַמלונגען 
געפֿילט די אײַנזײַטיקײט פֿון דער זאַמלנג און ער װײיזט אָן אױף 
פֿן לײענער, ער זאָל לײענען איפ 158 זײַטן וועגן שיקן געלט 
צו אַ זון אין בערלין און וועגן קושן דאָ סאייניקל. בײַ דעם גאַנצן 
יראת הכּבֿוד צו דער מאַמען פֿון ייִדישן טעאַטער קאָן מען דאָס 


פֿון קיינעם נישט פֿאַרלאַנגען, און כל זמן דֶעם אַרױסגעבער פֿון די. 


בריו האָט זיך נישט אײַנגעגעבן צו באַקומען די וויכטיקע ברײו 
פֿן אסזר-רחל קאַמינסקי, האָט ער זיך נישט געדאַרפֿט איילן מיט 
אַרױסגעבן די פֿאַמיליע-בריון", 

אי 1940 איז אין מאָסקװע דערשינען אין מלוכה פֿאַרלאַג 
;דער עמעס", נ. אויסלענדערס בוך ;ייַדישער טעאַטער, 1917-1887* 
(220 זז.), װאָס גיט אָפּ אַ גאָר גרויסן טייל ק'ס ראָל אין ייִדישן 
טעאַטער פֿאַר דער דאָזיקער עפּאָכע, געשטיצט מיט זייער פֿיל צִי- 
טאַטן פֿון דער ייִדישער און ניט-ייִדישער פּרעסע וועגן איר שפּילן, 

אויף אַ באַשטעלונג פֿון דר. מ. װײַכערט האָט יצחק טורקאָוו" 
גרודבערג אָנגעשריבן אַ גרעסערע אַרבעט וועגן ק. פֿאַרן מינסקער 
,אינווייסקולט? און דערנאָך דאָס בוד ;די מאַמע אסתּר-רחל" 
(286 זז.), אַרױסגעגעבן אין 1953 אין װאַרשע דורכן פֿאַרלאַג ;ייִדיש 
בוך". דאָס בוך, אין אַ בעלעטריסטישער פֿאָרעם; אַ געמיש פֿון 
פֿאָקטן, עפּיזאָדן און פֿאַנטאַסטישע צוטראכטונגען, שילדערט ק.'ס 
לעבן פֿון געבוירן ווערן ביז צום אָפּשטאַרבן. 

י; לאַזעבניק שרייבט אַזױ וועגן בוך: 

,...אין דער ביאָגראַפֿישער דערציילונג פֿירט אונדז דער מחבר 
איבער די עווערע וועגן און אומוועגן פֿון גאַנג פֿון ייִדישן טעאַטער, 
פֿון זײַנע דערפֿאָלגן און שטרויכלונגען, פֿוו זײַן וואָגלען און וואַנדערן, 
פֿון די לײַדן פֿון ייִדישן אַקטיאָר, וועלכער האָט אין די סאַמע שווער- 
סטע באַדינגונגען געטראָט דאָס קינסטלערישע װאָרט צויעון די 
אויפֿוואכנדיקע ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן. אסחר-רחל קאַמינסקאַ טיילט 
דעם ביטערן גורל פֿון ייִדישן טעאַטער אונטערוועגנס -- אויף פֿערד 
און װאָגען .. אסתו-רחלס אױפֿשטײג צװאַמען מיטן װוּקס פֿון 
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יי 


ייִדישן טעאַטער אין פּוילן איז פֿאָרגעקומעו אינם פּעריאָד ראַשיקעו 
אַנטוױקלונג פֿון קאַפּיטאַליזם, װעלכער האָט געבראָכן די אַלטע 
פֿאָרמען פֿון מיטלאַלטער אין ייִדישן לעבן, אַרױספֿירנדיק אױף 
דער געזעלשאַפֿטלעך-פּאָליטישער אַרענע דעם ייִדישן אַרבעטער און 
האָרעפּאַשניק אַלס די פֿאָנען-טרעגער פֿו פּראָגרעס, פֿון פֿרײַען 
געדאַנק און פֿון נײַע אידעען. די דאָזיקע נײַע און איבערוועגנדיקע 
סאָציאַלע שיכטן אין זייער שטרעבונג צו אַ בעסער און שענער לעבן, 
האָבן געשאַפֿן דעם באָדן פֿאַר דער אַנטשטײַונג פֿון ייִדישן טעאַטער 
...אסתר-רחל קאַמינסקאַ האָט מיט אַ גװאָלטיקער עקשנוז, דורך 
שווערע מי און אַרבעט, שטופֿנװײַז דערגרייכט אַלץ העכערע שטאַפּ- 
לען אין איר קינסטלערישן שאַפֿן. 

..אין די ברייטע שטריכן און אין אַ לײַכטער דערציילערישעו 
פֿאָרם שילדערט אונדז דער מחבר די שטייגנדיקע ראָל פֿון אסתר- 
רחל קאַמינסקאַ אין ייִדישן טעאַטער. ..יצחק טורקאָוו ווידמעט אין 
דער ביאָגראַפֿישער דערציילונג אַ געהעריק אָרט די פֿרײַנטלעכע 
באַציִונגען וועלכע האָבן פֿאַרבונדן אסתּר-רחלען מיט די קלאַסיקער 
פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, מיט שלוס-עליכמן און יצחק לייבתע) 
פּרץ און מיט אַנדערע באַקאַנטע ייִדישע שרײיבער: י. דינעזאָן, ה. ד. 
נאָמבערג, נח פּרילוצקי, וועלכע האָבן הויך אָפּגעשאַצט איר ראָלל. 
און באַטײַטונג פֿאַר דער ייִדישער טעאַטער-קונסט. ...אין דער ביאַָ- 
גראַפֿישער דערציילונג שילדערט אונדז דער מחבר די קינסטלעריטוע 
טעטיקייט פֿון אסתר-רחל קאַמינסקאַ אין די פֿאַרשײדנסטע פּעריאָדן, 
שטעט און לענדער במשך פֿון עטלעכע א דרײַסיק יאָר. עס וֹערן 
בפֿרטיות אויסגערעכנט כּמעט אַלע פיעסעס אין וועלכע זי איז 
אױפֿגעטראָטן. איר דינסט דעם ייִדישן טעאַטער ווערט דורכגעפֿלאָכטן 
מיט די לײַדן און פֿרײדן פֿון דעם פֿאַמיליע-לעבן. מיר טרעפֿן דאָ 
אױיך די ערשטע טריט איף דער בינע פֿון אידאַ קאַמינסקאַ נאָך 
אַלס קינד. 

אסתּר-רחלס גרויס געשטאַלט, איר לעבעדיקע טעאַטער-טראַ- 
דיציע, געשטיצט אױף די גריסע אמתן פֿון קריטישן רעאַליזם, 


- פֿאַרמאָגט איר סימבאָלישן המשך {געשריבן אין 1955 | אינם יידיעזן 


מלוכה-טעאַטער אין פֿאָלקס-דעמאָקראַטישן פּוילן, וועלכער איז 
ניט שטיין געבליבן אויף אַן אָרט או אַנטװיקלט זיך װײַטער אױיף 
די וועגן פון סאָציאַליסטישן רעאַליזם. מיט רעכט װײַזט אָן דעו 
מחבר אינם נאַכװאָרט, אַז ,אסתר-רחל קאַמינסקאַ איז פֿאַרבליבן וי 
אַ מאָנומענט פֿון אױפֿשטײג אין דער געשיכטע פֿו ייִדישן טעאַטער 


אין פּויק. זי איז דער קוואַל פֿון וועלכן ס'האָבן געצויגן זייער יניקה : 


אַלע פֿאַרמעסטן פֿון ייִדישן טעאַטער אין צווישן מלחמה-פּעריאָד. 
איר נאָמען האָט באַגײסטערט אונדזעד טעאַטער-אױפֿלעבונג אין 
באַפֿרײַטן פּױלן. איר נאָמען פּאַטראָנירט דעם ייִדישן מלוכה- 
טעאַטער, װאָס איז די פֿאַרקערפּערונג פֿון אסתּר-רחלס חלומות". 
די ביאָגראַפֿישע דערציילונג ,די מאַמע אסתּר-רחל" איז ניט פֿרײַ 
פֿון אַ ריי וועזנטלעכע בלויזן. אױב דער מחבר איז שטאַרק אין די 


ערטער, װוּ ער שילדערט לײַכט און דערציילעריש ריין-טעאַטראַלע 


דערעיַינונגען, פּיעסעס, אױפֿפֿירונגען און שפיל, קומען אָבער אַנ- 
דערע דערשײַנונגען אַרױס באַטײַטנדיק עװואַכער און בלוט- אָרעם. 
צו יי געהערן די שילדערונגען פֿון דער געזעלשאַפֿטלעכער קאַנווע 
איף וװעמנס פֿאָן עס אַנטװױקלען זיך די {עשעענישן. עס באַקומט 
זיך. דער אײַנדרוק, אַז די געזעלשאַפֿטלעכע פֿאָן פֿון דער דערציילונג 
איז ערטערװײַז ריין מעכאַניש און בלויז פֿאָרמעל פֿאַרבונדן מיט 
דעם סיפּור המעשה. 

די דערציילונג איז מער בעלעטריסטיש וי ביאָגראַפֿיש. מעגלעך, 
אַזוועגן דעם האָבן דעצידירט אָביעקטיוע שװועריקייטן פֿאַר וועלכע 


א שעק 
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דער מחבר איז געשטעלט געװואָרן. אָבער אַפֿילו אין דעם פֿאַל װאָלט 
געווען זייער נוצלעך צו פֿאַרזען די דערציילונג מיט אילוסטראַציעס, 
פֿאָטאָגראַפֿיעס און אייגנהענטיק געשריבענע בריוו אדג. דער בעלע- 
פֿאַרלײַכטערט דעם ליענער און באַזונדערס דעם יונגען לייענער 
טריסטישער טייל -- אפֿשר אומבאַמערקט פֿאַרן מחבר -- פֿאַרי 
מאָגט אַ ריי שטעלן, ואָס ערטערװװײַז חזרן זיי איבער (גאַנצע שטיקער 
פֿון שולמית, מירעלע אפֿרת, כּל נדרי), פֿאַר אַ פֿעלער דאַרף באַ- 
טראַכט ווערן דער פֿאַקט, װואָס*'די רעדאַקציע פֿון פֿאַרלאַג האָט ניט 
פֿאַרזען די דערציילונג מיט אַ געהעריקן אַרײינפֿיר, וואָס װאָלט פֿיל 
פֿאַרלײכּטערט דעם לייענער און באַזונדערס דעם יונגען לייענען 
צו פֿאַרשטײן די געשילדערטע עפּאָכע", 

אויסער דעם זײַנען אין דער ייִדישער און וועלט-פּרעסע געווען 
אָפּגעדרוקט ממש טויזנטער אַרטיקלען און רעצענזיעס וועגן א. ר. ק. 

די פֿולשטענדיקע ביאָגראַפֿיע װי זִי איז געדרוקט אין דעם 
באַנד, איז אויך דערשינען סעפּאַראַט אין 1969 אין מעקסיקע אונ- 
| טערן נאָמען ;די וועלט פֿון אסתּר רחל קאַמינסקאַ* פֿון זלמן זילבער- 
צווייג, 


פילמען. 


זיגמונט טורקאָוו שרײַבט; 

,די ערשטע ייִדישע פֿילמען זײַנען אייגנטלעך געמאַכט געװאָרן 
נאָך אין די צאַרישע צײַטן אין װואַרשע. אין איינעם פֿון זײי, אין 
,מירעלע אפֿרת", האָט אַפֿילו אָנטיילגענומען אסתּר-רחל קאַמינסקאַ 
און דער רעזשיסער איז געווען מאַרק אַרנשטײן. 

בעתן שפּילן ;דער זינדיקער טשו* לייגט זיי פֿאָר דער פּיעסע- 
פֿאָטאָגראַפֿיסט ח. בוים צו שפּילן אין אַ פֿילם, װאָס ער פֿאַרפֿאַסט. 
די צוויי פֿרוען-ראָלן זײַנען געשריבן מיט ;אַן אויג" אויף אסתּר- 
רחל און אידאַ, װאָס דאַרפֿן שפּילן אַ מאַמע מיט אַ טאָכטער. 

ן דאָס איז ,תּקיעת כף*, שפּעטער גערופֿן אין אַמעריקע ,מיטן 


רבינס כה" מיט אַ צוגעשטעלטן פּראָלאָג. אין די אַנאָנסן ווערט א. ר. 


ק.'ס נאָמען אינגאַנצן אַפֿילו ניט דערמאָנט}, 





איואַ און אסתּרירחל קאַמינסקאַ אין , תּקֵיעֶת כף". | 


די באַציאונג פון און צו אַקטיאָרן 


וי אַזױ זײַנען געווען די באַציונגען פֿון א. ר. ק. צו אַקטיאָרן, 
איר קוק אויף זיי, ייַדישע און ניט-ייִדישע, און וי אַזױ האָבן זיך 
באַצױגן און געקוקט די אַקטיאָרן אויף א. ר, ק.? 
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לעססיסאַן פון 


נ. אויסלענדער שטעלט זיך אָפּ אויף דער פֿראַגע פֿון א. ר. ק.'ס 
קאָנטאַקט מיט רוסישע אַקטיאָרן, װי זי האָט אױפֿגענומען זייער 
שפּילן און שרײַבט: 

;קאַמינסקיס גאַסטראָלן אין פּעטערבורג זײַנען ביידע מאָל, סײַ אין 
יאָר 1908, סיי אין יאָר 1909, צונױפֿגעפֿאַלן מיט דער צײַט ווען עס 
האָט אין פּעטערבורג גאַסטראָלירט דער מאָסקווער קינסטלעריששער 
טעאַטער. די בעסטע פֿאָרשטײער פֿון דעם טעאַטער -- מאָסקוין, 
לעאָנידאָוו, קאַטשאַלאָוו איא -- האָבן ניט בלויז באַזוכט די ספּעקטאַק- 


לען פֿון דער ייִדישער טרופע, נאָר אויך אַקטײו זיך באַטײליקט אין 


די געזעלשאַפֿטלעכע אַרויסטרעטונגען, וואס זײַנען געווען געווידמעט 
דעם 15-יאָריקן יובֿילײ פֿון א. ר. קאמינסקיס טעאַטראַלער טעטי- 
קייט. דאָס איז געווען דער אמתער אַנהײב פֿון יענעם געזונטן 
שעפֿערישן קאָנטאַקט מיטן רוסישן טעאַטער װעגן װאָס עס האָבן 


אַזױ לאַנג געטרוימט די בעסטע פֿאָרטטײער פֿון דער ייִדישער אַק- 


טיאָרנשאַפֿט. דער סאָוועטישער אַקטיאָר בראַנדעסקאָ; װאָס האָט זיך 
באַטײליקט אין קאַמינסקיס ספּעקטאַקלען אין פּעטערבורג אין יאָר 
5, דערציילט אין זײַן אַווטאָביאָגראַפֿיע: ,בעת מיר האָבן גאַסטראָ- 
לירט אין פּעטערבורג, זײַנען מיר -- א. ר. קאַמינסקי און איך -- 
געווען עפּעס פֿרײ פֿון צוױי פֿאָרשטעלונגען, זײַנען מיר געוען בײַ 
די ,קינסטלער" און געזען צוױי שטעלונגען. מיר זײַנען געווען אויף 
גאָרע אָט אומאַ" און עווישניעווי סאַד*. מיר זײַנען געוען אַזױ 
פֿאַרבאַפּט, אַז אַרױסגײענדיק פֿ טעאַטער, זאָגט מיר א. ר. 
קאַמינסקי: ;זעסטו, יאָסעלע, אָט דאָס הייסט אמתע קוסט. דאָס 
הייסט אמת. מיר זײַנען נאָך גאָרנישט". זאָג איך צו איר: ,װואָס זאָגט 
איר , מיר"? איר זענט דאָך פֿון מיר עפּעס אַן אונטערשייד". זאָגט 
זי ,ניין, מיר זײַנען אַלע ליבהאָבער, א איך בין אפֿשר אַ מער 


! פֿעיקע ליבהאָבערין". 


אוב אין יאָר 1908 האָט א. ר. קאַמינסקי באַזוכט, וי בראַנדעסקאָ 
גיט איבער, בלויז אַ פּאָר ספּעקטאַקלען פֿון דעם מאָסקווער קינסט- 
לערישן טעאַטטר, האָט זיך אין יאָר 1909 די צאָל ספּעקטאַקלען, 
װאָס א. ר. קאַמינסקי האָט געזען בײַ די ,קינסטלער", באַטייטנדיק 
פֿאַרגרעסערט. און פֿון דעמאָלט אָן האָט זי שוין ניט זורכגעלאָזט קיין 
געלעגנהייט צו פֿאַרברײטערן און פֿאַרטיפֿערן אירע באַגריפֿן וועגן 
דער שפיל פֿון דעם מאָסקווער קינסטלערישן טעאַטער, און איר 
אַנטציקונג פֿאַר דעס דאָזיקן טעאַטער איז דערביי אַלץ מער און מער 
געואַקסן. עס איז דעריבער ניט געווען קיין שום גזמא אין דעס 
װאָס א. ר. קאַמינסקי האָט אין יאָר 1913 דערקלערט אין אַ צײַטונגס- 
אינטערוויו {,אָדעסקיע נאָװואָסטי"}: ,כילעבן, אַז דו קוקסט דורך 
בײַ זיי אַ ספּעקטאַקל און קומסט צו גייו אַהיים, ווילט זיך שוין נאָכ- 
דעס אַליין ניט שפּילן; בײַ זיי איז דאָך אַלץ אַ פֿולקומענהייט. זיי האָבן 
דערגרייכט אין דער קנסט דעם אמתן אידעאַל. איך האָב בײַ זי 
געזען אַ סך ספּעקטאַקלען און שטענדיק בין איך אַװועקגעגאַנגען פֿון 
זי אַן אַנטציקטע. די אויסערלעכע אױסשטאַטנג, דער אַנסאַמבל, 
דער אַלגעמיינער טאָן, די צונױפֿגעשפּילטקײט -- דאָס אַלץ שטייט 
אויסער שום פֿאַרװוּרף. מע זאָגט, בײַ זי טײלן זיך ניט אס קין 
באַזונדער-בולטע אינדיװוידואַליטעטן, אָבער דאָס זײַנען דאָך גרויס- 
אַרטיקע אויסגעצייכנטע אַקטיאָרן. און קאטשאַלאוו, מאָסקװוין, דאָס 
זײַנען, לויט מײַן מיינונג -- וועלט-אַקטיאָרן". 


וועגן אַ זייער נעגאַטיווע מיינונג וועגן ק.יס טאַלענט, גיט איבער 
מ. אָשעראָויטש: 


מװוען איך האָב אים ולעאָניד מיראנאָוויטש לעאָנידאָון, מיטגליך 


פֿון מאָסקוװער קונסט-טעאַטערן אײנמאָל געפֿרעגט צי ער האָט 
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ייך ישסן ט עאַטער 


זיך אַמאָל אינטערעסירט מיט ייִדיש טעאַטער, האָט ער מיר, אָן 
איבריקע הקדמות, דערויף געענטפֿערט, אז ווען ער איז מיט יאָרן 
צוריק געווען אין װאַרשע און ער האָט דערהערט, אַז אסתֹּר רחל 
קאַמינסקי טרעט דאָרט אויף אין יעקבֿ גאַרדינס ,מירעלע אפֿות", 
ואָס איז איר בעסטע ראָלע, איז ער אַװעק זען די פֿאָרששטעלונג, אָבער 
מער װי דעם ערשטן אַקט האָט ער ניט געקאָנט אויסזיצן א ער 
איז אַוועקי. / | 

---און אַוועק בין איך -- האָט ער געזאָגט --- מיט עפּעס אַ מאָד- 
נעם געפֿיל אַזאַ, אַז כ'האָב זִיך אַליין געשטעלט די פֿראַגע: איז דאָס 
די בעסטע ייִדִּישע אַקטעריסע?.. אוב אַזױ, איז ניט גוט, און מער 
בין איך שוין אין ייִדישן טעאַטער ניט געגאַנגען". 

וועגן דעם טיטל ,מאַמע פֿוו ייִדישן טעאַטער", גיט איבער 
יצחק טורקאָוו-גרודבערג, אַז אין אַ סעריע שמועסן מיט ייִדישע 


| שוישפּילער, װאָס ער האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין װאַרשעװער אליטע- 


ראַרישע בלעטער", אָנהייבנדיק מיט א. ר. ק, האָט זי זיך אויס- 
געדריקט: . 

,מען רופֿט מיך ,מאַמע פֿון ייִדישן טעאַטער". איך בין אָבער אַ 
קינד, אַ קינד פֿון ייִדישן טעאַטער. אַ מענטש, װאָס האָט צענדליקער 
יאָרן דורכגעלעבט מיט טעאַטער, אַ מענטש, װאָס מחז שוין זײַן לעבן 
אויסלעבן איף דער בינע. מיינט נישט, קינדערלעך, אַז דאָס איז 
דערפֿאַר, װײַל דאָס לעבן דאָרט איז אַזױ זיס. נישט בלויז די סודותי 
פֿולע הינטערקוליסן, די גלאַנציקע בינע אַליין האָט אויך אירע שאָטן- 
זײַט. טעאַטער גיט מער ליידן װי פֿרײז, אָבער דער, װאָס האָט 
טעאַטער אין זײַן בלוט, דער קאָן זיך דערפֿון נישט באַפֿרײען, ס'זיי- 
נען דאָ מענטשן בײַ וועלכע בינע איז די וויגל-ברעט. בײַ אונדז 
אַלע, בײַ אַלע אַקטיאָרן, אין אױיך בינע די קבר-ברעט. אַזעלכע 
זײַוען מיר, אַרטיסט, מיר, מענטשן לידנדיקע און מיט לידן- 
לעבנדיקע". 

די שוישפּילערין אסתּר ליפּאָווסקי גיט איבער: 

,'די מאַמע פֿון ייִדישן טעאַטערי איז געווען דער טרעפֿלעכסטער 
נאָמען, װאָס מ'האָט געגעבן דער גרויסער אַרטיסטין. זי איז געווען 
אַגוטער מענטש און אַן אױיפֿריכטיקער חבֿר. אַלע אַקטיאָרן האַבן זי 
פּשוט פֿאַרגעטערט. מ'האָט זי ליב געהאַט וי אַן אמתע מאַמע. ווען 
זי פֿלעגט ריידן, האָט מען איר געקוקט אין די אױגן און מיט אומ- 
געדולד האָט מען געװואַרט זי זאָל אויסדריקן עפּעס אַ װוּנטש אָדער 
פֿאַרלאַנג כּדי צו קאָנען איר מיט עפעס אָפּדינען פֿאַר איר האַרציקייט. 
זי האָט אָבער פֿײינט געהאַט יענעם צו באַמיִען. עס האָט געשטראַלט 
פֿון איר מיט אַ מאַמעשער װאַרעמקײט און ס'איז אָנגענעם געווען צו 
געפֿינען זיך אין איר סבֿיבֿה. 


שפילנדיק אין אַלע פיעסן די הױפּטראָלן, פֿלעגט זי זיך אױם-. 
היטן פֿון מאַכן אַן אַלטיאָר אַ באַמערקונג אױף דער בינע. בלױז 


בעתן אַנטראַקט פֿלעגט זי שטיל צוגיין צום אַקטיאָר, אָפּרופֿן אים 
אָן אַ זײַט און מיט אַ גוטמוטיקן שמייכל איף די ליפּן, יענער זאָל 
זיך חלילה ניט באַלײידיקן, א אים אומשולדיק אַ זאָג טאָן: 

-- חבֿר, איר האָט מיר אַ ביסל געשטערט אין צוױיטן אַקט רײַ 
דער סצענע בײַם פֿענצטער. יענע סצענע איז זייער וויכטיק צום 
אינהאַלט פֿון {|דער} פיעסע, און ווען איר מאַכט דעמאָלט באַווע- 
גונגען, ציט עס אָפּ די אױפֿמערקזאַמקײט פֿון מיר, אוֹן... איך בעט 
אײַך, האָט עס מאָרגן אין זינען.. | 

א. ר. קאַמינסקאַ האָט זיך באַצױגן צו דער בינע מיטן פֿולסטן 
ערנסט. ווען זי פֿלעגט שטיין אויף דער בינע פֿאַרן עולם און שפּילן, 
האָט פֿאַר איר קיין זאַך אין דצר וועלט, אויסער איר ראָל, ניט עקזים- 
טירט. אױף דער בינע האָט זי כּמעט קײנמאָל ניט געלאַכט, הגם 
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אין לעבן האָט זי גראָד ליב געהאַט צו לאַכן. און זעלטן -- זעלטן 
פֿלעגט אַ שפיצל פֿון אַן אַקטיאָר איר קאָנען אַרויסברענגען פֿון גלײַב- 
געוויכט". 
- יוסף רומשינסקי שילדערט אַזױ זיינעם אַ באַזוך אין די צװאַנצי- 
קער יאָרן בײַ ק. אין הויז: 
גאָנשטאָט װאָס אין די פֿריערדיקע צוויי פּעריאָדן וְאין אָנהייב 
פֿון איר קאָריערע אין דער אָפּערעטע, און שפּעטער אין דעם דער- 
פֿאָלג-פּעריאָד פֿון דער דראַמע| בין איך געוװוינט געווען צו הערן 
אסתֹּר רחלען ריידן און שטורעמען פֿון אירע סוקסעסן, קריטיקער, 
פּאַטריאָטן, האָב איך פֿאַר זיך געזען א פֿרױ, אַ ייִדענע, װואָס רעדט 
בלויז פֿון איר טאָכטערס און איידעמס גרויסקייט און דערציילט 
איבער די חכמהלעך פֿון איר אייניקל. עס איז מיר ניט אָנגענעם 


| געוען דאָס צו הערן. איר אַמאָליקער חן און פֿײַער האָבן זיך דאַ 
און דאָרט באַוויזן, אָבער אַלץ ווען זי האַט גערעדט וועגן איר טאָב- 


טערס און איידעמס גרויסקייט. 

איך האָב געפֿרעגט מאַדאַם קאַמינסקי: , און װאָס עפּעס ועגן 
אײַך אַלין? פֿאַרוואָס רעדט איר גאָרנישט וועגן אײַער שפּילן, פֿון 
אײַערע סוקסעסן, פֿון אײַער גרױסן טאלענט? איר זענט נאָך נישסט 
קיין זייער אָלטע פֿרױ, און איבערהויפט זײַנען נישטאָ קיין אַלטע 
קינסטלער. עס זײַנען פֿאַראַן גוטע און שלעכטע, און איר זענט דאָך 
ניט נאָר פֿון אונדזערע גוטע, נאָר פֿון אונדזערע גרױיסע!". איך 
האָב געפֿילט וי מײַן ריידן ווירקט אויף איר. זי האָט זיך אַרױסגע- 
רוקט פֿון דער שטול אויף וועלכער זי איז ביז איצט געזעסן איינגע- 
בױגן, און האָט זיך אויסגעג לייכט. 

..איר שוועסטער רבֿקה, וועלכע איז געוען יאָרן-לאַנג צו איר 
מער מאַמע וי שוועסטער, איז געשטאַנען פֿון דער וױיטנס וֶוען 
רומשינסקי דערמאָנט ק.'ס אַמאָליקע דערפֿאָלגןן און טרערן האָנן 
זיך געגאָסן פֿון אירע אויגן... וויינענדיק האָט זי געזאָגט: , טייערעד 
וומשינסקי, דו האָסט דאָך מיר אַראַפּגענומען אַ שטיין פֿון מײַן 
האַרצן. זיי -- ווייזנדיק אױף דער טאָכטער -- האָבן איר איינגע- 
רעדט מאָדערנע-שמאָדערנע, קונץ-שמתץ, אַז די אַלטע פּיעסעס 
טױט נישט און דער אַלטער סאָרט שפילן טעאַטער טױג אױך ניט.. 
און זי, מײַן אסתר-רחל, מײַן שטאָלץ, מײַן גאַנצע האָפֿענונג, האָט 
זיך אַוועקגעזעצט און הערט זיך צו צו זייערע רייד... זינט איר מאַן 
אַבֿרהם-יצחק איז געשטאָרבן, איז געװאָרו אַ תּל פֿון איר".... אסתּר 
רחל קאַמינסקי האָט זיך געגעבן אַ שטעל אױף און אויסגעשריגן 
מיט די טענער און שטאָלץ פֿון ,מירעלע אפֿרת": ,רבֿקה, שווייג!". 
איך האָב באַמערקט: ,מאַדאַס קאַמינסקי, זי האָט דאָך נעבעך רעכט. 
איר האָט דאָך איצט געגעבן אַ געשריי אויף אַ פּאָר טייערע טענער 
פֿון ,מירעלע אפֿרת". אסתר רחל האָט געגעבן אַ שמייכל. מיר האָבן 
זיך ווידער דערמאַנט פֿון אַמאָל און געזונגען דעם דועט פֿון ,רבי 
יאָזעלמאַן"; ווען איך האָב זיך געזעגנט מיט אסתֹּר רחל קאַמינסקי, 
האָט זי מיר געזאָגט, אַז עס איז שױו אַ סך יאָרן וי זי האָט ניט 
געזונגען. גאיר... דו... האָסט מיך געמאַכט צום זינגען" און זי הייבט אָן 
זינגען מײַן ליד פֿון .שיר השיריס": ,זינג מיר נאָר פֿיל, זינג אין 
דער שטיל".., 

זיגמונט טורקאָוו שרַײַבט; 

,די פרעמיערע {פֿון מאָליערס ,קאַרגער"ן אין ,צענטראַל* 
איז פֿאָרגעקומען אין אויגוסט 1921, און דער דערפֿאָלג האָט איבער- 
געשטיט אַלע דערװאַרטונגע. דער ענטװיאַזס פֿון זאַל האָט זיך 
אַריבערגעטראָגן אױף דער בינע. מ'האָט זיך גראַטולירט, געקושסט 
און געשפּרנגען פֿאַר פֿרײד, מײַן גרעסטע באַלױנונג האָב איך דעסם 
אָוונט באַקומען פֿון אסתר-רוזל קאַמינסקאַ, װואָס האָט אין אַ זײַטיקער 
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לאָזשע זיך צוגעקוקט צו דער פֿאָרשטעלונג. זי איז אַרױף צו מיר און 
אָן ויערטער זיך צעקושט. אין דעם קוש איז געווען ליבע פֿון אַ מאַמע, 
אָנערקענונג פֿון אַ חבֿרטע, סמיכה פֿון אַ קינסטלערין און דערמוטי" 
קונג מצד אַזאַ פֿאַרדינסטפֿולער טעאַטער-פערזענלעכקייט". 

אַ פֿאַל װי גרויס עס איז געווען די השפּעה פֿון א. ר. ק,, גיט 
איבער זיגמונט טורקאָוו, אַז זייענדיק שטאַרק אַנטױשט אין ריגע, 
האָט ער זיך גענומען צום ביטערן טראָפּן, און ער באַמערקט: 

,אין מײַן ערשטער לובלינער תּקופֿה בײַם ייִדישן טעאַטער, ווען 
די ,גאָלדענע יוגנט" האָט מיך צוגעצויגן צום ביטערן טראָפּן, האָט 


זיך בײַ מײַן זײַט געפֿונען אסרת-רחל קאַמינסקאַ, װאָס איר מוטער . 


לעך אױג האָט מיך פֿאַרהיט דערפֿװ. דאָ אָבער בין איך געווען 
אַליין", | | ו' 

יאָנאַס טורקאָוו גיט איבער פֿאָלגנדיקן עפּיזאָד; 

;בעת אסחר-רחל קאַמינסקי האָט געשפּילט אין לאָדזש , מירעלע 
אפֿרת", האָט {שמחה| נאַטאַן, װאָס האָט דעמאָלט סופֿלירט, אין אַ 
געוויסער שטעלע זיך אַזױ איבערגענומען מיט דער קאַמינטקים 
: שפּיל, אַז ער האָט זיך צעוױינט אין סופֿלער-קאַסטן און פֿאַרגעסן 
װווּ ער האַלט... אסתּר-רחל האָט אויף איר גוטמוטיקן שטייגער שפּע- 
טער אױפֿמערקזאַם געמאַכט נאַטאַנען א אַזאַ זאַך טאָר נישט 
פּאַסירן. 

-- זעסט, מײַן קינד -- האָט זי געזאגט -- אַ סופֿלער טאָר נישט 
שפילן, טאָר זיך נישט איבערנעמען. נאָר מעכאַניש ,דערלאַנגען" 
דעם טעקסט. | 

אויף דעם האָט נאַטאַן געענטפֿערט: 

-- דערפֿאַר וויל איך טאַקע נישט זײַן קיין סופֿלער, נאָר כ'וויל 
שפּילן טעאַטעך...* 

{נאַטאַן איז שפּעטער געװאָרן איינער פֿון די בעסטע ייִדישע 
שוישפּילער|. 

בעת ק. טרעפֿט זיך מיט דער גווילנער טרופּע"י, זאָגט זי -- 
לויט ל. קאַדיסאָן: 

;מיט װאָס פֿאַר אַ פֿאַרגעניגן װאָלט איך געװאָלט שפּילן מיט 
אײַך צװאַמען מײַנע לעצטע יאָרן אין איער אַנסאַמבל װאָלט איך 
צען מאָל אַזױ גוט געשפּילט מײַנע ראָלן. איר וױיסט ניט וי איך 
פֿאַרליר זיך ווען איך מוז שפּילן מיט אקטיאָרן, װאָס פּאַסן זיך ניט 
צו זייערע ראָלן. דערצו קאָן מען ניט אַװאָרט און דער סופֿלער מח זי 
איבערשורײַען. הײַנט די אױסשטאַטונג, די דעקאָראַציעס". 

איר טאָכטער אידאַ שרײַבט. | 

וי אַזױי האָט אסתר רחל געקוקט אויף אַנדערע טעאַטערס? ...איך 
װיל נאָר דערמאָנען עטלעכע שטריכן וועלכע כאַראַקטעריזירן די 
גרויסע שוישפּילערין. ווען מיר פֿלעגן גיין אין אַ טעאַטער װווּ עס 
פֿלעגן שפּילן שלעכטע שוישפּילער, איז אױב מען האָט נאָר געזען 
אַ גוטע באַציונג צום געשפילטן, פֿלעגט איר די פֿאָרשטעלונג אַפֿילן 


געפֿעלק. און ווען מען פֿלעגט איר או יפֿמערקזאַס מאַכן, אַז עס איז. 


דאָך שלעכט געשפּילט, פֿלעגט זי -- אינגאַנצן אָן איראָניע -- ענט- 
פֿנרן ,קינדער, זײ קענען דאָך נישט בעסער". דערפֿאַר איז זי 
אָבער געווען אומברחמנותדיק אין פֿאַלן ווען זי האָט געזען אַ גרינג- 
שעצנדיקע באַציִונג צום טעאַטער. ווען זי האָט זיך צום ערשטן 
מאָל אומגעקערט פֿון אַמעריקע, אין יאָר 1910, האָט זי דערציילט, 
אַז דאָרט זײַנען פֿאַראַן זייער גוטע שוישפּילער, אַז מען קאַרגט נישט 


אויף אויסשטאַטונג, אָבער קיין טעאַטער איז דאָרט נישטאָ. אַלץ, : 


װאָס עס ווערט דאָרט געטאָן, איז אויסגערעכנט נאָר איף ביזנעס. 


און אויב אַ שוישפּילער האָט אַפֿילו אַן אַמביציע צו שפּילן אַ גרעסערע. 


ראָל, איז נאָר כּדי צו באַקומען אַ העכערע גאַזשֶע בײַם דירעקטאָר, 
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הלעססיס 


אָן (פון 


און די שיינע אױיסשטאַטונג -- האָט זי דערציילט -- איז אויסגע- 
רעכנט נאָר אױף צו פֿאַרבלענדן דעם עולם. ווען מען האָט, למשל, 
געשפּילט אַ פיעסע פֿון לעבן פֿון אָרעמע לייט, זײַנען אַלע געגאַנגען 
אָנגעטאָן אין סאַמעט און אין זייד. די דירעקטאָרן פֿלעגן זיך 
פֿאַרענטפֿער ,דער עולם װיל נישט זען קיין אָרעמע לײַט אױף ‏ 
דער בינע". קלאָר, אַז כאָטש א. ר. קאמינסקאַ האָט דאָרט, אין אַמע- 
ריקע, פֿאַרדינט אַ סך געלט, דאָך האַט זי ערשט אָפּגעאָטעמט ווען 
ײ האָט זיך ווידער פֿאַרבונדן מיט איר אַנסאַמבל און געשפילט אין 
דעם אַמאָליקן רוסלאַנד", 

זיגמונט טורקאָוו שרײַבט; 

;האָט מיך אַמאָל אסתּר-רחל קאַמינסקא, בעת אונדזער דעביוט 
אין מאָסקווע, אָנגענומען פֿאַרן האַנט, צוגעלייגט צו איר האַרץ, װאָס 
האָט געקלאָפּט ווי הונדערטער מאָטאָרן אוו געזאָגט: / 

-- ווייסן זי דאָרט, די קריטיקער אין זאַל, װאָס ס'קומט פֿאָר 
אין אונדזערע הערצער? זיי זײַנען די ריכטער און מיר די געמעפּטע. 
בײַ נאָרמאַלע געריכטן זײַנען אָבער פֿאַראַן אַפּעלאַציעס, קאַסאַציעס, 
און מען קאָן זיך נאָך ריינוואַשן. דאָ אָבער איז אַ פּאָלעוואי (פֿעלד) 
געריכט -- אָדער טױט אַדער ברויט...". 

וי אַזױ האָט זיך באַצױגן דער ייִדישער טעאַטער-באַזוכער צו 


| א. ר. ק.?, וועגן דעם שרײַבט נ. אויסלענדער; 


,אין די יאָרן 1910-1911, בעת א. ר. קאַמינסקי האָט געשפילט אין 
אָדעס, פֿלעגן די רעצענזענטן פֿון מאָל צו מאָל פֿאַרצײכענען, אַז די 
דאָרטיקע ייִדישע בורזשאַזזע קרייזן איגנאָרירן קאַמינסקיס גאַסט- 
ראָלן. דער בורזשואַזער צושויער, װאָס האָט אַזױ גערן באַזוכט די 
פֿאָרשטעלונגען פֿון דעס ,פּינטעלע ייִד", האָט עקשנותדיק אויסגע- 
מיטן די ספּעקטאַקלען װױּ עס האָט זיך באַטײליקט א. ר. קאַמינסקי. 


- פֿאַר אייניקע אָדעסער רעצענזענטן איז דאָס ניט געווען פֿאַרשטענד- 


לעך. ,איך רייד ניט וועגן דער ייִדישער אַזױ-גערופֿענער ,אינטע- 
ליגענץ* פֿון אונדזער אױיסגעלאַסענער, טעמפער און װוּלגאַרער 
שטאַט -- האָט געעשריבן איינער אַזא רעצענזענט -- װאָס גייט זי 
אָן העקובאַ און װאָס גײיען אָן העקובאַן זיי?. אױף דעם בענעפֿיס. 
פֿן דער פֿרױ קאַמינסקי האָב איך ניט געזען קיין איין ליטעראַט. 


! אַפֿילו ניט די פֿאָרשטײער פֿונעסט ציוניזם -- אָט-אָ די פֿאַרערער פֿון 


אַלדאָס נאַציאָנאַלע. איך האָב ניט געזען קיינעם פֿון דער אָדעסער 
אַריסטאָקראַטיע". 

אַז מע לייענט װײַטער די רעצענזיע, ווערט מען געווויר, אַז אַזאַ 
אינגאָנירנדיקע באַציונג צו א. ר. קאַמינסקי האָבן אַרױסגעוויזן 
כּלל ניט אַלע שיכטן פֿון דער אָדעסער ייִדישער באַפֿעלקערונג. דער 
רעצענזענט קאַנסטאַטירט גראַדע, אַז דער צושויער-זאַל איז געווען 
פֿול? אָבער דאָס זײַנען געווען גאָר אַנדערע צושויער: ,דער טעאַטער 
איז אַ פּראָסטער, אַ דעמאָקראַטישער -- דערצײלט דער זעלבער 


דעצענזענט {|;אָדעסקיע נאָװאָסטי"| -- דאָס פובליקום איז גרױ, 


פּראָסט. עס גיסט זיך פֿולשטענדיק צונויף מיט דער בינע, רעאַגירט 
אױף יעדן װאָרט פֿון די אַקטיאָרן, אַפּלאָדירט הייס, מיט באַגייסטע- 
רונג, אָט וי אין די אַלטע גוטע צײַטן אין רוסישן טעאַטער. ס'איז 
אַ פּובליקום, װאָס מאַכט אויף אַ קול זײַנע באַמערקונגען, ענטפֿערט 
מיט געלעכטער אױף דער שפּיל פֿון די קאָמיקער און טוט מיט 
אַמאָל אַ היסטעריען ציטער אויף ווען עס ווערט פֿאַרכאַפּט מיט דער 
טראַגישקײט פֿון די סצענישע איבערלעבונגען. ס'איז אַ לעבעדיק 
פּובליקוס פֿון אַ לעבעדיקן טעאַטער"" 

זיגמונט טורקאָוו שרײַבט:; 

,לױטן עולם, װאָס פֿלעגט קומשן צו אַ בענעפֿיס, האָט מען זיך 
געקאָנט שאַפֿן אַ באַגריף ווע דעם אַקטיאָרס סבֿיבֿה און געזעל- 
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יידישן טעאַ טער 


שאַפֿטלעכער פּאָזיציע. געווען בענעפֿיסן, װאָס פֿלעגן צונויפֿזאַמלען 
די גאַנצע אונטערוועלט; אַנדערע -- די אַרבעטערשאַפֿט און שטר- 
דירנדיקע יוגנט. אױף טײל בענעפֿיסן פֿלעגט איר טרעפֿן דעם 
מיטל-קלאַס און באַלעבאַטישן עולם. אויף אַנדערע װידער -- אינ- 
טעליגענץ און אַסימילאַציע. זייער אָפֿט פֿלעגן בענעפֿיסן פֿון .בע- 
סערע* אַקטיאָרן באָזוכן: פּוץ, פֿרישמאַן, נאָמבערג, ספּעקטאָר און 
דינעזאָן. | 

אויך פּוילישע אַקטיאָרן פֿלעגן אַמאָל קומען צו אַזעלכע אָוונטן, 
ספּעציעל פֿון אסתַּר רחל קאַמינסקי, וועלכע איז געווען שטאַרק פֿאַר- 
ערט דורך פּוילישע און רוסישע אַקטיאָרן. איך געדענק וי צו אַ 
בענעפֿיס פֿון אסתֹּר רחל קאַמינסקי איז געקומען דער אויבערפאָליצ- 
מייסטער באַלק מיט זײַן סוויטע און געשיקט איר אַ גרױסן קיש 
-בלומען. דער דאָזיקער פֿאַל איז שטארק קאָמענטירט געװאָרן אין די 
ייִדישע קרייזן און מען האָט אים געהאַלטן פֿאַר אַ ,גוטן סימן". 

אסתּר רחל קאַמינסקי פֿלעגט אַפֿילן אויף אירע אייגענע הוצאות 
צופֿאָרן אין אַנדערע שטעט אָנטײלצונעמען אויף אַ בענעפֿיס פֿון אַ 
חבֿר. אויף אַן ענלעכן אופֿן פֿלעגן אויך האַנדלען אַנדערע אָנגע- 
זעענע אַקטיאָרן", 

זלמן זילבערצווייג גיט איבער, אַז בעת ער איז אָפּגעפֿאָרן פֿון 
פּױלן קיין ארץ ישׂראל, האָט א. ר.ק. גערן אָנגענומען די איינלאַדונג 
און לכּבֿוד זײַן. געזעגן-אָװונט געקומען ספּעציעל אין לאָדזש שפּילן 
דעם 10 מערץ 1924 דעם צווייטן אַקט פֿון ,מירעלע אפֿרת* מיט דער 
אָרטיקער קאָמפּאַנעעץ-טרופּע. 

דער סעקרעטאַר פֿון ייַדישן אַרטיסטןפֿאַרײן אין פּױלן א. 
גאָריעלאָוו שרײַבט; | | 


;אסתרי-רחל פֿלעגט זעלטן קומען אין פֿאַרין. פֿאר די לעצטע. 


יאָרן, ווען דער פּראָפֿ. פֿאַרין, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אין 
6 איאָר, האָט אָנגעהױבן צו שפילן אַ דאָל אין לעבן פֿון ייִדישן 
אַרטיסט, האָט אסתּר-רחל פֿאַרבראַכט בעיקר אויף װאַנדערונגע. 
איר באַציונג צו די חבֿרים, עלטערע א יונגערע, איז געוען אַ 
האַרציקע. זי פֿלעגן אֶפֿט אַרײַנקומען צו איר אין שטוב, אויסריידן 
זיך פֿאַר איר דאָס האַרץ און אין וויכטיקע פֿראַגן זיך האַלטן אַן 
עצה מיט איר. אָבער ווען עס האָט זיך געהאַנדלט וועגן אַלגעמיינע 
אינטערעסן פֿון אַקטיאָר, האָט אסתּר-רחל קײנמאָל ניט פֿאַרזױימט 
צו קומען אין פֿאַריין אויב זי איז נאָר געווען אין לאַנד. אין עטלעכע 
צװזאַמענפֿאָרן האָט זי זיך באַטײליקט. דער 4טער און דער 6טער 
(אין די יאָרן 1922 און 1924) האָט זי אויסגעקליבן פֿאַר אַן ערן" 
פֿאַרזיצער פֿון צװאַמענפֿאָר. װי אין לעבן און אױף דער בינע, 
האָט זי אויך דאָ פֿאַרבונדן מיט איינגעבוירענעם קעניגלעכן שטאָלץ 
טיפֿע, שטילע עניזות. זי איז געווען װײַט אוו נאָנט צוגלײַך. מען האָט 
זיך באַצױגן צו איר מיט ליבע וי צו אַ חבֿר און מיט יראת הכּבֿוד 
וי צו אַ מוטער, | | 

שעהן לאַנג האָט זי געקאָנט זיצן און איינהערן זיך אין די דיס- 
קוסיעס. אויך דאַן, ווען זיי זײַנען אַרױס פֿון די גרענעצן פֿון זאַכ- 
לעכקייט און אַריבער אױפֿן געביט פֿון פּערזענלעכן קאַמף. אַ װאָרט 
פֿלעגט זי קיינמאָל ניט נעמען, און עס האָט אויסגעזען וי זי װאָלט 
בײַ זיך געטראַכט: ,רעדט אײַך אָפּ דאָס האַרץ, קינדערלעך, קריגט 
זיך ניט". 

ניט נאָר צו די צװאַמענפֿאָרן האָט אסתּרירחל אַרױסגעוױיזן אַן 
אינטערעס. זי האָט זיך אינטערעסירט שטענדיק מיט דעס גאַנג 
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פֿון דער אַרבעט אין פֿאַרײן. זי פֿלעגט זיך אױספֿרעגן בײַ די חבֿרים 
וועגן אַלע טרופּעס, װאָס פֿלעגן צונױיפֿגעשטעלט ווערן, און וועגן די 
אַרטיסטן, װאָס פֿלעגן שפּילן אין די פֿאַרשײידנסטע טרופּעס. זי האָט 


גערװוּסט וועגן אַלץ. יעדן האָט זי געהאַט אין זינען. ווען זי פֿלעגט 


נאָך אַ קורצן אָדער לענגערן אָפּפֿאָר צוריקקומען קיין װואַרשע, האָט 
מען איר געמזט אָפּגעבן אַ גענויעם דין וחשבון וועגן אַלע געשעע- 
נישן, װאָס זײַנען פֿאַר דער צײַט פֿאָרגעקומען אין דער אַרטיסטישער 
מעפּחה. | 


אין לעצטן (0 צװאַמענפֿאָר, װאָס איז פֿאָרגעקומען אין חודעם 
סעפּטעמבער 1925, האָט זיך אסתר-רחל ניט באַטײליקט. זי איז 
געווען שוין ערנסט קראַנק .בעת איינער פֿון די זיצונגען אין סאַמע 
מיטן ברען, רופֿט מען מיך צום טעלעפֿאָן. איך קאָן זיך ניט אָפּרייסן 
פֿן דלר אַרבעט און בעט מען זאָל מִיר ניט שטערן. קומט מען 
אַ צווייט מאָל מעלדן, אַז דאָס קלינגט מען פֿון אסתר-רחלען איך 
לױף צום טעלעפֿאָ. אסתר-רחל אַליין רעדט: ;איך בעט איבערצן- 
געבן אַלע חבֿרים מײַן האַרציקסטן גרוס און ווינטשן זי אַ פֿרוכט- 
באַרע אַרבעט*. איר שטים איז זייער שװואַך. קױם, װאָס איך הער 
די ווערטער. איך בעט זי: ;קומט צו פֿאָרן כאָטש איף אַ וױילע". 
װואָס רעדט איר? איך בין זייער קראַנק. קוים זיך דערשלעפּט צום 
טעלעפֿאָן. איך מוז שוין צוריקגיין אין בעט". אין אירע רייד האָט זיך 
געהערט טיפֿער שטילער וריטאָק. מען האָט געפֿילט: דער סוף איז 
ניט װײַט". 


די קאַמינסקי-דינאַסטיע 


וועגן אָפּשטאַם און א. ר. ק.'ס משפּחה גיט איבער יאָנאַס טורקאָו; 


,אין אַ פֿאַרװאָרפֿן שטעטל אין דער ליטע, גראָדנער גובערניע, 
װאָס איז זיך געלעגן אָפּגעריסן פֿון דער וועלט ..האָט זיך געלעבט 
אַן אָרעמע יִדישע משפחה מיטן נאָמען גאַלפערן. דער ראש פֿון/ 
דער משפּחה, חיים-יוחנן, האָט געאַרבעט אין אַ בראָנפֿן-ברויז, צן- 
זאַמען מיט זײַנע זין. די דאָזיקע פרנסה, װאָס האָט אים אַגבֿ נישט 
געקלעקט אױף אויסצוהאַלטן זיין גאַנץ גרױסע משפּחה, איז איט 
װײניק װאָס אָנגעגאַנגען. ער האָט געהאַט מער אינטערעס פֿאַר גע- 
זאַנג, איבערהויפט פֿאַר ייִדישע ניגונים. באַזיצנדיק אַ שיינע שטים 
און זייענדיק זייער מװיקאַליש, איז ער געװאָרן דער ,חזן" פֿון דער 
שול אין פּאָראָזאָווע. אַזױ האָט געהייסן דאָס שטעטל, װאָס איז געווען 
גרױס װי אַ גענעץ און איז געשטאַנען אַרומגערינגלט פֿון אַ גרויסן 
װאַלד. און נישט נאַר פֿון דער שול, נאָר אויך פֿון זײַן היים האָבן 
זיך געטראָגן אָן אױפֿהער האַרציקע ייִדישע ניגונים, װאָס האָבן. 
זיך געהערט איבער גאַנץ פּאָראָזאָווע און װאָס זײַנען אױפֿגעכאַפּט 
און אונטערגעהאַלטן געװאָרן דורך אַלע פּאַראָזאָווער איינוווינער. 


דאָס האָבן געזונגען חיים-יוחזנן מיט זײַנע קינדער און אייניקלען. 


חיים-יוחנן גאַלפּערן איז געווען אַ בעל-מטופּל פֿון 7 קינדער (3 
זין); אַבֿרהם-ייצחק, יעקבֿ-אשר און יוסף, און 4 טעכטער; כאַשיט, 
קיילע, רבֿקה און דאָס מװיניקל אסתר-רחל -- די שפּעטער באַ- 
רימט-געװאָרענע אסתר-רחל קאַמינסקי. קיין פרנסה איז, װי גע- 
זאָגט, אין שטוב נישט געווען און דער דלות האָט געקנאַקט אין 
אַלע ווינקעלעך, האָבן די קינדער באַשלאָסן צו זוכן מזל אין דעו 
גרױסער שטאָט װאַרשע. די ערשטע האָט פֿאַרלאָזט פּאָראָזאָווע 
די עלטסטע טאָכטער כאַשיע און צוביסלעך האָט זי אָנגעהױבן 
אַראָפּצוברענגען קיין וואַרשע אירע ברידער און שוועסטער. די לעצטע 
איז געקומען קיין װאַרשע די נאָך-גאָר יונגינקע אסתּר-רחל. חיים- 
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יונה גאַלפערן האָט זיך אָבער נישט געװואָלט שיידן מיט זײַן גע- 
בוירן-שטאָט פּאָראָזאָווע, װױּ ער איזן אױך אין אַ צײַט אַרום גע- 
שטאָרבן. ווען יעקבֿיאשר איז געקומען קיין וואַרשע, האָט זיך די 
משפּחה שוין גערופֿן האַלפּערן.. בנימין (דער עלטסטער), יצחק 
(איטשש) און ישׂראל, סאָניע ליסקאָווסקי (די עלטסטע), לינאַ בראָ- 
דאָטי און העלענע פּאָדלאַס. | 

ישׂראל האַלפּערן איז אומגעקומען בעת דער דײַטשישער אָקו 
פּאַציע אין פּאַריז. | 

...אסתר-רחל האַלפּערן האָט חתונה געהאַט מיט אַבֿרהם-יצחק 
קאַמינסקי. . אַרוםח אסתר-רחל קאַמינסקי האָבן זיך גרופירט כּמעט 
אַלע מיטגלידער פֿון איר משפּחה, וועלכע האָבן זי ממש פֿאַרגעטערט. 
אסתר-רחל קאַמינסקיס לעבנס-חלוס איז געווען צו שאַפֿן אַ ,משפּחה- 
טעאַטער", און ס'איז נישט קיין צופֿאַל; אַז סײַ די פֿון איר משפּחה, 
װאָס האָבן געאַרבעט אַלס עווישפילער, סײַ די, װאָס האָבן זיך פֿאַר- 
נומען מיט אַדמיניסטראַטיווער טעטיקייט, זײַנען אַלע געווען זייער 
באַגאַבט און דערבײַ ליב געהאַט טעאַטער מיט לייב און נשמה. 

אַ לאַנג צעטל פֿון נעמען, װאָס זײַנען פֿאַרבונדן מיט דער הָאֵלֵ- 
פּערן- קאַמינסקי מששפחה, װעט אַרײַן אִין דער געשיכטע פֿתם 
ייִדישע טעאַטער. אָט זײַנען זײי: רעגינע קאַמינסקי -- די עלטסטע 
טאָכטער פֿון אסתר-רחל און אַבֿרהםייצחק קאַמינסקי -- די ביז 





די קאַמינסקי-משפּחה אין פֿאַלעניץ (1908), 


גאָר באַגאַבטע, יונג-פֿאַרשטאָרבענע שוישפּילערין, ..איר מאַן -- 
דער אַמאָל באַרימטער קאָמיקער {הערשלן וױיסמאַ; די צוױיטע 
טאָכטער -- די באַרימטע עווישפילערין אידאַ קאַמינסקי, די ערשטע 
פֿרױ פֿון זיגמונט טורקאָוו |שפּעטער די פֿרױ פֿון שױשפּילער 
מאיר מעלמאַן|, זײער טאָכטער -- רות טורקאָוו און איר מאַף 
קאַראָל לאַטאָוויטש, זון פֿון די שוישפילער יצחק און בערטאַ לאַטאָ- 
וויטש, ווועלכע האָבן געעפּילט אין ואַרשעוער י:דישן מלוכה- 


טעאַטער|, דער זו יוסף קאַמינסקי -- באַװוּסטער קאָמפּאָזיטאָר, 


דיריגענט און פֿידל-מיײיסטער, װאָס לעבט הײַנט אין ישֹׂראל, פֿאַר- 
נעמענדיק אַ וויכטיקן פּלאַץ אין דער דאָרטיקער מזיקאַלישער וועלט. 

די שוועסטער פֿון אסתר-רחל קאַמינסקי, קיילע פֿולמאַן, איז 
צװאַמען מיט איר מאַן געווען מיטדירעקטאָרין פֿון ,קאַמינסקי-טע- 
אַטער"; איר {קיילעס}ן עלטסטע טאָכטער האָט אין ואַרשעװוער 
געטאַָ חתונה געהאָט מיט דעם יתגן, פֿילצװאָגנדיקן דיריגענט פֿן- 
נעם סימפֿאַנישן אַרקעסטער, ישׂראל האַמערמאַן אַלע זײַנען זי 
אומגעקומען פֿון די דײַטשן. 


די צוױיטע טאָכטער פֿון די פֿולמאַנס, העלענאַ באָרקאָווסקי ‏ 


האָט, נאָכן פֿאַרענדיקן די פּוילישע דראַמאַטישע שול, געשפּילט אין 
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לעלסיקאָן פון. 


פּוילישן טעאַטער, דערנאָך אַריבער אויף דער ייִדישער בינע וְזי 
געפֿינט זיך אין אַמעריקען. איר מאַן, אַדװאָקאַט באָרקאָווסקי, איז 
יאָרנלאַנג געווען אַדמיניסטראַטיווער לייטער פֿון ,קאַמינסקי טע- 
אַטער". ער איז אומגעקומען בי די דײַטשן דער זון פֿון די פֿול- 
מאַנס, שמעון פֿולמאַן, אַ באַרימטער פֿידלער און דיריגענט. ער איז 
אויך אומגעקומען אין וואַרשעווער געטאָ. 

אסתּר-רחל קאַמיוסקיס צווייטע שוועסטער, רבֿקה ליכטענבערג, 
װאָס איז פּאָפּולער געווען אַלס ,די מומע רבֿקה" ..איז געווען די 
לײַטערין איבער די קאָסטיומען מאַגאָזינען אין טעאַטער. זי האָט 
אויך געפּרװוט איר מזל אויף דער בינע. בלויז איר דערשזיינען אויף 
דער בינע האָט, צוליב איר יפֿיגור" {אויסערגעוױינלעך דיקן 
אַרױסגערופֿן אַזאַ געלעכטער אין זאַל, אַז די איבעריקע אַקטיאָון 
האָבן שוין מער נישט געקאָנט קומען צום װואַרט... האָט מען איר דער- 
פֿאַר שוין מער ניעשט געלאָזט אױפֿטרעטן אויף דער בינע, אָבער פֿון 
איר אַרבעט הינטער דער בינע, האָט זי ביזן סוף פֿון איר לעבן 





די מומע רבֿקה, יוסף און אסתּר-רהל קאַמינסקאַ 


נישט רעזיגנירט. דִי טאָכטער פֿון דער ,מומע רבֿקה" איז געווען 
אַ כאַראַקטער-אַקטריסע אין אסתּר-רחל קאַמינסקיס טרופּע. זי האָט 
געהייסן מינע, אָבער גערופֿן האָט מען זי ,די טױיבע מינע". זי 
איז אַ צײַט לאַנג געווען די פֿרױ פֿונם אַקטיאָר דוד לואי |{אויך אַ 
מיטגליד אין דער טרופען. ביידע זײַנען זיי אומגעקומען דורך די 
דײַטשן בעת דער ,אויסזידלונג" פֿון וואַרשעווער געטאָ. דער איינ- 
ציקער זון פֿון דער ,מומע רבֿקה", אליהו ליכטענבערג, איז יאָרן- 
לאַנג געווען געהילף-אַדמיניסטראַטאָר אין טעאַטער, דערנאָך -- 
מיט-אייגנטימער פֿון דער טעאַטער גאַרדעראָב. ..אויך ער איז 
אומגעקומען אין וואַרשעווער געטאָ. 

אסתר-רחל קאַמינסקיס ברודערס אַ טאָכטער, סאָניע ליסקאָון- 
סקי, האָט יאָרנלאַנג געפֿירט דעם בופֿעט אין טעאַטער. זי האָט 
געהאַט פֿיר קינדער: די זין מאָטעק און העניעק און די טעכטער לינאַ 
און גינאַ. לינאַ און דערנאָך גינאַ האָבן געשפילט אַלע קינדער-ראָלן 
בײַ אסתר-רחל קאַמינסקי און זיי זײַנען געווען זייער באַגאַבט 
און שיין. מיט דער צײַט זײַנען יי אַװעק פֿונם טעאַטער. ביידע זײ- 
נען זי מיט זייערע משפחות און מיט דער מוטער סאָניע ליסקאָון- 
סקי אומגעקומען אין װואַרשעווער געטאַ. 

פֿן די קינדער פֿון יעקבֿיאשר האַלפערן (דער ברודער פֿון 
אסתר-רחל קאַמינסקי) איז ...די ייִנגסטע טאָכטער העלענאַ האַלפּערן, 
וועלכע האָט געשפּילט בײַ אסתּר-רחל קאַמינסקי און אין אַנדערע 


270 











יידישן טעאַטער 


טעאַטערם אין רוסלאַנד אַ פּאַר יאָר. זי האָט חתונה געהאַט מיטן 
טעאַטער-סופֿלער חיים פאָדלאַס און צזאַמען מיט אים אַװועק קיין 
אַמעריקע, װוּ זי איז געשטאָרבן. אַבֿרהם האַלפּערן איז יאָרנלאַנג 
געווען דירעקטאָר פֿון פֿאַרשײדענע טרופּעס, אימפּרעסאַריאָ פֿון 
מװויקט* מיט וועלכן ער האָט דורכגעמאַכט דעם גאַנצן טורנעע אין 


לאַנד און אין אױיסלאַנד. אַבֿרהם האַלפּערנס פֿרוי, אַמאָליקע אייזענ". 


בערג, אָדער וי זי איז געווען באַקאַנט אין דער טעאַטער-וועלט 
,מאַניע", איז געווען זיער פּאָפּולער בײַ די ייִדישע טעאַטער- 
מענטשן. זי איז געווען די הױיפּט-צושטעלערין פֿון די רעקוויזיטן 
אין כּמעט אַלע טעאַטערס, און פֿון צײַט צו צײַט איז זי אויך אױפֿ- 
געטראָטן אויף דער בינע. איר ספּעציאַליטעט איז געווען מחותנתטעס 
בײַם באַדעקן די כּלה... בשועת די דײַטען האָבן באַזעצט וואַרשע, האָט 
זיך אַבֿרהם האַלפּערן מיט זײַן פֿרױ געפֿונען אין דער שטאָט. ער 
איז דאָרט, ווי מאַניא, אומגעבראַכט געװאָרן דורך די דײַטשן|. לינא 
האַלפּערן איז געווען די פֿרױ פֿון הערמאַן בראָדאַטי, וועלכער איז 
געווען אַ זיט-שותף צום ,קאַמינסקי-טעאַטער", ביז ער איז פלוצ- 
לינג פֿריצײַטיק געשטאָרבן, לינא בראָדאַטי אין מיט אירע צווי 
קינדער אומגעקומען אין וואַרשעווער געטאָ. די טאָכטער פֿון איטששע 
האַלפּערן, דינה האַלפּערן, אַ װװוּנדערבאַרע שווישפּילערין... געפינט 
זיך אין אַמעריקע. דינה האַלפּערנס ברודערל יוסף (יאָסל) האָט אויך 
געאַרבעט אין טעאַטער אַלס עלעקטראָטעכניקער. ער איז, צװאַמען 
מיט זיין משפּחה, מיט זײַן ברודער יעקבֿ (יאַנקס), מיט די שוועס- 
טערס רחל און כאַשע און מיטן פֿאָטער, אומגעקומען אין וואַרשע- 
ווער געטאָ?. 


יוסף זאַבלודאָווסקי שרײיבט אין זײַנע זכרונות: 


;אין יאָר 1897 איז מיר אויסגעקומען צו זײַן אין ביעלסק, אויף 
פּסח. באַזונדער אַ צי געטאָן האָט מיך ..אַהין דערוויסנדיק זיך, אַז 
דאָרט שפּילט איצט די באַװוּסטע קאַמינסקי-טרופע.. מיט אַ 
באַזונדערן זכות, דורך איינעם פֿון מײַנע קרובים.. וועלכער האָט 
געזונגען אין כאָר, בין איך געווען נאָנט צו דער סצענע.. מײַן 
גרעסטן אױפֿמערק האָט צוגעצױגן צו זיך די אמת ייִדישע ארץ- 
ישׂראלדיקע יפֿת תואר ,שולמית" -- קאמינסקאַ ..איך האָב פּער- 
זענלעך פֿאַר מײַן קוזין געמאַכט אַ באַמערקונג, אַז ,שולמית", דוכט 
זיך מיר, זעט אױס אין איר ראָל אַ ביסעלע צו פֿול, שווערלעך.. 
האָט ער, לאַכנדיק, צוידײַטיק, מיר געענטפֿערט: ,דו זעסט ניט, 
אַז אַ ליאַדע מינוט, אָט-אָט װעט זי אונדז מזכה זײַן מיט אַ מתנה 
פֿון זײַן ליבן נאָמען, אַן אַקטיאָרל אָדער אַן אַקטעריסעלע? ..אויף 
מאָרגן .. שטאָט גייט איף רעדלעך, אַ שׂמחה, אַ גדולה, מיפֿרײט 
זיך, מיגיט זיך אָפּ ,מזל-טוב" ...,שולמית" איז קומנדיק פֿון טעאַטער 
אין אַ מזלדיקע שעה געלעגן געװואָרן, אַ טאַכטער געבוירן.. אין אַ 
פּאַר טעג אַרום איז שוין געווען אויסגעקלעבט אין די גאַסן אַפֿיען, 
אַז מוצאי יום טוב ווערט געשפּילט ..,בר כּוכבא" ...אין דער הויפט 
ראָלע ,דינה" -- די באַװוּסטע א. ר. קאַמינסקאַ. 

.. וי דער פֿאַרהאַנג האָט זיך נאָר אױפֿגעהױבן און קאַמינסקאַ- 
,דינה" ..האָט זיך באַויזן אױף דער סצענע, האָט דער גאַנצער 
פֿֿל געפּאַקטער זאָל אַ דונער געטאָן מיט ענטװיאַזם, אַ האַרציקן 
מזל-טוב .. אסתר-רחל קאַמינסקאַ האָט געשפּילט די ראָלע ,דינה" 
באָזוזדערס פֿול מיט װעלטן חן און גערירט דעם גאַנצן זאָל ביז 
האַרציקע טרערן...", י 

(זיגמונט טורקאָוו, דער געוועזענער מאַן פֿון אידאַ קאַמינסקאַ, 
האָט שפעטער התונה געהגט מיט דער שוישפּילערין ראָזע מענקין, 
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און זיי האָבן זיך לסוף באַזעצט אין מדינת ישׂראל, װוּ ער האָט 
אָנגעהויבן מיט שפּילן ייַדיש טעאַטער, און דערנאָך אַריבער אויף 
דער העברעישער בינע, און האָט אין 1968 מיט זײַן פֿרױ און דעם 
שוישפּילער יעקבֿ קורלענדער גאַסטראָלירט אין ייַדיש אין לאַטײן- 
אַמעריקע. | | 


די ברידער: יאָנאַס, אַ שוישפּילער און אַ שרײַבער, געוען 


פֿאַרהײראַט מיט דער ששפּילערין דיאַנאַ בלומענפֿעלד, האָבן זיך 





אידא, אסתּר-רחל און יוסף קאמינסקי, זיגמונט טורקאַו און זײַן טעכטערל רות 


אַרױסגעראַטעװעט פֿון היטלער-גהינום, געקומען אין אַמעריקע, 
װוּ דיאַנאַ איז געשטאָרבן. יאָנאָס האָט אַ צײַט, נאָכן אױפֿגעבן די 
בינע, געאַרבעט איבער געטאָ-ענינים אין ייִװאָ, און נאָכן חתונה 
האָבן מיט סאָניאַ מאַרגאָלעס, זיך באַזעצט אין מדינת ישׂראל. 
מאַרק, וועלכער האָט זיך דער עיקר געווידמעט ייִדישער זשורנאַ- 
ליסטיק און געשריבן פֿאַרן און וועגן ייִדישן טעאַטער, האָט זיך 
באַזעצט אין אַרגענטינע, װוּ ער איז דער גענעראַל-סעקרעטאַר פֿון 
ייִדישן וועלט-קאָנגרעס, יצחק, וועלכער רופֿט זיך אויך גרודבערג, 
איז געווען פֿאַרהײראַט צו דער שוישפּילערין עני ליטאָן. טאָכטער 
פֿון די אַקטיאָרן נאַטאַליאַ ליפּמאַן און יצחק לאַטאָװיטש, איז אַ שוי" 
שפּילער, שרײיַבער און רעדאַקטאָר און װוינט אין מדינת ישׂראל מיט 
זײַן פֿרױ, די שוישפּילערין שורא גרינהויז. די צוויי שוועסטער רחל 
און צילע טורקאָוו זײַנען אומגעקומען אין דער װאַרשעװער געטאָן. 

דער טעאַטער-קריטיקער פֿון ;העראַלד טריביון? װאָלף קאַופֿמאַן 
איז -- לויט ,מעריב? -- אַ נאָנטער קרוב פֿון ק.: זײַן פֿאָטער איז 
געווען איר פֿעטער. 


אין ק.'ס געבוירן-שטאָט פּאָראָזאָווא האָט אַ גרופּע יוגנט געהאַט 
אײַנגעאָרדנט אַ פֿאָלקס-ביבליאָטעק אויף איר נאָמען. עס איז אויך 
געווען אַ דראַמאַטישער קרײַז, װאָס האָט געטראָגן איר נאָמען 


נאַטירלעך, איז דאָס אַלץ, אין היטלער-פּעריאָד, פֿאַרניכטעט געװאָרן. 


אין 1956, צום 30סטן יאָרצײַט פֿון א. ר. ק. האָט דאָס פּוױלישע 
מיניסטעריום פֿון קולטור און קונסט, לויטן פֿאָרשלאַג פֿון פּרעזי- 
דיום פֿון דער הויפּט פֿאַרװאַלטונג פֿון קולטור-געזעלשאַפֿטלעכן 
פֿאַרבאַנד פֿון די ייִדן אין פּױלן און פֿון אַקטיאָרן-קאָלעקטיו פֿון 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער, באַשלאָסן, צו רופֿן דאָס טעאַטער פיידי" 
שער מלוכה-טעאַטער אױפֿן נאָמען פֿון אסתּרירחל קאַמינסקאַ?, | 
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סקואוו 


6 יי יי 





דאָס ייַדישע מלוכה-טעאַטער אין פּױילן אױפֿן נאָמען פֿון אסתּר- 
רחל קאַמינסקאַ איז פֿון װראָצלאוו אַריבערגעטראָגן געװאָרן קיין 
װאַרשע, װוּ עס איז אָנגעפֿירט געװאָרן פֿון אסתּר-רחלס טאָכטער 
אידאַ און געטראָגן דעם נאָמען פֿון אסתּר-רחל, 





,יידישער מלוכה טעאַטער אױפֿן נאָמען פֿון א. ר. קאַמינסקאַ" 


דעם 27 דעצעמבער 1960 האָט די ייִדישע געזעלשאַפֿטלעכקײט 
פֿון פּױלן אויף אַן אײַנדרוקספֿולן אופֿן באַערט דעם אָנדענק פֿון 
א. ר. ק.'ס 35טן יאָרצײַט. בײַ איר קבר האַט זיך פֿאַרזאַמלט אַ גרוי- 
סער עולם פֿון ייִדישע שוישפּילער, אַרבעטער, שרײַבער, געזעל- 
שאַפֿטלעכע טוער, אַ דעלעגאַציע פֿון פֿאַרבאַנד פֿון אַרטיסטן פֿון 
פּױלישן טעאַטער, אָפּערע און פֿילם און פֿאָרשטײער פֿון אַרבעטס- 
אונטערנעמונגען, 


דער קאָלעקטיוו פֿונם ייִדישן מלוכה-טעאַטער, דעלעגאַציעס 
פֿון דער הױיפּט-פֿאַרװאַלטונג פֿון קולטור-געזעלשאַפֿטלעכן פֿאַרבאַנד 
- פֿון די ייִדן אין פּוילן, פֿון פֿאַרבאַנד פֿון די אַרטיסטן פֿון פּוילישן 
טעאַטער, אָפּערע און פֿילם, פֿון רעדאַקציע ,פֿאָלקס-שטימע", 


אַרבעטס-קאאָפּעראַטיוון, פֿון דער ישׂראל-געזעלשאַפֿט, און די טאָב-. 


טער, אידאַ קאַמינסקאַ, האָבן געלייגט בלומען אױפֿן קבר, 


הערש סמאָליאַר, פֿאָרזיצער פֿון דער הױפּט-פֿאַרװאַלטונג פֿון 
קולטור-געזעלשאַפֿטלעכן פֿאַרבאַנד, האָט זיך אָפּגעשטעלט אין זײַן 
רעדע אױפֿן שעפֿערישן וועג פֿון דער פֿאַרשטאָרבענער קינסטלערין 
און אָנגעוויזן: ;מיט אסתּרירחל קאַמינסקאַ איז פֿאַרבונדן דער 
אופֿקום און אַנטװיקלונג פֿון מאָדערנעם ייִדישן טעאַטער. מיר 
האָבן אַלץ געטאָן כּדי אויף די חורבות פֿון געטאָ זאָל צוריק אױפֿ- 
קומען דאָס ייִדישע טעאַטער אַלס גרונט- פֿאַקטאָר פֿון אונדזער 
פֿאָלקס-קולטור. עס איז אױסגעװאַקסן דאָס ייִדישע טעאַטער פֿון 
פֿאָלקס-פּױלן, װאָס טראָגט דעם שטאָלצן נאָמען פֿון אסתּר רחל 
קאַמינסקאַ און װערט געפֿירט דורך איר טאָכטער, וועלכע זעצט 
פֿאָר די בעסטע טראַדיציע פֿון אונדזער פֿאָלקישער דעמאָקראַטישער 
טעאַטער-קולטור. אֹסתּר רחל קאַמינסקאַס װוערק װערט װײַטער 
פֿאָרטגעזעצט אין דעם באַפֿרײטן פּוילן-לאַנד דורך די געטרייע אֶפּי 
. היטער פֿון איר אָנדענק*, 

זלמן זילבערצווייג שרײיַבט; 

דאָס טעאַטער האָט אויך געשפּילט אויף דער פּוילישער פּראָ- 
ווינץ און האָט גאַסטראָלירט אין אייניקע לענדער פֿון אײיראָפּע 
און אויך אין מדינת 
יאָרק 1967). נאָכן צוריקקומען פֿון דער טרופּע אין פּױלן, האָב זיך 
אָנגעהויבן סכסוכים אין דער טרופּע. די קאַמינסקי-פֿאַמיליע האָט 
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ישׂראל, אַרגענטינע און אין אַמעריקע (ניו" 


לעססיסאַָן פון 


זיך צוליב דעם און צוליב דער נעגאַטיווער באַציָונג פֿון דער פּױ- 
לישער רעגירונג צו ייִדן, צוריקגעצויגן פֿון טעאַטער, װאָס איז 
געבליבן שפּילן, און האָט אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע, 

די טרופּע איז באַשטאַנען פֿון אידאן, אִיר מאַן מאיר מעלמאַן, 
אידאַס און איר ערשטן מאַן, זיגמונט טורקאָווס, טאָכטער רות, איר 
מאַן, אייניקע װעטעראַנען-אַקטיאָרן פֿון אַמאָליקן ייִדישן טעאַטער 
אין פּולן, נײַצוגעקומענע אַקטיאָרן, דערונטער אייניקע ניט-יידישע. 

דער רעפּערטואַר איז געווען זייער א לײַכער. די טרופּע האָט 


! געהאַט אַן אייגענע דראַמאַטישע סטודיע. כּדי די ניט-ייִדישע באַזו" 


כערשאַפֿט און אויך די געראַטעװעטע יידן, וועלכע האָבן ניט פֿאַר" . 
שטאַנען ייִדיש, זאָלן באַנעמען די האַנדלונג אויף דער בינע, זײַנען 
אין טעאַטער אײַנגעאָרדנט געװאָרן אַזעלכע רערלעך דורך וועלכע 
די באַזוכער האָבן געהערט די האַנדלונג אין פּוליש. 


כאַראַקטעריסטיקס און אָפּשאַצונגען 


די אַקטעריסע מאַלװינאַ סיעראָצקא-אוגער דערציילט: 

גאין דער אַרטיסטישער משפּחה האָט מען זי גערופֿן געוויינלעך 
,די קאַמינסקאַ". זעלטן ווען עמיצער פֿון אונדז האָט געװוּסט, אַז זי 
הייסט מיטן פֿאָרנאָמען אסתֹּר רחל. אין יענע צײַטן |סוף פֿון פֿאָריקן 
יאָרהונדערט| האָבן די אַרטיסטן זיך ניט גערופֿן בײַ זייערע ייִדישע 
נעמען. צוליב פֿאַרשײדענע טעמים האָט מען עס ניט געטאָן דער- 
הויפּט האָט מען ניט געװאָלט, אַז די ייִדישע נעמען אױיף די רוסיעזע 
אַפֿישן זאָלן , ראַזשען" {אױפֿרײצןן און אױפֿרײסן דיי אױיגן דער 
;נאַטעאַלסטװאָ". מ'איז צופֿרידן געווען, נאַך מער, מ'איז איבער- 
גליקלעך און דאַנקבאַר געווען ווען אַ פּאָליציימייסטער אָדער אַ סטאַ- 
נאָואָי פּריסטאַוו פֿלעגט באַװיליקן אונטערצושרײַבן אַן אַפֿיש און 
דערלױיבן אַ ייִדישע טרופע. צו װאָס זשע זאָל מען אים נאָך רייצן 
און ,קאָמפּראָמיטירן"? אַזעלכע נעמען װי אַבֿרהם, יאַנקל, רח?, און 
אסתּר, געדרוקט מיט גרויסע רוסישע אותיות, װואָלטן בײַ די דעמאָל- 
טיקע באַציונגען צו ייִדן זיכער געווען אַ ,באַליידיגונג" פֿאַרן אויג 
און אוער ניט נאָר פֿון דער ,נאַטשאַלסטוואָ", נאָר אויך פֿאַר יעדן 

געוזיינלעכן רוסישן ,אָביוואַטעל" {בירגערן. | 
| דעריבער פֿלעגן די אַרטיסטן פֿאַרבײטן זייערע ייִדישע נעמען 
אויף ניט-ייִדישע: ליזאַ, װיעראַ, זינאַ, מישאַ, יוליוס זײַנען געווען 
זייער פֿאַרשפּרײטע נעמען. דאָס רוב אָבער פֿלעגן זיי זיך באַגנוגנען 
מיט ראשי-תיבות |איניציאַלןן אױף די אַפֿישן אַזױ, אַז מ'האָט 
אייגנטלעך געקענט נאָר זייערע פֿאַמיליע-נעמען. ערשט ווען ס'איז 
אױפֿגעקומען אַ יידישע פרעסע, און מ'האָט זיך אױפֿגעהערט 
שעמען מיטן , זשאַרגאַן* און מיטן ,זשאַרגאָנישן טעאַטער", און די 
אַרטיסטן זײַנען געוואָרן אַ ביסל חשובער בײַם עולם. קיין ,קולטור- 
טרעגערי אָבער זײַנען מיר נאָך ניט געווען. ערשט דעמאָלט האָבן מיר 
זיך פֿון די רעצענזיעם און רעקלאַמעס אָנגעהױבן ביסלעכוװײַז צו 
דערוויסן די ייִדישע נעמען פֿון אונדזערע חבֿרים. און אַזױ האָבן מיר 
זיך זייער שפּעט דערוװװּסט, אַז ,די קאַמינסקאַ" הייסט אסתּר רחל". 


די שוישפּילערין עמיליע אַדלער, וועלכע האָט אַ לענגערע צײַט 
געשפּילט צוזאַמען מיט ק., גיט אין אירע זכרונות יאַזאַ אָפּשאַצונג 
וועגן איר: 

,בנוגע אסתֹּר רחל קאַמינסקי האַלט איך, אַז אייגנטלעך האָבן איר 
אין גאָרדין-רעפּערטואַר, דורך וועלכן זי האָט זיך דערװואָרבן איר 
נאָמען, נאָר געפּאַסט , בערטאַ* אין , דער אומבאַקאַנטער", , מירעלע 
אפֿרת* און ,רייני" אין ,די שבועה". דאָס זײַנען אַלץ געווען ראָלן 


25/4 























יידיש |ן טפ עאיט ע ר 


אין וועלכע עס האָט זיך נישט געפֿאָדערט קיין עלעגאַנץ און פֿרױענ- 
האָפֿטעס. דערפֿאַר האָב איך זי שטענדיק געהאַלטן נישט פּאַסיק אין 
אַזעלכע ראָלן, וי ,סאַפֿאָ", ,, עטיע* אין , די קרייצער סאָנאַטאַ* און 
אַפֿילו נישט אין ,אסתרקע" אין ,די שחיטה". אָבער זי האָט זיך 
זייער שנעל דערװאָרבן אַ גרויסן נאָמען, און דער פֿאָראורטײל וי 
וועגן אַ גרויסע אַקטריסע איז איר אומעטום געגאַנגען פֿאָרױס. דערצו 
האָט זי זיך זייער אָפּגעגעבן צו דער בינע: זי האָט שטענדיק גוט 
געקענט און פֿאַרשטאַנען די ראָלן, וועלכע זי האָט געשפּילט. צו די 
ראָלן אין וועלכע זי איז גוט און פּאַסיק געווען, האַלט איך איך 
,מעדעאַ", װײַל זי איז בטבע געווען אַ האַרטער, פֿעסטער מענטש. 
איך געדענק קיינמאָל נישט, אַז זי זאַל האָבן, אַ חוץ אױף דער 
בינע, ווען עס איז אַמאָל געויינט. דאַס האָט ניט פּאַסירט אַפֿילן 
דעמאָלט ווען זי האָט פֿאָרלאָרן אַ קינד, װואָס האָט בײַ איר געהערט צו 
די ניט-אויסערגעוויינלעכע געשזעניטן. 

אַ חבֿרטע איז זי געווען אַ גוטע, באַזונדערס האָבן מיר ביידע זיך 
זייער גוט געהאַלטן. אסתר רחל איז בטבע נישט געווען קיין בעל 
קנאה, און אויף איר אויסקומעניש װאָלט זי געלאָזט אַ סך אַנדערע 
שפּילן ,אירע* ראָלן, אָבער דערויף האָט אַכטונג געגעבן איר מאַן, 
אַבֿרהם יצחק. ער אַליין איז געווען אַ שוואַכער אַקטיאָר און ער האָט 
פֿאַרשטאַנע, אַז זײַן ,גוטע קאָרט" איז זײַן פֿרױ. ער האָט שווין 
דעמאָלט געהאַט אַמעריקאַנער באַגריפֿו. ער האָט געװװוּסט װאָס עס 
הייסט אַזעלכעס אַ ,סטאָר" און װאָס עס באַטײט ,פּובליסיטי". ער 
האָט דעריבער נישט דערלאָזט קיינעם שפּילן זײַן פֿרױס ראָלן און 
האָט אַכטונג געגעבן, אַז מען זאָל װאָס אָפֿטער ריידן און שרײַבן וועגן 
אירע ראָלן. ער איז געווען אַן אָפֿטער גאַסט אין די רעדאַקציעס, 
און איינמאָל, ווען ער האָט זיך דערװווּסט, אַז מען שרײַבט אַ שלעכטע 
רעצענזיע אויף זײַן פֿרױ, האָט ער אַפֿילוּ צעװואָרפֿן דעם זאַץ אין 
זעצעריי פֿון אַ צײַטונג. | 

אסתר רחל איז געווען דער קעגנזאץ פֿון אים. צו אַלעמען זיך 
פֿאַרהאַלטן העכסט קאָלעגיאַל, אָבער פֿרײַנט האָט זי געהאַט נאָר 
אויסדערוויילטע", 

דער שוישפּילער אַבֿרהם טייטעלבוים כאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 

;אסתּר רחל קאַמינסקאַ -- אַ הויכע, שלאַנקע פֿיגור, אַ פֿײן 
געבויטער קאַפּ. ווייכע, איידל-גרוילעכע האָר, צאַרטע, קלוג-וויסנ- 
דיקע ליפּן, מאַמעדיק לאַשטנדיקע און גלעטנדיקע אויגן, און איבערן 
גאַנצן פּנים איז צעגאָסן אַזאַ הארציקער, ליבער עזמייכל. אפֿשר דער 
ערלעכסטער און נשמהדיקסטער שמייכל, װאָס איך האָב ווען באַ- 
געגנט בײַ אונדזערע בינע-מענטשן, װײַל אפֿשר די איידלסטע און 
מענטשלעכסטע, די פֿיין-פֿילנדיקסטע און נישט-פֿאַרשטעלטע צווישן 
אַ גאַנצן דור ייִדישע שוישפּילער, איז געווען אסתר רחל קאַמינסקאַ. 

איך קאָן זיך נישט דערמאָנען קיינעם אויף אונדזער בינע ...װאָס 
האָט אַרױסגערופֿן צו זיך אַזױפֿיל ליבע, אמתע פֿאַרערונג און באַוווּנ- 
דערונג צווישן די בינע-קאָלעגן וי אסתר רחל קאַמינסקאַ, די ,,מאַמע"* 
פֿון דער ייִדישער בינע אין רוסלאַנד. מאַמע האָבן מיר זי גערופֿן, 
כאָטש זי האָט יונגער געװואָלט זײַן, און איז געווען גיכער אַ צאַרטע, 
עלטערע עוועסטער, אַ מיטשטיפֿערין און מיטלאַכערין אַ ליבע, 
עלטערע חבֿרטע, װאָס האָט מיטגעלעבט און מיטגעפֿילט מיט אַלע 
רי, װאָס האָבן געהאַט דאָס גליק צו זײַן נעבן איר. אַן איבערגעגע- 


בענע פֿרײַנדין, וואָס האָט קיינמאָל קיינעם נישט געלאָזט פֿילן איר י 


גרויסקייט און וויכטיקייט, כאָטש זי איז געווען די אומגעקרוינטע 
קעניגין פֿון דער ייִדישער ינע פֿאַר די לעצטע דרײַ צענדליק 
יאָרן. אַ שטענדיק מונטערע און לעבנס-לוסטיקע האָט זי תּמיד אַרײַן- 
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געבראַכט פֿרײד און אױפֿהײטערונג צווישן אַלע די; װאָס האָבן זי 
אַרומגערינגלט. זי, וועמנס לעבן איז אינערלעך געווען צעריסן, 
וואָס האָט בײַ דער גאַנצער ליבע און אױפֿמערקזאַמקײט, מיט וועלכער - 
מ'האָט זי באַשאָנק, פֿאָרט געהאַט גענוג סיבות צו ליידן אין 
דער שטיל. | 

זעלטן ווער פֿון די ייִדישע שוישפילערינס אויף אונדזער ייִדישער 
בינע האָט זיך געקאָנט באַרימען מיט אַזױפֿיל ברייטער און אמת- 
האַרציקער אָנערקעננוג װי אסתּר רחל קאַמינסקאַ. פֿאַר אַ צײַט 
לאַנג איז זי געווען דער צענטער פֿון אױפֿמערקזאַמקײט און פֿאַרע- 
רונג אין דעם קולטורעל-ייִדישן לעבן, אָבער נאָך זעלטענער איז ווער 
אַזוי שטאַרק נישט דערשאַצט און געקריוודעט געװאָרן וי זי. 

.איר בינע-טעכניק איז געווען אַזױ רײַך. איר אומשטאַנד-זײַן צו 
קאָאָרדינירן און פֿאָרשמעלצן ריטמיש דאָס דורכגעלעבטע געפֿיל, 
גערעדטע װאָרט און געשאַפֿענע האַנדלונג איז דערגאַנגען צו אַזאַ 
פּערפֿעקטער מײיסטערשאַפֿט, װאָס פֿלעגט נאָך שטאַרקער פֿאַרחדועזן 
ווען מען האָט זיך דערמאָנט, אַז זי האָט כּמעט קיין שום פֿאַכמענישסע 


אויסבילדונג נישט באַקומען. 


װאָס עס פֿלעגט איר גאַנצן שפילן צוגעבן אַ באַזונדערן וויכטיקן 


און איבערצייגנדיקן ווערט, איז געווען דאָס, װאָס תּמיד האָט מען פֿון 
| הינטער איר שפּילן געפֿילט דעם מענטש אין איר. הינטער דער 


קינסטלערין איז געשטאַנען אַ פֿײַנע, אייגנאַרטיקע פערזענלעכקייט, 
װאָס האָט יעדע ראָלע געמאַכט פֿאַר איר אייגענע. זי איז געווען פֿאַר- 
אינטערעסירט אין אירע העלדינס. זי האָט זײי געלאָזט אויסלעבן 
און אויסשטורעמען אויף דער בינע די אַלע כּוחות א פֿאַרלאַנגען, 
װאָס זי האָט צוליב איר באַשײדנקייט און צוריקגעהאַלטנקייט, נישט 


: אויסגעשטורעמט אין ווירקלעכן לעבן, און דערפֿאַר זײַנען אַלע אירע 


ראָלן געווען ריין-פּערזענלעך, אסתר-רחליש, און דערפֿאַר האָט איר 
אַרט שפּילן פֿאַרנומען אַ גאַנץ באַזונדערן אָרט, וואָס איז אַפֿילו אין 
אירע ששפּעטערע יאָרן פֿון קיינעם נישט פֿאַרנומען געװאָרן אױף 
דער ייִדישער בינע". 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג כאַראַקטעריזירט זי אַזו: 

, די פֿאַרבינדונג מיט דער געזעלשאַפֿט איז אַמאָל כּמעט נישט 
געווען צווישן אַקטיאָרן. ספּעציעל -- צווישן ייִדישע. אַן אַרױסגע- 
שטויסענער אַדער איגנאַרירטער דורך דער געזעלשאַפֿט, האָט ער 
אָפֿטמאָל אויך אָפּגעצאָלט מיט חזק, מיט צינישן ביטול. דער ייִדי 
שער אַקטיאָר, בײַ דער וויכטיקער געזעלשאַפֿטלעכער פֿונקציע פֿון 
זיין שאַפֿן, איז בדרך-כּלל געווען אַ נישט-געזעלשאַפֿטלעכער מענטש,. 
באַזונדערס טאַקע דער אַקטיאָר, װואָס זיין שטערן האָט אין זײַן צײַט 
געשינט העלער וי די אַנדערע. דאָס האָט אין אים נאָך מער 
פֿאָרשטאַרקט זײַנע אינדיװוידואַליסטישע נטיות. עס האָט אים פֿאַר- 
װאַנדלט אין אַ מעטעאָר, װאָס שיינט אויף מיט אַ בליענדיק ליכט און 
לױפֿט דורך זײַן שאַפֿונגס-וועג אַליין -- לייכטנדיק, אָבער נישט 
וואָרעמנדיק קיינעם, און פֿאַרשװױנדנדיק צוזאַמען מיט זײַן בלענדן- 
דיק ליכט. זעלטן ער טרעפֿן מיר אַ ייִדישן אַקטיאָר אין יענע 
יאָרן, וועלכער זאָל זיין װי אַ זון, נישט נאָר שיינען, נייערט איך 
אָנוואָרעמען מיט די שטראַלן דעם אַרום, אױיסוואַרעמען דעם טעאַ- . 
טער-באָדן, ברענגנדיק דערמיט צום אױפֿקום פֿון נײַע געויקסן 
אַקטיאָרן, קינסטלער, װאָס זאָלן -- צו דער נישט-צוװײיפֿלהאַפֿטער 
ווירקונג פֿון זייער טאַלענט, פֿון זייער קונסט -- אויך געזעלשאַפֿטלעך 
וירקן דירעקט, אױב נישט אין אַ ברייטערן פֿאַרנעם, איז כאָטש 
אין די גרענעצן פֿון דער טעאַטער-וועלט. געציילטע זײַנען געווען 


28+)6 




















אַזעלכע נעמען אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטר אױף גאָר 
דער וועלט. אַזאַ נאָמען איז געווען אסתר-רחל קאַמינסקאַ. 


אסותר רח? קאַמינסקאַ איז נישט געווען קיין טעאַטער-דירעקטאָר, 
נישט קיין רעזשיסער אין הײַנטיקן זין פֿון דער פֿונקציע אין טעאַטער 
-- ד. ה. אַן אינטרעפּרעטאַטאָר פֿון ווערק און אָרגאַניזאַטאָר פֿון אַלֵע 
טעאַטער-קאָמפּאָנענטן אין אַ ספּעקטאַקל. און דאָך איז איר ראָל אין 
דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער געווען אַזױ גרױס נישט בלױז 
דערפֿאַר, װײַל זי איז געווען אַ גרויסע אַרטיסטקע, איינער פֿון די 
זאַפֿטיקסטע און רײפֿסטע אַקטיאָרישע טאַלענטן, װאָס די ייִדישע 
בינע האָט אַרױסגעגעבן. איר ראָל און אומגעהייערע באַטײטונג איז 
באַשטאַנען אין דעס, װואָס אין איר האָבן זיך פֿאַרײניקט אין אַ זעלטע- 


נער האַרמאָניע די גרויסע קינסטלערין און די טעאַטער-באַפֿרופּערנ--. 


דיקע פּערזענלעכקײיט; װאָס איר שאַפֿן איז געווען פֿאַרבונדן מיט אַ 
טעאָטער-דערציערישער און געזעלשאַפֿטלעכער פֿונקציע פֿון גרויסער 
באַטײיטוג; װאָס זי האָט באַנומען -- אינטויטיו אָדער באַװוּסטזיניק 
-- די געזעלטאַפֿטלעכע ראָל פֿון טעאַטער און געזעלשאַפטלעכע 
שליחות פֿוץ אַקטיאָרן. דאָס איז געווען דער גרױסער -- מען קאָן 
דרייסט זאָגן; היסטאָרישער פֿאַרדינסט פֿון אסתר-רחל קאַמינסקא. 
ױ איז אַלס קינסטלערין געווען די פֿאַרביקסטע דערשיינונג און 
אָלס טעאַטער-פערזענלעכקייט -- די געזעלעאַפטלעךװואָגיקסטע 
אין ייַדישן לעבן פֿון יענע צײַט, און דאָס האָט איר געגעבן אייבי- 
קייט-רעכט אין די הערצער פֿון טעאַטער-עולם, אין געדעכעניש פֿון 
די טעאַטער-מענטשן און אין דער געשיכטע פֿון דער ייִַדישער 
פֿאָלקס-קולטור. דאָס קינד פֿון די ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן האָט פֿאַר זי 
טאַקע געשאַפֿן און אָן 5שרות געשטעלט צו זייער דינסט איר גרויסע 
קינסטלערישע פערזענלעכקייט. 


די אינערלעכע שוישפּילערישע מעלות זײַנען בײַ אסתו רחלען 
אַרײַנגעפּאַסט געווען אין דער פּאַסיקער ראַס פֿון איידעלע אויסער- 
לעכע מיטלען: די שלאַנקע פֿיגור (אין אירע יונגע און מיטעלע יאָרן); 
דאָס שיינע, קלוגע פנים; די אױגן, װאָס האָבן סוגעסטיוו אויסגע- 
דריקט די ברייטסטע גאַמע פֿון געפֿילן און געהאַט דעם זעלטענעם 
כּוז פֿו אַרײַנדדינגען און באַװירקן די געפֿילן-װעלט פֿון עולם, 
קאָנענדיק -- אָן קונצן און טריקן, בליז מיט דער ערלעכקייט פֿון 
אויסדרוק, מיט דעם אינערלעכן אמת -- אַרױסרופֿן די זעלביקע 
איבערלעבתגען פֿון פֿרײד און טרויער, אױפֿברױז און אומעט רײַ 
דעם ברייטסטן קרייז צועזויער; די רײַכקײט פֿון איר שטים, מיט דעם 
גרויסן דיאַפּאָזאַן טענער -- פֿון די צאַרטסטע, לירישע, פֿון אַ צניעות- 
דיקן בלחש, דורך אַ קרעפֿטיקער, מיט מעטאַל-רײַכער מיטלאַגע 
(אַפֿילו אין די עלטערע יאָרן, ווען עס האָט שוין אָנגעגריפֿן אַ מאַט- 
קייט אירע שטימבענדער), ביז צו די העכסטע, אױפֿשװױזערנדיקע 
טענער (וועלכע זי פֿלעגט זייער זעלטן באַנוצן) מיט איר זאַפֿטיקן, 
געזונטן, נאַטור-אָטעמדיקן געלעכטער און אױפֿטרײסלדיקן געוויין, 
וואָס איז געקומען ממעמקים און איז געווען אָנגעזאפּט מיט אירע ליידן 
פֿון אַ מאַמע, װאָס האָט די מערהייט דורך איר געבוירענע קינדער 
פֿריצײַטיק פֿאַרלאָרן פֿון אַ פֿרױ, װאָס האָט געהאַט אַ מיטפֿילנדיק 


האַרץ און געזען לייזן און עוולות אַרום זיך; פֿון אַ קינסטלערין, װאָס 


האָט אינערלעכער און טיפֿער געזען און אױפֿגענומען דערשיינונגען. 
צו דעם אַלעם האָט אסתּר-רחל נאָך פֿאַרמאָגט אַן איינגעבוירן געפֿיל 
פֿאַר דער פּלאַסטיק פֿון זשעסט, וועלכער איז געווען נאַטירלעך אט 
טעאַטראַליש-װיוקנדיק, געהאָט אין זיך אַלע עלעמענטן פֿון דער 
ייִדישער תנועה -- נאָר אין אױסגעפֿײנערטער, נישט-סטיליריזיך- 
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טער, נייערט אין אַן אויסגעאיידלטער פֿאָרעס, װואָס האָט דערביי גאָר- 
נישט פֿאַרלאָרן פֿון רעאַליסטישן כאַראַקטער. | 


..-אסתר רחל האָט די גאַנצע רײַכקייט פֿון אירע שוישפּילערישע 
מיטלען און באַגאַבונג, איר גרויסע אינטויציע, לעבנס און בינע-. 
חכמה געווידמעט דער פֿאַרקערפּערנג פֿון דער אנטערדריקטער 
אָדער רעוואָלטירנדיקער פֿרױ- -- בעיקר טאַקע דער ייִדישער פֿרױ, 
װאָס איז געווען צװוייפֿאַך אונטערדריקט; צוליב איר סאָציאַלע לאַגע 
אַלס פֿרױ און דער ספּעציפֿישער לאַגע -- דער אונטערדריקונג דורך 
די קאַנאָנען פֿון ייִדישן דין און מנהג. איר פּראָטעסט און רעװואָלט 
קעגן דער דאַזיקער אונטערדריקונג הָאַט אסתר-רחל אַרױסגע- 


! בראַכט מיט אַזאַ קינסטלערישער קראַפֿט און אַזױ אױפֿריכטיק (אויס- 


געוואַרעמט דורך איר אינערלעכער באַציונג און סימפּאַטיעם), און 
דאָס האָט אָנגעצונדן די דרימלנדיקע טײלווײַז געפֿילן בײַ די פֿאָלקט- 
מאַסן, װאָס האָבן אין אסתּר-רחלס איבערלעבונגען דערזען די 
פֿאַרקערפּערונג פֿון זייערע אייגענע רעװואָלט-געפֿילן, און נישט איינ- 
מאָל זײַנען בעת אסתר רחלס אױפֿטריטן אין יענע רעװאָלוציאָנערע 


השטורעס-און דראַנג-יאָרן פֿאָרגעקומען ספּאָנטאַנע אויסברוכן פֿון 


פֿאָלקס-צאָרן, פֿון אױפֿפֿלאַס בײַם עולס -- אויסברוכן, װאָס זײַנען 
אינספירירט געװאָרן דורך דער קראַפֿט פֿון אסתּר-רחלס עפילן, 
דורך די סאָציאַלע אָנדייטונגען, װאָס האָבן געקוואַלט אין אונטער- 


| טעקסט פֿון אירע קינסטלעריששע אינטערפּרעטאַציעס, װוי ציב אין 


,כאַסיע די יתומה". אַזעלכע אױיסבראָכן האָבן נישט איינמאָל באַדראָט 
די װײַטערדיקע לעגאַלע עקזיסטענץ פֿון ייִדישן טעאַטער -- אַ 
קוים-דערגרייכטע נאָך אַזױ פֿיל צרות און נאָך נישט אומעטום זיכע- 
רע (אָפּהענגיק פֿון דעס אָדער יענעם צאַרישן סאַטראַפּ) --- זיי זײַנען 
אָבער פֿאַר דער קינסטלערין געווען די גרויסע סאַטיספֿאַקציע פֿון 
געפֿינען דעם אוממיטלבאַרן געפֿילן-קאַנטאַקט מיט דער צושױער- 
מאַסע, און דאָס איז דאָך די העכסטע מדרגה פֿון קינסטלערישער 
דערגרייכונג. די אייגנטלעכע ראָל פֿון דער קונסט -- עמאָציאָנעל 
באַווירקן דעס אָפּנעמער דורך בילדער און איבערלעבונגען. 


צו די וויכטיקסטע פֿאַרבן פֿון אסתּר-רחלס פֿאָליטרע האָט אויך 
געהערט דִי געשטאַלט פֿון דער מוטער -- בעיקר אין די שפּעטערע 
יאָרן פֿון איר שאַפֿן. מוטער-ליידן און מוטער-געפֿילן זײַנען דאָך 
אייביקייט-פּראָבלעמען אין דער קונסט. מיר האָבן זיי שוין אין דער 
אַנטיקער גריכישער דראַמאַטורגיע. פֿאַר דעס פּראָבלעמען-אָרעמען 
קליינבירגערלעכן ייִדישן טעאַטער און דראַמאַטורגיע זײַנען זי 
געווען דער װויכטיקסטער, דער צענטראַלער שטאָף, װאָס איז הונ- 
דערטער מאָל איבערגעחזרט, איבערגעקייט און מעלה-גירהט גע 
װאָרן אויף די פֿאַרשײידענסטע אופֿנים. ס'האָט שוין געלאַנגװײיליקט 
און געאיבלט פֿו דעם מעלאָדראַמאַטישן ,מאַמעוװען* אױף דער 
ייִדישער בינע. אסתּר-רחל האָט -- ווידער אָנגעלאָדן דורך אירע 


פערזענלעכע שווערע מאַמע-איבערלעבונגען -- דערהויבן די מאַמע- 


געשטאַלטן און זייערע איבערלעבונגען צו אַ טראַגישער הויך. זי האָט 
זיי אויסגעאיידלט, פֿאַרפֿײינערט און פֿאַרמענטשלעכט, אַרױסציענ- 
דיק טאַקע דאָס אייביק-מאַמעשע פֿון אירע געשטאַלטן --- אַפֿילו פֿון 
גאָרדינס , מירעלע אפֿרת", וואָס האָט געהאַט איר טראַדיציע געשפּילט 
צו וערן אין טענער פֿון פֿײערלעכער אָנגעצױגנקייט, פֿון נישט- 
ייִדישער גרעפֿישקײט או פֿון נישט מאַמעשער קאַלטקײט. אסתר- 
רחל האָט איר מירעלע פֿאַרמענטשלעכט און פֿאַרמאַמישט -- אַפֿילו 
פֿאַרטראַגישט -- אין די פֿאַרבן אויף וועלכע מיר האָבן פֿריִער אָנגע- 
וויזן. דאָס איז טאַקע געווען דער סוד פֿון דעס גרויסן דערפֿאָלג פֿון 
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יידישן ט עאַט ער 


איר ,מירעלע אפֿרת", אומעטום װוּ זי האָט די ראָל געשפילט -- 
אין אײיראָפּע און אַמעריקע. | | 

די אויבנגעבראַכטע עלעמענטן פֿון אסתר-רחלס קינסטלערישער 
און פּערזענלעכער ווירקונג זײַנען געווען ענג פֿאָרבונדן צוויששן זיך. 
זיי זײַנען געווען טיילן פֿון דער הערלעכער געששטאַלט ,אסתּר-רח? 
- קאַמינסקאַ די קינסטלערין און טעאַטער-בויערין. זי האָבן עס גורם 
געווען, אַז דער אױפֿשטײג פֿון ייִדישן טעאַטער אין פּוילן זאָל זײַן 
פֿאַרבונדן מיט איר נאָמען -- מיט דער נאָמען פֿון דער , מאַמען פֿון 
ייִדישן טעאַטער", וי דאָס פֿאָלק האָט זי אָנגערופֿן (אַ נאָמען, װאָס 
איז דעם פֿאָלקס-מענטש געווען נענטער און ליבער וי ,די ייִדישע 
עלאָנאָראַ דזע", וי עס האָט זי באַטיטלט די רוסישע קריטיק א 
טעאַטער-וועלט). : . 

..אסתרירחל האָט זיך צום בעסטן געפֿילט און זי האָט צום 
טיפֿסטן געקאָנט איבערגעבן די אינערלעכע וועלט פֿון דער ייִדישער 
פֿרױ. דאָך האָט זי...* 

{ און אָנוייזנדיק, אַז זי האָט געפּרוּװוט דורכברעכן דעם רעפּער- 
טואַר-געטאָ און האָט אין איר רעפּערטואַר אַרײַנגענומען אַ ר 
פּיעסן פֿון אײיראָפּעישן װעלט-רעפּערטואַר, אַז זי האָט, אומדירעקט, 
צוגעהאָלפֿן צום אַנטשטײן פֿריִער פֿון דער ;הירשביין-טרופּע* און 
דערנאָך פֿון דער ,ווילנער טרופּע*" מיט זייער אַװאַנסירטן רעפּער- 
טואַר און אַנדערש-אַרטיקן שפּילן, קומט גרודבערג צו די אױיספֿירן: 


;דאָס |איר הילף צו דער עווילנער טרופּע*"| האָט אויסגעדריקט 
איר באַציונג צו אַלע בעסערע פּרוּוון אין טעאַטער און צום טעאַטראַלן 
נאָכװױּקס. אויך אין דעם פרט איז זי געווען די האַרציקע, ליבנדיקע 
;מאָמע פֿון ייִדישן טעאַטער". פֿרײ פֿון יעטוועדער קאַבאַטינישער 
געמאַכטקײט, פֿון אַקטיאָרישער קנאה-שׂנאה (דעם אַזױ-גערופֿענעם 
;קאַיאַפֿיום"), האָט זי געליבט און אונטערשטיצט אַלץ, װאָס איז 
געלונגען, טאַלענטירט און אױפֿריכטיק אין ייִדישן טעאַטער, נישט 
פֿאַרטראָגן און געליטן פֿון אַלדאָס נישט-געלתנגענע און נישט- 
געזונטע. זי האָט נישט געקאָנט פֿאַרטראָגן קיין פּאָזע, נאָכקרימעניש, 
לייכטזיניקע באַציִונג צו אַ פֿאָרשטעלונג, ווער שמועסט נאָך -- צום 
טעאַטער בכלל. זי האָט באַטראַכט די אַקטיאָרישע אַרבעט פֿאַר אַ 
געזעלשאַפֿטלעכער שליחות און דאָס זעלביקע פֿאַרלאַנגט פֿן אַנ- 
דערע. די האַרציקע אסתּר-רחל פֿלעגט אין פֿאַלן פֿון נישט-ערלעכער 
באַציונג צו דער אַקטיאָרישער שליחות -- ווערן שטרענג-שטראָפֿנ- 
דיק. זי האָט נישט געזען קיין מעגלעכקייט פֿון קאָמפּראָמיסן אין 
פֿראַגן פֿון טעאַטער-קונסט. 


בכּלל איז געווען בײַ אסתר-רחלען אַ קאָנסעקווענטקייט אין אירע 
מיינונגען און האַנדלונגען. זי האָט פֿאַרמאָגט פֿעסטע, אױיסגעפֿורעמטע 
קריטעריעס וועגן קונסט און וועגן לעבן. עס איז געווען צו באַװוּנ- 
דערן וי די דאָזיקע אין גרונט פרימיטיווע פֿרו, פֿון קליינעם ייִדישן 
שטעטעלע, אָן וועלכער עס איז סיסטעמאַטישער בילדונג, האָט זיך 
באַוויזן אויסצואַרבעטן אַזעלכע ברייטע אינטעלעקטועלע האָריזאָנטן. 
דערביי איז זי נישט געווען קאָנסערװאַטיו, געהאַט אַ חוש פֿאַרן 
נײַעם אין לעבן, כאָטש זי איז געווען אַ גרויסע קעגנערין פֿון פֿאַר- 
שיידענע מאָדערניסטישע שיטות און עקספּערימענטן אין דער טעאַ- 
טער-קונסט. געשען איז עס דערפֿאַר, װײַל זי איז געווען דורך און 
דורך אַ דעאַליסטישע קינסטלערין אין איר וועלט-באַנעם און אין 
איר שילדערן די וועלט. דעריבער איז זי אין די לעצטע יאָרן פֿון 
איר לעבן געווען באַזונדערס פֿאַרביטערט קעגן די פֿאָרמאַליסטישע 
עקספערימענטן, װאָס האָבן זיך דאַן אָנגעהױבן מערן אין יידיעון 
טעאַטער (,מען באַגראָבט דאָס טעאַטער" -- פֿלעגט זי זאָגן וועגן 
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דעם) און זי פֿלעגט גאָר שטאַרק וייטיקן ווען עמיצער פֿון אירע 
באַליבטע אַקטיאָרן און רעזשיסאָרן האָט זיך געלאָזט אױף די 
ועגן. נישט דערפֿאַר, װײַל זי איז געווען קעגן נאָוואַטאָרישקײט. זי 
האָט עס אָבער געהאַלטן פֿאַר קינסטלעריש פֿאַלש און שעדלעך. 
דערביי האָט זי געהאַט אַן אייזערנע לאַגיק אין באַרעכטיקן איר ‏ 





אסתּרירחל קאַמינסקאַ (4922) / 


טטאַנדפּונקט, און אַ פּשוטע, שכל-הישרדיקע אַרגומענטאַציע: ;אַז 
איך פֿאַרשטײ נישט, װאָס איך האָב דאָך עפּעס שױן אַ פאָר יאָר צו 
טאָן מיט טעאַטער, וי אַזױ זאָל עס דער עולם פֿאַרשטײן?", און אַז 
זער עולם זאָל פֿאַרשטײן, עס זאָל דערגײין צו אים דאָס, װאָס עס 
קומט פֿאָר אויף דער בינע, דערגיין מיטן כּוח פֿון ערלעכן קינסטלע- 
רישן שאַפֿן -- דאָס איז געווען איר דעוויז אין דער קונסט". 

יאָנאַס טורקאָוו כאַראַקטעריזירט זי אַזױ; 

,דער טערמין מאַמע באַטייט בײַ איר נישט נאָר מוטערלעכע 
געפֿילן, ליבשאַפֿט, צערטלעכקייט און װאָרעמקייט, מיט וועלכע זי 
האָט אַרומגערינגלט סײַ דעם עלטערן, סײַ דעס ייִנגערן דור ייִדיעזע 
אַקטיאָרן, נאָר איז אויך דער סימבאָל פֿון דערציונג און וועג -ווייזער 
פֿון אַ נײַעם דור אַקטיאָרן און נײַעם טעאַטער-עולם. דאָס האָט טאַקע 
זי אַזױ פּאָפּולער און באַליבט געמאַכט סײַ בײַם אַקטיאָר, סײַ בײַם 
פעאַטער-עולם... אַן אינדיווידואַליטעט, ואָס האָט מיטגעריסן און 
אָנגעצונזן. אַ פֿיגור -- אַ מאַיעסטעטישע; שטאָלץ, און אין דער 
זעלביקער צײַט ווייך און בױיגזאַס, צוציענדיק און באַחנט. פֿון איר 
אױסדרוקספֿולע אױגן האָט געלויכטן חכמה און גוטסקײיט; פֿײַער 
און ענערגיע. פֿונקן, װואָס האָבן געקאָנט אָנצינדן, באַהערשן און מיט- 
רייסן מאַסן. איר שטים -- אַ מעטאַלענע און גלײַכצײַטיק ליריש- 
ווייך. אירע צאַרטע טענער האָבן געגלעט דאָס אוער און פֿאַרשאַפֿט 
נחת-רוח. איר אַרט שפּילן -- פּשוט, צאַרט, צניעותדיק. מיט איר 
נאַטירלעכן ריידן האָט זי געווירקט אומיטלבאַר אױפֿן צועויער. 
דער דיאַלאָג בײַ איר איז געווען געבויט אויף אַ מענגע ניואַנסן און 
גאַמעס פֿון די לירישסטע, צאַרטסטע טענער ביז די שטאַרקסטע, 
מעכטיקסטע. איבערגענג, דער ריטם פֿון איר װאָרט האָט ניעסט 
געהאַט קיין גלײיכן, און בײַ דער גריסער רײַכקײט פֿון שטים- 
מיטלען -- דעם גרעסטן קולט פֿאַרן לעבעדיקן װאָרט. איר װאָרט 
האָט פֿאַרכיעופֿט. | 
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עטאט 


| וי דייטלעך און אױסדרוקספֿול איז געווען דער טאָנישער בױ 
פֿון אירע דיאַלאָגן; די אַרכיטעקטור פֿון אירע טאָנישע איבערגענג, 
די טאָנישע באַאַרבעטונג פֿון טעקסט האָט באַהױכט און באַלעבט די 
מאַנאָטאָנסטע און לענגסטע מאָנאָלאָגן. אַ וווּנדערלעכע און פּשוט- 
אומגלויבלעכע מענגע פֿון גראַדאַציעס, געשיקטקייט פֿון אַקצענטירן 
און רײַכקייט פֿון די שטים-פֿאַליעס. מיט דעם האָט זי באַוויזן, אַז דאָס 
װאָרט, דאָס אמתע, נאַטירלעכע װאָרט, איז די עלעמענטאַרסטע נויט- 
ווענדיקייט בײַם שאַפֿן פֿון אַקטיאָר. . | 
און בײַ די אַלע נאַטירלעכע און אויסערלעכע מעגלעכקייטן, האָט 
זי נישט געהאַט אין זיך דעם מינדסטן סימן פֿון {סטאַריזם". זי איז 
געווען תּמיד -- נײַ מאָדער. אסחר-רחל איז נישט צעשמעטערט 
געװאָרן פֿונעם טעמפ פֿון דער צײַט וי אַנדערע קינסטלערינס. זי 
האָט זיך קיינמאָל נישט באַמיט אַראָפּצולאָזן צום געשמאַק פֿונעם 
עולם זי האָט מיט איר גרויסקייט באַצווינגען אױך די צײַט. איר 
שטענדיקער קאַנטאַקט מיטן פּאַרטנער-אַקטיאָר, מיטן אַנסאַמבל, און 
דאָס דורך און דורך אָרגאַנישע צונויפֿשמעלצונג מיט דער גאַנצקײיט 
סינעטראַניזאַציע פֿון איר שפּילן מיטן שפּיל פֿון גאַנצן אַנסאַמבל. 
א. ר. קאַמינסקי האָט אױפֿגעכאַפּט דעם ריטם פֿונעם לעבן און אַרײַנ- 
געשטעלט די ווירקלעכקייט אין די ראַמען פֿון דער טעאַטער-בינע. 
זי האָט אין אַלע פּרטים באַצווינגען די ווירקלעכקייט אין די דאַמען 
פֿון סצענישן אמת און דערמיט אַקטואַליזירט די צײַט אין טעאַטערי 
פֿאָרעם. אֹסתֹּר רחל האָט נישט אונטערשיידט דאָס לעבן פֿון דער 
בינע. זי האָט פֿון דער בינע געשאַפֿן ווירקלעכקייט. יעדע געקינצלט- 
קייט, יעדע איבערטרייבונג איז איר געווען פֿרעמד. אויף דער בינע 
האָט זי איבעראַשט מיט איר מײסטערהאַפֿטן באַהערשן אַלע מיטלען 
פֿון עקספּרעסיע און אַקטיאָרישער קונסט. אין פּריוואַט-לעבן -- מיט 
איר נאַיווער גוטמוטיקייט און גלויבן פֿון אַ קליין קינד. דער סינטעז 
פֿון איר ווירקן אויף דער בינע און פריוואַט-לעבן האָט זיך צונױפֿגע- 


גאָסן אין איין גאַנצע, גרויסע קינסטלערישע געשטאַלט, וי דאָס איז 


אַמבולטסטן געקומען צום אױיסדרוק בײַ דער קאָנסטיטױרונג פֿון 
דער גרױסער געשטאַלט פֿון איר אומפֿאַרגלײכלעכער ,מירעלע 
אפֿרת". אסתר רחל קאַמינסקי איז געווען נישט נאַר די גרעסטע 
ייִדישע-קינסטלערין, די גרויסע כּשוף מאַכערין פֿון דער יידישער 
בינע, נאָר זי האָט אויך געשלעפט דעם ייִדיען אַקטיאָר און ייִדישן 
טעאַטער פֿון די ווינדעלעך פֿון עקזאָטישקייט און אַרײַנגעפֿירט זי 
אין דער משפּחה פֿון די בעסערע אײראָפּעישע טעאַטערס". 


זיגמונט סורקאָוו כאַראַקטעריזירט זי אַז: 


;דער באַגריף ,מאַמע* איז טאַקע װי אָנגעמאָסטן געווען פֿאַר 
איר. נישט בחינס האָט זי דאָס פֿאָלק אַזױ גערופֿן און נישט בחינם 
האָבן זי די ייִדישע אַקטיאָרן באַערט נויטן דאָזיקן בכּבֿודיקסטן און 
מענטשלעכסטן צואָמעען. אסתּר-רחל איז טאַקע געװען אַ מאַמע 
נישט נאָר פֿאַר איר נאָנטסטער מששפחה, נאָר אויך פֿאַר אַלע אירע 
חבֿרים מיטשפּילער, און װי בײַ אַ מאַמען די קינדער, אַזױ זײַנען 
אַלע גלײַך געווען אין אירע אויגן, אָן חילוק פֿון טאַלענט אָדער פאָזי- 
ציע אין דער פּראָפֿעסיע. פֿאַרקערט -- װי אַ מאַמע וױיזט אַרױס 
מער צערטלעכקייט און ליבע צו איר עװואַכערן אָדער נישט-געראָ- 
טענעט קינד, אָזױ האָט אסתּר-רחל אַרױסגעויזן מער אױפֿמערקזאַמ" 
קייט צו די אַזױ-גערופֿענע ,קליינע אַקטיאָרן", דעם עמך פֿון טעאַטער, 
יי מקרב געוען און דערמוטיקט. דער ,גרעסערער" אַקטיאָר -- 
האָט זי געהאַלטן --- וועט זיך זײַן שטעטל אַליין באַשטײן. דעם , קְלֵיי- 
נעם", דאַקעגן, דאַרף מען אונטערשטעלן אַ פּלייצע און נישט לאָזן 
באַעוולהן. זי פֿלעגט טאַקע אָפֿט אָנטיילנעמען אויף בענעפֿיסן פֿון 
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לאיאל רעיורט :15 


לעססיקאָן פון 


אַזעלכע אַקטיאָרן אָן שום באַלױנונג און אַפֿילו צופֿאָרן אין אַן אַנדער 


שטאָט אַרױסצוהעלפֿן אַן אַקטיאָר ,אָן אַ נאָמען" מיט איר אָנטײל אין / 
זײַנעם אַן אָוונט. | | 

איר האַרץ און איר טאַש זײַנען צו יעדער צײַט געווען אָפֿן אַרױס- 
צוהעלפֿן אַ חבֿר אָדער אַ קרוב. זי פֿלעגט טאַקע אָפֿט ווערן אויסגע- 
נוצט פֿון געוויסנלאָזע מענטשן. דאַקעגן ווען זי אַליין האָט זיך גע- 
נייטיקט אין געלט (און דאָס איז געווען בײַ איר אַן אָפֿטע דערעיי- 
נונט, פֿלעגט איר צירונג אַן איבעריק מאָל אַװעקװאַנדערן אין 
לאָמבאַרד אָדער צו פּראָצענטניקעס איידער צו ,מענטשן". ,מענטשן 
-- פֿלעגט זי טענהנען --- זײַנען גוט פֿאַר אֶן אַקטיאָר כּל זמן ער גע- 
פֿינט זיך אויף דער בינע און האָט דערפֿאָלג. ווערט ער אָבער קראַנק 
אָדער פֿאַרלירט זײַן פּאָפּולערקײט, הערן אים אױף די מענטשן צו' 
דערקענען". בי , 

אין שיכות מיט אַזאַ באַציונג פֿון מענטשן צו איר, פֿלעגט זי דער- 
ציילן אַן אינטערעסאַנטן פֿאַל, וואָס זי האָט געהאַט מיט מענדעלע מוכר 
ספֿרים. מענדעלע איז געווען אַ שטאַרקער פֿאַרערער פֿון אסתר- 
רחלען, און בײַ אירע אָפֿטע באַזוכן אין אָדעס פֿלעגן זיי זיך באַגע- 
גענען און פֿאַרברענגען ווי צוויי אַלטע, גוטע פֿרײַנט. ווען מענדעלע 
האָט זיך אַמאָל גענייטיקט אין געלט, פֿלעגט ער זיך פּשוט ווענדן 
צו איר נאָך אַ גמילת חסד, און ווען זי האָט אַפֿילן נישט געהאַט בי 
זיך קיין מזומן, איז עס אָבער, אױפֿן ,זיידנס* ווענדונג תּיכף געשאַפֿן 


געװאָרן. 


די ערשטע וועלט-מלחמה האָט פֿאַרכאַפּט אסתר-רחלען מיט איר 
פֿאַמיליע אין אָדעס. וועגן שפילן ייִדיש טעאַטער איז קיין רייד ניעזט 
געווען. האָט מען די ערשטע צײַט געלעבט פֿון גרייטן, שפּעטער -- 
געטראָגן צירונג אין לאָמבאַרז, ביז די לאַגע האָט אָנגעהױבן ווערן 
אוף אַן אמת טראַגיש. אין אַ געוויסן טאָג גייט אסתּר-רחל אַ פֿאַר- 
זאָרגטע איבער דער שטאָט און עס קומט איר אַקעגן מענדעלע. ,װואָס 
איז, אסתּר-רחל? װאָס אַזױ פֿאַרדאַגהט, די שיפֿן גייען אונטערן". 
;אוי, זיידע -- ענטפֿערט אסתּר-רחל -- ס'איז נישט גוט. מען שפּילט 
שוין נישט אַזױ לאַנג און ס'איז ממש שווער איבערצולעבן דעם טאָג, 
שוין נישטאָ װאָס צוּ פֿאַרזעצן אין לאָמבאַרד אַפֿילו, ,וויים איך װואָס 
-- שלאָגט איר איבער מענדעלע, גלײַך ער װאָלט איר געװאָלט 
פֿאַרשפּאָרן װײַטערדיקע רייד -- טראַכט ועגן גאָרנישט, פֿאָרט 
אַרױס אױפֿן לימאָן, זעצט אײַך דאָרט אַוועק מיט דער פֿאַמיליע, עסט 
און טרינקט און לעבט אַ גוטן טאָג". נאָך דער דאָזיקער פֿרײַנטלעכער- 


עצה, האָט זיך דער ;זיידע* אָפּגעזעגנט און זיך װװײַטער געגאַנגען 


זײַן װעג. פֿון יענעם פֿאַל אָן האָט זיך אסתר-רחל פֿאַרעוװוירן מער 
ינישט אָנצוקומען צו מענטשף. ‏ | 
אַ מאָדנער צונױפֿפֿאַל; ווען דער רעצידיו פֿון איר קראַנקײט האָט 
איבערגעריסן איר לעצטן טורנעע, און זי צוגעשמידט צום בעט אין 
אַ באַראַנאָוויטשער האָטעל, האָט מען מיר איבערגעגעבן, אַז אינעם 
זעלבן צימער און אין זעלבן בעט איז, בשעתו, געלעגן דער קראַנקער 
שלום-עליכם נאָך אַ שטאַרקן אָנפֿאַל פֿון זײַן קראַנקײט. און מערק- 
װירדיק, װויפֿל געמיינזאַמעס ס'איז געווען אינעם שווערן לעבנסוועג 
פֿן די דאָזיקע צוויי פֿאָלקס-קינסטלער, װיפֿל ענלעכקייט אין זייער 
באַציונג צו זייער פֿאַמיליע און צו זייער אַרבעט. אַזױ וי שלום- 
עליכם, האָט אויך אסתר-רחל זיך אויסגעלעבט אינגאַנצן אין איר 
אַרבעט און אין איר פֿאַמיליע. װי ער, איז אויך אסתר-רחל, געווען 
צוגעבונדן צו די מיטגלידער פֿון איר פֿאַמיליע, ממש אױפֿגעלעבט 
אין זייער סבֿיבֿה, און, פֿאַרקערט, נישט געפֿונען קיין רו און אינטע- 
רעס אין לעבן ווען וי איז געווען װײַט פֿון זיי. אַזױ וי שלום-עליכם 
האָט זי תמיז געטראָגן אױף זיך דעם שווערן מאַטעריעלן עול 
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יידישן ט עאַטער 


אויסצוהאַלטן איר גרויסע היים מיט דער פֿאַרצווייגטער, נאָנטער און 
װײַטער מששפּחה, און זעלטן ווען האָט זי, נישט געקוקט אױף אירע 
גרויסע פֿאַרדינסטן, נישט געפֿילט קיין ענגשאַפֿט אין געלט א 
דאגות פרנסה. אסתר-רחלס פֿאַמיליע-לעבן איז געווען אַ לאַנגע 
קייט פֿון שווערע קלעפּ, װאָס דער גורל האָט איר מיט אַ ברייטער 
האַנט צוגעטיילט. יונגערהייט געקומען קיין וואַרשע, שווער געהאָ- 
רעוועט אױפֿן שטיקל ברויט צוערשט אַלס נייטערין, שפּעטער אַלס 
כאָריסטין אין ייִדישן טעאַטער. אינגיכן ווערט זי די פֿרױ פֿון אַבֿרהם- 
יצחק קאַמינסקי, און דאַ הייבט זיך אָן איר שווערער, אומענדלעכער 
וואַנדער-וועג, מיטן כּסדרדיקן קינדלען און פֿאַרלירן די קינדער. 
זאָס אַרומשלעפּן זיך אין די וועגענער, דאָס ווינען אין די ענגע 
אכסניות און דאָס אוימאויפֿהערלעכע עופילן טעאַטער, האָט איר נישט 
געגעבן קיין צײַט צו פֿאַרטראַכטן וועגן אירע צרות. ס'האָט אָבער 
געלאָזן אין איר אַ טיפֿן צער און ויטיק, װאָס האָט זי באַגלײט ביזן 
סוף פֿון איר יונגן לעבן. | 


דער דאָזיקער ווייטיק האָט טאַקע אַנטוויקלט אין איר אַ שטאַרקע. 


ליבע צו איר היים אין וועלכער זי איז געווען אַזאַ זעלטענער גאַסט. 
געדענקט זיך טאַקע די שׂמחה ווען מאַמע און קינדער פֿלעגן זיך 
באַגעגענען, נאָך איר אומקערן זיך פֿון אַ לענגערע נסיעה, דער 
יום-טובֿ אין דער היים און דער רירנדיקער, טעאַטראַלישער קבלת- 
פּנים, װאָס עס פֿלעגט איר צוגעגרייט ווערן; געדענקן זיך די דעקאָ- 
רירטע צימערן מיט קאָלירטע לאַמטערנס, גירלאַנדעס און בלומען 
דער טראַנספּאַרענט איבערן אַרײַנגאַנג מיט די באַלױכטענע אותיות 
.ברוך הבא". נישט בחינם פֿלעגן אירע בריוו צו דער פֿאַמיליע אויס- 
דריקן אַזױ פֿיל אומרויקייט און באַזאָרגונג, אַזױ פֿיל בענקשאַפֿט 
נאָך דער היים װוּ די קינדער געפֿינען זיך. איר טיף-עמפֿינדלעך האַרץ 
פֿלעגט טאַקע צעריסן ווערן צווישן דער ליבע און פֿליכטן פֿון אַ מאַמע 
און צווישן איר ליבע צום טעאַטער. דאָס טעאַטער איז טאַקע געווען 
פֿאַר איר אַ באַטויבונגס-מיטל אויף צו שטילן איר נאָסטאַלגיע און 
צוגעבונדקייט צו דער פֿאַמיליע. 


הגם טעאַטער איז געװאָרן איר צוייטע נאַטור, איז זי פֿונדעסט". 


וועגן לגמרי נישט געווען ;טעאַטראַליש* סײַ אױף דער בינע, סײַ 
אין איר פּריוואַטן לעבן. אמת, איר אימפּאַנירנדיקע געשטאַלט, איר 


איידל געשניצט פּניס, אירע אױסדרוקספֿולע, קלוגע אויגן, האָבן גע-. 


צויגן אויף זיך די אַלגעמײינע אױפֿמערקזאַמקײט. זי האָט אָבער די 
דאָזיקע אױפֿמערקזאַמקײט זיך נישט באַמיט אַרױסצרופֿ, װי עס 
זינען זיך נוהג אַ סך צוגעהעריקע צו דער אַקטיאָרן פּראָפֿעטיע. 
פֿאַרקערט -- עס פֿלעגט איר, אין איר באַשײדנקײט, זײַן פיינלעך 
די אױפֿמערקזאַנזקײט װאָס מ'וױייזט איר אַרױס או זי פֿלעגט זיך 
חידושן: ,װאָס פֿאַראַ בייז װוּנדער זעען זיי דאָ?"... 


באַשײדנקייט איז געווען איינע פֿון די הויפּט-אײיגנשאַפֿטן פֿו. 
אסתר-רחל, נישט נאָר אין לעבן, נאָר אויך אויף דער בינע. איר איז 
פֿרעמד געיוען יעדע פּאָזע, יעדע אַפֿעקטירטע האַלטונג אָדער גע 
קינצלטער שמייכל. להיפוך צו אַנדערע אַרטיסטן האָט זי נישט 
אַרױסגעויזן קיין ספּעציעלע אױפֿמערקזאַמקײט צו פּרעסע-לײַט און 
רעצענזענטן. פֿאַרקערט -- װאָס וויכטיקער ס'איז געווען די פּערזאָן 
מיט וועלכער זי איז געקומען אין באַרירונג, אַלץ מער דרך-ארץ 
און פֿאַרערונג האָט די פּערזאָן אַרױסגעויזן אסתּר-רחלען. אסתר- 
רחל האָט געהאַט אַ פּערזענלעכן צױיבער, וואָס האָט פֿונעם ערשטן 
בליק געצױגן צו זיך און אומיטלבאַר איינגעשטעלט אַ פֿרײַנטלעכן 
קאָנטאַקט מיטן מיטשמועסער. זי האָט געהאָט אין זיך, וי מען רופֿט 
דאָס פֿאָלקסטימלעך, ,היימישקייט", און דאָס האָט תּיכף דערפֿילט 
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יעדער איינער, װאָס איז געקומען מיט איר אין באַרירונג. זי האָט 
געהאַט איינגעבוירענע אינטעליגענץ און פֿײינעם הומאָר; מען פֿלעגט 
נישט מיד ווערן זי צו הערן דערציילן אירע איינדרוקן, איבערלעבונ- 
גען, אָבסערװאַציעס. ווען זי פֿלעגט אַמאָל איבערגעבן אַ קאָמישן 
עפּיזאָד פֿון אירע װאַנדערוגען אָדער אַ שפּיצל פֿון אַן אַקטיאָר, . 
פֿלעגט זי מיטלאַכן מיט די צוהערער, גלײַך זי װאָלט אַלײן צום 
ערשטן מאָל געהערט די מעשֹה אין אַ גוטער שטימונג פֿלעגט זי 
לאַכן ביז טרערן און אָנשטעקן אַנדערע מיט איר האַרציקן געלעכטער. 

איך פֿלעג ליב האָבן צו הערן די דועטן, װאָס זי פֿלעגט זינגען 
מיט דער טאָכטער אין צויי שטימען. ..אסתּר-רחל האָט קיין גרויסע 
געזאַנגישטימע נישט געהאַט. איר קליינער אַלט איז אָבער געוונו 
אַנגענעם פֿאַרן אויער, זאַפֿטיק און מוזיקאַליש. זי האָט מער אינטער- 
=ּרעטירט וי געזונגען און אַרױסגעוויזן דערביי אַ זעלטענע דיקציע / 
און הויכע קונסט פֿון לאָגישער אַקצענטירונג. 


אסתּר-רחל איז געווען באַשאָנקן מיט טיפֿער לעבנס-חכמה און 
מענטשן-קענטעניש און נישט אין קיין קלענערער מאָס -- מיט 
זעלבסט-קריטיק און זעלבסטקאַנטראָל. זי פֿלעגט אַלין אַפּחזקן 
פֿון איר ,קאַטשקע-שריפֿט* און באַדױערן מיט וױיטיק וואָס דער. 
טאַטע האָט איר נישט געלערנט קיין , אויסלייגעכץ". זי האָט דערי- 
בער געווּסט וושן און װאָס צו ריידן, און דער עיקר, ווען נישט צו 
ריידן און שוױיגנדיק זיך צוצוהערן צום צווייטנס רייד. זי האָט פֿאַר- 
שטאַנען אַזױ אינטעליגענט צו שװווייגן, אַז קיינעם איז נישט איינגע- 
פֿאַל, אַז ,דער טאַטע האָט איר נישט געלערנט". אַ דאַנק די אויס- 
גערעכנטע אייגנשאַפֿטן האָט זי, להיפּך צו אַנדערע אַקטריסעס פֿון 
איר מדרגה, זערזען די פֿריצײַטיקע קנייטשן אויך איף איר פּנים 
און באַצײַטנס רעזיגנירט פֿון אייניקע באַליבטע גיונגע* ראָלן לטובֿת 


-איר טאָכטער. זעענדיק דעם דערפֿאָלג פֿון דער טאָכטער אין זי 


דאָזיקע ראָלן, האָט זי געשיינט פֿאַר פֿרײד, און מיט אַ גוטמוטיקן 
שמייכל באַמערקט: ;פֿאָרט דער מאַמעס טאָכטער".. / 


במשך די ערשטע צויי יאָר פֿון אונדזער צוזאַמענאַרבעט האָב איך 
געהאַט די מעגלעכקייט מיטצושפילן אין איר גאַנצן רעפּערטואַר און 


צו זען זי אין אירע בעסטע ראָל, הגם פֿאַר אייניקע פֿון אירע 


גיונגע* ראָלן האָט איר שױן געפֿעלט די אַמאָליקע שלאַנקײט או 
יוגנטלעכע פֿרישקײט, האָט אָבער איר קרעפֿטיקע אינטערפּרעטאַציע . 
און זעלטענע מײיסטערשאַפֿט מכפר געווען די דאָזיקע אומפֿאַרמזײד- 
לעכע שאָטנס אין דער אַקטיאָרישער קתסט און איך האָב מיר 
געשאַפֿן אַ בולטן באַגריף וועגן איר קינסטלערישע פּערזענלעכקייט. 
דעם סך-הכּל פֿון אסתֹּר רחלס קינסטלערישער טעטיקייט קאָן מען 
אונטערציִען גלײכצײיטיק מיטן סך-הכּל פֿון גאָרדינען. דער אױפֿבלי 
פֿון גאָרדינען איז אויך געווען דער אױפֿבלי פֿון אסתּר-רחל קאַמינ- 
סקי. איר תקופֿה האָט זיך געענדיקט מיט דער גאָרדין- תּקופֿה. אַזױ 
וי סאַראַ בערנאַר איז געווען די פֿאָרשטײערין פֿון דער ראָמאָנטישער 
תּקופֿה אינעם פֿראַנצױזישן טעאַטער, װיעראַ קאָמיסאַרזשעווסקאַיאַ 
פֿן דער איבסען-תּקופֿה אינעם רוסישן, איז אסתר-רחל קאַמינסקי 
געווען די פֿאָרעטײערין פֿון דער גאָרדין-תּקופֿה אין ייִדישן טעאַטער 
אין אײיראָפּע. הגם גאָרדין האָט געשריבן זײַנע פיעסן מיט די 
פֿרוען-געשטאַלטן האָבנדיק פֿאַר די אויגן אַמעריקאַנער אַקטריסעס, 
האָט מען אָבער געהאַט דעם אײַנדרוק, זעענדיק אין זיי אסתר-רחלען, . 
אַז ער האַט די פּיעסן ספּעציעל געשריבן פֿאַר איר, / 

.עס האָט זיך אויסגעוויזן, אַז גאָרדינען איז ,גרינג" צו שפּילן, 
װײַל זײַנע געשטאָלטן זײַנען מענטשלעך און גיבן די מעגלעכקייט 
דעס אַקטיאָר זיך ,אויסצושפּילן", דיה, אַרױסצוּװױיזן אַלע זײַטן פֿון. 
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זײנע פֿעיקײטן און מעגלעכקײיטן. גאָרדין האָט די אַקטיאָריעשע 
שוואַכקײט געקענט נישט וייניקער וי דעם געשמאַק פֿון דעם עולם. 
דער אַקטיאָר וויל זײַן העלד זאָל זײַן קלוג, גוט, געלערנט, אַ מאַר- 
טירער, אַ קרבן פֿון רשעות און אומגערעכטיקייט און צום סוף זאָל 
ער אַרױס דער זיגער, דער רעטער און טריומפֿירער. אין דער זעל- 
בער צײַט װיל דער עולם אַ ביסל מאָראַל, מוסר-השכל, אַ ביסל 
קלױיז"פֿילאָזאָפֿיע און אַ קיצל צום לאַכן און צום וױינען. זײַנען 
טאַקע אַלע גאָרדינס פּיעסן פֿול מיט די דאָזיקע אַטריבוטן וי אַ 


- מעדיצינישער רעצעפט מיט די פֿאַרשיידענע באַשטאַנדטײלן פֿון דער 


רפֿואה, װאָס דאַרף צוגעטראָגן װערן דעם חולה. די רפֿואה האָט 
טאַקע געהאַט איר פֿאָרױסגעזעענע ווירקונג אױפֿן פּאַציענט. צוצן- 
גרייטן אָבער דעם רעצעפט איז נישט געוען אַזױ ,גרינג" װי עס 
האָט זיך אזיסגעוויזן. הגם גאָרדין האָט זיך באַמיט צו שאַפֿן ,.בילדער 
פֿון לעבן", פֿאָטאָגראַפֿישע קאָפּיעס פֿון געשטאַלטן און כאַראַקטערס, 
פֿעגט ער זײ אָבער באַשמעלצן מיט נאַיוון, פּאַטעטישן לאַקריץ, 
באַשענקן מיט היפּער-חכמה, מיט איבערמענטשלעכע מעלות טובֿות, 
אָדער, פֿאַרקערט, מיטן גרעסטן וועלט-שמערץ, טפשות אָדער 
רשעות. האָט מען טאַקע באַדאַרפֿט באַזיצן אַ גרויסן טאַלענט כּדי 
גאָרדינס געשטאַלטן צו באַפֿרײען פֿון דעם איבערגעטריבענעם און 
איבעריקן באַלאַסט מיט וועלכער ער האָט זיי באַשאַנקן, און צו אַנט" 
פלעקן דעם לעבעדיקן מענטשן אי זי . 

אסתּר-רחל קאַמינסקי האָט טאַקע באַזעסן דעם דאָזיקן טאַלענט. 
איר איז אָפֿטמאָל אויסגעקומען צו זען באַטייטנדיקע אַקטיאָרן שפּילן 
גאָרדינען. איך האָב אויך געזען אים שפּילן אין פֿרעמדע שפּראַכן. 
קיינער האָט אָבער נישט באַוויזן צו באַפֿרײען גאָרדינען פֿון זײַנע 
,גאָרדיניזמען? און אַרײַנצוהױכן אַזױפֿיל אמת אין זײַנע געשטאַלטן, 
װי דאָס האָט געטאָן אסתר-רחל. אױב עס האָט זיך בײַ אייניקע 
צילבאַװוּסטע אַרטיסטן געפֿילט דער בולטער פֿאַרלאַנג צו ,פֿאַר- 
מענטשלעכן* גאָרדינען, האָט זיך בײַ אסתר-רחלען גאָרנישט ,גע- 
פֿילט* און עס איז פֿונדעסטוועגן אַרױס מענטשלעך. דאָס מערקוויר- 


דיקסטע דערביי איז, װאָס זי האָט דאָס געטאָן אונטערבאַוווּסטזיניק.. 


אסתר-רחל האָט ניששט באַזעסן די צוגרייטונג און אײגנשאַפֿטן 
אויף צו אַנאַליזירן אַ ראָל, אויף צו שאַפֿן זיך די ביאָגראַפֿיע פֿון דער 
געגעבענער געשטאַלט, אַ באַגריף פֿון איר סאָציאַלער צוגעהעריקייט 
און סבֿיבֿה, און דאָך האָט די גאָרדין-געשטאַלט אױפֿגעלעבט בײַ 
אסתר-רחלען מיט אַ מענטשלעכער טיפֿקײט, מיט די סובטעלסטע 
און פֿאַרבאָרגנסטע פּולסירונגטן און אינערלעכע ראַנגלענישן פֿון איר 
נשמה. אין דעם באַשטײט טאַקע דער סוד פֿון אסתר-רחלס אױפֿ- 
לעבן די גאָרדין-געשטאַלט. עס איז אַ מין בראשית פֿון אַקטיאָרישער 
קונסט, אַ מין יהי אור! עס האָט טאַקע אױפֿגעפֿלאַמט, אױפֿגעלעבט 
און געואָרן אַ זעלבסט-פֿאַרשטענדלעכקײט. אָן אַ צוגרייטונג, אָן 
אַ פּראָטאָטיפּ, פּשוט לויטן דראַנג און באַפֿעל פֿון הייליקן פֿונק, װאָס 
מען רופֿט טאַלענט, האָט עס אַרױסגעטױכט פֿונעס תהו ובוהו און 
אַ בלענד געטאָן מיט איר שיין פֿון יענער זײַט ראַמפּע. עס איז שווער 
צו ריידן וועגן אסתר-רחלס טעכניק, וי מיר פֿאַרשטײען דאָס על 
פי טעאַטער לעקסיקאָן. איר ,שפּיל* איז געווען איבערפֿולט מיט 
אַזזיפֿיל פּשטות און אױפֿריכטיקע אמתדיקייט, אַז ס'איז שווער 
געווען אַנצװיזן װוּ עס ענדיקט זיך די טעכניק און וװוּ עס הייבט זיך 
אָן נאַטירלעכקײט. אָפֿטמאָל פֿלעגסטו זיך פֿאַרגעסן, שפּילנדיק מיט 
איר, און גלייבן, אַז דאָס מאַכט זי אַ זײַטיקע באַמערקונג און ערשסט 
שפעטער זיך כאַפּן, אַז דאָס האָט זי גערעדט פֿון איר ראָל און האָסט 
טאַקע פֿאַרזען אַ רעפּליק. 
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לעלסיסאָן פון 


פֿון אירע געשאַפֿענע גאָרדין-טיפּן שטייען פֿאַר מיר וי לעבעדיקע 
מיועלע אפֿרת, בערטאַ אין ,אומבאַקאַנטן" און בעסי אין אאָן אַ 
היים". שוין די דרײַ ראָלן זײַנען גענוג געווען אויף צו פֿאַראײביקן 
איר נאָמען אין איין ריי מיט אַ ראַשעל, בערנאַר, דוזע און קאָמיסאַר- 
זשעווסקאַיאַ, און אסתר-רחל האָט דאָך געשאַפֿן אַ חוֹץ די דערמאָנטע 


ראָלן אַ גרויסע גאַלעריע פֿון לעבעדיקע, קינסטלעריש-אויסגעהאַל- 


טענע געשטאַלטן פֿון אַ ייִדישער לײדנדיקער פֿרױ. האָט זי דאָך 
אַליין געהערט צו דער דאָזיקער קאַטעגאָריע פֿרױען, או נאָר דאָס, 
װאָס איז איר געווען נאַנט און אייגן, איז זי געווען ביכולת אַרוסצן- 
ברענגען אויף דער בינע. געשטאַלטן פֿון גליקלעכע, זאָרגלאָזע 
פֿרױען, װי אויך די פֿרױען פֿון אַ ,העכערן" קלאָס אָדער פֿון אַ 
פֿרעמדער נאַציע, פֿלעגן זיך דער פֿאַלקסטימלעכער אסתרירחלען 
טאַקע װיניקער איינגעבן. זי האָט זי נישט אױסגעטראָן אין זיך, 
נישט דורכגעפֿילט און געמװזט זיי דעריבער גאויסשפילן". דאָס 
אויסגעשפּילטע פֿלעגט טאַקע אַרױסקומען בײַ איר בלאַסער ווי דאָס 
איבערגעלעבטע, : 

די געשטאַלט, וועלכע זי האָט פֿאַרקערפּערט, האָט איר געמוזט 
זין נאָנט, די סבֿיבה היימיש, די שפּראַך -- מאַמעדיק, האָט זי 
אויפגעלעבט אין אסתֹר רחלס אינטערפּרעטאַציע און איז אונדז גע- 


! װאָרן אַזױ נאָנט און האַרציק מיט אַלע אירע מעלות און חסרונות. 


אסתר-וחל קאַמינסקי האָט זיך עוישפּילעריש געקאָנט אויסלעבן 
נאָר אין פּאַזיטיוע, גוטהאַרציקע, לידנדיקע געשטאַלטן, װײַל 
גייזקייט, שלעכטם, קאַרגשאַפֿט זײַנען איר געווען פֿרעמד, און אויב 
עס איז אויסגעקומען אַזעלכעס אַרױסצוברענגען, איז עס אַרױס 
בלאַס, נישט איבערצייגנדיק, 

להיפך צו דער היסטעריע פֿון די מעלאָדראַמאַטישע אַקטעריסענו, 
איז אסתר-רחלס שוישפּילערישע קונסט געקומען צום אויסדרוק 
אין האַלבע טענער, אין דער שפּראַך פֿון איר בליק, אינעם קוים- 
באַמערקבאָרן זיפֿץ, אין דער פֿאַרשטיקטער טרער.. ווען בײַם 
פֿנאַל פֿון צווייטן אַקט פֿון , מירעלע אפֿרת* דערהערט זיך פֿון איר 
מױיל דער, אין טרערן דורכגעווייטיקטער פּסוק פֿון תּהלים: אװײַל. 
דאָס װואַסער איז שוין געקומען ביזן האַלדז", ווירקט עס שטאַרקער 
פֿון די ,עפֿעקטפֿולסטע* קוליסן-רייסעריי און כּל המינים טעכנישע 
קונצן. איר אינערלעכער און סובטעלער רעאַקציע אויף דער אַנטױ- 
שטער ליבע פֿונעס הייקערל בערטאַ אין ,אומבאַקאַנטן* איז אַ פּקי- 
כאָלאָגיש מייסטערווערק, אַ מוסטער פֿון איידעלער, סצענישער אי- 
בערלעבונג. הגם ס'איז אָנגענומען צו באַטראַכטן {מירעלע אפֿרת" 
פֿאַר אסתר-רחלס בעסטע ראָל, איז זי, לױיט מײַן מיינונג, געווען 
טיפֿער, מענטשלעכער אין דעם חנודיקן, קלוגן הייקערל בערטאַ אין 
,אומבאַקאַנטן". נישט מער, , מירעלע אפֿרת* איז געווען פּאָפּולערער 
פֿאַרן ברייטן עולם און במילא דערפֿאָלגרײכער, 

..האָט 'טאַקע די רוסישע פרעסע געװווּסט וי דאָס {איר פּשטות 
און אױפֿריכטיקײ | אָפּצושאַצן און איר איז אויך צו פֿאַרדאַנקן דער 
וועלט-נאַמען, וואָס אסתּר-רחל האָט באַקומען. אַזאַ זששורנאָליסט וי 
וילאַדימיר זשאַבאָטינסקי אין אָדעס און אַזאַ קריטיקער וי האָמאָ 
נאָװוּס (א. קוגעל) אין פּעטערבורג האָבן געווידמעט גאַנצע אָפּהאַנד- 
לונגען איר שפּיל, און קוגעל, װאָס איז געווען פֿאַרעכנט פֿאַון גרעסטן 


| אױיטאָריטעט אין טעאַטער-קריטיק, האָט זי אָנגערופן ;די ייִדישע. 


דװזע". די דאָזיקע סמיכות האָבן פֿאַר איר געעפֿנט די טױערן פֿן. 
אַזעלכע טעאַטער-בנינים, װוּ קיין ייִדיש װאָרט איז ביז איר נישט 
געהערט געװאָרן. דאָס ייִדישע טעאַטער האָט אַ דאַנק אסתר-רחלען 
באַקומען פּרעסטיזש און אַנזען, און איז במילא געװאָרן דער שטאָלץ 
פֿון דער ייִדיש-רוסישער אינטעליגענץ. די ייִדישע אַרבעטעו-מאָסן 
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יידישן טעאַטער 


האָבן אין איר דערפֿילט אַ נאָנטן מענטש, װאָס רעװאָלוציאָניזירט 
דאָס טעאַטער און קעמפֿט מיט אירע סצענישע מיַטלען פֿאַר אַבעסע- 
רע דאָליע פֿון דער ייִדישער פֿרו, און במילא פֿאַר אַלע ליידנדיקע 
און אונטערדריקטע. די דאָזיקע פֿאַרערונג פֿון אַלע שיכטן פֿון דער 
ייִדיעזער באַפֿעלקערונג פֿלעגט קומען צום אויסדרוק בײַ די ;בענע- 
פֿיסן" און יובֿיליי-פֿײַערונגען פֿון אסתר-רחל קאַמינסקי א אַלע 
צוגלײַך האָבן זיך געפֿרײט מיט איר װי מיט אַן אייגענעם, נאָנטן 
מענטע. | | 

אַ גרויסער שאָד, װאָס עס איז נישט פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן אַ 
זאַמלונג פֿון די טעקסטן פֿון די פֿאַרשידנסטע אַדרעסן, רעצענזיעס 
און אַרטיקלען, װאָס האָבן מיט זיך פֿאָרגעשטעלט אַ בולטע אָפּ- 
שפּיגלונג פֿון זער גרויסער ליבע, פֿאַרערונג און באַװוּנדערונג מיט 
וועלכער דאָס פֿאָלק האָט זי באַשאָנקן". 





אסתּר-רחל קאַמינסקאַ בעת איר קראַנקייט (װין) 


איר טאָכטער אידאַ קאַמינסקאַ שרײַבט: 

וי אַזױ האָט געשפּילט אסתר-רחל? זייער אָפֿט ווערט מיד 
געשטעלט די פֿראָגע מצד שוישפילער, וועלכע האָבן זי נישט געזען. 
קיינמאָל אָבער ווער איך נישט געשטעלט אין אַזאַ פֿאַרלעגנהײט וי 
בשעת איך דאַרף ענטפֿערן אויף דער פֿראַגע. וועגן וועלכן שויעפּי- 
לער, מען זאָל מיך פֿרעגן, בין איך אימשטאַנד גענוי צו באַצייכענען 
וי אַזױ", און דאָ קאָן איך נישט. אַז שוין די באַצייכענונג ,שפילן 
פּאַסט לחלוטין נישט צו אסתּר-רחל. דאָס הייסט נישט, אַז זי האָט זיך 


נישט געקאָנט באַנוצן מיט אַ גאַנצן אַרסענאַל, װי מיר רופֿן דאָס. 


אָן, טעכנישע מיטלען. דעמאָלט אָבער איז דאָס נישט געוען זי. 

די ערשטע גרויסע שוישפּילערין, וועלכע איך האָב געזען, איז גע- 
ווען מײַן מאַמע. איך בין נאָך דעמאָלט געווען צו קליין צו גיין אין 
אַנדערע טעאַטערס. אָבער אין ייִדישן טעאַטער איז מיר אויסגעקומען 
צו זײַן כּמעט יעדע נאַכט, װײַל איך האָב אַלין אָנטײילגענומען -- 
אַלס קינד -- כּמעט אין אַלע פיעסעס, וועלכע עס האָט געשפּילט 
אסתר-רחל. זייענדיק אַן עדות פֿון איר גרויסן דערפֿאָלג, האָב איך 


287 


זיך נאָך דעמאָלט נישט אָפּגעגעבן קיין חשבון אין װואָס אייגנטלעך עס 


באַשטיט איר גרויסקייט. עס איז דאָך, דוכט זיך, אַזױ קלאָר, וי 


דען אַנדערש קאָן מען אַ ראָל שפילן?+ 
יאָרן זײַנען אַוועק. איך האָב איבערגעריסן מײַן ,טעאַטער-טע- 


טיקייט" און אָנגעהױיבן גיין אין שול. אַלס שילערין האָב איך ניעזט 


געטאָרט גיין אין טעאַטער, אָבער ווי איז דאַס דען געווען מעגלעך?! 
איך האָב אָנגעהױבן גיין אין פוילישע, רוסישע, אויך אוקראַינישע 
טעאַטערס, וועלכע פֿלעגן אָפֿט גאַסטראַלירן אין װאַרשע, און האָב 
אויך באַזוכט אַנדערע ייִדישע טעאַטערס. עס פֿלעגט מיר טאַקע אויס- 
קומען צו זען די זעלבע פיעסעס פֿון דער מאַמעס רעפּערטואַר, אויס- 
געפֿירט דורך אַנדערע שישפּילערינס. ערשט דעמאָלט איז מיר 
געװאָרן קלאָר, אַז דער וועג דורך וועלכן מײַן מאַמע איז דערגאַנגען 
צוֹ איר מדרגה, איז אינגאַנצן נישט געווען קיין , טעאַטער-וועג". דאָס - 
איז געווען אַ וועג, װואָס האָט זיך אָנגעהױבן אין איר קליין שטעטל 
פּאָראָזאָווע פֿון וועלכן זי האָט געשטאַמט, פֿון איר אָרעמער היים, 
פון דעם װאַרשטאַט אין וועלכן זי האָט ששפּעטער געאַרבעט; די אָרעמ- 
קייט געזען מיט אירע קלוגע אויגן; די ליידן געפֿילט דורך איר גרויס 
רעַרץ, די אומגערעכטיקייט באַנומען דורך איר ליכטיקן מוח -- 
זאָס קלץ האָט אין דער סומע געגעבן אסתּר-רחל קאַמינסקאַ. ווען 
זי האָט אויף דער בינע געליטן, האָט זיך געפֿילט, אַז זי ליידט נישט 
נאַר פֿאַר זיך אַלין, ווען זי האָט פּראָטעסטירט, האָט מען בולט גע- 
הערט דעס פּראָטעסט פֿון אַלע באַעוולטע. דעריבער זײַנען אירע 
טרערן קיינמאָל נישט געווען ,מעלאָדראַמאַטישע", און איר געשריי 
קייומאָל נישט געקינצלט. אָט פֿאַרװואָס עס איז שווער צו געבן צו 


פֿאַרעשטײן ;וי אַזױ עס האָט געשפּילט אסתר-רח?". מען האָט זי 


געמחט זען, געמחט הערן איך הער מיך ביז הײַנט נישט אױף צו 
װוּנדערן וי אַזױ איר סובטעל און אינערלעכער שפילן איז דערגאַנ- 
וען מיט אַזױפֿיל יאָרן צוריק צו דעם -- דוכט זיך -- פרימיטיוון 
ייִדיען עולם. פֿאַר איר און אַפֿילו אין אירע צײַטן האָבן דאָך אַנדערע 
געיוירקט בלױז מיט געשרי און איבערגעטריבטנע אויסערלעכע 
מיטלען. | | 

דאָס האָט געווירקט אױף דעס עולם די פּערזענלעכקייט פֿון 
אסתר-רחל קאַמינסקא. 

.צום גרױסן באַדזױערן האָט אסתר-רחל נישט געקאָנט זיך 
פֿילשטענדיק אויסלעבן אויף דער בינע. די דעמאָלטיקע באַדינגונגען 
האָבן נאָך נישט געקאַנט שאַפֿן די געהעריקע אַטמאָספֿער. די אָפּ- 
הענגיקייט פֿון דער קאַסע און די זאָרגן פֿאַר דער עקזיסטענץ פֿון 


טעאַטער זײַנען געווען די מאָמענטן, וואָס האָבן געהאַמעוועט די אַנט . 


וויקלונג פֿון ייִדישן טעאַטערּ. ...דער סטיל פֿון שפּילן, פֿון געשטאַל- 
טונג אויף דער בינע פֿון אסתּר-רחל קאַמיגסקאַ, דער סטיל פֿון אמת, 
דאָס איז דער סטיל, וועלכער מח אויך הײַנט דינען פֿאַר אַ מוסטער 
דעם טזוישפילער, װאָס וויל מיטן מעטאָד פֿון סאָציאַליסטישן רעאַ- 
ליזם שאַפֿן נײַע קונסט-ווערטן. 

מײַן טאַטע האָט זי גערופֿן ;מאַמעײ, קיינמאָל נישט בײַם נאָמען. . 
אירע שוועסטער און ברידער האָבן זי גערופֿן ערוזל". רוסיש-ריידנ- 
דיקע האָבן די גערופֿן עאסתּר יעפֿימאָוונא* (און מײַן מאַמע פֿלעגט 
דערביי זאָגן: ,ווען מײַן טאַטע חיים-יוחנן זאָל הערן, אַז ער הייסט 
גאר ,יעפֿים"..) אַלע איבעריקע האָבן זי גערופֿן אסתֹּר רחל. קיין . 
דאטע פֿון איר געבוירן האָט זי קיינמאָל נישט אָנגעגעבן זי האָט 
נאָר געזאָגט, אַז זי איז געבוירן געװאָרן אין אסתר תענית. אַלע נע- 
מען האָבן איר געפּאַסט, סײַ ,רחל", סײַ גאסתר-רחל" או אַפֿילו 
,אסתר יעפֿימאָוונאַ", אָבער קיין שום נאָמען איז נישט געווען אַזױ 
צוגעפּאַסט װוי , מאַמע*. עס איז נאָר אַ גרויסער שאָד, װאָס בײַ ייִדן, 
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און איבערהויפט אין ייִדישן טעאַטער, איז דאָס װאָרט ,מאַמע" 
צונױפֿגעבונדן מיט אַ מין שטייגערישקייט, אָפֿט -- מיט ביליקער 
מעלאָדראַמאַטישקײט. דאָס ,מאַמעדיקע* אין אסתּר-רחלען האָט מיט 
דעם נישט געהאַט קיין שום שיכות. זי איז געווען ,מאַמע* נישט 
נאָר אין געפֿיל, נאָר אין איר באַנעמען און אין איר גאַנצן װען. ‏ 

זי האָט געהאַט אַ פֿול האַרץ מיט גוטסקייט. עס איז גענוג געווען, 
אַז אַ מענטש זאָל האָבן איין גוטע אײיגנשאַפֿט, אַז זי זאָל שוין האָבן 
צו אֹים אַ סענטימענט. סיפֿלעגט טרעפֿן אַז זי {האָטן באַשענקט אַ 


מענטשן מיט לייטזעליקייט און אַלע קענען אים פֿאַר אַ שעדלעכן. 


און װוּנדערן זיך אויף איר באַציִונג צו אים. אין אַזאַ פֿאַל פֿלעגט זי 
. ענטפֿערן: ,ער דערציילט אָבער גוט אַ וויץ". 


האָט זי געלייענט אַ בוך פֿון אַ שרײַבער, װאָס איז איר געפֿעלן, 
האָט זי אים געהאַלטן אין איין בענטשן. פֿון ;אַ געזונט אויף איט" 
ביז ,קיין נעגעלע זאָל אים נישט וי טאָן". האָט זי גערעדט וועגן 
עמיצן, איז ער געװען ,אַ טײַערער מענטש". זי פֿלעגט אָפֿט פֿון 
אַזעלכע ,טייערע מענטשן" ליידן, און ווען מען פֿלעגט זי פֿרעגן: , דו 
װעסט נאָך אַלץ זאָגן, אַז ער איז אַ טײַערער מענטש?י, האָט מײַן 
מאַמע געוויינלעך געענטפֿערט: ,וואָס זשע מיינסטו? ער האָט פּשוט 
קיין שכל נישט.. אױף דער װעלט זײַנען פֿאַראַן אַ סך נאַראָנים, 
אָבער אין דעם זײַנען זיי דאָך דוקא נישט שולדיק". 


-אומגליקלעך איז דער שוישפּילער דערמיט, װאָס ווען עס גייט 
אַװעק דער דור, װאָס האָט אים געזען, פֿאַרבלײבן נאָך אים נאָר 
ווערטער, וועלכע קאָנען נישט איבערגעבן דעם אײַנדרוק, װאָס דער 
לעבעדיקער שוישפּילער האָט געמאַכט אױפֿן עולם. פֿערציק יאָר 
|געשריבן 1966| איז שוין מײַן מאַמע נישטאָ צווישן די לעבעדיקע 
און איך געדענק איר יעדן ריר, איר יעדע באַוועגונג. אין אױער 


קלינגען אַלע אירע טענער או פֿאַר די אױגן יעדער אויסדרוק פֿור- 


אירע אויגן. די מיטצײַטלער-עווישפילער פֿון איר יוגנט -- כּמעט 
אויף אַלע בינעס -- זײַנען געווען דערצויגן אויף פּיעסן פֿון גערו- 
פֿענעס גרויסן רעפּערטואַר, וועלכער האָט פֿאַרלאַנגט פּאַטאָס און 
פּאזע: די בילדער, װאָט זײַנען געבליבן נאָך יענע שוישפּילער גיבן אַ 


סך איבער פֿון זייער שפּילן. די בילדער פֿון מײַן מאַמען גיבן כּמעט. 


גאָרנישט איבער, װײַל זי איז געווען פֿרײַ פֿון פּאַטאָס און פּאָזע, פֿון 
גרימאַסן". | היה 

.זי איז געווען דורכגעדרונגען מיט אַ באַזונדערע היימלעכקייט 
און װואַרעמקײט. ס'איז אַ סך לייכטער װען איר צו ריידן וי צו 
שרײַבן. ..אַ מאָנאָגראַפֿיע פֿון מײַן מאַמען אָן פֿאַנטאַזיע, איז נאָך 


נישט אַרױסגעגעבן געװאָרן, אָבער מיר וױיזט זיך אױס, אַז קיין . 


שום מאָנאָגראַפֿיע װאָלט נישט געקאָנט אַזױ איבערגעבן איר פער- 
זענלעכקייט, וי אַ זאַמלונג פֿון אירע ווערטער, גלײַכווערטלעך און 
וויצן. זי האָט געהאַט זייער אַ שווער לעבן, פֿול מיט אַרבעט, זאָרג און 


ליידן, און דאָך האָט זי נישט אָפּגעלאָזט דער הומאָר און די לעבנס:. 


לוסט. אין די שװוערסטע סיטואַציעס האָט זי געזאָגט ויצן (דאָס 
האָט פֿון איר געירשנט איר אייניקל, מײַן טאַכטער רות). אַ געזונטע, 
אַ פֿיזיש שטאַרקע, פֿלעגט זי אַלץ אַריבערטראָגן, אָבער בײַם אָנבליק 

פֿון ליידן פֿון אירע נאָנטסטע, פֿלעגט זי זיך איינברעכן פֿאַרעוטייט 
זיך, נישט אַזױ, מען זאָל עס זען אָבער מיר, קינדער, האָבן געװוּסט, 
אַז כאָטש זי קומט אַרײַן מיט אַ שמייכל, האָט זי נאָר װואָס אין יענער 
שטוב געויינט. זי איז געווען אין שטוב אַ גאַסט, אָבער ווען זי פֿלעגט 
קומען אַן אויסגעמאַטערטע אַהיים און אויף איר ביטע האָט מײַן ברו- 


דער גענומען די פֿידל און איך פֿלעג צוגיין צו דער פּיאַנאָ, און זי 


פֿלעגט זיצן אױיף דער קאַנאַפּע, איינגעהילט אין אַ שאַל, און זיך 
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צוהערן, האָבן מיר געוװוּסט, אַז די מינוטן געהערן צו די גליקלעכסטע 
אין איר לעבן. | 
ווען מ'ט פֿערציק יאָר צוריק, האָט זי זיך צעשיידט מיטן לעבן, 


איז כאָטש מיר האָבן שוױן אַ צײַט געװוּסט, אַז זי איז פֿאַרמשפּט, 


האָט זיך עס מיר אינגאַנצן נישט געלייגט אױפֿן שכל. פֿאַר דער 
גאַנצער צייט פֿון איר קראַנק זײַן, האָב איך אַ סך געװויינט, אָבער 
ווען די קאַטאַסטראָפֿע איז געשען, האָב איך נישט פֿאַרגאָסן קיין 
איין טרער. אַן ערך אַ שעה נאָך איר טױיט, האָב איך געבעטן מען זאָל 
מיך אַרײַנלאָזן צו איר און קיינער זאָל נישט אַרײַנקומען. מײַן פֿאַנזי 
ליע האָט זיך איבערגעקוקט, אָבער זעענדיק, אַז איך בין אויסערלעך 
באַהערשט, האָבן זיי מיר נאָכגעגעבן. איך בין צוגעגאַנגען צו איר 
בעט, געקוקט אױיף איר פּנים און גערעדט צו איר. מיר האָט זיך 
אויסגעוויזן, אַז זי אָטעמט, און דאָס האָט מיך נישט געשראָקן. 
פֿאַרקערט, איך בין געווען כּמעט זיכער, אַז אַלע האָבן זיך טועה 
געווען, און איך האָב צו איר געזאָגט: ,רעד, מאַמע, האָב נישט מורא, 
איך װעל זיך נישט דערשרעקף, און ווען זי האָט נישט גערעדט, 
בין איך געווען זיכער, אַז דאָס איז אַ לעטאַרגיע, און האָב וװײַטער 
געזען, אַז זי אָטעמט. איך האָב זיך צוגעבויגן צו איר און איר אַ קוש 
געגעבן אין שטערן, און ערשט איצט האָב איך דערפֿילט דעם מוראָ- 
דיקן אמת... מײַן מאַמע איז צום ערשטן מאַל געווען קאַלט. 
מיַן מאַמע איז געווען אַ שטראָלנדיקער מענטש. זי איז געווען 
אַן אייזערנע, אַן אמתער העלד. אין די שוידעדלעכסטע באַדינגונגען 
איז זי געווען לוסטיק און אוּנטערנעמעריש. זי האָט ניט געװוּסט פֿון 
פחדנות, זי פֿלעגט גיין אין גאַס אונטער קוילן. אין די ,טעפּלוש- 
קעס? װואַרט וואַגאָנען), וו מען פֿלעגט בעת דער נערשטער וועלט") 
מלחמה אָפּזיצן אַמאָל 14 טעג אויך, פֿלעגט זי טענהן: , דאָ איז דאָך אַ 
רחבות!". זי האָט קיינמאָל ניט געקרענקט או זי האָט געהאַט 


| אַזױפֿ יל אָפּטימיזם און אַזאַ גבורה אין זיך; אַז די גרויסע מאַנסבילן 


פֿלעגן זיך פֿילן זיכערער או באַשיצט אונטער אירע פֿליגלען". 


מ. עלקין כאַראַקטעריזירט זי אַזוי: 

,...אויף אירע עזוואַכע פלייצעס האָט זי אַרױפֿגעלײגט די שווערע 
לאַסט פֿון צוויי פֿאַרגאַנגענע דורות, די משא פֿון לאַטײינער, שמר, 
זײיפֿערט, האָראָוויץ יאא. און האָט עס געשלעפּט אויף זיך יאָרן-לאַנג : 
ביז דער ברויזנדיקער קינסטלער האָט זיך דערוועקט אין איר אין 
דער גאַנצער גרויס, און מיט אַ גװואַלטיקער אינטױטיוער קראַפֿט. 
אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך, אַרײַנגעשלײדערט עס אין תהום פֿון דער 
פֿאַרגאַנגענהײט און האָט זיך גענומען שאַפֿן נײַע פֿאָרמען, נײַע קינסט- 
לערישע פֿאָרמען, נײַע קרעאַציעס. די גאָרדין-תּקופֿה איז איר צו 
הילף געקומען, איז די פֿאַרשונדעוועטע ,בלינדע יתומה" פֿאַר- 
ביטן געוואָרן אויף ,כאַסיע די יתומה" און ,עליזאַבעט* איז מגולגל 
געװואָרן אין ,מירעלע אפֿרת". עס איז געקומען די שטאָלצע ייִדישע. 
פֿרױ און האָט זיך באַוויזן אין איר גאַנצן רייץ, אין איר גאַנצער גרויס, 
און האָט זיך גענומען צו גדול בנים, און זי האָט מגדל געווען פֿיין, 
צאַרט, אינהאַלטסרײַך, װי דאָס איז ביכולת אַ ייִדישע מוטער. 

אַ קינד פֿון פֿאָלק, פֿון קליינעם שׂטעטל, האָט זי אירע קינסטלערי- 
שע קרעאַציעס געווידמעט פֿאָלקס-מענטשן, שטעטלדיקע טיפן א 
געשטאַלטן. דאָס איז געווען איר סטיכיע, איר גייסט, איר וועלט. זי 
האָט זיך אויך געפּרװוט פֿאַרמעסטן מיט אײיראָפּע (נאָראַ, מאַגדאַ, 
טערעזאַ ראַקען א א) און דאָ האָט זי באַויזן איר באַצױבערנדיקן 
טאַלעגט, אָבער גראָד דאָ האָט זיך אַרױסגעװויז, אַז זי איז בלוין אַ 
ייִדישע קינסטלערין, אַז בלויז דאָ איז דער פֿעלד פֿאַר אירע קינסט" 
לערישע שאַפֿונגען. | 
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יידישן 3 צעאַ ט ער 


אַז אסתּר-רחל איז אין דעם רײַכסטן פּעריאָד פֿון איר אַרטים- 


טישער טעטיקײט געקומען אױיף גאַסטשפילן אין דער רוסישעף 


רעזידענץ-שטאָט פעטערבורג, האָט זי דאַן קעֶר באַרימטער זששור" 


ינאַליסט און טעאַטער-קריטיקער האָמאָ נאַוואוט פֿאַרגליכן מיט עלע- 
אָנאָראַ דזע. אפֿשר איז אין דעם געווען פֿיל אמת, אָבער אין עצם 


איז עס בלויז מליצה, װײַל.אסתר -רחל פֿאַרגלײכט זיך מיט קיינעם/ 


נישט. זי איז אַן איינציקע ,קאָמפּראָאיסאן ניעסט פּאַס ראָאיסאן", 
אסתּר דרחל איז אַן אייגנאַרטיקע פערזענלעכקייט און אַן אינדיוי" 
דועלע קינסטלערין?, 


דער העברעישער שוישפּילער מ. גנעסין אין זײַן בוך ;דרכי עם 
התיאטרון העברי" שילדערט אַזױ איר שפּילן (אין אונדזער איבער- 
זעצונג); | 
,ידי גרויסע שטאָט' װאַרשע, וי איך האָב מיר זי פֿאָרגעשטעלט 
פֿון לייענען וועגן איר אין דער פרעסע און ליטעראַטור, סײַ אין 
העברעיש, סײַ אין ייִדיש, און װי עס פֿלעגן וועגן איר דערציילן 
געקומענע פֿון דאָרט, האָט זיך מיר אויסגעוויזן וי איך װאָלט זי 
שוין לאַנג געקענט, און אירע מענטשן זײַנען מיר נישט פֿרעמד. איך 
האָב איך ניט געאיילט צו זען די מענטשן, וועלכע זײַנען מיר געווען 
נאַנט פֿאַר דער צײַט װאָס איך האָב געװוינט אין רוסלאַנד, נאָר 
איך בין קודם כּל אַוועק זיך צו באַזאָרגן מיט בילעטן צו זען די 
אָוונט-פֿאָרשטעלונג פֿון יִדישן טעאַטער װעגן וועלכן איך האָב 
אַזױפֿיל געלייענט או זיך אָנגעהערט נאָך ווען איך בין געווען אין 


ארץ-ישׂראל. איך האָב אַזױפֿיל געהערט וועגן אסתר רחל קאַמינסקאַ 


און אִיר טרופע, וועגן יוליוס אַדלער און נאַך אַנדערע אַקטיאָרן און 
אַקטעריסעס אין ואַרשעווער ייִדישן טעאַטער, וועגן וועלכע די 
דאָרטיקע פּרעסע איז זיך אַזױ פֿאַרגאַנגען אין לויב-געזאַנגען, אַז 
איך האָם, זיך באַלד דעס ערשטן טאָג פֿון מײַן אָנקומען ניט געקאָנט 
איינהאַלטן פֿון גיין זען די פֿאָרשטעלנג. ערשט נאָכדעם וי איך 
בין שוין געווען פֿאַרזאָרגט מיט בילעטן צו זודערמאַנס ,היימאָט", 
האָב איך אָנגעהױיבן זאָרגן וועגן אָלע אָנדערע זאָכן 


..זודער מאַנט פיעסע האָב איך געקענט שוין פֿון פֿ1 וֶער, װײַל מיר 
האָבֿן זי געזאָלט אױיפֿפֿירן אין ארץ-יטשראל, נאָר עס איז צוליב עפּעס 
אָפּגעלײגט געװואָרן. דעם אמת געזאָגט, האָב איך זיך געװווּנזערט צו 
לייענען אין דער פּרעסע, אַז קאַמינסקאַ שפֿילט די ראָל פֿון ,,מאַגדאַי. 
אויף װיפֿל איך האָב געוװוסט פֿון דער פרעסע, האָט זיך די דאָזיקע 
שוישפֿילערין אויסגעצייכנט אין ראָלן פֿון יודישע פֿרױען, ,פֿאָלקס"- 
ווייבער, פֿון די מיפן וועלכע גאָרדין און פּינסקי האָבן געשילדערט 
אין זייערע פּיעסן, אָבער איך האָבֿ קיינמאָל ניט געלייענט, אַז זי 
שפּילט אױך פּיעסן פֿון וועלט-רעפּערטואַר. די דאָזיקע איבעראַשונג 
האָט נאָך מער פֿאַרשטאַרקט מײַן נייגיריקייט און איך האָב שוין מיט 
אומגעדולד געוואַרט אויף דער פֿאָרשטעלונג. ..ווען איך בין אַרײַן 
אין זאָל, האָב איך דאָרט געטראָפֿן שריַבער און זשורנאַליסטן וועלכע 


אייניקע האָב איך געקענט לוט זייערע פֿאָטאָגראַפֿיעס אין זייערע. 
ווערך: פֿרישמאַן, דינעזאַן און פרץ, און אַרום יעדן איינעם פֿון זי / 


זײַנען געשטאַנען גרופּקעס און געשמועסט. ..די שטילקייט וועלכע 
האָט געהערשט אין זאָל ווען דער פֿאָרהאַנג האָט זיך אױפֿגעהױבן, 
האָט געוויזן, אַז דאָס פּובליקום האָט געוואַרט מיט אומגעדולד, אַז 
די פֿאָרשטעלתג זאָל זיך שוין אָנהײיב. עס איז געווען קענטיק, 
אַז די צושויער שלינגען איין יעדעס װאָרט, װאָס ווערט גערעדט פֿון 
דער בינע און אַז זי האָבן ליב די פֿאַרערטע שױיטשפּילערין. אָבער 


װאָס מער די פֿאָרשטעלונג האָט זיך פֿאַרצױג, איז די באַגײסטערתנג 


וי אבי 5 
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! געפֿאַלן. 


אָפּגעקילט געװאָרן, האָט זיך אױיסגעװועפּט, ביז אייניקע האָבן אָנגט- 
הויבן געניצן אָדער שמועסן, אַזױ, אַז וואָס װײַטער איז געווען שווער 


צוהערן װואָס מירעדט אויף דער בינע. עס איז געווען קענטיק, אַז דער 


אינהאַלט פֿון דער פּיעסע אינטערעסירט ניט די צוהערער, ניט 
די פיעסע, ניט דער סוזשעט און אַפֿילו ניט די באַרימטע שװיעשפּילע- 
רין אָט דאָס פּובליקום, װאָס האָט אַזױ פֿאַרערט און ליב געהאַט 
די קאַמינסקאַ אין ייִדישע פּיעסן, אין סחשעטן, װאָס זײַנען זי 
נאָנט צום האַרצן, האָט ניט פֿאַרבאָרגן זײַנע געפֿילן אין דעם מאָמענט 
און אַרױסנעויזן זײַן גלײַכגילטיקייט צו די געשעענישן פֿו אַ 
וועלט, װאָס איז זיי פֿרעמד און אומבאַקאַנט. און איך, וועלכער װאָב 
געזעען די קאַמינסקאַ צום ערשטן מאָל, האָב אױיך ניט געקאָנט 
אַרױסטראָגן קיין אורטייל וועגן איר, ול זי האָט געשפילט אַ ראָל, 

װאָס איז איר פֿרעמד. אויך די אויסערלעכע זײַט פֿון דער פֿאָרע:טע- 

לונג האָט זיך ניט געפאַסט צו זודערמאַנס פּיעסע. אַלץ אױף דער 
בינע האָט אויסגעדריקט אַ באַליידיקונג פֿאַר דער פֿאָרשטעלונג: דִי 

דעקאָראַציעס זײַנען ניט געווען קיין דעקאָראַציעס, די שטוב און 
דאָס מעבל האָבן אונטערגעשטראַכן אַ מאַנגל אין געשמאַק או אַ. 
מאַנגל פֿון ווילן אַרײַנצודדינגען אין גײַסט פֿון דער תּקופֿה און דער 
סבֿיבֿה, עס האָבן געפֿעלט פֿאַראַנטואָרטלעכקײט צום מחבר און צו 
זײַן ווערק. ..עס איז מיר געווען שווער צו פֿאַרבלײַבן אין זאָל ביזן 
סוף פֿון דער פֿאָרשטעלונג. אין ערשטן איבערייס בין איך אַרײַנגע- 
גאַנגען אין בופֿעט: כ'האָב זיך באַמיט אַרײַנצודדינגען צווישן פּובלי- 
קום און דערוװײַל הערן זייערע מיינונגען און אײַנדרוקן וועגן דער 
פֿאָרעזטעלונג. צו מײַן באַדױער, האָב איך אָבער גאָרניט געהערט. 
איך האָב שטאַרק געװואָלט זײַן מיט די שרײַבער, װאָס יעדער בֿון זי 
איז געבליבן זיצן אויף זײַן טלאַץ און גאָרניט גערעדט, אָבער איך 
האַב ניט געװאָגט צו זיי צוצגיין, אַפֿילו ניט צו פֿרישמאַנען, וועלכן 
איך האָב שוין געהאַט אַ געלעגנהייט פּערזענלעך צו באַקענען, בעת 
ער איז דאָסזעלבע יאָר געווען אין ארץ-ישׂראל. איך האָב זיך אָפּגע- 
האַלטן פֿון שטערן אים. כיבין געווען זיכער, אַז ער באַדױערט אויך 
קאַמינסקאַס זורכפֿאַל. כ'האָב געוואָלט גלייבן, אַז דער עסטעט פֿריש-- 
מאַן, דער מאַן פֿון פֿײַנעם געשמאַק, ליידט אויך פֿון דעם, װאָס ער 


זעט איצט אויף דער בינע. 


וי מען האָט גענומען שפּילן דעם צווייטן אַקט, האָט דער עולם 
איינציקווייז אָנגעהױבן אַוועקצוגיין, אַזױ, אַז בײַם לעצטן אַקט איו 
כּמעט ניט געבליבן קיין פּובליקום אין זאַל, און די געציילטע, װאָס 
זײַנען יאָ פֿאַרבליבן, האָבן זיך אָפּגעטראָגן אַזױ וי דער פֿאָרהאַנג איז 
. אױפֿן וועג אַהיים האָב איך מיר אַליין אָפּגעגעבן אַ דין 
וחשבו פֿון דער ערשטער פֿאָרשטעלתג װאָס איך האָב געזען אין 
ייִדישן טעאַטער מיטן אָנטײל פֿון אסתּד-רחל קאַמינסקאַ, וועלכע 
איז אין אונדזער וועלט געווען אַזױ פּאָפּולער וי די אויסגעצייכנסטע 
שוישפילערינס. די ייִדישע װועלט האָט זיך מיט איר געגרויסט און 
אַלע קר יטיקער האָבן זי שטאַרק געלויבט, טאָ וי אַזױ זאָל איך וואָגן 
זי צו קריטיקירן אין איר הײַנטיקער פֿאָרשטעלתג? װי אַזױ זאָל 


איך װאַגן אַרויסצוקומען מיט מײַן נעגאַטיווער מיינונג וװעגן רער 


דאָזיקער שוישפּילערין? אָבער פֿון דער אַנדערער זײַט האָב איך 
באַלד געפֿונען אַ פֿאַרטײידיקונגס-מאָטיוו פֿאַרװאָס זײַנען אַזױפֿיל 
מענטשן אַוועק אינמיטן פֿון דער פֿאָרשטעלנג, און ניט געװאַרט 
ביז די פֿאָרשטעלונג ועט זיך ענדיקן? און לאָמיר אַפֿילו אָננעמען, 
אַז דאָס פובליקום קאָן נאָך דערװײַל ניט אונטערשיידן פֿון אַן אינ" 
טימען און איידעלן שפיל און אַז דאָס פובליקום איז נאָך אין זײַן 
אינטעליגענץ ניט צוגעקומען צו דער ציוויליזירטער הייך פֿון דער 
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פיעסע און די שפּילער, פֿאַרװאָס זײַכען די שרײַבער געזעסן װי. 


יאבלים?... 


מיר האָט זיך אָנגעהוױיבן אוױיסצװוייזן, אַז איך בין על פּי טעוז 
אַרײַן אין דאָזיקן בנין, און אַז דאָס אִיז גאָרניט דאָס טעאַטער וועגן 
וועלכן איך האָב זיך אַזױפֿיל אָנגעהערט או, אַז דאָס איז גטָרוִיט 
- אסתר רחל קאַמינסקאַ.. עס זײַנען דאָך פֿאַראַן עטלעכע ייִדישע 


טעאַטערס אין װואַרשע, און איך האָב אפֿשר געמאַכט אַ טעות אי 


דער אַדרעס? איך בין צוגעגאַנגען צו אַן אַפֿיש און בײַ דער עלעקטרי- 
שער ליכט האָב איך נאָכגעקוקט דעם שפּיל-פּלאַן פֿון די פֿאָרשטע- 
לונגען און דערזען, אַז אויך מאָרגן שפּילט מען דיזעלבע פיעסע. און 
אַז אויף די אַפֿישן ווערט דײַטלעך געזאָגט, אַז דאָס איז אטתר רחל 
קאַמינסקאַס טעאַטער?. 

גנעסין ענדערט אָבער באַלד זײַנע אײַנדרוקן וועגן ק.'ס שפּילן 

,..ענדלעך האַב איך אָבער באַויזן צו זען די קאַמינסקאַ אין 
איינע פֿון אירע בעסטע ראָלן -- אין דער פיעסע ,די מוטער" פֿון 
דוד פּינסקי און אין גאָרדינס פּיעסן, איך האָב איר געזען אין איר 
אמתן גרויסן טאַלענט, און איך בין באַזיגט געװאָרן. עס האָט זיך 
מיר אויסגעוויזן, וי די דאָזיקע דראַמאַטורגן האָבן בכיון געטזעפּט 
פֿון די קוואַלן פֿון ייִדישן האַרץ אַזעלכע זאַכן, װאָס נאָר זי האָט זי 
געקאָנט געבן אַן אױיסדרוק און זיי אַרױפֿברענגען צו ריכטילע 
שאַפֿונג, 

זי האָט זיי פֿאַרשטאַנען אפֿשר מער וי יעדע אַנדערע שוישפּילע- 
רין. און ניט נאָר האָט זי זיי פֿאַרשטאַנען, נאָר האָט זיי פֿאַרווירקלעכט 
מיט אַלע אירע געפֿילן. זי האָט אַנטוויקלט די געשטאַלטן ביזן סאַמע 
סוף, זי איז זיי נאָכגעגאַנגען אין אַלע זייערע פֿאַרװוױקלטע און 
פֿאַרפּלאָנטערטע וועגן. עס האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אַז זי האָט ניט 
איבערגעלאָזט קיין שטריכעלע, קיין פינטעלע אין די געשטאַלטן, 
װאָס זי האָט געשאַפֿן. יאָ, עס איז ווירקלעך געווען אַן אָפּגרענצונג 
צווישן איר און די אַנדערע שוישפילער, װאָס האָבן געשטערט די 
צושויער צו גלייבן אויך אין זיי און אין זייער שפּיל. און דאָס איז 
געווען די טראַגעדיע פֿון דער דאָזיקער גרויסער שוישפילערין, װאָס 
איר שיקזאַל איז געווען, אַז זי האָט אויף דער בינע געהאַט פּאַרטנערן, 
וועלכע זײַנען ניט געווען דערוואַקסן צו איר הייך. אַלײן און איינזאַס 
איז זי געווען אין אירע שאַפֿונגען אויף דער בינע. זי האָט געשאַפֿן 
מיט אַ סך פֿאַרשטענדניש, מיט אַ סך געשמאַק און מיט אַן איידעלן 
געפֿיל, און פֿאַרמאָגט אַ זעלטענע בינע-טעכניק. אָבער ואָס מער 
זי איז אַרײַנגעדרונגען אין דער נשמה פֿון דער ייִדישער פֿרױ, אַלץ 
מער האָט זיך געפֿילט די פּראָסטקײט און די נאַכלעסיקײט פֿון אירע 
קאָלעגן אויף דער בינע. ווען די דאָזיקע שוישפילערין -- האָב איך 
מיר געטראַכט -- װאָלט זיך געפֿונען אין אַן אמתער טעאַטראַלער 
סבֿיבֿה, װאָלט זי דערגרייכט דעם סאַמע אויבן אָן אין טעאַטער. 


..אסתר רחל קאַמינסקאַ... ווער פֿון די. וועלכע האָבן זוכה געווען 
צו געפֿינען זיך אין איר סבֿיבֿה. מיט איר אויסגעצייכנט שפּילן, צי- 
'טערט ניט אױיף דערמאַנענדיק ביזן הײַנטיקן טאָג איר נאָמען?. אַ 
גרויסע ייִדישע שוישפּילערין. ווער פֿון אונדז, צוקונפֿטיקע העברעי- 
שע אַקטיאָרן, האָט ניט אין זײַנע יונגע יאַרן געשטרעבט צו קומען 
קיין וואַרשע און זי זען אויף דער בינע? די יוגנט האָט שטאָלצירט 
מיט ,אונדזער יערמאָלאָװאַי {באַרימטע רוסישע שױשפּילעריןן. 
מיטן דאָזי יקן שטאָלצן געפֿיל האָבו מיר זיך אַרומגעטראָגן ווען מיר 


האָבן געהערט, אַז א. ר. קאַמינסקאַ שפּילט זודערמאַנס ,היימאַט", / 


און די דעמאָלטיקע רוסישע פרעסע, אין די צײַטן פֿון דער צאַרישער 
עפאָכֶע, לויבט איר פֿאַר איר שפילן. דאַס איז געווען איר ערשטער 
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אױפֿטריט אין אַ ניט-ייִדישן רעפערטואר, דערנאָך איז געקומען 
איבסענס ,נאָראַ", און ווער פֿון אונדז געדענקט ניט איר שפּילן אין 
גאָרדינס ,מירעלע אפֿרת* און פינסקיס ,די מוטער", די צוויי פֿאָלקס- 
טיפּן, װאָס האָבן זיף אַזױ לאַנג איינגעפּרעסט אין אונדזערע הער- 
צער?! איר מאַן, דער פֿאַרשטאָרבענער קאַמינסקי, האָט זי אַוועק- 
גענומען פֿון דער ניי-מאַשין און זי אַרױפֿגעבראַכט אויף דער בינע, 
אָן שום צוגרייטונגען און פּראַקטיק, איז זי אַרײַנגעדרונגען אין דער 
טיף פֿון די דאָזיקע געשטאַלטן און האָט נאָר מיטן כּוח פֿון איר 
אינטואיציע אַזױ אַרױסגעבראַכט די פּערל פֿון דער ייִדישער נששמה, 
און מיט וויפֿל ליבע און ווייכקייט האָט זי דאָס אונדז צוגעטראָגן! דאָס 


יאיז געווען אַ גאָט-געבענטשער טאַלענט! יאָ, אָן שום ,סיסטעמען" 


און אָן אַ פֿאַרגאַנגענהײט איז זי צו אונדז געקומען זי איז אַרױס 


פֿון פֿאָלק און איז געקומען צום פֿאָלק. זי האָט געשאַפֿן אַ מין 


טעאַטראַלע טראַדיציע בײַ די ייִדן אין פּוילן, וועלכע האָבן איינגע- 
פֿירט צו גיין זי זען יעדן פֿרײטאָג צו נאַכט שפילן זי האָט אין 
זייער טאָגיטעגלעך לעבן אַרײַנגעגעבן עפּעס פֿון דער הייליקייט 


פֿון שבֵת. ניט אומזיסט האָט דאָס פֿאָלק זי אַזױ ליב געהאַט: ניט אומ- 


זיסט פֿלעגן די טעאַטערט, װוּ זי פֿלעגט שפּילן, זײַן איבערגעפּאַקט. 
דער; װאָס האָט זי געזען אױף דער בינע, האָט זיך דערמאָנט זײַן 
פֿרַער יוגנט, און ער האָט דערזען פֿאַר זײַנע אױגן װי זײַן מאַמע 
האָט, אַ הייליקע, געבענטשט די שבת-ליכט... 


אסתר רחל קאַמינסקאַ איז געווען די ערשטע, וועלכע איז גע- 
קומען אפּרייניקו די ייִדישע בינע פֿוו דער ביליקייט, פֿון דער באלֵיי" 


- דיקונג, װואָס זי פֿלעגט ברענגען, און אויך דאָס אָן באַװוּסטזײַן, נאָר 


מיט גאָטס מתּנה. מיטן דאָזיקן גייסט האָט זי אויך געווירקט אויף די 
אַנדערע אַקטיאָרן, און אין איר קעגנװאַרט האָט מען ניט געװואַגט 
צו האַלטן זיך לייכטזיניק אויף דער בינע. זי האָט געוואַגט צו ברעכן 
די שטערונגען און קומען אין פעטערבורג און דאָרט געבן אירע 
פֿאָרשטעלונגען אין דער צײַט ווען זי, וי אַ ייִדישקע, האָט ניט געוזאַט 
קיין װווױנרעכט אין דער היפט-שטאָט. זי האָט געצװוּנגען דאָס 
דאָרטיקע טעאַטער-פּובליקום צו גלייבן אין כּוז פֿון דער ייִדישער 
קונסט. און נאָך די גרויסע נצחונות, נאָך די שיינע באַנקעטן, א 
זי פֿאַרבליבן אױף דער גאַס מיט אירע בלומען-קרענץ און אַלס 
ייִדישקע ניט געהאַט אין דער גאַנצער שטאָט װווּ איבערצונעכטיקן, 
און ווען זי האָט אַמאָל באַשלאָסן איבערצושלאָפֿן אין טעאַטער,, האָט 
דער וועכטער זי אױפֿגעוועקט או פֿון דאַרט אַרױסגעטריבן. און 
אַזזי איז זי געווען געצװווּנגען אַרומצוגײן איבער די גאַסן ביז אין 
דער פֿרי מיט די קרענץ בלומען אין די הענט.." 

דר. א. מוקדוני כאַראַקטעריזירט זי אַזו: 

;זי האָט געשפּילט ינגע ראָל, װי למשל, כאַסיע די יתומה, 
אסתרקע אין דער ,שחיטה", ,טאַמאַראַי אין דוד פינסקיס ,יענקל 
דער שמיד" איא, און דאָ האָט זי איר פֿריצײַטיקע אַלטקײט נישט 
געקאַנט באַהאַלטן. זי האָט נישט געקענט די פֿרויען-סודות און אַפֿילן 
נישט די פּראָפֿעסיאָנעלע סודות פֿון גרים און קליידן-זיך, וי אַנדערע 
שוישפּילערינס אין אירע יאָרן ווייסן זי 

שפּילנדיק דאָס בלוט-יונגע װװּײַבל טאמאַראַ אין ,יענקל דער 
שמיד", האָט זיך בײַ איר פֿאַרקאַטשעט דער אַרבל פֿון פעניואַר און 
די אַלטע האַנט האָט אָפּגעלייקנט דעם גאַנצן גרים. זי האָט ניעט 
געקאָנט פֿאַרמאַסקירן איר קנאַכעדיקייט, די שפּיציקייט פֿון אירע 
עלנבױגנס און די ווינקלקייט פֿון אירע אַקסלען עס איז געווען אַ 


ייִדישע קליינבירגערלעכע פֿרױ, װאָס האָט אַמאָל דורכגעמאַכט אַ 


שווער לעבן אַן אָרעמע און פֿינצטערע יוגנט, ביטערע מיידלשע 
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יידרישן טעאַטער 


יאָרן און נאָך ביטערערע װײַבלשע יאַרן, װאַנדערנדיק מיט איר 
װײניק ריטערלעכן מאַן און מיט איר נאָך וייניקער ריטערלעכע 
קאָלעגן איבער שטעט און שטעטלעך. אַן אָנגעוױיטאָגטע, מיט אַ האַרץ 
פֿל מיט קלעמעניש און שטילער פֿאַרביטערונג, האָט זי גוט און 
שאַרף געשילדערט אירע שוועסטער פֿון איר מערכה, אירע עוועס- 
טער פֿון איר סאָציאָלן שטאַנד. האָט זי אָבער באַדאַרפֿט אַ ביסל זיך 
חנדלען וי אַ יונגע פֿרױ, אַ ביסל קאָקעטירן אָדער לאַכן, איז זי געווען 





אסתּררחל מיט אַ גרופּץ שוישפילער 


אומבאַהאָלפֿן. די ליכטיקע שטיפֿערישע מאָמענטן אין אַ זייער שווער 
און פֿינצטער לעבן האָט זי נישט געקאָנט שילדערן. קליין, ענג און 
שמאָל איז געווען איר וועלט, אָבער דאָ האָט זי זיך געפֿונען. דאָ 
זײַנען אירע איבערלעבונגען געווען עכטע. אירע שילדערונגען קלאָרע 
און אמתע. זי האָט זיך נישט באַדאָרפֿט אָנשטרענגען שפּילנדיק די 
מענטשן אירע, נאָנט און לייבלעך"טײַנען זיי איר געווען. 

.איר נאָראַ איז געווען אַ יווגע מירעלע אפֿרת. טראַגיש איז 
געווען צו זען וי מירעלע אפֿרת טאַנצט אַ טאָראַנטעלע, וי מירעלע 
װיל אָננעמען אײראָפּעישע מאַניערן. איר האָט נישט געזען די 


טראַגעדיע פֿוץ נאָראַ. איר האָט געזען די טראָגעדיע פֿון אַ י:דישער 


שוישפּילערין, װאָס :איז אַזױ הילפֿלאָז. 
אין ,היימאט", װוּ זי האָט געשפילט די ראָלע פֿון אַ באַװוּסטער 
אײַראָפּעישער אַרטיסטין, איז זי געווען נאָך אומבאַהאָלפֿענער. עס 
איז נישט געװוען די דאָזיקע עלעגאַנץ, די דאָזיקע נישט-איינגע- 
האַלטענע קאַפּריזן פֿון אַ צעפיעשטעטער וועלט-אַרטיסטץ, און עס 
זײַנען נישט געווען דער שטורס א די פֿרײַהײט, וועלכע זײַנען 
פֿאַר דער דאָזיקער העלדין געווען אַזױ נאַטירלעך. 
איך פֿלעג זיך אָפֿט װוּנדערן; וי אַזױ איז עס מעגלעך מיט אַזאַ 


לערך אָרעמעך עווישפּילערישער טעכניק, מיט אַזאַ פֿאַרנאַכלעסיקונג . 


פֿון פּלאַסטיק, מימיק און אַנדערע עלעמענטאַרע שױעפּילערישע 
מיטלען, צו דערגרייבן אַזאַ עפֿעקט? שפּעטער האָב איך איינגעזעען, 
אַז די ייִדישע פֿרױ, דערהויפט די מוטער, דאַרף גאָרנישט אָנקומען 
צו די דאַזיקע מיטלען. עס איז דאָ עפּעס אַן אינערלעכע וואַרעמקיט, 
אַן אינערלעכע ווייכקייט, װואָס זאַפּט זיך איין אין װאָרט און דורך איס 
קומען זיי צום אויסדרוק. 
איר גרויסער דערפֿאָלג איז געקומען פֿאַר איר אומדערװאַרט. זי 
איז פֿון אַן עלנטער ואַנדערנדיקער קאָמעדיאַנטקע געװאָרן אַ באַי 
רימטע שווישפּילערין: מיט אַמאָל איז זִי פֿון געדיכטער גרויקייט 
אַרײַנגעפֿאַלן אין פּעטערבורגער גלאַנץ. מיט אַמאָל איז זי אַרומי 
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גערינגלט געװאָרן פֿון נײַע מענטשן, מיט וועלכע זי האָט זיך קיינ- 
מאָל נישט באַגעגנט, מיט מענטשן פֿון אַן אַנדער קלאַס און דער- 
ציונג, גרויס-שטאָטישע טעאַטער-קריטיקער, גרויס-שטאָטישע טעאָ- 
טראָמאַנען, ייִדישע אַריסטאָקראַטן און נאַציאָנאַל-געשטימטע ייִדי- 
שע סטודענטן האָבן זי געפֿײיערט. די דאָזיקע קליינשטעלטיקע פֿרױ 
האָט אַפֿילו נישט געקענט גענוג רוסיש צו פֿאַרשטײן אירע נײַע 
באַװוּנדערער. וועגן צװאַמענרײידן זיך מיט זיי אין רוסיש האָט גאָר 
קיין רייד נישט געקאָנט זײַן. 


אָבער קלוג איז זי געווען אסתר רחל קאַמינסקי, און איינגע- 
בוירענעם טאַקט האָט זי פֿאַרמאָגט און זי האַט זיך פֿאָרט נישט פֿאַר- 
לאָרן, װי די אַנדערע פֿרױען און מענער פֿון איר טרופּע, וועלכע 
האָבן פשוט נישט געװוּסט וי אַ פֿוס צו שטעלן אין דעם נײַעס לעבן . 
װאָס האָט זיך פֿאַר זיי פּלוצלינג געעפֿנט... זי איז געװאָרן שטאָל- 
צער, באַװוּסטזיניקער, זעלבשטענדיקער און דרײַסטער. אױף די 
באַנקעטן פֿלעגט זי פּשוט ייִדישלעך ענטפֿערן אױף די רעדעס און 
טאָאַסטן, און דער פֿרעמדער עולם איז געווען אין גרויסער באַגײַט- 
טערונג פֿון דער דאָזיקער פֿאָלקס-פֿרױ, 


שווער איז איר געווען זיך צונױפֿצוקומען מיט ייִדישע שרײַבער 
און האַלטן זיך וי עס פּאַסט פֿאַר דער גרויסער ייִדישער עװוישפּילע- 
רין. אין דער קעגנוואַרט פֿון פּרצן פ7עגט זי זיך אינגאַנצן פֿאַרלירן, 
י ל. פרץ האָט מיר איינמאָל איבערגעגעבן װעגט אַ צװאַמענקום 
מיט איר. ער האָט זי בשום אופֿן נישט געקאָנט אַרײַנציען אין אַ 
טעאָרעטיש-טעאַטראַלן שמועס, און ער אַלין האָט נישט געקאָנט 


אָנשלאָט אַזאַ טאָן, װאָס זאָל זײַן צוגענגלעך פֿאַר איר קולטורעלער 


אַנטוױיקלונג, | 

אין מײַנע שמועסן מיט איר פֿלעגט אויך זײַן עפּעם אַ פֿאַרלאָר1" 
קייט, סײַ פֿון מײַן זײַט און סײַ פֿון איר זײַט. זי האָט זיך נישט געקאָנט 
אױפֿהײבן צו מײַן ,אינטעליגענטישער" באַנעמונג פֿון טעאַטער. 
פֿודעסטוען האָבן מיר די שמועסן מיט איר אָפֿט פֿאַרשאַפֿט 
פֿאַרגניגן. איך פֿלעג אָפֿט איבעראַשט ווערן פֿון איר איינגעבוירע- 
נעם, נישט-געשליפֿענעם, אָבער געזונטן שכל-הישר. איך פֿלעג אָפֿט 
באַװוּנדערן ווי זי נעמט אויף מיטן אינסטינקט טעאַטער-פּראָבלעמען, 
וי פּשוט, אָבער ריכטיק, זי אורטײילט װעגן אַ פּיעסע, װועט אַ 
כאַראַקטער אין אַ פּיעסע און װי קלאָר זי באַנעמט דעם גאַנצן מצב 
פֿנעם ייִדישן טעאַטער. 

ווען די דאָזיקע פֿרױ װאָלט כאָטש אין די לעצטע יאָרן געהאָט 
אָרום זיך בעסערע און אינטעליגענטערע מענטשן, װאָלט זי מיט 
איר װװווּנדערלעכער צופּאַסונגס-פֿעיקײט געװאָרן געשליפֿענער, פֿײי- 
נער און ראַפֿינירטער... זי האָט זיך אָבער נישט געקאָנט באַפֿרײען פֿון 
איר פֿריִערדיקער סבֿיבֿה. זי איז אין איר טאָגיטעגלעכן לעבן געווען 
אַרומגערינגלט פֿון מענטעזן ווייטע און פֿרעמדע פֿון קולטור. זי האָט 
דאָך געפֿילט, אַז דער דערפֿאָלג אירער פֿאָדערט פֿון איר העכערע/ 
שוישפילערישע אױפֿטוען. זי קאָן נישט בלײַבן בלויז בײַ גאָרדינען, 
זי מוז זיך אױיפֿהײבן אויף אַ שטאַפּל העכער. זי האָט זיך אָנגענומען 
מיט דרײַטסקייט אוֹן אָנגעפֿאַנגען שטודירן איבסענס ;נאָראַײ, זודער- 
מאַנס ,, היימאַט*. דאָס איז אָבער נישט געווען פֿאַר אירע כוחות, 


אַ ייִדישע פֿרױ, װאָס האָט קיינמאָל אין איר לעבן קיין גרויסע 
שטורעמס נישט איבערגעלעבט, זי האָט חתונה געהאַט, געהאַט 
קינדער, געװאָרן אַ מוטער או אַן אעשת-חייל. זי איז נישט געוען 
װי די ברויט-געבערין פֿון אונדזערע זיידעס. די באָבעס אונדזערע 
אָבער האָבן געהאַט מענער גרויסע לערנער או האָבן זיך געיחוסט 


מיט דעם; זי האָט אַפֿילו דאָס אויך נישט געהאַט. 


2906 























צו איר גרויסן שבח דאַרף געזאָגט ווערן, אַז זי איז געווען זייער אַ 
גוטע קאָלעגין. זי איז געווען איבערגעגעבן אירע חבֿרים-שוישפּילער, 
זי האָט ליב געהאַט די טרופּע, װאָס װיט איר איז זי אַזױ באַרימט 
געװאָרן, און ווען עס װאָלּט זיך געװוענדט אָן איר, װאָלט זי די 
טרופע קיינמאָל נישט פֿאַרלאָזט, 
זי האָט כּסדר געװאָלט האָבן אַ רעזשיסער אין איר טרופע און 
מיט גרױס דרך-ארץ און דאַנקבאַרקײט האָט זי זיך באַצױגן צו 
מאַרק אַרנשטיין, וועלכער איז געווען נאָנט צו דער טרופע און פֿלעגט 
פֿון צײַט צו צײַט רעזשיסירן אירע אױפֿפֿירונגען. מאַרק אַרנשטײן 
איז געווען אפֿשר דער איינציקער ליטעראַט, װאָס האָט געקאָנט צו- 
גיין צו די דאָזיקע פּרימיטיווע קינסטלעה, איינלעבן זיך מיט זי, 
שטעלן זיך מיט זיי, אַזױ צן זאָגן, אױף איין ברעטל און ריידן מיט 
זיי אויף זייטר שפּראַך. ...אסתר-רחל האַט ליב געהאַט דעם דאָזיקן 
אינטעליגענטן מענטשן. ער איז דאָך געווען דער איינציקער, װאָס 


זי האָט באַגעגנט אין איר לעבן, דער איינציקער אינטעליגענט מיט . 


וועלכן זי האָט געקאָנט זײַן היימיש. | , 

הויך געוואַקסן, ניט שלאַנק, קנאָכיק, ביינערדיק איז זי געווען. 
אַזױ זעען אס ייִדישע פֿרױש וועלכע אַרבעטן, האָרעווען שווער 
פֿיזיש. אַזזי זעען אס פֿרױע, וועלכע ואַשן װועש, קנעטן ברויט 
און טוען אונטערטעניק אַלע עבודת-פרך. ערנסטע זאָרג, מיזקייט 


און עפּעס מענערעשע האַרטקײיט זײַנען געלעגן אויף איר געזיכט. און / 
| גערעדט האָט זי מעשׂה-מאַנסביל: יאָדערדיק, זאַכלעך און עפּעס קלוג, 


עקרת הב יתד יק, האַלב וווילעריש און האלב -אַפּאַטיש. זי איז די ייָדיי 
שע אשות חיי?, אַ יידישע שוישפּ פּילערין. 

דער קערפער שפּילט ניט. ער חנדלט זיך ניט. ער מאַכט ניט קיין 

| רייצנדיקע העויותלעך. ער איז ניט בייגיק שלאַנגיש און ער איז ניט 


קעציש-עלאַסטיש. זי איז נאָך פֿון יענעם דור, פֿון יענער צײַט, - 


| ווען די ייִדישע פֿרױ איך געקומען אויף דער וועלט אַ פֿאַרזאָרגטע 
מאַמע. קליינע, יונגינקע מיידלעך. זײַנען מאַמעלעך. יי האָדעווען 
ײַנגערע ברידערלעך און שוועסטערלעך און אַרבעטן ערנסט און 


פֿאַרזאָרגט גלײַך מיט די מאַמעס. קיין געליבטע זײַנען זיי קיינמאָל 
ניט געווען. זיי זײַנען געווען כשרע כלותלעך, שטילינ נקע און פֿרן-- 


מינקע װײַבעלעך און זיפֿצנדיקע מאַמעלעך. 
אוף דער וועלט-בינע איז די שױישפּילערין אַ פֿרױ, אַ פֿרױ, 
װאָס שפּילט מיט איר קערפּער. אַ פֿרױ, װאָס בלענדט מיט װײַבע- 
רישן רייץ, אַ פֿרױ, װאָס שפילט ליבעס, װאָס צאַצקעט זיך מיט עראָ- 
טישע תנועותלעך און מיט ווײיַבערשע חנדלעך. די ייִדישע שוישפּי- 
לונרין איז אַ מאַמע, כּסדר אַ מאַמע. די סאַמע יונגע ייִדישע שוישפּי 
לערין שפילט זײיער גוט מאַמעס. אסתֹּר רחל קאַמינסקי איז געווען 
אַ מאַמע אין אַלע אירע ראָלן. זי איז געווען אַ מאַמע ווען זי האָט 
אַפֿילו געשפּילט אַ יונג מיידל, ווען זי האָט אַפֿילו געשטיפֿט קינדיש. 


איר האָט כּסדר געהערט די ברייטע, ואַרעמע מאַמע-שטימע. איר 
;האָט כּסדר געהערט אַ זיפֿצעלע ווען זי האָט אַפֿילו ,{אױיסגעלאַסן". 
געלאַכט זי האָט געשפּילט איבסענס ;נאָראַײ, זודערמאַנס , מאַגדאַ", ‏ 


און איר האָט געהערט כּסדר דעס עקרת הכיתדיקן טאָן פֿון מירעלע 
אפֿרת, דעם טרערנדיקן קול פֿון דער אייביק פֿאַרדאַגהטער ייִדישער 
מאַמע. עס איז איר אייביק געלעגן 
שמייכל אױף די ליפּן און אַ היימלעכער ייִדישער מאַמע-טרױער 
האָט אַרױיסגעשטראַלט פֿון אירע אױגן, האָט זי די ליאַלקע נאָראַ 
ייִדישלעך פֿאַרמאַמעט, האָט זי די וועלט-אַקטעריסע מאַגדאַ פֿאַרמן 


טערט אױפֿן ייִדישן שטײגער. זי האָט די דאָזיקע וועלט װװוײַבער / 


עפעס פֿאַרפֿרומט א געכשרט. זי האָט די טאַראַנטעלאַ אין ,נאָראַ" 
געטאַנצט וי אַ כשר-טאַנץ, זי איז געווען אַ יידישע פֿרױ, אַ ייִדישע 
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אַ גוטער און קלוגער מאַמעשער. 


ל עס סיקאָ}ן יפון 


מאמע, און האָט די וועלט געזעען מיט די גוטע, פֿרוזע אויגן פֿון אַ : 


- מוטער, 


צו פֿערציק יאָר, ווען שוישפילערינס אױף אַנדערע בינעס 


- זײַנען נאָך יונג, איז איר בעסטע ראָלע געווען די מוטער און באַבע 


מירעלע אפֿרת. אַ יונגע פֿרוױ, אין איר אױף די ליפּן געלעגן דער 
הבל-הבל ימדיקער שמייכל פֿון דער פּקחת מירעלע. 


.יעקבֿ גאָרדינס דראַמעס זײַנען געווען אסתר רחלס וועלט, 
און אין דער וועלט פֿון טאַטעס און מאַמעט איז זי געווען היימיש? 
אין די דאָזיקע היימישע, פֿלאַכע וואַסטרן איז זי געעזװווּמען בריהט). 
פֿון דאָרף, פֿון אַ פֿינצטער און אָרעם שטיבעלע, איז זי געקומען צו 
דער סצענע, ניט הייסער און הפֿקרדיקער טעמפּעראַמענט, נִיט 
אַוואַנטוריסטישע פֿאַנטאַזיע און ניט ברענענדיקע לוסט צום פֿרײען 
באָהעמישן לעבן האָט זי געטריבן צו דער סצענע. מיט אַראָפּגע- 


לאָזטע אויגן, אַ פֿאַרשעמטע און נידערגעשלאָגענע איז זי געקומען 


זינגען אין דעם דעמאָלט זייער אָרעמען און פֿינצטערן טעאַטער. 
ניט דער שטורעס האָט זי פֿאַרװואָרפֿן אין טעאַטער, נאָר די קאַלטע 


נויט און דער בלינדער צופֿאַל. זי איז אויסגעוואַקסן און האָט אַ 


גרוסן נאָמען באַקומען. זי האָט געהאַט גרויסע קינסטלערישע ער- 
פֿאָלגן אין פעטערבורג אַפֿילו, און זי איז געבליבן אַ דאָרפֿיש מיידל, 
א חזנס אַ טאָכטער. עס איז אונדזער קללה: אונדזערע פֿאָלקס-מענטעזן, 
ווען זייער טאַלענט בליצט אויף, בלײַבן זי בײַ זייער אָרעמען קולטן- 
רעלן צושטאַנד. דער פֿאַרביקער טאַלענט בלײַבט אין אַן אָרעמער 
גרױער ראַס. ..אסתר רחל קאַמינסקי איז געבליבן בײַ איר קולטן- 
רעלער אביונות ווען איר טאַלענט האַט רײַך אױפֿגעבליט. זי איז 
געבליבן אַ פּשוטע, אומגעבילדעטע ייִדישע מאַמע, אַ מאַמע -- אַ 
האַלבער טאַטע. איז זי געווען פרימיטיו, איז זי געווען אומבאַ- 
װעלט געװאַקסן. רוסיש טעאַטער, פּױליש טעאַטער, און זי איז 
האָלפֿן, איז זי געווען קליינשטעלטדיק. אַרום איר איז אַ טעאַטער- 
געבליבן בײַ גאָרדינען, בײַ אַ טוץ מוטער-ראָלן און זי װאָלט גע- 
קאָנט אױפֿבױען אַ יִדיש טעאַטער אין רוסלאַנד ווען זי װאָלט. 
געװּסט וי מען מאַכט עס. עט איז געווען אַ צײַט, ווען אַלע האָבן 
געמיינט, אַז אָט-אָט שאָפֿט זי אַ טעאַטער אין רוסלאַנד, זי, די פּעוטע, 


- פֿאַרזאָרגטע ייִדישע פֿרױ האָט אָבער נישט פֿאַרשטאַנען װאָס מען 


װיל פֿן איר. טאַלענט און מענטש האָבן זיך ניט געפּאָרט. דער 
מענטש האָט ניט געקאָנט אָניאָגן זײַן טאַלענט, דער מענטש איז 
כּסדר אָפּגעשטאַנען, כּמדר געווען הינטערשטעליק. | 


און געלעבט האָט די טאַלענטפֿולע עויעזף ילערין ניט שטור- 
מיש װי אַ קינסטלערין; ניט שטיפֿעריש-לײכטזיניק, ניט זאָרגלאָז- 
הפֿקרדיק, ניט פּיקאַנט פֿרײ. זי האָט געלעבט װי אַ מאַמע, װי אַ 
גוטע, קלוגע מאַמע. קיין שפור פֿון קינסטלערישע סבֿיבֿה אַרום זיך 
-- וי אַלע ייַדישע שישפילער לעבן עס זײַנען געווען ייִדישע 
שריפֿטשטעלער אין וואַרשע, געווען ייִדישע מאָלער, געווען אַ ליבע 
ייִדישע באָהעמע, או אַלץ האָט געקאָכט און געברױיזט אָרום דעם 
גרויסן י. ל. פרץ. זי, אסתר רחל קאַמינסקי איז געווען פֿרעמד דעס 
דאָזיקן לטבעד יקן און שאַפֿנדיקן קרייז. איך בין אַ פּאָר מאָל געווען 
בײַ איר אין הויז און פֿלעג אַװועקגײן אַ צעקלעמטער; אַ קליינבירגער- 
לעך הויז, גרוי, עלנט און וויסט.... און פֿון אַזאַ גרויער אַלטעגלעכקייט 
און אַזאַ הויז פֿלעגט זי קומען שפּילן אױף דער סצענע. עס זײַנען 
געווען מאָמעוטן ווען זי פֿלעגט אַרױסואַקסן פֿון איר סבֿיבֿה. דאָס 
זײַנען געווען ליכטיקע מאָמענטן ווען דער דערשטיקטער, קינסטלע- 
רישער געמיט פֿלעגט זיך אַרױסרײסן פֿון די פענטעס. עס זײַנען 
געווען אַזעלכע ליכטיקע מאָמענטן, | 
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יידישן טעאַ טצער 


זי האָט געקאַנט זײַן אַ סך אַ גרעסערע שוישפּילערין, זי װאָלט 
געקאָנט מער אױפֿטאָן. איר האָט געפֿעלט די קינסטלערישע אומרן." 

אין זײַן בוך ,אין װאַרשע און לאָדזש* קערט זיך דר. מוקדוני 
נאָך אַמאָל צוריק צום איינדרוק, װאָס ק. האָט אויף אים געמאַכט; 
ווען איך האָב זיך מיט איר באַקענט צום ערשטן מאָל, איז זי 
געווען נאָך פֿאַר דער , צוייטער יוגנט", ערבֿ דעם אַזױ-גערופֿענעם 
;געפֿערלעכן עלטער", אָבער זי האָט שוין אויסגעזעען וי אַן אַלטע, 
אָפּגעלעבטע פֿרױ, מידקייט און רעזיגנאַציע זײַנען געלעגן בולט 
אויף איר פּנים. י- | 
| אַ ייִדישע פֿרױ איז געשטאַנען פֿאַר מיר, אַ מוטער באַלאָדן עפּעס 
מיט די פּשוטע, אייביקע לעבנס-זאָרגן, קימערנישן און מיט גרויע 
טאָג-טעגלעכע עגמת נפֿען. אַ ויייב פֿון אַ האַרטן מאַן און אַ מוטער, 
װאָס האָט אַ האַלב טו מאָל געקימפעט און בײַם לעבן דערהאַלטן 
בלױז דרײַ קינדער. אַ פֿרױ, װאָס דאָס שװערע לעבן האָט דער- 
שלאָט די לײזנשאַפֿט און האָט געקילט דאָס הייסע בלוט מיט 
וועלכן די נאַטור האָט זי גראָד ניט געװאָלט באַלײידיקן זי האָט 
עפּעס אַלין, ממש בידים, דערשטיקט איר פֿרױען-רײץ. זי האָפ 
געהאַט אַ פּאָר קלוגע אױגן, װאָס איר באַגעגנט מייסטגס בײַ די 
ייִדישע אשת חײילס. זי קוקן אױף אײַך מאַנסביליש און איר 
פֿאַרגעסט, אַז פֿאַר אײַך זיצט אַ פֿרױ, 

איך דערמאָן זיך דעם אײַנדרוק, װאָס עס האָט אויף מיר געמאַכט 
איר האַלטונג און באַנעמונג בײַ מײַן ערשטן באַזוך בײַ איר. אָט רעד 
איך צום ערשטן מאָל מיט אַ באַרימטער ייִדישער אַרטיסטי; עס 
רעדט די אייביקע ייִדישע מאַמע. זי רעדט וועגן אירע קינדער, וועגן 
איר ייִנגעלע, װאָס שפּילט פֿידל. זי וויל מאַכן פֿון אים אַ מענטשן, 
איז פֿידל-שפּילן אַ תכלית? נאָר זאָל ער. זי רעדט פֿון אירע טעכ- 
טערלעך עפעס מיט אַ באַהאַלטענעס שרעק פֿאַר זייער צוקנפֿט, זי 
דערצײילט װועעץ אירע טריומפֿן אין פעטערבורג און אין אַנדערע 
שטעט אַזױ אומבאַהאָלפֿן, האָט ניט קיין ווערטער צו שילדערן די 
טריומפֿן און קיין אינערלעכע עכטע פֿרײד צו באַטעמען זי 

איך וויל אַרױסבאַקומען פֿון איר װואָס זיַינען אירע מיינונגען וועגן 
די פיעסן, װאָס זי שפילט, וי פֿאַסט זי אױף אירע ראָלן זי איז 
קלוג, האָט אַ גלײַכן פּשוטן שכל, אָבער נישט אַזױ רעדט אַ קינסט- 
לערין וועט קונסטפֿראַן. עפּעס מיט ואָכעדיקע ווערטער רעדט 
זי וועגן דעם. אָפֿט, זייער אֵפֿט, גיט זי אַ בליץ מיט אַ ציטאַטע פֿון 
יעקבֿ גאָרדינס אַ פּיעסע, קלינגט עס ריכטיק וי די באָבע אונדזערע 
האָט ציטירט עפעס פֿון צאינה וראינה, מיט דער זעלבער גאָטס- 


פֿאָרכטיקײט און מיט דעס זעלביקן ניגע. קײַן עװוּנג, קיין קאַפּריז . 


און קיין בליץ האָב איך נישט באַמערקט אין איר שמועס. וויל איך 
וויסן צי זי איז צופֿרידן, צי בענקט זי נאָך עפעס גרעסערם, צי 
שטרעבט זי צו עפּעס העכערס. און דאָ באַקום איך לערך אַזאַ איין- 
דרוק; גאָרדין איז געווען איר משיח. ער איז דאָס העכסטע או דאַס 
בעסטע פֿאַר איר. ער האָט זיך אויסגענומען און איצט איז ער 
געשטאָרבן... דאָ צעוױיינט זי זיך און הייבט אים אָן צו באַקלאָן 
וי אַלע עלטערע פֿרױען באַוויינען אַ בר-מינן: ;אונדזער טאַטע איז 
ער דאָך געווען, אונדזער שטאָלץ און אונדזער. האָפֿענונג. איף 
וועמען האָט ער אונדז איבערגעלאָזט? עלנטע יתומימלעף זײַנען מיר 
דאָך איצט, שעפֿעלעך אָן אַ פּאַסטוך!*. זי ווישט די טרערן און פלוצ- 
לינג, אָן קיין שוסם איבערגאַנג, ווערן די טרערן אויסגעטרוקנט מיט אַ 
טיכעלע, און זי הייבט אַן רייזן מיט אַ קלאָרער עוטימע: ;גאַרדינען 
האָבן מיר שוין אָפּגעשפּילט. קיין אַנדער גאָרדין זעט זיך ניעעט. 
ער, גאָרדין, איז דאָך אַזױ רײַך און געשמאַק. אַ שטיקל עברי זײַנע 
צעגייט ממש אין מױל, איטלעכעס װאָרט האָט אַ. מחיהדיקן טעם. 


299 


איר פֿילט עס לאַנג אין מױל און עס ווילט זיך אײַך נאָך אַזעלכע 
ווערטער ..אַ ליכטיקן גן-עדן זאָל ער האָבן, דער טאַטע אונדזערער". 
אַמאָל כאַפּט זיך בײַ איר אַרױס אַ קלוגע און טיכטיקע באַמערקונג 
וועגן אַ ראַלע, וועגן אַ פּיעסע, אָבער נישט פּאַלירט, נישט שפּילעון- 
דיק ווערט עס אַרױסגעזאָגט. קאָנטיק און ואָגיק קומט עס אַרױס. 

אָבער װוּנדערלעך איז איר ייִדיש. עס איז דער פּשוטער און 
פֿאַרבנרײַכער ייִדיש. קערנזיק און מיט געדיכטע קאָלירן גיען 
בײַ איר אַרױס די יַדישע זאַצן, מיטן געזונטן חוש און אינטױציע 
ווערן געשטעלט אױפֿן ריכטיקן אָרט פּינטעלעך, קאָמעס, פֿראַגע- 
צייכנס און אויסגעשריי-צייכנס. זי קאָן אַ װאָרט מאַכן קורץ, אייליק 
און האַסטיק. זי קאָן אים אויך געבן אַ לאַנגזאַמען טעמפאָ. זי קאָן 
עס פֿאַרשפיצן און פֿאַרקײלעכדיקן, אָבֶער אַלץ צו פֿאָלקסטימלעך. 
דאָס איז געווען דער הויפּט-חן אין איר שפּילף". ‏ 

א. קוגעל שרייבט; 

,די אַקטריסע מאַדאַס קאַמינסקאַ איז אַ קינסטלער פֿון אַ גרויסן 
טאַלענט, און אַ נאַטירלעכע פֿון העכסטן גראָד. אין איר שפּילן דער- 
מאָנט זי אונדז זייער אָפֿט עלעאַנאַראַ דוחע און אַזוי וי יענע היט 
זי תּמיד די דראַטאַטישע רעגעלן {דינים} פֿון דער אַרטיסטישער 
שול. יעדעס מאָל ווען איך האָב זי געזען אין אַ ראָלע אויף דער בינע, 
האָב איך אין איר שפּילן געזען שיינע, ליכטיקע מאָמענטן, וועלכע 
האָבן מיך געצװווּנגען ווידער צו קומען און ווידער צו באַװוּנדערן 
איר גרויסן טאַלענט". | 

דוד פֿרישמאַן, וועלכער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט סאַרקאַזם 
וועגן ייִדישן טעאַטער און ליטעראַטור, האָט, ניט אָנרופֿנדיק קיין 
נעמען, באַרירט דאָס פּראָכבלעם פֿון דער *ייַדישע דוזש": 

,,..און איין אַנדערער איז ווידער געווען, וועלנער האָט געהאַלטן 
אין איין שרײַבן פֿון איין אַרטיסטקע, אַז זי איז די ,,ייִדישע דוזע". 
עפּעס קלענערס וי די דזע האָט ער שױן נישט געהאַט. מיך אַרט 
נאַטירלעך נישט, װאָס מען רופֿט אַ ייִדישע אַרטיסטין ,דחע"; 
עלעהיי זאָל אַמאָל איין אָרעס מענטש, אַ זינדיקע הונגעריקע נשמה, 
האָבן אַ גוטן טאָג אויך. מיך אַרט נאָר, וואָס איינער, װאָס האָט נישט 
געזזן און קען נישט די דחע, קאָן קריגן אַ פֿאַלשן באַגריף פֿון איר, 
און קאָן מיינען, ווייס גאָט, װאָס פֿאַר אַ ווינקל-פּורים-שפּילערין דאָס 
איז. מיר דאַכט זיך, ווען איך זאָל זײַן אַ ייִדישע אַרטיסטקע עפעס 
דאָרט פֿון זשאַרדען ד'היווער און איינער װואָלט מיך רופֿן דע און 
איך װאָלט האָבן אין זיך גענוג ערן-געפֿיל, װאָלט איך קאָנען געבן 
פּעטש פֿאַר אַזאַ מעשׂה, דען עס וואָלט מיך קרענקן, װאָס יעדער מעג. 
זיך ערלױבן מיט מיר װאָס ער וויל". 

אָבער ש. פֿרוג האָט זיך יאָ באַגײסטערט פֿאַר ק. און איר געוויד" 
מעט אַ ליד; | 


;איך בין קראַנק, אַרטיסטין ליבע 

-כיפֿיל דאָך אָבער הייס אין ייִדיע 

און מײַן טאָאַסט קלינגט זיס און פֿרײלעך . 

װי אַ יוס-טובֿדיקער קידוש. 

פֿאַר דער ייִדישער נשמה 

פֿאַר דעס פֿינצטער או מאַטער 

לעבן זאָל די מוטער רחל 

פֿונעם ייִדישן טעאַטער 
נ. אויסלענדער שרײַבט: - | 

;נאָך נענטער האָט געפרװוט אין די דאָזיקע שווערע יאָרן צוגיין 

צו דער ייִדישער אַקטיאָרנשאַפֿט שלום-עליכם, דער באַגייסטערטער. 
-בױער פֿונעם ייִדישן טעאַטער. אַפֿילו געפֿינענדיק זיך אין אױס- 
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לאַנד, װוּ ער האָט זיך געהיילט פֿון זײַן שווערער קראַנקייט, האָט 
שלוםס-עליכם ניט דורכגעלאָזן קיין געלעגנהייט אויף צו דעמאָנס" 
טרירן זײַן שטאַרקן צובונד צום ייִדישן טעאַטער, זײַן גלייבן אין די 
שעפערישע קרעפֿטן פֿון דעם ייִדישן אַקטיאָר. צו א. ר. קאַמינסקיס 
יובֿיליי, װואָס ווערט געפֿײיערט אין פעטערבורג אין יאָר 1909, 
טעלעגראַפֿירט שלום-עליכם, אַז ער שרײַבט ספעציעל פֿאַר א. ר. 
קאַמינסקי אַ פּיעסע, װאָס וועט אינגיכן פֿאַרטיק ווערן". 


אַזאַ פּיעסע איז קיינמאָל ניט אױפֿגעפֿירט געװאָרן, און אַ פּנים 
דערפֿאַר, װײַל שלום-עליכם האָט זי קיינמאָל ניט אָנגעשריבן. 

ב. װלאַדעק אין אַן איבערזיכט (1909) וועגן ייִדישן טעאַטער אין 
רוסלאַנד, שרײַבט: 

,.. אסתר רחל קאַמינסקי און איר טרופע האָבן פֿיל מיטגעהאַלפֿן 
דעם ואַקסנדן אינטערעס צו דער ייִדישזער בינע. פֿרױ קאַמינסקי 
איז ווירקלעך איינע פֿון די פֿרײדנסטע ערשיינונגען אין אונדזער 
טעאַטער-לעבן. ניט באַזיצנדיק קיין סצענישע פֿיגור און זאָגאַר 
שטימע, האָט זי דאָך איין אייגנשאַפֿט. װאָס איז ביז אַהער פֿרעמד 
געווען די ייִדישע אַרטיסטן: אַן אייגענע אינעװוייניקסטע אינטעליגענץ. 
זי האָט אַ געפֿיל פֿון ריטם און שפּראַכן-מװזיק, און צו דעס האָט זי אַ 
גרױסן אַרטיַסטיעטן טאַלענט. איר ייִדישער וױיניקער פיינלעכער 
שמייכל האָט אין זיך פֿיל מער מעגלעכקייטן און טיפֿקײט איידער 

אַלע אויסגעלערנטע זשעסטן און תנועוח. ס'איז גענתג, אַז אַרום 
אירע ליפן זאָל אָנהײיבן צו שיינען אָט דער שמייכל און דער גאַנצער 
טעאַטער זאָל דערזען אַ תהום פֿון איבערלעבונג און ליזן, און די 
סצענע זאָל זיך באַלײיכטן מיט אַן אייגנאַרטיקן שטיל און פֿײערלעך 


שטראָמענדעס ליכט. ס'איז גענוג זי זאָל זיך באַוייזן און אַלץ זאָל 


באַקומען אַ טיפֿן אינטערעס, אַ גרויסן וויכטיקן אינהאַלט. זי האָט 
ווירקלעך געוויזן, אַז מיר האָבן אַ טעאַטער, אַ טעמפּל, אַ טעאַטער -- 
אַ טריבונע פֿון קונסט. ...די {דערן ,ייִדישע דע" ...איז באַשערט צו 
שפּילן אַ גרויסע, אויב ניט די גרעסטע ראָל אין דער אױפֿלעבונג פֿון 
דער ייִדישער סצענע". 

א. אײנהאָרן שרײַבט אין אַרטיקל , בײַט אָפֿענעם קבר": 

..-אסְתּר רחל קאַמינסקאַ איז געווען די לעבעדיקע פֿאַרקערפע- 
רוג פֿון דעס איבערבראָך, װאָס אונדזער טעאַטער האָט דורנגע- 
מאַכט אין מששך פֿון די לעצטע 2 צענדליק יאָר. אויב מיט גאָלדפֿאָדנס 
נאָמען איז געבונדן די אַנטשטײַונג פֿון דעם ייִדישן טעאַטער אַלס 
אינסטיטוציע, אַלס ערשיינונג, אַלס דאָס ליים, װאָס האָט שפּעטער, 
מיט דער צײַט, באַזאַרפֿט באַקומען זײַן קינסטלערישן תּיקון, איז 
אסתר רחל קאַמינסקאַ געווען די יעניקע, װאָס האָט דאָס דאָזיקע 
פּרימיטיווע באַשעפֿעניש אין איר אייגענעם וועזן מוטערלעך אויס- 
געהאָדעװועט און איבערגעאַרבעט, געמאַכט פֿאַר אַ לײיט, און אין 
דעםס פּרט האָט זי מיט רעכט פֿאַרדינט דעם טיטל ,די מאַמע פֿון 
ייִדישן טעאַטער*, כאָטש זי איז דאָך לחלוטין נישט געװען די 
ערשטע פֿרױ אויף די ברעטער פֿון ייִדישן טעאַטער, 


..איר טעאַטראַלע קאַריערע איז באַהױכט געווען מיטן זעלבן 
אָטעם פֿון צופֿאַל, פֿון װואַנדערונג, פֿון אומזיכערקייט, פֿון מסירת 
נפֿשדיקן און אָפֿטמאָל אויסזיכטסלאָזן װאַרפֿן זיך אין די אָרעמס 
פֿן דעס רעטזעלהאַפֿטן מאָרגן, פֿון באַשײידענע פֿרײדן א פֿון 
גאָר גרויסע ליידן, מיט וועלכע עס איז באָהױכט געווען די קינסטלע- 
רישע קאַריערע פֿון מאַנכע פֿון אירע פֿאַרגענגערינס מיט הונדערט 
יאָר צוריק, פֿון אַ סידאָנס אין ענגלאַנד און פֿון אַ ראַשעל אין פֿראַנק- 
רײַך. אַ היבש ביסל אַנדערע פֿון די ערשטע פריסטערינס פֿון דער 
ייִדישער טעאַטער-קונסט זײַנען אויף דעם דאָזיקן דערנערפֿולן וועג 
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געבליבן, ניט קאָנענדיק זיך דערהייבן פֿון שטויב פֿון פֿאַרגעסנהײט, 
און מען האָט געדאַרפֿט האָבן דעם דראַנג צו קונסט פֿון דער דאָזיקער 
זינגענדיקער און טאַנצענדיקער חזנישער מײדל פֿון פּאָראַזאָוואַ. 
מען האָט געדאַרפֿט באַזיצן. איר לעבנס-לוסט, איר אַרטיסטישע נאַ- 
טור, און דער עיקר, איר גרויסן טאַלענט, כּדי בײַ די דאָזיקע באַדינ- 
גונגען דאָך זיך דורכצוברעכן אַ וועג, דאָך זיך צו דערווערבן דעם 
אָרט אין דער געשיכטע פֿון יידישן טעאַטער, וועלכן זי האָט פֿאַר- 
נומען, 
-אסתר רחל קאַמינסקאַ איז דורכגעגאַנגען אַלע עטאַפּן פֿון דעם 
ייִדישן טעאַטער פֿאָר לעצטע פּאָר צענדליק יאָר, און אין די דאַזיקע 
אַלע גלגולים פֿלעגט זי באַצױבערן די הערצער פֿון דעם ייִדיעסן 
צושױער מיט איר אױסערגעוױינלעד האַרציקער פֿאַרקערפּערונג 
פֿון אירע טיפּן און כאַראַקטערן. געבענטשט פֿון דער נאַטור מיט די 
בעסטע אויסערלעכע באַדינגונגען, װאָס זײַנען נייטיק פֿאַר דער 
סצענע -- געזיכט, פֿיגור, שטימע -- האָט זי דערצו פֿאַרמאָגט אַ 
שטאַרקע פסיכיעשש איינדרינגונגס און איינבילדונגס-קראַפֿט, אַ רײַכע, 
פֿילנדע נשמה, אַ ברייט ליבנד האַרץ, אַ טיפֿע אינטױיטיוע פֿאַר- 
שטענדעניש פֿאַר וועלט, לעבן און מענטש, אַ סובטעלן געשמאַק, אַ 
שטרעבונג צום שיינעם און ערהאַבענעם, און דאָס אַלץ האָט געמאַכט 
פֿון איר אַן אַרטיסטין פֿון ערשטן ראַנג. אין צענדליקער יאָרן אַרום 
װעלן יונגע לײַט זיך צוהערן מיט שפּאַנונג און באַגײסטערונג צו 
שילדערונגען פֿון די לעצטע מאָהיקאַנער פֿון הײַנטיקן דור, וי 
אַזזי זי האָבן אסתּר רחלען געזען אין דער ראָלע פֿון ,מירעלע 
אפֿרת", אין דער דאָזיקער קרעאַציע, דורך וועלכער די אַרטיסטין 
האָט דערגרייכט שיר נישט די העכסטע הויכקייטן פֿון טעאַטער- 
קונסט. 
..אסתר רחל וװועט אין אונדזער פּנקס פֿאַרשריבן ווערן מיט 
גאָלדענע אותיות אַלס די קלאַסיקערין פֿון דער ייִדישער בינע, 
אַלס די פּיאָנערין און בויערין פֿון דער ייִדישער טעאַטער-קולטור, 
אַלס די ערשטע ייִדישע פֿרױ, װאָס האָט מיט איר גרויסן טאַלענט 
און שוװוערער, קרבנות-פֿולער אַרבעט מיטגעהאָלפֿן אַרױסצופֿירן 
דאָס ייִדישע פֿאָלקס-לעבן אױפֿן ברייטן שליאַך פֿון שיינקייט און 
קווסט, און דערפֿאַר וועלן די קומענדיקע ייִדישע דורות נישט אױפֿ- 
הערן צו לייגן בלומען פֿון ליבע און דאַנקבאַרקײט איף איר קבר". 
ס. דינגאל כאַראַקטעריזירט זי אַזױ} . 
;זייער וױיניק אַקטעריסעס פֿון אסתר-רחל קאַמינטקאַס דור 


האָבן אָנגעהויבן מיט גאָלדפֿאַדען און האָבן דערגרייכט ביז זודער- 


מאַן, שניצלער {?ן| או אַנדערע מאָדערנע אײראָפּעער. ..אסתר- 
רחל קאַמינסקאַ איז געווען פֿאַרשײזנאַרטיק אין אירע ראָלן, זי 
האָט געשפילט יונגע ראָלן מיט יוגנטלעכן פֿײַער און טעמפּעראַמענט. 
זי האָט געשפילט מאַמעס מיט איינגעהאַלטנקייט און שטאָלץ, און 
פֿון יעדער ראָל, וואָס זי האָט געשפילט, האָט זיך אַרױסגעצײגט איר 
אייגענע פּערזענלעכקייט. זי האָט זיך נישט בלויז אַרײַנגעלעבט אין 
דער ראָל,.װאָס זי האָט געשפילט, נאַר זי האָט געצוווּנגען אויך די 
ראָל אַרײַנצולעבן זיך אין איר. זי איז נישט צעשמאָלצן און בטל 
געוואָרן אין איר, נאָר זי איז צונױפֿגעשמאָלצן געװאָרן מיט איר. 
זי איז געװואָרן אַ שוזף צו דעם פֿאַרפֿאָסער*. 

שלמה בעליס שרײַבט; 

.זי איז נעמלעך געװואָרן די גרונטלייגערין פֿון ייִדישן רעאַליס- 
טישן טעאַטער-סטיל אין אַ צײַט, ווען דער ייִדישער טעאַטער- 
רעפּערטואַר איז געווען אָפּערעטיש און סענטימענטאַל אָדער מעלאָ- 


דראַמאַטיש, און טעאָטער האָט באַטײיט אַרבעטן אויף דער בינע מיט 


אַלע כּלים. צווישן די .בלאָנדזשענדע שטערן* איז זי געווען יענער 
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שטערן, װאָס איז געװאָרן דער אָריענטיר, דער, װאָס האָט געוויזן 
די ריכטונג; מען איז נאָך אים געגאַנגען נישט אָפּגעבנדיק זיך אַפֿילו 
קיין חשבון װווּהין ער פֿירט. נישט מיט קיין טעאָריעס האָט זי משפּיע 
געווען, נישט מיט מאַניפֿעסטן, נאָר בלויז מיט איר אייגענעם סצע- 
נישן בײַשפיל. צו דעם, צו װאָס אַנדערע זײַנען געקומען מיט ערו" 
דיציע און אינטעלעקט, איז זי, באַלד פֿון אירע ערשטע טריט אױיף 
דער בינע, געקומען מיט איר גרױס האַרץ און ערלעך-צאַפּלדיקן 
קינסטלערישן געוויסן. 

צוויי גרונטיקע עלעמענטן זײַנען געווען אין איר שוישפילערישן 
שאַפֿן. ביידע פֿון ערשטקלאַסיקן באַטײט; אינער -- נישט די 
טעכניק פֿון שישפיל, װאָס באַזירט זיך אין דער ערשטער רײ 
אויף דער סטיכיע און פֿעיקײיט פֿון נאָכמאַכן, פֿון קאָפּירן, איז דער 
עיקר-העיקרים סאַמע הויפּטזאַךן פֿון שוישפּיל, נאָר דער טאַלענט 
דורכצופֿירן פֿאַרעזײידענע כאַראַקטערן, סיטואַציעס און איבערלע- 
בענישן דורכן מעדיום פֿון דער אייגענער קינסטלערישער פערזענ- 
לעקכייט -- דאַס הייסט; דורך זיך און אין זיך באַשאַפֿן די סצענישע 
געשטאַלט. מיטן כּוז פֿון פֿאָרשטעלן זיך און אינטױַציע דערוועקן אין 
זיך די עפּירעוודיקסטע רעאַקטיװוקײיט אױף די סיטואַציעס אין 
וועלכע סיגעפֿינט זיך דער פּערסאָנאַזש, און זיך פֿאַרוואַנדלען אין 
אים. דער צוױיטער: טעאַטער, דאַס איז --- מענטשן אין קאָנטאַקט, 
אין קאָנפֿליקט און בײַ קאָנקרעטע חיטואַציעס. בכן, מוז דאָס טעאַטער 
זײַן -- קאָלעקטיוו שאַפֿן, און דאָס פֿאַרפֿליכטעט צום סאַמע לעבע- 
דיקסטן און שפּירעװודיקסטן קאָנטאַקט מיטן פּאַרטנער, מיט דער 
סבֿיבֿה, מיט דער סצענישער אַטמאָספֿער. 

אוב דער ערשטער פרינציפּ גייט אַרױס פֿון דער הנחה: אַלדאָס 
מענטשלעכע איז מיר נישט פֿרעמד, און דרינגט דערפֿון, אַז אױפֿן 
סמך פֿון זיין דערפֿאַרונג און פֿאַד-דערפֿאַרונג, פֿעיקײט, איז דער 


שוישפילער מסוגל צו פֿאַרװאַנדלען זיך אין פּערסאָנאַזש, נישט. 


פֿאַרלירנדיק זיך אַלין, באַטײט דער צוייטער פרינציפּ -- די 
פֿולקומע אָפּלייקענונג פֿון סטאַריזם. 

במשך פֿון איר גאַנצן דרײַ און דרײַסיק יאָריקן טעאַטער-וועג 
האַט אסתר-רחל אָפּגעהיט די דאָזיקע צוױי פּרינציפּן, אפֿשר נישט 
פֿאַרמולירנדיק זיי, נאָר אָן ספֿק מיט ערלעכטייט און אױסדױער 
רעאַליזירנדיק זיי, און דערביי אומאָפּהענגיק פֿונעם ראַנג און ניוואָ 
פֿון רעפּערטואָר. בי יעדער נײַער ראָל האָט זי זיך געווענדט צו זיך, 
און נישט צו מוסטערן געזוכט נישט די שױשפּילערישע מיטלען, 
נאַר געזוכט אין זיך די אַנטשפּרעכנדיקע געפֿילן. קיין איין ראָל, וואָס 
זי האָט געשפילט, איז נישט געווען ענלעך אויף די זעלבע ראָלן אין 
דער אױספֿירונג פֿון אַנדערע. יעדעס מאָל איז עס געוען פֿון דאָס 
נײַ באַשאַפֿן. דערפֿאַר טאַקע האָט זי איבעראַשט און אַנטציקט מיט 
איר נאַטירלעכקײט און עכטקייט, איבערצייגט מיט דער אומיטל- 
באַרער פֿרישקײט און אויטענטישקייט פֿו איבערלעבונג. בײַ איר 
איז קיינמאָל נישט געווען דער טעקסט אַליין דער עיקר, נאָר 
אַלע מאָל צוזאַמען מיטן װאָרט -- דער גאנצער מענטש; מיטן אויס- 
דרוק פֿון פנים, גלאַנץ פֿון די אויגן, מיט דער באַוועגונג, מיט דער 
שטימע, מיט דער פֿולער אומענדלעך-ניואַנסירטער אינערלעכער 
אַולאַדונג, מיט דער גאַנצער גאַמע געפֿילן מיט וועלכע עס איז 
באַשאַנקן דאָס מענטשלעכע האַרץ. 

זי איז געווען אַ שונא סײַ פֿון אויסערלעכן עפֿעקט, סײַ פֿון שוי- 
שפילערישן רוטין, פֿײַנט געהאַט יעדע פֿעלשונג, די מינדסטע 
איבערטרייבונג, יעדע דעקלאַמאַציע, יטדן פּוסטן טאָן, יעדן טע- 
אַטראַלן אָנשטעל. דערמיט דערקלערט זיך, װאָס זי האָט געקאָנט 
באַגײסטערן און דערשיטערן אי דעם פּראָסטן פֿאָלקס-מענטש, אי 
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דעם טעאַטער-מבין -- דעם ראַפֿינירטן אינטעליגענט; אױפֿצווינגען 
דעם טעאַטער-צושויער צו גלייבן, אַז דאָס איז נישט שפיל, נַאָר 
אמת לעבן. ...זי איז געווען די ערששטע עװוישפּילערין אין די טרופּעס 
אין וועלכע זי האָט געעשפּילט, אָבער קיינמאָל נישט דער סטאָר. זי 
האָט נישט פֿאַרמינערט דעם ווערט פֿון די מיטשפּילער, װאָס זײַנען 
דאָך נישט אַלע מאָל געווען פֿון העכסטן ראַנג. זי האָט געשפּילט 


-קרוין-ראָקן און זיך נישט געמיאוסט מיט עפֿיזאָדן-ראָלן. זי איז 


געווען די גרױיסע דאַמע און אַ פּראָסטע ייִדענע פֿון פֿאָלק זי האָט 
קיינמאָל נישט פֿאַרגעסן פֿון װאַנען און פֿון וועמען זי שטאַמט און 
צו וועמען עס געהערט זי און איר קונסט. | 

אסתּר-רחל קאַמינסקאַ איז געוועו די לעגענדע פֿון ייִדישן טעאַ- 
טער. אַ פּשוט פֿאָלקס-מײדל איז אַרױף אױף דער בינע דירעקט 
פֿנעם װאַרשטאַט און האָט אין ייִדישן שױישפיל געעפֿנט אַ נײַ 
קאַפּיטל. אַ חוץ דעם, װאָס זי האָט געהאט אַן אימפּאָנירנדיקע אויסער- 
לעכקייט, האָט זי פֿאַרמאָגט אַ גרויס האַרץ, אַן איינגעבוירן געפֿיל 
פֿארן אמוֹת. טאקע איר געפֿיל פֿאַרן אמת. האָט איר נישט געלאַזט 
שפּילן אַװי וי ס'איז דאַן דער סטיל געווען אין ייִדישן טעאַטער; 
אויף דער בינע האָט מען געפֿאָדערט שטאַרקע געפֿילן, שטאַרקע האָט 
באַטײיט איבערגעטריבענע, אונטערגעשמראָכענע, שריייִקע. שפּילן 
און לעבן זײַנען געווען צוויי באַזונדערע זאַכן. אין טעאַטער האָט מען 
געדאַרפֿט שפּילן, אסתּר-רחל האָט אויף דער בינע גענומען לעב 
די דאָזיקע נאַטירלעכקײט האָט איבעראַשט און אױפֿגעטרײסלט. זי 
איז געקומען צו דעם נישט פֿון טעאריע. אסתּר-רחל האָט נישט 
פֿאַרמאָגט קיין אַלגעמײינע בילדונג און קיין שום טעאַטער-בילדונג. 
זי האָט זיך אַנטפּלעקט, װײַל זי האָט אין זיך אַנטפּלעקט מיט טאַלענט 
דעם אמת. זי וויל נישט אָפּנאַרן פֿון דער בינע, זי וויל לעבן אויף 
דער בינע. אַלע מענטשלעכע געפֿילן לעבן אין איר, וועט זי ווייזן וי 
זיך קאָן זיך אַריינלעבן. * | 

נחום אויסלענדער כאַראַקטעריזירט זי אַזױ; 

,א. ר. קאַמינסקי געהער דער פֿאַרדינסט, װואָס זי האָט די ערעזטע 
און אױפֿן סאַמע אַנטשײדנדיקן אופֿן איינגעריסן מיט די ,מאַנירן 
און געוווינהייטן פֿון אַ דײַטשישן אַקטיאָר". געקומען איז זי דערצו, 
אמת, ניט מיט אַמאָל. אַזױ, למשל, האָט קאַמינסקי אין דער אױפֿפֿי- 
רונג פֿון גוצקאָווס ,אוריאל אַקאָסטאָ* נאָך ניט באַויזן גובר צו זײַן 
די שלעכטע ווירקונג פֿון דער , דײַטוזישער שול", אָבער אין דער 
איבערוועגנדיקער מערהייט פֿון די ראַלן, װאָס קאַמינסקי האָט גע- 
שפילט אין די יאָרן 1905-1906, האָט דער װידערשטאַנד קעגן דער 
;דײַטשישער שול* שוין אָנגענומען אַ גאַר אַקטיוון כאַראַקטער. אויט- 
געדריקט האָט זיך עס פֿריִער פֿאַר אַלץ אין קאַמינסקיס באַצינג. 
צום װאָרט. קאַמינסקי האָט, פֿאַרשטײט זיך, גלײַך מיט אַלע 
ייִדישע אַקטיאָרן, יאָרן-לאַנג געליטן פֿון דעם פֿאַרבאָט צו ריידן 
ייִדיש אױף דער בינע, אָבער װױ נאָר עס האָט אין יאָר 1905 זיך 
געשאַפֿן אַ מעגלעכקייט צו אָנהײבן ריידן ייִדיש אויף דער בינע, האָט 
קאַמינסקי די דאָזיקע מעגלעכקייט אויסגעווצט אין דער פֿולער מאָס. 
זי האָט אַרױפֿגעבראַכט אױף דער בינע די אמתע פֿאָלקס-שפּראַך, 
געשעפּט פֿון איר סײַ די .העכערע ראַמאַנטישע ליריק* וועגן וועל- 
כער י. ל. פרץ האָט געשריבן אין זײַן רעצענזיע וועגן ,כאַסיע די 
יתומה", סײַ דעס קערנדיקן רעאַליזם, וואַס איז געווען דורכגעדרונגען 
מיט דער רײַכער סאָציאַלער דערפֿאַרונג פֿון די ברייטע פֿאָלקט- 
מאַסן. ..א. ר. קאַמינסקי, װואָס האָט די ערשטע איינגעריסן מיט 
דעס ,הױיכן גאַנג" {דאָס ריידן ,ייִדיש-דײַטש*| אין דער אַלגע- 
מיינער סיסטעם פֿון דער אַקטיאָרישער שפּיל, האָט דערביי אױף 
אַן אַנטשפּרעכנדיקן אופֿן איבערגעביטן דעם צוגאַנג צו דעם בינע- 
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װאָרט. דאָס בינעוואָרט און דאָס פֿאַלקס-װואָרט זײַנען פֿאַר איר 
ניט געווען קיין צוױי אָפּגעזונדערטע באַגריפֿן, לט קאַמינסקיס 
אױפֿפֿאַסונג האָט דאָס פֿאָלקסװאָרט געדאַרפֿט אױפֿן ברייטסטן 
אופֿן איינגעבירגערט װערן אױף דער בינע. זי האָט עס דערבי 
געטאָן ניט אױף אַ מעכאַנישן אופֿן. דערצויגן אויף דער פּראַקטיק 
פֿון דעס ייִדישן פֿאָלקס-ליד, האָט קאַמינסקי געװוּסט וי צו אַנט- 
פּלעקן די ריטמישקייט פֿון דעם פֿאָלקס-װאַרט; זיַן לירישן חן, זײַן 
פּאָעטישן טאָן, ווען עס איז נייטיק -- אויך סאָציאַלער פֿאַרשאַרפֿט- 
קייט, דעם עלעמענט פֿון סאַרקאַזם און צאָרן, אָבער מיט דעם ,הויכן 
גאַנג" פֿון דעם ,ייִדיש-דײַטש" אַקטיאָר האָט עס ניט געהאַט 
גאָרניט געמיינזאַמעס. | | 

..כּדי איבערצוגעבן קאָמפליצירטע איבערלעבונגען, האָט דער 
,ייִדיש-דײַטשישער" אַקטיאָר געוװוּסט שטענדיק איין מיטל; קינסט- 
לעך אױפֿשרױפֿן די שטים. די אױפֿגעשרױפֿטקײט פֿון דער שטים 
פֿלעגט באַזונדערס פֿאַרשטאַרקט ווערן דעמאָלט ווען דער אַקטיאָר 
האָט געדאַרפֿט שילדערן אַ מענטש, ואס באַווייזט אַ געוויסע ווילנס- 
קראַפֿט. אין אַזעלכע פֿאַלן האָבן די שרייענדיקע טענער געהילכט 
איבערן טעאַטערזאַל, און װאָס מער זי האָבן פֿאַרטױבט דעם 
צוהערער, אַלץ מער האָט געזאָלט אויסוואַקסן דעם צושויערס גלייבן 
אין דער גוױסער װילנס-קראַפֿט פֿון דעם אָדער יענעם העלד. 
קאַמינסקי האָט געהאַט איר אייגענעם מאַניר וי איבערצוגעבן 
קאָמפּליצירטע איבערלעבונגען. זי האַט זעלטןווען געשילדערט 
פלוצים-אַנטשטייענדיקע, סטיכיש-אױפֿברױזנדיקע געפֿיקן. װאָבנדיק 
צו טאָן מערסטנטיילס מיט געשטאַלטן, װאָס ווייזן אַרױס אַ געוויסע 
װילנס-קראַפֿט, האָט קאַמינסקי געשילדערט װי די דאָזיקע ווילנס- 
קראַפֿט פֿורעמט זיך אויס, װוי זי זאַמלט זיך ביסלעכווייז אָן. קאַמינ- 
סקי האָט שטענדיק געשטרעבט צו געבן דאָס געשטאַלט אין זײַן 
אַנטוויקלונג. דאָס האָט איר, דער אַרטיסטין, געמאַכט פֿאַרשטענדלעך 
דאָס געשטאַלט, װאָס האָט נאָך מער געהאָלפֿן דעם צושויער אָרגאַ- 
ניש צו באַנעמען דאָס געשטאַלט, װאָס װואַקסט אויס אויף דער בינע. 
דערבײַ האָט קאַמינסקי אינסטינקטיוו געוױיכט פֿון איינזייטיקער 
שילדערונג. אַזױ, למשל, ווען זי האָט געדאַרפֿט שילדערן אַ געוויסן 
אַקט פֿון מענטשלעכן ווילן,. האָט זי געווענדט איר אױפֿמערקזאַמקײט 
ניט בלז אױף דעם וילן פֿון דעם זאָזיקן מענטשן. זי האָט זיך 
געפֿלײסט צו ווייזן דעם גאַנצן געמיט זיינעם, דעם גאַנצן כאַראַקטער, 
פֿו וועלכן עס האָט זיך אַרױסגעשסײלט װי אַ פֿרוכטבאַרער יאָדער, 
דער געזונּטער, לעבנספֿעיקער וװוילן 


צוגייענדיק צו דעם געשטאַלט אויף אַזאַ נאַטירלעכן, רעאַליסטישן 


אופֿן, האָט קאַמינסקי געקאָנט און געמחט אַפּוואַרפֿן די אויסערלעכע- 


פּאָמפּע, די אױפֿגעשרױפֿטקײט אט געקינסטלטקייט, װאָס האָט פֿאַר- 
דאָרבן די שפיל פֿון אַזױפֿיל דעמאָ, טיקע ייִדישע אַקטיאָרן: קאַמינ- 
סקיס האַלטונג אויף דער בינע האָט, פֿאַרקערט, זיך אויסגעצייכנט מיט 
דער קלוגער פּשטוז דורך וועלכער עס לויכט דורך די לאָגיק פֿון די 
פֿאָרגעקומענע פֿאַקטן, זייער אינערלעכער צזאַמענהאַנג. די דאָזיקע 
פּשטות איז געווען אין קאַמינסקיס מימיק, ואָס איז ניט געווען 
איבריק רײַך. זי האָט אָבער אומאויפֿהערלעך -- שטריך נאָך שטריך 
-- באַרײַכערט די געשטאַלט-שילדערונג: די פּשטות איז געווען אויך 
אין קאַמינסקיס אַרט אָפּערירן מיט דער שטים. די שרייענדיקע 
טענער, צו וועלכע מ'איז אַזױ געוווינט געװואָרן אין ייִדישן טעאַטער; 
זײַוען איר געווען אָרגאַניש פֿרעמד. זי האָט -- די ערשטע אויף דער 
ייִדישער בינע --- אױפֿגעהערט טרייבן די שטים אין דער הױך. זי 
האָט זיך באַמיט אַרױסצובאַקומען ניט די העכערע, נאָר די טיפֿערע 
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8 לעססיסאָן פֿון 
טענער. איר שטיס איז מערסטנטיילס געגאַנגען פֿון דער נידער, פֿון 
דאָרטן װוּ דער קלאַנג איז מער מאַסײו, מער װאָגיק. ניט אַלעמען 
האָט די דאָזיקע שטים געקאָנט צופֿרידנשטעלן. אייניקע האָבן גע- 
האַלטן, אַז קאַמינסקיס שטים איז ואַכעדיק-האַרט, אַז זי איז צו 
פּראָזאַיש. עס האָבן זִיך געפֿונען איך געוויסע היימיש-געבאַקענע 
עסטעטן, װאָס האָבן געשריבן {,דאָס ייִדישע פֿאָלקײן: ,פֿרױ און. 
הער קאַמינסקי (פֿון גרינגשעצונג וועגן פֿלעגן די ,עסטעטן* שטעלן 
א. ר. קאמיוסקי אין איין ריי מיט איר מאן, דעם מיטלמעסיקן אַק- 
יאָר א. ר. קאַמינסקי --- נ. א) האָבן אַ גוטע אױיסשפּראַך, ריידן קלאָר 
יעדעס װאָרט שאַרף אַרױס, זייער אָרגאַן און זייער אַרט ריידן איז 
אָבער נאָר גוט פֿאַר פּשוט לשון, נאָר פֿאַר מעלאָדראַמאַטישע שטיק. 
פֿאַר העכערער דעקלאַמאַציע, פֿאַר אַן איידעלער ששפּראַך, פֿאַר 
איידעלע קלאַנגען קלעקן שױן ניט זײערע אַרטיסטישע מיטלען". 
בײַ א. ר. קאַמינסקי האָט מען, הייסט עס, געפֿאָדערט, אַז זי זאָל זיך. 
אָפּואָגן פֿון דער פֿאָלקס-שפּראַך, דעם ,פּשוט לשו", און זאָל זיך 
אַנהײבן אָריענטירן אויף דער , איידעלער שפּראַך* פֿון דעם מאָדער- 
ניסטישן שרײַבער-צען. אין הסכם דערמיט האָט מען איך גע- 
פֿאָדערט, אַז קאַמינסקי זאָל זיך נעמעו צו ;העכערער דעקלאַמאַציע", 
צו ,איידעלע קלאַנגען?. די דאָזיקע פֿאָדערונגען האָבן זיך באַזונדערס 
פֿאַרשטאַרקט אין די שפּעטערדיקע יאָרן, אין דער רעאַקציע-צײַט, 
אָבער אויך אין די יאָרן 1905-1906 האָבן זיך די דאָזיקע פֿאָדערונגען 
שױן געלאָזט הערן, און שױן דעמאָלט האָט א. ר. קאַמינסקי זיך 


יגעמוזט האַלטן ווייט סײַ פֿון דעס װװוּלגאר-פֿאַרגרעבטן ,הויכן גאַנג* 


פֿון די קולטורלאָזע , ייִדיש-דײַטשישע* אַקטיאָרן, סײַ פֿון די ,הויב- 
קולטורעלע* עצה-געבער, די היימיש-געבאַקענע ;מאָדערניסטן". 
פֿון ביידע זײַטן האָט א. ר. קאַמינסקיס רעאַליסטישער קונסט גע- 
דראָט אַן ערנסטע געפֿאַר, און די דאָזיקע געפֿאַר האָט קאַמינסקי 
דאָך -- וי עװווער דאָס פֿלעגט ניט אויסקומען -- אויסגעמיטן. 

אָן אייגנאַרטיק מיטל פֿון קאַמינסקיס רעאַליסטישער קונסט איז 
געווען די באַועגונג מיט וועלכער א. ר. קאַמינסקי פֿלעגט זיך 


באַגיין זייער שפּאָרעוודיק. ,דער אַקטיאָר קאָן מיט זײַנע באַוועגונגען 


דעקן די פֿעלער פֿון דער שפּראַך, עס דאַרף אויסזען, אַז די מענטשן 
פֿיט מער און טיפֿער אַלס יי ריידן" -- אָזױ האָט געלערנט דעם 
ייִדישן אַקטיאָר א. ל. פּרץ. א. ר. קאַמינסקי איז אויך דאָסמאָל גע- 
נייגט געווען צו פֿאָלגן פרצן. אירע באַוועגונגען זײַנען פונקט װי 
איר מימיץ ניט געווען איבריק רײַך און זיי האָבן זיך פֿאַרגעדענקט 
ניט מחמת זייער אויסגעשולטער רײַכקײט און גראַציעזקייט. פֿאַר- 
געדענקט האָט זיך קאַמינסקיס אַ באַוועגונג דערפֿאַר, װײַל מיט דער 
דאָזיקער באַוועגונג איז אונטערגעצויגן געװאָרן אַ סך-הכּל פֿו אַ 
גאַנצן קאָמפֿלעקס געפֿילן. עס איז דאָ געגעבן געװואָרן אַ סינטעטיעוע 
פֿאַראַלגעמײנערונג פֿון אַ גאַנצער ריי איבערלעבונגען. אָן דער 
דאָזיקער באַוועגונג װאָלטן די איבערלעבונגען פֿאַרבליבן צעעפּלי 
טערט, ניט אוֹיפֿגעזאַמלט, ניט פֿאַרײניקט. עס האָט געמאַכט אַזאַ אײַנ- 
דרוק װוי די ווערטער װאָלטן געגעבן בלויז דעס עסקיז -- פֿאַרענדיקן 
דאָס געמעל איז געווען באַרופֿן די באַוועגונג. אַזױ איז עס, למשל, אין 
,כאַסיע די יתומה"+ / 

| קאַמינסקי גיט אַ סך מאָל אָנצוהערן, אַז כאַסיע באַציט זיך צו 
איר געלירטן וולאַדימיר ,מיטן גאַנצן באַװוּסטזײַן", װי פרץ האָט 
זיך אויסגעדריקט. די לײדנשאַפֿטלעכע ליבע קאָן ניט אָפּנעמען בײַ 
איר די ניכטערע באַציונג צו דעם יונגן טױגעניכטס, ואָס האַלט 
אין זײַנע הענט איר לעבנס-גורל. דאָס רייסט זיך דורך אין אַ סך 
רעפליקעס. דעם פֿאַראַלגעמײינערטן, סינטעטישן אויסדרוק געפֿינט די 
דאָזיקע קאָמפּליצירטע באַציונג אין דעם מאָמענט ווען כאַסיע זיצט 
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יידישן טעאַטער 


מיט וולאַדימירן אין כלומרשטן דאָרפֿט-אָוונט אונטער די כלומרשטע 
ביימער בײַם כלומרששטן טײַך. וולאַדימיר, װאָס קאָן בטבע ניט פֿאַר- 
ליידן קיין שווייגן, וויל עפּעס אָנהייבן ריידן. כאַסיע איז אָבער פֿול 
מיט איר ניכטערער באַציונג צו אָט דעם טױגעניכטס וועמען זי האָט 
ליב, און דעמאָלט קומט איינע פֿון די געציילטע באַוועגונגען, װאָס 
זײַנען פֿאַראַן אין דעם גאַנצן ספּעקטאַקל: פֿול מיט איר שטענדיק 
אָנגעשטרענגטן ליבע-געפֿיל, װאָס ריכט זיך אַלע רגע באַלײדיקט 
צו ווערן, גיט זי אַ הייב אױיף די הענט או פֿאַרמאַכט װולאַדימירן 
דאָס מױל. י. ל. פרץ גיט איבער דעם אײַנדרוק פֿון דעם דאָזיקן 
מאָמענט: ,עווייג --- בעט זי זיך, ווייל זי פֿילט, אַז אין שטיל דאָרפֿיעזן 
אוונט דאַרף ער נישט ריידן. זי האָט אים ליב, נאָר ער פּאַסט דאָך 
ניט דערצו... זי װואָלט אים דאָך אַנדערש געװאָלט, אַנדערע רייד פֿוו 
אים הערן". 


אַזאַ פֿונקציע האָט געהאַט די באַוועגונג אויך אין אַנדערע ראָלן 
קאַמינסקיס. די באַוועגונג האָט ניט געדינט וי אַן אילוסטראַציע צן 
די ווערטער פֿונעם טעקסט, נאַר וי אַ מיטל צו פֿאַרטיפֿערן דעם באַ- 
טייט פֿון די דאָזיקע ווערטער, אַ מיטל צו ווייזן, לויט פּרצס אויסדרוק, 
;אַז די מענטשן פֿילן מער און טיפֿער אַלס זיי ריידן". דערפֿאַר האָט 
קאַמינסקי געקאָנט אַזױ אָפֿט ,אויסבעסערן" דעם שלעכטן טעקסט, 
דערפֿאַר איז זי אַזױ אָפֿט אַרױס וי אַ זיגערין פֿון איר געראַנגל מיט 
די מעלאָדראַמאַטיששע געוווינהייטן פֿון דעם אָדער יענעם אַװטאָר. 

א. ר. קאַמינסקיס טעטיקייט אין די יאָרן אַרום 1905 האָט באַקומען 
אַ גרויסן רעזאָנאַנס אין דער ייִדישער אַקטיאָרן-סבֿיבֿה פֿון יענער 
צײַט ס'איז געגאַנגען אַ יאָר נאָך אַ יאָר. קאַמינסקיס דערפֿאָלג האָט 
געהאַלטן אין איין שטייגן און די יַדישע אַקטיאָרן האָבן גענומען 
אויף אַן אמת זיך צוקוקן צו קאַמינסקיס ששפיל. װאָס איז עס פֿאַראַן 
אין אָט דעם שפּיל אַזױנס, װואָס רופֿט אַרױס אַזאַ לעבעדיקן אָפּקלאַנג 
אין דעם צוששויערס געמיט? װאָס זײַנען דאָס פֿאַר פֿעדעם, װאָס ציען 
זיך שטענדיק פֿון קאַמינסקין צו איר פֿילגעשטאַלטיקן פֿרײַנט -- 
דעם פּובליקום?. דער ייִדישער אַקטיאָר איז יאָרנלאַנג געווינט 
געװואָרן צו זען אין דעם פּובליקום ניט מער וי אַ געברויכער. אַליײן 
דער נאָמען , מוישע", מיט וועלכן דער ייִדישער אַקטיאָר האָט גע- 
קרוינט דאָס פּובליקום, האָט שוין געגעבן אָנצוהערן אויף װאָס עס 
האַלט זיך דער קאָנטאַקט צווישן דעם ייִדישן אַקטיאָר און זײַן צו- 
שױיער. ס'איז געווען אַ ריין אויסערלעכער קאַנטאַקט צווישן אים, 
װאָס געברויכט און דעם װאָס ליווערט אַלץ צום געברויך. 


קאַמינסקיס אױפֿטריט אױיף דער בינע אין די יאָרן 1905-1906 
איז געווען מערקווירדיק דערמיט, װאָס דאַ איז אַנטשטאַנען אַ נײַע 
פֿאָרעם פֿון קאָנטאַקט מיטן צושויער, איז געוושן דאָס ערעשטע, װאָס 
האָט געמאַכט אַ שטאַרקן רושם איף דער דעמאָלטיקער אַקטיאָרן- 
סבֿיבֿה. די ייִדישע אַקטיאָרן האָבן פלוצים דערזען דעם צושויער- 
זאָל אין גאָר אַ נײַער שיין, און בײַ דער דאָזיקער עיין האָבן זי 
אָנגעהױיבן אַנדערש באַנעמען דעם וועזן פֿון זייער סצענישער אַרבעט. 
זעלטן ווער פֿון די ערנסטערע ייִדישע אַקטיאָרן האָט דעמאָלט אונ- 
טער דער ווירקוג פֿון קאַמינסקיס עספיל ניט אָנגעהױבן קריטיש זיך 
גאַציִען צו זײַן אַלט-באַקאַנטן אַרט שפּילן. פֿאַר אייניקע אַקטיאָרן 
איז די צװאַמענטרעפֿונג מיט קאַמינסקין געװואָרן דער אַנטעשײידענער 
איבערבראָך-מאָמענט אין זייער גאַנצער אַנטװויקלונג". 

אַלטער קאַציזנע שרײַבט: 

{...קיין שום צוגרייטונג צו אַ טעאַטער-קאַריערע האָט זי ניט 
געהאַט..אָבער צו 22 יאָר שפּילט זי שוין אין ייִדישן טעאַטער. אָנגע- 
הויבן האָט זי איר קאַריערע גלײַך וי אַ פּרימאַדאָנע. צו 23 יאָר 


יט 


207 


הייסט זי שווין מאַדאַס קאַמינסקי און פֿאָרט מיט איר אַנסאַמבל אויף 
אַ טורנעע אַלס דירקטאָרשע, אייגנטלעך אַלס פֿרױ פֿון דירעקטאָר 
קאַמינסקי. ..-אסתר רחל איז אַ קינד פֿון דער ייִדישער אָרעמקײט. 


| זי האָט ניט געהאַט קיין מעגלעכקייט זיך צוצוגרייטן צו איר קאַריע- 


רע. זי האָט מיטגעבראַכט אין ייִדישן טעאַטער אַ גרויסן דרעמלענ- 
דיקן טאַלענט. די אַקטיאָר-סבֿיבֿה פֿון דער ,יִדיש-דײַטשער" 
אָפּערעטן-טרופּע האָבן עס געדאַרפֿט זײַן אירע ‏ אוניווערזיטעטן", 
מאַכן זי פֿאַר לייט. אסתּר-רחל האָט אָבער חוץ איר טאַלענט מיטגע- 
בראַכט מענטשלעכן טעמפּעראַמענט און עקשנותדיק-איינגעטפּאַרטן 
,איך" פֿון אַן אינדיווידואַליטעט. דאָס האָט זי, אָנשטאָט אינדװױי- 
דועלע קולטור אינטויטיוו זיך פֿאַרפּאַנצערט אין דער מאַסן-קולטור 
פֿון ייִדישע דורות. זי האָט מיטגעצויגן אויף דער בינע איר מאַמען 
מיט איר רעדנס-אַרט, איר טאַטען מיט דעס שאַרפֿן טאָן פֿון זײַן 
מוסר-ווערטל, און דערמיט האָט זי געלייגט אַ גרונט-שטיין צו איר 
אייגענעם, באַזונדערן סטיל, וועלכער האָט זיך שפּעטער דערהויבן 
צום אויסגעלייטערטן רעאַליזם און איבעראַשט דעם צושױער ניט 
מיט קיין שרײַענדיקע עפֿעקט, נאָר מיט דער פֿאָלקסטימלעכער 
פּשטות. זי איז געווען די מייסטערין פֿון שטילע, געדעמפֿטע טענער 
.כּמעט צוויי-צענדליק יאָר איז אָפּגעלעגן אָט דער בריליאַנט צווישן 
ברוק-שטיינער ..עס האָט געדאַרפֿט צוקומען דער נייטיקער רע- 
פּערטואַר כּדי אסתּר-רחל זאָל קאָנען אַ פֿינקל טאָן אַ גלאַנץ טאָ, 
און ענדלעך זי צעשיינען ..גאָרדין איז טאַקע געווען פֿאַר איר דער 
;איבערזעצער" סײַ פֿון אַ קאָפּליאַרעווסקין, סײַ פֿו אַ שעקספּיר 
..דורך איר גרויסן טאַלענט האָט זי שטאַרק איבערגעשטיגן גאָרדי 
נען, שאַפֿנדיק ייִדיש-פֿאָלקטטימלעכע געשטאַלטן. זי האָט זיי אויס- 


געברייטערט, געמאַכט מענטשלעך. דערמיט איז טראַגיש די לאַגע 
פֿון דעם בינע-קינסטלער, װאָס בײַם אַװעקגײן פֿון דער װועלט נעמט 


ער מיט זיך מיט זיין קונסט און לאָזט אונדז איבער בלויז דעם טעם 
פֿן גענוס, ניט די מעגלעכקײיט ווידער פֿן אים צו געניסן ..מ 
קאָנען בלויז ריידן וועגן די עלעמענטן פֿון איר סטיל, וועגן איר 
קינסטלערישער קאָנסטרוקציע.. | 

. נאָך איידער זי האָט געהאַט אַ מעגלעכקייט צו זען די מאָסקווער 
קינסטלער, האָט זי שוין באַויזן דורך איר גרויסער אינטיציע צו 
דערהייבן דאָס געשטאַלט צו אַ מין האַרמאָנישן, סצעניש-אויס- 


געאיידלטן רעאַליזם ...פֿאַר אָט די אַלע מעלות ..איז זי אױפֿגענומען 


געװאָרן מיט גרויס באַגײַסטערנג פֿון דער פּעטערבורגער קריטיק 

...צווישן אַזעלכע סאָציאַל קעגן-געזעצלעכע געשטאַלטן וי ,כאַסיע* 
און ,מירעלע* איז פֿאַראַן מער וי אַ לאַבאָראַטאָרישע שיכות. אין 
אסתּר-רחלס אינטערפּרעטאַציע האָבן די ביידע געשטאַלטן, אַזױ צו 
זאָגן, אַ טאַטען מיט אַ מאַמען, און זיי האָבן עפּעס אַ מאָדנע שוועס- 
טער-ליניע-ענלעכקייט, ניט געקוקט אױף דעם אנטערשיד צוישן 
זיי. איבער ,כאַסיען* הערשט ניט דער דלות ..איבער ,מירעלען", 


דאַקען, הערשט ניט איר גבירישקייט. זי איז רײַך מיט אַנדערע 


מעלות .. זי האָט מיט רעכט פֿאַרדינט : אָרט צווישן די גרעסטע 
אַקטיאָרן פֿון דער וועלט". 

ב. מיכאַלאָוויטש שרײַבט: | 

,האָבן מירּ שוין אויך אסתּר רחל קאַמינסקי באַגראָבן. איינער 
נאָכן צווייטן ווערן זיי פֿאַרשװװּנדן פֿון אונדזער האָריזאַנט די, װאָס 
האָבן זיך די ערשטע װוי ליכטיקע שטערן באַוויזן אין אונדזער חושך 
און מיט אַזאַ פזרנות באַרײַכערט אונדזער קולטור-לעבן. שטאַרק 
פֿינצטער איז געווען אױף דער ייִדישער גאַס מיט אַ 30:40 יאָר 


צוריק. פֿינצטער וי אין ארון קודש, אָרעם װי אי אַ הקדש.. מיר 
האָבן נאָך דאַן בכלל קיין וועלטלעכע קולטור ניט געהאַט. דאָס 
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ינ יי קע 


ייִדישע װאָרט איז געווען רוי ..קינדיש הילפֿלאָז זײַנען געווען די 
ערשטע שריט פֿון דער ייִדישער וועלטלעכער קולטור, גראָב און 
רוי זײַנען געווען אירע ערשטע אויסדרוקן. שמיר מיט זײַנע שונד- 
ראָמאַנען -- אין דער ליטעראַטור. גאָלדפֿאַדן מיט זײַנע פּרימיטיווע 
פיעסעס -- אין טעאַטער. אין דעם דאָזיקן קולטורעלן תוהו ובוהו 
האָבן זיך מיט אַמאָל מײַסטער, שאַפֿער, באַוויזן. זיי האָבן געזאָגט 
זייער באַפֿעלערישן ,ויהי -- עס זאָל זײַן";, און עס איז טאָג געװואָרן. 
עס איז אַ יבשה געװאָרן. עס איז אַ קולטורעלע וועלט אױפֿגעקומען 
..מענדעלע מוכר ספֿרים, שלום-עליכם און פּרץ -- אין דער ליטע- 
ראַטור, און אסתר רחל קאַמינסקאַ צװאַמען מיט אַנדערע בלאָן- 
דזשענדיקע שטערנס -- אין ייִדישן טעאַטער.. 

שווער, טראַגיש שווער, איז געווען דער גורל פֿון די דאָזיקע 
ערשטע שטערן פֿון דער ייִדישער בינע .יי זײַנען געווען פֿעסט 
פֿאַרבונדן מיט די באַגריפֿן און געשמאַקן פֿון דעס אומאַנטװויקלטן 
עולם ...דער ערײַבער, דער מחבר איז בעתן שאַפֿן זעלבטשטענדיק, 
קיינער דיקטירט אים בעת מעשה ניט וו אַזױ און װאָס ער זאָל 
שרײַבן ..קאָן ער זיך אױפֿהיבן העכער פֿון דער לעזער-סבֿיבֿה 
.אַנדערש איז אָבער דער אַקטיאָר. ער האָט פֿאַר זיך אַ שטענדיקן 
קריטיקער בעתן שפּילן -- דאָס טעאַטער-פּובליקום ..און נאָר.. 
דער אמתער געבוירענער קינסטלער קאָן אַ הויב טאָן די קינדעריששע 
נשמה פֿון דעם ,משזה", אַנטוויקלען נײַע באַגריפֿן וועגן קונסט. דאָס 
האָט אויך געטאָן די פֿאַרשטאָרבענע קאַמינסקאַ ...די יונגע פֿאַר- 
קױפֿערין אין אַ שיך-געשעפֿט האָט געפֿילט אין זיך אַ שטאַרקע 
באַדערפֿניש זיך אויסצושפילן ..אן װײַל ..טעאַטער איז געלעגן 
בײַ איר טיף אין די בלוטן, און װײַל זי האָט די קונסט באַגריפֿן אינ- 
טױטיו פֿון די טיפֿענישן פֿון איר נשמה, האָט זי פֿאַר אונדז גע- 
שאַפֿן נײַע ווערטן ...דערהויבן דעם ייִדישן טעאַטער צו אַ קולטור- 
מדרגה. גראָב און רוי איז געווען דאָס ייִדישע װאָרט ..איז זי גע- 
קומען אויף דער בינע און האָט גערעדט צו אונדז געטאַקטע ווער- 
טער, געפּערלטע זאַצן .. זי האָט אַרײַנגעטראָגן סטיל אין אונדזער 
בינע-לשוו. זי האָט אַרײַנגעבראַכט קולטור אין אונדזער טעאַטעך- 
שאַפֿן ... אין דער געשיכטע פֿון דער נײַער ייִדישער קולטור וועט.. 
אַרױסלײַכטן דער , בלאָנדזשענדיקער שטער" פֿון דער ייִדישער 
בינע ..װאָס האָט אוױף אונדזער ערד געטראַט דעם נאָמען אסתר- 
רחל קאַמינסקי". 

. ש. מענדעלסאָן שרײַבט:. 

,...צען טויזזט מענטשן גײען נאָך אַ לה פֿו אַ ייִדישער אַר- 
טיסטין. צי איז דאָס ניט אַ װוּנדער, אַ נס? מיט ביטול און אָפֿט מיט 
כעס קוקט דאָך דער ייִדישער בעל-הבית און קליינבירגער אױיף 
דעס ייִדישן אַקטיאָר -- אַ פּורים-שפּילער, אַן עם הארץ, אַ גאָסן- 
יונג. דאָס זײַנען די סינאָנימען פֿון ייִדישן אַקטיאָר אויף דער ייִדישער 
גאַס. און פלוצלינג זײַנען פֿון די שטובן אַרױס טויזנטער אין גרויסן 
רע נאָך דער עגלה נאָכגעגאַנגען. ..צי עם איז בלויז דערפֿאַר װאָס 
ייִדן האָבן ליב מלוה צו זײַן אַ מת, בית-עולם, טויט, אל מלא רחמים? 
ניט אמת. דאָס איז ניט אַלץ. פֿאַראַן טיפֿערער און ערנסטערע 
סיבות... אסתר-רחל קאַמינסקי האָט דאָס מענטשלעכע געשאַפֿן אין 
איר בינע-טעטיקייט ...זי האָט פֿון דעם ...פּשוטן פֿאַמיליע-קאַנפֿליקט 
..אַרױסבאַקומען דאָס טיף-מענטשלעכע ..גאָרדין האָט פֿאַרייַדיעט 
שעקספּירס געשטאַלטן. אסתר-רחל האָט, אַזױ צו זאָגן, פֿאַרשעקס- 
פיריזירט די גאָרדינישע העלזן ..אָפּגעשײלט פֿון זי די קליינ- 
שטעטלדיקע פֿאַמיליען-בלאָטע און זיי אויסגעלייטערט ..,מירעלע 
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אפֿרת" ..בײַ אסתר-רחל קאַמינסקאַ ..אַ טיפֿער געראַנגל פֿון אַ 
שטאַרקן כאַראַקטער, װואָס מען וויל ברעכן ..אַ באַלײידיקטע, שטאָלצע 
מאַמע...סיאיז איצט אומדענקבאַר מירעלע אַן אסתּר-רחלען ...אײיפֿער- 
זוכט געלייטערט אין שוועסטער-ליבע -- אסתּר-רחל קאַמינסקאַ אין 
,קרייצער סאָנאַטאַ". וי טיף מענטשלעך זי איז געווען אין ...,,מאַדאַס 
איקס", און אומעטום, און אַלע מאָל ווען זי איז אױף דער בינע 
אַרױס, האָט זיך אין דער קעלער-שטוב פֿון אונדזער נשמה אָפּגע- 


רופֿן אַ געזאַנג ...דאָס אייביקע, דאָס אַלמענטשלעכע. דעריבער איז 


אסתּר-רחל קיינמאָל ניט פֿאַרעלטערט געװאָרן .זי האָט מיט זיך 
געטראָגן דורות ייִדיש טעאַטער. אָנגעהויבן בײַ גאָלדפֿאַדענען און 
געשפּילט אין הוגאָס ;גלאָקן קלינגער". ערשטע שפּראָצונגען, יוגנט- 
געפֿילן, רײפֿקײט, ליידן, אַלץ אין איין מענטשן פֿאַרקערפּערט. זי 
-- דער לעבעדיקער עדות פֿון אונדזער װוּקס און שטרעבונג צו אַ 
נײַער קולטור, | 

נאָכגעגאַנגען זײַנען די טױנטער דאַנקבאַרע באַזוכער וועמנס 
נשמה איז פֿון איר קינסטלעריש ואָרט געװאָרן געלייטערט -- 
באַגלײט אױפֿן בית-עולם האָבן מיר אַ מענטששן.." 

דר. מיכאל װײַכערט שרײַבט; 

.דער ייִדישער אַרטיסטן-פֿאַרײן אין פּוילן האָט זי באַשטימט 
פֿאַר זײַן ערשטן ערן-מיטגליד, און דער 6-טער אַרטיסטן-צוזאַמענ- 
פֿאַר האָט זי אויסגעקליבן פֿאַר זײַן ערן- פֿאָרזיצער. די אַרטיסטן 
האָבן זיך באַצױגן צו איר מיט גרויס ליבע און נאָך מער מיט אָפּעזי 
און געקרוינט זי מיטן נאָמען ,מאַמע פֿון ייִדישן טעאַטער". 
- װאָס איז געווען די סיבה פֿון אירע גרויסע ערפֿאָלגן אין לעבן? 
װאָס האָט איר געעפֿנט די הערצער פֿון הונדערטער טױזנטער צו- 
הערער, װאָס האָט אָפּגעטױט בײַ די חבֿרים אַרטיסטן יעדעס מינד- 
סטע געפֿיל פֿון קנאה און שנאה? איז עס געווען בלױז סצענישער 
טאַלענט, אַרטיסטישע פֿעיקײטן? עס זײַנען געווען און עס זײַנען 
פֿאַראַן צווישן די ייִדישע אַוטיסטן אַזעלכע, װאָס האָבן ניט װייניקער 
טאַלענט און פֿאָרט איז קיינעם ניט אײינגעפֿאַלן אַרומצורינגלען זי 
מיט אַן אָריאָל, און ווער קאָן בכלל זאָגן, אַז דער אַרטיסט האָט מער 
און יענער וייניקער טאַלענט? װווּ איז די מאַס צו מעסטן און די וואָג 
צו וועגן סצענישן טאַלענט? און ווּ איז די מעגלעכקייט נאָכצוקאָן- 
טראָלירן צי די אָפּשאַצונג איז אַ ריכטיקע, אַ גערעכטע? אין דער 
פֿאָרהאַנג צום פֿערטן מאָל געפֿאַלן, װאָס פֿאַרבלײַבט נאָך פֿון דער 
סצענישער טאַפֿונג? 

טאַלענט ברענגט אָנערקענונג, שאַפֿט דרך-ארץ, אָבער יראת 


הכּבֿוד, ליבשאַפֿט, באַגײַסטערונג, דערצו פֿירן אַנדערע וועגן, פֿאַ- 


דערן זיך אַנדערע כּוחות, ניט בליז קינסטלערישע, נאָר בעיקר 
עטישע,. 

..װי איז דאָס מעגלעך, אַז יעדן טאָג אין דער זעלבער צײַט זאָל 
דער אַרטיסט קאָנען, אױפֿן צייכן פֿון אַ צווייטן, אַריבערטרעטן די 
מחיצה צווישן װאָר און דמיון? וי אַזױ קומט פֿאָר דער דאָזיקער 
פּראָצעס? וועלכע כּוחות פֿון דער נשמה מאָביליזירט דער קינסטלער? 
וועלכע רוחות, גוטע און בייזע, רופֿט ער צו הילף? פֿאַראַן אַרטיסטן 
בײַ וועלכע די חושים ווערן מיט דער צײַט אַפּגעטעמפּט. דער איבער- 
גאַנג פֿון איין מצב צום צוייטן קאָסט זיי גאָרניט, פֿאָדערט בײַ זי 
ניט די מינדסטע אָנשטרענגונג. זיי טוען זײיער אַרבעט יי יעדער 
אַנדערער אַרבעטער זײַנע, בלית ברירה, צוליב דער ביטערער פרנ- 
סה. און ווידער זײַנען פֿאַראַן אַרטיסטן בײַ וועלכע ס'בייט זיך זייער 
גאַנצער מהות ווען זיי דערפֿילן די ברעטער אונטער די פֿיס. דער 
פולס שלאָגט שטאַרקער, דער גאַנג ווערט לעבעדיקער, אין אױג 
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יירישן טעאַָ טער 


צינדט זיך אָן אַ פֿײַער. דאָס אַריבערגײן פֿון ווירקלעכקייט צו פיל 
קאָסט זיי געזונט. די סצענישע אַרבעט איז בײַ זי אַ הייליקע עבודה. 
דאָס זײַנען ניט בלױז צוױיי שיטות. דאָס זײַנען צוױי פֿאַרשײדענע 
מינים, צוױי וועלט באַנעמתגען, אָפּשפּעטער א פֿאַרגלױבטער, 
ציניקער און הײליקער, און צווישן ביידע אַ גאַנצע ריי געמישטע 
טיפן, אַ ביסל פֿאַרגלױבט און אַ סך ציניש, אָדער איינמאָל הייליקע 
און צען מאָל אָפּשפּעטער. 

אױף דער דאָזיקער לייטער האָט אסתּר-רחל פֿאַרנומען דעם 
העכסטן שטאַפּל. זי איז געווען גאָלע פֿאַרגלױבטקײט. יעדע פֿאָרשטע- 
לונג איז איר געווען גלײַך טײַער. ווּ זי זאָל ניט זײַן, אין דער רו" 
סישער הויפּט-שטאָט פֿאַרן געקליבנסטן עולם פֿון מבינים, צי אין 
פֿאַרװאָרפֿנסטן פּראָוויצער העק פֿאַרן פּשוטסטן עולם פֿון בעלי" 
מלאכות און פּועלים. איר רעפערטואַר האָט איר ניט געגעבן קיין 
מעגלעכקייט פֿון דערהויבונג. די וועלט-דראַמאַטיקער האָט זי ניט 


געשפילט. זי האָט געשאַפֿן בירגערלעכע טיפן אין בירגערלעכע. 


דראַמעס. ס'רוב אין ייִדישע, אַמאָל אין אײיראַפּעישע. אָבער אין דער 
דאָזיקער װאָכעדיקען סבֿיבֿה האָט זי אַרײַנגעטראָגן איר אייגענע 
יום טובֿדיקײט. די געשטאַלטן, די פּשוטע, אויסגעלייטערט מיט איר 
אייגענער איידלקייט. אין יעדן װאָרט אירן אויף דער בינע, אין יעדן 
ריר מיטן קאָפּ, אין יעדן קנייטש פֿון פּנים, האָט מיטגעציטערט 
דער אינעוױיניקער צאַפּל. דאָס האָט געווירקט אויף יעדן צוקוקער, 
דעם פּעוטסטן און ראַפֿינירסטן. יעדער איינער האָט געפֿילט: דאָס 
איז אַ מענטש, װאָס אים איז דאָס טעאַטער דאָס שענסטע, דאָס 
טײַערסטע, דאָס הייליקסטע. | 

דאָס איז געווען איר כּוח, דער עטישער". 

מלך ראַװויטש כאַראַקטעריזירט זי אַזוֹי: 

,דאָס י: דישע טעאַטער איז אַלט. זייער אַלט. עס איז גאָרנישט 
אױסגעשלאָסן, אַז עס איז עלטער פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור. 
אַ ליטעראַטור איז דאָך אַ געשריבענע זאַך און אַ טעאַטער אי אַ 
גערעדטע זאַך, און דאָס גערעדטע װאָרט איז דאָך אומעטום עלטער 
װי דאָס געשריבענע װאָרט. און כאָטש דאָס ייִדישע טעאַטער איז 
אַזזי אַלט, האָט דאָך די עװוישפּילערין אטתּר-רחל קאַמינסקאַ, װאָס 
איז געשטאָרבן אינגאַנצן צו 55 יאָר, געטראָגן דעם טיטל ,די מאַמע 
פֿון ייִדישן טעאָטער", װײַל מאָדנע, זייער מאָדנע, זײַנען די וועגן 
פֿןו אַלץ, װאָס ווערט געשאַפֿן אין און אַרום ייִדיש. רופֿן רופֿט 
זיך דאָך דאָס גאַנצע לשון זייער פֿאַמיליאַר -- ,מאַמע-לשון", אָבער 
'ס'מזל פֿון אַלץ, װאָס האָט אַ שיכות צו דעם ,מאַמע-לשון* איז דאָס 
מזל פֿו אַ ...ממזר. 

אין דער אמתן האָט אָבער קאַמינסקאַ געדאַרפֿט זיך רופֿן ,די 
ערשטע דאַמע פֿון ייִדישן טעאַטער*. ביז אִיר איז אין ייִדיעען 
טעאַטער געווען אָדער אַ סוברעטין אָדער אַ קעניגין מיט אַ פּאַפּירע- 
נער פורים-קרוין אָדער מענער האָבן געשפילט די ראָלן פֿון פֿרױען 
פונקט וי אין כינעזישן טעאַטער {באמת נאָר אין סאַמּע אָנהײב און 
די ראָל פֿון ;די באָבע יאַכנע? -- ז. ז.ן. די קאַמינסקאַ איז איך 
געווען די ערשטע, װאָס האָט אַרײַנגעבראַכט חשיבות אין ייִדישן 
טעאַטער. חשיבות -- בירגערלעך, סאָליד, באַלעבאַטישע חשיבות. 
נישט נאָר האָט זי אַרײַנגעפֿירט אין טריומף איינע פֿון די שם דבר 
געשטאַלטן פֿון ייִדישן טעאַטער -- מירעלע אפֿרת -- נאָר זי אַליין 
איז טאַקע געוועזן מירעלע אפֿרת לט איר גאַנצער מענטאַליטעט 
און לױט איר גאַנצער פֿירונג. זעלטן קומט פֿאָר אַ גליקלעכער זיווג 
צווישן מאַן און פֿרױ, און אָט דער זיווג -- די קלאַסיש-בירגערלעכע 
פֿרױע-געשטאַלט פֿון די באַלעבאַטישע יאָרן פֿאַר דער ערשטער, 
5"-רעװואָלוציע אין רוסלאַנד -- און אסתר-רחל קאַמינסקאַ איז 
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געווען דער סאַמע גליקלעכסטער זיווג צווישן פֿרױ און פֿרוי. צוערעוט 
האָט קאַמינסקאַ משפּיע געוועזן איר ראָלע און האָט זי געשפּילט 
לויט דער געשטאַלט, װאָס האָט שוין פֿריער אין איר געלעבט און 
שפעטער האָט שוין די ראָלע משפיע געוועזן אַלץ, װאָס קאַמינסקאַ 


האָט געשפּילט און געטאָן אין לעבן. 


{ ראַװויסש גיט איבער װווי קומענדיק אין 1920 קיין װאַרשע, איז 
ער געװאָרן אַ סובלאָקאַטאָר בײַם שרײַבער י. מ. ניימאַן, וועלכער 
האָט געוווינט בײַ דער קאַמינסקי-פֿאַמיליע | 

אַלץ איז דאָ געוועזן באַלעבאַטיש און זייער סאָליד. אַלץ האָט 
אויסגעזען וי אַ שטוב פֿון וועלכער מען טרייבט אַפֿילו דעס ריח פֿון 
קונסט און שוין אודאי דעם ריח פֿון פֿאַרשײטער און זינדיקער קונסט 
פֿון טעאַטער. אָבער דאָס געניטע אױג האָט באַלד דערזען דוקא 
דאָס טעאַטער אַרױסקוקן דאָ בוכשטאַבלעך פֿון יעדן ווינקעלע. אויף 
די ווענט זײַנען געהאָנגען און הינטער גלאָז פֿון שענקלעך זײַנען 
געוועזץ אויסגעשטעלט און גלאַט אַזױ אױיף טיש און טישלעך זיַנען 
געוועזן פֿאַנאַנדערגעלײגט די אומצאָליקע טראָפֿעען פֿון דער אין 
דער ייִדישער וועלט-באַרימטער עשוישפּילערין. אָבער אַזױ װי אױיף 
די אַלע בילדער זײַנען לרוב געוועזן צוויי געשטאַלטן, די געשטאַלט 
פֿון דער זייער סאָליד אויסזעענדיקער אסותזר-רחל און דעם נאָך מער 
סאָלידן אוישזעענדיקן יעקבֿ גאָרדין, וואָס די קאַמינסקאַ האָט געשאַפֿן 
די בעסטע קרעאַציעס פֿון זײַנע געשטאַלטטן, האָט דאָס שוין ווידער 
אויסגעזען זייער בירגערלעך. נאָך סאָלידער אויסזען וי יעקבֿ גאָר- 
דין יט דעם שיינעם הדרת פּנים האָט מען שון נישט געקאָנט. 


די קאַמינסקאַ איז אין יענער צײַט, אין 1920, נישט געועזן 
גראָד באַשעפֿטיקט אין אַ טעאַטער. איז אין דער שטוב געועזן 
אײיביק סאָליד אױפֿגערױמט דורך די דינסטן און אײביק פֿריש 
אָנגעװאָרפֿן דורך די באַלעבאַטיס און די קינדער. און די קינדער 
האָבן אין דער שטוב באַקומען אַ סאָלידע דערציונג; די טאָכטער 
איז געוועזן אַ שוישפּילערין און דער זון אַ פֿידל-װוירטואָז. און אָט 
איז אסתּר-רחל קאַמינסקאַ -- אַן איבערמיטלהויכע, גרינלעכע אויגן, 
דאָס פּנים צעאַקערט פֿון שמינקע, אַ מישונג פֿון אַן אָפֿענעם פֿאָנקע- 
פּנִים מיט אַ ייִדישן חן, אָבער די פּנים-שטריכן זייער אויסגעאיידלט 
און זייער אױסגעפֿײנט, אױיסגעשלײפֿט און אַלעמאַל טראַגיש ערנסט. 
און אַז זי גיט שוין אַ שמייכל אַמאָל, איז מ'ט איראָניע אַזױ וי אויף 
דער בינע, און אַז זי לאַכט, איז מיט ווייטיק ...זי האַלט זיך אינגאַנצן, 
אָן פּאָזע, אָבער זי באַוועגט זיך אַזױ, אַזױ וי די גאַנצע וועלט װאָלט 
סײַ וי געוועזן איין טעאַטער, און דערבֿאַר דאָרף מען גאָרנישט 
פּאָזירן. עס פּאָזירט זיך אַלין. איינמאָל האָב איך אומבאַמערקט 
אָבסערווירט אַ היבשע צײַט די באַרימטע שוישפּילערין. זי האָט זיך 
אַרומגעדרײט איבער דער סאַלע װוּ עס זײַנען געהאַנגען די מייסטע 
בינע-טראָפֿעען. זי איז געגאַנגען פֿון טישל צו טיש, אומעטום עפעס 
פֿאַריכט, אומעטום געשטאַנען אַ פּאָר רגעס און געברומט אַ ניגון מיט 
איר אַ ביסל מענעריש-הייזעריקער שטימע. עס האָט נאָר געפֿעלט 
דער שטעקן פֿון מירעלע אפֿרת. און אָט דערזעט זי מיך. עס איז גראָך 
געוועץ בײַ אַ בילד פֿון יעקבֿ גאָרדין. ,איי, איז דאָס געועזן אַ 
מענטש. אָט דאָס איז אַ מענטש! אָט דאָס איז אַ דיכטער געוועזף 
נישטאָ קיין צוייטער אַזעלכער און ס'ועט ששין ניעשם זײַף", און 
פֿאַר דער קינסטלערין קאַמינסקאַ איז טאַקע נישט געווען אַ צווייטער 
אַזעלכער, װאָס זאָל איר צושטעלן אַ צוױייטע קרוין- ראָלע. כאָטש 
נאָך יונג, האָט זי בײַס סוף פֿון איר לעבן פֿאַרלאָרן איר אינטערעם 
אין טעאַטער און איר גאַנצע ליבע האָט זיך אַריבערגעטראָגן אויף 
איר אייניקל, דאָס טעכטערל פֿון אידאַ קאַמינסקאַ און זיגמונט 
טורקאָוו. אויך דאָס איז אַזױ מירעלע אפֿרתיש..? 


2012 

















יוייקוייאיין 


מאַרק טורקאָוו שרייַבט: 
;װאָס פֿאַר עוואַלוציעס עס זאָל נישט דורכמאַכן דאָס יידישזע 
טעאַטער, װאָס פֿאַר אַ פֿאָרמען עס זאָל נישט אָננעמען די נײַעסטע 


ייִדישע בינע-קתסט, ועט דער נאָמען פֿון אסתּרירחל קאַמינסק- 


שטענדיק דערמאַנט ווערן אַלס די פּיאָנערין, וועלכע האָט דורך 

ליידן און פּיין, דורך הונגער און קעלט דורכגעשלאָגן דעם עג 

פֿאַרן נײַעם ייַדישן טעאַטער, 
די יִדישע אַרטיסטן האָבן אין אָנהייב פֿון הײַנטיקן יאָרהונדערט 

אַדורכגעמאַכט אַ דערנער-פֿולן וועג. עס איז געווען אַן עפֿאָכע 

פֿן מאַרטירערטום פֿאַר דעם ייִדישן טעאַטער, פֿאַר דער ייִדישער 

קולטור, אָבער גלײכצײַטיק אַן עפּאָכע פֿון אַנטוויקלונג, אָן עפּאָכע 

פֿון אױפֿלעבונג פֿון דער ייִדישער קולטור און ייִדישער קונסט. די 

געקרוינטע ,מאַמע פֿון זער ייִדישער בינע* -- אסתר;רחל קאַמינסקי 

איז געווען דאָ, אין אײיראָפּע, פֿון די ערשטע בױערינס פֿן דעם 

בעסערן ייִדישן טעאַטער. מיט איר נאָמען איז פֿאַרבונדן די אױפֿ- 

לעבונגס-עפּאַכע פֿונם ייִדישן טעאַטער אין אײיראָפע. 
אסתר-רחל קאַמינסקי איז בלי-ספֿק איינע פֿון די אינטערעסאַנט- 

| סטע דערשיינונגען אין אונדזער. נײַער קולטור-געשיכטע. נישט נאָר 

אַ גרויסע קינסטלערין איז זי געווען, װאָס האָט מיט איר טאַלענט 

באַצױבערט דעם צושױער. זי האָט נישט נאָר געשאַפֿן אָן אַ שיעור 

גלענצנדע סצענישע געשטאַלטן, וועלכע װעלן בלײַבן לאַנג לעבן 
איז אויך געווען איינע פֿון די גײיסטרייכסטע ייִדישע פֿרויען, װואָס 

האָבן באַוויזץ צו שאַפֿן אַרום זיך אַן אמתע ייִדישע פֿאָלקסטימלעכע 

קולטור-סבֿיבֿה צו וועלכער זי האָט צוגעצויגן נישט נאָר די ברייטע 

ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן, נאָר אויך די אַסימילירטע ייִדישע אינטעלי" 

גענץ, וועלכע האָט פֿריִער נישט געואָלט גלייבן אין דער אַנט- 

וויקלנג פֿון דער ייִדישער שפּראַך, פֿון דער ייִדישער קונסט". 

ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און מאיר מעלמאַן. 

מעטשטאטעל {נ. שטיף} --- טעאַטראלניא זאַמיעטקי, ,ראַזסװיעט", פּעטערבורג, 
נ' 19, 1908 {רוסישן. 

ב. װלאַדעק -- דאָס אידישע טהעאַטער אין רוסלאַנד, די טהעאַטער וועלט", 
נ. י., יאַנואַר 1909. 

מ. זײפֿערט -- אֹסְתַּר רחל קאַמינסקי, ,, יידישעס טאָגעבלאַט, ג. י., 18 אױיגוסט 
9, 

ל. מ. -- אסתּר רחל קאַמינסקי, , דיא װאַרהײט/, 1. י., 25 אױיגוסט 1909, 

!--} -- מאַדאַם קאַמינסקי טרעט אַרױס פֿאַר אַ ניויאָרקער פּובליקום, ,פֿאָרו." , 
נ י, 28 אױגוסט 1909, 

אב, קאַהאַן -- מאדאַם קאַמינסקי אין גאָרדין 'ס ,קרייצער סאָנאַטאַ', , פֿאָרװ. ", 
נ. י., 29 אויגוסט 1909, 

{--} -- מאַדאַם קאַמינסקי'ס דעבוט, , דיא װאַרהײט', ג. י., 29 אויגוסט 1909, 

{--} -- מאַדאַם קאַמינסקי אין , קרייצער סאָנאַטאַ", דאָרט, נ. י., 30 אויגוסט 
9, 

די ב. {ש. יאַנאָווסקי| --- אין טהאַטער, , פֿא'ש/, נ. י., 4 סעפּטעמבער 1909. 

(} -- אַדלער טעלעפֿאָנירט װוידער צום ;פֿאַָרװערטס', ;,פֿאָרװ, , 1. *, 
4 סעפּט. 1909, 

(-} -- מאַדאַם קאַמינסקי אין סאַפֿאָ, , די װאַרהײט", נ י, 5 סעפּט. 9, 

{!--) -- אין דער אידישער טהעאַטער װעלט, , פֿאָרװ, /, נ. י., 11 סעפּטן 9, 

{--| -- מאַדאט קאַמינסקי נעהמט אָן מרס. ליפּצין 'ס פֿאָרשלאָג, , פֿאָרװ /, ג. י., 
11 סעפּט. 1909, 

שמעון יאַכלענטשיק -- אַ גענעץ אין פֿיער אַקטען, ,ילדישעס טאַגעבלאַט/ 
נ. י, 12 סעפּ. 1909, 

מאַלװינע לאבעל -- מרס. לאַבעל ווינטשט זיך צו פֿאַרהערען מיט מאַדאַם 

- = קאַמינסקי, פֿאָרװ, ", נ: י, 14 סעפּטעמבער 1909. 

ז. קארנבליטה --- דיא װילדע אין טהאליא טעאַטער, ,דיא אידישע ביהנץ", 
נ. י, 17 דעצ. 1909, 

{--} -- מאַדאַם קאַמינסקי אויף אונזער היגער. סצענע, ,פֿאָרװ ", נ י, 18 
סעפּטעמבער 1909, 
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{-} -- יעקבֿ דינעזאַהן שרײַבט צו מאַדאַס קאַמינסקי אַן אינטערעסאַנטען 
בריעף װעגען מאַזאַם ליפּצין, , פֿאָרװ, ", נ. י., 1 אָקטאָבער 1909, 

{--- מאַדאַם קאַמינסקי פֿאָהרט צוריק נאָך רוסלאַנד, דאָרט, 1 אָקט, 1909. 

אַב. קאַהאַן -- מאַדאַם קאַמינסקי אין איבסענ'ס ,נאָראַ/, , פֿאָרװ, 7/ 1. י / 
0 אָקט. 1909, 

(-} -- די נײַע פיעסע אין טהאַליא טעאַטער, , דיא װאַרהײט/, ג. י, 30 
אָקט. 1909, 

אב. קאַהאַן -- ד. פּינסקי'ס ,יענקל דער שמיד" אין טהאַליאַ טעאַטער, , פֿאָרו, ", 
ונ י, 7 דעצ. 1909, 

{-- -- אַ דרייבונד אין אידישען טעאטער, ,דיא װאַרהײט", נ. י., 18 דעצ. 1909, 

יואל ענטין -- דאָס טהעאַטער, , די צוקונפֿט/, נ. 0 אָקטאָבער 1911, 

א. ק. --- אין דער אידישער טהעאַטער װעלט, , פֿאָר, ", נ. י., 7 אַקטאָבער 1911. 

א. ק. -- אין דער טהעאַטער וועלט, , פֿאָרו, ", נ. י.. 11 נאָ. 1911, 


| וו עדלין -- אין דער װעלט פֿון דראַמאַ און מוזיק, , מאז 'ש", ג. : : נאָו. 1911, 


װ. עדלין -- אין דער װעלט פֿון דראַמא און מוויק, ,מאו'ש , ג. י. 27 
נאָוועמבער 1911, | 


ידי ב. --- אין טהעאטער, פא" ש", נ. י, 9 דעצ. 1911, 


א. ק. -- װער איז א בעסערע , מירעלע אפֿרת", מאַדאַם ליפּצין אָדער מאַדאַם 
קאַמינסקי, , פֿאָרװ, ", ג. י., 9 דעצ. 1911. 

בעל מדרגה (א. װיעוויארקא} מאַדאַם א. ר. קאַמינסקי ,די צײַט", לאָנדאָן, 

6 יאַנ. 1914, | | 
נח פּרילוצקי --- ,יידיש טעאטער", ביאַליסטאָק, 1921, ערשטער באַנד. זזי 
- 23, 42:3, צװייטער באַנד, ז. 77ד, 
יעקבֿ װאַקסמאַן -- קאַמינסקא אַלס פּרימאַדאָנאַ און סוברעטין, , טעאַטער און 
קונסט, לאָרזש, נ' 3, 1922, 
זלמן זילבערצווייג --- אסתּרירחל, דאָרט 
מאַלװינאַ סיעראָצקא (אוגער), , די קאַמינסקאַ", דאָרט. - 
מ. גרים -- אסתּר רחל קאַמינסקאַ צו איר יובילייאום, , מאז'ש", 
דעצעמבער 1922, - 
װו. צין -- די ווילנערן פֿײַערונג פֿון אסתּר"רחל קאַמינסקאַס יובילעאום, ,, טעאַטער 
און קונסט, נ' 5, 1922, 

ש. אָפּאַטאָוסקי (ז. זילבערצװייג} -- די פֿײַערונג פֿון אסתּר רחל קאַמינסקאַס 

יובילעאום אין װאַרשע, דאָרט, 6, 1922, 

ש. ראָזענפֿעלד --- ,,סערקעלע' אויף דער בינע, , טעאליט/, נ. י., יאַנ. 1924, 

אִסְתּר רחל קאַמינסקא -- יידישע אַרטיסטן װעגן זיך, ,ליטבל'ט", װאַרשע, 
נ' 61, 1925, 

א. אײנהאָרן --- בײַם אָפֿענעם קבר, , נײַער הײַנט?, װאַרשע, 28 דעצ. 1925, 

י. מ. ניימאַן --- די לעצטע מאַסקע, ,נײַער הײַנט', 302, 1925. 

לעאַן קאָברין --- , עריגערונגען פֿון א אידישען דראַמאַטורג", ניויאָרק, 1925, 

| = באַנד איינט, ז. 160, 

ס. דינגאל -- אֹסתּר רחל קאַמינסקא, ,, דער טאָג ', ג. י., 29 דעצ. 1925, 

מאָרריס מייער -- אֹסתּר רחל קאַמינסקי, , די צײַט', לאָנדאָן, 31 דעצ. 1925. 

א. אײנהאָרן --- פֿון טאָג צו טאָג, , נײַער הײַגט", װאַרשע, 31 דעצ. 1925, 

י. לובעלטשיק -- צום אָנדענק פֿון אסתּר רחל קאַמינסקי, , דאָס אידישע 
װאָכענבלאַט", ריא דע זשעניירע, נ' 121, 1926, 

מ. גנעסין -- אסתַּר רחל קאַמינסקא, , באַפֿרײַאונג -- אַרבעטער שטימע", 
װאַרשע, 1/ 4, 1926, 

אַנדרײ לעװינזאַן -- קאַמינסקא די ראשעל פֿון דער געטאָ, , פּאַריזער בלע" 


נ. י, 1 


יטער ', ג' 77, 1926, 


נחום ליפּאָוסקי --- אַ פּאָר בלעטלעך פֿון דער מאַרטיראָלאָגיע פֿון דער מאַמען 
פֿון ייַדישן טעאַטער, , די צײַט/, װילנע 22 24, 25 אָקטאָבער 1926, 
י פּאר-סקי --- פֿאַרדינטער כּבֿוד, , קאַנאַדער אַדלער", מאָנטרעאַל, ‏ 8 יאַנואַר 
6, | | 
ב. מיכאַלאָװיטש -- דער בלאָנדזשענדער שטערן, ,אונזער פֿאָלקס צײַטונג", 
1926, 

ש. מענדעלסאָן --- דער מענטש איז אַװעק, דאָרט, 

נח פּרילוצקי --- {סעריע װעגן א. ר. ק.}, ,מאָמענט"/ װאַרשע, 8 2 15 יאַנואַר 
6 

רודאָלף זאַסלאַװסקי --- מײַנע זכרונות װעגן אסתּר רחל קאַמינסקי, אדא 'צ", 
ב 'א., 0 3 יאַנואַר 1926, 

|-} -- די רעדע פֿון ה. ד. נאָמבערג, , קולטור ", שיקאַגע, 5 פֿעברואַר 1926, 

ז. קאַץ -- די לעצטע פֿאָרשטעלונג פֿון דער באַריהמטער פֿאַרשטאַרּבענער 
אַקטריסע אֹסתּר רחל קאַמינסקי, , פֿאָרװ, /, נ. י., 16 אַפּריל 1926, 
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רידישן טעאַטער 





מ. עלקין -- אסתּר רחל קאַמינסקי, , קולטור ', שיקאַגע, 5 פֿעברואַר 1926, 

, טעאַטער", װאַרשע, 5'6, 1926 {געװידמעט אסתּרירחל קאַמינסקאַן. 

יי. מ, װייסענבערג --- צום טהויער נאָך אסתּר רחל קאַמינסקי , , אינזער האָפֿענינג? 
נ' 1, 1926, 

נחמן מייזיל -- צו גאַסט בײַ אֹסתּר רחל קאַמיגסקאַ, ,ליטב"לט", װאַרשע, 
1' 89, 1926, 

מאַרק טורקאָװ -- , בריוו פֿון אסתּר רחל קאַמינסקי', װילנץ, 1927, 

דר. א. מוקדוני --- , טעאַטער ", ניויאָרק, 1927, זז. 99-105, 

איזראיל ק. -- אֹסתּר קאמינסקי אין אירע בריוו, ,לאָדזשער טאָגעבלאַט", 
6 יאַנ. 1928, 

: ראַפּאָפּאָרט -- בריוו פֿון אסתּר רחל קאַמיגטקי, , ביכער-וועלט", װאַרשע, 
ג' 1, 1928, זו. 63767, | | 
יצחק גרודבערג -- די יידישע ,עלעאָנאָראַ. דווע,, ,דער מאָרגן", 
לעמבערג, 29 דעצ. 1928, | 

אכ. קאַהאַן -- , בלעטער פֿון מײַן לעבן", ניו-יאָרק, 1928, פֿערטער באַנד, 
זז. 54577, 

אַבֿרהם טייטעלבוים --- , טעאַטראַליא, װאַרשע, 1929, זו, 3711, 

א. ר. קוגעל -- , פּראָפֿילי טעאַטרא' מאָסקװע, 1929 {רוסיש}. | 

י. ליפֿשיץ -- בריװ פֿון אסתֹּר רחל קאַמינסקי, ,,טעאַטער אַרכי", 1 8 
0, ז. 510, 

אסְתַּר רחל קאַמינסקי --- 2 בריוו צו ו זייקין, אַרכיו ' ניויאָרק, 1920, זז, 46374, 

עמיליע אַדלער -- , דאָס לעבען פֿון אַ אידישע אַקטריסע ,די אידישע ועלט", 
| קליװלאַנד, 1, 5, 26 אױגוסט 1930, 

5 קאדיסאָן -- אַ ביסל זכרונות, , ליטבל'ט", װאַרשע, נ' 42, 1931. 

יאָנאַס טורקאָװ -- אסתַּר רחל קאַמינסקי, , ליטבל'ט", װאַרשע, ג' 47, 1934, 


אדרן מאַרק -- שעפֿערישער פּעסימיזם {געדרוקט אין ,זאַמלהעפֿט צום 20 


יעריקן סצענישן יובל פֿון אידאַ קאַמינסקי', װילנע, דעצ. 1926, זז. 15-6, 
יאָנאַס טורקאָװ --אסתּר רחל קאַמינסקי, , ליטב'לט", ג' 1, 1924, 
נחמן מייזיל --- געװען צײַטן נישט אַזױ װי די איצטיקע, ,ליטבלט", 192441, 
זיגמוגט טורקאָוו -- אסתַּר רחל קאַמינסקי, מעקסיקאַנער שריפֿטן", מעקסיקע, 
נ' 2, 1936, | 
זלמן זילבערצווייג --- ,אַלבאָם פֿון יידישן טעאַטער/, ניויאָרק, 1927, זזי 
5 31 71 | 
יוסף זאַבלודאָװסקי --- אסתּר רחל קאַמינסקי אין , שולמית ? און , דינה ", , נײַער 
פֿאָלקסבלאַט/, לאָדוש, 21 אַפּריל 1938. / 
נ. אויסלענדער -- , ייִדישער טעאַטער 1917-1887", מאָסקװע, 1940, 
מאָרריס מייער --- , אידיש טעאַטער אין לאָנדאָן /, לאָנדאָן {11942,ז. 279, 
יוסף רומשינסקי --- , קלאַנגען פֿון מײַן לעבן ', ניװוײאָרק, 1944, זז. 117112, 
6, 


בועז יאָנג --- , מײַן לעבען אין אידישען טעאַטער,, , דער טאָג" ג. י, 2, 3 


יולי 1946, 

בנציון פּאַלעפּאַדע -- ,זכרונות ", בוענאָס אײַרעס, 1946, זז. 73, 111, 115117, 

,358-360 ,352 ,350 ,348 ,3111 ,2 | 

מ. גנסין -- ,דרכי עִם התיאטרון העברי", תּל-אָבֿיבֿ, 1946, זו. 65"69, 102-103, 

מישא פֿישזאָן --- הינטער ן פֿאָרהאַנג פֿון אידישען טעאַטער, , דער טאָג"/ 1 י 
2 9 דעצעמבער 1947, 

מלך ראַװיטש --- , מײַן לעקסיקאָן ', באַנד 1, זז. 245, 

אַבֿרהם רייזען --- ,עפּיזאָזן פֿון מײַן לעבן ", װוילנע, דריטער טייל, זו. 140'141, 

אידאַ קאַמינסקא -- (זכרונות װעגן א. ר. ק.| , יידישע שריפֿטן", לאָדושא. יאַנ;- 
פֿעב. 1948, 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי --- צװישן יאָ און ניין, ,די פּרעסע', ב'א, 27 אַפּריל 
8 1 עען 

דוד פֿרישמאַן -- , טעאַטער און ליטעראַטור", מעקסיקע, 1949, זז. 22, 8 

גרשון סװעט -- די באַריהמטע אַקטריסע אֹסתּר רחל קאַמינסקאַ, , פֿאָרו, ", 
נ. י, 28 יאַנ. 1951, 

יצחק טורקאָו -- אסתר רחל קאַמינסקאַ -- איר ראָל אין אידישן טעאַטער, 
,מ'פֿ/, ג. י., 10 פֿעברואַר 1951, 

זיגמונט טורקאָו --- , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לְעָבֶן /, בוענאָס-אײַרעס, 1951, זו. 
6, 89, 206, 229*30, 235, 24344, 261, | | 

ש. ניגער -- ,יצחק לייבוש פּרץ", ב'א, 1952, ז. 120, 

אידאַ קאַמינסקאַ -- װעגן מײַן מאַמע -- אסתּר רחל, ;יידישע קולטור", 
נ. י, ג' 3, 1951, 
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יער האָט געהאַט אַ טיינע שטים, און איז געווען אַ 


יצחק טורקאָװו-גרודבערג -- , די מאַמע אסתרירחל,, װאַרשע, 1953, 
י. לאזעבניק --- דער לעבנס-וועג פֿון אסתּר רחל קאַמינסקאַ, ,מ'8", נ. י, 23 
-סעפּט. 1953, 

י. לאַזעבניק = די גרויסע געשטאלט פֿון אסתּר-רחל קאַמינסקאַ, ,יידישע 
שריפֿטן ", װאַרשע, 7 (05) 1953. 

מ. אשעראָװיטש --- פֿאַרלױרען צװיי אידען אין מאָסקװע, ,פֿאָרװ, /, נ. י, 
7 אויגוסט 1954, | 

הירש אַבראַמאָװיטש -- פֿון מײַן טעאַטער-פּנקס, , טאָג-מאָז'ש/, ג. י,, 7} 
פֿעבר, 1955, 

דר. א. מוקדוני --- , אין װאַרשע און אין לאָרוש", בוענאָס-אײַרעס, 1955, 
זז. 172-184, 


לאטע אײזענשלאָס-שטײנבערג, -- מײַן היים, , אונדזער לאָדזש,, ב'א, ג' 4, 


5, 
אידאַ קאַמינסקאַ --- מײַן מאַמע אסתּר רחל -- װי איך געדענק זי, ,, מ'פֿ /", בי יי 
8 פֿעברואַר 1956, 
ד. קאַרפּינאָװיטש -- אֹסתּר רחל קאַמינסקי --- א שטערן װאָס װערט ניט אויס- 
געלאָשן, ,,מ'8', נ. י., 28 יאַנואַר 1956, 
זיגמונט טורקאָװו -- , טעאַטער זכרונות פֿון א שטורמישער צײַט,, בוענאָס- 
אײַרעס, 1956, ' 


{!--} -- אידישע מאַסן אין פּוילן באַערן דעם אָנדענק פֿון אסתּר רחל קאַמינסקאַ 


צו איר 35סטן יאָרצײט, ,,מ'8/, ג. י,, 16 יאַנואַר 1961, 

זיגמונט טורקאָװ -- ,די איבערגעריסענע תּקופֿה, בוענאָס אײַרעס, 1961 זזי 
8, 2223, 34, 41, 54'61, 70771, 84, 90:102, 133, 140:42, 147:49, 
5, 163:173, 193, 213, 251, 293, 327, 428, 442, | 

יצחק טורקאָװ -- , אויף מײַן װעג", בוענאָס-אײַרעס, 1964, זו. 1738, 

א. מאָרעװסקי --- , אַהין און צוריק", װאַרשע, באַנד 4, זז. 107-108, 

זלמן זילבערצװייג -- , די װעלט פֿון יעקבֿ גאָרדיז /, תּל אָבֿיבֿ, 1964, 

אידאַ קאַמינסקאַ --- מײַן מאַמע אסתּר רחל, ,מ'8ֿ, נ. י,, 2 יאַנואַר 1966, 

זלמן זילבערצווייג -- ווען אסתּר רחל קאַמינסקאַ האָט געשפּילט אין ניו-יאָרק, 

פֿאָרװ,, 26 נאָװ. 1967, | | 

זלמן זילבערצווייג --- װי מ'האָט דאָ אױפֿגענומען אֹסתּר רחל קאַמינסקאַ, דאָרט, 
3 דעצ. 1967, | | 

נחום ליפּאָוסקי --- זכרונות װעגן אסתּר רחל קאַמינסקאַ, ,ייִדישע קולטור", 
נ. י., אָקטאָבער 1967, 

שלמה בעליס -- אַ האַלבער יאָרהונדערט {אין בוך אידאַ קאַמינסקאַ "} װאַרשע, 


7 
שלמה בעליס -- 100 יאָר זינט אסתּר רחל קאַמינסקאַ איז געבוירן געװאָרן, 
,מ 8 ,, ג. י, 7 אַפּריל 1968, 


רעזניקאָון, מאַקאַר אָסיפּאַוויטש 


זלמן זילבערצווייג שרײַבט; | 
ואַ יונגער פּױער פֿון טווערער גובערניע. אין זײַנע יונגע יאָרן 


- האָט ער |אַ קריסטן געדינט בײַ אַ ייִדישן קצב אין פעטערבורג, 


װוּ ער האָט זיך אויסגעלערנט ריידן ייִדיש מיטן קנאַק. אַזױ וי 
בינע-אַרבעטער אין 
טעאַטער פֿון קרעסטאָווסקיס גאָרטן אין פּעטערבורג, װוּ ס'האָט 
אין 1881 געשפּילט גאָלדפֿאַדנס טרופע אונטער דֶער אָנפֿירונג 
פֿון לייזער צוקערמאָן, האָט מען אים אָנגעהױבן ‏ צורעכענען צום 
מנין", ד. ה, געבן אים קליינע ראָלן ווען ס'האָט פֿאַרפֿעלט אַן 


אַקטיאָר, 


זײַן ערשטער דעביוט האָט ;מאַקאַרקע*, װווי מיהאָט אים גערפֿן, 
געהאָט אין דער ראָל ;זרח" אין גאָלדפֿאַדנס ;באָבע יאַכנע*. ווען 


די טױופע איז אָפּגעפֿאָרן פֿן פעטערבורג, האָט מען אים ניט 


מיטגענומען, װײַל ער איז געוען אַ גרױיסער שכור. מאַקאַר איז 
געבליבן אין פּעטערבורג, אָבער שוין ניט אַלס בינע-אַרבעטער, נאָר 
ער פֿלעגט אַרױסטרעטן אַלס קופּלעטיסט אין פֿאַרשײזענע באַלאַ- 
גאַנען און זינגען י:דישע און גלײַכצײַטיק רוסישע אַנטיסעמיטישע 


לידלעך". 


זלמן זילבערצװייג -- ,טעאַטער מאָזאַאיק/, ניװיאָרק, 1941, זו. 1917192. 


5616 














| לוט שאול ראַסקין איז א. געבוירן אין באַלטא, אוקראַיִנע. 


לויט דר. שׂמחה פּיעטרושקאַ, האָט א. געלעבט צום סוף פֿון 18טן - 


יאָרהונדערט און געשטאַמט פֿון אָסטראָפּאָליע, װאָלין. 

חיים בלאָך שרליבט {אין אונדזער איבערזעצונג}: 
עס איז גאַרנישט דאָ קיין שריפֿטלעכעס וועגן זײַן לעבנס" 
געשיכטע. די פולישע יידן פֿון וועלכע ער שטאַמט און צוישן 
וועלכע ער האָט געלעבט, האָבן ניט געמאַכט קיין עסק פֿון אַזעלכע 


פּערזענלעכע ענינים. מ'איז דעריבער אָנגעוויזן בלױז אױיף מינד" | 


לעכע מסורות וועגן הער אָסטראָפּאָלער. 


איך שטעל דעריבער צניף די דאַטעס פֿון זײַן לעבן און זײַן 


געשיכטע, וי איך האָב עס באַקומען פֿון מײַן איש נאמן אליקוס געץ 
קרומפֿוס (קרזשיװױנאָג') פֿון ראַדאָס. ער איז פֿאַראַנטװאָרטלעך 
פֿאַר דער ,ריכטיקייטײ פֿון די ידיעות, מיט דער באַמערקונג, אַז ער 
האָט מיר איבערגעגעבן דאָס, װאָס ער האָט באַקומען פֿון זײַן 
זיידען, עיה, וועלכער האָט געלעבט אין דער צײַט פֿון הערשעלע 
אָסטראָפּאַלער, / | | | 

א. איז געווען אַן אוראייניקל פֿון באַקאַנטן בעל מקובל הרב 
| שמשון פֿון אָסטראָפּאָליע, דער בעל מחבר פֿון ספֿר אדן ידין", וועגן 
וועלכן מיפֿלעגט דערציילן, אַז יעדן טאָג קומט צו אים אַ מלאך, 
װאָס באַקענט אים מיט די סודות פֿון קבלה, און בעת די גזרות פֿון 
כמעלניצקין, ייש, האָט ער געפֿנען זײַן אָנגעזאָגטן און מיט 
בענקשאַפֿט דערוואַרטן מאַרטירער-טויט. אין זײַן פֿריער יוגנט האָט 
א. אַרױסגעוויזן אויסערגעוויינלעכע פֿעיקײטן צום לערנען, און האָט, 


אַזזי וי זײַן עלטער-זיידע, זיך אָפּגעגעבן מיט קבלה. מ'האָט דער- 


װאַרט, אַז ער װועט אויך זײַן אַ גרויסער רב בײַ ייִדן אָבער עס איז 
שוין געווען אַן אַנדערע צײַט. דערצו איז א. זייער פֿרי געװאָרן אַ 


| יתום און האָט געדאַרפֿט אַלין זאָרגן פֿאַר זיך. די גײַסטיקע אַריס"- 


טאָקראַטישקײט, װאָס ער האָט געירשנט. האָט אים אַװעקגעפֿירט 
אויף גאָר אַן אַנדערן וועג. ער איז געװאָרן אַ לץ, אַ וויצלינג. אָבער, אַ 
פּנים, אַז ער איז געבליבן אַ מיסטיש-רעטזעלהאַפֿטער נאַר. 


די וועלכע האָבן אים געקענט, שילדערן אים, אַז ער האָט געהאַט 
צוױיי געהירנס. איינעם אַ פֿרומען און איינעם אַ שעלמישן, אָבער אַז 
דאָס פֿרומע האָט איבערגעווּנען דאָס שעלמישע. ער איז געוען אַ 
מאַן פֿון קליינעם װוּקס מיט אויסערגעוויינלעך צאַרטע, שומאלע, הענט 
און פֿיס. הינטער די קוילן-שואַרצע געלאָקטע האָר און לאַנגע באָרד 
האָט זיך געפֿונען אַ נשמה, וואָס איז ניט װוי געהעריק אָפּגעשאַצט 


געװאָרן פֿון די אָרטיקע איינוווינער, װײַל זיי האָבן אים אויסגעלערנט 


זײַן אַ שוחט, װאָס איז געווען אין פֿולשטענדיקן קעגנזאַץ צו זײַן 
געמיט" ' | | 
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יי 


לעלסיקאָן פון 


װײַטער דערציילט חיים בלאָך, אַז; 


;דער באַקאַנטער רבי ברוך פֿון מעזשיבעע, אָן אייניקל פֿון בעל 
שם טובֿ, וועלכער איז געווען אַ גלגול פֿון דער נשמה פֿון שאול המלך, 
און געװאָלט מיט גװואַלד אַראָפּברענגען משיחן און אײנפֿירן שבת 
שבתון, און האָט דערפֿאַר באַקומען אַ שטאַרקן אָנזאָג פֿון אויבן", 
איז אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ שרעקלעכער מרה שחורה. ער איז שטענדיק 
געווען טרױעריק און האָט ניט געקאָנט מקיים זײַן זײַן אייגענע. 
תורה: ,מען זאָל זיך היטן פֿאַר עצבות". ווען די אַנדערע צדיקים 
האָבן זיך דערפֿון דערװוּסט, האָבן זיי אים געעצהט, אַז ער זאָל 
ברענגען צו זיך אַ אנאַרײ, אַ לץ, װאָס זאָל דורך זײַנע שטיקלעך. 
אַון נאַריששע וויצן אַרױסטרײבן פֿון אים דעם גײַסט פֿון עצבות (אַזױ 
װי בײַ שאול המלך), און ווען די חסידים פֿון רבי ברוך האָבן זין 
דערװוּסט וועגן הערשעלען, און זיך נאָכגעפֿרעגט וועגן אים, זײַנען 
זי אַװעק קיין אָסטראָפּאָליע און האָבן אים געבראַכט קיין מעזי- 
ביעזש. דער פֿרײלעכער, לוסטיקער הערשעלע איז געװאָרן גאַנץ 
אָנגעזעען נעבן דעם אויסערגעוויינלעך שטרענט און מעלאַנכאָלישן 
רבי ברוך. ער איז געװאָרן דער ליבלינג פֿון זײַנע טויזנטער חסידים. 
וועלכע פֿלעגן קומען קיין מעזיביעזש הערן די תּורות פֿון רבין. ער 
האָט זיי געמאַכט לוסטיק, פֿרײלעך און געזאָגט זיי שאַרפֿע ריד 


אָפֿן אין די אויגן וועגן זייערע שוואַכקײטן, אָפּגעחוזקט פֿון זיי, אַבער . 


אויף אַ גוטמוטיקן און מיט אהבת ישׂראל-אופֿן, ניט אַרױסרופֿנדיק 
בײַ זיי קיין כּעס. גאַנץ אָפֿט האָט ער אויך ניט געשוינט מיט אַ שאַרפֿן 
וויץ און סאַרקאַסטישע באַמערקונגען דעס רבי ר' ברוך אַלײן, און 
דורכדעס לייכטער געמאַכט זײַן האַרץ, װאָס איז געווען איבערפֿולט 
מיט צער. הערשעלע האָט זיך גענומען צום טרינקן, און האָט ער 
ניט געהאַט אַמאָל װאָס צו טרינקן, איז ער געוואָרן שטאַרק בייסיק. 
הערשעלע אָסטראָפּאַליער איז געװאָרן, אומבאַװוּסטזיניק, דער װאָס 
האָט אויסגעדריקט דעם טיף-געקרענקטן און אין אַ ים פֿון צרות 
זיך טרינקנדיקן גלות-ייִד, וועלכער האָט אָנגענומען אַלע אומגע- 
רעכטיקייטן וי באַשטימט פֿון גאָט, און האָט נאָר אין זעלטענע פֿאַלן 
אויסגעדריקט זײַן ווייטיק און איז אַרױסגעקומען מיט זײַנע טענות. 

!וי כאַראַקטעריסטיש פֿון זײַנע אומצאָליקע וויצן, גלײַכווערטלעך 
און אײַנפֿאַלן, ווערט דערציילט, אַז ווען הערשעלע איז נאָך געווען אַ 


| יונג ייִנגל, האָט ער אַמאָל אָפּגעטאָן אַ שטיקל, װאָס האָט אים שוין 
דעמאָלט באַרימט געמאַכט. 


ווען זײַן מאַמע האָט אַמאָל געמאַכט דאָס באַליבטע מאכל, קינד- 
לעך, האָט ער אַזױ געטאָן, אַז זי זאָל אויף אַ שטיקל צײַט אַװעקגײן 
פֿן דער היים. דערוװײַל האָט ער זיך אַליין גענומען אַ גרויסן חלק 
פֿן די קינדלעך, ווען די מוטער איז צוריק געקומען און דערזען 
װאָס ער האָט אָפּגעטאָן, אַז עס פֿעלט אַ העלפֿט פֿון די קינדלעך, האָט 
זי אים געגעבן אַ גאָב און אים פֿאַרקלאָגט פֿאַר איר מאַן, אָבער הער 
שעלע האָט געהאַט אַ תּירוץ ,ס'שטײט דאָך אין דער תּורה 'שיק 
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ידישן טעאַטער 


אַוועק די מוטער און די קינדער נעם דיר', און איך האָב שטאַרקי 


געװאָלט מקייס זײַן דאָס געבאָט, װײַל איך האָב נעכטן געלערנט 


אין דער גמרא אַז עס קומט דיר צו דער האַנט אַ מצווה, זאָלסטו 


זי באַלד מקיים זײַן". 

נח פּרילוצקי שרײַבט; 
| = ,הערשל אָסטראָפּאָלער אַדער עסטערפּאָלער, דער עלטסטער און 
באַרימטסטער פֿון די לצים און שפּאַסטרײַבער, װאָס זײַנען באַקאַנט 
בײַ די מזרח-אײיראָפּעישע ייִדן, האָט געלעבט אין דער צוייטער 
העלפֿט פֿון 18טן ייה אַ סך געוואַנדערט, לסוף געדרייט זיך אַרום 
דעם מאַגנאַטישן הױף פֿנעם רבין ברוכל טולטשינער. אינגאַנצן 
אין גײַסט פֿון דער עפּאָכע, דערלויבט זיך דרײַסטיקײטן לגבי דעם 
רבין גופֿא (געזעצט זיך אויף זיַן שטול, געגעבן סגולות וכדי). פֿאַר 
אַ צופֿרײען וויץ אויף ר' ברוכלס חשבון, אים אין די אויגן, האָבן 
אים די חסידים אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון די טרעפּ און אין אַ צײַט אַרום 
איז ער געשטאָרבן פֿון די קלעפ. . | | 

ביזץ הײַנטיקן טאָג {געדרוקט 1937} אַ פּאָפּולערע געשטאַלט 
אין װואָלין, פּאָדאָליע און טײלװײַז אויך ליטע װױינציקער אין קאָנ- 
גרעס-פּױלן), װוּ מען דערציילט נאָך פֿון אים מעשֹהלעך און אַנעק- 
דאָטן. כּמעט אַלע הייבן זיי זיך אָן דערמיט, אַז הערשעלע איז געווען 
! הונגעריק; אָדער אַז ער האָט ניט געהאַט אויף שבת. אָפּטאָן עפּעס 
אַ שטיקל אָדער זאָגן אַ חכמה, פֿלעגט ער, כּדי צו באַקומען אַ מאָל- 
צײַט אָדער אַרױסקריגן אַ נדבה. אַ קלוגער און אַ שאַרפֿזױניקער 
מענטש, אָן אַ באַשטימטער באַשעפֿטיקונג, איז הערשעלע געווען פֿאַר- 
ביסן אױפֿן דלות זײַנעם און האָט שטאַרק ניט ליב געהאַט די פֿאַר- 
מעגלעכע און זאַטע, װאָס זײַנען גרייט געווען אים צו העלפֿן נאָר 
פֿאַרן פרייז פֿון אַ גלײַכװערטל. זײַנס אַ שטיקל אָדער אַ וויץ איז 
זעלטן גוטמוטיק. הערשעלס געוער זײַנען געװוען: ביזקייט א 
סאַרקאַזם. פֿון אַלע מעשיות און אַנעקדאָטן וועגן אים שפּאַרן אַרױס 
סאָציאַלע סאַטירע און ביטערער ביטול פֿאַר מענטטזן. 

הערשעלע קאָן אין אַ געוויסער מאָס באַטראַכט ווערן פֿאַר אַ פֿאָר- 
גײער פֿון דער ייִדישער סאַטירישער ליטעראַטור, װאָס מיט איר 
הייבט זיך אָן דאָס פוטע ייה. אַ ניט שלעכטע זאַמלונג מעשיות און 
אַנעקדאָטן וועגן הערשעלען האָט אַרױסגעגעבן פ. אײזיקאָוויטש 
װואַרשע 1884, 1909, 1910)". | | 

א. האָלדעס (מינסק) שרײַבטג ‏ / 

,הערשל אָסטראָפּאָליער האָט געלעבט און איז געווען טעטיק אַן 
ערך צום סוף 18טן און אָנהײב 19טן יאָרהונדערט. קיין גענויע ביאָ- 
גראַפֿישע ידיעות וועגן אים האָבן מיר ניט. אָבער אין זײַן עצם 
עקזיסטענץ קאָן קיין שום צװיפֿל ניט זײַן, אין מעזשיבעזשש ויזן 
אַלטע לײַט אָן אָן דעם אָרט פֿון זײַן קבר, און כאָטש די אותיות אויף 
דעם שטיין זײַנען שטאַרק אָפּגעריבן און עס איז זײיער שווער זיך 
פֿאַנאַנדערקלײבן אין זיי, גלייבן מיר אין דער ריכטיקייט פֿון אָט דער 
באַהויפטונג. מיר גלייבן אויך, אַז דאָס װאָס מען גיט איבער וועגן 
יהערשלען אין ביאָגראַפֿישן הינזיכט, איז נאָנט צום אמת, װײַל סוף 
כּל סוף איז די מינדלעכע טראַדיציע שוין גאָרניט אַזאַ אַלטע. זי 
גײט ניט פֿאַרלאָרן אין די װײַטע דורות. די זיידעס פֿון די אַלטע 
לײַט אין מעזשיבעזש האָבן אַליין געקאָנט קענען הערשלען". 


וְאין אָפּטײל ,פֿון אײביקן קװאַל" פֿון מנשה אונגער אין דער / 


צײַטונג ,טאָג-מאָרגן זשורנאַל",. ענטפֿערט ב-ציון העריטאָן 
פֿון טשאַטאַנוגאַ, אויף דער פֿראַגע אין דעם אָפּטײל (15 יאַנואַר, 
5) צי עס איז טאַקע געווען אַזאַ ייד אַ לץ װי הערשעלע אָס- 
טראָפּאָליער: - 
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;איך אַלײין שטאָס פֿון מעזשיבעזש, דאָס וויגעלע פֿון חסידות. 
.יעדן ראש חודש אלול פֿלעגט |מײַן זיידען גיין אױפֿן הײיליקן 
אָרט, װווּ אין איין זײַט זײַנען געווען די שטיבלעך פֿון בעל שם טובֿ, 
אָפּטער רב רי ברוכל און אַנדערע גוטע יִַדן און פֿון דער צוייטער 
זײַט זײַנען געווען שטיבלעך פֿון די מתנגדישע גאונים. ...אויף דער 
חסידישער זײַט פֿלעגט ער פֿאַרפֿירן אַ געשפּרעך מיטן קברות- מאַן, 
וועלכן מ'האָט גערופֿן ‏ וועלוול דער תּלמוד-תּורה מלמדײ. איך ווייס 
ניט װיפֿל למדן אָדער פּעדאַגאָג ער איז געווען אַלס מלמד, אָבער אַלס 
קברות-מאַן האָט ער געדענקט יעדן קבר. דער דאָזיקער קברות- 
מאַן האָט זיך באַקלאָגט פֿאַר מײַן זיידען, אַז אויף דעם בית-עולם גע- 
פֿינען זיך וויכטיקע קברים, אַזעלכע ווי הערששעלע אָסטראָפּאָליערס, 
מרדכי און אסתּר {?| און אַנדערע. נאָכדעם ווי ער װועט שטאַרבן, 
װעט קיינער ניט וויסן װוּ דיי געפֿינען זיך. ער האָט אונדז געפֿירט 
צווישן פֿאַרשײדענע אַלטע קברים, ביז מיר זײַנען צוגעקומען צו אַן 
אַלטן קבר מיט אַ קױיס לעזבאַרע מצבה. דעס נוסח געדענק איך ניט, 
אָבער ס'איז געווען הערשעלס קבר. ..ווען ש. אַנסקי האָט באַזוכט 
מעזשיבעזש, דאַכט זיך אין יאָר 1912713, האָט ער גענומען אַ סך 
בילדער פֿון די אַלע פּלעצער.. דער סוף פֿון דער מעשׂה אי אַז 
ס'איז געווען אַזאַ ייד ווי הערשעלע אָסטראָפּאָליער, און איך קאָן 
עדות זאָגן, אַז כ'האָב געזען זײַן קבר. 

מען דערציילט, אַז הערשל איז געווען אַ שוחט אין אָסטראָפּאָליע, 
נאָר די שחיטה איז אים זייער װיניק געלעגן אין קאָפּ. ער האָט מער 
אין זינען געהאַט צו שאַפֿן שאַרפֿע גלײַכווערטלעך און אָפּטאָן פֿאַר- 
שיידענע שפּיצלעך. אַ קבצן איז ער געווען אַ דרײַגאָרנדיקער און 
כאָטש ער האָט גוט געקענט אין די שװואַרצע פּינטעלעך, האָט ער 
זיך שטענדיק געחבֿרט מיטן פּראָסטן עולם, מיט ייִדן פֿון אַ גאַנץ יאָר, 
מיט עמך און מיט אַרעמע לײַט. ער האָט אַ סך געװואַנדערט איבער 
פּאָדאָליער שטעטלעך און איז געווען אױסגעקאָכט וױּ ערגעץ אַ 
קרעטשמע און אָן אכסניה. קהל האָט אים שטאַרק ניט ליב געהאַט, 
דער רבי האָט אויף אים געקוקט וי אויף אַ פוסטע כלי, אַ זאַבאַווניק 
{פֿאַרווײילערן, װאָס קאָן פֿאַרשאַפֿן אַמאָל פֿאַרגעניגן מיט אַ קלוג 
װאָרט, נאָר װאָס מען דאַרף זײַן געהיט מיט אים. עפּעס שטעקט אץן 
אים אַזעלכעס, װאָס איז געפֿערלעך, עפּעס איז ער אַ מענטש אַן 
שוס דרך-ארץ, אַ מין יכופֿר בעיקר' ּ 

אין מעזשיבעזש האָט דעמאָלט געהערשעוועט רב ברוכל, דעם 
בעל שמס אַן אייניקל. ער איז געווען אַ שרעקלעכער מרה שחורהניק, 
האָט מען צו אים אַראַפּגעבואַכט הערשלען פֿון אָסטראָפּאָליע, און 
הערשל איז געװואָרן אין רבינס ,הויף" אַ לץ. ער האָט זאַבאַוועט דעס 


רבין. ער האָט אָבער גאַנץ אָפֿט אַזױ שאַרף אַרײַנגעזאָגט דעם רבין, 


זײַנע רײַכע מקורבים, די גבאים און די אונטערלעקערס, אַז דער 
עולס האָט ממש געלעקט די פֿינגער, און די פאַרײַנזאַגעכצױ האָבן 
אָנגעהויבן איבערצויין פֿון מױל צו מױל או זײַנען פֿאַרבליבן 
אינם פֿאָלקס-זכרו. - 

מען דערציילט, אַז איינמאָל האָט ער דעם רבין אַזױ פוגע בכּבֿוד 


געווען, אַז יענער האָט אים שטאַרק געשלאָגן מיטן שטעקן, אים אָפּגע- 
שלאָגן די לונגען. הערשל האָט אָנגעהױבן צו קרענקן או אִיז גִיך 


געשטאָרבן. לוט אַן אַנדער וואַריאַנט, איז ער קראַנק געװאָרן אין 
וועג, זיך קויס דערשלעפּט מיטן זעקל אויף די פּלייצעס קיין מעזשי- 
בעזש, װוּ ער האָט שוין געפֿונען זײַן אייביקע רו. 

אַלע מעשות פֿון הערשל אָסטראָפּאָליער, ניט רעכענענדיק די 
איינצלנע עפּיזאָדן, װאָס גיבן איבער וועגן גלאַט שפּיצלעך, זאַבאַוועס 
און שפּיל-ווערטלעך, ;זײַנען טיף אן שאָרף און איינגעטונקן אן 
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,הערשעלע אָסטראָפּאָלער / (צייכענונג) 





ייעקבֿ אלפּערן אַלס 
, הערשעלע אָסטראָפּאָליער 1 


יזעם געפֿערלעכן סם פֿון סאַטירע". דער גביר, דער פֿרומאַק, דער 
קהלשער בעל-טובֿניק, דער רבי און זײַנע לײַט -- אָט דאָס זײַנען די 
אָביעקטן פֿון הערשלס סאַטירע, פֿון זײַן הומאָר, פֿן זיין בייסיקן וויץ, 

עס איז ממשש מערקווירדיק וי אין די סאַמע 9 פֿינצטערע צײַטן פֿון 


דער קהלע) -רבנישער אַליגאַרכיע פון צעון ילדעוועטן חסידישן פֿאַנאַד 


טיזם, פֿון שו ידערלעכער נױט אץ אונטערדריקטקייט פֿון די יידיטזע 


פֿאָלקס דמאַסן, איז געקומען דער פֿאָלקס דלץ הערשל אָסטראָפּאָליער. 


און האָט אָפּגעלעצעוועט פֿונם גאַנצן ;געהויבענעם". רימל, פֿונעם 
פֿרומאַקיעזן וועלטל מ יט אַלע זײַנע דעה -זאָגערס. איז דען אַ חידושש, 
װאָס ער איז געוואָרן דער באַליבסטער פֿאָלקלאָר -העלד, װאָס ער איז 
פֿאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ שטיק פֿאָלקס-לעגענדע? 

אינעס יִדישן דערציילערישון פֿאָלקלאַר פֿאַרנעמט זייער א 


גרויסן אָרט דאָס אָפּלאַכן און אָפּשפּעטן; די סאַט ירישע געעסיכטע, 
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הערן אַ שיינע מעשׂה, אַ 


מאָריס שװאַרץ אַלס 
,הערשעלע אָסטראָפּאָליער" 


דער שאַרף-הומאָריסטישער וויץ, דער טאָציאַל-געריכטעטער אַנעק- 
דאָט, דער שפּילעוודיקער גלײַכווערטל, די טרעפֿלעכע אָנצוהערעניש. 
דאָס זײַנען שיר ניט די באַליבסטע זשאַנרן אינעם פֿאָלקלאָר פֿון די 


ייִדישע האָ רעפּאַשנע מאַסן". 


און א. האָלדעס שטעלט זיך אָפּ אָנצוװוײלזן וי מענדעלע מוכר 
ספֿרים באַמערקט אין זײַן ,שלמה רב חיימס", אַז צװישן די פֿאַר- 


שיידענע לידלעך, װואָס ווערן אָפֿט געזונגען פֿון די פּועלים {אַרבע- 


טער}, געפֿינען זיך אויך אַ סך, װאָס לאָזן אויס אַלדאָס בייז צו די 
נגידים, קהל-לײַט אוֹן כּלי-קודש מיט שאַרפֿע ווערטלעך און שפּי 
ציקע שטעך-ווערטלעך, און ער ציטירט אויך שלום-עליכמס אױפֿ- 
רוף (,,קול מבשר",. 1892) צו זאַמלען ייִדישע ויצן, משלים און 
מעשות: , לצנים איז אַ ייִדישע זאַך. וועלכער ייִד האָט פֿײַנט אויס- 
אַ גלײַכװערטל?, ווען איז אַ ייַד ניט אױפֿגע- 
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רישי אל היה זעליה א שעק טשייט 


יידישן ט עאַ ט ער 


לייגט צו וויצלען זיך, ניט פֿאַר גרויס ראָסקאָש חלילה, נאָר אדרבא, 
פֿאַר צרות, אָרעמקײט, שפֿלקײט און שטענדיקע דאגת פּרנסה. עס 
איז דען פֿאַראַן אַ גרעסער פֿאַרגעניגן וי שטיין אויף דער גאַס צי אין 
כית-המדרש רעדלעכװײַז און אָפּשפּעטן פֿון פּרנס חודש, חוזק מאַכן 
פֿוגעם נגיד, דעם בעל-טאַקסע און אָפּלצעװען פֿונעם קלענסטן ביזן 
גרעסטן, דאָס הייסט שטעלן אַ פֿײיג אונטערן טיש, נאָר אַ גרויסע?" 

און האָלדעס באַמערקט דערצו: 

.לצנים איז, פֿאַרשטײט זיך, ניט נאָר קיין ייִדישע זאַךײ. חוזק" 
מאַכן פֿון די רײַכע מאַכטהאָבער איז געוויס אַ זאַך, װואָס איז באַליבט 
בײַ אַלע פֿאָלקס-מאַסן, און דערצו איז דאָס פֿיל געפֿערלעכער וי 
;אַ פֿײיג אונטערן טישײ. עס דריקט אס די פֿאַראַכטלעכע און 
פֿינטלעכע באַציונג פֿום פֿאָלק צו די הערשערס און אונטערדרי" 
קער. עס העלפֿט מיט צו אָרגאַניזירן דעם באַװוּסטזײַן פֿון די אונטער" 
דריקטע. שלום-עליכם האַט ריכטיק אָנגעוויזן אויף דער באַזונדערער 
צוגעבונדענקייט פֿונעם ייִדישן פֿאָלק מענטשן צום וויץ, צום חחק- 
מאַכערײ. ער האָט, אגב, באַשטימט דעם אמתן מקור פֿון דעם 
| שטענדיקן זײַן , אױפֿגעלײגט צו וויצלען זיךײ. ער האָט אויסגעצייכנט 
פֿאַרוטאַנען, אַז קומען קומט עם גניט פֿאַר גרוס ראָסקאָש חלילה". 
דערמיט האָט ער וי אָפּגעטיילט דעם פֿאָלקס-הומאָר און פֿאָלקס- 
סאָטירע סײַ פֿון דעםס למדנישן געציקלטן איידעלןי חכמהנען זיך, 
סײַ פֿון ידי אַלגעמינע אַנעקדאָטױי, פּלאַטשיקע װערטלעך און 
פֿױלע ויצן, װאָס געפֿינען זיך הײַנט לרוב אין יעזן ייִדישן קאַ- 
לענדאַר. | : 

דער גרויסער פֿאָלקס-שרײַבער האָט אויך באַמערקט און אין קורצן 
פֿאַרמולירט די טענדענץ פֿונעס ייִדישן אָפּלאַכערישן פֿאָלקלאָר צו 
קאָנצענטרירן גאָנצע ציקלען מעשות און גלײַכווערטלעך אַרום איין 
פּערזאָן, װאָס האָט ווירקלעך געלעבט און זיך קונה-שם געווען מיט 
איר אויסערגעויינלעכן שאַרפֿזין, אַזױ, אַז נאָכן טױט פֿון דער 
דאָזיקער פּערזאָן האָט מען ניט אױפֿגעהערט צו דערציילן און איבער- 


צוגעבן פֿון דור צו דור אַפֿילו אירע חכמות און אױפֿטוען, און מיט 


דער צײַט איז שױין שוװוער געװאָרן אָפּצושיידן דאָס וואַרהאַפֿטיקע, 
| אינדיווידועל-קאָנקרעטע, געשעענע, פֿונם צוגעטראַכטן, נאָמענ- 


לאָז-קאָלעקטיוון, אָנגעקניפּטן. די לעבעדיקע פּערזאָן ווערט אַ שטיק 


לעגענדע, אַ פֿאָלקלאָר-העלד, װאָס שטייגט מסתמא װוײַט אַריבער דעם 


פּראַטאָטיף, נאָר װאָס איז אין דער פֿאָלקס-פֿאָרשטעלנג פֿולקום. 


רעאַל. וועגן דעם שרײַבט שלום-עליכם אין דעם זעלבן אױפֿרוף 
טאַקע: די ייִדישע לעגענדע האָט באַשאַפֿן ייִדישע מאַרשאַלעקן, 
ווערטל-זאָגערס, קאַטאָוװועס-טרײַבער אין יעדן קאַנט אונטער אַן 
אַנדערן נאָמען: שמערל סניטקעווער, יאָסל מאַרשאַלעק, רי הערשעלע 
אַסטראָפּאָליער, ר' שלמה לודמירער און נאָך אַנדערע. װאָס איז 
דאָס געווען פֿאַר אַ מינים פּאַרשױנען איז שווער צו זאָגן, נאָר די 
מעששוז, וואָס מען דערציילט וועגן זיי, זײַנען אָפֿטמאָל טיף און שאַרף 
און איינגעטונקן אין דעם געפֿערלעכסטן סם פֿון סאַטירע". 

דאָס דאָזיקע צעטל װאָלט מען גרינג געקאָנט דערגאַנצן. צווישן 
די נאָך אַנדערע" װאָלט, אַ שטייגער, געדאַרפֿט פֿאַרעכנט וערן 
אַזאַ קאָלאָריטט פֿיגור וי דער באַרדיטשעװוער לייבעלע גאָטסווּנ- 
דער. אויסערדעם (און דאָס איז דאָס וויכטיקסטע) זײַנען אָט די פּאַר- 
שױנען ניט פֿון איין ווערט, ניט פֿון איין און דעמזעלבן גראַד, 
בעסער געזאָגט, מאַסשטאַב. שמערל סניטקעווער, פּונקט װי יאָסֵל 
מאַרשאַלעק, איז אַ מער לאָקאַלע פֿיגור. דער אָנדענק פֿון וועלכער 
איז װואַך אויף אַ גאַנץ קליינער טעריטאָריע. מעששות וועגן שמערלען 
קאָנען פֿאַרבלאָנדזשען אין פֿאַרשײדענע קאַנטן, נאָר דעריבער קאַנט 
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איר זי הערן אין און אַרום אַלט-קאָנסטאַנטין. הערשעלע אָטטראָ- 
פּאָליער, דאַקעגן, איז אַ מין צענטראַלע פֿיגור. די מעשוז ועגן 
אים, אַרױסשטראָמנדיק פֿון פּאָדאָליע, װוּ עס שוויבלט און גריבלט 
מיט זיי, ווערן דערציילט בוכשטאַבלעך אין גאַנץ אוקראַיִנע. פֿון דאָרט 
וואַרפֿן זיי זיך אַריבער אויך קיין פּױלן און ליטע. הערשל אָסטראָ- 
פּאָליער איז אַ פֿאָלקלאָר-העלד אין ברייטסטן זין פֿון װאָרט. אינטע- 
רעסאַנט איז, אַז די זעלבע מעשֹה, װאָס ווערט דערציילט אִין אַלט- 
קאַנסטאַנטין וועגן שמערלען, קאָן שוין אין בערדיטשעוו איבערגע- 
געבן ווערן וי אַ מעשׂה וועגן הערשל אָסטראָפּאָליער, דאָסזעלבע קאָן 
געשען מיט אַ מעשׂה וועגן לייבעלע גאַטסװוּנדער אין וויניצע אָדער 
פּראָסקוראָון. | 

ענלעך צו הערשעלע אָסטראָפּאָליער זײַנען די פֿאָלקלאָר-העלדן 
שייקע פֿײפֿער און מאָטקע כאַבאַד. וועגץ ערשטן ווערן דערציילט 
מעשות הויפּטזאַכלעך צווישן פּוילישע יִד וועגן צוױיטן צוויעען 


| ליטווישע ייִדן. בײַ דער ענלעכקייט פֿון די מאָטװון און פֿון דער סאָ- 


ציאַלער געווענדקייט, איז נאָך פֿאַראַן אַ היבשע דיפֿערענץ אינם 
כאַראַקטער פֿון די מעשות ווע די דרײַ העלדן. מיר דוכט זיך, אַז 
די דיפֿערענץ באַשטײט אין אָט װאָס: שייקע פֿײפֿער איז מער בור- 
לעסקעדיק, ווויל-יונגעריש. מאָטקע כאַבאַד -- למדנישער, הערשל 
אַסטראָפּאָליער, ווידער, איז דער אַממערסטן פֿאָלקסטימלעכער און 
דערמיט איז צו דערקלערן די אומגעהייערע, כּמעט וי אַלפֿאָלקישע 
פֿאַרשפּרײטונג פֿון זײַנע מעשסות, 

אַרבעטנדיק אין שול װי אַ לערער פֿון ליטעראַטור, האָב איך 
אָנגעהױבן צו פֿאַרשרײַבן פֿון קינדערס מויל מעשֹהלעך פֿון הערשל 
אָסטראָפּאָליער. שפּעטער האָב איך זיי דערגאַנצט מיט די מעשות, 
װאָס איך האָב אַליין געדענקט פֿון קינדהייט און װאָס איך האָב 
אױפֿגעזאַמלט אין מײַן משפּחה און צווישן באַקאַנטע אין בערדיטשעוו. . 
..איך האָב זיך איבערצייגט, אַז ס'איז זעלטן צו געפֿינען אָ ייִדן, וואָס 
רעדט ייִדיש, און װאָס זאָל אײַך אױף אַ הערשל אָסטראָפּאָליער- 
מעשׂה ניט ענטפֿערן מיט איינער אָדער עטלעכע מעשטזות. 

וָהאלדעס דערציילט, אַז ער האָט זיך דורך דער רעדאַקציע ,זי 
גרייט" געװאָנדן צו שול-חבֿרה און פּיאָנערן אַז זי זאָלן צושיקן 
פֿאָלקס-מעשות, וועלכע זיי קענען אָדער האָבן געהערט, זײַנען 
אָנגעקומען הונדערטער בריו מיט מעשהלעך ..,נאַטירלעך די צאָל 
נײַע מאָטיוון איז געווען גאָרניט קיין גרױיסער. מערסטנטיל איז 
דאָס געווען וװואַראַציעס, אָבער דער פֿאַקט פֿון אָפּרופֿן זיך אויף אַזאַ 
מאַסאָווען אופן, באַשטעטיקט אַן איבריק מאָל וי לעבעדיק עס איז 
דער הערשל אַסטראָפּאָליער-שטאָף בײַם פֿאָלק ביזן הײַנטיקן 
טאָג. נאָך מער האָב איך עס אַרױסגעזען וועןן איך האָב, מיטן ציל צו 
קאַנטראָלירן און דערגאַנצן דעם מאַטעריאָל, געמאַכט אַ רייזע איבער 
פּאָדאָליער שטעטלעך, וי דראַזשנע, כמעלניק און באַזונדערס מע- 
זעזיבעזע". | | 

די מעשסות פֿון הערשל אָסטראָפּאָליער לאָזן זיך איינטיילן לויטן 
זעזאַנר: | | 

פֿאַראַנען קורצע דיאַלאָגן-װיצן פֿאַראַנען אַ סך מעשיות, װאָס 
זײַנען געבויט אױפֿן װאָרט-עפּיל, אױפֿן טרעפֿלעכן האמאנים, פֿאַראַ- 
נען ברייט-סזשעטישע מעשיות מיט פּאַסירונגען פֿאָרשטעלענישן, 
רייזעס, אױפֿטוען, שפּיצלעך. כּמעט אין אַלע מעשיות פֿאַרנעמט דאָס 
קאמישע, װאָס רופֿט אַרױס געזונטן געלעכטער, דעם אױבנאָן. אָבער 


יאויסער דעם פֿילט זיך אין אַ סך ערטער די שטילע באַהאַלטענע 


טרער, דער וויי און פּיין, דאָס טראַגיקאַמישע, און חוץ דעם געזאָגטן 
איז אויך דאָ דאָס נישט-דערזאָגטע און טיף-געמיינטע. זייער כאַראַק- 
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טעריסטיש פֿאַרן הערשל אָסטראָפּאָליער-גאַנג איז דער סוף, דער 
שפּיץ פֿון יעדער מעשׂה ער איז שטענדיק שאַרף, אָפּט אומגעריכט. 
אין אים ווערט װוי קאָנצענטרירט דאָס פּינטעלע, די ,זאַלץ* פֿון דער 
גאַנצער געשיכטע. : 

לויטן אינהאַלט און די אומשטענדן לאָזץ זיך די מעשיות איינ- 
טיילן אין אַ ריי ציקלען 1) יאַרום רבינס הויף". אַהער גייען אַרײַן 
מערסטנס די מעשיות און וויצן, װאָס זײַנען געווענדט קעגן די כּלֵי- 
קודש און קהל. 2) דער פֿרײלעכער קבצן" -- דאָס זיינען עוטיי- 
געריש-שטוביקע מעשיות, 3) ,די נגידים זאָלן האָבן צו געדענקן" 
-- מעשיות וועגן קאַרגע גבירים, אױפֿגעקומענע נגידים, פֿאַרדאָר- 
בענע אַרענדאַרן אוןן הערשלס שפּיצלעך, װאָס ער האָט זיי אָפּגעטאָן, 
4 פֿאַרשײדענע?. 

איציק מאַנגער שרײיַבט: 

;... בי לייטן, למשל, בי איינעם פֿון די גערמאַנישע פֿעלקער איז 
שוין געקומען דער דיכטער, װאָס האָט דעם טיל איילנשפּיגל אַנעק- 
דאָט פֿאַרװאַנדלט אין אַ נאַציאָנאַלן עפּאָס. בײַ אונדז זײַנען נאָך 
דערװװײַל די אַנעסדאָטן וועגן הערשעלע אָסטראָפּאָליער צעזייט און 
צעעפרייט איבער גאָר דער וועלט. בײַ אודז איז נאָך אַפֿילו דער 
זאַמלער נישט געקומען. און אוב עמיצער האָט זיך שוין יאָ פֿאַר- 
מאָסטן קינסטלעריש אױפֿן דאָזיקן אַנעקדאַט, איז דאָס געווען דער 
דילעטאַנט, װאָס האָט דאָס מאַטעריאַל גיכער דעגראַדירט וי רעאַ- 
ליזירט. ווער שמועסט נאָך -- דערהויבן" 

נ. קופּער |י. י. זינגער| גיט איבער, אױפֿן יסוד פֿון הערשעלעס 
מעשות, זײַן לעבנסגעשיכטע, אויף פֿאָלגנדיקן אופֿן 

.ווער איז געווען הערשעלע אָסטראָפּאָליער, װאָס האָט זיך אַזױ 
באַרימט געמאַכט אין דער ייִדישער גאַס, פֿון װאַנען האָט ער גע- 
שטאַמט, ווען האָט ער געלעבט? וועגן דאַטן איז קיין שׂום באַשטימ- 
טעס ניטאָ. מע װייסט נאָר, אַז ער האַט געלעבט אין דער צוייטער 
העלפֿט פֿון 18טן יאָרהונדערט, אין דער צײַט ווען עס האָט געלעבט 
רב ברוכל טולטשינער אָדער רב ברוכל מעזביזשער, אַן אייניקל פֿון 
בעל שם. אַ סך יאָרן נאָך ר'י הערשעלעס טױט זײַנען אַרומגעגאַנגען 
זיינע וויצן און גלײַכװערטלעך, זײַנען איבערגעגאַנגען פֿון מױל צו 
מויל. ערששט מיט עטלעכע צענדליק יאָר צוריק האָט אַ בערדיטשעווער 
,פּאַנקנטרעגער" מיטן נאָמען ר' פֿײיוול ויליקעוויטש, {אײזיקאַ- 





וויטשל?ן אַליין אַ ייד אַ וויצלער און פֿאַרשלעפּטע קרענק, גענומען 


צונפֿזאַמלען די אַלע וויצן פֿון ר' הערשעלען און אַרױסגעלאָזט זי 
אין אַ מעשׂה-ביכל. באַלד אָבער זײַנען די ביכלעך אַזױ צעכאַפּט 
געװאָרן, אַז זיי זיַנען אַוועק אין די צענדליקער טױזנטער, און ר' 
פֿייוול האָט גענומען אַרױסגעבן איין ביכל נאָכן צוייטן. האָבן ייִדן 
מיט אַ פען אין האַנט, געזען, אַז דאָס איז אַ געשעפֿט, האָט מען 
פֿאַרקאַטשעט די אַרבל און גענומען שיטו מיט הערשעלע אָסטראַ- 
פּאָליער-מעששות אויף טיש און אויף בענק. 

איינער פֿון הערשעלע אָסטראָפּאַליער-שרײַבער א. מ. ש. שרײַבט 
יאָ אַ שטיקל ביאָגראַפֿיע פֿון ר' הערשעלען. לוט װוי ער דערציילט, 
האָט ער געהערט פֿון אַלטע אָסטראָפּאַליער יַזן, אַז רי הערשעלע 
איז אין אָסטראָפּאָליע געווען אַ שוחט, איז געשטאָרבן דרײַ מאָל אַ 
טאָג פֿון הונגער, אַ חוץ וועטשערע, און פֿרײלעך געמאַכט קינד און 


קייט, ביז מען האָט זיך דערװווּסט אין מעזביעזש וועקן אָסטראָפּאַליער 


שוחט און זײַנע וויצן און געשיקט נאָך איס שלוחים ער זאָל אַראָפּ- 
קומען קיין מעזביעזש צום רבין ר' ברוכל, װאָרעם דער רבי ר' 
ברוכל, כאָטש ער האָט געהאַט אַ סך חסידים און גוט געלעבט, איז 
ער דאַך געווען אַ פֿאַרזאָרגטער, אַ זױערער, אַ גואַלטיקער מרה 
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שחורהניק, און חסידים האָבן באַשלאָסן אַז רב הערשעלע אָסטראָ- 
פּאָליער זאָל זײַן בײַ אים און אים פֿרײלעך מאַכן. הערשעלע האָט 
גלײַך פֿאַרלאָזט אָסטראָפּאָליע מיט די בֿעלי הבתים און מיט די 
בהמות, גענומען װײַב און קינדערלעך, האַק און פּאַק און געלאָזט 
זיך קיין מעזביעזע. | 


אױפֿן וועג האָט ער נאַטירלעך אַפּגענאַרט די אַרענדאַרקע, וי 
שטענדיק. ער האָט פֿאָרהױבן די פּאַלעס, פֿאַרקאַשערט די פאוז ער 
זאָל אויסזען וו אַ בעל-עגלה, און ריידנדיק מיט אַ גראָב קול, געזאָגט 
דֶער קרעטשטאַוקע, אַז ער פֿאָרט מיט אַ פּריצטע מיט קינדער פֿאַר 
וועלכע ער דאַרף אַ גוטע, װוואַרעמע שטוב מיט עסן און טרינקען די 
אַרענדאַרקע, װאָס איז געווען פֿאַרנומען מיט די גױיִם, האָט אים 
אַוועקגעגעבן דאָס בעסטע צימער. רי' הערשעלע האָט באַלד אַרײַנגע- 
פֿירט זיײַן ייִדענע מיטן טוץ קינדער, זיך צעלייגט װי בײַם טאַטען אין 
װײינגאָרטן און געלעבט אַ טאָג. צומאַרגנס אין דער פרי האָט די 
קרעטשמאַרקע דערזען איר אומגליק און זי האָט פֿאַרבראַכן מיט די 
הענט: ;רב קרוב, װווּ איז אײַער פּריצטע? -- האָט די קרעטשמאַרקע 
געגוואַלדעוועט -- טראָגט זיך שוין אַרױס פֿון דאַנען". ,װואָס פֿעלט 
מיר בײַ אײַך?* -- האָט ר' הערשעלע געענטפֿערט קאַלטבלוטיק. 
;באַלד קומט מײַן מאַן צופֿאָרן, וװועט ער מיך באַגראָבן פֿאַר אַזאַ זאַך". 
,ער וועט טאַקע זיַן גערעכט -- האָט רי' הערשעלע צוגעגעבן -- וי 
טוט מען דאָס אַזאַ נאַריששקײט?". ;װואָס זעזע בין איך שולדיק?", ,וואָט 
האב איך געקאַנט טאַן?" -- האָט ר' הערשעלע געענטפערט או זיך 
געוואַרעמט בײַ דער הרובע. אַרױסגײענדיק פֿון דער קרעטשמע, איז 
געשטאַנען אַ פּריץ. דערזעענדיק, אַז ר' הערשעלע גייט פֿאַרבײי און 
נעמט ניט אַראָפּ דאָס היטל פֿאַר אים, איז ער שטאַרק אין כּעס גע- 
װאָר; ;זשיד, פֿון װאַנען ביזטו?? -- האָט ער זיך צעשריגן פפֿון 
אָסטראָפּאַליע, פּריצל*. ,און דאָס היטל?* -- האָט דער פּריץ געעוריגן, 
,דאָס היטל איז אויך פֿון אָסטראָפּאָליע, פריצ?". דער פריץ איז 
געבליבן פֿאַרשעמט און ער האָט הערשעלען ניט באַשטראָפֿט. 


געקומען קיין מעזביעזש, איז ער אַרײַן צום רבי ר' ברוכל אָפּגעבן 
שלום-עליכם. דער רבי איז געזעסן אַ ברוגזער, אַ מרה שחורהדיקער 
מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. ר' הערשעלע האָט אַראָפּגענומען דאָס 
ברענענדיקע ליכט פֿון טיש און גענומען זוכן אויף דער ערז. ,װאָס 
זוכסטו?" -- האָט דער רבי געפֿרעגט. ,דער רבי האָט אַראָפּגעלאָזן 
די ואָז, זוך איך זי אויף דער ערד" -- האָט רי הערשעלע געענטפֿערט. 
דער רבי האָט זיך פֿונאַנדערגעלאַכט און די חסידים זײַנען געווען 
גליקלעך, 


דער רבי ר' ברוכל פֿלעגט ליבן גיין אָפֿט אין דער קאַלטער מקווה. 
ער איז אָבער געווען אַ שוואַכער און די חסידים האָבן מורא געהאַט 
ער זאָל זיך ניט פֿאַרקילן, אָבער קיינער װעט דעם רבין דאָך וועגן 
רעם ניט זאָגן, האָט מען עס איבערגעגעבן ר' הערשעלען. איינמאָל 
ווען דער רבי האָט זיך געלאָזט אין מקווה אַרײַן, איז אים נאָכגעלאָפֿן 
רי הערשעלע און גערופן: ,רבי, קערט זיך אום, פֿאָלגט מיך און גייט 
ניט אין דער מקווה". ,פֿאַרוואָס, הערשעלע??". אװײַל מײַן ווייב איז 
געגאַנגען אין מקווה, האָט זי געקראָגן דערנאָך אַ געשװואָלענעם 
בויך". 

איינמאַל פֿאַר פּסח האָט זיך ר' הערשעלע אַרומגעדרײט זייער 
פֿאַדט-אַכט און זיך געריבן דעם שטערן וי ער װאָלט זיך ניט קאָנען 
קיין עצה געבן מיט אַ שווערן תוספֿות. עוואַס ביזטו אַזױ פֿאַרטראַכט, 
הערשעלע?* -- האָט אים דער רבי געפֿרעגט. ,כ'האָב זייער אַ שווערע 
קעזיא, רבי". װואָס פֿאַר אַ קשיא?". ;איך קאָן אַלץ ניט פֿאַרשטײן 
פֿאַרוואָס איר, רבי לעבן, האָט שוין אַלץ אויף פסח, און איך, הערשל, 
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ואָב נאָך גאָרניט". דער רבי האָט אַרױסגענומען עטלעכע מטבעות 
און פֿאַרענטפֿערט הערשעלען די קשיא. מיט עטלעכע טעג שפעטער, 
חול-המועד פּסח, גייט רי' הערשעלע װײַטער אַרום און רייבט דעם 
שטעה. ;װאָס מוחסטו זיך שון ווידער, הערעשל?, כיהאָב דאָך דיך 
שוין דײַן קשיא פֿאַרענטפֿערט". ;נאָכדעם װי איך מיט מײַן הױז" 
געזינד האָבן גוט צעקייט דעם רבינס תירוץ, איז אונדז ווידער גע- 
בליבן די אַלטע קשיא* -- האָט הערשעלע געענטפֿערט. 


אַמאָל אין אַ פֿראָסטיקן ווינטער-טאָג קומט אַרײַן רי הערשעלע 
צום רבין { פֿאַרשמאַיעטער, אַ פאַרשװױצטער. קואָס ביזטו אַזױ 
צעיאַכמערט, הערשעלע?" -- פֿרעגט דער רבי. ,איך האַלט זיך אין 
איין אַרומיאָגן נאָך אַ שייגעץ, אַן אויסגעלאַסענעם ווייבערניק, װאָס 
יאָגט זיך נאָך מײַן װײַב...* ,ווער איז דאָס דער פּושע יששראל?" -- 
האָט דער רבי געפֿרעגט מיט כּעס. ;דער פֿראָסט ימח שמו -- האָט 
הערשל געענטפֿערט -- װוּ זי גייט, מײַן וויב, גייט ער איר נאָך. גייט 
זי אין גאַס, לױפֿט ער איר נאָך. גייט זי צו די קינדער, לױפֿט ער 
איר נאָך. גייט זי אין בעט אַרײַן, לױפֿט ער איר אויך נאָך". עוואָס 
זשע רעכנסטו צו טאָן?" -- האָט ר' ברוכל געפֿרעגט. ,ווען איך זאָל 
האָבן אַ שייטל האָלץ, װאָלט איך אים אַרױסגעטריבן" -- װאָט הערשל 
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געענטפֿע-ט. דער רבי האָט גלײַך באַפֿױלן דעם שמש ער זאָל אַרױס- 
געבן הערשעלען עטלעכע שייטלעך האָלץ. 

דער רבי ר' ברוכל האָט איינמאָל געטראָפֿן הערשעלען װי ער 
זיצט אויף זײַן שטול, אין זײַן ספּאָדיק. ,ביזט געװאָרן רבי?? -- האָט 
רי ברוכל געפֿרעגט מיט פֿאַרדרוס -- לאָמיך כאָטש העון פֿון דיר אַ 
שטיקל תורה. זאָג מיר, הערשל, װאָס איז דער יצר הרע אַ מתנגד 
צי אַ חסיד?"' .אַ חסיד, רבי" -- האָט הערשל גלײַך געענטפֿערט. 
,פאַרוואָס?*. ,װײַל ער איז אָן אָפֿטער גאַסט בײַם רבין". ר' ברוכ? 
האָט זיך פֿאַרשעמט און געעוויגן. 


אַמאַל איז דער רבי ר' ברוכל געגאַנגען אין באָד און פֿאַרלאַנגט, 
אַז הערשעלע זאָל אים אויסשמייסן. ער האָט זיך אַװועקגעלײגט אויף 
דער אייבערשטער באַנק און געוואַרט אויף הערשעלען, נאָר הער- 
שעלע איז ניט צוגעגאַנגען צו אים. ,הערשעלע, פֿאַרװואָס שמייסטו 
מיך ניט?" --- האָט דער רבי געשריגן. ,אודאי זענט איר ווערט ששמיץ 
-- האָט הערשעלע געזאָגט -- נאָר דערפֿאַר װײַל איר האָט זיך 
אַליין געלייגט אױפֿן בענקל, שענק איך אײַך.." 

און אַז אַמאָל, אַז ס'ווערט שױן גאָר שלעכט בײַ ר'י הערשעלען 
אין שטוב, דאָס װײַב דאַרף אויף שבת און גיין נאָך נדבות קאָן מען 
אױך שױן ניט. איז זיך הערשעלע מתישב או לאָזט אַרױס 
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גמ צון 


אַ גרױס געשריי: ,ייִדן, אַן אומגליק, מײַן װײַב איז געשטאָרבן, גיט 
מיר אויף דער לויה". אויף לויות האָבן ייִדן ליב צו געבן. ר'י הערשל 
נעמט צו די פּאָר קערבלעך, ברענגט עס צו דער וייב און הייסט 
איר מאַכן אַ גוטן שבת. שפעטער קומען די קהל-לײַט מיט חבֿרה 
קדישא כּדי צו באַגראָבן ר' הערשעלעס װײַב, נאָר די ייִדענע 
שטייט אן שאָבט די פֿיש מיט גרױס ענערגיע. ,הערשל, ביזט אַ 
גנב -- שרייען די ײַדן -- האָסט אונדז אָפּגענאַרט". ,גלויבט מיר, 
זי ועט סײַ וי פֿון אײַערע הענט ניט אַנטלױפֿן -- באַרױַקט זיי הער- 
שעלע -- פֿריִער אָדער שפּעטער וועט איר זי האָבן"... 

אַמאָל פֿרעגט אים זיַן ווייב: ,זאָג מיר, הערשל, אפֿשר וױיסטן 
ווען איך וועל אַמאָל שטאַרבן?*. ;וועלכן טאָג גענוי ווייס איך ניט -- 
האָט הערשל געזאָגט -- אָבער באַשטימט ערב יום-טובֿ". ,פאַרוואָס 
עפּעס ערב יום-טובֿ?*. װײַל צומאָרגנס נאָך דײַן טױט װעט בײַ מיר 
זיין יום טובֿ", 

פֿאַר אַ גוטן וויץ איז ער גרייט געווען צו פֿאַרקױפֿן װײַב און 
קינדער, אַפֿילו זיך אַלין. אודאי האָט ער רחמנות געהאַט אױף זײַן 
װײַב, װאָס האָט געליטן בײַ אים דחקות, אָבער צו אַ וויץ קומט עס 
ניט. אַמאָל איז ר'י הערשל געקומען שפּעט בײַנאַכט פֿון אַ הוליאַנקע 
און געקלאַפּט אין טיר צו זיַן װײַב זי זאָל אים עפֿענען. די ייִדענע 
איז געווען בייז און ניט געװואָלט עפֿענען. ,ײַדענע, עפֿן -- האָט ער 
געשריט -- כ'האָב דיר געבראַכט אַ געבראָטן גענזל מיט אַ פֿאַס 
וײַןף. די ייִדענע האָט גלײַך געעפֿנט. ;װוּ איז דאָס גענזל מיטן פֿאַס 
ויין?". ;אָט איז עס" -- האָט ר' הערשל געזאָגט און געוויזן אױפֿן 
בויך פֿול וי אַ פֿאַם... אַמאָל האָט די ייִדענע אָנגעהױבן צופֿיל דער- 
גיין ר' הערשעלען די יאָרן אַז זי יל אױף שבת און געכאַפּט די 
קאָטשערע כּדי ר' הערשעלען צו דערלאַנגען, האָט ער געכאַפּט 
דעם שטעקן און איר אונטערגעשלאָט די אױגן די ייִדענע איז 
אַוועק צו ר' ברוכלען מיט אַ גוואַלד. דער רבי האָט אים גערופֿן 
;הערשל, וי פֿאַלט דיר איין צו שלאָט אַ ווייב, און נאָך אַ זייגערין 
דערצו?". ,רבי, אַז מײַן װײַב איז אַ זייגערין, בין איך אַ זייגער, און 
אַ זייגער, אַז סיקומט אים אָן די שעה, שלאָגט ער". ,אָבער פאַרוואָס 
האָסטו זי געשלאָגן אונטער די אויגן?". ,אונטער (הינטער) די אױיגן 
מעג מען אַפֿילו אײַך, רבי, אויך שלאָגן" -- האָט הערשל געענט- 
פֿערט, און אַמאָל, אַז ס'איז גאָר געווען צרות און שבת איז אין 
שטוב גאָרניט געווען װואָס צו עסן, האָט זיך מישב געווען ר' הערשעלע 
און גענומען אַן אורח אויף ששבת. אַז די ייִדענע האָט דערזען דעם אורח, 
איז זי אַרײַן אין אַ ווילדן כּעס. ,פושע ישׂראל, װאָסט'ן נאָך מיטגע- 
בראַכט אַן אורח? ס'איז דאָך גאָר ניטאָ צו עסן".. ,הערט ניט, רב 
ייִד, װאָס די כלבטע שרײַט -- האָט אים הערשעלע באַרױַקט -- איר 
טוט זיך אײַערס". ;וואָס זאָל איך טאָן?? -- האָט דער אורח געפֿרעגט. 
;נעמט דאָס פּעקל, לייגט עס אונטער צוקאָפּנס אױף דער ערד און 
גייט שלאָפֿן.." -- האָט אים הערשעלע געגעבן אַן עצה. זיך אַלין 
האָט ר' הערשעלע אויך ניט געשוינט. ער האָט פֿון זיך אַליין איך 
חחק געמאַכט. ער איז אַמאָל אַרומגעגאַנגען מיט אַ פֿולן קאָפּ אין 
פֿעדערן. ,פֿאַרואָס קעמט איר ניט אױס דעם קאָפּ, רי הערשעלע?" 
. -- האָט מען אים געפֿרעגט. ;איך בין אַזױ פֿאַרשולדיקט, אַז קיין 
!האָר אין קאָפּ איז ניט מײַן. איז צו װאָס זאָל איך קעמען פֿרעמדע 
האָר?*. אַמאָל האָט ר'י הערשל געטראָגן אַ צעפֿליקטע זעזופיצע. ,פֿאַר- 
װאָס גייט איר אין אַ צעריסענע קאַפּאָטע, ר' הערשל?". ,איך האָב 
אַן אַנדערע*. ,פֿאַרװואָס זשע גייט איר ניט אין יענער??. ,װײַל 
יענע איז נאָך מער צעריסן". אַמאָל האָט ר' הערשל זיך געמאַכט אַ 
קאַפּאָטע ואָס פֿון פֿאָרנט איז זי געווען פֿון אַטלאָס און פון הינטן איז 
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זי געווען פֿון בלויזן אונטערשלאַק. װואָס איז דאָס פֿאַר אַ מין הי" . 
לוך?". ,פֿאָרנט װאָס איך זע, דאַרף איך מאַכן פֿון אַטלאַס -- האָט 
הערשל געגעבן צו פֿאַרשטײן -- הינטן, װאָס איר זעט. מאַכט איר 
פֿן אַטלאַס?". אײינמאָל װידער האָט ער זיך אָנגעבונזן אַ שטיקל 
ברױט צו דער פּאָלע פֿון דער זשופיצע. ;וי גייט עס אײַך, ר' 
הערשל?" -- האָט מען אים געפֿרעגט. גאָט װוי איר זעט, מ'שלעפּט 
דאָס שטיקל ברויט". אַמאָל האָט אַ ייד געפֿרעגט הערשעלען , איך 
פֿאַרשטײ ניט װאָס מיט דער לבנה איז. ס'איז שין האַלב חודש 
און מיזעט ניט די לבנה מ'זאָל זי קאָנען מחדש זײַ". ,וואָס פֿרעגט 
איר מיך, איר וייסט דאָך, אַז איך בין ניט קיין היגער". 


געשטאָרבן איז ר' הערשעלע אױיך מיט אַ ויץ. ווען ער איז 
געלעגן אױפֿן טויטן-בעט, איז צו אים געקומען דער רבי רי ברוכל. 
הערשעלע איז געלעגן און געחחזקט. ,האָסט ניט מורא פֿאַרן גיהי- 
נום, הערשעלע?" -- האָט דער רבי אים געפֿרעגט. , איך האָב אויף 
אַלץ אַן ענטפֿער -- האָט הערשעלע געזאָגט -- אַז דער מלאך וועט 
מיך פֿרעגן צי איך בין געזעסן און געלערנט, װעל איך אים זאָגן, אַז 
אױב ער האַלט מיך ניט פֿאַר אַ למדן, זאָל ער מיר ניט געבן זײַן 
טאַכטער פֿאַר אַ כּלה. אַז ער וועט מיך פֿרעגן וי רופֿט מען מיך, וועל 
איך זאָגן 'געצלי, װעט ער שרײַען; ,מען רופֿט דאָך דיך הערשל", 
װעל איך אים זאָגן: 'אַז דו וייסט, װאָס זשע פֿרעגסטו מיך?. אַז 
ער װועט מיך פֿרעגן, 'וואָס האָסטו מתקן געווען, פֿאַריכט אויף דער 
וועלט?י, װעל איך זאָגן 'אַמאָל אַ פּאַר הויזן, אַמאָל אַ העמדי. אַז ער 
וועט פֿרעגן װאָס איך האָב געמאַכט אויף דער וועלט?, װועל איך אים 
זאָגן וואָס קאָן דען אַן אָרעמאַן מאַכן אַ חוץ קינדער?י. דער רבי האָט 
געואָלט מיט איס זאָגן ודוי, נאָר הערשעלען האָט זיך ניט געגלוסט. 
ער האָט בעסער אָנגעזאָגט וי אַזױ מ'זאָל אים טראָגן צו דער לויה: 
,געדענקט, ייִדן, איר זאָלט מיך ניט נעמען אונטער די אָרעמס, װײַל 
איך בין אַ קיצלדיקער". דערנאָך האָט ער אַרײַנגערופֿן דאָס וייב 


-און געהייסן זי זאָל זיך אויספוצן אין שענסטן און בעסטן. ,צו װאָס 


עפּעס איצט ווען דו ביזט אַזױ קראַנק?". ול טאָמער קומט אַרײַן 
דער מלאך המות, זאָל ער דיך דערזען אַזאַ שיינע, אַן אויסגעפוצטע 
און בעסער דיך נעמען", און מיט אַ שמייכל אויף די ליפּן האָט ער 
אויסגעהויכט די נשמה". 

און זינגער פֿאַרענדיקט; 

;נאָך ביז הײַנט זײַנען ניטאָ קיין קלאָרע, געניע מאַטעריאַלן 
וועגן הערשעלע אָסטראָפּאָליער. אַ טייל האַלטן אַפֿילו, אַז קיין הער- 
שעלע אָסטראָפּאָליער איז בכּלל ניט געוען נאָר דאָס האָט דאָס 
פֿאָלק געשאַפֿן אַ פֿרײלעכן קבצן, א אַלע וויצ, גלײַבווערטלעך 
געזאָגט אין זײַן נאָמע. וי מ'זעט אָבער פֿון פאַרשיידענע קוועלן 
איז קיין ספֿק ניט, אַז בײַס רבין ר' ברוכל מעזשעביזשער איז יאָ 
געווען אַזֹאַ לן. איבריגנס איז ניט וויכטיק צי אַזאַ ייד האָט זיך 
גערופֿן הערשעלע אָדער אַן אַנדערן נאָמען. אינטערעסאַנט איז נאָר 
דער פֿאַקט, װאָס אין די צײַטן ווען בײַ ייִדן האָט געהערשט טרויער, 
אומעט און מרה שחורה צוליב שלעכטע דיניס און גזירות, האָט זיך 
אַרומגעדרײט אַ יד אַן אָרעמאַ, װאָס האָט געלאַכט און געחחזקט 
פֿון גוטע ייִדן, רבנים. מחברים און גבירים און געטראָגן פֿולע עמערס 
פֿרײיד אין דער גרויקייט און חושך. ער וייסט צי ס'וואָלט מעגלעך 
געווען דער הומאָר פֿון שלום-עליכם אָן אַזעלכע װואָרט-קינסטלער און 
הומאָריסטן וי עס איז געווען הערשעלע או זײַנע שפּעטערדיקע 
תלמידים וי רי אפֿריס גריידיקער, מרדכי ראַקאָווער, שייקע פֿײפֿער 
און מאָטקע חביד". | 
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װאָלף מערקור שרײיַבט; 

,הערשעלע אָסטראָפּאָליער איז געווען פֿון די פֿרײילעכע קבצנים, 
װאָס האָבן רײַך געמאַכט דעם ייִדישן פֿאָלקס-הומאָר, אַ מענטע, 
װאָס איז געווען געבענטשט מיט דעם טאַלענט צו פֿאַרטרײַבן טרויער 
און מרה שחורה פֿון יִדישע היימען און הערצער, איז זײַן נאָמען 
באַרימט געװאָרן איבער דער גאַנצער יִַדישער ועלט, או זײַנע 
אַנעקדאָטן קלינגען נאָך הײַנט אָפּ אומעטום װווּ ייִדן האָבן געוזאַנדערט 
און מיטגעפֿירט זייערע פּאָלקס-אוצרות, הערשל איז אַרױסגעװאַקסן 
פֿון די ראַמען פֿון זיין סבֿיבֿה און װײַט און ברייט אַריבער די גרענעצן 


פֿן דער געגנט, ווו ער האָט געלעבט און געלאַכט מיט יאשטשערקעס. . 


.דער פֿרײלעכער קבצן הערשעלע האָט דורכגעמאַכט זײַן לעבנס- 
וװעג נישט בלויז מיט דלפֿנים און אביונים, נאָר אויך צווישן קהלששע 
קליאַמקעס, בעלי-טאַקסע און צבועקישע כלי-קודש. ער האָט 
געלעבט אַ זייער נעבעכדיק לעבן, און דעריבער געװוּסט גוט דעם 
ציל צו שיסן זײַנע סאַטירישע פֿײלן. 

.װי בײַ אַנדערע זערציילערישע הומאָריסטן מיט וועלכע דאָס 
ייִדישע לעבן האָט געווימלט אין זײַן צײַט, . זײַנען זײַנע מעשיות 
צוגעשטוקעוועט געװאָרן צו אַנדערע, װאָס האָבן פֿאַר אים און נאָך 
אים געלעבט אין רומעניע, פּױילן, אוקראַינע .. אָבער הערשעלעס 
אייגנטימלעכקייטן, זיַן בייסנדע סאַטירע און שאַרפֿזין, דאָס זוכן 
פֿון יוששר, האָבן אַפֿילו די, װאָס האָבן עס געטאָן צוֹליב לאָקאַלן פּאַד 
טריאָטיזם, נישט געקאָנט פּלאַגיאַדיזירן, ...זײַנע הויפט מעלות זײַי 
נען געווען װאָס ער איז קיינמאָל נישט געװוען עראָטיש, װוּלגאַר, 
נאָר אַ פֿרומער ייד און אַ חכם, כאָטש קיין גרויס נחת האָט הערשזעלע 
פֿון זיינע מעלות און פֿרומקײט נישט געהאַט. ‏ ..הערשעלע איז נישט 
געווען קיין צבועק און זיך אָפֿטמאָל דערלױיבט צו אַפּיקורסעווען 
קעץ רבין, װאָס האָט געשטאַמט פֿון דעס בעל שמס שטול, אָבער 


װײניק פֿון בעל שמס מעלות. ..דורך הוֹמאָר פלעגט הערשעלע . 


שליידערן דעם אמת אין פּנים אַרײַן צו די װאָס האָבן אים אויסגע- 
מידן. דעם רביס גבאים, משרתים און שמשים װאָבן הערשעלען 
געהאַלטן פֿאַר אַן אַפּיקורס, אָבעו' הערשעלע האָט אַפּיקורסים אויך 
געגעבן גענוג אַראָפּצושלינגע. ..הערשעלע האָט גוט געזעען, אַז 
עס זײַנען פֿאַראַן צווייערליי מינים מענטעזן, אַזעלכע, װאָס פֿאַרדינען 


מער װי זײ קריגן או אַזעלכע װאָס קריגן מער װי זײ פֿאַרדינען.. 


ער האָט שטאַרק פֿײנט געהאַט די קבצנים, װאָס װאָלטן ליבער 
אַוועקגעגעבן זייער לינקן אויג איידער געבן אַן אָרעמאַן אַ נדבה. 
...-הערשעלע פֿלעגט נישט בלויז לאַכן, נאָר אָפּלאַכן, אָבער צו זײַנע 
גרעסטע מעלות דאַרף פֿאַרצײכנט ווערן, אַז העכער האָט ער געלאַכט 
פֿון זיך אַלײן ער איז, וי עס איז אָפֿט דער מנהג בײַ הומאָריסטן, 
תּמיד געווען די צענטראַלע פֿיגור פֿון זײַנע וויצן, שפּיצלעך און עפּי- 
זאָדן. ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז כּדי צו לאַכן פֿון אַנדערע, דאַרף 
מען זיך אַליין אויך נישט נעמען צו ערנסט. 

..פֿון מױל צו מױל, און אױער צו אױער האָבן זיינע וויצן גע- 
װאַנדערט און אינספירירט צו אַ מעשה און צו מעשים, צו שאַפֿונג 
און איבערשאַפֿונג, נאָר צווישן די מאַסן איז דער נאָמען ,הערשעלע 
אָסטראָפּאָליער" אַ שלאָגװאָרט פאַר געלעכטער, אַן אָנזאָג, אַז מ'וועט 
לאַכן, נישט הירזשן און זיך האַלטן בײַ די בייכער, נאָר אינערלעך 
געשטויסן ווערן צו שכלדיקן געלעכטער". ' 

ב. טויבין {חיים שאוס| שרײַבט וועגן א.'ס טראַגישן סוף און 
באצי צום רבין: 

,דער באַקאַנטער לץ הערשעלע אָסטראָפּאָליער האָט מיט זײַנע 
קלוגע וויצן און גלײַכװערטלעך זיך הויך אַרױפֿגעאַרבעט. ער איז 
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געואָרן דער אָפֿיציעלער לץ און אנטערהאַלטער אין דעם רײַכן 
חסידישן הױף פֿון דעם באַרימטן גוטן ייִדן ר' ברוכל פֿון מעזביזש 
(פּאָדאָליע), אָבער הלואי װאָלט ער ניט געהאַט צו טאָן מיט רב 
ברוכלען און זײַן הויף, װאָלט פֿאַר אים פֿיל גלײַכער געווען, װאָלט 
ער ניט געהאַט אַזאַ ביטערן סוף. פֿון די מעשיות און גלײַכווערטלעך, 
װאָס מידערציילט וועגן הערשעלען און דעם רבין, קאָן מען זען, 
אַז הערשעלע איז ניט געווען שטאַרק איינגעגלױבט אין דעם גוטן 
ייד פֿון מעזביזש, אַז ע- האָט גאַנץ גוט פֿאַרשטאַנען װאָס פֿאַר אַ 
קליינער מענטש און גרויסער בעל גאוה דער זאָזיקער צדיק איז.. 
רב ברוכל, ווערט דערציילט, האָט אַמאָל געפֿרעגט הערשעלען פֿאַר- 
װאָס ער גייט אױס אַזױ גיך שמתנה עשרה, האָט הערשעלע אים 
געענטפֿערט אויף דעם: ,פֿאַרשטײט איר מיך, רבי לעבן, איר האָט 
אַסך גאָלד און זילבער, דיערט אײַך אַ צײַט ביז איר רעכנט דאָס 
אַלצדינג איבער, שטייט איר דעריבער לאַנג שמתה עשרה.. איך 
אָבער פֿאַרמאָג ניט מער װי אַ װײַב מיט אַ ציג, באַרעכן איך מיר 
אין איין מאָל װוײַב-ציג, ציג-ווײַב, און אױיסגעשטאַנען שמונה עשרה". 
איינמאַל האָט הערשעלע אַ פֿרעג געטאָן ר' ברוכלען ,מיר וויסן 
גאַנץ גוט, אַז אונדזערע תנאים זײַנען געווען אַ סך גרעסער פֿון 
הײַנטיקע גוטע ייִדן. פונדעסטוועגן זײַנען זי געווען גרויסע קבצנים, 
און הײַנטיקע גוטע יִַדן, װאָס קומען ניט אַפֿילו צו זײערע קנעכל, 
זײַנען גבירים, פֿאָרן אין קאַרעטעס מיט 4 פֿערד, עסן בײַם טיש 
מיט זילבערנע און גאָלדענע כלים". האָט ר' ברוכל געזאָגט: ,זאָג, 
אדרבא, דו דעם ענטפֿערײ. האָט הערשעלע געזאָגט אַזױ: , איך וועל 
אײַך ערקלערן דעם שכל דערפֿון. איך האָב געזען אַ קליואַנעם 
בעטלער, װאָס שפּילט אַזױ זים, אַז ס'איז אַ מחיה צו הערן. גיט מען 
אים פֿאַר זײַן שפּילן ווער אַ בייגל און ווער אַ קאָפּיקע, ניט מער. אין 
האָב אָבער געזעען איינעם, װאָס מאַכט נאָך אַ קליוואַנעם בעטלער, 
נעמט ער פֿופֿציק רובל פֿאַר אַ שבת און הונדערט און פֿופֿציק פֿאַר 
אַ ימים-נוראים. מיר זעען דערפֿון, אַז די וועלט איז אַ פֿאַלשע, און 
פֿאַר נאָכגעמאַכטע זאַכן צאָלט מען טייערער,." 


הערשעלע האָט אַמאָל געפרעגט ר' ברוכלען: ,רבי, װואָס איז דער 
חילוק צווישן 'רזיף או ירזין דרזין?? (,רזִין" -- סודות און ,רזין 
דרזין" -- סודות פֿון סודות, באַקאַנטע אויסדריקן אין חסידות און 
קבלה), האָט ר' ברוכל געענטפֿערט: ,אדרבא, זאָג דו מיר דעם חי- 
לוק". האָט הערשעלע געזאָגט. ,פֿאַרשטײט איר מיך, רבי לעבן, 
,רזין* מיינט, אַז איר וייסט און איך וױיס ניט. ,רזין דרזין" מיינט, 
אַז מיר וייסן ביידע ניט", | 

פֿילמאָל האָט הערשעלע גאַנץ גוט אַרײַנגעקיבעצט דעם רבין, 
און אים געגעבן אַ קאַפּוליער אָנצוהערעניש דורך אַ וויץ און אַ משל, 
אַז זיַן אױפֿפֿירונג איז גאָרניט וי פֿון אַ צדיק. איינמאָל אָבער האָט 
ער זיך ערלױבט צופֿיל. ער האָט אָנגעוויזן דעם רבין דורך אַ 
װיציקן משל, אַז ער מאַכט אַ ביסל שווינדל. װאָס דאָס איז פֿאַר אַ 
זאַך, ווערט ניט דערציילט. דער צדיק האָט פֿאַרשטאַנען דעם קיבעץ 
און עס האָט אים שטאַרק פֿאַרדראָסן, האָט ער געהייסן זײַנע חסידים, 
אויך אין אַ וויץ, אַראָפּוואַרפֿן הערשעלען פֿון די טרעפ. די חסידים 
האָבן געפֿאָלגט װאָס דער רבי האָט געהיסן, און בײַ הערשעלען 
זײַנען די ביינער אַרױס פֿון די געלענקן. ער האָט אָפּגעקרענקט אַ 
צײַט און איז אַװעקגעשטאָרבן. רב ברוכל האָט טאַקע געװאָלט 
האָבן הערשעלען דעם לץ, אָבער שטאַרקע לצנות וועגן זיך אַלֵין, 
האָט ער ניט געקאָנט פֿאַרטראָגן". 

איציק מאַנגער אין זײַן בוך ;נאָענטע געשטאַלטן+ שילדערט 
אַזױ בעלעטריסטיש הערשעלעס לויה: 
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,פֿאַרן ארון הקודש אין מעדזששיבאזש האָט זיך צונױפֿגעזאַמלט 
אַן עולם ייִדן, וייבער און קינדער, די גאַנצע אַרעמקײט פֿון ר' 
ברוכלס רעזידענץ איז זיך צונױפֿגעקומען כּדי אָפּצוגעבן כּבֿוד דעם 
לץ הערשעלע אַסטראָפּאָליער, װאָס איז יענע נאַכט געשטאָרבן אין 
הקדעז. 

און דער געלער ייד דערציילט װי אַזױ דער רבי איז אַרומגע- 
פֿאָרן מיטן לץ איבער די שטעטלעך, וי אַזױ הערשעלע האָט אין 
אַ שטעטל אויסגעזוכט אַן אַכסניה װוּ די גאַנצע נאַכט האָט געוױינט 
אַ קינד. דער רבי האָט נישט געקאָנט צומאַכן קיין אױג. אין דער 
פֿרי האָט ער אויסגעשייגעצט הערשעלען, געהאַט צו אים טענות: 
,ס'טייטש, -- האָט דער רבי געזאָגט -- כ'האָב דאָך דיך געבעטן 
דו זאָלסט מיר געפֿינען אַ שטילע אַכסניה און צום סוף האָט די 
גאַנצע נאַכט געוױיינט דאָס קינד". ,איר מיינט, רבי, אַז דאָס קינד, 
װאָס האָט געוױינט אַ גאַנצע נאַכט {האָט הערשעלע געענטפֿערטן, 
איז אַ פשוט קינד, דאָס קינד איז אַן אייניק?, און פֿון די אייניקלעך 
וְרי ברוכל האָט זיך געהאַלטן פֿאַר אן אייניקל פֿון בעשטן, 
װעלן יִַדן האָבן צו זינגען און צו זאָגן." .. דער רבי האָט עס 
אים נישט געקאָנט מוחל זײַן, און אין אַ שיינעס טאָג ווען הערשל 
איז צו אים צוגעשטאַנען, האָט דער רבי אים אָנגענומען בײַם 
קאָלנער און אַראָפּגעװאָרפֿן פֿ אַלע טרעפּ. ..טשעקאַווע צי דער 
גבאי ר' עוזר װועט קומען צו דער לױה. ..איך גי אַ װעט, אַז ער 
וועט נישט קומעןף. הערשל האָט אים ואַזשנע אַרײַנגעזאָגט.. דער 
גבאי רי עוזר װועט אים דאָס נישט מוחל זײַן. ...,פֿאַרװאָס, ר' עחר -- 
האָט ער אים געפֿרעגט -- איז דער אָדלער, וואָס פֿליט אין דער הייך, 
איז פֿון אונטן מאָגער און פֿון אויבן פֿעט?, װײַל פֿון אונטן האָט ער 
מורא פֿאַר דער פֿײיל פֿון יעגער. פֿון אויבן איז ער פֿעט, װײַל איבער 
זיך האָט ער פֿאַר קיינעם קיין מורא נישט. ...פֿאַרואָס איז די קאַטשקע 
פֿון אונטן פֿעט און פֿון אויבן מאָגער?, ...די קאַטשקע האָט מורא פֿאַרן 
רױיב-פֿױגל, דערפֿאַר איז זי פֿון אױבן מאַגער. פֿון אונטן האָט זי 
פֿאַר קיינעם קיין מורא נישט, דערפֿאַר איז זי פֿון אונטן פֿעט. ...אָבער 
איר, גבאיס, האָט נישט קיין מורא נישט פֿאַר דעם פֿון אויבן און 
נישט פֿאַר דעם װאָס אתטן, דערפֿאַר זענט איר פֿעט פֿון ביידע 
זיַטן". 

;.איצט האָט יעדער געװוּסט אויף קלאָר, אַז דער גבאי ר' עוזר 
וועט נישט קומען צו דער לה. נישט ער און נישט זער גניר ר' 
מיכל, קיינער נישט פֿון די אַלע, װאָס הערשעלע האָט אַרײַנגעזאָגט 
און אױסגעלאַכט בײַ זײַן לעבן די לויה פֿון דעם לץ, דעם אָרעמאַן 
הערשעלע אָסטראָפּאָליער, ועלן באַגלײטן נאָר די אָרעמלײַט, אָט 
די אַלע, װאָס האָבן הנאה פֿון זײַנע שפיצלעך און ווערטלעך. 

.פֿון דעם הקדש האָט מען אַרױסגעטראָגן דעם ארו, און די 
לױה האָט זיך אַװעקגעלאָזט צום אַלטן בית-עולם. ייִדן, וייבער 
און קינדער, די גאַנצע אָרעמקײט פֿון מעדזשיבאָזש און די אַרומיקע 
שטעטלעך איז נאָכגעגאַנגען נאָך דער לויה. אױפֿן וועג האָט איינער 
דעם צווייטן דערציילט ווערטלעך און עופיצלעך פֿון דעם הערעזעלע 
אָסטראָפּאָליער און דער עולם האָט געלאַכט. אַ פֿרײלעכע לה איז 
דאָס געווען, די פֿרײילעכסטע לויה זינט מעדזשיבאָזש איז אַ שטאָט. 
ערשט ווען הערשעלעס עלטסטער זון האָט געזאָגט קדיש אױפֿן פֿריעזן 
קבר, האָבן אַלע דערפֿילט, אַז דאָס גראָז, װאָס וואַקסט אױף זי 
קברים, איז טרויעריק. 

ווען קיינער איז שױין נישט געווען אױפֿן בית החיים. ערששסט 
דעמאָלט האָט זיך צווישן די קברים אַפֿױרגעשאַרט אַ הויכע, מאָגע- 
רע פֿיגור מיט אַן איינגעפֿאַלן, מרה-שחורהדיק פנים. די געשטאַלט 
איז צוגעגאַנגען צום קבר, זיך אײַנגעבױגן, מיטן שטעקן אויסגע- 
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ל ע טס ס יק אָן פון 
גראָבן אַ גריבל און אין גריבל אַרײַנגעלײגט אַ פֿלעשל בראָנפֿן. דער 
רבי ר' ברוכל פֿון מעדזשיבאָזש האָט אַרײַנגעשעפּטשעט אין קבר 
אַרײַן: ,זײַ מיר מוזל, הערשעלע, דו פֿרײילעכער לץ. וי אַזױ קאַנסטו 
עס לין אַזױ קאַלט און רױַק אין קבר?". דער אָװונט האָט גענומען 
טונקלען ווען דער רבי ר' ברוכל האָט פֿאַרלאָזז דעם בית עולם. 
הינטער אים האָט זיך נאָכגעשלעפט אַ שאָטן -- זיין מרה שוחורה. 
הערשעלעס קבר איז געבליבן אַלין, אַ פֿאַרשװױגענער, װי אַלע 
אַנדערע קברים פֿתם אַלטן מעדזשיבאָזשער בית עולם, נאָר די 
אַלטע ביימער אין פֿעלד האָבן שטיל גערוישט. דערציילט איינער 
דעם צוױיטן די לעגענדע: ;אַמאָל איז געװען אַ יָד, אַן אָרעמאַן 
מיטן נאָמען הערשעלע אָסטראָפּאָליער, מיט די עשפיצלעך, װאָס ער 
האָט אָפּגעטאָן די גבירים, כלי קודש או אַפֿילו דעם רבין אַלין, 
האָט ער געטרייסט די ייִדישע אָרעמקיי.." 


נחמה עפּשטין שרײיבט: 

,..איך וויל דאַ בלויז אַוועקשטעלן די פּראָבלעם וועגן אַ ספּע- 
ציעלע אױספֿאָרשונג פֿון די באַקאַנטע ייִדישע וויצלערס. אַזאַ מין 
אויספֿאָרשונג װאָלט אפֿשר געקאַנט פֿעסטשטעלן צי זײַנען די פֿאָלקס 
וויצלערס מער ניט אַ פּראָדוקט פֿון דער פֿאָלקס- פֿאַנטאַזיע אָדֶער זי 
זיינען די לעצטע מאָהיקאַנער פֿוװעם שטאַנד לוסטיק-מאַכער, ואָס 
האָט אין משך פֿון יאָרהונדערטער פֿאַרנומען אַ באַשטימטן אָרט איו 
ייִדישן לעבן. וי דער ענין זאָל ניט באַטראַכט װוערן, איז פֿאַר מיר 
קלאָר, אַז מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט אַ מאַטעריאַל, װאָס טאָר ניט 
צעששטויבט ווערן. פֿאַרקערט, ער מח נאָך דערגאַנצט ווערן מיט די 
שוין פֿאַרעפֿנטלעכטע וויצן וועגן די וויצלערס און מיט דעם ביסל 
ביאָגראַפֿישע ידיעות, װאָס זײַנען פֿאַראַן וועגן אייניקע פֿון זיי,. צום 
מערסטן מאַטעריאַל וועגן זיי איז אױפֿגעהיט געװואָרן אין די ביליקע 
ביכלעך. 

. דערפֿאַר אָבער ווערט אַ היבשער טייל פֿון די וויצן װאַרײירט. 
אין גבול פֿון דער וויצלער-גרופּע גופֿא, דיה, אַז וויצן, װואָס מען 
פֿאַרבינדט אַ שטיגער אין ווילנע מיט מאָטקע חבזן, װערן אין 
אַנדערע ערטער דערציילט ווע הערשעלע אָסטראָפּאָליער, פֿראָיס 
גריידינגער אָדער מרדכי ראַקאָווער. טיילמאָל איז עס כּמעט וי אַן 
איבערחזרונג פֿון דעם זעלבן וויץ". 


ו|און זי באַקרעפֿטיקט איר מיינונג מיט קאָנפֿראָנטירן די זעלבע 
וויצן און שפּאַסיקע מעשׂהלעך וי זיי ווערן דערציילט אױפֿן נאָמען 
פֿון עטלעכע וויצלער|. 

אין בוך ,די פֿרױ און דער ייִַדישער פּאָעזיע* (רעד. -- ש. 
ראָזשאַנסקי) איז אויך פֿאַרעפֿנטלעכט אַ ליד ;אַ ייִדענע מיט אַ שווער 
געמיט* פֿון יעקבֿ גלאַטשטײן, אין וועלכן הערשעלעס װײַב באַקלאָגט 
איר לעבן מיט הערשעלען. 


ביכער װעגן הערשעלע אין יידיש און העברעיש 


|| דער בעריהמטער הערשעל אָסטראָפּאָליער 
גאַנץ נײַע אַנעקדאָטן, סצענעס אונ שטוקעס 
פֿון דעם בעריהמטען וויצלינג װאָס מען האָט גיפֿונען פֿערשריבין 
אין דעם אָסטראָפּאָליער פּנקס 
אַרױסגעגעבן פֿון א. י. בוכבינדער 
ווילנא תרנ'ה 1845{1, 22 זז. 44 מעשות און וויצןן 
{2ן ר' הערשעלע עסטערפּאָלער 
בעשריבען אַללע זײַנע זיסע חכמות אונ אַללע זײַנע ווערטלעך 
װאָס ער האָט איבערגילעבט. מען דאַרף ניט גייען אין טעריאטער פֿון 
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ריר דישן ט צאַ ט ער 


גילעכטער, יעדערער זאָל לױפֿין זײַנע חכמות קױפֿין פֿאַר אַזױ וויינעג 
געלד װעט ער וויסין ויא זיך צוא פֿירען אויף דער וועלט, 

צוא זאַממען גישטעלט עיי פֿיא |פֿייוול איצקאָוויטש| 

װאַרשא תרמיד {1884, 14 זז,ן 
{בן דאָס פֿרײליע הערשעלע אָסטראָפּאָליער 

אָדער 

דער װאַלװעלער טהאטער שטיק 

דאָ װוערד דערצעהלט אַזעלכע שיינע ערצעהלונגען פֿון דעם 
באַרוהמטען הערשעל אָסטראָפּאָליער, וועלכע זענען ביז יעצט נאָך 
נישט געדרוקט געװאָרען אונ דיא לעזער פֿון דעם ביכעל וועלען גרויס 
פֿערגניגען האָבען, אַזױ אַז זייא וועלען נישט דאַרפֿען אַפֿילו אין קיין 
טהעאַטער געהן. | 

פֿערפֿאסט פֿון הצעיר א. מ. ש. 

װאַרשאַ תרנ"ג (1892, 52 זז. | 


{(4| אַנעקדאָטען, וויטצען, מעשׂה'לעך אונ גלייכע װאָרטליך װאָס 
הערשעלע עסטערפּאָליער זיל האָט זיך אָנגעהערט און נאָכ- 
דערצעהלט פֿון ר' מרדכי ראַקאָװער אינ אפֿרים גריידיגער זיל 
ציזאַממענגעקליבען אונ צונױפֿגעשטעלט פֿון יהליס 
ווארשא תרס'ב {1902, 14 זז,ן 


{פ} מסכת פּורים 
אָדער דער צווייטער טהייל פֿון 
הערשעלע עסטערפּאָליער 
וי אַזױ איז הערשעלע משמח דעם עולם אום פּורים 
ער לערנט אַ בלאַטט גמרא פֿון מסיכת פּורים אונ פֿערטײיטשט 
דאָס גוט יעדערער זאָלל קאָנען פֿערשטעהן, דערנאָך זאָגט ער 
אַ שטיקל תורה פֿון די מגילה, זינגט אַ שאהן ליעד אויף פּורים 
אונ לייענט דיא מגילה פֿון די חעלעמער נאַרהאָנים, 
צוזאַמענגעקליבען אונ צונױפֿגעזשעברעװעט פֿון ר' הערשעלע 
אָסטראָפּאָליער'ס אַ אייניקעל, 
ווארשא תרסיג {1902, 12 זז,ן 


(6ן ר' מרדכי ראַקאָװער 
דער עלטסטער תּלמוד פֿון ר' הערשעלע עסטערפּאָליער 
ער האָט אַמהל גיהערט װוי דער רבי זײַנער ר' הערשעלע האָט 
אַ קרעכץ גיגעבען טאָמער וועלען חס ושלום זײַנע חכמות אונ 
גלײַכע ווארטלעך פֿאַר געסין ווערען האָט ער גיחאַפּט אין פֿאַר" 
שריבען אַלדינג װאָס ער האָט נאָר גידענקט מיר האָבען דעם 
כתב יד אָפּ געקױפֿט פֿון זײַן אייניקעל אונ מיר גיבען עס אַרױס 
אויף דער װעלט, מאַכטײיסע זאָלען זיך די לעזער משמח זײַן 
פֿאַר זייערע פּאָר גראָשען. 
ווארשא תרס'ח (1908, 14 זז,ן 


וזדן רי הערשעלע עסטערפּאָלער 

זעהר שיינע וויטצען בעשריבען אַלע זײַנע חכמות אונ אַלע זײַנע 
װוערטלאַך װאָס ער האָט איבער געלאָזט מען דאַרף ניט גיין אין 
טהעאַטער פֿון געלעכטער, יעדער זאָל לױפֿין זײַנע חכמות קױפֿין 
פֿאַר אַזױ ווייניג געלד װועט ער וויסין וויא זיך צו פֿירען אויף 
דער וועלט 

ערשטע טהייל 

ווארשא עת'ר {1910, 24 זז.ן 


({8ן דער נײַער בוך פֿון װועלט בריהמטן וויצלער 
הערשעלי אָסטראָפּאָלער 
ווער עס וויל גוט לאַכין, אונ זיך פֿרײליך מאַכין. זאָל באַלד 
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לױפֿין. דעם נײַעם בוך קױפֿין 
בילגורייא שנת תרע"ב (1912, 32 זז. 27 מעשות און וויצןן 
{|פן הערשעלע אָסטראָפּאָלער 
דער וועלט באַרימטער וויטצלינג 
היבריו פּאָבלישינג קאָמפּאַני 
ניו יאָרק ואָן יאָר, עטלעכע מאָל איבערגעדרוקט, 6 זז. 161 
מעשות און וויצןן 
|10ן הערשעלע אָסטראָפּאָליער 
און מאָטקע חבד 
זייערע אַנעקדאָטען, וויצען, סצענעס און שטוגעס 
נײַז:בעאַרבײטעט פֿון ע. שטערן, | 
ניודיאָרק, סטאַר היברו בוך קאָמפּאַני 
|19287| 124-/-64 זז. 
{ 11| מייסעס, וויצנ אונ שפּיצלעך פֿונ 
הערשל אָסטראָפּאָליער 
איבערדערציילט פֿונ א. האָלדעס 
מעלוכע-פֿאַרלאַג פֿאַר די נאַציאָנאַלע מינדערהייטנ אינ אוססר, 
קיעוו, 1941 2001 זז.ן 
וא11ן הערשעלע אָסטראָפּאָליער, מעשׂהלעך און אַנעקדאָטן, אי" 
בערדערציילט פֿון א. האָלדעס | 
ומיט אַ פֿאָרװאָרט}, פֿאַרלאַג ;ייִַדיש בוך", װאַרשע; 0, 
1 זז, 
1 י. י. טרונק 
,דער פֿרײלעכסטער ייַד אין דער וועלט, אָדער הערשעלעס 
לערן-יאָרן?". 
ןפֿאָלקסטימלעכער ראָמאַן פֿון לעבן פֿון הערשעלע אָסטראָ- 
פּאָליערן. 
בוענאָס-אײַרעס, 1952, 378 זז, 
אין 1921 איז אין תּל-אָבֿיבֿ דערשינען: 
אליעזר שרמן. אמצאותיו והלצותיו, תולדותיו והתרפּקאותיו", 
תרגם מ. חריזמן, | 
{אנטהאַלט 167 מעשות, 159 זז.ן 
אליעזר שערמאַן אין זײַן העברעיַשן בוך שרײיַבט, אַז יאָרן-לאַנג 
זײַנען די מעשות, וויצן און שטיקלעך פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָלער, 
אָדער אַזעלכע, װאָס װערן אָנגעגעבן אַלס אָפּשטאַמיקע פֿון אים, 
אַרומגעגאַנגען איבער דער ייִדישער גאַס. ערשט יאָרן שפּעטער האָט 
אַ מוכר ספֿרים אין באַרדיטשעו, פֿייוול איצקאָוויטש, װאָס איז אַלײן 
אויך געווען אַ שטיקל לץ, צונױפֿגעקליבן די מעשות און זיי אַרױיס- 
געגעבן אין דער פֿאָרעם פֿון עטלעכע מעשׂה-ביכלעך. 


קורא ותיק שרײַבט וועגן בוך |{אין דער ייִדישער איבערזעצונג 
פֿון יעקבֿ טיקמאַן |: 

,געווען אַזעלכע, וועלכע האָבע געצוװיפֿלט אין די אַלע אײינפֿאַלן 
פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָליער, אַז ס'איז בלויז געשאַפֿן געװאָרן אין 
דער פֿאַנטאַזיע פֿון פֿאָלק און צוגעשריבן צו אים. אַז אין דער אמתן 
איז אַ הערשעלע אָסטראָפּאָליער לא היה ולא נברא. דער מחבר 
באַקעמפֿט די דאָזיקע מײַנונג, באַזירט אױיף באַגלױבטע עדות. 
דערצו קאָן איך אויך צוגעבן, װי אַ געבױרענער אין מעזביזש, אַז 
אין מײַנע קינדער-יאָרן האָב איך געהערט פֿון זיידעס, וועלכע האָבן 
עס געהערט פֿון זייערע זיידעס, װאָס האָבן אַליין געקענט דעם וויצלער 
פנים אל פּנים. זיי פֿלעגן דערציילן ווי אַזױ ר'י הערשעלע אָסטראָפּאָ- 
ליער פֿלעגט מיט זײַנע אײַנפֿאַלן און לצנות צעשטרייען די מרה 
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שחורה, װאָס האָט מערטטנס באַהערשט דעם רבין ר' ברוכל פֿון 
מעזשביעזש. 


| דער שרײַבער דערמאָנט גאָרניט וועגן דעם רביס שלעכטער 
באַהאַנדלונג פֿון הערשעלען, נאָר, פֿאַרקערט:| 


.דער רבי ר' ברוכל האָט זיײיער גערן געהאַט הערשעלען אַ 
יִד אַ פרומער, אַ בן-תורה, און דאָך אַ לוסטיקער, אַ פֿריילעכער, האָט 
ער אַפֿילו אויפֿגענומען אָן רוגזה די שטעק-ווערטלעך און לצנות, װואָס 
ר' הערשל פֿלעגט אָפֿט מאַכן אויף זײַן, ר' ברוכלס, חששבון. מיטאָר 
אָבער בשום אופן ניט צושרײַבן צו ר' הערשעלען וועלכע ס'איז 
אײינפֿאַלן און לצנות, וועלכע האָבן אין זיך אַ שמץ פֿון גראָבע אָנצן- 
הערענישן אָדער לײַכטזיניקע, אומרייוע אַנדייטונגען, אַפֿילו ניט 
אַזעלכע, װאָס האָבן אין זיך אַ געוויסע גרינגשאַצונג צו דברי תורה 
און מצוות. דאָס איז ניט געווען אין ר' הנרשעלעס נאַטור. ר' הערשע- 
לעס לצנות זײַנען געווען ריין, זויבער און איידל וי פֿון אַ בן-תורה 
או אַ חסיד, װאָס ווייסט זיַן אָרט לגבי דעם רבין צו װועלט ער האָט 
געהאַט גריס אָפּשיי און אים פֿאַרהטרלעכט |פֿאַרגלײַך מיט די 
סתירות אין די מעשות, װאָס י. י זינגטר גיט איבערן, פֿאָדערט זיך 
דערפֿאַר אַ סך אָפּגעהיטקייט אין אָפּקלייבן די ויצן, לצנות און 
שטעך-ווערטלעך, װאָס דאָס פֿאָלק האָט די אַלע יאָרן געשריבן און 
דונרציילט אױפֿן חשבון פון רי' הערשעלע אָסטראָפּאָליער. דער מחבר 
איז ניט געווען אָפּגעהיט גענוג און האָט אַרײַנגענומען מעשות, װאָס 
זײַנען כּלל ניט אין גײַסט פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָליער. אונדזער 
מחבר האָט אויך אַרײַנגענומען לצנות אוו מעשוזת, וועלכע ווערן גאָר 
דערציילט וועגן אַנדערע וויצלער און זײ פאסן זיך טאַקע מער צו די 
אַנדערע. אָבער אַפֿילו, אַז מ'זאָל אַרױיסוואַרפֿן די אַלע נישט-פּאַסיקע 
זאַטן, ווע אַלץ בלײַבן גענוג חריפֿותדיקע מעשית, אינפֿאַלן און 
גלײַכווערטלעך, וועלכע פּאַסן זיך צו צו דעם חסידישן הערשעלע, 
קומט דערפֿאַר אַ לב צום מחבר פאר צװנױפֿזאַמלען די אַלע אין 
איין סֶפֿר, אַפֿילו ווען ער איז אויך ניט געווען אָפּגעהיט אין דער 
פּאַסיקער שפּראַך, װואָס הערשעלע האָט גענוצט". 


ד. סדן אין זײַן בוך פקערת צמוקים? ברענגט אויך אייניקע פֿון 
די מעשות וועגן הערשעלע, 

פֿון מיטן יולי 1927. ביז 7 סעפּטעמבער 1927 האָט דוד סיגעל 
וי. י. באַשעװיס | געדרוקט אייניקע מאָל אַ װאָך אין , פֿאָרװערטס" 
;הערשעלע אָסטראָפּאָליער --- זײַנע וויצן און שטיפֿערײען", װאָס 
זײַנען גלײַכצײַטיק אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ניו-יאָרק אױפֿן ראַדיאָ- 
פּראָגראַם פֿון ;אי װוי די", 


פּיעסן װעגן הערשעלע 


וי זלמן זילבערצווייג גיט איבער, האַט דער אַקטיאָר פֿישל 
זינגער פֿאַר אים געלייענט זײַנע אַ פּיעסע ;הערשעלע אָסטראָפּאַ- 
ליער". צי די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן און װוּ עס געפֿינט זיך 
דער כתב-יד פֿון דער פּיעסע איז אים ניט באַקאַנט. 

מאַקס געביל האָט, שפּילענדיק אין ברוקלינער ,ליריק"-טע- 
אַטער, דאָרט אױפֿגעפֿירט זײַנע אַ פּיעסע ,הערשעלע אָסטראָ 
פּאָליער". 

אין 1927 איז אין בוענאָס אײַרעס דערשינען יעקבֿ באָטאָשאַנ- 
סקיס ,הערשעלע אָסטראָפּאָליער* (טראַגיקאַמעדיע אין 4 אַקטן מיט 
אַן עפּילאָג), פֿאַרלאַג ;,אױפֿגאַנג?, בוענאָס-אײַרעס 421 זז. |, וועלכע 
איז נאָך אין 1923, אין אַ פֿריִערדיקער פֿאָרם אַלס איינאַקטער, אױיפֿ- 
געפֿירט געװאָרן אין בוקאַרעסטער ייִדישן טעאַטער, 


לעססיסאָן פון 


נ. װײיניק שרײַבט וועגן באָטאָשאַנסקיס פּיעסע: 
,באָטאָשאַנסקי איז גערעכט אין זײַן הקדמה ווען ער שרײַבט: 
;בײַ די אומות העולס װאָלט וועץ אַ הטערשעלע אָסטראָפּאָליער עסוין 
געווען אַ ליטעראַטור אַ גאַנצע. ביאָגראפֿיעס און לעגענדעס ואָלטן 
אַ שראַנק פֿאַרנומען. בײַ אונדז איז כּמעט גאָר זישטאָ, אַ ביכל מיט 
בעסערע און ערגערע וויצן, כּמעט קיין זכר פֿון אַ ביאָגראַפֿיע ניעשט, 
א חוץ אַ פּאַר שטריכן". 

נאָר אוב סיפֿרעגט זיך פֿאַרװואָס איז עס אַזױ געשען, איז דער 
ענטפֿער קלאָר: אונדזער מאָדערנע קולטור איז נאָך יונג, און מיר 
שאַפֿן ערשט אַרום, מיר בינדן זיך און פֿאַרבינדן זיך ערשט אין אַ 
קאָלעקטיו. מיר שאַפן ערשט טראַדיציעס. 

..באָטאָשאַנסקי האָט דערפֿילט דעם זין פֿון הערשעלע אָסטראָ- 
פּאָליערס געשטאַלט, אָבער ער האָט מורא געהאַט עפּעס װאָס זייטיקס 
אַרײַנצולײגן אין דער פֿיגור, װײַל דער טיפ אַליין רעדט שוין פֿאַר 
זיך. ,כיהאָב זלילה אונדזער פֿאָלקס-לץ נישט מאָדערניזירט, כ'האָב 
איט געלאָזט אין די ראַמען און לשון פֿון זײַן סבֿיבֿה, אָבער פֿון דעט 
אָרט און צײַט שפּאַרט אַרױס דאָס אומעטיקע און איביקע". 
כאָטש באָטאָשאַנסקי האָט נישט געװואָלט אַרײַנלײגן אין דעם סזעזעט 
און טיפ זיַן פּירוש, האָט פֿאַרט געמזט פֿאָלן דאָס ליכט פֿון באָטאַ- 
שאַנסקיס באַנעם. באָטאָשאַנסקי האָט א גאָר שוואַך ליכט געװאָרפֿן 
אויף אים, און דאָס איז דער גרויסער חסרון פֿון דער טראַגיקאָמעדיע. 
וואלט באָטאָשאַנסקי טאַקע אים אױפֿגעפֿאסט זעלבסטשטענדיק אוו 
נישט בלױז געטראַכט צו קאָמפּילירן די פֿאָלקסוויצן וועגן אים. 
רלויז דיאַלאָגיזירן און דראַמאַטיזירן זיי, דאַן וװואָלט געווען אין זײַן. 
וװוערק מערער לעבן און מערער דינאמישקייט. װױיַל סוף כל סוף 
שטאַרט אַרױס אינס אויסקלייבן פֿון די וויצן און אַװועקשטעלן פֿונם 
סוחוזעט דער סוביעקטיוער שטאַנדפּוװוקט פון באַטאָשאַנסקין, דער 
שטאַנדפונקט פֿון סאָציאַלן פּראָטעסט. באָטאָשאַנסקי האָט געהאַט 
כדעה צו וייזץ הערשלען אַלס אַ העלד פֿונם קאַמף פֿון די מאַסן אי 
קעגן די גבירים אי קעגן די רביים; געוויזן האָט ער בלויז הערעזלען 
אַליין, און זײַנע וויצן און אױפֿטוען פֿארלירן דעם סאַציאַקן הינטער- 
גרונט און פֿאַרבלײַבן וי פּראָדוקטן פֿונם יחיד הערשעלע אַסטראָ- 
פּאָליער, דער וויצלער און לץ. וויכטיק איז אָבער דאָס ווערק טאַקע 
צוליב די סימפּטאָמען, צוליב דעם שוװאַך אויסגענוצטן מאַטעריאַל 
און מעגלעכקייטן. אױב דער גולם קאַן איבערגעטאַפֿן ווערן אַלס 
סימבאָל, איז דאָס אויך מעגלעך מיט הערשעלען 


.דער געדאַנק פֿון אַ דראַמע וועגן הערשעלע איז בײַ באָטאַ- 
שאַנסקין נישט ניי. תחילת איז עס געוען אַן איינאַקטער, אן אב 
ער האָט אים באַאַרבעט און איסגעברייטערט, האָט ער געויס 
געהאַט דערביי כונות. עס וועלן איס נישט העלפֿן זײַנע רייד, אַז ער 
האָט די זאַך נישט מאָדערניזירט. דאָס טאַקע אפֿשר נישט, אָבער סו- 
כיעקטיווירט האָט ער זי געוויס, און טאַקע אין זײַן גײַסט, זיין גײַסט 
פֿון פּראַטעסט. הלואי װאָלט ער אָבײר געווען טאַקע אין דֶעם אױפֿ- 
ויכטיק און אױיסגעהאַלטן. בײַ אַלע אירע חסרונות האָט דאָך די זאַך 
אַ ווערט צוליב דעם סזשעט, װאָס ווערט דאָ אַרײַנגעפֿירט אין דער 
יידישער ליטעראַטור, צוליב די סאָציאלע מאָמענטן. אב באָטאָ- 
שסאַנסקין איז נישט געלונגען דורכצופֿירן עס גלאַטיק, דאַרף קומען 
דטר רעזששיסער, װאָס זאָל אַרױסבאַקומען דעם גרונט געדאַנק און 
בולטער מאַכן די אידיי פֿון סאָציאַלן פּראַטעסט". 

דעם 11 יאַנואַר 1930 איז דורך דער ,ווילנער טרופּע* אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן אין קראָקע ?אַ מעשה מיט הערשעלע אָסטראָפּאַי 
לער, אַן אוױיסגעטראַכטע קאָמעדיע פֿון משה ליוושיץ, אין 4 אַקטן 
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יידישן 3 עאָט ער 
אינסצעניזאַציע און רעזשי --- דר. מיכאל װײַכערט. ניגונים -- ה. 
קאָן, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען --- וו. װײַנטרױב, פּלאַסטיק און 
טענץ -- לאה ראָטבוים", וועלכע איז שפּעטער געשפּילט געװאָרן 
איבער אַ סך שטעט. דעם 25 דעצעמבער 1926 איז די קאָמעדיע 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך לודוויג זאַץ אין נואַרק מיט אים אין דער 
ראָל פֿון ;הערשעלע". יי 

אין סעזאָן 1948749 האָט מאָריס שװאַרץ אױפֿגעפֿירט די קאָמע- 
דיע אין ,ייִדישן קונסט טעאַטער*, מוזיק פֿון יוסף רומשינסקי, און 
וי שװאַרץ גיט איבער, האָט ער באמת געשפּילט זײַנע אַן אייגענע 
פּיעסע, געשריבן אין ריימען, װאָס האָט ניט געהאַט קיין שיכות 
צו ליוושיצס פּיעסע, הגם ל. ווערט אָנגעגעבן װי דער מחבר. 

דעם 2 מערץ 1921 איז אין ,מעקינלי סקווער טעאַטער" אין 
בראָנקס (ניו-יאָרק) אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;הערשעלע אָסטראָ 
פּאָלער* פֿון בןדיעקבֿ, מוזיק פֿון פֿיליפּ לאַסקאװוסקי. 

אין 1926 האָט משה גערשענסאָן אָנגעשריבן זײַן קאָמעדיע 
;הערשעלע אָסטראָפּאָליער", וועלכע איז דערשינען אין קיעוו אין 
9, און איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה- 
טעאַטער און דערנאָך אין קיַעוער ייִדישן מלוכה-טעאַטער. אין 
אויגוסט 1940 איז די פּיעסע אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ;ביאַליסטאָ- 
קער ייִדישן מלוכה-טעאַטער", פֿרילינג 1944 --- אין פּרונזע אין דער 
ייִדישער טעאַטער-טרופּע איא פֿון שמחה נאַטאַן, דעצעמבער 1947 
אױפֿגעפֿירט דורך משה לפפּמאַן אין לאַדזש, מוזיק פֿון שלמה 
פּריזאַמענט. אין 1950 איז די פּיעסע, אין דער באַאַרבעטונג פֿון '. 
קאַראָ, מוזיק פֿון חיים שװאַרצמאַן, געשפּילט געװאָרן בערך 150 
מאָל אין ייִדישן מלוכה-טעאַטער אין יאַסי און אַן ענלעכע צאָל 
פֿאָרשטעלונגען אין בוקאַרעשט און דערנאַך איבער אַנדערע שטעט 
פֿון רומעניע. די קאָמעדיע איז אויך געשפּילט געװאָרן אויף 
רומעניש. דעם 25 דעצעמבער 1952 איז די פּיעסע איר פֿון 
ראַכי בערמאַן, מוזיק פֿון חיים וויינשעל און י. גלאַזער, אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן דורך ,, פּערהיפֿט? אין מילװאָקי. אין 1952 האָט דער ;בו" 
קאַרעשטער ייִדישע מלוכה-טעאַטער* א"ר פֿון ב. לעבלי אױפֿגע- 
פֿירט די קאָמעדיע מיט יעקבֿ אַלפּערן אין דער טיטל-ראָל. אין 1962 
איז די קאָמעדיע אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורכן ,ווילנער דראַמאַטישן 
קאָלעקטיו", 


אין 1953 האָט דאָס ייִדישע מלוכה-טעאַטער אין פּוילן אױפֿגט- 
פֿירט ;הערשעלע אָספּטראָפּאָליער*, פֿאָלקס-שפּיל אין 3 אַקטן (6 
בילדער) פֿון יעקבֿ זאָנשײן | באַאַרבעטונג פֿון גערשענסאָנס קאָמע- 
דיע|, רעזשי -- יעקבֿ ראָטבױם, מוזיק --- ש. דערעזאָווסקי, דעקאָ- 
ראַציעס -- י. יענדזשאווסקי און י. י. פּשעראָדזקא, כאָרעאָגראַפֿיע -- 
סילוויאַ סווען. ראָל ;הערשעלע* געשפּילט פֿון י. ווידעצקי. 

ראָטבױים האָט אויך אױפֿגעפֿירט אויף העברעיַש גערשענסאָנס 
קאָמעדיע אין חיפֿהער שטאָט-ראָט טעאַטער. 

אין יאַנואַר 1962 האָט די ניו-יאָרקער פפֿאַרבאַנד*"-טרופּע אָנגע- 
הויבן אַ טורנעע איבער די פֿאַרײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע מיט 
אַ קיצור פֿון ג.'ס פּיעסע, מיט בען באָנוס אַלס ;הערשעלע". 

ב. טויבין {חיים שאוס| -- דער באַריהמטער וויצלינג הערשעלע אָסטראָפּאָליער, 

וועלכער איז געוען אַ , הויף-נאַר ' בײַ רבי ברוך'ל מעזביזשער, , פֿאָרװ, ", 

ג. י., 10 יאַנואַר 1926, 
שמואל לעהמאַן -- פֿאָלקס-מעשׂהלעך און אַנעקדאָטן מיט ניגונים, אַרכיו 

פֿאַר ייִדישער שפּרא:װיסנשאַפֿט/, װאַרשע, 1926'23, זז. 410:411, 

נ. װייניג -- קריטיק און ביבליאָגראַפֿיע, , ביכער-וועלט", װאַרשע, ג' 3, 1928, 
י. מאַנגער --- דער הערשעלע אָסטראָפּאָליער-אַנעקדאָט, , ליטבל'ט', װאַרשע, 
1' 15, 1929 . 
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ג. קופּער -- װיצעןזאָגער, חוזק-מאַכער, קיבעצער און לצים בײַ אידען, 
, פֿאָרװ, ", ג. י. 26 יאַנ. 1930, 

נחמה עפּשטײן --- װי אַזױ צו קלאַסיפֿיצירן דעם ייִדישן ויץ, , ייװאָיבלעטער", 
ווילנע, נאָװ, -דעצ. 1937, זז. 484-493, 

ג. פּ. {נח פּרילוצקי| -- ,אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע /, פּאַריז, 1937, פֿערטער 
באַנד, זז. 19-80, : 

א. האלדעס -- דער אידישער פֿאָלקס-לעץ הערשעלע אָסטראַפּאָליער, ,די 
פּרעסע /, ב'א, 23 אױגוסט  .1938‏ / 

מ. אשראָװיטש -- הערשעלע אָסטראָפּאָליער, , פֿאַרװ, ", ל. .א. 4 מערץ 1942 

שׂמחה פּיעטרושקא -- ,,יִדישע פֿאָלקס:ענציקלאָפּעדיע,, מאַנטרעאַל, 1943, 
ערשטער באַנד, ז. 340, 


װאָלף מערקור -- די לעגענדע פֿון פֿרעהליכען קבצן, ,דער אַמעריקאַנער", 


נ: י, 18 מערץ 1949, 


י. ל. כּהן -- װיצן און װיציקע מעשׂהלעך, , ייִדישער פֿאָלקלאָר /, זז. 20-201, 
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א. האלדעס --- , מעשיות, װיצן און שפּיצלעך פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָליער", 
ווארשע, 1960, זז. 3:11. 

איציק מאַנגער -- ,נאָענטע געשטאַלטן', ניוײיאָרק, 1961, זו. 1077112, 

דר. שלמה ביקל --- , די פֿרױ און דער אידישער פאָעזיע /, , טאַג-מאָז'ש", נ. י 
3 דעצ. 1967, | 


האַבערטאן, קלאראַ 
{פריימאן | 


געבוירן 8 אַפּריל 1900 אין קעשענעוו, . 
בעסאַראַביע. אַלס 5 יאָריק קינד עמיגרירט 
מיט די עלטערן קיין בוענאָס-אײַרעס, װוּ 
זי לערנט שפּאַניש אין אַן אָרטיקער שול 
און ייִדיש בי לערער. צוליב איר ברודער, 
אַדאָלף פֿרײמאַן, דעם אַקטיאָר, קומט איר 
אויס אָפֿט צו שפּילן קינדע--ראָלן אין 
זײַנע ייַדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען 
אין עלטער פֿון 12 יאָר ווערט זי אַרײַנ- 
גענומען אין כאָר פֿון דער טרופּע אין 
וועלכער עס גאַסטראָלירט מ. ד. װאַקסמאַן פֿון לאָנדאָן. סעמיועל 
גאָלדענבורג, וועלכער קומט פֿון לאָנדאָן דעמאָלט גאַסטראָלירן אין 
דער טרופּע, אינטערעסירט זיך מיט איר, און שטודירט מיט איר איין 
קלענערע ראָלן, וועלכע זי שפּילט. ווען די טרופּע פֿאַרלאָזט אין 
4 אַרגענטינע, גייט זי צוריק אַריבער אין איר ברודערס טרופּע, 
װוּ זי טרעט שוין אויף אַלט סוברעטין. ה. פֿאָרט אַרום מיט דער 
טרופּע איבער די ייִדישע קאַלאָניעס פֿון אַרגענטינע און שפּילט אויך 
אין בראַזיל. צוריקגעקומען אין בוענאָס אײַרעס, שפּילט זי אין פֿאַר- 
שידענע טרופּעס מיט די גאַסטראָלערן יאָזעף שערמאַן, קלאַראַ יאָנג, 
װאַלערשטײן און אַקסעלראָד, דערנאָך מיט מאָריס מאָשקאָװיטש, 
מיט וועלכן זי פֿאָרט אויך אַרום איבער די ייִדישע קאָלאָניעס פֿון 
אַרגענטינע. צוריקגעקומען, שפּילט זי ערשטע דראַמאַטישע, סוברע- 
טינס און כאַראַקטער-קאָמישע ראָלן אין די טרופּעס פֿון קאַרל און 
בערטאַ גוטענטאג, מאַקס מאַריענהאָף און אַהרן לאַגער, 

אין 1918 פֿאָרט זי מיט אַדאָלף פֿרײמאַן און אַ טרופּע קיין סאַנ- 
טיאַגאָ (טשילע) װוּ זיי שפּילן, צום ערשטן מאָל, אין משך פֿון צוויי 
יאָר, טעאַטער אויף ייִַדיש. און בדענגען אַהין גאַסטראָלערן פֿון 
אַרגענטינע, און אסתַּר לוסטיק פֿון װאַרשע, מיט וועמען ה. שפּילט 
אַלס פּאַרטנערשע אין די מענער-בוף-ראָלן. חתונה געהאַט מיטן 
אַקטיאָרּ יוסף האַבערמאַן (זע ;לעקסיקאָז" ז. 573) שטעלן זיי צו" 
זאַמען, מיט אַדאָלף פֿרײמאַן, אַ טרופּע פֿאַר בראַזיל, ווו זיי שפּילן אין 





עטלעכע ייִדישע קבוצים. ווידער צוריק איז בוענאָס-אײַרעס, אָרגאַ- 
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ניזירט זי מיט איר מאַן און איזידאָר צוקערמאַן אַ טרופּע פֿאַרן ;סאַלאָן 
גאַריבאַלדי? און נאָכדעם מאַכן זיי ווידער אַ טורנעע איבער דער 
פּראָװוינץ, שפּעטער מיט מאַקס מאַריענהאָף, נאָך זײַן צוריקקומען 
פֿון צפֿון-אַמעריקע, און ה. טרעט אַרײַן אין ערשטן ייִדישן קליינ- 
קונסט טעאַטער, װאָס עס שטעלט צונויף דער דראַמאַטיקער און 
רעזשיסער מאַרק אַרנשטײן. די טרופּע (קלאַראַ און יוסף האַבערמאַן, 
מאַקס מאַריענהאָף, מרים לערער און יעקבֿ פּרנס) באַזוכט די גאַנצע 
ייִדישע פּראָװוינץ און קאָלאָניעס, שפּעטער אין אַ טורנעע מיט מאַרק 
אַרנשטײן איבער די אַרגענטינער גרעסערע שטעט, װוּ זי טרעט אויף, 
צוזאַמען מיט מ. אַרנשטײן, אין זײַן איינאַקטער ,ווען דער טייוול 
לאַכט*, ה. פֿאָרט דערנאָך מיט איר מאַן קייז מאָנטעװידעאָ (אורוגוויי) 


װוּ,. צום ערשטן מאָל, שפּילן זיי ייִדיש טעאַטער, אױפֿפֿירנדיק די 


אָפּערעטע ;שיר השירים", און נאָכן צוריקערן זיך קיין אַרגענטינע 
פֿאָרט זי אָפַּ מיט איר מאַן קיין צפֿון-אַמעריקע. באַקומענדיק די 
דערלויבניש פֿון דער ייִדישער אַקטיאָרן-יוניע, טרעט זי אַרײַן שפּילן 
אין אַ טרופּע אין בופֿאַלאָ (ניו-יאָרק), דערנאָך אין אַנדערע פּראָװינץ- 
שטעט. אין 1927 פֿאָרט זי קיין לאָס אַנדזשעלעס, וווּ זי שפּילט מיט 
לאָקאַלע טרופּעס (פֿעני ריינהאַרדט, סעם מאָריס, אַדאָלף פֿרײמאַן 
און משה-דוד װאַקסמאַן). אין 1929 פֿאָרט זי מיט דער טרופּע פֿון 
יעקב בערלין און מאָלי קאָהן קיין סאַן פֿראַנציסקאָ, שפּילט דערנאָך 
ווידער אין לאָס אַנדזשעלעס מיט פֿאַרשײדענע טרופּעס, שטעלט אַליין 
צוזאַמען אַ טרופּע און טרעט אויף אין גאָרדינס פּיעסן ,כאַסיע? און 
;די שחיטה" און דימאָווס ;שמע ישׂראל", פֿאָרט װידער צוריק 
קיין סאַן פֿראַנציסקאָ, װוּ זי פֿירט אָן, צוזאַמען מיט איר מאַן, מיט 
דעם ערשטן ייִדישן ראַדיאָ-פּראָגראַם אין סאַן פֿראַנציסקאָ און שפּילט 
אויך פֿון צײַט צו צײַט ייִדיש טעאַטער, און נעמט, מיט איר מאַן, 
אױפֿטרעטן מיט װאָרט-קאָנצערטן איבער אַמעריקע און קאַנאַדע. אין 
4 קערט זי זיך צוריק אין סאַן פֿראַנציסקאָ און באַנייט ווידער דאָס 
ייִדישע ראַדיאָ-פּראָגראַם און באַטײליקט זיך אין פֿאָרשטעלונגען 
מיט לאָקאַלע כּוחות, 

ווערנדיק פֿאַראינטערעסירט און באַגײַסטערט פֿון דער אַמע- 
ריקאַנער אַקטעריסעס קאָרנעליאַ אָטיס סקינערס מאָנאָ-דראַמע- 
פּראָגראַמען, באַשליסט זי דאָסזעלבע צו טאָן אויף ייִדיש. איר מאַן 
באַאַרבעט פֿאַר איר עטלעכע דראַמעס אַלס מאָנאָדדראַמעס (שפּילבאר 
פֿאַר איין פּערזאָן) און זי טרעט אויף אין קאָברינס , צוריק צו זײַן 
פֿאָלק*, גאָרדינס ,/כאַסיע*, און , די שחיטה* און פּינסקיס ,די מוטער", 
וי אויך אין קליינע קאָמעדיעס פֿון משה נאַדיר, דער טונקעלער, ב. 
קאָװונער. ה. פֿאָרט אַרום מיט דעם רעפּערטואַר איבער די גרעסערע 
שטעט און די קלענסטע פֿאַרװאָרפֿענסטע ייִדישע ישובים פֿון צפֿון" 
אַמעריקע, קאַנאַדע, מעקסיקע און קובאַ. (באַרביזאָן פּלאַזאַ אין ניו- 
יאָר,. טאַון האָל אין פֿילאַדעלפֿיע, עמבאַסי אין לאָס אַנדזשעלעס, 
דזשעסא אין מאָנטרעאַל, װיקטאָרי אין טאָראָנטאָ און אויך אין לאָ- 
קאַלן װי הלל פֿאָנדעישאָן, אוניווערזיטעטן, בײַ די אָרגאַניזאַציעס 
בני-ברית,. הדסה, אַרבעטער רינג, פֿאַרבאַנד, יונייטעד דזשואיש 
אַפּיל, ישׂראל באנדס, ציוניסטישע אָרגאַניזאַציעס, פּיאָנערן פֿרױען 
און קאָנסל פֿון ייַדישע פֿרױען, אויך אין דער ישיבה ;חפֿץ חיים" 
אין באַלטימאָר, װוּ מ'הערט צום ערשטן מאַל טעאַטער אויף ייִדיש). 

צוריקגעקומען אין 1963 אין לאָס אַנדזשעלעס שפּילט זי בעת 
די דאָרטיקע גאַסטשפּילן פֿון פֿרײידעלע אוישער אַלס ,די באָבע* אין 
;אַ חזנדל אויף שבת", און זינט דעמאָלט באַטײליקט זי זיך פֿון 
צײַט צו צײַט אין אַרױסטריטן בײַ פֿאַרשײדענע אָרגאַניזאַציעס. 
ש. ע. פֿון איר מאַן יוסף האַבערמאן. 
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לעספסיקגאָן פון 


סלעטער, מאקס 
וֶגעב. 1 מײַ 1901 -- געשט. 7 אַפּריל 1952} 


געב. 1 מײַ 1901 אין רוטיניאַ, {לױט 
אַנדערע --- אין אָטיניר| נעבן סטאַניס- 
לאַװאָוו, גאַליציע. עלטערן -- בעלי מלא- 
כה. זײַן חבֿר, דֶער אַקטיאָר משה טאַר- 
לאָווסקי שרײַבט, אַז ק'ס פֿאָטער איז 
געווען איינער פֿון די בעסטע סטאָלאַרעס 
אין שטעטל, ממש אַ קינסטלער אין זײַן 
פֿאַך. און געהאָפֿט, אַז ווען זײַן זון װעט 
ענדיקן די באַראָן הירש-שול, װעט ער 
גיין אין זײַנע דרכים און אויך ווערן אַ 
סטאָלער, אָבער קין האָט געצויגן צו מוזיק. פֿאַר די אָפּגע- 
שפּאָרטע גרייצער, װאָס ער פֿלעגט קריגן טרינק-געלט פֿאַר אָפּטראָגן 
די טישלעך און בענקלעך צו זײַן פֿאָטערס קונים, האָט ער זיך 
געקױפֿט אַ פֿידעלע, און טאָג און נאַכט דערויף געשפּילט, ביז זײַן 
מוטער האָט צעבראָכן דאָס פֿידעלע מיט אַ געשריי עװאָס, אַ קלעז- 
מער גאָר װילסטו זײַן? פֿאַרשעמען די משפּחה?! שוין זאָלסטו צוריק- 
גיין צום װאַרשטאַטו"* | 

צום ערשטן מאָל געזעען ייִדיש טעאַטער בײַ גימפּעלן אין לעמ" 
בערג און באַקומען אַ ווילען צו שפּילן. אָנגעהויבן שפּילן אין אַ 
קלוב מיט ליבהאָבער און אין 1921 אַריבער פּראָפֿעסיאָנעל צום 
דירעקטאָר גלימער, אַרומפֿאָרנדיק מיט װאַנדער-טרופּעס איבער 
גאַליציע. | 

7 געקומען אין אַמעריקע, און ניט האָבנדיק קיין מעגלעכקייט 
צוצוקומען צום פּראָפֿעסיאָנעלן ייִדישן טעאַטער, געזונען אין נאַכט- 
קלובן און אין רומענישע קאַבאַרעטן. אין 1920 אַנגאַזשירט געװאָרן 
פֿון איזידאָר און חנה האָלענדער פֿאַר זײַן װאַנדער-טרופּע אונטער 
דער פֿאַרװאַלטונג פֿון דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניאָן און צום ערשטן 
מאָל געקומען אין קאָנטאַקט מיט אָנגעזעענע ייַדישע אַקטיאָרן 
וועלכע האָבן אים אָנגעהויבן אָנערקענען. 

ק. האָט גענומען שרײַבן אייגענע פּיעסן, װי ,מײַן שטעטל יאַס* 
(אַ קאָמעדיע-דראַמע, אױפֿגעפֿירט אין נאַוועמבער אין 1939 אין 
ניודיאָרקער פּאַרקװעי טעאַטער) און אין 1940 אין אַרגענטינע, וו 
ער גאַסטראָלירט צוזאַמען מיט גורטי בולמאַן און פֿירט דאָרט אויף 
אַפּריל 1940 זײַן אָפּערעטע ,דעם ייִדישער קאַפּיטאַן". 

דעם 28 מערץ 1925 איז ער אָנגענומען געװאָרן אַלס מיטגליד אין 
דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע. י 

ק. האָט זיך אויך באַטײליקט אַלס ,דעיוו" אין ייִדישן פֿילם 
;שיר השירים* פֿון אַנשל שאר, און האָט געשריבן זייער אַ סך לי- 
דער פֿאַר ייִדישע פּיעסן. 

וועגן זײַן אָפּערעטע , מײַן שטעטעלע יאַס* שרײַבט ב. לעװויטאַן; 

,'-אין שטעטעלע יאַסי, די נײַע פיעסע... אין ,פּאַרקוועי טעאָטער" 
..איז אַ קאָמעדיע-דראַמע אין וועלכעןר| ס'איז אַרײַנגעפֿלאָכטן אַ 
סך האַרציקע מוזיק.. די דראַמע שפילט זיך אט אין אַ ציגיינער- 
קעמפּ... פֿאַרשטײט זיך, אַז װיבאַלד דאָ זײַנען אַרײַנגעמישט ציגײי- 
נער, איז פֿאַראַן אַ ברייטער פֿעלד פֿאַר ציגיינער-לידער מיט מע- 
לאָדיען, װאָס זײַנען אי פֿרײלעך, אי פֿול מיט בענקשאַפֿט. זייער אַ 
שטאַרקן אײַנדרוק מאַכט דאָס ליד ,מײַן היים", געזונגען פֿון דעס 
יונגן ציגיינער ,, מאַרוטא", מאַקס קלעטער, אין וועלכער ער דריקט 
אויס זײַן גאַנצע בענקשאַפֿט נאָך זײַן אַלטער היים, אין דער שטעטעלע 
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יידישן ט עאַט ער 


טמא - אטוי 


יאָס, וועלכע ער געדענקט קױם פֿון זײַנע קינדער-יאָרן, דאַן ווען 
ער איז פֿון דאָרט פּלוצלונג אַוועקגעריסן געװאָרן... 

..פֿון לײַכטע אָפּערעטעס פֿאָדערט מען ניט קיין צופֿיל לאָגיק 
.עס דאַרף אָבער זײַן אַן ערנסטע באַציונג ..אַז אויך דער עולם זאָל 
סימפּאַטיזירן מיט די געפֿילן פֿון די העלדן אין דער דראַמע ..אין 
אַלגעמײן גענומען ווערט די פּיעסע אױפֿגענומען גאַנץ ואַרם, און 
דער עולם אַמוזירט זיך גאַנץ פֿיין". 


ש. פֿ,. שרײַבט:; 

,ער, אַ שלאַנקער יונגער עױינער בחור מיט אַ טענאָר ששטימע, 
װאָס פֿאַרגײט זיך אין די הויכע טענער מיט אַ צוויק פֿון אויסגעשטאַ- 
נענעם יאָדרע-וױיין און פֿעטע ברינדזע. די האַלטונג וי די שטימע 
איז פֿול מיט נאָטור ..רומענישע אָדער בעסאַראַבישע מתיקות 
געפּאָרט מיט רױער גבורה. ער קען זינגען און האָט מװזיקאַלישע 
קולטור... מיט גױירטי בולמאַן -- אַן אידעאַל אָפּערעטןפּאָרל ..די 
אָפּערעטע .איז אַ פֿאַרפֿאַסונג .פֿון מאַקס קלעטער גִפֿא .. די 
ליברעטאָ זינדיקט ניט מיט צו גרויסער אַריגינאַליטעט ..,מײַן 
שטעטעלע יאָס* איז פֿול מיט ,דוינעס", ,זשאַק", מיט ,פֿרונדזע 
וװוערדע* און װי נאָך זיי הייסן די עוואַלעכישע פֿאָלקס-לידער", 
װאָס די ייִדישע נגינה האָט זיי אייגן געמאַכט ..די אױפֿפֿירונג האָט 
באַוויזן, אַז מיר נייטיקן זיך אין גוטע אָריגינעל ייִדישע אָפּערעטעס, 
סײַ דאָס געסט-פּאָרל, סײַ דער אַנסאַמבל פֿון עקסעלסיאָר טעאַטער 
האָט באַוויזן, אַז מיר האָבן די אַקטיאָרן פֿאַר אָפּערעטעס". 

וועגן זײַן אָפּערעטע ;דער ייַדישער קאַפּיטאַן" שרײַבט ט, 
ביילין; 

,..אָפּערעטע איז אַ טעאַטראַלישער קוילעטש, וועלכן מידאַרף 
קאָנען אַזױ פֿלעכטן אַז ער זאָל זײַן שיין, געשמאַק און שמעקעדיק. 
מאַקס קלעטער באַמיט זיך אין זײַן אָפּערעטע צו האַלטן זיך אַלץ 
נאָנטער צום גײַסט פֿון דער ווינער אָפּערעטע, אָבער פֿאַרײַדיעט 
.ער באַטײלט יעדן אין זײַן זעאנר: די פרימאַדאָנע גױרטי בול- 
מאַן האָט צום שפּילן און צום זינגען און זעט ווירקלעך אס וי אַ 
ווינער זומער-פֿײיגעלע.. די פֿרוען-כאַראַקטערן ווידער שפילן בעלאַ 
האַנדפֿוס און שושנה בערדיטשעווסקי און שאַפֿן דעם ריכטיקן קאָ- 
מישן דועט . אינם שפיל קומען אַרײַן שמואל איריס או '. האַנט- 
פֿס..קלעטער פֿאַרמאָגט דעם חועש אַרײַנצוברענגען כאַראַקטעריס- 
טיש קאָמישעס אין דער אָפּערעטע..דער קװאַרטעט ברענגט אַרױס 
טיילווייז געלונגען שאַרזש און קאָמיזם ...פֿיין איז ב. בערדיטשעווסקי 


אין דער ראָלע פֿון גוטן ייִדען ..און מאָריס פעלץ דערגענצט דעם 


קאַפּאָטע-טײל פֿון דער אָפּערעטע ..מאַקס קלעטער האָט פֿײינע גע- 


זאָנגען, וועלכע ער פֿירט אויס מיט געשמאַק, מיט דראַמאַטישן עפֿעקט/ 


..אין אַלגעמיין איז די אָפּערטע אַ פֿײַנער שטאַף פֿאַר טעאַטער-ששפּיל 
און דיסציפּלינירט אױפֿגעפֿירט פֿון די גאַסטראָלערן און אַנסאַמבל?. 

ווען ק. האָט מער ניט געפֿונען פֿאַר זיך אַ געהעריקן פּלאַץ אויף 
דער ייִדישער בינע אין אַמעריקע, האָט ער אָרגאַניזירט אַן אייגע- 
נעם אָרקעסטער, וועלכן ער האָט דיריגירט און געשפּילט אין אים 
אויף פֿאַרשײדענע אינסטרומענטן. 

ק. איז געווען פֿאַרהײראַט צו דער שוישפּילערין סילװויאַ פֿעדער. 

דעם 7 אַפּריל 1952 איז ק. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און גע- 
קומען צו קבורה אױפֿן בית-עולם פֿון די ייִדישע טעאַטריקל עלייענס. 

זלמן זילבערצווייג שרײַבט; 

,פונקט װי עס איז אים די ערשטע יאָרן אין אַמעריקע עװוער 
געווען צוצוקומען צום ייִדישן טעאַטער און צו קריגן אַ שטיקל 
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אָנערקענונג, אַזױ פּאָפּולער און באַליבט איז ער געווען אויף דער 
יײיִדישער בינע אין די שפּעטערדיקע יאָרן. אַ גװואַלדיק זעװואַווער, 
אַ ציגיינערישער טיפ, פֿול מיט לעבן, ענערגיש, מוטיק, ברענענדיק, 
אַ שיינע שטים, אַ ביסל ליײידנשאַפֿטלעך, אַ געמיש פֿון דעם ייִדישן 
בעל-תּפֿילה און דעם אַמעריקאַנער ,קרונער" וױינער, קרעכצעה), 


האָט ער ,געבראָכן* הערצער בעת זיַן זינגען. ער האָט פֿאַרמאָגט אַ 


קלאָרע דיקציע און הגם ער האָט געשטאַמט פֿון גאַליציע, איז זײַן 
ייִדיש געווען ;אַסימילירט", ניט געלאָזט גלײַך דערקענען דעם 
אָפּשטאַס. ער האָט די ליבהאָבער- ראָלן געשפּילט מיט האַרץ און 
נשמה, אַזױ, אַז מען האָט איס געמזט גלייבן אַפֿילו די פֿאַלשע עברי". 
משה טאַרלאָװוסקי כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 
,כאָטש מעכעלע האָט קיינמאָל קיין מוזיק-לערער נישט געהאַט, 
האָט ער דאָך געשפּילט אויף אינסטרומענטן און ווען דאָס ייִדיעזע 
טעאַטער האָט אָנגעהױבן גיין באַרג אַראָפּ, איז דאָס עופּילן אויף אַן 
אינסטרומענט אים שטאַרק צונוץ געקומען. ער האָט צװאַמענגע- 
שטעלט זײַן אייגענעם אָרקעסטער און איז געווען אַ דערפֿאָלג. 
אָלס מענטש איז קלעטער געוען אַן אֵפֿו בוך, זייער סענסיטשו, 
אָבער זייער אַ האַרציקער חבֿר. קיין זאַך איז אִים ניט געווען צו 
שווער ווען מען האָט געדאַרפֿט עמעצן אַ טובה טאָן. קלעטער האָט 
ליב געהאַט מענטשן אַרום זיך. איינזאַמקײט האָט ער ניט געקאָנט 
פֿאַרטראָגן. ער האָט פֿאַרמאָגט אַזאַ צויבער-קראַפֿט צו האַלטן זײַנע 
פֿרײַנט אַרום זיך און אויך זיי האַלטן צװאַמען". 
ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג און ראוז פּיװאַר, 
ש. ר. -- אינ'ם היגן אידישן טעאַטער, , דא'צ ", ביא, 12 מאַי 1929, 
ש. ר. -- טעאַטער:נאָטיצן, דאָרט, 19 מאַי 1929, 
ב. לעװיטאַן -- ,,מײַן שטעטל יאס, -- אַ קאַמעדיע:דראַמע אין פּאַרקװצי . 
טעאַטער, , פֿאָרװ, /, 1. י., 10 נאָװ. 1939. 
שמואל ראַזשאַנסקי -- טעאטער-רעצענזיעס, ,, ד'א'צ", ביא, 7 אַפּריל 1940, 
ש. פֿ. -- דער דעבוט פֿון מאַקס קלעטער און גוירטי בולמאַן אין עקסעלסיאָר, 
,די פּרעסע", ב'א, 7 אַפּריל 1940, 
ט. ביילין --- ,דער אידישער קאַפּיטאַן /, , די פּרעסע ', ב א, 28 אַפּריל, 1940, 
ש. ר. -- טעאַטער-רעצענזיע, , ד'א'צ", ב'א, 12 מאַי 1940, 
משה טאַרלאָװסקי --- מאַקס קלעטער, , טאָג-מאָז 'ש, נ. י., 30 אַפּריל 1953, 


לינק, אַדאָלף 


אַ דײַטשער אַקטיאָר. אַ קריסט, 

דעם 14 יאַנואַר 191 האָט ער מיטגעשפּילט אין יעקבֿ פּ. אַדלערס 
,גרענד טעאַטער* אין ניו-יאָרק אין דער אױפֿפֿירונג פֿון הויפּט- 
מאַנס ,די וועבער". אַ פּנים, אַז קיין גרויסן דערפֿאָלג האָט ער ניט 
געהאַט, װײַל ער האָט זיך דערנאָך לאַנג אויף דער ייַדישער בינע 
ניט געהאַלטן, | 
זלמן זילבערצװייג -- , טעאַטער מאָזאַאיק /, ניויאָרק, 1941, ז. 190, 


לעאַנעסקאַ, װאַמפּיראַ 


געבוירן אין בוקאַרעשט, רומעניע. אַ קריסטין, 

ל. האָט געשפּילט אין אָרטיקן רומענישן נאַציאָנאַלן טעאַטער. ‏ 

אין 1907 איז זי געקומען אין אַמעריקע, װוּ זי איז אױפֿגעטראָטן 
אויף רומעניש, און ניט האָבנדיק קיין גרויסן דערפֿאָלג, האָט זי 
אָנגעהויבן שפּילן אויף ייִדיש. זי איז אױפֿגעטראָטן אין מאָליערס 
;דער קאַרגער* און אין ריכאַרד פֿאָסעס פּיעסע ;שולדיק". איר 
שפּילן אויף דער ייִדישער בינע האָט ניט געהאַט קיין אַריכת ימים, 
זלמן זילבערצווייג --- , טעאַטער מאָזאַאיק /, ניו-יאָרק, 1941, ז. 190, 
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נאָלדשטײן, שמואליק 


געבוירן נאָוועמבער 1908 אין לאָדזש, 
פּוילן. פֿאָטער --- אַ האַנטװערקער. גע" 
לערנט אין אַ חדר און באַזוכט אָװונט- 
קורסן. געאַרבעט אַלס קאַמאַשן-שטעפּער. 
אָנגעהױיבן זײַן טעאַטער-טעטיקײט אין 
דראַמקרײַז פֿון דער יוגנטלעכער בונדי" 
שע אָרגאַניזאַציע ;צוקונפֿט* אַלס ;שדכן" 
אין שלום-עליכמס ;נאָר אַ דאָקטאָר", 
בערך צוויי יאָר, פֿון 1925 ביז 1927, גע- 
שפּילט אין דראַמקרײַזן, און בעת דער 
דיכטער משה בראָדעוזאָן שאַפֿט די ייִדישע טעאַטער-סטודיע בײַ 
דער פֿאָלקס-פּאַרטײ?, ווערן דאָרט אַרײַנגענומען די מיטגלי" 
דער פֿון די דראַמקרײַזן בײַ די פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַרײינען, דערונ- 
טער ג. די לעקציעס וערן דאָ געגעבן פֿון לערער גיפּס וועגן ייִדישע 
געשיכטע און אַלגעמײינע טעאַטער-געשיכטע, שיינע מרים -- פּלאַס- 





טיק, פּראָפֿ. זאַזולאַ -- דיקציע, לעװוקאָוויטש און לאָלעק יעלין -- 


גרים. שפּעטער ווערט פֿין דער טעאַטער-סטודיע צוזאַמענגעשטעלט 
די ערשטע פֿאָרמאַציע פֿון דעם קליינקונסט טעאַטער ;אַראַראַט*, װאָס 
הייבט אָן זײַן טעטיקייט דעם 25 אָקטאָבער 1927 אין לאָדזש, 
טראָגט זיך דערנאָך אַריבער קיין װאַרשע און מאַכט אין זומערצײַט 
טורנעען איבער דער פּוילישער פּראָװינץ. אין 1935 גאַסטראָלירט 
ג. מיט ;אַראַראַט* אין פּאַריז, בעלגיע און לאָנדאָן, קומט צוריק אין 
װאַרשע (װווּ די הויפּט-צושטשלער פֿון די פּדאָגראַמען זײַנען בראָדער- 
זאָן, אָבערזשאַנעק, נודעלמאַן און דער ליסטיקער פּעסימיסט), דאָ 
שפּילט די טרופּע ביז נאָנט צום אוױיסבראָך פֿון דער צווייטער וועלט- 
מלחמה, 

ג. אַנטלױפֿט דעמאָלט פֿון לאָדזש קיין ביאַליסטאָק, װאָס איז אונ- 
טער סאָוועטישער מאַכט. דאָ טרעפֿט ער זיך מיט דושיגאַן:שומאַכער 
(פֿריִערדיקע מיטגלידער פֿון ;אַראַראַט*) און זיי באַנײיען צוזאַמען 
די קליינקונסט-בינע א'ג ,, ביאַליסטאָקער מיניאַטור טעאַטער". צוליב 
דעם נאַצישן איבערפֿאַל אויף סאָוועטרוסלאַנד מוזן זיי נעמען װאַנדערן 
איבער סאָװועטרוסלאַנד, און אַזױ, נע ונד, איבער די פֿאַרשײדענע 
שטעט אין טיף רוסלאַנד (אָן דזשיגאן-שומאַכער, נאָר מיט לאָלאַ 
פֿאָלמאַן, יצחק פּערלאָוו, היהלע שיפּער, חיהלע לוסקעמבורג, יואל 
בערגמאַן). ג. ווערט פֿאַרשיקט קיין קאַזאַקאַסטאַן אין /דער טרודאָ- 
װואָי אַרמײ", װוּ ער איו 7 חדשים רעזשיסער פֿון אַ רוסישן דראַמ- 
קרײיַז, דערנאָך װאַנדערט ער אויס קיין טאַשקענט, װוּ ער שפּילט 
אַ קורצע צײַט (1944) קליינקונסט אויף ייִדיש מיט סידי טאַל און 
איר טרופּע, פֿאַרײניקט זיך ווידער מיט לאַלאַ פֿאָלמאַן, מיט וועל- 
כער ער שפּילט ביז 1946, און, קערט זיךְ צוריק, אַלס פּוױלישער 
בירגער, קיין פּױלן, 


דאָ טרעט ג. אַרײַן אין דער טרופּע פֿון משה ליפּמאַן, וועלכע 
נעמט שפּילן אין אויבערשלעזיע, שפּעטער מיט דער צוגעקומענער 
אידאַ קאַמינסקאַ, דערנאָך מיט דזשיגאן און שומאַכער (ניט אונטערן 
נאָמען קאַראַראַט*") מיט וועלכע ער פֿאָרט אֶפּ קיין פּאַריז, װוּ ער 
שפּילט 4 יאָר אין ייַדישע נאַכט-קלובן און װוערט אין 1952 גע- 
בראַכט דורכן ;דזשאָינט? אין אַמעריקע. 

עטלעכע יאָר אַרבעט ג. אין ניו-יאָרק אין שעפּער. ערשט אין 
0 הייבט ער אָן אײינציקװוײַז אױפֿטדעטן אין ספּעציעלע פּראָגראַ- 
מען, און ווערט אַנגאַזשירט בעת דזשיגאנס באַזוך אין אַמעריקע און 
מעקסיקע. ג. באַטײליקט זיך דערנאָך אין די קאָאָפּעראַטיווע טרופּעס 
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: לעקסיקאָן פון 


פֿון באָזשיק, שושנה א'א אין גאָטעספֿעלדס , גװאַלד, ווען שטאַרבט 
ער" און גאָלדפֿאַדנס , ביידע קוני לעמעל", טרעט אַרױס אויף קאָנ" 
צערטן און פֿאָרט אַרום דרײַ יאָר מיט בען באנוס טרופּעס איבער 
אַמעריקע און קאַנאַדע אויף די פֿאַרבאַנדיטורנעען. ג. טרעט ווידער 
אַרײַן אין דזשיגאַנס טרופּע, בעת ער קומט אין 1968 שפּילן איבער 
אַמעריקע און קאַנאַדע ;האָט אַ ייִד אַ לענדעלע". 

ג'ס זון, הערי גאָלד, שפּילט אויף דער ענגלישער בינע און 
האָט זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט אין ;אָליווער טוויסט". ער האָט 
אויך געשפּילט די ראָל פֿון ,שלמהלע* אין אידאַ קאַמינסקאַס אױפֿ- 
פֿירונג פֿון ,מירעלע אפֿרת* בעת אירע גאַסטשפּילן אין 1967 אין 


ניו-יאָרק. 
מ. {. 


ליוובאָמירסקי, יהושע 


געבוירן 1884 אין שטעטל ברוסילאָוו, 
קיעווער גובערניע, אוקראַינע. אין אַ 
זייער אָרעמער פֿאַמיליע. ביז 13 יאָר גע- 
לערנט אין חדרים. װערנדיק מיטגענומען 
פֿון פֿאָטער קיין קיעוו, האָט ער, זינט דעם 
עלטער פֿון 14 יאָר, אָנגעהויבן, וי אַן 
אױידאָדידאַקט, צו שטודירן דאָרט לויטן 
פּראָגראַם פֿון די דעמאָלטיקע רוסישע 
קלאַסישע גימנאַזיעס. אין 1907 באַקומען 
אַן אַטעסטאַט נאָכן אויסהאַלטן עקזאַמען 
פֿון 8 קלאַסן און געצויגן חיונה פֿון געבן 
פּריוואַטע לעקציעס (רוסישע ליטעראַטור, לאַטײן, מאַטעמאַטיק און 
געשיכטע). שפּעטער געװאָרן ביז 1911 א לערער אין שטעטל מאַ- 
קאַראָוו און גלײַכצײַטיק אויך געווען (אַלס רעזשיסער און שפּילער) 
אָנפֿירער פֿון דאָרטיקן געהיימען ליטעראריש-דראַמאַטישן קרײַז. 

1 -- געװאָרן אַ סטודענט פֿון קיעווער קאָמערץ-אינסטיטוט 
אין עקאָנאָמיש-יורידישן פֿאַקולטעט און גלײַכצײַטיק לערער פֿון 
ייִדישער שפּראַך און ליטעראַטור אין אַ געהיימער ייִדישער שול. 
4 -- פֿאַרענדיקט דעם אינסטיטוט מיטן טיטל ,קאַנדידאַט פֿון 
עקאָנאָמישע װיסנשאַפֿטן* אוֹן געווען לערער פֿון ליטעראַטור אין 
אַ שול, װוּ מ'האָט געגרייט תּלמידים פֿאַר די הויכשולן. 1917 און 1918 
געװווינט אין מאַקאַראָוו, װוּ ער איז געווען פֿאַרװאַלטער און לערער 
אין דער אָרטיקער ייַדישער אָנפֿאַנגישול און אָרגאַניזירט אָװונט- 
קורסן פֿאַר דערװאַקסענע, װוּ ער איז געווען לערער פֿון דער רוסי" 
שער ליטעראַטור און שפּראַך. אַנטלאָפֿן אין 1918 פֿון די באַנדעס, 
וועלכע האָבן טעראָריזירט די ייִדישע שטעטלעך און זיך באַזעצט 
אין קיַעוו, װוּ ער טרעט אַרײַן שטודירן די טעאַטער-קונסט אין אַ 
ייִדישער טעאַטער:סטודיע, װאָס װערט דאָרט אָרגאַניזירט. אין 
0, ערבֿ דער אֶקופּאַציע פֿון די ,װײַסע* פּאָליאַקן, פֿרײַװיליק 
אַרײַנגעטראָטן אין דער רויטער אַרמײ, װוּ ער איז לערער און רעזשי- 
סער אין די אַרמעעיִשע זעלבסטטעטיקע קרײַזן. נאָכן ווערן דעמאָבי- 
ליזירט אָנהייב 1921, ווערט ער אַרײַנגענומען אין דעם דעמאָלטיקן 
ערשטן קיעווער ייִדישן מלוכה-טעאַטער אַלס אַקטיאָר און רעזשיסער, 
און שפּילט די ראָלן ;בענדעט" אין הירשביינס ,פּוסטע קרעטשמף" 
און , סאָלאָװוייטשיק* אין שלום-עליכמס ,דאַס גרויסע געווינס". סוף 
2 אַװעק קיין מאָסקװוע און אַרײַנגעטראַטן אין דער טעאַטער- 
סטודיע בײַם מאָסקװער ייִדישן קאַמער-טעאַטער א'א פֿון אל. 


גראַנאָווסקי. 
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יידישן טעאַטער 


=ידלדטן. ארי 





אין 1924 געװאָרן אַ טעאַטער-קריטיקער און אין משך פֿון אַ סך 
יאָרן געדרוקט אַרטיקלען וועגן די מאָסקװער טעאַטערס אין די רו" 
סישע טעאַטער-זשורנאַלן ;,נאָװי זריטעל", ,ראַבאָטשי זריטעל", 
,זשיזן איסקוסטװאָ?, ,סאָוורעמיענני טעאַטער* און אין די פּראָגראַ- 
מען פֿון די אַקאַדעמישע טעאַטערס, מיטגעאַרבעט אין די זשורנאַלן 
!,זשיזן איסקוסטװאָ? און ,קאָלכאָזני טעאַטער*, װוּ ער האָט אין די 
יאָרן 1925 און 1926 געדרוקט אַרטיקלען וועגן באַרימטן רוסישן 
אַקטיאָר און רעזשיסער פֿונם מאָסקװער מאַלי טעאַטער א. 8, 
לענסקי, פֿאָלקסאַרטיסט פֿונם סאַװעטנפֿאַרבאַנד אי. ס. מאָסקװין, 
פֿאָלקסאַרטיסט שלמה מיכאָעלס, פֿאָלקסאַרטיסט איגאָר אילינסקי 
און וועגן דער פֿאַרדינסטפֿולער אַקטריסע יהודית גליזער. זינט 
5 האָט ל. אויך געדרוקט גרויסע אַרטיקלען וועגן דראַמאַטורגיע 
און טעאַטער אין די ייַדישע זשורנאַלן ,שטערן" (מינסק, עדי 
רויטע וועלט", ,פּראָליט* (כאַרקאָוו), , פֿאַרמעסט* און ;סאָוועטישע 
ליטעראַטור* (קיעוו). זינט 1934 אַ מיטגליד אינם פֿאַרין פֿון סאָווע" 
טישע שרײַיבער. ל. איז אויך געווען אַ מיטגליד אין דעם ;ייִדישן 
אַנטיפֿאַשיסטישן קאָמיטעט* אין מאָסקװע, װוּ ער איז אַ תּושב זינט 
2, 

ל. האָט אָנגעשריבן בערך 400 אַרטיקלען און עסייען און אַרױס- 
געגעבן סײַ אין ייִדיש און סײַ אין רוסיש עטלעכע ביכער וועגן טע- 
אַטער בכלל און וועגן ייִדישן טעאַטער בפֿרט, װי ,דער רעװאָלוציאָ- 
נערער טעאַטער*, מיט אַ פֿאָרװאָרט פֿון א. גראַנאָווסקי, (מאָסקװע 
6), ,קינעמאַטאָגראַף*, (מאָסקװע, 1930), ,,מלוכישער ייִדישער 
טעאַטער אין אוקראַיַנע* (אַ מאָנאָגראַפֿיע וועגן כאַרקאָװער מלו" 
כישן ייִדישן טעאַטעד* (כאָרקאָוו, 1921, 180 זז.), ,פֿאַר דער איבער- 
בוי פֿון דראַמקרײזן? (איבערזעצונג אוֹן באַאַרבעטונג) פֿון מ. ווע- 
פּרינסקי, נ. סען און וו. אוספּענסקי (מאָסקװע, 1922), ,, טעאַטער- 
רעקאָנסטרוקציע? (אַ זאַמלונג אַרטיקלען וועגן טעאַטער און דראַ- 
מאַטורגיע, מאָסקװע, 1922, 192 זז,,, ,ווי אזוי צוגרייטן אַ ספּעק- 
טאַקל* (מעטאָדישע אָנװײַזונגען פֿאַר זעלבסטעטיקע. דראַמקרײזן, 
מאָסקװע, 1927), אַ מאָנאָגראַפֿיע אין רוסיש ,מיכאָעלס* (רוסישער 
פֿאַרלאַג ;איסקוסטוואָ", 1928), ל. האָט אויך אין כתב-יד אַ מאָנאָ- 
גראַפֿיע וועגן אַקטיאָר בנימין זוסקין, 

ל. האָט איבערזעצט אין ייִדיש ,דער שניפּס", אַ קאָמיונישע 
קאָמעדיע אין 3 אַקטן, 9 בילדער, מיט רעזשי-באַמערקונגען, פֿון ב. 
גליעבאָוו (פֿאַרלאַג ;עמעס", מאָסקװע 1922, 112 זז.). ל. האָט אי- 
בערזעצט פֿון ייִדיש אויף רוסיש נ. זאַבאַרעס ראָמאן ,דער פֿאָטער" 
(פֿאַרלאַג /סאָוועטסקי פּיסאַטעל*, 1961), אַ באַנד דערציילונגען פֿון 
משה אַלטמאַן (דערזעלבער פֿאַרלאַג). ביז 1941 פֿלעגט ל. פֿון צײַט 
צו צײַט זיך פֿאַרנעמען מיט דער פֿאָרשונג פֿון די ייִדישע מלוכה- 
טעאַטערס אין אָדעס, קיעוו, מינסק, ביראַ בידזשאַן, וועלכע ער 
פֿלעגט אָפֿט באַזוכן און געלייענט פֿאַר זייערע קאָלעקטיוון לעקציעס 
וועגן דער געשיכטע פֿין טעאַטער און װועגן שעפֿערישן מעטאָד פֿון 
אַקטיאָר, ל. פֿלעגט אויך דורך שמועסן אַנאַליזירן די געזעענע 
ספּעקטאַקלען, וערנדיק דערצו אַנגאַזשירט דורכן רוסישן זשור- 
נאַל.., טעאַטער* אָדער דורך די טעאַטערס. בעתן זײַן אַ מיטאַרבע- 
טער אין זשורנאַל ,קאָלכאָזני טעאַטער*, פֿלעגט ער אויך געשיקט 
ווערן אױסצופֿאָרשן ניט-ייִדישע טעאַטערס פֿון דער פּעריפֿעריע. אַ 
געוויסע צײַט איז ל. געווען א מעטאָדיסט פֿון מאָסקװער געגנטלעכן 
צענטער פֿון קינסטלערישער זעלבסטעטיקייט און איז עטלעכע מאָל 
געשיקט געװאָרן אױסצופֿאָרשן די יוגנט-טעאַטערס פֿון קאַלינין, 
טולא און אָריעכאָװאַיזױעװאַ. אין 1940 איז ל. געשיקט געװאָרן פֿון 
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קאָמיטעט פֿאַר קונסט-ענינים אין מאָסקװע קיין װײַסרוסלאַנד אינס- 
פּעקטירן די דאָרטיקע צוגרייטונג צו דער אַלפֿאַרבאַנדישער אֶלימ- 
פּיאַדע פֿון זעלבסטעטיקער קונסט און האַט דאָרט געלייענט לעק- 
ציעס וועגן אַקטיאָרישן שעפֿערישן מעטאָד. ל. האָט אויך געגעבן אַ 
קורס לעקציעס וועגן דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער אין קיעווער 
טעאַטראַלן אינסטיטוט און אין מאָסקװער מלוכישן ייַדישן טעאַטראַלן 
אינסטיטוט, | : 

אין אָנהייב פֿון דעם נאַצישן איבערפֿאַל אױפֿן סאָװעטנפֿאַרבאַנד 
איז ל., אין עלטער פֿון 57 יאָר, פֿרײַװיליק אַרײַנגעטראָטן, וי אַן 
אײַנפֿאַכער סאַלדאַט, אין דער סאָוועטישער אַרמעע, האָט זיך באַ- 
טײיליקט אין שלאַכטן, פֿאַרטײדיקט מאָסקווע און באַקומען אַ מעדאַל 
,פֿאַרטײידיקונג פֿון מאָסקװע* און אַ מעדאַל ,פֿאַרן זיג איבער דײַטש- 
לאַנד*. אין 1942 האָט ער, אױפֿן אױפֿטראָג פֿון זײַן קאָמאַנדשאַפֿט 
אָנגעשריבן די געשיכטע פֿון 665-באַטאַליאַן פֿון עראָדראָמישער 
באַדינגונג, װאָס איז דערװײַל פֿאַרבליבן אין כתב-יד, 

ווערנדיק דעמאָביליזירט אין 1943, איז ל. צוריקגעטראָטן צו 
זײַן ליטעראַרישער אַרבעט און על פּי רוב געשריבן לוט די באַ- 
שטעלונגען פֿון סאָוועטישן אינפֿאָרמאַציע-ביוראָ, װוי אויך וויסג- 
שאַפֿטלעכע אַרטיקלען לויט די באַשטעלונגען פֿון דער אַלױוסישער 
טעאַטראַלער געזעלשאַפֿט און לויטן קאַבינעט פֿאַר געשיכטע פֿון 
ייִדישן טעאַטער אינ פֿון מיכאָעלס, 

די לעצטע יאָרן האָט ל. געדרוקט רעצענזיעס אין רוסישן זשור- 
נאַל ;אָגאָניאָק* און זיך באַטײליקט אין די צײַטונגען און זשורנאַלן: 
;ייִדישע קולטור", אייִדישע שריפֿטן", פּאַריזער צײַטשריפֿט", 
,פֿאָלקסשטימע*, ;נײַע פּרעסע", ,, מאָרגען פֿרײַהײט* און אין , סאָ- 
וועטיש היימלאַנד*, וווּ ער גרייט צו דרוקן זײַנע זכרונות, 

ל. איז געווען פֿאַרהײראַט צו דער קאָמפּאָזיטאָרין רבֿקה באָיאַר- 
סקאַ (זע זז. 5254-57) און איז אַ ברודער פֿון דר. חיים לובין, 
פֿאָרזיצער פֿון שרײַבער-פֿאַרײן בײַם ,איקוף"? אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, וועלכער פֿאַרעפֿנטלעכט פֿון צײַט צו צײַט אַרטיקלען 
וועגן פּלאַסטישע קונסט און קינסטלער און האָט איבערזעצט אין 
ענגליש ה. סמאָליארס בוך ,דער װידערשטאַנד אין מינסק", 

ל. האָט צוגעשטעלט אַ סך מאַטעריאַלן פֿאַר דער רעדאַקציע פֿון 
עלעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער", 
פּ. גאָראָלאָוו --- ,רעזעץ, לענינגראַד, ג' 7, 1929, {רוסיש}, 

, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער ייִדישער ליטעראַטור", ניוײיאָרק, 1963, זו. 16-77, 
י. סורקאָװו --- , סאָװעטיש הײמלאַנד, 1 6, 1964, 
סאָוער, מאַלי 

זלמן זילבערצווייג שרײיַבט: 

,בעת דער ייִדישער אַקטיאָר צעזאַר גרינבערג האָט אין 1896 
אײַנגעאָרדנט ייִדישע פֿאָרשטעלונגען אין יאָהאַנעסבורג (דרום- 
אַפֿריקע) און ס'האָבן אים פֿאַרפֿעלט געזאַנג-כּוחות, האָט ער אַנאָנ- 
סירט, אַז ער זוכט אַזעלכע באַטרעפֿנדע כּוחות צווישן די, וועלכע 
קענען דײַטע, | 

מאַלי סאָוער {אַ קריסטין|. וועלכע האָט געשפּילט אין אַ דײַטשער 
אָפּערעטעס-טרופּע, איז דעמאָלט אויף דער דאָזיקער ווענדונג, אַרײַנ- 
געטראָטן אין כאָר פֿון ייִדישן טעאַטער. באַלד דערויף איז פֿאַר איר 
אָנגעשריבן געוואָרן אַ ספּעציעלע סצענקע אין דער אָפּערעטע ,מרים 
החשמונאית" אין וועלכער זי האָט געהאַט אַ גרויסן דערפֿאָלג, און 
זי איז שוין פֿאַרבליבן אַלס פּרימאַדאָנע אין דער טרופע, װוּ זי האָט 
געשפילט אַנדערהאַלבן יאָר. דורך דער צײַט האָט זיך סאָוער אויס- 


געלערנט ייַדיש און אַ ביסל העברעיש. 
זלמן זילבערצווייג -- , טעאַטער מאָזאַאיק ", ניוײיאָרק, 1941, זז. 192:193, 
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רייזען,. אברהם 


{(געב. 1 אַפּריל 1876 -- געשט. 231 מערץ 1953| 


געבוירן 1 אַפּריל 1876 אין קאידענאָוו, 
מינסקער גוב. װײַסרוסלאַנד, אַלס זון פֿון 
שרײיַבער און משכיל קלמן, אַ פֿרײדענ- 
קער. מוטער --- אַ זייער פֿרומע. פֿון קינד- 
װוײַז אָן אַרױסגעװיזן פֿעיקײיטן צום לער- 
נען, אָבער גלײיַכצײַטיק געווען אַ גרויסער 
שטיפֿער. אַ ביסל עלטער געװאָרן. האָט 
ער געלערנט בײַ זײַן פֿעטער, דעם בעסטן 
גמרא-מלמד אין שטעטל, און אויך בײַם 

פֿאָטער, װאָס האָט אים געגעבן די 
ערשטע למודים אין העברעיש, רוסיש און דײַטש. שפּעטער האָט 
ר. די אַלגעמײינע למודים און שפּראַכן געלערנט בײַם שטעטלדיקן 
לערער, און דערנאָך אַליין געװאָרן אַ לערער. 

שוין אין דער פֿריִעסטער יוגנט, בײַ 9-8 יאָר, אַ דאַנק די ביכ- 

לעך פֿון די , פּאַקנטרעגער*, וועלכע ער פֿלעגט לייענען, האָט זיך 
בי אים אַנטװיקלט דער חשק צום שרײַבן און ער האָט עס אָנגעהויבן 
מיט פֿאַרפֿאַסן גראַמען אָדער לכּל הפּחות איבערשרײַבן די לידער 
פֿון אליקום צונזער און הלל קלעבאַנאָוו. שפּעטער האָט ער, אונטער 
דער ווירקונג פֿון זײַן פֿאָטער, געפּרוּווט אויך שרײַבן העברעישע 
שירים און זיך געפֿלײסט נאָכצומאַכן שמ'רס פּראָזע. צו 12 יאָר 
איבערגעלייענט מרדכי ספּעקטאָרס ;יודישער מוזשיק", װאָס האָט 
געמאַכט אויף אים אַ שטאַרקן רושם, דערנאָך אַריבער צו שלום- 
עליכם און מענדעלע, אויך גענומען לייענען ביכער אין רוסיש. אַ 
נײַעם שטויס צו ליטעראַרישער טעטיקייט האָט אים -- לויט זײַן 
ברודער זלמן פֿאַרצײכנט אין זײַן ,לעקסיקאָז? --- געגעבן דער שריפֿט- 
שטעלער יכנה'ז, וועלכער האָט זיך באַזעצט אין דעם שטעטל אַלס 
לערער. ר. הייבט אָן מיט פֿאַרעפֿנטלעכן קליינשטעטלדיקע קאָרעס- 
פּאָנדענצן אין ,יודישעס פֿאָלקסבלאַט*, אָבער אַזױ װוי די צײַטונג 
פֿאַרמאַכט זיך צו יענער צײַט, האָט ר. אָנגעהויבן אַלײן אַרױסצוגעבן 
אַ געשריבענע צײַטונג. דורכן איבערשרײַבן זיך מיט יעקבֿ דינעזאָן 
און י. ל. פּרץ, פֿאַרעפֿנטלעכט ר. אין 1891 אין ערשטן באַנד פֿון פּרצס 
;יודישע ביבליאָטעק* אַ ליד, 

נאָך דער מוטערס טויט, געווען אַ זמן אַ לערער אין שכנותדיקן 
שטעטל סאַמאַכװאָלעװיטש, דערנאָך אַריבערגעפֿאָרן קיין מינסק, װוּ 
ער האַלט זיך אויס פֿון געבן לעקציעס. דאָ קומט ער איך אין 
קאָנטאַקט מיט די פּיאָנערן פֿון דער ייִדישער סאָציאַליסטישער און 
אַרבעטער-באַװעגונג, און כּדי עפּעס צו פֿאַרדינען, שרײַבט ער אָן 
זײַן ערשטע דערציילונג, װאָס דערשיינט וי אַ באַזונדערער ביכל אינ 
(געגעבן פֿון פֿאַרלעגער) ;אַ כפּרה דער נאָז אַבי אַ גאָלדענער זייגער 
מיט 200 רובל נדן". אַ שטיקל צײַט (ווינטער 1892) פֿאַרבראַכט אויף 
אַ ישובֿ אַלס לערער, דערנאָך זיך צוריקגעקערט קיין קאִידענאָװ 
און פֿון דאָרט אָן אָנגעהױבן אַ גרעסערע ליטעראַרישע טעטיקייט. 

5 איז ר. אָפּגעגעבן געװאָרן פֿאַר אַ סאָלדאָט, װאָס האָט גע- 
האַט אַ שלעכטע ווירקונג אויף זײַן געמיט, און איז אַ ביסל פֿאַר- 
לייכטערט געװאָרן ווען ער איז שפּעטער אױפֿגענומען געװאָרן אין 
דער מוזיקאַנטן-קאָמאַנדע. אין קאַזאַרמע באַקענט זיך ר. מער מיט 





דער רוסישער און אײראָפּעיִשער ליטעראַטור. צוריקגעקומען פֿון 


מיליטער-דינסט, איז ער װוידער געווען געצװוּנגען צו גיין אויף אַ 
קאָנדיציע, אָבער נאָכדעם וי עס הייבט אָן צו דערשיינען די װאָכנ- 
שריפֿט ;דער יוד", װוּ ר. פֿאַרעפֿנטלעכט אַ גרויסע פּאָעמע, פֿאָרט ער 
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לעלסיק אָן. פון 


אָפּ קיין װאַרשע, װוּ עס הייבט זיך אָן בײַ אים אַ נײַער פּעריאָד פֿון 
זײַן ליטעראַרישער טעטיקייט {אױספֿירלעך זע אין זײַן ברודער, זלמן 


רייזענס, ,לעקסיקאָן"|. איינציקווייז ווערט ר. אַרױסגערוקט אין די 


ערשטע רייען פֿון די שאַפֿער פֿון דער נײַער ייַדישער ליטעראַטור, 
אויסער שריפֿטשטעלער אויף פֿאַרשײדענע געביטן (אַריגינעלער 
שרײַבער פֿון פּראָזע, פּאָעזיע, דראַמע, איבערזעצונגען,. קריטיקער 
און זכרונות-פֿאַרצײיכענער), האָט זיך ר. אויסגעצייכנט אויך אױפֿן 
פֿאַרלעגעריש-רעדאַקטאָרישן געביט, אַרױסגעבנדיק איינס נאָכן 
אַנדערן, אין די פֿאַרשײדענע לענדער און פּלעצער ויוּ ער האָט זיך 


נאָר אױפֿגעהאַלטן, זשורנאַלן און זאַמלביכער אונטער פֿאַרשײדענע 


נעמען, װוּ ער האָט ניט נאָר פֿאַרעפֿנטלעכט זײַנע װערק און די 
ווערק פֿון פּראָפֿעסיאָנעלע און גוט-באַקאַנטע שרײַבער, נאָר דער- 
צויגן אין די צענדליקער נײַע שרײַבער און איבערזעצער. אַזױ האָט 
ער אויך אין זײַן װאָכנבלאַט ;דאָס יודישע װאָרט* אין קראָקע פּראָק- 
לאַמירט ייִדיש אַלס נאַציאָנאַלע שפּראַך און אין 1908 זיך באַטײליקט 


אין דער טשערנאָוויצער ייִדיש-קאָנפֿערענץ. 


ר. האָט פֿיל אַרומגעװאַנדערט איבער פֿאַרשײדענע לענדער, האָט 
דרײַ מאָל באַזוכט אַמעריקע, װאָס ער האַט לסוף געמאַכט פֿאַר זײַן 
היים, האָט באַזוכט סוף 1918 סאָװויעטרוסלאַנד, האָט געהאַט ריזיקע 
אױפֿנאַמעס אין די פֿאַרשײדענע לענדער, באַזונדערס אין סאָוויעט- 
רוסלאַנד און אין אַמעריקע. 

ר.'ס ווערק זײַנען אומצאָליקע מאָל דערשינען אין פֿאַרשײדענע 
אױפֿלאַגעס. | 

ר. איז אויך געווען פֿון די ערשטע ייַדישע שרײַבער, װאָס האָט 
געזאָרגט פֿאַרן ייַדישן טעאַטער. אויסער זײַן אינטימע באַציִונג צום 
ייִדישן אַקטיאָר און ייִדישע בינע, האָט ער אויך אַ סך בייגעשטייערט 
אַלס דראַמאַטיקער. אַ חוץ זײַן איבערזעצונג פֿון נ. מינסקיס היסטאָ- 
רישע דראַמע פֿון באָגדאַן כמיעלניצקיס צײַטן, אין 5 אַקטן מיט אַ 
פּראָלאָג ;די בעלאַגערונג פֿון טולטשין* (1903, 86 זז.), האָט ער 
פֿאַרפֿאַסט זייער אַ סך אינאַקטערס. 

וועגן זײַן איבערזעצונג פֿון מינסקיס פּיעסע שרײַבט ר. אין 
זײַנע זכרונות: 

{1. מינסקיס דראַמע איז געווען מער געשריבן אין ווייסע פֿערזן, 
אָבער דער פֿאַרלאַג ,קולטור" האָט פֿאַרלאַנגט, אַז איך זאָל עס 
איבערזעצן אין פּראָזע. האָב איך אודאי געפֿאָלגט. סײַ װי סײַ האָט 
די פּאָעטישע און אַפֿילו די קינסטלערישע זײַט פֿון דער דראַמע מיך 
ניט באַזונדערס אַנטציקט, און די שיר-ניט אַסימילאַטאָרישע טענ- 
דענץ, הגם אויף אַ זייער פֿאָרזיכטיקן אופֿן, האָט מיך אויך ניט גע- 
לאָקט. איך מח אָבער צוגעבן אַז די דראַמע האָט פֿאַרמאָגט זייער 
שטאַרקע שטעלן או אַפֿילו ואַנץ בולט געמאָלענע געשטאַלט. ווער 
רעדט וועגן ,קולטור" און ,געשיכטע", האָט עס דעם אױטאָר (. 
מינסקי, אַ באַטייטנדן רוסישן פּאָעט בכּלל, אַודאי ניט געפֿעלט. אין 
דער דאָזיקער הינזיכט האָט ,די באַלאַגערונג פֿון טולטשין" זיך 
געקאָנט מעסטן מיט שלום אַשס היסטאַרישן ראָמאַן ,קידוש השס", 
װאָס איז געשריבן פֿון דער זעלבער עפּאָכע, פֿון באָגדאן כמעלניצ- 
קיס פֿאַר ייִדן טרויעריקע צײַטן". 

בעל מחשבות שרײיַבט וועגן דער איבערזעצונג: 

,די איבערזעצונג איז גוט, ווי אויך דאָס אויסערע פֿון דער אויס- 
גאַבע. אַ שאָד נאָר, װואָס דער פּרייז איז אַזױ הויך געשטעלט געװאָרן". 

אױיספֿירלעכער וועגן דער איבערזעצונג שרײַבט ח. אַלעקס- 
אַנדראָו?; | 

;די איבערזעצונג איז גאַנץ ייִדיש און גאַנץ ליטעראָריש, אָבער 
עס פֿעלט עפּעס אין איר; דיכטונג, וואַרעמקײט, האַרץ. אַ פּאַר וויכ- 
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יידישן ט עאַ ט ער 


טיקע גרייזן האָבן מיר אויך געפֿונען מלחמה אָנשטאָט שלאַכט, דו 
טרייבסט איבער אָנשטאָט איבערטרייבט אדג. 


נישט שטרענג איז אויך אָפּגעהיט דאַס אויסלייגן פֿון די ווער- 
טער. אַן אַלגעמײנע צרה בײַ די ייִדישע איבערזעצער". 

ר. האָט פֿאַרפֿאַסט איבער צוויי צענדליק אײינאַקטערס פֿון וועלכע 
גאָר אַ גרויסער טייל זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן. עס זײַנען אויך 
געשפּילט געװאָרן אַ טייל אינסצעניזאַציעס פֿון זײַנע דערציילונגען, 

וועגן זײַנע אײנאַקטערס שרײַבט זלמן זילבערצווייג: 

;אַבֿרהם רייזענס איינאַקטערס זײַנען געווען װוי טייערע שטיינער 
פֿאַר די צענדליקער ליבהאָבער-קרייזן איבער דער וַועלֵ. זֵיי זי- 
נען ניט נאָר געווען מאַטעריאַל אַ דאַנק וועלכע די , ליבהאָבער" האָבן 
געהאַט אַ מעגלעכקייט צו שפּילן אין אַ צײַט ווען דער רעפּערטואַר 
פֿון אײינאַקטערס אויף ייִדיש איז געווען אַ קליינער, אַ זייער באַגרע- 


נעצטער, נאָר זיי האָבן געהאַט די מעלות, װאָס זיי זײַנען געווען בי- 


נעמעסיק געשריבן, האָבן אינטערעסירט זייערע צוקוקער און האָבן 
פֿאַרמאָגט ראָלן, װואָס זײַנען געווען אויסגעצייכנטע פּרוביר-שטיינער 
פֿאַר אַמאַטאָרן, ליבהאָבער פֿון בעסערע טעאַטער-שטיק, אויסצו- 
דריקן און אַנטוויקלען זייערע בינע-פֿעיקײטן, װײַל די געשטאַלטן 
זײַנען ניט געווען אויסגעהוילטע פֿון לעבן, ניט קיין פּאַפּירענע, נאָר 
פֿון לעבן-געצייכנטע, אמת מיט קליינע, טיילמאָל פּיטשינקע פּראָב- 
לעמען, אָבער פֿאָרט וועגן ענינים, װאָס האָבן געקאָנט אינטערעסירן 
'סײַ דעם שפּילער, סײַ דעם טעאַטער-באַזוכער, אַזױ װײַט, אַז ניט נאָר 
זײַנען זיי געשפּילט געװואָרן פֿון , ליבהאָבער", נאָר אויך פֿון פּראָפֿע- 
סיאָנעלע אַקטיאָרן, און ניט נאָר אין זייער ייִדישן אָריגינאַל, נאָר 
אויך אין איבערזעצונגען אין אַנדערע עפּראַכן. זיי זײַנען אויך, אין 
אַ געוויסער מאָס, געווען די ערשטע טריט וועלכע עס האָבן מיט זי 
געשטעלט אַ סך שפּעטערדיקע פּראָפֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן, באַקומענ- 
דיק דורך שפילן אין זיי די געלעגנהייט זיך איינצואיבן סײַ אין 
געשטאַלטן, כאַדאַקטערן, סײַ אין טעאַטראַלער האַנדלונג און בינע- 
טעכניק". | 

ר. באַשרײַבט אַזױ די אױפֿפֿירונג פֿון זײַן איינאַקטער ,גוליע 
ברידער? אין ,װינדזאָר*-טעאַטער בעת זײַן קבלת-פּנים; 


,דער פֿאָרהאַנג האָט זיך אױפֿגעהױבן און די סצענע האָט פֿאָר- 
געשטעלט ניט אַ צימער פֿון באָהעמען, נאַר שיר ניט אַ קאַיוטע פֿון 
בּיראַטן... (יעקבֿ 9 | אַדלער, װאָס האָט געשפילט איינעם פֿון די 
יונגע לײַט, האָט אויסגעזען װוי דער פֿירער, דער אַטאַמאַ... דער 
אַקטיאָר {היימאן| מייזל, װאָס האָט געהאַט אַ שוואַכקײט צו רוסיע, 
האָט געענדערט דעם טעקסט כּמעט אינגאַנצן אין רוסיש. איך 
אַדלער האָט װי ניט װוּ אַרײַנגעװאָרפֿן אַ רוסיש װאָרט.. צוליב 
שיינקייט װועט. די ערשטע סצענע פֿון דֶעם אײינאַקטער האָב איך 
ניט דערקענט און איך האָב געזען ששפילן שױר ניט אַ נײַע זאַך, 
װאָס עפּעס איינער אַ ייִדיש-אַמעריקאַנער דראַמאַטוּרג האָט אָנגע- 
שריבן בשותפֿות מיט אַ רוסישן... פֿונדעסטוועגן האָט זיך דער עולם 
זײיער אַמװירט, און שפּעטער צה ווען עס איז אַרײַנגעקומען דער 
ערשטער הענדלער, אין אַ לאַנגע קאַפּאָטע, וי אַ וואַרשעווער גאַסן- 
הענדלער, האָב איך עזוין דערזען עטװאָס אַ זכר פֿון מײַן שאַפֿונג. 
אָבער אויך דער ערשטער הענדלער וי דער צווייטער און דער דרי- 
טער האָט גערעדט ניט מײַן טעקסט. װוּ ניט װוּ האָבן זיי דאָך מיר 
צוליב געטאָן און אַרײַנגעװאָרפֿן אױך מײַנס אַ װאָרט, אַפֿילו אַ 
גאַנצע פֿראַזעע אָבער דער עולם האָט זיך שטאַרק אונטערהאַלטן, 
און כּדי צו זײַן זיכערער מיטן דערפֿאָלג, האָט אַדלער בײַ דער ענדע 
-- עס האָט, לויט זײַן מיינונג, זיך געמוזט ענדיקן מיט אַ קנאַק -- 
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אָנגעהױבן צו זינגען, און נאָך אים, די גאַנצע טרופּע, די מאַרסעליעזע 
און דוקא אויף רוסיש, און דער פֿאָרהאַנג איז געפֿאַלן, 


דערהערט די מאַרסעליעזע, האָט דער רעװאָלוציאָנערער עולם 
אָנגעהויבן שטאַרק צו אַפּלאָדירן, האָט זיך אױפֿגעהױבן דער פֿאָר- 
האַנג און די אַקטיאָרן מיט אַדלערן זײַנען אַרױס זיך ניגן פֿאַרן 
טולם. {רייזען ווערט אַרױסגערופֿןן ...יעקבֿ אַדלער, אַ שטאַרק אױפֿ- 
גערעגטער, ווענדט זיך צו מיר: ,פֿאַרװאָס האָט איר ניט באַדאַנקט 
די קרעפֿטן? גייט, זאָגט אַ דאַנק..." און איינער פֿון דעם קאָמיטעט,. 
װאָס איז געשטאַנען הינטער דער בינע, האָט מיר פֿאָרװווּרף געמאַכט: 
;אודאי, איר דאַרפֿט אויסדריקן אַ דאַנק דזשייקאָב אַדלערן און דער 
טרופּע". איך האָב שוין באַנומען, אַז עס איז ניט מער וי ריכטיק צו 
באַדאַנקען. .-אָבער דאָ האָב איך זיך דערמאָנט װי אַזױ ,די גוטע 
ברידער" זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן, און איך האָב עס ניט געקאָנט 
פֿאַרשויגן... געװואָלט פֿאַרטײידיקן מײַן ווערק... איך האָב באַדאַנקט 
דעם גרויסן קינסטלער דזשייקאָב אַדלערן פֿאַר זײַן פֿרײַנטלעכקײט 
אױפֿצופֿירן מײַנעם אַן איינאַקטער. אָבער -- האָב איך זיך פֿאַרגעסן 
;יִין העפֿלעכקײט -- איך מוז צוגעבן, אַז ער האָט באַהאַנדלט מײַנע 
גוטע ברידער ווי שטיף-ברידער. אָבער דאָ האָב איך זיך געכאַפּט, 
אַז ער קאָן זיך באַלײדיקן, האָב איך צוגעגעבן ,דערפֿאַר אָבער 
האָט ער מיך אַנטציקט מיט זײַן שפילן אין ,קעניג* פֿון יושקע- 
וויטשן". ..די לויבגעזאַנגען וועץ אַדלערס שפּילן בכלל האָבן שױן 
פֿאַרגעבן מיין זינד, וװואָס איך האָב זיך געוואַגט צו מאַכן אַ באַמער- 
קונג דזשייקאָב אַדלערן אַלײן?. 

קורץ דערויף האָט אויך דער ,פּראָגרעסיו דראַמאַטיק קלוב" 
אַראַנזשירט אַ קבלת-פּנים פֿאַר ר. און אויך אױפֿגעפֿירט דעם זעלבן 
אײינאַקטער אין זייערע קלוב-צימערן, און אָט וועגן דער אױפֿפֿירונג 
פֿאַרצײיכנט דער מחבר, אַז דער אײנאַקטער איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
;שוין אויף אַ געהעריקן אײראָפּעישן שטייגער און טאַקע פֿאָרטרעפֿ- 
לעך געשפּילט". 

ר. דערציילט אין זײַנע זכרונות וועגן זײַן איינאַקטער ;די רעפּע- 
טיציע": 

,..איינער פֿון די איינציקע העברעישע קריטיקער אין יענער 
צײַט, א. פּערלמאַן ... צו וויזן כלומרשט אומפּאַרטײיַשקײט ...האָט 
ער אױך צום גוטן דערמאָנט און טאַקע שטאַרק גערימט לייב 
ראָזענצווייגס {פּערזאָניפֿיצירט א. רייזענען| אַן ערציילונג אין דעם 
יאָר-בוך. דערפֿאַר האָט ער זיך שוין אָפּגערעכנט מיט ליב ראָזענכ-. 
צוייגן פֿאַר זײַן קעמפֿן פֿאַר ייִדיש און געמאַכט אַ תל פֿון דעם 
טעאַטער-שטיק ,די רעפּעטיציע", און כאַטש ער איז געווען ניט 


אינגאַנצן אומגערעכט, איו ,די רעפעטיציע* געשפילט געװאָרן מיט 


גרוס דערפֿאָלג אין אַלע ליטעראַריש-דראַמאַטישע קלובן ביז דעם 
פּראָגרעסיוו דראַמאַטיק קלוב" און ביז דער הױך-אַנטוויקלטער 
,פֿאָלקס-בינע* אין ניריאָרק". 

ר.'ס ;דעם שדכנס טאָכטער? איז אויך געשפּילט געװאָרן דורכן 
,מאַדיאָקאַט*. יז אדר ב תרפּ"ד איז אין בית עם, ירושלים, אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן אין העברעיִש ר.'ס גדירה שקטה" |;אַ רויַקע דירה"| 
אין דער איבערזעצונג פֿון בן-עזריאל, י"ח שבט תרפּ"ג איז דאָרט 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין העברעיש, ;הבדחן", איבערזעצט פֿון 
צור'ר און ;אנשים-אחים* |,גוטע ברידער*| איבערזעצט פֿון ב" 
עזריאל. | | 

אַדאָלף פֿרײמאַן האָט אויף זײַן ייִדיש ראַדיאָ-פּראָגראַם אין לאָס 
אנדזשעלעס אױפֿגעפֿירט אין 1951 און שפּעטער אַ סך ר.'ס דער- 
ציילונגען, וועלכע ער האָט אינסצענירט. 
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דעם 31 מערץ 1953 איז ר. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק. 

אין 1956 איז אין ניו יאָרק אַרױס דאָס בוך ;אַבֿרהם רייזען -- 
ביבליאָגראַפֿיע* פֿון שלמה סלוצקי (328 זז.), װאָס פֿאַרצײיכנט אַלץ, 
װאָס רייזען האָט געדרוקט פֿון 1891 ביז 1951, איינגעטיילט אין 
לידער, דערציילונגען, זכרונות, ליטעראַרישע רעװויוען, איבערזע- 
צונגען, אַלס רעדאַקטאָר און אַרױסגעבער, פֿאָלקס-לידער, געזאַמלט 
דורך ר., ר.'ס ווערק איבערזעצט אין אַנדערע שפּראַכן, זײַנע דערשי" 
נענע ווערק, װאָס מ'האָט װועגן אים געשריבן און אייניקע אילוס- 
טראַציעס, וי אויך זײַנע פּסעװדאָנימען. 

צו אַ סך פֿון ר,'ס לידער האָבן קאָמפּאָזיטאָרן געשריבן מוזיק, 
וי 

ןְפֿאַרנאָטירט דורך חנה מלאָטעק| 

;אַ היים צו מיר װאָלסטו געגאַנגען?, מוזיק פֿון מ. געלבאַרט 
{געדר. אין ;זינג מיט מיר", אַרבײטער רינג, נ. י. 1945, אויך אין 
,מיר זינגען", נ. י. 11951, 

;אָוונט-ליד", מוזיק ישראל שערמאַן {געדר. מאַזין, לאָנדאָן, אָן אַ 
דאַטען. 

,;אױיפֿן ניל", מוזיק פֿון מ. געלבאַרט {געדר. אין זײַן געזאַנג-בוך, 
אָן אַ דאַטע, װי אויך אין ;מיר זינגען", נ. י., 1951, ,דורות זינגען", 
פֿג. ;פֿאַרבאַנד", נ. י., 1951 און אין אלידער און זמירות?" פֿון 
מ. איווקער, מעקסיקע, 2טער באַנד, 1966 |. 

;אומעטיק, קינד מיינס", מוזיק פֿון מ. געלבאַרט {געדרוקט אין 
,קאָנצערט", נ. י, 1933},. 

,;איז אַװעק צום קריג דער מלך", פֿון קאָנאָפּניצקא, ייִדיש א. 
רייזען. מוזיק פֿון ז. אייזענשטאַט {געדר. אין /געזאַנג און קאַמף", נ, 
י., 1940, און אין ,,מיר זינגען". מוזיק פֿון י. ע. לאַכמאַן, פּוילן, אָן 
אַ דאַטען. 

;איך און די וועלט", מוזיק פֿון סידאר בילאַרסקי (געדרוקט 
מילס, ניו יאָרקן, 

;איך קוש דיך מיט אויגן פֿאַרמאַכטע* {בלינדע ליבען, מוזיק פֿון 
א. ראָזען, אַראַנזשירט מאַרק סילווער |געדר. מעטרא, ג. *.ן 

,אין ארץ-ישׂראל", מוזיק פֿון א. וו. בינדער, | געדר. קאץ, מעטרא, 
נ. י. 11924, 
- ,אין סוכה", מוזיק פֿון י. ענגעל, {געדר. אין ,פֿופֿציק לידער"ן, 
מוזיק פֿון י. מאַלין, {געדר. אין ,לידער" פֿון מאלין, מאָנטרעאַל, 
8, | 

;אַלע אָוונט* {,דער ייִדישער אזרא"ן}, אַראַנזשירט מ. געלבאַרט 
(געדר. קאַץ, נ. י. 1920ן, 

;אַלײן אין וועג*, פֿון לערמאַנטאָוו, איבערזעצט א. רייזען, מוזיק 
פֿון נ. זאַסלאװסקי {מעטרא, נ. י.ן. 

;אלול-טעג", מוזיק פֿון ש. אַלמאַן. 

;די אַלטע קשיא", מוזיק פֿון פּ. יאַסינאָווסקי {געדר. רעננה מוזיק 
קא. נ. י. 1926ן. 


4, | 
;בײַם בעל הביתעס טיר", מוזיק פֿון מ. פּאָזנער, 

;ברוך אתה", מוזיק פֿון ס. גאלוב {געדרוקט אין ,געזאַנג בוך" 
פֿון אַרבײטער רינג, ;דורות זינגען", נ. י., 1951, און ,,מיר זינגען", 
נ. י. 1951ן. 

;דאָס געבעט", מוזיק פֿון י. ענגעל. {געדרוקט אין ,נײַע געזאַנגען" 
פֿון מיכל געלבאַרט, הענסלי מוזיק קאָמפּ, אָן אַ דאַטען, 

;דער גמרא ניגון", מוזיק מ. עפּעלבױם, (א. א. אידעלסאן, נ' 
9,., 
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;בײַ די ביימער", מוזיק פֿון ש. בוגאַטש (געדר. מעטרא, ג.  ,'‏ 


לעקסיטאָן פון 


;אַ געזונט זאַלבע אַכט*, מוזיק פֿון י. מאַלין {געדר. אין ;לידער" 
פֿון י. מאלין, מאָנטרעאַל, 1958ן, 

עדו פֿרעגסט מיך מײַן פֿרײַנד*", מוזיק פֿון סידאר בילאַרסקי 
(געדר. ,מעטראָי, נ. י.ן. | | 

;האַרבסט*, מוזיק פֿון ה. װאָלאָװויטש |געדר. אין ,, צען קינדער- 
לידער", מעטראָ, ג. י., 1929ן, 

;הוליעט, הוליעט", אַראַנזשירט מ. געלבאַרט |געדר, קאַץ, נ. י. 
6, אַראַנזשירט ד. איזענשטאַט, לידער פֿאַר אַ געמישטן כאָר, 
ווילנע, 1927ן, 

;העלדן* אַראַנזשירט ש. בערעזאָווסקי, {(געדר. אין ,,מיר זינגען", 
פּױלן, אָן אַ דאַטען, מוזיק פֿון י. וויינבערג, |,אַרבײטער רינג", נ. י., 
7, 

,;דאָס הייזעלע", מוזיק פֿון י. טראופּיאַנסקי {געדר. אין ;קינדער 
פֿרײַנד", װאַרשע, פֿעברואַר 1927ן, 

;העמערל", מוזיק פֿון מ. פּאָזנער, | געדר. אין געלבאַרטס ;לאָ- 
מיר קינדער זינגען", א"ר, נ. י. 1925, מעטרא, נ. י., 1927, פֿאַראײ- 
ניקטע ייִדישע כאָר-געזעלשאַפֿט, בײַ א. מ. בערנשטיין אין ,אונזער 
געזאַנג*, װאַרשע, 1947, אידעלסאָן, נ' 194,ן 

;הערבסט" פֿון פּלעשטעוו, ייִדיש א. רייזען, מוזיק פֿון טשיי- 
קאָווסקי | געדר. קאַץ, מעטראָן. 

;די װאַנט* מוזיק פֿון ש. בוגאַטש {געדר. מעטראָ, נ. י, 1922ן, 

;ווי קום איך*, מוזיק י. מאַלין |געדר. אין קלידער* פֿון י. מאַלין, 
מאָנטרעאַל, 1958ן, | 

,װוּ גייט איר?!*, מוזיק חיים ריטערבאַנד |געדר. פֿון ח. ריטער- 
באַנד אין 202 פֿאָלקסלידער, מעלאָדיעס פֿון חיים ריטערבאַנד", 
ווילנע 1928ן, 

,ווייסע װאָלקענדלעך", מוזיק פֿון מ. געלבאַרט |געדר. אין 
,לאָמיר קינדער זינגען", אַרבײטער רינג, נ. י. 1925ן, 

;ווינטער אָװונט*, מוזיק פֿון מ. געלבאַרט |געדר. אין ;אונטער די 
גרינינקע ביימעלעך", 1921, אויך אין בוך ,יובל געזאַנגען". 

,וי אַ בלום", מוזיק פֿון ז. זילבערטס {געדרוקט קאַץ, מעטראָ, 
נ. י. 1925ן, 

;דער װאַלד אין האַרבסט*, מוזיק פֿון ש,. קוידאַנעווסקי. 

;זייט גרייט", מוזיק פֿון ש. בוגאַטש, {געדר. אין ,כאָרן זינגען", - 
אַרבײטער רינג, ערשטער באַנד, אָן אַ דאַטען. 

;זאָג מאַראַן", מוזיק פֿון ש. בוגאַטש |געדר. אין מילס, אין 
;מיר זינגען? פֿון אַרבײטער רינג, נ. י. 1951 און , דורות זינגען", 
נ. י., 11951, 

;זי*, מוזיק פֿון מ. געלבאַרט, {געדרוקט אין ;צען לידער", 
מעטראָ, נ. י., 1928ן, 

;זי און דער טרוים", מוזיק פֿון ז. זילבערטס (געדר. מעטראָ, 
נ. י., 1921ן, 

;זינג, נשמה, זינג", מוזיק פֿון א. וו. בינדער, {געדר. מעטראָ, 
8, 

;דער זינג-פֿױגל*, ייִדיש פֿון א. רייזען. מוזיק פֿון מ. גלינקא. 

;זיי אַ שוץ מיר* פֿון ח. נ. ביאַליק, ייִדיש א. רייזען, מוזיק ש, 
ווייסער (געדר. מילס 1929ן, | | 

;חמשה עשר בשבט", מוזיק פֿון מ. געלבאַרט {געדר. אין ;יובל 
געזאַנגען", אַרבײטער רינג, 1956ן, 

;די ייִדישע שול* {מוזיק פֿון מ. געלבאַרט ,אַרבײטער רינג"ן, 

;יעקבֿס חלום", מוזיק פֿון ז. זילבערטס |געדר. מעטראָ, ג. י. 
4 און ,דורות זינגען", נ. י., 1951|. 
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,מאי קא משמע לן", אַראַנזשירט נ. זאַסלאַװסקי {געדר. קאַץ, 


מעטראָ,. ג. י., 1927, לעפֿקאָװיטש מעטראָ, 19235, א. אידעלסאָן 


ני 1109 


סקי, מעטראָ,, נ. י., 11964, 

,מלחמה", מוזיק פֿון מ. געלבאַרט (געדר. אין ;געזאַנג-בוך", 
אַרבײטער רינג, ניו יאָרקן, 

;די מוטער צום קינד", מוזיק פֿון מ. פּאָזנער, אַרבײטער רינגן. 
| מוזיק פֿון י. גלאַטשטײן {געדרוקט ;אונטער די גרינינקע ביימעלעך", 
1, מוזיק פֿון ש. קױדאַנאָװסקי, {געדרוקט אין ,זאַמלונג פֿון 
קינדער לידער און ,שפּיל מײַן געזאַנג*, צישאָ, ווילנע, 11917, 

,מײַן שיפֿעלע*, מוזיק פֿון ב. גראָסמאַן און י. ש. ווייסער {מילס 
8,., 

,מיך ציט", מוזיק פֿון ישׂראל שערמאַן, {געדרוקט אין קזינגען 
קינדער", מעטראָ, ניו יאָרק, 1922, אויך געדרוקט אין ;אונטער די 
גרינינקע ביימעלעך", 1921ן, 

,מענדעלע מוכר ספֿרים*, מוזיק פֿון מ. געלבאַרט {געדרוקט אין 
;אונטער די גרינינקע ביימעלעך", 1931 און אין ,זינגען קינדער", 
מעטראָ, ניו-יאָרק, 1933ן, 

,דער נאַכט-וועכטער", מוזיק פֿון פּאול לעמקאָף | בוך פֿון זײַנע 
קאָמפּאָזיציעס, ל, א. | 

,;דאָס נײַע ליד", מוזיק פֿון ז. זילבערטס |געדר. אין מעטראָ, 
0, געזאַנג-בוך פֿון. אַרבײטער רינג, אין ,אונדזער געאַנג", 
װאַרשע, 1947, , מיר זינגען*, אַרבײטער רינג, 1951ן, 

;דער נײַער דאָרף*, מוזיק פֿון מ. געלבאַרט {געדר. אין , געזאַנ- 
גען", מעטראָ, 1928ן, | 

;די נאַיִווט*, מוזיק שלום סעקונדאַ {געדר. מילס 9. 

,נאָך גרינס" |געדרוקט אין 1002 לידער", בוענאָס אײַרעס, 1947ן, 

,עס ציט מיך צום װאַנדער* מוזיק י. י. װיינשטאָק {געדרוקט אין 
לידער-זאַמלונג? פֿון י. י. װיינשטאָק, לאָס אַנדזשעלעס 1942ן, 

;די עפּל-פֿאַרקױפֿערין*, מוזיק פֿון ש. סעקונדאַ {,מעטראָ*, {. י., 
7, 


;ערב פֿרילינג", מוזיק פֿון וו. חפֿץ, (געדרוקט אין ,די גאָלדענע. 


פּאַווע*, ניו יאָרק, 1949ן, 

,פֿאַרגעבונג*, מוזיק פֿון ס. גאָלוב {געדרוקט אין ,לידער", 
מעטראָ, נ. י., 1926, 
ייִדיש און אַ העברעיַשע איבערזעצונג פֿון דר. מאיר כֹּהן, געדרוקט 
אין ;יוניװוערסאַל קאָנצערט עקסטשענז", דורך מעטראָ, נ. י., 1926ן, 

;דאָס פֿײיגעלע*, מוזיק פֿון נ. זאַסלאַװוסקי |מילס, 1937ן, | 

;דאָס צעבראָכענע האַרץ* פֿון רובינשטיין, ייִדיש א. רייזען {גע- 
דרוקט מעטראָן, 

;קירכן גלאָקן", מוזיק מ. פּאָזנער, {געדרוקט קאַץ, מעטראָ, ג. י 
5, אויך אַראַנשזירט פֿון י. שײפֿער, אין ,22 לידער", נ. י. 
2 און בײַ אידעלסאָן, נ' 446ן, 

;שבת-אָוונט", מוזיק פֿון סיימאן קאַץ, |געדר, קאַרל פֿישער, נ. י, 
17 | 
;דער שומר", מוזיק פֿון י י. ש. ווייסער, {געדרוקט מילס, ניו-יאָרק, 
4, 

,;שאַ, מײַן קינד", מוזיק י. מעדוועדיעוו נגעדרוקט פֿון קאַץן. 

,דער שמעטערלינג און די בלום", מוזיק ז. זילבערטס, (געדרוקט 
מעטראָן. 
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ומוזיק פֿון א. װאַרשאַװוסקי, אַראַנזשירט פֿון סאָלאָמאָן ראָזאָו- 


;אַ תּפֿיל 
1, 

סאָלאָמאָן גאָלוב אין זײַן בוך קאָמפּאָזיציעס פֿאַרצײכנט אויך, 
אַז ער האָט קאָמפּאָנירט מוזיק צו ר.'ס לידער: ;אַ געזונט. זאַלבע 
אַכט", ;איכה", ,מאַקאַבעער-גײַסט* און ,/חנוכה". 

ר.'ס פֿאָלגנדיקע לידער זײַנען רעקאָרדירט געװאָרן: ;ברוך 
אתה", געזונגען פֿון סידאָר בילאַרסקי; ,דו פֿרעגסט מיך", סידאָר 
בילאַרסקי; ;דער גמרא ניגון", סידאָר בילאַרסקי; ,הוליעט, הוליעט, 
בייזע ווינטן?, ראַשא און אױפֿן רעקאָרד ,דאָס גאָלדענע לאַנד"; ;איך 
און די וועלט", סידאָר בילאַרסקי, ,/מאי קא משמע לן", מרדכי 


*, מוזיק פֿון א. װו. בינדער, {געדרוקט. קאַץ, מעטראָ, 


הערשמאַן, דזשין פּיערס, מאַרטאַ שלאַמאַ, און נאַאום קאָסטער; 


;מלחמה", לעאָן לישנער; ;/שמעטערלינג און די בלום* (מוזיק פֿון 
זילבערץ), דזשין באַרט, ברכה סקולניק, ,צום העמערל", אױפֿן. 
רעקאָרד , דאָס גאָלדענע לאַנד* פֿון ;אַרבײיטער-רינג"; ;די װאַנט*, 
לעאָן לישנער; ;זאָג מאַראַן", מאַרטאַ שלאַמאַ, סידאָר בילאַרסקי און 
לעאָן לישנער; ,כ'האָב נאָך אין לעבן* (מוזיק ל, פֿיינגאָלד), פֿײיגעלע 
פּאַניץ; ;אין דעם לאַנד פֿון פּיראַמידן* אױפֿן רעקאָרד ;לאָמיר 
זינגען" פֿון ?אַרבייטער-רינג", 
ר.'ס געדרוקטע פּיעסן: 
|{ן די באַלגערונג פֿון טולטשין 
אַ היסטאָרישע דראַמע פֿון באָגדאַן חמעלניצקי'ס צייטען, אין 
פֿינף אַקטען מיט אַ פּראָלאָג פֿון נ. מינסקי, | 
איבערזעצט פֿון רוסישען דורך אַ. רייזען. 
פֿערלאַג ,קולטור", מינסק, (1906 ז?ן, 88 זז. | 
21} אַבֿרהם רייזען | 
= די רעפּעטיציע 
{;יאָר-בוך* .פּראָגרעס?, װאַרשע, תרס'ד 1904ן 
|א2 | פֿאַרלאַג ;די יודישע ביהנע" 
די רעפּעטיציע 
קאָמעדיע אין צוויי אַקטען 
פֿון אַבֿרהם רייזען. 
װאַרשע ואָן דרוק-יאָר, 16 זזן 
{ב2| די פּראָבע 
ואַבֿרהם רייזען 
געזאַמלטע שריפֿטן 
פֿאַרלאַג ,;אידיש", ניו יאָרק, 1917, 1930 
זעקסטער באַנדן 
{|1| דער פּידזשאק 
(אַ קאָמעדיע אין איין אַקט) 
ו{אג| גוטע ברידער 
{, פֿאָרװערטס*, נ. י. 15, 16 דעצעמבער 1907ן 
|ב2| גוטע ברידער 
אַ קאָמעדיע אין איין אַקט 
(לידסקי'ס פֿאַמיליען-קאַלענדאַר 
װואַרשא 1908-09, זז. 39-49ן 
{ג3 | (אַװראָם רייזען, אויסגעוויילטע ווערק, 
וגעזאַמלטע שריפֿטן, פֿאַרלאַנ ;אידיש", 
ניו יאָרק, 1917, 19230, זעקסטער באַנדן 
|ד3| גוטע ברידער 
צענטרפֿאַרלאַג, מאָסקװע, 1929 
{4| שוין שפּעט 
(דראַמאַטישער פֿראַגמענט) 
{;דער צײַט-גײַסט*, נ. י. 17 מאַי 1908ן 
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| א4 | צו שפּעט 

וְאַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק 

פֿאַרלאַג ;אידיש", ניו-יאָרק, 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
|פן אױך אַ חתּונה 

(קאָמעדיע) 

|,פֿאָרװוערטס*, ג. י, 22, 22 נאָוועמבער 1908ן 
ו|אכן| א. רייזען. 

אויך אַ חתונה, קאָמעדיע אין 1 אַקט 

פֿאַרלאַג ב. שימין, װאַרשע ואָן דרוק-יאָרן 
1ב5| |אַבֿרהם רייזען, געזאַמלטע ווערק 

פֿאַרלאַג ;אידיש", ניו-יאָרק, 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
|6| אַ רואיקע דירה 

(קאָמישער פֿראַגמענט) 

{,פֿאָרװוערטס?, ג. י., 24 יאַנואַר 1909ן} 
ואס אַ רוהיגע דירה | 

פֿאַרלאַג ב. שימין, װאַרשע ואָן דרוק-יאָרן 
1{ב6| אַבֿרהם רייזען. {געזאַמלטע ווערק 

-פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י., 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
|זן| דעם שדכן'ס טאָכטער 

(קאָמעדיע) 

|;פֿאָרװוערטס?, נ. י. 29 אַפּריל 1911ן 
| אז | דעם שדכנ'ס טאַכטער 

וְאַבֿרהם רייזען, געזאַמלטע ווערק 

פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י. 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
|8| דער שפּאַניער 

(איינאַקטער) 

{,פֿאָרװוערטס*, נ. י., 2 יוני 1911ן 
| א | אַבֿרהם רייזען. {געזאַמלטע ווערק 

פֿאַרלאַג קאידיש", נ. י. 1917, 1920, זעקסטער באנדן 
|פן די מצולה 

(דראַמאַטישער פֿראַגמענט) | 

|;פֿאָרװוערטס?, נ. י., 30 מאַי 1912ן 
|אפן ואַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק. 

פֿאַרלאַג ;אידיש", נ, י. 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
|10} קינדער 

(אַ סצענע) | 

{;פֿאָרװוערטס*, נ. י., 18 אױיגוסט 1912ן 
|א10| |אַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק, 

פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י. 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
11| דער הומאָריסט 

(אַ שפּאַס) 

ן;פֿאָרװערטס?, נ. י., 1 סעפּטעמבער 1912ן 
{א11} ואַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק 

פֿאַרלאַג ,אידיש", נ. י., 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
121| דיא אורזאַכע 

דיאַלאָגען 

ן;פֿאָרװערטס?, נ. י,12 אַפּריל 1912ן 
| א12 | אבֿרהם רייזען. {געזאַמלטע װערק 

פֿאַרלאַג ;אידיש", ניו יאָרק, 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
1 | ליידען 

(קאָמישע סצענע) 

{, פֿאָרװוערטס*, נ. י. 9 אױיגוסט 1914 


לעטסיטאָן פון 


1א13 | |אַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק 
פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י,, 1917, 19230, זעקסטער באַנדן 
1 די דרײַ מיידלאַך (דראַמאַטישער עטיוד) 
{;פֿאָרװוערטס*, נ. י,, 6 פֿעברואַר 1915ן 
|א14| די דרײַ מיידלעך 
,די צײײַט*, לאָנדאָן, 19 פֿעברואַר 1915ן 
{ב14 | דרײַ מיידלעך | 
וַאַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק, 
פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י., 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
1 מאַכט 
(שוישפּיעל אין איין אַקט) 
ן;פֿאָרװערטס*, נ. י., 19 נאָוו. 1916ן 
{ א15 | |אַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק, 
פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י., 1917, 1920, זעקסטער באַנדן 
1 דיא בערוישטע 
אַ שפּאַס 
|;פֿאָרװערטס*, נ. י., 14 אָקטאָבער 1917ן 
{א16| די באַרוישטע 
ואַבֿרהם רייזען. געזאַמלטע ווערק, 
פֿאַרלאָג ,, אידיש", נ. י.ן 
1 ערשטע ליעבע 
וְאַבֿרהם רייזען, געזאַמלטע ווערק. 
פֿאַרלאַג ;אידיש", נ. י., 1917, 19230, זעקסטער באַנדן 
81 דאָס נײַע צימער 
(דאָרט| 
191 | די שיידונג 
וַדאָרט} 
רד דער הומאָוייסט 
(דאָרט| 
{ 21| קינדער 
וַדאָרט} 
{21| די. צוויי געפֿאַנגענע 
(דאָרטן 
221 | דער טויטער פֿעלדמאַרשאַל 
ודאָרט| 


אינסצעניזאַציעס: 
11| דער אױפֿגעקומענער 
(אינסצעניזירט פֿון ש. באסטאמסקי) 
.דער חבֿר*, ווילנע, יוני 1926ן 
{2| די נאַשערין 
אינסצענירט פֿון י. גויכבערג 
{;קינדער זשורנאַל*, נ. י., מאַי, 1941, ז. זן 


אין העברעיש: 


11|ן אברהם רייין 
הנסיון 
{;רעפּעטיציע*ן 
חזיון התול בשתי מערכות | 
תרגם א. ארליך, ירושלים, תרס"ו 19061, 16 זזין. 


5658 














יידישן ט עאַ ט ער 


אַבֿרהם רייזין 
מערכונים 
בתרגומו של בןיציון ידידיה | 
ההסתדרות הכללית של העובדים השברים בארץ ישראל 
תל-אביב, תשכ"ז | 
(2 המצביא המת (מערכה) (זז. 7-בן 
{|13ן אנשים לשעבוד (מערכה) (זז. 8-11| 
(4| עבר המועד (מערכה) (זז. 12-18} 
{5ן שלש הנערות (מערכה) (זז. 19-27ן 
|6| אנשים אחים (מהתלה במערכה אחת) (זז. 287-40ן 
{{ בת השדכן (מהתלה במערכה אחת) |זז. 41-61ן 
|א1| ה.חזרה* (מהתלה בשתי מערכות) זז. 62-72ן 
|8ן גם זו חתונה {אויך אַ חתונהן | 
אין רוסיש: 
{1} קװאַרטיראַנט {;אַ רויקע דירה"? 


{(2ן| בראַטיאַ {,;גוטע ברידער"ן 


אין ענגליש; 


){( 1488 5 


)גמ2ע2ט2 צם 
(28125ט! 12000 צִם 11:20518664') 
(1915 ,2 פא + .א , 65שט 200 2256 ) 


פפמתזדסתם 2) 


6 201202 עס 0116647ס 22 
268 1366 צם 1:80518660' 
6116 560020 , 10158ץ 186 געסע} פּץב!ק 006-8016) ) 


(53-69 .ם.2 1929 ,אעס} שיסאן ,,.ס,) 0מוװ81:8טת 2106 


{ א2 | {,גוטע ברידער"ן 
;בעהעמיעס", אַ פֿאַרס פֿון אָרעמקײט און איין אַקט 
| פֿון אַבֿרהם רייזען. ?;סטראטפֿארד זשורנאַל*", 1920, 


אפאפפפטטפאפאפסטאפארדירידי 


זלמן רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון ייִדישער ליטעראַטור , פֿערטער באַנד, זו.. 


| ,4 

ב. גאָרין -- , געש. אידיש טעאַטער', צװייטער באַנד, ז. 274, 

ח. איוו {אַלעקסאַנדראָװו} -- קריטיק, , די צוקונפֿט, נ. י., מאַי 1906, 

בעל מחשבות -- קריטיק, , דאָס אידישע פֿאָלק', װילגע, 7 יוני 1906, 

אַבֿרהם רייזען -- צװישן ניו-יאָרקער אַקטיאָרן או שריפֿטשטעלער, ,,װאָכענ- 
שריפֿט', װאַרשע, ג' 19, 1932, 

אַבֿרהם רייזען --- , עפּיזאָדן פֿון מײַן לעבן /, װילנע, 1935, זז. 85786, 132-233, 
5, | 

אַבֿרהם רייזען -- די ערשטע דראַמאַטישע קלובן אין ניו-יאָרק און די אידישע 
פֿאָלקס-בינע, , פֿינף און צװאַנציג יאָר פֿאָלקס-בינע/, גיו-ײאָרק, מאַי 
0, זז. 28"32, 

אַבֿרהם רייזען -- צװישען נײַע פֿרײַנט, , פֿארוו /, נ. י., 1 סעפּט. 1945, 

שלמה סלוצקי --- ,אַבֿרהם ריזען-ביבליאָגראַפֿיע', ניויאָרק, 1955, 


759 





שטיינבאַרנ, אליעזר 
{געב. 1880 -- געשט. 28 מאַרץ 1922ן} 


געבוירןן 1880 אין ליפּקאַן, בעסאַראַ-. 
ביע, אין אַ חסידיש-סוחרישער פֿאַמיליע, 
אַ שוועסטער-קינד פֿון העברעיש-יידישן 
שרײַבער יהודה שטיינבערג. געלערנט אין 
חדר און בײַ יאָסעלע דיין פֿון ליפּקאַן 
דער דאָזיקער גרויסער מקובל און בעל- 
ש"ס האָט געהאַט אַ שטאַרקע ווירקונג 
אויף ש,, וועלכער האָט זיך אויך אויסגע- 
לערנט רוסיש אַלס אױטאָדידאַקט און 
עקסטערן. זייער פֿרי אָנגעהויבן אַרבעטן 
אַלס לערער און דורכגעװאַנדערט אַ סך שטעט און שטעטלעך פֿון 
בעסאַראַביע און װאָלין. געווען אַ פֿירער פֿון דער מאַסן-באַװעגונג 
בײַם דניעסטער בעת דער רעװאָלוציע. 

אָנגעהויבן שרײַבן לידער און משלים נאָך אין 1902, האָט ער 
אָבער דעביוטירט ערשט אין 1910 אין ,אײיראָפּעאישע ליטעראַטור* 
(א'ר פֿון אַבֿרהם רייזען). געווען איינער פֿון די אַקטיווסטע טוער 
אין דער ייִדישער קולטור-באַװעגונג, באַזונדערס פֿאַר ייִדישע שולן, 
װוּ ער איז געווען לערער, און געלייגט זייער אַ סך געוויכט אויף 
טעאַטער פֿאַר קינדער. 

דער שוישפּילער און זינגער משה אוישער שרײַבט; 

גאליעזר שטיינבאַרג איז געווען דער גרינדער און דער באַגײס- 
טערער פֿון דער ערשטער ייִדישער וועלטלעכער שול אין ליפּקאַן. 
..איך בין געװואָרן אַ שילער פֿון דער שול, הגם עס איז נישט געווען 
בײַ אונדז אין הז קיין געלט אױף שׂכר-למוד. מען האָט מיך אין 
דער שול אָנגענומען, װיײיל דער לערער שטיינבאַרג האָט פֿון מיר 
שטאַרק געהאַלטן -- איך האָב דאָך געהאַט אַ שטימע, געקאָנט זינ- 


גען, און ששטײנבאַרג האָט שטענדיק פּלאַנירט בײַ זיך א שן? 


קינדער-פֿאַרשטעלונגען, בין איך אים שטאַרק צניץ געקומען 
שטיינבאַרג אַליין פֿלעגט שרײַבן די טעקסטן פֿאַר די קינדער-שפין 
און אַפֿילו צוגעקליבן די פּאַסיקע מװיק פֿאַר די לידלעך אן די 
שפילן. 


..אַ קליינטשיקער, אַ נידעריקער, אַ בלאָנדער, אַ קורצזיכטיקער 
און מיט אַ װױּנדערלעכן טרױיער אין זײַנע אױיגן זײַן בליק פֿלעגט 
ממש גלעטן און צערטלען אַ קינד. און די קינדער האָבן אים טאַקע 
שטאַרק ליב געהאַט. זי זײַנען געקומען אין שול מער פֿו אַלץ 
צוליב אים. ער איז געווען די צוציונגס-קראַפֿט. .אליעזר שטינ 
באַרג האָט זיך געהאַט זײַנע אייגענע לידעלעך און מעשהלעך. 
...באַזונדערס האָט שטיינבאַרג זיך אָפּגעגעבן אין דער שול מיט די 
קינדער-פֿאָרשטעלונגען. אין צוױי פֿון זיי האָב איך זיך באַטײ- 
ליקט װי איינער פֿון די שפּילער, און עס געדענקען זיך מיט אַ 
באַזונדערער ליבשאַפֿט און באַגײַסטערונג די צוגרייטונגען צו אָט 
די קינדער-פֿאָרשטעלונגען און דערנאָך די פֿאָרשטעלונגען גופֿא". 

ואוישער גיט איבער דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע ,ר' לױ 


- יצחק באַרדיטשעװער בײַם בית דין של מעלה" מיט עטלעכע שטעלן 


פֿון דער פּיעסע, און באַמערקט:| | 

יצוליב אָט דעם שפּיל האָט א. ששטײינבאַרג ספעציעל אַראָפּגע- 
בראַכט אַ בחור פֿון טשערנאָוויץ, געהייסן האָט ער סערווערסקי, 
או פֿאַרמאָגט האָט ער אַ פּרעכטיקע שטימע. ער האָט געשפּילט 


און געזונגען די ראָלע פֿון ר' לױי יצחק. .. מיר שילער האָבן עס 
געשפּילט מיט געפֿיל, מיט באַגײַסטערננג, און יענע טעג און װואָכן, 
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װאָס מיר האָבן געגרייט מיט די לערער די פֿאָרשטעלונג און דער- 
נאָך זי אױפֿגעפֿירט, וועלן בלײַבן לעבן אין זכּרון וי די טייערסטע 
יוגנט דערינערונגען".. | | 

9 איז ש. אַרױסגערופֿן געװאָרן קיין טשערנאָוויץ אָנצופֿירן 
די דאָרטיקע ייִדישע קולטור-טעטיקייט, װאָס האָט זיך דעמאָלט 
אָנגעהױבן אין גרויס-רומעניע, ש. איז געווען ניט נאָר איינער 
פֿון אירע װויכטיקסטע טוער, נאָר אויך לעקטאָר, און רעדאַקטאָר 
פֿון זאַמלביכער, און האָט געשאַפֿן אַ יידישע טעאַטער-סטודיע א'ד'ג: 

דר,. שלמה ביקל שרײַבט: 

;אויך פֿאַר טשערנאָוויץ איז שטיינבאַרג נישט געווען קיין אומ" 
באַקאַנטער. פֿון זײַן געבוירן-שטעטל ליפקאַן האָט זיך געשפוייט 
זין נאָמען איבער די נאֶָענטע שטעט װי אַ העברעיש-ייִדישער 
פּעדאַגאָג מיט אַן אייגענער, שעפֿערישער לערן- מעטאָדע. דער עום 
פֿון זיינע מזיקאַלישע פיעסעס (דער עיקרשט ‏ דער באַרדיטשעווער 
רב"), װאָס ער האָט אױפֿגעפֿירט אין שטעטל מיט דער הילף פֿון 
דעם יונג-פֿאַרשטאָרבענעם מזיקער אַלעקסאַנדער סעווערסקי א 
פֿון דעם באַגאַבטן, היינט באַוווסטן, מאָלער שלמה לערנער, האָט זיך 
געטראָגן איבער צפֿון-בעסאַראַביע און אויך װײַטער. 


װי פרץ בשעתו, באַלד נאָך זײַן אָנקום קיין װואַרשע, אַזױ איז 
אויך שטײינבאַרג דער נײַער תושב אין טשערנאָוויץ, גיך געװאָרן 
דעם ‏ צענטערס" פֿאַרקערפּערטער קולטור-געזעלשאַפֿטלעכע רי- 
רעוודיקייט. : 

..קיין ייִדיש-שולן האָט טשערנאָוויץ נישט פֿאַרמאָגט, אָבער 
בענקשאַפֿט צו זיי -- אָן ספֿק. און גאָרנישט האָט די דאָזיקע בענק- 
שאַפֿט איינצושליסן מאַמע-לשון אין דער ייִדישער דערציונג, אַזױ 
נישט געשפּייזט און נישט געצונזן, װי די קינדער- פיעסן, װאָס 
שטיינבאַרג האָט צווישן 1920 און 1928, פֿון צײַט צו צײַט, אױפֿגע- 
פֿירט אין איינעם פֿון די גרויסע שטאָטישע זאַל. שטיינבאַרג איז 
געווען דער מחבר פֿון די פּיעסן און מייסטנס אַלין און, צומאָל 
אינאיינעם מיט דעם אין סאָוועטישער עוואַקואַציע פֿריצײַטיק פֿאַר- 
שטאָרבענעם טעאַטראַל אבנר באַראַק, דער רעזשיסער פֿון די פֿאָר- 
שטעלונגען. קינדער אױף דער בינע און קינדער מיט טאַטעס 
און מאַמעס אין זאָל און אַלע פֿאַרײניקט אין פֿרײד, אין הנאה און 
אין שעפֿערישער אַמביציע אַרום ייִדיש -- אָט די ספּעקטאַקלען 
זיינען געווען די שענסטע או עפֿעקטײוסטע דעמאַנסטראַציעס פֿאַר 
ייִדישער דערציתג. ויפֿל פיעסן עס זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן, 
נישט איך געדענק, און נישט איך האָב די מעגלעכקייט נאָכצוד- 
קאָנטראָלירן. ..פֿון דער צײַט, װאָס איך האָב געוווינט אין טשער- 
נאָוויץ (אין אָנהײיב פֿון די צװאַנציקער יאָרן) זײַנען בײַ מיר 
פֿאַרבליבן אין זכרון די נעמען פֿון צוויי קינדער-פיעסן , יוסף 
מוקיר שבת" א ,מכירת יוסף" ..אַ קינדער-פּיעסע אין פֿיר אַקטן 
מיט אַ פּראָלאָג, אױפֿגעפֿירט אין זאַל פֿון טשערנאָוויצער שטאָט- 
טעאַטער, שבת דעם 8 אַפּריל 1922. 


| אין אַ רעצענזיע וועגן דער אױפֿפֿירונג פֿון ,מכירת יוסף" 
שרײַבט דר, ש. ביקל; 


אפֿילט מען דעם הויך פֿון אונדזער צײַט, װאָרעם דער דיכטער 
װאַנדערט צוריק אין דער צײַט נישט לשם ראָמאַנטיק, נישט צוליב 
סתּם ליבשאַפֿט צו אַלץ, װאָס אַלט און דורך אַלטקײט שזיין. 
מאָטיוון זײַנען פֿאַר שטיינבאַרגן נאָר די קאַנווע אין וועלכער סילאָזן 
זיך קינסטלעריש אַרײַנועבן טיף-דורכגעווייטיקטע מאָדערנע פּראָב- 
לעמען פֿון אונדזער צײַט. ..עס איז צו באַװוּנדערן אין , מכירת 
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ביבלישע. 


לעקסיטאָן פון 


יוסף" דעם דיכטערס פֿײנער חוש פֿאַר די קולטור צושטאַנזן אי'ן 
מצרים, דערעיקרשט אין דער סצענע וו יוסף איז פותר חלום 
פּרעהן. ...די דערקענונגס-סצענע פֿון יוסף מיט זיַנע ברידער איז 
רײַך אין װײַטע היסטאָרישע אַסאָציאַציעס און אין פערלדיקע 
געדאַנקען-בליצן. ..מען האָט אַ ווילדע הנאה פֿון די אויסטערליעז- 
שיינע צויבער-שפרוכן, װאָס האָבן זייער קװאָל אין דער נישט צום 
אויסשעפּן טיפֿער פֿאָלקסטימלעכקײט פֿון שטיינבאַרגס שאַפֿונגײ. 

ש.'ס תּלמידה װעראַ האַקען דערציילט אין אירע זכרונות וועגן 
דער אױפֿפֿירונג פֿון זײַנע טעאַטער-שטיק; 

;שטיינבאַרג האָט מיך מיטגענומען {אין טשערנאָוויץ} צו די 
רעפעטיציעס פֿון זײַן קינדער-דראַמע-אױיפֿפֿירונג גדי כעלעמער". 
איך געדענק, אַז ער איז געזעסן לעבן מיר (דוכט זיך מיר, אַז דאָס 
איז געווען אין דעם טתנקעלן זאַל פֿון דער טױבנהאַלע) און האָט 
געקוקט צו דער בינע און געמאַכט אומצופֿרידענע ,קכ-קכ- קָכַי- 
טענער מיט זײַן נאָז און אַלע מאָל מיך געשטופט, אַז איך זאָל זיך 
גוט מערקן װאָס עס קומט דאָרטן פֿאָר און איך זאָל אים דערנאָך 
זאָגן, װאָס איך מיין צו דערצו. ...די אױפֿפֿירונג איז געווען אַ גרױי- 
סער דערפֿאָלג. אָבער, טאָמער איז עמיצער צופֿעליק אינטערעסירט 
אין מין פּערזענלעכער, באַשײדענער מיינונג: ניין, דאָס איז ניט 
געווען זײַן שטאַרקע זײַט -- דראַמאַטורגיע, מיין איך. 


מיט אַ צײַט שפּעטער האָט ער אױפֿגעפֿירט אַן אַנדערע דראַמע 
;יוספֿס חלום", דוכט מיר, איז געווען דער טיטל. זײַן טיפֿע בקיאוז 
אין גמרא און תנ"ך האָט אַרױסגעשײנט פֿון יעדער סצענקע אין 
דער מיניאַטור-דראַמע, אָבער, װי געזאָגט, זײַן שמשתישער כּוח 
איז געלעגן אינעס משל". | 


מערץ 1928 איז ש. אָפּגעפֿאָרן קיין בראַזיל, און אויך דאָרט 
האָט ש. װײַטער געשריבן קינדער-פּיעסן און זיי אױפֿגעפֿירט, װי 
מיר קאָנען זען פֿון זײַנעם אַ בריוו דעם 21 יאַנואַר 1920 צו זײַן 
קאָלעגע יעקבֿ באָטאָשאַנסקי: | 

,...קראַנקערהײט (איב נישט: געפגרטערהייט) האָב איך גע 
מזט אָנפֿירן מיט די רעפעטיציעס פֿון מײַן טרופּעײ, װאָס ציילט, 
קיין בייז אויג, אַריבער הונדערט פּאַרשון (אַ גליק נאָך, װאָס דער 
עלטסטער פֿון זײי, דער ,סטאַרײ, איזן אַלט נישט מער פֿו ניין יאָר) 
און פֿאַרטיק מאַכן מײַן ,קוקוריקוײ (כ'האָב דערנאָך געענדערט דעם 


-נאָטען אױף ;דער װײַסער האָןי) צום באַשטימטן טערמץ. ..דעס 


פֿאָריקן זונטיק איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן מײַן װײַסער האָן" (קוקו- 
ריק) אין סאַלאָן פֿון קלוב גימנאַסטיק. פֿאַרטאָג, צו דער באַשטימ- 
טער שעה, איז שוין דער סאַלאָן געווען געפּאַקט. ווען ס. (אַ באַרימ- 


-טער שוישפּילער. -- י. ב) זעט דאָס, אוי, װאָלט ער געווען מקנא 


געווען מײַן נײַךיאָריקן קדחת. מײַן צוציק האָט באַװיזן דאָס װאָס 
ער, דער ווילנער סטאַר, האָט נישט געקאָנט: אָנפילן דעם גרויסן 
סאַלאָן. א אַז דער פֿאָרהאַנג האָט זיך געגעבן אַ הױב אױף, און 
מײַן חבֿרה האָט זיך גענומען שפּילן ייִדיש טעאַטער, איז דער עולם 
טאַקע געפּלעפֿט געבליבן. אַ שאָד, ליבער באָטאָשאָנטקי, אַ גרויסער 
שאָד, װאָס איר האָט נישט געהאַט דאָס פֿאַרגעניגן צו זען וי מײַן 
װײַסער האָן האָט זיך אױסגעפֿליגלט אין דער אָריגינעלער , פֿאַנטאַ- 
זיעײ, װאָס כ'האָב פֿאַר אים צוגעטראַכט, אײנפֿיסלדיק זיך געטאָן 
אַ שטעל אויף דער הויכער לייטער און הילכיק אויף זײַן גילדן קולכל 
אַרײַנגעזאָגט דעס עולם און דערצײלט אים דעם פסוק. און אַן 
עברה, אַ גרױסע עברה, װאָס איר האָט נישט געזען מײַן אינדיק, 
רי מינדיק, אַזאַ קאָמיקער דאַרף מען אױספֿאָרן אַ וועלט צו געפֿינען! 
נג און מײַן הו מיט די ראַבע הינדלעך? שוין, גאָרנישטז ווען איר 














יידישן 3 עאַ טער 


זעט וי זי האָט זיך אומגעפֿירט אויף דער בינע מיט איר קלײנװואַרג, 
װאָס יל זיך דווקא נישט האַלטן אונטער איר ,קרינעלינע" און 
זוכט עפּעס מער וי אַ קער, װואָלט איר זיך ,געשמאָלצן אין נחת", און 
ווען איר זענט נאָך ווערט בײַ גאָט און זעט דעם עכט פֿאַלקסטימלעכן 
באַלעט, ווען איר זעט וי הענדעלע קאָזאַק גײט אַ קאָזאַק, און דעם 
כפרות-טאַנץ פֿון דער װײַסער גאַנז, און ווען איר זעט, וי די וװײַסע 
גאַנז לאַדט איין דעם אינדיק טאַנצן, און דער אינדיק בלאָזט זיך און 
גײט אַ ברתז-טאַנץ, װאָלט איר מיר מודה געווע: אױב ס'איז 
באַשערט דעם טעאַטער בכלל און דעם ייִדישן טעאַטער בפֿרט אַ 
תּיקון, איז דאָס נאָר דורכן קינד. | 

מײַנע פֿרײַנט פֿאַרזיכערן מיר, אַז דאָס איז דאָס ערשטע אמתע 
ייִדישע טעאַטער, װאָס זיי האָבן די זכיה צו זען אין ריאָ. אַז דאָס 
ערשטע מאָל זעען זיי אַן אַנסאַמבל, װאָס מען מעג אים אויסקוששן פֿון 
קאָפּ ביז פֿיס און ביזן מינדסטן נעגעלע. עס גייט מיר נישט אין 
לעבן זיך צו אַמפּערן מיט זיי און אָפּווענדן. זאָל זײַן אַזױ=. 

ש. האָט זיך אין בראַזיל געהאַלטן נאָר 2 יאָר און אין מיטן 
זומער 1930 האָט ער זיך צוריקגעקערט קיין רומעניע. ער האָט 
ווידער זיך גענומען צו לעקציעס, זיצונגען, נײַע פּלענער ועגן אַ 
ליטעראַרישן זשורנאַל, וועגן אַ שול און וועגן אַ שטענדיקן קינדער- 
טעאַטער. איצט אָבער, צוליב דער אידעאָלאָגישער צעריסנקייט 
אויף דער ייִדישער גאַס, איז געװאָרן נאָך שווערער דורכצופֿירן זײַנע 
פּלענער און דעם 28 מערץ 1932 איז ער געשטאָרבן אין טשער" 
נאָוויץ, 

לויט דער אָפֿיציעלער אינפֿאָרמאַציע האָט טשערנאָוויץ אַזאַ 
גרויסע לוויה נאָך נישט געזעף 

אויף דער מצבה, אַ ברייטע כּמעט קװאַרראַטישע װאַנט, װאָס 
שטייט בײַ דער רעכטער זײַט פֿון דער קרקע וי אַן אַראָפּגעלאָזטער 
פֿאָרהאַנג, הינטער וועלכן ס'גייט אָן אַ געהײימניספֿולער ספּעקטאַקל 
(די צייכענונג איז פֿון אַרטור קאָלניק), זײַנען אויסגעהאַקט געװאָרן 
די ערשטע צוויי שורות פֿון ש,'ס משל , דער האַמער און דאָס שטיק 
אייזן": 


,טרויעריק, קינדער, אויף דער וועלט דער ברייטער, גראַמער! 


ביטער! מיט אַ משל כאָטש זיך קוויקן לאָמיר!" 
אין אַ נאָכװאָרט, װאָס זײַן תּלמיד און חבֿר יעקבֿ שטערנבערג, 
האָט געשריבן אין ש,'ס באַנד ,/משלים*, ווערט געזאָגט, אַז עס ווערן 
צוגעגרייט צום דרוק 9 בענד שריפֿטן, משלים, מעשׂהלעך, טעאַטער- 
פּיעסן פֿאַר גרויס און קליין, קינדער-לידער, פּעדאַגאָגישע אַרבעטן, 
בריוו און געשפּרעכן.. 
דר. ביקל באַמערקט, אַז , זיבן בענד טעאַטער-פּיעסן פֿאַר דער- 
װאַקסענע און פֿאַר קינדער װאַרטן נאָך הײַנט קנאַפּע דרײַ צענדליק 
יאָך נאָכן דיכטערס טוט אויף זייער גואל". 
דערשינען ביז איצט אין ייִדיש: 
אין 1921 איז אַרױס אין טשערנאָוויץ זײַן ;אַלפֿון* |אַ העברעיש 
לערנבוך |, אילוסטרירט פֿון אַרטור קאָלניק, רובין זעליקאָויטש און 
סאַלאָמאָן לערנער. 
אין 1926 איז אַרױס אין טשערנאָוויץ מיט צייכענונגען פֿון 
אַרטור קאָלניק, , מייסעלעך" 3041 זזין. 
אין 1947 איז אַרױס אין יאַס אַ מעשׂהלע ;וי אַזױ די פֿײיגעלעך 
האָבן געלערנט חומש" (מיט אַ הקדמה פֿון אליעזר פֿרענקל). 
;דורך די ברילן", 12 משלים אין גמרא-פֿאָרמאַט מיט אילוס- 
טראַלציעס פֿון אַרטור קאָלניק (טשערנאָוויץ, 1928), 
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, מעשאָלים", מיט 14 האָלצשניטן פֿון אַרטור קאָלניק, אַ צייכע- 
נונג פֿון געאָרג לעװענדאַל, אַ פֿאַקסימיליע און אַ פֿאָטאָגראַפֿיע 
פֿונעם מחבר. פֿאַרלאַג , קאָמיטעט אויף אַרױסצוגעבן אַלע אליעזר 
שטײינבאַרגס שריפֿטן", טשערנאָװויץ 1932. |320 זז.}, 

, משלים", צווייטע אױפֿלאַגע, פֿאַרלאַג ,שלום עליכם", בוקאַ- 
רעסט, 1925 (294 זז,, אַ גענויער איבערדרוק פֿון דער ערשטער 
אויסגאַבען. 

אַ דריטע אױפֿלאַגע איז אַרױס אין בוענאָס-אײַרעס אין 1949, מיט 
אַ הקדמה פֿון יעקבֿ באָטאָשאַנסקי | 

אליעזר שטינבאַרג. משלים ||, מיט דרײַ בילדער און מיט אַ 
פֿאַקסימיליע פֿונעם מחבר. הוצאת אירגון יוצאי ליפּקאני (בסרביה) 
בישׂראל. תּל-אָבֿיבֿ 1956 2101 זז.|. 

אין זמ"ב ,אױפֿשטײג* (בוקאַרעשט, 964 זז. 217-239) איז אָפּ- 
געדרוקט ,ר' בערלס הויזן", אַ פֿאַרס אין איין אַקט מיט אַן עפּילאָג 
פֿון מאיר שטערנבערג, נאָכן משל ,רב בערלס הויזן* פֿון אליעזר 


שטיינבאַרג, 


לויט אַ נאָטיץ אין ;אױפֿן שוועל* זײַנען פֿאַראַן אין רומעניע 
צוויי אָפּקלײיבן פֿון די משלים, איינע פֿון דאָריאַן און די צווייטע 
פֿון ד"ר י. קליין, 

אין העברעיִש איז אַ גרעסערער אָפּקלײב פֿון די משלים אַרױס. 
אין 1947, איבערזעצט פֿון חנניה רייכמאַן, פֿון וועלכן סװזײַנען 
שוין דערשינען צוויי אױפֿלאַגעס. 

איינצלנע משלים זײַנען אויך געדרוקט געװאָרן אין איבערזעצוג- 
גען אין דײַטש, שפּאַניש און אין אַנדערע שפּראַכן. 

ש,'יס משלים זײַנען אַממערסטן פּאָפּולער געװאָרן אַ דאַנק די 
װאָרט-קאָנצערטן פֿון ייִדישע שױישפּילער, אָבער גאַנץ באַזונדערס 
צוליב די רעציטאַציעס פֿון הערץ גראָסבאַרד אויף זײַנע װאָרט- 
קאָנצערטן איבער אַ סך ייִדישע ישובֿים איבער דער װעלט. גי 
האָט אויך שפּעטער רעקאָרדירט אויף אַ פּליטע פֿאָלגנדיקע משלים: 
,העמדער", , דער חלף און די זעג", , די קאַץ און דער װוּרשט", 
דאָס בלימעלע", , דער אָדלער און דער מויל-וורם", און ,רב 
מייזל-מיזל". אויך די שוישפּילערין דינה האַלפּערן האָט רעקאָרדירט 
ש.'ס , די נאָדל און די שפּיז". 

דאָס אייגנאַרטיקע אָרט, װאָס ש. פֿאַרנעמט אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור, זײַנען זײַנע משלים. אַלס פֿאַבל-דיכטער האָט ער נישט 
קיין גלייכן אין ייִדיש. נאָר אַ קליינער טייל פֿון זײַנע װוערק זײַנען 
אָפּנעדרוקט געװאָרן אין ביכער. דער גרעסטער טייל זײַנען געבליבן 
אָדער אינגאַנצן נישט פֿאַרעפֿנטלעכט אָדער צעזייט און צעשפּרײט 
איבער דער ייִדישער פּעריאָדיקע. 

די ייִדישע קריטיק האָט תּמיד אַרױסגעהױבן זײַן קינסטלערישן 
טאַלענט אַלס ממשל, אַזױ שרײַבט אַלטער קאַציזנע וועגן זײַנע משלים; 

יאײיניקע פֿון זי זײַנען אמתע ייִדישע פערלען אױף אָט דעם 
פֿאַרלאָזטן, דיכטעריש- דידאַקטישן געביט, וועלכער איז אַזױי אַלט 
װי די פּאָעזיע אַלין. די נאַטירלעכע איגנשאַפֿטן פֿונעם מש, די 
שכלדיקייט און דער מוסר הששכל פֿאַרשטעלן נישט ש.יס ריין קינסט- 
לערישע מעלות. ש. איז קודם כּל אַן עכט ייִדישער שפּראַך-קינסט- 
לער. אין זײַן משל לעבט אויף דאָס ייִדיש מיטן גאַנצן פֿאָלקסטימלעכן 
חן און פֿאַרביקייט; אַן אָפּגעהיטענעך, עסטעטיש-לױיטערער יִדיע, 
װואָס איז פֿרעמד פֿון אַלע פֿרעמדע מאָדערנע נאַכווײיעניען. פֿאַר דעו 
ייִדישער שול איז ש. אַן אוצר. עס איז אַ פֿאַרגעניגן אױף זײַן מש?. 
צו לערנען ייִדיש שרײַבן שפּאָרעוודיק או אָפּגעטאָקט.. ש. באַ- 
נוצט זיך אָפֿט מיט אַ װאָרט וי אַ געניטער צייכענער, וועלכער מאַכט 
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מיט איין געלונגענעם שטריך לעבעדיק אַ טױטן געגנשטאַנד. ..גאָר 
אַ מערקווירדיקע דערשיינונג איז ש.'ס פרעציזע פֿאָנעטישע צייכע- 
נונג. ער צייכנט מיטן אויער אַזױ גוט וי מיטן אויג". 

דר. שלמה ביקל שרײַבט: 

.שטײינבאַרגס משלים זײַנען נישט קיין מאָראַלישע לעבנס- 
חכמהס איבערדערציילט אין גראַמען וי עס זײַנען אין תּוך אַפֿילו 
קרילאָווס פֿאַבלען. שטיינבאַרגס משל װאַקסט אַרױס פֿון אַן אייגע- 
נער וועלט-אָנשױונג, פֿון אַן אייגענער וועלט-זעונג. ריידנדיק אין 
טערמינען פֿון אונדזערע תּנײכישע ספֿרים, װאָלט איך געזאָגט, אַז 
שטײינבאַרגס משל איז נישט פֿון ספר ,משלי" נאָר פֿון בוך ,קהלת", 
שטיינבאַרג טאַדלט נישט די נאַרישקײט און וייזט נישט אָן וי אַזױ 
דער מענטש דאַרף זיך פֿיר, נאָר ער ברענגט בליז צום איסדרוק 
זיין אייגענע לעבנסויזיע און מאָלט פֿאַר אונדז נישט אַזױ דעם 
מענטש אין קלעם פֿון צײַט-מאָראַל, נאָר די איבערצײַטלעכע, קאָנם- 
טאַנטע טראַכטתג פֿונעס מענטשנס האַרץ (ואָס) איז שלעכט פֿון 
זיַן יוגנט אָן". 

.די רײַכקײט פֿון אליעזר שטיינבאַרגס שפּראַך האָט אין דער 
הײַנטצײַטיקער ייִדיש-ליטעראַטור כּמעט קיין גלײַכן נישט. שטינ- 
באַרג פֿאַרמאָגט דאָס פֿאָלקלאָריסטישע עשירות פֿון משה נאַדיר 
און דערצו די למדנישע שפּראַך-בקיאות פֿון תורה עובכתב. 

שטיינבאַרג קען וי בערגעלסאָן דעם סוד פֿון צמצום און פֿינקלט 
איבער דאָס מיט אַלע חךפּינטעלעך פֿון פּאָעטישער באַרעדעוודי- 
קייט. ער איז אין זײַן שפּראַך ברייטלייזונטיק און אַנדנאָיש ווי שלום- 
עליכס, פֿאַרשטײט אָבער זײַן שפּראַך צו דיסציפלינירן מיטן כּישוף 
פֿון זײַן מעטריק". 

דניאל לייבל שרײַבט; 

;אודאי זײַנען אין ייִדיש אויך ביז שטיינבאַרגן געשריבן געװאָרן 
משלים. איר וועט זיי געפֿינען כּמעט בײַ אַלע ייִדישע דיכטער, און 
דאָ און דאָרט האָט אויך אַ פֿינקל געטאָן דער חסד פֿון פֿאָלקסטימ- 
לעכער חכמה, אָבער משל וי אַ זעלבשטענדיקע, הויכקינסטלערישע 
שאַפֿונג, האָבן מיר ביז צו אליעזר ששטיינבאַרגן ניט געהאַט. וו 
װײַט דאָס האָט געפֿעלט אינם בילד פֿון דער ליטעראַטור, קאָן וויסן 
נאָר דער, װואָס האָט בשעתו מיטגעפֿילט די גרויסע שׂמחה ווען עס 
האָבן זיך גענומען באַװײַזן אין דער פּרעסע מיט העכער פֿערציק יאָר 
צוריק -- נאָך אַ לאַנגער הפֿסקה זינט עטינגערן -- און דערנאָך 
אין בוך, די משלים פֿון ר' מרדכילע (טשעמערינסק') ....די פּערזענ- 
לעכקייט אָבערן פֿון אַ מששלים-דיכטער האָבן מיר באַקומען ערשט 
דורך שטיינבאַרגן. .. זײַן משל איז די קווינטעסענץ פֿון אַן אויסער- 
געויינטלעך רײַך און טיף מענטשן-לעבן און וועלט באַנעם, און 
דערביי איז ער אַזױ ייִדיש אין לעון, אין שפּיל, אין קנייטשש און 
קוועטש, אַז ס'איז זיך שווער אויסצומאָלן ער זאָל ווען עס אין אי- 
בערגעזעצט אָדער כאָטש איבערגעאַרבעט וערן אין אַ נישט- 
ייִדישער שפּראַך". 

יעקבֿ באָטאָשאַנסקי שרײַבט: 

;אליעזר שטיינבאַרג איז עד היום אַ פּראַבלעס אין אונדזער ליטע- 
ראַטור. ער האָט פֿון איין זײַט חסידים, װואָס האַלטן אים פֿאַר איינעם 
פֿן די גאוניס פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור, און עם זײַנען פֿאַראַן 
אַזעלכע, װאָס פֿאַרלײקענען אים אינגאַנצן. כאָטש -- פֿאַרלײקענען 
איז דער גרעסטער אַבסורד. זײַנע לערנביכער האָבן מאַטעריאַלן, 
װאָס קיין שום ייִדישע און קיין שום העברעישע שול קאָן נישט 
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אויסטיידן. ער האָט געשאַפֿן אַ העברעיישן אלף-בית אינ ,אלפון" און 
ער האָט אייניקע משלים זײַנע אַלײין איבערגעזעצט אין עבֿרית. 
ער איז געווען אַ ייִדישױסט, אָבער ער האָט זיך קיינמאָל נישט אָפּי 
געזאָגט פֿו העברעיש, און זײַנע משלים זײַנען געשריבן לומדיש. ער 
האָט אַמאָל געפּרװוט שאַפֿן אַ סיסטעס פֿון לערנען ייִדיש און העברעישש 
בשותפֿות, דורך לידלעך. ..עס װאָלט געוען אַ גרויסע עוולה צו 
באַטראַכטן שטיינבאַרגן נאָר װי אַ חריף. ער איז לכל הפחות נישט 
װײניקער פּאָעט װי חריף. ער האָט משלים, װאָס זײַנען פֿון אַזאַ 
קינסטלערישן װערט װי די בעסטע משלים פֿון לאַפֿאַנטען און 
קרילאָון, | 

..מען דאַרף מודה זײַן אַז דער ווּנדערלעכער רעציטאַטאָר 
הערץ גראָסבאַרד.. האָט זײיער אַ סך געהאָלפֿן פּאָפּולער צו מאַט 
די דאָזיקע משלים און ער האָט אַרױסגערופֿן דעם געדאַנק אט 
דעם חשד, אַז שטיינבאַרגס משלים ווירקן אַ סך שטאַרקער ווען מען 
הערט זיי, וי ווען מען לייענט זי אַלין. זיי זײַנען געמאַכט געװאָרן 
צום לייענען אױף אַ קול, וװײַל זיי זײַנען מאָנאָלאָגן און דיאַלאָגן, אין 
דעם פרט, און נישט נאָר אין דעם, זײַנען זי קרוביס מיט שלם 
עליכמס ווערק". 
דר. שלמה ביקל כאַראַקטעריזירט אַזױ ש. 

;אַ רעדנער איז שטיינבאַרג בטבע געווען נישט פֿון די בעסטע. 
דאָס קול -- נישט מאָדולירט. די שפראַך -- אָפֿט אומבאַהאָלפֿן און 
די אַרכיטעקטור פֿון דער רעדע אַ סך מאָל נישט געראָטן, אומקלאָךר 
און פֿאַרפּלאַנטערט. די אַלע חסרונות האָבן זיך אָבער װי דורך אַ 
כּישוף אָפּגעטאָן וי באַלד שטיינבאַרג האָט גענומען אימפּראָוויזירן 
אַ מעשׂהלע וועגן וועלט-באַשאַף, װעגן שטערן, װאָס בלאָנדושען 
פֿאַרטריבענע איבער וװעלטן, װעגן ואַרעמע נעכט, װאָס שאָפֿן 
אין דרױסן אָדער גאָר ווען נשמות, װאָס זײַנען אַראָפּגעשיקט 
געװאָרן אויף דער ערד מיט געהיימע און גרויסע שוליחותן. 


דעמאָלט האָט זיך שטיינבאַרג נישט בלויז פלוצים פֿאַרוואַנדלט 
אין אַ גרויסן רעדנער, נאָר די ווערטער און די בילדער, ואָס ער 
האָט בעת מעשה פֿון זיך אַרױסגעצױבערט, האָבן געהאַט דעם ריח 
און דעם טעם פֿון אמתער גוט-ייִדישער תורה. אין אַזאַ מאָמענט 
האָט מען געדאַרפֿט קוקן אויף די ייִנגערע און אויך אויף די עלטערע 
פנימער אין זאַל. אַלע חסידיש-צעפֿלאַמטע או אָנגעשטרענגטע. 
אַלע -- גלײַך זיי זאָלן זיך מיען נישט צו פֿאַרגעסן די נגלהדיקע 
ווערטער מיט וועלכע דער רבי האָט אָקאָרשט אַנטפּלעקט נסתרדיקע 
וועלטן פֿון אונטער און איבער די הימלען אַ שאָד, װאָס מען האָט 
נישט געזאָרגט פֿאַר נאָכשרײַבער, פֿאַר ;חוזריםײ, זואָרעס אַ עפּאָר 
ביסל שיינע און טיפֿע מעשׂהלעך, װאָס שטײנבאַרג האָט באַשאַפֿן 
פֿון דער טריבונע, זײַנען אַזױ אַרום אויף תּמיד פֿאַרלאָרן געגאַנגען 
פֿאַר אונדזער ליטעראַטור". | 
שׁ. ע. פֿון שלמה ביקל און י. קארא, 
זלמן רייזען -- ,לעקס. ייִדיש, ליט, ", ווילנע, 1929, פֿערטער באַנד, זז. 588593, 
יעקבֿ באָטאָשאַנסקי -- ,פּאָרטרעטן פֿון ייִדישע שרײַבער,, װאַרשע, 1923, 
זז. 1217130, 
דר. שלמה ביקל -- די ייִדישע פֿאבל, , ליטבל"ט", װאַרשע, נ' 48, 1939. 
דר. י. ב. צפּור -- די יונג"יידישע פֿאַבוליסטן אין פּולן, דאָרט, 1ג' 30, 1939, 
משה אוישער -- מײַן לערער אליעזר שטיינבאַרג און זײַן שפּיל פֿון ר' לױ 
יצחה פֿון באַרדיטשעװ, , ייִדישע קולטור,, נ. י, גנ 67, 1944. 
װעראַ האַקען -- קינדער און יוגנטײאָרן מיט אליעזר שטײנבאַרג, , אױפֿן ‏ 
שװעל', מעקסיקע, נאָו.-דעצ. 1967. 
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יידישן ט עאַט ער 


קאַלמוס, אולריך 

ק. האָט געלעבט אױפֿן פּערעסיפּ אין אָדעס, אוקראַיגע, װוּ ער האָט 
געהאַט אַן אייגן הויז. קיין אַנדערע ביאָגראַפֿישע פּרטים פֿון אים 
זײַנען ניט באַקאַנט, אויסער, װאָס אין אַ בריוו זײַנעם צו שלום- 
עליכם, אין 1889, שרײַבט ער |אונדזער אָרטאָגראַפֿיע|: 

;אַן אַלטער מאַן, וועלכער האָט ב'ה אָן ירועשה פֿאַרזאָרגט קינדער 
און לעבט ביה יעצט איף דער עלטער, פֿון אַ רענטע מיט, ניט צו 
פֿאַרזינדיקן, אַ גאַנץ שיינעם נאָמען, װאָס עס איז נאָך אַ גאַנץ גרױי- 
סער ספֿק אויב זײַנע קריטיזירער װעלן האָבן אין זײַן עלטער אַזאַ 
נאָמען", | 
ק, האָט זײַן ליטעראַרישע טעטיקייט אַנגעהויבן אין ;קול מבשף" 
אין 1886 מיט אַ נאָטיץ וועגן אָננעמען זיך פֿאַר די אָרעמע מענטשן, 
װאָס פֿאַלן אַרײַן צוליב אַ פּאַספּאָרט אין דער אָדעסער פּאָליצײ, 
שפּעטער מיט אַ מעשׂה וועגן אַ װאָכערניק. ווען דער ,קול מבשף" 
איז אַריבער צו זעליגסאָנען, האָט ק., קענטיק, באַקומען אַ נענטערן 
צוטריט צו דער צײַטונג און האָט דאָרט אַפֿילו, אויך איפּ .8 || 
געדרוקט לייט-אַרטיקלען אין וועלכע ער האָט, לויט זלמן רייזען. 
אַרױסגעװיזן פּונקט אַזאַ קנאַפּן פּובליציסטישן טאַלענט וי אין זײַנע, 
דאָרט געדרוקטע פֿעליעטאָנען. איין פֿעליעטאָן האָט ער אויך געדרוקט 
אין ליניעצקיס , ישׂראליק", | 

לויט זלמן רייזען האָבן אויך אַ קנאַפּן ליטעראַרישן ווערט זײַנע 
דראַמאַטישע און בעלעטריסטישע ווערק, װוי ,אַ זעלטענער ברית אוג 
אַ גינאַרטע חתונה" |אָדעסא, 1871, װאָס איז אין 1882 דערשינען 
אין װאַרשע א'נ ,;גישיכטע פֿון אַ זעלטענים ברית"|, אַ פֿאַרס מיט 
אַן אַנטייחסידישער טענדענץ, אויסגעצייכנט דורך אַ זאַפֿטיקער 
פֿאָלקסטימלעכער דיאַלעקטיש-פּױלישער שפּראַך און דורך דעם 
װווּלגאַרן, גראָבלעכן הומאָר, װאָס איז שפּעטער געװאָרן אַזױ כאַראַק- 
טעריסטיש פֿאַר דער ייִדישער אָפּערעטע. 

ק. האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט ,דער גרויסער טראפֿפֿער אָדער 
דער געווינסט פֿון די 200.:000 רובל" (טהעאטער אין פֿיער אַקטען, 
געדרוקט אין דער בײילאַגע צום ,יודישען פֿאָלקס בלאַט*. נ' 6-12, 
8, ווו עס איז ניט פֿאַרענדיקט געװאָרן). די פּיעסע איז אויסגע- 
לאַכט געװאָרן פֿון שלום-עליכמן אין זײַן פּאַמפֿלעט ,שמ'רס משפּט", 
װוּ ער שרײַבט: 

גאָט דאָניט לאַנג האָט אַ נײַער מין מחבר, עפעס איינער אולריך 
קאַלמוס (דאַכט זיך אויך פֿון אָדעס?) איבערגעניצעוועט איינעם פֿון 
שמרס ראָמאַנען ?אַ פּאַטש פֿון זײַן ליבן נאָמען", װוּ דער בעל- 
הבית האָט חתונה פֿאַר דער קעכין צוליב דעם גרויסן געווינס, נאָר 
דער הער אולריך קאַלמוס האָט עס אַרױסגעגעבן פֿאַר אַ דראַמע 
ואַ זעלטנהייט) אונטער דעם נאָמען ,דער גרויסער טראפֿפֿער", אזש 
מיט אַזאַ שיינער שפּראַכע, אַז ער מעג הייצן די הרובע בײַ עזמ"רן 


און דער אינהאַלט גופא איז אויך זייער אינטערעסאַנט, דען אַלע 


העלדן בײַ אולריך קאַלמוסן טרינקן רק קאָפֿע. סװױיזט אױס, אַז 
אולריך קאַלמוס האָט ניט פֿײַנט קיין קאַווע, און קאַווע איז דאָך אַזאַ 
משקה, װאָס ס'מאַכט ניט קאַליע", 

עס זעט אויס, אַז שלום-עליכם האָט כלל ניט געװוּסט פֿון אולריך 
קאַלמוס, וועלכער איז שוין דאַן געווען אין אַ בכּבֿודיקער עלטער, 
סײַ אַלס מענטש, סײַ אַלס שרײַבער. פּונקט אַזױ דריקט זיך אויס 
אולריך קאַלמוס, אַז ער האָט כלל גאָרניט געװוּסט וועגן שלום-עליכמן 
און זײַן שרײיַבן. אין זײַן אָפֿענעם בריוו צו שלום-עליכם, געדרוקט 
אין ,יודישעס פֿאָלקס-בלאַט* נ' 9-10, 1889, שרײיַבט ער: 

,כאָטש איך האָב פֿיל געשריבן און שרײַב נאָך עד היום הזה אין 
זעזאַרגאָן, אָבער לעזן, לעז איך קיינמאָל ניט קיין זשאַרגאָן-חבורים, 


2007 





און איך האָב ביז ניט לאַנג קיין שום השגה ניט געהאַט ניט פֿון 
אײַערע טײַערע חיבורים או אַפֿילו ניט פֿון הערן שמירס ווערק". 

דער בריוו איז פֿול מיט זלזולים און טעמפּקײטן, 

בעל דמיון {נ. שטיף| אין אַ לענגערער אָפּהאַנדלונג אין ;פּנקס" 
(ווילנע, 1913, ז. 243) וועגן דר. פּינעס װערק ,די געשיכטע פֿון דער 
אידישער ליטעראַטור* װאַרפֿט פֿאָר דעם מחבר למאי ער האָט ניט 
דערמאָנט די שרײַבער פּלטיאל זאַמאָשטשין, יהודה לערנער, אָבער 
דערמאָנט יאָ אולריך קאַלמוס, און אין אַ פֿוס-באַמערקונג נומער 15 
זאָגט ער:; 

;אָנגעשריבן אַ פּיעסע ,אַ זלטענער ברית און אַ גינאַרטע חתונה", ‏ 
אָדעסא 1871, וואַרעשר, 1882, אויך ,דער לעבעדיקער יתום" און 
מערערע פֿעליעטאַנען אין ,קול מבעזר". וועגן זײַן ,זעלטענער ברית 
און אַ גינאַרטע וזתונה" זע אַ גינסטיקע רעצענזיע פֿון.} .161 (משה 
לייב ליליענבלום) אין ,קול מבשר", נ' 22, 1871. שלום-עליכם איז 
אויף אולריך קאַלמוסן שטאַרק אָנגעפֿאַלן אין זײַן בראָשור ,עמירס 
משפּט". װי מיר דוכט, ניט אינגאַנצן גערעכט. קאָלמוס האָט אים 
אָפּגעענטפֿערט". | 

נאָך ק.'ס ענטפֿער, האָט שלום-עליכם איבערגעריסן מיט דער 
צײַטונג, 
ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן, 
ז. רייזען -- ,לעקסיקאָן פֿון ייִדיש. ליט, /, װילנע, 1929, דריטער באַנד, זוי 

44577, 
שלום-עליכם -- , ש"מר'ס משפּט', באַידיטשעװ 1888, ז. 93 


קופּערמאַן, לעאָן (ישעיה-אריה) 
{געב. 24 יוני 1883 -- געשט. 29 מערץ 1942ן} 


געבוירן 24 יוני 1883 אין יאַס, רומע- 
ניע. זיידע -- ר' מרדכי אַלטשולער, איי- 
נער פֿון די עלטסטע מוכר-ספֿרימס און 
אַנטיק-זאַמלער אין רומעניע. פֿאָטער -- 
אַ מוכר-ספֿרים, פֿאַרלעגער און אַנטיק- 
זאַמלער, 

אױפֿגעװאַקסן אין אַ פֿרומער חסידי- 
שער סבֿיבֿה, געלערנט אין חדר ביז 15 
יאָר, באַזוכט די דײַטש-עװאַנגעלישע שול 
אין יאַס,. דערנאָך געלערנט פּריװאַט בײַ 
לערער רומעניש, דײַטש און פֿראַנצױזיש. אין עלטער פֿון 17 יאָר 
גענומען שרײַבן לידער אין רומעניש און אייניקע פֿאַרעפֿנטלעכט, 
וי אויך (א'פּ לעאָן דין יאַש) איבערזעצונגען פֿון פֿראַנצױזיש. דער- 
נאָך אַרומגעפֿאָרן איבער רומעניע, גאַליציע, ווין, בודאַפּעשט, דײַטש- 
לאַנד, איטאַליע און פֿראַנקרײַך. סוף 1902 געקומען אין אַמעריקע, 
באַקענט זיך מיט דער ייִדישער ליטעראַטור. נאָכן באַזוכן אייניקע 
שטעט, פֿאָרט ער צוריק אין 1905 קיין ווין, ווו דר. נתן בירנבוים 
פֿאַרעפֿנטלעכט אין דער בײַלאַגע צו זײַן ,ייַדישע װאָכענשריפֿט" 
ק'ס ערשטע לידער אין ייִדיש מיט לאַטײינישע אותיות. צוריק- 
געקומען אין ניו-יאָרק, באַשעפֿטיקט זיך ק. אַלס לערער פֿון דײַטש 
און פֿראַנצױזיש, דרוקט לידער אין , פֿאיש* און אין אַנדערע פּעריאָ- 
דישע שריפֿטן. 

ק. האָט מיטגעאַרבעט אין ני-יאָרקער ;טאָג", פֿילאַדעלפֿיער 
;אידישע וועלט", װוּ ער האָט אויך געשריבן רעצענזיעס. 1918 -- 
אַ געוויסע צײַט געווען אין אַן אַמעריקאַנער מיליטערישן לאַגער אַלס 
פֿאָרשטײער פֿון אַ ייַדישער געזעלשאַפֿט, דערנאָך פֿאַרװאַלטער פֿון 
דער פֿילאַדעלפֿיער ;היבריו ליטעראַטור סאָסײיעטי*. האַלט לעקציעס 
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וועגן ליטעראַטור און ייִדישע געשיכטע, אַראַנזשירט די ערשטע 
אויסשטעלונג פֿון ייִדישע קינסטלער אין אַמעריקע. זינט סוף 1919 
אין יאָס, װוּ ער באַטײליקט זיך אין דע ררומעניש-ייִדישער פּעריאָ- 
דיקע, מיטגרינדער און פּרעזידענט פֿון ייִדישן קולטור- פֿאַרײן 
;המטיב" און טרעט אויף מיט רעפֿעראַטן אין פֿאַרשײדענע שטעט 
אין רומעניע, | 

אין 1910 איז דערשינען אין ניו-יאָרק זײַן דראַמע קאַזראַעל". 

אין 1912 איז דורך יעקבֿ פּ. אַדלער אױפֿגעפֿירט געװאָרן ק.'ס 
און װיליאַם עדלינס פּיעסע ,דער ייִד", וועגן וועלכער ב. גאָרין גיט 
אָן, אַז זי איז אַדאָפּטירט פֿון אַנרי בערנשטיינס אַ פּיעסע. 

וועגן דער פּיעסע שרײיַבט ש. יאַנאָווסקי: 

,מיר האָבן געזען ..דעם ,יִד" אין אַדלערס ,דיואי טעאַטעך2, 
און מיר װואָלטן גערן פֿאַרזען פֿיל חסרונות אין דיזער פּיעסע ווען 
מיר װואָלטן באַמערקט אירגענד וועלכע פֿאַרשפּרעכונג פֿאַר דער 
צוקונפֿט. אָבער, ליידער, איז עס ניט דער פֿאַל. מיר װוּנדערן זיך 
נאַר ואַרום {פֿאַרואָס| האָבן דיזע צוױי יונגעלײַט גאָר גענומען זיך 
צו פֿאַרפֿאַסן אַ דראַמע. די פיעסע ,דער ייָדי איז אַ מוסר-פיעסע, 
אַ פיעסע פֿול מיט אַגיטאַציע. זי איז אַ מעלאָדראַמע ..|די פֿאַר- 
פֿאַסער קענען ניט די מענטשן וועלכע זיי שילדערן| און דערפֿאַר 
קומען זיי אַרױס בליז שאָטנס פֿן מענטשן. דער מוסר-השכל 
פֿו דעם איז פֿאַר יונגע פֿאַרפֿאַסערס: קיינמאָל ניט צו שרײַבן אַ 
דראַמע, אַ געשיכטע פֿון מענטשן פֿון |וועלכע| מען האָט נאָר גע- 
הערט אפֿשר, אָבער קיינמאָל ניט .. געווען באַקענט מיט זיי, צן 
פֿאַרשטײן אַ ביסעלע פֿון דעם, װאָס קומט פֿאָר אין זייערע נשמות... 
אַן דעס קאָן מען ניט שרײַבן קיין דראַמע..". 

י. סלאָנים שרײַבט וועגן דער פּיעסע און דאָס שפּילן 

;דער ייִדי, וועלכער איז די פֿרוכט פֿון די צװאַמענגעלײיגטע 
מוחות פֿון ויליאַס עדלין און ליאָן קופּערמאַן איז װװײַט, וװײַט פֿון 
אַ קונסט-וװוערק. מיר ווילן דאָ גלײַך אין אָנהײב ערקלערן, אַז די 
פיעסע איז אַפֿילו װײַט פֿון ליטעראַטור... קונסט ווערק ווערן זעלטן 
געשאַפֿן.. , דער ייד" איז אַ בינען-מעסיקע ווערק ..די פּראָבלעם, 
װאָס איז אין דער פּיעסע אױפֿגעװאָרפֿן געװואָרן, כאָטש ניט קיין 
נייע, איז דאָך אַן אינטערעסאַנטע און אַ צײַט-פֿראַגע. די טעכניק איז 
טיילוויז זײיער אַ גוטע.. אַן אינטעליגענטער צושויער קאָן אויס- 
זיצן די פיעסע ..קאָן אָנגענעם פֿאַרברענגען דעם אֲוונט .., דער 
ייִד' איז אַ גלאַטע פיעסע מיט עטלעכע שטאַרקע, אָבער דאָך ניט 
װוּלגאַרע סצענען, מיט כּמעט שטענדיקער באַוועגונג אויף דער בינע. 
װאָס אַנבעלאַנגט דאָס שפּילן פֿון די אַקטיאָרן האָבן מיר קיין 
סך קאָמפּלימענטן זי ניט צו מאַכן אַ פּאַר פֿון זיי זיינען פּעסוט 
געווען אומעגלעך צו דולדן. מר. עױינגאָלד, וועלכער האָט געעזפילט 
די ראָלע פֿון דעם פּראָפֿעסאָר, האָט ניט אָנגעהױבן קענען זײַן ראָלע 
און האָט ניט געװווּסט וי צו ריידן און װוּ זיך אַ קער צו טאָן. כּמעט 
אַלע אַקטיאָרן זײַנען נאָך ניט געווען אײַנגעשפּילט אין זייערע 
ראַלן. אַפֿילו אַדלער אַליין איז אויך ניט געווען דאָס װאָס ער האָט 
געדאַרפֿט זײַן ...כאָטש אין אייניקע סצענעס האָט ער זיך אַ הייב 
געטאָן צן דעם פֿײַער פֿון ,גרויסן אָדלער". גאַנץ גוט, נאָר אַ ביסל 
אָנגעצױגן, האָט געשפּילט פֿרענציס אַדלער. מר. קאָנראַד, מרס. 
ווילענסקי האָבן אויך געשפּילט ניט עשלעכט. מרס. נאַטאַנסאָן אָלס 
מרס. בראָון, מר. שאַכט אַלס דער פּאָעט האַבן פּרובירט טאָן זייער 
בעסטעס. שאַכט איז צײַטנוױיז געווען ווירקלעך גוט". 

אין 1911 האָט ק. איבערזעצט געטעס פפֿאַוסט*, װאָס איז בײיַ 
אים באַשטעלט געװאָרן פֿון פֿאַרלעגער עװאַלענקאָ, אָבער נאַכדעם 
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וי עװאַלענקאָ איז דורך בורצעוון דעמאַסקירט געװאָרן אַלס פֿאַר- 
דעכטיקער אין האָבן באַציונגען מיט דער צאַרישער מאַכט, איז די 
איבערזעצונג |אַן אַנדערע איבערזעצונג, אַבער נאָר פֿון ערשטן 
טייל, פֿון עזראַ פֿינינבערג, איז אַרױס אין מאָסקװע אין 1927 | פֿון 
דײַטשן אָריגינאַל, מיט קאָמענטאַרן פֿון די גרעסטע געטאָ-פֿאָרשער, 
מיט אַ הקדמה פֿון איבערזעצער, אַ קורצע ביאָגראַפֿישע סקיצע 
פֿון געטע מיט אַן אײַנלײַטונג און באַמערקונגען, דעדשינען ערשט 
אין 1920 אין ,מאַלערמאַנס ליטעראַרישע פּאָבלישינג קאָמפּאַני", 
פֿילאַדעלפֿיע-ני-יאָרק, 
זלמן רייזען באַמערקט; 
,ליידער איז די דאָזיקע איבערזעצונג פֿון דעם גרעסטן וװוערק 
פֿן דער וועלט-ליטעראַטור אַבסאָלוט ניט קיין באַפֿרידיקנדיקע".. 
צוריקגעקערט זיך אין אַמעריקע, איז ק. דעם 29 מערץ 1942 
געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 
ק.'ס געדרוקטע פּיעסן: 
(1} אַזראַעל 
אַ טראַגעדי פֿון לעאָן קופּערמאַן 
1 אַקטן מיט אַ פּראָלאָגן 
ניו-יאָרק (1910, 54 זז.ן 
{2ן פֿאַוסט 
אַ טראַגעדיע אין צוויי טייל פֿון י. וו. פֿאָן געטהע 
איבערזעצט פֿון דײַטשען אָריגינאַל, מיט קאָמענטאַרען פֿון 
די גרעסטע געטהע-פֿאָרשער, פֿון ל. קופּערמאַן. 
מאַלעמאַרן'ס ליטעראַרישע פּאָבלישינג קאָמפּאַני 
{נערשטער טייל, 1920, 298 זז, 


צווייטער טייל, 460 זז,ן, 

ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן, 

זלמן רייזען -- , לעקסיקאַן פֿון ייִדישער ליטעראטור/, וילנע, 1929, דריטער 
באַנד, זז. 6117614, 

ב. גאָרין -- , געש. איד. טעאַטער", צװײיטער באַנד, זז. 214, 270, 

סלאַניס -- , דער איד' אין אדלער טהעאַטער, , טהעאַטער און מואװינג 
פּיקטשורס/, נ. י. 24 אָקט. 1913, 

ד. ב. {ש. יאַנאָװוסקין --- אין טהעאַטער, , פֿא 'ש , נ. י., 25 אָקט. 1913, 

י. ראַפּאָפּאָרט --- געטע אין ייִדיש, , װאָכנשריפֿט /, װאַרשע, ג, 14, 1932, 


ראַפּאַלאָוויטש, חנה 
| לייבאָוויטש, קלאַפּ| 


געבוירן אין יאַסי, 
רומעניע, און אױפֿגע- 
צויגן געװאָרן אין בו- 
קאַרעשט, װוּ די משפּ- 
חה איז אַריבער. זי און 
אַ שוועסטער פֿאַני און 
אַ ברודער ישעיה זייַי 
נען, אַלס דערוואַקסענע 
קינדער, אַרײַנגענומען 
געװאָרן אין דער טרופּע 
פֿון הורוויץ און סעגאַלעסקאָ אין , פּאָמול ווערדי" אין דער עפּאָכע 
פֿון טיסא עסלער פּראָצעס. פֿאַני און דער ברודער זײַנען קורץ 
דערויף אַװעק פֿון דער בינע. אין ר. האָט זיך פֿאַרליבט אַ רײַכער 
יונגערמאַן ראַפֿאַלאָװיטש, װאָס פֿלעגט איר נאָכפֿאָרן װוּהין זי 
איז געפֿאָרן שפּילן, און נאָכדעם וי זי האָט מיט אים חתונה 
געהאַט, האָט זי געשפּילט צוויי יאָר בײַ גאָלדענבערג און יאַוועליר, 
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ר. האָט איבערגעלאָזט איר מאַן, איז אַװעק קיין עסטרײַך, װוּ 
זי האָט חתונה געהאַט מיטן טעאַטער-דירעקטאָר טאַנענצאַפּ, איז 
דערנאָך אַװעק קיין בוענאָס-אײַרעס, װוּ זי זאָל זײַן דערהרגעט גע- 
װאָרן פֿון אַ שפּאַניער, 

לויט י. װיינשטאָק, איז זי געווען איינע פֿון די ערשטע פּרימאַ- 
דאָנעס מיט אַ גרויסע שטימע, 

ש. (. פֿון י; װײינשטאָק און מ. ע. פֿון משה שאר און איציקל גאָלדענבערג, 


אט 


פּערלמאַן, אסתר 
(געב. 26 יולי 1897 -- געשט. 28 אױגוסט 1966} 


געבוירן 26 יולי 1897 אין ואַרשע, 
פּױלן, פֿאָטער --- אַ סאַרווער. געלערנט 
אין אַ פֿאָרברײיטונגס-שול און יונג אַװעק 
צו אַרבעט; געװאָרן אַ זאָקן-אַרבעטערין. 

ווערנדיק אַרבעטסלאָז בעת דער ער- 
שטער וועלט-מלחמה, האָט זי געפֿונען איר 
חיונה דורך אַרױסטרעטן אין 1915 מיט 
קופּלעטן אין ייִדיש אין װאַרשעװער ;גי- 
גאַנט טעאַטער", אין 1916 איז פּ. אַרײַן- 
געטראָטן אין דער ,פֿאַרײניקטער טרופּף* 
אין ;עליזעום"-טעאַטער, װוּ זי האָט געשפּילט ביז 1920, איבערגייענ- 
דיק אין דער װאַנדער-טרופּע א'א פֿון יאַקובאָוויטש. אַזױ װאַנדערג- 
דיק, קומט זי אָן אין פֿראַנקפֿורט (דײַטשלאַנד), װווּ זי שפּילט איד 
פֿון מאַנגעל, און די סעזאָנען 1925-27, צוזאַמען מיט יעקבֿ שעפֿנער, 
אין אַרגענטינע, אױפֿטרעטנדיק מײַ 1925 אין גראַן טעאַטער איזראַע- 
ליטאַ און דערנאָך אין ,אַמבו", 

צוזאַמען מיט יעקבֿ שעפֿנער גאַסטראָלירט זי דערנאָך אין בער- 
לין, פּאַריז און קומט צוריק אין בוענאָס-אײַרעס. 

סוף 1927 קערט זי זיך צוריק קיין אײיראָפּע, שפּילט ווידער אין 
פּאַריז און אין בערלין, און אין 1929, צוזאַמען מיט יצחק דײַטש, 
שפּילט זי ווידער אין בוענאָס-אײַרעס (;אָלימפּיאַי טעאַטער), דער- 
נאָך אין בראַזיל, פֿאָרט צוריק קיין אַרגענטינע, ווידער קיין אײיראָפּע 
און װוידער צוריק אין אַרגענטינע, װוּ זי שפּילט מיט זיגמונט טורקאָוו 
אין דראַמאַטישן רעפּערטואַר, און גאַסטראַלירט צוזאַמען מיט אים 
איבער צענטראַל-אַמעריקע, 

צוריקגעפֿאָרן קיין אײיראָפּע, טרעט פּ. אויף אין מײַ 1938 אין 
קראָקע, גאַליציע, מיט דער פּיעסע ,אַ פֿרױ פֿאַר אַלע* און אין יולי 
8 אין ,דאָס קינד פֿון דער גאַס*. באַלד דערויף טרעט זי אַרײַן 
אין ,וויקט* (לײַטונג --- זיגמונט טורקאָוו), װאָס שפּילט אין לעמ- 
בערג, 

יצחק טורקאָוו-גרודבערג שרײַבט: 

,.זז האָט געשטאַמט פֿון דער ייִדישטר פֿאָלקס אָרעמקײט. פֿון 
דאָרט איז זי אַרױס נאָך גאָר אַ יונג מיידל, ממש אַ קינד, אין די וואַנ- 
דערונגען פֿון ייִדישן טעאַטער, אויף די ווטגן פֿון איר עלטערן ברו- 
זער יעקבֿ, {זע ;טעאַטער לעקסיקאָן", זז. 1836-37| אָדער וי 
מ'האָט אים גערופֿן ;דער געלער יאַנקל". ,דער געלער יאַנקל" 
איז מיטגעריסן געװואָרן אין יידישן טעאַטער מיטן מעכטיקן שטראָם 
פֿאָלקס-כּוחות, װאָס זײַנען אַוועק צו דער בינע נאָך דער דורכגע- 
פֿאַלענער רעװאָלוציע פֿון 1905. .. דער טעאַטער-כישוף האָט זיך 
פֿון אים אַריבערגעטראָגן איף זײַן יונגסט עװועסטערל ..און בײַ 
דער ערעוטער געלעגנהייט, בעת דער דײַטשער אָקופּאַציע אין װואַר- 
שע (1916), פֿאַרוואַנדלט זי אין אַ דערפֿאָלגרײַכער סוברעטין. 
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כאָטש אַזױ יונג, נאָך ממש אַ קינד, האָט זי זיך גיך דערװואָרבן 


אַ נאָמען און פּאָזיציע אין די װאַנדערנדיקע ייִדישע טעאַטערס אין 


פּוילן. מיט אירע גלענצנדיקע אויסערלעכע מיטלען, ששטים, טעמפּע- 
ראַמענט און קוועקזילבערדיקייט, איז זי געװאָרן פֿון די פּאָפּולערסטע 
סוברעטינס אין פּוילן און אויסער די גרענעצן פֿון פּוילן. מיט איר 
ערשטן פּאַרטנער, יעקבֿ שעפֿנער, |{זע ,טעאַטער-לעקסיקאָן" זז. 
9 האָט זי אָנגעהיבן צו גאַסטראָלירן אין מערבֿ- 
אײיראָפּע, דרוס- אַמעריקע, דרוס-אַפֿריקע. צוריקגעקומען קיין אי" 
ראָפּע -- ווידער גאַסטראָלירט אין די מערבֿילענדער, געװאָרן אַ 
ליבלינג אין ווין פֿון וואַנען זי איז אַוועק אין אַ ווייטן טורנעע מיטן 
געוועזענעם רעזשיסער פֿון דער וינער ייַדישער ,פֿאָלקס-בינע", 
דעם באַקאַנטן אַקטיאָר און זינגער יצחק דײַטש. |זע ;טעאַטער- 
לעקסיקאָן? זז. 553:54|. אנטער זײַן אָנפֿירונג און רעזשי 
האָט איר טאַלענט גאָר שטאַרק אױפֿגעבליט. יצחק דײַטש האָט 
מיט איר בראש, געשאַפֿן אַ שטענדיק ייִדיש טעאַטער אין בראַזיל, . 
אין סאַן פּאַולאָ. ער האָט עס טאַקע גערופֿן ,אסתר פּערלמאַן טעאַטער". 
מיטן טױט פֿון יצחק דײַטש איז דאָס טעאַטער אונטערגעגאַנגען 
אָבער אסתּר פּערלמאַן איז פֿאַרבליבן אַן אָנערקענטע און טאַקע רײפֿע 
בינע-קינסטלערין. אין די דרײַסיקער יאָרן מאַכט זי דורך, װי אַ 
פּאַרטנערין פֿון זיגמונט טורקאָוון, {זע ,טעאַטער-לעקסיקאָן", 
צוױיטער באַנד, ח. 868:71| אַ גרױיסן טורנעע איבער דרום און 


צענטראַל-אַמעריקע, קומט צוריק (אין 19357) קיין אײיראָפּע, גאַסטראָ- 


| לירט אַליין אין פּאַריז, פֿייערט טריִומפֿן אין אַ מעלאָדראַמע אין וואַר- 


שעווער ,סקאַלאַ"-טעאַטער, ביז זי טרעט אַרײַן אין באַנײַטן וואַרשע- 
ווער ייִדישן קונסט-טעאַטער אװיקט" (1938), וועלכער האָט דאַן 
אָנגעהויבן ווירקן אונטער זיגמונט טורקאָווס אָנפֿירונג אין לעמבערג. 
ווען איך װאַרף אַ בליק איף צוריק, קאָן איך זיך ניט אָפּווּנ- 
דערן וי אַזױ דאָס קליינע, שוואַרץ-חונדיקע וױיבעלע, װאָס האָט 
ביזץ לעצטן טאָג פֿון איר לעבן פֿאַרהיט אין איר פֿיגור, צומאָל אין 
פּנים, בולטע שטריכן פֿון איר ,סוברעטישקייט", דאָס קינד פֿון דער 
וואַרשעווער ייִדישער אָרעמקייט, װאָס האַט קוים אַ נאַש געטאָן פֿון 
עלעמענטאַרער בילדונג, וי אַזױ זי האָט באַוויזן אַרױפֿצושײינען אין 
פֿאַרשײדענע טעאַטערס און טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען, אַפֿילו ערנסטע; 
אױפֿנעמען און איינזאַפּן אין זיך געשטאַלטן און איבערלעבונגען, וואָס 
זײַנען װײַט אַריבערגעשטיגן איר אינטעלעקטועלן באַנעם. דער 
איינציקער ענטפֿער, װאָס קומט מֹיר אױפֿן געדאַנק: דער טאַלענט. 
איר טאַלענט, װאָס האָט זיך אַרױסגעהױבן איבער אַלע שוועריקייטן 
און הויכקייטן צו וועלכע זי האָט אינטעלעקטועל ניט געקאָנט דער- 
גרייכן. טאַלענט און באַציונג: די אומגעהויערע ליבע צום טעאַטער, 
צו דער בינע, װוּ זי האָט געפֿונען אַ זין פֿוו איר לעבן, אַ באַלױנונג 
פֿן אירע הונגעריקע קינדער-יאָרן און אומאױיפֿהערלעכע ואַנדע- 
רונגען, פֿון נעונדעווען איבער לענדער אוו קאָנטינענטן. די באַציִונג 
האָט זי |איר}| תּמיד געטריבן צו זוכן אַ תּיקון אין אַ בעסערן 
טעאַטער-אַנסאַמבל, אין אַ בעסערער טעאטער-פֿאָרשטעלונג, את- 
טער דער אָנפֿירונג פֿון מענטשן מיט טעאַטער-קולטור און קולטור 
בכלל. דער טאַלענט װידער האָט איר דערמעגלעכט צו געפֿינען 
אַן אָרט אין יעטוועדן טעאַטער, זיך אַרױסצוהײבן אַפֿילו אָן צו 
מאַכן ספּעציעלע באַמיונגען דערצו 
| בלויז אַ טיפּישער טעאַטער-דאָן קישאָט האָט געקאָנט בײַ זיך 
פועלן צו מאַכן דעם שריט פֿון אסתר פּערלמאַן (אין יאָר 1938); צן 
רעזיגנירן פֿון גרויסע אותיות, פֿון סטאַרעווען וי ;אַ פֿרױ וי אַלע", 
נישט באַרױשט צו װערן פֿון די שטורמישע אַפּלאָדיסמענטן מיט 


.- 
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וועלכע דער עולם אין ,סקאַלאַ* האָט אױיפֿגענומען דאָס שונדיש- 
לאַקריצדיק-שוידערנדיקע לידל פפּאַפּיראָסן", נישט אָננעמען קין 
פֿאָרשלאָגן צו מאַכן טורנעען איבער דער פּראָװוינץ מיטן מעלאָדראַ- 
מאַטישן שלאָגער מיט וועלכן ס'איז איר פֿאַרגעשטאַנען צו ,זשויבן 
גאָלד", און אַוועקצוגײן אין ;וויקט" וי אַ חבֿרטע אין קאָלעקטיו, 
צוריקצובויען דאָס וואַרשעוװוער ייִדישע קונסט טעאַטער, און אין אַ 
מאָמענט ווען דער הימל אין אײיראָפּע איז שוין געווען פֿאַרטונקלט 
מיט געדיכטע װאָלקנס פֿון דער אָנקומענדיקער מלחמה. אַ יאָר צײַט 
האָבן מיר דאַן מיטגעאַרבעט אין זיגמונט טורקאָווס וויקט". אָנגע- 
הויבן בײַ גאָר גרויסע שוועריקייטן און דערגאַנגען צו װואָגיקע סצע- 
נישע טריומפֿן. סײַ בײַ די הונגער-פֿאַרדינסטן, סײ בײַ די טריומפֿן 
װוואָס האָבן מיט זיך געבראַכט אַ באַטײַטנדיקע מאַטעריעלע עפֿע) 
איז אסתר פערלמאן פֿאַרבליבן דער זעלבער דיסציפלינירטער מיט- 
גליד אין קאָלעקטיו, די זעלבע גוטע חבֿרטע, 





אַלס , מאַדאַם איקס" 


די באַצייכענונג ,גוטע חבֿרטע" איז נאָד װײַט נישט אַלץ געזאָגט 
געװאָרן ווע אסתּרס כאַראַקטער-אײגנשאפֿטן. זי איז געווען מער 
וי אַ גוטע חבֿרטע. זי איז געווען אַ גוטע נשמה. דאָס האָט ממש 
אַרױסגעשטראַלט פֿון אירע מעשים. מילא, אין נאָרמאַלע צײַטן האָט 
דאָס געקאָנט זײַן אַ חנדל, אַ זששעסט. זי איז עס געווען אױך אין די 
שווערסטע צײַטן אין די ביטערסטע יאָרן פֿון מלחמהואָגלעניען, 
הונגער, הײימלאָזיקייט, פֿאַרװאָרלאָזיקײט און אַלע אַנדערע פּלאָגן. 

לאָמיר זיך אױף אַ רגע צוריק אומקערן צום קאַפיטל ,וויקףט" 
ביז דער מלחמה. אין די ערשטע חדשיס אין לעמבערג האָט זי זיך 
איינגעגלידערט לײַכט אינם אַלטן רעפּערטואָר; געווען אַ האַרציקע 
מאַמע אין שלום אַשס ,אָנקל מאָזעס", די אַריסטאָקראַטישע רוסיעזע 
דאַמע, די מוטער פֿון אַ צום טױט פֿאַרמעפּטן רעװאָלוציאָנער אין 
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אַלס , יאָסעלעס מאַמע. אין ,יאָסעלע סאָלאָװצי? 


לע ס סיס אָן פון 


אַנדרעעווס ,זיבן געהאָנגענע", שלום-עליכמדיק אין ,די בלאָנדזשענ- 
דע שטער?, די אומגליקלעכע ,מוטער אין שטיג?" אין װיקטאָר 
הוגאָס ,דער גלאָקנציער פֿון נאָטרדאַס" אדג. אין די צוױי גרויסע 
גאָלדפֿאַדן-אופֿפֿירונגען פֿון ,וויקט". אין ,שולמית" און ,בר כּוכבֿא", 
האָט זי קיין ראָל ניט געהאַט (אין ,שולמית" האָט זי בלויז פֿאַרטראָטן 
אַ געוויסע צײַט די קראַנק-געװאָרענע פּערל אוריך אין דער ראָל 
;אביגיל", און מיט דערפֿאָלג פֿאַרטראָטן). זי האָט אָבער אױפֿגע- 
שיינט מיט טויזנט חנען וי די קליינשטעטלדיקע ספּלעטניצע אין דער 
אױפֿפֿירונג פֿונם אַשענדאָרף-פּריזאַמענט-מאַנטאַזש ,די בראָדער 
זינגער", איינע פֿון די אינטערעסאַנטסטע עוויקט"- פֿאָרשטעלונגען 
אין יענער תּקופֿה; װאָס האָט ליידער נישט געהאַט קיין מזל בײַם 
לעמבערגער עולם. 

די מלחמה האָט אונדז פֿאַרכאַפּט בעת די וואַרשעוועד גאַסטשפּילן. 
געציילטע טעג נאָכן פֿאַלן פֿון וואַרשע האָב איך זיך באַגעגנט מיט 


| 





אָלס , מירעלע אפֿרת" 


אסתרן אויף די חורבות פֿונם ,נאָוואָשטעיי-טעאַטער, ווּ מיר האָבן 
נאָך מיט אייניקע װואָכן פֿריִער באַגײַסטערט דעם ואַרשעעווער עולם 
מיט ,שולמית" .. געווען איז דאָרט בלויז אש װוּ נישט װוּ באַלױכטן 
פֿץ אַ שוואַך-גליענדיקער האָלעוועשקע. מיט אַ שטיל, געשטיקט 
געוױין האָט עס אסתר באַוױינט: ;פֿאַרברענט דער חלום פֿון מײַן 
לעבן...* און דאָס לעבן איז ווייטער געפֿלאָסן.. מיר האָבן זיך ווידער 
באַגעגנט אין ביאַליסטאָק, פליטים. מאָרעווסקי האָט אָרגאַניזירט דאָס 
ביאַליסטאָקער ייִדישע מלוכה-טעאַטער און מיר האָבן צוזאַמענגע- 
אַרבעט אַנדערהאַלבן יאָר ביזן צעפֿאַלץ ווערן פֿון טעאַטער, ווידער 
אונטער די באָמבעס פֿון היטלערס מחבלים. 

.מיט אַן אומגעהייערער לײַכטקײט האַט זיך אסתּר איינגעלעבט 
אין דער נײַער סבֿיבֿה און אין דעם נײַעם רעפּערטואַר. זי האָט 
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יידישן ט עאַָ ט ער 


באַוויזן באַגלױביק אָפּצושפּילן אַ פֿרױ אַ פֿליערין (אין פרץ מאַר- 
קישס , משפּחה אָוואַדיס", מאָרעווסקיס רעזשי) או אַ גראָטעסקע 
דינסט (אין מ. גערשענזאָנס ,הערשעלע אָסטראָפּאָליערײ, מינדלינס 
רעזשי), אַן עפּיזאָד אין מ. דאַניעלס ,יוליס" (רעזשי מ. וויסקינד -- 
י. מינדלין) און אין ל. רעזניקס , דאָניע" (רעזשי -- מינדלין), .חנה- 
דבֿורה" אין גאָרדינס ,מירעלע אפֿרת* (רעזשי -- מינדלין, מײַן 
אַסיסטור) און ,די קראַנקן-שוועסטער" אין א. קאָרנייטשוקס .פּלאַ- 
טאָן קרעטשעט" (רעזשי -- װױיקטאָר צייטלין). דער אַנסאַמבל איז 
געווען אַ גרויסער. אױפֿפֿירנגען האָט מען פֿאַרהעלטנישמעסיק 
װײיניק געמאַכט, איז איר אויסגעקומען צו דובלירן אָפֿטמאָל אָדער 
גאָר זיך אַרומדרײען ליידיק. האָט זי איר צײַט אַוועקגעגעבן צו 
זאָרגן פֿאַר שטייגער-פֿראַגן פֿון די מיטאַרבעטערס; הילף פֿאַר קראַנ- 
קע. די גוטע נששמה האָט זיך דאָ בעסער אויסגעלעבט וי די קינסט- 
לערין אסתר פּערלמאַן. נייערט אויך דערפֿון איז זי געווען צופֿרידן, 
ביז ס'האָט אונדז, בעת אונדזערע גאַסטשפילן אין װײַסרוסישן 
מאָהילעוו, אָנגעיאָגט היטלער. אונטער אַ האָגל פֿון באָמבעס און 
קױלן האָבן מיר זיך עװואַקױַרט אין סאַראַטאָווער געגנט. טעג און 
נעכט אונטערן פֿײַער -- אין הונגער, שמוץ, טויט-סכנות. ביז מיר 
זײַנען אָנגעקומען אין אַ שטעטל קיסטענדעי, אינם קאָלכאָז אַנ- 
דרעיִעווקע פֿון יענעם ראַיאָ. פֿון דאָרט איז גאָר בקרוב צװאַמענ- 
געשטעלט געװאָרן אַ גרופּע פֿון צען עלטערע אַקטּיאָרן (נישט אין 
מיליטער-עלטער) און די גרופע איז װי אַ בריגאַדע אַװעק קין 
טאַשקענט. אֹסתֹּר איז אַרײַנגערעכנט געװאָרן אין דער גרופּע. איך 
בין געבליבן אין קאָלכאָז. באַגעגנט האָבן מיר זיך ווידער אַ יאָר 
שפּעטער אין קירגיזיע, אין פּרונזע, אויף אונדזער נײַער עוואַקואַציע. 


אסתר איז קיין פרונזע אַ סך פֿריִער אָנגעקומען, נאָך וואָגלעניעםן 
איבער אוזבעקיסטאַן (טאַשקענט, אַנדריזשאַן). פֿאַרװאָס גואָד פּרונ- 
זע? ..װײַל דאָרט האָט פֿאַראַנקערט אידאַ קאַמינסקאַ, און אַז זי איז 
דאָ, וװעט דאָך מן הסתּם ווערן אַ שטיקל טעאַטער. אַזױ איז טאַקע 
געשען. אידאַ קאַמינסקאַ האָט גאָר גיך צוזאַמענגעשטעלט אַ קאָלעק- 
טיזו (אַקטיאָרן פֿון לעמבערגער און ביאַליסטאָקער מלוכה-טעאַטערס) 
און אָנגעהױיבן צו שפּילן. 

.,נישט װיכטיק איז װאָס פֿאַר אַ טעאַטער ס'איז דאַן געשפילט 
געװאָרן, אין פּרונזע און אױף די גרויסע טורנעען אין מיטל-אַזיע, 
װאָס דער קאָלעקטיו האָט געמאַכט. .דער עיקר אָבער: אין דער 
טרופּע האָט זיך געשאַפֿן אַ היים, אַ סבֿיבֿה פֿאַר אַ גרויסער גרופע 
פֿאַרלױירענע און צעטומלטע מלחמה-געליטענע ייִדישע אַקטיאָרן 
און סתּס ייִדישע מענטשן. דעם אוֹיבן-אַן, בײַס שאַפֿן אָט די וואַרעמע 
סבֿיבֿה האָט פֿאַרנומען אסתּר. װוּ אַ קראַנקער, איז זי געקומען צו 
הילף, וווּ אַ הונגעריקער האָט זי מכבד געווען מיט אַ טעלער וואַרעמע 
זופ, אַ װאַרעם גלעזל טיי, אַ הייסע קאַרטאָפֿליע. אַזױ אַרום האָט 
זי ממש פֿון די טויט-נעגל אַרױסגעשלעפּט יעקבֿ קורלענדערן, וועל- 
כער האָט זיך געראַנגלט מיט אַ שווערן טיפֿוס און אַ הונגער-דער- 
שעפּטקייט אין אַ שפּיטאָל אין פרונזע. זי איז אַרומגעלאָפֿן אַרום אים 
װי אַ מאַמע און לסוף געװאָרן זײַן פֿרױ, צזאַמען מיט אים אָנגע- 
הויבן די נײַע וואַנדערונגען אין טעאַטער און אינם לעבן -- די לעצטע 
5 יאָר פֿון איר לעבן. 

נאָך דער מלחמה האָבן מיר זיך ווידער צונױפֿגעטראַפֿן אין 
פּוילן, צװאַמען געאַרבעט אין נידערשלעזישן ייִדישן טעאַטער וו 
אסתּר איז מיט דערפֿאָלג אַרױיסגעטראָטן אין אַ צאָל ראָלן אין פֿאַר- 
שיידענע אויפֿפֿירונגען פֿון קורלענדערן, שעפֿטל זאַק, מזיינע, אויך פֿון 
אידאַ קאַמינסקאַ און פֿון פוילישן רעזשיסער יעזשי ואָלדן. זי איז 
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געווען אַ האַרציקע עשרה" אין שלוס-עליכמס ,שווער צו זײַן אַ 
ייִד", ,כאַסיע* אין גאָרדינס פּיעסע אונטער דעם זעלבן נאָמען און 
;אסתרקע" אין ,שחיטה". זי האָט געהאַט טױזנט חן װי די הירש- 
ביינישע מאַמע אין ,די גרינע פֿעלדער". קערנדיק געשפּילט אין 
,די צוױיי קוני לעמעלס" פֿון גאָלדפֿאַדן אוו ,חנה-דבורה" אין גאָר- 
דינס ,מירעלע אפֿרת* (מיט אידאַ קאַמינסקאַ. זי איז געווען אַן 
אױפֿטרײסלנדיקע נעגער-מוטער אין די ,טיפֿע װאָרצלען" פֿון גאו 
און אַ שפּילעוודיק-קאָקעטירנדיקע , טיליע* אין דוד פּינסקיס ,אוצר". 

.נישט איין קאָנפֿליקט איז פֿאָרגעקומען צווישן אונדז {אין דער 
טרופען און נישט אײנמאָל האָט מען זיך געקריגט. אָבער מיט 
אסתּרן האָט מען קיינמאָל נישט געקאַנט זײַן צעקריגט. אַ עומייכל, 
אַ גוט װאָרט, אַ שפּאַס, און מ'איז צוריק געװואָרן ,חבֿר". איז שווער 
געװאָרן אױפֿן האַרצן ווען זי איז סוף 1948 אַװועק מיט קורלענדערן 
..קיין דרום-אַמעריקע, און דאָרט האָבן זיי װוידער געשלעפט דעם 
װאָגן פֿון ייִדישן טעאַטער. ...ביז זי איז ווידער געקומען קיין ישׂראל. 
דאָ האָבן מיר זיך באַגעגנט נאָך קנאַפּע 15 יאַר. און מאָדנע: ווען איך 
האָב זי דערזען נאָך די 15 יאָר, האָב איך געהאַט דעם איינדרוק, אַז 
מיר האָבן זיך ערשט נעכטן געזעגנט. נישט בלויז צוליב דער חבֿרי 
שער ואַרעמקײט, װאָס האָט עמאַנירט פֿון איר, {נאָר| אויך צוליב 
איר אויסזען; די פֿרױ האָט זיך אין משך פֿון די יאָרן לחלוטין נישט 
געענדערט. איר פּנים, איר פֿיגור, איר לײַכטע באַוועגלעכקייט זײַנען 
געבליבן וי אַמאָל, אין אירע סוברעטישע יאָרן. אַ נאַטור-װוּנדער. איז 
עס פֿאַר מיר געווען אַ פֿאַרגניגן צו באַגריסן אסתּר פּערלמאַנען מיט 
קורלענדערן אױפֿן קבלת-פנים פֿאַר זי אין ייִדישון שרײַבער-פֿאַרײן 
אין תּל-אָביב, צו פֿירן זייער אָוונט. ...די אַן ערך צוויי יאָר פֿון זייער 


וויילן אין ישׂראל איז געווען פֿאַרשידנס: זי האָט געשפּילט מיט בו- 


לאָוון (,גאָלדע* אין ,טביה", ,די הינערפֿאַרקױפֿערין* אין דימאָוום 
;זינגער פֿון זײַן טרויער"), אַלײין אױפֿגעטראָטן מיט אַ קאָלעקטײו 
אין קורלענדערס אױיפֿפֿירונגען: ,מאַדאַס איקס* פֿון בייסאָן, די טיטל- 
ראָל אין , מירעלע אפֿרת*. אסתר האָט איבערגעלעבט אַ פֿרײד פֿון 
די צװאַמענטרעפֿן מיט די גרויסע מאָסן פֿון ישׂראלדיקן עולם. זי 
האָט זיך אָבער באַקלאָגט: סיאיז איבער אירע כּוחות דאָס אַרומשלעפן 
זיך יעדע נאַכט ערגעץ אַנדערש, דאָס שפּילן אין אַזעלכע באַדינגונ- 
גען וי סיקומט אויס צו שפּילן ייִדיש טעאַטער אין ישׂראל. זי האָט 
מיטן גאַנצן האַרצן געװואָלט באַזעצן זיך אין ישׂראל, אױפֿבױען זיך 
דאָ אַ היים. אָבער שפילן טעאַטער? ס'איז איבער די כּוחות, און אפֿשר 
איז טאַקע צײַט זיך אָפּצורוען ..וועט זי צוריקפֿאָרן קיין בראָזיל, 
ליקווידירן אַלץ און קומען זיך באַזעצן אין לאַנד, אויסלעבן די 
לעצטע יאָרן", 


אָבער אומשטאַנדן זײַנען געווען אַנדערע: אין בראַזיל האָט זי 
ווידער גענומען שפּילן מיט קורלענדערן צוזאַמען מיט לאָקאַלע 
כּוחות. דעם 21 יוני 1965 איז געפֿײַערט געװאָרן איר 50 יאָריקער 
יוביליי און מיט איר אין דער מיטל-ראָל איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
,מירעלע אפֿרת", | 

אין 1964 האָט זי ווידער גענומען טראַכטן װעגן באַזעצן זיך 
מיט איר מאַן אין ישׂראל. אָבער איידער-װאַס האָט זי באַשלאָסן צו 
באַזוכן איר עלטערע שװעסטער, אַ ניט פּראָפֿעסיאָנעלע ייִדישע 
אַקטעריסע, אין שטעטל עלסינאָר, נעבן לאַס אַנדזשעלעס, אַמעריקע. 
זי איז דאָרט אױפֿגעטראָטן מיט אַ ריזיקן דערפֿאָלג אין אַ װאָרט- 
קאָנצערט, געפֿאָרן קיין ניו-יאָרק, װוּ די אַקטיאָרישע משפּחה האָט 
איר געגעבן האַרציקע אױפֿנאַמעס. צוריקגעקומען אַהײם, האָט זי 
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קורץ דערויף באַקומען די ידיעה, אַז איר איינציקע שוועסטער איז 
געשטאָרבן. די בשורה איז איר געקומען ווען זי האָט זיך שון 
באַקלאָגט אויף אַן אומבאַקאַנטער קראַנקייט און איז דורך דער צײַט 
מערערע מאָל געווען אין שפּיטאָלן, ביז עס איז קלאָר געװאָרן, אַז זי 
לײַדט פֿון אַ ראַק-קראַנקײט און זי איז דעם 28 אויגוסט 1966 גע" 
שטאָרבן אין סאַן פּאַולאָ, 


יעקבֿ פּרנס, אַ לאַנג-יאָריקער טעאַטראַל, שרײַבט: 


;איר גוף רוט אױיפֿן בולאַנטאַנער ייִדישן בית-עולם. איר רײַכקײט 
-- דעם גוטן נאָמען און די גרויסע צאָל פֿרײַנט האָט זי אָבער איבער- 
געלאָזט און בײַ יעדער געלעגנהייט ווערט דערמאַנט און װועט דער- 
מאָנט ווערן ,אונדזער אסתר"? 

שמואל ראָזשאַנסקי כאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 

;אַז מידערמאָנט אסתר פּערלמאַ, וועלכע איז אַקאָרשט גע- 
שטאָרבן אין בראַזיל, דערמאָנט מען אַ מענטשן, װאָס האָט באַוויזן אַ 
זעלטענע פֿעיִקייט צו פֿאַרענדערן זיך. איר נאַמען איז געווען צעקלונ- 
גען אין בוענאָס אײַרעס ווען זי אַהערצו געקומען גאַסטראָלירן אין 
טעאַטער ;אַמבו" ...זי איז ניט געקומען מיט דעם אָרעאָל פֿון אַ ;סטאַ- 
רין" (לצים האָבן ליב אָנצורופֿן {סטאַרוכע*). דאָס האָט איר ברודער, 
דער אַקטיאָר יעקבֿ פּערלמאַ, צוגערעדט דעם עמפּערסאַר אַדאָלף 
מידע זי אַראָפּצוברענגען מיט אַ פּאַרטנער, און איר ששפיל דאָ איז 
געוואָרן אַ סענסאַציע. 

,די רומענישע חתונה" און ענלעכע אָפּערעטעס אין וועלכע אסתר 
פּערלמאַן האָט געשפילט, איז געוואָרן דער שלאָגער אינם היגן טע- 
אַטער. יאָרן שוין, אַז מ'יהאָט פֿון אַזאַ ריזיקן דערפֿאָלג ניט געווּסט. 
..אסתר פּערלמאַן וי די ברענענעדיקע סוברעטין אונטער וועלכע 
די בינע האָט געציטערט ..צווישן עולט, װאַס האָט ניט געהאַט קיין 
פּרעטענזיעס, האָט מען געלעקט די פֿינגער פֿון די שקאָצערײיען, 
װאָס אסתר פערלמאַן האָט אָנגעאַרבעט אויף דער בינע, שטוקעס מיט 
שטורמישער יוגנטלעכקיט און פֿון אַ ווילדער, פּראַסטער מױד, 
וועלכע קאָן זיך שטעלן אויף אַן אױער.. אסתר פערלמאַן איןז אַזױ 
אַרום געוואָרן דער בײַשפיל פֿון אַקטיאָרישער צעלאָזנקייט פֿון עוונד- 
טעאַטער, פֿון דער ייִדישער קנאַקנדיקער אַפּערעטקע, װאָס פינטלט 
מיט אַן אייגל צו דער גאַליאָרקע ..און מען האָט געמיינט, אַז דאָס 
איז אסתר פּערלמאַן. | 


עס זײַנען אָבער אַריבער עטלעכע יאָר און מען האָט דערזען אַ 
גאַנץ נײַע אסתר פּערלמאַ. אסתּר פערלמאַן האָט אין בראַזיל זיך 
פֿאַרבונדן מיט דעם דראַמאַטישן שוישפּילער זיגמונט טורקאָוו ...און 
דעמאָלט איזן דערשינען גאָר אַ צווייטע זײַט פֿון דעם מעדאַל ..עס 
איז שווער געווען צו גלייבן, אַז אַ מענטש קאָן זיך אַזױ ענדערן. אין 
די פּאָר יאָר איז פֿון דער סוברעטקע פֿון דער ייִדישער אָפּערעטקע, 
וועלכע לייגט איין וועלטן געפֿעלן צו ווערן בײַ דער גאַליאָרקע, איז 
אסתר פּערלמאַן, אַרײַנגײענדיק אין נײַעם טעאַטער-רעפּערטאַר, 
דערשינען וי אַן אַקטעריסע פֿון פֿײַנעס דראַמאַטישן טאָן פֿון אַ 
ליטעראַרישן געמאָסטענעם סטיל, פֿון אַ ווייכער שטים, פֿון אַ קינסט- 
לעריעסע שופּאַנונג. 


װי איז דאָס מעגלעך, אַז אַ מענטש זאָל זיך אַזױ בייטן? אסתר 
פערלמאַן האָט אין זיך פֿאַרמאָגט אַ פֿײַנע אינטעליגענץ, וועלכע 
איז געלעגן אַן אומבאַהאַלטענע אין דער סוברעטקע פֿון דער ביליקער 


אָפּערעטקע. ווען זי האָט זיך פֿאַרבונדן מיט דעם אינטעליגענטן 
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יצחק דײַטש, וועלכער האָט פֿון צײַט צו צײַט געשפילט די וואָכעדיקע 
אָפּערעטע, װווּ מ'יהאָט אויסגעשטעלט אויף זײַן פֿײַנער אינטערפּרעטאַ- 
ציע פֿון שיינעם פֿאָלקסליד, האָבן פֿאַר אסתּר פּערלמאַן זיך געעפֿנט 
נײַע מעגלעכקייטן זי זאָל קאָנען זיך באַװײַזן וי אַן אַקטעריסע, וועל- 
כע קאָן פּונקט אַזױ גלאַנצן אין בעסערן רעפּערטואַר װי אין דער 
נאָמענלאָזער אָפּערעטקע, ,אוב ניט נאָך העכער", וי זי האָט דאָס 
ווירקלעך באַשטעטיקט אין ,טעאַטער פֿאַר צוױי", װואָס זיגמונט 
טורקאָוו האָט גענומען פּראַקטיצירן ווען ער האָט זיך באַזעצט אין 
בראַזיל. ...אסתר פערלמאַן איז אַזױ אַרום וי אַ משל מיט אַ נמשל 
פֿאַר אונדזער טעאַטער. ..די אַקטריסע אסתּר פּערלמאַן, בלי עום 
ספֿק אַ טאַלענטירטע, נאָר אָן שול, איז אַרײַנגעפֿאַלן אין טעאַטער 
אין וועלכן עס איז געקומען אַן עולם ,גרינע", װאָס אַ סן פֿון זי 
האָבן קיינמאָל קיין פּראָפֿעסיאָנעל ייִדישׂ טעאַטער ניט געזעען, 
האָט זי בײַ זיי אויסגענומען, און זי האָט דערשמעקט וי אַזױ מ'קאָן 
אָט דעם עולם ,נעמען" ..דאָס איז געווען אַ טעאַטער מיט אַ פֿערציק 
יאָר צוריק. ..., דאָס ליבע פּובליקום" איז הײַנט אַן אַנדער פובליקום, 
אויסגעגרינט, מיט אַנדערע באַגריפֿן, מיט אַנדערע השגות, מיט 
אַנדערע קעשענעס. ..אסתּר פּערלמאַן האָט נאָר באַדאַרפֿט קריגן 
די געלעגנהייט צו שפּילן אין וואַרשעוועד מלוֹכה-טעאַטער און מ'האָט 
דערזען, אַז אַפֿילו אויף דער עלטער האַט זי מיט רעכט פֿאַרנומען 
פּלאַץ אינם ייִדישן טעאַטער. אַועלכע קערנדיקע און עכטע אַקטיאָרן 
זײַנען אַ ברכה פֿאַרן ייִדישן טעאַטער, אַמאָל וי הײַנט". | 


די שוישפּילערין צילע זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט זי אַזױ: 

{מײַנע ערשטע טריט אויף דער פּראָפֿעסיאַנעלער ייִדישער בינע 
האָב איך געהאַט צו פֿאַרדאַנקן אסתֹּר פּערלמאַן. די פּרימאַדאָנע, וועל- 
כע האָט מיט איר געשפּילט אין בוענאָס אײַרעס אין טעאַטער 
.אַמב", איז קראַנק געװאָרן, איז באַשטימט געװאָרן, אַז איך זאָל 
זי פֿאַרטרעט. דער רעפערטאַר איז מיר געווען באַקאַנט. ווען 
אסתר האָט מיך געהערט זינגען, האָט זי מיר אַ גלעט געטאָן אָנגע- 
נומען בײַ דער האַנט און געזאָגט: אזאָרג זיך נישט. איך װעל פֿון 
דיר מאַכן אַן אַקטריסע". זי האָט מיט מיר גענומען אײַנשטודירן 
די ראָל און אַזױ בין איך עוין פֿאַרבליבן די פּרימאַדאָנע-שפּילערין 
אין דער טרופע. אסתר האָט מיך יעדן טאָג אויסגעלערנט אַן אַנדערע 
ראָל פֿון איר רעפּערטואַר, און איך האָב געהאַט אַ סך צו זאָגן און 
צו זינגען אין די ראָלן. זי האָט זיך אָפּגעגעבן מיט מיר אײַנצועסטן- 
דירן דאָס געזאַנג און האָט מיר געגעבן די זיכערקייט, אַז איך וועל 
קאָנען דורכפֿירן די ראָלן, 

אסתר איז דעמאָלט געווען, צװאַמען מיט יעקבֿ שעפֿנער, דער 
סטאַר אין טעאַטער, אַז זי האָט געשפּילט ,יאַנקעלע גייט אין שול 
אַרײַן", האָט איר געגלייבט, אַז דאָס איזן דאָס חדר-יינגל, דאָס נאַי- 
ווע קינד. האָט זי געזונגען אַ קופלעט, האָט זי מיטגעריסן דעם 
עולס, האָט זי געטאַנצט, האָבן די ברעטער פֿון דער בינע געטמאַנצט 
אונטער אירע גראַציעזע פֿיס, אירע צויי גרויסע, שװואַרצע אױגן, 
האָבן געפֿינקלט פֿון דער בינע אַראָפּ וי צוויי לאָמפּן. איר וואַרעמער 
שמייכל, קלאָרע דיקציע און עװואַרצער קאָפּ האָר האָבן אַלעמען פֿאַר- 
כישופֿט. האָט זי געעשפילט , ציפּקע פֿײַער", האָט זי ממשש פֿאַרברענט 
די בינע מיט איר טעמפּעראַמענט. הײַנט איר ,דבורה" אין דער 
,רומענישע חתונה", װאָס איז געשפּילט געװאָרן אין בוענאָס אײַרעס 
דרײַ חדשים כסדר, 9 מאָל אַ װאָך. זי איז דעמאָלט געווען דאָס 
געשפּרעך פֿון דער שטאָט. 
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ייר. ישן ט עאַט ער 


+ ארקא הארי חי אל אלקוד די ארייק יש :5 וווועט 


אומשטענדן האָבן דערפֿירט, 
אַז מיר האָבן זיך קורץ דערויף 
צעשיידט, אָבער ניט איבערגע- 
ריסן די פֿאַרבינדונג צווישן זיך, 
און וידער האָט אתדז, אַ סך 
יאָרן שפעטער, דאָס לעבן צד 
זאַמענגעפֿירט. דאָס איז געוען 
אין מײַן נײַער היים, מעקסיקע. 
װוּ אסתר איז געקומען גאַסטראַ- 
מיט זיגמתט טררקאָוו. זי איז 
געווען אַ קינד פֿון פֿאָלק, לין 
געהאָט טעאַטער מיט אַלע פֿע- 
דעם פֿון איר נשמה, האָט שטענ- 
דיק רעספּעקטירט און אַרױפֿגע- 
קוקט מיט דרך-ארץ צו אַן אי" 
טעליגענטן אַקטיאָר און גע- 
שטרעבט צו לערנען פֿון אים. 
זד האָט געהאַט אַ דורשט נאָך אַלס , בערעלע באָסיאַק" 
װיס. דאָ, אין מעקסיקע, האָב | 
איך דערזען פֿאַר זיך אַ גאַנץ אַנדערע אסתר, אַן ערנסטע, אַ פֿאַר- 
טראַכטע, אסתרס ,שרה" אין ,שבתאי צבי" שטייט מיר נאָך פֿאַר די 
אוֹיגן. הײַנט איר אויסטייטשן אַ פֿאָלקס-ליד; װיפֿל נשׂמה און גע- 
מיט זי האָט אין דעם אַרײַנגעלײגט! 

וידער האָבן מיר ביידע גענומען דעם װאַנדערשטאָק אין דער 
האַנט. איך האָב זיך באַזעצט אין די פֿארייניקטע שטאַטן, פֿריער 
אין ניר-יאָרק, דערנאָך אין לאָס אַנדזשעלעס, און אָנהאַלטנדיק די 
גאַנצע צײַט קאָרעספּאָנדענץ צוװישן אתד, האָבן מיר באַקומען 
די גוטע בשורה, אַז אסתּר, וועלכע האָט געהאַט אַ שוועסטער, אַ 
נישט-פּראָפֿעסיאָנעלע ייִדישע אַקטריסע אין שכנותדיקן ששטעטל 
עלסינאָר, קומט צו אונדז. עס איז געווען פֿארטאָגס. מײַן מאַן און איך 
האָבן זי אָפּגעװאַרט בײַם עראָפּלאַן. און כאַטש עס זײַנען שוין גע- 
ווען אַריבער אַזױפֿיל יאָר װי מיר האָבן זיך ניט געזען האָב איך 
זי באַלד דערקענט, ווען זי איז אָנגעקומען, אין איר יונגען, גראַציעזן 
גאַנג. ווידער האָבן מיר זיך צוגעדריקט אייוע צו דער אַנדערער. די 
עטלעכע טעג, װאָס זי האָט פֿאַרבראַכט אין לאָס אַנדזשעלעם, איז זי 
געווען אונדזער גאַסט. זי האָט געהאַט זייער אַ סך צו דערציילן, פּער- 
זענלעכע, אינטימע איבערלעבונגען, צער און אומגליק פֿון דער 
נאַצי-עפּאָכע און פֿרײד און גליק פֿון איר צװזאַמענלעבן מיט יעקבֿ 
קורלענדער, 


װידער האָבן מיר זיך צעשיידט. אונדזער קאָרעספּאַנדענץ איז 
געוואָרן נאָך אָפֿטער, און אין יעדן בריוול האָט אסתר, װי אַן אויס- 
דרוק פֿון ליבע, אַרײַנגעלײגט אַ בלימל, ביז די בריו האָבן אויפֿ- 
געהערט צו קומען או אַ קורצע צײַט דערנאָך -- ניטאָ מער קיץן 
בריוו, ניטאָ מער קיין בלימלעך, ניטאָ מער די אױיסגעציכנטע 
שױשפּילערין און פּרעכטיקער מענטש אסתר פּערלמאַן". 
ש. ע. פֿון יעקבֿ קורלענדער און צילע זילבערצװייג, | 
יצחק טורקאָװ-גרודבערג -- דאָס װאַרשעװער פֿאַלקסיקינד אֹסתּר פּערלמאַן 
(מאַנוסקריפּט), | 
שמואל ראָזשאַנסקי --- שטריכן, , דא'צ', ב'א, 2 סעפּטעמבער 1966. 
א. מ. -- צו די שׂלושים פֿון אסתּר פּערעלמאַן, ע ה, ,נײַער מאָמענט, ריאָ, 
3 סעפט. 1966, 
פ-ס. -- אַ חודש אָן אסתּר פּערלמאַן, ,יידישע צײַטונג" 
געיראָ, 28 סעפט. 1966. 


ריאָ דע זשאַ- 
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שאפּיראָ, אַננאַ (עני) 
{געב. בערך 3 -- געשט. 28 דעצ. 1955} 


געבוירן בערך 1813 אין אַ קלין 
שטעטל נעבן גראָדנע, פּוױליש-ליטע, די 
מוטער איז געבליבן אַ יונגע אלמנה מיט 
אַ סך קינדער, האָט זי אַװעקגעשיקט אירע 
טעכטער צו רײַכע קרובים אין גראָדנע, 
ווו זי האָבן געהאָלפֿן אין דער װירטשאַפֿט, 

אין עלטער פֿון 13 יאָר געקומען מיט 
דער מוטער אין אַמעריקע און דאָ אַרײַג- 
געטראָטן אַרבעטן אין אַ סיגאָרן-פֿאַבריק, 
באַקענט זיך מיטן אַקטיאָר טשאַרלז שאַ- 
פּיראָ, האָט זי, אין עלטער פֿון 15 יאָר, מיט אים חתונה, 

וי איר טאָכטער גיט איבער, האָט ש. געאַרבעט אין אַ שאַפּ 
זייער לאַנגע שטונדן, אַזױ װי שאַפּיראָ איז געװוען אַן אַקטיאָר, 
און איז געווען טרייף פֿאַר דער משפּחה, האָט ער זיך אויסגעלערנט 
שטובן-מאָלערײ. ערשט דעמאָלט האָט מען צוגעשטימט צו דער 
חתונה. נאָך עטלעכע יאר האָט ער אױפֿגעגעבן די מלאכה און גע- 
האַלטן;בארדערס" (שכנים) כּדי צו קאָנען ,מאַכן אַ לעבן". אין 
0 ווערט ער רעקאָמענדירט צום דירעקטאָר עליאַס גליקמאַן אין 
שיקאַגע, און וערט דאָרט אַ פּראָפֿעסיאָנעלער אַקטיאָר, אַרײַנ- 
ציִענדיק אײינציקװײַז זײַן פֿרױ אין דער טעאַטער-פּראָפֿעסיע, 

אין משך פֿון אַ קורצע צײַט ווערט זי געקרוינט אַלס ערשטע 
סוברעטין, איז אָבער געצװוּנגען באַלד דערויף בלויז אױפֿצוטרעטן 
אין כאָר, און ערשט ווען זי ווערט אַ מיטגליד אין דער דעמאָלטיקער 
אַקטיאָרן-יוניע, ווערט זי אַ פּראָפֿעסיאָנעלע שוישפּילערין. נאָכן שפּילן 
דרי סעזאָנען בײַ גליקמאַן, שפּילט זי אַ סעזאָן בײַ לואיס אין שי- 
קאַגע, 3 חדשים בײַ טאָמאַשעװסקי, דעם סעזאָן 1920721 אין ענײַער 
ייִדישער טעאַטער*, דערנאָך מיט גאָלדענבורג און צילע אַדלער אין 
ברוקלין און מיט דער שווילנער טרופּע* (אין ,ליפּצין"-טעאַטער), 
אָבער אַממערסטן האָט זי געשפּילט אויף דער פּראָינץ, 

ש. איז געשטאָרבן דעם 28 דעצעמבער 1955 אין ניו-יאָרק. איר 
טאָכטער סיידי איז געווען פֿאַרהײיראַט צום אַקטיאָר יעקבֿ גאָלך- 
שטיין און זייער טאָכטער שאַרלאָט האָט געשפּילט אויף דער 
ייִדישער בינע. 

י. קירשענבוים שרײַבט; 

;אַננאַ שאַפּיראָ א"ז אין אמתן אַ כאַראַקטער-שױישפּילערין, 
כאָטש זי האָט אָנגעפֿאַנגען גלײַך װי אַנדערע אַלטע {עלטערען 
שוישפּילערינס אין גאָלדפֿאַדנס אָפּערעטן און זיך אויך אויסגע- 
צייכנט אין פּראַפֿעסאָר האָראָוויץ און לאַטײינערס פּיעסן. אין די לעצטע 
יאָרן האָט זי געשפילט יצחק זאָלאָטאַרעווסקיס מעלאָדראַמען אין 
נייאָרק האָט זי געשפּילט אין ,יִדישן קונסט טעאַטער" פֿון דער 
שוישפּילערין מאַדאַס שניצער, אין אַלטן ,מעדיסאָן סקווער גאַרדן". 

..שפּעטער האָט אויך מאַדאַס שאַפּיראָ געשפּילט די הויפט מוטער- 
ראָלן מיט דער ,ווילנער טרופּע". 
.וען מען דערמאָנט זיך, אַז ערשט מיט אַ זעקס יאָר צוריק איז 
אונדז אויסגעקומען צו זען מאַדאַםס שאַפּיראַ אין ,מירעלע אפֿרת", 
אין אוױילדן מענטש", אין ל. קאָברינס ,דער בלינדער מװיקאַנט" 
און ז. ליבינס ;איר פֿאַרגאַנגענהײַט", ווערט' אַביסל טרױיעריק 
אױפֿן האַרצן. מען דערמאָנט זיך, אַז די צײַט גייט מיט גרויס ענעל- 
קייט און ;װישט" אָפּ אַלץ, ,שלינגט" איין אַלץ. . אינטערעסאַנט 
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איז אָבער, װאָס מאַדאַס שאַפּיראָ דערציילט, אַז דעם קאַמף פֿאַרן 
בעסערן ייִדישן טעאַטער האָבן דוקא אָנגעפֿירט די אַקטיאָרן איף 
דער פּראָווינץ, װוּ דער סטאַנדאַרט פֿון לעבן איז ניט געווען אַזאַ 
הױכער װי אין ניריאָרק. אױף דער פּראָווינץ, װי למשל אין 
קליוולאַנד, דעטראָיט, אָדער שיקאַגע, האָט דער עולם אַ האַרציקע 
באַציִונג צום אַקטיאָר און אַקטריסע. דאָס טעאַטער אויף דער פּראָ- 
װינץ איז נאָך אין יענע יאָרן ניט געוען אַזױ ,פֿאַרביזנעוועט" וי 
איצט. שפילן טעאַטער איז געווען אַ כּבֿוד און אַ דערגרייכונג, ניט 
בלויז אַ פּרנסה, 


..מאַדאַס שאַפּיראָ, וועלכע האָט ליב די ראָלע פֿון ,מירעלע 
אפֿרת" וי אַ מאַמע איר איין און איינציקע טאָכטער, רעדט וועגן דער 
פיעסע מער װי ועגן אַלע אַנדערע ראָלן, און דערפֿאַר רופֿט מען 
זי אין די טעאַטער-קרייזן ,די קליולאַנדער מירעלע אפֿרת". 
..מאַדאַםס שאַפּיראָ, וועלכע איז איצט אַ ,פֿאַרגעסענע* און וואַרעמט 
זיך אין די קינסטלערישע פֿלאַמען פֿון איר אייניקל, האָט פֿאַרן שריי- 
בער דערקלערט, אַז בײַ גאָרדינען אין די בינע תּמיד אין באַווע- 
גוג, תמיד איז זי פֿול, ניטאַ קיין לאַנגע הפֿסקות, וועלכע קומען 
פֿון ניט קאָנען קאָנצענטרירן די האַנדלונגע". 
מ. ע. און ש. ע. פֿון איר טאָכטער סיידי גאָלדשטײן, | 
-י. קירשענבוים --- אַנאַ שאַפּיראָ, די , מירעלע אפֿרת" פֿון דער פּראָװינץ איז 
אַ , פֿאַרגעסענע", , מאז'ש", ג. י. 


שאַפּיראָ, ליזאַ 


געווען אַ פּאָפּולערע אַקטעריסע אין 
די ייַדישע װאָדעװויל-הייזער אין אַמע- 
ריקע. געווען די פֿרױ פֿון אַקטיאָר מאָריס 
שאַפּיראָ,. צוליב אַ קאָמפּליצירטן ראָמאַן 
געשאָסן געװאָרן דעם 15 דעצעמבער 1909 


נאָכן ליגן קראַנק איבער דרײַ חדשים, 
געשטאָרבן אין פֿילאַדעלפֿיע דעם 4 מערץ 
0, 

;דיא װאַרהײט* שרײַבט ועגן דעם 
מאָרד; 

;מאַקס גאָלדבערג, אַ דרעסער {טעאַטער-ענײַדער| אין ,פּיפלס"- 
טעאַטער און ליזאַ שאַפּיראָ, אַ מזיק-האָל אַקטעריסע ..זײַנען הײַנט 
פֿאַרטאָג געשאָסן געװואָרן פֿון היימאַן קלאַטשקינען ...די אורזאַכע פֿון 
דער שיסעריי איז געווען אײפֿערזוכט. די טראַגעדיע האָט פּאַסירט 
אין האָל פֿון דער גרויסער טענעמענט-הויז 107 פֿאַרסײט סטריט, 
קאָרנער {ווינקל| ברום סטריט, װוּ די מרס. שאַפּיראָ האָט געוווינט. 
קלאַטשקין האָט זי אָפּגעוואַרט, זייענדיק באַהאַלטן אונטער די טרעפ. 
ער האָט אױיסגעשאָסן 6 מאָל. 4 קױלן האָבן געטראַפֿן גאָלדבערגן, 
איין קויל -- מרס. שאַפּיראָ די זעקסטע קױל האָט צעששמעטערט די 
גלעזערנע טיר. מרס. שאַפּיראָ איז געפֿאַלן אױפֿן אָרט. גאָלדבערג 
האָט מיט די לעצטע כּוחות זיך געלאָזט לױפֿן און געפֿאַלן אױפֿן 
סיידוואַק |טראָטואַרן. דער מערדער קלאַטשקין האָט קאַלטבלוטיק 
פֿאַרױיכערט אַ סיגאַרעט און זיך געלאָזט גיין לאַנגזאָם צו גרענד 
סטריט. אױפֿן װעג האָט ער אין דעם סעלער |קעלערן פֿון 99 
פֿאַרסײט סטריט אַרײַנגעװאָרפֿן דעם רעוואַלווער. פּאָליצײי איז באַלד 
אָנגעלאָפֿן און קלאַטשקינען אָפּגעפֿירט אין עלדריטשש סטריט פאָליס- 
סטיישאָן. אַן אַמבולאַנס האָט די צוױיי געשאָסענע אָפּגעפֿירט אין גאַ- 
װערנאָר האָספּיטאַל. מרס. שאַפּיראָ האָט אַ מאַן, מאָריס שאַפּיראָ, 
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אין ניו-יאָרק פֿון הערמאַן קלאַטשקאָ, און. 


לעלסיקאָן פון 


אויך אַ מיוזיק-האָל אַקטיאָר. זיי האָבן ביידע אַ זעקס-יאָריק מיידעלע. 
מיט אַ פּאָר יאָר צוריק איז ער קראַנק געװואָרן אויף עװווינדזוכט און 
געמחט אַװעקפֿאָרן קיין קאָלאָראַדאָ. די ערשטע צײַט פֿלעגט אים 
זײַן פֿרױ שיקן געלט אויף צו לעבן און זיך קורירן. שפּעטער אָבער 
האָט זי פֿאַרגעסן אָן אים. ער האָט געקראָגן בריו פֿון פֿרײַנט אין 
ניריאָרק, אַז זײַן פֿרױ לעבט מיט קלאַטשקינען. ער האָט דערױף 
געשריבן אַ בריוו צו איר מיט געבעט און געוויין זי זאָל עס ניט טאָן. 
ניט אַזױ צוליב אים, וי צוליב זייער קינד. עס האָט ניט געהאָלפֿן. אַ 
צײַט שפּעטער איז איר קלאַטשקין נמאס געװאָרן און זי האָט פֿאַר- 
פֿירט אַ ליבע מיט גאָלדבערגן. קלאַטשקין איז געווען אײפֿערזיכטיק 
און זי געסטראַשעט. 


גאָלדבערג, וועלכער װוינט אין {אױףן| 225 סאוט 4טע סטריט 
אין ברוקלין, איז אַרום 40 יאָר אַלט. ער האָט אַ פֿרױ, אָבער קיינע 


:קינדער. מרס. שאַפּיראָס מאַן איז איצט אין שיקאַגע. מען האָט אים 


טעלעגראַפֿירט וועגן דער טראַגעדיע". 


מיט אַ פּאָר טעג שפּעטער האָט דער שפּיטאָל אַרױסגעגעבן אַ 
באַריכט, אַז מרס. שאַפּיראָ איז כּמעט אינגאַנצן פּאַראַליזירט, 

נ. ב. לינדער, אין אַן אַרטיקל 16 יאָר נאָך דעם מאָרד, גיט איבער, 
וועגן מאָרד, אַז: | 

,קלאַטשקין האָט אָנגעטראָפֿן גאָלדבערגן צוזאַמען מיט מרס, 
שאַפּיראָ, אין דעם פֿינצטערן קאָרידאָר פֿון זײַן, קלאַטשקינס װווי- 
נונג, און האָט גענומען אויף זיי שיסן און ביידע זײַנען דערויף 
געפֿאַלן טויט* |דאָס שטימט ניט. גאָלדבערג איז שפּעטער געשטאָרבן 
און מרס. שאַפּיראָ --- אַ קנאַפּ יאָר שפּעטער |. קלאַטשקין איז אָפּגע- 
זעסן איבער 15 יאָר אין סינג סינג, און לינדער, וועלכער האָט אים 
געזען נאָך דער באַפֿרײַונג, שרײַבט וועגן אים: ,ער איז אַ מענטש 
מיט אַ סך אינטערעסאַנטע ערפֿאַרונגען אין לעבן, מיט אַן אינטערע- 
סאַנטן בליק אױפֿן לעבן", 


ש. איז געשטאָרבן אין שווערע עקאָנאָמישע באַדינגונגען, אַזױ, 
אַז דער דרעסער (טעאַטער-שנײַדער| גראָפּער און דער אַקטיאָר 
קאַנער האָבן דורכגעפֿירט אַ געלט-זאַמלונג, װאָס האָט אַרײַנגעבראַכט 
4 דאָלאַר, וועלכע האָבן געדעקט די הוצאות פֿון דער לויה און אַ 
מצבה. 

ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן. 

(--} -- אַ בינע טראַגעדיע אויף דער גאַס, , דיא װאַרהײט ,, ג. י., 15 דעצ. 1909, 

-} -- דיא טראַגעדיע פֿון מאַקס גאָלדבערג, טהאָמאַשעװסקי'ס דרעסער און 
מרס, שאַפּיראָ, אַ װאַרײעטי אַקטריסע, , דיא אידישע ביהנע,, נ. י., 7ן 

דעצ. 1909, | : 
נ. ב. לינדער -- שמועס מיט ן באַפֿרײטען אידישען ,,קניאז/, װאָס האָט אַמאָל 


דערמאָרדעט צװיי מענשען פֿון אידישער טעאַטער װעלט, ,טאָג , נ. י 
2 יני 1925, | 


קריסטיאַן, רודאָלף 


געווען דירעקטאָר פֿון דײַטשן טעאַטער אין ,אוירווינג פּלעיס" אין 
ניו-יאָרק, און ווען די טרופּע איז זיך צעפֿאַלן, און מאָריס שװאַרץ 
האָט איבערגענומען דאָס טעאַטער פֿאַר ייִדיש, האָט ק. דאָרט דע- 
ביוטירט אַלס ;ר' עקיבא* אין גוצקאָווס ,אוריאל אַקאָסטאַ?, שפּעטער 
האָט ער מיטגעשפּילט אין אָסיפּ דימאָווס פּיעסע ;די דערװאַכונג פֿון 
אַ פֿאָלק*, 

לאַנג איז ער אויף דער ייִדישער בינע ניט פֿאַרבליבן, 
זלמן זילבערצווייג -- , טעאַטער מאָזאַאיק/, ניריאָרק 1941, ז. 192, 
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יירישן ט עאַ טער 


רח הו אישק ילוי יד = 


, פּערהיפט" 


{זע אָנהײב געשיכטע אין , לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער , פֿערטער באַנד, 
זז. 413174147.} : 


,דער תהלים ידי 


דעם 22 נאָוועמבער 1904 איז אונטער דער רעזשי פֿון חיים 
בריסמאַן אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ייִדישן קאָמיוניטי סענטער אין 
מילװאָקי מאָריס שװאַרצס דראַמאַטיזאַציע פֿון שלום אַשס ,דער 
תהילים ייִד* מיטן ענגלישן נאַטאַראָר דזשאָרדזש עליס, 


סילוויאַ בערנשטיין שרײַבט ועגן דער פֿאָרשטעלונג |אין 
אונדזער איבערזעצונג; 

,..די פּערהיפֿט-שפּילער האָבן ווידער אַמאָל באַוויזן, אַז זיי ווערן 
רעזשיסירט פֿון אַ מאַן פֿון פֿאַכמענישקײט און טיפֿן וויסן. זייעו 
אָפֿט פּאַסירט עס אין טעאַטער, אַז אַ וערק פֿון מחבר װאַקסט אויט 
אָדער פֿאַרוועלקט אין די הענט פֿונעם רעזשיסער. חיים בויסמאַנס 
אינטערפּרעטאַציע פֿון שלום אַשס ראָמאַן ,דער תהלים ייִד" איז 
געווען אויסגעצייכנט און קראַפֿטפֿול. די צוקוקער פֿון דער פיעסע 
וועלן ריידן וועגן דער פּראָפֿעסיאַנעלקײט פֿון די דעקאָראַציעם. זי 
זײַנען געווען קינסטלעריש און האָבן געמאַכט גלייבן אין זיי. דזשאָר- 
דזש עליס נאַראַציע אין ענגליש האָט מעגלעך געמאַכט פֿאַר דעם 


נישט-ייִדיש ריידנדיקן עלעמענט פֿונעם עוּלם צו באַגרײפֿן װאָס עם- 


קומט פֿאָר אויף דער בינע. בעס לערנער האָט אַרױסגעבראַכט איר 
ראָל וואַרם און אױפֿריכטיק. איזידאָר טעפערס עשפילן איז געשטיט 
אָלץ מער װאָס יהחיאל איז עלטער געװאָרן. ביידע האָבן דערפֿירט 
זייערע הויפט-ראָלן אין סטאַר-ראָלן. אָבער באמת האָבן אַלע עשפילער, 
די אַלטע באַקענטע פּנימער פֿון די פּערהיפֿניקעס, און די נײַע, אַרױס- 
געוויזץ מיײיסטערשאַפּט אין די עמאָציעס, עשטימונג און איסדרוק. 
דרײַ קלענערע ראָלן זײַנען איף אַ פֿײינעם אופֿן געשפילט געװאָרן 
פֿון בעקי סאָלאָטשיק אַלס ,מלכה", הערי עמאָלד אַלס ,, ברוך-מעשה" 
און פּאול מעלראָד אַלס ,טאַדעאוש. 


ידי כתובהײ 


דעם 22 מײַ 1965 איז איר פֿון חיים בריסמאַן אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
די קאָמעדיע ,די כתובה" פֿון אפֿרים קישון, איבערזעצט פֿון חיים 
אַרלאָן. די פּיעסע איז דורך ,פּערהיפֿט* אויך געשפּילט געװאָרן דעם 
און 123 יוני 1965 אין שיקאַגע אין דאָרטיקן ייִדישן קאָמיוניטי 
סענטער. 

װעגן דאָס שפּילן שרײַבט מען אין ;װיסקאָנסן דזשואיש 
קראָניקל? |אין אונדזער איבערזעצונג|: 


| ...מר. טעפער האָט אַרױסגעבראַכט אַן אינטערעסאַנטן טיפ, װאָס . 


האָט צוגעגעבן, שפילנדיק אַ מאָדערנעם כאַראַקטער, צו די לאַנג- 
אָנערקענטע טראַדיציאָנעלע מזרח-אײיראָפּעישע יידישע געשטאַלטן 
הערי פּערלשטיין אַלס דער קיבוץ-סעקרעטאַר און בעקי סאָלאָטשיק 
אַלס דיפֿלירטערװואַטע שכנה האָבן צוגעגעבן זייער געוויינלעכן קאָלִיר 
און טאַלענט צו אַנטויקלען דעם קאָמפּליצירטן סזשעט. אסתר 
עדואַרדס אין איר ערשטן בינע-אױפֿטריט אױף ייִדיש האָט אויס- 
געצייכנט געשפילט אַלס די טאָכטער פֿון פֿאַרהײראַטן פּאָרל. זייער 
גוט איז געווען נאָרמאַן טוגענבערג. מרס. עדװואַרדס גלאַטיקע א 
איבערצייגנדע קװאַליטעט זאָגט צו אַ גרױסע צוקונפֿט פֿאַר דעם 


נײַעם מיטגליד פֿון דער פּערהיפֿט-גרופע. דער געהילפֿס-דירעקטאָר | 
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- האָוואַרד וויינשל האָט אַ סך צוגעהאַלפֿן צוצוגרייטן די פֿאָרשטעלונג 
אַ 


און טרעט אױיף אין 
פֿון דער פיעסע. 

די דעקאָראַציעס זײַנען פּשוט און עפֿעקטײן, טעכניש דירעק- 
טירט פֿון לאני װיליאַמס. ...דער רעזשיסער חיים בריסמאַן האָט מיט 
דער דאָזיקער אױיפֿפֿירונג, איידער ער פֿאַרלאָזט דעם סענטער, אָפּ- 
פֿאָרנדיק קיין ישׂראל, צוגעגעבן נאָך קרעדיט דעס רעקאָרד פֿון 
זיין קרעאַטיווער שאַפֿונג אין די 4 יאָר, װאָס ער האָט געאַרבעט 
אַלס דראַמע-דירעקטאָר פֿון סענטער. ער האָט דעם אַנסאַמבל דורך 
שפּיל; דעס אפֿן פֿון רעזשי, באַלייכטונג און דיאַלאָג קאָמבינירט 
צו ט מדרגה, אַז דער צוקוקער האָט כּסדר געלאַכט". 


5-יאריקער יבל פון דיכטער אַלטער עסעלץן 


דעם 12 מערץ 1965 האָט ,פּערהיפֿט* געפֿײערט דעם 75 יאָריקן 
יובל פֿון דיכטער אַלטער עסעלין אונטערן פֿאָרזיץ פֿון מיטגליד 
האָואַרד וויינשל. בעסי לערנער, איזידאָר טעפּער און הערי פּערל- 
שטיין האָבן געלייענט דעם בעל יובֿלס לידער, קאַראָלין עמאָלד האָט 
געזונגען צוויי לידער פֿון עסעלין (מוזיק ה. וויינשל), דעם בעל 
יובֿלס זון, יוסף, האָט געלייענט, אין זײַן ענגלישער איבערזעצונג, זײַן 
מאָטערס פּאָעמעס. מרדכֿי מעלראוד האָט באַגריסט אין נאָמען פֿון 
ייַדישן קולטור קלוב, מאיר בעס, עקזעקוטיװ-דירעקטאָר האָט 
געדעדט װעגן עסעלין אין נאָמען פֿון סענטער, ש. זיגעלמאַן 
האָט באַגריסט און דער בעל יובֿל איז באַשאָנקן געװאָרן מיט אַ פּלאַק. 


קורצער, אָבער עפֿעקטיוער ראָלע בײַם סוף 


ידער עלפטער רש" 


נאָכן אָפּפֿאָרן פֿון רעזשיסער חיים בריסמאַן קיין ישׂראל, איז 
אַלס רעזשיסער פֿון ,פּערהיפֿט* אַנגאַזשירט געװאָרן דוד ליכט, 
וועלכער האָט דעם 26 מערץ 1966 אױפֿגעפֿירט די פּיעסע ,דער 
עלפֿטער יורש* פֿון מ. דלוזשנאָווסקי, 

וועגן דער פֿאָרשטעלונג שרײַבט עדװאַרד פֿ. פּערלסאָן |אין 
אונדזער איבערזעצונג |: 

,..מיר האַלטן, אַז מיקאָן אַרױסקװעטשן די ייִדישע כאַראַקטערס 
פֿון די פֿאַרשײדענע טיפן, פֿון הערי פּערלשטיץ און זײַן יאַרמולקע 
און חכמה ביז צו האָואַרד ויינשל, װאָס פּאַקט זיך אַוועקצוגײן אין 
מששב זקנים. אָבער וען זיי ריידן איטאַליעניש אָנשטאָט ייִדיש, 
װאָלטן זיי פונקט אַזױ געקאָנט זײַן טיפּישע איטאַליענער. ס'איז 
ניטאָ קיין ספּעציפֿיש ייִדישעס אין דער פּיעסע, אויסער װאָס מ'האָט 
גערעדט ייִדיש. די דיאַלעקטן זיינען געווען אַזױ צאָלרייך וי די 
אַקטיאָרן און װיפֿל מיר האָבן זיך באַמיט, איז עס אונדז געווען זייער 
עווער זי צו פֿאַרשטײן, איבערהויפּט איזידאָר טעפּער, װאָס קיין 
בעסערער אַקטיאָר אין דאָרט ניטאָ. מיר האָבן ניט געפֿונען קיין 
גענוגנדן אינהאַלט אין מ. דלזשנאַווסקיס פּיעסע צו פֿאַרדיפען די 


אָנשטרענגונגען און אַרטיסטישקײט, וואָס ,פּערהיפֿט* און מר. ליכט 


האָבן דאָרט אַרײַנגעלײגט. . יעדער אײנער פֿון די שפילער האָט 
געטאָן זײַן בעסטעס ..בנוגע דער רעזשי פֿון מר. ליכט קאָן געזאָגט 
ער אַז ס'איז אַן אויסערגעוױיינלעד גוטע אַרבעט. די איינציקע 
זאַך, װאָס מיר קאָנען אים פֿאַרװאַרפֿן, איז, אַז די פיעסע איז צו 
לאַנג. ס'זיַנען געווען מאָמענטן עו אויף דער בינע זײַנען געווען 12 


- ביז 14 עופילער, און יעדערער האָט געלעבט אין זײַן האַנדלונג. מיר 
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, די כתובה" פֿון אפֿרים קישון, 


זאָגן פֿאַרױס, אַז מר. ליכט װעט ברענגען דעם סענטער אַ סך גוטע 
און וװוערטפֿולע פיעסן. מיר שאַצן אָפּ די טראַדיציע און די איבער- 
געבנקייט פֿון ,פּערהיפֿט?" צו ייִדישע פיעסן, אָבער איז ששוין ניט 
געקומען די צײַט פֿון ענדערן דאָס שפּילן אויף ייִדיש? װאָלט מען ניט 
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א"ר פֿון חיים בריסמאַן 


געגעבן דעם ישובֿ אַ וויכטיקערן ביישטײער ווען מ'שפילט אַ פּיעסע 
אױף ענגליש מיט אַ ייִדישן אינהאַלט? ס'מאַכט אַן אײַנדרוק פֿון 
פֿאַרשווענדן טאַלענט, אָדער וװוי שעקספיר װאָלט זיך אויסגעדריקט: 
;די ליבע צו דער אַרבעט איז געווען אַרױסגעװאָרפֿן". אָנצוהאַלטן אין 
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יידישן ט עאַ ט ער 


ייעעטע ר ר טיא ייר סעטאט 





, דער עלפֿטער יורש" פֿון מ. דלוזשנאָװסקי, א"ר פֿון דוד ליכט, 


ייִדיש פֿאַר אַזאַ קליינעם עולם מיט אַזאַ אויסגעצייכנט שפּילן און 
אַזאַ װױּנדערבאַרע רעזשי און אַוונקגעבן אַזױפֿיל צײַט פֿון די 
;פּערהיפֿט"-שפּילער, װואָלט עס געווען אַ ,מיטנזומער נאַכט חלום" 


צו שפילן גוטע ייִדישע פיעסן און אין דער גוטער אַלטער אַמעריקאַ- 


נער שפּראַך". 


דער אָנגריף וועגן שפּילן אויף ייִדיש אָנשטאָט אויף ענגליש, האָט 
אַרױסגערופֿן אַן ענטפֿער פֿון לאַנגײאָריקן ,פּערהיפֿט?-מיטגליד 
האָואַרד וויינשל, אין וועלכן ער שרײַבט צ'א: 

,מיר אין ,פּערהיפֿט* זײַנען איבערגעגעבן צו שפּילן ייִדיש, װוײַ? 
מיר גלייבן אין דערהאַלטן לעבעדיק דאָס קליינע פֿײער פֿון דעם 
אַמאָליקן גרויסן פֿלאַס פֿון ייִדישער קולטור. פֿאַר דער צוייטער 
וועלט-מלחמה האָבן 11 מיליאָן גערעדט, געלעבט און געשאַפֿן אין 
ייִדיש. אין אײיראָפּע זײינען געווען הונדערטער ייִדישע שולן װױ 
אויך דזשוניאר קאָלעדזשעס און טעכנישע שולן, הונדערטער פּעריאַ- 
דישע אױסגאַבעס, טעאַטערס או אַ גרויסע ליטעראַטור, װאָס האָט 
זיך געהאַלטן אין איין אַנטוויקלען. דער חורב, װאָס היטלער מיט 
זיַנע באַנדעס האָט געמאַכט אין די ייִדישע שטעט און שטעטלעך אין 
אײראָפּע, האָט צו דעם אַלעם אַ סוף געמאַכט און אויסגעטרוקנט די 
גרויסע שעפֿערישע קװאַלן. די דרי מיליאָן ייִדן אין רוסלאַנד לעבן 
אונטער אַ קולטור-פֿאַרניכטונג. 


.די יִדן פֿון די פֿאַרײניקטע שטאַטן, װאָס האָבן דאָס גליק צו 
לעבן אין אַ פֿרײער געזעלשאַפֿט, האָבן איצט אַ טאָפּלטע פֿליכט 
אָפּצוהיטן די ייִדישע ווערטן אין דער שפּראַך אין וועלכער זי זײַ- 
נען געשאַפֿן געװאָרן. מיר אין ,פּערהיפֿט" האָבן זיך דעריבער 
געווידמעט צו האַלטן לעבעדיק די ייִדישע קולטור דורך ייִדיש 
טעאַטער. מיר זײַנען אָבער ניט בלינד ניט צו זען די ענדערונגען, 
װאָס קומען פֿאָר אין ייִדישן לעבן, האָבן מיר, נאָך מיט אַ סןך 
יאָרן פֿריער, אין שותפֿות מיט די ,סענטער פּלעיערס" געגעבן 
ייִדישע פיעסן אויף ענגליש, װי ,טהי ואַל" און ,דער גולם". מיר 
גלייבן, אַז עס זײַנען נאָך דאָ גענוג ייִדן אין מילװאָקי, װאָס פֿאַר- 
שטייען און ווילן האבן ייִדיש טעאַטער אויף ייִדיש". 
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;דאָס פינספטע געבאַטײ 


דעם 17 דעצעמבער 1966 האָט דוד ליכט אױפֿגעפֿירט ע,דאָס 
פֿינפֿטע געבאָט", זײַן אַדאָפּטאַציע פֿון עדמונד מאָריסעס ,טהי 
וואודען דיש". 


ש. זיגעלמאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


,...די אַרטיסטן זײַנען אַלע געווען גוט איינשטודירט. ספּעציעל 
האָבן זיך אויסגעצייכנט איזידאָר טעפּער אַלס דער זיידע לייב דאַ- 
ניעלס, װאָס אַרום אים דרייט זיך די גאָנצע אַקציע. ער האָט געגעבן 
אַ געלונגענעם טיפ פֿון אַלטן ר' לייב. זײַן קלאַראַ האָט פּראַכטפֿול 
געעשפילט די באַװוּסטע בתיה לערנער מיט איר איגנאַרטיק פֿײנעם 
נאַטירלעכן שפּילן. אַ נײַער שטערן פֿון דער אפּערהיפֿט"-טרופע 
אֶסתֹּר עדוואַרדס איז געווען קינסטלעריש אױסגעהאַלטן אין אַלע 
פרטים, איבערהויפט איר פֿײַנער געשמאַקער ייִדיש. איר שפּילן האָט 
אַרױסגערופֿן אַלגעמײנע אָנערקענונג. אױיך פאול מעלראָד, דער 
ייַנגסטער זון סידני, װאָס אין זײַן הז שפילט זיך אָפּ די גאַנצע 
האַנדלונג, איז געווען אין זײַן ראָלע פּערפֿעקט. גראָד דאָסמאָל האָט 
פּאול געשפּילט אַ ראָלע, וװואָס מען דאַרף מער מיט מימיק און זעשעסט- 
קולאַציע צו קאָנען אַרױסברענגען דעם טראַגישן פּלאָנטער. דעם מאָ- 
מענט וען זײַן פֿרױ קלאַראַ שטעלט אים אַ באַדינג: ;אָדער איך 
אָדער דער טאַטע", האָט מען געפֿילט זײַן צעבראָכענע, גײַסטיקע 
איבערלעבונג. ס'איז געווען אַ רירנדער מאָמענט. 


..סיאיז באמת געווען אַ נחת צו זען אַ שיינע פֿאָרשטעלנג, אן 
סיקוזט אַ האַרציקער יישר-כוח הן דעם רעזשיסער דוד ליכט און 


אַלע אַרטיסטן פֿון ,פּערהיפֿט* פֿאָרן פֿײינעם האַרמאָנישן שפּילן". 


גאורלױיב אין חל-אביבי 


דער 16 דעצעמבער 1967 איז איר פֿון דוד ליכט און אין זײַן 
איבערזעצונג אױפֿגעפֿירט געװאָרן {,חיות הנגב*|, פֿון יוסף עברי, 
א"נ ,אורלויב אין תּל-אָבֿיבֿ*. 
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,דאָס פֿינפֿטע געבאָט, פֿון עדמונד מאָריס, א"ר פֿון דוד ליכט, 


סילוויאַ בערנשטיין שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג|: 


;צום פונקט, בייסיק, פּראָװואָקאַטיוו, װאָס מען זאָל ניט באַנוצן. 


ייִדיש דערגרייכט שטענדיק זיין ציל: דעם עולם. 





לעלסיקאַן פו 


ושיט 


אורטיילנדיק לוט דער רעאַקציע פֿון עולם בעת דער פֿאָרשטע- 
לונג פֿון די פּערהיפֿט-שפילער פֿון דער פּיעסע ;אַ פֿאָרלאו אין תּל- 
אַבֿיבֿ" אין ייִדישן קאָמיוניטי סענטער לעצטע סוףואָך, וועט דער 
נאָסטאַלגישער זשאַרגאָן דאָס נאָך באַװײזן צו טאָן אַזױ לאַנג וי 
דער עולם קאָן אָפּשאַצן די רײַכקײט פֿון ,מאַמע לשון". 

געויינלעך רעקלאַמירט פּובליסיטי שטענדיק פֿאָטאָגראַפֿיעס 
פֿון די וועלכע באַטײליקן זיך אין דער פֿאָרשטעלונג, עס איז אָבער 
אַ שאָד, װאָס קיינער האָט ניט גענומען קיין בילדער וי אַזױ עס 
האָבן אויסגעזען די באַזוכער בײַ דער פרעמיערע, כּדי צו װײַזן 
גראַפֿיש וי עס קאָן, אין ייִדיש, אויסזען דאָס קייכן זיך פֿון געלעכ- 
טער. טומלדיקער דיאַלאָג האָט געקראָגן אַן אָפּקלאַנג פֿון כיכיקן 
ביז כאָכאָטעזן, 

די פיעסע, געשריבן פֿון יוסף לעוי, איז באַזירט אױף דער 
ענגלישער פּיעסע ,טײַערע רות", װאָס איז נאָך פֿריער געשפּילט 
געװואָרן. 

.ער קען ניט אַ יוגנטלעכן דעמאָן וי נוריט ראָזענצוױיג (גע- 
שפּילט אויסגעצייכנט מיט דער פֿולער מאַס פֿון רות שטיין), וועלכע 
האָט כּסדר מיט דעמאָנישער אינטױציע דעמאָנסטרירט, אַז װאָס 
זי טוט, איז שטיפֿעריש, אָבער בחנט. און דאָרט װוּ עס איז פֿאַראַן 
אַנוריט מוז אויך זײַן אַ צפּורה, אַן אַנדערע פֿרױלעכער יוגנטלעכער 
טעראָר (פֿאָרגעשטעלט פֿון אֹסתֹּר עדװאַרדס מיט אַרטיסטישער 
אויטענטישקייט). די לאַנג-געליטענע און ניט-שטילע פֿאָטערס זײַ- 
נען רעפּרעזענטירט געװאָרן דורך אַבֿרהס ראָזענצוייג (געעספילט 
דורך איזידאָר טעפּער מיט דער פּערהיפֿט פּערפֿעקציע), זײַן פֿרן, 
יהודית, (גוירטרוד טעפּער) האָט אין געוויסע סצענעס געפֿלאַטערט 
עפֿעקטװו צו די אומדערהערטע אָנשטרענגתגען פֿון ,מײַן ייִדישע 
מאַמע". 

די פּרעכטיקע און פֿאַרקנסטע אַדאַ ראָזענצוױיג, די העלדין פֿון 
דער ליבעס-פֿאַרעװוערונג, זײַנען געווען פֿולשטענדיקע צואָבן צו 








,אורלויב ' אין תּל-אַבֿיבֿ 
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יידישן טס עאַ ט ער 





דעס לײַכטן פֿאָרס. ביידע האָבן געװוּנען דעם צוטרוי דורך זייערע 
װועטעראַנישע געניטשאַפֿט. 


יאירן נהערי פּערלשטיין) האָט בלויז געפֿעלט אַ ווייס פֿערד און אַ 
שילד, אָבער גוט געשפּילט. שטרענג א צאַרט, איז ער געקומען, 
געזען און געזיגט וי עס פּאַסט פֿאַר אַ ישׂראל-סאָלדאַט. משה ראָזענ- 
צווייג (פאול מעלרוז), דאָס אַפּל-אױג פֿון דער פֿאַמיליע, האָט זיך 
זייער צוגעפאַסט סײַ צו זײַן אוניפֿאָרם און צו דער פיעסע. בנוגע 
יעקבֿ עאָרמאַן טוגענבערג) איז די אינטערפּרעטאַציע פֿון דעם 
דאָזיקן אומפּאַסיקן קאַװואַליר געווען צוגעפּאַסט צו דער גלײַכגיל- 
טיקייט צום כאַראַקטערס ראָמאַנטישער ווער ס'איז עלטער. 


די פיעסע מאַכט ניט קיין אָנשטעל וועגן איר ציל. עס באַצוועקט 
אַרױסצורופֿן פֿאַרוװײַלונג סײַ פֿאַר די שפילער סײַ פֿאַר די צוקוקער. 
עס איז אַדאָפּטירט און אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורך דוד ליכט, וועלכער 
באַנוצט אַ סך פּראָפֿעסיאָנאַלן וויסן אין קאָמעדיע און וי אַזױ זי 
אױפֿצופֿירן. | 

.דער פֿאַקט, אַז דער אַלגעמײנער פֿאַרלאַנג האָט דערפֿירט, 
אַז דער סענטער זאָל געבן נאָך אַ פֿאָרשטעלונג, באַװײַזט, אַז צום 
גרעסטן טייל איז פֿאַרווײַלונג נאָך אַלץ, װאַס קיצעלט זייערע פֿאַר- 
װײַלונגס-אברים, אַרײַנגערעכנט די עטנישע". 


;די אָרימע מלוכה" 


דעם 8 פֿעברואַר 1969 איז איר פֿון דוד ליכט אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ;די אָרימע מלוכה", דראַמע אין 3 אַקטן פֿון ה, לייוויק, 

סילװיאַ בערנשטיין שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג |: 

;די אָרימע מלוכה", אַ טראַגי-קאָמעדיע, װאָס איז געשפּילט גע- 
װאָרן שבת אֶוונט בײַ אַ פֿול-געפּאַקטן קאַרגער אױידיטאָריום, איז אַ 
שאַרף-געצייכנטער אַרײַנבליק אין אַ רינשטאָק, פֿרעמדן און פֿינצ- 
טערן ווינקל אין לעבן פֿון די 1920-ער אין ניו-יאָרק. 

עס איז אַ טריומף פֿאַר די איבערגעגעבענע מיטגלידער פֿון די 
פּערהיפֿט-שפּילער, פֿאַרן רעזשיסער דוד ליכט או פֿאַר אַלע ליב- 
האָבער פֿון מאַמע-לשון, בײַ וועמען די דיאַלאָגן האָבן אַרױסגערפפֿן 
אַו אָפּרוף פֿון אוי ביז אַו 

די דראַמע, געעשריבן פֿון ה. לייוויק, לאָזט ניט קיינעם אַרוסקומען 
אין משך פֿון די דרײַ אַקטן פֿון דעם פֿייכטן קעלער פֿון דעם בעטלער- 
קעניג מלך. דער עולם, פּונקט װי די כאַראַקטערן זײַנען דאָרט וו 
געפֿאַנגען. 

דער פּאָרטרעט, װאָס הערי פערלשטיץ האָט געגעבן פֿון דעם 
אויסוווּרף-קעניג איז אַ הויכפונקט פֿאַר זײַן שערהיפֿט-קאַריערע: 
ער איז רוגזהדיק, מנוולדיק, אױיסװוּרפֿעריש און קוועלט פֿון זײַן אָפּ- 
שטויסנדיקער האַנדלונג, און צום סוף, וי ס'דאַרף צו זײַן, פֿאַלט ער 
אַראָפּ. דער עולם איז דערפֿון שטאַרק צופֿרידן. 

די אַנדערע כאַראַקטערן זײַנען מײיסטערהאַפֿט אַרױסגעבראַכט 
געואָרן דורך די לאַנגײיאָריקע און אמתע פּערהיפֿט-װעטעראַנען 
יעטע (בעס לערנער), אַן אויסגערעכנטע פֿאַרפֿירערין, הענגט אויף אַ 
האָר פֿון צניעות. ..נאָכדעם װוי זי לייגט אױס אַלע קאָרטן, קומט זי 
אַרױס מיט עטלעכע איבעראַשונגען און גיט אָן אויסגעצייכנט שפיל. 
איר יונגערע, אָבער קלוגערע שוועסטער (רות שטיין), װאָס וויל נאָר 
טאָן גוטע מעשים, איז איינע פֿון די געציילטע כּוחות פֿאַר ענדערוו- 
גען, וועמנס שטימע ווערט אָבער כּמעט ניט געהערט אין דעם 
געפילדער. סחי, װאָס ווערט זייער מחיהדיק געשפילט פֿון בעקי 


2001 


סאָלאָטשעק, איז אַ רירעוודיקער פּערסאַנאַזש. אַלץ, װאָס זי טוט, 
אין װאָרט און אין געזאַנג, איז וי רױיטער פֿעפֿער װאָס גיט צו טעם. 
הינדע (גוירטרוד טעפּער), יונה (איזידאָר טעפּער) און יוליק (דזשערי 
טעפּער) גיבן אַ סך צו הינדע, אַ זקנה, איבערצייגט דעם עולם, אַז 
יעדער איינער, וועלכער האָט ליב אַ קאַנאַריק, קאָן ניט זײַן אינגאַנצן 
שלעכט. יונה, דער הױיקערדיקער שני למלך, גיט אַװעק זײַן צײַט 
פֿאַר דער פֿאַרעװווערונג, ...די פֿײַערדיקע דאָברע (פּאֲלאַ פעלץ) לֵי- 
ווערט דעם פּױליש-ייִדיש-דיאַלעקט, װאָס רופֿט אַרױס שטאַרק גע- 
לעכטער. אָבער דער סאַמע סימפּאַטישסטער טיפ פֿון אַלע איז מיכה 
(האָואַרד וויינש?), דעד זיידע צו וועמען מ'האָט אַ קנאַפּן דרך-ארץ. 
אַנדערע, וועלכע מ'מעג אויך דערמאָנען, זײַנען דער בלינדער זרח 
נאָרמאַן טוגענבערג), דער טויב-שטומער (הענרי לערנער), מענדל 
מיט זיַן מאַנדאָלין (ליאָ מחיקאַנט) או ור' אַהרן (דזשאט פּאָסט). חיים 
(פאול מעלרוד) שפילט אַ יונגן קרבן פֿון לײידנשאַפֿטן מיט געפֿיל און 
אויטאָריטעט. 

.אב די רעצענזיע גיט זיך מער אַפּ מיט די שפּילער וי מיט 
דער פיעסט גופֿא, איז דאָס דערפֿאַר, וװוײַל די איבערגעגעבענע גרופּע 
פֿאַרדינט לױב או אָנערקענונג צוליב אירע אונערמידלעכע באַ- 
מיונגען צו ברענגען ייִדיש+ צו דער ייִדישער באַפֿעלקערנג. עס 
פֿאַרדינט אויך געששטיצט צו ווערן דאָסמאָל אַ פּנים האָט עס טאַקע 
פּערהיפֿט דערגרייכט. די אױיפֿפֿירונג ווערט באַטראַכט פֿון פּערהיפֿט- 
ענטװיאַסטן אַָלס , דאָס בעסטע װאָס זיי האָבן אַרױסגעבראַכט אין 
משך פֿון יאָרן". און איז פֿאַרשטענדלעך אַפֿילו פֿאַר די װאָס פֿאַר- 
שטייען ניט אַ דאַנק דעם אינהאַלט פֿון דער פיעסע, װאָס האָואַרד 
וויינשל האָט אָנגעשריבן אין ענגליעז". 


דער אַנסאַמבל פֿון ;פּערהיפֿט* באַשטײט פֿון: הערי אימאַלד, 
בעל האַלאָװײי, פֿעני הייבער, סעם הייבער, חיים וויינשל, סעם זיגעל- 
מאַן, גיטל טעפּער, יצחק טעפּער, דזשערי טעפּער, לערי טעפּער, 
נאָרמאַן טוגענבערג, הענרי לערנער, בעס לערנער, יעקבֿ לעװאַנט, 
ליא מוזיקאַנט, פּנחס מעלרוד, בעקי סאָלאָטשיק, רות סטיין, דזשערי 
עדװאַרדס, אסתַּר עדװואַרדס, פּאָלאַ פּעלץ, הערשל פּערלשטײן, סיליא 
פּערלשטין, ראוז פֿאַרבער, דזשעק ראַבינאָװיץ, דזשוליא ראַבינאָוויץ, 
מעל שיקאַראָ, 

פֿאַרשטאָרבענע מיטגלידער: דר. יוסף בורסטין, איידאַ בורסטין 
און בערנאַרד פֿיין. 

רעזשיסער --- דוד ליכט, 

ש. ע. פֿון חיים וויינשל, 
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ץס6וח0ס /60611401/0 015/ז26ן 1081 80016006 6/ע180ס1ז6קט8ת -- (--) 
5 ,28 קקמּׂו ,1666ט6/8//// ,''|ס/חסזחס ,1666 , 15ששׁ'" , 1ס8ז1חסס 1806זז8 א"י 
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קאַרליק, ליבע |לינאַ| 
{געב. 15 מערץ 1875 -- געשט. דעצ. 1929| 


געבוירן 15 מערץ 
5 אין לעמבערג, 
גאַליציע. פֿאָטער -- 
אַ בילעטער אין ייִדישן 
טעאַטער. געענדיקט 
פֿאָלקסשול, אַ קורצע 
צײַט געװען אָנגע- 
שטעלט אין אַ קלי- 
דער-געשעפֿט. ד ער 
כאָר-דיריגענט עס. 
קרייז הערט זי זינגען און װוירקט בײַ די עלטערן, אַז זי זאָל אַרײַנ- 
טרעטן אין טעאַטער, און אַזױ ווערט זי אין 1897 אַ כאָריסטקע. 
עטלעכע חדשים שפּעטער קריגט זי שוין אַ קליינע כאַראַקטער-ראָל 
אין דער פּיעסע , דער פּאָדריאַטשיק", פֿון דעמאָלט אָן בלייבט זי 
שוין שפּילן פֿריִער יונגע און שפּעטער עלטערע כאַראַקטער-ראָלן 
בײַ גימפּעלן אין לעמבערג, פֿאָרט אַרום איבער עסטרייך, אונגאַרן, 
רומעניע, פֿײַערט אין 1924 איר 25-יאָריקן בינע-יוביליי און שפּילט 
1925-4 אין אַרגענטינע, דערנאָך צוריק אויף דער ייִדישער 
בינע אין גאַליציע. 








לודוויג זאַץ און לינאַ קאַרליק 
אין זאָלאָטאַרעװסקיס , די יידישע אַננא קאַרענינא" 


אין דעצעמבער 1929 איז ק. געשטאָרבן אין לעמבערג. 
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לעלסיקאַן פון 


איר מאַן עזריאל איז געווען אַ כאָריסט און פֿלעגט זינגען סאָלאָד 
נומערן אין געוויסע אָפּערעטן אין ייִדישן טעאַטער און אויך אין דער 
פּױלישער אָפּערע. 

ק.'ס טאָכטער, געניאַ געלבער, איז געווען אַ ייִדישע שוישפּילערין. 
ש. {י 


בעלצער, יאַשע 
יעקב בעלפער | 


געבוירן 1897 אין בעלץ, בעסאַראַביע, 
אין אַן אָרעמער משפּחה. געלערנט אין 
חדר, שפּעטער אין אַ שול. איינמאָל, בעת 
די עלטערן זײַנען אַװעקגעפֿאָרן אויף אַ 
חתונה, האָט דער 8-יאָריקער ב. געמאַכט 
אַן אמתן ,פּאָגראָם?* אין שטוב: ער האָט 
צונױפֿגענומען קינדער פֿון גאַס און גע- 
מאַכט אין שטוב אַ ,;טעאַטער*. די פּעטש 
און קלעפּ, װאָס ער האָט דערפֿאַר באַקומען 
פֿונם פֿאָטער, האָבן אין אים אָפּגעקילט 
זעם ווילן צו דער ,קונסט", אָבער נישט אינגאַנצן אָפּגעטױט, 


אין עלטער פֿון 17 יאָר האָט ב. אָרגאַניזירט אַ דראַמקרײַז פֿון 
;ליבהאָבער? (דערונטער די שפּעטערדיקע אַקטיאָרן לייבל גאָל- 
װאָג -- שפּעטער דער אַקטיאָר לעאָן גאָלד אין אַמעריקע, חיים גוט- 
מאַן, בן ציון בערדיטשעווסקי, עדעלמאַן). אַ יאָר שפּעטער איז ב. 
אָנגעקומען אין אָדעס אין דער טרופּע פֿון קאָריק, דעביוטירנדיק אַלס 
*"סאָלאָמאָן* אין ;דודס פֿידעלע*. דערנאָך האַט ער געשפּילט עטלעכע 
סעזאָנען בײַ סאַבסײ, ראַפּעל, דראַנאָװו א'א. אין 1916 מיט ליפּאָ- 
וויעצקי,. קריסטערמאַן, פֿרידמאַן, אַ סך סעאָנען מיט אַלבערט 
סעגאַלעסקאָ און ראָזע ברין, און ער האָט די געלעגנהייט צו שפּילן 
די ראָלן פֿון ,איציק" אין הירשביינס ,פּוסטע קרעטשמע", אדר, 
קערזענצעוו" אין אַנדרעעװס ,געדאַנק* און ,קאַרל מאָר* אין שי- 
לערס ,רויבער", דערנאָך, אין קיעוו, מיט יעקבֿ ליבערט און ראַ- 
קיטין, זאַסלאַוװסקי, נוגער. אין 1923 אין דניעפּראָפּיעטראָווסק, אין 
,קונסט-ווינקל? מיט לאה בוגאָוואַ, שיינבערג, טרײסטמאַן, קאַפּלאַן, 
דובראָווינסקי, ניצבערג, לײיפּציגער, מייערסאָן, שפּעטער אין מאָלדאָ- 
װאַנער װאַנדער-טעאַטער, 

5 איז ב. אַקטיאָר און רעזשיסער אין ויניצער ייַדישן 
טעאַטער, 1936 -- אין זשיטאָמירער ייִדישן אַרבעטער קאָלכאָז- 
טעאַטער א'נ ;שלום-עליכם". דער טעאַטער-פֿאָרשער און קריטיקער 
י. ליובאָמירסקי שטעלט זיך באַזונדערס אַפּ אין רוסישן זשורנאַל 
;טעאַטער* אויף ב.'ס שפּילן אין ליפּע רעזניקס ,דער שונא בײַם 
טויער און ,טאָרקװעמאַדאַ* אין װיקטאָר הוגאָס פּיעסע. ב. פֿאַר- 
נעמט זיך גלײַכצײַטיק מיט פּעדאַגאָגישער טעטיקייט, איבערגעבנ- 
דיק זײַן פּראַקטיק צום יונגערן דור. 

בעת דער צוייטער ועלט-מלחמה האָט ב. זיך געפֿונען אין 
מיטל-אַזיע, װוּ ער איז אױפֿגעטראָטן אַלס עסטראַדע-אַרטיסט, 
באַזוכט פֿיל שפּיטאָלן און באַמיט זיך דורכן קינסטלערישן װאָרט צו 
העלפֿן די פֿאַרװוּנדעטע, 

אין 1947 איז ב. געווען רעזשיסער אין לעמבערג, און דאָרט 
געשפּילט די טיטל-ראָל פֿון ,;טבֿיה דער מילכיקער" (אין זײַן 
באַאַרבעטונג), דערנאָך אין אוקראַיַנע, װוּ ער פֿירט אויף קולבאַקס 
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יידישן ט עאַ טער 


יירישער זענבסטעטיקײַט קאכעקפיון 
באח קאָוונער קנפרפאָראָץפֿן דיפּאָפּיפאָר, 


היינמאב 
ניט פארנעסן 


פיעסע אין 4 אקטן פון ייעפימאָוויטש 
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דעזשיטאר ימקאוו בּעלשער 


געהילפס-רעזשיסער-איזי כאסיד 


די פהרשטעלנג פיכש-הירש קאָוואלסטי 


5 עס נעמצן אנטייל: | 1 
4 כאוע וידעכמאַן בעלצע, דינע לעווין, גיטעלע קאוואלסמי, אַסיע קאַץ.בונע גיטקינד 4 
פייגעכע זילבעלגליט, קיילע בּאום, הירש קאוואלסקי איזי כאסירג יראדנער,דאווידניצן 


גילֶעפן ווערן פארקױיפט 


אר ידידי 


זטרדהמוטטםה3 וו 


| ַא גענֿ ער, וואכף 20 איזי דאודָושט, 





אֶנהיבּ 19 
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1 יש וו 1 





2000 ס זװופזס0סם 43 8 אאמקם, 


וששגת 408 ז דוס אועוזאפהס 
;בויטרע" (שפּילנדיק די טיטל-ראָל), ,ביידע קוני לעמעל" (,מאַקס") 
;קבצנזאָן און הונגערמאַן",. ,הערשעלע אַסטראָפּאָליער* (,קלמן"), 
;אוריאל אַקאָסטאַ*, , פֿאַמיליע אָװאַדיס? (,זאַנװל אָװאַדיס?), ,דער 
אומבאַקאַנטער? אוּן, אין זײַן איבערזעצונג, פּיעסן פֿון טשעכאָו, 
טאָלסטאַי און מאַרק טוועין. | 

נאָך דער צוייטער וועלט-מלחמה האָט זיך ב. באַזעצט אין 
קאָוונע, װוּ ער האָט אָרגאַניזירט און פֿירט אָן זינט 1960 מיטן ייִדישן 
דראַמאַטישן קאָלעקטיוו בײַם קולטור-פּאַלאַץ פֿון די פּראָפֿעסיאָ- 
נעלע פֿאַרײנען, און פֿאָרט אַרום איבער שטעט און שטעטלעך פֿון 
ליטע, ברענגנדיק צו די ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן דאָס ייִדישע קינסטלע" 
רישע װאָרט. 
| = ב. האָט אויך פֿאַרפֿאַסט אַ דרײַ:אַקטיקע פּיעסע ,קיינמאָל נישט 
- פֿאַרגעסן? וועגן די שוידערלעכע רציחות פֿון די היטלעריסטישע 
מערדער און די ליטווישע פֿאַשיסטישע נאַציאָנאַליסטן, 

די פּיעסע איז דעם 6 אַפּריל 1965 געשפּילט געװאָרן אין 
קאָוונע, און עס שרײַבן װעגן דעם מוניע גלייזער און פּרץ זעל- 
מאַנאָווסקי: יי | 

,די פֿאָרשטעלונג האָט אַ גרויסן דערפֿאָלג, איז ברייט פֿאַרצײיכנט 
געװאָרן אין דער פרעסע, וועלכע האָט אונטערגעשטראָכן יעקבֿ 
בעלצערס טאַלענט אי אַלס מחבר, אי אַלם רעזשיסער און אַקטיאָר 
פֿון דער ביז גאָר געלונגענער אױיפֿפֿירונג, וועמנס הויפּט-מאָטיוו איז 
פֿעלקער-פֿרײַנטשאַפֿט אין קאַמף קעגן ראַסיזם און פֿאַשיזם. 

מיר האָבן זיך באַקענט מיט אַ טייל פֿון זײַן גרויסער אינהאַלטס- 
רײַכער קאָרעספאָנדענץ. איס שרײַבן חבֿרים, תּלמידים, צושױיער, 
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- שרײַבער, דראַמאַטורגן, ליבהאָבער פֿון ייִדישן קינסטלערישן װאָרט. 


און אַלע גיבן אָפּ כּבֿוד דעם פֿאַרדינסטפֿולן ייִדישן אַקטיאַר. נישט 
קוקנדיק אויף זײַן עלטער איז ער כּסדר שעפעריש, פֿירט אָן מיטן 
דערמאָנטן ייִדישן קאָלעקטיה פֿאָרט אַרום, גיט קאָנצערטן, און איז 
ענג פֿאַרבונדן מיטן ווילנער יידיעםן קינסטלעריעזן קאָלעקטיוו, װאָס 
איז איצט פֿאַרוואַנדלט געװואָרן אין אַ אַ פֿאָלקס יטעאַטער*. 


י. יאַנעס שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג אין קאָװונע:. 

,די פּיעסע ברענגט אַרױס אין דער גאַנצער טיף די טואַגעדיע 
פֿון ייִדישן פֿאָלק. אויף דער סצענע זעט מען וו ייִדישע סטודענטן 
גייען פֿרײַװיליק אין דער סאָוועטישער אַרמײ. אַן אַלטינקער ייִדישער 
יידע, אַ זייגער-מאַכער, געשפּילט פֿון יעקבֿ בעלצער, איז די 


| צענטראַלע ראָל אין דער פּיעסע. דער זקן איז זיך מקריב פֿאַרן ייִדיעון 


פֿאָלק. ער זאָגט דרייסט די פֿאַשיסטישע פֿירער, אַז אַ פֿאָלק קאָן 
מען נישט אומברענגען -- עם ישראל חי, דאַס ייִדישע פֿאָלק לעבט 
און װעט לעב אַ געוועזענע רוסישע לערערין, געשפּילט פֿון דער 
באַװוּסטער אַרטיסטין חוה איידלמאַן, ווערט אַן אָנפֿירערין פֿון אַ 
פּאַרטיזאַנער גרופע. אויף דער סצענע זעט מען רוסישע און ייִדיעזע 
פּאַרטיזאַנער, וועלכע שווערן נקמה צו נעמען פֿאַר די אומשולדיקע 
קרבנות. דירנדיקע בילדער, איינס נאָכן אַנדערן, לױפֿן פֿאַרבײ 
אונדזערע אױגן סצענעס ועגן די איבערגעלעבטע טראַגעדיעס. 
אָפֿט רייסט איבער די שטילקייט אַ געויין פֿון די צושױער, או אָט. 
הערט מען לאַנג-דױערנדיקע אַפּלאָדיסמענטן. 
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נאָך דער פֿאָרשטעלתג איז אַרױפֿגעקומען אוױיף דער בינע, 
אינעס נאָמען פֿון ליטווישן קולטור-מיניסטעריום, דער דירעקטאָר 
פֿן דעם קאַוונער קולטור-פּאַלאַץ פֿון די פּראָפֿאַרײנען. ער האָט 
דערציילט וועגן די קאָלאָסאַלע פֿאַרדינסטן פון דעם קונסט-קריין 
און געלױיבט דעם קאָלעקטשו פֿאַר שטעלן די פּיעסע , קיינמאָל 
ניט פֿאַרגעסן", װאָס איז אַ גרויסער בײַטראַג אין קאַמף פֿאַר שלום, 
ער האָט געגעבן יעקבֿ בעלצערן אַ מעדאַל?. 

די פּיעסע איז אויך אױפֿגעפֿירט געװאָרן דעם 26 אַפּריל 1965 
אין ווילנע. אין יולי 1967, לכּבֿוד דעם 50ייאָריקן יובל פֿון דער 
אָקטאָבער-רעװאָלוציע האָט ב. אױפֿגעפֿירט מיטן קאָוונער דראַמאַ- 
טישן קאָלעקטיוו ;דער שטומער מוזיקאַנט*, לויט דער דערציילונג 
פֿון ל. באָגדאַנאָואַ, און /אין יענע טעג" פֿון א. אוליאַנימסקי (ביידע 
אין זײַן איבערזעצונג), 

ש. ע. און ש. ע. פֿון מאַרק לײפּציקער. 
י. יאנעס -- דערפֿאַלגרײַכע פֿאָרשטעלונגען פֿון אידישן טעאַטער אין קאָװנע 

און וילנע, ,מ'8, נ. י. 11 יוני 1965. י 
מוניע גלייזער און פּרץ זעלמאנאָװסקי -- 50 יאָר אויף דער אידישער בינע, 

דאָרט, 1 דעצ. 1965, 


ל. עװען -- דערפֿאָלגרײַכע פֿאָרשטעלונג אין קאָװגע פֿון אידישער טעאַטער ‏ 


גרופּע, דאָרט, 10 אויגוסט 1967, 


שװאַרצער, בנימין 


געבוירן 6 יוני 1892 אין אָדעס, או" 
קראַיִנע, פֿאָטער --- אַן אָנגעשטעלטער. 
געלערנט אין חדר, דערנאָך אין אַראָנ- 
סאָנס ייִדישער שול און פֿון 1901 אין 
קאַמינערס פּראָגימנאַזיע. געטריבן פֿון 
נויט, האָט די פֿאַמיליע אין 1905 עמי- 
גרירט קיין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין 
ניו-יאָרק. אַ יאָר שפּעטער פֿאָרט די פֿאַ- 
מיליע צוריק קיין רוסלאַנד, איבערלאָזנדיק 
ש. אין ניו-יאָרק, װוּ ער הייבט אָן פֿירן 
אַ זעלבשטענדיק לעבן, אַרבעטנדיק אין פֿאַבריקן פֿון ליולקעס, 
טשעמאָדאַנען און גראַמאָפֿאָן-פּלאַטן. ש. שפּאָרט ממש פֿון עסן און 
קליידונג, באַזוכט אָפֿט די דעמאָלט 4 עקזיסטירנדיקע ייִדישע טע- 
אַטערס און באַגײַסטערט זיך אַזױ פֿון שפּילן פֿון די הױיפּט-אַקטיאָרן; 
די אַדלערס, די טאָמאַשעװסקיס, קעסלער, ליפּצין, קאַליש, מאָסקאָ- 
וויטש און מאָגולעסקאָ, אַז ער באַשליסט זיך ווידמען דעם טעאַטער, 

אין 1907 קערט זיך ש. צוריק אַהיים, קיין אָדעס. זײַן טעאַטראַלן 
וועג הייבט ער אָן פֿון דראַמאַטורגיע. ער שרײַבט אָן אַ פּיעסע ,דער 
קרבן" און גיט זי איבערלייענען פּרץ הירשביין, וועלכער דערקלערט 
די פּיעסע פֿאַר ניט רייף, און הערנדיק וועגן ש.'ס אינטערעס צום 
טעאַטער, פֿאַרבעט ער אים קומען מאַכן רעפּעטיציע און זען צי ער 





איז מער פֿעוִק אַלס אַקטיאָר. קעגן פֿאָטערס ווילן ווערט ש, אַן 


אַקטיאָר. דערביי לעבט ער איבער מאָראַלישע און מאַטעריעלע צרות, 
אָבער דאָס שפּילן מיט אַזעלכע אָנגעזעענע אַרטיסטישע כּוחות, וי 
יעקבֿ בןדעמי, רודאָלף זאַסלאַװוסקי, יעקבֿ ליבערט, באַפֿרידיקט אים 
און גלײַכצײַטיק אַנטװיקלט ער זײַן אָקטיאָרישקײט. בעת דער 
ערשטער וועלט-מלחמה ווערט ש. גענומען אין דער אַרמעע און אין 
קריגס-געפֿאַנגענשאַפֿט אין עסטערגאַם (אונגאַרן) אָרגאַניזירט ער 


אונטער זײַן אָנפֿירונג דראַמאַטישע גרופּעס, װאָס שפּילן אין ייִדישׁ 


און רוסיש. 


, 60? 


לעקלסיקאָן פון 


צוריקגעקומען פֿון געפֿאַנגענשאַפֿט אין 1918, טרעט ש. אַרײַן 
אין אָדעסער ייִדישן טעאַטער און פֿון דאָרט גייט ער איבער אין 
;אונדזער ווינקל". אין 1921 װערט ער פֿאַרבעטן אין אָדעסער ‏ 
ייִדישן מלוכה-טעאַטער. אין 1922 גייט ער איבער אין קיַעווער ‏ 
;קונסט-ווינקל" און טרעט אויף, צוזאַמען מיט בוגאָװאַ, אין ;דער 
בירזשע קעניג", ;דער פֿרעמדער", ,מאָטקע גנב? און ;טבֿיה דער 


-מילכיקער". אין 1924 גרינדעט ש. די ייִדישע דראַמאַטישע טרופּע 


;פֿאָלקסבינע*, װוּ ער איז דער הויפּט-אַקטיאָר און קינסטלערישער 
אָנפֿירער און פֿירט דאָרט אויף שלום-עליכמס ,דער מבול", קושני- 
ראָווס ;הירש לעקערט", אָסטראָווסקיס ;אָן שולד שולדיקע", סינק- 
לערס ;אמת-זוכערס", אָיניעלס עגאָלד* א'אַ. 


אין 1920 װערט ש. מיט זײַן טרופּע פֿאַרבעטן אין וויניצער. 
ייִדישן מלוכהשן טעאַטער, װוּ ס'ווערן אױפֿגעפֿירט די פּיעסן פֿון די 


| סאָוועטישע מחברים; ;ברויט* פֿון קירשאַן און ;די קװאַדראַטור פֿון 


אַ קרײַז? פֿון קאַטאַיעוו, אין וועלכע ש. שפּילט די נײַע סאָװע- 


טישע מענטשן, וועלכע זײַנען אים גײַסטיק נאָנט. אין 1924 


פֿאַרײניקט זיך דאָס ויניצער מיטן אָדעסער טעאַטער מיטן 
זיץ-אָרט אין אָדעס. דער טעאַטער פֿאַרברײטערט זײַן רעפּערטואַר, 
שטעלנדיק דעם אַקצענט אויף סאָוועטישער דראַמאַטורגיע, אַזױ 
ווערן דאָ אױפֿגעפֿירט , די אָפּטימיסטישע טראַגעדיע* פֿון ווישנעווסקי 
אין וועלכער ש. שפּילט גלענצנד די ראָל פֿון ,מאַטראָזדאַנאַרכיסט 
טיפֿלי, , סעניעטשקע פּעטשאַנקין" אין ,דאָס פֿרעמדע קינד" פֿון 
שװאַרקין, ;פּראָפֿעסאָר װעדעל" אין א. בורשטיינס ,די פֿאָרטזע- 


. צונג קומט", ,קאַפּיטאַן בערסעניעוו" אין ;צעקלאַפּט* פֿון לאַװורעניעװו 


און ,לענין? אין ;יאַקאָוו סװערדלאָװ". ש, צייכנט זיך אויס אָלס 
;טביה" אין שלום-עליכמס ,טוביה דער מילכיקער", ,האָצמאַך" 
אין שלום-עליכמס ,בלאָנדזשענדע שטערן". ,זיינוול אָװאַדיס? אין 
;די משפּחה אָװאַדיס*, ;טריסטאַן? אין ;דער הונט אױפֿן הייי, ,עס" 
טעבאָל" אין ,שעפּסנקװאַל", ,שאַרל באָװאַרי" אין ,מאַדאַם 
באָװאַרי*, | | 

אין 1940 ווערט ש. אַ מיטגליד אין דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ 
און בעת דעם נאַצי-איבערפֿאַל אין 1941 פֿאָרט ער אָפּ קיין טאַשקענט, 
וװווּ ער ווערט פֿאַרבעטן אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, און 
שפּילט דאָרט די ראָלן פֿון ,טבֿיה? אין ,טובֿיה דער מילכיקער", 
;באָטיען* אין עוועלדער רוישן", אניגול כיאַרם* אין יאַקאָבסאָנס 
,צוויי לאַגערן", ;דעם גריכישן פּאַרטיזאַן ניקאָלאַס* אין ;אונטער אַ 
פֿרעמדן נאָמען", און /שמעון אלי" אין שלום-עליכמס שדאָס פֿאַר- 
כשופֿטע שניידערל", 

אין 1947 האָט ש. באַקומען דעם טיטל פפֿאַרדינסטפֿולער אַר- 
טיסט פֿון רספֿסר*. זינט 1950 איז ש. אריבער אין מאָסקווער 
צענטראַלן קינדער-טעאַטער. ער איז אויך אױפֿגעטראָטן אויף דער 
רוסישער בינע און געשאַפֿן די געשטאַלטן פֿון ,װוראָלמאַן" אין ;דער 
מינדיעריקער* פֿון פֿאָנװיזין, ,מיסטער פּעדזשין? אין אאָליווער 
טוויסט* און דעם ;אַלטן פֿלײטיסט* אין ,פֿלײיטיסט פֿון סטראַקאַניז*, 

אין 1962 האָט ש. אָרגאַניזירט אַ ייַדישן דראַמאַטישן אַנסאַמבל 
אין וועלכן עס זײַנען אַרײַן די אַקטיאָרן: לעשטשינסקאַ, כיניק, קאַגאַן, 


שולמאַן,. לעװוינזאָן,. קורץ,. װאָס האָט דורכגעפֿירט פֿראַגמענטן 


פֿון ,טובֿיה דער מילכיקער?" אין אַ קאָנצערט-פּראָגראַם. אין 1967 
זײַנען צו דער טרופּע צוגעקומען די אַרטיסטן סיראָטינאַ, ספּיװאַק, 
קאָטליאַראָוואַ, קאַמינסקי, טראַקטאָווענקא, און עס זײַנען שוין דורך 
זיי געגעבן געװאָרן גאַנצע פֿאָרשטעלונגען פֿון ;טבֿיה דער מילכי- 
קער*, .2200.000, לערמאָנטאָוס ,שפּאַניער*, גאָלדפֿאַדנס ,כישופֿ- 
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יידישן טעאַטער 


מאַכערין". אין 1968 איז די טרופּע פֿאַרגרעסערט געװאָרן מיט נאָך 
5 יונגע אַקטיאָרן, וועלכע האָבן אױיסגעהאַלטן אַ קאָנקורס: ליודע 


מעדניקאָװאַ, נאַטאַשאַ פּראָלאָװאַ, ויאָלאָדיאַ קאָרק, מאַרק הױיכמאַן 


און שייע גרינשטיין, 
אויף אַ צוזאַמענקום, װאָס ס'האָט אײַנגעאָרדנט דער זשורנאַל 
;סאָװועטיש היימלאַנד*, האָט ש., װי דער אָנפֿירער פֿון ,מאָסקװער 
ייִדישן דראַמאַטישן קאָלעקטיוו" אָפּגעגעבן פֿאָלגנדיקן באַריכט: 
;אונדזער דראַמאַטישער קאַלעקטיוו עקזיסטירט שוין 5 אאָר, 
...מיר האָבן אױפֿגעפֿירט דרײַ ספּעקטאַקלען די פֿאָלקס-דראַמע 
;טובֿיה דער מילכיקער", שלום עליכמס ,200 טויזנט" און ,שפּאַ- 
ניער", די דראַמע פֿון געניאַלן רוסישן פּאָעט מיכאַיַל לערמאָנטאָו, 
איבערזעצט דורך אהרן קושניראָוו. אין משך פֿון די פֿאַרגאַנגענע יאָרן 
האָבן מיר אין אַלע 15 סאָוועטישע רעפּובליקן געגעבן העכער 500 
פֿאָרשטעלונגען אויף וועלכע עס זײַנען בײַגעװען איבער 400 טויזנט 
צושויער. , טובֿיה דער מילכיקער* האָבן מיר געשטעלט 3230 מאָל, 
שלום-עליכמס ,200 טויזנט" --- 180 מאָל, ,די שפּאַניער* דערװײַל 


6 מאָל. מיר האָבן געשפּילט אין מאָסקװע, לענינגראַד, מינסק, 


טביליסי {טיפֿליס| און אַ ריי אַנדערע שטעט. אין אייניקע שטעט 
פֿלעגט אונדז אויסקומען, איבערן מאַנגל אין צײַט, אַרױסטרעטן 
נאָכאַנאַנד מיט צוויי ספּעקטאַקלען אין משך פֿון איין טאָג?, 


אין אַ קאָרעספּאַנדענץ פֿון בערשאַד (בעסאַראַביע) באַשרײַבט 
ב. כירגע דעם אײַנדרוק פֿון דער אױפֿפֿירונג פֿון ,די כישופֿמאַ- 
כערין": 

,בנימין שװאַרצער מיט זײַן אַנסאַמבל זײַנען בײַ אונדז אין 
בערשאַד ניט קיין פּנים חדשות. שוין צוויי מאָל איז דער אַנסאַמבל 
געווען בײַ אונדז. נאָך ליגן אונדז אין טעס די פּרעכטיקע פֿאָרשטע- 
לונגען, די געשטאַלטן פֿון ,טבֿיה" און פֿון ,שימעלע סאָראַקער* 
אין דער שאַפֿונג פֿון בנימין שװואַרצער אין די פּיעסן ,טבֿיה דער 
מילכיקער" און , צוױיי הונדערט טוױזנט" לט שלום-עליכמן ..אין 
איין טאָג זײַנען אַלע בילעטן אױספֿאַרקױפֿט געװאָרן ביז איינעם. 
.די גאַנצע צײַט אַן ערך דרײַ שעה), װאָס האָט געדיערט דער 
ספּעקטאַקל, איז דער עולם געזעסן פֿאַרגאַפֿט און אָנגעשטרענגט 
נאָכגעשפּירט די שפּיל פֿונעם אַנסאַמבל, יעדן זשעסט, יעדע באַ- 
ועגונג פֿון די אַקטיאָרן. בײַם סוף האָט דער עולם ממש נישט 
אַראָפּגעלאָזט די אַקטיאָרן פֿון דער בינע. 

..אין אַ שמועס מיטן אָנפֿירער פֿון דעם אַנסאַמבל בנימין שוואַר- 
צער ווערן מיר געווויר: אין יאָר 1962 איז דער אַנסאַמבל געגרינדעט 
געװאָרן אין באַשטאַנד פֿון זעקס אַקטיאָרן, װאָס האָבן אין זייער 
צײַט צוזאַמענגעאַרבעט אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה-טעאַטער, בראע 
מיט שׂלמה מיכאָעלסן. אין דרײַ חדשים אַרום זײַנען צוגעקומען נאָך 
צויי אַרטיסטן פֿון יאָר 1967 איז דער אַקטיאָרן באַשטאַנד פֿאַר- 
גרעסערט געװאָרן איף נײַע פֿיר. איצט פֿאַרמאָגט דער אַנסאַמבל 
צוועלף אַרטיסטן. עס איז געמאָלדן געװאָרן אַ קאָנקורס אויף אָנצן- 
נעמען אין אַנסאַמבל. צום קאַנקורס האָבן זיך געמאָלדן צוױי און 
צוואַנציק אַפּליקאַנטן אָנגענומען זײַנען געװאָרן פֿיר יונגעלײַט. 
דער איצטיקער רעפּערטואַר פֿון אַנסאַמבל באַשטײט פֿון פֿיר פיעסן. 
ער האָט אָבער אין זײַן פּאָרטפֿעל נאָך דרײַ פיעסן ש. גאָרדאָן -- 
,דעס בעל שמס אייניקל", װו. גראָסמאַן --- , דער אַלטעוי לערער" און 
;דאָס איז געווען בערדיטשעוו". אין די זעקס יאָר פֿון זײַן עקזיסטענץ 


האָט דער אַנסאַמבל געגעבן בײַ אַ 600 פֿאָרשטעלתגען אץ אַלע. 


גרעסערע צענטערס פֿון סאָװועטן-פֿאַרבאַנד". 


2009 


אין אַ קאָרעספּאָנדענץ באַשרײַבט שלמה ראַבינאָװיטש די אױפֿ- 
פֿירונג פֿון ;די כישופֿמאַכערין" אין מאָסקווע, אָפּשטעלנדיק זיך 
באַזונדערס אויף ש.'ס שפּילן 


,אינעם קאָנצערט זאַל פֿון מאָסקװער האַטעל ,סאָוו יעטטקאַיאַ?, 
װאָס נעמט אַרײַן איבער טויזנט צושױיער, איז פֿאָרגעקומען אַ פּרע- 
מיערע פֿון ספּעקטאַקל ,די כישופֿמאַכרין" אין דער אױפֿפֿירוג ‏ 
פֿן מאָסקווער ייִדישן דראַמאַטישן אַנסאַמבל, אָנגעפֿירט פֿון פֿאַר- 
דינסטפֿולן אַרטיסט פֿון דער רוסלענדישער פֿעדעראַציע -- בנימין 
שוואַרצער. .. די ראָל פֿון דער כישופֿמאַכערין שפילט דער 76:יאֲרי- 
קער בנימין שוואַרצער. עס איז שוין לאַנג אַ טראַדיציע געװאָרן, אַז 
די דאָזיקע ראָל שפּילן מענער. ..בנימין שוואַרצער האָט זיך אָפּגע- 
זאָגט פֿון אַלטן שטאַמפ, די כישופֿמאַכערין פֿלעגט געויזן ווערן 
װי אַ קױטיקע, אַ ווילדע, אַן אָפּגעריסענע און אָפּגעשליסענע. שוין 
בלױז דער אױיסזען אירער האָט אָנגעװאַרפֿן אַ פחד. שװואַרצערס 
כישופֿמאַכערין איז אַ כיטרער און שטאַרקער שׂונא. די באָבע יאַכנע 
טוט אָפּ אירע מאוימדיקע מעשים, צודעקנדיק זיך מיט אויסער- 
לעכער פֿרומקײט. וועגן אָט-דער געשטאַלט האָט בנימין שוואַרצער 
מיר געזאָגט: , איר פֿאַרעטײט, מיט דער אױפֿפֿירונג פֿון מײַן העל- 
דין, וויל איך באַשטעטיקן אַן אַלטן אמת, אַז בייז קאָן מען בײַקומען 
ניט מיט קללות, נאָר דורך קאַמף, דורך טאַט". דער אַקטיאָר שפּילט 
רױַק, װײַך, גוטמוטיק, מיט אַ פֿאַרשטעלטן שמיכל, מיט טעמפע- 
ראַמענט, מיט האַסטיקן דראַנג, מיט כאַראַקטער. פֿאַר זעכציק יאָר 
טעאַטער-טעטיקייט האָט שוואַרצער אױיסגעפֿירט פֿיר הונדערט ראָלן 
פֿן קלאַסישן און הײַנטצײַטיקן רעפערטואר. .. איצט אין עפּעטן 
עלטער שפּילנדיק די ראָל פֿון דער באָבע יאַכנע, האָט דער װועטעראַן 
פֿן דער יִַדישער בינע װידער א גלאַנץ געטאָן מיט זײַן זעלטע- 
נעם, זוניקן פּראַכטפֿולן טאַלענט און מײַסטערשאַפֿט. דער ספּעק- 
טאַקל ,די כישופֿמאַכערין" איז געשטעלט געװאָרן דורך שוואַרצערן 
צװאַמען מיט יוסף סלוצקער. אַלע אַקטיאַרן זײַנען גוט צונױפֿגע- 
שפילט". 

דער סאָוויעטיש-ייִדישער שוישפּילער יויסעף קאַלין (גראָס) 
שרײַבט: 

;ער איז נאָך ניט אַלט געווען קיין פֿולע 15 יאָר ווען ער איז 
שוין אױפֿגעטראָטן מיט אַ ראָל אין אַ פּראָפֿעסיאָנעלן טעאַטער. דאָס 
איז געווען אַ צײַט ווען אױף דער ייִדישער בינע האָבן פֿאַרנומען 
דעם אויבן-אָן די ביליקע אָפּערעטקעס און סענטימענטאַלע בולוואַר- 
מעלאָדראַמעס. ..אין אַזאַ אַטמאָספֿער האָט אױפֿן טעאַטער-האָרי 
זאָנט זיך באַוויזן די טרופּע פֿונעס באַרימטן דראַמאַטורג פּרץ הירעז- 
ביין..דער 16-יאָריקער בנימין איז געקומען צו פּרץ הירששביין מיט 
אַ ניַיע פיעסע און געבעטן ער זאָל זי אויסהערן די פּיעסע האָט 
געהייסן. ,דער קרבן". פ. הירשביין האָט אױפֿמערקזאַם אויסגעהערט 
די פיעסע און געזאָגט צו איר אױטאָר. ,די פּיעסע הייסט בײַ אײַך 
,דער קרבן", נאָר דער ערשטער קרבן אירער איז דער מחבר אַלֵיין 
קיין דראַמאַטורג װועט פֿון אײַך ניט ווערן.." {הירשביין לייגט אים 
פֿאַר אַרײַנצוטרעטן אין זיַן טרופע, װאָס ש. טוט| בנימין שוואַרצער 
איז, פֿאַרשטײט זיך, ניט דורכגעגאַנגען קיין ספּעציעלן לעון-קורס 
אין אַן אַקטיאָרן-שול, װײַל שול, װאָס גרייטן ייִדישע שױישפּילער, 
זײַנען דעמאָלט ניט געווש. אַ גוטע דערציונג האָט די ייִדיעע 
טעאַטער-יוגנט באַקומען פֿון די באַגעגענישן מיט די גרויסע מייס- 
טערס פֿונם קלאַסישן ייִדישן טעאַטער, פֿ דער אַרבעט אונטער 
זייער אָנפֿירונג. שוואַרצער האָט געהאַט דאָס גליק צו אַרבעטן ביי" 
נאַנד מיט דער גרונטלייגערין פֿונס ייִדישן רעאַליסטישן טעאַטער 
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אסתר-רחל קאַמינסקאַיאַ, אין 1911, ווען זי האָט גאַסטראָלירט אין 
אָדעס, איז ב. שוואַרצער אָנגענומען געװואָרן אין איר טרופּע. ...פֿאַר 
בנימין שוואַרצערן, דעם אױפֿקומענדיקן יונגן טאַלענט, איז זי באמת 
געווען אַ טרייע מוטער. איר שטראַלנדיקע קונסט האָט געעפילט אַן 
אַנטשײדנדיקע ראָלע אין זײַן אױיספֿאָרמירונג אַלס אַקטיאָר, ...פיל 
מיטגעהאָלפֿן שוואַרצערן צו באַהערשן די רעאַליסטישע קונסט 
האָט אויך דער ערשטער ייִדישער פֿאָלקס-טעאַטער, װוּ דירעקטאָר 
איז געווען ליפּאָווסקי, קינסטלערישער אָנפֿירער -- דער גרויסער 
טראַגיקער רודאָלף זאַסלאַווסקי. 
| .די פּאָפּולערקײט אין דער טעאַטערוועלט איז צו בנימין 
שוואַרצערן געקומען זייער פֿרי. אין 1919 האָט מען אים עווין איינגע- 
לאַדן אַלס פֿירנדיקן אַקטיאָר אין דער טרופּע ,אונדזער ווינקל" מיט 
וועלכער עס האָט אַנגעפֿירט ראַפֿאַלסקי. 

;בלאָנדזשענדער שטערן" -- אַזאַ נאָמען איז אָנגעמאָסטן פֿאַר 
בנימין שוואַרצערן. אַ גאַנץ לעבן פֿאָרט ער אַרום. ער האָט דורכגע- 
רייזט דאָס לאַנד פֿון עק ביז עק, האָט געשפּילט אין פֿאַרשײדענע 
קאָלעקטיון, מיט פֿאַרשײדענע אַקטיאָרן, אין אַ פֿאַרשײדענעם 


רעפּערטואַר. אַפֿילו אין 1915, וושן ער האָט זיך געפֿונען אין לאַגער 


פֿון קריגסגעפֿאַנגענע, האָט ער אױיך געשפילט. אין די שווערסטע 
באַדינגונגען פון געפֿאַנגענשאַפֿט, האָט ער אָרגאַניזירט אַ טרופע, 
װאָס איז אַרױסגעטראָטן מיט די ספּעקטאַקלען ;צעזייט אן צע- 
שפרייט", , גאָט, מענטע) און טייוול", ,יאַנקל שמיד". 


שוואַרצערס שישפּילערישער טאַלענט האָט זיך באַזונדערס 


צעבליט אין אָדעסער ייִדישן מלוכה-טעאַטער. דאָס איז געווען זייער 
אַ שטאַרקער שעפֿערישער קאָלעקטיו, װוּ עס האָט געאַרבעט אַ 
גאַנצע פּלעיאַדע באַרימטע ייִדישע בינע-מייסטערס, צװישען זי זי 
זעלטענע אַקטעריסע לאה בגאָוואַ.. שװואַרצער איז אין אָט דעם 
קאָלעקטיוו געווען אַ פֿירנדיקער אַקטיאָר. ...אין געוויסע קרייזן האָט 
אַ לענגערע צײַט געהאַט אַן אומגאַנג די ,, טעאָריע*, אַז דער ייִדישער 
טעאַטער דאַרף שפּילן בלויז און אויסשליסלעך ייִדישע פּיעסן. דער 
אָדעסער ייִדישער מלוכה-טעאַטער האָט קאַטעגאָריש אָפּגעװאָרפֿן 
די דאָזיקע מיינונג. צוזאַמען מיט ייִדישע פּיעסן האָט ער געשטעלט 
די פיעסן פֿון גאָרקי, אַסטראָווסקי, ווישנעווסקי, פֿלאָבער א.א. טאַקע 
פֿאַר אַזאַ רעפּערטואַר-פּאָליטיק האָט געקעמפֿט בנימין שװאַרצער, 
פֿאַר דער צײַט פֿון זײַן אַרבעט אין אָדעסער ,גאָסעט* האָט ער גע- 
שאַפֿן די פּרעכטיקע געשטאַלטן פֿונעם , הייזעריקן" אין דער ,אָפּ- 
טימיסטישער טראַגעדיע", , אַנדרײ נאַכאַדקאַ" אין גאָרקיס , מוטער", 
;שמאַגאַ" אין אַסטראָווסקיס ;אָן אַ שולד שולדיקע", , מעדוועדעוו" 
אין שקוואַרקינס ;אַ פֿרעמד קינד", ,שארל" אין ,מאַדאַס באָװאַרי". 
אָט די אַלע ראָלן זײַנען בשעתם הויך אָפּגעשאַצט געװאָרן אין דער 
פּרעסע. אין אָדעסער ייִדישן מלוכה-טעאַטער האָט בנימין שװואַר- 
צער געשאַפֿן זײַנע גלענצנדיקע ראָלן אין דער ייִדישער קלאַסישער 
דראַמאַטורגיע, ראָלן, וועלכע זײַנען אַרײַן אין דער געשיכטע פֿון 
ייִדישן סאָוועטישן טעאַטער. צו זיי געהערן אין דער ערשטער ריי די 
געשטאַלטן פֿון טביה, מאָזגאָואַיער, האָצמאַך, שימעלע סאָראָקער, 
סענדער בלאַנק. | 


מיט גרױיס מײסטערשאַפֿט האָט עװואַרצער געשפּילט אין די 
פיעסן פֿון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישער דראַמאַטורגיע. דער צושויער 
געדענקט אים נאָך ביז איצט אין דער ראָל פֿון ,אש" אין הובער- 
מאַנס פיעסע ;אַ גאַסט פֿון יענער וועלט", פֿון גאַהרן שמואק" אין 
דער פיעסע פֿון זעלבן אױיטאָר , דאָס מיידל פֿון מאָסקווע*. די העכסטע 
מדרגה פֿון סצענישער קונסט האָט עוואַרצער דערגרייכט אין דער 
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לעקלסיסאָן פון 
, לענין-ראָל" אינעם ספּעקטאַקל ,יאַקאָוו סווערדלאָוו". בנימין שװואַר- 
צער איז דער איינציקער אינעס ייִדישן טעאַטער, װאָס האָט געהאַט 
דעם כּבֿוד צו שפּילן די ראָל פֿון לענינען. | 
אָט װאָס דער טעאַטער-קריטיקער א. זשדאַנאָוויטש האָט געשריבן 
וועגן דער דאָזיקער ראָל אין ב. שוואַרצערס אױפֿפֿירונג: ,דאָס איז 
אַ גרויסע, קאָמפליצירטע, בכּבֿודיקע אַרבעט, שאַפֿן דאָס געשטאַלט 
פֿנם גרױסן פֿירער באַטײט יעדן טאָג, יעדע שעה אַרבעטן איבער 
זיך, פֿאַרפֿולקומען און פֿאַרטיפֿערן דאָס דערגרייכטע, אין שװואַר- 
צערס שפּיל זעען מיר פֿאַר זיך אַלץ הערלעכער און דייטלעכער דאָס 
באַליבטע געשטאַלט פֿונעם פּשוטן, פֿול מיט לעבן, מיט ברויזיקער 
ענערגיע, צערטלעכקײיט און מענטשלעכקײט װלאַדימיר איליטש 
לענין", | 
! שלמה מיכאַעלס האָט הויך געשאַצט ב. שוואַרצערס טאַלענט און 
האָט אים איינגעלאַדן אױף אַרבעט אין מאָסקװער ייִדישן מלוכה- 


| טעאַטער. דאָ האָט ב. שװואַרצער געשאַפֿן אַ סך נײַע פרעכטיקע 


ראָלן. אין ספּעקטאַקל ,טובֿיה דער מילכיקער", װאָס זײַן רעזשיסער 
אין געווען מיכאַעלס, האָט ב. שוואַרצער געשפילט די הויפט-ראָל, 
טבֿיהן. מילד, פֿול מיט חנודיקן ליריזם האָט ער געשפּילט די ראָל 
פֿון ;שמעון אליה" אין , פֿאַרכשופֿטן שניידער". מיט עכטן רעאַליס- 

טישן טאַלענט האָט ער אַ גלאַנץ געטאָן אין דער פיעסע וועלדער 
רוישן"* אונטער דער רעזשי פֿון ש. מיכאָעלסן. 

ב. שװאַרצער האָט געשאַפֿן איינס פֿון די בעסטע טעאַטער- 
געשטאַלטן, וועלכע באַװײַזן אין דער פֿולער פּראַכט דעם סאָוועטישן 
מענטשן. איך האָב דאָ אין זינען דאָס ;באַטיאַ"-געשטאַלט. דער צו" 
שער זעט אויף דער בינע אַ לעבנסלוסטיקן מענטשן, װאָס פֿאַרלירט 
זיך ניט אַפֿילו אין די שווערסטע און געפֿערלעכסטע באַדינגונגען 
פֿון אַ פּאַרטיזאַנישער ואַלד-מלחמה. עװואַרצערס ,באַטיאַ" איז 
שטענדיק אַ שמייכלנדיקער, ער איז אויסערלעך מילד, עטװאָס 
ליריש. עס דוכט זיך אַפֿיל, אַז ער איז נישט שטענדיק וי ס'יגעהער 
צו זײַן אַנטשלאָסן, נאָר הינטער דער דאָזיקער וױיכקייט פֿו כאַ- 
ראַקטער ליגט באַהאַלטן אַ שטאָלענער ווילן. 

אין 1951 איז ב. שוואַרצער איינגעלאַדן געוואָרן אויף אַרבעט אין 
מאָסקווער צענטראַלן קינדער-טעאַטער, אויך דאָ האָט ער געשאַפֿן אַ 
ריי פֿאַרבנרײַכע ראַלן. צווישן זיי טיילט זיך באַזונדערס אויס זײַן 
ראָל אינעם ספּעקטאַקל ,אָליווער טוויסט", וועלכע איז הויך אָפּגע- 
שאַצט געװואָרן דורך דעם פֿאָלקס אַרטיסט פֿון פֿססר. א. פּאָפּאָון. 

שוין עטלעכע יאָר, אַז בנימין שוואַרצער איז אָנפֿירער, רעזשיסער. 
און אַקטיאָר פֿונעם מאָסקװוער ייִדישן דראַמאַטישן אַנסאַמבל. דעם 
דאָזיקן אַנסאַמבל גיט ער אַװעק אַלע זײַנע כּוחות, קענטענישן און 
טאַלענט. | 

זעכציק יאָר אױף דער טעאַטער-בינע! די עלטער לאָזט זיך 
פֿק. דאָס געזונט איז שוין אָנגעבראָכן. די שטענדיקע גאַסטראָלן, 
דאָס כּסדרדיקע געפֿינען זיך אין וועג מאַכן ניט ייִנגער דעם מענטשן, 
נאָר דער באַיאָרטער אַקטיאָר וויל אַפֿילו ניט הערן וועגן אָפּרן אַ 
פֿרײלעכער, אַ לוסטיקער, גרייט צו עשפּילן די שווערסטע ראָלן, וי 
ער װאָלט פֿון קיין שום קראַנקײט קיינמאָל ניט געװוּסט, איז ער 
שטענדיק אױף דער בינע, שטענדיק אין דער קונסט". 

ש. ע. פֿון , סאָװיעטיש הײמלאַנד". 


א. גאָרין -- טראָץ פֿאַרפֿאָלגונגען לעבט אין רוסלאַנד ס אידישע װאָרט, 
, פֿאָרװו /, נ. י. 13 פֿעברואַר 1968, 


יויסעף קאלין (גראס) -- 75 און 60, , סאָװעטיש הײימלאַנד", מאָסקװע, ג' 8, 


7, 
שלמה ראַבינאָװיטש --- גאָלדפֿאַדענס , כּישופֿמאַכערין" אין מאָסקװע, ,,מ'8", 
נ י 7 יולי 1968, 
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יידישן טעאַ ט ער 


ריז 


א 
עע אט וואשאמאט 


יקליוולאַנד טעאַטער סטודיאָ 


ביי דער אידישער קולטור-געזעלשאַפֿט 


שיע נעשקין גיט איבער, אַז ווען ער איז אין 1910 געקומען אין 
קליװולאַנד, איז שוין דאָרט געווען אַ גרופּע, װאָס האָט זיך אָפּגץ- 
געבן מיט ייִדישע טעאַטער-אַרבעט. די גרופּע האָט געהייסן ,פּראָ- 
גרעסיוו דראַמאַטיק קלוב". גענוי די דאַטע פֿון איר גרינדונג איז 
אים אומבאַקאַנט, אָבער דעמאָלט האָט זי אױפֿגעפֿירט ;די ברידער 
לוריא" פֿון יעקבֿ גאָרדין. ס'זײַנען אויך דורכגעפֿירט געװאָרן אֶוונטן, 
װאָס זײַנען באַשטאַנען פֿון פֿאָרלײענונגען, דעקלאַמאַציעס און 
ספֿלעגט זיך ענדיקן מיט טענץ. אין יענער צײַט האָט זיך אין 
| קליוולאַנד באַזעצט אַ פּאָרל; דזשעין (פֿאַרפֿאַסערין שפּעטער פֿון 
| בוך ,זיבן אײינאַקטער", זע אלעקסיקאָן? זז. 5190-94) און אייבעל 
ראוז, געוועזענע מיטגלידער פֿון ניו-יאָרקער , פּראָגרעסיוו דראַמאַ- 
טיק קלוב". זיי האָבן צוגעצויגן נײַע מיטגלידער, יונגע מענטשן 
אינטערעסירטע ניט נאָר אין שפּילן ייַדיש טעאַטער, נאָר אין ייִדיי 
שער קולטור-אַרבעט בכלל, אָבער דערביי זײַנען זיי געווען זייער 
איברקלייבעריש בײַם אַרײַנעמען די נײַע מיטגלידער. 

וי שיע נעשקין גיט איבער, איז באַלד דערויף געגרינדעט גע- 
װאָרן אַ נײַער קלוב ;איעקבֿ גאָרדין דראַמאַטיק קלוב", וועלכער 
האָט אָבער לאַנג ניט עקזיסטירט, 

2 טרעט אַרײַן פֿישל נעשקין אַלס מיטגליד אין ,פּראָגרע- 
סיוו דראַמאַטיק קלוב" און מיט אַ יאָר שפּעטער װערט דאָרט 
אויך אַרײַנגענומען שיע נעשקין. די פֿאַרזאַמלונגען וערן אָפּגע- 
האַלטן אין לייבאָר לייסעום. די מיטגלידער פֿון קלוב זײַנען: יוסף 
פֿעדער, מיכאל ליכט, מאיר גאָלדשטײן, בערטשי װיטקאָװיטש, דר. 
| אֲשר האַלפּערן און די ברידער פֿישל און שיע נעשקין, דזשעין ראוז, 
דזשאָן טימען, אַננאַ לייט, אַבֿרהם קאַפּלאַן, ראוז לײיבאָװויטש, שרה 
לייבאָװויטש, אָליא לעווין, יוסף װאָלשטײן, יוסף רובין, ל. ניסענ- 
זאָן, מאַקס שקאָלניק, טשאַרלס עטקין, ל. גארעליק, מאַקס קראווטשעל, 
! אייבעל ראָוז, וועלכער האָט שוין געהאַט אַ ביסל פּראַקטיק אין 
טעאַטער-אַרבעט, איז דער רעזשיסער. דאָס פּראָגראַם פֿון דער גרופּע 
איז צו שטודירן ייִדישע ליטעראַטור און טעאַטער. טייל ברענגען 
צו די אַלגעמײנע פֿאַרזאַמלונגען איינשטודירטע פֿאָרלײענונגען און 
| דעקלאַמאַציעס. מ'הערט זי אויס און מ'דיסקוטירט וועגן דעם. מ'פֿירט 
אויך אויף אינאַקטערס פֿון פרץ, רייזען. ליבין, פּינסקי,. מאַרק 
אַרנשטײן א'א און מ'שיקט מיטגלידער אױפֿצוטרעטן אויף אונטער- 
נעמונגען פֿון אָרגאַניזאַציעס און לאַנדסמאַנשאַפֿטן. אויך ווערן פֿאַר- 
בעטן, אפֿשר װי די ערשטע אױף דעם געביט, שרײַבער פֿון 
אַנדערע שטעט אַרױסצוטרעטן מיט רעפֿעראַטן, 


,די נבלהײי | 
אין 1913 װוערט אױפֿגעפֿירט איר פֿון אייבעל ראָוז אין זאַל פֿון 
קאונסיל עדוקיישאָנעל עלייענס ;די נבלה" פֿון פּרץ הירשביין, 
,אַ פֿאַרװאָרפֿן װויגנקל" 


אין 1915 ווערט אין מעטראָפּאָליטאַן טעאַטער אױפֿגעפֿירט איר 
פֿון אייבעל ראָוז עאַ פֿאַרװאָרפֿן ווינקל" פֿון פּרץ הירשביין. 

מיטן אױיסבראָך פֿון דער ערשטער וועלט-מלחמה וערט אָרגאַ- 
ניזירט די ,פּיפּלס רעליף". די גאַנצע גרופּע װאַרפֿט זיך אַרײַן אין 
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דער דאָזיקער אַרבעט און עס ווערט דערװײַל אָפּגעשטעלט איר 
אייגנטימלעכע אַרבעט. אין 1917 ווערט אין קליוולאַנד אײַנגעאָרדנט 
פֿאַרן הילפֿס-צװעק אַ גרויסער באַזאַר, װאָס האַלט אָן אייניקע 
װאָכן, און אַ טייל פֿון דער אָנפֿירונג דערפֿון ווערט דורכגעפֿירט 
דורך די מיטגלידער פֿון דער גרופּע, וועלכע באַשליסט אויך דאָרט 
צו האָבן אַ בוך-אָפּטײל. שטעלנדיק זיך אין קאָנטאַקט מיט אַלע 
ייִדישע בוך-פֿאַרלאַגן, קומען אָן אַ גרויסע צאָל ביכער, וועלכע ווערן 
פֿאַרקױפֿט אױפֿן באַזאַר און טראָגן אַרײַן באַטײַטנטע סומעס. אַ 
הכנסה ברענגט אויך די צײַטונג, װאָס ווערט דאָרט אַרױסגעגעבן 
איר פֿון יוסף פֿעדער און ש. מילער. די אַרבעט פֿון דער גרופּע 


יווערט שטאַרק אָפּגעשאַצט דורך דער ייִדישער באַפֿעלקערונג און 


זי ווערט אָנערקענט אַלס אַ װערטפֿולער טייל פֿון ייִדישן לעבן אין 
קליוולאַנד, 


די ליטעראָריש:דראַמאַטישע פאַריינען 


אין יענער צײַט וערן אָרגאַניזירט די עקזיסטירנדיקע ייִדישע 
דראַמאַטישע פֿאַרײינען איבער אַמעריקע אין אַ פֿאַרבאַנד, 
יעקבֿ פֿישמאַן שרײַבט: | 

;אין יאָר 1917 ששליסט זיך אָן די {ניריאָרקערן ,פֿאָלקס-בינע" 
אין ,פֿאַרבאַנד פֿון די ליטעראַריש-דראַמאַטישע פֿאַריינען", אַן אָרגאַ- 
ניזאַציע, װאָס איז געגרינדעט געװאָרן אויף דער איניציאַטיו פֿון. 
די דראַמאַטישע פֿאַריײינען אין קליולאַנד און דעטראַָיט, און האָט 
געהאַט דעם צוועק צו פֿאַרבינדן אַלע דראַמע-פֿאַרײינען איבערן לאַנד 
אין איין קערפּערשאַפֿט, װאָס זאָל העלפֿן יעדן פֿאַריין באַזונדער מיט 
פּיעסן, רעזשי, אָנווײַזונגען וועגן אויפֿפֿירונגען אד"ג. אין פֿאַרבאַנד 
זײַנען געווען אָנגעשלאָסן אַרום 10 דראַמאַטישע פֿאַרײינען. דער גרינ- 
דונגס-צזאַמענפֿאָר איז אָפּגעהאַלטן געוואָרן |דעם 26 און 27 מײַ 
07 אין קליולאַנד, און אַלס פּרעזידענט ווערן דערװױײַלט דוד 
פּינסקי און יעקבֿ קאַטץ פֿון שיקאַגאַ אַלס סעקרעטאַר. בײַם צוייטן 
צוזאַמענפֿאָר, װאָס איז פֿאָרגעקומען אין דעטראָיט אין מײַ 1918, 
איז די |{ניריאָרקער| ,פֿאָלקס-בינע* שוין געווען פֿאַרטראָטן מיט. 
איר דעלעגאַט. בײַ יענעם צװאַמענפֿאָר איז שוין דער פֿאַרבאַנד 
געווען אַקטיו און געהאַט אַ צזאַמענגעשטעלטע גרופּע שוישפילער 
פֿון עטלעכע שטעט, װאָס האָבן אױפֿגעפֿירט דימאָווס גיאָשקע 
מװזיקאַנט*, רעזשיסירט פֿון יעקבֿ בן-עמי. 


יענע פֿאָרשטעלונגען, וועלכע זײַנען פֿון דער גרופע געגעבן 
געװואָרן אין עטלעכע שטעט, זײַנען געווען זייער אײַנגעגעבענע. די 
גרופע האָט באַװיזן װאָס זי קאָן אױפֿטאָן מיט אַ ליטעראַרישער 
פיעסע. אויך אין די פּראָווינץ-שטעט האָבן מיר אױסגעפֿונען איז 
דאָ אַן עולם, װאָס קומט זען און האָט הנאה פֿון גוטע פּיעסן. אָבער 
דער דערפֿאָלג פֿון יענער אויפֿפֿירונג איז געווען די אורזאַך פֿון דעם 
אונטערגאַנג פֿון פֿאַרבאַנד. בײַם צזאַמענפֿאָר, װאָס איז ס'רוב באַ- 
שטאַנען פֿון דעלעגאַטן פֿון דער ,מידל וועסט", איז באַשלאָסן גע- / 
װאָרן גלײַך צו אָרגאַניזירן אַ ,{טעאַטער קאָמפּאַני", וועלכע זאָל אָנ" - 


- הייבן געבן פֿאָרשטעלונגען אין ניר-יאָרק. דער איינציקער, װאָס איז 


געווען קעגן דעם פּלאַן, איז גראָך געווען דער פֿאַרטרעטער פֿון דער 
;פֿאָלקס-בינע* {פֿישמאַן גיט אָן 4 מאָטיוון פֿאַר דער דאָזיקער 
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| ערשטער צװאַמענפֿאַר פֿון , די ליטעראַריש-דראַמאַטישע פֿאַרײנען פֿון די פֿאַרײניקטע שטאַטן און קאַנאַדע', 


אָפּגעהאַלטן שבת און זונטיק, 27:טן און 28:טן מײַ 1917 אין ואודלאנד פּאָבליק לייברערי, קליװלאַנד, אַָהיאָ. 


מיינונגן. די אַלע טענות האָבן אָבער, וי עס זעט אױם, ניט געהאַט 
קיין ווירקונג אויף די אַביסל צו שטאַרק-ענטזיאַסטישע דעלעגאַטן, 
און דֶער באַשלוס צו שפּילן אין ניריאָרק איז יאָ אָנגענומען גע- 
װאָרן. ...די פֿאָלקס-בינע האָט זיך צוליב יענעם באַשלוס צוריקגע- 
צױגן פֿון ,פֿאַרבאַנד", און פֿון דער גאַנצער אונטערנעמתג איז 
גאָרניט געװאָרן". 

יעקבֿ מעסטעל שרײַבט: / 

;הגם די גרינדונג און פֿונאנדערבלי פֿון די דראַמפֿאַרײינען איז 
געוויס אױפֿגעקומען איף אַ צוגעגרייטן באָדן, און איז געווען אין 
גײסט פֿון דער צײַט -- װאָס איז צו זען פֿון די געמיינזאַמע נעמען 
פֿון פֿיל פֿאַרײינען (פֿרײַע ייִדישע פֿאָלקס-בינע, פּראָגרעסיוו דראַ- 
מאַטיק קלוב, ליטעראַריש-דראַמאַטיעזער פֿאַריײין אדג) און אױיך 
פֿון זייער ענלעכן רעפּערטואַר -- זײַנען זיי אָבער געווען אָפּגעריסן 
איינער פון צוױיטן, געטאַָן זייער אַרבעט (און אָפט װעגעטירט) אָן 
קאָנטראָ?, אָן שום אָנווײַזונגען און הילף מצד דער געזעלשאַפֿט. אַזאַ 
מצב האָט לאַנג ניט געקאָנט אָנהאַלטן און וואָלט זיכער געפירט צוּ 
אַ נאָך שנעלערן פֿאַנאַנדערפֿאַל און אונטערגאַנג פֿון דער גאַנצער 
דראַמ באַוועגונג. כּדי צו ,באַשאַפֿן אַן אײַנהייטלעכע אָרגאַניזאַציע 
איבערן גאַנצן לאַנד* זײַנען דעם 24סטן סעפטעמבער 1916 זיך 
צװזאַמענגעקומען אין טאָלידאָ די פֿאָרשטײער פֿון די קליולאַנדער 
און דעטראָיטער דראַמאַטישע קלובן ,אױסצואַרבעטן פּלענער וי 
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אַזױי אַזאַ פֿאַרייניקונג צושטאַנד צו ברענגען". מען האָט אױיסגעאַר- 
בעט אַ פּראָגראַס, אַרױסגעלאָזט אַן אױפֿרוף פֿאַר אַ קאָנפֿערענץ און 
פֿונאַנדערגעשיקט פֿראַגע-בױגנס פֿאַר אַן אַנקעטע. 


עס האָט אָבער גענומען אַ יאָר צײַט ביז די דאָזיקע קאָנפֿערענץ 
און איר אַנקעטע האָבן געבראַכט רעזולטאַטן. נאָך פֿיל פֿאַרצעגערונגען 
איז דער צװאַמענפֿאָר גערופֿן געװאָרן אױפֿן 26-טן און 27-טן מײַ 
7 אין אווּדלאַנד פּאָבליק לייברערי" אין קליוולאַנד. די באַטײלי 
קנג איז ניט געווען קיין גרויסע. פֿון די 18 פֿאַרײינען (מיט אַ מיט- 
גלידערשאַפֿט פֿון אַרום 350) װאָס האָבן דערקלערט זיך אָנצושליסן 
אין דעם געפּלאַנטן פֿאַרבאַנד, זײַנען געווען פֿאַרטראָטן בלױין 9 
פֿאַרײנען דורך 23 דעלעגאַטן ניריאָרק, וי אויך קיין איינציקע 
פּראָווינץ-שטאָט פֿון די מזרח-שטאַטן, האַט ניט געשיקט קיין פֿאַר- 
טרעטער. וייזט אױס, אַז ניט אַלע פֿאַרײנען האָבן איינגעזען די 
נויטווענדיקייט פֿון אַזאַ פֿאַרײניקונג. אַנדערע ווידער האָבן זיך פּעזוט 
מתקנא געווען פֿאַרװאָס גראָד די ,פּראָווינץ? האָט אױיף זיך גענו- 
מען די איניציאַטיו, און דאָס אַליין איז שוין געווען גענוג סיבה זי 
זאָלן דעם גערופֿענעם צװאַמענפֿאָר איגנאָרירן, אָבער די הױפּט- 
סיבה איז זיכער געלעגן אין דער דעמאָלטיקער פּאָליטישער לאַגע; 
אין יענער צײַט האָט זיך אָנגעהױבן די מאָביליזאַציע אין אַמעריקע, 
און צװאַמען מיט איר די כוואַליע פּאָליציייַשע רעוויזעס און רדיפֿות 
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אויף ראַדיקאַלע אָרגאַניזאַציעס (פֿון וועלכע פֿיל זײַנען געשלאָסן 
געװאָרן), קאָנפֿיסקאַציעס פֿון ביבליאָטעקן אדג. 
דער יפֿאַרבאַנד" פֿון די אָנגעשלאָסענֶע דראַמפֿאַרײינען איז 


צושטאַנד געקומען. מען האָט אַפֿילו באַשלאָסן צו גרינדן אַן אייגע- / 


נעם פֿאָלקס-קונסט-טעאַטער", אָבער נאָכן צװאַמענפֿאָר איז די 
טעאַטער-טעטיקייט כמעט אינגאַנצן אָפּגעשטעלט געװאָר. אץ אַ 
בריו צום פֿאַרבאַנד שרײַבט דוד פּינסקי אין נאָמען פֿון דער ני 
יאָרקער ,קונסט-געזעלשאַפֿט", אַז מען זאָל ניט מאַכן קיין קאָאָפּע" 
ראַציע (די געפּלאַנטע אַקציעס-געזעלשאַפֿט פֿאַרן ‏ פֿאָלקס-קונסט- 
טעאַטער), װײַל עס וועט פֿאָרקומען אַ קאַמף מיט דער אַקטיאָרן 
יוניאָך". די פֿאַרבאַנדדעקזעקוטיווע באַשליסט דעמאָלט אאָפּצװואַרטן 
ביז אַ גינסטיקער צײַט* און דערוויל ,אױפֿצופֿאָדערן די פֿאַרײינען 
זי זאָלן זען אַראַנזשירן קאָנצערטן, ליטעראַרישע אָוונטן פֿאַר די 
ייִדישע סאָלדאַטן, וועלכע. געפֿינען זיך |{אין די לאַגען| נאָנט 
נעבן זייערע שטעטלעך". | 

מיט דעס איז די טעטיקייט פֿון פפֿאַרבאַנד* געווען געענדיקט. 
אַ גרױסע שולד האָט דערבײַ געטראָגן די ייִדישע עפֿנטלעכקײט, 
בפֿרט אָבער די פּרעסע, װאָס האָט זיך באַצױגן מיט אַ מערקווירדיקער 
גרינגשעצונג צו דער גאַנצער דראַמקלובן באַוועגונג און זי ס'רוף 


פֿאַרעװױגן, אָבער אונטערן איינפֿלוס פֿון יענער באַוועגונג האָבן זיך ‏ 


אַנטוויקלט נײַע דראַמ-קלובן". 

שיע נעשקין באַמערקט, אַז: 

דאָס איז געווען דאָס ערשטע מאָל װאָס אַ שטאָטישע אינסטי- 
טוציע איז אָפּגעגעבן געװאָרן פֿאַר אַ ייִדישן צוועק. צו דער קאָנ- 
פֿערענץ זײַנען געקומען אַ סך דעלעגאַטן, און די הויפט געסט זײַנען 
געווען דוד פּינסקי און ה. רױזענבלאַט, און אױף דער קאָנפֿערענץ 
איז באַשלאָסן געוואָרן, אַז דער נאָמען פֿון דער קליוולאַנדער גרופּע 
זאָל זײַן , ליטעראַריש דראַמאַטישע געזעלשאַפֿט?. 


;דער געדונגענער חחױי 


דעם 29 מײַ 1918 ווערט איר פֿון יעקבֿ בן-עמי אױפֿגעפֿירט 
;דער געדונגענער חתן" (;יאָשקע מוזיקאַנט*) פֿון אָסיפּ דימאָוו. די 
פֿאָרשטעלונג ווערט אויך געגעבן אין דעטראָיט, 

אין משך פֿון 1918 ביז 1924 זײַנען קיין אױיפֿפֿירונגען פֿון גאַנצע 
פּיעסן ניט געגעבן געװאָרן, נאָר קליינקונסט-אָוונטן און לעקציעס. 


אין 1924 האָט די געזעלשאַפֿט אַרױסגעגעבן דאָס בוך ;די 
גאָלדענע פּאַװוע* פֿון משה-לייב האַלפּערן. לכּבֿוד דאָס דערשיינען פֿון 
בוך איז אײַנגעאָרדנט געװאָרן אַ פֿײַערונג אין וועלכער ס'האָבן 
זיך, אויסער דעם מחבר, אויך באַטײליקט דער קאָמפּאָזיטאָר ערנסט 
בלאָך און דער שוישפּילער מאָריס שװאַרץ, | 

אויך די קומענדיקע יאָרן צייכנען זיך ניט אויס אױפֿן דראַמאַ- 
טישן געביט, אָפּגעבנדיק זיך מער מיט אַלגעמײנער קולטור-אַרבעט, 
און דער נאָמען פֿון דער געזעלשאַפֿט װוערט װידער געביטן אויף 
;ייִדישע קולטור געזעלשאַפֿט", ‏ 

ש. נעשקין באַמערקט; 

,אין יענער צײַט זײַנען נאָך ניט געווען קיין רעצענזיעס אין 
דער פרעסע ועגן די געגעבענע פֿאָרשטעלונגען, נאָר נאָך אַ 
פֿאָרשטעלוננג פֿלעגט מען זיך צנױפֿקומען, און יעדערּ פֿון דער 
גרופּע פֿלעגט אַרױסזאָגן זיין מיינונג וועגן דער אױפֿפֿירונג, אָנװײַזן 
אוף די מעלות און חסרונות. מען האָט זִיך באַנוצט דעמאָלט מיט 
;זעלבסטקריטיק". 
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אדעם צדיקס נסיעה" 


ערשט אין 1920 הייבט זיך אָן אַ לע- 
בעדיקער, אַקטיווער, קאַפּיטל אין דער גע- 
זעלשאַפֿט. די קליװלאַנדער ענגלישע 

- צײַטונג ;דהי פּליין דילער* פֿאַרבעט אַלע 
קולטורעלע אָרגאַניזאַציעס פֿון דער 
פֿרעמד-שפּראַכיקער באַפֿעלקערונג, אַז 
יעדע פֿון זי זאָל צוגרייטן אַן אָװנט, װאָס 
זאָל אויסדריקן דעם איגנאַרטיקן כאַראַק" 
טער פֿון זייער קולטור, אָבער די געזעל- 
שאַפֿט ניט האָבנדיק שוין לאַנג זיך אָפּגע- 
געבן מיט טעאַטראַלער אַרבעט און ניט האָבנדיק קיין רעזשיסער, 
געפֿינט זיך אין אַ פֿאַרלעגנהײט, אָבער אַ דאַנק חיים אָסטראָװסקי 
נאָר װאָס געקומען פֿון ארץ ישׂרָאל, װוּ ער האָט אָנגעפֿירט אויף 
העברעיש מיט אַ טעאַטער:גרופּע, װוערט באַשלאָסן אונטער זײַן 
רעזשי אױפֿצופֿירן ;דעם צדיקס נסיעה" פֿון ה. סעקלער. היות אָבער 
וי די פּיעסע פֿאָדערט אַ פּערסאָנאַל פֿון 25, דערצו אויך מוזיק און 
טענץ, דויערט אייניקע חדשים ביז די פּיעסע ווערט אײַנשטודירט 
און זי ווערט דעם 16 מײַ 1920 אױפֿגעפֿירט אין קליינעם טעאַטער פֿון 
פּאָבליק אוידיטאָריום מיט מוזיק פֿון יעקבֿ ראָזען און טענץ פֿון פּאָ- 
פּילאָוו און ריינהאַרט. די טיטל-ראָל פֿון ;צדיק? װוערט געשפּילט 
פֿון רעזשיסער, | 
לייבוש עסטערמאַן | װיזענפֿעלד | שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 
װועץ דעם ערשטן דראַמאַטישן אַרױסטריט פֿון דער היגער 
ייִרישער קולטור געזעלשאַפֿט קאָן געזאָגט װערן, אַז עס איז גע- 
לונגען גאַנצע הונדערט פּראָצענט. די אױיפֿפֿירונג איז געווען בעסער 
װי מען האָט זיך געקאָנט ווינטשן. פֿאַרשטײט זיך, אַז ניט אַלע 
קאָנען זיַן אײַנפֿאַרשטאַנדן מיט דער אױסטײײַטשונג וועלכע חיים 
אָסטראָווסקי, דער רעזשיסער און הויפּטשפּילער, האָט איר געגעבן. 
אַזזי, צום בײַשפיל, אַפּעלירט ניט צום שרײַבער פֿון די שורות 
אָסטראָווסקיס צו גרױסע ליבע צו דער פֿוטוריסטישער? אוס- 
שטאַטונג. אים װאָלט בעסער געפֿעלן ווען די חסידים װאָלטן טאַקע 
געווען אמתע חסידים וי מיר אַלע קענען זיי. אַזאַ רבין און אַזעלכע 
;חסידים" קאָן מען זיך אָבער פֿאָרשטעלן אין דעם קאָמוניסטיען 
מאָסקווע, װוּ מען זוכט צו זײַן סופּער מאָדערניסטיש און מען דראַ- 
פעט זיך אױף די גלײַכע װוענט הינטער דעם מאַנטל פֿון קונסט.. 
אַז די קולטור-געזעלטאַפֿט באַזיצט פֿאַר אַזאַ סאָרט קולטורעלער 
אונטערנעמונג די נייטיקע כּוחות, איז בלי שום ספֿק באַװיזץ גע- 
װאָרן, און אייניקע אַפֿילו איבעראַשנד גומ.. 
שיע נעשקין אין דער ראָל פֿון העשל איז געווען אויסגעצייכנט. 
ער האָט אויף דעם בעסטן אופֿן אַרױסגעבראַכט די ליידן און פֿרײדן 


חיים אָסטראָװסקי 


- פֿון אַזאַ סאָרט פֿאַרווירטן און פֿאַרפֿירטן יונגערמאַן. אויך משה האַל- 


פּערן אַלס הצרש-געצל, אַ גאָראַלניע-אַרבעטער, איז געווען זייער גוט. 
אָליא לעווין אין דער ראָל פֿון אבישס װייב איז געווען אַ זייער גוטע 
מאַמע. אויך די איבריקע ששפילער וי פֿישל נעשקי, פֿעני ראָזענ- 
בערג, מילדרעד ביאַלער, הערי ראָדין, חיים ראָזענבערג האָבן דעך- 
פֿילט זייערע אױפֿגאַבן ..חיים אַסטראָווסקי האָט געשפּילט די ראָל 
פֿון דעס רבין זײַן שפילן אין ,צדיקס נסיעה" איז אין ערשטן אַקט 
געווען גאַנץ שװאַך, דערפֿאַר אָבער האָט ער זיך אין די אַנדערע 
אַקטן אױפֿגעהױבן צו אַ הויכקייט, װאָס האָט בלי ספֿק באַויזן, אַז 
ער איז אַן אַקטיאָר מיט טאַלענט. עס דאַרף אױיך דערמאַנט ווערן די 
אויסגעצייכנטע מוזיק, וועלכע יעקבֿ ראָזען האָט אַרײַנגעוועבט אין 


208 























יעט 5 המר = א=מאסשראורהפריהייהקוא יחו = ימי 6 קישהטשוזא- הא = = = פיט == הד יתאטח 
מחחם =( שארמאההלשקאששאיל = וא 0 = 


ילעסס ילאָן פון 


יי טי יט יי ייט לאקאל לט אל האללהיאד א דיי ריאי זייא לולא 7 





כצענע פֿון , דעם צדיקס נסיעה? פֿון ה. סעקלער א'ר פֿון חיים אָסטראָװסקי. - 


דער אױיפֿפֿירונג. זער ציגיינער-באַלעט איז געווּען שיין און האָמ 
איבערגעלאָזט אַ שטאַרקן אײַנדרוק". 

ראָליף לאָװלאַנד שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונגן; 

מוען די ייִדישע קולטור געזעלשאַפֿט אין קליוולאַנד װאָלט גע- 


שפילט ,דעם צדיקס נסיעה" יעדע נאַכט פֿון דער וואָך אין משך פֿו. 
פֿינף יאָר צײַט, איז שווער אָנצונעמען, אַז די פיעסע װאָלט געקאָנט. 


בעסער געשפילט װערן װי עס איז געווען לעצטע נאַכט אין דעם 
קליינעםס טעאַטער אין דעם פּאָבליק האָל. חסיאיז געווען די ניינצעטע 
אױפֿפֿירונג פֿון דעס פלעינדילער טעאַטער פֿון די פֿעלקער. ס'איז 
ניטאָ קיין ספֿק, אַז דאָס איז געווען איינע פֿוו די פֿײַנסטע אױפּפֿירונ- 
גען אין אַ לאַנגע סעריע פֿון אויסגעצייכנטע אויפפֿירונגען. עס איז 
געווען צו גוט צו זײַן אמתדיק. עס איז געווען אַ סך קאָליר אין ;דעם 
צדיקס נסיעה" און עס זײַנען געווען ריטמישע טענץ און קאָסט יומען, 
וועלכע מען זעט זעלטן. 


אַנדערע ענגלישע צײײַטונגען האָבן באַצייכנט די אױפֿפֿירונג פֿון. 


;צדיקס נסיעה" אַלס די בעסטע פֿון אַלע 22 אױפֿפֿירונגען, װאָס זײַ- 
נען געגעבן געװאָרן אין דאָזיקן טעאַטער פֿון אַלע נאַציאָנאַליטעטן, 


;די גאָלדגרעבערײ 


דעם 16 און 27 נאָוועמבער 1930 ווערט אין קליינעם טעאַטער פֿון 
פּאָבליק אױידיטאָריום א'ר פֿון חיים אָסטראָװסקי אױפֿגעפֿירט ,די 
גאָלדגרעבער" פֿון שלום -עליכם, מוזיק -- יעקבֿ ראָזען, דעקאָ 
ראַציעס -- משה האַלפּערן. 

ל. װיזענפֿעלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 


,מיר וועלן זיך ניט אַרײַנלאָזץ אין דעס עצם פֿון שלוס-עליכמס. 


קאָמעדיע ,די גאָלדגרעבער", וועלכע איז לעצטן זונטיק אױפֿגע- 
פֿירט געװואָרן פֿון דער היגער ייִדישער טעאַטער-סטוּדיע אין דעם 
,פּליין דילערס?-טעאַטער פֿון נאַציאָנען 
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מיר ווילן דערפֿאַר הײַנט שענקן מער אױפֿמערקזאַמקײט צו דער 
טעאַטער-סטודיע, וועלכע איז פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר דער אױפֿפֿי- 
רונג און צו די שפילער, וועלכע האָבן אויף זיך גענומען די שווערע 
און פֿאַראַנטוואָרטלעכע אױפֿגאַבע ניט נאָר צו שפילן, צו פּערזאָני- 
פֿיצירן די פֿאָרגעשטעלטע פּערזאָנען און האַנדלונג פֿון דער פיעסע, 


נאַר נאָך מער אױפֿצװועקן בײַ די היגע ייִדךן דעם עסטעטישן 


צו זאָגן, אַז די פיעסע ,די גאָלדגרעבער* איז גוט געשפּילט 
געװאָרן, וואָלט זיכער געווען צו װייניק. אַלע שפּילער פֿאַרדינען דעם 
העכסטן לויב, סײַ פֿאַר זײער שפילקן או סײַ פֿאַר דער ערנסטקייט 
און איבערגעגעבנקייט מיט וועלכע זיי האָבן זיך באַצױגן צו זייער 
פֿאַראַנטװאָרטלעכער אַרבעט. לעצטן יאָר האָט די סטודיע באַוויזן, 
אַז זי פֿאַרמאָגט די געהעריקע כּוחות. הײַנטיקן יאָר האָט זי דאָס 
נאָך מער באַשטעטיקט. אין ,די גאָלדגרעבער" איז אַרױסגעבראַכט 
געװאָרן דער טאַלענט פֿון אַזעלכע שפילער וי הערי. ראָדין, וועלכער 
האָט זיך אַלין איבערטראָפֿן שפּילנדיק די ראָל פֿון אַ רוסישן גאָראָ- 
דאוואַי, פֿישל נעשקין, שיע נעשקין, אָליא לעווין, משה האַלפּערן, 
מלכּה לאָמאַז, חיים רָאָזענבערג, הענעך פֿרידמאַן, פּערל פֿעדער און 
די אַנדערע מיטשפילער האָבן געהאַט קליינע ראָלן, אָבער אַלע 
זײַנען דורכגעפֿירט געװואָרן צופֿרידנשטעלנדיק. 

צום שלוס ווילן מויר נאָך אַמאָל זאָגן, די ייִדישע טעאַטער-סטודיע 
האָט די כּוחות, דעם ווילן אוו די פֿעיקייטן צו טאָן גוטע און גרויסע, 
וויכטיקע און נייטיקע קולטורעלע אַרבעט". 

לאָורענס האַווקינס שרײַבט | אין אונדזער איבערזעצונג|: 

דער קליינער טעאַטער פֿון פּאָבליק אױדיטאָריום האָט ניט 


געשמאַק צו אַ בעסערן, העכערן און שענערן טעאַטער. 


(געקאָנט אַרײַנעמען אַלע באַזוכער פֿון דער ייִדישער קולטור-געזעל- 


שאַפֿט אַ פּנים, אַז די אויסגעצייכנטע אױפֿפֿירונג פֿון לעצטן יאָר 
האָט געבראַכט דערצו. אַלנפֿאַלס, מען האָט געמוזט צושטעלן 
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סצענע פֿון ,, די גאָלדגרעבער " פֿון 





פלעצער, און ניט געקוקט דערױף האָבן אַ סך ניט געקאָנט אַרײַן, 
הגם ס'איז גלײַכצײַטיק געווען אַ קאָנקורענץ מצד אַ גרױיסער 
ייִדישער שול-פֿײַערונג". | 


,די אַרעמע מלוכה" 


דעם 8 און 10 מײַ 1931 איז איר פֿון הערי קאָלטאָף אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ,די אָרעמע מלוכה* פֿון ה. לייוויק, דעקאָראַציעס -- משה 
האַלפּערן. | 

ל. עסטערמאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;אַ שווערע או פֿאַראַנטוואָרטלעכע אַרבעט האָט אויף זיך גענומען 
די דראַמאַטישע סטודיע ווען זי האָט באַשלאָסן אױפֿצופֿירן לייוויקס 
באַװוּסטע דראַמע ;די אָרעמע מלוכה". ניט דערפֿאַר װײַל די 
פּיעסע אַלין פֿאָדערט גרויסע אָנשטרענגונגען נאָר נאָך מער דער- 
פֿאַר, ויַל זי אִיז אַזױ אָנגעשריבן און איז באַזירט אויף אַ טעמע, 
װאָס מאַכט דאָס שפילן און די אױיפֿפֿירונג שװוער אַפֿילו פֿאַר פּראָד 
פֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן. | 

מען האָט אינגאַנצן פֿאַרגעסן, אַז מען האָט פֿאַר זיך אַמאַטאָרן 
און מען איז פֿון זיי אױפֿגעהױבן און אַװעקגעטראָגן געװאָרן אין 
אַנדערע וועלטן צו אַזאַ שפילן קאַנען זיך נאָר דערהייבן מענטען, 
װאָס האָבן אײַנגעבױרענעם טאַלענט און גריס פֿאַרשטענדעניש 
פֿאַר בינע-טעכניק און אױסטייטשונג פֿון דעם פֿאַרפֿאַסערס גע- 
דאַנקען. 

פֿוןו די איינצלנע שפילער האָבן זיך באַזודערס אויסגעצייכנט 
שיע נעשקין, וועלכער האָט געשפּילט די ראָל פֿון דעם אומצופֿרידע- 
נעם, פֿאַרביטערטן זון פֿון דעם קעניג פֿון די בעטלער. נעשקין האָט 
געהאַט אין זײַן ראָל מאָמענטן, וועלכע האָבן געפֿאָדערט שווערע 
איבערלעבונגען. ער האָט אָבער אַפֿילו אין די שווערסטע מאָמענטן 
אַרױסגעוויזן אַזױפֿיל פֿאַרשטענדניש פֿאַר זײַן אױפֿגאַבע, אַז ער 
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שלום-עליכם, א'ר פֿון חיים אָסטראָװסקי, 


האָט אויף זיך געצויגן גרויס אױפֿמערקזאַמקײט און אַרױסגערופֿן אַ 
סך באַװוּנדערונג. חיים ראָזענבערג אין דער ראָל פֿון ,קעניג" איז 
געווען אויסגעצייכנט. אייניקע מאָל איז ער אַפֿילו אַרײַנגעפֿאַלן אין 
אַ מעלאָדראַמאַטישן טאָן, אָבער אויך דאַן איז ער געווען גוט. אויס- 
געצייכנט איז אויך געווען הערי ראָדין אַלס טויב שטומער, ראָדין 
האָט פֿריִער שוין געהאַט דעמאַנסטרירט זײַן טאַלענט און האָט דאָס 
נאָך מער באַוויזן איצט ווען ער דאַרף גאָרניט ריידן, אָבער דערפֿאַר 
אַ סד שפּילן. הענעך פֿרידמאַן אין דער ראָל פֿון דעם בלינדן זיידען 
איז געווען הונדערט פּראָצענט צופֿרידנשטעלנד או אַזױ איז אויך 
געווען משה האַלפערן אין זײַן ראָל. משה האַלפערן איז איינער 
פֿון די פֿעיקסטע אין דער גרופּע און באַווייזט דאָס אין דער נײַער 
פיעסע בעסער װי ביז איצט. אין דער אױפֿפֿירונג האָט זיך זייער 
שטאַרק געפֿילט די האַנט פֿון דעם יונגען אָבער גאָר פֿעיקן 
רעזשיסער הערי קאָלטאָף". 

די טעאַטעריסטודיע איז נאָר געווען אַ צווייג פֿון דער קולטור- 
געזעלשאַפֿט, װאָס איז געווען פֿאַראינטערעסירט אין אַנדערע קול- 
טור-טעטיקייטן, וי אַ קינדער-שול , און ניט געקוקט אױפֿן דעמאָל- 
טיקן קריזיס אין לאַנד װערט באַשלאָסן צו עפֿענען אַזאַ (שלום- 
עליכם)-שול מיט משה האַר אַלס לערער. 





{;אייזיס שעפטל" 


דעם 26 און 28 פֿעברואַר 1922 װערט איר פֿון משה האַר 
אױפֿגעפֿירט אין קאונסיל עדוקיישאָנעל עלייענס ;אייזיק שעפֿטל" 
פֿון דוד פּינסקי, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן. 

ל. עסטערמאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 

;די דראַמע , אייזיק שעפֿטל* אין געשפילט געװאָרן פֿון דער 
ייִדישער טעאַטער-סטודיע מיט פֿאַרשטענדעניש אה פֿעיקײטן 
יעדער מיטגליד האָט זײַן ראָלע דורכגעפֿירט אויף דעם בעסטן און 
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אמת קינסטלערישן אופֿן. די אױיסשטאַטונג איז געווען רײַך און צוד 
געפּאַסט. באַזונדערס איז די אױיסשטאַטנג געווען גוט אין צווייטן 
אַקט, װוּ עס ווערט פֿאָרגעשטעלט גאָלדינס וועבעריי. הערי ראָדין, 
איינער פֿון די בעסטע קרעפֿטן פֿון דער סטודיע, האָט אַלס ,אייזיק 
שעפֿטל" וי שטענדיק געשפּילט מיט טאַלענט און פֿאַרשטענדניש. 
שיע נעשקין האָט מײסטערהאַפֿט דורכגעפֿירט די קליינע ראָלע פֿון 
אייזיקס משוגענעם פֿאָטער, און דאָסזעלבע כּמעט קאָן געזאָגט ווערן 
וועגן משה האַלפּערן אַלס זעליג. די ראָלע איז אַ פּיצעלע, אָבער ווען 
ער באַװײַזט זיך אױף דער בינע מיט זײַן לעבעדיקייט, לוסטיקייט, 
ברענגט עס אַרײַן אַ סך לעבן אין דער וועבעריי. פֿישל נעשקין אַלט 
נטע גאָלדין, דער אייגנטימער פֿון דער וועבעריי, איז געווען גוט. 
גוט איז אויך געווען חיים ראָזענבערג. אַ באַזונדערן פּלאַץ פֿאַרנעמט 


אין דער דראַמע פערל פֿעדער אַלס אייזיקס פֿרױ. בין איצט האָבן. 


מיר די דאָזיקע שפּילערין נאָר געזעען אין קליינע ראָלן, אָבער אין 
,אייזיק שעפֿטל* ווײַזט זי אונדז, אַז זי באַזיצט אמתע בינע-פֿעיקײטן. 
זרבבל הערוואַלד האָט געשפּילט די ראָלע פֿון אָרקע דעם פֿראַנטל, 
אַ פֿראַנטל אַ ביסעלע נערועז. דאָס איז געווען זײַן ערששטער 
אַרױסטריט אױף דער בינע, טראָץ דעם האָט ער זײַן ראָלע גאַנץ 
געלונגען דורכגעפֿירט. משה האַר אַלס רעזשיסער האָט אין דער 
אויפֿפֿירונג אַרײַנגעלײגט זיינע בעסטע כּוחות און זײַן אַרבעט האָט 
זיך אָנגעזעען". 


סלײינקונסט-אַונטן. 


דעם 20 מערץ 1932, צום 60 יאָריקן יוביליי פֿון דוד פּינסקי, ווערט 
אױפֿגעפֿירט אין קאַרפּענטערס אוידיטאָריום זײַן איינאַקטער ,דער 
דאָלאַר", | 

דעם 5 יוני 1922 ווערט אױפֿגעפֿירט ,אויף יענער וועלט" פֿון 
משה נאַדיר, 

דעם 16 אָקטאָבער 1932 ווערט אויף אַ קליינקונסט-אָװונט אופֿ- 
געפֿירט ;אליהו הנבֿיא* פֿון פּרץ הירשביין און ;הינטער די קוליסן" 
פֿון דזשעין ראָוז, 


,זכורײ 


צום דריטן סעזאָן פֿון ,,פּלעינדילער טעאַטער פֿון נאַציאָנען* ווערט 
דעם 16 אַפּריל 1922 איר פֿון חיים אָסטראָװוסקי אױפֿגעפֿירט אין 
קליינעם טעאַטער פֿון פּאָבליק אױידיטאָריום ;יזכור* פֿון ה. סעקלער, 
מוזיק -- יעקבֿ ראָזען, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן און דעם 21 
און 23 אַפּריל ווערט די פֿאָרשטעלונג געגעבן אין קאונסיל עדוקיי- 
שאָנעל עלייענס, וי אויך אין טאָלידאָ און אין קענטאָן. 

ל. עסטערמאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;אַ גרױסע דערגרייכונג פֿון דער ייִדישער טעאַטער-סטודיע. 
הערי סעקלערס ,יזכור" איז אַ מײיסטערהאַפֿטע דערגרייכונג פֿון חיים 
אָסטראָווסקי און פֿון די מיטגלידער פֿון דער סטודיע. איך האָב זיך 
אַ ביסל געשראָקן ווען איך בין לעצטן זונטיק געגאַנגען זען די 
אױיפֿפֿירונג פֿון ;יזכור". צי האָט די ייִדישע טעאַטער-סטודיע ניט 
געװואָגט צו שטעלן אַ צו װײַטן שריט? האָב איך זיך אַלין געפֿרעגט. 
צי איז רעכט דאָס שטעלן און אױפֿפֿירן פֿון אַזאַ פּיעסע, װאָס איז 
טעכניש ששווער אַפֿילו פֿאַר פּראָפֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן, וויסנדיק 
מיט וועלכע באַשרענקטע מיטלען די ייִדישע טעאַטער-סטודיע איז 
געצװווּנגען צו אַרבעטן, און ניט פֿאַרקוקנדיק אויך דעם פֿאַקט, אַז זי 
איז נאָך אַללץ -- װי איר רעזשיסער חיים אָסטראָוסקי האָט זיך 
דירעקט אויסגעדריקט -- די קליינע גרופע, װאָס זוכט דורכצוברעכן 
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לעססילקאָן פון 


איר וועג פֿון דעם אינזל אויף וועלכן זי געפֿינט זיך, האָב איך זיך 
אױפֿריכטיק געשראָקן פֿאַר דעם אױסגאַנג פֿון דער פֿאָרשטעלוג. 
צוס באַדױערן פֿאַרשטײט בײַ אונדז נאָך אַלץ נאָר אַ קליינער טייל 
פֿוןו דער ייִדישער באַפֿעלקערונג די באַטײַטונג פֿון דער ייִדישער 
טעאַטער-סטודיע, אַ סך, גאָר אַ סך אַז-גערופֿענע ,אינטעליגענטן" 
האָבן נאָך אַלץ צו איר אַ צינישע באַציונג. מען קוקט אױף אירע 
אַרבעטן מיט ביטול. אַלס איינער פֿון יענע, װאָס אָנערקענען די 
אַרבעטן פֿון דער טעאַטער-סטודיע, האָב איד געװאָרט אויף דער מי- 
נוט ווען דער פֿאָרהאַנג וועט אַרױפֿגײן און דער עולם וועט זײַן בכּוח 
צו אורטיילן צי די אונטערנעמונג איז אַ דערפֿאָלג, אָדער איז די 
טעאַטער-סטודיע טאַקע צו וװײַט פֿאַרקראָכן ..און לאָמיר דאָ זײַן 
דערלױיבט מודה צו זײַן אַו נאָך דעם אָפּשפּילן פֿון דעם פּראָלאָג 
און דערנאָך דעם ערשטן אַקט, איז מיר אויך אױפֿן האַרצן געװואָרן 
נאָך שווערער. דער פראָלאָג װי אַ פּראָלאָג, אָבער דער ערשטער 
אַקט איז געשפּילט געװאָרן שלעכט, און אױב איר וילט, זייער 
שלעכט. הערי דאָרין, וועמען עס איז אָנפֿאַרטרױט געװואָרן די הויפט- 
ראָלע, איז געווען מאָנאָטאָן און אים האָט געפֿעלט די לעבעדיקייט 
וועלכע פֿאָדעױט זיך געוויינלעך בײַ אַזאַ לעבנדיקן , לייבקע", וי ער 
ווערט געשילדערט פֿון דעם פֿאַרפֿאַסער. אָבער שוין דער אָנפֿאַנג 
פֿון צווייטן אַקט, ווו ראָדין האָט גרעסערע געלעגנהייטן אַרױסצװויַזן 
זײַן טאַלענט, האָט אױפֿגעמונטערט אַלע שווערע געמיטער אין 
טעאַטער. דער צוױיטער אַקט אין שוין געשפּילט געװאָרן מיט 
לעבעדיקייט. דער דריטער אַקט, איז דער בעסטער און אינטערע- 
סאַנטסטער. אין אַ פּראָפֿעסיאָנעלן טעאַטער קאָן זיך דער רעזשיסער 
גוט אונטערגאַרטלען ווען ער נעמט זיך אויפֿפֿירן אַזאַ אַקט. דאָ אָבער 
האָט דער רעזשיסער געהאַט לױטער אַמאַטאָרן. מען מוז אָבער 
ביידע געבן קרעדיט פֿאַר דעם געלונגענעם דורכפֿירן פֿון דעם דאָזיקן 
שוערן אַקט, װאָס װאָלט אַפֿילו דורך געקליבענע דערפֿאַרענע 
אַקטיאָרן ניט געקאָנט בעסער געעפילט וװערן. 


פֿון די איינצלנע שפילער האָבן זיך אויסגעצייכנט הערי ראָדין 
מיט דעס אױסנאַס פֿון ערשטן אַקט. אין די וװײַטערע צוױי אַקטן 
האָט ער אַרױסגעוױיזן אַזױפֿיל טאַלענט, אַז מען האָט שונעל פֿאַרגעסן 
דעס ערשטן אַקט און מען האָט אים געמװט באַװוּנדערן גוט פֿון 
ערשטן ביץ לעצטן אױגנבליק איז אויך געווען חיים ראָזענבערג, 
ועלכער האָט געשפילט די צוייטע עװוערסטע ראָלע אַלס דער 
הויף-מײַסטער. אָליאַ לעווין אַלס די בלינדע האָט אין אייניקע מאָ- 
מענטן געשפילט זײיער גוט. ניט שלעכט איז געווען פערל פֿעדער 
אָלס לייבקעס װײַב. דאָסזעלבע דאַרף איך געזאָגט װוערן ועגן 
משה האַלפּערן אין דער ראָלע פֿון זימל. שיע נעשקין האָט זיך 
װײניק װאָס אַרײַנגעפּאַסט אין דער ראָלע פֿון דעם הולטייסקן פֿירשט. 
װעץ די אַנדערע שפּילער, מיט דעראיינציקער אױסנאַס פֿון ען 
הערוואַלד, איז דאָ ויניק װאָס צו זאָגן. יעדער פֿאַר זיך האָט בײַגע- 
טראָגן צו דעם דערפֿאָלג פֿון די הויפּט-שפילער. בײַם שלוס נאָך אַ 
װאָרט וועגן ע| העווואַלד. די דאָזיקע יונגע פֿרױ האָט שטאַרק אויס- 
גענומען מיט איר גוטע בינע-טעכניק. איר דערשײַנען איז ניט געווען 
מעשה אַמאַטאָר. בײַ מיר איז ניטאָ קיין שום צװיפֿל, אַז ווען זי וועט 
זיך אַנטויקלען און װועט זיך אויסלערנען בעסער ייִדיש, וועט זי 
ברענגען אַ סך כּבֿוד דער ייִדישער טעאַטער-סטודיע". 

ראָליף לאָװלאַנד שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג|: 

,קיין שום אַמאַטאָרן-אויפֿפֿירונג אין משך פֿון די דרײַ יאָר פֿון 
פּלעינדילערס טעאַטער פֿון נאַציאָנאַליטעטן איז ניט שענער פֿאָרגע- 
שטעלט געװאָרן וי הערי סעקלערס לעגענדאַרישע דראַמע ,יזכור" 
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יידישן ט עאַ ט ער 


אין טעאַטער פֿון פּאָבליק האָל פֿאָריקע נאַכט דורך דער ייִדיששער 
קולטור-אָרגאַניזאַציע". 


;מנחם מענדל" און ,עולם הבאַי 


דעם 1 דעצעמבער 1922 איז איר פֿון חיים אָסטראָװוסקי אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן אין קאונסיל עדוקיײישאָנעל עלייענס ,מנחם מענדל", 
קאָמעדיע אין 1 אַקט פֿון שלום-עליכם און זײַן שפּאַס אין 1 אַקט 
;עולם הבא". די פֿאָרשטעלונג, צו וועלכער עס איז געקומען אַלס 
גאַסטרעדנער דער דיכטער ה. לייוויק, איז געגעבן געװאָרן בעת דער 
מיטל-מערבֿדיקער ייִדישער קולטור-קאָנפֿערענץ. 


:0ס.ס,ססל" 


דעם 1 און 3 יוני 1924 ווערט איר פֿון חיים אָסטראָווסקי אויפֿ- 
געפֿירט אין ייִדישן צענטער 200.0002* פֿון שלום-עליכם. 

ל. װיזענפֿעלד שרײיַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

ווען די ייִדישע טעאַטער-סטודיע איזו מיט עטלעכע יאָר צוריק 


געגרינדעט געװאָרן פֿון דער ייִדישער קולטור-געזעלטאַפֿט, האָבן 





אַ סך געצויפֿלט אין איר צוקונפֿט. איך בין זיך מודה, אַז צוויעזן 
יענע צװװיפֿלער האָט זיך אױך געפֿונעו מײַן אייגענע וייניקייט. 
ס'האָט זיך פּשוט ניט געװאָלט און אויך ניט געקאַנט גלייבן, אַז דער- 
וואַקסענע מענטשן, וועלכע זײַנען אַלע טאָג פֿון יאָר אַרײַנגעטאָן אין 
דעם ה"-האַ פֿון לעבן, וועלן זײַן בכוח צו שאַפֿן אַ ייִדישע טעאַטער- 
סטודיע פֿון וועלכן עס איז פֿאַרנעם. ס'איז געווען שווער זיך פֿאָר- 
צושטעלן אַז פֿון די דאָזיקע מענטשן זאָל טאַקע אױף אַן ערנסט 
אַרױסװאַקסן עפּעס אַזױנס, װאָס קאָן באַצײירַנט ווערן אַלס ווירקלע- 
כער און װוערטפֿולער בײַטראָג צו דעס קולטורעלן ייִדישן לעבן אין 
אוו דזער שטאָט. 

מיר איז ניט באַקאַנט װיפֿל עס זײַנען פֿאַראַן מענטשזן, װאָס וועלן 
הײַנט זײַן גרייט מודה צו זײַן, אַז זיי האָבן דאַמאָלט געהאַט אַ טעות. 
איך פֿון מײַן זײַט טו דאָס אָבער גאַנץ אָפֿנהאַרציק און אַפֿילו מיט אַ 
געפֿיל פֿוו באַפֿרידיקונג און זעלבסטצופֿרידנקײט. יאָ, איך האָב דאַן 
געהאַט אַ טעות. שוין יער ערשטער אױפֿטריט פֿון דער ייִדִישער 
טעאַטער-סטודיע האָט געוויזן סימנים פֿון דעם דאָזיקן טעות מיינעם, 
און װאָס װײַטער, אַלץ מער האָבן די געוואָגטע, האָפֿנונגספֿולע און 
אָפּטימיסטישע מענטשן פֿון דער קולטור-געזעלשאַפֿט דעמאָנסטרירט, 
אַז זי און ניט די פּעסימיסטן פֿון די פֿאַרשײדענע לאַגערן זײַנען 


סצענע פֿון איזכור' פֿון ה. סעקלער א'ר פֿון חיים אָסטראָװסקי 
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יי יט 
יוש הו 


געווען גערעכט. די טעאָטער-סטודיע האָט מיך באַזיגט און עס פֿרײט 
מיך פֿון האַרצן איר צו קאָנען געבן די פֿולסטע אָנערקענונג פֿאַר 
דעס דאָזיקן נצחון. | 

אױב דאָס איז מיר נאָך ניט געווען אינגאַנצן קלאָר, האָט דאָס 
באַוויזן דער לעצטער אַרױסטריט פֿון דער טעאַטעריסטודיע ווען 


זי האָט לעצטן זונטיק אֶוונט אױפֿגעפֿירט שלום-עליכמס ;צוױי התנ- . 


דערט טויזנט". בעת דער דאָזיקער אױפֿפֿירונג איז אומצוװיפֿלהאַפֿט 
באַװיזן געװאָרן, אַז די ייִדישע טעאַטער-סטודיע האָט דערגרייכט 
צו אַ הויכער טעאַטראַלער מדרגה. עס איז באַויזן געװאָרן, אַז די 
קרעפֿטן, וועלכע זי פֿאַרמאָגט, זײַנען אַן אומדערששעפלעכער קװאַל 
פֿאַר װײַטערע שאַפֿונגען. די טעאַטער-סטודיע האָט דעמאָנסטרירט 
אירע פֿעיקײטן צו פֿאַרנעמען אין גײַסטיקן לעבן פֿון אונדזער שטאָט 
יענעם פּלאַץ, אויף וועלכן זי האָט זיך פֿאַרמאָסטן". 
מאַריאַנעטן שפּיל 

דעם 2 נאָוועמבער 1925 איז אין שיקאַגע פֿאָרגעקומען דער פֿער- 
טער יערלעכער צוזאַמענפֿאָר פֿון דער מיטל-מערבֿ-ראַיאָן ייִדישע 
קולטור-געזעלשאַפֿט. עס איז געגעבן געװאָרן אַ געמיינזאַמע פֿאָר- 
שטעלונג אין וועלכער ס'האָבן זיך באַטײליקט די דראַמאַטישע גרופּן 
פֿון גרענד רעפּידס, דעטראָיט, שיקאַגע און קליװולאַנד, 

די קליװולאַנדער גרופּע האָט געגעבן אַ פֿאָרשטעלונג פֿון לעבע- 
דיקע מאַריאָנעטן, װאָס האָט דורכגעפֿירט ;אַנטאַשע* פֿון משה 
קולבאַק און ,,אויף יענער וועלט" פֿון משה נאַדיר, און געהאַט דעם 
גרעסטן דערפֿאָלג צװישן די אױפֿפֿירונגען פֿון די אַנדערע דראַמאַ- 
טישע גרופּן, 0 

דר. א. מאַרגאָלין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,אַן איבעראַשונג איז געווען ,די קליוולאַנדער טעאַטער-סטודיע" 
מיט אירע לעבעדיקע מאַריאָנעטן, און די ;נאָוועלטי* |די נײַע 
דערשיינונגן האָט געמאַכט מער אײַנדרוק װי דאָס שפיל גופֿא. די 
סטודיע מעג זיך באמת גראַטולירן מיט איר דערגרייכונג. סײַ משה 
נאַדירס גראָטעסק ,אױיף יענער וועלט", סײַ משה קולבאַקס זינגער 
טריאָ-דשפיל אונטערן נאָמען ;אַנטאַשא*, װאָס די קליוולאַנדער , לע- 
בעדיקע מאַריאָנעטן" האָבן דורכגעפֿירט מיט אַזאַ פֿאַרביקער אַרטיס- 
טישער גראַציע און איידעלע מאַנירלעכקײט, האָבן שטאַרק נושא 
חן געווען", 


,דער טױבערײ 


דעם 5 און 7 יוני 1925 איז אין אוידיטאָריום פֿון קאונסיל איר פֿון 
האַואַרד דע סילװאַ. אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;דער טויבער", דראַמע 
אין דרײַ אַקטן פֿון דוד בערגעלסאָן. 

דעם 22 פֿעברואַר 1926 האָט די סטודיע געגעבן אַ קליינקונסט- 
אָװונט אין דעטראָיט. 


;בעזייט אן בעשפרייטײ 


דעם 8טן מײַ 1928, צום 22טן יאָרצײַט פֿון שלום-עליכם, איז איר 
פֿון שיע נעשקין אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ייִדישן סענטער אוידי" 
טאָריום שלום-עליכמס קאָמעדיע , צעזייט און צעשפּרײיט". 

ל. װיזענפֿעלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;שלום-עליכמס 22-טער יאָרצײַט איז לעצטן זונטיק געפֿײַערט 
געואָרן פֿון דער היגער ייִדישער קולטור-געזעלשאַפֿט דורך דעם 
פֿאַרשטעלן פֿאַר אַ גרױסן עולם אין ייִדישן סענטער ,צעזייט און 
צעשפרייט* פֿון שלום-עליכם. די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן פֿון 
דער טעאַטער-סטודיע פֿון דער קולטור-געזעלשאַפֿט און רעזעזיסירט 
געוואָרן פֿון שיע נעשקין. 
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לעטסיסאָן פון 


סיקאָן אָן צוייפֿל געזאָגט ווערן, אַז דער בעסטער און שענסטער 
אופֿן אויף פֿײַערן דעם יאָרצײַט פֿון אַ שריפֿטשטעלער פֿון אַזאַ פֿאַר- 
נעט וי שלום-עליכם איז דורך דעס אַרױיסברענגען פֿאַרן ברייטן 
עולם פֿון זײַנע ליטעראַרישע שאַפֿונגען. און טאַקע פֿון דעם דאָזיקן 
שטאַנדפּונקט אַרױסגײענדיק ווילן מיר אויסדריקן אונדזער אָנער- 
קענונג צו דער ייִדישער קולטור-געזעלשאַפֿט. אָבער אין דער זעלבער 
צײַט טוט אונדז לייד צו זאָגן, אַז די אױפֿפֿירונג פֿון דעם ווערק איז 
דעם איצטיקן מאָל ניט געווען אינגאַנצן געלונגען. דאָס איז, דאַכט 
זיך אונדז, װאָס די טעאַטער-סטודיע האָט זיך ניט באַנוצט מיט די 
מער טאַלענטירטע קרעפֿטן. י 

די ייִדישע טעאַטער-סטודיע איז אין די לעצטע צוױי יאָר כּמעט 
וי ניט אַרױסגעטראָטן אין דער עפֿנטלעכקײט. זי האָט (איזן אינגאַנצן 
אײינגעשלאַפֿן און ניט געלאָזט הערן פֿון זיך. זי האָט די לעצטע צוױי 
יאָר ניט אױפֿגעפֿירט קיין איינציקע דראַמאַטישע אַרבעט, און דאָס 
האָט וואַרשיינלעך געהאַט אַ שטאַרקע ווירקונג אויף איר, און עס וועט 
זיך געוויס פֿאָדערן אַ געוויסע צײַט איידער זי װועט קאָנען צוריק- 
קומען און פֿאַרועמען יענעם פּלאַץ, וועלכן זי האָט אין די פֿריערדיקע 
יאָרן פֿאַרשפּראָכן צו פֿאַרנעמען. 

די ייִדישע טעאַטער-סטודיע האָט װײַט ניט קיין אורזאַכן זיך 
צו שעמען מיט איר לעצטן אַרױסטריט און די מיטגלידער דאַרפֿן 
זיך אויף קיין שום פֿאַל ניט פֿילן געפֿאַלו אָדער אַנטמוטיקט. פֿאַר- 
קערט, דוקא דער דאַזיקער אַרױסטריט דאַרף זיי צוגעבן מער און 
שטאַרקערן מוט צו נײַע שאַפֿונגען, װאָס זאָלן דער סטודיע פֿאַר- 
שאַפֿן אַ גרױסן פלאַץ אין ייִדישן קולטורעלן לעבן פֿון אונדזער 
שטאָט. די הויפטזאַך איז, אַז זי זאָל ניט ווידער אַנטשלאָפֿן ווערן, 
נאָר באַלד ווידער לאָזן פֿון זיך הערן". 


אײנאַקטערס 


דעם 18 מײַ 1928 ווערט אײַנגעאָרדנט אַ דראַמאַטיש-מוזיקאַלי- 
שער אֶװונט אויף וועלכן ס'ווערן אױפֿגעפֿירט ,קאַליקעס* פֿון דוד 
פּינסקי און (דורך לעבעדיקע מאַריאָנעטן) ,אויף יענער וועלט" פֿון 
משה נאַדיר, 

דעם 12 פֿעברואַר 1929 ווערט איר פֿין דוד ראָסי אױפֿגעפֿירט 
א"ט ,אונדזערע דרײַ קלאַסיקער* מענדעלע מוכר ספֿרימס ;פֿישקע 
דער. קרומער", י. ל, פּרצס ,צוליב אַ שמעק טאַבאַק" און ;דאָס 
פֿאַרכשופֿטע שניידערל" פֿון שלום-עליכם, 

דעם 22 אַפּריל 1929 פֿײַערט די סטודיע אין ייַדישן סענטער אוי" 
דיטאָריום די 10 יאָריקע עקזיסטענץ פֿין דער ייַדישער קולטור- 
געזעלשאַפֿט. 


;חירש לעקערטײ 


דעם 10 נאָוועמבער 1929 ווערט איר פֿון חיים אָסטראָווסקי, אין 
דער אַנװעזנהייט פֿון מחבר, צו זײַן 50 יאָריקן יובל, אױפֿגעפֿירט אין 
טעאַטער פֿון פּאָבליק אױידיטאָריום ה. לייוויקס פּיעסע ,הירש 
לעקערט". 


גמשיח אי אַמעריסע" 


דעם 1 דעצעמבער 1940 ווערט אין אױידיטאָריום פֿון קאונסיל עדו" 
קײישאָנעל עלייענס איר פֿון חיים אָסטראָװוסקי אױפֿגעפֿירט ‏ ,משיח 
אין אַמעריקע* פֿון משה נאַדיר. 
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יידישן ט עאַטער 


אין קיינעמס לאַנדײ 


דעם 11 און 18 מײַ 1941 ווערט אין קליינעם טעאַטער פֿון פּאָבליק 
אױידיטאָריום אױפֿגעפֿירט ;אין קיינעמס לאַנד* דראַמאַטישע זעונ- 
גען אין עלף בילדער פֿון אַהרן צייטלין, סצענישע געשטאַלטונג און 
רעזשי -- חיים אָסטראָװסקי, מוזיק -- דזשעק שאַפּיראָ. דעקאָראַ 
ציעס -- משה האַלפּערן, 

אליעזר גואלמאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

צו זאָגן אַז אין ,אין קיינעמס לאַנדײ זײַנען אַלע דיזעלבע יחטנים, 
אַלע גלײַך, איז ניט אינגאַנצן קאָרעקט. דאָרט איז דוקא אַ פֿאַרקערטע 
וועלט -- עליונים למטה און תחתונים למעלה. ניט דער ראַבינער און 
ניט דער פֿאַבריקאַנט זײַנען דאָרטן טוער. די צענטראַלע פֿיגור איז 
דוקא פּערזאַניפֿיצירט אין דעם אויבער-שמש פֿון דער פֿאַרּברענטער 
סינאַגאָגע. דער ראַבינער האָט יאָ געקאָנט ווערן דער הויפט פֿון 
זיינע גלויבנסגענאָסן, אָבער פֿון געוווינהייט וועגן זוכט ער נאָר אַן 
עולם , אמן"-זאָגער, װאָס זאָלן אױפֿנעמען זײַן קינסטלעך-צוגעגרייטן 
סוירמען {דרשה| מיט קאָפּשאַקלנדיקע אַפּלאָדיסמענטן איז קיין 
װוּנדער ניט, װאָס דער ראַבינער חברט זיך מיטן גלח. מאָריץ קאָן 
(געשפּילט פֿון שיע נעשקין), דער שמש, טראַגט זיך אַרוםס מיט דער 
געראַטעוועטער ספֿר-תּורה אויף דער פלייצע, ממש אַ באַוועגלעכער 
ארון קודש. דער ראַבינער װאָלט עס גאָרניט געקאַנט טאָן אַזאַ זאַך, 
װײַל זײַן רעקל קאָן זיך דאָך נאָך צעקנייטמשן. מאָריץ קאָן טראָגט 
אָבער עטװאָס מער. ער טראָגט אויף זיך דעם יאָך פֿון אױיפֿהאַלטן און 
אויפֿמונטערן אַן עדה פֿאַרוואָגלטע און פֿאַרצװײפֿלטע ייִדן. 

שיע נעשקין אַלס דער סימפּאַטישער שמש שפּילט אויסגעצייכנט. 
ער איז פשוט אַ גײזער פֿון טרײַסט און ואַרעמקײט און שטראַלט 
מיט מענטשלעך-ייִדישער ליבע. נעשקין באַווייזט, אַז ער איז ניט 
סטאַטיש. ווען מען דאַרף, פֿאַרוואַנדלט ער זיך אין אַ לעבעדיקער 
תוכחה, אין אַ װוּלקאַנישן אױסבראָך פֿון וייטיק און צער אין דער 


פֿאָרם פֿון אַ שפֿוך חמתך. חיים ראָזענבערג האָט זיך גאַנץ פֿיין אײַן- 


געלעבט אין זײַן ראָלע פֿון דעם אַסימילירטן פֿאַבריקאַנט. דער 
שטאָלצער, געמאָסטענער גאַנג, די קורצע אָפּגעהאַקטע סטאַקאַטע 
פֿראַזן, זײַנען אַרױסגעקומען גאַנץ אויטענטיש. ,דער אַלטיטשקער", 
וי אייב רּאָח האָט אים געשפּילט, איז דער סימפּאַטישסטער ציני- 
קער, װאָס מיר האָבן ווען געזען אױף דער בינע. הערי ראָדין אַלס 
דער בלינדער, האָט געהאַט אַ גאָר שווערע אױפֿגאַבע. ראָדין האָט 
זײַן ראָלע דורכגעפֿירט מיט ערפֿאָלג. אַגב, איז ער ניט קיין שלעכ- 
טער פֿידל-שפּילער. װאָס איז שייך יוסף בערני אַלס דער משוגענער, 
װאָס יל ניט דערלאָזן דאָס געבורט פֿון זײַן קינד, קאָן קיין ספֿק ניט 
זיין, אַז ער איז דער בעל-הבית פֿון דער סיטואַציע. די מאָסן-בילדער 
זיינען זייער פֿיין און האַרמאָניש סצענירט געװאָרן. 

אָסטראָווסקי האָט אָרײַנגעבראַכט אין דער אױפֿפֿירונג אַ טייל 
פֿון זיך אַלײן. אַסטראָווסקי פֿאַרדינט גרויס אָנערקעננג פֿאַר זײַן 
ערנסטן צוגאַנג צו דער ייִדישער בינע בכלל און פֿאַר זײַן איצטיקער 
רעזשי פֿון ,אין קיינעמס לאַנד" בפֿרט אַ האַרציקן ייִשריכוח -- 
חיים אָסטראָווסקי", : | 

נאָך דער דאָזיקער אױפֿפֿירונג איז אַרײַנגעטראָטן אַ אַ שטילשטאַנד 
אין די אַקטיװױיטעטן פֿון דער גרופּע. אָסטראָווסקי ציט זיך צוֹריק 
און ס'איז געווען שווער צו קריגן אַ פֿאַרטרעטער. דעריבער זײַנען 
פֿאַר אַ צײַט דורכגעפֿירט געװאָרן בלויז קליינקונסט-אָװונטן, אַזױ 
איז דעם 20 סעפּטעמבער 1945, צום 30-טן יאָרצײַט פֿון י. ל. פּרץ, 
דורכגעפֿירט געװאָרן אַן אָװונט אין וועלכן די סטודיע האָט זיך באַ- 
טײליקט מיט שפילן פּרצס ;עולם הבא" און ,צוליב אַ אַ שמעק טאַ- 
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באַק*. די ייַדישע קולטור-געזעלשאַפֿט ברענגט אַלס געסט פֿאַרשײ 
דענע ייִדישע שריפֿטשטעלער און מ'באַמיט זיך אױפֿצוהאַלטן די 
דראַמסטודיע. צו יענער צײַט עקזיסטירט אין קליװלאַנד אַ ייִדי- 
שער קאָמיוניטי קאונסיל, װאָס איז אַ צווייג פֿון דער ייִדישער פֿעדע- 
ראַציע, און באַשטײט פֿון פֿאַרטרעטער פֿון אַלע ייִדישע אָרגאַניזאַ- 
ציעס אין קליװולאַנד,. לויט דער איניציאַטיוע פֿון דער ייִדישער 
קולטור-געזעלשאַפֿט װערן אַלע ייִדיש-ריידנדיקע אָרגאַניזאַציעס 
פֿאַרײניקט א'נ אייִדישער קולטור-קאָמיטעט פֿון ייִדישן קאָמיוניטי 
קאונסיל". די קולטור-אָפּטײלונג פֿון ייִדישן קאָמיוניטי קאונסיל ווערט 
אָרגאַניזירט צו קאָאָרדינירן און סטימולירן די פֿאַרשײדנאַרטיקע 
קולטור-טעטיקייטן פֿון די קליװולאַנדער ייָדֶן. דער קאָמיטעט ווערט 
צונױיפֿגעשטעלט פֿון פֿאָרשטײער פֿון די קליוולאַנדער ייִדישע אַר- 
בעטער און פֿאָלקס-אָרגאַניזאַציעס, וי דער ;אַרבעטער רינג", ,ייַדיש 
פֿראַטערנאַלער פֿאָלקס-אָרדן", ,פּיאָנערן פֿרױען", לאַנדסמאַנשאַפֿטן 
און אַנדערע גרופּן, וועלכע פֿירן אָן זיערע טעטיקייטן אויך אין 
ייִדיש. נאָך אַ געוויסער צײַט איז דער לינקער פֿליגל אַרױסגעפֿאַלן 
פֿון ייִדישן קולטור:קאָמיטעט. די ערשטע פֿאָרזיצערין איז געווען 
שרה האַלפּערן, דאָס צווייטע יאָר -- דר. אשר האַלפּערן, שפּעטער 


| -- מאָריס לאַנגע און לעצטנס --- איליי באדי, 


שלוס-עליכם-אָװנט 


| די ערשטע אונטערנעמונג פֿון דעם ייַדישן קולטור-קאָמיטעט 
קומט פֿאָר אין יוקליד עוועניו טעמפּל אױידיטאָריום דעם 3 נאָוועמ--. 
בער 1946 אין דער פֿאָרם פֿון אַ שלום-עליכם-אָװונט צו זײַן 730טן. 


יאָרצײַט מיט מאָריס סעמיועל אַלס גאַסט-רעדנער. די טעאַטער- 


סטודיע פֿירט דורך טיפּן און סצענעס פֿון שלום-עליכמס ווערק, 
דראַמאַטיזירט און רעזשיסירט פֿון חיים אָסטראָװוסקי,. דעקאָראַציעס 
--- משה האַלפּערן. קאָסטיומען -- פֿעני ראָזענבערג. 

יצחק שעהן שרײַבט ועגן דעם אָװנט: 

,די שלום-עליכס-פֿאָרשטעלונג, װאָס איז געגעבן געװאָרן לעצטן 
זונטיק אָוונט, איז געלונגען אין אַזאַ מאָס, אַז עס האָט איבערגעשטיגן 
אַלע דערוואַרטונגען. דאָס האָט באַויזץ דער עולם, װאָס האָט אָנגע- 
פֿילט יעדן זיץ-פּלאַץ, און אַ סך האָבן געמוזט צוריקגיין אויס מאַנגל 
אין פּלאַץ.. די אױפֿפֿירונג איז געווען געלונגען. עס איז קענטיק 
געווען אין יעדער סצענע, אַז דאָ איז אַוועקגעלײיגט געװואָרן שווערע 
און ערלעכע אַרבעט מצד דער רעזשי און די שפּילער צו געבן דאָס 
בעסטע. דער געדאַנק, אַז די אַלע סצענען זאָלן פֿאָרקומען וו לעזנדיק 
פֿון אַ בוך, װאָס איז געשטאַנען אױף דער בינע, און בײַ יעדעס 
מאָל בײַטן די סצענע, איז איבערגעמישט געװאָרן אַ בלעטל. דאָס 


האָט געמאַכט אַ גוואַלטיקן אײַנדרוק. משה האַלפּערן האָט געמאַכט 


אַ קינסטלעך שטיקל אַרבעט אין מאָלן די דעקאָראַציעס. חיים אָס- 
טראָווסקי פֿאַרדינט אַ גרויסן קאָמפּלימענט פֿאַר זײַן שיינער אױפֿ- 
פֿירונג". | 
| אברהם רייזען יוביליי 


דעם 18 מײַ 1947 ווערט, אין דער אָנוועזנהייט פֿון יובילאַר, גע- 
פֿײַערט דער 70-טער געבױירנטאָג פֿון אַבֿרהם רייזען, אַראַנזשירט, 
אין אוידיטאָריום פֿון יוקליד טעמפּל, פֿון ייִדישן קולטור-קאָמיטעט 
אויף וועלכן די טעאַטער-סטודיע איר פֿון שיע נעשקין פֿירט אויף 
דעם יובילאַרס אײינאַקטיקע קאָמעדיע ,דעם שדכנס טאָכטער", דעקאָ- 
ראַציעס --- משה האַלפּערן, קאָסטיומען --- פֿעני ראָזענבערג. פֿישל 
נעשקין באַטײליקט זיך אין אָװנט מיט פֿאָרלײענען פֿון רייזענס 
ווערק, | 
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יצהק שעהן שרײַבט װעגן דעם:+ / 

,מיר האָבן געהאַט אַן אָנגענעמע איבעראַשנג לעצטן זונטיק, 
און דאָס איז געווען דאָס שפּילן פֿון די פֿינף יונגע אַמעריקאַנער- 
געבוירענע ייִדישע קינדער, וועלכע האָבן גערעדט אַ ייִדיש, אַז עס 
איז געווען אַ מחיה צו הערן, און זיי האָבן דורכגעפֿירּט זייערע ראָלן 
זײיער גוט. מיט די ינגע כּוחות, װאָס מיר האָבן געזעען זונטיק 
אָוונט, קאָן די ייִדישע קולטור-געזעלשאַפֿט זייער פֿיל אױפֿטאָן, און 
מיר גלײבן, אַז מיר װעלן נאָך אַ סך הערן פֿון די פֿינף יונגע 
טאַלענטן". | 


;דער אוצר" 


דעם 9 נאָוועמבער 1947 ווערט מיטן יובילאַר אַלס גאַסט, גע 
פֿײַערט דער 75-יאָריקער יובל פֿון דוד פּינסקי, אַראַנזשירט, אין אוֹי- 
דיטאָריע פֿון יוקליד עוועניו טעמפּל, דורך דעם ייִדישן קולטור- 
קאָמיטעט, אויף וועלכן די טעאַטער-סטודיע פֿירט אויף איר פֿון שיע 


נעשקין דעם ערשטן אַקט פֿון פּינסקיס ;דער אוצר", דעקאָראַציעס -= - 


משה האַלפּערן, קאָסטיומען -- פֿעני ראָזענבערג. 

צו יענער צײַט פֿלעגט דער ייִדישער קאָמיוניטי-סענטער דורכ" 
פֿירן אַ יערלעכן אָװנט אין ענגליש, װאָס פֿלעגט גיין אונטערן נאָמען 
;אַרטס פֿעסטיװואַל*. מיפֿלעגט דעם טעקסט באַשטעלן בײַ אַ פּראָפֿע- 
סיאָנעלן שרײַבער, ברענגען פֿון ניו-יאָרק אַ רעזשיסער צו מאַכן 
די אױפֿפֿירונג, װאָס האָט אַרײַנגעטריבן אין גרויסע הוצאות און 


ערשטער רעזשיסער 
און 


לעצטער רעזשיסער . 





אייבעל ראוז מאַרק פֿעדער 


איז ניט תּמיד געווען געראָטן, האָט דער ייַדישער קולטור-קאָמיטעט 
פֿאָרגעלײגט די אָנפֿירער פֿון דעם פּראָגראַם, אַז מען זאָל אַנגאַזשירן 
אַ סטאַבילן רעזשיסער, װאָס זאָל גלײַכצײַטיק אָנפֿירן מיט ביידע 
דראַמאַטישע גרופּן אין ייִדיש און ענגליש. דער פֿאָרשלאַג איז 
אָנגענומען געװאָרן און אַלס אַזאַ רעזשיסער איז אַנגאַזשירט געװאָרן 
מאַרק פֿעדער פֿון ניו-יאָרק, 

די ייִדישע טעאַטער-סטודיע איז דעמאָלט געװאָרן אַ טייל פֿון 
ייִדישן קאָמיוניטי-סענטער. 


,שװער צן זיין אַ יידײ 


דעם 14 און 16 מײַ 1950 איז איר פֿון מאַרק פֿעדער אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין סעווערנס מוזיק האָל ,שווער צו זײַן אַ ייד" פֿון שלום- 


עליכם, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן קאָסטיומען -- פֿעני. 


ראָזענבערג, 
04 יאָר ײידישע פּאָעזיע אֿין אַמעריסטי ‏ 
אין 1950 איז, מיטן דיכטער יעקבֿ גלאַטשטײן אַלס גאַסט-רעדנער 
און מיטן אָנטײל פֿון חזן און זינגער סאַול מייזעלס און די טעאַטער- 
סטודיע איר פֿון מאַרק פֿעדער דורכגעפֿירט געװאָרן די פֿײַערונג 
02 יאָר ייִדישע פּאָעזיע אין אַמעריקע*. 
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לעססיס 


אָן פון 





מאַרק פֿעדער (צװייטער פֿון לינקס) מיטן אַנסאַמבל פֿון , שוער צו זײַן אַ ייך"" 


: גאָלדפּאַדנס חלוםי 


דעם 3 יוני 1951 איז איר פֿון מאַרק פֿעדער אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
אין אױידיטאָריום פֿון יוקליד עוועניו טעמפּל ,גאָלדפֿאַדנס חלום" 
מיט מוזיק פֿון האַראָלד פֿינק און דעקאָראַציעס פֿון משה האַלפּערן. 


משה-לייב האַלפּערן אָונט 


אין 2 איז איר פֿון מאַרק פֿעדער געגעבן געװאָרן אין סע- 
ווערינס מוזיק האָל משה-לייב האַלפּערן-אָװונט מיטן אָנטייל פֿון דער 
טעאַטער-סטודיע און סאַול מייזלס, 


;דער טױט פו אַ סײלסמאַױיײ 


דעם 14 נאָוועמבער 1954 ווערט געעפֿנט דער דראַמע-סענטער, 
װאָס זײַנע הויפּט-איניציאַטאָרס זײַנען געוװען הערי און לוסי 
װאָלפּאו, וועלכע האָבן געשטרעבט צו שאַפֿן אַן אייגענעם טעאַטער- 
בנין. דער דראַמע-סענטער איז באַשטאַנען פֿון אַ קליינעם טעאַטער- 
זאָל, אױפֿגעבױט פֿון די ייִדישע קאָמיוניטי סענטערס, שיין און. 
געשמאַקפֿול אײַנגעאָרדנט, מיט די בעסטע באַקוװועמלעכקייטן פֿאַר 
די שפּילער, וועלכע זײַנען ביז איצט געווען נע ונד איבער פֿאַר- 
שיידענע טעאַטער-לאָקאַלן, דעם 9 פֿעברואַר 1956 וערט דאָ איר 
פֿון מאַרק פֿעדער, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן, קאָסטיומען פֿעני 
ראָזענבערג, אױפֿגעפֿירט אין יעקבֿ מעפטעלס איבערזעצונג ,דער 
טויט פֿון אַ סיילסמאַן* פֿון אַרטור מילער. 

די פֿאָרשטעלונג ווערט געגעבן 9 מאָל. 

יצחק שעהן שרײַכט וועגן דעם: 

מועגן דער אויפֿפֿירונג פֿון דער דראַמע ;דער טױט פֿון אַ סיילס- 
מאַן" קאָן געזאָגט ווערן, אַז דאָס איז פֿילײיכט די בעסטע אָדער לכל 
הפּחות איינע פֿון די בעסטע, װאָס די דראַמאַטישע סעקציע האָט 
ווען עס איז אױפֿגעפֿירט אין ייִדיש. מיר זאָגן עס סײַ צוליבן גוטן 
שפּילן און סײַ צוליב דער טעכנישער זײַט פֿון דער אױיפֿפֿירונג. 

סאָניאַ טעפּער איז זייער אַ טאַלענטפֿולע שפּילערין. זי האָט דעם 
דראַמאַטישן כּוח אין זיך אײַך צו מאַכן גלייבן איר צערטלעכקייט צו 
איר אומגליקלעכן מאַן, איבערגעבנקייט צו די קינדעו, ספּעציעל 
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|סצענע פֿון , גאָלדפֿאַדנס חלום", א'ר פֿון מאַרק פֿעדער. 


אין דעד לעצטער סצענע ווען ווילי, איר מאַן, באַגײט זעלבסטמאָרד. 
שיע נעשקין האָט באמת אַ שווערע ראָל, אָבער ער שפּילט פֿון אָנהײב 
ביזן סוף זייער גוט. גאָר גוט איז נעשקין אין דער סצענע ווען ער 
געפֿינט אויס, אַז זײַן זון, ביל, האָט אים באמת אַלעמאָל ליב געהאַט. 


א. שטראַוס שרײַבטג. 


,מיר האָבן די דראַמע ,דער טױט פֿו אַ סיילסמאַן 





געזעען 


שפּילן אין ענגליש פֿון באַװוּסטע פּראָפֿעסיאָנעלע עװוישפּילער פֿון 


בראָדוײי. איצט האָבן מיר צום ערשטן מאָל 


געזעען די אױיפֿפֿירונג 


פֿאַר דער גוטער רעזשי איז פֿאַראַנטװואָרײַלעך מאַרק פֿעדער, װעל- ‏ - אי ייִדיש פֿון היגע היימישע שוישפּילער, און מיר זײַנען אַרױס פֿון 


כער פֿאַרדינט געלױיבט צו ווערן". 


טעאַטער מיט באַגײַסטערונג. 





סצענע פֿון , דער טוט פֿון אַ סיילסמאַן' פֿון 





מאַרק 














העפאטפאווואואטן 
ייר :2505 


פֿו די 14 שפּילער זײַנען מער וי אַ האַלב הי-געבוירענו. נאָך 
דער פֿאָרשטעלונג האָבן מיר זיך געטראָפֿן מיט די יוגנטלעכע און 
הנאה געהאַט פֿון זייער באַגײַסטערונג פֿאַר שפילן ייִדיש טעאַטער. 
- פֿון גרויס וויכטיקייט איז דער פֿאַקט, װאָס דער טעאַטער איז 
געווען יעדן אָוונט אָנגעפֿילט. די מערהײט -- הי געבוירענע ייִדן 
-- לאָמיר דאָ אויך דֶערמאָנען דעם טאַלענט פֿון משה האַלפּערן, 
װאָס איז געווען פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר דִי פרעכטיקע דעקאָראַי 
ציעס". 
אָמאַר ראַנני שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג |: 
;ניט פֿאַרשטײענדיק אַ װאָרט אויף ייִדיש, בין איך לעצטן אָוונט 
געגאַנגען זען די אויפֿפֿירונג פֿון דעם ,טױט פֿון אַ סיילסמאַן* אויף 
ייִדיש. איך האָב געטראַכט צי עס װעט זײַן מעגלעך צו רעצענזירן 
אַ פיעסע ניט פֿאַרשטײענדיק די שפּראַך אין וועלכער זי איז גע- 
עף ילט געװאָרן. איבערשטייגט באמת די דראַמע דעס שפּראַך-גדר? 
יא אַ פיעסע קאָן גוט אױפֿגענומען ווערן בײַ איינעם; וועלכער קען 
ניט די שפּראַך אױב ער קען דעם אינהאַלט פֿון דער פּיעסע, און, 
צווייטנס, אויב די פּיעסע באַזיצט עפעס פֿון דעם, װאָס עס אַנטהאַלט 
אַ קלאַסישע דראַמע. ;דער טוט פֿון אַ סיילסמאַן" האָט על פי רוב 
דעם באַזיס פֿון אָט דעם מין דראַמע, װײַל עס איז אַ טראַגעדיע פֿון 
מענטע אָן אונטערשזייד פֿון זײַן נאַציאָנאַליטעט. אודאי איז בײַ ייזן 
דאָס משפּחה-לעבן אַ ספּעציעלער שטאַרקער סאָציאַלער פֿאַקטאָר, 
צוליב דעם איז ,דער טוט פֿון אַ.סיילסמאַן* זייער פּאַסיק געשפּילט 
צו ווערן אין ײִדיש או פֿאַר אַ ייִדישן עולם. איך האָב באַמערקט 
אויף װיפֿל דער עולס אין טעאַטער האָט אַרױסגעויזן אַ פּערזענלעכע 
אָנערקענונג צו זאַכן, װאָס האָבן זיך אָפּגעשפּילט אין דער פיעסע. 
דאָס איזן געווען אַ סך מער וי בײַ אַנדערע פֿאָרשטעלונגען איך 
האָב געזעען ,דעם טויט פֿון אַ סיילסמאַן? צוױי מאָל אויף בראָדוױיי, 
איינמאָל אין טעאַטער האַננאַ און איינמאָל אין פּלעיהאַח. די אױיֿפֿי- 
רונג אין װואָירקשאַפּ איז געווען אַ בעסערע וי איך האָב דערװואַרט. 


לעססיפאָן פון 


קודם כּל מח איך מודה זײַן אַז די ייִדישע עפּראַך האָט מיך 
אַביסל צוריקגעהאַלטן, אָבער װאָס װויַטער מען איז אַרײַן אין דער 
פֿאָרשטעלונג, אַלס לײַכטער האָב איך אֶנגעהױבן באַגרײפֿן דעם 
גאַנג פֿון דער האַנדלונג, נאַטירלעך אַ סך אַ דאַנק דעם שפּילן. איך 
האַלט, אַז סאָניע טעפּער האָט גוט געששפּילט אַלס וויליס פֿרױ. סעם 
נעשקין האָט זיך באַמיט אַ ביסל צו שווער פֿאָרשטעלנדיק ווילין, 
אָבער ער האָט פֿאָרט דערגרייכט אַ סך שטעלן, װאָס זײַנען געווען 
נאָנט דעם עולם. חיים ראָזענבערג איז געווען באַזונדערס גוט אַלס 
דער אָנקל בען און אַזױ איז איך געווען דוד גאָראַלניק אַלס דער 
עלטערער זון ביל". | | 


: ריר לאַנדײ 


דעם 5 יוני 1955 איז אין טעמפּל עמנואל אױידיטאָריום איר פֿון 
מאַרק פֿעדער אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,נײַ לאַנדײ, 300 יאָר ייִדיש 
לעבן אין אַמעריקע, פֿון פֿישל קאָלקאָ, 


;טאַמף פאַרן נגבי 


דעם 29 פֿעברואַר 1956 איז אין דראַמע סענטער איר פֿון מאַרק 
פֿדער, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,דער 
קאַמף פֿאַרן נגב* פֿון יגאל מאָסענזאָן. 

די אױפֿפֿירונג איז געגעבן געװאָרן 8 מאָל, 


װידערשטאַנד און אויפבױי 


דעם 24 אַפּריל 6 איז געגעבן געװאָרן אַן אָװונט, געווידמעט 
דעם אױפֿשטאַנד אין דער /װאַרשעװער געטאָ און די גרינדונג פֿון 
מדינת ישׂראל, 

אָוונטן פֿון אָט דעם כאַראַקטער זײַנען אַ ריי יאָרן דורכגעפֿירט 
געװאָרן מיטן אָנטײל פֿון די מיטגלידער פֿון דער דראַמאַטישער 
גרומע, 





סצענע פֿון ,גרינע פֿעלדער" פֿון פרץ הירשביין, א'ר פֿון לעאָן ליבגאָלד, 
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יידישן טעאַ טער 





סצענע פֿון , דאָס גרויסע געװינס" 


;גרינע פעלדערײ 


דעם 21 נאָוועמבער 1956 איז אין דראַמע סענטער געגעבן געװאָרן 
איר פֿון לעאָן ליבגאָלד מיט זײַן און לילי ליליאַנאַס אָנטײיל אַ מוזי- 
קאַלישע אױפֿפֿירונג פֿון פּרץ הירשביינס ,גרינע פֿעלדער", מוזיק 
פֿון שלום סעקונדאַ, דעקאָראַציעס -- משה האַלפּערן, קאָסטיומען -- 
פֿעני ראָזענבערגי 

די פֿאָרשטעלונג איז געגעבן געװאָרן 14 מאָל, 


;דאָס גרויסע געװינס" 


דעם 8 נאָוועמבער 1958 איז אין דראַמע סענטער אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן א'ר פֿון מאַרק פֿעדער, דעקאָראַציעס -- שיע נעשקין, ;דאָס 
גרויסע געווינס" פֿון שלום-עליכם, | 

די פֿאָרשטעלונג איז געגעבן געװאָרן 11 מאָל, 

דער נאָמען פֿון דער דראַמגרופּע ווערט װוידער געביטן אויף ;די 
ייִדישע סעקציע פֿון דראַמע סענטער בײַ די ייִדישע קאָמיוניטי סענ- 
טערס", דערפֿאַר, װײַל די ייִדישע סענטערס באַשטײען איצט פֿון 
עטלעכע אָפּטײלונגען, און די טעאַטער-גרופּע גייט אַרונטער אונ- 
טערן דראַמע-דעפּאַרטמענט. / : 


ידי װעלט פון שלוס-עליכם" | 


דעם 7 מײיַ 1960 ווערט אין ייַדישן דראַמע סענטער אױפֿגעפֿירט 
;די וועלט פֿון שלום-עליכם" פֿון אַרנאָלד פּערל. די פֿאָרשטעלונג, 
װאָס אַנטהאַלט דרײַ באַזונדערע אַקטן, באַשטײט פֿון צוויי איינ- 
אַקטערס אין ענגליש און דער אײנאַקטער ;די מעשׂה פֿון כעלם" אין 
ייִדיש. | 

אין 1960 ווערט אין קליוולאַנד אױפֿגעבױט דער נײַער ייִדישער 
קאָמיוניטי סענטער, אַזױ, אַז די ביז איצטיקע באַזונדערע קליינע 
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פֿון שלום-עליכם א'ר פֿון מאַרק 
( 


חי פטריהש 5246 חומ הא השש = = = = חי שיוט = 


פֿעדער. 


סענטערס אין פֿאַרשײדענע טיילן שטאָט ווערן צונױפֿגעגאָסן אין איין 
גרויסן צענטער, אין דער נײַער ייִדישער געגנט. אין בנין געפֿינט 
זיך אַ טעאַטער מיט 200 זיץ-ערטער און אַ גרויסע בינע מיט די מאָ- 
דערנסטע אײַנריכטונגען. 


,200 יאָר בעל שם-טובײ 


דעם 20 נאָוועמבער 1960 ווערט אין זאַל פֿון נײַעם סענטער 
געגעבן פֿון ייִדישן קולטור-קאָמיטעט אַן אָװונט א'נ ,200 יאָר בעל 
שם-טוב* אויף וועלכן עס ווערט אױפֿגעפֿירט אַ קאָנטאַטאַ פֿון פֿישל 
קאָלקאָ, אױיסגעפֿירט פֿון סאול, איידא און פֿלאָרענס מייזעל, שיע 
נעשק'ן, לואי לעווין און דעם גאַסט, דעם שוישפּילער יהודה בלייך, 


,גאָט, מענטש און טייװל" 


דעם 8 פֿעברואַר 1961 ווערט איר פֿון מנחם רובין און מיט זײַן 
אָנטײל אין דער ראָל פֿון ;אוריאל מזיק" אױפֿגעפֿירט אין נײַעם 
טעאַטער פֿון ייִדישן קאָמיוניטי סענטער ;גאָט מענטש און טייוול" 
פֿון יעקבֿ גאָרדין. די פּיעסע ווערט געשפּילט 13 מאָל, 

צוליב דעם װאָס עס האָט אױפֿגעהערט אַרױסצוגײן די ייִדישע 
צײַטונג אין קליװולאַנד, זײַנען מער ניט פֿאַראַן קיין רעצענזיעס 
וועגן די ייִדישע טעאַטער-אױפֿפֿירונגען 


איציק מאַנגער-אָװונט 


דעם 14 דעצעמבער 1961 ווערט פֿון ייִדישן קולטור-קאָמיטעט 
אײַנגעאָרדנט אַ פֿײַערונג לכּבֿוד דעם 00-יאָריקן געבױירנטאָג פֿון 
דיכטער איציק מאַנגער. אין פּראָגראַם באַטײליקן זיך מיטגלידער 
פֿון דער טעאַטער-סטודיע און דער גאַסט פֿון ניו-יאָרק די זינגערין 
מאַשא בעניאַ. 
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| - | לעס סיסאָן פון 





יוביליי פֿון יידישן קולטור-קאַמיטעט - ;א פאַרװאָרפן ווינקלי 


'דעם 28 אָקטאָבער 1962, אין דער פֿײַערונג פֿון 15 יאָר ייִדישער דעם 2 נאָוועמבער 1962, צו דער פֿײַערונג פֿון 50 יאָר דראַמאַטי- 
קולטור-קאָמיטעט באַטײליקן זיך מיטגלידער פֿון דער טעאַטער- שע אַרבעט אין קליװולאַנד ווערט איר פֿוו מאַרק פֿעדער אױפֿגע 
סטודיע, חזן סאול מייזעלס און דער גאַסט-רעדנער פֿון ניו-יאָרק דר, פֿירט ;אַ פֿאַרװאָרפֿן ווינקל* פֿון פּרץ הירשביין, | 
עזריאל נאַקס. די פּיעסע ווערט געשפּילט 8 מאָל, | 
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סצענע פֿון ,די כתובה ' פֿון אפֿרים 


ידי כתובה" 


דעם 30 יאַנואַר 1965 ווערט איר און מיטן אָנטײל פֿון שוישפּילער 
מאַקס באָזשיק פֿון ניו-יאָרק אױפֿגעפֿירט די ישׂראל-קאָמעדיע ,די 
כתובה" פֿון אפֿרים קישון, איבערזעצט פֿון חיים אָרלאַן. 


;שוװער בו זיין אַ יידײ 


דעם 29 אָקטאָבער 1966 ווערט איר פֿון מאַרק פֿעדער אױפֿגעפֿירט 
עשווער צו זײַן אַ ייד" פֿון שלום-עליכם, 

די פּיעסע װערט געשפּילט 9 מאָל, | 

בערניס גרין שרײַבט ועגן דער אױפֿפֿירונג |אין אונדזער 
איבערזעצונג |: . | 

,געלעכטער און טרערןן אָט דעם זעלטענעם געמיש קאָן מען באַ- 
זונדערס געפֿינען אין די ווערק פֿון שלום-עליכם, קלאָר צונױפֿגע- 
בונדן אין דער קאָמעדיע-רראַמע ,שווער צו זײַן אַ ייִד", וװואָס ווערט 
איצט געשפילט אין ייִדישן קאַמיוניטי סענטערס בלענטש ר. האַלע 
טעאַטער, 

פֿון אָנהײב ביזן סוף פֿליסט אַראָפּ פֿון דער בינע אַ מענּטשלעכע 
וואַרעמקײט, װאָס ווערט אױפֿגעכאַפּט פֿון דער באַזוכערשאַפֿט, שאַפֿו- 
דיק די זעלטענע דערפֿאַרונג אין טעאַטער, ווען די שפּילער און די 
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קישון, א ר פֿון מאַקס באָזשיק, 


באַזוכערשאַפֿט פֿאַרבינדן זיך צװאַמען. אַ פּרעכטיק עשפיל געבן סעם 
נעשקין, סאַניאַ טעפער און חיים ראָזענבערג. מר. נעשקין אַלס ,, דער 
אמתער שאַפּיראָי ברענגט אַרױס אַזאַ קאָמישע ואַרעמקײט, װאָס 
באַלײַכט די בינע ווען ער דערשײַנט אויף איר. מרס. טעפּערס ראָל 
פֿון דער מוטער גיט איר אַ געלעגנהייט פֿאַר חניפֿה, טענות, כעס און 
פֿאָרוװּרף, און זי ברענגט אַרױס יעדע פֿו די דאָזיקע אײגנשאַפֿטן 
פֿינקלנדיק און מיט עמאַציאָנעלן אמת. אַנאַבעל ווייס און סיד ווילנער 
שפּילן זייערע ראָלן אַלס די יונגע פֿאַרליבטע מיט אַ סך חן און מיט 
אַ נאַטירלעך געפֿיל פֿאַר ייִדיש. מאַרק דזשעיקאָבס אין דער ראָל 
פֿון דעם קריסט איו גאַנץ אין אָרדנונג. 


+= 


-מען דאַרף גראַטולירן דעם רעזשיסער פֿעדער פֿאַר דער טעמפּאָ 
און רירעוודיקייט, װאָס ער האָט אַרײַנגעטאָן אין דער אַקציע. וי 
איבערגעגעבן די שפּילער זײַנען, איז גענוג אָנצװוײַזן, אַז מר. נעשקין 
און מר. ראָזענבערג זײַנען צוריקגעקומען פֿון זייערע וווין-ערטער 
אין מיאַמי ביעטש דאָ צו זײַן דרײַ חדשים כּדי צו קאָנען דורכפֿירן 
די פֿאָרשטעלונג. בכלל װײַזט אַרױס יעדער מיטגליד פֿון דער טרופּע 
אַ גוואַלדיקע איבערגעבנקייט צו דער ייִדישער בינע, און זיי דער- 
גײען דורכדעם מיט אַזאַ פֿאָרשטעלונג צו אַ באמת טעאַטראַל גע" 
שעעניש". 7 ץ 
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סצענע פֿון , שװער צו זײַן א ייד" פֿון שלום-עליכם, א'ר פֿו מאַרק פֿעדער, 


די ענגליש ע פאָרשטעלונגען 


זינט מאַרק פֿעדער איז אין 8 אַנגאַזשירט געװאָרן אַלס רע" / 


זשיסער זײַנען די פֿאָרשטעלונגען פֿון דער דראַמאַטישער סעקציע 
פֿאָרגעקומען אין ייַדיש און אין ענגליש. ביידע שפּראַך-גרופּן האָבן 
געאַרבעט האַרמאָניש, סײַ אין העלפֿן דורכפֿירן די אַרבעט בכלל 
סײַ אין באַטײליקן זיך אין די פֿאָרשטעלונגען אין ביידע שפּראַכן. 
די ענגלישע גרופּע האָט אין משך פֿון דער צײַט אױפֿגעפֿירט 
פֿאָלגנדיקע פּיעסן מיט אַ ייַדישן אינהאַלט, איבערזעצונגען פֿון 
ייִדישן טעאַטער-רעפּערטואַר און פֿו ן דער װעלט-ליטעראַטור; 
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2 5801644 }0 14:סשׁשׁ' 186' 1960 


לעלסיטאָן פון 


| ,021 סגן"' 1963 7 .טסאג 
. /12300864618 215 884 הצַטסן'' 1965 13 066) 
װ6ת110 286 ,21 1966 22 .תמה( 
'"עטסצם 6מ1'' 1967 4 ,שסאנ 


יעדע פֿאָרשטעלונג איז געשפּילט געװאָרן מער װי 10 מאָל. . 
די רעזשיסאָרן 

די רעזשיסערן פֿון דער דראַמאַטישער סטודיע זײַנען געווען: 

אייבל ראָוז, יעקבֿ בן-עמי, חיים אָסטראָווסקי, הערי קאָלטאָף, - 


משה האַר, האַואַרד דע סילוואַ, שיע נעשקין, הערי ראָדין, דוד ראָסי, 
לעאָן ליבגאָלד, מנחם רובין, מאַקס באָזשיק און מאַרק פֿעדער. 


מיטגלידער. 
פֿאָלגנדיקע האָבן מיטגעשפּילט אין דער דראַמסטודיע אָדער 
מיטגעהאָלפֿן דורכפֿירן די פֿאַרשײדענע אַרבעטן פֿון דער סטודיע: 
נ. אײיבראַמס, לינאַ אײיבראַמס, משה אײיבראַמס, נעמי אַראַנד, 


לעאָן אריאן, גערטרוד אַלפּערן, הערמאַן אַפּטייקער. 
ל. מ. בערג, מילדרעד ביאַלער, בריינע בראדי, מילדרעד בלום, 


װיליאַם ברים, ישׂראל ברעניס, יוסף בערני, חייה בראון, מאָזעס 


בענדזשאמין, פֿלאָרענס בעראן, פֿיל בעראז, מאָריס בער, מאַרעלין 
בענעט, ארלין בערגער, מאַרק בעראן, סאַלי בראון, ג. בערנשטיין, 
דזשודיט ביילין, דוד באָטניק, שוירלי בראון. 

מאיר גאָלדבערג, מאיר גאָלדשטײן, מאָרדזשארי גוטמאַן, דוד 
גוראלניק, שוירלי גוראלניק, איידא גאָלדסמיט, סיליא גראָסמאַן, 
הערי גאלאנטי, אננא גלייך, אייזיק גאָלדשטײן, טאַבי גראָסמאַן 
דאָראָטי גרינבערג, מארעי גאָרדאָן, פּערל גאָרדאָן, אַלעקסאַנדער 
גראָסמאַן, קלאַראַ גאַלאַנטי, בעטי גורני, פּאול גרין, מאַרסיאַ גראָס- 
מאַן, בעווערלי גיטעלמאַן. 

בעסי דראָסט, יאָסל דראָסט, מאיר דראָסט, ווילי דראָסט, מאַרק 
דזשייקאָבס, דזשאָסעף דרייזין, | 

בעסי האַלפּערן, שרה האַלפּערן, דר. אשר האַלפּערן, משה 
האַלפּערן, דן האַלפּערן. דוד האַלפערן, אַננאַ הערװאַלד, מאַרטין האַמ- 
בורגער, דוד הארעל, זרובבל הערװאַלד, רוט הוירש, לואיס הוירש, 

יוסף װאַלשטײן, פּאַולין װילקאָווסקי, מינדל וייסמאַן, ל. ווייס, 
אַנאַבעל ווייס, חייה ווייס, עריק װאַרשא, סיד ווילנער, נייטען וויינ" 
שטיין, הערי וואלפֿאו, לוסי װאַלפֿאו, אייוואַן וואלפֿאו, נאָרמאַן וויין, 

הערשל זוסמאַן, מאַרװין זאַלצמאַן, 

דזשוליאַ טרעגער, ראָוז טהארין, א. טאראס, סאָניאַ טעפּער, משה 
טשעסלער, באַשע טשערקיס, דזשאן טימען, דזשעק טעטאלמאַן 
אסתר טשערנין, סאָפֿיע יאָפֿע, לואיס יאָפֿע, טעד יארמאלאווסקי, 

ראָוז לייבאָוויטש, שרה לײבאָוויטש, אַליאַ לעווין, סיימאַן לעווין, 
אַלבערט לעווין, סעם לעווין, אַננאַ לייט, מיכאל לייט, מלכה לאמאז, 
הילדא לוביטש, מארווין לעווין, איילין לעטטער, 

בען מאראוו, וועלוול מעלאַמעד, דאָריס מינסקער, יוסף מינסקער, 
מאלי מאקנין, רעני מיר, עטל מאַרקס, דזשערי מאַרקאָװיטש, אלי' 
מדיני, פֿיליפּ מייסאן, 

פֿישל נעשקין, שיע נעשקין, ליבע נעש, ל. ניסענזאָן, 

אוירווינג סמיט, נייטען סטראָמבערג, מייראן סטענפֿארד, שוירלי 
סאפּערשטײין, בעס ספּייזער, פֿיליפּ סטיינבערג, פּאול סאָנשיין, סאל 
סויער, לעא ספּאנט, מוירטעל סילװערמאַן. 

מענדל עסטרין. 

נ. פּינקוס,. בעסי פֿילאט, דזשעק פּערל, אַרנאָלד פּאַלמער, 
יוסף פֿעדער, פּערל פֿעדער, סיידי פֿרידמאַן, הענעך פֿרידמאַן, 
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יידישן ט עאַ ט ער 


י. י. זינגערס , יאָשע קאַלב ? (ענגליש) מיט 


הילדאַ. פֿראמסאן, הוירבערט פֿרידמאַן,. הערי פֿאקס, גייטען 
פֿרענק, סימאָר פֿיעלדס, עטעל פֿעבער. | 

אַבֿרהם קאַפּלאַן,. לואיס קושנער, מאַקס קראווטשעל, מערילין 
קאַפּלײן, חיים קוירש, גערסאָן קוירטיס, בען קארעט, ראדא קארעט, 
האָואַרד קליין, אסתּר קאָטלער, יצחק קיטנער, מאָלי קאַהן, סטענלי 
קריימער, סעם קאַטץ, דזשעקעלין קראָנענבערג, מאַרסעל קארנער, 
װיקטאָר קארפּ, : 

אייבעל ראָוז, דזשעין ראָוז, דזש. רובין, חיים ראָזענבערג, פֿעני 
ראָזענבערג, הערי ראדין, רחל ראדין, הערי רוביגשטיין, איליי 
רישאטקא, אסנע רעזניק, מיטשעל ריטשמאַן, נאָרמאַ רינגלער, פֿי- 
ליס ראס, דזשאו ראָס, : 

נחום שטורמאַן, יוסף שװאַרץ, סאָפֿי שלעזינגער, מאָניס שאַפּיראָ, 
אוירווינג שײפֿער, צירל שאַפּיראָ, שרה שאַפּיראָ, מעקס שקאָלניק, 
סעם שעהן, גלאָריאַ שאַפֿרין, . | 


אָפּשאַצונגען 


שיע נעשקין שרײַבט; 
,די גרופע האָט פֿאַר די לעצטע זעקס צענדליק יאָר פֿאַרצײיכנט 
אַ וויכטיק קאַפּיטל אין דעס ייִדישן קולטורעלן לעבן פֿון קליוולאַנד. 


פֿן ערשטן טאָג זינט די גרופע האָט זיך געגרינדעט, איז איר צי? . 


געווען צו פֿאַרשפּרײטן דאָס ייִדישע װאָרט. די זיילן פֿון דער גרופּע 
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מאָריס שװאַרץ אַלס ,דער נעשיעװוער" 


זיינען געווען דר. אשר האַלפערן און יוסף פֿעדער. ביידע פֿאַרשײזן 
אין כאַראַקטער און אין טעמפּעראַמענט. דר. האַלפּערן, אַ שטילער, 
אַ באַשײידענער, גערעדט זייער שטיל, אָבער וי שטיל ער האָט גע- 
רעדט, האָט מען זיך צוגעהערט צו זײַנע רייד און די גרוּפּע האָט עס 
געהאַלטן פֿאַר אַ כּבֿוד װען ער איז געווען איר װאָרט-זאָגער. יוסף 
פֿעדער, ווידער, איז געווען שטורמיש אין זײַן האַלטונג און אין זײַן 
ריידן. אַ סך מאָל האָט ער פֿאָרגעלײגט אַזעלכע זאַכן, וועלכע האָבן 
בײַ אַלעמען אויסגעזען װי ניט-לאָגיש און ניט אױספֿירבאַר. אָבער 
ער האָט געהאַט דעם כּוז צו באַווירקן, אַז מען זאָל דורכפֿירן זײַנע 
פּלענער. ביידע, דר. האַלפּערן און יוסף פֿעדער האָבן געאַרבעט צו- 
זאַמען האַרמאָניש, און האָבן גרױסע פֿאַרדינסטן פֿאַרן ייִדישן 
קולטור-לעבן אין קליוולאַנד, 

אין די ערשטע יאָרן האָט די דראַמאַטישע גרופע ניט באַוויזן קיין 
גרויסע אױפֿטוען אױפֿן דראַמאַטישן געביט. די שעפֿערישע יאָרן 
פֿו דער סטודיע האָבן זיך פֿאַקטיש אָנגעהױבן ערשט אין די 
דרײַסיקער יאָרן ווען חיים אָסטראָוסקי איז געקומען אין קליו- 
לאַנד און געװאָרן דער רעזשיסער פֿון דער גרופע. ער האָט אַרײַן- 
געבראַכט אַ ניַעם גײַסט אין דעם אופֿן וי אַזױ די פֿאָרשטעלנגען 
דאַרפֿן אויסזען. ער האָט אייגנטלעך אָנגעהױבן פֿון טעאַטראַלן איב. 
זין צװאַנג צו טעאַטער איז געווען ניט בלױז אַרױפֿצוגײן אױף 
דער בינע און זאָגן די פּראָזע, נאָר יעדער איינער האָט געדאַרפֿט 
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פֿאַרשטיין און זיך אַרײַנלעבן אין דעם כאַראַקטער אָדער טיפאַזש, . 


װאָס ער שטעלט פֿאַר. יעדע באַװעגנג, יעדער שטריך פֿון פנים 
דאַרף עפּעס אױיסדריקן פֿאַר דעם צװועק האָט ער אַועקגעגעבן 
לאַנגע שעהן, ביז שפעט אין דער נאַכט. דעם רעזולטאַט פֿון אָט די 
דערגרייכונגען האָט דער טעאַטער-עולם אָפּגעשאַצט וען די פֿאָר- 
שטעלונגען זיַנען געגעבן געװואָרן אויף דער בינע. 

אַ צווייטער רעזעזיסער, װאָס האָט אױפֿגעטאָן זייער פֿיל פֿאַר דער 
סטודיע איז געווען הערי קאָלטאָף, וועלכער איז געגאַנגען אַ שפאַן 
װיַטער. זײַן טעאָריע איז געווען, אַז פֿאַר אַמאַטאָרן איז ניט גענוג זיך 
אויסצולערנען די ראָלן, נאָר יעדער איינער פֿון אַ דראַמאַטישער 
גרופע דאַרף לערנען אַלע פֿאַזץ פֿון דער דראַמאַטישער קונסט, וי 
אין דער ערע:טער רײ -- גרים, און צוליב דעם האָט ער געגעבן 
לעקציעס װועטץ גרים. ער האָט געזען די פֿרוכט פֿון זײַן אַרבעט 
װײַל יעדער מיטגליך פֿון דער גרופּע האָט אויסגעלערנט זיך אַלֵין 
גרימירן. אַ צוייטר אָביעקט וועלכן ער האָט געלערנט, איז געווען 
דעקאַראַציעס. ער האָט געהאַלטן, אַז אַמאַטאָרן דאַרפֿן אַליין זיך 
אויסלערנשן בױען די נייטיקע דעקאָראַציעס. אַ סך נעכט, נאָכן 
פֿאַרענדיקן די רעפּעטיציעס, פֿלעגט מען זיד שטעלן בויען די דעקאָ- 
ראַציעס אונטער זײַן אױפֿזיכט. און אַזױ זײַנען אין משך פֿון אַ סך 
יאָרן די דעקאָראַציעס צו די פֿאָרשטעלונגען פֿון דער גרופע גע- 
בױט געװאָרן דורך די מיטגלידער גופֿא. משה האַלפּערן, אַן אַרכי- 
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טעקט פֿון פּראָפֿעסיע, אַ זיײיער טאַלענטירטער קינסטלער, פֿלעגט 
מאַכן די געהעריקע צייכענונג און פֿלעגט ביז זײַנע לעצטע טעג, 
זיי מאָלן. פֿעני ראָזענבױם האָט אַ סך יאָרן זיך אָפּגעגעבן מיטן צו- 
גרייטן די קאָסטיומען צו די פֿאָרשטעלונגען. מיט קנאַפּע קאָסטן 
פֿלעגט זי צונױפֿשטעלן די קאָסטיומען, וװואָס זיינען געווען קאָלירפֿו? 
און אויטענטיש צו זי עפּאָכעס פֿון די געשפּילטע פיעסן. דאָס האָט 
צוגעגעבן אַ סך חשיבוז די פֿאָרשטעלנגען. ‏ 

איך גלייב, אַז דאָס איז געווען די איינציקע גרופּע אַמאַטאָרן, 
װאָס איז געווען מיט לייב און לעבן אַרײַנגעטאָן אין צוגרייטן אַ פֿאָר- 
עטעלונג. די פֿאָרשטעלונגען זײַנען צוגעגרייט געװואָרן אויף פֿאָלגנ- 
דיקן אופֿן; דער פּלאַץ איז געווען די קאונסיל עדוקיישאָנעל עלייענס 
אויף קינסמאַן און 135-:0ע גאַס. אין דער געביידע איז געוען אַן 
אוידיטאָריום, װאָס איז באַשטאַנען פֿון דרײַ נאַקעטע ווענט או אַ 
בינע. דער פּלאַץ איז געבױט געװאָרן פֿאַר גימנאַסטישע צוועקן. 
יעדן אַוונט האַט מען געדאַרפֿט װאַרטן ביז די יונגע חבֿרה זײַנען 
פֿאַרטיק געװאָרן מיטן עפּילן ,בעסקעט באָל". פּראָבע פֿלעגט מען 
מאַכן ביז 12 בײַנאַכט, דערנאָך האָט מען זיך געשטעלט בױען די 
דעקאָראַציעס. די נאַכט ערבֿ דער פֿאָרשטעלונג האָט מען געאַרבעט 
אַ גאַנצע נאַכט. מ'האָט געדאַרפֿט צודעקן די נאַקעטע ווענט, אײַנ- 
אָרדנען ספעציעלע באַלײַכטנג און איסשטעלן די דעקאָראַציעס 
אויף דער בינע. ווען מיפֿלעגט פֿאַרטיק ווערן, איז שוין געווען גרוי- 





ש. אַנסקיס ,,דבוק' (ענגליש) א'ר פֿון מאַרק פֿעדער, 
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סער טאָג און פֿון דאָרט איז יעדער אַוועק צו זיַן באַשעפֿטיקונג. צו- 
מאָרגנס אין אָוונט האָט מען געגעבן די פֿאָרשטעלונג. דאָסזעלבע 
פֿלעגט פֿאָרקומען װען די ייִַדישע קולטור-געזעלשאַפֿט פֿלעגט 
דורכפֿירן אירע נײַ-יאָר-אָוונטן צו וועלכע די דראַמסטוזיע פֿלעגט 
צוגרייטן אייגנאַרטיקע פּראָגראַמען. 


דאָס פּראָבלעם פֿון האָבן אַ שטענדיקן רעזשיסער אָנצופֿירן די . 


אַרבעט ווען די טעאַטער-סטודיע איז געװאָרן אַ טייל פֿון יִדישן 
קאָמיוניטי סענטער איז געלעזט געװואָרן מיטן אַנגאַזשירן מאַרק פֿע- 
דער אַלס רעזשיסער. גלײַכצײַטיק האָט דער קאָמיוניטי סענטער 
איבערגענומען דאָס אַראַנזששירן די טעאַטער-פֿאָרשטעלנגען. איך 
דאָס פּראָבלעם פֿון צוציען יונגע עלעמענטן איז געלעזט געװאָרן 
דורכן רעזשיסער מאַרק פֿעדער, אַ ברודער פֿון פֿאַרשטאָרבענעם 
מיטגליד יוסף פֿעדער, וועלכער אויסער טעאַטראַלע פֿעיקייטן, האָט 
אויך פֿאַרמאָגט די פֿעיקײט צוצוציִען יונגע מענטשן צו דער אַרבעט. 
זיי זײַנען געקומען און זיך שטאַרק באַטײליקט אין דער אַרבעט, 
אָבער ייִדישע פֿאָרשטעלונגען ווערן מער ניט געגעבן רעגולער. דער 
רעזולטאַט איז, אַז נאָך אַ ייִדישע פֿאָרשטעלתנג װוערט די גרפּע 
צעעװווּמען. די ייִדישע פֿאָרשטעלונגען פֿלעגן געשפּילט װערן ביז 
1213 מאָל אוו יעדע פֿאָרשטעלנג איז געעפּילט געװאָרן בײַ פֿולע 
הייזער. עס איז געווען אַ פֿרייד פֿאַר די שפּילער און פֿאַרן רעזשיסער, 
דער עולם, װאָס איז באַשטאַנטן פֿון אַ סד ינט, האָט געװאַרט ביז 
נאָך דער פֿאָרשטעלתג, וושן די אַקטיאָרן זײַנען צוריק אַרײַן אין 
זייערע געוויינלעכע מלבושים און אויסגעדריקט זיי און דעם רעזעזי- 
סער מאַרק פֿעדער זייער צופֿרידנקײט פֿאַר געבן זיי די געלעגנהייט 
צו זען אַ ייִדישע פֿאָרשטעלונג". 


ש. ע. פֿון שיע נעשקין. | | 

לייבוש עסטערמאן -- דער ערפֿאָלג פֿון דער היגער אידישער קולטור-געזעל. 
שאַפֿט, , די אידישע װעלט, קליװלאַנד, 18 מאַי 1930, 
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ל. עסטערמאַן -- לייװיקס ,אָרעמע מלוכה/ געשפּילט פֿון אַמאַטאָרן, , די 
אידישע וועלט", קליװלאַנד, 10 מאַי 19231, 

ל. עסטערמאַן -- דער נייעסטער דערפֿאָלג פֿון דער אידישער טעאַטער-סטודיאָ, 
דאָרט, 28 פֿעב. 1932, 
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ל. װ. -- אַ באדייטענדער ערפֿאָלג פֿון דער היגער אידישער טעאַטער-סטודיאָ, 
,די אידישע װעלט", קליװלאַנד, 30 נאָװ. 1924, 

א.-מ-"ן -- , אידישער קוריער, שיקאַגע, 8 נאָװ. 1935, 

ל. װו. -- די אידישע טעאטער סטודיאָס אױפֿפֿירונג פֿון , צעזייט און צעשפּרײט?, 
, די אידישע װעלט ', קליװלאַנד, 13 מאַי 1928, 

פֿאָלקס בינע", ניוײיאָרק, מאַי 1940, זז. 41742, 93794, 

פנחס למדן -- די טעאַטער סטודיאָ פֿון דער אידישער-קולטור געזעלשאַפֿט 
און איהרע צילען, , די אידישע װעלט,, קליװלאַנד, 3 יאַנואַר 1941, / 

אליעזר גואָלמאן -- א דראמא פֿאַרװירקלעכט אָדער די װירקלעכקייט דראמאַ 
טיזירט?, דאָרט, 16 מאַי 1941, 

יעקבֿ מעסטעל -- , אונדוער טעאַטער", ניוײיאָרק, 1943, זז. 165-170, 

יאָשקע טייבעס -- י. ל. פּרץפֿײערונג װערט פֿאַרװאַנדלט אין גײַסטרײַכען 


539 





מאַניפֿעסט פֿאַרן װייטערדיקן קיום פֿון אונזער פֿאָלק, דאָרט, 5 אָקט, 1945, 
יצחק שעהן -- דער שלום-עליכם אָװעגט, דאָרט, 8 נאָו. 1946. 
י. שעהן -- א שפּאַציר איבער דער אידישער קליװלאַנד, דאָרט, 23 מאַי 1947, 
לייבעל בערג -- שיע נעשקין --- דער פֿאָלקס-מענטש, דאָרט, 10 מערץ 1950, 
פֿערציק יאָר , פֿאָלקס-ביגע ", ניו-יאָרק, װוינטער 1955, זז. 238-29, 
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דאַװידזאָהן, אפרים 
{געב. 21 יוני 1899 -- געשט, 14 


געבוירן 21 יוני 1899 אין דער יידי- 
שער קאָלאָניע דאָמבראָװונע, בעסאַראַביע. 
שטאַמט פֿון רבנים און רביים. פֿאָטער -- 
אַ שוחט. ביז 12 יאָר געלערנט אין חדר 
און בײַ לערער. געענדיקט א פֿאָלקסישול, 
דערנאָך געװאָרן אַן עקסטערן. אין 1921 
געענדיקט אין יאַסי אַ פּעדאַגאָגישן. 
אינסטיטוט און געװאָרן אַ לערער אין 
העברעישע פֿאָלקס-שולן, גימנאַזיעס און 
קורסן, און זיך זייער באַליבט געמאַכט 
בײַ די תלמידים צוליב זײַן הומאָר און באַנוצן פֿאָלקס-משלים, 


נאָך אַלס קינד זיך באַטײליקט אין די שול פֿאָרשטעלונגעף 
שפּעטער, עטלעכע יאָר געשפּילט מיט ,ליבהאָבער" און אױך 
געווירקט בײַ זיי אַלס רעזשיסער. אין 1919 איז אין בריטשעוא 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן זײַנע אַ קינדער-פּיעסע. זינט 1922 זיך גע- 
ווידמעט זשורנאַליסטיק, און זײַנער אַ שאַרזש ,קרן היסוד-געסט" 
(געדרוקט 1924 אין ,,מאָמענט* און ,אונזער צײַט") איז אַ לענגערש 
צײַט רעציטירט געװאָרן דורך אים און די שוישפּילער יוסף קאַמען 
און א. בערקאָוויטש. ד. האָט געמאַכט אַ טורניי איבער בעסאַראַביש 
מיט הומאָריסטישע רעציטאַציעס. 


ד. האָט אין 1920 זיך באַזעצט אין ישׂראל, װוּ ער ווערט אַ לערער 
אין פּרדס חנה, ירושלים און אין רמת גן, איז טעטיק אין אַ ריי 
קולטור-אינסטיטוציעס און מיטגרינדער פֿון דער געזעלשאַפֿט פֿאַר 
פֿאָלקלאָר ,ידע עם". ד. האָט אַרױסגעגעבן אייניקע הומאָריסטישע 
אויסגאַכעס אין העברעיש, אייניקע קינדער-ביכער און אויך די הו- 
מאָר-אַנטאָלאָגיע ,שחוק פּינו" מיט אַ גרויסן אָפּקלײב פֿון הומאָר 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור מיט ביאָגראַפֿיעס פֿון די אַרײַנגע- 
נומענע שרײַבער, און אין 1958 דאָס הומאָריסטישע בוך ,;שחוק 
ישׂראל", 

ד. איז אין 1964 געשטאָרבן אין מדינת ישׂראל, 


ש. ע. 


,, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור/, ניו-יאָרק, 1958, צװייטער 


{--} -- אפֿרים דוידזון ז"ל, ,ידע עם,, תּל-אָבֿיבֿ, 1' 28'29, 1964, ז. 120, 
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שמולעוויטש, שלמה 


{געב. 13 אַפּריל 1868 -- געשט. 1 אאַנואַר 1943| 


געבוירן 13 אַפּריל 1808 אין פּינסק, 
װײַס:רוסלאַנד, מוטער געשטאָרבן אין 
קינפּעט מיט אים און ער האָט זיך דער" 
צויגן בײַ אַ שטיף-מאַמען. זייער פֿיל זיך 
אָנגעליטן אין זײַן קינדהייט, געװואַקסן אויף 
דער גאַס און אַמאָל געפֿונען געװאָרן שיר 
ניט אַ פֿאַרפֿרױרענער. צו 5 יאָר שוין 
געווען אַ משורר בי זײַן פֿאָטער, חון פֿון 
דער װאָלפּער-שול אין קאַרלין. בגנבה 
פֿלעגט ש. זיך אַרײײַנגנבענען אין אַ חדר זיך 
לערנען שרײַבן פֿון אַן אַ פֿיר א'ב, אויך געלערנט שפּעטער אין אַ 
תּלמוד"תּורה. נאָכן פֿאָטערס טויט, אין עלטער פֿון 12 יאָר, זיך 
געלערנט שנײידערײ, געווען משורר בײַם פּינסקער חזן ר' יואל- 
זעליג פֿאַר װאָס ער באַקומט צו עסן טעג. געװאָרן אַ כאָריסט אין אַ 
ייִדישער װאַנדער-טרופּע, װוּ ער האָט, פֿאַרקלײדט אַלס אַ מיידל, 
זייער אויסגענומען. ביז ער איז איינמאָל איבערגעלאָזט געװאָרן אין 
אַן אַכסניא אַלס משכון, האָט ער זיך צוריקגעקערט צום פּינסקער 
חזן, אָבער יענער האָט אים אַרױסגעטריבן און ש. איז געװאָרן אַ 
גאַסנזינגער. 

צו 13 יאָר האָט ש. פֿאַרפֿאַסט זײַן ערשט ליד , דער עלענדער 
יתום", פֿון אַן אױטאָביאָגראַפֿישן כאַראַקטער, דערנאָך אָנגעהויבן 
װאַנדערן פֿון שטאָט צו שטאָט זינגענדיק לידער וועלכע ער האָט 
אַליין געשאַפֿן צוזאַמען מיט די מעלאָדיעס. צו 16 יאָר אָנגעקומען אין 
ווילנע, אַרײַן לערנען אין ראַמײילעס קלויז, אויך געלערנט זיך רוסיש 
און שפּילן פֿידל. שפּעטער זיך באַזעצט אין מינסק, װוּ ער װערט 
פּאָפּולער אַלס בדחן, שרײַבט לידער מיט מעלאָדיעס פֿאַר פֿאַרשײדענע 
בדחנים פֿון ווילנער געגנט, פֿאַרפֿאַסט אויך פֿיל לידער פֿאַר שמ'רס 
פּיעסן, וועלכע ווערן געשפּילט אין די ייִדישע טעאַטערס אין װאַרשע, 


ש. שרײַבט אויך פֿיל געלעגנהייטס-לידער, דערונטער אַ ליד 
וועגן ר' לאָזער דעם דיין צוליב װאָס ער מוז אַנטלױפֿן פֿון ווילנע, 
וועגן טאַבאַקישטרײק אין עדעלשטיינס טאַבאַק-פֿאַבריק א'א. צו 
2 יאָר האָט ש. אָפּגעדרוקט זײַן ערשטע זאַמלונג לידער א'ט , צעהן 


נאַייע יודישע פֿאָלקס-ליעדער, פֿערפֿאַסט מיט דיא האַרמאָניה פֿון 





מוזיק-בעגלייטונג, טעקסט מיט געזאַנג פֿון שלמה שמואילעוויץ, בדחן - 


ממינסק, כעת בווילנע". (ווילנע 1891, 64 זז), 
געקומען אין אַמעריקע, באַזיצנדיק אַ גוטע טענאָר-שטימע, 


טרעט ער אױף מיט קאָנצערטן פֿון זײַנע אייגענע לידער, 
וועלכע ער האָט פֿאַרפֿאַסט אין אַ צאָל פֿון איבער 500 מיט די מע- 
לאָדיעס צו זיי. אייניקע פֿון זיי, וי ,,דאָס טליתל", , אַ בריוועלע דער 
מאַמען", ,,חוה", ,ויתן לך", ,, דאָס בלומענקרענצעלע" ,אֹל תשליב- 
נו", ,צוויי דורות", ;די סדר-נאַכט* האָבן דערגרייכט די פּאָפּולאַ- 
ריטעט פֿון פֿאָלקס-לידער. זיי זײַנען מערסטנטייל געשריבן געװאָרן 
פֿאַר פּיעסן, װאָס זײַנען דעמאָלט געשפּילט געװאָרן אויף דער אַמש- 
ריקאַנער ייִדישער בינע, און האָבן אַ סך מיטגעהאָלפֿן צום דערפֿאָלג 
פֿון די פּיעסן, זיי זײַנען אויך אומאָפּהענגיק דערפֿון געזונגען געװאָרן 
פֿון די פֿאָלקס-מאַסן, 


ש. האָט אין אַמעריקע געשריבן צענדליקער אײנאַקטערס, אײינאַק", 


טיקע אָפּערעטן, װאָס זייַנען געשפּילט געװאָרן אין די דעמאָלטיקע 
ייִזיישע מוזיק-:האָלס און װאָדעוויל-הייזער. צווישן זיי ,יושךר" 


1 


לעססיקאָן פון 


(מוזיק פֿון שלום סעקונדאַ און ש. שמולעוויטש), אױפֿגעפֿירט דעם 
6 יאַנואַר 1916 מיט רעגינאַ פּראַגער אין , אָדעאָן"-טעאַטער, , פֿרײ- 
טיק אויף העסטער סטריט", , בײַם בית דין של מעלה", , פּאַסטוך און 
פּרינצעסין", , פֿון גליק צום שטריק", דער דראַמאַטישער סקעטש 
, דער מושב זקנים" און די מוזיקאַלישע קאָמעדיע אין 1 אַקט ,װוּ 
נעמט מען מזל?". (די לעצטע צוויי פֿלעגט ש. אונטערן נאָמען סאָלאָ- 
מאָן סמאָל, זײַן פֿאַרענגלישטער נאָמען, שפּילן איבער דער פּראָי 
ווינץ צוזאַמען מיט זײַן טאָכטער דאָראָטי). 

ש. האָט אַרױסגעגעבן אַ בוך פֿון 150 רעטענישן. 

אין 1905 זײַנען אין ,דער טהעאַטער זינגער" (ניו יאָרק) 
פֿאַרעפֿנטלעכט שי'ס 10 טעאַטער-לידער. / 

אין 1916 איז אין ניו יאָרק דערשינען זײַן בוך , פּאָעזי און ליע- 
דער" (185 זז.) | 

ש. האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט , אדם הראשון" (אַ דראַמאַטישע 
טּאָעמע) און צוגעגרייט צום דרוך: ,פֿון דרײַ ביז דרײַ און זיבעציק" 
און זײַן לעבנסגעשיכטע (500 זײַטן), װאָס זײַנען אָבער קיינמאָל 
ניט געדרוקט געװאָר / 

ש,'ס ליד ,אַ בריוועלע דער מאַמען", אַראַנזשירט פֿאַר פּיאַנאָ 
און געזאַנג פֿון ל, קאָפּף, איז אָפּגעדרוקט אין ;דער שטראהל", 
װאַרשע, 14 יולי 1910, 

ש.'ס ליד ,חוה?" איז געווען אַזױ פּאָפּולער, אַז דער באַרימטער 
רוסישער זינגער פֿיאָדאָר שאַליאַפּין האָט עס אַרײַנגענומען אין 
זײַן רעפּערטואַר. | | 

ש.'ס ליד ,חוה" איז רעקאָרדירט אינסטרומענטאַל דורכן אֶר" 
קעסטער אונטער דער דירעקציע פֿון בענעדיקט סילװערמאַן 

ש.'ס ליד ,דאָס טליתל? איז רעקאָרדירט דורך וועלוול ראָטשײן, 
דורך דער מאַלאַווסקי פֿאַמיליע און אינסטוומענטאַל פֿון אָרקעסטער 
אונטער דער דירעקציע פֿון בענעדיקט סילװוערמאַן. 

ש.'יס ליד ;אַ בריוועלע דער מאַמען* איז רעקאָרדירט דורך שׂרה 
גינגאָלד, דורכן קאַרבעטער רינג" אױפֿן רעקאָרד ,דאָס גאָלדענע 
לאַנד*" און אינסטרומענטאַל דורכן אָרקעסטער אונטער דער דירעק- 
ציע פֿון בענעדיקט סילװערמאַן. 

ש,'ס ליד ;עליס איילאַנד* איז רעקאָרדירט דורכן ;אַרבעטער 
רינג" אױפֿן רעקאָרד , דאָס גאָלדענע לאַנד", 

ש. פֿלעגט אױפֿטרעטן אויף אקאָנצערטן" אָדער אויף מיטינגען 
מיט זײַנע לידער, אָדער אַרױסטרעטן אויף דער פּראָװינץ אַלין 
און מיט זײַן טאָכטער דאָראָטי אין זײַנע איינאַקטערס, 

ש. האָט אויך געשריבן די ;ליריקס* צו ;די ווערט פֿון אַ מאַמש" 
פֿון ה. קאַלמאַנאָויטש, 

וועגן ש.'ס צוקומען צום ייִדישן טעאַטער, גיט איבער זלמן 
זילבערצווייג: | 

,;מיט אַ ביכל געדרוקטע לידער או אַן אַ סענט געלט איז שמולע- 


וויטש געקומען קיין אַמעריקע. יעקבֿ גאָרדין אין נאָך דע- 


מאָלט אין אַמעריקע ניט געוען. דאָס ייִדישע טעאַטער איז גע- 
ווען באַהערשט פֿון דער אָפּערעטע אָדער ,אָפּערע" װוי מען האָט עס 
גערופֿן. פּראָפֿ. הורוויץ און יאָזעף לאַטײנער זײַנען געווען די טאָן- 
געבער אין ייִדישן טעאַטער, און אין זייערע פיעסן האָט מען געזאַרפֿט 
האָבן לידער, און שמולעוויטש איז פּונקט געקומען צו דער ריכטיקער 
צײַט. איבערהויפט ווען ער האָט דאָ געטראָפֿן זײַן באַקאַנטן פֿרײַנט 
שמיר, וועלכער האָט דאָ פֿאָרטגעזעצט זײַן דראַמאַטישע טעטיקיט 
און איז געווען זייער נאָנט באַפֿרײַנדט מיט די צוױי דעמאָלטיקע 


גרעסטע ייִדישע אַקטיאָרן דוד קעסלער און יעקבֿ פ. אַדלער, פֿאַר 
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יידישן ט עאַ ט ער 





וועלכע ער האָט אים פֿאָרגעשטעלט. ביידע נעמען זיי אויף שמולע- 
וויטשן מיט אַפֿענע אָרעמס. ער װוערט זיער ;ליריק" |לידערן- 
שרײַבער און עס הייבט זיך אָן דער פּראָדוקטיװוסטער פּעריאָד פֿון 
שמולעוויטשס שאַפֿן. 1 | יו 

0 לידער שרײַבט אָן שמולעוויטש. נאַטירלעך האָבן ניט אַלע 
אַריכת ימים, אָבער ער פֿיל פֿון זיי געווינען פֿאָרט אַ גוואַלדיקע 
פּאָפּולאַריטעט, אַזױ איז מיטן ;טליתל", ;אַ בריוועלע דער מאַמעןי 
און דער קופּלעט ,חוה", וועלכער איז געװאָרן אַזױ באַרימט, אַז דער 
גרעסטער רוסישער באָס שאַליאַפּין האָט עס אַרײַנגענומען אין זײַן 
רעפּערטואָר, און דאָ איז כּדאי צו באַמערקן אַ שטריך, װאָס טײילט 
אָפּ שמולעוויטשן פֿון די אַנדערע ליריק-שרײַבער פֿון ייִדישן טעאַ- 
טער. אויך ער האָט אַמאָל אָנגעשריבן לײַכטע לידער אָדער קופּלעטן, 
אָבער שטענדיק זײַנען זי געווען ריין פֿון ניבול פֹּה און אַפֿילו פֿון 
צוויידייטיקייטן. קיינמאָל האָט ער זײַן פֿעדער ניט באַנוצט פֿאַר 
אומריינע צוועקן און ער פֿלעגט אויך שטרענג קעמפֿן ווען מען האָט 
פרובירט ;פֿיקמןי |אויסבעסערן| זײַנע קופלעטן כּדי צו קיצלען 
דעס עולם. | 

אַ באַזונדער קאַפּיטל אין שמולעוויטשעס לעבן פֿאַרנעמט דער 
גראַמאָפֿאָן... געוו אַמאָל אַ צײַט ווען דער גראַמאַפֿאָן אין אַמעריקע 
איז געווען זייער אַ פֿאַרשפּרײטע זאַָך און געזאַנגס-פּלאַטן זײַנען 
געווען אַ שטאַרק גאַנגבאַרע סחורה, און דעמאָלט אין שמולעוויטש 
מיט זײַנע אייגענע לידער און מיט זײַן פּרעכטיקע טענאָר-שטימע 
געווען דער העלד פֿון טאָג. ער האָט אַפֿילו אויף אַזאַ אופן זיך באַ- 
קענט מיט קאַרװאָ, וועלכער האָט פֿון אים זייער געהאַלטן אַלס 
זינגער, | 

יאָרן זײַנען דערװױיַל געגאַנגען. דאָס ייִדישע טעאַטער האָט 
אָנגענומען אַן אַנדערע ווענדונג. שמולעוויטשעס לידער פֿאַרן טעאַ- 
טער האָבן זיך מער ניט געפּאַסט. נײַע גראַמאַפֿאָןפּלאַטן האָט מען 
מער ניט געמאַכט און די אַלטע זײַנען געלעגן אויף די פּאָליצעס אין 
די מװזיק-געשעפֿטן. קאָנצערטן האָבן באַקומען אַן ערנסטע קאָנקד 
רענץ אין דער ראַדיאָ, און שמולעוויטש, וועלכער האָט קיין פֿאַר- 
מעגן פֿון זײַן אַרבעט און פּאָפּולאַריטעט ניט אָנגעזאַמלט, איז געצוווּן" 
גען געװאָרן צו קלאַפּן אין די טירן פֿון די לאַנדסמאַנשאַפֿטן צו געבן 
אַ ;קאָנצערטײ. דאָס האָט דעם עלטערן, כאָטש פֿיזיש שטאַרקן מאַן 
זייער אָפּגעשואָכט און ער האָט אָנגעהױבן אונטערצוקרענקן, ביז 
ער האָט געמוזט אינגאַנצן אױפֿגעבן זײַנע ;קאָנצערטןײ, אָבער שלמה 
שמולעוויטש ויל ניט און קאָן אַ פּנים ניט רוען איף זײַנע אַלטע 
לאָרבער-קרענץ, און אַזױ האָט ער ערשט מיט 2 יאָר צוריק אַרױס- 
געגעבן אַ ביכעלע לידער, או פֿון זײַן קראַנקן בעט אין קאָנװאָלע- 
סענט האום שרייבט ער נאָך אָן פֿון צײַט צו צײַט אַ ליד אוױף אַ טאָג- 
טעמע און ברענגט עס אַלײן אַרײַן אין אַ ייִדישער רעדאַקציע 
אָפּצודרוקן". | 

עלישא כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

ווען שמולעוויטש איז אױפֿגעװאַקסן אַלס יונגער בחורל און גע- 
נומען פֿאַרפֿאַסן לידלעך, האָט נאָך דאַן געקעניגט דער בדחן מיט 
זײַנע פֿילאָזאָפֿישעי פֿערץ, װאָס ער פֿלעגט זינגען, באַגלײט פֿון 
די קלעזמער צו באַדעקנס און צו דער (וויעטשערעײ. אין שמולע- 
וויטשעס יונגע יאָרן האָט דער טעאַטער גענומען אױפואַקסן און 
דער בדחן האָט גענומען אויסנבלייבן פֿון די ייִדישע חתונות. אין אַמעי 
ריקע איז שמולעוויטש געקומען זייער יונג, און די האַרציקע יידישע 
קונסט פֿון דעם בדחן איז אַהער קײינמאָל נישט געקומען. צװאַמען 
מיט דעס ייִדישן לעבן אין אַמעריקע, איז אויסגעוואַקסן דאָס טעאַ- 
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טער און שמולעוויטש האָט געשריבן לידער פֿאַרן ייִדישן טעאַטער, 
ער האָט אָבער מיט זײַן שטילקייט, צאַרטקײט און רעספּעקטאַבלען 
געפֿיל, װאָס ער האָט פֿאַרמאָגט פֿאַרן ייִדישן װאָרט, ניט באַלאַנגט 
צום טעאַטער-לידל. ער איז דערפֿאַר איינמאָל אַליין אַרױס אױף אַ 
קאָנצערט-טור פֿאַר אַ לאַנגע צײַט, פֿאַר לאַנגע סעזאָנען, אַליין צו 
זינגען זײַנע לידער און צו פֿאַרקױפֿן זײַנע לידער, ס'הייסט, ער האָט 
געװאָלט געפֿינען זײַן עולם אָן דער הילף פֿון טעאַטער. | 
.אַזױי וי זײַן כאַראַקטער איז געווען אַן איידעלער, זײַן געשמאַק 
פֿאַר קונסט איז געוען פֿון פֿײַנעס סאָרט, האָט ער געמאַכט פֿאַר- 
זוכן צו שרײַבן לידער ערנסטע און הומאָריסטישע אויף דעם ליטע- 
ראַרישן שטייגער וי אונדזערע טאַלענטפֿולע פּאָעטן-שרײַבער. אָבער 
טאַר אַזאַ דעליקאַטן צווייג פֿון שרײַבן מוז מען אָפּגעבן אַ לעבן ביז 
מען אַנטוױקלט זיך. שמולעוויטש האָט אין דעם סאָרט פּאָעזיע 
אַרױסגעוויזן װוױַלן און אויך טאַלענט, אָבער ער האָט עס געדאַרפֿט 
אָנפֿאַנגען צו 18 יאָר. ער האָט אַרױסגעווזץן טאַלענט און אױך 


- קינסטלערישע בױגזאַמקײט אין טעאַטער-לידער, אָבער ער איז 


געווען צו יום טובֿדיק אויסצולערנען זיך די נייטיקע טאַלענטפֿולע 
שמד-שטיק, װאָס די בינע מוז האָב. ער איז געבירן געװאָרן אַ 
טאַלענטפֿולער האַרציקער בדחן ווען דאָס בדחנות האָט זיך פֿאַרענ- 
דיקט. זײַנע בעסטע לידער, װי אאַ בריוועלע דער מאַמעןי, ,אל 
תשליכנו לעת זקנה", , דאָס טליתל", כאָטש ער האָט זיי געשריבן 
פֿאַרן טעאַטער, זײַנען װּנדערלעכע בדחנישע לידער. ווען ער, 
שמולעוויטש אַליין, װאָלט אַלס בדחן, געזונגען די דאָזיקע לידער 
אױף ייִדישע חתונות, צו , באַזעצנס", צו גוועטשערע", װאָלט ער 
פֿאַרדינט שטיקער געלט. ער װאָלט אַנטװויקלט און דערהויבן דאָס 
בדחנות צו אַ מאָדערנער שטופֿע, אָבער דאָס בדחנות איז געששטאָרבן, 
איז ער פֿאַרבליבן דער לעצטער טאַלענטפֿולער בדחן אָן ייִדישע 
חתונות. מער אַזלעכע סאָרטן לידער פֿאַרפֿאַסער זײַנען נישטאָ 
שמולעוויטש איז געווען דער לעצטער בדחן -- אַן איידעלער און 
אַ האַרציקער ייִדישלעכער בדחן. 

זײַן ביכעלע גיט איבער דרײַ פּעריאָדן פֿון ייִדישן לעבן דאָס 
װאָס ס'איז געווען אין די צײַטן פֿון אונדזערע זיידעס פֿון וועלכע מיר 
האָבן נאָך אַ גאַנץ גוטן באַגריף, דאָס װאָס עס איז געוען פֿאַר 
אונדזערע טאַטעס און מאַמעס ווען מיר זײַנען געווען קליינע קינ- 


-דער, און דאָס װאָס עס איןז פֿאַר אונדזער צײַט, זינט מיר זײַנען 


אויסגעוואַקסן צו ווירקן אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבן. עס זײַנען דאָרטן 
דאָ בדחנישע לידער. די לידער, װאָס טאַלענטפֿולע אַלטמאָדיששע 
ייִדן פֿלעגן פֿאַרפֿאַסן און זינגען אויף חתונות. דאָס זײַנען געווען די 
פּאָעטן און אַמװירער ווען אונדזערע זיידעס האָבן חתונה געהאַט 
און זיי האָבן חתונה געמאַכט זייערע קינדער. דאַן זײַנען דאָרטן דאָ 
די לידלעך, װאָס געהערן צום טעאַטער -- לוסטיקע און ערנסטע פֿאַר 
דראַמאַטישע אַקטעריסעס און סוברעטקעס. דאַן זײַנען דאָ לידער, 
װאָס ווייזן, אַז שמולעוויטש האָט זיך געריסן צו שאַפֿן פּאָעזיע, מאָ- 
דערנע פּאָעזיע, װאָס האָט זיך צעבליט אין זײַן צײַט צװאַמען מיט 
דער אַנטװויקלונג פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור און פרעסע. 

פֿון אַלע דרײַ פֿלעיװואָרסײ {מינים| לידער וױיעט אַן איידל- 
קייט, אַ האַרציקײט, אַן אמתדיקייט, אַ פּשטות או אַ גװאַלדיקער 
פֿאַרזוך צו שרײַבן אַזױ, אַז מענטשן זאָלן דערפֿון ווערן בעסער, 
איידעלער און האַרציקער. איר זעט אין יעדן לידל וי נאַיוו עס זאָ? 
ניט זײַן אָדער װי קלוג און געשיט דאָס לידל זאָל ניט זײַן אַז 
שמולעוויטשעס הויפּט-אַמביציע איז געווען צו אַפּעלירן צום מענטעזן 
מען זאָל זײַן גוט, מען זאָל ניט פֿאַרגעסן די מאַמע, דעם אַלטן טאַטען, 
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דעם ליידנדן ייִדן און דעם ליידנדן מענטשן. אַמאָל פֿלעגט שמולע- 
ויטש פֿאַרפֿאַסן אַ לידל, װוּ ער האָט זיך באַמיט אויסצובעסערן 
מענטשן דורך געבן אַן אַרגומענט {מאַכן אַ פֿאָרװוּרף|, דורן אָפַּי 
לאַכן פֿון דעם ניט-גערעכטן מענטשן, אָבער מערסטנטיילס זײַנען 


זײַנע לידער אַ געבעט, אַן אַפּיל צו דער האַרציקײט פֿון דעס מענטשן. 


און צו די פֿאָטערלעכע געפֿילן פֿון דעם רבונו של עולס אַלין. 

און פונקט אַזױ איז שמולעוויטש אַלין געווען אין זײַן פערוענ- 
לעכער באַציונג צו מענטשן און צו דער װעלט. ער איז געוען אַ 
עוטילער, אַן איידעלער, אַ מענטש מיט רעספּעקט צו יעדן, און האָט 
זיך געהאַלטן ערנווירדיק בײַם פֿאַרקױפֿן זײַנע לידער צו קאָמיקער 
און סוברעטינס. כאָטש ער האָט געהאַט צו טאָן מיט טעאַטער, אַ 
וועלטל, װוּ אַ פֿעפֿערדיקער וויץ און אומאָנשטענדיקער פינטל מיט 
אַן אויג זײַנען גוטע, גאַנגבאַרע סחורות, האָט ער געהאַלטן זיך 
פֿון זי ריי. ניט געגעבן קיין אָנצוהערעניש אױיף נבול פּה | מיאוסע 
רייד|, און ער האָט נישט דערלאָזן, אַז אַ קאָמיקער אָדער סוברעטץן 
זאָל עס טאָן בײַם זינגען זײַנס אַ ליד". | 

בן שלום שרײיַבט צו זײַן 75סטן געבוירנטאָג:. 

,שמולעוויטש האָט אַלעמאָל געהיט זיך, אַז זײַנע לידער ואָלן 


אַז אין אַ געוויסן װאָדעוױל-טעאַטער, װוּ מען זינגט זײַנע לידער, 
טרעט איך אַרױס אַ זינגערין, װאָס זינגט צוװױידײיטוקע קופּלעטן 
ער איז אַרײַנגעפֿאַלן צום טעאַטער-מענעדזשער אין אָפֿיס און אים 
געמאַכט דעם גרעסטן סקאַנדאַל: ;אָדער זי הערט אויף זינגען אירע 
צוױידייטיקע לידער אָדער איר הערט איף זינגען מײַנע לידער. איך 
װעל ניט דערלאָזן, אַז מײַנע שאַפֿונגען זאָלן געזונגען ווערן אױפֿן 
זעלבן פּראָגראַס מיט װוּלגאַרע,. שמאַלציקע קופלעטלעך". 

ער האָט געהערט וי אַ געוויסער קאָמיקער האָט זײַנע, שמולע- 
וויטשעס, לידער געזונגען מיט אַ ממזרישן װוּנק און מיט אַ קול פֿול 
מיט כּל ערליי אָנצוהערענישן, איז ער אַרונטער הינטער די קוליסן, 
און אָנגעכאַפּט דעם קאָמיקער בײַם קאָלנער און אים געזאָגט. {הער, 
דו פּורצע! אױב דו װועסט נאָך אַמאָל אַזױ זינגען מײַנע לידער, 
וועסטו ביטער אָפּשנײדן אָדער דו זינגסט זיי אַזױ וי איך האָב 
געמיינט, מיט טעם און מיט געשמאַק, אָדער װועסט זיי אינגאַנצן 
ניט זינגען". 

ער האָט פֿון די לידלעך קיין פֿאַרמעגן ניט געמאַכט. ..אין יענע 
צײַט, אַז ער האָט באַקומען פֿון דרײַ ביז פֿינף דאָלאַר פֿאַר אַ לִיד, 
איז עס געווען אַ פֿאַרמעגן. ער פֿלעגט שרײַבן אַ סך פֿאַרן טעאַטער. 
אָבער אין דעס האָט געשטעקט אַ שטיקל טראַגעדיע: אַז אַ פּיעסע 
האָט אָנגעריסן, און זייער אָפֿט צוליב זײַנע לידער, האָט מען בײַ 


שמולעוויטשן אויף אַ שטיק צײַט ניט באַדאַרפֿט באַשטעלן קיין נײַע 


לידער, און ער איז געבליבן אָן קנעלונג. פֿאַרקערט, איז אַ פיעסע 
געווען אַ דורכפֿאַל, האָט מען געשטעלט גלײַך אַ נײַע און מען האָט 
באַשטעלט בײַ אים נײַע לידער". 

גאַנץ אַנדערש דערציילט הערשל נאָװאַק וי פֿון ניו-יאָרק האָט 
מען זיך געװאָנדן צו אים אײינצואָרדנען אין מאָנטרעאַל אַן אָװנט 
פֿאַר ש. און וועגן דעם שרײַבט ער:; 

,עס איז געווען די בלי-צײַט פֿון דער מאָדע אױף פֿאָלקסטימ- 
לעכקייט און פֿאָלקלאָר-מאָטיוון אין דער ליטעראַטור. די ייִדיעע 


פרעסע האָט געלױבט די האַלב-פֿאָלקסטימלעכע לידער פֿון דעם ‏ 


דעמאָלט זייער פּאָפּולערן טעאַטער-שרײַבער. מען האָט אָנגעוויזן, אַז 
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לעססיסאַן פון 


װײַל טייל פֿון די לידער זײַנע זײַנען אַזױ פֿאַרשפּרײט בײַט פֿאָלק 
און דאָס פֿאָלק נעמט זי אױף װי אַן אױיסדרוק פֿון זײַנע אייגענע 
איבערלעבונגען און בענקשאַפֿטן, פֿאַרנעמט דערמיט אַליין שמולע- 
וויטש אַ וויכטיקן אָרט אין דער ייִדישער פֿאָלקס-ליטעראַטור און 
מע דאָרף דאָס אָנערקענעןי. / | 





שלמה שמולעוויטש (לינקס) און זײַן טאָכטער דאָראָטי 
אין דער אײנאַקטיקער דראַמע , מושב זקנים" 


נאָװיק דערציילט, אַז דאָס טעאַטער, װוּ דער אָװנט איז פֿאָרגע- 
קומען, איז געווען געפּאַקט. די גאַנצע מאָנטרעאַלער ייִדישע אינטע- 


ליגענץ איז געקומען, אַפֿילו די ענגליש-ריידנדע ייִדן זײַנען אויך 


געקומען פֿײַערן דעם ייִדישן פֿאָלקס-פּאָעט. אין פּראָגראַם, אונ- 
טער נאָוויקס פֿאָרזיץ, האָבן זיך באַטײליקט ראובן בריינין, דר. 
יהודה קױפֿמאַן, א. א. און דער דיכטער, אָבער אין צווייטן טייל איז 
אױפֿגעטראָטן דעם דיכטערס אַ טעכטערל -- האַלב נאַקעט וי אַן 
אמתע ביליקע סוברעטין -- און הייבט אָן צו זינגען און אויסצו"- 
טאַנצן מיט די אַלע ווילדע העוויות פֿון די ביליקע װאָדעװיל- 
טאַנצערינס איין װוּלגאַר לידל נאָכן אַנדערן. ...עס ווערט מיר פֿינצ- 
טער אין די אויגן. ר. בריינין און די אַנדערע פֿאַרלאָזן דאָס טעאַטער. 
...דער פּשוטער עולם זיצט אין טעאַטער און קוועלט גאָר און כיכיקעט 
ווילד. אין מיטן די נומערן לאָזט זיך גאָר דער פֿאָלקס-דיכטער צווישן 
עולם און פֿאַרקױפֿט זײַנע לידער און מאַכט האַרצרײיסנדיקע אַפּילן 
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יידישן ט עאַ טער 


ניט צו פֿאַרלאָזן אים אויף דער עלטער ..דאָס טעאַטער איז שוין 

האַלב ליידיק", | 

| דער שריפֿשטעלער יחזקאל בראָנשטיין גיט איבער, אַז באַלד 
נאָך דער ערשטער וועלט-מלחמה האָט זיך אין מערב קאַנאַדע, װוּ 

עױ האָט דעמאָלט געװווינט, באַװיזן ש.: 

ידי אָרטיקע ייִדישע אינטעליגענץ האָט נישט אַרױסגעויזן דעם 
מינדסטן אינטערעס אים אױפֿצונעמען, כאָטש די אינטעליגענץ 
אונדזערע איז דוקא אַלע מאָל געווען אַ וואָרעמע אין איר באַצינג 
צו געסט מיט סטאַזש אין אונדזער קולטור וועלט. צוליב דעם 
אַליין און אפֿשר אויך צוליב מײַן אייגענער יוגנטלעכער תמימות, 
האָב איך און מײַן חבֿר מרדכי מילער זיל זיך שטאַרק פֿאַראינטערע- 

סירט מיט אים. | י 

. שלמה שמולעוויטש איז געווען אַ פֿעסטגעבױטער יַך. אַ הןי" 
כער, מיט אַ פֿליישיק-פנים, היבען קאַרק און אויך אַ גלוח מיט היבשזע 
דיקע װאָנסעס. קיין דרך-ארץ צו זיך האָט ער, ליידער, נישט אַרויס- 
גערופֿן.. פֿון דער נאַטור זײיער אַ באַרעדעװודיקער און ביז גאָר 
רירעוודיק, איז ער, קענטיק, אויך נישט געווען קיין בישן און טאַקע 
פֿאַר דיר אויסגעלייגט זײַנע צרות: ‏ איך בין אַ באַויײיבטער און איך 
האָב נישט קיין פּרנסה... איך באַדאַרף חתונה מאַכן אַ טאָכטער. צו- 
ליב דעס אייגנטלעך --- מאַכט ער עס בקיצור -- פֿאָר איך איצט אַרום 
איבער אַמעריקע.." | 

אַ געפֿיל פון רחמנות האָט אונדז ביידע אַרומגענומען. ניעסט 
לאַנג טראַכטנדיק האָבן מיר באַשלאָסן אים אַרױסצוהעלפֿן, צוגרייטן 
פֿגַר אים אַ פּאַסיקן קבלת-פנים אין דער פֿאָרעם פֿון אַ קאָנצערט. 


שלמה שמולעוויטש איז אונדז אָבער באַלד פֿאַרלאַפֿן דעם וועג. ער 


האָט אַליין באַשטעלט די דרוק אַרבעט, די רעקלאַמע-נאָטיצן אין 
דער לאָקאַלער צײַטונג, און אַליין אויך פֿאַרשפּרײט די פֿלוגבלעטלעך, 
זיך נישט געפֿױלט אָנצוקלעפן זיי אויף טירן, אַליין פֿאַרשפּרײט אַ 
צאָל בילעטן פֿאַר זײַן אייגענעם קבלת-פנים, װאָס האָט אונדו 
דאַן ביידע שאָקירט... אין שטאָט האָט מען וועגן אים זייער ווינציק 
גערעדט. בלויז אין די הייזער פֿון אַ צאָל היימישע שול-ייִדן, קליינ- 
שטעלטדיקע, ערששט-אַריבערגעקומענע פֿאָלקסמענטשן, װאָס ער האָט 
זיי דערגרייכט און פֿאַרקױפֿט זײַנע קאָנצערט-בילעטן, האָט זיך יאַ 
אַ דציסל גערודערט. ..די זעלבע פֿאָלקס-מענטשן אונדזערע, װאָס 
האָבן נאָך געדענקט זײַן ,אַ בריוועלע דער מאַמעןײ, װאָס זי אַלֵיין 
האָבן איבערגעלעבט, מיטגעלעבט און מיטגעפֿילט מיט אַלע זייערע 
רמיח אברים אין אונדזערע אַמאָליקע, ליידער עווין חרובע, שטעט- 
לעך, האָבן זיך פֿונדעסטוועגן נישט געאיילט צו קומען מאַסנוױיז. 
אין אַ גלאַנציקן צילינדער און לאַנגער קאַפּאָטע איז שלמה שמולע- 
/וויטש אַרומגעלאָפֿן אַן אױפֿגערעגטער איבער דעם קאָרידאָר, אָפּגע- 
היטן מיך בײַם אָפּנעמען די בילעטן.. און מײַן חבֿר מילער מיט פֿאַר- 
קױפֿן די בילעטן... דער שבת צונאַכטיקער הימל איז, וי אויף להכעים, 
אַ ביסל פֿאַרחושכט. די מאַסן איילן זיך נישט קומען. דער גריסער 
זאָל איז כּמעט װי ליידיק.. דער באַשײדענער עולם פֿון דורכויס 
| עלטערע מענטשן האָט זיך ביסלעכווייז אַוועקגעזעצט אױף די באַ- 
וועגלעכע בענקלעך, מיט נייגיר גענומען פּאַטשן מיט די הענט 
און טופן מיט די פֿיס, מאָנענדיק דער פּראָגראַס זאָל זיך אָנהייבן. 
דער הויכגעוויקסיקער שלמק שמולעוויטש האָט זיך אַ פֿאַרױטלטער 


- באַװיץ אויף דער בינע אין זײַן פֿראַק און צילינדער, און באַלד אַרױם 


מיט זײַן מענה-לששו; זיך שטאַרק באַקלאָגט אויף זײַן דאָליע און 


אומבאַשיידן גענומען מאָנען בײַס עולס װאָס ער האָט געמיינט, אַז. 
עס קומט אים.. דער עולם, ווידער, אין וועמענס זכרון עס האָבן 
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רעטאעט 





יאינטענסיוו אױפֿגעלעבט זייערע אַמאָליקע איבערלעבונגען אין זייערע 


אָקאָרשט-פֿאַרלאָזטע שטעטלעך, האָט אים גראָד אױפֿגענומען מיט 
אַ סך פּיעטעט און חשיבות, אֵפֿילו אים געבעטן זינגען געוויסע 
לידער זײַנע, װאָס זיי האָבן געדענקט און ליב געהאַט, און אים 
באַלױנט מיט הילכיקע אַפּלאָדיסמענטן. שלמה שמלעוויטש האָט אַגבֿ 
צווישן איין ליד און דעם צווייטן נישט פֿאַרגעסן צו מאַכן אַ קליינעם 
איבעררייס און פֿאַרקױפֿט דאָ און דאָרט זײַנס אַ בוך, װאָט ער האָט 
גלײַכצײַטיק אױטאָגראַפֿירט און עס אַליין צוגעטראָגן זײַנע קתים 
אין זאַל. 

זײַן זינגען האָ טאין מיר בלויז אַרױסגערופֿן אַ געפֿיל פֿון באַ- 
דױער און רחמנות צו אים, דעם אַמאָל-זײער פּאָפּולערן פֿאָלקס- 
דיכטער און זינגער אין אונדזערע אַמאָליקע שטעטלעך, און כאָטש 
מײַן ויניקייט און מײַן חבֿר מילער האָבן זיך שטאַרק מטריח געווען 
אַרום זײַן אונטערנעמונג, האָבן מיר אים אָבער דאָס מאָל נישט 
אַרױסבאָגלײט צו זײַן קוואַרטיר", 


זלמן זילבערצווייג שרײַבט צו ש.'ס 75-יאָריקן יובֿילײ; 
,דאָס טליתל איז דאָס אינציקע קלײך 
פֿאַר דעם ייִדן אין זײַן פֿרײך און ליך 
פֿון זײַן געבורטסטאָג ביז אין קבר 
גייט עס מיט אים מיט 
ער װערט איבעראל געיאָגט 
זײַן לעבן איז געפּלאָגט 
אַלעס, װאָס ער פֿאַרמאָגט 
נעמט מען צו פֿון אים, 
אַלעס, אַלעס, נאָר דעם טלית, 
דאָס נעמט מען ניט. נײן, נין, ניין!" 


װער האָט אָנגעשריבן דאָס ליד, װאָס אין צענדליקער יאָון 
געזונגען געוואַרן פֿון ממש מיליאַנען ייִדן איבער דער גאַנצער וועלט? 
װאָס הייסט, ווער? עס איז דאָך אַ פֿאָלקס-ליך! 
,אַ בריװעלע דער מאַמען 
זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען. 
שרײַב געשוינד, ליבעס קינד, 
שענק איר די נחמה, 
די מאַמע װעט דאָס בריװעלע לעזן 
| און זי װערט גענעזןי 
היילסט איר שמערץ, 
איר ביטער הערץ 
דערקװיקסט איר די נשמה". 


און ווער האָט אָנגעשריבן אָט דאָס ליד, װאָס איז אויך געזונגען 
געװאָרן ממש װי אַ הײליקע תּפֿילה דורך הונדערטער טױזנטער. 
ייִדישע מאַמעס אין אײיראָפּע, וועלכע האָבן אָפֿט דורך דעם דאָזיקן 
ליד וי גערעדט מיט זייערע קינדער אויף דער אַנדערעו זײַט ים, 
מיט זײער בלוט או פֿלײש, וועלכע האָבן טאַקע יאַ פֿאַרגעסן אין 
זייערע אַלטע טאַטע-מאַמע אין זייער געבוירן-שטעטל אין רוסלאַנד, 
פּוילן, גאַליציע אָדער רומעניע? 

װאָס הייסט, װוער עס האָט אָנגעשריבן אָט דאָס ליד? דאָס איז 
דאָך אַ פֿאָלקס-לידו. | | | 

יאָ, ליבע ייַדן, עס איז טאַקע דאָס וואָס מען רופֿט אָן אַ פֿאָלקס- 
ליד, אָבער פֿאַלקס-לידער ווערן אויך ניט געשריבן פֿון גאַנצן פֿאָלק. 
אַ פֿאָלק זעצט זיך ניט אַװעק און שרײַבט אָן אַ ליד. דאָס שרײַבט 
אָן איין קינד פֿון פֿאָלק אַ ליד, אָבער דורך דער געטלעכער מתּנה צו 
פֿאַרקערפּערן אין זיך די שטרעבונגען, פֿאַרלאַנגען און געפֿילן פֿון 
זײַן פֿאָלק דריקט זײַן שרײַבן אויס דעם פֿאָלקס-גײַסט און כאַראַק- 
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טער. אַזאַ איינער ווערט גערופֿן פֿאָלקס-דיכטער, און דאָס איז גאָר 
אַ ספעציעלע מדרגה פֿון דיכטנג. אַזאַ פֿאָלקס-דיכטער איז אוו- 
דזער יובֿילאַר שלמה שמולעעוויטש, וועלכער האָט זוכה געווען צו 
דערלעבן דעם טיפֿן עלטער פֿון 75 יאָר, הגם ניט אין קיין גוטע 
אומנסטענדן פֿאַר זײַן פֿאָלק וועמענס געפֿילן ער האָט געדיכטעט 
בערך 60 יאָר און ניט אין קיין איבעריק גלענצנדיקן צושטאַנד פֿאַר 
זיך פּריוואַט. 

שלמה שמולשוױיטש, אָט דער דיקלעכער, עױין אויסקוקנדיקער 


גרוױער מאַ, װאָס מאַכט אָפֿט דעם אײַנדרוק וי פֿון אַ גױיִשן פריץ, 
או וועלכער האָט אַליין דורכגעלעבט אַ סך פֿון זײַנע סענטימענטאַלע . 


לידער װי אל תשליכנו לעת זקנה"ײ, שלמה שמולעוויטש, וועלכער 
געפֿינט זיך אין אַ קאָנוועלעסנט האום |דערהאָלונגס פּלאַץ| נאָך 
זײַנע לעצטע אָפֿטע קראַנקײטן, איז דער פֿאָלקס-דיכטער, װאָס האָט 
געשאַפֿן אָט די צוױיי-פֿריער דערמאָנטע לידער. אין אָט די לידער 
האָט ער אויסגעדריקט דעס וױיטיק, די ליידן פֿון זײַן פֿאָלק. אין די 
לידער האָט ער אױיסגעקרעכצט דעם צער איבער די רדיפֿות און 
פֿאַרפֿאָלגונגען, װאָס זײַן פֿאָלק שטייט אױיס, װי מען אונטערדריקט 
דעם ייד אין די לענדער, וועלכע ער האָט מיט זײַן שווייס און אַרבעט 
געהאָלפֿן אױפֿבױען, וי מען באַרױבט אים פֿון די פֿאַרמעגנס, וועלכע 
ער האָט געהאָלפֿן שאַפֿ, וי מען באַגזלט אים פֿון די מענטשלעכע 
רעכט, וועלכע קומען אים וי יעדן איינוווינער פֿון דעם לאַנד, און 
װי מען מאַטערט אים פֿאַר היטן זײַן אמונה און אויספֿירן די געזעצן 
פֿון זיַן גאָט אָבער אַ טרײַסט האָט דער ייד שטענדיק געפֿונען, װאָס 
איין זאַך בלײַבט שטענדיק זײַנע -- דאָס איז דער טלית, דאָס קלייד, 


װאָס מען טוט אַרומוויקלען דעם ייִדן פֿון דעם מאָמענט, װאָס ער. 


ווערט אַ ייָד, פֿון דעס ברית, ביז ווען ער געזעגנט זיך אויף אײיביק 
פֿן דעם עולם השקר. דעמאָלט קומט װידער דער טלית או הילט 
איין זײַן קערפּער ..און רייניקט אים און גיט איס יענער וועלט אַזאַ 
טהור װוי ער איז געקומען אַהער אַלס נײַיגעבױרן קינד. 

אָט די געפֿילן האָט שמולעוויטש אַזױ עכט און נאַטירלעך אויסגע- 
דריקט אין זיַן ליד ,דאָס טליתל", װאָס איז באַלד געװאָרן וועלט- 
באַרימט, אָבונר אַפֿילו אַ דיכטערס פֿאַנטאַזיע האָט זיך ניט געקאַנט 
פֿאָרשטעלן, אַז מיטן גאַנג פֿון דער צוויליזאַציע, צו וועלכער מיר 
האָבן אַזױ ליידנשאַפֿטלעך געבענקט, װעט קומען אַ צײַט ווען מען 
וװועט דעם ייִדן צונעמען אַפֿילו אויך אָט דאָס איינציקע מלבתם: 

;אַלעס, אַלעס, אַפֿילו דעם טלית 
דאָס נעמט מען אויך צה יאָ, יאֵײ 

אַזױ װאָלט זיכער זיך פֿאַרענדיקט דאָס ליך ווען שמולעוויטש 
שרײַבט עס הײַנט ווען די נאַצישע בעסטיעס האָבן די ייִדן באַרױבט 
פֿון אַלץ. ...און ווען שמולעוויטש שרײַבט הײַנט אָן זײַן צוױייט וועלט- 
באַרימט ליד אאַ בריוועלע דער מאַמעןײ, װאָלט ער אױך געמזט 
אַ סך ענדערן. ייִדישע קינדער, וועלכע זײַנען שוין אַלין טאַטעס 
און מאַמעס פֿון דערוואַקסענע קינדער, װאָלטן גערן געוואָלט שרײַבן 
אַ בריוועלע דער מאַמען, אַ בריוועלע צום טאַטען, אַ בריוועלע צו אַ 
ברודער, צו אַ שוועסטער, צו אַ קרוב אָדער אַ פֿרײַנט אױיף יענער 
זײַט עמק הבכא, אָבער די מניעה, װאָס דאָס בריוועלע וועט קיינמאָג 
ניט אָנקומען צו די וועמענס אױגן קאַנען שױן ניט ויינען, איז ניט 
פֿן די שרײַבער. דאָס האָט דער היפּער-המן פֿון אַלע צײַטן מיט 
גוואַלד איבערגעריסן יעדע פֿאַרבינדונג צווישן ברידער און שוועס- 
טער, צווישן קרובים און פֿרײַנט. דאָס האָט ער זיי שטום געמאַכט. 

אַ פֿאָלקס-דיכטער געניסט אָפֿט פֿון דעם סאַמע גרעסטן, װואָט 
אַ דיכטער קאָן חלומען; ער ווערט מיט זײַן דיכטונג, מיט זײַנע לי- 
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דער, דאָס אייגנטום פֿון פֿאָלק, דאָס פֿאָלק קען זײַנע שאַפֿונגען, זינגט 
זיי, ליבט זיי, לעבט זיך אויס אין זיי. אַ פֿאָלקס-דיכטער געניסט אָבער 
גלײַכצײַטיק פֿון דעם סאַמע ערגסטן, װאָס אַפֿילו אַ דיכטער קאָן 
פֿאַנטאַזירן. זײַן נאָמען ווערט טויט פֿאַרעװױגן פֿון דעס זעלבן פֿאָלק, 
װאָס זינגט אים. עס קען אים ניט, עס אינטערעסירט זיך ניט מיט 
אים. אַ פֿאָלקס-דיכטער האָט גאַנץ אָפֿט ניט קיין עולם הזה, און עס 
טרעפֿט אויך, אַז ניט קיין עולם הבא, אויב סמיכה פֿון דער ליטעראַ- 
רישער קריטיק מיינט עולם הבא. 


ישלמה שמולעוויטש, דער פֿאַרפֿאַסער פֿון בערך 500 עכט-ייִדישע 
לידער, װאָס אַ גרויסער טייל פֿון זיי זײַנען געװואָרן פֿאָלקס-לידער, 
קאָן אויף זיך זאָגן דעם אני הגברײ. זײַנע לידער, זײַנע האַרץ-דיכ- 
טונגען זײַנען טאַקע געוואָרן איינגעשלאָסן אין אוצר פֿון זײַן געליבט 
און געמאַטערט פֿאָלק, אָבער ער, דער דיכטער, איז פֿון דעם פֿאָלק 
פֿולשטענדיק פֿאַרלאָזט און פֿון דעם קריטיקער ניט אָנערקענט גע- 
װאָרן. ווען מיר פֿלעגט אויסקומען, בעת מײַנע רייזעס איבער אַמע- 
ריקע, צו זען ווי שמולעוויטש, דעמאָלט קרוב צו די 70, האָט זיך, 
וי אַ ציגיינער, אַרומגעשלעפט מיט זײַן טאָכטער איבער שטעט און 
שטעטלעך צו ,מאַכן קאָמעדיעײ, צו שפּילן אייגן פֿאַרפֿאַסטע איינאַק- 
טערס אין די האָלס |זאַלן|, װוּ ייִדן קומען זיך צוזאַמען צו מיטינ- 
גען, פֿלעגט מײַן פּנים רױט ווערן פֿאַר חרפּהה אָבער נאָך מער איז 
מיר מײַן האַרץ צעגאַנגען פֿון עגמת נפֿש ווען שפּעטער פֿלעגט מיר 
אויסקומען צו זען װוי דער עוין איבער 70 יאָר-אַלטער פֿאָלקט- 
דיכטער פֿלעגט שטיין הינטער טירן פֿון די מיטינג-האָלס אויף דער 
איסט סייד פֿון ניריאָרק, פֿון דער זעלבער איסט סייד, װאָס האָט 
זיך געקוויקט מיט זײַנע לידער, און געבעטן זיך בײַ דער אינער- 
וואַכעי {טיר-שומריםן, אַז מען זאָל איט אַרײַנלאָזן צו דער לאַנדס- 
מאַנשאַפֿט אָדער סאָסײעטי כּדי ער זאָל דאָרט זינגען זײַנס אַ לידל 
און דערנאָך זאָל ער קאָנען פֿאַרקױפֿן זײַנס אַ נײַ ביכעלע לידער 
כּדי צו קאָנען מאַכן אַ ;!שטיקל לעבן". יאָ, שלמה שמולעוויטש האָט 
פֿולשטענדיק מקיים געווען אויף זיך דעם ;זו תורה חו שכרה"י" 

זלמן רייזען שרײַבט: 

;איינער פֿון די לעצטע מאָהיקאַנער פֿון דער בדחנישער קונסט, 
דער יורש פֿון דעם ליד פֿון אליקום צונזער, צייכנט זיך שמולעוויטש 
אױס מיט אַן עכטן פֿאָלקס טאָן; זײַנע פּשוטע, ניט- געקינסלטע לֵי 
דער, דורכגעדרונגען מיט אַ טיפֿן מיטגעפֿיל פֿאַר די ליידן פֿון פֿאָלק, 
אָפֿט אויך מיט נאַציאָנאַלע טענער, האָבן אין משך פֿון לאַנגע יאָרן 
געשפּייזז דעס רעפּערטואַר פֿון די ייִדישע פֿאָלקס-און-גאַסנזינגער 
אין אַמעריקע, ענגלאַנד און אַמאָל אויך געגרייכט קיין פוילן און 
רוסלאַנד. באַזונדערס דאַרפֿן דערמאָנט ווערן זײַנע ראָמאַנסן, קינדער- 
און שלאָף-לידער, וועגן וועלכע ל. מ. בענדזשאַמין רופֿט זיך אָפּ 
מיט אַנטציקונג". 

אליהו שולמאַן שרײַבט: 

גשמולעוויטש האָט אַלין פֿאַרפֿאַסט מװיק צו אַ סך פֿון זײַנע 
לידער. זײַנע לידער זײַנען געווען זייער פּאָפּולער. מען האָט זיי געזון- 
גען אין ייִדישן טעאַטער און אויף ייִדישע שׂמחות, און פֿון דאָרט 
זײַנען זיי צעטראָגן געװאָרן אויך אין ייִדישע הייזער און ייִדישע 
היימען. אָבער זײַן פּאָפּולערסטע ליד איז געווען ;אַ בריוועלע דער 
מאַמעןי. דאָס ליד איז געװאָרן אַזױ פּאָפּולער און באַליבט דערפֿאַר 
װאָס עס האָט אױסגעדריקט דאָס געמיט פֿון אַ סך מאַמעס וועמנט. 
קינדער זײַנשן אַװעקגעפֿאָרן קיין אַמעריקע און האָבן אָפֿטמאָל אינ" 
גאַנצן פֿאַרגעסן סײַ אין זייער אַלטער היים, סײַ אין זייער אַלטער 
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יידישן טעאַטער 


מוטער. דאָס דאָזיקע ליד פֿאַרמאָגט אַ פשוטע געפֿילפֿולקײט אן 
אַפֿילו אַ דירנדיקן ליריזס". 

אַ. פּאָמעראַנץ נעמט זיך אָן ש.'ס קריוודע פֿאַר ווערן באַשולדיקט, 
אַז ער איז אַ שונד-דיכטער, | 

בער גרין שטרײַכט באַזונדערס אונטער ש.'ס אַמעריקאַנישקײט; 

..דאָ אין לאַנד איז ער מיט דער צײַט געװאָרן, אין אַ באַי 
טייטנדיקן זין, אַן אַמעריקאַנער ייִדישער דיכטער. װי די מערסטע 
דיכטער פֿון זײַן צײַט, האָט ער זיך באַהעפֿט מיטן לעבן און מיט די 
ליידן פֿון זי נײַ איינגעוואַנדערטע ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן. ער האָט 


אָנגעהויבן זינגען זײַן סאַציאַל-נאַציאָנאַל אַמעריקאַניש-ײַדיש ליך. 


פֿאַרשטײט זיך אויף זיַן שטייגער: פּרימיטיוו, פֿאָלקסטימלעך, אויפֿ- 
ריכטיק, רוי, נישט-געשליפֿן. ..דער פֿאָלקס-דיכטער האָט אויף זײַן 
תמימותדיקן אופֿן, אמת, מיט װערטער אָפֿט-אומגעהובליעוועטע, 
אויסגעזונגען דעם ויי, די פֿיזישע און גײַסטיקע יסורים פֿון זײַנע 
ברידער און שוועסטער, האָרעפּאַשנע ייַדן, געקומענע פון דער 
גאָלטער היים? און אַרײנגעװואָרפֿענע אין די היגע ששויץ שעפער. 
,.. צווישן שמולעוויטשעס לידער פֿון יענעם פעריאָד איז פאָפּולער 
געװואָרן זײַן ליד {עליס אײילאַנד*, וו ער האָט מיט האַרץ, ערלעך און 


אױפֿריכטיק געשילדערט די איבערלעבונגען פֿון ייִדישע אימיגראַנטן 


אין דעס טרערן-אינזל בײַ דער עװועל פֿון ;קאָלאָמבוסעס מדינה". 
זיי שטייען אויס באַליידיקונגען. מען איז זי ,בוחן ובודק" || אונטער- 
װכטן| יעדן אבר. מען מאַטערט זי מיט פֿראַן. ..דער פֿאָלקס- 
דיכטער דערשפּירט זיך אין דער ראַל פֿון אַ שליח-ציבור, אַ װאָרט- 
זאָגער פֿאַר די באַעולהטע, װואָס געקומען זײַנען זי אַהער געפֿינען 
אַ מקום-מנוחה אין דער ;גרויסער מדינה פֿון פֿערציק אַכט שטערן", 


און דאָ, נאָך איידער מען עפֿנט פֿאַר זיי אַ טיר, פּלאָגט מען זיי ווידערג 


מען צערייסט פּאַמיליעס; אייניקע לאַזט מען אַריין און אַנדערע 
משפּחה-מיטגלידער שיקט מען צוריק וצוליב אַ מום, געלט- מאַנגל 
א'א). דער דיכטער קומט צו די מאַכט-האָבער מיט מאָנונג אין נאָמען 
פֿון יושר. 

אין זײַנע אַמעריקאַניש-ייִדישע לידער האָט ער געגעבן קאָנ- 
קרעטע בילוער פֿון ייִדישער נױט, פֿון דלות און דחקות אױף דער 
איסטסייד, פֿון אָרעמע טענענטס |איינוווינערן, װאָס ווערן ברוטאַל 
אַרױסגעװאַרפֿן יט די בעבעכעס אויף דער גאַס. ..אין דער רעאַ- 
ליסטישער שילדערונג פֿון שוידערלעכער נויט איז שוין געווען ניט 
בלויז דעס דיכטערס טיפֿער מיטלייד, נאָר אויך זײַן פּראָטעסט, זײַן 
װייטיק און צאָרן, . שלמה שמולעוויטשעס ליד אין אַמעריקע איז 
פֿאַקטיש -- אין דעם נײַעם אינהאַלט -- געווען אַ המשך פֿון זײַן 
פֿאָלקסטימלעך ליז, װאָס ער ..האָט געירשנט פֿון בדחנות". 


ש. איז געשטאָרבן דעם 1 יאַנואַר 1943 אין ניו-יאָרק. 

ז. רייזען -- , לעקסיקאָן פֿון ייִדישע ליטעראַטור ", פֿערטער באַנד, װוילנע, 1929, 
זז. 1437747. 

ח. עהרענרייך --- קופּלעטן, װאָס מען פֿלעגט אַמאָל זינגען אויף דער אידישער 

ביהנע, , פֿאָרװ, ", נ. י,, 1 יאַנואַר 1926, | 

א. פּאָמעראַנץ -- קונסט און שונד, , מ'פ", ג. י,, 9 יאַנואַר 1939, 

: קירשענבוים --- ש. שמולעוויטש, פֿאָלקס פּאָעט און זינגער פֿון אידישען צער, 
,מאז'ש, 4 יאַנואַר 1943, 


עלישא -- שלמה שמולעװיטש -- דער לעצטער פֿון די האַרציקסטע בדחנים, . 


, פֿאָרװערטס ", נ. י, 7 יאַנואַר 1943, 

בו שלום -- שמולעוויטש, פֿאַרפֿאַסער פֿון , דאָס טליתל" וערט פֿינף און 
זיבעציג יאָר, ,,מ"זש, ג. י. 

אליהו שולמאַן -- , געשיכטע פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור אין אַמעריקע", 
נ. י, 1943, זז. 151155, 
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הערשל נאָװאַק --- , פֿון מײַנע יונגע יאָרן "; ניו-יאַרק, 1957, זז. 2068, 

יחזקאל בראָנשטײן --- , פֿרייד פֿון יצירה ', תּל-אָבֿיבֿ, 1968, זז, 2297233, + 

בער גרין -- דער אידישער פֿאָלקס:דיכטער שלמה שמולעוויטש, ,,מ"8,, 1. י 
1 מערץ 1968, 


קרעמער, איידא 
{געב. 1873 -- געשט. 15 אָקט. 1930| 


געבוירן 1873 אין גראָדנע, פּויליש- 
ליטע, 

שוועסטער פֿון ייַדישן אַקטיאָר לואיס 
קרעמער. אַלס קינד געקומען אין אַמעריקע 
און געװאָרן אַ ייִדישע שוישפּילערין. אין 
9 געשפּילט ייִדיש װאָדעװיל-טעאַטער, 
געשפּילט מיט אַדלער און קעסלער, און 
אין 1922-1922, צוזאַמען מיט איר ברודער, 
אין ;גרענד" טעאַטער. 

! ווען מ'האָט אױפֿגעפֿירט אויף ענגליש 
די פיעסע מיט אַ ייִדישן אינהאַלט ,אייביס אייריש ראוז", האָט מען 
אַנגאַזשירט ק. צו שפּילן די ראָל פֿון ;מרס. קאָהן*, אייביס מוטער, 
און ק. האָט די ראָל געשפּילט איבער 2500 מאַל, ק. האָט אויך די ראָל 
געשפּילט אין פֿילם. זי האָט זיך געגרייט אױפֿצוטרעטן אין אַ נײַער 
ענגלישער פּיעסע ,אייביס טשילדרען", אָבער דעם 15 אָקטאָבער 
0, ווען בי איר אין שטוב, האָט זיך לכּבֿוד שמחת תּורה, פֿאַר- 
זאַמלט איר פֿאַמיליע, און נאָך דער סעודה האָט זי זיך מיט דער 





פֿאַמיליע אונטערהאַלטן מיט אירע באַליבטע ייִדישע לידער, האָט 


זי באַקומען אַ האַרץ-אַטאַקע און איז אױפֿן אָרט געשטאָרבן, 

ק. איז געווען אַ מיטגליד פֿון דער ייַדישער אַקטיאָרן יוניע, 
עקוויטי און פֿון דער היבריו טעאַטריקל גילד. זי איז געבראַכט 
געװאָרן צו איר אייביקער רו אױפֿן װאַשינגטאָנער בית-עולם, 

ש. ע.. פון לואיס גאָלדשטײן, | 
נעקראָלאָגן אין דער ייִדישער פּרעסע. 


קאַהאַן, סאַלאָמאָן שלמהן 
{|געב. 2 יוני 1896 -- געשט, 4 מערץ 1965 


געבוירן 2 יוני 1896 אין ביאַליסטאָק, 
פּויליש-ליטע. פֿאָטער -- אַ סוחר, יונג 
געשטאָרבן, און נאָך זײַן טויט, האָט זיך 
די פֿאַמיליע אַריבערגעטראָגן קיין װאַרשע. 
אין עלטער פֿון 11 יאָר איז. ק. אַרײַן אין 
קרינסקיס גימנאַזיע, און נאָכן פֿאַרענדיקן, 
וי אַן אױיטאָדידאַקט, זיך װײַטער געלערנט, 

בעת דער ערשטער ועלט-מלחמהא 
פֿאַרנומען אַ וויכטיקע פּאָזיציע אױפֿן פּע- 
דאַגאָגישן געביט בײַ דער רוסישער מאַכט, 
און ווען פוילן איז באַפֿרײַט געװאָרן פֿון דער רוסישער הערשאַפֿט 
און איז געװאָרן זעלבשטענדיק, האָט אים די פּױלישע מאַכט געװאָלט 
דערפֿאַר באַשטראָפֿן, איז ק. אַנטלאָפֿן פֿון פּױלן קיין בערלין, װוּ ער 
האָט צוויי יאָר שטודירט אין אַ דאָרטיקן אוניווערזיטעט, און געצויגן 
זײַן חיונה פֿון געבן פּריואַטע לעקציעס.. 


52 














אין 1921 געקומען אין מעקסיקע, װוּ ער האָט דורכגעמאַכט מאַ- 
טעריעל אַ זייער שווערע צײַט; געהאַנדלט מיט קאָנװוערטן און אַנדערע 
שרײַב-מאַטעריאַלן. גײַסטיק שטאַרק געליטן צוליב זײַן אומפֿעיקײט 
צו זײַן אַ סוחר. באַװיזן אין משך פֿון גאָר אַ קורצע צײַט זיך אַזױ 
אויסצולערנען שפּאַניש, אַז ער איז געווען דער ערשטער יִד אין 
מעקסיקע צו שטעלן זיך אין קאָנטאַקט מיט דער מעקסיקאַנער ניט- 
ייִדישער אינטעליגענץ. פֿון 1923 ביז 1925 געווען אָפֿיציעלער 
איבערזעצער אין דעפּוטאַטן-הויז. אין 1925 געװאָרן אַ לערער אין 
מעקסיקאַנער רעגירונגס-סעמינאַר, װווּ ער האָט געאַרבעט 15 יאָר. 

ק. האָט באַזוכט אײיראָפּע און אַרגענטינע און פֿון 1929 ביז 1942 
געלעבט אין די פֿאַרײניקטע שטאַטן, װוּ ער האָט געגעבן לעקציעס 
פֿאַרן ;אַרבײטער רינג" אין ניו-יאָרק און אייניקע חדשים געווען לע- 
רער אין די קאַרבײיטער רינג"-שולן אין לאַס אַנדזשעלעס, 

צוריקגעקומען אין מעקסיקע, איז ער אין 1943 געווען וויצע- 
דירעקטאָר פֿון די ייִדישן שולן אין מעקסיקע. 

ק. האָט 15 יאָר מיטגעאַרבעט, באַזונדערס אױפֿן געביט פֿון 
מוזיק-קריטיק און געשיכטע, אין ,, אוניװוערסאַל גראַפֿיקאָ* און אַנדע- 
רע צײַטונגען און פֿלעגט אויך פֿון צײַט צו צײַט שרײַבן וועגן 
מעקסיקע אין אניו יאָרק טיימז". | 

ק. האָט איבערזעצט אין שפּאַניש גרעצס ;ייִדישע געשיכטף" 
אין 10 בענד, און בלאָכס פּאָעמע ,12". 

ק. איז צוויי יאָר געווען רעדאַקטאָר פֿון דער צײַטונג ,דער וועג" 
און אַ סך יאָר דערנאָך מיטגעאַרבעט אין ,די שטימע", װוּ ער האָט 
עֶל פּי רוב געשריבן וועגן קונסט-פּראָבלעמען. 

ק. פֿלעגט געבן לעקציעס אין ייִדישן לערער-סעמינאַר אין 
מעקסיקע סיטי און 10 יאָר מיטגעאַרבעט אין דער ;אַנטי דעפֿע- 
מעישאָן ליג". אין 1960 איז ער איף א חודש צײַט פֿאַרבעטן 
געװאָרן פֿון דער ישׂראל רעגירונג און געגעבן מערערע לעקציעס 
אין ישראל, און דערנאָך אַרױסגעגעבן אין שפּאַניש אַ בראָשור 
וועגן זײַן באַזוך אין מדינת ישראל, 

ק. האָט אַרױסגעגעבן אין שפּאַניש די ביכער: ,לאַ עמאָציאָן דע 
לאַ מוזיקאַ* (19236), ,רעפֿלעקציאָז מוזיקאַלעס* (1928), ,אימפּרע- 
סיאָנעז מוזיקאַלעס* (1951), ,באָזקעכאָז מוזיקאַלעס* (1957), ,פֿאַסי- 
נאַציאָן דע לאַ מוזיקאַ* (1964), און אין ייִַדיש, אויסער אייניקע בראָ- 
שורן וי , בן-ציון גאָלדבערג" (1956), ,, ביאַליסטאָק", די ביכער; 
;ייִדיש מעקסיקאַניש* (1945), ,,מוזיקאַלישע װידערקלאַנגען* (1951), 
;מעקסיקאַנישע רעפֿלעקסן* (1954), ,,מוזיקאַלישע עסייען" (1956), 
;ליטעראַרישע און זשורנאַליסטישע פֿאַרצײכנונגען* (1961), 

זײַן שול-חבֿר, דער שפּעטער באַרימטער ייִדישער שוישפּילער, 
זיגמונט טורקאָוו שילדערט אַזױ ק,'ס יוגנט; 


;..איך הייב געוױינלעך אָן מײַן אױספֿלוג-פּראָגראַס, מיט אַ. 


,פֿראַנצויזישן קאַמף". װאָס ווערט אָבער גיך איבערגעריסן פֿון מײַן 
פֿאָטער: ,קאָנסט זיך פֿאַרקילן. זע וי פֿאַרשוױצט דו ביזט". ,אָבעד 
אַנדערע זײַנען דאַך אויך פֿאַרשװוױצט. פֿאַרוואַס מעגן זיי יאָ לױפֿן?". 
מײַנע פּראָטעסטן און אַפֿילו די טרערן העלפֿן נישט. אַנדערע מעגן, 
איך נישט. און דער טאַטע הײיסט מיר זיך נעמען אַ בײַשפיל פֿון 
קליינעם שלמהלע, וועלכער זיצט אונטער אַ בוים און לייענט אַ בוך. 
איך גײ צו צו שלמהלען און לאָז אױס דעם גאַנצן כעס צו אים: 
זױיניק אַ גאַנץ יאָר דאָס לייענען אין שטאָט? װאַרף אַװעק דאָס 
ביכל! קום, לאָמיר זיך אין עפעס שופּילן". שלמהלע קוקט מיך אַן 
פֿאַרװוּנדערט מיט זײַנע עװואַרצע, קלוגע אױגן, פֿאַרװאַרפֿט די 
געדיכטע טשופּרינע אויף צוריק און פֿרעגט מיך אױף זײַן ביאַ- 
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ליסטאָקער ייָדִיש: ,װאָס זײַנען מיר קינדער, מיר זאָלן זיך שפּילן?* 
אָנשטאָט אַן ענטפֿער, כאַפּ איך אים אָן פֿאַרן האַנט און הייב אים 
מיט כחז אױף פֿון דער ערד. איך וויל אים אַרױסרײסן דאָס ביכל. 
ער באַמיט זיך עס צו פֿאַרשטעקן אין טאַש. איך ראַנגל זיך אַ וויילע 
און סוף כל סוף איז דאָס ביכל בײַ מיר אין האַנט. ..עמיצער דער" 
נענטערט זיך צו אונדז. איך גיב אים אָפּ אין איילעניש דאָס ביכל. ער 
באַהאַלט עס אין טאַש און מיר לאָזן זיך גיין אין אַ פֿאַרקערטער 
ריכטונג, | 

הגם שלמהלע, אָדער װוי ער איז פֿאַרשריבן אין קלאַסן-זשורנאַל: 
סאַלאָמאָן קאַגאַן-ראַפּאָפּאָרט, איז אין מײַן עלטער און מיט אַ קאָפּ 
נידריקער פֿון מיר, באַקום איך צו אים דרך-ארץ און אַ ביסל מורא. 
ער לייענט אַזעלכע ביכער פֿאַר וועלכע מען קאָן באַקומען אַ ;וואָל- 
טשי בילעט" ..דאָס איז דאָך אַ דרײַסטקײט, וועלכע איך האָב גאָר- 
נישט אין זיך.. ער האָט מיר אַמאָל געגעבן צו לייענען אַן אומלע- 
גאַלע בראָשור אין וועלכער ס'האָט זיך גערעדט קעגן גאָט, בין איך 
די נאַכט נישט געשלאָפֿן {|טורקאָוו דערציילט װי ער האָט געטאָן 
זאַכן קעגן ייִדישע דינים און ווען ער האַט געפֿרעגט זײַן פֿאָטער 
קשיות וועגן גאָטס מעשים|. .פֿלעג איך באַקומען אַ קורצן ענפֿטער: 
ביזט נאָך צו יונג דאָס צו פֿאַרשטײן*. אוו שלמהלע קאַגאַן איז דאָך 
אַזי יונג װוי איך און פֿונדעסטװעגן פֿאַרשטײט ער. .אָט לייענט 
ער אַזעלכע ביכלעך, װאָס טענהן, אַז רעליגיע איז סם פֿאַרן פֿאָלק... 
אַז דאָס האָט אױסגעטראַכט דער הערשנדיקער קלאַס כּדי צן. 
פֿאַרבלענדן די אויגן בײַם אונטערדריקטן... און ער האָט גאָרנישט 
קיין מורא צו האַלטן אַזעלכע ביכלעך בײַ זיך.. נאָך דֶערצו אַזױ 
נאַנט פֿון , לייב גװואָרדי וואָלינסקי פֿאָלק" .-אַזױ נאָנט פֿונס ,פאַ- 
װיאַק" {טורמען.. ער ווינט אַפֿילן אוױיף דער פאַוויע.. דאָס איז 
געוויס דערפֿאַר, װאָס ער איז אַ יתום, האַט נישט קיין טאַטען און 
בײַ דער מאַמען קאָן ער אַלץ פועלן. ;אַ פֿרײַער פֿױגל".. ווען 
קיינער האָט נישט געהערט, פֿלעג איך כאַפּן מיט אים אַ שמועס וועגן 
,פֿאַרבאָטענע* ענינים... שלמהלע קאָן אַזױ שיין ריידן.. גלײַך וי 
ער װאָלט פֿון אַ בוך געלייענט אױפֿן קול... אויך אין קלאַס איז ער 
פֿון די בעסטע שילער און אַז מען דאַרף ,אַרײַנזאָגן" אַ לערער, גע- 
פֿנט ער שױן אין זיך די דרײַסטקײט און די פּאַסיקע אױיסדרוקן. 
.-האָב איך טאַקע באַװוּנדערט שלמהלעס כּוח-הדיבור און ניעוט 
געקאָנט פֿאַרשטײן וי אַזױ {עס שיטן זיך פֿוו אים" די רייד... שלמהלע 
איז, להיפּך צו מיר, געווען דרייסט און אֵפֿילו אָרגאַניזירט אַמאָל אַ 
שטרייק צווישן די שילער.. ווען ראָדזשעסטויענסקי האָט אָנגע- 
הויבן אַן אױיספֿאָרשונג וועגן דעם, האָט זיך שלמהלע אַלין מודה 
געווען און די גאַנצע שולד גענומען אויף זיך. 


די יאָרן פֿון דער שול-באַנק האָבן אונדז דערנענטערט און באַ" 
פֿרײַנדט. נאָכן פֿאַרענדיקן די ששולע זײַנען זיך אונדזערע וועגן צע- 
גאַנגען. איך בין אַװועק צום טעאַטער און שלמהלע איז פֿאַרשװוּנזן. 
פֿון װאַרשע. אין יאָר 1920, ווען איך האָב מיר, מיט אסתר רחלס 
טרופע אומגעקערט פֿון רוסלאַנד, האָב איך איס געטראָפֿן אין ווילנע. 
מיר האָבן זיך אָבער לאַנג נישט געפֿרײט מיט אַנאַנדער. ער איז אויך 
פֿון דאָרט פלוצלונג פֿאַרשװוּנדן און מער נישט געלאָזט הערן פֿון 
זיך". הי | | 
טורקאָוו דערציילט אויך וי אַלס שילער האָבן זיי געמאַכט אַן 
עקסקורסיע קיין לאָדזש און באַזוכט די וידזעװוער מאַנופֿאַקטור 
|אייגנטימער אָסקאַר (אשר) קאָהן, דער פּראָטאָטיפּ פֿון .שמחה- 
מאיר" אין י. י. זינגערס ,ברידער אשכני", די ווידזעווער מאַנו" 
פֿאַקטור מיט אירע טויזנטער אַרבעטער האַט מיט זיך פֿאָרגעשטעלט 
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אַ גאַנצע שטאָט, און שלמהלע קאַהאַן האָט נישט געקאָנט שלום מאַכן 


מיטן געדאַנק, אַז דאָס אַלץ געהערט צו איין מענטש -- אשר קאָן. ,אי 


עס אַ יושר, אַז טויזנטער זאָלן אַרבעטן אויף איינעם און זײַן אָפּ- 
הענגיק פֿון זײַן גוטן ווילן?", 

און וועגן זײַן שפּעטערדיקער באַגעגניש שוין אין לאַטײן- 
אַמעריקע, דערציילט זיגמונט טורקאָוו: 

,אין יאָר 1936, בעת מײַן טורנעע איבער די לאַטין אַמעריקאַנער 
לענדער, האָבן מיר זיך װידער באַנעגנט. די באַן, ואָס פֿירט פון 
ווערא קרזער האַפֿן שטעלט זיך אָפּ אין מעקסיקע סיטי, און צווישן 
עולם, װאָס װאַרט מיך אָפּ, דערקען איך מײַן שול-חבֿר שלמהלע 
קאַגאַן. פֿון זײַן שוואַרצער טשװפּרינע איז טאַקע קיין שפּור נישט 
פֿאַרבליבן... אויך זײַנען פֿאַרשװוּנדן די אַמאָליקע רויטע בעקעלעך; 
דאָס פּנים מענעריש, דער בליק ענערגיש, אָבער דער זעלבער 
ליבער, האַרציקער שלמהלע. ער פֿאַרנעמט אַן אָנגעזעען אָרט אין 
ײִדישן און אויך מעקסיקאַנער קולטור-געזעלשאַפֿטלעכן לעבן. ער 
איז איינער פֿון די חשובסטע מחיק-קריטיקער, גיט אַרױס ביכעף, 
דרוקט זיך אין דער אָרטיקער און אַמעריקאַנער פרעסע. גין, 
שלמהלע האָט נישט פֿאַרשעמט אונדזער שול באַנק". 

ק. איז געשטאָרבן דעם 4 מערץ 1965 אין מעקסיקע סיטי, און 
איבערגעלאָזט זײַן פֿרױ ליזאַ, און דרי זין: יוסף (כאָסע) -- אַ 
פּיאַניסט, אַלעקסאַנדער -- אַ דיריגענט און אַרטוראָ -- אַן אינ- 
זשעניר. . 

ק. איז באַגלײיט געװאָרן צו זײַן אייביקער רו דורך אַ גרויסן עולם, 
עס איז געשאַפֿן געװאָרן אַ ספּעציעלער לויה-קאָמיטעט אונטער דער 
אָנפֿירונג פֿון רעדאַקטאָר פֿון ;די שטימע*" משה רובינשטיין. הרב 
אביגדור האָט געזאָגט אַ קאַפּיטל תהלים און עס האָבן אים מספּיד 
געװען: הרב ראַפֿאַלין, פֿערנאַנדאָ כענאָ (צענטראַל קאָמיטעט פֿון 
;טריבונאַ*), סענאַטאָר ליסענסיאַדאָ סערראַ ראָכאַס (אין נאָמען פֿון 
מעקסיקאַנער פֿרײַנט), דער שרײַבער און דיכטער ליס. אַלפֿאָנסאָ 
ראַמירעז, דער זשורנאַליסט גינגואר, דער דיכטער יעקבֿ גלאַנץ 
(;פּועלי ציון" און ייִדישער שרײַבער פֿאַרין), כאָזע בענבאַסאַט (;בני 


ברית'), רעד. משה רובינשטיין (ייִדישע שול, פֿאַני װישניאַק-פֿאָנד - 


און ,די שטימע"), 

אין נעקראָלאָג אין ;די שטימע* ווערט געזאָגט: 

,;סאָלאָמאָן קאַהאַן איז די לעצטע חדשים געוען אָפֿט קראַנק. 
ער האָט געליטן פֿון אַ האַרץ-עוואַכקײט, און ער האָט מיט זיין געוויינ- 
לעכן אימפעט פֿאָרטגעזעצט זײַן אַרבעט אַלס דער דירעקטאָר פֿון 
אַנטי- דיפֿאָמאַציע קאָמיטע (הײַנט ,טריבואַ איזראַעליטאַ") און 
אויך װײַטער געטאָן זײַן פֿאַרצוייגטע זשורנאַליסטישע אַרבעט אין 
אַ ריי מעקסיקאַנער צײַטונגען און זשורנאַלן, װוּ ער איז געווען זייער 
געלייענט און אָנגעזעען. 0 

דעם לעצטן אָוונט, דינסטיק, האָבן אים באַזוכט אַ צאָל פֿרײַנט. 
ער האָט מיט זיי געמיטלעך געשמועסט, אָבער זיך געקלאָגט אױיף 
אַ שווערן קאָפּ-ווייטיק. באַגינען האָט {זײַןן פֿרױ ליזאַ קאַהאַן אים 
געפֿונען אויף זײַן געלעגער װי אַ שלאָפֿנדיקן, אָבער ער איז געווען 
טוט שוין עטלעכע שעה צײַט, וי אַ דאָקטער האָט פֿעסטגעשטעלט, 
אַזױ, אַז ער איז געשטאָרבן אין שלאָף. | 

סאָלאָמאָן קאַהאַן איז אַלט געווען קרוב 68 יאָר. ער איז געווען 
איינער פֿון די ערשטע ע|אי}מיגראַנטן אין מעקסיקע, װוּ ער איז 
געקומען אין יאָר 1921, און איינער פֿון די גרינדער פֿון היגן 


ייִדישן ישוב און זײַנע גײַסטיקע געשטאַלטיקער, מיטן אױסנאָס פֿון 
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קורצע איבערייסן, ווען ער איז געווען פֿאַרייזט אין אַרגענטינע און 
די פֿאַרײיניקטע שטאַטן, האָט ער אַלע יאָרן געלעבט און געשאַפֿן 
אין מעקסיקע, און ער איז געווען איינער פֿון די אָנגעזעענסטע אינ- 
טעלעקטואַלן אין דעם לאַנד, זייענדיק ענג פֿאַרבונדן מיט דער 
מעקסיקאַנער קולטור און פרעסע, װוּ ער האָט זיך געדרוקט סײַ וי 
אַ מוזיק-קריטיקער און קולטור-טוער. ער האָט אױיך אַרױסגעגעבן 
פינף װאָגיקע ביכער אין שפּאַניש, וועלכע האָבן באַקומען גרויס 
לויב פֿון דער קריטיק, 

סאָלאָמאָן קאַהאַן איז געווען די גאַנצע יאָרן ענג פֿאַרבונדן מיטן 
הין יַדישן ישוב און זײַנע קולטור-אָרגאַניזאַציעס. נישט געקוקט 
אויף זײַן אַרײַנקומען דורך ברייטע טירן אין דער אַלגעמיינער קול- 


- טור-וועלט, האָט ער קײינמאָל נישט איבערגעריסן זײַן ייִדישע קול- 


טור-טעטיקייט און שריפֿטשטעלערישע אַרבעט, סײַ אין דער פרעסע 
און סײַ װי אַ ייִדישער שריפֿטשטעלער. אַזױ האָט ער אויך אַרױס- 
געגעבן פֿינף ביכער אין ייִדיש, אַ צאָל בראָשורן און איז געווען 
דער איבערזעצער פֿון גרעצס ייִדישע געשיכטע {אין עפּאַנישן 
(אַרױסגעגעבן דורך ;לאַ װערדאַד") און אַ געוויסע צײַט האָט ער 
אויך רעדאַקטירט ,דער וועג". בעתן אויפֿקום פֿון נאַציזם, איז ער 
געווען באַזונדערס טעטיק אין גאַנטיפֿאַשיסטישן קאָמיטעט* און האָט 
רעדאַקטירט אַ גרויסן זשורנאַל אין קאַמף מיטן נאַציזם. 

סאָלאָמאָן קאַהאַן האָט געשפּילט אַן אָנפֿירנדע ראָל אין היגן 
יידישן ישׂוב, כאָטש ער האָט קיינמאָל אױף פֿירערשאַפֿט נישט 
פּרעטענדירט. ער איז אידעיש געווען אַ סאָציאַליסט, געווען אַמאָל 
נאָנט צום ,בונד" און אין די לעצטע יאָרן אַ מיטגליך פֿון די ,פּועלי 
ציון". זײַן פּאָליטישער איינשטעל איןז בײַ אים נישט געווען דער 
עיקר, נאָר זײַן קולטור אײַנשטעלנג. ער האָט הייס פֿאַרטײדיקט 
זײַנע געזעלשאַפֿטלעכע שטאַנדפונקטן. ער האָט עס אַלע מאָל געטאָן 
אין װאָרט און שריפֿט, פֿיל יאָרן אין ,די שטימע", װווּ ער האָט גע- 
שריבן הונדערטער אַרטיקלען קעגן געזעלשאַפֿטלעכע עוולות אָדער 
פֿאַר געזעלשאַפֿטלעכע אױפֿטוען און זײַנע באַרימטע אָפֿענע בריוו, 
מען האָט תּמיד געפֿילט אין זײַן שרײַבן זײַן טיפֿן גלויבן און אױפֿ- 
ריכטיקייט וועץ דעס װאָס ער זאָגט און שרײַבט, און ער אי פֿון 
אַלעמען רעספּעקטירט געװאָרן. אַ באַזונדער קאַפּיטל זײַנען זיַנע 


גרויסע און ברייטע פֿאַרבינדונגען מיט דער אינטעלעקטועלער וועלט 


אין מעקסיקע. 

..סאָלאָמאָן קאַהאַן האָט דאָ אין מעקסיקע שוין אין די ערשטע 
יאָרן באַוויזץ צו ווערן איינער פֿון די בעסטע קענער פֿון דער שפּראַך 
פֿו סערװואַנטעס |שפּאַנישן. ער האָט אין די צװאַנציקער יאָרן 
געאַרבעט וי אַן איבערזעצער אין דעם מעקסיקאַנער פּאַרלאַמענט. 
שפּעטער איז ער געווען אַ לערער פֿון געשיכטע אין דער עסקועלאַ 
נאַסיאָנאַל דע מאַעסטראָס, און פֿיל הײַנטיקע לערער און קולטור- 


-פֿירער פֿון מעקסיקע זײַנען געווען זײַנע תלמידים, און האָבן אים 


אַלע יאָרן אַרױסגעויזן גוויס דרך-ארץ. 


עס איז צו פֿיל אויך באַקאַנט זײַן טעטיקייט אַלס רעדנער און 
רעפֿערענט אין די ערשטע יאָרן פֿון דער {ייִדישערן ענאי)מיגראַציע 
דאָ אין מעקסיקע, ער פֿלעגט אױפֿטרעטן אויף סימפּאָזיוזס מיט רע". 
פֿעראַטן אױף סאָציאַלע און קולטורעלע טעמעס, און זײַן ייִדיעזע 
שפּראַך איז בײַ איס, דעס אַרײַנגעוואַקסענעס אין דער מעקסיקאַנער. 
קולטוד און קענער פֿון ענגליש און אַנדערע שפּראַכן, קיינמאָל נישט 
פֿאַרבלאַסט געװאָרן. ער האָט געשריבן מיט סושערלאַטיוון, אָבעוֹ נויט 
האַרץ און טיפֿן ייִדישן געפֿיל, און אַלץ, װאָס איז נוגע געוען 
דער ייִַדישער וועלט, איז אים געווען טײער. אַ סך האָט סאָלאָמאָן 
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קאַהאַן בײַגעטראָגן צו דעם, אַז אנדזער ישוב זאָל באַקאַנט װערן 
אין דער ייִדישער ועלט. מען האָט זיך מיט אים װי אַ שרײַבער 
און אינטעלעקטואַל גערעכנט והיט איבער די גרענעצן פֿון מעק- 
סיקע. ווען ער האָט אין 1960 באַזוכט מדינת ישראל, איינגעלאַדן 
דורך דעם פרעמיער-אָפֿיס, האָט ער נאָכן צוריקקומען, אָפּגעדרוקט 
אַגרעסערע בראָשוו אין שפּאַניע. , איזראַעל 71960, װאָס האָט גע- 
האַט אַ גרויסן אָפּקלאַנג.. | 

מיט זײַן טױט האָט די ייִדישע מעקסיקע פֿאַרלאָרן אפֿשר דעם 
באַטײַטנסטן אינטעלעקטואַל, און עס איז עװוער זיך פֿאָרצושטעלן 
צי זײַן אָרֹט און ראָל אין ישוב אן אין מעקסיקע, װי אַ יידיש- 
מעקסיקאַנער אינטעלעקטואַל, װעט קאָנען פֿאַרפֿילט ווערן". 

דר. ש. מאַרגאָשעס שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג|: 

פּראָפֿעסאָר סאָלאָמאָן קאַהאַן, וועלכער איז נאָר װואָס געשטאָרבן 
אין מעקסיקע סיטי, האָט געלעבט אין צוױי ציװויליזאַציעס. ער האָט 
געשריבן זײַנע ליטעראַרישע עסייען פֿאַר אַ ייִדיש װאָכנבלאַט און 
ער האָט געשריבן וועגן מחיק אין דער גרעסטער מעקסיקאַנער 
צײַטונג. איך בין אינפֿאָרמירט, אַז זײַן מײסטערשאַפֿט אין שפּאַי 
ניש איז געװוען גלײַך צו זײַן קענען ייִדיש און העברעיע. 

אַלס איינער פֿון די ערשטע אימיגראַנטן אין ייִדישן ישוב פֿון 
מעקסיקע, װאָס שטאַמט. פֿון די אָנהייב צװאַנציקער יאָרן פֿון הײַנ- 
טיקץ יאָרהונדערט, האָט ער געשפילט אַ גאָר וויכטיקע ראָל אין 
פֿאָרמירן דאָס ייִדישע געזעלשאַפֿטלעכע לעבן אין דעם לאַנד איבער 
אונדזער גרענעץ. דאָס ייִדישע שול וועץ אין מעקסיקע סיטי, װאָס 
באַדינט איבער 80 פּראַצענט פֿון די ייִדישע קינדער, האָט אַ סך צו 
פֿאַרדאַנקן זיַן איניציאַטיווװי אויך די גוטע דערגרייכטע רעזולטאַטן. 
.יאָרךלאַנג איז ער געווען דער פּעדאַגאָגישער וועגװײַזער פֿון 
ייִדישן שול-וועזן אין מעקסיקע סיטי. אין אַ ייִדישן ישוב, אין וועלכן 
דער געשעפֿטס-מאַן האָט דאָמינירט איבער אַלע אַנדערע קאַטעגאָ- 
ריעס, איז ער פֿאַרבליבן דער אינטעלעקטואַל, אינגאַנצן געווידמעט 
צו גײַסטיקע ענינים. ער האָט זיך איבערגעבן דער ייִדישער קולטור, 
סײַ אין גוטע, סײַ אין שלעכטע צײַטן, אין עשירות און אין דחקות, 
אין געזונטע צושטאַנדן און אין קראַנקע.. זײַן ליטעראַרישע פּראָ- 
דוקטיוויטעט איז געווען פֿענאָמענאַל;, אַזױ איזן אויך געװען זײַן 
אויסערגעוויינלעכע הכנסת-אורחים צו אַלץ, װאָס װאַקסט און איז 
צװאָגנד אין דער הײַנטיקער ייִדישער ליטעראַרישער וועלט. אין 
זיַנע ליטעראַרישע קאָלומס, וועלכע ער האָט געשריבן פֿאַרן ייִדישן 
װאָכנבלאַט, וי אויך אין זײַנע ביכער פֿון קריטיק, האָט ער שטענדיק 
אויסגעשטרעקט אַ װאַרעמע האַנט צו טאַלענטירטע מענער אן 
-פֿרױעןף. ער איז געווען דער שאַרפֿסטער קריטיקער, װאָס דאָס 
מעקסיקאַנער ייִדנטוֹם האָט ווען עס איז אַמאָל געהאַט. ער האָט 
כּסדר פֿאָרגעװאָרפֿן די מעקסיקאַנער ייִדן פֿאַר דעם װאָס ער האָט 
געהאַלטן פֿאַר אויסברענגעריי, ליבע צו לוקסוס און פֿאַרנאַכלעסיקן 
טײַערע גײַסטיקע ווערטן. טײילמאָל האָט ער אױיסגעזען צו שאַרף, 
צו שטרענג אין זײַנע אורטיילן, ער איז אָבער געווען איבערצייגט, 
אַז עס איז זײַן חוב אָנצוהאַלטן דאָס ייִדישע לעבן אױף אַ העכערע 
מדרגה. צו זײַן קרעדיט זאָל געזאָגט ווערן, אַז ער גוֹפֿא האָט געלעבט 
אויף דער מדרגה. 

ער איז געווען מײַן פֿרײַנט און איך שאַץ זייער אָפּ דעם פֿאַקט פֿון 
שטיין מיט אים אין קאַנטאַקט און אויסטישן אונדזערע מיינונגע. 
מיט צויי יאָר צוריק האָב איך באַזוכט זײַן היים אין מעקסיקע סיטי 
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לצעססיסאָן פוך 


און באַנײט מײַן פֿרײַנשאַפֿט מיט אים, זײַן פֿרױ ליזאַ און זייערע 
צוױי ן דרײַ| זין -- כאָסע, דער באַרימטער אינטערנאַציאָנאַלער פּיאַ- 
נאָרקאָנצערטיסט, און אַלעקסאַנדער, אַ יונגער, אױפֿגײענדיקער קאָמ 
פּאָזיטאָר. זיין אַמביציע איז געווען צו מאַכן מעקסיקע סיטי פֿאַר 
אַ שטיצפּונקט פֿון ייִדישער קולטור אין לאַטין אַמעריקע.. ער איז 
געווען אַ גרויסער אינטערפּרעטאַטאָר פֿון צויי ציויליזאַציעס. ער 
האָט פֿאַרלײגט אַ בריק צווישן צוויי קולטורן און ער װעט שטאַרק 
פֿנלן די ײַזן און די שפּאַניער". / יו 

ב. צ. גאָלדבערג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,..ער האָט פֿאַרמאָגט אַ טיפֿן ייִדישן וויסן. געווען װאָס מען 
רופֿט א יודע ספֿר און זיך אין איין צײַט געעוסקט מיט ייִדישער גע- 
שיכטע. צו דעם האָט ער פֿאַרמאָגט אַ פֿונדעמענטאַלע קענטניש פֿון 
דער ברייטער אײראָפּעישער קולטור -- ניט נאָר די לשונות -- 
רוסיש, דײַטש, פֿראַנצויזיש, שפּאַניש, נאָר אויך די ליטעראַטורן אין 
די דאָזיקע שפּראַכן און די גרונטווערק פֿון דער אײיראָפּעישער ציװי- 
ליזאַציע, און, נאַטירלעך, אין גאַנצן געוועב פֿון דער נשמה דורכגע- 
דרווגען מיט דער מאָדערנער ייִדישער קולטור. 

און אױף דעם אַלעם איז ער געװען דער איינציקער, און איך 
זאָג בפֿירוש דער איינציקער, װאָס האָט געשריבן וועגן מחזיק מיט 
דער קענטניש און געשמאַק פֿון די גרויסע מזיק-קענער. דערפֿאַר 
האָט ער געקאָנט זײַן דער שטענדיקער מזיק-קריטיקער פֿון דעם 
הויך-קולטורעלן װאָכנבלאַט ,טיעמפּאָי, אויסער צײַטװײַליקע קרי- 
טיק אין דער לאָקאַלער פרעסע, ניט-ייִדישער און ייִדישער. 

אין איין צײַט איז סאָלאָמאָן קאַהאַן געווען אַ פּראָפֿעסאָר פֿון 
אײיראָפּעישער ציוויליזאַציע אין אַ מעקסיקאַנער קאָלעדזש. פֿאַרװאָס 
ער איז אַרױסגעפֿאַלן פֿון דעם געביט, ווייס איך ניט. אפֿשר האָט אים 
דאָ אויך פֿאַרפֿאָלגט דער חסרון פֿון אומרעאַליטעט, פֿון אומפּראַק- 
טישקייט, וי דאָס האָט אים געשטערט אין דער מעקסיקאַנער ידי" . 
שער גאָס, | 

יעדעס מאָל; אַז איך בין געווען אין מעקסיקע און באַזוכט. 


סאָלאָמאָן קאַהאַן אין זיין וווינונג, פלעג איך אַװועקגיין מיט אַ שווער 


געמיט. ער האָט געלעבט אָרעמֹער װי וועלכער עס איז ייִדישער 
אינטעליגענט אין שטאָט, באַשײידענער, באַגרענעצטער וי ווער אַנ- 
דערש פֿון דער אַלטער אימיגראַציע און אַ היבשן טײל פֿון דער 
נײַער; און צו דעם האָט נאָך זײַן פֿרױ, ליזע, געמוזט העלפֿן אונטער- 
שפאַרן די חיונה מיט איר אונערהאַנדלען, און דער הויפּט-קוואָל איז 
געווען דער פֿאַקטישער, ניט חלילה דער אָפֿיציעלער, רעדאַקטאָר 
פֿון שפּאַניש-ײִדישן זשורנאַל , איזראַעליטאַ" אַרױסגעגעבן פֿון 
דער בני ברית. / הי 

- איינער פֿון די חנען פֿון. סאָלאָנען קאַהאַן איז געווען זײַן נאַיווי 
טעט או זײַן שפּאַניש-טעמפּעראַמענטפֿולער ענטװיאַזם. ..װוירק- 
זאַמער איז דאָ געווען דער זין פֿאַר ווערט, פֿאַר תּכלית פֿון לעבן. 
.-װאָלט בי סאָלאָמאַן קאַהאַן דער תּכלית געווען לוקסוס, געלט אין 
באַנק, װאָלט ער דאָך ניט באַדאַרפֿט זיך צופֿיל אָנשטרענגען צור 
ווערן אַ גביר וי אַנדערע זײַנען דאָס געװואָרן. ער איז געקומען קיין 
מעקסיקע מיט אַנדערע צילן, מיט אַנדערע סאָציאַלע ווערטן און 
אַנדערע געזעלשאַפֿטלעכע פֿליכטן. ער איז געווען אַ צו גרויסער פֿיע 
פֿאַר די פֿלאַכע ואַסערן פֿון ייִדישן לעבן אין מעקסיקע און ער האָט 
זיך געװאָרפֿן וי אַ פֿיש אין ענגשאַפֿט. זײַן נאָמען איז דערגאַנגען 


יװװײַט אַריבער די גרענעצן פֿון זײַן צוייטער היים, אָבער די היים איז 


צו גרויסמוטיק ניט געוען. אין געקומען סאָלאָמאָן קאַהאַן קיין 
מעקסיקע או פֿאַר פֿערציק יאָר געדינט דעם אימיגראַנטישן דור 
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מיט װאָרט און שריפֿט. דאָ געלערנט, דאָ געשטראָפֿט און דאָ אוו- 
טערהאַלטן, און שטענדיק געהאַלטן אַ לאַמטערן צו באַלײַכטן דעם 
וװועג אױף די טרעפּ אַרױף צו העכערם און בעסערס. אָפּגעלעבט 
אַלעב פֿאַר דעם -- און אַוועק. די לאַמטערן האָט זיך אויסגעלאָשן. 
מען האָט אים ניט אָפּגעשאַצט בײַם לעבן. װעט מען כאָטש איצט 
באַגרײפֿן זײַן היטטאָרישן באַטײַט? 

סאָלאָמאָן קאַהאַן לאָזט איבער זײַן פֿרױ ליזע, װאָס האָט צ- 
זאַמען געפֿירט דעם שווערן קאַמף פֿאַר עקזיסטענץ, און דרײַ זין, 
אַלע מזיקאַליש און געבילדעט מיט אַ גוטער קענטניש אין ייִדיש, 
איינער איז דער אינטערנאַציאָנאַלער קאָנצערטיסט כאָסע קאַהאַן, אַ 
צוױייטער איז נאָר טיילוייז פּראָפֿעסיאָנעל אין מחזיק װי אַ קאָן- 
דוקטאָר (ער דינט אין דער מעקסיקאַנער דיפּלאָמאַטיע) און דער 
דריטער, אַ ניט-לאַנג געענדיקטער אינזשעניר". 

יעקבֿ גלאַטשטײן שרײַבט; 

,סאַלאָמאָן קאַהאַן איז געקומען קיין מעקסיקע אין 1921 און אין 
די ערשטע דרײַסיקער יאָרן האָט שוין דאָס לאַנד שטאָלצירט מיט 
זײַן אָרט אין דער מװזיקאַלישער וועלט. ווען ער איז מיט עטלעכע 
יאָר צוריק אומגעריכט אַועק פֿון דער וועלט, האָט די גרויסע נאַ- 
ציאָנאַלע מחזיק אינסטיטוציע באַערט זײַן אַנדענק מיט אַ בענק? 
אויףיזײַן נאָמען אין קאָנצערט-זאַל. 

קאַהאַן איז אינגאַנצן אַלט געווען 25 יאָר ווען ער איז געקומען 
קיין מעקסיקע. ער האָט אָבער מיטגעבראַכט פֿון פוילן און דײַטש- 
לאַנד אַ רײַכן קולטור-באַגאַזש. ער האָט גיך באַהערשט די שפּאַ- 
נישע שפּראַך אויף אַזױ פֿיל, אַז ער איז אַפֿילו געלויבט געװואָרן פֿאַר 
זײַן פֿײַנעם שפּאַנישן סטיל. מען דאַרף וויסן, אַז דאָס עשפּאַנישע 
לשון האָט אַ ספעציעלע נייגנג צו שטיין-שרײַבערײ און סאַלאָמאָן 
קאַהאַנס מזיקאַלישע רעצענזיעס און זײַנע ביכער וועגן מזיק זײַנען 
געלייענט געװאָרן אי פֿאַר זייער ראַיעלער מבינות, אי פֿאַר דעם 
שיינעם שפּאַנישן סטיל, 

סאַלאָמאָן קאַהאַן איז געװואָרן איינער פֿון די פּראָמינענטסטע 
ייִדישע פובליציסטן אין מעקסיקאַנער ייִדישן ישוב. מען האָט אים 


באַטראַכט פֿאַר דעםס געויסן פֿון דער ייִַדישער מעקסיקע, װײַל. 


זײַנע שטראָפֿערישע רייד און זײַן זאָרג פֿאַרן ייִדישן קיום און דער 
דערציונג פֿון יונגן דור זײַנען געקומען פֿוו אַן ערנסטער באַזאָרגט- 
קיט, װאַס האָט געוירקט מיט סאַלאָמאָן קאַהאַנס אײגנאַרטיקן 
פּאַטאָס און אַן איבערצײַגנדיק אחריות-געפֿיל. | 

ק.'ס פּאָזיציע אין דער מזיקאַלישער וועלט האָט אים פֿאַרשאַפֿט 
גאַר אַ סך נחת. די מוזיק-גאונים פֿון אונדזער דור זענען געווען 
זײַנע הױזדגעסט און זייערע צענדליקער פֿאַטאָגראַפֿיעס האָבן באַ- 
שיינט די ווענט פֿון ק'ס באַשײדענער היים, מיט ספּעציעלע וויד- 
מונגען צום באַרימטן מזיק-קריטיקער, װאָס איז דווקא געווען 
גאַנץ שאַרף אין זײַנע מיינונגען. ער האָט אַפֿילו ניט געשאַנעוועט 
יאַשאַ חפֿץ. 


דער מעקסיקאַנער ייִדישער ישוב דערמאָנט נאָך מיט שטאָלץ 
יװי סאַלאָמאָן קאַהאַן האָט אָנגעפֿירט דעם באָיקאָט קעגן היטלערס 
פּאַניסט -- גיזעקינג, ווע ער איז געקומען קיין מעקסיקע. דער 
באָיקאָט האָט געהאַט אַן אָפּקלאַנג אין דֶער גאַנצער מעקסיקאַנער 
פּרעסע און גיזעקינג האָט געליטן אין מעקסיקע אַ מװיקאַלישע 
מפּלה". | | 
מ. ע. פֿון זײַן פֿרױ ליזאַ. 


זיגמונט טורקאָװ --- , פֿראַגמענטן פֿון מײַן לעבן ?, בוענאָס אײַרעס, 1951, זז, 
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און נאָכן ליגן אַ 


: 


נעקראָלאָג אין , די שטימע/, מעקסיקע, 6 מערץ 1965, | 

ב. צ. גאָלדבערג --- אין גאַנג פֿון טאָג, ,, טאָג-מאָז 'ש", ג. י., 12 מערץ 1965, 

יעקבֿ גלאַטשטײן -- װעגן אידען אין מעקסיקע, , טאָגימאָז'ש, ג. י, 10 
יאַג. 1969, | 


ליבערמאַן, אברהם 
{געב. 28 יאנ. 1895 --- געשט, 146 ן 


געבוירן 8 יאַנואַר 1895 אין פּוילן, 
געענדיקט אַ 4 -קלאַסיקע פֿאָלקסשול, אויס 
ליבע צו דער בינע אַרײַנגעטראָטן אין 
גימפּעלס טרופּע אין לעמבערג, װוּ ער 
דעביוטירט דעם 20 מערץ 1913, דערנאָך 
געשפּילט אין טשערנאָוויץ בײַ אַקסעל- 
ראָד, שפּעטער אין ווין און דערנאָך איַן 
פֿאַרשײדענע חבֿרים-טרופּעס אין פּױלן, 

ל, איז על פּי רוב געווען באַשעפֿטיקט 
אין די פֿאַרשײדענע טעאַטערס אַלס בינע- רעזשיסער. 

כעת דער צווייטער וועלט-מלחמה אַרײַנגעטראָטן אין דער פּױ- 
לישער אַרמײ און געקעמפֿט קעגן די נאַציס. נאָך דער מלחמה צוריק- 
געקומען אין פּױלן מיט דער אַרמײ אין נידערשלעזיען, און נאָך 
באַװיזן צו שפּילן מיט די ערשטע ייִדישע טרופּעס, װאָס האָבן זיך 
פֿאָרמירט אין נײַעם פּוילן. קראַנק געװאָרן אין װראָצלאַוו (ברעסלוי 
אַ לענגערע צײַט אין שפּיטאָל געשטאָרבן אין 1946 
אויף קענסער און געבראַכט געװאָרן צו קבורה אין װראָצלאַוו. ‏ 
מ. ע, פֿון שעפֿטל זאַק און ישׂראל סעגאַל. 


קייזעראָװיטש, דוד 
{געב. 1889 --- געשט. 23 מערץ 32 


געבוירן 1889 אין װאַרשע, פּױילן. 1905 
זיך באַטײליקט מיט ;ליבהאָבער" אין 
דער קאַקאָסטאַ-אױפֿפֿירונג אין מוראַ" 
נאָװוער טעאַטער. באַלד נאָכדעם אַװעק פֿון 
דער היים און אַרומגעפֿאָרן שפּילן ייַדיש 
טעאַטער איבער דער פּוילישער פּראָװינץ. 

7 --- אַרײײַנגעטראָטן אין װאַרשע- 
ווער ,זשאַרדען ד'היווער* צו קאַמינסקין 
אין טרופּע, דערנאָך אַריבער אין טעאַטער 
+ שעעליעוּם". 1908 -- אַרױסגעפאָרן מיט 
דער קאַמינסקי-טרופּע קיין - רוסלאַנד אוֹן דאָרט פֿאַרבליבן שפּילן 








ביז 1919, דערפֿון זייער אָפֿט אין אָדעס. צוריקגעקומען אין פּױלן 


האָט ק. דאָרט געשפּילט ביז 1927. ווען ער טרעט אַרײַן אין ריגער 


;נײַער ייִדישער טעאַטער* (אָנפֿירונג --- מאָרעווסקי). זינט 1928 


ווידער געשפּילט אין פּױלן, ווּ ער איז דעם 22 מערץ 1932 גע" 
שטאָרבן אין װאַרשע- / | 
ק. האָט זיך אויך באַטײליקט } אין 4 פֿילם דבילדער פֿון דער גע- 


זעלשאַפֿט ;מזרחי". 


ש. עי 
זשאַק לעװוי --- נישט קיין הספּד... , אונדזער עקספּרעס", װאַרשע, 8 אַפּריל 
2, 
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שװאַרץ, מאַרגאַרעטאַ 
{געב. 26 פֿעבװואַר 1858 -- געשט. 13 פֿעֶב. 1914} 


געבוירן 26 פֿעברואַר 1858 אין בוקאַרעסט, רומעניע. פֿאָטער 
-- אַ מעבל-פֿאַבריקאַנט. געלערנט אין אַ שול און שטודירט אין 
אַ קאָנסערװאַטאָריע. זונטיקס געזונגען אין קלויסטער-כאָר, מאָגו- 
לעסקאָ האָט זי געהערט זינגען און האָט זי רעקאָמענדירט צו גאָלד- 
פֿאַדענען, וועלכער האָט זי באַלד אַרײַנגענומען אין זײַן טרופּע, װוּ 
זי דעביוטירט אין די װאָדעװילן ,פֿיר פּאָר פּאָרצעלײענע טעלער" 
,די שוועבעלעך* אדג. פֿון בוקאַרעסט פֿאָרט זי שפּילן קיין יאַסי 
און דערנאָך קיין רוסלאַנד, | 

לויט בינע אַבראַמאָוויטש האָט ש. אין 1881 געשפּילט בײַ נפֿתלי 
גאָלדפֿאַדן אין סאָראָקע (בעסאַראַביע) אַלס , שמענדעריקס בלה". 
זי זאָל דעמאָלט שוין זײַן אַלט געווען בערך 35 יאָר, און דאַרף, אַלזאָ, 
זײַן געבוירן נישט אין 1858 נאָר בערך אין 1846, 

ש. איז געווען אַ קרובה פֿון גאָלדפֿאַדן, זייענדיק פֿאַרהײראַט צו 
אַבֿרהם גאָלדפֿאַדנס שװאָגער, מישעל אַדאָלף ווערבל {, לעקסיקאָן פֿון 
ייִדישן טעאַטער", זז. 7317732} און פֿאָרט אַרום מיט גאָלדפֿאַדנס 
טרופּע איבער רוסלאַנד, זי פֿאַרבלײַבט דערנאָך אַ לענגערע צײַט 
אין אָדעס, װוּ זי שפּילט ניט. 

אין 1888 קומט זי אין אַמעריקע, װוּ זי שפּילט איבער דער פּראָ- 
ווינץ (פֿילאַדעלפֿיע, אין טעאַטער אַקאַדעמי", אין פּיטסבורג) און 
אין ניו יאָרק, דערנאָך פֿאָרט זי קיין בוקאַרעסט, װוּ זי שפּילט אַ יאָר 
אין פֿינקעלשטײינס טרופּע, מיט סעגאַלעסקאָן און איר שװועסטער 
אַנעטאַ שװואַרץ, שפּעטער ווידער אין אָדעס, װוּ זי שפּילט גיט, און אין 
אין בולגאַריע, װוּ זי שפּילט ווידער. 

צוריקגעקומען אין אָדעס, שפּילט זי אייניקע יאָר בײַ סאַבסײ, 
דערנאָך בײַ פֿישזאָן אַלס מוטער-ראָליסטין ביז 1912, ווען זי קערט 
זיך צוריק קיין אַמעריקע, װווּ זי שפּילט מער נישט. 

דעם 123 פֿעברואַר 1914 איז ש. געשטאָרבן אין פֿילאַדעלפֿיע 
און געקומען צו איר אייביקער רו אױפֿן דאָרטיקן הר נבו בית עולם, 
מ. ע. פֿון איר זון דר. דזשאַן מ. װערבל און פֿון בינע אַבראַמאָװיטש. 

ב. גארין --- , געש. אידיש טעאַט. ", ניוײיאָרק, 1923, 1, זז. 232, 199, 


שייקע פייפער 

א. האָלדעס שרײַיַבט: 

;ענלעך צו הערשעלע אָסטראָפּאָליער זײַנען די פֿאָלקלאָר- 
העלדן שייקע פֿײפֿער און מאָטקע כאַבאַד. וועגן ערשטן ווערן דער- 
ציילט מעשות הויפטזאַכלעך צװוישן פוילישע ייד וועגן צוויטן 
צווישן ליטווישע ייִַדן. בײַ דער ענלעכקייט פֿון די מאַטיון און 
פֿן דער סאַציאַלער געווענדקייט, איז נאָך פֿאַראַן אַ היבשע דיפֿע- 
רענץ אינם כאַראַקטער פֿון די מעשות וועץ די דרײַ העלדן. מיר 
דוכט זיך, אַז די דיפֿערענץ באַשטײט אין אָט װאָס: שייקע פֿײפֿער 
איז מער בורלעסקעדיק, װויל-יונגעריש. מאָטקע כאַבאַד -- למדני- 
שער, הערשל אָסטראָפּאָליער, ווידער, אין דער אַמערסטן פֿאָלקס- 
טימלעכער און דערמיט איז צו דערקלערן די אומגעהייערע, כּמעט 
וי אַלפֿאָלקיששע פֿאַרשפּרײטונג פֿון זײַנע מעשות". 

די ,היבריו פּאָבלישינג קאָמפּאַני* אין ניװו-יאָרק האָט אַרױס- 
געגעבן, אָן דרוק-יאָר, אין אַ סך אױפֿלאַגעס, אַ ביכל א'ג ;שייקע 
פֿײפֿער אָדער דער װעלט בעריהמטער ויצלינג. גאַנץ נײַע אַנעק- 
דאָטען, סצענעס אונד שטוקעס וועלכע ער האָט יעצט באַשאַפֿען צום 
לאַכען אונד פֿאַרגעניגען צו מאַכען". דאָס ביכל איז געטיילט אין 


5,241 


כעקסיקאָן פון 


צוויי טיילן צו 22 זז. און אַנטהאַלט 113 און 132 מעשות און ויצן, 
טייל, װאָס ווערן אויך אָנגעגעבן אויף די נעמען פֿון אַנדערע לצים 
און וויצלינגע. 

אין זײַן בוך ,ייִדישער הומאָר און ייִדישע לצים" שרײַבט 
ב. י. ביאַלאָסטאָצקי: 

,עס האָט צו יענער צײַט {פֿון ,מאָטקע חביד*| געלעבט אין 
ווילנע אַ צווייטער וויצלער, שייקע וויצלער, שייקע פֿײפֿער, אָבער 


. װאָטקע איז אַ פנים געווען טאַלענטפֿולער פֿון שייקען, און ער האָט 


געצױגן צו זיך מער אױפֿמערקזאַמקײט. 

;..אויך שייקע פֿײפֿער פֿלעגט זײַן אַ ;גאַסט* אין דעם הױז פֿון 
דעםס תקיף יודל אָפּאָטאַשן |װוּ מאָטקע חב"ד איז געווען אַן איינ- 
גײערן. ניט זעלטן פֿלעגט צווישן אים און מאָטקען אַרױסקומען 
קריגערייען צוליב דעם: קאָנקורענץ. ווערט צו שייקע פֿײפֿער צוגע- 
שריבן דאָס דאָזיקע וויציקע מעשהלע -- שיר ניט אַ גאַנצע הומאָ- 
רעסקע |ביאַלאָסטאָצקי ברענגט די מעשׂה, װאָס האָט אין זיך דעם 
זעלבן תוכן װאָס פינסקיס ;אוצר?" און שלום-עליכמס ;גאָלך- 
גרעבער"ן. .יודל אָפּאָטאַשו האָט אַמאָל געזאָגט צו שייקען ,ויז 
מיר עפעס אַ נײַע קונץ און זו קריגסט פֿון מיר אַ נײַ היטל", האָט 
שייקע געענטפֿערט: ;גוט, איך האָב זיך אויסגעלערנט צו צעטײלן 
מײַן פנים אױף צוױי. בששעת איין זײַט פֿון פנים וועט מאַכן אַ מינע 


יװי צום ויינען, וועט אויף דער צוייטער באַק זיך צעגיסן אַ שמייכל, 


אויף איין באַק -- אַ טרער, אױף דער צוייטער באַק -- פֿרײך". 
דעם גביר איז דער נײַער קונץ זייער געפֿעלן געוואָרן און שייקע האָט 
געקראָגן אַ נײַ היטל אױף ראש השנה". | 

י. י. טרונק שרײַבט; 

,שייקע פֿײפֿער פֿון ווילנע איז געווען דער דריטער צווישן אפֿרים 
גריידיקער און הערשעלע אָסטראָפּאָליער. װעדליק װי ייִדן זאָגן, 
איז שייקע געווען דער סאַמע פּראָסטערער. זײַנע וויצן זײַנען געווען 
חי וקימדיקע און האָבן געשמעקט מיט דער יאַטקע-גאַס. עס איז 
איבריק צו דערציילן, אַז שייקע איז געווען אַ מוראדיקער ליגנער. 
איך זאָג עס אים, חלילה, ניט לגנאי. שייקעס צונג האָט זיך געוויקט 
אין ליגנס וי אַ מױז אין סמעטענע. װאָס װאָלט געווען דער וויץ 


-אויב ניט קיין קלוגער לין? װאָס װאָלט געווען די קונסט אױב ניט 


קיין שיינער ליגן? װאָס וואָלט געווען די מחשבה אויב ניט קיין דער- 
הויבענער ליגן? | 

. ווען שייקע פֿײפֿער איז געשטאָרבן, האָט מען געמיינט, אַז עס 
איז ווידער זײַנס אַן אויסדאַכטעניש וועגן דעם שטאַרבן מען האָט 
געוואַרט מיט דער קבורה. שייקע האָט זיך איצט אָבער פֿאַרוואַנדלט 
אויף אַן איש-אמת און זיך באַלד געלאָזט הערן מיט די שלעכטע רי- 
חות פֿון גופֿישן פֿאַנאַנדערפֿאַל*. 

טרונק דערציילט דאָרט אויך אַ מעשׂה װי אַזױ שייקע איז 
פֿאַרקראָכן, נאָכן נעמען אַ טרונק בראָנפֿן, אויף אַ בוידעם און דאָרט 
אַנטדעקט אַ קופּע שמות פֿון פֿילאָזאָפֿישע השכלה-ספֿרים, ספֿרי 
חקירה, 

י. י. זינגער שרײַבט; 

;ווער וייסט צי ס'שואָלט מעגלעך געווען דער הומאָר פֿון שלום- 
עליכמן אָן אַזעלכע װאָרט-קינסטלער און הומאָריסטן װוי עס איז 
געווען הערשעלע און זײַנע שפּעטערדיקע תלמידים װי ר' אפֿרים 
גריידיקער, מרדכי ראַקאָווער, שייקע פֿײפֿער און מאָטקע חב'ד". 

חזן שמואל יגאָדאַ שרײַבט: 

;אַ חוץ אַ שטאָטישול און אַ שטאָט חון, האָט ווילנע פֿאַרמאָגט 
אויך אַ שטאָט-לץ. שייקע פֿײפֿער איז געווטן אַ מין מאָטקע כאַבאַד, 
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יירישן ט עאַ טער 


װאָס האָט זיך געהאַלטן פֿאַר אַ גרױסן מבין אויף חזנות, און פֿאַר- 
װאָס דען נישט? ער איז דאָך געווען אַ משורר, צוערשט בײַ דעם 


ווילנער באַלעבעסל?" און דערנאָך אױך בײַ חיים לאָמזשער, אן 


ניט נאָר האָט ער געקענט זינגען, נאָר ער האָט געהאַט נאָך אַ 
גרעסעון טאַלענט אויך. מען האָט אים גערופֿן פֿײפֿער, װײַל אויסער 
װאָס ער פֿלעגט אַלעמען אָנפֿײַפֿן און אַרײַנזאָגן אַזש אין דער זיבע- 
טער ריפ, האָט ער, פֿײַפֿנדיק דורך זײַנע ציינער, געקאָנט קונציק 
אויספֿירן די מעלאָדיעס פֿון גאַנצע תּפֿילות. 

דער גאַסט-חזן |יאָשע סלאָנימער| האָט אים עפּעס גאָרנישט 
צוגעטראָפֿן. ער האָט געהאַלטן אין איין דרייען מיט דער נאָז און זיך 
פֿאַרלײיגט אױף אים מיט זײַנע עופיצלעד. איידער ר' יאָשע האָט 
אָנגעהױבן די הויכע שמונה עשׂרה, איז דער דאָזיקער אָפּשפּעטער 
אַרױף אױפֿן באַלעמער און געבנדיק אַ פּאַטש אין שולחן, האָט ער 
געבעטן דעם עולם זי זאָלן אױפֿהערן ריידן, װײַל ס'וועט דאָך אינ- 
גיכן זײַן ,חזרת השיץ* (מען וועט דעס חז! צוריקשיקן אַ היים), און 
בײַ {חזרת הש"ץ" טאָר מען דאָך ניט שמועסן. 

נאָכן דאַוענען האָט ער זיך אָנגערופֿן צִן דעם קאַנדידאַט: 

-- איך האָב צו אײַך אַ בקששה. בײַ אײַך אין סלאָנים זײַנען דאָך 
מסחתמא דאָ סופֿרים, װואָס שרײַבן ספֿרי תּורות. זעט, איך בעט אײַך, 
אַז יי זאָלן מיך אָנשטעלן פֿאַר דעם ,בעל מגיה", איך זאָל דורכ- 
קוקן און קאָריגירן די פֿעלערן . | 

שייקע פֿײפֿער איז, צו אַלע זיינע מעלות, אויך געווען אַ בלינדער, 
און דאַס האָט ער דעם סלאַנימער חזן געגעבן אַ קאַפּולער אָנצוהע- 
רעניש, אַז עֵר זאָל זיך ניט לייגן קיין פֿייגעלעך אין בוזעם, װײַל ער 
קאָן אַזו וועדן ווילנער שטאָט-חזן, װוי שׂייקע אַ ,בעל מגיה" ברײַ 
אַ סופֿר... 


אין זײַן היסטאָרישן ראָמאַן ,דער ווילנער באַלעבעסל* גיט שאול 
סאַפֿיר אָפּ זייער אַ סך פּלאַץ שייקע פֿײפֿער, 

ער שטעלט זיך אָפּ אױספֿירלעך אויף די טענות, װאָס די ראשי 
הקהל האָבן קעגן שייקע פֿײפֿער, וועלכן זיי באַשולדיקן, אַז ער איז 
אַ הפֿקר-מענטש, װאָס האָט מסתּמא ערגעץ איבערגעלאָזט אַ וױיַב 
מיט משפּחה און שלעפּט זיך אַרום איבער שטעט און שטעטלעך 
און טוט דאָרט אָפּ כּל דבר אסור. זיי װאַרפֿן אים פֿאָר, אַז ,גלײַך 


נאָכן ראש השנהדיקן דאַװענען, ווען ייִד; זײַנען געגאַנגען אַהיים - 


פֿון שול, האָט עֶר זיך אָפּגעשטעלט מיט עטלעכע ייונגען, וועלכע 
האָבן אים אַרומגערינגלט, און ער האָט מיט זיי געשפּאַסט, געזאָגט 
וויצן". 

באַזונדערס טראָגט אויף אים אַ שׂנאה דֶעם באַלעבעסלס מחותן, 
וועלכן שייקע האָט אַמאָל מיט זײַנע וויצן באַלײדיקט. אָבער דער 
באַלעבעסל האַלט גראָד זייער שטאַרק פֿון שייקען. ער פֿאַרבינדט 
מיט אים אין געהיים אַ סוד, און ווען ער הערט, אַז מען װויל שייקען 
באַזײַטיקן פֿון כאָר, שטעלט ער זיך קעגן און סטראַשעט, אַז אויב 
דאָס װעט געשען, װעט ער אַװעק פֿוֹן ווילנער חזנות. פֿאַרקערט, 
ער מאָנט נאָך אַ הוספֿה פֿאַרן כאָר, דערונטער פֿאַר דעם באַס 
שייקע. דער מחותן מאַכט אָפּ מיט שייקען, אַז פֿאַר אַ געוויסער 
סומע, װאָס ער גיט אים, זאָל שייקע אַלין אַװעקפֿאָרן װײַל ,מיר 
וועלן ניט דערלאָזן, אַז דער אױיסװוּרף, דער לץ, דער גראָבער יונג, 
זאָל בלײַבן פֿון ווילנע". אָבער ווען עס קומט דורכצופֿירן דעם אָפּי 
מאַך, דרייט זיך שייקע פֿון אים אַרױס דורך אַ הומאָריסטישן אופֿן, 

קהל איז געצװוּנגען נאָכצוגעבן דעם באַלעבעסל, און ווען ער 
פֿאָרט קיין װואַרשע, װוי עס הייסט, אויף קאָנצערטן, אָבער באמת 
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אױפֿצוטרעטן אין דער אָפּערע, נעמט ער מיט זיך מיט זײַן כאָר, 

דערונטער שייקע פֿײפֿער, וועלכער ווערט דאָרט דער אָנפֿירער 

פֿון כאָר. שפּעטער ווען דאָס באַלעבעסל קערט זיך צוריק קיין 

ווילנע, קומט אויך מיט שייקע פֿײפֿער, 

שאול ספֿיר -- , דער װוילנער באַלעבעסל/, ניוײיאָרק, 1947, זו. 35357, 7ד"371, 
2, 41516, 442754, 482, 501503, 520, 553:54, 

א. האַלדעס -- , מעשיות, װיצן און שפּיצלעך פֿון הערשעלע אָסטראָפּאָליער", 
װאַרשע, 1960, זז. 778, 

י. י. טרונק -- שייקע פֿײפֿער, ,, "סאָנימאז 'ש", נ. י., 25 מערץ 1961, 

ב. י. ביאַלאָסטאָצקי --- , ייִדישער הומאָר און ייִדישע לצים, ניויאָרק, 1963, 
זז. 226, 274-277. 

חזן שמואל װיגאָדא --- װי אַזױ חזן יאָשע סלאָנימער האָט ענדליך געביטען 
זײַן שטעלע, , פֿאָרװ. /, ג. י., 10 נאָװעמבער 1963, 


שטיין, גיטל 


געבוירן אין ניו יאָרק, אַמעריקע. פֿאָ- 
טער -- אַ געבוירענער אין איסטאַמבול, 
(טערקיי), געווען אַ קאַפּיטאַן אויף אַן ענג- 
לישער שיף, שטודירט אַלס אינושעניר 
אין פּאַלעסטינע, עגיפּטן און ענגלאַנד און 
לסוף זיך באַזעצט אין אַמעריקע, װוּ ער 
האָט זיך באַשעפֿטיקט אַלס מאַשין-אינ- 
זשעניר. | 

געלערנט ביז אַ העכערע שול. צוליב 
שלעכטע עקאָנאָמישע באַדינגונגען געמוזט 
איבעררייסן דעם שטודיום פֿאַר יוריספּרודענץ, און צוליב פּרנסה, 
באַזיצנדיק אַ שיינע שטים, אַרײַנגעטראָטן אין כאָר פֿון , סעקאָנד 
עוועניו"-טעאַטער, און, נאָך איר פֿאַרבינדונג מיטן שוישפּילער משה 
זילבערקאַסטן, דורך אים אַריבערגענומען געװאָרן קיין פֿילאַדעלפֿיע, 
װוּ זי האָט פֿריִער אָנגעהויבן שפּילן קלענערע און באַלד דערויף 
גרעסערע ראָלן. צוזאַמען מיט איר מאַן געפֿאָרן קיין װאַרשע, װוּ זי 
שפּילט שוין גאָר אָנגעזעענע ראָלן. צוריקגעקומען אין אַמעריקע 
טרעט זי אַרײַן אין ,ייִדישן קונסט-טעאַטער* אויף קליינע ראָלן 
לערנט זיך אויס לייענען און שרײַבן ייַדיש, און הייבט אָן שפּילן אין 
דער אָפּערעטע מיט מנשה סקולניק, מאַלי פּיקאָן און דערנאָך אין 
פֿילאַדעלפֿיע. 

וועגן איר שפּילן אין ,דוד און אסתּר* שרײַבט א. אױיערבאַך: 

,גיטל שטיין שפּילט די אביקע האַלבע אידיאָטקע, און כאָטש . 
זי טרײַבט זײיער אַ סך איבער, זעט איר דאָך, אַז איר האָט פֿאַר זיך 
אַ יונגע אַקטריסע, װאָס דאַרף פֿאַרנעמען אַ בכּבֿודיק אָרט אױף 
דער ייִדישער בינע"./ 

שפּילנדיק אַ יאָר איבער דער ייִדישער ראַדיאָ די טיטל-ראָל פֿון 
ל. פֿרײמאַנס ראַדיאָדראַמע , די שװאַרצע מאַמע", טרעט זי שפּעטער ‏ 
אויף װאָכן-לאַנג אין ניו-יאָרק און איבער דער פּראָװוינץ אין דער 
טיטל-ראָל אין דער בינע-פֿאָרם פֿון ;די שװאַרצע מאַמע". 

וועגן ש.'ס שפּילן די טיטל-ראָל פֿון ;די שװואַרצע מאַמע* זײַנען 


פֿאַראַן קעגנזעצלעכע מיינונגען פֿון דער קריטיק. נאָכדעם װי ב. י. 


גאַלדשטײן מאַכט פֿאַרגלײַכונגען וועגן צוויי פּיעסן אויף דער זעל- 
ביקער טעמע: די ייִדישע פֿון ל. פֿרײמאַן און די ענגלישע פֿון מיס 
דאָראָטי הייװואַרד בשותפֿות מיט דובאָזיי, שרײַבט ער ועגן ש.'ס 
שפּילן: 

,די מיס שטיין רייסט די פּאָדלאָגע פֿון דעם נעשאָנאַל טעאַטער 
אונטער זיך מיט איר קוויטשעריי און געוויין... מ'קאָן דער מיס שטיין 
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מאַכן אַ קאַמפלימענט פֿאַר איר גרים, פֿאַר איר מאַטּעדיקײיט און 
פֿאַר איר פרימיטיווער גוטסקייט, ואָס שיינען אַרױס פֿון איר 
שרייעוודיקייט". 

דאַקעגן יעקבֿ קירשענבוים שרײַבט: 

,.אין דער מעלאָדראַמע עשפּילט די יונגע אַקטעריסע גיטל שטיין 
אין דער הױפּט-ראָלע פֿון , מעמי", די שוואַרצע מאַמע. זי עפּילט 
די דאָזיקע ראָל אויסגעהאַלטן װוי די בעסטע אַקטעריסע. זי שרייט 
ניט, מאַכט ניט קיין קונצן זוכט ניט צו איבערששפּילן, און דאָס איז 
וואַרשײינלעך צו פֿאַרדאַנקן די געמעסיקטע און ניט איבערגעשפּיצטע 
רעזשי פֿון דעס דירעקטאָר און הױיפּט שױישפילער פֿון טעאַטער 
דזעזוליוס נאַטאַנסאָן". 

דערנאָך שפּילט זי ווידער איבער דער פּראַװינץ מיט פֿאַרשײדענע 
טרופּעס, ביז זי גייט איבער, אויף איר מיידלשן נאָמען, קיין מיאַמי, 
װוּ צוזאַמען,. מיט איר מאַן, לעאָן שעכטער, פֿירט זי אָן זינט 15 יאָר 
מיט אַ ייִדיש-ענגליש װאָדעװיל-טעאַטער, אין וועלכן זי באַטײליקט 
זיך אין ייִדישע סקעטשעס, 

ש. האָט זיך אויך באַטײליקט אין פֿילם , קעטסקיל האנימאָונס". 
3. {. 
א, : (אויערבאך) -- , דוד און אסתּר אין נעשאַנאַל טעאַטער, , מאז שי", 

8 אָקט. 1938. | 
י. קירשענבוים --- , די שװאַרצע מאַמע,, , מאז'ש", נ. י. 25 יאַנואַר 1939, 
ב. י. גאָלדשטײן --- צװיי טעאַטער-טראגעדיעס מיט צויי שװאַרצע מאַמעס, 

,דער טאָג ', נ. י. 5 פֿעברואַר 1939, 


בלאָקנד}, יעטע 


לויט די אינפֿאָרמאַציעס פֿון מ. קופּער איז ב. אין 1922 געקומען 
אין נואַרק, ניו דזשיורזי, װוּ זי האָט זיך באַטײליקט אין ייִדישע 
פֿאָרשטעלונגען, אָנגעפֿירט פֿון מ. פּראָװאַטינער, געשטיצט פֿון 
ברענטש 55 אַרבעטער-רינג, 


אַ קורצע צײַט האָט ב. געוווינט אין באָסטאָן און זיך שפּעטער + 


אַריבערגעקליבן קיין מאָנטרעאַל, 

אַלע באַמיונגען צו דערגיין וועלכע ס'איז ביאָגראַפֿישע דאַטעס 
וועגן איר, האָבן זיך ניט אײַנגעגעבן. אין קיין שום ענציקלאָפּעדיע 
אָדער לעקסיקאָן איז ניטאָ וועגן איר קיין װאָרט. אויך דער פֿאַרלאַג 
בלאָך, װאָס האָט אַרױסגעגעבן אירע איבערזעצונגען, האָט ניט 
קיין שום ביאָגראַפֿישע אינפֿאָרמאַציעס וועגן איר. 

ב. האָט איבערזעצט אויף ענגליש אַ ריי ייִדישע אײנאַקטערס, 
וועלכע זײַנען דערשינען אין צוויי בענד. דער ערשטער באַנד איז 
דערשינען אין 1923 אין פֿאַרלאַג ,סטואַרד קיד קאָמפּאַני" אין 
סינסינעטי, און אַנטהאַלט; : ;שאַמפּאַניער* פֿון י. ל. פּרץ, ,מוטער און 
זון" פֿון פֿ. האַלפּערן, ,דער פֿרעמדער", דער ,שניי-שטורם? און 
,ונען בלעטער פֿאַלן* פֿון פּרץ הירשביין און , דאָס אייביקע ליד" פֿון 
מאַרק אַרנשטײן. דער צווייטער באַנד, װאָס איז דערשינען אין 
;בלאָך פּאָבלישינג קאָמפּאַנײ, ניו-יאָרק, 1929, אַנטהאַלט ,פּראָ- 
לאָג* פֿון משה נאַדיר,. ;בעבעלע" און ,איינזאַמע וועלטן* פֿון פּרץ 
הירשביין, ,נאָך קבורה* פֿון יצחק לייבוש פּרץ, {גוטע| ,ברידער" 
פֿון אַבֿרהם רייזען, ,ס'אַ ליגן" פֿון שלום-עליכם |על פּי טעות 
איז אַלס מחבר אָנגעגעבן פֿ. בימקאָ|, ,פֿרימאָרגן? און ,די שוועס- 
טער" פֿון יצחק לייבוש פּרץ. 

אויב מען זאָל אָננעמען בוכשטאַבלעך אירע ווידמונגען, איז דער 
ערשטער באַנד געווידמעט איר מוטער רייטשל בלאָק, און דער 
צווייטער באַנד איר ברודער דר. בערנאַרד קױפֿמאַן. 

ש. ע. פֿון מ. קופּער און זלמן קערשטיין, 
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זאַק שעפטל. + 

געבוירן 27 דעצעמבער 1908 אין 
גראָדנע, פּוליש-ליטע. עלטערן -- סוח- 
רים. געלערנט אין אַ העברעישער שול, 
דערנאָך 2 יאָר אין דער גראָדנער ישיבה, 
געזונגען אַלס משורר בײַם חזן און אַלס 
כאָריסט אין ייִדישן טעאַטער. 

23 --- אַרײַנגעטראָטן אין אַ ייִדי" 
שער טרופּע, װוּ ער האָט גלײַכצײַטיק 
געזונגען אין כאָר, סופֿלירט, געשפּילט, 
געשריבן נאָטן, איבערגעשריבן פּיעסן 
און האָבנדיק אַ נייגונג צו טעכנישער בינע-לייטונג, זיך גענומען 
לערנען צייכנען. 1924 --- אַרײַנגעטראָטן אין דער טרופּע פֿון קאַדיש- 
כאַש, װוּ ער האָט געשפּילט און געווען טעכנישער לײַטער ביז 1928, 
ווען ער איז אַרײַן אין פּוױלישן מיליטער-דינסט. צוריקגעקומען, 
האָט ער אין ביאַליסטאָק, צוזאַמען מיט יהודה גרינהויז, אָרגאַניזירט 
אַ טרופּע. לויט די באַדינגונגען אין דעמאָלטיקן פּױלן, איז ז. כּסדר 
איבערגעגאַנגען פֿון איין טרופּע אין דער אַנדערער, און אויסמיידג- 
דיק די טרופּעס, וועלכע האָבן געשפּילט שונד, האָט ער על פּי רוב 
זיך פֿאַרבונדן מיט די טרופּעס פֿון זיגמונט טורקאָוו, יאָנאַס טורקאָװו 
און דיאַנאַ בלומענפֿעלד. ער האָט אויך געשפּילט מיט דינה האַל- 
פּערן און יצחק גרודבערג און אַנדערע יונגע אַקטיאָרן, וועלכע עס 
האָט געצויגן צום בעסערן ייַדישן טעאַטער-רעפּערטואַר, 
| ז. האָט נאָך באַװיזן, פֿאַרן אױיסבראָך פֿון דער צווייטער וועלט-. 
מלחמה, צו שפּילן, צוזאַמען מיטן שפּעטער אומגעבראַכטן אַקטיאָר 
חיים סאַנדלער, די ראָל פֿון ;אַדאָלף היטלער" אין ;די משוגענע 
וועלט". בעת דער נאַצישער אינװאַזיע, באַטײליקט זיך ז. אין דער 
פֿאַרטײידיקונג פֿון װאַרשע, אַנטלױפֿט פֿון דאַרט קיין ביאַליסטאָק, ווו 
ער טרעט אַרײַן אין אָרטיקן ייַדישן מלוכה-טעאַטער מיט וועלכן ער 
װאַנדערט דערנאָך אויס אין טיף רוסלאַנד, גייט דורך די שבעה מדורי 
גיהנום פֿון נע ונד זײַן איבער די קאַלטע און װאַרעמע לענדער, 
(װאָס ער האָט טײילװײַז שפּעטער באַשריבן אין ,פֿאָלק און לאַנד* און 
אַנדערע פּעריאָדישע אױיסגאַבן) און טרעט דערנאָך אַרײן אין דער 
ייִדישער טרופּע, וועלכע אידאַ קאַמינסקאַ אָרגאַניזירט אין פֿרונזע. 

אַלס פּוילישער בירגער זיך צוריקגעקערט, נאָך דער צווייטער 
וועלט-מלחמה, קיין פּולן, פֿירט ער אָן (צוזאַמען מיט יצחק גרוד- 
בערג און יעקבֿ קורלענדער) מיטן ייִדישן מלוכה-טעאַטער אין 
נידערשלעזיע. ניט זעענדיק אָבער קיין תּכלית אין זײַן דאָרטיקע 
אַרבעט, פֿאָרט ער אַװעק קיין פּאַריז, װוּ ער פֿירט אָן אַ געוויסע 
צײַט מיטן אָרטיקן ,איקוט", װוּ ער פֿירט אויף הירשביינס ;גרינע 
פֿעלדער* און שלום-עליכמס עשווער צו זײַן אַ ייד". פֿון דאָרט 
פֿאָרט ער אָפּ און באַזעצט זיך אין אַמעריקע, װוּ ער האָט אַ געלעגנ- 
הייט צו שפּילן אין די טרופּעס פֿון מאָריס שװאַרץ, יעקבֿ בן-עמי, 


| יאָנאַס טורקאָוו.. ז. האָט אויך אַ סעזאָן אָנגעפֿירט, צוזאַמען מיט 


מאַקס באָזשיק און ר. שושנה די קאָאָפּעראַטיווע טרופּע אין ניו- 
יאָרקער עדוקיישאָנעל עלייענס. 

אַ געוויסע צײַט האָט ז. געטאָן אין ניו-יאָרקער ,ייַװאָ* אַדמיניס- 
טראַטיווע אַרבעט, פֿלעגט אָבער גלײַכצײַטיק דרוקן אַרטיקלען וועגן 
טעאַטער אין דער ייִדישער פּעריאָדיקע און אָנפֿירן מיטן ייוואָ- 
ראַדיאָ-פּראָגראַם, 

לעצטנס איז ז. דער עקזעקוטיוו סעקרעטאַר פֿון דער ;,פֿאָלקס- 
בינע? אין ניו-יאָרק, װוּ ער באַטײליקט זיד אויך אין זייערע 
פֿאַרשטעלונגען. 
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יידישן טעאַ טער 


אוויי בוט 


ז. האָט אויך איבערזעצט די ישׂראל-פּיעסן ;איי לייק מייק" פֿון 
א. מגד, ;הם יגיעו מחר* פֿון נתן שחם, ;אניה בחוף ים", און צואַ- 
מען, מיט דוד באַס, ;חנה סענעש", װאָס איז געשפּילט געװאָרן מיט 
שפֿרה לערער אין דער טיטל-ראָל אין אַרגענטינע. 

ז. האָט אויך פֿאַרעפֿנטלעכט אייִדישער טעאַטער אין שטעט 
און שטעטלעך" אין ,ייִדישער טעאַטער אין אײראָפּע", אַרױסגע 
געבן דורכן אַלװועלטלעכן ייִדישן קולטור קאָנגרעס, ניו-יאָרק, 1968, 
| = זגיס ברודער, מתתיהו, איז דער בינע-דירעקטאָר פֿון ;קאַמערלי- 
טעאַטער אין ישׂראל, | 
ש. ע. און ש. ע. פֿון מאַקס באָזשיק. 
לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער', ניוײאָרק, 1931, ז. 157, 
{!} באַקאַנטער שוישפּילער שעפטל זאַק און זײַן פֿרױ ראַיע באַזוכן ישׂראל, 

לעצטע נײַעס ", תּל-אָבֿיבֿ, 25 יולי 1968, 


פישלער, בערטאַ 


לויט יוליוס גוטמאַן איז פֿ. געבוירן געוורן בערך 1875 אין לעמ" 
בערג, גאַליציע, בי אָרעמע עלטערן. -- פֿאָטער --- אַ בעל-עגלה. 
געלערנט אין אַ פאָלקס-שול, צוליב איר שיינער שטים איז זי דורך 
עסקרייז אַרײַנגענומען געװאָרן אין כאָר פֿון אָרטיקן ייִדישן טעאַטער 
(דיר. גימפּעל), װוּ זי באַקומט אויך באַלד קליינע ראָלן, און אַרױס- 
ווייזנדיק בינע-פֿעיַקײטן, גייט זי גאָר שנעל איבער צו גרעסערע ראָלן. 

9 וועלכע האָט אָנגעהויבן אַלס סוברעטין, איז שפּעטער אַריבער 
צו דראָמאַטישע ראָלן, און געווען אין גאַליציע די ערשטע צו פֿאַר- 
קערפּערן די הויפּט-פֿרױען-ראָלן פֿון גאָרדיןדרעפּערטואַר. זי האָט 
אויך געשפּילט מעטערלינקס ,מאָנאַ װאַנאַ", איבסענס ;נאָראַ* 
און אַנדערע באַקאַנטע פּיעסן פֿון ייִדישן און אײיראָפּעישן ליטעראַ- 
רישן רעפּערטואַר,. אין באַדערס , קאַלענדאַר" ווערט זי באַצײיכנט 
וי , אַן ערשטקלאַסיקע דראַמאַטיסטין". פֿ.. איז שפּעטער אַריבער צו 
ראָלן פֿון גראַנד-דאַמען און האָט זיך אין גאַליציע באַזונדערס קונה 
שם געווען אין דער ראָל פֿון , מירעלע אפֿרת" און ענלעכע ראָלן. 

נאָך איר חתונה אין 1912 מיטן ריכטער טאַדאַניער, האָט זי זיך 
צוריקגעצויגן פֿון דער בינע, 

ישׂראל אַשענדאָרף שרײיַבט; 

;אין שטעטל װוּ איך בין געבוירן געװואָרן און פֿאַרבראַכט מײַנע 
קינדער-יאָרן, האָט זיך אַמאָל פֿאַרשפּרײט אַ ידיעה, אַז סיאיז אַראָפּ- 


געקומען אַ נײַער נאָטאַר, און דער איז -- אַ ייַד. איך האָב נאָך. 


געהערט פֿון אַ ייִדישן דאָקטער, פֿון אַ ייִדישן אַדוואָקאַט, אָבער אַ 
נאָטאַר -- דאָס איז טאַקע עפעס אָן אויסערגעויינלעכע זאַך. דער 
דאָזיקער נאָטאַר איז געקומען מיט אַ וייב און אַ ייִנגל. דאָס ייִנגל 
האָט ערגעץ אין אַ גרויסער שטאָט שטודירט אין אַ גימנאַזיע און 
איז געקומען צו טאַטע-מאַמע נאָר אין דער װאַקאַציע-צײַט. מיר, 
חדר-יינגלעך, האָבן באַװוּנדערט זיַין סטודענטישן אוניפֿאָרם און די 
גאָלדענע פּאַסיקלעך אויף זײַן קראַגן. װײַזט זיך אַרױס, אַז דאָט 
ווייר פֿון דאַזיקן נאָטאַר און די מוטער פֿון דאָזיקן סטודענט, איז 
געווען אַ ייִדישע אַרטיסטקע אין גימפעלס טעאַטער. זי הייסט טאַקע 
איצט טאַדאַניעראָואַ, אָבער איר מיידלשער נאָמען אונטער וועלכן 
זי האָט געשפּילט אויף ייִדיש, איז געווען פֿישלער". 

בנימין רעסלער גיט איבער, אַז 8ֿ. איז געווען אַ װווּנדערלעכע 
שיינהייט. הגם זי איז אַװעק פֿון טעאַטער, איז זי פֿאַרבליבן אַ געטרייע 
קאָלעגין צום פֿאַך, און ווען אַ טרופּע פלעגט אַמאָל פֿאַרבײפֿאָרן דאָס 


שטעטל אין וועלכן זי האָט געוווינט, פֿלעגט זי אױפֿנעמען בײַ זיך 


זיי אַקטיאָרן מיט גרויס פֿרײַנטשאַפֿט. בערך אין 1921 איז זי, מיטן 
מאַן, געקומען צו גאַסט אין לעמבערג. גראָד איז דעמאָלט אָנגעגאַנ- 
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גען אַ שטרייק אין ייִדישן טעאַטער מצד די אַקטיאָרן קעגן זייער 

דירעקטאָר גימפּעל, און די שטרייקנדיקע אַקטיאָרן האָבן אײַנגע- 

אָרדנט עטלעכע פֿאָרשטעלונגען כּדי צו קאָנען זיך דערנערן, האָט 8ֿ, 

באַלד מסכים געווען אױפֿצוטרעטן מיט זיי אין די פֿאָרשטעלונגען; 

צווישן אַנדערע אין ,;מירעלע אפֿרת", 

מ. ע. פֿון יוליוס גוטמאַן, גרשום באדער און בנימין רעסלער, 

ב. גארין -- ,געש. אידיש, טעאַטער, נ. י., 1923, צװייטער באַנד, ז. 147, 

ישׂראל אַשענדאָרף -- ס. מ. גימפּעלס טעאַטער אין לעמבערג, , געדענק בוך 
גאַליציע /, בוענאָס אײַרעס, 1964, ז, 31, 


ליבערט-לובאַצקי, אַליא. 


געבוירן אין אָדעס, אוקראַיַנע. שטו- 
דירט אין גימנאַזיע בעת דער באָלשע- 
וויסטישער רעװאָלוציע, און ניט געקוקט 

| װאָס זייער הויז איז קאָנפֿיסקירט געװאָרן 
פֿון דער מאַכט, זײַנען זי און די ברידער 

אָנגעגאַנגען מיט זיער שטטדיום. פֿון 

קינדװײַז אָן ליב געהאַט פּאָעזיע און בײיַ 

יעדער געלעגנהייט אַרױסגעטראָטן מיט 

דעקלאַמאַציעס, שטרעבנדיק צום טעאַטער, 

נאָכן ענדיקן די גימנאַזיע אַרײַנגע- 





טראָטן אין דער דראַמאַטישער שול פֿון לאָרענצאָ און מיכײלאָווסקי, 


און נאָכן פֿאַרענדיקן די שול, אַנגאַזשירט געװאָרן אין אַ זומער: 
טעאַטער אוֹן געקראָגן קליינע ראָלן אין די פּיעסן פֿון טשעכאָוו, גאָ- 
גאָל, און ;אַ ווינטערדיקע געשיכטע" פֿון שעקספּיר. אַ יאָר שפּעטער 
איז זי אַנגאַזשירט געװאָרן אין גלאָגאָלינס קונסט-טרופּע. װו זי באַ- 
קומט שוין גרעסערע ראָלן אין לאָפּע דע װעגאַס ;דעם גערטנערס 
הונט", פֿאַרטראָטן די ראָל ,סעסיל" אין אָסקאַר וויילדס ,די וויכ- 
טיקייט צו זײַן ערנסט", ,האַנעלע* אין הױפּטמאַנס ,די פֿאַרזונקענע 
גלאָק* און אַנדערע פּיעסן. קורץ דערויף לעגאַל פֿאַרלאָזט סאָוועט- 
אוקראַיַנע און אומלעגאַל אָנגעקומען אין פּױלן, פֿון דאָרט אַװעק 
קיין בערלין, און מיט דער הילף פֿון איר משפּחה אָנגעקומען אין 
אַמעריקע. דאָ טרעט זי אויף אין רוסיש אין ניו-יאָרק און פֿילאַדעל- 
פֿיע (אַלס ;די טאָכטער*) אין סטרינדבערגס ,דער פֿאָטער? מיט דר, 
פּאול באַראַטאָו, וועלכער רעקאָמענדירט זי צו רודאָלף שילדקרויט 
אין זײַן טעאַטער אויף 180-טע גאַס אין בראָנקס, װווּ זי שפּילט, אין 
ייִדיש, אַלס ;רבקהלע* אין אַשס ,גאָט פֿון נקמה" און די הױיפּט 
יוגנטלעכע ראָל אין דימאָווס ,זײַן לעצטע געליבטע". זי רעפּעטירט 
אויך סטרינדבערגס ,דער שטורעם", װאָס ווערט אָבער ניט אױפֿ- 
געפֿירט. דערנאָך ווערט ל. אַנגאַזשירט דורך אזרא-עלמית אין דער 
,ווילנער טרופּע*, מיט וועמען זי שפּילט אייניקע יאָר אין אַמעריקע, 
קאַנאַדע און באַטײליקט זיך אויך אין זייער טורנעע איבער דײַטש- 
לאַנד (פֿראַנקפֿורט בײַם . מיין, קעלן.) עלזאס:לאַטרינגען (מעץ, 
שטראַסבורג, נאַנסי) און בעלגיע (אַנטװערפּן און בריסל), שפּילנדיק 
;אַבֿרהם יעקבֿ* אין הירשביינס ,גרינע פֿעלדער*, ,נחמהלע" אין 
אַשס , מאָטקע גנב*, ,בעטי" אין שלום-עליכמס ,שווער צו זײַן אַ 
ייַד* און דובלירט מיט מרים וויידע אַלס ;לאה" אין אַנסקיס ,די- 
בוק". צוריקקומנדיק קיין אַמעריקע, װוּ זי באַזעצט זיך אין לאָס 
אַנדזשעלעס, האָט זיך ל. אָפּגעגעבּן מיט אױפֿטרעטן אין רוסישער 
און ענגלישער פּאָעזיע. 

ל, איז געווען פֿאַרהײראַט צום ייַדישן שישפּילער יעקבֿ לו- . 
באָצקי (;לעקסיקאָן? ז. 1011, געשטאָרבן 20 מײַ 1966), ברודער פֿון 
דער שוישפּילערין עלמית. 


ש. און מ. {. 
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(פינקעלשטיין, ישעיה-מאיר 
{געב. 1805706 --- געשט. 6 (?14) סעפּט. 1870} 


געבוירן 1805 אָדער 1806 אין בראָד, 
גאַליציע. לויט די ידיעות, װאָס דר. מאַקס 
װײַנרײַך האָט באַקומען (אין דײַטש) פֿון 
פ8'ס זון יוסף, האָט פֿ. זיך אַריבערגעקליבן 
אין די פֿופֿציקער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונ" 
דערט קיין לייפּציג כּדי צו קאָנען דאָרט 
געבן זײַנע ייַנגערע קינדער אַ דײַטשע 
דערציונג. פֿ,. האָט ביז דעמאָלט, צוזאַמען 
מיט אַ שוועסטער-קינד, געפֿירט אַ באַנקי 
געשעפֿט אין יאָס און גאַלאַץ (רומעניע) 
! מער פֿיל-װייניק וויכטיקערע דאַטעס איז דער זון ניט געווען 
בכּח צו געבן, 

דר. אַלפֿרעד לאַנדױ האַלט, אַז פֿ. האָט זיך אַריבערגעקליבן פֿון 
יאַס אָדער גאַלאַץ קיין לייפּציג ניט אין די פֿופֿציקער יאָרן, נאָר 
אין 1862. דר. װײַנרײַך האַלט, אַז די דאָזיקע דאַטע מוז זײַן ריכטיקער 
וי די אינפֿאָרמאַציע פֿון פֿ,'ס זון, װײַל פֿ.'ס פּיעסע ;,מאָנדריש" 
שפּילט זיך אָפּ אין יאַס אין 1858, און זי איז געשריבן געװאָרן פֿון 
אַ מענטש, וועלכער איז געווען אױפֿן אָרט בעת דעם דאָרטיקן 
עקאָנאָמישן קריזיס פֿון 1857-1858, יי 


א. ר. מלאכי האָט אױפֿגעזוכט אַ נעקראָלאָג ועגן פֿ. אין 
;המגיד", געשריבן פֿון לייפּציג, אין וועלכן סווערט געאָגט, 
אַז פֿ. איז געווען איינער פֿון די חשובֿסטע בראָדער משכילים און 
איינער פֿון די באַרימטסטע משכילים אין גאַליציע בכלל. ער האָט 
פֿאַרקערט מיט ר' נחמן קראָכמאַל, ר' שלמה יהודה ראַפּאָפּאָרט, יצחק 
ערטער און ר' שמשון בלאָך. פֿ. איז געווען אַ חשובֿער באַלעבאָס אין 
לייפּציג, און אין די קרייזן, װוּ ער האָט פֿאַרקערט, איז ער געווען 
זייער באַליבט און פֿאַרערט. די געקראָלאָג-קאָרעספּאָנדענץ איז 
געשריבן געװאָרן אַ טאָג נאָך פֿ.'ס לויה, און װי ס'איז צו זען, איז 
דער קאָרעספּאָנדענט געווען פֿ.'ס אַ ידיד נאמן און פֿאַרערער, און 
אַזױ אויך דער רעדאַקטאָר פֿון ,המגיד" צו וועמען דִי קאָרעספּאָנ- 
דענץ איז געווען אַדרעסירט. די קאָרעספּאָנדענץ הייבט זיך אָן 
אַזױ: ,מײַן פֿרײַנט, מיט אַ ברויזנדיק און צעװײיטאָגט האַרץ לאָז איך 
אײַך וויסן די ניט-גוטע בשורה פֿון דעם טויט פֿון אונדזער חשובן 
פֿרײַנט, דעם גביר און געלערנטן הרב ר' ישעיהו מאיר פֿינקעל- 
שטיין, פֿון די טײַערסטע מענטשן פֿון זײַן געבורטסשטאָט בראָד, 
װאָס איז אין עלטער פֿון פֿינף און זעכציק יאָר נעכטן געשטאָרבן 
און געקומען צו קבורה. ..אַ גרויסן פֿאַרלוסט האָט געליטן די 
לייפּציגער קהלה, װאָס ער איז געווען באמת פֿון אירע חשובים, און 
,וויי צו מיר* טוט זאָגן די בראָדער קהילה, װאָס האָט אָנגעװאָרן איר 
גלוסטיקע כלי. פּונקט וי איך, אַזױ זענט איר, מײַן טײַערער, געווען 
פֿון די געציילטע, װאָס האָבן געקענט דעם פֿאַרשטאָרבענעם און 
אָפּגעשאַצט זײַנע אײגנשאַפֿטן; איינער פֿון די לעצטע רעשטלעך 
מיט טאַלענט און גרויסע מעלות, װאָס מיר האָבן איבערהויפּט אין 
די לעצטע יאָרן, װאָס ער איז דאָ געקומען ווינען, מיט פֿאַרגניגן 
פֿאַרבראַכט מיט אים און מיט פֿרײד זיך געפֿונען אין זײַן געזעל- 
שאַפֿט, נהנה געווען פֿונם חן פֿון זײַנע ליפּן, ליבלעכע שמועסן און 
גוטן געשמאַק". | 

דער קאָרעספּאָנדענט שילדערט דעם פֿאַרשטאָרבענעם וי איינעם 
פֿון די גאַליציאַנער השכלה-גדולים, וי אַ למדן און קענער פֿון דער 





העברעיִשער און װעלט-ליטעראַטור, אַ קולטור-טרעגער און קעמ- 
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פֿער קעגן חסידות און פֿאַנאַטיזם. ער רעדט וועגן זײַן ליטעראַרישער 
טעטיקייט אין העברעיש און דײַטש און דערמאָנט איך זײַנע 
ייִדישע כתבים, | 

אַזױ שרײַבט ער; 

,איך האָב געזען זײַן גרויס רײַכטום אין זײַנע ליטעראַרישע 
שאַפֿונגען, קריטיק און מוסר געשריבן אין דער פֿאָרם און סטיל 
פֿן מדרש ..איך האָב אויך פֿאַרגניגן געהאַט פֿון זײַנע בליטן 
און בלומען, משלים און מליצות וועגן מאָראַל, געשריבן שפּאַסיק און 
סאַטיריש אויף ייִדיש-דײַטש, װאָס אין יי האָט ער, וי אַ קינסטלער, 
געשילדערט דעם כאַראַקטער און לעבנסאַרט אין גאַליציע און פּוֹילן, 
איבערהויפט די סאַטירעס, װאָס אין זיי האַט ער געשליידערט פֿײלן 
קעגן דער אומוויסנקייט פֿון דער מאַסע און אירע נאַרישע מנהגים 
אין פֿאַרגאַנגענעס דור, דער גלויבן אין נאַרישע און פוסטע מעשיות. 
ער האָט באַזונדערס אויסגעחזקט די נאַרישע פֿירונגען און מנהגים 
פֿון די אומוויסנדיקע צבועיאַקעס, װאָס לעבעדיק און טױיטערהייט 
טוען זיי זיך ניט אָפּשיידן פֿון זייערע רביים און הייליקע. די יעניקע, 
װאָס זײַנען באַקאַנט מיט זײַנע שריפֿטן, האָבן געװוּסט געהעריק 
אָפּצושאַצן זײַנע קונסטווערק, װאָס אין פֿאַרגאַנגענעם דור האָבן זי 
שטאַרק געווירקט אויף דער מאַסע, װאָס האָט מקבל באהבה געווען 
זיַנע אױיפֿריכטיקע שפּאַסרײד און געלערנט דאָס פֿאָלק צו אונטער- 
שיידן צווישן אמת און שקר, צװישן די, װאָס דינען גאָט באמת 
און די, װואָס זײַנען פֿאַלש, און עפֿענען די אױגן פֿון די בלינדע צו 


זען דאָס ליכט". 


א. ר. מלאכי שרײַבט; 

,דער קאַרעספּאָנדענט דערמאָנט ניט צי פֿינקעלשטײנס כתבים 
זײנען געדרוקט. גיכער האָט ער זיי געלייענט אין מאַנוסקריפטן 
װאָס האָבן קורסירט. זיַנע רייד וועגן דעם אַנטי-חסידישן אינהאַלט 
און סאַטיריששן סטיל פֿון די כתבים באַשטעטיקן אַביסל װװײַנרײַכס 
מיינונג, אַז פֿינקעלשטיין איז דער מחבר פֿון די דראַמעס און גוטמאַן 
איז אַ פּסעוודאָנים אָדער אַן איבערשרײַבער, װאָס האָט זיך אָנגע- 
געט פֿאַרן מחבר. אין נאָמען ישעיה, װאָס אי פֿינקעלשטײן און אי 
גוטמאַן האָבן געהייסן, איז אויך דאָ אַ שטיקל נאָנטקײט צווישן דעם 
גוטמאַן און פֿינקעלשטיינען. 

.איך װויל צוגעב, אַז איך האָב מיט יאָרן לאַנג צוריק ערגעץ 
געזען, אַז פֿינקעלשטײן איז דער מחבר פֿון דער קאָמעדיע ,די גע- 
נאַרטע וועלט", װאָס מ. װוינער האָט אַרױסגעגעבן מיט אַן אַרײַן- 
פֿיר און הערות (מאָסקווע 1940) פֿון אַ לעמבערגער אױסגאַבע פֿון. 
3 איך קאָן זיך איצט ניט דערמאָנען װוּ איך האָב עס געזען, 
איך שטעל זיך דאָ דעריבער ניט אָפּ אויף דעם, דערמאָן נאָר די 
מעגלעכקייט, אַז פֿינקעלשטײן איז אױיך דער אַנאָנימער מחבר 
פֿון ,די גענאַרטע וועלט", װאָס עד היוס איז זי נאָך אַלץ אַן אַנאָנימע 
שאַפֿונג", 

וי דער קאָרעספּאָנדענט גיט איבער, האָט מען פֿינקעלשטײנען 
געמאַכט אַ בכּבֿודיקע לויה. די חשובסטע פֿון דער געמיינדע האָבן 
אים באַגלײט צו דער אייביקער רו. אױפֿן בית הקברות האָט דער 
ראַבינער דר' גאָלדשמידט אים מספּיד געווען אין דײַטש און זיך 
אויסגעדריקט, אַז ,פֿינקעלשטײן װאַר איינער דער רעפּרעזענטאַנטן 
גאַליציש-איזראַשליטישער קולטור". דער קאָרעספּאָנדענט ברענגט 
אויך װאָס דער ראַבינער-פּרעדיקער האָט אין זײַן הספּד אַרױס- 
געבראַכט, אַז ליגנדיק קראַנק פֿאַרן טויט, האָט פֿינקעלשטײן זיך 
שטאַרק אינטערעסירט מיטן פֿראַנצױזיש-דײַטשן קריג, װאָס איז 
דעמאָלט אױיסגעבראָכן, געווען אָריענטירט אין דעם גאַנג אױפֿן 
שלאַכטפֿעלד, און אויסגעדריקט זײַן האָפֿנונג, אַז סוף כּל סוף װעט 
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יידישן ט עאַ ט ער 


אי דרי חי דיילק :0 


הומאַניטעט זיגן און גערעכטיקייט און גײַסטיקע אױפֿלעבונג װועלן 
קומען אויף דער וועלט", 

אויף דער קאָרעספּאָנדענץ איז אונטערגעשריבן 8. מ. און -- 
לויט מלאכי --- איז זיך לײַכט אָנצושטױסן, אַז דאָס איז אין זײַן 
צײַט דער באַרימטער געלערנטער, שרײַבער און דיכטער פֿאַביוס 
מיזעס, אַ מקורב צו יהודה ליב גאָרדאָן אוּן דוד פֿרישמאַן. אין 
עזריאל בענציגס ביאָגראַפֿיע פֿון מיזעס, ווערט צווישן מיזעס אינ- 
טימע פֿרײַנט פֿון די ,;בראָדער משכילים" דערמאָנט אויך פֿינקעל- 
שטיין. 

דר. מ. װײַנרײַך גיט איבער אין זײַן אַרבעט ,פֿיר אומבאַקאַנטע 
טעאַטער-שטיק פֿון מיטן 19-טן יאָרהונדערט" (אין פאַרכיוו פֿאַר 
דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער און דראַמע"), 


,אין אַרכיו פֿון ייְוואָ געפֿינט זיך אַ ביכל פֿון עטלעכע הונדערט 
זיַיטלעך, געשריבן מיט דער האַנט, װאָס דער זאַמלער-קרייז בײַם 
יי ל. פּרץ-פֿאַרײין אין טשאָרטקאָוו האָט צוגעשיקט אין 1928. די 
טשאַרטקאָווער פֿרײַנט זײַנען אױפֿמערקזאַס געװאָרן אויף אַ נאָטיץ 
אין ז. רייזענס , לעקסיקאָן"* (ערשטער באַנד, ז. 738), אַז די ליטעראַ- 
רישע ירושה פֿון דעם בראָדער שרײַבער װאָלף דעמאַנט (1830-1897) 
איז געבליבן בײַ זײַן זון שמעון, אַן אָפּטייקער. דעם דאָזיקן עומעון 
דעמאָנטס אָפּטייק אין טשאָרטקאָוו איז אַריבער נאָך זײַן טױט צו 
אַ קריסטלעכן באַזיצער, זײַנען די פֿרײַנט זיך געגאַנגען נאָכפֿרעגן 
בײ אים צי איז ניט אַמאָל איבערגעבליבן עפעס פֿון ש. דעמאַנטס 
פּאַפּירן. זי האָבן באַגליקט. זיי האָבן אַרױסבאַקומען דאָס אָקאָרעט 
דערמאָנטע ביכל (שריפֿטשפיגל בערך 16 אױף 10 צימ), װאָס איז 
גאַנץ אָרנטלעך אײַנגעבונדן, און חוץ דעם אַ העפֿטל מיט ייִדישע 
לידער און אַ מעמאָראַנדום געשריבן אין פּויליש, מיט אַ פּראָיעקט 
וועגן רעפֿאָרמירן די ייִדישע שולן. די דאָזיקע מאַטעריאַלן, וועלכע 
שטאַמען טאַקע פֿון װאָלף דעמאַנט, זײַנען אָפּגעשיקט געװאָרן 
אין אַרכיו פֿון ייוואָ. | 

.דאָס פעקל, װאָס איז אָנגעקומען פֿון טשאָרטקאָוו, גיט אונדז 
איצטער אַ נייע באַלײכטונג פֿון דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער 
דראַמע אין 19טן יאָרהונדערט. אין דעס געבונדענעם ביכל זײַנען 
פֿאַראַן פֿיר פיעסעס, װאָס זײַנען ביז אַהער אַבסאָלוט ניט געווען 
באַקאַנט. בײַ דער קליינער צאָל ייִדישע טעאַטער-שטיק פֿון פֿאַר 
גאָלדפֿאַדנס צײַט, װאָס זײַנען צו אונדז דערגאַנגען, גיבן צו פֿיר 
נײַע פּיעסעס מיטאַמאָל אַ שלל אױפֿקלערננג. 

אמת, דער רעװלטאַט איז אַ ביסל אַן אומגעריכטער: װאָלף 
דעמאַנט אַליין האָט צו די פיעסעס נאָר אַן אומדירעקטע שיכות. 
ער האָט זיי איבערגעשריבן מיט זײַן האַנט. דאָס איז גאָר. אויף דעם 
לעצטן זײַטל פֿון דעם ביכל געפֿינען מיר אַ צושריפֿט: ;אָבגעשריעבען 
אין בראָדיי אים מאָנאַטע אױגוסט דעס יאַהרעס 1863 פֿאָן װאָלף 
דעמאַנט, לעהרער אין דער דײַטש-איזר. הויפּט אונד מעדכענשולע". 

עס איז ניט קיין נײַעס, אַז איבערשרײַבן אייגענע און פֿרעמדע 
וװערק איז בײַ זי משכילים געווען אַ באַליבטע באַשעפֿטיקונג (לויט 
א בריו פֿון ייְוואָ זאַמלער פֿייוול שפּירא, האָט אים, דעמאַנטס זון, 
דר. דעמאַנט אין בראָד, איבערגעגעבן, אַז זײַן פֿאָטער פֿלעגט גאַנצע 
נעכט שרײַב). די משכילים האָבן זיך דאָך געשפּירט עלנט צווישן 
דער גרויסער מאַסע ייִדן, זייערע מעגלעכקייטן פֿון פּראָפּאַגאַנדע 
זײַנען געווען זייער באַגרענעצט און ווירקן האָט זיך געװאָלט. פֿון די 
אַלטפֿרענקישע חבֿרות מיט זייערע סעודות און גבאותן איז דער 
משכיל געווען אָפּגעשניטן; דער שטייגער פֿון הײַנטיקן געזעלשאַפֿט- 
לעכן לעבן מיט פֿאַריינען, קאָמיטעטן א. א. וו. האָט נאָך ניט עקזים- 
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טירט. בכן, האָט מען געהאַט אַ סך צײַט, האָט מען געשריבן. אַמאָל 
האָט מען עס געטאָן כּדי איבערצולאָזן בײַ זיך אַ ווערק, װאָס מען 
האָט באַקומען אויסגעליען נאָר אויף אַ קורצער צײַט, און אַמאָל האָט 
מען געשריבן בפֿירוש כּדי מזכה צו זײַן דערמיט אַנדערע. מען האָט 
איבערגעשריבן ניט נאָר מאַנוסקריפטן, נאָר -- הגם זעלטענער -- 
אויך געדרוקטע ביכער ..לױט אַלע סימנים זיַנען די פּיעסעס, װאָס 
װעגן יי ריידן מיר, אױך אױפֿגעהיט |געװאָרן} ניט מער וו 
אין װואָלף דעמאַנטס איבערשריפֿט. | 

.עס רעדט זיך אין דעם קעפל פֿון דעםס אַרטיקל וועגן פֿיר נײַע 
פּיעסעס. אין דער אמתן זײַנען אין דעם ביכל פֿאַראַן פֿינף פיעסעס, 
אָבער איינע פֿון זיי איז גוט באַקענט. דאָס איז ,סערקעלע". מיט 
דעם הױבט זיך טאַקע אָן די זאַמלונג .דער מחבר איז ניט אָנגע- 
וויזן, אָבער גראָד ווייסן מיר אים אָן דעמאַנטן אויך. 

.די פֿיר פּיעסעס, װאָס קומען פֿאַר אונדז אין באַטראַכט, זײַנען: 


) מאַנדריש 
/אָדער / קאַראַקטערבילד דער יאססער / קױפֿמאַנשאַפֿט 
אים יאַהרע 1858 / 
פּאָססע אין דרייא אַקטען / פֿאָן / ישעיה גוטמאַנן 
(41 זײַטלעך) 
2) דער כּל בוניק 
/ אָדער / דיא פֿערביטעני חתן כלה 
/ פּאָססע אין 5 אַקטען / פֿאָן / ישעיה גוטמאן 
(77 זײַטלעך) 
3) דיא דרייא שוועסטער קינדער 


/לוסט שפּיעל/אין דרייא אַקטען/פֿאָן/ישעיה גוטמאַנן 
(39 זײַטלעך) | 
4 דער זיווג 
/ אָדער / װאָס ס'איז באַשערט / דאָס איז באַווערט 
/לוסט שפּיעל אין 3 אַקטען/פֿאָן/ה. ש. ר-. 
(46 זײַטלעך דערצו 222 זײַטלעך נאָטן) 

דאָס ערשטע, װאָס עס בעט זיך צו פֿרעג, איז: װער האָט די 

פּיעסן געשריבן? 
אַמגרינגסטן לאָזט זיך דאָס פֿעסטשטעלן בנוגע דער לעצטער 
פיעסע. השירן באַטײט זיכער הירש רײטמאַן. ער איז אונדז ביז 
איצט, נאָך דר. א. לאַנדױס נאָטיץ וועגן אים, געווען באַקאַנט אַלס 
דער מחבר פֿון דער פּאָעמע ,דער קיטטעל". אַלע סימנים שטימען. 
רייטמאַן איז מיטן 19טן ייה געוען אַ לערער אין בראָד אין איין 
שול מיט דעמאַנטן (אַלפֿרעד לאַנדױ איז אַגבֿ געווען זייער ביידנס 
אַ תּלמיד). די דעק-אותיות שטימען אויך. מעגן מיר אַלזאָ דרייסט 
מצרף זײַן אויך דעם ,זיווג* צו הירש רייטמאַנס איבערבלײַב. נאָר 
איין אַרגומענט זעט אױס צו זײַן קעגן דעם. אין דעם ,זיווג" איז 
פֿאַראַן אַ ליד, װאָס עס זינגט משה קלינג, אַ פֿרײילעכער שניידער. 
. בײַ דר. א. לאַנדױ געפֿינט זיך אַ כּתב-יד מיט עטלעכע צענד- 
ליק לידער, װאָס עס האָט פֿאַרפֿאַסט ישעיה מאיר פֿינקעלשטײן, אַ 
סוחר, אַ משכיל, װאָס האָט אויך געלעבט יענע צײַטן אין בראָד. אין 
דעם כּתב-יד איז פֿאַראַן צווישן אַנדערע אויך דאָס זעלבע לידל פֿון 
משה קלינג. שטייט אַלזאָ אױף די פֿראַגע װי אַזױ קומט פֿינקעל- 
שטיינס ליד אין רייטמאַנס פּיעסע. אָבער די פֿראַגע קאָן ניט אָפּי 
פֿרעגן אונדזער דעשיפֿרירונג פֿון דעם מחברס איניציאַלן אױפֿן 
שער-בלט פֿון ,זיווג". גיכער װאָלט מען געקאָנט נוטה זײַן צו מיי" 
נע, אַז אין דעם העפֿטל פֿון פֿינקעלשטײנס לידער האָט דער אומ" 
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באַקאַנטער שרײַבער אַרײַנגענומען אויך איין זאַך אָדער עטלעכע. 
װאָס האָבן געהערט צו אַן אַנדער מחבר. דר. לאַנדױ איז אָבער זי 
כער, אַז דאָס ליד וועגן משה קלינגן האָט טאַקע געשריבן פֿינקעל- 
שטיין, נאָר עס קאָן געמאָלט זײַן, האַלט ער, אַז רייטמאַן האָט אַרײַנ- 
געפֿלאָכטן זײַן גוטן פֿרײַנטס אַ ליד. ;אין יענע צײַטן איז מען ניט 
געווען אַזעלכע שטאַרקע איבערקלייבער", שרײַבט מיר דר. לאַנדױ. 
אַזױי צי אַזױ, די מחברשאַפֿט פֿון דעם ,זיווג" האַלט איך פֿאַר 
פֿעסטגעשטעלט. עס בלײיבט דערבײַ: ,דער זיווג" איז הירש רייט- 
. מאַנס פֿאַרפֿאַסונג. 


דר. לאַנדױס מיטטיילונג װעקן דעם מחבר פֿװ |ליד| ,משה 
קלינג" האָט מיך אָבער אַרױפֿגעפֿירט אויף אַן אַנדער השערה, װאָס 
בײַ מיר פערזענלעך זעט זי אויך אס וי דערוויזן, אַז דער ישעיה 
גוטמאַן פֿון די איבריקע דרײַ פיעסעס איז ניט קיין אַנדערער וי טאַקע 
ישעיה מאיר פֿינקעלשטײן. דר. לאַנדױ, וועלכער איז קלאָר אין 
דער גאַנצער געשיכטע פֿון די בראָדער ייִדישע פֿאַמיליעס, שרײַבט 
מיר, אַז דער נאָמען ישעיה גוטמאַן איז אים ניט באַקאַנט. הייסט עס, 
אַז מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט אַ פּסעוודאָנים. ,גוטמאַן" איז פֿאַר 
אַ משכילישן פּסעוודאָנים וי אָנגעמאָסטן מע ,דאָס קליין מענטשע- 
לע" צו דעם קומט נאָך צו דער פֿאַקט, װאָס איינע פֿון גוטמאַנס 
דרי פיעסעס עשפילט אין יאַס, און דר. לאַנדױ האָט מיך געהאַט אינ- 
פֿאָרמירט, אַז פֿינקעלשטיין האָט געוװוינט אין יאַס צוליב געשעפֿטן. 
(װװײַנרײַך האָט זיך אויך געשטעלט אין קאָנטאַקט מיט פֿינקעל- 
שטיינס זון, וועלכער האָט אים געשריבן|: ;עס פֿאַרדריסט מיך זייער, 
װאָס איך בין ניט ביכולת צו געבן אײַך אַ פֿאַרלאָזלעכע אינפֿאָר- 
מאַציע וועגן מײַן פֿאָטערס ליטעראַרישער טעטיקייט. מיר געדענקט 


זיך נאָר, אַז אין מײַנע גאָר יונגע יאָרן האָב איך געזען מאַנוסקריפטן . 


פֿון פֿאַרשײדענע הומאָריסטישע און סאַטירישע שירים אין ייִדיש 
וי אויך אין העברעיִש. וועגן זייער אינהאַלט קאָן איך אָבער גאָרניט 
זאָגן. די דערמאָנטע שירים האָב איך אֶפֿט געהערט רעציטירן. ליידער 
זײַנען די אַלע מאַנוסקריפטן אַ פּנים פֿאַרפֿאַלן געװאָרן בעת או- 
דזער פֿאַמיליע האָט זיך אַריבערגעקליבן קיין דײַטשלאַנד. הגם איך 
זוך זיי שױן אַ סך יאָרן, האָט זיך מיר ביז איצטער ניט אָפּגעגאלטן 
דאָס אָפּצזוכן. װוייטער געדענקט זיך מיר, דוכט זיך, אַז איך האָב 
געהערט פֿון מײַן מוטער, אַז מײַן פֿאָטער זאָל האָבן אָנגעשריבן 
עטלעכע טעאַטער-שטיק אויך. פֿון די פיעסעס, װאָס איר דערמאַנט, 
קלינגען מיר זייער קענטלעך , דער כלבוניק" און ,מאָנדריש". ניט 
אַנדערש, איך מז האָבן געהערט די דאָזיקע נעמען אין שיכות 
מִיט מײַן פֿאָטער. געדרוקטערהייט איז, דוכט זיך, קיין זאַך ניט 
אַרױס". | 

דר. װײַנרײַך שרײַבט, אַז פֿ.'ס זונס מעלדונג, אַז קיין זאַך פֿ.'ס 
איז ניט געווען געדרוקט, דאַרף קאָריגירט ווערן, . װאָרעם אין ,קול 
מבשר" זײַנען מיטן אונטערשריפֿט פֿ. געווען געדרוקט פֿ,'ס צויי 


סאַטירעס (;דער נס", ני 1, 1869) און אין ;קול מבשר" (נ' 9, 1869),. 


ביידע סאַטירעס זײַנען שאַרפֿע אָנפֿאַלן אויף די חסידישע רביים, 
וועלכע פֿאַרפֿירן דאָס אומוויסנדע פֿאָלק. אָט דער גענעראַלער 
מאָטיוו פֿון דער ייִדישער השכלה-ליטעראַטור חזרט זיך איבער 
אויך אין די קאָמעדיעס פֿון ישעיה גוטמאן. 


דר. װײַנרײַך פֿאַרצײיכנט נאָך אַנדערע ידיעות וועגן פֿ. אַזױ איז 
אין דער הקדמה צו מענדל לעפֿינס ,מורה נבוכים? (געדרוקט אין 
זשאָלקאָוו 1829, שוין נאָך לעפֿינס טויט) שרײַבט דער אַרױסגעבער, 
אַז זײַן. יונגער פֿרײַנט ישעיה מאיר פֿינקעלשטיין האָט גענומען אויף 
זיך אַ טייל פֿון דער הוצאה פֿאַר אָפּדרוקן דעם ספֿר, 
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לעססיקאָן פון 


שרײַבט דר. מ. װײַנרײַך; 

;פֿינקעלשטיין איז יעמאָלט אַלט געווען 23 יאָר. אין 1863 ווערן 
אי פֿינקעלשטײן אי רייטמאַן דערמאַנט אין ,קול מבשר" אין אי 
צעדערבוימס צושריפֿט צו יהושע-מרדכי ליפֿשיצעס ,דיא 4 קלאַ' 
ססען". צעדערבים רעדט דאָ אַרום די פֿראַגע װי אַזױ מען קאָן 
שאַפֿן אַן איינהייטלעכע ייִדישע גראַמאַטיק, ניט געקוקט אױף דער 
פֿאַרשײדנקײט פֿון די דיאַלעקטן ,מיר געפֿינען צװאַר אין אַללע 
פּראָווינצען מענשען װאָס האָבען זיך געפּריפֿט צו שרײַבען יודיע, 
ויא למשל: דר. עטטינגער עיה, ר' איב גאַָטטלאָבער, ר' ישעי' מאיר 
פֿינקעלשטײן, ה' רייטמאַן וכדומה. זייי האָבען אָבער נאָר געשריעבען 
געדיכטע (שירים) אױסער דער דר' עטטינגער האָט געשריעבען 
;סערקעלע", אונ ר' ישׂראל אַקסענפֿעלד האָט אַ סך ראָמאַנען אוג 
טהעאַטערע {פיעסן| פֿאַרפֿאַסט, דערפֿון איז לעת-עתּה נאָר גע- 
דרוקט ,דער ערשטער יודישער רעקרוט"" 

דער פֿאַקט, װאָס צעדערבוים האָט ניט געהערט פֿון טעאַטער- 
שטיק, װאָס די צוויי בראָדער זאָלן האָבן געשריבן, וועגט ניט זייער 


פֿיל. ער האָט, בײַ דער יעמאָלטיקער אָפּגעריסנקײט פֿון די ייִדישט 


ישובים פֿונאַנז, געקאָנט ניט וויסן וועגן דעם אויך. אַ סך װאָגיקער 
איז דאָס, װאָס צן אים זײַנען בכלל געווען דערגאַנגען ידיעות וועט 


דער עקזיסטענץ פֿון די ביידע גאַליציאַנער שרײַבער. 


| זלמן רייזען האָט אויך געמאָלדן װײַנרײַכן, אַז אין ;המגיד 
החדש" פֿון 1892 ווערט פֿינקעלשטײן אויך דערמאָנט, אָבער ס'האָט 
זיך אים ניט איינגעגעבן צו באַקומען די צײַטשריפֿט און מאַכן 
דערפֿון אַ געהעריקע נאָטיץ|. 

װי מיר זעען, זײַנען די אינפֿאָרמאַציעס אַרום און אַרום זייער 
מאָגערע, אָבער זיי קלעקן פֿאָרט אויף צו געבן די קאַנטורן פֿאַר א 
בילד פֿון דעם מאַן, װאָס מיר זײַנען משער, אַז.ער איז דאָס דעו 
ישעיה גוטמאַן פֿון די דרײַ בראָדער פּיעסעס. 

(װײַנרײַך ווייזט אָן, אַז די משכילישע שרײַבער האָבן בכלל 
באַהאַלטן זייערע נעמען און פּובליקירט זייערע שאַפֿונגען אַנאָנים 
אָדער אָנגעגעבן דעק-אותיות}, 

אונטער די אומשטאַנדן זאָגט מיר דאָס האַרץ, אַז די גלייכונג 
גוטמאַן-פֿינקעלשטין איז אין אָרדנונג". 

נאָכדעם ווי װײַנרײַך גיט איבער דעם אינהאַלט פֿון הירש רייט- 
מאַנס פּיעסע ,דער זיווג", גיט ער אויך איבער דעם אינהאַלט פֿון 
| לויט זײַן מיינונג| פֿ.'ס פּיעסעס ;מאָנדריש* און ;דער כלבוניק", 
ער פֿאַרעפֿנטלעכט פֿולשטענדיק 8,'ס פּיעסע ;דיא דרייא שוועסטער- 
קינדער, לוסטשפּיעל אין דרייא אַקטען פֿאָן ישעיה גוטמאַן? |;אַר- 
כיוו", זז. 2047238, מיט אייניקע הערות |, און גייט איבער צו כאַראַק- 
טעריזירן די פּיעסעס; 

,די געזעלשאַפֿטלעכע סבֿיבֿה, װאָס װוערט געשילדערט אין די 


פֿיר פיעסעס, איז אונדז ניט קיין פֿרעמדע. מיר קענען זי פֿו אַ 
יסך השכלה-ווערק, אָבער פֿון דער אַנדערער זײַט איז דאַ פֿאָרט פֿאַראַן 


אַ סך אייגנס, פֿאַרזיכדיקס, ואָס העלפֿט אונדז זען די הששכלה- 
ליטעראַטור אץן אַ נײַער שיין. ..מיר האָבן פֿאַר זיך די ייִדיעזע 
סבֿיבֿה אין דעם בין השמשות פֿון אַלט או נײַ, אָפּגעשפּיגלט אין 
בראָד גופֿא אָדער אין מקומות, װאָס זיינען באַשטראַלט פֿון בראָדער 
ליכט. {װױיַנרײַך גיט די געשיכטע פֿון בראָד בכלל או פֿון איר 


ייִדישן כאַראַקטער בפֿרט|... איצטער פֿאַרשטײען מיר שוין פֿאַרוואָס 


איז אין בראָד צווישן די משכילים געשטאַנען אױבן אָן דער בוכ- 
האַלטער און דער פֿון זײַן שטאַנד אַרױסגעװאַקסענער סוחר און ניט 
דער סטודענט (װי רעדליך אין ;סערקעלע'), ניט דער מחבר (וי 
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יידישן 3 עטאט ער 


גוטמאַן אין ,קליין מענטשעלע"), ניט דער לערער (װווי דער ליטואַק 
אין ,פּוילישן ייִנגל"). די בראָדער השכלה איז געווען מער פּראַק- 
טיש, עקאָנאָמיש, מער פֿאַרפֿונדעוועט. דאָס שפּיגלט זיך אויך אָפּ אין 
אונדזערע פֿיר פיעסעס .. אונדזער השכלה-שרײַבער באַגנוגנט זיך 
אָבער ניט מיט אַװעקשטעלן פּעך-שוואַרץ אַנטקעגן שניי-ווײַס. ער 
וייסט, אַז עס איז פֿאַראַן במציאות פֿאַלשע השכלה אויך. רויזע פֿון 
,די שוועסטערקינדער" זעט אס װי אַ ייִנגערע שוועסטער פֿון 
יעטכען אין , לייכטזין און פֿרעמעלײ*. פֿלינק או יאָסעלע זײַנען 
פֿינקעלשטיינס פּאַזיטיווע טיפן, און דאָס מערקווירדיקע איז, אַז זי 
זיינען אויך אַרױסגעקומען לעבעדיקע, איבערהויפט דער ערשטער 
-- ניט קיין מאַנעקען װי די מאַרקוסעס אין "לײַכטזין און פֿרי" 
מעליי" אָדער אין ,סערקעלע". דאָס זאָגט עדות אױף דעם מחברס 
טאַלענט. | 

עס איז אָבער פֿאַרשטענדלעך, אַז די נעגאַטיווע טיפן, די פּאַר" 
שוינען פֿון דער אַלטער וועלט, שטייען פֿאַר אונדז בלוטפֿולער. סײַ 
דער קאַנטאָרשטשיק און זײַן קלעיענט שלמה פֿאָניע אין יאַס (,מאָנ- 
דריש") סײַ ר' איציקל מיט רבקהפֿײגען (,שוועסטערקינדער"). 


סײַ דער אַלטער דור אין ,כלבוניק". זיי איז טאָקע גרינגער צו כאַי 


ראַקטעריזירן, - 


דיא 


דרייא שװעסטערקיגי 
דעפ י 


לוסט שפּיע : 
אין דריזאאקטען 
פיין 


ישעיה גוסטאן. ‏ 


..אַ נײַעס איז דער אױפֿגעקלערטער רב אין ,די עוועסטערקינ- 
דער". האָט איר געהערט, אַז אַ דב זאָל האַלטן פֿון ליבע? האָט איר 
ווען געהערט, אַז אַ רב זֹאָל אַוועקמאַכן מיט דער האַנט, װאָס איינער 
גאָלט זיך אָדער גייט מיט אַ בליזן קאָפּ? פֿינקעלשטײנס רב פֿאַר- 
בראַקירט ניט אַ חתן צוליב דעם: אַ באָרד קאָן מען זיך לאָזן װואַקסן, 
אַ יאַרמעלקע קאָסט נאָר אַ פֿערציקער. אַן ענלעכע פֿיגור איז דוכט 
זיך בליז מענדעלעס רב פֿון דעם ;קליין מענטשעלע". עס איז אַ 
באַװוּסטזיניקע אַנטקעגנשטעלונג פֿון רב און רבי, װוּ דער רב איז 
שוין אָנגעשמעקט מיט דער דײַטשלענדישער ראַבינערי.. 

גאָר אַ ספעציעלן אינטערעס דאַרף אַרױסרופֿן ,דער כלבוניק". 
די פיעסע עוילזערט דאָס ייִדישע אונגאַָרן, אַ ווינקל, װאָס האָט ניט 
געפֿונען קיין שום אַפּשפּיגלונג אין דער ייִדישער ליטעראַטור, 
אב מען זאָל ניט רעכנען סאַפֿירס ,פֿאַלשן קאַשטאַן", און גראָד 
װאָט דאָס ייִדישע אנגאַרן דורכגעמאַכט אין 19טן יאָרהונדערט 
אַן אַנטװױקלונג אױף אַן אייגענעם אופֿ: פֿון דער ששטײפֿסטער 
ייִדישקייט דורך דיַטשער ציװויליזאַציע צו הונדערט מיט צװאַנציק 
פּראָצענטיקער מאַדיאַרישער אַסימילאַציע. דאָ בײַ פֿינקעלשטײנען 
האָבן מיר בלויז די ערשטע צויי שטאַפּלע: חסידישע גוטע-ייִדיש- 
קייט און דיַטשע השכלה, אָבער דאָס איז שוין אויך גענוג נײַ, בפֿרט, 
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אַ זײטל פון י, מ. פינקעלשטײנס ,כל-בוניק" 


אַז דער געשילדערטער עולם איז אַזױ אומגעוױינטלעך. איך דעך- 
מאָן זיך ניט קיין צווייטע שילדערונג אױס דעס לעבן פֿון ייִדיששע 
סטודענטן אין דער ליטעראַטור פֿון יענער צײַט. די ליכט-עפֿעקטן 
אין דער פיעסע זײַנען אַזױ קונציק איינגעשטעלט, אַז די חבֿרה סטו" 


| דענטן טיילט זיך זייער גוט אויס אויף דעם פֿאָן פֿון דער אַלטפֿרען- 


קישער ייִדישער עדה אין בודאַפּעשט, און דערבײַ זעט מען, אַז דער 
מחבר ליגט ניט ערגעץ װויַט אונטן אין דער שוסטער-גאַס און קוקט 
ניט אַרױף צו די סטודענטן וי צו איבערערדישע באַשעפֿענישן. עס 
האָט אַ פנים װי ער װאָלט געקענט זייער לעבן פֿון דער נאָנט. אין 
דעס איז פֿינקעלשטײן אַ בפֿירושער נאָװאַטאָר. 

נײַ קומט מיר אױך אױס זי די לײַכטע באַציונג פֿון זײַנע 
השכלה-העלדן צו פֿראַגעס פֿון מאָראַל. מיר זײַנען געווינט צו 
טראַכטן, אַז דער משכילישער מאַרקוס מח זײַן אַ מוסטער פֿאַר כל- 
ישׂראל, װי אַ מילגרויס אָנגעפּראָפּט מיט מידות טובות. קיין שום 
שפּרענקעלע טאָר אוף אים ניט פֿאַק פֿון דעם נעמט זיך טאַקע די 
טויטקייט פֿון די משכילישע רעזאָנערן אין אַלע באַקאַנטע ווערק פֿון 
יענער צײַט. ..פֿינקעלשטין גייט מיט אַן אַנדער גאַנג. זײַן פֿלינק 
ןדער השכלה-טיפ| איז זיך מתיחד מיט דער באַלעבאָסטע אין דער 
מעבל-שטוב (מיט דער פֿילאָזאָפֿישער באַמערקונג: ,איך בין דאָך 
נאָר אַ מענטשש"), און קלוגמאַן טוט זיך גלאַט אַפּ כּל דבר האסור, ניט 
בעסער פֿון זיין אייגענעם טאַטען רב אשרלען און פֿון רי חיימן דעם 
קאַנטאָרשטשיק, נאָר פֿליק און קלוגמאַן האַבן די מעלה, ואָס זי 
זײַנען משכילים און קלוגע יונגען דערצה און עס זעט אױס וי פֿין- 


קעלשטיין װאָלט אונדז זאָג; ניטאָ קיין אַבסאָלוטע מאָס פֿון מאָראַל; 


יונגקייט, שכל און בילדונג זײַנען אויף אַ סך זאַכן מכפר,. 
בײַ דעם נײַעם, װאָס מיר שטרײַק אונטער מיט פֿאַרװוּנדערונג, 
וי אַ טריט פֿון שאַבלאָנישן טיפּ צו דער אינדיווידועלקיט פֿון 
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שרײַבער או פֿון העלד -- קאָנסטאַטירן מיר פֿונדעסטװועגן אין 
אונדזערע פּיעסעס אויף טריט און שריט די ווירקונג פֿון באַקאַנטע 
שטאָפֿן, אידעען און מאָטיון, און אױב מיר האָבן אין עטלעכע 
פרטים אױטגעפֿונען פֿאַרשײזנקײטן לגבי פֿריערדיקע ייִדיעזע 
טעאַטער-שטיק, וועלן מיר אָבער באַמערקן אַ סך מער אַנאַלאָגיעס. 
די קאַנווע פֿאַר אַלע קאָנפֿליקטן זײַנען אין אונדזערע פּיעסעס אויך 
מעופּחה-באַציָונגען: יאָ, שידוך, ניט שידוך, גוטער שידוך, שלעכטער 
שידוך -- אַרום דעם דרייט זיך די האַנדלונג, און ממילא האָבן מיר 
פֿון דעם די משכילישע אױספֿירן חתונה אָן ליבע מאַכט אומגליק- 
לע יאָג זיך ניט נאָך יחוס, יאָג זיך ניט נאָך נדן, טוגנט ווערט 
באַלוינט. 

איינציקע עלעמענטן פֿון אונדזערע פיעסעס קלינגען אונדן אױיך 
גאַנץ קענטלעך. נעמען מיר דעס עלעמענט פֿון בעלשמסקע קונצן, 
וועלכע טרעטן אַרויס בולט אין ,כּל בוניק", טיילוױיז אין ,מאָנ- 
דריש", דערמאָנט אתדז גאָר שטאַרק אין אַקסענפֿעלדס ,גענאַר- 
טער וועלט". דער עלעמענט פֿון אונטערשטעלן פֿאַלשע חתן כּלה, 
וועלכע מיר האָבן װוידער אַמאָל אין די אָקאָרשט דערמאַנטע צןױי 
פיעסעס, איז אַזױ וי פֿאַרטיקערהײט אַריבערגענומען פֿון גאָטלאָ- 
בערס ,דעקטוך", װאָס איז געשריבן אין 1838 (די טראַדיציע ציט 
זיך װײַטער. גאָטלאָבערס העלד לעמל חזרט זיך איבער צװאַמען 
מיט דער סיטואַציע אין גאָלדפֿאַדנס ,די ביידע קתי לעמל", די 
קדושין אויף צו פֿלײסנס, װאָס לאָזן זיך ניט צוריקנעמען, זײַנען 
דער אינהאַלט פֿון אַ מעלאָדראַמע ,דער ישיבה-בחור" |ניט ריכטיק 
-- פֿון נ. ראקאווס ,דער תלמוד חכם", אין אָריגינאַל פֿון מחבר 
גערופֿן ;דער בטלן"| מיט וועלכער יוליוס אַדלער האָט נאָך פֿאַר 
אונדזערע אויגן געצויגן שטורעמדיקע אַפּלאָדיסמנטן). דער פֿרעמ- 
דער, װאָס קערט זיך אום בשעת מען האָט זיך געהאַט מיאש געווען 
פֿון אים, און מאַכט אַ סוף צו אַ קריטישער סיטאַציע, אין גאַנץ 
ענלעך אין ;{סערקעלע" און אין רייטמאַנס , זיווג". אַ נאָנטע געשטאַלט 
איז אויך ענגלענדער אין ,מאַן און װײַב. ברודער און שוועסטער". 


בלימעלע, די פֿאַרשטױסענע שטיפֿטאָכטער פֿון דעם ,זיווג", איז אַזױ - 


װי אַ קאָפּיע פֿון דער אומשולדיק-ליידנדיקער דימענטענער הינדע 
אין ,סערקעלע". מען װאָלט געקאָנט די אַנאַלאָגיע שפּינען װײַטער, 
און די סיבה פֿון דער מיטשטימונג איז אַ גאַנץ פּשוטע. דער בראָ- 
דער קרייז איז ניט געהאָנגען אין דער לופֿטן, ניט געווען איזאָ- 
לירט, נאָר ער איז געווען פֿאַרבונדן מיט די אַנדערע משכילישע 
אָאַזיסן. רייזענדערס האָבן זיך געצויגן אַהער און אַהין. .-.אַהין און 
צוריק ציִען זיך די פֿעדעס. {װײַנרײַך װײַזט אָן אויף די װואַנדערונ- 
גען פֿון די משכיליםן ...עס זײַנען אומגעגאַנגען סכעמעס כּמעט וי 
פֿאַרטיקע, כאָטש נעם און שטעל זי אַרײַן אין אַ פּיעסע, און איך 
מיין אַז עס איז קיין צופֿאַל ניט די שפֿע דראַמאַטישע פֿראַגמענטן, 
װאָס באַװײַזן זיך צום סוף 60-ער יאָרן אין ,קול מבשר". זי בויען 
אויף אַן אָנערקענטער טראַדיציע. אױף דעם דראַמאַטישן מאָדעל 
פֿון זייער צײַט האָבן אָבער די ביידע בראָדער מחברים |רײטמאַן 
און פֿינקעלשטין| אָנגעקלײדט אַ גוט-צוגעשניטענעם, לעבנספֿולן 
שטאָף, װאָס איז אינטערעסאַנט נאָך ביז הײַנטיקן טאָג". 

דר. װײַנרײַך גייט איבער צו דער פֿראַגע וועגן דער באַציָונג פֿון 
די צוויי מחברים צו זייער שפּראַכלעכן אינסטרומענט, צו ייִדיש; 


,אױפֿן סמך פֿון דעם אַלעם, װאָס מיר זעען, קאָן גאָר קיין רייך 


ניט זײַן װועט אַ שׂנאה צו ייַדיש אין דעס קרייז פֿון די פֿינקעל- 
שטיינס, רייטמאַנס און דעמאַנטס. פֿאַרקערט, עס איז געושן אַ 


צוגעבונדקייט צו ייִדיש. ייִדיש איז געווען די נאַטירלעכע אומגאַנגס- 
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שפּראַך זייערע אױף װיפֿל עס איז געגאַנגען וועגן טאָג-טעגלעכע 
ענינים (אַזוֹי דערציילט דר. א. לאַנדוי). זייערע באַשײדענע ליטעראַ- 
רישע טעטיקייט האָט זיך אויך אָפּגעשפּילט אין ייִדיש ..אלא װאָס 
דען, עס איז בײַ זיי ניט געווען דער באַװוּסטזײַן, אַז ייִדיש איז עפּעס 
אַ סאָציאַלער כּוז, װאָס קומט נאָך ערשט שפילן אַ דאָלע. לערנען. 
ייִדיש איז ניט כּדאי. אַלע קענען דאָך סײַ װי. אַגיטירן פֿאַר ייִדישש 
איז ניט נייטיק געווען, װײַל אַלע האָבן סײַ װי גערעדט ייִדיש, און 
טאָמער ניט, האָט אויך ניט אױסגעמאַכט, אֲבי אַ ייִדיש האַרץ. 
פאָדערן רעכט פאַר ייִדיש איז זיי ניט אײנגעפֿאַלץ אין יענער צײַט 
בשעת אַפֿילו פויליש האָט געהאַט אין גאַליציע גאַנץ קנאַפּע רעכט 
און אוקראַיניש גאָר קיין רעכט ניט. די נאַטירלעכע שפּראַך פֿון 
בילדונג, פֿון אױפֿקלערונג, פֿון ברויט איז געווען דײַטש. ייִדיש איז 
געווען אַן ענין פֿון האַרץ, פֿון סענטימענט או אַפֿעקט און האָט 
ממילא בײַ מער סענטימענטאַלע מענטשןן, בײַ ווילינגען, בײַ צוגע- 
לאָזטע, געשפילט אַ גרעסערע ראָלע איידער בײַ טרוקענע מענטשן. 
װיבאַלד אַזױ איז קיין װווּנדער גיט, װואָס די עלעמענטן פֿון דײַטש און 
ייִדיש זײַנען אין די בראָדער פיעסעס אויסגעמישט נאָך מער איידער 
אין ,סערקעלע". דײַטש איז אין גאַליציע געווען יעמאָלט די איינ- 
ציקע שפּראַך פֿון דער אַדמיניסטראַציע, פֿון געריכט און פֿון בוך דאָך 
אודאי. באַמערקן מיר דעריבער מער װי איין מאָל אין די פּיעסעס,. 
אַז ווען די פּאַרשוינען הייבן אָן צו ריידן וועגן מער אַבסטראַקטע 
ענינים, גײען זי אַריבער צו דײַטש. איך די שפּראַך פֿון ליבע, 
אָדער ריכטיקער, פֿון פֿלירט, איז געווען דײַטש (לאָמיר זיך דער- 
מאָנען װאָס פרץ האָט געששריבן מיט אַ'יאָר 30 שפּעטער וועגן דער 
אָרעמקײיט פֿון ייִדיש אױפֿן פֿעלד פֿון ליבע-טערמינאָלאָגיע {, מאָ- 
ניש"|. צוריקגערעדט אָבער, איז װוּ מיר געפֿינען אַ געפֿיל-מענטש, 
אַ גוטן ברודער צווישן די פּאַרשױנען, רעדט ער ייִדיש אַפֿילו ווען 
ער איז אַ סטודענט כביכול. 


מיר האָבן אַ װוּנדערלעכע סצענע אין ,כלבוניק", װוּ קלוגמאַן 
פֿאָדערט מען זאָל ריידן ייִדיש און דערציילט, אַז עס איז אַן אָפּמאַך 
אַזאַ צווישן די ייִדישע סטודענטן אין בודאַפּעשט. 


.די לעצטע יאָרן איז אונדז ששױן אויסגעקומען היבש מוותר 
צו זײַן אויף דער שטאַמפּ-פֿאָרשטעלונג, אַז די משכילים, אַפֿילו די 
ייִדיש-שרײַבער אױיך, האָבן פֿײַנט געהאָט די ייִדישע עפּראַך. 
אונדזערע פֿיר בראָדער פּיעסעס מאַכן אונדז נאָך מער רעווידירן דעם 
דאָזיקן איינזײַטיקן קוק. דוד פֿרידלענדער און טוביה פֿעדער טאָרן 
ניט פֿאַרשטעלן פֿאַר אונדז עטינגערן, רױטמאַנען און פֿינקעל- 
שטיינען. | | 


מיר האָבן שוין פֿעסטגעשטעלט אין אונדזערע פּיעסעס די עלע- 
מענטן פֿון קאַמף קעגן פֿינסטערניש און פֿאַר אױפֿקלערונג, אָבער 
פֿאָרט זײַנען זיי אַרױסגערופֿן פֿון אַ קינסטלערישן דראַנג ניט וי" 
ניקער איידער פֿו אַ דירעקטן ווילן צו קאַמף. מיר מחזן דעריבער 
פּרװון אַנאַליזירן די װערק אױך פֿון דער קינסטלערישער זײַט. 
...פֿינקעלשטיין האָט, ווייזט אױיס, געהאַט אין זיך מער דראַמאַטיש 
בלוט. דאָס װײַזט זיך אַרױס שין אין דעם, װאָס אַפֿילן זײַנע 
פּאָזיטיווע העלזן זײַנען מענטשן פֿון בלוט און פֿלײש, מסתמא 
דערפֿאַר, װאָס ער האָט זיי ניט פֿאַרװאַנדלט אין מלאכים. און סצע- 
נעם געראָטענע, דיאַלאָגן מחיהדיקע, געפֿינען מיר בײַ אים אין די 
צענדליקער. וועגן שפּראַך איז אָפּגערעדט. אין פרט פֿון באַהערשן 
די שפּראַך-מיטלען זעט זיך גאָרניט קיין אונטערשייד צווישן איט 
און ריײיטמאַנען. זיי זײַנען ביידע פֿון דעם מין פֿון פֿרענקעלס, ואָס 
קאָנען אָנשיטן אַ פֿולע שטוב מיט געפּערלטע ווערטלעך. 
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יידישן טעאַטער. 


חסרונות אין דער קאָנסטרוקציע קאָן מען, פֿאַרשטײט זיך, רײַ 
פֿינקעלשטײנען אויך געפֿינען מער וי גענוג. צופֿיל אין געבױיט 


אױפֿן צופֿאַל אין ,כלבוניק", צו אומגלױיבווערטיק איז פֿלינקס 


- פֿאַרשטעלעניש אין ,מאָנדריעש", צון מאָדנע איז דאָס, װאָס רויזע אין 
,די דרײַ שוועסטערקינדער", וועלכע קאָן זיך דאָך גאָר קיין גענוג 


װאַזשנעם חתן ניט צוקלייבן, באַשטײט מיט אַמאָל אױף עזריאל- 


הירשן. צו אומפֿאַרשטענדלעך איז דאָס, װאָס די שוועסטערקינדער 
באַגעגנען זיך מיט זייערע אייגענע בײַם רב און ריידן אַפֿילו ניט 
אויס איינער צום אַנדערן דאָס אַנדעדע װאָרט. אַ סימן פֿון שװאַכ- 
קייט בײַ פֿינקעלשטײנען איז אויך דאָס, װאָס אַ צאָל העלדן הייסן 
בײַ אים לױטן פּרינציפּ ,כשמו כן הוא": פֿלינק, קלוגמאַן, שלמה 
װאָלטעטער, יאָסעלע פֿראַנצױז. דאָס איז דער שניט פֿון דער אייראָ- 
פּעישער ראַציאָנאַליסטישער קאָמעדיע-שרײַבונג, װאָס בײַ איר איז 
אונדזער היימישע השכלה געגאַנגען אין דער לער. אָבער עס איז 
זייער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר ביידע פיעסעס, װאָס זייער האַנדלונג 
שפילט זיך אָפּ אין רעאַלע ערטער, אין סטרי, יאַס, פעסט (אַזױ וי 
בײַ עטינגערן אין לעמבערג) און ניט אין אַ ניביוואַלע, ווימיסלע, 
גלופסק אָדער נעװוידימאָווקע. ‏ | 


פֿנם שטאָף פֿון וועלכן אונדזערע ביידע מחברים האָבן אױיס- 
געקנאָטן ,פּאָסעס" און , לוסטעפּילן* (קיין גרויסער חילוק צוויען 
די צוויי מינים זעט זיך אַגבֿ ניט אַרױס), װאָלט אַן אַנדער דראַמאַ- 
טישער טעמפּעראַמענט אונטער אַנדערע אומשטאַנדן געקאָנט אױפֿ- 
בויען טראַגעדיעס. אָבער העכער פֿון זיין קאָפּ קאָן קיינער ניט שפּרינ- 
גען; זײַנען אונדזערע ביידע שרײַבער געבליבן אין גבול פֿון עטנאָד 


גראַפֿישער דראַמאַטורגיע, װאָס גליטשט זיך טײלמאָל אַראָפּ בי 


אַ סומע דראַמאַטיזירטע אַנעקדאָטן. 

פֿאַרגלײַכן מיר אָבער -- װאָס דאָס איז די איינציקע ריכטיקע 
מאָס -- אונדזערע פֿיר בראָדער פּיעסעס מיט די שאַפֿונגען פֿון דער 
ייִדישער השכלה-דראַמאַטיק, וועלקן מיר אי רייטמאַנען אי נאָך מער 
פֿינקעלשטײנען אַװועקשטעלן נעבן די בעסטע, נעבן אייכלען, װאָלפֿ- 
זאָהנען און עטינגערן. ניט נאָר אַקסענפֿעלדס פיעסעס אָדער ,רחלע 
די שיינע זינגערין* פֿאַלקאָוויטשעס אָדער דוד זאַהיקס פֿאַרשפּעטיק- 
טע ,ראָזע צווישן דערנער", נאָר אַפֿילו מענדעלעס ;טאַקסע* קאָן 
זיך ניט גלײַכן צו אונדזערע פֿיר פיעסעס אין פרט פֿון דראַמאַטי- 
שער קאַנסטרוקציע. עס איז גאָר אַ װוּנדער פֿון װאַנען מען האָט 


גענומען אַזױפֿיל פֿאַרשטאַנד פֿאַר טעאַטער אין דער יידישער 


סבֿיבֿה װוּ עס איז אייגנטלעך קיין שום אויסקוק אויף אַן אױפֿפֿירונג . 


ניט געווען. דער ערשטער ענטפֿער איז -- טאַלענט. בײַ פֿינקעלשטײ- 
נען ווייסן מיר אויף זיכער, אַז עס קומט צו נאָך אַ פֿאַקטאָר; ער איז 
געווען אַ סך אונטערוועגנס צוליב זײַנע געשעפֿטן און האָט בלי שום 
ספֿץ געזען ניט-ייִדיש טעאַטעך. 

אין ,מאָנדריש" אַנטפּלעקט זיך פֿאַר אונדז נאָך אַ ואָרצל פֿון 
דראַמאַטישער ענערגיע בײַ ייַדן, די פורים שפיל. מען קאָן זיך 
שפּאַרן וועגן דעם וי גרױס עס איז דער חלק פֿון דער טראַדיציאָד 
נעלער פורים-שפיל אין דעם אױפֿבױ פֿון אונדזער מאָדערנעס 
טעאַטער, אָבער אַז דער חלק איז פֿאַראַ, דאָס לאָזט זיך ניט לֵיי" 
קענען באין אופֿן. אין ,מאַנדריש", װוּ די טראַדיציאָנעלע פּורים- 
שפּיל איז אַרױסגעפֿירט אין אַ מאָדערנע סצענע, זעען מיר אַן 
אָרגאַנישע פֿאַרקניפונג פֿון אַלט און פֿון נײַ אין דער ייִדישער בינע- 
שאַפֿונג, און ווען מיר נעמען נאָך אין אַכט, אַז די שפּילניקעס אין 
,מאָנדריש* זײַנען טאַקע ניט קיין אַנדערע וי װאַנדערנדיקע בראָ- 
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דער זינגער, האָבן מיר פֿאַר די אויגן דעם גאַנצן מאַטעריאַל, װואָס 
פֿון אים האָט גאָלדפֿאַדן אין דעס זעלבן יאַס מיט צװאַנציק יאָר שפּע- 
טער אױסגעבױיט דעם בנין פֿון דעם נײַעם ייִדישן טעאַטער". 


דר. י. צינבערג װאַרפֿט אַנטשידן אָפּ װײַנרײַכס פֿעסטשטעלונג 


וועגן דער מחברשאַפֿט פֿון פֿינקעלשטײן; 


;דר. װײַנרײַכס השערה איז אָבער לחלוטין פֿאַלש. איך האָב 
פֿאַקטישע באַװײַזן, אַז ישעיה גוטמאַן איז ניט קיין פּסעװודאָנים, 
נאָר אַ רעאַלע פּערזענלעכקייט, און אַז אים האָט גוט געקענט אַבֿרהם- 
בער גאָטלאָבער, : 


נאָכדעם װי מען האָט פֿאַרמאַכט דעם זשיטאָמירער לערער- 
אינסטיטוט (אין 1873) און גאָטלאָבער איז געבליבן אָן פרנסה, האָט 
ער זיך געלאָזט פֿאָרן איבער שטעט (אין רוסלאַנד און גאַליציע) 
קלייבן ,פּרענומעראַנטן" {אַבאָנענטן| אויף אָפּצודרוקן זײַן העברעי- 
שע איבערזעצונג פֿון לעסינגס ,נאַטאַן דער ווייזע". זײַן רייזע האָט 
גאַטלאָבער באַשריבן (,מכתב-מסע") אין ,המגיד" 1874. וי עם 
װײַזט אויס, האָט אָבער דער רעדאַקטאָר פֿונם ,המגיד" גאָטלאָבערס 
באַשרײַבונג געדרוקט מיט געוויסע קירצונגען געקירצט איז איך 
דער קאַפּיטל װווּ גאָטלאָבער דערציילט מיט ואַסערע באַקאַנטע ער 
האָט זיך באַגעגנט אין בראָד, װוּ ער האָט פֿאַרבראַכט עטלעכע 
טעג. דער מאַנוסקריפט פֿון דעם דאָזיקן קאָפּיטל איז גראָד אױפֿ- 


געהיט אין גאָטלאָבערס אַרכין, ואָס געפֿינט זיך אין אונדזער רשסות, 


און דאָרט פֿאַרענדיקט זיך דער קאַפּיטל מיט די וװיַטערדיקע 
שורות: י | 


וְאין אונדזער איבערזעצונגן ,איך געדענק נאָך איינעם אין 
בראָד, וועלכעו צייכנט זיך אויס אין דער גערעדטער שפּראַך, ייִדיש- 
דײַטש. דאָס איז דער געערטער משכיל הער ישעיה גוטמאַן, וועל- 
כער איז אין זײַן יוגנט געווען מײַנער אַ תּלמיד אין קרעמעניץ. ער 
איז אַ שרײַבער און סעקרעטאַר אין הויז פֿון די גבירישע ברידער 
קאָרנפֿעלד אין בראָד. ניט געקוקט אויף זײַן שווערער פֿאַרמאַטערנ- 
דער אַרבעט שרײַבט ער אויך פֿון צײַט צו צײַט, און צייכנט זיך באַ- 
זונדערס אױס דורך אַ סך װוערק, װאָס ער האָט געשׂריבן אין דער 
פֿאָלקס-שפּראַך (זשאַרגאָן) און ער האָט מיר אויך פֿאָרגעלײענט אַ 
פֿאָססע מיטן נאָמען ,פּורים-שפיל אין יאַסי", װאָס װאָלט ניששט 
פֿאַרשעמט אַ גרויסן דײַטשן דראַמאַטורג. איך מעלד דאָס צו די 
דרוקער אפֿשר װעט ווער פֿון זי וועלן קױפֿן דעם מאַנוסקריפט פֿון 
מחבר און עס אָפּדרוקן, אַז ער זאָל ווערן האָנאָרירט פֿאַר זײַן מי, און 


יאיך בין גאָרניט מסופּק, אַז דער דרוקער װועט דערבײַ אַ סך פֿאַר- 


דינען". 
עס איז קלאָר, אַז די קאָמעדיע ,פּורים אין יאַססי" פֿון וועלכער 
גאָטלאָבער איז נתפּעל געװאָרן, איז די זעלביקע פּיעסע, װאָס טראָגט 
אין װײַנרײַכס מאַנוסקריפּט דעם נאָמען ,מאַנדריש אָדער קאַראַק- 

טערבילד דער יאַסער קױפֿמאַנשאַפֿט". ‏ 

פֿון גאַטלאָבערס נאַטיץ ווערן מיר בכן געווויר, אַז גוטמאַן איז 
געווען גאָטלאָבערס תּלמיד בעת יענער האָט געווינט (אין די 
דרײַסיקער יאָרן פֿון 19טן יאָרהונדערט) אין קרעמעניץ. דערפֿון קאָן 


מען זיך משער זײַן אַז גוטמאַן גופֿא איז אין קרעמעניץ געבוירן 


געװאָרן, און נאָכדעם װוי ער איז, אַ דאַנק גאָטלאָבערן, געװאָרן אַ 
משכיל, איז ער אַריבערגעפֿאָרן קיין בראָד און דאָרטן געאַרבעט וי 
אַ סעקרעטאַר אינם געשעפֿט פֿון די רײַכע סוזרים קאָרנפֿעלד. אין 
דער פֿרײַער צײַט האָט ער געשריבן ייִדישע פּיעסעס. פֿון גאָטלאָבערס 


נאָטיץ זעען מיר, אַז סוף 1873 האָט נאָך גוטמאַן געלעבט". 
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,איך האָב בשעתו אָפּגעשריבן פֿון ,היועץ* דעם טעקסט פֿון די 
דאָרט-אָפּגעדרוקטע 2 אַקטן פֿון ,מאָנדריש". פֿאַרגלײַכט אָט דעם 
טעקסט מיטן אינהאַלט און די אויסצון פֿון דער פיעסע, װאָס דר, 
מ. װײַנרײַך האָט פֿאַרעפֿנטלעכט אין באַנד 1 פֿון דעם ;אַרכיו פֿון 
ייִדישן טעאַטער** און פֿעסטגעשטעלט, אַז אַ חוץ קליינינקע שנוייִם, 
איז עס דערזעלביקער טעקסט. איך האָב וועגן דעם ענין אוױיספֿירלעך 
געשריבן אין מײַן אַרבעט ,נײַע מאַטעריאַלן צו דער געשיכטע פֿון 
ייִדישן טעאַטער אין רומעניע" זע דעם װאַרשעװוער זשורנאַל 
;בלעטער פֿאַר געשיכטע", באַנד 10, נ' 1-2, 1957, זז. 105-107) 
דער געענדערטער ,קאָפּ" און די ,באַאַרבעטונג לױט אַ דערציילונג 
פֿון ב-למ* איז סתם אַ זשורנאַליסיעע אױיסטראַכטעניש. 

לוט מײַן מיינונג איז די פיעסע פֿון ישעיה מאיר פֿינקעלשטײ. 
ערשטנס, איז גענוג צו פֿאַרגלײַכן דעם טעקסט מיט די טעקסטן, װאָס 
װײַנרײַך פֿאַרעפֿנטלעכט אין דעם אַרכיװו" כּדי צו זען, אַז סטיליס- 
טיש איז עס דערזעלבער מחבר. צוייטנס, זײַנען אין דער פּיעסע 
פֿאַראַן אַזױפֿיל ערטער, און דער עיקר, זייער אַ סך לאָקאַליזמען און 
אַפֿילו רומענישע (מאָלדאַווישע) אויסדרוקן, אַז נאָר אַ מענטש, װאָס 
האָט געלעבט אַ לענגערע צײַט אין מאָלדאַווע, וועלכער האָט גוט 
געקענט די סוחרישע קרייזן און די עקאָנאָמישע לאַגע (למשל דעם 
עקאָנאָמישן קריזיס פֿון 1858:1859, דאָס יאָר אין וועלכן עס קומט 
פֿאָר די אַקציע פֿון דער פּיעסע), האָט זיי געקענט אָנשרײַבן. ס'איז 
דעריבער אָנצונעמען מ. װױיַנרײַכס השערה, אַז דער מחבר פֿון 
;מאָנדריש* איז פֿינקעלשטיין. 


וועגן אים האָב איך אױסגעפֿונען אין היגע 1 רומעניעזע | אַרכי" 
װאַלישע מקורות אַ ריי איינצעלהייטן, ...אין אַ באַריכט פֿון פּרייסיעזן 
וויצע-קאָנסל פֿון גאַלאַץ (1844) װוערט ישעיה מיכל |{מאירן פֿין- 
קעלשטיין דערמאָנט צווישן די אָנגעזעענע באַנקירן פֿון דער מאָל- 
דאַוישער האַפֿךשטאָט גאַלאַץ. אמת, אַז כ'האָב זײַן נאָמען נישסט 


געטראָפֿן אין שטײער-רשימות פֿון יאַסער גרױסע סוחרים אָדער. 


באַנקירן. ס'קאָן אָבער זײַן, אַז ער איז דעמאַלט געווען פֿאַרשריבן וי 
אַן אָנגעשטעלטער. ער איז מסתס אַרױסגעפֿאָרן פֿון רומעניע 1882 
אָדער 1883 און האָט געוווינט אין רומעניע אַן ערך 20 יאָר און מער. 
וועגן גוטמאַנען אי! מיר נישט באַקאַנט ער זאָל האָבן געוווינט אין 
רומעניע". 


אין זײַן אַרטיקל שרײַבט איציק שװאַרץ |י. קאַראָ|: 

;אַ דאַנק װײַנרײכס אָנווייזונגען איז אונדז געלונגען פֿעסטצו- 
שטעלן, אַז 2 אַקטן פֿון דער פּיעסע זײַנען אָפּגעדרוקט אין דער בוקאַ- 
רעשטער ייִדישער ואָכנשריפֿט ,היועץ* אין די נוזערן 8 פֿון 26-טן 
פעברואך 7, 10-טן און 11-טן מערץ, 13, 14, און 1 פֿון מײַ 
7 די פיעסע אין אָפּגעדרוקט אונטערן = ,דער פּוילישער, 
דער רוסישער און דער װאָלוכישער, אַ נאַרישקײט אין 3 אַקטן, נאָך 
איינער אַ ערצעהלונג, בעאַרבעט פֿאָן ב. ל. מ*. עס איז אונדז ניט 
געלונגען פֿעסטצושטעלן װוער עס באַהאַלט זיך אונטער די דרי 
אותיות. מיר ווייסן אָבער, אַז דאָס איז אַ צײַטװײַליקער פֿאַרטרעטער 
פֿונם הויפּט-רעדאַקטאָר מיכאל עזריאל. די סאָציאַלע סאַטירע און 
דער רעאַליסטישער טאָן פֿון דער פיעסע זײַנען ניט געפֿעלן דעם 
קאָנסערוואַטיוון, פֿאָרזיכטיקן מ. עזריאל, וועלכער האָט אָפּגעשטעלט 
דאָס דרוקן די פיעסע נאָכן צוױייטן אַקט, מיט אַן ערנסטוױציקער 
נאָטיץ, װאָס איז פֿאַרעפֿנטלעכט פֿאַרן לעצטן פֿעליעטאָן (,היועץ* פֿון 
6טן מײַ 1867); | 
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,באַרעכטיקונג: זאָ װי עס יעדן דער װ. לעזער אונד לעזערין אונזערעס 
בלאַטטעס דורך מעהר מאַליגעס אַנצײגען בעקאַנט איזט דאַסס װיר איינע 
לאַנגע צייט אַבװעזענד װאַרען, װערענד דיעזער אַבװעזענהײט ואורדע פֿאָן 
די רעדאַקציאָן העריין געשיקט אונדזער דאַמאָליגער שטעללפֿערטרעטער, אויך 
איינען אַכטבאַרען אינטעליגענטען מאַננע, דער פֿעליטאָן , דער פּוילישער" אַן , 
איין. אינטעליגענטער מאן, דער װאַרשײנליך דעם צװייטען אַקט ניכט געלעזען 
האַטע, נור דעסען גוטען צװעק אים אויגע האַטע, אַבער אויך מאַנכע אונעס- 
טאָגיגע אויסדריקע, װעלכע פֿאָם פֿערפֿאַסער איינגעשליען װאורדען, ניכט 
אַכטעטעט אונד געזאַמטעס פֿעליטאָן אױפֿגאַהם, אויף דיעזען ביידען אינטע- 
ליגענטען מענערן פֿערלאַססענד װאורדע געזאַמטעס פֿעליעטאָן אין זיינעם 
גאַנצען אינהאלטע דעם דרוקען איבערלאסען. דאָך װאָהלװיסענד, דאָס פֿיעלצ 
אונזערע װ. לעזער ניכט אויף דען קערן, זאָנדערן אויך די שאַהלע זעהען, פֿינדן . 
וויר זיך פֿעראַנלאסט דיעוע אַקטע דעם פֿעלליטאָנס איינע שלוססצענע (געװויס 
געגען דעם צװעק אונד װאונש דעם פֿערפֿאַסערס) צו בעאַרבײטען אונד דען 
דריטען אַקט גענצליך אויסצולאַססען מיט דער ביטטע אַללע װ. לעזער אונד 
לעזערינען מעגען אונס ענטשולדיגען. װיר װערדען, װיא ביז נון בעשטרעבט 
זיין װידער זאָלכע היסטאָריש-מאָראַלישע פֿעללעטאָנס אונזערס פּראָגראַם נאָך 
דעם פּובליקום צו געבען", 


{ אין אונדזער איצערזעצונג;| 


אַזױ װי יעדן פֿון אונדזערע חשובע לייענער און לייענערינס 
איז באַקאַנט דורך אַ סך אונדזערע מעלדונגען, אַז מיר זײַנען אַ לענ- 
גערע צײַט געווען אָפּוועזנד, און בעת אונדזער אָפּוועזענהײט האָט 
אַ חשובער אינטעליגענטער מאַן אַרײַנגעשיקט אין דער דעדאַקציע . 
דעם פֿעליעטאָן ,דער פוילישער" צו אונדזער דעמאָלטיקן שטעל- 
פֿאַרטרעטער, אויך אַן אינטעליגענטער מאַן, וועלכער האָט קענטיק 
ניט געלייענט דעם צווייטן אַקט, נאָר געהאַט אין אוג בלויז דעם 
גוטן צוועק, און האָט ניט באַמערקט אייניקע ניט-עסטעטישע אויס- 
דריקן, וועלכע דער פֿאַרפֿאַסער האָט באַנוצט, און פֿאַרלאָזנדיק זיך. 
אויף ביידע אינטעליגענטע מענער איז דער גאַנצער פֿעליעטאָן אַזױ 
וי ער שטייט און גייט אָפּגעדרוקט געװאַרן, דאָך ויסנדיק גוט, אַז 
אַ סד פֿון אונדזערע וו. לייענער קוקן ניט בלױז אויף דער יאָדרע, 
נאָר אויך אויף דער שאָל, האָבן מיר געפֿונען פֿאַר נייטיק צו געבן 
אין דעם אַקט פֿון פֿעליעטאָן אַ שלוס-סצענע (ואַרשײנלעך קעגן 
דעם צוועק און װוּנטש פֿון מחבר), וועלכע מיר האָבן באַאַרבעט און 
מיר האָבן אינגאַנצן אַרױסגעלאָזט דעם דריטן אַקט, און בעטן, אַז 
אַלע אונדזערע לייענער און לייענפרינס זאָלן אונדז מוחל זײַן, מיר 
ועלן, אַזױ וי ביז איצט, שטרעבן װײַטער. לוט אונדזער פּראָגראַם, 
צו געבן אַזעלכע היסטאָריש-מאָראַלישע פֿעליעטאָנען פֿאַרן עולם". 


דערנאָך קומט דער לעצטער פֿעליעטאָן {פֿאָרטזעצונג|, װאָס 
ענדיקט אַזױ: {;ענדע דעם צוױייטען אָבער אויך לעצטע נאַרישקייט. 
וי די לעזער וויססען אין די סצענע געוועזן ווינטר-צײַט. וויא באַלד 
דיא פּערזאָנען זענען זיך נאָך דעם צוױייטען אַקט צעגאַנגען, האָבען 
זי זיך דערקיהלט דיא ציין און וויליען מעהר קין נאַרישקײטען 
בעגעהן*, 
ש. ע. פֿון י. קאַראָ, 
דר, מ. ויינרייך --- פֿיר אומבאַקאַנטע טעאַטעַר -שטיק פֿון מיטן 19טן יאָר- 
הונדערט, ,אַרכיוו פֿאַר דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער און דראַמע", 
ווילנע-ניויאָרק, 1930, זו,. 175-238, 
דר. י. צינבערג (לענינגראַד) -- ישעיה גוטמאַן אן אומבאַקאַנטער שרײַבער, 
| ,ילװואָ בלעטער", װילנע, מערץ"אַפּריל 1927. 
איציק שװאַרץ -- צו דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער אין רומעניע, , בלע- 
טער פֿאַר געשיכטע", װאַרשע, באַנד 10, נ' 172, 1957, זו. 105-107, 
י. קאַראָ (איציק שװאַרץ) -- הונדערט יאָר ייִדישׁ טעאַטער אין רומעניע, 
,ייִדישע קולטור", נ. י, ג' 4, 1961, 
א. ר. מלאכי --- װעגן ישעיה-מאיר פֿינקעלשטײן, , פא 'ש, ג. י, 1 יולי 1968, 
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יידישן ט עאַטער ' 


ייט 


,{ארטעף" 


{אַרבעטער טעאַטער-פאַרבאַנד } 
בערך אין 1929 איז בײַ דער דעמאָלטיקער ייִדישער אָפּטײלונג 


פֿון דער ,יאָנג װאָירקערס ליג* אין ניו-יאָרק געגרינדעט געװאָרן 


אַ דראַמאַטישע סעקציע, וועלכע האָט זיך אָבער פֿאַרענדיקט מיט אַ 
דורכפֿאַל. | | | : 
אונטער דער ווירקונג פֿון נ. בוכװואַלדס אַרטיקל אין ,פֿרײַהײיט" 
וועגן אַ פּראָלעטאַריש טעאַטער, איז דערויף געגרינדעט געװאָרן 
;די פֿרײַהײט דראַמאַטישע סטודיע", װאָס איז אָפֿיציעל געעפֿנט 
געװאָרן דעם 15 דעצעמבער 1925. באַלד דערנאָך איז דורך פֿאָר- 
שטייער פֿון 122 לינקע אַרבעטער-אָרגאַניזאַציעס געגרינדעט גע- 
װאָרן דער אַרבעטער טעאַטער-פֿאַרבאַנד ;אַרטעף* מיט קלמן מרמר 
אַלס פּרעזידענט, י. אַדלער, ג: סאַנדלער און דוד אייבראַמס אַלס 
סעקרעטאַרן און יעקבֿ מעסטל אַלס דירעקטאָר פֿון דער סטודיע. 


;אַרטעף* צו די ייִדישע אַרבעטער מיט דער פֿרײדיקער און פֿײַער- 
לעכער מעלדונג, אַז ער האָט זײַן אױפֿגאַבע אױסגעפֿירט און אַז ער 
איז גרייט אױפֿצוהייבן דעם פֿאָרהאַנג פֿון דער ערשטער פּראָלע- 
טאַרישער שפּיל אין דעם ערשטן אַרבעטער-טעאַטער ...די טרילאָגיע 
בײַם טויער" פֿון ביינושש שטײמאַן ...די פֿאָרשטעלונגען וועלן גע- 
שפּילט ווערן בלויז צוויי מאָל אַ װואָך, זונטיק בײַטאָג און אָוונט. מען 
רעכנט, אַז אין שטאָט וועט די אױיפֿפֿירונג אויסהאַלטן װאָסערע צען- 
פֿופֿצן פֿאָרשטעלונגען. צזאַמען מיט עטלעכע געפּלאַנטע אַרױספֿאָרן 
אין דער נאָנטער פּראָװוינץ וועט דאָס פֿאַרנעמען אַ צען װאָכן ...פֿאַר 
דער צוקונפֿט איז דאָס קיין תכלית ניט. דער אַרבעטער-טעאַטער מוז 
עטאַבלירט ווערן אַזױ, אַז ער זאָל קאָנען פֿונקציאָנירן רעגלמעסיק 
..און ניט אױפֿן חשבון פֿון די פֿאַרהאָרעוועטע אַרבעטער-שוישפּילער. 
.דער יונגער אַרבעטער-טעאַטער קאָן געזיכערט ווערן אָן גרויסע 





דריטער אַקט פֿון ביינוש שטײימאַנס , בײַם טויער", רעזשי -- יעקפֿ מעסטל, דעקאָראַציעס -- מ. זאַלאָטאַראָװ, 


|וועגן דעם אָנהייב טעטיקייט פֿון ;אַרטעף* זע ;לעקסיקאָן פֿון 
ייִדישן טעאַטער", ערשטער באַנד, זז. 192795. 


נ. בוכװאַלד שרײַבט: 


,..מיט דרײַ יאָר צוריק, אין אַ װינטער זונטיק האָבן פֿאַר- 
טרעטער פֿון עטלעכע צענדליק אַרבעטעריאָרגאַניזאַציעס אָפּגע- 
האַלטן אַ קאָנפֿערענץ און באַשלאָסן צו גרינדן אַ ייִדישן אַרבעטער- 
טטאַטער, און ס'איז געגרינדעט געװואָרן ;דער אַרבעטער טעאַטער 
פֿאַרבאַנדײ {אַרטעף| ..אים איז פֿאַרטרױט געװאָרן צו גרינדן דעם 
ערשטן ײַדישן אַרבעטער-טעאַטער אין אַמעריקע. איצט קומט דער 
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געלטער .. דער ,אַרטעף" האָט געשאַפֿן אַן אַרבעטער-טעאַטער. איצט 
דאַרף ער פֿאָדערן פֿון די אַרבעטער-מאַסן ...זי זאָלן ווערן ,סובט- 
קרייבערס" |אַבאָנענטן| פֿון זייער אייגענעם טעאַטער. ..די זיכע- 
רונג פֿון דעם יונגן אַרבעטער-טעאַטער דאַרף ווערן איינע פֿון די 
וויכטיקסטע אױפֿגאַבן פֿאַר דער היגער ייִדישער אַרבעטערשאַפֿט". 


, ביים טויערי 


דעם 16 דעצעמבער 1928 איז אין. 7-48טן סטריט-טעאַטער אױפֿ- 
געפֿירט געװאָרן ב. שטיימאַנס ,בײַם טויער", בינע-טעקסט פֿון יעקבֿ 
מעסטל, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען --- מ. זאָלאָטאַראָוו, מוזיק -- 
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אט 


אל. עלשטיין, טאַנץ-מוזיק --- פּראָפֿ. י. וויינבערג און טענץ -- 
סאָפֿיע בוירנסאָן,. 

וועגן דער אױפֿפֿירונג שרײַבט דוד מאַניעװיטש: 

,דאָס נײַע רויטע קינד -- דער ייִדישער אַרבעטער-טעאַטער איז 
געבױרן געװאָרן. זונטיק אָװנט דעם 16טן דעצעמבער האָבן די 
ייִדישע אַרבעטער פֿון ני-יאָרק געפֿײַערט זײַן געבורט. ...דאָס קינד 
איז אַרױס אַ קרעפֿטיקס, אַ פֿולבלוטיקס. אמת, ניט אַלע באַוועגונ- 
גען זײַנען שוין פֿולקום בױגיק, עלאַסטיש. דאָ און דאָרט האָט זיך 
געמערקט אַ ניטזיכּערער טראָט. ניט פֿאַר אַלעם איז צופֿרידנ- 


שטעלנדיק דער אופֿן וי אַזױ עס איז ;,געוױיקלט און געויגט גע-. 


װאָרן". עס זײַנען אויך פֿאַראַנען אויסזעצונגען קעגן דער טעאַטראַלער 
שפּיל גופֿא, אָבער אין פֿאַרגלײַך מיט דעם גריסן קינסטלערישן 
פֿאַרנעם, מיט דעם קאָמפּליצירטן סצענישן געוועב, װאָס איז אָנגע- 
גאַנגען אויף דער בינע, זײַנען די ,פּגימהלעך" נישטיק ...און ס'האָט 
כּשֹׁר פֿאַרדינט די ענטזיאַסטישע אױפֿנאַמע און די לויב-געזאַנגען 
.די פֿאָרשטעלונג איז רײַך מיט ברױיחדע סצענעס, מאַסן פֿאַר- 
שקלאַפֿונג און מאַסן-רעװאָלט, פֿון דערהויבונג און דערנידערונג 
..דאָס האָט געמחט פֿאַרכאַפּן דעם אַרבעטער עולם, ניט נאָר מיטן 
אינהאַלט נאָר אויך מיט דער פֿאַרבנרײַכער פֿאָרם. ..ס'איז געווען 


ניט נאָר קאָלעקטיוע האַנדלונג, אויך אינדיװוידועלע עוישפּילערי 


איזן באַוויזן געװאָרן. יעדע פֿיגור אָדער געשטאַלט אין די מאַסן- 


סצענעס האָט געלעבט, וויברירט או פֿאַרבליבן אײַנגעקריצט אץ. 


זכרוןי" | 1 

א. גלאַנץ שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;דרײַ יאָר האָט זיך דער ;אַרטעף" געגרייט. ...און לעצטן זונטיק 
אָוונט איז אונדז אונטערגעטראָגן געוואָרן דער ערשטער פּראַקטיעזער 
רעזולטאַט... נאָך דער פֿאָרשטעלונג האָבן רעדנער גערעדט אי אַ 
געהויבענעס טאָן. מ. אֶלגִין איז אַפֿילו אַרײַן אין אַזאַ התפּעלות, 
אַז ער האָט אויסגעשריגן: ,איך מיין, אַז דאָס איז ניט דער פֿונדאַ- 
מענט, נאַר אַ גאַנצער טעאַטער", און מען האָט ניט געפֿילט, אַז מען 
טוט קיין שום טובֿה ניט דער סטודיע ...מיט אַזױנע איבערגעטריבענע 
אױסרופֿן, אוב מיפֿאַרגעסט ניט אויף קיין מינוט, אַז מ'האָט פֿאַר 
זיך ניט קיין טעאַטער, ניט קיין אַקטיאָרן, נאָר די אַרבעט פֿון 
סטודיאַנטן, דעם עקזאַמען, אין בעסטן פֿאַל; לאָמיר זאָגן פֿון אַ 
גראַדױרנדיקן קלאַס אין אַ דראַמאַטישער שול, קאָן מען זײַן װויל- 
/גענייגט און אַרױסגעבן דעם אורטייל -- נישקשה! .. די רעזשי, 
יעקבֿ מעסטעלס אַרבעט, האָט זייער אַ סך אױפֿגעטאָ, נעמען רױ- 
מאַטעריאַל אין דער פֿאָרם פֿון אַרבעטער און אַרבעטערינס און זי 
איינשטודירן, אויסמושטירן אַזױ, אַז אויף דער בינע זאָלן זיך באַ- 
קומען ...שיין געצייכנטע, אויסגעשטעלטע גרופירונגען, איז אַ היבעזע 
זערגרייכונג ..די גאַנצע זאַך האָט זיך שיין באַוועגט. איינצלנע 
פֿיגורן זײַנען גאַנץ גראַציעז געשטאַנען און געגאַנגען אויף דער בינע 
..צופֿרידן מיט דעם אױפטו מוז אויך זײַן די סטודיע אינם פּרט פֿון 
שפּראַך. ניט אין , לעגיטימער ייִדישער טעאַטער* װאָלט געמעגט 
זיך לערנען בײַ די אַרבעטער און אַרבעטערינס אַזױ אַרױסצורײדן 
-- פעוט, קלאָר אוך דייטלעך ווערטער או זאַצן.. וי עזין, וי 
קלינגנדיק ייִדיש קאָן זײַן אַלס שפּראַך ..דער אָנהײב .. זאָגט אַ סך 
צו. דערמיט, לוט מײַן אײַנדרוק, ענדיקן זיך כּמעט די פֿאַרִדינסטן 
פֿן דעם ערשטן אַװױסטריט פֿון דעם ;אַרטעף". ..איך קאָן אָבער 
באין אופן ניט אָפּהאַלטן זיך פֿון דער שאַרפֿסטער קריטיק בנוגע 
דעם פיעסן-אויסוואַל. דאָס איז פשוט ניט מוחל צו זײַן ..איך מיין, 
אַז קינסטלעריש, טעאַטראַליש, איז שטיימאַנס לױז-צונױפֿגעקייטלטע 
,;טרילאָגיע? זײיער שװאַך און בפֿירוש די אומגעלונגנסטע זאַך 
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;.זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען אַן אינטערעסאַנטער פרהּו.. 
אָבער װײַט ניט געראָטן . ניט אױסגעהאַלטן און קינסטלעריש ניט 
גאָר צופֿרידנשטעלנדיק זײַנען אויך געווען זאָלאָטאַראָווס קאָסטיומען 
..א. עלשטיינס מחיק און סאָפֿיע בערנסאנס טענץ האָבן פֿעיק און 
קרעפֿטיק ;אונטערגעשפאַרט* די גאַנצע פֿאָרשטעלונג און זי 
באַשײַנט...* | 

מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; | 

,..יוען ס'האָט זיך אױפֿגקעהױבן דער פֿאָרהאַנג און מיר האָבן 
דערזען, אַז עס װוערט געבוירן אַ געזונט, שיין קינד מיט אַ פֿײַנעם 
קערפער און דעם צװאָג פֿון אַ שיינער נשמה. מיר האָבן שױין איצט 
דעם אָנהיב פֿון אַן אַרבעטער-טעאַטער. מיר האָבן אַן אָרגאַניזאַציע 
פֿון שוישפּילער פּראָלעטאָריער, װאָס, מיר קאָנען פֿון זיי דערוואַרטן 
פֿיל אױפֿן געביט פֿון אַרבעטער-טעאַטער ..די גאַנצע קאָמפּאַניע 
שפלער זײַנען אַרבעטער, איינס און איינס. מע האָרעוועט גאַנצע 
טעג אין די שעפּער ..איצט זיצן מיר אין טעאַטער אויף דער אַכט 
און פֿערציקסטער גאָט און קוקן אויף אַ פֿאָרשטעלונג, װאָס פֿאַד- 
כאַפּט. פֿאַר אונדז איז עס אַן עכטער טעאַטער. דאָס זײַנען שוין ניט. 
קיין שילער. דאָס זײַנען שוישפּילער. דאָס איז שוין ניט קיין פּראָבע, 
דאָס איז דערגרייכטע קונסט ..עס איז אַ גוט אָרגאַניזירטער קאָלעק- 
טיוו. אַ חוץ אין דער ,הבימה",. אין איר בעסטער תּקופֿה, האָבן מיר 
דאַ אין אַמעריקע ניט געזען אַזאַ טעאַטראַלישן קאָלעקטי, אַפֿילו 
דער ,ריינהאַרד טעאַטער" האָט ניט דערגרייכט אַזױנע קאָלעקטיווע 
עפֿעקטן. וועגן די פֿאָרשטעלונגן אין די ייִדישע קונסט-טעאַטערס פֿון 
אַמעריקע איז שוין אודאי ניטאָ װאָס צו ריידן ...די גאַנצע אויפֿפֿירונג 
איז געווען אַ ברייטער און אינטערעסאַנטער ספּעקטאַקל ..די זאַך 
האָט געלעבט פֿון אָנהײב ביזן סוף ...און אַלצדינג איז געווען אייגנט, 


| חבֿרישעס. אייגענע שוישפּילער, אַן אייגענער דירעקטאָר, אַן איי- 


גענער מאָלער ..די קאָסטיומען האָט מען אַליײן גענייט ..ס'איז אַ 
גוטער אָנהייב ..עס ווענדט זיך אין אונדז, אַז דער נײַער טעאַטער זאֵל 
וװאַקסן און ווערן אַ פֿאַקטאָר אין אונדזער פּראָלעטאַרישן קלאַסנ- ‏ 
קאַמף". | | | 
דר. א. מוקדוני שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 

,..אין דער אַרבעט פֿון קיין דראַמאַטישער סטודיע בײַ אונזז 
האָב איך ניט געזען אַזאַ קלאָרע באַנעמונג פֿון די טעאַטראַלע עלע" 
מענטן אין אַן אױיפֿפֿירונג. דאָס אַליין איז אַ גאַנץ וויכטיקער שריט 
אין אונדזער טעאַטער-קולטור ...זי שפּילט צוליב עפּעס, זי וויל עפּעס 
זאָגן דורך שפּיל...זי דערציט אַ מאַסע פֿון שפּילער, ניט קיין איינצלנע 
שוישפילער. הכלל, עס איז אַן אידעאַלע סטודיאָ, אָבער קיין טעאַטער 
איז עס נאָך דערווײַל בשום אופֿן ניט. אין טעאַטער איז דער הויפט- 
קינסטלער דער עווישפּילער ...דער סך-הכּל איז, אַז צו זער סטודיאָ 
דאַרף מען ערשט האָבן אַ טעאַטער ...דער קאָלעקטיו וועט קיינמאָל 
אין טעאַטער ניט פֿאַרבײַטן דעם איינצלנעם קינסטלער .ווען די 
אױיפֿפֿירונג פֿון ביינוש שטיימאַנס ,בײַם טויער" װואָלט געהאַט כאָטע 
5 ריכטיקע עווישפילער, װאָלט זי גאָר אָן אַנדער אויסזען גע- 
האַט. בײַ דער זייער געװיסנהאַפֿטער רעזשי ..װאָלט אַרױסגעקומען 
באמת אַ גוטער ספּעקטאַקל. אַזױ איז אַרויסגעקומען אַן אויפֿפֿירונג 
אין וועלכער עס פֿעלט דער עיקר -- דער שוישפילער ..עט איז 
אָבער דער ערשטער אױפֿטריט פֿון אַ סטודיאָ, און נעמענדיק עס 
בלויז אַלס די סטודיאָ, קאָן איר געזאָגט ווערן בלויז לויב-ווערטער. 
עס איז די בעסטע סטודיאָ וואָס מיר פֿאַרמאָגן". 

ר. יוקלסאָן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;כאָטש ביינוש שטײימאַנס מאַסן-דראַמע ,בײַס טויער" איז אין 
דער ,פֿרײַהײט* שוין רעצענזירט געװאָרן, איז פֿונדעסטװעגן ניי- 
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טיק כאָטש אין קורצן אונטערשטרײַכן כאָטש אַ פּאָר כאַראַקטעריס- 
טישע שטריכן ...דורך דעם גאַנצן גאַנג פֿון דער דראַמע ציט זיך וי 
אַ רויטער פֿאָדעם דער קאַמף צווישן אַ טיראַנישער הערשאַפֿט און 
אַ פֿאַרשקלאַפֿטער מאַסע. רעװאָלט אין סאַמע אָנהייב ביז דער 
פֿאָרהאַנג לאָזט זיך אַראָפּ בײַם שלוס פֿון דער אױיפֿפֿירונג. די רעזעזי 
פֿון חבֿר יעקבֿ מעסטעל, די דעקאָראַציעס פֿון חבֿר מ. זאַלאַטאַראָוו 
און די מחיק פֿון א. עלשטיין העלפֿן זייער פֿיל די יונגע פּראָלעטאַ- 
רישע שפּילער, וועלכע זײַנען אידעאָלאָגיש דורכגעדרונגען מיטן 
קלאַסנקאַמף .. ווען מען קוקט אויף דער דאָזיקער דראַמע אוֹן אויף 
איר פּראַכטפֿולער אױיפֿפֿירונג אין אָט דעם ליכט, ווערט קלאָר, אַז 
;בײַם טױיער" איז אַ דראַמע, װאָס די אַרבעטער דאַרפֿן זען און 
וועלן פֿון איר שטאַרק הנאה האָבן". | 

וֹ 

לג בעומרי. 
און 
אין אַ ײידיש-סאָװעטישן געריכפײ 


דעם 25 מײַ 1929 ווערט אױפֿגעפֿירט ,ל"ג בעומר", באַלעט לויט 
שלום-עליכם פֿון מ. אָלגין, מוזיק --- לאָזאַר וויינער, דעקאָראַציעס 
--ב. אַראָנסאָן. טענץ -- בנימין צמח, און ,אין אַ ייִדיש-סאָװועטישן 
געריכט" פֿון דוד בערגעלסאָן, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל, 

נ. בוכװאַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


,... דער לעצטער אַרױסטריט פֿון דער סטודיע אין , ל"ג בעומר" 
איז די ערשטע גרויסע א ערנסטע אַרבעט, װאָס האַלט ;ױם די 
פּראָבע פֿון יעדער ריכטונג. דער קאַנטאַקט מיטן פּראַלעטאָרישן 
צושויער איז דאָרט פֿולשטענדיק, און די אױיפֿפֿירונג גופֿא איז עכט, 
אָרגאַניזש גאַנץ, פּראַכטפֿול אָרגאַניזירט און פֿאַרמאָגט אַן אייגענעט 
אָטעם. .עס קאָן דאָ אַפֿילו ניט דערלאָזט ווערן דער געדאַנק, אַז 


אָט דער פּראַכטפֿולער באַלעט זאָל מער ניט געויזן יוערן. .זאָל 


דער ;אַרטעף* זען, אַז , ל"ג בעומר" זאָל געוויזן וּוערן אין אַלע טיילן 
- פֿון ני-יאָרק און אין דער נאָנטער פּראַווינץ. ..ווען מ'נעמט זיך 
,גריבלען* אין דעם באַלעט, געפֿינט מען, אַז ער איז, ערשטנס, 
געמאַכט פֿון עכטע ראַיעלע שטאָפֿן ..פֿינף גרונט שטאַָפֿן דאַרפֿן 
באַטראַכט ווען: סצענאַריאָ, מחיק, רעזשי און מושטיר אַרבעט, 
דעקאָראַציע און קאָסטיום, דורכפֿיר-אַרבעט, און יעדער שטאָף באַ- 
זונדער איז פּערלדיק עכט. אָלגינס סצענאַריאָ ..פֿון שלום-עליכמס 
,לג בעומר" האָט דעם מװיקער און דעם רעזשיסער געגעבן אַ 
פֿאַרטיקן סאָלידן פֿורעם פֿאַר זייער אַרבעט. דערבײַ האָט דער סצע- 
נאַריסט געגעבן דער גאַנצער זאַך אַ שאַרפֿזיניקן, הומאָרפֿולן דרי, 
װאָס האָט מיט אַמאָל פֿאַרקירעוועט דעם באַלעט אין דער ריכטונג 
פֿון פּראָלעטאַרישער אידעאָלאָגיע. די רעװאָלוציאַָנערישקײט פֿון 
;ל"ג בעומר" איז ..אַ נאַטירלעכע אַנטוויקלונג פֿון דעם סוזשעט.. 

זאָלן מוזיק-קריטיקער שאַצן...לאַזאַר וויינערס מחיק. דער ענין 
איז אינגאַנצן אויסער אונדזער קאָמפּעטענץ... וויינער האָט געעזטיפֿט 
מיט אַלערלײ פֿאָלקס-מאָטיװו ...דערביי האָט דער קאָמפּאָזיטאָר מיטן 
טאַנץ-רעזשיסער געאַרבעט ,האַנט אין הענדזשקע". איינער האָט זיך 
צוגעפּאַסט צום צוױייטן ..בנימין צמח האָט דאָ צום ערשטן מאָל 
- אַרױיסגעוויזן זיין שעפֿערישע פֿעיקײט װי אַ טאַנץ-רעזשיסער ,. די 
אָרגאַניזאַטאָרישע אַרבעט, װאָס צמח האָט אַרײַנגעַטאָן אין ,ל"ג 
בעומר" לאָזט זיך גאָרניט אָפּשאַצן ..ברוך אַראַנסאָנס אַרבעט איז 
אי איינפֿעלעריש אין דער אידעע, אי זעלטן געראָטן אין די פֿאַרטיקע 
פֿאָרמען ..אַרוס און אַרום אַ פֿולשטענדיקע פֿאָרשטעלונג פֿון אַלע 


בּאַזתדערע שטאָפֿן פֿון וועלכע מ'מאַכט טעאַטער . מע װאָלט דאָ 
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אפֿשר געדאַרפֿט מאַכן אַ באַמערקונג וועגן דוד בערגעלסאָנס שפּאַס 
..אױפֿגעפֿירט דעם זעלבן אֶװונט ..בערגעלסאָנס ייִדישער דיאַלאָג 
בלײַבט נאָך אַלץ אַזױ פערלדיק און שאַרפֿזיניק ..נאָר דער שפּאַס 
איז אפֿשר ניט אינגאַנצן ,אין גוטן געשמאַק". מע װאָלט אפֿשר ניט 
געדאַרפֿט סצענירן אַ ייִדיען סאָוויעטן-געריכט אין פֿאַרבינדונג מיט / 
אַ ,פּיקאַנטער", אַ ,קיצלדיקער" געשיכטע. די זאַך איז געשפּילט 
געװאָרן גאָרניט שלעכט ...יעקבֿ מעסטעל האָט אין זײַן רעזשי געטאָן 
אַלי װאָס ער האָט געקאָנט אױפֿטאָן {אונטער די אומשטענדן.. 

וועגן דער זעלבער אױפֿפֿירונג שרײַבט דזשאָן מאַרטין |אין 
דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַןן: - | 
- , בנימין צמח האָט מיט אַ סך מי געלאָזט אין גאַנג אַן ערנסטן 
פֿאַרזוך צו שאַפֿן דעם ערשטן ייִדישן באַלעט אין דער געטיכטע. 
דער פֿאַרזוך איז שוין װײַט, װײַט אַרױס פֿון אַ טעאָרעטישער סטאַ- 
דיע און איז כּמעט אין אַ קאָנקרעטער פֿאַרטיקער פֿאָרם ..דער 
אַרטעף* האָט דעם 25 מײַ אין קאַרנעגי האָל געשטעלט אַ באַלעט- 
פּאַנטאָמימע אין דרײַ סצענעס אונטערן נאָמען ,ל"ג בעומר" מיט 
בנימין צמח אַלס טאַנץ-רעזשיסער. דער סצענאַר איז געמאַכט גע- 
װאָרן פֿון מ. אָלגין פֿון אָריגינעלען טעקסט פֿון שלום-עליכם. די 
מזיק -- לאַזאַר וויינער. דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פֿון באָריס 
אַראָנסאָן. כאָטש די טרופּע איז באַשטאַנען פֿון סטודענטן אין שױ- 
שפיליקונסט, זועלכע זײַנען כלל ניט באַקאַנט מיט דער טאַנץ- 
קונסט, און די באַדינגונגען אונטער וועלכע דער טאַנץ-דירעקטאָר 
האָט געאַרבעט, זײַנען ניט געווען זייער גינסטיק, איז עס דאָך געווען 
אַ װויכטיקער אָנהייב פֿאַר אַ נײַעם פֿאַרזוך אין דער קונסט פֿון טאַנץ 
און יִדישער קולטור. 

אַודאי האָבן ייִדן זיך אויסגעצייכנט אַלס קינסטלער אױף פֿיל 
געביטן. אין מזיק און מאָלערײ זײַנען אין די לעצטע יאָרן אַרױפֿ- 
געשװוּמען אַ היבשע צאָל ייִזן ייִדיש טעאַטער איז בלױז אַרום 
פֿפֿציק יאָר אַלט, און ערשט איצט איז ייִדישער טאַנץ געקומען 
צום עקזיסטענץ אַלס אַ קינסטלערישע שאַפֿונג", | 

| דער באַלעט ,ל"ג בעומר" איז געדרוקט אין ,פֿרײהײט?* דעם 
5 מאַי 1929. | | 


, נפתלי באָטוויןײ 


דעם 30 נאָוועמבער 1929 איז אין ק;אַמעריקען לאַבאָראַטאָרי 
טעאַטער* איר פֿון עם דזשא באַשע אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;נפֿתלי 
באָטװין", דראַמע אין 4 אַקטן, און 9 בילדער פֿון א, װעװאָרקאַ, 


| דעקאָראַציעס -- פּאַטו סען, מוזיק --- יעקבֿ שײפֿער, טענץ --- אידיט 


סיגל, 

נ. בוכװואַלד שרײיבט; 

,.דער גרונט קאָנפֿליקט אין דער פּיעסע איז דער קאָנפֿליקט 
צווישן דעם אַרבעטער-קלאַס און דער בורזשואַזיע ..ניט װי אַן 
איינצל פֿאַל, נאָר וי דער אַלוועלטלעכער קלאַסנקאַמף אין מיניאַטוד 
.די אױיפֿפֿירונג איז אַן אינטערעסאַנטע.. {דעם רעזשיסערן האָט 
באַשעפֿטיקט איין אױפֿגאָב: צו איבערזעצן אויף טעאַטער-שפּראַך דעם 
גרונט אינהאַלט... פֿון דער פיעסע, און דאָס האָט ער געטאָן אויף אַן 
אינטערעסאַנטן אופֿן. זײַן אױיפֿפֿירונג רייסט מיט אין זער ערשטער 
ליציע װי אַ טעאַטער-שפּיל.. װי אַ טעאַטער-שפיל איז ;נפֿתלי 
באַטווין" אַ שטיק קינסטלערישע עכטקייט... ס'איז אַ פֿרײיד צו זען 
וי די שפיל גייט אַריבער צום עולם, וי זי באַװירקט און רײַסט 
מיט די צושויער ..װי אַזױ ווערט די שטיק געשפּילט? דער בעסטער 
ענטפֿער אױף דער פֿראַגע גיט דער עולם מיט זײַן אָפּרוף.. אין 


;נפֿתלי באָטווין* זעט איר װוי די צושױער ווער כּסדר באַװױירקט און 
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מיטגעריסן ..מיר. װאָלטן דאָ געקאָנט זיך אָפּשטעלן אױף יעדן 
שפּילער באַזונדער און געקאַנט אָנװײַזן אױף אַ צאָל גאָר טאַלענ- 
טירטע שפּילער, אויף אַ דרײַ-פֿיר וועלכע האָבן דורכגעפֿירט זייערע 
ראָלן אױף אַ בריליאַנטענעם אופֿן ..נאָר מיר װילן מיט אַ כיון 
אויסמיידן דעם וועג פֿון באַזונדערע, פּערזענלעכע , קריטיקן" .. פֿאַר 
אונדז איז וויכטיק װאָס דער גאַנצער קאָלעקטיו פֿון די אַרטעף- 
שפּילער האָט אַרױסגעויזן אַזאַ הױכן גראַד קאָלעקטיוע קאָמ- 
פּעטענץ...- | יי 

די דעקאָראַציעס זײַנען ניט מער װי צוגענגלעך ..װועט דער 
מחיק און די טענץ זאָלן מבינים שרײַבן ..,נפֿתלי באָטווין" איז 
ניט בלױז אַ שפּיל ואָס ס'איז זי כדאי צו זען, ס'איז אַ שפּיל, װאָס 
וועט אײַך שאַפֿן אַ סך פּראָלעטאַרישן נחת". | 

די אױפֿפֿירונג איז פֿאָרגעקומען בעת דעם אַראַבישן פּאָגראָם 
אויף ייִדן אין דעמאָלטיקן פּאַלעסטינע. די שטעלונג פֿון די ייִדישע 
קאָמוניסטן האָט אַרױסגערופֿן אַ גװאַלדיקן אױפֿרודער בײַם ייִדישן 
צבור אין אַמעריקע. די ייִדישע טעאַטערס האָבן, אַלס פּראָטעסט, 
אַרױסגענומען זייער אַנאָנסן פֿון דער , פֿרלַהײיט* און די בירגערלעכע 
ייִדישע פּרעסע האָט פֿולשטענדיק איגנאָרירט די אױפֿפֿירונגען פֿון 
;אַרטעף", 


,ריסטאָקראַטױײ 


פֿעברואַר 1930 איז איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
;ריסטאָקראַטן? פֿון פֿ. אַראָנעס לויט שלום-עליכם, דעקאָראַציעס 
--- מ. זאָלאָטאַראָוו, טענץ -- בנימין צמח. 

נ בוכואַלד שרײיבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: | 

,,ריסטאָקראַטן* איז אַ בריליאַנטענער ספּעקטאַקל ..סװווילט 
זיך פּשוט ניט קאַליע מאַכן דעם אייגענעם אײַנדרוק דורך אַ ניכטע- 
דער זאַכלעכער אָטּשאַצונג. דער ספּעקטאַקל גיט אײַך אַזױפֿיל פֿרײד, 
אַז סװוילט זיך אסור זײַן אַ אקריטיקער" ..די אױפֿפֿירונג האַלט 
אס די קריטישע מאָס אין יעדער ריכטתג -- טעקסט, רעזשי, 
שוישפיל, דעקאָראַציע, ליכט, אױיסשטאַטנג. עס געדענקט זיך ניט 
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ערשטער אַקט פֿון א. 


װעװיאָרקאַס 
, נפֿתלי באַטװין ", רעזשי 
בענאָ 
שניידער, דעקאָראַציעס 


-- מ. זאָלאָטאַראָו. 


קיין איינציקער ספּעקטאַקל אין ייִדישן טעאַטער מיט אַזאַ האַרמאָניטן 
צזאַמענגאָס פֿון די פֿאַרשײדענע טעאַטער-עלעמענטן און מיט אַזאַ 
הויכער קוואַליטעט פֿון די באַזונדערע עלעמענטן. עס געדענקט זיך 
ניט קיין איין אױפֿפֿירונג, װאָס זאָל זײַן אַזױ עכט, אַזױ פֿריש, אַזױ 
שפּילעשודיק, אַזױ ראַפֿינירט און צו דער זעלביקער צײַט אַזױ צ|- 
גענגלעך צום ניט איבערגעשפיצטן צושױיער וי ,ריסטאַקראַמן" 
װעט איר פֿרעגןף וי קומט עס;?, פֿון װאַנען האָט זיך פלוצים גע- 
נומען אַזאַ מייסטערשטיק?... וי אַזזי איז שלום-עליכסמס ,מענטשן" 
מיט אַמאָל פֿאַרוואַנדלט געװואָרן אין אַ געראָטענעם טעקסט, רפֿרט 
נאָך פֿאַר אַ פּראָלעטאַרישן טעאַטער? | | 
,..שלוס-עליכם האָט געליווערט דעם רוי-שטאָף, די שפּראַך, דעס 
שטייגער, די סיטואַציעט. 8. אַראָנעס, אַ סאַוועטישער דראַמאַטורג, 
האָט קלאָר אָנגעצײיכנט די קלאַסן-ליניע, װאָס טיילט אָפּ זי ,ריס- 
טאָקראַטן* פֿון די ,מענטשן". די שפּילער פֿון ;אַרטעף? האָבן מיט 
גרויס אײפֿער באַטאָנט דעם קלאַסן-מאָמענט סײַ אין די האַנדלונגען 
און סײַ אין אינדיווידועלער כאַראַקטעריזאַציע. דעריבער איז פֿון 
מענטעזן" געוואָרן אַ טעקסט, װאָס איז אַזױ דורכגעלויכטן מיט פֿונקן 
פֿון קלאַסן-קאַמף ;-אַ סענסאַציאָנעלע אַנטדעקונג איז די רעזשי פֿון 
,ריסטאַקראַטן*. קיינער האָט צווישן אונדז גאָרניט פֿאַרדעכטיקט, אַז 
דער יונגער בענאָ שניידער, אַ געוועזענער הבימהניק, פֿאַרמאָגט אַזױי 
פֿיל סצענישע פֿאַנטאַזיע, אַזאַ חוש פֿאַר באַרײדעװודיקע טעאַטער- 
פֿאַרמען און אַזאַ רײיפֿע דערפֿאַרונג אין אָרגאַניזירן אַ קאָמפּליצירטן 
ספּעקטאַקל ...אידעאָלאָגיש איז דער קלאַסן קאָנטראַסט צווישן די 
;ריסטאָקראַטן? און די ,מענטען" געווען אָנגעצייכנט אין פעקסט 
,..שניידער האָט דעם דאָזיקן קאָנטראַסט געגעבן אַ פּרעכטיקע טע- 
אַטער-פֿאָרם.. ער האָט קלאַסיפֿיצירט די פּערסאָנאַזשן פֿון דער 
שפּיל אין צויי קאַטעגאָריעס: דיי ,מענטשן" -- לעבעדיק, ברויזנ- 
דיק, לײידנשאַפֿטלעך, צאַרט, האַרציק. די ריסטאָקראַטן -- געשטאָפּט, 
געקראָכמאַלעט, מאַנירלעך, פֿול מיט אָנשטעל, פֿול מיט גליווער. אין 
דעם זעלביקן גײַסט האָט זאָלאָטאַראָוו געצייכנט די דעקאָראַציעס 
און קאָסטיומען. די קיך -- ליכטיק, לופֿטיק, גראַס. דער זאַל -- 


, 
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יידישן ט צעאַטער 


איבערגעפוצט, פֿאַרדומפֿט, געשמאַקלאָז.. עס דאַרף באַמערקט ווערן 
שניידערס סצענישע דיכטתוג. קיין אַנדער אויסדרוק געפֿינען מיר 
ניט פֿאַר די צענדליקער ריידנדיקע סצענקעס, װאָס דער רעזשיסער 
האָט באַשאַפֿן פֿון גאָרניט, פֿון אַ פֿראַזע, אַ װאָרט. ער האָט באמת 
געמאַכט ,פֿון אַ װאָרט אַ קװאָרט" ..די גלענצנדע אַרבעט פֿון די 
אַרטעף-שפילער איז אױך אַ גרױסע איבעראַשוג ..די אַרטעף- 
שפּילער זײַנען טאַלענטירט ..אָבער זאָל דאָ באַמערקט ווערן אַז 
די צושויער זײַנען ,באַגײַסטערט* פֿון אַ היבש ביסל פֿון די שפּי 
לערס ..,ריסטאָקראַטן" איז זײיער אַ געראָטענע שפּיל און איז 
פֿולשטענדיק צעפּאַסט צום רעפּערטואַר פֿון אַן אַרבעטער- 
טעאַטער". | | 

מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: ‏ / 

...די פֿאַרשטעלונג פֿון ,ריסטאָקראַטן* איז די העכסטע טע- 


אַטראַלישע דערגרייכונג אין אַמעריקע אויף דער ייִדישער שפּראַך. 


יי אשון 


קיין צוױי ניט ציילן. פֿאַרשטײט זיך, אַז דאָס איז אַ רכילות. אין 
אַרטעף? זײַנען די ,מענטשן? פֿאַרשטענדיקע, לעבעדיקע עמפֿינדלע- 
כע, מיט קלאָר-אויסגעעשפּראָכענע כאַראַקטערן, מיט אַ געוויסער 
חחק-באַציונג צום ,היף* מיט זײַנע פּאַרשױנען. װי דען זאָלן 
קלאַסן-באַװוּסטזיניקע אַרבעטער מאָלן מיטגלידער פֿון זייער אי" 


גענעם קלאַס?", 


משה נאַדיר באַנוצט די אױפֿפֿירונג אַראָפּצורײסן, מיט די מאוסטע 
זידל-אויסדרוקן, די ייַדישע טעאַטער-קריטיק, 

דאָס װידער קול פֿון ריסטאָקראַטן (נוסח אַרטעף) גייט אײַך 
פֿון קאָפּ ניט אַרױס ..בענאָ שניידער האָט באַויזן אַ רעזשױסאָרן- 
װוּנדער: ער האָט פֿון איין אַקט געמאַכט דרײַ, און יעדער אַקט איז 
דרײַ מאָל אַזױ אינטערעסאַנט וי דער אַריגינאַל פֿון שלוס-עליכמס 


,מענטשן" .זאָל מאָריס שוואַרץ גיין דאָס אַנקוקן, װועט ער מיט אַ 


גרינגער האַרץ צומאַכן זײַן טעאַטערּ .װאָס פֿאַרע יום-טובֿ עס 





דריטער אַקט פֿון , ריסטאָקראַטן" פֿון שלום-עליכם"פֿ. אַראָנעס, רעזשי -- ב. שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו. 


שטעלט אַװועק זײַט בײַ זײַט מיט אָט דער פֿאַרשטעלונג דעם ,, קונסט 
טעאַטער" פֿון מאָריס שוואַרץ אָדער דעם אַמאָליקן טעאַטער פֿון 
בו-עמין, און זיי זעען אויס בלאַס, אומבאַהאָלפֿן, אַמאַטאָריש ..די 
;אַרטעפֿניקעס? האָבן אַזעלכע אײגנשאַפֿטן, װאָס זעלטן ווען אַ 
טעאַטער קאָן זיך דערמיט באַרימען ..האָבן אָט די יאַטן זיך אַרױפֿ- 
געװאָרפֿן אויף שלום-עליכמס פיעסע אין איר נײַעם גלגול, און 
ס'האָט זיך באַקומען אַ שפּיל, װאָס פֿאַרכאפּט... 

..הכלל, די אַרטעפֿניקעס?" אנטער דער לייטונג פֿון בענאָ 
שניידער (דעקאָראַציעס -- זאָלאָטאַראָוו, טענץ -- בנימין צמח) האָבן 
אַרײַנגעטראָגן אין דער זאַך אַ װעלט מֹיט הומאָר, אַ שלל מיט 
אײנפֿאַלן ...מע װאָלט געדאַרפֿט ריידן גענויער וועגן דער פֿאָרשטע- 
לונג, מע װועט נאָך ריידן ס'איז דאָ וועגן װאָס. איינס ווילן מיר דאָ 
נאָר אָנמעוקן וי אַװי די אַרטעפֿניקעס" מאָלן ,מענטשן". אין 
זי ייִדישע טעאַטערס װאָלט מען ,ריקלען" און ,פֿישלען", ,הערצן" 
און ,רעוועטששקען" געמאָלן װי בהמות, װוי כאַמולעס, װאָס קאָנען 
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איז בײַ מיר אין האַרץ בעת איך שרייב די-אַ ווערטער קאָן איך אײַך 
ניט זאָגן ..גייט, חבֿרים, און זעטיקט אָן אײַערע אױגן און אױיערן 
מיט די ריסטאָקראַטן... אַפֿילו אַזאַ פּען-פּימפּ |אַלפֿאַנזן וי דאָקטאָר 


'מוקדוני, אַזאַ פֿאַרזשאַווערט פּוטער-מעסער װי מר. לייעלעס (א. 


גלאַנץ|, אַזאַ אַלטע בהמה אי ברילן וי קאַהאַ, אַזאַ צוגעשימלט 
שטיל קראָבמאַל װי עדלין, װאָלטן זיך פֿאַרכלינעט אין לױב- 
געזאַנגען", 
| דער אַרבעטער-פֿירער לואיס היימאַן שרײַבט: 

,..כיוייס די אומשטאַנדן אונטער ועלכע די חבֿרים פֿונםס 
גאַרטעף* קומט אױס צו שפילן טעאַטער.. ;אַרטעף" באַשטײט 
פֿון אַרבעטער, וועלכע אַרבעטן אין די שזעפּער. כװױיס וי עװוער 
און ביטער מ'מז איצט אַרבעטן צו פֿאַרדינען דאָס שטיקל ברױיט. 
.װען קאָן מען שטוזירן ראָלן? ווען האַט מֶען צײַט צו מאַכן 
פּראָבע? ..אָבער זעענדיק דעם אאַרטעף* עפילן ,ריסטאָקראַטן", 
האָב איך זיך איבערצייגט, אַז די לויב-געזאַנגען פֿון אָלגינען און 
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נאַדירן זײַנען פֿאַרדינטע. כ'האָב ,ריסטאָקראַטן* {אונטערן טיטל 
,מענטשן"| געזעען עטלעכע מאָל פֿריער, געשפּילט פֿון באַװוּסטע 
שוישפּילער, אָבער קיינמאָל האָב איך ניט געהאַט דערפֿון אַזאַ אמתן 
גײַסטיקן פֿאַרגניגן וי עס האָט מיר פֿאַרשאַפֿט דאָס שפּילן פֿון גאַר- 
טעף" .. די, וועלכע האָבן עס נאָך ניט געזעען, מחן זיך צואיילן, 
װײַל זייוועלן עס נאָך שפּילן אַ קורצע צײַט..*. 

דוד מאַניעװיטש שרליבט: | | 

,..בלויז דרײַ טעאַטער-שטיק האָט דער יונגער ;אַרטעף" 
אױפֿגעפֿירט פֿאַר דער קורצער צײַט, װאָס ער עקזיסטירט: בײַם 
טויער", ,נפֿתלי באָטוין* און ,די ריסטאָקראַטן". אױב אין די 
ערשטע צוויי אױיפֿפֿירונגען האָט זיך נאָך געפֿילט די אַמאַטאָריעזקײט 
און מאָמענטוױיז אַפֿילו אומבאַהאָלפֿנקײט בײַ אייניקע פֿון די יונגע 
שוישפּילער, האָט זיך אין דער דריטער אויפֿפֿירונג, אין ,די ריסטאַ- 
קראַטן", פֿאַר אונדז אַנטפּלעקט אַ קװואַל פֿון הויכער בינע-קונסט, 
פֿון האַרמאָנישן אַנסאַמבל, פֿון אינדווידועלער באַגאַבטער עװוישפּי 
לעריי... מיר דוכט, איך בין כּמעט זיכער, אַז דער ,אַרטעף" אַלַיין 
ווייס ניט צו װאָס פֿאַר אַ גואַלדיק קינסטלערישער הייך ער האָט 
זיך דערהויבן... | | י 

..אויף מיר פערזענלעך האָט אַן אָטעם געטאָן מיט די פֿרילינג- 
טעג פֿון ,מאָסקווער קונסט טעאַטער", אַזױ רייף, אַזױ קריסטאַל 
לױטער איז געווען יעדע באַוועגנג, יעדער זשעסט, יעדער קלאַנג, 
דער אַלגעמײנער ריטם.. מ'האָט ניט געקאַנט זיך צוריקהאַלטן און 
ניט אַרײַנלױפֿן הינטער די קוליסן און אויסדריקן די טיפֿסטע דאַנק- 
באַרקײט, דעם נששמה-ציטער, װאָס האָט יעדן איינעם אַרומגעכאַפּט 
-אַזאָ מײַסטערווערק האָט אונדזער ;אַרטעף* געשאַפֿ, ווער זששע 
זײַנען אָט די יונגע באַגאַבטע שוישפּילער פֿון דעם ;אַרטעף"- 
קאָלעקטײו? ..אָט איז דער צעטל לוט איב: שלמה איזיקאָוו, פֿעלא 
בייראָ, הערשל גענדל, מיכל גאָלדשטײן, ליזאַ גוסאַקאָוואַ, דינאַ דרוט, 
מאני דוביצקי, א. האָלץ, אַבֿרהם הירשביין, י. װיעליטשאַנסק, 
שׂרה זילבערבערג, פֿײגל לערמאַן, ש. לעווין, שלמה נאַגאַשינער, 
לייבל פֿרײלעך, משה פֿרידמאַן, אַלעקסאַנדער קאָפּילאָווסקי, גאָלדע 
ראָזלער, רױטמאַן, ריגער, מאַקס שנײידערמאַן, נחמה שפּינער, 
שראָגין, שאַצקי, שייקע שטראָוס". 

אין מײַ 1925 ווערט װידער באַנייט די אױיפֿפֿירוֹנג פֿון ;ריסטאָ- 
קּראַטן", און וועגן דעם שרײַבט װיליאַם עדלין: 

,אין דעם אַרטעף טעאַטער ...איז לעצטע וואָך אױפֿגעלעבט געװאָרן 
די קאָמעדיע ,ריסטאַקראַטן", װאָס איז באַאַרבעט נאָך שלום-עליכמן. 
מיט דער קאָמעדיע האָט דער רעזשיסער בענאָ שניידער געמאַכט 
זײַן ערשטן אַרױסטריט מיט דער אַרטעף-טרופּע מיט אַ יאָר זעקף 
צוריק.. ,ריסטאָקראַטן" איז ניט קיין קאָמעדיע מיט קיין גרויסן 
פֿאַרנעם. ס'איז אַ קליינע זאַך, אָבער מיט אַ סאַציאַלן אינהאַלט. שלום- 
עליכם האָט געוויס ניט געחלומט, אַז מ'וועט זײַנס אַ מעשֹה אויס- 
נוצן פֿאַר סימבאָליזירן דעם קלאַנסקאַמף אין מאָדערנעם זין. און 
דאָס איז דאָך װאָס די אַרטעף-שפּילער מאַכן פֿון ,ריסטאָקראַטן". די 
באַלעבאַטים ווערן פֿאָרגעשטעלט אויף אַ גראַטעסקן אופֿן, אָבער די 
דינער ווערן אויך ניט פֿאָרגעשטעלט וי פּערפֿעקטע מענטען .. די 
פּאַרשױנען .. ווערן ניט פֿאָרגעשטעלט צו איינזײַטיק, כאָטש די קאָ- 
ימעדיע אַלס גאַנצע איז פֿון אַ פּראָפּאַגאַנדיסטישן כאַראַקטער ...דער 
אַנסאַמבל איז אַ גרױסער, און אַלע שפּילן גאַנץ צופֿרידנשטעלנד, 
אָבער מ'מעג אָנצײיגן אויף דער פֿײַנער גראַטעסקער אַרבעט פֿון ל. 
פֿרײליך אין דער ראָלע פֿון דעם גביר, װואַס ליגט אונטערן פּאַנטאָפֿל 
פֿון זײַן װײַב, געשפילט פֿאַרבלױז פֿון פֿ. לאָו. זייער גוט זײַנען ש. 
זילבּערבערג אַלס ,די קעכין", ה. גענדעל אַלס ,דער משרת", 8. 
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- לעססיקאָן פון 


לערמאַן אַלס ,די נײַע דינסטמיידל" און ג. ראָזלער אַלס ,די געווע- 
זענע דינסטמיידל", און מ. שניידער אַלס דער אױפֿזעער איף דער 
דינערטזאַפֿט.", 

דזשים קופּערקאַפּײי 


אָקטאָבער 1920 איז אין טעאַטער אױיף 39טע גאַס, זעקסטצ. 
עוועניו איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;דזשים קו" 
פּערקאָפּ", אַ שפּיל אין 6 בילדער פֿון א. גאָדינער {זע ;לעקסיקאָן, 
;קדושים-באַנד* זז. 4796-4802 |, דעקאָראַציעס --- ברוך אַראָנסאָן, 
מוזיק --- אַדאָמיאַן, טענץ --- בנימין צמח, 

נ. בוכװאַלד שרײיַבט: 

גאונטער דער אַנפֿירערשאַפֿט פֿון רײפֿע קינסטלער-ספּעציאַ- 


- ליסטין איז פֿון ש. גאָדינערס ,דזשים קופּערקאָפּי געמאַכט געװאָרן 


אַ בלענדנדער ספּעקטאַקל, װאָס איבערוועלטיקט די צושויער מיט 
דעס גרויסן פֿאַרנעם און מיט די ריין-אויסערלעכע עפֿעקטן פֿון 
קאָליר, באַוועגונג, ליכט-עפֿעקטן, קלאַנג און אַלגעמײנעם סצענישן 
גערודער... | - 

.בכלל איז ,דזשים קופּערקאָפּי אַ מוחדיקע, אַ צוגעטראַכטע 
פּיעסע. ס'איז ניט קיין דראַמע, נאָר אַ דראַמאַטיזאַציע פֿון אַן אידעע 
..אין דער שפיל האַנדלט זיך וועגן ענינים, װאָס אָרן שטאַרקידעם 
אַרבעטער ...,דזשים קופּערקאָפּ" איז אַ סך מער װי אַ בלענדנדער 
ספּעקטאַקל. ס/איז אַ ספּעקטאַקל מיט אַן אונדזעריקן אינהאַלט ...אין 
אַ פּראָלעטאַרישן טעאַטער איז , דזשים קופּערקאָפּ* פֿולשטענדיק בײַ 
זיך אין דער היים. מיר האָבן זיך אָפּגעשטעלט בלויז אױף דעם 
טעקסט פֿון דער שפּיל. דער טעקסט אַליין איז אָבער ניט קין 
טעאָטער-שפּיל, און עס האָט זיך געפֿאָדערט אַ מאַסע אַרבעט, אַ 
היבש ביסל שעפֿערישע פֿאַנטאַזיע און קאַלעקטײו פֿון צענדליקער 
מענטשן אויף צו איבערזעצן דעם טעקסט אױיף סצענע-לשסו. 

.גאָדינערס פיעסע האָט אַ סך געװוּנען דורך בענאָ שניידערס 
רעזשי ...מיט אַ פֿײינעס דראַמאַטישן חוש און מיט אַ דערפֿינדעריע- 
קייט, װואָס ער האָט אַזױ גלענצנד אַרױסגעוויזן אין ;ריסטאָקראַטן? 
האָט בענאַ שניידער אַרױסגעבראַכט דעס דראַמאַטישן עצם . פֿון 


| דער שפּיל .. וי אַ רעזשיסערישע דערגרייכונג איז ,דזשים קופּער- 


קאַפּ" אַ סך ערנסטער און וירדיקער איידער ,ריסטאַקראַטן", און 
עס פֿעלט דאָ אויך ניט דער טעאַטראַלישער רייץ ...די שפּילער גופֿא 
מאַכן דאָ אַן אַנדער רושם װי אין ,ריסטאַקראַטן". דאָרט, דאַרף 
מען געדענק, איז אָנגעקומען לײַכט צו מאַכן אַן אײַנדרוק. דאָרט 
האָט דער טעקסט מיטגעשפּילט, שׂלום-עליכמס לשון האָט באַחנט 
און באַחוזקט די פּאַרשױנען אין דעם שפּיל, און די שפּילער האָבן 
געהאַט אַ גרינגן שליטוועגס. ..דאָ אָבער קומט אס די שפילער צו 
שוױמען אין טיפֿערע װאַסערן און ס'אין נאָך עװוער פֿאַר זי 
-ברוך אַראַנסאַן איז אפֿשר ניט געווען שפּאָרעוודיק ..נאָר פֿון 
צושויערס שטאַנדפּונקט זײַנען {זײַנען דעקאָראַציעס די שענסטע, 
די ראַשיקסטע, די העלסטע זײַט פֿון דער אױפֿפֿירונג ..מיט די 
קאָסטיומען האָט זיך אַראָנסאָן וייניקער אַפּגעגעבן און זי זײַנען 
בײַ אים אַרױסגעקומען ניט גאר געראָט.. די שפיל איז אומעטוס 
גוט באַלױכטן... אין פּרט פֿון אַטמאָספֿער האַט דער יונגער חבֿר אַדאַ- 
מיאַן געמאַכט גאָר באַטײַטנטן בײטראָג מיט זײַנע קלאַנג-עפֿעקפן 
.-אין די טענץ האָט בנימין צמח אַרײַנגעטאָן אַ היבש ביסל אַרבעט 
.דער גאַנצער אײַנדרוק פֿון דער אױפֿפֿירונג איז אַן אײַנדרוק פֿון 
אַן אומגלויבלעך עזיינעם ספּעקטאַקל.." | | 

מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;ידזשיט קופֿערקאָפּי איז קודם כל אַ רעװאָלוציאָנערע פיעסע, 
זי איז ניט נאָר קעגן קאַפּיטאַליזם, זי איז פֿאַר אַ פּראָלעטאַרישער. 
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יידישן ט עאַט ער 


אשי 





6טע סצענע פֿון ש. גאָדינערס , דזשים קופּערקאַפּ", רעזשי --- בענאָ שניידער, 


דיקטאַטור, זי ווייזט די קרעפֿטן װאָס וועל: באַגראָבן דעם קאַפּיטאַ- 
ליזם ...,דזשים קופּערקאָפּ" איז דעריבער אונדזער אַן אייגענע, אַ 
נאַנטע פיעסע ...גאָדינער האָט אָנגעשריבן און שניידער האָט אױפֿגע- 
פֿירט אַ פיעסע, װאָס לעבט מיט איר אייגענעם שטורמדיקן לעב 
ריידנדיק אַפֿילו ריין טעאַטראַליש אין ,דזשיםס קפּערקאָפּ* די 
אינטערעסאַנטסטע, פֿאַרביקסטע אָריגינעלסטע פּיעסע פֿון אַלע די, 
װאָס ווערן איצט געשפּילט אויף בראַדוועי ..אַראָנסאָנס דעקאָראַ- 
ציעס ..זײַנען אויסגעצייכנט, זיי האַרמאָניזירן מיטן גאַנצן ...,, דזשים 
קופּערקאָפּ* איז פֿאַרביק און ווערט גוט געשפּילט ..קיין אַרבעטער 
טאָר ניט דורכלאָזן די געלעגנהייט צו גיין זען די פּיעסע ...דאָס איז 
אַ נײַע דערגרייכונג סײַ פֿונם ;אַרטעף", סײַ פֿון טעאַטראַלישער 
קונסט בכלל און פּראָלעטאַרישער טעאַטער-קונסט בפֿרט". 

די פּיעסע האָט ניט אָנגעריסן? בײַ די באַזוכער, באַזונדערס 
נאָך בוכװאַלדס רעצענזיע און ס'האָט אַפֿילו ניט געהאָלפֿן אָלגינס 
;הייסער" אַרטיקל, האָט בוכװאַלד אָנגעשריבן אין ,פֿונק* אַ נײַעם 
אַרטיקל וועגן דער פּיעסע, פּרוװוונדיק אַ ביסל ווייכער מאַכן זײַנע 
פֿריִערדיקע טענות: | 


,..די האַנדלונג פֿון דער שפּיל דאַרף פֿאָרקומען אין אַמעריקע. 
די מענטשן און די סבֿיבֿה דאַרפֿן זײַן אַמעריקאַנישע, אָבער דער 
פֿאַרפֿאַסער פֿון דער פיעסע, חבֿר גאָדינער, איז קיינמאָל אין אַמעריקע 
ניט געווען און האָט װײַט ניט קיין גענויע (אָפֿטמאָל -- אַן אַמזאַנט- 
פֿאַנטאַסטישע) פֿאָרשטעלונג וועגן אַמעריקאַנער סבֿיבֿה און אַמע- 
ריקאַנער לעבנס-שטייגער. װאָס זע איז דער שכל צו שפּילן אַ 
פיעסע פֿון אַ שרײַבער, ואָס וויל טרעפֿן אױף אױסויניק און -- 
טרעפֿט ניט. דער שכל איז, אַז די אַמעריקאַנישקײט איז ניט די 
הויפט-זאַך אין , דזשים קופּערקאָפּ". די גרונט-אידעע איז אוניווער- 
סאַל און די קאַנפֿליקטן, װאָס קומען דאָרט פֿאָר, קאָנען זייער גרינג 
פֿאָרקומען אויך אין אַמעריקע. 
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דזשים קופּערקאָפּ" איז ניט קיין ,, לעבנס-בילד", נאָר אַ דראַ- 
מאַטישער ספּעקטאַקל, װאָס אָטעמט מיט געראַנגל פֿון סאַציאַלע 
כּוחות. דער מולטי-מיליאָנער ראָקפֿאָרד .. איז ניט קיין טיפּישער 
אַמעריקאַנער קאַפּיטאַליסט, נאָר די פֿאַרקערפּערונג פֿון אַמעריקאַ- 
נער קאַפּיטאַליזם אין זײַן לעצטער שטופֿע. ...דאָס פּאַסט זיך פֿאַר 
אַמעריקע אַזױ גוט וי פֿאַר אַנדערע לענדער. דער זיג פֿון די אַרבע- 
טער איבער די קאַפּיטאַליסטן איז דאָך זיכער אַן אַלועלטלעכע 
שטרעבוג פֿון דעס אַרבעטער-קלאַס. מען דאַרף דערבײַ האָבן אין 
זינען, אַז גאָדינער האָט געשריבן אַ צוקונפֿט-פיעסע, אַ מין נביאות 
אין סצענישער פֿאָרם, אַ פֿאָרױסשפּירונג פֿון דעם קלאַסנקאַמף אין 
אַמעריקע אין זײַנע לעצטע שטטפֿן, 

.דער אָריגינעלער טעקסט איז אַ היבש ביסל געשניטן אן 
געענדערט געװאָרן כדי זי שפּיל זאָל קאָנען אױפֿגעפֿירט ווערן 
פֿאַר די היגע אַרבעטער. די הוילע פֿאַנטאַסטיק איז כּמעט אינגאַנצן 
באַזײַטיקט געװאָרן אויף אַן אַנדער סוף. די פיעסע איז אין דעם 
אָריגיואַל באַשטאַנען פֿון כּמעט אַ טוץ לויז-צװזאַמענגעבונדענע ביל- 
דער, און אין דער היגער אױפֿפֿירונג זײַנען די בילדער איבערגרן- 
פּירט געװאָרן און אייניקע זײַנען אינגאַנצן אַרױסגעפֿאַלן?,. 

...און דאָ ווענדעט זיך בוכװאַלד צו די צושויער: 

;די צושױער, װאָס ועלן זיך לכתחילה אָנסטרױען" צו זען אַ 
טעאַטראַלישן ספּעקטאַקל, ועלן ניט האָבן קיין טענות אַלעמאַי מען 
גיט זי ניט קיין ,לעבנס-בילד" און אַלעמאַי געוויסע דעטאַלן שטי- 
מען ניט מיט דער ווירקלעכקייט. אױיף צו באַנעמען די ,עברי" פֿון 
דער שפיל פֿאָדערט זיך אַ געוויסע מאָס פּאַליטישע עמפֿינדלעכקײט, 
אַ געוויסע צאָל אידעאָלאָגישע פֿאַרשפּיצטקײט מצד די צושױיער, 
אָבער אויף צו פֿילן דעם טעאַטראַלישן רושם פֿון דער שפיל, דאַרף 
מען ניט זײַן קיין ,מבין" און מען דאַרף ניט טײַטשן די סצענעס 
װי מען טײַטשט ווען מען טרעפֿט אַ רעטעניש. סצעניש דערקלערט 
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זיך די שפּיל אַליין. אידעאָלאָגיש איז זי עטװאָס קאָמפּליצירט, אָבער 
אין איר הויפּט-ליניע -- קלאָר. ס'איז קלאַס קעגן קלאַס. ...נאָר מיר 
ווילן דאָ בשום אופֿן ניט זאָגן, אַז , דזשים קופּערקאָפּײ איז די פּאַסיקע 
פּיעסע פֿאַר די צוואַנציק טויזנט פּראָלעטאָריער, װאָס וועלן זי זען 
דאָס דאַרפֿן די צװאַנציק טױזנט פּראָלעטאָריער אַלײן זאָגן ...די 
אַרבעטער דאַרפֿן די שפּיל אָדער אױפֿנעמען אָדער צוריקוװײַזן", 
אָבער אין זײַן אַרבעט ,דער קינסטלערישער וועג פֿון ;אַרטעף" 
(אין זשורנאַל ,צען. יאָר ;אַרטעף?), ריידנדיק וועגן דעם, אַז דער 
;אַרטעף* האָט טײילמאָל ניט געקאָנט נאַכקומען זײַן פּראָגראַם און 
געמוזט מאַכן קאָמפּראָמיסן, קומט בוכװאָלד צום באַשלוס, ,זיכער 
װאָלט די אימפּאָרטירטע פּיעסע ,דזשים קופּערקאָפּ* (פֿון ש. גאָדי- 
נער) קיינמאָל ניט געטאָרּט געשטעלט וערן", און ער גיט אַליין צו, 


= 





לעקסיקאָן פון. 


שוין ממילא די בעסטע פיעסע אין דער וועלט. אַזאַ צוגאַנג צום 
גאַרטעף* איז ניט וױיניקער שעדלעך װי אַן ענלעכער צװאַנג צן 
אונדזער ליטעראַטור-ליניע פֿון נעכטן".. 


 ײױטנַאילירב‎ , | 


דעם 1 נאָוו. 1920 ווערט אױפֿגעפֿירט איר פֿון בענאָ שניידער 
;בריליאַנטן* פֿון א. װעװיאָרקאַ, דעקאָראַציעס -- מ. ציפּאָרין, 
מוזיק --- מ. געלבאַרט, טענץ -- דימא. 

נ בוכװאַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,בלויז עטלעכע טעג, אַז מ'שפילט ,בריליאַנטן" אין אַרטעף"- 
טעאַטער, און די שפּיל האָט זיך שוין געמאכט אַ שם צווישן ייִדישע 
אַרבעטער. ס'איז אַ קאָמעדיע, װאָס נעמט אויס... דער פֿאַרפֿאַסער 


. 4'טער אַקט פֿון א. װעװיאָרקאַס , בריליאַנטן", רעזשי -- ב. שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. ציפּאָרין. 


אַז ער האָט אויך אַ טייל שולד אין דעם, װאָס זי איז יאָ אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן. | 


משה נאַדיר שרײַבט:. 


אױף ,דזשים קופּערקאָפּי. מיר האַלטן, אַז דער טעקסט איז ..אַ 
פּלאַקאָט, װואָס איז אַראָפּגענומען געװואָרן פֿוו דער פּרעס נאַסערהײט, 
און אַלע פֿאַרבן האָבן זיך צעשמירט. מיר האַלטן אויך, אַז אַ פיעסע 
וועגן אַמעריקע געשוריבן פֿון אַ סאָוועטיש-ייִדישן שרײַבער האָט ניט 
באַזאַרפֿט באַטראַכט װערן וי רעפּערטואַר-סחורה פֿאַר אַרטעף. 
רעאַליזמען קאָן מען צוטראַכטן אַ ביסל, אָבער פֿאַנטאַזיעס ממן 
האָבן פֿאַר זיך לעבעדיקע מאָדעלן, זיסט האָבן זי אַ פנים וי חוזק. 
מיר קענען אויך ניט פֿאַרשטײן וי אַזױ דער חבֿר בוכוואַלד ...פֿלעגט 
האָבן טענות צו מאָריס שװואַרצן למאי ער טרענצלט געלט און וויל 
מיט ,גאָלד* פֿאַרשמירן ,קאַמענע װאַרע" ..מיר זײַנען אױך ניט 
אײַנשטימיק מיט חבֿר אָלגין, אַז אַ פיעסע, װאָס מיר שטעלן, איז 


,דער פּען-ביקסלער איז נאָך שולדיק די לעזער אַ דעצענזיע 
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פֿון ,בריליאַנטן" האָט זײַן קאָמעדיע געבויט, מערוױיניקער, לױט 
דעםס מוסטער פֿו גאָגאָלס ,רעויזאָר". די ענלעכקייט איז אָבער 
בלויז אַן אויסערלעכע. אינעוייניק האַנדלט זיך עס װעגן סאָווע- 
טישער ווירקלעכקייט, וועגן ייִדישער סבֿיבֿה און װעגן מאָדערנע 
קאָנטר-רעוואָלוציאָנערע שווינדלער און שפּעקולאַנטן.. 


..װעגן דער ריין טעאַטראַלישער זײַט פֿון דער שפּיל קאָן מען 
זאָץ אַ סך גוטס. .. די רעזשי איז װידער קלאָר דערפֿינדעריע, 
באריידעוודיק, שקאַצעוואַטע. עס אָטעמט מיט טעאַטער. עס וויברירט 
מיט שפיל ..די דעקאָראַציע אֹיז אינטערעסאַנט פֿאַרטראַכט. דער 
יונגער חבֿר ציפּאָרין האָט פֿאַנטאַזיע. אים פֿעלט בלויז זערפֿאַרונג 
אויף צו איבערזעצן זײַנע ,דעזיינס" {צייכענונגען| אויף דער שפּראַך 
פֿון האַלץ און פֿאַרב און לייוונט און ליכט. די מוזיק איז עפֿעקטפֿול, 
און דער טאַנץ אין לעצטן אַקט איז אינטערעסאַנט צוזאַמענגעשטעלט. 
די ,אַרטעף"-שפּילער ואַקסן און וערן רײפֿער מיט יעדער נײַער 
אױפֿפֿירונג. אין ,בריליאַנטן" װעט איר באַמערקן אַ הױכן גראָד 
שפיל, ניט בלױז און ניט דוקא אין די הױפּט- ראָלן.. 
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..,בריליאַנטן* דאַרף װוערן דער ,היט" {שלאָגער| פֿון גאַר- 
טעף". ס'איז אַ פּראָלעטאַריש שפּיל. ס'איז אַ גרינגער שפיל, ס'איז 
אַ שפיל מיט לעבעדיקע מענטשןן, וװואָס לאָזן זיך דערקענען ...איר וועט 
זיך פֿאַרליבן אין ,בריליאַנטן* אױפֿן ערשטן קוק". 

מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

ועוויאָרקאַס ,בריליאַנטן? איז אַ סאָוועטישע קאָמעדיע, אָבער 
זי איז אפֿשר נייטיקער אין אַמעריקע װי אין סאָוװועטנפֿאַרבאַנד. 
דאָרט האָבן מיר אַ רויטע אַרמײ צו באַקעמפֿן דאָס רעשטל שפעקו- 


לאַנטן ..,בריליאַנטן* איז אַ שקאָצישע ביסיקע סאַטירע... די. 


קאָמעדיע ווייזט אונדז װאָס פֿאַר אַ פּנים עס האָבן די אינעווייניקסטע 
שונאים פֿון דעם סאַװעטנפֿאַרבאַנד 
און שטעכיק געשילדערט די נישטיקייט און לעכערלעכקייט פֿון דער 
גאַנצער באַנדע .. דאַס אומפֿאַרמײדלעכע מחז קומען. די שווינדלערס 
ווערן אױפֿגעדעקט. די פּראָלעטאַרישע גערעכטיקייט זיגט. 


דער ,אַרטעף" איז דאָ אויף אַ גרויסער הויך. די שפיל פֿאַרכאַפּט . 


פֿן דער ערשטער מינוט אָן.. יעדער איינער פֿון די אַקטיאָרן איז 
אױיפֿן פּלאַץ. אַלעס צװאַמטן איז אַן אויסגעצייכנטער אָנסאַמב? איר 
לאַכט בײַ די ,בריליאַנטן", און דער געלעכטער דערקויקט ..,ברי" 
ליאַנטן* באַרײַכערט דעם רעפּערטואַר פֿון גאַרטעף", און עס איז 
די פֿליכט פֿװיעדן אַרבעטער צו זען די פיעסע, דערהויפט נאָך אין 
דעס איצטיקן מאָמענט ווען עס גײט די אַלוועלטלעכע אַנטי-סאָווע- 
טישע ואַקכאַנאַליע...", 
| משה נאַדיר שרײַבט: 


,;יבריליאַנטן! זײַנען אַרױסגעקומען אַ סך בעסער װי מיר האָבן 
דערוואַרט. די קאָמעדיע איז פֿול מיט גרינגן, אױפֿרײַסנדיקן מאַטע- 
ריאַל.. די שפיל איז הויך קאָמעדיאַנטיש, אַביסל אײַנגעשטילט 
און פֿאַרפֿײַנערט דורך געלאַסענער רעזשי. די בינע איז פּראַקטיש 
געבויט, עקאָנאָמיש אויסגענוצט ..שוישפּילעריש איז ,, בריליאַנטן 
נאָך פֿון אַ פֿיקסערערע קוואַליטעט וי , קופּערקאָפּ". אונדזער טע- 


אַטֹער-קאָלעקטיװו ואַקסט און צעשפּאַרט אונטער די אָרעמס סײַ די 


טעקסט- קליידלעך, סײַ אַפֿילו די רעזשי ...,.בריליאַנטן" איז פֿון יענע 
מעסיקע, גוטע קאָמעדיעס, װאָס אַזױ לאַנג וי מע זיצט אין טעאַטער, 
האָט איר אַ סך פֿרײך, איר ווערט מיטגענומען.. נאָר אַז די פּיעטע 


ענדיקט זיך, ענדיקט זיך אַלצדינג. עס איז מער ניטאָ וי די עטלעכע. 


גאַנץ געראָטענע אַקטן. אױף דער אַנדערער זײַט פיעסע איז -- 
הימל און ערד...",. 


אין רוש פו מאַשינעןײ 
דעם 22 מערץ 1921 ווערט איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט 


;אין רויש פֿון מאַשינען* פֿון פֿ. טשערנער, דעקאָראַציע -- מ.. 


ציפּאָרין, טאַנץ. -- א. דימאָ, 

נ. בוכװאַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;אָן הקדמות, װאָס איז די גרונט-אידעע פֿון חבֿר טשערנערס 
פיעסע? מיר וױיסן, מיר זעען באַשײימפערלעך װאָס די סבֿיבֿה 
איז און װער די מענטשן זײַנען. די סבֿיבֿה איז שאַפּ, גאַרמענט 
צענטער, אַרבעטער ששטוב. די פּערסאָנאַזשן זײַנע: אַ סעט אַרבעטער 
אין אַ שאַפּ, אַ באָס, אַלט-מאָדישע טאַטע-מאַמע. אַלץ װוויל באַקאַנטע 
פּאַרשױנען. מיר ווייסן אויך וועגן װאָס עס האַנדלט זיך אין אַ פאָר 
עפּיזאָדן וועגן דעם װי אַזוױ אַ שטרייק-קאָמיטע נעמט אַרונטער אַ 
שאַפּ, װי אַזױ אַ שטרייקער דערהרגעט אַ גענגסטער אין זעלבסט 
פֿאַרטײידיקונג, וי אַזױ לאַנדסלײַט קומען אָפּגעבן שלום-עליכס דעם 
גרינעס אימיגראַנט .וי אַזױ אַרעסטאַנטן הערן זיך צו אין טורמע 
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..חבֿר װעוויאָרקאַ האָט שאַרף 


צום געזאַנג פֿון אַ מיי-דעמאַנסטראַציע ..אָבער װאָס איז פֿאָרט די 
גרונט-אידעע ...װאָס זאָל באַרעכטיקן די גאַנצע שפיל? ..די צרה 
בײַ טשערנערן איז זײַן פלאַנלָזע, אידעענלאָזער אױיסװואַל פֿון 
דעטאַלן ..און עס באַקומט זיך ...אַ פיעסע, װאָס גייט ניט אין ערגעץ, 
פֿירט ניט אין ערגעץ, האָט נש קיין גרונט-אידעע אויף צו אַנט- 
וויקלען, און איז האָפֿנונגסלאָזדפֿאַרפּלאָפּטװערט אין אירע אייגענע 
צופֿעליקע דעטאַלן... ,אין רויש פֿון מאַשינען* איז דראַמאַטורגיש 
אומבאַהאָלפֿן ..די שפיל גיט זיך ניט אַריבער צום עולם ..דער 
אײַנדרוק, װאָס דער צושױיער קריגט, איז אפֿשר אין אַ סך פּרטים 
דער היפּוך דערפֿון װאָס טשערנער האָט געװאָלט דערגרייכן ...ער 
איז איינער פֿון אונדזערע פֿײנסטע און ליבסטע יונגע טאַלענטן 
ער איז נאָך ניט קיין דראַמאַטורג. איז -- אַדער ער ועט זיך אוים- 
לערנען די מלאכה אָדער ער װעט זיך געפֿינען און באָפֿעסטיקן אין 
אַנדערע ליטעראַרישע פֿאָרמען . 


..סאיז אַ טעות צו דענקן אַז אַ דעזשיסער קאָן יעדע שלעכט 
געמאַכטע פּיעסע פֿאַרואַנדלען אין אַ גוטן ספּעקטאַקל. נאָך אַ 
גרעסערער טעוות איז צו גלייבן, אַז אַ שוישפּילער קאָן פֿאַרוואַנדלען 
יעדע שלעכט-געשריבענע ראָלע אין אַ לעבעדיקן מענטשן ..נאָר 
אין אַ געוויסן טיפ פיעסן קאָן דער רעזשיסער אָדער שױשפּילער 
אױפֿטאָן עפּעס אייגנס אױף צו להכעיס דעם טעקסט ..,אין ריש 
פֿון מאַשינען* איז ניט געבויט אויף ספּעקטאַקל, נאָר אויף לעבנס- 
בילדער, אויף נאַטוראַליסטישער סבֿיבֿה (אַן אמתע קיך, אַן אמתער 
שאַפ אַן אמתע גאַס, אַן אמתע טורמע) .;דאָס סאַמע בעסטע, װאָס די 
רעזשי האָט דאָ געקאָנט אױפֿטאָן איז -- באַהאַלטן די רעזש, 
אַזױ, אַז די צושויער זאָלן גאָרניט פֿאַרדעכטיקן, אַז אַ רעזשיסערס' - 
װאַנט האָט זיך דאָ געפּאָרעט. עס זאָל זיך דאַכטן, אַו דאָס גייט זיך 
אַ ,לעבנסבילד" מיט דעם אייגענעס נאַטירלעכן גאַנג. . 

..ןבענאָ שנײַדערן, דער אַרטעף"-רעזשיסער, איז ניט באַ- 


קאַנט מיט דעם סאַמע גרונט-שטאָף, װאָס ווערט אַרײַנגעטאָן אין 


דער פּיעסע, מיט דעם אָטעס פֿון דער ,פּיקעט-ליין", מיט די דראַ- 

מאַטישע אויבעטענער פֿון רעם שאָפּ.. וי די זאַך זאָל ניט זײַן, די. 
אױפֿפֿינג פֿון ,אין רויש פֿון מאַשינען* איז דורכגעפאַלן אויף דער 

הויפּט-ליניע פֿון נאַטירלעכקײט ..דאָס סאַמע ערגסטע .. די אויס- 

שטאַטונג, די דעקאָואַציעס. ס'איז באמת צו שטוינען וי אַזױ דער 

רעזשיסער האָט דערלױבט אינצופֿורעמען טשערנערס לעבנס- 

בילדער אין אַזױינע געקינצלטע, אומנאַטירלעכע, גלאַט אין דער וועלט 

אַרײַן סטיליזירטע דעקאָראַציעס. וי פּאַסט זיך דאָ אַרײַן סטיליזאַ- 

ציע? ..אַלע רעזשיסערישע פֿעלערן פֿון טעמטאָ און אױיסשטאַטונג 
זײַנען וי גאָרניט אין פֿאַרגלײַך מיט דעם גרונט חסרו פֿון דער 
אויפֿפֿירונג, מיט דעם שפּילן. די ;אָרטעף*-שפּילער האָבן טשערנערס 
פיעסע פֿאַרוואַנדלט אין אַ ליגן. מיט דער אױסנאַס פֿון אַ דרײַ-פֿיך. 
חן-פינטעלעך אין דעם שוישפיל (סעמקעלע, דער אַלטער קלאוק- 
מאַכער און דער עפּל-פֿאָרקױפֿער, דער פֿיפֿיקער גענגסטער אין שאַפּ, 
איז דאָס אַלץ באַנאַלער שפיל אָדער גרילצנד. פֿאַלש. די 

;אַרטעף"-שפילער זײַנען צום ערשטן מאָל אַרױסגעטראָטן אין אַ 
לעבנס-בילד", און זיי זײַנען, מיט קנאַפּע אויסנאַמען, דורכגעפאַלן 

; די בעסטע אױיפֿפֿירונג, דער בעסטער אופֿן שפיקן װאָלט די פיעסע ‏ 
ניט פֿאַרװואַנדלט אין עפעס אַנדערש. די ;אַרטעף" שפילער האָבן / 
שון באַװיזן זײיער הױכן גראַד קאָלעקטײוע און אינדװווידועלע 
פֿעיקייטן אין אַ ריי געראָטענע אויפֿפֿירונגען". 


וו. איײיבראַמס. פֿאַרטײידיקט די פּיעסע: 
,טשערנערס ,אין רויש פֿון מאַעוינט ן" איז איינע פֿון זי אָנרעגנס- 
דיקסטע פיעסן, װאָס אונדד איז אויסגעקומען צוּ זען אוף דער 
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! ייִדישער בינע אין אַמעריקע. עס איז אַ שפּיל, װאָס רייסט אײַך מיט, 
װאָס איר לעבט מיט. איר קאָנט ניט, בײַ אײַער בעסטן ווילן, בלייבן 
גלײַכגילטיק צו די געשעענישן, װאָס שוועבן פֿאַרבײ אײַערע אױיגן. 
...קיין פּיעסע, וואָס דער ;אַרטעף* האָט ביז איצט געשטעלט, האָט זיך 
מיט דער דאָזיקער אײיגנשאַפֿט ניט אויסגעצייכנט. איבער טשער- 
נערס פּיעסע הענגט אַן אזמגעהייערע פּשטות, די פּשטות פֿון פעזוטן 
מענטשן, די אומגעצװוּנגנקייט פֿונם אַרבעטער אין שאַפּ. ווען מען 
קוקט אויף טשערנערס העלדן, זאָגט מען זיך: ;זע נאָר, זיי זײַנען 
דאָך מענטשן אַזעלכע װי מיר אַלע". דאָס שאָקירט די עלעמענפן 
װאָס אינטעליגענטלען זיך, מענטשן מיט גחוש" פֿאַר ,ניואַנסן און 
בױיגיקייט* אין דער דראַמאַטורגיע. אָבער. פֿאַר מענטשן פּראָסטע, 
האָרעפּאַשנע, אָן קולטורעוואַטע אויבערעשפּיצלעך, צייכענען זיך דאָ 
אָן די סימנים פֿון אַ פּראָלעטאַרישן דראַמאַטורג אין זײַנע ערשטע, 
געזונטע, כאָטש נאָך ניט זיכערע, טריט. נאָר טשערנער פֿאַלט צו- 
ליב זייַן פּשטות שוין אָפֿט אַרײַן אין ריינער פֿאַטאָגראַפֿיע. פּשטות 
אין מאָלן איז פֿאַר אַ פּראָלעטאַרישן שרײַבער אַ גריסע מעלה, 
הויפּטזאַכלעך איז דאָס אַ מעלה פֿאַר אַ דראַמאַטורג. 

..טשערנערס , אין רוש פֿון מאַשינען" איז איבערגעלאָדן מיט 
שטייגער. ער קען אַזױ אינטים דאָס לעבן אין שאַפּ, ער קען אַזױ פֿין 
די שאַפּישפּראַך, ער קען אַזױי גוט די גענגלעך און ווערטלעך פֿון 
פּשוטן מענטשן, אַז די אַלע מעלות האָבן אים פּשוט איבערגעוועל- 
טיקט און פֿאַרשווענקט די פיעסע פֿון אָנהײב ביזן סאַמע סוף כּמעט. 

..טשערנער האָט אַזױ איבערגעלאָדן די פיעסע מיט שטיגער- 
שילדערונג, אַז די נאַטירלעכע קלאַסן-שנאה, װאָס וואַקסט אַרױס פֿון 
פֿאַבריקאַנטישער עקספּלואַטאַציע, ווערט פֿאַרטרונקן אין דער עוטיי- 
גערישקייט און אין די אָפּערײיטערישע און פּרעסערישע ווערטלעך. 
עס קומט אויס, אַז ניט דער קלאַסנקאַמף שאַפֿט אַ קלאַסן-שפּראַך, נאָר 
דער קלאַסנקאַמף און די קלאַסן-שפּראַך -- דאָס איז פֿאַראַן אין דער 
פיעסע -- וואַקסן אַרױס ניט פֿון דער סאַמע עקאָנאָמישער נויטווענ- 
דיַקײט, נאָר פֿונם שטייגער. 

און דערפֿאַר, װואָס טשערנער האָט אין אַ גרויסער מאָס זיך גע- 
לאָזט באַהערשן פֿון די דאָזיקע צוױיי עלעמענטן -- פשטות או 
שטייגער-- װאָס האָבן אַזאַ נאָנטע קרובהשאַפֿט צווישן זיך -- איז 
די פּיעסע אַרױיסגעקומען אַ היבש ביסל צו לײַכט. ;.די עלאַסטיעם- 
קייט און פֿאַרהאָרטעװעטקײט פֿון פּראָלעטאַרישן קלאַסנקאַמף פֿאַ- 
דערן אַן אַנדערע, אַ פֿעסטערע שפּראַך". 


און אָנװײזנדיק אויף געוויסע פֿעלער, קומט אײבראַמס צום 


אױספֿיר; 
אָט דער אמת איז בײַ טשערנערן אין דער פיעסע געווען אַרוז- 
. גערינגלט מיט אַ היבש ביסל ראָמאַנטישע געוויקסן. האָט די רעזעזי 
אַ טייל פֿון דער ,ראָמאַנטיק" אַרומגעשאָרן. אָבער דעם הויפט- 
שטריך -- די פּאָליטישע פּראָבלעם -- דאָך ניט פֿאַרשפּיצט און עס 
איז פֿאָרט געבליבן אַ פשוטע ליבעס-סצענע, װאָס האָט ניט קיין 
פּראָלעטאַרישן אָטעם און לאָזט איבעך אַ קליינבירגערלעכן בײַגע- 
שמאַק. אַז מען רעדט שוין וועגן דער רעזשי, מוז מען זאָגן, אַז כאָטע 
עס פֿילט זיך אַ געניטע האַנט, פֿילט זיך אָבער ניט קיין האַרץ, קיין 
ליבע צו דער אַרבעט פֿון אױפֿפֿירן טשערנערס פּיעסע. נאָך מער 
אמת איז עס בנוגע אױפֿפֿאַסן די פּיעסע ..מיט אַ פּראָלעטאַדישן 
צוגאַנג צו דער פיעסע, װאָלט מען איבערהויפט מער פֿאַרשפּיצט די 
קלאַסן-שטריכן און אָפּגעטעמפט דאָס אומנייטיקע אינדיווידועלע. 
.נאָר די רעזשי איז צום ענין צוגעגאַנגען פֿאַכמעניש או אין די 
ראַמען פֿון פֿאַכמענישקײט האָט מען ניט געקאָנט געבן אידעאָלאָגיט 
מער װי דאָס, װאָס עס האָט זיך באַקומען. 
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לעססיקאָן פון 


באַטראַכטנזיק די חסרונות אין חבֿר טשערנערס פיעסע און די 
חסוונות פֿון דער רעזשי ..בײַ טשעונערן איז דער שאַפּ עכט מיט 
זײַן גאַנצער פֿאַרביקײט, גוט-מוטיקייט, ליבע, שפּאַס און שנאה". 
מלך עפּשטײן דעבאַטירט מיט בוכװאַלדן און נעמט אָן אַ שטעלונג 
צו דער אידעאָלאָגיע פֿון דער פּיעסע: 

;זבֿר בוכוואַלד האָט גענומען אַ האַק אין האַנט, באַנעצט דאָס 
ודִין האַנט די האַק זאָל זיך ניט טרייסלען און דאַוואַי האַקןּ אַ יונגען 
פּראָלעטאַרישן שרײַבער איבערן קאָפּ און איבער די פֿיס. ...פּלעצער 
װוּ צו האַקן פֿעלן ניט. חבֿר טשערנערס פּיעסע ..איז װײַט פֿון דער 
אידעאַלער פיעסע, װאָס דער פּראָלעטאַרישער טעאַטער זוכט. ..., אין 
רויש פֿון מאַשינען"* פֿאַרמאָגט אַ סך חסרונות. ניט געבונדן, אָן דראַד 
מאַטישע מאָמענטן, ניט פֿאַרטיפֿט און מיט אַ האָרב פֿון לעבנס- 


- שטייגער, ואָס איז איבריק און סעקאָנד בראַדוויייש. פֿאַראַן אויך 


אידעאָלאָגישע פֿעלערן. דער גאַנצער שאַפּ און קאַמף װוערט אַ ידי" 
שע אָנגעלעגנהייט. דער פּלאַץ און דאָס |די} ראָל פֿון אַרבעטער 
פֿון אַנדערע נאַציאָנאַליטעטן איז ניט אַרױיסגעבראַכט. פֿאַרטושט איז 
די ראָל פֿון דֶער רעכטער יתיאָן ..מען קאָן אויסרעכנש אַ לאַנגן 
און גערעכטן צעטל טענות. װאָלט חבֿר בוכוואַלד זיך באַגנוגנט מיט 
דעם, װאָלט ער דערפֿילט זײַן פֿליכט פֿון אַ מאַרקסיסטישן קריטי- 
קער. ...ער איז אַרױס פֿון די כּלים און פֿאָכנדיק מיט אַ האַק, איז ער 
באַגאַנגען אַ רײי אומגערעכטיקייטן קעגן אַ יונ פּראָלעטאַרישן 
שרײַבער, קעגן דעם קאָלעקטיוו-שפּילער, און דער עיקר, קעקן סאַמע 
וועזן פֿון אַ פּראָלעטאַרישן טעאַטער, וי מיר שטעלן זיך אים פֿאָר, 

.װאָס האָט חבֿר טשערנער געװאָלט זאָגן? זייער אינפֿאַך: אַז 
קלאַסנקאַמף איז אומפערזענלעך, און אַז אין דער אַרבעטער-מאַסע 
גוֹפֿא ליגן די כּוזות פֿון זיג. דער איינער, דער פֿירער, דער העלד, 
מעג פֿאַלן אין קאַמף, גיין אין פּריזאָן אויף אַ לאַנגן טערמין אָדער 
דערהרגעט ווערן פֿון שונא, אויף זײַן אָרט שטייען אויף צענדליקער, 
הונדערטער און טויזנטער אַנדערע ..איינער פֿאַלט און דער קלאַס 
מאַרשירט װוײַטער ...אַ קלאַסנקאַמף-פּיעסע, װאָס ברענגט אַרױס אָט 
די פֿונדאַמענטאַלע אידעע פֿון אומאויפֿהערלעכן שעפֿערישן קלאַסנ- 
קאַמף -- ביזן ענדגילטיקן זיג -- האָט דערפֿילט איר הויפט אױפֿ- 
גאַבע ..נאַטירלעך, דער עלעמענט פֿון טאַלענט, פֿון געלונגענקייט, 
שפילט אַ גרױסע ראָל. פֿאַראַן שטאַרקע קלאַסנקאַמף-פיעסן און 
שוואַכע. מער טאַלענטפֿול געשריבן, אױפֿגעפֿירט און געעזפילט, און 
װייניקער טאַלענטפֿולע. דאָס איז אַ פֿראַגע פֿון קאַטעגאָריע. אָבער 
אַזזי לאַנג וי אַ פיעסע ברענגט אַרױס דעם אַרבעטער-צושיער אַ 
מאָמענט פֿון קלאַסנקאַמף אין דער ריכטיקער פּראָלעטאַרישער 
באַלײַכטונג -- מאַסאָווע, שעפֿעריש, מונטער און האָפֿערדיק, האָט 


{ זי אַ געזונטע אידעאָלאָגיע, 


אָנװייזנדיק, אַז בוכװאַלד האָט געלויבט ,די אַנטי-רעװאָלוציאָ- 
נערע, װויסט-סימבאָלישע און פֿאַרפּלאָנטערטע פּיעסע /,בײַם טויער" 
פֿון ב. שטיימאַן, דער זייער שװאַכער אָפּרוף פֿון די אַרבעטער-באַזו" 
כער אויף ש. גאָדינערס ,דזשים קופּערקאָפּ", װאָס ;האָט דערפֿירט 
אין פֿינסטערן לאַבירינט", שרײַבט װײַטער עפּשטײן:| 

.אַ פּראָלעטאַרישער טעאַטער דאַרף און מעג אױיסנוצן אַלע 
מעגלעכע פֿאָרמען פֿון טעאַטראַלישער קונסט. אָבער קלאָר איז, אַז 
די רעאַליסטישע פֿאָרם איז אים די נאָנטסטע, און חבֿר טשערנערס 
פיעסע איז ניט נאַטוראַליזש, וי אונדזער קריטיקער ול האָבן, נאָר 
רעאַליזם. ...-מיר האָבן געהערט חבֿר טשערנער לייענען זײַן פיעסע 
און האָבן זי געזעען אין טעאַטער. די האַנט אָדער הענט, װאָס האָבן 
די פיעסע געבראַכט צום אַרבעטער-צוששויער, האָבן צוגעטראָגן זייער 
חלק אָפּצועוואַכן די פיעסע. איינצלנע מאָמענטן, װאָס לאָזן זיך -- 
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יידרישן ט עאַ טער 


יאָ, חבֿר בוכוואַלד, װאָס לאָזן זיך -- פֿאַר טעאַטראַלע עפֿעקטן, זיי- 


נען פֿאַרבלאַסט געװאָר. ..טשערנער האַט נאָר אָנגעװואָרפֿן די 


סכעמע פֿאַר דער פּיקעט-ליין. אַ רעזשיסער האָט באַדאַרפֿט טאָן דאָס 
איבריקע, אויספֿיקן עס מיט בלוט און פֿלײש .. װאָס האָט זיך באַ- 
קומען? ווילד-אויסטערלישע דעקאָראַציעס ..און עטלעכע מינוט 
זייער ניט-עפֿעקטײוע רייך און באַוועגונג אױף דער בינע. 

.דער אַָרטעף* האָט שױן אַ קורצע געשיכטע הינטער זיך. 
.פֿאַר די פֿינף יאָר האָט ער געדינט קינסטלעריש צו אױסלאַנד 
..אין אַמעריקע האָט געפֿלאַקערט קאַמף און אונדזערע שפּילער האָבן 
אונטערגעטראָגן אַלץ, װאָס איר ווילט, אָבער ניט דעם איגענעם 
קאַמף. די פֿראַגע פֿון אַ פּיעסע, װאָס זאָל אָפּשפיגלען די |{דעס| 
גרויסעט) און בלוטיקעט) קאַמף וועלכע די ייִדישע אַרבעטערשאַפֿט 
-- און ניט נאָר די ייִדישע -- האָט דורכגעמאַכט, איז געװואָרן ברע- 


נענד ...דער טעאַטער מח מאַכן אַן איבערברוך. בײַ אונדז איז דער 


איבערברוך געווען אַריבערצוגײן צו פיעסן פֿון היגן אַרבעטער- 
קאַמף. , אין רויש פֿון מאַשינען" איז דער אָנהײב א נאָר דער 
אָנהייב. אָט פֿון דעם צואַנג מחן מיר אָפּשאַצן חבֿר טשערנערס 
פיעסע. ...מיט אַלע חסרונות, און זיי זײַנען פֿאַראַן אין מער צאָל. 
האָבן מיר געבראָכן אַ פֿאַרכשופֿטן קרייז. .. זיכער איז. דראַמאַטורגיע 
אַ פֿאַך, װאָס מען דאַרף זיך לערנען. זיכער דאַרפֿן יונגע שרײַבער 
אַרבעטן, שלײפֿן און ציטערן אויף זייערע זאַכן, אָבער אַזױ װי קיין 
אַקאַדעמיעס האָבן מיר ניט און וועלן ניט האָבן ביז אַמעריקע וועט 
וערן אַ סאָװעטן-לאַנד, טאָר עס ניט אױפֿגעשטעלט װערן וי אַ 
באַרג איבער די קעפ פֿון יונגע שרײַבער. אין פּראָצעס פֿון דער 
אַרבעט, אין דער ליכט פֿון אַ קאָנסטרוקטיוער, זאָרגפֿעלטיקער 
פּראָלעטאַרישער קריטיק, אין דער דערפֿאַרונג פֿון דער בינע גופֿא, 
וװועלן מיר דערציִען טאַלענטפֿולע פּראַלעטאַרישע דראַמאַטורגן. 





גאין רויש פֿון מאַשינען* איז אַ נייטיקער געזונטער קער אויף 
אַמעריקע. די אַרבעטער דאַרפֿן שטיצן אָטּ דעם קער. חבֿר בוכוואַלדס 
האַק איז שעדלעך. אַגבֿ, האָט זי ניט געטראָפֿן", : 


|  "שינעקירט.|‎ 


דעם 8 נאָוו. 1921 ווערט א"ר פֿון בענאַ שניידער אױפֿגעפֿירט 
,טריקעניש" פֿון האַלי פֿלענעגען, ייִדיש באַאַרבעט פֿון נ. בוכװאַלד, 
דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו, טענץ -- סאָפֿי בערגסאָן, / 

פּ, נאָװויק שרײַבט; - י 

;אָט אַזױ הייבט אָן אַן אַרבעטער-טעאַטער אין אַמעריקע זײַן 
סעזאָן. {,טריקעניש"ן איז געבױיט אױף אַן עפּיזאָד פֿון קלאַסן- 
קאַמֹף אין אַמעריקע. ...עס איז געווען אַ געפֿאַר, אַז דער גאַרטעף"- 
קאָלעקטיוֹו וועט זיך מיט דער פיעסע פֿון דעם פֿאַרמער-אױפֿשטאַנד 
אֹין אַרקענסאָ ניט ספּראַוון. שױן די ערששטע פֿאָרשטעלנג זונטיק 
אָוונט האָט אָבער באַויזץ, אַז די שרעק איז געווען אַן אומזיסטע. 
דער ;אַרטעף"-קאָלעקטיוו האָט באַשאַפֿן איינע פֿון דִי בעסטע 
אױיפֿפֿירונגען אין זײַן גאַנצן רעפּערטאאַר ...דער הױיפּט-חסרון פֿון 
{,טריקעניש"| איז װאָס זי איז בכלל צו דין. פֿאַר אַ דערציילונג איז 
געווען גענוג שטאָף. פֿאַר אַ דראַמע מיט אַלע צגאָבן פֿון העלען 
פֿלענעגען און די אויסבעסערונגען פֿון חבֿר נ. בוכװואַלד איז ניט 
געווען גענוג. .די פֿאָרשטעלנג לאָזט איבער אַ סך. ;טריקעניע" 
איז אַ באַטײַטנדיקער אױפֿטו פֿון ;אַרטעף", אַ דערגרייכונג אױיף 
אונדזער קולטור-פֿראָנט.. בענאָ שניידער מעג זיך אָננייען נאָך אַן 
אויסצייכענונגס-בענדל פֿאַר זיין רעזשי .. דאָ װאָלט מען געדאַרפֿט 
געבן פֿאַרדינטע קאָמפּלימענטן דעם קינסטלער זאָלאָטאַראָוו פֿאַר 
זײַנע דעקאָראַציִעס און סאָפֿי בערגסאָן פֿאַר די טענץ ...דער אױיספֿיר: 
דער ,;אַרטעף" האָט מיט דער אויפֿפֿירונג פֿוו ;טריקעניש" זיך אױפֿ- 
געהויבן אויף אַ ניַעם העכערן שטאַפּל און האַט נאָך שאַרפֿער וי ביז 








! 2-טער אַקט פֿון פֿלעניגענס , טריקעניש". רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָו. 
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איצט אונטערשטראָכן אויף זײַן נויטווענדיקייט פֿאַרן ייִדישן אַר" 
בעטער, זײַן ווערט אַלס אַרבעטער-טעאַטער". 

נ. בוכװאַלד שרײיַבט; יי 

,דער ..,אַרטעף* האָט אָנגעהױיבן הײַיאָריקן טעאַטער-סעזאָן 
מיט אַ פּיעסע פֿון דעס לעבן פֿון דער האָרעפאַשנער אַמעריקע. די 
שפיל באַשעפֿטיקט זיך מיט אָרעמע פֿאַרמער אין דער סאוט וועסט 
אין דער צײַט פֿון דער מוראדיקער טריקעניש פֿון זומער 1930.. 
זײַנען געווען טענות, אַז דאָס פֿאַרמער-לעבן איז פֿרעמד דעס ייִדיעון 
אַרבעטער, און אַז ס'וועט פֿאַר די ,אַרטעף"-שפּילער זײַן אומעגלעך 
פֿאָרצושטעלן די אַמעריקאַנער פֿאַרמער איף אַן איבערצייגנדיקן, 
גלויבלעכן אופֿן ...פֿאַרװואָס בעסער ניט שטעלן קיין פיעסע פֿון דער 
..סבֿיבֿה װוּ עס לעבן און קעמפֿן די ייִדישע אַרבעטער, די צושיער 
פֿון אַרבעטער-טעאַטער. נאָך אַ טענה איז געווען .. פֿאַרװאָס גראָך 
נעמען די טריקעניש? עס קאָן דאָך אויסקומען, אַז ווען ניט די 
טריקעניש װאָלט שוין אַלץ רעכט געווען ...ביידע טענות זײַנען, דאַכט 
זיך, טענות אויסער דער פּיעסע, אַזױ צו זאָגן ...דער בעסטער ענט- 
פֿנר אויף די טענות איז די פּיעסע גופֿא, וי זי ווערט-געשפילט אין 
;אַרטעף"-טעאַטער... דער אַקצענט אין דער שפּיל איז אָרעם אװ 
רײַך, הונגער און הולטייישן װױלטאָג ..ארום און אַרום איז ,טרי- 


קעניעז" אַ היבשע דערגרייכונג פֿאַר דעם גאַרטעף", אַ שריט פֿאָרױפס ‏ 


אין דער ריכטונג פֿון רעוואָלוציאָנערער דראַמע פֿון אַמעריקאַנער 
לעבן. אַ שריט פֿאַרױס פֿאַר דעס ,אַרטעף"-שפילער-קאָלעקטיוו". 


;הירש לעקערטי 


דעם 24 יאַנואַר 1922 ווערט איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט 
די דראַמע ;הירש לעקערט" פֿון א. קושניראָוו, דעקאָראַציעס --- מ. 
זאָלאָטאַראָוו, טענץ -- סיידא. ‏ | | 

מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;הירש לעקערטי איז ניט נאָר אַ געשעעניש פֿון צוריק מיט 30 
יאָר .. די געשעעניש איז אַזױ נאָנט יעדן קלאַסנבאַװוּסטזיניקן 
ייִדישן אַרבעטער אַקוראַט װי דאָס װאָלט געווען פֿאָרקומען פֿאַר 
זײינע אייגענע אױגן. וילנע אָנהײב צװואַנציקסטן יאָרהונדערט. 
אומרו אין די אַרבעטער-רייען ...פּראָקלאַמאַציעס, אומלעגאַלע פֿאַר- 
זאַמלונגען, שטרייקט ביז די ציין ...כּדי איינמאָל פֿאַר אַלע מאָל אָפּצו- 
שרעקן די אַרבעטער.. באַשליסט דער דעמאָלטיקער ,מאָלרוני", 


לעטסיקאָן פון 


וועלכער רופֿט זיך פֿאַן װאַל, אַז מ'זאָל שמייסן די אַרעסטירטע 
ערשטע מײַ-דעמאָנסטראַנטן ..דאָס בלאָזט אויף אַ פֿלאַס פֿון צאָרן 
אין דער אַרבעטער-מאַסע. אַן אויסדרוק פֿון אָט דעם צאָרן איז הירש 
לעקערט, אַ שוסטער-יונג ... פֿולבלוטיקער, לעבעדיקער פּראָלעטאַ 


ריע ..װאָס געפֿיל און געדאַנק פֿאַרוואַנדלען זיך בײַ אים אין טאַט. 


ער גייט שיסן אױפֿן גובערנאַטאָר פֿאָן וואַל... נֶער שיסט} און טרעפֿט 


ניט.. ער װעט גיין צו דער תּליה ..הירש לעקערט װי ער איז 
אָנגעשריבן פֿון אַ. קושניראָוו איז נאָנט צו אונדזער לעבן, נאָנט צו 
יעדן איינעס פֿון אונדז ..אין דער דראַמע זײַנען דאָ עטלעכע זייער 
וויכטיקע ניט-ייִדישע פֿיגורן... די ,אַרטעףײ-שפילער האָבן ניט נאָר 
דורכגעפֿירט די אַלע ראָלן זײיער גוט ..זיי בלײַבן אין זכרו. די 
גאַנצע פֿאָרשטעלונג פֿאַרכאַפּט. די מאַסן-סצענעס זײַנען אפֿשר דאָס 
בעסטע אין דער שפּיל...די ,מאָרגן פֿרײַהײט* ועט זיך נאָך אומקערן 
צו ,הירש לעקערט". די שפּיל פֿאַרדינט מער וי איין אַרטיקל". 

'נ. בוכוואַלד שרײַבט; - | ' 

אָן ספֿק איז ,הירש לעקערט" די בעסטע און די וויכטיקסטע 
אױיפֿפֿירונג, װאָס דער ;אַרטעף" האָט געבראַכט צו זײַנע פּראָלעטאַ- 
רישע צושױער. מּידאָרף ניט האָבן די שאַצונג פֿון ,מבינים" און 
,קריטיקער" אויף צו באַװײַזן און באַשטעטיקן די עכטקייט פֿון דער 
דאָזיקער שפּיל אין אַלע טיילן אירע -- טעקסט, רעזשוי, ששוישפּיל, 
דעקאָראַציע און קאָסטיום. די אָוואַציעס פֿון די צושויער בײַ יעדער 
פֿאָרשטעלונג זײַנען אַ ריכטיקע מאָס פֿון דער װערט און דער 
ווירקונג פֿון ,הירש לעקערט". די שפיל האַלט אויס די וויכטיקסטע 
פֿון אַלע פּראָבן אין טעאַטער: זי גיסט זיך צונױף מיט דעם עולט 
..פֿון קושניראָווס טעקסט לייטערט זיך אַרױס ניט בלױז דער 
;העלד" פֿון דער שפיל, ניט בלויז דער שוסטער-יונג הירש לעקערט, 
און ניט בלויז די גאַלערעע היסטאָרישע און שטייגערישע פּערסאָ- 
נאַזשן ..אויף דער ליטעראַריש-דראַמאַטורגישער זײַט האָט חבֿר 
קושניראָוו געשאַפֿן אַ טעקסט, װאָס גיט גוטע מעגלעכקייטן פֿאַר אַ 


דראַמאַטישן ספּעקטאַקל און אין אַ קַלענערער מאָס פֿאַר כאַראַקטער-- 


אױפֿבױ. ...אַ ביסל אַנדערש האַלט עס בײַ קושניראָוון מיט די מענטשן 
אין דער שפיל. זי זײַנען ניט גלײַכמעסיק געצייכנט ...סיפֿעלט אין 
זי איִנגאַנצן דער עלעמענט פֿון דראַמאַטישער כאַראַקטער-אַנט- 
וויקלונג ..אויב ,הירש לעקערט" ווירקט אַזױ שטאַרק וי אַ ספעק- 
טאַקל, מיינט דאָס בלויז, אַז דער רעזשיסער, די שױשפּילער, דער 





אַ סצענע פֿון ,הירש לעקערט". פֿון א. קושניראָו, רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו. 
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יידישן טעאַטער 


מאָלער און בינע-טעכניקער האָבן אַלע צװאַמען אַרױסגעבראַכט 
דאָס, װאָס איז געווען פּאָטענציעל פֿאַרוועבט אין דעם טעקסט.. 
,הירש לעקערט" האָט אַוועקגעשטעלט דעם ,אַרטעף" אויף אַ נײַער 
. הויכער שטופֿע אין זײַן װוּקס און אַנטוויקלונג. ...די אױיפֿפֿירונג און 


דאָס שפּילן פֿון ,הירש לעקערט" זײַנען אַזױ צוזאַמענגעפֿלאָכטן מיטן . 


טעקסט, אַז אַפֿילן אַגעניט אױג קאָן ניט פֿאַנאַנדערנעמען די עפּיל 
אויף אירע באַשטאַנד-טײלן און אָנוױיזן װוּ עס ענדיקט זיך די אַר- 
בעט פֿון דראַמאַטורג און װוּ עס הייבט זיך אָן די אַרבעט פֿון דעם 
רעזשיסער און די שפּילער . אין דעם פֿאַל פֿון ;,הירש לעקערט" 
טאָר מען אפֿשר ניט אַנאַליזירן די שפּיל אויף אַ מעטאָדישן אופֿן 


-- רעזשי באָזונדער, שוישפּיל פֿאַר זיך, דעקאָראַציעס און ליכט אין 


אַ באַזונדער געביט. ,הירש לעקערט" איז ניט גלאַט אַזױ אַ געראַ- 
טענע אױפֿפֿירונג. ס'איז דער נאַטירלעכער רעזולטאַט פֿון צוױי 
יאָר צזאַמענאַרבעט צװישן דעם רעזשיסער בענאָ שניידער, דער 
דעקאָראַטאָר מ. זאָלאָטאַראָוו און דער עעפּילער-קאָלעקטץשו .. אין 


פרט פֿון רעזשי איז ,הירש לעקערט" אַ רײפֿע, קינסטלעריש-באַלאַנ- , 


סירטע אױפֿפֿירונג. ס'איז דאָס בעסטע, װאָס דער טאַלענטירטער 
חבֿר שניידער האָט געעאַפֿן. עס איז אַן אױפֿפֿירונג, ואָס שטעלט 
אַװעק שניידערן אין די פֿאָדערשטע רייען פֿון זײַן פּראָפֿעסיעײ: / 

..אין מאָדערנעם טעאַטער שפילט דער רעזשיסער אַ גרויסע, 
אָרגאַניזאַטאָריעע און שעפֿעריש-קינסטלערישע ראָל, אָבער דער 
שוישפילער בלײַבט אַלץ דער ספּעציפֿישער טרעגער פֿון דער 
טעאַטער-קונסט ...די אינערלעכע גבורה און פּאָטענץ פֿון א טעאַטער 
באַשטײט פֿון זײַן שפּילער-קוואַליטעט. ,הירש לעקערט? האָט ניט 
געקאָנט געווען מאַכן אַזאַ רושם ווען ניט די רייף געװואָרענע קינסט- 
לערישע כּוחות פֿון די ;אַרטעף*-עפּילער, יעדער באַזונדער און אַלע 
| צװזאַמען... {װוי געזאָגט| פֿעלט אין ;,הירש לעקערט" דער עלעמענט 
פֿן דראָמאַטישער כאַראַקטער אַנטויקלונג. די מענטשן ענדערן 
זיך דאָרט ניט אין דעם גאַנג און אונטער דער וירקונג פֿון דער 
דראַמע ..עס פֿאָדערט זיך מצד דעם שפילער .אָן דעם עלעמענט 
פֿון כאַראַקטער-אַנטװויקלונג דאָך שאַפֿן אַ כאַראַקטער ...די ,אַרטעף*- 
שפּילער האָבן זיך ספּראַוועט מיט דער אױפֿגאַבע. באַטראַכט זיי אי" 
נעם נאָך איינעם, און איר וועט פֿאַר זיך זען גלויבלעכע ..פֿיין-גע- 
שפּילטע כאַראַקטעריזאַציעס. פֿאָן וואל -- הירשביין איז קראַפֿטפֿול... 
זיין שפּילן גיסט זיך פֿולשטענדיק צוניף מיט זײַן מונדיר און מיט 


דער אידעע פֿון אַ צאַריסטישן סאַטראַפּ. דער פּאָליצמייסטער -- אַניס- 


פֿעלד איז פֿון איין שטיק מיט זײַן גראָבן בויך ...די אַנטקעגן ששפּיל פֿון 
אָט די צויי שפֿילער איז אַ פערלדיקער שוישפּיל-מאָמענט אין 


,הירש לעקערט". דער פּאָלקאָווניק באָגאַלעי, נאַגאַשינער, איז פּונקט 


אַזי נעט און ציכטיק און װוינקלדיק אין זײַנע ריד און באָוועגתג 
װי ער איז איבערצייגנדיק אין זײַנע פּראָוואָקאַטאָרישע כיטרע שטיק. 
דער עפּיאָן -- שטראַוס ...אין זײַן גענגעלע און קולכל איז פֿאַראַן 
כאַראַקטער ...דער ראַבינער, דוביצקי, איז עכט אין זײַן פֿליסיקער 
באַרײדעוודיקײיט, אין זײַן מה יפֿיתדיקע געטרײישאַפֿט צו פֿאָן וװואָלן 
און דעם קייסער. דעם גובערנאַטאָרס אַדיוטאַנט, גאָרדאָן, מיט זײַנע 
צוויי-דרײַ רעפּליקן אין דער גאַנצער פיעסע, איז אַלץ, וואָס איר װואָלט 
דערװאָרט פֿון אַזאַ טשינאָוניקל ..דער דאָקטאָר, האָלץ, איז אַן 
איבערצייגנדיקער מוסטער פֿון דעס וואָיעני דאָקטאָר.... דער גאָראָ- 
דאָוואָ, בענדער, די צוויי פּאָליציי-לײַט, שאַפּיראָ און קולמאַן, װאָס 
קאַמאַנדעווען מיטן קלעפּער, גאָר אַ וווילער גראָטעסק. אָט דער קלע- 
פּער, געשפילט פֿון גאָסטינסקי, דער קאָזאַק, לעװענששטיין, װאָס 
ס'פֿאַרקלעמט איס בײַם האַרצן און ער קאָן מער ניט שומייסן די 
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אַרעסטאַנטן, דער טעמפֿער דענשטשיק, דער זעלביקער לעווענ- 


שטייץ, ואָס ברומט אַזױ קאָמיש אַרױס: ,אײַער וווילגעבורט". 


די ייִדישע שטייגער-מענטשן זײַנען אַלע גוט. מאָטל אתּרוג, 
וועליטשאַנסקי, דער אייגנטימער פֿון שוסטער-פֿאָבריקל, רופֿט אַרױם 
בײַם צושויער די זעלבע פֿאַראַכטונג וי בײַ איינעם פֿון די אַרבעטער 
אין דעם שפּיל; װעלכער רופֿט אױס ;אַ מיאוסער ייד". אין זײַן 
מיאוסקייט איז ער אָבער אויך קאָמּיש. דאָס צווייטע באַלעבעסל, 
שרײַבער, איז אַ גוטע פּאָר פֿאַר מאָטל אתרוג. די ייִדענע, פֿרײמאַן, 
איז עכט אין איר שטייגער-טאָן און איז טעאַטראַליש אָן אַקטיאָרישזע 
קונצן. מאַדאַם אתרוג, בייראָ, איז גוט אין די פּאָר ווערטער בײַם 
צירק, מלכה, לעקערטס פֿרױ, זייער בלאַס געצייכנט בײַ קושניראָוון 
אָבער חבֿרטע לעומאַן שפּילט די ראָלע מיט שטילן פּאַטאָס און 
מאַכט אַ היבשן אײַנדרוק אין דער סצענע בײַם צירק. ...לעקערט, 
שניידערמאַן, איז ניט קיין ,העלד" און מיט דער אױסנאַס פֿון דעם 
מאָמענט ווען מען פֿירט אים אַװעק פֿון צירק, מאַכט ער ניט קיין 
העלזישן אָנשטעל. בײַ חבֿר שניידערמאַן האָט זיך אױסגעוואַרעמט, 
אויסגעצערטלט, אויסגעלעבט אַ סימפאַטישער האָרעפּאַשניק, אימ- 
פּעדיק, פּראָסט, קאַמפֿט-פֿרײדיק. מיט יעדער נײַער פֿאָרשטעלנג ‏ 
ווערט זײַן ,לעקערט" בעסער, עכטער, אױפֿריכטיקער ...ווען יאַנקל, 
ראָזע, גיט זיך אַ ריס שלאָגן די ,זובאַטאָווצעס", דאַכט זיך אײַך, 
אַז ער וועט זיי צעמאָלן אויף שטויב, און איר ווילט אײַך אַ ריס טאָן 
און אים העלפֿ. וען פֿײוול, שראָגי, גיט אַ זאָג: ,אַזאַ שטימונג 
הערשט איצט אומעטום", ווערט אײַך ממש שװער אױפֿן האַרצן. 
ווען װועלפֿקע, גאָלדשטײן, גיט זיך אַ לאָז צו הירשקען, דריקט ער 
אויס די פֿרײד פֿון דעם גאַנצן צושויער-זאַל ..סענדראַצקי, דער 
פוילישער אַרבעטער, פֿרידמאַן, ברענגט אַרײַן אַ פּשטות פֿון אויס- 
דרוק, װאָס מאַכט אַ טיפֿן אײַנדרוק ..שיינע, שאַצקי, איז די קעמפֿע- 
רישע, קלאַסנבאַװװוּסטזיניקע מאַסאָווע בונדאָווקע, וי איר װאָלט זי 
געװאָלט זיך פֿאָרשטעלן. זי איז רירנד אין דעם מאָמענט ווען זי 
ויל פֿאַרנעמען לעקערטס אָרט בײַם צירק. זילבערשטיין, אייזיקאָו, 
דער אינטעליגענטישער, קליינבירגערלעכער פֿירער פֿון , בונד", 


שאַפֿט אַ געהעריקן קאָנטראַסט צו די מאַסאָוויקעס פֿון ,בונד", אַ ליב 


חן-פינטל אין דער שפיל איז דאָס ייַנגל, גאָלדע ראָזלער.... די ראָל 
פֿן דער זבאַטאָווקע װערט געשפּילט פֿון חבֿרטע בראָנפֿעלד 
.זי איז איבערצייגנד מיט איר אינערלעכן געמיט.. שאַפֿט זיך בײַ 
איר אַן אמתער מענטש.. ,הירש לעקערט" האָט צום. ערשטן מאָל 
אַרױסגעפֿירט די ;אַרטעף"-שפילער אין זיער אינדיוידועלער 
רײפֿקײט.. עס ווייזט זיך שוין אַרױס אַ היבשע גרופּע קינסטלערישוע 
פּערזענלעכקייטן .. דער סך- הכל פֿון ,הירש לעקערט" איז -- אַ 
רעוואָלוציאָנערער שפיל, געבױט אױף אַ גוטן טעקסט, װאָס גיט 
מעגלעכקייטן סײַ פֿאַר ספּעקטאַקל, סײַ פֿאַר דראַמאַטישן אויסדרוק 
...און שטעלט אַוועק דעם ,אַרטעף* אויף אַ גאָר הויכער מדרגה". 

מ. דאַנציס שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;יעדע נײַע אױפֿפֿירונג, װאָס מיר קומט אױס צו זען בײַם 


- ג;אַרטעף* רופֿט אַרױס בײַ מיר אַלץ מער באַװוּנדערונג ..איך האָב 


געזען מיט אַ צײַט צוריק די אױפּֿפֿירונג פֿון שלום-עליכמס-, ריס- 
טאָקראַטן". ס'איז געווען ריין געשליפֿענער שפּיל...צו אַ פֿיל העכערע 


! הויך האָט דער ;אַרטעף* זיך דערהויבן אין זײַן נייעסטער אויפפֿירונג 


פֿון קושניראָווס פּיעסע ;הירש לעקערט" ..|{די פיעסען וי בענאָ 
שניידער האָט זי רעזשיסירט, און וי דער אַרטעף" שפּילט זי, ליידט 
אפֿשר פֿון מאַנגל אין דראַמאַטישער שטייגערונג ..אַלע דרײַ אַקטן 
זײנען אָבער פֿול מיט לעבן און באַועגונג ..אַ גאַנצע גאַלערעע 
פֿון טיפן גייט דורך פֿאַר אונדזערע אױט.. ווערן די אַלע ראָלן 
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געשפילט מיט אַ מערקװוירדיקער פֿײַנקײט, מיט קינסטלערישן זין 
פֿאַר דעטאַלן, מיט הויך שױישפילערישער געצאַמטקײט או מאָס. 
שניידערמאַן -- הירש לעקערט, סאָניע שערעשעוסקי -- די זובאַ- 
טאווקע, בראַנפֿעלד -- זובאַטאָווקע, הירשביין -- פֿאָן וואַל, אַניספֿעלד 


-- פּאָליציי-הױפּט, נאַגאַשינער, וװועליטשאַנסקי, פֿרידמאַן, גאָלדע 


ואָזלער, שראָגין, גאָלדשטײן, פֿרײליך אוו די אַנדערע..", 
אין מערץ 1926 איו באַנײיט געװאָרן די אױיפֿפֿירונג פֿון ;הירש 
לעקערט". 


;פיר טעגײ 


/דעם 5 נאָוו. 1922 װוערט איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט 
,פֿיר טעג* (יוליס) פֿון מ. דאַניעל, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו, 
מוזיק --- אַבראַמאָוויטש, טענץ --- סיידא, 

מ. אָלגין שרײַבט; 

,אױפֿשטאַנד, בירגער-קריג, מיליטערישע רעװאָלוציאָנערע באַ- 
טאַליאָנען, העלדישקייטן פֿון פּראָסטע אַרבעטער, פֿאַראַט פֿון סאָ- 
ציאַל-אָפּאָרטוניסטן אין נאָמען פֿון ,סאָציאַליזם", זיגן און מפלות... 
אָט דאָס זאָגט אונדז די דראַמע ,פֿיר טעג" פֿון דעם סאָוועטיען 
שריפֿטשטעלער מ. דאַניעל, װאָס װוערט איצט אױפֿגעפֿירט מיט 
דערפֿאָלג פון ;אַרטעף", און דאָס איז דאָס װערטפֿולסטע פֿונם 
גאַנצן ספּעקטאַקל ..אַז איר זיצט אין טעאַטער און זעט דעם ברייט 
פֿאַנאַנדערגעװװויקלטן ספּעקטאַקל, לעבט איר איבער דאָס געעפּילטע 
וי אײַער אייט לעבן ..די דראַמע וואַקסט אָן אין טראַגישן אימפּעט 
װען עס קומט צו דער לעצטער סצענע ווּ די קאָמאַרן פֿון ווילנע 
זײַנען געבליבן אַליין ..לעבט דער צושױער מיט די געשעענישן 
אוף דער בינע אַקוראַט וי ער וואָלט געווען זייער אָנטײלנעמער, 
.די דעקאָראַציעס פֿון זאָלאָטאַראָוו זײַנען גוט. די מוזיק פֿון אַבראַ- 
מאָוויטש און די טענץ פֿון סיידא פּאַסן זיך אַרײַן אין דעם עופיל, די 
רעזשי פֿן בענאָ שניידער איז דורכגעפֿירט מיט אַ זיכערער האַנט. 
די איינצלנע שפּילער ..צװזאַמען מאַכן אַ געלונגענע פֿאָרשטעלוג. 


לל עססיקאָן פון 


מ. פֿרידמאַן אַלס ,יוליס" װאָלט געמעגט זײַן אַ ביסל קרעפֿטיקער. 
ס. אַניספֿעלד אַלס ,סטאַניסלאַו* איז געלונגען, ס. לעווין אַלס 
;לודוויג* איז ניט שלעכט. ש. איזיקאָוו, אַלס ,באָגוסלאַווסקי* און 
ס. נאַגאַשינער אַלס ,ראָוול" דער בונדיסט, באַשאַפֿן זייער געלונגענע 
גלובהאַפֿטיקע פֿיגורן. י. שראָגין אַלס ,מאָראַט" איז ניט גענג 
אײינדרוקספֿול, גאָלדע ראָזלער אַלס דאַס ייִנגל ,קאָפּאַטש" איז 
זיער גוט. י. לעווענשטיין אַלס ,אַפּראָסיעוו" און מ. גאָלדשטײן 
, לאָפּאַטיעוו" דער פּאַרטיזאַן באַשאַפֿן זייער לעבעדיקע אינדיווי" 
דועלע ראָלן, דערהויפּט דער לעצטער. ביירא אַלס ,אַננאַ באָגדאַנאָ 
וויטש" האָט זיך נאַך ניט גענוג איינגעלעבט אין דער ראָלע ..ש 
שטראַוס אַלס ,סייבל" מאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק, עמיליע באַבאַד 
אין דער ראָלע פֿון ,זעלדקע* ...איז ניט גענוג כאַראַקטעריסטיש, ד, 
האָלץ באַשאַפֿט אַן אויסגעצייכנטע ראָלע פֿון דעם , בורזשוי פֿוקס", 
איינע פֿון די בעסטע ראָלן אין דעם ספּעקטאַקל. אַלע איבריקע 
שפילער שטייען אויף אַ גענוגנדיקער הויך. די גאַנצע שפיל ..וועט 
פֿאַרנעמען איר בכּבֿודיקן אָרט אין דעם רעפּערטואַר פֿון דעם פּראָ- 
לעטאַרישן טעאַטער אין די פֿאַרײניקטע שטאַטן". 

דער /, טײַמז"-קריטיקער שרײַבט {אין דער איבערזעצונג פֿון 
יעקבֿ טיקמאַן |: | 

,דער ,אַרטעף", ייִדישער אַרבעטער-טעאַטער ...האָט אָנגעהױבן 
זײַן נײַעם סעזאָן נעכטן אָוונט מיט ,פֿיר טעג", אַ העלדישע טראַגעדיע 
פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע. דאָס איז די ייִדישע ווערסיע פֿון מ. 
דאַניעל... מיט אַ טרופע פֿון 55 פֿיין-צוגעגרייטע אַרבעטער-שוישפּי- 
לער דערגייען זי צו גאָר אַ הויכער קינסטלערישער דערגרייכונג, 
פֿאָרשטעלנדיק די אױפֿטרײסלנדיקע געשעענישן פֿון 1918-19. דער 
אינהאַלט איז זייער דין, װײַל עס ווייזט בלויז נאָר איין אינצידענט 
אין גרױסן קאַמףי . י | 

.די אױפֿפֿירונג איז גאַר לויבנסווערט געשטעלט אונטער דער 
רעזשי פֿון בענאָ שניידער. גאָר באַזונדערס גוט זײַנען אַרױם די 
מאַסן-סצענעס. די אימפּרעסיאָניסטישע דעקאָראַציעס פֿון מ. זאָלאָ 





דריטע סצענע פֿון דאַניעלס ,4 טעג", רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָװ 
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יידישן טעאַ טער 


טאַראָוו האָבן אַ גאָר גרויסע ווירקונג אין דער פֿאָרשטעלונג. פֿון די 
שוישפילער צייכענען זיך אויס פֿלאָרענס לאָאָ, מיכל גאָלדשטײן און 
דוד האָלץ. אַזאַ קינסטלערישע דערגרייכונג איז דער ערשטער פֿאַר- 
זוך פֿון דער טרופּע {הײַנטיקן סעזאָן| אַ סך העכער װי אַנדערע 


+= 


ייִדישע טעאַטערס, אױיטער דעם ייִדישן קונסט-טעאַטער". 
מלך עפּשטײן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 


{פֿיר טעג' פֿון מ. זאַניעל ..באַלאַנגט ניט צו דעם סאָרט ‏ 


פיעסן {װאָס פֿאַרנעמען זיך| אױפֿן ברייטן שליאַך פֿון דער רעװואָד 
לוציע. נאָר איינער פֿון אירע וועגעלעך איז געמאָלן .-אַן עפּיזאָד 
איינער פֿון די פֿיל קורצע און פֿײַערדיקע פּאַסירונגען אױף דעם 


ראַנד פֿון דער גרויסער רעװואָלוציע ...דעריבער האָט דער קאָלעקטיור 


אַרטעף-שפילער געהאַט פֿאַר זיך אַ שווערע אױפֿגאַבע; ווײַזן אונדז 
די רעװאָלוציע דורך אַ שמאָל פֿענצטערל ..די עװוערע אױפֿגאַבע 
האָט דער אַרטעף דערפֿילט גלענצנד. די צדדים פֿאַר רעװואָלוציע 


און קעגן שטעק זיך אויס קלאָר און שאַרף. .., פֿיר טעג" איז טאַקע 


ניט מער װי אַן עפּיזאָד, אָבער אַזאַ װאָס איז טייער די ייִדישע 
אַרבעטער. דער הינטערגרונט איז זיי גוט באַקענט. די סבֿיבֿה איז פֿאַר 
זי אַן אייגענע ...חי דאַניעל האָט אַרײַנגעלײגט זײַנע העלדן גענוג 
ווערטער צו דערקלערן זייערע מעשים ...דער אַרטף אונטערשטרייכט 
ידי ווערטער מיט די באַוועגונגען פֿון לעבעדיקע מענטשן, מיט ליכט 
און דעקאָראַציע .וי שמאָל די ראַס זאָל ניט זײַן. ...איז די {דאָס} 
בילד גענוג רייף און פֿאַרביק ..ח' בענאַ שניידער האָט אַרױסגע- 
וויזץ אַ סך פֿאַרשטענזניש פֿאַר דער סיטואַציע פֿון בירגער-קריג. 
.די אַלגעמײינע איינגעהאַלטנקייט, די קאָנצענטרירטקייט פֿון שפּיל 
איז אַ גרויסע מעלה. פֿאַראַן אָבער אַ פאָר ערטער װווּ דער רעזשיסער 
האָט שוין צופֿיל אײַנגעצױגן. מיר מיינען הױפּטזאַכלעך ,אַננאַ 


באָגדאַנאָוויטש", חבֿרטע פֿ. לאָאָ װײַזט אַרױס אַ סך אינערלעכן 


כּחז. זי באַהערשט די סיטואַציע דאָרטן וווּ זי רעדט און האַנדלט, 
אָבער לוט אונדזער מיינונג איז זי צופֿיל געצאַמט געװאָרן ...אַננאַ 
דאַרף זײַן טעטיקער. עס פֿאַרדריסט באמת, װאָס אין די ראַמען פֿון 
אַן אַרטיקל איז ניט מעגלעך זיך אָפּצושטעלן.. אױף דעם עפּילן 
פֿן יעדן אָנטײלנעמער. גענוג צו זאָגן, אַז שלעכט שפּילט קיינער 
ניט.. ד. האָלץ האָט געשאַפֿן אַ טיפ פֿון אַ שטאַרקן ,גביר", װאָס 
בלײַבט אײַנגעקריצט אין זכרון ..,פֿאַבריקאַנט? געשפילט זײַער 
טרעפֿלעך פֿון מ. דוביצקי ..מ. פֿרידמאַן אין ,יוליס" איז שטאַרק 
געוואַקסן זינט דער ערעטער פֿאָרשטעלונג. ער איז קרעפֿטיקער און 
װואַרעמער ...איך גלייב, אַז איך רייד פֿאַר אַ סך צושויער זאָגנדיק, 
אַז ,סטאַניסלאַװו" און , לודוויג" געשפילט פֿון ש. אַניספֿעלד און ש. 
לעווין דערמאָנען טיפן, װאָס מיר האָבן געקענט. פֿון דעם אַלטן 
פּוילישן קעמפֿער ווייעט מיט אַזױפֿיל אױפֿריכטיקײט, רעװאָלוציאָ- 
נערע גוטסטקייט, באַשײזנקײט און ליבלעכקייט, אַז ער שמידט 
צו אײַער אױפֿמערקזאַמקײט פֿון דעםס ערשטן מאָמענט. איר וױיסט, 


אַז ,סטאַניסלאַוו" װעט טאָן אַלץ, װאָס איר דערװאַרט פֿון אים.. 


,לודוויג" האָט אַ שווייגנדיקע ראָל. זײַן אָנוועזנהײט אויף דער בינע, 
זײַן קוק פֿון די אויט און די שטילע גרייטקייט פֿון אויסגעפּרובירטן 
רעוואָלוציאָנער, װאָס איז אױיסגעגאָסן אויף זײַן הויכער, דינער פֿי- 
גור, דערגרייכט די מענטשן אין טעאַטער-זאָל. ביידע שפּילער האָבן 
פֿאַרדינט זייערע ראָלן. 

.עס איז אַ פֿראַגע צי , מוישקע קאָפּאַדזש* האָט געדאַרפֿט גע- 
בראַכט ווערן אַזױ װי ער אין אין ;אַרטעף". אַ נאַיווער, האַלב- 
טעמפּער שוסטער-ייַנגל. מעגלעך, אַז דער טיפ האָט באַדאַרפֿט זײַן 
אַן אַנדערער. אָבער חבֿרטע ג. ראָסלער שפּילט פרעכטיק. דער 
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אַרטעף טעאַטע 


כאַראַקטער, אָנגעצייכנט פֿון רעזשיסער, קומט אַרױס בײַ איר פֿול 
און רונדיק. אירע באַוועגונגען זײַנען נאַטירלעך און דער גאַנצער 
שפּילן איז אױיפֿריכטיק. דער עולם גלייבט איר. אויף , לאַפּאַטאַיעון", 
מ. גאָלדשטיץ, איז אַ פֿאַרגנין צו קוק ..זײַן געזונטער אַרבעטער 
און פֿאָלקס-אינסטינקט מיט זײַן ליבער אינפֿאַכקײט, הומאָר און 
לוסטיקייט ...חבֿר גאָלדשטײנען איז געלונגען צו געבן דאָס בעסטע 
און דאָס עכטסטע, װאָס דער טיפּ פֿאַרמאָגט..,ראַוול", דער בונדיס- 
טישער פֿאָרשטײעו, ש. נאַגאַשינער, װאָלט געווען גוט ביז סוף ווען 
ער שאַרזשירט ניט צו פֿיל..עפּעס חזק אין דעם טיפּ איז אומפֿאַר- 
מיידלעך, אָבער מיט אַ מאָס. באַזונדער רייסט די אױיגן ווען מיט אים 
שפילט ,, באָגוסלאַווסקי", פֿירער פֿון די פ. 9. ס, ש. איזיקאָוו. באַ- 
גוטלאַווסקי איז טעמפּלעך, אָבער שטאַרק. עס וייס װאָס ער ויל 
..פֿאַרוואָס דער בונדיסט |,ראַוול"| זאָל זײַן דער נאַרעלע און דער 
פעפּעעסניק דער כיטראק, איז שווער צו פֿאַרשטײן .פֿון די רויטע 


- גוואַרדײער רוקט זיך אַרױס דער גרױיטער מעכל?, א. הוראָווזיטש, 


װאָס בורעט קעגן אַננאַן און קעגן דעם מאָרש אויף מינסק. אים מוז 
מען באַמערקן און האַלטן די אױגן אױף אים. ב. לעלטשוק אי 
;אסתרקע" איז בעסער אין אָנהייב ...די בעסטע סצענע אין פּראַלאָג 
זײַנען די קינדער. דער ייַנגל, װאָס פרובירט מאַכן שפּאַס פֿון אַ 
טאָג ניט עסן, איז זייער פֿין ..שראָגין, לעווענשטיין, מ. שניידער- 
מאַן, באַבאַד און נאָך שפילער, וועלכע גיבן די גאַנצקײט צו דער 


אויפֿפֿירונג. זיי האָבן פֿאַרדינט פֿיל מער וי דער אַרטיקל קען זאָגן 


וועגן זיי .. גייט אין טעאַטער און ברענגט אײַערע פֿרײַנט". 
דער דיכטער אהרן קורץ שרײַבט: + | 
;אַ פֿול-געפּאַקטע מיט דראַמאַטישע מַיטואַציעס איז מ. דאַניעלס 
העראָיִשע טראַגעדיע ,פֿיר טעג", װאָס ווערט איצט געשפּילט אין 
..אַ פיעסע איז דאָס פֿון די יאָרן 19 1918 אין 
ווילנע און אין מינסק -- סאָוועט, דײַטשע קאָמענדאַטור, פּױלישער 
לעגיאָן, פּעפּעעס, בונד ...בירגערקריג ..חבֿר שניידערס רעזשי איז 
אַ גוואַלדיקער אױפֿטו אין אַזאַ קורצע צײַט ..די רעזשי פֿילט זיך 
אין גאַנצן לױף פֿון דער פיעסע .. די ,פֿיר טעג" זײַנען אַ גרויסע 
קינסטלערישע דערגרייכוונג דער ;אַרטעף? וױיזט דאָ פּראַכטיקן 
אַנסאַמבל-שפיל און דער װווּקס פֿון אונדזערע פּראָלעטאַרישע 
עווישפילער". | 


,דער סטעפ ברענטײ 


ודעם 5 פֿעברואַר 1933 פֿירט אויף דער ;אַרטעף* ,דער סטעפּ 
ברענט" פֿון א. װיעװיאָרקאַ, איר פֿון בענאַ שניידער, דעקאָראַציעס 


-- מ. זאָלאָטאַראָוו, טענץ --- ל. שאַפּיראָ. 


מ. אָלגין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,.., דער סטעפ ברענט" איז אַ. קלאַסנקאַמף-פיעסע ..אַ הײַנטי- 
קע פיעסע. אוב ,פֿיר טעג" האָט געוויזן דעם קאַמף פֿאַר סאָווע- 
טישער מאַכט, ווייזט די נייע פיעסע דעם קאַמף פֿאַר סאָציאַליסטישן 
אױפֿבױ .., דער סטעפ ברענט" האָט גענומען דעם עולם מיט 
שטורעם. איידער מ'האָט זיך אַרומגעקוקט, איז מען שוין געווען 
מיטגעריסן ...ס'איז אַ לייכטע קאָמעדיע ..פֿול מיט געזונטן, לעבע- 
דיקן, קלאַסן-אינהאַלט ...עס איז אַן אמתע קאָמעדיע, װאָס חוזקט אָפּ 
מיט אַ פֿרײלעכן, שקאַצעואַטן שמייכל ..חבֿר װעוויאָרקאַ ..האָט 
אפֿשר גאָרניט גערעכנט אַרײַנלײגן אַזױפֿיל אין זיין פיעסע, אָבער 
דער שפּילער-קאָלעקטװו מיט דער רעזשי האָבן בײַגעטראָגן צו אַ 
טאַלענטפֿולער פיעסע, און ס'האָט זיך באַקומען אַן אמתע קאָלעקטיווע 
שאַפונג ..די דעקאָראַציעס פֿון חבֿר מ. זאָלאָטאַראָוו זײַנען אַ גוטע 
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ראַס פֿאַר אַ סטעפ, װאָס זינגט ...די שפּילער אונטער חבֿר שניידערס 
רעזשי האָבן געשפּילט אַזױ, וי עס קאָנען נאָר שפילן מענטשן, 
װאָס גלייבן אין דעם װאָס זיי שפּילן. 

חבֿר שניײידערמאַן אַלס ,העשל" האָט געשפּילט אַ גוטן מיטל- 
יאָריקן האָרעפּאַשניק, װאָס װואַקסט אַרײַן אין נײַעם לעבן און רײַסט 
זיך אָפּ פֿון דעם ייִדישקייט-צזאַמענבונד צו די ברוכס און אַנדערע 
פֿאַרטרעטער פֿונם קאַפּיטאַל אין דער ייִדישער סבֿיבֿה חבֿר הירש- 
ביין האָט געגעבן אַן אויסגעצייכנטן ,ברוך בעל גוף" מיט אַלע 
זײַנע באַלעבאַטיש-נגידישע פּאָסטעמפקעם ..חבֿר לעוין -- אַ 
פֿײַנער ,וואַנקע*. חבֿר שטראָוס אַלס ,סיאָמקע* איז געווען ששפּילעוו- 
דיק, יוגנטלעך און לעבנס-לוסטיק ...חבֿרטע דרוט אַלס , דינקע" האָט 
געגעבן אַן איבערצייגנדיקע יונגע טאָכטער פֿון דעם סטעפ ..חבֿרטע 
קרעמער אַלס , רייזל" האָט געגעבן זײיער א גוטע פֿיגור. חבֿר דוד 
ביצקי אַלס ,נחום דער אַנטױישטער* האָט געשפילט ניט שלעכט 


חבֿר פֿרײליך האָט דעם אַלטן ,יאָסען" צופֿיל פֿאָרמיסטיצירט. 
ער זעט בײַ אים שיר ניט אױים וי אַ פֿיגור בײַ פּרץ הירעוביין 
.חבֿרטע עפּינער אַלס ,מאַשאַי, די געוועזענע בעטלערין, און 


חבֿרטע טאָדרינאַ אַלס ;איטאַ העשלס" פֿירו דורך די ראָלן וי געהע- 
ריק. חבֿר נאַגאַשינער אַלס ,ראַבינער קראַנפֿלאַנץ" איז געווען פֿול 
מיט קאָמיזם. חבֿר שרײַבער אַלס ,וואַסיוק" האָט געשאַפֿן אַ גלויב- 
האַפֿטיקע פֿיגור. חבֿר בענדער אַלס ,מענדנו", חבֿר לעווענעשטיין אַלס 
;בערע" און חבֿר ראָזען אַלס ,זוסמאַן* דער אגראָנאָס, האָבן זיך זייער 
גוט אַרײַנגעפאַסט אין גאַנצן אַרום און ארום. אַ גוטער ספּעקטאַקל, 
גוט דורכגעפֿירט. מען דאַרף אים גיין זען". 

מלך עפּשטײן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: - 

;ניט דאָס ערשטע מאָל, אַז דער קאָלעקטיו-עזפּיל פֿון ,אַרטעף" 
און די רעזשי ראַטעװוען אַ פּיעסע. ,הירש) לעקערט" או ;נפֿתלי 


באָטווין* זײַנען אַ בײַשפּיל; און מיט זיי ענדיקט זיך ניט דאָס צעטל, 
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לעססיסאָן פון 


ואווא 


-,,.ת,,,-י, ,אנא 


אין ,דער סטעפּ ברענט" האָבן די שפּילער און דער רעזשיסער באמת 
באַוויזן קינסטלערישן כּוח. ...חי װעװוויאָרקאַ האָט נאָר אָנגעװאָרפֿן אַ 
דינעם סקעלעטאָן פֿון אַ פּיעסע. די טיפן זײַנען געמאָלן מיט זייער 
שיטערע שטריכן. אייניקע פֿעלט בלוט און פֿלײיש ..חבֿר שניידער 
האָט אַרײַנגעבלאָץ אַ לעבעדיקן גײַסט אין דער פיעסע מיט דעם 
שנעלן פֿריילעכן טעמפ פֿון דער שפּיל ...עס באַקומט זיך אַ רירעוודי- 
קע קאָמעדיע פֿון די וויי-געבורטן פֿון דער ייִדישער ערד-אײַנאָרדנונג 
אין סאָוװועטנפֿאַרבאַנד. ,באַרוך", א. הירשביין, גיט די פֿעסטע פֿיגור 
פֿן דעט אָנגעזעענעם קולאַק-סוחר ..ער שאַפֿט אַן אױסגעגאָסענע 
פֿיגור. חי פֿרײליך איז אָנגעמאָסטן פֿאַרן אַלטן זיידען. ער באַשאַפֿט 
דעם באַקאַנטן אַלטן ייִדן פֿון קליין שטעטל .. דער ציוניסט אָדער 
פּועלי-ציוניק נחום, א. דוביצקי, איז אַ טיפּ, װאָס וי װײַטער די עופיל 
אַנטװױקלט זיך פֿונאַנדער, אַלץ אומגלייבלעך ווערט ער ..בכלל 
גיט חי דוביצקי אַ טרייען טיפ פֿון אַ צעקראָכענעם נאַציאָנאַליסטישן 


דריטער אַקט 
פֿון א. 
װעװיאָרקאַ 
,דער סטעפּ ברענט" 
רעזשי -- בענאָ שניידער 
דעקאָראַציעס -- מ. 


זאָלאָטאַראָו 


נעווראַסטעניק. די חבֿרה קאָמסאָמאָלצעס שפּילן אַלע לעבעדיק און 
פֿריש. ,סיאָמע" -- שטראָוס, וואַנקע" -- לעוו ,דינקע" -- 
דרוט, ,מענדע" -- בענדער טראָגן אַרײַן חן אין שפּיל ...דעם קולאַקס 
טאָכטער (רייזל) ,נעמט" מיט שפרינגענדיקע יוגנט און ליבער 
נאַיווטעט ..;װאַסאַק" -- שרײַבער, האָט גוט באַהערשט זעם 
טיפ פֿון אוקראַינישן קולאַק .דער ראַבינער, ש. נאַגאַשינער, דער 
אַגראַנאָם, ראָזען, די פּױערים און פויערטעס שטייען ניט אָפּ פֿון 
גאַנצן שפיל ..חבֿרטע שפּינער וי , מאַשאַ" האָט מיט אַ פּאָר שטריכן 
געשאַפֿן אַ בולטן טיפּ. מאַשאַ איז איינע פֿון אירע געלנגענסטע 
ראָלן ..., דער סטעפ ברענט" אונטערשטרייכט ווידער אַמאָל די ברע- 
נענדיקע פֿראַגע פֿון רעפּערטואַר פֿאַר א פּראָלטאָרישן טעאַטער. 
גלײַכצײַטיק איז דאָס אַ באַװײַז אויף אַנגעזאַמלטע קינסטלעריששע 
מעגלעכקייטן פֿון דעם ;אַרטעף"-קאַָלעקטיװו און איף דער דער- 
פֿינדערישקײט פֿון דער רעזעזי". | 
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ייך' ישך טעאַטער 


;דער דריטער פּאַראַדײ 


דעם 21 אָקטאָבער 3 ווערט אױפֿגעפֿירט די דראַמע אין 3 
אַקטן ,דער דריטער פּאַראַד* פֿון טש. װאָקער און פּאול פּיטערס, 
איבערזעצט פֿון מ. אָלגין, רעזשי --- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס -- 
| בען-יאַנא. 

משה כּץ שרײַבט; 

.די טעמע פֿון דעם ,דריטן פּאַראַד" מיט וועלכן דער אַרטע 
טרעט אַרױס פֿאַון עולם, איז אַן אַמעריקאַנישע. מ'קאָן זאָט, אַ 
ספּעציפֿיש אַמעריקאַנישע. ס'האַנדלט זיך וועגן דעם דערשטיקטן 
נאַציאָנאַלן באָנוס-מאַרש פֿון די קריגס-וועטעראַנען ...די פיעסע האָט 
חי אָלגין איבערזעצט פֿון ענגליש ...די פיעסע האָט קיין צענטראַלן 
העלד. דאָס איז איר שװואַכער פונקט. דאָס איז איך נאַטירלעך. 
די מאַסע הייבט זיך ערשט אויף. אין איר גאַנג טיילן זיך פֿון איר אויס 
איינצלנע, וועלכע ווערן אַרױסגערוקט פֿון פֿאָרנט ...איצט ...איז נאָך 
פֿרי צו שרײַבן װעגן די איינצלנע מאָמענטן פֿון שפיל, וועגן די 
איינצלנע שפּילער. די ערשטע פּאָר פֿאָרשטעלונגען זײַנען דאָך אייגנט- 
לעך בלויז אָפֿענע גענעראַל-רעפּעטיציעס ..אָבער שױן איצט מח 
מען דערמאָנען דעם אויסגעצייכנטן שפּילן פֿון ש. אייזיקאָוון, ,גענע" 
ראַל האַרקאַרט*, וועלכער האָט פֿולשטענדיק גובר געווען די שווערע 
ראָלע פון דעם צויי-פנימדיקן אַמעריקאַנער זובאַטאָן 
אײַנדרוק מאַכט מ. גאָלדשטײן אַלס ,אָזי", דער נעגער-וועטעראַן... 
די איינציקע פֿרוען-ראָלע ..דער טיפ פֿון ,מאַרזשי".. 
פֿײַנער איינגעהאַלטנקײט געשפּילט געװאָרן ...פֿון חבֿרטע ל. רימער. 
;די ראָלע פֿון דעם ,קאָמאַנדיר" פֿון דער באָנוס אַרמעע, ,ריווערסן", 


מ. דוביצקי, איז אין דער ערשטער פֿאָרשטעלונג אַרױסגעקומען. 


בלאַס ...מ'קאָן באַגריסן זעם אַרטעף מיט דער געלונגענער רעוואָד 
לוציאָנערער פֿאָרשטעלננג...". 
ה. מ"ן שרײיבט; | | | 
;אין דעם העקשער פֿאַנדעישאָן טעאַטער, אױף דער 5טער 
עוועני, בײַ דער 104-טער סטריט, ווערט איצט יעדן שבת און 


זונטיק אַוונט אױפֿגעפֿירט דורך דעם ;אַרטעף", די אַמעריקאַנער. 
אָריגינעל איז די. 


רעוואָלוציאָנערע דראַמע ,דער דריטער פּאַראַד" 
דראַמע געשריבן געװאָרן אין ענגליש פֿון טשאַרלס װאָקער און 
פאול פיטערס, איבערזעצט איז זי געװאָרן אין ייִדיש פֿון מ. אָלגִין 
..אין דער ,אַרטעף"-טרופּע ...באַטײליקן זיך ניט קיין פּראָפֿעסיאָ- 
נעלע אַקטיאָרן, נאָר מיטגלידער פֿון ;אַרטעףײ-געזעלשאַפֿט, ייִדישע 
יונגעלײַט און מיידלעך פֿון דעם לינק-קאָמוניסטישן פֿראָנט ..די 
אױיפֿפֿירונג איז ניט נאָר שיין, נאָר איז אויך ווערט געזעען צו ווערן 


פון יעדן איינעם, וואָס אינטערעסירט זיך מיט דער רעװואָלוציאָנערער. 
באַוועגונג אין אַמעריקע ..פונקט וי עס מערקט זיך צוריקגעהאַלטנ- - 


קייט אין דער דראַמע גופֿא, מערקט זיך אויך דאָסזעלבע אין דער 


אױיפֿפירונג .. .. טרײ צו דער קאָמוניסטישער אידעאָלאָגיע איז ניט 


געמאַכט געװאָרן קין פֿאַרזוך צו שאַפֿן אַ העלד אין דער דראַמע. 


אַלע פּערזאָנען אין דער דראַמע, די אַקטיאָרן, ווערן פֿאַרשמאָלצן אין. 


איין מאַסאָווע בילד. דעם יגרעסטן אײַנדרוק האָט יאָבער געמאַכט 
.מאַרדזש", געשפּילט פון ל. רימער, די איינציקע פֿרױען-פֿ פֿיגור 
קין דער דראַמע . 


אויסגעצייכנט געעשפּילט ...דער גרויסער חסרון אין דער אױיפּפֿירונג 
ליגט אין דעם. קליינעם פּערסאָנאַל. אין אַזאַ דראַמע װאָלטן זיך 
געדאַרפט באַטײיל יקן איינ יקע הונדערט מענטען ..צום אַרטעף קאָן 
מעןוועגן דעםס קיין טענות ניט האָבן", 
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..אַ גוטן. 


איז מיט אַ 


נוג יע -שטאָף פֿאַר אַזאַ ספּאָנטאַנעס פֿלאַםס פֿײַער 


שפּילן פֿן קאָמפּעטענטן שוישפּיל או אַ 


..עז. איזיקאָוה, וועלכער האָט פֿאָרגעשטעלט דעם ‏ 
וואַשינגטאָנער טש?ף אָף פּאָלַיִם ושעף פֿון דער פּאָליציי| האָט אויך ‏ 


מ. אָלגין, דער איבערזעצער פֿון דער פּיעסע, שרײיַבט; 

,די פּיעסע הייסט , דער דריטער פּאַראַדײ. דער ערשטער פּאַראַד 
איז געווען אין 1917, ווען די אַמעריקאַנער סאָלדאַטן האָבן ...מאַר- 
שירט קיין פֿראַנקרײַך ...דער צווייטער פּאַראַד איז געווען אין 1919 
ווען זיי זיַנען צוריקגעקומען ...ןאון דער דריטערן, אין 1932, קיין 
וואַשינגטאָן צו מאָנן זייערע ניט-דערצאָלטע שכירות, װאָס טראָגן 
דעם נאָמען באָנוס ..ס'איז אַ מאַסן-טראַגעדיע, אַ טראַגעדיע פֿאַר 
יעדן איינעם פֿון אָט די 20 טױזנט, װאָס האָבן זיך אַרױסגעלאָזט 
אין מאַרש ...די פֿאַרפֿאַסער פֿון דער פיעסע, דער רעזשויסער און די 
שפּילער האָבן געשאַפֿן אַ שפּיל; װאָס ברענגט אַרױס אָט די טראַג- 


דיע אויף אַן איבערצייגנדיקן אופֿן... עס איז אַן אייגנאַרטיקער פראָ- 


לעטאַריש-רעװואָלוציאָנערער קאָלעקטיו, און צו דער ערע פֿון די 
פֿאַרפֿאַסער, רעזשיסער און ששפילער דאַרף געזאָגט ווערן, אַז אָט די 
אייגנטימלעכקייט װוערט געשאַפֿן אויף דער בינע. עס איז אַ באָנוס- 
מאַרש, װאָס קאָן ניט פֿאַרביטן ווערן אויף קיין אַנדערן אַרבעטער 
אַגרעגאַט .. דאָ ווילן מיר נאָר אָנמערק, אַז דער ;אַרטעף" מאַכט 
אין דער פּיעסע אַ באַטײטנדיקן טריט פֿאַרױס אין פרט פֿון אָנזע- 
טיקן דאָס װאָרט מיט אינהאַלט.." 

נ. בוכװואַלד שרײַבט; 

,דער , דריטער פּאַדאַד" איז קאָנטיק פֿאַרטראַכט געװאָרן וי 
אַ דראַמאַטישע שילדערונג פֿון דעם באָנוס-מאַרש און זײַן גאַנצן 
פֿאַרנעס ..די באָנוס-באַוועגונג האָט זיך פֿאַרשפּרײט װי אַ פֿלאַם 
פֿיער.-אין די מיליאָנען אַרבעטסלאָזע {האָט זיך| אָנגעזאַמלט גע- 
| .. דער רעזעזי- 

ר פֿון אַרטעף בענאָ שנייִדער האָט זיך געשטעלט די אױפֿגאַבע.., 
ר יסשיילן די דראַמע פֿון דער פּאַנאָראַמע. ...די טעכנישע. פּראָב" 
לעמען.. זײַנען געווען שווערע .שניידער האָט אַרױסגעוױזן=. 


קינסטלערישע רײפֿקײט אין דעם אופֿן װי ער האָט די אױפֿגאַבע 


געלייזט.. . אַָרום און אַרום געהערט דער ,דריטער פּאַראַד* צן שני" 
דערס פֿיינסטע רעזשיסערישע שאַפֿונגען ...דער אַרטעף-קאָלעקטיוו 
האָט אַרױסגעוויזן אַ הױכע מאָס ק ינסטלערישע רײפֿקײט ..איר 


זעט פֿאַר זיך אינדיווידועלע שאַפֿונגען, איר זעט כאַראַקטער-אױפֿ- 


-בוי... גאָלדע:טיינס ליבע געשטאַלט פֿן דעם נעגער ;אָזי", עניי- 


דערמאַנס טורעמד יקן ;טעקס", פֿרידמאַנס ,ביל" מיט זײַן צעריסע- 


| נעם געמיט....ראָזענס קעמפֿערישע לאָמבער דזשעק, װאָס גיט אַוועק 


זײַן לעבן פֿאַרן כלל... ליובאַך ימערס און ביילע דאָרפֿמאַנס ,מאַר- 


| דזש", ביידע עכט, און יעדע פֿון זי אייגנאַרט יק, לעווענשטיינס 


מגושמד יקער באַרג-מענטען א זײַן ניט -איבערגעשופּ יצטער פּאָליס- 


מאַן, בענדערס יקאָמישער -,סאַנ' יטאַר* און אייז יקאָווס איבערצייגן- 


דיקער. גענעראַל: י האַרדקאַרט", דאָס = בלויז איינצלנע בײ- 
גוט געשולטן אַנסאַמבל 


..חבר יאָגאַ האָט אַ סך בײַגעטראָגן ...מיט זײַנע שפּאָרעוודיקע דעקאָ- 
ראַציעס, װאָס זײַנען פֿולשטענדיק אין דעם טאָן פֿון דעם שפיל ..די 


מחיק ;איז ניט קין געמאַכטע. דער רעזשיסער האָט פֿין פֿאַר- 


ווענדט, און די שוישפּילער פֿירן דורך זייער נעט די באַקאַנטע סאָל- 
דאַטישע און פֿאָלקסל ידלעך, װאָס די װועטעראַנען פֿלעגן זינגע. 
.און דאָך פֿעלט דעם ,דר יטן פּאַראַד* זייער און זייער אַ װכטיקער 
עלעמענט -אַ טעאַטער-שפיל קאָן ניט מקױים װערן ביז זי ווערט 
ניט אױפֿגענומען פֿון אַן עולם צושוַער ..דער ,אַרטעף* וועט מחן 
אױפֿהערן טופ ילן אויב זײַנע נאַטירלעכע צושױיער, די יידישע אַרבע- 


טער, וועלן אָפּלײגן.. זײיער באַזוך א ,אַרטעף*-טעאַטער", 
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ייעגאָר בוליטש עװי 


אין סעזאָן 1922-34 ווערט אין ,אַרטעף* איר פֿון בענאָ שניידער 
אױפֿגעפֿירט די דראַמע איעגאָר בוליטשעוו" פֿון מאַקסים גאָרקי, 
ייִדיש --- ל, פֿיינבערג, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָן. 





ב. י. אין ;װאָרלד טעלעגראַם* שרײַבט |אין דער איבערזעצונג 
פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: | | 

,...,יעגאָר בוליטשעוו", די נײַעסטע פּיעסע פֿון גאָרקי, איבער 
זעצט איז ייִדיש פֿון ל. פֿיינבערג, געוויזן צום ערשטן מאָל בײַ אונדז 
אין אַמעריקע, מאָלט זייער דייטלעך די ואַקלענדיקע פּעריאָדע פֿון 
ערבֿ דער רוסישער רעװאָלוציע ..די אַרטעף-שױישפילער האָבן 
באַוויזן אױפֿצוכאַפּן דעם גײַסט און גרויסן טאַלענט פֿון מייסטער- 
קינסטלער מאַקסים גאָרקי. ...כּדי אַרויסצוברענגען די מענטאַליטעט 
און באַצי פֿון אַ בורזשואַזער פֿאַמיליע צו די איצטיקע געשעעניען, 
מאָלט {פֿאַר אונדז גאָרקין מיט זײיער קלאָרע פֿאַרבן דעם זייער 
רײַכן פֿון קענסער דורכגעפֿרעסענעם , בוליטשעוו", וועלכער פֿילט, 
אַז סײַ די וועלט, סײַ זײַן אייגענער קערפער, פֿאַלן אַרײַן אין אַ 
צעפֿױלטן צושטאַנד ..בענאָ שניידערס רעזשי איז אויסערגעוויינלעך 
געלונגען. מ. זאַלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען זייער צוגעפּאַסט. 
דאָס שפּילן, כאָטש ניט פֿון אַלעמען, האָט אַרױסגעבראַכט אַ צאָל 
אויסגעצייכנטע דערגרייכונגען. מ. גאָלדשטײן איז זייער אײַנדרוקס- 
פֿל אָלס , בוליטשעו". קאָמפלימענטן האָבן איך פֿאַרדינטת י. 
גאָסטינסקי. א. הירשביין, פֿ. לאָאַ און ע. באַבאַד,.. ", 

וו. ס. אין ,/טיימז" {אין יעקבֿ טיקמאַנס איבערזעצונג|: 

,מאַקסים גאָרקיס לעצטע פּיעסע גיעגאָר בוליטשעוו" אין ייִדיש 
פֿןו ל פֿײנבערג איז געשפּילט געװאָרן אין אַרטעף-טעאַטער, אין 





|| לעקסיקאָן פון 
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;העקשער אױדיטאָריום", 104-טע גאַס בײַ 5טע עו. . די פּיעסע 
זוכט אַרוסצוברענגען די געענדערטע סאָציאַלע סצענע אין רוסלאַנד 
ערבֿ און נאָך דער רעװאָלוציע ..בוליטששו איז אַ רײַכער סוחר, 
װאָס האַלט בײַם שטאַרבן פֿון קענסער. זײַן משפּחה, זעט ער, איז 
נאָר פֿאַראינטערעסירט אין זײַן ירושה.. זײַן קירכע קאָן אים מיט 
גאָרניט העלפֿן ...ער פֿאַרלירט זײַן גלויבן אין אַלץ ..פֿילט זיך אַ 
פֿאַרלאָרענער, אַ הילפֿסלאָזער ...גאָרקי וויל דורך אים װײַזן וי זײַן 
אייגענער קלאַס איז קאָרופט און פֿאַרעטעריש ..דאָס איז אָבער ניט 
גענוג, אַז זײַן קלאַס זאָל גרייט זײַן אױפֿצונעמען די נײַע אָרדנונג 
.די טאַלענטירטע אַמאַטאָרן פֿון אַרטעף האָבן זיך גאַנץ גוט אַן עצה 
געגעבן מיט זייערע ראָלן, מ. גאָלדשטײן אין דער הויפּט ראָלע איז 
זייער איבערצייגנדיק. ד. דרוט אַלס דינסט איז זײיִער אָנגעזען און 
שאַפֿט אַ פֿײַנע פֿיגור. אַנדערע וועלכע האָבן זיך אָנגעזען ט. 
טאָדרינא, פֿ. לֹאָאָ, ע. באַבאַד, אַ: שרײַבער, י. גאָסטינסקי און ס. 
לעווין". 

װיליאַם אייבראַמס שרײַבט וועגן דער פּיעסע און אױפֿפֿירונג: 

,'יעגאָר בוליטשעווי, די פיעסע, דאָס שפּילן, די רעזשי, די דעקאַ- 
ואַציעס, איז פֿאַר ייִדישע אַרבעטער אַ טריומף ..גאָרקי, דער דיז 
פֿן דער ליטעראַטור, דער רעװואָלוציאָנערער קעמפֿער פֿאַרן אַרבע- 
טער קלאַס, האָט געבראַכט אױף דער וועלט אַ דראַמע, װאָס דעקט 
אויף די אינערלעכע צעפֿױלטקײט פֿון רוסישן קאַפּיטאַליזז ערבֿ 
דער רעװואָלוציע ..מיט אַ ראַק אין מאָגן ווערט דער קאַפּיטאַליסט 
יעגאָר בוליטשעוו אַפֿילו אַ שא פֿון דער מלחמה ..זײַנע נאָנטסטע 
און אייגענע ...זוכן דערנענטערן זײַן טוט ...כּדי אים צו ירשנען, נאָר 
בוליטשעוו וויל ניט שטאַרבן. דער קאַפּיטאָליזס וויל ניט אונטערגיין 
..הייבט ער אָן מיט כישוף, מיט שואַרץ-קונסט, מיט שפּרוך, מיט 
גאָט. ער גלייבט ניט אין די אַלע זאַכן ..אַבער.. פֿאַרן טוט דאַרף 


דויטער אַקט פֿון מאַקסים גאָרקיס ,יעגאָר בוליטשעוו", רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָװו 
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יידישן ט עאַ טער 


מען אַלץ פּרובירן. ער פּרובירט. דאָ קומט די מאָנאַשקע ,מעלאָ- 
ניע* ..בוליטשעווס אַן אַמאָליקע געליבטע ...אַזױ פֿיין געשפּילט פֿון 
חבֿרטע לאָאָ. קומט דער ,טרובאַטש", װאָס דאַרף דורך זײַן טרובע 
אַרױסבלאָזן בײַ בוליטשעון די קראַנקײט, עכט געעפּילט פֿון י. 
וועליטשאַנסקי, קומט די זנאַכערקע ;זאַבובאָוונאַ", וואָס דאַרף אים 
אײַנגעבן עפּעס....אַ קרייטעכץ ...געשפּילט אַזױ עכט וי נאָר גאָלדע 
ראָזלער קען. קומט ,פּראָפֿאָטעי, דער הײיליקער מאָנאַך, ראַטעווען 
בוליטשעווס נשמה, געשפּילט מיט גרוס פאָטאָס פֿון דעם יתגען 
טאַלענטירטן שפּילער דזשייקאָבס ..בײַם סוף פֿון דער פיעסע, ווען 
בוליטשעוו שטאַרבט, ווערט זײַן טאָכטער מיטגעריסן מיט די טע- 
נער פֿון דער ,מאַרסעליעזע* ...די ראָלע ווערט בלויז ערטערווייז גוט 
געשׂפילט פֿון עמיליע באַבאַד. אויסגעצייכנט ..האָט זיך דינה 
דרוט אין דער ראָלע פֿון ,גלאָפֿיראַ", די דינסט-מיידל ...און האָראָ- 


וויץ אין דער ראָלע פֿון ,דאָנאַט* דעם װאַלדדאַרבעטער. מ גאָלך-. 


שטיין אין דער ראָלע פֿון ,יעגאָר בוליטשעוו" ..איז געווען טיף 
איבערצייגנדיק ...אױף אַ גרויסער הויך... חבֿר הירשביין אין דער 
ראָלע פֿון ,פּאַוולין", דער גלח, האָט זיך זייער גוט אַרײַנגעפּאַסט 
.חבֿר פֿרידמאַן האָט ביז גאָר געלונגען כאַראַקטעריזירט דעם 
רוסישן גאָראָדאָוואָי ...די חבֿרים און חבֿרטעס: שנײידערמאַן, פֿייגל 
לערנער, שאַצקי, נאַגאַשינער, אייזיקאָוו, גוסאַקאָװאַ, א. שאַפּיראָ, 
שרײַבער און טאָדרינאַ האָבן מער ווער, מער וויניקער, בײַגעטראָגן 
זײיער חלק צום געלתגענעם שפּיל ..אין דער איבערזעצונג פֿון 
חבֿר פֿײינבערג פֿילט זיך זעלטן, אַז דאָס איז אַן איבערזעצוג פֿון 
רוסיע...* | 


העראַלד עדגאַר אין ,דעילי װאָרקער* שרײַבט |אין דער 
איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

;מיר מעגן זײַן זייער דאַנקבאַר פֿאַר דער געלעגנהייט, װאָס דער 
אַרטעף האָט אונדז געגעבן צו זען גאָרקיס לעצטע פיעסע איעגאָר 
בוליטשעוו" ...מיט קליינע רעזערוואַציעס איז דאָס די בעסטע פיעסע 
פֿון הײַנטיקן סעזאָן אויף וועלכער ניט איז בינע. ..עפעס װי אַ כּישוף 
האָט זיך אויסגעשפרייט אױף דער פיעסע, װאָרעם װאָס קאָן זײַן 
פּשוטער וי אַ געשיכטע פֿון אַ רײַכן סוחר, װאָס האַלט בײַם שטאַרבן 
פֿון קענסער? ...וי אַזױ האָט גאָרקי באַוויזן פֿון אַזאַ פּשוטער מעשה 
צו מאַכן אַזאַ פֿאַרכאַפּנדע פּיעסע? ..נאָר מיטן כּוח פֿון זײַן איבער- 
צײַגונג, מיט דער טיפֿער פֿאַרשטענדניש פֿאַר זײַנע כאַראַקטערן 
און מיט זײַן גרויסן אינסטינקט פֿאַר טעאַטראַלישע מעגלעכקייטן 
.די פֿעיקײט צו פֿאַרוואַנדלען אַ געדאַנק אין אַ באַטײַטנדיקער, 
! פֿאַרכאַפּנדיקער דראַמאַטישער שפּיל; דאָס איז דער אמתער כּוח 
פֿון דער פּיעסע... 


.די אַרטעף-שפּילער, וועלכע פֿאַרמאָגן אַן ערנסטע באַציִונג און 
אויסערגעוויינלעכן צוטרוי צו זייער אַרבעט, האָבן, טראָץ אַ סך 
שוועריקייטן |מצד דער פיעסע און באַגרענעצטע פֿינאַנסיעלע מעג- 
לעכקייטן| דאָך באַוויזן אַרױסצוברענגען אַזאַ. געהויבענע פֿאָר- 
שטעלונג..". 
נ. ב. לינדער שרײַבט: 
...דער ;אַרטעף* האָט זיך פֿאַרמאָסטן צו שטעלן איצט גאָרקיס 
יעגאָר בוליטשעוו", אַ פיעסע, װאָס איז געגאַנגען ..מיט גריס 
דערפֿאָלג אין מאָסקווע ..און װעט לייט אַלע סימנים גין ..אין 
אַרטעף אַ לאַנגע צײַט..עס איז אמתדיק געשפּילט טעאַטער, ערלעך 
און געויסנהאַפֿט ..אויך עכט קינסטלעריש ..בענאָ שניידער, גע- 
וועזענער מיטגליד פֿון ,הבימה", פֿילט זיך אַ סך היימיַשער אין דער 
סבֿיבֿה פֿונם פּראַװוינציאָנעלן, אַלט-רוסישן סוחר, װאָס גאָרקי מאָלט 
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אין זײַן יעגאָר בוליטשעוו" ...איידער אַפֿילו אין די ייִדישע טיפּן 
פֿון שלום-עליכמס גאַלערעען ..אין דער נײַער אױפֿפֿירונג ..האָט 
דער ;אַרטעף* זיך דערהויבן צו גאָר אַ הויכער מדרגה ...דער עולם 
אין טעאַטער כאַפּט זיך אויף {בײַם שלוס פֿון לעצטן אַקט} וי פֿון 
אַ היפּנאָז און ברעכט אויס אין אַ שטורם פֿון אַפּלאָדיסמענטן. איבער 
צויי צענדליק מענטשן שפּילן אין אָט דער פּיעסע. וועגן קײן 


! איינעמס שפיק קאָן מען קיין שלעכט װאָרט ניט זאָגן. די מערסטע פֿון 


זי פֿאַרדינען אַ סך לױב. דעס גרעסטן חלק לױב פֿאַרדינען מי. 
גאָלדשטײן, װאָס שפילט די טיטל-ראָלע ,יעגאָר", ט. טאָדרינא אין 
דער ראָלע פֿון יעגאָרס װײיב ,קסעניאַ", ש. אײיזיקאָוו, יעגאָרס איי- 
דעם ,אַנדרעי זשװואָנצאָוו", גאָלדע ראָזלער, ,מעלאַניאַ", א. הירשביין 
דער , גלח פּאַוולין", גאָלדע ראָזלער אַ אזנאַכאַרקע", ב. דזשייקאָבט 
;אַ הײיליקער מאָנאָך", פֿ. לאָו אַן .אױיבער מאָנאַשקע? ..און די 
יונגע ע. באַבאַד אין דער ראָלע פֿון ,שוראַ* ...מיט קלענערע אָדער 
גרעסערע ראָלן, אָבער אַלע געלונגען, באַטײליקן זיך אויך: ל. גוס" 
קאָוואַ, ש. נאַגאַשינער, י. גאָסטינסקי, מ. שנײידערמאַן, פֿ. בייראָ, 8. 
שאַצקי, א. שאַפּיראָ, א. שרײַבער, י: וועליטשאַנסקי, פֿ. לערמאַן, ש 
לעווין א. האָראָוויץ און מ. פֿרידמאַן. ל. פֿיינבערגס איבערזעצונג 
נייטיקט זיך ניט אין קיץ. שבח ..אױף דעם איז פֿײנבערג שון 
לאַנג אַ בר"ה". "- 

;ניו מעסעס" שרײיבט וועגן דער פּיעסע און אויפֿפֿירונג אין 
דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 


,.יעגאָר בוליטשעוו" פֿאַרצײכנט דעס סוף פֿון אַ וועלט וי זי 


האָט אויסגעקוקט אין די אויגן פֿון רוסישן מיטלקלאַס אין די ערשטע 


חדשים פֿון 1917. עס איז די געשיכטע פֿון רײַכן סוחר בוליטשעו, 
וועלכער האַלט בײַם שטאַרבן פֿון קענסער און זײַן מעשפּחה, װאָס 
האַװועט אַרום איס װי רױיב-פֿײגל, וואַרטנדיק אויף זײַן רײַכן פֿאַר- 
מעגן. גאָרקין איז געלונגען אונטערצושטרייכן, אַז דער קלאַס ווערט 
פֿאַרטרונקן אין פֿאַרראַט פֿון זײַן אייגענער קאָרופציע ...די שטאַך- 


קייט פֿן דער פיעסע איבערשטייגט דאָס בעסטע פֿון יודזשיץ אָיניעל 


און אַלע אַנדערע אַמעריקאַנער דראַמאַטורגן. 

די 15 מאָל, װאָס דער פֿאָרהאַנג האָט זיך געדאַרפֿט אױפֿהײבן 
בײַס סוף פֿון דער פֿאָרשטעלנג, זײַנען געווען אַן אױפֿריכטיקע 
אָנערקענונג פֿון עולם צו דעם װווּנדערלעכן שפּילן פֿון גאַנצן אַרטעף- 
קאָלעקטיוו און ספּעציעל די אויסגעצייכנטע שוישפּיל פֿון גאָלד- 
שטיין, דרוט, לאָ, גאָסטינטקי און באַבאַד. די װוּנדערבאַרע רעזעזי 


און גרופן שפיל קאָן מען ניט פֿאַרגעסן". 


א. ניסענזאָן שרײַבט; 

,מיִט מאַקסים גאָרקיס נײַע דראַמע גיעגאָר בוליטשעוו" האָט 
דער ,אַרּטעף" זיך. באַוויזן אין אַ נײַ ליכט. נאָך אַ באַװײַז, אַז ווען 
מי'קומט אין באַריר מיט אַן אמתדיק, עכט און קינסטלעריש ווערק, 
ווערט מען אַלײן אמתדיקער, עכטער און קינסטלערישער. 
די דראַמע גיעגאָר בוליטשעוו" האָט דעם ,אַרטעף* אַוועקגע- 
פֿירט פֿון דער פּוסטער, רעטאָרישער פֿראַזן-שיסערײ און אים אַרײַ1- 
געפֿירט אין אַ וועלט פֿון לעבעדיקע מענטען. ...גאָרקי האָט געװואָלט 
שילדערן דעם אוטערגאַנג פֿון אַלטן צאַריסטישן רוסלאַנד. ער 
האָט געװואָלט איבערגעבן דעם גרויסן איבערבראָך, האָט ער עס גע- 


'טאָן דורך דער דראַמע פֿון אַן אַלטער, אײַנגעפֿונדעוועטער רוסישער 
-פֿאַמיליע אין די יאָרן פֿון 1916717. יעגאָר בוליטשעה, אַ רײַכער 
-רוסיטשער סוחר, אָ כיטרער קערל, אַ װמענטש מיט מאַכט ..װערט 


קראַנק אויף אַ אַ ראַק און זײַנע טעג זײַנעֶן געציילטע. יטראָץ זײַן אומ- 
וויסנהייט, פֿ ילט ער אָבער און זעט, אַז אַלץ אַרום איז צעפֿױלט -- 
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די קירך, די רעגירונג, די אייגענע, די שטוביקע, דאָס װײַב, די 
קינדער, די קרובים -- אַלע װואַרטן אויף זײַן טױט ..אָט אַזױ, דורך 
דער דראַמע פֿון אַ מענטשן, האָט דער קינסטלער מאַקסים גאָרקי 
געגעבן די דראַמע פֿון דעם אַלטן רוסלאַנד. צום ערשטן מאָל זינט 
דער אַרטעף פֿירט אויף דראַמעס, איז אים אויסגעקומען צו שפילן 
אַ דראַמע פֿון לעבעדיקע, באַוועגלעכע מענטשן, און די אויפֿפֿירונג 


איז אין אַלגעמין אַ צופרידנשטעלנדיקע... די הויפּט אַרבעט האָט דאָ 


.געטאָן דער רעזשיסער בענאָ שניידער .זײַן רעזשי איז אַ 
דורכגעטראַכטע, אַ קינסטלערישע ...כּמעט אַלע שפּילער האָבן דורכ- 
געפֿירט זײיערע ראָלן לעבעדיק און גוט. מער פֿון אַלע האָבן זיך 
אָנגעזעען מ. גאָלדשטײן, װאָס שפּילט גיעגאָר בוליטשעוו", מ. 
טאָדרינאַ אין דער ראָלע פֿון יעגאָרס װײַב, ע. באַבאַד אין דער ראָלע 
פֿון ,שורא" און ב. דזשייקאָב אין דער ראָלע פֿון דעם ,הייליקן",* 


,רעקרוטװיי 


דעם 12 אָקטאָבער 1924 װערט אױפֿגעפֿירט ,רעקרוטן* פֿון ל, 
רעזניק | באַאַרבעטונג פֿון ישׂראל אַקסענפֿעלדס ,דער ערשטער 
ייִדישער רעקרוט", | (ביאָגראַפֿיע פֿון ישׂראל אַקסענפֿעלד זע אלעק- 
סיקאָן* זז. 5275-5414), איר פֿון בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס -- מ, 
זאָלאָטאַראָוו, מוזיק --- בען יאָמין און טענץ -- לילי מײילמאַן. 

װיליאַם עדלין שרײַבט וועגן דער פּיעסע און אױיפֿפֿירונג; 

.דער גאַרטעף-קאָלעקטיװו" האָט לעצטן פֿרײַטיק געעפֿנט 
זײַן נײַע היים מיט אַ פיעסע ,רעקרוטן", װאָס אַ ייִדיש-סאָוועטישער 


דיכטער ל. רעזניק האָט דראַמאַטיזירט {באַאַרבעט| פֿון אַן אַלטער . 


ייִדישער נאָוועלע |ניט ריכטיק -- אַ פיעסען| ,דֶער ערשטער 
ייִדישער רעקרוט" פֿון ישׂראל אַקסענפֿעלד, געשריבן אין רוסלאַנד 
אין די זעכציקער יאָרן פֿון לעצטן יאָרהונדערט ..די אױיפֿפֿירונג פֿון 
,רעקרוטן* איז הויפּטזאַכלעך אַ גרויסער רעזשיסאָרישער טריומף 
.געשטעלט וי זי איז אין דעם אַרטעף טעאַטערל, איז אַרױסגע- 
קומען אַן אומגעוויינלעך אינטערעסאַנטע זיטן-בילד פֿון אַ פּעריאָדע 


אין יידישן לעבן, װאָס איז װײַט פֿון אונדז און כּמעט פֿאַרגעסן א 


באַזונדערע געלעגנהייט האָט די פיעסע געגעבן דעם אַרטעף-רעזשי- 
סער בענאָ שניידער צו װײַזץ וי ער קאָן מיט דילעטאַנטן מאַכן אַ 
פֿאַרשטעלונג, װאָס זאָל זיך קאָנען פֿאַרגלײַכן מיט די גאָר בעסערע 
פּיעסן, װאָס מיר האָבן געזעען אין ניריאָרק ..די גאַנצע האַנדלונג 
דרייט זיך אַרום אַ שניידער-יונג, נחמן, װואָס איז די באַלעבאַטים אין 
שטעטל אַ דאָרן אין אויג. ער בונטעוועט זײַן עולם קעגן אַ טאַקסע, 
װאָס קהל לייגט אַרױף, און סטראַשעט מיט אָפּרײסן די אַרבעטער 
פֿוו דער געמיינדע ...ווען עס קומט אַרױס דער אוקאַז פֿון צאַר ניקאָד 
ליי ..און דאָס שטעטל ווערט אױפֿגעפֿאָדערט צו צושטעלן אַ רע- 
קרוט, פֿאַלט דער גורל אױף אָט דעם נחמנע. מ'נאַרט איס אַרײַן 
מיט אונטערשרײַבן אַ פּאַפּיר, װאָס ער דענקט איז גאָר זײַן כּתובה 
..און ער ווערט...אַוועקגענומען אַלס רעקרוט פֿון זײַן שטעטל ...דאָס 
איז ניט די איינציקע געמיינהייט, װאָס די שטאָט באַלעבאַטים באַ- 


גײען..דאָס איז אייגנטלעך איינע פֿון די הויפּט-חסרונות פֿון דער 


פיעסע, די טענדענץ צו מאַכן לעכערלעך דִי פֿירער פֿון אַ ייִדישער 
קהלה אין אַ קליין שטעטל .ש. לעוין אַלס דער שניידער-יונג 
;נחמן" שאַפֿט אַ טיפ פֿון אַ סימפּאַטיישן האַרעפּאַשניק ...אויך שפּילט 
גוט מ. פֿרידמאַן אַלס ,שטאָט-שיכור", װאָס קאָן זיך אָן אַ גלעזל 
משקה ניט אַ ריר טאָן אַ ביסל צו שטייף שפּילט ש. איזיקאָוו אַלס 
דער ,עטאָט-נגיד", אָבער ער שאַפֿט דעם טיפּ פֿון אַ געלט-יחסן. 


י. װועליטשאַנסקי שפּילט נאַטירלעך אַלס לייזער דער שניידער. גוט 
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זײַנען די פֿרױען שוישפּילערס. ראָזלער אַלס נחמנס געליבטע און ל. 


אייזענבערג אַלס די זינדיקע גרושה. עס שפילן כּמעט אַלע מער- 
וייניקער גוט ..דער סך-הכל אײַנדרוק איז, אַז דער אַנסאַמבל איז 
אַן אויסגעצייכנטער אַ דאַנק דעס רעזשיסער..". 

נ. בוכװאַלד שטעלט זיך באַזונדערס אָפּ אױפֿן שפּילן: 

,בעת איר זיצט אין טעאַטער, זײַט איר באַצױבערט פֿון ,רע- 
קרוטן", אָבער, אַז מען פֿאַרלאָזט דאָס טעאַטער ...וועבט זיך אויס דער 


טעאַטראַלישער רושס און עס בלײַבט וייניק. .. װײַלזי איז ניט קאָנ- 


צענטרירט אױיף איין אידעע, אױף איין דראַמאַטישן קאָנפֿליקט.. 
חבֿר רעזניק האָט סקיצירט עטלעכע דראַמאַטישע סיטואַציעס אוװ 
קיין איינע פֿון זיי ניט אױסגעבויט ..חבֿר בענאָ שניידערס רעזשי 
פֿנקלט מיט עטלעכע סצענישע פּראַכטן, אָבער דראַמאַטיש האָט 
שניידער ניט געקרעפֿטיקט דעם עװואַכ, סקיצירטן טעקסט .נאָר 
,רעקרוטן" איז אַ שיינע שפיל ..דער אַרטעף האָט זיך דאָ אַרױס- 
געוויזן פֿאַר אַ הויך קוואַליצירטן טעאַטער-קאָלעקטיו ..װאָס זעצט 
פֿאַר און אַנטויקלט אויף אַ העכערער רעװאָלוציאָנערער מדרגה די 
בעסטע טראַדיציעס פֿון אַ קונסט-טעאַטער ..חבֿר בענאָ שניידער, 
װאָס האָט אַ גרױסן חלק אין דעם ספּעקטאַקל, איז אױסגעוואַקסן 
און האָט זיך אַנטװויקלט צװאַמען מיטן אַרטעף או אַ דאַנק דעם 
אַרטעף .חבֿר מ. זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס האָבן גאָר אַ סך 
בײַגעטראָגן צו ,רעקרוטן* ..בײַס אַרטעף האָט חבֿר זאָלאָטאַראָון 
געקראָט אַ סך טעכנישע בינע-דערפֿאַרונג . שוישפילעריש זײַנען 
אין דעם ספּעקטאַקל פֿאַראַן אי העלע פּונקטן אי טונקעלע פֿלעקן. 
די אַנסאַמבל-אַרבעט איז אומעטום גוט און דִי אינדיווידועלע כאַראַק- 
טער-צייכענונגען זײַנען בדרך כלל קאָמפּעטענט ..אַ זייער אינטערע- 
סאַנטע ראָל, דראַמאַטיש, װאָלט באַדאַרפֿט זײַן גבריאל שז, דער 
עיכור... בײַ חבֿר פֿרידמאַן איז אָבער דער אינערלעכער קאָנפֿליקט 
אַ היבש ביסל פֿאַרטושט דורך דער אויסערלעכער ...שילדערנג פֿון 
דעס שיכור און דערשלאָגענעם מענטשן ..צו דער גאַלערעע סימ- 
פּאַטישע ,פּאַרטאַטשעס* דאַרף מען דאָ צוגעבן די צוױי לערן- 
יינגלעך בײַם שניידער, ה. ראָזען און י. שראַגין, װואָס מאַכן אַזאַ פֿאַר- 
דינטן היט |דערפֿאָלגן אין דער סצענע װוּ זיי זינגען מיטן שניי 
דער. חבֿר װעליטשאַנסקי גיט אַ פֿאָלקסטימלעכן שניידער. חבֿר 
בריסמאַן דערלאַנגט זייער שיין זײַן לידל אין שענק ..חבֿר גאָלד- 


עזטיין איז עפֿעקטפֿול אין דער ראָל פֿון גיונגן פּויער". חבֿר די . 


האָלץ, דער אַלטער פויער", איז פּראַכטפֿול אין דער מאָמענט- 
סצענקע אין שענק און חבֿר האָראָוויץ איז אײַנדרוקספֿול אין דער 
ראָל פֿון דעם ,אַנטלאָפֿענעם סאָלדאַט". חבֿר קוירש אין דער ראָל 
פֿון דעם ,זנאַכער" גיט צו קאָלאָרירט צו דער שענק-סצענע. דערפֿאַר . 
האָט חבֿר שניידערמאַן אין דער ראָל פֿון ,עקאָנאָם* אַרײַנגעטראָגן אַ 
שטיק ליידיקע אָפּערעטישע באָמבאַסטיק סײַ אין זײַן טאָן, סײַ אין 
זיַין אויסזען. חבֿר לעווענשטיין האָט זיך גאַר אין אַ קנאַפּער מאָס 
ספּראַוועט מיט דער ראָל פֿון ,שטאָט-נאַר" ..ער קומט בײַ איט 
אַרױס שטאַרק מטושטש. די צוויי סאָלדאַטן, ס. קולמאַן און נ. געווירצ- 
מאַן, זײַנען אַ פּונקט פֿון אױפֿמערקזאַמקײט אין דער שפּיל ..דאָס 
װאָס מירופֿט ,בינע פֿיבער* האָט אַ היבש ביסל געשטערט דער 
חבֿרטע ל. אייזענבערג צו דערלאַנגען די ראָל פֿון דער זינדיקער 
,רחלע" אַזױ אױפֿריכטיק און עכט וי זי װאָלט דאָס געקאָנט ...חבֿרטע 
פֿרײמאַן אין דער ראָל פֿון דער שדכנטע, װאָלט געקאָנט געווען אויפֿ- 
טאָן מער ..אפֿשר װאָלט חבֿרטע בייראָ אויך געקאָנט געווען געבן 
אַ מער זײַטלעכן און אָריגינעלן פּאָרטרעט פֿון אהרן קלוגערס װײַב, 
בײַ איר האָט זיך באַקומען אַן עטװאָס שאַבלאָנע דאַמע. ,ליפֿשע די 
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יידישן טעאַ טער 


מויד", ל. רימער, פּאַסט זיך אַרײַן גוט אין דער שענק-סצענע. , די 
טױבע ייִדענע", שפּינער איז אױפֿן אָרט אין דער סצענע בײַ דנ 
קהל אסיפֿה. חבֿרטע אייזען איז צו טעאַטראַליש אין דער ראָלע פֿון 
דער משוגע-געװואָרענער מאַמע. חבֿרטע טאָדרינאַ ברענגט אַרײַן דעם 
געהעריקן פּאַטאָס אין דער סצענע ווו מ'גיט אָפּ נחמנען פֿאַר אַ 
רעקרוט. זי איז די בלינדע מאַמע ..חבֿר אייזיקאָוו שאַפֿט אַן אײַן- 
דרוקספֿולן פּאָרטרעט פֿון דעס משכיל און גביר ,אהרן קלוגער".. 
חבֿר נאַגאַשינער אין דער ראָלע פֿון דעם ,גוטן ייִדן" איז ניט 
גלײַכמעסיק ..חבֿר קאָהן אַלס ,גבאי" איז דער לעבעדיקסטער און 
בעסט געצייכנטער פאַרשוין. חבֿר אַניספֿעלד ,פנחס דער רויטער", 
איז מער אימפּאָזאַנט מיט זײַן אויסזען און גרים וי מיט זיַן כאַראַק- 
טעריזאַציע פֿון דעם גביר ..אַ. שרײַבער, גשלמה פתחיהס", -- 
זײַן ,טעאַטראַלישער* ייִדישער טאָן פֿאַרשמירט דעם מענטש. חבֿר 
פֿרײליך, ,חייט פלוט", איז צו מעכאַניש..חבֿר בענדער, ,וועלוול 
גוליעװואַטע?, טראָגט אַרײַן אַן אייגענעםס לעבעדיקן טאָן אין דער 
באַרדינער קאַפּעליע, חבֿר אײַזענבערג, ,ישׂראל אוקראַיִנער", איז 
בעסער אין דער סצענע מיט קהל איידער אין דעם זינדיקן שמועס 
מיט רחלען. אין קליינע ראָלן נעמען אָנטײל: א. שאַפּיראָ, ט. ווענדי, 
מ. פּיטקאָוויטץ, ד. פֿאַרבער, י. גאָסטינסקי, כייקע קרעמער ...,נחמן 
דער גרויסער", לעווין, איז אַ ליבער יונג, אַ פֿאָלקס-מענטש, אַ ווו" 
לער בחור, אַזױ װי ער לעבט אין די ליבעס לידער, אין די מעשׂה- 
לעך און אין די טראַדיציעס פֿון די פֿאָלקס-מאַסן ..הירשביין, דער 
קצב-יונג, פֿילט אָן אײַער האַרץ מיט האַפֿערדיקײט, לוסטיקייט.. 
און ברייט-ביינענדיקער בונטאַרישקײט. אַ פּאָעטישע פֿיגור איז 
,גבריאל שד", מ. פֿרידמאַן ..אַ מוסר און אַ קנעכט בײַ די גבירים, 
אים ציט גאָר צו די ,פּאַרטאַטשעס" .נאַר ער איז דעגענירירט.. 
;פֿרומעלע", גאָלדע ראָזלער, איז אַ נאַיוו פּאַעטיש געשטאַלט פֿון אַ 
ראָמאַנטישער מיידל, די סצענע אױפֿן באַלקאָן צווישן פֿרומעלען 
און נחמנען איז אַ מײַסטערווערק אין פֿאַלקסטימלעכן סטיל ..די 
מחיק פֿון חבֿר בען יאָמין איז פֿאָלקסטימלעך און באַחנט ..דער 
וזסידישער ניגון קלינגט עכט...". 
ב. י. גאָלדשטײן שרײַבט;. 

,..,רעקרוטן" זאָגט די פּראָגראַס איז שױן מער פֿון הונדערט 
יאָר אָלט, געשריבן אין אָריגינאַל פֿון אַ דעמאַלדיקן משכיל, אַקסענ- 
פֿנלד, און איצט באַאַרבעט פֿון ל. רעזניק. דער אַרטעף" האָט מיט 
דער נײַער קאָמעדיע אונטערגעקיצלט די ייַדן, וועלכע בענקן נאָך 
אַ ביסעלע ,דיבוק" און ,קאַלב" ..װויל איך דאָ באַלד פֿאַרכאַפּן, אַז 
מיר געפֿעלט די. קאָמעדיע זייער און זייער. מיטן גאַנצן האַרצן און 
ריינעס געוויסן רעקאָמענדיר איך זי מײַנע לעזער. עס איז אַ פּאָר 
שעה אָנגענעמע פֿאַרװײַלונג. די שפּילער זײַנען געראָטן, און אַנדערע 
מער נאָך װי געראָט. די רעזשי האָט דאַ אױפֿגעטאָן עטלעכע 
טעאַטראַלישע שמד-שטיקלעך פֿאַר װעלכע מידאַרף דאָס היטל 
אַראָפּנעמע. דער עולם, על כל פנים |אַלנפֿאַלסן אין דעם אָונט 
ווען איך בין געווען אין טעאַטער, האָט האַרציק באַדאַנקט פֿאַר דער 
פֿאָרעזטעלונג, אָבער צום הילכעדיקסטן אי געווען דער אַפּלאָז נאָכ- 
דעם װי די שניידערלעך זינגען אָפּ ,השכיבנו" ..דער עולם קריגט 
פֿאַר זײַן געלט פֿון אַלץ צוביסלעך: אַ ביסעלע דיבוק, אַ ביסעלע 
חסידישע טענצלעך, אַ ביסעלע שניידער און פֿאָלקס-לידלעך ..אַמ- 
שטאַרקסטן איינגעקריצט אין זכרון האָבן זיך ל. פֿרײליך אַלס ,חייס 
פלוט" און ש. אַניספֿעלד אַלס ,פנחס דער רױיטער". עס האָבן זיך 
אויך אויסגעצייכנט אין זייער שפיל און גרים: א. קאָהן ,דאָליע", 
די דאַמע, װאָס האָט געשפילט זײַן טאָכטער רחלע, י. ועליטשאַנסקי 
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,שניידערשער גבאי", זײַנע צוויי יונגען, און א. הירשביין ,אַ קצב". 
דוקא דער ,סטאַר", ש. לעוין, אין דער ראָלע פֿון גנחמן דעם 
גרויסן", איז אַרױסגעקומען פּאַרעווע. עפּעם האָט ער קיינעם ניט 
געוועקט און קיינעם ניט אַנטשלעפֿט". 

דר. א. מוקדוני שרײַבט; | 

|,,.,די קאָמעדיע ,רעקרוטן" איז געבויט אױף אַ זײער אַלט- 
מאָדישע פיעסע פֿון י. אַקסענפֿעלד, געשריבן מיט הונדערט יאָר 
צוריק, אין דער צײַט ווען ניקאָלײי דער ערשטער האָט אַרױסגעגעבן 
די גזרה, אַז ייִדן זאָלן צושטעלן רעקרוטן ..פֿאַר 25 יאָר זעלנער- 


דינסט. אָבער פֿון אַקסענפֿעלדס נאַיװוער און ניט קערערוודיקער 


פיעסע האָט ל. רעזניק, אַ ייִדיש-סאָוועטישער שריפֿטשטעלער, גע- 
שאַפֿו אַ מאָדערנע, היסטאָרישע, סאָציאַלע קאָמעדיע... וו אַ היסטאָ- 
רישע קאָמעדיע איז ,רעקרוטן" אינגאַנצן נײַ אין אונדזער ליטע- 
ראָטור ...דאָ כאַפּט מען קיין רעקרוטן. דאָ פֿאַרנאַרט מען אַ לעבעדיקן, 
8-יילעכן און יונגען בעל-מלאכה ..אַז ער גיט זיך איין פֿאַר אַ רע" 
קיוט. איז די קאָמעדיע גוטמוטיק און ניט האַרצרײַסנדיק... 
.בענאָ שנייזער, דער געוועזענער שוישפילער פֿון ,הבימה", ‏ 
איז דער רעזששיסער. אין די שוואַכסטע שטעלן זעט איר דעם רעזשי- 
סער... ער פֿילט אס דעס שטח פֿון דער בינע וי אַ שאַך-שפּילער 





דעס שטח פֿון דער שאַך-ברעט. בײַ איס זײַנען ניטאַ קיין פוסטע, 


ליידִיקע ע:טיקלעך פּלאַץ אויף דער בינע, און דאָס איז דער בעסטער 


| סימן פֿון אַ רעזשיסער ...וי נאָר דער טעקסט לאָזט . זעט ער פֿאַר זיך 


טרעכטיקע רעזשיסערישע אַרבעט ..בענאָ שניידער פֿאַרדינט די 
גרעסטע שבחים פֿאַר איינשטעלן די כאַראַקטערס. דאָ האָט איר אַ 
פּאָר צענדליק מענטשן, יעדער מיט זײַן פּנים, מיט זײַן קליידונג, 
מיט זיין הילוך און מיט זײַן שטים אַפֿילו אַ סך זײַנען געצייכנט מיט 
אַ פֿיַנעס און דינעם הומאַר, אַ סך גראָטעסק און אַ סך בייז און 
בייסיק..עס איז דאָ אַ היבש ביסל אַמאַטאַרישקײט אין דער אױפֿפֿי 
רונג פֿון ,רעקרוטן" .אָבער דער אַרטעף האָט אױך אַ געזונטן, 


קע-נדיקן ששוישפילערישן יאָדער." 


: אָלגין שרײַבט; | 

;אֲזוי קאָן נאָר שפּילן אַ קאָלעקטיוו. אַזױ האַרמאָניש צוזאַמענ- 
גיסן אַלע שפּיל-עלעמענטן: װואָרט, קלאַנג, באַוועגונג, מימיק, זשעסט, 
פֿאַרב, רוס -- קאָנען נאַר מענטשן, װאָס האָבן זיך צזאַמענגעלעבט 
אידעיש און גײַסטיק ..פֿון אַלע טעאַטער-גרופן אין אַמעריקע 
פֿאַרדינט דער אַרטעף איינער דעם נאָמען ,משפּחה" ..מענטען זײַ- 
נען אױפֿגעוואַקסן צחאַמען, האָבן זיך קעגנזײַטיק געהאָלפֿן דערגרייכן 
קיוסטלערישע הױכן ..צו דער קתסט פֿון שפילן דאַרף מען נאָך 
האָבן געמיט. טעכניק אַליין רײיסט ניט מיט .. דער אַרטעף האָט 
ביידע: סײַ אַ הױכע טעכניק, סײַ אַן אידעע ..װוער זאָגט, אַז ס'איז 
לייכט צו שפּילן די ,רעקרוטן" ..ס'איז לײַכט געווען אַרײַנצופֿאַלן 
עין ,סעקאָנד-עוועניו"-שטריימל-היסטאָריזם, ס'איז נאָך לײַכטער 
געווען אַרײַנצופֿאַלן אין גראָביאַנסקן שאַרזש.. אונטער דער זיכע- 
רערער און פֿײַנער האַנט פֿון בענאָ שניידער האָבן די אַרטעף-ששפּילער 
אויסגעמיטן די אַלע גריבער ..עס באַקומט זיך אַ ספּעקטאַקל דורך 
און דורך אייגנאַרטיק ..עס באַקומט זיך אַ זאַך, װאָס לעבט און לאָזט 
זיך גלייבן, און דאָס אַלעס איז פֿול מיטן זיבעטן חן ..די אַרטעפֿ- 
יק זײַנען שטאַרק אויסגעוואַקסן, געװאָר! פֿאַרענדיקטע קינסטלער. 
דאָס איז אַ פֿאַקט . די חבֿרים, װאָס האָבן זיך געקווענקלט וועגן 
קלאַסן-כאַראַקטער פֿון דער עפּיל; האָבן אַריבערגעכאַפּט די מאָס. . 
די פיעסע איז, פֿאַרשטײט זיך, ניט הײַנטיק ..אָבער די ,רעקרוטן" 
זיינען דאָך אויך ניט אינגאַנצן קיין נעכטן... זיי זײַנען דער סאָציאַ- 
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לער שטאָף פֿון צוריק מיט הונדערט יאָר, געזען אַזױ, װי נאָר 
קאָמניסטן קאָנען זען ..דאָס טוט דער אִו אַרטעף, מּ יט די ,רעקרוטן"." 

ב. צ. גאָלדבערג שרײַבט; 

,מיַין צוױייטער באַזוך אין ייִדישן טעאַטער איז געווען אין 
;אַרטעף*. איך געזענק. דעם אַרטעף װי אַ סטודיע פֿון ליבהאָבער... 
קומענדיק פֿון אױיסלאַנד, האָב איך געהערט, אַז דער ,אַרטעף* איז 
געוואָרן אַ,רעגעלע טעאַטער" אַז איך האָב געזֶען די טרופע שפילן 
;רעקרוטן", האָב איך געמחט צוגעבף ,אָ, דֹעֶל אַרטעף איז אַ 
טעאַטער? ..װאָס פֿאַרע טעאַמְעֶרְ איז דער אַרטעף? די ערשטע זאַך, 


ט 


װאָס װואַרפֿט זיך אין די אויגן אין אַרטעף, אי ; יוגנט, יונגע מענטען. 
ינגע מענטשן אויף ביידע זײַטן פֿאָרהאַנג... אץן װוּ האַלט עס מיט 
דע+ ייִדיישקייט. און, רעוזאָלוציאָנעריעזקיי פֿון אַרטעף?. מיך האָט 
אָנְגענֶעם איבעראַשט יצן זען, אַז דער אַרװַעף וו יל יפֿריִער פֿון אַלץ 
זיין אַ טעאָטער. עֶר קריכט ניט אויף די גלאַטע ווענט אין זײַן )9 יק 
און אױפֿפ יר און עֶר איז ניט איבר יק טענדענציעז אין זײַן א אינהאַלט. 


רז : ' : , , , 
- ו 


עס' א אמת, אַז עס שמעקט מ יט השכלה.פֿון דער פיעסע ,רעקרוטן", 
װאָס, שילדערט די' צײַט פֿון די ,כאַפּערם?. מיפֿלעגט כאַפּן קליינע 

קינדער און זי אָפּגעבן. פֿאַר ניקאָלײיעווסקע סאָלדאַטן" .אָבער צו 
וייט מיט דער השכלה גייט עס ניט אַוועק ..דער ,אַרטעף" קומט 
ניט מיט ליָאַרם פֿון. ,יוניאָן סקווער" צו מאַכן די סאַציאַלע רעװואָ- 
לוצגע, נאָר עו זוכט דעם טעאַטערישן אמת, און װאָס איז דער טע- 
אַטערישער אמת- פֿון.אַרטעף? עס איז געבויט אױף אַנסאַמבל, ניט 
אויף סטָּאַר דער אַנסאַמבּל אָבֶער מאַכט; שוין אַ פּראָפֿעסיאָנעלן 
אײַנדרוק. עס איז אַ נײַער ייִדישער טעאַטער, וואָס דאָרף זײַן אַ ווױל- 
קאָמַשנער גאַסט אין אונדזער טעאַטערזועלט". 2 


דזשאַן מעיסאָן בראַון -אין ,ניו יאָרק פּאָסט* שרײַבט אין דער . 


איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|; = יי יי 2 
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,רעקרוטן" פֿון ל. רעזניק {לויט ישׂראל אַקסענפֿעלד), רעזשי -- בענאָ שניידעָר דעקאָ 


,..-אונטער דער זייער פֿעיקער רעזשי פֿון בענאָ שניידער און מי 
זאָלאָטאַראָווס אזיסערגעוויינלעך פּשוטע, אָבערּ ביז גאָר עפֿעקטפֿולע 
דעקאָראָציעס, באַוועגט זיך די פֿאָרשטעלונג מ יט אַ חן און שװוּנג; 
װאָס איז זעלטן צו געפֿינען אויף אונדזער בינע. דער אופֿן וי עס 
ווערן פֿאָרגעשטעלט די אָרעמע לײַט און די גבירים, דער לעמעשקע- 
װאַטער רבי אוֹן די קהילה-פֿירער, דערמאָנען די ,דיבוקי-פֿאָרשטע- 
לונגען. פֿון ,ייִדיען קונסט-טעאַטער" און אַפֿילו פֿון די נאָך-מער 
דערהויבענע -פֿאָרשטעלונגען פֿון דער ,הבימה", וועלכע מיך האָבן 
דאָ ‏ געזעען. מיט עטלעכע -סעזאָנען ;צור יק. די אַרטעף-שוישפּילער 
שפּילן ..-מיט איבערצײַגונג ...די רעזשי האַט באַוויזן וווּנדער אין דעם 
אופֿן וִוי זי 8 ירט אָן מיט די גרויסע מאַסן-סצענען אויף דער קליינער 
בינע פֿון דעם אַרטעף -טעאַטער .אַרָוֹם און אָרום איז די אויפֿפֿירונג 
פֿון -, רעקרוטן?" אַ מײַסטערהאַפֿטע ..און מאָכּט אונדז נייגיריק צו 
זען די צוויי גאָרְקי פיעסן ,יעגאָר בול יטשעוו" און ,דאָסטיגאַיעו" 

אין רעפּערטואַר פֿון אַרטעף". 





י *ט 


ראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָו.. יי 





גילבערט וו. גאַבריעל אין ,ניו יאָרק אַמעריקען" שרײַבט {אין 
דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

;מיר האָבן אין נידיאָרק דרײַ גרויסע אָרגאַניזאַציעס, וועלכע 
..ברענגען אונדז אָפֿט פיעסן פֿון אַ סאָציאַלן כאַראַקטער. דאָס זײַנען 
-- , דער--טעאַטער גילד", דאָס ,גרופ טעאָטער" און דער , טעאַטער 
יוניאָן". זיי שפּילן אין דער ענגלישער שפּראַך. עס איז אויך דאָ דער 
;אַרטעף"-טעאַטער, וועלכער שפּילט אין ייִדיש. און װוי וריניק איך 
בין באַהאַוונט "'מיט די ספּעציפֿישקײטן פֿוו דער ייִדישער שפּראַך, 
דוכט מיר, אַז זי זײַנען מער אױיפֿריכטיק און בילדלעכער וי אַלע... 
גאָרקיס רעװאָלוציאָנערע פּיעסע, וועלכע דער רעזשיסער שניידער 
און זײַן אויסגעצייכנטע גרופע שוישפּילער שפּילן איצט אין דעם 
קליינעם ,טאָטען"-טעאַטערל איז באמת ניט צום באַגײַסטערט װערן: 


ס'איז-אָבער פֿול מיט פֿלײיש און בלוט, מיט פֿאָדערונגען און איו- 
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טערעס. איר וועט אָבער דאָס אַלץ ;מוחל זײַן ווען איר, וועט בײַ דעם 8 


זעלבן אַרטעף זען די פיעסע ;רעקרוטן", אַן אַלטע רעזני יק -קאָמעדיֶע, 


אַריבערגעטראָגן אט אונדזער מאָדערנער צײַט, אוִיך איינֹעָ פֿון בי 


פֿיינסטע פּיעסן, װאָס װוערט א יצט געשפּילט אטץ. ה יריאָרק! די פֿאָר- 


שטעלונג גופֿא אט כּמעט אן יפֿן העכסטן נשטאָפֿ? פֿן בינֶע יזר 


גריכונג" * -/ האר האר יע 2 א 1 א 


ריטשאַרד װאַטס, יונגער, -? שרײבט אין הראָלד, טריביון! וו 


דער איבערזעצונג פֿון יעקב טיקמאַן: 


;איצט ווען דער טעאַטער -סעזאָן האַלט שטילערהייט בּיים אזיס? 


גיין, איז אפֿשר, די ;בעסטע צײַט פֿאַר די וועלכע זײַנען פֿאַרא ינטערע- 
סירט אין טעאַטער ;און זראַמע ;צו זען יאץן הנאח, האָף פון דעם 
;אַרטעף"-טעאַטעל, אָט די ייַדישע אַרבעט"גרופע, האַמאַטאָרן. האץ. 
זין, װאָס די שוישפּילער זײַנען שאַטּ -אַרבעטער: יאט שפ יִלן טעאַטער. 


אַלס אַ זייטיקן אינטערעס. זֵיי זײַנען אָבער אין דער אמתֵּך וויי? פֿון, : 


אַמאַטאָריע:קײט, און זייער קאָלי ירפֿולע: און פֿאַרכאַפּנדיקע אױיפֿפֿ!- 
רונג פֿון ,ר עקרוטן", יזיער 


ער ריטמישע עפֿעקטן און באַוועגט היבש גרופן שוישפּילער אויף 
אַזאַ בילדלעכן אופֿ, װאָס נאָר זײַן גרויסער טאַלענט יאר 


װײַזן. אָבער ניט נאָר אין דעם ליגט זײַן 'גרויסקייט. ,רעקרוטן?, אַן ‏ 


אויסגעצייכנטע פֿאַראײניקונג פֿון קאָמעדיע, פֿאָלקלאָר, מעלאָדראַמע 
און סאָציאַלע פּראָפּאַגאַנדע; האָט זײַן רעזשי פֿאַרװאַנדלט אץ אַ 
פּרעכטיקע, לעבעדיקע שטאַרקע דראַמע, װואָס פֿאַרכאַפּט דאָס אויג. 
דאָס שפּילן, סײַ פֿון אַנסאַמבל סײַ פֿון איינצלנע שוישפילער איז 
וווּנדערבאַר, און די פֿאָרשטעלונג אַלס גאַנצע איז אַ גרויסע דערגריי- 
כונג. איך בין ביז גאָר דאַנקבאַר צו מר. הערמאַן שומלין װאָס ער 
הָאָט מיך צוגערעדט צו גיין זען די אַרבעט פֿון אָט דער ווזנדער- 
לעכער אָרגאַניזאַציע", הי 


; ראָבערט. גאַרלאַנד אין װאָרלך. טעלעגראָם?. שרײַבט ואיך דער 
| איבערזעצונג פֿון יעקב טיקמאַן|: 

--,הײַנטיקע גוטע נײַעס איז פֿון אַן אַנדער פֿרעמד -שופּראַכיקער 
גרופּע. דאָסמאָל איז עס. אַ ווינקל פֿון אַלט-מאָדישן. ייִדיש.. זוכנדיק 
ערגעץ װוּ צו גיין, עפעס וועגן וואָס צו שרײַבן, האָב איך אומסגע- 


ריפֿט. געטראָפֿן אַהין. נאָך צען יאָר אַרומוואַנדערן-איבער די זײַטיקע. 


גאַסן -פון אונדזער שטאָט,. האָבן די אַרטעף-ששפּילער פֿאַרבלאַנדזשעט 
אויף ידער אַכט און פֿערציקסטער גאַס. בראָהועי מעג זיך פֿילן 
בּאַרײַכערט יפֿון זייער יאָנוועזנהייט. | 5 


.מימח זײַן מיט האַרץ און נשמה פֿאַרליבט אי טעאַטער צו 
קאַנען, וי די גרופּע אַמאַטאָרן, אַרבעטן דעם גאַנצן טאָג און שפיכן, 
אָן וועלכער ס'איז באַלױנונג, אין די אָוונטן, בויען אַליין די דעקאָראַ- 
ציעס און בּייטן די סצענעס דורך דער פֿאָרשטעלונג.: די נייטיקייט 
צו פֿאַרשטײן די ייִדישע שפּראַך פֿאַלט אַוועק ווען די פֿאָרשטעלונג 
פֿון ,רעקרוטן? גײַט אָן. איך אַליין נעם זיך אונטער אױפֿצוקלערן 
אַ סך פֿאַרפּלאָנטערטע סיטואַציעס און פאסירונגען איף דער בינע, 


ניט קענענדיק די ייִדיששע שפּראַך ..איך וױיס.ניט פֿון קיין ענגליש- / 


ריידנדהיקע אַמאַטאָרן-גרופע, װאָס קאָן זיך פֿאַרגלייבֿן מיט די טע- 
אַטעריפֿאַרברענטעי אַרטעפֿניקעס ..אַ שאָד. װאָס דער אַרטעף איז 
אַן אַמעריקאַנער גרופּע. װאָלטן זיי געקומען ערגעץי פֿון אױסלאַנד, 
װאָלטןן זיי. מעה אָפּגעשאַצט געװואָרן"צ י . . א 2 גײ 
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: /טעאַטער אִױף ! דגנדי 87 ?טער יגאַס. די פיעסע; 


ורעזששיסער בענאָ שנײַדער' מ יט אַ סך : 
דערפֿאַרונג איך רוסישן { העברעישן אין רוסלאַנדן ;טעאַטער, אִיז הי 
ביז גאָר באַגאַבט מיט געניאַליטעט. אויף אַ קלײַנעה בינע דערגרייכט י- | 


סעמיועל: קרייטער שרײַבּט? אין אנין טהעאַטער" { אין דער 
--איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: : 
= :7 די קינסטלערישע -אַנטוו יקלונג פֿוץ אַרטעף קאָן מען זען אין 
זײַן; ניֶער אױיפֿפֿ ירונג פֿו 2רעקתוטן", גענופּילט אִין נײַעם אַרטעף- 
אין 9 ילדער, לעבט 
:אויף יידאָס" אַמֹאָלֵ יקע' 'לעבן אוּנְערן . צאַר. בענאַ שניידעדס רעזעטזי 
ברענגט אַרױס אַ סאָרט , ס ינטעז פון -ריינהאַרדס אקמפּרעסיאָניזם 
און סאַניטלאַווסקיס נאַטוראַליזם. ,.., רעקר וטן" גיט-אזנדז אַ קלאָר 
| אוּן אומפֿאַרגעסלעך בילד פֿון: פר'מיטיוון קאַנֹפֿלי יקט צווישן די פֿאַר- 


: אָרעמטע אַרבעטער אין אַ -רוס'עז-פּו יקיש שטעטל -מיט דעם הײפֿעלע 


רײַכע ייִדישע אייגנטימשת, -אַזױ װוײַטי צוריק וי 4928, אונטער צאַר 
יי יִקאֲליג דער ערשטער. דער קאַמף. יאיז אַרום דעם, װאָס בלויז די ק קיצי. 


; דער פֿון די אָרעמע ווערן רעקרוטײרט פֿאַר לאַנגיאָריקער דינסט 


אין "דער רוסישער, "אַרמעע: ... זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס העלפֿן, 


אַז עס זאָל אַרזיסקומען, אַזאַ קינסטלערישע, בָאוועגְעכֶע קאָמעדיע", 


יי 
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שבט 


יי יי דאָסטיגאַיֶעװױ 
לע 2כן יונ 135 ער אױפֿגעפֿירט ;דאָסטיגאיעװו! דראַמע 


- שנייְדֶע; דעקאָראַציעס - = מ. זאָלאַפאַראָן' : 
3 מוכװואַלך שרייבט וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג; 

+ גדעם פּלאַץ פֿון דעם בריליאַנטענעם .ספּעקטאַקל ,רעקרוטן" 
האָט אין אַרטעף -טעאַטער איצט פֿאַרנומען גאָרקיס נײַע דראַמע פֿון 
י דער אָקטאָבער-רעוואָלוציע: , דאָסטיגאַיעוו און אַנדערע", און ווידער 
האָבן מיר פֿאַר זיך אַ פֿאַרשטעלונג פֿון הויכן קינסטלערישן ווערט 
ווידערֿ זעש מיֹר פֿאַר זיך אַ רײַכן קאָלעקטיוו דעװואָלוציאָנערע נמפּי- 
לער;- געפֿירט פֿון אַ שעפֿערישער רעזשיסערישער האַנט ..אָבער 
אַרום און אַרום האָט , דאָסטיגאַיעוו" אַ סך? אַ גרעסערן באַטדעף וי 
גרעקרוטן"."א איך מיין די פֿאָרשטעלונג ...דאַ האָבן מיר צו טאָן ימיט 
אַ סאָציאַלער: דראַמע, װאָס קאַנקרעטע מענטשן זײַנען די הו ויפט- 
שפּראַך דאָסטיגאַיעוו" איז -אַ אומגעהויער שווערע פּיעסע צו 
שפּילן. די גאַנצע דראַמע איז אַ שפּיל פֿון מענטשעלעכע געמיטער 
דערפֿילט איר די מענטען;-דערפֿילט איה די דראַמע....ממילא טראָגן 
שױין די שוישפּילער אויף זיך אַן אוזגעהייעהע פֿאַראַנטװואָרטלעב- 
קייט צו דערלאַנגען דעם צושזיער.. דעם סאַמע לעבנס-פולם פֿון 
גאָרקיט דראַמע. ...אוב , דאָסט:גאַיענו" פֿאַרכאַפּט ....נעמּט :אײַך 
דורך וי .מיט אַן עלעקטרישן שטראָס.. -איז עס נאָב אַ דאֲנק:צאָס 
י ילן:פֿון די אַרטעף-קינסטלער,'. : 

..בענאָ שניידער, דער רעזשיטער, האָט. געהאַט דעם גטן 
געשמאַק -ניט צוצעבי'טן דײ-שפיל אױף קלינעעלט פֿוף פעק 
טאַקל !;:שניידערט: אַרבעט ‏ אין דאָסטיגאַיעוו" א"ז..- טיפֿער, מעי 
ממשוּתדיק אוּן אַ-סףי דינער וי זײַן בריליאַנשענע רעזשי אין 2 רע 
קרוטן?: -.אין דער ריי -קאָמפּעטענטע כאַראַקטער-שאַפֿונגען איז 
גאָלדרשטיינס , דאָסטיגאַיעוו" * אַ מײַסטערװערקי ..עס דערהיבט 
אים צו-דער י מדרגה פֿון , דאָסטיגאַיעוּוטשינע?- קיין עהעסעבן ‏ 
קאָמפּל ימענטי קאָן איך דעם הויך-טאַלענטירטן:און אחריותדיקן חבֿר 
גאַלדשטײן ניט. מאַכן. גאָלדע ראָזלערס גיונגע ניאַנע" איז+ נאָך יאַן 
אומפֿאַרגעטלעכע פֿיגור -' ..שוישפיל פֿון א הויכן -גראָד .;אַ מאָנן* 
מענטאַלע פֿיגוּר אין דער שפּיל איז חבֿרטע לאָוס אויבער-מאָנאַשקעי 
;זי דאָמײנירט ..זײַער. - עפֿעקטפֿול אין דעד האָל פֿון ידעם הײיליקן 
,פּראַפֿאַטעי*- איז חבֿר בּריסמאַן.+ דינאַ דרוט איץ דער. ראָל פֿול. 
,גלאָפֿיך א* ;.נעמט אײַך דורך-נֹיט איר האַרציקעף ל ירישטעה ! אױיפֿ+ 
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לעלסיקאָן פון 





אַ סצענע פֿון ,דאָסטיגאַיעװ" פֿון מאַקסים גאָרקי, רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָח 


ריכטיקייט ...מ. אייזענבערג, פֿירער פֿון ,שוואַרצע מאה", שאַפֿט אַן 
אײַנדרוקספֿולע פֿיגור. ער איז שטענדיק אין טאָן פֿון דער שפּיל 
-...הירשביינס ...,גובין", אַן עכט און גלויבלעכע פֿיגור. אַניספֿעלד... 
און גאָסטינסקי ..פּאַסן זיך גוט אַרײַן אין דעם סוחרישן רומל ..אַ 
חן-פּינטל אין דער שפיל איז חבֿר קוירשס ,גלחל יאָסיף". ער מאַכט 
עס זײיער געשיקט און ברענגט אַרײַן אַ שטריך פֿון פֿאַרשײטער 
קאָמעדיע. חבֿר שניידערמאַן אין ,ריאַבינין? גיט אַ ליבן און קלון 
מענטען, װאָס באַקט זיך איין אין האַרצן פֿון די צושויער. חבֿר לעווין 
אין דער ראָל פֿון באַבערדלטן סאָלדאַט איז אַלץ װאָס מ'קאָן פֿון 
אים פֿאַרלאַנגען... ,טיאָטין", געשפּילט פֿון חבֿר נאַגאַשינער ...קומט 
אַרױס עפעס אַ נעפלדיקער. אַגבֿ, איז ער בײַ גאָרקין אויך ניט אינ- 


גאַנצן קלאָר. ,טוירא", געשפּילט פֿון עמיליע באַבאַד ...איך צווייפֿל 


אױב זי האָט אױיסגענוצט אין פֿולער מאָס די מעגלעכקייטן פֿון 
דער ראָלע. חבֿרטע ליובא רימער האָט געשאַפֿן אַ קלאָר-געצייכנטן 
כאַראַקטער פֿון דער ענערגישער אשת-חילדיקער גאװאַרװואַראַ זוואָנ- 
צאָווא* ...חבֿרטע לעלטשוק איז אינגאַנצן צו טעאַטראַליש אין דער 
ואָל פֿון , דאָסטיגאַיעווס ווײַב". אונטער די אָנשטעלן פֿון קאָקעטערײי 
זעט זיך ניט אַרױס דער מענטש, בעלא דאָרפֿמאַן, ,דאָסטיגאַיעווס 
טאָכטער", פֿאַסט אױף איר ראָל זיער פֿיין און האָט רירנדיקע 
מאָמענטן ...חבֿרטע טאָדרינא אין דער ראָל פֿון ,בוליטשעווס פֿרױ", 
װאָלט געווען אַלץ, װאָס מ'קאָן זיך ווינטשן ווען ניט דער סקאַרבאָ- 
װער ,רוסישער טאָף פֿון וועלכן זי װעט זיך מן הסתס מיט דער 
- צײַט באַפֿרײַען. דאַן וועט זי זײַן צווישן די אײַנדרוקספֿולסטע פֿיגורן 
אין דער שפּיל. חבֿר הורוויצעס ,דאָנאַט" איז אַ ליבע, צערטלעכע 
פֿיגור... פֿולשטענדיק אױפֿן פּלאַץ און גוט אין זײַן איינגעהאַלטנקייט 
איז חבֿר שאַפּיראָ אין דער ראָל פֿון , דאָסטיגאַיעווס זון". חבֿר דוד 
ביצקי אין דער ראָל פֿון ,זוואָנצאָוו" קלינגט ליידיק און ;אַקטיאָריט", 
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אַ שאָד, זואַנצאָוו איז אַ וויכטיקע ראָלע ..חבֿר קאָן ‏ אַלס ,גלח 
פּאַוֹולין" ...שאַפֿט אַ כאַראַקטער און שפילט ניט אויף דעם ,גלחישן" 
טאָן. חבֿר בריסמאַן, מיט איין טאָג צוגרייטונג, איז אַרײַנגעטראָטן 
אין קאָנס ראָלע, װײַל יענער איז געלעגן מיט היץ... האָט אי געראַ- 
טעועט די סיטואַציע, אי געשאַפֿן אַ גלױבלעכע פֿיגור. פֿון די 
עפּיזאָדן-ראָלן טוט חבֿרטע שפּינער אויף די בעסטע אַרבעט אין דער 
ראָל פֿון דער אַלטער סוחרטע... חבֿרּטע שאַצקי, פֿאַרקערט, איז די 
שוואַכסטע. איר ,זשאנא" איז דורכויס מעכאַניש. חבֿר פֿרײליכס 
;גראַף בעטלין" װאָלט געווען אַ גוטע קאַריקאַטור ווען ער זאָל דעם 
גראַף שפילן ערנסט. אַזױ באַקומט זיך גלאַט אַ חוזק-געשטאַלט. 
חבֿר שעף איז עפֿעקטפֿול מיט זײַן אָנגעדראָלעטער דעקלאַמאַציע. 
ער איז דער דיכטער אין ערשטן אַקט. חבֿרטע בראָמפֿעלד איז צו- 
גענגלעך אין דער ראָל פֿון דער , לערערין". חבֿר בענדער העלפֿט 
שאַפֿן אַטמאָספֿערע אין קלוב. ..חבֿר פֿײנבערגס איבערזעצתג איז 
קאָמפעטענט און אחריותדיק ..חבֿר זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס 
..אַ פֿײַנע סצענישט קאָמפּאָזיציע ...וי איין גאַנצע זאַך איז , דאָסטי- 
גאַיעוו" אין אַרטעף-טעאַטער צווישן די פֿײנסטע און וויכטיקסטע 
שאַפֿונגען". | | 
דר. א. מוקדוני שרײַבט וועגן דער פּיעסע און דאָס שפּילן: 
,'דאָסטיגאַיעוו! איז אַ צווייטע פיעסע פֿון אַ טרילאָגיע. די ער- 
שטע ..,יעגאַר באָליטשעװו" איז געשפּילט געװאָרן פֿון אַרטעף.. 
מיט אַ יאָר צוריק. ,דאָסטיגאַיעו".איז אַ דראַמע, װאָס שפּילט זיך 
אָפּ ערבֿ פֿון דעם באָלשעװויסטישן אױפֿשטאַנד ..די רוסישע בור- 
זשואַזיע, באַװײַזט גאָרקי, איז שוין געווען אַ האַלבער בר-מינן איידער 
י באַלשעוויקעס האָבן איר געטאָן איר רעכט... עס איז גאָרניט קיין 
לײַכטע פיעסע צום שפּילן און צום אױפֿפֿירן .די כאַראַקטערן זײַ- 
נען דאָ אין דער סטאַדיע פֿון גרויס ואַקלעניש. די כאַראַקטערן ווערן 
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יידישן טעאַטער 


דאָ אַרױסגעשלאָגן פֿון זייער ליניע. דאָס אַלץ איז ייער, זייער שוועו' 
אַרויסצוברענגען מיט שוישפּילער, וועלכע דאַרפֿן נאָך זיך לערנען 
וי צו ריידן, װי צו באַװעגן און װי צו האַלטן אַ פּאָזע. עס איז 
שווער פֿאַר אַ רעזשיסער צו אַריבערטראָגן מיט האַלבע שװוישפּילער 


די געדיכטע, אָנגעלאָדענע לופֿט פון ערבֿ שטורם אויף דער בינע. דער . 


אַרטעף-קאָלעקטײו האָט געהאַט דאָ אַ זייער שווערע אױפֿגאַבע. 
אויב ער האָט זין ספּראַװעט אויף אַ העלפֿט ..קומט אים אָנערקענונג 
..אָביעקטיוו איז די אױיפֿפֿירונג פֿון ,דאָסטיגאַיעוו" ניט קיין שטאַרק 
געראָטענע ..פֿון די שוישפּילער געפֿעלט מיר גאָלדע ראָזלער אין 


-דער ראָל פֿון דער ,מאָנאַכין טאַאוסיאַ?. זי איז טרײַער פו אַ סך 


אַנדערע אין אירע באַוועגונגען און איר ריידן. אין דער לעצטער 
סצענע.. איז זי אַפֿילו שטאַרק שױישפּילעריש. הירשבי'ן אַלס 
גובין" איז אויך טרײַ און רירעוודיק. עס נעמען אָנטײל צופֿיל 
אַרטעפֿניקעס, אַז מיזאָל זיך קאָנען אָפּשטעלן אױף יעדן באַזונדער 
..מיט דעס אויסטיילן פֿון די צוויי, דרײַ שיישפּילער בין איך לחלוד 
טין ניט אויסן צו אונטערשאַצן דאָס שפּילן פֿון אַ סך אַנדערע ...זאָלאָ- 
טאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען פרעכטיק". 


נ. ב. לינדער שרײיַבט; 


,דאָס טעאַטער פֿון דער ראַדיקאַלער ייִדישער אַרבעטערשאַפֿט 


אין ניריאָרק, דער אַרטעף, װאָס האָט שוין לאַנג געװװוּנען פֿאַר זיך 
אַ פּלאַץ, און אַן אָנגעזעענעם פּלאַץ אין דער היגער טעאַטער-וועלט, 
ווייזט איצט נאָך אַ מוסטער פֿון קינסטלערישער שאַפֿונג, װאָס פֿאַר- 
דינט געזעען צו װערן פֿון אַלע ליבהאָבער פֿון בעסערן יידישן 
טעאַטער. דעם אַרטעפֿס צווייטע אױפֿפֿ ירונג דעם סעזאָן... איז מאַק- 
סים גאָרקיס רעװאָלוציאָנערע דראַמע דאָסטיגאַיעו", װאָס איז די 
צווייטע פֿון זײַן טרילאָגיע, -נאָך זײַן ,יעגאַר בוליטשעוו", װױּ ער 
וויַזט אונדז אויף דער בינע די דרײַ הויפּט-מאָמענטן פֿון דער רוסי- 
שער רעװואָלוציע; דער פֿאַל פֿון צאַריזם, די קורצע קערענסקי-עפּאָכע 
און צולעצט דער אױפֿשטײג פֿונם באָלשעוויזם. 


;.טרעט מען צו צו , דאָסטיגאַיעון" מיט דער מאָס פֿון דער ער" 
שטער פיעסע פֿוןגאָרקיס טרילאָגיע, מוז מען קומען צום אױיספֿיר, אַז 
דער אַרטעף איז ניט געגאַנגען אַ שפּאַן װײַטער, װוי מען האָט גע- 
מעגט דערװואַרטן, נאָר גיכער אַ שפּאַן צוריק.. אץן גיעגאָר בוליט- 
שעוױ" איז זי רעזשי געווען אַ סך גאַנצער און אױסגעהאַלטענעו.. 
אד ;דאָסטיגאַיעון" זזינען די מערסטע האַנדלונגשו צעשרוּמענע.. 
די שולד דערפֿון, קאָן זיין, ליגט אינם געבוי גופֿא .-.אַז דער דראַמאַ- 
טורג האָט בכין אַזױ געבױיט די פיעסע .אָפּצושפיגלען ..דעם 
קעדענסקי-רעזשים, װאָס איז אַלייץ געווען צעעװווּמען און מטושטש 

.אָן אַ מפעסטן באָדן אונטער זיך ..דער רעזשיסער האָט ניט גע- 
װאָגט אָפּצוטרעטן פֿון דראַמאַטורגס פּלאַן. ס'איז פֿאָרט גָאָרקי. 


.װאָס איז שייך דאָס שפּילן, זײַנען עטלעכע פֿון די טיפן אין 
אַט דער פּיעסע שוין געשפילט געװאָרן פֿון די זעלביקע אַקטיאָרן 
אין ,יעגאָר בוליטשעוו", און זי שפיקק זי דאַ ניט ערגער װי דאָרטן. 


פֿון די אַנדערע איז טייל אַ ביסל שוואַכער, און די מערסטע זיער. 


שטאַרק. עס איז שוװוער דאָ אויסצורעכענען אַלעמען, װײַל די אַרטעף- 


משפּחה איז קיין עין הרע אַ גאַנץ היבשע. העכער דרײַ צענדליק 


שפילער באַטײליקן זיך אין אָט דער פֿאָרשטעלונג. די מערסטע פֿון 
זיי פֿאַרדינען אַ וואַרעם לויב-װאָרט. דעם גרעסטן לויב, אָבער, װאָלט 
איך געגעבן דער יונגער גאָלדע ראָזלער, װאָס שפילט די יונגע 
מאַנאַשקע ,טאַאיסיאַי, זי שפילט אויסגעצייכנט פֿון אָנהײב ביזן 
| סוף ...די יונגע אַקטעריסע מאַכט אַ טיפֿן אײַנדרוק, װאָס בלײַבט אין 
זכרון ...די איבערזעצונג, געמאַכּט פֿון ל. פֿיינבערג ..איז אַ בריה אויף 
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אַזוױנע זאַכן. ער האָט אױיך איבערזעצט .בוליטשעה" ..און האָט 
שוין דעמאָלט באַקומען זײַן חלק לויב. די דעקאָראַציעס פֿון זאָלאָ- 
טאַראָוו זיַנען באַשיידן, אָבער אײַנדרוקספֿול". | 

דער דערפֿאָלג פֿון ;אַרטעף* דערפֿירט דערצו, אַז די טרופּע 
הייבט אָן פֿון 24 יאַנואַר 1925 צו שפּילן, אָנשטאָט סוף-װאָך, יעדן 
טאָג, 


ידי ש ביטערײ | 


דעם 28 סעפּטעמבער 1925 עפֿנט זיך דער סעזאָן מיט דער אױפֿ- 
פֿירונג פֿון דער פּיעסע ;די שניטער" פֿון זיסקינד ליעוו, איר פֿון 
בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָוו, מוזיק --- בען 
יאָמין און טענץ --- לילי מיילמאַן. 

דר. מוקדוני שרײַבט ועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג; 

.דער חסרו פֿון ;די שניטער" איז װאָס זי איז אַ צו גוטע 
דערציילונג. װאָס בעסער אַ דערציילונג איז, אַלץ שלעכטער איז זי 
פֿאַר דער בינע.. די בינע איז ניט מסוגל צו דערציילן מעשיות.. די 
בינע מוז האָבן קאָנפֿליקטן.. ליגט די דאָזיקע דערציילונג עפעס אַ 
שלעפֿערדיקע, אַן אָךלשונדיקע און אַ זייער אומבאַוועגלעכע |אױיף 
דער בינע| ...אַפֿילו די קאָמוניסטישע ראָזע ינקע זעט זיך ניט אַרױס 
..בענאָ שניידער, דער רעזשיסער, האָט זיך אַפֿילו ניט געגעבן די מי 
צו אַרײַנברענגען. מעכאַנישע דראַמאַטישע רירעוודיקייט אין דער 
אויפֿפֿירונג .ער האָט בלויז גוט אַװעקגעשטעלט די כאַראַקטערן. 
ער האָט פֿון זיי געשאַפֿן שאַרפֿע סצעניעזע פּאָרטרעטן און זי אָנגע- 
שטעלט איף ריכטיקע באַוועגלעכקייט, אַבער ער האָט פֿאַרגעסן 
געבן זי אַ שטױס און זי זײַנען געבליבן פֿאַרגליווערטע .די אַר- 
טעף -שופּילער האָבן די דערציילונג ניט געקאַנט שפילן וי אַ דראַ- 
מע, הגם עטלעכע האָבן געחלשט שפּילן און געקאָנט זיך באַוועגן. ווען 
מ. גאָלדשטײן האָט אַ דראַמאַטישן ;אַנדריושקא", װאָלט ער אים 
ניט שלעכט געשפּילט. ה. בריסמאַן האָט דעם איינציקן סצענישן 
פֿאַרשױין, דעם פויערל אין אַ צעריסענעם פעלץ, פֿעלט {אים| אָבער 


אַ ביסל שאַרפֿקײט און אַקטיאָרישקײט. מיר געפֿעלט ג. ראָזלער אין 


דער ,סטעפֿאַנקאַ". ערשטנס, רעדט זי קלאָר, שאַרף און פֿילט כּסדר 
אויס די עטלעכע ווערטער װאָס זי זאָגט ...י. וועליטשאַנסקי שפּילט 
אַ רײַכן ייִדן מיטן נאָמען ,יאָסיפֿשמיל" ניט שלעכט. אָבער דאָ און 
דאָרט מיט שלעכטע אַקטיאָרישע מאַניערן. ראָלן זײַנען פֿאַראַן אין 


די שניטער" אַ סך, אָבער צו שפּילן איז דאַ זייער וױיניק. אַ ביסל 


לעבעדיק איז די גרופּע רײַכע פּויערים, געשפּילט פֿון א. הירשביין, 
א. סענדאָרף און ראָזען". 

מייקל בלענקפֿאָרט שרײַבט אין ;דעיל. = װאָרקער" ואין דער 
איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

,דער אַרטעף... האָט פֿאַר זיך געװווּנען גרויס אָנזען ניט נאָר אין 
ייִדישן און רעװאָלוציאָנערן טעאַטער, נאַר אױך אין בורזעאַזן 
טעאַטער בכָלל.. זײַן שפּילן און רעזשי איבערששטייגט די מערסטע 
טעאַטערס סײַ פֿון רעכטס, סײַ פֿון לינקס. זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַ- 
ציעס װאָלטן געבראכט אָנערקענונג פֿאַר די גרעסטע טעאַטער-מאָ- 
לער אין אַמעריקע.. אין ,די שניטער".. האָט ליעוו ליידער ניט 
באַוויזן אױפֿצוטאָן דאָס בעסטע װאָס מען האָט געקאָנט טאָן מיט 
דעם מאַטעריאַל .. די ערשטע טײל פֿון דער פיעסע פֿאַרמאָגט אַ 


געוויסן מאָנאָטאָן, װאָס אַפֿילו בענאָ שניידערס מוסטערהאַפֿטע רעזששי 
2 האָט ניט געקאָנט בײַקומען. אָבער אין שפּעטערדיקן גאַנג פֿון דער. 


פיעסע, ווערט די האַנדלונג מער רירעוודיק. די לעצטע סצענע, די 


בעסטע אין דער פיעסע, דערגרייכט ביז גאַר שטאַרקן דראַמאַטיען 
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כּוֹח... דאָס שפּילן פֿאַרדינט אַ סך לױב. ווען אַ גרופּע שוישפּילער 
האָבן זיך אַזױ אײַנגעשפּילט אַלס קאָלעקטײו, איז שווער און ס'איז 
ניט גערעכט אַרױסצושטעלן איינצלנע. אָבער פֿאָרט פֿאַרדינען בריס- 
מאַן, װעליטשאַנסקי און שאַף ספעציעלע לויב". 

| = משה כץ שרײַבט: 


,..אין, יעדן דראַמאַטישן װערק ..מח זײַן אַ צענטראַלע פֿיגור 
אַרוס וועלכער די דראַמאַטישע קאָנפֿליקטן קאָנצענטרירן זיך ...זיס- 
קינד ליעוו האָט פֿאַר אָט דער צענטראַלער פֿיגור... געמאַכט ניקאָלאַן, 
דעם פויערשן זון, װאָס איז אָפּגעזעסן פֿינף יאָר אין דער פּאַנסקער 
טורמע און האָט זיך פֿון דאָרטן אומגעקערט אַ קאָמוניסט. 
...ואס האָט דער אַרטעף געמאַכט פֿון זיסקינד ליעווס דראַמע? 
.אויף זער סצענע פֿון אַרטעף קומט עס אוס, אַז עס האַנדלט זיך 
בלויז וועגן א געוויינלעכן שטרייק- און ניט װעט קיין אַנדער זאַך 
נאָך וייניקער זעט זיך אין דעם אַרטעף אַרױס די צענטראַלע ראַ- 
לע, װאָס דער קאָמוניסט שפילט אין דער דרּאַמע ..וויל מען אָבער 
, די שניטער" באַטראַכטן נאָר וי אַ סעריע סצענעס, אינטערעסאַנטע 
פֿאַר זיך אַלין, מוז מען זאָגן, אַז דער טעאַטער-קאָלעקטיו פֿון אַר- 
טעף,. אין שפּיץ מיט זײַן רעזשיסער בענאָ שניידער, האָבן זיך זייער 
געש יקט ספּראַוועט מיט זײיער אַרבעט. די דעקאָראַציעס פֿון מ. 
| זאָלאָטאַראָון ילעזן אויף זייער אַ געלונגענעס אופֿן די פּראָבלעם פֿון 
יאַריבערטראָגן ..אַ גאַליצישן פּויערשן דאַרף אױף דער בינע פֿון 
אַרטעף ...דער גרים פֿון די אַקטיאָרן איז אַן אויסגעצייכנטער ...באַ- 
זונדערס געלונגען איז, דוכט מיר, די קליידונג פֿון דעם אָפּגעריסענעם 
פויער חבֿר בריסמאַן און פֿון דעם קלויסטער -עזנזעז קודיראַ, פֿרײליך 
.. זייער אָנגענעם האָט דאָסמאָל געווירקט די דיקציע פֿון די אַק- 
טיאָרן ..ניט געפּרװוט צו מאַכ, אַז דער ייִדיש זאָל קלינגען וי 
,גוייַש". ...מיר דוכט זיך, אַז ,ניקאָלאַ", שניידערמאַן, און ,האַנד- 


1 


הלעססיסאָן פון 


זשיאַ", דרוט .. זײַנעןן נאָך דערוװײַלע קוים אָנגעצייכנט. נאָך וייניקער 


אָנגעצײיכנט איז דער פֿירער פֿון די פּוילישע פּאַרובקעס, וולאַדעק. 
ער איז נאָך אינגאַנצן אַ סטאַטיסט. די אַלטע פויערטע, ,סטעפֿאַנקא?; 
חיטע ראָזלער, איז אױסגעצייכָנט גרימירט און באַועגט זיך גוֹטי 
.ניט שׂלעכט צנױפֿגעשפּילט איז שױן די קולאַקן-גרופע. 
,יאָסיפֿש:זיל", וועליטשאַנסקי. ,ראָגאָזשניקי, הירשביין, , לוֹקאַש", 
סענדראף, און ,זאַבודקא", ה. ראָזען. דער יונגען חבֿר שאַף.. א 
זייער גוט און רירעוודיק... אין ואַלד-שטיבל און דערנאָך אויף דער 
חתונה ..חבֿר פֿרידמאַן איז גוט גרימירט און האַלט זיך גוט סײַ אַלם. 
;פּאָפּ" אין קלויסְטער, סײַ אַלס.,שפּיאָן" אין דער וואַלד-סצענע... 
;אַנדרושקא", מ. גאָלדשטײן, האָט אייגנטלעך אַ זייטיקע ראָלע 
אַלס ניקאָלאַס שװואַכע אָפּשפּיגלנג, אָבער צוליב חבֿר שניידערס 
אויסטייטשונג פֿון דער פיעסע, איז ער געװאָרן כּמעט די צענטראַלע 


פֿיגור פֿון דער פיעסע.. ער שפּילט אױפֿריכטיק און איבערצײַגנדיק. 


אין ,פּעטרא"; דעם חתן, ח. לעווין, דערקענט מען .צופֿיל נחמן דעם 
גרױסן פֿון די ,רעקרוטן". די איבריקע אַרטיסטן דאַרפֿך זיך נאָך 
מער איינלעבן אין זייערע ראָלן". 

װיליאַם עדלין שרײיַבט; 

,אַן אָוונט אין אַרטעף יטעאַטער איז אַ באַזונדערעך פֿאַרגניגן. 
דער גײַסט פֿון קונסט שוועבט דאָרטן אוף דער קליינער בינע. דאָס 
אױג . זעטיקט זיך מיט שיינקייט פֿון ריין-עסטעטישן זין -- שיינ" 
קייט פֿון היסטריאָנישער קונסט, שיינקייט פֿון דעקאָראַציע, שיינ- 
קייט פֿון רעזשי ..דאָס מוז מען זאָגן אַפֿילו ווען די פיעסע, וועלכע 
מען שׂפילט איצט ...די שניטער" איז ניט פֿוו די בעסטע. ...די פיעסע 
איז פֿיין אױפֿגעפֿירט. מ. זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען אויט- 


געצייכנטע .דער רעזשיסער בענאָ שניידער. האָט ווידער באַויזן 





ערשטער אַקט פֿון זיסקינד ליעװס , די שניטער", רעזשי -- ב. שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו. 
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יידישן טעאַ טער 





זײַן גרויס בריהשקייט מיט די גרופירונגען פֿון די מאַסן-סצענעס... 
די אַרטעף-ששויששפּילער זײַנען די בעסטע דילעטאַנטן-אַרטיסטן, וואָס 
מען האָט ווען געזעען אוֹיף דער ייִדישער בינע. זיי שפּילן מיט 
פֿאַרשטענזניש, איינגעהאַלטן װי גוטע דיסציפלינירטע אַרטיסטן 
-אין דער אױפֿפֿירונג פֿון ,די שניטער" באַטײליקן זיך אַ סך שוי- 
שפּילער און ס'איז ניט נייטיק זיי אויסצורעכנען, קיינער שפילט ניט 
שלעכט. די מערסטע שפּילן גאָר גוט, און סיזײַנען דאָ עטלעכע, װאָס 
צייגן אַרױס ..הויך קינסטלערישן טאַלענט". 
 |‏ מ, אָלגין. שרײַבט; 
| ,ידי שניטערי פֿון ז יסקינד ליעון איז אַ סאָציאַלע דראַמע ..דער 
יטראָפּ ווערט געשטעלט אױפֿן סאָציאַלן קאַלעקטיוו 
עקספּלאַאַט ירט ניט נאָר די אוקראַיִנישע פּויערים, נאָר אויך די פוי- 
לישֶע, . פֿאַרײניקן זיך סײַ אוקראַ ינער, סײַ פּױלישע, סײַ ייִדן. 
קעגן דער פּוילישער מאַכט,. 

..אונטער דער טאַלענטפֿולער פֿירערשאַפֿט פֿון בענא שניידער 

.. האָט דער אַרטעף-קאָלעקטיוו אױסגעפֿילט זײַן אױפֿגאַנע ..מיט 
גלאַנץ. די דראַמע זעט זיך מיט פֿאַרכאַפּנדיקן אינטערעס. די דראַמע 
לאָזט איבער אַ טיפֿן אײַנדרוק... אַרום און אַרום האָט זיך באַקומען 
אַ שפיל מיט וועלכן אונדזער קולטור -פֿראָנט און אונדזער אַרטעף 
מעגן זײַן שטאָלץ... פֿון די איינצלנע שפּילער ..ווילן מיר אָנמערקן 
די.פֿאַלגנדיקע: חבֿרטע ראָזלער אין דער ראָלע פֿון ,סטעפֿאַנקאַי 
באַשאַפֿט אַ פֿיגור ...וועלכע פֿאַרפֿאָלגט דעם צושויער לאַנג נאָכדעם 
וו דער פֿאָרהאַנג לאָזט זיך אַרונטער ...חבֿר גאָלדשטין האָט געגעבן 
אַ בונטאַר אַנדרושקאַ", וועלכער פֿאַרקערפערט אין זיך... דעם גאַנצן 
אימפעט פֿון דער פּויערן-מאַסע... חבֿר שניידערמאַן אין דער ראָלע 
פֿון ,מיקאָלע" באַשאַפֿט ניט די איבערצייגנדיקע אימפּאָזאַנטע פֿי- 


גור, װאָס עס װאָלט געדאַרפֿט זײַן אַ -קאָמוניסט ..חבֿרטע טאָדרינאַ: 
אין דער ראָלע . פֿון ,מאַריאַנאַ* אין זייער איבערצײַגנדיִק -חבֿר. 


בריסמאַן אַכס דער פּויער אין צעריסענעם פעלץ באַשאַפֿט אָך אומ" 


פֿאַרגעסלעכע פֿיגור.. . חבֿרטע דרוט אין דער ראָלע פֿון ,האַנדזיאַ* . 
האָט אַרױסגעבראַכט דעם טיפ פֿון אַ יונגער פֿאַרליבטער פיער. / 
..חבֿר הורוויץ, חבֿר לעווין,, חבֿרטע בראַנפֿעלד, /חבֿה 


שער מיידל 
אייוענבעוג, די חבֿרים בענְדֶער, לעווענשטיץן. און שרײַבער ...די 
פּויערים-פֿאַרטו רעטער; ! חבֿר קוירשז אַלם וואַלד-וועכטער, האָבן 
אַרײַנגעבראַכט. זייר חלק ..אין שאַפֿן די קאָלעקטיווע סצענעס 
אַזױי אױיסגעהאַלטן; 


הירשביץ, סענדראָף און ראָזען אויף אַזאַ אופֿן, אַז כאָטעז אין עצם. 


איז צווישן די מענטשן ניטאָ קיין אונטערשייד, זעט מען דאָך ..דרײַ י 
פֿאַרשזײידענע פּערזאָנען. חבֿר װועליטשאַנסקי האָט -געגעבן אַ ייִדישן 
קולאַק ,יאָסיפֿשמיל? אין אַ זייער{געלונגענֶער פֿאָרמע ...אָנזעעוודיקע: / 
פֿיגורן באַשאַפֿן די חבֿריס שאַפּיראָ אַלס ;עקאָנאָס? ,.חבֿר פֿרײליך 


אַלס ;קונדירא? דער :צערקווע -עוֹמַש. ..קאַר און ור ימער אַלס דעם 
אָרעמען ייַדן בעריע' -און צין װײַב בריינדל, : זײַנען גוט. 


דער װואָרט דאַרף געגאָגט וגערן וועגן ידעם חבֿר שעף, וועלכער אין . 


איינע פֿון די אײַנדרוקספֿוֹלסְטע פֿיגודן 
דער אַרטעף הרעפּערטואַרר. באַרײַכערט געװאָרן מיט: א נײַער באַר 


טײַטונגספֿולער שפּיל, אױפֿגעפֿ ירט דורך ק ינסטלער' פֿון הוינער - 


קוואַ ליפֿיקאַציע*. 
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.חי עס וערן 


בײַטאָג אין פֿאַבריק אוֹן בײַנאַכט שפּילן זיי טעאַטער.. 


.די ראָלן פֿוך די דרי פויער ים: ,ראָגאַזשניק"? : 
,לוקאַש* און ;זאַבודאַ? זײַנען געשפּילט. געװאָרןך פֿון די חבֿרים / = 


א בע( . 


דישאָזעף מאָרט אין גנין מעסעס? שרײַבט |אין דער. איבערזע- 

יצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|; | 

,אין ,די שניטער" פֿון זיסקינד ליעוו אין אַרטעף -טעאַטער זֶעצט 
פֿאָר דער אַרטעף זײַן טראַדיציע פֿון אומאיבערטרעפֿלעכער 
קונסט-שפּיל. אָט די ייִדיש -פּראָלעטאַריעשע קינסטלער האָבן אויסגע- 
קליבן אַ פּיעסע, װואָס שטעלט פֿאָר דעם אומאויפֿהערלעכן קלאַסנ- 
קאַמף אין די דערפֿער, אַפֿילו די, וועלכע פֿאַרשטײען ניט דאָס ייִדי- 
שע לשון, קאָנען אויפֿכאַפּן דעס קאַמף. דאַס שפּילן איז אַזױ מײַסטער- 
האַפֿט. די מחיק, די טעכניק אַזױ קלאָר, אַז אַפֿילו אַ שוועדישער. 
פֿאַרם-אַרבעטער פֿון צפֿוץ דאַקאָטאַ קאָן. פֿאַרשטײן דעם טעה | 
פּויער" ווען ער שרייט אויס זײַן וייטיק אין ייִדיש ..די רעזשׂי א 
אויסגעצייכנט, די אױפֿפֿירונג קאָן זיך פֿאַרגלײַכן צו די בעסטע 
פֿון אונדזערע פּראָלעטאַרישע טעאַטערס. ..ס'איז שווער אױסצן- 
טיילן איינצלנע שוישפּילער. אַלע שפּילן ‏ אויסגעצייכנט ..אַרום און 
אָרום באַקומט זיך אַ שטאַרקע, אומפֿאַרגעסלעכע פֿאָרשטעלונג".. 
/ב. י . גאָלדשטײיך שרײיַבט; 

,צי מען איז רױט, שװאַרץ אָדער געל, צי מֹען דאַונט מ ישן 
טאַטען אין שול אָדער נען גייט מיט דער שװויגער אין קירך, מען 
מוז צוגעבן: דער ,אַרטעף* איז אונדזער בן-יחיד.. . וי קאָן נאָך זײַן 
אַ מער כּשרע טעאַטער-שפּיל וי אין אַרטעף? מענטשן פּראַצעווען 
,שניטער" 
דערציילט װעט אַ בלוטיקן קאַמף. עס װערט דערציילט גלאַטיק, 
אינטעליגענט, ייִדיש . געשפּילט װערט די דראַמע מיט פֿעיקײט 
און ‏ פֿאַרטשטענדניע: עס ריידן דאָרט מערסטנס פוילישע פויערים. 
האָט איר אַמאָל געהערט דעם ,,אַזיק".|שפּראַךן, װאָס פּויערים 
באַנוצן אין אַ פיעסע אױיף דער עוועניו?, און אין ;אַרטעף* ריידן 
זי אַ פעזוטן, געזונטן, פֿעטן ייִדיש. די ינגעלײַט לעבן אין דער 
; דראַמע. איטלעכער אִיז אויף זײַן אָרט, איטלעכער אַרײַנגעלעבט אין 
זיין ראָל",- 


יי 2 מלך עפּשטיין. שרײַבט: 


,דער אַרטעף פֿאַרמאָגט אין זײַן רעפּערטואַר פיעסן אין וועלכע 
דער 99 ילער -קאָלעקטיון איז געווען אַ וויכטיקערער באַשטאַנד-יטײ? 
פֿון איר אויפֿפֿירונג וי דער דראַמאַטורג ,די שניטער" געהערן 
צו דער קאַטעגאָריע .. זיסקינד ליעווס ערששטער דעביוט װי אַ דראַ. 


יי מאַטורג קאָן ניט. פֿאַרעכנט ווערן פֿאַר אַ דערפֿאָלג. נאָר אין די הענט 
- פֿון-אַ טאַלענטפֿולער רעזשי {און אונטער דעם ואַרעמען ואָטעם פֿון 


ידי אַרְטעף -עזפי יכָעף. ; זײַנען או יסגעוואָקסן עטלעכע' י'סצענס, וועלכע 


| פֿאַרכאַפְן דעם צושויער מיט זייער דראַמאַטישער שפּאַנונג. די זאַך 
האַלץ פֿאַרמאָגט עס ניט... פֿאַר דעם אָלגעמײנעם גוטן אײַנדרוק, װאָס 


די דראַמע מאָכֵט אויף דער בינע, קומט דער רעזשי און די שפּילער אַ 
יסך אָנערקענונג... לויט מײַן מיינונג האַט. -בענאָ שניידער געטאָן 
ריכטיק, וואָס ער האָט ניט -קאָנצענטר ירט די הויפּט אויפֿמערקזאַמ- 
קײַט. אויף דשם קאָמוניסט ..מיר ווייסן זײַן מיסיע ..:אַנדריזעשקאַ", 
דער רױיטער יבונטאַר, י;פיעטראָ" מיט זײַן הייסעך : אומרו ..זײַנען. 
'וויכטי ;קער און אינטערעסאַנטעך ..דערבײַ ימעגן. מיר שוין דערמאָנען,. / 
אַז ;אַנדר יושקאַ" -- גאָלדשטין און ,פיעטרא" --- לעווין, שפּילן 
* אויסגעצייכנט . ניט געקוקט יאוטף דעם װאָס די דראַמע גיט ויניק / 


דער ראָלע פֿון. ;אַליעקסיע", אַ ראָלע כּמעט אָן ווערטער, באַטאפֿט ?2 : מאַטעהיאַל פֿאַר אינדיווידועלע געשטאַלטן, אֹיז כּמעט יעדן שפילער. 


.;דורך , די שני'טער" יאר 2 


געלונגען אַרויסצוברענגען אַך אייגענעם. ישטריך. ...דאָס איז ריכטיק 


! וועגן.;װואַסי?ל? -- הורוויץ, ,מאַרינאַ* -- טאָדרינאַ,,האַנדזיאַ -- 


דרוט, ,סטעפּאַנקאַ? -- - ראָזלער, דער ,פּױער איך יצעריסענעם פעלץ" 


!-- בריסמאַן, ,,באַראָנענקא* -- אייזענבערג. די דרײַ רײַכע פיעריט 
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-- הירעזביין, סענדראָף און ראָזען, ,בעריש" --- קאַהען, , דער װואַלד- 
וועכטער" -- קױרש, , דער פּאָפּ' -- פֿרידמאַן, דער שפּיאָן און די 
אַנדערע אָנטיילנעמער". 


;האַנטש, פּאַנטש און דזשאָװעל" 


אין טעזאָן 1935:36 האָט דער גאַרטעף* איך אױפֿגעפֿירט איר 
פֿוו בענאַ שניידער ,האַנטש, פּאָנטש און דזשאָועל* פֿון סעמועל אָר- 
ניץ, דראַמאַטיזירט פֿין כאַווער-פּאַווער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָ- 


לאָטאַראָון", | 

נ. בוכװאַלד שרײַבט: 

,אונטער דעם גאָרניט ייִדישן נאָמען ,האַנטש, פּאָנטש און 
דזשאָועל" האָט דער אַרטעף אױפֿגעפֿירט א דראַמע פֿון דער אַמאָלֵי- 
קער ייִדישער איסט סייד ...די פּיעסע ווערט געבויט אויף אַ באַרימטן 
בוך. אָרניץ |דער מחבר| גיט, אין דער פֿאָרם פֿון אַ כלומרשטער 
אױטאָביאָגראַפֿיע פֿוּן אַ ייִדישן ריכטער, די געשיכטע פֿון אַ גאַנצן 
דור ייִדישער אימיגראַציע מיט אַלע יסורים, העסלעכקייטן און אַנטױ- 
שונגען... 
0 ..דער ספּעקטאַקל, װאָס בענאָ שניידער האָט געמאַכט פֿון 
;האָנטש, פּאָנטש און דזשאָועל* איז, פֿאַרשטײט זיך, אַ פֿאַרביקער 
און אַ סצענישער. עוניידער וייס וי אַזױ צו קאָמבינירן דראַמאַטיעשן 
אמת מיט סצענישער רייצנדיקייט.. פֿון די הױפּט-פּערזאָנען האָט 
דער רעזשיסער אַרױסגעקראָגן די געהעריקע דראַמאַטישע ווערטן 
פֿן כאַראַקטער און איבערלעבוג. מ. גאַלדשטײנס ,מאיר הירטש" 
און י. וועליטעטאַנסקיס ,פֿיליפ גאָלד* זײַנען געמאַכט פֿון דראַמאַטיעזן 
כלוט און פֿלײיש. דער ערשטער קאָנצענטרירט אין זיך דעם גאַנצן 





לעקסיקאָן פון 


אינהאַלט פֿו פּאָליטישער קאָרופציע און אָפּאָרטוניזם, בעת דער 
צווייטער שטעלט פֿאַר אַ קראַפֿטפֿולע פֿיגור פֿון אַן אַרױפֿגעאַרבעטן 
קאַפּיטאַליסט. מיקאָן דאָס אָבער ניט זאָגן וועגן דינאַ דרוטס ,אסתּר". 
זי איז בלאַס און כאַראַקטערלאָז ...ליובאַ רימערס ,נעשקע", מאירס 
מוטער, איז צאַרט און רירנד, אָבער מיט אַן אױיבערטאָן פֿון טעאַטראַ- 
ליע:ער סענטימענטאַליטעט. אַ. קאָנס ,מאַקסי פֿרױנד* .. איז אין 
דער פּיעסע פֿאַרוואַנדלט געװאָרן אין אַ גרינג-מוטיקן זשוליקל און 
לץ ..מאירט זינסט און געליבטע איז אין דער פיעסע רעדוצירט 
געוואָרן צו אַ שאָטן, און אין די גרענעצן פֿון דעם טעקסט, טוט שׂרה 
זילבערבערג אויף אַלץ, װאָס זי קאָן, אַזױ, אַז סיבאַקומט זיך אַ לע- 
בעדיקער מענטש. ,בערל רימער" אין אויך אַ בלאַס-געצייכנטע 
פֿיגור, כאָטש חי בריסמאַן באַלעבט בערלן מיט זײַן חנדיקן אופֿן פֿון 
דערלאַנגען אַ פֿראַזע ...ש. אייזיקאָוו פֿאַרמאַגט די נייטיקע ואַרעמ- 
קייט און ווירדע פֿאַר ,בארני פֿין". ער האַט אָבער ניט פֿון װאָס 
אויסצוקלעפן אַ פֿיגור. דאָסזעלביקע מיט א. שאַפּיראָס ‏ לעפֿקאָוויץ*. 
י לעווענשטיין אוו ה. ראָזען זאָגן וי געהעריק די עטלעכע ווערטער 
אין זייער ראָל אַלס די גרינדער פֿון דער יויאָן..אין דער גאַסן- 
סצענע זעען זיך אָן א. האָראָוויץ אַלס ,דער שמש", אַ לעבעדיק, 
פֿפֿיק יִד מ. פֿרידמאַן אַלס ,דער רב". כאָטש זײַן טאָן ואָלט 
ניט באַדאַרפֿט זיין די גאַנצע צײַט אַזױ נביאיש. ה. גענדל, ,דער 
לאָיער לעווינסאָן", די ראָלע איז וי אָנגעמאַסטן פֿאַר גענדלען. ס. 
אַניספֿעלד, ,דער גענגסטער דינקי", עמיליע באַבאַד ..און גאָלדע 
ראָזלער ...אין דער סאַמע נאַטירלעכקייט ...פֿון. זייער טאָן איז פֿאַראַן 
אַ סד גוטער טעאַטער. זיי גיבן שטייגער אַנשטאָט קאָלאָריט. ם. לע- 
ווינס ,בולקע* איז מער שטאַמפּאָוע וי דער טעקסט פֿאָדערט.. 
ש. נאַגאַשינערס גוױינגאַרט דער קרעמער" איז אַ געטרייע צייכע- 


הסצענע פֿון ,האָנטש, פּאָנטש און דזשאול" פֿון סעמועל אָרניץ, דראַמאַטיזירט פֿון כאַװער-פּאַװער, רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאַרצַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָ. 
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יידישן טעאַ טער 


- רענעט 





נונג פֿון אַ טיפּ אָן אינדיװוידואַלזאַציע. מ. שעף גיט אַ סצעניעס, 
אָבער ניט קיין אמתן עװואַכזיניקן פֿאַרברעכער. ט. טאָדרינא איז 
אײַנדרוקספֿול אין דער סצענע ווען זי בּעט דעם ריכטער ניט צו 
פֿאַרמשפטן איר זון. הירשביין איז אַ גוטער ,פֿרענטש לאָוועל" 
סאַלאָן-אייגנטימער, חוצפּהדיק, צעשראָקן, כיטרע. ל. פֿרײליך איז 
פּראַכטפֿול אין דער ראָלע פֿון ,שאָרטי" ..מ. אייזענבערג גיט אַ 
גלויבלעכן פאָליציי באַאַמטן, אַ גרעפֿטער, אונטערוועלט מענטש 
און קאַריעריסט. פ. לאָן האָט ניט װאָס צו טאָן אין אירע ביידע ראָלן, 
אָבֶער וי אַ בינע-פֿיגור איז זי אזיפֿן אָרט. א. אייזן און ל. אייזען' 
בערג זײַנען בלויז פּאַסיווע פֿיגורן. זייער געשיקט או פֿיפֿיק אי 
עמיליע באַבאַד אין דער ראָלע פֿון ,מאָרגאַי, פּראָסטיטוטקע פֿון 
,בעסערן קלאַס*, װאָס העלפֿט הירשןן אין זַיִן קאַריערע. י. גאָסטינ- 
סקי איז עכט אַלס דעס ריכטערס סעקרעטאַר. ס. אַניספֿעלד פֿירט 
דורך װוי געהעריק די מאָמענט-ראָלע פֿון דעם. טיקעט- פֿאַרקױפֿער 
אויף דער עלעווייטעד סטאַנציע. מ. שניידערמאַן און מ. קוירש דער- 
גאַנצן די גאַסן-סצענע און די מאַסן-סצענע אין סאַלו. זיי זעען זיך 
ביידע אָן. ה. בענדער איז גלױבלעך אַלס מאירס חבֿר פֿון דער 
קינדער-גענג. | 


זאָלאָטאַראָוס דעקאָראַציעס זײַנען אין סטיל פֿון דער צײַט 
..אָרום און אַרום איז ,האָנטש, פּאָנטש און דזשאָועל* אַ פֿאַרביקער 
ספּעקטאַקל...". יי 

אין אַ נאָטיץ פֿון 231 יאַנואַר 1936 אין ,,מאָרגן פֿרײַהײט?- ווערט 
געזאָגט: | | 

,סעמועל אָרניץ ..איז געקומען צו פֿליִען פֿון האָליװוױּד און האָט 
באַלד באַזוכט דעם אַרטעף. די פֿאָרעטעלונג פֿון זײַן ,האָנטש, פּאָנטש 
ענד דזשאועל? האָט אױף אים געמאַכט אַ גװאַלדיקן אײַנדרוק.. 
עס איז אים איך שטאַרק געפֿעלן כאַװער פּאַווערס איבערזעצוג. 
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די כאַראַקטערן פֿון זײַן בוך -- האָט אָרניץ דערקלערט -- זײַנען 


װי לעבעדיקע אַרױסגעשפּרונגען פֿון דעם טעקסט און אַרױף אױף 


דער אַרטעף-בינע. פֿאַר אַזאַ טעאַטער, מיט אַזױנע שפּילער או אַזאַ 
רעזשיסער לוינט זיך צו שאַפֿן -- האָט ער געזאָגט :.-.אונטערן פֿריעזן 
אײַנדרוק פֿון ,האָנטש, פּאָנטש ענד דזשאועל" -- האָט אָרניץ דער- 
קלערט -- אַז ער וועט זיך באַלד נעמען ששרײַבן אַ נײַע פיעסע ספע- 
ציעל פֿאַרן אַרטעף", 


"0000; 


דעם 9 אָקטאָבער 1926 האָט דער ;אַרטעף* איר פֿון בענאָ שניידער 
אװױפֿגעפֿירט ;200.000* פֿון שלום-עליכם, דעקאָראַציע --- מ. זאָלאָ- 
טגדאָוו, מוזיק --- בען יאָמען און טענץ -- בנימין צמח, 


דר. א. מוקדוני שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג און שפּילן; 

, איך האָב שוין געזעען מסתמא אַ טוץ אױיפֿפֿירונגען פֿון שלום- 
עליכמס פֿאָלקס-שפּיל , דאָס גרויסע געווינס", אָדער וי מ'יהאָט דאָס 
משנה העםס געווען, ,7200.000, און כּסדר זע איך אַ שפּאָגל? נײַע 
קאָמעדיע. זי באַנײט זיך װוּנדערלעך. זי ווערט ינג, הײַנטיקער, 
מאָדערנער מיט יעדער אױפֿפֿירונג.. די גאַנצע קאָמעדיע איז מיט 
איר שאַרפֿן רעאַליזם גאָר אַלעגאָריש. עס איז אַ מעשׂהלע מיט אַ 
שיינעט מוסר-השכל, מיט אַ מענטשלעכן מוסר-השכל. די מעשׂהלע 
איז אײיביק כל זמן סיוועט זײַן אויף דער וועלט אָרעם און רײַך. בענאָ 
שניידערן ..האָט זיך אײַנגעגעבן פֿולשטענדיק צו אַרױסברענגען 
שאַרףיסצעניש װאָס עס ליגט אין די ווערטער און צווישן די שורות 
פֿון שלום-עליכמט קאָמעדיע.. די גאַנצע אױפֿפֿירונג איז אָנגעפי- 
קעווט מיט אַ תהום ליבע חנדלעך, טריקס און קאַפּריזלעך... בנימין 
צמח האָט געשאַפֿן די טענץ פֿאַר דער אױפֿפֿירונג ..דאָ האָט ער 
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געשאַפֿן עטוואָס באמת פֿאַרכאַפּנדיק, עטװאָס װאָס איר קאָנט ניט 
פֿאַרגעסן... | | 

.די אַרטעף-שפּילער זײַנען כּמעט אַלע גוט... ל. פֿרײיליכס ;סאָ- 
לאָווייטשיק* באַוועגט זיך לײַכט וי אַ פֿערדל... ער איז פֿלינק, ער 
איז צאַפּלדיק און אומהיימלעך רירעוודיק .ער װערט דאָ אַלין 
פֿאַרכאַפּט פֿון זיינע שדכנישע חלומות ...ער איז אי רעאַליסטישש און 
אי טיף סימבאָליש ..נאָך סאָלאָוייטשיקן קומט ,קאָפּל", געשפילט 
פֿון מ. גאָלדשטין. קאָפּל איז די שענסטע גאַטס באַשעפֿעניש אין דער 
קאָמעדיע, און מ. גאָלדששטײן האָט אַרײַנגעלײגט אַ יס מיט ליבע 
און פּשטות, אַ יס מיט מענטשלעכע גוסטסקייט אין דעם דאָזיקן 
קאָפּל. ח. בריסמאַן שפּילט גאַנץ קאָרעקט ששימעלע סאָראָקער, אָבער 
צו אַ סימבאָל האָט ער אים ניט דערהויבן. דאָס נעמלעכע קאָן גע- 
זאָגט ווערן וועגן ל. רימערס ,עטי מעני", כאָטש דאָ און דאָרט איז 
זי שאַרפֿער, אָבער די שאַרפֿקײט איז אויף דער ליניע פֿון רעאַליזם 
און ניט פֿון סימבאָלישקייט. , ביילקע", געשפּילט פֿון ג. ראָזלער איז 
אַ ביסל בלאַס. ס. לעווינס ,מאָטל*" איזן ערטעהװַז גאָר פֿין.. 
,פּערל", געשפּילט פֿון ש. זילבערבערג, איז די פּיקאַנטסטע עפּיזאָד 
דישע פּאַרשוין אין דער קאָמעדיע. זי שפּילט זי שאַרף, אָבער אַ בי- 
סעלע צו מעכאַניש. מ. אייזענבערג שפּילט דעם פּריקאַשטשיק , קאָל- 
טון" גראָטעסק-קאָמעדיש, און אַזױ דאַרף מען שפּילן דעם ,קאָלטון". 
דאָס נעמלעכע דאַרף געזאָגט ווערן וועגן א. שאַפּיראָ, װאָס שפילט 
דעם לאַקײ ,מענדל*. קלענערע ראָלן שפּילן א. הירשביין, מ. פֿריך- 
מאַן, מ. שניידרמאַן, ה. בענדער, ש. נאַגאַשינער, פ. לאָ, א. קאָהן, 
מ. קוירש, י. לעווענשטיין און א. האָראָוויץ. ...אַלע פֿירן דורך זייערע 
ראָלן לעבעדיק און אין טאָן פֿון דער אױיפֿפֿירונג. דער אַרטעף האָט 
דאָ די בעסטע אױיפֿפֿירונג אין זײַן רעפּערטואַר ...די אױיפֿפֿירונג פֿון 
,200.000* פֿאַרדינט ערפֿאָלג", | 

װיליאַם עדלין שרײַבט; 

,..די אױפֿפֿירונג פֿון ,200:000* אינם אינטימען אאַרטעף- 
טעאַטער* איז אַן אייגנאַרטיקע. זי איז בענאָ שניידערס. זיַן שטעמפּל 
ליגט אױף דעם.. אַ סך חן ליגט אױסגעגאָסן אויף דער אױיפֿפֿירונג 
..די שױשפּילער האָבן, קענטיק, גוט אױפֿגעכאַפּט דעם גײַסט 
פֿן דעם רעזשיסערס אױסטײַטשתג ..די מעשׂה פֿון ,200:000* איז 
אַלט װי די בערג. ..דער שניידער ,שימעלע סאָראָקער", געשפּילט 
פֿן ח בריסמאַ, איז אין דער אמתן ניט שטאַרק דערשלאָגן פֿון 


זיין ווערן צוריק אַ קבצן, װײַל ער האָט אַלס גביר ניט געקאָנט זײַן | 


קיין באַלעבאָס איבער זיך. דאָס געלט האָט אים גאָר פֿאַרשקלאַפֿט... 


זיין װײַב, ,עטי מעני"; געשפילט פֿון ל. רימער או זײַן ,לאַקעי",. 


געשפּילט פֿון א. שאַפּיראָ, זוכן אים אויסצומענטשלען, און דאָס+-איז 
אים ניט צום האַרצן. דערצו נאָך שדכנט זיך צו זײַן בת-יחידה, די 
צאַרטע ,, ביילקע", געשפּילט פֿון ג: ראָזלער, אַ נגידס אַ זונדל, גע- 
שפילט פֿון מ. פֿרידמאַן, וועמען זי קאָן ניט פֿאַרטראָגן. זי איז געווען 
פֿאַרליבט אין איינעם פֿון איר טאַטענס פֿריערדיקע געזעלן, ,מאָטל*, 
געשפּילט פֿון מ. לעווין, און זי אַנטלױפֿט צוליב דעס פֿון הויז... מ. 
גאָלדשטײן און ס. לעווין אַלס די געזעלן זײַנען אויסגעצייכנט אין 


זייערע ראָלן. דאָסזעלבע קאָן מען זאָגן ועגן ח. בריסמאַן אַלס דעם ‏ 


שניידער, מאַדאַס רימער אַלס זײַן װײַב און פֿרײלין ראָזלער אַלס 
די טאָכטער. פּראַכטפֿול איז ל. פֿרײיליך אַלס דער שדכן, און גוט איז 
נאַגאַשינער אַלס בוכהאַלטער. א. שאַפּיראָ אַלס דער ,לאָקעי" האָט 
ניט געכאַפּט דעם ריכטיקן טאָן, סײַ אין זײַן אויסזען, סײַ אין זײַן 
שפּיקן. ער איז ניט גראָטעסק און ניט קאָמיש. מערוױיניקער צו- 
פֿרידנשטעלנד שפילן די איבריקע. אייזענבערג, הירשביין, פֿרידמאַן, 


1 


כלעקסיקאָן פון 
זילבערבערג, שנײידערמאַן, בענדער, אַניספֿעלד, לאָו, קאָהען, קוירש, 
לעווענשטיין און האָראָוויץ. די מוזיק פֿון בעו יאָמען איז פֿיין אַרײַנגע- 
פּאָסט און די דעקאָראַציעס פֿון מ. זאָלאָטאַראָוו זײַנען אין בעסטן 
געשמאַק. אַרוס און אַרום איז ,200.000* אין אַרטעף-טעאַטער אַ 
קינסטלערישע פֿאָרעיטעלונג אין אויסגעהאַלטענעם סטיל און ששטי- 
מונג". י 
מ. אָלגין שרײַיבט; 
,..סיאיז שלום-עליכמס גרויסער קאַטאַװעס ,200.000". ס'איז 
בענאָ שניידערס גרינגע מייסטער-האַנט. עם איז דער אַרטעפֿס קאָ- 
לעקטיוו אין אַ זאַך, װאָס דערקוויקט ...,200.000* איז אַ סימפֿאָנישע 
זאַך פֿון אָנהײב ביזן סוף ...עס איז אַ גרויסער פֿאַרדינסט פֿונם אַרטעף 
און פֿון בענאָ שניידער, װאָס אָט-דאָס-אָ הערט ניט אױף צו לעבן 
אויף די ברעטער ..שלום-עליכם האָט געשריבן די זאַך אַזױ, אַז 
אונטער דעם וויץ שטעקט אַ גרױסער ערנסט ..בענאָ שניידער איז 
צוגעגאַנגען צו דער אױפֿגאַבע פֿון האַלטן דעם ערנסט אין הינטער- 
גרונט פֿונס שפּאַס, און האָט די אױפֿגאַבע געלייזט אויף אַ מחיהדיקן 
אופֿן. ..זאָלאָטאַראָוו מיט זײַנע דעקאָראַציעס און צמח מיטן שלוס- 
טאַנץ האָבן... פֿאַרטיפֿט און פֿאַרפֿאַרביקט דעם עפֿעקט... עס ווילט 
ויך מיר ניט ריידן וועגן דעם שפּילן פֿון יעדן איינעם באַזונדער 


..װאָס איך וויל יאָ זאָגן איז, אַז די אייגנטימלעכקייט פֿון די געשאַ-. 


פֿענע פֿיגורן שנײַדט זיך אַזױ אַרײַן אין זכרו, אַז מ'קאָן זי שוין 
ניט פֿאַרגעסן. פֿון קאָפּל פֿאַלבאַן ביז סאָלאַמאָן אָסקאַראָוויטש פֿיין, 


פֿון פערל דער מיטניטשקע ביז יוכבד דער מױז, פֿון שימעלע 


סאָראָקער ביז מענדל דעם לאָקעי, פֿון עטי-מענין ביז ביילקען... פֿון 
קאָלטון דעם פּריקאַשטשיק ביז סאָלאָוייטשיק דעם שדכן, פֿון מאָטל ‏ 
קאָסאָי ביז דעם נגיד אשר פֿיין, וועמען די שפּילער זאָלן ניט פֿאָר- 
שטעלן, איז ער דאָ ווי אַן אױיסגעטאָקטער. ער איז אַ ייִדישער טיפ 
.-אין דער זעלביקער צײַט איז אױיף אַ קונציקן אופֿן דורכגעפֿירט 
די קלאַסן-צעטיילונג: ,עמך, שער און איזן" אױף איין זײַט, די 
פֿיינס, די הימלפֿאַרבס מיט זייערע משרתים און יוצר משרתים אױף 
דער צווייטער זײַט ...דאָס. ..זשובסטע אין דער פֿאָרשטעלונג ...איז 
די אַרטעפֿישע אַטמאָספֿערע. איך האָב נאַך קיין װאָרט ניט פֿאַר 
אַטֹ דעם באַגריף ..ווילט זיך מיר זאָגן די אַרטעפֿניקעס, חבֿרים, 
היט זיך פֿון ווערן ,פּראָפֿעסיאָנאַלן? .. זײַט צופֿרידן, װאָס איר זײַט 


;אָרטעפֿניקעס? און זאָל װײַטער בליען או. זיך צעװאַקסן אײַער 


שיינער גאָרטן", 
- מ. מלמד שרײַבט: 


,דאָס פֿאַרגניגן, װאָס מיר האָבן געהאַט צו זען שלום-עליכמס 
קאָמעדיע , צוויי הונדערט טויזנט", געשפּילט פֿון דעם אַרטעף, װאָלט 
געווען פֿולשטענדיק ווען ניט די רעדעס מיט וועלכע מען האָט 
אונדז מכבד געווען נאָכן דריטן אַקט ...צום גליק איז די פֿאָרשטעלונג 
געווען אַזױ פֿיין דורכגעפֿירט און אַזױ גרויסאַרטיק אויסגעשפּילט, 
אַז אַפֿילו די רעדעס האָבן ניט געקאָנט פֿאַרטונקלען דעם קינסטלע- 
רישן דערפֿאָלג... | | 

שלוס-עליכמס קאָמעדיע איז שוין אַ סך מאָל געשפּילט געװאָרן 
אויף דער ייִדישער בינע.. ביידע |{געזעלןן| האָבן ליב דעם שניי- 
דערס טאָכטער ביילקע ..איינער פֿון זיי מח אָפּטרעטן דעם וועג.. 
די דאָזיקע מאָדנע ליבע איז אַזױ פֿײין אַרױסגעבראַכט פֿון ד' דרײַ . 


יונגע שוישפילער ג. ראָזלער אַלס ,ביילקע", ס. לעווין אַלס ,מאָטל . 


קאַסאַי* און מ. גאָלדשטײן אַלס ,קאָפּל פֿאַלבאַן". איר ווערט גערירט 
סײַ פֿון דער נאַיזוקײט פֿון די מענטשן .. און סײַ פֿון דעם אופֿן וי 
אַזוױ די ראָלן ווערן דורכגעפֿירט ..עס זײַנען ניטאָ גענוג לױב- 
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יידישן טעאַ טער 


ווערטער פֿאַר זייער שפּילן. און ניט בלויז זיײי, אַלע זײַנען אַזױ 
וי אַרײַנגעװאַקסן אין זייערע ראָלן ..ח. בריסמאַן אַלס ;שימעלע 


סאָראַקערײ, ל. רימער אַלס זײַן װײַב ;עטי מעני" און ל. פֿרײליך 


אַלס דער שדכן ,סאָלאָוייטשיק* מאַכן אַ שטאַרקן אײַנדרוק ...איבער- 
הױפּט איז ל. פֿרײיליך זייער לעבעדיק און רירעוודיק, אַפֿילו ווען ער 
אַליין שפילט ניט, שפּילט פֿאַר אים דער שירעס וועלכן ער לאָזט 
קיינמאָל פֿון האַנט ניט אַרױס. ,יוכבד די מויד" ...כאָטש זי האָט ניט 
מער װי אַ פּאָר קליינע אױפֿטריטן ..לאָזט זי איבער אַ שטאַרקן 
אײַנדרוק. די דאָזיקע ראָלע איז גרויסאַרטיק דורכגעפֿירט פֿון פ. 
לאָו ...מ. אייזענבערג, א. הירשביין, מ. פֿרידמאַן, ד. דרוט, מ. שניי- 


דערמאַן, ה. בענדער, ש. נאַגאַשינער, ס. אַניספֿעלד, א. שאַפּיראָ,. 
אַ. קאָהען, מ. קוירש, י. לעווענשטיין און א. האָראָוויץ. זיי אַלע האָבן 


קלענערע ראָלן, אָבער יעדע ראָלע ווערט קאַרעקט און צומאָל אַפֿילו 


| קינסטלעריש דורכגעפֿירט ...דער אַרטעף צו זײַן צען יאָריקן יוְרַיילֵיי 


דאַרף גראַטולירט ווערן פֿאַר דער דאָזיקער גרויסער דערגרייכונג". 

,ניו-יאָרק טײַמז" שרײַבט |אין דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ 
טיקמאַן |: | | 

;אין זײַן היים, אין דעם אַכט און פֿערציקסטן סטריט טעאַטער, 
האָט דער אַרטעף נעכטן אֶוונט אָנגעהױבן זײַן סעזאָן. כאָטש זי זיי- 
נען איבערגעגעבן צו דער לינקער באַוועגונג, האָט דער ייִדישער 
אַרבעטער קונסט-טעאַטער געשטעלט אַן אַנטיק-קאָמעדיע פֿון שלום- 
עליכם, װאָס אַפֿילו צופֿרידענע בורזשויען קאַנען דערפֿון הנאה האָבן. 
דער נאָמען איז ,200.000". דאָס איז די צאַל רובלס, װאָס דער אַר- 
בעטער-שניידער שימעלע סאָראָקער האָט געװוּנען דורך אַ לאָטערײ 
און טאַקע באַלד אָנגעהױיבן זיך פֿירן וי אַ גביר... אָבער ס'נעמט 
ניט לאַנג און ער בלײַבט ווידער דער אָרעמער שנײַדער. 

.בענאָ שניידער האָט אין זײַן רעזשי געמװט זיך צפפּאַסן צו 
דער באַגרענעצטער מעגלעכקייט פֿון דער קליינער בינע און טעכני- 
שער אָרעמקײט... האָט ער זיך באַנוצט מיט פּיקאַנטע אינפֿאַלן און 
ריטמישער פּאַנטאָמימע .בנימין צמחס טענץ זײַנען געניאַל צוגע- 
פּאַסט געװאָרן צו דער אױפֿפֿירונג ..װוי געוויינלעך צייכנט זיך די 


- גרופע שטאַרק אױס מיט איר אַנסאַמבל שפיל, אָבער דאָס ששפילן 


פֿון מ. גאָלדשטײין אַלס איינער פֿון די געזעלן און ח. בריסמאַן אַלס 
דער שנײַדער האָבן אַרױסגעװיזן אַ סך איגנאַרטיקײט. ל. רימער 
אַלס דעם שנײַדערס װײַב, ס. לעווין אַלס צווייטער געזעל, ש. זיל- 
בערבערג אַלס פּערל די מעל-פֿאַרקױפֿערין, ל. פֿרײיליך אַלס פֿיפֿיקער 
שדכן און פֿ. לאָו אַלס יוכבד די דינסטמויד זײַנען פֿון די לעבעדיק- 
סטע פֿיגורן אינם שפּיל. מ. זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען, וי 
תּמיד, צוגעפּאַסט און קאָלירפֿול. דער אַרטעף האָט מיט װאָס זיך 
צו ווייזן פֿאַר זײַן געקליבענעם עולם". | 


,ניו-דיאָרק װאָרלד טעלעגראַם* שרײַבט |אין דער איבערזע- 
צונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

,איינע פֿון די װוּנדערלעכסטע ייִדישע פֿאָלקס פֿאַנטאַזיעס 
,0, עזלום-עליכמס קלאַסישע פּיעסע, איז אױפֿגעפֿירט גע- 
װאָרן נעכטן אָוונט אַלס די פּרעמיערע פֿון די אַרטעף-שפּילערט 
דריטער סעזאָן אויף בראָדוועי. |די פּיעסע איז שוין אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן| אין פֿאַרשײדענע װאַראַציעס אין ייִדישע טעאַטער איבער 
דער גאָרער וועלט.. איז די איצטיקע אינטערפּרעטאַציע ספּעציעל 
צוגעפּאַסט אַלס אַנסאַמבל-שפיל פֿאַר די אַרטעף-שפּילער אין זייער 
געקליבענעם רעפּערטואַר. ..עס פֿעלט אפֿשר דער טרופּע פֿאַרפֿול- 
קומטע עווישפילער, שיינט דאָך די אױפֿפֿירונג מיט ערנסט און 
קאָלעקטיווע אחריות... בענאָ שניידער, דער רעזשיסער, האָט מיט 
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זײַנע טרעפֿלעכע אינפֿאַלן אַרױסגעבראַכט סצענעס, װאָס האָבן 
געשײַנט און געבליצט ..ח. בריסמאַן גיט אַן ערלעכע און אינטעלי- 
גענטע כאַראַקטעריזאַציע פֿון דעם לוסטיקן שנײַדער. מ. גאָלדשטײין, 
ס. לעווין און ל. רימער גיבן אויך זייער פֿײַנע איבערצײַגנדע כאַ- 
ראַקטערן. ל. פֿרײיליך, וי שטענדיק, ברענגט אַרױס אַ סך געלעכ- 
טער. מ. זאָלאָטאַראָווס דעקאָרסאַציעס, בען יאָמענס מזיק און בנימין 
צמחס טענץ האָבן פֿיל צוגעטראָגן צו דער פֿאָרשטעלונג". 


עטײטוי 


דעם 21 יאַנואַר 1927 איז איר פֿון יוסף בולאוו אױפֿגעפֿירט גע- 
װאָרן ,קייטן? פֿון ה. לייוויק, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו, 

מלך עפּשטײן שרײַבט; 

;...נאָך שלום-עליכמס , צויי הונדערט טױזנט" ..איז , קיימן" 
אַ היבשע אױפֿטרײַסלונג ..., קייטן" איז אַ פּראָבלעמע-פּיעסע .. די 
פֿראַגע ..איז צי די פּראָבלעם, װאָס די דראַמע שטעלט אַזױ שאַרף 
און ברוטאַל, ווערט געלייזט ..צום באַדױערן האָב איך ניט געלייענט 
דעם אָריגינעלן טעקסט פֿון דער דראַמע. איך קאָן דעריבער ניט 
עדות זאָגן וװוּהין דער אױטאָר האָט געצילט. ..אין דעם פֿאַל איז פֿאַר 
דעם קריטיקער וויכטיק די דראַמע וי זי ווערט אױפֿגעפֿירט פֿון דעם 
אַרטעף-קאָלעקטװו אונטער דער רעזשי פֿון יוסף בולאוו ...,נוק" 
אויסגעצייכנט געשפּילט פֿון ח. בריסמאַן, איז אַ טונקעלער, נעבל- 
האַפֿטער סימבאָל (מיר נעמען אָן אַז דורך ,נוקין* רעדט ליוויק 
אַליין).. אַ סימבאָל, װאָס איז ביטער, אומגערעכט און שעדלען.. 
װאָס פֿאַר אַן אײַנדרוק איינער זאָל ניט האָבן -- די אַרטעף-עפּילער 
גייען אַרױס פֿון ,די קייטן" מיט כּבֿוד און גלאַנץ. זעלטן ווען מיקאָן 
בײַוווינען אַזאַ אױיסגעגאָסענע, צעמענטירטע פֿאָרשטעלונג. די אַלֶע 
אַרטעף-שפּילער האָבן אַרױסגעויזן אַ. טיפֿע פֿאַרשטענדניש פֿאַר 
זייערע ראָלן און פֿירן זיי דורך פֿאָרטרעפֿלעך. מיר מעגן אַלע שטאֵל- 
צירן מיט זייער שופּילן .די רעזשי האָט אַרײַנגעטראָט אַ סך וויכ- 
טיקע ענדערונגען ..עס ווילט זיך האָפֿ, אַז פֿון לייוויקס מיטאַרבע- 
טערשאַפֿט מיטן אַרטעף וועלן אַרױסװאַקסן דראַמעס, ואָס װועלן 
זײַן קלאָרער און נענטער צו דער פּראָלעטאַרישער, רעװאָלוציאָנע- 


| רער באַוועגונג". 


װיליאַם עדלין שרײַבט: 

,ס'איז, דאַכט זיך, אַ געוואַגטע זאַך פֿאַר דעם אַרטעף-קאָלעק- 
טיװו צו שטעלן הײַנטיקן טאָג אַזאַ פיעסע װי ,קייטן" פֿון ..ה. 
לייוויק, די פיעסע, וועלכע איז שוין מיט זיבן יאָר צוריק אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן פֿון מאָריס שװואַרצן אין זײַן קונסט-טעאַטער, איז 
נאָך הײַנט, אפֿשר מעו' װי פֿריער, אַ טרויעריקער קאָמענטאַר אויף 


דער גײַסטיקער הילפֿלאָזיקײט פֿון רוסישע רעװאָלוציאָנערן. דער 


דראַמאַטישער דיכטער האָט אין דער פּיעסע אָנגעשלאָגן אַ שטאַרק 
פּעסימיסטישן טאָן, כאָטש עס פֿעלט ניט אין דער האַנדלונג אױיך 
די האָפֿנונג אױף שפעטער, אָבער אָט די האָפֿנונג איז ניט מער 
װי אַ פֿרומער װוּנטש . די פּיעסע איז אַ שטאַרקע, אַ מוטיקע, אַ 
דינאַמישע... די האַנדלונג איז ניט פֿון הײַנטיקער צײַט, נאָר פֿון נאָך 
דער 1905-ער פּעריאָדע ווען די רעװואָלוציאָנערע כװואַליע האָט זיך 


געטראָגן איבערן קאַפּ פֿון רוסישן צאַר און געסטראַשעט זײַן ממשלה. 


.די אויפפירונג איז אָן צוייפ? איינע פֿון די בעסטע אין דער 
געשיכטע פֿון דעס אַרטעף-טעאַטער. די אויסשטאַטונג פֿון מ. זאָלאָ- 
טאַראָוו איז אויסגעצייכנט .די רעזשי פֿון יוסף בולאָוו ..איז אַ 
העכסט געלונגענע .;בולאָוו האָט באַוויץ איבערצוגעבן װאָס עס 
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טוט זיך דרויסן פֿון דער צעל, כאָטש פֿאַר די אויגן זעט מען ניט מער 
װוי דעם גרויסן קאַמער, װוּ עס װואַלגערן זיך די אַרעסטאַנטן. אָבער 
נאָך מער װי אין די גרופן און מאַסן-סצענען איז די אױפֿפֿירונג 
אַ זייער גוטע צוליב דעם ערנסטן שפּילן פֿון די אַרטעף-אַרטיסטן, 
מען פֿאַרגעסט אינגאַנצן אױפֿן דילעטאַנטישן כאַראַקטער פֿון דעם 
קאַלעקטיוו. אויב מ. גאָלדשטײן איז נאָך אינגאַנצן ניט דער אידעאַ- 
לער לעווינע, װאָס דער דיכטער לייוויק האַט געשילדערט, איז ער 
אָבער אויסגעהאַלטן און דראַמאַטיש ערלעך ..עס שפּילן גוט אַלע 
פּאָליטישע אַרעסטירטע: מ. פֿרידמאַן, א. הירשביין, ס. אַניספֿעלד, 
א. האָראָוויץ, ח. בריסמאַן, ל. פֿרייליך און באַזונדערס מ. הוֹירש אַלס 
גריגאָרי, דער מיט די קראַנקע פֿיס, און י. ועליטשאַנסקי אַלס דער 
יינגסטער, דניאל. אויך אַלס די דרײַ קרימינעלע פֿאַרברעכער עפּילן 
גוט: מ. אייזענבערג, ס. לעווין און א. קאָהן. דער לעצטער אַלס דער 
זיידע ..שפּילט מיט איבערצײַגונג. אויסגעצייכנט איז ש. נאַגאַשי- 
נער אין דער קורצער ראָל פֿון קאַטאָרגע אַדמיניסטראַטאָר. אַפֿילן 
די גאָר קליינע ראָל פֿון דעס געפֿענגניש-דאָקטאָר ווערט אויסגע- 
שפילט פֿון ה. בענדער. דאָסזעלבע קאָן מען זאָגן וועגן ...א. שאַפּיראָ, 
י. לעווענשטיין, א. סענדראף, מ. שנײידערמאַן און ס. רעדנער. ..די 
סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישע דראַמע , קייטן" פֿו ה. לייוויק ..איז אַ וויכ- 
טיקער בײיטראָג צו דעס הײַנטיקן ייִדישן טעאַטער-סעזאָן און פֿאַר- 
דינט די אױפֿמערקזאַמקײט פֿןו דער גאַנצער ייִדישער אױפֿגעקלער- 
טער אַרבעטערשאַפֿט". | 

! די אױפֿפֿירונג פֿון לייוויקס ,קייטן" האָט אַרױסגערופֿן אַ גרויסע 
מײינונגס-פֿאַרשידנהײט אין די רייען פֿון די ;אַרטעף?-באַזוכער, און 
האָט באַקומען אַ ברייטן אָפּרוף אין פֿאַרשײדענע אַרטיקלען אין 
;מאָרגן פֿרײַהײיט". אַזױ האָט דער רעדאַקטאָר מ. אָלגין איט ,מיר 
הייבן אָן אַ דיסקוסיע וועגן לייוויקס ,קייטן* אין ;אַרטעף*, געשריבן: 





// 


ערשטער אַקט פֿון , קייטן 





פֿון ה. לײיװויק, רעזשי -- יוסף בולאָו, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו, יע 


- / לעססיסאָן פון 


,לייוויקס דראַמע ,קייטן", װאָס װוערט איצט געשפּילט אין 
ייִדישן אַרבעטער-טעאַטער גאַרטעף? האַט דערװועקט מיינונגס- 
פֿאַרשידנקײטן צווישן פּראָלעטאַרישן עולם צוליב דרײַ סיבות: 
ערשטנס -- דער דראַמאַטורג, צווייטנס --דער רֶעזשיסער, דריטנס 
-- דער אינהאַלט. דער דראַמאַטורג לייוויק געהערט ניט צום לאַ- 
גער פֿון רעװאָלוציאָנערן קלאַנסקאַמף צו וועלכן עס געהערט דער 
,אַרטעף". לייוויק איז ראַדיקאַל געשטימט, אַבער ער איז ניט מסכים 
מיט דער ריכטונג, װאָס דער ,אַרטעף" האָט פֿאַרפֿאָלגט אין די צען 
יאר פֿון זײַן װוּקס:. די רעזשי פֿון ;אַרטעף* איז פֿאַר די לעצטע 
זיבן יאָר געווען אין די הענט פֿון בענאַָ שניידער. שניידער האָט זײַן 
באַזונדערע מעטאָדע, וועלכע פּאַסט זיך זייער גוט צו דער אידעאָ- 
לאָגיע פֿונם ;אַרטעף". דער ,אַרטעף* איז אַ קאָלעקטיו ...ממילא איז 
די אַרבעט פֿונם ;אַרטעף" אַ קאָלעקטיוע. ממילא איז ניטאָ קיין 
פֿראַגע וועגן סטאַריזם.. דער אַרטעף* אין די הענט פֿון בענאָ 
שניידער איז געווען וי אַן אָרקעסטער אין די הענט פֿון אַ דיריגענט 


אין די ,קייטן" האָט דער ;אַרטעף", צוליב ריין אויסערלעכע 


סיבות. װײַל בענאָ שניידער איז געווען פֿאַרנומען מיט אַן אַנדערע 
אַרבעט, אײַנגעלאַדן פֿאַר אַ דעזשיסער דעם שישפילער יוסף בו" 
לאָוו. אונטער זײַן רעזשי ..איז דער אַקצענט געשטעלט געװאָרן אין 
אַ גרויסער מאָס אויף דעם אַקטיאָר, דעם יחיד .עס באַקומט זיך 
אַ פֿאַרענדיקטער גוטער ספּעקטאַקל מיט אַן אויסגעצייכנטן צװאַמענ- 
אַרבעט פֿון אַלע אַקטיאָרן. אָבער סײַ דער טאָן פֿון דעם שפּילן סײַ 
דאָס צװאַמענאַרבעטן איז אַנדערש וי דאָס, װאָס דער אאַרטעף" 
האָט ביז אַהעד געוויזן אונטער דער פֿירערשאַפֿט פֿון בענאָ שניידער... 
דאָס רופֿט אַרױס פֿראַגן און צוייפֿלען. 

מער פֿון אַלסדינג פֿירט זיך די דעבאַטע אַרום דעם אינהאַלט 
פֿון דער פּיעסע ...דער אינהאַלט רופֿט אַרױס גאָר גרויסע חלוקי דעות 














יידישן טעאַ טער 


צווישן די צושויער ...מיקאָן איינטיילן די מיינונגען אין דרײַ קאַטע- 
גאָריעס. איין מיינונג האַלט, אַז ,קייטן" אין אַ דראַמע, װאָס האָט 
אייגנטלעך ניט געװאָלט מאָלן די רעװאָלוציע .:אַז ליוויק האָט 
געװואָלט אָנװײַזן וי אומענטשלעך עס אין רעװאָלוציע און וי 
ברוטאַל עס איז איר געזעץ .. די קעגנגעזעצלעכע מיינונג זעט אין 
- ,קייטן" אַ רעװואָלוציאָנערע שפיל. ..,קייטן, לױט אָט דער מי" 
נונג, גיט אַ ריכטיקע פֿאָרשטעלונג וועגן דעם וי רעװאָלוציאָנערן 
דאַרפֿן זיך פֿירן אין אַנטשײדנדיקע מאָמענטן ...פֿון אַ מאַסן-באַווע- 
גנג. די דריטע מיינונג איז אַ פשרה צוישן די צויי עקסטרעמעףן 
די מיינונג אַנערקענט די ריכטיקײט פֿון אייניקע הנחות פֿון ביידע 


צדדים ..געפֿינט אין דער דראַמע גענוג פֿאַרדינסטן, װאָס שטעקן 


זי אַוועק אַלס אַ וויכט יקע דערגרייכונג פֿונם ;אַרטעף*, די רעדאַקציע 
{ פֿון ,מאָרגן פֿרײַהײיט"| וועט נאָך האָבן אַ געלעגנהייט זיך אַרױס- 
צזאָגן וועגן די , קייטן" . איצט לאַדן מיר איין סײַ שריפֿטשטע- 


לער, סײַ אַרבעטער -צושויער, סײַ אַרבעטער-טוער, זיך אַרױיסצן- 
..מיר ווילן הערן אַלע מיינונגען פֿון אַלע צדדים 
..מיר בעטן די בריוו-שרײַבער צו באָרירן ניט נאָר די פיעסע, נאָר. 


זאָגן ווע , קייטן" 


אויך די רעזשי און דאָס שפילן". 

דער ערשטער האָט גענומען אַ 
נאָװיק: | 

קײיטף פֿון ה. לייויק, װאָס װערט איצט אױפֿגעפֿירט אין 
אַרטעף, איז אַ פיעסע, װאָס פֿאַראינטערעסירט שטאַרץ דעם צד 
שױער .. די האַנדלונג װאַקסט. דער צושױער װאַרט אױפֿן נײַעם 
אַקט מיט שפּאַנונג, מיט אומגעדולד. ,קייטן", אַ דראַמע פֿון לעבן 
פֿון פּאָליטישע אַרעסטירטע אין אַ קאַטאָרגע-טורמע, איז אַ שטאַרקע 
דראַמע. די אַרטעף-שפילער זײַנען געשטעלט געװאָרן פֿאַר דער 
פּראָבע אַרױסצװוַזץ זיך אין אינדיווידועלע ראָק, אין שטאַרקע 


װאָרט אין דער דיסקוסיע פּ. 


כאַראַקטער-ראָלן, און זיי זײַנען פֿון דער פּראָבע אַרױס מיט כּבֿוד, 


מיט אַ נײַעם רעקאָרד אַלס שוישפּילער. סײַ פֿאַר זיי, און נאָך מֹער 
פֿאַר די צושויער, איז יעדע אױיפֿפֿירונג פֿון ,קייטן" אַ טיפֿע איבער- 


לעבונג. אַ רעצענזיע וועגן ,,קייטן* איז שוין אין דער ,מאָרגן פֿרײַ- - 


הייט" געווען. די ,מאָרגן פֿרײַהײט" האָט געעפֿנט אַ דיסקוסיע וועגן 
דער דאַזיקער פּיעסע, הויפּטזאַכלעך צוליב די אידעאָלאָגישע מיי- 
נונגס-פֿאַרשידנהײטן, װאָס זי רופֿט אַרױס. איך האָב די פּיעסע אין 
אָריגינאַל ניט געלייענט. צִי זי איז דאָרטן אידעאָלאָגיש בעסער אָדער 
ערגער, וייס איך ניט. איך וױיס איינס: וי איך האָב די , קייטן" 
געזען אין ,אַרטעף", איז זי װײַט ניט קיין רעװואָלוציאָנערע פיעסע. 
יזי איז ניט קעגן רעואָלוציע. װען איר זעט די אױסגעהאַלטענע 
רעוואָלוציאָנערן זײַט בײַ זײַט מיט די צעקראָכענע באַלעבעסלעך 
..מזט איר האַלטן מיט די רעװאָלוציאָנערן, און איר מזט קריגן אַן 
עקל צו די דאָזיקע ,יושר"-מענטשן. אַזאַ אײַנדדוק טראָגט אַרױס 
כּמעט יעדער צושוויער. אָבער ריכטיק איז ..אַז עס באַקומט זיך אָפֿט 
אַ מין קאָנפֿליקט צוויששן ,מענטשלעכער עטיק" און ,רעװאָלוציאָנע- 
רער עטיק". ערגעץ אין אַן אונטער-טאָן ...ווערט געגעבן אָנצוהערן, 
אַז דאָס לעצטע איז ניט דאָס אמתע מענטטזלעכע ..נאָר עפּעס אַזױנס, 
װאָס לעבט ניט בשלום מיט מענטשלעכקייט ...עפּעס װאָלט געדאַרפֿט 
געענדערט וערן, צי אין אַקצענט, צי טאַקע דורך ענדערונגען אין 
טעקסט כּדי עס זאָל ניט בלײַבן קיין אָרט פֿאַר מיספֿאַרשטײענישן 
.די דראַמע און דאָס שפּילן ..איז ווערט, אַז ,קייטן" זאָל אַרײַן אין 
זעם אַרטעף-רעפּערטואַר וי איינע פֿון די דערפֿאָלגן פֿון אונדזער 
- אָרבעטער-טעאַטער". יי | | 
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דרוק און עס באַקומט זיך אַ 


דער אַרבעטער-פֿירער לואיס היימאַן, וועלכער איז צו יענער צײַט . 
געווען אַקטיוו אין דער לינקער באַװועגונג, נעמט אָן אַ פּאָזיטיווע 


| שטעלונג פֿאַר דער פּיעסע: 


,לייוויקס פיעסע , קייטן" ...האָט אַרױסגערופֿן מיינונגס-פֿאַרשידנ- 
הייטן. פֿאַראַן חבֿרים, וואָס האַלטן, אַז לייוויק האָט אין זיַן פיעסע 
ניט געגעבן קיין אמתע טיפּן פֿון רעוואָלוציאָנערן. בײַ לייוויקן אין 
דער פיעסע זעט מען וי רעװאָלוציאָנערן אין דער טורמע קריגן 
זיך איבער אַ פּאַפּיראָס, איבער אַ שטיקל טאָרט, איבער אַ ברעקל 
שאָקאָלאַד. זײַנען פֿאַראַן חבֿרים, װאָס פֿרעגן ,איז דאָס ניט איס- 
געטראַכט אַ בלבול אויף רעװואָלוציאָנערן?". פֿאַר איינעם, װאָס איז 
אוף דער פֿרײַ, לעבט אין אַמעריקע, קאָן זיך אודאי אויסדאַכטן, 
אַז עס קאָן ניט זײַן, אַז רעוואָלוציאָנערן זאָלן זיך קריגן צוליב אַזעל- 
כע קלייניקייטן. אָבער די רעװאָלוציאָנערן וועלכע זײַנען געזעסן 
אין רוסישער קאַטאָרגע אונטערן צאַר, װוּ דער קאָמענדאַנט פֿון 
דער טורמע איז געווען אַזאַ בלוט-הונט וי דרוזשינין, וועלכער האָט 
די אַרעסטאַנטן געשלאָגן, געמוטשעט און געפּײַניקט מיט אַלֶערְלֵיי 
אינקוויזיציע-מיטלען, האָבן אודאי געמוזט פֿילן אַנדערש װי מיד 
דאָ און בעת בײַ אונדז דאָ קאָן אויסקוקן לעכערלעך צו קריגן זיך 


איבער אַ פּאַפּיראָס, איז אָבער בײַ זי, אויף קאַטאָרגע, אַ פּאַפּיראָס 


געווען גאָר א אַ וויכט יקע זאַך .-ניט נאָר זײַנען זי פֿעיק צו קריגן זיך 
איבער אַ פּאָף יראָס, נאָר. . אַפֿילו. , אָן אַ פֿאַרוואָס און אַ פֿאַר ווען... 


-נאַט ירלעך קאָן מען ניט אָננעמען, אַז דאָס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר 


אַלע רעװואָלוציאָנערן... געוויס זײַנען אויך פֿאַראַן אויסנאַמען. אַגבֿ 
האָט אונדז לייוויק אין זיַן פיעסע אויך געגעבן אַזעלכע אױיסנאַס- 
טיפן ...פֿאַראַן אויך מיינונגען, אַז אין ,קייטן" ווערן די, װאָס זײַנען 
קעגן דער רעװאָלוציע געמאָלן צו שטאַרק.. זי צעליין זיך מיט 
זייערע טענות וועגן ,יושר" און ,גערעכטיקייט" און מיגיט זי ניט 
דעם ענטפֿער וואָס אַ באָלשעוויק װאָלט געגעבן ...די פּיעסע ליידט 
אױך פֿון נאָך שװאַכקײטן אָבער די דראַמע אַלס גאַנצע, װי זי 
ווערט געשפילט פֿון די אַרטעף-שפילער מאַכט פֿאָרט אַ גוטן אײַו- 
פֿאַרטײידיקונג און ניט קיין פֿאַרדאַמונג 
פֿון רעוואָלוציע... מידאַרף זיך ניט באַגנוגנען בלויז מיט דעם, װאָס 
אַנדערע שרײַבן אָדער זאָגן וועגן ,קייטן?, נאָר אַליין גיין . זען אָט 
די פּיעסע און אַליין שרײַבן און זאָגן אַ מיינונג". 

אַ נעגאַטיווע שטעלונג נעמט א דער אַרבעטער-טוער װיליאַם 


אײיבראַמס: | | 


,..לייוויק האָט צונױפֿגעזאַמלט ,רעװואָלוציאָנערן אין אַ טורמע- 


יקאַמער און זיי געשילדערט וי נישטיקע מענטשעלעך, וועלכע רייסן 


זיך אַרום דאָס גאַנצע לעבן צוליב קליינלעכקייט צוליב אַ ביסן. 
ברויט און אַ שטיקל שאָקאָלאַד. ס'איז אַ באַװוּסטער פֿעסטגעשטעל- 
טער אמת: אין דג טורמעס און אויף קאַטאַרגע האָבן זיך דערצויגן 
רעװואָלוציאָנערע פֿירער ..בײַ לייוויקן איז אַט די אידעיישע דערהוי- 
בונג... אינגאַנצן ניטאָ. צו קליינלעך, צו שפֿל זײַנען זי בײַ לייוויקן, 
אַז זי זאָלן זיך אָפּגעבן מיט אידעען ..לייוויקס אױפֿשטאַנד אין 
;קייטן", דאָס פֿאַכן מיט אַ רױט פֿענדל דורך די טורמע-גראַטעס, 
װאָלט ניט געווען לעכערלעך ווען עס װאָלט מיט זיך ניט געטראָן 
דעם קליינבירגערלעכן אַװאַנטוריזם. דורך דעס אױפֿשטאַנד רופֿט. 
לייוויק אַרױס די אידעע, אַז די רעוואָלוציע עסט:אויף אירע אייגע- 
נע קינדער ...דאָ איז דער שעדלעכסטער גיפֿט װאָס לייוויקס , קייטן" 


| ברענגען אױף די ברעטער פֿון גאַרטעף". לייוויקס הויפּט טעזים: 


קייטן זײַנען קייטן -- פֿאַר און נאָך דער רעוואָלוציע יעדער איינער 
װויל, אַז לייוויק זאָל זײַן װאָס ענגער פֿאַרוועבט מיט דער אַרבעטער- 
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באַוועגונג ..אָבער דאָס ענדערט ניט דעם פֿאַקט, אַז די פיעסע איז 
ניט דאָס, װאָס מיר ווילן סײַ פֿון לייזויקן, סײַ פֿון אַרטעף", 


צום נײַעם סעזאָן איז דער ;אַרטעף* אַריבער אין אַ נײַער היים, - 


און וועגן דעם שרײַבט נ. האָכבערג: 


;מען דאַרף פֿאַר אונדזער לייענער ניט זאָגן װאָס דער ;אַרטעף" 
איז, און מיר װועלן דאָ ניט אַרײַנגײן אין אַן אָפּשאַצונג וועגן זייער 
שפּיק. דאָס לאָזן מיר איבער צו די קריטיקער. מיר וילן אָבער 
באַגריסן די חבֿרים פֿון ,אַרטעף* פֿאַר זייער געוואַגטע אונטערנע- 
מונג. מיר מיינען דעם נײַעם טעאַטער, װאָס זיי האָבן איצט גענומען 
..דעסם , דעילי טעאַטער". טויזנטער פֿרײַנט פֿון ;אַרטעף* וועלן זיך 
פֿרײען מיט דעם, װאַס .. זי װעלן קאָנען שפּילן פֿאַר אַ גרעסערן 
! עולם, אָבער מיטּ פֿרײד אַלײן קאָנען מיר ניט צופֿרידנשטעלן דעם 


;אַרטעף? ..עס האָט זיך אָבער געשאַפֿן אין אַ צאָל אָרגאַניזאַציעס. 


אונדזערע אַ ביסל אַ גלײַכגילטיקײט צו אונדזערע אייגענע אינסטי- 
טוציעס. אַז זיי וועלן זיך שוין וי עס איז אַלײן באַזאָרגן, אַז דער 
גאַרטעף* נייטיקט זיך שױן ניט אין דער אַקטיוער מיטאַרבעט 
.וי אין די פֿריערדיקע יאָרן דאָס איז אַ פֿאַלשער אײַנדרוק ...מיר 


האָפֿן, אַז אונדזערע אָרגאַניזאַציעס װעלן דאָס נעמען אין אַכט.. 


העלפֿן אַזױ אויסברייטערן די אַרבעט פֿון ;אַרטעף" ..אַז ער זאָל 
באמת ווערן אַ גרויסע מאַסן- אונטערנעמונג. דאָס איז נאָר מעגלעך 
מיט דער הילף פֿון אַלע אונדזערע אָרגאַניזאַציעס .מיט נעמען אַ 
פֿאָרשטעלונג אין ;אַרטעף", מיט בײיטראָגן. מיט פּאָפּולאַריזירן צוויען 
פֿרײַנט, אַרבעטער אין שאַפּ, אַז ס'איז דאָ אַזאַ טעאַטער װוי דער 
;אַרטעף", אַז מ'דאַרף אים באַזוכן". ' 


בױיטרע סלף - 


דעם 5 אָקטאָבער 1937 איז איר פֿון בענאָ שניידער אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ;בויטרע גזלן? פֿון משה קולבאַק, מוזיק -- משה ראוך, 
דעקאָראַציעס --- מאו זאָלאָטאַראָוו, טענץ -- בנימין צמח, 

װויליאַם עדלין שרײַבט וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 

;דער אַרטעף- קאָלעקטיװו האָט.. דערעפֿנט זײַן הײ-יאָריקן 
סעזאָן אין זײַן נײַער היים אויף דער וועסט 63-טע גאַס ...װאָס רופֿט 


זיך שוין איצט ,אַרטעף-טעאַטער". די דערעפֿענונג ..איז געווען אַ 


פֿיַערלעכע. אַ שיינער עולס האָט דעם טעאַטער אָנגעפֿילט.. פֿאַר 
דער ערשטער פיעסע פֿון נײַעם סעזאָן האָט דער אַרטעף-קאָלעקטיוו 

אױפֿגעפֿירט אַ פּיעסע פֿון דעם באַװוּסטן סאַוועטישן ייִדישן דיכטער 
מ. קולבאַק. די פיעסע הייסט , בויטרע גזלן". די טעמע פֿון דער 
פיעסע איז אַן עכט ייִדישע. די האַנדלונג קומט פֿאָר אין אַ שטעטל 
פֿון װײַס-רוסלאַנד מיט אַ הונדערט יאָר צוריק ..בענאָ שניידער 
האָט אויף דער האַנדלונג ..אױיסגעגאָסן דעם צױיבער פֿון זײַן פֿאַו- 
טאַסטישער רעזשי ...מ. זאָלאָטאַראָווס פּאַסנדיקע דעקאָראַציעס און 
די טענץ ..פֿון בנימין צמח זײַנען אין איינקלאַנג מיט דעס גײַסט 
אין וועלכן דער רעזשיסער האָט אױפֿגעפֿירט די פּיעסע, שיין, קאָ- 
לירפֿול, מאָלעריעש. | 


..,בױטרע גזל" איז אַ פֿאַרייִַדישטער ראַבין הוד. אַזעלכע 
,גזלנים* זײַנען לעגענדאַריש בײַ אַלע פֿעלקער ...אויב אַלע פֿעלקער 
האָבן אַזעלכע רויבער-העלדן, מעגן מיר ייִדן זיי איך האָבן.. אין 
דער אויפֿפֿירונג זײַנען דאָ אַ סך שיינע מאָמענטן און קינסטלערישע 
בילדלעך. זי זײַנען אָבער אַלץ רעזשיסערישע אױפֿטוּונגען. 
פֿאַרעזטײט זיך שוין, אַז אין אַזאַ סטיליזירטער אױפֿפֿירונג איז דער 
אַנסאַמבל װויכטיקער װוי דער סאָלאָ-שישפיל. דאָך װאָלט עס ניט 
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געשאַדט וען ש. לעווין ..אַלס ,בויטרע" זאָל זײַן אַ בעסערער 
אַרטיסט ..ער מאַכט ניט פֿון דער ראָלע דאָס, װאָס אַן אַרטיסט מיט 
מער טעמפּעראַמענט װאָלט געקאָנט באַװײַזן. געלונגענער איז אַרױס 
בײַ י. ועליטשאַנסקי די ראָלע פֿון אהרן װאָלף, דער פּרנס חודש 
און בײַ מ. גאָלדשטײן די ראָלע פֿון רחמיאל בעל-עגלה. ל. פֿרײליך 
אַלס זימל שרײַבער שאַפֿט אַ שטילן, כּמעט גראָטעסקן בילד פֿון אַ 


! טיפ, װאָס איז גוט באַקאַנט אין אַלערלײ געזעלשאַפֿטלעכע קרײַזן. 


גאַנץ באַפֿרידיקנד שפּילן ש. אייזיקאָוו אַלס רב, עמיליע באַבאַד אַלס 
די כלה און א. האָראָוויץ אַלס דֶעם גזלנט אַדיוטאַנט. אויסגעצייכנט 
זיינען דִי פֿיר, װאָס שטעלן צװאַמען די שטאָט-קאַפּעליע: ד. אָפּאַ- 
טאָשו, א. סענדראָף, ה. בענדער און א. הירשביין. דער אַנסאַמבל 
איז אַ גרויסער און אַ גוטער. עס וואָלט פֿאַרנומען צופֿיל פּלאַץ צו 
דערמאָנען אַלע, װאָס האָבן קליינע ראָלן און שפּילן גוט". 

נ. בוכװאַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

איך פּרװו זיך דערמאָנען: װוּ און ווען האָב איך געזען נאָך אַזאַ 
פּרעכטיקע אױפֿפֿירנג, אָבער פֿאַר קיין פֿאַל קאָן איך זיך ניט 
דערמאָנע. זיכער ניט אין ייִדישן טעאַטער. מעגלעך, אַז אין 
דער באַרימטער ,הבימה" אױפֿפֿירונג פֿון ,דיבוק" איז געוען 
עפּעס אַן ענלעכע גאַנצקײט א פֿולקומענקײט.. א"ן ,בױ- 
טרע גזלן" איז ניטאָ קיין ריס אט קיין וױידערשפּרוך. ס'איז אַ 
מײַסטערװוערק פֿון דער טעאַטער-קונסט, װאָס איז פֿולקוס און גאַנץ 
און באַלאַנסירט.. פֿאַראַן טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען, װאָס זײַנען 
לכתחילה געבויט אויף אַ צוזאַמענגאָס פֿון אַלע עלעמענטן.. דאָרט 
איז ניט שייך צו אַנאַליזירן די פיעסע און דערנאָך פֿעסטששטעלן וי 
אַזזי די פיעסע איז אַרױסגעבראַכט, װײַל דאָרט האָט שוין די פיעסע' 
ניט קיין זזלבשטענדיקן לעבן, נאָר זי איז פֿאַרוועבט וי אַן אָרגאַני- 


שער טײל פֿון דער גאַנצער קאָמפּאָזיציע. בויטרע גזלן" געהערט 


צו יענעס מין טעאַטער. 

...די פֿאָרע:טעלונג אין ;אַרטעף* איז ניט קיין דראַמע, װאָס ווערט 
געשפילט. ס'איז אַ װױּנדערלעכע טעאַטראַלישע סימפֿאָניע . און 
אין דעס גאַנצן פֿילט זיך די האַנט פֿון אַ גרויסן מייסטער. ,, בויטרע 
גזלן" געהערט צו יענעם מין טעאַטער... ‏ בּױיטרע גזלן" איז בענאָ 
שניידערס מײַסטערװערק.. איך בין זיכער, אַז זי װעט אױף 
יאָרן און יאָרן איבערלאָזץ אַ טיפֿן צייכן אין דער טעאַטער- 


קתסט ..ס'איז אָבער ניט ריכטיק צו זאָגן, אַז ,בויטרע גזלן" איז 


בלויז שניידערס מײַסטערווערק. שניידער און דער אַרטעף-קאָלעקטיוו 
זײַנען איין שעפֿערישע גאַנצקײַט. איך קאָן זיך ניט פֿאָרשטעלן קיין 


אַנדערע גרופּע שוישפילער, װאָס זאָלן אַװױ נעמען רעזשי װי דער 


אַרטעף-קאָלעקטיו נעמט עוניידערס רעזשי. 

..אין פרט פֿון שוישפיל איז ,בויטרע גזלן"* אויך די העכסטע און 
רײפֿסטע שאַפֿונג פֿון ,אַרטעף". די הױפּט-ראָלן און די מינדסטע 
עפּיזאָדן-ראָלן ווערן דורכגעטראָגן מיט דער זעלביקער גאַנצקייט, 
מיט דער זעלביקער ערנסטקייט און אחריות ..שניידערס מיטאַרבע- 
טער אין דעם ספּעקטאַקל האָבן אומגעהױער פֿיל בײַגעטראָגן צום 
אַלגעמײנעס רושם. די מחיק פֿון דעם יונגן, ערנסטן און טאַלענט- 
פֿולן משה ראוך איז דער לעבעדיקער אָטעם און די האַרץ שפּראַך פֿון 
דער שפּיל ..זאַלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען ..ממש צונױפֿגע- 
גאָסן מיט דעם גאַנצן שפּיל. קיין גרעסערע אָנערקענונג קאָן זיך 


זאָלאָטאַראָוו גאָרניט ווינטשן. און פֿון איין שטיק מיט דעם ספּעק- 
טאַקל זײַנען אויך בנימין צמחס געלעגנהייט-טענץ. כ'האָב דאָ ניט 


געגעבן קיין קריטיק פֿון ,בױיטרע גזקן" ..איך װעל זען , בויטרע 
גזק" נאָך און נאָך און נאָך עטלעכע מאָל. עס װילט זיך גענױי 
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יירישטן ט עאַ ט ער 
דורכשטודירן אַזאַ סצעניש מײַסטערװערק ..גענוי באַקענען . מיט 
די מיטלען, װאָס די עווישפילער און די מיטשאַפֿער האָבן אָנגע- 
ווענדט אויף צו שאַפֿן אָט דעם רושס און דעם צויבער, װאָס האָט צו 
זיך קיין גלײַכן ניט אין דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער. איך 
װעל זיך נאָך אומקערן צו דעם ספּעקטאַקל, און איך בין זיכער, אַז 
די צושויער וועלן זיך אויך אומקערן נאָכאַמאָל און נאָכאָמאָל". 

נ. בוכװאַלד ווידמעט אַ צווייטן אַרטיקל, ספּעציעל דאָס שפּילן 
פֿון .אַרטעף?-קאָלעקטיו: | 

,אין דער װוּנדערלעכער אױפֿפֿירונג פֿון ,בויטרע גזלן" אין 
;אַרטעף* זײַנען דאָ עטלעכע און דרײַסיק ראָלן חוץ מאַסן-סצענעס. 
װעט די הויפּט-ראָליסטן האָט מען שוין בײַ אונדז געשריבן. ניט צו 
באַמערקן זיי איז אומעגלעך. זיי זײַנען טרעגער פֿון דער דראַמע. די 
מענטשן אַרום וועלכע עס דרייט זיך די האַנדלונג. דער ספּעקטאַקל 
קריגט אָבער זײַן גאַנצקײט און זײַן מערקווירדיקן רושם ניט בלױיז 
דורכן ששפּילן פֿון די גרעסערע ראָליסטן. די קליינע ראָלן זײַנען דאָרט 


פּונקט אַזױ וויכטיק װוי די גרויסע, און זיי ווערן דורכגעפֿירט מיט ‏ 


דער זעלביקער עכטקייט און קינסטלערישער גאַנצקײט ..איך האָב 
געזען ,בויטרע גזלן* בלויז צוֹ צוויי מאָל און האָב נאָך ניט געהאַט 
קיין מעגלעכקייט וי געהעריק זיך צו צוקוקן צו די צענדליקער קְלֵיי- 
נע ראָלן. איך װעל דאָ בלויז פֿאַרצײיכענען עטלעכע מאָמענטן וו 
די קליינע ראָליסטן מאַכן אַ גרויסן רושם, און זאָל עס פֿאַרשטאַנען 
ווערן, אַז אױב איך .. לאָז אױס אַנדערע, איז דאָס ניט דערפֿאַר 


װאָס זיי זײַנען ערגער פֿון יענע, נאָר פּשוט דערפֿאַר װאָס צוליב דער / 


גאַנצער שפיל האָב איך נאָך ניט באַמערקט אַלע דעטאַלן. 


.אָט האָט גאָלדע ראָזלער אַ קליינע ראָל, כּמעט גאָר קיין ראָל 
ניט... זי זינגט אַ ליד, דאַכט זיך, װאָס, אַ שטימונגס-ליד. שוין גע- 
הערט אַזעלכע זאַכן, אָבער דער מאָמענט איז װוּנדערלעך רעזשי- 
סירט, און גאָלדע באַהױכט דעס טעאַטער מיט אָן אומגעויינלעכן 
צויבער ..און װאָס איז אַ קליינינקע סצענקע ..אַ מאָמענט-סצענקע, 
אָבער אין יענעם מאָמענט פֿילט אַניספֿעלד אָן מיט זײַן שפילן דאָס 
גאַנצע טעאַטער... נאָך אַ קלענערע סצענקע ..איז י. קולמאַנס דורכ- 
גאַננג .עס גיט זיך אַ צאַפּל אַן אָרעמאַנסקער געמיט. עס באַקומט 
זיך אַ קלאָרער שטרין, װאָס דערגאַנצט די גאַנצע קאָמפּאָזיציע. 
צווישן די ישובניקעס איז דאָ אַן אַלטיטשקער ייִד, געשפילט פֿון י. 
גאָסטינסקי ..ער טענהט איין מיט בױטרען אַז אַ מענטש טאָר ניט 
זײַן אַליין, ווערט דער גאַנצער טעאַטער באַשטראַלט מיט דער געזונ- 
טער האָרעפּאַשנער חכמה פֿון אָט דער באַמערקונג ..דער ,רב" -- 
ש. אײיזיקאָוו, אַ קליינע ראָל,.. ווען ער זאָגט, אַז עס דאַרף זײַן שלום 
צווישן ייִדן, גיט עפעס אַ שטראָס מיט שטילער גײַסטיקײט אין 
טעאַטער. ...פֿאַראַן אָן אַ צאָל אַזױנע פֿינקלגדיקע מאָמענטן ..פֿון די 
קליינע ראָליסט דער ישובניק י. לעוװוענשטיין.. דער נערוועזער 
צעשראָקענער ייד דזשולס ראַסין, דער פֿידלער פֿון דער קאַפּעליע א. 
סענדראָף .-די דרשה פֿון דעם כניאָקישן חתן, קאַרל דאַן, געדויערט 
אַ מינוט, אָבעור דאָס איז אַ הויך-פונקט פֿון קאָמיזם און גראָטעסק... 
זאָל זיַן גענוג אויף דערװװײַל. מיר װעלן זיך נאָך אומקערן צו די 
ראָלן אין ,, בויטרע גזלן", גרעסערע און קלענערע. דער סטאַר פֿון 
,אַרטעף" איז אַלע צוזאַמען, דער אַנסאַמבל". 


משה כץ שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 


,איך מז זיך מודה זײַן אַז פֿון אַלע זינגנדיקע און טאַנצנדיקע. 
פיעסעס, װאָס דער ;אַרטעף* האָט געשטעלט, האָט אויף מיר דעס' 
בעסטן .. אײַנדרוק געמאַכט זײַן נײַעסטער ספעקטאַקל , בויטרע' 
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גזלן" ..אין ,בויטרע" זײַנען די צאָל רײַכע מוזיקאַלישע און טאַנץ- - 


נומערן אַליין דער גײַסט פֿון שפּיל ...אַלץ, װאָס אָרום דעם, איז בלויז 
אַ צוגאָב...בין איך געזעסן אױפֿן , בויטרעי"-ספּעקטאַקל ..מיטגעצױיגן 


ר געװואָרן מיטן ריטם פֿון שפּיל..האָב איך געהערט צווישן עולם באַ- 


מערקונגען: ,שיין איז דאָס טאַקע שיין, אָבער װוּ איז דער גזלן?", 
קאָן מען דען גלייבן, אַז דער דאָזיקער שטילער, פֿאַרטראַכטער, ליידן- 
דיקער און פֿאַרליבטער יונגערמאַן, ש. לעווין, אַלס ,בויטרע", װאָס 
לייגט אויף קיינעם קיין האַנט ניט אַרױף, איז טאַקע אַ גזלן? ...פֿאַר- 
געסט ניט, אַז ער איז אַ ,ייִדישער גזלן" ..דער ,גזלן" איז נייטיק 
בלויז צוליב ,אַטמאָספֿערע* אין דעם ..פֿאַרביקן ספּעקטאַקל ..ניט 
צוליב שרעקן דערוואַקסענע באַזוכער און קליינע קינדער. דער אמתער 
גזלן אין דעם שפיל איז דער פֿײַנער, דער עיינער פּרנס-חודש, דער 
באַלעבאָס פֿון שטאָט, ,אהרן װאָלף", י. וועליטשאַנסקי ...אָבער אויך 
אהרן װאָלף איז נִיט דער הױפּט העלד פֿון שפיל. דער הויפט העלד 


יאיז דאָס פֿאָלק גופֿא -- די קאַפּעליע מיטן פֿײיפֿיאָל -- דער יונגער 


דוד אָפּאַטאָשו איז פּראַכטפֿול אין זיַן שטומער ראָל ...א. הירשביין, 
װואָס איז צײַטנווײַז אַביסל צו טראַגיש... דער פֿריילעכער, טאַנצנדיקער 
,מאַרשעליק", ח. בריסמאַן, דער בעל-עגלה, ,רחמיאל", מ. גאָלַז- 
שטיין ..עס שפּילן זיך אָפּ צוויי ליבעס ...די ליבע צווישן בויטרען און 
סטעראן... עמיליע באַבאַד, װאָס בייט זיך מיט דינאַ דרוט. די צווייטע 
.די אָרעמע וווּנדער-מיידל, גאָלדע ראָזלער, װאָס ציט זיך צו 
בױטרען װי אַ קעצל צו ואַרעמקייט.. איך גלייב, מ'וועט דאַרפֿן 
אַרײנכאַפּן זיך זען נאָך אַ פאָר מאָל אונדזער ייִדישן גזלן אין 
;אַרטעף",* | 

מלך עפּשטײן שרײַבט; | 

;די ענגלענדער האָבן זייער ראַבין הוד, די רוסן זייער סטענקאָ 
ראַזין ...מיר ײִדן האָבן אונדזער אייגענעם ,בויטרע גזל", אַ ינג, 
װאָס שטעלט זיך קעגן אומגערעכטיקייט ...בויטרע איז ניט קיין אויס- 
געטראַכטע פּאַסירונג ..אונטער דעם קנוט פֿון ניקאָלײ דעם ערשסטן 
זײַנען.. אױפֿגעשפרונגען װאַלד-גזלנים, פרימיטיוע בוטאַרן. 
דער פֿאָרשער שאול גינזבורג ...האָט אַרױסגעבראַכט ...די בונטאַרע 
עפּיזאָזן אין ווײיס-רוסלאַנד און ליטע ...מ. קולבאַק האָט זײַן מאַטע- 
ריאַל גענומען נאָך איידער גינזבורג האָט פֿאַרעפֿנטלעכט זײַנע 
שריפֿט. פֿון אַ קולטור-היסטאָרישן צוגאַנג איז ,ביטרע גולק" אַ 
טרײַע עקספּאָזע (אױפֿדעקתג) פֿו דעם ייִדישן לעבן אין דעם 
פֿאַרהונגערטן ייִדישן שטעטל פֿון פֿאָריקן יאָרהונדערט ..צו זאָגן 
אַז דער ;אַרטעף" האָט... אױיסגעפֿורעמט אַ פּרעכטיק, ליריש, פֿאָלקס- 
טימלעך שפיל מיינט נאָך ניט צו געבן דעם ;אַרטעף" די פֿולע מאָס 
פֿאַרדינסטפֿולע אָנערקענונג ..די גאַנצע רעזשי פֿון ,בויטרע" איז 
דין און ניט שרײַענדיק. זי איז ..מאַסיוו און צונױפֿגעפֿלאָכטן ער- 


יטערוויַיז וי אַ סימפֿאָניע ..די כלי זמרים-סצענע אין װואַלד איז אַ 


בריליאַנשענער הויך-פונקט פֿון ,בויטרע גזלן* ...די כליזמרים וועלן 
אַרײַנגײן אין אַרסענאַל פֿון ייִדישן טעאָטער װי אַ שימערינדיקער 


פּערל. ד. אָפּאַטאָשו און ה. הירשביין האָבן זיך אויסגעצייכנט אין 


דער קאַפּעליע. אָפּאַטאָשו איז געווען דורכזיכטיק, איידל וי אניסן 
פֿאפֿיאל" און הירשביין איז זייער אמתדיק אין אַלטן ,פּויקער"..י. 
אין דער רעזשי און שפּילן איז פֿאַראַן אַ סך פֿאַרשטענדניש פֿאַר דעם 
גײַסט פֿון דער צײַט.. די שפראַך איז זאַפֿטיק און אָנגעפּיקעוועט 


מיט ווערטלעך און:הומאָר.. עס איז שון אַן אַלטער כל?: װוּ מען 


שטעלט אַװעק אַ טאַלענטפֿולן שפּילער, דאַרטן פֿינקלט ער, מ 


גאָלדשטײן האָט אַ קליינע ראָל, נאָר זײַן ירחמיאל בעל עגלה" איז 
באַגאָסן מיט אַזױפֿיל װאַרעמע ליכט, זײַן יעדער טריט זעט זיך אָן 
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גאָלדעטײנס ,װאָס דען?" איו פֿול מיט דעם נאַיוון חן פֿון אַ פֿאָלקט- 
מענטש ..י. וועליטשאַנסקי האָט ווידער געוויזן, אַז ער פֿאַרמאָגט א 
סך טעאַטער-בלוט אין זײַנע אָדערן זײַן ,פּרנס חודש" איז אַזאַ 


קרעפֿטיקע פֿיגור, װאָס טערט מיט עטלעכע קעפ העכער פֿון די/ 


אַרומיקע גבאים... ח. בריסמאַן האָט אַ מאָמענט פֿון גרויס דערהיי" 
בנג דער אופֿן װי ער דערצײילט דאָס מעשׂהלע פֿון דעם װאָלף 
פֿאַרכאַפּט די צושױער ‏ .ש. לעוין, װאָס האָט זיך אויסגעצייכנט 
אין ,רעקרוטן", איז ניט גענוג קרעפֿטיק אין ,בויטרע" ...ער דאַרף 
װײַזץ מער כּוח.. אין עמיליע באַבאַדס אױפֿפֿאַסונג פֿון ,סטערא" 
איז פֿאַראַן צופֿיל שטײפֿקײט.. ל. פֿרײליך אַלס , זימל שרײַבער" 
איז קלאַסיש מיט זײַן געהאָרכזאַמער נאָכגיביקײט צו די פּני פֿון 
שטעטל.. ער שאַפֿט דעס פּראָפֿעסיאַנעלן קאָנצעליאַרטשיק, װאָס 
וװעט אַרבעטן פֿאַר יעדן האַר ..פּלאַץ דערלויבט ניט, צום באַדױערן, 
זיך אָפּצושטעלן אויף די איבריקע עו ילער. גענוג צו זאָג, אַז דאָס 
אַנסאַמבל-שפּילן איז פּראַכטפֿול. 

..זאָלאָטאַראָווֹס דעקאָראַציעס טראָגן פֿיל צו צו דער גאַנצקייט 
און קאָלירפֿולקײט פֿון שפיל. ...אונדז איז ניט פֿאַרשטענדלעך פֿאַר- 
װאָס משה ראוך האָט אויסגעקליבן דעם מאָטיוו פֿון ,איכה" פֿאַר 
דעם גרונט-טאָן פֿון דער מװיק ...צום שלוס ווילט זיך זאָגן: דער 
אַרטעף* איז אַרױס מיט ערע אין זײַן נײַעם פֿאַרזוך צו צוטראָגן 
אונדז אַ ווינקל פֿון זעם אַלטן ייִדישן לעבן". 

לויט דער ,מאָרגן פֿרײַהײט*, וועלכע ברענגט די װײַטערדיקע 
ציטאַטן, איז די ענגלישע פּרעסע ממש באַגײַסטערט פֿון דער פּיעסע 
און אױפֿפֿירונג. 
,די טיימז" שרליבט; 


,די אַ יטעף-שפילער האָבן געמאַכט אַ טראָט מיטן רעכטן פֿוס ‏ 


פֿאָרױס אין זייער נײַעם טעאַטער .., בויטרע גזל" איז אַ האַרמאָ- 
נישער צװױפֿגוס פֿון רעאַליזם און ספּעקטאַקל, געשפּילט מיט 
דער גאַנצער אױפֿריכטיקײט פֿאַר וועלכער דער דאָזיקער טעאַטער 
איז באַװוּסט ..., בױטרע גזלן" איז אַ באַװײַז, אַז פּראָלעטאַרישער 


טעאַטער דאַרף ניט דוקא זיין שווער או פֿינצטער .. ווידער אַמאָל 


מאַכט אן אײַנדרוק דאָס אויסגעצייכנטע אַנסאַמבל-שפיל פֿון דער 


טרופּע. מען דאַרף באַזונדער פֿאַרצײיכענען דאָס װוּנדערלעכע עפּילן 
פֿון מ. גאָלדשטײן וי דער פשוטער ,בעל עגלה" און חיים בריסמאַן 
וי ,דעו מאַשאַלעק" אויף דער חתונה. ס. לעווין איז פֿולשטענדיק 
איבערצייגנדיק אין דער ואָל פֿון דעם פֿאַרבישערטן רעקרוט. מ. 
זאָלאָטאַראָוו האָט ווידער געשאַפֿן סימפּאַטישע דעקאָראַציעס. משה 
ראוך -- אײַנדרוקספֿולע מחיק און בנימין צמח -- די רײַכע 
טענץ". | | 
;דעילי װאָירקער* שרײיבט; 

= ,יבויטרע גזלף איז אַ שטיק װוּנדער אין פּרט פֿון פֿאַנטאַזיע, אין 
שאַפֿן אַ ספּעקטאַקל און פֿון דערפֿינדערישקײט אין באַוועגונג.. 
עס קאַן קיין פֿראַגע ניט זײַן, אַז בענאָ שניידער איז דער טאַלענט- 
פֿולסטער רעזשיִסער אין אַמעריקאַנער טעאַטער....איר ועט אומזיסט 
װאַנדערן דורך דעס נײַעם טעאַטער-סעזאָן צו געפֿינען נאָך אַזאַ 
מצענע וִוי די װואַלד-סצענע אין , בויטרע. גזלן", ווען קלעזמער פֿאַר- 
בלאָנדזשען אין דֶעס לאַגער פֿון די שלאָפֿנדיקע װאָגלער און טוליען 
זיך איינע צו די אַנדערע מיט באַטרונקענע לידער צו דעם אַקאָמ- 
פּאַנימענט פֿון דעם כראָפּן און הי װואַלדדקלאַנגען ...דער ספּעקטאַקל 
איז די הויכע דערגרייכונג. פֿון ,בויטרע גזלן* און. צוליב דעם אַלין 
דאַרפֿט איַר. אַוונקשטעלן די פיעסע אויף אײַער., מוז"-ליסטע". 


389 


| אַ פיעסע: מיט אַ-סאָציאַלן 


לעססיסאָן פון 


,די טריבון" שרײַבט; 

בויטודע גזלף כאַפּט אַרום אַ סך שניידיקע כאַראַקטעריזאַציעס 
און שאַרף- אַרױסגעבראַכטן הומאָר.. מר. שניידער האָט אַרײַנגעטאָן 
אַ סד הומאָר אין יעדער סצענע.. דאָס גיט דער פּיעסע אַ סך קרעפֿ- 
טיקייט, ספּעציעל אין די גרויסע מאַסן-סצענעס ..די דעקאָראַציעס 
זײַנען װונדערבאַר און דאָס שפּילן איז אין די בעסטע טראַדיציעס 
פֿון ,אַרטעף". מר. ;שניידער האָט געשאַפֿן אַן אַנטציקנדע, פּראַכט- 
פֿולע פֿאַרעטעלונ,: | 

,די װאָירלד טעלעגראַם* שרײַבט: 
,די פיעסע איז אַ גליקלעכער אויסוואָל פֿאַר אַ יום טובֿדיקער גע- 

לעגנהייט -- די דערעפֿנונג פֿון דעס עלפֿטן אַרטעף-סעזאָן. דער 
עולס נעכטן אָוונט איז געווען ענטװיאַסטיש.. ס'איז אַ קאָלירפֿולט 
און פֿאַרכאַפּנדיקע אױפֿפֿירונג פֿו אַ לעגענדאַרישער פֿאָלקס-מעשה 
.די אויפֿפֿירונג איז פֿילײַכט די פֿולקומנסטע, װאָס דער ,אַרטעף" 
האָט ווען געשאַפֿן. עס װוערן דורכגעפֿירט עטלעכע פּראַכטפֿולע 
ראָלן פֿון די קלענערע ראָליסטן אַזױ גוט וי פֿון די הויפט ראָליסטן. 
באַזונדערס זעען זיך אַרױס חיים בריסמאַן אַלס דער ,מאַרשאַלעק", 
מ. גאָלדשטין אַלס אַ ,האָרעפּאַשניק", י. װעליטשאַנסקי וי דער 
פֿירער פֿון קהל און דוד אָפּאַטאָשו אַלס אַ קלעזמער. די דעקאָראַ- 
ציעס פֿון מ. זאָלאָטאַראָוו, די מזיק פֿון משה ראוך און די טענץ. 
פֿון בנימין צמח העלפֿן פֿאַרואַנדלען די אױפֿפֿירונג אין איין אָנגע- 
נעמער, קינסטלערישער גאָנצקייט". 


0 אאָריקער ביליי 


דעם 13 מערץ 1927 איז אין ,היפּאָדראָם*, ניו-יאָרק, געפֿײַערט 
געװאָרן ,10 יאָר אַרטעף". אין פּראָגראַם אונטערן פֿאָרזיץ פֿון ה. י. 
קאַסטרעל, זײַנען אין ערשטן טייל אױפֿגעטראָטן דער פֿרײַהײט . 
געזאַנג-פֿאַרײין אונטער דער דירעקציע פֿון מאַקס העלפֿמאַן, יוסף 
בולאָוו און צילי אַדלער אין רעציטאַציעס, לילי שאַפּיראָ אין טענץ 
און מיט באַגריסונגען דר. א. מוקדוני און ש. ליפֿשיץ אין נאָמען 
פֿון גאַרטעף* 

אין צווייטן טייל זײַנען אױפֿגעטראָטן מנחם רובין און ליליען 
טייז, מ. אָלגין מיט אַ באַגריסונג און דער ;אַרטעף* אונטער דער 
רעזשי פֿון יעקבֿ מעסטל און בענאָ שניידער האָט אױפֿגעפֿירט 
;קױפֿט, קױפֿט, קונים", אַ זינג און טאַנץישפּיל פֿון משה שיפֿריס 
לויט אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן, מוזיק פֿון א. גאָלדפֿאַדן, באַאַרבעט פֿון משה 
ראוך, טענץ -- לילי שאַפּיראָ, | 


;סלינטאָן סטריט". 


אין סעזאָן 1929-40 האָט אאַרטעף* אױפֿגעפֿירט ,קלינטאָן 
סטריט* פֿון כאַװער פּאַווער, דראַמאַטיזירט פֿון ל. מילער, רעזשי -- 
לעם װאָרד, | 

װיליאַם עדלין שרניבט: . 

;נאָך אַ יאָר אָפּרו האָט די אַרטעף -טרופע אױפֿגעלעבט אין אַ 
נײַער היים, דעם מוירקורי טעאַטער, אן מיט אַ נײַער פּיעסע ,קלינ- 
טאָן סטר יט", װאָס ל. ימ ילר האָט דראַמאַטיזירט פֿון כאַָווער-פּאַווערם 
אַ ראָמאַן מיטן זעלבן נאָמֶען .דער מוירקורי טעאַטער איז אינטים 
גענוג פֿאַר דער בעסערער דראַמע.. . קאָן מען זאָגן, אַז די פיעסע 
;קלינטאָן סטר יט" וועט קיין אומכּבֿוד ניט פֿאַרשאַפֿן דער געשיכטע 
פֿון אַרטעף טראָץ די היבשע חסרונות פֿון דער אױיפֿפֿירונג. דאָס איז 
אינהאַלט, װאָס שילדערט ניט דוקא די 
באַװוּסטע קלינטאָן-סטריט פֿון אונדזער איסט סייד, נאָר װאָס איז 
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יידישן טעאַטער 


יט סאי 


אַ סימבאָל פֿון יעדער גאַס אײַנגעטונקט אין אָרעמקײט אונטערן 
שאָטן פֿון װויליאַמסבורגער בריק. קיין נײַעס דערציילט אונדז ניט 
די פיעסע ..אַלס פּיעסע איז די האַנדלונג אַ ביסל אַ פֿאַנאַנדערגע- 


װאָרפֿענע ..דאָך אַן אינטערעסאַנטע פֿאָרשטעלנג. 

.די רעזשי פֿון לעם וװאָרד איז אַ געראָטענע. דער אַנסאַמבל 
שפילט זיער גוט. עס זײַנען דאָ סצענקעם, װאָס זײַנען פּראַכטפֿול. 
איינע פֿון זיי איז דער מאָנאָלאָג פֿון דעם אַלטן ,איטשע מאיר", אויס- 
געצייכנט געשפּילט פֿון משה פֿרידמאַן ...אַ צווייטע ..איז די סצענקע 
אױף דער בריק ווען די אומגליקלעכע עױינע וייבל ,מרים", דינע 
דרוט, באַגעגנט זיך מיט דעם עלעגאַנטן בחור ,ראַלף", דוד אָפּאַ- 
טאַשו, און זי װאַרפֿט זיך אים ממש) אױפֿן האַלדז און ער קערט זיך 


אָפּ פֿון איר. ביידע שפּילן גוט ..דער אַלטער פֿאַרמעגלעכער בחור 


;באַרניץ", מאיר אייזענבערג, וועלכער ברענגט צו פֿירן מיט זיך אַ 
געבילדעטן פֿרײַנט, ישׂראל װעליטעואַנסקי, וועלכער העלפֿט אים 
אַרױס אױיפֿפֿירן זיך איידל. אייזענבערג איז זייער פֿײין אין זײַן אומז- 
באַהאַלפֿנקײט און פֿרײז, און װעליטשאַנסקי שאַפֿט אַ גראָטעסקן 
טיפ פֿון אן אינטעליגענט. . מרימס מוטער ,בעסי", שׂרה זילבער- 
בערג, װאָס פּראַצעוועט איר גאַנצן לעבן און הייבט אָן אָטעמען אַ 
ביסל פֿרײַער ווען זי קריגט דעם פֿאַרמעגלעכן איידעם ..די ראָל 
פֿון ,מייק" ווערט געשפילט אפֿשר מיט צופֿיל װײַכקײט, אָבער אין 
דער לעצטער סצענע איז ער פּראַכטפֿול...אהרן קאָהן ששפּילט גאַנץ 
באַפֿרידיגנד פֿאַר דעם שלױיען פּאַליטישן ,װװײַנבערג". אַבֿרהם 
- הירשביין צייכנט זיך אויס פֿאַר דעם מונטערן, לײַטישן יונגערמאַן 
,מענדל". פֿאַרן מיידל, װאָס רייסט זיך צום לעבן װײַט פֿון דעם 
קלינטאָן סטריט הקדע, שפילט זײיער גוט זעלדע לערנער ..גאַנץ 
באַפֿרידיגנד עשפּילן ליובאַ רימער, שלמה אַניספֿעלד, מאַקס שניידער- 
מאַן {יחיאל לעווענשטיין, יעקבֿ גאַסטער, ל. עטיין, פֿרידאַ לאו און 


אַנדערע ..שלעכט שפּילט דאָרט קיינער ניט, אַפֿילו ;דער דערציי". 


לער", סעם אייזיקאָף, איז צופֿרידנשטעלנד .די פּיעסע ,קלינטאָן 
סטריט" אַלס גאַנצע איז אַ מער וי אַ געוויינלעך גוטע פֿאָרשטעלנג". 


אפֿרים אױיערבאַך שרײַבט: 

/,אין מערקורי טעאַטער בין איך געגאַנגען מיט אַן אינערלעכער 
מורא. איך האָב זיך אַליין ניט געטרױט, אַז איך װעל קאָנען זײַן 
פֿרײַ פֿון פּאַרטײישקייט צו אַ. טעאַטער פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן סטאַ- 
ליניזם . אָבער מיר דוכט זיך, אַז בעת איך בין געזעסן אין טעאַטער, 
האָב איך אין זינען געהאַט נאָר טעאַטער ...ל. מילער האָט דעם ראָמאַן 
דראַמאַטיזירט, רעזשיסירט האָט די פֿאַרשטעלנג לעם װאָרד.. 
שוישפילריש האָט דער אַרטעף זיך נאָך אַלץ ניט אַרױסגעהױבן פֿון 
אַמאַטאָרישקײט, נאָר אַ פּאָר אַקטיאָרן פֿילן זיך אױף דער בינע 
פֿרײַ .. די מערסטע זײַנען נאָך אַלץ געבונדן ..די מערסטע אַרטעף- 
שפּילער, זעט מען, טוען נאָך געטריי װאָס דער רעזשיסער האָט מיט 


זיי איינגעלערנט. אײַך דאַכט זיך, אַז אָט שטייט נאָך איצט דער . 


רעזשיסער אונטער {הינטערן| דער בינע און דיריגירט מיט זיי. אַן 
אויסנאַם זײַנען ליובאַ רימער, װאָס שפילט ,די מומע ביילע", פֿרײַ 
אין אירע באַוועגונגען און שעפֿעריש אין מאָלן דעם טיפּ. מיכל גאָלֵד- 
- שטיין, װאָס שפילט דעם גענגסטער. כאָטש די פֿיגור איז אַ געליענע 
בײַ פאול מוני און עדוואַרד דזשיי ראַבינסאַן, געלינגט אָבער גאָלֵד- 
שטיינען צו איבערצייגן אײַך, אַז דער מענטש, װאָס ער שפילט, איז 
אַ לעבעדיקער. ,איטשע מאיר", װאָס משה פֿרידמאַן שפּילט מיט 
אַ סך פּאַטאָס. דוד אָפּאַטאָשו, װאָס שפּילט דעס סעטלמענט-טוער 
;ראַלף" -- די מעגלעכקייטן זײַנע זײַנען באַגרענעצטע אין דער 
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דאָזיקער ראָלע; אָבער אים געלינגט פֿאָרט צו געבן אַ פֿײַנע פֿיגור 
פֿון אַן אידעאַליסטישן יונגעמאַן. די איבריקע האָבן ניט באַויזן 
צו איבערצייגן דעם צושױער מיט זייער שפּיל". 

דזשאַן מעיסאָן בראַון אין ,נ. י. פּאָסט* שרײַבט אין דער איבער" 
זעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: : 

,כאָטש איך בין ניט קיין פֿלײסיקער סטודענט. מײַן ייִדיש איז 
נאָך אַלץ ניט בעסער וי ווען איך האָב געזען מר. שװואַרצס אױפֿפֿי- 
רונג פֿון ,תּהלים ייִדײ יט צוויי װואָכן צוריק, מוז איך אָבער צוגעבן, 
אַז איך האָב מער הנאה געהאַט פֿון דער אַרטעף-פֿאָרשטעלונג פֿון 
,סלינטאָן סטריט" נעכטן אָוונט ..מיט דער הילף פֿון אַ נאַראַטאָר 
און אַ בינע אָן דעקאָראַציעס, װײַזט אונדז דער אַרטעף די אויסער- 
געוויינלעכע פֿעיקײט פֿון זײַנע שױישפילער, ניט נאָר אין זייער 
איינצלנעם שפיל, נאָר אויך וי אַ גאַנצער אַנסאַמבל. לואיס מילערס. 
דראַמאַטיזאַציע פֿון כאַווער-פּאַווערס דערציילונג, איז אַ דראַמע, 
װאַס שלאָגט אירע װאָרצלען פֿון סאַמע לעבן ..אין די גאַסן-סצע- 
נעס פֿון ,דאן טאון" נירדיאָרק ווערן זייער בולט אַרױסגעבראַכט 


טראַגייקאָמישע סיטאַציעס פֿון אַ געגנט אין ניריאָרק, װאָס איז 


אַנגעפיקעוועט מיט סיטואַציעס, וועלכע ווערן געויינלעך איגנאָרירט 
אױיף בראָדוועי .פֿאַרדריסט מיך, װאָס איך בין אַזױ וייניק באַ- 
האוונט אין ייִדיש און האָב ניט געקאַנט האָבן די פֿולע הנאה ניט פֿון 
דער פּיעסע און ניט פֿון דער אױפֿפֿירונג. ביידע פֿאַרדינען מ'זאָל 


זי גוט פֿאַרשטײן". 

נ. בוכװאַלד שרײַבט: | 

קלינטאָן סטריט* וועט אָן ספֿק איבערלאָזן אַ טיפֿן צייכן אין 
דעם ייִדישן טעאַטער. וי אַ פֿאָרשטעלונג איז דאָס אומפֿאַרגלײַך 
עכטער, טיפֿער, איידעלער און אָרנטלעכער וי וועלכע ס'איז ,שאו" 
אױף דער ייִדישער בינע. די אַרטעף-שפילער {דער|פֿרײען ממשש 
אײַער אויג און אוער מיט דעם אופֿן וי זיי דערטראָגן צו אײַך דאָס 
ייִדישע װאָרט און דעם פֿלאַטער פֿון מענטשלעכן געמיט ..אַ גרויטן 
חלק האָט דאָ דער רעזשיסער לעם װאָרד ‏ .ער וויסט וי אַזױ צו 
נאַלעבן אַ סצענע מיט אַ רעזשיסערישן אַקצענט . איך ור ס ניט צי 
דער סצענישער סטיל פֿון ,קלינטאָן סטריט" איז דער טרעפֿלעכסטער. 
ס'איז טאַקע אַן אױפֿטו צו שאַפֿן די סבֿיבֿה אָן דעקאָראַציעס... 
אָבער גראָד אַזאַ פּיעסע ...װאָס איז אײַנגעטונקן אין קאָלאָריט, װאָלט 
געקאָנט אַ סך געווינען דורך געהעריקע דעקאָראַציעס. די מעשה 
מיט דעם דערציילער איז אויך אַ מאָדנע ..אַ מין צוטשעפעניש.. 
ער פֿילט ניט אס קיין שוס נייטיקע פֿונקציע. ניט מ'דאַרף האָבן 
זיינע אױיסטײַטשונגען..ניט ער גיט צו װאָס ניט איז צום ..רושם 
פֿון דער שפיל גופֿא . פֿאַ. די צושויער איז ;קלינטאָן סטריט" אַן 


אמתע דערהייבונג. פֿאַר דעם אַרטעף איז דאָס אַ פֿאַרדינטער 


טריומף". 

דזשאַן אַנדערסאָן אין ,דזשוירנאַל אַמעריקען" שרײַבט (אין 
דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

,..רי אַרטעף-שפּילער, וועלכע האָבן איבערגענומען דעם ,מער- 
קורי טעאָטער" האָבן נעכטן אָוונט געמאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק 
מיט זײיער שפילן די פיעסע ,קלינטאָן סטריט" אין ייִדיש .. די 
שוישפילער האָבן אַרױסגעויזן פֿײַנע אינטעליגענץ, היבשן טאַלענט 
און קאָלעקטיווע פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. איך האָב שטאַרק באַדױערט 
װאָס די פֿאָרשטעלונג ווערט ניט געשפּילט אין ענגליש. עס איז אַן 
אמתע אַנסאַמבל-פֿאָרשטעלונג אין בעסטו זין: שטאַרק, קרעפֿטיק און 
איבערצײַגנדיק". 
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ריטשאַרד װאַטס שרײַבט אין ;טהי טהעאַטער" אין דער איבער" 


זעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן): 
- ,דער אַרטעף טעאַטער איז אַזאַ אויסגעצייכנטע אָרגאַניזאַציע, 
אַז הלואי װאָלטן זיי געשפּילט אין ענגליש. לעבעדיק געשפּילט, 
קלוגע רעזשי און פֿול מיט פֿאַרכאַפּנדיקער װוויטאַליטעט, זײַנען זייע- 
רע אױיפֿפֿירונגען שטענדיק געווען אינטערעסאַנט אַפֿילו פֿאַר די 
וועלכע זײַנען ניט געוען נאָנט מיט ייִדיש. מיט זייער איצטיקער 
אױיפֿפֿירונג ,קלינטאָן סטריט", דוכט מיר, אַז זיי האָבן געפֿונען 
אַ גאָר נישקשהדיקע פיעסע. אַ פיעסע מיט. גוטע מעגלעכקייטן. 
אַבער אַזױ װי איך בין אַ קנאַפּער מבין אױף ייִדיש ..קאָן איך 
בלויז זיך פֿאָרשטעלן, אַז פֿאַר ייִדיש-קענער װועט , קלינטאָן סטריט" 
זיַן אַמואַנט און אינטערעסאַנט ..איך האָב געהאַט דעס אײַנדרוק, 
אַז דער נאָראַטאָר, וועלכער זיצט אין אַ ווינקל פֿון דער בינע און 
פֿלאָזאָפֿירט וװעגן געשעענישן אין דער פּיעסע, איז אינגאַנצן 
איבריק. קען איך ניט, צוליב דער שפּראַך, געװויסנהאַפֿט זאָגן מבי- 
נות אויף דער פיעסע, אָבער וועגן דער רעזשי און שפּילן קאָן קיין 
ספֿק ניט זײַן..". | 

אין ;ברוקלין דעילי איגל" שרײַבט מען {אין דער איבערזעצונג 
פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

;..אַרטעף האָט אָנגעהױבן אַ נײַעם יאָר פֿון זײַנע טעאַטער- 
אויפֿפֿירונגען אין ייִדיש. צום באַדױערן קאָן דאָס אפֿשר ניט זײַן 
פֿון גרויס אינטערעס פֿאַר טעאַטער-גײער, וועלכע פֿאַרשטײען ניט 
די ייִדישע שפּראַך. די אַרטעף-ששפילער איז איינע פֿון די בעסטע 
שוישפיל-אָרגאַניזאַציעס אין ניריאָרק 
אַדאָפּטירט געװאָרן פֿאַר דער בינע פֿון לואיס מילער פֿון אַ דער- 
ציילונג פֿון כאַווער-פּאַווער, רעזשיסירט פֿון לעם װאָרד, וועלכער 
האָט רעזעזיסירט ;אַ דריטל פֿון אַ פֿאָלק* ..קומט אַרױס אַ פּרעכ- 
טיקע פֿאָרשטעלונג. דוד אָפּאַטאָשו, דינאַ דרוט, מיכל גאָלדשטײן, 
אַבֿרהם הורוויץ, און די מערסטע פֿון גרויסן פּערסאָנאַל העלפֿן זייער 
פֿיל צו דער געלונגענער אױפֿפֿירונג ..אַ שאָד װאָס דאָס ייִדישע 
לשון איז אַ שטער פֿאַרן ברייטן אַמעריקאַנער טעאַטער-גײער הנאה 
צו האָבן פֿון אַרטעפֿס וווּנדערלעכער אַרבעט...". | 

;ניו-דיאָרק טיימז" שרײַבט |אין דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ 
טיקמאַן /: | 

,די אַרטעף-שופילער ..נאָך אַן אָפּוועזנהײט פֿון אַ סעזאָן, האָבן 
נעכטן ווידער אָנגעהויבן שפּילן, דאָסמאָל אין מערקורי טעאַטער, 


אין אַ פיעסע ,קלינטאָן סטריט", דראַמאַטיזירט פֿון ל?. מילער פֿון 


אַ ראָמאַן פֿון כאַווער-פּאַווער, איז די פיעסע אַ פּאַנאָראַמאַ פֿונם לעבן 
פֿון די סאַמע אָרעמסטע אין ניו-יאָרקער ,איסט סייד". 

.די אױפֿפֿירונג מיט אַ מינימום פֿון דעקאָראַָציעס, מיט געלת- 
גענע באַלײַכטנג פֿון מאַ העק, איז זייער גוט. גוט איז אױיך דאָס 
שפילן פֿון דער טרופּע. ליובאַ רימער, אַ דורכגעטריבענע פֿרױ מיט 
אַ שטאָרקן וילן צום לעבן, זעלדע לערנער אַלס אַ יונגע מיידל, 
וועלכע זוכט פֿאַרגניגנס, ישׂראל וועליטשאַנסקי אַלס האַלב-געבאַקע- 
נער מאַן פֿון וויסן, אַבֿרהם הירשביין וי אַ סימפּאַטישער באָרדער, 
דזשולוס דעסין און בעני דזשייקאָבס אַלס די ,באָיס"; אַלע שפּילן 
פֿולבלוטיק ..דער אַרטעף שפּילער-קאָלעקטיוו גיט אַ גוטע אַנ- 
סאַמבל-פֿאָרשטעלונג". 

;װאָרלד טעלעגראַם* שרײַבט {אין דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ 
טיקמאַן }: 

,...,קלינטאָן סטריט", אַ נײַע ייִדישע פיעסע אין מערקורי טע- 
אַטער האָט צוריקגעבראַכט דעם אַרטעף אויף בראָדוועי ...אין אָרי- 
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..,קלינטאָן סטריט"? איז - 


לעלסיקאָן פון 


?. מילער וי אַ טעאַטער-שטיק, פֿעלט נאָך אַלץ אין דער זאַך דראַ- 
מאַטישע באַרעכטיקונג .װײַון זיך דאָ און דאָרט פיצלעך כאַראַק- 
טער-שוישפּיל און אַ נישט-קשהדיקער אַנסאַמבל-עשפּיל. זייער ווייניק 
קאָן מען זאָגן וועגן די איינצלנע שױישפּילער אויסער װאָס ישׂראל 
װועליטשאַנסקי, מאָריס פֿרידמאַן און ליובאַ רימער האָבן זיך דער- 
הויבן צום אַרטעף-סטאַנדאַרט. מיכל גאָלדשטײן און דוד אָפּאַטאָטן, 
פֿון וועמען מ'קאָן דערװואַרטן גרויסע דערגרייכונגען, זײַנען דאָ 
שלעכט צוגעפאַסט צו זיערע ראָלן. לעם װאָרד איז שניידערס 
;במקום" אַלס רעזשיסער פֿון דער פֿאָרשטעלונג". 
דושעק, |כאַראַש שרײַבט {אין דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ 
טיקמאַן}:* 
,די' אַרטעף-שפּילער ...שפּילן איצט אין אַרסאָן וועלס מערקורי 
טעאַטער די פיעסע ,קלינטאָן סטריט", אַ דראַמאַטיזאַציע פֿון כאַ- 
ווער-פּאַווערס ראָמאַן ...ל. מילער, וואָס האַט געמאַכט די דראַמאַ- 
טיזאַציע, האָט עס געמאַכט אויסגעצייכנט. כאָטש וי אַ פּיעסע איז 
,קלינטאָן סטריט" אונטערן סטאַנדאַרט פֿון אַרטעפֿס פֿריערדיקע 
זאַכן, קומט עס פֿונדעסטװעגן אַרױס וי איינע פֿון די אָנגעזעענסטע 
טעאַטער-דערגרייכונגען פֿון הײַנטיקן סעזאָן. לעם וואָרדס פֿעיקע 
רעזשי, דאָס אויסגעצייכנטע ששפּילן פֿון דער טרופע, די קלוג- 
פֿאַרטראַכטע, באַגרענעצטע דעקאָראַציעס דערהייבן שטאַרק די 
טראַגעדיע, װאָס ליגט אין ,קלינטאָן סטריט".. די העכסטע לױב 
אִין שפּיל פֿאַרדינען מיכל גאָלדשטײן אַלס ,מייק דער גענגסטער" 
און דוד אָפּאַטאָשו אַלס אַרבעטער אין סעטלמענט-הױיז. אהרן קאָהן 
אַלס ,ווײַנבערג", אַ פֿירער פֿו דער אונטערוועלט איף דער איסט 
סייד גיט אַן איבעראַשנדיקע, אויסגעהאַלטענע פֿאָרשטעלונג אין 
אַ ניט-סיזפאַטישער ראָלע. ליובאַ רימער איז אַמװאַנט אַלס אַ 
סאָרט שדכנטע, און זעלדע לערנער ברענגט זייער גוט אַרױס אַ 
מייזל, וועלכע איז אַװעק אױף שלעכטע ועג. אַבֿרהם הירעזריין 
שפילט גאָר נישקשה די ראָלע פֿון ,מענדל", דער אינטעלעקטאַ- 
לער פּראָלעטאַריער. אַ גאָר פֿײַנער שפּיל גיט מאָריס פֿרידמאַן 
אַלס , איטשע מאיר" ...מיט דער איצטיקער אױפֿפֿירונג פֿון ,קלינ- 
טאָן סטריט" האַלט דער אַרטעף אָן דעם הויכן גראַד פֿון זײַנע פֿרי- 
ערדיקע דערגרייכונגען". 
ב. ר. ר. שרײַבט אין קווימענס וועיר* {אין דער איבערזעצונג 
פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: | 
| .אַ שטאַרקע דראַמע פֿון סאָציאַלן אָנזען ווערט איצט געשפּילט 
אין דעם מערקורי טעאַטער פֿון די אַרטעף-שפילער אין זייער 
צװועלפֿטן סעזאָן. ,קלינטאָן סטריט" גיט אַ דײַטלעכן בליק אין די 
לעבנס פֿון די אײַנוװוינער אין דער באַװוּסטער ,איסט סייד". ס'איז 
ניטאָ קיין שטאַרקער אינהאַלט אין געוויינלעכן זין. די פֿאַרשײדענע 
סצענעס זײַנען געבונדן מיט דער טעמע פֿון אָרעמקײט און קאַמף 
פֿאַר עקזיסטענץ ..אַן אַלטע מעשׂה, וועלכע איז זייער רירנד אַזױ 
לאַנג וי זי עקזיסטירט ...די איינציקע הילף אַרױסצוקומען פֿון דער 
לאַגע ליגט אין זייערע אייגענע הענט, אין אַ שטאַרקן פֿאַרײניקטן 
קאַמף ...און אפֿשר אַמאָל, אַמאָל וועט קומען די ישועה. 
יניט די מעשה, ואָר דער אופֿן װי עס ווערט איבערגעגעבן, 
רופֿט אַרױס די באַגײַסטערנג פֿון עולס. פֿײַנער שױישפּיל, גוטע 
רעזששי און דעקאָראַטיווע אײינפֿאַלן גיבן אײַך אַן אָנגענעמען אָוונט. 
פֿאַר אַזאַ פֿײַנעם שפילער-קאָלעקטיוו איז שווער אויסצוטיילן שבחים 
צו די איינצלנע אָנטיילנעמער. אָבער מ'מוז דערמאָנען אייזיקאָוון 
אַלס ,נאַראַטאָר", ליובאַ דימער אַלס ,מרימס טאַנטע", א. הירש- 


גינאַל געשריבן װי אַ ראָמאַן פֿון כאַווער-פּאַווער, באַאַרבעט פֿון 
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יידישן טעאַ טער 


ביין אַלס ,מענדל" און לואיס פֿרײליך אַלס ;בערל", וועלכע העלפֿן 
אַ סך צו דער שיינער פֿאָרשטעלונג". . 


,אוריאל אַקאָסטאַי. 


אין סעזאָן 1929-1940 האָט דער ,אַרטעף* אױפֿגעפֿירט די דראַ- 
מע , אוריאל אַקאָסטאַ* פֿון קאַרל גוצקאָוו, איבערזעצט פֿון דוד 
האָפֿשטײן, רעזשי --- בענאָ שניידער, מוזיק -- משה ראוך, דעקאָראַ- 
ציעס -- שמואל לעוו, קאָסטיומען --- פֿעני גראַטמאַן. 

נ. בוכװואַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,'אוריאל אַקאָסטאַי איז מער וי אַ פּיעסע. ס'איז אַ טראַדיציע. 
שױין כּמעט הונדערט יאָר װי אָט די טראַגעדיע .;פֿון קאַרל גוצ- 
קאָוו האַלט זיך אויף דער בינע {פֿון אַ סך פֿעלקער און לענדערן.. 
אין יי דישן טעאַטער איז ;אַקאָסטאַ* געװואָרן אַ טראַדיציאָנעלע פיעסע 
.דער אַרטעף האָט זיך באַצױגן מיט דער גרעסטער ערנסטקייט 
צו אָט דער טעאַטער-שפּיל ..שמואל לעווס דעקאָראַציעס, פֿעני 
גראָטמאַנס קאָסטיומען און משה ראוכס מזיק זײַנען אין דעם סטיל 
פֿן ..לוּטן יאָרהונדערט; און אין בעסטן געשמאַק. בענאָ שניידער 
האָט אין זײַן רעזשי געזוכט שטרענגע קלאָסישע ליניעם.. אָן 
סצענישע המצאות ..שניידער האָט אויך געפּרװוט רעזשיסירן די 
איינצלנע שוישפּילער אין שטרענן קלאַסישן סטיל ..די אַרטעף- 
שפּילער זײַנען .ניט דערצױגן געװאָרן אױף אַזאַ ..סטיל . זי 
פֿירן זורך זײערע ראָלן קאָרעקט . אין דער הױפט ראָלע פֿון 
,אָקאָסטאַ? האָט מיכ? גאָלדשטײן ניט געהאַט קיין שוועריקייטן אין 
פרט פֿון אױיסטײַטשונג, און כאָטש דער ..עפֿעקט פֿון זײַן שפּילן 
איז אַ שטאַרקער, איז דער סטי? פֿון דער קלאַסישער טראַגעדיע 


...וי אַרױפֿגעצװוּנגען אויף איט. פֿײַן און װאַרם און קראַפֿטפֿול. 


איז העלען בעווערלי אין דער ראָל פֿון ,יהודית" .-אין אַ קליינער 
עפּיזאָדןראָלע שאַפֿט שרה זילבערבערג אַ ליכטיקע, פּאָעטישע, 
צאַרט-רירנדיקע, שטראַלנדיקע מענטשלעכע געשטאַלט פֿון אַקאָס- 
טאָס בלינדער מאַמע. איר שפילן לױכט אַרױס וי אַ בריליאַנט 
אין דער פֿאָרשטעלוג. גאָר ווויל פֿירט דורך אַבֿרהס האָראָװויץ די 
ראָל פֿון דעט אַלטן ,{רבי עקיבא" ...דוד אָפּאַטאָשו איז צו סימפּאַ- 
טיש און ליריש אױף צו זײַן אַ גוטער אינטריגאַנט* ...מ. פֿרידמאַן 
גיט אַ קאָרעקטן ;רבי דע סאַנטאָס*" און שלמה אייזיקאָוו -- אַן ענ- 
לעכן ,דאָקטער דע סילװאַ". ישׂראל װעליטשאַנסקי האָט אַ סך 
הױיכע ריד צו רייון, אָבער פֿנאַנדערלאָזן די הענט און אַ שפּיל 
טאָן, װאָס דערויף איז ער אַ בריה, קאָן ער ניט אין דער ראָל פֿון 
זעם רײַכן סחזד .יעקבֿ גאַסטער איז אַ דינער וי עס באַדאַרף צו 
זײַן, און מ. שניידערמאַן מיט י. לעווענשטייץן זײַנען גלױבלעך וי חי 


פּראָסטע ברידער פן דעם העראָ יִשן אַקאָסטאַ. די ראָל פֿון ;ברוך ‏ 


שפינאָזאַ" אַלס ייַנגל פֿירט דורך חיים באַבאַד. ער מאַכט אַן אָנגע- 
נעמען אײַנדרוק ...הכלל, אוריאל אַקאָסטאַ איז, חלילה, ניט פֿאַר" 
שעמט געװאָרן אין ,אַרטעף". דער אַרטעף או זײַנע פֿרײַנט אח 
פֿאַרערער מעגן זײַן צופֿרידן פֿון דער שפּילי. | 

וו עדלין שרײַבט. 

,דער באַװוּטטעו אַרטעף-קאָלעקטי! ...עף ילט איצט די קלאַסישע 
דראַמע , אוריא? אַקאַטטאַ", װאָס האָט אַ זײיער פֿײַנע אױפֿפֿירונג 


אִין מערקורי טעשטעו יאָ. אַ פֿײַנע, פרעכטיקע פֿאָרשטעלוג פֿון 


אַן אָלטער באַרימטער דראַמע פֿון דער וועלט-בינע... קודם כל מו אַ 
קאָמפּלימענט געמאַכט ווערן דעם רעזששיסער בענאָ שניידער, װאָס 
איז פֿאַראַנטואָרטלעך פֿאַר דעם פּלאַן פֿון דער אױפֿפֿירונג.. ער 


האָט קענטיק געזוכט ..אַ רעאַליסטישע ראַס פֿאַר דער גאַנצער זאַך. 
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.דער קאַמף ..צווישן דעס איינגעעקשנטן אוריאל אַקאָסטאַ און דעם 
שטרענגן 8 פֿירער פֿון דער קהלה, רבי דע סאַנטאָס, איז אַן אַקטועלער, 
אַ טיף רירנדיקער ..אין יענער סצענע דערגרייכט מיכל גאָלדשטײין 
זײַן העכסטן פּאַטאָס אַלס דער גײַסטיק-דערשלאָגענער און עמאָ- 
ציאָנעל-צערודערטער העלד, כאָטש אין די מערסטע אַנדערע סצע- 
נעס שפּילט ער שװואַכלעך ..אַ גלענצנדע פֿאָרשטעלונג פֿון איר 
ראָלע אַלס די שיינע יונגע יהודית גיט העלען בעווערלי. זי באַ- 
שיינט און באַלײַכט די בינע מיט איר אָנװעזנהײט, מיט איר עלע- 
גאַנץ און עמאָציאָנעלער װאַרעמקײט. זי איז אַן אמתער פֿאַרגניגן 
פֿאַרן אויג און אַ געווינס פֿאַרן טעאַטער ..איך קאָן מיר פֿאָרשטעלן, 
אַז דוד אָפּאַטאָשו זאָל זיך ניט פֿילן אַזױ באַקוועם אין די קאָסטיומען 
פֿון אַ רײַכן סוזר פֿון יענער צײַט, אָבער ס'איז אין זײַן עפּילן 
דאָס ניט קענטיק. דאָס איז אַזױ מיט שלמה איזיקאָוו אַלס דער גע- 
לערנטער ,דע סילװאַ". י. װעליטשאַנסקי אַלס דער רײַכער גע- 
שעפֿטסמאַן אָדער משה פֿרידמאַן אַלס ,רבי דע סאַנטאָס?" .זי 
שפילן וי גוט-געשׂוֹלטע אַקטיאָרן, באַזונדערס שטאַרק און אויס- 
געהאַלטן איז משה פֿרידמאַן. אָפּאַטאָשוס ראָלע איז ניט קיין דאַנק- 
באַרע. ער איז אַ שטיקל אינטריגאַנט .-אָבער ער מיידט אס צו 
שאַפֿן דעם טיפ פֿון אַ װױלעין". עס שפילן אױך גאַנץ גוט וועלי" 
טעאַנסקי אַלס יהודיתס פֿאָטער, אייזיקאָוו אַלס דער דר. דע סילוואַ, 
אַבֿרהם. האָראָוויץ אַלס דער אַלטער רבי עקיבא, שׂרה זילבערבערג 
אַלס אַקאָסטאַס אַלטע מוטער און מ. שניידערמאַן אַלס איינער פֿן 
אַקאָסטאַס ברידער. עס האָבן אויך קלענערע ראָלן: ל. פֿרײליך, 
גאַסטער, י. לעווענשטיין, מ. קוירש, ש. נאַגאַשינער און חיים באַבאַד 
.. דער טעקסט ...איז גאַנץ גוט איבערזעצט פֿון דוד האָפֿשטײן". | 


משה כץ שרײַבט: 


,כיהאָב לעצטן זונטיק געזען די פֿאָרשטעלונג פֿון ,אוריאל 
אַקאָסטאַ" אין אַרטעף-טעאַטער ..עס איז מײַן טיפֿע איבערצײַגונג, 
אַז ניט נאָר איז ,אוריאל אַקאָסטאַי די רײַפֿסטע און די בעסטע 
פֿאַרשטעלונג װאָס דער אַרטעף האָט אונדז ביז איצט געגעבן, נאָר 
אַז דאָס איז איצט די בעסטע און אינטערעסאַנטסטע פֿאָרשטעלונג 
אין גאַנץ ניריאָרק, און דאָס הייסט אין גאַנץ אַמעריקע ..עס באַ- 
צייכנט אַ נײַע הויכע קינסטלערישע שטפפֿע צו וועלכער אונדזער 
אַרײַעף האָט זיך אױפֿגעהױבן ..וויל איך דאַ ניט איבערחזרן װאָס. 
..מיהאָט. שוין געשריבן וועגן דער שפּיל פֿון די איינצלנע אַרטעף- 
שוישפּילער, וועגן לעווּס פּראַכטפֿולע סטילישע דעקאָראַציעס און 
וועגן בענאָ שניידערס ..:רעזשי ...מיר מוזן אָבער קוקן דעם אמת אין 
די אויגן, מיר שטייען ווידער פֿאַר דער גרויסער געפֿאַר צו פֿאַרלירן 
אונדזער אַרטעף-טעאַטער ...אונדזער ייִדישער עולם, אַפֿילו אונדזער 
אַרבעטער-עולס רופֿט זיך נאָך אַלץ זייער לאַנגזאַס און שװאַך אָפּ 
אויף די פֿאָרשטעלונגען פֿון אַרטעף ..דער גאַנצער צוועק פֿון 
דאָזיקן אַרטיקל דעריבער איז ניט צו שרײַבן אַ קריטיק, נאָר צו 
דערמאָנען ..אַז יעדער קולטור-מענטש, יעדע קולטור-אָרגאַניזאַציע 
און ברענטש, יעֶדער אמתער ליבהאָבער פֿון טעאַטער, זאָל באַלד 
אַלײין באַזוכן דעס טעאַטער און זאָל העלפֿן, אַז אַנדערע זאָלן אים 
באַזוכן. אַנדערש שטייען מיר אין געפֿאַר צו פֿאַרלירן דעם אַרטעף 
גראָד ווען ער האָט. דערגרייכט זײַן העכסטן הויך". 
;ניו-יאָרק. טיימִזי שרײַבט |אין דער איבערזעצונג פֿון יעקבֿ 
טיקמאַןן: ‏ / 
| ,..די דראַמע געשופילט. פֿון די אַרטעף שפּילער איז געשריבן 
געװאָרן כּמעט מיט הונדערט יאָך צעריק פֿון דעם דײַטש קאַרל גוצ- 
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קאָוו און איז אַ סך מאָל געשפּילט געװואָרן אויף דער ייִדישער בינע+ 


.די נײַע איבערזעצונג פֿון דוד האָפֿשטײן איז אין סטיל פֿון דעם 
אַריגינעלן טעקסט ..אַזױי איך די רעזשי פֿון בענאָ שניידער, די 
כאַראַקטערן באַוועגן זיך שווער. מיכל גאָלדשטײן אין זײַן דעקלאַ- 


מאַטאָרישער פֿאָרשטעלונג ברענגט ניט אַרױס דעם אומרויקן גײַסט. 


פֿן אַקאָסטאַ. אױיך די אַנדערע שישפּילער הײיבן זיך ניט אױף 
העכער פֿון זייערע ראָלן אַבֿרהם האָראָויץ אַלם ,רבי עקיבא" 
ברענגט אַרױס דאָס בעסטע פֿון די עטלעכע מענטשלעכע עורות 
אין דער דראַמע. העלען בעווערלי און שׂרה זילבערבערג ברענגען 
אַרײַן עטװאָס פֿרױענלעכע ואַרעמקייט. עס פֿעלט לעבן אין דער 
דראָמע. נאָר אַ גרעסערר פּאָעט און דראַמאַטורג װאָלט געקאָנט 
אַרױסברענגען אוריאל אַקאָסטאַס רירנדיקע טראַגעדיע פֿאַר אַ מאָ- 
דערנעם עולם". 

טאָמאַס ר. דעש שרײַבט אין ,, ווימענס וועיר" { אין דער איבער" 
זעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן}: 

;די אַרטעף שפּילער, די ייִדישע טרופע קינסטלער, האָט פֿאַר 
דער צווייטער פיעסע פֿון הײַנטיקן סעזאָן קאַרל גוצקאָווס הונדערט 
יאָר-אַלטע קלאַסישע טראַגעדיע ,אוריאל אַקאָסטאַ* ...אונטער בענאָ 
שניידערס קלוגער רעזשי ברענגען די אַרטעף-שפילער אַרױס דעם 
טראַגישן גײַסט פֿון דער פּיעסע און שטרײַכן אונטער די ליטעראַ- 
רישע ווערטן פֿון דעם טעקסט... אין אַלגעמײין איז די טרופּע אויסגע- 
צייכנט ..מיכל גאָלדשטײן ברענגט אַרױס אויף אַן עכט פֿאַכמעניעזן 
אופֿן די דילעמאַ פֿון דענקער {אַקאָסטאַן, וועלכער דאַרף באַשליסן 
צו פֿאָלגן זײַן קאָפּ אָדער זײַן האַרץ. העלען בעווערלי איז אַ פֿעיִקע 
! אַקטעריסע און אַ גרויסער געווינס פֿאַרן אַרטעף-קאָלעקטיוו. זי פֿאַר- 

מאָגט חן, שיינקייט און פערזענלעכקייט. אַנדערע, וועלכע האָבן אַ 

סך צוגעטראָגן צום שפּיל זײַנע: סאָל אייזיקאָוו אַלס ,דע סילואַ", 
אַבֿרהם האָראָוויץ אַלס ,רבי עקיבא" און שׂרה זילבערבערג אַלט 
;אַקאָסטאַס בלינדע מוטער". ,אוריאל אַקאָסטאַ" איז איינע פֿון די 
קלאַסישע פיעסן אויף דער ייִדישער בינע אין דער גאָרער וועלט". 

י. י. שרײַבט אין , איוונינג סאָן* {אין דער איבערזעצונג פֿון 
יעקבֿ טיקמאַן|: 

עווען איר זעט די אַרטעף-שפילער אין , אוריאל אַקאָסטאַ" אין 
מערקורי טעאַטער, איז אײַך שווער צו רעאַליזירן, אַז דײ פיעסע איז 
געשריבן געװאָרן פֿון קאַרל גוצקאָוו מיט קנאַפּע הונדערט יאָר 
צוריק ...די אַרטעף-שפילער אונטער בענאַ שניידערס רעזשי גיבן 
אַ קאָלירפֿולע פֿאָרשטעלונג. עס געלינגט זיי אױפֿצולעבן די אַטמאָס- 
פֿנרע פֿון אַלט אַמסטערדאַם ..מיכל גאָלדשטײן אין דער הויפט- 
ראָלע, העלען בעווערלי, וועלכע עפּילט זײַן פּאַרטנערשע, סאָל 
| אייזיקאָוו אַלס ,דר. דע סילוואַ", מאָריס פֿרידמאַן אַלס ,רבי דע 
סאַנטאָס? און אַבֿרהם האָראָוויץ אַלס.,רבי עקיבא" צייכענען זיך 
אויס. אויב איר פֿאַרשטײט ייִדיש, גייט צום אַרטעף און / זעט אַ גוטע 
פֿאָרשטעלונג". : : 

;טהי װאָרלד טעלעגראַם* שרײַבט {אין' דער ראיבערזעצונג 
פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: 

,...נעכטן אָװונט; בײַ דער פרעמיערע פֿון ,אוריאל אַקאָסטאַ* אין 
מערקורי טעאַטער, האָבן די אַרטעף-שפילער געגעבן אַ לױיבנס- 
ווערטע שאַפֿונג און זיך ווידער אַרױסגעשטעלט אַלס די בעסטע 
טעאַטער-גרופע. ..בענאָ שניידער ...װײַזט אַרױס אין זײַן רעזשי אַן 
אויסערגעוויינלעכע נייגונג צו רעאַליזס און צוריקגעהאַלטנקייט אין 
די בעסטע אינטערעסן צוס טעקסט. סעם לעווס דעקאָראַציעס האָבן 
צוגעטראָגן אַ סך אײינפֿאַל און פֿאַנטאַזיע. פֿעני גראָטמאַנּס קאָסטיו- 
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מען האָבן פֿאַרװואַנדלט די רוסישע אַרטעפֿניקעס אין אמתע עפּאַ- 
ניאָלן. אַמבעסטן האָבן זיך אויסגעצייכנט העלען בעווערלי, סאָל 
אייזיקאָוו און מיכל גאָלדעטײן", 

ראָבערט קאָלמאַן אין ,דעילי מיראָר* שרײַבט |אין דער אי- 
בערזעצונג פֿון יעקבֿ טיקמאַן|: | 

,די ארטעף-שפילערס אויפֿפֿירונג פֿון קארל גוצקאָווס ,אוריאל 
אַקאָסטאַ* איז זייער פֿײַן רעזשיסירט פֿון בענאַ שניידער. ס'איז זייער 
גוט צו האָבן שניידערן צוריק מיטן אַרטעף ..די אַרטעף-שפּילער 
גיבן אַ זײער אײַנדרוקספֿולע פֿאָרשטעלונג ..אַ קאָלירפֿול שפילן 


װײַזט העלען בעווערלי אַלס גיהודית". זי ברענגט עלעגאַנץ, באַוועג- 


לעכקייט און שיינקייט אין איר ראָלע. זי איז, וי מיר מיינען, איינע 
פֿן די אַממערסטן פֿאַרשפּרעכנדיקע יונגע אַקטעריסעס אױיף דער 
נידיאָרקער בינע, הײַנט צו טאָג. אַן אױסדרוקספֿולן און רירנדן 
כאַראַקטער שאַפֿט מיכל גאַלדשטײן אַלס ,אַקאָסטאַ". עס צייכענען 
זיך אויך אויס ישׂראל װעליטשאַנסקי, סאָל אייזיקאָוו, מאָריס פֿריך- 
מאַן, דוד אָפּאַטאָשו, שׂרה זילבערבערג, אַבֿרהם האָראָוויץ און חיים 
באַבאַד. עס פֿאַרדינען אויך דערמאָנט צו ווערן די דעקאָראַציעס פֿון 
סעס לעוו און די קאָסטיומען פֿון פֿעני גראָטמאַן". 


אײינאַקטערס און סצענעם. 


אין משך פֿון די ערשטע 10 יאָר עקזיסטענץ פֿון ;אַרטעף* זײַנען 
אויך, לוט דעם באַריכט אין בוך ,צען יאָר אַרטעף?* (צונויפֿגעשטעלט 
פֿ'ן מיטגליד משה פֿרידמאַן) אױפֿגעפֿירט געװאָרן אויסער 18 פּיעסן 
אוֹיך 63 אײנאַקטערס, טענץ, מאַסן-דעקלאַמאַציעס און פּעדזשענס, 
אין סעזאָן 1927-28 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,מאַסן שפּיל און 
באַלעט* פֿון אַדאָלף וואולף, א'ר פֿון עדװאַרד מאָסי, מוזיק -- פֿרײ=. 
הייט געזאַנג פֿאַריין, טענץ -- אידיט סיגעל. ,סטרייק" פֿון נ. 
בוכװאַלד און ב. פֿענסטער, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל, מאָלער --- מ. 
פֿאַס, מוזיק ---י. שײפֿער, טענץ -- ס. בענסאָן; ,רויט, געל און 
שװאַרץ* פֿון אַדאָלף וואולף, רעזשי -- יעקבֿ מעסטל, דעקאָראַציעס 
-- ב. אַראָנסאָן,. מוזיק -- י. שײפֿער, טענץ -- אידיט סיגעל, ,,מאַי- 
נעדס" פֿון נ. בוכװאַלד, רעזשי -- יעקבֿ מעסטל, מאָלער --- מ. פֿאַס 
און י. קאָטלער. 

אין סעזאָן 19287-29 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,כתרילעווקער 
האָטעלן* פֿון משה נאַדיר לוט שלום-עליכם, רעושי -- יעקבֿ 
מעסטל, מאָלער -- י. קאָטלער; ,די לעצטע מינוטן פֿון אַ 
זייגער* פֿון משה נאַדיר, לויט שלום-עליכם, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל; 
;רייזענס עפּיזאָדן* פֿון נ. בוכװאַלד, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל, מאַָ- 
לער -- י. קאָטלער; א,קריסטי סטריט, איסט בראָדויי, יוניאָן 
סקווער" פֿון נ. בוכװואַלד, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל, | 
| = אין סעזאָן 1929-30 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,דער נײַער 
אליהו הנבֿיא* פֿון משה נאַדיר, רעזשי -- יעקבֿ מעסטלן; ,אין אַ 
סאָװעטיש-ייִדישן געריכט* פֿון דוד בערגעלסאָן, רעזשי -- יעקבֿ 
מעסטל; ,לג בעומר* (טאַנץ) פֿון מ. אָלגין לויט שלום-עליכם, מאָ- 
לער -- מ. אַראָנסאָן, מוזיק --- לאַזאַר וויינער, טענץ -- בנימין צמח, - 
,בנימין קיכאָט* פֿון משה נאַדיר לויט מענדעלע, רעזשי -- בענאָ 
שניידער, מאָלער -- י. קאָטלער, טענץ -- בנימין צמח. ,דער 
טאַנץ פֿון די לופֿט-מענטשן? (מנחם מענדעליש), מוזיק -- ל. אַדאָ- 
מיאַן, טענץ -- אידיט סיגעל, 

אין סעזאָן 1930-31 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;ס'אַ ליגן" פֿון 
שלום דעליכם; רעזשי -- בענאָ. שניידער: ,דערלאַנג אַהער די 
וועלט, | בורזשוי" פֿון משה נאַדיר,. איר פֿון מ. ראַדאָמסקי 


2602 














יידישן ט עאַ ט ער 

;אַפּט-טו-דעיט קונסט-טעאַטער" פֿון נ. בוכװאַלד, רעזשי -- 
בענאָ שניידער, ;ווען געטער פֿאַלן* פֿון ב. פֿענסטער, רעזשי -- 
בענאָ שניידער, מאָלער -- י. קאָטלער. ,דער רויטער פּריזיוו" פֿון 


נ. בוכװואַלד, לויט פֿאָלקס-מאָטיוון, רעזשי --- בענאָ שניידער, מאָלער. 


-- י. קאָטלער, מוזיק --- י. שײיפֿער, טענץ -- אידיט סיגעל, ;פּאַנ- 


טאָמימע טאַנץ* פֿון א. פּרינץ; ;עקספּראָפּריאַציע* פֿון ב. פֿענסטער 


לויט שלום-עליכם, רעזשי -- בענאָ שניידער, מאָלער -- ז. מאוד, 


אין סעזאָן 1921732 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,גענאָסע רעדאַק- 
טאָר* פֿון נ. בוכװאַלד, העזשי ---. בענאָ שניידער, ,קאָמינטערן? פֿון 
מ. אָלגין, רעזשי --- ס. ראַדאָמסקי, ;װאָטערבאי", נעגרישע פֿאָלקס- 
ליד, רעזשי -- א. הירשביין, ;בירגער װאַלי ברענער" פֿון דוד 
בערגעלסאָן, רעזשי -- בענאָ שניידער, ,קריג דעם קריג" פֿון א. 
פּרינץ, רעזשי -- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו, 

אין סעזאָן 1932*33 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן: אראַטעװעט 
דאָס ייִַדישע טעאַטער* פֿון נ. בוכװאַלד און א. פּלאַטנער, רעזשי --- 
בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָו, מוזיק -- י, שיי- 
פֿער, טענץ -- אידיט סיגעל; דער רויטער פֿאָדים* פֿון נ. בוכװאַלד, 


;אין אָפֿיס פֿון ייִדישן אַרבעטער-אוניווערזיטעט" פֿון פֿ. טשערנער,. 


רעזשי --- בענאָ שניידער: ;ביראָ בידזשאַן? פֿון ל. טאַלמי; רעזשי -- 
מ. שנײידערמאַן, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו; /ריװינגטאָן 
סטריט* פֿון משה נאַדיר, רעזשי -- מ. גאָלדשטײן און ש. אײיזיקאָו, 
דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו} ,טרופּן גייען? פֿון משה נאַדיר, 
רעזשי -- בענאָ שניידער; ,לופֿט-פּרנסות* פֿון פֿ. אַראָנעס, לוט 
שלום-עליכם, רעזשי --- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ, זאָלאָ- 
טאַראָוו, טענץ -- ל. שאַפּיראָ: ;מלאָיט ניט* פֿון נ. בוכװאַלד, רעזשי 
-- בענאָ שניידער, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו; ;קענטאָקי* פֿון 
א. פּרינץ, רעזשי -- בענאָ שניידער; ,פּלאַקאַטן ריידן" פֿון משה 
שיפֿריס, רעזשי --- בענאָ שניידער, מוזיק --- מאַלאַמוד, טענץ --- ל, 


שאַפּיראָ, .גאָט איז ביזי" פֿון האַרבאָר אַלעז, רעזשי -- בענאָ. 


שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָוו; ,די כאַפּערס* פֿון כאַ- 
װוער-פּאַװער לויט מ. ווינטשעווסקי, רעזשי --- בענאָ שניידער, דע- 
קאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו; ;דער זיידע ווינטשעווסקי* פֿון אהרן 


קורץ, רעזשי --- מ. גאָלדשטײן און ש. אײזיקאָוו! ?שלום קריגט אַ 


מעדאַל* פֿון פ9ֿ. טשערנער און כאַװוער- פּאַװער, רעזשי -- בענאָ 
שניידער, דעקאָראַציעס -- מ. זאָלאָטאַראָו; ,משיח אין אַמעריקע" 
פֿון משה נאַדיר, רעזשי --- בענאָ שנײידער; ;זיי דעם הימל און אונדז 
די ערד" פֿון משה נאַדיר, רעזשי --- בענאָ שנײידער; ,בײַם טעלע- 


פֿאָן פֿון דוד בערגעלסאָן.. רעזשי -- בענאַ שניידער, דעקאָראַציעס + 


-- מ; זאָלאָטאַראָװ; ;מזל טובֿ* פֿון שלום-עליכם, רעזשי --- בענאָ 
שניידער; ;דער זיג פֿון די בויער* פֿון אהרן קורץ, רעזשי --- בענאָ 
שניידער. 


אין סעזאָן 1932724 וערן אױפֿגעפֿירט ,30 טױיזנט" פֿון א. 
שאָפּען, רעזשי -- בענאָ שניידער; ,הײיליקע ביזנעס" פֿון י. שיינוק, 
רעזשי -- ח. בריסמאַן; .אױפֿשטאַנד* פֿון ל. פֿײינבערג, רעזשי -- 
ש. נאַגאַשינער: וייכהאַרציקער באָס* פֿון כאַװער-פּאַװער, רעזשי 
-- בענאָ שניידער: ;דער גאָרילע* פֿון כאַװוער-פּאַװער, רעזשי -- 
בענאָ שניידער; ;דער שטורם-פֿױגל* פֿון מאַקסים גאָרקי; ‏ ייִדיש מ. 
אָלגין; רעזשי -- בענאָ שנײידער; ,מאָטֹל פּייסי דעם חונס" פֿון 
כאַװועד-פּאַװער /לויט שלום-עליכם, רעזשׂי -- בענאָ שניידער; ,עולם 
הבא" פֿון שלום-עליכם, רעזשי --- בענאָ שניידער. 
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אין סעזאָן 1925-26 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן: ;דער שקלאַף" 
פֿון כאַװער-פּאַװער, רעזשי -- יעקבֿ מעסטל; ,דער גאָלדענער באַרג" 
פֿון כאַװוער-פּאַװער, רעזשי --- יעקבֿ מעסטלן ,בנימין קיכאָט* פֿון 


| משה נאַדיר לויט מענדעלע, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל; ,דער אורטייל 


קומט* פֿון א. קושניראָוו, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל, 

אין סעזאָן 19236-27 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן: ;שינעל" פֿון 
כאַװוער-פּאַװוער לויט גאָגאָל, רעזשי --- בנימין צמח, דעקאָראַציעס 
--- מ. זאָלאָטאַראָװ; און , גאָלדפֿאַדן-ספּעקטאַקל* פֿון משה שיפֿריס, 
לויט גאָלדפֿאַדן, רעזשי --- יעקבֿ מעסטל און בענאָ שניידער, דעקאָ- 
ראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָוו, מוזיק -- א. גאָלדפֿאַדן און מ, ראוך, 
טענץ -- ליליען שאַפּיראָ, 


,דער בראַװער סאָלדאַט שװעיקי 


דעם 21 דעצעמבער 1937 איז איר פֿון מאַרק שוייד אין זײַן 


דראַמאַטיזאַציע און איבערזעצונג אויפגעפירט געװאָרן ;דער בראַ- 


ווער סאָלדאַט שוועיק* פֿון יאַראָסלאַוו האַשעק, מוזיק פֿון משה ראַוךי 
דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָו, 

נ. בוכװואַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,דער ,אַרטעף" און מאַרק עװוייד האָבן אונטערגענומען אַ שווערע 
און פֿאַראַנטואָרטלעכע אױפֿגאַבע אין דעס פֿאַרזוך אַרױפֿצופֿירן 
אויף דער בינע יאַראָסלאַוו האַשעקס מײַסטעהווערק ,דער בראַווער 
סאָלדאַט שוועיק". אויב די דאָזיקע אױפֿגאַבע האָט זיך בלוין טייל- 
װײַז אײַנגעגעטן, איזן דאָס אױך אַ גרויסער אױפֿטו . טעאַטער- 
גײער, וועלכע האָבן ניט געלייענט דעם אַריגינאַל, װעלן האָבן אַ 
,גוד טיים" |הנאהן בײַ דער פֿאָרשטעלונג ..עס איז אַ פֿאַרגנין 
צו זיצן אין טעאַטער און לאַט פֿון תּמעװואַטע, קלוגע ויצן .אָנ" 
קוועלן פֿון די פֿײַנע, שפּאָרעוודיקע, דערפֿינדעריש-קלוגע דעקאָראַ- 
ציעס, װאָס מאו זאָלאָטאַראָוו האָט געשאַפֿן, איר וועט אויך אָנקוועלן 
פֿן אַ פאָר סצענעס, װאָס זײַנען רעזשיסירט א'ן אַ סטיל פֿון 
גראָטעסקע, לעבעדיקע קאַריקאַטורן ..איר װעט זיך גאָרניט קאָנען 
אָפּלױבן פֿון מיכל גאָלדשטיינען אין דער ראָלע פֿון .שוועיק". מיכל 
האָט שוין אין ;אַרטעף* געשאַפֿן אַ סד אײַנדרוקספֿולע פֿיגורן, אָבער 
אונטערן פֿרישן אײַנדרוק, דאַכט זיך, אַז דאָס איז זײַן מײַסטעך- 
ווערק. און אַזױ װי ,עוועיק" טראָגט איף זײַנע פלייצעס מער װוױ 


אַ העלפֿט פֿון דער פיעסע, איז שוין במילא כּמעט אַלץ אין אָרדנונג 
אויף דער שוישפּילערישער זײַט. בפֿרט נאָך, אַז די איבריקע בייהיל- 


פֿקע און עפּיזאָדישע פֿיגורן ווערן דערלאַנגט מיט דעם געהעריק) 
טעאַטראַָלישן ברען און העלער אויסערלכער כאַראַקטעריאַציע. 
.עס איז זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, אַז אין דער דראַמאַטיזאַציע 


-פון דעם בוך האָט מען ניט געקאָנט אויסשעפן דעם גאַנצן מאַטע- 


ריאַל ..מען האָט, פֿאַרשטײט זיך, ניט געקאַנט דערװאַרטן קיין 
געבונדענע און דראַמאַטיעז-שטײגנדיקע פיעסע פֿון האַשעקס בז. 
עס איז דאָרט ניטאָ קיין מעשׂה און ניט קיין גרויס קאָנפֿליקט, װואָס 
זאָל זיך לאָזן דראַמאַטורגיש אָרגאַניזירן. ..איז לאָמיר פֿאַרגעסן 
און פֿאַרגעבן די זינד, װאָס מאַרק שוייד איז באַגאַנגען קעגן דער 
נשמה" פֿון האַשעקס בוך. דער גוף איז דאָרט פֿאַראַן, און ס'איז 
דאָרט איך דאָ דער בראַװער סאָלדאַט שוועיק פּערזענלעך. ס'איו 
אַ גליק פֿאַר דער דראַמאַטיזאַציע און פֿאַר דער גאַנצער פֿאָרעטע" 
לונג, װאָס שוועיקן פֿאַרטרעט אױף דער בינע אונדזער ליבער, 
טאַלענטפֿולער, אינטעליגענטער מיכל גאָלדשטײן ..מיר דאַכט, אַז 
דער רעאַליסטישער נוסח פֿון דער רעזשי שטימט ניט מיט דעס 
מאַטעריאַל ...דער אַרטעף-קאָלעקטיו האָט זיך מיט כּבֿוד ספּראַ- 
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װעט מיט די פֿילע עפּיזאָזן-ראָלן. כמעט יעזן שוישפילער קומט 
אויס צו שפּילן עטלעכע ראָלן . און מיט וייניק אױסנאַמען װוערט 
יעדע ראָלע באַהערשט אין ראַמען פֿון דער רעזשי, כאָטש די אַך- 
טעפֿניקעס זײַנען דערצױיגן געװאָרן אויף אַן אַנדער סאָרט רעזשי". 

דער פֿאַקט, װאָס די פּיעסע האָט אַ הױפּט-ראָל און װאָס אין 
דער רעצענזיע אין ,;,מ'5* זײַנען קיין אַנדערע שפּילער ניט דער" 
מאָנט, האָט, קענטיק, דערפֿירט דערצו, אַז בוכװאַלד זאָל אָנשרײַבן 
נאָך אַן אַרטיקל; | 

;מיט זײַן אויפפירונג פֿון ;דער בראַווער סאָלדאַט שוועיק" 
האָט דער אַרטעף" אָפּגעטאָן אַ וויכטיקע קולטור אַרבעט שווין 
דורכדעם אַלין, װאָס ער האָט געצױיט די איפמערקזאַמקײט צו 
יאַראָסלאַוו האַשעקס מײַסטערווערק ..עס איז גאַנץ נאַטירלעך, אַז 
דער שווישפילער, װאָס שטעלט פֿאָר ,שוועיקן", זאָל טראָגן אױף 


זײַנע פּלייצעס מער װי אַ העלפֿט פֿון דער גאַנצער פיעסע, הער 


מיר אָבער באַמערקונגען, אַז פֿאַרן גאַרטעף" פּאַסט זיך ניט אַזאַ 
|סאָרט פיעסע, װײַל דער גאַרטעף* איז אַ ששישפּילער-קאָלעקטיו, 
און מיטאָר דאָרט ניט אַרױסרוקן קיין איין ראָל אויף דעם חשבון פֿון 
די איבריקע. די דאָזיקע טענה איז געבויט אויף אַ מיספֿאַרשטענדע- 
ניש .. דער ;אַרטעף* איז ניט קיין סטאַר-טעאַטער. פּיעסן ווערן 
דאָרטן אויסגעקליבן צוליב זייער אינהאַלט, צוליב זייער סאָציאַלער 
וויכטיקייט און טעאַטראַלישן באַטרעף, אָבער בשום אופֿן ניט צוליב 
ראָלן. עס װאָלט אָבער געווען אַ ווילדע זאַך ווען דער אַרטעף זאָל 
צוריקװוײַזן פיעסן דערפֿאַר, װאָס זיי האָבן אַ ,הויפּט ראָלע" ...דער 
;אַרטעף* איז די גאַנצע צײַט געווען אַן אַנסאַמבל-טעאַטער, און ער 
וועט ראָס בלײַבן ...דער ,אַרטעף* האָט אַרױסגעבראַכט אַ צאָל אינדי- 
ווידועלע טווישפילער, וועלכע האָבן זיך שוין דערװאָרבן אַ נאָמען 
אין דער פּראָפֿעסיע. קיין ,סטארס" און קיין ,סטאַר-סיסטעם" איז 
אין ,אַרטעף* ניטאָ. הויפּט-ראָלן אין ,אַרטעף" האָבן געשפּילט אַ 
סך אַרטעפֿניקעס: מ. פֿרידמאַן אין ,רויש פֿון מאַשינען", מ. שניי- 
דערמאַן אין ,הירש לעקערט", ח. בריסמאַן אין , צוּיי הונדערט 
טויזנט", ש. לעווין אין ,רעקרוטן". אויף מ. גאָלדשטײינס חלק האָבן 
זיך אָנגענומען עטלעכע הױיפּט-ראָלן: ,יעגאַר בוליטשעוו", ,האָנטש 
פּאָנטש ענד דזשאועל", ,דאָסטיגאַיעוו", ,דער בראַווער סאָלדאַט 
שוועיק", אָבער אין ,רעקרוטן" האָט גאַלדשטײן געשפילט אַ 
קליינינקע עפּיזאָדן-ראָלע, אין ,ריסטאָקראַטן* אויך אַ פיצעלע ראָלע. 
אין , בויטרע גזלן" איז ער געווען א בײַ-פּערזאָן. ..-הכלל, ס'איז ניט 
קיין ,סטאַר-סיסטעם? ...עס װאָלט געווען אַן עולה און אַ מאוסע זאַך 
ווען מ'זאָל די ראָל {,שוועיק"| אומיסטן פֿאַרטרױען צו אַ מענטשן 
װאָס פאַסט זיך ניט דערצו ,דער בראַוער סאָלדאַט שוועיק" פֿאַר- 
מאָגט אַ סך אַנדערע ראָלן ..די אַרטעפֿניקעס ברענגען אַרײַן דעם 
געהעריקן טעאַטראַלישן ברען און ,ספּאָנק" {פֿײַערן אין זייערע 
קלענערנע ראָלן. צום בײַשפּיל: אַניספֿעלד אַלס ,דער גלח אין וואַ- 
גאָן", שניידערמאַן אַלס ,דער פּראָוואָסט", הירשביין אַלס ,דער דאָק- 
טאָר", דאָן אַלס ,דער באַלײדיקטער מאַן", אייזענבערג אַלס ,דער 
פֿאַלקס-מענטש". באַזונדער געראָטן זײַנען ...ח. בריסמאַן, ש. לעווין 
און ה. גענדל אין דער מעדיצינישער קאָמיסיע. , דער בראַווער סאָל- 
דאַט שוועיק" איז פֿאַרוײילעריש ביז גאָר...". 

מלך עפּשטיין שרײַבט: | | 

;װען מען זאָל פֿרעגן דעם שרײַבער פֿון די שורות ער זאָל 
: זייער קורץ זאָגן זײַן אײַנדרוק פֿון דעם , בראַווען סאָלדאַט עוועיק" 
אין ,אַרטעף", װאָלט זײַן ענטפֿער געווען ,דער עולם לאַכט. אַזאַ 


הא 
ייט 


265 


לעקלסיקאָן פון 


אָפֿטער, גרינג-מוטיקער געלעכטער אין אַ טעאַטער האָט ער שוױן 
לאַנג ניט בײַגעווינט". ..., דער בראַווער סאָלדאַט שוועיק" איז אַ 


יסעריע עפּיזאָדן, און אַזױ איז עס טאַקע אױפֿגעפֿירט פֿון דעם 


;אַרטעף". די עפּיזאָדן זײַנען אַזױ טיף מענטשלעך און דורכזיכטיק 
מיט זייער אמתדיקייט, אַז דער צושויער ואַרט מיט אומגעדולד אין 
די זייער קורצע איבעוײַסן דער פֿאָרהאַנג זאָל זיך אױפֿהײבן ...מיר 
זײַנען געװווינט צו זען די אַרטעף-שפּילער הױפּטזאַכלעך אין סטי- 
ליזירטע אױפֿפֿירונגען. עס איז דעריבער געווען אַ פֿרײד צו זען די 
אַרטעפֿניקעס אין אַ רעאַליסטישן שפּיל ...אָפּגערעדט פֿון מיכל גאָלד- 
שטין, װאָס ווערט גלײַך ליב דעם צושױער, גיבן די איבריקע 
שפּילער אַ הויכן גראַד פֿון אַרטיסטישער פֿאַרשטענדניש פֿאַר זייערע 
ראָלן. ...גייט זען דעם ,בראַווען סאָלדאַט שוועיק" אין אַרטעף". 


מ. רינג |{מ. באַרײישא| שרײַבט; 


,דער בראַווער סאָלדאַט שוועיק' איז אַ געפֿערלעכער מענטש. 
ער מאַכט אײַך צו לאַכן, און לאַכן, לאַכט איר ניט פֿון שוועיקן נאָר 
פֿון מלחמה. פּערזענלעך איז שוועיק ..אַ האַלבער אידיאָט. ער 
האָט עס פֿאַרשריבן שװאַרץ איף װײַס. ער גרױסט זיך מיט דעם 
דאָזיקן אַטעסטאַט. ..אָבער װאָס מער איר באַקענט זיך מיט שוועיקן, 
אַלץ מער ווערט איר איבערצײַגט, אַז די אַנדערע מענטשן... זײַנען 
ניט קיין האַלבע, נאָר גאַנצע אידיאָטן... 

די אַרטעפֿניקעס האָבן זיך אַרױפֿגעװאָרפֿן אױף אָט דער אַנטי 
מלחמה קאָמעדיע וי אַ כאָפּטע לצים. זיי פֿאַרשטײען גאַנץ גוט דעם 
אמתן טײַטש פֿון האַשעקס סאַטירע און זיי דערלאַנגען די טיפן פֿון 
דעם בוך מיט טייוולשער שקאַצישקייט ..זאָלאָטאַראָוו האָט געשאַפֿן 
דעקאָראַציעס אין גאָר אַ נײַעם נוסח. משה ראוך איז אַװעק צו 
אָריגינעלע פֿאָלקסקװאַלן צו שעפן מװיקאַלישע מאָטיוון. מאַרק 
שווייד האָט זיך באַמיט, אַז עס זאָל ניט פֿאַרלױרן גיין דער מענטש 
אין די גראָטעסקע קאַריקאַטורן". 


װיליאַם עדלין שרײַבט; 


,..דאָס איז אַ פּיעסע, װאָס דער דיכטער און שוישפילער מאַרק 
שווייד האָט דראַמאַטיזירט פֿון אַ טשעכישער נאָוועלע פֿון יאַראָסלאַוו 
האַשעק ...שוייד אַליין איז אױיך דער רעזשיסער פֿון דער אױפֿפֿי 
רונג. די אַנדערשקײט איז אין זיך אַלײן אינטערעסאַנט ...די האַנד- 
לונג ...איז קאָנצענטרירט אויף איין פֿיגור ..כּמעט אַ סאָלאָ-ראָלע. 
אַלע אַנדערע פֿיגורן.. זײַנען נאָר אויף אַזױ װײַט ויכטיק װי זי 
העלפֿן די ן דער | הויפט-פֿיגור אַרומדרײען זיך און באַוועגן זיך און 
קומען צום ציל. 

.די ראָלע איז אַרױסגעקומען גאַנץ געראָטן אַ דאַנק דעם טאַ- 
לענטפֿולן שפּילן פֿון מיכל גאָלדשטײן, די פֿיגור פֿון דעם אידיאָטסקן, 
צעטומלטן, גוטמוטיקן סאָלדאַט שוועיק ..שטיגט פֿון סצענע צו 
סצענע און װאַקסט זיך פֿונאַנדער, ביז צום סוף דערגרייכט זי.. אַ 
קלאָרן טנים, װאָס איז אייגנאַרטיק אינטערעסאַנט. אָבער די פּיעסע 
אַלס גאַנצע האָט ניט קיין פנים .. זי האָט ניט קיין גאַנצקײט ..קיין 
אויסגעהאַלטענער סטיל איז ניטאָ, און אױיך איז ניט קלאָר דער 
גאַנצער צוועק פֿון דער פיעסע. יאָ, געוויס, ,דער בראַווער סאָלדאַט 
וועיק" איז אַן אַנטי"מלחמה-פיעסע. אָבער פֿאַרװאָס אַזױ ניט 
קלאָר, אַזױ פֿאַרשטעלט אונטער דער מאַסקע פֿון אַ האַלב-אידיאָטיען 
פויער, וועלכער דריקט אויס זײַן גאַנצע פֿילאָזאָפֿיע וועגן מלחמה 
גאָר בײַם סוף ...ווען ער זאָגט, אַז (מלחמה שטינקט" ...צו װאָס אַזױ- 


פֿיל עפיזאָדן? צו װאָס אַזאַ צעברעקלונג?...אַ סך פֿון די סצענקעלעך 


זיינען אַרױס זייער גוט. אַ סך פֿון די טיפן זײַנען אומפֿאַרגעסלעכע, 
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יידישן טעאַ טער 


אהא ייישעט רייא טעה שאט 


וי צום ביישפּיל די דרײַ דאָקטױרים -- ח. בריסמאַן, ה. גענדל און 
ש. לעוין. דער ,רעגימענט גלח", געשפּילט פֿון י. װועליטשאַנסקי 
, דער אָפֿיציר", ש. לעווין, , דער פֿעטער גלח", ש. אַניספֿעלד און נאָך 
עטלעכע. אַמבעסטן איז אַרױס טאַקע דער אידיאָטסקער עחועיק בײַ 
מיכל גאָלדרשטײן. די ראָלע איז אַ שווערע פֿיזישש און פ9ּסיכאָלאָגיש, און 
צו שפּילן זי אויסגעהאַלטן, פֿאָדערט זיך אַן אויסערגעויינלעכער 
בינע-טאַלענט;. דער גאַרטעף"-קאָלעקטיו באַוייזט וידער מיט 
זײַן איצטיקער אױפֿפֿירונג, אַז ער האָט אַ קינסטלערישע באַציונג 
צו זײַן אױפֿגאַבע, אָבער ער מעג זײַן מער אויסקלייבעריש מיט דעם 
מין פּיעסן אין וועלכע די ייִדישע בינע נייטיקט זיך". 


,דער איסט-סייד פּראָפּעטאָרי 


דעם 11 פֿעברואַר 1928 איז א'ר פֿון ר. בן-ארי אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ,דער איסטסיידער פּראָפֿעסאָר* פֿון אָסים דימאָוו, מוזיק --- 
משה ראוך, דעקאָראַציעס --- מ. זאָלאָטאַראָו, טענץ -- ליליען 
שאַפּיראָ, | יי 
נ. בוכװאַלד שרײַבט ווערן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 

,די װאָס קענען אָסיפ דימאָוו, ווייסן, אַז עס איז אַ פֿאַרגניגן צו 
פֿאַרברענגען אין זײַן געזעלשאַפֿט ..אַזױ זײַנען אויך זײַנען פּיעסן. 
אַזאַ איז אויך זיַן ,איסט סייד פּראָפֿעסאָר". דימאָווס נאַטירלעכע 
סבֿיבֿה איז די בינע. זאָל ער נעמען וועלכע ס'איז פֿאַזע פֿון ;אמתן 
לעבן", װעט ער שוין, וי פֿון זיך אַלין, זי פֿאַרװואַנדלען אין טע- 
אַטער... וועגן דעם ,איסט סייד פּראָפֿעסאַר* קאָן מען ... ניט זאָגן, אַז 
ס'איז אַ דראַמע פֿון אמתן לעבן... ס'איז פֿריִער פֿאַר אַלץ און נאָך 
אַלעמען אַ טעאַטער-שפּיל ...די פיעסע דרייט זיך הויפּטזאַכלעך אַרום 
דאָקטאָר אַראָנסאָנס שטרעבונג צו באַװײַזן די ריכטיקייט פֿון זײַן 
טעאָריע וועגן װיטאַמינען ..פֿאַרן אַרטעף*" איז דימאָווס זשאַנר 
אינגאַנצן נײַ. סײַ אין דעם סטיל, סײַ אין דעם אינהאַלט שטימט 
ניט דער ,איסט סייד פּראָפֿעסאָר" מיט דער אַרטעף"-טראַדיציע, 
אַזױ, אַז דער ריין אַרטעפֿישער צושויער פֿילט זיך וי ער װואָלט געווען 
צו גאַסט אין אַ פֿרעמדער היים ..אַביסל שווערער קומט אָן די 
;אַרטעף"-שפּילער זיך איבערצושליסן אויף דעם נײַעם סטיל. כאָטש 
עס זײַנען געשאַפֿן געװואָרן עטלעכע פּראַכטפֿולע ראָלן, פֿילט זיך 
אָבער אין דעם שפּילן אַן אוזזיכערקייט, וי מ'װואָלט געגאַנגען אויף 
אַן אומבאַקאַנטן וועג, און ס'איז ניט נאָר דער אומבאַקאַנטער וועג 
פֿון דימאָווס פיעסע. ס'איז די רעזשי פֿון ר. בן-ארי. דער סטיל 
פֿון דער רעזשי לאָזט זיך ניט באַנעמען אַזױ גרינג ..אויף דעם וועג 
פֿון דימאָווס פיעסע און דער רעזשי האָבן זִיך די ;אַרטעף*-שפּילער 
אי פֿאַרלאָרן, אי געפֿונען. 


..א. הירשביין אין דער ראָלע פֿון ,באַנקיר", זײַן פֿאַרזוך צו 
שפּילן אויף פּסיכאָלאָגיע האָט אים פֿאַרפֿירט אין אַ טעמפן ווינקל 
פֿון מעלאָדראַמאַטיעשן ,עקטן". ,געעקט" {טעאַטרעוועטן האָבן אויך 
עטלעכע שפּילער אין קלענער ראָל: שניידערמאַן אַלס ;אַרעס- 
טאַנט? ...פֿרידמאַן און לעווין אַלס די ,אַלמע פּאָליטישענס", פֿרײיליך 
און גענדל אַלס ,די צוויי קאָמעדישע ייִדן". ...אַ בינע-פֿיגור איז אויך 
נאַגאַשינער אין דער ראָל פֿון אַ ,פּאָליטישן שאַכער-מאַכער". דער- 
פֿאַר האָט עמיליע באַבאַד קיינמאָל ניט געשפּילט מיט אַזאַ ברען און 
דראַמאַטישער אױפֿריכטיקײט װי אין דער ראָל פֿון דער ,נוירס". 
וועליטשאַנסקי האָט אין זײַן ,ציוניסטישן דאָקטאָר" געגעבן דעם 
בעסטן פּאָרטרעט אין זײַן היבשער גאַלערעע מענטשן, װאָס ער 


האָט געשפּילט אין ,אַרטעף", און האָט אַ סך געהאָלפֿן אַרױסברענ- 
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גען דעם קאָנטראַסט צווישן 
דעם קאַריעריסטישן שיפ 
דאָקטאָר און דעם אידעאַ- 
ליסטישן. קאַהן האָט גע- 
שאַפֿן אַ פרעכטיקע פֿיגור 
פֿן גאַן אַלטן אַרעסטאַנט", 
אַ פֿיגור, אַ טעאַטראַלישע, 
און צו דער זעלביקער צײַט 
אַ טיף מענטשלעכע. שׂרה 
זילבערבערג אין דער ראָל 
פֿון דער ,פּאַציענטקע", װאָס 
| פֿרעגט זיך נאָך אױף אַ 
קרענק, איז אַ גוטער שטייגער-גראָטעסק, און דינע דרוט פֿילט זיך... 
וי בײַ זיך אין דער היים אין דער ראָל פֿון דעם גאָווערנארס פֿיפֿיקע 
,סעקרעטאַרשע". קאָרעקט און אין טאָן איז אַניספֿעלדס ,גאָװערנאָר* 
און קוירשס ,װאָרדן". האָראָוויץ גיט אַן איבערצײַגנדיקן ;גענגסטער" 
אין דער ערשטעו סצענע און אַ שאַרזשירטן אונטערװועלטפּאָלֵי 
טישןי אין דער לעצטער. אײַנדרוקספֿול איז אייזענבערג אין דער ראָל 
פֿן גאַן אַרעסטאַנט". גאָסטינסקי ספּראַװעט זיך װי געהעדיק מיט 
דער קאָמיש-פּאַטעטישער סצענע פֿון דעם ,דזשעניטאַר". ליובאַ 
רימער איז רירנד און עכט אין דער ראָל פֿון דעם קראַנקן ייַנגלס 
;מומע* און גאָלדע ראָזלער שפּילט , דאָס ייִנגל" גאָר װוױיל. לאָו אין 
דער ראָל פֿון ;אַ נוירס" און טאָדרינאַ פֿון אַ ,פּאַציענטקעײ פֿירן דורך 
גוט זייערע עפּיזאָדן-ברעקלעך. 

צולעצט, די וויכטיקסטע און שווערסטע ראָלע פֿון דעם ,דאָק- 
טאָר", דאָ האָט בריסמאַן פֿאַר זיך געהאַט אַ קאָמפּליצירטע אױפֿגאַי 
בע -- צוזאַמענשמעלצן דעם דאָקטאָרס מוראדיקע ערנטסקייט מיט 
זיַן תּמעוואַטער צעטראָגנקייט. ...די ראָל איז אַ שווערע או אַ לאַנגע, 
און בריסמאַן האָט אין דער קורצער צײַט נאָך ניט באַויזן .זי צן 
פֿאַרײיגענען ..זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס זײַנען ניט אױסטער-. 
ליש. זיי שאַפֿן בלויז אַ געהעריקע ראַס פֿאַר דער שפיל ...משה ראוכט 
מוזיק איז מעלאָדיש, וי געהעריק סענטימענטאַל. ...ליליען שאַפּיראָ 
האָט געהאַט אַ קנאַפּע אױפֿגאַבע :..הכלל, אַ טעאַטער-שפיל אין דעס 
בעסטן דימאָוושן סִטיל .., דער איסט סייד פּראָפֿעטאָר" דערטראָגט 
צו די צושױער אַ וויכטיקע סאָציאַלע אידעע, װאָס איז אין גײַסט 
און אין דער טראַדיציע פֿון אַרטעף"? 

משה כץ אַנאַליזירט מער די פּיעסע און האַלט אויך, אַז זי איז 
אין דער טראַדיציע פֿון ?אַרטעף?: 

;אָסיפּ דימאָווס ,איסט סייד פּראָפֿעסאַר", װאָס ווערט איצט 
געשפּילט אין ;אַרטעף", איז אַן אַנטשײדנדיקע פּראָבע צו ענטפֿערן אַ 
פֿאָדערונג, װאָס אונדזער עוּלם האָט שוין לאַנג און מיט רעכט אַרױט- 
געשטעלט צום ;אַרטעף". די פֿאָדערונג איז געווען: ;גיט אונדז אַמע- 
ריקע; גיט אונדז הײַנטיקע פּראָבלעמען . וועלכע גייען אונדז אָן" 
.דער פֿאַרלאַנג פֿון אונדזער עולם, אַז זײַן איינציקער אַרבעטער. 
טעאַטער זאָל געהערן צו זײַן אייגענער װעלט א זאָל אים ניט 
אַריבערטראָגן אין אַנדערע וועלטן, װאָס גײען אים אַ סך װײיניקער 
אָן... דאַרף מען באַגריסן ...אָסיפּ דימאָווס ;איסט סיידער פּראָפֿעסאָר* 
..זײַן הויפּט-ווערט און באַטײַטונג באַשטײט אין דעם, װאָס ער האָט 
אָנגעטאַפּט אַ וויכטיקע און ווייטאָקדיקע פּראַבלעם אין לעבן פֿון. די 





ישׂראל װעליטשאנסקי 
אַלס ,,דר. פּערלצװוייג" 


אָרעמע אַמעריקאַנער מאַסן ...דער ,איסט סיידער פּראָפֿעסאָר", דר. 


אַראָנסאָן, װאָס האָט צו טאָן מיט דער איסט סײידער אָרעמקײט, 
באַמֹערקט, אַז צווישן זײַנע פּאַציענטן ..איז גרױס די צאָל פֿון די, 


5868 





























װאָס ליידן פֿון מאָגן קראַנקײטן.. ספּעציעל פֿון ,פוירלפלס", אַ 
ספּעציעלע אויסצערונגס-קראַנקייט. ...ער הייבט אָן חושד זײַן, אַז די 
דאָזיקע קראַנקײיט קומט ניט פֿון באַקטעריעס, ניט פֿון אָנשטעקננג, 
נאָר פֿון , גענאַרטער" שפייז, פֿון דעם, װאָס אָרעמעלײט זײַנען 
געצװוּנגען אָפּצונאַרן דעם מאַגן. ער ווערט פֿאַרכאַפּט פֿון דער 
אידעע... עס קומט אים אָן שווער ביז ער דערשלאָגט זיך ענדלעך די 
דערלויבניש צו עקספערימענטירן אויף אַ גרױיסן פֿאַרנעם.. דֹּר. 
אַראָנסאָן {זעט איין|, אַז דער קאַמף דאַרף געפֿירט ווערן ניט בלוין 
אױף דער מעדיצינישער, נאָר דערהויפּט אױף דער סאָציאַלער 
ליניע. | | | 
די האָט זיך אָסִיף דימאָוו ספּראַװעט מיט דעם פּראָבלעם?.. 
אָסיפּ דימאָוו האָט אונדז געגעבן אַ פיעסע, וונלכע מאָנט עפּעס פֿון 
דער געזעלשאַפֿט .ער האָט די אידעע פֿון דער פּיעסע פֿאַרקער- 
פערט אין אַ ריי לעבעדיקע מענטשן..ער האַט אַרױסגעבראַכט פֿאַר 
אונדז ..אָפֿט װיציק און גוטמוטיק או אֵפֿט שאַרף-סאַטיריע! די 
סבֿיבֿה אין וועלכער די פּראָבלעם ווערט געלייזט. ער האָט געגעבן 
אַ גוטן דיאַלאָג און אַ דראַמאַטיש-גלױבלעכן טעקסט. ער האָט געגעבן 
אַ פּיעסע פֿון דעט מין, וועלכן מיר דאַרפֿן און זוכן. | 

דער ;אַרטעף"-קאָלעקטיוו .. זעט אַרױיסצוברענגען די פּיעסע 
אױף דער בינע מיט אַלע מיטלען, װאָס דער ;אַרטעף* האָט אָנגע- 
זאַמלט. אויב ער ברעכט דערבײַ אַ טראַדיציע, ברעכט ער אַ שלעכטע 
טראַדיציע, אַ טראַדיציע צו באַהאַלטן יעדן שפילער אונטער דעם 
קאָלעקטיון. אין אָסיפּ דימאָווס פּיעסע האָט כּמעט יעדער אָנטייל- 
נעמער אַן אייגענע ראָלע צו שפילן, און ער שפּילט זי שטייענדיק 
אויף די אייגענע פֿיס ..איך האָב דאָ ניט געשריבן. װי יעדער אי" 
נער פֿון די ,אַרטעף"-אַקטיאָרן פֿירט דורך זײַן ראָלע. ...דאָס האָבן 
געטאָן און װעלן נאָך טאָן אונדזערע טעאַטער- פֿאַכלײַט?. 

װיליאַם אייבראַמס שרײַבט; 

;דער ,אַרטעף* האָט אין אָסיפּ דימאָווס ;איסט סייד פּראָפֿע- 
סאָר" אַ געלונגענע פֿאָרשטעלונג, װאָס לאָזט זיך זען און איבערזען. 
ס'איז אַ פֿאָרשטעלונג, ואָס אינטריגירט די פֿאַנטאָזיע ..פֿריִער פון 
אַלץ װאַרפֿט זיך אין די אויגן דאָס, װאָס די פיעסע איז טעאַטען. 
! סיאיז לעבעדיק לעבן, װאָס געהערט אויף דער בינע.. אָסיפּ דימאָון 


איז באַקאַנט מיט זײַן דראַמאַטורגישן טאלענט און ער האָט אונדד 


אויך דאָסמאָל ניט אָפּגענאַרט. אַ פֿאָרששטעלונג פֿון זײַנער אַ פּיעסע 
באַשאַפֿט אַלע מאָל אין אײַך דעם דינעם אינטערעס ..צו דערגין 
אַלץ ביז דעם לעצטן דעטאַל ..אויך דאָסמאַל שאַפֿט ער אין אײַך דעם 
דאָזיקן געפֿיל. צוױיטנס, האָט דער אַרטעף"-שפּילער-קאָלעקטיוו 
זיך באַוויוץ אין א נײַ ליכט.. אין אָסיפּ דימאַווס ,איסט סייד פּראָפֿע- 
סאָר" האָבן די ,אַרטעף"-שפּילער באַװיזן, אַז יעדער איינער, אינ- 
דיווידועל פֿאַר זיך, איז אַ דינער, גוט אוימגעמושטירטער שוישפּי- 
לער, װאָס קאָן אוױף דער בינע שאַפֿן אַ מענטשן מ'זאָל אים זעו 
און ליב באַקומען אָדער פֿײַנט קריגן ..אמת, מיר האָבן פֿריִער נאָך 
געהאַט אין דער אָדער יענער פֿאָרשטעלונג אינדיװווידועלע שוישפי- 
לער. אָבער אין ערגעץ זײַנען די באַזונדערע טיפּן ניט אַזוֹי בולט 
אונטעוגעשטראָכן געװאָון וי אין דימאָווס פיעסע. דריטנס, עזין 
אַ לאַנגע צײַט האָט זיך געבענקט צו זען אַ פיעסע אין ,אַרטעף" 
אויף אַן אַמעריקאַנער ייִדישע טעמע ...סיאיז מעגלעך, אַז די ,אינטע- 
ליגענץ", וועלכע איז געווען געוװינט צו זען דעם ;אַרטעף" אין 


גאויסטערלישע* ספּעקטאַקלען, וועט זיך אַ ביסל קרימען. דערפֿאַר. 


אַבער וועט דער דורכשניטלעכער מענטש, דער מענטש פֿון גאַס, פֿון 
הויז, פֿון שאַפּ, זיך פֿילן נענטער און אייגענער בײַ דער איצטיקער 


269 


לעקסיקאָן פון 


פֿאַרשטעלונג פֿון ;אַרטעף". דאָס איז דער גרעסטער פֿאַרדינסט 
פֿאַרן ,אַרטעף",* -י | 

דר. א. מוקדוני שרײַיבט; : 

;שוין לאַנג ניט געזען אָסיפּ דימאָוון אױף דער סצענע. אָסִיף 
דימאָוו פֿעלט ווען ער איז ניטאָ. עס פֿעלן זײַנע סצענישע חנדלעך, 
זײַן גוטמוטיקייט, זײַן קלוגע סענטימענטאַליטעט, זײַנע טשיקאַווע 
אײינפֿאַלן, זײַן רעאַליסטישע פֿאַנטאַסטי:קײט און זײַן מחיהדיקער 
הומאָר. האָב איך מיט אומגעדולד געװואָרט אויף דער פרעמיערע 
פֿון זין נײַער דראַמע. יאָ, דער זעלביקער דימאָווּ .װואָלט דער 
,איסט סייד פּראָפֿעסאָר" געווען אַ פּרעכטיקע דראַמע ווען זי װאָלט 
געווען דורכויס דימאָוויש. האָט זיך אָבער דימאָוון פֿאַרװואָלט, אין 
אַ נאָווינע, זײַן נאָך עמיצער אַנדערש און ער האָט אַרײַנגעבראַכט אַ 
בינטל ניט-דימאָוושע מענטשן..אַ חוץ דעם האָט דימאָוו דאָ פֿאַרלאָזן 
זיַן װווּנדערלעכע דראַמאַטישע פּשטות און האָט זיך גענומען פֿלעכטן 
מוראדיקע אינטריגעס ביז ער האָט פֿאַרפּלאַנטערט ממש דעם גאַנג 
פֿון דער דראַמע.. איך בין געזעסן און זיך געװווּנדערט, אַזאַ פיקח, אַ 
שרייבער וי דימאָוו זאָל זיך יאָגן נאָך ברעקלעך שאַבלאָן, נאָך פיצ- 
לעך אָפּגעדראָשענע ..פֿלעכטענישן און פּלאַנטערניען. איזן עס אַ 
גרויסער שאָד. מיר האָבן געקאָנט האָבן אַן עכטע און גוטע דימאָוושע 
דראַמע. 

רעזעשיסירט די אוױיפֿפֿירונג האָט בן- ארי. עס איז זײַן ערשטער 
פּראָפֿעסיאָעלער אױיפּטריט וי אַ רעזשיסער או.. אַ זיײיער איינגע- 
געבענע. די דימאָוושע כאַראַקטערן זײַנען אַלע שאַרף און פּיקאַנט 
אַוועקגעשטעלט ‏ יעדער האָט זײַן פּנים, זײַן הולך, זיַן לשסו, זײַן 
באנעמונג, און יעדער האָט אַ פּיקאַנט חנדל, װאָס מאַכט אים ליב 
און מחיהדיק .. די גאַנצע אױפֿפֿירונג איז א רעאַליסטישע ..הכלל, 
בן-ארי איז אַרײן מיט דער רעכטער פֿוס אין דער רעזשיסערישער 
װעלט. געשפּילט װערט די פיעסע גראָד איבעראַשנדיק גומ.. 
חיים בריסמאַן מאָלט אַ ליב, אַ האַרציקן און אַ מחיהדיקן נאַיוון 
אידעאַליסט, זײַן , דאָקטאָר אַראָנסאַן? איז אַ קינד, װאָס וייס גֶענֵוי 
װאָס ער ויל.. ער וװוערט מיט גוטער אַקטיאָרישער בריהשקייט 
אַרױסגעבראַכט. איר האָט ליב חיים בריסמאַנס אַראָנסאָ. אַ פֿײי- 
נער קאָמישער כאַראַקטער אין ,דר. פּערלצוױייג". ישׂראל וועלי- 
שאַנסקי מאַלט אים טרעפֿלעך. דר. פערלצווייג איז אַן איסט-סיידער 
דאָקטאָר מיט אַלע קאָמישע און מיט אַלע ליבע חנדלעך. גאָר באַ- 
זונדערס געפֿעלט מיר די גרופּע אַרעסטאַנטן, װאָס ווערט געשפּילט 
פֿן אהרן קאֵהן, מאַקס שניידערמאַ, יעקבֿ גאַסטינסקי, דוד אָפּאַ- 
טאֵשו און חיים מײיערסאָן. אַ שאָד, װאָס איד געדענק ניט גענוי יעדן 
שפּילער פֿון יעדן אַרעסטאַנט באַזונדער. א שטאַרקן אײַנדרוק מאַכט 
דער ערשטער אַרעסטאַנט, װואָס גייט איין אויף אַן עקספּערימענט אֶן 
קיין שום באַדינגונגען. שטאַרבן -- איז שטאַרב. אַ טיפֿן אײַנדרוק 
מאַכט דער אַרעסטאַנט, װאָס דינגט זיך אס אַ פאַפּיראָסל. דאָס 
נעמלעכע דער אַרעסטאַנט, ואָס בלײבט שטיין געפּלעפֿט ווען ער 
זעט צום ערשטן מאָל נאָך אַכצן יאָר תִּפֿיסה, אַ פֿרױ, אוּן בעט זי זאָל 


זאָגן עפּעס. ער וויל הערן די שטימע פֿון א פֿרױ. און אַזױ די איברי- 
קע. עמיליע באַכאַד. שפּילט ,דינע, די קראַנקן-שוועסטער"., זי 


שפילט די ראָלע ערטערוויז גאַנץ פֿין, אָבער די ראָלע 


געהערט צו די ניט-דימאָוושע אין דער פיעסע. רירנד ביז גאָר איז 


גאָלדע ראָזלער אין דער ראָלע פֿון ,קראַנקן ייִנגל". אַבֿרהס הירש- 
ביין שפּילט דעם ‏ באַנקיר", דער צווייטער ניט-דימאָוושער כאַראַק- 
טער אין דער דראַמע, און עס קומט כּמעט ניט אַרױס קיין לעבעדי- 
קער מענטש. עס זײַנען דאַ אַ סך קלענערע ראָלן, װאָס ווערן געעזפילט 
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יידישן ט עאַ ט ער 


- דעו שפילער-אַנסאטגל - 





יעקבֿ גאָסטינסקי הערשל גענדל 





אַבֿרהם האָראָװיץ אַבֿרהם הירשביין יחזיאל לעװענשטיַן חיים-שלמה נאגאשינער לידיאַ. סלאַװאַ 





הענרי קעלערמאַן 





ליובא רימער שייקע שטראוס אשיר שרייבער מאַקס שניידערמאַן - חנה שפּינער 
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פֿון אַבֿרהם האָראָוויץ, יעקבֿ גאָסטינסקי, הירש גענדל, לייב פֿרײ- 
ליך, שׂרה זילבערבערג, טינא טאָדרינאַ, ליובע רימער, צבי-הערען) 
בענדער, אַבֿרהם שאַפּיראָ, שלמה נאַגאַשינער, דינע דרוט, שלמה 
אַניספֿעלד, משה פֿרידמאַן, שאול לעווין, יחיאל לעווענשטיין, משה 
קוירט), מאיר אייזענבערג און פֿרידאַ לאָו. יעדער שפּילט זײַן קליינע 
ראָלע פּשוט און קלאָר. עס האָט געקאָנט זײַן גאָר אַ שיינע אױיפֿפֿירונג 
ווען די דראַמע װאָלט ניט געווען קיין צעצוייטע." 


, ביים טעלעפאָוי 
א ון 
;מאָטל פייסי דעם חזנס" 


אין פֿעברואַר 1938 איז געגעבן געװאַרן אַ קלינקונסט-אָװונט 
אויף וועלכן ס'זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן א'ר פֿון בענאָ שניידער דוד 
בערגעלסאָנס ,בײַם טעלעפֿאַן+ און שלום-עליכמס ;מאָטל פּייסי 
דעם חזנס אין אַמעריקע*, טענץ --- ליליען שאַפּיראָ, 

נ. בוכװאַלד שרײַבט: 


די ערשטע קליין-קונסט פּראָגראַס, וואָס איז אױפֿגעפֿירט געװואָרן 
אין ;אַרטעף" .. שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ קליינעם טײל פֿון דעם 
מיניאַטורן פֿאַרמעגן, װאָס דער ;אַרטעף* באַזיצט ..די ,אַרטעף"- 
קליין-קונסט-אַוונטן דאַרפֿן און קאָנען ווערן אַן אינסטיטוציע או אַ 
חן-פינטל אין דעם טעאַטראַלישן לעבן פֿון ני-יאָרק... דוד בערגעל- 
סאָנס ,בײַם טעלעפֿאָן* איז אַ מײַסטעריש בילד פֿון אַ ,פֿאַרוואָרפֿענעם 
ווינקל" אין איינעם פֿון די פֿראַנטן פֿון דעם בירגער-קריג ..בענאָ 
שניידערס פֿײַנע סענסיטיווע אױפֿפֿירונג פֿון ,בײַס טעלעפֿאָן" א 
זייער גוט באַלאַנסירט. ...די פּערזאָנען בכלל קומען אַרױס בולט און 
עכט. עס שטערט אָבער, אין אַ געוויסער מאָס, אָט דער ,קרעטשמער", 
געקינצלטער ,גוייִשער" אָדער ,פּראָסטער" טאָן. ...ספּעציעל מערקט 
זיך דאָס בײַ הירשביינען, ,דער קרעטשמער", אַניספֿעלדן, ,פּאַרטי- 
זאַנער* און טיילווייז בײַ גאָלדשטינען, ,זאַזוליע". אַלע דערטראָגן 
יי אָבער צום צושױער די הױיפּט-ווערטן פֿון זייערע כאַראַקטערס, 
ספּעציעל גאַלדשטײן, האָראָוויץ, , דעס קרעטשמער-פֿאָטער", באַבאַד, 
;די טאָכטער" און זילבערבערג, ,די קרעטשמערקע". לעווין ברענגט 


אַרײַן קאָליר און געמיטלעכקייט מיט זײַן גאַרמאָשקע און מיט זײַן. 


האַלטונג. עס באַטײליקן זיך מיט גוטן עפֿעקט אױך: י. פֿרידמאַן, 
א. קאָהן, ה. ראָזען, י. לעווענשטיין, ?. פֿרײליך, א. שאַפּיראָ און ש. 
נאַגאַשינער, | | 

..,מאָטל פייסי דעם חזנס אין אַמעריקע" איז נאָך אַלץ אַזױ פֿריש 
און שפּרודלדיק ..און ווערט געשפילט אין דעם נוסח פֿון פֿאַרס. 
די װאָרט-שפילן, װוּ די ענגלישע װערטער אין דער ייִדישער 
אומגאַנג-שפּראַך, ווערן פֿאַרטײַטשט אױיף אַ פֿאָלקסטימלעכן, עכט 
שלום-עליכמדיקן אופֿן ..עס באַטײליקן זיך: טאָדרינא, ,די חזנטע", 
גאַלדע ראָזלער, ,,מאָטל", וועליטשאַנסקי ,עליע", פֿרײליך, , מענדל", 
זילבערבערג, ,עליעס ווייב", בריסמאַן, ,פּיניע", הירשבין, ,אַ 
באָס", קוירש, ,אַ פרעסער". ,שטעטל-טאַנץ", געשטעלט פֿון ליליען 
שאַפּיראָ, איז אַן אײַנדרוקספֿולער נומער. ה. גענדל האָט מיט זײַנע 


באַקאַנטע אימפּראָוויזאַציעס און הומאָרעסקעס זייער אָנגענעם אויס-. 


געפֿילט די צײַט צוישן די פֿאַרשײידענע נומערן. זײַן פֿרײַע בינע- 
האַלטונג, זײַנע ...באַוועגונגען און מינעס מאַכן אים פֿאַר אָן אידעאָלן 
,קאָנפֿעראַנסיע* ...עמיליע באַבאַד איז אַן איינצ יקע אױפֿן געביט.. 


פֿן קינסטלערישער פּלאַקאַטן-דעקלאַמאַציע איר קאָמבינאַציע פֿון . 
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לעקסיקאָן פון 


טעקסט מיט ברעקלעך מזיק, דערהויבט זיך אָפֿטמאַל צו מײַס- 
טערישער קאָמפּאָזיציע... איר פּערזענלעכער בינע-מאַגנעטיזס שטעלט 
איר אַװעק אין דער ערשטער רײַ פֿון דעקלאַמאַציע-קינסטלער... צו 
זער ...קאָמבינאַציע פֿון גאָלדע ראָזלער און חיים בריסמאַן אין זייע- 
רע בעטלערישע פֿאָלקס-לידער איז צוגעקומען ביטריס לאָונער, װאָס 
שפילט צו אױפֿן פֿידל, די חנודיקע ..נומערן האָבן באַקומען אַ 
דאָפּלטן חן דורך דעם דאָזיקן צגאָב. די טראָיקע װעט מיט דער 
צײַט ווערן אַ ,פֿיטשור* פֿון ;אַרטעף"-קליין-קונסט". 


,דאָס פאַרכשופטע שגיידערל". 


דעם 7 יוני 1941, צו שלום-עליכמס 25טן יאָרצײַט, האָט דער 
;אַרטעף* אױפֿגעפֿירט אין דער אינסצעניזאַציע און רעזשי פֿון יעקבֿ 
ראָטבאום שלום-עליכמס מעשהלע עדאָס פֿאַרכשופֿטע שניידערל". 
-נ. בוכװואַלד שרײיַבט וועגן דעם: 


;די הויכע רעפוטאַציע, װאָס דער ;אַרטעף* האָט זיך זערװואָרבן 
.איז זיכער ניט פֿאַרמינערט געװאָרן דורך דעם פפֿאַרכשופֿטן 
עשניידערל"... שבת אָוונט אין טאָון האָל... די כּסדרדיקע געלעכטערס 
פֿון זעם עולם, און די אָװואַציעס, װואָס די ,אַרטעף"-קינסטלער האָבן 
געקראָגן צום שלוס פֿון דער פֿאָרשטעלנג, זײַנען אַ באַװײַז, אַז די 
שפיל איז דערגאַנגען צום עולם.. ס'איז אַבער אַ סך גרינגער צו 
דערציילן וועגן דער פֿרײד, װואָס , דער פֿאַרכשופֿטער שניידער" האָט 
געשאַפֿן פֿאַר די צװזעער איידער צו געבן אַ געהעריקע אָפּשאַצונג 


- פֿון די הויכע מעלות און ערנסטע חסרונות פֿון דער שפיל ...די שפיל 


װאָלט אַ סך געװונען ווען ראָטבױם װאָלט געפֿאָלגט שלוס-עליכמן 
און זיך ,געזעגנט לאַכנדיק" אָנשטאָט אױפֿצובױען אַ טראַגעדיטן 
קלימאַקס . וועגן ראָטבױמס רעזשי קאָן מען ניט אורטיילן וי גע- 
העריק אױף דעם גרונט פֿון דער דאָזיקער אױפֿפֿירונג ...בכלל, האָט 
די רעזשי וי דער שפּיל-טעקסט געליטן פֿון צו שטאַרקע ,סצעניעזע" 
אַקצענטן אויף דראַמאַטיש אומוויכטיקע פּונקטן. 

די ,אַרטעף"-שפילער האָבן .. זיך גיך צוגעפּאַסט צו אַ סטיל פֿון 
רעזשי, װאָס איז זיי פֿרעמד... מיכל גאָלדשטײן אין דער הויפּט-ראָל 
איז געווען װאַרם, ליב, מענטשלעך און אַזױ שלום-עליכמדיק וי 
דער אמתער ,שמעון אלי", נאָר װאָס פֿון בוך אַרױס. די פּסוקים האָבן 
בײַ אים געהאַט אַלע זיבן חנען. זײַן שמעון-אלי איז ניט נאָר פֿון 
זײַנע בעסטע שאַפֿונגען, ס'איז איינע פֿון די ליכטיקסטע געשטאַלטן, 
װאַס די ייִדישע בינע האָט אַרױסגעבראַכט. זייער װױל איז געווען 
ש. אייזיקאָוו און חייס בריסמאַן, די געזעלן, סײַ אין דער ערשטער, 


| סײַ אין דער לעצטער סצענע. פֿאַר אײיזיקאָוון איז דאָס געווען אַן 


אומגעוויינטלעכע ראָל און ער האָט זי דורכגעפֿירט מיט האַרציקער 
מענטשלעכקייט. שרה זילבערבערג איז, װי אַלע מאָל, געווען עכט 
און נאַטיירלעך.. ליובא רימער איז געווען אױסגעהאַלטן און זייער 
עפֿעקטפֿול אין דער ראָל פֿון דער ייִדענע, װואָס פֿאַרקױפֿט דעם 
שניידער די ציג. ..מאיר אייזענבערג אין דער ראָל פֿון , דאָדיע 
דעםס רענדאַר" האָט זיך געראַנגלט מיט דעם רעזשיסערס אױפֿ- 
פֿאַסונג פֿון דער ראָל, און עס האָט זיך באַקומען אַ בינע- פֿיגור, ניט 
קיין לעבעדיקער מענטש. דאָסזעלביקע וועגן אַבֿרהם הירשביין און 
אַבֿרהם האָראָוויץ אין די ראָלן פֿון די געשטאָפּטע פֿיגורן ברוך און 
זדח. די כלי-קודש זײַנען געווען דורכויס אַרטעפֿיש, אי עכט אין 
אויסדרוק, אי טעאַטראַליש אין עפֿעקט. אַזױ מ. פֿרידמאַן אין דער 
ראָל פֿון רב, ע. נאַגאַשינער דער מורה הוראה, י. גאָסטינסקי דער 
שוחט. מ. יחסן איז שױן געווען מער ,טראַדיציאָנעל" אין דער ראָל 
פֿון דיי מ. שניידערמאַן איז געווען קרעפֿטיק און עכט וי דער 
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יידישן ט עאַ ט ער 


צעכעסטער שוסטער, און י. לעווענשטיין האַט גאָר פֿיין זיך ספּראַ- 
װעט מיט דער ראָל פֿון אַ טױבן בעל-מלאכה. דינע דרוט, טינא 


טאַדרינא און פֿײיגל לערמאַן האָבן געשאַפֿן שאַרף אינדיװווידואַלי" 


זירטע פיגותן פֿון קליין שטעטלדיקע וייבער". 


יידישער טעאַטער-אַנסאַמבל 


נאָך אַ הפֿסקה פֿון עטלעכע יאָר װוערט דער ;אַרטעף* מיט גײַי. 


צוגעקליבענע רעאָרגאַניזירט אונטערן נאָמען אייִדישער טעאַטער 
אַנסאַמבל*, װאָס הייבט ווידער אָן ספּאָראַדיש זײַנע ייִדישע טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען. יה 

די ערשטע פֿאָרשטעלונג אי 


;המנס מפּלה" 


פֿעברואַר 1945 ווערט אױפֿגעפֿירט איר פֿון בנימין צמח ,המנס 
מפּלה* פֿון חיים סלאוועס, באַאַרבעט פֿון נ. בוכװאַלד, מוזיק --- משה 
ראוך, 

וועגן דער אױפֿפֿירונג שרײַבט נ. בוכװאַלד; 

{..אונדז אַלעמען קומט אַ מזל-טובֿ צום געבורט פֿון אַ נײַער 
טעאַטער-גרופע, װאָס האָט זיך פֿאַרמאָסטן פֿאָרצוזעצן ..די טראַדי- 
ציע פֿון ;אַרטעף". אין זײַן ערשטלינג האָט אונדז דער ,טעאַטער 
אַנסאַמבל* געגעבן אַ ספּעקטאַקל, װאָס איז מלא חן... מיט דער אױפֿ- 
פֿירנג..האָט בנימין צמח זיך פֿאַרנײגט פֿאַרן ייִדישן עולם וי אַ 
רעזשויסער מיט אַ סך פֿאַנטאַזיע... אַרום און אַרום איז ,המנס מפּלה" 
א פֿרײידיקע דערעױינונג ..די װאָס זוכן אין ,המנס מפלה" ריינע 
פורים-שפּיל לוט אַמאָליקע מוסטער.. אַזאַ פּוריםשפיל מח זײַן 
לצנות ..ס'טאָר דאָרט ניט זײַן קיין ערנסטער אינהאַלט ..דעריבער 
װאָלט איך באַצייכנט,המנס מפלה" וי אַ פּורים-שפיל מיט מאָדערנע 
אויבערטענער. דאָס איז גאָרניט אַזױ װװײַט פֿון דער פורים עאפיל- 
טראַדיציע װוי אַנדערע מיינען ..לױטן זשאַנר דאַרף ,המנס מפּלה" 
פֿאַרעכנט ווערן פֿאַר אַן אָפּערעטע ...משה ראוך האָט מיט זײַן מוזיק 
פֿאַרן ספּעקטאַקל אױפֿגעהױבן צו אַ נײַער הױך זײַן באַטײַטנדיקע 
רעפוטאַציע פֿון אַ טאַלענטפֿוקן ייִדישן טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָר. 
וועגן צמחס רעזשי .קאָן מען ניט שורײַבן אָן באַװוּנדערונג ..אַ 
מייסטער פֿון ייִדישן טאַנץ, אַ שוישפּילער, װאָס איז באַזאָרגט וועגן 
דער פּלאַסטישער אויסדריקלעכקיט פֿון אַ דראַמאַטישן מאָמענט 
.האָט בנימין צמח באַשאָנקן דעס ספּעקטאַקל מיט אַן אייגענעם 
פּלאַסטיעשן צויבער. . 

..לייב פֿרײליך אין דער ראָל פֿון ,אחשורוש" לאָזט ניט איבער 
קיין סך מער צו ווינטשן. ס'איז אַ קאָמעדיש וועזן, װאָס איז װוּנדער- 
לעך פֿאַרטראַכט און רעאַליזירט. גאָלדע ראַזלער אין דער ראָל פֿון 
לױפֿער* איז אַזױ ייִדיש װי ,שושנת יעקבֿ* און אַזױ טעאַטראַליש 
און פֿאָלקיש וי אַ פּורים-שפּיל .אַזױ עכט און ריכטיק וי דער נוסח 
פֿון דער מגילה ..ליובא רימער איז ,ושתי* מיט דעם דײַטשמערישן 
אַקצענט, מיט דעם מענה-לשו פֿון דער מאַרק-ײײַדענע, בראָוואַדאָד 
אָנשטעל פֿון דער ביליקער אָפּערעטע .. זעלדע לערנער זעט אױיס 
װי אַ יפֿת תואר, די פּאָעטישע פֿאַרקערפּערונג פֿון אסתֹּר המלכה, 
און זי שפילט מיט דעס ראָמאַנטישן חן און צאַרטקײט, װאָס גייט 
מיט דער ראָלע ..אַ שיינע, ליבע, פּאָעטישע אֹסתּר ..אַבֿרהם הירשש- 
ביין באַהױכט מיט ווערדע די פֿיגור פֿון ,מרדכי הצדיק". אץ אַ 
לוסטיקער פֿאָלק-שפּיל איז ער אַ דראַמאַטישע פֿיגור .ער דער- 
טראָגט ...די ווערדע פֿון דעם שטאָלצן ייִדן, דעס טראַגיזס פֿון ייִדישן 
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פֿאָלק און דעם טריומף איבער המנען. מאַקס שנײידערמאַן שפילט 
הזנען און מיינט היטלערןן. דאָס איז גוט. ער אין עפֿעקטפֿול אין 
זײַנע ,העראָיִשע* אָנשטעלן..אין קלענערע ראָלן זעען זיך אָן אַחש- 
וייושס דרײַ מיניסטאָרן י. גאָסטינסקי איז אַ װווילער קאָמעדיאַנט, 
װאָס גיט צו אַ סך טעאַטראַלישן רייץ ..ה. ראָזען האָט אַ פֿײַנע 
סצענע ווען ער לייענט דעם ספֿר הזכרונות, און א. סענדראָף איז װי 
פֿן איין שטיק מיט אָט דער לצנותדיקער טראָיקע. יזיאל לעווענ- 
שטיין און זווי טשערנאָוו ספּראַווען זיך גוט מיט דער סצענע פֿון די 
פֿאַרשװוערער .יאַנקל לאוב מאַכט אַ וירקזאַמען, טעאַטראַלישן 
שטערנזעער. דוד בערנעסטיין שפּילט און זינגט דעם פֿאָדערשטן טייל 
פֿן אַזשורושס פֿערד און מאַכט אַ רושם אין דער ראָל מיט דער 
טיכטיקער מיטהילף פֿון האַרװי עשרייבמאַן װוי דער הינטערשטער 
טייל פֿון פֿערד ..אין די מאָסן-סצענעס און אין די טענץ באַטײליקן 
זיך אַווראָם וואַסערמאַן, העראָלד האַרטמאַן, מאַשע לערמאַן, ראַשקע 
טאָסקמאַן, נאָרמאַ קאַצמאַן, רחל קאָהן, איוו דעסקאָ, עמיליע דזשאָ- 
זעף, מאַרווין קאַפּלאַן, שױיינדל מאַרגאָליס, פּאָלאַ ראָזענבערג, רחל 
ליזאַנסקי, רעי אַנדרעס, סעלמאַ פֿראַנק. דזשין בענטאָן באַלע- 
באַטעװועט מיט גוטן עפֿעקט איבער דער באַלײַכטונג און אַרט 
װאָטערס טראָגט דעם שווערן עול פֿון בינע- פֿאַרוואַלטער. מעריאָן 
קאָפּ האָט אױפֿגעטאָן װוּנדער מיט די געבאָרגטע קאָסטיומען. ,המנס 
מפּלה* איז אַ ספּעקטאַקל פֿון אויסערגעוויינלעכן צויבער און קינסט" 
לערישער פֿײַנקײט .אַזאַ שפּיל דאַרף געזען ווערן פֿון טױזנטער, 
טויזנטער מענטשן". 

דער לעבעדיקער |חיים גוטמאַן| שרײַבט: 

,דער ,ייִַדישער טעאַטער אַנסאַמבל", אַ שטיקל יורש פֿון דעם 
,אַרטעף" עיה, האָט גוט געטאָן, װאָס ער האָט אויסגעקליבן פֿאַר זײַן 
דערעפֿנונגס-שיעסע אַ פּורים-ששפיל. ,המנס מפּלה" איז אַ גוט-געבוי- 
טע און קרעפֿטיקע פֿאָלקס-שפּיל. און װוי אַן אופּפֿירונג איז עס אַן 
אמתער , עשלח-מנות* פֿאַרן ייִדישן עולם ערב פּורים. דר. חיים סלאָ- 
וועס ...האָט געװװוּסט ווי אַזױ צו אַראַנזשירן דעם אַלטן מאַטעריאַל און 
אים באַנײען. ער האָט געמישט דעם תנ'ך-טעקסט מיט פֿאָלקלאָר 
און ס'איז אַרױס אַן אינטערעסאַנט שפּיל ביז גאָר. בנימין צמח, 
וועלכער האָט רעזשיסירט ;המנס מפּלה", האָט דאָ אַרײַנגעגעבן 
דעם מאָדערנעם צגאַנג, די גראָטעסקע ליניעס, א .ער האָט די 
גאַנצע זאַך געשטעלט אויף די פֿיס, װײַל דאָס טאַנצנדיקע זעט זיך 
זייער בולט אַן אינם עשפּיל..ס'איז דאָ אין ;המנס מפּלה* דאָס גאַנצע 
פּרימיויטעט פֿון אַ פֿאָלקס-שפּיל מיט דער נאַיוויטעט און חן פֿון 
די פֿאַרצײַטיקע פורים שפּילער, מיט אַ צוגאָב פֿון דער מאָדערנער 
גראָטעסקער ליניע, סטיליזירטן טאַנץ און גאַרלעקינאַדע* פֿון ,קאָמע- 
די דעל אַרטע". אין סך-הכל איז אַרױסגעקומען אַ שפיל, װאָס יעדער. 
ייִדישער מענטש .. דאַרף עס זען..בלויז צו הערן וי גאָלדע ראָזלעך. 
לייענט די מגילה איז ווערט דער פּרײַז פֿון אַ בילעט .זי איז אַ . 
טײַערער , לױיפֿער* ...אַן ערשט-קלאַסיקער אַרלעקיץן" ...אַזױ לאָווקע 
און כוואַטסקע. זי שפּרודלט ממש מיט טעאַטראַלישן חן ...לייב פֿרײ- 
ליכן איז געלונגען ביז גאָר פֿאָרצושטעלן דעם ,קעניג אחשורוש", 
דעם טיפש, און אַ לעמעשקע איז ער דאָך אויך דערצו ..אַ ריינער 


- לעמעשקע אָן די ,פסולת* פֿון דער געזעצלעכער ייִדישער בינע, וו 


אַ לעמעשקע מוז אומבאַדינגט אויך זײַן װוּלגאַר, און װאָס פֿעלט 
אסתר המלכה"?, זעלדע לערנער האָט זי געגעבן מיט איר ייִדיען 
חן. ,ושתי* איז אויך גוט. ליובאַ רימער האַט זי ניט שלעכט פֿאַר- 
טייטשט, און , מרדכי הצדיק" פֿון אַבֿרהם הירשביין איז אַ גוטער 
מרדכי.. 
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..,המנס מפלה" דאַרף באַגריסט ווערן. אב מ'דאַרף אָנהײיבן 
צוריק פֿון אָנהיב כּדי צו שטעלן דעם ייַדישן טעאַטער אױף די 
פֿיס, זײַנען די אַרבעטן פֿון ראָטבױם בײַם אַרבעטער רינגס ,פֿאָלקס- 
בינע* און בנימין צמחס בײַם גאַנסאַמבל" פֿון פֿאָלקס-אָרדן דער 
גוטער אַנהייב". | 

אַבֿרהם רעגעלסאָן שרײַבט; 

;יהמנס מפּלה' ...אַן אַמעריקאַנער נאָכאַמונג פֿון היימישן פּורים- 
שפּיל.. בנימין צמחס האַלב דבקותדיקע, האַלב הומאָריסטישע, טאַנץ 
און שפּיל-קונסט ...אַן אָנדייטונג אויף אונדזער צײַט, אַ בשורה וועגן 
דער היטלער-מפלה ..די אַלע עלעמענטן ווערן אויסגעששפונען. 
אױיסגעטאַנצט און אויסגעזונגען .. דאָ האָבן מיר צו טאָן מיט אַ 
מאָדע"נער טעאַטראַליזאַציע פֿון דעם אַלטן פֿאָלקס-שפּיל, פֿאַר- 
פֿאָסט פֿון דר. חיים סלאָוועס, באַאַרבעט פֿון נ. בוכוואַלד, רעזעי 
בנימין צמח, מזיק משה ראוך. אין אַזאַ פֿרײער אױסטײַטשתג איז 
אַלץ אָנגענומען ..אַבי ס'איז גוט און פֿרײילעך און זינגנדיק. טאַ קומט 
מיט מיר נאָך אַמאָל אין דעם אימפּראָוויזירטן טעאַטערל פֿון ,ייִדיעזן 
טעאַטער אַנסאַמבל", אַ יורש פֿון גאַרטעף? ..און לאָמיר מיטזינגען 
מיט דעם גאַנצן אַנסאַמבל ,ששושנת יעקב צהלה ועזמחה"" 


,דער בלוטיקער שפּאַסײ 


דעצעמבער 1945 איז איר פֿון בנימין צמח אױפֿגעפֿירט געװאָרן 


;דער בלוטיקער שפּאַס* פֿון שלום-עליכם, דעקאָראַציעס און קאָס- 
טיומען -- ה. קאַנדעל און ק. לאוב, | - 

נ. בוכװאַלד שרליבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 

;אונטערן נאָמען ,דער בלוטיקער שפּאַס" האָט דער ,ייִדישער 
טעאַטער אַנסאַמבל?" אױפֿגעפֿירט אַ קאָנדענסירטע ווערסיע פֿון 
שלום-עליכמס ,שווער צו זײַן אַ ייִד". בנימין צמח, דער רעזעויסער, 
האָט מיט פֿאַרע:טענדניש און גוטן געשמאַק געקירצט די לאַנגע 
מאָנאָלאָגן, וװוּ עס שלאָגט אָפּ מיט ביטול צוּם ,גי" אוּן מיט פֿאַרבי 
טערונג קעגן אַלע קריסטן און קעגן דעם גאַנצן רוסישןן פֿאָלק.. ווען 
איר זיצט אין טעאַטער בײַ דער פֿאָרשטעלנג פֿון ;דעם בלוטיקן 
שפּאָס", האָט איר דעם מאָדנעם געפֿיל, אַז איר מאַכט דורך אַ צאַפּל- 
דיקע דראַמע פֿון הײַנט-צטאָג, און אַז איר קוקט פֿון דערװוייטנס 
אויף אַ לאַנג-פֿאַרגאַנגענע עפּאַכע . אידעיש געהערט די פיעסע.. 
צו אונדזער צײַט. קינסטלעריש איז דאָס בילד פֿון אַ פֿאַרגאַנגענער 
און פֿאַרשװױוּנדענער עפּאָכע מיט דעם גאַנצן חן און צױבער פֿון אַן 
אַלטער, אָפּגעבליאַקעװעטער פֿאַטאָגראַפֿיע. ס'איז ניט געווען קין 
גרינגע אױפֿגאַבע פֿאַר ..,דעס ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל? ..אונ- 
טערצונעמען אַזאַ אַרבעט. איין קלייניקייט -- מאָריס שוואַרץ {מיט 
זײַן ,שווער צו זײַן אַ ייִדײן .. זאָל דאָ געזאָגט ווערן, אַז דער ,יידי- 
שער טעאַטער אַנסאַמבל* האָט גלענצנדיק דורכגעפֿירט זײַן גרויסע 
און אָפּשרעקנדיקע אױפֿגאַבע. ,דער בלוטיקער שפּאַס? איז.. אַ 
טריומף פֿון רעזשי, שוישפּיל און אויסטייטשונג פֿון שלוס-עליכמט 
גע'ועד 3 זײַן אַ ייד" .. דער ;ײַדישער טעאַטער אַנסאַמבל* איו 


צגעגאַנגען צו דער אַרבעט גאָר אַנדערש.. שױשפּילעריש און. 


רעזשיסעריש איז ,דער בלוטיקער שפפּאַס" בײַם ,ייִדיעון טעאַטען 
אַנסאַמבל* אָן אַ פֿאַרגלײַך בעסער און ממשותדיקער וי ,עוװוער צו 
זײַן אַ ייד" איז אין ,ייִַדישן קונסט טעאַטער". / 


אין דער אױפֿפֿירונג פֿותם אַנסאַמבל" צייכענען זיך אס 


עטלעכע עוזישפילער. זעלדע לערנער איז אַ נחת אין דער ראָלע פֿון 
;בעטי שאַפּיראָ*. אַן אַמעריקאַנער געבוירענע, האָט זי דאָך אױפֿגע- 


א 
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לעלסיקאָן פון 


כאַפּט דעם געמיט און דעם סטיל פֿון דער רוסישער גימנאַזיסטקע 
.זי איז באמת אַ צירונג אין דער אױיפֿפֿירונג פֿון ?בלוטיקן שפּאַס*. 
ליובאַ רימער שפּילט מיט קראַפּט, פֿאַרשטענדניש און אױטאָריטעט 
די ראָלע פֿון ,ערה שאַפּיראָ?. ...פֿון איר אױיפֿפֿאַסונג שטראַלט אַרױס 


!..אַ געשיקטע אַקטיאָרישע פֿאַרשטענדניש. אין דער שווערער ראָלע 


פֿון ,איוואַנאָוו" האָט שש. אייזיקאָוו געמאַכט אַ ויכטיקן בײַטראָג.. 
ער פֿאַרמאָגט . אי די ווערדע פֿון זײַן ראָלע אי דעם חוש פאר די 
קאָמעדישע סיטואַציע אין וועלכע ער איז אַרײַנגעצױגן. דזשעק לאוב 
אין דער ראָלע פֿון ייִדישן סטודענט שנייערסאָן, וועלכער גיט זיך 
אָן פֿאַר דעם רוס , איוואַן איוואַנאָוויטש איואַנאָוו", האַלט מיט מיט 
אייזיקאָוון און העלפֿט דערגאַנצן דאָס רימל פֿון דער קלאַסישער 
קאַמעדיע. אין עפּיזאַד-ראָלן שיינען אַרױס מאַקס בערנבלוט, דער. 
לערער , הוראָוויטעש", װאָס רעדט בלויז ייִדיש, דער ייִדישער עסקן 
,עמערשעוויצקי", אייב סענדראָף, דער בירזשע-מעקלער און שלימזל 
קעצעלע", זוני טשערנאָוו און די ששוישפילער יחיאל לעווענשטיין, 
מאַקס אַפּעלבױם, נאָרמאַ קאַצמאַן, פּערל יאַדאָוו, מאַרשא לערמאַן 
און אַנדערע. גאָלדע ראָזלער אין דער ראָלע פֿון ,סיאָמקע", דוד 
שאַפּיראָס זונדל, דער גימנאַזיסט, באַשטעטיקט איר רעפּוטאַציע פֿון 
אַ פֿלינקער, דערפֿינדערישער שוישפּילערין. מיט אַ מינימום טעקסט 
האָט זי אויסגעמייסטערעוועט אַ קאָמעדישע ..ראָלע פֿון דעם תּמע- 
װאַטן גימנאַזיסט, װאָס רופֿט אַרױס אַ ים געלעכטער בײַם עולם. 
דורך איר אַקטיאָרישער קאָמעדיע העלפֿט זי שאַפֿן אַן אַטמאָספֿערע 
און באַטאַנונג אין דעם שאַפּיראָ-הױזגעזינד. אַ באַזונדער אָרט 
אין דער אױיפֿפֿירונג פֿאַרדינט אַבֿרהם הירשביין אין דער ראָלע פֿון 
,רב האַלפּערן". זײַן דורכפֿירונג פֿון דער ראַלע איז אַ מייסטערווערק 
פֿון שושפּילערישער פֿילבאַרקײט און טאַקט ..אַ שאַפֿונג פֿון סאַמע 
העכסטן גראַד, אַ טריומף פֿון דראַמאַטישער פּאָרטרעטירונג ...מיט 
די סצעניש עפֿעקטפֿולע דעקאָראַציעס פֿון היינץ קאַנדעל איז די 
אופֿפֿירונג פֿון ,דער בלוטיקן שפּאַס" בײַם ,יִַדישן טעאַטער אַנ- 
סאַמב?" אַ וויכטיקער אױפֿטף. 

י. ל, װאָלמאַן שרײַבט: 

;שלום-עליכמס גלענצנדע נאָוועלע ;דער בלוטיקער עפּאַס" 
אין דער דראַמאַטיזירונג פֿון י. ד. בערקאָוויטש אונטערן נאָמען 


!,עווער צו זין אַ ייִד", איז מיר אויסגעקומען צו זען איץן וואַרשע 


בײַ דער ,ווילנער טרופּע", אין תּל-אָבֿיבֿ בײַ דער ,הבימה", אין 
ניריאָרק בײַ מאָריס שוואַרצס ,קונסט טעאַטער" ..און אוב נאָך 
דעם אַלעמען, האָב איך בײַ דער איצטיקער פֿאָרשטעלונג נאָך געקאָנט 
אפּזיצן אַן אָוונט און קוויקן זיך מיט אַן אמתער גײַסטיקער הנאה, 
איז עס מיר געווען, ערשטנס, אַ סימן, אַז שלום-עליכמט פֿאָלקס" 
לעכער הומאָר ווערט ניט פֿאַרעלטערט, און , צוױיטנס, באַייזט 
עס מיר, אַז בנימין צמח, דער גוט-באַװוּסטער באַלעט-קינסטלער, 
האָט אויך גרויס באַגאַבונג פֿאַר דער דראַמע ..בנימין צמח האָט.. 
אַרײַנגעפֿירט.. עטלעכע נײַע פּערסאָנאַזשן פֿון דער אריגינעלער 
שלום-עליכמס נאַוועלע.. דעם רב פֿון שטאָט, רב לוי האַלפּערן, צו 
ועמען עס קומט דער קריסטלעכער סטודענט איװאַנאָו, אַז ער 
זאָל איס העלפֿן ווערן אַ ייִד.. אַגבֿ מוז געזאָגט ווערן, אַז דאָס גײַ- 
טיקע געשטאַלט פֿון דעם רב לוי האַלפּערן" איז פּרעכטיק אויסגע- 
טייטשט געװאָרן דורכן שוישפּילער אַבֿרהס הירשביין. זײַן גאַנצע 
האַלטונג פֿון אַ תּלמיד וזכם, דאָס שטילע אויסריידן יענעם און זײַן 
ריידן אָפּעטהאַקטע װוערטער, האָט שאַרף אונטערגעשטראָכן דעם 
הױכן יִדישן מאָרֹאַל פֿון ניט זײַן גײציק , צו כאַפּן נפֿשות" פֿאַר 
אונדזער גלויבן. שלמה אייזיקאָוו אַלס דער ,איואַנאָוו" און יעקבֿ 
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יידישן ט עאַ טער 


לאוב אַלס ,עזנייערסאָן", זעלדע לערנער אַלס ,בעטי" און גאָלדע 
ראָזלער אַלס ,סיאָמקע", מאַקס בערנבלוט אַלס ,הוראָוויטש* און זוני 
טשערנאָוו אינם טראַגי-קאָמיען טיפ פֿון ,קעצעלע", איז יעדער איי- 
נער פֿון זי געווען אויסגעצייכנט אין זײַן ראָלע. אַ ספּעציעלן װאָרט 
פֿאַרדינט יעקבֿ גאָסטינסקי פֿאַר זיין הערלעכן טיפ פֿון בערזע-מענטש 
,דוד שאַפּיראָ? ..אין זײַן האַלטונג איז זייער גוט געקומען צוחַ 
אויסדרוק דער טיפ פֿונם לופֿט-מענטש. אויך ליובאַ דימער אין דער 
ראָלע פֿון שרה שאַפּיראָי פֿאַרדינט אַ לױב. זי איז אַ טעאַטער- 
קראַפֿט פֿון הויכער קװאַליטעט. איר לעבעדיקע מימיק מיט אירע 
פֿיינע איבערגענג, צוגעפּאַסט צו די פֿאַרשײדענע סיטואַציעס, װואָלטן 
עס אַ סך פּראָפֿעטיאַנעלע סטאַר אַרטיסטן זיך געמעגט ווינטען. 
אויסער זיי האָבן אויך פֿעיק און אינטעליגענט אונטערהאַלטן דעם 
ניוואַ פֿון דער קאָמעדיע: אַרטור בערקאָוויטש אַלס ,גרינבערג", 
יחיאל לעווענשטיין אַלס ,גור אריה", אייב סענדראָף אַלס ,שער- 
שעוויצקי" און אַלס ,פּריסטאַו", מאַקס אַפּעלבױס סײַ אַלס בינע- 
פֿאַרוואַלטער און סײַ אַלס שוישפּילער אין דער ראָלע פֿון שליממזל" 
דיקן ,שמש". דער צוזאַמענשטעל פֿון דער טרופּע איז אױפֿן בעסטן 
אופֿן צופֿרידנשטעלנד". 

מ. כאַװין שרײַבט: 

;שלום-עליכמס אויסגעצייכנטע טראַגי-קאָמעדיע ,דער בלופי" 
קער שפּאַס", װאָס איז אַ סך בעסער באַקאַנט אונטערן נאָמען ,שווער 
צו זײַן אַ ייִד, איז נאָך הײַנט פונקט אַזױ פֿריש און רירנדיק וי מיט 
יאָרן צוריק. שלום-עליכמס הומאָר עלטערט זיך ניט. ס'איז אַ גע- 
זונטער, קערנדיקער פֿאָלקסטימלעכער הומאָר, װאָס קאָן ניט אַלט 
ווערן. בפֿרט, אַז סיגעלינגט דעם רעזשיסער אַרײַנצוברענגען עפּעס 
נייעט אין דער דאָזיקער קלאַסישער קאָמעדיע. אַ נײַעם שטריך, אַ 
נײַעם קנייטש, אַ נײַע סצענקע או אַפֿילו נײַע כאַראַקטערן ..קאָנט 
איר מיט פֿאַרגניגן זיצן אין טעאַטער און הנאה האָבן פֿון דער שפּיל. 

,דער בלוטיקער עפּאַס* אין באַרביזאָן טעאַטער איז די צווייטע 
אויפֿפֿירונג אין וועלכער דער ,ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל* אונ- 
טער דער רעזשוי פֿון בנימין צמח האָט זיך פֿאַרנײיגט פֿאַר דעם ייִדישן 
טעאַטער-עולם אין ניריאָרק ..אַ גרויסער טייל פֿון די באַטײליקטע 
פֿונס ,אַנסאַמבל* צייכענען זיך אויס אין זייערע ראָלן אויף אַ העכסט 
קינסטלערישן שטייגער. אין דער ערשטער ריי דאַרפֿן דאָ דערמאָנט 
ווערן: אַבֿרהם הירשביין אין דער ראָל פֿונם ,רב לוי האַלפּערן", ליובאַ 


רימער אין דער ראָל פֿון ,שרה שאַפּיראָי. זעלדע לערנער אין דער. 


ראָל פֿון ,בעטי", שלמה איזיקאָוו אין דער ראָל פֿון , איואַנאָון" 
און גאָלדע דאָזלער אין דער ראָל פֿון ;סיאַמקע*. דאָס זײַנען פֿינף 
שוישפילער מיט גאַנץ באַטײַטנדיקן טאַלענט, און יעדער איינער פֿון 
זי פֿאַרמאָגט אַן אייגענעם קינסטלערישן פּנים. דאָס געשטאַלט פֿון 
דעם ,רב" איז װי אױסגעגאָסן פֿון גראַניט און גיט צו גאָר אַ סך 
חשיבות דער פֿאָרשטעלונג ..די סצענע בײַם רב ..איז אַ פּרעכטי- 
קער און קינסטלערישער אױפֿטו פֿון רעזשיסער. די ראָל פֿון דוד 
שאַפּיראַ . ווערט געשפּילט פֿון יעקבֿ גאָסטינסקי .ער איז לחלוטין 
ניט צוגעפּאַסט פֿאַר דער דאָזיקער ראָל ..איך האָב שטאַרק הנאה 
געהאַט פֿון דער ...פֿאָרשטעלונג בײַם ,ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל". 
דער פֿײינער צװאַמענשפיל פֿון דער גרופע. דער ערנסטער צואַנג, 
דער דרך-ארץ פֿאַרן גערעדטן װאָרט אויף דער בינע ..האָבן ניט 
בלויז אַמזירט, נאָר אויך געמאַכט נאָכצוטראַכטן. די דעקאָראַציעס 
און קאָסטיומען פֿון ה. קאַנדעל און ק. לאוב האָבן זייער פֿיל בײַ- 
געטראָגן צו דער פֿאָרשטעלונג". י | 
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גנקלמה-נעמערײ 


דעם 21 דעצעמבער 1947 איז א'ר פֿון דוד ליכט אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ;נקמה-נעמער"* פֿון חיים סלאוועס, | 


נ. בוכוואַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; 


,דורך די מלחמה-יאָרן איז אין פֿראַנקרײַך אויסגעוואַקסן אַ נײַער 
און פֿיל-צװזאָגנדיקער ייִדישער דראַמאַטורג חיים סלאָוועס. זײַן 
ערשטלינג ,המנס מפּלה* איז געבוירן געוואַרן אין די פֿלאַמען פֿון 
קריג.. אין די יאָרן פֿון װידערשטאַנד ..האָט ער פֿאַרטראַכט און 
אויף צוױי-דריטל דורכגעפֿירט אַ טרילאָגיע װועץ דעם גרוסן 
היסטאָרישן געראַנגל... די ערשטע צוױי דראַמעס פֿן דער טרילאָ- 
גיע ,אױף די וװעגן פֿון פֿראַנקרײַך* און ;די געלע לאַטע* האָבן 
באַהאַנדלט די אומבאַהאָלפֿנקײט פֿון פֿראַנקרײַך קעגן דער נאַצי 
אינוואַזיע און דעם יאוש פֿון די ייִדן אונטער דער אָקופּאַציע. ;נקמה- 
נעמער" איז די דריטע פּיעסע פֿון דער טרילאָגיע, געשריבן שוין אין 
פּאַריז נאָך דער באַפֿרײַונג. דאָ װערט דער טראָפּ געשטעלט אױף 
די ייִדישע העלדן אין דער פֿראַנצוזישער װידערשטאַנד-באַוועגונג 
-אַ קאַמף פֿאַר דעם קיום און דער צוקעפֿט פֿון אונדזער פֿאָלק.. 
דער קריטיקער דאַרף זיך אָנטאָן אַ כּוח צו פֿאַנאַנדערטײלן די פיעסע 
פֿן דער פֿאַרשטעלונג. אױפֿן צושױער װירקט די שפיל א דאָס 
שפּילן וי איין גאַנצקײט ..אונטער דער שעפֿערישער און דערפֿינ- 
דערישער רעזשי פֿון דוד ליכט ווערט איר דורכגעדרונגען מיט אַ 
טיפֿן רעספעקט פֿאַר דער קינסטלערישער קראַפֿט און אחריות 
פֿון די ,אַנסאַמבל* שפילער ..אין דעם געדרוקטן בוך ..לייענען 
מיר די פֿאָלגנדיקע ווידמונג פֿון מחבר: , לזכרון מײַנע עלטערן משה 
און ריינע סלאָוועס, מײַנע שוועסטער סימע אץ לאה און מײַן גאַנ- 
צער מעשפּחה, אומגעבראַכט אַלע אין טרעבלינקע און מײידאַנעק". 
דאָס גיט אַ באַגריף וועגן דעם געמיט-צושטאַנד פֿון פֿאַרפֿאַסען.. 
װילן מיר דאָ פֿאַרזיכערן פֿרײַנט סלאָוועס, אַז דער ;ייִדישער 
טעאַטער אַנסאַמבל" מיטן רעזשיסער דוד ליכט ..האָבן ניט פֿאַר- 
שעמט דעם מחבר או זײַן ווערק". : 

אין אַ באַזונדערן אַרטיקל שטעלט זיך נ. בוכװאַלד וועגן שפּילן 
פֿון דער פּיעסע: 

,. געוויינלעך איז ליכט גענייגט צו שטעלן ספּעקטאַקלען מיט 
אַ ברייטן סצענישן פֿאַרנעם ...,נקמה-נעמער" איז גאָר אַנדערש. עס 
פֿנלט טאַקע ניט קיין סצענישע אױסדריקלעכקײט, אָבער דער 
עיקר אין דער שפּיל איז איר דראַמאַטישער אינהאַלט, און אויף די 
שוישפילער פֿאַלט די הױפּט אַרבעט צו דערטראָגן די דראַמע צו די 
צושיער.. ראָלע פֿאַר ראָלע, און שוישפּילער פֿאַר שוישפילער, 
איז ,נקמה-נעמער* אפֿשר די בעסט-געשפּילטע פּיעסע אין דער 
גאַנצער קאַריערע פֿון גאַרטעף* פֿון וועלכן דער ,ייִדישער טעאַטער 
אַנסאַמבל* איז אַרױסגעװאַקסן. די שווערסטע ראָלע האָט מיכל 
גאָלדשטײן ..ער האָט זיך מיט ליב און לעבן אַרײַנגעװאָרפֿן אין 
דער פֿאָרשטעלונג, און האָט מיט אַ פֿאַרכאַפּנדיקער קראַפֿט דורכ- 
געפֿירט די ראָלע פֿון מוויקטאָר".. ייִדישע הערצער לעבן זיך אויס 
דורך זיין ליידנשאַפֿטלעכן צאָרן קעגן דעס נאַצי פּייניקער.. און 
געפֿינען דורך אים אַ גרויסע טרייסט און האַפֿנונג אין מיטן דער טי" - 
פֿער טראַגעדיע. ויניקער קאָמפּליצירט ..איז די ראָלע פֿון ,פֿילַיפּ"- 
וי זי ווערט געשפּילט פֿון מאַקס שניידערמאַן. .-באַזונדערס שטאַרק 
איז ער אין דער טורמע-סצענע.. דורך זײַן שפּילן דערשפּירט דער 
צושױער די גואַלדיקע מאָראַלישע קראַפֿט פֿון די ייִדישע נקמה- 


| נעמער. טיף טראַגיש איז די ראָלע פֿון ;מאַרטאַ .. זי איז אַ נקמה- 
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נעמערין און ..אַ פֿאַרליבטע יונגע פֿרױ. זעלדע לערנער שאַפֿט אַ 
פּאָרטרעט ..װאָס איז אי שטאַרק, אי עװואַך, אי פֿעסט, אי וואַקלדיק. 
דער עולם לעבט מיט איר סײַ אין איר צער, סײַ אין איר טריומף 
איבער איר פערזענלעכער טראַגעדיע ..זעלדע לערנער האָט זיך 
אַנטפּלעקט אין דער ראָלע וי אַ קינסטלערין פֿון היבששן קאַליבר. 
דאָס װאָס ,פֿיליפּ* איז פֿאַר וויקטאָרן", איז , זשאַנעט" פֿאַר ,מאָר- 
טאָן": אַ טרייסט, אַ באַרויקונג און אַ שטרענגע מאָנונג. חנה שפּינער 
ברענגט אַרױס וי געהעריק דעם קאָנטראַסט צווישן איר און מאָר- 
טאָן... אַ צילבאַװוּסטע ייִדישע נקמה-נעמערין. מיט אַ מאַסע חן פֿירט 
דורך דער יונגער דוד בערנשטיין די ראָלע פֿון דעם יוגנטלעכן ראַָ- 
מאַנטישן ,אַנדרעי* ...דער עולם קריגט האָלד ,אַנדרעין" פֿון דער 
ערשטער סצענע און ס'איז שווער צו זאָגן וועמען דער עולם האָט מער 
האָלד, סלאָוועס אַנדרעי אָדער דעם אַנדרעי פֿון דוד בערנשטיין. אין 
אַ נעגאַטיווער ראָלע פֿון אַ ,דײַטשן סאָלדאַט* איז אַ צווייטער יונג- 
לינג פֿון גאַנסאַמבל", האַרװי שרייבמאַן, זייער עפֿעקטפֿול. דורך 
זיַן שפילן ברענגט ער אַרױס דעם יונגן דײַטשן דוס קאָפּ און נאַצי- 
אױטאָמאַט מיט אַ סך אָנשטעל און וייניק שכל. דער דריטער יונג- 
לינג פֿון ;אַנסאַמבלײ, דזששין בלאָשטיין, האָט א קליינע ראָלע ,סערזשש", 
װאָס ער פֿירט דורך נעט און מיט סימפּאַטישער פּשטות. ס'איז זיין 
ערשטע ראָלע מיטן ,אַנסאַמבל". אַן אומגעוויינלעך פֿעיקער בחור, 
מיט אַ חוש פֿאַר דער בינע, קאָן ער ווערן מיט דער צײַט איינער פֿון 
אונדזערע בעסטע יונגע שווישפילער. אַבֿרהם הירשביין שפּילט די 
ראָלע פֿון דעם ;נאַצי אױספֿאָרשער" מיט עפעס אַ פֿינצטערער 
גבורה. דער אַקטיאָר מיט דער ראָלע זײַנען דאָ וי פֿון איין שטיק, 
או. הירשביינס קרעפֿטיקע אַקטיאָרישע פּערזענלעכקייט העלפֿט 
אַרויסברענגען אין דער פֿולער מאָס דעם קאַנפֿליקט צװישן וויק- 
טאָרן און דעם נאַצי-פֿירער ..אין אַ קלענערער ראָל פֿון דעם פֿראַנ- 
צויזישן נקמה-נעמער ,פיער" איז הערשל ראָזען איבערצייגנדיק 
מיט זײַן רויַקן גלויבן אין דער צוקפֿט פֿון זײַן פֿאָלק. עס באַקומט 
זיך דער איינדרוק פֿון אַן עכטן מענטעזן. יחיאל לעווענשטיין שפּילט 
די ראָלע פֿון אַ פֿראַנצױזישן שפּיאָן אין דינסט פֿון די נאַציס. עס 
באַקומט זיך אַן עכטע כאַראַקטער-צײכענונג פֿון אַ מיאוסן נפֿע.. 
אין אַ באַזונדערער קאַטעגאָריע געהערן די ראָלן פֿון די פֿראַנצױ- 
זישע פֿאָלקס-מענטשן, געשפילט פֿון יעקבֿ גאַסטינסקי, אַבֿרהם סענ- 
דראָף און לובא אייזענבערג. גאַסטינסקיס טורמעוועכטער איז 
לויטער קאָליר און אַטמאָספֿערע ..ער פֿירט דורך די ראָלע מיט חן 
און מיט שױשפּילערישער קאָמפּעטענץ. אויסגעצייכנט איז לובאַס 
פּאָרטרעט פֿון אַ באַריידעוודיקער פֿאָלקס-פֿרױ ...די ראָלע איז זייער 
אַ טעאַטראַלישע, און לובא שפּילט זי מיט ברען און הומאָר. סענ- 
דראָף פֿירט דורך די דאָלע פֿון דעם פֿראַנצױז.. מיט אַן אַקטיאָרי- 
שער פֿלינקײט, װאָס איז פֿאַר איס אַזױ כאַראַקטעריסטיש. הכלל, אַ 
פּראַכטפֿול געשפילטע פֿאָרשטעלונג.. חיים סלאָוועס האָט באַרײ- 
כערט די ייִדישע בינע מיט אַ וויכטיקער ייִדישער דראַמע. דוד ליכט 
האָט די דראַמע איבערזעצט איף לױיטערע טעאַטער-שפּראַך, און 
די שוישפּילער פֿון ...,אַנסאַמבל* האָבן איבערזעצט די ראָלן אויף 
דער שפּראַך פֿון קינטטלערישן אַקטיאָרן-אויסדרוק.." 


;די גאָלדגרעבערײ 


דעם 27 נאָוועמבער 1948 איז איר פֿון חיים בריסמאַן אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן ;די גאָלדגרעבער* פֿון שלום-עליכם, דעקאָראַציעס -- 
היינץ קאַנדעל, | 
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לעססיסאָן פון 


נ. בוכװואַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

;עס איז גוט צו הערן פֿון דער בינע דעם לױטערן קלאַנג פֿון 
שלום-עליכמס געלייטערטער פֿאָלקס-שפּראַך, און עס איז גוט צו 
זען וי די קינסטלער פֿון דעם געוועזענעם ;אַרטעף" און פֿון איצ- 
טיקן ,ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל* ואַרפֿן זיך אַרײַן מיט ענטזיאַזם 
אין זייערע ראָלן פֿון ייִדישע פֿאָלקס-מענטשן, וו זיי האָבן עס געטאָן 
צו דער פּרעמיערע פֿון ,די גאָלדגרעבער". די דאָזיקע קאָמעדיע איז 
דעם יִַדישן עולם וױיניק באַקאַנט. זי וװוערט זעלטן ווען אױפֿגע- 
פֿירט אויף דער בינע און זי איז ניט איינגעשלאָסן אין שלום-עליכמס 
..אַרױסגעגעבענע ביכער . לױט די אָנגענומענע דראַמאַטורגישע 
כּללים איז ,די גאָלדגרעבער" ניט קיין ,גוט-געמאַכטע* פיעסע. איר 
הויפט-אידעע און גרונט-טעמע ווערט פֿאַרטושט ...אין דער אינטריגע, 
אין די דעטאַלן פֿון פּלאַט {אינהאַלט| ..דאָס איז אויך, לױים מײַן 
מיינונג, די פֿונדאַמענטאַלע שװואַכקײט פֿון חיים בריסמאַנס רעזעזי 
.עס פֿעלט די געהעריקע איסטייטשתג פֿון דער פיעסע. ., די 
גאָלדגרעבער" איז ניט סתם אַ קאָמעדיע. עס איז אַ פּאַטעטישע. 
קאָמעדיע מיט אויבערטענער פֿון טראַגיזם... טעכניש האָט זיך בריס- 
מאַן ספּראַוועט מיט דער אױפּפֿירונג. ער האָט די פּיעסע ;אַוועק- 
געשטעלט אויף די פֿיס". | 

די פֿאָרשטעלונג איז אַ פֿליסיקע, אַ גלאטע. דאָס איז אַ פֿאַכמע- 
נישער אױפֿטו. אָבער ..עס פֿעלט די פֿאַרטיפֿונג, די אויסטייטששנג 
פֿון דער קאָמעדיע. דאָס פֿילט זיך אויך אין דער געשטאַלטונג פֿון 
די באַזונדערע ראָלן, ספּעציעל אין דער צענטראַלער ראָלע פֿון ‏ 
;לוי מאָזגאָוואָיער?. מאיר אייזענבערג שפּילט די ראָלע אָן אַ צײ- 
כענונג, אָן אַ רעזשיסערישן צי אַקטיאָרישן פּלאַן.. ער ברענגט ניט 
אַרױס דעם וױיטיק און צער פֿון אַ געקראַכטער אילזיע. דערבי 
לײדט די אױפֿפֿירונג פֿון נאָך אַ דעזשיסערישן פֿעלער -- דאָס 
באַזעצן די ראָלן. הערשל ראָזען און פֿײיגל לערמאַן פֿילן זיך גאָרניט 
אין דער היים אין זייערע ראָמאַנטישע ראַלן, און דער עולם פֿילט 
דאָס אויך. אין די אַנדערע ראָלן שפילן די געוועזענע אַרטעפֿניקעס 
מיט טעמפּעראַמענט און אַקטיאָרישער קאָמפּעטענץ. גאָלדע ראָז- 
לער לאָזט ניט איבער קיין סך צו ווינטשן אין דער ראָלע פֿון דער 
אלמנה מיט די ניין מאָס רייד. דאָס נעמלעכע וועגן ליובאַ רימער. 
מיט אַזױנע אַקטעריסעס קאָן מען אַ סך אױפֿטאָן. איר האָט דאָ פֿאַר 
זיך געשולטע בינע-קינסטלער מיט אייג:אַרטיקע בינע פערזען- 
לעכקייטן. איר האָט דאָ פֿאַר זיך אַ שלל מיט אַקטיאָרישן טאלענט 
און דאָס גילט אויך פֿאַר די מענערישע ראָלן מאַקס ענײדערמאַן 
באַהערשט פֿולשטענדיק די ניט גרינגע ראָלע פֿון דעם , גאָראָזאָוןאי" 
דעם משומד. אַבֿרהם סענדראָף איז פֿלינק און זעװואַווע וו אַ קוועק- 
זילבער אין דער ראָלע פֿון דעם ייִדן אָן אַ באָרד. יעקבֿ גאָסטינסקי 
איז עכט און איבערצייגנדיק אין דער ראָל פֿון דעם זשעדנעם חלפֿן. 
אַבֿרהם הירששביין ,שפילט טעאַטער* מער װי עס איז ניטיק אין 


- דער ראָלע פֿון דעם אַלטן רב, אָבער ער מאַכט דאָס גוט. און אַלע 


וועלן מסכים זײַן, אַז דער יונגער דודל בערנשטיין איז דאָס חן- 
פינטעלע פֿון דער שפיל אין דער כּמעט-שטומער ראָלע פֿון דעט 
האַלב-אידיאָטישן ייִנגל. ניט געקוקט דערױיף װאָס הערשל ראָזען 
און פֿײגל לערמאַן זײַנען ניט צוגעפאַסט צו זייערע ראָלן, עפּילן 
זיי מיט פֿאַרשטענדניש און גוטן געשמאַק. יזיאל לעווענשטיין באַ- 
ציט זיך, וי שטענדיק, מיט גרױס אחריות צו זײַן אַקטיאָרישער 
אױפֿגאַבע, און זײַן ,מלמד" איז אַ באַשטימטער פּלוס אין דער שפּיל. 
פֿון די צוגעצויגענע שפילער זעט זיך אָן צום גוטן מיכל געבינער אין 
דער ראָלע פֿן דעם הױף פֿאַרװאַלטער. אין קלענערע ראָלן פֿילן 
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יידישן ט עאַטער 


אס דאָח רומל: לייב פֿישבערג, דער יונגיקער סאַול עלקין, שרה 
ביבער, אַדעל לאַמדען, חנה לוי, מרדכי האַרטמאַן, די פֿאַרגרימיר- 
טע קלעזמער זײַנען קאַלווין זיב, הערבערט טישמאַן, סימאָר ראָזען. 
װאָס איז שייך היינץ קאַנדעלס דעקאָראַציעס זײַנען זיי ניט פֿון 
איין שטיק מיט דער אױפֿפֿירונג ..מיט אַלע אויסזעצונגען שאַפֿט 
די אױיפֿפֿירונג פֿון , די גאָלדגרעבער"? אַן אָוונט פֿון לויטער טעאַטער- 
פֿרײד און איז אַ וויכטיקער קולטור-אױפֿטן". 

מ. ירדני שרייבט; 

,דער ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל? . אונטער דער רעזעי 
פֿון חײים בריסמאַן האָט . אין באַרביזאַן פּלאַזאַ טעאַטער געעפֿנט 
זיין סעזאן מיט שלום-עליכמס ;די גאָלדגרעבער". דער אַלגעמײ 
נער אײַנדרוק פֿון דער אױיפֿפֿירונג איז: ס'איז ריין, ציכטיק, גלאַ- 
טיק און ווירדיק. עס האָט זיך געפֿילט אַ ליבשאַפֿט צו דער בינע, אַ 
באציונג צום ייִדישן װאָרט און אַ דרך-ארץ צום פובליקום. דער 
;ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל" האָט ניט קיין סטאַרס, דאָך האָבן 
עטלעכע שוישפּילער זיך אַרױיסגעוויזן מיט זייערע אַקטיאָרישע דער- 
גרייכונגען ..מאיר אייזענבערג אין דער ראָל פֿון דעם שזינעם 
ײִדן און ,לאַנד חכם", װאָס האָט פֿאַרקאָכט די קאַשע מיטן חלום, 
רי לוי מאָזגאָוואָיער", ליובא רימער אין דער ראָלע פֿון זײַן װײַב, 
אַ כשרע יִדענע, ,בת שבע", גאָלדע ראָזלער אין אירע צויי ראָלן, 
אין דעם ,בעטלעוס טאָכטער* און {עלקע", די אלמנה מיט אָן מאָס 
רייך, און לובאַ אייזענבערג אין דער ראָלע פֿון ;זעלדע", די קעכין 
בײַ די מאָזגאָואָיעס. פֿאַרשטײט זיך, אַז אַזאַ לאַראַקטער-ראָל וי 
,מענדל באָרד", געשפילט פֿון אַבֿרהם סענדראָוו, טאָר ניט דורכגע- 
לאָזט ווערן אָן אַ דערמאָנונג, אָדער דער בר-מצוה-בחורל איציק, 
געששפילט פֿון דוד בערנשטיין. אַ גאַנץ פֿײינע טראָיקע זײַנען געווען 
די דרײַ קרעמערינט: יענטע, העניע און האַסנע, וועלכע זײַנען גע- 
שפילט געװאָרן פֿון שרה בידער, אַדעל לאַמדען און חנה לױי. 
קאָמפּלימענטן פֿאַרדינען אויך מאַקס שניידערמאַן אין דער ראָל פֿון 
דעם ,גאָראָדאָוואָי האָלעוועשקע", מ. שניידערמאַן אין דער ראָל פֿון 
דעם גאַסט פֿון אַמעריקע ,בעני בען", יעקבֿ גאָסטינסקי אין דער ראָל 
פֿון דעם חלפֿן און אַבֿרהס הירשביין אין דער ראָל פֿון אַלטן רב", 


ידי שטאָט פון מאָרגײ 


דעם 25 דעצעמבער 1949 איז א'ר פֿון פּאול מאַן אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ,די שטאָט פֿון מאָרגן* פֿון דזש. ב. פּריסטלי, איבערזעצט 
פֿון נ. בוכװאַלד, | 

משה כץ שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,דזש. פריסטליס באַרימטע דראַמע ,די שטאָט פֿון מאָרגן" אין 
בוכוואַלדס איבערזעצונג אין ייַדיש, און אונטער ..דער רעזשי פֿון 
פאול מאַן, װאָס דער ,ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל" האָט ..דורכ- 
געפֿירט אין באַרביזאַן פּלאַזאַ טעאַטער, איז געווען אַ גרױיסער 
דערפֿאָלג. ..אַ גלענצנדע דורכגעפֿירטע פֿאָרשטעלתג, װאָס האָט 
פֿאַרכאַפּט און באַגײַסטערט דעם עולם, װי די שפילער. דער עולם 
איז געזעסן מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם סײַ צוליב דעם אויסגעצייכנטן 
שפּילן פֿון דער גאַנצער יונגער טרופּע, סײַ צוליב דער פּיעסע, װאָס 
האָט שטאַרק אַפּעלירט צו זײער געפֿילן און באַװוּסטזײַן .-.אין דער 
;שטאָט פֿון מאָרגן* האַנדלט זיך װוען אַ גרופע מענטשן פֿו פֿאַר- 
שיידענע קלאַסן, װאָס האָבן זיך פּלוצלינג מיי וױיסן אַלין ניט וױ 
אַזוי) געפֿונען אױף דער שוועל פֿון דער ,שטאָט פֿון מאָרגן", װאָס 
סימבאַליזירט אין דער פיעסע די סאָציאַליסטישע בױונג.. זי דער- 
פֿילן, אַז דאָרטן ווערן טאַקע פֿאַרווירקלעכט אַלע זייערע טרוימען.. 
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דער עולם ..פֿאָלגט נאָך דאָס שפּיל מיט אַ פֿאַרכאַפּטן אָטעם, און 
דאָס איז װאָס דער ,טעאַטער אַנסאַמבל" האָט דערגרייכט אין זײַן 
ערשטער פֿאָרשטעלוג פֿון דער ,שטאָט פֿון מאָרגן". דאָס מיינט 
נאַטירלעך ניט, אַז די פֿאָרשטעלונג איז שױן אינגאַנצן פֿרײַ פֿון 
פֿעלערן.. אַ צאָל אַקטיאָרן דאַרפֿן זיך מער איינשפּילן אין זייערע 
ראָלן כּדי זיי זאָלן זיך אין זי פֿילן ..אינגאַנצן נאַטירלעך .. די 
ראָל פֿון דעם ,, מעכאַניקער דזששאו", הירשבי'ן, װאָס פֿון אָנהײב 
צויפֿלט ער אין דער מעגלעכקייט פֿון רעװאָלוציע און דערנאָך 
ווערט ער מיטאַמאָל איבערצייגט דורך זײַן באַזוך אין דער ,שטאָט 
פֿון מאָרגן", װאָלט געדאַרפֿט געפֿירט ווערן אין וייניקער אינטע- 
ליגענטיש-נערוועזע, צומאָל ניט היסטערישע, טענער ..ער װאָלט 
געדאַרפֿט זײַן... מער אויסגעהאַלטן. ...אויך דער פֿיפֿיקער ביזנעסמאן 
,קאַדוואָירט", סענדראָף, װאָלט געמעגט ריידן אַ ביסל שטילער, 
וװייניקער אָנגרײפֿעריש .. עטװאָס וייניקער עטייף, מער עלאַסטיש 
װאָלט געמעגט זײַן דער אַלטער אַריסטאָקראַט ,דזשאָרזש געדני", 
יחיאל לעווענשטיין, הגם אין צווייטן אַקט פֿילט ער זיך שױן אַ סך 
פֿרײַער ...גאָלדע ראָזלער, וועלכע איז איינע פֿון די בעסטע קאָמעדיעזע 
שפּילערינס ...האָט זיך ניט געקאָנט פֿילן גליקלעך אין איר ראָלע פֿון 


אַ גװאַלדיק-באַגרענעצטער, באַליידיקטער און אינגעשפּאַרטער 


היסטערישער פֿרױ. איר האָט אױסגעפֿעלט די געלעגנהייט פֿאַר אַ 
פֿרײיען שמייכל, פֿאַר אַ לאַך און אַ שטיף. דערפֿאַר די אַנדערע אָנ- 
טיילנעמערינס אין דער פֿאָרשטעלונג, װוי ליובא רימער אַלֵס ;די 


שטײפֿע אַלטע לעידי לאָקספֿיעלד", די יונגע מרים לאַזערסאָן אַלס 


איר טאָכטער , פֿיליפּיאַ", װאָס גייט אַוועק מיט יונגן גלויבן אין דער 
;שטאָט פֿון מאָרגן", ליובאַ אייזענבערג, װאָס פֿאַרקערפּערט אין זיך 
די וועלט-ווייזהייט און נאַטירלעכקײט פֿון אַן אַלטער אַרבעטער- 
פֿרױ, און זעלדע לערנער, װואָס שפּרודלט אַלס ,;אַליס פֿאָסטער* מיטן 
פּראָטעסט און גרייטקייט אָנצוהײבן דאָס לעבן פֿון דאָס ניי -- זי 
אַלע האָבן זיך געפֿילט אין זייערע ראָלן פֿרײַ און נאַטירלעך, און 
געהאָלפֿן צו מאַכן גלױבלעך די אַרױסגעבראַכטע כאַראַקטערן. 
אין סך-הכל אַ פֿײַנע פיעסע, אַן אויסגעצייכנטע פֿאָרשטעלוג, אַ 
געווינס פֿאַר אונדזער טעאַטער", 

י. פֿריד שרײַבט; 

,..אָט איז דער פֿאָרהאַנג געפֿאַלן אויף דער לעצטער סצענע פֿון 
אַ פיעסע, און דער זאָל וויגט זיך ממש פֿון אָװאַציעס .. זאָל עס 
מעגלעך זײַ, אַז ווען מיגיט דעם עולם עפעס רעכטס, װועט ער 
עס ..אָפּשאַצן ..., די שטאָט פֿון מאָרגן", וואַס דער , ייִדישער טעאַטער 
אַנסאַמבל* שפּילט הײַנטיקן סעזאָן, איז אַ לעבעדיקער עדוז דערויף. 
..אין דזשעי ב. פריסטליס .., די שטאָט פֿון מאָרגן* האָט דער ,אַנ- 
סאַמבל" געפֿונען אַ דראַמע, װאָס אָטעמט מיט די גליענדיקע פֿראַגן 
פֿון דער צײַט. בײַם איבערזעצן און אַדאָפּטירן די פיעסע, האָט נ. 
בוכוואַלד אויסגעלאָזן פֿון זיך... זײַן דאָפּלטע מײיסטערשאַפֿט װי אַ 
קענער פֿון טעאַטער און שפּראַך ..איר װועט אפֿשר זאָג, אַז צו אַ 
גוטער פיעסע דאַרף מען האָבן אַ פֿעיקן רעזשיסער און באַגאַבטע 
טווישפילער, איז דער ענטפֿער: דער ,טעאַטער אַנסאַמבל* איז טאַקע 
געבענטשט מיט די אַלע אוצרות ..,די שטאָט פֿון מאָרט", איז 
געשטעלט געװאָרן אונטער דער רעזשי פֿון פאול מאַן, און אין דער 


-פיעסע באַטײליקן זיך אין דער אָרדנונג פֿון זייער אױפֿטריט: לובאַ 


רימער, מרים לאַזאַרסאָן, אַבֿרהם סענדראָף, לובאַ אייזענבערג, יחיאל 
לעווענשטיין, גאָלדע ראָזלער, לייב פֿרײליך, זעלדע לערנער און 
אַבֿרהס הירשביין, זיי אַלעמען אונדזער הילכיקער בראַװואָ און דאַנק 
פֿאַר אַ זונטיק נאָכמיטיק, װאָס לאָזט זיך ניט פֿאַרגעסן...". 


2584 











ב. פֿענסטער שרײַבט: 


,שוין די זעקסטע ואָך וי דער ,ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל" 
האָט אָנגעהױבן שפּילן פריסטליס פּיעסע ;די שטאָט פֿון מאָרגן... 
אין די איצטיקע אומשטענדן איז עס ממש אַן אויסערגעוויינלעך גע 
שעעניש ..דעם יט רעזשיסער פאול מאַן קומט די גרעסטע 
גנערקענונג דערפֿאַר, װאָס ער האָט ניט פֿאַרטונקלט .. די שישפיל 
- אָדער אַפֿילו די פיעסע גופֿא, דורך רעזשיסערישע ..אױפֿטװנגען 
...דורך דער שווישפּיל ..קומען צום אויסדרוק די בעסטע שעפֿעריעע 
טראַדיציעס, װאָס די שוישפילער האָבן זיך דערװואָרבן אין ;אַרטעף* 
גניטאַ אין ערגעץ קיין פֿאַלשער טאָ, קיין טעאַטער-דעקלאַמאַציע, 
קיין מטלאָ-דראַמאַטישער אױסדרוק. נ. בוכטואַלד האָט ניט בלױן 
איבערגעזעצט די פּיעסע אין אַ לעבעדיקן.ייִדיש ..ער האָט אויס" 
געפֿורעמט ..די פֿראַזן אַזױ, אַז די שוישפילער זאָלן זיך פֿילן מיט 
זי היימיש .. אין משך פֿון דער פֿאָרשטעלונג 


דעם גרויסן אױפֿטו ..איז ניט מער וי פֿאַר איין פֿאָרעטעלונג אַ וואָך, 
זונטיק בײַטאָג, פֿאַר עטלעכע הונדערט מענטשן... קאָן מען טאַקע ניט 
געפֿינען אין ניריאָרק קיין טעאַטער װװוּ מען זאָל קאָנען געבן עטלעכע 
פֿאָרשטעלונגען אַ װאָך? ..קאָן מען טאַקע ניט געבן דעם אידישן 
טעאַטער-אַנסאַמבל* אַ מעגלעכקייט אױפֿצופֿירן כאָטש נאָך אײן 
פיעסע דורכן יאָר?. גייט זען ,די שטאָט פֿון מאָרגן!, וועט איר זיכער 
אױך שטעלן די זעלבע פֿראַגן. און װאָס מער מענטשן עס ועלן 
ערנסט אַ פֿרעג טאָן, אַלץ שנעלער וועט מען קאָנען געבן דעם געהע- 
ריקן ענטפֿער". 


;די פאַמיליע זאַנענברודײ 


דעם 6 יאַנואַר 1951 איז איר פֿון פּאול מאַן אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
;די פֿאַמיליע זאָנענברוך* פֿון לעאָן קרוטשקאָווסקי אין דער איבער" ‏ 


זעצונג פֿון יעקבֿ מעסטל (מעסטעלס אַרטיקל וועגן מחבר און דאָס 
ערשטע בילד פֿון ערשטן אַקט געדרוקט אין ,ייִדישע קולטור", 1, י 
ני 11, 1950), 

ני בוכװאַלד שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג; | 

,לעאָן קרוטשקאָווסקיס ‏ די פֿאַמיליע זאָנענברוך" אין יעקבֿ 
מעסטעלס איבערזעצונג פֿון פּוילישן אָריגינאַל און אין דער אױפֿ- 
פֿירונג פֿון ,ײיִדישן טעאַטער אַנסאַמבל* אונטער דער רעזשי פֿון 
פאול מאַן, איז אַן ערנסטע דראַמע פֿון אונדזער צײַט. די געשעעניטן 
קומען פֿאַר אין אײיראָפּע אונטער היטלער-אָקופּאַציע: פוילן, נאָר- 
וועגיע, פֿראַנקרײַך, און אין היטלער-דײַטשלאַנד צום סוף פֿון 1943 
...בכלל איז דער פֿאַרפֿאַסער פֿון ,פֿאַמיליע זאָנענברוך" באַשעפֿטיקט 
מער מיט מענטשן וי מיט דראַמאַטישע פּאַסירונגען ..די שפּילעו 
פֿון , ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל* האָבן אויף אַ װוירדיקן און קראַפֿט' 
פֿולן אופֿן אַרױסגעבראַכט די פֿאַרשײדענע פּערזאַנען אין דער פיל 
.דער רעזשיסער האָט בײַ די טוויששפּילער אַרױסגעקראָגן אין אַ 
היבשער מאָס די זעלביקע קוואַליטעט פֿון װויברירנדיקן דראַמאַטיעשן 
אויסדרוק, װאָס האָט געמאַכט אַזאַ שטאַרקן רושם אין דער פֿריִער- 
דיקער אויפֿפֿירונג פֿון גאַנסאַמבל? -- ,די שטאָט פֿון מאָרגן", , די 
פֿאַמיליע זאָנענברוך" איז אַ סך אַ שוואַכערע פּיעסע פֿאָרן רעזשיסער 
און אויך פֿאַר די שוישפּילער, 

.די װעטעראַנען פֿון געוועזענעם ;אַרטעף* זעען זיך אָן אין 

דער פֿאָרשטעלונג וי קאָמפּעטענטע, טאַלענטפֿולע און דערפֿאַרענע 
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פֿילט איר זיך כסדר 
דערהויבן ..-אָבער ווען איר טוט אַ טראַכט, אַז די גאַנצע מי ..מיט 


לעלסיסאָן פון 





סצענע פֿון , די פֿאַמיליע זאַנענברוך ' א'ר פֿון פּאול. מאַן. 


שוישפילער. מאיר אייזענבערג שאַפֿט אַן אײַנדרוקספֿולן פּאָרטרעט 
פון דעם ,פּראָפֿעסאָר", װאָס לעבט אין אַ וועלט פֿון זעלבסט-נאַרעריי. 
ליובאַ רימער טראָגט דורך מיט אױטאָריטעט און מיט פֿלײסיקער 
שוישפּילערישער טעכניק די שווערע ראָלע פֿון ,רוט זאַנענברוך". 
גאָלדע ראָזלער באַהערשט פֿולשטענדיק די ראָלע פֿון דעם ,פּראָפֿע- 
סאָרס פֿרױ* און שאַפֿט אַ היבשן רושם אין דער ראָלע. יעקבֿ גאָס- 
טינסקי ספּראַװעט זיך אויסגעצייכנט מיט דער עפּיזאָד-ראָלע פֿון 
דעם אַלטן פֿראַנצױז, װאָס פּרעדיקט די אומגליקלעכע תּורה פֿון ליגן 
איינגעלייגט. הערשל ראָזען גיט אַ ניט-איבערגעששפיצטן ;אילי 
זאָנענברוך" מיט וייניקער ניואַנסירונג וי די ראָלע פֿאָדערט. ליובאַ 
אייזענבערג שפילט מיט שטילעֶר, איינגעהאַלטענער קראַפֿט אין דער 
עפּיזאָד-ראָלע פֿון דער נאָרוועגישער מאַמע. אַבֿרהם סענדראָף טוט 
דאָס בעסטע, װאָס עס לאָזט זיך מיט דער ראָלע פֿון דעם ,אַנטי 
פֿאַשיסט?. אויף דער בינע קומט די ראָלע אַרױס שטאַרקער װי זי 
איז אין דער פיעסע. דאָס איז אַן אױפֿטו ..אַ צאָל נײַיצוגעקומענע 
שפילער אין קלענערע ראָק: ריוע קאַגאַן מאַכט גאָר אַ פֿײינעם 
אײַנדרוק אין דער ראָלע פֿון וויליס געליבטע. סילוויאַ קאַרלסאָן איז 
זײַעֶר גוט אין דער ראָלע פֿון דעם פֿראַנצױזישן מיידל. דער יונגי- 
קער הענרי קעלערמאַן פֿילט זיך אויף דער בינע וי בײַ זיך אין דער 
הייס און פֿירט דורך מיט דער קאָמפּעטענץ פֿו אַ דערואַקסענעם 
די צוויי קינדער-ראָלן, פֿריער דאָס ייִדישע יינגל און דערנאָך דעם 
זשאַנדאַר הופעס קינד. מיכל געבינער, ערשט אַ פּאָר יאָר מיטן 
;אַנסאַמבל", שפילט דעם זשאַנדאַר" מיט קאָמפעטענץ. יחיא? 
לעווענשטיין, אַן ,אַרטעף*-װועטעראַן, פֿירט דורך, װוי ס'געהער צן 
זײַן, צוויי קלענערע עפּיזאָדן-ראָלן. רחל האיט העלפֿט דערגאַנצן דאָס 
זאָנענברוך-געזינדל, אין דער האַלב-שוייגנדיקער ראָל פֿון , ליזל", 
אייזיק מערזנער מאַכט אַן אײַנדרוק אין דער ערשטער סצענע, אין 
דער ראָלע פֿון דעם פּאֲליאַק, װאָס דערטרינקט אין בראָנפֿן זײַן האַס 
צו די נאַציס. יעקבֿ פֿישער איז אױפֿן אָרט אין דער ראָלע פֿון אַ 
דײַטשן מאַיאָר". דוד בערנשטיין װײַזט זיך אױף דער בינע װי אַ 
נאַצי-סאָלדאָט. אָרום און אַרום שאַפֿט ,די פֿאַמיליע זאָנענברוך" 
אַ היבשן אײַנדרוק סײַ מיט דעם ערנסטן אינהאַלט, סײַ מיט דער 
דורכפֿירונג פֿון די ראָלן פּאול מאַנס רעזשי ..פֿילט זיך אין דער 
דורכפֿירונג פֿון די ראָלן.." 
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יידישן ט עאַטער 


,ביים קװאַלי 


דעם 11 יאַנואַר 1952 איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן ,בײַם קװאַל", 
לויט י. ל. פּרץ, דראַמאַטיזירט פֿון איטשע גאָלדבערג, רעזשי -- 
בנימין צמח און פּיטער פֿרײ, מוזיק --- ראובן קאָזאַקאָו, טענץ -- 
קאַהאַנע. | 

י. ב. ביילין שרײַבט: 

,איטשע גאָלדבערגס באַהאַװונקײט אין פרצן, בנימין צמחס און 


פיטער פֿרײס דֶערפינדעריטוע פֿינע רעזשי, קאַהאַנעס דינאַמיק. 


און אירע פּלאַסטישע און לײַדנשאַפֿטלעכע טענץ, ראובן קאָזאַקאָווס 
מוזיקאַלישע אינטערפּרעטאַציע און טרעפֿלעכע אַראַנזשירונג, גאָלדע 
ראָזלערס קינסטלערישע געשיקטקייט און חן און די קאָמפּעטענץ 
און אחריות, װאָס דער ,ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל" װײַזט אַרױס 
.דאָס אַלץ צזאַמען מאַכט ,בײַם קוואַל" אַ דערפֿריששנדיקע, שיינע 
און האַרציקע פֿאָרשטעלנג ..פרץ איז געווען דער מייסטער פֿון 
פּאַלירטן װואָרט און פֿון פּראָטעסט-װאָרט, פֿון שאַרפֿן און בליצנדיקן 


געדאַנק ..אָבער ניט קיין מייסטער פֿון סצענישע קאָלירן, פֿון דראַ. 


מאַטישע פֿאַרבן. דער אױפֿטו פֿון גאַנסאַמבל טעאַטער* איז דעריבער 
אַסך גרעסער ..עס האָט אין יעדער אױיפֿפֿירונג אַרײַנגעלײגט.. זײַן 
אייגנס, זיין שיינע אַרטעף-טראַדיציע. עס איז דאָך געװוען אַזאַ ער- 
לעך שפּילן מצד די צוױיי אייזענבערגס, ליובא און מאיר, מצד ליובא 
רימער און משה הולך, מצד י. גאָסטינסקי און מיכל געבינער. אַבֿרהם 


סענדראָף האָט זיך שוין אַזױ איינגעלעבט אין זײַנע ראָלן, אַז ער איז. 
גוט סײַ אַלס חסיד סײַ אַלס מתנגד, און גאָלדע ראָזלער, וייסן מיר . 


שוין פֿון לאַנג, קאָן פֿון זיך מאַכן אַלץ אין דער וועלט -- אַ ייִנגל און 
אַ מיידל, אַ בדחן און חזן, אַ יצחקל או אַ מאָטל. יחיא? לעווענשטײַן 
איז ה'בשלעך פּאַטעטיש אין זײַן ראָלע אַלס משוגענער, און רחל האַיט 
ראַנגלט זיך מיט איר ערדישקייט אַלס גוטער מלאך. איווא דעסקאָ 
אַלס ערשטער פֿױגל אין דער פּראַכטפֿול-געשטעלטער ;פרומער 
קאַץ* זאָגט צו ,הויך צו פֿליען". סײַ אין איר טאַנצן, סײַ אן איר 
שפּילן, און טאַקע ,אוב ניט נאָך העכער*. זאָלן אויך דערמאָנט װערן 


צום גוטן דוד נעװועט, איהאַ מייערס און סילויאַ קאַרלסאָן, או. 


זיכער קאַהאַנע, װאָס שפּראָצט מיט צמח"בליטן, סײַ אין איר אייגע- 
נעס טאַנצן, סײַ אין אירע כאָרעגראַפֿישע בכלל. אױך אין שרהלע 
-פֿישמאַן װאַקסט בײַ אונדז אַ נײַע קראַפֿט אָבער אױיך די ;אַלטע 
כוחות" פֿון אַרטעף; צו נעמען בלויז די צוױי ליובאַס פאַר אַ בײי 
שפּיל, האַלטן אָן זייער שיינעם װוּקס, כאָטש זיי זײַנען קינסטלערינס 
פֿון באַזונדערע זשזאַנרן. אַזױ האַלט אָן אויד זײַן פֿולע אומדערמיך' 
לעכע ענערגיע הערי ראָזען. עס װועט זײַן אײַער פֿאַרלוסט אויב איר 
וװועט פֿאַרפֿעלן צו זען די פֿאָרשטעלונג. ..איטשע גאָלדבערג ...האָט 
אויסגעלייגט אַ בריק .. אין פּרצס געדאַנק-פּלאַן, דעם סינטעז אַז 
די וועלט מוז אויסגעלייזט ווערן". ער קאָן דען מיט דעם ניט 
מסכים זײַן?". | 

ח. גוטמאַן שרײַבט: 

...דער דראַמאַטיזאַטאָר האָט ניט געהאַט גענוג כּוח און פֿאַנטאַזיע 
צו קאָנען עס דורכפֿירן אין פרצס טאָן און נוסח. עס איז אַרױסגע- 
קומען צו פֿלאַך ...דער פֿינאַל מיטן מוסר השכל... איז ניט אין גײַסט 
פֿון פרץ. פרץ װאָלט זיכער געווען קעגן אַזאַ אַרײַנטײַטשתג . די 
גאַנצע פֿאָרשטעלונג גיט דאָך אַ באַגריף פֿון פרצן. אמת, ניט קין 
אַלזײַטיקן. בלויז סאָציאַל. אָבער מיקאָן זאָגן, אַז פרצס סאַציאַל מיינט 
אין גרונט עטיש אויך. און אפֿשר איז דאַס גאָר דער יידישער נוסח 
-- סאַציאַל; הילף צום אָרעמאַן, הכנסת כלה, פדיון שבױים . אינ- 
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גאַנצן גענומען, אַפילו מיט די חסרונות, איז עס דאָך ריינער, גוטער 


טעאַטער-עופיל, 


..גאָלדע ראָזלער איז חוץ ;בדחן" אויך דער ערשטער ייַנגל אין 


,די לבנה דערציילט" און זי איז מלא חן, און גוט קינדיש איז זי 


אויך װי יצחקל פֿון ,משיחס צײַטן", אויך ליובאַ רימער שאַפֿט אַ 
ליבע ייִדישע מאַמע אין ,שלום בית", און נאָך אַ בעסערע אין ,חתונה 
געהאַט", און אַ גאַנץ באָבעדיקע באָבע אין ,משיחס צײַטן, און 
ליובאַ | אייזענבערג| איז אָנגענעם אַלס אַ מאַמע אַ פֿאַרויגערין,' 
אַלס נײיטאָרין און אַלס סתֹּם ייִדענע. און סילויאַ קאַרלסאָן איז אַ 
פֿײַנע פֿאַרוױינטע כלה. ..אמת גוט זײַנען די גאַנצע גרופע מאַנסבילן 
בלויז אין ,אוב ניט נאָך העכער", אַלס דרײַ חסידים: יעקבֿ גאָסטינ- 
סקי, מיכל געבינער און יחיאל לעװענשטיין. אױסגעצייכנט איז 
אַבֿרהם סענדראָף אַלס דער ליטואַק און מאיר אייזענבערג וידער 
װאָלט געווען נאָך בעסער ווען די רעזשי העלפֿט אים אַביסל מער צו. 
חייס סילוער װי אַ שטומער איז הילכיק גענוג. יעקבֿ גאָסטינסקי 
איז אויך אַ פֿײַנער טאַטע אין ;חתונה געהאַט* און גאָר אַ גוטער אַלס 
,נאַכט-:היטער" ...אַנדערע אָנטײלנעמער דאַרפֿן דערמאָנט ווערן די 
פֿיױען: רחל האַיט, צביה טורעצקי, איואַ דעסקאָ, איוואַ מייערס, 
קאַהאַנע און שרהלע פֿישמאַן. פֿון די מאַנסבילן: הערי ראָזען, מאיר 
אייזענבערג, מששה הולך, דוד נעװועל, ד. איידער. אין סך-הכל: די 
פּריי", קאוואלקאדע" ...איז דערװװײַל די איינציקע, װאָס האָט אונטער- 
גענומען צו װײַזן פרצן צו זײַן פֿײַערונג, טעאַטראַליש.. זיי האָבן 
אין די עלף בילדער אַרײַנגעלײגט אַ סך אַרבעט און מי" 

דר. נ. סווערדלין שרײיַבט: 

,..ווער איז דער איטשע גאָלדבערג? װואָס וייסט ער וועגן דער 


-בינע און װאָס פֿאַרע שיכות האָט דער ייד צום טעאַטער? ווער האָט 


עס גאָלדבערט אָנפֿאַרטרױט די מיסיע פֿון נעמען זיך צו פרצן? 
ער האָט זיך געמאַטערט צו ,אילוסטרירן" פּרצן און -- צעקאַלע- 
טשעט. צו דעם האָט נאָך איטשע גאָלדבערג צוגעשטוקעיועט לינקע 
מגידות, און מ'איז אַרױס מיטן אײַנדרוק, אַז מיאיז צוויי און אַ האַלב 
שעה געזעסן בײַם ,קװאַל" פֿון -- טעאַטראַלער קבצנישקייט און 
אומוויסנקייט ..קיין רעזשי איז בכלל ניט געווען. מידאַרף אָבער 
דערמאָנען די טאַלענטפֿולע שוישפּילערס: גאָלדע ראָזלער, ליובאַ און 
מאיר אייזענבערג, ליובאַ דימער און משה הולך. פֿון די טענצערינס 
איז אַמבעסטן געווען איװואַ דעסקאָ אין נומער ,די פֿרומע קאַץ". 
..פֿונדעסטוועען דאַרף באַטאַנט וערן.. דער גוטער וילן און די 
אַנשטרענגונג פֿון דעם ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל* צו געבן ווערט- 
פֿכעס אין דעם פּרץ-יאָר ..איך בין איבערצייגט, אַז דער זעלבער 
אַנסאַמבל װאָלט אַרױסגעשײינט אין אַ פֿאַכמענישער דראַמאַטיזאַציע 
און רעזשי פֿון פרצס װערק. דער ,ייִַדישער טעאַטער אַנסאַמבל" 
דאַרף דערמוטיקט ווערן אין זײַן וייטערדיקער אַרבעט". 


,דער פייוול אין באַסטאָױי 


יאַנואַר 1953 איז אױפגעפֿירט געװאָרן א'ר פֿון מאָריס 
קאַרנאָווסקי ,דער טייוול אין באָסטאָן? פֿון ליאָן פֿױכטװאַנגער, 
ייִדיש -- נ. בוכװאַלד, דעקאָראַציעס -- דזשערי באָרדזשעס און 
דזשאו קאַנדעל, קאָסטיומען -- איידעל קאַרוט און מוזיק -- משה 
ראוך און אליקום שאַפּיראָ. 2 

יעקבֿ מעסטל שרײַבט: 

;אין דײַטשן אַריגינאַל רופֿט פֿויכטװאַנגער זיין פּיעסע ,דער וואֵהן 
|וואַנזין| אין באָסטאָן". דאָס דײַטשע ואָהן" מיינט משוגעת. עם 
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קאָן אָבער אויך מיינען: באַטרוג, פֿאַרבלענדניש, אָפּנאַרערײ. ערשט 
אָט די צוויי גרונט-עלעמענטן -- דער פּסיכאָפּאַטישער -- און צד 
גלייך דער ציל-באַװוּסטזיניקער -- גיבן דֶעם ריכטיקן אויסטייטש 
נבפֿרט פֿון דער העלדין פֿון דער פּיעסע ,האַנאַ פּאַריש"). ווען מיר 
ווענדן אָן די מכשפֿה-געיעגן פֿון יענער צײַט וי אַן אָנדײיט אױיף 
אונדזערע הײַנטיקע ,סאָבוווירסיווע" משפּטים. אױף דער דאָזיקער 
ליניע האָט באַדאַרפֿט גיין די אױפֿפֿירונג, 
פֿױכטװאַנגערס כונה איז געווען צו געבן אַן אָנצוהערעניש, דורכ- 
צופֿירן אַ מין אָנװוינקנדיקן פּאַראַלעל צװישן יענע פֿאַרצײַטיקע 
פּראָצעסן און דעם הײַנטיקן געיעג אויף פּראָגרעסיוע ;סאָבווויר- 
סיווע* (צעשטערעריש-אונטערגראָבנדיקע) עלעמענטן. דעמאָלט האָבן 
די פּראָצעסן געפֿירט אַ טייל קנאימדיקע ,פּוריטאַנער", װאָס האָבן 
געוואָלט ,, ריין האַלטן* די פּראָטעסטאַנטיש-עוואַנגעלישע קירך. הײַנט 
טוען עס פֿיפֿיקע פּאַליטיקאַנער, װאָס זוכן צו פֿאַרטומלען די מוחות 
און אָפּציִען די װאַכזאַמקײט פֿון די מאַסו. ..יענע האָב, בײַ אַלע 
זייערע אינטריגעס, פֿאָרט געהאַנדלט כלומרשט אין נאָמען פֿון 
אַ,העכערער אידעע* -- דעם גלויבן אין אַ מין , קידוש השום", בעת 
דער ,גלויבן" פֿון די הײַנטיקע מכשפֿהריעגער איז בלויז אייגנ- 
ניציקייט, 

..מען קאָן ניט מעסטן דאָס שפּילן פֿון אַ סטאַבילן, קליינעם אַנ- 
סאַמבל מיט דער מאָס פֿון אַ בראָדוויי-טרופּע, װאָס ווערט ספּעציעל 
צוזאַמענגעשטעלט פֿאַר דער געגעבענער פיעסע דורך ,טייפ קעס- 
טינג" (ווען עס ווערט אויסגעקליבן פֿאַר יעדער ראָל דער פּאַסיקסטער 
אַקטיאָר), איז דעריבער אויך ניט שייך אויסצוטיילן ,אָטמעטקעס" 
וְצייכנס| װער פֿון די באַטײליקטע האָט געשפּילט בעסעו אָדער 
ערגער. אין דער ראַס פֿון דעם רעזשיסערס שטעלונג און אױפֿפֿאַסונג 
(און װי באַקאַנט קאָן יעדע פיעסע פֿאַרשײזן אױפֿגעפֿאַסט ער 
אָדער אין געוויסע מאָמענטן פֿאַרטיפֿט ווערן, האָט דער גאַנצער אַנ- 
סאַמבל געגעבן וועדליק אַ פּרעמיערע אַ גאַר גלאַטע פֿאָרשטעלוג, 
און עטלעכע פֿון די שפּילער האָבן אַפֿילו באַזונדערס אַנגענעם איבע- 
ראַשט. און מ'דאַרף אין זין האָבן, אַז אייניקע ראָלן (באַזונדערם די 





צוויי הויפּט-ראָלן: ,מאַטער" -- אייזענבערג, בפֿרט ,האַנאַ" --- 


ראָזלער) שטעלן אױסערסט קאָמפּליצירטע אױפֿגאַבן דעם שױ- 
שפּילער. 

זער עולס אין איבערגעפאַקטן טעאַטער, בפֿרט די צאָלרײַך 
פֿאַרבעטענע געסט; קולטור-טוער, ששרײַבער, שוישפילער, האָבן 
מיט באַזונדערער ואַרעמקײט אַפּלאָדירט דעם קאָלעקטיו, דעם 
איבערזעצער נ. בוכוואַלד און דעם רעזשיסער מ. קאַרנאָוסקי 

עס איז אַ פֿרײד צו וויסן אַז בײַם איצטיקן מצב פֿונם ייִדישן 
טעאַטער אין אַמעריקע, ווען פֿונם קאָמערציעלן דראַמאַטישן טע- 
אַטער איז קיין ששפור ניטאָ, געפֿינט זיך נאָך אַ װינקל װי דער 
,טעאַטער אַנסאַמבל", װוּ מען קאָן זען אַ גוטע, פֿאַרנינפֿטיקע פיעסע 
און הערן אַ פֿליסיק אַראָפּגערעדטן דיאַלאַג אוף ייִדיש. דאָס דאַרף 
דעריבער דער טעאַטער-גײער אָפּשאַצן, און די ייִדישע געזעלשאַפֿט- 
לעכקייט דאַרף מיט װאָס נאָר מעגלעך אַנטקעגנקומען די באַשטרע- 
בונגען פֿון אַזאַ טעאַטער-גרופע". 

משה כץ שרײַבט: 

,דער ייִדישער טעאַטער- אַנסאַמבל האָט אנטערגעטראָגן דעם 
ייִדישן טעאַטער-באַזוכער אַ װערטפֿולע מתנה מיט זײַן אױיפֿפֿירונג 
פֿון ליאָן פֿױכטװאַנגערס באַװוּסטער פּיעסע ,דער טייול אין 
באָסטאַן", איבערזעצט און באַאַרבעט אין אַ לעבעדיקן יִדיש פֿון נ. 
בוכואַלד, אונטער דער רעזשי פֿון דעם באַװוּסטן קינסטלער פֿון 
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לעטסיטאָן פון 


דער ענגלישער בינע מאָריס קאַרנאָווסקי ..די פיעסע .. איז געבויט 
אויף אַ טרויעריקן קאַפּיטל אין אַמעריקאַנישן לעבן, װאָס האָט זיך 
פֿאַרלאָפֿן מיט 260 יאָר צוריק, אין יאָר 1692, אין דער דאַמאָלסטיקער 
ענגלישער קאָלאָניע פֿון מאַסעטשופעטס, אין אַ דערפֿל מיטן נאָמען 
סעילעם. ,סעילעם ווילעדזש" איז באַרימט געװאָרן מיט די שױ- 
דערלעכע ,מכשפֿה געיעגן" און מכשפֿה-פראָצעסן, װאָס זײַנען דאָרט 
פֿאָרגעקומען, און אין וועלכע 20 אומשולדיקע מענער און פֿרױען, 


זײַנען פֿאַרמשפט און געהאָנגן געװאָרן אַלס מכשפֿים און מכשפֿות. 


-אָבער וויכטיק איז אויך דאָס װאָס די פיעסע איז פֿול ניט בלױיז 
מיט היסטאָרישע דערמאָנונגען, נאָר מיט עכטן דראַמאַטישן שטאָף.. 
די בולטקייט פֿון די פּערזאַנען גיט צו דער פיעסע אַ דראַמאַטישע 
איבערצייגונגס-קראַפֿט, װאָס רײַסט מיט דעם עולם או די עשפילער, 
די צוויי היפּטראָלן אין דער פיעסע ..ווערן עפֿעקט"װו און מיט 
גלאַנץ דורכגעפֿירט פֿון מאיר אייזענבערג און גאָלדע ראָזלער. מאיר 
קייזענבערג האָט.. געשאַפֿן אַן אמתן דראַמאַטישן טיפ פֿון אַ רעאַק- 
ציאָנערן גלח, װאָס טרעט אונטער די פֿיס דעם שכל, דעם יתשר, 
די פּעשוטסטע מענטעשלעכקייט. אָבער ער טוט עס ניט וי אַ טעאַטער- 
אינטריגאַנט, נאָר וי אַ פֿאַנאַטיע-אײַנגעגלױבטער מענטש, װאָס קאָן 
זיך ניט בייגן, און מוז סוף כל סוף געבראָכן ווערן די זייער טאַלענט- 
פֿולע גאָלדע ראָזלער, וועלכע צייכנט זיך אס אין יעדער קליינער 
אָדער גרעסערער ראָלע װאָס זי ששפילט, האָט זיך אין איר נײַער. 
ראָלע ...דערהויבן אויף אַן אמת דראַמאַטישער הייך, און האָט געעשאַפֿן 
אַ קאָמפּליצירטן פֿרוען-טיפ, וועלכער לאָזט זיך ניט פֿאַרגעסן ניט 
אינגאַנצן איבערצײַגנדיק איז די ראָלע פֿון ,דר. טאָמאַס קאָלמאַן", 
דורכגעפֿירט פֿון יחיאל לעווענשטיין. אָנשטאָט דעם שטאָלצן, און 
סוף כל סוף, זיגרײַכן קעמפֿער ..האָט זיך אויף דער בינע באַקומען 
אַ ניט זײער איבערצײיגנדיקע פֿיגור ..נאָך אַ ראָלע, װאָס איז ניט 
גענוג פֿאַנאַנדערגעװיקלט געװאָרן, און װאָס דערגיײיט דערפֿאַר ניט 
צום עולם, איז דער געוועזענער גלח ,דזשאָרדזש באָראוז" גע- 
שפּילט פֿון הערשל ראָזש ..-אין דעם פּראַטעסטירנדיקן באָראוזן וװואָלט 
זיך געוואָלט או געדאַרפֿט זען דאָס פּראָטעסטירנדיקע פֿאָלק, אָבער 
באַקומען האָט זיך בלױז אַ מענטש, װאָס פּרװוט זיך אױסלאַכן פֿון 
דער נאַריששקייט פֿון די באַשולדיקונגש. אַן אינטערעסאַנטע ראָלע 
האָט יעקבֿ גאָסטינסקי אַלס דער ריכטער ,סעמועל סיועל", װאָס 
אָרגאַניזירט ..די מכעפֿה-פּראָצעסן און האָט דערנאָך חרטה אױיף 
דעם אומגליק צו וועלכן ער האָט דערפֿירט ..די איבריקע ראָלן פֿון 
;אביגיל מאָטהער", ליובא רימער, זײיער זון ,ריטשאַרד", בענעס 
מאַרבין, דער כיטרער גלחל פֿון סעילעם יוילעדזש, מיכל געבינער, 
און ,די וועשערין", ליובא אייזענבערג, האָבן געהאָלפֿן שאַפֿן די 
נייטיקע אַטמאָספֿערע פֿון דער דראַמע .. די פיעסע, וי געזאָגט, איז 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן אונטער דער פֿײַנער רעזשי פֿון מאָריס קאַר- 
נאָווסקי, די בינע און דעקאָראַציעס זײַנען געצייכנט געװאָרן פֿון 
דזשערי באַרואַס און געמאַכט פֿון דזשאָ קאַנדעל, די קאָסטיומען.. 
פֿן איידעל קאַראַטה. די מוזיק צום געזאַנג-נומער.. געזונגען פֿון 
גאָלדע ראָזלער, אין פֿון משה ראוך. אין סך- הכל אַ פּרעכטיקער 
ספּעקטאַקל.". ‏ / 

דר. נ. סווערדלין שרײַבט; 

,מידאַרף ניט זײַן קיין שלמה המלך אום צו פֿאַרשטין פֿאַרוואָס 
דער ,ייִדישער טעאַטער אַנסאַמבל* האָט הײַיאָר אױפֿגעפֿירט לעאָן 


/פֿױכטװאַנגערס ,דער טייוול אין באַסטאָן". די סיבה איז ניט פֿון 


קיין קינסטלערישן כאַראַקטער, נאָר אַ ריין פּאָליטישע .., דער 
געיעג אױף מכשפֿות* אין סיילעס, מאַסעטשוסעטס, דאַרף זײַן 
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יידרישן ט עאַ טער 


דער פּאַראַלעל -- דער געיעג אויף קאָמוניסטן אין אַמעריקע. אַמערי 
קע איז אַ פֿרײַ לאַנד, און יעדער בירגער איז באַרעכטיקט צו האָבן 
זײַן מיינונג, אַפֿילו קאָמוניסטן. ס'ואָלט געווען אינטערעסאַנט צו 
וויסן װוױיפֿל מיטגלידער פֿון ,ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל* האָבן, אַלט 
יִד אַ טראַכט געטאָן וועגן דעם טייוול אין מאָסקװע? וי לאַנג נאָך 
וועלן זיי זיך לאָזן פֿאַרדרײען דעם קאָפּ? ...עד כאן וועגן פּאָליטישן 
צוועק פֿון דער אױפֿפֿירונג. | 

ס'דאַרף אָבער געזאָגט ווערן, אַז דער ,ײִַדישער טעאַטער אַנ- 
סאַמבל* איז אונטער דער רעזשי פֿון מאָריס קאַרנאָווסקי אַוועק אַ 
באַטײַטנטן שריט פֿאַרױס. פֿאַראַיאָרן אין ייער פרץ אױיפֿפֿירונג 
געווען, וי באַקאַנט, אַ שוידערלעכער דורכפֿאַל. הײַיאָר האָט קאַר- 
נאָווסקי גענומען די זעלבע אַמאַטאָרן אין האַנט אַרײַן און אַרױסגע- 
קוועטשט פֿון יי דעם מאַקסימום שבמאַקפימום ..עס לאָזט זיך פֿילן 


אַ שטיקל סדר. ס'האָט שוֹין געהאַט אַ פנים פֿון אַ טעאַטער.. 


אַממײסטן האָט זיך, וי געוויינלעך, אויסגעצייכנט די באמת באַגאַבטע 
גאָלדע ראָזלער. מאיר אייזענבערג האָט זיך מיט שוועריקייטן איס- 
פּראַװועט |אַן עצה געגעבן| מיט זײַן ראָל. מידאַרף נאָך דערמאָנען 
ל. רימער און ל. אייזענבערג, וועגן די איבריקע לוינט אַפֿילו ניט 
צו פֿאַרלירן קיין איין ואָרט. דזשערי באַרדזשעס דעקאָראַציעט 
זײַנען אויסגעצייכנט". 


נייער ײידישער טעאַטער 


נאָך אַן איבערייס פֿון עטלעכע יאָר, האָבן זיך װוידער די וועטע- 
ראַנען פֿון אאַרטעף* און ,יידישער טעאַטער אַנסאַמבל* רעאָרגאַנײ 
זירט און געשאַפֿן אַ גרופּע אונטערן נאָמען ,נײַער ייִדישער טעאַטער", 


ברוך פו אַנוסטערדאַםײ 


דעם 12 מײַ 1962 האָט די נײַע גרופּע איר פֿון ברעט װאָרען 
אױפֿגעפֿירט ,ברוך פֿון אַמסטערדאַם* פֿון דר. חיים סלאָוועס, מוזיק 
לויט סאָלאָמאָן דע ראָסי. 

ר. יוקלסאָן שרײַבם וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 

;די גרופע ;נײַער ייִדישער טעאַטער" האָט.. אַרײַנגעבראַכט 
עפּעס נײַעס אין דעם ייִדישן טעאַטער-וועזן. ...דר. חיים סלאָוועם.. 
דראַמע ,ברון פֿון אַמסטערדאַם* .. איז אַ געוואַגטע אונטערנעמונג 








די אָנטײלנעמער אין , ברוך פֿון אַמסטערדאַם",. 
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מיט וועלכער די גרופע האָט זיך זייער פֿיין ספּראַװעט. שין די 
פֿאָרמע אַליין פֿון פּרעזענטירן אַן ערנסט דראַמאַטיש ווערק אויף אַ 
נאַקעטער בינע, אָן די מינדסטע דעקאָראַציעס ..איז אַ נײַער עקס- 
פּערימענט אויף דער ייִדישער בינע.. די שוישפּילער דאַרפֿן דורכ- 
פֿירן זײערע ראָלן שטייענדיק אױף איין אָרט, און האָבן ניט די 
מעגלעכקייט פֿון פֿרײַער באַוועגונג אויף דער בינע... נאָך אַ שווערט 
אױפֿגאַבע איז געשטאַנען פֿאַר דעם רעזשיסער ברעט װאָרען ..צו' 
שניידן דאָס דראַמאַטישע ווערק צו 8 פּערסאָנאַזשן אָנשטאָט 22, װאָס 
דער דראַמאַטורג האָט אױסגעשטעלט .זי אַרײַנפאַסן אין צוױי 
אַקטן און זיבן בילדער, אָנשטאָט .. דעם מחברס 4 אַקטן און 9 בילדער. 
אויף אַזאַ אופֿן איז אַרױסגעקומען אַ קיצור דראַמע... דער רעזשיסער 
האָט ניט געקאָנט מער אויסברייטערן די אינסצעניזאַציע און אודאי 
ניט אַרײַנברענגען מער טיפּן ..די אַכט פּערסאָנאַזשן.. טראָגן אויס 
די הויפּט-אידעע פֿון דער דראַמע .װאָס שילדערט דעם קאַמף 
צווישן די רבנים און פרנסים פֿון אַמסטערדאַם קעגן דעם ינט. 
פֿרײדענקער ברוך שפּינאָזאַ, און פֿאַרענדיקט זיך דערמיט, װאָס 
קהל װאַרפֿט דעם 24 יאָריקן שפּינאָזאַ אַרײַן אין חרם, און ער 
ווערט אַרױסגעיאָגט פֿון דער שטאָט. נעמענדיק אין אַכט די ערנסטע 


| פּראָבלעמען, דאַרף איסגעדריקט ווערן פֿולע און ענטװיאַסטיששע 


אָנערקענונג צו דעם אַנסאַמבל אַלס גאַנצן און צום רעזששיסער. ספּע- 
ציעל האָט אַרױסגעשײנט זעלדע לערנער אין דער ראָל פֿון ,מאַי 
נועלאַ" ..אין דער סצענע ווען זי קומט צו עזריהן ..און דעקט אויף 
זיין אמתן פּרצוף פֿון אַ היפּאָקריט, דערהייבט זי זיך צו אַ קינסט- 
לערישער הויך. העטער לאָנדאָן האָט מיט געפֿיל און פֿאַרשטענדניש 
אױסגעפֿירט די ראָל פֿון ,רחל". זי מאַכט אַ היבשן אײַנדרוק אין 
צווייטן אַקט. רודני ליובאָף איז געווען גוט אין איר קליינינקער 
ראָלע צום סוף פֿון דער לייענונג אַלס דאָס קריסטלעכע מיידל 
,קאַטרון". באָריס װיינער האָט פֿאָרגעשטעלט אַ וירדיקן ,רבי 
יהושע* אין זײַן האַלטונג און אינטאָנאַציע ..הערשל ראָזען האָט 
ריכטיק פֿאַרגעשטעלט דעס האַרצלאָזץ פרנס, וועלכער דאָמינירט 
מער פֿון אַלע אין די פלענער און האַנדלונגען פֿאַר דורכפֿירן דעם 
חרם... זײַן ראָל וואָלט געוװונען ווען ער זאָל רײזן אַ ביס? שטילער 
און מיט אַ קאַפּיטשקע וױיניקער אימפּעפ. בעני מאָרדען אין דער 
הױפּט-ראָלע אַלס ברוך זעט אס אַ ביסל ,צו געזונט" פֿאַר דעם 
אויסגעבלייכטן בחור, װאָס שפּינאָזאַ דאַרף פֿאָרשטעלן .יעקבֿ 
גאַסטינסקי איז זייער גוט אין זײַן ראָל אַלס ,עזיאל", דער וועכ- 
טער אױפֿן בית-עולם. ער איז באַזונדערס גוט אין זײַן איבערגאַנג פֿון 
הומאָר, אין דער ערשטער סצענע, צו צאָרן און בײַזקײט צו ברוכן... 
שאַיע סמאָל שפילט די ראָל פֿון ;ערשטן פרנס" און אױך דעם 
,נאַכט-וועכטער" ...די קאָסטיומען, געצייכנט פֿון נאָרמאַן וואַן באָרען 
וײַנען געווען אץן געהעריקן סטיל פון יענער צײַט. די מחיק אַראַכ- 
זשירט לויט סאָלאָמאָן דע ראָסי און אײַנגעשטעלט פֿון מעקס סערבין, 
האָט בײַגעטראָגן צו דער אַטמאָספֿער אױף דער בינע. פֿאַר די 
ליכט-עפֿעקטן קומט דער קרעדיט אַרטור אַלדריטשן. אין סך-הכל: 
אַ גלענצנדער קולטור-אױפֿטו. 
| = בער גרין שרײַבט; 

,,, די פֿאָרשטעלונג פֿון דר. חים סלאָוועס פֿינער היסטאָרישער 
דראַמע , ברוך פֿון אַמסטערדאַם* אױפֿגעפֿירט פֿון ;נײַעם ייִדיען 
טעאַטער? ..פאַרדינט בפֿירושש לױב. ניט געקוקט אױיף געויסע 
שוואַכקײטן און חסרונות, װואָס זײַנען פֿאַרבונדן מיט יעדן טעאַטער- 
אַנהײיב, האָט די פֿאָרשטעלנג אַרױסגערופֿן באַגײַסטערונג בײַם 
עולם צושױער.. דער רעזשיסער ברעט װאָרען װײַזט אַרױס טיפֿע 
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פֿאַרעשטענדניש פֿאַר דער דראַמע, וועלכע איז רײַך אין אידעען און 
אין פּאָעטישע מאָמענטן ...מיר האָבן דאָ דערווײַל ניט קיין שפּיל, נאָר 
ואַן אינסצענירטע פֿאַרלײעננג, און דאָך שפּירט זיך אַקציע, 
דו אַמע, געראַנגל פֿון כּוחות, פֿאַרמעסט פֿון געדאַנק .. זעלדע לערנער 
מאַכט אַ שטאַרקן אײַנדרוק אין איר ראָלע פֿון ,מאַנועלאַ*... ווירדיק, 
מיט חשיבות פֿירט אויס באָריס וויינער זײַן ראָל פֿון ,רבי יהועוע"... 
העטער לאָנדאָן שפּילט מיט חן, מיט געהעריקן צאָרן און פּיין. איר 
ייִדיש קלינגט מחיהדיק. די ראָל פֿון ברוכן, אַ שווערע קאָמפליצירטע 
ראָלע, ווערט געשפּילט דורך דעם יוגנטלעכן בעני מאָרדעס. מ'דאַרף 
זאָץ, אַז ער ספּראַועט זיך מיט אָט דער ראָל גאַנץ פֿײן אַרױס- 
װײַזנדיק פֿאַרשטענדניש פֿאַר ברוכט ליידן און ראַנגלענישן... הערשל 
ראָזען פֿירט אויס קרעפֿטיק די ראָל פֿונם ברוטאַלן פרנס ,עזריה", 
אַ גרענדע-פֿירער, אַ צבועק, וועלכער פֿאָדערט נאָך אַ שאַרפֿערע 
שטראָף וי חרם פֿאַר דעם יונגן, בונטאַרישן דענקער..יעקבֿ גאָס- 
טינסקי האָט אויסגעמייסטערעוועט אַ גאָר פֿײנע ראָל אין דער גע- 
שטאַלט פֿונם אַלטן איינזאַמען בית-עולם-וועכטער, וועלכער פֿילט 
זיך היימיש מיט די מתים. זײַן שמועס מיט ברוכן, אין שאָטן פֿון 
די ניטיגעזעענע קברים, לאָזט אַן אײַנדרוק. נאָך קרעפֿטיקער איז 
זײַן צאָרן-אױפֿברױז קעגן ברוכן ..די ראָל פֿון קריסטלעכן מיידל 
,קאַטרין* װוערט נישטקשהדיק געשפילט דורך רודני ליובאָף.. 
שאַיע סמאָל האָט אַ קליינע ראָלע אין דער געשטאַלט פֿון אַ פּרנס 
און אױיך פֿתם נאַכטוועכטער .אַרום און אַרום באַקומט זיך אַ 
דערהויבנדיקע אױיפֿפֿירונג". | 
| דר. נ. סווערדלין שרײַבט: 
! , לאָמיר צוערשט װאָרעם אױפֿנעמען דעם ,נײַעם י. דישן טעאַטער" 
און ווינטשן אים אַ סך דערפֿאָלג . דער ,נײַער ייִדישער טעאַטער" 
איז לעת עתה אַ טעאַטער-גרופע פֿון אַמאַטאָרן.. װאָס װעט מיט 
דער צײַט. האָפֿנטלעך, האָבן אַ קינסטלעריששן פרצוף און אַן אייגענע 
פּאַזיציע.. סינעמט צײַט און געדולד. דער פֿאַקט, װאָס די טעאַטער- 
גרופע האָט דעביוטירט מיט אַ פיעסע וועגן ברוך שפּינאָזאַ, באַוװײַזט 
שוין די ערנסטע אַמביציעס פֿון דער טעאַטער-לייטונג. דאָס איז גוט. 
נאָך בעסער אָבער װאָלט געווען ווען זיי װאָלטן געהאַט אַביסעלע 
מער געדולד און אַרױסגעקומען מיט אַ פֿולער אױפֿפֿירונג און ניט 


מיט אַ ,דראַמאַטישער לייענונג" ..אַ פֿאָרם פֿול מיט מכשולים פֿאַו 


אַמאַטאָרן. דערצו נאָך ..אַז דר. חיים סלאָוועס איז ווײַט וט 


קיין בריליאַנטענער דראַמאַטורג. אמת, ער האָט לשון, אַ גוטן ייִדישן 
לשו, אָבער זײַנע העלדן ווערן אַזש פֿאַרכלינעט ריידנדיק.. דאָס 
לאָזט זיך פֿילן אין דער פיעסע , ברוך פֿון אַמסטערדאַס*. אָנצושרײַבן 


אַ גוטע פיעסע װועגן עופּינאָזאַן איז אַ שווערער דזשאַב. ...דאָס אין 


ניט פֿאַר סלאָוועסעס כּוחות ..,ברוך פֿון אַמסטערדאַם" האָט איך 
ניט װײניק מאָמענטן פֿון מעלאָדראַמֹע. בײַם װערקשטאַט פֿון אַ 
שוואַכער פיעסע איזן דעם רעזשיסערס אױפֿגאַבע היבשש באַעווערט, 
דעסטאָ מער איז ברעט װאָרענס פֿאַרדינסט, װאָס ער האָט באַויזן 
אױפֿצוטאָן מיט די אַמאַטאָרן. אַ צאָל פֿון זיי האָבן געהאַט אַ געעזטעל 
אױף דער בינע און געלייענט זײיער פּראָזע כדבעי. עטלעכע האָבן 
אַפֿילו געטשספילט. | 

אין דער ערשטער ריי האָבן זיך אַרױסגערוקט: זעלדע לערנער און 
יעקבֿ גאָסטינסקי ..גאָסטינסקי האָט פֿעיקײטן פֿון אַ כאַראַקטער- 
שוישפילער. רינעי ליובאָף פֿאַרמאָגט אַ יוגנטלעכן חן. ניט שלעכט 
איז געווען באָריס ויינער אַלס רבי יהושע, הערשל ראָזען איז צו 
אײיפֿערדיק. ר' עזדיה איז סוף כּל סוף ניט קיין אינקוויזיטאָר. ראָזען 
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דאָרף אויך מאָדולירן זיַן שטימע, אַ ניט ווערט עס מאַנאַטאָן. קאָרעקט 
איז געווען העדער לאָנדאָן. שוידערלעך בלאָס איז אַרױסגעקומען 
בענעס מאָרדען אַלס ברוך. אָן בלוט, אָן ליב און לעבן. אין דער 
דראַמאַטישער לייענונג" האָט זיך נאָך באַטײליקט יששעיה סמאָל. 
ניט קוקנדיק אויף די חסרונות איז ,ברוך פֿון אַמסטערדאַם* אַ יקול- 
טורעלער פֿאַרמעסט ..סײַדן דער ,נײַער ייִדישער טעאַטער" וועט 
יעמען קריכן אין ענגע פּאַרטײ זאַאולקעס און לאָזן זיך פֿירן און 
פֿאַרפֿירן פֿון פּאַרטיי-קאָמיסאַרן". 

די אױפֿפֿירונג איז עטלעכע חדשים שפּעטער וידער באַנײט 
געװאָרן, און וועגן דער אױפֿפֿירונג שרײַבט אַ טעאַטראַל; 

דאָס ,נײַע ייִדישע טעאַטער* דאַרף באַגריסט ווערן פֿאַר באַנײען 
די אױיפֿפֿירונג פֿון דר. חיים סלאָוועסעס , ברוך פֿון אַמסטערדאַס". 
די פיעסע איז געזעען געװאָרן פֿון אַזאַ קליינער צאָל באַזוכער 
{פֿאָריקן סעזאָן|, אַז ס'װואָלט געווען אַ בפֿירושער פֿאַרלוסט ווען 
סיזאָל בײַ דעם בלײַבן..די נײַע אױיפֿפֿירווג, כאָטש זי פֿאַרהיט אין 
אַלגעמײן דעם פֿאָרמאַט פֿון דער פֿאַראַיאָריקער, איז דאָך אץ אַ. 
באַשטימטן זין אַנדערש. די אױיפֿפֿאַסונג איז עלאַסטישער, וייכער.. 
עס פֿילט זיך מער דער אָטעם פֿון רחמים װי פֿון כעס ..דער אַקי 
טיאָרן אַנסאַמבל פֿון ,נײַעם ייִדישן טעאַטער" .. איז אַ געמיש פֿון 
שפּילער, וועלכע שטייען שוין לאַנג בײַם ייִדישן טעאַטער, און יונגע 


| אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען ...געווען פֿאַרבונדן מיטן ענגלישן טעאַטער, 


פֿון די 8 אָנטײילנעמער זײַנען 5 היגעבוירענע ..אַלע אַקטיאָרן פֿירן 
דורך זייערע ראָלץ מיט אַ סך פֿעיקײט און סענסיויטעט.. באָריס 
וויינער שפּילט מיט פֿאַרטיפֿטקײט און פֿאַרשטענדניש די ראָלע פֿון 
,רב יהושע*. דעם גרויסן בעל-רחמים. הערשל ראָזען האָט זיך 
באַפֿרײט פֿון דער אײנטאָניקער אױפֿפֿאַסונג.. און עס באַקומט זיך 
אַ ;רב עזריה" .. װאָס איז פֿאַרשײדנאַרטיק און מער באַגלויבט. יעקבֿ 
גאָסטינסקי אין זיַן ראָל פֿון ,עוזיאל", וועכטער פֿון בית-עולם, שאַפֿט 
אַ פֿינקלנדיקע, קלוגע, פֿאָלקסטימלעכע פֿיגור, אַן אמתער קברן- 
פֿילאָזאָף. ..בענעס מאָרדען שפּילט דעם יונגן ברוך מיט אַ סך 
אינערלעכער געשפּאַנטקײט און איינגעהאַלטנקייט .. זעלדע לערנער 
פֿירט דורך איר ראָלע, ברוכס מומע ,מענועלאַ", קלתג, איבער- 
צײַגנדיק און מיט אַ סך ראַפֿינירטקײט. עס מערקט זיך הײיאָר אַ 
נײַע קוואַליטעט אין איר עפּילן --- ווייכקייט, געלייטערטער רחמים 
אין איר פֿאַרצװײפֿלטן געראַנגל צו פֿאַרהיטן ברוכן. די נײַע ניואַנסן 
גיבן צו..דער מאַנועלאַדפֿיגור טראַגיזם. דערפֿרישנדיק איז פאוליך 
האַן אין איר ראָל פֿון רחל, ברוכס כלה. מיס האַן איז ניי אין דער 
ראָלע. זי ברענגט אַ זעלטענע פֿרישקײט או אַ סך טאַלענט. . זי 
שפילט אס מיט ד ינער צאַרטקײט די ראָלע פֿון רבנישן אינ יקל... | 
טשאַרלז סמאָלס פּראַוװעט זיך גוט מיט זײַן ראָלע וי דער נאַכט- 
וועכטער. נײַ אין דער פֿאָרשטעלנג איז איך דער יתנגער דוד 
גאָדבערג אין דער ראָלע פֿון ,יאַן, דאָס האָלענדישע דאָרפֿט- 
יינגל.. ער פֿירט דורך זײַן ראָלע אָרנטלעך, פֿריש מיט אַ ספּעציעלן 
חן און פֿאַרשטענדניש. אַרום און אָרום -- אַ גוטע פֿאָרשטעלונג,. 
געשפילט מיט אַ סך טאַלענט און קינסטלערישע דערהויבנקייט. 
טעאַטער פֿון ריינער קוואַליטעט ...די טראַדיציע פֿון דעם ,אַרטעף" 
און דעם ,ייִדישן טעאַטער אַנסאַמבל?" איז פֿאַרהיט געװאָרן..."+ 
הערשל ראָזען שרײַבט: | 
;דער ;נײַער ייִדישער טעאַטער", וועלכער איז געגרינדעט גע- 
װאָרן פֿאַר דעס איינציקן צוועק פֿון באַנײיען און פֿאָרטזעצן די טראַ- 
דיציע פֿון בעסערן, פֿאָרטגעשריטענעם ייִדישן טעאַטער בײַ אונדז 
אין אַמעריקע, האָט באַלד בײַ זײַן אָנהייב זיך אָנגעשטױסן אױף 
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יידישטן ט עאַטער 


שטימונגען פֿון פעסימיזם ..אַז דאָס איז ניט געווען באַרעכטיקט, 
האָבן באַוויזן די ערשטע פֿאָרשטעלונגען פֿון פֿאָריקן סעזאָן, א נאָך 
קלאָרער האָט עס זיך באַשטעטיקט מיט דער באַנייטער אױפֿפֿירונג 
אין , באַרביזאָן פּלאַזאַ טעאַטער*. די צושױיער האָבן אױיפגענומען 
זי פֿאָרשטעלונג מיט גריס ענטװיאַזם. אַלע, אַלט און יונג, האָבן 
געלױבט די אױפֿפֿירונג ..באַזונדער דערפֿרײענדיק איז װאָס פֿון 
אַלע זײַטן פֿרעגט מען אונדז: פֿאַרװאָס ניט געבן מער פֿאָרשטעלו- 
גען? דער ענטפֿער אי .. דאָס הענגט אַפּ פֿון דעם צי מיר װעלן 
קריט די דרינגנדיקע, נייטיקע הילף פון יעדן טעאַטער-ליבהאָבער... 

װאָס וועט געטאָן ווערן אױפֿצוהאַלטן דעם ;נײַעס ייִדישן טעאַטער", 
די גרופע, וועלכע האָט באַוויזן אױפֿצופֿירן ;ברוך פֿון אַמסטערדאַס" 
מיט אַזױפֿיל דרך-ארץ, מיט קינסטלערישער אחריות און מיט 
פֿאַרדינטן דערפֿאָלג, װאָס וועט געטאָן ווערן אַז ..מיר זאָל קאָנען 
פֿאָרטזעצן די אַרבעט? ליידער האָט ביז איצט בלױז אַ קליינע צאָ? 


מענטשן געהאָלפֿן מיט אַלע מעגלעכקייטן. קיין מ יטלען צו ,אַדווער- 


טייזן* |אַנאָנסירן| ברייט האָבן מיר ניט. ס'איז אַ טייערער ביסן.. 
כּדי צו זיכערן אונדזער המששך מחן מיר מיט אַלע כּוחות בױען און 
באַפֿעסטיקן אונדזער קולטור דאָ. דער ,נײַער ייִדישער טעאַטער" 
איז אַ וויכטיקע און זייער נייטיקע קולטור-פאָזיציע . זאָלן אַלע 
פֿרײַנט פֿון ייִדישער קולטור צולייגן אַ האַנט און העלפֿן שטאַרקן און 
באַפֿעטטיקן דעט נײַעם בנין ..דעם ,נײַעם ייִדיעשן טעאַטעך"," 

ראָזענס רוף און אויך שפּעטערדיקע אַפּילס אין דער פּרעסע האָבן 
קיין ממשותדיקע רעזולטאַטן ניט געבראַכט. די פֿאָרשטעלונגען פֿון 
נײַעם ייִדישן טעאַטער* זײַנען מער ניט באַנײט געװאָרן. 


אָפּשאַצונגען 


דער אַרטעף האָט אויך אַרױסגעגעבן: אַרטעף* אונטער דער 
רעדאַקציע פֿון נ. בוכװאַלד, ק. מרמר און מ. נאַדיר (1928729) און 
;צען יאָר אַרטעף* (מערץ 1937) מיט אַ צענדליק אַרטיקלען, ביאָ 
גראַפֿיעס פֿון אַלע מיטגלידער פֿון ;אַרטעף*, די אַקטיווע טוער אַרום 
דער אָרגאַניזאַציע, אַ גענויע ביבליאָגראַפֿיע פֿון אַלע אױפֿפֿירונגען, 
רעצענזיעס און קריטיק וועגן זיי, רײַך אילוסטורירט מיט די בילדער 
פֿון די שפּילער און די אױיפֿפֿירונגען: 

זלמן זילבערצווייג מאַכט פֿאָלגנדיקע באַמערקונגען בנוגע דעם 
אַלמאַנאַך ;צען יאָר אַרטעף?: 

עועלן מיר שוױן ניט ריידן וועגן די אָן אַ שיעור זרוק-פֿעלער, 
װאָס האָבן זיך אַרײַנגעכאַפּט אין דעם באמת פרעכטיק אַרױסגעגע- 
בענעם אַלמאַנאַך, כאָטש דער ,פּראָלעטפּען" האָט געמעגט אס- 
זכן אַ חבֿר, װאָס זאָל מאַכן אַ קאָרעקטע קאָרעקטור און ניט 
דערלאָזן, אַז מאַנכע זאַכן זאָלן שלעכט פֿאַרשטאַנען ווערן און טייל 
נעמען זאָלן, אין אַזאַ היסטאָרישן מאַטעריאַל, אַרויסקומען פֿאַרדרײט 
און צעקאַליעטשעט. 

..מיט װאָס אָבער קאָן די רעדאַקצ יע פֿאַרענטפֿערן אַזאַ ,פֿעלער?? 

אין דעם אַלמאַנאַך איז פֿאַראַן אַן אויספֿירלעכע ביבליאָגראַפֿיע וועגן 
אַלץ, װאָס איז געשוייבן געװאָרן וועגן ;אַרטעף". אין דער ביבליאָ- 
גראַפֿיע זײַנען פֿאַרצײכנט אַפֿילו פּשוטע צײַטונגס-נאָטיצן, אָן שום 
אונטערשריפט, וואָס האָבן ניט מער וי דעם טעגלעכן ,פובליסיטי"- 


באַטײַט. װאָס עס פֿעלט אָבער אינגאַנצן זײַנען די אַרטיקלען און 


באַריכטן, װואָס זײַנען געווען געדרוקט טאַקע אין אָרגאַן פֿון דער איי- 
גענער פּאַרטיי, אין ,מאָרגן פֿרײַהײיט", װעץ די אױסגעשלאָסענע 
מיטגלידער פֿון .אַרטעף"; אייניקע מיטגלידער און מיטגלידערינס, 
וועלכע האָבן דאָרט געאַרבעט פֿון ערשטן טאָג אָ, אַ משך פֿון 78 
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יאָר, אט זײַנען צוגעפירט געװאָרן דערצו, אַז דיי האָבן אַפֿילן גע- 


פיקעט קעע ;אַרטעף.. 


זאָל דאַ פֿאַרשטאַנען ווערן כ'ויל ניט אַרײַנגײן אין עצם ענץן 
וװוערעס איז גערעכט געווען איןיענעם קאַמף, צי די אױיסגעשלאָסענע 
מיטגלידער אַדער די אויסשליסער. דאָס איז אַן אינערלעכער עני. 
װיבאַלד אָבער עס איז וועגן דעם געשריבן געװאָרן עפֿנטלעך, און 
ויבאַלד עס איז געמאַכט געװאָרן אַ פֿאַרצײכניש פֿון דער ביבליאָ- 
גראַפֿיע צוליב היסטאָרישע צוועקן, אַז דער קומענדיקער עורײַבער 
פֿון דער געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער או פֿון ;אַרטשף?* זאָל האָבן 
פֿאַר זיך אַלע מאַטעריאַלן, װאָס זאָל דינען אַלס שטאָף פֿון זיַן 
אַרבעט. טאָ צוליב וועלכן צװועק האָט מען פֿאַרשוױגן אָט יענעם 
,רוױטף בלעט?ל געשיכטע פֿון גאַרטעף"?2. | 

אין זײַן בוך ;טעאַטער? (ניו-יאָרק, 1943) ווידמעט נ. בוכװאַלד 
אַ לענגערע אַרבעט אינ ,דער וועג פֿון אַרטעף* זײַן טעטיקייט און די 
השפּעה, װאָס ער האָט געהאט אױפֿן ייִדישן טעאַטער-וועזן, אין 
וועלכער ער שרײַבט: 

.דער שרײַבער האָט זיך אַקטיװן באַטײליקט סײַ אין דער גרין- 
דונג פֿון דעם אַרטעף או סײַ אין זײַן קינסטלערישער לייטונג ביז 
אַן ערך 1936. ממילא קאָן מען דערװואַרטן, אַז אָט-די באַטראַכטונג 
פֿןדעם װעג װאָס דער אַרטעף האָט דורכגעמאַכט, זאָל זײַן אָנגע- 
הויכט מיטן גײַסט פֿון ,פּאָרטייישקייט". דאָס הייסט אָבער ניט, אָז 
דאָ ווערט געמאַכט אַ פֿאַרזוך צו פֿאָרגלעטן די פֿעלערן פון יענעם 
טעאַטער אָדער ,אױיסצופֿײנען* זיך מיט זײַנע אויפטוען. ניין, די כונה 
איז צו אונטערזוט דעם אַרטעף או פֿעסטשטעלן דאָס פּאָזיטיווע א 


! נעגאַטיזוע אין זײַן אָרבעט, 


..דער. אַרטעף האָט זיך אױפֿגעלײזט. זײַן שוישפּילער-באַשטאַנד 
איז צעזייט און צעשפּרייט. עטלעכע שפּילער זײַנען פּראָפֿעסיאָנאַלי- 
זירט געװאָרן .:דזשולס דאַסין איז אַן אָנגעזעענער רעזשיסער אין 
האַליווּד. אַנדערע פֿאַרנעמען אַן אָרט אויף דער קאָנצערט-פלאַט- 
פֿאָרם ..די איבריקע האָבן אינגאַנצן פֿאַרלאָזץ די בינע און טרעט. 
אַרױס ווען-ניט ווען אין איינמאָליקע ספּעקטאַקלען אָדער בײַ ספּע- 
ציעלע געלעגנהייטן. .אין די פּראָגרעסיװוע קולטור-קרײַזן רעדט 
מען נאָך אַלץ וועגן אַרטעף וי וועגן עפּעס אַ ממשותדיקע, באַשטײענ- 
דיקע אינסטיטוציע, און די אױפֿלײַזונג פֿו דעם אַרטעף ווערט באַ- 
טראַכט וי עפעס אַ פֿאַרדריסלעכער איבערייס, װאָס אָט אָט וועט 
ער זיך ענדיקן ..אין די יאָרן ווען דער אַרטעף האָט געשפילט, איז 
נידריאַרק געווען דער פּאַראַד-פֿלאַץ פֿון דעם מאָדערנעם טעאַטער. 
שוין אָפּגערעדט פֿון אייגנאַרטיקע אַמעריקאַנער אױיפֿפֿירונגען, און 
אַזעלכע זײַנען געווען אַ סך, האָבן מיר דאָ געזעען {בוכוואַלד רעכנט 
אויס די פֿאַרשײידענע גאַסטראָלירנדיקע וועלט-באַרימטע טרופעס 
און טעאַטערס| .דער יאָר-צענדליק האָט אויך געזעען דעם אויפֿבלַי 
און דעם אונטערגאַנג פֿון אַ ריי עקספּערימענטאַלע אונטערנעמונגען 
אױפֿן טעאַטער-געביט ...אָבער מערקװוירדיק; מיט דער אױיסנאַם פֿון 
מאָסקווער קונסט-טעאַטער און פֿון נעמיראָוויטש-דאַנטשענקאָס אָפַּע- 
רעטישן טעאַטער, װאָס האָבן דאָ איבערגעלאָזט טיפֿע שפּורן, האָט 
דער פאַראַד ..כּמעט װי נישט באַװירקט דעם היקן טעאַטער. 
...געבליבן איז דער אַרטעף וי דער איינציקער מאָדערנער טעאַטער 
מיט אַן אייגענעם און באַשײדענעם סטיל, דער אַרטעף מיט זײַן כאַ- 
ראַקטעריסטישן סטיל איז געװאָרן אַ שם-דבר אין די אינטעליגענטע 
קרייזן. אויך ענגליש-ריידנדיקע ייִדן און ניט-יַדן האָבן געווּסט, 
אַז אַן אַרטעף-פֿאָרשטעלונג איז אינטערעסאַנט און פֿאַרוײלעריש 
ווען אַפֿילו מען פֿאַרשטײט ניט די ייִדישע שפּראַך". | 
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הי ייי. היקיייייש. זניל * = היייייקיף זיקיקיי. זי 


{ בוכװואַלד ווייזט אָן, אַז דער ;אַרטעף* איז געגרינדעט געװאָרן 
אויף די חורבות פֿון ,פֿאָלקס-פֿאַרבאַנד פֿאַרן קונסט-טעאַטער?, װאָס 
האָט נאָמינעל פֿאַרטראָטן ברייטע ייִדישע פֿאַלקס-מאַסן, וועלכע האָבן 
געהאַט אַ באַציִונג צו קונסט בכלל און צו מאָריס שװאַרצס ;ייִדיש 
קונסט-טעאַטער* בפֿרט, האָבן געפֿאָדערט אַז אַַ פּיעסע זאָל 
אויסהאַלטן די ליטעראַרישע קריטעריע, און ניט געטראַכט ועגן 
אַזעלכע ענינים וי טעאַטראַלישע פֿאָרמען, סטילן, רעזשיסערישע 
מעטאָדן, איז אָבער אױסגעװאַקסן דער טעאַטער-באַװוּסטזײַן פֿון 
די אינטעליגענטע ייִדישע אַרבעטער. מ'האָט אָנגעהויבן צו דיסקו- 
טירן וועגן אַלטער און נײַער קונסט, וועגן דער רעװאָלוציע אין 
סאַװעטנפֿאַרבאַנד, און געקומען צום אױיספֿיר אַז דאָס קונסט-טע- 
אַטער גיט זיך ס'רוב אָפּ מיט נאַציאָנאַליסטישע סענטימענטן פֿון 
דער ייִדישער בורזשואַזיע, גלאָריפֿיצירט די פֿאַרגאַנגענהײט, גיט 
די דראַמע פֿון דעם יחיד און מיידט אויס וי בכיון די דראַמע פֿון 
קאָלעקטיוון שטורם און דראַנג. מ'האָט אָנגעהויבן צו פֿאָדערן אויך 
דאָ די נײַע טעאַטער-אױפֿטוען אין סאָװעטנפֿאַרבאַנד, די נאָװאַטאָ- 
רישע פֿאָרמען אויף דער וועלט-בינע, דעם מאָמענט פֿון רעזשי און 
אויסשטאַטונג פֿון דער בינע, קומט בוכװואַלד צום שלוס, אַז:| 

,דער אַרטעף איז געשאַפֿן געװאָרן וי אַן ענטפֿער אויף די אַלע 
ספֿקות בנוגע דעם ייִַדישן קונסט-טעאַטער און די זוכענישן פֿון 
נײַעם, סאָציאַלן אינהאַלט און נײַע שעפֿערישע פֿאָרמען אױף דער 
בינע. נאָך איידער די אָרגאַניזאַציע האָט געוויזן אַ מוסטער פֿון דעם 
נײַעם מין טעאַטער, האָט זי שוין געהאַט אַ פּראָגראַם, אַ מיסיע און 
אַ באַשטימטע פֿאַרפֿליכטונג צו דער צוקונפֿטיקער אױידיטאָריע: שאַפֿן 
אַ פּראָלעטאַריש טעאַטער, װאָס זאָל לויט זיַן רעפּערטואַר זיין איין- 
אָטעמדיק מיט דער צײַט בכלל און מיט דער רעװאָלוציאָנערער באַ- 
וועגונג בפֿרט, און ואָס זאָל לויט זײַנע פֿאָרמען זײַן איינאָטעמדיק מיט 
דִי מאָדערנע שטרעבונגען אין דער טעאַטער-קונסט. 


..דערבײַ איז געווען נאָך אַ וויכטיקער מאָמענט.. די נײַע טע- 
אַטער-באַוועגונג האָט שטאַרק באַטאָנט דעם מאָמענט פֿון אַ געזעל- 
שאַפֿטלעכן טעאַטער, װאָס זאָל זײַן פֿרײַ פֿון קאָמערציאַליזם און 
פּריוואַטן געשעפֿטלעכן קאָנטראָל. עס איז פֿאַר קיינעם קיין סוד ניט, 
אַז אידעיש איז דער אַרטעף פֿון אָנהײב געשטאַנען אונטער דער 
השפעה פֿון דער רעװאָלוציאָנערער {קאָמוניסטישערן באַועגנג. 
פֿאָרשטײער פֿון יענער באַוועגונג האָבן אויף זיך גענומען די אחריות 
סײַ פֿאַר דער אידזעאָלאָגישער און סײַ פֿאַר דער עסטעטישער גע- 
שטאַלטונג פֿון דעם פּראָלעטאַרישן טעאַטער". 


בוכװואַלד װײַזט אָן, אַז די גרינדער האָבן קאָנקרעט ניט געװוּסט 
וי אַזױ אַװעקצושטעלן דאָס טעאַטער און עס זײַנען אָנגעגאַנגען כסדר 
דיסקוסיעס, סימפּאָזיומס, מיינונגס-אויסטוישן און שפּעקולאַציעס 
וועגן זײַן כאַראַקטער; | 

,פֿונדעסטוועגן זײַנען די סילועטן פֿון דעם צוקונפֿטיקן אַרבע- 
טער-טעאַטער געוושן מער וױיניקער דײַטלעך אָנגעצייכנט. . זייער 
שנעל און גאַנץ באַשטימט |איז| געליזט געװאָרן די פֿראַגע 
װאָס פֿאַרע שפּילער-קאָלעקטיו דער פּראָלעטאַרישער טעאַטער זאָל 
האָבן. ...פֿאַרואַרפֿן די אידעע פֿון מאָביליזירן אַ טרופע פּראָפֿעסיאַ- 
נעלע אַקטיאָרן און אָנגענומען דעם עווערן וועג פֿון אויסבילדן אַן 
אייגענע טרופּע, אַ קאָלעקטיװו שױשפּילער -- פּראָלעטאַריער, קינסט- 
לער-רעוואָלוציאָנערן ...כאָטע) אין אָנהײב איז די אָריענטאַציע {פֿון 
אופֿן שפיקן| געווען אױף אַ דעװואָלט קעגן רעאַליזם, איז ..אָנגע- 
נומען געוואָרן דער טעזיס, אַז דער פּראַלעטאַרישער טעאַטער קאָן 
זיך ניט פֿאַרפֿליכטן צו וועלכן ס'איז סטיל און קאָן ניט אויסשליסן 
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קיין שום סטיל. דער קען-צייכן ...דאַרף זײַן אינהאַלט און ניט פֿאָרם... 
די סאָציאַלע פֿונקציע פֿון דעם צוקונפֿטיקן פּראָלעטאַרישן טעאַטער 
איז פֿאָרמולירט געװואָרן אין אַלגעמיינע -- אָפֿטמאָל מליצהדיקע -- 
אויסדרוקן ...קלאָר איז אָבער געווען די אײַנשטעלונג, אַז די אידעע 
פֿן קלאַנסקאַמף און פֿון דער סאָלידאַרימפעט פֿון אַרבעטער-קלאַס 
דאַרף זיין דער אידעאָלאָגישער ריכט-שנור פֿון דעם אַרבעטער- 
טעאַטער. שוין אין 1928 האָט דער פֿאַרבאַנד אָנגענומען אַ טעזיס, 
אַז דער רעפּערטואַר פֿון אַרבעטער טעאַטער מח ניט זײַן דוקא גע- 
בוט אויף פּראָלעטאַרישער טעמאַטיק. עס איז גענוג אױב אין דעם 
רעפּערטואַר װועט זיך אָפּשפּיגלען די פּראָלעטאַרישע וועלט-אָנ- 
שײַונג .מען מעג אױך אַװעק פֿון די הײַנט-צײַטיקע סאַָציאַלע 
קאַמפֿן און זיך אָפּגעבן מיט דער פֿאַרגאַנגענהײט. עס איז אויך ניט 
קיין מוז צו שפּילן נאָר אַזױנע פיעסן װוּ דער העלד איז די מאַסע, 
דער אַרבעטער-טעאַטער מעג און דאַרף אױך אַרױסברענגען די 
דראַמע פֿון דעס יחיד -- אין איר סאָציאַלן אַספּעקט. ..נאָך אין 
7 האָט דער אַרבעטער טעאַטער פֿאַרבאַנד באַשלאָסן, אַז די 
,פֿרייהייט דראַמאַטישע סטודיע" זאָל מיט דער צײַט ווערן דער 
שפּילער-קאָלעקטיו פֿון דעס אַרבעטער-טעאַטער. ..סוף 1928 איז 
די סטודיע געווען גרייט צו װײַזץ איר ערשטע גרױסע אַרבעט -- 
שטײמאַנס , בײַם טױער" אונטער דער רעזשי פֿון יעקבֿ מעסטל. 
.דער דערפֿאָלג פֿון ,בײַם טױער" איז געווען גאָר אַ קנאַפּער. 
אָבער אַפֿילו מיט דעם קנאַפּן דערפֿאָלג בײַ די צושױער און בײַ 
דער קריטיק, האָט ,בײַם טויער" געקרעפֿטיק דעם צוטרױ פֿון די 
סטודיסטן צו זיך אַלין און פֿון דעם אַרטעף -- צו זײַן יונגן שפּי- 
לער-קאָלעקטיוו. ווען מ'יהאָט געקוקט אויף אַן אַרטעף-פֿאָרשטעלונג 
מיט צען יאָר שפּעטער, זײַנען די ערשטע טריט פֿון דעם ששפּילער- 
קאָלעקטיוו פֿאָרגעקומען ווי אַמאַטאָריש און אומבאַהאָלפֿן. אין אַר- 
טעף זײַנען אויסגעוואַקסן אינדיווידועלע קינסטלער פֿון באַטײַטנדיקן 
קאַליבר, און מיט יעדער נײַער אױפֿפֿירונג איז געװאָרן רײפֿער און 
קרעפֿטיקער דער עלעמענט פֿון שױשפיל. אין איין פרט האָט דער 
אַרטעף-קאָלעקטיוו געהאַט צו פֿאַרדאַנקן יעקבֿ מעסטלען -- זײַנע 
שטרענגע מעטאָדן פֿון טרענירונג; די אַרטעף-אַקטיאָרן האָבן אָנגע- 
האַלטן און אַנטוויקלט אױף אַ העכערע מדרגה די אײגנעאַפֿט פֿון 
אַנסאַמבל-שפּיל, ...לויט זײַן סאַמע מהות איז דער אַרטעף-קאָלעקטיוו 
געווען גענייגט און צוגעפּאַסט צו אַנסאַמבל-שפיל. ..פֿון סאַמע 
אָנהייב האָבן זיי געהאַט פֿאַרװאָרפֿן דעם געדאַנק פֿון פּערזענלעכער 
קאַריערע, פֿון פערזענלעכן דערפֿאָלג, און אױב אַפֿילן אױך אין 
אַרטעף האַט זיך מצד איינצלנע עשפילער געמערקט די טענדענץ צו 
,ראָליזם", צו זוכן גרעסערע און באַטײַטנדיקערע ראָלן, איז אָבער 
די דאָזיקע שטרעבונג געווען אונטערװאָרפֿן די אינטערעסן פֿון דער 
גאַנצער פֿאָרשטעלונג. עס איז ניט געווען אין דער טבע פֿון דעם 
אַרטעף- עשפילער צו עופילן פֿאַר זיך אַליין אויף דער בינע, װװײַל 
עס איז ניט געווען אין זײַן טבע צו שפּילן בלויז צוליב פּערזענלעכן 
דערפֿאָלג. דער אַרטעף איז געווען אַ קאָלעקטיוו, װײַל אַלע צזאַמען 


האָבן געאַרבעט צוליב איין אידעע און איין מיסיע. נאָר פֿון דעם 


מעכאַנישן אַנסאַמבל פֿון 1928 ביז דעם אַרטעף אַנסאַמבל מיט צען 
יאָר שפעטער איז פֿאָרט געווען אַ גרויסער מהלך, פונקט וי ס'איז 
געווען אַ גרויסער מהלך פֿון די אַמאָליקע פּאָזעס און אינטאָנאַציעס 
מצד אינדיווידועלע אַרטעף-שפּילער ביז זייערע ששפּעטערדיקע רײפֿע 
כאַראַקטער-שאַפֿונגען. דער אַרטעף-קאָלעקטיו, יעדער באַזונדער 
און אַלע צװאַמען, איז דערצױגן געװאָרן אין דעם גאַנג פֿון דער 
אַרבעט, דערצויגן געװאָרן אויף דעם אַרטעף-רעפּערטואַר און אוו- 
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יידישן טעאַטער 


טער דער שעפֿערישער אָנפֿירונג פֿון דעםס רעזשיסער בענאָ שניידער,. 


וועלכער האָט אַזױ פיל בײַגעטראָגן צו דער אַנטװויקלנג פֿון דעם 
אייגנאַרטיקן אַרטעף-סטיל". | 

און אָנװײַזנדיק, אַז ניט געקוקט אויף דער פּרעכטיקער רעזשי, 
איז פֿאָרט די פּיעסע דער װויכטיקסטער מאַטעריאַל פֿון אַן אױפֿפֿי 
רונג, שטעלט זיך בוכװאַלד אָפּ דערויף װאָס אין רעפּערטואַר פֿון 
אַרטעף האָבן געהערשט װידערשפּרוכן. פֿון איין זײַט, האָט דער 
אויסװואַל פֿון די פּיעסן אָפֿטמאָל ניט געשטימט מיט די רעזאָלוציעס, 
טעזיסן און פֿײַערלעכע דעקלאַראַציעס פֿון דער אָנפֿירערשאַפֿט פֿון 
אַרטעף. פֿון דער אַנדערער זײַט האָט דער אידעאָלאָגישער איג- 
האַלט פֿון געוויסע פּיעסן אָפֿטמאָל אַריבערגעװױיגן זייער קינסטלע- 
רישן ווערט. דאָ צעגלידערט בוכװאַלד דעם אױפֿגעפֿירטן רעפּער- 
טואַר, און װײַזט אָן, אַז צווישן די 18 פּיעסן (אויסער אינאַקטערס) 
װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן ביז 1927, זײַנען נאָר 2 געווען, װאָס 
האָבן געהאַט צו טאָן מיטן לעבן פֿון די ייִדישע מאַסן אין אַמעריקע 
און צוויי ניט-ייִדישע אַמעריקאַנער דראַמען, און אַלע זײַנען זײ 
געווען דורכפֿאַלן -- קינסטלעריש אָדער מאַטעריעל. דעם גרעסטן 
קינסטלערישן און מאַטעריעלן דערפֿאָלג האָבן גראָד געהאַט די 
פּיעסן, װאָס האָבן פֿאַרמאָגט בלויז אַ בלאַסן און װײַטן אָפּקלאַנג 
פֿון קלאַנסקאַמף, און ער קומט צום באַשלוס, אַז די דערפֿאַרונג האָט 
געוויזן, אַז מען קאָן אין טעאַטער ניט נאָכשפּילן דעם ;שטורם און 
דראַנג*, װאָס גייען אָן אין דער רעאַלער וועלט. די אַגיטיר-פּיעסע 
-- זאָגט ער --- האָט אָן ספֿק איר װוערט, איר באַרעכטיקונג און אירע 
קינסטלערישע מעגלעכקייטן, אָבער די אַגיטיר-פּיעסע קאָן ניט זײַן 
אויף אַמאָל אַזױ װוירקזאַם װי טעאַטער און געטרײַ דער ווירקלעכ- 


קייט. איידער מ'שרײַבט אָן די רעפּאָרטאַזש-פּיעסע, און איידער ‏ 


מיפֿירט זי אויף, איז איר באַשטאַנדדעלעמענט, דער אינהאַלט, שוין 
אויס אַקטועל, און עס בלײַבט בלויז דער עלעמענט פֿון אילוסטראַציע, 
װאָס האַלט מער אָן דעם נייטיקן אינטערעס צו אַ פּיעסע. און 
בוכװואַלד פֿירט אויס: | 


;הכלל, דער אַרטעף האָט אויף זײַן שטייגער געצאָלט ;רבי געלט" 
אין דעם זעלביקן זין וי די צענדליקער און הנדערטער אאַגיט . 


פּראָפֿײ-גרופן .. פֿונדעסטװעגן האָט דער אַרטעף קינסטלעריש ניט 
דערלייגט צו דער נאַיווער, נאָכאַמערישער אַגיטיר-פיעסע. דער 
שפילער-קאָלעקטיוו האָט אין דעם דאָזיקן רעפּערטואַר געמזט 
ברענגען צו טראָגן דעם אױטאָרס אַגיטאַציע דורך לעבעדיקע גע- 
שטאַלטן און אױפֿריכטיק-קלינגנדיקע ריד ..דער עול צו װײַזן 
באַקאַנטע, לעבעדיקע טיפן איז געווען אַ שווערע או אַ נוצלעכע 
שול פֿאַרן אַרטעף-קאָלעקטיוו. אויף יענע טיפן האָבן זיי זיך געלערנט 
און דערלערנט אין אַ גרױסער מאָס די קנסט פֿון כאַראַקטער- 
שילדערתג, פֿון דערגאַנצן דעם אױטאָרס טעקסט דורך איגענעם 
;סוב-טעקסט", פֿון באַציען מענטשן-סכעמס מיט הױט און מוסקולן 
און זיי באַהױפֿן מיט אַן אָטעם פֿון אױפֿריכטיקײט. אויך האָט דער 
קאָלעקטיוו דאָ געקראָגן אַ געלעגנהייט צו שפילן װי אַ מאַסע און 
פֿאָרצושטעלן די מאַסע װי אַן אײינאָטעמדיקן דראַמאַטישן העלד. 
דער רעװאָלוציאָנערער פּאַטאָס פֿון דעם מאַסן-העלד האָט אי אַר- 
טעף אָפֿטמאָל געקראָגץ אַ הערלעכן אויסדרוק או איז געװאָרן אַ 
כאַראַקטער-ששטריך פֿון דעס אַרטעף-סטיל. אין לעצטן סך-הכל האָט 
דער אומגעשיקטער אַגיטאַציע-רעפּערטואַר אױיך געהאַט אַ גוטע 
ווירקונג אױף די שעפֿערישע שרײַבער אין דעם רעװאָלוציאָנערן 
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לאַגער. פֿון די טעותן האָבן זיי אַ היבש ביסל געלערנט בנוגע דראַ- 
מאַטורגיע, בנוגע דער וויכטיקייט פֿון דראַמאַטישן מאַטעריאַל (אין 
קעגנזאַץ צו פּובליציסטישן אָדער שטייגעריש) און אויך בנוגע דער 
אָריענטאַציע אױיף הײַנט-צײַטיקער טעמאַטיק". 

| בוכװואַלד אַנאַליזירט דעם כאַראַקטער פֿון די אױפֿגעפֿירטע 
רעװאָלוציאָנערע פּיעסן װי קושניראָווס ,הירש לעקערט", װעװיאָר- 
קאָס ;נפֿתלי באָטװין* און ,דער סטעפּ ברענט", דאַניעלס. ,,פֿיר טעג" 
און לעווס ,די שניטער", גאָרקיס ,יעגאָר בוליטשעוו" און ,דאָסטי- 
גאיעװ" און די פֿאָלקישע פּיעסן ;רעקרוטן? און שלום-עליכמס ,ריס-. 
טאָקראַטן* און /2200.000 און װאַרפֿט אָפּ די מיינונג, אַז דער 
רעזשיסער בענאָ שניידער האָט ,מושטירט די אַקטיאָרן װי מעכאַ- 
נישע ליאַלקעס*, נאָר האַלט, אַז ;דאָס איז פּונקט דֶער היפּוך פֿון 
שניידערס מעטאָר און סטיל. אונטער אַן אַנדערע קינסטלערישע, ניט 


| דורך מעכאַנישער מושטירונג, ניט דורך אױטאָמאַטיש פֿאָלגן דעם 


רעזשיסער, זײַנען אין אַרטעף אױיסגעװואַקסן קרעפֿטיקע אינדיווידוע- 
לע קינסטלער. אונטער אַן אַנדער קינסטלערישער אָנפֿירערשאַפֿט -- 
אָדער ווען מען װאָלט זיי געלאָזט טאָן, װאָס זיי האָט זיך געװאָלט -- 
װאָלטן די יוגנט-טאַלענטן פֿון דעם אַרטעף-קאָלעקטיו פֿאַרװאָקסן 
געװאָרן מיט װילדגראָז פֿון אַקטיאָרישקײט, פֿון באָמבאַסטיק און 
אָנשטעלן. ...שניידער דער לערער האָט אױפֿגעטאָן פֿאַר דעם אַרטעף- 
קאָלעקטיוו מער וי שניידער דער שטעלער פֿון פּיעסן האָט אױפֿ- 
געטאָן פֿאַר דער בינע"..| און בוכװאַלד פּרוּווט אַזױ דערקלערן 
די ראָל פֿון שניידערן פֿאַרן אַרטעף און די ווירקונג פֿון זײַן רעזשי; 

,..זזַן סטיל האָט עונײדער ניט געבראַכט קיין פֿאַרטיקן, נאָך 
ער האָט אים אַנטװיקלט און אויסגעלייטערט אין אַרטעף און דורך 
דעם אַרטעף-קאָלעקטיה. ..ער האָט אין דער רעװאָלוציאָנערער 


ימיסיע פֿון אַרטעף געפֿונען דעם עטישן שטאָף, װאָס איז אַזױ נייטיק 


אױף דורכצוטראַכטן אַ קינסטלערישע מיסיע. ..שניידער האָט 
געהאַט די הילף פֿון אַ קאָלעקטיווער מיטעאַפֿונג. די אַרטעף- ששפּי 
לער האָבן צװאַמען מיטן רעזשיסער דיסקוטירט או אַנאַליזירט 
יעדע פיעסע און זײַנען צװאַמען געקומען צו באַשטימטע אױספֿירן 
בנוגע דער גרונט-אידעע און דער באַטײַטוג פֿון יעדער פּערזאָן 
אין דער שפּיל. ערשט נאָך אַזאַ פֿאַרשטענדיקונג מיט דעם שפילער- 
קאָלעקטיוו האָט דער רּעזשיסער אָנגעהױיבן פֿורעמען די אױיפֿפֿירונג 
לױט זייַן קינסטלערישן פלאַן און מיט זײַנע אייגענע באַטאָנונגען 
און אַקצענטן. דער סטיל פֿון דער פֿאָרשטעלונג איז דעריבער געווען 
פֿאַרװואָרצלט אין דער קאָלעקטיווער אױסטײַטשונג פֿון דער פיעסע. 
דער שפּילער-קאָלעקטיוו האָט שטענדיק בײַגעטראָגן צום גײַסט און 
דעס אָטעם פֿון דער אױיפֿפֿירונג". | 

בוכװאַלד שטעלט זיך אויך אָפּ אויף דער וויכטיקער ראָל פֿון 
מאָלער מ. זאָלאָטאַראָוו אין ,אַרטעף? און גייט איבער צום ענין 
באַזוכערשאַפֿט: 

,שוין אין דעם אויסוואַל פֿון דעם מאַטעריאַל אַלײן, האָט זיך די 
אַרטעף-פֿירערשאַפֿט גערעכנט מיט די ששטימונגען און דער וועלט- 
אָנעוויונג פֿו די רעוואָלוציאָנערע אַרבעטער, װאָס האָבן צום אָנהייב 
געשאַפֿן די הויפט-באַזע פֿון דעם אַרבעטער-טעאַטער. אָט-די אוידי-. 
טאָריע האָט אַ סך מיטגעהאָלפֿן די אומרײיפֿע שישפילער אין די 
ערשטע יאָרן פֿון זייער אַרבעט אויף דער אַרטעף-בינע. ...די אַרטעף- 
צושויער זייַנען אַנטקעגנגעקומען דעם דראַמאַטורג און האָבן פֿון 
דער פּיעסע אַרױסגעלײענט און אין איר אַרײַנגעלײענט דעם ריכטיקן 
פּראָלעטאָריען, רעוואָלוציאָנערן אינהאַלט. אָט דער דערפֿאָלג בײַם 
עולם, װאָס איז געווען אײינאָטעמדיק מיט דער בינע, האָט צוגעגעםן 
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מוט און כּוח סײַ דעם רעזשיסער, סײַ דעם שפּילער און סײַ דער 
גאַנצער אַרטעף-אָרגאַניזאַציע. אָבער דערבײַ איז אויך געוען אַ 
מאָמענט פֿון געפֿאַר, אַז דער אַרטעף זאָל זִיך שוין צופֿיל פֿאַרלאָזן 
אויף דעם אָפּרוף פֿון די צושויער און זאָל פֿאַרגלװוערט ווערן אין 
אַ צושטאַנד פֿון זעלבסט-צופֿרידנקײט און פֿון קעגנזײַטיקן מעשפחה- 
לויב. אויף דער אידעאָלאָגישער זײַט איז געווען אַ געפֿאַר אַרײַנצו- 
פֿאַלץ אין סעקטאַנטישקײיט. אױף דער קינסטלערישער זײַט האָט 
געלויערט די געפֿאַר פֿון רוען אויף די גרינג-דעראָבערטע לאָרבער- 
קראַנצן. ביידע געפֿאַרן זײַנען אין גאָר אַ היבשער מאָס באַזײַטיקט 
געװאָרן. דער אַרטעף האָט צום שלוס פֿון זײַן קאַריערע אויסגעלעבט 
זײַנע סעקטאַנטישע טענדענצן. די אַלץ-ברייטערע אױידיטאָריע, װאָס 
דער אַרטעף האָט זיך דערװאָרבן, האָט ממילא געהאַט די ווירקונג 


פֿץ אַ קאָרעקטיוו צו דער משפּחהדיקייט פֿון אומקריטישן לױב און 


אָנערקענונג, . ווען דער אַרטעף האָט איבערגעריסן (עס וילט זיך 
ניט זאָגן -- פֿאַרענדיקט) זײַן קאַריערע, איז ער שווין געווען נאָנט 
צום ציל, װאָס ער האָט געזוכט צו דערגרייכן -- צום ציל פֿון 
אַ קינסטלערישן פֿאָלקס-טעאַטער. דורך דעם אמת און עכטקייט 
פֿן זין קונסט האָט ער געפֿונען די אָנערקענונג און דעם רעספּעקט 
אַפֿילו פֿון דעם קעגנערישן לאַגער. 

דער קינסטלערישער וועג פֿון אַרטעף איז געווען דער וועג פֿון 
אויסשמידן דאָס געווער פֿון טעאַטער װי אַ מיטל אין דעם קאַמף 
פֿאַר אַ בעסערער וועלט. דאָס מעכטיקע געצייג פֿון אַרטעף איז געווען 
זײַן אייגענער קינסטלערישער פּנים, זײַן אייגנטימלעכער סטיל, וואָס 


איז געווען עפּעס גרעסערס און מער באַשטײענדיקס װי דער סטיל 


פֿון אַ רעזשיסער אָדער די סצענישע פֿאָרם פֿון אַ פֿאָרשטעלונג. אין 
דעם אַרטעף-סטיל האָט זיך צונױפֿגעגאָסן דער מאָמענט פֿון קאַמף 
פֿאַר אַ בעסערע וועלט מיט דעם מאָמענט פֿון קינסטלערישער שעפֿע- 
רישקייט, דער סאָציאַל-עטישער מאָמענט מיט דעם עסטעטישן. 
דער וועג, װאָס דער אַרטעף האָט דורכגעמאַכט, האָט געבראַכט אַ סך 
פֿרײד פֿון דערגרייכונג און אַ היבש ביסל אַנטוישונג פֿון בלאַנדזעזע- 
ניש. אָבער אַפֿילו די טעותן, װאָס דער אַרטעף האָט דורכגעמאַכט 
אויף זײַן שעפֿערישן וועג, זײַנען װוערטפֿול דערמיט, װאָס זיי קענען 
העלפֿן גרינגער מאַכן דעם װעג פֿאַר אַ נײַעם ייִדישן פֿאָלקס- 
טעאַטער, | 

מעגלעכקייטן פֿאַר אַן אַרטעף-אַרטיקן טעאַטער זײַנען פֿאַראַן. דער 
אַרטעף האָט אויסגעבילדעט אַן עולם און געשאַפֿן אַ מוסטער פֿון 
אַ ניט-קאָמערציעלן געזעלטאַפֿטלעכן טעאַטער. ער האָט אויך גע- 
שאַפֿן אַ מוסטער פֿון אַן ענגער קאָאָפּעראַציע צווישן אַ פֿאָלקס-טע- 
אַטער און אָרגאַניזאַציעס פֿון פֿאָלקס מאַסן. דער אונטערגאַנג פֿון 
דער אַרטעףיאונטערנעמונג איז געווען פֿון איין זײַט אַ רעזולטאַט פֿון 
דער קראַנקער עקאָנאָמיק פֿון ייִדישן טעאַטער. פֿון דער אַנדערער 
זײַט -- אַ טרועריקער רעזולטאַט פֿון די רדיפֿות און העצעס, װאָס 
די רעאַקציאָנערע עלעמענטן אין ייִדישן לעבן האָבן געפֿירט און 
פֿירן קעגן די פּראָגרעסיווע באַוועגונגען און קעגן ייִדיעזעך אייני- 
קייט דער אַרטעף האָט ניט באַנקראָטירט װי אַ קולטור אינסטיטן- 
ציע און וי אַ קונסט-טעאַטער. ער איז געפֿאַלן אין אַן אומגלײַכן 
געראַנגל". י 


צו די אויספֿירן פֿון נ. בוכװאַלד באַמערקט זלמן זילבערצווייג; 


;ניט געקוקט אױף דער גאַנצן טערמינאָלאָגישן מאַנטל פֿון 
אויסגעצייכנטן טעאַטראַל בוכוואַלד, איז זײַן אוױספֿיר וועגן די מי- 
בות פֿאַרוואָס דער ;אַרטעף* האָט אױפֿגעהערט צו עקזיסטירן, אײַו- 
געהילט סײַ אין סתֹּם מליצות, פֿראַזעלאָגיע און סײַ אין זײַן ענגן 
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דיאַלעקטישן געדאַנקגאַנג. ער האָט פֿאַר קיין פֿאַל ניט געקאָוט 
פֿאַרשטעלן דעס אמת, אַז אויסגענומען אין די אױפֿפֿירונגען פֿון 
אַרטעף", האָבן דוקא ניט די רעװאָלוציאָנערע, אַגיט-פּיעסן, אויס- 
געשמאָלצן אין קאָמוניסטישן טיגל, אַז אַפֿילו די יסוד-באַזוכער 
פֿן אַרטעף, די פּראָגרעסיווע ייִדישע אַרבעטער-מאַס, האָבן אים 
אױפֿגעהערט צו באַזוכן הגם ער איז שױשפּילעריש געשטיט פֿון 
אויפֿפֿירונג צו אױפֿפֿירונג, און אַז -- דער עיקר -- ער האָט פֿאַר- 
לייקנט די עצמדיקע גרינדונג פֿון ;אַרטעף" אַלס אַ ,פּראָלעטאָריען, 
אַרבעטער-טעאַטער", און קומט צום באַשלוס, אַז ער האָט נאָר 
,גרינגער געמאַכט דעם װעג פֿאַר אַ ייִדיש פֿאָלקס-טעאַטער". 

דער ,אַרטעף* האָט אַמװײיניקסטן געליטן מיט קליינע אויסנאַמען, 
פֿן דער ,קראַנקער עקאָנאָמיק פֿון ייִדישן טעאַטער", װײַל ער 
האָט ניט געטראָגן דעם לאַסט פֿון זײַנע פּראָפֿעסיאָנעלע הוצאות, און 
ניט געקוקט אַפֿילו אױף דער קעגנערשאַפֿט פֿון די בירגער . 
לעכע עלעמענטן און רעכטע אַרבעטער-קרײַזץ אויף דער ייִדישער 
גאַס, האָט ער געדאַרפֿט האָבן גענוג באַזוכערשאַפֿט צוישן די 
פּראָגרעסיוע ייִדישע אַרבעטער און אומפֿאַרטײישע פֿאָלקס-מאַסן 

די סיבות פֿון זײַן פֿאַנאַנדערפֿאַל דאַרף מען גיכער זען אין דעם 
אַוועקגײן פֿון רעזשיסער בענאָ שניידער וועמנס פֿאַרדינסטן פֿאַרן 
אַרטעף זײַנען אַ סך גרעסער וי בוכוואַלד גיט אים צו, און דאָס װאָס 
גאר אַ סך מיטגלידער פֿון גאַרטעף* האַט גענומען ציִען צו דער 
פּראָפֿעסיאָנעלער בינע און צו זעלבסטשטענדיקייט מחוץ דעם קאָ- 
לעקטיוון אַרטעף-טעאַטער". | 

א. מוקדוני סומירט אַזױ דעם ;אַרטעף?: ‏ 

,אין יאָר 1926 האָט אַ גרופע ייִזישע שאַפּיאַרבעטער אין 


ניריאָרק אָרגאַניזירט אַ טעאַטער מיטן נאָמען גאַרטעף" (אַרבעטער 


+ טעאַטער פֿנדעראַציש). צו זי איז שפּעטער צוגעשטאַנען |אַלס 


אַ שױשפּילער פֿון ,הבימה", װאָס איז 
אויסגעוואַקסן אונטער דעם אײַנפֿלוס פֿון די גרויסע רוסישע טע- 
אַטער-קינסטלער ק. סטאַניסלאַווסקי און וואַכטאַנגאָו. ער טראָגט 
אַריבער אין ,אַרטעף? די טעאַטער-ריכטונג פֿון ,הבימה". די אױפֿ- 


רעזשיסער | בענאָ שניידעב, אַ 


- פֿירונגען פֿון נײַעם טעאַטער זײַנען פֿון אַ העכערן קינסטלערישן 


ניוואָ. זיי זײַנען נײַ, פֿריש און דרײַסט. ער האָט אָבער נאָך ניט באַ- 
וויזץ צו דערציען גוטע שוישפּילער. זײַן שושפּילערישער קאָלעק- 
טיוו איז נאָך האַלב- אַמאַטאָריש. ;אַרטעף?* איז אויך נײַ אין הינזיכט 
פֿן אָרגאַניזאַציע. דאָס איז אַ מין קאָאָפּעראַטו, װוּ אַלע זײַנען 
גלײַך סײַ בנוגע געהאַלט און סײַ בנוגע ראָלעס. עס פֿאַרשטײט זיך, 
אַז דער רעפּערטאַר פֿון ,אַרטעף* איז צוגעפּאַסט צו דער אידעאָ- 
לאָגיע פֿון דער באַוועגונג, װואָס האָט אים געבראַכט אויף דער וועלט. 
אמת, ער שפילט אויך זייער פֿיל שלום-עליכמן, אָבער ער באַפֿאַרבט 
אים פּראָלעטאַריש סײַ אין טעקסט און סײַ אין רעזשיסור. שוואַרצט 
,קונסט-טעאַטער* און דער ;אַרטעף" זײַנען די צויי נײע ייִדישע ‏ 
טעאַטערס אין אַמעריקע. זיי זײַנען דער אויסדרוק פֿון נאַטירלעכן 
צחאַמענבונד צווישן דער מאָדערנער ייִדישער ליטעראַטור און דעם 


- מאָדערנעם ייִדישן טעאַטער". 


יעקבֿ מעסטל אין זײַן בוך ,אונדזער טעאַטער* שטעלט זיך אָפּ 
אויף דעם, װאָס די ירידה פֿון ייִדישן טעאַטער דריקט זיך ניט אַזױ 


אויס אין די צאָל פֿאַרקלענערטע ייִדישע טעאַטערס, וי אין דעם 


טרויעריקן פֿאַקט, װאָס דאָס ייִדישע טעאַטער אין אַמעריקע האָט ניט 
שוין זינט יאָרן אַ סטאַבילן דראַמאַטישן טעאַטער, און ער האַלט 
וי אַ בלבול אױפֿן ייִדישן טעאַטער-גײער, אַז זײַן איינציקע השגה 
איז ביליקע אָפּערעטע און מעלאָדראַמע. אַלס באַװײַז שטיצט ער זיך 
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יידישן טעאַטער 


דעדויף, װאָס ,אין געזונטן פֿאָלקסטימלעכן, קינסטלעריש-צוגענג- 
לעכן טעאָטער װעט דער זעלבער עולם זיך פֿילן היימיש. מיר האָבן 
אים געוען אין אַמאָליקן גאָלדפֿאַדן-און גאַרדין-טעאַטער, וי אויך 
אין געוועזענעם ייִדישן קונסט-טעאַטער און ;אַרטעף*, וועלכע האָבן 
אין די ערשטע יאָרן פֿון זייער טעטיקייט דערגרייכט היבשע דער- 
פֿאָלגן?; | 
..הײַנט איז פֿון די ביידע קונסט-אינסטיטוציעס כמעט קיין שפור 
ניט געבליבן. אָבער דאָס מיינט ניט בלויז אין סטאַטיסטיען באַשטאַנד 
פון אונדזער בינע-טעטיקייט. עס װערט דורך דעם אַפירגעריסן 
דער באָדן פֿון אונטער די פֿיס בײַ אַ הײיפֿל דראַמאַטישע שוישפּילער 
- וועלכע וילן ניט אָדער קאָנען ניט שפילן קיין װוּלגאַריזירטן 
טעאַטער) און עס באַרױבט דעם בעסערן טעאַטער-גײער פֿו אַ 
קונסט-אינסטיטוציע, װאָס איז ממש אַ פֿאַרלוסט פֿאַר דער קולטור- 
טעטיקייט בכלל, װאָרעס דער בעסערער ייִדישער טעאַטער-גײער 
איז אַזױ אַרום געצװוּנגען צו זוכן אַ מקום-מקלט אין ענגליעזן 
טעאַטער. | | 

.די עיקר-צרה מיטן ייִדיששן טעאַטער די לעצטע יאָרן איז געווען 
דאָס ניט צוזאַמענרײדן זיך מיטן טעאַטער-עולם פֿון אַלע שיכטן 
פֿון איין זײַט האָט מען געזוכט צו קיצלען די ביליקסטע אינסטינקטן 
פֿןו ערב-רב (די מערסטע אָפּערעטן און מעלאָדראַמע-טעאַטערם, 
| פֿון דער אַנדערער זײַט האָט מען געפּרוט אַרױפֿצווינגען פֿאַרמאַ- 
| ליסטישע עקספּערימענטן, װאָס זײַנען געווען פֿרעמד דעם דורכ- 
שניטלעכן ייִדישן טעאַטער-גײער (דער ,אַרטעף")... | 


.די פֿיל-יאָריקע דערפֿאַרונג װי אַ פיעסן לייענער פֿאַרן ;אַר-. 


טעף" און פֿאַרן בעסערן קאָמערציעלן טעאַטער האָט מיר דערויזן, 
אַז די הױפּט-שוואַכקײט בײַ די מערסטע פיעסן שרײַבער (בפֿרט 
די אָנהײבער) ליגט אין מאַנגל. פֿון פֿאַכמענישער צוגרייטונג און 
בינע-דערפֿאַרונג, טיילוויַז אויך אין קנאַפּער אינדװוידועלער אינ- 
טױציע פֿאַר טעאַטראַלישקײט. זיערע פיעסן זײַנען פּשוט ניט 
גענוג שפּילבאַרע?, בי 
מעסטל באַהאַנדלט אויך דאָס פּרינציפּיעלע פּראָבלעם פֿון פּראָלע- 
טאַרישן טעאַטער; יי | 
;דער פּראַלעטאַרישער טעאַטער האָט אַרױסגעשטעלט אַ גאַנץ 
מאָטיוויזירטע טעזע: װײַל דעם קינסטלערס גײַסטיקער אַפּאַראַט איז 
אַ צאַרטערער, מער עמפֿינדלעכער, װועט ער לײַכטער באַאײַנפֿלוסט 
ווערן פֿון זײַן סבֿיבֿה און דערצינג, װאָס ער האָט גענאָסן פֿון אָט 
דער סבֿיבֿה און דערציונג וואַקסט אַרױס זײַן באַציִונג צום ווערק. 


ער באַהױיכט עס מיט דעם װאָס ער איז אַלין אָנגעהױכט. ער קאָן 


מיטן זעלבן טאַלענט באַזינגען דעם קעניג וי אָפּלאַכן פֿון אים. ס'איז 
אָפּהענגיק פֿון זײַן {שטאַנדפונקט או אָנשױונג". דער הײַנטיקער 
שוישפילער, האָט מען אױפֿגעוױיזן, איז דערצויגן אויטן בירגערלעכן 
שניט, איז אָנגעפיקעוועט מיט בירגערלעכער פּסיכאָלאָגיע, און אויב 
ער דאַרף זײַן דער פֿאַרמיטלער צווישן קונסט או פּראָלעטאַריאַט, 


װעט ער עס תמיד טאָן אויף אַ בורזשואַזן, ניט פּראָלעטאַרישן אופֿן. . 


פּועל יוצא {רעזולטאַט|: טעאַטער דאַרף געשפּילט ווערן פֿון פּראָלע- 
טאָרישע שוישפּילער (אויב ניט פֿון אַרבעטער גופֿא). ווי שווער רעאַ- 
ליזירבאַר אַזאַ פֿאָדערונג זאָל ניט זײַן, אין תּוך איז זי קאָנסעקווענט 
און באַציט זיך אויך אויף קינסטלער פֿון אַנדערע געביטן. וו קאָן 
דער קינסטלער זײַן דער אָנזאָגער פֿון אַ מיסיע ווען ער אַלין איז 
הל פֿון איר? איז דאָך קונסט פֿאָרט ניט אַ קראָם, װאָס פּראָקלאַד 
מירט דורך עלעקטרישע שילדן די פֿאַרלאַנגען פֿון קונה. דער טע- 
. אַטער-גײער קוקט דאָך אױפֿן קינסטלער װי אויף אַ פֿאַרהײליקטער 
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געטשקע און לאָז אים פֿרײַ שאַלטן און ואַלטן מיט גײַסטיקע 
אוצרות .. דער שישפילער אי פֿאָרט ניט מער וי דער אױסטײַט- 
שער און פֿאַרקערפּערער פֿון דער דראַמאַטישער אידעע, ניט איר 
באַשאַפֿער. װוי אַזעלכער איז ער פֿרײַ אין זײַן קונסט, פֿרײַ אַפֿילו 
פֿן יעדער סאָרט ,שול", ,סיסטעם" אָדער ,זשאַנר". זאָל אָבער די 
,פֿרײַקײט* אים פֿאַרפֿיון צוֹ פוסטער הפֿקרות, האָט יעדע געזעל- 
שאַפֿטלעכע מיינונג אַ רעכט אים אָנצוצייכענען אַ גרענעץ. ..דאַרף 
דער קינסטלער אױיך קאַנען זיד דיסציפלינירן אין שויכות צו דער 
געזעלשאַפֿט און זײַן צו איר פֿאַראַנטוואָרטלעך ניט בליז דורך זײַן 


פֿאָרם, נאָר אויך דורכן אינהאַלט, אין דעם מין טעאַטער, װאָס ער 


שטלט, און אין דעם אױסװאַל פון זײַן רעפּערטואַך ליגט דעם 
שוישפּילערס אויסדרוק פֿון זיין געזעלשאַפטלעכער באַציונג". 


דעיוויד ס. ליפֿסאָן אין זײַן ענגלישן בוך ,,דאָס ייִדישע טעאַטער 
אין אַמעריקע* גיט אָפּ דאָס גאַנצע קאַפּיטל 11 (זז. 4232-483) צו דער 
געשיכטע און טעטיקייט פֿון ;אַרטעף*. ער פֿאַרצײיכנט, אַז דער אַר- 
טעף*-קאָלעקטיוו האָט געשפּילט ניט נאָר אין ניו-יאָרק, נאָר האָט 
אויך גאַסטראָלירט אין פֿילאַדעלפֿיע, באָסטאָן, מאָנטרעאַל און 
טאָראָנטאָ. כּדי צו אַגיטירן און פּראָפּאַגאַנדירן פֿאַרן טעאַטער, זײיַ- 
נען אײַנגעאָרדנט געװאָרן מיטינגען און סימפּאָזיומס. אויף איינעם 
פֿון די דאָזיקע מיטינגען אין פֿילאַדעלפֿיע, זײַנען דעם 24 מערץ 
9 אױפֿגעפֿירט געװאָרן צוויי אײינאַקטערס, משה נאַדירס ;אַ פּעין 
אין די נעק? און שלום-עליכמס ,ניט געפֿידלט*, און דעם 18 אַפּריל 
1 איז אין ניו-יאָרקער ,וועבסטער האָל* אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
אַ רעווי /לעבעדיק און פֿרײלעך? פֿון נ. בוכװאַלד, 

ליפֿסאָן גיט איבער די פֿאָרגעשיכטע פֿון ;אַרטעף*, די פֿאַרשײ- 
דענע טעאַטער-פֿאַרבאַנדן און די ,פֿרײַהײט דראַמסטודיע?, װוּ 
אײַנטריט-געלט איז געווען דער אָפּצאָל פֿון 25 דאָלאַר און 5 דאָלאַר 
אַ חודש מיטגליד-אָפּצאָל, װאָס איז שפּעטער געהעכערט געװאָרן ביז 
0 דאָלאַר. לויט יעקבֿ מעסטל, וועלכער איז געווען דירעקטאָר פֿון 
דער דראַמסטודיע, זײַנען אין משך פֿון 10 יאָר געווען 6 סטודיעס, 
װאָס האָבן אַרױסגעגעבן א שטענדיקן אַקטיאָרן"קאָלעקטיו פֿון 29 
מיטגלידער און עטלעכע סטודענטן פֿאַר קלענערע ראָלן. דער סטו- 
דענטן-מאַטעדיאָל איז באַשטאַנען פֿון 50 פּראָצענט שאַפּיאַרבעטער 
און 50 פּראָצענט װײַסע קאָלנער-אַרבעטער, סטודענטן, לערער און 
ביוראָדאָנגעשטעלטע. ליפֿסאָן ברענגט זייער פֿיל אויסצוגן פֿון 
די ייִדישע און ענגלישע רעצענזענטן און קריטיקער וועגן ;אַרטעף", 
און געבויט אויף זיי און ציטירנדיק זיי, שרײַבט ער |אין אונ- 
דוער איבערזעצונג|: | 

;דאָס באַנוצן דאָס טעאַטער װי אַ געווער אין דער אַרבעטער- 
באוועגונג איז ניט געווען אויסטערליש פֿאַרן ייִדישן טעאַטער. די 
אַמעריקאַנער טעאַטערס האָבן געוויזץ דעם וועג. אין די 1930-ער 
יאָרן האָבן די אַמעריקאַנער טעאַטערס פּראַקטיצירט דאָס פֿאַר- 
שטאַרקן דעם סאַציאַלן באַוװוּסטזײַן, די דידאַקטישע דראַמע, וי ס'איז 
נאָך קיינמאָל פֿריער ניט געווען אין דער טעאַטער-געשיכטע. סאַול 
מאַלאָף האָט געשריבן, אַז אין די 1920-ער יאָרן זײַנען די ,רעואָ- 
לוציאָנערע* שרײַבער געווען אומצופֿרידן מיט דעס אופֿן װאָס דער 
דראַמאַטורגישער רענעסאַנס האָט אָנגענומען בעת דער ערשטער 
וועלט-מלחמה און באַלד דערנאָך. די דאָזיקע דראַמאַטורץן האָבן ‏ 
געזוכט נײַע װוען, װאָס זאָלן אַרײַנברענגען אין דער אַמעריקאַנער 
דראַמע ,אַן אױפֿגעקאָכטע לעבהאַפֿטיקײט און עס זאָל ניט זײַן נאָר 
אַ קלוגע און קאָמפּעטענטע אימיטאַציע אױף דעם קאַנטינענטאַלן 
נאַטוראַליזםח און עקספּרעסיאַניזם". די דאָזיקע ,קלוגע און קאָמ- 
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פּעטענטע אימיטאַציע פֿון קאָנטינענטאַלן נאַטוראַליזם און עקס- 
פּרעסיאַניזם* איז געווען די מאַרקע פֿון ייִדישן טעאַטער, װאָס האָט 
דערגרייכט זײַן העכסטן פּונקט אין דער אױפֿפֿירנג פֿון , דיבוק", 
און האָט געדאַרפֿט געבראַכט ווערן צו אַן אינטענסיווע אַרטיסטיעזע 
ציוויליזאַציע אין בענאָ שניידערס אױפֿפֿירונגען מיט דער אַרטעף- 
גרופע. 

..דורט אַרטעף האָט דער לינקער פֿליגל פֿון דער ייִדישער 
באַפֿעלקערונג געפֿונען אַ בינע פֿאַר אירע אידעען ...דער רעדאַקטאָר 
פֿן ניו מעסעס", יאָזעף פֿרימאַן, האָט געשריבן ;אַז אַרטעף דאַרף 
װערן .אַ שטאַרקער שטראָס אין דער אַמעריקאַנער קונסט", די 
שטימע פֿון זעם אַרבעטער, װאָס שטרעבט צו אַ בעסערער וועלט.. 
דורך דער פֿאַרמיטולנג פֿון שרײַבער, מאָלער או אַקטיאָך", די 
שאַפֿער פֿון אַרטעף האָבן געגלייבט, אַז ;אַמעריקע איז גרייט דורכן 
עקאָנאָמישן קריזיס צו הערן דעם אָנזאָג וועגן סאָציאַלע ליידן 
און סאָציאַלע טראַנספֿאָרמאַציע". די ,נין יאָרק טיימז" האָט גע- 
שריבן, אַז ,דאָס אַנטשטײן פֿון אַרטעף איז געשעף ניט נאָר דורך 
דער נייטיקייט פֿון אַן אַרבעטער-טעאַטער, נאָר אויך צוליב דער 
אומצופֿרידנקייט. מיטן ייִדישן טעאַטער נאָך אַדלערן", 

..ס'איז ניט געווען קיין סוד פֿון אָנהײיב אָן, אַז דער אַרטעף 
איז מיט דער קאָמוניסטישער באַועגונג. די קאָמניסטן האָבן אי- 


בערגענומען די פֿאַראַנטװואָרטלעכקײט צו פֿירן דעם אַרטעף אידעאָ- 


לאָגיש און עסטעטישש אין זייער סאַציאַל פּאָליטישער אָריענטאַציע, 
אַרטעף האָט מסכים געווען צו דער פֿאַרבינדונג מיט דער עקסטרעם- 
לינקער באַוועגונג, אָבער אַרטיסטיש האָט דאָס טעאַטער זיך באַמיט 
צו האָבן אַ זעלבשטענדיקן אויסדרוק. | 

די אַרבעט פֿון אַרטעף איז ניט נאָר געווען באַגרענעצט צו אַנט- 
וויקלען די אייגענע גרופע און צו שפּילן פיעסן, נאָר זיך אויך באַ- 
טיײיליקט אין גרינדן דעס אַרבעטער לאַבאָראַטאָרי-טעאַטער און די 
פּראָלעטאַרישע בינע. דער אַרטעף האָט אויך אַרױסגעבראַכט פֿון 
זײַנע גרופּן טאַלענטן פֿאַר 12 ייִדישע אַרבעטער-דראַמגרופּן. אַרטעף 
איז אויך געווען אַ מיטגליד און אַ שטאַרקער מיטאַרבעטער אין דער 
נײַער טעאַטער-אָרגאַניזאַציע, אַ באַוועגנג פֿון לינקע, אַגיט-פּראָפּ. 
דראַמע-גרופן במששך אָנהײב 1930-ער יאָרן ביז טיף אין דער דע- 
פרעסיע. אָט די דאָזיקע גרופן זײַנען אין פֿאַרלױף פֿון סעזאָן 1931-32 
אַליין אױפֿגעטראָטן בערך 400 מאָל. אַלע פּיעסן זײַנען באַשטאַנען 
פֿון אַנאַליטיש צו דער געזעלשאַפֿט, פּראָפּאַגאַנדע אין די באַהאַנדל- 
טע ענינים און אַרטיסטיש אין פֿאָרם. נאָך 1940 האָבן ניט דער אַר- 
טעף און ניט זײַנע פֿאַרבינדעטע מיטגלידער מער ניט עקזיסטירט. 
די סיבות פֿון אַרטעפֿס אונטערגאַנג זײַנעו ניט נאָר באַשטאַנען אין 


די ענדערונגען פֿון פּאָליטישן און סאָציאַלן קלימאַט, נאָר אויך אץן. 


כּוחות אין דער טעאַטער-וװועלט גופֿא". 

ליפֿסאָן סומירט אַזױ די ראָל פֿון ,אַרטעף; 

,אין ייִדישן טעאַטער איז אַרטעף געווען דער סימבאָל פֿו אַ 
פּראָפּאַגאַנדע-טעאַטער, װאָס האָט קאָמבינירט אין זיך די רעװאָ- 
לוציאַנערע דאַקטרינס מיט דער דראַמאַטישער קתסט. אַרטעף איז 
געווען אַ וויכטיקער טל פֿון דער ייִדישער קונסט טעאַטער- באַ- 
וועגונג און איר צושטייער צו די צינדנדיקע אַמעריקאַנער סאַציאַל- 
באַװוּסטזיניקע טעאַטערס פון די 1930-ער יאָרן. עס האָט אַוועק- 
געשטעלט אויף אַ הױכן ניוואָ די טעאַטער-קונסט, עס האָט געדינט 
װי אַבריק לכל הפּחות פֿאַר איינעם פֿון די וויכטיקסטע אײיראָפּעיטע 
רעזשיסערן, בענאָ שניידער או פֿאַר דער סטיליזירטער טעכניק 
פֿון די סאָוועטיש-אַגיט-פּראָפּ. -אויפֿפֿירונגשן. אַרטעף האָט שטאַרק 


2005 


לעלסיקאַן פון 


געהאָלפֿן צו אַנטװױקלען די רעװואָלוציאַנערע דראַמע אין אַמעריקע 
דורך אינספירירן אַמעריקאַנער דראַמאַטורגן און העלפֿן זיי צו 
עטאַבלירן אַנדערע רעװאָלוציאָנערע טעאַטערס. אָט די דאָזיקע / 
דראַמאַטורגן און טעאַטערס זײַנשן אַ טײל פֿון דער אַמעריקאַנער 
טעאַטער-ירושה". | 

די שוישפּילערין שׂרה קינדמאַן-מעסטל װײַזט אָן, אַז ווען דער 
;אַרטעף?* האָט געשפּילט אין ;פּרעזידענט"-טעאַטער, װאָס האָט 
נאָר 200 פּלעצער, האָט מען געקאָנט אויסמיידן די פֿאָדעדונגען פֿון 
דער בינע-אַרבעטער יוניע אָנצושטעלן אירע מיטגלידער (דאָס 
יוניע-געזעץ איז גילטיק נאָר אויף טעאַטערס, װאָס האָבן מער וי 
0 פּלעצער |. די אַקטיאָרן האָבן געשפּילט אומזיסט. דער דער- 
פֿאָלג איז געווען אַזױ. גרויס, אַז דער אַרטעף-קאָלעקטיוו האָט באַ- 
שלאָסן צו דינגען אַ גרעסער טעאַטער מיט דער האָפֿנונג, אַז דורך 
דער פֿאַרגרעסערטער הכנסה װעט מען קאָנען צאָלן די שׂפּילעף. 
אָבער איבערגייענדיק אין ;דאָלס"-טעאַטער אויף דער 623-טער 
גאָס, האָט דער אַרטעף שוין געמוזט האָבן יוניע-באַשעפֿטיקטע סײַ 
הינטער דער בינע און סײיַ אין פֿראָנט. דערצו איז דאָס טעאַטער 
געווען צו װײַט פֿון דעם מזרח-זײַטיקן ייִדישן ראַיאָן און פֿון אַנ- 
דערע געגנטן. דער רעזולטאַט איז געווען, אַז דאָס טעאַטער האָט 
זיך ניט געקאָנט אױיסהאַלטן און האָט מער לאַנג ניט געקאָנט 
עקזיסטירן. 

קינדמאַן-מעסטל װײַזט אויך אָן, אַז אין די לעצטע 1920-ער יאָרן 
האָבן אַ סך אַרטעף-שפּילער באַקומען שטענדיקע שטעלעס אין 
פֿעדעראַלן טעאַטער און אין אַרטעף, און דאָס האָט צעבראָכן דעם 
אַנסאַמבל. די. אָריגינעלע מיטגלידער פֿון די פֿאַרשײדענע ייִדישע 
דראַם-קלובן האָבן חתונה געהאַט, זײַנען געװאָרן פֿאַרנומען אין 
זייער אייגענער באַלעבאַטישקײט, טייל זײַנען געװאָרן באָסעס 
| אייגנטימער פֿון שעפּער און געשעפֿטן} און האָבן זיך מער ניט 
אידענטיפֿיצירט מיטן פּראָלעטאַריאַט. דערצו האָט אויך דער 
היטלער-סטאַלין פּאַקט אין 1929 צוגענומען פֿון דער באַזוכערשאַפֿט 
די ניט-געשוווירענע קאָמוניסטן און די מערנאַציאָנאַליסטישע 
ייִדן. דאָס האָט אָפּגעשניטן די שטיצע פֿון אַ גרויסע טייל באַזוכער- 
שאַפֿט און צוגעיאָגט דעם סוף פֿון אַרטעף. 


ליפֿסאַן גיט נאָך צו װי אַ סבה פֿון אונטערגאַנג פֿון ;אַרטעף" 
דעם פֿאַקט, װאָס ער האָט ניט געהאַט קיין שטענדיקע היים און האָט 
פּסדר געװאַנדערט פֿון איין טעאַטער אין אַנדערן. ער האַלט, אַז 
דאָס האָט אפֿשר געהאַט אַ גרעסערע השפּעה אויף זײַן אונטערגאַנג, 
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י. פֿריד -- דער נס אויף דער 58טער סטריט, דאָרט, 13 יאַנואַר 1950, 
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ב. פֿענסטער -- א פֿאָרשטעלונג פֿון מאָרגן, דאָרט, 3 פֿעברואַר 1950, 

ר. יוקלסאָן --- אידישער טעאטער אנסאַמבל אויף אַ העכערן שטאַפּל, ,,מ"פֿ",. 
נ. י, 15 דעצ. 1950, 1 

נ. בוכװאַלד -- , די פֿאַמיליע זאָגענברוך / בײַם אידישן טעאַטער אַנסאַמבל, 
דאָרט, 19 יאַנואַר 1951, | 

י. ב. ביילין -- ,בײַם קװאַל, אין אידישן טעאַטער אַנסאַמבל, דאָרט, 25 
יאַנואַר 1952, 

ח. גוטמאַן --- אינטערעסאנטע פּרץ-פּיעסע אױפֿגעפֿירט אין אַנסאַמבל, , מאז'ש", 

נ. י, 28 יאַנואַר 1952, 

דר. נ. סװערדלין --- , בײַם קװאַל? אין אידישן טעאַטער אַנסאַמבל, , טאָג", 
נ. י., 31 יאַנואַר 1952, | 

דר. נ. סווערדלין --- בײַם פֿאָרהאַנג, , טאָג ", נ. י. 30 יאַנואַר 1953, 

משה כץ -- ,דער טייל אין באָסטאָן בײַם אידישן טעאַטער אַנסאַמבל, 
, מ'8, נ. י., 31 יאַנואַר 1953, 

יעקבֿ מעסטל --- דער טייוול אין באָסטאָן, , ייִדישע קולטור /, נ. י., 1' 2, 1953, 

א. גאָלדבערג --- אױפֿן װעג צו אַ פֿאָלקס-טעאַטער, דאָרט, 

ר. יוקלסאָן --- , ברוך פֿון אַמסטערדאַם. אַ גרויסער אױפֿטו, ,,מ'פֿ,, 1. י,, 
5 מאַי 1962, | 

דר. נ. סװערדלין --- בײַם פֿאָרהאַנג, , טאָג-מאָז'ש/, נ. י., 17 מאַי 1962, 

בער גרין --- אַ פֿאָרשטעלונג װאָס דערהויבט, , מ/8/, 1. י., 24 מאַי 1962, 

א טעאַטראַל -- די באַנייטע אוױפֿפֿירונג , ברוך פֿון אַמסטערדאַם/, דאָרט, 
3 דעצ. 1962, 

הערשל ראַזען -- א גרויסער קולטור אױפֿטו, ,מ'8ֿ , ג. י, 19 דעצ. 1962, 

4/זס/ /סו .''108ז2/06 חו 1062:6 תפוס0סוז+ סחװד' -- אספֿחון 5 סוצאס 

432-4834 .מט ,1965. 


פֿרידמאַן, לייב 
וגעב. 3 מײַ 1896 -- געשט. אָקטאָבער 1968) 


געבוירן 3 מײַ 1896 אין ראַדאָם, פּױלן. 
עלטערן -- האַנטװערקער און סוחרים. גע" 
לערנט אין אַ חדר און אַ פֿאָלק-שול. אין 
4, וווינענדיק שוין אין װאַרשע, זיך 
אָנגעהויבן באַטײליקן אין דראַמאַטישע. 
קרייזן, דערנאָך אין פֿאַרשײדענע פּראָ- 
פֿעסיאָנעלע ייִדישע טרופּעס אין פּױלן 
װאָלין און ליטע און אין 1926 אין ייִדישן 
מלוכהשן ,מעוטים-טעאַטער* אין לעט- 
לאַנד, 1927 געשפּילט אין דרום אַפֿריקע 
און אין 1928 אין אַרגענטינע װוּ ער טרעט אויף אַלס ;יאַנקל שאַפּ- 
שאָװויטש* אין ,גאָט פֿון נקמה" און אין דער טיטל-ראָל פֿון וויק- 
טאָר הוגאָס ;דער גבור אין קייטן?, דערנאָך אין בראַזיל און זינט 
9 וווידער אין פּולן, 

ערב דער צווייטער וועלט-מלחמה געקומען אין אַרגענטינע מיט 
די שוישפּילער מאַקס און רייזל באָזשיק, מאַקס פּערלמאַן און גיטאַ 
גאַלינאַ,. חבל בוזגאן און רבֿקה שילער און גענומען שפּילן אין. 
בוענאָס-אײַרעס אין טעאַטער ,מיטרע". 

לויט אַ נאָטיץ אין ,די אידישע צײַטונג? זײַנען די באַדינגונגען 
אין אָרטיקן ייִדישן טעאַטער געווען שווערע און פֿ. האָט זיך גענומען 
צו מסחר. עס האָט אים אָבער שטאַרק געצויגן צום ייִדישן טעאַטער, 
איז ער אָפּגעפֿאָרן קיין מדינת ישׂראל צו אַ שוועסטער אין באר שבע, 
װוּ ער איז געווען אַ שטיקל צײַט, זיך צוריקגעקערט קיין לאַטי-. 
אַמעריקע, דאָסמאָלי קיין מאָנטעװידעאָ, אורוגוויי, װוּ ער איז לעצטנס 
אױפֿגעטראָטן אויף אַ ריי קולטור-אַקטן מיט רעציטאַציעס, װאָס 
איז געווען פֿאַר אים אי שטיקל טרייסט. 

זינט זײַן פֿאַמיליע איז אומגעבראַכט געװאָרן אין היטלער- 
גיהנום, איז ער געװאָרן זייער אומעטיק, געלעבט אַן אָרעם לעבן, 


2008 











געװאָרן רעליגיעז און איז אינמיטן אָקטאָבער 1968 פּלוצלינג 
געשטאָרבן אין מאָנטעװידעאָ. 

ֿ'ס שוועסטער און שװאָגער חיה און איזי גרינשטיין האָבן 
אויך געשפּילט אויף דער ייַדישער בינע. 
ש. צ. 
נאַטיץ אין , אידישע צײַטונג", ב'א, 25 אָקטאָבער 1968, 


שייפער, יעקב 
{ סופר | 


{געב. 13 אַקט, 1888 --- געשט. 1 דעצ. 1926) 


געבוירן 13 אָקטאָבער (א. ס.) 1888 אין 
קרטמעניץ, װאָלינער גוב. רוסלאַנד, פֿאַ- 
טער, אַ סטאָלער מדור דורות, אַ חסיד, 
גרויסער קבצן, װאָס האָט ליב געהאַט 
צוֹ זינגען חזנישע און חסידישע ניגונים 
סיַ בײַם װאַרשטאַט סײַ אין חסידישן 
שטיבל אָדער בײַם רבינס טיש, 


און האָבנדיק פֿון קינדהייט אָן אַ נייגונג 
צוֹ זינגען, ווערט ער אין עלטער פֿון 10 
יאָר אַ משורר בײַם אָרטיקן חזן יאַנקל דראָהאָביטשער, וועלכער 
לערנט אים אויך נאָטן, װאָס ער לערנט זיך שנעל אויס ניט נאָר 
לייענען, נאָר אויך שרײיַבן, און שוין צו 13 יאָר פּרוּווט ער שרײַבן 
קליינע קאָמפּאָזיציעס און פֿאַרפֿאַסט אויך אַ קאָמפּאָזיציע פֿאַר 
אַ פקדושה" פֿאַר װאָס ער קריגט גוט אויסגעשנצט פֿון רבין און 
אויך געפּאַטשט פֿאַר ,װאָגן אָנשרײַבן אַ גאַנצע קדושה", וועלכע 
דער חזן זינגט אָבער איין מיט די משוררים אַלס כלומרשט זײַנע 
אַן אייגענע קאָמפּאָזיציע. 

ווען דער חזן פֿאָרט אָפּ קיין בראָד (גאַליציע), 32 ויאָרסט פֿון 
קרעמעניץ, נעמט ער מיט ש. אַלס משורר און באַשטימט אים אויך 
אַלס זײַן געהילף, אַזױ, אַז ש. שטודירט איין מיט די משוררים, ש, 
וועלכער איז דאָרט דרלי יאָר, באַװײַזט דורך דער צײַט אויך צו לער- 
נען אַלגעמײנע געשיכטע, מאַטעמאַטיק און אַ היבש ביסל דײַטש, 





אין עלטער פֿון 16 יאָר צוריקגעקומען אַהײם, קאָן ש. זיך מער ניט / 


אַרײַנפּאַסן אין זײַן אַמאָליקער סבֿיבֿה, ווערט אַ מיטגליד אין ,קליי- 
נעם בונד" און אָפּװאַרפֿנדיק דעם פֿאָרשלאַג צו לערנען זיך שחיטה, 
טרעט ער בעסער אַרײַן אַרבעטן אין זײַן פֿאָטערס װאַרשטאַט. ש. 
לערנט אָבער גלײַכצײַטיק און גרייט זיך אָפּצוגעבן עקזאַמען אויף 
4 קלאַסן גימנאַזיע, לייענט ביכער וועגן מוזיק, לערנט רוסיש, רוסישע 
קלאַסיקער און געשיכטע און לייענט אומלעגאַלע רעװאָלוציאַנערע 
| ליטעראַטור, 


לאה שײפֿער דערציילט אין אירע זכרונות װי ש.'ס פֿאָטער, אַ 


סטאָלער, האָט געלעבט מיט זײַן פֿרױ און צוויי קינדער, יאַנקל און | 


רחל, אין שטעטל קרעמעניץ אין איין צימער, און ווען יאַנקל איז 


אונטערגעװאַקסן און האָט שוין געדאַרפֿט גיין אין חדר, האָט ער 


ניט געהאַט קיין שיך אָנצוטאָן, האָט אים די מאַמע געגעבן אירע 
שיך. דער פֿאָטער פֿלעגט אים פֿירן אין חדר' און צוריקברענגען 
און אין רעגנדיקע טעג פֿלעגט ער אים טראָגן. אין אָװונט פֿלעגט 
אים דער פֿאָטער לערנען סטאָלעריי און דערבײַ פֿלעגט דאָס ייִנגל 
זינגען. איינמאָל ווען עס האָט אים געהערט זינגען דער אָרטיקער 
חזן, האָט ער אים צוגענומען פֿאַר אַ משורר. ש. האָט אָנגעהויבן 
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ש. לערנט אין חדר, צו 8 יאָר --- גמרא, 


לעקסיסאָן פון 


דערבײַ צוביסלעך פֿאַרדינען און פֿאַר דעם געלט האָט אים די מאַמע 


געקױפֿט שיך און אַן אָנצוג. שבת פֿלעגט דאָס ייִנגל גיין שפּאַצירן 


אין דער רײַכער געגנט, און אַזױ האָט ער איינמאָל דערהערט דאָרט 
קלאַנגען, וועלכע ער האָט פֿריִער קײינמאָל ניט פֿאַרנומען. 

יאַנקל איז אַרױפֿגעקראָכן אויף אַ פּלױט איבער אַ רײַך הויז און 
דאָרט דערזען עפּעס וי אַ גרויסער האַלבער שװאַרצער טיש מיט 
אַ נידדיקע גרויסע פּאָליצע, אױסגעפֿאַרבט אין װײַסע און שװאַרצע 
פֿאַרבן, דערנעבן אַ קיילעכדיק בענקעלע אויף וועלכן ס'איז געזעסן 
אַ יונג מיידל און געװאָרפֿן מיט די פֿינגער אַהין און צוריק, און 


דאַס האָט אַרױסגעבראַכט די װוּנדערלעכע קלאַנגען. שבת נאָכן 


דאַװוענען האָט ער וועגן דעם װוּנדער דערציילט דעם חזן, וועלכער 


האָט אים דערקלערט, אַז דאָס איז אַ פּיאַנאָ. פֿון דעמאָלט אָן פֿלעגט 
יאַנקל אָפֿט צוקומען צום זעלביקן פּלאַץ, אַרױפֿקריכן אױפֿן פּלױט 
אוֹן זיך דאָרט צוהערן צום שפּילן פֿון דעם מיידל, ביז אַ דינער 
פֿון הויז האָט אים באַמערקט און באַפֿױלן פֿון דאָרט אַװעקגײן, 
װאָס ער האָט ניט געפֿאָלגט, האָט דער דינער אָנגערײיצט אויף אים 
א גרויסן הונט, װאָס האָט צעריסן זײַנע מלבושים און אים צעביסן. 
מיט אַמאָל איז ער מער ניט אַהײימגעקומען פֿון חדר, נאָר אַװעק 
מיטן קרעמעניצער חזן, וועלכער האָט אים מיטגענומען מיט זיך 
אָלס אַ משורר קיין גאַליציע. דער חזן האָט אים דערנאָך געשיקט אין 
, אַ קאַנסערװאַטאָריע װוּ ער האָט 2 יאָר געלערנט פּיאַנאָדמוזיק און 
קאָמפּאָזיציע און אַ קורצע צײַט דערנאָך האָט ש. שוין געשריבן פֿאַר. 
אים קאָמפּאָזיציעס, װאָס האָבן געהאַט גרויס דערפֿאָלג, 


עטלעכע יאָר שפּעטער איז ש. אַנטלאָפֿן פֿון חזן צוריק אַהיים, צו 
זײַנע עלטערן, 

נאָך אין 1905:6 האָט ש. געפּרװוט אָרגאַניזירן כאָרן. װאָס 
צעפֿאַלן זיך אָבער באַלד. ש. ווערט פֿאַרװיקלט אין אַ ראָמאַן מיט 
סאָניע אפֿרת, מיט וועלכער ער האָט חתונה קעגן ווילן פֿון איר 
פֿאַמיליע. זי מוטיקט אים שטודירן מוזיק און ניט האָבנדיק אין 
קרעמענעץ וו פֿאָרצוזעצן זײַן מוזיקאַלישן שטודיום, עמיגרירן זיי 
אין 1910 קיין אַמעריקע, פֿר; ער קיין באַלטימאָר און באַלד דערנאָך 
קיין שיקאַגע, װוּ ער אַרבעט אַלס סטאָלער. אין 1911 װערט ער 
דיריגענט אין אַ רײַכער כאָר-שול, אַרבעט בײַטאָג אין סטאָלער- 
װאַרשטאַט און אין די אָװונטן שטודירט ער מוזיק-האַרמאָניע און 
פּיאַנאָ. נאָך צוויי ניט-געלונגענע פּרוּוון מיט אַ כאָר פֿון שיקאַגער 
;היבריו אינסטיטוט? סוף 1911, און שפּעטער מיט אַן אַרבעטער- 
כאָר פֿון ;פּועלי ציון?, און נאָכן פֿאַרפֿאַסן די ערשטע קאָמפּאָזיציעס 
;אויף גאָרדינס קבר" און ;די תּפֿילה* פֿון פֿרוג, װוערט אין 1914 
געגרינדעט דער ייִדישער סאָציאַליסטישער געזאַנג-פֿאַרײין אין שי" 
קאַגע מיט ש. אַלס דיריגענט, | | 

לויט ר. יוקלסאָן, האָט ש. באַלד נאָכדעם וי ער איז אין 1910 
אָנגעקומען אין אַמעריקע, אָנגעהויבן טראַכטן וועגן שאַפֿן אַ גע- 
זאַנג-פֿאַרײין, און װוינענדיק אין שיקאַגע, װוּ ער האָט געאַרבעט בײיַ 
סטאָלערײי, האָט ער אין 1914 געהאָלפֿן אַ גרופּע איניציאַטאָרן גרינדן - 
אַן אַרבעטער-כאָר -- דעם סאָציאַליסטישן געזאַנג-פֿאַרײין -- און 
גלײַכצײַטיק זיך גענומען שאַפֿן מוזיק; לידער צום זינגען און דער- 
נאָך אויך מוזיק פֿאַר מאַנדאָלין-אָרקעסטערס. מיט אַלע זײַנע חו" 
שים האָט עֹר זיך אַרײַנגעװאָרפֿן אין דער אַרבעט פֿון שרײַבן מוזיק,. 
בײַטאָג און אויך אין די מערסטע נעכט, שאַפֿן קאָמפּאָזיציעס פֿאַר 
די אַרבעטער-מאַסן. די אָװונטן איז ער געווען פֿאַרנומען מיט אייג- 
שטידירן לידער מיט אַ כאָר, מוזיק -- מיט אַ מאַנדאָלין-אָרקעסטער 


2010 














יידישן ס עאַ טס ער 


ייט 


די = 


און גלײַכצײַטיק פּלאַנירן און העלפֿן אָרגאַניזאַציאָנעל פֿאַרגרעסערן 
די צאָל זינגער און זינגערינס. | 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער* גיט איבער, אַז אין 
אָנהייב 1914 האָט דער שטאָטישער צענטראַל-קאָמיטעט פֿון די 
ייִדישע סאָציאַליסטישע ברענטשעס אין שיקאַגע, לויט זײַן איני- 
ציאַטיוו, באַשלאָסן צו גרינדן אַ כאָר. גלײַכצײַטיק האָט דער שטאָט- 
קאָמיטעט פֿון ;אַרבעטער רינג" אויך באַשלאָסן צו גרינדן אַ כאָר. 
ס'איז געווען קלאָר, אַז פֿאַר צוויי כאָרן איז אין שיקאַגע ניטאָ קיין 
פּלאַץ. ש. איז צוגעצויגן געװאָרן אַלס דיריגענט פֿון כאָר בײַ די 
ייִדישע סאָציאַליסטישע ברענטשעס. (מיט ביילין אַלס פֿאָרזיצער) 
פֿון דאָזיקן כאָר, װאָס איז געווען פֿאַקטיש דער אָנהייב פֿון ייִדישע 
פֿאָלקס-כאָרן אין אַמעריקע, הייבט זיך אָן אַ נײַער װענדיפּונקט 
אין ש.יס לעבן. 

דער ערשטער קאָנצערט פֿון דעם כאָר אונטער ש'ס לייטונג 
ווערט געגעבן דעם 11 אַפּריל 1915 אין וועסטסייד אוידיטאָריום, 
װוּ עס ווערט אױפֿגעפֿירט ש.'ס אָראַטאָריע ,מאַרטירער-בלוט". - 


;מאַרטירער בלוטי 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער*, (זז. 194-204) אַנאַליזירט 
א. ליעסינס פּאָעמע ,מאַרטירער-בלוט* און ש.'ס מוזיק, וועגן װאָס 
ער שרײַבט: 

עס איז אמת, אַז די ערשטע אָראַטאָריע, װאָס עױיפֿער האָט 
געשאַפֿן, איז אידעאָלאָגיש געווען פֿאַלש אין טעקסט און ממילא 
אויך -- צוליב שײיפֿערס געטרייע אויסטייטשונג פֿונם טעקסט -- 
אידעאָלאָגיש פֿאַלש אין דער מװיק. דאָס דאָרף אָבער ניט צוגע- 
שריבן ווערן בלויז צו ליעסינען און צו שײפֿערן, נאָר צו זעם גאַנצן 
מטושטשן צושטאַנד און דור הפֿלגה-פּעריאָד אין דער סאָציאַליסטי- 


שער אידעאָלאָגיע פֿון פֿאַר און ערב דער קאָמוניסטישער באַוועגונג".' 


,בין השמשותי 


דעם 14 נאָוועמבער 1915 ווערט דאָ אױפֿגעפֿירט ש.'ס אָראַטאָ- 
ריע ,בין השמשות", | | 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער", (זז. 204-209) אַנאַלי- 
זירט יהואשס פּאָעמע ,בין השמשות" און ש,'ס מוזיק, וועגן װאָס 


ער שרײַבט: 


,די אָראַטאָריע אַליין איז, פֿון איין זײַט, אין ריין טעאָרעטישן 


מזיקאַלישן זינעף געווען אַ העכערער שטאַפּל אין שײיפֿערס אַנטוויק- 
לונג, אָבער אין דעם מעלאָדיש-קאָמפּאָזיציאָנעלן זינען איז זי 
געווען שואַכער וי ,מאַרטירער-בלוט". שײיפֿער האָט שױן דאָ 


אַרױסגעוויזן מער בריהשאַפֿט אין אָרקעסטראַציע, אָבער עס איז 


אים אָנגעקומען ניט אַזױ גרינג, -- אים, דעם אומגעהובלטן סטאָ- 
לער -- אַװעקצולאָזן זיך ,איף די פֿליגלען פֿון רּיינעם געזאַנג" 
אין די דינע, נעבלהאַפֿטע און גאַרדין געששטריקטע מעלאָדיעס, װאָס 
זײַנען אייגנטימלעך אין אַ רױכיק-סימבאַליסטיש וװוערק. ערטער- 
װײַז האָט מען געקאָנט זען וי עס פּלאַצט די אַרױפֿגעצױגענע הױיט 
פֿון רױַקער געמיטלעכקייט, און דער האַמערדיקער סטאָלער דער- 
שיינט פּלוצלינג אין זײַן אמתער נאַטירלעכער מאַסיווער געשטאַלט". 


2011 


גצו אַ יידישער טאָכטערײ 


אַן אינטערעסאַנטער מאָמענט אין ש,'ס שאַפֿונג איז די געשיכטע 
מיט זײַן קאָמפּאָזיציע ,, צו אַ ייִדישער טאָכטער*, װאָס ש. האָט גע- 
שאַפֿן און געװאָלט אױפֿפֿירן, אָבער זיך געמוזט צוריקציען דערפֿון, 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער*, (זז. 209-213) אַנאַלי- 
זירט די פּאָעמע ,צו אַ ייִדישער טאָכטער* פֿון דוד אײנהאָרן, און 
ש.'ס מוזיק, און שרײַבט; 

...דער געראַנגל מיטן נאַציאָנאַליזם איז אפֿשר געווען דער 
שאַרפֿסטער בי שײפֿערן, און אָבער דערפֿאַר -- דער קירצסטער, 
די עטלעכע יאָר, וואָס ער איז געווען אין די נאַציאָנאַל-ראַדיקאַלע 
קרייזן, האָבן אין ערגעץ |װוּן בײַ אים געלאָזץ װאָרצלען, װאָס 
האָבן געדאַרפֿט גרינטלעך איסגעקאָרטשעט ווערן געקומען איז 


- עס שאַרף צום אויסדרוק אין זײַן אָנגעהױבענער אָראַטאָריע אויף 


אַטעקסט פֿון דוד איינהאָרן פֿון זײַן לידער- זאַמלונג ,צו אַ ייִדישער 
טאָכטער". שזיפֿער האָט זיך דאַן פֿאַרמאָסטן אױף אַ ברייטער 
,היסטאָריש-פֿילאָזאָפֿישער* טעמע, װאָס אײינהאָרן פרובירט אַנט- 
וויקלען אין איינער פֿון זײַנע פּאָעמעס אין דער פֿאָרם פֿו אַ 
ויכחז צווישן פֿאַרטרעטער פֿונם ,העלעניזס" און צוישן אַ פֿאַר- 
טרעטער פֿון ,יודאַיזם". דאָס קומט פֿאַר אױיף אַ הינטערגרונט פֿון 
אַ פֿעסטלעכן געוועט אין דעם קאַמף איבער אַ ייִדיע) מיידל. 
...שײפֿער האָט זיך פֿאַרנומען אויף דער איינהאָרן- אָראַטאָריע זייער 
ברייט. ס'איז אין דעם טעקסט געווען גענוג רוים או פֿאַרשײזנאַר- 
טיקע פֿאַרב-מאַטעריאַלן פֿאַר מאַָלערישקײיט -- אַ באַדינג, װואָס 
שײפֿער האָט שטענדיק געזוכט. .אין די ערשטע רעפּעטיציעס האָט 
מען געקאָנט זען, אַז שײיפֿער שעפּט אין אַ היבשער מאָס פֿון פֿאָלקס- 
טימלעכע ניגוניס אוֹן חסידישע מעלאָדיעס פֿון איין זײַט, און. 
אונטער דעם איינפֿלוס פֿון הענדעלס ,מאַקאַבײער" פֿון דער צויי- 
טער זײַט. ..די פֿאָלקסטימלעכע ניגונים האָבן נאָך מער אונטער- 
געשטראַכן די בולטע נאַציאַנאַליסטישע קאָנטורן און האָבן אונדז 
געהאָלפֿן קלאָר צו מאַכן זיך, אַז מיר לאָזן זיך מיטן נאַציאָנאַליסטיעזן 
שטראַס. מיר האָבן עס אָבער צוליב טאַקטישע מאָטיוון און צוליב 
אויסמיידן אַ קאַמף, װואַס װאָלט ניט געטאַן גוטס דעם געזאַנג-פֿאַרײן, 
ניט געוואַלט ברענגען פֿאַר דער פֿאַרוואַלטונג. מיר האָבן באַשלאָסן 
צו ווירקן אויף שײפֿערן פּריוואַט, און אוב עס ועט נייטיק זײַן -- 
אין נאָמען פֿון דער פּאַרטײ. 

אין אַנהײב האָט זיך שײיפֿער געווערט מיט זײַן גאַנצער עקשסנות 
קעגן דעם געדאַנק אױפֿצוגעבן די אַראַטאָריע. ער האַט אונדז באַ- 
שולדיקט אין אַסימילאַטאַרישקײט און וערן באַײנפֿלוסט פֿתס 
;פֿאַרווערטס". מיר האַבן זיך אַ היבשע צײַט געאמפּערט, אָנגעוויזן 
אים אױף זיינע איינגעגעסענע נאַציאָנאַליסטישע שטריכן, אָבער 
עס האט גאַרניט געהאַלפֿן. אַזױ שנעל אָבער וי מיר האַבן אים אי- 
בערגעגעבן, אַז דאָס איז דער ווילן און דער שטאַנדפּונקט פֿון דער 
פּאַרטײ ...האָט ער .. זיך אונטערגעגעבן. אין דער עפֿנטלעכקײט איז 
געבליבן דער איינדרוק, אַז דער װװײַטערדיקער טעקסט לאָזט זיך 
ניט אויסטייטשן וי געהעריק דורך דער אַראַטאָריע און דעריבער 
גיט מען עס אויף. קיינער האָט אױף דעם ניט פֿאַרגאָסן קיין טרעף. 
-אַלס שטומער פּראָטעסט האָט שײיפֿער ניט געאַרבעט אויף קין 
שום אַראַטאָריעס אין די קומנדיקע דרײַ יאָך", יי 

יאַנואַר 1917 שטאַרבט ש.'ס פֿרױ און ש. פֿאַרבינדט זיך מיט 
לאה (פֿעלדמאַן) שטיינבערג, און צוליב פֿאַמיליע-פּראָבלעמען איז 
ער געצווונגען אָפּצופֿאָרן קיין ניװ-יאָרק, װוּ ער ווערט דיריגענט 
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אין די כאָרן פֿון ;האַרפֿע" אין ניו-יאָרק און פּעטערסאָן. האַרבסט 
8 ווערט ער מוזיק-לערער אין די קאַרבעטער רינג"-שולן. ש. 
שטודירט דורך דער צײַט אין דער מוזיק-שול פֿון דייוויד מענעס און 
נעמט אויך לעקציעס בײַ דאַמראָש, 


וועגן זײַן מוזיקאַלישן שטודיום גיט איבער לאה שײפֿער: 


;אַלע שרײַבן, אַז שײפֿער איז געווען אַן אױטאָדידאַקט, איז 
דאָס טאַקע זייער אַ גרויסער קאָמפּלימענט פֿאַר אַ קאָמפּאָזיטאָר פֿון 
דעם קאַליבער, װאָס שײיפֿער איז געווען, אָבער ס'איז פשוט ניט 
ריכטיק ביאָגראַפֿיש. ס'איז וויכטיק צו וויסן, אַז שײפֿער האָט שטו- 
דירט {מװיקן זינט ער איז אַלט געווען 12 יאָר ביז צוױי טעג פֿאַר 
זײַן טױיט. ...אָנגעקומען איז שײיפֿער קיין שיקאַגע. דאָרט האָט ער 
זיך באַזעצט. דאָרט האָט ער זיך באַקענט מיט אַ זייער באַגאַבטן 
מוזיקער מיטן נאָמען עפּשטיין, וועלכער האָט אים צוגעגרייט אַרײַן- 
צוטרעטן אין דעם ,שיקאַגער קאָלעדזשש אָוו מיוזיק", װוּ אסתֹּר הע- 
ריס דוא איז געווען דירעקטאָר. שײיפֿער האָט די גאַנצע צײַט זיך 
געלערנט אױיף אַ ,סקאַלערשיפ" (סטיפּענדיע) און געענדיקט מיט 
גרויסע אויסצייכענונגען. ..ער האָט ניט אױפֿגעהערט והיטער צו 
לערנען. ער האָט זיך באַלד געשטעלט אין פֿאַרבינדונג מיט אַזעלכע 
באַװוּסטע מוזיק-לערער וי אַדאָלף ברװאָ, אַדאָלף ואָידיק, קאַרל 
רעקזע. ער האָט מיט יעדן באַזונדער פֿאָרטגעזעצט צו ששטודירן 
האַרמאָניע, קאָמפּאָזיציע, פּיאַנאָ און שטים-בילדונג. ..שפּעטער 
ווען ער האָט זיך באַזעצט אין ני-יאָרק, האָט ער פֿאַרטגעזעצט זײַן 
שטודיוס מיט פֿרענק פּעטערסאָן, דעמאַלט דער רעדאַקטאָר פֿון 
דעס מחיק-זשורנאַל ,מיזיקל קוריער". שײיפֿער האָט זײַן לעצטע 
לעקציע געהאַט מיט פֿרענק פּעטערסאַנען דעם לעצטן פֿרײטיק אין 
נאָוועמבער 1936, אַ פאָר טעג פֿאַר זײַן טױט. 


שײפֿער פֿלעגט אַלע זײַנע װוערק וױיזן זײַנע לערערס און זיך 


באַראָטן מיט זיי. ער פֿלעגט אויך װײַזן זײַנע אַרבעטן צו זייערע. 


געהילף-דיריגענטן און אויך צו די מװזיקער, װאָס זײַנען געשטאַנען 
אין נאָנטן קאָנטאַקט מיט אים און זיך באַראָטן מיט זי 

...ס'איז באַװוּסט, אַז ער האָט געקראָגן דעס צוױיטן פּרײַן פֿאַר 
זײַן מזיק צום ,שטורם-פֿױגל" פֿון גאָרקי (אין אַ קאָנקורס אין 
מאָסקווע). ס'איז אָבער ויניק באַװוּסט, אַז ער האָט געקראָגן דעם 
ערשטן פּרײַז אין שיקאַגע פֿאַר אַראַנזשירן די מחיק פֿאַרן כאָר 
צום ,אָוונט-גלאָק* פֿון דוד עדעלשטאַט. 

שײפֿערס גרעסטע מוזיקאַלישע ווערק זײַנען דורכגעקוקט געװאָרן 
דורך פֿיל גרויסע מזיקער. זײַן ,משיח בן יוסף" איז דורכגעקוקט 
געװאָרן דורך ערנעסט בלאָך, שײפֿער האָט אַפֿילו געפּלאַנעוועט צו 
פֿאָרן קיין קאַליפֿאָרניע נעמען אַ קורס פֿון אים. ...די קאָמפּאָזיציע 


;צוױיי ברידער* האָט האַנס אייזלער דורכגעקוקט, און פֿונם װערקס. 


;בירא בידזשאַן* איז האַנס אייזלער אַזױ אַנטציקט געװאָרן, אַז ער 
האָט די קאָמפּאָזיציע אַװועקגעשיקט צו אַרנאָלד שאַנבערג, און יע- 
נער האָט זיך זייער ואַרם אָפּגערופֿן. שאַנבערג האָט געעשריבן צו 
אייזלערן: ,מיר האָבן געװוּנען אין שײיפֿערן אַ גרױיסן מזיקאַלישן 
טאַלענט". 


שפּעט זומער 1919 קומט ש. צוריק אין שיקאַגע און גרינדעט 
דאָרט אַ סאָציאַליסטישן סימפֿאָנישן אָרקעסטער. 1920 שטודירט 
ער װײַטער מוזיק בײַ רעקזע, ברונאָ און וואָידיק, און דעם 14 
נאָוועמבער 1920 פֿירט ער אויף אין פאָריאָן גראַטאַ טעמפּל? זײַן 
אָפּערע-אָראַטאָריע ,קירכן-גלאָקן?, 


2013 


לעלסיקאָן פון 


,סירכרגלאָקױי 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 214-219) אַנאַלי- 


זירט די פּאָעמע ,קירכן-גלאָקן? פֿון אַבֿרהם רייזען און ש.'ס מוזיק 


און שרײַבט; 
;ווען שײפֿער האָט זיך גענומען צו דער מעלאָדיע {געשאַפֿן פֿון 


: פּעטערסאָנער אַרבעטער הערעז-לייב ברענמאַן| און אַרױספֿראַנזן פֿון 


איר פֿאַרשײידענע ואַראַציעס, האָט זיך בי אים די זאַך אַזױ צע- 
װאַקסן, אַז ער האָט געזען וי ס'איז דאָ גענוג מאַטעריאַל פֿאַר אַ 
גרויסער מזיקאַלישער אַרבעט. אייניקע מאָל האָט זיך שױיפֿער 
אומגעקערט צו דעם ליד, ווידער באַאַרבעט די נײַע אַרױסבאַקומענע 
מעלאָדיעס, און דער רעזולטאַט איז געווען, אַז ס'זײַנען בײַ אים 
געשאַפֿן געװאָרן פֿיר ואַריאַנטן פֿון ,די קירכןגלאָקן". דער 
לעצטער, פֿערטער, װאַריאַנט, שטעלט מיט זיך פֿאַר אַ באַזונדער 
מין אַראַטאָריע, װאָס האָט אין זיך אָפּערע-עלעמענטס. ווען די 
זאַך איז אױפֿגעפֿירט געװואָרן אין שיקאַגע, אין 1919, האָט זי גע- 
מאַכט אַ גרױסן רושם. זי איז טאַקע טראַנספֿאָרמירט געװאָרן אין 
אַ מין אָפּערע. | 

...פֿון אַבֿרהם רייזענס 24-שורהדיק ליד ווערט אַ דראַמאַטישער 
עפּאָס. פֿון הערש-לייבס איינפֿאַכער וועבער-מעלאָדיע ווערט אַ 
מעכטיקע אַראַטאָריע מיט אײַנדרוקספֿולע אָפּערע-עפֿעקטס פֿון 
אַ הױכן גראָד. פֿון יעקבֿ שײפֿערס צוריר האָט זיך אױסגעכּיעופֿט 
אַ פּרעכטיקע מזיקאַלישע שאַפֿונג (אַגבֿ איז די פּאָפּולאַריטעט פֿון 
די ,קירכן-גלאָקן* געװאָרן אַזױ גרויס, אַז אַ פֿאַנאָגראַף-רעקאָרד 
קאַמפּאַניע האָט געמאַכט אַ פֿאַנאָגראַף רעקאָרד פֿון דער טענאָר- 
סאָלאָ, װאָס עס האָט געזונגען מאַקסים בראָדי)." / 

דער כאָר שפּאַלט זיך אָפּ פֿון דער סאָציאַליסטישער פּאַרטײ, 
און לויטן פֿאָרשלאָג פֿון מ. אָלגין נעמט ער אָן דעם נאָמען ,פֿרײ- 
הייט געזאַנג פֿאַריין* און שטעלט זיך אַלץ מער אונטער דער 
אָנפֿירונג פֿון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, 

מ. אָלגין דערציילט וי אין האַרבסט 1921 האָט ש. אָנגעפֿירט 


- אין שיקאַגע מיט אַ כאָר, װאָס איז, נאָמינעל, געווען פֿאַרבונדן מיט 
דער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ. די ייִדישע סאָציאַליסטישע פֿעדע- 


ראַציע האָט זיך דעמאָלט נאָר װאָס געהאַט אָפּגעריסן פֿון דער 
סאַציאַליסטישער פּאַרטײ און האָט זיך געװאָנדן אין דער ריכטונג 
פֿון דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ, מיט וועלכער זי האָט זיך עטלעכע 
חדשים שפּעטער פֿאַרײניקט. די סאָציאַליסטישע פֿעדעראַציע האָט 
זיך דעמאָלט שטאַרק פֿאַראינטערעסירט צו געווינען ש.'ס כאָר פֿאַר 
דער רעװאָלוציאָנערער באַוועגונג. ש. האָט זיך געטראָפֿן מיט 
די רעװאָלטירער. מ'האָט אים געגעבן צו פֿאַרשטײן, אַז בעת בײַ 
דער סאַציאַליסטישער פּאַרטײ האָט דער כאָר נאָר געדינט פֿאַר 
פֿאַרװײלונגס-צװעקן, װעט ער אָבער אין די רייען פֿון די רעװאָלו- 
ציאָנערע אַרבעטער שפּילן אַ רעװאָלוציאָנערע ראָלע. ער װעט 
אין מוזיקאַלישע טערמינען קאָנען אויסדריקן דעם קאַמפֿס-געשרײ, 
עס װעט העלפֿן די סאָלידאַריטעט דורכן פֿאַקט פֿון אַ מוזיקאַלישע 
סאָלידאַריטעט פֿון די זינגער און אויך געבן אויסדרוק די אַרבעטער. 
באַלד נאָך די דאָזיקע דערקלערונגען, האָט ש. מסכים געווען צוצו- 
שטיין צו די רעװאָלטירער. קורץ דערויף איז ער געװאָרן אַ מיטגליד 
אין דער קאָמוניסטישער פּאַרטײ. די כאָרן אונטער זײַן אָנפֿירונג 
זײַנען געװאָרן דאָס װאָס זיי זײַנען, און אַ דאַנק ש. האָבן די ייִדישע 
מאַסן אָנגעהויבן צו זינגען אויף אַ נײַעם אופֿן. 
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יידישן טעאַטער 


;צוועלףי 


דעם 26 נאָוועמבער 1922 פֿירט ש. אויף אין קאָריאָן" זײַן 
אָראַטאָריע ,צוועלף". דעם 2 אַפּריל 1927 ווערט די אָראַטאָריע 
אױפֿגעפֿירט אין ניו-יאָרקער מעדיסאָן סקווער גאַרדען. 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 219-226) אַנאַלי". 


זירט די פּאָעמע ,צוועלף* פֿון אַלעקסאַנדער בלאָק און ש,'ס מוזיק, 
און שרײַבט; 

| ,,.. שײפֿער האָט דער דאָזיקער פּאָעמע געגעבן ניט בלױז אַ 
געטרייע אױיסטײַטשונג אין איר גאַנצן אומפֿאַנג, נאָר אויך אין אירע 
באַזונדערע ברוך-שטיקער, אין איר מאָזאַישער אױספֿאָרמירונג. 
יעדע סצענע באַקומט בײַ אים אַ באַזונדער מזיקאַלישן קאָליר. יעדע 
פּערזאָן -- זיַן אייגענעם קול. אַפֿילו די , זינדיקע* בשר ודמדיקע 
ווערטער קריגן בײַ אים זײיער פּאַסנדיקן אויסדרוק. אָבער דאָס 
מיינט ניט, אַז די זאַך באַקומט בײַ אים אַ פֿראַגמענטאַרישן כאַראַק- 
טער. פֿאַרקערט: ברייטע, שטאַרק-געקאָוועטע מװיקאַלישע ריפֿן 
פֿאָסן אָרום די גאַנצע זאַך אין אַ כּמעט מאָנאָליטישער איינהייטלע- 
כער קאָמפּאָזיציע. | | 

..אױב דער פֿינאַל איז ניט דער, װאָס מיר װאָלטן דערװאַרט 

אין אַן עפּישער פּאָעמע וועגן דער גרעסטער רעװאָלוציע אין דער 
גאַנצער מענטשלעכער געשיכטע, איז עס אינגאַנצן ניט שײיפֿערס 
שולד. בלאָקן האָט זיך גריילעך געװאָלט פֿאַרגלײַכן די רעװאָלוציע, 
װאָס איז גערעכט, אין תּוך גענומען, אַפֿילז מיט איר צעשטערנדיקער 
סטיכייישקייט, מיט יעזוס פֿון נאַזערעט, װאָס קומט אַרױס פֿון 
שטאַל און ווערט דער מלך המלכים. בלאָק האָט וי געטראָגן אַ קרוג 
קוואַל וואַסער פֿון אַ וייטן מהלך און אױסגעגאָסן אים אױפֿן ברעג 
שוועל. שײפֿער האָט שוין דאָס וואַסער אין קרוג ניט געקאָנט אַרײַנ- 
קריגן". 


,די צוויי ברידערײ 


וי אַזױ ש. האָט געשאַפֿן די אָראַטאָריע ;די צוויי ברידער" דער- 
ציילט לאה שײפֿער: | | 

,ס'איז געווען אין זומער פֿון 1922. אין אַ זונטיק זײַנען יעקבֿ 
שײפֿער, אשר מאַנוסאָוויטש און איך געגאַנגען צו אַן אַרױספֿאָרי 
װאָס אשר מאַנוסאָװויטש האָט אײַנגעאָרדנט מיט די קינדער פֿון 
דער ייְדישׂער שול אין שיקאַגע. .די קינדער האָבן געגעבן אַ 
פּראָגראַס פֿון געזאַנג, שפּיל און דעקלאַמאַציע. צווישן די אָנטײל- 
נעמער האָט דעקלאַמירט אַ קליין מיידעלע, זייער אַ שיינינקע, מיט 
אַ קלאָרע דיקציע. זי האָט דעקלאַמירט ,בײַם פֿרעמדן חופה-קלייך" 
פֿוןי ל. פרץ, דאָס מיידעלע האָט אַזױ שיין און מיט אַזױפֿיל עמאָ- 
ציע אויסגעטייטשט די פּאָעמע, אַז דער עולם איז פּשוט פֿאַרגאַפֿט 
געװאָרן, און שײפֿער נאָך מער פֿון אַלעמען. שײיפֿער איז נאָך דעם 
טאָג אַרומגעגאַנגען פֿאַרטראַכט אַ פּאָר װאָכן און אַלץ געטראַכט 
פֿון דער פּאָעמע. ער האָט באַשלאָסן צו שרײַבן מזיק צו אַן אויסצוג 
דערפֿון. ער איז געזעסן גאַנצע נעכט און געשריבן און געמעקט 
.ביז ער האָט געמאַכט דעם אָנהייב, 

..ענדלעך איז געקומען דער אָוונט און שױיפֿער האָט געבראַכט 
דעם אָנהײב פֿון דער קאָמפאָזיציע, און ווען ער האָט אָנגעהױבן 
אילוסטרירן פֿאַר די באַסן {אױף יענער זײַט ים איז געשטאַנען 
אַמאָל" .. זײַנען אַלע געבליבן אָן אַן אָטעם ...שײיפֿער האָט געאַרבעט 
אויף דער קאָמפּאָזיציע 6 חדשים און רעפּעטירט אין דער זעלבער 
צײַט. {אשר| מאַנוסאָווױטש איז געזעסן בײַ אנדז אין הז און 
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געשריבן די טיילן פֿאַר די, װאָס האָבן געקענט נאָטן ..משה (אשר) 
האָט פֿאָרגעשלאָגן מען זאָל דאָס רופֿן ,די צוויי ברידער", און אַזױ 
איז דאָס געבליבן. | | 

וען מען איז פֿאַרטיק געװואָרן מיטן אײַנזינגען, איז שױיפֿער 
געקומען צו דער כאָר-פֿאַרוואַלטונג מיט אַ פּלאַן פֿאַר אַן אָרקעסטער 
.אַ טייל האָבן מורא געהאַט, אַז ס'וועט אַרײַנטרײַבן אין גריסע 
אויסגאַבן. אַנדערע זײַנען געווען דערפֿאַר מען זאָל אײַנשטעלן. און 
אַזױ וי שײיפֿער האָט זיך שטענדיק גערעכנט מיט זייערע מיינונגען, 
האָט ער פֿאָרגעשלאָגן אַז מען זאָל אים באַװויליקן אַ האַרפֿע, וועט 
ער שרײַבן די אָרקעסטראַציע בלויז פֿאַר אַ שטרייך-אָרקעסטער. די 
פֿאַרוואַלטונג האָט אײַנגעשטימט און דערפֿאַר -- צוליב פֿינאַנסן --- 
איז ,צויי ברידער" געבליבן נאָר פֿאַר אַ שטרייך אָרקעסטער, 

דעם 9 דעצעמבער 1923 האָט דער שיקאַגער כאָר אױפֿגעפֿירט 
,די צוויי ברידער" אין אייראס גראַטאַ טעמפל מיט סאָליסטן, אָר- 
קעסטער און האַרפֿע. ...,צוויי ברידער? איז די איינציקע אָראַטאָ- 
ריע, װאָס איז געבליבן אין איר אָריגינאַל, אַ חוץ איין פֿוגע. ...סיאיז 
מערקווירדיק, אַז דאָס לעצטע מאָל, װאָס שײפֿער האָט דיריגירט 
דעם ניר-יאָרקער כאָר מיט מיטגלידער פֿון פֿילהאַרמאָנישן אָרקעס- 
טער און טענץ פֿון ליליאַן שאַפּיראָ, אין קאַרנעגי האָל, איז עס געווען 
בשעת אַן אױפֿפֿירונג פֿון דער אָראַטאָריע , די צוױיי ברידער"." 

דעם 20 פֿעברואַר 1926 איז ש.'ס אָראַטאָריע אױפֿגעפֿירט געװאָרן 
אין ניו-יאָרק אין ,מעקא טעמפּל* אונטער דער דירעקציע פֿון 
לאַזאַר וויינער. 

אַ פֿעדער שרײיַבט; | 

,'צוױיי ברידער' איז געווען שײיפֿערס ערשטער פּרװו צו שאַפֿן 
אַ װערק פֿון אַ גרויסן פֿאַרנעם, און ס'איז אים זייער געלונגען די 
מוזיק איזן מעלאָדישש פֿאָלקסטימלעך. דער צװאַנג איז וי פֿון אַ 
רעװואָלוציאָנערן מוזיקער, פֿון אַ מוזיקער אַ מאָדערניסט, און כאָטש 
זײַן אָראַטאָריע ;אָקטאָבער* איז -- מװיקאַליש װוי אויך אידעאָלאָ- 
גיש -- אַ װײַטער שפרונג פֿו זײַן ,מאַרטירער-בלוט", דאָך פֿילט 
זיך אין ביידע -- אין טעכנישן זין -- אַ געוויסע ענלעכקייט. אין 
ביידע ווערק ווערט די מעלאָדישע ליניע טריי אָפּגעהיט. אין ביידע 
זאַכן איז ער ליריש-דראַמאַטיש. אין ביידע שאַפֿונגען איז די קלאַסן- 
ליניע שאַרף געצױגן פֿון זײַן קרעפֿטיקער פּראָלעט-רעװאָלוציאָ- 
נערער מוזיק. שײפֿערס מזיק באַהערשט אויך מיט איר אָפֿנהאַרצי- 
קייט, עכטקייט און גאַנצקײט. ער האָט מיר געמאַכט צו גלייבן, אַז 
פרצס פּאָעמע איז אַ רעװואָלוציאָנערע אַרבעטער-פּאָעמע. אַזאַ כּוח 
האָט אין זיך מװיק. ,צויי ברידער" װועט זיכער פֿאַרבלײַבן אין. 
דעם רעפּערטואַר פֿון דעם פּראַָלעטאַריאַטס רעװאָלוציאָנערע מו" 
זיק-שאַפֿונג?. 

מ. ירדני שרײַיַבט: | 

;די מחיק פֿון ,די צוויי ברידער" איז ליריש און דורכויס מעלאָ- 
דיש פֿון אָנהײב ביזן סוף. זי באַשטײט פֿון גאָר אַ סך פֿאָלקט- 
נוסתאות, פֿאָלקס-מאָטיוון, פֿאָלקס-טענער, װאָס זײַנען היימיש און 
איטלעכן באַקאַנט. דאָס פֿאָלק האָט זיך דאָרטן דערקענט. עס האָט 
דערעשפּירט עפעס אייגנס, עפעס, װאָס ליגט בײַ אים אױפֿן האַרצן 
און זינגט אַרױס פֿון די טיפֿענישן פֿון דער אייגענער נששמה. 
- אין ,די צוױיי ברידער" זינגט שיפֿער אַקוראַט וי דאָס פֿאָלק 
האָט געפֿילט און געװאָלט, אַז ער זאָל זינגען ..אױף װי װײַט 
איך קאָן זיך פֿאָרשטעלן, האָט שײיפֿער געמזט גואַלטיק ליב האָבן 
מענטששן, באַזונדערס פֿאָלקס-מענטשן. מען דערקענט עס באַלד פֿון 
די ערשטע שורות אין ,די צוױיי ברידער" לט דער מחיק. די מו- 
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זיק שילדערט דאָס רױַקע צנױפֿלעבן פֿון די צוויי ברידער ..ביז 
צום באַװייזן זיך פֿון אַן אומגעווינטשטן גאַסט {די שלאַנגן, װאָס 
פֿירט צו קריגערייען צווישן די צויי ברידער און עס ברעכן דערנאָך 
אויס צווישן זי גאַנץ שווערע קאָנפֿליקט. עס פֿלעכטן זיך טענער 
מאָלעריש איינע אין אַנדערן, פֿראַזע נאָך פֿראַזע, זאַצן אויף זאַצן. 


עס בײַטן זיך מזיק-פֿיגורן אָט זינגען די שטימעס, אָט װידער / 


יענע, אָט דער גאַנצער כאָר, און עס װואַקסט דאָס מװיקאַלישע בילד 
פֿן פרצס סימבאָלישער אידיליע. 

די גאַנצע מזיק פֿון ,די צוױי ברידער* בײַ שײפֿערן איז אַ יר" 
שה פֿון דורות ייִדיש לעבן, ייִדישע שטיגער-מאָטיוון דורכגעדרונ- 
גען מיט שיינקייט און תמימות, מיט מװיקאַלישן חן, מיטן פֿאָלקס- 
אוצר פֿון פרעכטיקע ניגונים, קלאַנגען אױף קלאַנגען פֿון דאַנען 
און פֿון דאָרט, טענער פֿון שלוש רגלימדיקן יום טובֿדיקן שטייגער; 
פסח, שבועות, סוכוז; פֿון די מגילות; פֿון יום טובדיקער קריאת 
התּורה; אָפּקלאַנגען פֿון דער פּסחדיקער הגדה ששפּינען זיך, וועבן זיך, 
שלענגלען זיך װי זילבערנע סטרונע-פֿעדעס אין אַ מװיקאַלישער 
ראַס פֿון לאַשטשענדיקע האַרמאָנישע טענער-קאָמבינירונגען און 
קאָלירפֿולע טאָן-שאַטירונגען", 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער* (זז. 226-236) אַנאַלי- 
זירט די פּאָעמע ,צוויי ברידער* (פֿראַגמענט פֿון ;בײַ דער פרעמדער 
חופּה-קלייד") פֿון י. ל. פּרץ און ש.'ס מוזיק, און שרײַבט: 
,דער פּעריאָד ווען שײפֿער קריגט זײַן אינספּיראַציע פֿון דער 
אָקטאָגער-ו עוואַלוציע און פֿון איר קינד, דעם סאָװעטנפֿאַרבאַנד, 
קומט צום פֿו;סטן אויסדרוק אין ,די צוױיי ברידער", װײַל אין דער 
אָואַטאָריע זײַנען שוין פֿאַראַן װייניקער אױסוױיניקסטע אײַנ- 
פלוסן פֿון די קלאַסיקער און שױיפֿער שלאָגט שוױן אָן דורכויסיקע 
נאַציאָנאַלע קװואַלן. שטייגערישע ייִדישע מעלאָדיעס, אַלטע ייִדישע 
מאָטיוון, נוסח-פאַויגליווערטע ניגונים, פֿראַזן און האַלבע פֿראָזן פֿון 
פיוט, פון די מגילות, פֿן פֿאַרשײדענע תּפילות, פֿון פֿאָלקס-לידער 
אוּן חטידישע װאָלאַכט, ווערן אין שײפֿערס מחיקאַלישער לאַבאָראַ- 
טאָריע איבעו געשמאָלצן און, אױב עס איז דערלױבט זיך אַזױ 
אויסצודריקן, כעמיש פֿאַרבונדן אין גאַנץ נײַע קאָמבינאַציעס, אין 
נײַע מוזיקאַלישע געפֿלעכטן און.אװאָרן. - 

.די מװיקאַלישע פּראָבלעם, װואָס איז געשטאַנען פֿאַר שײפֿערן 
אין צוגיין צו ,די צוויי ברידער", איז ניט געווען אַזאַ אײינפֿאַכע. בעת 
דער טאָן פֿון דער באַלאַדע איז דורכגעדרונגען מיט חנודיקער פֿאַלקם- 
תמימות און פּשוטן עמכדיקן רייץ, זײַנען אָבער די באַגלײטנדיקע 
אַקאָרדן דורך און דורך סימבאָלישע. ...שייפֿער האָט געדאַרפֿט האָבן 
אין זינען, אַז אין זײַן מזיקאַלישן געוועב, װאָס מוז זײַן דורכויס 
לייכט, פֿאָלקסטימלעך און נוסחדיק, זאָל זיך דורכפֿלעמלען אָט-דער 
העל-בלויער סימבאָלישער בליץ, װאָס פרץ שלײידערט מיט זײַן 
מעכטיקער האַנט. אַן אױפֿגאַבע אַ שווערע. ביידע עלעמענטן מון 
זיך צונױפֿגיסן אַטאָמאַטיש, ווען נ יט וועט זיך פֿילן אַן אומבאַהאָלפֿע- 
נע פּאַרצעלאַציע, אַ פֿרעמד-פֿאַרענדיקײט אָנשטאָט אָן אָרגאַניען 
צוזאַמעטװקס. אָבער שײפֿערן האָט זיך גלענצנדיק איינגעגעבן 
בײַצוקומען אָט די אַלע עװועריקייטן דורך זײַן רײַכער מזיקאַלישער 
דערפֿינדערישקײט. לכתחילה האָט ער געהאַט אין זײַן פּלאַן צו 
שרייבן די קאָמפּאָזיציע פֿאַרן געמישטן כאָר און אַ סימפֿאָנישן 
אָרקעסטער, אָבער די מיטלען פֿון דער אָרגאַניזאַציע האָבן עס ניט 
דערלויבט. שײפֿער האָט מיט וייטיק אין האַרצן צוגעשטימט צו אַ 
שטרייך-אָרקעסטער, און אַזױ איז עס שוין געבליבן. עס איז אַרױס- 
געקומען אַ שיינע אָווערטורע פֿאַר די שטרייך- אינסטרומענטן, וואָס 
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ריט 2415: 
אנא 


לעססיקאָן פון 


דער מחיק -פּראָפֿעסאָר אַדאָלף װואָידיק האָט באַטראַכט פֿאַר אַ וויכ- 
טיקער אַרבעט. 

..אין שײפֿערס אינטערפרעטאַציע ווערן ,די צויי ברידער" 
דערהויבן פֿון אַ שפּרענגעלישער גייסטער-באַשווערונג און ירידה 
פֿון ציוויליזאַציע צו אַ פֿאָלקסטימלעכן קאַמף-אויסדרוק, צו אַ גע- 
ראַנגל אױף לעבן און טױט צװישן די מיליאָנען האָרעפּאַשניקעס 
און די געציילטע פאַראַזיטן, צו אַ געזונטן אָפּטימיסטישן גלױיבן 
אין זיג -- סײַ איבער דער שלאַנג, סײַ איבער די שלאַנגען- 
באַשווערער", - | 

צום דערשיינען פֿון דער קאָמפּאָזיציע ,די צוויי ברידער" אין 
בוך-פֿאָרם שרײַבט דער סעקרעטאַר פֿון ייִדישן מװיק-פֿאַרבאַנד 
ב. טשערטקאָו: | 

,..פֿון דער רײַכער ירושה אָראַטאָריעס, וועלכע יעקבֿ שײפֿער 
האָט איבערגעלאָזט, איז די אָראַטאָריע , צוויי ברידער" די פּאָפּולער- 
סטע און באַליבטסטע בײַ דער ייִדישער באַפֿעלקערונג אין אַמעריקע, 
די לויטעויע טענער פֿון דער אָראַטאָריע זײַנען טיף איינגעבאַקן אין 


| די הערצער און איינגעקריצט אין די מוחות פון צענדליקער טױזנ- 


טער מענטשן. ,צוױי ברידער" איז אויך די אַממערסטן געזונגענע 
פֿון אַלע שייפערס אָראַטאָריעס. 

..אין אַלע ווערק האָט שײפֿער, וי יעדער קינסטלער, זוכנדיק 
זײַן וועג, זיך אַנטפּלעקט דורך פֿאַרשײדענע איגנאַרטיקייטן, סײַ 
אין אינואַגט און סײַ אין פֿאָרם. דאָס כאַראַקטעריסטישסטע און 
אייגנאַ. טיקטטע איז אָבער ,די צוױי ברידער" מיט איר פּשטות, 
מע;אַרישקיט או ייִדישער פֿאָלקסטימלעכקײט. דורך ,צוױי ברי- 
דעו"* האָט שייפער גערעדט דירעקט צו די הערצער פֿון די ייִדישע 
אי בעטער און פֿאָלקס-מענטשן. ,די צויי ברידער" זײַנען אַדאָפּ- 
טיו ט געװאָון כּמעט וי אַ פֿאָלקס-שאַפֿונג. 

שייפער האָט דורך האַרמאָניזאַציעס פֿון פֿאָלקס-טאָן און איינ- 
פֿאַנע קינסטלערישע מיטלען אַזױ אינטעופּרעטי'ט די סאָציאַלע, 
סינובאָלישע פּאָעמע פֿון י. ל. פרץ, אַז ס'איז גרינג פֿאַר דעם צוהע- 
רער צו אװ טיילן אויף וועמנס זײַט זײַן סימפאַטיע ליגט. אַלין אַ 
פֿאָלקס-מענטש, װאָס האָט געלעבט און געאָטעמט מיט די לײדן, 
פֿריידן און האָפנונגען פֿון די מאַסן, האָט זײַן מוזיק זייער קאָנקרעט 
אונטע-געשטואָכן ווער ס'איז ווער אין ,די צוויי ברידער" און ווער 
די ,שלאַנג* איז. שײפֿער גיט אויך אַ קלאָרע אָנדײיטונג דורך דעם 


פפֿינאַל פֿון דער אָראַטאָריע אויף דעם ענדגילטיקן אױסגאַנג פֿון 


,דאָס רייסן זיך בײַ די האָר". ער זאָגט דאָס זייער דײַטלעך מיט זײַן 
האָפּערדיקן, איבערצייגנדן און זיכערן טאָן. ...צוליב דער אָראַטאָריע 
זײַנען אױסגעוואַקטן גרעסערע אױפֿגאַבן און צילן פֿאַרן כאָר און 
דער צוהערער האָט געקראָגן אַ העכערן מװיקאַלישן באַגריף". 

די קאָמפּאָזיציע איז אויך רעקאָרדירט געװאָרן דורך דעם ייִדישן 
פֿילהאַרמאָנישן כאָר אין ניו-יאָרק איר פֿון משה ראוך. | 

וועגן דעם רעקאָרד פֿון ;די צוויי ברידער" שרײַבט זאַרי גאָט- 
פֿריד: | 

,..פֿון דעם נײַעם פֿאָנאָגראַף-רעקאָרד װועלן הנאה האָבן ניט 
נאַר דער נײַער דור, און דער אַלטער דור כאָר-וועטעראַנען, וועלכע 
האָבן געהאַט די זכיה צו זען און הערן יעקבֿ שײפֿערן אַלײן, נאָר 
טאַקע אָן אַ שיעור ליבהאָבער פֿון ייִדישער מזיק אין אַלע לענדער 
װוּ עס וווינען ייִדן, און צווישן זיי אַזעלכע, וועלכע האָבן אפֿשר 
ביז איצט ניט געהערט פֿון דעם אַמעריקאַניש-ייַדישן פֿאָלקס- 
קאָמפּאָזיטאָר יעקבֿ שײפֿער. 
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יידישן טעאַטער 


פֿאַרשטײט זיך, אַז די קליינע צאָל מזיקער, דיריגענטן און 
סענסיטיווע כאָר-זינגער, וועלכע געדענקן יעקבֿ שײיפֿערס אייגענע 
אויסטייטעזונג פֿון דער קאָמפּאָזיציע, וועלן מיט אַ ספּעציעלן ,סו- 
פּערײ-קריטישן חוש זיך צוהערן צו דער אַנטפּלעקונג פֿון דער אָראַ- 
טאָריע און מאַכן געדאַנקלעכע פֿאַרגלײַכן און ציִען פּאַראַלעלן וועגן 
דעם קנייטש, יענעם אַקצענט, װאָס איז אין דער איצטיקער פּלאַטע 
אַנדערש װי שײפֿערס אייגענע אױסטײַטשונג. דער צוהערער הײַנט 
וועט אָן צוײיפֿל גרויס הנאה האָבן פֿון דער האַרציקער מעלאָדישקייט 
באַזירט אױפֿן סינטעז, װאָס יעקבֿ שײפֿער האָט געמאַכט צווישן 
ליטורגישע און פֿאָלקסטימלעכע ייִדישע ניגונים. 


משה ראוך האָט אין זײַן אױיסטײַטשונג פֿון שײפֿערס אָראַטאָריע 
באַוויזן פֿולן קאָנטראָל איבערן כאָר און טיפֿע פֿאַרשטענדעניש איבער 
דער מוזיק. דאָס האָט ער איבערגעגעבן צו די צוױי סאָליסטן וי- 
ליאַםס וואולף, באַריטאָן, און אינגריד ריפינסקי, מעצאָ-סאָפּראַנאָ, 
ביידע דערפֿאַרענע זינגער וועמנס דיקציע איז קלאָר און פֿאַר- 
שטענדלעך. דער איצטיקער כאָר איז קלענער (און עלטער) פֿון 
דעם מאַס"כאָר מיט וועלכן יעקבֿ שײפֿער האָט אָפּערירט, דאָך 
ספּאַוועט זיך {גיט זיך אַן עצהן דער זינגער-קאָלעקטיוו אונטער 
משה ראוכס דירעקציע זייער געשיקט מיט די פֿאָדערונגען פֿון דער 
קאָמפּאָזיציע. אַ נײַעס אין דער אינסטרומענטאַלער באַגלייטונג פֿון 
דעם וערק איז דער אַרײַנפֿיר פֿון אָרגל אָנשטאָט דעם שטרייך- 
אָרקעסטער, אַריגינעל איינגעשטעלט פֿון שײפֿערן. מיר דאַכט זיך, 
אַז די טענער און קאָלאָריט פֿון אָרגל גיבן צו עפּעס אַ מין פֿרעמדן 
שטימונגס-געפֿיל, װאָס איז ניט אייגנטימלעך צום ייִדישן פֿאָלקט- 
ליד און מזיקאַלישער אַטמאָספֿערע בכּלל. דאָס מינערט אָבער ניט 


| די קוואַליטעט פֿון דעם רעקאָרד בכל?", 


גמשיז בן יוסמףײי 


דעם 24 מאַי 1925 איז לכּבֿוד דעם 10 יאָריקן יוביליי פֿון ש.'ס 
שאַפֿונגען אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ני-יאָרק ;סטודיבייקער"- 
טעאַטער זײַן אָראַטאָריע , משיח בן יוסף" מיטן אָנטייל פֿון כאָר, 
סימפֿאָנישן אָרקעסטער און אַ כאָר פֿון 75 קינדער. 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 237-254) אַנאַלי- 
זירט דאָס װערק ,משיח בן יוסף* פֿון ב. שטיימאַן און שײיפֿערס 
מוזיק, און שרײַבט; 

,...שײפֿער, אַרבעטנדיק לאַנג איף צו באַפֿרײַען זיך פֿון זײַנע 
נאַציאָנאַליסטישע איבערבלייבענישן, האָט זיך -- צום גליק -- 
קיינמאָל ניט ,באַפֿרײַט* פֿון זײַן נאַציאָנאַלער עמפֿינדונג. אַפֿילו אַלס 
מאָמענטאַנע רעאַקציע איז ער קײינמאָל ניט געװאָרן קיין נאַציאָנאַד 
לער ניהיליסט. ער האָט עס ניט געקאָנט ווערן. ער איז אױפֿגע- 
ואַקסן צווישן די טיפֿענישן פֿון די ייִדישע מאַסן און האָט מיט זי 
שטענדיק געלעבט. ער האָט געװוּסט וי טיף די משיח-לעגענדע איז 
צווישן זי פֿאַרװאָרצלט. גלײַכצײַטיק האָט ער קלאָר פֿאַרשטאַנען וי 
שעדלעך עס איז פֿאַר די ייִדישע מאַסן אָנצוהאַלטן די לעגענדע אין 
איר אָרטאָדאָקסאַלער פֿאָרם: זיצן און װואַרטן מיט פֿאַרלײגטע הענט 
אױפֿן אָנקום פֿון אַ משיח, װאָס װעט שון אַלץ אָפּטאָן, ער האָט 
געװוּסט וי צונױפֿגעפּאָרט עס איז די לעגענדע מיט גיענער וועלט" 
און מיטן מבטל זײַן די וועלט, װאָס איז ;בלויז אַ קאָרידאָר", בײַ 
אים איז אויסגעקומען אַז דאָ האָט ער, דורך שטיימאַנס פּאָעמע, די 
געלעגנהיט מתקן צו זײַן די לעגענדע און איבערשמידן זי אין אַ 
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רעוואָלוציאָנער געווער, אָנשטאָט אַ קייט, וואָס ליגט אױפֿן האָלדז פֿון 
די ברייטע פֿאָלקס-מאַסן 


עס איז אָבער שײיפֿערן קיינמאָל ניט אײַנגעפֿאַל, אַז די דאָזיקע 
טעמע וי זי איז באַהאַנדלט געװאָרן פֿון שטיימאַנען, איז קנאַפּ-װאָס 
מסוגל געווען צו ווערן דאָס רעװואָלוציאָנערע געווער, װאָס שײיפֿער 
האָט זיך פֿאָרגעשטעלט. ...שײפֿער האָט מיט זײַן געזונטן חוש פֿאַרן 
סאָציאַליסטישן רעאַליזם געפּרװוט צו אַנטבלויזן שטיימאַנס סימבאָלן 
און פֿאַראײנפֿאַכן זיי אין אַזאַ פֿאָרם, װאָס זאָל זײַן צוגענגלעך פֿאַר 
די מאַסן און אין דער זעלבער צײַט צעבלאָזן די וװואָלקנס, װאָס עוטיי- 
מאַן האָט אָנגעהורבט אין דער פּאָעמע". 





















































4 
**ו, 2 שא *סז פן 
= ר--ן- 0600 66466257 2244 
= ב- 3 : ואנ ֿ 9 
7 84 אעת אוואנט - = = יי יי --- ייט 2 = 
א זא 8 * : 
צו ונ שאט ריעט זא יו 2 מע ר - ידי , יֹ 
"יק 7 יי גו א = :1 הוט ווו { יש יי האמוט ימו 
+ זי עדי דך? 2 2 
| 0 ו 
:לב = === ב .= 22 קע זע 
{| *** י* *= 2 | | 
יש בי = 8 44 ...= ...440 0 יע ת 
= אב ; === === ר יע יי יי אי ייט די 
0126 '08ט שי 2 יי די יי אפיל 
+י טידע ידע 5 צ - וו{ = אאום אי 4 טוט" אט 6 ר 
: * 4 אה הוום הו 0 א = :: -+ -+- פיץ א . ו א 7 5 7 יב 
: יעשי ד--ז ל 
יי 25 ב--4-4--- בר !הב 
צ' יצ ירעל = =+ = טמ יב -+ 4 פין = = | דעל ארי 4 ישש 
5 גט 5 * עי ? ר רג = ווא סונ 
. דדד) : 1 - 
1 2 בי עי 88 |. תש 2 
: ר צ 6 וא | ? ' * צ 5 : תע ן פ"ע = לק יכ = : = -+= - 
- דיפ- = 4 5 3 :: 1 6 מייע ? אהוומעם הווהאט . : המוא 8 . .0 4 
' ריט 4 אט 
 --- 2 ,‏ אאען שאט עען 
.29 


ש,'ס אױטאָגראַפֿישע נאָטן צום , גולם" 


אין 1925, אױפֿן וועג קיין ניו-יאָרק שטעלט זיך ש. אָפּ אין 
דעטראָיט און דיריגירט דאָרט אַ מוזיקאַלישן אָװנט,. זומער 1925 
טרעט ער אויך אַרײַן אין קעמפּ ,ניט געדייגעט", װוּ ער שרײַבט 
מוזיק צו די סצענאָריעס פֿון ב. פֿענסטער, װאָס ווערן אױפֿגעפֿירט 
אונטער דער רעזשי פֿון יעקבֿ מעסטל. צוריקגעקומען אין ניו" 
יאָרק טרעט ער צום ערשטן מאָל אויף דֶעם 27 מערץ 1926 אַלס 
דיריגענט. זומער-צײַט איז ער וידער אין קעמפּ, פֿאָרט אַרום 
איבער פֿאַרשײדענע שטעט, װוּ ער אָרגאַניזירט און דיריגירט מיט 
קאָנצערטן, און צוריקקומענדיק אין ניו-יאָרק הייבט ער אָן אַרבעטן 
אויף אַן אָראַטאָריע געבויט אויף לייוויקס ;גולם?, װאָס ער פֿאַר- 
ענדיקט אָבער ניט, 


;אַקטאָבערײ 


דעם 20 דעצעמבער 1930 פֿירט ש. אויף מיטן פֿרײַהײט געזאַנג 
פֿאַרײין אין ,קאַרנעגי האָל* זײַן אָראַטאָריע ;אָקטאָבער* מיט ליא 
ריקאני (באַריטאָן) אַלס סאָליסט, און דעם 28 פֿעברואַר 1931 אין 
מעקא טעמפּל מיט סערגעי ראַדאָמסקי אַלס סאָליסט. 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 254-267) אַנאַלי- 
זירט דעם מאָנטאַזש פֿון 12 דיכטער פֿון נ. בוכװאַלד ;אָקטאָבער* און 
ש,'ס מוזיק, און שרײַבט: 


2000 



































































































































,...שײפֿער האָט דאָ פֿאַר זיך אַ זייער קאָמפּליצירטע אױפֿגאַבע, 
בכלל גענומען האָט פּראָגראַס-מוזיק (אין אונטערשייד פֿון ,ריינער" 
מוזיק) אירע מעלות און חסרונות פֿאַר דעם קאָמפּאָניסט. בעת דער 
,ריינער" מזיקער איז ניט געבונדן צו קיין שום פּראָגראַס, צו קיין 
שום ,ספּעציעלער" אידעע או אַפֿילו ניט צו קיין שום אַנדערע 
שטימונגען אויסער זײַנע אייגענע, װאָס ער האָט אין זײַנע שאַפֿונגס- 
מאָמענטן, האָט דער , פּראָגראַם"-מוזיקער פֿאַר זיך שוין אַן אָפּגע- 
צאַמטע און אָפּגעמאָסטענע פּעריפֿעריע. ער מח זיך כּסדר האַלטן 
אָן דער צענטראַל-אידעע פֿונם ווערטער-טעקסט. ער מח זיך 
באַיינפֿלוסן מיט די זיך-ענדערנדיקע שטימתגען פֿונום דיכטער. 
זיינע אייגענע מזיקאַלישע שטימונגען קאָנען דעריבער ניט באַקומען 
זײַן אינדיווידועלן שװווּנג, זײַן אייגענעם זיך-אַנטוויקלענדיקן שאַ- 
פֿונגס-אימפעט. ער איז געבונדן און באַגרענעצט אױף טריט און 
שריט. פֿון דער צווייטער זײַט האָט אָבער דער ,פּראָגראַס"-מװזיקער 
אַ גרויסן פֿאָרצוג לגבי דעם , ריינעם" מיט דעם, װאָס זיַן טעמע איז 
לכתחילה אַ פֿעטטגעשטעלטע, אַ שוי-סכעמאַטיזירטע. עס איז 
שווער פֿאַר אים אין אַזאַ פֿאַל אַרײַנצופֿאַלן אין אַ צעשװווּמנקייט און 
אַװועקבלאָנדזשען ערגעץ אינמיטן און האָבן דערנאָך שוועריקייטן 
צוריקצוקומען צו דעם האַרץ פֿון דער טעמע. די מעלות און די 
חסרונות באַלאַנסירן אויף אַזאַ אופֿן אין ביידע פֿאַלן כּמעט גלײַך 
אויף גלײַך, | 

דאָס איז אָבער גערעדט ווען דער פּראָגראַס"-מזיקער שאַפֿט 
אויף דער טעמע פֿון איין מאָנאָליטישן טעקסט. ער האָט דאָ צו טאָן 
מיט איין קינסטלער, מיט איין געמיט צושטאַנד, מיט איין טעמפּע- 
ראַמענט און מיט איין סטיל. ..ער דאַרף זיך בלויז אין יענעם שאַ- 
פֿונגס-פראָצעס פֿאַרגעסן, אַז ער איז ער, ער דאַרף אַפֿילו דערבי 
זיך אױסטאָן פֿון באַװוּסטזײַן, פֿון זײַן אייגענעם , איך" און אַפֿילן 
פֿן זײַן אייגענעם נאָמען ..אין אַזאַ סינטעטיש- אַנטאָלאָגישער 
אַרבעט אָבער וווּ דער קאָמפּאָניסט דאַרף עשפילן אויף איין פֿאָרשטע- 
לונג דרײַצען ראָלן", װוּ ער האָט צו טאָן מיט דרײַצען טעמפּעראַ- 
מענטן, מיט דרײַצען סטילן און מיט אַ שלל פֿון שטימונגען, קוקט 
די סכנה פֿון מעכאַניזאַציע דעם קאָמפּאָניסט אין די אויגן אַרײַן. דאָס 
װאָלט געוען דער פֿאַל מיט יעדן קאָמפּאָניסט, ניט געקוקט 
וי געניאַל ער איז. ספּעציעל איז עס אָבער דער פֿאַל מיט שײיפֿערן. 
אין זיַנע סאַמע ערשטע שאַפֿונגען זעען מיר שוין וי שײפֿער וויל 
דינען מיט זײַן קאָמפּאָזיציע אַ דאָפּלטן צוועק. ער ויל געבן זײַן 
אױדיטאָריע אַ רעװאָלוציאָנערן-מזיקאַלישן גענוס, אָבער ער האָט 
אויך אין זינען בשעת מעשׂה פֿאַרטײַטשן יעדן װאָרט פֿונם טעקסט. 
ער טוט דאָס אויף פֿאַרשײידענע אופֿנים. ער געברויכט דערבײַ כּמעט 
אַלע קונסט-מיטלען. ער סקולפטירט, ער מאָלט און הױפּטזאַכלעך 
שפּילט ער אויס די ווערטער דורך קלאַנג וי אַ גוטער קינסטלער- 
רעציטאַטאָר. שײפֿער קען זײַן אוידיענץ. ער יל מהנה זײַן מיט 
דעם דיכטערס אױסדרוקספֿולקײט. ער וויל דורך זײַן מװזיק אַקצענ- 
טירן דאָס סאַמע פינטעלע אין דער פֿראַזע. טײַטשט ער ניט בלױז 
יעדע פֿראַזע באַזזנדער מחיקאַליש, נאָר אָפֿטמאָל אוױיך יעדעס 
װאָרט. ווען שײפֿער באַקלײדט דאָס װאָרט ,רעגנבויגן" מיט מוי- 
קאַלישע קלאַנגען, ניואַנסירט ער שוין אַזױ זײַנע מֹחזיק-קאָלירן, 
אַז מען זאָל הערן-זען דעם רעגנבויגן. די דאָזיקע באַהאַנדלונג בינדט 
אים אָבער הענט און פֿיס אין דער מװיקאַלישער אַנטװויקלונג פֿון 
זיין טעמע. דאָ לױערן צענדליקער געפֿאַרן אַוועקצוגײין אַזױ וייט 
פֿון איר, אַז אַלע וועגן צוריק צו דעם טעמאַטישן הויפט-קנופּ זאָלן 
פֿאַרשטעלט ווערן. יעדעס מאָל ווען עס געלינגט דאָך שײפֿערן אַרױס- 


2001}{ 


לעצסיקאָן פון 


צופּלאָנטערן זִיך פֿון זײַן אייגענעם געשאַפֿענעם לאַבירינט, פֿילט 
זיך װי עס ווערט לײַכטער אױפֿן האַרצן. 
.װען מיר פֿאָלגן נאָך שײיפֿערס אָראַטאָריעס לויט כראָנאָלאָגיע, 
קאָנען מיר דײַטלעך זען וי ער אַרבעט איבער זיך ניט צו לייגן דעם 
טראָפּ אַזױפֿיל אױפֿן װאָרט אָדער פֿראַזע דאָרט װוּ עס קאָן קומען 
אין קאָנפֿליקט מיט דער צענטראַלער מוזיק-אידעע. 
מיר זעען אױיף אַזאַ אופֿ, אַז די צאָל פֿון קאָמפּליקאַציעס אין 


שרײַט מװיק צו אַזאַ סינטעטיזירטן שטאָף װי דער ;אָקטאָבער* 


פֿאַרגרעסערן זיך נאָך מער בײַ שײפֿערן -- אין פֿאַרגלײַך מיט 
אַנדערע קאָמפּאָניסטן -- צוליב די רעשטלעך פֿון זײַן פֿריִערדיקער 
נאַיווער איינשטעלונג, | | 

ווען די סאָוועטישע מזיקער הערן שױיפֿערס ;אָקטאָבער" אין 
2 און באַװוּנדערן דעם גרויסן פֿאַרנעם און די מאָנוּמענטאַליש- 
קײט פֿן דער אַרבעט, פֿאַרפֿעלן זי אָבער איך ניט אָנצװויזן 
שײפֿערן אויף אייניקע טיילן אין דער קאָמפּאָזיציע, װאָס זײַנען ניט 
אָרגאַניש צװאַמענגעוועבט, נאָר וי מעכאַניש צװאַמען געניטע- 
װעטע. שייפער האָט היבשלעך רעװידירט זײַן אַרבעט לֵױט די 


| דאָזיקע פֿאַכמענישע און קינסטלעריעשזע אנ זונגעןיי 


קלמן מרמר שרײיַבט; 

;געשטיצט איף דער ייִדישער פּראָלעטאַרישער דיכטוג, דאָס 
ליידנס-ליד און רוף צום קאַמף פֿון די פֿאָר-אָקטאָבערישע אַרבע- 
טער-דיכטער אין אַמעריקע און דאָס ,אָקטאָבֿער-ליד" אינם סאָוועטך- 
פֿאַרבאַנד, האָט דער פּראָלעטאַרישער קאָמפּאָזיטאָר יעקבֿ שײיפֿער 


געשאַפֿן זײַן סימפֿאָניע ,אָקטאָבער* פֿאַרן פֿרײַהײט געזאַנג פֿאַרײן, 


עס איז דער קאַמף או זיג פֿונם אַרבעטער-קלאַס אויסגעדריקט אין 


ריטמישע ווערטער און אין מװחזיקאַלישע הקלאַנגען". 


מ. אָלגין שרײַבט; 

;..די פֿראַגע איז ניט װאָס מען װאָלט געקאָנט אַרײַנעמען -- 
װאָס דאָס איז אָן אַ ברעג ---נאָר װאָס מ'האָט פֿאַקטיש אַרײַנגענומען 
אין דער אָראַטאָריע און וי אַזױ דאָס גאַנצע איז קאָמפּאָנירט, און 
דאָ מוז מען זאָגן, אַז חבֿר בוכוואַלד, קאָאָפּערירנדיק מיט חבֿר עיי- 
פֿערן, האָט געטאָן אַ געלונגענע אַרבעט. ער האָט געשאַפֿן אַ וערק, 
װאָס כאָטש עס באַשטײיט פֿון פֿאַרשײדענע פֿראַגמענטן, מאַכט עס 
דעם אײַנדרוק פֿון איין גאַנצע זאַך, און כאָטש עס איז געשריבן אין 
פֿאַרשײדענע צײַטן, קלינגט עס האַרמאָניש. סײַ חבֿר בוכװואַלך, טי 
חבֿר שײפֿער האָבן אויסגעמידן באָמבאַסטיק. צוליב דעם האָבן 
זי זיך געהיט פֿאַר לידער װוּ די שפּראַך אַליין האָט באַזונדערע 
קלאַנג-עפֿעקטן ...די ווערטער דאַרפֿן נאָר זיַן אַ מין ראַס פֿאַר דער 
מזיק, װאָס ווערט געזונגען, און אָט די פֿאָדערונג באַפֿרידיקן זי 
אין אַ גרויסער מאָס". 

מ. פֿעדער שרײַבט, 

;.ס'איז דאָס ערשטע נאָל אין דער מזיק-געשיכטע, װאָס אַן 
אָראַטאָריע ווערט געשאַפֿן מיט אַ פּראָלעטאַריש-רעװאָלוציאָנערער 


-אידעאָלאָגיע, װוּ דער הויפּט העלד איןז ניט עפעס אַ לעגענדאַרישער 


היײליקער, אַ קעניג, אַ משיח, נאָר די רעװואָלוציע -- די קעמפֿנדע 
פּראָלעטאַרישע רעװואָלוציאָנערע מאַסן 

דער טעקסט פֿון ;אַָקטאָבער* איזן צװזאַמענגעשטעלט פֿון חבֿר 
בוכואַלד פֿון אַ ריי לידער פֿון רעוואָלוציאָנערע דיכטער, װי באָון- 
שאָווער, ראָזענפֿעלד, ווינטשעווסקי, האָפֿשטײן, קושניראָוו, פֿעפֿער, 


שוואַרצמאַן, שאַפּיראָ, מאַיקאָווסקי, קוויטקאָ און מאַרקיש. , די 


/אָראַטאָריע איז געשריבן פֿאַר אַ כאָר און באַריטאָן און זי אין אין צןױי 


טײַלן מיט אַ פּראָלאָג, 
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חבֿר שײפֿערס מװזיק איז אַ קראַפֿטיקע, אַ פֿול-בלוטיקע, עכט- 
פּראָלעטאַריש. די עכטע פּראָלעטאַרישע מחיק האָט ניט קיין שיכות 
מיט דזשעז אָדער מיט דער מוזיק, װאָס עקסטרעמע אולטראַדמאָדער- 
ניטטישע קאָמפּאָניסטן פּראָדוצירן נאָכמאַכנדיק דעם רעש און 
געפּילדער פֿון אַ טראַקטאָר-פֿאַבריק, פֿון פֿאָרדס אַ פֿעקטאָרי. די 
עכטע פּראָלעטאַרישע מחיק זוכט ניט צו זײַן עקזאָטיש א.או. 
פּראָלעטאַרישע מזיק דאַרף זײַן פֿאַרשטענדלעך פֿאַר די אַרבעטער- 
מאַסן. עס טאָר ניט זײַן סענטימענטאַל-יצעקראָכ. עס טאָר ניט זײַן 
אינזיכיסטיש-פעסימיסטיע: וי טשייקאָווסקיס. עס דאַרף זײַן קרעפֿ- 
טיק, קאַמף-לוסטיק, מוטיק. 

-..חבֿר שײפֿערס מחיק איז פּראָלעטאַריש מיט דעם, װאָס עס 
איז הונדערט פּראַצענט אױיסגעהאַלטן מיט דאָס וואָס מיר האָבן אויבן 
אָנגעצייכנט. יעדער כאָר-געזאַנג פֿון זײַן געלונגענער אָראַטאָריע איז 
אַן עדות אויף דעם. שײיפֿערס כאָרן, כאָטש זיי זײַנען קאָמפּליצירט 
פֿון אַ טעכנישן שטאַנדפּונקט, דאָך זײַנען זיי אײנפֿאַך פֿאַרן צוהערער, 
װײַל שײפֿער איז אַ מעלאָדיסט. ער היט אַלע מאָל די מעלאָדישע 
ליניע, און דערפֿאַר זײַנען זײַנע כאָרן זייער זינגעוודיק. כאָטש לוט 
פֿאַרנעס און צאַנג פֿון זײַן שאַפֿ, איז ער אַ מאָדערניסט, דאָך 
איז ער מער גענייגט צו די קלאַסיקער באַך, הענדל, בעטהאָוון א.א.וו, 
דער געבוי פֿון שײפֿערס פֿראַזע איז די קלאַסישע. די טעכניק איז אַ 
הענדליאַנישע. שײיפֿערס מערסטע כאָרן זײַנען געשריבן פֿוגאַליש, 
ד.ה. פֿיר-שטימיקע סעקציעס זײַנען איינע אַנטקעגן דער אַנדערע, 
כּמעט אַנטאַגאַניסטיש, דאָך האַרמאָניש. ס'איז גװאַלדיק שווער צו 
שרײיבו א פֿוגע וי אַזאַ מוזיק ווערט באַצייכנט. שײפֿער טוט עס מיט 
א געניטיקייט, מיט אַזאַ ריינקייט, מיט אַזא פֿאַרנעם, פּשוט צו באַי 
וווּודערן. צײַטנװײַז איז ער שױן צדרעאליסטיש. יעדער ליד פֿון 
טעקסט קומט ארויס פֿוו זײַן מוזיקאָלישער אינטערפּרעטאַציע אַזױ 
קלאר און פֿארנזטענדלעך צום צוהערער וי ווען ניט איז פֿריִער. די 
מוזיק כאראקטעריזירט די לידער אַזױ בולט, אַזױ ששארף, אַזױ 
דוררגנודרווגעו טיף, אז די לידער ווערן אוגעהוירט מיט אזא רעװאַ" 
לוציאוערו ררעו, וואס מאכן אונדזער בלוט פולסירן האָסטיקער און 
װיר ווערו װיטגעריסו פֿוו דער הױכער שטימתג, ואס די מחיק 
ברעוגט אין אונדז אריין. די אראטאריע ,אקטאַבער" איז אַן אַנט- 
פּלעקווג. שײיפֿער װאַקסט, אין זײַנע. פֿריערדיקע שאַפֿונגען האט 
זיך ונאך געפֿילט -- פֿוו פּראלעטארישן ששטאַנדפונקט -- אַ ניט" 
אויסגעהאלטנקייט, אידעאלאגיש ניט פֿעסט. די מחיק זײַנע האַט 
נאך דא און דארט געהאט אַפּקלאַנגען פֿון חזנות, חסידישעס. איצט 
איז ניטא מער קיין סימו פֿון יענע פּסולת. ..,אקטאבער" וועט 
דיוען וי אַ לייכט-טורם פֿאַר אַנדערע פּראלעטארישע קינסטלער, 
װעט זי דערמוטיקן אין זייער שאפֿונגס-קראפֿט צו דינען דעם 
פּראלעטאריאָט, צו דערמוטיקו אים אין זיין קאמף אוו מיטהעלפֿן 
אים פֿאר זיַין ענדגילטיקער באפֿרײַונג. ,אקטאכער" װעט פֿארבלײַבן 
אין אונדזער מוזיק-ליטעראטור אַלס דאָס ערשטע פּראַלעטאריש- 
חוזיקאלישזע ווערק, געשאפֿו אױפֿן באָדן פֿון די פֿאַרײיניקטע שטאַטן, 
און אלס אזעלכע וועט זי פֿאַרבלײַבן קלאָסיש. זי װועט פֿאַרבלײַבן 
אַ דעפּערטואַר-ווערק*. | 

,דער מוזיקאַלישער קוריער* שרײַבט: 

,אַז ;אָקטאָבער* וועט ווערן איינע פֿון די וועלטס סטאַבילע אָראַ- 
טאָריעס איז זיכער אויב מען וועט אַרױסנעמען געוויסע רעװואָלוציאָ- 
נערע טיילן, װאָס װעלן זײַן אין וועג, אַז עס זאָל ווערן פּאָפּולער. 
.די אָרקעסטראַציע האָט געמאַכט אַ שטאַרק פֿאַראינטערעסירנ- 
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דיקן אײַנדרוק ניט געקוקט אויף דעם קליינעס אָרקעסטער. עס זײַ- 
נען דאַ ערטער וווּ מען האָט נייטיק געדאַרפֿט האָבן אַ גרעסערע צאָל 
שטרייך-שפילערס, וװאָס איז אָבער געווען אומעגלעך אונטער די 
אומשטענדן", 

פּ. נאָוויק שרײַבט; 

,..זאָלן זיך די מזיק-פּראָפֿעסיאָנאַלן גריבלען וועקן דעם װאָס 
אָראַטאָריע איז און װאָס אַ זאַמלונג פֿון לידער איז פֿון , מוזיקאַליען 
שטאַנדפונקט". זיצט אַן אַרבעטער אין קאַרנעגי האָל בי ,זייערער" 
אַן אָראַטאָריע אַ פּאָר שעה און איז צופֿרידן ווען ער צעפּלאָנטערט זיך 
צו איין מאָמענט, ווען ער וייס װאָס מען רעדט צו אים, אָדער ער 
מיינט, אַז ער ווייס. גאָקטאָבער* רעדט קלאָרע ווערטער דורך און 
דורך, קלאָר דעם בורזשױי, קלאָר און נאָנט און איז אייגן צום 
אַרבעטער". 

מ. ירדני שרײַבט; 

;אין יעדער פֿון שײיפֿערס קאָמפּאָזיציעס שפּירט זיך זײַן טיפֿער 
גלויבן אינם מענטשן און אין אַ בעסערער וועלט. דורך די קלאַנגען 
פֿון זײַן אָראַטאָריע גאָקטאָבער* זאָגט ער אָן אין אױפֿשאַלנדיקע, 
צעהעלטע טענער דאָס אָנקומען פֿון אַ נײַער וועלט, װאָס וועט זײַן 
אַנדערש װי די אין וועלכער מיר לעבן איצטער. ער דריקט דאָרט 
אױס דעם קאַמף, דעם גאַנצן שטורם און אױפּברױז, װאָס דער 
מענטש מאַכט דורך, דערהייבט אים און פֿילט אים אָן מיט שטאָלץ 
און האָפֿענונג. די מזיק איז אָנגעלאָדן מיט רעװאָלוציאָנערע אי" 
דעען, מיט קאַמף און לוסט, מיט געדאַנקן און שטימונגען". 


;קיין איינציקן שפאַױי 


דעם 26 סעפּטעמבער 1921 פֿירט ש. אויף אין ,,קאַרנעגי האָל" 
זײַן אָראַטאָריע ,דער איינציקער שפּאַן". 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער* (זז. 267-215) אַנאַלי 
זירט פּרץ מאַרקישס פּאָעמע ,קיין איינציקן שפּאַן* און שרײַבט 
וועגן ש,'ס מוזיק: | 7 

,שײפֿער האָט געשריבן די דאָזיקע קאָמפּאָזיציע כּמעט אין 
קלאַסיששן סטיל. ער האָט דאָ אַרײַנגעוװועבט שאַרפֿע און קרעפֿטיקע 
מעלאָדיעס און האָט כּסדר אין זינען געהאַט ניט אױסצופֿלעכטן זי 
אין צו לאַנגע פֿראַנזן, כּדי ער זאָל יעדעס מאָל קאָנען צוריקקומען 
צו דעם הויפּט-פינטל פֿון דער טעמע ,האָט געזאָגט אונדזער לאַנד", 
ער גײט כּמעט מערסטנס נאָך, ווערטערלעך און קאָמפּאָזיציאָנעל, 
דעם דיכטערס ריטם און געדאַנק. / 

די קאָמפּאָזיציע האָט שײיפֿער געשריבן פֿאַר אַ געמישטן כאָר 
און מאַנדאָלין-אָרקעסטער. און גראָד דאָס, דאַכט זיך, איז אַ גרויסער 
אידעאָלאָגישער אױפֿטו. אמת, די מיליטערישע מאַרש-מחזיק, װאָס 
עס פֿאָדערט זיך אין אַזאַ אױיסגעשפּראָכן-דעקלאַראַטיוו ליד, װאָלט, 
אָן שום צוװיפֿל, בעסער אױסגעדריקט געװאָרן דורך אַ בלאָזי 
אָרקעסטער פֿון מעשענע מעכטיקע אינסטרומענטן. דער אײַנדרוק 
אויף די צוהערער װאָלט מיט דעם פֿיל פֿאַרשטאַרקט געװואָרן. שײפֿער 
אָבער האָט באַװוּסטזיניק דאָ אויסגעמיטן דעס מאָמענטאַלן עפֿעקט 
צוליב דער אידעע.. ער האָט געוואָלט כּסדר אונטערשטרײַכן 
די אַנטשלאָסענע שטעלנג פֿון דעם סאַװעטנפֿאַרבאַנד אָנצוהאַלטן 
דעם פֿרידן מיט אַלע כּוחות. ער האָט דעריבער געװאָלט אױף 
װיפֿל נאָר עס איז מעגלעך אונטערשטרײַכן דעם פֿרידלעכן כאַראַק; 
טער פֿון דער דעקלאַראַציע, אַז דער סאָװעטנפֿאַרבאַנד וועט 
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געצוװװוּנגען ווערן צו פֿאַרטײדיקן זיך אין צײַט פֿון אַן אָנפֿאַל, און דאָס. 


איז בײַ אים דערגרייכט געװואָרן דורכן אַרײַנפֿירן דעס מילדערן טאָן 
פֿנם מאַנדאָלין-אָרקעסטער". 


,טרופן גײעױי 


דעם 19 דעצעמבער 1931 פֿירט ש. אויף אין קאַרנעגי האָל זײַן 
אָראַטאָריע ,טרופּן גייען". 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײיפֿער* (זז. 279 -215) אַנאַלי- 
זירט די פּאָעמע ;טרופּן גייען* פֿון משה נאַדיר מיט ש.'ס מוזיק, 
און ער שרייַבט: 

,שײפֿער האָט שין מערערע מאָל פֿריער געפֿילט אַ דראַנג וי 
צוזאַמענצופּאָרן זײַנע אייגענע מװיקאַלישע רעװאָלוציאָנערע אױיס- 
דרוקס-פֿאָרמען מיט נאַדירס שאַפֿונגען. ער האָט שטענדיק אַרױפֿ- 
געקוקט צו נאַדירן ווי צו אַ זיײיער הויכן, שיבעלנעם באַרג, צו וועלכן 
מען דאַרף זיך אָננעמען מיט אַ סך מוט און אויסדויער-קראַפֿט כּזי 
צו באַשטײגן אים. דער דאָזיקער גרויסער דרך- ארץ פֿאַר נאַדירן 
האָט אים פֿיל מאָל אָפּגעהאַלטן, ספּעציעל ווען ער האָט ששטענדיק 
געמוזט שאַפֿן אין גרויס איילעניש, פֿון צו נעמען זיך צו נאַדירס 
אַ גרעסערע אַרבעט אין דער פֿאָרם פֿון אַן אָראַטאָריע אַדער אַ 
קאַנטאַטע. צו די ,טרופן גייען* האָט ער זיך גענומען װײַל עס 
איז, ערשטנס, פֿאָרגעשטאַנען אַ גרויסע נאַדיר-אונטערנעמונג, או, 
צווייטנס, איז די מלחמה-פֿראָגע געװואָרן זייער אַקטועל מיט יאָפּאַנס 
טיפֿער אַרײַנדרינגונג אין מאַנדזששוריע. 


ער האָט אָנגעשריבן די דאָזיקע קאָנטאַטע אין אַזאַ איילעניש, 
אַז ער האָט זי אויך איינגעזונגען שטיקלעכווײַז מיטן כאָר. ער האָט 
זי אָנגעהױבן איַנצוזינגען נאָך דעמאָלט ווען ער האָט אַפֿילו פֿאַר 
זיך ניט געהאָט קיין דריט-חלק פֿון דער גאַנצער אַרבעט. .און 
כאָטש עס איז סוף כּל סוף אַרױסגעקומען אַן אײַנדרוקספֿולע זאַך. 
איז אָבער שײפֿער אַלײן געבליבן מיט איר אומצופֿרידן, א האָט 
שטענדיק געהאָפֿט, אַז ער װעט ווען עס איז געפֿינען אַ צײַט אן 
איבעראַרבעטן פֿונדאַמענטאַל די גאַנצע זאַך אין אַ מער אײנהײַט- 
לעכער, אויסגעהאַלטענער קאָמפּאָזיציע", 


אין סאָװעטנפאַרבאַנד 


וי י. ב. ביילין שרײַבט, האָט ש., זינט דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע 


אין 1917, געחלומט צו באַזוכן סאָװועטרוסלאַנד. עטלעכע מאָל, זינט 
0, נאָכן שאַפֿן די ,אָקטאָבער*-אָראַטאָריע, האָט ער אויסגע- 
אַרבעט פּלענער פֿאַר אַזאַ רייזע. אין אָנהייב 1922 האָט י. סולטאן 
זיך איבערגעשריבן וועגן דעם מיט איציק פֿעפֿער. שפּעטער האָט 
ש. וועגן דעם אַלין זיך דורכגעשריבן מיט פֿעפֿערן און אים פֿאָרגע- 
לייגט אַ פּלאַן אױפֿצופֿירן די אָראַטאָריע צו דער געלעגנהייט פֿון 


פיאָריקן יוביליי פֿון דער סאָוועטישער רעװאָלוציע. לויט פֿעפֿערס . 
רעקאָמענדאַציע פֿאַרבינדט זיך ש. מיטן נאַציאָנאַלן-מינדערהייט- 
אינספּעקטאָר בײַם סאָוועטישן פֿאָלקסבילדונגס-קאָמיטעט, מ. גולקאָ, 


וועלכער װײַזט אים אָן אויף די שוועריקייטן פֿון דער אױפֿפֿירונג, 
פֿאַרבעט אים צו קומען וי אַ גאַסט-טוריסט און ערשט אױפֿן אָרט 
און שטעל װעט מען זען װאָס מען קאָן מיט אים טאָן. ש. ווערט 
אָבער דערפֿון ניט אָפּהענטיק, און דעם 23 אויגוסט 1932 פֿאָרט ש. אָפּ 
מיט זײַן פֿרױ קיין כאַרקאָוו, אוקראַיַנע. באַלד נאָך זייער אָנקומען, 
האָט ש. גענומען ווירקן צו דעמאָנסטריר: פֿאַר מוזיקאַלישע פֿאַכ* 
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לעטסיטאָן פון 


לײַט טיילן פֿון זײַן ;אָקטאָבער*. ס'איז אויסגעקליבן געװאָרן אַ קאָ- 
מיטעט פֿון מוזיקער מיט פּראָפֿעסאָר ראָזענשטיין אַלס פֿאָרזיצער, 
צוויי אויסגעצייכנטע פּיאַניסטן און צוויי סאָליסטן מיט וועלכע ער 
זאָל אין משך פֿון צוויי װאָכן אײַנשטודירן אויסצוגן פֿון זײַן אָראַטאָ- 
ריע, אָבער נאָך פֿריִער, שוין דעם 13 סעפּטעמבער איז אין כאַרקאָ- 
ווער מוזיקאַליש-דראַמאַטישן אינסטיטוט פֿאָרגעקומען די דעמאָנ" 
סטראַציע פֿון דער אָראַטאָריע. אין אַן אַרטיקל אין ;שטערן" ווערט 
געזאָגט: ;אַלע האָבן צוגעגעבן, אַז דאָס ווערק פֿון חבֿר שײפֿער טראָגט 
אַרײן אַ נײַעם דערפֿרישנדיקן שטראָם אין דער פּראָלעטאַרישער 
מוזיק", 

די אוקראַיַנישע מלוכהשע פֿילהאַרמאָניע האָט באַשלאָסן אָנצו- 
נעמען די אָראַטאָריע, האָט אַסיגנירט אַ צײַטװײליקע סומע פֿון 
0 רובל, אַרױסגעלאָזט אַ רוף צו פֿאַרשטאַרקן די כאַרקאָװער 
און קיעווער כאָרן, און געשטעלט אין ש."ס רשות די אוקראַינישע 
מלוכהשע פֿילהאַרמאָניע. ש. האָט אויך באַקומען די אָרטיקע קאַפּע- 
ליע. די סאָליסטן זײַנען געווען פֿון דער כאַרקאָוער אָפּערע, דער 
אָרקעסטער פֿון דער אוקראַיַנישער מלוכה-פֿילהאַרמאָניע פֿון 75 
געשולטע מוזיקאַנטן. דער אַלגעמײנער כאַר איז באַשטאַנען פֿון 80 
זינגער, 

דעם 2 אָקטאָבער 1922 איז אין איבערגעפּאַקטן כאַרקאָװער 
קלוב ,דריטער אינטערנאַציאָנאַל* פֿאָרגעקומען אַ קבלת-פּנים פֿאַרן 
גאַסט. נאָך באַגריסונגען פֿון די וויכטיקסטע ייַדישע און ניט-ייִדישע 
פּערזענלעכקייטן, איז ש. אױפֿגעטראָטן מיט אַ רעפֿעראַט ,מזיק 
און קלאַסנקאַמף* און דער כאַרקאָװער ייִדישער קװאַרטעט בײַ דער 
אוקראַיַנישער מלוכה-פֿילהאַרמאָניע און די כאַרקאָװער אַרבעטער- 
קאַפּעלע (כאָר) האָבן אילוסטרירט דעם רעפֿעראַט מיט ש.'ס מוזיקאַלי- 
שע שאַפֿונגען. דעם 12 נאָוועמבער 1922 איז פֿאָרגעקומען די פּרע- 
מיערע פֿון ;אָקטאָבער* אין כאַרקאָוו, װאָס איז דערנאָך דרײַ מאָל 
איבערגעחזרט געװאָרן. 

איציק פֿעפֿער שילדערט אַזױ דעם אײַנדרוק: 

,.די ייִדישע מזיק אין ראַטנפֿאַרבאַנד האָט ניט וינציק אָנגע- 
זעענע, טאַלענטפֿולע, באַטײַטנדיקע קאָמפּאַזיטאָרס: מילנער, פּולווער, 
קריין, גנעסין, שיינין, וועפריק .. דאָס זײַוען מװזיקער מיט געשליי 
פֿענער מײַסטערשאַפֿט, מיט גרױיסן פֿאַרנעם, מיט אָריגינעלע לֵי 
ניעס. זֵיי האָבן געשאַפֿן אַ ריי אויסגעצייכנטע לידער, הויך-טאַלענט 
פֿולע טעאַטער-קאָמפּאָזיציעס, אַן אָפּערע. זײיער אױג איז אָבער 
געווענדט מער צו דער פֿאַרגאַנגענהײט אײידער צו דער צוקנפֿט. 
זייערע אויגן קוקן מיט שטאָלץ אויף דער גרויסער בױיַונג און איבער- 
בױוג, װאָס גייט אין ראַטנפֿאַרבאַנד. זיי אַלײן זײַנען אַקטיוע 
אָנטיילנעמער אין אָט די פּראָצעסן ..דער איער איז פֿאַרקנעכטעט 
בײַיַם נעכטן ..דער שאָטן פֿון נעכטיקע קלאַנגען שפּרייט זיך אױף 
זייערע ווערק. די טענער פֿון בית-המדרשש ציִען זיך איבער זיי, די 
פֿאַרגאַנגעהײט פֿאַרפֿאָלגט זיי. ..יעקבֿ שײיפֿערס מזיק איז טיף 
אידעעיש. זײַן שאַפֿונג איז דורכגעדרונגען מיט די גרויסע אידעען 
פֿון אונדזער עפּאַכע. דאָס איז דאָס סאַמע כאַראַקטעריסטישע אין 
שײפֿערט שאַפֿונג: וווינענדיק אין די פֿאַרייניקטע שטאַטן, זיצנדיק 
אױפֿן קאָמוניסטישן אינזל אין דער אַרומרינגלונג פֿון פֿרעמדקײט, 
פֿײַנט, האָט שײפֿער מיט זײַן טאַלענט דערפֿילט דעם אָטעם פֿון 
אָקטאָבער און האָט געשאַפֿן אַ וװערק, װאָס שטייט אין ריי מיטן 


-בעסטן, װאָס די אָקטאָבער-מוזיק האָט געשאַפֿן". 


צומאָרגנס נאָכן קאָנצערט איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן אַ פֿאַרזאַמ" 
לונג פֿון אַלע מוזיקער, בײַ וועלכע די קאָמפּאָזיציע איז דורכגע- 
גאַנגען אַ קריטיק און אַנאַליז. די פֿאַרשײדענע שטאַרקע און שװאַכע 
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יידישן טעאַטער 


פּונקטן זײַנען אַרױסגעבראַכט געװאָרן. ש. איז געווען זייער צופֿרידן 
פֿון דער קריטיק, וועלכע איז צום ערשטן מאָל אַרױסגעבראַכט 
געװאָרן פֿון אַזױפֿיל מוזיקאַלישע פֿאַכלײט, 

וועגן שײפֿערס אױפֿטריט און אױפֿנאַםס אין סאָװעטנפֿאַרבאַנד 
דערציילט לאה שײפֿער: 

;עײיפֿערס איינפֿלוס און דער פֿאַרנעם פֿון זײַנע מזיקאַליעשע 
פֿעיקײטן האָבן זיך באַזונדערס אָנגעזען בעת זײַן באַזוך אין סאָוועטנ- 
פֿאַרבאַנד. ווען ער איז אין 1932 געקומען אַהין אויף דער איינלאַדונג 


פֿון דעס סאָוועטישן פּאָעט איציק פֿעפֿער און דעם רעדאַקטאָר פֿון . 


כאַרקאָווער ,שטערן". שײיפֿער האָט דאָרט באַדאַרפֿט צוערשט 
דורכמאַכן אָן עקזאַמען". מען האָט אים ניט געגלייבט אױפֿן וװואָרט. 
זיי האָבן זיך ויניק-װאָס פֿאַרלאָזט אויף דער אַמעריקאַנער מבינות. 
מען האָט אים געגעבן אַ קוואַרטעט מיט סאָליסטן און צוױי פֿון די 
כעסטע פּיאַניסטן, מען האָט אים געגעבן אַ וואָך צײַט זיך צוצוגרייטן, 
אַ קאָמיטעט פֿון געקליבענע מוזיקער האָט דאָס באַדאַרפֿט גוטהייסן. 


ווען עס איז געקומען דער טאָג פֿון ,עקזאַמען* און שײיפֿער האָט 
מיט דעס קװאַרטעט און די סאָליסטן אָפּגעזונגען צויי כאָרן פֿון 
;אָקטאָבער", זײַנען אַלע פֿאַרגאַפֿט געװאָרן. ניט נאָר האָט די קאָמ- 
פּאָזיציע אויסגענומען, נאָר ער אַליין, אַלס דיריגענט, האָט אַלעמען 
באַצױבערט. באַלד זײַנען אַלע צוגעקלעבט געװאָרן צו אים: דער 
מוזיקער זאַגראַניטשני, דאַווידענקאָ, דער סעקרעטאַר פֿון סאָוועטיעזן 
פֿאַרבאַנד פֿון מװזיקער, ענייערסאָן און די פּאָעטן פֿעפֿער, ה 
בלאָשטיין און אַנדערע. 

דעמאָלט האָט שײיפֿער ערשט אָנגעהױבן ,קערן וועלטן", און 
אַלע האָבן זיך אָנגענומען מיט זײַן באַגײַסטערונג. ער האָט באַלד 
אָרגאַניזירט עטלעכע כאָרן אין כאַרקאָוו. מען האָט געשיקט אַ ספּע- 
ציעלן מענטעון קיין קיעוו צו ברענגען שיינינען מיט זײַן כאָר. מען 
האָט אים געגעבן די סאָליסטן פֿון דער כאַרקאָוער אָפּערע. מען 
האָט אים געגעבן אַן אָרקעסטער פֿון 75 שפּילער. און שײפֿער, 
שיינין און פּראָפֿעסאָר ראָזענשטיין, דיריגענט פֿון אָרקעסטער, האָבן 
זיך אַ נעם געטאָן רעפעטירן, יעדער מיט אַן אַנדער גרופע. די 
זינגער האָבן געשטראַלט און שײיפֿער האַט געפֿיבערט מיט פֿרײד. 
און ווען אין סאַמע ברען פֿון דער אַרבעט איז געקומען אַ קאָמיטעט 
און האָט געבעטן, אַז מען זאָל דערלויבן די מענער-זינגער צו גיין 
אַראַפּנעמען צוקער-בוראַקעס פֿון פֿעלד, װײַל די בוראַקיס זײַנען פֿאַר. 
טיק און עס זיינען ניטאָ גענוג מענטשן זיי אַראָפּצונעמען, האָט זיך 
שײפֿער אַוװועקגעשטעלט, פֿאַרגעסנדיק גאָר, אַז ער איז ניט אין 
אַמעריקע, און אויסגעשריען: ,חבֿרים, מען מוז די בוראַקעס אַראָפּ- 
נעמעןיי, און אַלע וי איינער זײַנען אַוועק אויף צויי טעג און עי" 
פֿערן האָט זייער שטאַרק פֿאַרדראָסן פֿאַרואָס מען האָט אים אויך 
ניט גענומע. ער איז געווען אַ גאַסט, האָבן זי אים געשאַנעוועט. 

און ווען די חבֿרה איז געקומען צוריק, האָט מען אים אַרומגע- 
כאַפּט װי מען װאָלט זיך שוין יאָרן ניט געזען, און דעמאָלט האָט 
זיך ערשט אָנגעהױבן די אמתע אַרבעט אין כאַרקאָוו, און דער רעזול- 
טאַט דערפֿון איז געווען, אַז אָנשטאָט איין קאָנצערט, האָט מען 
געגעבן גאַנצע זעקס, און אַלע מיט גרויס דערפֿאָלג". 

פֿון כאַרקאָװו איז ש. געפֿאָרן קיין מאָסקװע זיך צו באַטײליקן אין 
דער ערשטער אינטערנאַציאָנאַלער קאָנפֿערענץ פֿון רעװאָלוציאָנערע 
מוזיקער, װאָס איז באַשטאַנען פֿון דעלעגאַטן פֿון 11 לענדער. דאָרט 
איז ש. אַרױסגעטראָטן מיט אַ רעפֿעראַט (געדרוקט אין ביילינס בוך, 
זז. 124-135), איז אויסגעקליבן געװאָרן אין דער אינטערנאַציאָנאַלער 
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מוזיק-ביוראָ, און האָט זיך אויך אַקטיוו באַטײליקט אין די דיסקו- 
סיעס. 7 

ביילין סומירט, אַז; 

,אין די קנאַפּע דרײַ חדשים, וואָס שייפֿער האָט פֿאַרבראַכט אין 
סאָוועטנפֿאַרבאַנד, איז ער יונגער געװאָרן, קרעפֿטיקער, טיפֿער, 
באַװוּסטזיניקער און ברייטער. זײַן מװזיקאַליש-אידעיישער קוװאַל 
איז באַרירט געװואָרן מיט די אומדערשעפּלעכע שאַפֿונגס-קװאַלן פֿון 
דעם ברויזנדיקן מענטען אָקעאַן, װאָס רופֿט זיך סאָוועטנפֿאַרבאַנד, 
ער האָט זיך דערפֿילט וי ערשט איצט װועט ער זיך קאָנען פֿאַרמעסטן 
אויף גרויסע, גאָר גרויסע אַרבעטן. 


אױיפֿן וועג אַהיים צו די פֿאַרײניקטע שטאַטן, האָט ער נאָך געהאָט 
די באַפֿוידיקונג צו באַזוכן אַן אַרבעטער-כאָר אין פּאַריז, וואָס האָט 
געהאַלטן אין צוגרייטן אַ ריי פֿון זיַנע לידער פֿאַר אַ קאָנצערט".- 

זאַרי גאָטפֿריד װוײַזט אָן אויף צוויי חלומות פֿון ש.: 

גיעקבֿ שײיפֿער האָט ניט נאָר געשאַפֿן און געקעמפֿט פֿאַרן אַמע- 
ריקאַניש-ײיִדישן אַרבעטער, נאָר ער האָט אויך געואָלט ברענגען 
זײַנע שאַפֿונגען צו די אויערן פֿון סאָוועטיש-ייִדישע און אַלגעמײן- 
סאָוועטישע צוהערער. זײַן חלום איז טײילװװײַז פֿאַרוױירקלעכט גע- 
װאָרן דורך זײַן רײַזע אין 1932 קיין סאָװועטנפֿאַרבאַנד, װוּ ער איז 
וואַרם אױפֿגענומען געװאָרן פֿון דער ייִדישער קולטור-געזעלשאַפֿט- 
לעכקייט און פֿון דער אַלגעמײינער סאָוועטישער קולטור-אָנפֿירער- 
שאַפֿט. זײַן אָראַטאָריע ,אָקטאָבער* איז אױפֿגעפֿירט געװואָרן מיט 
גרויס דערפֿאָלג אין כאַרקאָוו עטלעכע מאָל, שײיפֿער האָט אויסגע- 
הערט ניט נאָר לויב-געזאַנג מצד די דאָרטיקע קולטור-פֿירער, קרי- 
טיקער און מזיקער, נאָר אויך חבֿרישע קריטיק. 

זײַן צוייטער חלום איז ניט פֿאַרוירקלעכט געװאָרן צוליבן 
אָנקום פֿון היטלעריזם: דער חלום פֿון אַ קאָנצערט-טור פֿונס נין- 
יאָרקער פֿרײַהײט געזאַנג-פֿאַרין אונטער שײפֿערט דירעקציע איבער 


די גרויסע ייִדישע צענטערס פֿון סאָוועטנלאַנד, וי אױיך די ייִדישע 


קולטור-צענטערס פֿון פּאַריז, לאָנדאָן, װואַרשע. דאָס איז געווען 
דער סאַמע אױפֿבלפּעריאָד פֿון שײפֿערס שעפֿערישער און אָרגאַ- 
ניזאַטאָרישער אַרבעט, פֿאַקטיש די לעצטע עטלעכע יאָר פֿון זײַן/ 
לעבן". | 

דעם 5 דעצעמבער 1932 איז ש. מיט זײַן פֿרױ אָנגעקומען אין 
ניו-דיאָרק. װווּ ער האָט דעם 16 דעצעמבער באַקומען אין צענטראַל- 
אָפּערע-הויז אַ פֿײַערלעכן קבלת-פּנים. דעם 25 דעצעמבער אין 
שיקאַגאָ, דעם 30 דעצעמבער אין קליוולאַנד, דעם 231 דעצעמבער 
אין טאָלידאָ און דעם 1 יאַנואַר 1923 אין דעטראָיט. 


,געװיטערײ 


דעם 6 מײַ 1923 פֿירט ש. אויף אין קאַרנעגי האָל זײַן אָראַטאָריע 
, געוויטער", | 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 219-288) אַנאַלי- 
זירט דעם מאָנטאַזש פֿון י. גרינשפּאַנס , געוויטער* און ש.'ס מוזיק 
דערצו, און שרײיַבט: 

{עזײיפֿער האָט אָנגעשריבן די אָראַטאָריע גלײַך נאָך זײַן צוריק- 
קומען פֿון דעם סאָוועטן-פֿאַרבאַנד און פֿון דער אינטערנאַציאָנאַלער 
רעוואָלוציאָנערער מזיק-קאָנפֿערענץ. אים האַבן נאָך געקלונגען אין 
די אויערן די דורכויסיקע פֿאָדערונגען, אַז אין גרעסערע קאָמפּאָזי- 
ציעס זאָלן, אַמוױיניקסטן, געוויסע פֿראַגמענטן קאָנען לײַכט אױפֿגע- 
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כאַפּט ווערן פֿון דעס ברייטן אַרבעטער-עולם, אַזױ, אַז די וועלכע 
זײַנען ניט מװזיקאַליש דערצויגן צו זײַן אומשטאַנד אױפֿצופֿאַסן אַ 
גרױסן מזיקאַלישן ליוונט, זאָלן אַמװײיניקסטן קאַנען איבער- 
נעמען געוויסע פלעצער, װאָס זײַנען, סײַ לויט זייער פֿאָלקסטימלעכער 
מעלאָדיע און סײַ לוט זייער איינפֿאַכער קאָנסטרוקציע, צוגענגלעך 
פֿאַר די מאַסן. גראָד איז אַזאַ מאָנטאַזש-אַרבעט זייער מסוגל פֿאַר 
קורצע קאָמפּאָזיציעס. די שוועריקייט אָבער אַנטשטײט פֿאַרן קאָמ- 
פּאָניסט אין דעם, װאָס די אַלע ברוכשטיקער מוזן מאָזאַייש צוזאַמענ- 
געזעצט ווערן אין איין מזיקאַלישער גאַנצקײט, אין איין מזיקאַלי- 
שער קאָמפּאַנענץ. | 

בכלל גענומען האָט זיך שייפֿער ניט שלעכט געספּראַוועט מיט דער 
דאָזיקער קאָמפּליקאַציע. יעדער איינציקער כאָר פֿון דער אָראַטאָ- 
ריע, כאָטש ער איז צװאַמענגעשטעלט פֿון פֿאַרשײדענע פֿואַג- 


לעססיסאָן פון 


י. ב. ביילין אין זײַן בוך ,יעקבֿ שײפֿער* (זז. 288-292) אַנאַלי- 
זירט די פּאָעמע ,דער שטורם-פֿױגל* פֿון מאַקסים גאָרקיס אין מ. 
אָלגינס ייִדישער איבערזעצונג און ש.'ס מוזיק, און שרײַבט: 

,.אַ לענגערע אָווערטורע אין וועלכער עס הערט זיך דייטלעך 
דער אָנהײב פֿון אַ שטורעם, דאָס וואִיען פֿון וינטן און דאָס קנאַלן 
פֿן דנערס, און אין דעם געווירבל בינדן זיך איס די הויפּט- 
מעלאָדיעס פֿון דער קאָמפּאָזיציע, וואָס איז כּמעט דורכויס אַ מאָדער- 
נע מיט פֿיין-געשניצטע מװיקאַלישע פֿיגור. ..שײפֿער האָט לײַכט 
געקאָנט אַרײַנפֿאַלן אין פרימיטיווע מעכאַנישע עפֿעקטן פֿון ווינט 
און שטורעם און אָפּקומען מיט דעם. אָבער ניין, ער מיידט עס אוֹיס. 
אין דער גאַנצער קאָמפּאָזיציע, און איבערהויפּט צום אױיסלאָז, איז 
פֿאַראַן אַ נײַע שיינקייט און נאָבלקײט אינםס בעסטן גײַסט פֿון מאָ- 
דערנער מחיק. מ'קאָן אַפֿילו זאָגן, אַז דאָ האָט זיך שײיפֿערן צום 





דער אַנסאַמבל פֿון ,א בונט מיט אַ סטאַטשקע" אױפֿגעפֿירט אין קעמפּ , קינדערלאַנד" 


מענטן, היט אַפּ די מװיקאַלישע קאָמפּאָנענץ. מוזיק-קריטיקער וועלן 
אָבער, אָן צוװײיפֿל, אָנװײַזן, אַז די קוואַליטעט פֿון דער אָראַטאָריע איז 
ניט אומעטום קיין גלייכע. בעת אייניקע מעלאָדיעס אין דער אָראַ- 
טאָריע זײַנען דורכגעוועבט מיט מזיקאַלישער פּראַכט און נאָבע- 
לער שיינקייט, זײַנען אַנדערע מעלאָדיעס, אין פֿאַרגלײַך מיט די 
פֿריִערדיקע, צו אינפֿאַכע און זײַנען װײַט פֿון שטיין אין איין רײ 
מיט די אױיבנדערמאָנטע. אין דער איילעניש מיט וועלכער שײפֿער 
האָט אָנגעשריבן די אַראַטאָריע, אין דאָס געווען אומפֿאַרמײדלעך. 
װי באַקאַנט, האָט שײיפֿער אַלין זיך אויסגעדריקט, אַז זי איז פֿאַר 
אים ניט איַנגאַנצן צופֿרידנשטעלנדיק". 


;דער שטורעם פױיגל" 


דעם 14 אַפּריל 1924 פֿירט ש. אויף זײַן אָראַטאָריע ;דער שטו- 
רעם-פֿױגל*. 


2020 


ערשטן מאָל אײַנגעגעבן צו שאַפֿן ,ריינע" מחזיק, װאָס האָט איר 
אייגענעם זכות, אַפֿילו אָן די ווערטער, אָבער. צוזאַמען מיטן גײַסט 
פֿוןו די ווערטער באַקומט זיך אַ סימפֿאָניש געדיכט, װאָס פֿאַרפֿאָלגט. 
אײַך אַ לאַנגע צײַט ביז עס פֿאַרפֿלײישט זיך אין ערגעץ אין אײַער 
באַװוּסטזײַן", 


;אַ בונט מיט אַ סטאַטשקעײ 


לאה שײפֿער דערציילט וי אַזױ ס'איז געבוירן געװאָרן ;אַ בונט 
מיט אַ סטאַטשקע?: | | 

,סיאיז געווען אין יאָר 1934. יעקבֿ שײפֿער האָט זיך פֿאַרטראַכט, 
אַז ס'איז צײַט, אַז די ייִדישע אַמעריקע זאָל האָבן אַ ייִדישע ,אָפּערע* 
..געבויט אויף אַן אַרבעטער-טעמע. אַזױ װי די מערסטע ייִדישע 
אַרבעטער זײַנען געווען באַשעפֿטיקט אין די נאָדל פֿאַכן, האָט 
שײפֿער באַשטימט, אַז דער סוזשעט זאָל זיך אָפּשפּילן אין אַ קְלֵיי- 
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דער-פֿאַבריק. די הויפּט-ראָל זאָל געשפילט װערן פֿון אַ פֿרױ, און 
די קיַנסטלערין זאָל זיַין מאַלי פּיקאָן ...בוכוואַלד און שײיפֿער האָבן 
אָנגעהױבן טראַכטן ווער ס'זאָל שרײַבן די ליברעטאָ ...סיאיז געווען 
פֿאַרבונדן מיט זייער אַ סך אַרבעט און עיפֿער איז אין יענער צײַט 
געווען פֿאַרנומען מיט זײַן אָראַטאָריע ,ביראָ בידזשאַן", האָט ער 
דעם נײַעם פּראָיִעקט אָפּגעלײגט אױף אַ שטיקל צײַט. דערװײַ? 
האָט זיך דערנענטערט די צײַט צו פֿאָרן אין קעמפּ ,קינדער-לאַנד" 
פֿאַרן זומער. שײיפֿער פֿלעגט שטענדיק צוגרייטן מאַטעריאַל פֿאַרן 
גאַנצן זומער-סעזאָן. אין ,קינדער-לאַנד" פֿלעגט ער מאַכן אַ סך 
עקספערימענטן פֿאַר דער שטאָט. ער האָט באַשלאָסן, אַז איינער 
פֿון די עקספערימענטן יענעם זומער זאָל זײַן אַן אַרבעטער-אָפּערע- 
טע, און אױב דאָס זאָל געלינגען, זאָל פֿון דעם אַרױסװאַקסן די 
אָפּערע מיט מאַלי פּיקאָן אין דער הויפּט-ראָל. ..שײפֿער האָט באַלך 
גענומען זוכן מאַטעריאַל פֿאַר אַן אָפּערעטע ..איך פֿלעג {אױפֿן 
װעג צו די רעפּעטיציעס| מיטטראָגן די אַלע ביכער מיט פֿאָלקס- 
לידער..פֿן אַלע ביכער מיט פֿאָלקס-לידער האָט עױיפֿער אויסגע- 
קליבן די זאַמלונג פֿון בערעגאָווסקי, 

ווען מיר זײַנען יענעם זומער געקומען אין ,קינדערלאַנד", האָבן 
מיר גערופֿן אַ ספּעציעלע באַראַטונג אין וועלכער ס'האָבן זיך באַ- 
טײליקט נ. בוכואַלד, ב. פֿענסטער, אידיט סיגל און אַ גרויסע 
גרופע פֿון גאַרטעף? . שײפֿער האָט זיי געוויזן די לידער פֿון צוױי 
ווערסיעס ...מיר האָבן זיך געאייניקט אויף איין ווערסיע. בוכוואַלד 
האָט פֿאָרגעשלאָגן, אַז דער נאָמען פֿון דער אָפּערעטע זאָל זײַן ,אַ 
בונט מיט אַ סטאַטשקע", און אַזױ איז דאָס געבליבן. 
מיר האָבן אָנגעהױבן אַרבעטן אין קעמפ מיט דער טרופע פֿון 
;אַרטעף", אָרגאַניזירט אַ כאָר פֿון די געסט, אַרײַנגעצױגן די יוגנט 
פֿאַר די טענץ און צװאַמען אַן אַנסאַמבל פֿון פֿינף און זעכציק, 
האָבן מיר אױפֿגעפֿירט די אָפּערעטע, װאָס איז אױפֿגענומען געװאָרן 
מיט שטורמישער באַגײַסטערונג. מיט שײיפֿערן איז די ,סטאַטשקע" 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ניריאָרק אַלין אַרום צוואַנציק מאָל און 
חוץ דעם אין באָסטאָן און אין פֿילאַדעלפֿיע*. | 

איינער פֿון די צוזאַמענשטעלער פֿון ;אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע*, 
נ. בוכװואַלד, שרײַבט: | | 

;ס'איז ניט קיין אָריגינעלע קאָמפּאָזיציע. ס'איז ניט קיין מאָס 
פֿון שײפֿערס מזיקאַלישער שעפֿערישקײט. ס'אין אָבער אַ מאָס 
און אַ שפּיגל פֿון שייפֿערס פּערזענלעכקייט, פֿון זײַן צערטלעכער ליבע 
צום ייִדישן פֿאָלק און זײַנע טראַדיציעס, פֿון זײַן שפּיגלען זיך 
אין די לויטערע ואַסערן פֿון פֿאָלקס-קװואַל. איך ווייס פֿון פּערזענ- 
לעכער באַקאַנטשאַפֿט װי שײיפֿער האָט געוױיטיקט מיט זײַנע ערנ- 
סטע שאַפֿונגען. איך ווייס װיפֿל צער און יסורים עס האָבן אים פֿאַר- 
שאַפֿט זײַנע גרעסערע ווערק: ;אָקטאָבער", ,שטורם-פֿײגל" און 
,ביראָ בידזשאַן". איך וױיס אָבער אױן, אַז ;אַ בונט מיט אַ 
סטאַטעשקע* איז געווען עייפֿערס טרייסט, זײַן אָפּרו, זײַן אַנקער אין 
דער ייִדישער פֿאָלקס-טראַדיציע. אין דער נאַיווער, טױיזנט-מאָל 
חנודיקער געזאַנג-ישפיל, װאָס איז געבויט דורכויס אויף פֿאָלקלאָרישע 
טעקסטן און מאָטיון, האָט עײיפֿער ניט געשאַפֿן קיין גרויסע קאָמפּאָ- 
זיציע. ער האָט דאָרט ניט געװאָלט שאַפֿן קיין ,קאָמפּאָזיציע". ער 
איזן בלויז אויסן געווען אויסצולייטערן דאָס גינגאָלד פֿון ייִדישער 
פֿאָלקס-מװזיק. ער האָט בלויז געצאָלט צינזן צום קװאַל פֿון װאַנען 
ער האָט געשאַפֿן זײַן גרויסן מװזיקאַלישן רײַכטום. 


2031 


,,מיר שעפן פֿו אַ רײַכן קוואַל -- האָט שײיפֿער געשריבן אין 
5 ועגן גאַ בונט מיט אַ סטאַטשקע" -- יעדעס ליך איז אַ שטיק: 
געשיכטע פֿאַר זיך אַלין. יעדע שורה, יעדע מװיקאַלישע פֿראַזע 
איז פּראָסט, פרימיטיוו, אומגעהובלט, אָבער אמתדיק, עכט און ריין.. 
פֿאַר מיר איז דאָס ייִדישע פֿאָלקס-ליד נאָר דאָס ליד פֿון די האָרע- 
פּאַשנע ייִדישע מאַסן. די ייִדישע בורזשואַזיע האָט געקוקט און קוקט 
נאָך איצט אױיף דער ייִדישער שפּראַך פֿון דעם ייִדישן פֿאָלקס-ליד 
מיט גרינגשאַצונג, אוב ניט מיט פֿאַראַכטונג". 
אָנװייזנדיק, אַז ס'ווערט פֿון טייל אַרױסגעזאָגט אַ ספֿק וועגן 


אױפֿטו פֿון צוזאַמעננעמען די לידער פֿאַר דער פּיעסע, װײַל זיי זײַנען 
אויך פֿריִער געזונגען געװאָרן און יעדער האָט געקאָנט אויסנוצן 
די פֿאַרטיקע מאָטיוון און זיי אױיפֿפֿירן אויף דער בינע, שרײַבט 
משה כּץ; 

,...איך וויל חלילה ניט זאָגן, אַז חי יעקבֿ שײפֿער און זײַנע ליטע- 
ראַרישע אַרױסהעלפֿער זײַנען געווען די ערשטע און די איינציקע, 
װאָס האָבן דערזען די מזיקאַלישע רײַכקײטן, װאָס ליגן אין אונדזע- 
רע אַרבעטער און פֿאָלקס-לידער. זינט גאָלדפֿאַדנס צײַטן האָבן 
אונדזערע מװיקער און ליברעטיסטן געשעפּט מיט פֿולע הענט פֿון 
דעם דאָזיקן פֿאָלקס-אוצר. די מאָטיזון פֿון גאָלדפֿאַדנס אָפּערעטעס 
אַמאָל און די לידלעך פֿון דעם שפּעטערדיקן ייִדישן טעאַטער ביז 
אונדזער צײַט זײַנען לײַכט אַרײַנגעדרונגען אין די פֿאָלקס-מאַסן בלויז 
אין דער מאָס אין וועלכער זיי זײַנען בעצם גענומען געװאָרן פֿון 
די שטייגער-געזאַנגען פֿון די דאָזיקע מאַסן. דאָס פֿאָלק האָט אױפֿ- 
געכאַפּט די מאָטיון, װײַל עס האָט געפֿילט, אַז זיי זײַנען סײַ וי 
סײַ זײַנע. אָבער אונדזער טריאָ, יעקבֿ שײפֿער, נ. בוכוואַלד און ב. 
פֿענסטער, האָבן געמאַכט אַן אמתע אַנטדעקונג אין דעם פּרט, װאָס 
זי האָבן דערפֿילט דעם דראַמאַטיש-מזיקאַלישן װערט פֿון דעם 
פֿאָלקס-ליד גופֿא וי עס גייט און שטייט אין דער סבֿיבֿה װוּ עס איז 
געשאַפֿן געװאָרן, און ניט בלז אַלס טעמע פֿאַר זייערע אייגענע 


שאַפֿונגען און איבערשאַפֿונגען. אָנשטאָט אויסצונוצן בלױז דעם 


גרונט-מאָטיוו פֿון די פֿאָלקסלידער, האָבן זיי געפּרוּווט אַרויסברענ- 
גען די פֿאָלקסלידער גופֿא מיט זיער נאַיוון טעקסט, מיט זייער 
סקאַרבאָוון ניגון, און ס'האָט זיך באַקומען אַ פּראַכטפֿולע זאַך. דער 
בונט מיט אַ סטאַטשקע* האָט באַצױבערט דעם עולם שוין דעמאָלט 
ווען עס איז בלויז סקיצירט געװאָרן אַלס פֿאַרוװײַלונג פֿון די געסט 
אין קעמפּ קינדערלאַנד. די זאַך האָט אָבער באַוויזן אירע אַלע אמתע 
קאָלירן ווען זי איז שפעטער וי געהעריק און זאָרגפֿעלטיק באַאַר- 
בעט און געשטעלט געװאָרן אין ניריאָרק דורך דעם פֿרײַהײט 
געזאַנג פֿאַרײין אין דער געהעריקער אינסצענירונג און מיט די נייטיקע 
טענץ און מװיקאַלישע באַגלײיטתג". 

{און אָנװייזנדיק, אַז די באַטייטונג פֿון דער אױפֿפֿירונג באַשטײט 
אין דעם דירעקטן גענוס, װאָס די צוקוקער און צוהערער טראָגן 
זיך איבער צו זייער קינדהייט און יוגנט ווען זיי האָבן די לידער 
געהערט זינגען פֿון זייערע קרובים אָדער אַליין געזונגען, און אויך 
די אומדירעקטע ווירקונג װאָס אַ דאַנק דער אױיפֿפֿירונג איז דעם 
פֿרײַהײט געזאַנג פֿאַרײן געלונגען אַרײַנצוברענגען צו די טויזנטער 
באַזוכער די שענסטע אַרבעטער און פֿאָלקסלידער און דערוועקן אַן 
אינטערעס צום פֿאָלקסליד, װאָס דורכדעם װערט צוריקגעבראַכט. 
אין לעבעדיקן געברויך פֿון די מאַסן אַ שטיק ייַדישע קולטור- 
ירושה, שרליבט װײַטער מ. כּץן: 
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- .פֿון דער אַנדערער זײַט איז נייטיק ווידער און װידער אַמאָ? 
צו באַטאָנען, אַז די ,סטאַטשקע* האָט בששום אופֿן ניט אויסגעשעפט 
ניט די שענסטע און ניט די אָריגינעלסטע מוסטערן פֿון אונדזער 
פֿאָלקס-ליד. זי איז געווען און איז פֿאַרבליבן בלױז אַן ערשטער 
געלונגענער אָנהייב, װאָס האָט באַויזן װאָס פֿאַרע רייכטימער עס 
באַהאַלטן זיך אין אונדזער פֿאָלקס געזאַנג, און װאָס פֿאַרע אוצרות 
מען קאָן פֿון זיי אַרױסנעמען אויב מען זאָל זיך נאָר געבן די נייטיקע 
מי און צוגיין צו דער אַרבעט מיט דער געהעריקער קולטורעלער 
פיעטעט. מיר איז עס אויסגעקומען צו זאָגן יעקבֿ עײיפֿערן, און ער 
האָט דערמיט פֿולשטענדיק אײַנגעשטימט, און איך חזר איבער נאָך 
אַמאָל: גאַ בונט מיט אַ סטאַטששקע" האָט באַוויזן די מעגלעכקייט צו 
שאַפֿן נאָך אַ גאַנצע ריי אַזעלכע אמתע פֿאָלקס-אָפּערעטעס און מחי- 
קאַלישע דראַמעס, געביט אױפֿן אָריגינעלן מאַטעריאַל, גענומען 
פֿון פֿאָלקס-מױל און צוריקגעקערט צום פֿאָלק", 

דער קאָמפּאָזיטאָר יוסף רומשינסקי דערציילט וי זײַן לערער 
אין האַרמאָניע הענריק מעלצער האָט, זעענדיק אַמאָל זײַנע אַ 
קאָמפּאָזיציע אויף אַ ליד ,דער אַרבעטער* פֿון איינעם דאָשעװסקי, 
אױסגערופֿן: ,קונסט גייט ניט מיט דעמאָקראַטיע": 


,..וען איך האָב לעצטן יום-כּיפּור בײַנאַכט בײַגעוװוינט אין מעקא 
טעמפל אַן אױפֿפֿירונג פֿון יעקבֿ שײיפֿערס .אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע* 
..האָב איך געװאָלט זאָגן ,הענריק מעלצער, דאָס איז ניט נאָר 
עכטע מחיק. עס איז פּאָעזיע און ניט קראַנקהאַפֿטע פּאָעזיע, נאָר 
קוואַלנדיקע, פֿליסנדיקע קתסט, פֿאָלקס-לידער, ואָס נאָר אַזאַ 
אַרבעטער-קינסטלער וי שױיפֿער האָט זײי געקאָנט אַרױסברענגען 
אַזױ לױטער און אמתדיק. . איך בין פּשוט באַגײַסטערט געװאָון, 
און איך האָב מײַן באַגײַסטערנג תּיכף אױסגעדריקט אין מעקא 
טעמפל נאָכן שפּיל. איך בין געשטאַנען אַ גאַנצע שעה און ניט 
געקאָנט אַװעקגײין... יעקבֿ שײפֿער האָט מיך בײַ דער פֿאָרשטעלונג 
פֿון דער ,סטאַטשקע* געמאַכט ניט בלון פֿאַר אַ צושױער אָדער 


צוהערער, נאָר שוין בײַם דריטן נומער בין איך געװואָרן פֿאַרוואַנדלט 


אַזוױ וי אין איינעם פֿון כאָר. כ'װואָלט דאָס ניט גערופֿן ,כאָר* און 
יעקבֿ שײפֿערן -- דיריגענט. איך װאָלט געזאָגט, אַז אַ מיטפֿילנדיקע 
מאַמע זינגט: זי זינגט ניט װײַל זי וויל מאַכן דערפֿאָלג. זי זינגט, 
װײַל זי פֿילט אַזױ. יעקבֿ שײפֿער איז געשטאַנען מיט דער מאַמעט 
פֿינגער, אָן אַ קונציקן דיריזשאָר-שטעקעלע, וי איינער פֿון פֿאָלק, 
וועלכן דאָס פֿאָלק אַלײן האָט אויסגעקליבן, ניט וי אַ דיריגענט, נאָני 
וי אַ חבֿר, און איך בין געװאָרן מיטגעריסן און האָב זיך געפֿילט, אַז 
איך בין אויך איינער פֿון כאָר. בעסער געזאָגט, איינער פֿון די מאַסן. 


אֹיך מז זיך מודה זײַן, אַז כ'װאָב אַלע מאַל געהאַט אַ פֿאָרוּרטײל 
קעגן קלוב-אַרבעט און געזאַנג-פֿאַרײינען, װײַל זיי זײַנען פשוט צו 
אַמאַטאָריש, צו דילעטאַנטיש, און מיט דעם פֿאָרוּרטײל האָב איך 
זיך אויך אַרומגעטראָגן וועגן יעקבֿ שײפֿערן איידער איך האָב אים 
געהערט. אָבער תיכף, שױן בײַ די ערשטע 45 טאַקטן פֿון זיַן 
מחיק, האָב איך דערפֿילט, אַז דאַָ איז ניט קיין דילעטאַנטישע אַר- 
בעט, אַפֿילו ניט קיין דעקאַדענטישע אַרבעט, און אודאי ניט קיין 
טאַלענטלאָזיקײט, װאָס באַהאַלט זיך לעצטנס אונטערן ,מאַנטל פֿון 
מאָדערניזם", נאָר אַ געבענטשטע פֿאַרײיניקנג פֿון עכטער קונסט 
מיט פֿאַכמענישקייט", 

די אָפּערעטע איז צוערשט אױסגעפּרוּװוט געװאָרן, אין אַ ניט- 
פֿולשטענדיקער פֿאָרם, דעם 20 יולי 1925, אין קעמפּ אקינדערלאַנד", 
זי איז באַזירט אויף אַ ריי אַרבעטער און פֿאָלקס-לידער, און צוזאַמענ- 
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געשטעלט פֿון יעקבֿ שײיפֿער, נ. בוכװאַלד און ב. פֿענסטער. טענץ -- 
אידיט סיגעל, דעקאָראַציעס און קאָסטיומען -- ל. בונין, דורכ- 
געפֿירט געװאָרן דורכן ,פֿרײַהײט געזאַנג פֿאַרײן", און איז, אין 
אַן אויסגעברייטערטער, פֿולקומענער פֿאָרם צום ערשטן מאָל אױיֿ- 
געפֿירט געװאָרן אין ניו-יאָרק דעם 9 נאָוועמבער 1935 אין טעאַטער 
;וועניס" (רעזשי און טענץ -- ליליאַן שאַפּיראָ) מיט פֿאָלגנדיקן 
פּערסאָנאַל; | | 

אַ שניידער -- ח. בוקרינסקי 

אַ פּרעסער -- א. שטיין. 

נײיטאָרינס --- ל. ראָזענבערג, 8ֿ. לערנער, פֿ. סולטאַן, בלאק, 

פּאָרטנאָי, | 

באַלעבאָסטע -- א. האָללאַנד 

אַ שפּיאָן --- צ. פֿיינבױים 

מאָדעל -- ה. װאָלפֿסאָן 

זשאַנדאַרם -- י, יעלין 

שענקערקע -- לאה שײפֿער 

באַלעבאַטים --- ש. ראָזענטאַל, י. ספּאָקאַיני 

בלינדער סאָלדאַט --- י. מאָטיק 

צוויי סאָלדאַטן -- א. רודין, א. בלאָק. 


נאָך זייער אַ סך וױידערהאָלונגען אין ניו-יאָרק, איז די אָפּע- 
רעטע געשפּילט געװאָרן אין 1937 אין ניו-יאָרק, אין ,היפּאָדראָם", 
דיריגירט מאַקס העלפֿמאַן, רעזשי --- לאה שײפֿער, טענץ -- ליליאַן 
שאַפּיראָ. דעם 4 דעצעמבער 1927 אין שיקאַגע אונטער דער רעזשי 
פֿון לאה שײפֿער און מוזיקאַלישע דירעקציע פֿון י. מאַליק; דעם 
2 יאַנואַר 1938 אין דעטראָיט, איר פֿון אידיט סיגעל, מוז. דיר. -- 
דאבקאָווסקי; דעם 4 מאַי 1928 אין מאָנטרעאַל איר פֿון לאה שײפֿער, 
מוז. דיר. --- י. ראָזמאַרין; דעם 15 מאַי 1928 אין העמילטאָן, אין 
נואַרק איר פֿון ברוך לומעט און דיריגירט פֿון װלאַדימיר חפֿץ; 
דעם 3 פֿעברואַר 1929 איז מאָנטעװידעאָ, אורוגוויי, איר פֿון לאה 
שײפֿער, מוז. דיר. --- האַנס הענדל, דעם 2 מײַ 1929 אין סאַן פּאַולאָ, 
בראַזיל, איר פֿון לאה שײפֿער מוז. דיר. -- אַלטהױז. דעם 20 
אָקטאָבער 1940 אין האַװאַנאַ קובאַ, דיריגירט פֿון י. כערסאָן 
רעזשי לאה שײפֿער. נאָך אַ װידערהאַלטע אױפֿפֿירונג אין 1946 
אין שיקאַגע א'ר פֿון לאה שײפֿער און מוז. דיריגירט פֿון י. מאַליק, 
איז די אָפּערעטע אױפֿגעפֿירט געװאָרן דעם 22 מאַי 1948 אין לאָס 
אַנדזשעלעס איר פֿון לאה שײפֿער און מוז. דיר. פֿון ל. מאַלאַמוט; 
דעם 14 מאַי 1949 איר פֿון לאה שייפֿער אין און מוז. דיר. פֿון מענדי 
שיין און דורך זיי דעם 22 מאַי 1949 אין נואַרק, 

אין 1951 איז די אָפּערעטע אױפֿגעפֿירט געװאָרן אונטער דער 
דירעקציע פֿון משה ראַוך און אי'ר פֿון ליליען שאַפּיראָ אין ניו" 
יאָרקער האָנטער קאָלעדזש, דערנאָך דורך זארי גאָטפֿריד און מעדע- 
לין סיימאן אין קעמפּ ,לעיקלאַנד* און שפּעטער אין אַנדערע פּלע- 
צער, װוּ זי איז דיריגירט געװאָרן דורך דאַן פֿראָהמאַן, מיכל געל- 
באַרט, מישאַ צעווקין, (אין לאָס אַנדזשעלעס איר פֿון חיים בוקריג- 
סקי) י. אַבראַמאָװיטש, האַרװי שרייבמאַן (1962, אין קעמפּ ,לעיק- 
לאַנד*), איר פֿון לאה שײפֿער, גבריאל סאָנשיין, װיײינשטאָק, הענרי 
גאָלדבערג, מאַקס העלפֿמאַן, לעא קאַפּ, (פֿעברואַר 1965), איר 
פֿון פֿיביך, דיריגירט --- מ, ראַוך. 

וועגן דער אױפֿפֿירונג אין מאָנטעװידעאָ שרײַבט ,דער פֿאָלקס- 
בלאַט?; | 

;?'אַ בונט און אַ סטאַטשקעי אין אַ דראַמאַטישער פֿאָרם װאָלט 
געווען אַ שטאַרקע פיעסע מיט אַ בולטן סאָציאַלן שטריך ענלעך צו 
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יידישן טעאַטער 


אַ ,הירש לעקערט" און אַנדערע. װאָלט אַבער ניט געהאַט דעט 
דערפֿאָלג וי עס האָט אַ ,בונט און אַ סטאַטשקע* אין אַ מאָדערנער 
עקספּרעסיאָניסטישער פֿאָרם, װוּ דאָס ליד טאַנץ, פּאַנטאָמימע און 
שפּיל פֿאַרנעמט דעם פּלאַץ פֿון דער האַרטער פּראָזע. דאָס ליד באַ- 
פֿרידיקט אײַער. געהער און די פּלאַסטישע פּאַנטאַמימע באַפֿרידיקן 
דאָס אויג, ציִענדיק אין דער זעלבער צײַט די זעלבע קאָנסעקווענצן 
דאָ, אָדער, בעסער געזאָגט, דער סאָציאַלער מאָטיוו האַלט אָן זײַן 
גראָדליניע ביזן סוף און נאָך דערצו אין אַ שטייגענדיקער פֿאָרם. 

מיר ווילן באַמערקן אַז מיר האָבן צו טאָן מיט אַ דראַמקרײַז 
אין וועלכן עס געפֿינען זיך אויסער אױסגעפּרװּוטע, זייער פֿעיִקע 
עלעמענטן, אויך נײַע, אָן די נייטיקע עלעמענטאַרע בינע-קענטנישן, 
און מיט אַזעלכע עלעמענטן איז די פֿרױ עײיפֿער צוגעטראָטן אײַן- 
רעזשיסירן דעם שווערן און קאָמפּליצירטן ספּעקטאַקל, וועלכער איז 
איר אַגבֿ זייער געלונגען. 

..לאה שײפֿער האָט אַרױסגעוויזן, אַז זי איז אַ קאָמפּעטענטע רע- 
זשיסערין מיט אַ פֿאַרנעם און צװאַנג. מיר ווילן באַמערקן, אַז די 
מאַבעט-מיטגלידער האָבן מיט זייער דיסציפּלין און איבערגעגעבנ" 
קײיט אַ סך צוגעהאָלפֿן צום דערפֿאָלג ..די מעלה פֿון ספּעקטאַקל 
איז באַשטאַנען אין דעם, װאָס עס האָט זיך געפֿילט צװזאַמענעפּיל". 

,אונזער פֿרײַנט* שרײַבט; 

...די צזאַמענשטעלער פֿון דער אָפּערעטע האָבן נישט געהאַט 
אַ לײַכט שטיקל אַרבעט; נעמען אַזאַ רויען מאַטעריאַל וי עס שטעלט 
מיט זיך פֿאָר דאָס פּשוטע. נישט-געשליפֿענע פֿאָלקס-ליד און פֿון 
איס שאַפֿן אַזאַ קאַָלירפֿולע שילדערתג פֿן דעם יִדישן לעב 
אַרױיסברענגען די ליידן און פֿרײזן פֿון אַ פֿאָלק, זײַנע קאַמפֿן און 


האָפֿנונגען, מפּלות און זיגן. עס איז זי געלונגען און ס'איז שפּעטער. 


שייפֿערן געלונגען צו מאַכן פֿון אָט דעס מאַטעריאַל אַ פּרעכטיקע 
אָפּערעטע. די אױפֿפֿירונג איז געווען אַ העכסט געלונגענע און האָט 
איבערגעשטיגן אַלע דערוואַרטונגען. נישט קוקנדיק דערויף װאָס 
מיר האָבן אין אַ גרויסער מאָס געהאַט אַ נײַעם מענטשן- מאַטעריאַל, 
זײַנען דאָך די ראָלן פּינקטלעך אױסגעפֿירט געװואָרן און ס'איז נישט 
געווען קיין שום שטרויכלונגען ..דעם גריסן דערפֿאָלג האָט די 
אױפֿפֿירונג געהאַט צו פֿאַרדאַנקן דער אויסגעצייכנטער רעזשי פֿון 
לאה שײיפֿער, װאָס איז געווען צו זען פֿון יעדע באַװעגונג פֿון די 
שפּילער". 

וועגן דער אױפֿפֿירונג אין האַװאַנאַ, קובאַ, שרײַבט ר. אַנלאַם; 

,..די אױפֿפֿירונג פֿון ;אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע* אין האַװאַנאַ 
איז געווען אַ דערפֿאָלג. דער כאָר און די שפּילער זײַנען געוען 
ערנסט און גרינטלעך צוגעגרייט. אויך די אױיסשטאַטונג, קאָסטיומען, 
דעקאָראַציעס און באַלײַכטונג האָבן איבערטראָפֿן די באַדינגונגען 
פֿון אַ געוויינלעכע אַמאַטאָרן-פֿאָרשטעלונג. די מיטגלידער פֿון דעם 
כאָר און פֿון דער דראַמאַטישער סעקציע האָבן געוויזן מוסטערהאַפֿטע 
אַרבעט. 

;אַ בונט מיט אַ סטאַשקע* איז געבראַכט געוואָרן קיין האַוואַנאַ פֿון 
לאה שײפֿער, די פֿרױ און מיטאַרבעטערין פֿון דעם יונג-פֿאַרשטאָרבע- 
נעם מוזיקער יעקבֿ שײפֿער. מיר קאַנען זאָגן, אַז בלויז איר פֿעסטע 
אַנטשלאָסנקײט און איר אומדערשראָקענעם וילן בײַצוקומען אַלע 
שװועריקיטן, האָבן מיר צו פֿאַרדאַנקן די אױפֿפֿירונג פֿון דער 
פֿאָלקס-אָפּערעטע אין האַװאַנאַ. זי האָט שטאַרק געװוירקט אֵלֵם 
רעזשיסער, לערער און דיריגענט פֿון דעס כאָר. די זאָרגפֿעלטיקע 
אויסאַרבעטונג פֿון די פֿאַרשײדענע סצענעס, דער אױסזרוק פֿון 
די באַוועגונגען און מימיק, די שיינקייט פֿון די טענץ, די פֿײַנע 
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שאַטירונגען אין דעם געזאַנג פֿון דעם כאַר, די האַרמאַנישע גאַנצ- 
קייט פֿון די סאָלאָס, די האַרמאָנישע בינע-שפיל מיטן געזאַנג פֿון 
דעם כאָר, האָבן בולט אָפּגעשפּיגלט דעם קינסטלערישן טעמפּעראַ- 
מענט און די פּעדאַגאָגישע קענטנישן פֿון לאה שױיפֿער". 
וועגן דער אױפֿפֿירונג אין מאָנטרעאַל שרײַבט י. ראַבינאָװיטש, 
,די גאַנצע זאַך איז געבויט אויף אַ טייל פֿון דעם ייִדישן פֿאָלקט- 
געואַנג, װאָס איז אַנטשטאַנען צוװוישן די יידישע אַרבעטער-מאַסן 
אין רוסלאַנד נאָכדעם וי אין דעם ייִדיע:'ן תחום-המושב האָט זיך 
שוין גענומען באַווײיזץ דער ערשטער סימן פֿון אַן אינדוסטראַליזאַציע 
און די אָרעמע ייִדישע יוגנט איז אַרײַנגעצױגן געװואָרן אין די 
,פֿאַבריקעס*, װוּ מ'האָט געאַרבעט בוכשטאַבלעך טאָג און נאַכט, 
אָבער זיצנדיק בײַ דער אַרבעט, פֿלעגט מען זינגען לידער, ואָס 
זײַנען אױפֿגעקומען וי פֿון זיך אַלין. דאָס זײַנען געווען נאַיווע 
לידער דורך וועלכע עס איז געקומען צוּם אויסדרוק סײַ די נאַטיך- 
לעכע בענקשאַפֿט פֿון יונגע מענטשן א סײַ אַלס פּראָטעסט קעגן 
דעם שווערן גורל זייערן. די דאָזיקע לידער זײַנען אומגעגאַנגען 
אין פֿאָלק אַ לאַנגע צײַט ביז עס זײַנען געקומען פֿאָלקלאָר זאַמלער 
און זיי צונױפֿגעקליבן און פֿאַרשריבן ..שײפֿער האָט כּמעט גאָר- 


(ניט געענדערט אין דעם אַריגינעלן מאַטעריאַל, נאָר האָט בלױז 


האַרמאַניזירט זייערע מעלאָדיעס אין דער פֿאָרם פֿון אַ דיאַלאָג 
צווישן סאָלאָ און כאָר. ..און דער ספור-המעשה באַקומט זיך פֿון 
די לידער אַלין, װאָס אייניקע פֿון זיי דערציילן פֿון אַ ,בונט מיט 
אַ סטאַטשקע", דאָס הייסט אַ שטרייק פֿון די אַרבעטער א אַ 
,פֿאַבריקע". דער שטרייק אין דער צענטראַל-פונקט, אָבער אַרום 
דעם איז אַ קראַנץ פֿון ליבעס-לידער, סאָלדאַטן-לידער, לידער פֿון 
אָרעמקייט. און פֿון נױט. 

..שײפֿערס האַרמאָניזירונג פֿון די לידער איז אין אַ זייער 
אײנפֿאַכער, אָבער מייסטעֶרהאַפֿטער פֿאָרם. ערטערװװײַז פֿלט זיך 
אין דער האַרמאָניע אַ גאָר היבששע אָפּוײַכונג פֿן דעם קלאַסישן 
סטיל, און אין דעם קעגנזאַץ פֿן דעם כאַר צו דער סאָלאָ פֿון דעם 
בלינדן סאָלדאַט איז די אָפּווײַכונג הונדערט פּראָצענט, װײַל עס 
דערגייט כּמעט צו אולטראַ-מאָדערנער צוים-ברעכעריי. אַ גרויסער 
טייל פֿון דעם כאָר-געזאַנג איז אין פּשוטן אוניסאָן (איין-שטימיק) 
און דאָס העלפֿט אױפֿהאַלטן דעם פֿאָלקישן כאַראַקטער פֿון דער 
מוזיק", יי 
| צום 30-יאָריקן יובל פֿון דער אױפֿפֿירונג פֿון ?;אַ בונט מיט אַ 
סטאַטשקע* שרײַבט ר. יוקלסאָן: 

...די מחיק איז לײַכט, עשפילעוודיק און האַרמאָנירט מיט דעם 
פֿאָלקסטימלעכן נוסח פֿון דער פֿאַבולע, װאָס ווערט אויסגעשפילט 
דורך אַ גאַלערעע פּערסאָנאַזששן אין גראָטעסקן סטיל. ....אַ בונט מיט 
אַ סטאַטשקע* איז אַן אָפּערעטע מיט אייגנאַרטיקן חן און פֿאַרדינט, 
אַז זי זאָל אױפֿגעפֿירט ווערן אָפֿטער. זי דאַרף פֿאַרנעמען אַן אויבן- 
אָן אין דעס אַקטיוון רעפּערטואַר פֿון די ייִדישע פֿאָלקס-כאָרן. דאָס 
איז אַ מזיקאַליש-טעאַטראַליש ווערק, װאָס דאַרף אַמװײניקסטן איין 
מאָל אַ יאָר געבראַכט ווערן צום ייִדיששן עולם". 


גאַָלדפאַדךאָפּערעטע 


י. ב. ביילין שרײַבט: 

,און ס'איז שוין ווידער זומער, און שײיפֿער איז שוין ווידער אין 
,קינדערלאַנדײ ...אויך דעם זומער (1936| אַרבעט ער צװאַמען מיט 
זײַנע נאָנטע חבֿרים ב. פֿענטטער און נ. בוכוואַלד. זיי שטעלן ווידער 
צװאַמען אַ פֿאָלקס-אָפּערעטע, דאָסמאָל פֿון גאָלדפֿאַדנס אַלטע 
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טעאַטער-שאַפֿונגען און שמעלצן עס אַזױ צװאַמען, אַז אי עס בלײַבט 
איבער דער גאָלדפֿאַדענישער פֿאָלקסטימלעך-פרימיטיוער חן, אי עס 
באַקומט זיך אַ גוטמוטיקע האַלב-סאַרקאַסטישע שטיפֿערײ איבער 
דעם אַמאָליקן און טײילװוײַז נאָך איצטיקן ייִדישן טעאַטער. שייפערן 
איז ווידער געלונגען צו סינטעזירן די מעלאָדיעס פֿון די פֿאַרשײ- 
דענע אָפּערעטן אַזױ, אַז עס באַקומט זיך איין גאַנצער לייכט-אָפּערע- 
טישער מזיק אויסוועב., 

ווען די פֿאָרשטעלונג איז געגעבן געװאָרן, או, אַגבֿ, עס האָבן 
זיך צוזאַמענגעקליבן פֿון אַלע זײַטן נאָך הונדערטער מענטשן אויסער 
די אייגענע ,קידערלאַנד*-געסט, איז קלאָר געװאָרן, אַז שײפֿער האָט 
דאָ ווידער צזאַמענגעשאַרט אַ ,קלאָנדייק" |גאָלדגרוב| פונקט וי 
די פֿאַראַיאָריקע ‏ בונט מיט אַ סטאַטשקע"* 


, ביראָ בידזשאַױײ 


דעם 21 מערץ 1936 פֿירט ש. אויף אין ;ברוקלין אַקאַדעמי אָװו 
מיוזיק" זײַן אָראַטאָריע ;ביראָ בידזשאַן. ' 

מ. ירדני שרײַבט: 

,אין דער אָראַטאָריע ,ביראָ בידזשאַן* האָט שײיפֿער אַרײַנגעטראָגן 
עפּעס אייגנס, גאָר אָריגינעלעס, װאָס װועט ניט װינציק באַאײַנפֿלוסן 
די קאָמפּאָזיטאָרן פֿון זײַן דור. שאַפֿנדיק אין אַ געוויסער מאָס אַן 
אייגנאַרטיקן סטיל, אָבער עס דאַרף נאָך געדױיערן בין די יידיעזע 
פֿאָלקס-מאַסן װועלן זיך מװיקאַליש אויסבילדן איף אַזױ פֿיל, אַז 
זיי זאָלן קאָנען באַגרײפֿן און אױפֿנעמען אַזאַ הויך מזיקאַליש ווערק. 
.אין דער אָראַטאָריע ;,ביראָ בידזשאַן" זינגט שײפֿער ניט לױט 
די פֿאָלקס-געפֿילן, נאָר לוט זײַנע אייגענע קינסטלערישע געפֿילן, 
װאָס האָבן אים דיקטירט. ער האָט פרובירט אַװעקגײן אָן אַ זײַט, 
האָט דאָס פֿאָלק זיך נישט דערקענט און דעריבער איז ,ביראָ 
בידזשאַן- ניט אױפֿגענומען געװואָרן מיט דער זעלביקער באַגײַם- 
טערונג וי ;די צוױי ברידער"" 

'טרעטן מיר אַרױס פֿון אַ דיין-מזיקאַלישן שטאַנדפּונקט, איז זײַן 
אָראַטאָריע , ביראָ בידזשאַן* בלי שום ספֿק שײפֿערס גרעסטע מחװי- 
קאַלישע ווערק. דאָ באַװױײַזט ער זיך וי אַ רײיפֿער און צײַטיקער מן' 
זיקער אין זײַן פֿולער פֿרוכטיקײט און צעהעלטקייט, אָבער דער גאָל- 
דענער גלאַנץ פֿון צײַטיקן האַרבסט, װאָס רוט אויף דער אָראַטאָריע 
,ביראָ בידזשאַן? קאָן באין אופֿן ניט קאָנקורירן מיט דעם צעפֿר 
לינגטן לויטערן באַגינען, וועלכער גרינט אין זײַן פּראַכט אויף פרצס 
,די צוויי ברידער" צוליב דער אױסעראָרדנטלעכער פֿאָלקסטימ- 
לעכקייט פֿון דער מזיק". 

י. ב. ביילין אין זײַן בוך ;יעקבֿ שײפֿער* (זז. 292-302) אַנאַלי- 
זירט פּרץ מאַרקישס ;עס גייט, טייגע, צו דיר איצט יונג ווערן אַ 
פֿאָלק*, צו וועלכער ש. האָט קאָמפּאָנירט אַן אָראַטאָריע אונטערן 
נאָמען ,, ביראָ בידזשאַן": 

| ,שײפֿערס לעצטע און העכסטע שאַפֿונג אױפֿן געביט פֿון אָראַ- 


טאָריע איז פרץ מאַרקישעס ;עס גײט, טייגע, צו דיר איצט יונג 


ווערן אַ פֿאָלק", אַ קאָמפּאָזיציע, װאָס װוײַזט עײיפֿערס מזיקאַלישע 
רײפֿקײט און רעכטן פֿאַנאַנדערבלי אין קנעטן און מאָדעלירן זײַן 
מאַטעריאַל, זײַן פֿולקומענע סקולפּטאָרישקײט פֿון מװזיקאַלישע פֿי- 
גורן; די פֿולע אָפּוועזנהײט פֿון ריזיקאַלע זשעסטן און פּוסטע פֿראַזן; 
אַ ברייטע האָריזאָנטישקײט אין אומפֿאַנג; אַן אױיסגעשפּרײיטע פּאַנאַ- 
ראַמישקייט אין גרונט, און קערנדיקע, פֿליישיקע מאָטיון פֿון וועלכע 
קומענדיקע קאָמפּאָזיטאָרן װעלן נאָך קאָנען שאַפֿן פֿאַרעױידענע 
מװיקאַלישע פּאָטראַװעס דורך אַ ריי ואַריאַנטן. 
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לעססיקאָן פון 


עס איז ניט קיין לײַכטע אָראַטאָריע פֿון וועלכער אַן אַרבעטער- 
אוידענץ קאָן אַהײמגײן און גלײַך נאָכזינגען געוויסע טײלן. עס איז 
אַ קאָמפּליצירטע קאָמפּאָזיציע צו וועלכער דער געוױיינלעכער אויער 
דאַרף זיך פֿריִער צוגעוווינען כּדי ער זאָל זי קאָנען דערהערן. אין 
אַ געוויסן זין איז זי נאָך שווערער פֿון דעם ,שטורעם-פֿױגל", װײַל 
די טעמע איז אין ;ביראָ בידזשאַן" אַ מער פֿאַרעזײידנאַרטיקע און ניט 
פֿון איין שניט וי עס איז ,דער שטורם-פֿױיגל". דעם מאַטעריאַל 
האָט עשייפֿער געשעפט פֿאַר דער דאָזיקער אָראַטאָריע סײַ פֿון ביבלי- 
שע קװאַלן און סײַ פֿון פֿאָלקסטימלעכע אָנגערעגטע מאָטיון, װאָס 
זײַנען אַזױ פֿאַרפֿלאָכטן אין פֿאַרשײידענע ריטמישע קאָמבינאַציעס, 
אַז מיקאָן קנאַפּ װאָס דערקענען זײיער פֿריִערדיקן אָפּשטאַס און 
יחוס. שײיפֿערס מיײיסטערטאַפֿט אין לייטערן און דורכלויכטן אַ מע- 
לאָדיע און באַפֿראַנזץ זי מיט מװיקאַלישע פּאַזומענטן און אװאָרן, 
קומט צום העכסטן אויסדרוק אין זײַן לעצטער אָראַטאָריע, וואָס איר 
גאַנצע סטרוקטור איז ענלעך אויף אַ סימפֿאָניע -- די קאָמפּליצירט- 
סטע און העכסטע מדרגה אין מזיק. 

אָבער אָט דער פֿאַקט האָט גראָד גורם געווען, אַז די דאָזיקע 
אָראַטאָריע זאָל ניט פֿאַרכאַפּן דעם עולם. בלויז מיט זײַן געזונטער 
פּראָלעטאַרישער דיסציפּלין איז דער ברייטער, דרײַ און אַ האַלב 
טויזנט-קעפיקער עולם אויסגעזעסן די גאַנצע צײַט פֿונם קאָנצערט 
אין דער , ברוקלין אַקאַדעמי אָוו מיוזיק". די אָראַטאָריע האָט בײַם 
עולם ניט אָנגעריסן זי האָט אים ניט נאָר ניט גענומען, נאָר אַפֿילן 
ניט באַוועגט. זי איז אים פֿאַרבײגעגאַנגען און זעלטן װוּ אָנגערירט. 
זאָס זעלבע האָט פּאַסירט אױפֿן צווייטן אויפֿפֿיר פֿון ,ביראָ בידזשאָן* 
אין טאָון האָל. מיר ווייסן ניט וי דער דאָזיקער פֿאַקט האָט געווירקט 


-אויף שײפֿערן. מעגלעך, אַז ער אַלײן האָט דערװאַרט, אַז בײַ די 


ערשטע קאָנצערטן װעט אַזאַ העכערע מװיקאַלישע קאָמפּאָזיציע 
ניט געפֿינען פֿאַר זיך גענוג אָפֿענע אױערן. מיר האָבן אָבער ניט 
באַמערקט, אַז דאָס זאָל שײפֿערן אַנטױשן. און װאָלט דער קאַלטער 
טױט ניט פֿאַרשטאַרט זײַן דיריגירנדיקע האַנט מיט אָכט מאָנאַטן 
שפעטער, װאָלטן מיר אינם ווינטער פֿון 1936:7 מסתמא געהערט 
;ביראָ בידזשאַן* נאָך אַ דריטן און אַ פֿערטן מאָל; און געהערט עזוין 
מיט אָפֿענערע איערן. ..אױיף דער פּאָעמע האָט שײיפֿער לאַנג ניט 
געאַרבעט. ער האָט די דאָזיקע אָראַטאָריע אױפֿגעשריבן א'ן אַ 
דערשטוינלעך-קורצער צײַט. די גאַנצע פּאַרטיטור און די אָרקעס- 
טראַציע האָט ער געשאַפֿן אין די פֿאַרנומענסטע ווינטער-מאָנאַטן פֿון 
6. איינער פֿון זײַנע פֿאַרנומענסטע ווינטערס, װאָס ער האָט 
װען עס איז געהאַט. בלױיז אַן אמתער זשעני האָט געקאָנט אונטער 
אַזעלכע שווערע אומשטאַנדן שאַפֿן אַזאַ באַטײַטנדיקע עשעפֿעריעזע 
אַרבעט אין אַזאַ קורצער צײַט! ..די דאָזיקע אָראַטאָריע ווײיזט צון 
װאָס פֿאַרע הױכן שײיפֿער האָט ששױין גענומען שטײגן װען ס'איז 
שוין פֿאַרפֿולקומט געװאָרן זײַן קנאָספּנדיקע רײפֿקײט, און זי גִיט 
אונדז אַן אַנונג װאָס מיר האָבן נאָך געקאָנט דערװואַרטן פֿון אים". 

נ. בוכװואַלד שרײַבט: 

;2.דאָ {אין דער אָראַטאָריע ,ביראָ בידזשאַן"ן| האָט איר אַ 
פֿאַרצײיכענונג פֿון כּמעט דער גאַנצער גאַמע פֿון שײפֿערס עאַפֿונג 
און קינסטלערישן אינטערעס: דאָס ייִדישע פֿאָלקס-ליד, װואָס ער 
האָט אַזױי געצערטלט; עלעמענטן פֿון חזנות, װאָס נאָר עױיפֿער 
האָט געװױּסט וי אַזױ דאָס איבערצוגיסן אין רעװאָלוציאָנערער 
העראָיִק; זײַן איין אָטעמדיקײט מיט די רעװאָלוציאָנערע ייִדיעשע 
דיכטער; זײַן דראַנג צו דראַמאַטיזירן דאָס פֿאָלקס-ליד און עס 
אײַנגלידערן אין אַ טעאַטראַלישן ספּעקטאַקל; זײַן ליבע צו דער 
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יידישן טעאַטער 


אײינפֿאַכער פֿאָלק-מעלאָדיע און זײַן פֿאָרכטיקײט פֿאַר די ווערק פֿון 
די גרויסע מייסטער. 

אין ,ביראָ בידזשאַן? האָט שײיפֿער דערגרייכט די העכסטע מאָס 
פֿאַרשמעלצונג פֿון אָט-ידי אַלע עלעמענטן דאָס געװעב פֿון דער 
קאָמפּאָזיציע איז דין און קאָמפּליצירט און דאָך אָטעמט דערפֿון 
מיט אַזױפֿיל פֿאָלקישקײט און פּשטות; די טעמע איז גרויס, עפיע. 
דער געבוי -- כּמעט קלאַסיש שטרענג, און דאָך -- אַזאַ צאַרטער 
ליריזם, אַזאַ זינגעוודיקע לאַשטשנדיקע מענטשלעכקייט, די שיינע, 
די ליכטיקע שײיפֿער-טראַדיציע", 


קאַמפּאָזיציעס צו לידער 


לאה שײפֿער גיט איבער, אַז בערך אין 1924 איז ש. געווען 
אָנגעשטעלט אַלס כאָר-דיריגענט בײַם חזן שיין (דעם דיריגענט 
מענדיס פֿאָטער) פֿאַר זײַן פּראָפֿעסיאָנעלן כאָר מיט וועלכן ס'פֿלעגן 
זיך אויך באַנוצן די חזנים קװאַרטין, סיראָטאַ, יאָסעלע ראָזענבלאַט 
און אויך די שיקאַגער אָפּערע, װוּ עס האָבן געזונגען ראָזאַ ראַאיסאַ, 
מערי גאָרדין און פֿיאָדאָר שאַליאַפּין. ווען לעאָ ליאָוו איז געקומען 
מיט חזן מרדכי הערשמאַן אין שיקאַגאָ, האָבן זיי זיך אויך באַנוצט 
מיט דעם כאָר און ש. אַלס דיריגענט. ש. איז געווען אַ גװאַלדיקער 
פֿאַרערער פֿון לעאָ ליאָוו אַלס אויסטייטשער פֿון ייִדישע פֿאָלקס- 
לידער, און ווען ליאָוו איז געקומען אויף אַ רעפּעטיציע פֿון ש.'ס 
כאָר, װאָס האָט דעמאָלט שטודירט דאָס ליד ,אונדזער פֿירער* פֿון 
א. י. ראָנטש מיט ש'ס מוזיק, האָט ל. באַמערט צום כאָר ;חבֿרה, איר 
האָט דאָ אין שיקאַגע זייער אַ גרויסן טאַלענט", 


דער דיריגענט האַרװיי שרייבמאַן האָט אַלס זײַן דיסערטאַציע 
(טעזיס) פֿאַר זײַן ;מייסטער דעגרי" אױפֿגעפֿירט פֿאַר דרײַ מוזיק- 
פּראָפֿעסאָרן שײיפֿערס ;אונדזער פֿירער*, ,הויב אויף דײַנע אויגן" 
און די אָראַטאָריע ;די צוויי ברידער". 


לאה שײפֿער באַרירט ש.'ס באַציונג צו די װוערק פֿון אַנדערע 
קאָמפּאָזיטאָרן; 


;שײפֿער האָט זיך באַצױגן מיט דרך-ארץ אויך צו קאָמפּאָזיציעס 
געשאַפֿן פֿון אַנדערע מוזיקער. ער איז פֿאַרבליבן אויסערגעוויינלעך 
געטריי יעדע נאָטע, יעדן ,קנייטשעלע", און אױב ער האָט געלאָזט 
דער פֿאַרװאַלטונג ,אָפּדינגען" בײַ אים אַ פֿידל אָדער אַ טראָמבאָן 
פֿון זײַן אייגענער קאָמפּאָזיציע, האָט ער דאָס קיינמאָל ניט דעו לויבט 
מיט אַ צוייטנס מזיקאַליש ווערק. | 

שײפֿער האָט געזונגען מיטן כאָר קאָמפּאָזיציעס פֿון די מזיקער 
ליאָוו, חפֿץ, פּאָזנער, העלד, ווינער. די קאָמפּאַזיטאָרן האָבן זי 
אַלין געהערט, און ער האָט געקראָגן פֿון זיי די גרעסטע אָנערקע- 
נונג פֿאַר זײַן אױסטײַטשונג און אמתדיקייט". 


וועגן ש.'ס סיסטעם פֿון אַרבעט גיט איבער לאה שײפֿער; 


גאָט דאָס איז געווען אומגעפֿער זײַן טאָג אַרבעט. אין דער פֿרי 
ביז מיטאָג --- שרײַבן; שאַפֿן מחיק, דערנאָך -- אַ קורצן שפּאַציך, 


און נאָכן עסן זיך אָפּרוען אַ ביסל און דאַן ערשט האָט זיך אָנגע- 


הויבן זײַן טאָג אַרבעט. דאָס ערשטע פֿלעגט ער אַװועקגעבן אַ ביסל 
צײַט בײַ זיך אין הויז פֿאַר חבֿריס-מזיקער, עורײיבער, געזעלשאַפֿט- 
לעכע טוער אָדער אויסהערן קינדער, וואָס פֿלעגן שפּילן פּיאַנאָ אָדער 
פֿדל און װאָס די מאַמעס פֿלעגן בעטן עצות בײַ אים וועגן זייער 
טאַלענט. אַלע האָבן געקראָגן די זעלבע עצה: װאָס מער לערנען 
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פֿאַרטיק געװואָרן מיט דער אַרבעט, פֿלעגט ער אַװועקגײין נעמען 
זײַן אייגענע לעקציע; דרײַ מאָל אַ וואָך. די אַנדערע פֿיר מאָל אַ וואָך 
האָט ער געהאַט די כאָרן פֿון די קינדער שוולן. עײיפֿער האָט אָנגע- 
האַָלטן זיינע לעקציעס ביזן לעצטן טאָג פֿון זײַן לעבן. זײַנע קאָמפּאָ- 
זיציעס זײַנען געווען זײַן היים- אַרבעט. נאָך זײַן לעקציע אָדער נאָך 
די שול-רעפּעטיציעס פֿלעגט ער זיך טרעפֿן אין די קלוב-צימערן 
פֿון כאָר מיט זײַנע פּיאַניסטן און סאָליסטן און רעפעטירן מיט זי 
אָדער מיט זינגער און שפילער, וועלכע האָבן געהאַט צײַט און װאָס 
האָבן געװאָלט זײַן הילף. ער פֿלעגט רעפּעטירן אַפֿילו מיט איינצלנע 
זינגער אָדער שפּילער ביז צו דער רעפּעטיציע פֿון כאָר. שײיפֿער 
פֿלעגט קומען אַהײם אַרום מיטנאַכט און זיך באַלד זעצן שרײַבן אַזױ 
ביז פֿאַרטאָג. פֿאַר אַ קאָנצערט פֿלעגט ער שרײַבן גאַנצע נעכט. ער 
פֿלעגט שלאָפֿן זייער װײיניק. ער האָט אױיך געהאַט געזעלשאַפֿט, 
פֿרײַנט, װאָס פֿלעגן זיצן מיט אים. גאַנצע נעכט פֿלעגן זיצן מיט 
אים ל. מאַלאַמוט, נ. סאַמאַראָוו, י. מאַלעק, פֿױרסטמאַן, און העלפֿן 
אים , צעשרײַבן" די אָרקעסטראַציעס, און אַז מענדי שיין פֿלעגט 
קומען פֿון פֿילאַדעלפֿיע צו גאַסט, איז ער אױך ניט געשלאָפֿן אַ 
פּאָר נעכט. 

אונדזער הויז איז געווען פֿול מיט יונגע מענטשן, פֿול מיט מחזיק 
און אויך פֿול מיט געלעכטער, אָבער אַלע זײַנען געווען פֿאַרנומען 
מיט אַרבעט. חוץ דעם אַלעמען איז שײפֿער געווען דער הױיפּט/ 
פֿנם יִדישן מחזיק פֿאַרבאַנד און האָט געהאַט אױפֿזיכט אויף דעם 
רעפּערטואַר פֿאַר אַלע כאָרן, סײַ די ייִדישע, סײַ די ענגלישע. ער 
האָט געפֿונען צײַט פֿאַר דעם מיט גרויס ליבע או פֿאַראַנטװואָרט- 
לעכקייט. ער פֿלעגט זיך נאָר באַקלאָגן, אַז אים פֿעלט צײַט. 


בײַ שײפֿערן איז קיינמאָל ניט געווען קיין ;סלעק" |אַרבעטס- 
לאָזיקײיט|. נאָך איידער ער האָט געענדיקט איין קאָנצערט, האָט 
ער שױן אַנאַנסירט די וױייטערדיקע אַרבעט. ווען די פֿאַרװאַלטונג 
פֿלעגט זיך בעטן בײַ אים: ;חבֿר עייפֿער, לאָזט אונדז זיך אָפּרוען 
אַ ביסל", פֿלעגט ער ענטפֿערן ,מען מוז שטענדיק איינסטריגע- 
ווען" אַרבעט". אַלס רעזולטאַט פֿון זײַן אומדערמידלעכן שאַפֿן, האָט 
ש. איבערגעלאָזט צוועלף גרויסע מװזיקאַלישע װוערק; אָראַטאָריעס 
און קאָנטאַטעס און איבער הונדערט גרעסערע און קלענערע קאָמפּאָ- 
זיציעס". 

ש. האָט געשריבן זייער אַ סך קאָמפּאָזיציעס צו לידער און פּאָץ- 
מעס, צווישן וועלכע פֿאָלגנדיקע זײַנען געדרוקט געװאָרן מיר 
זײַנען פֿרײַהײט-סאָלדאַטן, אַרבעטער-ברידער (יואל סלאנים), צום 
זיג (י. ראנטש. ביידע מיט דער זעלבער מוזיק), אָוונט-גלאָק, שנעל 
לױפֿן די רעדער, אָ, פֿרײַהײט, אָרעמס לעבן, אונדזער פֿירער, דאָס 
ליד אַרום שייטער, קאַמף-געזאַנג עפֿנט טירן (י. מאַרקיש), דאָס ליד 
פֿון שמיד (א. מייזעל), הונגער-מאַרש (י. ראָנטש), שטייען יאַטן 
(איציק פֿעפֿער), גאָטס סטראַפּטשעס (מ. ייינטשעווסקי), קאַרטאָפֿל- 
ליד, פֿון פֿרימאָרגן ביזן אָװונט (י. פּלאַטנער) אויף די גערטנער, אין 
די פּיקעט-ליין, רויט אַרמײער, באָלשעװיק (קוויטקא, פֿון דער אָראַ- 
טאָריע ;אָקטאָבער*), פֿון דער פּאָעמע איאָטן* (פֿון דער אָראַטאָריע 
;אָקטאָבער*), שמע ישׂראל, האספּאָדי פּאָמילױ, האַלט זיך בראַוו (י. 
גרינשפּאַן, פֿון דער אָראַטאָריע , געוויטער*), וויג-ליד (אַראַנזשירט), 
די רויטע פֿאָן (אַראַנזשירט), וויג-ליד פֿון שלום-עליכם (פֿאָלקס- 
מאָטיוו, באַאַרבעט), איך טו דיר אַ בריוול שרײַבן (פֿאָלקס-ליד, באַ- 
אַרבעט), בראַנד און פֿײיער (מ. בראָדערזאָן), קאָמונאַרן-ליד, ציגיי- 
נער-ליד, פֿישער-לײַט (ה. רויזענבלאַט), דאָס זייגערל (א. לוצקי). 
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נישקאַ ויאָסל קאָטלער), מאָרגען פֿרײַהײיטסליד (מילער, קורץ), 
אַ טאַרש (מעינקע קאַץ), פּראָלעטאַריש וויג-ליד, הויב אויף דײַנע 
אויגן (באָוושאָװער), איך הער אַ קול, זינגט אַ יונגע מאַמע (איינציק 
סאָלאָ ליד), װאַכט אויף (י. עדעלשטאַט, קירכן-גלאָקן (א. רייזען), 
קוזשניע, און דו אַקערסט (הערצאג, זשיטלאָווסקי), שלאָף מײַן קינד, 
בין איך מיר אַ שניידערל, יאָשקע פֿאָרט אַװעק (אַראַנזשירט), ברענן 
די װאַנט, יזכור, מײַן צואה, וויג-ליד (א. קאַהאַן, מוזיק א. הירשין, 
באַאַרבעט), באַריקאַדן (האַרמאָניזירט), אױפֿן רויטן האַלזטוך, אָפּגע- 
שניטן אַ קאַפּיטאַליסט (י. פּלאַטנער, האַרמאָניזירט), סאָוועטישער 
אַװיאַציע-מאַרש (ייַדיש א. קאַװונער. האַרמאָניזירט), איבער לענדער, 
איבער ימים (האַרמאָניזירט), מיר, דער קאמיוג (האַרמאָניזירט), אָ, 
ערדעלע (מוזיק פֿון אָלשואנג, האַרמאָניזירט), 
אַ טייל פֿון די געדרוקטע קאָמפּאָזיציעס זײַנען אַרײַן אין , מיט 

געזאַנג צום קאַמף* (אינטערנאַציאָנאַלער אַרבעטער ארדן, ניו יאָרק, 
| 1932), , געזאַנג פֿון קאַמף* (אידישער מוזיקאַלישער אַרבעטער פֿאַר- 
באַנד, ניו-יאָרק 1924), , געזאַנג און קאַמף* (ניו-יאָרק 1925) און 
;געזאַנג און קאַמף* (ניו-יאָרק 1926), 

ניט געדרוקט זײַנען ש.'ס קאָמפּאָזיציעס צו די אָראַטאָריעס: 
| ,אָקטאָבער*, ,קיין איינציקער שפּאַן*, ;געוויטער", ,ביראָ בידזשאַן*, 
און צו די קאַנטאַטאַס: ,צוועלף", ,טרופּן גייען", ;שטורם-פֿײגל? און 
צו די לידער: מיר, שנײַדער, דאָס נײַע ליד, ברוך הבא, מיט גאָלדענע 
אותיות, דאָס מעכטיקע ליד, װאָלקנס, אַהין, אַהין, אונדזער ליד, די 
געבויער, די מאַנטל-מאַכער, דורך טייכן בלוט, באַגריסונגס-ליד, 
אַרױיס פֿון די הייזער, אַרױס פֿון פֿאַבריק, ליד פֿון מאַי, כאַפּט אים 


און קלאַפּט אים (קאָטלער), מיר גייען און זינגען, די גאָלדענע פּאַװע, 


חד גדיא, יאַנקעלע מיט רבֿקהלען, הער נאָר דו שיין מיידעלע 
(אַראַנזשירונג), טרעטי, טרעטי, אָ, צי זיך, צי זיך, הוליעט, הוליעט, 
דילענא פֿרילינג, שובערטס סיראַנאַדע, די שבועה, צום בונד, בעס- 
טיעס, קאָלאָניזאַציע-ליד, מאַרסיעלעזע, צוזאַמען, חבֿרים, אויף די 
גערטער, טשאַסטוטשקעס. / 

- אין באַזונדערע אױסגאַבן זײַנען דערשינען: 


אין 1914 -- ,מאַרטירער-בלוט", פּאָעמע פֿון אַבֿרהם ליעסין 


(אָראַטאָריע פֿאַר סאָפּראַנאָ, טענאָר, באַריטאָן, סאָלאָס, געמישטן כאָר 
מיט אָרקעסטער. אַרױסגעגעבן פֿון אידישען מוזיק-פֿאַרבאַנד אין ניו" 
יאָרק). 

אין 1919 --- ,פֿינף לידער", אַרױסגעגעבן פֿון ?אַרבײטער רינג", 
ניו-יאָרק. - 

אין 1932 -- ,מיט געזאַנג צום קאַמף*, לידער פֿאַר געזאַנג און 
פּיאַנאָ, צוזאַמענגעשטעלט און באַאַרבעט פֿון יעקבֿ שײפֿער. פֿאַר- 
לאַג ,אינטערנאַציאָנאַלער אַרבעטער אָרדן", ניו-יאָרק, 

אין 1924 -- ,געזאַנג און קאַמף*, צוזאַמענגעשטעלט און רעדאַ- 
גירט פֿון יעקבֿ שײיפֿער, פֿאַרלאַג ,,אימאף" (אידיש מוזיקאַלישער 
אַרבעטער פֿאַרבאַנד), ניו-יאָרק, 

אין 1925 --- ,געזאַנג און קאַמף*, לידער פֿאַר געזאַנג און פּיאַנאָ 
רעדאַגירט פֿון יעקבֿ שײפֿער, ניו-יאָרק. 

אין 1926 -- ;געזאַנג און קאַמף*, לידער פֿאַר כאָר און סאָלאָס, 
רעדאַגירט און צוזאַמענגעשטעלט פֿון יעקכֿ שײפֿער, ניו-יאָרק. 

אין 1939 --- די אָראַטאָריע , צוויי ברידער" (פּאָעמע פֿון י. ל. 
פּרץ). 

אין 1945 -- ,משיח בן יוסף* (פּאָעמע פֿון ביינוש שטיימאַן, פֿאַר 
סאָפּראַנאָ, סאָלאָ כאָר מיט פּיאַנאָ:באַגלײיטונג), 

אין 1952 האָט דער ניו-יאָרקער ייִדישער מוזיק-פֿאַרבאַנד אַרויס- 
געגעבן ש.'ס 22 לידער איג ;איך הער אַ קול", 
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רעקאָרדירט זײַנען ,הויב אויף דײַנע אויגן", (דיריגירט פֿון לעא 
קאָפּ), דאָס פֿאָלקסליד עוויג-ליד* און ‏ צוויי ברידער", דיריגירט 
פֿין משה ראוך. ,מאַרטירער בלוט", דיריגירט פֿון זארי גאָטפֿריך, 
אַ גרויסע צאָל טײיפּ-רעקאָרדינגס, דיריגירט פֿון י. מאלעק, 

ש. האָט אויך געשריבן אילוסטראַציע-מוזיק צו אַ ריי אױפֿגע- 
פֿירטע פּיעסן אין ייַדישן טעאַטער, וי די אױפֿפֿירונג פֿון לעאָן 
קאָברינס ,דארפֿסיונג* (1915) אױפֿגעפֿירט דורך דער ;שיקאַגער 
דראַמגעזעלשאַפֿט*, ,,אױפֿן דאָרף* פֿון יונה ספּיװאַק (13 יוני 1922), 
, דאָס לעבן פֿון אַ מענטש* פֿון ל. אַנדרעעװו (20 אַפּריל 1924), 

אין סעזאָן 1929-20 האָט ש. געשריבן די מוזיק צו א. װעװויאָר" 
קאַס ;נפֿתלי באָטװין", װאָס איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורכן ;אַרטעף* 
און צו די דאָרט:אױפֿגעפֿירטע אײינאַקטערס ;סטרייק" פֿון נ. בוכ" 
װאַלד און ב. פֿענסטער, ,רויט, געל און שװאַרץ* פֿון אַדאָלף װאָלף, 
;דער רויטער פּריזיוו" פֿון נ. בוכװאַלד, ,;ראַטעװעט דאָס ייִדישע 
טעאַטער* פֿון נ. בוכװואַלד און א. פּלאַטנער, ,דער שטורם-פֿױגל* 
פֿון מאַקסים גאָרקי און , פֿרײיד* פֿון י. ב. ביילין, 


ביכער װעגן שײיפער 


אין 1928 האָט דער אייִַדישער מזיקאַלישער אַרבעטער פֿאַר- 

באַנד* אין ניו-יאָרק אַרױסגעגעבן ,יעקבֿ שײיפֿער, זײַן לעבן און 
שאַפֿן" פֿון י. ב. ביילין, אַ מאָנאָגראַפֿיע אין 2 טייל מיט 10 בילדער 

2352 זז. | 

אין 1957 איז דער ערשטער נומער פֿון ,הײַנטיקע לידער" אונ- 
טער רעדאַקציע פֿין אַרן קורץ געווידמעט ש. מיט ק.'ס פֿראַגמעגטן 
פֿון אַ גרעסערע אַרבעט ועגן ש. 

אין 1962 האָט דער ,ייִדישער מוזיק פֿאַרבאַנד* אין ניו-יאָרק 
אַרױסגעגעבן ,יעקבֿ שײפֿער*, אילוסטרירטער זאַמלבוך צו זײַן פֿינף 
און צװאַנציקסטן יאָרצײַט, אונטער דער רעדאַקציע פֿון ר. יוקלסאָן, 
יעקבֿ ליזעראָוויטש, י פֿריד און י. א. ראָנטש 1741 זז. אין ייִדיש 
און 18 זז. אין ענגליש}, 

דעם 1 דעצעמבער 1936 איז ש. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק, 


אַלס דיריגענט 


משה נאַדיר כאַראַקטעריזירט אים אַזױ אַלס כאָר-דיריגענט: 

,שײפֿער בײַ פראָבע פֿונום כאָר איז ניט נאָר אַ מזיקער, ניט נאָר 
אַ דיריגענט, נאָר אויך ;אַ צונױפֿהאַלטער פֿון מענטשן" אין עפּאַן 
פֿןו געזאַנג. אַז ער פֿאַרלירט די געדולד נאָך אומצייליקע איינ- 
איבונגען פֿון יעדן פיצל-שטיקל באַזונדער, סטראַשעט ער ,איכל 
אײַך װאַרפֿן די פּיאַנאָ אין קאָפּ אַרײַן, חבֿרטע", אָדער ,מאַכט 
אויף ס'מויל, חבֿר, האָט קיין מורא ניט, קיין געבראָטענע טייבעלעך 
פֿליען ניט אַרײן". אַן אַנדער מאָל בעט ער זיך: גאָט אַזױ, אָט אַזױ, 
מיט גוטן... גייט מיטן טאָן מיט גוטן, כ'בעט אײַך זייער, האַלט אים 
אויף דער צונג װי ויין.. שפּייט עס ניט אַרױס און כליאָבעט עס 
ניט אַראָפּ, נאָר גלעט עס, כיבעט אײַך זייער, גלעעט עס, אָט אַזױ אָ 
..כיבעט אײַך זײיער, מיטן האַלדז. יאָ", | 

דאָס פֿאַרמאַטערטע פנים לאַכט מיט אַ פֿול מױל לאַכנדיקע ציין, 
נאָר אין די אויגן, די קליינע פֿעפֿער-פּינטעלעך צוקן אומרויַק. יעדער 
ביסל געדולד איז אויסגעברענט, יעדער נערוו איז אָנגעצױגן ..און 
שײיפֿערס הענט: זי פּאַזירן ניט, מאַכן ניט קיין סווענגאַלישע שטיק, 
גלעטן זיך ניט אַרײַן אין זעלבסט-שלאָף, אין זעלבסט-עקזולטאַציע. 
שײפֿערס רעכטע האַנט לאָזט זיך לאַנגזאַמװײַז אַראָפֿ וי אָנצוכאַפּן 
זיך אָן עפעס, עס איז וי 5 לאַנגע ציין פֿאַרקרימטע, װאָס זוכן אַן 
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יידישן טמ עאַטער 


אָרט זיך איינצובייסן. די לינקע -- װי זי װאָלט עפעס אָפּגעווויגן 
אױפֿן דלאָן, טראָגט דאָס אָפּגעווויגענע אַלץ נענטער, נענטער צום 
האַרץ. שיר-שיר און עפעס אַ טשאָד פֿון מזיקאַלישער זיסקייט 
װאָלט אים די אױגן פֿאַרמאַכט. ניין, שײיפֿער פֿאַרמאַכט זי אױגן 
ניט. ער שרױפֿט זײי בלױז צוניף, שרױפֿט זיי אַרײַן טיפֿער אינם 
קלאַנג-וואַרפֿנדיקן װװוּלקאַן, װאָס האָט איצט אױסגעבראַכן מיט אַזאַ 
מאַכט. אױפֿן געקאַרבטן שטערן, װוּ די האָר קלעבן זיך װוי טינט- 
פֿלעקן צו פֿילפֿאַרשריבענעם פּאַרמעט, שלאָגן אַרױס טראָפּנוױיזן די 
פֿיינזאַפֿטן פֿון שאַפֿונג, פֿון אינערלעכן גליק, פֿון איבערגוואַלטיקער 
מי. ;אָט אַזױ, זײַט אַזױ גוט, כיבעט אײַך זייער, יאָל". 

שטיל מורמלט ער עפעס, צו דעם, צו יענעם אין כאָר. די אָנגע- 
שפיצטע אויערן וי שנאַפּ-הינט אוױף געיעג, שמעקן יעדן מינדסטן 
שפּור פֿון מוזיקאַליש-פֿאַרגאָסן בלוט. אָט איז אַ פֿאַלשער טאָן דורכ- 


געלאָפֿן. שייפֿערס גאַנצער גוף גיט זיך אַ ביג וי אין טיפֿן קראַמף, 


די ציין עפֿענען זיך װי אױף צו פֿאַרצוקן. דער װאָלף פֿון קלאַנג 
ער איז איצט דורכויס חוש-השמיעה, דורכויס קלאַנג-אױפֿנעמער. 
זײַן יעדער ביין איז דורכגעבלוטיקט מיט דאָרשט נאָך דער ,גלאַט- 
סטער גלאַטקײיט". די רעכטע האַנט איז איצט אַ צעבויגענער שעפּ- 
לעפֿל פֿאַר צעגאָסענער גאָלד. די לינקע וועגט אָפּ זייער אַ טײַערע, 
זייער אַן אויסערגעוויינלעכע זאַך, װאָס טאָמער חלילה פֿאַרגיסט מען 
1 טראָפּן". 

מ. ירדני שילדערט אים אַזױ אַלס דיריגענט: | 

;שײפֿער איז אָבער נ'ט בלױז געווען אַ קאָמפּאָזיטאָר. ער איז 
,אויך" געווען אַ ז יריגענט פֿון כאָרן. ער ווערט פֿאַרעכנט פֿאַר דעט 
,פֿאָטער* פֿון די ,געזאַנג פֿאַרײנען אין אַמעריקע. פֿון אט די כאָרן 
האָט שײפֿער געשעפּש זײַן אינערע אינספיראַציע פֿאַר זײַנע צאָל- 
רײַכע מוזיקאַלישע שאַפֿונגען. אָן זיי; גלייב איך ניט, צי ער װאָלט 
געווען אַזױ שעפֿעריש אין זײַן אַרבעט. זיי האָבן אים אַרומגערינגלט 
מיט אַ באַזונדערער ליבע, װאָס האָט אים געוואַרעמט און געמוטיקט 
אָנצוגײן מיט זײַן מוזיקאַלישער אַרבעט. ער האָט פֿאַר דער דאָזיקער 
װאַרעמקײט זיי צוריקגעצאָלט מיט שעפֿערישע װערק, װאָס וועלן 
בלײַבן אויף גאַנצע דורות. 

וי אַ דיריגענט האָט שײפֿער זײַנע פֿאַרדינסטן ניט װינציקער וי 
אַלס קאָמפּאָזיטאָר. ער האָט אפֿשר ניט געגלאַנצט מיט אַ באַזונדערער 
געשיקטקייט פֿון בױגונג וי דער אָדער אַ צווייטער ייִדישער דירי" 
גענט, אָבער ער האָט פֿאַרמאָגט גענוג כּוח אין זיך צו באַהערשן 
און ווירקן אויף די זינגער, אַז זיי זאָלן זיך אינגאַנצן איבערגעבן אים 
אין די הענט אַרײַן. עס האָט זיך געפֿילט אַ גאַנצקייט, אַן איינהייט- 
לעכקייט צווישן אים און די זינגער, װײַל איין אידעאַל, איין גלויבן 
האָט אי אים, אי זיי באַהערשט -- דער גלױבן אין אַ בעסערער 
וועלט". יי 
ב. פֿענסטער פֿאַרצײכנט, לוט אַלבערט ביטער, דעם אופֿן װי 
אַזױ ש. פֿלעגט זיך באַציען צום כאָר בעת די פּראָבן: | 

,נאָך אַמאָל פֿון אָנהייב, נו, רירט זיך! פֿאַר די אַלטאָס דאַרף מען 
קריגן אַ טראַקטאָר אַרויסצושלעפן זײי; פֿאַר די באַסן -- אַן עראָפּלאַן 
צו פֿליען אין די הויכע ספֿערן, און אײַך, סאָפּראַנאָס, ווע? איך מחן 
שיקן דעם טאָן דורך פּאָטשט. ..ס'איז אַמעריקע. איר װעט זיצן 
צעלייגט וי בײַם טאַטען אין וױינגאָרטן. מען וועט אײַך פוצן די שיך, 
מאַניקירן די נעגל, גאָלן די בערד און איך װעל אײַך דערװײַל 
לערנען זינגען. ...איך בעט אײַך, חבֿרים, זאָל דער טאָן ניט ציטערן. 
איך האָב פֿײינט ציטערדיקע קינדער. זיצט ניט אויף קיין פֿרעמדער 
חתונה, ס'איז אײַער אייגענע חתונה, און זאָל דאָ בײַ אונדז ניט זײַן 
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יעקבֿ און לאה שײפֿער מיט אשר מאנושעװיטש און חבֿרים 


קיין צווייט-קלאַסיקע סחורה! ...װואַס פֿאַרע זינגעכטס איז דאָס? אַ זון 
דאַרף שײַנען, בײַ אײַך איז אַ כמאַרע. נאָך אַמאָל פֿון אָנהייב. ניין, איר 
וועט מיר ניט אַרײַנקומען אין ווייסע זעקעלעך מיט ווייסע הענדששקעס. 
.װאָס האָט איר מורא פֿאַר דער וועלט? פֿרײלעכער, ליכטיקער, 
זוניקער! יעדער טאָן זאָל פֿאַלן װי אַ פערל, ניט קיין ששטיין. איר 
הערט, אַ פערל! איר הערט, אַ פּערל! . איר הערט, חבֿרים, שבת איז 
בײַ מיר ניט איין מאָל אין וואָך. א גאַנצע װאָך איז בײַ מיר שבת. אָט 
שוין, נאָך דרײַ טעג, טיר און טױער עפֿנט זיך, און איר, ווייסט אײַך 
דער גוטער יאָר, װואָס פֿאַרע שמונה עשׂרה איר דאַוונט דאָרט'". 

דער דיריגענט זארי גאָטפֿריד שרײַבט וװעגן ש.'ס ראָל אין 
עטאַבלירן די כאָרן: | 

,י. שײפֿער האָט מער מזל וי אַנדערע קינסטלער בײַ די ייִדישע 
פֿאָלקס-מאַסן שױן מיט דעם, ואָס חוץ זײַן מװיקאַלישער ירושה 
אין דער פֿאָרם פֿון כאָראַלע קאָמפּאָזיציעס, האָט ער נאָך זיך גע- 
לאָזט די אינסטרומענטן, וועלכע קאַנען -- און טוען טאַקע -- ,אויס- 
שפּילן", אויסזינגען זײַנע שאַפֿונגען יאָר אס יאָר איין. אַ היבשער 
טייל פֿון זײַן ירושה איז נאָנט און ליב געװאָרן דעם פֿאָלקס-מענטש. 
וועלכער ווערט גאָרניט מיד צו הערן און הנאה צו האָבן פֿון זײַן 
רעפּערטואַר. די ייִדישע פֿאָלקס-כאָרן, די קלענערע צי גרעסערע 
געזאַנג-אַנסאַמבלען זײַנען אין אַ גרויסער מאָס געקומען צום לעבן 
אַ דאַנק דער אונערמידלעכער, אידעאַליסטישער אַרבעט פֿן יעקבֿ 
שײפֿער, דעם בויער און אינספּיראַטאָר פֿון גאַנצן כאָר וועזץ וי אויך 
פֿון דעפ ייִדישן מזיק פֿאַרבאַנד. | | 2 

װײניק ייִדישע קינסטלער האָבן אין זיך פֿאַרמאָגט דעם גרויסן 
טאַלענט, דעם שאַפֿונגס-פֿונק מיט דער פֿעיקײט און ווילן צו פּראַק- 
טישער אָרגאַניזאַציע-בױונג וי יעקבֿ שײפֿער. איבער דעס אַלעם איז 
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ער געווען באַהױכט פֿון טיפֿן אידעאַליזם און גלױבן אין אַ וועלט 
פֿן פֿרײהײט און שלום, פֿאַר אַ וועלט, װאָס דאָס אַרבעטעו-פֿאָלק 
דאַרף קעמפֿן מיט אַלע מיטלען. מחיק -- װאָרט און קלאַנג -- איז 
איינס פֿון די דאָזיקע מיטלען. אַן אַרבעטער אָדער פֿאָלקס-כאָר איז 
אַזאַ מין אינסטרומענט. דאָס אַרבּעטער-פֿאָלק קאָן און זאַרף באַשאַפֿן 
וװאָס מער אַזעלכע אינסטרומענטן. די לעצטע מוזן דורך געהעריקער 
פֿירערשאַפֿט, אידעישער אָנגעװענדקייט און מװיקאַלישער ראַפֿיי 
נירטקייט ווערן װאָגיקע קולטור-פֿאַקטאָרן אין לעבן פֿון פֿאָלק. 


שײפֿער האָט געשאַפֿן, געבויט און אָרגאַניזירט. ער האָט שווער 
געאַרבעט איבער זײַנע שאַפֿונגען; אױף קליינע לידער, אױף די 
אַראַנזשירטע פֿאָלקס-לידער, אױף די פֿיל-שטימיקע קאָמפּאָז 
ציעס, קאַנטאַטאָס און אָראַטאָריעס. אין דער זעלבער צײַט איז אים 
אָנגעשטאַנען זיך צו פֿאַרנעמען מיט אָרגאַניזאַציע-פּראָבלעמען פֿון 
די כאָרן, מיט טרענירן נײַע יונגע דיריגענטן, מיט העלפֿן אַרױס- 
געבן מוזיק צײַט-שריפֿטן, זשורנאַלן, דיריגירן אַ מאַנדאָלין-אָרקעס- 
טער, אָנפֿירן מיט קינדער-כאָרן, פּלאַנירן, צוגרייטן און דורכפֿירן 
פֿאַרוײַלונג-פּראָגראַמען אין זומער-פלעצער. ער איז געווען אַ ליידו- 
שאַפֿטלעכער, ברויזנדיקער אָרגאַניזאַטאָר, און ער האָט זײַנע מיט- 
אַרבעטער אָנגעצונדען מיט זײַן ברען און ענטװיאַזם. ער האָט 
רעספּעקטירט פֿאַכמענישקײט, וויסן, ערודיציע, און אַובעטנדיק 
איבער זיך זעלבסט, שטרעבנדיק אַליין צו װאָס מער פֿולקומענקיט, 
האָט ער עס שטרענג געפֿאָדערט בײַ זײַנע מיטאַרבעטער, בײַ יונגע 
דיריגענטן, זינגער און טוער". | 


אָפּשאַצונגען 


|מ. אָלגין || אין אונדזער איבערזעצונג| שרײַבט; 


,יעקבֿ שייפֿער איז געווען אַ קאָלירפֿולע פערזענלעכקייט. אַ 
מוזיקער אין זיַנע עשפיץ פֿינגער און ביז די סובטעלסטע עמאָציעט 
פֿון זײַן נשמה. אַ זון פֿון פֿאָלק, אַן אַרבעטער אין זײַן יוגנט אן 
פריער מענערישקײט, האָט ער באַנוצט זײַן טאַלענט צו דינען די 
פּראָגרעסיוע ייִדישע מאַסן, אָנגעפֿירט בײַ די קלאָסן באַװוּסטזי- 
ניקע אַרבעטער אין זייער קאַמף קעגן קאַפּיטאַליזם, קעגן יעדער 
פֿאָרם פֿון אונטערדריקונג, קעגן דעסי ביטערן לעבן פון עקספּלאַָאַ- 
טאַציע, פֿאַר אַ פֿרײַער און זוניקער סאָציאַליסטישער וועלט. ס'זײַנען 
פֿאַראַן מענטשן צווישן אונדז, וועלכע האַלטן, אַז שייפֿער איז געווען 
באַאײנפֿלוסט פֿון יעדע זאַך, פֿון דער סינאַגאָגע ביז צן דער פּיקעט 
ליניע. דאָס איז אַ פֿאַלשע מייננג. עס איז אמת, אַז שײפֿער האָט 
אַבסאָרבירט אַלע מזיקאַלישע רײַכטימער, װאָס דאָס ייִדישע פֿאָלק 
באַזיצט, אָבער ער האָט עס ניט געטאָן וי אַ פּאַסיווע שוואַם. ער האָט 


אַבסאָרבירט דאָס בעסטע פֿון מזיקאַלישן פֿאַרמעג פֿון די ייִדישע. 


מאַסן כּדי עס צוריקצוברענגען צו זײַן אָפּשטאַס און אין די פֿאָרמען 
פֿון די בעסטע וועלטלעכע מוזיקאַלישע ווערטן צו נײַע קאָמפּאָזיציעס 
מיטן צוועק צו פֿירן די ייִדישע מאַסן פֿאָרױס, זיי צו דעווועקן צום 
קאַמף פֿאַר באַפֿרײַונג. דער שורש פֿון זײַן טאַלענט איז געווען טיף 
אײַנגעוואָרצלט אין דער ייִדישער פֿאָלקס-שאַפֿוג, אָבער זײַן גע- 
װיסנהאַפֿטע אַרבעט איז געווען וי פֿון אַ רעװאָלוציאָנערן פֿירער. 


ער האָט געפֿירט דורך דער אינסטרומענטאַציע פֿון זײַן מחזיק. ער 


האָט געגעבן די מאַסן האָפֿנונג, מוט און געפֿיל פֿון סאַלידאַריטעט 
און ויז יע פֿאַר אַ נײַ לעבן, װאָס האָט זיי געמאַכט פֿעיִקער פֿאַרן 
קאַמף. אין דעם באַשטײט די גרויסקייט פֿון יעקבֿ שײיפֿער. אין דעם 
שטעקט זײַן אומשטערבלעכער איינפֿלום. 


יק 


לעטסיטאָן פון 


שײפֿער איז געווען רײַך באַשאָנקן מיט מװיקאַלישע שאַפֿונגען. 
ער האָט זיך זייער שנעל אַנטװויקלט. יעדעס נײַע ליד אה יעדע 
נײַע אָראַטאָריע זײַנען געווען מיילשטיינער צו זײַן שנעלן פּראָגרעס. 
מיט יעדן טאָג איז ער געװואָרן אַלץ מער אָריגינעלער, פּשוטער און 
נענטער צום פֿאָלק. איך באַטראַכט אַלס איינע פֿן זײַנע גרעסטע 
דערגרייכונגען און װי אַ צייכן, אַז ער האַט זיך פֿולשטענדיק באַ- 
פֿרײַט פֿון פֿאָרמאַליזם אין מחיק, זײַן נייגונג צו לאַכן מזיקאַליע, 
צו שאַפֿן הומאָריסטישע קאָמפּאָזיציעס. צענדליקער טויזנטער שטור- 
מען אויס אין אַ הילכיק געלעכטער ווען מען זינגט זײַן מוזיקאַלישע 
אינטערפּרעטאַציע פֿון יאָסל קאָטלערס ,נישקא". איך האָב נאָך קיינ- 
מאָל ניט געזען קיין גרעסערע פֿרײלעכקײט בײַ אַ קאָנצערט. דאָס 
איז געווען אַן אױיסגעצייכנטע פּראַפּאַגאַנדע פֿאַר קלאַסן קאַמף, 
פּראָפּאַגאַנדע אין אַ זעלטענער פֿאָרם". 


און ביל אַן אַנדערע געלעגנהייט שרײַבט מ. אָלגין: 

,.יעקבֿ שײפֿער האָט געהאַט דעס איבעדמענטשלעכן ווילן, 
די מסירת-נפֿשדיקע אײינגעשפּאַרטקײט, װואָס האָט פֿאַר אים געמאַכט 
מעגלעך עפּעס צו טאָן מיט זײַן טאַלענט. ווען אַ מענטש פֿונם 
אַרבעטער-קלאָס הייבט אַן אַרױסוייזן סימנים פֿון אויסערגעויינ- 
לעכע פֿעיקײטן, כאַפּט אים געויינלעך אױף די בורזשואַזיע און 
מאַכט פֿון אים אַן אבן טוב. דאָס איז איר וועג פֿון באַרױבן דעם. 
ארבעטער-קלאַס. אַ קינד פֿותם אַרבעטער-קלאַס באַגאַבט מיט 
שאַפֿונגס-פֿעיקײטן, טאָר ניט בלײַבן בײַ די אָרעמע. .. מיט יעקבֿ 


שײיפֿערן איז געווען אַנדערש. יעקבֿ שײפֿער האָט ניט געקראָגן קיין 


מעצענאַטן. יעקבֿ שײפֿער האָט ניט געזוכט קיין מעצענאַטן יעקבֿ 
שײפֿער איז געבליבן אין זײַן קלאַס . דאָס װאָס ער האָט זיך דער- 
שלאָט, האָט ער זיך דערשלאגן מיט זײַן אייגענעם האַרב און מיט 
דער שטיצע פֿון זײַן קלאַס. יעקבֿ שײיפֿער האָט קיינמאָל ניט געהאַט 
קיין פֿאַרלאַנג צו גיין צו די באַלעבאַטים פֿווםס לעבם. ער, יעקבֿ 
שײפֿער, האָט פֿון דער יוגנט אָן געשטרעבט צו זײַן צוישן די, 
װאָס העלפֿן דעם אַרבעטער-קלאַס ווערן די באַלעבאַטים פֿון דעם 
לעבן. ער האָט דאָס געטאָן אי אַלס מענטש אי אַלס קינסטלער. 

אַלס קינסטלער האָט ער געטאָן דיזעלביקע אַרבעט, נאָר דורך 
אַנדערע מיטלען. ער האָט אָרגאַניזירט כאָרן, ער האָט אײַנגעשטד 
דירט מיט די כאָרן אַרבעטער-לידער, ער האָט דערװעקט אין די 
מאָסן אַ דראַנג צו הערן בעסערע מחװיק. ער האָט דערװועקט אין די 
אַרבעטער אַ פֿאַרלאַנג אַלײן צו באַטײליקן זיך אין מװיקאַלישער 
טעטיקייט .. צו ווערן אייניקער, צו ווערן שטאַרקער, צו דערפֿילן, 
אַז עס זײַנען דאָ גרויסע וועלטן פֿון שיינקייט, פֿון העלקייט, אָן אוו" 
טערדר יקתג, אָן עקספּלאַאַטאַציע, אָן דערנידערונג. 


ייעקבֿ שײפֿער האָט אַרײַנגעטראָגן אין דער אַרבעטער -וועלט 
בכלל, אין דער ייִדישער אַרבעטער-וועלט בפֿרט, עפּעס אַזױנס, װאָס 
האָט זי באַשײינט, דערוואָרעמט, פֿאַרמענטשלעכט, אױפֿגעהױבן אויף 
אַ העכערע מדרגה, אױסגעפֿורעמט אין דער געשטאַלט פֿון נײַע 


מענטשלעכע באַציונגען. וי אַזױ שײפֿער האָט געהאָרעוועט, וי 


אַזױי שײיפֿער האָט געליטן, האָבן נאָר די נאָנטע צו אים געװוּסט. ער 
האָט דאָך די גאַנצע צײַט געדאַרפֿט אַרבעטן צו פֿאַרדינען זיך אױפֿן 
לעבן. ער האָט דאָך ניט געהאַט קיין איינציקן חודש ווען ער זאָל 
קאָנען פֿרײַ און אומגעשטערט זיך אָפּגעבן זײַן שאַפֿן, ..שײפֿער האָט 
ניט געטראַכט וועגן זיך, וי עס טראַכטן ניט אַלע איבערגעבענע 
טוער פֿון דעס אַרבעטער-קלאַס ..אין אַזאַ לאַגע האָט ער שוין זײַנע 
אייגענע שאַפֿונגען געדאַרפֿט פּראָדוצירן וי , אַווערטיים", אין די 


נאַכט-שטונדן, אָפּרײַסנדיק פֿונם שלאָף, אָפּרײסנדיק פֿון אָפּרן. װואָס 
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יירישן ט עאַט ער 


פֿאַרע װוּנדער אויב זײַן קרעפֿטיקער אָרגאַניזם איז אונטערגעגראָבן 
געװואָרן פֿאַר דער צײַט". 

פּ. נאָוויק שרײַבט: 

יעס זײינען מעגלעך געווען גרעסערע קאָמפּאָזיטאָרן פֿאַר אים 

צווישן יִדן דאַ אין אַמעריקע, אינם פעריאָד ווען שײפֿער האָט 
געווירקט. פֿון פֿאַכמענישן שטאַנדפּונקט -- זייער מעגלעך, אָבער 
געדענקן געדענקט מען שײפֿערן. צענדליקער אן התדערטער 
טויזנטער געדענקן אים.. װײַל שײפֿער האָט גענומען פֿו פֿאָלק און 
צוריקגעגעבן אים, דעם פֿאָלק, אויף אַן אייגענעס, שײיפֿערישן שטיי" 
גער, אָבער אַ פֿאָלקיען. 

.אינגאַנצן צוואַנציק יאָר האָט שײיפֿער געלעבט װי אַ קאָמפּאָד 
זיטאָר און וי אַ בויער פֿון פֿרײַהײט געזאַנג-פֿאַרײינען, פֿאָלקט-כאָרן. 
און אין דעם לעצטן סך-הכל איןז דאָס דאָס גרויסע, דאָס דערהויבנ- 
דיקע ווען מען טראַכט וועגן עײיפֿערן. אין דעם דאָזיקן פֿאַרהעלטניס- 
מעסיק זייער קורצן צײַט-געלױף האָט ער זיך און אודז אַזױ באַ- 
רײַכערט, האָט אַזױ באַרײַכערט דאָס פֿאָלק אויף דור דורות". 

נ בוכװאַלד שטעלט זיך אָפּ ועגן דער שײפֿער-טראַדיציע: 


;ווען ער איז נאָך קיין פֿערציק יאָר ניט אַלט געווען, איז ער 


שויך געווען באַקאַנט נישט בלױז װי אַ קאָמפּאָזיטאָר פֿון ייִדישער 
מזיק און אַ טיכטיקער דיריגענט, נאָר אויך וי אַ געזעלשאַפֿטלעכער 
טיפ, װי אַ סימבאָל פֿון דער שעפֿערישער, בענדיקער ענערגיע, 
װאָס יוירט אין דעם אַרבעטער-קלאַס. צענדליקער טויזנטער ייִדישע 
פֿאָלקס-מענטשן האָבן שוין דורך שײפֿערן און זײַנע שאַפֿונגען -- 
סײ אין מחיק און סײַ אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבן -- אויסגעלעבט 
זדייערע אייגענע שטרעבוגען, זײיער פּראָלעטאַרישן געמיט, זייער 
געזעלשאַפֿטלעכע ,נשמה". סײַ יונגע מװיקער און סײַ יונגע כּלל- 
טוער -- פּאַרטייער, טרעיד-יוניאָן אַקטיװױסטן, קולטור-טרעגער -- 
האָבן שוין אין שײפֿערס פּערזאָן געהאַט פֿאַר זיך אַ מוסטער, אַן 
,אידעאַל", אַן אינספּיראַציע. אין שײפֿערס דרכים האָבן געפּרהּוט 
גיין אַ סך פֿון זײַנע תּלמידים אין די כאָרן. צװזאַמען מיט שײיפֿערס 
כאָראַלער קענטניש און זײַן קולטור-איניציאַטיווע האָבן זי איבער- 
גענומען אַפֿילו שײפֿערס פערזענלעכע מאַנירן פֿון דיריגירן אַ כאָר, 
פֿון ריידן צו די זינגער. אַזױ מאַגנעטיש איז געווען שײפֿערס פערזענ- 
לעכקייט, אַזױ אָנשטעקעדיק און סטימולירנדיק איז די שײיפֿער-טראַ- 
דיציע געװען נאָך בײַם לעבן פֿון אונדזער אומפֿאַרגעסלעכן ליכ- 
טיקן יעקבֿ שײיפֿער". י 

און בײַ אַן אַנדערע געלעגנהייט שרײַבט ג, בוכװאַלד, 

;שײיפֿער דער קאַמפּאָזיטאָר דאַרף בײַ אונדז ערשט קריגן די 
געהעריקע אָפּשאַצונג. װאָס איז שײַך אָנערקענונג, באַווױּנדערונג, 
ליבע -- האָט שײפֿער געקראָגן אין דער פֿולער מאָס. זײַנער אַן 
אַרוסטריט איז בײַ אונדז שטענדיק געווען אַ יוס-טובֿ. זײַנע אַ נײַע 
קאָמפּאָזיציע --אַ פֿרײדיקע געשעעניש. אָבער אין איין פרט זײַנען 
מיר אים שולדיק געבליבן אַ גרױסן חוב: אַ קריטישע, אַ פֿאַכמע- 
נישע אָפּשאַצונג פֿון זײַן רעוזאָלוציאָנערער מזיק. מיר האָבן אָפּ- 
געשאַצט אונדזער שײפֿערן, אונדזער באַוועגונגס-מענטש, אונדזער 
חבֿר און אָרגאַניזאַטאָר, אָבער אין קריטיק זײַנען מיר ניט דערװאַקסן 
צו שײפֿער. אין אונדזער סבֿיבֿה זײַנען ניט געווען קיין מװזיקער, 


װאָס וועקן קאָנען פֿאַריײניקן פֿאַדדקענטניש מיט אַ מאַרקסיסטישן 


צוגאַנג צו קונסט. 
אין דער גרױיסער מח יקאַלישער וועלט האָט מען שייפערן גע- 


שאַצט זייער הויך אַלס קאָמפּאָזיטאָר און אודאי און אודאי אַלס כאָר- 
מייסטער. זײַן לעצטע גרויסע אַרבעט ,ביראָ בידזשאַן" האָט געמאַכט 


אַ טיפֿן רושם איף מװיקער. עזיפֿערס קאָלעגן האָבן באַגריסט די 
דאָזיקע אָראַטאָריע װײַ די קרוינתג פֿון זײַן שעפֿערישער אַרבעט 
און וי דער אַנהייב פֿון אַ נײַער שטופֿע אין זײַן שאַפֿונג. ער פֿלעגט 
מיט אַן אומפֿערלערהאַפֿטן חוש דערשפּירן דאָס פֿאַלשע, דאָס גע- 
מאַטערטע אויף דער בינע, אױפֿן לייוונט צי אױפֿן דרוק-פּאַפּיר. ניט 
געקוקט דעריף, װאָס ער איז ניט געווען געאיבט אין דער קונסט 
(און אין די שמד-שטיק) פֿון ריידן און שרײַבן, האָט ער אָבער מיט 
זײַנע פּראָסטע ווערטער שטענדיק גענומען די ריכטיקע מאָס פֿון אַ 


קונסט-ווערק, 


שיפער האָט געהאַט אַ סך מיטאַרבעטער או אַרױסהעלפֿער, 
אָבער אין אַ געוויסן זין איז ער געווען איינזאַם. ער האָט ניט געהאט 
מיט וועמען זיך צו טײלן מיט זײַנע פֿאַכמענישע פּראָבלעמען ער 
האָט אַליין געזוכט, געבלאָנדזשעט און -- געפֿונען דעם װעג, די 
דערמוטיקתג פֿן דער רעװאָלוציאָנערער באַוועגונג, דער אָפּרוף 
פון די מאַסן צוהערער, דאָס האָט שייפֿערן געגעט אַ סך כּוח און 
באַפֿרידיקונג, אָבער געפֿעלט האָט אים די סביבֿה פֿון חבֿרים-מװי- 
קער. פֿון מזיק-קריטיקער, פֿון קאָלעגן און פּראָפֿעסיאַנאַלן, װאָט 


זאָקץ פֿאַר אים דינען װווי אַ פו וביר-קריטיקען, פן קאָלעגן א 


פּראַפֿעסיאָנאַלן, װאָס זאָלן פֿאַר אים דינען וי אַ פּרוביר-שטיין און 
אַ קאָנטראָל איבער זײַנע עקספּערימענטאַלע אַרבעטן. 

שײפֿער האָט שטענדיק עקספּערימענטירט. ער איז קיינמאָל ניט 
געווען גענייגט צו ,רוען אויף לאָרבער קרענץ". ער איז געווען װואַך 
מיט אַלע חושים בנוגע קונסט-פֿראַן, טעאָריעס, אידעאָלאָגישע 
איינשטעלונגען. פֿונדעסטווען האָט ער אין זיך געהאַט עפעס אַ 
קינסטלערישע עקשנות, װאָס קיינער האָט ניט געקאַנט בייגן. אין 
דער צײַט װען אױף אים האָבן פֿון פֿאַרשײדענע זײַטן געדריקט 
לינקיסטישע אײינפֿלוסן, װאָס האָבן אונטערשאַצט די קולטור-ירושה 


-פֿו פֿריִערדיקע דורות, האָט שײיפֿער געצערטלט און געלייטערט דאָס 
פֿאַלקס-ליד. ער האָט קיין מורא ניט געהאַט פֿאַר חסידישע ניגונים 


און האָט געװווּסט וי אַזױ אויסצולייטערן דעם פֿאָלקס-געמיט פֿון 
לידער און מעלאָדיעס, װואָס זײַנען היסטאָריש געווען צונױפֿגעפֿלאָכטן 
מיט װערטלאָון װואָרט-מאַטעריאַל. אָבער שײפֿער דער קאָמפּאָזיטאָר 
האָט קיין צײַט ניט געהאַט צו באַשעפֿטיקן זיך מיט זיך אַלין. זײַנע 
וויכטיקסטע קאָמפּאָזיציעס זײַנען געשאַפֿן געװואָרן עפעס וי אַ בײַ- 
פּראָדוקט פֿון אַ גרעסערע געזעלשאַפֿטלעכער אונטערנעמונג. שי" 
פֿערס צײַט איז געווען אַזױ פֿאַרנומען מיט לױפֿנדיקער אַרבעט אי'ן 
געזאַנג-פֿאַריין און אין דער באַוועגונג, אַז אויף צו שאַפֿן מוזיק האָט 
ער ממש געמזט ;אָפּרייסן" צײַט, 

ניט געקוקט אויף דער לעגענדע, אַז ,מיט שײפֿערן איז שווער צו 
אַרבעטן", האָט ער געאַרבעט אין ענגער און חבֿרישער קאָאָפּעראַציע 
מיט טוער און קינסטלער אויף פֿאַרשײדענע געביטן ער איז געווען 
שטרענג אין זײַנע פֿאָדערנגען, אָבער וען זײַנע מיטאַרבעטער 
האָבן אַרױסגעויזן די געהעריקע ערנסטקייט צו. זייער אױפֿגאַבע, 
האָט שײיפֿער מיט זיי געאַרבעט האַרמאָניש און ס'האָט קיין רייד ניט 
געקאַנט זײַן וועגן וועלכע ס'איז ,רייבונגען". / 

שײיפֿער פֿלעגט זיך קאַנען אַנצינדן מיט יענעמס אַן אידעע פונקט 
װי מיט זײַן אייגענער. ..די פלענער וועגן בױיען אַן אָפּערעטן- 
טעאַטער בײַם פֿרײַהייט געזאַנג-פֿאַריין, די אױפֿלעבונג פֿון בדחנישע 
לידער, דאָס אָרגאַניזירן רעגלמעסיקע ראַדיאָ-פּראָגראַמען, שווין 


אָפּגערעדט וװועגן אַ ריי גרעסערע קאָמפּאָזיציעס או אַ צאָל קלענערע 


לידער, װאָס ער האָט געהאַט פּראָיעקטירט, דאָס װאָלט שײיפֿערן 
געקלעקט אױף עטלעכע יאָר אַרבעט. 
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.-אַ גאַנצע עפּאָכע האָט די וועלט דורכגעלעבט אין די זיבן יאָר 
זינט שײפֿער איז געשטאָרבן. זײַן לעצטע גרױיסע שאַפֿונג ,ביראָ 
בידזשאַן* איז געווען באַזירט אויף דער גרויסער טעמע פֿון בויונג, 
פֿון פּיאָנערנטום אױפֿן שוועל פֿון אַ ליכטיקער צוקונפֿט פֿאַרן ייִדישן 
פֿאָלק. זינט דעמאָלט איז דאָס ייִדישע פֿאָלק געשטעלט געװואָרן צום 
שווערסטן פרװו אין זײַן טויזנט-יאָריקער געשיכטע. פֿאַרכאַפּט אין 
דעס בלוטיקן ווירבל פֿון וועלט-קאַטאַסטראָפֿע, האָט דאָס יידישע 
פֿאָלק באַצאָלט אַ סך אַ שווערערן פּרײַז וי אַנדערע פֿעלקער פֿאַר 
די טראַגישע פֿעלערן פֿון שטאַטסמענער און רעגירונגען, מיט מיליאָ- 
נען הרוגים, מיט שױדערס אָן אַ ברעג, מיט יסורים, װאָס גליווערן 
דאָס בלוט ..און דורך אָט די זיבן יאָר, וואָס אין פרט פֿון שױדער 
און קאַטאַסטראַפֿע באַטרעפֿן זיי יאָרטױזנטער, איז יעקבֿ שײפֿער 
געבליבן גאַנץ, זײַן מחיק איז איצט פּתקט אַזױ פֿריש װי בײַ זײַנע 
פּרעמיערעס. ..:קיין חידוש ניט, װאָס יעקבֿ שײפֿער ווערט אַלץ מער 
פּאָפּולער צווישן די ייִדישע מאַסן. געווען איז אַ צײַט ווען מיר האָבן 
שײפֿערן געשאַצט און געצערטלט װי דעם קלאַנגידיכטער פֿון די 
ייִדישע רעװאָלוציאָנערע אַרבעטער. געמיינט האָבן מיר עפּעס 
אַנדערש און עפּעם גרעסערס, נאָר מיר האָבן צויענער צײַט ניט גע- 
פֿנען די ריכטיקע ווערטער: געמיינט האָבן מיר, אַז דורך די צױ. 
בער-קלאַנגען פֿן דעם רעװאָלוציאָנערן פּראָלעטאַרישן דיכטער 
רעדט דאָס ייִדישע פֿאָלק, רעדט די געשיכטע פֿון ייִדישן העלדנ- 
טום, פֿון ייִדישן פֿרײַהײטס-עקסטאַז, פֿון ייִדישן פֿאָלקישן יושר- 
געפֿיל, פֿון ידישער בר"-כּוכבֿא קריגערישקייטן. 

און איצט האָט שײפֿער זיך געפֿונען. איצט הייבן אָן די יידיעוע 
מוזיקער, װאָס פֿריִער זײַנען זיי געווען אָפּגעצאַמט פֿון אונדז דורך 
קינסטלעריע-אױפֿגעשטעלטע צאַמען, אַנטדעקן און אַנטפּלעקן עי 
פֿערן. ניט קיין סעקטאַנטישער קאָמפּאָזיטאָר איז ער געוען, ניט 
קיין דיכטער פֿון אַ פּאַרטײ, פֿון אַ פּאַליטישער סעקטע איז ער געוען, 
װי ס'האָבן געמיינט זײַנע ניט פֿאַרשטײענדיקע קאָלעגן און וי 
ס'האָבן פֿאַרלױמדעט פּאָליטישע קעגנער, נאָר דער קלאַנג-דיכטער 
פֿון יִדישן פֿאָלק, דער יורש פֿון ייִדישער פֿאָלק-טראַדיציע, פֿון 
ייִדישן פֿרײַהײטסגײַסט, דער היטער פֿון יִַדישן קולטור-אוצר 
און דער האַראָלד פֿון ייִדישער צוקונפֿט?. 

י. פֿריד שרײיַבט: 


,..מיר װוײיסן ניט פֿון קיין אַנדער יידישן קאָמפּאָזיטאָן, װאָס 
זײַן אָנדענק ווערט געצערטלט מיט אַזאַ ליבטשאַפֿט, כּבֿוד און פיעטעט 


װי דאָס איז באַשערט דעם סטאַלאַר-ײַנגל פֿון קרעמעניץ, , בי 
װועטעראַנען פֿון די כאָרן וועקט זײַן נאָמען באַזונדערע עמאָציעס און 
סענטימענטן. פֿון זיײיער געמיט טרעט ניט אָפּ די שטאַלטענע פֿיגור 
פֿון שײפֿערן מיט דעס לייבן-אַרטיקן קאָפּ, אַ פּנים וי פֿון בראָנז 
אױסגעפֿורעמט. גרויסע, אױסדרוקספֿולע אױגן און די צױיבעך" 
הענט, װאָס האָבן זיך באַװועגט גראַציעז און ריטמיש וי אָדלעך- 
פֿליגלען. װיפֿל זינגער װאַרעמען זיך הײַנט מיט דעם שטאָלצן 
געפֿיל, אַז שײפֿער איז געווען זייער דיריגענט; װיפֿל לעבן איבער די 
רעפעטיציעס מיט שײפֿערן, די אױפֿטריטן מיט אים בײַ כאָר-קאָן. 
צערטן און געזעלשאַפֿטלעכע פֿײַערונגען, אַט װי דאָס װואָלט ערסט 
הײַנט געווען! | | 

ס'איז פֿאַר קענער פֿון מחזיק אַוועקצושטעלן שײיפֿערן אין דער 
געהעריקער פּערעספעקטיוו או אָפּשאַצן זײַנע קאָמפּאָזיציעס מיט 
אַלע זייערע פּלוסן און מסתמא אויך מינוסן פֿון וועלכע קיין עזעפֿע- 
רישער מענטש איז ניט פֿרײ. דאָס איז די זאַך פֿון פֿאַכלײט. ..איינס 
איז, דאַכט זיך, זיכער; די אָנגענומענע מאָסן און באַגריפֿן פֿון ,גרויס- 
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קייט" גילטן דאָ ניט. שײיפֿער, װאָס אין זײַן נאַטירלעכן, קװואַליקן 
טאַלענט, צװװײפֿלט קיינער ניט, האָט זיך אַרײַנגעשריבן אין דער 
געשיכטע פֿון ייִדישער מוזיק מיט דורכויס אייגענע פֿאַרדינסטן. ער 
איז געווען און ער בלײַבט עד היום דער אָנהייבער, דער פּיאָנער פֿון 
סאָציאַל-דורכגעדרונגענע געזאַנגען, פֿון און פֿאַר דעם פֿאָלק, אױף 
אַ מאָסשטאַב, װאָס מ'האָט פֿריער ניט געזען. מיט אַזעלכע טענער 
איז אָנגעזאַפּט זײַן מחיק. אַזאַ איז ער געווען װי דער איניציאַטאָר 
פֿון ייִדישע פֿאָלקס-כאָרן, אָנהײיבנדיק אין שיקאַגע מיט העכער 
אַ האַלבן יאָרהונדערט צוריק. מיט אָט דעם אני מאמין איז ער 
געװואָרן דער גרינדער פֿון דעם ייִדישן מחזיק פֿאַרבאַנד -- דער 
איינציקער נאַציאָנאַלער צענטער פֿון ייִדיש פֿאָלקס-געזאַנג אץ 
אַמעריקע מיט אַ ברייטן אָפּקלאַנג אין ייִדישע ישובֿים איבע- דער 
וועלט. יעקבֿ שײפֿער איז געװואָרן דער מװזיקאַלישער שליח-ציבור 
פֿון דער ייִדישער מאַסע. 

אַ באַשטראַלטער פֿון וועלט באַפֿרײַערישע אידעאַלן, א אין 
דער זעלבער צײַט דורכויס ייִדיש אין דעס לױטערסטן פֿאָלקישן 


! זין, האָט שײיפּער איבערגעפֿלאַנצט זײַנע פרינציפן און איבער- 


צײַגונגען אויף נאָטן. מחיק, די ,ששפראַך פֿון דער נעשמה", איו ביי 
אים געװאָרן אַ מיטל אױסצושרײַען קעגן עוולות און מנטערן צו 
אַ בעסערן לעבן. פֿון אָט דעם וועג איז דער זון פֿון דער קרעמעניצער 
ייִדישער אַרעמשאַפֿט קיינמאָל ניט אַראָפ", 

דער דיכטער בער גרין שרײַבט; 

,...שײפֿער האָט מיט גרויס טאַלענט, ליבשאַפֿט און ענטמיאַים 
;באָקליידט" מיט זײַן מוזיק די שאַפֿונגען פֿון אַ גרויסער צאָל יידישע 
(און אויך ניט-ייִדישע) דיכטער. ער האָט מיט זײַן גרויסן מזיקאַלישן . 
כּוח, מיט זײַן פּראָלעטאַריש-קעמפֿערישן טעמפּעראַמענט, מיט זײַן 
שאַרפֿן חוש פֿאַר אמת און סאַציאַלן יושר, מיט צוגעבונדענקייט צו 
זײַן פֿאָלק און צו ייִדיש לשון, אויף אַ מײַסטערהאַפֿטן אופֿן פֿאַרטיפֿט 
זיך אין די לידער און פּאָעמען צו וועלכע ער האָט געשאַפֿו מחזיק, 
אױפֿגעכאַפּט אין זי דאָס עיקרדיקע, דאָס סאַמע וועזנטלעכע, אִו 
דאָס, אויף זײַן אייגנאַרטיקן, אָריגינעלן, קרעפֿטיקן אופֿן אויסגע- 
טײַטשט. זײַן אױפֿטו אין פאָפּולאָריזירן, האַלטן לעבעדיק-צאַפּלדיק 
די דיכטערישע װערק פֿון פֿיל ייִדישע פּאָעטן איז אַזױ אַרום א'ן 
לשער. ...עס איז געווען ממש נאַטירלעך, אַז דער פֿלאַם-פֿײַערדיקער 
רעוואָלוציאָנערער קאָמפּאָזיטאָר, דיריגענט און בױער פֿון ייִדישע 
פֿאָלקס-כאָרן ...זאָל זיך אָרגאַניש און אויף שטענדיק פֿאַרװוועבן מיט ‏ 
דער טראַדיציע פֿון די רעװאָלוציאָנער-פּראָלעטאַרישע פּיאַנערן- 
דיכטער אין אַמעריקע: װוינטשעווסקי, עדעלשטאַט, באַָושאָוער, 
ראָזענפֿעלד. זייערע ניגונים זײַנען דאָך געוושן אױך זײַן נשמה- 
ניגון, זײיער אידעאַל-באַפֿרײַונג פֿון דער מענטשהײיט -- אױך 
זײַן אידעאַל. 

אַנײַע נשמה האָט דער גרויסער אומדערמידלעכער קאָמפּאַזי 
טאָר געקראָגן מיטן אָנקום פֿון דער אָקטאָבער-רעװאָלוציע אין 
רוסלאַנד, ..אַ נײַער שװוונג האָט זיך דאַן אָנגעהױבן אין שײיפֿערס 
ברויזנדן שאַפֿן, ..דער עכטער קינסטלער שזיפֿער, אַן אמתער 
פֿאָלקס-קינסטלער, האָט געווענדט גרויסע און ערנסטע אױפֿמערק- 
זאַמקײט ניט נאָר צו דיכטער-קלאַסיקער אָדער פּיאָנערן, נאָר איך 
צו די דיכטער פֿון זײַן צײַט און דער עיקר טאַקע צו פּראַלעטאַרישע 
אָדער פּראָגרעסיווע דיכטער. ...שײפֿער, דער שאַפֿער פֿון פֿיל מאָנו 
מענטאַלע מזיקאַלישע ווערק ..האָט געהאַט אַ געזונטע הששפעה ניט 
נאָר אױף אַ דור זינגער און זינגערינס, ניט נאָר אױף די פֿאָלקס- 
כאָרן, נאָר אויך אויף די פֿאָרגעשריטענע דיכטער פֿון זײַן דור. ער 
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האָט זיי באַווירקט און גערופֿן צו שעפֿערישקײט, צו אַקטיוקײיט. 
זײַין אױפֿטו, זײַן בייטראָג צו אונדזער פּראָגרעסיווער קולטור, בלייבט 
אומשטערבלעך", 

יצחק אלחנן ראנטש שרײַבט; 


יעדעס װאָרט, װואָס איז אַרױסגעקומען פֿון זײַן מױל, יעדע 
האַנדלונג זײַנע איז געווען אין איינקלאַנג מיט זײַן טאַלענט. אַזאַ 
האַרמאָניע פֿון גוף און נשמה איז זעלטן געווען צו געפֿינען און 
אפֿשר דערפֿאַר, וואָס שײיפֿער איז געווען אַזױ אָפֿנהאַרציק, אַזױ עכט, 


אַזױ ניט-געהובלט און איינפאַך, איז דאָס אָפּגעשפיגלט געװאָרן א 


זיַנע קאָמפּאָזיציעס. ער האָט, למשל, געװוּסט, אַז זינט ער האָט 
אַרױסגעבראַכט זײַנע קאָמפּאָזיציעס אין דער עפֿנטלעכקײט, האָבן 
זיך גלײַך געפֿונען די פֿײַנשמעקער, די אַלץ-וױיסערס, װאָס האָבן 
געפּרוּווט צונישט מאַכן זײַנע שאַפֿונגען. אָט דאָ האָט מען דערקענט 
טיילן פֿון , לאַ טראַװיאַטאַ"; אָט-דאָ האָט שײיפֿער ממש אַנטליען די 


אַריע פֿון ,ריגאָלעטאַָ"; ניט אַנדערש װי ,מאַרטירער-בלוט? איז. 


געשטאַנען אונטערן איינפֿלוס פֿון דעם און יענעם קלאַסיקער. עי" 
פֿער האָט געהערט די קריטיק, ניט געענטפֿערט די קריטיקער, גע- 
פֿנען אַװערטל ניט אױפֿן חשבון פֿון זײַן קעגנער, נאָר אױפֿן איי- 
גענעם חשבון. ,נו, בין איך ניט קיין ווערדי אָדער ראָסיני. נו, איך 
האָב נאָך אַ סך צו לערנען. װאָס עס פֿעלט מיר, זאָל אונדז אַלעמען 
צוקומען, נאָר אַזױ האָב איך געפֿילט צו שרײַבן, און אוב איר גע- 
פֿינט אָן ענלעכקייט, איז עס מסתּם דאָ, אַבי די מאָסן זאָלן דאָט אױיפֿ- 
נעמען, און די זינגער זאָלן דאָס גוט איינזינגען". 


;וי אַ מענטש האָט ער געפֿילט, אַז ער איז שולדיק דער וועלט 
אַ גרױסן חוב, אַז ער האָט זיך ניט דערװאָרבן גענוג בילדונג, אַז 
ער האָט ניט קיין צײַט צו לייענען ביכער, אַז ער װאָלט געדאַרפֿט 
קומען בעסער צוגעגרייט אַקאַדעמיש און פּאָליטיש צו זײַנע זינגער 
און מאַנדאָלין- שפּילער. ער האָט זיך געהאַלטן אין איין אַנטשולדיקן, 
װאָס ער האָט ניט באַקומען קיין געהעריקע דערציתג. ..דאָסזעלבע 
איז אויך געווען מיט אים אַלס מװזיקער. ער האָט זײַן גאַנץ לעבן 
זיך געלערנט מזיק. צווישן סאַמע נאָנטע באַדױערט, װאָס ער וױיס 
ניט גענוג, נאָר די באַוועגונג איז געקומען פֿריִער פֿון אַלץ. ער האָט 
נישט געקאָנט חלומען פֿון זיצן אין אַ מזיק-אַקאַדעמיע און אויפֿ- 
נעמען אַקאַדעמישע קורסן. זײַן קאָפּ איז געלעגן בײַ פּראַקטישע 
ענינים. יי 

.די מוזיק פֿון יעקבֿ שײיפֿער וועט פֿאַרבלײַבן אויף איײיביק, וועט 
לעבן אייביק, דערפֿאַר, װאָס דער אינהאַלט אירער אין פֿאַרבונדן 
מיט די אַספּיראַציעס און קאַמפֿן פֿון דער מענטשהייט: ,מאַרטי 
רער-בלוט" איז אַן אויסגעשריי קעגן מלחמות, ,קירכן-גלאָקן" איז 
אַ דערוואַכונג קעגן די פֿינצטערע כּוחות פֿון פּאָגראָמיסטן, ,געווי- 
טער" איז דער שאַל קעגן אונטערדריקונג אה פֿאַרשקלאַפֿונג, 
,טרופן גייען" און ,קיין איינציקער שפּאַן" זײַנען װאָרנונגען קעט 
די מלחמה-געפֿאַרן, גאַ בונט מיט אַ סטאַטשקע* איז אַ דערמאָנונג 
פֿן דער קראַפֿט פֿון אייניקייט, און ,די צוױי ברידער" זײַנען אוני" 
וװוערסאַל אייביק וי ייִדיש-טיף. ..און װער נאָך האָט אױפֿגעלעבט 
זי לידער פֿון אונדזערע סאָציאַלע דיכטער באָוושאָווער, עדעלשטאַט, 
ווינטשעווסקי און מאָריס ראָזענפֿעלד, װי יעקבֿ שײפֿער? און איז 
דאָך שײיפֿער געווען דער, װאָס האָט געשאַפֿן מזיק צו די לידער 
פֿון אונדזערע הײַנטיקע דיכטער. 

שײפֿער דער קאָמפּאָזיטאָר איז נאָך אַלץ ניט אָפּגעשאַצט געװאָרן. 
.עס דאַרף נאָך קומען דאָס פּאָסיקע ווערק וועגן שײיפֿערס שאַפֿונ- 
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גען, און הױיפּטזאַכלעך װאָלט דאָס געדאַרפֿט קומען פֿון סאָוועטן- 
פאַרבאַנד. וי װײַט מיר איז באַװוּסט, זינגט מען דאָרט עװיפֿערן אינ- 
גאַנצן ניט, און דאָס איז ניט צו באַגרײפֿן. זיין שאַפֿן איז געווען אַזױ 
ענג פֿאַרבנזן מיט די טרױמען און האָפֿנונגען אױפֿן סאַװעטן- 
פֿאַרבאַנד. זײַנע וויכטיקסטע אָראַטאָריעס זײַנען דאָך געווען אױיף 
סאָוועטישע טעמעס, וי בלאָקס , צוועלף", , קיין איינציקער עפּאָן" 
פֿוןו פרץ מאַרקיש, גאָקטאָבער*, צװאַמענגעשטעלט פֿון בוכװאַלדן, 
אויף לידער פֿון סאָוועטישע דיכטער, , ביראַ בידזעאַן" מאַרקיששעס. 
מען קאָן צורעכנען מאַקסים גאָרקיס ;שטורעם-פֿױגל", אויך פאָ- 
פּולער-געװואָרענע לידער וי איציק פֿעפֿערס ,שטייען יאַטן", מאַר- 
קישעס ,עפֿנט טירן", בראָדערזאַנס ,בראַנד און פֿײַער" און אַראַנ- 
זעוירונגען פֿון רוסישע לידער. 

ווען ער האָט פֿאַרבראַכט אין סאָוועטן-פֿאַרבאַנד, האָט ער באַקומען 
זייער אַ וואַרעמע אױפֿנאַמע. אין 1932 איז אין כאַרקאָוו דערשינען 
זײַן ,אָקטאָבער", װאָס שײיפֿער האָט דאָרט דיריגירט מיט די כאַרי 
קאָווער און קיִעווער ייִדישע כאָרן און מיט אַן אָרקעסטער". 

קלמן מרמר שרײיַבט; 

גיעקבֿ שײפֿערס לעבן האָט אין זיך אַלע עלעמענטן פֿון לעגענדע. 
ס'איז אַ רײַך, דינאַמיש לעב פֿול מיט דינאַמישער שאַפֿונג. אַ 
קונסט-ווערק, געשאַפֿן פֿון ייִדישן אַרבעטער-פֿאָלק, װאָס װעט באַ- 
װוּנדערט ווערן פֿון קומענדיקע דורות. די צוקונפֿטיקע ייִדישע היס- 
טאָריקער װעלן פֿון זיין לעבן קאָנען ציען שלוסן, אַז די אַרבעטער- 
סבֿיבֿה אין אַמעריקע איז ניט געווען אַזאַ שטיניקער באָדן וי גע- 
וויסע פעסימיסטן שטעלן עס פֿאָר אוב אַ פּשוטער סטאָלער-אַרבע- 
טער האָט געקאַנט אויסװואַקסן צו אַזאַ באַטײַטנדיקער מחיקאַלישער 


קראַפֿט װי יעקבֿ שײפֿער". 


פּרץ הירשביין שרײַבט; 

יעקבֿ שײפֿער, דער פֿאָלקס-מענטש, װאָס האָט זיך פֿון סטאָ- 
לער-וואַרשטאַט דערהויבן צו אַן ערשט-קלאַסיקן קאָמפּאָזיטאָר, האָט 
אתנדז מיט זין פֿרוכטבאַר לעבן באַויזץ װאָס פֿאַר אַ געזונטע, 
גײסטיקע חיות עס קוועלט אין די פֿאָלקס-טיפֿענישן". 

ה. לייוויק שרײַבט: . 

,שײיפֿער איז געווען דער שענסטער אויסדרוק פֿן די רעװאָלר 
ציאָנערע, שעפֿערישע כּוחות, װאָס ליגן אין די טיפֿענישן פֿון די 
ייִדישע אַרבעטער און פֿאָלקס-מענטשן. זײַן קורץ לעבן איז געװאָרן 
אַ גרויס, הערלעך ווערק". 

יעקבֿ באָטאָשאַנסקי שרײַבט: | 

,יעקבֿ שײפֿער איז געווען אַ מוזיקער אַן אידעאַליסט. ער האָט 
כּמעט אַלע זייַנע יאָרן געאַרבעט אין אַרבעטער-אָרגאַניזאַציעס 
כאָטש ער האָט געקאָנט מאַכן אַ סד אַ גרעסערע קאַריערע אַפֿילו 
אין טעמפל". | 

ירחמיאל פֿאַרבער גיט איבער: 

;.ווען אַ ליד איז אים געפֿעלן, איז געוושן רעכט ער זאָל שאַפֿן צו 
דעם ליד פֿאַרשײדענע ואַראַציעס. אַזױ האָט פּאַסירט מיט באָוושאַָ- 
ווערס ,הויב אויף דײַנע אויגן"; איין ווערסיע געשאַפֿן אין ;קינדער- 
לאַנד* וי אַ זעלבשטענדיק לידה, אַ צווייטע ווערסיע אין דער אַראַ- 
טאָריע ,געוויטער" און אַ דריטע אין דער אָראַטאָריע אָקטאָבער". 

אַ צווייט ליד האָט אויך בײַ שײפֿערן געהאַט באַזונדערע ווערסיעס. 
דאָס איז געווען י. א. ראָנטשעס ליד ,מען רופֿט". ער האָט געהאַט 
געשאַפֿן מזיק צו דעס ליד, אָבער ווען ער איז געקומען קיין שיקאַגע, 
האָט ער זיך געטראָפֿן מיט זײַנעס אַ יוגנט-פֿרײַנט אשר מאַנוסאָ- 
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וויטש, וועלכער האָט אים געוויזן זײַן נײַע שאַפֿונג און דאָס איז 
געווען דאָס זעלבע ליד פֿון י. א. ראָנטש. ניט וועלנדיק שטערן זײַן 
יוגנט-פֿרײַנט איינשטודיון דאָס ליד מיט זײַן כאָר, האָט שײפֿער 
זײַן אייגענע ווערסיע צעריסן. דערװװײַל איז אשר קראַנק געװאָרן און 
פֿאַרלאָזץ די װעלט, האָט שױיפֿער אָנגעשריבן אַ צוױייטע ווערסיע 
צו דעם ליד ..אַגבֿ איז דאָס געווען דאָס איינציקע ליד שױיפֿערס, 
װאָס איז אַרױסגעגעבן געװאָרן אין ענגליש מיט אַן איבערזעצונג 
דורך אַ גרויסן ענגליען פֿאַולאַג און איז געװאָרן אַ טייל פֿון דער 
ענגלישער כאָראַלער מוזיק". 

ד. פּלאַט שרײַבט; 

;..פֿון אַלע ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרס פֿון דער ,אַלטער היים", װאָס 
זײַנען געקומען קיין אַמעריקע, איז שײיפֿער מער װי װוער עס איז 
געווען זיין גאַנץ לעבן פֿאַרבונדן מיטן לעבן פֿון די אַרבעטנדיקע 
מאַסן. .ער האָט געשאַפֿן מזיק צו העכער הונדערט לידער און 
דרײַצן אָראַטאָריעס און קאָנטאַטאָס, אַלע אױף דער טעמע פֿון 
פֿרײַהײט און ברידערלעכקייט. ..שײפֿערס מזיקאַלישע שאַפֿונגען 
ווערן איצט געזונגען דורך כאָרן אין פֿיל טיילן פֿון דער וועלט, איינ- 
געשלאָסן קאַנאַדע, לאַטיין אַמעריקע, פֿראַנקרײַך, פוילן און ישׂראל. 
זיין מוזיק, ווערט אָנגעוויזן, שטייט אויף איין מדרגה מיט די שאַפֿוו- 
גען פֿון די גרויסע דיכטער פֿון די ,סוועט שאַפּ"-יאָרן. | 

אין דעצעמבער |געדרוקט אין 1961) װערט 25 יאָר זינט 


שײיפֿערס טױט, און שײפֿער איז נאָך אַלץ ניט איינגעשלאָסן צווישן. 


די 200 ביז 300 אַמעריקאַנער קאָמפּאָזיטאָרס, װאָס ווערן אויסגע- 
רעכנט אין ביכער װועץ אָט דעם ענין. עס װעט קומען אַ צײַט און 
שײפֿערס נאָמען װועט שטיין איבן-אָן אויפן צעטל". 

ב. פֿענסטער שרײַבט: 


,..איז גוט, װאָס שײיפֿער האָט איבערגעלאָזט אַזעלכע תלמידים, 
זינגער און עשפילער, װאָס זעצןפֿאַר זיין אַרבעט, האַלטן הױיך די 
| שייפֿער-טראַדיציע. איז װוױל, װאָס די באַוועגונג, די סבֿיבֿה אין 
וועלכער שײפֿער האָט געשאַפֿן און געווירקט, צערטלט זײַן אָנדענק, 
היט הײליק אָפּ זײַן ירושה. ס'איז אַ גליק, װאָס די כאָרן און מאַנ- 
דאָלין אָרקעסטערס פֿאַרמאָגן איצט אַ ריי דיריגענטן מיט וועלכע די 
ייִדישע קולטור-וועלט מעג שטאָלצירן. . אָבער אין איין פּרט זײַנען 
מיר נאָך ניט נאָכגעקומען אונדזער חוב צו עזיפֿערס ירושה. מיר 
היטן זי אָפּ די ירושה, נאָר מיר האָבן זי צופֿיל פֿאַראײגנט. מיר האָבן 
זי נאָך ניט איבערגעגעבן צו די ברייטע ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן פֿאַר 


וועמען שײיפֿער האָט געשאַפֿ. ס'יאיז שווער אַרױסצוגעבן או פֿאַר- ‏ 


שפּרייטן שײפֿערס גרויסע אַראַטאָריעס, אַבער זײַנע קלענערע קאָמ- 
פּאָזיציעס, זיַנע לידער, צווישן זיי אַן אוצר פֿון פֿאָלקס-לידער, קאָן 
מען און מידאַרף אַרױסגעבן אין קלענערע און גרעסערע זאַמלונגען, 
פֿאַרשפּרײטן זיי דורך אַלע מעגלעכע אינסטיטוציעס און אָרגאַניזאַ 
ציעס... די אױטגאַבע פֿון דער אָראַטאָריע , צוױיי ברידער" איז געווען 
אַ גוטער אָנהײב. צום באַדױערן איז דאָס דערװװײַל געבליבן בלױיז 
אַן אַנהײב. פֿאַראַן אַ סך פֿון שײפֿערם פֿאָלקס-לידלעך, אָפּערעט- 
קעס, הומאָרעסקעס, פּאַראָדיעס און אַנדערע װוערק, װאָס געפֿינען 
זיך בלויז אין זכרון פֿון די זינגער, דאַרף מען זיי צונױיפֿזאַמלען און 
אַרױסגעבן וי לאַנג דער זכרון דינט נאָך". 

ישׂראל קאָרענמאַן שרײַבט:; 

...יעקבֿ שײפֿער איז געווען דער ייִדישסטער צוישן אַ סך יידי- 
שע קאָמפּאָזיטאָרן. ער איז געווען אָנגעלאָדן מיט ייִדישער נגינה, 
ליטורגישע, פֿאָלקס-נגינה, טראַדיציאָנעלער שטייגער, נוסח און 
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גוסט, די ייִדישע מעלאָדישקײיט. אין שײיפֿערס וװוערק דערקענט 
מען ווען ער טרויערט, ווען ער ברויזט מיט שטורעמדיקע צעווייטיקטע 
געפֿילן איבער אַ פֿאַרלוסט, אָדער ווען ער שמייכלט, לאַכט און 
פֿרײט זיך. ער רירט טיף מיט זײַן טרױער, ער רעגט-אָן מיט זײַן 
האַרציקן געלעכטער. | 

שײיפֿערס קרוין-ווערק איז זײַן אַראַטאָריע , צוויי ברידער". דאָ 
האָט ער קינסטלעריש פֿאַרײיניקט ליטורגישע געזאַנגען מיט עכטער 
פֿאַלקסטימלעכקײט. ער בינדט דאָ צונויף די ייִדישע טראַדיציאָנעלע 
נגינה פֿון ,איכה" (קינות) מיט עכטער ייִדישער פֿאָלקס-נגינה, 
מיט דער ,ימים נוראימדיקער קריאה", מיט ייִדישן פֿאָלקס-ליד. 
אַלץ איז אַזױ האַרמאַניש קאָמבינירט, זינגעוודיק, אַז עס באַקומט 
זיך אַ סימפֿאַניע פֿון די אַלע געזאַנגען. דאָסזעלבע איז מיט שײיפֿערס 
אָראַטאָריעס ,,מאַרטירער-בלופ", ,משיח בן יוסף", ,ביראָ בידזשאַן" 
און אַלע אַנדערע. אין יעדער איינער פֿון זי פֿילט מען דעם כּוח 
פֿון דעם שפּרודלדיקן מזיקער, וועלכער איז געװאַקסן מיט זײַן 
צײַט, וועמען סאָציאַלע און עקאַנאָמישע פּאַסירונגען אין לעבן 
האָבן שטאַרק געאַרט. דעם מאַטעריאַל האָט ער פֿאַרדײעט און האָט 
אויסגעמאָלן בילדער אין מזיקאַלישע טאָןפּאָעמעס. 

-רירט מען זיך צו צו זײַנע קלענערע לידער, דערפֿילט מען 
דעם גרױסן און געניטן פֿאָלקס-קינסטלער. אין זײַנע אַריגינעלע, 
אייגן-געשאַפֿענע װערק שפּירט מען דעם גרויסן שאַפֿער, וועלכער 
האָט געקענט אין איין קורצער מזיקאַלישער פֿראַזע זאָגן אַזױ פֿיל, 
אַזױ דראַמאַטיש און שטאַרק, װאָס עס איז זעלטן צו טרעפֿן בײַ 
עמעצן אַנדערש. נעמט, למשל, ,בראַנד און פֿײַער", אַ קרעפֿטיקע 
דראַמאַטישע פּאָעמע. אין אָש-דעם קורצן ווערק האָט שײפֿער באַויזן 
צו שאַפֿן אַ באַזונדערן פֿרױעכאָר, א באַזונדערן מענער-כאָר און 
אַ געמישטן כאָר, און אַלץ איז אַזױ קאָמפּאַקט, שטאַרק אַרױסגע- 
בראַכט אַזױ דראַמאַטיש און זינגבאַר. ,אונדזער פֿירער* איז פֿול 
מיט טרױער. דאָס ליד איז אין דעם דראַמאַטיש-לירישן סטיל. שי" 
פֿער טרויערט דאָ זייער שטאַרק אין זײַן כאָר-געזאַנג. ער לאָזט אָבער 
ניט פֿאַרלירן זיך אין טרױער. ער פֿירט אַרױס דאָס געזאַנג צו 
ליכט, צו לעבן, ער גיט מוט און האָפֿענתג אױף אַ בעסערער, מער 


-געזיכערטער צוקונפֿט. 


שײפֿער האָט געקענט דעם נבואה-טאָן פֿון די נביאים. אין זײַן 
פשוּטן איין-שטימיקן ליד ,איך הער אַ קול" פֿירט ער דעס כאָר אין 
אָט דעם גײַסט און זאָגט אָן דורך שטאַרקער מעלאָדישקײט, אַז , די 
צײַט איז אױף דער צײַט", / 

,הב אױיף דײַנע אױגן" איז געבױט אין דער מװיקאַלישער 
דראַמאַטישער פֿאָרם. שײפֿער דרילעט דאָ איין דעם ,גמרא ניגון", 
וועלכן ער פֿאַרבינדט מיט אַלגעמיינער מחיק. עס האָט זיך באַקומען 
אַ מײַסטער-שטיק. 
- ,כאַפּטעם און קלאַפּטעס*, אויך ;נישקאָי, צויי זייער כאַראַקטע- 
ריסטישע לידער פֿאַר געמישטן כאָר, זײַנען פֿול מיט ייִדישער טראַ- 
דיציאָנעלער און שטייגער-מזיק, הומאָריסטיש, סאַטיריש; בייסנ- 
דיק, זיינען די צוױי ווערק עכטע ייִדישע קינסטלערישע פֿאָלקס" 
שאַפֿונגען, געביט אױף טיפיש ייִַדישער מװיקאַלישער שטי- 
געריעסקייט. | 

זײַנע באַאַרבעטע לידער , דירה-געלט", ,"בין איך מיר אַ עוניי- 
דער" און די גאָר גרוױיסע צאָל פֿאָלקס-לידער, װאָס שײיפֿער האָט 
באַאַרבעט פֿאַרן כאָר, זײַנען באַזונדערע פערל אין דער ייִדישער 
פֿאָלקס-מוזיק. יעדע איינע פֿון זיי איז האַרמאָניזירט אַזױ, אַז עס 
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באַקומט זיך אַ כאַראַקטעריסטיש בילד פֿון געגעבענעם ליד, ווּ 
ניט דער אינהאַלט, ניט דער מוזיקאַלישער אידיאָס ווערן פֿאַרלאָרן". 

א. פֿעדער שרייַבט; 

;אַ ביסל" פֿון צופֿיל קאָמפּליצירטקײט איןז אין זײַן מויק- 
שאַפֿונג. אַן איינפֿאַך ליד טײַטשט ער או פֿאַרטײַטשט מיט אַזױפֿי?ל 
פּרושים, האַרמאָנישע טײַטשונגען, אַז דאָס אָרעמע אינפֿאַכע ליך 
ווערט ממש דערדריקט פֿון דער שווערער מזיק-משא ..בײַ שײפֿערן 
גײט אָפֿט דאָס ליד לאיבוד צוליב צופֿיל קאָמפּאָזיטאָרישקײט. עס 
באַקומט זיך מער ניט קיין ליד, נאָר אַ שטיק פֿון אַן אַראַטאָריע". 

טהאָרנטאָן װוו. אַלעס שרײַבט |אין אונדזער איבערזעצונג|: 

,..זײַנע לענגערע אָראַטאָריעס װי ,די צוױי ברידער" אָדער 
צוועלף", זײַנען פֿול מיט אױסדרוקספֿולער שטאַרקײט בנוגע דעם 
כאָר, װאָס איז זעלטן ווען עס איז אויסגענוצט געװאָרן פֿון וועלכן 
ס'איז קאָמפּאָזיטאָר אין אַ סך יאָרן , מען רופֿט? {פֿון י. א. ראַנטשן 
איז איינע פֿון די שטאַרקסטע עמאַציאָנעלע ייִדישע מזיק ווערק 
וועלכע ס'איז שווער צו באַשרײַבן. ...די מחיק װײַזט אין יעדן אַקאָרד 
די האַנט פֿון אַ מײַסטער. עס איז אויסגעצייכנט קלאָר, אַז מר. שײפֿער 
וייסט קלאָר די עפֿעקטן וועלכע ער יל אַרױסברענגען און װאָס 
אַ זינגער-כאָר קאָן באַוײַזן. זײַן לאַנגע דערפֿאַרונג אַלס אַ כאָר- 
דיריגענט האָט איס געלערנט דעם כּוז פֿון געוויסע עפֿעקטן, וועלכע 
מען קאָן דערגרייכן נאָר דורך ניט-אַקאַמפּאַנירטע זינגער. דער רע- 
זולטאַט איז אויסערגעוויינלעך פֿײן און גיט אַ פֿולן אויסדרוק צו 
דעם מיסטישן כאַראַקטער פֿון דעם ואָרט". 

י. ב. ביילין שרײַבט: 

, מישטוינט: פֿון װואַנען נעמען זיך צו אים אַזױפֿיל כּוחות? װאָס 
פֿאַראַרוח ליגט עס אין דעם מענטשן, װאָס איז אומעטום דאָ פינקט- 
לעך צו דער מינוט? אייניקע טײַטשן דאָס אױס, אַז דאָס נעמט זיך 


טאַקע פֿון זײַן פינקטלעכקייט. ער פֿאַרלירט ניט קיין איבעריקע. 


מינוט. בײַ אים איז ניט צײַט -- געלט. בײַ אים איז צײַט -- לװב, 
טעטיקייט; קייץ איין מינוט פֿון איר טאָר ניט פֿאַרלאָרן גין. 

אַנדערע טײַטשן עס אױס, װײַל ער קומֹט אַרױס פֿון אַ האָרע- 
פּאַשנער פֿאַמיליע פֿון דורות און דורות. אפֿשר איז עס געווען דער 
עופּרודלדיקער שאַפֿונגס-דראַנג פֿוום קינסטלער, װאָס לאָזט אים ניט 
רוען. די קינסטלערישע איגנשאַפֿט פֿאַר דעטאַל, פֿאַר גענויקייט, 
אָפּגעמאָסטנקײט, פֿולקומענהײיט. שײפֿער האָט פֿאַרשטאַנען, אַז מיט 
טאַלענט אַלין, אָן שולונג, אָן טעאָריע און אָן פּראַקטיק קאָן מען 
װײַט ניט אָנשלאָגן, האָט ער סינטעטיזירט טעאָריע מיט פּראַקטיק, 
לערע מיט אַרבעט און ס'האָט זיך באַקומען אַ געבענטשטע גע- 
רעטעניש. | 

זיין אַרבעט אין געזאַנג-פֿאַרײן, אין די חזנים כאָרן און אין 
דער סטודיאָ, זייַנען גלײַכצײַטיק געווען זײַנע לאַבאָראַטאָריעס, וו 
ער האָט אין פֿײַער פֿון דער פּראַקטיק אויספרובירט די טעאָריע. 
זיינע אַראַטאָריעס און די אַנדערע קאָמפּאַזיציעס זײַנען גלײַכצײַטיק 
געווען אױסגעפֿילטע לעקציעס פֿאַר זײַנע לערער אין קאָמפּאָזיציע 
און אין קאַנטראַפּונקט. לערנענזיק די געשיכטע פֿון מזיק און דאָס 
לעבן פֿון די גרויסע מװיק-מײַסטערס, האָט ער געזעען ויפֿל די 
דאָזיקע מײַסטערס האָבן עס געאַרבעט אויף זיך ביז זיי האָבן דער- 
גרייכט זייער מײַסטערשאַפֿט (מיט דער אויפנאַס פֿון אַזעלכע װוּנדער- 
קינדער וי מאָצאַרט, מענדעלסאָן א'א) און דערפֿאַר איז ער אַזױ 
שנעל געוואַקסן. פֿון מינוט געוואַקטן. דערפֿאַר האָט אַלץ צו װאָס ער 
האָט זיך צוגערירט אין די ווײַטערדיקע יאָרן געהאַט אַזאַ מזל-ברכה". 
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זארי גאַטפֿריד שרײַבט וועגן ש. אַלס קאָמפּאָזיטאָר; 

,...שייפֿערס אָרט אין דער ייִדישער מזיק איז געזיכערט אַ דאַנק 
דער סאָציאַלער אָנגעזעטיקטקייט פֿון זיין קונסט או זײַן באַװוּסט- 
זיניקער סאָציאַליפּאָליטישער אָריענטירתג אויף דעם פֿאָרטגעשרי 
טענעם אַרבעטער-פֿאָלק, און אויך צוליב דער אינערלעכער קרעפֿטי- 


- קייט, מעלאָדישקייט פֿון זײַן מוזיק. ער האָט געשעפט פֿון די עכטע 


פֿאָלקס-קװאַלן, קאַמבינירט, אַראַנזשירט און באַאַרבעט ליטורגישוע 
מאָטיוון און פֿאָלקס-מעלאָדיעס, און דערבײַ אַרײַנגעבראַכט אייגן- 
אַרטיקע, נײַע און אַריגינעלע קלאַנג-קאָמבינאַציעס. פֿאַרן פֿאָלק 
זײַנען נאָך ביז אויף הײַנטיקס טאָג ליב און טײַער שײפֿערס מאָטיוון, 
שטימען-קאָמבינאַציעס און האַרמאָנישע קאַנסטרוקציעס, װאָס ווערן 
פֿון מזיק-קריטיקער און פֿאַך-לײַט באַטראַכט װי אימיטאַטיו און 
;פרימיטיוף". 

זײַנע מער רײפֿע גרויסע אָראַטאָריעס זײַנען ניט אַזױ ענטװיאַס- 
טיש אױפֿגענומען געװאָרן בײַ זייערע ערשטע אױפֿפֿירונגען צוליב 
זייער קאָמפּליצירטקייט, צוליב שײפֿערס האַסטיקן שפּרייזן פֿאָרױס 
בײַם ווילן צו באַהערשן און פֿורעמען די אַראַטאָריע-פֿאָרם. דער צן- 
הערער האָט ניט געקאַנט אַזױ שנעל פּראַגרעסירן בײַם אױפֿנעמען 
די ריזיקע קלאַנגאװאָרן און קאָמבינאַציעס צווישן דעם כאָר און 
אָרקעסטער, געשאַפֿן פֿון שײפֿערן. עס האָט אפֿשר געפֿעלט די פּשטות 
פֿון די ערשטע שײיפֿער-קאָמפּאָזיציעס. ס'איז אָבער געוען פֿאַר 
אַלעמען קלאָר, אַז דער שײיפֿער-גאַנג פֿון ,מאַרטירער-בלוט" ביו 
,ביראָ בידזשאַן? איז גאָר אַ וויכטיקער". | | 

מ. ירדני כאַראַקטעריזירט אים אַזױ; 

,...איידער שײפֿער האָט זיך באַוויזן, איז די ייִדישע מזיק דאָ 
ואין אַמעריקע| באַשטאַנען מערסטנס פֿון קליינע מיניאַטור-לידער 
און קורץ-אָטעמדיקע כאָר-אַרבעטן. װײַטער פֿון אַכט אָדער צוועלף- 
שורהדיקע לידער, קליינע כאָר-קאָמפּאָזיציעס, אַ פּאָר אָרעמע אַראַנ- 
זשירוגען פֿון אייניקע פֿאָלקס-לידער איז מען בײַ אונדז ניט 
געגאַנגען. ..עס האָט ,,עפּעס" געפֿעלט... איז געקומען יעקבֿ שײפֿער 
און האָט דעם ,עפּעס" אַרײַנגעטראָץ אין דער ייִדישער מויק, 
און עס איז מיט אַמאָל ליכטיק געװאָרן די ייִדישע מחיק האָט 
אױפֿגעלעבט, אױפֿגעשטראַלט, זיך געטאָן אַ צעהעל, אַ צעבלי, אַ. 
צעוויג און אַ צעזינג, סײַ אין איכות און סײַ אין כמות. ..פֿון קליינע 
מיניאַטור-לידער און קורץ-אָטעמדיקע כאַר-אַרבעטן -- צו גרויסע 
אָראַטאָריעס, קאָנטאַטעס אונטער דער באַגלײטנג פֿון גרויסע סימ- 
פֿאנישע אַרקעסטערס, פֿון אַ הײפֿעלע מענטשן צו גרױסע פֿול- 
געפאַקטע אױדיטאָריעס אין טאַון האָל, קאַרנעגי האָל, מעדיסאָן 
סקווער גאַרדן, מעקאַ טעמפּל, בראַנקס קאָליסעוּם. 

און צו דעם אַלעם האָט געפֿירט איין מענטש, וועמנס השפּעה 
האָט זיך תּיכף געלאָזט פֿילן. ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרן האָבן פֿאַרקאַט- 
שעט די אַרבל און זיך מיט פֿרישן בוען און יוגנטלעכן אימפּעט אַ 
נעם געטאָן צו דער אַרבעט. עס איז מיט אַמאָל אַנטשטאַנען אַ שפֿע 
פֿון גרויסע כאָר-שאַפֿונגען. שײיפֿער איז געווען דער, וואָס האָט גע- 
ויזץ דעם װעג או די ייִדישע מחװיק איז דורכדעם געװאָון פֿאַר- 
ביקער, שענער און רײַכער. דער נאָמען יעקבֿ שײיפֿער וועט דעריבער 
בלייבן אין דער געשיכטע פֿון דער ייִדישער מוזיק אין אַמעריקע -- 
יעקבֿ שײפֿער דער אַריגינעלער שאַפֿער בײַ ייִדן פֿון ייִדישע 
אָראַטאָריעס. | 

שײפֿערס אײיגנאַרטיקע פּערזענלעכקייט, זײַן װױלנסקראַפֿט, זײַן 
גײַסט און נשמה, דערהױיפּט זײַן מזיקאַלישער טאַלענט, לאָזט זיך 
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באַזונדערס דערקענען אין דעם גאַנג פֿון זײַן אייגענעם טאָן און 
מוזיקאַלישער פֿאַזע, אין די אַלע מאָטיון און מעלאָדיעס, וועלכע 
ער האָט אַזױ גלאַטיק און קונציק ;אַרײַנגעהובליעוועט" (ער איז 
געווען אין דער יוגנט אַ סטאָלאַר) אין זײַנע פֿיליצאָליקע מזיקאַ- 
לישע קאָמפּאָזיציעס צו די טעקסטן פֿון פֿאַרשײדענע ייִדישע דיכטער 
וועמנס געפֿילן און שטימונגען, געדאַנקן און טראַכטונגען ער האָט 
שײפֿער ;אַ ביסל" פֿון צופֿיל קאָמפּליצירטקײט אין זײַן מזיק- 
געהאָלפֿן פֿאַרפֿעסטיקן אין ייִדישן לעבן צווישן די ייִדישע פֿאָלקס- 
מאַסן איבער אַמעריקע, | 

גיעקבֿ שײפֿער איז געווען אַ גאָט-געבענטשטער מװיקער, אַ 
געבוירענער קאָמפּאָזיטאָר, וועלכער האָט אין זיך איינגעזאַפּט דעם 
ייִדישן מאָטיו, דעם ייִדישן מעלאָס, דעם ייִדישן נוסח און פֿאָלקס- 
טאָן, און פֿון וועמען עס האָבן געשלאָגן גאָר באַזונדערע טיפֿע קוואַד 
ליקע שטראָמען פֿון ייִדישן געזאַנג און ייִדישע מזיק. 

יעקבֿ שײפֿערס קאָמפּאָזיציעס זײַנען אַלע דורכגעדרונגען סײַ 
מיט זײַן אייגענעם לעבנס-באַנעם און סײַ מיט דעם לעבנס- באַנעם 
פֿן די ברייטע ייִדישע פֿאָלקס-מאַסן, װאָס זײַנען שטענדיק, קאָן 
מען זאָגן, געווען זײַן טאָג-טעגלעכע עזפּייז, זײַן לופֿט און זײַן וועלט. 
דערפֿון -- זיין טיפֿע קרובהשאַפֿט צװישן אים און די ברייטע 


ייִדישע פֿאָלקס-שיכטן. ער האָט אויף אַ דירעקטן און קלאָרן אופֿן/ 


אַרױיסגעזונגען די אַלע געפֿיקן און שטרעבונגען, חלומות און האָפֿע- 
נונגען, װאָס האָבן געגליט און געפלאַקערט טיף אין די הערצער פֿון 
די ייִדישע פֿאָלקס-מענטשן. ער איז מיטגעריסן געװואָרן פֿון זייערע 


אידעאַלן, קעמפֿערישקײט, רעבעלישקייט, פֿון זייער איינשטעלן זיך. 


פֿאַר גערעכטיקייט, און האָט דאָס אויף זײַן אייגענעם מװיקאַלישן 
אופֿן, דורך וווּנדעדלעכע נגינהדיקע טענער און האַרמאָנישע קלאַנגען, 
געבראַכט צום אויסדרוק אין זײַנע פֿאַרשײדענע שאַפֿונגען. 

שײפֿערס גאַנצער שאַפֿן, צו דערמאָנען נאָר זײַנע פֿיר אַראַטאָ- 
ריעס, וי פרצס ,צוױי ברידער", אַלעקסאַנדער בלאָקס , צוועלף", 
אָקטאָבער* און ,ביראַ בידזשאַן" אָדער אָט די צויי קלענערע 
קאָמפּאָזיציעס װי באַװושאָװערס ,;הױב אױף דײַנע אױיט" אן . 
ראָנטשעס ,אונדזער פירער*, טראָגן אין זיך, צזאַמען מיטן פֿלאַמיקן 
פּראָטעסט, רעװואָלוציאָנערישקייט, אױיך דעס הייסן רוף צו אמתער 
פֿאַרברידערונג, צו מענטשלעכקיט און צו אַ ליכטיקער צוקנפֿט. 
ער האָט אין יעדער קאָמפּאָזיציע זײַנער נײַע פֿעדעם אַרײַנגעוועבט 
און אין יעדער איינער פֿון זי געלאָזן אױפֿדעקן פֿאַר אונדז זײַנע 
דערפֿינדערישע מװזיקאַלישע וועגן און פֿאַרמעסטנגשן. און פונקט 
װי יעקבֿ שײפֿער האָט געקאַנט זײַן שטיפֿעריש א שפילעוודיק ביז 
גאָר וי ער האָט עס גאַנץ כאַראַקטעריסטיש און בולט דעמאָנסטרירט 
אין זײַן װוּנדערלעכער שאַפֿונג צו יאָסל קאָטלערס שפּילעוודיק 
הומאָריסטיש ליד ;נישקא" .. דאָסזעלביקע, גלױיב איך, קאָן אויך 
געזאָגט ווערן וועגן זײַן שפרודלדיקער אַראַנזששירתג פֿונם פֿאָלקט- 
ליד ,אוי, אוי, יאָשקע פֿאָרט אַוועק?. | 

.די יִַדישע נגינה און מחיק אין אַמעריקע האָט אין יעקבֿ 
שײפֿערן פֿאַרלאָרן אַ קאָמפּאָזיטאָר פֿון גרויסן פֿאַרנעם או באַטײַט. 
עס איז פּשוט צו באַװוּנדערן וי אַזױ ער האָט אין אַזאַ קורצער צײַט 
בָאַוויזן איבערצולאָזן אַזאַ רײַכן אוצר פֿון ייִדישע מװיקאַליטוע 
שאַפֿונגען. ער האָט געמוזט זײַן אַ העכסט ענערגישער מענטש. עס 
האָט אים געצויגן צואַלץ גרעסערע פֿאַרמעסטן, װווּ זײַן טאַלענט האָט 
געקאָנט קומען צום אויסדרוק. ער האָט זיך, מיט זײַן גאַנצן מוזי- 
קאַלישן כּוח אַראָפּגעלאָזט אין די טיפֿענישן פֿון דער ייִדישער מזיק 
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לעקסיקאָן פון 


און אויסגעזוכט דאָרט די שענסטע פערל און דערנאָך מיט זי 


באַשטראַלט זײַנע ווערק. יעקבֿ שײפֿער האָט געווּסט פֿון װאַנען 
ער קומט און װאָס ער ויל אין זײַנע מזיקאַלישע שאַפֿונגען. ער 
איז ניט געגאַנגען צו קיין פֿרעמדע קוואַלקן זוכן טענער און טעמעם. 
ער האָט זי געהאַט בײַ זיך טיף אין בלוט, אָדערן, װאַרץ און 
נשמה. זייענדיק דורכגעזאַפּט מיט דער ייִדישער נגינה פֿון זײַן 
פֿריעסטער יוגנט אָן ...האָט ער געשעפּט די נגינה פֿון ייִדישע קוואַלן, - 
אַלטע ייִדישע נוסחאות האָבן געקראָגן אַ נײַעם תּיקוּן אין זײַנע 
מװיקאַלישע װערק. דער עיקר לאָזן זיך אָט-די דורכזיפטע און 
געלייטערטע אַלטע ייִדישע נוסחאות אַרױסהערן אין אַזעלכע ווערק 
בײַ אים, וי פּרצס , צויי ברידער", באַוושאָוערס ,הויב אויף דײַנע 
אויגן" און אַפילו אין יאָסל קאָטלערס ;נישקא". 

אודאי, ווי שטאַרק עס איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר שײיפֿערן געווען 
דאָס זוכן פֿאַר זײַנע שאַפֿונגען כּסדר נײַע אױסדרוקס-פֿאָרמען, נײַע 
וװעגן און מעגלעכקיטן וי אַזױי צום בעסטן אַרױיסברענגען דעם 
אינהאַלט פֿונם ליד אָדער פּאָעמע מיט דער הילף פֿון מזיקאַלישע 
קלאַנגען, איז אָבער דאָך ניט אומעטום או װײַט ניט אין אַלסדינג 
איס געלונגען אַריסצוברענגען תמיד דוקא דאָס װאָס אים האָט 
זיך דורכױס געװאָלט. ערגעץ װוּ האָט ער אַודאי געמחט בלײַבן 
אַן אומצופֿרידענער מיט זיך צוליב אַ געוויסער פֿראַזע דאָ אט אַ 
געוויסער שטעל דאָרט. בדוך כלל אָבער איזן שײיפֿער דערגאַנגען 
צו אַ שלימות אין זײַנע שאַפֿונגען, וועלכע גאָר אַ סך פֿון די גרויסע 
ייִדיעזע קאָמפּאָזיטאָרס װאָלטן זיך עס געװוּנטשן". 

ש'ס תּלמיד, דער דיריגענט יהודה מאַלעק, כאַראַקטעריזירט 
אים אַזױו; | 

וי די שטראַלן פֿון אַ קאָמעט, לײַכט פֿאַר אונדז אויף, אױפֿן 
י-דישן מװיק-האָריזאָנט, יעקבֿ שײפֿער. ער דערשיינט פֿאַר אונדן 
אין איינער פֿון די אינטערעסאַנטסטע עפּאַכן אין דער געשיכטע און 
אַנטוויקלונג פֿון דער ייִדישער קולטור; אַו עפּאָכע אָנגעלאָדן מיט 
ברויזנדע געשעענישן און רייף פֿאַר נײַע, פֿיל-צוזאָגנדע דערטשײַנתג- 
גען. ער דערשינט בעת דעם אויפבלי פֿון אַ באַנײיטער שעפעריש- 
קייט אין דעם ייִדישן קולטור וועז. 

ייַדישע מחיק פֿון אַ ברייטן אוניווערסאַלן פֿאַרנעם הייבט אָן ‏ 
שטעלן אירע ערשטע טריט. אין פֿי?ל שטעט פו דאַמאָלטיקן רוס- 
לאַנד און פוילן קומען אױף ייַדישע פֿאָלקיכאָרן פֿון יונגע מענער 
און פֿרױען, פֿול מיט ענטװיאַזס צו מאַכן זייער בייטראָג צון דער 
ייִדישער שפּראַך און קולטור, גרייט צו געניסן פֿון רײַכן אוצר פֿון 
דער דאַמאָלט עקזיסטירנדער י:דישער שאַפונג. 

ייִדישע מװיקער הייבן אָן באַפֿרײַען דאַס ייִדישע ליד פֿון זײַן 
געטאָ-צױם. דער אָנהייב איז אַ באַשײדענער, אַ צוריקגעהאַלטענער, 
אַבער אונדזער רײַכער אָנגעזאַמלטער רוי-מאַטעריאָל הייבט אָן קריגן 
אַ נײַעם אוניווערסאַל-מװיקאַלישן לבוש. 

אין דער נײַער וועלט, אַמעריקע, שפּראָמען נײַע כוחות פֿון די 
אַלטע דורות-אייגעזעסענע ישובים, זוכנדיק אַן אַזיל. כוחות, באַלאַ- 
דענע מיט טראַדיציעס, ווערטן, אידעאַליזם. אַ נײַער י:דישער ישוב 
איז אין פּראָצעס פֿון אױפֿבױ. 

באַהױכט פֿון זײַן היימישער סבֿיבֿה מיט טיפֿער ליבשאַפֿט און 
דרך-ארץ פֿאַר זײַן פֿאָלק; דעם פֿאָלקס-מענטש, זײַן קולטור-ירושה, 
זײַנע עטישע אט קולטוריװוערט, נעמט יעקבֿ שײיפֿער, וי אַ פֿאָלקס- 
קינסטלער, לייגן זײַן חותם, געבן זײַן בייטראָג צו דער עפּאַכע דאָ 
אין אַמעריקע. ער הייבט אָן באַשײדן, מיט אַ כאָר -- דעם ייִדישן 
סאָציאַליסטישן געזאַנגיפֿאַרין אין שיקאַגע. אָבער זײַן גרױיסער 
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יידישן טעאַטער 


טאַלענט פֿירט איס מחיל אל חיל. ער צילט און שטרעבט, דורך גע- 
זאַנג, דורכן איײיביקן ייִדישן ניגון, אױפֿהײבן, דערהייבן דעם פּשוטן 
פֿאָלקס-מענטש און מיט אים אַרױפֿקלעטערן צו די העכסטע עפּיצן 
פֿון דעם מזיק-אָלימפּ. זײַן שעפֿערישקײט אױפֿן מוזיק-געביט גיסט 
זיך צונױף מיט זײַן דערציערישער אַרבעט. וי אַן עכטער, אמתער 
קינסטלער, באַטראַכט ער זײַן מװיק-טעטיקייט אַלס אַן עבודת 
הקודש, אַן עובדא פֿון אַ דערציִער. ער שטרעבט דורך מזיק, דורך 
געזאַנג, אַרױסנעמען די זינגער פֿון זײַנע כאָרן פֿון זײיער שווערן 
טעגלעכן רוטין, דאגות און שברות הלב. זיי אױפֿהײבן, דערהייבן 
און פֿירן זיי אין די הכלי הנגינה, סטימולירן און אױפֿוועקן אין זי 
די טיפֿפֿאַרבאָרגענע אינערלעכע קװאַלו פֿון געפֿיק אין העכסטער 
מענטשלעכער דערהויבננג, 

װי אַן אמתער לערער און דערציִער קולטװוירט ער אי זײַנע 
זינגער, מיטאַרבעטער, אחריות און דרך-ארץ פֿאַר אונדזערע קול" 
טור-ווערטן, די הויכע מדרגה פֿון אָפּשאַצן ווערטן, אױפֿהאַלטן אַ 
הויכע מדרגה, אָפּוואַרפֿן טענדענצן פֿון פֿלאַכקײט און אױבערפֿלאַכ- 
לעכקייט, האָבן אַן ערלעכן צוגאַנג צו אינהאַלט אוֹן ניט גיין איף 
די וועגן פֿון לײַכטן װידערשטאַנד. זײַנע רעפּעטיציעס ווערן פֿאַר- 
װאַנדלט אין אַ לאַבאָראַטאָריע פֿון דערציונג, װויסן און רײַכער 
שעפֿערישקײט. | | 

יעקבֿ שײפֿער פֿאַרנעמט אַ באַזונדער בכּבֿודיק אָרט אין דער 
פּלעיאַדע פֿון קאָמפּאָזיטאָרן אין שעפֿערישע כוחות אין אונדזער 
ייִדישן מזיק וועזן. זײַנע שאַפֿונגען זײַנען פֿון אַ באַזונדערן פֿאָר- 
נעם און צוגאַנג. אַ צוגאַנג פֿון אַן אמתן ייִדישן קולטור-געזעלשאַפֿט- 
לעכן מורה-דרך, פֿו אַ כּוח, װאָס פֿילט אִין זיך דעם אחריות-געפֿיל 
פֿון אַ קולטור-פֿירער, אַ וועג ווײַזער. די אייגנאַרטיקײט פֿון זײַנע 
שאַפֿונגען צייכנט זיך אויס אין זײַן טאַלענט פֿון אַן אױסטײַטשער. 
דאָס האָט ער געירשנט פֿון זײַנע יוגנטלעכע דערפֿאַרונגען זינגנדיק 
אין די שול-כאָרן, װוּ ער האָט געהערט און איינגעזאַפּט אין זיך די 
תפֿלות פֿון חזנים, װאָס האָבן אָפּגעהיט און מדקדק געווען איף 
פירוש המלות. ער פֿלעגט מיט מיר ריידן וועגן דער קונסט פֿון אמתע 
חזנות. ער האָט באַװױּנדערט די חזנים, וועלכע האָבן אין זיערע 
תּפֿילות מחדעש געווען און באַשאַפֿן נײַע תנועות, פֿאַרשיידענע אי- 
מאַזשן. זײַנע באַליבטע חזנישע קאָמפּאַזיציעס זײַנען געווען ניסי 
בעלזערס, גאָר באַזונדערס זײַן ;ועל המדינות". 

אין אַלע זײַנע שאַפֿונגען, פֿון די אָנהײב-לידער ביז די גרעסערע, 
רײפֿערע וערק װי ,בראַנד און פֿײַער". וואַכט אויף" אאז"וו, פֿון 
זיין ערשטלינג אָראַטאָריע ,מאַרטירער בלוט" דורך ,בין השמ" 
שות", ,,צוויי ברידער", ,משיח בן יוסף* ביז זײַן מאָנומענטאַלע 
קרוין- אָראַטאָריע ,ביראָ בידזשאַן* (מאַרקישעס פּאָעמע ;עס גייט 
צו דיר, אָ, טאִיגע, יונג ווערן אַ פֿאָלקײ), פֿליען דורך ייִדישע נוס- 
חאות, טעמי הנגינה, חסידישע מאָטיון פֿין אױפֿברױז און דבקות, 
העותפּחות הנפֿש-געזאַנגען, בענקשאַפֿט און ליידן, האָפֿן און גלויבן, 
אַפֿילו די רעװאָלוציאָנערע שאַפֿונגען זײַנען דורכגעדרונגען און 
באַקלײדט מיטן לבוש פֿון ייִדישן ניגון. די פֿאָרם, די סטרוקטור, די 


האַרמאָניע זײַנען מאָדערן, אָבער דורך אַלע ריזלט װי אַ לױטערער 


קואַל דער ייִדישער ניגן. ער האַלט זיך בײַ זײַן שורש, בײַ זײַן 
נטטאַם. 

די פֿולע גאַמע פֿון מענטשלעכע עמאָציעס קריגן אַן אויסדרוק 
אין זײַנע שאַפֿונגען. זײַנע קאָמפּאָזיציעס זײַנען ניט געזאַנג לשם 
געזאַנג, נאָר ער שטרעבט און צילט צו אַ טיפֿערן באַטײַט און פֿאַר- 
נעם. ער צילט צו דערהייבן דאָס נאַיווע פֿאָלק-ליד צו אַ מוזיק ווערק. 
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ער ול אַז דער זינגער זאָל דורך ליד, דורך די געשאַפֿענע אָריגי- 
נעלע און אַראַנזשזירטע קאָמפּאַזיציעס, זיך געפֿינען, זאָל סטימולירט 
װערן צו טיפֿערע רעיונות, ער זאָל ערו מער קולטור באַװוּסטזי" 
ניק, זאָל אָפּשאַצן און שטאָלצירן מיט אונדזער קולטור-ירושסה, מיט 
דעם רײַכן, אָנגעזאַמלטן פֿון דורות קולטמור-אוצר. ער װויל דורך 
זײַנע שאַפֿונגען דערציִען, דערהייבן זיַן אױדיטאָריע, די צוהערער, 
כּדי זיי זאָלן מיט מער פיעטעט, יראת-הכּבֿוד אָפּהיטן און בויען 
וויכטיקע קולטור-אינסטיטוציעם. | 

שײפֿער האָט לִיב געהאַט די צאַרטע, לויטערע, דינע טענער פֿון 
דער ייִדישער פּאָעזיע. ער האָט געפּרװוט אַרױסברענגען די דינסטע, 
דורכזיכטיקע טענער, די ליריעשסטע געפֿיק. מ'יהאָט געדאַרפֿט אים 
זען בײַ אַ רעפעטיציע וען ס'איז אים געלונגען אַרױסצובאַקומען 
פֿון די זינגער שטילע, צאַרטע, לירישע טענער. ער האָט דעמאָלט 
געשוועבט אין די עולמות העליונים. ער האָט געגליט מיט טיפֿער 
סאַטיספֿאַקציע װאָס ס'איז אים געלונגען דורכדרינגען דעם זינגער 
און בײַ אים אַרױסציִש לאַנג-פֿאַרלײגטע טיף-מענטשלעכע געפֿילן. 
;אָ, ווען מילאָזט מיך שרייבן מחזיק צו אַבֿרהם משה דילאָנס לידער" 
האָט ער איינמאָל פֿאַר מיר זיך אויסגעדריקט. 

ער איז ניט געווען קיין חקרן לשם חקרנות, לעום באַװײַזץ קונצן 
מיט דיסאָנאַנצן אָבער ווען מ'האָט באַדאַרפֿט שרײַבן אין אַ מער 
מאָדערניזירטן אַוואַנגאַרדדסטי?; האָט ער אױפֿגענומען דעם אַרױס- 
רוף און ער האָט קאָמפּאָנירט מחיק צו גאָרקיס ;שטורעם פֿױגל" 
(אין מ. אָלגינס ייִדישער איבערזעצונט און געקראָץ דעם צוויטן 
פּרײַז אין אַ קאָנקורס אין מאָסקווע. 

גאָר אַ באַזונדער אָרט פֿאַרנעמט ער אי זײַן שטרעבן צו שאַפֿן 
אַ ייִדיש-וועלטלעכע מוזיק- באַוועגונג. ניט נאָר האָט ער סטימולירט 
דאָס שאַפֿן פֿון אַַנעץ י-דישע כאָרן, נאָר אים איו געווען זייער וויכ- 
טיק צוצוציען נײַע יתגע, ייִדישע מזיק כּוחות, מװיק-פֿירער. ער" 
האָט ניט געהאַלטן פֿון קנאת סופֿרים. פֿאַרקערט, בײַ אים איז געווען 
דער אָנגענומענער כלל, אַז {משה קבל תורה מסיני ומסרה ליהועזע" 
אאזייוו. ער האָט די כוחות סטימולירט, געהאַלפֿן זיי ווערן דיריגענטן, 
קאָמפּאָזיטאָרן, געזעלשאַפֿטלעכע אַחריותפֿולע קולטור-פֿירער. ער 
האָט זיי דערמוטיקט און זיך געפֿרײט מיט זייערע דערגרייכונגען 
און דערפֿאָלגן. אין זײַן פּערזענלעכער באַנעמונג איז ער געוען אַ 
האַרציקער, וואַרעמער מענטש, פֿול מיט ענזות. אַן אױפֿריכטיקער 
פֿרײַנט דאָס האָבן געפֿילט זײַנע קאָלעגן דיריגענטן, זיַנע מיט- 
אַרבעטער, זײַנע זינגער. 

אין זיַן גאַנצער קאַריערע איז ער געווען דער אײביקער סט- 
דענט. אַלעמאָל געזוכט נײַע װעג, נײַע מעטאָדן, פֿון יעדן געלערנט 
און גענומען דאָס בעסטע. ער האָט איבערגעלאָון אַ רײַכן אוצר פֿאַר 
דער ייִדישער מװיק, װאָס דאַרף זייער אָפּגעהיט ווערן. זײַנע צענד- 
ליקער לידער, קאָנטאַטעס, אַראַטאָריעס דאַרפֿן געפינען אַ וועג און 
אַ פּלאַץ צו אַלע ייִדישע, וי אויך, אַלגעמיינע כאָרן אַוודאי דאַרפֿן 
די טעקסטן צו וועלכן ער האָט געשאַפֿן זיײַנע קאָמפּאָזיציעס איבער- 
זעצט ווערן אין העברעיִש און געזונגען ווערן אין יששראל און בכל 
תּפֿוצות ישׂראל. | 

ער האָט איבערגעלאָזן לויכטנדע פֿונקן, װאָס גליען אין די הער- 
צער פֿון די, וועלכע האָבן אים נאָנט געקענט, פֿאַרשטאַנען, מיטגע- 
פֿילט, מיטגעאַרבעט און צװאַמען געשטרעבט צו די העכסטע הױכן 
פֿן אונדזער קולטור-שאַפֿונג, צו דעם אמתן זין און באַטײַט פֿון 
אַ קולטור-דערציִער און פֿירער". 
ש. ע. פֿון לאה שײפֿער און יהודה מאלעק. 
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זלמן רייזען -- , לעקסיקאָן פון דער ייִדישער ליטעראַטור', פֿערטער באַנד, 
זו. 649-652, 

מ. אָלגין -- דער טעקסט פֿון ,אָקטאָבער ", , מ יא , נ. י, 15 דעצ. 1930, 

קלמן מרמר -- אָקטאָבער -- א סימפֿאָניע פֿון דער באָלשעװיסטישער רעװאָ 

. לוציע (אין פּראָגראַם פֿון , פֿרײַהײט געזאַנג פֿאַרײן/), ג. י., 20 דעצ. 1930, 

מ. פֿעדער --- די אָראַטאָריץ , אָקטאָבער ", , דער פֿונק,, נ. י,, יאַנואַר 1931, 

פּ. נאָװיק -- , אָקטאָבער ' נאָכאַמאָל, ,,מ'פֿ", ג. י, 28 פֿעברואַר 1931, 

אַ פעדער -- קאַמף געזאַנג, ,, מ'8/, נ. י, 15 מֿאַי 1931 | 

סאָלאָמאָן גאלוב -- בײַם אָפֿענעם קבר פֿון א אידישען קאָמפּאָזיטאָר, , דער 

טאָג ", ג. י. 6 דעצ. 1936, 

ב. פֿענסטער --- זומערן מיט יעקבֿ שײפֿער, , מ'פֿ, ג. י, 22 דעצ. 1936, 

ב. פֿענסטער -- די לעצטע זומערן מיט חבֿר יעקבֿ שײפֿער, 'מ'8ֿ,, ג. י., 27 
דעצ. 1936, 

ג. שנייאורסאָן ‏ -- װועגן לעבן און טעטיקייט פֿון יעקבֿ שײפֿער, ,, סאָי 
וויעטסקאיא מוזיקא' (רוסיש), נ' 1, 1927, 

י. ב. ביילין -- ,יעקבֿ שײפֿער, זײַן לעבן און שאַפֿן", ניוייאָרק, 1938, 

י. ב. ביילין --- אייניגע ויכטיגע אויסבעסערונגען אינ'ם שייפֿער-בוך, , מ'8?, 
נ: י, 14 מאַי 19238, 

יאַנקעװ באָטאָשאַנסקי -- צװישן פֿאָרהאַנג און לײװנט, ,די פּרעסע , ב'א, 
3 סעפּטעמבער 1938, / 

{1-} -- װער איז געווען יאַנקעװו שײפֿער, ,די װאָך', בוענאָס -אלרעס, 9 
אָקט. 1938, / | 

פּ. נאָװיק --- שײפֿערס יאָרצײַט, ,,מ/8, נ. י, 1 דעצ. 1938 

י. ב. ביילין -- אונזער אומפֿאַרגעסלעכער יעקבֿ שײפֿער, ,מ 8 , נ. י, 4 
דעצ. 19238, | 

י. ב. ביילין --- װען מ'ברעכט זיך אין אַן אָפֿענער טיר, ,,מ'8/, ג. י,, 1 יאָג. 
9, 


י, פּאָרט --- צו דער אױפֿירונג פֿון ,אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע ' דורכן , מאָבעט", 


- = אונדזער פֿרײַנד /, מאַנטעװידעאָ, 29 יאַנואַר 1939, 

(-} אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע, , פֿאָלקסבלאַט", מאָנטעװידעאַ;, 5 פֿעבר, 1939, 

{--א פּרעכטיקער קאָלירפֿולער ספּעקטאַקל, , אונזער פֿרײַנד", מאַנטעװידעאָ, 

| 7 פֿעבר, 1929, 

ב. טשערטקאָ -- אַ גרויסער בײטראָג צו דער וועלטלעכער מוזיק-ליטעראטור, 
,מ'8ֿ, נ. י., 14 מאַי 19239, | 

ר. אנלאם -- ,אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע, אױפֿגעפֿירט דערפֿאָלגרײַך אין 
האַװאַנאַ, ,,מ'פֿ", נ. י, 12 דעצ. 1940, 

נ. בוכװאַלד -- קלאַנג:דיכטער, , מ'פ", ג. י, 1 דעצ. 1943, 

מ. ירדני -- ער איז דער בויער פֿון אידישע פֿאָלקס-כאָרען אין אַמעריקע, , דער 
טאָג", נ. י., 30 נאָװ. 1946, 

אסתּר שפאַנקע. -- און נאָכאַמאָל האָט שײפֿער געלויכטן פֿאַר מײַנע אויגן, 
,מ'פֿ", נ. י, 27 דעצ. 1946, 

ב. פֿענסטער -- יֹ נײַע אױפֿפֿירונג פֿון דער פּיעסע ,א בונט מיט אַ סטאַטשקע", 
,מ'8/, 1. י,, 26 נאָװ. 1948 / : 

ר. יוקלסאָן --- פֿערציק יאָר מיט די אידישע פֿאָלקס-כאָרן, ,,מ 8" 2 יוני 1954, 


נ. בוכװאַלד --- בליִַם װיגעלע פֿון ,אַ בונט מיט א סטאַטשקע,, מ'פֿ,, נ. י, . 


9 אויגוסט 1955, : 

ד. פּלאַט -- אידישע מוזיק אין גאַנג פון דורות. ,מ פֿ", נ. י., 19 פֿעברואַר 
1, 

י. א. ראנטש --- די רײַכע ירושה פֿון יעקבֿ שײפֿער, ,,מ'פ, ג. י., 16 יולי 1961, 

ר. יוקלסאָן -- יעקבֿ שײפֿער 'ס לעבעדיגע ירושה. ,,מ פֿ, 25 אָקט. 1961 / 

בער גרין --- יעקבֿ שייפער, , מ'פֿ, 1 דעצ. 1961, 

דר. ל. זשיטניצקי (אין בוך ,קרעמעניץ, בוענאָס אײַרעס), 

יעקבֿ שײפֿער " (אילוסטרירטער זאַמלבוך אוֹנטער דער רעדאַקציע פֿון ר, 
יוקלזאָן, יעקבֿ לײזעראָװיטש, י. פֿריד און י. א. ראָנטש), ניוײיאָרק, 1962, 

כאַװער-פּאַװער --- יאַנקל, , מ'פֿ/, נ. י., 9 אויגוסט 1963, | 

לאה שײפֿער -- יעקבֿ שײפֿער בל זײַן טעגלעכער ארבעט, , מ'פֿ", נ. י, 1 דעצ, 
4, 

לאה.;שײפֿער --- דער געבורט פֿון ,אַ בונט מיט אַ סטאַטשקע , ,,מ'פֿ', 1. י,, 

9 פֿעבר. 1965, 


ר. יוקלסאָן -- יחוס און אינהאַלט פֿון ,בונט מיט א סטאַטשקע', ,מ'פֿ", 


נ. י., 12 פֿעבר, 1965, 
ירחמיאל פֿארבער -- דער װעג פֿון יעקבֿ שײפֿער, דאָרט, 29 נאָװ. 1966, 
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לאה שײפֿער -- יעקבֿ שײפֿער'ס לרשטע באגעגעניש מיט א פּיאַנאָ, דאַרט, 
1 דצֶצ. 1965, 
לאה שײפֿער -- יעקבֿ שײפֿער האָט ניט אויפגעהערט שטודירן, דאָרט, 15 


דעצ. 1966, 

י. פריד --- אויף דער קאוואדלען פֿון אידיש געזאַנג, , מ'8ֿ", ג. י, 1 פֿעבר, 
7, | 

לאה שײפֿער -- יעקבֿ שייפער בײַם װיגעלע פֿון , צװײי ברידער,, דאָרט, 3 
פֿצֵב. 1967, 


זארי גאָטפֿריד --- דער פֿאָנאָגראַף:רעקאַרד פֿון דער אָראַטאָריע , צװײי ברידער", 
דאָרט, 13 יוני 1967, 

לאה שײפֿער -- װען יעקבֿ שייפער האָט צום ערשטן מאָל באַגעגנט ליא ליאוו {, 
דאָרט, 20 דעצ. 1967, 

יצחק אלחנן ראנטש -- דאָס געזאַנג פֿון יעקבֿ שײפֿער, ,זאַמלונגען" ; ג. י, 
ג' 37, 1967, 

,גרויסע. סאַװויעטישע ענציקלאָפעריע" (רוסיש), 2-טע אױפֿלאַגע, 47-טער 
באַנד, זז. 639-640, 


אָנורסקי. סעם (שמואל) 


געבוירן 15 אַפּריל 1884 אין גראָדנע, פּויליש-ליטע, אין אַן אַר- 
בעטער-פֿאַמיליע. ביז 12 יאָר געלערנט אין תּלמוד תּורה, דערנאָך 
זיך געלערנט שנײַדערײי. צוליבן זײַן טעטיק אין דער בונדישער באַ- 
וועגונג, געמוזט 1905 אַנטלױפֿן פֿון רוסלאַנד און זיך באַזעצט אין לידז, 
ענגלאַנד, פֿון װאַנען ער שרײַבט קאָרעספּאָנדענציעס פֿאַרן אַנאַר- 
כיסטישן .,,אַרבײטער פֿרײַנד", 1906 --- אַװעק קיין אַמעריקע. זינט 
2 געווען אַ פֿאַרזיכערונגס-אַגענט אין שיקאַגע און מיטגעאַרבעט 
אין דער אָרטיקער ,אידישע אַרבײטער וועלט" װוּ ער האָט דעם 11 
און 18 אויגוסט 1918 אָפּגעדרוקט זײַן איבערזעצונג פֿון , אין שלאַכט 
הויז" (אַ בילד פֿון דער איצטיקער מלחמה) פֿון דר. הענרי ט. שגיט-. 
קינד, 


7 איז ער, צוזאַמען מיט אַ. גרופּע רוסישע פּאָליטישע עמי- 


גראַנטן, אַװעק קיין פּעטראָגראַד און זיך דאָרט באַטײליקט אין אָרגאַ- 


ניזירן די ייַדישע באָלשעוויסטישע קאָמיסאַריאַטן אין דער פּראָוינץ, 
סוף 1918 איז עד געװאָרן קאָמיסאַר פֿאַר ייַדישע ענינים אין 
וויטעבסקערי געגנט און אַרױסגעגעבן דעם דעקרעט וועגן פֿאַרמאַכן 
די ייִדישע קהלות. אויגוסט 1919 זיך צוריקגעקערט קיין אַמעריקע, 
װוּ ער פֿאַרעפֿנטלעכט אַרטיקלען וועגן סאָוויעט-רוסלאַנד װוּהין ער 
קערט זיך צוריק און ווערט דאָרט איינער פֿון די פֿירער אין דעו 
ייִדישער באַלשעװויסטישער פּובליציסטיק, ליטעראַטור-קריטיק און 
װויסנשאַפֿטלעכע-ייַדישע אַרבעטן. ער גיט אַרױס אייניקע ביכער און 
רעדאַקטירט באָוושאָווערס לידער און זאַמלבוך וועגן איזי כאַריק, 
געקליבענע ווערק פֿון דוד עדעלשטאַט און אייניקע בענד פֿון וויג- 
טשעווסקיס געזאַמלטע ווערק, 

א. איז אין 1927 אַרעסטירט און פֿאַרשיקט געװאָרן. צוריקגע- 
קומען אין מאָסקװע האָט ער פֿאַרעפֿנטלעכט אין דער װאַרשעװער 
,פֿאָלקס-שטימע" אַן אַרטיקל וועגן די שוועריקייטן בײַם שאַפֿן אויף 
ייִדיש אַ פּרעסע, װאָס זאָל העלפֿן די באָלשעװויקעס אין זייערע 
ערשטע איאָרן. | 
ש. ע. פֿון חיים זלייב פֿוקס, 

, לעקסיקאָן פֿון דער נײַער יידישער ליטעראַטור,, ניו יאָרק, 1956, ערשטער 

באנד, זז. 20"21, 
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יידישן טעאַטער 


אַש, חיהלע 


געבוירן 1920 אין קעשענעוו, בעסאַ- 
ראַביע. עלטערן -- אַבֿרחם און פּאָליא -- 
ייִדישע אַקטיאָרן {;לעקסיקאָן פֿון ייִדישן 
טעאַטער*, זז. 2828-3830, 4972ן, 

אַלס קליין קינד געהאַלטן געװאָרן אין 
אַ קיישל פֿון רעקוויזיט הינטער די קוליסן 
פֿון ייִדישן טעאַטער, װוּ אירע עלטערן 
האָבן געשפּילט, 

שוין צו 2 יאָר איז זי אַרױפֿגענומען 
געװאָרן אויף דער בינע אין אַ קינדער- 
ראָל אָן ווערטער. אונטערגעװאַקסן, האָט זי מיטגעמאַכט דעם װאַג- 
דער-וועג פֿון אירע עלטערן מיט פֿאַרשײדענע טרופּעס איבער 
! בעסאַראַביע און רומעניע און צו 6 יאָר געשפּילט אַזעלכע ראָלן װי 
;שלמהלע* אין פּרצס ;שוועסטער" און אין שלו אַשס ;קידוש 
השם", + 

פֿון 12 ביז 19 יאָר האָט זי געדינט דעם טעאַטער אויף צויי 
געביטן: געשפּילט יוגנטלעכע ראָלן אין דער אָפּערעטע און דראַמע 
און סופֿלירט אין די גרעסערע ייִדישע טרופּעס, װאָס האָבן געװאַג- 
דערט איבער טשעכאָסלאָװאַקיע און עסטרײַך, | | 

אין 1940 איז א. אַרײַנגעטראָטן אין ייַדישן מלוכה-טעאַטער אין 
בעסאַראַביע. אין 1941 איז זי רעקאָמענדירט געװאָרן צו שטודירן 
רעזשי אין דער מאָסקװער מלוכה-סטודיע פֿון שלמה מיכאעלס, אָבער 





צו יענער צײַט קומט פֿאָר די נאַצישע אינװאַזיע אין סאָוועטירוס". 


לאַנד, װאָס צעשטערט דורכצופֿירן דעם פּלאַן. זי ווערט עװאַקויַרט 
קיין מיטל-אַזיע, װוּ זי לעבט איבער די מלחמה, קומט אָן אין 1945 
אין פּױלן און שפּילט דאָרט אין די נאָר-װאָס באַפֿרײיטע שטעט נאָכן 
חורבן. אין 1947 שאַפֿט זי אַ ייַדיש טעאַטער אין דיפּי- לאַגער אין 
לינץ, און פֿון דאָרט פֿאָרט זי קיין מדינת ישׂראל, װווּ זי שפּילט, וי 
אַ סטאַר, 8 יאָר ייִדיש טעאַטער, דערנאָך גאַסטראָלירט זי אין 
לאָנדאָן. אין 1961 גאַסטראָלירט זי אין דרום-אַפֿריקע און קומט 
אין אַמעריקע, װווּ זי באַזעצט זיך, מיט איר מאַן אַרי פֿורמאַן, אין 
- פֿילאַדעלפֿיע. דאָ אָרגאַניזירט זי מיט איר מאַן און שװאָגער אַבֿרהם 
אַ קליין-קונסט-טרופּע און דרינגט אַרײַן מיטן ייַדישן װאָרט אין די 
אַמעריקאַניזירטע ייִדישע קרײַזן, װוּ זיי טרעטן אָפֿט אויף מיט 
פֿאָרשטעלונגען און קאָנצערטן אויף ייִדיש אין אַזעלכע קרײַזן, 
װוּ מען האָט פֿריִער רעזיגנירט און ניט געװואַגט אַרײַנצוברענגען דעם 
קלאַנג פֿון ייִדיש. די גרופּע פֿאָרט אויך אָפֿט אַרום איבער פֿאַרשײ- 
דענע אַמעריקאַנער שטעט, װו זי ווערט פֿאַרבעטן דורך די קאָמיוני- 
טי סענטערס, פֿון ייָדֹישֶׁע קולטור -גרופּן און גאַנץ אָפֿט אויך פֿון די 
;בני ברית?-לאַדזשעס, 

א. איז אויך די אָנפֿירערין און רעזשיסער פֿון אַ ייִדיש קינדער- 
טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע. 

א. איז אַן אַקטיווער מיטגליד אין פֿאַרלאַג-קאָמיטעט פֿון ;לעק- 
סיקאָן פֿון ייִָדישן טעאַטער". 

א. איז אין 1962 געווען מיט איר מאַן מיטגרינדער פֿון דער 
האַלב-פּראָפֿעסיאָנעלער ,פֿילאַדעלפֿיער ייִדישע פֿאָלקס-בינע* מיט 
וועלכער זי האָט אױפֿגעפֿירט אייניקע מאָל לעאָן קאָברינס ,דעם 
דאָקטאָרס ווײַבער* און אין 1903 געגעבן אייניקע קליין-קונסט 
פּראָגראַמען אין פֿילאַדעלפֿיע און סבֿיבֿה, און מיט דער אָרגאַניזאַ- 
ציע פֿון ;די נײַע ייִדישע אַמעריקאַנער* גאָלדפֿאַדנס ,די כּישופֿמאַ- 
כערין* (1962), אין 1962 --- די קליין-קונסט-פּראָגראַמען ;דער כּוח 
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פֿון אַ ייִדישן ניגון" און /מיר זײַנען דאָי, אין 1964 -- ,אין קעלער- 
שטוב? פֿון י. ל. פּרץ, ;אַ חתונה אין שטעטל? (מאָנטאַזש פֿון פֿאָלקס- 
טימלעכע געשטאַלטן און מאָטיוון), אין 1965 -- ,די וועלט פֿון 
שלום-עליכם" (סצענעס פֿון ;טובֿיה*), אין 1966 --- ,דער גט" פֿון 
שלומיעליכם און 1967 -- דאָס ו קליין -קונסט-פּראָגראַם פשמחות בײַ 
ייִדן", 

אין 1965 האָט א. אױפֿגעפֿירט מיט דער דראַם-:גרופּע בײַם 
חיים ווייצמאַן-לאָדזש פֿון ;בני ברית" אַ באַאַרבעטונג פֿון גאָלד- 
פֿאַדגס ,די כישופֿמאַכערין", | 

א. האָט מיט דער ,יוגנטלעכער טעאַטער-סטודיע?" בײַ דער 
;ייִדישער קולטור אָרגאַניזאַציע? אין פֿילאַדעלפֿיע אין סעאָן 
7 אױפֿגעפֿירט, אין איר באַאַרבעטונג, שלום-עליכמס ,מאָטל 
פּייסי דעם חזנס". און אין סעזאָן 1967-68 --- אין איר באַאַרבעטונג 
פּרץ הירשביינס ,, גרינע פֿעלדער". 

א. און איר מאַן זײַנען אויך אױפֿגעטראָטן 5 מאָל אין די יאָרן 
7 אויף טעלעוויזיע קאַנאַל 29, געספּאָנסערט פֿון באָאַרד אָװו 
ראַבײס, 

א. איז אויך אַרױסגעטראָטן מיט לעקציעס וועגן דער געשיכטע 
פֿון ייִדישן טעאַטער, מיט מזיקאַלישע אילוסטראַציעס, און וועגן 
מענדעלע, פּרץ, אַבֿרהם רייזען, געבירטיק און ייִדישן הומאָר. 
שי 
(לפקטיקאן פֿון ייִדישן טעאַטער", פֿינפֿטער באַנד, מעקסיקע, 1967, !אָפּטײל 

, אונדזערע בויער/, זז. 110-11, 


פורמאַן, אַרי 


געבוירן 1924 אין טשערנאָוויץ, בוקאָ- 
ווינע. שטודירט געזאַנג אין דער אָרטיקער 
קאָנסערװאַטאָריע און דאָרט זיך אָנגע- 
הויבן אינטערעסירן מיט טעאַטער. די 
צווייטע וועלט-מלחמה אָבער האָט איבער- 
געריסן זײַן שטודיום, | 

אין 1941, ווען די נאַציס האָבן פֿאַר- 
כאַפּט בוקאָווינע, האָבן זיי דעפּאָרטירט 
פֿ. מיט זײַן גאַנצער משפּחה קיין טראַנס- 
ניעסטריע. און דאָ, אונטער די שווער- 
סטע באַדינגונגען,. האָט פֿ., אין אונטערגרונט, אין די קאָנצענטראַ- 


| ציע-לאַגערן, געשאַפֿן אַ ייִדיש טעאַטער, װוּ ער האָט מיטגעווירקט 
אין עפּיזאָדן-ראָלן און אויך געשפּילט אין אָרקעסטער, אָבער די 


פֿאָרשטעלונגען האָבן לאַנג ניט אָנגעהאַלטן, װײַל די דײַטשע נאַציס 
און די רומענישע פֿאַשיסטן האָבן זיך דערפֿון דערװוּסט און אַלץ 
צעשטערט. | 

נאָך דער מלחמה האָט פֿ. זיך באַזעצט אין בוקאַרעשט, און איז 
אַרײַנגעטראָטן אין אָרטיקן ייִדישן מלוכה-טעאַטער. דאָ איז ער 
שוין אױפֿגעטראָטן אין אָנזעעװודיקע ראָלן, װי ,האָצמאַך* אין .די 
כּישוף-מאַכערין", ;הער קראָלער* אין לאַננאַ פֿראַנק" אדג. . 

אין 1959 האָט ער עמיגרירט קיין מדינת ישׂראל און איז אַרײַן 
אין דעם נײַ-אָרגאַניזירטן ייִדישן טעאַטער ,תּיאטרון העולים". אין 
1 איז 8ֿ. געקומען אין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין פֿילאַ- 
דעלפֿיע, װוּ עס האָט זיך געפֿונען זײַן אָפּגעראַטעװעטע פֿאַמיליע 
פֿון וועלכער ער איז 15 יאָר געווען אָפּגעריסן, דאָ טרעט ער אויף 
מיט ייִדישע און ייִדיש-ענגלישע פּראָגראַמען, מיט זײַן פֿרױ חיהלע 
אַש און זײַן ברודער דעם פֿאָלקס-זינגער אַבֿרהם פֿורמאַן, אויף 
אָװונטן פֿאַר פֿאַרשײדענע ייִדישע אָרגאַניזאַציעס, צװוישן זיי די 


- 
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שפּראַכלעך-אָפּגעפֿרעמדע ;בני ברית", הדסה-צווייגן, קאָמיוניטי 
סענטערס, קאָנגרעגעישאָנס, סינאַגאָגט, ברית שלום-אָפּטײלונגען 
אד"ג. =" 2 

צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ האָט ער אויך אָרגאַניזירט צוויי דראַמאַ- 
טישע קרײַזן בײַ די ;נײַע-ייִדיש אַמעריקאַנער* און ;בני ברית", 
װוּ זיי פֿירן אויף ייַדישע פֿאָרשטעלונגען 

פ. איז אַ מיטגליד אין קאָמיטעט פֿאַרן ,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן 
טעאַטער*. 

פֿ. האָט קאָמפּאַנירט מוזיק פֿאַר די אױיפֿפֿירונגען פֿון ;מאָטל פּייסי 
דעם חזנס" ;גרינע פֿעלדער* (אַראַנזשירונגען) און צו די קליין- 
קונסט-פּראָגראַמען, װאָס ער און זײַן פֿרױ חיהלע אַש, האָבן אױפֿ- 
געפֿירט, | 
ש. {. : 
,לעקסיקאַן פֿון ייִדישן טעאַטער", פֿינפֿטער באַנד, מעקסיקע 1967 |אָפּטײל 

,אונדזערע בויער", זז. 111, 


,יידישע מוזיקאַלישע טעאַטער גרופּץ" 
(פֿילאַדעלפֿיע) 

די גרופּע האָט זיך אױספֿאָרמירט נאָך אַ לאַנגן קאַמף פֿון װועלן 
שאַפֿן אַ סעמי-פּראָפֿעסיאָנעלן ייִדישן טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע. 
ווען דער פּרוּוו האָט זיך, צוליב מאַטעריעלע סיבות, ניט אײַנגעגעבן, 
האָבן חיהלע אַש און אַרי פֿורמאַן פֿאָרמירט די גרופּע און צוגע- 
צויגן דעם זינגער אַבֿרהם פֿורמאַן און די פּיאַניסטין יהודית קעסעל- 
מאַן און אָנגעהויבן אַרױסטרעטן אין אַ פֿאַרשײדנאַרטיקן פּראָגראַם 
פֿון גאָלדפֿאַדן, פּרץ, שלום-עליכם, דער טונקעלער, משה נאַדיר, װי 
אויך אין סקעטשן פֿון הײַנצײַטיקע הומאָריסטן וועגן אַמעריקאַנער 
און ישׂראל-לעבן, מוזיקאַלישע אינסצעניזאַציעס און סאַלאָדגעזאַנ" 
גען פֿון אַלגעמײנעם ייִדישן טעאַטער-רעפּערטואַר און העברעישע 
און ייִדישע פֿאָלקס-לידער, 

די גרופּע באַנוצט זיך אין אירע אױפֿטריטן ניט מיט קיין ענג- 
ליש און דאָס איז דוקא איר הױיפּט-כּוח פֿאַרן דערפֿאָלג. - 

אויסער אין פֿילאַדעלפֿיע איז די גרופּע אױפֿגעטראָטן 4 מאָל אין 
באַלטימאָר, צו 2 מאָל אין ואַשינגטאָן, דעטראָיט, און אין ניו-הייווען 
וי אויך אין האַריסבורג, אַלענטטאון, יאָרק, בעטלעהעם, איסטאן, 
נאָרװיטש, נ"י, מיאַמי, קאָלאָמבוס, און זומער-צײַט אין די בערג. 

די גרופּע פֿירט אויך מיט אייגענע דעקאָראַציעס, רעקוויזיט, באַ- 
לײַכטונג, מיקראָפֿאָנען און פּאַסיקע קאָסטיומען. 

דער ציל פֿון דער גרופּע איז צו ברענגען דאָס ייִדישע װאָרט 
און ליד דורך שוישפּיל אין די װײַטסטע ישובים און צו די אָפּגע- 
פֿרעמדטע ייִדישע אָרגאַניזאַציעס. 

די גרופּע טרעט אויף על פּי רוב אין ייַדישע קאָמיוניטי סענ- 
טערס אָדער טעמפּלען, בײַ מיטינגען אָדער ספּעציעל אײַנגעאָרדנט 
אונטערנעמונגען פֿון ייִדישע אָרגאַניזאַציעס, װאָס באַנוצן זיך אויס- 
שליסלעך מיט דער ענגלישער שפּראַך, און דאָך ווערן זייערע פּראָ- 
גראַמען, דורכויס אין ייִדיש, אױפֿגענומען אומגעהייער װאַרם. דער 
בעסטער צייכן דערפֿון זײַנען די אומצאָליקע לויב-און-דאַנק-בריוו 
פֿון די קאָמיוניטי סענטערס, בנית ברית לאָדזשעס, סיסטערהודס 
פֿון טעמפּלען, קאָנגרעגעישאַנס און באָאַרד אוו ראַבײיס פֿון פֿילאַ- 
דעלפֿיע. 

חיהלע אַשׁ שרײַבט: | 

;אונדזער דערפֿאָלג קומט דערפֿון, וואָס מיר אַרבעטן מיט אויסער- 
געוויינלעכער ליבע און דרך-ארץ. ייִדן זײַנען באמת הונגעריק נאָך 
ייִדיש טעאַטער און זײַנען זייער דאַנקבאַר ווען מ'קומט צו זיי מיט 
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לעלסיקאָן פון 


אַ ייִדישער פֿאָרשטעלונג. מיר גלייבן און ועען איין, אַז מיט ייִדיע 
טעאַטער קאָן מען אַרױסרפֿן אַ סך מער אינטערעס צו ייִדיששע 
קולטור-וװוערטן וי מיטן געדרוקטן ייִדישן װאָרט, פֿון װועלט אַ 
גרויסער טייל פֿון אַמעריקאַניזירטן י.-דיען דור איז, צום באַדױערן, 
שוין אינגאַנצן אָפּגעפֿרעמדט. אתדזער לאַזונג איז דורך ייִדיש 
טעאַטער דערמאָנען דעם עלטערן דור אין זײִן קולטור און די ייִנגע- 
רע אָנװוױײַזץ און באַקענען מיט אונדזערע ייִדישע קולטור אוצרות". 

אין 1965 איז די גרופּע, צום ערשטן מאָל אין דער געשיכטע פֿון 
טעלעוויזיע אין אַמעריקע, אױפֿגעטראָטן מיט אַ ריין ייִדיש פּראָ- 
גראַם אין פֿילאַדעלפֿיע אויף קאַנאַל 6. דאָס פּראָגראַם איז געווען 


| געווידמעט דעם ייִדישן טעאַטער. אין 1966 זײַנען זיי אױפֿגעטראָטן 


אין פֿילאַדעלפֿיע אױפֿן לאָקאַלן קאַנאַל 29 מיט אַ ייִדיש פּראָגראַם --- 
,50 יאָר אָן שלום-עליכמן!. די אָפּרופֿן זײַנען געווען אַזעלכע, אַז 
מ'האָט דאָס פּראָגראַם צוויי מאָל איבערגעחזרט. אין 1967 זײַנען 
זיי ווידער אױפֿגעטראָטן אויף דער זעלביקער טעלעוויזיע מיט אַ 
פּראָגראַם געווידמעט דעם 9טן יאָרטאָג פֿון מדינת ישׂראל. אויך 
דאָס פּראָגראַם איז אין משך פֿון איין חודש צוויי מאָל איבערגעחזרט 
געװאָרן, 

ש. ע. פֿון חיהלע אֲש. 


פורמאַן, אַברהם 


געבוירן 24 יאַנואַר 1922 אין טשער- 
נאָװיץ, בוקאָװוינע. אַלס ייַנגל געווען אַ 
משורר אין דער טשערנאָוויצער כאָר-שול 
אונטער דער אָנפֿירונג פֿון חזן פּיניע 
ספּעקטאָר. אין דער פֿריִער יוגנט זיך באַ- 
טײליקט אין ייִדישע דראַמאַטישע גרופּן 
און אויך זייער אָפֿט אָנטײיל גענומען אין 
פּראָפֿעסיאַנעלע טעאַטערס אין מאַסן 
סצענעס און כאָרן, 

- | אין דער צײַט פֿון דער צוייטער 
וועלט-מלחמה עװאַקוירט געװאָרן און געזונגען אַלס סאָליסט אין 
דעם ק,רויטן אַרמעע אַנסאַמבל? אויף עסטראַדע-קאַָנצערטן, און 
אין 1942-1942 געווען אַ מיטגליד אין ,ייִדישן טעאַטער פֿון דער 
שטאָט באקו" אין וועלכן עס האָבן זיך באַטײליקט עװאַקויִרטע אַק- 
טיאָרן פֿון אָדעסער-כאַרקאָווער טעאַטער, 

דאָ האָט זיך פ. באַטײליקט אין די אױיפֿפֿירונגען פֿון ,שלמהקע 
שאַרלאַטאַן", ;די כשופֿמאַכערין", ,בלאָנדזשענדע שטערן", ,שווער 
צו זײַן אַ ייַד", געזונגען י;דישע לידער אין דער לאָקאַלער ראַדיאָ 
און איז אויך געשיקט געװאָרן פֿון דעם טעאַטער אויף אַ קאָנקורס 
אין אַנדערע טעאַטערס, : 

נאָך דער מלחמה אָנגעקומען אין די-פּי לאַגערן פֿון עסטרייך 
(זאַלצבורג) אונטער דער אָנפֿירונג פֿון אַקטיאָר אַבֿרהם קאַגאַן און 
זיך באַטײליקט אין די אױפֿפֿירונגען פֿון ,צעזייט און צעשפּרייט", 
;דרי מתּנות", ,;צירל-מירל פֿון גאַליציע*, , דאָס גרויסע געווינס" 
און קליינקונסט-פּראָגראַמען אויף דער טעמאַטיק פֿון חורבן און 
באַפֿרײַונג. ‏ - 

אין 1951 איז 8. געקומען אין אַמעריקע און זיך באַזעצט אין 
פֿילאַדעלפֿיע, װוּ ער איז געװאָרן סאָליסט און אָנפֿירער פֿון אַ כאָר 
אין אַ שול. אין 1963 איז ער אַרײַנגעטראָטן אין דער טעאַטער-גרופּע, 
װאָס עס האָבן פֿאָרמירט חיהלע אֵשׁ און זײַן ברודער ארי פֿורמאַן, 
װוּ ער באַטײליקט זיך ביז איצט, 

ש. ע. פֿון חיהלע אֲש. 
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האוה.י. צו 


יידישן טעאַטער 


אע טיק 


נייער יידישער טעאַטער 


לויט צילי אַדלערס בוך קומט אויס, אַז שוין אין מיטן |ערשטן} 
סעזאָן בײַ שװאַרצן אין אוירווינג פּלייס טעאַטער האָבן זיך אָנגע- 
הויבן וועבן פּלענער פֿאַר דעם ,נײַעם ייַדישן טעאַטער*, װאָס האָט 
זײַן קורץ לעבן אױיסגעשפּילט אין אַלטן ,מעדיסאָן סקווער טעאַטער?. 


כּמעט תּיכף וי שװאַרצס טעאַטער האָט אָנגעהויבן שפּילן, האָט ‏ 


זיך ביסלעכװײַז גענומען פֿילן, אַז מיט קליינע אויסנאַמען װעט 
עס פֿאַר די שוישפּילער זײַן אַ פֿאָרטזעצונג פֿון דעם אַלטן טעאַטער 
מיט אַלע זײַנע חסרונות, אַפֿילו מיט דעם שוידערלעכן סטאַר- 
סיסטעם. דער ערשטער פֿון דער טרופּע, וועלכער האָט זײַן אַנטױ- 
שונג אַרױסגעזאָגט אין דער הויך, איז געווען דער סענסיטיווער 
יעקבֿ בן-עמי. עס האָט ניט לאַנג גענומען וי יחיאל גאָלדשמידט און 





יעקב בן-עמי צילע אַדלער 


עמנואל רייכער 


צילע אַדלער האָבן אויך דערפֿילט מיט אַלע זייערע חושים, אַז דאָס 
איז ניט װאָס זי האָבן זיך פֿאָרגעשטעלט. דאָס איז ניט געווען דאָס 
װאָס שװאַרץ האָט פֿאַר זיי אַזױ שיין אױיסגעמאָלט. ער האָט באמת 
געקאָנט ווערן דער ,כּוהן גדול" פֿון דער נײַער ייִדישער טעאַטער- 
קונסט, האָט ער אָבער פֿון די גרויסע דרײַ (אַדלער, קעסלער און 
טאָמאַשעװוסקי) געירשנט אַ סך פֿון זייערע שװאַכקײטן און דורכדעם 
פֿאַרשװעכט זײַן כהונה. אַודאי קומט שוארצן דער פֿאַרדינסט און 
אָנערקענונג, װאָס ער האָט באַװיזן, אַז עס איז דאָ אַ ייִדישער עולם, 
װאָס קאָן פֿאַרדײען בעסער ייִדיש טעאַטער און איז גרייט דערפֿאַר 
צו באַצאָלן. די מיטגלידער אין שװאַרצס טרופּע, וועלכע האָבן אין זיך 
דערפֿילט די נייגונג צו אַזאַ סאָרט טעאַטער, האָט עס געצויגן דערצו 
אוֹן זי זײַנען גרייט געווען זיך איבערצוגעבן צו אָט דעם פּרוּוו, און 
דאָ דאַרף ווידער אויסגעטיילט ווערן יעקבֿ בן-עמי,. וועלכער האָט די 
דאָזיקע אַקטיאָרן געפֿירט צו אָט דער מעגלעכקייט, 

דער היסטאָריקער פֿון ייִדישן טעאַטער ב. גאָרין דערציילט, אַז 
ודער סעזאָן אין דעם טעאַטער, װאָס מאָריס שװאַרץ האָט געגרינדעט, 
(דאָס איז ,אוירווינג פּלעיס?), דאָס טעאַטער װאָס ער האָט שפּעטער 
גערופֿן ;ייִדיש קונסט טעאַטער*, איז דער סעזאָן געווען אַ הירשביין- 
סעזאָן, װאָס האָט זיך פֿאַרענדיקט מיט בך-עמיס אױפֿפֿירונג פֿון 
הירשביינס 'גרינע פֿעלדער!, און 

;דער ערפֿאָלג פֿון די פיעסן און פֿון די שפּילער האָט אַרײַנגעגעבן 
די מערסטע מיטגלידער פֿון דער קאָמפּאַניע אַ געדאַנק צו מאַכן 
שבת פֿאַר זיך, און זי האָבן געפֿונען אַן אונטערנעמער מיטן נאָמען 
נְלְואיס| שניצער, וועלכער האָט מיט אַן אמת ליב געהאָט די בע- 
סערע דראַמע און געדונגען אַן אַנדער טעאַטער. | 

דער אַנדערער טעאַטער האָט אין ייִדישש) געהייסן ינײַער טהעאַטער' 
און אין ענגליש 'קונסט טעאַטערי, און דער פֿאַרמעסט איז דאָ געווען 
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גאָר אַ גרױסער. דאָ האָט מען זיך ניט באַגנוגנט מיט א נייערער, 
בעסערער דראַמע אַלין, נאָר דאַ האָט מען אויך געעוטרעבט איינצן- 
פֿיר די מאָדערנע דעקאָראַציעס, די נייערע באַלײיכטונג און דאָס 
גלייכן. צום ערעשטן מאָל אין ייִדישן טעאַטער האָט מען געפֿונען 
פֿאַר נויטיק צו אַנגאַזשירן אַ רעזשיסער, און דער רעזשיסער איז 
געווען עמנואל רייכער, וועלכער האַט זײַן קאַריער געמאַכט אױף 
דער דײַטשער בינע א'ן דײַטשלאַנד און וועלכער איז אָנגעקומען 
אויף דער עלטער קיין ניריאָרק. ביז דאַמאָלט איז יעדער 'שטערן' 
געווען דער רעזשיסער אין זײַן אייגענעם טעאַטער און צום רוב איז 
דאָס מער געווען אַ טיטל וי עפּעס אַנדערש. דער פּלאַן אין דעם 
נײַעם טעאַטער איז געווען ניט לײגן די גאַנצע געוויכט אױף אין 
זאַך, נאָר צו באַטראַכטן די פיעסע, דאָס שפּילן, די דעקאָרָאַציעם, די 
אויסשטאַטונג, די באַלייכטונג, װווי באַזונדערע טיילן, און יעדן טײל 
פֿון דערזעלביקער וויכטיקייט, אַזױ אַז ווען אַ פּיעסע וועט צוליב װאָס 
עס איז פֿאַר אַן אורזאַך ניט אויסנעמען, זאָלן בלייבן די אַנדערע, 
גראָד אַזעלכֶע וויכטיקע טילן, װאָס זאָלן געווינען חן בײַם טילם.. 

דער פֿאַרמעסט פֿון דעם נײַעם טעאַטער איז געווען גאָר אַ גרויסער 
און ער האָט געוויזן אַ סך יונגען ענטװזיאַזח א אַרום אים איז גע- 
שאַפֿן געוואָרן אַזאַ אַטמאָספֿער פֿון קונסט, װאָס מען האָט ביז דאַ- 
מאַלט אין קיין אַנדער טעאַטער אין אַמעריקע ניט געזעען און 
נאַך איידער זײַנע טירן האָבן זיך געעפֿנט, האָט ער שױן געהאַט די 
גאַנצע סימפּאַטיע פֿון דעם בעסערן פובליקום, הגם אַ סך פֿון דעם 
דאָזיקן פּובליקום האָבן זיך אמת מצער געווען װאָס שױן אין דעם 
סאַמע אָנהױב פֿון דער נײַער באַוועגונג פֿאַר אַ נייערער ייִדישער 
דראַמע, האָט זיך באַוויזן אַ געפֿערלעכע שפּאַלטונג און די קרעפֿטן 
זייַנען צעשפּליטערט געװאָרן. זייער רעכנונג איז געווען, אַז פֿאַר צוויי 
קונסט-טעאַטערס איז נאָך דערװױײיַל קיין פּלאַץ ניטאָ, און אָנשטאָט 
דעם, אַז די נײַערע דראַמע זאָל דערפֿון געוױנען, װערט זי נאָר. 
געשטעלט אין סכנה, און װוּ איין טעאַטער האָט זיך געקאָנט האַלטן 
און װאַקסן, וועלן צוױי זיך דאַרפֿן מאַטערן און ביידע קאָנען את- 
פערגיין. | 

דער דאָזיקער רעכנונג איז ניט אינגאַנצן אַ פֿאַלשער, נאָר עס זײ- 
נען געווען מערער אורזאַכן פֿאַרװאָס די צוויי טעאַטערס האָבן ניט 
געהאַט דעמזעלביקן ערפֿאָלג וי דעס ערשטן סעזאָן אין אוירווינג 
פּלעיס טעאַטער. איינע פֿון דידאָזיקע אורזאַכן איז געווען װאָס מען 
האָט זיך ניט קלאָר געמאַכט דעם מהות פֿון דער נייערער דראַמע 
און אירע יסודות. 

עס איז אמת, אַז די נײַע באַוועגונג אין ייִדישן טעאַטער איז מע:- 
אַרױסגערופֿן געװאָרן דורך דער אומצופֿרידוקייט מיט די פֿריִערדיקע, 
נאָר דאָס װאָלט געהייסן, אַז די נײַע ייִדישע דראַמע איז געשאַפֿן 
געוואָרן אויף נעגאַטיווע יסודות, און אויף אַזעלכע יסודות קאָן קיין 
זאַך ניט געשאַפֿן ווערן. עס װאָלט געווען אַ גרויסער אומפֿאַרצײ- 
לעכער טעות, אַן אומגעלומפּערטע פֿאַלשע קאָנצעפציע צו דענקן, 
אַז דערפֿאַר װאָס די נײַע ייִדישע דראַמע איז געגאַנגען קעט אַלע 
אָנגענומענע כלליס אױיף דער ייִדישער בינע, האָט זי געפֿונען חן 
בײַ דעם נײַעם יִַזישן פובליקום. די נײַע דראַמע פֿאַרמאָגט אויך 
פּאַזיטיוועס, נאָר אין דער גרוױיסער איבעראַשוג, װאָס זי האט 
פֿאַרוואָרפֿן דעם שלחן ערוך פֿון דער בינע, האָט מען ניט באַמערקט 
איר פּאָזיטיווע זײַט". 
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| און דאָ לאָזט זיך גאָרין אַרײַן אין שילדערן גענוי דעם אינהאַלט 
פֿון הירשביינס דרײַ דערפֿאָלגרײיכע קאָמעדיעס יאין אַ פֿאַרװאָרפֿן 
ווינקל', 'דעם שמידס טעכטער' און גריַנע פֿעלדער', און װײַזט 
אויף, אַז זיי האָבן די ערשטע אַרױפֿגעבראַכט אויף. דער בינע די 
שילדערונג פֿון ריינע, ערלעכע אומשולדיקע ליכע, בעת אַלע 
פֿריִערדיקע מעלאָדראַמעס, װאָס האָבן באַהאַנדלט ליבע אויף דער 


ייִדישער בינע, האָבן געשילדערט זינדיקע, פֿאַרברעכערישע ליבעסן . 


צילי אַדלער, וועלכע איז געווען באַטײליקט אין ביידע קונסט- 


טעאַטערס, דערציילט אין אירע דערינערונגען װי אַזױ עס איז. 


| געקומען צו דער גרינדונג פֿון דעם נײַעם טעאַטער: 

לױט יעדער לאָגיק װאָלט אַ טעאַטער |דאָס אויוווינג פּלעיס 
טעאַטער מיט מאָריס שוואַרץ|, װאָס האָט אַרױסגערופֿן אַזױפֿיל אָנ- 
וען, אַזױפֿיל לויב, אַנערקענונג פֿאַר יעדן איינעם, װאָלט לוט יעדער 
מענטשלעכער לאֲגיק, אין דעם טעאַטער, און איבערהויפּט אױף 


דער בינע, געדאַרפֿט הערשן אַן אמתער שלום בית, אַ גליקלעכע | 


צופֿרידנקײט פֿון אַלעמען מיט אַלעמען. ...הפנים, אַז די שוואַכקײטן 
און די שטרויכלונגען, װאָס האָבן פֿאַרפֿירט די גרויסע פֿון ערשטן 
דור, אַז אַ טייל פֿון דעס איז אויך אַריבער צו אונדז. די אַטמאָספֿערע 
אין טעאַטער, ספעציעל אױף דער בינע, איז פֿון פֿאָרשטעלונג צו 
פֿאַרשטעלנג אַלץ שװערער געװאָרן אַריבערצוטראָגן. עס איז 
געװואָרן אַ מין געיעג פֿון איבערשטייגן, פֿוו יאָגן זיך נאָך געלעכטער, 
פֿון רייסן זיך נאָך אַפּלאָדיסמענטן. אמת, ס'האָט דאָ געפֿעלט דער 
אַלטער סטאַר-באַלעבאָס, וועלכער האָט עס געטאָן מיט כֹּח. דער 
רעזולטאַט איז אָבער געווען כּמעט דער זעלבער. אָן אַ פֿאַרוואָס איז 
מען זיך כּמעט שונאים געװאָרן". 

| דאָ דערציילט צילי אַדלער וי אין 'ליטעראַריש דראַמאַטישן 
קלוב!, װוּ הענריעטאַ שאַפּיראָ, וועלכע איז געווען די הױיפּט פֿרויען- 
קראַפֿט, באַקענט זיך מיטן מיטגליד לואיס שניצער, וועלכער פֿאַר- 


ליבט זיך אין איר און באַשליסט דורכצופֿירן איר אַמביציע זי צו' 


שטעלן אין דער שפּיץ פֿון אַ טעאַטער:| 

װײַטער דערציילט צילי אַדלער: | 

,מאָריס שוואַרצס דערפֿאָלגרײכער אָנהייב אין 'אוירווינג פּלעיס 
טעאַטער' האָט אין שניצערס מוז רייף געמאַכט דעם געדאַנק צו 
אינוועסטירן אין אַ נײַעם פֿאַרזוך פֿאַר אַ בעסער טעאַטער, װוּ זײַן 
פֿרױ זאָל האָבן די געלעגנהייט צו פֿאַרווירקלעכן איר חלום מאַכן אַ 
קפֿיצת הדרך (אַ שפּרוג) צום סאַמע אויבן-אָן אין ייִדישן טעאַטער. 
ער האָט אָט דעם פּלאַן זײַנעם פֿאָרגעלײגט יעקבֿ בן עמין, מיטן 
הויפּט-טראָפּ, פֿאַרשטײט זיך, אױפֿן בעסערן טעאַטער. בן-עמי, נאָך 
אַן ערנסטער פֿאַרטראַכטונג, האָט זיך אָנגעכאַפּט אין אָט דער מעג- 
-לעכקייט. ער האָט צוגעצױגן גרשון רובין, יחיאל גאָלדשמיט און 
מיך, אַז מיר זאָלן צזאָמען באַטראַכטן און אויסאַרבעטן דעם פּלאן, 
און אין יעדן פרט באַװאָרענען, אַז דער טעאַטער זאָל באמת װערן 
דער בעסערער טעאַטער וועגן וועלכן מיר אַלע האָבן געחלומט, די 
געגארטע פּערמאַנענטע היים פֿאַר אַלע בעסערע כּחות אין ייִדישן 
טעאַטער. 

לואיס שניצער האָט גאָר גיך באַוויזן, אַז ער מיינט עס ערנסט צו 
טראָגן די פֿינאַנסיעלע אחריות פֿאַר אַזאַ טעאַטער. ער האָט אונדז 
איבעראַשט מיט דער בשורה, אַז אים איז געלונגען צו קריגן דעם 
,גאַרדען-טעאַטער*, אַ טייל פֿון דעם אַלטן מעדיסאָן סקווער גאַרדען, 
צווישן דער 26טער און 27טער גאַס, אויף מעדיסאָן עוועניו. דער 
- טעאַטער איז געווען אין װוינקל פֿון מעדיסאָן עוועניו און 27טער 
גאַס. דאָס איז געווען אַ פּרעכטיק-עזיין אינטים טעאַטער מיט אַ מער 
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וי געוויינלעך גרויסער און רחבותדיקער בינע, װאָס איז וי גע- 
װונטשן פֿאַר אַ טעאַטער מיט קינסטלערישע אַמביציעס. 

מיט שניצערס מעלדונג, אַז ער האַט געדונגען דעם ,גאַרדען 
טעאַטער" אַלס היים פֿאַר אונדזער 'נײַעם טעאַטער, האָבן מיר זיך 


- ערנסט גענומען צו דער אַרבעט, צו די צוגרייטונגען צוּ ברענגען אוו" 
דויער חלום צום לעבן די אינטימע גרופע -- יעקבֿ בן-עמי, גרעון 


רובין, יחיאל גאָלדשמידט און איך -- האָבן אין אַ צאָל באַראַטונגען 
בײַ מיר אין שׂטוב אַרומגערעדט אוּן אױסגעאַרבעט אַלע פרטים 
בנוגע דער קינסטלערישער פֿירונג פֿון טעאַטער. מיר האָבן גרינט- 
לעך דורכגעטראַכט און באַשטימט אַ סך דעטאָלן, װאָס לוט אוו- 
דזער לאַנגײיאָריקע דערפֿאַרונג דאַרפֿן די זײַן אַ ברכה סײַ פֿאַרן 
געזונטן גאַנג פֿון אַזאַ טעאַטער, סײַ פֿאַר דער צופֿרידנקײט א 


| קינסטלעריַשער אַנטוויקלונג פֿון די איינצנלנע שוישפּילער. געפֿין 


איך פֿאַר נויטיק דאָ איבערצוגעבן אַ צאַל פֿון די תנאים, סטאַטוטן, 
װאָס מיר האָבן דאַן פֿאַר אונדזער טעאַטער פעסטגעשטעלט: 


!. ניטאָ קיין 'סטאַרס'. יעדער שוישפּילער האָט די געלעגו- 
הייט צו וועלכער זײַן טאַלענט באַרעכטיקט אים. 

2 די ראָלן אין אַ פּיעסע ווערן פֿון רעזשיסער פֿאַרטײלט לויט 
דער צוגעפּאַסטקײט או פֿעיקײט פֿון שױישפּילער. 1 

3 קיינער טאָר זיך ניט אָפּזאָגן פֿון אַ ראָל, װאָס אים איז צוגע- 
טיילט געװאָרן. ער האָט אָבער אויך דאָס רעכט צו שטודירן וועלכע 
ראָל אים געפֿעלט און דאַרף קריגן די געלעגנהייט צו וױיזן בײַ 
איינער אָדער מער פּראָבן ואָס ער קען אין דער ראָלע אױפֿטאָן. דער 
רעזשיסער באַשטימט ווער עס איז בעסער. ער קאָן אויך באַשטימען 
אַז די באַטרעפֿנדיקע ראָל זאָל אין דער ריי געשפּילט ווערן פֿון צווי 
אָדער מער עווישפּילער, | 

4 דער רעזשיסאָר טאָר ניט זײַן קיין עװוישפּילער אין דער 
פּיעסע װאָס ער רעזעויסירט. 

5 דער הױיפּט-שוישפּילער פֿון איין פיעסע קאָן בײַ אַ צורייטע 
פיעסע שפּיקן בלויחץ אַ נעבן-ראָל, | 

6 יעדער מיטגליד פֿון דער טרופע, װאָס האָט ניט קיין ראָל אין 
א פּיעסע, מוז, אויב מ'דאַרף, אָנטייל נעמען אין די מאַסן-סצענען, 
אוב ס'זײַנען דאָ אַזעלכע. . | 


7? אין די צײַטונג-אַנאַנסן און אויף די אַפֿישן זאָלן די נעמען 
פֿון די שוישפּילער גיין לויטן אַלף-בית, און אַלע אין זעלבן גרויס. 

8 פֿאַר דער אַלזײטיקער גאַנצקײט פֿוו דער קינסטלערישער און 
קולטורעלער הויך פֿון טעאַטער זאָל באַשטימט ווערן אַ 'ליטעראַריש- 
קינסטלערישזער דּייראַט', װאָס זאָל באַשטין פֿון צוױי ליטעראַטן 
צוױי מאָלער און צויי ששוישפילער. דער רעזשיסאָר זאָל זיך מיט 
דעם קאָמיטעט באַראָטן וועגן פּיעסן און וועגן קינסטלערישע ענינים 
אין די אױיפֿפֿירונגען. | | | 

נאָך אַ גאָר וויכטיקער פונקט איז פֿון אונדז לאַנג או אַלזייטיק 
באַטראַכט און דיסקוטירט געװאָרן. דאָס איזן געווען דער געדאַנק 
אײַנצושטעלן אַן אײַנהייטלעכן שפּראַך-דיאַלעקט. עס זאָלט) פֿון 
אונדזער בינע ניט געהערט ווערן אַלערלײ ייִדישע דיאַלעקטן ..נאַך 
אַ לאַנגען ישובֿ הדעת איז אָנגענומען געואָרן דער וואָלינער דיאַ- 
לעקט, װאָס זאָל, אָבער, פֿאָרזיכטיק מאָדיפֿיצירט ווערן און פֿאַר- 
בעסערן אַ צאָל ווערטער און אויסדרוקן, װאָס צעמישן אָפֿט דעם . 
געדאַנק, וועלכן זיי דאַרפֿן אויסדריקן 

..אומבאַשרײַבלעכע פֿרײד און באַגײיסטערונג האָבן מיר אַלע 
דערפֿילט ווען ס'איז געלונגען צוצוציען אַלס רעזשיסאָר פֿון אוו- 
דזער טעאַטער דעם וועלט באַרימטן ייִדיש-דײַטשן רעזשיסאָר אט 
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ויידישן טעאַטער 


שוישפילער עמנואל רײַכער. ..ער האָט מיט פֿרײך אױפֿגענומען 
אונדזער פֿאָרשלאָג צו האָבן בײַ דער קינסטלערישער פֿירונג 
פֿון טעאַטער דעם ליטעראַריש-קינסטלעריעזן בייראט. זײַנען דערצו 
באַשטימט געװאָרן צוױיי ליטעראַטן :יואל ענט'ץן, און איך קאָן זיך 
בשום אופֿן ניט דערמאָנען דעם צווייטן, די צוױי מאָלער לעוויט און 
װאַלקאַוויטש, די צויי עוויששפילער גרשון רובין און יעקבֿ בן- עמי. 
אַלס סעקרעטאַר, פּיעסן-לייענער און סופֿליאָר בײַ פראבן, װאָס זאָל 
גלײַכצײַטיק אָפּהיטן די איינהייטלעכקייט פֿון שפּראַך-דיאַלעקט, האָט 
אונדז שניצער רעקאָמענדירט זײַן און אונדזער אַלעמענס פֿרײַנט 
יעקבֿ טיקמאַן. ..סײַ דער ליטעראַרישער בײיראָט, סײַ מיר אֲלס 
שוישפילער, האָבן לאַנג דיסקוטירט ואָס עס זאָל זײַן דער נאָמען 
פונעם טעאַטער, א כאָטש לױט אַלע צוגרייטונגען איז בײַ יעדזן 
אין געדאַנק געלעגן דער נאָמען 'דאָס ייִדישע קונסט טעאַטערר, 
אָבער די באַשיידנקייט סײַ פֿון בן-עמי, סײַ פֿון דער פֿירנדיקער גרופּע 
שוישפּילער, האָט ניט דערלאָזט זיך אַליין צו קרוינשן אַלס די כהנים 
פֿון קונסט. אמת, דאָס איז דער צוועק, אָבער עס איז נאָך צו פֿרי, צו 
חוצפּהדיק פֿאַר אונדז יונגע זיך אַליין צו רופֿן קונסט-טעאַטער, 
פמנואל רייכער אָבער האָט עס יאַ געפֿאָדערט. נאָך לאַנגן ישובֿ- 
הדעת איז מען געקומען צו אַ קאָמפּראַמים. כּדי צוליב צו טאַן עמנואל 
רייכערן, איז אין ענגליש געבליבן דער נאָמען ,דהי דזששואיש אַרט 
טהיעטער", אָבער אין ייִדיש -- , דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער". אַפֿילו 
אין דער געשעפֿטפֿאַרואַלטונג האָט דאָס טעאַטער געהאַט אַ 
נײַעם צוגאַנג. עס איז צוגעצויגן געוואָרן אַלס געשעפֿטס-פֿאַרוואַלטער 
שַ העכסט אינטעליגענטער יונגערמאַן מיט אַסד ײִדיש און ענגלישש 
װויסן -- שלמה גראָסמאַן". 

װײַטער דערציילט צִילִי אַדלער; 

,,,פֿוְלע צװױי מאַנאַטן פֿאַר דער דערעפֿענונג פֿונעם טעאַטער איז 

די טרופע צוגעטראָטן צו טעגלעכע פּראָבן פֿאַר ביידע פיעסן |,די 
פּוסטע קרעטשע* און ג,אײנוֹאַמע מענטשן"ן. .. ס'ליגט מיר נאָך 
אין טעס די וואַרעמע האַרציקײט און די כּמעט פֿולשטענדיקע צו" 
פֿרידנקײט, װאָס מיר אַלע שישפילער האָבן געפֿילט יענע װאָכן 
בײ די פּראָבן אין קוני אײלאַנד. עס האַט אונדז אימפּאָנירט די 
זיכערקייט און באַװױסטזיניקע אױטאָריטעט, װאָס עס האָט זיך 
געפֿילט. אין רייכערס רעזשי. ער האָט אַזױ ווּנדערלעך געקענט 
פֿאַר אַ שױישפילער אױפֿקלערן װאָס ער וויל פֿון דער ראָלע. איך 
געדענק נישט קיין איין מאָל ווען רייכער זאָל ווייזן אַ שוישפילער 
וי אַזױ צו ריידן אָדער שפילן אץ זײַן ראָלע. ער פֿלעגט בלױז אין 
אַ שטילן געשפּרעך מיטן באַטועפֿנדיקן שוישפילער איסטייטשן 
פֿאַר אים די ראָלע און װאָס ער דענקט די אָדער יענע סצענע דאַרף 
אַרויסברענגען. מיט זײַן גאַנצער באַרעכטיקטער אױיטאָריטעט האָט 
ער אַפֿילו אין דעם שטילן געשפּרעך נישט געזאָגט דעם אַקטיאָר װאָס 
צו טאָן. ער האָט אים נאָר פֿאָרגעלײגט אויף וועלכן אופֿן צו פרובירן 
אַרוסצוברענגען דאָס װאָס ער האָט געװואָלט", 

וועגן פּראָגראַם פֿון דעם ;נײַעם טעאַטער*, שרײַבט ,דער טאָג": 

, די פֿאַרוואַלטונג פֿון גאַרדן טעאַטער, דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער, 
װאָס האָט זיך פֿאַרנומען צו זײַן ריין קינסטלעריש, האָט שויץ אָנגע- 
הויבן די פֿאָרברײטונגען פֿאַר זײַן ערשטן סעזאָן, װאָס פֿאַנגט זיך 
אָן אין סעפּטעמבער. 

די טרופע באַשטײט פֿון אַ ריי ששויעספ ילער, וועלכע רעכענשן זיך 
צווישן די יונגע, סײַ אין יאָרן, סײַ אין גײַסט. |רעכנט אוים די 
נעמעןן.. װי עס איז צו זען, זײַנען די נעמען אויסגערעכנט לױטן 
איב. װאָס מיינט זיי אַלעמען צו שטעלן אויף אַ גלייכער מדרגה. דאָס 
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איז איינע פֿון די ערשטע זאַכן, מיט וועלכע דאָס נײַע טעאַטער וויל 
זיך אויסצייכענען, ניט צו אָנערקענען קיין סטאַרס, ניט צו פֿאַרטײלן 


די ראָלן לױט דעם יחוס פֿון די אַקטיאָרן, נאָר פּשוט לױט דעם וי 


דער רעזשיסער וועט געפֿינען פֿאַר נייטיק און פּאַסנד. דאָס איז דאָס 
גרונט-געזעץ אויף וועלכן עס זײַנען איינגעגאַנגען אַלע אַקטיאָרן פֿון 
דער נײַער טרופּע. זיי זײַנען פֿאַרפֿליכטעט צו שפּילן אַלץ, װאָס דער 
רעזשיסער גיט זיי, און דער רעזשיסער עמנואל רייכער, איינער פֿון די 
באַטייטנסטע שוישפּילער און טעאַטער-רעפֿאָרמער אין דײַטשלאַנד, 
װעט זײַן דער איינציקער בעל הבית איבער דער קינסטלערישער 
אויפֿפֿירונג פֿון די שטיק. דאָס טעאַטער וועט זען, אַז קיין שטיק זאָל 
ניט אױפֿגעפֿירט ווערן אין איילעניש. די טרופע וועט זיך ניט דאַרפֿן 
איינשפּילן אין דעםס שטיק פֿאַר די אויגן פֿון פּובליקום, נאָר זי וועט 
קומען גרייט שוין צו דער ערשטער פֿאָרשטעלונג. דאָס מיינט, אַז 
ביז דאָס שטיק װועט געויזן ווערן פֿאַרן עולם, װעט זי נעס) האָבן 
גענוג רעפּעטיציעס. צו דעם צוועק װועט די טרפפּע אַנהייבן איר 
אַרבעט גלייך אין מיטן זומער, און ווען דער סעזאָן וועט זיך עפֿענען, 
װעט זי האָבן פֿולקום איינשטודירט 3 שטיק. די שטיק זײַנען ,די 
פּוסטע קרעטשמע* פֿון פרץ הירשביין, ,דער ביבער-פעלץ" פֿון 
גערהאַרד הױיפּטמאַן און , דער שטומער משיח" פֿון דוד פּינסקי. 

אָנהיײיבנדיק דעם טעאַטער-סעזאָן מיט די 5 פֿאַרטיקע זאַכ, װעט / 
די טרופע גלײַך קאָנען נעמען שטודירן נײַע זאַכן. עס איז איסגע-. 
רעכנט אַזױ, אַז יעדע צוױי װאָכן זאָל קאַנען אױפֿגעפֿירט ווערן אַ 
נײַע זאַך ווען נייטיק. . פונקט װי אין דער שוישפילערישער זײַט 
פֿון דער אױפֿפֿירונג, וועט אויך אַװעקגעלײגט װערן פֿיל מי אױף 
דער דעקאָראַטיוועד זײַט. פֿאַר יעדער נײַער שטיק האָט דאַס טעאַטער 
בדעה צו מאָלן נײַע דעקאָראַציעס, װאָס זאָלן זיך אינגאַנצן אַרײן- 
פאַסן אין דעם גײַסט פֿון דעם שטיק און שאַפֿן איין גאַנצקײט מיט 
רעם עפּילן, 

;פֿון די װײַטערע נייעסן, װאָס דאָס טעאַטער קלייבט זיך אױפֿ- 
צוטאָן, איז אַ קאָנקורס אויף שטיק.אַזאַ קינסטלעריש טעאַטער 
וי ,;דאָס נײַע טעאַטער* פֿאַרשפרעכט צו זײַן, מז האָבן אַן אייגע- 
נעם רעפּערטואַד פֿון ליטעראַרישע ייִדישע שטיק. ..דערפֿאַר דער 
קאָנקורס מיט געוויסע פּרייזן פֿאַרן בעסטן שטיק. דאָס זײַנען אַלץ 
פּלענער און פֿאַרעזפּרעכונגען איבער וועלכע די פֿאַרוואַלטונג אַרבעט. 
מע דאַרף האָפֿ, אַז אַלע פֿאַרשפּרעכווגען וועלן געהאַלטן ווערן, 
און די פלענער דורכגעפֿירט ווערן דאַן ועט די אַנטװיקלונג פֿון 
אונדזער בינע, װאָס האָט זיך אָנגעהױיבן לעצטן סעזאָן אין אוירווינג 
פּלעיס טעאַטער, אַװעק אױף אַ היבשן שריט וײַטער". 

דעם 12 יולי 1919 איז פֿאַרעפֿנטלעכט געװאַרן דער אױפֿרוף וועגן 
קאָנקורס פֿאַר פּיעסן אין ייַדיש מיט אַן ערשטן פּרײַז אויף דער 
סימע פֿון 500 דאָלאַר, 

די גרינדונג פֿון דעם נײַעם ייַדישן טעאַטער איז אַזױ אױפֿגע- 
נומען געװאָרן פֿון דער ייִדישער פּרעסע: 

יואל ענטין שרײַבט; 

,מיר האָבן דאָס נײַע טעאַטער, ואָס האָט זיך אַוועקגעשטעלט 
ואר הויכע, די סאַמע העכסטע צילן (איך האָב מורא, אַז זיי זײַנען 
שוין צודהויך. דאָס נײַע טעאַטער פֿון מעדיסאָן סקווער גאַרדען האָט 
די בעסטע טרופע, ואָס מען קאָן בײַ אונדן צונוױיפֿשטעלן, אַלע 
אַקטיאָרן זײַנען דאָרט אַנטשלאָסן ערנסט זיך צו זייער זאַך צו פֿאַר- 
האַלטן. זיי האָבן זיך פֿאַרשווארן צו געבן בוכע:טעבלעך די ליטע- 
ראַרישזע פּיעסן, װאָס זיַינען פֿאַראַן אויף ייִדיש אָדער אויף ענגליע. 
די נשמה פֿון דעם נײַעם טעאַטער איז דער הער בן-עמי. ..אָבער 


אמוויכטיקסטן האָט דאָס נײַע טעאַטער אַ רעזע) יסאָר. דאָס אין דער 
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הער עמנואל רייכער, איינער פֿון די אױפֿבױער פֿון דער באַרימטער 
בערלינער נײַער בינע, װאָס האָט אַרױסגעבראַכט די הױפּטמאַנס 
און די זודערמאַנס, און בכלל אַן אָנגעזעענער רעזשיסאָר". 

וועגן זעלבן ענין שרײיַבט ב. באָטװיניק; 

;דער דערפֿאָלג פֿון שוואַרצס טעאַטער מיט די אמת-ליטעראַרישע 
פֿאָרשטעלונגען האָט באַוויזן, אַז מיר האָבן אין ניריאָרק היבששע 
טויזזטער מענטשן, װאָס זײַנען װיליק צו צאָלן געלט און זעען און 
הנאה האָבן פֿון הויך-ליטעראַרישע דראַמען, און דאָס האָט צערייצט 
דעם קינסטלעריען אַפּעטיט פֿן אַלע בינע-מענטשן, װאָס שטרעבן 
צו אַ קונסט-טעאַטער, אין ליטעראַרישן זין פֿון װאָרט, און װיבאַל-ד 
איין טעאַטער קאָן האָבן ערפֿאָלג, קאָן דאך האָבן אַ צוייטער אויך 
ערפֿאָלג מיט ליטעראַטור, און ס'האָט זיך געגרינדעט אַ געזעלשאַפֿט, 
| װאָט האָט געדונגען דעם גאָרְדען טעאַטער אױף 27סטער גאַס, אַ 
נאָמען געגעבן דעם טעאַטער 'דאָס נײַע טעאַטער', און ווילן גיין נאָך 
װײַטער וי {מאָריס} שװאַרץ מיט זײַן אוירווינג פּלעיס טעאַטער. 
אַ טייל פֿון די אַקטיאָרן, װאָס זײַנען טעטיק אין דעם נײַעם טעאַטער, 
זיינען טאַקע פֿון שוואַרצס אוירווינג פלעיס טעאַטער. 

אויף נעקסטן סעזאָן רייסן זיי זיך אָפּ פֿון שוואַרצן צו גיין העכער 
און העכער אין ליטעראַטור. װואָס, אייגנטלעך, קאָן זיין העכער? זי 
דראַמען פֿון איבסען, בערנאַרד שאָו, אָסקאַר וויילד, לעאַניד אַנדרעעוו 


און פֿון דעם ייִדישן פרץ הירשביין זײַנען פֿאַרלױפֿיק דאָס לעצטע 


װאָרט אויף דער בינע בײַ אַלע פֿעלקער. איז דער תירוץ: ניט אין 
זער דראַמע אַליין ווילן זיי גיין װײיטער, נאָר אין דעם אופֿן וי אַזױ 
די דראַמע זאָל געשטעלט ווערן. עס האָט זיך צװזאַמענגענומען פֿאַר 
דעם נײַעם טעאַטער אַ וווּנדערלעכע טרופּע. 

עס איז ווירקלעך דאָ אַ סך, אַ סך זאַכן, װאָס מוזן אויסגעבעסערט 
ווערן אין דעם אופֿן וי אַזױ אַ דראַמע ווערט צוגעגרייט פֿאַרן פּובַלי- 
קום. דער פֿאַקט איז, דאָס די אַלע אַקטיאַרן פֿון דער טרופּע זײַנען 
צופֿרידן צו פֿאַרדינען וייניקער וי די אַנדערע טעאַטערס אַבי זייערט 
חלומות און פּלענער וועע אַ ריין-קינסטלערישן טעאַטער, סײַ אין 
די דראַמען, סײַ אין דעס שפּיל, און סײַ אין אַלע פרטים פֿון די 
אויפֿפֿירונגען אין אַזאַ טעאַטער, זאָלן פֿאַרװוױרקלעכט ווערן. אין 
פונקט, און דאָס איז דער ויכטיקסטער אין דער נײַער טעאַטער- 
געזעלשאַפֿט, איז, אַז קיין סטאַר אָדער סטאַריכע זאָל ניט זײַן. אַלט 
זיינען גלײַך און אַלע מוזן פֿאָלגען דעם רעזשיסאָר. יעדער אַקטיאָר 
איז אַ סטאַר און ניט קיין סטאַר. ווען אַן אַקטיאָר אָדער אַקטעריסע 
צייכנט זיך אויס אין אַ פֿאָרשטעלונג, דאַן איז ער אָדער זי אַ סטאַר. 
מאָרגען צייכנט זיך אַן אַנדערער אויס, איז דער אַנדערער אַ סטאַר. 
טיהייסט, אַז די סטאַר-סיסטעס ווערט איבערגעלאָזן צו די קריטיקער". 

ב. גאָרין שרײַבט; | | 

,..מיר האָבן דערלעבט ניט נאָר צו זען פֿאָריקן סעזאָן וי די 
בעסערע דראַמע איז געװאָרן אַ גוטע סחורה פֿאַר אירווינג פלייס 
טעאַטער, נאָר עס האָט זיך שוין אָנגעהױיבן אַ קאָנקורענץ פֿאַר דער 


בעסערער דראַמע. אַזױ גיך וי עס איז פֿאַרשװױױּנדן יעדער צוױיפֿל, 


אַז מיר האָבן דאָ אַ היבשן עולם פֿאַר בעסערע פיעסן, האָט זיך 
געגרינדעט אַ קאָמפּאַניע צונעמען אַ נײַעם טעאַטער און ווידמענפן 
אים דורכויס פֿאַר דער בעסערער דראַמע. דער נײַער טעאַטער 
ויעט זײַן דער גאַרדן טעאַטער, און די מענעדזשערס און די קאָמפּאַי 
ניע טרעטן אַהין אַריין מיט דער איינציקער כונה צו שפּילן דאַרט 
דורכויס בעסערע פּיעסן. | 

מידאַרף האָבן אין זינען, אַז די אונטערנעמונג איז אַ סטריקט 
{שטרענגן פּריוואַטע. אַ פּאָר מענטשן, װאָס האָבן אמונה אין דער 
בעסערער דראַמע, זײַנען די אונטערנעמער, און איף זייער איגן 
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לעססיקאָן פון 


געלט האָבן זיי דאָס טעאַטער גענומען. וי זיי ערקלערן, זײַנען זיי ניט 
אויסן צו מאַכן פּראָפֿיטן דערפֿון, און אויב אַזעלכע וװועלן זײַן, וועט 
דער ריוח גיין צו שטעלן דעם טעאַטער אויף אַ געזיכערטן יסוד. 
-אין גרונט גענומע, דאַרף דער גאַרדן טעאַטער זײַן יענער 
טעאַטער צו וועלטן מיר האָבן אַלע יאָרן געשטרעבט. ..דער טעאַ- 
פער װעט האָבן אַ גוטן רעזשיסער -- עמנואל רייכער. ער וועט 
שענקן גרױס אױפֿמערקזאַמקײט צו די דעקאָראַציעס און אויס- 


- שטאַטונג, אַ צוױיג פֿון טעאַטער אין וועלכן עס גייט אָן גרויסע. 


ופֿקרות. װועקן פיעסן װעט האָבן צו זאָגן, וי מען פֿאַרשפּרעכט 
אונדז, ..אַ באָאָרד | קאָמיטעט|, װאָס וועט באַשטיין פֿון אַ פאָר באַ- 
וװוסטע ליטעראַטן, אַ פּאַר איסגעקליבענע אַקטיאָרן פֿון דער 


קאמפּאַניע און עמנואל רייכער. .. דער גאַרדן טעאַטער װועט זיך 
עפֿענען אין אַנהיב סעפטעמבער, און װי מ'לאָזט אונדז וויס, 


װעט מען שוין אָנהײב דזשוליי שטעלן זיך מאַכן פּראָבן. מיר ווינטשן 


דעם טעאַטער דעם גרעסטן דערפֿאָלג". 
אין אַן אַנאָנימען אַרטיקל שרײַבט די , פֿרײַע אַרבעטער שטימע": 
;.זעקס ייִדישע שׂעאַטערס. איינס מער װי פֿאַראיאָרן דאָס 
זעקסטע איז ,דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער" ..די גרינדער פֿון נײַעס 
טעאַטער קומען מיט אַ נײַעם פּראָגראַם ...אויסשליסלעך ליטעראַרישע 
פיעסן . אױפֿגעפֿירט אױף אַ קינסטלערישן אופֿן -אַלס ערשטן. 
שריט.. אָפּגעשאַפֿט דעם סטאַר-סיסטעם. אין דער שוישפּילער קאָמ- 


פאַניע ..יונגע טאַלענטן: ציליע אַדלער, יעקבֿ בן-עמי, גרשון רובין, 


חנה אַפּעל, יחיאל גאָלדשמיִדט און נאָך אַנדערע. אויך אַזאַ באַגאַבטע 
דערפֿאַרענע אַקטעריסע וי בינא אַבראַמאָויטש. אָבער קיין סטאַר 
איז ניטאָ. דערפֿאַר האָט דאָס נײַע טעאַטער אַ פֿעיקן רעזשיסער אין 
דער פּערזאָן פֿון דעם באַרימטן שוישפּילער עמנואל רײַכער, וועלכער 
װעט זײַן דער פֿולשטענדיקער ,לידער* {פֿירערן פֿון דער נײַער 
בינע. ,דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער" עפֿנט זיך קומענדיקן מאָנטיק 
אונט, ,לײַבאָר דעי", מיט פרץ הירשביינס קאָמעדיע ,די פוסטע 
קרעטשמע", וועלכע איז שטודירט געװאָרן פֿאַר די לעצטע פּאָר 
מאָנאַטן?. 

ערבֿ דער דערעפֿענונג פֿון טעאַטער האַט ,דער טאָג* געשריבן: 

,'דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער', װאָס עפֿנט זיך דעם מאָנטאָג, דעם 
1{ סעפּטעמבער, אין מעדיסאָן סקווער גאַרדן, מיט פרץ הירעסביינס 
,די פּוסטע קרעטשמע", איז אויסגעוואַקסן אַ דאַנק דער באַמיונג פֿון 
אַגרופּעײַנגע קינסטלער מיט יעקבֿ בודעמי בראש, און אַ דאַנק דעם 
דערפֿאָלג פֿון אוירווינג פּלעיס טעאַטער, און עס איז נאַטירלעך, אַז 
דאָס טעאַטער האָט זיך געמוזט לכתחילה אַװעקשטעלן מיט עטלעכע 
טרעפּלעך העכער אױף דעם לייטער פֿון דראַמאַטישער קונסט, וי 
עס איז געשטאַנען דער טאַטע זײַנער {,אוירווינג פּלעיס טעאַטער*ן. 
פֿוו די אַלע פֿאָרברײיטונגען, װאָס זײַנען געמאַכט געװאָרן צו דער 
עפֿנונג, איז צו זען, אַז דאָס טעאַטער באַטראַכט זיך אין אַלע הינזיכחן 
פֿאַר אַ מאָדערן טעאַטעד. ...די ערשטע וויכטיקע נײַעס, װאָס דאָס 
טעאַטער האָט איינגעפֿירט, איז אַ רעזשיסער, אַלס קינסטלערישער 
פֿירער פֿון דער בינע. קיין גרױסע רעזשיסערן האָט דאָס ייִדיעזע 
טעאַטער אַלין ניט פֿאַרמאָגט. איז עס דעריבער אויסגעקזמען 
אַוועקצושטעק אין דער שפיץ פֿון נײִַעם טעאַטער אַ מענטען פֿון 
דער פֿרעמד, אָבער מיט גרויסע פֿאַרדינסטן פֿאַרן טעאַטער. דאָס 
איז עמנואל רייכער, דער באַרימטער דײַטשער שוישפּילעד און 
רעזשיסער. אין דעם ערשטן שטיק, װאָס דאָס טעאַטער פֿירט אױף, 
וװעקן מיר צום ערשטן מאָל זען דעם קינסטלער פֿון הינטער דער 
בינע, דער מענטש, װאָס איז פֿאַר אונדזערע אױגן ניטאָ, אָבער זײַן 
האַנט פֿילט זיך אויף אַלץ, װאָס מיר זעען, אַנהײבנדיק פֿון דעס שפּילן 
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יידישן טעאַטער 


און ענדיקנדיק מיט דער אױיסשטאַטוג פֿון דער בינע, איר באַלײַב- 
טונג א.אוו. + 0 

דאַס טעאַטער האָט צום ערשטן מאָל גערופֿן אַ יִדישן מאָלער 
מיט אַ נאָמען צו מאָלן די דעקאָראַציעס און אַרײַנגעבן אין דער 
אױיסשטאַטונג פֿון דער בינע טאַלענט און קינסטלערישע פֿאַנטאַזיע, 
אַזי װי זיי זײַנען דאַ אין דעם װערק. ..אין הירשביינס ,פּוסטע 
קרעטשמע" וועלן מיר צום ערשטן מאָל זען די ווערק פֿון באַקאַנטן 
מאָלער יוסף פֿאָשקאָ, באַשאַפֿן אױפֿן גרונט פֿון די שטימונגען, װאָס 
זײַנען אָנגעוייט פֿון הירשביינס ווערק. דאָס טעאַטער באַמ ט זיך 
אײינצופֿירן אַן איינהייטלעכע שפּראַך בײַ די עווישפילער, ניט 
;קומען* און ,קימען", ניט ,װאָס" און ,ווּעס", נאָר אַ ייִדיש, װאָס 
זאָל זײַן דאָס זעלבע בײַ אַלע, װאָס געפֿינען זיך אױף דער בינע". 





יעקב בן-עמי אַלס , איציק' אין , די פוסטע קרעטשמץ" 


דאָס פּערזאָנאַל פֿון ,נײַער ייִדישער טעאַטער* איז אין סעזאָן 
0 באַשטאַנען פֿון: 

פֿרױען: חנה אַפּעל, בינע אַבראַמאָװיטש, צילי אַדלער, סאָניאַ 
גורסקאַיאַ, קלאַראַ לענגסנער, אידאַ פּערלמאַן און הענריעטאַ שניצער. 

מענער: אַדאָלף אײיבראַמס, סעם אַדלער, יעקבֿ בן-עמי, יחיאל 
גאָלדשמידט, לואיס ווייסבערג, הײימאַן מייזעל, איזידאָר עלגארד, 
לאַזאַר פֿריד, גרשון רובין, עמנואל רייכער, יוסף שעהנגאָלד, שפּעטער 
אין סעזאָן זײַנען אויך צוגעקומען מישע און לוסי גערמאַן. 
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צילי אַדלער דערציילט, אַז עס איז איינשטימיק באַשלאָסן גע- 
װאָרן, אַז דאָס טעאַטער זאָל זיך עפֿענען מיט פּרץ הירשביינס 'די 
פוסטע קרעטשמע', װאָס זאָל געשפּילט װערן סוף-װאָכן, און די 
צווייטע פּיעסע, װאָס זאָל גלײַכצײַטיק געשפּילט ווערן אין די מיטנ- 
װאָך-אָװונטן, זאָל זײַן הױיפּטמאַנס 'איינזאַמע מענטשן', און צויי 
חדשים פֿאַרן אָנהײיבן שפּילן איז מען שוין צוגעטראָטן צו די טעג- 
לעכע פּראָבן פֿון ביידע פּיעסן. 


די פוסטע קרעטשמע"ײ 


דאָס ;נײַע ייִדישע טעאַטער* האָט זיך געעפֿנט דעם 1 סעפּטעמבער 
9 מיט פּרץ הירשביינס ,די פּוסטע קרעטשמע", רעזשיסירט פֿון 
עמנואל רייכער. | 

די דערעפֿענונג איז באַגריסט געװאָרן פֿון מ. גרים {מנחם 
באָריישא| אויף פֿאָלגנדיקן אופֿן: 

,זאָל זײַן מיט מזל! עס איז געווען אַ לאַנגער וועג ביז װואַנען מען 
איז געקומען דערצו צו אַ טעאַטער, װאָס זאָל ניט דאַרפֿן בעטן קין 
רחמנות און אַנטשולדיקונג, און עס איז ענדלעך באַשאַפֿן געװאָרן. 
-ניט קונסט טעאַטער װאָלט איך עס גערופֿ, נאָר ;דאָס טעאַטער אָן 
רחמנות", װײַל דאָס איז דאָס שאַרפֿסטע מיט װאָס עס אונטערשיידט 
זיך פֿון די ביז איצטיקע ..מען האָט אַלע מאָל געדאַרפֿט אינזינען 
האָב, אַז מען טאָר ניט צופֿיל מאָנען ..אַ שלעכטע שטיק?, -- דאָס 
פובליקום איז שולדיק. שלעכטע אױסשטאַטנג -- אנדזער בינע 
איז אַזױ ארעםו, שלעכט געשפּילט -- גיטאָ קיין צײַט אויסצולערנען 
די ראָלן, װײַל מען דאַרף יעדן מאָנטיק אַ נײַ שטיק. עם הארצות און 
גראָבקײט -- אונדזערע אַקטיאָרן האָבן קיין בילדונג ניט געקראָגן, 
און אַזױ ווײַטער... 

..בײַ דער דערעפֿענונג פֿון נײַעם טעאַטער... איז קלאָר געווען פֿון 
דעם טאָן און דער אױפֿפֿירונג . דאָס טעאַטער . פֿאַרלאַנגט אַ 
באַציונג צו זיך וי צו אַ גלײַכ. אס מיט רחמנות! . ווען עס האָט 
זיך אױפֿגעהױבן דער פֿאָרהאַנג פֿון ערשטן אַקט און עס האָט זיך 
באַוויזן די בינע מיט די ביימער און די מענטשן מיט זייער האַלטונג, 
האָט אַ שיין געטאָן פֿאַר די אױיג: העי, אָט די מענטשן איף און 
הינטער דער בינע האָבן דאָך {גערעכטען פרעטענזיעס. ווען עס 
איזן דורכגעגאַנגען דער צוױיטער אַקט, די חתונה, און ס'האָט זיך 
דערזען װיפֿל אַרבעט או פֿאַנטאַזיע עס איז אַרײַנגעלײגט געװאָרן 
אין די גרופּירונגען און אין די באַלעבונג פֿון די מאַסן-סצענעס, האָט 
זיך פּשוט דערפֿילט: העי, דער מענטש, װואַס האָט דאָס געמאַכט, רופֿט 
מיך אַרױס אויף אַ גײַסטיקן דועל. און אַזױ נאָכן דריטן אַקט, און 
אַזזי צום שלוס, און עס איז געװאָרן לוסטיק: דאָ װיל מען ניט קיין 
רחמנות פֿון מיר. גראָד פֿאַרקערט -- מען קלױיבט זיך גאָר מיר צן 
געבן אַ לעקציע פֿון דעם, װאָס הייסט קונסט.. דאָס מיינט ...מען 
װעט קאָנען קומען מיט דער פֿולער ערװואַרטנג צו זען קונסט. און 
מיט פֿולן רעכט צו פֿאָדערן עס ..מיט דער מאָס און מיט דער 
באַציונג װועלן מיר צו דעם צוגיין, סײַ צו דער שטיק, סײַ צו דער 
אױפֿפֿירונג. די באַטראַכטונג דאַרף נאָך קומען, אָבער דערװײַל 
עטלעכע ווערטער וועגן דער ערעפֿנונג. 

עס איז געווען אַ גרױסער עולם א עס האָט זיך געפֿילט יום- 
טובֿ. מען האָט אַרױסגערופֿן הירעביינען, רייכערן, די אַקטיאָרן 
מען האָט אַפּלאָדירט די דעקאָראַציעס, און כאָטש ניט אַלע האָבן 
אפֿשר גענוי באַגריפֿן, װאָס דאָס נײַע טעאַטער האָט געבראַכט, אָבער 
דאָס נײַע האָט יעדער איינער געפֿילט. 
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הירשביין האָט גערעדט בלויז עטלעכע ווערטער וועגן דער ערע- 
פֿנונג און געזאָגט: עס װאָלט אים לײַכטער געווען צו ריידן ווען דאָס 
טעאַטער עפֿנט זיך מיט אַן אַנדערנס שטיק. לאָמיך אים פֿאַריכטן 
פֿאַר אײַערע אַמאָליקע וואַנדערונגען מיט אײַער אייגענער טרופּע, 
הירשביין, וושן איר האָט געמיינט אַזאַ טעאַטער מיט אים אױפֿצן- 
בױיען, קומט אײַך, לכל הדעות, אַז אײַער שטיק אין דעם טעאַטער 
זאָל זײַן די ערששטע". זאָל זײַן מיט מזל, ,טעאַטער אָן רחמנות"! 

ב. גאָרין שרײַבט: 

,.,די פוסטע קרעטשמע" אז באַצײכנט אַלס ראָמאַנטיעזע 
פֿאָלקס-קאָמעדיע, אַזױ זײַנען אױיך באַצײכנט געװאָרן די ערשטע 
3 קאָמעדיעס, װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן לעצטן סעזאָן אין 


אוירווינג פּלייס טעאַטער |;אַ פֿאַרװאָרפֿן ווינקל", ,דעם שמידס ‏ 


טעכטער" און ,גרינע פֿעלדער"|. ,די פּוסטע קרעטשמע" איז אָבער 
גאָרניט געראָטן אין יענע. דאָרטן איז די בינע פֿאַרן צושויער געווען, 
אַזױ צו זאָגן, אָפֿן. ער האָט געזען אַלץ, װאָס דאָרטן טוט זיך, די פּרי- 
מיטיווע האַנדלונג פֿון די ישובניקעס אין זייער ליבע, אינטריגעס, 
קאָקעטעריי און שנאה, האָט פֿאַרשאַפֿט דעם עולם אַ גייסטיקן פֿאַרגע- 
ניגן און אַרױסגערופֿן בײַ אים אַ געזונטן געלעכטער. 

אַנדערֵש איז אָבער מיט דער ,פּוסטער קרעטשמע". דער גאַנצער 
הומאָר דאַרף זיך דאָ נעמען פֿון אַבערגלױבן. די ישובניקעס גלייבן, 
אז מיטן אײינואַרפֿן די פוסטע קרעטשמע, האָבן זיי אַוועקגענומען 
דעם מקום מנוחה פֿון די ניט-גוטע, און יענע רעכענען זיך דערפֿאַר 
וְאָפּ} מיט זיי. פֿאַר די יעשובניקעס זײַנען די נּיט-גוטע ניט קיין בבא 
מעשה, נאָר אַ טרויעריקע ווירקלעכקייט, און דער גאַנצער הומאָר 
ווערט דערפֿון פֿאַרשװוּנדן. איז טאַקע דער עולם געזעסן, געקוקט 
אויף דער בינע און געפֿילט אַזױ וי זי װואָלט געווען מיט אַ שלייער 
פֿארצויע. ער איז ניט געווען זיכער. צי דאָס װאָס ער זעט אויף דער 
בינע, קומט טאַקע דאָרטן פֿאָר, / 

.איז דאָס אַ קאָמעדיע פֿון ייִדישן קרעטשמערישן לעט? א קאַ- 
מעדיע אין וועלכער דער אױטאָר מאַכט שפּאַס פֿון דעם אַבער- 
גלויבן אין שדים און רוחות?... און אפֿשר איז די פוסטע קרעטשומע 
גאָרניט קיין פּוסטע קרעטשמע און די שדים זיַנען ניט קיין ששדים, 
און דאָס איז גאַר עפּעס סימבאָלישעס? -- טראַכט דער צושױער 
און פֿאַרטראַכט זיך אַזױ, אַז ער באַמערקט ניט װאָס אױף דער 
בינע קומט פֿאָר. און אפֿשר איז עם גאָר אַ לעגענדע, װאָס דער 
אױטאָר האָט איבערגעגעבן װי ער האָט געהערט, און די דאָזיקע 
אַלע מחשבות, וועלכע דאַרפֿן ניט זײַן בשעת מ'שפילט אַ פיעסע, 
װײַל פֿריער פֿון אַלץ רעדט אַ פיעסע צום האַרצן און ניט צום קאָפּ. 
מחשבות קומען ערשט עפעטער ווען מ'גייט אַרױס פֿון טעאַטער. 
..דערצו איז דער פּלאַט {|סװשעטן ניט קיין ייִדישער.. די רעזשי 
אין ערשטן, דריטן און פֿערטן אַקט איז אַן אויסגעצייכנטע. .. די 
אַקטיאָרן האָבן זייער אַרבֶעט געטאָן מיט חשק און גרויס סטאַראַניע 
(מיזי., 

אץ אפֿשר דאָס ערשטע מאָל אין ייִדישן טעאַטער, אַז מען 
באַגײט זיך אָן אַ סופֿלער שוין בײַ דער ערשטער פֿאָרשטעלונג. דער 
טעאַטער פֿאַרדינט דערפֿאַר אַ גרױסן ייָשר כּחז. 

די װויכטיקסטע ראָל אין דער ,פוסטע קרעטשמע" איז פֿון 
בענדעט, און געשפּילט האָט איר דער יונגער אַקטיאָר יחיאל גאָלד- 
שמידט. ער האָט געשפּילט מיט טעמפּעראַמענט און געוויזן דעם זעלבן 
גוטן שפּילן װאָס פֿון דעם קברן אין , אין א פֿאַרװואַרפֿן ווינקל". 
...צילע אַדלער האָט געשפּילט די ראָל פֿוו , מייטע" מיט דעם חן, װאָט 
! איז אױיסגעגאָסן אויף אַלע אירע באַוועגונגען אין דעס סאָרט ראָלן. 
בודעמי האָט זיך געפֿילט װי אַ פֿיש אין װאַסער אין דער ראָל פֿון 
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;איציק". ער האָט געמאַכט דעם איינדרוק פו אַ גוטן באַקאַנטן. דאָס 
איז דערפֿאַר, װאָס אין דעס סאָרט ראָלן האָבן מיר אים שוין געזען 
עטלעכע מאָל מיט דעם זעלטן סאָרט שפילן אַ פנים חדשות אץ 
הירשביינס פּיעסן איז געווען בינא אַבראַמאָוויטש. זי האָט געשפילט 


יעקב בןעִמִי 
און 
צילע אַדלער 
אין , די 
פּוסטע 


קרעטשמע" 





די ראָלען פֿון {חיענע" און איז געווען זייער גוט, און ער איז קיין 
צוױיפֿל ניט, אַז איר טאַלענט האָט דאַ געפֿונען אַ פֿרוכטבאַרן 
באָדן. מייזל האָט געשפּילט די ראָל פֿון ישובניק , אייזיק" און ער האַט 
זײַנע געוויינלעכע מעלות, װאָס ער לאָזט זיך אַרײַן אין אַ דאָל, און 
זײינע געוױינלעכע חסרונות, װאָס ער גײט תמיד אױפֿן איבער. 
| גרעשוןן| רובין האָט געשפילט די ראָל פֿון ,שכנא" הגם עפּעס אַ 
האַרטקייט אָדער שטײפֿקײט אין געווען אין זיַן שפּילן, אַ האַרט- 
קייט, װאָס איז ניט געגאַנגען צום כאַראַקטער, װאָס ער האָט פֿאָרגע- 
שטעלט. . גאַנץ לעבעדיק איז געווען די ינגע איידא פֿעלדמאַן 
אין דער ראָל פֿון ,ציפּקע". פֿריד האָט געהאָט גאָר אַ קליינע ראָל 
אַלס דער חתן , ליי-וע". אַנדערע קליינע ראָלן האָבן געהאָט סעמ 
אַדלער, לואיס ווייסבערג און עלגאַרד". 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

,..פרץ הירשביינס פּרעכטיקע, פֿאָלקסטימלעכע קאָמעדיע ‏ די 
פּסטע קרעטשמע", װאָס איז גלענצנד אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין 
נײַעם ייִדישן טעאַטער פֿון דער נײַער ייִדישער קונסט-טרופּע, וועלי 
כע באַשטײט פֿון לױטער אַזעלכע מינים אַרטיסטן, ואָס שטעלן ד 
קונסט העכער פֿון דער אייננאַמע. | 

די פֿאַרשטעלונג אַלס גאַנצע, די פיעסע מיטן שפּילן, מיט דעו 
אױסשטאַטונג, איז אַ זיסע, חנודיקע, שיינע יונגע מיידל, װאָס פֿאַר- 
כּישופֿט מיט איר ליכטיקן פּנים, אָבער אַזױ שנעל וי מע הייבט אָן 
צום דאָזיקן פּנים זיך נענטער צוצוקוק, איז זייער טרױעריק, עס 
ווערט קאַלעמוטנע אױפֿן האַרצן. 

...די גרויסאַרטיקע אױיסשטאַטונג פֿון דעם שטיק האָט צו זיך ביז 
איצט קיין גלײַכן ניט געהאַט אין ייִדיען טעאַטער. ..דאָס שפילן פֿון 
די אַרטיסטן איז שיין, אָבער ניט זייער שטאַרק געראָטן, מערסטנס 
צוליב דער פֿאַלשקײט פֿון די כאַראַקטערע, װאָס דער פֿאַרפֿאַסער 
האָט געמאָלן. בן-עמי שטעלט מיט זיך פֿאָר אַ פּרעכטיקע פֿיגור 


פֿון אַ יונגן פּױער, װואָס וייס פֿון זײַן שיינקייט און גבורה און אין 
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יידישן ט עאַטער 


שטאָלץ דערויף. קעמפֿט אָבער דער אָרטיסט מיט אַלע כּוחות בײַצן- 


- קומען די משא ,פּלאַט", װאָס דער פֿאַרפֿאַסער האָט אױף אים 
אַרױפֿגעלײגט. ... יחיאל גאָלדששמידט אַלס ,בענדעט" שמידט מאַנכע 
גאָלדענע מאָמענטן אין זײַן ראָל, אָבער אָפֿט איז זיין שטימע שלעכט, 
און מע וויסט פשוט ניט װאָס ער זאָגט, און זײַן מאַסקע איז ניט 
איבערצייגנד. זײַן משוגע װערן איז אַ היבש ביסל טעאַטראַליע. 
רובין אַלס ,שאַכנע* איז דאָס לעבן אַלין. אין זײַן ראָל האָט דער 
פֿאַרפֿאַסער ניט פֿאַרוויקלט קיין פּלאַט. ער האָט אים געלאָזט לעבן, 
און ער לעבט טאַקע. דאָס איינציקע, װאָס מע קאָן אפֿשר אויסזעצן, 
איז װואָס זײַן שטימע איז אין אייניקע שטעלן צו קרעפֿטיק פֿאַר אַזאַ 
אַלטן מאַן. ציליע אַדלער אַלס ,מייטע" איז נאָך מער ,דורכגעטריבן" 
שטאָטיש וי לויט דער פֿאַרפֿאַסער האָט זי פֿאַלש געמאָלן. זי איבער- 
טרייבט אומגעהייער אין די ליבע-סצענעס, א איר קאַקעטסטװאָ 
גייט אָפֿט אַריבער די פֿון אַ פּאַריזער דאַמע. דאָך האָט זי אַ פּאָר 
מאָמענטן אין וועלכע עס רוט אױף איר די דאָרפֿישע אומשולד. 
בינע אַבראַמאָוויטש אַלס ,כיענע", אַזױ אינפֿאַך וי אַן איינפֿאַכע 
ייִדישע פֿרױ אין כיענעס יאָרן דאַרף זײַן. אַפֿילו איר שרעק פֿאַר 
דער קליפּה איז נאַטירלעך, פֿולקומען. מייזל אַלס אייזיק", דעם 
זותנס פֿאָטער, איז זייער געראָטן אוו דאָסזעלביקע קאָן געזאָגט ווערן 
אויף אידאַ פֿעלדמאַן אַלס ,ציפּקע". זי איז העכסט סימפּאַטיש. פֿריד 
אַלס , לייבוש" האָט װײיניק צו טאָן, און נאָך װייניקער צו זאָגן, און 
דאָך געלינגט אים אין דיזער וױיניקייט צו שפילן צופֿיל דעם 
;אַנדערן" חתן וועלכן דער עולם אין טעאַטער האָט פֿיינט". 


הלל ראָגאָף שרײיַבט; 

,נאָך דעם ,פֿאַרװואָרפֿן ווינקל", ,שמידס טעכטער" און ,גרינע 
פֿעלדער*" איז הירשביינס ;די פוסטע קרעטשמע"* אַן אַנטױישנג. 
דיזע פיעסע דראַמאַטיזירט אייגנטלעך אַ לעגענדע וועגן ;ניט גוטע", 
און די ייִדישע דאָרפֿס-פֿאַמיליע מיט איר גאַנצער פּאָעזיע אין 41 
ניט מער וי אַ נעבן זאַך, אַ הינטערגרונט אויף וועלכן די לעגענדע 
ווערט אויסגעמאָלן... געשפּילט ווערט די פּיעסע אויסגעצייכנט. דער 
רעזשיסער עמנואל רײַכער און די אַקטיאָרן האָבן אַרױסגעבראַכט 
אין איר אַלעס, וואָס איז נאָר מעגלעך געווען. די אױיסשטאַטונג, די 
דעקאָראַציעס זײַנען אמת קינסטלעריש. די אַקטיאָרן שפּילן אינטעלי- 
גענט אװ אױפֿריכטיק. עס פֿאַרעשטייט זיך, אַז יעדער עווישפּילער קען 
זײַן ראָלע פֿולשטענדיק. 


יחיאל גאָלדעזמידט אין דער ראָלע פֿון , בענדעט" דערמאָנט זייער 
שטאַרק אָן דעם קברן פֿון ,אַ פֿאַרװאַרפֿן ווינקל", וועלכן ער האָט 
לעצטן סעזאָן געשפילט. דאָס איז ניט קיין אויסזעצונג, װײַל דער 
כאַראַקטער איז דערזעלבער און גאָלדשמידט האָט אים גוט אױפֿגע- 
פֿאַסט אין יענער פּיעסע און האָט זיך אַליין געמזט קאָפּירן אין דיזער 
פּיעסע. אין דער סצענע אָבער װוּ ער ווערט האַלב פֿאַריקט פֿון דעם 
כּשוף, צייגט גאָלדשמידט אַרױס אַ קראַפֿט, וועלכע ער האָט אין 
יענער פיעסע קיין געלעגנהיט ניט געהאַט צו וייזן. ער עפּילט 
דיזע סצענע שטאַרק, פֿול מיט פֿײַער, און מאַכט דעם אײַנדרוק 
וועלכע די ראָלע פֿאָדערט, אַן אײַנדרוק פֿון טיפֿע צעשראַקענע 
אױפֿרעגונג, וועלכע גרענעצט זיך מיט װאַנזין .-.אין די וויכטיקסטע 
און שווערסטע מאָמענטן איז ער ווירקלעך מײיסטערהאַפֿט. 

אויסגעצייכנט גוט שפילט בן-עמי אין דער ראָלע פֿון ,איציק". 
דיזע ראָלע אין אַ פֿאַרפּלאָנטערטע און עס פֿאָדערט זיך ווירקלעך 
אַ קינטטלערישן געשמאַק, אי קינסטלערישע פֿעיקײט איר דורכצו- 
פֿירן ראַיעל, און דאָס טוט בן-עמי. ניט אַזױ געראָטן איז צילי אַָדלער 
אין דער ראָלע פֿון , מייטע". זי קאָפּירט זיך אויך פֿון אירע פֿריִער- 
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דיקע ראָלן אין פּרץ הירשביינס פּיעסן, אָבער זי איז פֿיל שוואַכער, 
און אין די סצענען ווּ זי דאַרף צייגן, אַז זי געפֿינט זיך אונטער דעם 
איינפֿלוס פֿון די מיסטישע כּוחות, איז זי װײַט ניט איבערצייגנד. 
..גרשון רובין האָט דאָ געהאַט די ערשטע געלעגנהייט אױפֿצוטרעטן 
אין אַ פּרץ הירעשביין-זיידע און ער האָט באַוויזן, אַז ער קאָן דאָס טאָן 
פּונקט אַזױ שיין, אַזױ האַרציק, אַזױ חנודיק און אַזױ טיף ייִדישלעך 
וי די אַנדערע.... | 


..היימאן מייזלס ,,אייזיק" האָט זײַן ראָלע דורכגעפֿירט גוט. דאָס- 
זעלבע קאָן מען אויך זאָגן וועגן פֿרידן אַלס דעם ,חתן". איידא פֿעלד- 
מאַן אַלס ,ציפקע* איז אָנֹגענעם ...בינע אַבראַמאָוויטש אַלס ,חיענע" 
איז וי אימער די אמתע ייִדישע מאַמע, פֿול מיט חן און האַרציקייט 
און אויפֿריכטיקײט. עס איז אַן אמתער פֿאַרגניט צו זען דיזע עוויעפּי- 
לערין אויף דער בינע". 

מ. גרים {מנחם באריישא| שרײַבט; 


,..אין דער גאַנצער אױפֿפֿירונג פֿילט זיך די מײסטערהאַפֿטע 
האַנט פֿון רעזשיסער, אַזױ אױף די סצענעם, די גרופּירונגען, די 
איינצלנע שױישפּילער, זײער האַלטנג. עס איז כּמעט צום ערעסטן 
מאָל אױף אתדזער כינע, װאָס מיר פֿילן אַזאַ אויסגעהאַלטענעם 
פאָן אין דער גאַנצער שטיק. פֿאַראַן בילדער, װוי דער ערשטער און 
דריטער אַקט, װאָס קאָנען ניט איבערגעשטיגן ווערן. ...די חתונה אין 
צוריטן אַקט מיט די 50 פּערזאָן אויף דער בינע, מיט אַלע איינצל- 
הייטן אַראַנזשירט, איז אַ סצענישע קאָמפּאָזיציע, וועלכע מיר זעען 
בײַ אונדז צום ערשטן מאָל. דורכגעטראַכט מיט אַלע איינצלהייטן, 
אַראַנזשירט מיט אַ מאַסע פֿאַנטאַזיע. אין די גרופירונגען פֿון די פּער- 
זאַנען, זייערע באַוועגונגען, זייער קליידונג, איז די חתונה, פֿאַר זיך, 
אַ מײַסטערשטיק. אָבער עמנואל רײַכער, דער רעזשיסער, האָט גע- 
זען מער די ווירקלעכקיט איף דער בינע װי די שטימוג, דעם 
אומבאַגרײיפֿלעכן שרעק. אָט קומען אַרײַן די פֿרעמדע סוחרים, וועלכע 
דאָרפֿן גלײַך מיט זיך אַרײַנברענגען עפּעס אומגעוויינלעכעם. זייער 
אַרײַנגין דאַרף אױפֿרײסן די אױט, א דאָס קומט ניט פֿאָר.. ווען 
עס קומט צום דרשה געשאַנק און די פֿרעמדע סוחרים הייבן אָן צן 
געבן מתּנות פֿון גאָלד, פערל, זייד, ווערט דער דאָרפֿישער עולם י 
צעשראָקן... צו הילף רייכערן אין באַשאַפֿן די שרעק-שטימונג איז 
געקומען דער מאָלער פֿאָשקאָ מיט זײַנע דעקאָראַציעס. די פֿאַנטאַס- 
טישע צויי ביימער אין מיטן פֿון דער בינע אין דריטן אַקט דערזאָגן 
אַלץ, װאָס מיר האָבן ניט געװװוּסט וועגן די רוחות פֿון דער פוסטער 
קרעטשמע .. אין פֿאָשקאָס דעקאָראַציעס... איז דאַ אַ זעלבסטעזטענדיקע 
קינסטלעריטטע פֿאַנטאַזיע. 

..דאָס שפּילן איז בײַ אייניקע פֿולקום. גרשון רובין |דער זיידע) 
מאַדאַס אַבראָמאָוויטש (די מוטער), צילי אַדלער (מייטע) לאָזן זיך 
ניט פֿאַרבײטן, בן-עמי (איציק) ..גיט אַן אימפּאָזאַנטע, שטאַרקע 
פֿיגור, עטװאָס איבערגעטריבן זײַנען ביידע פֿאָטערס (גאָלדשמידט 
און מייזעל). קאָרעקט פֿירט דורך זיַן ראָלע פֿריד (לייבוע), אָבער אין 
גאַנצן שפּילן, װי פֿון די הויפּט-העלדן, אַזױ אויך פֿון די גרופן, איז 
דאָ אַזױפֿיל אויסגעהאַלטנקייט אין טאָ, וועלכע מען האָט זעלטן געזען ‏ 
בײַ אונדז. 

עס איז געווען אַ גליטשיקער וועג אָנצוהײיבן מיט דער ,פּוסטער 
קרעטששמע", סײַ צוליב דעם וװואָס די אַטמאָספֿערע פֿון דעס שטיק איז 
שױן אַ ביסל באַקאַנט אונדזער עולם, סײַ צוליב דעם, װאָס עמנואל 
רײַכער, דער רעאַליסט, האָט אין דער ששטימונג זאַך ניט געקאָנט 
קומען צו דער פֿולקומענהייט, וועלכע מיר האָבן געוואָלט זען. אָבער 
זאָל ניט פֿאַרגעסן ווערן, אַז די מאָס מיט וועלכער מיר גײען צו צו 
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52 יי יי יט 


דעם טעאַטער איז: אַלץ פֿאַרלאַנגען און גאַרניט מוחל זײַן און וי 
די פֿאָרשטעלונג זאָל ניט אױיסזען, איז זי דאָס גאַנצסטע, פֿולקוד 
מענסטע, װאָס מיר האָבן אויף אונדזער בינע ביז איצט געהאַט". 

ש. דייקסעל שרײַבט; 

,יאָ, יאָ, געווען, געזען און זיך געוווּנדערט: צוערשט בײַגעוװוינט 
הירשביינס ,פוסטע קרעטשמע", און וען איך בין אַרױס פֿונם 
טעאַטער, איז מײַן נשמה אַליין אין אַ פּוסטע קרעטשמע פֿאַרוואַנדלט 
געװאָרן, און שדים, אין אויסזען פֿון פֿראַגע-צײכנס, האָבן דאָרטן 
אַרומגעטאַנצט. פֿאַרוואָס? צו װאָס? נאָך וואָס? -- האָב איך דעם קאָפּ 
געבראָכן און קיין ענטפֿער ניט געקראָגן. װײַל איך האָב אַזױ ליב 
הירשביינען, װיַיל איך שטעל אים אַזױ הויך, האָבן זיך די שדים אין 
מיר גאָר פֿריילעך צעטאַנצט ..פֿאַרװאָס איז הירשביין אַראָפּ פֿון זיין 
באַשײדענעם, גוטן, װעג צו שליכטן פֿאַמיליען שטרײטן, שטיל, 
מענטשלעך, וי אין אַנדערע פֿון זײַנע דראָמען? ..פֿאַרװאָס האָט ער 
פֿאַרוואַנדלט זײַן פֿאָלקס-קאָמעדיע אין אַ פֿאָלקס-טראַגעדיע? צו 
װאָס האָט בענדעט געדאַרפֿט משוגע ווערן און זײַן אייגן הו פֿאַר- 
ברענען און זיך מיט זײַן גוטער און קלוגער ייִדענע אומברענגען? 
-אפֿשר איז דאָס אַ שטיקל מיסטיציזם? ..מיסטיציזם איז זייער אַ 
פֿיַנע זאַך ווען מיקאָן עס פֿאַרשטײן ..וען עס זאָגט עפּעס.. עס 
טוט אײנפֿאַך וויי, אָבער איך מח זאָגן דעס אמת: הירעוביין איז זי- 
כער אַ גרױסער קינסטלער, אָבער דאָס מאָל האָט זײַן קנסט 
פֿאַרבלאָנדזשעט אין אַ פּוסטער קרעטשומע". 

אייזיק גאָלדבערג שרײַבט {אין אונדזער איבערזעצונג|; 

;עס איז געווען ,די פוסטע קרעטשמע" מיט וועלכער הירשביין 
האָט באמת באַזייטיקט די באַריער פֿון דער ייִדישער מיליע און 
האָט אויף אַ צײַט צוגעצויגן דעם אױפֿמערק פֿון דער נישט-יידישער 
קריטיק. דאָס איז געווען אַ פּיעסע מיט וועלכער דאָס ייִדישע קונסט- 
טעאַטער אין ניריאָרק אונטער דער רעזשי פֿון מר. עמנואל רייכער 
האָט אָנגעהױיבן זיַן טעטיקייט אין האַרבסט 1919. דורך דער פרעכ- 
טיקער אױיפֿפֿירונג און דאָס שפּילן פֿון מר. י. בן-עמי אין דער ראָל 
פֿון ,איציק", איז די דראַמע באַלד געװאָרן דאָס געשפּרעך ניששט 
נאָר פֿון די ייִדישע קריטיקער, נאָר אויך פֿון די קריטיקער פֿון דער 
ענגלישער פּרעסע. װאָס האָבן פֿאַרנאַכלעסיקט בראָדוויי פֿאַר מעדי- 
סאָן עוועניו און 27סטע סטריט און האָבן אַ לענגערע צײַט ענטד 
זיאַסטיש קאָמענטירט וועגן דעם ענין. די פיעסע האָט געפֿירט מר. 
בן-עמי צו זײַן שנעלן איבערגאַנג צו דער ענגליש-ריידנדער בינע". 

הלל זאָלאָטאַראָוו טרעט אַרױס קעגן דער שאַרפֿער קריטיק אויף 
װאָס דאָס ,נײַע טעאַטער* האָט זיך אָנגעשטױסן. ער שרײַבט; 

,..דאָס איז געווען פֿאַראַיאַרן, ווען הער מאָריס שוואַרץ פֿון דעם 
אוירווינג פלייס טעאַטער מיט דער הילף פֿון דעס יונגן קינסטלער 
יעקבֿ ט-עמי און פֿון אַ יונגער קינסטלערישער עוישפּילער-געזעל- 
שאַפֿט האָבן אָנגעהויבן אַ נײַע ...עפּאָכע אין דער ייִדישער טעאַטער- 
קונסט. ..יענע פּראָבע לעצטן סעזאָן האַט אױפֿגעטאָן צויי גוטע 
זאַכן: ערשטנס, האָט עס געלערנט די אַלטע מענעדזשערס, אַז מען 
דאַרף זיך פֿאָרגרײטן אויף הײַנטיקן סעזאָן מיט בעסערע פיעסן 
צוייטנס, האָט עס באַװעגט דעם גרעסטן טייל פֿון יענע יונגע, 
טאַלענטפֿולע עװוישפּילער, מיט צילי אַדלער און יעקבֿ בן-עמי, זיך 
אָפּצוטיילן פֿון דעם אוירווינג פלייס טעאַטער און מיט דער גרױיסער 
ייִדישער שוױישפּילערין בינע אַבראַמאָויטש און די שויעשפילער 
רובין, פֿריד, גאָלדשמידט און מאַדאַס שניצער צו אָרגאַניזירן , דאָס 
נײַע ייִדישע טעאַטער* אין מעדיסאָן סקווער גאַרדן ..ניט מיט דער 
האָפֿענונג צו מאַכן שטיקער גאָלד, נאָר מיט דעם שטרעבן אױפֿצופֿירן 
די בעסטע ליטעראַרישע דראַמען ...זי אויפֿפֿירן אונטער דער געניטער 
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לעטסיטאָן פון 


רעזשי פֿון עמנואל רײַכער, מיט דער באַגייסטערטער, דעקאָראַטיווער 
קונסט פֿון אַ יונגן ייִדישן מאָלער, הער פֿאָשקאָ. ..-און אָט איז די נײַע 
קינסטלערישע געזעלשאַפֿט אױפֿגעטראָטן פֿאַר דעס געערטן פּובלי- 
קום און דער ייִדישער אינטעליגענץ אין פּרץ הירשביינס ,פּוסטע 
קרעטעזמע". מיר זײַנען אויף יענער פֿאָרשטעלונג געוװען און האָבן 
אַלע אידע גוטע זײַטן און אַלע אירע פֿעלערען געזען. מיר האָבן זיך 
ניט אָפּגענאַרט, ניט אין די ערוואַרטגען פֿריער און ניט אין דעם, 
װאָס מיר האָבן געזען אין טעאַטער, און מיר האָבן אַ פּאָר זייער 
אָנגענעמע שעהן פֿאַרבראַכט. װאָלט דאָך גוט געווען . זײַנען אָבער 
אונדזערע קריטיקער אָנגעשטעקט געװאָרן מיט אַזאַ באָלאָטשקע 
|חולאתן, אַז זי גייען צו צו דער ייִדישער ליטעראַטור, צו דער. 
ייִדישער קונסט און דראַמע, אַפֿילו צו דער ניַעסטער דערשיינונג פֿון 
אַ קינסטלעריש טעאַטער, מיט אַ מאָסשטאָב און מאָס פֿון פֿאָדערונגען 
וי עס פּאַסט זיך צו צוניין צו די גרעסטע אין דער וועלט. ...אָנשטאָט 
צו טאַן דאָס ביסל גוטס, װואָס די קריטיק דאַרף טאָן, אינטערפּרע- 
טירן און דערמוטיקן דאָס גוטע .. אַנטמוטיקן זי עם, און שיטן אָפֿט 
אַרױף אַ לאָפּאַטע ערד אויף דעם יונגן ביימעלע, װואָס דאַרף די האַנט 
פֿן זעם ליבנדן גערטנער צו באַואַסערן עס, און פֿלעט עס ..אַזױ 
האָבן אייניקע גוטע, ערלעכע מענטשן געטאָן ווען יעקבֿ גאָרדין 
האָט זײַן קאַמף געפֿירט, און אַזױ װעלן מסתמא איצט אױך טאָן 
ערלעכע גוטע מענטשן וען ;דאָס נײַע יִדישע טעאַטער* טוט זײַן 
גרויסע אַרבעט צו שאַפֿן אַ קינסטלערישע ייִדישע בינע ..אוס גאָטס 
ווילן, וי קאָן מען עס פֿאַדערן פֿולקומענהייט אין דער שפיל, פֿולקוד 
מענהייט אין דער רעזשי או פֿולקומענהײט אץן קינסטלערישן 
שפילק? .אַ קאָלעגע פֿון ;טאָג" האָט אָנגערופֿן ,דאָס נײַע יידישע 
טעאַטער* -- ,דאָס טעאַטער אָן רחמנות". מיר זײַנען זיך מודה, אַז 
פֿאַר אונדז קלינגט דער נאָמען א ביסל באָמבאַסטיש. פֿיל רױקער 
האָט אים כאַראַקטעריזירט דער הער רײַכער אַליין פון דער בינע; 
ער וױייסט, האָט ער געזאָגט, אַז טעכניש איז די אויפפירונג נאָך ניט 
פֿולקום, אָבער אינגאַנצן גענומען, האָט ער באַטאָנט, האָבן מיר אײַך 
געגעבן דאָס בעסטע, װאָס מיר האָבן. ..און אַזױ איז עס: ;דאָס נײַע 
ייִדישע טעאָטער* איז אין קינסטלערישן זין -- ,דאָס בעסטע װאָס 
מיר האָבף"'" . 


;אייטאַנדע מענטשױי 


דעם 14 אָקטאָבער 1919 איז א"ר פֿון צמנואל רײַכער אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן גערהאַרט הױיפּטמאַנס דראַמע /, איינזאַמע מענטשן", 

ב. גאָרין שרײיַבט; 

{. איינזאַמע מענטשן* איז פון הויפּטמאַנס ערשטע ווערק. דאָס 
איז געווען די דריטע דראַמע, װאָס ער האָט בײַ יענער צײַט אָנגע- 
שריט, נאָר זי האָט צוגעצויגן צו זיך אַזױפֿיל אױיפֿמערקזאַמקײט, אַז 
מיהאָט אָנגעהױבן צו קוקן אויף הויפּטמאַנען ניט וי אויף אַ דײַטשן 
דראַמאַטורג, נאָר ווי אויף אַ וועלט-דראַמאַטורג. נאָר בײַ דער גאַןי 
צער פֿײנקײט און טיפֿקײט, װאָס הױפּטמאַן האָט אַרױסגעויזן אין 
דער דאָזיקער דראַמע, האָט ער דאָך פֿאַרפֿעלט צו געבן יענעם פיפֿן 
שטריך, װאָס זאָל אונדז ערלן צו זען פֿרײליין מאָרס גאַנצע 
נעומה... 

..קאָן זײַן, אַז ווען די דאָזיקע ראָל פֿאַלט אַרײַן אין די הענט פֿון אַ 
גרויסער קינסטלערין, װאָלט זי מיט איר עפּילן יאָ געגעבן דאָס, 
װאָס דער דראַמאַטורג האָט פֿאַרפֿעלט צו דערצייכענען, אָבער 
דאָס קאָן מען ניט ערװאַרטן פֿון מרס. שניצער, וועלכע האָט נאָך 
אַפֿילו ניט געהאַט קיין ריכטיקע געלעגנהייט ביז איצט צו שפּילן 
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יידישן טעאַ טצער 


אויף אַ גרעסערער בינע. איז עס ניט איר שולד, װאָס זי איז אַרײַנגע- 
פֿאַלץ אין אַ ראָל, וואָס איז ניט נאָך אירע כוחות. און לאָמיר דאָ אויס- 
זאָגץ אַ סוד, אַז מיװואָלט לאַנג געדאַרפֿט זוכן אַרום ייִדישן טעאַטער 
אַן אַקתטריסע, װאָס זאָל זיך פּאַסן פֿאַר דער ראָל. 

בן-עמי אין דער ראָל פֿון ,יאָהאַנעס* האָט אין זײַנען שטארקסטע 
מאָמענטן אַרױסגעבראַכט דעם שוואַכלינג, און האָט דערויף אַרױפֿגע- 
לייגט אַזױפֿיל פֿאַרב, אַז ער ווערט כּמעט קאָמיש אין אונדזערע 
אויגן... ...צילע אָדלער האָט געשפּילט די ראָל פֿון ,קייטי", און איז 
געווען גאַנץ גוט אין איר. אויך צום גוטן דאַרפֿן דערמאַנט וֶערן 
גאָלדשמידט אין דער ראָל פֿון מאָלער ,בראון", מייזל אין דער ראָל 
פֿון דעס אַלטן {וואַקעראַט* און מרס. אַפּעל אין דער ראָל פֿון , מוטער 


וואַקעראַט". די אױיסשטאַטונג איז אַ שיינע. די רעזשי איז אַן אס + 


געצייכנטע". | 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

,אין ,איינזאַמע מענטשן" ברענגט הױפּטמאן אַרײַן די וויכ- 
טיקסטע פּראָבלעמען פֿון זיַן אייגענעם לעבן -- די פּראָבלעמע פֿון 
מאַן וועמנס נשמה שוועבט צוישן צויי פֿײערן אָדער פּראָסטער 
גערעדט, די פּראָבלעמע צווישן מאַן און צוױי פֿרױען. 

...מאַדאַס הענריעטאַ שניצער, וועלכע איז אױפֿגעטראָטן אין דער 
ראָלע פֿון דער סטודענטקע יאַנאַ מאַרי", האָט די ראָלע טיילווייז ניט 
ריכטיק אױפֿגעפֿאַסט. אָנשטאָט דער גליקלעכער מונטערקייט, די 
רירעוודיקע באַוועגונג און דאָס צאַרטע באַנעמונג און האַלטונג, גע- 
פֿינט איר אין מאַדאַס שניצער אָפֿט אַ לאַנגזאַס-האַנדלנדע, אומ- 
מוטיקטע פֿיגור, וועלכע איז אין אַ געוויסן זין נאָך מער וויינערין און 
קלאָגערין װי , קייטי", די אומגליקלעכע, גייסטיק-אומאַנטוויקלטע 
פֿרױ פֿון דעם געטראַפֿענעםס העלד פֿון שטיק ,יאָהאַנעס וואַקעראַט". 
.עס איז איבערהויפּט שווער פֿאַר ייִדישע שױשפּילער אַרױסצד 
ברענגען גויַשע נשמה-סטודיום אויף דער ייִדישער בינע. 

.עס װיזט אױס, אַז נענטער פֿון דער טרופע צו הױפּטמאַנס 


טעקסט איז יחיאל גאָלדשמידט אין דער ראָלע פֿון ,בראװ". ער . 
שטעלט פֿאָר אַ געזונטן, אינפֿאַכן האַלב-אומוויסנדן פֿרײדענקער. 


מיט אַ פֿעסטן כאַראַקטער, מיט גרויס פֿעיקײט, װי וייט פֿאַרשידן 
װאָלט אַ ידישער פֿרײדענקער אױױיף דעם אָרט פֿון בראון געווען. 
..בן-עמי אַלס ,יאָהאַנעס וואַקעראַט* האָט אַרױיסגעבראַכט אַ העכסט- 
אינטערעסאַנטן מאָדערנעם טיפ, און ער האָט די דאָזיקע עװוערע 
ראָלע דורכגעפֿירט מיט טאַקט, חוץ, וװאָס ער האָט צופֿיל וועזן גע- 
מאַכט פֿון יאָהאַנעסעס עמפֿינדלעכקייט. ...ציליע אַדלער אֵלֵם , קיימי" 
איז אין לעצטן אַקט פּשוט װוּנדערבאַר, אָבער אין די ערשטע צװוי 
אַקטן איז זי מער ענלעך צו אַ בנעימותדיקער ייִדישער טאָכטער, 
וועלכע זי פֿאַרקערפּערט אַלע מאָל מיט גריס טאַלענט. זייער 
װײיניק געלינגט מאַדאַס אַפּעל זיך אַרױסצורײסן פֿון דער ,ייִדישער 
מאַמע*, וועלכע איז שוין געװואָרן אַ טייל פֿון איר נששמה, פֿון איר 
גאַנצן וועזן. מער מזל האָט מייזל אין זײַן ראָל אַלס , פֿאָטער װאַקע- 
ראַט*. זײַן פֿיגור פּאַסט אויסגעצייכנט צום גלױביקן און באַלעבאַ- 
טישן עולם-הזהדיקן קריסט, װאָס וויל זיך אויך פֿאַרזאָרגן מיט אַן 
אָרט בײַ דער הײליקער ,מאַריע? צוקאָפּנס. ..דאָס גרימירן פֿן 
איזידאָר עלגאַרד אַלס ,פֿאָטער קאַלין" און אויך דאָס פֿון קלאַראַ 
לענגסנער אַלס ,פֿרױ לעהמאן* איז העכסט געראָטן. און ריידנדיק 
וועגן די עוישפילער, איזן אױיך ווערט נאָך צובאַמערקן אַז טראָץ 
דער פֿעלערהאַפֿטער אויפֿפֿאַסונג פֿון מאַדאַס שניצער האָט זי גע- 
מאַכט גרױיסן פֿאָרטשריט און איר יעצטיקער שפּילן פֿאַרשפּרעכט 
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זייער פֿיל פֿאַר דער צוקונפֿט.. די אױיסשטאַטװג איז אַ מייסטעך 
אַרבעט פֿאַר זיך אַלין", ‏ | 

הלל ראָגאָףה שרײַבט; | 

;אין דעם ;נײַעם ייִדישן טעאַטער* אין אין די לעצטע פאָר 
װאָכן אױפֿגעפֿירט געװאָרן האופּטמאַנס ,איינזאַמע מענטשן", אַ 
העכסט ליטעראַריש ווערק צו וועלכער עס פֿאָדערט זיך אינטעלי- 
גענטע און קינסטלערישע עװישפּילער ..די דראַמע האָט אַן אמתן 


-פֿוראָר געמאַכט צווישן די בעסערע טעאַטער- באַזוכער, און דאָס 


איז צו פֿאַרדאַנקן דעם בעסערן, אינטעליגענטן אַרטיסטישן שפּילן 
פֿון דער קאָמפּאַניע, די אַקטיאָרן און אַקטעריסעס זיינען אַזױ מרי 
זייערע ראָלן, לעבן זין אין זייערע ראָלן אַזױ טיף, אַזױ אױפֿריכטיק 
אַרײַ, אַז די רייסן מיט דעם פובליקום, צווינגען יעדן, װאָס זיצט 
אין טעאַטער ער זאָל מיט זיי מיטפֿילן און מיטעשפילן.. 


..צילע אַדלער אַלס די שוואַכע, צאַרטע, אָבער טיף-פֿילנדע און 
טיף-ליידנדע פֿרױ, ערהייבט זיך מיט איר שפּילן ביז צו אַ הויכן גראַד 
פֿון ריינער קונסט. איר ראָלע איז אַ גרויסע און אַ שווערע, דאָך פֿילט 
זיך ניט קיין איינציקע פּגימה אין די אַלע פֿינף אַקטן. מיר געדענקן 
ניט אַ פֿאַל ווען דיזע זעלטענע קינסטלערין האָט דעם עולם אַזױ 
באַצױבערט װי אין דיזער ראָלע. איר געשטאַלט אין אַלגעמין 
און דער אויסדרוק פֿון איר געזיכט אין די קריטישע מאָמענטן שוועבט 
פֿאַרן צושויערס אױגן לאַנג, לאַנג נאָכדעס װי ער פֿאַרלאָזט דאָט 
טעאַטער. ניט אַזױ פֿולקום, אָבער אויך אינטעליגענט און קינסטלע- 
ריש שפילט ב-עמי אין דער ראָלע פֿון דעס נערוועזן קינסטלער, 
וועלכער פֿאַרשטײט קיינעס ניט און וועמען קיינער אַרום פֿאַרשטײט 
ניט. און אַזױ כּסדר: מייזל אַלס דער אַלטער גוטהאַרציקער, אָבער 
שטדענג רעליגיעזער פֿאָטער, האָט דעם עולס איבעראַשט .. איינגע- 
האַלטן און אָנגענעם, כאָטש אַ ביסל צו ייִדישלעך שפּילט מרס. אַפּעל 
די ראָלע פֿון דער דײַטשער מוטער. גאָלדשמידט אַלס דער צינישער 
אינטעליגענט איז אַ ביסל פֿעלערהאַפֿט אין זיַן גרים. ער שפּילט די 
ראָלע גוט. ...די איינציקע אין דעם ,קעסט" {אַנסאַמבלן, וועלכער 
איז שוואַכלעך און אַלטמאָדיש אין דעם שפּילן, איז הענריעטאַ שני- 
צער. זי האָט זיער אַ וויכטיקע ראָלע, די מאָדערנע געבילדעטע 
מיידל, וועלכע באַהערשט די האַרץ פֿו דעם קינסטלער און רייסט 
אים אַװעק פֿון זײַן אַלטמאָדישער װײַב. ליידער שפּילט זי איר ראָלע 
אַזױ, אַז זי קומט אויס צו אַלט-מאָדיש, צו שאַבלאָן אין פֿאַרגלײַן 
מיט איר קאַנקורענטקע. | | 

.די אױיסשטאַטונג פֿון דער בינע איז אויך שיין און קינסטלעריש: 
די עפֿעקטן פֿון דאָס ליכט אין הינטערגרונט איז אַזױ גוט געמאַכט פֿון 
אַ דיין טעכנישן שטאַנדפּונקט, אַז װי נאָנט איר זאָלט צום בינע 
ניט זיצן, קריגט איר אַ פֿולשטענדיקע אילוזיע". 

אַב קאַהאַן שרײיבט; 


,..דאָס אַלעס איז ניט זייער אַנגענעס צו זאָגן ווען עס האַנדלט 
זיך וועגן אַ טעאַטער וועלכן מען וויל פֿון גאַנצן האַרצן שטיצן. אָבער 
ויאַזזי קאָן מען דעם טעאַטער העלפֿן וען מען וועט פֿאַרבאָרגען 
זעם עיקר? די הױיפּט-ראָלע שפּילט מאַדאַס שניצער. זי האָט אַ שיינע 
פֿרועןפֿיגור, און דאָס איז אין דיזער פּיעסע זייער וויכטיק. קער- 
פערלעך, אַלזאָ, האָט זי דער ראָלע געפּאַסט, אָבער אַלס שוישפּילע- 
רין..זי איז די באַלעבאָסטע פֿונעם טעאַטער, און מען מוז איר געבן 
אַ קאַנופּלימענט פֿאַרװואָס איר טעאַטער זוכט צו שטעלן גוטע פּיעסן. 
אָבער צי דען גלױיבט זי ווירקלעך, אַז אירע קרעפֿטן זײַנען גרויס 
גענוג פֿאַר הױיפּט-דראַמאַטישע ראָלן? ..אַ געראָטענע פֿיגור הייסט 
נאָך ניט אַ געראַטענע שוישפּילערין פֿאַר וויכטיקע ואָלן. אױב 
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מען דאַרף איר דאַנקבאַר זיַן פֿאַרוואָס איר טעאַטער זוכט צו שפילן 


גוטע פיעסן, הײיסט עס אָבער נאָך ניט, אַז מען דאַרף באַצאָלן 
דערפֿאַר אַזאַ גרױסן פרייז צו זען אַ שוישפּילערין אין ראָלן פֿאַר 
וועלכע זי איז אַבסאָלוט צו שוואַך.." 

וועגן דער אױפֿפֿירונג שרײַבט מ. גרים: 

;צו אַזאַ אומגליק וי עס איז געשעען אין הױפּטמאַנס , איינזאַמע 
מענטעזן" װאָלט בײַ אונדז מסתּמא גארניט געטראָפֿן. װאָס איז דען 
אַזזיל אַ יונגערמאַן האָט חתונה מיט אַ מיידל, וועלכע וױיס וי צו 
זַן אַ גוט וייב, אָבער זי פֿאַרשטײט זיך זײיער וױיניק אױף זײַן 
אינטעליגענטער אַרבעט. טראָגט דער וינד פֿון ערגעץ אָן אַן אַנדער 
מיידל מיט וועלכער ער פֿאַרשטײט זיך בעסער, פֿאַרבינדט זיך צוויטן 
זיי אַ פֿרײַנטטאַפֿט, וועלכע ווערט װאָס אמאָל אַלץ שטאַרקער, און 
אַז די פֿרײַנטשאַפֿט הייבט אָן צו ווערן אַ ליבע, און דאָס װײַבל װי 
דער מאַן און דאָס פֿרעמדע מיידל ליידן דערפֿון, באַשליסט דאָט 
מיידל אַװעקצופֿאָרן. דאָס אינגאַנצן. אנדזער אַ יונגערמאַן אױפֿן 
פּלאַץ פֿון דעם העלד, װאָלט אָדער אַוועק מיטן מיידל אָדער געבליבן 
מיט דער װוײַב. אָבער אין קיין פֿאַל װאָלט עס אים ניט געפֿירט צו 
קיין זעלבסטמאָרד. . די נאָנטשאַפֿט פֿון דעם רוסישן מיידל דער- 
װעקט בלױז די פּערזענלעכקײט פֿון דעם דײַטשן קלײינבירגער, 
אָבער די ערשיינונג אירע איז פֿאַר אים אַזױ זעלטן און שטאַרק, אַז 
ווען זי גייט אַװעק, פֿאַרלירט ער אַלץ און איס בלייבט איבער איינס: 
זיך צו דערטרינקן. | י | 

.בודעמי האָט אפֿשר רעכט װאָס ער האָט דעם יונגן הער ואָקערט 
געשפילט אין אַ צופֿיל פּאַטעטישן, צו הױכן טאָן -.בֿאַר אים איז 
דער קליינער פּראָווינציעלער קאַמף ..אַ גרוס און וויכטיק געשעע- 
ניש װי קליינבירגערלעך עס זאָלן ניט זײַן די מאָטיון פֿון קאַמף, 
אָבער אַזױ איז די סבֿיבֿה. מענטשן ווערן פֿון איר צעבראָכן. די ליידן 
פֿון זַן 22-יאָריקער פֿרױ קייטי (לאַנג לעבן זאָל די רירנדע, מענטש- 
לעכע, נאַטירלעכע צילע אַדלער) זיַנען טיפֿע און פיינלעכע. אַזױ אויך 
זיַן מוטער אין איר גאַנצער קליינבירגערלעכער ליבשאַפֿט און 
טרייהייט (חנה אַפּעל), און אַזױ אויך זײַן פֿאַטער (ה. מייזעל). אָבער 
פֿרײלײן אַננאַ מאָהר (הענריעטאַ שניצער) האַט ניט אינגאַנצן באַרעכ- 
טיקט די ליידן פֿון איר יונגן פֿרײַנט. פֿאַר דער יונגער מאַדאַס שניצער 
איז עס געווען די ערשטע ראָל אין דעם נײַעם טעאַטער, און זי 
האָט די ראָל צו װייניק געלעבט און צופֿיל געשפּילט. געשפּילט ניט 
אינערלעך, נאָר אויסערלעך, און אַננאַ מאָהר איז ניט געווען אינגאַנצן 
זאָס װאָס זי האָט געדאַרפֿט זיין ..אַ געלונגענעם טיפּ האָט געגעבן 
יחיאל גאָלדשמידט אין ,מאָלער בראָן" ..איזידאָר עלגאַרט האָט 
אין ערשטן אַקט גאַנץ בולט אָנגעצייכנט דעם ,פּאַסטאָר". גאָרניט 
שלעכט איז געווען קלאַראַ לענגסנער אַלס ,פֿרױ לעהמאַן". די בינע 
איז אויסגעצייכנט. די מעבל און אױיסשטאַטונג איז צוגעריכט מיט אַ 
קינסטלערישע האַנט ..., איינזאַמע מענטשן" אױף דער בינע פון 
,נײַעם טעאַטער* וועט צופֿרידנשטעלן אונדזער עולם". 


;דער שטומדער משיח" 


דעם 12 נאָוועמבער 1919 איז איר פֿון עמנואל רײַכער אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן ,דער שטומער משיח" פֿון דוד פּינסקי. 

אוריאל מזיק |אַלטער עפּשטײן | שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

.דער שטומער משיחי אַזױ וי עס איז ערשינען אױיף דער בינע, 
איז אַ היבשע פּאַסירונג. . ווען מען האָט זיך גוט צוגעקוקט צו דער 
מאַסע, װאָס איז ערשינען פֿאַר די אויגן ..מוח מען ווערן איבערפֿולט 
מיט פֿרײד פֿאַר דעם גרויסן פּראָגרעס, װאָס אונדזער טעאַטער מאַכט. 
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לעטסיטאָן פון 


זעען מיר וי זײַטיקע מענטשן, אָן פּראַקטיק, אָן באַקאַנטשאַפֿט, טוען 
זייער אַרבעט געניט. יעדער זאָגט זיך זײַן װאָרט זיכער און מיט 
טעם.. עס האָט זיך געפֿילט דער יחיד אין דעם כּלל, און דערפֿאַר 
האָט זיך באַקומען די אילוזיע פֿון אמת און שיינהייט, קינסטלערישע 
שיינהייט. ...הער רייכער איז דער גרעסטער מייסטער צו אַרבעטן 
דודך אַ מענגע ..עס איז ווירקלעך געוען אַ פֿאַרגניגן צו זען וי 
אונדזער גרשון רובין, דער אַלט-באַקענטער טאַלענטפֿולער אַקטיאָר, 
איז אויסגעמישט מיט די זײַטיקע, און זוכט ניט אַ גלאַנץ צו טאָן מיט 
זיַן פּערזענלעכקייט, און אַזױ אויך הער גאָלדשמידט, הער מייזל, הער 
פֿריד און די אַנדערע. מיר מיינען דאָ ניט דאָס שפּילן, די שוישפּילער- 
אַרבעט, נאָר דאָס האַלטן זיך אין די נייטיקע ראַמען, דער כּוח זיך 
צו פֿאַרמישן אין געזעמל כּדי עס זאָל זיך באַקומען אַ האַרמאַניעזע 
קערפּערשאַפֿט פֿון אַן אַרױסגעטריבענער ייִדישער קהלה. 

װאָס שײַך צום שפּילן, איז די גאַנצע שווערקייט געפֿאַלן אויף 
דרײַ מענטשן, אױף ,פניני" (הער רײַכער), אױף רחלען (מאַדאַס 
שניצער) און אויף הללן (הער פֿריד). געשאַפֿן עטוואָס וװערטפֿולעס 
האָט הער רײַכער אַלס דער שטומער משיח. ער האָט אַרױסגעבראַכט 
אַ טראַגישע פֿיגור פון אַ היבשער מדרגה.. די ראָל איז אַן אויסער- 
געוויינלעך שווערע. אַ מענטש קען ניט אַרױסרײזן קיין װאָרט די 
גאַנצע צײַט. ער דאַרף בלויז שפּילן מיט מימיק און זעשעסטיקולאַציע. 


...מאַדאַס שניצער איז ניט געווען גוט גענוג. עס איז ניט געווען דער 


גרויסער שטורם פֿון יענער פֿרױ, וואַס לעבט איבער אַזעלכע שטאַרקע, 
שוידערלעכע מאָמענטן. ...די ראָל פֿון ,רחל פּניני* איז געווען איבער 
אירע קרעפֿטן. הער פֿריד איז געווען בלאַס און האָט װייניק װאָס 
אויסגעהאַלטן. אפֿשר איז דאָס דערפֿאַר, װײַל דער מחבר האָט אים 
גאָרניט געגעבן צו טאָן. ...אַלנפֿאַלס איז הלל אַרױסגעקומען אַ שוואַכע 
באַשעפֿעניש. מיטגעווירקט האָבן אױיסער די דערמאָנטע: מאַדאַם 
אַפּעל, הער עלגאַרד, ה. ספּערלינג, אסתר אַלקאַן, לעאָן זיידענבערג, 
סאָניאַ גורסקאַיאַ, מאיר באַראַש, באָריס וויינער און פֿיליפּ שערמאַן". 
אָכ. קאַהאַן רופֿט זיך אַזױ אָפּ וועגן דער אױפֿפֿירונג; 

,,., דער שטומער משיח" איז אַ פֿאַנטאַזיע. איך האָב געזען די 
פיעסע און זי געלעזן. איך דער געדאַנק איז אַן אינטערעסאַנטער, 
אָבער די פיעסע איז ליידער ניט קיין געלונגענע, זייער ניט קיין גע- 
לְונגענע. ..ניט ווילנדיק האָב איך אין מײַנע געדאַנקן פֿאַרגליכן 
דיזע פיעסע מיט אַן אַנדער דראַמע פֿון זעלבן פֿאַרפֿאַסער: ,יענקל 
דער שמיד". יענע איז רעאַל און זי לעבט און זי איז אינטערעסאַנט. 
איינע פֿון די בעסטע פיעסן אויף דער ייִדישער בינע. 

די ראָלע פֿון ,שטומען משויח" שפּילט דער באַגאַבטער עזויטפּי- 
לער רײַכער, וועלכער האָט אַ גרויסן נאָמען אין דײַטשלאַנד און אויך 
דאָ אויף דער ענגלישער בינע. ער איז אַ גרויסער קינסטלער, אָבער 
דאַאיז ער אַ שטומער, און זײַן טאַלענט מוז נעבעך זײַן שטום. הענ- 
ריעטאַ שניצער, וועלכע האָט די וויכטיקסטע פֿרױען-ראָלע, מאַטערט 


זיך נעבעך, טרייט נעבעך, אָבער מער וי נעבעך קאָן מען וועגן איר 


שפּילן ניט זאָגן. די דעקאָראַציעס זײַנען װוּנדערבאַר, און דאָ זעט זיך 
די קינסטלערישע האַנט פֿון ה' רײַכער. אַזעלכע דעקאָראַציעס זעט 
מען אױף דער ייִדישער בינע |{אין| ערגעץ ניט. עס שמעקט מיט 
די בעסטע סטיידש פֿון יוראָפּ. די באַלײיכטונג איז אַזױ קינסטלערי 
אויסגעאַרבעט, אַז בײַנאַכט זעט אויס וי בײַטאָג. עס איז טאָג איף 
דער בינע, און דאָס פּובליקום איז אויך באַגאָסן מיט א װױּנדערלעך 
בלאַסע נאָכמיטאָג-ליכט". 
| ב. גאָרין שרײַבט; 

,...אין 1306 איז ערגעץ געווען אַ גרויסער גירוש, און די אַרױס- 

געטריבענע ייִדן זײַנען געשטאַנען אוןהין|נטערן טױער פֿון שטאָט 


יוט 


6 














יידישן טס עאַ טע ר 


און האָבן ניט געװוּסט װוּהין צו גיין ...איינער פֿון די אַרױסגעטרי- 
בענע, מנחם פניני, וועמען מען האָט געמאַטערט אין תּפֿיסה און 
אַרױסגעריסן אים די צוג, אַפּעלירט דורך זײַן טאָכטער רחל, אַז 
מען זאָל גיין קיין ארץ ישׂראל ..עס איז גרינג צו זע אַז דאָס איז 
ניט קיין געוױיינלעכע טראַגעדיע, נאָר אַ טראַגעדיע פֿון אַ גאַנץ 
פֿאָלק .. די גאַנצע האַנדלונג איז די פֿרוכט פֿון אַ פֿאַנטאַזיע. דאָ 
זײַנען קיין לעבעדיקע מענטשן ניטאָ, און זיי ווערן געשילדערט אָן 
פּרעטענזיעס צום לעבן... | 

װאָס איז שייך צום שפּילן, איז דאָס ניט דער סאָרט פּיעסע, װאָס 
גיט ראָלן די שפּילערס. יעדער האָט צו זאָגן אַ פּאָר ווערטער, און דאָס 
אַלעס. די וויכטיקסטע ראָלע איז דער שטומער משיח. די ראָל האָט 
געשפּילט עמנואל רייכער. ער האָט געמאַכט זייער אַ פֿײַנעם אײַנ- 
דרוק מיט זײַן אויסזען, מיט זײַן האַלטונג, מיט זײַן גרים ..אָבער ער 
האָט אויך ניט געהאַט װאָס צו שפּילן .עס זײַנען פֿאַראַן נאָך צורי 
מער אָדער וייניקער גרעסערע ראָלן די פֿאַרליבטע רחל און הלל. 
די ראָל פֿון רחל האָט געשפּילט מרס. שניצער, און פֿון הלל -- לאַזאַר 
פֿריד. מרס. שניצער האָט געהאַט אַ פּאָר מאַמענטן ווען זי איז געווען 
גאַנץ גוט, נאָר אין איר פּראָפֿעטישער פראַזע האָט איר געפֿעלט 
פֿיער. װאָס איז שייך דער רעזשי האָט עמנואל רײַכער אין דעט 
,שטומען משיז" געהאַט די ערשטע געלעגנהייט אַרױסצוּוײַזן װאָס 
ער קאָן אױפֿטאַן אין אַ ספּעקטאַקלדיקער פיעסע, און זײַן אַרבעט 
זעט זִיך מער אָן אויף דער בינע וי דעם פֿארפֿאַסערס און רעדט מער 
צום צושױער װי די שטיק גופֿא. מיט זײַן רעזשי האָט ער דער 
בלייכער פיעסע קאָליר געגעבן. די דעקאָראַציעס זײַנען שיין און אין 
פֿײַנעם געשמאַק". 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; | 

,נײַן טאָג אין אב, אין דעם יאָר 1306 לױטן קריסטלעכן צײַט- 
רעכנונג .. האָט דער קעניג פֿיליפ דער פֿערטער פֿו פֿראַנקרײַך 
אַרױסגעטריבן די יִדן נאָכדעם װי פֿילע פֿון זיי זײַנען געווען אַרעס- 
טירט און נאָכדעם װאָס מען האָט זי אומדערבאַרמלעך געפּײניקט 
אויף די באַשולדיקנגען פֿון פּראָצענט, כישוף און עלילת דםי. 
דאָס איז אין קורצן דער היסטאָרישער פֿאַקט אַרום וועלכן דוד 
פינסקי האָט אויסגעוועבט זײַן היסטאָריש-דראַמאַטישע סקיצע , דער 
שטומער משיח", װאָס װוערט כּסדר געשפילט אין ;נײַעם ייִדיען 
טעאַטער* אין , מעדיסאָן סקווער גאַרדן". אַבער דער פֿאַקט איז ניט 
אַרױסגעבראַכט קלאָר גענוג און איבערהויפט פֿעלן די היסטאָרישע 
איינצלהייטן. - ' 

.די סצענירונג פֿון דער גאַנצער דראַמע שטייגט אַלעס אַריבער 
מיט איר פּראַכט און הערלעכקײיט ..ווערטער זײַנען ניט גענוג 
אָפּצושאַצן די גלאָרײַכע אַרבעט װאָס עמנואל רײַכער האָט דאָ 
אַרײַנגעלײגט. אײינמאָל זען דאָס איז אויך ניט גענוג צו זעטיקן דאָס 
אויג. מידאַרף דאָס אָפֿטער זען. דאָס שפּילו איז מיט דער אויסנאַמע 
פֿן צוױי ניט געראָט, און אַ היבש ביסל איז אין דעם שולדיק 
דער פֿאַרפֿאַסער. אױך פֿון כאַראַקטערע איז אָפּגערעדט, אַז דער 
פֿאַרפֿאַסער האָט דאָ ניט געשאַפֿן, בלויז טיפּן ..אַ פֿאַרזוך צו שאַפֿן 
ווירקלעכע כאַראַקטערע האָט דער פֿאַרפֿאסער בלױז געמאַכט אין 
;בלינדן" און אין ,לאהן" די משוגענע, און די צוױי ווערן טאַקע 


פֿאָרציגלעך {אויסגעצייכנט| אַרױסגעבראַכט, כאָטש זי האָבן ביידע. 


װייניק צו זאָגן. רובין אַלס דער ,בלינדער* איז פֿאָרטרעפלעך, זײַן 
מאַסקע, זײַן האַלטונג, זײַן שטים .. רירן דעם צושױער ביןז צו 
טרערן, און פּונקט אַזױ געלונגען איז מאַדאַס אַפּעל אַלס די משוגע- 
נע...מאַדאַם שניצער אַלס ,רחל", די טאָכטער און די , צונג" פֿונט 


2987 


שטומען משיח . זי איז דאָס ניט בכוח. איר שטים איז ניט מעכטיק 
גענוג....די גרויסע העלדין, װואָס זי דאַרף פֿאַרעטעלן, פֿעלט. דערפֿאַר 
איז זי אויסגעצייכנט גוט אין דעם מענטשלעכן טייל פֿון איר ראָלע, 
אין די פֿאַרשיכורטע ליבעס-מאָמענטן. פֿריד אַלס ,הלל? ...איז זייער 
שוואַך. ער איז לחלוטין ניט איבערצייגנד ווען ער רופֿט דאָס פֿאָלק 
צוריק קיין איליריאַ. אויך אין די ליבעס-מאָמענטן איז ער בלאַס. 
זײַן פֿיגור אין דיזער ראָלע איז גאַנץ סימפּאַטיש. יחיאל גאָלדשמידט 
אַלס ,אביגדור ד'קאַרבעי" האָט פֿיל צו ריידן און כּמעט גאָרניט 
צו זאָגן; און זיין שפּילן איז דעריבער אויך ניט געראָטן, עפּעס לעבט 
זיךניט אין דער ראָלע, כאָטשש זײַן גרים און די פֿיגור זײַנען דאָ פֿול- 
קום. רײַכער אַלס ,דער שטומער משיח" איז אַ מעכטיקע פֿיגור, אָבער 
זײַנע אויסגעשרייען אָן דער צונג, דריקן װייניק אויס שטומען וויי- 
טיק, טיפֿע לײדן זײַן אַרתטערװאַרפֿן זיך פֿון שפּיץ פֿעלז איז 
צו אויסגערעכנט .. מייז? אַלס ,רי יוסף" שטעלט פֿאָר דעם גע- 
וויינלעכן רב גאַנץ גלאַט ..אַ סך שװאַכער איז עלגאַרד אַלס ,רב 
שמואל שוש". סעס אַדלער אַלס דער בעטלער איז גאַנץ לעבעדיק 
.כאַרְאַז אָלס ,גראַף נעסקלען" דעקלאַמירט ..סאָניאַ גורסקאַיאַ 
אַלס ,די אויטגעלאַסענע פֿרױ* איז וי אַן איבריקע, און דאָך מאַכט זי 
פֿן זיך אָפֿט צופֿיל וועזן. זי צייגט ניט אַרױס קיין ברעקל דעוני- 
דערונג אין אַזאַ ביטערע צײַט. אַפֿילו אַן אויסגעלאַסענע פֿרױ האָט 
אַ נשמה. אַלע אַנדערע טרעטן אַפֿילון ניט צו צו זייערע ראָלן.". 


{מיטן שטראָםײ 
און 


;נאָד קבורה" 


דעם 17 נאָוועמבער 1919 איז איר פֿון יעקבֿ בןדעמי אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ,מיטן שטראָם* פֿון שלום אַש און ;נאָך קבֿורה* פֿון י. ל, 
פּרץ, / 

צילי אַדלער גיט איבער, אַז דער צוזאַמענבראָך פֿון טעאַטער האָט 
זיך אָנגעהויבן באַלד בײַם פֿאַנאַנדערטײלן די ראָלן פֿון די 
ערשטע צויי פּיעסן. די באַלעבאָסטע פֿון טעאַטער, הענריעטאַ 
שניצער, האָט באַקומען די זייער וויכטיקע ראָל פֿון ,אַננאַ מאָהר" 
אין ,, איינזאַמע מענטשן". זי האָט אָבער אויך געפֿאָדערט די הויפּט 
פֿרױען-ראָל אין ,די פּוסטע קרעטשמע* מיט ועלכער מ'האָט 
געעפֿנט דאָס טעאַטער. ניט וועלנדיק פּרובירן די ראָל לגבי איר, 
צילין, האָט זי די ראָל ניט באַקומען, און דאָס איז געווען דער 
ערשטער שטער אין שלום-בית צווישן מעצענאַט פֿון טעאַטער און 
דער קינסטלערישער פֿירונג פֿון טעאַטער. דערנאָך האָבן זיך אָנגע- 
הויבן די סכסוכים צוליב דעם װאָס מרס. שניצער האָט זיך, אין היפּך 
צו די באַשלוסן, אַז די וועלכע שפּילן נישט קיין ראָלן, דאַרפֿן זיך 
באַטײליקן אין מאַסן-סצענעס, אָפּגעזאָגט צו באַטײליקן אין די מאַסן- 
סצענעס. אַנדערע האָבן איר נאָכגעטאָן, אָבער אַ גרעסערע שטערונג 
איז געווען די טעאַטער-קריטיק, . 

דערצו באַמערקט צילי אַדלער, אַז וועגן זעלבן ענין האָבן די 
אַנדערע שרײַבער געשריבן ניט אַזױ שאַרף און ניט אַזױ דירעקט, 
אָבער דאָס איז נאָר געווען אַ טייל דערפֿון װאָס האָט דערפֿירט צום 
אונטערגאַנג פֿון דעם טעאַטער, און דאָ דערציילט זי וועגן עטלעכע 
פּרוּוו} פֿון ברעכן די דיסציפּלין פֿון טעאַטער לוט װי עס איז פֿעסט" 
געשטעלט געװאָרן אין דער פּרינציפּן-דערקלערונג פֿון דער טרופּע, 
און דער רעזולטאַט איז געווען, אַז די ערשטע צוויי אױפֿפֿירונגען 
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זײַנען פֿון דער קריטיק אױפֿגענומען געװאָרן מיט װײיניק באַגײַט- 
טערונג, אַזױ ווייט, אַז דר. ה. זאלאטאראָוו האָט געפֿונען פֿאַר נויטיק 
צו האָבן טענות צו די קריטיקער פֿאַר זייער שטרענגן צוגאַנג צו 
דעם טעאַטער; | 


אַ גרופע טאַלענטפֿולע יונגע אַמביציעזע ייִדישע שישפּילער, 
אָן גליענדיקע שטערן, ניט אין דער האָפֿענונג צו מאַכן שטיקער גאָלד, 
נאָר מיט דעם שטרעבן אױפֿצופֿירן ליטעראַרישע דראַמען און אויך 
קינסטלעריש זי אױפֿפֿירן אונטער געניטער רעזשי. .. די נײַע 
קינסטלערישע געזעלשאַפֿט איז אױפֿגעטראָטן פֿאַרן גרעסטן פּובלי- 
קום און דער ייִדישער אינטעליגענץ אין פרץ הירששביינס 'פּוסטע 
קרעטשומעי. מיר זײַנען אויף יענער פֿאַרשטעלונג געווען. האָבן אַלע 
אירע גוטע זײַטן און אַלע אירע פֿעלערן געזען. מיר האָבן זיך ניט 
אָפּגענאַרט, ניט אין די דערוואַרטונגען פֿריִער און ניט אין דעם ואָס 
מיר האָבן געזען אין טעאַטער. װאָלט דאָך גוט געווען. ליידן מיר 
אָבער אַלע פֿון אַ גרויס אומגליק. אונדזערע קריטיקער גײיען צו צו 
דער ייִדישער ליטעראַטור, צו דער ייִדישער קונסט און דראַמע, 
אַפֿילו צו דער נייעסטער דערשיינונג פֿון אַ קינסטלעריש טעאַטער, 
מיט אַזאַ מאָסשטאַב און מאָס פֿון פֿאָדערונגען וי עס פּאַסט זיך צו- 
צוגיין צו די גרעסטע פֿון דער וועלט. אָדער זיי לױבן אָן אַ מאָס, 
אָדער זיי פֿאַרדאַמען אָן אַ מאָס. און אָנשטאָט צו טאָן דאָס ביסעלע 
גוטס, װאָס די קריטיק דאַרף טאָן -- אינטערפּרעטירן און דער- 
מוטיקן דאָס גוטע, דאָס העלפֿן אַנטוויקלען --- אַנטמוטיקן זיי עס און 
שיטן אָפֿט אַרױף אַ לאָפּעטע ערד אױף דעם יונגען בוימעלע. מיר 
האָבן יאָרן-לאַנג געלייענט טעאַטער-קריטיק פֿון די גרעסטע אייראָ- 
פעישע טעאַטער-קריטיקער אין פֿאַרשידענע שפּראַכן, און מיר 
געדענקן ניט, אַז עס זאָל אַפֿילו דער גרויסער אייראָפּעישער בינע 
געשטעלט ווערן אַזױ פֿיל פֿאָדערונגען פֿון פֿולקומענהײט אויף איינ- 
מאָל. אום גאָטעס ווילן, וי קאָן מען דאָס פֿאָדערן פֿולקומענהײט אין 
דעם קינסטלערישן שפילן? אַ קאָלעגע האָט אָנגערופֿן דאָס נײַע 
ייִדישע טעאַטער 'דאָס טעאַטער פֿון רחמנות'. מיר זײַנען זיך מודה, 
-פֿאַר אונדז קלינגט דער נאָמען אַ ביסל באָמבאַסטיש. פֿיל רױַקער 
האָט אים כאַראַקטעריזירט דער רעזשיסאָר עמנואל רייכער אַלין 
פֿו דער בינע; ער וייסט -- האָט ער געזאָגט -- אַז טעכניש איז די 
אויפֿפֿירונג נאָך ניט פֿולקום..., אָבער אינגאַנצן גענומען -- האָט ער 
באַטאַנט -- האָבן מיר אײַך געגעבן דאָס בעסטע װאָס מיר האָבן. און 
אַזזי איז עס. דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער איז אין קינסטלעריען זין 
ידאָס נעסטע װאָס מיר האָבן. אוֹן די אױפֿגאַבע אַפֿילו פֿון דעם 
ערלעכן רעצענזענט און קריטיקער, דאַרף זײַן, אָנצװוַזן אויף די פֿע- 
לערן, װאָס קאָנען אויסגעבעסערט ווערן, און פֿאַרשטענדלעך מאַכן 
פֿאַר דעם עולם דאָס גאַנצע כּדי ער זאָל בעסער קאָנען אָפּשאַצן 
דאָס קינסטלערישע. דערמיט מאַכט ער אָן ערנסטן און ערלעכן 
פֿאַרזוך צו דערהויבן די ייִדישע בינע און דאָס ייִדישע טעאַטער". 


עס זעט אויס, אַז די קריטיק האָט ניט באַפֿרידיקט די האַפֿענוג" 
גען פֿון דער טרופּע. וועגן דעם שרײַבט צילי אַדלער אין אירע 
זכרונות: | 


;האָבן מיר נאָך געצערטלט אַ באַהאַלטענע האָפֿענונג, אז אפֿשר 
וװועט די דערעפֿענונג, די אַנטפּלעקונג פֿון אונדזער טעאַטער פֿאַר דער 
עפֿנטלעכקײט, די קינסטלערישע אױפֿפֿירונג, די פּרעכטיקע רעזשי, 
די שוישפּילערישע דערגרייכונגען, אפֿשר װעט דאָס אַלץ דעם 
פעאַטער געבן דעם נייטיקן שװווּנג, די דערהויבונג, און עס וועט 
באַזיגן די פֿינצָטערע כּוחות, װאָס האָבן אונדז די פֿאַרביטערונג 
געבראַכט. טראָץ זייער קליינלעכע אַמביציע וועט דאָס טעאַטער זיך 
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לעססיסאָן פון 


- דורכשלאָגן זײַן וועג און מיט. דער צײַט זײַן בכוח אָט די בייזע 


כוחות צו באַזייטיקן. איז אָבער די באַהאַלטענע האָפֿענונג נישט 
מקים געװאָרן. װיל איך זיך נישט אונטערנעמען צו משפטן צי 
פ'זיינען גערעכט געווען די קריטיקער, װאָס האָבן כּמעט איינשטי- 
מיק אונדזערע צוויי אױיפֿפֿירונגען ..אױפֿגענומען מיט וװױיניק באַי 
גײַסטערונג, כאָטש מיט גוטן ווילן און מיט דער גרעסטער אױפֿריב- . 
טיקײט האָבן זיי אפֿשר געשטעלט צו שטרענגע פֿאָדערונגען און 
אַזזי צעגלידערט די אױפֿפֿירונג, די רעזשי און דאָס שפילן, אַז דער 
סך-הכּל, די אונטערשטע שורה איז געווען זייער נישט גינסטיק". 


;שמשח און דלילה" 


דעם 3 דעצעמבער 1919 איז איר פֿון יעקבֿ בןדעמי אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן סווען לאַנגעס ;שמשון און דלילה". 

רעי ראַסקין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,..די פּיעסע ,שמשון און דלילה", וועלכע ווערט איצט געשפּילט 
אין ,נײַעס ייִדישן טעאַטער", זוכט אַרױסצושטעלן פֿאַרן פובליקום די 
שרעקלעכע מאַטערנישן דורך וועלכע די נשמה פֿון אַ קינסטלער, 
וועלכער איז אַזױ באַשאַפֿ, אַז ער לעבט אַליין ניט און לאָזט יענעם 
אױך ניט לעבן .. די פיעסע איז זײיער אינטערעסאַנט אָנגעשריבן 
-אין צוייטן אַקט זעט מען דעס שריפֿטשטעלער בײַ דער פּראָבע 
פֿון זיין פּיעסע. ... דער אַקט איז אַליין פֿאַר זיך אַ פֿײינע סאַטירע אויף 
דעם הינטערקוליסן-לעבן, מיט גוט-געצייכנטע טיפן פֿון אַ טעאַטער- 
דירעקטאָר, רעזשיסער, שוישפילער, סופֿליאָר, געהילפֿס-רעזשיסער 
און אַן אַלטן אַקטיאָר. דאָ האָט ערשט דאָס שפּילן פֿון בןדעמי געהאַט 
גענוג מאַטעריאַל פֿאַר יענעם שװווּנג מיט וועלכן ער האָט זײַן ראָלע 
נאָך אין ערשטן אַקט אױפֿגעפֿאַסט. אַזאַ צער, וועלכן קיין אַנדער 
אַקטיאָר װאָלט ניט פֿאַרמאָגט אַרויסצוברענגען אַזױ אינפֿאַך אװ 
אַזױ אױפֿריכטיק. איבערהויפט איז דאָס שפּילן פֿון בן-עמי אין דער 
פיעסע אַזױ אױפֿטרײסלנד, אַז איך געפֿין גאָר קיין ווערטער ניט 
פֿאַר מיַן באַװוּנדערונג... וי אַזױ ער פֿירט דורך די לעצטע סצענע, 
איז אומעגלעך צו באַשרײַבן. מען דאַרף דאָס אַליין זען, אַליין דורכ- 
פֿיל די אָנגעשטרענגטקײיט פֿון דעם מאָמענט, אַליין זען די אויסער- 
געוויינלעכע מימיק פֿון זײַן פּנים, זיין פּאָזע, זײַנע באַוועגונגען, און 
צו לעצט זײַן פֿאַלן פֿון דער סאָפֿע.. איך קאָן זיך דאָ ליידער ניט 
אָפּשטעלן אויף אַלע איינצלהייטן פֿון בן-עמיס שפּילן. איך מוז אָבער 
באַמערקן איינס, אַז אַזאַ שפּילן מוז מען שטודירן. איך װאָלט געראָטן 
אַלע סטודענטן פֿון דער דראַמאַטישער קונסט צו גיין זען וי אַזױ 
אַ גרױסער אַקטיאָר פֿאַסט אויף אַ קאָמפליצירטע, פסיכאָלאָגישע 


ראָלע .. בן-עמי האָט געמאַכט פֿון דער ראָלע נאָך מער וי זי איז.. 
פֿן די איבריקע אַקטיאָרן קאָן איך זאָג, אַז כאָטש זי האָבן 
דעם הויפּט-העלד ניט געשטערט, זײַנען זיי דאָך געווען זייער װײַט 
פֿון איס אין זייער אַרט שפּילן. ...מאַדאָס שניצער, וועלכע איז אויסער- 
לעך געווען זייער שיין, עלעגאַנט אין ערשטן אַקט, האָט געעופילט 
בעסער װי אין אַנדערע פיעסן, דאָך האָט זיך געפֿילט די כאַראַקטע- 
ריסטישע אומבאַוועגלעכקייט ..עס האָט ווידער געפֿעלט אױפֿריכט- 
קייט ..גאַנץ סימפּאַטיש האָט געשפּילט מישאַ גערמאַן זײַן ראָלע. אַ 
זאַטער, אַ צופֿרידענער, אַ פֿיליסטער, האָט ער קיין איין פֿאַלשן טאַן 
ניט גענומען. .. זייער גוט איז געווען אונדזער אַלטער ליבלינג גרשון 
רובין אַלס ,דיוקער, דער רעזשיסער". אין דער קליינער ראָלע האָט 
ער באַוויזן, וי שטענדיק, אַז מען קאָן באַשאַפֿן אַ טיפ אַפֿילו ווען מען 
האָט ניט קיין סך צו ריידן. פונקט פֿאַרקערט האָט געטאָן מיט סאַניאַ 
גורסקאַיאַ. זי האָט פֿון איר קליינער ראָל אַבסאָלוט גאָרניט געמאַכט. 
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יידישן טעאַטער 


לאַזאַר פֿריד אַלס דער סטאַר-שוישפּילער האָט זייער גוט פֿאַרשטאַ- 


נען זיַן ראָלע. ער איז געווען דער שטענדיק באַלײדיקטער ,טאַ- 
לענט", וועלכער זעט בלויז אינטריגן און פֿײנט אָרום זיך, און איז 
שטענדיק אַ ביסל צוגעקילט ..גאַנץ סימפּאַטיש איז אױך געוען 
יחיאל גאָלדשמידט אַלס טעאַטער-דירעקטאָר. ער האָט ריכטיק 
אױפֿגעפֿאַסט דעם טיפ פֿון אַן אונטערנעמער אין וועלכן עס איז נאָך 
ניט אינגאַנצן אײינגעשלאָפֿן די ליבע צו אמתער קתסט. עס האָבן 
זיך אויך באַטײליקט איזידאָר עלגאַרט, אַדאָלף אייבראַמס און לואיס 
ווייסבערג, וועלכער האָט געשפּילט די ראָלע פֿון אַן אַלטן אַקטיאָר. 
איבערהויפט האָבן די מענער אַ סך מער בײגעטראָגן צום ערפֿאָלג 
פֿון דער פֿאָרשטעלונג וי די פֿרױען", 


עמנואל רייכער פֿאַרלאָזט זײַן אַמט אַלס רעזשיסער, און וועגן 
די װײַטערדיקע פּלענער פֿון טעאַטער, װוערט געזאָגט אין אַן 
אינטערוויו אין ;טאָג": 

,'דאָס נײַע ייִדישע טעאַטערי האָט איצט באַקומען אַ נײַעם קונסט- 
דירעקטאָר. דעם פּלאַץ פֿון געוועזענעם קונסט-דירעקטאָר עמנואל 
רײַכער האָט איצט פֿאַרנומען דער באַקאַנטער ייִדישער שריפֿטשטע- 
לער אָסיפ דימאָוו .די גאַנצע טרופע פֿון נײַעם טעאַטער איז צוד 
פֿרידן מיט זײַן אַרײַנקומען, און עס איז געשאַפֿן געװאָרן זייער אַ 
(גוטע באַציונג צווישן אים און דעס דירעקטאָר-רעזשיסער בן-עמי. 


ווער וועט זײַן פֿאַראַנטוואָרטלעך פֿאַר דער אויפֿפֿירונג פֿון פיעסן? 
-- האַט אונדזער פֿאַרטרעטער אים געפֿרעגט -- ,געוויסע פיעסן 
וועלן רעזשיסירט ווערן פֿון מיר, געוויסע פּיעסן פֿון בן-עמין -- 
האָט דימאָוו געענטפֿערט -- וועגן דער פֿאַרטײלונג פֿון ראָלן אין 
יעדער פיעסע װעלן מיר זיך ביידע באָראַטן. אױב בײַ אונדז וועט 
זיין אַ מיינונגס-פֿאַרשידנהײט, װעט אַלעמאָל האָבן דאָס אַנטשײ- 
דונגס-וואָרט דער פֿון אונדז ווער עס וועט רעזשיסירן די באַטרעפֿנדון 
פיעסע. אָגבֿ, איז אויך געשאַפֿן געווֹאָרן בײַ אונדז אין טעאַטער אַ 
קאָלעגיוס פֿון די שוישפּילער גופֿא, װאָס וועט האָבן אַ דעה אין פֿראַגן, 
װאָס זײַנען נוגע דער קינסטלערישער זײַט פֿון טעאַטער*. דערװװײַל 
איז א. דימאָוו פֿאַרנומען מיט רעזשיסירן זײַנע אַן אייגענע קאָמעדיע 
.בראָנקס עקספרעס", װאָס דאַרף קירצלעך אױפֿגעפֿירט ווערן. 


מיר האָבן ניט געקאָנט דורכלאָזן די געלעגנהייט צו זען זיך מיט 
דעס רעזשיסער-דירעקטאָר יעקבֿ בן-עמי, וועלכער איז דער פֿאַק" 
טישער גרינדער פֿון דעם נײַעם טעאַטער און הערן זײַן מיינונג וועגן 
די פּראָבֿלעמען און אויסזיכטן פֿון דעם נײַעס טעאַטער. בן-עמי רעדט 
מיט באַגײַסטערונג פֿון טעאַטער אַזױ וי פֿון אַ לאַנגען טרוים זײַנעם, 
וועלכן ער זעט ענדלעך פֿאַרווירקלעכט. ער גלייבט, אַז דער הויפט 
פֿאַרדינסט פֿון דעם נײַעס טעאַטער איז דאָס, װאָס ער האָט געשטעלט 
אַ מחיצה צווישן ליטעראַטור און שונד. ליטעראַרישע פיעסן שפּילט 
מען גאַנץ אָפֿט אויך אין אַנדערע ייִדישע טעאַטערס. דאָרט איז עס 
אָבער בלויז אַ צופֿאַל. הײַנט שפּילט מען אַ שונד-פיעסע און מאָרגן 
-- ליטעראַטור. דאָס מח ווירקן זייער שלעכט אי אױפֿן געשמאַק פֿון 
פּובליקום, אי אויף די שוישפּילער. ,דאָס נײַע טעאַטער* האָט זיך 
געשטעלט די אױפֿגאַבע צו שפּילן בלויז ערנסטע פּיעסן און האָט זיך 
בּיז איצט געהאַלטן בײַ זײַן פּראָגראַס. 

,צאָלט זיך צו שפּילן ערנסטע דראַמע אין ייִדישן טעאַטעו?", 
,בעסער װי מיר האָבן עס ערװאַרטעט .. דאָס נײַע טעאַטער האָט 
ערפֿאָלג פֿון אָנהײיב אָן, מיט דער אויסנאַמע פֿון איין פיעסע בײַ וועל- 
כער זיי האָבן שטאַרק צוגעלייגט. דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער .האָט 
אויך אויף װײַטער די בעסטע אויסזיכטן".* 
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,בראַנקס עקספּרעסײ , 


דעם 21 דעצעמבער 1919 ווערט איר פֿון מחבר אױפֿגעפֿירט 
אָסיפּ דימאָווס קאָמעדיע ,בראַנקס עקספּרעס". | 
ב. גאָרין שרײַבט; 
;מידאַרף ניט זײַן איבעראַשט צו זען, אַז ,בראָנקס עקטפרעם" 
איז לכתחילה געשריבן געװאָרן פֿאַר אַן אַנדער פּובליקום און פֿאַר 
אַן אַנדער בינע. דער ,בראַנקס עקספרעס" איז אױפֿן שניט פֿון 
יענע צענדליקער פֿאַרסן, װאָס װערן אױפֿגעפֿירט יעדן יאָר אין 
די בראָדװײיער טעאַטערס. . דער עולם, װאָס איז געקומען אין ‏ 
;נײַעם טעאַטערײ זען דעם ,בראָנקס עקספּרעס", האָט היבש געלאַכט, 
נאָר צי ער איז אַועק צופֿרידן, איז שווער צו זאָגן. ...דער באַטאַנמײ- 
קער {קנעפּל-מאַכער| חאַצקל הגערשטאָלץ פֿאָרט נאָך דער 
אַרבעט פֿרײטיק פֿאַרנאַכט אַהיים מיטן בראַנקס עקספּרעס. ער איז 
איצט בעסער אױפֿגעלײגט וי אַן אַנדערס מאָל, װײַל די ואָך ווערט 
פונקט 25 יאָר וי ער האָט אָנגעהויבן צו אַרבעטן בײַ באָטאָנם. .. דער 
אײנפֿאַל צו ברענגען אים צו חלום די בילדער פֿון די פּלאַקאַטן | די 
אַנאָנסן אין די סאָבוועי-וואַגאָנען | איז זייער אַ גוטער. חאַצקל פֿאָרט 
טאָג-איין טאָג-אוס אין דער קאַר, און צי ער וויל, צי ער וויל ניט, 
קוקט ער אויף די פּלאַקאַטן, באַטראַכט זיי און זיי עסן זיך אים איין 
אין זכרו. ...די שיינע נקבה פֿון ,מיוראַד" ווערט זײַנע אַן אַלטע 
באַקענטע {און אַזױ אַלע אַנדערע}... און ער רעכנט אין זײַן אויס- 
געמאַטערטן קאָפּ פֿיל אַן ערך זײַנען זיי ווערט, און ער שאַצט יעדן 
אין די שווערע מיליאָנען וֶער ווערט איינער פֿון זיי -- אין חלום. 
ער האָט אין זײַנע 25 יאָר געמאַכט עווערע מיליאָנען באַטאָנם) 
אַפֿילו פֿאַר אַ חלום האָט מען געדאַרפֿט געקאָנט געפֿינען אַ בעמערן 


וועג וי אַזױ אַרײַנצופֿירן חאַצקלען צווישץ די מיליאָנערן ..אַלע 


שפילער זײַנען געווען אויף זייערע פלעצער און האָבן גוט געשפּילט. 
ג. רובין איז געווען זייער גוט אין דער ראָל פֿון ,חאַצקל הונגער- 
עײטאָלץ". הענריעטאַ שניצער האָט גוט געשפילט פֿון אַנהײב ביזן 
סוף און קיינמאָל האָט איר אַ ראָל אַזױ ניט צוגעפּאַסט. בן-עמי האָט 
געשפּילט קאָמיש, און האָט מיט זײַן גרים, קול און האַלטונג נאָכ- 
געמאַכט אַ געוויסע פּערזאָן.." | 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

,..דימאָווס ,בראָנקס עקספּרעס" איז שטאַרק געראָטן זי איז 
פֿול מיט עכטן פֿאָלקסוױיץ און שפריצט מיט אַלע מינים קלוגע 
אַפֿאָריזמען און שאַרפֿן קיבעץ אויף אונדזער אַלטעגלעכן זינדיקן 
לעבן. ..גרשון רובין האָט אַ באַזונדערן טאַלענט אַרײַנצופֿאַלן אין 
אַ סיטואַציע אַזױ, אַז ער ווערט אַ שטיק פֿון איר. זײַן ,חאַצקל הונ- 


גערשטאָלץ* איז דעריבער איינער פֿון די געלונגנסטע פֿון זײַנע 


שאַפֿונגען, זײַן הילפֿלאָזיקײט בשעת ער שפּילט זײַן צרהדיקע ליבע 
מיט דער מיידל פֿון די ,מיוראד" סיגאַרעטס איז אַ ;טריעט" (אַן 
אַנטיק}. רובין טראָגט אייגנטלעך באַלד די גאַנצע פיעסע אױף 
זײַנע פּלייצעס. ..בינע אַבראַמאָוויטש אַלס גשׂרה", חאַצקלס װײַב, 
פֿירט פּראַכטפֿול דורך די ראָל פֿון דער פֿאַרװאָגלטער פֿרױ פֿונעם 
אַרבעטער, וועלכער פֿירט אונטערדעסן |{אין דער זעלבער צײַטן 
אַ גאַנץ שיין באַלעבאַטיש ייִדיש הױז. איר שטילער איינגעהאַל- 
טענער צאָרן אױף יאַנקל פּליאָמקעס, וועלכער לױבט דאָס עסן פֿון 
די האָטעלן אין דער צײַט, װאָס ער לעקט די פֿינגער פֿון אירע פֿיש, 
איז אַ העכסט געראָטן שטיקל אַרבעט. יעקבֿ ברעמי אַלס דען 
אומגליקלעכער, פֿאַרשמירטער , אינטעליגענט" משה פּאָלישוק, איז 
אַ מוסטער-טיפ סײַ פֿאַר שרײַבער סײַ פֿאַר שוישפּילער. בן-עמי האָט 
דעם דאָזיקן טיפ אַזױ פֿעיק אױפֿגעפֿאַסט, אַז יעדעס מאָל, װאָס ער 
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ערשיינט אױף דער בינע, זעט מען ניט נאָר אים, נאָר אויך גאַנץ 
שעפּעטאָווקע... ...יחיאל גאָלדשמידט אַלס דער ,בראָדוייער בלאָ- 
פֿנר* יאַנקל פּליאָמקעס איז אויך אױַסערגעוױינלעך גוט אין זײַן 
ראָל, און דוקא דערפֿאַר, װאָס מיזעט פֿון זײַן שפּילן, אַז ער גלייבט 
אַליין זײַנע אייגענע בלאָפֿס וי ווילד און אומגעלומפערט זיי זאָלן 
ניט זײַן, ..סעם אַדלער באַנוצט צו אַ קרעפֿטיקע שטימע אַלס דער 
אַלטער, אָפּגעפֿאָרענער מלמד קלמן סטאַזשאַנסקי, און זײַנע באַווע- 
גונגען זיינען אױך צו ינג, צו לעבעדיק. זײַן פֿיגור מאַכט אָבער 
דעם געװווּנטשטן איינדרוק. מאַדאַס הענריעטאַ שניצער שפילט די 


, מיוראַד-מיידל" מיט גרויס דערפֿאָלג. איר שיינע פֿיגור, דאָס חנודי- . 


קע פנים אט די פֿאַרפֿירערישע שטיק, װאָס זי צעאַרבעט מיט 
חאַצקלען, זײַנען אַן און פֿאַר זיך אַ העכסט געלונגענע קאָמעדיע. 


מאָדאַס אַננאַ אַפּעל אַלס ;ענט זשעמיימאַ" װאָס -מירופֿט 
אױפֿן אַמעריקאַנעם לעזון, אַ ,{סקיעם" וְאַזו ינס אע -ַזעלכעס| , מימוו 


אױיספּלאַצן אין אַ געלעכטער ווען מען דערזעט וי ענלעך זי איז. 
צו דער באַקאַנטער ניגערטע מיט די ,פען קייקס" (לאַטקעס) אין. 
דעם אַדווערטייזמענט נאַנאָנס) אין סאָבוויי. מ' ישא גערמאַן אַלס דער.. 


פלוטא װואַסער טייוול מיטן לאַנגען עק;, מיינט אַ 1 ים, אַד אַ טייוול 


מוז שפרינגען וי אַ צאַפּ און דרייען און גלאַנצן מ יט די אויגן. זאָל 
ער ויס, אַז ער שרעקט קיינעם ניט איבער דערמ'ט. - דערפֿאַר איז 


אָכִער לוסי גערמאַן אַלס דייזעלע, חאַצקלס -טאָכטער?, זייער לעבע- 


דיק און העכסט אָנגענעם אין זי /מערסטע פֿון א ירע האַנדלונגען.. 
איזאַ פֿעלדמאַן אַלס ;יאָסעלע" חאַצקלס בר מצוה -תּכעזיטל ימאַכט. | 


אויך אַ גוטן איינדרוק. הײימאַן מייזל אוװ לואיס ווייסבערג. אַלס די 
צוױי ,;ברידער סמיט" פֿון די באַרימטע 1 ,קאוף -דראַפּט" הוסט- 
פּילן| זײַנען גוט גרימירט. זי האָבן גאַנץ וויניג צן טאָן אָון זי טוען 
עס. לאַזאַר פֿריד אַלס די ,עראו קאָלער* וא קאָלנער- פֿירמען איז 
גוט געטראָפֿן אַלס דער אויסגעפּוצטער באָק. ער קאָפֿירט אויך די 


פֿיור פֿון דער סאַבוױי אַדווערטײזמענט גאַנץ ר יכטיק. העלען בלי ‏ 


און מיני פֿישמאַן אַלס די צוױי ;,ריגלע טשואינג גאַם" וקיי גומי | 


פּאַיאַצן װאָלטן נאָך געדאַרפּט אַ היבען ביס? שטוד ירן אין אַ צירק. :-. 


בעסי בודניק אַלס בייבי נעסטל" פֿון דעם אַדווערטייזמענט פֿון 
,נעסטל פֿוד* {עפּייז| איז זייער קאָמיש וען זי װיינט. עס באַ- 


טײיליקן זיך אויך לעאָן זיידענבערג, מר. עלענמאַן אחן מוֹ. שערמאַן | 


אין קלענערע ראָלן, וועלכע זעען זיך קו ים אָן". 
אַב. קאַהאַן שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


..אָסיפ דימאָוו איז זייער אַ באַגאַבטער שרײַבער. ער איז אַזױ 


פֿול מיט טאַלענט אַזױ װי אַ געראָטענער קאָרש. איז פֿול מיט זאַפֿט. 


...בראָנקס עקספּרעס" איז אַ גאַנץ איגנאַרטיקע זאַך. אוף שריט. 


און טריט האָט איר עפעס אַן אינטערעסאַנטן ווערטל, אַ וויץ, אַ 
לוסטיקע סצענקעלע הינטער וועלכע עם שטייט אַזױ וי אַ שאָטן אַן 
ערנסטער געפֿיל וועגן דעם כאַראַקטער פֿון דער הײַנטיקער וועלט 


.די פיעסע בליצט מיט טאַלענט וי אַ טעלעגראַף- דראָט, װאָס אין ‏ 


פֹֿל מיט עלעקטרישע ענערגיע, בליצט מיט עלעקטרישע פֿונקן. 

די הויפּט-ראָלע שפּילט גרשון רובין, און ער שפּילט איר ווירקלעך 
אויסגעצייכנט. 
מענט פֿון ,מיוראַד סיגאַרעטס* איז אַ גרויסער סוקסעס. אין דיזער 
ראָלע איז זי פֿולשטענדיק אַם פּלאַץ, װוײַל עס פֿאָדערט זיך אַ שיינע 
פֿרױ מיט אַ שיינער פֿיגור ...איז זי פֿולשטענדיק ערפֿאָלגרײַך. בן- 
עמי האָט אַ ראָלע אַלס אַן אינטעליגענטער יונגערמאַן, און מען מוז 
אים געבן א קאָמפּלימענט פֿאַר זײַן גרימיון זיך אין איר. עס איז ניט 
לײַכט געווען צו דּערקענען, אַז דאָס איז בן-עמי... עס קומט אים אויס 
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! פֿון די וענט און נעמען אַן אַקטיוון אָנטייל אין שפיל 
לאַכט, האָט הנאה, אָבֶער פלוצלינג גיט דורך די שטיפֿערישע פֿאַלדן 
פֿון דער שפּיל אַ קוק אַרױס דער אמתער קינסטלער. 


שעפּעטאָווקע, און זין האַלטן זין . 
אַזױ געלונגען האָבן געטטף ילֵט י גאָלדעזנ ידט, ב. אַבראַמאָוויטש און 


פֿירונג; 


..מאַדאַם שניצער אַלס דער לעבעדיקער אַדװערטײז- 


לעלסיקאָן פון 


צו שפּילן ..אַ ,בוך וואָרם", וועלכער האַלט שטענדיק אין ציטירן 
די ווערטער פֿון אַ באַרימטן שרײַבער, און אין דעם אַלגעמײנעם 
שפּאָס פֿירט זיך דאָס אַריין זייער גוט. 

וווי שוין געזאָגט איזן אין דער פיעסע פֿאַראַן אַ בלאָפֿער. דאָמ 
איז אַ שרײַבער, וועלכער הערט ניט אױיף צו רײדן און צו בלאָפֿן 
וועגן דִי נדער) גרויסקייט פֿון אַמעריקאַנער מיליאָנען. די ראָלע האָ? 
גאַנץ גוט געשפּילט יזיאל גאָלדשמידט. עס איז איבריק צו זאָגן, אַז 
מאַדאַם אַבראַמאָוויטש אַלס דעם ,באָטאָן האָל מייקערס פֿרױ* אִיז 
געווען ,פֿױרסט רייט* {ערשטקלאַסיק}". 

ש. דייקסל שרײיבט; 

,... דימאָווס לעצטע קאָמעדיע , בראָנקס עקספּרעס" באַלאַנגט, 
לוט מײַן מיינונג, צום זעלבן קלאַס וי זײַנע אַנדערע אַמעריקאַנער 
פּיעסן מיטן אויסנאַם, װאָס זי איז מער אַריגינעל ..די דאָזיקע קאָ- 
מעדיע איז מער וי אַ בלויזע קאָמעדיע. זי איז אויך אַ סאַטירע , נײַ 


פֿאַר אונדז און גאַנץ אַמװאַנט איז, ערששטנס, דאָס װאָס דער פראָ- 


לאָג און עפּילאָג קומען פֿאָר אין אַ לױפֿנדיקן סאָבוועי עקספּרעס 
..און אין די רופֿנדע אַדװערטײַזמענט פֿיגורן, וועלכע טאַנצן אַראָפּ 
.דער עולם 


...מיַין שלוס: די קאָמעדיע ;בראָנקס עקספּרעס?" אין זײיער אַן 
אינטערעסאַנטע ששט יק עס פֿאַרמאָגט אין זיך פֿיל נײַעס, האָט אַ 


! גאַנץ געזונטן הומאָר און מימח לאַכן אַפֿילו ניט ווילנדיק ...יעדער 
איינער דאַרף גֵיין זען דאָס שטיק . 
פֿאַרגניגן ... גרשון רובין טראָגט אויף זײַנע פּלייצעס די גאַנצע 
פיעסע. ער שפּיִלט זיין ראָלע אַזױ אױסגעצייכָנט, אַז עס ווילט זיך 


.. מע ;האָט דעם װעכסטן גײַסטיקן 


גלייבן. אַז אַמאָל . אז ער טאַקע געווען -אַ באַטאָן -מאַכעך אין אַ 
דאָב -טאונער פֿעקטאָרי, אץ, ער ווייסט, אפֿשר טאַקע פֿאַרמאָגט ער 


יא יך, 'ערגעץ אין די בראָנקס, אַ װײַב ימיט אַ פּאַר קינדערלעך. בן עמי 


האָט פֿולשטענדיק געשאַבֿן דעם שעמעוודיק רצעקראָכענעם בחור פון 
איז געווען זייער געלונגען. פּונקט 


אַלע אַנדערע. אין אַלגעמײין מאַכט די פיעסע זייער אַ גוטן אײַנדרוק 
און עס גלײבט זיך, אַז דער ,בראָנקס עקספּרעס" וועט זיך עקספּרע- 
סעווען פון איין פרייטיק-שבת ביזן צוױיטן אין מששך פֿו פֿילע 
װואָכן",. | | 


נאָראַײ 


דעם 3 פֿעברואַר 1920 איז, צום ערן-אָװונט פֿון צילי אַדלער, מיט 
איר אין דער טיטל-ראָל, אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;נאָראַ* פֿון הענריק 
איבסען. 
צילי אַדלער גיט איבער אין איר בוך וועגן דער דאָזיקער אױפֿ- 


.דער עולם האָט מיך װאַרם אױפֿגענומען. אַ טייל פֿון די קאָד 
לעגן מײַנע האָבן זִיך מיט מיר געפֿרײט. אַרום און אַרוס אָבער איז 
מיר דער יום-טובֿ געווען איבערדריסיק. ווען ניט די עטלעכע הונ- 
דערט דאָלאַר אין וועלכע איך האָב זיך גענייטיקט, װאָלט איך מיט 
פֿאַרגניגן די באַלעבאַטים פֿון טעאַטער מוחל געווען דעם אָוונט. 
איך װאָלט אפֿשר אינגאַנצן ניט דערמאָנט דעם ענין, האָט מִיר 
אָבער אימפּאַנירט װאָס וי אַ צועשויער יענעם אָוונט, אָן מײַן ויסן, 
איז אין טעאַטער געזעסן דער באַרימטער ציוניסטישער פֿירער 
לואיס ליפּסקי, און צו מײַן גרעסטער איבעראַשונג האָט ער געששריבן 
אין ,מאָרגן זשורנאַל" דעם פטן פֿעבראַר אַ זײיערע װאַרעמע 
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יידישסן ט עאַ ט ער 


רעצענזיע װועץ יענעם אַװונט מײַנעם.. עס פֿרײט מיך, װאָס איך 
האָב געהאַט די זכיה צו זײַן אַ טעמע פֿאַר איינע פֿון די געציילטע 
טעאַטער-קריטיקן, װאָס ער האָט אין זיַן לעבן געשריבן. איך קאָן 
ניט ציטירן דעם לאַנגען אַרטיקל, װוּ ער צייגט אַ סך פֿאַרשטענדניש 
פֿאַר טעאַטער און פֿײַנע באַציונג צום שישפּילער. איך װעל אײַך 
איבערגעבן בלויז עטלעכע שטעלן: | 


'צילי אַדלער, די ינגע, באַגאַבטע ייִדישע אַקטריסע, האָט 
געשפּילט ;נאַראַי דעם לעצטן דינסטיק אָװונט אין נײַעם ייִדישן 
טעאַטער און האָט דורך דעם זיך פרובירט פֿאַרמעסטן מיט די 
שנדערע אַקטריסעס פֿון ערשטן קלאַס אין אַ ראָלע, וועלכע שטעלט 
גרויסע פֿאָדערונגען צו די כּוחזות פֿון אַ שוישפּילערין. אַ הויז אַנגע- 
פֿילט מיט פֿרײַנט -- אמתע פערזענלעכע ליבע צו איר. מען קאָן 
זאָגן גלײַך פֿון אָנהײב, אַז צילי אַדלער האָט זיך ספּראַועט אין דער 
ראָלע מיט קרעדיט. זי האָט אַרױסגעצײגט אומגעוױיינלעכע אינטע- 


פּערסאָנאַל פֿון , די גרינע פֿעלדער ? פֿון פּרץ הירשביין 








ליגענץ, האָט געמאַכט אַ טיפֿן אײַנדדוק מיט איר אױפֿריכטיקער 
אינטױציע און פֿיל פֿאַרשטענדעניש פֿאַר דער שווערער ראָלע. עס 
װאָלט געווען נאַריש צו מאַכן פֿאַרגלײַט. מאַדאַםס קאָמיסאַרזשעוװו- 
סקאַיאַס ,נאָראַ* איז געווען אַן אויסגערעכנטע שטיק פֿאָרשטעלונג 
אין וועלכער ס'האָבן געפֿעלט פֿײַער און װאַרעמקײט, אָבער עס האָט 
געהאַט אירע אייגענע שױינקייטן נאַזימאָװואַ איז ערטערװײַן געווען 
פֿיל בעסער. אָבװואָל {כאָטש|{ אין די ערנסטע מאָמענטן האָט איר 
געפֿעלט אױפֿריכטיקײט. מרםס. פֿיסקס ;נאָראַ* איז געווען אַ שטיק 
רײפֿע פֿאָרשטעלונג, װאָס איז באַגריפֿן געוואָרן אין אַ גאַנץ אַנדער 
גייסט. די אויסשטייענדיקע מעלות פֿון צילי אַדלערס ,נאָראַ" גלײַך 
בײַ איר ערעשטער פֿאָרשטעלונג, איז איר מיידלעשקייט און איר פֿול- 
שטענדיקייט, און אַלס אַזעלכע אי עס געוען אַ זייער אינטערע- 
סאַנטע שטיק קונסט .זי פֿאַרדינט די לױב פֿון אַלע ליבהאָבער פֿון 
גוטן שפילן." ‏ | 


ויבן (פֿון רעכט צו לינקס) גרשון רובין, יעקבֿ בן"עמי, יחיאל גאָלדשמידט, 


ס'זיצן: סאַניאַ גורסקאַיאַ, צילע אַדלער, פּרץ הירשביין, בינע אַבראַמאָװיטש, חנה אַפּעל. 


- ס'ליגן (אין ערשטער ריי) לאַזאַר פֿריד און מישע גערמאַן 
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דריי אײינאַקטערס 


- | דעם 12 מערץ 1920 זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן 3 אײינאַקטערס: 
;אַ נאַכט אין קרעטשמע" פֿון לאה דאַנסין, ;דאָס לעצטע ליד" פֿון 
אַנטאָן טשעכאָװ און ;אַ מאָל האָבן ייִדן געהוליעט" פֿון פרץ 
הִירשביין. | 


,גרינע פעלדערי 


דעם 25 מערץ 1920 איז איר פֿון יעקבֿ בן"עמי אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ,;גרינע פֿעלדער* פֿון פּרץ הירשביין. 

ב. גאָרין שרײַבט: 

;אַ באַזוזדער מזל איז אױסגעפֿאַלץ אױף הירשביינס ,גרינע 
פֿעלדער". די דאָזיקע קאָמעדיע האָט פֿאָריקן יאָר פֿאַרענדיקט דעם 
סעזאָן אין אוירווינג פלעיס טעאַטער, און הײַנטיקעס יאָר האָפֿט מען 
אין דעם ;נײַעס טעאַטער"* צו פֿאַרענדיקן דעם הײַנטיקן סעזאָן מיט 
דער זעלביקער פיעסע. אין דעם נײַעםס טעאַטער שפילט בן-עמי די 
זעלביקע ראָלע פֿון לוי יצחקן. צילע אַדלער שפּילט די ראָלע פֿון 
;צינע". .וועגן בן-עמיס שפּילן האָב איך שׂוין געשריבן לעצטן 
סעזאָךן... כ'ווייס ניט פֿון קיין אַנדער אַקטיאָר װואָס זאָל קאַנען אופֿ- 
פֿאַסן ,לוי יצחקן" מיט אַזאַ ויכקייט וי בן-עמי טוט ...צילע אַדלער 
איז געווען אויסגעצייכנט אין דער ראָלע פֿון ,צינע" ...מרס. אַפּעל 
האָט בעסער ניט געקאָנט זײַן אין דער ראָל פֿון צינעם מאַמע. ...סאָד 
ניאַ גורסקאַ האָט שוין די ראָל פֿון אלקנהס טאָכטער געשפּילט אין 
אוירווינג פּלעיס טעאַטער. זי איז געווען גאַנץ גוט אין איר ראָל. 
רובין, פֿריד, גאָלדשמידט און מרס. אַבראַמאָוויטש האָבן זיך אָנגע- 
זען אין זייערע ראָלן און געטאָן זייער בעסט צו מאַכן די פֿאָרעוטע- 
לונג אמת אָנגענעם. גערמאַן איז געווען גוט גרימירט און האָט זיך 
גוט געהאַלטן, נאָר די גאַנצע צײַט האָט ער גערעדט מיט איין טאָן", 


ס. דינגאָל שרײַבט אַזױ וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


;עס איז אָנגענעם צו זען הירשביינס ,גרינע פֿעלדער" אַלס 


פֿרילינגס-פיעסע פֿון ;נײַעם ייִדישן טעאטער" ...פֿון אַלע הירשביינס 
פּיעסן פֿון דיזן זשאַנר איז ,גרינע פֿעלדער" אונדז צום ליבסטן. 
עס איז שווער צו געבן דעם לעזער אַ באַגריף וועגן אַ פּיעסע, װאָס 
איר שיינקייט באַשטײט ניט אין דעם ספור-המעשה, נאָר אין דעט 
אַלגעמײנעם טאָן ..דאָ איז די אומגעבנג, די אַטמאָספֿערע, אין 
וועלכע זי געפֿינען זיך, פּונקט אַזױ וויכטיק וי די ווערטער, װאָס זי 
ריידן. די אַטמאָספֿערע איז געשאַפֿן געווארן אויף דער בינע און עס 
איז אַ גרויסער פֿאַרדינסט פֿאַר די שויששפילער און פֿאַר דער געלונ- 
גענער רעזשי פֿון בן-עמי. װאָס איז נוגע דעם שפּילן פֿון די פֿאַר- 
שיידענע ראָלן איז אונדז גרשון רובין אַלס דוד-נח זייער שטאַרק 
געפֿעלן געװאָרן מיט זײַן נאַטירלעכקײט, חנה אַפּעל האָט געעפּילט 
זייער אַ פֿיינע מוטער, און מאַדאָםס אַבראַמאָוויטש אַלס אלקנהס וויב, 
גיטל, האָט געגעבן ניט קיין ערגערע מוטער, כאָטש פֿון אַ גאַוט 


אַנדערן טיפּ. איר ראָלע איז געווען אַ פֿיל קלענערע, אָבער זי האָט 


זי געמאַכט זייער באַטײטנט. מר. פֿריד אָלס יונגער זון האָט געשזשילט 
זייער לעבעדיק און סימפּאַטיש. כאַראַקטערפֿול האָט געשפּילט מר. 
גאָלדשמידט אַלס דער צוױיטער פֿאַרמער אלקנה. מישאַ גערמאַה, 
אַלס דער פֿאַרליבטער זון, האָט געשפּילט זײַן ראָלע מיט טעמפּע- 
ראַמענט און דעם פֿאַרמער-יונג גאַנץ בולט אַרױסגעבראַכט. ...צילע 
אָדלער אַלס די טאָכטער צינע האָט זייער פֿיין געשפּילט די ראָלט, 
אפֿשר אַביסל צופֿיל ראַפֿינירט פֿאַר אַ דאָרפֿסמײדל, אָבער מיט פֿיל 
חן און פֿאַרשטענדניש פֿאַר דער ראָלע. ניט שלעכט האָט געשפּילט 
מיס גורסקאַיאַ אַלס סטערע, די טאָכטער פֿון פֿאַרמער אלקנה. זי 
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אַז פרץ הירששביין איז א 


| ישובניקעס. צו אַזעלכע ראָקן איז בן-עמי צוגעפּאַסט. 


לעטסיקאָן פון 


האָט זיך געסטאַרעט צו געבן אַ גאַנץ אַנדער טיפּ דאָרפֿסמײדל וי 
דער, װואָס איז געשפּילט געװאָרן פֿון צילע אַדלער, און ערטערװװײַי איז 
עס איר גאַנץ געלונגען. הי 

מיר האָבן געלאָזט בן-עמיס וויכטיקע ראָלע אױף צו לעצט, 
װײַל וועגן אים ווילן מיר זיך אַ ביסל לענגער אָפּשטעלן. פֿון בן" 
עמיס שפּילן האָבן מיר געזען, אַז ער האָט זײַן ראָלע גוט שטודירט 
און פֿאַרטראַכט זיך וועגן יעדער באַוועגונג, וואָס ער האָט געמאַכט און 
וועגן יעדן טריט, װאָס ער האַט געשטעלט. דאָס איז געווען זײַן 
גרויסע מעלה, אָבער אויך זײַן גרויסער חסרון. יעדע באַוועגונג איז 
בי אים אַרױסגעקומען מעכאַניש. האָט ער אױפֿגעהױבן אַ האַומ, 
האָט זי זיך אָפּגעשטעלט אַזױ וי אַ הילצערנע. אַ טריט -- איז ער 
געווען אָפּגעמאַסטן פֿון פֿריִער אין אַזױפֿיל און אַזױפֿיל אינטשעס. 
מיר האָבן פֿון אים געהערט, אַז ער בענקט צוריק נאָך דער שול, נאָך 
די ספֿרים. . און ווען ער איז געבליבן אֵליין מיט זײַן אָפֿענער גמרא 
בײַם גרויסן טיש, האָבן מיר געװאַרט, אַז אָט-אָט וועט זיך צעגיסן 
אַ הויכער גמרא-ניגון איבער דעס פֿאַרמערס הויז און איבער די גרינע 
פֿעלדער, און אין זײַנע אויגן וועט אױפֿבליצן דאָס פֿײַערל פֿון תּורה 
..דאָס װאָלט אונדז אויך דערקלערט דעם סוד פֿאַרװאָס אַזאַ פֿאַרמערײ 
מיידל װי צינע קאָן זיך פֿאַרליבן אין אַזאַ װײַטן און פֿרעמדן אַזױ' 
וי לוי-יצחק. אָבער אָנשטאָט דעם איז ער געזעסן איבער זײַן גמרא 
מיט די אויגן טיף אַרײַנגעגראָבן, אַז אונדז האָט זיך געדאַכט, אַז באַלד 
װעט ער אײנשלאָפֿן, אַזאַ טיפ האָט גיכער געקאָנט אין דֶעם פֿאַר- 
מערס טאָכטער אַרױסרפֿן שרעק איידער ליבע". 


אַב. קאַהאַן שרײַבט; 
,..די אַלע זײַנע פיעסן, האָט אויך די פיעסע זייער גרויסע שװואַכ- 
קייטן, אָבער וי אַלע זײַנע פּיעסן איז זי אַ לעבעדיקע באַשטעטיקונג, 
אַ גאָט-באַגאַבטער, איינער פֿון יענע מענטשן, 
וועלכע קומען באַגײַסטיקטע אויף דער וועלט. זיצנדיק אין טעאַטער, 
האָב איך דאָס דיזן מאָל געפֿילט מיט אַ באַזונדער שטאַרקײט. איך 
וייס ניט אוב מיר שעצן גענוג אָפּ דיזן זאָנדערבאַרן טאַלענט בײַ 
אונדז. 
אין סך הכל איז די פֿאָרשטעלונג געווען אַ קינסטלעריטוע. די 
הויפט זאַך איז דער אַנסאַמבל, דאָס וואָס אַלע צװאַמען האָבן אַרויס- 
געבראַכט אַ קינסטלעריששן רעזולטאַט. די מערסטע אַרבעט האָט צילע 
אַדלער. דעם ליכטיקסטן טיפּ האָט דער פֿאַרפֿאַסער אָנגעדײט אין דער 
ראָלע, וועלכע ווערט געשפּילט פֿון בן-עמי, אָבער אַלע איבעריקע 
אַקטיאָרן האָבן געהאַט װאָס צו טאָן ..און האָבן צוזאַמענגעווירקט 


מיט די איבריקע אַזױ, אַז דער סך הכּל איז געווען וי אַן אָרקענטטער 


אין וועלכן די אינסטרומענטן גיסן זיך צװזאַמען אין איין האַרמאָניע. 


צילע אַדלער האָט אַ טײַערע ראָלע ...צילע אַדלער האָט די ראָלע 
אַרױסגעבראַכט אויסגעצייכנט. ...אירע באַוועגונגען, אירע מינעם, 
דער שפיל פֿון אירע לעבעדיקע אָדלער-אױגן און פֿון איר גאַנצן 
אָדלער-פנים, איז אַ רײַכער און שטאַמט פֿון אַן אמתער בילדונגס- 
קראַפֿט. קורץ, מיט אַלע חסרונות פֿון איר שפּילן, האָט זי דעם טיפּ 
אױפֿגעמאָלן מיט העלע, שטאַרקע פֿאַרבן. עס באַשטעטיקט איר רעכט 


אויף דעם נאָמען, װאָס זי האָט זיך דערװאָרבן אַלס איינע פֿון די 


טאַלענטפֿולסטע קינסטלער אױף אנדזער בינע ..בן-עמי האָט 
געשפּילט דעם פֿרומען, גײַסטפֿולן יונגערמאַן, וועלכער ברענגט 
אַרײַן אַ נײַע נשמה אין דעם פֿאַרגרעבטן, װאָכעדיקן לעבן פֿון די 
.ער האָט 
אַן אינטעליגענטן און אידעלן אויסזען. קורץ, ווען ער האָט 


זיך באַויזן אויף דער בינע אין די ,גרינע פֿעלדער", האָט אַזױ וי 
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יידישן טעאַטער 


יעקבֿ בן"עמי אַלס 
,לוי יצחק" 





צילע אדלער אַלס 
, צינץ". 





אָן אָטעם געטאָן מיט גײַסטיקײט, גראַדע דאָס װאָס עס פֿאָדערט 
זיך דאָ. און דיזע גײַסטיקײט האָט זיך אין אים געפֿילט די גאַנצע 
3 אַקטן. 

.. אויסגעצייכנט האָט געעשפילט גערמאַן אַלט דער ערוואַקסענער 
זון פֿון דער פֿאַמיליע. ער איז איינער פֿון די וױיניקע שוישפּילער, 
וועלכע כאַפּן דעם לעבנס-טאָן אין זייער ריידן אויף דער בינע ...רוריו 
האָט געהאַט די ראָלע פֿון דער העלדינס פֿאָטער. דאָס איז אַ ראָלע 
פֿון אַ ווייכן, גוטן, אמת-ערלעכן, פּראָסטן מענטעזן... קיין זייער וויכ- 
טיקע ראָלע איז עס ניט, אָבער ווי װײַט זי גייט, האָט זי רובין געשאַפֿן 
אמת צופֿרידנשטעלנד. מאַדאַס אַבראַמאַװיטש האָט אַ גאַנץ קליינע 
ראָלע, אָבער זי איז גענוג איר צו געבן אַ געלעגנהייט צו באַוייזן, 
אַז זי האָט כּשר פֿאַרדינט איר נאָמען. מאַדאַס אַפּעל, די מוטער פֿון 
דער העלדין, האָט געהאַט מער צו שפילן און די האָט אויך געמאַכט אַ 
גאַנץ גוטן אײַנדרוק. פֿריד איז פֿאָרגעקומען אַלס אַ קליין ישובניק- 
יינגק אַ תּלמיד בײַ דעם פֿרומען יונגערמאַן. ער איז באַגײַסטערט 
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פֿאַר זײַן רבין און פֿאַרגעטערט אים. ער האָט דיזע ראָלע דורכגע- 
פֿירט גלענצנד ..יחיאל גאָלדשמידט אַלס אלקנה און סאָניאַ גװ'ס- 
קאַיאַ אַלס זײַן טאָכטער זײַנען געווען גאָר נישקשה. די ראָלן פֿאָדערן 
ניט קיין ספעציעלע גרויסע פֿאָדערונגען, אָבער דאָס וואָס זיי פֿאָדערן 
יאָ, האָבן ביידע דערפֿילט אַזױ, אַז עס האָט זיך האַרמאָניש צזאַמענ- 
געגאָסן מיט דעם גאַנצן אָרקעסטעך", 


;דער שטומערײ 


דעם 8 אַפּריל 1920 איז איר פֿון יעקבֿ בן"עמי, צו זײַן ערן- 
אָװונט, אױפֿגעפֿירט געװאָרן מיט אים אין דער טיטליראָל, ,דער 
שטומער? פֿון א. ווייטער, | 

ב. גאָרין שרײַבט; 

;מיט אַ טומאַן אין קאָפּ בין איך אַרױס פֿון טעאַטער װוּ עס 
איז געשפּילט געװאָרן ,דער שטומער" פֿון א. וייטער. די דאָזיקע 
דראַמע איז געשריבן געואָרן מיט האַרץ. נאָך מער, עס שיינט, אַז 
דער שרײַבער האָט עפעס ענלעכעס באַאָבאַכטעט דאָ בײַ זײַנעם אַ 
נאָנטן פֿרײַנט און באַהאַנדלט די דראַמע וי עפעס, ואָס איז אים 
זײיער נאָנט צום האַרצן. .אין דעם ,שטומען" איז ניטאָ קיין אויס- 
גערעכנטקייט. דער שרײַבער האָט זיך אַלין פֿאַרפּלאָנטערט אין 
דער שילדערוג פֿון אַ האַנדלונג, װאָס איז אים געווען נאָנט צום 
האַרצן, און האָט געהאַט אַזױפֿיל פּערזענלעכעס און דעם װוּנטש צן 
געבן דער דראַמע אַ נאַציאָנאַלע פֿאַרב, 
.דער פֿינאַל פֿון דער דראַמע איז אַן אייגנאַרטיקער. אַלעקסאַנדער 
גייט ניט נאָר אַוועק אין זיך, נאָרנעמט אַנדד, אַז ער וועט מער מיט 
קיינעס קיין װאָרט ניט ריידן און וועט ווערן שטום פֿאַר דער וועלט. 
בכּלל ליגט אַ טיפֿע ערנסטקייט אין דער דראַמע. אין די ערשטע דרײַ 
אַקטן קאָן דער צושױיער פֿילן די צאַפּלעניש פֿון אַ מענטשלעכער 
נשמה און וװוערט דורכגעדרונגען מיט דער װאָרהײטלעכקײט פֿון 
דער האַנדלונג, 

די אַקטיאָרן האָבן ניט געכאַפּט דעם ריכטיקן טאָן, און דאָס שפּילן ' 
איז געווען װײַט ניט געלונגען. בן-עמי אין דער ראָל פֿון ;אַלעקטאַנ- 
דער" איז ניט געווען צופֿרידנשטעלנד, צילע אַדלער האָט זיך גע- 
פֿלט פֿרעמד אין דער ראָל פֿון ;אַסיע* ...גערמאַן דער פֿרײַנט האָט 
זיך געהאַלטן בעסער וי ער האָט גערעדט. ...די ראָל פֿון דעם פֿעטער 
האָט געשפּילט פֿריד. זי באַשטײט סך הכל פֿון עטלעכע ווערטער, 
װײַל דער פֿעטער רעדט ניט, נאָר מיט זײַן האַלטונג, גאַנג אן גרים 
האָט ער געשאַפֿן אַ פֿולשטענדיק בילד, װאָס בלײַבט בײַם צושױער 
אין זכרון". 

הלל ראָגאָף שרײיַבט: 

.דער שטומער' איז אַן אינטערעסאַנטע דראַמע .זי דערמאַנט 
מיר אין דער איבסען-שולע ..האַלב רעאַליסטיש, האַלב סימבאָליע 
..מאַנכע סצענען אין דער פיעסע זײַנען רירנד רעאַליסטיש, אייניקע 
זײַנען קרעפֿטיק דראַמאַטיש... די סצענע אין וועלכער אַלעקסאַנדער 
רעדט זיך דורך מיט זײַן פֿאָטער און מוטער וועגן דער כּלה, איז אַזױ 
עכט ייִדישלעך..עס רירט דעם צושױער ביז די טיפֿסטע טיפֿענישן 
פֿון זײַן נשמה. 

. אױפֿגעפֿירט ווערט די פיעסע אינטעליגענט. די באַציינג פֿון 
די אַלע אַקטיאָרן און אַקטעריסעס צו זייערע ראָלן איז אַן ערנסטע 
און אַן אויפֿריכטיקע. בן-עמי אַלס ;אַלעקסאַנדער" שאַפֿט די אידעאַ- 
ליסטישע, יום-טובֿדיקע אַטמאָספֿערע אַרום זיך. אים פֿעלט אָכטר 
בלוט, ענערגיע. ער שפילט אַלע סצענען מיטן זעלבן טאָן ...עס פֿעלט 
די התלהבות. 
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אַ ביסל אומזיכער שפּילט צילע אַדלער איר ראָלע פֿון ,אַסיאַ". 
די געליבטע. קענטיק, אַז זי האָט דעם טיפ ניט ריכטיק פֿאַרשטאַנען, 
און מיר האַלטן איר ניט אינגאַנצן פֿאַראַנטואָרטלעך דערפֿאַר ... דער 
פֿאַרפֿאַסער האָט דיזן טיפ ניט בולט גענוג געמאָלן. 

גערמאַן אַלס דער פֿרײַנט האָט אָנגעפֿאַנגן שלעכט אין דטת 
ערשטן אַקט. ער האָט דאָרט אַ ביסל צופֿיל קאָמאַנדעוועט. דערפֿאַר 
אבער איז ער געווען נאַטירלעך, אויסגעצייכנט גוט אין די װײַטער- 
דיקע אַקטן. די צויי אַלטע פֿרױען, מרס. אַבראַמאָוויטש אַלס די 
מוטער און מרט. אַפּעל אַלס די מומע, זיַנען ביידע פֿאַר זייערע ראָלן 
וי אָנגעמאָסטן. | | 

גאָלדשמידט האָט אין דער פיעסע די געלעגנהייט צו שפילן אַ 
נייעם טיפ פֿאָטער. .. אין די הירשביין פיעסן שפּילט ער דעם ביזן, 
דעם פֿאַרגרעבטן דאָרפֿס-מאַן. אין דיזער פּיעסע איז ער פֿאַרקערט אַ 
גוטער, אַ צאַרטער, אַן איידעלער ייֵד, און ער פֿאַרדינט אַ קאָמפּלי 
מענט אי פֿאַר דעם גרים, אי פֿאַר דעט שפּילן ..די קלענערע ראָלן 
ווערן דורכגעפֿירט גאַנץ גוט פֿון רובין, מייזל, פֿריד און סעם אַדלער", 


ידער אײיביקער װאַנדערערײ 


דעם 123 אַפּריל 1920, איז צום ערן-אָוונט פֿון אָסיפּ דימאָו, 
אונטער זײַן רעזשי, אױפֿגעפֿירט געװאָרן זײַן פּיִעסע ;דער אייבי- 
קער ואַנדערער", | 


,דאָס גליק" 


און 
{מענטשױי 


דעם 21 אַפּריל 1920 איז, צום ערן-אָוונט פֿון סאָניאַ גורסקאַיאַ, 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;דאָס גליק" פֿון סט, פּשיבישעווסקי און 
,מענטשן* פֿון שלום-עליכם,. 


יעקבֿ בן"-עמי אַלס 


,דניאל" 





ידי נבלהי 


דעם 27 אַפּריל 1920 איז, צום ערן-אָוונט פֿון יחיאל גאָלדשמידט, 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;די נבלה" פֿון פּרץ הירשביין; 


001 


לעקסיקאָן פון 


ידי חסידישע טאָכטערײ 


דעם 6 מײַ 1920 איז, צום ערן-אָװונט פֿון הענריעטאַ שניצער, 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;די חסידישע טאָכטער* |,נעמי", ,די ייִדישע 
טאָכטער*| פֿון מאַרק אַרנשטײן, | 

ב. גאָרין שרײַבט; 

,דער דין איז, אַז מיט צוויי בייטעזן טזמייסט מען ניט. מיט עטלעכע 
יאָר צוריק האָט מרס. לאָבעל אױפֿגעפֿירט ,די חסידישע טאָכטער", 
(דאַכט זיך, דעמאָלט האָט דאָס שטיק געהייסן , די ייִדישע טאָכטער") 
און איך האָב אין מאָרגען זשורנאַל געגעבן אַן אױיספֿירלעכע קרי" 


טיק וועט איר. איך האָב דאַן װײיניק גוטס געקאָנט זאָגן וועגן דעם 


דאָזיקן שטיק. אין דער שטיק איז קיין זאַך ניט געענדערט געװאָרן, 
און עס װאָלט מיר אויסגעקומען צו װידערהאָלן דאָס זעלביקע, װאָס 
איך האָב דעמאָלס געשריבן, און דאָס װאָלט געהייסן צו שמייסן מיט 
צוויי בייטשן, און דאָס איז קעגן דין. ...די הױפּטראָלע איז פֿון דער 
חסידישער טאָכטער ,נעמי" און זי ווערט געשפּילט פֿון מרס. שניצער. 
אין ערשטן אַקט האָט זי אויסגעזען זייער שיין און חנודיק, און אין 
די שטילע מאָמענטן איז זי געווען גאַנץ גוט, אָבער אַזױ גיך וי עס 
איז געקומען צו די שטורעמדיקע מאָמענטן, א זיי הייבן זיך אָן 
אין מיטן ערשטן אַקט, האָט זי זיך אין זיי לחלוטין ניט אַרײַנגע- 
לעכט. .-גאָלשמידט אין דער דאָלע פֿון דעם בייזן פֿאָטער, חנה 
אַפּעל אין דער ראָל פֿון דער ווייכער מוטער, זײַנען געווען ערנסט 
און אויסגעהאַלטן אין זייער ערנסטקייט, נאָר אַלע אַנדערע, וי ר 
בין, מייזעל, מרס. גערמאַן און אַפֿילו מרס. אַבראַמאָוויטש האָבן זיך 
ניט געקאַנט איינהאַלטן פֿון אַ לײַכטן שאַרזש, הגם די ראָלן פֿאָדערן 
עס ניט, נאָר אפֿשר איז דאַס אין דעם גײַסט פֿון דעס שטיק. 


דער צווייטער סעואָן 


דאָס פּערסאָנאַל פֿון צווייטן סעזאָן (1920"21) איז ניט געווען קיין 
סטאַבילער, האָט זיך געביטן און איז באַשטאַנען אויך פֿון גאַסטראָ- 
לערן פֿאַר אַ געוויסער צייט. די פֿרױען זיינען געווען בינע אַבראַמאָ- 
וויטש, אסתר אָרזשעװסקאַ (סניעגאָוו), אַננאַ אַפּעל, בעטי בודניק, 
העלען בליי, ליזאַ װאַראָן, ראָזאַ זילבערט, סאַלטשאַ קוטנער (סקול- 
ניק), הענריעטאַ שניצער און עני שאַפּיראָ. | 

די מענער זײַנען געװעף יחיאל גאָלדשמידט, סידני האַרט, 
אַנאַטאָל װינאָגראַדאָוו, לואיס ווייסבערג, אַבֿרהם טייטעלבוים, לעאָן 
זיידענבערג, הײימאַן מייזעל, מאַקס |מנשה| סקולניק, לעאָניד סניע-" 


גאָװו, לאַזאַר פֿריד, יעקבֿ קאַצמאַן, רודאָלף שילדקרויט, משה שאָר, 


גוסטאַװ שאַכט, יאָזעף שעהנגאָלד און פּנחס שערמאַן. 

יעקבֿ בן-עמי, צילע אַדלער און גרשון רובין זײַנען דעם צווייטן 
סעזאָן שוין מער ניט געווען פֿאַרבונדן מיט דעם טעאַטער. 

ד. פּולס | דוד פּינסקי| שרײַבט: - 

;פֿאָריקער סעזאָן אין אַמעריקע האָט אונדז געבראַכט די גרעסטט 
איבעראַשונג אין דער געשיכטע פֿון דעם ייִדישן טעאַטער אין אָמע" 
ריקע -- ,דאָס נײַע ייִדישע טעאַטער" ..דאָס דאָזיקע טעאַטער 
האָט זיך אַרױסגעויזן אַלס דאָס פֿירנדיקע, ניט נאָר אין אונדזער 
קליינער ייִדישער טעאַטער-וועלט, נאָר וי די גאַנצע אַמעריקאַנער 
פרעסע ויל האָבן, איי} אין דער גרויסער טעאַטערוועלט פֿון 
בראָדויי. דאָס נײַע טעאַטער איז געווען די דערפֿילונג פֿון אַ חלום, 
וועלכן עס האָבן שוין לאַנג געחלומט אַלע ערנסטע ליבהאָבער פֿון 
דער ייִדישער דראַמע, 
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..װאָס פֿאַרשפרעכט אונדז דער קומענדיקער סעזאָן? ווען דער 
געליהבית פֿון דעם מעדיסאָן סקווער גאַרדן האָט געלאָזט וויסן אַז 
איבער-אַיאָר וועט ער אַרױסזעצן די ייִדינשע טרופּע פֿון דעם גאַרדן- 
טעאַטער און וועט דאָרט אויפֿפֿירן ענגלישע פיעסן, האָבן נידיאָרקער 
ענגלישע צײַטונגען אױיסגעשפּראַכן דעם װוּנטש ער זאָל עס ניט 
טאָן. ענגלישע שונד-טעאַטערס זײַנען פֿאראַן אַ סך, און דאָס ייִדיעזע 
קונסט-טעאַטער איז נאָר דאָ איינס און טאָר ניט צעשטערט ווערן 
זיי האָבן ניט געוװוּסט די ענגלישע צײַטונגען, אַז דאָס ייִדישע קונסט- 
טעאַטער איז שוין האַלב צעשטערט געװאָרן דורך אייגענע סיבות. 
די טרופע איז צעפֿאַלן. די בעסטע קרעפֿטן ... בײַ וועלכע דאָס קונסט- 
טעאַטער איז געווען אַן אידעאַל -- בן-עמי, צילע אַדלער, גרשון 
רובין, יחיאל גאָלדשמידט, לאַזאַר פֿריד, זײַנען אַרױס פֿון איר, 


| = װײַל זיי האָבן זיך ניט געקאָנט איינלעבן מיט דער דירעקציע פֿון דעם 


טעאַטער. אום צו ראַטעווען די אונטערגייענדיקע שיף, האָט די 
דירעקציע אַראָפּגעבראַכט פֿון ווין אונדזער אַלט-באַקאַנטן רודאָלף 
שילדקרויט. שילדקרויט איז אָן צווייפֿל דאָס גרעסטע געווינס פֿאַר 
דער ייִדישסער בינע. ער האָט צו זיך קיין גלײַכן ניט צווישן די 
אַלטע און די ינגע שױשפּילער, אָבער בײַ זײַן ערשטן באַזוך אין 
אַמעריקע... האָט ער זיך ניט געמיאוסט צו שפּילן אויף דער ייִדישער 
בינע דעם נאָריששן שונד .. די דירעקציע פֿון ,נײַעם טעאַטער" 
..אַנאָנסירט, אַז רודאָלף שילדקרויט וועט עפֿענען דאָס ,נײַע ייִדישזע 
טעאַטער". דאָס שמעקט שוין מיט ,סטאָר-סיסטעם", און דאָס פֿירט 
ניט צו גוטס. פֿאָריקן סעזאָן האָט מען באַװוּנדערט דעם אַנסאַמבל- 
שפּיל אין דעם ,נײַעם טעאַטער". הײַנטיקן סעזאָן װעט מען אפֿשר 
באַװוּנדערן בלויז שילדקרױטן, און אין דעם װעט זײַן אַ גרויסער 
צוריקגאַנג". | | 


;שטילע כוחות" 


דעם 27 אױיגוסט 1920 ווערט געעפֿנט דער צווייטער סעזאָן איר 
און אָנטײל פֿון רודאָלף שילדקרויט, מיט דער אױפֿפֿירונג פֿון 
,שטילע כּוחות? פֿון זשאַן עקאָר, 

ס. דינגאָל שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 


;פֿאַרװאָס ,דאָם נײַע ייִדישע טעאַטער", וואָס פרעטענדירט איף 
קונסט, זאָל עפֿענען דעם נײַעם סעזאָן דוקא מיט אַ פֿראַנצױזישער 
פּיעסע, אַ מעלאָדראַנוע פֿון זשאַן עקאַר מיטן נאָמען ,פּאַפּאַ לעבאָנאַר* 
און פֿאַרייִדישן זי אַזױ, אַז דער עולם זאל אַפֿילן ניט וויסן, אַז זי 
איז געקומען פֿון דער פֿרעמד, דאָס בלײַבט אַ פֿראַגע.. 

.דער עולם, װאָס איז געקומען זען ,שטילע כּוחות", איז ניט 
געקומען זען די פיעסע, נאָר געקומען זען שילדקרויטן. און שילדקרויט 
האָט אונדז ניט אָפּגענאַרט, ניט אַנטױישט. שילדקרויטס שפילן האָט 
מער וי מכפר געועטן אױף די זינד פֿון דער פיעסע, און פֿון דעם 
שטאַנדפונקט מעגן מיר זאָגאַר דאַנקבאַר זײַן פֿאַר דער פּיעסע, װואָס 
זי האָט געגעבן די מעגלעכקייט טוילדקרויטן צו צייגן זיך פֿאַר אונדז 
אין אַזאַ ראָלע װוּ מיר זאָלן אים קאָנעו זען אין זײַן גאַנצער פֿאַר- 
שידנאַרטיקייט און גרויסקייט פֿון זײַן נאַציאָנאַלן שפּילן. ...ער האָט 
ניט געשפילט, נאָר געשאַפֿן פֿאַר אונדזערע אויגן. פֿון אַ בלאַסן האַלב- 
נעבלדיקן געשטאַלט אין ערשטן אַקט, האָט ער ביסלעכווייז אױפֿגע- 


בוט פֿאַר אונדז אַ לעבעדיקן מענטשן, מיט פלייש און בלוט, מיט אַ. 


ליידנדער נשמה, מיט אַן אינערלעכן קאַמף, וועלכן ער דערפֿירט צו 
זײַן קלימאַקס און אַנטי-קלימאַקס. און דאָס ווערט אַזױ מייסטער- 
האַפֿט געטאָן, שטופֿנויז, אַזױ װוי דער מאַלער מיט זיַן פענזל: נאָך 
אַריר. און עס קומט צו נאָך אַ שטריך, נאָך אַ ריר און נאָך אַ שטריך, 
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ביז עס װאַקסט פֿאַר אײַך אַרױס דער גאַנצער כאַראַקטער פֿון דעם 
נאָבעלן, אומגליקלעכן מרדכי רוטענבערג, וי ער רופֿט זיך אין פֿאַר- 
ייִדישטן טעקסט פֿון דער פּיעסע. ...מיט זײַן טאַלענט האָט שילדקרויט 
דערהויבן די פיעסע צו אַזאַ הויך, אַז מען זיצט, מען קוקט אויף דער 
בינע און מען נעמט אָן פֿאַר גוט די באַנאַלע פּראָזע פֿון הער אשכנזי 
..און דאַ קזומט ווידער אַמאָל צו הילף דאָס גוטע שפּילן און פֿאַרדעקט 
די שלעכטע פּראָזע. נאָך שילדקרױטו מחז מען קאָמפּלימענטירן 
מאַדאַס בינע אַבראַמאַוויטש, וועלכע שפּילט די ראָלע פֿון דער דינסט. 
זי האָט אַזױפֿיל קונטט אַרײַנגעלײגט אין איר ראָלע, דאָס זי האָט זי 
זערהויבן צו אַ מייסטערווערק. מאַדאַס זיבעל אַלס רעגינע רוטענ- 
בערג, די שלעכטע פֿרױ פֿון אַ גוטן זייגערמאַכער, האָט איר ראָלע 
געשפּילט גאַנץ לעבעדיק. ערטערװײַז צו שרייענדיק פֿאַר אַ ראַפֿיי 
נירטער דאַמע. לאַזאַר פֿריד אין דער ראַלע פֿון יונגען זון אַדאָלף, 
האָט געשפילט גאַנץ סימפּאַטיש. דאָסזעלבע קאָן געזאָגט ווערן וועגן 
מיס זילבערט אין דער ראָלע פֿון זיַין געליבטער אַננאַ אשכנזי. ביידע 
האָבן געשפּילט זייערע ראָלן גאַנץ אױיבערפֿלאַכלעך. מאַדאַם שניצער 
האָט געהאַט זייער אַ שיינע ראָלע צום עופילן. איר חסרון איז, װאָס זי 
קאַנטראָלירט ניִט איר מימיק. .. גוסטאַוו שאַכט האָט די ראָלע פֿון 
דר. לעאָן אױפֿגעפֿאַסט גאַנץ אײיגנאַרטיק און האָט אים געשפילט 
זייער אינטעליגענט. אַ ביסל מער טעמפּעראַמענט ואָלט אים ניט 
געשאַדט. היימאן מייזל אַלס פֿאַבריקאַנט אשכנזי האָט געגעבן אַ 
טיפּ מיר װאָלטן נאָר בעטן פֿון אים אַ ביסל אַ בעסערן ייִדיש, וועל- 
כער איז באַזונדערס יפֿאַרדײַטשט* געװאָרן אין זײַנע לענגערע 
מאַנאָלאָגן. אַ גוט װואָרט פֿאַרדינען אויך די דעקאָראַציעס פֿון הער י. 
פֿאַשקא, וועלכע זײַנען ספּעציעל געמאַכט געװאָרן פֿאַר אָט דער 
פיעסע". 

אַב. קאַהאַן שרײַצט וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 

.שילדקרויט, דער גרויסער עזילדקרויט, וועלכער איז בײַ אונדז 
אֶלעמען אַזאַ טיערער גאַסט, האָט אָנגעפֿאַנגען זײַן סעזאָן מיט אַ 
פֿאַלען חשבון. ער איז אַרױסגעטראָטן אין אַ ביליקער פּיעסע, וועלכע 
גיט זײַן גרוױסן טאַלענט צו קליינע געלעגנהייטן, אָבער שילדקרויט 
איז דאָך שילדקרויט. .. דאָס וואָס ;(שטילע כּוחות" איז אַ שונד-פּיעסע, 
איז נאָך ניט קיין באַװײַז, אַז אין איר איז ניטאָ װאָס צו שפּילן פֿאַר 
אַ גרויסן טאַלענט . שסילדקרויטס טאַלענט פֿאַרדינט אַ פֿיל בעסערן 
דזשאָב. ער שפּילט נאַטירלעך די ראָלע. אויסגעצייכנט ..זאָלן אַלע. 
אונדזערע ייִדישע שױשפּילער גיין זיך לערנען בײַ אים. אַפֿילו אין 
דיזער פּיעסע זאָלן זיי באַטראַכטן זײַן געלאַסנקײט, זײַן שטילקייט. 
. שילדקרויט שאָפֿט מיט זײַן שטילקייט גופֿא. דאַכט זיך געוויינלעכע, 
געלאַסענע ,העויות", שטילע טענער, און פֿון דעם װופֿא ווערט 
אױיסגעאַרבעט אַ שטאַרקער מאָמענט, און וען ער צעשרייט זיך, 
צעקאַכט זיך, איז דאָס אַזױ -נאַטירלעך, אַזױ אײינדרוקספֿול-נאַטיר-. 
לעך, יעדע מינע, יעדער טאָן קומען אַרױס פֿון איינבילדונגט-קראַפֿט, 
און איז {זײַנעןן איבערצייגנד. ...זיַן חן, זײַן ליבלעכער שמייכל אַלס 
דער ליבלעכער זייגערמאַכער... ..-איר קאָנט אים, דאַכט זיך, הערן פֿאַר 
צויי בלאָק ווען ער רעדט שטיל. מיר ערואַרטן מיט אומגעדולד. 
אים צוזען אין אַ פּיעסע אין וועלכער זײַן ריזיקער טאַלענט וועט האָבן 
מער געלעגנהייט. די טאַלענטפֿולע אַבראַמאָוויטש שפּילט אין דער 
פּיעטע אױיך ניט אַמבעסטן ווען זי װואָלט געווען אַ שוישפּילערין מיט 
װײיניק טאַלענט, װאַלטן מיר געקאָנט זאָגן, אַז זי איז אַ ניששט- 
קשהדיקע אַקטעריסע. עס איז דאָך אָבער מרס. אַבראַמאָוויטש. אויף 
מרס. שניצער קאַנען מיר זאָג, אַז זי האָט געשפּילט נישט קשה. מרס. 
אַפּעל האָט געשפּילט װי אין אַלע ראָל. מייזל האָט ניט װאָס צו 
שפילן. פֿריד האַלט זיך גוט, און אין געוויסע מאָמענטן האָט ער 
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כּשר פֿאַרדינט אַן אַפּלאָדיסמענט. שאַכט האָט אַ ראָלע צו וועלכער 
ער פּאַסט זיך ניט". 

וועגן דער זעלבער אױפֿפֿירונג שרײַבט יואל ענטין; 

,...דאָס נײַע טעאַטער האָט זיך הייייאַר געעפֿנט מיט אַ פֿראַנצױ- 


זישער פיעסע מיטן נאָמען ,שטילע כּוזות". אַזױינס וואָלט ניט געווען ‏ 


לויבנסווערט אַפֿילוווען די פּיעסע װואָלט געווען מי יודע וי גוט. פֿאַר 
אַ טעאַטער, װואָס פּרעטענדירט צו זײַן אַן ערנסטע ייִדישע קולטור- 


אינסטיטוציע, איז זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, אַז עס זאָל זיך עפֿענען. 


מיט אַ ייִדישער פיעסע. אַ פּשיטא שוין, אַז דאָס שטיק איז װײַט ניט 
קיין ליטעראַרישע פערל. .. אָבער ניט קוקנדיק אױף איר קנאָפּן 
ליטעראַרישן ווערט, קאָן מען ,די שטילע כּוחות" דאָך זען, און זען 
מיט אויסערגעוױינלעכן פֿאַרגניט. דאָס איז צו פֿאַרדאַנקן שילד- 
קרויטס אויסערגעוויינלעכן, ווירקלעך הויך-קלאַסיקן שפּילן. שילד- 
קרױט האָט זיך װײיניק געביטן לגבי די יאַרן ווען ער האָט זיך הי 
אונדז צום ערשטן מאָל געוויזן. ..זײַן ריזיקער טעמפּעראַמענט, די 
טיפֿע איבערלעבונגען, דעס װוּנדערבאָרן אויסדרוק פֿון געזיכט און 
זער אומגעהייער רײַכער מימיקע. װאָס איז שײַך דעם אַלעמען איז 
שילדקרויט דורך די אַלע יאָרן אויף אַ האָר ניט אָרעמער, אויב טאַקע 
ניט רײַכער געװאָרן, . ניט קוקנדיק אויף דער לייכטער הייזערלעכ- 


קֵייט אין קול, עשפילט דאָך שילדקױט מיט אַ סך שאַטירונגען אין / 


דער שטימע, מיט אָפֿטע איבערגאַנגען פֿוו שפּאַס אין ערנסט, פֿו 
אונטערטעניקייט און טראָציקייט, פֿון צאַרטקײט און צאָרן. דאָך פֿיל 
ווירקזאַמער... איז שילדקרויטס שפיל מיטן פּנים, איבערהויפּט מיט 
ידי אויגן אָפֿט, אין מאָמענטן פֿון צאָרנדיקן אויסברוך, איז דער 
-בליק אַזאַ, אַז דעם צוקוקער באַפֿאַלט ..אַ שרעק .. גאַנץ אָפֿט רופֿט 
ער אויך אַרױס מיט זײַנע רײַכע האַנט -באַוועגונגען ניט קיין קליינעם 
הומאָר, און אין גאָר פֿילע סצענעס איז ער גוואַלדיק פּאַטעטיש ...דער 
דאָזיקער פּאַטאָס שיינט צו זײַן דעם מייסטערס רײַכסטע, גרעסטע 
קראַפֿט; די קראַפֿט פֿון הויכער טראַגיק. 


..נאָך שילדקרויטן דאַרף וואַרם געלויבט ווערן די מאַדאַם אַבראַ- 
מאַוויטש, וועלכע פֿירט מיט אים צװזאַמען דורך אַ סך סצענעס אַלס די 
טרייע אֵם פֿון הויז. אַז די מאַד. אַבראַמאָוויטש איז וי געבוירן פֿאַר 
אַזעלכע ראָלן, אַז זי פֿירט דעם איצטיקן כאַראַקטער דורך מיט פֿיל 
קראַפֿט און רעאַליסטישער טרייקייט, איז איבריק צו זאָגן. עס זײַנען 
זאָגאַר דאָ אַ פאָר מאָמענטן .װוּ לכּל הפחות אין זיכערקייט און 
קראַפֿט ..דערגרײיכט זי כמעט הויך װי שילדקרױט .ועגן די 
איבריקע שוישפילער לאָזט זיך ליידער ניט פֿיל זאָגן. ניט זייערע 
װאָלן האָבן גענוג פֿאַרב, אַז זיי זאָלן זיך לאָזן שפּילן אויף אַ כאַראַק- 
טעריסטישן אפפֿן, ניט די אַקטיאָרן האָבן זיך געמיט זייערע פֿלאַכע 
פּאַרשוינען ...אױפֿצוהײבן " 

ב. גאָרין שרײַבט; 


;דער עולם, װאָס איז געקומען אין נײַעס טעאַטער, האָט זיך 
געפֿרײט מיט שילדקרויטן און דאָס װאָלט געווען אַן אמתע שזמחה 
ווען זײַן ערשיינען זאָל זײַן אין אַ פּיעסע, װאָס זאָל טראָגן אויף זיך 
דעם שטעמפּל פֿון דעם נײַעם טעאַטער. אָבער אַזױ איז דאָס אַרױסגע- 
קומען אַ פֿאַרשטערטע עמחה. ...מיט יאָרן און יאָרן צוריק ווען די 
ייִדישע בינע איז געווען הפֿקר, איז געווען אַ גאַנץ געוויינלעכע זאַך 
צו נעמען אַ גויישע שטיק, אומבייטן אויף ייִדישע נעמען און מאַכן 
מיינען דעם עולם, אַז דאָס איז אַ ייִדישע שטיק . איז עס גרינג צו 
פֿאַרשטין װי עס האָבן {האָט| דערױף געקוקט זאָס פובליקום 
פֿאַר וועמען דער ,נײַער טעאַטער* איז געשאַפֿן געװואָרן. האָט מען 
געװאָלט אַדאָפּטירן ,די שטילע כּוחזות", האָט מען די שטיק געדאַרפֿט 


2005 


לעטסיקאָן פון 


אַזזי איבערמאַכן, אַז עס זאָל זײַן אַ ייִדישע אַטמאָספֿער, ייִדיעזע 
בילדער או אַ ייִדיש לשו, אָבער מיטן אומבייטן גויישע נעמען 
אויף ייִדישע, קאָן מען קיין שטיק ניט מגייר זײַן... ...דער איינציקער, 
וועלכער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט זײַן שפילן איז געווען שילד- 
קרויט. ,, די שטילע כּוחות* איז פֿון דעם סאָרט שטיקער, װאָס ווערן 
געשאַפֿן פֿאַר אַ סטאַר, און די גאַנצע שטיק האַלט זיך אויף אים. אין 
דער העפֿטיקער סצענע אין דריטן אַקט, ווען ער גייט אַרױס פֿון די 
כּלים, האָבן מיר אַן אויסגעצייכנטן בײַשפּיל פֿון אַ פֿײַנעם שפילן 
װאָס מיר זעען זעלטן איף דער ייִדישער בינע. 

...די אַנדערע שפּילער האָבן זיך ניט געפֿילט היימיש, און מ'קאָן 
ווען זייער שפּילן װײיניק גוטס זאָגן" 

ישׂראל דער יענקי שרײיבט; | 

.די אָרעמע שפּראַך פֿון דעם שרײַבער פֿון דיזע שורות איז 
ניט אומזשטאַנך אַרויסצוכרענגען אַלץ וועץ דער שאַפֿונג פֿון אוו- 
דזער אַלט-נײַעם קינסטלער רודאָלף שילדקרויט אין דער באַטײיטו- 
דער ראָלע פֿון ;מרדכי רוטענבערג" אין דער ניט זייער געראַטענער 
פֿראַנצויזיעזערד מעלאָדראַמע, וואָס װערט אין ,נײַעם ייִדישן טעאַטער" 
געשפּילט אונטערן נאָמען ,שטילע כּוחות" פֿון זשאַן עקאַר. דיזע 
מערקווירדיקע באַגאַבטקײט פֿון דעם גרויסן אַרטיסט האָט זיך 
קיינמאָל ניט אַרױסגעוױזן אַזױ בולט וי אין דיזער ראָלע פֿון דער 
האַלב שונדישער מעלאָדראַמע, וועלכע האָט געוויס, אַ חוץ שילך- 
קרויטס עשפּילן, קיין שום באַטײטונג ניט פֿאַר דער ייִדישער בינע. 
-זײַן שפּילן איז װי אַ נעץ געפֿלאָכטן פֿון לױטער צױבער און 
;טויזנט און איין נאַכט" װווּנדער ..ס'איז עכט, אינפֿאַך, רירנד 


אױפֿן העכסטן גראַד -- דאָס עוווערסטע, װואָס די מאָדערנע ששוישפּי?- 


קונסט קאָן אַרוֹיסברענגן. .מאַדאַס הענריעטאַ עוניצער ברענגט 
ניט אַרױס מיט פּינקטלעכקייט, וואָס איז נייטיק פֿעסטצושטעלן 
די עכטע בלוט-פֿאַרבינדונג צווישן פֿאָטער און טאָכטער. .צו װאָס 
טוט זי אָן אין יעדץ אַקט אַן אַנדער שיינע דרעס |{קלייד| ביז קויט 
אַריבער די קני? אָפֿט קומט איר אויס צוהערן אַזעלכע בשורות רעות, 
אַז זי װאָלט געדאַרפֿט גיכער טראט א זאַק אֵשׁ אױפֿן קאָפּ. ...עס 
פאַסט פשוט ניט צום רומל.. די ראָלע פֿירט זי אונטערדעסן אויס 
מיט גרױס געשמאַק, כאָטש דאָס אין די עווערסטע ראָלע גלײַך 
נאָך שילדקרויטס. עס וױייזט אויס, אַז זי האָט פֿיל געלערנט אונטער 
שילדקרויטס רעזשי, כאָטש איר שטימע איז נאָך אַלץ צו שוואַך און 
געצויט... אַלע אַנדערע פֿיגורן אין דעם שטיק זײַנען טאַקע ניט מער 
װי פֿיגורן זיי זײַנען ניט פֿלײיש, ניט פֿיש, און װיפֿל די אַקטיאָרן 
זאָלן זיך ניט געבן די מי, קאָן קיין רעכטס ניט אַריסקומען בלױז 
מאַדאַס אַבראַמאָוויטש אַלס דבֿורה, די דינסט, און טאַקע נאָר דער- 
פֿאַר, װאָס זי איז בינע אַבראַמאָויטש, ברענגט אַרױס אײיניקע 
האַרציקע שטעלן און פֿלעכט קוילעטש פֿו פּשוטער ששטרױי.." 


,קרייצער סאָנאַטאַײ 


דעם 27 סעפּטעמבער 1920 ווערט איר פֿון רודאָלף שילדקרויט 
מיט זײַן און אסתּר אָרזשעװסקאָס אָנטײל, אױפֿגעפֿירט טאָלסטאָיס 
;קרייצער סאָנאַטאַ", דראַמאַטיזירט פֿון משה קאַץ, 

יואל ענטין שרײַבט: 

,עס איז געווען אַ גוטע זאַך, וואָס דער ,נײַער טעאַטער"* האָט איצט 
אױפֿגעפֿירט אַ דראַמאַטיזירונג פֿון ל. טאָלסטאָיס ,קרייצער סאָנאַ- 
טאַי, ניט צוליב איר ווערט, נאָר צוליב דעם, װאָס די דאָזיקע פּיעסע 
ווייזט אונדז קלאָר און דייטלעך, װאָס איז אױפֿגעטאָן געװאָרן אין 
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דידישן טעאַטער 


ייִדישן טעאַטער אין עטלעכע יאָר צײַט. 
טאָלסטאָיס ,, קרייצער סאָנאַטאַ" אין ששױין געשפּילט געװאָרן מיט 
אַכט יאָר צוריק. עס איז די זעלבע דראַמאַטיזירונג פֿון מ. קאַץ. עס 
האָט אין איר דעמאָלט געשפּילט דערזעלביקער רודאָלף שילדקרויט, 
און זיינע איז די הויפט ראָלע. דער טעאַטער אין וועלכן עס איז 
געשפּילט געװאָרן, איז געווען א אַ 

..און דעמאָלט איז די דאָזיקע ,קרייצער סאָנאַטאַ" געווען אַ גרויסער 
ערפֿאָלג. זי איז געשפּילט געװאָרן איבער 3 חדשים נאָכאַנאַנד, און 
די קריטיק האָט גאַנץ פֿריינטלעך אױפֿגענומען זי פּיעסע און דאָס 
שפּילן. יענע, װאָס האָבן די פּיעסע דעמאָלט געזען, האָבן זיך איצט 
ועפֿילט ניט היימיש, און עס האָט אויסגעוויזן, אַז זיי זעען וי אַ מת, 


וועלכער איז שוין יאָרן-לאַנג געווען באַגראָבן און פֿאַרשאָטן, האָט. 


זיך אױפֿגעהױבן פֿון קבר. ..שילדקרויט האָט איצט ניט געשפּילט 
אַנדערט וי מיט 8 יאָר צוריק. עס איז געווען די זעלביקע אױפֿפֿאַסונג, 
דאָס זעלבע שפּילן, און פֿאַרװאָס האָט ,די קרייצער סאָנאַטאַ" איצט 
ניט אויסגענומעף. דאָס וייזט וי װײַט אונדזער ייִדיש טעאַטער 
האָט אין די לעצטע 8 יאָר פּראָגרעסירט. עס איז געשאַפֿן געװאָרן אַ 
פובליקום מיט אַן אמתן פֿײינעס געשמאַק, און דאָס, װאָס איז געווען 
גוט פֿאַרן פובליקום מיט 8 יאָר צוריק, שטעלט שוין מער ניט צר 
פֿרידן דעם נײַעם פּובליקום". | 

ס. דינגאָל שרײַבט; | | 

;דעם פּלאַץ פֿון ;שטילע כּוחות" אין נײַעם ייַזישן טעאַטער האָט 
הײַנטיקע ואָך פֿאַרנומען ,קרייצער סאָנאַטאַי, באַרימטער ראָמאַן 
פֿון טאַלסטאַי, דראַמאַטיזירט פֿון מ. קאַץ. ..{װוי יעדע דראַמאַטיזי 
רונג פֿון אַ לענגערן ראָמאַן, מוז נאַטירלעך די פיעסע ליידן| ...כאַ 
ראַקטערע און האַנדלונגען, וועלכע ווערן געשילדערט אויף הונדער- 
טער זײַט, מון דאַ קאָנדענסירט װערן צו קורצע דיאַלאָגן און 
פֿראַזץ ..אָבער קאַץ ה:אָט באַהאַנדלט זײַן מאַטעריאַל זייער געוויסג" 
האַפֿט. | | | 
רודאָלף שילדקרויט שפּילט די ראַלע פֿון אײפֿערזיכטיקן מאַן 
װאַסילי פּאַזדנישעוו, און געשפילט אַזױ וי שילדקרויט קאָן שפּילן. 
ש'לדקרויט האָט אָפֿט זיך אַלײן געשטערט דורך די לאַנגע מאָנאָלאָגן, 
װאָס ער האָט געהאַט, דערקלערנדיק זײַן אײפֿערזוכט. ער האָט עס 
אתדז בעסער דערקלערט מיט זײַנע אױגן, זײַנע באַוועגונגען זײַן 
האַנדלנג. / | | 
| = דאָס נײַע טעאַטער מח זיך גראַטולירן מיט דער אַרטיסטין אסתּר 
אָרזשעווסקאַ, וועלכע האָט געשפילט די ראָלע פֿון פֿרױ פּאָזדנישעוו 
. זי איז געווען אַ פּאַסיקע מיטשפּילערין פֿאַר שילדקרויטן. זי האָט 
ניט בלויז געשפּילט די ראָלע, נאַר איינפֿאַך געלעבט די ראָלע אויף 
דער בינע איר געלעכטער, איר צער, איר לאַשטשן זיך צום מאַן 
און איר אַנטלױפֿן פֿון אים, אַלץ איז דורכגעפֿירט געװאָרן מיט 
אַזױפֿיל טאַלענט און געשמאַק, אַז אונדז האָט באמת געפֿרײט צו זען 
אונדזער ייִדיש טעאַטער רײַכער מֹיט אַן ערשטקלאַסיקער שוישפי- 
לערין. 

יחיאל גאָלדשמידט האָט געגעבן אַ פֿײינעם טיפּ פֿון דינער יעגאָר, 
און צװזאמען מיט מאַדאַס אַבראַמאָוויטש, וועלכע האָט געשפּילט 
דִי ראָלע פֿון דער ניאַניע, האָבן זי געהאַט גאַנץ שײַנע סצענעס. 
לאַזאַר פֿריד האָט גאַנץ ליריש געשפּילט זײַן ראָלע אַלס מװזיקער, 
און מאַדאַס אַפּעל האַט אַרױסגעװיזן פֿיל סימפאַטיע מיט איר 
ליידנדער שיועסטער. אַ קליינע ראָלע האָט געהאַט גוסטאַוו שאַכט, 
וועלכער האָט געשפּילט אַלס דאַקטער זאַכאַריטשי. ..אין דער גאַנ- 


צער אױפֿפֿירונג פֿון דער פיעסע באַמערקט זיך די האַנט פֿון דעםס 
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.די דראַמאַטיזירונג בֿון 


פֿאַרוזאָרפֿן ווינקל אין ברוקליץן, - 


געניטן רעזשיסער לענאָניד סניעגאָוו, וועלכער איז אויך איינער 
פֿון די נײַע געווינסן פֿון דעם ,נײַעם ייִדישן טעאַטער". די דעקאָראַ- 
ציעס פֿון י. פֿאָשקא העלפֿן פֿיל צו דער ששטימונג פֿון דער פיעסע". 


אַב. קאַהאַן שרײַבט: 


// 

,..דער דראַמאַטיזאַטאָר פֿון טאָלסטאָיס וועלט-באַרימטער דער- 
ציילונג האָט איינפֿאך אַוועקגעהרגעט דעם גאַנצן עיקר פֿון דעם 
ווערק. ..-דער נײַער טעאַטער פֿאַרדינט סימפּאַטיע און שטיצע פֿאַר 
די ערנסטע מי, װאָס ער גיט זיך (אַזױ וי שװואַרץ) צוֹ געפֿינען 
ליטעראַרישע פּיעסן. לײידער האָבן זי דיזן מאָל װיוער אַ טעות. 
געמאַכט. טאָלסטאָיס נאָמען שטייט דאַ איבער דער פּיעסע, אָבער 
די פיעסע איז ניט טאָלסטאָיס.. 


די שוואַכסטע שטעלן פֿו שילדקרויטס שפּילן זײַנען נאַטירלעך. 
די ערטער װווּ לויט דעם טעקסט | פֿון דראַמאַטיזאַטאָר | שפּילט ער אַ 
קאָמעדיאַנט, דאָרטן וו לוט דעם אָריגינאַל) דאַרף אויסגעדריקט. 
וערן דער ביטערער שפּאָט פֿון אַ הוױיך-טראַגישער פֿיגור. אויך 
איז ער ניט אַמבעסטן אין אייניקע פֿון די שטעלן, וועלכע קומען פֿאָר 
אין װואַגאָן, װווּ פּאַזדנישעוו דערציילט זײַן געשיכטע פֿאַר טאָלסטאַין 
ווידער מוזן מיר זאָג, אַז שילדקרויט איז דאָך שילדקרויט. אין די 
גוטע שטעלן איז ער אַ גילדענער מייסטער וי אַזױ מ'דאַרף ששפּילן 
און אַפֿילו אין זיינע שוואַכסטע איז ער אויך בעסער װי דאָס װאָס בײַ / 
אַנדערע הייסט גוט. די מאַדאַס אָרזשעווסקאַיאַ האָט דעם כאַראַקטער- 
פּאָרטרעט פֿון פּאָזדנישאָווס פֿרױ ניט אױסגעמאָלן ...די אַקטעריסע 


איז אַ שיינע פֿרױ מיט אַ הױכער שלאַנקער פֿיגור, וועלכע פּאַסט 


זיך גוט צו דער בינע, אָבער אין דיזער פֿאָרשטעלונג איז זי פֿאַר- 
לױפֿיק צו שוואַך פֿאַר אַזאַ ראָלע. מאַדאַס אַבראַמאָוויטש שפילט דאָ 
די ראָלע, ניט פֿון אַן עלטערע ייִדענע, וי זי טוט דאָס רוב, נאָר פֿון 
אן עלטערע גױע, אַ דינסט בײַ די פּאָזדנישעווס. זי שפּילט דאָס 
אויסגעצייכנט, מיט אַ סך נאַטירלעכן הומאָר. די ראָלע פֿון פֿידל- 
שפּילער האָט פֿריד, און זי פּאַסט פֿאַר אים זייער, זייער ווייניק... ...די 
איבר יקע -- מייזל, שאַכט, גאָלדששמידט, סקולניק, קאַצמאַן, פּעקער, 
חנה אַפּעל, הילדאַ שוואַרץ, ראָזע זילבערט האָבן געהאַט וייניק צו 
טאָן. ווייסבערג אַלס לוסטיקער רוסישער געשעפֿטסמאַן האָט געשפּילט 
אַ ייִדישן סוזר.. די פֿיגור פֿון גראַף טאָלסטאַי, געשפּילט פֿון משה 
שאָר, איז צימלעך גוט גרימירט". 


יואל ענטין האָט ניט קיין גוט װאָרט סיי וועגן מ. קאַצס דראַמאַ- 
טיזאַציע פֿון לעוו טאָלסטאָיס ראָמאַן, סיי פֿאַר דער איבערזעצונג 
און סײַ פֿאַרן שפּילן מיטן איינציקן אויסנאַם פֿון בינע אַבראַמאָװיטש. 


-, גאָט פון נקמהײ 


דעם 8 אָקטאָבער 1920 איז, איר פֿון רודאָלף שילדקרויט, אױפֿ 
געפֿירט געװאָרן ,גאָט פֿון נקמה" פֿון שלום אַש. 


! ב. גאָרין שרײַבט; 

,אַלץ, װאָס מען האָט געהאַט צו זאָגן וועגן אַשס באַקאַנטע דראַמע 
גאָט פֿון נקמה", האָט מען שווין לאַנג אָפּגעזאָגט.. ..שילדקרויט 
האָט געשפילט די ראָל פֿון ,שאַפּשאָוויטש". אַשׁ האָט געשילדערט 
טזאַפּטאָװויטשן אין העלערע קאָלירן, און שילדקרויט האָט אים צוגע- 
גע נאַך מער גייסטיקע פֿײַנקײט. ..אין שילדקרויטס שילדערונגען 
זיינען שאַפּשאָוויטשעס געפֿילן צו טיף, און די טיפֿקײט איז פֿון אַ פֿיל 
שענערע נשמה וי שאַפּשאָויטשעס. שילדקרויט ברענגט אַרױס דעם 
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אינערלעכן קאַמף פֿון די געפֿילן מער מיט זײַן שפילן וי מיט ווער- 
טער. ..די איבריקע שױישפּילער האָבן געשפילט גאַנץ גלאַט אח 
מער ניט". | 

י. ענטין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

,זעלטן ווען איז מיר אַזױ קלאָר געװואָרן די גרויסע, באַלעבנדע 
קראַפֿט פֿון דער בינע וי דעם פֿרײטיק נאַכט בײַ דער פֿאָרשטעלונג 
פֿו אַשס ,גאָט פֿון נקמה" אין נײַעם טעאַטער. די אױפֿפֿירונג האָט 
ממש) מחיה מתים געווען. עס האָט פֿאַר מיר אױפֿגעשײנט אַ ווערק, 
װאָס ביז איצט איז עס פֿאַר מיר אין שאָטן געלעגן. .. יאַנקל שאַפּשאָ- 
וויטשעס דראַמע איז אַ גרויסע פֿרוכטבאַרע טראַגעדיע געװאָרן, די 
טראַגעדיע פֿון זינד און די טראַגעדיע פֿון לעבן אין איין פֿינצטערן 
ווינקעלע זיינס ..און דאָס אַלץ האָט די פֿאַרשטענדיקע, די דורכ- 
דרינגנדיקע, די באַלײיכטנדיקע רעזשי אױפֿגעטאָן. די רעזשי מער 
וי דאָס שפּילן, כאָטש דאָס שפּילן איז זייער טאַלענטפֿול און קראַפֿט- 
פֿול..זעענדיק די איצטיקע אױיפֿפֿירונג פֿון ,גאָט פֿון נקמה" או פֿאַר- 
גליכן זי מיט אַנדערע, פֿריִערדיקע, ווערט קלאָר, אַז גוטע רעזשי 
קאָן די לפּנים פֿאַרדאַרטע אָדערן פֿון אַ פֿיעסע אָנגיסן מיט זאַפֿט 
און בלוט. עס ווערט קלאָר, אַז אַ גוטער רעזששיסער צו זײַן הייסט זײַן 
אַ מין נבֿיא, װאָס קאָן אין בלויזע ווערטער קװואַקן לעבן דערפֿילן 
...די אױיפֿפֿירונג פֿון פֿרײיטיק נאַכט, גייענדיק אין די שפּורן פֿון ריינ- 
האַרטס אויפֿפֿירונג אין בערלין, האָט אַרײַנגעגעבן זין אין כּמעט 
יעדער שורה ..עס איז אױיסגעוואַקסן אַ פֿולבלוטיקער שזאַפּשאָוויטש 
..געוואַקסן פֿון מאָמענט צו מאָמענט... 

.עס איז נייטיק נאָך דאָס געזאָגטע פֿיל זיך אויסצוברייטערן וועגן 
דאָס שפּילן ..װיבאַלד מיר האָבן דאָ אַזאַ װוּנדערבאַרע רעזשי, איז 
דאָך קלאָר, אַז מיר האָבן דאָ אויך אַ וװוּנדערבאַר שפילן. װאָס איז 
שײַך שילדקרויטן, דערגרייכט ער דאָ כּמעט זײַן אייגענעם קלימאַקס. 
אין קראַפֿט דערמאַנט ער דאָ, לכּל הפּחות אין מאָמענט אין צוייטן 
אַקט, ווען ער לױפֿט אַראָפּ פֿון די טרעפ, אָן זײַן ,שײילאָק" ...מיט 
זיין דערשלאָגנקײט אין דריטן אַקט, דערהויפט נאָכן געווויר ווערן, 
אַז די טאָכטער איז שוין פֿאַרומרײניקט. איז ער ממש איבער- 
וועלקנד. אָט אַזױ שפילט אַ טראַגיקער און אָט אַזױ לאָזט זיך פֿילן 
די האַנט פֿון אַ גוטער רעזעדי. 

איך געדענק קױים ווען איך האָב די מאַדאַס אַפּעל געזען שפּילן 
אַזזי גוט, אַזױ רייך און איידל. וי איידל זי בינדט דאָ צונױף די 
אַמאָליקע זינד-פֿרױ מיט דער מוטער. וי לעבעדיק זי איז דורך און 
דורך. איר האַלטונג מיט שלמהן אין דריטן אַקט ..װוי חנפֿנדיק 
אים, לאַכט זי מיט אים כלומרשט מיט אויף איר אייגן קינדס אוט" 
גליק .. דער מאָמענט פֿון געלעכטער מיט האַלבער היסטעריקע 
..ענלעך נײַ איז, אונטער דער נײַער רעזשי, געװאָרן גוסטאַוו שאַכטט 
שלמה. דער הייזל-זכר לעבט אין זײַן שפילן. ער ווערט זאָגאַר אינ- 
טערעסאַנט, וי אַלץ, װאָס לעבט ...די מאָדאַס שניצער גיט אַ עיינע 
רבֿקהלע, דערהויפּט אין ערשטן אַקט. דער מאַדאַס וואָרענס ,הינדל" 
איז איינע פֿון די קרעפֿטיקסטע פֿיגורן אין דער פיעסע ..שׂרה קוט" 
נערס ,באַשע* איז זייער לעבעדיק און אמתדיק .. פֿרײלײן ראָזע זיל- 
בערטס ,מאָנקע* איז שיין און פֿאַרפֿירעריש ..בעסי מאָגולעסקאָט 
,רײַזל* איז אַ ביסל צו בלייך. מאַקס סקולניקס , רי אלי'* איז זייער 
לעבעדיק און טאַקע גוט. יעקבֿ קאַצמאַנס ,סופֿר* איז שיין און טרי 
צום טעקסט ..דער הער עלגאַרד אַלס דער אָרעמאַן און ווייסבעוג 
אַלס דער , מחותן" פֿירן דורך זייערע קליינע ראָלעלעך גאַנץ 
נישקשה". 
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לעלסיקאָן פון 


= : חחידא. דמש ידיל וט רנ ריט אל ידזקרריראי אבי 


אוריאל מזיק שרײַבט וועגן דער אופֿפֿירונג: 

ווען איר לעזט ,גאָט פֿון נקמה" שטעלט איר זיך פֿיל קשיות 
.-אַלע ווייסן דעם אינהאַלט פֿון ,גאָט פֿון נקמה", און ווען עס קומט 
אויס צו ריידן וועט יאַנקל שאַפּשאָויטש, האָט איר אימער געהערט: 
;אָבער איך האָב אַלין געקענט אַזאַ מענטשן. בײַ אונדז אין שטאָט 
איז געווען אַזאַ* ..גראָד איז די פיעסע אַזאַ װוּ די האַנדלונגען זײַנען 
ניט איבערצייגנד. עפּעס גלייבט זיך אײַך ניט ..און אָט איז געקומען 
שילדקריט און האָט פֿאַר אונדז, די צושױער, אַלץ פֿאַוענטפֿערט 
..מיט זיין װוונדערלעכן שפּילן האָט ער געמאַכט, אַז דער צוששויער 
זאָל דערזען די מעגלעכקייט פֿון די האַנדלונגען.. עס איז ניט די 
פֿראַגע צי איז דאָ אַזאַ יאַנקל, נאָר צי יאַנקל דאַרף אַזױ צי אַנדערש 
האַנדלען .. הער שילדקריט מיט זײַן שפילן האָט פֿאַרענטפֿערט 
אַלע פֿראַגן און ספֿקות, װאָס קומען בײַם לעזן די דראַמע. מיט זײַן 
געניאַלן טאַלענט האָט ער געמאַכט, אַז מען זאָל אַלץ גלייבן, אַלֵץ 
מיטפֿילן, און עס איז אַ פֿאַרגניגן צו זען, אַז די גרויסע מאַסע האָט 
זיך אָפּגערופֿן, און װי הילכיק מען אַפּלאָדירט אונדזער גרעסטן 
קינסטלער. ליזאַ װואַראָן אַלס ,הינדל" האָט געצייגט, אַז זי איז ג} 
באַגאַבטע אַקטעריסע. אַז מען ועט איר געבן די געלעגנהייט, וױני} 
זי אָן ספֿק בײַ אונדז ווערן איינע פֿון די אַנגעזעענסטע דראַמאַטיש | 
שוישפּילערינס . גוט זײַנען געווען גוסטאַוו שאַכט אַלס ,שלמה', 
מאָקס סקולניק אַלס ,ר' אליי", יעקבֿ קאַצמאַן אין דער קליינער ראָלע 
פֿון,רי יעקבֿ", מאַדאַס אַפּעל אַלס ,שׂרה". מאַדאַס שניצער איז פֿאַר 
דער ראַלע פֿון רבֿקהלע ניט צוגעפּאַסט. ניט איר שטים, ניט דער 
אויסדרוק פֿון פּנים און פֿון די אויגן, האָבן אָנגעצײיגט אויף דער נאַי- 
ווער מיידל..גאַנץ אָנגענעם זײַנען געווען ראָזע זילבערט, שׂרה קוט- 
נער, בעסי מאָגולעסקאָ, איזידאָר עלגאַרד, לואיס וױיסבערג, עני 
שאַפּיראָ און סעם פּעקער". 

אַב. קאַהאַן שרײַבט: - 

,..ועגן שלוס אַשס װוערק, וועלכע איז ווירקלעך אַ מייסטער- 
וערק, האָב איך גענוג געשריבן מיט יאָרן צוריק ..שילדקרויט אין 
דער הויפט ראָלע האָט געשפילט דאָ אױיך מיט אַכט יאָר צוריק .. 
מיר געדענקן גאַנץ גוט זײַן שפילן דאַן. דיזן מאָל איז ער נאָך 
בעסער. ער איז גרימירט אַלס ,יענקל שאַפּשאָוויטש", נאָך אונדזער 
מיינונג, נאָך בעסער וי קעסלער פֿלעגט זיך גרימירן צו דיזער 
ראָלע. וועגן זײַין שפּילן גופֿא וועט פֿילײכט זיין גענוג צו זאָגן אַז 
ווען מען זעט אים אַלס ,יענקל שאַפּשאָװויטש", װוי מיר האָבן אים 
געזען דיזן זונטיק, זעט מען שילדקרױטן, דעם וועלט-באַרימטן 
שילדקרויטן, אין דעס העכסטן גלאַנץ פֿון זײַן גרויסן טאַלענט ...ער 
האָט זיך דערהויבן צו אַזעלכע שטופֿן, וועלכע מ'קאָן בלויז באַשרײבן 
מיט אַזױנע ווערטער וי ,געטלעך" ...דאַס טעאַטער-פּובליקום ווערט 
אין אַזעלכע פֿאַלן פּשוט בוכששטעבלעך פֿאַרכאַפּט. עס ציטערן הער- 
צער פֿון דער צויבערווירקונג פֿון אַזאַ קונסט אַרבעט.. מאַדאַט 
שניצער אין דער ראָלע פֿון רבֿקהלע איז אין וויכטיקע מאָמענטן 


געווען אַזױ ווי פֿאַרגליווערט. ווען זי קומט אַרױס אַלס די פֿאַרשעמטע 


כּלה-מיידל, שטייט זי וי אַן אױיסגעמאָלטע אָדער וי אַן אויסגע- 
שניצטע ..װײַטער פֿירט זי דורך איר ראָלע מער-ווייניקער צופֿרידנ- 
שטעלנד.. שאַכט אַלס דער אואַרשעוער קאַדעט" איז אין זײַן 
קליידן, אין דעס אַרט וי ער רויכערט אַ סיגאַרעטל, אין אַלע זײַנע 
אויסערלעכע באַוועגונגען און אין זײַן שטימע אויסגעצייכנט ..אים 
קומט אַ האַרציקער קאָמפּלימענט פֿאַר זײַן שפּיל. מאַזאַם אַפּעל 
אַלס די מוטער שפּילט מיט שכל. זי פֿאַרשטײט איר ראָלע און זי 
פֿירט איר דורך גאָר נישקשהדיק .זי פֿאַרדינט אָנערקענונג. ..די 
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יידישן'"ט עאַ טער 
יונגע מיס זילבערט האָט געהאַט די ראָלע פֿון ,מאַנקע* ..איר 
אינטריגע אַװעקצופֿירן רבֿקהלען אין אַן אַנדער שאַנד-הױז איז 
אַרױסגעקומען אַ סך העלער װוי איר לײידנשאַפֿט צו איר ..אין שלום 
אֵשׁס ווערק ליגט דער עיקר אין די לײידנשאַפֿטלעכע פֿאַרהעלטניסע 
צווישן די צויי מיידלעך, אַ העכסט אינטערעסאַנטע שטיק לעבן, 
דאָס לעבן פֿון די פֿרױען אין אַזאַ הױז וי יענקל שאַפּשאָוויטשעט. 
ליזאַ װאַראָן אַלס די מיידל, װאָס איז פֿאַרליבט אין דעם , קאַדעט", 
האָט פֿיל איבערגעעספּילט. פֿאַרלױפֿיק צייגט זי אַרױס מער טעמפּע- 
ראַמענט װי טאַלענט ..אינטעליגענץ אין איר שפּילן מערקט זיך 
דייטלעך. ...די איבריקע שױישפּילער קאַצמאַן, מיס מאָגולעסקאָ, סקול- 
ניק, מרס. קוטנער זײַנען אַלע געווען אַם פּלאַץ. אין סֶך הכל איז די 
פיעסע געשפילט געװאָרן מיט זעלטענער קראַפֿט און אױפֿגעפֿירט 
געוואָרן בעסער וי עס איז פֿריִער". | 


;הערבסט פידלעןי 


דעם 14 אָקטאָבער 1920 איז איר פֿון לעאָניד סניעגאָוו אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן ;הערבסט פֿידלען? פֿון ס. סורגוטשאָו. 

אַב. קאַהאַן שרײַבט; | 

,'הערבסט פֿידלען האָט אויף מיר געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק. 
מיר געפֿעלט ניט דער דעקאַדענטישער נאָמען מיט זײַן פּרעטענזיע 
און עטלעכע דעקאַדענטישע פֿראַזץ .-אָבער חוץ דעם איז עס אַן 
אומגעהייער אינטערעסאַנטע זאַך. די שלום-סצענע איז אַזױ שטאַרק, 
אַזױ אַריגינעל און שיין, אַז אויסדרוקן פֿון באַװוּנדערונג רייסן זיך 


- אַרױס אינמיטן הערן און זע ווען דיזער פיעסע װאָלט מען אויך 


דאַרפֿן שרײַבן אױיספֿירלעך. זי איז רייצנד אינטערעסאַנט. פֿילײיכט 
װעל איך אױף דעם נעמען אַ געלעגנהייט.. 

.די גרעסטע ראָלע האָט מאַדאַָס סניעגאָוו. זי האָט אין איר שפּילן 
אין ,הערבסט פֿידלען* אַרױסגעוויזן דעם זיגל פֿון דער רוסישער 
שולע ..הגם אין געוויסע סצענן און פֿילע מינוטן לאַנג האָט איר 
שפילן געליטן פֿון אַ מין װאָכעדיקײט, האַט זי אָבער געשאַפֿן דאָס 
בילד פֿון אַ פֿאַרליבטער פֿרױ, פֿון אַ ליידנדער פֿרױ .. זי האָט ניט 
אַוױסגעצייגט קיין סך טעמפּעראַמענט ...זי האָט אָבער יאָ אַרױסגע- 
צייגט אַן אינטערעסאַנטן געמיט פֿון אינערלעכע יסורים, פֿון טרויער 


.. און ווען עס איז געקומען צום גרויסן מאָמענט ...האָט זי געוױינט 


און געקושט איר קאָנקורענטין... אויף אַזאַ קינסטלערישן איבער- 
צייגנדן שטייגער, אַז זי האָט אַרױסגערופֿן שטורמען פֿון אַפּלאָדיס- 
מענטן, וועלכע קומען נאָר פֿון אַן אמת קינסטלערישן גענוס ..הער 
סניעגאָוו שפילט די ראָלע פֿון אַ געפֿילפֿולן, אָבער שואַכן, סענטי- 
מענטאַלן מענטשן. ער האָט דיזן כאַראַקטער פֿאָרגעשטעלט אױפֿן 
עכט-רוסישן שטיגער ..מיט יענע כאַראַקטער-שטריכן, וועלכע 
ווערן געפֿאָדערט. 

מאַדאָס שניצער אַלס די מיידל גיט דאָ, לױט מײַן מיינונג, די 
בעסטע פֿאָרשטעלנג, וועלכע איך האָב פֿון איר געזען אין נין- 
יאָרק ...די ראָלע פֿון דער מיידל מיט איר יונגער, כּמעט קינדערשער 
פֿאַרליבטקײט ...האָט פֿרױ שניצער איבערגעגעבן אויף דעם נאַטיר- 
לעכסטן שטייגער, פֿול מיט אמתע געפֿילן ..פֿריד שפּילט דעם ליב- 
האָבער און ער פּאַסט זיך ניט צו דער ראַלע ...אין אַלגעמין איז דאָס 
געווען אַן אינטערעסאַנטע פֿאָרשטעלתנג אין דעם בעסטן זין פֿון 
וװאָרט". | 

ב. גאָרין שרײַבט; 

;אַ זעלטן שיינע פֿאָרשטעלונג איז געווען לעצטן דאָנערשטאָג 
איז דעם ,נײַעס טעאַטער": סניעגאָוו האָט דאָרטן אױפֿגעפֿירט אַן 
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איבערזעצטע רוסישע פיעסע מיטן נאָמען ,הערבסט פֿידלען". ..עס 
איז זייער, זייער זעלטן, אַז אַ פֿרעמדע פיעסע, פֿון אַ פֿרעמדן לעבן, 
זאָל פֿאַרשאַפֿן אַ גײַסטיקן פֿאַרגניט דעם בעסערן ייִדישן טעאַטער- 
באַזוכער. געוויינלעך פֿילן זיך די שפּילער ניט היימיש, און דער רוס 
קומט אַרױס ניט קיין רוס, דער דײַטש ניט קיין דײַטש א.או. 
אַנדערש איז אָבער געווען מיט ,די הערבסט פֿידלען". דאָ האָבן זיך 
די אַקטיאָרן געפֿילט היימיש, און האָבן געטראָטן אױף דער בינע 
מיט זיכערע טריט. ..די הויפּט ראָלע אין ,הערבסט פֿידלען* איז פֿון 
,װואַרוואַראַ". די דאָזיקע ראָל האָט געשפּילט אסתר אָרזשעווסקאַ 
.זי האָט געהאַלטן דעם צושויער פֿאַראינטערעסירט פֿון אָנהײב אָן 
און געשפּאַנט צום לעצטן דאָס איז געװען אַ טיפֿע נשמה-שפיל. 
.זי איז אַ גרויסער געווינס פֿאַר דער ייִדישער בינע. סניעגאָוו האָט 
געהאַט אַ קלענערע ראָל.. עס איז געווען אַן אמתער פֿאַוגניגן אים 
צו זען אין זער דאָזיקער ראָלע, וועלכע ער האָט דװכגעפֿירט מיט 
גרױס טאַלענט און פֿײינעם געשמאַק. אױך מרס. שניצער האָט דאָ 
געהאַט אפֿשר די ערשטע געלעגנהייט צו איבעראַשן אונדז מיט אַ 
פֿייַנעם שפילן. זי האָט פֿיין דורכגעפֿירט איר ראָלע. גאָר אַ קליינע 
ראָלע האָט געהאַט פֿריד, און ער איז געווען גאַנץ גוט". 


,שלמהקע שאַרלאַטאַױײ 


דעם 9 נאָוועמבער 0 האָט אין טעאַטער געגעבן אַן אױפֿפֿי- 
רונג פֿון יעקבֿ גאָרדינס ;שלמהקע שאַרלאַטאַן* יאָזעף שעהנגאָלד 
מיט זײַן טרופע פֿון פֿילאַדעלפֿיער ,,מעטראַפּאָליטאַן"-טעאַטער. 

דער סוחר פון װעגעריק" 

דעם 11 נאָוועמבער 1920 איז איר פֿון רודאָלף שילדקרויט, מיט 
אים אין דער הױפּטראָל ;שײילאָק", אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;דער סוחר 
פֿון ווענעדיק? פֿון װיליאַם שעקספּיר. 

א. עפּשטײן שרײַבט; 

,ישיילאָקי לוט שילדקרויטן איז אַ פּשוטער ייַד, אַ פּראָצענטניק. 
אַז ער איז ניט קיין זיידענער יונגערמאַנטשיק, דאָס זעט איר גלײַך. 
ער איז גיפֿטיק פֿון אָנפֿאַנג אָן ..פֿול מיט האַס וען ער טרעפט 
אַנטאָניאָ, פֿול מיט חחק װען ער רעדט צו די אַדעלײט, או אַ 
הייסער פֿאָטער ווען ער רעדט צו דער טאָכטערײי . | 


שילדקרויט באַהערשט אײַך מיט זײַן כּעס, פֿרײזד, געלעכטער 
און געוויין. איר זעט פֿאַר זיך אַ מין שטיק אמת. עס פֿאַרשווינדן די 
אַלע יאָרהונדערטער, װאָס טיילן אײַך אָפּ פֿון שײילאָק. ער וװערט 
פֿאַר אײַך אַן אייגענער מאָדערנער מענטש. דאָס איז דאָס סאַמע 
כאַראַקטעריסטישע און װוערטפֿולסטע אין שילדקרויטס פערזענלעכע, 
אייגנאַרטיקע אױפֿפֿאַסונג פֿון שײלאָק ..איר ווילט אים אַפֿילו מוחל 
זיין ווען ער שניידט טאַקע אויס דאָס פֿונט פֿלייש פֿון זײַן בלוטיקסטן 
פֿינט . און נאָר אַזאַ יִד װי ער, קאָן אַזױ מורמלען שמע ישׂראל 
ווען מען פֿאָדערט פֿון אים זיך צו שמדן. מיט רעכט קאָן מען צורע- 
כענען שילדקרױיטן צו די סאַמע אָריגינעלסטע, טיפֿסטע אױפֿפֿאַסער 
פֿן דער באַרימטער ראָלע 'שײילאָק'". 

. ב. גאָרין שרײַבט; 

;אין דעס נײַעם טעאַטער איז מען צוגעטראָטן צו דער אױפֿ- 
פֿירונג פֿון ,סוחר פֿון ווענעדיק" מיט אַזעלכע הכנות, װאָס פֿאַרדינען 
דעם גרעסטן שבח. .-די דירעקטאָרן און סײַ שילדקרויט און סײַ די 
ייִדישע שפּילער פֿאַרדינען דעם גרעסטן שבח. שילדקרויט שפּילט 
אַ געוויינלעכן ייִדן. זיין שײילאָק איז ניט קיין שטאָלצער, ניט קיין 
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פֿאַריסענער און כאַפּט ניט קיין שטערן. ער איז אַ ייד פֿון אַ גאַנץ | 


יאָר, און גיכער פֿון אונדזער צײַט. ער פֿילט שטאַרק די באַלײידיקו- 
גען, װאָס ער האָט אויסצושטיין פֿון די אַרומיקע גױיִם בכּלל און 
פֿן אַזעלכע סוחזריס וי אַנטאָניאָ בפֿרט. ..זײַן געלעגנהיט אפּ- 
צורעכענען זיך מיטן שונא מאַכט זיך ווען אַנטאָניאָ באָרגט בײַ אים 
דרײַ טױזנט דוקאַטן און קאָן יי ניט באַצאָל. ..דער געפֿיל פֿון 

נקמה װאַקסט אין אים נאָר נאָכדעם וי מען נעמט בײַ אים צו זײַן 
| איינציקע טאָכטער או זײַן געלט. ..אַלע גרױיסע אַקטיאָרן, װאָס 
האָבן געשפּילט אַ סימפּאַטיששן ,שײילאָק", האָבן געזוכט איבערצו- 


געט דעס גריטן צער און טיפֿן עגמת נפֿש וען ער קומט אַהײים און . 


טרעפֿט, אַז זיַין טאָכטער איז אַנטלאָפֿן מיט זײַן געלט. .. שילדקרויט 
גיט איבער דעם דאָזיקן צער איף זײַן אייגענעם אופֿ, און דאָס 
שטימט מיטן כאַראַקטער, װאָס ער האָט אױפֿגעפֿאַסט.. אַלץ, װאָס 
ער זאָגט, איז ,יעסיקאַ? .ער לױפֿט אַרום איבערן הױז און זוכט 


די טאָכטער. דאָס הערט מען פֿון די שנעלע טריט איבער די טרעפ,. 


-פֿון דער שנעלקייט מיט וועלכע די טירן פֿאַרקלאַפּן זיך. ער איז 
אויף דער בינע בשעת מעשה ניטאָ, נאָר דער צושויער זעט דאָס 
בילד אַזױ וי דאָס װואָלט זיך אָפּגעשפילט פֿאַר זײַנע אויגן, און ווען 
ער קומט באָלד אַרױס און רופֿט ,יעסיקאַ", הערט זיך אַזאַ האַרץ- 


ברעכעניש אין דעם טאָן, אַזאַ פֿאַרצװײפֿלונג אין דעם קול, און דאָס 
איז שילדקרויטס אייגענער אופֿן ..אין דער סצענע; ווען שײלאָק 


טרעט צו מיטן מעסער אויסצועניידן דאָס פֿותט פֿלײש, פֿאַרלירט 


ער זיך, און דאָס איז פסיכאָלאָגיש ריכטיקער ..שײלאָק איז אַ זון. 


פֿון אַן אַלטער ציוויליזאַציע, װאָס האָט לאַנג, לאַנג פּראָקלאַמירט 


,לא תרצח" ..עס איז גרינג צו זען, אַז שילדקרויט האָט לאַנג, לאַנג. 


שטודירט זײַן ראָל. ...אין זײַן לאַנגער קאַריערע אַלס שוישפילער. 
יעדער דעטייל איז געווען אױיסגעאַרבעט. 

.עס איז איבריק צו ריידן באריכות פֿון די אַנדערע שוישפּילער, 
װאָס באַטײיליקן זיך אין דער פיעסע. זיי האָבן זיך לאַנג ניט געקאָנט 
אָפּגעבן מיט זײיערע ראָלק. עס װעט דעריבער נאָר זײַן גענוג צו 
דערמאָנען, אַז אָרזששעווסקאַ אַלס ,פּאָרשיאַי, הענריעטאַ, שׂניצער 
אַלס יעסיקאַ", ליזאַ װואַראָן אַלס ,סטעפֿאַנאַי, ראָזאַ זילבערט אַלס 
!,נאַריסאַ* זײַנען געווען זייער פֿיין. אַזױ אויך סניעגאָוו אַלס ,אַנטאָ- 
ניאָי, שאַכט -- , באַסאַניאָי, גאָלדשמידט -- ,גראַציאַנאָי, פֿריך -- 
;לאָרענצאַ", מאַקט סקולניק -- ,לאַנצעלאָט-גאַבאָ", קאַצמאַן -- 
,דער אַלטער גאַבאָ", שאָר -- ,סאַלאַרינאַ", מײַזעל -- ,, אבא"." 


,יאָ פאַרהײיראַט, ניט פאַרהייראַטי 


| דעם 26 נאָוועמבער 1920 איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן די קאָמע- 
דיע ;יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַרהײראַט* פֿון מ. אָשעראָװיטש און 
חנא גאָטעספֿעלד, -י | 

אוריאל מזיק שרײיַבט ועגן דער אױפֿפֿירונג; 

;די צוויי שרײַבער האָבן געהאַט אַ גוטע טעמע, דאָס קינסטלע- 
רישע, באָהעמישע אין דעס ייִדיש-שרײַבערישן לעבן. האָבן אונדזערע 
צוויי שותפֿים ניט פֿאַרטיפֿט זיך און ניט געהאַט קיין כּוח אַרױסצו- 


ברענגען עפּעס װואָס וויכטיקעס, נאָר עס רעדט זיך ,פֿאַרטיפֿט זיך". 


דערצו דאַרף מען זײַן דראַמאַטורגן. מען דאַרף קוקן אויף זאַכן אין אַ 
גאַנץ אַנדער ליכט. מען דאַרף האָבן אַ באַגריף וועטן בינע-מעסיקייט. 
דאַס צייגט נאָך אַמאָל, אַז ניט אַלע, װאָס האַלטן אַ פֿעדער אין האַנט, 
דאַרפֿן זיך נעמען פֿאַר דראַמע. עס איז פֿון ,יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַר- 
הײיראָט*. נאָר אַרױסגעקומען אַ הױפֿן שיטערע חכמוז או אַ היבען 
ביסל אומגעלומפּערטע מעשים, אָן אַ קערנדל אמת. 
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לעססיקאָן פון 


אױפֿגעפֿירט ווערט די פּיעסע שיין, כאָטש ווען דער שרײַבער האָט 
זי געזען, זײַנען נאָך ניט אַלע שוישפּילער געווען באַקאַנט מיט זייע- 
רע ראָלן. הער רודאָלף שילדקרויט אַלס דער מאַן פֿון דער גאַנץ יונ- 
גער פֿרידאַ האָט אויסערלעך וױיניק װאָס דערמאָנט אין אַ ייִדיעזן 
שרײַבער. װאָס אָבער שייך צום אַרויםברענגען די אָדער יענע 
איינצלנע שטימונג, איז ער געווען פּראַכטפֿול. מאַדאַס שניצער אַלס 
פֿרידאַ איז אין ערשטן אַקט געווען גאַנץ גוט. עס איז געווען צו זען 


| ? אַ ייִדיש ווייבל?, אַן אויפגערעגטע, אַ בייזע און ליידנדע, נאָר באַלד 


האָט זיך ווידער געלאָזט באַמערקן די איבערגעטריבענע באַוועגת- 
גען און דאָס גלאָצן מיט די אױגן, װאָס מוז מאַכן אַ שלעכטע וויר- 
קונג אויף די צושויער. מאַדאַס אַבראַמאַוויטש אַלס ,שׂרה ברי" איז 
מיט אירּ מוטערלעכקייט, צעטראָגנקײיט געווען אויסגעצייכנט, נאָר 
אָפֿט האָט זי שוין צופֿיל איבערגעטריבן מיט איר געשריי. הער גאָלד- 


ישמידט איז קענטיק געווען צופֿיל פֿאַרטאָן אין אימיטירן"אום ער זאָל 


שפּילן דעם כאַראַקטער. מאַדאַס אַפּעל אַלס די ליטואַטשקע האָט 
שױן צופֿיל שאַרזשירט ..גוט איז געווען הער סקולניק אָלס דער 
,קענדי-פֿאַרקױפֿער". בי 

אַב: קאַהאַן שרײַבט; | | 

,צוויי מיטאַרבעטער פֿון ,פֿאַרווערטס", מ. אָשעראָוויטש און ח. 
גאָטעספֿעלד האָבן אױפֿגעשריבן אַ פיעסע, וועלכע וערט איצט 
געשפילט אין דעם ,נײַעם טעאַטער" מיט רודאָלף שילדקרױיט אין 
דער וויכטיקסטער ראָלע. די פיעסע הייסט , יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַר- 


הײיראַט*, און די צוױיי פֿאַרפֿאַסער קומען פֿאָר אַלס די צורי זשור- 
! נאָליסטן, וועלכע זײַנען די העלדן פֿון דער פּיעסע. אין דעם פּראָלאָג 


נעמען זיי זיך אַרין אין זינען אַ פּלאַן צו שרײַבן אַ פיעסע איבער 
אײפֿערזוכט. די פֿרײהײט פֿון סינגל-לײַט |ניט פֿאַרהײראַטע|, די 
שקלאַפֿערײ פֿון פֿאַרהײראַטן לעבן, דעם עלנט פֿון סינגל-לײַט אן 
דאָס גליק פֿון פֿאַרהײראַטן-לעבן. איינער פֿון זי דריקט אױס אַ 
װוּנטש, אַז מען זאָל קאָנען זײַן אי יאָ פֿאַרהײראַט, אי ניט פֿאַרהײ- 
ראַט, און אויף דיזער טעמע באַשליסן די צוויי חבֿרים צו פֿאַרפֿאַסן 
אַ טעאַטער-שטיק. | 

די צוױי ייִדישע זשורנאַליסטן |{די העלזן פֿון דער פּיעסען. 
זײַנען גרימירט וי די פֿאַרפֿאַסער פֿון שטיק. איינער וי אַשעראָוויטש 
און דער אַנדערערע וי גאָטעספֿעלד. דער גרימירטער גאַטעספֿעלד 
איז אין אויסערלעכן אויסזען אַרױסגעקומען אויסגעצייכנט. אַזױ, 
אַז שפּעטער, ווען דער אמתער גאָטעספֿעלד איז מיט אים צװאַמען 
ערשינען אױף דער בינע, ווען דער עולם האָט אַרױסגערפֿן די 
שרײַבער, האָט מען זיי מכבד געווען מיט אַ ספּעציעלן שאָס פֿון 
געלעכטער, קוקנדיק אױפֿן צווילינג. דיזע ראָלע האָט געשפּילט 
יחיאל גאָלדשמידט, וועלכער האָט גראַדע פתקט אַזאַ פֿיגור וי 
מײַן ,פֿאָרווערטס"-קאָלעגע חנא גאָטעספֿעלד. אַלס אָשעראָװויטש 
האָט זיך גרימירט רודאָלף שילדקרויט (דאָס איז די הױפּטראָלע, 
שילדקרויט איז אַ ביסל פֿולער וי אָשעראָוויטש, אויך איז זײַן גע- 
זיכט גאַנץ אַנדערש. אַלזאָ, האָט קיין פֿולשטענדיקער צווילינג ניט 
געקאַנט אַרויסקומע. אָבער דאָך האָט שילדקרױט זיך געמאַכט 
נישקשהדיק ענלעך צו דעם אָריגינאַל. ..אין סך הכל קומט דורך דער 
שטיפֿערײ אַרױס דער טעם, וועלכער פֿילט זיך אין אַ דרײַ-פֿיר 
ייִדישע קיבעצאַרניעס אַרום די ייִדישע צײַטונגען און אויף סעקאָנד 
עוועני. וי װײַט איך געדענק, האָט מען דיזע וועלטעלע אױף דיזן 
אַרט אױף ייִדיש נאָך קיינמאָל ניט פֿאָרגעשטעלט ..עס ליגט אַ 
פֿרישקײט אין דעםס ענין פֿאַר אונדזער ייִדישער טעאַטער-וועלט.. 
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יידישן טס עאַ ט ער 


..שילדקרויט אין דער הױפּט ראָלע איז פֿיל געשטערט געװאָרי 
פֿון זין געזונט יענעם אֶוונט. זײַן שטים איז געווען הייזעריק. דאָס 
שפילן איז אים אָנגעקומען ניט לייכט. דאָך האָט ער, הױיפּטזאַכלעך 
אין דער צווייטער העלפט פֿון דער פּיעסע, אין די וויכטיקערע מאָ- 
מענטן, געשפּילט אויסגעצייכנט... די וויכטיקסטע פֿרויען-ראָלע האָט 
געהאַט מאַדאם שניצער. זי האָט די ראָלע גוט פֿאַרשטאַנען און אין 
אַלגעמיץ ריכטיק פֿאַרגעשטעלט די פֿאַרשײדענע איינצלהייטן ..בינע 
אַבראַמאָוויטש און מייזל אין דער ראָלע פֿון אַלטן פּאָרפֿאָלק זײַנען 


געווען פֿולשטענדיק צופֿרידנשסטעלנד. חנה אַפּעל האָט אַרױסגערופֿ. 


אַ סך געלעכטער מיט אַן אַמזירנדער קאַריקאַטור פֿון אַ ליטווישע 
שרײַבערין, װאָס רעדט פֿון טעמפּעראַמענט. שאַכט האָט צוגעגעבן 
פֿרײלעכקײט מיט אַ באַרימטן פליך פֿון אַ קאַפֿע-פּאָעט. טייטלבוים 
האָט אויסגעצייכנט געשפּילט, זינגנדיק א ייִדיש לידל ...ליזאַ װואַראָן 
האָט ויניק װאָס צו ריידן. זי האָט זיך אָבער אַרײַנגעפּאַסט אין דער 
ראָלע. ראָזע זילבערט האָט נינשקשסהדיק געזונגען". 

י. ענטין שרײַכט וועגן דער פּיעסע און דאָס שפּילן; 

...עס איז אַ פּיעסעלע פֿון היגן ייִדיש-ליטעראַרישן לעבן ..די 
פיעסע דאַרף מאָלן דאָס לעבן פֿון ייִדישע שרײַבער ...ווערט דאָ דאָס 
ייִדישע שרײַבער-לעבן געצייכנט אָן אומעט, אָן שמערץ, אָן שייו- 
קייט או אַן וועלכער עס איז איבערערדישקײט. עס איז פּראָזע, 
דורכויס פּראָזע, און גאַנץ פּראָזאַיש איז אויך דער הומאָר ...די צרה 
מיט דער פּיעסעלע איז ואָס ס'איז ניטאָ אין איר קיין קאָמישע 
סיטואַציעס. ניטאַ אין איר אַפֿילו קייו אמת פֿרישער הינרייסנדער 
געלעכטער, אַפֿילו ניט פֿון דעם סאָרט, װאָס קומט אַרױס פֿון טעותן 
און מיספֿאַרשטענדענישןן... ' 

.ניט קוקנדיק אויף דער אומגעשיקטקייט פֿון איר צונױפֿשטע- 
לונג, ניט קוקנדיק אֲפֿילו אױף איר ערטערוױיזער לאַנגוייליקייט, 


וװערט די פיעסע דאָך אָפֿט ניט שלעכט אױפֿגענומען פֿון עולם. דאָס. 


איז מער פֿון אַלץ צו פֿאַרדאַנקן דאָס שפּילן. ...דער הער שילדקרויט 
גיט אַרײַן אַ סך לעכן אין דער געשטאַלט פֿון ,ברוך". מאַנכעס 
מאַל דאָרט װוּ עס לאָזט זיך, ברענגט ער פֿוו איר אַפֿילו אַרױס צערט- 
לעכקייט, פֿאַרמענטשלעכט ער זי.. ..די פֿרױ אַבראַמאָװיטש איז 
דאָ כּמעט אַזױ גוט וי אין אַנדערע ביליקערע ראָלן. אָבער איין מאָ- 
מענט, אין דריטן אַקט, פֿאָרשטעלנדיק אַ מאַמען וי זי גייט מאָמענטאַן 
איבער פֿון כּעס אויף איר טאַכטער צו ליבע צו איר, איז אַ פֿאָרטרעפֿ- 
לעכער. גאַרניט שלעכט, הגם אַ ביסל שוין צו רירעוודיק איז מייזעלט 
פֿאָרשטעלונג פֿון פֿרידאַס פֿאָטער, בשוות גאָלדשמידט באַשאַפֿט פֿון 
צווייטן שרײַבער אַלץ װאָס די פֿאַרפֿאַסערס האָבּן אים נאָר פֿאַרגו- 
נען. הער שאַכט ברענגט גאַנץ געלונגען אַרױס דעם שאַרזש פֿון דעם 
צוועלף-אַקטיקן דראַמען-שרײַבער. עפּעס שאַפֿן אויך די הערן סקול- 
ניק, טייטעלבוים, קאַצמאַן און ווייסבערג פֿון זייערע פּאַרעשוינדלעך. 

װאָס שייך די אַנדערע פֿרױען, איז די מאַדאַס שניצער אין עט- 
לעכע ערטער גאָרניט שלעכט אַלס ברוכס װײַב פֿרידאַ. נישט געקוקט, 
װאָס אַזעלכע טרוקן-רעאַליסטישע פֿיגורן קוים ווען געשפּילט, שאַפֿט 
זי דאָך דאָ ווען ניט ווען אַן אילוזיע פֿון ווירקלעכקייט... אין עטלע- 
כע סצענקעס וױיזט דאָ די מאַדאַס שניצער אַרױס גאָרניט וױיניק 
טעמפּעראַמענט. מאַדאַס ליזאַ וואַראָן פֿאַרטיפֿט זיך מיט דער קליינער 
ראָלע פֿון ,חנה" ניט אָן אַ געוויסן חן, בשעת די מאַדאַס אַפּעל, פֿאַר 
וועמענס שפּילן דער שרײַבער פֿון די שורות איז אַזױ אָפֿט אַנטציקט, 
איז אין לעצטן פֿאַל זייער אַנטעשנד... פֿרײלײן ראָזע זילבערט האָט 
אין דער פיעסעלע ניט ואָס צו עופּילן, זינגט זי, און זי טוט עס 
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וועדליק אויף אַ היימישן אופֿן, ניט אומאַנגענעם. עס באַוועגן זיך אין 
דער פיעסעלע נאָך אַ פּאָר מענטשןף." 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

דער נאָמען פֿון דעם שטיק איז אַזױ געפּאַסט צו דער האַנדלונג, 
אַז ער אַליין איז שוין די האַנדלונג. קיינמאָל האָט נאָך בעסער ניט 
געפאַסט אַ נאָמען צו דעם שטיק װי אין ,יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַר- 
הייראַט". אוף טריט און שריט זעט איר די אױספֿירוג פֿון דער 
אידעע, װאָס דער נאָמען דריקט אויס, 

די פּערזאָנען זײַנען עכטע לעבעדיקע מענטשן, אָבער דוקא ניט 
דער סאָרט מענטשן, װאָס די פֿאַרפֿאַסערס האָבן װאַרשײנלעך אין 
זינען געהאַט צו מאָלן. ..אַלעס צװאַמען, מעגן די, װאָס ויידן 
פֿיליכט אױס קנאה, זאָגן װאָס זי וילן, איז דאָס אַ קרעפֿטיקער 
אַנפֿאַנג פֿון דיזע צוױי נײַע פֿאַרפֿאַסערס, וועלכע זײַנען נאָך יונג 
גענוג פֿיל צו לערנעו און שאַפֿן. ..רודאַלף שילדקרױט האָט זייער 
עכט פֿאָרגעשטעלט די מענטשלעכע זײַט פֿון ,ברוך װואַלדמאַן", אָבער 
גלײַך מיט די פֿאַרפֿאַסערס האָט ער פֿאַרפֿעלט צו צייגן דאָס ספּע- 
ציעל דיכטערישע פֿון וואַלדמאַנס נשמה. זי איז געבליבן אַ פֿאַרזיגל- 
טער בוך. יחיאֹל גאַלדשמידט האָט אין דעם זעלבן זין זיך אויך עיין 
געספּראַוועט מיט זײַן הערשל בונין. הענריעטאַ שניצער מאַכט אַ 
העכסט אָנגענעמען איינדרוק אין דער ראָלע פֿון וואַלדמאַנס ;נערוון"- 
פֿרױ. ניט אַזױ אָבער געלינגט עס ליזאַ וואַראָן. איר טיפ פֿון אחנה 
ברי", וועלכע װאָלט געקאָנט אַרױסגעבראַכט ווערן מיט מער עפֿעקט. 
בינע אַבראַמאָװויטש אַלס די אַלטע ברי האָט סצענעס אין וועלכע אַן 
אַנדער אַרטיסטין אויף איר אָרט װאָלט װאַרשײנלעך זיך געמאַכט 
לעכערלעך, אָבער זי קאָן אַלץ בייקומען ...עס באַטײליקן זיך אויך מיט 
היבשן ערפֿאָלג גוסטאַוו שאַכט, מאַקס {מנשהן| סקולניק, יעקבֿ 
קאַצמאַן, נאַבֿרהס) טייטעלבוים, אַנאַ אַפּעל; ראָזע זילבערט, עני 


עזאַפּיראָ, היימאַן מייזעל און לואיס ווייסבערג". 


-װער אַ בער ערװאַכטײ 
- - און | 
מיין ווייבס משוגעת" 
דעם 11 דעצעמבער 1920 איז איר פֿון מאַרק אַרנשײן אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן ;ווען אַ בער ערװאַכט* פֿון ל. גרינבערג און ;מײַן 
װײַבס משוגעת", קאָמעדיע אין 1 אַקט פֿון מאַרק אַרנשטײן. 


,גאָט, מענטש און טייל" 


דעם 12 דעצעמבער 1920 ווערטי מיטן אָנטײל פֿון יוסף שעהנ- 
גאָלד, אױפֿגעפֿירט ,גאָט, מענטש און טייוול? פֿון יעקב גאָרדין מיטן 
אָנטײל פֿון אַנאַטאָל װינאָגראַדאָוו אַלס ,אוריאל מזיק", 


שמע ישראל" 
דעם 14 דעצעמבער 1920, צום ערשטן אױפֿטריט פֿון עלאַ 
מאַריאָן, ווערט אױפֿגעפֿירט ;שמע ישׂראל* פֿון אָסיפּ דימאָו, 


דעם 17 דעצעמבער 1920 איז, איר פֿון מאַרק אַרנשטײן, אױפֿגע- 
פֿירט געװאָרן ;אַ לעבן פֿאַר אַ לעבן* פֿון פּרץ הירשביין. 

י. ענטין שרײַבט: + 

,ענדלעך האָט דאָס ,נייע ייִדישע טעאַטער* דעס היײיאָריקן סע- 
זאָן אַ נײַע ייִדישע פיעסע, אַ פיעסע, וועלכע מ'קאָן לויבן מיטן 


016 














גאַנצן האַרצן און וועלכע פֿאַרדינט דעם גרעסטן ערפֿאָלג ..,אַ לעבן 
פֿאַר אַ לעבן" איז אַ ליטעראַריש-דראַמאַטישער יום-טובֿ. איר ער- 


פֿאַלג ועט זײַן נאָך אַ געווינס און טריוּמף פֿאַר די ליבהאָבער פֿון. 


אַ ליטעראַריש איידעלער ייִדישער בינע.. די פּיעסע איז אַרום און 
אַרום גוט רעזשיסירט ..מאַרק אַרנשטײן האָט די פיעסע גוט און 
שיין אַוועקגעשטעלט ..ער ברענגט גוט אַרױס יעדן ויכטיקן מאָ" 
מענט, יעדע שיקזאַלהאַפֿטע באַמערקונג ...ער ברענגט גוט אַרױס די 
שטימוג פֿון דער פיעסע .. די באַציונג פֿון די מענטשן צו די זאַכן 
און געשעענישןף. ער פֿירט |דורך|} אַ גוטע גרופירונג פֿון די 
מענטשן ..גוט, װי עס איז די רעזשי, איז דאָס שפילן נאָך פֿי? 
בעסער. מיט בלױז אַ פאָר אױסנאַמען, איז זי ניט נאָר כּמעט וי 
פֿעלערלאָז, נאָר אין אייניקע פֿאַלן ממש פֿון העכסטן סאָרט. אַן 
אויסערגעוויינלעכן דאַנק און באַװוּנדערונג פֿאַרדינט רודאָלף שילד- 
קרויט אין דער ראָלע פֿון רב. ...ער שפּילט דעם רב אַזױ נאַטירלעך, 
שיין און בנעימותדיק, אַז עס וועט ניט זײַן קיין גוזמא צו זאָגן, אַז דאָס 
איז דער בעסטער רב, װאָס איז ווען געזען געװאָרן אויף אונדזער 
בינע. דערביי ווערט די ראָלע געשפּילט אַזױ לייכט, אַזױ אָן וועלכער 
ס'איז אָנשטרענגונג. עס איז דאָס ערשטע מאָל, װאָס איך זע שילד- 
קרויט דעם טראַגיקער שפילן אַזאַ פּאַסיווע, ניט-טראַגישע ראָלע. 
דאָך װיפֿל לעבן, זין און טיפֿקײט גיט ער אין איר אַרײַן. עס איז דאָס 
ערשטע מאָל, װאָס איך זע שילדקריטן אין אַזאַ אינטים ייִדישער 
ראָלע, און וי װוּנדערבאַר ידיישלעך ער איז דאָ, און עס מז 
באַמערקט ווערן; זעלטן ווען רעדט אַ ייִדישער טעאַטער-רב אַזױ 
ריכטיק אַרױס די העברעישע ווערטער װי שילדקרױיט טוט עס. 
די מאַדאַם אַבראַמאָוויטש האָט דאָסמאָל אַ קליינע ראָלע, די פֿון דער 
אַלטינקער מחותנתטע. זי פֿירט זי דורך, אמת, ניט אַזױ גוט וי 
אַנדערע ראָלן, דאָך זייער לעבעדיק און ניט אָן הומאָר, און עס איז גוט 
ואָס די אַבראַמאָוויטש שפּילט די ראָלע. זי שאַפֿט פֿון איר דאָך זייער 
פֿיל בשעת בײַ אַן אַנדערער װאָלט זי מן הסתַּם צעריבן געװואָרן. דער 
הער שיינגאָלד, װאָס איז אַ גאַסט אין נײִַעם טעאַטער, פֿירט דורך 
די ראָלע פֿון ,ישׂראל-נוח" גאַנץ קרעפֿטיק און אײינדרוקספֿול, הגם 
אין זײַן ערשטן אױפֿטרעטן איז ער עוואַכלעך.. 

..מאַדאַס שניצער אַלס ,פּערל* איז גוט גרימירט און זי עפּילט 
גאַנץ האַרציק. פֿיל מאָמענטן, דערהויפט דעם מאָמענט פֿון דער- 
טשפירן די ווערנדע מוטערשאַפֿט, פֿירט זי דורך גאַנץ שיין. עס פֿאַר- 
טיקן זיך גוט |אָפּן מיט זייערע ראַלן די מאַדאַס אַפּעל אַלס די 
,באָבע* און גאָלדשמידט אַלס ,דער שותף* ..עס פֿיון דאָ אױיך 
דורך ...זייערע ראָלן די פֿרײלײן ראָזץ זילבערט אַלס ,בלומע* און 
די הערן מייזל, סקולניק אַלס תבואה-סוחזרים און לואיס וױייסבערג 
און יעקבֿ קאַצמאַן אַלס מחותנים. דער נײַער רוסישער אַקטיאָר װי- 
נאָגראַדאָוו אַלס , לייזער" מאַכט ניט קיין צו דייטלעכן איינדרוק. 
לאַזאַר פֿריד אָלס ,דער חתן* איז בלייכלעך, בשעת ליזאַ וואַראָן אַלס 
די אלמנה ,אסתּר" האָט געמעגט מאַכן אַן עלטערן איינדרוק. אַנאַ 
שאַפּיראָ אַלס אַ יִדענע רעדט מער װי זי שפּילט. די פֿרײלײן 
לענגסנער און דער הער פּעקער געבן מיט זייער אָנוועזנהייט עטװאָס 
צו צום איינדרוק פֿון דעמ ערבֿ-חתונה אין צוייטן אַקט". 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

;אין אַ דראַמע קאָן מער און זאַרף מער ניט זײַן ווי איין צענטראַ- 
לע אידעע. ...ווען הירשביין װאָלט זיך געהאַלטן אין דער איינציקער 
צענטראַלער אידעע פֿון דעם נדר, װאָלט ישׂראל נחס טױט געקומען 


גלײַך מיטן געבורט פֿון דעם זון. .ער װואָלט זיך געהאַלטן שטרענג 
אָן זײַן פֿאַרשפּרעכן, אַז ער האָט קיין חרטה ניט. ..דאָ און דאָרטן 
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האָט איר בריליאַנטענע סצענקעלעך, ואָס עס בלײַבט דאָס האַרץ 
בײַ זײ. אַ שאָד װאָס די האַנדלונג, די דראַמע איז פֿון פֿאַרפֿאַסער 
אַליין איבערגעפֿירט געװאָרן. .די אוױפֿפֿירונג איז גלענצנד און 
אַזזי איז אויך די אויסשטאַטונג, אַן אמתע קונסט פֿאַרשטעלנג. 

יאָזעף שעהנגאלד ברענגט אַריין וייניג לעבן אין דעם האַלב- 
טױטן יששׂראל נח. ..מאַדאַס שניצער איז זייער געטראָפֿן אין אַלע 
מאָמענטן פֿון פּערלס פֿאַרצװײפֿלונג. ...אָבער זי ברענגט ניט גענג 
קרעפֿטיק אַרױס די העכסט פּאָעטישע סצענע וען פּערל דערפֿילט 
צום ערשטן מאָל די פֿרוכט פֿון איר הײיראַט אונטער איר האַרץ. 
װוונדערבאַר זײַנען שילדקרױט אין דער ראָלע פֿון רב און יחיא? 
גאָלדשמידט אין טעוויע. שילדקרױט בלאַזט אַרײַן אין דעם רב אַ 
נשמה פֿון אַן אײינפֿאַכן גוטן מענטשן, װאָס געווינט איער וואַרעמסטע 
סימפּאַטיע פֿון דער ערשטער מינוט, װאָס ער רעדט אַרױס זײַנע 
ערשטע פּאָר ווערטער. און יחיאל גאָלדשמידט מאַכט אױף אײַך אַ 
רושס סײַ מיט זײַן פֿאַרקלײדונג און האַלטונג, סײַ מיט זײַן האַנדךי 
לונג. אין דיזע צוױי טיפן זעט זיך אַמבעסטן אַרױס הירשביין דער 
מייסטער. עס שפּילן אויך מיט אויסערגעוױיינלעכער פֿעיקײט בינע 
אַבראַמאָוויטש, חנה אַפּעל, ראָזע זילבערט, מאַקס סקולניק, א. װינאָ- 
גראַדאָון, היימאַן מייזעל, לאַזאַר פֿריד און יעקב קאַצמאַן". 

אַב. קאַהאַן שרײַבט וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 
{ ,די װאָס זײַנען מיט פּרץ הירשביינס דראַמעס ניט צופֿרידן, 
זאָגן געוויינלעך, אַז זיַן קרייז איז זייער אַ באַשרענקטער, אַז מען 
באַקומט פֿון אים כּמעט אימער דאָס זעלבע. ער האָט בלויז אַ קליינע 
צאָל טיפן, וועלכע געפֿינען זיך אין אַלע זײַנע פיעסן אַנדערע 
טענהן: ער איז ניט טיף, אױבערפֿלאַכלעך. פּרץ הירששביינס טאַלענט 
איז אָבער אַזעלכער, דאָס איר קאָנט מיט דעם אַלעם זײַן איינפֿאַר- 
שטאַנדן, און דאָך אים באַװוּנדערן. זײַן איינטאָניקײט איז אימער פֿול 
מיט נײַע אָפּקלאַנגען. זיַין אױבערפֿלאַכלעכקײט איז אימער אַזױ 


פֿריש וי אַ לאָנקע אין מאַי. מיר איז פּרץ הירשביין אימער אינטערע- 


סאַנט ‏ .װי איזן די פיעסע געשפּילט געװאָרן? ליידער זײַנען אין 
איר ניטאָ קיין ראָלן, קיין כאַראַקטער-בילדער אָדער אַפֿילו אַזױ דראַ- 
מאַטישע ראָלן... שילדקרויט שפּילט די ראָלע פֿון אַ סימפּאַטישן אַלטן 
רב.. ער האָט געשאַפֿן אַ שטימונג אויף דער בינע און אין פּובליקום, 
װאָס האָט אָפּגעהילכט אין זיך דעם גײַסט פֿון דעם שריפֿטשטעלער, 
שילדקרויט איז מיט אונדזער קליין שטעטלדיקן פֿאַרצײטיקן לעבן 
ניט באַקאַנט, דעריבער איז צום באַװוּנדערן אַפֿילו דאָס װאָס ער 
האָט יאָ דערפֿילט און אױפֿגעמאָלט. בלויז אַן אמתער טאַלענט קאָן 
דאָס באַוײַזץ ..דעם העלד פֿון דער דראַמע האָט געשפּילט יאָזעף 
שעהנגאָלד. מיר האָבן אים געזען אין ראָלן װוּ ער האָט געהאַט 
מער ערפֿאָלג װי דיזן מאָל. ס'האָט זיך געדוכט, אַז ער פֿילט זיך 
ניטװי בײַ זיך אין דער היים אין דיזער ראָלע...הענריעטאַ שניצער 
און אַלע איבריקע שוישפּילער און שוישפילערינס האָבן זיך געפֿונען 
אין דער זעלביקער לאַגע.." 

א. זעלדין שרײַבט וועגן דער אױפֿפֿירונג: 

.'אַ לעבן פֿאַר אַ לעב איז אפֿשר ניט די בעסטע דראַמע פֿון פּרץ 
הירשביינס פֿעדער, אָבער דאָס איז די בעסטע פיעסע, ואָס איז 
אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין ,דעם נײַעם ייִדישן טעאַטער" דעם 
סעזאָן.... 

אין .אַ לעבן פֿאַר אַ לעבן" פֿירט אונדז אַרײַן פּוץ הירשביין 
צוריק אין זײַן אַלטער סבֿיבֿה פֿון דעם ייִדישן דאָרף לעבן מיט 
וועלכער מיר זײַנען שױן אַזױי גוט באַקאַנט פֿון זײַנע דראַמען און 
קאָמעדיעס, װאָס זײַנען ביז איצט אױפֿגעפֿירט געװאַרן. 
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יידישן ט עאַט ער 


..געשפּילט און רעזשיסירט איז די פּיעסע זייער גוט. רודאָלף 
שילדקרויט האָט אויף אַ פּראַכטפֿולן אופֿן אַרױסגעבראַכט דעם טיפּ 
פֿןדעס אַלטן רב. יחיאל גאָלדשמידט איז געווען זײיער גוֹט אין 
דער ראָלע פֿון דעס בייזן שותף טעוויע. אַזױ אויך אַננאַ אַפּעל אין 
דער טראַדיציאָנעלער הירשביינס מוטער-ראָלע, און מייזל, סקולניק, 
אַנאַטאָל װינאָגראַדאָוו, פֿריד, ליזאַ װואַראָן און די איבעריקע אין 
זייערע ראָלן. 

יאָזעף שיינגאָלד איז געווען גוט צוגעפּאַסט צו זײַן ראָלע פֿון 
,ישׂראל-נח", נאָר ער האָט זי אַ ביסל צופֿיל פֿאַראײדלט. עס איז 
שווער געווען צו זען אין אים דעם דאָרפֿישן ישובֿניק. ער האָט גיכער 
דערמאָנט דעם שטאָטישן סוחר. מאַדאַס שניצער, ווידער, האָט אין 
דער פֿרוי פּערל געפֿונען זייער אַ גינסטיקע ראָלע. ספעציעל דער- 
מאָנט צו ווערן פֿאַרדינט אויך ראָזע זילבערט אין דער ראָלע פֿון דער 
;װוילדער ציג" -- בלומע די יתומה", 

יואל ענטין מאַכט אַזאַ סך-הכּל; 

,אין 1919 האָט ה' שניצער און זײַן פֿרױ, די שוישפּילערין הענ- 
ריעטאַ שניצער (שאַפּיראָ), ביידע געוועזענע מיטגלידער פֿון די 
דראַמאַטישע פֿאַריינען, געעפֿנט דאָס נײַע אָדער קונסט טעאַטער, 
מיט בודעמין, צילי אַדלערן, גרשון רובינען, יחיאל גאָלדשמידטן און 
חנה אַפּעלן צווישן די הויפּט-שפּילער. האָבן זיי אַלס זייער צווייטע 
אָדער דריטע |?| פיעסע אױפֿגעפֿירט הירשביינס ,די פוסטע 
קרעטשמע". די פּיעסע, װאָס לכתחילה האָט זי געזאָלט זײַן בלױיז 
מיסטיש באַפֿאַרבט מיט דער שדים-לעגענדע, ואָס צו ערשט קומט 
זי אַרײַן ווי אַ שפּאַס, ווערט אָבער, אין פֿערטן אַקט און לעצטן אַקט, 
וו דער ששאַס װוערט אַ טױיטער ערנסט, גאַנץ סטיכיש-מיסטיש.. 
האָט דאָס זיכער געשטערט דער גאַנצקייט פֿון דער אילוזיע. פֿון דער 
צווייטער זײַט איז דער צוױיטער אַקט, אױב ניט דראַמאַטיש, איז 
אומגעוױיינטלעך סצעניש. די אַקטיאָרן האָבן דעם אַקט אויסגע- 
שטעלט אמתדיק באַגראַנדע. (אָפֿיציעל האָט עס געהייסן, אַז עמנואל 
רײַכער, אַ באַװוּסטער שפּילער פֿון דײַטשלאַנד, איז געווען דער רע- 
זשיסער. בן-עמי האָט מיר אָבער געזאָגט, אַז דער דאָזיקער זייער 
היימישער-ייִדישער אַקט, װי די גאַנצע פיעסע, איז אויסגעשטעלט 
געװאָרן פֿון אים און זײַנע חבֿרים). דאָס שפּילן פֿון דער פּיעסע איז 
געוויס געלעט אין גאַנץ גוטע הענט. די פּיעסע איז געווען אַ שיינער 
ערפֿאָלג -- מיט דעם טראָפּ אױפֿן שיינעם. 

אין אַ יאָר אַרום האָט, אונטער דער רעזשי פֿון באַוװוּסטן טעאַטער- 
שפילער או ייִדיש-פּוױלישן רעזשיסער מאַרק אַרנשטײן, מיט זי 
מייסטע פֿון די שוין פֿריער דערמאָנטע שפּילער, מיטן צאָב נאָך 


פֿון רודאָלף שילדקרויטן, בינאַ אַבראַמאָוויטשן און יוסף שענגאָלדן,. 


האָבן די שניצערס אויך אױפֿגעפֿירט הירשביינס ;אַ לעבן פֿאַר אַ 
לעבן". דער טיף-שווערער מיסטיציזם פֿון דער פּיעסע ...וי אויך דאָס 
װאָס פֿון דער ערד או זון פֿון הירשביינס אַנדערע פּיעסן איז דאָ 
קוים אַ הױיך געווען ..נאָך מער נאָך, דאָס װאָס אַפֿילו די פּראָסט- 
פּשוטע פֿאָלקסטימלעכקייט ..איז דאָ קנאַפּער און גרױער וו אין 
הירשביינס אַנדערע שטיק -- דאָס אַלץ האָט געווירקט, אַז די פּיעסע 
איז גאָר קיין ערפֿאָלג ניט געווען אַפֿילו דער עולם, וואָס האָט מיט 
דער פיעסע געװאָלט סימפּאַטיזירן -- וי איך האָב זיך איבערצייגט 
פֿון שמועסן הינטער מײַנע פּלייצעס אין טעאַטער -- איז געבליבן 
קאַלט". 

ריידנדיק וועגן רעאַליזם אין טעאַטער, שרײַבט אַבֿרהם טי" 
טעלבוים: 
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,דערפֿאַר זײַנען אַזעלכע רעאַליסטישע עװישפּילער וי אונדזער 
רודאָלף שילדקרויט קיינמאָל ניט װי אין אמתן רעאַלן לעבן, זי 
זײַנען פֿיל שענער, איידעלער און באַחנטער. ער עס האָט געזעען 
שילדקרויטן שפיקן דעם רב אין הירשביינס ;אַ לעט פֿאַר אַ לעבן", 
דער וועט זיכער מודה זײַן, אַז ער איז ניט געווען ;אַרױסגעכאַפּט" 
פון לעבן. ער איז געווען אַ סך האַרציקער, װװײַל אױסגעפֿאַנטאַ- 
זירט, װוײַל געשאַפֿן. ער איז געווען פֿאַראידעאַליזירט, װײַל דאָס איז 
דאָס רעכט און סוד פֿון קונסט". 


,מינקע די דינסטמוידײ 


דעם 4 און 6 יאַנואַר 1921 װוערט אין טעאַטער אױפֿגעפֿירט די 
קאָמעדיע ,מינקע די דינסטמויד* פֿון לעאָן קאָברין מיט דער גאַסט- 
ראָלירנדיקער בעסי טאָמאַשעװסקי און יאָזעף שעהנגאָלד, 


;די גײסטערײ 


דעם 11 יאַנואַר 1921 ווערט מיט אַנאַטאָל װינאָגראַדאָוו אױיפֿ- 
געפֿירט ,די גייסטער* פֿון הענריק איבסען. | 


;בעזייט אן בעשפּרײטײ 


דעם 14 יאַנואַר 1921 ווערט, איר פֿון מאַרק אַרנשטײן, אױפֿגע- 
געפֿירט די קאָמעדיע ,צעזייט און צעשפּרײיט* פֿון שלום-עליכם, 

אַב. קאַהאַן שרײַבט: 

,'צעזייט און צעשפּרייט' איז דער נאָמען פֿון אַ קאָמעדיע אין 
4 אַקטן, וועלכע איז איבערגעבליבן פֿון שלום-עליכמן, און וועלכע 
ווערט איצט געשפּילט אין נײַעם טעאַטער .. די פיעסע איז אָנגעפּ 
קעוועט מיט ביליקיט. זי איז אָבער אױך אָנגעפּיקעוועט מיט 
טײַערע שטאָף .. די פיעסע איז פֿול מיט אינטערעסאַנטע, כאַראַק- 
טעריסטישע לעבנס-שטריטן..עס שמעקט מיט אַ טיפֿן אמת, וועלכע 
די אויסערלעכע איבערגעטריבנקייט און ביליקייט אין ניט אומ" 
שטאַנד צו פֿאַרטונקלען ..יאָ, עס איז אַ שאָדן, װאָס דער נאַטיך- 
לעכער הומאָר איז אֶפֿט אין בורלעסק פֿאַרוואַנדלט געװאָרן... 

..געשפּילט ווערט די פיעסע אױפֿן זעלביקן שטיגער װי זי איז 
געשריבן. , גוט", אָבער, ,צו גוט". עטלעכע פֿון די אַקטיאָרן, וועלכע 
האָבן כאַראַקטער-ראָלן, האָבן די כאַראַקטער-ראָלן איבערגעטריבן 
און פֿאַרביליקט. איבערהויפט מז מען דאָס זאָגן וװעגן דעם שדכן 
אין וועגן דער ראָלע פֿון דעם יחסן און אויך ווע מאַדאַס אַפּעל, 

דעם שדכן האָט געשפּילט מייזל. זײַן אַרײַנגײן, זײַן זעצן זיך, 
זײַן אָנהייבן צו ריידן, האָט פֿאָרגעשטעלט אָן אינטערעטאַנטע, קאָמי- 
שע כאַראַקטער-בילד. ער איז אָבער אין דעם קאָמיזם אַװעק צו 
ווייט. וועץ סקולניק אין זײַן ראָלע אַלס שדט קאָן איך קיין גוטס ניט 
זאָגן. דערפֿאַר אָבער קומט אים אַ קאָמפּלימענט פֿאַר דעם אַרט וי 
ער האָט געשפּילט אַ צוייטער ראָלע אין דער פּיעסע, דעם אויסגע- 
פּוצטן, יחסנישן בן יחיד. | 

..אין סך הכל מוז מען זאָגן, אַז אין דער פּיעסע זײַנען קיין ראָלן 
ניטאַ. עס איז ניטאַ קיין סך װאָס צו שפּילן מאַדאַס שניצער אַלט די 
פֿאָרטגעשריטענע מיידל, װאָס פֿאָרט אין דער עװויץ. זי האַלט זיך 
גוט, אָבער אױפֿצומאָלן איז ניטאָ וואָס. 

גאָלדעשמידט האָט געשפּילט די ראָלע פֿון טאַטען אין אַלגעמיין 
..האָט ער פֿאָרגעשטעלט דעם טיפ, וועלכן דער פֿאַרפֿאַסער האָט גע- 
האַט אין זינען אָבער דאָס איז געווען ..אָן איינבילדונגס-קראַפֿט, 
דאַכט זיך ריכטיק, און דאָך ניט ריכטיק ..אָבער נאָך אַלעמען איז 
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גאָלדשמידס געווען נישקשה. גוט האָט זיך געהאַלטן און איז אויך 
געווען פּאָסיק גרימירט דער ניי אָנגעקומענער אַקטיאָר װינאָגראַ- 
דאָוו, וועלכער האָט געהאַט די ראָלע פֿון דעס עלטערן, צעלאָזענעם 
זון. נישקשה איז אױך געווען דער ייִנגל מיטן הינטל. פֿריך 
אַלס ציונימט און עלגאַרד אַלס רעװואָלוציאָנער האָבן װײיניק צו טאָן, 
אָבער זיי האָבן געמאַכט אַ גוטן איינדרוק. מאַדאַם אַנאַ שאַפּיראָ ...און 
מאַדאַס לענגסנער האָבן אויך געהאַט קליינע ראָלן. מאַדאַם אַבראַ- 
מאָוויטש האָט געשפילט די ראָלע פֿון דער מוטער, און זי איז ער- 
טערווײַז געווען אויסגעצייכנט און רירנד. זי האָט אָבער אויך ויניק 
װאָס צו טאָ". | 


י. ענטין שרײַבט וועגן דער פּיעסע און דער אױפֿפֿירונג: 

,שלום-עליכמס קאָמעדיע ,צעייט און צעשפּרייט?" האָט זיך 
אויף דער בינע פֿון נײַעם טעאַטער געהאַלטן בלויז צוויי װאָכן. עס 
איז אַ ביטערער שואָד. סײַ די פיעסע, סײַ דאָס שפילן, האָבן פֿאַר- 
דינט אַ בעסערע אױפֿנאַמע. שרייבנדיק די איצטיקע שורות, האָף איך, 
אַז די לייטונג פֿון טעאַטער װועט בײַ זיך פועלן פֿון צײַט צו צײַט 
די פּיעסע װײַטער צו שטעלן. זאָלן נאָך ייִדן פֿון דער פֿאָרשטעלונג 
אַזזי הנאה האָבן וי איך האָב פֿון איר הנאה געהאַט. 

..., צעזייט און צעעופּרייט" איז פֿאַקטיש זיַן ערשטע פיעסע .זי 
איז אויך, מיט דער אויסנאַמע פֿון ;שווער צו זײַן אַ ייָד", זײַן בעסטע, 
לכל הפּחות פֿון ריין ליטעראַרישן שטאַנדפונקט .. די גאַנץ טיפֿע 
מענטששלעכקייט און לעבעדיקייט פֿון דער פיעסע און מיט איר גאַנץ 
רייכן, געזונט-פֿרישן הומאָר, האָט זי געדאַרפֿט האָבן אַ היבשן ער- 
פֿאָלג ..פֿאַרװאָס זשע איז די פיעסע אַזױ דורכגעפֿאַלן? איך בין 
שטאַרק גענייגט צו גלייבן, אַז פֿיל אין דעם איצטיקן דורכפֿאַל, איז 
שולדיק מאַרק אַרנשטײנס רעזשי. וי גוט זי איז געווען אין הירע- 
ביינס .אַ לעבן פֿאַר אַ לעבן", אַזױ שלעכט איז זי דאָ געווען. דער 
לעצטער פֿאָרהאַנג-שלוס איז שוואַך און אָן טעם. 

מאַדאַס אַפּעל האָט די ראָלע פֿון ,פּעסל* שלעכט אױפֿגעפֿאַסט, 
מאַכנדיק זי פֿאַר אַ גראָבע, מאוסע שנאָרערין. עני שאַפּיראָ ...איז 
דאָ געווען כּמעט וי אומגעלומפערט. די אַקטיאָרן האָבן די וועורטער 
שלעכט באַטאָנט, געשפּילט אָן פּױזן ..יחיאל גאָלדשמידט ..איו 
געווען אױפֿריכטיק, נאַטירלעך, איבערצייגנד-רירנד. ער איז אויך 
געווען שטי? און איידל. אין לעצטן אַקט איז ער בכּלל געווען אויס- 
געצייכנט. שאַלאַנט איז זיכער איינע פֿון גאָלדשמידטס סאַמע בעסטע 
ראָלן. איבר'קץ צו זאָגן, אַז די מאַדאַס אַבראַמאָוויטש אַלֵס ,מלכה" 
איז געווען פּערפֿעקט. ווירקלעך גוט איז געווען מייזל אַלס זיידנ- 
שטאַמער, בשעת סקולניק איז געווען ניט שלעכט אַלס ,אַראָנטשיק" 
און פּשוט אַ פּראַכט אַלס דער שדכן. פֿריד איז געווען אַ גאַנץ גוטער 
חיים. שוואַכער זיינען געווען ווייסבערג אַלס ‏ דאַװידקע? און די 


מאַדאָס שניצער אַלס ;חנה". די מאַדאַםס אַפּעלאַלס ,פעסל" איז געווען | 


ביליק, ליזאַ וואַראָן אַלס ,פֿלאָראַ* און װינאָגראַדאָוו אַלס , מאַמןן"" 
האָבן ויניק געשאַפֿן. עלגאַרד אַלס ,(װאָלאָדיא* --- גאָר וייניק. דאָך 
דאָס גוטע וועגט פֿיל איבער. עס איז אַ שאָד, װאָס , צעזייט און צע- 
שפּרייט* איז אַזױ שנעל אַראָפּ פון דער סצענע. זיכער דאַרף עס נאָך 
געשפּילט ווערן". 

א. זעלדין שרײַבט; 

,'צעזייט און צעעספרייט', װאָס איז געשפּילט געװואָרן רי לעצטע 
צויי װאָכן אין דעם נײַעם ייִדישן טעאַטער, איז אַ שלוס-עליכם- 
קאָמעדיע, און וי אַלע זײַנע קאָמדיעס איז זי מער טראַגיש וי קאָ- 
מיש, אַ קאָמעדיע, ואָס רופֿט אַרױס געלעכטער מיט ,יאַשטשערקעס", 
אַ קאָמעדיע מיט אַ זייער דראַמאַטישן סוזעזעט.. 
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לעססיקאָן פון 


די אויפפשירונג פֿון זיין קאָמעדיע ,צעזייט און צעשפּרייט*" האָט 
באַוויזן, אַז שלום-עליכמן קאָן מען ניט שפילן וי מען שפּילט גע- 
ויינלעך ייִדיש טעאַטער, אַז צו אים דאַרף מען צוטרעטן מיט גאָר 
אַ באַזונדער באַציונג. כּדי צו שפּילן שלום-עליכם מיט ערפֿאָלג, 
דאַרף מען אָפּהיטן דעם ספּעציפֿישן שלום-עליכם ריח, דעם באַזונ" 
דערן שלום-עליכם אינהאַלט . אױפֿגעפירט געװאָרן איז ,צעזיט 
און צעטופּרייט" אַזױ, אַז דער שוװוער געוויכט איז געלייגט געװאָרן 


אױיף דעס קאָמיזם פון דעם שטיק או ניט אױף איר דראַמאַטישער 


זײַט. .. באמת איז דאָס שטיק גאָרניט קיין קאָמעדיע.. די טראַגעדיע 
פֿון די ייִדישע עלטערן וועמענס קינדער זײַנען אַװעק וייט פֿון זיי, 
אין פֿרעמדע וועגן, װאָס זײַנען פֿאַר זיי אי פֿרעמד און אי אומפֿאַר- 
שטענדלעך .. דער לעבנס- לאַנגער טרוים פֿון מאיר ששאַלאַנט, אָדער 
װי ער האָט געהייסן אין זײַן קליין שטעטל, מאיר טשאָלנט, צו 
דערלעבן נחת פֿון זײַנע קינדער, איז אויף אַזאַ אופן זייער גרויזאַם 
צעשטטרט געװואָרן. צום סוף פֿון דריטן אַקט, ווען אָט די ווירק- 
לעכקייט ווערט פֿאַר אים קלאָר און ער שטעלט די פֿראַגע צו זיין 
פֿרױ מלכה ;ווּ זײַנען אונדזערע קינדער?", קריגט ער דעם ענטפֿעך: 
,צעזייט און צעשפּרייט אויף אַלע זיבן ימים" ..יחיאל גאָלדשמידט, 
װאָס האַט געששפּילט , מאיר שאַלאַנט", האָט אין די עטלעכע דראַמאַ- 
טישע מאָמענטן אױפֿגעפֿאַסט זײַן ראָלע זייער גוט, אָבער אין די 
קאָמישע מאָמענטן האָט ער זיך אַראָפּגעלאָזט צון דעם אַלגעמײינעם 
טאן פֿון ביליקער קאָמעדיע און דערמיט אַלין אַרײַנגעבראַכט 
א דיסאַנאַנס אין זײַן שפּיק. אַ שטיגער אין לעצטן אַקט, בשעת 
דעם געשפּרעך מיט זײַן טאָכטער חנה, מאַדאַס שניצער, האָט ער ניט 
פֿאַרפֿעלט אונטערשטרייכן דעם פֿאַרגרײזטן ,בערן" אוױיף ,בערל"". 
טס איז אמת, שלום-עליכם האָט אַזױ געשריב, אָבער ער האָט גע- 
מעגט דעם ;בערל" אַ ביסל וייניקער אונטערשטרייכן ..דער שדכן 
מיט זײַן , דוס" האָט אויך אַ היבש ביסל מיסברויכט מיט דעם טעקסט. 
,פעסל", די אָרעמע קרובה, האָט זיך געקראַצט אונטערן קליידל אַ 
ביסל מער וי עס איז נייטיק געווען פֿאַר אַזאַ ערנסטע שטיק. 


אין אָלגעמיין גענומען, קאָן מען זאָגן, אַז אַלע אַקטיאָרן האָבן 
געשפּילט ריכטיק זייערע ראָלן, אָבער דער חסרון איז, װאָס שלום- 
עליכמן קאָן מען ניט שפּילן אין דעם געוויינלעכן זין. אין אים דאַרף 
מען זיך אַרײַנלעבן". 

ב. גאָרין שרײיַבט; 


,עס איז געווען קלוג פֿון דער שלום-עליכם פֿאַמיליע צו שטעלן 
איצט ,צעזײַט און צעעפרייט", איינע פֿון די ערשטע פיעסן פֿון 
שלום-עליכט. אין דער פּיעסע טאַפּט נאָך שלוס-עליכס אין דער 
פֿנצטער, און דער מהות פֿון טעאַטער איז אים נאָך גאַנץ פֿרעמד. 
מיר האָבן דאָ ניט קיין שום פּלאַט. די האַנדלונג רירט זיך ניט פֿון 
אָרט. ..אויף דער בינע ווערן אַרױסגעפֿירט טאַטע-מאַמע און זעקס 
קינדער. די וויכטיקסטע ראָל איז דאָ פֿון דעם טאַטען. נאָר ווער ער 
איז, װאָס ער איז?, וייסן מיר ניט. וועגן די קינדער וייסן מיר נאָר 
אַזױיפֿיל; איינער איז אַ טויגעניכטס, אַ צוייטער איז אַ ציניסט, אַ 
דריטער -- אַ סאָציאַליסט, אַ פֿערטער ששפילט זיך מיט קעצלעך, 
אַ טאָכטער וויל פֿאָרן אויף די קורסן, און אַ צוױייטע טאָכטער זוכט 
אַ ליבע און טאַקע מער ניט.. 

..אין שפּילן האָבן זיך װיניק אַקטיאָרן אויסגעצייכנט. די איינ- 
ציקע איז אפֿשר געווען מרס. אַבראַמאָוויטש, וועלכע האָט געשפּילט 
די מוטער, און איז געווען לעבעדיק אין איר ראָלע, אויך מייזל האָט 
מיט טאַקט דורכגעפֿירט די ראָל פֿון דעם זיידענעם ייִדן ,משהלע 
זיידענשטאַמער". אַ געלונגענער זייטיקער כאַראַקטער, וועלכער 
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ייך. יש יט עאַטער. 


לױפֿט דורך װוי אַ שאָטן נאָר איינמאָל, איז , דאַװוידקע קאַטשער", און 
נישט קוקנדיק אויף זײַן שאַטנדיקע ערשיינונג איז ער אַרױיסגעקומטן 
לעבעדיק און בולט. די דאָזיקע ראַלע האָט געשפּילט לואיס וייס 
בערג. מרס. אַפּעל האָט שאַרזשירט אין דער ראָלע פֿון ,פּעס?", און 
אויך אָנגעטאָן איז זי געווען מער אַלס אָן איטאַליענערקע וי אַ קליינ- 
שטעטלדיקע ייִדענע. מרס. שניצער האָט געהאַט אַ פּאָר מאָמענטן 
אין לעצטן אַקט ווען זי איז געווען גאַנץ גוט, נאָר זי איז באַלד 
אַרײַנגעפֿאַלן אין אַ דעקלאַמאַטאָרישן טאָן. גאָלדשמידט האָט געהאַט 
די וויכטיקסטע ראָלע, נאָר ער האָט גאָרניט אױפֿגעטאָן אין איר. 
סקולניק אין דער ראָלע פֿון ;בעני דער שדכן" האָט דעם עולם 
געמאַכט לאַכ, אָבער דאָס איז געווען אַ ביליקער געלעכטער, די 
אַנדערע זיַנען געווען ניט מער וי שאָטנס". 


;די מוטערײ 
און 
;מזל טובײ 


דעם 27 יאַנואַר 1921. װוערט, צום ערן-אָװונט פֿון בינע אַבראַ- 
מאָוויטש, אױפֿגעפֿירט ,די מוטער* פֿון דוד פּינסקי און דער איינאַק- 
טער ,מזל טובֿ* פֿון שלום-עליכם, 


;נודניקעסײי 


דעם 28 יאַנואַר 1921 ווערט, איר פֿון מחבר, אױפֿגעפֿירט די 
קאָמעדיע ,נודניקעס" פֿון אָסיפּ דימאָו. 

ב. גאָרין שרײַבט; 

;אַ נײַער פֿאַרס פֿון אָסיפּ דימאָוו איז פֿאָריקע וואָך אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין דעס נײַעם טעאַטער אתטערן נאָמען ,נודניקעס" 
.. דימאָוו האָט וידער באַויזן, אַז ער גײט ניט איבער אַן אויסגע- 
טראָטענעם וועג. . דער הומאָר איז דאָ ניט קיין פֿײנער וי אין אַ 
קאָמעדיע, נאָר דער גרעבערער הומאָר פֿון אַ פֿאַרס, און עס איז 
דעריבער געווען אַ טעות צו באַצייכענען ,די נודניקעס" אַלס קאָמע- 
דיע ...דער עולם איז גלײַך אַרײַן אין דעם לצנותדיקן גײַסט פֿון דעו 


פֿאָרשטעלונג און געלאַכט פֿן די קאָמישע סצענקעס, װאָס האָבן ‏ 


זיך אַפּגעשפּילט אױף דער בינע, און עס איז געווען גרינג צו באַ- 
מערקן, אַז דער געלעכטער איז געווען הילכיקער אין די אמתע 
טרעפֿנדע שטעלן. | 

.די נודניקעס האָבן געגעבן די מעגלעכקײַט אַלע שפילערס, װאָס 
באַטײליקן זיך אין דער דאָזיקער פּיעסע, אויסצוצייכנען זיך. מרט. 
אַבראַמאָוויטש אין דער ראָל פֿון דער באַלעבאָסטע איז געווען אויס- 
געצייכנט. עס איז געוושן אַ זעלטענע האַרמאַניע צווישן די ווערטער 
און איר האַלטונג. אירע באַוועגונגען, איר אויסדרוק אין יעזן קער 
און יעדער מינע. ..הענריעטאַ שניצער איז געווען גוט אין דער ראָל 
בֿוו דער אַפּרייטעריץ. זי האָט דאָ ניט געהאַט יענע שאַרפֿע אָפּגע- 
ויסענע באַוועגונגען, וועלכע מיר האָבן שטענדיק אויסצוברעכ. 
אַננאַ אַפּעל איז געווען גוט אין דער ראָל פֿון דער קעכין און 
אױסגעהאַלטן סײַ אַלס קעכין אין די ערשטע צוױי אַקטן און סײַ 
אַלס באַלעבאָסטע אין דעם לעצטן אַקט. ראָזע זילבערט איז געווען אַ 
ביסל שרייענדיק. שיינגאָלד אין דער ראָל פֿון ,שרײַבער יואל 
דלוגאַטש", װײַסבערג אין דער ראָל פֿון ,גדליה ביטערזאָן", דער 
מאַן פֿון פינקטלעכע דאַטומס, מייזל אין דער ראָל פֿון ,סאַמואילאָון", 
דער מאַן, װאָס קאָכט זיך פֿאַר דער באָלשעװויסטישער רוסלאַנד, 
סקולניק אין דער ראָל פֿון דעם ,סקימער בליץ", גאָלדשמידט אין 


דער ראָל פֿון ,דר. פֿעפֿער* און פֿריד אין דער ראָל פֿון ,מירקין", 


זײַנען אַלע געווען גוט. דאָס הייסט, אַז אַלע שפילערס פֿון ;די נוד" 
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יטירט 


ניקעס? האָבן זיך אויסגעצייכנט. אױפֿגעפֿירט איז די פּיעסע זייער 
גוט." 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

,דער שרײַבער פֿון דיזע שורות האָט שוין לאַנג ניט אַזױ געלאַכט 
בײַ אַ טעאַטער-פֿאָרשטעלונג װי בײַ אָסיפּ דימאָווס ;נודניקעס", 
װאָס ווערט אונטער זײַן אייגענער רעזשי געשפילט אין נײַעם ייִדישן 
טעאַטער, 

..אויב דימאָוו איז פֿילײכט ניט דער טאַלענטפֿולסטער דראַמאַ- 
טורג בײַ ייִדן, איז ער געוויס דער קלוגסטער, און עס פֿאַרדריסט 
דעריבער אויך, װאָס ער האָט זײַן יעצטיקע קאָמעדיע געביט אױיף 
אַזאַ מין שפּינוועבס האַנדלונג, וועלכע דאַרף נאָר איין בלאָז, אַז זי 
זאָל אינגאַנצן אומפֿאַלן.. דאָס איז אַ פיעסע אָן אַן אינהאַלט, אָן 
וועלכע עס איז האַנדלונג, אַ זאַך, װאָס קאָן קוים האָבן פּלאַץ אויף 
אַ בינע. װאָס אָנבעלאַנגט די ,נודניקעס", איז עס אַ זײיער שווערע 
אױפֿגאַבע צו מאַכן זיי אַלין זאָלן אַמוזירן אַן עולס. עס איז דאָך אַ 
נעגאַטיווע אַרבעט, אַ זאַך, װאָס נודיעט, זאָל אַמזירן און דערפֿאַר 
טאַקע מחז דימאָוו דער דראַמאַטורג אָפּטרעטן דעם פּלאַץ פֿאַר דימאָון 
דעם שאַרפֿן וויצלינג. ...די אַרבעט פֿון די שוישפּילעד איז כּמעט אַן 
אױיסנאַס העכסט געלונגען. דער שרײַבער געדענקט ניט, אַז אַ פיעסע 


זאָל אַזױ גלאַט אָפּגײן אין דעס זין פֿון שפילן װי ,די נודניקעס". 


יעדער באַזונדער פֿון די שוישפּילער שטעלט פֿאָר זײַן חלק ,נודניק" 
מיט אויסערגעויינלעכן טאַלענט, ..אַלע נעמען שטאַרק אס סײַ 
מיט זייער ,מעיק אַפּי {|גרים|, סײַ מיט זייער שפּילן. יעדער באַזוג- 
דער פֿון זי מאַכט זײַן באַזונדערן ,טוירן" {נומער פֿון פּראָגראַם | 
פֿאָרטרעפֿלעך", 

אַב. קאַהאַן שרײַבט: 

,אין נייעס טעאַטער ווערט געשפּילט ,די נודניקעס", אַ פּיעסע 
פֿון אָסיפּ דימאָוו, וועלכע איז אָנגעפּיקעװעט מיט געראָטענע וױצן 
און געראָטענע סצענקעס. ...דער טעאַטער הילכט מיט פריילעכקייט... 
דער געדאַנק פֿון דער פיעסע באַשטײט אין דעם, װאָס די וועלט איז 
פֿול מיט מענטשן, װאָס זייער מאַרך איז אָנגעשטעלט אױף אַ ספּע- 
ציעלן אינטערעס. ווען דיזער געדאַנק װאָלט געווען דער פֿונדאַמענט 
פֿון דעם גאַנצן געבױ פֿון דער פיעסע, װאָלט אַרױסגעקומען אַן 
אויסגעצייכנטע זאַך .האָט אָבער דער פֿאַרפֿאַסער אַרײַנגעבראַכט 
אַ מעלאָדראַמאַטישע מאַכערײיקע וועגן אַ שיסעריי מיט אַ דעטעקטיוו. 
די דאָזיקע מעלאָדראַמע איז כלומרשט געמישט מיט שפּאַס. ..דער 
שפּאָס קלעבט זיך ניט צו 

די פּיעסע האָט אָבער אין זיך אַזאַ מאַסע מיט אָריגינעלער לוס- 
טיקייט און מיט בליציקע וויצן, אַז דער עולם קייקלט זיך לאַכנדיקײ. 


.די אַקטיאָרן שפּיקק אין אַלגעמיץ אויסגעצייכנט. מאַדאַס אַפּע? 


אַלס די דינסט פֿון אַ באָאַרדינג-הױז, וועלכע איז מער באַלעבאָסטע 


װי די באַלעבאַסטע, רופֿט אַרױס קראַכן פֿון געלעכטער יעדעס מאָ? 
װאָס זי באַװײַזט זיך קייענדיק און שלוקערצנדיק, װײַל זי עסט 
צופֿיל. מאַדאַס אַבראַמאָוויטש אַלס די באַלעבאָסטע, וועלכע ווערט 
נאַכהער אַ דינסט בײַ איר דינסט אום זיך אויסצורוען די ביינער, מיט 
זילבערט אַלס אַ יונגע נודניצע, אַן אלמנה, די הױפט נודניקעס . 
ווייסבעוג, סקולניק, פֿריד, מייזל, אַלע האַלטן זײי דעס טעאַטער 
אין ספּאַזמען פֿון געלעכטער. מיס שניצער אַלס טיפרייטערקע 
רופֿט ניט אַרױס פֿיל געלעכטער, װײַל די ראָלע איז ניט אַזעלכע, 
אָבער סוקסעס האָט זי. זי שפּילט די ראָלע אמת גוט. שיינגאָלד 
האָט אייגנטלעך די שװאַכסטע ראָלע אין דער גאַנצער פיעסע. ער 
שפּילט וי אַ געניטער אַקטיאָר, אָבער ער האָט ניט װאָס צו שפּילן 
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גאָלדשמידט האָט די ראָלע פֿון אַ דאָקטער, וועלכער רעדט דײַטש 
און איז זייער שטאָלץ. די ראָלע איז אַן אינטערעסאַנטע און ער 
האָט זי געשפּילט אינטערעסאַנט". 

שאול ראַסקין שרײַבט; 

,דימאָווס נײַע, עכט אימפּרעסיאָניסטישע פיעסע גנודניקעס", 
איז אַ זאַך, וועלכע איך וויל ניט באַצייכענע אַלס גוט אָדער שלעכט, 
שטאַרק אָדער עוואַך, טענדענציעז אָדער ניט .. די פּיעסע איז מיט 
אַלע אירע גרויסע פֿעלערן, נאָך מײַן מיינונג, איינע פֿון די ראַפֿיניר- 
סטע פּראָדוקטן. אָבער אַ גרױיסער שאָד פֿאַר אַ פובליקום, װאָס 
פֿאַרשטײט זי נימ. 

װאָס אָנבעלאַנגט די אַקטיאָרן, האָבן זיי די פּיעסע גוט פֿאַרשטאַ- 
נען. אַלע, אָן דער קלענסטער אױסנאַם, האָבן געשפילט אויסגע- 


צייכנט. פֿאַָרטרעפֿלעך איז געווען מרס. אַבראַמאָוויטש אַלס מרם. 


שאַפּיראַ. זייער גוט אי זגעווען מאַדאַס שניצער אַלס ,מיס ווייס", די 
טייפּיסטין. סקולניק אַלס ברבליץ, מרם. אַפּעל אַלס ,די קעכין", 
ווייסבערג אַלס , ביטערזאָן", מייזל אַלס ,סאַמואילאָוו", מיט זיל- 
בערט אַלס ,מיס קאַצענפֿעלדײ. נײַ און אױיסגעהאַלטן איז געווען פֿריד 
אַלס ,מאַרקין". אַלע צוזאַמען האָבן זיי געשאַפֿן יענע צעעװווּמענע, 
וויברינדע בילד פֿון אימפּרעסיאָניסטישע מאָלעריי". | 

א. זעלדין שרײַבט; | 

,...אָסיפּ דימאָוו איז זייער אַ געניטער דראַמען-שרײַבער. ער קען 
די בינע אויסגעצייכנט און פֿאַרשטײט די טעכנישע זײַט פֿון דער 
דראַמע זייער גוט. איבער דער גאַנצער לענג פֿון דער פיעסע זעט 
מען די סימנים פֿון אַ געניטער האַנט. יעדע סצענקע איז אויסגע- 
רעכנט, יעדער טיפּ איז בולט אונטערגעשטראָכן. עס זײַנען דאָ אין 
דער פיעסע אַ סך קאָמישע מאָמענטן און ויציקע דיאַלאָגן, װאָס 
רופֿן אַרױס אַ נאַטירלעכן געלעכטער. און נאָך מער, עס זײַנען דאָ 
אין איר ראָלן, גוטע ראָלן, געלונגענע ראָלן, װואָס געבן דעם שויעפּי- 
לער אַ געלעגנהייט צו שפּילן און צו שאַפ, עס מוז צוגעגעבן ווערן, 
אַז די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן זייער גוט. יעדער איינער פֿון 
די ושוישפּילער האָט זיך אויסגעצייכנט אין זײַן כאַראַקטער-ראָלע, 
װײַל יעדע ראָלע איז אַ כאַראַקטער. דער חסרון אָבער פֿון דער פיעסע 
איז, װאָס עס פֿעלט אין איר דער צעמענט, װאָס זאָל פֿאַרבינדן די 
פֿאַרשײדענע שטריכן, מאָמענטן און סצענקעס אין איין גאַנצעס.. 


רעזשיסירט און אױפֿגעפֿירט איז די פיעסע געװאָרן דוקא זייער 
גוט. הער דימאָוו, װאָס האָט די פיעסע אַלין רעזשיסירט, האָט גוט 
אַכטונג געגעבן, אַז קיין זאַך זאָל ניט גיין פֿאַרלאָרן ...אָבער דאָס אַלץ 
האָט ניט געהאָלפֿן צו פֿאַרדעקן די פּוסטקייט פֿון דער שטיק. 


װאָס אָנבעלאַנגט די שױישפּילער פֿאַרדינט כמעט יעדער איינער 
געלױיבט צו וועהן. בינע אַבראַמאָוויטש אין דער ראָלע פֿון דער 
באַלעבאָסטע האָט, װוי געוויינלעך, געטופילט זייער גוט. אַננאַ אַפּעל 
האָט זײער גוט אַרױסגעבראַכט דעם מיפ פֿון דער דינסט-מױד. 
מאַדאַס שניצער האָט גאַנץ גוט אַרױסגעבראַכט דעם טיפ פֿון דער 
טייפרייטער-מיידל. מיס זילבערט האָט געשפילט די אלמנה אויסגע- 
צייכ;נט. מייזל, ווייסבערג, פֿריד און יחיאל גאָלדשמידט האָבן גאַנץ 
גוט אַרױסגעבראַכט די נודניקעס טיפּן, מאַנכע פֿון וועלכע זײַנען גע- 
נומען פֿון לעבן. הער שיינגאָלד, װוידער, אין דער ראָלע פֿון יואל 
דלוגאַטש, האָט געשפילט גאַנץ געוװיסנהאַפֿט, אָבער ער האָט פֿאַר- 
פֿעלט צו שאַפֿן אַ טיפ פֿון אַ ייִדישן שרײַבער. וי ער האָט אויסגעזען 
אויף דער בינט, האָט ער גיכער דערמאָנט עפּעס אין אַ בלאָנדן עזיי- 
געץ וי אַ ייִדישער שרײַבער" 
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לעקטסיטאָן פון 


| מ. גרים שרײַבט; 


,אָפּגעזעסן דרײַ שעה אין טעאַטער, אָפּגעלאַכט דרײַ אַקטן אָן 
אױפֿהער. בײַ יעדן אַנטראַקט געטראַכט: אפֿשר װעט דער קומענ- 
דיקער אַקט געבן אַ זין דעט געלעכטער. און ווען דער לעצטער פֿאָר- 
האַנג האָט זיך אַראָפּגעלאָץ, אַרױס אױפֿן גאַס און זיך געשטעלט 
די פֿראַגע: װאָס איז דער מער מיט אָסיפּ דימאָוו? ער מאַכט קאַרי : 
קאַטורן ...קאַריקאַטוריסטן, הומאָריסטן זײַנען געוויינלעך אומעטיקע 
מענטשן ..דימאָוו איז עס איך אין ,די נודניקעס". איז אַרײַן אין 
אַ באָרדינג הויז ...דערזען אַ חבֿרה מענטשן, וועלכע זײַנען אַרױיס פֿון 
קאָלײיע, האָט אָנגעכאַפּט יעדן איינעס בײַ זיַן שוואַכקײט אָדער אומ- 
גליק ..און פֿירט זיי אַרום ...אין פֿאַרלױף פֿון דרײַ אַקטן ...דאָס אַלץ 
איז געזען און דערציילט געװאָרן לױט דעם רעצעפט: אַ לאַך אַ 
מינוט .אַודאי קען דימאָוו לאַכעדיק מאַכן אַן עולם, און וױצן 
האָט ער און חכמות, אָבער ווידער איז עס ניט מער וי איין חכמה, 
און איין קרומע נאָז פֿאַר יעדן העלד .. און דאָס ווערט נאָך מער אַזױ 
דורך זימאָווס אייגענער רעזשי ..מיינט עס, אַז דימאָוו קען ניט 
דאָס טעאַטער? חלילה! ער קען עס צו גוט, אָבער ער וויס, אַז ער 
קען עס, און וי פֿון יעדער זאַך, װאָס דימאָוו ווייס, מאַכט ער אױיך 
פֿץ דעם אַ קאַריקאַטור ...די אַקטיאָרן האָט עס ניט לייכט געדאַרפֿט 
אָנקומען צו שפילן אין אַ שטיק װוּ מען האָט ניט מער װי צו אייו- 
ציקע פֿראַזן ..בינע אַבראַמאָוויטש, אַנאַ אַפּעל..הענריעטאַ שניצער 
..ראָזע זילבערט, פֿריד, מייזעל, סקולניק, װײַסבערג און גאָלך- 
שמידט האָבן קאָרעקט און טריי אױסגעפֿירט דאָס װאָס די פֿאַרפֿאַד 
סונג און די דעושי האָט זי געגעבן." 


: ידי 


דעם 11 פֿעברואַר 1921 איז, איר פֿון אָסיפּ דימאָוו, אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן ;יחוס? פֿון שלום אַש. 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט; 

;קריטיקער האָבן טענות צו שלום אַש, אַז אין זײַן , יחוס", וועלכער 
װערט איצט געשפילט אין ,נײַעם ייִדישן טעאַטער" אתנטער דער 
רעזשי פֿון אָסיפ דימאָוו, האָט ער געשאַפֿן אַ ,{צענטראַלע פֿיגור" -- 
;הער גדויסגליק", װאָס איז אַ שוואַכלינג, אַ צעקראַכענע בריאה, 
טוג צו גאָרנישט. און זיי וייזן אָן אַשן, אַז אוב ער איז אַרונטער 
פון דער מדרגה דער דאָזיקער מיוחסדיקער גרויסגליק, איז דאָס 


נישט צוליב זײַן יחוס, נאָר צוליב דער אומפֿעיקײט אין דער פֿאַמי 


ליע. .. די איינציקע אמתע יחסנטע איז די טױטע מוטער פֿון די 
גרױסגליקס װעץ וועלכער מיר הערן בערג מיט שבחים. זי איז 
טױט, אָבער זי לעבט, אירע טריט הערן זיך און איר גײַסט עװוועבט 
אַרום אינעם רוים פֿון קאַבינעט, אָבער וי לעבעדיק אַ טױטע זאָל 
נישט זײַן, קאָנט איר אַרום איר קיין דראַמע נישט בויען.. ..עם זיי- 
נען פֿאַראַן אייניקע שיינע סצענקעלעך, אָבער אַפֿילו די שענסטע פֿון 
זיי איז אומנאַטירלעך ...הכּלל, אחת לאחת, ניטאַ קיין נחת... דער שריי- 
בער האָט געזען יאָזעף שעהנגאָלד אין דער ראָלע פֿון דעם אַלמן 
גרויסגליק, און ער האָט ניט געשאַפֿן נִיט קיין טיפּ, ניט קיין כאַראַק- 
טער ..יאָ, דער מענעדזשער ..האָט דעם שרײַבער פֿון דיזע שורות 
פֿאַרזיכערט, אַז רודאָלף שילדקרױט, וועלכער עפּילט יעצט די 
ראָלע פֿון דעם אַלטן גרויסגליק שאַפֿט אַ פֿיגור, װאָס גיט דער 
פיעסע אַ גאַנץ אַנדער פּנים. 

מאַדאַם הענריעטאַ שניצער אַלס ראָזע פֿאַסט אויף ריכטיק איר 
ראָלע. זי שאַפֿט אָן אויסגעצייכנטן טיפ פֿון אַ ,פּאַרוועני", אַן אויפֿ- 
געקומענע, אָבער זי מאָדולירט ניט איר שטימע. ...יחיאל גאָלדעמידט 
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יידישן טעאַטער + 
אַלס דוד גאָרקיכער ברענגט מײיסטערהאַפֿט אַרױס דעם אונטערטע- 
ניקן קנעכט, װאָס בלײַבט דיזעלבע שקלאַפֿישע נשמה און דער 
זעלבער פּראָסטאַק, אַפֿילו ווען ער גרייכט די שטופֿע פֿון דעם הער- 
שער. מאַדאַס אַבראַמאָוויטש אַלס ראָזעס מוטער איז אייגנטלעך 
אַ ווייבערישער דוד און זי מאַכט עס װװווּנדערלעך. פֿריד אַלס , לעאָן?" 
קרומט דאָס פּנים גלײַך ווי ער װאָלט געליטן קערפערלעכע שׂמערצן 
און ער שאַרט איך צו נערוועז מיט די פֿיס יעדעס מאָל ווען ראָזע 
פֿאַרט אַרײן מיט איר גאָרקירכערישע הענט אין זײַן פנים און אין 
זײַנע האָר אַלס צייכן פֿון ליבשאַפֿט. ...דאָך אין די דראַמאַטישע מאָ- 
מענטן ..מאַכט ער אַ טיפֿן איינדרוק אױפֿן צושױיער. ראָזע זילבערט 
איז זייער אַ לעבעדיקע ,זאָשע". װיפֿל זי זאָל נישט איבערטרייבן, 
פּאָסט עס צום רומל ..לייב און בער, די צוויי משרתים, זײַנען אַרױס 
העכסט געלונגען פֿון דעם פֿאַרפֿאַסערס הענט און מאַקס סקולניק 
אַלס לייב און לואיס ווייטבערג אַלס בער, האָבן די צוויי לייט אַרױס" 
געבראַכט כּמעט פֿולקומען. אַננאַ אַפּעל אַלס ,די טאַנטע* איז פֿילייכט 
די איינציקע לעבעדיקע פּערזאָן אין דער פיעסע ...זי שפילט די ראָלע 
מיט גרויס פֿעיקײט. אוב דער פֿאַרפֿאַסער לאָזט איר אויף אַ מינוט 
פֿאַרגעסן איר יחוס, זעט זיך דאָס אױף מאַדאַם אַפּעל ניט אָן 
מאַדאַס אַפּעלס האַלטונג איז די ריכטיקע. די אַנדערע צוױי גרויס- 
גליקס טעכטער ,װאַנדאַ" און , מיטע" זײַנען אַרױס פֿון פֿאַרפֿאַסערס 
פּען בלויז שאָטנס פֿון מענטשן, און פּונקט אַזױ זײַנען אױף דער בינע 
די, װואָס שפּילן די דאָזיקע צויי ראָלן, סאַלטשע קוטנער און ליזאַ 
װואַראָן. דימאָווס טאַקטפֿולע אַרבעט אין דער אױפֿפֿירונג פֿון דעם 
שטיק זעט זיך אין יעדער באַזונדערער סצענע". 

א. זעלדין שרײיַבט; 

;מיט דעם פּראָבלעם ,יחוס" האָט מען זיך באַשעפֿטיקט אַמאָל, 
אַמאָל. מע קאָן אָבער דערפֿאַר צו שלום אַשן קיין טענות ניט האָבן. 
ער האָט זײַן ,יחום" געשריבן נאָך אין יענע צײַטן ווען די פּראָבלעס 
איז נאָך געווען אין דער מאָדע. איז עס ניט זײַן שולד, װאָס די פּיעסע 
ווערט ערשט איצט אױפֿגעפֿירט אױף דער ייִדישער בינע.. עס איז 
געווען אַ שטילער אָבער פֿאַרעקשנטער קאַמף צווישן דעם סוזר, דעם 
געלט-מענטש און דעם אַריסטאָקראַט, דעם יחוס-מענטש .. פֿלעגט 
דער אַריסטאָקראַט זיך אָפֿט מזן אונטערגעבן איינפֿאַך דערפֿאַר, 
װאָס אויף יחוס אַליין קאָן מען ניט לעבן. 

. אױפֿגעפֿירט איז די פּיעסע געװאָרן גאַנץ געוויסנהאַפֿט, אָבער 
אין דער זעלבער צײַט גאַנץ מיטלמעסיק. כּמעט קיינער פֿון די 
שוישפילער האָט זיך באַזונדערס ניט אויסגעצייכנט. יאָזעף שיינגאָלד 
אַלס דער ;אַלטער גרויסגליק" איז געווען אַזױ גרימירט, אַז ער האָט 
מיט זיך דערמאָנט עפעס אַן אַלטן דײַטש .אַננאַ אַפּעל אַלס די 
מיוחסת, , די טאַנטע", האָט אפֿשר געשפילט ניט שלעכט, אָבער אין 
ייִדישע ראָלן שפּילט זי אַ סך בעסער. בינע אַבראַמאָוויטש או 
יחיאל גאָלדשמידט אַלס ,די גאָרקיכער* האָבן אַ היבש ביס? שאַר" 
זשזירט זייערע ראָלן צוליב דעם פֿאַרלאַנג, װואַרשײנלעך, עפעס צו 
שאַפֿן. לאַזאַר פֿריד, ראָזע זילבערט און סאַלסשע קוטנער האָבן פֿאַר- 
פֿנלט צו שאַפֿן די אילוזיע פֿון אַריסטאָקראַטישע קינדער, זײי האָבן 
אויסגעלערנט זייערע ראָלן, אָבער זיי האָבן זיך אין זיי ניט אַרײַנגע- 
לעבט. מאַקס סקולניק און לואיס ווייסבערג האָבן אויך שאַרזשירט, 
די דאַנקבאַרסטע ראָלע פֿון אַלע האָט געהאַט מאַדאַס שניצער אַלס 
ראָזע בערנשטיין. זי האָט געהאַט מער געלעגנהייט פֿון אַלע עפּעס צו 
שאַפֿן, און אין אַלגעמיין האָט זי דורכגעפֿירט איר טייל גאַנץ צוֹפֿרידנ" 
שטעלנד". | 
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אב. קאַהאַן שרײיַבט; 


;אין דעם נײַעם טעאַטער ווערט איצט געשפּילט ,דער יחוס", אַ 
קאָמעדיע אין פֿיר אַקטן פֿון שלום אַש. כמעט אױפֿן שטעל דערפֿילט 
איר דעם טעם פֿון טאַלענט. איר האָט פֿאַר זיך אַ הויז אין וועלכער 
עס הערשט אַ נידערגעשלאָגענער געמיט. עס שמעקט מיט זער 
שטיקנדיקער לופֿט פֿון חורבן, פֿון געוועזענער גרויסקייט, פֿון גע- 
פֿאַלנקײט .. פֿון פֿאַרוויאַנעטן כּבֿוד ...דער רעזולטאַט פֿון אַן ענדע- 
רונג אין דעם לעבנס-שטאַם פֿון אַ משפחה .עס איז אַ קאָמעדיע, 
אָבער אַ קאָמעדיע פֿון דעם סאָרט, װאָס הילכט מיט זיפֿצן ..אין סך 
הכל לאָזט די פּיעסע איבער אַ שאַרפֿן אײַנדרוק, דעם אײַנדרוק וועלכן 
נאָר טאַלענטפֿולע שריפֿטשטעלער קאָנען עאַפֿן.. 

די הויפט ראָלע איזן די ראָלע פֿון דעם יתגן װײַןל. זי ווערט 
געשפּילט פֿון מרס. שניצער. אַז זי פֿאַרשטײט דיזע ראָלע, קאָן קיין 
פֿראַגע ניט זײַן, די פֿראַגע איז נאָר ווי שפילט זי, וי פֿירט זי אויס 
דאָס װאָס זי פֿאַרשטײט? מרס. שניצער שרייט צו הויך, מאַכט מיט די 
אויגן צו שטאַרק. באַוועגט זיך צו האַסטיק. דיזעלבע כיטרע, טעטיקע, 
קאָכיקע, געשייטע, פֿיפֿיקע װײַבל װאָלט זיך אַ סך בעסער אַרױסגע- 
זען ווען אַלעס װאָלט געגאַנגען מיט אַ טאָן נידריקער. די איבערגע- 
טריבענע הויכע טענער פֿון דעםס שרייען און פֿון די העויות שטערן 
איר. העלפֿן, העלפֿן זיי אודאי ניט. עס פֿעלט די דעליקאַטע אַרבעט 
.יאָזעף שיינגאָלד שפּילט די ראַלע פֿון דעם אַלטן אַריסטאָקראַט. אין 
סך הכל האָט איר פֿאַר זיך דעם פּאָרטרעט, הגם אָנצװװױיזן אױיף 
קינסטלערישע מאָמענטן, וועלכע מאַכן אַן אײַנדרוק אָדער גיבן צו 
פֿאַרב צו דעם פּאָרטרעט, קאָן איך ניט. פֿריד איז דעם אַריסטאָקראַטס 
זון, אין דעם ערשטן אַקט, מאַכט ער אַן אויסגעצייכנטן אײַנדרוק. ער 
רופֿט אַרױס אין אײַער געדאַנק דאָס געשטאַלט פֿון דעם כאַראַקטער- 
לאָזן, צוצערטלטן גאָרנישט. אין דעס צווייטן אַקט זעט איר װי ער 
ליידט און מוטע:עט זיך אין זײַן אומנאַטירלעך נײַער ראָלע. דער פֿאַר- 
פֿאַסער האָט איס אָבער געגעבן צו וױיניק ווערטער ..די ראָלע שטייט 
אויף אַן אָרט. ראָזע זילבערט מאַכט אַ ;היט" אין די בעסטע פֿון אַלע 
סצענעס. זי איז דאָס די יונגע אַריסטאָקראַטקע, ווֹאָס שדכנט זיך צום 
פּראָסטן יונג. זי שפּילט די סצענע אין צוייטן אַקט לעבהאַפֿט און 
אינטערעסאַנט. ...יזיאל גאָלדשמידט איז דער אָלרײטניק, דער גע- 


וועזענער דינער. ליט דער פּיעסע איז ער שוין דרײַסיק-פֿערציק 


יאָר אַ רעסטאָראַנט-האַלטער, און בײַ אים פֿאָרן אַרײַן פּריצים, סוד 
חרים. איך גלייב, אַז ער שפּילט זײַן ראָלע צו ,אַלאַפּאָוואַטע". אַ גראָ- 
בער בעל-עגלה, ניט קיין רעסטאָראַטאָר, וועלכער האַנדלט צענדליקער 
יאָרן מיט סוחרים. מאַדאַס אַבראַמאָוויטש שמײיכלט טאַלענטפֿול 
און גײט און רעדט װי אין אַן אָפּערעטע. סקולניק און וייסבערג 
זיינען די צוויי גראָבע יונגען זיי לאַכן שעמעוודיק אויסגעצייכנט. 
אַננאַ אַפּעל האָט די ראָלע פֿון דער טאַנטע. די ראָלע גיט איר ניט 
קיין באַזונדערע געלעגנהייטן. ליזאַ וואַראָן, סאַלטשאַ קוטנער, סעס 
פּעקער און קלאַראַ לענגסנער האָבן געהאַט קליינע ראָלן. סקולניק 
הייבט אָן צו פֿאַרדינען אױפֿמערקזאַמקײט אַלס שוישפּילער". 


י. ענטין שרײַבט; 

,דער ,יחוס" איז זיכער איינע פֿון אַשס בעסטע פיעסן זי איז 
אינטערעסאַנט מיט איר געדאַנקן-פֿולקײט. זי איז סצעניש מיט אירע 
בילדער און -שטייגנדער האַנדלונג. זי איז אויך אַ פיעסע מיט אַ ריין 
ליטעראָרישן װערט; אָטעמדנדיק מיט לעבן, באַהױכט פֿון פּאָעזיע, 
דורכגעזאַפּט מיט שטימנג.. . 

די רעזשי פֿון אָסיפּ דימאָוו איז דאָסמאָל װײיניק געראָטן. די וווּנ- 
דערבאַרע חתונה-סצענע אין ערשטן אַקט איז שיין, אָבער זי װאָלט 
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געקאָנט זײַן פֿיל שענער, יום-טובֿדיקער און טראַגישער ..די אויס- 
שטאַטונג בײַ די גרױטגליקס איז ניט נאָר צו אָרעם, נאָר זי האָט 
אין זיך אויך וױיניק יחוסדיקס, אַריסטאָקראַטישעס .. אױך דאָס 
גאַסט-הױז איז צו אָרעם אױסגעשטאַט, אַזױ, אַז עס קוקט אס וי 
אַ בעל-עגלהשע אכסניה .. ניט אַלע מאָל האָבן אַפֿילו די שוישפילער 
זייער טעקסט ריכטיק פֿאַרשטאַנען. 

..יוסף שיינגאָלד אַלס ,גרויסגליק" שפּילט צוערשט שװאַכלעך, 
אָבער ביסלעכוװײַז וואַקסט ער אויס, אַזױ, אַז אין דריטן אַקט איז ער 
שוין גאַנץ גוט און ברענגט אַרױס אַ נישקשהדיקן הומאָר. די מאַדאַס 
שניצער אַלס ראָזע הייבט זיך דאָסמאָל פֿיל אויף איבער איר ביז- 
אַהעריסער קונסט. איר ראָזע לעבט. זי וייזט דאָך ניט אַרױס גענוג 
קראַפֿט אַרױסצוברענגען די גאַנצע לעבעדיקייט, װאָס דער טיפּ 
פֿאַרמאָגט. די מאַדאַם אַבראַמאָוויטש אַלס די , מוטער פֿון דער אכס- 
ניה" איז נאַטירלעך גאַנץ גוט. גאָלדשמידט אַלס דער ,פֿאָטער* איז 
אמת לעבעדיק און הומאָריסטיש, דאָך איבערטרייבט ער זײַן העלד 
גאָרניט וויניק. די מאַדאַס אַפּעל פֿירט דורך די ראָלע פֿון דער טאַנ- 
טע מיט איר געויינלעכער פֿעיקײט און טאַקט פֿאַר אַזעלכע ראָלן. 
עס העלפֿן איר אויך װוּנדערבאַר צו איר פֿיגור און שטימע ... ליזאַ 
װאַראָן אַלס , מיטע" שאַפֿט אַ טיפֿע שטימונג. איר שפּראַך, דער- 
ציילנדיק דעם חלוס וועץ דער מוטער, קלינגט װוּנדערבאַר שיין. 
הער פֿריד אין דער אומדאַנקבאַרער ראָלֶע פֿון , לעאָן* איז ניט שלעכמ. 
פֿרײילין זילבערט אַלס , זאַשע", כאַטש זי מאַכט אַן אײַנדרוק, האָט 
געמעגט שפּילן עטװאָס אימפּולסיווער, פֿרישער, יונג-מיידלשער, 
אין אַנדערע קלענרע ראָלן צייכענען זיך שטאַרק אויס לואיס וייס- 
בערג אַלס זער משרת ,בער", בשעת הער סקולניק איז דאָ ניט 
אַזוי גוט וי אין דער ראָלע פֿון ,אַראָנטשיק* אין , צעזייט און צע- 
שפּרייט". די מאַדאַס קוטנער איז דאָ ניט צו העל אַלס די צוױייטע 
טאָכטער ,װאַנדאַ". די צוויי אומבאַטייטנדע ראָלן פֿון אַ ;גאַסט* און 
,דינסט" ווערן דורכגעפֿירט פֿון סעם פּעקער און קלאַראַ לענגסנער". 

מ. גרים שרײַבט; 

;שלום אָשס ,יחוס" אין נײַעם טעאַטער מוז געזען ווערן אויב 
עס איז דאָ אַ ייִדיש פובליקום אין גריס ניריאָרק, װאָס איז בכח 
אױפֿצוהאַלטן אַ גוטע זאַך אױף דער בינע פֿאַר אַ לענגערע צײַט, 
איז ,דער יחוס" די זאַך, װאָס דאַרף אױפֿגעהאַלטן ווערן. ..דאָס נײַע 
טעאַטער האָט הײַנטיקן סעזאָן קיין מזל ניט געהאַט. אַפֿילו שילד- 
קרױט האָט ניט באַװיזן אױפֿצוהאַלטן אַ שטיק מער וי געציילטע 
װאָכן. זי שטיק זײַנען געגאַנגען ..אַרױף או אַראָפּ ..אָבער דאָס 
דאַרף ניט פּאַסירן מיט אֵשס ,יחוס". דער ייִדישער עולם מז דאָ 
באַװײיזן, אַז אַ שיינע זאַך און אַ גוטע אױיפֿפֿירונג ווערן אָפּגעשאַצט 
.. די טיפּן זײַנען קלאָר און שאַרף און אַזױ ווערן זיי געשפּילט. יאָזעף 
שיינגאָלד -- דער ,אַלטער גראָסגליק", איז אויסגעצייכנט, און אַזױ 
זײַנען אַננֹאַ אַפּעל -- ,די טאַנטע", יחיאל גאַלדשמידט -- ,דוד 
גאָרקיכער", בינע אַבראַמאָוויטש -- זײַן װײַב, און לאַזאַר פֿריך ‏ -- 
לעאָן" ...הענריעטאַ שניצער איז זייער געלונגען. גוט זײַנען די דרי 
מיידלעך: סאַלטשע קוטנער, ליזאַ וואַראָן און ראָזע זילבערט, דער- 
הויפט די לעצטע. אויך סקולניק און װײַסבערג און די אַנדערע. דאָס 
מיינט, אַז דאָס שטיק איז רעזשיסירט מיט אַ שטאַרקע האַנט ..עס 
איז אַ פֿאָרשטעלנג -- אַ מתנה עס מח געזען ווערן". 

מ. גרים שרײיבט לכּבֿוד שניצערס ערן-אָװנט; 

,.. דאָס ערשטע יאָר פֿון טעאַטער, , די פּוסטע קרעטשומע" און איר 
אױיפֿפֿירונג איז געווען אַ פּאַסירונג, ניט בלויז פֿאַר סעקאַנד עוועניה 
נאָר אויך פֿאַר בראָדוועי. עס האָט דעם אײַנדרוק פֿון אַ באַשעפֿעניש 
מיט אַ נשמה. אָבער די נשמה האָט זיך ביסלעכוװײַז גענומען צעפֿאַלן 
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אין פֿאַרלױף נאָך פֿון ערשטן סעזאָן, און וי עס האָבן דערציילט די 
בריוועלעך אין ,פֿאָרווערטס*, איז די נשמה צעריסן געװואָרן אין די 
צאַרטע הענט פֿון דער ,לידינג לעידי" {ערשטע אַקטעריסע} מאַ- 
דאַם שניצער. עס האָט זיך אַרױסגעוויזן, אַז דער טעאַטער איז געשאַפֿן 
געוואָרן פֿון אירטוועגן, און אַז די גאַנצע קינסטלערישע אומגעבונג 
איז בלויז צוגעגרייט געװואָרן אַלס אַ שיינע ראָס און וועלכער מאַדאַם 
שניצער זאָל זײַן דער פּאַרטרעט. נאַטירלעך איז די ראַם געווען 
באַטײַטנדער פֿאַרן פּאָרטרעט גופֿא, און דער פּאָרטרעט האָט געזוכט 
די ראַם צו באַזײַטיקן כּדי ער זאָל זיך בעסער אָנזען. דער רעזולטאַט 
דערפֿון -- סעזאָן 1921-1922, 

שוואַרצס גאַרדען טעאַטער און דאָס נײַע טעאַטער האָבן געקאָנט 
לעבן און מאַדאַס שניצער האָט געקאָנט שפּיל, און מיט דער צײַט 
..צופֿרידנגעשטעלט אירע אַמביציעס, און עס וואָלט געווען געזונטער 
פֿאַר איר און פֿאַר אַלעמען ...מיטן כּוח פֿון קאָנטראַקט אױיפֿן טעאַטער 
האָט מאַדאַם שניצער געװואָלט צווינגען דאָס פּובליקום אױפֿצונעמען 
זי אָלס ערשטע רראַמאַטישע עוישפּילערין. מיטן כּוח פֿון באַצאָלטן 
אַנאָנס האָט זי געזוכט זיך אַרױפֿצוצווינגען אויף זי אַלס אַ פּאָר צו 
אַ וועלט-קינסטלער: ,רוזאָלף שילדקרויט און הענריעטאַ שניצער", 
און דאָס פּובליקום, װואָס קומט אין טעאַטער מיטן פֿרײען ווילן, האָט 
זיך עס ניט געװאָלט לאָזן אַרױפֿצװינגען ..|בעסער וואָלט געוועןן 
די שוישפּילערין, ווען זי װאָלט זיך אַליין געקענט און געווּסט 
װאָס זי איז, און װאָס זי איז ניט. און אוב די צוױי יאָר אין גאַרדען 
טעאַטער האָבן עס מאַדאָס שניצערן {נאָך| ניט געלערנט, אפֿשר 
װעט עס איר לערנען די װײַטערדיקע קאַריערע אױף דער בינע.. 
דערװײַל קומט הײַנט פֿאָר איר ערן-אָוונט, אין אַשס ,יחוס", אַ שטיק, 
װאָס איז װייניק געזען געװואָרן, און ווּ מאַדאָס שניצער איז ווערט 
געזען צו ווערן". | 


גאייסעלע מזיק" 

דעם 4 מערץ 1921 ווערט, איר פֿון רודאָלף שילדקרויט, מיט אים 
אין דער טיטל-ראָל, אױפֿגעפֿירט ,אייקעלע מזיק" פֿון א. שאָמער, 

י. ענטין שרײיַבט; 0 

,איך הייב גלײַך אָן מיט די סאַמע באַגײסטערטע ווערטער, ואַט 
פאט מיר איצט איין. איך זאָג, אָן וועלכער עס איז שפּור פֿון אומ- 
זיכערקייט; דער װאַס פֿאַרפֿעלט צו זען שילדקרױטן אין אַבֿרהס 
שאָזערס , אייקעלע מזיק", װאָס װערט איצט באַנייט אין נײַעם 
טעאַטער, באַרױבט זיך אַלין פֿון איינעס פֿון די גרעסטע עוויעספיל- 
פֿאַרגניגנס. עס איז דאָס בעסטע שפּילן, װאָס מיר איז דעם סעזאָן 
אויסגעקומען צו זען. דער קינסטלער האַלט דעם צוקוקער געעשאַנט 
פֿאַקטיש אין משך פֿון אַ גאַנצע פּאַר שטתדן, און די שפּאַנונג האַלט 
כּמעט אין איין שטייגן. ער שפּילט מיט אַזױפֿיל טעמפּעראַמענט, אַז 
דער צושױער ווערט מיטגעריסן אַזױ װי פֿון אַ ווילדן וויכער. זיין 
איצטיק שפּילן אין דער פיעסע אין ניט נאָר ניט ערגער.נאָר 
באַשטימט בעסער. | 

אויך דאָס שפּילן פֿון די אַנדערע -- הענריעטאַ שניצער, מאַקס 
סקולניק. הײימאַן מייז?, ליזאַ װאַראָן, יעקבֿ קאַצמאַן, יחיאל גאֲלד- 
שמידט און לואיס וייסבערג, איז אויף אַזויפֿיל גוט, אַז שון צוליב 
דער אױיפֿפֿירונג אַלין, װאָס דער ווערט פֿון דער פּיעסע זאָל ניט 
זײַן, איז ,אייקעלע מזיק" זייער און זייער כּדאי צו זען", 

אוריאל מזיק שרײַבט; 

,אין דעם נײַעם קונסט-טעאַטער שפילט מען איצט אַבֿרהט 
שאָמערס קאָמעדיע , אייקעלע מזיק", און װוי עס שיינט, וועט די 
פּיעסע האָבן ערפֿאָלג ...,, אייקעלע מזיק" איז אַ אמת גוטע, געזונטע 
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יידישן ט עאַ טער 


קאָמעדיע, װאָס שטייט אין בינען הינזיכט מיט טױזנט קעפּ העכער 


סאר די אַלע נודנע באַשעפֿענישן, װאָס מען האָט על פּי טעות אַ נאָד 
מען געגעבן ליטעראַטור. ..די אַלע מענטשן, װאָס ערעיינען אין 


;אייקעלע מזיק", זײַנען גוט, לעבעדיק געצייכנט. אַלע זײַנען נייטיק. 


און יעדער ברענגט מיט זיך אַ באַזונדערע אַטמאָספֿערע. 

...אמת, מיר ווייסן ניט װאָס פֿאַר אַ מזל ,אייקעלע" װאָלט געהאַט 
ווען צו איס נעמט זיך ניט רודאָלף שילדקרויט. אַך, דער דאָזיקער 
שזישפּילטר איז אַ מכשף. דאָס װאָס שילדקרויט טוט אויף אִין ,איי- 
קעלע נוזיק", לאָז זיך ניט באַשרײַבן. עס איז, דאַכט זיך, ניטאָ די 
פֿעז ער, װאָס זאָל אָפּמאָלקן די מימיק, דעם אויסדרוק פֿון די אויגן 
ווען ער לױערט אױפֿן לענדלאָרד אין דער צײַט ווען יענער קושט 
זיַן געליבטע, און די אידיאָטישע פֿאַרגליווערקײט ווען מילמאַן רעדש 
צו אים װעגן דזשאַבב. מע מוז עס זען, מע מז עס איינזאַפּן אין זיך 
כּדי צו באַגרײפֿן װאָס פֿאַרע קונסט דאָס איז. ..איר זעט פֿאַר זיך 
אַ גאָט-געבנטשטן שאַפֿער, װאָס פֿאַלט אַראָפּ צו אונדז אפֿשר איינמאָל 
אין הונדערט יאָר... פֿיל געהאָלפֿן האָט דאַ אויך די האַלטונג פֿון גוס- 
טאַוו שאַכט. עס איז געווען די װײַכקײט, די גוטמוטיקייט און אַריס- 
טאָקראַטיזם, װאָס האָט אונטערגעשטראָכן אייקעלען. עס איז ווירקלעך 
פֿן די בעסערע קונסט-אַרבעט, װאָס עס איז אונדז אויסגעקומען 
צו זען פֿון הער שאַכט. אָבער ניט נאָר שאַכט. אַלע האָבן מיטגעווירקט 
אױפֿן בעסטן אופֿן, און עס איז געווען אַן אמתע קונסט-פֿאָרשטעלונג, 
װאָס מיר האָבן בײַגעוװינט אין דעם נײַעם טעאַטער". 0 

ישׂראל דער יענקי שרײַבט: 

,אין זײַן ,אייקעלע מזיק", װאָס ווערט געשפּילט אין דעם ,נײַעם 
טעאַטער" ..האָט אַבֿרהם שאָמער שיר געשאַפֿן אַ מענטשלעכן 
כאַראַקטער, אַ פֿאַרברעכער, אַן אייביקער פּריזאָנער {אַרעסטאַנט}, 
װאָס װאָלט לאַנג געלעבט אין דער ייִדישער דראַמע ווען דער פֿאַר- 
פֿאַסער װאָלט אים ניט אָנגעבונדן אַ קייט מיט אַ שווערער אייזערנער 
באָמבע בײַ די פֿיס. ..די קייט שלעפּט זיך אים נאָך און לאָזט אים 
ניט זיך רירן פֿון אָרט. גלײַך פֿון אָנפֿאַנג אָן האָט דער פֿאַרפֿאַסער 
צוגעבונדן אַ קייט צו זיַן דראַמע, אַ פּראָלאָג, װאָס לייגט זיך וי אַ 
שטיק בליי אויף דער גאַנצער האַנדלונג. ...דער פּראָלאָג אַן און פֿאַר 
זיך איז אַ פּרעכטיקע שטיקל בינע-אַרבעט. עס איז אַן אַריגינעלער 
וווּנדערבאַרער געשטעל, װאָס מאַכט, אַז דאָס פּובליקוס אין טעאַטער, 
זאָל זיך פֿילן וי איינס מיט דער בינע. עפּעס פֿילן די מענטשן אין 
טעאַטער, אַז זיי זײַנען געקומען אַלס איינגעלאַדענע געסט צו אַ 


וייכטיקן מיטינג, װאָס איז גערופֿן געװאָרן צו העלפֿן לייזן די אָנגע- 


ווייטיקטע פֿאַרברעכער-פֿראַגע, הי 

..רודאָלף שילדקרויט צייכנט זיך געוויס ניט אויס אין קיינע פֿון 
! זײַנע גרויסע ראָלן בעסער וי אין אייקעלע מזיק. דאָס איז געוויס 
איינע פֿון זיינע גרעסטע מייסטער שואַפֿונגען. זײַן שטימע איז הייזע- 
ריקלעך און גראָבלעך וי עס פּאַסט פֿאַר אַזאַ מאַן וי אייק. אָבער אין 
דער זעלבער צייט איז זי וו פֿאַרטרונקן אין אונטערדריקטע געפֿילן. 
זיין פּנים, איז, דאַכט זיך, כּסדר וי דאָס פּנים פֿונעם קאַלטן גזלן -- 
אַ גראַווירטן אויסדרוק -- די גאַנצע אַרבעט איז אין די אויגן, װאָס 


פֿלאַמען בײַ אים אויף וי בײַ אַ צערייצטע חיה. קיץ זאַך, דאַכט זיך,. 


רירט אים ניט, קיין סימן פֿון פּאַטאָס זעט איר בײַ אים ניט אַפֿילן 


אין די מאָמענטן װען ער ווערט גערירט, און דאָס איז װװוּנדערבאַר | 


געטראָפֿן..-עס איז אַ באַזוודער טריט |מתנה| אים צוזען אין דיזער 
ראָלע. מאַדאַס שניצער איז עכט אין פֿולן זין פֿון װאָרט אין ערעסטן 
אַקט, אַלס , לינאַ", אָבער די לינא, װאָס דער פֿאַרפֿאַסער האָט 
געשאַפֿן, ווערט שוין גאָרניט די לינאַ, װאָס ווייס וי אַזױ צו ציטערן 
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פֿאַר אייקן און קאָן אַזױ גוט פּראַוען אַ ,בעדזשער געים" ..סידוי 
האַרט האָט אין דער ראָלע פֿון ,מילמאן" זיך פֿאַרקלײדט מיט אַ גאַנץ 
אינטעליגענטן פּנים, אָבער זייער ויניק אויסדרוק. .. איין זאַך איז 
זיכער, האַרט דעקלאַמירט ניט, ער רעדט. מרס. מילמאַן איז ניט מער 
װי אַ דובליקאַט, אַ ווייבערישער דאָפּלגענגער פֿון מר. מילמאַן, און 
מרס. אַפּעל האָט פּשוט ניט קיין געלעגנהייט צו באַלעבן די פּוסטקייט 
װאָס בלאָזט פֿון דער פּערזאָן. מאַקס סקולניק איז געראָטן אין ערשטן 
אַקט אַלס דער גענגסטער , דזשעק". ווען ער לערנט פֿון אייקן תורה, 
איז ער אַ סך מער געראָטן אויף אַן אומשולדיקן ישיבֿה-בחורל וי 
אויף אַ גענגסטער. משה שאָר אַלס דער דאָקטאָר האָט געמאַכט דעם 
איינדרוק, װי איינער, װאָס רעדט פֿון אַלטער דערפֿאַרונג, זיכער 
אויף יעדן װאָרט. זיַן מאַסקע איז ווי פֿון אַ דאָקטאָר, װאָס האָט ניט 


-קיין פּראַקטיקע און האָט גענוג צײַט זיך אָפּצוגעבן מיט זײַן טואַלעט. 


יעקבֿ קאַצמאַן האָט צוויי קליינע ראָלן און ביידע ראָלן ברענגט ער 
אַרױס מיט גרױס עפֿעקט. אַלס דער טשאַריטי- אַפּליקאַנט איז ער 
גאַר אַלאַ מאָגולעסקאָ. הײימאַן מייזל האָט מיט שאָמערס הילף גע- 
בראַכט אַ נײַעם מין לענדלאָרד {הויז-באַזיצער| אויף דער בינע, אַ 
לענדלארד, װאָס אױף אים איז מער רחמנות וי אױפֿן טענענט 


! (לאָקאַטאָר), ביידע האָבן זיך אין דיזער ראָלע אויסגעצייכנט, אי 


שאָמער אי מייזל. ליזאַ װאַראָן אַלס אייקס װײַב מאַכט אַ קנאַפּן 


/איינדרוק, כאָטש אין דער סצענע ווען אייק שטויסט זי פֿון זיך אָפּ, 


איז פֿאַראַן װאָס אָפּצושפּילן. װינאָגראַדאָוו אַלס דער דיסטריקט 
זעט אױיס שין און ער רעדט שױי'ן אָבער דאָך איז זײַן טאָן 
ניט אַזױי זיכער און איבערצייגנד וי בײַ משה שאָר. עפעס איז ער 
אַזױי װי די רעדנער, װאָס לייענען פֿון אַ פּאַפּיר ווען זי אַדדעסירן 
אַ פֿאַרזאַמלונג. פֿריד ערשיינט אַלס אַ יונגער טשערמאַן, אָבער דאָך 
אַ טשערמאַן, װאָס מאַכט די פֿאַרזאַמלטע זאָלן פֿאַר אים האָבן דרך- 
ארץ. צווישן די געמבלערס איז פֿאַראַן אַ ,קיד" טשאַרלי, וועלכן 
יחיאל גאָלדשמידט מאַכט, אַז ער זאָל זיך קרעפֿטיק אַרױסזען. עס 
באַטײליקן אויך ווייסבערג, עלגאַרד, אַ מיידעלע מיטן נאָמען רות 
שוואַרץ און אַנדערע". | 

מ. גרים שרליבט; 

,.אייקעלע מזיק" .. די מעלאָדראַמע גיט די מעגלעכקייט רר 
דאָלף שילדקרויטן צו באַװײַזן וי אַזױ מען קאָן דאָס ניט-ווירקלעכע 
אין געשריבענעס װאָרט מאַכן וירקלעך דורך דעם שפּילן ..עס 
איז אַ דיזיקאַלישער פֿאַרגניגן פֿאַר אַ שוישפילער צו נעמען אױף 
זיך דוקא אַזעלכע אומנאַטירלעכע, שוואַך-געצייכנטע טיפן ...יעדער 
גרויטער שוישפילער האָט הינטער זיך עטלעכע אַזעלכע ראָלן, און ער 
גאָרט זיך ניט אָפּ ..מ'וועט געדענקן שילדקרױטן אין ,אייקעלע 
מזיק" . די אַנדערע שוישפּילער, וועלכע צייכענען זיך אויס אין דעם 
שטיק, וועלן מיר מוחל זײַן דאָסמאָל ביז אַן אַנדער געלעגנהייט". 


,דער װאָס באַקומט די פּעטש" 


דעם 16 מערץ 1921, צום ערן-אָװונט פֿון לעאָניד סניעגאָוו, ווערט 
אױפֿגעפֿירט ,דער װאָס באַקומט די פּעטש?* פֿון ל. אַנדרעעו, 

ב, גאָרין שרײַבט; | 

;אַן אינטעליגענטער עולם איז געקומען זען אַנדרעעווס לעצטע 
ווערק ,דער װאָס באַקומט די פּעטש" אין דעס נײַעם טעאַטער. ..די 
פּיעסע איז ניט קיין געויינטלעכע און אַפֿילו אַ טעאַטער-באַזוכער 
פֿון אַגאַנץ יאָר האָט געקאָנט פֿילן, אַז אױף דער בינע עופילט זיך 
אָפּ אַ טיפֿערע טראַגעדיע, וי די, װאָס וויקלט זיך פֿאַנאַנדער פֿאַר 


דעם צושויער. אָבער וואָס אייגנטלעך איז יענע טראַגעדיע האָט קיינער 
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ניט געקאָנט כאַפּן, ..,דער װאָס באַקומט די פעטש" איז אַזאַ מין ' 


דראַמע װוּ דער סימבאָליזס איז אַ צעעװװומענער און די האַנדלונג 
אױף דער בינע -- נאָר וועגן די {דער| האַנדלונג איף דער בינע 
אין שווער צו ריידן, װײַל די ראָלן זײַנען געווען ניט גוט איינגע- 
טיילט, און װאָס איז נאָך ערגער, פֿינף און זיבעציק פּראָצענט פֿון 
די שפּילער האָבן זייערע ראָלן ניט געקענט. ...ריידן וועגן דער פּיעסע 
און וועגן דעם שפּילן וװעט מען ערשט קאָנען ווען די אַקטיאָרן וועלן 
| האָבן מער פּראָבן און די ראָלן וועלן בעסער איינגעטיילט ווערן. 

..צווישן די יעניקע, װאָס האָבן געװוּסט זייערע ראָלן, זײַנען 
געווען סניעגאָוו און אֹסתּר אָרזשעווסקאַ. זייער שפּילן האָט געליטן 
דערפֿון, װאָס די פיעסע, װי מען דריקט זיך אויס איף טעאַטער- 
לשון, האָט ניט געקלאַפּט". 

י. ענטין שרײַבט; 


;דער װאָס באַקומט פעטש' . איז זיער אַ שיינע, זײער אַ 


שטימונגספֿולע פּיעסע, פֿול מיט יוגנט, שטאַרק, פֿרישע ליבע, קיני 
דישע נאַיװױטעט און ברייטער, שמערצלעכער איראָניע ..אָבער 
דאָס שענסטע פֿון דער פיעסע איז אין דער מיטװאַכעדיקער פֿאָר- 
שטעלונג ניט אַרויסגעקומען 

..סניעגאָוו האָט ניט אַרױסגעבראַכט דעם פּאָעט, דעם עקזאָל- 
טירטן מענטעזן ..זײַן שפילן האָט פֿון אים ניט געפֿלאָסן נאַטירלעך 
..איך וויל ניט זאַגן, אַז עס איז געווען אַ שלעכט שפּילן פֿון די עט- 
לעכע מאָל, װואָס איך האָב אים געזען, אין דאָס געווען זיַן בעסטעט 
אין באַוועגלעכקייט, אין איראָניע, אין טעמפּעראַמענט, אָבער פֿיל פֿון 
כאַראַקטער, און טאַקע דאָס וויכטיקסטע, האָט ער ניט אַרױסגע- 
בראַכט. שניצער אַלס קאָנסועלאַ. געוויס װאָלט אַ גרעסערע אַרטיס" 
טין מיט אַ טיפֿערן חושש פֿאַר קינדהייט, פֿרישקײט און נאַיוויטעט, 
פֿון איר פֿיל מער געמאַכט. אָבער מאַד. שניצער האָט איר ראָלע 
ריכטיק אױפֿגעפֿאַסט און האָט דאָס בילד ברייט אָנגעצייכנט און 
באַגלײט עס מיט פֿלײיש און בלוט. זי איז געווען יונג, שיין, קינדיש 
אומשולדיק ..רירנד און טראַגיש. גאָלדשמידס ,מאָנטשיני" איז 
געווען שלעכט, אויך מחמת שלעכטער אױפֿפֿאַסונג. מייזל איז געווען 
לעבעדיקלעך אַלס דער דירעקטאָר, אָבער צופֿיל געשעפֿטלעך, בשזעת 
אין אמתן איז ער בלויז אַ גוטער, זאַטער קערל, דער הער שאָר איז 
בלויז אין איין סצענע, אין דריטן אַקט, געווען דער אמתער גליקלע- 
כען קלאון. די אַנדערע באַטײליקטע: האַרט, וױינאָגראַדאָוו, פּעקער, 
פֿרײלײן לענגסנער האָבן ניט פֿיל ביײיגעטראָגן צו דער אױפֿפֿירונג". 


;דער געדונגעבער חחױײ 


דעם 6 אַפּריל 1921 ווערטי צום ער-אָװונט פֿון לאַזאַר פֿריד, 
מיט אים אין דער טיטל-ראָל, אױפֿגעפֿירט ,דער געדונגענער חתן" 
{,יאָשקע מוזיקאַנט*| פֿון אָסיפּ דימאָוו. | 

| לוט יעקבֿ טיקמאַן איז דאָס טעאַטער אין די לעצטע װאָכן, נאָכ- 
דעם וי לואיס שניצער האָט מער ניט געהאַט קיין געלט-מיטלען 
אָנצוגײן, איבערגענומען געװאָרן פֿון דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע, 

ב. גאָרין שילדערט אַזױ דעם גאַנג און סוף פֿון דאָזיקן טעאַטער: 

,דער נײַער טעאַטער האָט גלײַך גענומען ליידן פֿון זײַן גרויסן 
פֿאַרמעסט. אין גאָר אַ קורצער צײַט איז רײַכער אַרױסגעטראָטן פֿון 
דאָרטן און מען האָט אָנגעהױבן צו מאַכן קאָמפּראָמיסן. דער יונגער 
דירעקטאָר שניצער איז סוף סעזאָן אַװעקגעפֿאָרן נאָך דײַטשלאַנד 
און האָט פֿאַרן קומענדן סעזאָן געבראַכט רודאָלף שילדקרויט. דער 
לעצטער האָט געדענקט דעם ייִדישן טעאַטער וי ער איז געווען מיט 
אַיאָר צען צוריק און ער איז געקומען מיט אַ פֿאַרטיקן רעפּערטאאַר, 
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פֿרעמדע מעלאָדראַמס אין וועלכע ער האָט געהאַט די הױפּטראָלן. ער 
האָט דעם סעזאָן געפֿנט מיט אַן איבערזעצטער פֿראַנצויזישער מעלאָ- 
דראַמע און הגם ער האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט מיטן שפּילן, האָט 
אָבער דער נײַער טעאַטער געקריגן אַזאַ קלאַפּ, אַז ער האָט שוין מער 
צו זיך ניט געקאָנט קומען. עס האָט זיך אָנגעהױבן אַ סדרה פֿון װאַרפֿן 
זיך פֿון איין פיעסע איף דער צווייטער, בייטן איין שפילער אױפֿן 
צווייטן. דער נײַער סעזאָן איז קוים אַלט געװאָרן עטלעכע װאָכן און 
אין טעאַטער האָט מען אַרײַנגענומען לעאָניד סניעגאוו און אסתּר 
אָרזשעווסקאַיאַ, וועלכע זײַנען יאָרן געווען פֿאַרבונדן מיט דער רד 
סישער בינע אין רוסלאַנד, נאָר די איבערקערעניש דאָרטן האָט זי 


| בײַם סוף פון דער מלחמה געטריבן צום ייִדישן טעאַטער |אין 


פּוילן| און נאָכדעם קיין אַמעריקע. און דער נײַער טעאַטער איז מיט 
יעדער ואָך געגאַנגען אַלץ ערגער און ערגער און עטלעכע װאָט. 
פֿאַרן סוף סעזאָן האָט די קאָמפּאַניע איבערגענומען דעם טעאַטער. 
און קױט דערשלעפט ביז סוף פּסח. אויך אין 'אוירווינג פלייט 
טעאַטערי איז געגאַנגען מיטן פוטער אַראָפּ, נאָר דאָס ערגסטע איז 
דאָרטן געווען װאָס עס האָט זיך אָנגעהױבן אַ צאַנקערײ צווישן די 
שותפֿים, און דער סוף איז געווען, אַז מאָריס שוואַרץ איז אַרױסגע- 
טראָטן פֿון דאָרטן און האָט איבערגענומען דעס נײַעם טעאַטער 
און געגעבן אים אַ נאָמען קונסט טעאַטער". 


א. ה. ביאַלין אין זײַן בוך ,מאָריס שװאַרץ און דער אידישער 
קונסט טעאַטער* שרײַבט; 

,די ווירקונג פֿון דעם קונסט טעאַטער |מאָריס שװאַרצסן| איז 
זייער גרויט. שוין באַלד אין אָנהײב נאָך זיין ערשטן יאָר עקזיטטענץ, 
איז געשאַפֿן געװאָרן נאָך איין קונסט-טעאַטער, װאָס איז געגאַנגען 
אױף די זעלביקע וועגן. ..אַ טייל פֿון די שוישפּילער בײַ שואַרצן, 
די אינטעליגענטע און ליטעראַריש-געשטימטע, זײַנען געווען אומ" 
צופֿרידן. זי האָבן דעם צוױיטן יאָר זיך אָפּגעטײלט און אונטער 
דער אַנפּירערשאַפֿט פֿון בךדעמי געגרינדעט אַן אַנדער טעאַטעך. 
.דער נײַער טעאַטער, װאָס האָט זיך געגרינדעט, האָט אויסגעקוקט 
צו ווערן דער אמתער ייִדישער קונסט- טעאַטער, װאָס זאָל פֿאַר- 
טונקלען שוואַרצס אוירווינג פּלעיס טעאַטער. ..עס איז געווען די 
ווירקונג פֿון איין יאָר קונסט-טעאַטער, װאָס האָט מעגלעך געמאַכט, 
אַז מען זאָל שוין מיט מער דרייסטקייט און מיט מער באַװוּסטזיניקייט 
גרינדן נאָך אַ ייִדיש קונסט-טעאַטער. זי האָבן געהאַט איין טאַלענ- 
טירן אינטעליגענטן אײיראָפּעישן רעזשיסער, דעם באַרימטן עמאַנועל 
רײַכער. דער נײַער ייִדישער קונסט-טעאַטער האָט דערפֿאַר געמאַכט 
אַ סך פֿאָרטשריט סײַ מיט די דראַמעס, װאָס זיי האָבן געשפּילט, 
סײַ מיט זי אױפֿפֿירונגע. עס איז געווען אַ טעאַטער, װאָס האָט 
מיט קיין שונד ניט געואָלט האָבן צו טאָן. | 


..צויי יאָר בלוז איז דער דערמאָנטער טעאַטער געשטאַנען 
אונטער דעם איינפֿלוס פֿון די שוישפילער, װאָס האָבן אים געגרין- 
דעט. קיין שטאַרקע אָנפֿירנדיקע אָרגאַניזאַטאָרישע האַנט אין ניט 
געווען. קיין גרויסע קינסטלערישע אױפֿטוּונגען, װאָס זאָלן קאַנען 
פֿאַרכאַפּן די ייִדישע מאַסן, האָבן זיי ניט אױפֿגעטאָ. עס האָט אויך 
געפֿעלט אין דעם טעאַטער דער עווישפילער, װאָס זאָל קאָנען מיט 
זיינע אייגענע כּוחות ווערן גרויס און באַליבט בײַ די מאַסן וי דער 
ייִדישער טעאַטער איז געװוינט געוען פֿון פֿריִער". 

דעיוויד ס, ליפֿסאָן אין זײַן ענגלישן בוך ,דאָס ייַדישע טע" 
אַטעד אין אַמעריקע? גיט אָפּ דאָס גאַנצע צענטע קאַפּיטאַל (זזי 
3) צו דער געשיכטע פֿון דעם אנלנעם ייִדישן טעאַטער? און 
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יידישן ט עאַטער 


ברענגט אויסצוגן פֿון די רעצענזיעס און אַרטיקלען פֿון דער ייַדישער 
און ענגלישער פּרעסע און שרײַבער. ער גיט אויך אָן (ניט קיין 
פֿולשטענדיקע) רשימה פֿון די מיטגלידער פֿון דער טרופּע און (אַ 
פֿעלערהאַפֿטע) ליסטע פֿון געשפּילטן רעפּערטואַר, 


ליפֿסאָן שטרייכט אונטער, אַז די פּרעסע. האָט באַהאַנדלט דאָס 
אַנטשטײן פֿון אָט דעם טעאַטער מיט אויסערגעוויינלעכן רעספּעקט, 
צושטימונג און דערמוטיקונג. ער האַלט, אַז די פּרעסע האָט פֿאַװאָ- 
ריזירט דאָס געפּלאַנטע פּראָגראַם פֿון דאָזיקן טעאַטער מיט אַ גרע- 
סערן גוטווילן וי מאָריס שװאַרצס טעאַטער צוליב דעם דרך-ארץ, 
וװאָס בן-עמי האָט געװוּנען בײַ דער פּרעסע מיט זײַן אױפֿפֿירן ,דאָס 
פֿאַרװאָרפֿענע ווינקל? (נאָך אין שװואַרצס ,אוירווינג פּלעיס טעאַטער") 
און אפֿשר צוליב דער עכטער, פּשוטער אױפֿריכטיקײט פֿון דעם 
פּראָגראַם, װאָס דאָס טעאַטער האָט זיך געשטעלט, 

לודוויג לואיסאָן | לוט ליפֿסאָן | שרײַבט: 

;דער אַקטיאָר און רעזשיסער יעקבֿ בן-עמי מיט זײַן ווידמען זיך 
צו קונסט אין ייִדישן טעאַטער, האָט פֿאַרמטראַכט, אינספירירט און 
געבראַכט צו דער עקזיסטענץ פֿון ייִדיששן קונסט-טעאַטער {,דאָס 
ניַע ייִדישע טעאַטער*|, די נאָבלסטע טעאַטראַלע אונטערנעמנג, 
װאָס מיר האָבן געהאַט. בן-עמי איז געוועו איינער פֿון די וויכטיק" 
סטע פֿאַקל-טרעגער פֿון קונסט אין ייִדישן טעאַטער, און זײַן ייִדיע 
קונסט-טעאַטער האָט פֿאַרשאַפֿט הנאה און טיף געלערנט די אַלֶע 
- בײַ וועלכע די בינע איז די היים פֿון אַן אינטענסיון, קלאָרן און 
העכערן בליק אױפֿן לעבן", 

לואיסאָן האָט באַגריסט דאָס פּראָגראַם און די דערגרייכונגען 
אַ דאַנק דעם דערפֿאָלגרײַכן רעװאָלט קעגן דעם סטאַר-סיסטעם אין 
ייִדישן טעאַטער, דאָס נאָכפֿאָלגן דעם מאַסקװער קונסט-טעאַטער 
און דאָס אונטערשטרײַכן אַ קאָלאָבעראַציע פֿון אַלע קונסטן, װאָס 
קומען אַרײַן אין אַ פּיעסעי 

קלעיטאָן העמילטאָן האַלט, אַז דאָס גאַרדן טעאַטער װײַזט אַרױס 
מער אַרטיסטישע שיינקייט װי אַלע אַנדערע {ענגלישע| טעאַטערס 
אַרום טיימז סקווער |די טעאַטער-געגנט|. װאָלטער ע, לאָווענבערג 
האַלט, אַז דאָס ייִדישע קונסט-טעאַטער אין אַן אמתער פֿענאָמען אין 
די אַמעריקאַנער טעאַטערס און איז געווען די קולמינאַציע פֿון די 
קולטורעלע שטרעבונגען פֿון די ניו-יאָרקער ייַדישע אימיגראַנטן 

רעבעקאַ דרוקער דריקט זיך אויס, אַז די אַלע, וועלכע האָבן זיך 
צוגעקוקט און געהאָפֿט אױפֿן װוּקס פֿון דער מאָדערנער טעאַטער- 
קונסט אין ניו-דיאָרק האָבן ניט געגלייבט, אַז זייערע האָפֿנונגען ועלן 
נאָך פֿאַרװירקלעכט ווערן אין דעם פֿערטל יאַרהונדערט. װוי עס פּאַ- 
סירט אָפֿט, איז איין טאַלענטירטע פּערזאַן מיט די װוּנדערבאַרע 
| קאָמבינאַציעס פֿון פֿאַרשײדענע שעפֿערישע פֿעיקײטן, פֿאַרײניקט 
מיט אַ שאַפֿערישן ווילן, געווען בכוח צו אינספּירירן אַרום זיך 
וווילמיינענדע מענטשן פֿאַר אַ טעאַטער געווידמעט צו דערגרייכן 
אמתע אַרטיסטישע צילן. דאָס איז די פּערזאָן פֿון יעקבֿ בן-עמי, וועל- 
כער איז געווען די הויפּט-פֿיגור אין אַרױפֿפֿירן דאָס אוירווינג פּלעיס 
טעאַטער אויף אַרטיסטישע פֿעלדער. 

ריידנדיק שפּעטער וועגן דאָס שפּילן פֿון דער טרופּע פֿון ,נײַער 
ייִדישער טעאַטער*, שרײַבט רעבעקאַ דרוקער: 

,דאָס שפילן פֿון דער טרוַע אין ייַדישן קונסט-טעאַטער איז 
באַשטאַנען פֿון רײפֿע אַקטיאָרן, װאָס האַבן זיך צעבליט אין דעם 
אַנסאַמבל-סטיל ...כאָטש זייער שאַרפֿער רעאַליזס איז טיילמאָל געווען 
אויסטערליש און שרייעדיק, האָט אָבער די אױפֿריכטיקײט פֿון די 
אַקטיאָרן זיי ניט אָפּגעשראָקן פֿאַר אַ שאַרפֿן זעװעסט אָדער אַ שאַרפֿן 
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טאָן, זייערע קאָמעדיעס האָבן געמאַכט די ייִדישע בינע אַ סך רײַכער 
װי די אַמעריקאַנער (ענגליש שפּראַכיקע) בינע. דאָס שפילן כאַראַק- 
טערן איז געווען אַ קאָמבינאַציע פֿון טעכניק, װואָס איז געווען רײַך, 
שטראָמיק און שפֿעדיק. .. די אױפֿפֿירונגען זײַנען שטענדיק געווען 
לעבעדיק. זיי זײַנען אָן שום ספֿק געוען | די סאַמע אינטערעסאַנטסטע 
פֿון סעזאָן 1920". 


ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן. 

ב. גאָרין -- , געשיכטע ייִדיש טעאַטער", צווייטער באַנד, זו. 2405, 

(--} -- דאָס ,נײַע טעאטער. גרייט זיך צום סאָן, , דער טאָג , ני. 14 
יוגי 1919, 

ב. גאָרין -- דער נײַער גאָרדען טעאַטער, , מאָז'ש", ג. י., 19 יולי 1919, 

(--} -- די ערעפֿנונג פֿון דעם טעאַטער סעזאָן, , דער טאָג", נ. י, 20 אױיגוסט 
9 

מ. גרים {מ. באַריישא} -- די דערעפֿנונגס -פּיעסן פֿון אונזער דראַמאַטישען 
סעזאָן, , דער טאָג', 3 סעפּט. 1919, 

מ. גרים -- , די פּוסטע קרעטשמע,, דאָרט, 6 סעפּט. 1919, 

ב. גאָר'ן -- די פוסטע קרעטשמע אין נײַעם אידישען טעאַטער, ,,מאָז שי", 
י, 8 סעפּט. 1919, | 

הלל ראָגאָף --- הירשביין'ס , די פּוסטע קרעטשמט" אין ,נײַעם אידישען 
טעאַטער ", , פֿאָרװו /, ג. י., 13 סעפּט. 1919, 

ה. זאָלאָטאַראָװ --- דאָס נײַע אידישע טעאַטער אין מעדיסאָן סקװער גאַרדען, 
,דער טאָג, ג. י., 14 סעפּט. 1919, | | 

ש. דייקסעל -- טעאַטער נאָטיצן, , פֿא'ש", נ. י., 27 סעפּט. 1919, 

מ. גרים -- איינזאַמע מענשען/ אין נײַעם אידיטען טעאַטער, , דער טאָג", 
8 אָקט. 1919, 

ישׂראל דער יענקי -- , די פּוסטע קרעטשמע,, ,ייִדישעס טאָגעבלאַט, נ. י., 
6 אָקט. 1919, 


| הלל ראָגאָף --- אין די צװײי ליטעראַרישע טעאַטערע, , פֿאָרװ. ", ג. י., 24 אָקט, 


,9 

ישׂראל דער יענקי -- אײנאַמע מענשען פֿון גערהאַרד הױפּטמאַן, ייִדישעס 
טאָגעבלאַט/ , ג. י., 27 אָקט. 1919, 

ב. גאָרין -- , איינזאַמע מענטשן", , מאז'ש", ג. י., 29 אָקטאָבער 1919, 

אוריאל מזיק -- , דער שטומער משיח /, , דער טאָג /, נ. י., 22 נאָ. 1919, 

אב. קאַהאַן -- פּינסקיס , דער שטומער משיח' אין , נײַעם אידישען טעאַטער", 
פֿאָרו, ", נ. י., 5 דעצ. 1919, 

רצי ראַסקין --- , שמשון און דלילה ' אין נײַעם טעאַטער, ,דער טאָג , ג. י 
4 דעצ. 1919, 

{--} -- פּלענער פֿון , נײַעם אידישען טעאַטער', דאָרט, 27 דעצ. 1919, 

אב. קאַהאַן -- א נײַע סאָרט קאָמעדיע אויף דער אידישער ביהגע, , פֿאָרװ", 
נ. י, 5 יאַנואַר. 1920, 

ב. גאָרין -- , בראָנקס עקספּרעס ", , מאַז'ש", 11 יאַנ. 1920, 

ישׂראל דער יענקי -- , בראָנקס עקספּרעס/, , טאָגעבלאַט/, נ. י. 12 יאַנואַר 
0, | 

ס. דינגאל --- ,די גרינע פֿעלדער' אין , נײַעם אידישען טעאַטער ", , דער טאָג", 
נ; י., 2 אַפּריל 1920. | 

ב. גאָרין --- ,די גרינע פֿעלדער" אין דעם נײַעם טעאַטער, , מאז'ש , ג. י.י 
5 אַפּריל 1920, 

אב. קאַהאַ -- אַן אינטערעסאַנטע פּיעסע, אינטערעסאַנט געשפּילט, , פֿאָרװ, ‏ 
נ. י, 12 אפּריל 1920, 

הלל 3 -- , דער שטומער" אין דעם נײַעם אידישען טעאַטער, , פֿאָרװ,", 

, 14 אַפּריל 40 

ב. גי --- דער שטומער,, ,, מאז'ש,, ג. י., 17 מאַי 0, | 

י. ענטין --- שילדקרויט אין , שטילע כּוחות", די צײַט", ג. י., 21 אויגוסט 0, 

ד. פּולס |דוד פּינסקי| --- דער אָנהױב פֿון טעאַטער סעזאָן, ,,די צײַט/, ג. י 
9 אויגוסט 1920, | 

ב. גאָרין -- א אַ פֿאַרשטערטע, שׂמחה --- שילדקרויטס ערשטער אױפֿטריט אין 
נײַעם טעאַטער, , מאז'ש" , ני י, 1 סעפּט. 1920,. 

ס. דינגאל -- ,די שטילע כּחות ? אין ,,נײַעם אידישען טעאַטער,, , דער טאָג", 
נ. י, 3 סעפּט. 1920, 

ישׂראל דער יענקי -- שילקרויטס נײַער אױפֿטריט, , טאָגעבלאַט/, ג. י, 16 
סעפּט. 1920, 
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אב, קאַהאַן -- שילדקרויט אַלס דער אײפֿערזיכטיגער מאַן אין טאָלסטאָי'ס 
{ ,קרייצער סאָנאַטאַ ', , פאָרװ. ', נ. י., 28 סעפּט. 1920, 

ס. דינגאָל = ,קרייצער סאָנאַטאַ ' טאָלסטאָי'ס אין , נײַעם אידישען טעאַטער", 
דער טאָג /, נ. י., 1 אָקט. 1920, 


ב. גאָרין -- , די קרייצער סאָנאַטא/ אין נייען טעאַטער, , מאז'ש , ג. *,. 


3 אָקט. 1920. 

ב. גאָרין -- הערבסט פֿידלען, , מאז'ש", נ. י., 18 אָקט. 1920, 

ב. גאַרין --- שילדקרויט אַלס שילאָק, , מאַז'ש", ג. י., 17 נאָװ. 1920, 

ישׂראל דער יענקי -- אַ לעבען פֿאַר אַ לעבען, , טאָגעבלאַט", ג. י., 27 דעצ. 
10י | 2 : 'ש", 

ב. גאָרין --- , צעזייט און צעשפּרײט' אין דעם נײַעם טעאַטער, ,מאַז ש 
נ. י., 26 יאַנואַר 1921. 

ב. גאָרין --- , די נודניקעס", ,,מאז'ש", נ. י, 3 פֿעברואַר 1921, 

ישראל דער יענקי --- נודניקעס, , טאָגעבלאַט/, ג. י., 7 פֿעברואַר 1921, 

ישׂראל דער יענקי -- ,יחוס/ -- שלום אֵש, רעזשי דימאָװ, ,טאָגעבלאַט", 
ג. י., 21 פֿעברואַר 1921, 

ב. גאָרין --- ,דער װאָס באַקומט פּעטש", , מאַז'ש", ג. י., 22 מערץ 1921. 

יראל דער יענקי -- , "אייקעלע מזיק/, ,ייִדישעס טאָגעבלאַט , נ. י. 11 
אַפּריל 1921. | 

יואל ענטין --- פּרץ הירשביינס באַטײט פֿאַר דער אַמעריקאַנעריידישער בינע 
, פּרץ הירשביין /, ניוײאָרק, 1941, 1 2 251, 

ב. גאָרין -- שילדקרויט אין , גאָט פֿון נקמה", , מאז'ש", נ. י., 13 אָקט. 0, 

אוריאל מזיק --- שלום אַש'ס , גאָט פֿון נקמה" אין נײַעם אידישען טעאַטער, 
,דער טאָג", נ. י, 15 אָקט. 1920, 

י. ענטין -- , גאָט פֿון נקמה" אין נײַעם טעאַטער, , די צײַט", ג. י., 19 אָקט. 
0, 

אב. קאַהאַן -- צוויי אָװענטען אין דעם נײַעם טעאַטער, , פֿאָרװ. ", 
אָקט. 1920, 

א. עפּשטיין -- , שײילאָק ? אין נײַעם אידישען טעאַטער, ,דער טאָג , ג. יי 
9 נאָװ. 1920, 


נ י, 20 


אב. קאַהאַן --- די קאָמישע זײַט פֿון א טיפער דראַמע, פֿאָרװ." , ג. י, 30 


נאָ. 1921, 
אוריאל מזיק --- ,,יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַרהײראַט', , דער טאָג', ג. י, 3 
דעצ. 1920, : 
ישׂראל דער יענקי -- יאָ פֿאַרהײראַט, ניט פֿאַרהײראַט, , ייִדישעס טאָגעבלאַט", 
נ. י, 12 דעצ. 1920, . | | 
. ענטין -- ,אַ לעבען פֿאַר אַ לעבען/ אין נײַעָם טעאַטער, , צײַט, 1. יי 
2 דעצ. 1920, 
א. זעלדין -- אַ פיעסע מיט אַ טיפֿען דראַמאַטישען אינהאַלט אין נײַעם טעאטער, 
, דער טאָג', נ. י., 24 דעצ. 1920, 
ישׂראל דער יענקי -- אַ לעבען פֿאַר א לעבען, ,ייִדישעס טאָגעבלאַט , 1. יי 
7 דעצ. 1920, | 
אב, קאַהאַן -- פּרץ הירשביינ'ס ,א לעבען פֿאַר אַ לצבען", , פֿאָרװ, ", ג. י 
8 דעצ. 1920, 
חיים'קע {דער לעבעדיקערן -- טעאַטראין, ,דער גרויסער קונדס , ג. 5 
1 דעצ. 1920. 
א. זעלדין -- , צעזײַט און צעשפּרײט, אין נײַעם אידישען טעאַטער, ,דער 
טאָג', נ. י, 2 אאַנואַר 1921, 


אב. קאַהאַן --- אַ קאָמעדיע פֿון שלום עליכם אין נײַעם טעאַטער, ,,פֿאָרװ,", / 


נ. י 19 יאַנואַר 1921, 

י. ענטין -- שלום עליכמ'ס , צעזײַט און צעשפּרײט ' אין ,נײַעם אידישען 
טעאטער, , די צײַט/, נ. י, 26 יאַנואַר 1921, 

ב. גאָרין -- צעזייט און צעשפּרײיט אין דעם נײַעם טהעאַטער, ,מאָז' ש,, נ. י, 
6 יאַנ. 1921. 

שאול ראַסקין -- ,די נודניקעס, פֿון אָסיפּ דימאָװ אין ,נײַעם אידישען 
טעאַטער ", , די צײַט", נ. י., 4 פֿעברואַר 1921. 

אב. קאַהאַן.--- א הומאָריסטישע פּיעסע פֿון אָסיפּ דימאָװ אין נײַעם טעאַטער, 
, פֿאָרװ, ", נ. י., 9 פֿעברואַר 1921, 

א. זעלדין --- אָסיפּ דימאָװ'ס ,,נודניקעס ' אין דעם ,,נײַעם אידישען טעאַטער", 
, דער טאָג", נ. י., 11 פֿעברואַר 1921, 

י. ענטין -- שלום אש'ס ,יחוס / אין נײַעם טעאַטער, , די צײַט,, נ. י, 15 
פֿעברואַר 1921, 
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אכ. קאַהאַן --- שלום אַש'ס , דער יחוס' אין נײַעם טעאַטער, , פֿאָרו, ?, ג, י 
5 פֿעב. 1921, | : 

א. זעלדין --- שלום אֵשׁ'ס ,יחוס/ אין ,נײַעם אידישען טעאַטער', , דער 
טאָג /, נ. י,, 18 פֿעבוואַר 1921, 

י. ענטין -- שילדקרויט. ס װאונדערבאַר שפּילען אין א, שאמערס! ס , אייקעלע 
מזיק ', ,די צײַט,, ג. י, 8 מערץ 1, 

אוריאל מזיק --- , אייקעלע מזיק. אין נײַעם טעאַטער, ,דער טאָג , ג. יי 
0 מערץ 1921, | | 

י. ענטין -- אַנדרעיעװ'ס , דער װאָס באַקומט פּעטש,, ,די צײַט , ג. י., 
8 מערץ 1921, 

ב. גאָרין -- ,די חסידישע טֵאָכטער", מאז'ש , ג. י., 17 מאַי 1921, 
. ענטין -- דער לעצטער אידיטער טעאַטער סעזאָן, ,די צוקונפֿט/, נ. יא 
מאַי 1921, . 

122 שוח חס ;"אסודופאאסד +ס אואאהס =חדי' --- 60008686 19886. 

418 (ם 

אברהם טייטעלבוים --- טעאַטראַליא, װאַרשע, 1929, ז. 59, 

א. ר. ביאַלין -- , מאָריס שװאַרץ און דער אידישער קונסט טעאַטער,, ניו 
יאָרק, 19234, זז. 90793, 

יואל ענטין -- פּרץ הירשביינס באַטײַט פֿאַר דער אַמעריקאַנעריידישער 

בינע, אין , פּרץ הירשביין ", ניו-יאָרק, 1941, זז. 251752, 

צילי אַדלער -- , צילי אַדלער דערציילט", נירײיאָרק, 1959, צװייטער באַנד, 


,1965 ,"8סו668אא אן =-8דאסהז הפוסוץצ פחדי? -- אספחון .5 סוצאס 
: 4232 - 396 .סס 


פלייסיג, {? } 


געהאָט אַ דעליקאַטעסן-געשעפֿט אין פּיטסבורג, אַמעריקע, און 
אַנגאַזשירט אין 1900 אַ ייִדישע טרופּע (נײטאַן ראָזענטאַל, שענק- 
מאַן, יעקבֿ האָכשטײין, היימאַן װאַלערשטײן, ראָטמאַן, סיידי שעהנ- 
גאָלד, בעסי גאָלד, מרס. באַראָדקין, גריגבלאַט) צו קומען שפּילן 
אין פּיטסבורג. זינט דעמאָלט איז פֿ. געװאַרן אַ ייִדישער טעאַטער- 
מענעדזשער. ער איז שפּעטער געקומען אין ניו-יאָרק, װוּ ער האָט 
אָנגעפֿירט מיט ייִדישע װואַריעטע-טעאַטערס, און דערנאָך זיך צוריק- 
געצויגן פֿון טעאַטעײ-געשעפֿטן, און געעפֿנט אַ האָטעל אין זי 
בערג, | 


יס טאָכטער דזשאַנעט איז אַן ענגלישע אַקטריסע און געווען 
דער סטאַר פֿון ;עי ליטל טשיילד שעל ליעד טהעם". פֿ.'ס זון, 
ריטשאַרד מייאָ (געשטאָרבן), איז אויך געווען אַן ענגלישער אַקטיאָר, 
ש. ע, פֿון שלום פּערלמוטער און ראוז פּיװאַר, | 


פלוים, לאה 


געבוירן 1870 אין פּאָזען, מזרח-פּרײסן. עלטערן -- סוחרים, 

אַלס קינד פֿון 8 חדשים עמיגרירט מיט די עלטערן קיין לאָנדאָן, 
ענגלאַנד, װווּ זי לערנט אין אַ. שול. אָנגעהױבן איר בינע-טעטיקייט 
מיט ,ליבהאָבער? אין ייִדישידראַמאַטישע קלובן און שפּעטער גע- 
װאָרן אַ פּראָפֿעסיאָנעלע ייִדישע אַקטריסע, | 

פ. האָט מיטגעמאַכט דעם זעלבן בינע-עטאַפּ װאָס איר מאַן 
בערנאַרד פֿישמאַן, איבעררײַסנדיק איר בינע-טעטיקייט צוגלײַך 
מיט אים. ן 
מ. {. 
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יידישן ט עאַטער 


זיינער, מאַרװין ל. ד"ר 


פֿאַרײניקטע שטאַטן פֿון אַמעריקע, בײַ 
עלטערן, וועלכע שטאַמען פֿון גאַליציע. 
געענדיקט עלעמענטאַר און היי-סקול אין 
ברוקלין און ביז 14 יאָר געלערנט אין אַ 
תּלמוד-תּורה. פֿון 1943 בִיז 1945 זיך באַ- 
טײיליקט אין דער אַמעריקאַנער אַרמעע 
קעגן היטלערן (דײַטשלאַנד, האָלאַנד און 
בעלגיע). שטודירט אין דער אוניווערזי- 
טעט פֿון לאָס-אַנדזששלעס, װוּ ער האָט אין 
8 באַקומען זײַן -2 -5 און אין 1950 זײַן -2 -0? און דעם 
דאָקטאָר-טיטל אין 1960 אין אוניווערזיטעט פֿון אינדיאַנאַ. 





פֿון 1953 ביז 1955 געווען אינסטרוקטאָר אין אוניווערזיטעט פֿון 
אינדיאַנאַ און זינט 1955 לערער אין האָנטער קאָלעדזש אין ניו- 
יאָרק, װוּ ער האָט זיך דערדינט צום טיטל פּראָפֿעסאָר פֿון ריידן און 
טעאַטער, און איז איצט פֿאָרזיצער פֿון דעם זיעפּאַרטאַמענט. זײַנע 
למודים נעמען אַרום מאָדערן טעאַטער, קריטיק. רעזשי און דראַמאַ- 
טורגיע. ז. איז אויך פֿאַרװאַלטונגס-רעדאַקטאָר פֿון /דערציונגס טע- 


אַטער זשורנאַל* (1962764), מיטגליד פֿון באָאַרד פֿון דירעקטאָרן . 
אין עקזעקוטיװו-קאָמיטעט פֿון דער אַמעריקאַנער דערציונגס-טע* - 


אַטער-געזעלשאַפֿט, 1964:65 -- טעאַטער עצה-געבער פֿון ניו" 
יאָרקער שטאַט-קאָנסל פֿאַר קונסט, 


ז. האָט פֿאַרפֿאַסט די פּיעסע ,,בלויער קאַנצערט", (פֿאַרעפֿנטלעכט 
אין ;טהי בעסט שאָרט פּלעיס אָף 1955"56*, באָסטאָן, 1956) װאָס איז 
צוויי חדשים געשפּילט געװאָרן אין לאָס אַנדזשעלעס, אין פֿרי- 
לינג 1957 געגעבן געװאָרן אויף דער איטאַליענישער ראַדיאָ, יולי 
9 דורך דער ,הבימה" אויף דער ישׂראל-ראַדיאָ, אין דעצעמבער 
2 אין בולאָן,. איטאַליע, סעפּטעמבער 1963 אין מערבֿ בערלין, 
אין נאָװועמבער 1963 אין נארט וועילס, און אין יאַנואַר 1967 אין 
זאַגרעב (יוגאָסלאַװיע) און אויך אויף ליבהאָבער אױיפֿפֿירונגען 
אין קאַנאַדע, קאַנאַל זאָן, דרום-אַפֿריקע אוּן ענגלאַנד). ער איז אויך 
דער מיטמחבר (צוזאַמען מיט דזשאן פֿרימאַן און לעאָן פֿאָבער) פֿון 
דער מוזיקאַלישער פּיעסע ;/בעג, באראו אָדער סטיל",װאָס אין (1960) 
אַ קורצע צײַט געשפּילט געװאָרן אין פֿילאַדעלפֿיע און ניו-יאָרק. 


פֿון 1955 ביז 1963 האָט ז. אױפֿגעפֿירט אין האָנטער קאָלעדזש 
איבער 10 גרעסערע אױפֿפֿירונגען. - 

ז. איז אַ לעקטאָר וועגן טעאַטער, באַזונדערס וועגן ייִדישן טע" 
אַטער, האָט זיך באַטײליקט װי דער עצה-געבער בנוגע ייֵדיש 
טעאַטער אין דער אויסשטעלונג פֿון ייִדישן מוזעוּם (19667-67) וועגן 
;אונטערשטען טייל פֿון דער איסט-סייד", געהאַלטן צוויי לעקציעס 
וועגן ייִדישן טעאַטער (1967) אונטער דער השגחה פֿון דער אַמערי- 
קאַנער ייַדישער היסטאָרישער געזעלשאַפֿט, באַטײליקט זיך (אין 
ענגליש) אין טעלעװויזיע-סימפּאָזיומס וועגן ייִדישן טעאַטער און 
שרײַבט אויך רעצענזיעס וועגן ייִדישע טעאַטער-ביכער. 
זלמן זילבערצווייג שרײַבט; 

זייגער האָט שטודירט דראַמאַטורגיע און די טעאַטער-קונסט 
בײַ פּראַפֿעסאָר מעלניץ אין לאָס אַנדזע:עלעס, און האָט באַשלאָסן 
!זיך צו ווידמענען דעם געביט. ער האָט גלײַכצײַטיק באַשלאָסן, אַז 
כּדי צו קאַנען וי געהעריק זיך אָפּגעבן מיט דעס געביט דאַרף ער 
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געבוירן 14 אַפּריל 1924 אין גיו-יאָרק, 


האָבן אַ דאַקטאָראַט, או פֿאַר דעם צוועק דאַרף ער אַנשרײַבן אַ 
דיסערטאַציע. האָבנדיק פֿון צײַט צו צײַט באַזוכט דאָס ייִדיעשע טע- 
אַטער, איז בײַ אים געבליבן צו באַנוצבן וי די טעמע פֿאַר זײַן 
דיסערטאַציע -- די געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער. ער האָט אָבער 
פֿאַרשטאַנען, אַז פֿאַר דעם צוועק דאַרף ער קענען מעֶר ייִָדיִש כדי 
.צו קאָנען לייענען אין אָריגינאַל די ייִדישע טעאַטער-ליטעראַטור. 
ער האָט גענומען גרינטלעך | לערנען ייִדִיש|.. ווען ער האָט זיך 
שױן געפֿילט מעכטיקער אין ייִדיש, האָט ער פֿאַר זײַן דיטערטאַציע 
אויסגעקליבן אַנצושרײַבן די געשיכטע פֿון ייַדישן טעאַטער אין 
אַמעריקע אין די ערשטע צען יאָר, 1891-:1881, זינט באָריס טאָמאַ-. 
שעוסקי האָט געגעבן זיין ערשטע פֿאָרשטעלונג אין ני-יאָרק ביז 
יעקבֿ גאָרדין איז געקומען קיין אַמעריקע. 


ז: האָט זיך ניט באַגנוגנט מיט דער יידישער טעאַטער-ליטעראַ- 
טור. ער האָט דורכגעשטודירט. די יידישע פּעריאָדישע פרעסע 


פֿן יענער עפּאָכע, און אױך דאָס איז פֿאַר אים נאָך ניט געוען 


גענוג. ער האָט דורכגעשטודירט די ניט-יידישע פּרעסע פֿון 
יענער צײַט און פֿאַרנאָטירט אַלץ, װאָס איז דאָרט געדרוקט געװאָרן 
וועגן די ערשטע ייִַדישע טעאַטער- פֿאָרששטעלנגען אױף אַזאַ אופֿן 
האָט ער אָנגעשריבן אַ בוך פֿון 600 זײַטן, װאָס גיט, צום ערעטן 
מאָל; אַ קלאָר בילד וועגן מצב פֿון ייִדישן טעאַטער אין אַמעריקע 
אין די ערשטע צען יאָר, געשטיצט אױף גענױע טאַבעלעס פֿון די 
דעמאָלטיקע ייִדישע טעאַטערס, די ואַנדערונגען פֿון די אַקטיאָרן 
פֿון איין טרופּע אין דער אַנדערער, דער צװזאַמענשטעל פֿון די טרן- 
פעס, דעם רעפּערטאָר, די עקאַנאָמישע לאַגע פֿון די טעאַטערס, 
וי אויך דעם אָפּווף פֿון פּובליקום און פֿון דער קריטיק, 

מאַרווין ל. זייגער, אַ טעאַטער פֿאָרשער, האָט געשאַפֿן אַ ריכטיקן 
יסוד פֿאַר אַ ייִדישער טעאַטער-געשיכטע. די דיסערטאַציע איז ביז 
הײַנט ניט געדרוקט געװאָרן, נאָר אין מאַשין געשריבענער פֿאָרם 
געפֿינען זיך קאָפּיעס בײַס מחבר, אין דער קאָנגרעס-לייברערי אין 
וואַשינגטאָן, אין ייְוואָ און אין דעם אינדיאַנאַדאוניווערזיטעט, װאָס 
האָט אָנגענומען די דיסערטאַציע, 


אױפֿן גרונד פֿון דאָזיקן ווערק האָט מאַרווין ל. זייגער באַקומען אין 
0 אין אינדיאַנאַ אוניווערזיטעט דעם טיטל דאָקטאָר-פֿילאָזאָפֿיע, 
דערנאָך איז ער געוואָרן אַסיסטענט-פּראָפֿעסאָר אין האָנטער קאָלעדזעש 
אין נידיאָרק אין דיקציע און טעאַטער-דעפּאַרטמענט, אויך דירעק- 
טאָר פֿון טעאַטער-ווערקעטאַט, וווּ ער האַלט לעקציעס וועגן מאָדער- 
נעם טעאַטער, 


דר. זייגער איז, אין משך פֿון שרײַן זין דיסערטאַציע געװאָרן 
גװואַלדיק פֿאַרליבט אין זײַן אַרבעט ..זאַמלט ער איצט אַ לענעדיקע 
ביבליאָטעק (רעקאָרדירטע געשפּרעט מיט יידישע טעאַטער-וועטע- 
ראַנען, אין ענגליש), און אַרבעט איך אױפֿן צוױיטן טייל פו זײַן 
ווערק, װאָס װועט אַרײַנעמען די עפּאָכע פֿון יעקבֿ גאָרדין ביז צום 
אַנטשטין פֿון ,ייִדישן קונסט-טעאַטער". 


דר. זייגער האָט אויך אַ יאָר צײַט, אױפֿן אָרט און שטעל, שטו" 
דירט די געשיכטע פֿון ייִדישן טעאַטער אין ענגלאַנד, װאָס ער גרייט - 
צו װי אַ גרעסערע פֿאָרש-אַרבעט, 
זלמן זילבערצווייג -- אינטערעס צװישן אַמעריקאַנער ייִדישע יונגעלײט פֿאַר 

ייִדיש טעאַטער, , קולטור און דערציאונג", ניו-יאָרק, אָקטאָבער 1963, 


זלמן זילבערצווייג --- מילערס ענגלישער בוך װעגן ייִדישן טעאטער אין 
דעטראָיט, , ייִדישע קולטור/, ג. י. ג' 6, 1968, 
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נעלבער, מאָריס 
|געב. 1891 --- געשט. 30 יולי 1954) | 


געבוירן 1891 אין לעמבערג, גאַליציע, 
װוּ ער איז אַרײַן אין ייִדישן טעאַטער, 
און שפּעטער געפֿאָרן שפּילן אין לאָנדאָן. 
צוריקגעקומען פֿון דאָרט, האָט ער חתונה 
מיט דער אַקטעריסע געניאַ קאַרליק, פֿאָרט 
מיט איר צוריק שפּילן ייִדיש טעאַטער 
אין לאָנדאָן, פּאַריז און אַנדערע שטעט אין 
אײראָפּע, דערנאָך קיין אַרגענטינע, װוּ עס 
אָרגאַניזירט זיך אין 1928 אַ טרופּע פֿון 
יונגע אַקטיאָרן (מאָריס און ראָזע בראָון, 
מאָריס און געניאַ געלבער, לעאָן און צילע צוקערבערג און אַהרן 
אַלעקסאַנדראָוו), וועלכער פֿאָרט אַרום שפּילן ייִדיש טעאַטער איבער 
דער אַרגענטינער פּראָװוינץ און דערנאָך מאַכן זיי, צום ערשטן מאָל, 
אַ טורנעע מיט ייַדישע טעאַטער-פֿאָרשטשלונגען איבער אַ ריי דרום 





און צענטראַל-אַמעריקאַנער לענדער ביז זיי קומען אין מעקסיקע, און 


זי אָרגאַניזירן דאָ אַ סטאַביל ייִדיש טעאַטער. 

ג. איז געווען אויך דער אימפּרעסאַריאָ פֿון ייִדישע גאַסטראָ- 
לירנדיקע אַקטיאָרן און האָט שפּעטער רעזשיסירט ייִדישע טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען מיט אַמאַטאָרן. ער האָט אויך געבראַכט אין מעקסיקע 
ייִדישע פֿילמען און איז געווען דער איניציאַטאָר פֿון אַ ייִדיש ראַדיאָ- 
פּראָגראַם. ער האָט זייער פֿיל געליטן מאָראַליש ווען עס איז אים 
אויסגעקומען אױפֿצוגעבן זײַן בינע-קאַריערע. 

דעם 20 יולי 1954 איז ג. געשטאָרבן אין מעקסיקע סיטי. 

אין נעקראָלאָג אין דער ,אידישע שטימע" וערט געזאָגט: 

,אייערנעכטן, דאָנערשטיק אין דער פֿרי, איז געשטאָרבן דער 
באַקאַנטער און פאָפּולערער װעטעראַן פֿון ייִדישן טעאַטער אין 
מעקסיקע, מאָריס געלבער עיה. אַ לענגערע און ערנסטע קראַנקייט, 
װאָס איז נאָך דערצו עװוערער געװאָרן דורך עטלעכע קאָמפּליקאַ- 
ציעס, האָט געמאַכט אַ סוף צו דעם לעבן פֿון איינעם פֿון די ענער- 
גישסטע און דינאַמישסטע ייִדישע אַקטיאָרן און בער פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין דעם ,בראשסית" פֿון אונדזער יווב. | 

מאָריס געלבער איז געקומען קיין מעקסיקע צװאַמען מיט זיַן 
פֿרױ געניע מיט עטלעכע און צװואַנציק יאָר צוריק. ער האָט דאַן 
שוין געהאַט הינטער זיך אַ קאָלירפֿולע קאַריערע אויף דער ייִדישער 
בינע אין דער אַלטער היים (מזרח-גאַליציע) און אין עטלעכע אַמערי- 
קאַנטר לענדער. דאָ אין מעקסיקע האָט מאָריס געלבער מיט עקשנות 
און ענטװיאַזם גענומען זיך צו שפּילן ייִדיש טעאַטער פֿאַר דעם היגן 
ייִדישן פובליקום. דאָס ייִדישע טעאַטער אין מעקסיקע האָט דאָ 
דורכגעמאַכט דאַן אַ גלאַנץ-פּעריאָד, און אַ געוויסע צײַט איז עס פֿאַר- 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ פּערמאַנענטער אינסטיטוציע או אַפֿילן 
מיט אַ שטענדיקער טעאַטער-געביידע (אױיף פּערן און לעאַנדראַ 
וואַיע), 

אין די לעצטע צען יאָר צײַט פֿון זײַן לעבן האָט געלבער דורכגע- 
מאַכט קאַלט און װואַרם. ער האָט פֿון צײַט צו צײַט געהאַט אַ געלעגן- 
היט צו אַ גלאַנץ טאָן אױף די ברעטער פֿון דער ייִדישער בינע 
ווען דאַ פֿלעגט קומען אַ גאַסט-קינסטלער פֿון אױסלאַנד אָדער בי 
אַ ספעציעלער געלעגנהייט. ער האָט ניט געהאַט קיין אַנדערע ברירה 
און געמחזט זיך נעמען צו אַנדערע פרנסות, אָבער ער פֿלעגט ממש 
אָפּלעבן ווען אים פֿלעגט זיך.מאַכן אַ שטיקל טעאַטער-אַרבעט; בײַם 
גרימירן יוגנטלעכע שילער פֿון די היגע ייִדישע שולן צו זייערע 


041 


לעלסיקאָן פון 


אױפֿטריטן אויף פֿאַרשײדענע פֿײַערונגען (גרימירן איז אַגבֿ געווען 
זיינע אַ ספּעציאַליטעט), אָדער ווען ער פֿלעגט רעזשיסירן אַ פיעסעלע 
פֿאַר אַ שול-פֿאָרשטעלננג. 

...ער איז באַגלײיט געװאָרן צו זײַן אייביקער רו דורך אַ גרעסערע 
גרופע פֿרײַנט און באַקאַנטע, ייִדישע אַקטיאָרן, װאָס װױױנען אץן 
װמעקסיקע און װאָס האָבן געשפילט ייִַדיש טעאַטער צװאַמען מיט 
געלבערן, ייִדישע שרײַבער א קולטור-טוער אַרום וועלכע ער 
האָט שטענדיק ליב געהאַט צו זײַן נאַנט. בײַם אָפֿענעם קבר האָבן 
גערעדט די שרײַבער יעקבֿ גלאַנץ, משה רובינשטין או אַנדערע, 
אינזש. אַבֿרהם פֿינקעלשטײן, געלבערס אַ גוטער חבֿר או בינע" 
קאָלעגע, האָט אויף אַ רירנדן אופֿן געמאַכט אַן ;אל מלא רחמים"." 

דער דיכטער יצחק בערלינער כאַראַקטעריזירט אים אַז: 

,,. וי לאַנג איז עס דען אינגאַנצן ווען מאָריס געלבער צװאַמען 
מיט זײַן פֿרױ די שוישפּילערין געניע געלבער, די שוישפילער מאָריס 
ברוין, ראַזא ברוין, צילע צוקערבערג (הײַנט צילע סילווער |זילי 
בערצודייג | אין לאָס אַנדזעזעלעס), און דער יתג-פֿאַרשטאָרבענער 
לעאן צוקערבערג האָט געשטעלט אַ סטאַבי? ייִדיש טעאַטער אץן 
מעקסיקע? ניט לאַנגו! נאָך האַרט פֿאַרן אױסבראָך פֿתם צוױיטן 
וועלט חורבן ווען קיינער האָט נאָך נישט געאַנט וועגן דער גרויסער 
שחיטה, איז נאָך דאָס ייִדישע טעאַטער אין מעקסיקע געווען אץן 
פֿולן פֿאַנאַנדערבלי 

אודאי רעד איך איצט ניט וועגן די גרויסע פֿאַרדינסטן פֿון די 
פּרעקורסאָרן פֿון ייִדישן טעאַטער אין אונדזער ישוב -- די אַמאַ- 
טאָרישע פֿאָרגײער אין דער שפּיץ פֿון לײיבל סאָסנאָויטש ע'היי 
בעת אונדזער ישוב דאָ האָט דאַן אָנגעהױבן שטעלן די ערשטע קול- 
מורעלע טריט. אודאי װעל איך איצט אױיך ניט רײדן װעגן די 
טעאַטער-אױפֿטוּנגען און די לייסטונגען פֿו אַבֿרהם פֿינקעלשטיץ 
פֿגַר דער יידישער בינע אין מעקסיקע, וועקן לעאָן ראַבינאָוויטען 


און בעטי קאָמפּאַנעעץ. עס גײט דאָך אױך ניט אין דעם אפפֿן פֿון 


שפּילן, אױך נישט אין די מיטשפילער דִי לובעצקיס, די לובלינ- 
סקיס און אַנדערע, 

. איצטער ווען עס איז אױף אײביק פאַרשטומט געװאָרן דאָס 
קול פֿון מאָריס געלבער און ער איז אַװעק פֿון דער לעבעדיקער 
ועלט, עפֿענען זיך בילדלעך פֿון דעם זכרו. .- עס שווימען אױף 
בילדער פֿון אַ שיין ייִדיש קולטור-לעבן, אֶוונטן פֿול מיט מיסטי- 
שער דערהויבונג. דאָס איז געווען דענסמאָל ווען דער גרעסטער טייל 
פֿון די מעקסיקאַנער ייִדישע תּושׂבים האָט נאָך פֿאַרמאָגט אין זין 
די אַלט-הײימישקייט, די גײַסטיקע צוגעװאַקסענקײט צום ייִדישן 
קולטור-שורש. ייִדיש טעאַטער -- איינע פֿון די הויפּט-צוייגן פֿון 
אונדזער קולטור-אױיפֿהאַלט --- האָט הײַנט אַזױ וייניק גרינע בלע- 
טער אויף זיך, כאָטש עס זײַנען אין מעקסיקע פֿאַראַן ייִדישע יוגנט- 
לעכע מיט שױשפּילערישע פֿעיקײטן און מיט חשק אַרויסצוקומען 
מיטן ייִדישן װאָרט אױף דער בינע, אָבער דענסמאָל מיט אַכצן- 
צװאַנציק יאָר צוריק, בעת מאָריס געלבער האָט אָנגעפֿירט און 
געשפּילט יִדיש טעאַטער, האָבן ייִדן אי מעקסיקע זיך נישט גע- 
קאָנט באַגײן אָן דעם פֿאַרגניגן צו גײן אין טעאַטער אַרײַן .. וו 
איז פֿאַרעשװװווּנדן געװואָרן דער ענטװיאַזס, וווּ זײַנען זיי אַהינגעקומען 
אָט די ענטוזיאַסטן, די ייִדישע טעאַטער-באַזוכער? און װוּ איז פֿאַר- 
שװווּנדן געװאָרן דער ענטזיאַזס פֿון די היגע ייִדישע אַקטיאָרן, פֿון 
די אַלע, װאָס האָבן געהאָלפֿן פֿאַרזײען די קערנדלעך פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין מעקסיקע? 

.דער ייִדישער עולם איז געװאָרן קאַלט צו ייִדישע פֿאָרשטע- 
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לונגען. אב דער ענטװיאַזם איז אָפּגעקילט געװאָרן בײַ דעם טע- 
אַטער-גײער, קומט שין ממילא די אַפּאַטיע בײַם ייִדישן אַקטיאָר, 
בפֿרט נאָך, אַז אָט די ייִדישע אַקטיאָרן זײַנען די פּיאָנערן פֿון דעם 
ייִדישן טעאַטער אין מעקסיקע. דער ייִדישער ישוב גיט נישט קין 
מוט דעם ייִדישן אַקטיאָר. דער ייִדישער אַקטיאָר, ווידער, האָט 
נישט פֿון יואַנען און פֿון װאָס צו שעפּן באַגײַסטערונג... דערפֿאַר אַזאַ 
ביטערניש, װאָס האָט זיך אָנגעזאַמלט אױפֿן דנא פֿון דעם אַקטיאָרס 
נשמה. או פֿון אָט דער אָנגעזאַמלטער, אָקומאַלירטער ביטערניש 


האָט אויך שטאַרק געליטן אין זיינע לעצטע יאָרן דער עוישפּילער. 


מאָריס געלבער. עס איז זייער שווער איבערצוטראָג פֿאַר דעם פּיאָ- 
נער בשעת ער קוקט זיך צו װי דער בנין, וועלכן ער האָט אױפֿגע- 
בױט מיט אַזױפֿיל ליבשאַפֿט, פוסטעװעט.. מאָריס געלבער איז 
אַוועקגעריסן געװאָרן פֿון זײַן אייגענעם סענטימענטאַלן אָנהאַלט 
-- דאָס ייִדישע טעאַטער. די בינע-ברעטער האָבן זיך אַפֿערגעגליטעזט 
פֿן אונטער זײַנע פֿיס און -- אויך פֿון זיִַן לעט. אַ חוץ דעם, װאָס 
דאָס שפּילן טעאַטער איז געווען דער איינציקער קװאֵל פֿון זיין 
פרנסה, איז עס אױיך געװוען דער גײַסטיקער קװאַל זײַנער פֿון 
וועלכן מאָריס געלבער האָט כּסדר געטרתקן איז אָט דער קואַל 
אויסגעטרוקנט געװאָרן, האָט ער אָנגעהױבן ליידן אומאױפֿהער- 
לעכע דורשט נאָך דער ייִדישער בינע צװאַמען מיט זײַן פֿרױ געניאַ 
געלבער. די נישט געשטילטע דורשטיקייט האָט עװוער זיך אַרױפֿ- 
געלייגט אױף זײַן געמיט. ..מאָריס געלבער האָט אין די לעצטע 
יאָרן זײַנע זייער אַ סך געליט. ער איז שווער קראַנק געװאָרן און 
האָט זיך שױן פֿון בעט מער נישט אױפֿגעהױבן. מאָריס געלבער 
איז אויף אייביק אַװעק, אָבער זײַן נאָמען און זײַנע אױפֿטוען אױפֿן 
ייִדישן טעאַטער-באָזן פֿון אונדזער ישור וועלן שטענדיק בלײַבן". 
מ. ע. פֿון מאָריס בראון. 

געקראָלאָג אין , די אידישע שטימע", 

יצחק בערלינער -- דורך די שויבן, ,דער װעג,;, מעקסיקע, אויגוסט 1954, 


נעלבער, געניאַ 


{געב. 10 סעפּט. 1899 -- געשט. 7 פֿעברואַר 1966| 


געבוירן 10 סעפּטעמבער 1899 אין 
לעמבערג, גאַליציע. עלטערן -- די ייִדישע 
אַקטיאָרן קאַרליק, אָנגעהויבן צו שפּילן 
קינדער-ראָלן, און שפּעטער, אַלס דער" 
װואַקסענע, שוין געבליבן אַ ייַדישע אַק- 
טעריסע. ווען דער אַקטיאָר מאָריס געל- 
בער ווערט געבראַכט קיין לעמבערג פֿון 
לאָנדאָן, וװוערט צװוישן זי אַ ליבע, זיי האָבן 
חתונה און פֿאָרן שפּילן אין לאָנדאָן און 
פּאַריז, װוּ זיי האָבן אַ גרויסן הערפֿאָלג, 
דערנאָך גאַסטראָלירט זי צוזאַמען מיט דער מוטער איבער אײראָפּע, 
דערונטער בײַם דירעקטאָר יאַקאָבי אין קראָקע. זי פֿאָרט שפּילן 
אין אַרגענטינע, און דאָ ווערט אין 1928 אָרגאַניזירט די טרופּע, 
װאָס באַשטײט פֿון מאָריס און ראָוז בראָון, מאָריס און געניאַ געל- 
בער, אַהרן אַלעקסאַנדראָוו, לעאָן און צילע צוקערבערג, וועלכע 
נאָכן שפּילן איבער דער אַרגענטינער פּראָוינץ, איז די ערשטע 
זיך אַרױסצלאָזן איבער די דרום און צענטראַל אַמעריקאַנער לעג- 
דער מיט ייִדישע טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען, ביז זיי קומען אין מעק- 
סיקע, װאָס זיי מאַכן פֿאַר זייער היים, | 
ג. איז געווען א פֿײַנע מוטער און כאַראַקטער-ששפּילערין מיט 
אַ נאַטירלעכן טאָן. זי איז געווען בכלל אַ קלוגע פֿרױ, און די לעצטע 
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יאָרן נאָך איר מאַנס טויט און נאָכן אונטערגאַנג פֿון סטאַבילן ייִדישן 
טעאַטער אין מעקסיקע, האָט זי זיך מפֿרנס געווען אַלס אַנאָנסױ 
אַגענט, 

איר זון, העניעק, (געשטאָרבן דעם 8 נאָוועמבער 1968 אין 
מעקסיקע סיטי) האָט געשפּילט קינדער-ראָלן, 

דעם 7 פֿעברואַר 1966 איז ג. געשטאָרבן אין מעקסיקע סיטי, 
מ. ע. פֿון מאָריס בראון, 
נעקראָלאָג אין , די אידישצ שטימץ", 


גריידיקער, אפרים 


דער פֿאָלקלאָר-פֿאָרשער י. ל, כּהן שרײַבט אין אַ בריוו (4 דעצ, 
5) צו דער פֿאָלקלאָר-קאָמיסיע בײיַם ייַוואָ אין ווילנע: 
,איך וויל דאַ בלויז אָנוװײַזן אויף אַ געוויסן מין אַנעקדאָטן, װאָס 
סײַ אָלשװאַנגער {אין זײַן בוך ‏ ראָזשינקעס און מאַנדלען"| סײַ 
דאַבניצקי |אין זײַן בוך איודישע וויצען"י, בערלין תרפּ"בן| האָבן 
קענטיק מורא געהאַט אױפֿצונעמען מחמת זי געפֿינען זיך אין די 
באַקאַנטע וויצנביכלעך פֿון מאָטקע חביד, הערשעלע אָסטראָפּאָליער, 
אפֿרים גריידינגער, עוייקע פֿייפֿער איא. איך האַלט, אַז דער גרעסטער 
טייל פֿון די דאָזיקע אַנעקדאָטן, וועלכע ווערן צוגעשריבן צו די 
דערמאָנטע וויצלער, זײַנען אַ סך עלטער פֿון די געדרוקטע וויצנביכ- 
לעך און אַפֿילו פֿון זייערע מחברים. דעריבער איז נייטיק אױפֿצן- 
נעמען אַ טייל פֿון די בעסערע ואַריאַנטן, װאָס דאָס פֿאָלק דער- 
ציילט אין נאָמען פֿון זײַנע באַליבטע וויצלער. פֿון די, וואָס זײַנען 
נאַך אין ערגעץ ניט פֿאַרעפֿנטלעכט געװאָרן, איז אָפּגערעדט, װײַל 
די דאָזיקע זוכן מיר דאָך. דאָס איז חל אויף דעם גאַנצן אַנעקדאָטן- 
מאַטעריאַל*. 
דר. שלמה ביקעל, אין זײַן רעצענזיע אויף דער זאַמלונג פֿון 
צוועלף פֿאָלקס-מעשיות פֿון סאָניק אין העברעיַש, שרײַבט: 
,..די יײַדן פֿון גאַליציע האָבן זיך איבערגענומען מיט זייער 
פֿדאָים {גריידיקער| פֿונם שטעטל גריידיק (פּויליש: גרודעק יאַגיע- 
לאָנסק). דאָס אינטערעסאַנסטע אין דעם נוסח, װאָס עס ברענגט 
שמואל זאַנול פּיפּע (פֿאַרצײכנט פֿון זײַן פֿאָטערס מױיל) איז, װאָס 
אײַ דער מעשׂה באַגעגנען זיך פֿראָים גריידיקער מיט הערשעלע 
אָסטראָפּאָלער. פֿראָים האָט די לינסקער בעלי-בתים איבערצייגט, 
אַז סיאיז הײַנט יום כּיפּור און האָט פֿאַר זי געדאַוונט מוסף, אָבער 
פונקט דעמאַלט איז אָנגעקומען קיין לינסק הערשעלע אָסטראָפּאָליער 
און איז אַרײַן אין בית המדרש, און דערזען, אַז אין לינסק איז יום 
כּיפּור ווען אויף דער גאַנצער וועלט איז אַ פּראָסטער מיטװואָך, גייט 
ער צו צום עמוד זען וער ס'איז דער אָפּנאַרער. פֿראָים כאַפּט אַ 
זײַטיקן קוק אויף הערשעלען און לאָזט אים וויסן אין יום כּיפּורדיקן 
תפֿילה-ניגו: 
היום יום כּפּור לי, | 
ארבע מאות כסף נתנו לי, . 
חצי שלי וחצי שלך, 
היום כאן ומחר ויברח 
קדועף! 
הײינט איז בײַ מיר יום כּיפּור 
מ'האָט מיר געגעבן 400 רובל 
האַלב מיר, האַלב דיר, 
היינט זײַנען מיר דאָ, מאָרגן מאַכן מיר פֿיס". 
י. ל, כּהן -- , שטודיעס װעגן ילדישער פֿאָלקסשאַפֿונג", ניו-יאָרק, 1952, ז. 299, 
דר, שלמה ביקל -- צװעלף פֿאָלקס-מעשיות פֿון סאַניק, , טאָג-מאָ זש", ג. י.י 
4 פֿעברואר 1968, : 
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גלאַנץ, יעקב 


געבוירן 12 דעצעמבער 1902 אין דער 
ייִדישער קאָלאָניע נאָװאָװיטעבסק, נעבן 
כערסאָן, אוקראַיִנע, װוּ ער האָט געלערנט 
אין חדרים און אין אַ רוסישער שול און 
געוווינט מיט זײַנע עלטערן, ביז 12 יאָר, 
דאָרט אײַנגעזאַפּט אַ ליבע צו דער נאַטור 
און ערד, װאָס קומט אַזױ צום אויסדרוק 
אין זײַנע פּאָעמעס, יי | 
| = בעת דער ערשטער וועלט-מלחמה, אין 
4, שטאַרבט אים אָפּ זײַן פֿאָטער און 





ג. פֿאָרט צו זײַנע פֿעטערס אין קרעמענטשוג. דאָ גייט ער װײַטער. 


אָן מיט זײַנע למודים, דערנאָך לערנט ער 2 יאָר אין דער סלאָבאָד- 
קער ישיבה, גייט איבער צו אַלגעמײנע למודים און גרייט זיך 


אַרײַנצוטרעטן אין דער אוניווערזיטעט פֿון אָדעס. אַ צײַט איז ער 


לערער פֿון ייִדיש און ייִדישע ליטעראַטור אין דער ;אָרט*"-שול 
פֿון אָדעס, : 

נאָך אין 1917 האָט ג. אָנגעהױיבן שרײַבן לידער אין רוסיש. אין 
2 קומט ער אין מאָסקװע, באַקענט זיך מיט די אָנגעזעענסטע 
ייִדישע שרײַבער און דערנענטערט זיך מערער צו ייִדיש, אין 1925 
פֿאָרט ער אָפּ מיט זײַן פֿרױ לוסי שאַפּיראָ קיין קובאַ, פֿון װוּ ער 
באַזעצט זיך שפּעטער אין מעקסיקע, 

דאָ איז ג. אין אָנהייב אינגאַנצן אַריבער צו שרײַבן ייַדיש. אין 
7 גיט ער דאָ אַרױס די זאַמלונג , באַגינען" און אין 1928, צו- 
זאַמען מיט יצחק בערלינער און משה גליקאָווסקי, די זאַמלונג ,דריי 
וועגן". זינט דעמאָלט ווערט ג. אַן אָפֿטער מיטאַרבעטער אין די 
וויכטיקסטע ייִדישע פּעריאָדישע אױסגאַבן, גיט אַרױס זײַנע ביכער 
;פּאָעמעס* (1931) עפֿאָנען און בלוט* (פּאָעמע וועגן שפּאַניע, 1926), 
;טריט אין די בערג" (19239) ;אַ כזית ערד" (1950), און די עסייען 
;לייוויק אין סטיל פֿון דער עפּאָכע" (1943), ,פֿליכטן און אױפֿ- 
גאַבן* (1958), 

ג. האָט נאָך, זייענדיק אין רוסלאַנד, געשריבן אין ,אָדעסקיא 
נאָװאָסטי" טעאַטער-רעצענזיעס און די פּיעסע ,פּרעדסראַסװעטאַם", 
װאָס איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורכן קלוב , שועינאָוו", די פּיעסע 


אין ייִדיש, א'ג ,אין גרויען פֿאַרטאָג?, איז אויך געשפּילט געװאָרן 


דורך דעם דראַמקרײַן בײַם ראַדיקאַלן אַרבעטער-סענטער, 

אין מעקסיקע איז ג. אויך געווען דער ערשטער ייִדישער טע- 
אַטער-רעצענזענט און אויסער קריטיק איבער ייִדישע טעאַטער- 
פֿאָרשטעלונגען האָט ער פֿאַרעפֿנטלעכט לענגערע עסייען ועגן 
טעאַטער און אַקטיאָרן, װי מאָריס שװאַרץ, זיגמונט טורקאָוו, לוד- 


וויג זאַץ א'א, אַ גרעסערע אַרבעט ועגן אַנסקיס ;דער דיבוס",/ 


רעצענזיעס וועגן פֿילם (אויך אין שפּאַניש), פֿאַרפֿאַסט טעאַטער- 
פּאַראָדיעס, װאָס זײַנען אױפֿגעפֿירט געװאָרן דורכן דראַמקרײַן בײַם 
קולטור-סענטער (א'ר פֿון ח. סאָסנאָװיטש און א. פֿינקעלשטײן) און 
געשריבן די דראַמאַטישע פּאָעמעס ,חרובע ועלטן* און ,שניי אין 
פֿרילינג?, 

ג. האָט אַרױסגעגעבן 5 ביכער פּאָעזיע אין שפּאַניש און איין בוך 
;אַ שטימע אָן אַ פּאַס", װאָס איז גלײַכצײַטיק מיטן שפּאַנישן אָרי- 
גינאַל געדרוקט אויך מיט דער ענגלישער איבערזעצונג פֿון חלינאר 
ראנדאל. ג. האָט דער ערשטער איבערזעצט אין שפּאַניש יעווטו- 
שענקאָס פּאָעמע ,באַבי יאַר* (געדרוקט דעם 18 מערץ 1968 אין 
;טיעמפּאָ?). | 
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לעלסיטאָן פון 


ג. איז אויך אַ מיטרעדאַקטאָר בנוגע ייַדישע ליטעראַטור און 
טעאַטער אין דער ;שפּאַניש-ייַדישער ענציקלאָפּעדיע* אין מעקסיקע, 

ג. האָט רעדאַקטירט אייניקע מעקסיקאַנער פּעריאָדישע אויס- 
גאַבעס און פֿירט אָן יאָרן-לאַנג מיט דער ליטעראַטור-אָפּטײל אין 
דער צײַטונג ,דער וועג*, װוּ ער דרוקט אויך פּובליציסטישע אַרטיק- 
לען וועגן טאָג-פֿראַגן, 

זײַן איידעם איז דער באַקאַנטער קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט 
אַבעל אייזענבערג, | , 

צו זײַן 7-60טן געבוױירנטאָג האָבן קאַרגענטינער ביימעלעך" און 
די מעקסיקאַנער ;טריבונאַ איזראַעליטאַ,. אַרױיסגעגעבן ספּעציעלע 
גלאַנץ-נומערן, 

ג. האָט זיך אויך אויסער זײַן ליטעראַרישע אַרבעט אָפּגעגעבן 
מיט געזעלשאַפֿטלעכער טעטיקייט. אין די יאָרן פֿון דער צווייטער 
וועלט-מלחמה איז ער געווען דער פֿאָרשטײער פֿון ,/איטא", אין מעק- 
סיקע און צענטראַל-אַמעריקע און אַרױסגעגעבן אַ בולעטין אין . 


שפּאַניש. ג. איז אייניקע יאָר געווען דער פֿאָרשטייער פֿון ;דזשאָינט" 


צוזאַמען מיט ,אונרא" פֿאַר מעקסיקע און צענטראַל-אַמעריקע און 
באַזוכט די קעמפּס אין דײַטשלאַנד, ג, איז 2 יאָר געווען דער פֿאָר- 
שטייער פֿון ,ייִוואָ* און קיד ושם* און אָנגעפֿירט מיט אױפֿקלער און 
געלט-אַקציעס אין בראַזיל, װענעזועלאַ, קאָלאָמביאַ, קובאַ, מעקסיקע, 
די קאַראַבעיַשע אינזלען און דרום-אַפֿריקע. 

אין די לעצטע יאָרן האָט ג. גענומען ווירקן אויף אַ נײַ געביט; 
מאָלערײ און סקולפּטור, און געשאַפֿן אַ סך װערק, װאָס האָבן אַרױס- 
גערופֿן גרויס אָנערקענונג בײַ דער קריטיק און זײַנען אויסגעשטעלט 
געװאָרן אין מוזעום פֿאַר מאָדערנע קונסט אין מעקסיקע סיטי, ייִדי- 
שער מוזיי אין ניו-יאָרק, אוניווערזיטעט אין כװאַרעז, קונסט-מוזיי 
אין על פּאַסאָ, טעקסאַס, אָלימפּיק-אויסשטעלונג אין מעקסיקע און 
אין נאַציאָנאַלן מוזיי אין ירושלים (בעת ג.'ס באַזוך אין מדינת 
ישׂראל). 

יעקבֿ גלאַטשטײן שרײַבט וועגן דעם: 

;עס טרעפֿט נישט אָפֿט, אַז אַ קינסטלער אױף איין געביט זאָל 
פלוצים אױספּרוּון זײַנע כּוחוז אױף אַן אַנדער געביט און ווערן 
באַרימט, אפֿשר נאָך באַרימטער וי פֿאַר זײַנע שאַפֿונגען, װאָס ער 
האָט אויף זיי אַוועקגעגעבן זײַנע בעסטע יאָרן.. געשען איז עס אין 


מעקטיקע מיט אונדזער באַקאַנטן דיכטער יעקבֿ גלאַנץ, װאָס וווינט 


שוין אין מעקסיקע עטלעכע או פֿערציק יאָר, און װאָס האָט דאָרט 
אָנגעהױבן וי איינער פֿון דער גרופּע גרונט-לייגערס פֿון דעם שע- 
פֿערישן ייִדישן װאָרט אין דעס קליינעם אָבער קאַלירפֿולן ייִדישן 
יעזובֿ. 
יעקבֿ גלאַנץ איז געקומען קיין מעקסיקע מיט אַ בינטל רוסישע 
לידער, װאָס ער האָט געהאַט פֿאַרעפֿנטלעכט אין רוסישע זשורנאַלן... 
ערשט 2 יאָר נאָכדעם וי ער איז געקומען קיין מעקסיקע, אין 1927, 
האָט יעקבֿ גלאַנץ אַנגעהױבן שרײַבן ייִדיש, און צװאַמען מיט דעם 
פּאָעט יצחק בערלינער ע'ה און דעם נאָוועליסט משה גליקאָווסק.. 
האָט ער געהאָלפֿן אַרױסגעבן די זאַמלנג ,דרײַ וועגן", װאָס האָט 
אָנגעצייכנט. די דרײַ באַזונדערע וועע פֿון דרײַ יונגע ייִדישע פּיאַנערן 
פֿון ייִדישן װאָרט אין מעקסיקע. פֿון דעמאָלט אָן האָט יעקבֿ גלאַנץ 
באַרײַכערט די ייִדישע ליטעראַטור מיט אַצאָל לידער-ביכער, װאָס 
האָבן אים געשאַפֿן אַ נאָמען װײַט אַריבער די גרענעצן פֿון ,פּראָ- 
ווינץ* מעקסיקע אויף אונדזער ייִדיש-מאַפּע. 
אין דעם מאָגערן גוף פֿון פּאָעט יעקבֿ גלאַנץ וויברירט תּמיד 
אַ טרייב-קראַפֿט, װאָס װאָלט אַװועקגעלײגט אַ מנין געזונטע מענטשן. 
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יירישטן ט צאַ טער 


ער האָט געשריבן הונדערטער לידער, עסייען, צײַטונג אַרטיקלען, 
קריטיק, געהאַלטן לעקציעס, גערעדנערט אויף פֿאַרזאַמלונגען. נישטאָ 
אין מעקסיקע קיין איין ווינקל פֿון ייִדישער געזעלשאַפֿטלעכער אַר- 
בעט װוּ יעקבֿ גלאַנץ שפילט נישט אַן אַנגעזעענע ראָלע אָדער ווינ- 
ציקסטנס פֿון אַ וויכטיקן גבאי. ער שפילט די ערשטע פֿידל אין 
אַלע ציוניסטישע אַקציעס. ...ער האָט זיך פֿרי אויסגעלערנט אַן אויס- 
געצייכנטן שפּאַניש און אַ חיתוך הדיבור פֿאַרמאָגט יעקבֿ גלאַנץ. דער 
קליינער מעקסיקאַנער ישובֿ שװױבלט און גריבלט מיט רכילות.. 


פֿאַרשטײט זיך, אַז יעקבֿ גלאַנץ בלײַבט נישט אין דרױסן פֿון די 


הינטער-פלייצע שמועסן איף וועלכע ער איז אַ מײַסטער און אויך 
אָפֿט אַ קרבן. אָבער דער ישובֿ האָט צו אים אַ באַציונג און באַטואַכט 
אים וי אַ שיינדל פֿון דעם ייִדישן קיבוץ. 

ער איז אױסגעפֿאָרן אַ וועלט וי אַ באַצאָלטער און פֿריײיוױיליקער 
משולז פֿון פֿאַרעזיידענע אָרגאַניזאַציעס, און מען קען זײַן טראָצקי- 
יבערדל ממשש איבער דער גאַנצער ייִדישער וועלט. זײַנע ווערטלעך, 
ווערטלערייען, דערפֿינדערישזע װואָרט-שפּילן -- גוטע, בעסערע, ער- 
גערע און נודנע -- זײַנען אַ שם דבר. {גלאַטשטײן באַשרײַבט אויך 
ג'ס רעסטאָראַן ,כּרמל"} ...ער פֿאַרגעמט אויך נישט זײַנע פֿליכטן 
צו פּשוֹטע געסט וועמען ער אַמזירט מיט זײַנע וויצן אויף אַ קאֲלֵיי 
דייסקאָפּ פֿון עטלעכע שפּראַכן, װאָס ער מאַכט פֿון זיי גלײַכווערטלעך 
און קרומווערטלעך -- גלײַך אױפֿן אָרט. 

..אין עלטער פֿון עטלעכע און זעכציק יאָר האָט יעקבֿ גלאַנץ 
פּלוצים איבעראַשט אַלעמען ווען ער איז נתגלה געװאָרן וי אַ מאָלער 
און סקולפּטאָר, װאָס איז גאָר גיך נאַציאָנאַל באַרימט געװאָרן אין 
מעקסיקע. די אויסשטעלתג פֿון זײַנע בילדער ..האָט געהאַט די 
אָפֿיציעלע שטיצע פֿון דעס מעקסיקאַנער בילדונגס-מיניסטעריום 
און איז געווען אַ טייל אין דעם פּראָגראַם פֿו דער מעקסיקאַנער 
קערפּערשאַפֿט פֿאַר אינטערנאַציאָנאַלער קולטװר- קאָאָפּעראַציע. 
-אינגאַנצן אַ פֿיר-פֿינף יאָר וי ער האָט אַ שפּאַציר געטאָן אױף 
דעס ברייטן וװעג פֿון מאָלערײ-קונסט און ער האָט שױן געהאַט 
אויסששטעלונגען אין פֿאַרשײדענע שטעט און לענדער. .. אױף דער 
שענסטער גאָרטן-גאַס אין מעקסיקע, אין טשואַפּולטעפּעק, געפֿינט 
זיך דער נאַציאָנאַלער מזעע פֿון מאָדערנער סקולפּטור. יעקבֿ גלאַנץ 
איז שוין דאָרט אויך פֿאַרטראָטן מיט זײַנע אייין-סקולפּטורן. אינטע- 
רעסאַנט, אַז דאָס אייזן פֿאַר זײַנע ווערק האָט אים געשאָנקו די שטאַט. 
דער סאָבוועי װאָס ווערט הײַנטיקס יאָר געבױיט אין שטאָט, האָט אַ 
סך אייזן-ברוכוואַרג. די שטאָט-רעגירונג האָט יעקבֿ גלאַנצן געגעבן 
אַ ספעציעלע דערלויבניש אױפֿצוקלײַבן דאָס אייזנוואַרג פֿאַר זײַנע 
גרויסע סקולפּטור-פּראיעקטן. ..נישט לאַנג 
געהאַט אַן אויסשטעלונג פֿון זײַנע מאָלערײיען אויך אין מדינת ישׂראל. 
האָבן מיר דאָ אַ צעטל פֿון זײַנע טעטיקייטו, װאָס פֿאַרשלינגען אים 
גאַנצע טעג און נעכט. די שפּעט בײַנאַכטן און די פֿאַרטאָגן גיט ער 
אָפּ פֿאַר זײַנע מאָלערײען און סקולפטור און דורכן טאָג שפּאָרט 
ער אָפּ צײַט פֿאַר גוט-חבֿרשאַפֿט, װאָס ער שענקט אַ ייִדישן גאַסט- 
שרײַבער מיט דער פֿולער האַנט. אַן אמתער דינאַמאָ פֿון אַקטיוויטעט 
וועמנס טרייבער און געטריבענער ער איז 24 שעה אַ טאָג". 


מ. עי 

לעקסיקאָן פֿון דער גײַער ייִדישער ליטעראַטור" , ניו-יאָרק, צווייטער באַנד, 
8, וזו. 263-264, 

, אַרגענטינער ביימעלעך' {גלאַנץינומער}, ב'א, 1' 257-58, 1962, 

| .1968 8 חסזבּש( 2091 װז058|6ז26 ,60106 ץז6ו68 -- .8 .הי 

גבריאל װײיסמאַן -- װעגן מאָלער און מאַלערײ, , לעבנס-פֿראַגן", תּל-אָבֿיבֿ, 
מערץ-אַפּריל 1968, 


68 ,6 !וזמתא ,1000650118 , ז516סחסס2 ,װחוז801/6 ז5סט . 
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ג צוריק האָט יעקבֿ גלאַנץ- 


, /556566סק'' חמּ/ 8 15 /105ז// חזסם 805580 -- זחס00וןס 60ו16) 

1968 ,28 צוֹטף שוּוֹם ססואס0/ ;665 פתד 

יעקבֿ גלאַטשטײן -- אַ פּאָעט -- א באַרימטער מאָלער, , טאָג-מאָז'ש", נ. י, 
- 20 דעצ, 1968, 


וויינבערג, הערי {אהרן | 


געבוירן 1 יולי 1891 אין װאַרשע, 
פּױלן. פֿאָטער --- אַן אָנגעשטעלטער אין 
ראָזענבערגס פּאַרעװע מיל. געלערנט אין 
חדר און אין דער גמינע-תּלמוד תּורה. די 
תּלמידים, וועלכע װאָבן געזעען דאָרט 
טעג-טעגלעך י. ל. פּרצן, וועלכער איז גע- 
ווען דאָרט סעקרעטאַר, האָבן זיך צו אים 
באַצױגן מיט גרויס דרך-ארץ און דורך 
אים באַקומען אַ שטאַרקע ליבע צו דער 
ייִדישער ליטעראַטור און אַנדערע דער- 
שיינונגען אין ייִדישן קולטור-לעבן. 

געזונגען אַלס משורר אין נאָזשיקס שול, און באַזוכנדיק דאָס 
ייִדישע טעאַטער, געװאָרן אַזױ באַגײַסטערט, אַז ער טרעט אַרײַן 
אַלס סטאַטיסט אין די טרופּעס פֿון קאַמינסקי און קאָמפּאַנעעץ. אַ 
קורצע צײַט שפּעטער האָבן די זעלבע סטאַטיסטן, אָרגאַניזירט אַלס 
אַן אַמאַטאָרן-טרופּע, זיך אַרױסגעלאָזט שפּילן איבער די שטעט און 
שטעטלעך פֿון דער סבֿיבֿה אַרום װאַרשע. פֿון דער גרופּע זײַנען 
שפּעטער אַרױסגעקומען די שוישפּילער מנשה סקולניק, משה ליפּ- 
מאַן, אַבֿרהם קורץ, אַבֿרהם גערצאָג, יצחק לאַטאָװיץ און הערי 
וויינבערג. צװישן די באַזוכטע שטעט זײַנען געווען ביאַלאַ, שעדלעץ, 
ליקעווע, כעלם אוֹן לאָװיטש. דער רעפּערטואַר איז באַשטאַנען פֿון 
די גאָלדפֿאַדן און לאַטײנער-אָפּערעטן ביז די דראַמעס פֿון גאָרדין, 
פּינסקי און ליבין. די עטלעכע יאָר, װאָס די גרופּע האָט אַרומגעװאַג- 
דערט, האָט זי געהאַט אויסצושטיין שווערע צײַטן, אָבער אינצווישן 
האָבן די שפּילער שטודירט דאָס טעאַטער-פֿאַך און דערפֿילנדיק, אַז 
זיי זײַנען שוין דערװאַקסן צו וערן פּראָפֿעסיאָנעלע אַקטיאָרן און 
שפּילן אין ‏ עטאַבלירטע טרופּעס, װוּ זיי האָבן אויסזיכטן זיך צו 
באַפֿרײַען פֿון זייער דלות, זײַנען משה ליפּמאַן, מנשה סקולניק און 
זײַן ערשטע פֿרױ, סאלקע קוטנער, געווען פֿון די ערשטע אַריבערצו 
גיין אין פּראָפֿעסיאָנעלן טעאַטער. 

וו. האָט זיך קורץ דערויף אָנגעשלאָסן אין בעקערס טרופּע און 
מיט איר אַרומגעפֿאָרן איבער רוסלאַנד, דערנאָך איז ער אַרײַג- 
געטראָטן אין דער טרופּע פֿון סעם אַדלער און מאַרק מײיערסאָן, מיט 
וועלכער ער האָט געשפּילט איבער די גרעסערע שטעט פֿין בעסאַ" 
ראַביע. שפּילנדיק מיט דער טרופּע, אין קעשענעוו, האָט זיך אין 
געהיים באַװיזן דער טעאַטער-דירעקטאָר זשיטאָמירסקי און אַרײַנ- 
געבנדיק אים ;אין נדן", אַז נאָך אַ פֿאַרבאָט פֿין 20 יאָר, האָט ער 
באַקומען דאָס רעכט צו שפּילן ייִדיש טעאַטער אין ראָסטאוו, און 
באַשענקנדיק. אים מיט מתנות, האָט ער אים אַנגאַזשירט, אָבער 
נאָכן שפּילן דאָרט 4 װאָכן בײַ אױיספֿאַרקױפֿטע הייזער, האָבן זיך 
די פֿאָרשטעלונגען, צוליב אַ מסירה פֿון די אָרטיקע רוסישע טע" 
אַטערס, אַז דאָס ייִדישע טעאַטער נעמט בײַ זיי צו די גאַנצע באזו" 
כערשאַפֿט, געמוזט אָפּשטעלן און אין פֿאַרלױף פֿ'ן אַ מעת-לעת 
האָט די טרופּע געמוזט פֿאַרלאָזן ראָסטאָוו, און איז אָפּגעפֿאָרן שפּילן 
קיין ניקאָלאיעו. דאָ האָט וו. באַקומען אַ טעלעגראַמע פֿן זײַן פֿאָד 
טער, אַז ער דאַרף זיך צושטעלןן צום מיליטער-דינסט, אָבער אָנשטאָט 
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דעם איז ער באַזאָרגט געװאָרן מיט אַ שיפֿס-קאַרטע קיין אַמעריקע, 
צוגעשיקט פֿון זײַן שוועסטער, וועלכע האָט שוין דאָרט געװווינט, 


0 איז װו. געקומען אין ניו-יאָרק און אַרײַן אין אַגעדס מוזיק- 
האָל, דערנאָך אין רעגולערן טעאַטער איבער דער פּראָװינץ. 1911 
-- אַרײַנגעטראָטן אין דער אַקטיאָרן יוניע לאָקאַל, 5, װוּ ער ווערט 
דערנאָך אַן עקזעקוטיוו-מיטגליד. 1912 -- געשפּילט אַ סעזאָן לע 
גיטים ייִדיש טעאַטער בײַ איזידאָר ליליען, 1914 -- ייִדיש װאָדע- 
וויל אין דעטראַיט און זומער אין קליװולאַנד, פֿון 1916 ביז 1918 האָט 
וו,, צוזאַמען מיט אסתּר און סאול װאַלערשטײן איבערגענומען די 
דירעקציע פֿון דאָרטיקן ראָיאַל-טעאַטער און אין אָנהײיב 1918 -- 
דאָס , גלאָב"-טעאַטער, אָבער צוליב זײַן חתונה מיט דזשעני גראָס, 
גיט וו. אויף די בינע, באַזעצט זיך אין דעטראִיט, װוּ במשך פֿון 
בערך 45 יאָר זײַנען ער און זײַן פֿרױ טעטיק אין נאַציאָנאַלע און 
לאָקאַלע געזעלשאַפֿטלעכע אינסטיטוציעס און גרינדער פֿון שלום- 
עליכם-אינסטיטוט. װו. איז אַ סך יאָרן געווען דער לאָקאַלער פֿאָרזי- 
צער פֿון דער ,פֿעדעראַציע פֿון פּױלישע ייִדן אין אַמעריקע", 
געהאָלפֿן שאַפֿן צענדליקער טויזנטער פֿאַר די ניטליידנדע ייַדן 
אין פּוילן, אַ סך יאָרן האָט װו. אײַנגעאָרדנט יערלעכע באַזאָרן פֿאַרן 
שלום-עליכם-אינסטיטוט, װאָס האָבן שטאַרק געהאָלפֿן די עקזיסטענץ 
פֿון אינסטיטוט, 


זומער 1936 האָט װ. געבראַכט קיין דעטראָיט די ישׂראלדיקע 
מכּבי סאָקער-שפּילער, 


פֿון 1932 ביז 1955 האָט װו. צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ, מיט דער 
הילף פֿון זייערע קינדער, אָנגעפֿירט אין דעטראָיט מיט אַ ייִדיש- 
ראַדיאָרפּראָגראַם, װאָס איז געשטאַנען אויף א פּאַסיקן קולטורעלן 
ניוואָ, 


וו. האָס אויך געגרינדעט די טעגלעכע } צײַטונג ;דער וועג" אין 
דעטראָיט, 


הגם אַװעק פֿון דער בינע און ראַדיאָ, איז װו . פֿאַרבליבן שטאַרק 
איבערגעבן דער יידישער קונסט און דינט בלב ונפֿש אַלץ, װאָס האָט 
אַ שיכות מיט ייִדישער ליטעראַטור און ייִדיש טעאַטער. פֿון ערשטן 
מאָמענט ווען עס האָט זיך פֿאָרמירט דער קאָמיטעט אַרױסצוגעבן 
דעם קלעקסיקאָן פֿון י;דישן. טעאַטער* (19231) ביז הײַנט צו טאָג, 
דינט ער אין קאָמיטעט מיט ראָט און טאַט, אָרגאַניזירט און פֿירט 
דורך דאָס שאַפֿן די מאַטעריעלע מיטלען דורך מײַשטײַערער און 
דורך אַבאָנענטן אין דעטראֵיט. זײַן היים איז תּמיד אָפֿן פֿאַר 
קבלת פּנימער פֿאַר ייִדישע קינסטלער, באַזונדערס פֿאַר ייִדי- 
שע אַקטיאָרן און שרײַבער. ער שטעלט זיך ניט אָפּ אַרומצוגײן פֿאַר- 
קױפֿן ייִדישע ביכער אָדער בילעטן צו ייִדישע טעאַטער-אונטערנע" 
מונגען אָדער קאָנצערטן, אַזױ, אַז מיט רעכט וװערט ער אין דער 
וועלט פֿון ייִדישע קינסטלער באַטראַכט וי דער ;אַמנאַסאַדאָר" 
אין דעטראָיט, 

װו. האָט פֿאַר זײַן געזעלשאַפֿטלעכער טעטיקייט באַקומען אויס- 
צייכענונגען פֿון דער ייִדישער װעלפֿעיר פֿעדעראַציע, פֿון דער 
פֿעדעראַציע פֿון פּוילישע יידן אין אַמעריקע, פֿון שלום-עליכם- 
אינסטיטוט פֿאַר וועלכן ער גיט אַװעק אַ סך כּוחות, און גאַנץ באַ- 
זונדערס פֿון אַמעריקאַנער פֿינאַנס-דעפּאַרטאַמענט פֿאַר פֿאַרקױפֿן 
אין 1945 פֿאַר אַ מיליאָן דאָלאַר באָנדס. 

וו. איז געווען אינסטרומענטאַל אין דער פֿאַרעפֿנטלעכונג פֿון די 
זכרונות פֿון זײַן יוגנט-חבֿר מנשה סקולניק, וועלכער ווידמעט אים 
אַ סך פּלאַץ אין זיי, 
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לעלסיטאָן פון 


ש. ע. 
,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער", ערשטער באַנד, ניו יאָרק 1, זז. 680-81, 
מנשה סקולניק -- מנשה סקולניק דערציילט, , פֿאָרו' , נ. י, 31 מערץ, 23 


יוני 1963, 


האַר,. משה 

{|געב. 1898 -- געשט. 17 סעפּט. 1966| 

געבוירן 1898 אין דזשיקעוו, גאַליציע. 
פֿאָטער -- אַ דיאַמאַנטן-שלײפֿער, װאָס 
|האָט געוווינט אין אַנטװערפּן, געלערנט 
אין פֿאָלקסשול, װוּ יהודה קױפֿמאַן איז 
דער פּרינציפּאַל. ווען די מוטער מיט די 
אַנדערע קינדער, נאָכן פֿאָטערס טױיט, 
פֿאָרן קיין אַנטװערפּן, בלײַבט ער אין 
דזשיקעוו און ווערט דערצויגן דורך זײַן 
זיידען און אויך בײַ ספּעציעלע לערער. 

כּדי' אויסצומיידן מיליטער-דינסט, 
פֿאָרט ה. קיין דײַטשלאַנד, װוּ ער שטודירט אַ געוויסע צײַט אין 
פֿראַנקפֿורט בײַם מײַן ביי פֿראַנץ ראָזענצווייג אין דערנאָך דאָס 
פּרעבל-שול-סיסטעם, גרייטנדיק זיך צוֹ ווערן אַ לערער אויף דעם 
געביט, 

אָפּגעפֿאָרן דערנאָך קיין בערלין, טרעט ער אַרײַן אין מאַקס 
ריינהאַרדס דראַמאַטישער שול און ציט זײַן פּרנסה פֿון זײַן אַ זע" 
צער פֿאַרן שטיבל-פֿאַרלאַג, 

אין 1921 איז ה. געקומען צו דער מוטער, וועלכע האָט נאָך אַמאָל 
חתונה געהאַט און זיך באַזעצט אין סט. לואיס, אַמעריקע. דאָ איז 
ער אַרײַנגעטראָטן אין דער פּועלי-ציון באַװעגונג און אָנגעפֿירט 
מיט די ייִדישע דראַמאַטישע גרופּן, געשריבן ועגן טעאַטער און 
שטודירט אין דער סט. לואיס אוניווערזיטעט, על פּי רוב יורי. אַ 
קורצע צײַט איז דאָ ה. אַ פּרינציפּאַל פֿון אַ תּלמוד-תּורה, ווערט אָבער 
דערקלערט אַלס צו מאָדערן און גיט אויף די שטעל. 

אין 1922 האָט זיך ה. מיט דער גאַנצער משפּחה איבער. 
געטראָגן קיין דעטראָיט אַלס לערער פֿון די פֿאַרבאַנדישולן. ער 
אָרגאַניזירט אַ קינדער-טעאַטער-שול אין וועלכער ער רעזשיסירט 
אַ ריי קינדער-פֿאָרשטעלונגען, זייענדיק אַליין אַן אויסגעצייכנטער 
גרימירער, און פֿירט אויף מיט זײַנע אייגענע אָריגינעלע דעקאָראַ- 
ציעס ,בײַם גוסס צו קאָפּנס? און שאַ דין תּורה מיטן ווינט* פֿון פּרץ 
און סצענעס פֿון שלום-עליכם. צוליב דער דעפּרעסיע װערן די 
פֿאָרשטעלונגען אָפּגעשטעלט. נאָך זייענדיק לערער אין פֿאַרבאַנד, 
ווערט ה. דער דירעקטאָר פֿון קעמפּ און טרעט אָפֿט אױף אַלס 
לעקטאָר אין ייִדיש און ענגליש, | 

דעם 26 פֿעברואַר 1922 האָט ה. אױפֿגעפֿירט מיט דער עקליוו" 
לאַנדער טעאַטער סטודיאָ" ה. פּינסקיס ,אייזיק שעפֿטל*, 

אין 1940 האָט ה. זיך צוריקגעצויגן פֿון פֿאַרבאַנד און איז צו" 
זאַמען מיטן פּעדאַגאָג שלמה בערקאָװויטש אַריבער אין שלום-עליכם- 
אינסטיטוט. 1941 האָט ה. אַ האַלב יאָר געדינט אין דער אַמעריקאַנער 
אָרמעע און דערנאָך אַ קורצע צײַט שטודירט אין וועין אוניווערזי- 
טעט אין דעטראָיט, און נאָך בערקאָוויטשס טויט געװאָרן דירעק- 
טאָר פֿון שלום-:עליכם-אינסטיטוט, 

דאָ האָט ה. אָרגאַניזירט אַ גרופע פֿון יוגנטלעכע ענגליש-ריידנדע 
אוֹן געהאָלפֿן אױפֿבױען דעם נײַעם גרויסן בנין פֿאַרן אינסטיטוט 
אויף גרינפֿעלד ראוד. ה. האָט אײנגעפֿירט אין די פֿרײטאָג צו נאַכטן 
די ,עונג שבתן", װאָס טראָגן אַ פֿאַלקסטימלעך-טראַדיציאָנעלן 
כאַראַקטער פֿון געזאַנג, פֿאָרלײענונגען פֿון דער ייַדיש-:העברעישער 





2050 














יידישן טעאַטעור 


ליטעראַטור און פֿון תּנ"ך מיט. דערקלערונגען, וועלכע זײַנען על פּי 
רוב געהאַלטן געװאָרן פֿון ה. אַלין, 

ה. האָט צונױפֿגעשטעלט און רעדאַקטירט ספּעציעלע מחזו" 
רים פֿאַר ייִדישע ימים-טובֿים, װי ראש השנה, יום כּפּור, סוכּות, 
שמחת-תּורה, פּורים, פּסח, און שבועות אין ייִדיש:העברע:ש און 
ענגליש, וועלכע פֿלעגן דורכגעפֿירט װערן, אויף אַ פֿײַערלעכן יום- 
טובדיקן אופֿן, אין אינסטיטוט. ה. האָט אויך אײַנגעפֿירט דאָס פּראַווען 
ברימצוהס און בת-מצוהס אין דער שול פֿון אינסטיטוט, 

ה. האָט אויך אָרגאַניזירט דאָס ברענגען לעקטאָרן, ייִדישע שריי- 
בער און פּאָעטן אין אינסטיטוט. זײַנע אייגענע לעקציעס וועגן ייִדי- 
שע שרײַבער, באַזונדערס די קלאַסיקער. האָבן תּמיד געצויגן אַ 
גרויסן עולם סײַל אין אינסטיטוט סײַ בײל אַנדערע אָרגאַניזאַציעס 
און אין די שכנותדיקע שטעט פֿון דעטראָיט, און. האָבן באַגײַסטערט 
סײַ מיטן אינהאַלט סײי פֿון דער פֿאָרם פֿון זײַנע לעקציעס, 

אָנהאַלטנדיק זײַן. גרויסן אינטערעס צו טעאַטער, פֿלעגט ה. 
יעדעס יאָר אײַנאָרדנען מיט דער דראַמאַטישער גרופּע בײַם אינסטי- 
טוט טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען, װאָס זײַנען שטאַרק באַזוכט געװאָרן 


און דער עולם פֿלעגט די פֿאָרשטעלונגען אױפֿנעמען מיט גרויס 


פֿרײד, 

ה. איז אין משך פֿון זײַן פֿאַרצװײַגטער טעטיקייט אייניקע מאָל 
שטאַרק קראַנק געװאָרן, אָבער האָט זיך תּמיד אַרױסגעדרײט פֿון 
די הענט פֿון מלאך המות ביז ער איז דטם 17 סעפּטעמבער 1966 
געשטאָרבן פֿון אַ האַרץ-אַטאַקע, 


זײַן פֿרױ, מאַלי, איז די קולטור-סעקרעטאַרין פֿון אינסטיטוט, 
װוּ זי איז אויך לערערין. 

צו פֿאַרײביקן זײַן אָנדענק איז געשאַפֿן געװאָרן אַ ;משה האַר 
פֿאָנדעישאָן", װאָס שטעלט זיך דעם ציל פֿאָרטצוזעצן ייִדישע קולטור, 
קודם-כּל דורך פֿאַרשײדענע פּראָגראַמען און אַקטיוױיטעטן אויף 
די געביטן פֿון קונסט, צו שטאַרקן דעם ייִדישן קולטורעלן גײַסט 
אין דעטראָיט און אַנטװיקלען נײַע געביטן, װאָס זאָלן שטאַרקן 
יידישן קיום, 

אין דעם פּראָספּעקט פֿון דער פֿאָנדעישאָן ווערט צ'א געזאָגט; 

;אַלע, װאָס זײַנען געקומען אין קאַנטאַקט ניט משה האַר, זיינען 
געווען גערירט פֿון זײַן ענטזיאַזם, וויסן אוו וועלטלעכקייט. ער איז 
געווען בכּוח אַנצוהאַלטן אַ דיאַלאָג מיט יעדן זור-אָפּשטאַמיקן. ער 
האָט געשאַפֿן נײַע קאָנצעפציעס און פֿאָרמען ווי אַזױ אויסצוזויקן 
דעם באַטײַט פֿון יִדישע ימים-טובֿים, עונג שבתס און בר-מצווהס 
מיט אַ סעקולאַרן הומאַניזם. ער איז געווען אַן אינטעלעקט, אַ תּלמיד 
חכם און באַהאַוונט אין דער קולטור פֿון דער מערבֿ-וועלט. 

ער האָט געגלייבט, אַז עס אי פֿאַראַן אַ גאָלדענע קייט, װאָס 
בינדט צזאַמען ייִדיש לעבן. סעקולאַרער קולטוריזט שטרײַכט אונ- 
טער די הומאַניטאַרע אוניווערסאַלע ווערפן, װאָס גײיען דורך דעם 
ייִדישן געדאַנק און פֿילאָזאָפֿיע. שטודירן. לערנען איז אַ שעפֿער 
שע דערפֿאַרונג און דאַרף אָנגײן דאָס גאַנצע לעבן. סײַ דערוואַקסענע, 
סײַ קינדער דאַרפֿן אָפּשאַצן ייִדישע טראַדיציעס, די היסטאָרישע 
געשעענישן און די לערעס פֿון די תּלמידי חכמים. קינדער און 
דערוואַקסענע לערנען אַ סך פֿאַר זייערע למודים דורך באַטײליקן 


זיך אין טעאַטער -פֿאָרעוטעלונגען און באַקענענדיק זיך מיט אַנדערע 


שעפֿערישע קונסטטן. די ייִדן אין אַטעריקע װעט קאָנען בלײַבן 
עקזיסטיהן אי אַ שאַפֿעריש ייִדיש לעבן". 

מ. ע. פֿון זײַן פֿרױ מאלי. 

ש. ע. פֿון הערי וויינבערג. 





בראַנדט, לואי {, מאָטן עלע" 


געבוירן נאָוועמבער 1912 אין נין- 
יאָרק, אַמעריקע. פֿאָטער -- אַ טאַפּע- 
צירער. ביידע עלטערן -- מיטגלידער אין 
;פֿרײַע ייִדישע פֿאָלקסבינע?. אויסער אל" 
געמיינע למודים, האָט ב. באַקומען זײַן 
ייִדישע דערציונג אין אַן אַרבעטער-רינג 
רינג שול און דערנאָך אין דער ייִדישער 
מיטלשול. דורך דער שװעסטער, אַ מיט- 
גליד אין שקונסט.רינג" בײַם ש;יידישן 
= קונסט-טעאַטער!, באַקומען אַ קינדער-ראָל 
אין מאָריס שװואַרצס אױפֿפֿירונג פֿון משה נאדירס ,קרומער שפּיגל", 
דערנאָך די קינדער ראָל ,מאָטעלע* אין יונה ראָזענפֿעלדס ,קאָנ- 
קורענטן?", 

כאַװוער-פּאַװוער שרײַבט; 

,.ער האָט, װי מען זאָגט אין טעאַטער-לשו, אַוועקגעגנבעט 
פֿאַר זיך די שפּיל אין דער דאָזיקער פיעסע ..דאָס הייסט, ער האָט 
זיך אַזױ אויסגעצייכנט, אַז מען האָט נאָר גערעדט וועגן אים.. די 
פּיעסע , קאַנקורענטן" האָט מען פֿון לאַנג אױפֿגעהערט צו שפּילן. 


דאָס בחורל, אַן אויסגעוואַקסענער עווין, האָט געשפּילט אַ סך אַנדערע 





מאָריס שװאַרץ, , מאָטעלע" און צילע אַדלָר אין , קאַנקירענטן?, 


ראָלן אין ייִדישן טעאַטער, אָבער דער נאָמען ,מאָטעלע* איז אים 
געבליבן". 
ב. װערט דורך דער ראָל אָנערקענט פֿאַר זײַנע בינע-פֿעיקײטן 


און שפּילט אייניקע יאָר קינדער-ראָלן אין ;קונסט-טעאַטער* אין 


די אױפֿפֿירונגען פֿון ;דיבוק", ;דער טויטער מענטש?", ;דעמבעס". 
;יזפּור", ;שבתי צבי", ,דער בלוטיקער געלעכטער*, פפֿורמאַן 
הענשל", ,ווען שטאַרבט ער", ;שדים ווייסן װאָס*, ;די כישופֿמאַ- 
כערין* און .שעקספּיר און קאָמפּאַני". אַ באַזונדערע אױפֿמערק" 
זאַמקײט ציט ער אויף זיך מיטן שפּילן אין , ביידע קוני לעמעל" 
פֿון גאָלדפֿאַדן אין מאָריס שװאַרצס אױפֿפֿירונג, 

אַלס דערװאַקסענער האָט ב. זיך באַטײליקט אין ,ליריק"-טע- 
אַטער אין ב. קאָװונערס ,יענטע טעלעבענדט", אין פּאָבליק טעאַטער 
מיט לודוויק זאַץ אין ,קבצן װוּ קריכסטו?!? פֿון ז. ליבין, אין קסע" 
קאָנד עוועניו"-טעאַטער אין מאיר שװאַרצס ,,מאַמעלע* מיט מאַלי 
פּיקאָן, אין ;האָפּקינסאָן"-טעאַטער, מיט די גערמאַנס אין ;שטיפֿ- 
מאַמעס*, אין ,פֿאָלקס טעאַטער* מיט די גערמאַנס אין קאַלמאַנאָ 
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וויטשעס ,אַזױ איז דאָס לעבן* און ;חתונה-קייטן* און אין ,/בראָנקס 
אָרט טעאָטער* אין ;אין לעבן טרעפֿט אַלץ", 





,מאַטעלע" און מאָריס שװאַרץ אין , ביידע קוני לעמל" 


נאָך אַלס קינד געשפּילט אין פֿילם ,יומאָרעסק" און זיך שפּע- 
טער באַטײליקט אין דעם ראַדיאָ-פּראָגראַם ;סקיפּי", האָט ב. באַ- 
זוכט דעם פֿעדעראַלן אַרט טעאַטער-קורפ, געווען דירעקטאָר פֿון 
יוגנט טעאַטער אין הענרי סטריט פּלעיהאוז, דאָרט געשפּילט 
(ענגליש) אין פפּראָפֿעסאָר מאַמלאָק* און (י:דיש) ,געלעבט און 
געלאַכט*. דירעקטאָר אין אַ באָסטאָנער טעאַטער און אױפֿגעפֿירט 
אין ניו-יאָרק אאַװעיק ענד סינג" פֿון קליפֿאָרד אָדעטט. פֿון 1926 
ביז 1940 איז ב. געווען פּראָדוקציע-מענעדזשער און אַסיסטענט- 
דירעקטאָר פֿון 3 פֿיטשור פֿילמס און 6 קורצע פֿילמס אין ניו-יאָרק, 
אֹן געאַרבעט אַלס אַסיסטענט פּראָדאָקשאָן און אַסיסטענט דעקאָראַ- 
ציע:צייכענער און דירעקטאָר פֿון דיאַלאָג. 1938 ביז 1940 איז ב, 
געווען פּראָדוסער און דירעקטאָר פֿון אַן אַנטראָפּאָלאָגישן פֿילם פֿאַר 
דער קאָלאָמביאַ אוניווערזיטעט ;סאַנטיפֿײט באַפּטיסט* און פּראָ- 
דאָקשאָן-מענעדזשער פֿון דאָקומענטאַרע און בילדונגס-פֿילמען פֿאַר 
דער ניוזיאָרקער סיוויל סוירוויז קאָמישאָן. 

אין ניו-יאָרק האָט ב. זיך אויך באַטײליקט וי אַ פּראָדוסער- 
מענעדזשער, דיאַלאָגידירעקטאָר און אַקטיאָר אין די ייִדישע פֿיל- 
מען: ;גרינע פֿעלדער", ;יאַנקל דער שמיד" און , מירעלע אפֿרת", 

אין 1941 האָט ב. מיט זײַן פֿרױ דזשאַנעט זיך איבערגעטראָגן 
קיין האָליװוּד. | 

אין 1942 געווען פּראָדוסער-:דירעקטאָר פֿון דעם רעגירונגס 
דע:ציונגס-פֿילם ,סאָלדאַטן אין שירעמס", פֿון 1945 ביז 1950 
אַסיסטענט קאַמעראַימאַן פֿון רעגירונגס דערציונגס-פֿילם ;וועטע- 
ראַנען -- פֿאַרמערס*, פּראָדוסער-דירעקטאָר פון דער קאָמעדיע , אין 
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לעלסיקאָן פון 
דער היים מיט שװערד און פֿיש*, דערציונגס-פֿילם פֿאַר ,פּראַקטאָר 
זן געמבעלס": ,סקולפּטור-אַרבעט איז אַ פֿאַרגניגן", דרײַ ריעלס 
פֿון דאַנטיסטיקל דערציונג קאָפּעראַציעס", צוויי פֿילמען פֿאַר דער 
;הסתּדרות*, קאָמױירשלס פֿאַר דער , קייזער-פֿרעיזער* קאָרפּאָרע- 
שאָן און איבער 100 פֿילמען פֿאַר גרעסערע און זעלבשטענדיקע 
סטודיעס אין האָליװוּד, פּראָדוסער-שרײַבער פֿאַר 15-מינוטיקע דראַ- 
מעס פֿאַר ,פּראָקטאַר און געמבלס פֿײערסײד טעאַטער*. 

אין 1954 האָט ב. געשאַפֿן זײַן ייִדיש טעאַטער אויף ענגליש 
אין לאָס אַנדזשעלעס און אױפֿגעפֿירט ;אַ מעשׂה מיט אַ שנײי 
דערל" פֿון ברוך לומעט (געשפּילט געװאָרן 13 חדשים), ,גרינע 
פֿעלדער* פֿון פּרץ הירשביין און ,,סוף העולם* פֿון משה שמיר. 

כאַווער-פּאַװוער באַשרײַבט דעם פּלאַן פֿון דאָזיקן טעאַטער: 

;ער האָט חתונה געהאַט פֿאַר דער לירטיקער זשאַנעט מיט די 
הייסע בלויע אױגן, װאָס האָט אויך געשפּילט אױף דער ייִדישער 
בינע.. ער וועט נאָך אַמאָל אױפֿפֿירן פיעסן פֿון .ייִדישע שרײַבער 
אין ענגליש ..ער מיט זײַן פֿרױ װעלן איבערזעצן די פיעסן פֿון 
י. דיש. זי וועלן נאָך אַמאָל האָבן אַן אייגענעס טעאַטער, און דאָט 
וועט זיַן זייער מיסיע אין לעבן, צו באַקענען די ענגליש-ריידנדיקע 
מיט דעם װאָס ס'איז געשאַפֿן געוואָרן איו ייִדיש אױף דעם געביט 
פֿון דראַמע... יאָרן זײַנען אַוועקגעגאַנגען און דאָס דאָזיקע ליכטיקע 
פאָרל איז מגולגל געװואָרן אין האָליװווּד, און ווי הונדערטער אַנדערע 
אַקטיאָרן, געזוכט אַרײן אין די מװויס ...אוו פֿון צו צײַט טאַקע אַרײַן; 
ער -- אַלס געהילף-רעזשיסער אָדער געהילף-פּראָדוצירער. זי -- 
אַלס שפילערין און שפּעטער אַלס דיאַלאַג-לערעריץ . זיי האָבן 
ביידע געמאַכט אַ לעבן בײַ די מוּווים, אָבֶער ניט געווען גליקלעך. 
סוואַרט דאָך אויף זי די הײיליקע מיסיע אַרױיסצוברענגען אױיף 
דער ענגלישער בינע דאָס שענסטע, װאָס ס'איז געטאַפֿן געװאָרן 
אין ייִדיש. ..מען נעמט זיך צו אַ פּיעסע אַנגעשריבן פֿון ברוך לַוי 
מעט, װאָס רופֿט זיך אין ענגליש גװאָנס עפּאָן עי טעילאָר", דאָס 
הייסט ,ס'איז אַמאָל געווען אַ שנײַדער", און די דאָזיקע פיעסע פֿאַר- 
מאָגט אַ סך רײַכן פֿאָלקסטימלעכן הומאָר און אויך עלעמענטן פֿון 
שלום-עליכמן און אַנדערע ייִדישע שרְיִבער, און דאָס מאָטעלע, 
דערצױגן אויף דער איסט סייד אין ניריאָרק פֿון טאַטע-מאַמע אויף 
אַן עכט ייִדישן פֿאָלקסטימלעכן אופֿן, און דאָס מאָטעלע, װאָס האָט 
אָפֿט געהערט זײַן טאַטען און מאַמען דערציילן מעשות װעטן דער 
אַלטער היים און זינגען ייִדישע פֿאָלקס-לידלעך, און דאָס מאָטעלע, 
װאָס האָט שוין געלייענט שלום-עליכמן און אַלע אַנדערע ייִדיששע 
קלאַטיקער, האָט אױפֿגעפֿירט, מיט מאָו זאַלאָטאַראָווס דעקאָראַציעס, 
,ס'איז אַמאָל געווען אַ שנײַדער* אין ענגליש מיט אַזאַ חן, מיט אַזאַ 
פֿאָלקסטימלעכן צױבער, אַז די פּיעסע איז געגאַנגען אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס חדשים לאַנג ..און איצטער ..הייבן זיי ביידע, מאָטעלע 
און זשאַנעט; אָן צו פֿאַרווירקלעכן זייער טרוים .. זיי זעצן ביידע 
איבער פּרץ הירע:ביינס ,גרינע פֿעלדער" אויף ענגליש ..פֿירט דאָס 
מאָטעלע אױף אין אַן אייגענעס טעאַטער מיט טאַלענטפֿולע יונגע 
אַקטיאָרן, און וידער אַמאָל איזן די אױפֿפֿירונג מיט אַזאַ ייִדיען 
חן, מיט אַזאַ פֿאָלקסטימלעכן ציבער, אַז אַ סך מענטעזן האָבן גע- 
זאָגט: ,איר זעט, מען קאָן שפילן פּיעסן אין ייִדיש אויף ענגליש און 
סיזאָל גאָרניט געמינערט ווערן פֿון דער נאַטירלעכקײט און ערנסט- 
קייט". ער האָט נאָכדעם אױפֿגעפֿירט אין ענגליש אַ פיעסע {,סוף 
װעולס"| פֿון דעם ישׂראל-שרײַבער משה שמיר או פֿאַרלאָרן אַ סך 
געלט.." 

44 איז ב. אין שפּאַניע עקזעקוטיו-מענעדזשער 
פֿאַר די פֿילמען אקינג אָװו קינגס", ,עלסיאָ", ,סוירקוס װאָרלך" 
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יידישן טעאַ טער 


און ,פֿאָל אָװוו טהי ראָמען עמפּייער" און פֿון 1964 ביז 1967 
פּראָדאָקשאָן'מענעדזשער און דירעקטאָר פֿון ,עי באָיס װאָרלך", 
דאָס זעלבע פֿון ,מיני סקוירט רעבעליאָן", מיט-פּראָדוסער פֿון 
;אַפּיל פֿאַר 41967 פֿון י. דישן פֿעדעראַציע-קאָונסיל, עקזעקוטיוו פֿון 
דער פּראָדוקציע ,בן גוריון צו 80* (4 פֿילמען), ערשטער אַסיסטענט 
און צווייטער יוניט:דירעקטאָר פֿון , פּײילאָט-האַניבאַלס באָי*. פּראָ- 
דוסער, דירעקטאָר און פֿאַרפֿאַסער פֿון ,אַפֿילו ניט פֿאַר אַ מיליאָן 
דאָלאַר", דאָסזעלבע פֿוֹן ,פֿון דער לבנה". אין 69 1968 ערשטער 
אַסיסטענט פֿון ,פֿעד אין* און דירעקטאָר פֿון טי-ווי ,מאַניקס", 

ב.'ס זון, װיקטאָר בראַנד, איז אַ גראַדויִרטער פֿון סאַנפֿאָרן 
| מייזנערס דראַמאַטישע אַקאַדעמיע פֿון טעאַטער און מיוזיקל אַרטס 
אין ניו-יאָרק, איז אױפֿגעטראָטן אין 24 טעלעװעזיע-פֿילמען און 5 
פֿיטשור-פֿילמס, | : 


מ. און ש. {. 


בראַנדט, דזשאַנעט 


געבוירן 1914 אין ניו-יאָרק, אַמעריקע. 
אירע עלטערן האָבן נאָך אין דער אַלטער 
היים, אין רוסלאַנד, זיך באַטײליקט אין 
ייִדישע ;ליבהאָבער"-אוױיפֿפֿירונגען און 
עס פֿאָרטגעזעצט אין אַמעריקע. אַלס 
קליין קינד פֿלעגט ב. מיטגענומען ווערן 
צו זייערע רעפּעטיציעס און בעת די פֿאָר- 
שטעלונגען פֿלעגט מען זי אַװעקלײגן 
שלאָפֿן אויף די מלבושים פֿון די שפּילער, 

ב;'ס ערשטע ראָל (אָן ווערטער) איז 
געווען אַלס שלאָפֿנדיק קינד אין איר מוֹטערס אָרעמס, און דער 





ע:ישטער אױפֿטריט אויף דער פּראָפֿעסיאָנעלעד ייִדישער בינע אי 


געווען אין שיינע-רחל סימקאָפֿס פּיעסע ,פֿאַר דער חופּה", דערנאָך 
אַלס ;אַלבערט? אין אקרייצער סאָנאַטאַי מיט בערטאַ קאַליש, 
;סעמי" מיט סעמועל גאָלדענבערג אין ;שטיפֿמאַמעס*, און אַלס 
אַ אי:נגל" אין ,ברידער אשכנזי". מיטן ,ייִדישן קונסט טעאַטער*, 
מיטמאַכנדיק דעם טורנעע איבער דער פּראָװינץ, | 


ב. האָט זיך דערנאָך באַטײליקט שוין אין ראָלן פֿון דערוואַקסענע 


אין בראָנקס ;אַרט טעאַטער* מיט די גאָלדבערגס און האָלענדערס, 
און באַקומענדיק אַ סקלאַרעשיפּ פֿון ;אַמעריקען לאַבאָראַטאָרי טע- 
אַטער", שטודירט צוזאַמען מיט מאַרטאַ גרעיהעם, סאַנפֿאָרד מייזנער, 
מערי טאַרסײ און לאַוראַ עליאָט בײַ די לערער באָלעסלאַװסקי און 
אוספּיענסקא, | | 

געקומען מיט איר מאַן, דעם אַקטיאָר און רעזשיסער לואיס 
בראַנדט, אין האָליווּד אין 1941, איז זי דאָרט אינגאַנצן איבערגע- 
גאַנגען צו דער ענגלישער בינע, באַקומען אַ סקאַלערשיפּ אין ;נעי- 
באָרהוד פּלעי האוז", װאָס זי האָט געענדיקט און געשפּילט אין ;עק- 
טאָרס לאַבאָראַטאָרי טעאַטער* אין דער פּיעסע ,קאַפֿע קראָון", אין 
שערידאַנס ;די שול פֿאַר סקאַנדאַלן* (מיט מערי װילסאָן אין ;סוירקל 
טעאַטער*), די ראָל פֿון ,מאַדאַם װאַן דאַאַן" אין ;דאָס טאָגבוך פֿון 
אַננאַ פֿראַנק* אין , פּלעיערס רינג", די זעלבע ראָל מיט פֿרענציס 
לערערער אין ,סאַברערלאַ פּלעיהאָוז? און אין לאַגונא אונטער דער 
רעזשי פֿון יאָזעף שילדקרויט, 

אין לאָס אַנדזשעלעס האָט זי מיט איר מאַן געגרינדעט דאָס 
;ניו פּלעיהאַוז", װוּ זי האָט געשפּילט (אין ענגליש) די הױפּטראָלן 
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אין ברוך לומעטס ;אַ מעשׂה מיט אַ שנײַדערל", פּרץ הירשביינס 
;גרינע פֿעלדער* און ,סוף העולם". 

אויסער איר שפּילן אויף דער בינע אין ;צוריק צו משותלח", 
;קאַנדידאַ", ;אָטעלאָ*, ;די טראָיאַן פֿרױען", ,די דרײַ שוועסטער" 
און אַ סך אַנדערע פּיעסן, האָט ב. זיך באַטײליקט אין 20 פֿילמען, אַ 
סך טעלעװיזיע-אױפֿפֿירונגען און זי איז אַ לערערין פֿון ענגלישער 
שפּראַך און פֿאָנעטיק (אַרבעטנדיק צוזאַמען מיט אַנטאָני קווין, ראַף 
װאַלאָני א'א), 

ב. איז געווען דיאַלאָג-דירעקטאָר אין שפּאַניע אין די פֿילמען 
,קינג אָװו קינגס", ,עלסיאָ? און ;באַטל אָװוו טהי באָלדזש", 
מ, און ש. ע. 


אַסטראַװסקי, סעם (שמואל) 


געבוירן אין מאַלין, קיעווער גוב, או" 
קראַיַנע. געענדיקט אַ קונסט:שול אין 
ק;עוו, דערנאָך די אַקאַדעמיע זשולען אין 
פּאַריז. אָ. איז אַ סך אַרומגעפֿאָרן איבער 
פֿראַנקרײַך. געהאַט אויסשטעלונגען פון 
זײַנע מאָלערײיען אין פּאַריז (סאַלאָן פֿון 
אומאָפּהענגיקײט, גאַלערעע פֿון רענשף-. 
סאַנס), - | ' 
זיך באַזעצט אין אַמעריקע און געהאַט 
אַן אויסשטעלונג פֿון זײַנע בילדער אין 
אַרט-אינסטיטוט פֿון שיקאַגע, דאָ האָט ער אויך געמאָלן די דעקאָראַ- 
ציע פֿאַר אָסיפּ דימאָווס פּיעסע ,ירושלים", װאָס יאָזעף שעהנגאָלד 
האָט אױפֿגעפֿירט אין גליקמאַנס ,פּאַלאַט*-טעאַטער. דעם 22 יאַנואַר 
2 ווערט אין דאָזיקן טעאַטער איר פֿון אַבֿרהם טייטעלבוים אױיפֿ- 
געפֿירט מיט דער ;שיקאַגער דראַמאַטישער געזעלשאַפֿט* שלום 





אַשט ;דער טויטער מענטש" מיט דעקאָראַציעס פֿון אָסטראָוסקי. 


אַ ,טעאַטער-מענש* שרײַבט ועגן דעם: 
,דער צוייטער, װאָס האָט בײַגעטיאָגן צום ערפֿאָלג פֿון דעך 
פיעסע, איז געווען דער באַרימטער יונגער מאָלער סעמיועל אָסטראָון- 
סקי מיט זײַנע אויסגעצייכנטע דעקאָראַציעס. די דעקאָראַציעם זיי- 
נען דאַ ניט געווען געמאָלן אױפֿן רעאַליסטישן אופן, נאָר אױפֿן 
אימפרעסיאָניסטישן. יעדע פֿאָרמע, יעוער שטריך דריקט זאָרט 
אויס אַ געוויסע שטימתג, אַ געפֿי?, אַ פֿאַנטאַסטיששן אױפֿבליץ, און 
זי שאַפֿן די פֿײַערלעכע שטימונג פֿון דער פיעסע..", | 
דעם 27 יאַנואַר 1924 וערט אין שיקאַגער נאָרװעגישן קלוב איר 
פֿון יצחק אַנעס אױפֿגעפֿירט דורך ,דער שיקאַגער דראַמגעזעל- 
שאַפֿט* אַנסקיס פּיעסע ,טאָג און נאַכט* מיט דעקאָראַציעס פֿון 
אָסטראָווסקי. | | 
אַריבערטראָגנדיק זיך קיין ניו-יאָרק, װוּ ער האָט געהאַט אויס- 
שטעלונגען אין ווהיטני מוזעאום, אין ברוקלין מוזעאום א'א, האָט א. 
געמאָלן די דעקאָראַציעס פֿאַרן ;ייַדישן קונסט טעאַטער* צו די 
אױפֿפֿירונגען פֿון אַשס ,דער טויטער מענטש", ;אַנאַטעמאַי, פֿון 
לעאָניד אַנדרעװ, ;בעטלער* פֿון ה. לייוויק, ,,ביידע קוני לעמעל? פֿון 
אַבֿרהם גאָלדפֿאַדן, ;דער בלוטיקער געלעכטער? |,הינקעמאַן") 
פֿון ערנסט טאָלער, ,דער װאָס קריגט די פּעטש" פֿון לעאָניד אַנ- 
דרעעוו, און ;קדוש השם* פֿון שלום אַש. 


ש. ע. פֿון װיליאאם מערקור, 
אַ טעאַטערימענש -- אַ פּיעסע װאָס האָט אױפֿגעשטורעמט די גאַנצע אידישע 


שיקאַגע, , פֿאָרװ, ", שיקאַגע, 27 יאַנואַר 1922, 
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סקולניק, מנשה 


געבוירן 15 מײַ 1892 אין כמעלניק, 

קעלצער גוב. פּוילן, פֿאָטער --- אַ טישלער. 

| שטענדיק ערנסט פֿאַרזאָרגט מחמת גיט 

געהאַט קיין פּרנסה פֿאַר די 7 קינדער. זיך 

איבערגעטראָגן אין 1900 קיין װאַרשע, 

װוּ די מוטער איז פֿאַקטיש געווען די פֿאַר- 

דינערין דורך עפֿענען אַ שפּײַזיגעװעלבל, 

| זי האָט געהאַט אַ גװאַלדיקן חוש פֿאַר 

הומאָר און פֿלעגט זינגען פֿאָלקסטימלע" 
כע לידער. 

אין זײַנע זכרונות דערציילט ס; 

;איך האָב קיינמאָל ניט געהאַט קיין צו גרויסע אֲמב יציעס, און 
איך האָב קיינמאָל ניט געהאַט קיין טענות צו דער וועלט.. דעם ריכ- 
טיקן דאַטוס ווען איך בין געבוירן געװאָרן, ווייס קיינער ניט. ס'איז 
מן הסתס יאָ ערגעץ װוּ פֿאַרשריבן, נאָר קיינער האָט עס ניט געזען 
און קיינער האָט זיך ניט אינטערעסירט דאָס צו זע ס'איז אַלץ 
איינס ניט געווען וויכטיק . ווען דער אימיגריישאָן באַאַמטער האָט 
מיך געפֿרעגט בײַ מײַן אָנקומען אין אַמעריקע אויף עליס אײלאַנד 
ווען איך בין געבוירן געװאָרן, האָב איך אויף שנעל אַרױסגענומען אַ 
דאַטע פֿון דער הפֿטורה און כ'האָב געענטפֿערט: , מײַ 21892. צי ס'איז 
ריכטיק אָדער ניט. ס'איז שוין זו פֿאַרבליבן..דער 18 מײַ". / 

ס. פֿאַרצײכנט, אַז נאָך לערנענדיק אין חדר אין עלטער פֿון 7 
יאָר; | | | 

,כיהאָב אָנגעהױבן לייענען ייִדישע צײַטונגע, װאָס איך האָב 
פֿריער בײַ אונדז אין הויז קיינמאָל ניט געזען. איך האָב אָנגעהױבן 
לייענשן מעעוה-ביכלעך פֿון שמ"ר, טאַנענבױם, הערמאָלִין, ײַ 
אונדז אין הויז האָט קיינער קיינמאָל גאָרניט געלייענט. מײַן טאַטע 
איז געווען אָרעם און האָט ניט געקאָנט אויסגעבן די פּאָר קאָפּיקעס 
צו קױפֿן אַ צײַטונג. אָבער אַזױ וי איך האָב אױסגעפֿונען, אַז עס איז 
דאָ װאָס צו לייענען אויף דער וועלט, האָט מען מיך שוין ניט געקאַנט 
אַוועקרײַסן פֿון דעם. איך פֿלעג יעדן טאָג גיין אין אַ ייִדישער ביבליאָ- 
טעק און האָב אָנגעהויבן ליענען פֿרעמדע שרײַבער: רוסישע, 
פֿראַנצויזישע, ענגלישע, אַלצדינג, װאָס איז נאָר געווען איבערזעצט 
אין יִדיש, וי טאָלסטאָי, טשעכאָוו, מאָפּאסאַן. איך ווייס ניט װיפֿל 
איך האָב פֿאַרשטאַנען דאַמאָלס די ליטעראַטור װאָס כיהאָב געלייענט, 

אָבער עס האָט מיך פֿאַראינטערעסירט אוו עס האָט מיך געצױגן צו 
לייענען נאָך און נאָך. איך האָב יעון טאָג כּמעט אויסגעלייענט אַ 
בוך. י 

ס'ס עלטערער ברודער איז אַהיימגעקומען פֿון מיליטער און 
דערציילט וועגן ;טעאַטער*, איבערגעזונגען די לידער פֿון ;שולמית" 
און ;בר כּוכבֿא* און, אין אַן איבערגעזאַלצענער פֿאָרם איבערגעגעבן 
דעם אינהאַלט פֿון די טעאַטערישטיק. ער נעמט אויך מיט ס. אין 
ייִדישן טעאַטער, װוּ ער הערט צום ערשטן מאָל מזיק. דערנאָך 
נעמט ער אים מיט אין פּױילישן טעאַטער צו ,מלכּה שװאַרצענקאָפּ?, 
ס. הייבט אָן באַזוכן ציניזעליס צירק, װוּ ס'געפֿעלן אים אַמבעסטן די 





קלאָונס, ווערט זייער שיק-יינגל און אַנטלױפֿט מיט זיי קיין ברעסט- ‏ 


ליטאָווסק. דער פֿאָטער קומט אַהין, פּאַטשט אים אויס און נעמט אים 
אַװעק פֿון דאָרט. 

ס. גייט צוריק אין חדר אַרײַן און לערנט גמרא בײַ זײַן פֿאָטער, 
געזונגען אַלס ;אַלט* בײַ אַ חזן. אין װאַרשע עקזיסטירן דעמאָלט 
דרײַ ייַדישע טעאַטערס און ס. לאָזט זיי ניט דורך, באַהאַלט זיך 
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לכתחילה הינטער די דעקאָראַציעס כּדי בײַצוּװווינען די פֿאָרשטע- 
לונגען, דערנאָך ווערט ער דאָרט אַ שיק-יינגל. נעמט מיט אַנדערע 
קינדער אימיטירן ,טעאַטער*, שפּילנדיק פֿאַר קנעפּלעך. שפּעטער 
;געמאַכט טעאַטער* אין פּריואַטע הייזער מיט ;ליבהאָבער* (די 
שפּעטערדיקע אַקטיאָרן יאַבלאָנסקי, שידלאָװוער, זילבערקאַסטן, 
גערשטענזאַנג, ווייסהאף), שפּילנדיק ,קבצנזאָן און הונגערמאַן. 
נאָכדעם וי די אַלע ,ליבהאָבער? זײַנען אַװעקגעפֿאָרן אַלט טרופּע 


אונטער דער אָנפֿירונג פֿון מישע גערמאַן, האָט ס. צונױפֿגעשטעלט 


אַ טרופּע פֿון קינדער, מיט זיי אײַנשטודירט דרײַ פּיעסן און אַרומגע- 
פֿאָרן מיט זיי אַ יאָר איבער דער פּראָװינץ. נאָכן שפּילן אין ניעזריטש 
מיט ,ליבהאָבער", איז ער אַרײַנגעטראָטן אין מישוראַטס גאַסטראָ- 


לירנדיקער טרופּע, דערנאָך געשפּילט אל די טרופּעס פֿון קרויזע, 


סאַבסײ און גענפֿער, 


ס. דערציילט. אין זײַנע זכרונות: 

{.איך האָב זיך אַרומגעשלעפּט מיט אַ װואַנדער-טרופּע אַקטיאָרן 
אין רוסלאַנד. מיר זײַנען געווען, געדענק איך, אָנגעקומען אץ אַ 
שטאָט דובנאָ ..ס'איז געווען די צײַט פֿון ,לענט" |רעליגיעזער 





די פֿאַמיליע סקולניק (מנשה נעבן פֿאַטער) 


יום-טובֿן, װאָס דרײַ װאָכן פֿלעגט מען אין רוסלאַנד ניט טאָרן שפּילן 
קיין טעאַטער. ...די גאַנצע קאָמפּאַני זיינען נאיז) אײַנגעשטאַנען אין 
אַן אַכסניה. מיר האָבן געהאַט צוױיי גרויסע צימערן. איינער פֿאַר די 
מענער און איינער פֿאַר די פֿרױען. צו די צימערן איז אונדז צוגע- 
קומען {האָט נען צוגעגעבן| צוויי סאַמאָוואַרן אַ טאָג, אין דער פֿרי 
און פֿאַרנאַכט. מען פֿלעגט אונדז אַרײַנברענגען אין צימער דעם/ 
סאַמאַוואַר מיט הייסע געקאָכטע ואַסער, אַבער מיר האָבן ניט גע- 
האַט קיין טי און מיר האָבן ניט געהאַט קיין צוקער, פֿלעגן מיר 
טרינקען ,פוסטע" הייסע װאַסער. ..האָבן מיר געקױפֿט פֿאַר אַ 
גראָשן ציקאָריע און מיר פֿלעגן מאַכן {אין| די הייסע וואַסער דעם 
קאָליר פֿון טי. 
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מיר װאָלטן די פּאָר װאָכן פשוט אױיסגעגאַנגען פֿון הונגער ווען 
ניט דאָס מצה-געשעפֿט אין דער אַכסניה. אַ טיר פֿון אונדזער צימער 
איז אַרײַן אין אַ פֿראָנט-צימער וועלכעס איז געווען פֿאַרנומען מיט 
מצה. ס'איז געווען עטלעכע װאָכן פֿאַר פסח. און דער גרויסער 
פֿאָדערשטער צימער איז געווען פֿול מיט מצות, ניט קיין פעקלעך וי 
אין אַמעריקע, נאָר לויזע מצה. זײי |די מצות| זײַנען געלעגן אױף 
דער פּאָדלאָגע ביזן סופֿיט, אויסגעשטעלט אין אַ ריי און די מצה 
האָט פֿאַרשטעלט די פֿאַרקײטלטע טיר, וועלכע איז אַרײַן אין אוו- 
דזער צימער. יעדן אָוונט פֿלעג איך האָבן אַ ,דזשאַב", װײַל איך בין 
געווען דער קלענסטער אין דער טרופע, און האָב געהאַט אַ קליינע 
דינע האַנט, פֿלעג איך אױפֿקײטלען דאָס קייטל פֿון דער טיר, בלויז 
עפֿענען אַ קליינע שפּאַרע גרױס גענוג, אַז מײַן קליין הענטל זאָל 
קאָנען אַרײַן און פֿאָרזיכטיק פֿלעג איך אַרױסנעמען גענוג מצות 
פֿאַר דער גאַנצער קאָמפּאַני פֿאַרן מאָרגנדיקן טאָג... יעדע נאַכט פֿלעג 
איך מאַכן מײַן גנבה, און די גאַנצע קאַמפּאַני פֿלעגט עסן הייסע 
ציקאָרעדיקע װאַסער מיט טרוקענע כשרע מצה פֿאַר דרײַ װאָכן 
ביז מען האָט אָנגעהױבן שפּילן און פֿאַרדינען געלט". 

אין אַן אַנדערן עפּיזאָד פֿון יענע. װאַנדער-טעג דערציילט ס.; 

;מיר זײַנען אַמאָל געקומען אַ גאַנצע טרופּע אַקטיאָרן ווינטער 
בײַנאַכט אין אַ שטאָט. מיר זײַנען אַלע געבליבן זיצן אױפֿן װאָקזאָל 
מיט אונדזערע בעבעכעס. דער מענעדזשער איז אַרײַנגעפֿאָרן אין 
שטאָט צו קרין אַ האָטעל אָדער אַן אַכסניה פֿאַר אונדז. נאָך עט- 
לעכע שעה איז ער צוריקגעקומען מיט גאָרנישט. קיינער וויל ניט 
אַרײַנלאָזץ קיין אַקטיאָרן און איינער האָט אַפֿילו געזידלט די אַק- 
טיאָרן. ..מיר זײַנען אַלע געווען שטאַרק פֿאַרפֿרױרן, און דעס װאָק- 
זאָל גײט מען באַלד פֿאַרמאַכן .. און דאַ זײַנען דאָ פֿרױען מיט 
קליינע קינדער ..פלוצים שרייט אויס דער אַקטיאָר פֿאַכלער צום 
מענעדזשער: ,גיט מיר דעם אַדרעס פֿון דעם האָטעל-קיפּער 
{|אייגנטימער| וועלכער האָט אונדז געזידלט. ער האָט זיך פֿאַרגרי- 
מירט מיט פֿאַלשע װאָנסעס װי אַ סוחר, אויסגעקליבן אַ פּאָר פֿון 
די בעסטע טשעמאָדאַנעס, און אַ צוייטער אַקטיאָר האָט זִיך צו" 
געקלעפּט צויי באַקנבערד אַלס זײַן בּאַדינער. דִי צוויַי אַקטיאָרן 
װאָבן געדונגען אַ פֿיאַקר, צוגעפֿאָרן צו דעם האָטעל און זיך געהייטן 
געבן צוויי צימערן, גרוױיסע צימערן, װאָס גרעסערע, און אַז סוחרים 
הייסן, האָט מען זיי גלײַך געגעבן צוויי פֿון די גרעסטע צימערן. באַלד 
האָט מען אַרײַנגעבראַכט הייסע סאַמאָװאַרן מיט צושפייץ, און זי 
האָבן גלײַך געשיקט נאָך אונדז צום װאָקזאַל. מיר זײַנען אַלע אַרײַן- 
געפֿאַלן אין דעם האָטעל אין די צוױי ריזיקע צימערן. -וען דער 
באַלעבאָס פֿון האָטעל האָט אונדז דערזען, איז אים 9 פֿינסטער געװאָרן 
אין די אויגן, אָבער אַרױסװאַרפֿן אונדז האָט ער 1 יט געטאָרט לויטן 
דאַמאָלסטיקן רוסיעון געזעץ", 

נאָך אַן עפּיזאָד װאָס שילדערט די מאַטעו ריעלע לאַגע פֿון די 
דעמאָלטיקע װאַנדער-טרופּעס גיט ס. איבער אין זײַנע זכרונות: 

;דאָס שטעטל האָט געהייסן לוקאָוו. מיר זײַנען געקומען אין 
שטעטל אַ טרופע פֿון 18 מענטשן שפּילן טעאָטער און מיר זײַנען פֿאַר- 
פֿאָרן אין אַן אַכסניה אָדער אײנפֿאָר-הױז, ....מען האָט אונדז אַלע- 
מען געגעבן פֿײַנע צימערןן. מיטאָג-צײַט האָט מען געגרייט דעם 
טיש, אַ גרױסן געדעקטן טיש. זי האָבן געגרייט פֿאַר אונדז דעם 
טיש דרײַ מאָל אַ טאָג, און חבֿרה האָבן זיך צוגעכאַפּט צו די פֿײַנע 
מאכלים. עס וייזט אױס, אַז עס זײַנען פֿריער אין דעם שטעטל 
קיין אַקטיאָרן נישט געווען, װײַל יי האָבן אונדז באַהאַנדלט וי 
אמתע געסט. דערװװײַל האָבן מיר אַרױסגעלאָזט גרויסע אַפֿישן, אַז 
שבת בײַנאַכט גייט זײַן די גרויסע פֿאָרשטעלונג; מען װעט עפּילן 
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,כינקע פּינקע" ..ביז דאָנערשטאָג האָבן מיר שוין געהאַט אײַנגע- 
נומען איבער צוױי הונדערט רובל. פֿון דעם האָבן מיר באַצאָלט פֿאַר 
די אַפֿישן און דאָס איבריקע האָבן מיר געגעבן דעם באַלעבאָס פֿון 
האָטעל. ..פֿרײַטיק האָט מען נאָך צוגעלייזז עטלעכע רובל, אָבער 
שבת האָט מען מער קיין געלט ניט געלייזט.. |שבת צו דער 
פֿאָרשטעלונג| האָבן מיר באַמערקט אַז דער פֿאָרהאַנג אױף דער 
בינע איז צוגעשלאָסן מיט צוױי שלעסער צום פֿלאָר |פּאָדלאָגען. 

דער עולם אין טעאַטער איז שוין אומרויק. זיי קלאַפּן מיט די הענט, 
שוין צײַט אָנצופֿאַנגע, אָבער מיר האָבן ניט קיין 50 רובל צו באַ- 
צאָלן פֿאַרן זאַל, ...הכלל, מיר זײַנען געפֿאַלן אויף אַ פּלאַ; איינער 
פֿון די אַקטיאָרן איז אַרױס פֿאַרן פֿאָרהאַנג און געמאַכט אַ וויכטיקן 
אַנאַנסמענט*, אַזױ װוי די דעקאָראַציעס זײַנען ניט פֿאַרטיק געװאָרן 
אין צײַט, וועלן מיר מוזן די פֿאָרשטעלונג אַפּלײגן ביז דינסטיק. די 
בילעטן זײַנען אַלע גוט פֿאַר דינסטיק בײַנאַכט.. מיר זײַנען זיכער 
געווע, אַז ביז דינסטיק װעל מיר צולייזן גענוג צו באַצאָלן פֿאַר 
אַלצדינג... דינסטיק האָבן מיר שוין געװוּסט אונדזער בראָך. מיר 
האָבן שוין געזעען, אַז די פֿאָרשטעלונג װעט ניט קאָנען געשפּילט 


ווערן, װײַל מיר האָבן ניט די 50 רובל צו באַצאָלן כּדי אױפֿצושליסן 
דעם פֿאָרהאַנג ...די מענטשן, וועלכע האָבן געקױיפֿט| בילעטן, זיצן 


אין טעאַטען. איינער פֿון אונדזערע אַקטיאָרן זיצט בײַם |בילעטן|- 


טישל או אָרום אים עוטייען מאַנכע פון פּובליקום און היטן אים 


ער זאָל חלילה ניט אַנטלױפֿ. מיר האָבן דאַמאָלס געהאַט געדונגען 
אַ גרויסע פֿור מיט צוױי פֿערד, װאָס איז געשטאַנען אַרום 150 פֿוס 
פֿן טעאַטער, אין דער פֿינסטער. מיר האַבן שױן לאַנג געהאַט 
אַרױסגעטראָגן פֿון אונדזערע האָטעל-צימערן אונדוערע בעבעכעס 
און אַלצדינג איז שוין געווען אױפֿן װואָגן. אַלע אַקטיאָרן זײַנען שוין 
געזעסן אױפֿן װואָגן. מיר האָבן בלויז געוואַרט אויף אונדזער קאַסירער 
.איך האָב געהאַט דעם דזשאַב אַרײַנצוקריגץ דעם עולם וװאָס 
האָט געהיט זעם קאַסירער| אין טעאַטער כּדי דער אַקטיאָר בײַ דעם 
קאַסע-טישל זאָל קאָנען אַנטלױפֿן, .. דער סוף איז געווען, אַז איך האָב 
זיך דורכגעשטופט דורכן עולם צום טישל און אױסגעלאָשן דעם 
קעראָסין-לאָמפּ. אין דער פֿינסטער האָבן מיר ביידע גענומען לױפֿן 
און דאָס גאַנצע פּובליקום מיט ערע בילעטן אין די הענט זײַנען 
אונדז נאָכגעלאָפֿן. מיר האָבן זיך ביידע אַרױפֿגעכאַפּט אױפֿן װאָגן. 
דער װאָגן האָט זיך גענומען רירן און דאָס פובליקום האָט אתדז 
באַגלײט מיט הויכע געשרײיען ,באַנדיטן! זעוליקעס! עוווינדלער". 
נו, איז אַ װוּנדער, װאָס אַקטיאָרן האָבן באַקומען אַ מאוסן נאָמען 
איבער דער וועלט? איז עס געווען אונדזער שולד? וועמנס עוולד 
איז עס געווען?". | | 2 

דער דיכטער ז. װיינפּער שילדערט דעם פּעריאָד אַזו: 

,מנשה סקולניק איז נישט אױפֿגענומען געװאָרן בײַ די פאַ- 
לערינערדיקע העראָלדן פֿונם יִַדישן טעאַטער מיט די זילבערנע 


טרומייטערלעך אין זייערע מיילער, װײַל אַרײַן איז ער דורך אַ זײַ- 


טיקער טיר, ניט גלייבנדיק אַלײן, אַז ער פֿאַרמאָגט אין זיך פֿיל מער 
װי דאָס מיטשפילן אָדער צושפּילן אַרוֹם אַנדערע, אמתע שויעפּי 


| לער. ער האָט יאָרן-לאַנג געקוקט אויף זיך וי אויף אַ פּשוטן פֿאַקל- 


האַלטער פֿאַר אַנדערע פנימער, פֿאַר אַנדערע טריט איבער דער בינע 
פן ייִדישן טעאַטעך. איז אים אַ לאַנגע צײַט גאָרנישט איינגעפּאַלן צו 
טראַכטן, אַז ער אַליין א איז פנימדיק גענוג זיך אַ באַלױכטענער צו 
באַװוײיזן, אַז זײַנע טריט זײַנען אַזעלכע, װואָס האָבן די װוערט באַלױכטן 
צ1 װערן פֿון אַנדערע. . 

אמת, ער איז געקומען צום ייִדיעזן טעאַטער פֿון זײַן פֿריעסטער 
יוגנט א אַ קינד פֿון אַ ייִדישער קרעמער-מעופחה, האָט ער דעךר- 
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פֿלט אין זיך אַ פֿיל גרעסערע נטיה |ניגונגן צו דינען דעם 
יידישן טעאַטער וי צו דינען בײַס טאַטען אין קרעמל, אָבער דאָס 
אױפֿנעמען אים אין דעם דעמאָלטיקן ייִדישן טעאַטער איז נישט 
געווען בלויז פֿון דעם שוישפּילער, װאָס מען האָט אין דעם יונגן ייִנגל 
דערזען, נאָר צוליב דעס שיינעם פנימל און נאָך שענערן סאָפּראַן- 
קולכל, װאָס האָט זיך געציקלט פֿון דעם ייִנגן יַנגלס מױיל אַרױס. 
מנשה סקולניק האָט זיער גיך געפֿונען אַ פּלאַץ אינם ייִדיעזן 
טעאַטער פֿון פּױלן צוליב זײַן שיינער סאָפּראַנאָ. ער האָט זיך 
נוצלעך געמאַכט אין דעס כאָר, און װײַל דער ענין טעאַטער איז אֹים 
זייער שטאַרק צום האַרצן געווען, האָט ער זיך אויך געזוכט נוצלעך 
צו מאַכן אין די טעכנישע זײַטן אַרום דער בינע. ער האָט אודאי 
אַן אויסרעכנונג דערבײַ געהאַט. ער האָט מסתמא געטראַכט פֿון 
יענער צײַט וען זײַן סאָפּראַנאָדקול װועט אים מער ניעט דינען, 
און זיך דערפֿאַר געזוכט װאָס מער צו באקענען מיט דער טעכניק 
פֿן דער בינע ..די מערסטע קאָמפּאַניעס מיט וועלכע ער האָט 
געאַרבעט אין יענע יאָרן, זײַנען געווען צויױפֿגעשטעלט פֿון האַלבע 
און גאַנצע דילעטאַנטן אָפֿטמאָל האָט אױסגעפֿעלט אַ שוישפילער 
פֿאַר דער אָדער יענער ראָלע און מען האָט זיך באַנוצט מיט וועמען 
מען האָט געקאָנט. דער יונגער מנשה סקולניק איז אָפֿטמאָל באַ- 
נוצט געװאָרן פֿאַר אַ פּרימאַדאָנע. 

קליינגעוויקסיק איז ער געװען אַ פוימל האָט ער געהאַט אַ 
ווייכס, אַ דאַרס, און אַן אויסגעצייכנטע סאָפּראַנאָ דערצו, האָט מען 
אים בלויז געדאַרפֿט אָנטאָן אין מיידלשע קליידלעך און ער האָט 
זיך פֿאַרוואַנדלט אין אַ פּאָלנער פּרימאַדאָנע. מיט איין װאָרט, מנשה 
סקולניק האָט אָנגעהױבן בײַם ייִדישן טעאַטער װי אַ כאָריסט, וי 
אַ בינע-טעכניקער, וי אַ פּרימאַדאָנע, אָבער מיט קיין מינדסטן סימן 
פֿן דעם, װאָס ער שטעלט מיט זיך פֿאָר הײַנט צױטאָג {געשריבן 
5 אין דער שישפּיל-קונסט". 

כּדי אויסצומיידן מיליטער-דינסט שמוגלט זיך ס. אַריבער די 
גרענעץ קיין קראָקע (גאַליציע, דעמאָלט אַ טייל פֿון עסטרייך- 
אונגאָרן), װוּ ער טרעפֿט שפּילן אַ טרופּע, וועלכע וויל אים ניט 
אַרײַננעמען, און ער פֿאָרט אָפּ קיין ווין און דאָרט שטעלט ער צו" 
נויף, מיט נאָך דרײי אַקטיאָרן, אַ קװאַרטעט, וועלכער פֿאָרט אַרום 
איבער עסטרייך, טשעכאָסלאָװאַקיע און שפּילט אין ביר:האַלעס 
און שענקן, װוּ זיי גייען אַרום מיט אַ טעלער פֿאַר זייער ,האָנאָראַר", 
פֿון דאַרט פארט ס. אָפּ אין 1913 קיין אַמעריקע. 
: - - אין אַפּריל 1913 איז ס. אָנגעקומען אין 
ניו-יאָרק, װוּ ער האָט אױפֿגעזוכט זײַן 
עלטערן ברודער, וועלכער האָט אים גאַנץ 
קאַלט אױפֿגענומען. ס. איו צומאָרגנס אַװעק 
אין אַקטיאָרן-קלוב, אָבער ניט קענענדיק 
קיינעם און צוליב זײַן אָרעמער הלבשה, 
באַשלאָסן זיך פֿאַר קיינעם ניט פֿאָרצו- 
שטעלן. טרעפֿנדיק אָבער זײַן חפֿר הערי 
וויינבערג מיט וועמען ער האָט געשפּילט 
ייִדיש טעאַטער אין אײראָפּע, איז ער דורך 
אים אַרײַנגעפֿירט געװאָרן אין אַ ייַדישׁ װאָדעװיל-הויז אויף 
װילעט סטריט, װוּ ס. װערט אַנגאַזשירט דוֹרכן דירעקטאָר 
בערנאַרד עלווינג פֿאַר 12 דאָלאַר אַ װאָך אַלס אַקטיאָר און רעזשי- 
סער. דאָ דעביוטירט ער אַלס ,אייזיקל" אין משה ריכטערס ,הער- 
צעלע מיוחס? און שפּילט מיט אין די שבתים און זונטאָגס אין די 
סקעטשעס, װאָס באַשטײען פֿון ;אַרבל פּראָזע*. זומער-צײַט פֿאָרט 
ער אָפּ צו אַ שוועסטער אין אֶלבאַני, װוּ ער ווערט אַ ,באָס באָל" 
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לעקלסיקאַָן פון 
{געהילף קעלנער| אין אַ האָטעל, שפּילט מיט אליבהאָבער" אין 
;ברידער לוריאַי, און קריגנדיק דערפֿאַר אַ גרעסערע סומע, פֿאָרט 
ער צוריק קיין ני-יאָרק, און װערט אַנגאַזשירט פֿון מייק 
טאָמאַשעװסקי פֿאַר זײַן ;אַרטש-סטריט?-טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע, 
װוּ דער רעזשיסער מאַקס ראָזענטאַל גיט אים באַלד איבערצושרײיַבן 
פּיעסן און ראָלן. אױפֿטרעטנדיק אין אַ קליינער ראָל אַלס אַ נעבעכ- 
דיקער ,לערער" אין ,דאָס מיידל פֿון דער וועסט" קומט אויס ס, 
אין אַ געוויסער סצענע ווען דער פֿאַרמער, אַ הויכער, אָנגעפּאַקע- 
וועטער, װויל שלאָגן אַ יתומה, אויסצושרײַען ,האַלט, איר זאָלט עס 
ניט װאָגן", ברעכט אויס אין טעאַטער אַ געלעכטער, אָנקוקנדיק די 
צוויי קעגנזעצלעכע פּאַרשױנען, אֶבעורּ דאָס געפֿעלט ניט דעם 
מיטדירעקטאָר אַנִשל שאָר, וועלכער האַלט, אַז ס. האָט קאַלע גע- 
מאָכ די סצענע, װײַל אָנשטאָט צו ויינען אױפֿן גורל פֿון דער 
יתומה, האָט דער עולם געלאַכט, און מען גיט ס. מער ניט קיין ראָלן 
צו שפּילן, און ער בלײַבט אין דער טרופּע װי אַ ראָלן-שרײַבער, 
געהילף בינע-דירעקטאָר און נאָר זעלטן שפּילט ער קליינע ראָלן 

אָנװײַזנדיק אין זײַן אױטאָביאָגראַפֿיע אַז ער האָט זיך אָנגעי 
בידעוועט 6 יאָר אין פֿילאַדעלפֿיע, פֿאַרצײכֿנט ס: 

{דורך דער צײַט האָב איך אַ סך מאָל געוואָלט אױפֿגעבן די בינע. 
איך האָב כּסדר געטראַכט אַז איך בין ניט געבױרן פֿאַר דער בינע 
אַלס אַקטיאָר. איך האָב געהאַט פֿאַרלאָרן מײַן גאַנצע אַמביציע צו 
שפּלן טעאַטער. כ'האָב ניט געזען קיין צוקתפֿט פֿאַר זיך אַלס 
אַקטיאָר. איך האָב אַפֿילו געפֿאָדערט פֿון אַנשל שאָר, ווען עס איז 
געקומען צו באַנײיען מײַן קאָנטראַקט, אַז איך זאָל זיין דער סטעידזע- 
מענעדזשער |בינע-דירעקטאָר} אַז כ'זאָל איבערשרײַבן פּיעסן, 
ראָלן, פֿאַרזאָרגן אַלסדינס, נאָר מײַן נאָז זָאל זיך ניט באַװײיזן איף 
דער בינע. ,איך וויל ניט זײַן קיין אַקטיאַר* -- האָב איך אים געזאָגט. 
די ראָלן, װאָס מיר איז אויסגעקומען צו שפּילן, זײַנען ניט געווען 
פֿאַר מיר. ס'איז געווען, וי מ'זאָגט, אױפֿן שפיץ מעסער; אָדער אַ 
פּאָליסמאַן, אַ דעטעקטיוו, אָדער אַ בייזער מיליאָנער. אין ענגליע) 
רופֿט מען די ראָלן ,װאָקאָנס", אין רוסיש הייסן זיי ,װויכאָדניאַ"- 
וזייטיקען -ראָלן. אַזױ פֿלעגט מען עס טאַקע רופֿן אויף ייִדיש. קיין 
אַקטיאָר האָט ניט געװואָלט שפילן די אוױיכאָדניאַ"-ראָלן, װײַל עס 
פֿלעגט זיַן אַ דערנידערונג פֿאַר אַן אַקטיאָר דאָס צו טאָן, פֿלעג איך 


דאָס טאַָ. אָבער איך האָב ניט געפֿילט, אַז איך בין {דורכדעם} 


אַן אַקטיאָר ...דעריבער האָב איך כּסדר געטראַכט: אפֿשר גיין אין 
סקול זיך לערנען אַ פּראָפֿעסיע אָדער גאָר זיך עפֿענען עפּעס אַ 
קליינע ביזנעס, נאָר עס איז מיר געווען אומעגלעך. איך האָב קיינמאָל 
ניט געקאָנט אָפּשפּאָרן אַ ביסל געלט דורכן סעזאָן, װײַל פֿון מײַנע 
פֿאַרדינסטן האָב איך געמוזט שיקן מײַן װײַב קיין יוראָפּ געלט אויף 
צו לעבן ..איך האָב אַ גאַנצן ווינטער געצאָלט װוּכערס װאָס כ'האָב 
בײַ זײ געבאָרגט זומער, און ווען דער סעזאָן האָט זיך געענדיקט, 
פֿלעגט איך ניט האָבן קיין פעני". 

אָבער דאָ באַקומט ס. אַ מעלדונג פֿון דער ייִדישער אַקטיאָרן- 
יוניע, אַז ער זאָל זיך צושטעלן, נאָך אַ באַמיונג פֿון 6 יאָר, צו עקזאַ- 
מעגס און מען באַשטימט פֿאַר אים אױפֿצוטרעטן אין די דרײַ ראָלן 
פֿון ;ר' עקיבא" אין אַ סצענע פֿון קאוריאל אַקאָסטאַ", ,מאָטיע 
שטרייכל? אין ,כאַסיע די יתומה" און ;ר' עליע? אין ;גאָט פֿון 
נקמה", 

ס. באַװײַזט זיך אויסצולערנען נאָר צוויי פֿון די דרײַ ראָלן, און 
ער שילדערט אַזױ די פּראָבע אין דער אַקטיאָרן יוניע: 

{.דען איך בין אַרונטער פֿונם צוג {פֿון פֿילאַדעלפֿיע קיין נין- 
יאָרקן האָב איך געקענט די צויי ראָלן אָפּשפּילן אַפֿילו פֿאַר די 
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יידרישן ט עאַט ער 


גרעסטע קריטיקער. וועגן דער דריטער ראָלע האָב איך בײַ זיך אָפּ-. 


- געמאַכט, אַז כ'וועל זי זאָגן, אַז איך אַרבעט שװוער און האָב קיין 
צײַט ניט געהאַט אויסצולערנען זי. װאָס איז דער אונטערשייד, האָב 
איך געטראַכט, זיי וועלן מיך אַלץ איינס דורכוואַרפֿן, ...ס'האָבן דעם 
טאָג געמאַכט פֿינף מענטשן פּראָבע. איך בין געווען דער לעצטער. 
יעדער קאַנדידאַט האָט געמאַכט דרײַ ראָלןף נאָך יעדער פּראָבע 
האָט מען געשטימט. דער באַלאָט איז געװען אַ געהיימער. צווי 
ידריטל האָבן באַדאַרפֿט שטימען יאַי קעגן איין-דריטל גניין". 
ס'הייסט פֿון די דרײַ הונדערט אַקטיאָרן האָבן 201 באַדאַרפֿט שטי- 
מען ,יאִ" כּדי דער קאַנדידאַט זאָל אַרײַנגענומען ווערן. פֿאַרשטײט 
זיך, אַז קײינער האָט ניט געהאַט די נייטיקע צאָל שטימען {נאָך 
אַ גרױסן טומל אין זאָל טרעט ס. צו אַפּצושפילן די סצענע אין 
!,אוריאל אַקאָסטאַ"| ..נאָך אַ מינוט דערפֿיל איך פלוצים אַ ציטער. 
עפּעס איז פלוצים געװאָרן אין זאַל שטיל וי אין אַ בית המקדש. 
אָט די אָנגערױכערטע קרעטשמע איז פּלוצלונג פֿאַרוואַנדלט געװאָרן 
אין אַ שול צו אַ שטילער ,שמונה עשׂרה". מײַנע קני ברעכן זיך 
אונטער, מײַנע הענט הייבן אָן ציטערן, אָבער איך שפיל װײַטער 
מײַן ראָלע פֿון ר' עקיבא ...איך פֿיל פלוצים, אַז דער עולם נעמט 
מיך ערנסט, אַז מען שענקט מיר אַן אומגעהייערע אױפֿמערקזאַמ- 
קייט. מײַן נערוועזיטעט צעװאַקסט זיך פֿוו מינוט צוֹ מינוט. דער 
נאָנאָלאָג נעמט אַרום פֿינף זעקס מינוט, און איך ענדיק מיט די 
וערטער פֿון דער ראָלע ,הכל היה אין כּל חדש תחת השמש". 
אַלצדינג איז שױן געוען. און פלוציט ברעכט אױס פֿו זאַל אַ 
שטורמישער אַפּלאָז, אַז די ווענט ציטערן אַזש. {ס. גייט איבער צו 
שפּילן זײַן צווייטע דאָל ,ר' עליע" פֿון ,גאָט פֿון נקמה"ן ..איך 
זאָג אֶפּ בלויז אַ פֿערטל פֿון דער ראָלע ביז מײַן צווייטן מאָנאָלאָג, 
און עס ברעכט ווידער אויס אַ שטורמישער אָפּלאָז. דער גאַנצער זאַל 
האָט זיך געלאָזט נענטער צו מיר דריקן מײַן האַנט. ווער איז ער?, 
פֿון װאַנען קומט ער? דאָס איז דאָך אַ שילדקרויט!". מען האָט מיך 
כּמעט וי אַרונטערגעטראָגן פֿון דער פּלאַטפֿאָרמע ..פֿון דער דרי" 
טע- ראָל איז שוין קיין רייד ניט געווען. מען האָט זי מיר געשענקט. 
מען האָט דערפֿון פֿאַרגעס. הכלל, זי האָבן מיך אײַנשטימיק 
אַרײַנגענומען אין דער ייאָן". | 


יוסף רומשינסקי שילדערט אַזױ יענע פּראָבע: 


,עס האָבן אין יענעם מאָנטיק געמאַכט פּראָבע פֿינף אַקטיאָר. 
צווישן זי איז געווען איינער בײַ וועמען שפּיִלן טעאַטער איז געווען 
אַ נעבןזאַך. ער איז געווען בײַס טעאַטער אַלץ -- סצענאַריום- 
פֿירער (אַרױסגעשיקט די אַקטיאָרן אױף דער סצענע אין צײַט), 
סטיידזש-מענעדזשער, פּאָבליסיטי-מענעדזשער, האָט אָפֿטמאָל גע- 
פֿאָלגט אַ נייטיקן גאַנג, צײַטנוװײַז געשפילט אומוויכטיקע ראָלעס און 
אויך געשריבן ראָלעס. אַזױ װוי ער איז דעמאָלט געווען אַנגאַזעשירט 
אין פֿילאַדעלפֿער ייִדישן טעאַטער און האָט נאָך דעם זעלבן טאָג 
געמוזט פֿאָרן קיין פֿילאַדעלפֿיע, האָט מען אים דערלויבט, אַז ער זאָל 
זײַן דער ערשטער {?ן פֿון די פֿינף נײַע קאַנדידאַטן 


עס איז זייער ניט אָנגענעם צו מאַכן פּראָבע פֿאַר אַקטיאָרן און 
בפֿרט נאָך וויסנדיק, אַז סװועט אפֿשר אָנגרײפֿן און שטערן אין 
פרנסה דעם עלטערן אַקטיאָר. ווען דער טשערמאַן {פֿאָרזיצער, 
דער פּרעזידענט פֿון דער יוניע, דזשין גרינפֿעלדן האָט אַנאָנסירט, 
אַז דער ערשטער וועט מאַכן פּראָבע דער אַקטיאָר פֿון פֿילאַדעלפֿיע 
און האָט אױסגערופֿן זײַן נאָמען, האָבן פֿיל איבערגעפֿרעגט: עווער, 
וי הייסט ער?". אַזױ וי איך האָב אויך פֿאַרהערט דעם אומבאַקאַנטן 
נאָמען, האָט מען מיר געענטפֿערט: ,עפּעס אַ ראָלע-שרײַבער, אַ סצע- 
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נאַריום-האַלטער, אַ שטיק? עקטערל". געוױיינלעך מאַכט דער קאַנ- 


דידאַט פּראָבע פֿון דרײַ פֿאַרשײדענע פיעסעס, אין דרײַ פֿאַרשײדע- 
נע ראָלעס, ‏ 

ווען דער אומבאַקאַנטער אַקטיאָר האָט זיך באַוויזן אין דער ראָלע 
פֿון ,עקיבא" אין ,אוריאל אַקאָסטאַ", האָט זײַן גרים, זײַן מאַסקע 
פֿן דעם אַלטן פּאַטריאַרך געמאַכט אַ גרױסן רושם און עס איז 


יגעװאָרן אַ טױטע שטילקײט. עס האָט זיך קיינער ניט פֿאַרגונען 
- שווער צו אָטעמען, און ווען דער אומבאַקאַנטער ראָלעס שרײַבער 


האָט פֿאַרענדיקט, איז געפֿאַק, װי מען דריקט זיך איס אױיף טע- 


אַטער-לשון, אַ דונער אַפּלאָז. איינער האָט גלײַך געמאַכט אַ פֿאָרשלאַג, 


אַז מען זאָל אים שענקן די צוויי אַנדערע פּראָבעס, האָבן אָבער אַלע 
פּראָטעסטירט, װײַל יי האָבן איינפֿאַך ניט געהאַט גענוג פֿון זײַן 
גוטן שפּילן. 

די צווייטע פּראָבע איז געווען , מאָטיע ושט-ייכל" פֿון יעקבֿ גאָן - 
דינט ,די יתומה". דאָ האָט שוין דער לאָקאל געהילכט פֿון האַרציקן 
געלעכטער, װאָס דער אומבאַקאַנטער אַקטיאָר האָט אַרױסגערפֿן 
בײַ די אַקטיאָרן. די אַפּלאָדיסמענטן זײַנעו געווען פֿיל גרעסער וי 
פֿריִער, און עס איז ווידער געפֿאַלן אַ פֿאָרשלאַג, אַז מען זאָל אים 
שענקן די דריטע פּראָבע, װײַל ער איז דאָך שוין מיט אונדז, װאָס 
דאָרף מען אים נאָך מוטשען?, האָבן זיך ווידער דערהערט הילכיקע 
פּראָטעסטן: ,ניין", װײַל דער עולם האָט זיך איינפֿאַך געװאָלט אַמױ 
זירן. די דריטע פּראָבע איז געווען ,אלי* פֿון שלום אַשס ,גאָט פֿון 
נקמה". נאָך דער דריטער פראָבע האָט דער לאָקאַל פֿון די ייִדיעזע 
אַקטיאָרן געקלונגען מיט דעם נאָמען מנשה סקולניק, וועלכער איז 
געשטעמפּלט געװאָרן פֿון דער גאַנצער פּראָפֿעסיע אַלס אַ ליטעראַ- 
רישער שוישפּילער, װאָס באַלאַנגט אין קונסט טעאַטער. ער איז 
טאַקע גלײַך אַנגאַזשירט געװאָרן פֿאַר דעם נאָנטסטן סעזאָן אין 
שניצערם קונסט-טעאַטער, װוּ עס האָבן געשפּילט בן-עמי, שוואַרץ 
{?ן, רודאָלף שילדקרויט און אַנדערע. 

מיטן ליטעראַרישן אַקטיאָר מנשה סקולניק האָט פּאַסירט דאָס 
זעלבע װאָס מיט פּראָפֿעסאָר בערנאַרדי {רומשינסקי דערציילט 
אױספֿירלעך וי אַזױ בערנאַרדי, וועלכער איז געווען אַ קינסטלער- 
פּיאַניסט, האָט אַמאָל געשפּילט אין אַ װאָדעװיל-הויז. בײַם שפּילן 
האָבן מיט אים פּאַסירט עטלעכע זאַכן, װאָס האָבן אַרױסגערופֿן 
געלעכטער בײַ די װאָדעװיל-באַזוכער און פֿון דעמאָלט אָן איז ער 
באַרימט געװאָרן אַלס עקסצענטרישער פּיאַנאָישפּילער און שוין 
דערבײיַ פֿאַרבליבן|,. ענלעכעס האָט פּאַסירט מיט אתדזער מנשה 
סקולניק אַלס כאַראַקטערישױישפּילער אין דער דראַמע און מעלאָ- 
דראַמע. אַפֿילו אין זײַן באַטײליקן זיך אין קלאַסישע פֿאָרשטעלונ- 
גען װי , אורֵיאל אַקאָסטאַ", הירשביינס ;שמידס טעכטער", נאָמ- 
בערגס ,משפּחה", האָט ער אין אַלע זײַטיקע ראָלעס אַרױסגעשיינט, 
און דאָס פּובליקום האָט רעאַגירט איף יעדן װאָרט און אױף יעדער 
באַוועגונג, װאָס ער האָט געמאַכט. האָבן אָבער די אַלע זײַטיקע 


ראָלעס אים ניט באַפֿרידיקט און ער האָט זיך מתקנא געווען אין די . 


געשטעמפלטע ,סטאָרס". זײַן ערשטער ביײפֿאַל אַלס אַ זעלבסט- 
שטענדיקער ,סטאַר* איז געווען אין ;געצל ווערט אַ חת", װוּ ער 
האַט געצויגן די אװיפֿמערקזאַמקײט פֿון גאַנצן נידיאָרקער טעאַטער- 
פּובליקום, כאָטש די פיעסע האָט מען געשפּילט אין ,האָפּקינסאָן"- 
טעאַטער. ...כאָטש מנשה סקולניק איז שוין דעמאָלט געווען אַ גרויסע 
צוציונגס-קראַפֿט פֿאַרן ייִדישן טעאַטער-פּובליקום, דאָך איז ער נאָך 
ניט געווען אָנערקענט אַלס פֿולשטענדיקער ,סטאַר", װײַל ער האָט 
נאָך אױף דער עוועניו ניט געהאַט געשפילט אַלס ;סטאַר". ער 


האָט געשפילט מיט די גערמאַנס אַלס פֿיטשור-אַקטיאָר, דאָס הייסט,. 
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אַלס אַ וויכטיקער מיטגליד אין דער קאָמפּאַניע, אָבער דער עום 
המפֿורש אַלס פֿולשטענדיקער ;,סטאַר* האָט אים נאָך געפֿעלט". 

צו רומשינסקיס שילדערונג פֿון ס.'ס פּראָבע באַמערקט זלמן 
זילבערצווייג: 

,רומששינסקיס באַריכט איז ניט אַזױ גענוי ווען מען פֿאַרגלײַכט 
אים מיטן בעל דברס אַלין, מיט סקולניקס, וועלכער אנטען- 
שטרײַכט, אַז ער האָט פרובירט נאָר צויי ראָלן, ניט קין 
דרײַ, און אַז ער איז געווען דער לעצטער קאַנדידאַט יענעט 
טאָג צו מאַכן פּראָבע, ניט דער ערשטער, אויך שטימט ניט כראָנאָד 
לאָגיש ס'ס טעאַטער-טעטיקיט. אָבער רומשױנסקיס שילדערונג 
איז זייער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דער סיטואַציע, װאָס פֿלעגט גע- 
שאַפֿן ווערן בעת די אַקטיאָרן-פראָבעס און די שטימונג, װאָס האָט 
געהערשט בעת ס.'ס פּראָבע". : 

ז. װיינפּער באַרירט די פֿראַגע ווען איז ס. געקומען צום באַװוּסט- 
זײַן וועגן זײַנע אַקטיאָרישע מעגלעכקייטן: 

;ווען איז דאָס געשען, װאָס מנשה סקולניק האָט פּלוצלונג אָנגע- 
טאַפּט אין זיך אָט דעם מעטאָד, װאָס פֿירט אים פֿון איין דערפֿאָלג 
צום אַנדערן? | 

פֿרעגט בײַ אים, זאָגט ער אײַך, אַז אָט דער מעטאָד איז בײַ אים 
אַן אײַנגעבוירענער. נאָר װאָס זשע דען?, ער איז יאָרן לאַנג געוװט 
נישט זיכער צי זײַנע פֿיגורלעך האָבן טאַקע עפּעס אַ ווערט. זער 
פֿאֿקט, װאָס ער האָט װען-נישט ווען ערגעץ אין א פּראָווינץ 
טעאַטערל געהאַט דערפֿאָלג מיט פּאַרטרעטירן אַזאַ אומבאַהאָלפֿן 
פֿגורל, האָט אים געגעבן װייניק צוטרױ אין זיך, װאָרעם עס איז 
דאָך געווען אין דער פּראָווינץ, און פֿון דערפֿאַרונג האָט ער געװווּסט, 
אַז דער עולס איבער דער פּראָווינץ עסט אויף מיט פֿאַרגניגן, װאָס 
מען זאָל אים נישט דערלאַנגען. אָבער פּלוצלונג איז געשען מיט אים 
עפעס אַזױנס, װאָס האָט אים גוואַלדיק אױפֿגעטרײסלט, און עס איז 
געווען אָט די געשעעניש, װאָס האָט אים, צום ערשטן מאָל, אַ ביסל 
באַװוּסטזיניק געמאַכט וועגן זײַנע פֿעיִקייטן, 

-- עס איז געקומען איבער מיר וי אַנס -- דערציילט איצט וועגן 
יענער געשעעניש מנשה סקולניק. 

און דער נס איז געשען אין נײַנצן אַכצן אויף דעם עקזאַמען, װאָס 
ער האָט געהאַלטן פֿאַר אַ גרויסער פֿאַרזאַמלונג פֿון שױשפּילער 
כּדי צו ווערן אַ מיטגליד אין דער אַקטיאָרן יוניאָן. אין יענעם יא 
זיַנען צוגעלאַזן געװאָרן אַכט אַפּליקאַנטן צום עקזאַמען, און דער 
איינציקער, װאָס האָט אויסגעהאַלטן איז געווען מנששה סקולניק. 

-- עס איז געווען אַן אמתע עוזיטה. זיבן מענטעון זײַנען דורכגע- 
פֿאָלן און בליז מיט מיר איז געשען אַ נס. 

מנשה סקולניק באַטראַכט נאָך אַפֿילו איצט יענע געשעעניעג 


װי אַ נס, אָבער די באַגײַסטערונג מיט וועלכער די פֿאַרזאַמלטע. 


שוישפילער האָבן אויפגענומען זײַנע עולימ-מזלדיקע פֿיגורלעך, 
האָט דאָך געהאַט אַ ווירקונג, אַז ער זאָל זיך ערנסטער פֿאַרטראַכטן 
וועגן זיך. יי 

-- עס איז געווען צום ערשטן מאָל, װאָס איך האָב אָנגעהױיבן צו 
גלייבן, אַז איך בין עפּעם. : | 


פֿונדעסטטועגן האָט ער אַפֿילו נאָך דעם גרויסן דערפֿאָלג בײַם 


עקזאַמען אין דער ייאָן צוריקגעוויזן אַן אַנגאַזשמאַ, װאָס מאָריס 
שוואַרץ האָט אים פֿאַרגעשלאָגן אין קונסט-טעאַטער, װײַל צאַמען 
מיטן ביסל גלויבן אין זיך איז אויך געקומען איבער אים אַ מורא- 
דיקער פחד. 

-- ווער ווייסט צי איך בין ווירקלעך אַזױ גוט װוי מען דענקט? 
אפֿשר איז דאָס געווען בלויז אַ צופֿאַל? 
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לעטסיקאָן פון. 


אין יענעם יאָר איז ער אַװועקגעפֿאָרן קיין באָסטאָן צו זײַן פֿריער- 
דיקער אַרבעט אַלס אַ בינע-טעכניקער, װאָרעס ער האָט מורא 
געהאַט. אַז פֿאַר אַ קונסט-טעאַטער איז ער נאָך נישט דערװאַקסן. 
שפעטער מיט אַ יאָר האָט ער זיך שױן יאַ אָנגענומען מיט מוט אן 
איז געװאָרן אַ מיטגליד אין מאָריס שוואַרצס קונסט-טעאַטער, אָבער 
אין לוף פֿון דעם גאַנצן סעזאָן איז אים נישט געגעבן געװאָרן קיין 
געלעגנהייט זיך צו וויַזן, און דער סעזאָן איז אַוועק פֿאַר אים בחינם. 
ערשט װען ער האָט געשפילט מיט רודאָלף שילדקרױיטן, האָט ער 
זײַן געלעגנהייט געקראָגן און סײַ דער עולם און סײַ די פּרעסע זי" 
נען אױף אים שטאַרק אױפֿמערקזאַם געװאָרן", 

ס. באַשליסט, אַז ער טאָר ניט צעשטערן דעם אײַנדרוק, װאָס 
ער האָט געמאַכט אויף דער פּראָבע און זאָגט אָפּ פֿאָרשלאַגן אַנגאַי 
זשירט צו ווערן אַלס אַקטיאָר אין פֿילאַדעלפֿיע און ניװו-יאָרק, און 
פֿאָרט צוריק קיין פֿילאַדעלפֿיע מיטן באַשלוס קײינמאָל ניט צו שפּילן 
אין ניו-יאָרק. פֿון פֿילאַדעלפֿיע פֿאָרט ער צו זײַן פֿרײַנט הערי 
וויינבערג קיין דעטראָיט און באַשליסט צו מאַכן אַ לעבן אַלס אַרבע- 
טער. אין משך פֿון 10 װאָכן איז ער איבערגעגאַנגען פֿאַרשײדענע 
;שװואַרצע* אַרבעטן אין בערך 30 פֿעקטאָריס און דערנאָך צוריק- 
געפֿאָרן קיין ניו-יאָרק און פֿאַרן סעזאָן 1918-1919 זיך אַנגאַזשירט 


אַלס בינע-דירעקטאָר אין דער טרופּע פֿון דיינע פֿײינמאַן און יעקבֿ 


קאליך אין באָסטאָן, אָבער נאָך עטלעכע װאָכן ברעכט אס די 
אינפֿלוענציע איבער אַמעריקע און דאָס טעאַטער מוז זיך שליסן. 
ס. באַװײַזט נאָך דאָרט ;אָנצושרײַבן* אַ פיעסע ,די פֿרײלעכע 
ייִדעלעך*, װאָס ווערט געשטעלט צו זײַן בענעפֿיס (אָן זײַן מיטשפּילן), 
נאָר באַלד דערנאָך פֿאַרניכטעט עֶר די פּיעסע. 

צום סעזאָן 1919-1920 ווערט ס. אַנגאַזשירט צו מאָריס שװאַרצן 
אין זײַן ,אוירווינג פּלייס טעאַטער* (שפּעטער גערופֿן ;ייִדיש קונסט 
טעאַטער*), װוּ ער טרעט אויף אין עפּיזאָדן-ראָלן, און פֿאַרטרעטנ- 
דיק, צוליב קראַנקײט, דעם אַקטיאָר גוסטאַוו שאַכט, אויף זײַן בע" 
נעפֿיס, אין דער ראָל פֿון ;אַבֿרהם גערשוני* אין יעקבֿ גאָרדינס 
,די װאַרהײט?, האָט ט. אַן אינצידענט מיט שװאַרצן און אַלס רעזול- 
טאַט דערפֿון קריגט ער דאָרט מער ניט קיין ראָל צו שפּילן, 

צום סעזאָן 1920-1921 טרעט ס. אַרײַן אין ?גאַרדען טעאַטער" 
(גערופֿן ,קונסט טעאַטער*) איד פֿון לואיס שניצער, װוּ ס'קומט 
אים אויס צו שפּילן צוזאַמען מיט רודאָלף שילדקרויט און אַנדערע 
באַרימטע ייַדישע שוישפּילער. וועגן דאָס שפּילן דאָרט, גיט איבער 
ס. אין זײַנע זכרונות: 

,דער איינציקער {אין דער טרופען| װועמען איך בין געפֿעלן, 
איז געווען רודאָלף שילדקרויט. שילדקרויט האָט מיך פּראָטעזשירט. 
איך פֿלעג קומען צו אים אין הויז. ער האָט מיך געלערנט װאָס צו 
טאָן אױף דער בינע. איך האָב ביז דאַמאַלט ניט ליב געהאַט צן 
דערעיינען אויף דער בינע מיט מײַן אייט פנים. איך פֿלעג זיך מחן 
פֿאָרגרימירן מיט אַ שווערע מאַסקע, וי אַ באָרד, גראָבע װאָנסעס. 
אין מײַן האַנט האָב איך געמוזט האַלטן אַ שטעקן אָדער אַ טאַבאַק- 
פושקע אָדער אַ פֿאַטשײלקע. שילדקרױט האָט מיר די אַלע זאַכן 
געהייסן אַװועקװאַרפֿן. ...ביז שילדקרויטן האָט מיר קיינמאָל קיינער 
אין טעאַטער קיין מוט אָדער אַ קאָמפלימענט ניט געגעבן ‏ דיזע 
ראָלע -- האָט ער געזאָגט -- האָט בײַ ריינהאַרדן געעשפילט פֿאַלענ- 
בערג. אָבער דו ביזט אַ פֿיל בעסערער אַקטיאָר וי פֿאַלענבערג. דו 
ביזט אַ גרויסער עווישפילער. פֿאַרשטעל זיך ניט, פֿאַרמאַסקיר זיך . 
ניט, װאַרף אַוועק די בערד מיט די פּאַרוקן שפּיל זיך אַלײן, גיב 
זיך אַליין דעם פובליקום אויף דער בינע. נעם יעדע ראָלע או טו זי 
אָן אויף זיך. אַן אַקטיאָר, װאָס האָט ניט קיין פּערזענלעכקייט, דאַרף 
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זיך פֿאַרשטעל. אָבער, דו ינגע, האָסט פּערזענלעכקייט, און עס 
איז אַ שאָד זאָלסט עס באַהאַלטן אונטער אַ מאַסקע. גיב צען פּראָ- 
צענט דעם מענטען, װאָס דו שפּילסט, און 90 פּראָצענט זיך אַלײן", 

ס. באַטײליקט זיך אין די פּיעסן ,צעזייט און צעשפּרייט", ,איי- 


קעלע מזיק" |די קריטיק וועגן זײַן שפּילן זע אין דער געשיכטע פֿון. 


;נײַער ייַדישער טעאַטער*, לעקסיקאָן זז. 16003-6020. 
ס. סומירט דעם דאָזיקן סעזאָן מיט די װערטער: 


,דער סעזאָן 1919-1920 איז אייגנטלעך געווען מײַן פֿרילינג. 


סעזאָן. איך האָב זיך אַליין געפֿונען און האב אָנגעהויבן גלייבן אין 
זיך. מיר איז געפֿעלן דאָס ערנסטע טעאָטער. מיר זײַנען געפֿעלן 
די פיעסן פֿון אַזעלכע ריזן עזריַבער װי ששעקספיר, איבסען, די" 
מאָוו, שלום-עליכם, און איך האָב זיך אָפֿט געװוּנדערט וי די דאון 
טאַנער" טעאַטערס, װי נעשאָנאַל, פיפלס, סעקאַנד עווענין, ווּ זי 
שפילן אָפּערעטקעט און מװזיקאַלישע מאַכערייקעס, עקזיסטירן נאָך. 
איך בין בײַ זיך צכער געוען, אַז אָט די פּאָפּולערע טעאַטעןס 
וװועלן זיך אין קורצן פֿאַרמאַכן, װײַל דער עולם איז שוין ציוויליזירט 
און זיי וועלן ניט דולדן אָט דעם סאָרט טעאַטער, װאָס מען גיט זי 
דאָון טאַון". 

אָבער אין דער ווירקלעכקייט האָט זיך דוקא דאָס ענײַע ייַדישע 
טעאַטער* מיט זײַן ערנסטן רעפּערטואַר פֿאַרמאַכט און די מוזיקאַלי 
שע און מעלאָדראַמאַטישע ייִדישע טעאַטערס זײַנען געװוען גע" 
פּאַקט. ס. באַשליסט דעריבער מיטצוגיין מיטן שטראָם און וערן אַ 
קאָמיקער אין דאָזיקן רעפּערטואַר, 

ניט באַקומענדיק קיין אַנגאַזשמענט אין קיין איינס פֿון די דאָזיקע 
טעאַטערס און וועלנדיק זיך ספּעציאַליזירן אַלס קאָמיקער, נעמט 
ס. זיך באַקענען מיטן הומאָר פֿון די אַקטיאָרן דזשעק בעני, ווילי 
האוארד, בערט לאָהר און װויל ראַזדשערס. ער לאָזט ניט דורך קיין 
בראָדווייער אױפֿפֿירונג. דערװײַל עפֿנט זיך אַ ייִדיש טעאַטער מיט 
באָריס טאָמאַשעװסקי, וועלכעס פֿירט אויף אַבֿרהם שאָמערס פּיעסע 
;התקוה", ס. ווערט דאָרט אַנגאַזשירט, אָבער נאָך עטלעכע פֿאָרשטע- 
לונגען פֿאַרמאַכט זיך דאָס טעאַטער. ס. באַשליסט אָנצונעמען ערגעץ 
װוּ אַן אַרבעטס-שטעל, אָבער ער ווערט גערופֿן פֿון מאָריס שװאַרצן 
אין זײַן ;קונסט טעאַטער? צו פֿאַרטרעטן דעם אַװעקגעגאַנגענעם 
שוישפּילער יחיאל גאָלדשמידט אין דער ראָל ;סענדער בריניצער" 
אין אַנסקיס ;דבוק", נאָר נאָך עטלעכע טעג שפּילן פּסקנט די אַק- 
טיאָרן-יוניע, אַז ג. זאָל צוריקקערן זיך איו טעאַטער, און ס. הייבט 
אָן שפּילן פֿאַרשײדענע ראָלן איבער פֿאַרשײדענע ייַדישע טעאַטערס, 
אױפֿטדעטנדיק איז איין אָװונט אין צוויי ביז דרײַ טעאַטערס אין 
פֿאַרשײדענע פּיעסן אין געוויסע אַקטן. גלײַכצײַטיק ווערט ער, צוזאַ- 
מען מיט בערל בערנשטיין און עליאַס ראָטשטײן אַ שותף צו שפּילן 
זונטאָגס אין ;פּראָספּעקט טעאַטער* אין בראַנקס. 

אין 1921 האָט ס. זיך אויך באַטײליקט אין אייניקע העברעישע 
אױפֿפֿירונגען, װאָס די ;הסתדרות העברית" האָט אַראַנזשירט. די 
- פּיעסן, װאָס זײַנען געשפּילט געװאָרן, זײַנען געווען ;הגיטו החדש" פֿון 
דר. הערצל, ,אוריאל אַקאָסטאַ* פֿון קאַרל גוצקאוו, ;דעם שמידס 
טעכטער* פֿון פּרץ הירשביין, ,תרשיש?* פֿון יצחק קאַצענעלסאָן און 
,די משפּחה* פֿון ה. נ. נאָמבערג. בריינין האָט געשריבן: 

עוער זאָגט דאָס, אַז עס ינען ניטאָ קיין העברעישע אַקטיאָרן 
אין ניריאָרק? האָט איר געזעען דעם מנשה סקולניק? איך האָב גע- 
זעען ,דאָס נײַע געטאַ* בײַ ריינהארדן אין בערלץ, אָבער מנששה 
איז מיר אַ סך בעסער געפֿעלן?. 

ס. ווערט אַנגאַזשירט קיין טאָראָנטאָ (דירעקציע -- אַבֿרהם ליט- 
מאַן, איזידאָר אַקסלער און טשאַרלי פּאַסטערנאַק) און באַטײליקט 
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זיך אין דער מעלאָדראַמע קאַן אויג פֿאַר צַן אויג" אין וועלכער ער 
זינגט אַ קופּלעט, און פֿאַלט דורך סײַ מיטן זינגען סײַ מיטן שפּילן 
אַ קאַמישע ראָל, קאָפּירנדיק אַנדערע קאָמיקערס. אָבער ער כאַפּט 
זיך באַלד צו שפּילן ,זיך", ניט קיין אַנדערע, און אין משך פֿון אַ 
גאָר קורצע צײַט װערט ער דאָרט, אין דעטראָיט, װוּ זיי שפּילן 
די זונטאָגס, דער ליבלינג פֿון עולם, 

בועז יאָנג שרײַבט וועגן אים אין זײַן בוך זכרונות: 

,דער איצטיקער גרעסטער פֿאַרדינער בײַם ייִדישן טעאַטער, 
מנשה סקולניק, האָט אין דער ערעפֿנונגס-פּיעסע אין טאָראָנטאָ, גע- 
שפּילט אַ ,פֿאַט ראָלע*". די הויפּט אַרבעט זײַנע איז באַשטאַנען אין 
זינגען און טאַנצן מיט דער סוברעטין, און ער איז שרעקלעך דורכ- 


געפֿאַץ בײַ די אַקטיאָרן און נאָך מער בײַם פּובליקום. די דירעק- 
טאָרן האָבן אים געװואָלט אַוועקשיקן און שרײַבן צו דער יויאָן, אַז 


מען זאָל שיקן אַ צוייטן אויף זײַן אָרט (װוי עס װײַזט איס, איז עס 
דער גורל פֿון פֿיל טאַלענטן, אַז זי זאַלן דורכפֿאַלן בײַ זייערע ערעזטע 
טריט איף דער בינע), אָבער באַלד בײַ דער צוױיטער פיעסע אין 
וועלכער מנשה סקולניק האָט געשפּילט אַ כאַראַקטער-קאָמישע 
ראָלע, האָט מען געזעען גאָר אַ נײַעם קאַמיקער, אַ נײַעם מנשה. 
סקולניק ...איך גרויס זיך נאָך מיט דעם, וואָס איך בין אפֿשר געווען 
דער ערשטער אים פֿאַרױסצװאָגן אַ גרויסע קאַריערע בײַם טעאַטער". 

זײַן דערפֿאָלג דערקלערט ס. אַלײן אַזױ: 

,דעם אמת געזאָגט, אַז איך האָב געפֿונען מײַן וועג. איך האָב 
דעם סעזאָן אין טאָראַנטאָ געשפּילט צוױי און זיבציק פֿאַרעשױידענע 
פיעסן. איך האָב געדענקט, װאָס מײַן לערער רודאָלף שילדקרױט . 
האָט מיך געלערנט. איך האָב דעס עולם געגעבן פֿינף און זיבציק 
פּראַצענט ,זיך" או פֿינף און צװאַנציק פּראָצענט די ראָלע װאָס 
כ'האָב געשפילט. נאַטירלעך, ווען כ'האָב געשפּילט אַן אַלטן, האָב 
איך געהאַט וייסע האָר. אױב כ'האָב געשפּילט אַ פֿרומען ייַדן, 
האַב איך געטראָגן אַ באָרד, אָבער כ'האָב כּסדר געזען, אַז דער עולם 
זאָל מיך דערקענען. מײַן פערזענלעכקייט האָט דאָמינירט יעדע 
ראָלע. דאָס באַװוּסטע קאַפּעלושל האָב איך דעם סעזאָן אין טאָראַנטאָ 
באַשאַפֿן,, * 


אין דעם סעזאָן שפּילט ס. אויך אין 
רעפּערטואַר פֿון גאַסטראָלירנדיקן סע- 
מיועל גאָלדענבורג און אין אַ ריי הירש. 
ביין-פּיעסן, דערוויסנדיק זיך, אַז אין ניו- 
יאָרק גאַסטראָלירט דער מאָסקװער קונסט- 
טעאַטער, פֿאַרענדיקט ס. ניט דעם סעאָן 
און פֿאָרט אָפּ קיין ניו-יאָרק זען שפּילן 
| די טרופּע און באַפֿרײַנדט זיך מיט אירע 
ס. אין - - וויכטיקסטע כּוחות. פֿון דאָ פֿאָרט ס. מיטן 
פֿאַרװאָרפֿן װינקל" ;קונסט טעאַטער* איבער דער פּראָװינץ 
שפּילן די ראָל פֿון ;סאָלאָװייטשיק* אין שלום-עליכמס , דאָס גרויסע 
געווינס? און װערט שטורמיש אױפֿגענומען פֿון די טעאַטער- 


באַזוכער אין טאָראָנטאָ. ער שליסט דאַן אַפּ אַ שותפֿות מיט זײַן 


שװאָגער און שװועגערין לוסי און מישע גערמאַן פֿאַרן סעאָן 
1924-5 אין טאָראָנטאָ, װוּ ער לעבט איבער שרעקלעכע אַנטױ- 
שונגען מצד זײַנע שותפֿים און אױפֿן קומענדיקן סעזאָן 192571926 
ווערט ער אַ שותף מיט יחיאל גאָלדשמידט און איזידאָר האָלענדער 
אין מאָנטרעאַל, װוּ זי פֿלעגן אינמיטן װאָך שפּילן אַ לײַכטערן און 


סוף-װואָך אַ ליטעראַרישן רעפּערטואַר. 
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ווע עו יי 


סעזאָן 1925-1926 ווערט ס. אַנגאַזשירט אין פֿילאַדעלפֿיער 
טעאַטער ;גאַרדען* (איד פֿון 6 באַלעבאַטים: מאַקס און סאבינא 
ראָזענטאַל; לואיס און מינאַ בירנבוים, ש. שטיינבערג, נעלי קעס- 
מאן). דער סעזאָן ווערט פֿאַרענדיקט מיט די גאַסטשפּילן פֿון באָריס 
טאָמאַשעװסקי, | 

סעזאָן 1926-1927 ווערט ס. אַנגאַזשירט קיין שיקאַגע (דירעקציע 
--עליאַס גליקמאַן) אין פּאַלאַס טעאַטער. פֿאַרבײפֿאָרנדיק דעטראיט, 
ווערט ס. געפֿײַערט אויף אַ באַנקעט, װאָס זײַן חבֿר הערי וויינבערג 
האָט פֿאַר אים צוגעגרייט אַלס סיורפּריז. ‏ . | 

אַלס סטאַר אין שיקאַגער ייִדישן טעאַטער איז אַנגאַזשירט געװאָרן 
מיכאל מיכאַלעסקאָ, און די ראָל, וועלכע ס. האָט דאָ באַקומען, איז 
געווען אַ נישטיקע, אָבער אַ דאַנק דעם גוטן ווילן פֿון מיכאַלעסקאָן, 
האָט זיך דאָ אָנגעהױיבן די ענדערונג אין ס.'ס קאַריערע אין 
אַמעריקע. - 

ס. גיט עס אַזױ איבער אין זײַנע זכרונות: 

גמוען כ'האָב בײַ דער ערשטער פּראַבע געהערט ליענען די 
פיעסע, איז מיר ניט אַזױ גוט געווען אױפֿן האַרצן. שיקאַגע איז אַ 
גרױסע שטאָט. שיקאַגע האָט.. געזען די גרעסטע אַקטיאָרן, די 
גרעסטע קאָמיקער האָבן שוין דאָ געשפּילט. זיי וְדער עולם| זײַנען 
מבינים. די ראָלע מײַנע אין וועלכער איך האָב זיך באַדאַרפֿט באַווייזן 
איז מיר ניט געפֿעק, גלאַט אַ ייִדל, װאָס מאַכט זיך משוגע, אַ לץ, 
אָן כאַראַקטער, אָן לייב און לעבן אַ חחזק-ראָל, אַ מענטשל, װאָס 
גייט אַרוס מיט אַן אױטאָמאָביל-האָרן אין האַנט און האַלט אין איין 
בלאָזן. סיאיז ניט קאָמיש. | דער באַרימטער ייִדיש-ענגלישער קאָמי- 
קערן} האַרפּאַ מאַרקס פֿלעגט דאָס טאָן אין ואָדעװיל יאָרן לאַנג. 
פֿאַרװאָס זאָל דער עולם זאָגן, אַז איך טו נאָך האַרפּאָ מאַרקס? איך 
האָב געהאַט אַ געשפּרעך מיט מיכאל מיכאַלעסקאָ. ער האָט מיר 
געגעבן גערעכט, און ער'האָט מיר דערלויבט איבערשרײַבן די ראָל, 
צוצושטעלן אַ קאָמישן דיאַלאָג מיט סיטואַציע. ..פֿון דאַמאָלט אַן 
האָב איך אָנגעהױבן איבערשרײַבן כּמעט יעדע ראָלע, װאָס כ'האָב 
געשפילט אין שיקאַגע. די פּיעסן, וועלכע מיכאַלעסקאָ האָט גע- 
שפּילט, זײַנען ספּעציעל געשריבן געװאַרן פֿאַר אים. די זײַטיקע 
ראָלן זײַנען געווען זײיער בלאַסע ראָלן, און די קאָמישע ראָלן 
זײַנען געווען נאַרישע, לעקישעװאַטע, חחק-ראָלן, אָבער אַזױ וי 
די פיעסן זײַנען געווען מזיקאַלישע, איז געווען פּלאַץ און צייט צן- 
צושרײַבן קאָמישע סיטואַציעס און דיאַלאָגן. איך האָב גענומען פֿון 
מײַן ,פּנקס". | 

ווען איך האָב באַשלאָסן צו ווערן אַ קאַמיקער, האָב איך זיך גע- 
קױפֿט אַ גרויסן, דיקן ,לעדזשור"-בוך. איך האָב אָנגעהױיבן פֿאַר- 
צייכענען דאָרט אַלצדינג, װאָס מאַכט מענטשן לאַכן דאָרט זײַנען 
געווען פֿאַרשריבן וויצן, פֿעדעם, שטריכן, גראַמען, חכמות, גלײַב- 
ווערטלעך. ווען איך פֿלעג, צום בײַשפּיל, זען אַ מװױינג פּיקטשור 
|פֿילסן און איך האָב געהערט אַ געלעכטער אין טעאַטער, פֿלעג 
איך פֿאַרצײיכענען, אַז אַזאַ און אַזאַ חכמה ברענגט אַ געלעכטער. אָדער 
ווען עם איז אַזאַ און אַזאַ סיטואַציע און דו דרייסט אױס דעם קאָפּ 


-און גיסט אַ קוק אויף דעם באַטרעפֿנדן מענטש, דאָס רופֿט אַרױס אַ 


געלעכטער. אב דו פֿאַלסט, און זיצנדיק נאָך אױף דער ערד 
הייבסטו לאַנגזאַס אױיף דעם קאָפּ און קוקסט אַהין און אַהער, דאָס 
רופֿט אַרױס אַ געלעכטער. ..איך האָב פֿאַרצײכענט יעדן אײינפֿאַל, 
יעדע המצאה, סײַ ווען איך בין געווען אין טעאַטער, סײַ אין װאָדע- 
װיל, סײַ ווען איך האָב געלייענט אַ בוך אין ייִדישש) אָדער אין ענג- 
ליש. ..אין שיקאַגע איז מיר מײַן זאַמלונג זייער גוט צונוץ געקומען. 
איך פֿלעג איבערשרײַבן און אויסבעסערו יעדע ראָלע מיט לייטיעזע 
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עטור עו אט טאוסטסוטווואועטין 


לעססיסאָן פון 


פּראַזע אוֹן קאָמישן דיאַלאָג. אָט די מעלה מײַנע האָט מיר אין די 
שפּעטערע יאָרן אַ סך געשטערט. די שרײַבער, וועלכע פֿלעגן ליווערן 
ליברעטאָס פֿאַר די מיוזיקל קאָמעדיעס, פֿלעגן גאָרניט שרײַבן פֿאַר 
מיר. אַז עס פֿלעגט קומען צו מײַן אױפֿטריט, פֿלעגן זיי איבערלאָזן 
פֿנף אָדער זעקס ליידיקע בלעטלעך. אָט דאַ -- פֿלעגן זי זאָט -- 
'וועט זיך שוין מנשה צושרײיבן עפעס. 

..אויף דער פּראָווינץ פֿלעגט יעדער אַקטיאָר האָבן אַ בענעפֿיס. 
יענעם אָוונט פֿלעגט דער אַקטיאָר שפילן זײַן {סוקסעס" ראָלע. ...ווען 
עס פֿלעגט קומען צו מײַן בענעפֿיס, האָב איך קיינמאָל ניט געהאַט 
קיין , בעסטע ראָלע*. דאָס הייסט, ראָלן האָב איך געהאַט אַ סך, אָבער 
אַ הויפּט-ראָלע ...אַזאַ פּיעסע האָב איך ניט געהאַט". 

ס. דערציילט וי גראָד איז דעמאָלט פֿאַרבײגעפֿאָרן שיקאַגע 
דער פּיעסן-שרײַבער װיליאַם סיגעל, וועלכער האָט אים שפּעטער 
צוגעשיקט פֿאַר זײַן ,;בענעפֿיס* די מעלאָדראַמע ,די גרינע כלה", 
האָט ס. איבערגעשריבן, אויף זײַן אופֿן, די הױיפּט דראַמאַטישע ראָל 
און פֿון דער מעלאָדראַמע איז געװאָרן אַ קאָמעדיע, און אַזױ איז 
באַשאַפֿן געװאָרן די מוזיקאַלישע קאָמעדיע ,דער גרויסער פֿאַרדי" 
נער". דאָסזעלבע איז געשען מיט ס.'ס אַנדערע זײַנע ראָלן אין 
מיכאַלעסקאָס רעפּערטואַר, 

נאָכן סעזאָן האָט דער דירעקטאָר עליאַס גליקמאַן אויסגעאַרבעט 
פֿאַר ס. אַ פּלאַן פֿון שפּילן אין האָליװווּד אין די ;שטומע פֿילמען". 
מ'האָט געמאַכט ,טעסטן* (פּראָבעס) און ס'איז געגאַנגען דערפֿאָלג- 


| רײַך, אָבער פּלוצלינג זײַנען אַרױסגעקומען די ,טאָקיס? (ריידי 


פֿילמען) און פֿון דעם גאַנצן פּלאַן איז גאָרניט געװאָרן. 

צום נײַעם סעזאָן טרעט ס. אַרײַן אין ,ליבערטי"-טעאַטער אין 
בראָנזװיל, ניו-יאָרק, אונטער דער דירעקציע פֿון אַנשל שאָר, צו 
זײַן בענעפֿיס גרייט דאָרט ס. אױפֿצופֿירן די קאָמעדיע ,דער גרוי- 
סער פֿאַרדינער*. וועמנס דריטען אַקט ער פּסלט און לאָזט זיך 
צושרײַבן אַ דריטן אַקט פֿון דעם מעלאָדראַמע-שרײַבער י. זאָלאָטאַ- 
רעווסקי. די פּיעסע איז געפֿעלן און די פּרעסע האָט זיך זייער גוט 
אָפּגערופֿן, | 

דר. א. מוקדוני שרײַבט; 

{...דעם עוישפּילער מנשה סקולניק זע איך צום ערשטן מאָל און 
איך האַלט פֿאַר אַ חוב פֿון גאַסטפֿרײַנטלעכקײט צו באַגריסן דעם 
דאָזיקן זייער טאַלענטפֿולן שױשפּילער. ער שפּילט אין דער אָפּע- 
רעטע אַ קאָמישע ראָלע פֿון אַ שליממזלדיקן קירזששנערל, מוז איך 
זאָן, אַז איך האָב נאָך ביז הײַנט ניט געזען אויף אונדזער בינע 
אַזאַ אייגנאַרטיקן קאָמיקער. עס איז אַ קאָמיזם גאָר פֿון אַן אַנדער 
מין. ער איז קאָמיש און אומהיימלעך. עפּעס אַ מאָדנע מרה-שחורה 
צאַפּלט זיך אין זײַן קאָמיזם. ער הייבט אָן צו לאַט און אין דער 
זעלבער צײַט פֿאַרקלעמט אײַך בײַם האַרצן.. די קאָמישע שטריכן 
זײַנען שניידיקע, פֿעטע, ממש צום אָנטאַפּן און אין דער זעלביקער 
צײַט זײַנען זיי באַהױכט מיט אַ באַזונדערע פֿײַנקײט און ראַפֿינירט- 
קייט. אַ פּאָר אומגליקלעכע אױגן האָט דאָס דאָזיקע קירזששנערל, 
תּמעוואַטע און אומבאַהאָלפֿן זײַנען זיי. דער קירזשנערל האָט צויי- 
דרײַ גנעדיקע באַוועגונגען. עפּעס כאַפּט ער זיך פֿאַרן היטל און 
לייגט אַוועק עפּעס אױף אַ זיער טשיקאַוון אופֿן די הענט אױפֿן 
ברוסט-קאַסטן און מיט די דאָזיקע קלוג-קאָנצענטרירטע באַוועגונגען 
האָט איר פֿאַר זיך אַ גאַנצע אױיסגעפֿורעמטע געשטאַלט. מנשה סקול- 
ניק איז מער וי אַ טאַלענטפֿולער שוישפּילער. ער אין אַ זייער אינ- 
טערעסאַנטער און פּיקאַנטער ששוישפּילער ..מיט אַן אייגנאַרטיקער 
שאַרפֿקײט און מיט זײיער אַן אָריגינעלער אויסדריקלעכקייט. זאָל 
ער זײַן אַן אָנגעלײגטער גאַסט בײַ אונדז. 
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יידישן טס עאַט ער 


צום ערשטן מאָל אין מײַן לעבן זע איך אַזאַ סאָרט קאָמיקער. 
איר הייבט אָן לאַכן, און אין דער זעלבער צײַט פֿאַרגלוסט זיך אײַך 
צו וויינען", 

נ. בוכװאַלד שרײַבט: 

-,צו זײַן ערן-אָוונט אין ליבערטי טעאַטער האָט דער ניט-אַזױ 
באַקאַנטער, אָבער זייער גוטער קאָמיקער מנשה סקולניק אויסגע- 
קליבן אַ געוויינלעכע שטיק טאַנדעט .. איינער פֿון די הונדערטער 
איבלדיקע שטיק.. פֿון די ייִדישע טעאַטערס, און דאָך איז דאָס 
געווען אַן אומגעוויינלעכע פֿאָרשטעלונג, װײַל מנשה סקולניק האָט 
באַוויזן דעם נס צו שאַפֿן גאָלד פֿון בלאָטע. סקולניק האָט זיך, װי 
מיזאָגט, געמאַכט אַ ראָלע. ער האָט די פיעסע געשניטן און געשטיי 
קעוועט אַזױ, אַז ער זאָל זיך אין איר קאָנען אַרױסזען פֿון דער 
בעסערע זײַט. ס'איז פֿון דעם מין פּיעסן, װאָס אַז מען שנײַדט זײי, 
גײט ניט קיין בלוט ..די זאַך הייסט ,דער גרויסער פֿאַרדינער*, און 
סקולניק עשפילט דאָרט די ראָלע פֿון אַ גוטהאַרציקן מענטשןן, אַן אַמע- 
ריקאַנער עמך.. ווען איר אַנאַליזירט סקולניקס עפּילן, זעט איר, 
אַז ער האָט אַ סך געלערנט פֿון דעס גרעסטן קאָמיקער פֿון אונדזער 
צײַט, טשאַרלי טשאַפּלין. ער מאַכט ניט נאַך טשאַפּלינען, נאָר ער 
האָט בײַ אים געבאָרגט דעם ,שליס?", דעס טאָן פֿון שפּילן. ניט אין 
די מאַנירן דערקענט איר דעם טשאַפּלין-סטיל, נאָר אין דעם גע- 
מיט, אין דער וייכער גנעדיקייט, װאָס באַשטראַלט דעם לאייצלח 
און באַחנט דעם יאָלד ...ער דערגרייכט אָפֿט מאָל גראָטעסקע עפֿעקטן 
אָן גראָטעסקע שטיק, אָן איבערגעטריבענע פּאָזעס און העױות.. 
סקולניק פֿאַרואַרפֿט קיינמאָל ניט דאָס פינטעלע מענטע. פֿאַרקערט, 
דורך אַקטיאָרישע מיטלען ברענגט ער אַרױס און באַטאָנט דאָס 
מענטשלעכע ..ס'איז באמת אַ שאָד, װאָס אַזאַ אַקטיאָר דאַרף זיך 
װאַלגערן מיט פראָווינציעלע טרופעס און שפּילן דער שװאַרץ-יאָךר 
ווייסט װאָס ..-אונטער אַ גוטן רעזשיסער װאָלט מנשה סקולניק געווען 
אַ גרויס געווינס פֿאָרן ייִדישן טעאַטער". - 


אויף זומער 1928 נעמט ס. אָן דעם פֿאָרשלאַג פֿון יוסף שעהנ" 
גאָלד צו פֿאָרן מיט אים גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע. דאָ נעמט 
ס. ווידער איבעררעווידירן זײַן פּיעסע ,דער גרויסער פֿאַרדינער? 
אין וועלכער ער דאַרף אױפֿטרעטן. װערנדיק קוראזשירט פֿון 
שעהנגאָלדן, שרײַבט זיך ס. צו טעקסטן צו די קאָמישע ראָלן אין די 
פּיעסן אין וועלכע ער דאַרף שפּילן מיט אים און די 10 װאָכן גאַסט- 
שפּילן גייען דורך מיט אַ גאָר גרויסן דערפֿאָלג. | 

ל. מלאך שרייבט קיין אַרגענטינע: 

,.. צו איַיך קומט צו גאַסט ...דער כאַראַקטער-עוויששפּילער... מנשה 
סקולניק. אַבֿרהם רייזען האָט מיר געזאָגט איך זאָל אומבאַדינגט גיין 
זען שפּילן סקולניקן ,גאָטס אויסדרוק איז אויף זײַן פנים", האָט ער 
מיר געזאָגט, און איך בין געגאַנגען. מנשה סקולניק האָט געשפּילט... 
ניט חלילה קיין ריינע קונסט, אָבער סקולניק האָט אַרױסגעלױיכטן 
זיין פנים איז טאַקע געבענטשט. ער שפּילט מיט יעדן אויסדרוק, 
מיט יעדער מינע און תּנועה. זײַנע אויגן ריידן פֿאַר זיך. זײַן שטימע, 
זײַן גאַנגיאון באַוועגן זיך -- איז אַלץ מיט געלעכטער. ניט יעֶנער 
געלעכטער, װאָס מען רופֿט אַרױס קיצלנדיק. ניין, ער איז געבענטשט 
מיט עכטן אײגנאַרטיקן טאַלענט. ער איז פֿול מיט הומאָר, מיט 
פֿאָלקסטימלעכן חן. עס וױיעט פֿן אים מיט אַזאַ היימיששקייט און 
האַרציקײט, ניט קוקנדיק אױף דעם שאַבלאָנעם אינהאַלט און כאַ- 
ראַקטער פֿון דער פיעסע, בין איך דאָך אויסגעזיצן מיט צופֿרידן- 
קייט די גאַנצע פֿאָרשטעלונג ...איך האָב נאָר באַדױערט װאָס אַזעל- 
כע עווישפילער מוזן ברעכן די צונג אין דער ביליקער מעלאָדראַמע....- 
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איך בין אײַך. מקנא, װאָס איר װעט האָבן סקולניקן פֿאַר אַ שטיק? 
צײַט ..ער איז איינער פֿון אונדזערע.." | | 

יעקבֿ באָטאָשאַנסקי שרײַבט וועגן.ס.'ס דעבוט; 

.די קאָמעדיע ואָלט געקאָנט זײַן אַ נישטקשהדיקע האַלב- 
קאָמיִשע מעששה ..אָבער פֿאַר אַ מעשׂה איז דאָס צו כיטרע און פֿאַר 
אַ קאָמעדיע צו פּרימיטיוו ..און די שפּראַך -- אוי, די שפּראַך! ניט 
פֿאַלקסטימלעך, ניט ליטעראַריש, נאָר גלאַט ניט גוט. אָבער ווער 
מיר קאַלמאַנאָוויטש און סיגל, אַז מנשה סקולניק אַליין איז אַ שיינע, - 
האַרציקע קאָמעדיע, אַ קאָמעדיע מיט אַ קרעכץ ..און ווען מנשה 
סקולניק װאָלט ניט געווען אַליין אַ קאָמעדיע, װאָלט מען געזאָגט, אַז 
ער מאַכט גוט נאָך טשאַפּלינען און אַפֿילו קיטאַנען, אָבער מ'װואָלט 
ניט אַזױי האַרציק געלאַכט און ניט אַזױ האַרציק מיטגעקרעכצט.. 
דער עולם האָט מער געלאַכט פֿון די באַוועגונגען וי פֿון די ווערטער. 
ווידער אַמאָל אַ באַוװײַז, אַן דער עיקר קאָמעדיע איז סקולניק ..ער 
זאָגט אויך קופֿלעטן, זאָגט, ניט ער זינגט. אַפֿילו דעם ריטם מאַכט 
ער אַ לויזץ און ס'קומט אױס װי ער דעקלאַמירט אױטער מחיק. 
און ער זאָגט בריהש מיט בריהשע ניואַנסירונגען און באַטאָנונגען.. 
אַגבֿ, איך וייס ניט וי ווייט עס דערגרייכט מנשה סקולניקס פּאָפּןר 
לאַריטעט אין נ. אַמעריקע, נאָר אױב ער װעט מיט אַ צוױיטער 
פֿאָרשטעלונג ניט אָפּלײקענען די האָפֿענוגען פֿון דער ערשטער, 
װעט מיט אים געשען דאָס זעלביקע װאָס מיט מאַלי פּיקאָן, װאָס איז 
אַװועקגעפֿאָרן קיין אײיראָפּע אַן אומבאַקאַנטע שוישפּילערין, און האָט 
זיך אומגעקערט קיין אַמעריקע ...אַ וועלט-באַרימטקייט. מיט סקול- 
ניקן וועט געשען די זעלבע מעשׂה. ער וועט טאַקע ווערן אַ גרויסער 
פֿאַרדינער אין אַלע פּרטים, אַ פֿאַרדינער פֿון געלט און טריומף. 
הלואי װאָלט ער זיך געזוכט אַ בעסערן רעפּערטואַר. דעם עולם 


וװעט ער סײַ װוי נעמען, מיט גוטע זאַכן אױיך." 

צוריקגעקומען אין אַמעריקע װערט ס. אַנגאַזשירט צו זײַן 
שװאָגער מישע גערמאַן אין ;פֿאָלקס*-טעאַטער אין ניו-יאָרק, װאָס 
עפֿנט זיך מיט ליבינס פּיעסע ענײַע נגידים", װאָס ווערט געשפּילט 
אייניקע װאָכן און דערנאָך װערט אױפֿגעפֿירט הערי קאַלמאַנאָ 
וויטשעס פּיעסע ,די אייביקע מאַמע* אין וועלכער ס. שפּילט די 
ראָל פֿון אַ בחור, אַ ;לעקיש", װאָס קומט זיך שדכנען צו אַ פֿאַרזע" 
סענע אַלטע מויד. די ראָל האָט גאָרניט צו טאָן מיט דער האַנדלונג 
פֿון דער פּיעסע, נאָר מ'האָט געדאַרפֿט אין איר אָנווענדן קאָמישצ ‏ 
;טריקס? |קונצן|. טוענדיק דאָס, האָט ס. אין דער ראָל אַ גרויסן 
דערפֿאָלג. זומער איז ס. אױפֿגעטראָטן, אין ענגליש, אין די װאָדעוויל" 
הייזער פֿון אַר-קעי אָ, אין אַ סקעטש פֿון סעמיועל שיפֿמאַן, וועלכן 
ער האָט אויך אַדאָפּטירט פֿאַר זײַן כאַראַקטער און געשפּילט אים. 
איבער ניו-יאָרק, באַלטימאָר און פֿילאַדעלפֿיע. 

0 איז ס. געפֿאָרן, צום צוייטן מאָל, גאַסטראָלירן קיין 
אַרגענטינע צוזאַמען מיט זײַן פֿרױ סערא (זע ;לעקסיקאָן" זז. 40" 
9), ווו ער הייבט ווידער אָן מיטן ,גרויסן פֿאַרדינער* און דערנאָך 
שפּילט ער אַנדערע פּיעסן, מיט וועלכע ער פֿאָרט אויך אַרום 
איבער דער אַרגענטינער פּראָווינץ. די דאָזיקע נסיעה איז זייער כאַ- 
ראַקטעריסטיש פֿאַרן אופֿן פֿון שפּילן ייִדיש טעאַטער איבער דער 
אַרגענטינער פּראָװינץ. ס. באַשרײַבט אַזױ די פֿאָרשטעלונגען: 

,דאָס טעאַטער, וווּ מיר האָבן געשפּילט, איז געווען אַ נײַע געביי- 
דע. ס'איז געווען אַ זאָל מיט אַ בינע, אוו אַרום און אַרום זײַנען 
געווען פֿענסטער. ס'גאַנצע טעאַטער איז געווען אױספֿאַרקױפֿט, 
אוֹן די קאָובאָיס, וועלכע האָבן ניט געקאָנט קריגן קיין פלעצער 
אין. טעאַטער; זײַנען אויף זייערע פֿערד געזעסן און האָבן די פֿאָר- 
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שטעלונג געזעען דורך די פֿענסטער. בײַ יעדן פֿענסטער איז גע- 
שטאַנען אַ קאָובאָי מיט אַ פֿערד. זיי האָבן אַלע באַצאָלט פֿאַר בילעטן. 
מיר האָבן דאָרט געשפּילט אַ גאַנצע װאָך, זעקס פֿאָרשטעלונגען, און 
זי פֿלעגן אױף די פֿערד, דורך די פֿענסטער, זעען די פֿאָרשטע" 
לונגען. | 

אין מאַנכע שטעטלעך האָבן מיר געמוזט פֿאָרן מיט אַ באָס, װײַל 
קיין באַן גייט ניט אַהין. מיר פֿלעגן בלײַבן שטיין אין מיטן פֿעלד. 
ס'איז ניט געווען קיין שטעטל, בלויז אַ גרויסער פֿאַרם מיט אַ ביל" 
דינג {בגין|, אַ שטאַל. װואָס זײַנען מיר געבליבן דאָ שטיין?" -- 
פֿרעג איך. און זיי ענטפֿערן ;דאָ איז עס. דְאָ שפילן מיר הײַנט!". 
מװוער וועט דאָ קומען אין טעאַטער?* -- פֿרעג איך, און דער ענטפֿער 
איז: ,איר וועט באָלד זען", און איך זע וי זיי גראָבן אויס מיט דער 
האַנט אַ קליין גריבל אין דער ערד, לייגן אַרײַן אַ שטיקל דינאַמיט 
און דאָס שיסט אויס מיט אַ גרויסן לאַרם. דאָס איז געווען דער סימן 
פֿאַר 20 מייל אַרום, אַז די אַקטיאָרן זײַנען דאַ, אַז מ'וועט הײַנט שפּילן 
טעאַטער. ..פֿאַרנאַכט האָבן אָנגעהױבן קומען פֿערד און וועגענער 
מיט גאַנצע פֿאַמיליעס. אױף די פֿערד זײַנען געזעסן די יונגע 
מענער רייטנדיק, און אין װאָגן זײַנען געזעסן די װײַבער מיט זי 
עלטערע מענער. דער שטאַל, װוּ מיר האֲבָן געשפּילט, איז געווען 
געפּאַקט, אָבער ווען מיר האָבן געענדיקט די פֿאָרשטעלוג, איז 
אַרונטער אַזאַ ריזיקער רעגן, פונקט װי אין די טראָפּישע לענדעו. 
דער עולם האָט ניט געקאָנט אַהײמגײן בין דער רעגן וועט פֿאַר- 
איבער, זײַנען זיי געקומען צו אונדז און געבעטן, אַז מיר זאָלן שפּילן 
ותיכף} נאָך אַ פֿאָרשטעלנג, אַן אַנדערע פיעסע נאַטירלעך, זי 
האָבן אַלע באַצאָלט פֿאַר פֿרישע בילעטן, און מיר האָבן געשפּילט 
נאָך אַ פֿאָרשטעלונג; ..חנא גאָטעספֿעלדס ,פּרנסה".* 


ש. ר. שרײַבט; 

,תנשה סקולניק, דער טאַלענטפֿולער כאַראַקטער-קאָמיקער, 
וועלכער האָט פֿאַראַיאָרן זיך קונה שם געווען בײַם בוענאָס-אײַרעסער 
טעאַטער-באַזוכער, דעביוטירט הײַנט אין אַווֹנט אין טעאַטער ,עק- 


סעלסיאַר" ...סקולניקס אַקטיאָרישער כּוז ליגט אין געמיט. פֿון 


ערשטן ביזן לעצטן אַקט גײט ער ניט אַרױס פֿון דער ראָלע, װאָס 
ער שפּילט. אַפֿילו ווען מ'אַפּלאָדירט און מ'פֿאָדערט אַ ,ביס", רירט 


עך זיך ניט אַוועק פֿון דעם טיפּ. דאָ ליגט זײַן אַרטיסטישער מעטאָד,- 


װאָס ערּ באַנוצט אַפֿילו אין ערנסטע פיעסעס ...אַ גרויסן אַקטיאָריען 
כּוח מיט וועלכן ער רופֿט אַרױס אין דער גרעסטער מאָס קאָמיזט, 
דאָס איז אין די טריט. סקולניקס פּאַרשױנען מאַכן אַלעמאָל אַן 
אימפעטפֿולן שפּאַן פֿאָרױס, כּמעט אַ לױף, גלײַך װי זיי װאָלטן 
געװאָלט טאָן עפעס אויסערגעויינלעכעם, אָבער באַלד האַקן זי 
איבער דעם טראָט, בלײַבן שטיין עפעס אומאַנטשלאָסענע, עפּעס 
מאָדנע אומבאַהאָלפֿן. אַ באַזונדער כּוח האָט. סקולניק, זײַן זינגען, 
ניט זינגען נאָר זאָגן אַ לידל ...פֿון זײַן נעמען ערנסט יעדן וויץ פֿון 
דעם תּמימוֹת און אײַנגעגלױבטקייט װואַקסט אַרױס דער געלעכטער 
און -- דער כאַראַקטער ..מיט איין װאָרט -- זשעסט, מימיק און 
װאָרט גיסן זיך צװאַמען, און דורך זיי באַשאַפֿט מנשה סקולניק אַלֶע 
זײַנע העלדנלאָזע העלדן ...ניט קיין גרויסע פּאַרשוינען, אָבער סצע- 


ניש-מענטשלעכע, פֿאַרוילנדיקע און האַרציקע אין זייער באַגרע-. 


נעצטקייט", | 
צו זײַן ערנאָוונט ווערט געזאָגט אין ,די אידישע צײַטונג": 
,..סקולניק האָט אין בוענאָס-אײַרעס געװוּנען אַ גאָר גרויסע 
צאָל פּאַטריאָטן צווישן טעאַטער-עוֹלס. מען האָט אים ניט בלױז 
גערן, נאָר אױך ליב, און ניט אומזיסט. ער פֿאַרדינט דאָס. מנשה 
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סקולניק איז אַ האַרציקער שױישפּילער. די בינע-געשטאַלטן, װאָס 
ער שאַפֿט, זײַנען לעבעדיקע פּאַרשױנען מיט אייגנאַרטיקן כאַראַק- 
טער, שטימונג -- גוטמוטיק ...הומאָר און מער פֿו אַלץ -- פֿאָלקט- 
טימלעכקייט ..סקולניק איז אַ מײַסטער אױף דריבנע כאַראַקטען- 
שטרין. מען זעט אויף טריט און שריט, אַז ס'איז אַן אַרטיסט מיט 
אַ שאַרפֿער עמפֿינדלעכקײט און טאַלענט. אַ מערקווירדיקע עמפֿינד- 
לעכקייט, וועלכע ער נוצט אױס כּדי זֵיינֶע ראָלן זאָלן זײַן װאָס 
מענטשלעכער, װאָס רעאַליסטישער, און דער דאָזיקער קרעפֿטיקער 
רעאַליזם, הומאָר און קאָמיזס אין װאָס מנשה סקולניק איז רײַך, 
מאַכט אינטערעסאַנט; פֿאַרוילנדיק און חיותדיק די טיפּן, װאָס ער 
באַשאַפֿט". | 
צוריקגעקומען אין אַמעריקע ווערט ס, דורך דער באַמיונג 
פֿון ראובן גוסקין, דער פֿאַרװאַלטער פֿון דער ייִדישער אַקטיאָרן 
יוניע, אַנגאַזשירט קיין דעטראָיט צו ליטמאַנען, צום ערשטן מאָל 
אַלס ;אַטראַקציע*. אַ דאַנק דער מי פֿון זײַן פֿרײַנט הערי וויינבערג, 
וועלכער אַראַנזשירט פֿאַר אים אַן אינטערוויו איבער דער ענגלישער 
ראַדיאָ און פּובליסיטי אין דער ענגלישער און ייִדישער פּרעסע, אַן 
אױפֿטריט אין אַ גרויסן נאַכט-קלוב, אויף מיטינגען פֿון גרויסע 
יידישע אָרגאַניאַציעס. שפּילט ס. אין דעטראָיט אָנשטאָט 2 -- 4 
װאָכן. 

צום סעזאָן 1920-21 וװערט ס. אַנגאַזשירט אין נײַ אױפֿגעבױטן 
;ראָלאַנדײ-טעאַטער אין ברוקלין, ניו-יאָרק, װווּ ער באַטײליקט זיך 
אין ניט-אָנגעזעעװדיקע קאָמישע ראָלן צו וועלכע ער מוז זיך װײַטער 


אַליין אָנשרײַבן טעקסטן, ביז ס'ווערט מיט בערטאַ גערסטין אױפֿ- 


געפֿירט אַבֿרהם בלומס , איך וויל אַ קינד", אין וועלכער ס. פֿאַלט. 
אויף אַ המצאה, אַז זײַן פּאַרטנערשע (מעי שײנפֿעלד) זאָל כּסדר 
איבערחזרן דאָס לעצטע װאָרט פֿון זײַן רעפּליק, און ער חזרט עס 
ווידער איבער מיט זײַן אינטאָנאַציע, װאַס רופֿט אַרױס אַ שטאַרק 
געלעכטער. אָט די ;קונץ" איז שפּעטער פֿאַרבליבן וי אַ פֿאָלקס- 
וויץ בײַ די טעאַטער-באַזוכער, | 

ס. ווערט ווידער אַנגאַזשירט פֿון זײַן שװאָגער מישע גערמאַן. 
פֿאָרן ;פֿאָלקס?"-טעאַטער (1921-22) מיטן באַדינג צו ווערן אַנאָנ- 
סירט גלײַך מיט אים און לוסי גערמאַן. דער סעזאָן הייבט זיך אָן 


מיט קאַלמאַנאָויטשעס פּיעסע ,אַזױ איז דאָס לעבן* און דערנאָך מיט 


זײַן פּיעסע קאין אַ טענעמענט-הויז". דער סעזאָן האָט ניט קאָנגע- 
ריסן", טײלװוײַז צוליבן רעפּערטואַר, טײלװײַז צוליבן אױיסגעבראָכע* . 
נעם קריזיס איבערן לאַנד, און די טרופּע האָט געמוזט איבערגיין 
אויף קאָאָפּעראַטיווע יסודות און נאָכן שפּילן אייניקע װאָכן איבער 
דער פּראָװינץ, טרעט ס. אַרױס פֿון דער טרופּע, 

זעענדיק ס. שפּילן אין ,פֿאָלקס"-טעאַטער, פֿאַראינטערעסירט 
זיך אין אים די שרײַבערין און ראַדיאָיסטאַר גוירטרוד בוירג און 
זי אַנגאַזשירט אים צו באַטײליקן זיך אין איר ראַדיאָ-פּראָגראַם ,די 
גאָלדבערגס*, און זינט דעמאָלט, זומער 1922, איז ס. דאָרט אױפֿגע- 
טראָטן ביז 475 מאָל אַ װאָך אין משך פֿון 15 יאָר, שפּילנדיק די ראָל 
פֿון ;אָנקל דעיוויד". אױפֿן פֿאָרשלאַג פֿון אַקטיאָר און טעאַטער- 
דירעקטאָר סעמועל לאָענפֿעלד שטעלט ס. צװאַמען אַן אייגענע 
טרופּע מיט וועלכער ער שפּילט, בי אױיספֿאַרקױפֿטע הייזער, אַ סוף- 
װאָך ;דער גרויסער פֿאַרדינער* אין ;ליריק"-טעאַטער, װוּ ער ווערט, 
צום ערשטן מאָל, אַנאָנסירט אַלס סטאַר, און ווערט באַלד דערויף 
אַנגאַזשירט מיט זײַן טרופּע פֿון אָסקאַר גרין פֿאַר זײַן ;האָפּקינסאָן"- 
טעאַטער, װוּ ס. שפּילט 6 װאָכן בי אױיספֿאַרקױפֿטע הייזער און ווערט 
דורך אים שוין אַנגאַזשירט פֿאַרן קומענדיקן סעזאָן, אַלס שותף, אין 
;האָפּסקינסאָן*-- טעאַטער. יי 
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יידישן טעאַטער 


דעם סעזאָן 1932-233 עפֿנט ס. דעם 
1 אָקטאָבער אין אהאָפּקינסאָן* טעאַטער 
מיט ,שלומיאל", װאָס ישׂראל ראָזענבערג 
האָט דראַמאַטיזירט פֿון אַ נאָוועלע |ה. 
קאַלמאַנאָװיטש גיט זי אָן װי זײַנע אַ 
פּיעסען. | יי 
ס. שרײַבט וועגן דעם אין זײַנע זכרו" 
נות: יי 

,ס'איז באמת געווען אַ פֿײַנע, אַן איי- 
דעלע, סאַטירישע קאָמעדיע מיט פֿײַנע 
ראָלן פֿאַר אַלעמען. יאַבלאָקאָוו האָט געזונגען צוױי פֿײַנע נומערן. 
בעלאַ מייזעל האָט געזונגען אַ נומער, װאָס אָלשאַנעצקי האָט ספּע- 
ציעל געמאַכט פֿאַר איר. אויך יעטאַ צווערלינג און די אַנדערע האָבן 
געהאַט גוטע ראָלן. איך בין געווען זייער צופֿרידן פֿון דער פֿײַנער 
יטרופּע מײַנער. איז געקומען די קריטיק און געשריבן: ,נו, איז װאָס? 
איין שוואַלב קאָן קיין זומער ניט מאַכן". דאָס הייסט, זיי האָבן מיך 
געלויבט, ס'איז בלויז דאָ איין גוטער אַקטיאָר אויף דער בינע. דאָס 
האָט מיך דאַמאָלט זייער פֿאַרדראָסן און איך בין געווען זייער בייז. 
סיטײַטש, איך האָב זיך אָנגעשטרענגט אַזױ שטאַרק כּדי צזאַמענ- 
צושטעלן אַזעלכע פֿײַנע אַקטיאָרן, און זיי שפּילן אַלע אַזױ גוט, און 
די האָבן פֿײַנע ראָלן, און זיי, די קריטיקער, געפֿינען ניט פֿאַר 
נייטיק צו זאָגן עפּעס גוטס וועגן זיי? און וי װאַגן זי צו זאָגן, אַז 
ס'איז דאָ בלויז איין אַקטיאָר אויף דער בינע?". 

ל. פֿאָגעלמאַן שרײַבט; | 

,..דער שלומיאל איז דאָס מנשה סקולניק. דער עולם אי קענ- 
טיק פֿאַרליבט אין אים און רופֿט אים פ9ּשוט מיטן ערשטן נאָמען 
;מנשה". ער איז געװאָרן בײַ אונדזער ייִדישן עולם אַ מין טשאַרלי 
טשאַפּלין, און פּונקט ווי טשאַרלי טשאַפּלין מיט זײַן האַרטן קאָפּע- 
לושל, מיט זײַנע ברייטע הויזן, מיט זײַנע גרויסע שיך און מיט דעם 
שטעקעלע אין האַנט רופֿט אַרױס אַ װאַרעמען און פֿרײילעכן געפֿיל, 
אַזזי װירקט אױך אתזזער מנשה סקולניק אױף דעם עולם, װאָס 
וויל זיך שטאַרק אָנלאַכן אין טעאַטער, אָבער אין דער צײַט וען 
אין דעם קאָמישן טשאַרלי טשאַפּלין ליגט עפּעס באַהאַלטן אַן אינע- 
װייניקסטער טרויער, װאָס קוקט אַרױס פֿון זײַן גאַנצער געשטאַלט 





און פֿון זײַנע גרויסע אומעטיקע אױגן, פֿילט זיך בײַ מנשה סקול- 


ניקץ בלױז דער תּמעװאַטער נאַרישער שלומיאל, וועלכער רופֿט 
אַרױס געלעכטער. סקולניק שפּילט אין דער אמתן אַלעמאָל כּמעט 
דעם זעלבן טיפּ און מיט די זעלבע שוישפּילערישע מיטלען. ויפֿל 
מאָל איך האָב אים געזען אויף דער בינט, איז פֿאַר מיר אַלעמאָל 
געווען דער זעלבער געשטאַלט. ער גרימירט זיך אַפֿילו ניט אויף 
אַ פֿאַרשײדנאַרטיקן אופֿן, ער וויל זיך אַפֿילו ניט פֿאַרשטעלן יעדן 
מאָל; װײַל ער ויל, קענטיק, שפּילן יעדן מאָל בלױז די איין און- 
איינציקע ראָלע, די ראָלע פֿון דעם שלומיאל, אָבער ניט קוקנדיק 
אויף דעם, האַלט דער עולם אין איין לאַכן פֿון זײַן שטענדיקן שלו- 
מיאל. שפּילן מיט סקולניקן צװאַמען דאַרף זײַן ניט זייעו באַקוועס 
פֿאַר די איבריקע אַקטיאָרן. ער ציט אַװעק די גאַנצע אױפֿמערקזאַמ- 
קייט צו זיך אַלין, און מיט זײַן קאָמישקײיט פֿאַרשטעלט ער די איבע- 


ריקע טיפן אין דער פיעסע. אַגבֿ ווערן שוין די ששפילן, װאָס ער 


שפּילט, אַזױ צוגעשניטן, אַז די איבריקע אַקטיאָרן האָבן כּמעט ניט 
װאָס צו טאָן אויף דער בינע. זיי שפּילן בלויז מיט אים, ניט מער." 
| = די צווייטע פּיעסע, װאָס ס. האָט אױפֿגעפֿירט יענעם סעאָן 
איז געווען ;געצל װערט אַ חתן", אַ מויקאַלישע קאָמעדיע פֿון 
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קיעטם 
טי 


ישׂראל ראָזענבערג און יצחק פֿרידמאַן, ועלכע איז געשפּילט 
געװאָרן אַ גאַנצן סעזאָן, דערנאָך אין ,פּראָספּעקט"-טעאַטער אין 
בראָנקס און אויף אַ טורנעע איבער די פֿאַרײניקטע שטאַטן און 


קאַנאַדעי 


דעם סעזאָן 1933734 עפֿנט ס. דאָס ,האַפּקינסאָן"-טעאַטער מיט 
דער אָפּערעטע ,יונה זוכט אַ כּלה" פֿון יצחק פֿרידמאַן. דער סוזשעט 
איז אַ פֿרײַע ‏ באַאַרבעטונג פֿון בערנאַרד שאוס , פּיגמאַליאָן* אױפֿן 
שטייגער פֿון.,,מיי פֿעיר לעידי", און נאָכן סעזאָן האָט ס. מיט דער 
פּיעסע גאַסטראָלירט אין ,מעקינלי סקווער טעאַטער* אין בראָנקס 
בײַ אױספֿאַרקױפֿטע הייזער. אין דעם סעזאָן ווערט אויך אױפֿגעפֿירט 
יצחק פֿרידמאַנס ,אַן איידעם אויף קעסט" (מוזיק --- בנימין בלאַנק), 
װאָס ווערט שפּעטער געשפּילט א"נ ;דער שטרויענער העלד". 


זומער 1935 פֿאָרט ס. ווידער קיין אַרגענטינע, װוּ ער טרעפֿט 
שפּילן אין אַן אַנדער טעאַטער, צום ערשטן מאָל, לודוויג זאַץ, און 
טרעט דאָרט ווידער אויף, קודם כֹּל מיטן ,גרויסן פֿאַרדינער* און 
שפּילט אין משך פֿון 15 װאָכן ,געצל ווערט אַ חתן", קאַן איידעם 
אויף קעסט* און ,יונה זוכט אַ כּלה*. דערנאָך גאַסטראָלירט ס, דרי 
װאָכן אין מאָנטעװידעאָ און גיט צו 10 פֿאָרשטעלונגען אין ריאָ 
דע זשענייראָ און סט. פּאַולאָ, 


אין 1925 האָט ס. געקוױיפֿט ישׂראל ראָזענבערגס דראַמאַטיזאַציע 
פֿון יצחק פֿרידמאַנס ראָמאַן ?אַ יאָר צווישן לעבן און טויט" און גע- 
זוכט אַ טעאַטער אין ניו-יאָרק װוּ זי אױפֿצופֿירן, אָבער דער סעזאָן 
איז דעמאָלט געווען זייער אַ שלעכטער אוֹן ס. האָט קיין טעאַטער 
ניט געקאָנט באַקומען, איז ער אָפּגעפֿאָרן אויף 4 װאָכן גאַסטראָלן 
קיין דעטראָיט און 6 װאָכן אין ?אַרטש סטריט-טעאַטער* אין פֿילאַ- 
דעלפֿיע און פֿאַרענדיקט דעם סעזאָן בײיַי זײַן שװאָגער מישע גער- 
מאַן אין ;פּאַרקװעי"-טעאַטער מיט פֿרידמאַנס פּיעסע ,דער 
שטרויענער סאָלדאַט* (לידער פֿון איזידאָר ליליען און מוזיק פֿון 


מעדאוו). דער דערפֿאָלג איז געווען אַזױ גרויס, אַז ליפשיץ, אייגנ- 


טימער פֿון ;פֿאָלקסטעאַטער* (ניו-יאָרק, 12טע גאַס) קומט אים פֿאָר- 
לייגן עס איבערצונעמען פֿאַרן נײַעם סעזאָן, (1936-37) און ווען יוסף 
רומשינסקי ווענדט זיך אויך צו אים מיטן זעלבן פֿאָרשלאַג, ווערן 
זיי ביידע שותפֿים און עפֿענען דעם סעזאָן מיט לואיס פריימאַנס 
מוזיקאַלישע קאָמעדיע ,פֿישל דער געראָטענער", 


| אין דער פּיעסע איז שטאַרק פּאָפּולער געװאָרן דאָס ווערטל 
,איי לייק סופּ", | איך האָב ליב זופּ| װאָס ס. האָט אָפֿט באַנוצט אין 
דער פּיעסע, און איז יאָרן-לאַנג דערנאָך אַרומגעגאַנגען צווישן עולם, 
די פּיעסע איז געשפּילט געװאָרן אין ניו-יאָרק 36 װאָכן, טאָג- 
טעגלעך, און דערנאָך אייניקע װאָכן איבער דער פּראָווינץ, 
הלל ראָגאָף שרײַבט; 
.די ראָלע פֿון דעם דערוואַקסענעס פֿישל ווערט געשפּילט פֿון 


מנשה סקולניק, און איך פֿאַרשפּאָר צו זאָט, אַז ער נעמט שטאַרק 
אױס. סקולניק איז איינער פֿון אונדזערע בעסטע קאָמיקערס. ער 


|באַזיצט אויך אַ באַזונדער טאַלענט אױף זינגען קאָמישע ליריקס. 


אין דער פּיעסע האָט רומשינסקי אים באַזאָרגט מיט צויי לידלעך, 
װאָס נעמען די הז מיט שטורם.." 


װיליאַס עדלין שרײַבט: 

,..ניט אומזיסט האָט מנשה סקולניק זיך געשאַפֿן אַ גרויסן עולם 
אין בראָנװױל.. ער איז אַ פֿאָלקס-קאָמיקער, אַן אַרטיסט, װאָט 
באַנוצט זיך מיט גאַנץ פּראָסטע מיטלען אויסצװען און צו עופילן 
קאָמיש. דער עולם פֿאַרשטײט אים גוט און קוועלט אָן אױיף אַ גאַנץ 
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הילכנדיקן אופֿן, אין ,פֿישל דער געראָטענער* האָט ער אַלע גע- 
לעגנהייטן צו װײַזן דעם עולם אויף דער ברייטער טעאַטער-עוועניו 
פֿון ניריאָרק פֿון װאָס פֿאַר אַ טייג זײַן באַזונדערע קתסט איז 
געקנאָטן. געלעכטער איז, וי אַלע וױיסן, זייער אָנשטעקנד, לאַכט 
מען טאַקע אין טעאַטער אָן אַ שיעור ..אַזש די ווענט טרייסלען זיך. 
יעדעס װאָרט קומט אַרױס פֿון דעם פֿאָלקס-קאָמיקערס מױיל מיט אַ 


סיגנאַל פֿאַר געלעכטער, דאָס מיינט ניט דוקא, אַז פֿון סקולניקס מױל ‏ 


פֿאַלן אַרױס אַזעלכע פּערלדיקע וויצן... אַ סך פֿון די ווערטלעך האָבן 
שוין אַ היבשע באָרד אויף זיך. אָבער דאָס שטערט זי ניט צו האָבן 
די ריכטיקע ווירקונג אױפֿן עולם. 
װען סקולניק רעדט זי אַרױס 
אויף זײַן תּמעװואַטן אופֿן. אַ ביס? 
איז עס פֿאַרדריסלעך װאָס אַזאַ 
טאַלענטפֿולער אַקטיאָר פֿאַרלאָזט 
זיך אַזױפֿיל אויף די וויצן.. דאָס 
פֿאַרטונקלט אַביסל זײַנע שזוי- 
שפילערישע פֿעיקײטן. אין די 
-מאָמענטן ווען ער שפּילט טע- 
אַטער צייגן זיך אַרױס בליצן פֿון 
זייער פֿײַנער שױישפּילערײי, װאָס 
סקולניק אַליין האָט באַדאַרפֿט 
געבן מער געלעגנהייט צו קומען 
צום אויסדרוק..". 
מ. רינג |מ, 
שרײַבט; 
,...אָבער מערקווירדיק -- אין 
דער גאַנצער הורבע טאַנדעט און 
שימל און בעזגראַמאָטנע באַנאַלי- 
טעט איז פֿאַראַן עפעס אַ באַצױ- 
בערונג, עפּעס אַ קינסטלערישסע 
באַנאָליטעט, װאָס ברעכט זיך דורך און באַצװוינגט אײַך.. מידאַרף 
לאַנג ניט זוכן דעם קװואַל פֿון אָט דעם קינסטלערישן רושם -- ס'איז 
מנשה סקולניק מיט זײַן טרוקענעם, אויסגעריזלטן קאָמיזם, װאָס 
שלאָגט אָפּ מיט פּאַטאָס און טראַגיזם. סקולניק איז דער מײַסטער פֿון 
שלימזל-פּאָרטרעטן. גיט אים אַ טראַנטע און ער װועט דערפֿון מאַכן 
אַראָל גיט אים א בינטל טוכלע וויצן און ער וועט דערפֿון מאַכן 
לירישן קאָמיזם... אויף צו להכעיס זײַן מאַטעריאַל ברענגט מנשה 
אַרױיס פֿון אָט דעם פּסולת אַ סך גינגאָלד. אַזאַ שושפּילער איז ער.." 
דר. א. מוקדוני שרײַבט; | | 
,מנשה סקולניק און יוסף רומשינסקי, די נײַע שתפֿים אין 
ייִדיִשן פֿאָלקס טעאַטער זײַנען אַ מזלדיק און געשייט פּאָרל, זי 
האָבן זיך פֿאַרבײגט פֿאַרן פּובליקום מיט אַ זייער אײַנגעגעבענער, 
מיט אַ זײיער אַמװירנדיקער ..מזיקאַלישער קאָמעדיע.. סקולניק 
..איז דאָ גאָר און גאָר נאָבל. איך געדענק אים פֿון אַ סך פֿריערדיקע 
אָפּערעטעס. דאָרט האָט ער צוגענומען די גאַנצע אָפּערעטן-שיסל 
פֿאַר זיך .דאָ אָבער האָט ער גענומען פֿאַר זיך בלויז אַ שטיק?... און 
האָט דוקא אַ סך געװוּנען, װײַל זײַן זשאַנר איז גוט נאָר אין קליינע 
פאָרציעס ...אין דער אָפּערעטע איז מנשה סקולניק דער אײביקער 
שלים-מזל ...מנשה סקולניקס שלים-מזל איז פּאַטעטיש, ער איז ערלעך 
מנשה סקולניקס שליס-מזל איז אָפֿט טראַגי-קאָמיש. ...מנשה סקול- 
ניקס פֿישל אין דער אָפּערעטע וועגן וועלכער עס רעדט זיך, איז 
מער קאָנצענטרירט און דעריבער שאַרפֿער און װאָגיקער. זיין גרויס 


באַריישא} 
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קעלבערן פּנים, זײַנע אומשולדיק-טעמפּלעכע אויגן, זיין שלעפּנדיקער 
הילוך אוּן זײַנע אומבאַהאָלפֿענע באַוועגונגען מיט די הענט, האָבן 
דאָ געפֿונען די ריכטיקע טעמע. ערטערוױין דערהייבט סקולניק 
זײַן פֿישל צו עכטן טראַגיזם. אַ שאָד, ואָס פֿישלס סוף איז אַ ביטערער 
און פֿינסטערער. פֿישל, און סתם סקולניקס שלים-מזל פֿאַרדינט 
אַ בעסערן סוף.." / | 

משה נאַדיר שרײַבט; 

{..אונדזער אַלטער באַקאַנטער ,פֿישל דער געראָטענער", אַ בּיסל 
מער אָדער וייניקער געראָטן.. איז מנשה סקולניקס ,שלומיאל", 
מסתּמא הײַנט דער ,קיניג טױז" פֿון סעקאַנד עועניו-טעשל מיט 
קֶפּגעריבענע קאָרטן. אין ,שלומיאל" האָט סקולניק איבערגעטראָגן 
די סעקאָנד עוועניראָפּערעטע פֿון אַמאָליקן ביליקן וואָדעוויל צום 
מער מאָדערנעם, מער קאָסטבאַרן ,נײַעם קלוב". ,סמאַרט* {חכמה- 
דיק| אין אויסזען, דערפֿינדעריש אין טריקס גקינצעלעף) ...ווייניקער 
מאָראַליזאַציע ..האָט ,שלומיאל" אַריבערגעשפּרונגען די לעצטע 
באַריערע צווישן בראָדויי און סעקאָנד עוועניו.. | 

ימ'וויל סקולניקן צורעכענען די מעלה פֿון ,פֿאָלקסטימלעכקײט" 
.סקולניק אין זײַן ,שלומיאל" וי אין זײַן ,פֿישל" האָט מיט זײַן 
פּראָסטן מאַסן-חוש באַוויזן, אַז דאָס אָפּגעגאַנגענע... איז ניט אָנ- 
נעמבאַר פֿאַר די מאַסן פֿון ייִדישע טעאַטער-גײער ..סקולניק גיט 
דאָס פֿאָלקסטימלעכע אין פּראָצעס פֿון ווערן, ווען עס איז נאָך דאָס 
רע גאָלד געמישט מיט בלאָטע און זאַמד ..סקולניקס הומאָר איז 
דער ניט-געלייטערטער ..הומאָר פֿון דעם װאָס וועט מאָרגן-איבער- 
מאָרגן זײַן װװײַטע פֿאַרגאַנגענהײט ..מנשה סקולניקס רחמנותדיקע 
באַציִונג צו דעם אומגליקלעכן לעקיש מיט דער נשמה פֿון אַ ייִדענע 
.די סצענע אַליין וי ער רעדט מיט דער דורכן-פֿענצטער שכנטע 
וועגן זייערע טראָבלס איז אַזאַ פּרעכטיקע מיניאַטור פֿון געטריקנטן 
ליים, אַז זי איז גורם איר זאָלט אים גערמויליק אַנטלײען, אָן פּראָד 
צענט, אױיגן און אויערן אויף וועלכע דריטהאַלבן שעה אָפּרוענדיק 
דעם גײַסט ..עס איזן וי אַ מחיהדיקער קאָפּויטיק, שׂמחת תּורה 
בײַנאַכט נאָכן גיין צופֿיל מיט די הקפֿות או נאָכן דרייען זיך צופֿיל 
אַרום דעם פֿלעשל קאַדנדל-צוקער שפּירט", 

דער צווייטער סעוטן (1927-38) איז געעפֿנט געװאָרן מיט 
;סיניאָר יאָסל*, װאָס איז געגאַנגען נאָר. עטלעכע װאָכן און דער- 
נאָך איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן ;דאָס גאַליציאַנער רבילע" פֿון ל. 
פֿרײמאַן און ש. שטיינבערג, װוּ עס איז שטאַרק פּאָפּולער געװאָרן 
דער קופּלעט ,אוי שלמהלע, אי מלכּהלע* (מוזיק פֿון רומשינסקי), 
װאָס ס. האָט געזונגען און ווערט זינט דעמאָלט געזונגען און גע 
שפּילט אויף ייִדישע שמחות איבער דער װעלט. די פּיעסע איו 
געשפּילט געװאָרן דעם גאַנצן סעזאָן און דערנאָך איבער דער פּראָ- 
ווינץ, דערונטער אַ סוף-װאָך אין שיקאַגער ,מעטראָפּאָליטאַן אָפּערע 


הויז", װאָס נעמט אַרײַן 5000 באַזוכער בײַ יעדער פֿאָרשטעלונג, 


און וועגן ס.'ס שפּילן אין ,פֿאָלקס טעאַטער", שרײַבט יוסף 
רומשינסקי: | 
גניט נאָר האָט זיך דער אַלגעמײנער ייִדישער טעאַטער-עולם 
אַרומגעֲכאַפּט מיט אונדזער ערשטער אױיפֿפֿירונג אין פֿאָלקס-טעאַטער, 
מיט דער מוזיקאַלישער קאָמעדיע ,פֿישל דער געראָטענער", װווּ דער 
געראָטענער איז גלײַך אַרױסגעפֿאַלן און עס איז געװאָרן פשוט 
;פֿישלײ, נאָר די קריטיק, סײַ די ייִדישע און סײַ די ענגלישע, האָט 
עס אױפֿגענומען מיט אָפֿענע אָרעמס. עס האָט זיך דערפֿילט אַ 
פֿרישקײט סײַ פֿון דער פֿאָרשטעלונג, סײַ פֿון לואי פֿרײמאַנס לײַכט- 
עלעגאַנטן טעקסט און אויך פֿון דער עװוּנג-מוזיִק, װאָס איז אַרױס- 


078 

















יידישן ט עאַ טער 


געבראַכט געװאָרן פֿון מײַן דאַמען-אָרקעסטער. אַלץ צזאַמען האָט 
באַוויזן, אַז דורך אונדזער פֿאַרײיניקונג האָט די קאָמעדיע, ספּעציעל 
די מװזיקאַלישע קאָמעדיע, באַקוזען אַ נײַעם תּיקו. 

און אַזױי איז מנשה סקולניק געשטיגן פֿו טאָג צו טאָג. ער איז 
געװאָרן דער גרעסטער ליבלינג בײַם ייִדישן טעאַטער-עולם. מיר 
זײנען דערנאָך אַריבער אין אַ גרעסער טעאַטער, אין ,סעקאָנד 
עווענין טעאַטער"" 


צום סעזאָן 1928-29 זײַנען די צוויי שותפֿים, ס. און רומשינסקי 
אַריבער אין ,סעקאַנד עוועניוי-טעאַטער, װאָס זיי עפֿענען מיט 
,יאָסל מיט זײַנע װײַבער* פֿון ל. פֿרײמאַן. דער עולם רופֿט זיך 
זייער שװאַך אָפּ, און זיי ברענגען דעם אַקטיאָר און פּיעסן-שרײַבער 
יצחק נאָזשיק פֿון תּליאָבֿיבֿ אױפֿצופֿירן זײַנע רעוויס, עס װערט 
אָבער גאָרניט דערפֿון, און מ'שלעפּט קוים דורך דעם סעזאָן,. אױיפֿ- 
פֿירנדיק די פּיעסן , פֿרײלעך אין שטעטל" פֿון י. פֿרידמאַן און י 
ראָזענבערג א"א, 

באַלד נאָכן סעזאָן פֿאָרט ס. ווידער גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע, 
װוּ ער טרעט אויף אין ;עקסעלסיאָר*-טעאַטער. ס. שילדערט דערביי 
אָן אינטערעסאַנטן עפּיזאָד מיטן שוישפּילער אַבֿרהם מאָרעווסקי, 
וועלטער איז דעמאָלט אויך געקומען גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע: 


מאָרעווסקי זיצט אין דער ערשטער לאָזשע, וועלכע איז כּמעט 
האַלב אויף דער בינע. איך האָב אַ דראַמאַטישע סצענע פֿון וועלכער 
דער עולס אין טעאַטער פּלאַצט פֿון געלעכטער. ...סיטעאַטער שטורמט 
מיט געלעכטער, און אין מיטן מײַן ריידן, פֿאַלט מײַן אויג אויף דער 
לאָזשע און איך זע װי דער הער מאָרעווסקי זיצט מיט זײַן האַנט 
אָנגעשפּאַרט אויף זיין פנים מיט אַ פֿינגער איף זײַן צוזאַמענגע- 
אַקטעריסע און ביז זי האָט זיך צוריקגעצויגן אין אָנהייב פֿון די 
צױגענעס שטערן קיין שמייכל ניט אױף זײַן פּנים. ער זיצט וי 
ער װאָלט זיך צוגעהערט עפעס צו אַ טיפֿן פֿילאָזאָפֿישן רעפֿעראַט. 
איך ווער בייז. ער איז דאָך אַ שוישפּילער! ס'טייטשט, ער איז דאָך 
- אַ טעאַטער-מענטש!, וי קאָן ער זיצן אַזױ גלײַכגילטיק און ביז?! 
װאָס שפיל איך דאָ -- אַ סאָציאַל-פּסיכאָלאָגישע דראַמע? איך שפּיל 
דאַך קאָמעדיע. ...און דאָ זיצט פֿאַר מיר אַ מאַן וי מאָרעווסקי. ער 
ױצט וי ראָדענס באַװוּסטע סטאַטוע ,דער דענקער", און ער זיצט 
כמעט אױף דער בינע און קננייטשט דעם שטערן איך רעד מײַן 
ראָלע. כיבין בייז. דער עולם לאַכט שטאַרק אָן אױפֿהער און איך 
וער ווֹאָס אַמאָל בייזער". 


וְס. פֿאַרלאַנגט, אַז דער טעאַטער-פֿאַרװאַלטער זאָל אַרױסבעטן 
מאָרעווסקין פֿון דער לאָזשע, אָבער דער טעאַטער- פֿאַרװאַלטער 
זאָגט זיך דאָס אָפּ צו טאָן. ס. קומט וי עס איבער די פֿאָרשטעלונג, 
און נאָכן סוף קומט מאָרעווסקי אַרײַן צו אים אין גאַרדעראָב|. 

;ער כאַפּט מיך אַרום. ער האָט מיך שיר ניט דעדריקט, א 
קועוט, און קועזט מיך אָן אױיפֿהער, און ער שרײַט מיט באַגײַסטערונג: 

-- אין מײַן גאַנצן לעבן האָב איך ניף געזען אַזאַ װוּנדערלעכן 
שפּיקן פֿן אָן אַקטיאָר. ווען איך וױיס ניט, אַז אײַער נאָמען איז 
מנשה סקולניק, װאָלט איך געשווירן, אַז עס שטייט פֿאַר מיר 
קאָקלען. איר האָט דאָך מן הסתּם געזען שפּילן קאָקלענען? -- פֿרעגט 
ער מיך. -- ניין, -- זאָג איך -- איך וױיס, אַז קאַקלען איז געווען 
דער גרעסטער פֿראַנצױזישער קאָמיקער. אָבער לײידער האָב איך 
אים קיינמאָל ניט געזעען 

און ער שווערט זיך, אַז איך בין וי אַ צווילינג-ברודער צו קאָק- 
לען, מײַן אויסזען, מײַן יעדער צוג מיטן אַקסל, מײַן הולך, אַלצדינג 
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דערמאָנט אים אין קאָקלען, און ער איז זיכער געווען, אַז דאָס קאָ- 
פיר איך באַװוּסטערהייט דעם גרעסטן פֿראַנצױוישן קאָנװיקער. 

-- ניין -- האָב איך אים פֿאַרזיכערט -- כ'האָב קאָקלענען קיינ 
מאָל ניט געזעען, און איך קאָפּיר קיינעם ניט, און כ'האָב אים 
דערציילט וי בייז ער האָט מיך געמאַכט אין מיטן מײַן שפּילן מיט 
זײַן אַנאַליזירן מיך. ער דערקלערט מיר ווידער, אַז ער האָט באַוווּו- 
דערט וי ערנסט איך בין אין מײַנע קאָמֹישע סיטואַציעס". 

אָפּשטעלנדיק זיך, אױפֿן וועג אַהיים, אין ריאָ דע זשענייראָ, 
טרעט דאָרט אויף ס. אין אַ קאָנצערט, צוזאַמען מיט די שוישפּילער 
אוירווינג דזשייקאָבסאָן און מעי שעהנפֿעלד, וועלכע פֿאָרן אויך 


צוריק פֿון זייערע גאַסטשפּילן אין אַרגענטינע, 


דאָ ווערט אין טעאַטער אַנגאַזשירט אַלס קאָמפּאָזיטאָר אייב 
עלשטיין, און מיט זײַן מוזיק ווערט אױפֿגעפֿירט איזידאָר פֿרידמאַנס 
;דער שטרויענער סאָלדאַט*. (געבויט אױפֿן ,בראַװען סאָל- 
דאַט שווייק") װוּ אין צווייטן אַקט דאַרף ס. אַראָפּקומען מיט אַ 
פּאַראַשוט, וועלכער רײַסט זיך איבער. ס. ווערט פֿאַרװוּנדעט און. 
מוז אָפּגעפֿירט ווערן אין אַ שפּיטאָל, װוּ ער געפֿינט זיך 5 װאָכן,. 
און אין משך פֿון דער צײַט ווערט זײַן ראָל געשפּיל דורך לעאָ פֿוקס. 
דערנאָך װערט די פּיעסע מיט ס. געשפּילט אין פֿילאַדעלפֿיע! 
באָסטאָן און אַנדערע שטעט, 


דאָס טעאַטער ווערט וידער איבערגענומען פֿון װיליאַם ראָלאַנד. 
ס. בלײַבט דאָרט שפּילן. גלײַכצײטיק טרעט ער אויף איניקע װאָכן 
אין דעם נאַכט-קלובּ ,;מאַרטיניק". וועגן דעם שרײַבט. ער אין זײַנע 
זברונות; . - 


,דער נייט-קלוב איז מיר ניט געווען צור האַרצן, װײַל איך האָב. 
פֿײַנט צו אַמזירן מענטשן, וועלכע זײַנען אָנגעטרונקן אַ ביסל אָדער 
אַ סך. איך האָב פֿײַנט אױפֿצוטרעטן פֿאַר מענטשן, וועלכע זײַנען 
ניט געקומען מיך זען נאָר זיי זײַנען געקומען צוליב גאָר אַנדערע 
צוועקן, און ס'איז מיר ניט געפֿעלן. אפֿשר ווען איך װואָלט געמוזט 
דאָס טאָן כּדי צו מאַכן אַ לעב װאָלט איך דאָס מסתמא געטאָן 
פּונקט וי אַלע אַנדערע ;ענטערטעינערס" {פֿאַרויילער |, אָבער איך 
האָב דאָס ניט באַדאַרפֿט. איך האָב געהאַט דאָס טעאַטער. איך בין 
דערצויגן געװאָרן אין טעאַטער. איך האָב אויך געשפּילט אין טעלע- 
וויזיע, אויף ראַדיאַ און אַ מוווינג פּיקטשור, און איצט, אַ נאַכ-קלוב. 
אָבער טעאַטער געפֿעלט מיר אַמבעסטן. אין טעאַטער גרייט זיך 
דער עולם אַן מיט בילעטן פֿריער. זיי קומען אין טעאַטער מיט 
איין ציל -- צו זען אַ פֿאָרשטעלונג. איך שפיל פֿאַר נינטערע 
מענטשן, ניט ווען קעלנער גײען אַרום א טראָגן טעלער מיט עסן 
אָדער פֿלעשער מיט בראָנפֿ, ..איך האָב ליב מײַן אַובעט אין 
טעאַטער. איך האָב ליב צו זײַן אױף אַ טעאַטער-בינע, פֿאַר אַ 
פבליקום יעדע נאַכט פֿון יאָר. איך בין צו דעם צוגעווינט מײַן 
גאַנץ לעבן, און ווען איך הער ניט די געלעכטערס און אַפּלאָזן פֿון 
פּובליקום, פֿיל איך, אַז עס פֿעלט מיר עפּעס, און דאָך װעל איך 
בעסער זיצן ליידיק איידער אױפֿטרעטן אין אַ. נאַכט-קלוב". - 


דעם סעזאָן 1929-40 שפּיַל ס.ט ס. אין ניו-יאָרקער עפּאָבליק*- 
טעאַטער (איד פֿון װיליאַם ראָלאַנד), װוּ ס'ווערט ציא אױפֿגעפֿירט 
אַנשל שאָרס ,מיטן רבינס כּוח". דער סעזאָן איז אין מאַטעריעלער 
הינזיכט זייער קאַטאַסטראָפֿאַל און ס. נעמט דעריבער אָן דעם 
פֿאָרשלאַג פֿון אָסקאַר אָסטראָוו אין קליוולאַנד, צו גאַסטראָלירן 
דאָרט אַ. חודש צײַט און דעם קומענדיקן סעזאָן (1940-41) עפֿנט סי. 
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טי יי 


אָסטראָווס ,דאָגלאַס*-טעאַטער אין שיקאַגע מיט אָסטראָווס באַאָר- 
בעטונג פֿון װיליאַם סיגעלס אַ געשפּילטע פּיעסע אונטערן נאָמען 
,;חיים שאַיע ווערט אַ טאַטע*. נאָכן שפּילן דאָרט 10 װאָכן, שפּילט 
ס. עטלעכע װאָכן אין פֿילאַדעלפֿיע און אין בראָנקסער ,מעקינלי 
סקווער"-טעאַטער, פֿאַרענדיקט דעם סעזאָן װוידער אין שיקאַגער 


;דאָגלאַס!-טעאַטער און פֿאָרט דערנאָך אַרום מיט דער טרופּע אי" 


בער די פֿאַרײניקטע שטאַטן און קאַנאַדעי | 
וועגן זײַנע גאַסטשפּילן אין קליװלאַנד שרײַבט יהושע איצקי: 
.מנשה סקולניק האָט אין די לעצטע צויי װאָכן אַרײַנגעבראַכט 
פֿריש, נײַ צאַפּלדיק לעבן אין מאַנהעטן טעאַטער. צו יעדער פֿאָר- 
שטעלונג איז דער טעאַטער געווען איבערגעפאַקט און הילכיקע 
בראַװאָס האָבן זיך געהערט נאָך יעדן פֿאָרהאַנג. דער עולם האָט 
ענטזיאַסטיש אַרױסגערפֿן נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל דעם סטאַר- 


שוישפילער מנשה סקולניק, וועלכער האָט געשפּילט ,געצל ווערט/ 
אַ חתן" און ;דער גרויסער פֿאַרדינער". מנשה סקולניק איז ניט. 


אומזיסט אָנערקענט אַלס גרױסער אַרטיסט. ער פֿאַרמאָגט דעם 
קינסטלערישן פֿונק פֿון עכטן טאַלענט און די קראַפֿט צו באַצױבערן 
זײַן עולם, וועלכער קאָן זיך זאַט ניט אַנזעטיקן מִיט זײַן שפּילן 
.ער מאַכט דעם עולם לאַכן דורך זײַנע טרערן און ויינען דורך זײַן 
געלעכטער. אין דער לײַכטער קאָמעדיע פֿאַרטיפֿט זיך מנשה טקולניק 
און שפּילט זי וי ער װואָלט געשפילט די גרעסטע דראַמע, די העכ- 
סטע טראַגעדיע". 


וועגן זײַנע גאַסטשפּילן אין פֿילאַדעלפֿיע שרײַבט ,די אידישע 


וועלט": 

| ,..מנשה סקולניק איז אַן אמתער הומאָריסט, װײַל זײַן הומאָר 
שלאַנט בײַ אים פֿון אַ נאַטירלעכן קוואַל און עס איז אין זײַן שפּילן 
- ניטאָ קיין שום געקינצלקייט. סקולניק פֿאַרמאָגט אין זיך די זעל- 
טענע אײגנשאַפֿט פֿון אַ טשאַרלי טשאַפּלין, װאָס וען ער קומט 
אַרױף אויף דער בינע, דאַכט זיך אײַך, אַז אָט אַזױ איז ער אויך אין 
ילעבן. אַזױ גייט ער, אַזױי שטייט ער, אַזױ רעדט ער, אַזאַ שכל האָט 
ער, אַ קאָמישער, קוריאָזער, סימפּאַטיש-תּמעװואַטצר טיפ מענטע, 
וועלכן מען באַגעגנט פֿון צײַט צו צײַט אין דער גרױסער פֿיל- 
קאָלירנדיקער מענטשלעכער סטאַדע, װאָס פּאַדעט אַרום איבער 
דער וועלט. | 


סקולניק איז ניט ,טיף". ער איז נאַטירלעך. ער איז דאָס װאָס איר 


זעט. ער איז מער פֿאָרם וי אינהאַלט. אָבער אונטער דער דאָזיקער 
קאָמישער, הילפֿלאָזדלעכערלעכער פֿיגור, קאָנט איר אָפֿט אַנטדעקן 
די הילפֿלאָזע חוזק-געשטאַלט פֿון דעם גאַנצן מין מענטש, די קאָ- 
מישע זײַט פֿון מענטשלעכן לעבן אין אַלגעמיין, די קאָמעדיע פֿון 
יעדער טראַגעדיע, די נאַרישקײט פֿון די ,חכמים", די הילפֿלאָזי- 
קייט פֿון די ,שטאַרקע", די לעכערלעכקייט פֿון די ,ערנסטע". בקי- 
צור: דער גאַנצער טראַגיש-קאָמישער װוידערשפּרוך, װאָס ליגט אין 
| דער נאַטור פֿון יעדן לעבעדיקן מענטשן אויף גאָטס ערד -- יענער 


מערקווירדיקעך װױידערשפּרוך, װואָס ליגט צוויעשן זײַן גרויסן ,וועלן". 


און זײַן קליינעס ,קאָנען", צווישן זײַנע אומבאַגרענעצטע ווּנטען 
און טרוימען און זײַנע שטאַרק-באַגרענעצטע כּחות און מעגלעכקייטן", 
2 ווערט ס. אַנגאַזשירט צו הערמאַן יאַבלאָקאװו און ניו" 
יאָרקער ;סעקאָנד עוועניו"-טעאַטער, װאָס עפֿנט זיך מיט יאַבלאָ- 
קאָווס באַאַרבעטונג פֿון יצחק פֿרידמאַנס אָפּערעטע ,גאָלדעלע דעם 
בעקערס" (ליריקס איזידאָר ליליען און הערמאַן יאַבלאָקאָוו און מו" 
זיק פֿון איליי טרילינג), און אין די װאָכודטעג שפּילט ער, אין אַ 
נײַער ‏ באַאַרבעטונג, ,געצל ווערט אַ חתן"; נאָכן שפּילן די צוויי 
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פּיעסן אין משך פֿון גאַנצן סעזאָן, גאַסטראָלירט ס. מיט דער טרופּע 
איבער די גרעסטע שטעט פֿון אַמעריקע; װוּ זי שפּילן בײַ אויס- 
פֿאַרקױפֿטע הייזער. דאָ ווערט ס. אַקצעפּטירט צו שפּילן אויף ראַדיאָ 
די ראָל , פּאַפּאַ קאָהן" אין ;אייביס אייריש ראוז" פֿון ען ניקעלס, 
לכתחילה פֿאַר 76 דאָלאַר אַ ואָך. ווען ער ווערט אַ גרויסער דער" 
פֿאָלג, איז איידער ער באַשליסט צו בעטן אַ הוספֿה פֿון 50 דאָלאַר 
אַ װאָך, לייגט מען אים פאַר 500 דאָלאַר, און ער שטייגט ביז 1000 


דאָלאַר אַ װאָך. דער בראָדקעסט האַלט אָן עטלעכע יאָר (ביז סעפּ- 


טעמבער 1944) צו 39 װאָכן אַ יאָר. 

ס. באַקומט אַ פֿאָרשלאַג פֿון איזידאָר עדעלשטיין אָנצופֿירן צוד 
זאַמען מיט אים זײַן ;סעקאָנד עוועניו טעאַטער", אָבער ס'פּאָסירט, 
װויליאַם ראָלאַנד נעמט איבער דאָס טעאַטער און אַנגאַזשירט ס. אַלס 
סטאַר און רעזשיסער פֿון דער טרופּע. 

ס. שרײַבט וועגן דעם אין זײַנע זכרונות: 

איך ווייס ניט װאָס עס האָט גורם געווען, אַז ס'זאָל פלוצים ווערן 
אַ געדראַנג צו לױפֿן זען אַ יידישע פֿאָרשטעלונג. איך געדענק די 
אַלע יאָרן אין טעאַטטר איז דער עולם באַשטאַנען פֿון עלטערע 
מענטשן. זעלטן האָט מען געזען יונגע מענטשן אין ייִדישן טעאַטער 
אֶבער ס'האָט פּלוצלינג אָנגעהױבן קומען צו מיר אין טעאַטער אַ 
יוֹנגער עולס ,באָיס און גױירלס" {ייַנגלעך און מיידלעךן, צוױייטער 
און דריטער דור אַמעריקאַנער לאָיערס, דאָקטױרים, דזשאָדזשעס. 
וריכטער|, ביזנעס-לײַט. אויך האָט אָנגעהױבן קומען די בראָך- 
ווייער טעאַטראַלע פּראָפֿעסיע אין טעאַטער. אַ סך קאָמיקער א 
,געג" {וויציקע אײינפֿאַלן} שרײַבער. די וועלכע פֿלעגן שרײַבן 
וויצן פֿאַר ראַדיאָ און נאַכט-קלובן פֿלעגן קומען מיט ,פּעיפּער אחן 
פענסיל" {פּאַפּיר און בלײישטיפֿט} צו קריגן פֿרישן מאַטעריאַל 
פֿאַר זיך. סיאיז געװאָרן פֿריילעך אויף דער עוועניו. סעקאָנד עוועניו 
האָט אױפֿגעלעבט. ס'טעאַטער איז יעדע נאַכט געווען געפּאַקט. איך 
פֿלעג דאַרפֿן אויפֿפֿירן צוויי מזיקאַלישע קאָמעדיעס יעדן יאָר, ניט 
װײַל מען האָט באַדאַרפֿט צוויי פיעסן צוליב ביזנעס. איין פיעסע איז 
גענוג געוען, נאָר מיר פֿלעגן פֿאַרקױפֿן אַזױפֿיל בענעפֿיסן און 
;טעאַטער-פּאַרטיס", און צוליב זיי האָבן מיר נאָך אין יאַנואַר באַ- 
דאַרפט שטעלן אַ נײַע פיעסע. װיליאַס ראָלאַנד איז פלוצים אויפ- 
געריכט געװאָרן. ער פֿלעגט מאַכן טויזנטער דאָלאַר פּראָפֿיטן יעדע 
ואָך. אונדזער טעאַטער האָט באמת געבליט. די וויכטיקסטע מענטשזן 
פֿון לאַנד פֿלעגן קומען צו אונדז אין טעאַטער. פונקט וי ס'איז אַ 
,מו" פֿאַר אַ גאַסט אין ניריאָרק צו גיין זען ראַדיאָ סיטי, אַזױ 
איז געווען אַ ;מח" צו גיין זען מנשה סקולניקס טעאַטער. די בַרֵי" 
דער שובערט פֿלעגן כּסדר קומען זען ,די ליטל קאָמידיען פֿראָם 
סעקאָנד עוועניו". וי נאָך אַ הונגער, אַזוֹי האָט מען זיך צוגעכאַפּט 
צום סעקאָנד עוועניו טעאַטער. אױב אַ קאָמיקער איבערן גאַנצן 
לאַנד האָט געװאָלט קריגן אַ געלעכטער פֿון עולם, פֿלעגט ער זאָגן 
;הו דו יו טינק אי עם, מנשה סקולניק?" {ווער מיינסטו בין איה 
מנשה סקולניק?ן", | 

דאָ איז געשען אַן אומגליק. ס.'ס פֿרױ סעראַ איז קראַנק גע- 
װאָרן, אַװעקגענומען געװאָרן אין שפּיטאָל, און עטלעכע טעג שפּע- 
טער (13 יוני 1943) איז זי געשטאָרבן. - | | 

צום צווייטן סעזאָן אונטער דער דירעקציע פֿון ראָלאַנד, ווערט ‏ 
אַלס קאָמפּאָזיטאָר אַנגאַזשירט שלום סעקונדאַ, אָבער פֿאַרן אָנהייב 
פֿון סעזאָן (זומער 1944) האָט ס. באַקומען אַ פֿאָרשלאַג אױפֿצוטרעטן 
אַ װאָך אין ;לאוס סטעיט-טעאַטער*, אין ענגלישן װאָדעװיל, ‏ אין 


אַ פּראָגראַם פֿון 20 מינוט, אָבער צוליבן דערפֿאָלג, פֿאַרבלײַבט ער 
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יידישן טעאַטער 





דאָרט צוויי װאָכן און פֿון דעמאָלט אָן פֿלעגט ער נאָכדעם עטלעכע 


יאָר דאַרפֿן דאָרט אױפֿטרעטן כאָטש צוויי מאָל אַ יאָר. דער צוויי" 
טער סעזאָן אין סעקאָנד עוועניו האָט זיך געעפֿנט זייער דערפֿאָלגרײַך, 
ס. דערציילט אין זײַנע זכרונות: 


;די ווענט פֿון טעאַטער פֿלעגן ציטערן פֿץ די געלעכטער ס און 
די אַפּלאָץ פֿון פובליקום. מיט יעדן טאָג פֿלעגן קומען אַלץ מער 
ענגליש-שפּרעכנדע מענטשן אין טעאַטער. 
קומען בראָדווייער פּראָדוסערס, מענעדזשערס, טעאַטער-אַגענְטן. די 
קריטיקער פֿון אַלע אַמעריקאַנער צײַטונגען האָבן אָנגעהױבן שרײַבן 
אַרטיקלען. אַזעלכע פֿראַזץ וי ,מנשה סקולניק איז בריליאַנט", 
,מנשה איז די מאַסטער אָוו קאָמעדי". וואַלטער קעהר האָט זיך באַ- 
נוצט מיט אַזאַ פֿראַזע: ,טאָשטינג, גאַלאַנט, פֿאָנִי ענד לאוועבל" 
{ן;רירנד, עלעגאַנט. קאָמיש און באַליבט"}. ראָבערט סילוועסטער 
האָט זיך אויסגעדריקט: ,מנשה איז די פֿאָנעסט מען {קאָמישער מאַן| 
װאָס האָט אַמאָל געלעבט. מיך אַרט ניט צי זײַן פיעסע איז אַ גוטע". 
סידני העריס זאָגט: ‏ ,מנשה סקולניק ניטיקט זיך אין קײן 
שפּראַך אָדער איבערזעצער. װי אַ גרויסער קלאָון, 
מאַן, און ער לעבט אין אַלעמען פֿון אונדז. די פיעסע מעג זײַן פֿלאַן, 
אָבער דער סטאַר איז ;אַ דעלייט* | מחיהדיקן, וויטני באָלטאָן זאָגט 
אין סך-הכּל: ,מנשה סקולניק װאַרעמט דִיך פונקט װי די זון אין 
פֿרילינג", 
;-אָט ליגט פֿאַר מיר אַ בריוו פֿון עריק בענטלי .. דראַמאַטיק 
-פּראָפֿעסאָר אין קאָלאָמביאַ אוניווערזיטעט. ער איז איינער פֿון די 
גרעסטע אַמעריקאַנער טעאַטראַלן. ער װאָט געשריבן צענדליקער 
ביכער וועגן טעאַטער, ..ער שרײַבט: ,איך האָב עס געמאַכט פֿאַר 
מײַן פּראָפֿעסיע צו פּרובירן זאָגן אַקטיאָרן װאָס צו טאָן אויף דער 
בינע. נאָר ווען איך זע דיך, פֿעלן מיר ווערטער. װאָס דה מנשה 
טוסט אױיף דער בינע, דאַרף דיך מאַכן גליקלעך װאָס דו ביזט גע- 
בוירן געװאָרן. האָסט ניט געלעבט אומזיסט אויף דער וועלט. ..א 
ענוױ יו |איך בין דיך מקנאן|". אַנדערע האָבן כּסדר געשריבן 
,פֿאַרװואָס קומט ער ניט אױף בראָדוויי? װאָס װאַרט ער? ער קאָן 
ריידן אויף טערקיש. מיר וועלן אים פֿאַרשטײן". 
דאָס איז געווען אין אַ צײַט ווען ייִדישע שרײַבער האָבן מיך ניט 
גוט באַהאַנדלט, װײַל איך האָב געשפּילט פּיעסן פֿון טיגעל, פֿרײ- 
מאַן, קאַלמאַנאָוויטש, פֿרידמאַן. זי פֿלעגן מיך טאַדלען פֿאַרוװאָס איך 
שפיל ניט קיין פיעסן פֿון איבסען?), טאָלסטאֵינ?) אָדער פינסקי, 
שלום אַש, י. ל. פּרץ, הירשביין און שלום-עליכם. איך װואָלט דען 
ניט געוואָלט ששפילן פּיעסן פֿון אַזעלכע פֿאַרפֿאַסערס? די לײַכסטע 
זאַך פֿאַר אַן אַקטיאָר איז צו שפּילן איבסעו, פרץ, אַש און הירשביין 


אַדער שלוס-עליכם. מיט אַזעלכע פֿאַרפֿאַסערס דאַרף דער אַקְטיאָר 


ויך װײיניק אָנשטרענגען כּדי צו מאַכן ערפֿאָלג. די פיעסן אַלין אַר- 
! בעטן פֿאַר דיר. נאָר װאָס האָב איך, נעבעך, געקאָנט טאָן, אַז מײַן 
פּובליקום האָט ניט געװאָלט קומען זען פּיעסן פֿון איבסען און פינ- 
סקי? מײַן פּובליקום איז געקומען אין טעאַטער מיט דער ערװאַר- 


טונג זיך צו אַמװירן דורך מיוזיקל קאָמעדי, און איבסען מיט פי4י. 


סקי האָבן נִיט געשריבן קיין מזיקאַלישע קאָמעדיעט. דאָס פובליקום 
האָט ערוואַרט צו הערן זינגען קאָמישע לִידער און הערן פֿרײלעכע 


מוזיק. איך אַלֵיין װואָלט פּערזענלעך גליקלעכער געווען צו שפּילן די 


אויבנדערמאָנטע פֿאַרפֿאַסערס". 
ס. באַקומט אויף נײַיאָר אַ גרויסן באָנוס פֿון עדעלשטיין און ער 


יבאַשליסט ניט אָנצונעמען קיין שום פֿאָרשלאַג פֿון בראָדװײ, נאָר. 


װײַטער בלײַבן שפּילן אין ייִדישן טעאַטער. 
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אויך האָבן אָנגעהיבן. 


איז ער יעדער / 


אָב. קאַהאַן שרײַבט; 

,...מנשה סקולניק ...נעמט הויפּטזאַכלעך מיט דער אױפֿריכט יקייט 
פֿון זײַנע שטיפֿערײען. ער איז װוּנדערבאַר איינפֿאַ, אָן אַ פיצל 
פֿאַבריצירטקײט. אין דעם באַשטײט דער הױפּט-עפֿעקט פֿון זײַן 
שפילן און דער הויפּט-סעקרעט פֿון זײַן קאָלאָסאַלן צויבער. ...דאַכט 
זיך, ער שפּילט זיך. ער אַמװירט אײַך און זיך אַלין, און דאָך, אין 
דער אמתן נעמט ער דאָס גאַנץ ערנסט. אַזאַ אײַנדרוק מאַכט ער. 
און דאָס צו קאָנען, דערצו פֿאָדערט זיך אַ ספּעציעלע ברכה פֿון דער 
נאַטור. דאָס גיט אים יענעם גײַסטיקן חן, וועלכער אַנטהאַלט דעם 
אמתן שְלִיסֶל צו זײַן ברייטן און ערלעך-פֿאַרדינטן דערפֿאָלג. עֹר 
זאָגט: סקולניק איז אימער דער זעלבער. ער שטעלט פֿאָר נאָר 
איין טי -- אַ נאַיוון, אומוויסנדן נפֿש, אַן אידיאָט. װי קומט עס 
אַבער, אַז אָט דיזער ,אימער דערזעלבער" אידיאָט װערט דעם 
עולם קיינמאָל ניט מאוס? דער ענטפֿער איז, אַז ער איז בײַ אים אי- 
מער עכט, אָן אַ פיצל באַװוּסטזיניקער פֿאַבריקאַציע, אימער פֿול 


מיט דעס מעכטיקן חן פֿון האַרציקער פּעשוטקייט ..מיט דעם ספע- 


ציעלן חן, װאָס באַשײנט זײַנע העויות און טענער", 


וועגן ,דער קלוגער נאַר*: שרײַבט ל. פֿאָגעלמאַן: | 
,..מנשה סקולניק שפּילט דאָ, אַזױ וי אַלע מאָל, די ראָלע פֿון 
אַ תּמעוואַטן, נאַרישן מאַן, װאָס װײַזט זִיך כּמעט שטענדיק אַרױס 
פֿאַר דעם חכם אין דער פיעסע. זײַן הומאָר באַשטײט דאָ מערסטנס 
אין בראָקן וויצן און זינגען נאַיווע װאָדעוויל-קופלעטן. ער טוט 


עס, װי אַלע מאָל, מיט דערפֿאָלג, אָבער, דוכט מיר, אױיך מיט 


זעלבסט-אָפּפֿער, װײַל ער איז, ליידער, מקריב זײַן אמתן עווישפּײ 
לערישן טאַלענט פֿאַר דעם פּרײַז פֿון דעם ביליקערן געלעכטער 
און אָפֿטמאָל אַפֿיקו פֿאַר אַ פּרײַז פֿון אַ װוּלגאַרן, פֿעטן וויץ. דאָס 


איז אַ ריזיקאַלישער, גליטשיקער וועג פֿאַר אַ שוישפּילער... 


- דער טעאַטער קראַכט פֿון געלעכטער, צײייטנװװײַז פֿאַרהילכט 
דער געלעכטער אַפֿילן די װיצן און קופּלעטן אױף דער בינע, און 
ס'איז קיין װוּנדער ניט װען דער באַליבטער קאָמיקער מנשה סקול- | 
ניק און זיין לאַנג-יאָריקע געטרײַע אַרױסהעלפֿערין יעטא צווערלינג 


מאַכן שפּאַס, זינגען קופּלעטן און גײיען נאָך צום שלוס אַ טענצל. 


צװאַמען, דאַרף מען באמת זײַן אַן אומהיילבאַר-פֿאַרכמורעטער מרה 
שחורהניק מען זאָל ניט לאַכן אָדער אַמװײיניקסטן ניט שמייכלען 
דערביַ. זי ביידע קאָנען פֿאַרטרײַבן דעם אומעט אַפֿילו פֿון די 
טרויעריקסטע פנימער. 


...אויף דער בינע דרייט זיך אַרום אַ פֿיגור פֿון אַ נאָרישעװאַטן 
טעמפן שלומיאל מיט אַ ווילדן קאַפּעלושל אין די הענט, מיט אַ 
רעקל, װאָס הענגט אויף די פלייצעס אויף אַן אומגעלומפערטן אופֿן, 
מיט אַ פּאָר הױזן, וועלכע זעען אס פונקט אַזױ נאַריש װי די 
פּאָר פֿיס, װאָס שטייען ניט אױף אַן אָרמ. ..אָט די פֿיגור פֿון דעם 
שלומיאל רופֿט עס אַרױס דעם גאַנצן. געלעכטער אין טעאַטער.. 
און דער שלומיאל איז דאָס מנשה סקולניק. דער עולם איז קענטיק. 
פֿאַרליבט אין אים ..ער איז געװאָרן בײַ אונדזער ייִדישן עולט 
אַ מין טשאַרלי טשאַפּלין ..סקולניק שפּילט אין דער אמתן אַלע 
מאָל כּמעט דעם זעלבן טיפ און מיט די זעלביקע שוישפילערישע 
מיטלען. װױיפֿל מאָל איך האָב אים געזעען אויף דער בינע, איז פֿאַר 


מיר אַלֶע מאָל געווען דער זעלבער געשטאַלְט. ער גרימירט זיך אַפֿילו 


גיט אױף אַ פֿאַרשײדנאַרטיקן אופֿן, ער וויל זיך אַפֿילן ניט פֿאַר- 


ו 
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שטעלן.. ער װיל קענטיק שפּילן יעדעס מאָל בלױז די איין און 
איינציקע ראָלע, די ראָלע פֿון דעם שלומיאל. אָבער ניט קוקנדיק 
אױף דעם, האַלט דער עולם אין איין לאַכן פֿון זײַן שטענדיקן 
שלומיאל. | | 

ס'איז גענוג בלױז אַ קוק צו טאָן אויף דער קאָמישער פֿיגורקע 
פֿון סקולניקן, װאָס מאַרשירט אַרױס אױף דער בינע מיט זײַן אייגו- 
אַרטיקן טענצנדליק גענגעלע, מיט זײַן תמעװואַטער מינע פֿו אַ 
שלומיאל אין זײַן אויסטערליען אָנצוג, װאָס ליגט שטענדיק אױף 
אים אויף אַן אומגעלומפערטן אופֿן מ'זאָל גלײַך אָנהײבן צו שמייכ- 
לען. און ווען ער רעדט נאָר אַרױס זײַנע שפּאַסיקע רייד און ויצן 
מיט זײַן נאַיװון טאָן און מיט זײַן קינסטלעך-געמאַכטע שטימע, װאָס 
קלינגט עפּעס װי מיט אַ בלעכערנעס קלאַנג, גײט דער טעאַטער 
כאָדאָראָס", יי | 


אין מיטן ייִדישן טעאַטער-סעזאָן באַקומט ס. אַ פֿאָרשלאַג פֿון 


;טעאַטער גילד" צו שפּילן די ראָל פֿון ;יאַקובאָווסקי* אין פֿראַנץ - 


װערפֿלס ;יאַקובאָווסקי און דער קוירנעל", װאָס ער מוז אָבער אָפּ- 
װאַרפֿן, װײַל מען װיל אים ניט באַפֿרײַען פֿון סעקאַנד עוועניו 
טעאַטער. / | 

אין 1949 באַשליסט ס. אַװעקצוגיין פֿון ייִדישן טעאַטער. ער 
איז אייניקע חדשים ניט באַשעפֿטיקט און פֿאָרט אויף אַ ,קרוּז" מיט 
זײַן פֿרױ אַננאַ {טייטעלבוים) און אָפּשטעלנדיק זיך אין בוענאָס- 
אײַרעס, גיט ער דאָרט 10 פֿאָרשטעלונגען פֿון ;דער גרויסער פֿאַר- 
דינער* בײַ אױיספֿאַרקױפֿטע הייזער, צו גאָר הויכע פּריזן, 

וועגן ס.'ס שפּילן אין אַרגענטינע איז אַ סך געשריבן געװאָרן. 
אַזױ שרײַבט שמואל ראָזשאַנסקי נאָך זײַן צרנאָוונט; 

,מנשה סקולניק איז געװואָרן אַ שם-דבר בײַם בוענאָט-אײַרעסער 
טעאַטער-פּובליקום ...זײַן ערנאָוונט האָט עס גוט באַוויזן. ניט קוקנ- 
דיק אויף די פֿאַרשײדענע רופֿנדיקע אונטערנעמונגען, ואָס זײַנען 
פֿאָרגעקומען אין דעם זעלביקן אָװונט, איז צו זײַן פֿאָרשטעלנג 
געקומען אַ ריזיקער עולם. ...די פּיעסע ...,פרנסה" ..פֿון חנא גאָטעס- 
פֿעלד... אױפֿגעפֿירט פֿון סקולניקן ..מאַכפ אַ שװאַכן אײַנדרוק. די 
סצענעס זײַנען זייער צעצױגן ..מנשה סקולניק האָט געשפילט אַ 
צעבראָכענעס העלד, ניט קיין קאָמיעזן, נֵאָר אַ טראַגישן, װאָס איז 
קאָמיש אין זײַן אומבאַהאָלפֿנקײט. די פֿאַרלױרנקײט איז אָבער אויך 
געלעט אין זײַן גאַנג, אין זײַנע הענט, אַפֿילו .-אין זײַן אופֿן פֿון 
גלײַך מאַכן דעם קאַפּעליוש. ער האָט אָבער אויך שאַרף אַרױסגע- 
בראַכט דעם אינערלעכן געראַנגל דורך אױפֿשרײַען און וועלן באַלד 
פֿאַרדרײען דעס זין פֿון זײַן געשריי ..בכלל איז סקולניקס ראָלע 
אַ פּאַסיווע... זאָל אָבער געזאָגט ווערן, אַז סקולניק האָט דאָס מאָל, 
דוקא אין ,פּרנסה", אַרײַנגעגעבן , לידלעך, פֿערזן און שפּיל-ווערט- 
לעך", וועלכע זײַנען שרײַענדיק מיט זייער געזאַלצענער צוױידיי- 
טיקייט .. אַזעלכע ביליקע עפֿעקטן פּאַסן נִיט פֿאַרן עולם, ניט פֿאַר 
סקולניקן,* 

ט. ביילין שרײיַבט; 

געס איז ווידער געקומען מנשה. איצט שון צום דריטן מאָל, וי 
אַ היימישער, ווי אַן אייגענער צו אייגענע. װאָס האָט מען שון וועגן 
אים ניט געזאָגט? -- באָסטער קיטאָן, דער ייִדישער טשאַרלי טשאַ- 
פּלין און נאָך אַנדערע פֿאַרגלײַכן. אָבער ס'ווילט זיך שטענדיק אים 
פֿאַרגלײַכן מיט מנשה סקולניקן אַלײן. און וױיסט איר פֿאַרװאָס? 
װײַל ער איז וװײַט פֿון דעם טעאַטראַל-ייִדישן שאַבלאָן קאָמיזם, און 
װײַזט דעם נאַטירלעכן, דעם אמת ידישן קאָמיזט, אַמאָל אַפֿילן 
מיט אַ געלעכטער דורך טרערן אָט זעט איר אין אים דעם קליינ- 
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שטעלטדיקן ייִד, װאָס איז געקומען מיט זײַן קאַפּאָטע, באָרד און 
פאוז אין דעם גרויסן פּאַריז, ניריאָרק אַדער מענאָס-אײַרעס, 
שפּריזט איבער די גאַסן אַ פֿאַרװוּנדערטער ..אַ פֿאַרלױרענער, און 
פּלוצלונג, פֿאַרטאָן אין זייַנע מחשבות ...בלייבט ער פלוצלינג שטיין.. 
קוקט זיך אַרום אוף אַלע זײַטן און גיט אַ זאָג צו זיך אַליין ,איך 
האָב אײַך אין דער קאַפּאָטע? ..און נאָך אַ סוד: איז דער ייָד אַן 
עלטערער מענטש, איז ער אונדזער באַקאַנטער מנחם-מענדל, אח 
איז ער גאָר אַ יינגל, אַ בחורל, איז ער טאַקע אונדזער גוט באַקאַנ- 
טער מאָטל פייסי דעם חזנס. קוקט זיך גוט איין, וועט איר דערזען די 
ביידע אונדזערע שליממזלס אין מנשה סקולניק..". 

וועגן ס.'ס שפּילן ,יאָסל דער גאַליציאַנער* שרײַבט ט. ביילין: 
| ,..עס איז אַ צוגעפֿיקסטע אָפּערעטע ...ואס מען האָט געמאַכט 
אַ ראָלע פֿאַר מנשה סקולניק ..װי אין אַ גאַנץ נײַעם זשאַנר דער- 
שײַנט דאָ מנשה סקולניק. ער שפּילט דורביס אַ קאָמעדיע-ראָלע 
און באַװײַזט, אַז אין אַזאַ זשאַנר צייכנט ער זיך אויס ניט וױיגיקער 
וי אין טראַגי-קאָמישן. ס'איז ווירקלעך אַ חיות צו זען מיס װאָס. 
פֿאַר אַ בנעימותדיקייט און געמאָסטנקײט ער שפּילט קאָמעדיע", 

וועגן ס,'ס שפּילן אין ;סעניאָר שלומיאל" שרײַבט דר. ל, 
זשיטניצקי: 

,אין זין פֿון אינהאַלט איז די אָפּערעטע אַן אויסגעהוילטע נוס: 
פֿון אױבן שאָלעכץ און אינעוױיניק ליידיק. אָבער מנשה סקולניק 
גופֿא שאַפֿט שוין דעם אינהאַלט. ער האָט פֿאַר אַלעם אַ צוגעפאַסטן 
וויץ, אַ תּמעוואַטן שמייכל און קאָמישע באַוועגונגען, און דאָס ווערט 
ניט בלױז אַן אינהאַלט, נאָר אויך שפּיל און האַנדלנג.. דאָסמאָל 
דערשײַנט ער שױישפּילעריש אַ באַרײַכערטער ..מנשה סקולניק 
פֿאַרמאָגט אַ גרויסע אײיגנשאַפֿט. ס'איז גענוג זײַן דערשײַנען אויף 
דער בינע, אַז דער צושויער זאָל אים צוש:מייכלען און לאַכן אָבער 
ער װעט קײינמאָל ניט מיסברױכן. ער װעט ניט איבערטרײַבן און 
אַלע מאָל בלײַבן אין די ראַמען, װאָס איז דערלויבט אויף דער בינע 
און אין שויעיפיל. דערפֿאַר טאַקע ווערט פֿון זײַן קאָמיזם אױך אַ 
שטיק פֿאַרוױילנדיקער הומאָר, און אַ דאַנק דעם גלייבט אים דער 
צושויער אַפֿילו דאַן ער ער דערצילט אַ גוזמאָדיקע געשיכטע.. 
וויל עס אימפּאָנירט דער אופֿן וי מנשה סקולניק דערציילט, וי 
ער שטעלט פֿאָר. ס'איז די קאַנווע און דער ראָס אױף וועלכן און 
אַרום וועלכן מנשה סקולניק פֿירט זײַן ...אייגנאַרטיקן און אינטערע- 
סאַנטן שוישפּיל". 

שמואל ראָזשאַנסקי שרײַבט; 

,פֿאַרן דעבוט פֿון זײַן פֿערטן מאָל גאַסטראָלירן אין אַרגענטינע 
האָט מנשה סקולניק געבראַכט עפּעס נײַעס: ניט בלױז זיך אַלין 


נאָר אױך אַ ספּעקטאַקל. אין ,סעניאָר שלומיאל" נעמט ניט צו 


מנשה סקולניק אַלע אַפּלאָזץ פֿאַר זיך. ער לאָזט אַלעמען צו ..װאָס 
שייך מנשה סקולניקן, האָט ער זיך פּאָלירט, קאָנצענטרירט, געװאָרן 
נאָך מער קערנדיק װי אַמאָל. ער זאָגט און טוט בלױז דאָס, זואָס 
קאָן אַרױסרופֿן געלעכטער און װאָס פֿאַרדינט געלעכטער .ער 
מיידט אויס צו ריידן אַבי ריידן, װײַל אַ סטאַר דאַרף אַ סך ריידן. 
ער זאָגט נאָר דאָס װאָס קאָן זײַן כאַראַקטעריסטיש פֿאַר אים, װאָס 
שטעלט אים פֿאָר אין זײַן אומשולדיקייט, אין זײַן נאַרישקײט אומ- 
שולדיק און אין זײַן חכמה אומשולדיק. ער איז ניט שולדיק, דער 
שלומיאל זײַנער, אױב ער זאָגט אַ שׂטות, און ער איז ניט שולדיק 
וען ער זאָגט אַ חכמה.. אַן אָפֿענער לונג און לעבער. אױבנאױיפֿיק 
אין זײַן פֿרײך און אױבנאױפֿיק אין זײַן אומעט. דאָס איז מנששה 
סקולניקס פּראַטאָטיפ ..אַ ייִדישע איבערוואַנדלונג פֿון אַ טשאַרלי 
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יידישן טעאַטער 
טשאַפּלין און יענעם צעטרייסלדיקן טראַגיזם.. סקולניקס גענגעלע 
אַהין און צוריק, סקולניקס אונטערלױפֿן און כּסדר שטיין בלײַבן 
אױפֿן זעלבן אָרט, סקולניקס אױסציִען יעדע פֿראַזע פֿון װאָרט .. 
סקולניקס קאַפּעלושל פֿאַרהױבן בײַ ביידע פֿליגלען ..דאָס אַלֵץ 
קומט אַרױס אַזױ עכט.. אַז מ'האָט פֿון זײִן אומבאַהאָלפֿנקײט צו 
לאַכן און צו לאַכן. אין דער שטיל און אין דער הויך. אין אונטערצי: 
אַ ספעקטאַקל און מנשה סקולניק". | | | 


בעת אַן אַנקעטע, װאָס דער ;טאָג* האָט דורכגעפֿירט וועגן דעם + 


;ווער איז אײַער באַליבסטער ייִדישער אַקטיאָר?", האָט מרס. 
גאָרשטײין דערקלערט: ,פֿון די ייַדישע אַקטיאָרן קאָמיקערס געפֿעלט 
מיר צום בעסטן מנשה סקולניק. ער שפּילט זײַנע ראָלן אַזױ קינסט- 
לעריש װווי ער װאָלט זיי דורכגעלעבט אויף אַן אמת. ער איז דער 
בעסטער קאָמיקער הײַנט צו טאָג. מ'פֿאַרגעסט אין אַלע צרות ווען 
מ'זעט אים אַ פּאֶר שעה אויף דער בינע". דוד דאָרפֿמאַן האָט 
דערקלערט: ,מנשה סקולניק איז אַן אויסערגעוויינלעכער קאָמיקער 
יאון אַ גוטער אַקטיאָר. ער פֿאַרמאָגט אַ סך מעלות און פֿעיקײטן 
פֿון אַ דערפֿאַרענעם אַקטיאָר. איך האַלט, אַז ס'איז ניטאָ קיין בעסער 
מיטל וי אַזױ צו פֿאַרגעסן אַ פּאָר שעה אין אַלע צרות וי צו זען 
מנשהן שפּילן אויף דער ייִדישער בינע. איך גיי אים זען ווען איך 
האָב נאָר די מעגלעכקייט", 


ש. זאַמד שרײַבט; : 

,...די, װאָס האָבן געזען מנשה סקולניקן אין שיקאַגע מיט העכער 
אַ פֿערטל יאָר הונדערט צוריק שפּילן אין גליקמאַנס פּאַלאַס טעאַטער 
(מיט די גערמאַנס און מיכאַלעסקאָן), האָבן שױן דעמאָלט געזען 
אין סקולניקן דעם טאַלענטפֿולן קאָמיקער, וואָס קאָן אַרױסרופֿן גע- 
לעכטער דוקא מיט זײַן נעבעכדיקן אויסזען. אָבער עס װאָלט דעמאָלט 
קיינעם ניט אײַנגעפֿאַלן, אַז מיט עטלעכע יאָר שפּעטער וועט אָט דער 
,נעבעכדיקער קאָמיקער* ניט נאָר דערגרייכן די העכסטע שטופֿע 
אויף דער ייִדישער בינע, נאָר אַז ער וועט ווערן שטאַרק פּאָפּולער 
בײַ די ניט-ייִדן, און אַז די גויִם װעלן זיך רײַסן איבער אים צו 
קריגן דעם , מעגניפֿיסענט מענאַשע* פֿאַר זייער ראַדיאָ און טעלע- 
וויזשאָן, אָנבאָטנדיק אים פֿעטע קאָנטראַקטן... 

ווען מנשה סקולניק זאָל ניט זײַן דער טאַלענטפֿולער קאָמיקער 
װי ער איז עס פֿאַר אַ דרײַ צענדליק יאָר, װאָלט ער ניט געהאַט 
אַזאַ ריזיקן דערפֿאָלג אין ייִדישן טעאַטער און לעצטנס שױן אויך 
כײַ די ניט-ייִדן ..עס זײַנען דאָ קאָמיקערס, װאָס ,ברענען אַ וועלט". 


מנשה סקולניק האָט זיך פֿאַרנומען אויף אַן אַנדער וועג און שטעלט. 


פֿאַר אַ טיפ פֿון אַגעקרוודעטן שלומיאל און שליממזל, װאָס טראָגט 
קליידער, אמתע טאָרבעס, און אַ שמאָל קאַפּעלושל אױפֿן קאָפּ. אַזױ 
ערשיינט מנשה סקולניק כּמעט אין אַלע זײַנע ראָלן, װי אַ נעבעכל, 
אַ גאָט-געשטראָפֿטער. ער דאַרף ניט קיין וויצן, קיין געזאַנג. עס איז 
גענוג זיין ,צעויגטער גאַנג", דערצו נאָך ווען ער גיט אױף אײַך 
'אַ קוק מיט זיינע גרויסע צעשראָקענע תּמעוואַטע אויגן, דערוועקט ער 
אין אײַך גלײַך אַ רדחמנותדיקע ליבשאַפֿט", | 

אין פֿעברואַר 1950 האָט ס. אָנגעהויבן שפּילן אין אַ האַלב- 
שעהדיקן טעלעװיזיע-פּראָגראַם פֿון ען בי סי איג ,דהי מאַגניפֿיסענט 
מענאַשע?,. 0 | 

וועגן זײַן אויפֿטריט אויף טעלעוויזיע, דערציילט ס. ‏ 

;איר ויסט, ווען איך האָב געשפּילט ייִדיש טעאַטער, האָבן די 
קריטיקער און אױך אַנדערע שרײַבער מיך באַשולדיקט, אַז איך 
ריד צופֿיל ענגליש, אַז איך פֿאַרגױ:ש די ייִדישע מװיקאַליששע 
קאָמעדיע. וואָס זע מיינט איר, איז געווען אין דער סטודיע װווּ איך 
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האָב געשפּילט אױף טעלעויזשאָן? אַלע טעכניקער האָבן דאָרט 
גענומען ריידן ייִדיש, און דאָך האָט קיינער מיך ניט אַטאַקירט און 
באַשולדיקט, אַז איך פֿאַרייִדיש דעם ענגלישן טעלעוויזשאָן". 


וועגן זײַן אַװעקגײן פֿון ייִדישן טעאַטער און אַריבערגײן אויף 
דער ענגלישער בינע, שרײַבט ס: 


;כ'ליב מײַן ייִדיש פֿאָלק מיט אַלע זײַנע גרויסקייטן און קליינ- 
לעכקייטן. אָט די אַלע יאָרן פֿון מײַן שפּילן אויף דער ייִדישער און 
אויף דער ענגלישער בינע, אויף ראַדיאָ אָדער טעלעוויזיע, בין איך 
כּסדר געווען פֿאַראינטערעסירט און האָב אַכטונג געגעבן אַן קיי- 
נער זאָל חלילה ניט װאַגן צו באַלײידיקן מײַן פּינטעלע ייֵד. אין אַלע 
מײַנע קאָנטראַקטן פֿאַר בראָדוױי שטעל איך אַלע מאָל אַרײַן אַ 
פּאַראַגראַף, אַז יום כּפּור צו כּל נדרי שפיל איך ניט. מאַמע-לשון איז 


מיר ליב און טײַער. .איך האָב דעם לשו אײַנגעזאַפּט מיט מײַן 
! מאַמעס מילך. ביז איך האָב באַטראָטן די ברעטער פֿון דער ייִדישער 


בינע, האָב איך קיין אַנדער שפּראַך ניט געקענט. אין קיין ,שקאָלעס" 
אָדער גימנאַזיעס בין איך ניט געגאַנגע. די רוסישע עפּראַך האָב 
איך אױפֿגעכאַפּט צוביסלעך פֿון דער גאַס. מײַן גאַנצע צײַט און 
ענערגיע האָב איך פֿון מײַן פֿריעסטער יוגנט אַװועקגעגעבן דעס/ 
ייִדישן טעאַטער און דער ייִדישער ליטעראַטור. ..דִי ערשטע צען 
אָדער פֿופֿצן יאָר פֿון מײַן שוישפּילערישער קאַריערע אין אײראָפּע 
און אין אַמעריקע האָב איך כּסדר געששפּיל דראַמאַטישע ראָלן. איך 
האָר קיינמאָל ניט געטראַכט, אַז מײַן זשאַנר אין ייִדישן טעאַטער 
װעט זיך אױסלאָזן, אַז איך זאָל ווערן אַ קאָמיקער אױף דער יידי- 
שער בינע. דאָס האָט אַלץ פּאַסירט צופֿעליק. ..מײַן שטערן האָט 
טלוצים גענומען שיינען הױך און ברייט אין ייִדישן טעאַטער... 
איך האָב אָנגעהױבן פֿאַרדינען מער וי עס האָבן אַמאָל פֿאַרדינט 
די גרעסטע סטאַרס בײַם ייִדישן טעאַטער. וו אַדלער, קעסלער און 
טאָמאַשעווסקי. איך, מנשה, װאָס בין אַמאָל געווען דער קלענסטער 
באַצאָלטער אין גאַנצן ייִדישן טעאַטער, בין פּלוציםס געװאָרן דער 
העכסטער באַצאָלטער בײַם ייִדישן טעאַטער, | 


ווען איך בין געווען אָרעם און ווען איך האָב געהונגערט, זײַנען 
די ייִדישע שרײַבער געווען מײַנע פֿרײַנט. זי האָבן אַלע מאָל. 
געהאַט לויטער גוטס וועגן מיר צו שרײַבן מאַנכע ייִדישע שרײַבער 
האָבן וונגן מיר גאַנצע אַרטיקלען געשריבן, פּאָרטרעטן מיט לויב- 
געזאַנגען. אָבער אַזױ וי איך האָב אױיפגעהערט צו הונגערן, האָבן 
די זעלבע שרײַבער אָנגעהױבן װאַרפֿן נאָדלען מיט שפּילקעס אין 
מײַן זײַט. ..עס האָט מיך פֿאַרדראָסן, װײַל זיי האָבן אָנגעהױבן צו 
אַטאַקירן מײַן פּריוואַטן לעבן. איך האָב, צום בײַשפּיל, אָרגאַניזירט ‏ 
אַ מאַסן-דעמאַנסטראַציע קעגן היטלערן און קעע זײַנע נאַציס אין 
8. איך האָב זייער שווער געאַרבעט דאַס צו אַראַנזשירן. און 
איצט, ווען איך האָב אין מײַן ראָל אַלס אַ קלאָוק אָפּערעיטאָר 
|שנײַדערן זיך באַנוצט מיט ענגלישע ווערטער, וי צום בײַשפיל: 
טעיבל, טשעיר, װינדאָ, סאָפּער, דינער, רעפֿרידזשערעיטאָר, האָט 
אַ ייִדישער שרײַבער געשריבן, אַז צוליב מיר איז געקומען היטלער 
אויף דער וועלט, 


-װאָס מער די אַמעריקאַנער קריטיק האָט מיך געלױבט, אַלץ 
גרעסער איז געװאָרן דער קאָמפּעין אױף דער ייִדישער גאַס צו 
װאַרפֿן שמוץ אױף מיר, און איך האָב אָנגעהױבן טראַכטן גאַנץ 
ערנסט װאָס דאַרף איך שפילן דאָ װוּ מען ויל מיך ניט. איך על 
בעסער גיין שפּילן דאָרט ווו מען וויל מיך, װוּ מען וואַרט אויף מירץ - 
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ענגלישער פּעריאָד 


דעם 19 דעצעמבער 152 ווערט אין פֿילאַדעלפֿיע אין טעאַטער 
,לאוקוסט* אױפֿגעפֿירט איר פֿון גרעגאָרי ראָטאָף, אין ענגליש, 


די קאָמעדיע ,דער 5-טער סיזאָן* פֿון סילוויאַ ריגען מיט ס. אין ‏ 


דער הויפּט-ראָל, 
| : טהי פיפט סיזאָןײ | 


די פּיעסע ווערט דעם 23 יאַנואַר 1952 געגעבן אין ניײיאָרק 


אין ,קאָרט*"-טעאַטער, װוּ זי ווערט געשפּילט 597 מאָל, 
ס. שרײַבט וועגן דעם: 


,די פיעסע האָט אין ניו-יאָרק ניט געקראָגן קיין שטאַרקע לויב-- 
אַ ציטער, װײַל די 


געזאַנגען, אָבער די טעאַטער-וועלט האָט געגעבן אַ 
האָבן דערזען אַ פּנים חדשות. ס'איז געווען מײַן ערשט דערשײַנען 
אויף דער אַמעריקאַנער {ענגלישער| בינע און דִי פּרעסע און דאָס 
פּבליקום האָט זיך געגעבן אַ לאָז צו מיר מיםט אָפֿענע אָרעמס און 
ס'האָט אָנגעהאַלטן 2 יאָר ביז איך האָב עס פֿאַרלאָזט צוליב דער 
;פֿלאָוערינג פּיעטש", - 
נ. סווערדלין שרײַבט; 

..מנשה סקולניק האָט זיך אין לױף פֿון יאָרן געריסן אױף 
בראָדוויי אין דער הינזיכט... איז ער ניט קיין בן-יחיד איף דער 
עוועניו ...מען וויל אַוװעק ..מימיינט, אַז מ'וועט אייננעמען די וועלט 
..מנשה סקולניקס נאָמען לויכט טאַקע מיט עלעקטרישע לאַטײנישע 
בוכשטאַבן איבערן מאַרק פֿון דעם בראַדוױיער קאָרט טעאַטער, 
אָבער די וועלט האָט ער פֿונדעסטועגן נאָך ניט אײַנגענומען.. פֿאַר 
די טעאַטער-פּאַטריאָטן האָבן מיר אָבער יאָ אַ בשׂורה טובֿה; מנשה 
יסקולניק שפּילט דאָסמאָל טעאַטער 


געמאַכט זיך לעקישעװאַטע, צעקאַלעטשעט מאַמע-לשון, גערעדט 
גראָבע רייד, אָבער ניט געשפּילט קיין טעאַטער ...ער איז אַן ערשט- 
קלאַסיקער קאָמיקער ווען ער וויל, סקולניק איז אין דער קאָמעדיע 
{, דהי פֿיפֿט סיזאָן"| פֿון זײַן זשאַנר ניט אַועק ...וי לאַנג סקולניק 
- וועט זיך האַלטן אויף בראָדוויי איז שווער צו זאָגן, מיר ווייסן אָבער 
שון יאָ..אַז מיט זײַן זעבוט איז ער נאָך גאַנץ וװײַט פֿון צו זײַן 
-,מענאַשע דהי מאַגניפֿיסענט? ..אָבער וױייטיקלעך איז די פֿעסט- 


-שטעלננג, אַז דער ייִדישער שױישפילער סקולניק האָט במשך פֿן. 


יאָרן און יאָרן גרינגעשעצט דעם ייִדישן עולם און געקאָרמעט איט 
מיט מעקענע. דרך-ארץ האָט ער נאָר פֿאַר ניט-ייִד. והא ראיה: 
פֿאַר זי האָט ער זיך באַמיט צו שפילן טעאַטער ..לאָמיר עס 
געדענקן.", | 

רל, פֿאָגעלמאַן שרײַבט; 

,איך בין מיט גרוס אינטערעס געגאַנגען זען אנזזער מנשה 
סקולניק אויף בראָזויי. יאָרן לאַנג איז אונדז אויסגעקומען צו זען 
איס אין סעקאָנד עוועניו טעאַטער. יאָרן לאַנג האָבן מיר געהאַלטן 
אין לויבן זײַן טאַלענט און אין טאַדלען זײַן באַציונג צו די פיעסן און 
צו זי ראָלק, װאָס ער האָט געשפּילט ..איצט האָבן מיר געהאַט צו 
| זען סקולניקן אין אַן ענגלישער פיעסע און אין דער ענגלישער 
שפראַך, און אַ מערקווירדיקע זאַד -- די בראָדוייער לופֿט, די בראָד- 


ויער בינע און די ענגלישע שפּראַך האָט דערגרייכט דאָס, װאָס מיר. 


האָבן ניט געקאָנט דערגרייכן מיט סקולניקן אויף דער ייִדישער 
בינע. מיר האָבן אים ענדלעך דערזען אי אַ לײַטישער פּיעסע, און 


מיר האָבן דערזען סקולניקן אין זײַן אמתער ראָלע פֿון אַן עכטן 
קאָמיקער און כאַראַקטער-שישפילער, אָן זײַנע שטענדיקע ,טרי- 
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..אױף סעקאָנד עוועניו האָט ‏ 
סקולניק פֿאַר די לעצטע יאָרן געזאָגט וויצן, ,געהױבן די הױזן", 


לעססיסאָן פון 


מינגס" {באַפּוצונגעןן, אָן די סקאַרבאָװע קופלעטן מיט די צויי- 
דײַטיקע ווערטלעך און אָנצוהערענישן, אָן די װאָדעװױיל און בור- 
לעסק-מאַניערן און אָן די ביליקע טעאַטראַלישע עפֿעקטן, וֹאָס ער 


פֿלעגט באַנוצן אױף דער ייִדישער בינע. ס'איז באמת געוען אַ 


פֿאַרגניגן אים צו זען איצט אַ פֿאַרענדערטן, אַן אויסגעבעסערטן און 
אויסגעלייטערטן. עס וייזט אױם, אַז פֿאַר די ,גויִם" און פֿאַר די 
|שפּראַכלעך| ענגלישע יײַדן האָט אַ ייִדישער שױישפילער אַ סך 
מער דרך-ארץ. און עס האָט בײַ מיר גענאָגט די גאַנצע צײַט אַ 
געדאַנק: פֿאַרוואָס קומט עס אונדז אַזאַ באַצֿינג?. 


די פיעסע ..גופֿא איז אַ כאַראַקטעריסטישע קאָמעדיע פֿונם 
לעבן פֿון די ייִדישע דרעס-מאַנופֿעקטשורערס אין ניריאָרק .. די 
ראָלע פֿון דעם צווייטן אויסגעגרינטן שותף שפילט מנשה סקולניק 
.אִיר זעט דאָ פֿאַר זיך סקולניקן אין זײַן גוט-באַקאַנטער ראָלע פֿון 
אַ גוטמוטיקן און גוטהאַרציקן אַלטן בחור, װאָס איז ...גאַנץ קלוג און 
כיטרע, כאָטש .ער מאַכט דעם אײַנדרוק פֿון אַ נעבעכל .. דאָס איז 
סקולניקס שטענדיקע באַליבטע ראָלע אין וועלכער ער האָט זיך 
אַזױ אַרײַנגעלעבט, אַז ער שפּילט זי שוױן גאָרניט, נאָר ער לעבט 
זי ..סקולניק האָט זיך זײַן אייגענע שטימעלע, זײַן אייגענעם טאָן 
מיט אַ געוזיסער אינטאָנאַציע, זײַן אייגענעם זשעסט און מימיק, 
װאָס איז אינגאַנצן זײַנס. איר קאָנט אים דערקענען ואָס ער זאָל 
ניט שפילן, װײַל ער שפּילט פֿאַקטיש שטענדיק זיך אַלֵיין". 


דזשאָן גאַסנער שרײַבט אין זײַן בוך -טעאַטער אויף די שייד- 


וועגן" |אין דער איבערזעצונג פֿון אַלעקס ראבין|: 


,װאָס שייך סילוויאַ ריגענס קאָמעדיע ,5-טער סעזאָן", װאָלט 
בראָדוויי געוויינלעך געווען גלײַכגילטיק צו אַזאַ אױפֿפֿירונג, ניט 
געקוקט איף דער מײסטערהאַפֿטער רעזשי פֿון גרעגאָרי ראָטאָף 
און דעם גוטן אַנסאַמבל אין וועלכן ריטשאָרד ווהאַרף האָט זיך אַזױ 
אויסגעצייכנט אַלס מר, גודווין, אָבער דאָס שפּיל האָט געהאַט מזל, 
און דאָס אַ דאַנק מנשה סקולניקס פֿילפֿאַרביקײט, װאָס איז באַקאַנט 
דעם יידישן טעאַטער-באַזוכער. ס'איז ניטאָ קיין ספֿק, אַז דאָס איז 
דער בעסט-צוגעששניטענער מלבוש, װאָס ניודיאָרק האָט אַרױיסגעגעבן 
אין פֿאַרלױף פֿון אַ סך סעזאָנען. זײַן טרויער און שאַרפֿזין איז אַזאַ 
אַז מיקאָן זיך אויף אים פֿאַרלאָזן אַפֿילו אין אַ לעכערלעכער סיטואַציע 
אָדער קריזיס. ווען אָט דער קליינגעוויקסיקער אַקטיאָר הייבט אויף 
זײַנע ברעמען צום הימל און זײַנע הענט פֿלאַטערן, איז עס אָטעם- 
פֿאַרכאַפּנדיק. ס'געלינגט אים איבערצוגעבן די הכנעהדיקייט, ואָס 


איז כאַראַקטעריסטיש פֿאַר די, וועלכע די װעלט באַהאַנדלט וי 


שטיפֿקינדער און זיי האָבן גאָרניט צו דערװאַרטן. 

דער זשורנאַל װואַרייעטי*" האָט געשריבן, אַז דאָס שפיל איז 
דורכויס אין גוסט פֿון מנשה סקולניק, װײַל ס'ירייסט אָן מיט דער 
סענטימענטאַליטעט און אויך װײַל אוֹמעטום קומט אַרױס זײַן בקיאות ‏ 
און געניטשאַפֿט. זײַן בריהשקייט באַשטײט אין די חידושים מיט 
וועלכע ער נעמט דעם עולם -- אַמאָל אֵפֿילו אַ חידוש פֿאַר אים 
אַליין -- באַנוצנדיק זײַן גאַנצן קערפּער צו רעגיסטר יע אַ פּונקטאַ- 
ציע אָדער אָפּרוף. 

זײַן סינאָכריזירונג איז פֿון וו פֿון דעם גאַנצן מענטען. יאָ, פֿאַר , 
דער פֿאַרלױרנקײט פֿון דעם גאַנצן מעיטש, מעג דאָס זײַן אין 
זײַן בלאַנדזשעניש אָדער אַפֿילו אין משונהדיקע באַדינגונגען. צו- 
קוקנדיק זיך צו אים, האָט איר דאָס געפֿיל, אַז די גאַנצע מענטעסהייט 
איז אויסגעזעצט צו די חסרונות. | 

בײַ דער פֿאָרשטעלונג פֿון ,5-טן סעזאָן", װאָס איך האָב באַזוכט, 
איז, דוכט זיך מיר, קיינער ניט געוען אַזױ אַרײַנגעטאָן אין דער 
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שפּיל וו פּראָפֿעסאָר דזשעימז קאָמפעל, דער שעקספירישער מומחה. 
זײַן אַנטציקונג האָט בײַ מיר אַרױסגערופֿן דעם געדאַנק, אַז ס'איז 


אפֿשר דאַ אַ קרובהשאַפֿט צווישן סקולניקן און שעקספירס פּאַיאַצן. 


אפֿשר װאָלט אונדזער טעאַטער געהאַט אַ בעסערן פנים ווען מיגיט 
עס איבער צו די פּאַיאַצן אָדער קלאונס". 


;טהי פלאורינג פיעטשי 


דעם 10 נאָוועמבער 1954 איז אױפֿגעפֿירט געװאָרן אין וויל- 
מינגטאָן די דראַמע ,די פֿלאָוערינג פּיעטש* פֿון קליפֿאָרד אָדעטס, 
דערנאָך ווערט די פּיעסע געשפּילט אַ וװאָך אין באַלטימאָר, צויי 
װאָכן אין ואַשינגטאָן, דעם 6 דעצעמבער 1954 אין באָסטאָן און 
דעם 20 דעצעמבער 1954 הייבט מען אָן שפּילן די פּיעסע אין ניו" 
יאָרק אין ,בעלאַסקאָ*-טעאַטער* מיט ס. אין דער הויפּט-ראָל ענוח". 

די גאַנצע פּרעסע האָט זיך זייער װאַרם אָפּגערופֿן וועגן ס.'ס 
שפּילן, באַזונדערס האָט מען געלויבט דאָס אָנפֿאַרטרױען אַזאַ ערנ- 
סטע ראָל װי ;נוח" צו אַ פּאָפּולערן קאָמיקער װי ס. 


אין אַ בריוו צו ס. דריקט זיך אויס דער באַרימטער ענגלישער 


טעאַטער-קריטיקער עריק בענטלי; 





איך בין נאָך אַמאָל געקומען זען אײַער שפּילן אָדעטס פיעסע. 
איך האָב געמאַכט פֿאַר מײַן פּראָפֿעסיע אַרױסצװאָגן מיינונגען װאָס 
אַקטיאָרן קאָנען טאָן. אָבער ווען איך זע אײַך שפּילן, פֿעלן מיר אויס 
ווערטער. דאָס װאָס איר טוט אין דער פיעסע, דאַרף אײַך מאַכן פֿילן 
גליקלעך, װאָס איר זענט געבוירן געװאָרן. איר האָט ניט געלעבט 
אומזיסט. איך בין אײַך מקנא". 

חיים עהרענרײַך גיט איבער װאָס עס זאָגט קליפֿאָרד אָדעטס, 
דער מחבר פֿון ;טהי פֿלאוערינג פּיעטש", פֿאַרװאָס ער האָט אויס" 
געקליבן ס. צו שפּילן די ראָל ;נוח": 
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,...סיאיז אויך ניט גרינג געווען צו געפֿינען אַן אַקטיאָר אויף צו 
שפילן נוזן. צוערשט האָט אָדעטס געהאַט אין זינען ספענסער טרייסי 
און פֿרעדעריק מאַרטש. דאַן האָט ער אױפֿסנײַ געזעען מנשה סקול- 


| ניק אין ,די פֿיפֿט סיזאָן". עטלעכע מאָל האָט ער געזעען סקולניקן 


אין דער קאָמעדיע, און ענדלעך איז דער באֵשלוס געמאַכט געװאָרן. 
;סיאיז געווען באַשלוס אויף וועלכן איך האָב ניט חרטה" -- 
זאָגט אָדעטס. -- פֿאַרװאָס דוקא סקולניק? זײַן קאָמיזם, אוב איר 


זענט גוט באַקאַנט מיט סקולניקס טאַלענט, פֿאַרענדיקט זיך מינאָו- 


נע, מיט אומעט. איך װואָלט געזאָגט אַז זײַן נשמה שטעקט אים אַרױס 
פֿן די אױג. אױסער דעם איז ער אַ גוטער אַקטיאָר. ניט אַלע 


מאָל.. איז אַ גוטער קאָמיקער אויך אַ שוישפּילער. סקולניק איז אַ 
כאַראַקטער-ע!וישפּילער פֿון גאָר אַ הויכן ראַנג". 


לעאָן קרישטאַל שרײַבט: 


;ס'איז אַ גאַנץ אָפֿטע ערשיינונג, אַז נוטע װערק פֿן אַ ליטע- 
ראַטור זאָלן איבערזעצט װערן און האָבן ערפֿאָלג אין אַנדערע 
שפּראַכן. ס'איז אָבער אַ זעלטענע און איבעראַשנדע ערשײַנונג, אַז 
אַ שױשפּילער, וועלכער האָט זיך געמאַכט אַ נאָמֹען אױף דער בינע 
אין איין שפּראַך, זאָל שפּילן ערפֿאָלגרײַך אויף דער בינע אויך אין 
אַן אַנדערע שפּראַך. אַזאַ זעלטענע און איבעראַשנדע ערשײַננונג 
איז דאָס שפין פֿון מנשה סקולניק אויף דער אַמעריקאַנער בינע, 
באַזונדערס איצט אין דער פיעסע פֿון קליפֿאָרד אָדעטס וועגן נחן 
מיט דער תיבה. דאָס איז די פיעסע, וואָס הייסט ,די פֿלאָוערינג 
פּיעטש" (,דאָס בליענדע פֿערשקע-ביימל") ...מנשה סקולניק פֿאַר- 
שאַפֿט מיט זײַן שפּילן אוף ,בראָדוויי* אַלץ מער און מער כּבֿוד 
דעם נאָמען פֿון דער ייִדישער בינע פֿו וועלכער ער שטאַמט און 
אויף וועלכער ער איז אויסגעוואַקסן טראָץ אומגעהייערע שטרויכ- 
לונגען. 
.ווען מנשה טקולניק האָט געהאַט זײַן ערשטן גרו יסן ערפֿאָלג 
אויף בראָדוויי אין דער פּיעסע , דהי פֿיפֿט סיזאָן? פֿון סילוויע ריגען, 
האָט ער געשפֿילט אַ ראָלע אין וועלכער ער האָט זײיער אָפֿט דער" 
מאָנט דעם עולם אין די געראָטנסטע סצענעס, װאָס ער אַלין 
האָט פֿאַר זיך געשאַפֿן אין די פיעסן אין וועלכע ער איז אַ סך מאָל 
אױפֿגעטראָטן -- אַלס ,סטאַר קאָמ יקער" אױף סעקאַנד עוועני 
אָבער סײַ די אַמעריקאַנער טעאַטער-קריטיקער, סײַ די ערנסטע 
אַמעריקאַנער טעאַטער-מענטשן, האָבן באַלד דערקענט און אָנער- 
קענט, אַז מנשה סקולניק איז אַ סך מער יי אַ טאַלענטפֿולער קאָ- 
מיקער, כאָטש דאָס איז אויך ניט קיין קלייניקייט אױף דער בינע. 
זיי האָבן אין אים דערקענט אַן אינטערעסאַנטן און פֿילזײַטיקן בינע" 
קינסטלער, וועלכער קאָן שפּילן דראַמע און אַפֿילו טראַגעדיע מיט. 
דער זעלבער נאַטירלעכקײט, מיט דער זעלבער אײנפֿאַכקײט, אָבער 
ט פֿיל מער טיפֿקײט און מיט ניט וױיניקער צויבער וי קאָמעדיע. 


יאיינער פֿון די ערנסטע אַמעריקאַנער טעאַטער-מענטען, וועלכע 
האָבן די דאָזיקע אײגנשאַפֿטן דערקענט און אָנערקענט אין מנשה 
סקולניק, איז געווען דער דראַמאַטורג קליפֿאָרד אָדעטס. דערפֿאַר 


שפּילט איצט סקולניק די ראָלע פֿון ,נח"' אין אָדעטס פּיעסֶע, וועלכע 


פֿאַרמאָגט טיילווייז דעס צױבער פֿון דער ביבלישער װווּנדער-גע- 
שיכטע, טײלווייז די אײיגנשאַפֿטן פֿון אַ העכסט מאָדערנעם סימבאָ- 
לישן טעאַטער-שטיק. ...אַז איר ווילט, קאָנטֿ איר עס באַטראַכטן וי 
קאָמעדיע, אָבער אין דער אמתן איז עס טראַגעדיע. ...די פיעסע פֿון 
קליפֿאָרד אָדעטס איז טאַקע געשריבן מיט אַ היבש ביסל שאַרפֿזין 
און הומאָר, אָבער ס'איז שווער זיך פֿאָרצושטעלן נאָך אַ שױשפּי". 
לער, װאָס װואַלט די קאָמפּלי יצ ירטע און זייער א ינטערעסאַנטע ראָלע 
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פֿון נח געקאָנט שפּילן מיט אַזױפֿיל ערנסט און טיפֿקײט או דאָך 


מיט אַזױפֿיל הומאָר און לײַכטקײט.. 

.-אַזױ וי דער דראַמאַטורג אָדעטס איז אַ ייִד, וועלכער קומט פֿון 
א ייִדישער שטוב, ווערט נח מיט דער תיבה און מיט זײַן הויזגע- 
זינד פֿאָרגעשטעלט ביז אַ געוויסן גראָד װי אַ ייִדיש קינד שטעלט 
זיך אים פֿאַר ווען ער הייבט אָן לערנען חומש אין די גאָר-פֿריִע 
קינדער-יאָרן ..און דאַך איז עס אַ פיעסע ניט דווקא פֿון אַ ייִדיען, 
נאָר פֿוץ אַן אַלוועלטלעכן אינהאַלט און כאַראַקטער. אַזױ איז אױך 
דער הויפט-העלד פֿון דער פיעסע נח, וי ער ווערט געשפּילט פֿון 
מנשה סקולניק. דאָס איז איינע פֿון די שווערסטע ראָלן בֿאַר אַ 
שוישפּילעו, װייל דער כאַראַקטער איז אַ געמיש פֿון פֿאַנטאַזיע און 
ווירקלעכקייט, פֿון טראַגיזם און הומאָר. די ראָלע איז אויך איינע 
פֿון די לענגסטע ראָלן, װײַל נח איז כּמעט די גאַנצע צײַט אויף דער 
בינע, אָבער בײַ מנשה סקולניק קומט זי אַרױס אַזױ לײַכט און אַזױ 
נאַטירלעך, וי גלײַך ער װאָלט דעם כאַראַקטער ניט געעפּילט, נאָר 
געלעבט פֿאַר אונדזערע אויגן. ער רופֿט אַרױס אָן אַ שעור געלעכ- 
טער אין פֿאַרלױף פֿון דער פֿאָרשטעלונג, אָבער קיינמאָל ניט מיט אַ 
וועלכער עס איז ביליקער העויה װי קאָמיקער קאָנען (און װוי אױיך 
מנשה סקולניק קאַן), נאַר מיט איידעלן, און אַפֿטמאַל טיפֿזיניקן שפיל 
פֿון װאָרט, געדאַנק און באַוועגונג, און ער רופֿט אויך אַרױס טרערן 
אין די אױגן פֿון די צושויער, װוי, צום בײַשפּיל, אין דער סצענע 
װען ער רעדט וועגן דער מוטער פֿון זײַנע דרײַ זין -- זײַן װײַב 
און לעבנסבאַגלייטערין, נאָכדעם וי זי שטאַרבט אין דער היבה. 
..אין חומש שטייט געשריבן ,נח איש צדיק תּמים היה בדורותיו", 
װאָס דער טײַטש דערפֿון איז ;נח איז געווען אַ מענטש אַ צדיק, אַ 
פֿולקומענער אין זײַן דור". מיט זײַן שפּילן די ראָלע פֿון נח האָט 
זיך סקולניק פֿאַרדינט, אַז אין דעם ספֿר הזכרונות פֿון אַמעריקאַנער 
טעאַטער זאָל שטיין געשריבן: ,מנשה איז אַ מענטש אַ קינסטלער אַ 
פֿולקומענער אין זײַן דור"." | 


דזשאָן גאַסנער שרײַבט אין זײַן בוך ;אויף די שיידוועגן" נאין 


דער איבערזעצונג פֿון אַלעקס ראַבין|: 

;די בליענדע פּערשקע", אַן אַלעגאָריע, איז פֿאַנאַנדערגעבליט 
מיט אַזאַ פּשטות, אַז ס'האָט ניט אַרױסגערופֿן דעם אײַנדרוק פֿון אַ 
געקינצלטע זאַך. דער גרויסער פאָלקס קאַמיקער מנשה סקולניק 
האָט אַרױסגעבראַכט די ראָלע פֿון ,נח" אַזױי עכט, אַז ער איז געװאָרן 
וי אַ לעבעדיקער טיפּ. גרויסע טיילן פֿו ‏ דֶער ,בל:ענדער פערשקע", 
אױפֿגעפֿירט אין 1954:55, זײַנען אַ דאַנק סקולניקס שפּילן פֿאַר- 
וואַנדלט געװאָרן אין מחיהדיק טעאַטער. למשל, זיין קוועטש מיט 
די אַקסלען, דער אופֿן װי ער לייגט צונויף די הענט, זײַן פֿאַרקער- 
פּערן אַ בליאַסק פֿון אַ לייבס אויגן, געמישט מיט דער הילפֿלאָזיקער 
געדולדיקייט פֿון אַ שעפּסענעס בליק, זײַנס אַ געשיקטער קוק אָדער 
! אַ שטילע אינטאָנאַציע זיינען לכל הדעות אמתע קונסט. 
סקולניק מיט זײַן גאַנצער ועלט-דערפֿאַרונג און וועלט-מיד" 


קייט האָט אײַנגעהאַלטן דעם צוטרױי צום מין מענטש, כאָטש די 


מענטע:הייט איז הײַנט אַזאַ װאַקלדיקע. טראָגן אַ האַרץ אױף דער 
מענטעזהייט און דאָך איר ליב האָבן, און דערצו נאָך איינער, וועל- 
כער אַנטדעקט, אַז זײַנע שאַרפֿסטע ויטאָקן ווערן דורכגעטראָגן 


אין דער אינטימער ווירקלעכקייט פֿון דער ליבשאַפֿט צום װײַב און. 


מעפּחה. | 
'דאָס װאָס האַט אויסגעזען װי אַ פגם אין אָדעטס דראַמאַטור 
גיע; האָט סקולניק מתקן געוען אוֹיף דער בינע". 
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;די פּלאַנדזשיײ 


דעם 26 סעפּטעמבער 1956 האָט ס. געזאָלט אױפֿטרעטן אויף 
טעלעוויזיע אין אַ פּיעסע ,די פּלאָנדזש*, אָבער זײַן אױיפֿטריט איז 
אָפּגערופֿן געװאָרן מיטן תּירוץ, אַז ער פֿילט ניט צו גוט. אין אַן 
אַרטיקל , פֿאַרװאָס מנשה סקולניק װעט הײַנט ניט שפּילן אויף טי- 
ווי* גיט איבער הערמאַן קווינס | חיים עהרענרײַך}, אַז די ריכטיקע 


סיבה פֿאַרװאָס ס. טרעט ניט אויף איז דערפֿאַר, װײַל ער האָט 


געזאָלט שפּילן די ראָל פֿון אַ ייִדישן קליידער-פֿאַבריקאַנט וועמענס 
געשעפֿטן גייען אַזױ שלעכט, אַז ער צינדט אונטער זײַן פֿאַבריק כּדי 
צו קאָנען מאָנען פֿאַרזיכערונגס-אָנטשעדיקונג. ס. האָט געהאַלטן, 
אַז די ראָל פּאַסט ניט פֿאַר זײַן כאַראַקטער, און זי ניט געװאָלט 


שפּילן. דער טעלעװיזיע-פּראָדוסער האָט אַבער דורכויס פֿאַרלאַנגט, 


אַז ס. זאָל יאָ שפּילן די ראָל. דערפֿון ‏ האָבן זיך דערװוּסט די גאַר- 
מענט מאַנופֿעקטשורערס, |קליידער-פֿאַבריקאַנטן| וועלכע האָבן 
דערקלערט דער פֿירמע, װאָס ספּאָנסערט דאָס פּראָגראַם, אַז זי 
וועלן דערקלערן אַ באַָיקאָט קעגן אירע פּראָדוקטן. מ'האָט 
געענדערט דעם כאַראַקטער אויף אַ ליאַלקע"פֿאַבריקאַנט און די 
ראָל איז געשפּילט געװאָרן דורך אַ ניט-ייַדישן אַקטיאָר, 


;אָנסל װיליי 


דעם 12 נאָוועמבער 1956 איז אין ניו הייווען אױפֿגעפֿירט גע- 
װאָרן; מיט ס. אין דער טיטליראָל, ;אָנִקל וילי* פֿון דזשולי 
בוירנס און אוירווינג עלמאַן, דערנאָך אין באָסטאָן און פֿילאַדעלפֿיע, 
און דעם 20 דעצעמבער 1956 אין ,גאָלד {*-טעאַטער אין ניו-יאָרק, 
װוּ די פֿיעסע איז געגאַנגען אַ גאַנצן סעזאָן, 


,דאָס געזעט פן מר. סיײימאָוײ 


דעם 5 יוני 1959 איז ס. אױפֿגעטראָטן אין לאָנג אײילאַנד וועסט- 
בורי טעאַטער אין דער הױפּטראָל פֿון ;דאָס געזעץ פֿון מר. סיימאָן", 
פֿון דזשולי בוירנס. די - 
פּיעסע איז געגאַנגען 
4 װאָכן און איז דער" 
נאָך געשפּילט געװאָרן 
אִין אַטלאַנטיק סיטי, 
באַלטימאָר,. װאַשינג- 
טאָן, דעטראָיט און שי" 
קאַגע. בי 
| זומער 1960 איז ס, 
|אַנגאַזשירט געװאָרן 
פֿון קעמברידזש דראַמע -פֿעסטיװאַל צו שפּילן אין קעמברידזש, 
מאַס, אין ,העלען פֿון טראָי*, אָדער ,לאַ בעלאַ העלענאַי, ליברעטאָ 
פֿון פֿיל האָפֿמאַן, ליריקס פֿון מאַרשעל באַרער, מוזיק פֿון אָפֿענבאַך. 
די פּיעסע איז דאָרט געשפּילט געװאָרן. 8 װאָכן מיט אַ סימפֿאָנישן 
ארקעסטער, 50 זינגער און טענצער אין אַזְ אָפֿן טעאַטער פֿאַר 5000 
באַזוכער צו יעדע פֿאָרשטעלונג, | 


טהי פאָרטי ניינט הָאָזִיןי 


דעם 10 אָקטאָבער 1960 איז דורך דער ;גילד" אױפֿגעפֿירט 
געװאָרן אין פֿילאַדעלפֿיער-,לאוקוסט?-טעאַטער די קאָמעדיע ,דער 
9-"טער קוזין? פֿון פֿלאָרענס לאו און קלעראָלין פֿרענקי. די פּיעסע 
ווערט מיט ס. אין דער הױיפּט-ראָל אױפֿגעפֿירט אין ניודיאָרק דעם 
27 אָקטאָבער 0, 
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בי 


וועגן ס.'ס שפּילן אין ,דער 9-"טער קוזין? שרײַבט דר. נ. 
סווערדלין: | 

{מנשה סקולניק איז ווידער איף בראָדוױי און שופּילט אױף 
ענגליש. דאָס איז אָבער טעכניש אַזױ צו זאָגן, װײַל פֿאַקטיש איז 
נאָך סקולניק אַלץ אױיף סעקאָנד עוועניו מינוס די צוױי-דייטיקע 
וויצן און דעם חצי-ייִדיש און פּאַלאָוינע ענגליש, און נאָך עפּעם: 
סקולניק האָט אויף סעקאָנד עוועניו ניט געהאַט קיין פּיעסע. אויף 
בראָדוײי האָט ער איצט אוך ניט קיין פיעסע. , דהי 2049 קאזין" 


איז ניט קיין פּיעסע. אויב איר ווילט ניט זײַן צו שאַרף, קאָנט איר 


זאָט, אַז עס איז אַ ,שוואַכע* פּיעסע. אין סך-הכּל איז אַלץ איינס. 


כיהאָב אויך געהאַט דעם אײַנדרוק, אַז די קאָמעדיע איז ,ספעציע?". 


צונױפֿגעסטריגעוועט געװאָרן פֿאַר סקולניקן לוט דעם סעקאָנד- 
עוועניו ,רעצעפט", . אין דעם מאָגערן ואינהאַלט| רוקט זיך אַרױס 
סקולניק דער באַגאַבטער קאָמיקער. פֿאַרן ייִדישן צושױער איז עס 
ניט קיין נײַעס אַפֿילו דאָן ווען סקולנ יק ,שמועסט זיך* אַדורך מיטן 
רבונו של עולם אָדער ווען ער טוט אַ צי מיטן פֿיסל..אין ,אַמבאַ- 
סאַדאָר"-טעאַטער לאַכט מען דאָס האַלטן מיר פֿאַר אונדזער חוב 
צו באַריכטן, און דעם געלעכטער ליוערט איבערהויפט מנשה 
סקולניק". יי יי | 

ד. סעגאַל 1 באַשעװיס | שרײַבט: 

,..דאָס ייִדישע טעאַטער איז געגאַנגען צו גרונט צוליב אַזױנע 
פיעסן. בראָדוויי ליידט פֿון זי כראָניש. עס איז אַ פיעסע װוּ איין 


מענטש דאַרף האַלטן דעם עולם. דער איינער איז געוויינלעך הויךף 


טאַלענטירט, אָבער כּדי ער זאָל קאָנען זײַן די גאַנצע צײַט אויף דער 
בינע און זיך אויסצייכענען מיט די מעלות, װאָס ער האָט זיך שוין 
מיט זיי אויסגעצייכנט אומצאָליקע מאָל, מוז מען אױסטראַכטן די 
אַקציע, צופּאַסן די האַנדלונג, באַעוולהנען די לאָגיק פֿון די געשעע- 
נישן. מנשה סקולניק האָט געשפּילט אין אַזױנע פּיעסן אויף סעקאָנד 
עוועניו און איצט האָט ער באַקומען פֿאַרפֿאַסער, װאָס שניידן צו 
פֿאַר אים אַזױנע פיעסן אויף ענגליש. 

דער אמת איז, אַז לט פֿאַר אַ צוגעשניטענער פיעסע, איז ,דער 
9 טער קאָזין" אַ געראָטענע זאַך. ס'איז דאָ פֿאַראַן מער לאָגיק און 
רעאַליזם וי אין אַ סך אַנדערע פּיעסן ווּ סקולניק האָט זיך אויס- 
געצייכנט. . די פּיעסע איז אַ צוגעשניטענע, אָבער זי האַלט זיך 
נאָנט צו די פֿאַקטן. דערצו איז זי פֿול מיט קאָמישע סצענעס. מנשה 
סקולניק קאָן אין איר אַרױסװײַזן אַלע זיינע קינסטלעוישע כֹּוְחות. 
ס'איז צו שטױנען וי אַזױי מנשה סקולניק האָט אַריבערגעטראָגן 
אויף דער ענגלישער בינע אַלע זײַנע אַקטיאָרישע מעלות. כאָטש די 
סיטואַציעס זײַנען איבערגעטריבן און אָפֿט אַפֿילו צוגעטראַכט, איז 
ניטאָ אין סקולניקס שפילן קיין איין פֿאַלשער טאָן. ער איז אויסגע- 
האַלטן פֿון אַנהײב ביזן סוף. מנשה סקולניק קאָן ווירקלעך האַלטן 
געשפּאַנט אַ פובליקום דורך אַ גאַנצער פיעסע. מווערט ניט מיד 
פֿן אים. ער איז אַ געבענטשער קינסטלער. | 

ס'איז מיר ניט לײַכט צו רעקאָמענדירן די פיעסע צוליב אירע 
מיאוסע אַסימילאַטאָרישע טענדענצן אָבער פֿון שטאַנדפנקט פֿון 
פֿאַרוװײַלונג איז ,דער 49-טער קאָזין" אַ מײַסטערװערק. דער עולם 
לאַכט אָן אױפֿהער. , דער 49-טער קאָזין" האָט אַלע מעלות פֿון דעם 


ייִדישן טעאַטער אויף סעקאָנד עווענין און איז פֿרײַ פון אַ סך חסרר. 


נות פֿון יידישן טעאַטער. אַמוױײיניקסטן מישט מען דאָ ניט צורי 
שפּראַכן, נאָר מירעדט איץ שפראַ. 

עס איז דאַ אױך ניט פֿאַראַן דער ניבול-פה װאָס מ'באַפֿעפֿערט 
מיט אים אױף סעקאָנד עוועניו אַ האַנדלנג. אַז איר גייט זען די 
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פיעסע, דאַרפֿט איר ניט נעמען ערנסט איר ,מאָראַל", איר מוסו 
השכל. געמישטע הײראַטן זײַנען אַן אומגליק פֿאַר ייִדן, אַ ביטערע 
טראַגעדיע. ס'איז טרױיעריק, אַז אַזאַ ייִדישער טאַלענט װי מנשה 


| סקולניק זאָל דאַרפֿן צועאַקלען צו די אַסימילאַטאָרן און שפילן זייער 


שספיל..". 

ר. יוקלסאָן שרײַבט; 

,-דהי פֿאָרטי ניינט קאָזין', ..װואָס ווערט איצט אױפֿגעפֿירט אויף 
בראָדוויי, איז וי צוגעשניטן פֿאַר מנשה סקולניקן, וועלכער שפּילט 
די הױיפּט-ראָלע אין דער קאָמעדיע אָבער כאָטש סקולניק אין זײַן 
ראַלע פֿון אַ דײַטשן ייד אין סיריאַקח, אייזעק לאואי, איז די צענ- 
טראַלע פֿיגור אויף דער בינע, װאָלט ער ניט געווען אימשטאַנד אַזױ 
צו באַוו ירקן ק ינסטלעריע! די צושויער און אַרױסרפפֿן בײַ זיי אַזױ- 
פֿילגעלעכטער, ווען ער װאָלט ניט האָבן אַלס זײַנע הויפטשפילער... 
מנשה סקולניק איז גלענצנדיק אין זײַן ראָלע. ער װײַזט אַרױס 
שוישפילערישע מײַסטערשאַפֿט בײַם רעאַגירן אויף די פֿאַרשײדענע 
סיטואַציעס אין וועלכע ער ווערט אַריבערגעטראָץ. אָט איז ער 
דער עקשנותדיקער דעספאָט, װאָס האָט ניט קיין ברעקל איינזעעניש 
פֿאַר קיינעם, און אָט דערוועקט זיך בײַ אים, צום סוף, דער פֿאָטער- 
לעכער געפֿיל פֿון ואַרעמקײט א מיטגעפֿיל. קאָמיש: און זייער 
אײַנדרוקספֿול זײַנען אַ פּאָר מאָמענטן ווען אייזעק לאואי רעדט זיך 
דורך מיטן רבונו של עולם ,פער דו" , דו קאָאָפּעריר מיט מיר און 
איך װעל מיטאַרבעטן מיט דיר", אָדער ווען די אַנטוויקלונגען זײ- 
נען קעגן אים און ער רײַסט איבער אַלע באַציונגען מיטן אויבערעוטן 
דאָרטן און דערקלערט זיך פֿאַר אַן אַטעיסט. דאָס זײַנען פּרעכטיקע 
טעאַטראַלישע סצענעס, ואָס מאַכן אַן אײַנדרוק אויף די צושויער, 
.., דהי פֿאָרטי ניינט קאָזין" וועט אָן ספֿק זײַן איינע פֿון די ,סוק- 
סעס שאוס" הײַנטיקן סעזאָן אויף בראָדוױי און װעט צוגעבן נאָך 
אן אינטערעסאַנטן טיפ צו דער גאַלערעע פֿון מנשה סקולניקס 
בינע-טיפּן", | 

אויף אַ פֿראַגע װאָס עהרערנרייך האָט געשטעלט צו ס. צי ער 
פּלאַנעװעט נאָך אַמאָל אױפֿצוטרעטן אויף דער ייִדישער בינע, 
האָט ער געענטפֿערט; 

-- איך ויל, אַז איר זאָלט פֿאַרשטיץ, אַז איך בין ,כולן" אַ 


יידישער אַקטיאָר. דאָס װאָס איך שפּי ? ענגליש טעאַטער מאַכט מיך 


ניט פֿאַר אױס ייִדישן אַקטיאָר. און זאָל איך באַקומען אַ פּיעסע, 
װאָס איז מיר צום האַרצן, בין איך גרייט אַפֿילו קומנד יקן סעזאָן 
צו שפּילן יײִדיש טעאַטער, װאָס דאָס אין דאָך מײַן טעאַטער. רײַ 
אונדז איז אַלץ קאַפּױער; צוערשט דינגט מען אַ טעאַטער, דאַן 
אַנגאַזשירט מען אַ טרופע מיט אַ סטאַר, און נאָכדעם ערשט נעמט 
מען זוקן אַ פיעסע. אַ מענעדזשער איף בראָדוױי, אַז ער האָט אַ 
פיעסע, זוכט ער צוערשט אַ רעזשיסער, נאָכדעם שטעלט ער צװאַמען 
אַ טרופע און װכט דאַן אױף אַ טעאַטער ..איך ב'ן, גלייבט מיר, 


װײַט פון אַן עושׂר. איך בין אָבעו, גאָט צו דאַנק, באַזאָרגט מיט 


זחיונה, קאָן איך איצט זיך פֿאַרגינען דעם נחת פֿון קלייבן אַ פיעסע, 
און אב אַ שטיק געפֿעלט מיר ניט, קאָן איך זי צוריקװײַזן.. 


;לאַ בעלאַ העלענאַײ 


ס. שרײַבט: 

;דורכן ווינטער, װאָס איך בין געווען פֿאַרנומען מיט שפּילן דעם 
494-טן קוזין", האָט אַלבערט מאָר צוגעגרייט אױפֿצופֿירן אין ניו- 
יאָרק ,לאַ בעלאַ העלענאַ* צוליב דעם גרויסן דערפֿאָלג אין קעמ- 
ברידזש. אָבער ער האָט אַנגאַזשירט אַ ליטעראַרישן מיטאַרבעטער 
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פֿון ,ניריאָרק טיימז", װאָס האָט איבערגעשריבן די ליברעטאָ. 
מ'האָט אַרײַנגעלײגט { 


און קאָסטיומען און מיר האָבן אָנגעהױיבן שפילן אין פֿילאַדעלפֿיע. 


דאַכט זיך, די זעלבע פיעסע, װאָס מיר האָבן געשפילט אין קעמ" 


ברידזש, װוּ ס'איז געווען אַזאַ ריזיקער דערפֿאָלג, אַז אָנשטאָט די 
געפּלאַנטע 2 װאָכן, האָבן מיר דאָרט געעשפּילט 8 װאָכן, אָבער אַל- 
בערט מאָר האָט געװואָלט די פּיעסע איבערמאַכן. עס האָט פֿאַר- 
לױרן זעם חן דער כּישוף איז מער ניט געווען. מ'האָט עס אַזױ 
;געפֿיקסט* ביז מען האָט פֿאַרלאָרן אַ האַָלבן מיליאָן דאָלאַר, און 
נאָך אַ װאָך שפּילן אין פֿילאַדעלפֿיע, האָט מען פֿאַרמאַכט דאָס 
טעאַטער און מיר זײַנען שױן קיין ניריאָרק ניט געקומען. איבער 


אַ מיליאָן דאָלאַר איז צוריקגעצאָלט געװאָרן פֿאַר פֿאַרקױפֿטע בי 


לעטן צו אָרגאַניזאַציעס*. 


,סְאַםס בלאו יור האָרןײ 


1962763 איז ס. אַרומגעפֿאָרן איבער אַמעריקע מיט דער 
פּיעסע ,קאַם, בלאָו יור האָרן" פֿון נעל סיימאָן, װאָס איז געווען 
אַ דערפֿאָלג, 


זיײידטאַן ענד סאָהױײ 


זומער 1964 איז ס. אַרומגעפֿאָרן איבער פֿילאַדעלפֿיע, באָסטאָן, 
דזשוירזי און לאָנג אײילאַנד מיט דער קאָמעדיע ;זיידמאַן און זון" 
פֿון עליק מאָל, באַאַרבעט דורך אים פֿון זײַנע אַ נאָוועלע, 


ענטער לעפינגײ 


5 האָט ס. געשפּילט איבער אַ סך שטעט פֿון אַמעריקע ענטער 
לעפֿינג* פֿון יאָזעף סטיין, באַאַרבעט פֿון קאַרל ריינערס אַ נאָוועלע, 


;טהי זולו ענד מהי זיידיי 


דעם 18 יוני 1966 איז ס. אױפֿגעטראָטן אַלס ,דער זיידע* אין 
,דער זולו און דער זיידע". | 

װאָלטער קעהר שרײַבט {אין דער איבערזעצונג פֿון אַלעקס 
ראָבין |: 

,מנשה סקולניק איז אַזאַ אָנגענעמער מענטע, אַז ס'איז שווער 
זיך פֿאָרצוע:טעלן עמיצער זאָל וועלן זאָגן אויף אים עפּעס שלעכטס. 
צוליב דעם זעלבן טעס איז שווער צו שפּינען אַ פֿאַרשווערונג אַרון 
אים. פֿעליקס לעאָן און האָואַרד דע סילוואַ האָבן געמאַכט אַ מוטיקן 
פּרװו פֿאַר דעם אין ,דער זולו און דער זיידע", אױיסנוצנדיק די 
פֿאַרעזײידענע דרום-אַפֿריקאַנער ראַסן-דערנידערונגען פֿון אַ דער- 
ציילונג פֿון דען דזשייקאָבסאָן, אָבער דער סוף איז, אַז ליבשאַפֿט 
האָט מנצח געווען. ...מר. סקולניק איז דער זיידע... ער איז געקומען 
װױינען מיט זײַן זונס משפּחה אין יאָהאַנעסבורג. ער איז פֿלינק וו 


אַ יִנגל און גליטשט זיך אָפֿט אַרױס פֿון שטוב אומבאַמערקט, או . 


אַ ;שומר", 
אַ יונגען דאָרפֿסמאַן פֿון שכנותדיקן דאָרף, אַ 


ס'איז שווער איס אָפּצחוכן. נייטיקט זיך די פֿאַמיליע אין 8 
און זי אימפאָרטירט א 


זול, מיט אַ נייגונג זיך אויסצולערנען יײִדיש. מר. סקולניק איז . 


פרעכטיק ווען ער דרייט זיך אָרום זײַן באַגלייטער אַזױ װי ער 
װאָלט זיך נאָר װאָס אָנגעשטױסן אַן מיקלאַנדזשעלעס ,דוד", און 
ציִענדיק דעס האַלדז אַרױף צו דער דעקאָראַציע, וועלכע דער זולו 
טראָגט אין זײַן אױער אָדער שטרענגט זיך אָן צו באַטראַכטן זײַן 
פּודער-דאָרן בײַס פּאַס.. מר. סקולניק איז זייער אַ נידדיקער, אפֿשר 
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אַ האַלבן מיליאָן דאָלאַר אויף דעקאָראַציעס. 


לעססיסאָן פון 


װוייניקער װי 5 פֿוס. ס'קומט אױס װי ער װאָלט געוען באַשאַפֿן 
דורכצוקריכן אונטער אַ טיש. .ער פֿאַלט אַרײַן אין ייִדיש נאָך 
איידער דער זולו הייבט אָן. אַגבֿ, ס'איז אַ ביסל צופֿיל, און דער עולט 


װאָס פֿאַרשטײט ניט קיין ייִדיש, איז דערפֿון ניט צוֹפֿרידן, װײַל 


ער פֿאַרשטײט ניט דעם זיידענס חכמות. מר. סקולניק פֿאַרװאַנדלט 
זיך איינס-צוויי אין אַ ,ינייטעד נעישאַנס" {די פֿיל-שפּראַכיקע 
פֿאָלקס-פֿאַרטרעטערשאַפֿטן. . 

זײַן בעסטע איז אפֿשר דאָס װאָס ער פּישטשעט ניט. ער איז 
אַפֿילו אַ ביסל אָנקלאָגעריש: ;ווער גיט מיר אַ פֿרײען טאָג?", אָדער 
דער פֿאַרלאַנג צו טיילן זיך מיט זײַן נײַעם פֿרײַנט אַפֿילן אין אַ 
צעל אין טורמע, ,איך בין באַרעכטיקט צו אַ ששטייג". די גלאַטקײט 
פֿון זײַן קול פֿאַרטראָגט ניט קיין פֿאַרצװײַפֿלונג. די טענער גייען 
אַרױף אַלץ העכער ביז זיי ווערן גענוג גרינג אַװעקצוטראָגן אים 
אויף זייער אייגענעם ווינד, און אַלץ גייט אַועק דערמיט; זײַנע גוט- 
מוטיקע ציין, דאָס ביסל האָר, װאָס זײַנען אים פֿאַרבליבן, און דעם 
צושויערס האָפֿנונגען. | 

..מר. סקולניק איז באַצױבערנך". 

ריטשאַרד װאַטס דזשוניאָר שרײַבט וָאין דער איבערזעצונג 
פֿון אַלעקס ראָבין |: 

;ניטאָ נאָך אַן אַקטיאָר וועמען סגעלינגט איבערצוגעבן צערט- 
לעכקייט או אַ ניט-געצװוּנגענע ליבלעכקייט װי מנשה סקולניק, 
און דאָס קומט צום אויסדרוק אין ,דער זולו און דער זיידע", דאָס 
נײַע שפיל פֿון האַואַרד דע סילוואַ און פֿעליקס לעאָן ...ס'איז לײַכט 
און אומשעמעוודיק סענטימענטאַל, אָבער מר. סקולניק מיט דער 
אָנרעגונג פֿון לואיס גאָסעט, די צוייטע הויפט-ראָלע, האָט דעם 
עולט שטאַרק גערירט. 

דאָס שפּיל קאָן באַצײכנט ווערן וי אַ באַגרענעצטע באַהאַנדלונג 
פֿון אַ ברייטער טעמע פֿון דעם פֿאַרזעע ניש פֿון אַפּאַרטהײד אין 
דרום-אַפֿריקע. מער ספּעציפֿיש, סיאיז אַ פּשוטע און אָן פּרעטענזיעס 
מעשׂה פֿון אַ פֿרײַנטשאַפֿט צווישן צוויי מענטשן מיט פֿאַרשיידענע 
הינטערגרונטס; אַ פֿאַרצײַטישער זיידע, אַ יִד וועלכער לעבט אויס 
זײַנע לעצטע יאָרן מיט זײַן רײַכן זון אין יאָהאַניסבורג, און אַ יונט 
זול, אַ באַדינער, וועלכער איז אָנגעשטעלט אַכטונג צו געבן אױפֿן 
זיידן. מער איז גאָרניט דאָ. ניטאָ אַפֿילו אַ פּרװו אויף מער. אַפֿילו 
די אָנדײַטונג פֿון אַ ביייסוזשעט רײַסט ניט איבער דעם אינהאַלט 
פֿון אַ ואַקסנדער צוגעבונדנקייט. בלויז צוױיי מאָל איז דאָ כּמעט 
װי אַ דערנענטערונג צו אַ דראַמאַטישן קלימאַקס, און אין ביידע 
פֿאַלן ווערט דאָס אַרױסגעזאָגט זייער שטיל. ...מר. סקולניק ברענגט 
אַרײַן זײַן אומגעהייערן פּערזענלעכן כּישוף און װואַרעמקײט אין זײַן 
ראָלע, אָבער ער שטעלט אויך צו זײַן גרויסע געניטשאַפֿט אין הומאָ- 


ריסטישן און עמאָציאָנעלן שפילן". 


דער רעזשיסער דאָרי שערי שרײַבט {אין דער איבערזעצונג 
פֿון אַלעקס ראָבין|: 

;איך האַלט, אַז ,דער זולו און דער זיידע* איז געווען אַ שפיל ‏ 
צו פֿאַרכּיעשופֿן, אָנגעפֿילט מיט פֿרײיד און געלעכטער. ס'האָט גע- 
קאָנט זײַן אַ טראַגעדיע אָדער אַ דראַמע ווען די מחברים ואָלטן 
באַשלאָסן צו באַהאַנדלען די איבלען און ראַסן-פֿאָרוּרטײלן אין דרום- 
אַפֿריקע אָדער נאָכפֿאָלגן דעם נוסח, אַז הערי גראָסמאַן און זײַן פֿאָ- 
טער, אַן איזיגראַנט, קומען ניט אויס צווישן זיך. אָנשטאָט דעם אָבער 
האָבן מיר באַשלאָסן צו מאַכן אַ מחיקאַלישע קאָמעדיע און אַלס 
הויך-פונקט אַרױסברענגען די צאַרטקײיט און טיפֿקײט פֿון געפֿילן 
צווישן דעם עוואַרצן זולו פֿון דאָרף און דעם ייִדיש-ריידנדיקן זיידע, 
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יידישן טעאַטער. 


יי רקי וידי ייא ריש יהת 


אָבער אוף אַ לײַכטן אופֿן. זי האָבן טאַקע ניט גערעדט די זעלבע 
שפּראַך, אָבער זייערע הערצער האָבן זיך באַגעגנט. דאָס שפּיל אין 
ליד און טאַנץ מיטן רײַכן שטראָס פֿון ייִדיש, װאָס צו מיר איז עס 
אַ רײַכע, װוּנדערבאַרע און מחיהדיקע שפּראַך, האָט געזאָגט עפעם 
וויכטיקעס וועגן מענטשלעכע באַציונגטו". / 





צו אַ גרעסערע פּאָלעמיק וועגן ס.'ס שפּילן אויף דער ייִדישער 
בינע און זײַן אַװעקגײן רופֿט אַרױס ב. שעפֿנערס קריטיק אויף זײַן 
שפּילן ;דער זולו און דער זיידע".- 

ס. שרײַבט צו שעפֿנער: ‏ 

,..איך בין אײַך זייער דאַנקבאַר פֿאַר די אַלע שיינע קאָמפלי- 
מענטן, װאָס איר טיײילט מיר צו פּערזענלעך און דער פּיעסע, און 
כאָטש איך בין ניט פֿאַראַנטואָרטלעך פֿאַר דער פיעסע, דריק איך 
אײַך אויס מײַן דאַנק פֿאַר ביידע -- פֿאַר מיר און פֿאַר דער פּיעסע. 
אָבער איר שרייבט אין אײַער אַרטיקל, אַז איך בין געווען דער, װאָס 
פֿלעגט פֿאַרשעמען אונדזער ייִדיש לעזון אויף דער ייִדישער בינע, 
מחז איך אײַך אױפֿמערקזאַס מאַכן, אַז דאָס אין ניט ריכטיק. איך 
פֿלעג מיט אַ סך מי זע אַז אַלע מײַנע אַקטיאָרן אין מײַן קאָמפּאַני 
י|טרופע| זאָלן ריידן אַ גוטן און ריינעם ייִדיש. . איך בין געווען 
דער איינציקער אויף דער בינע, וועלכער פֿלעגט זיך ראַנוצן מיט 
אַנגליציזמען און מיט רוסישש און פּויליש. מײַנע ראָלן, וועלכע כיפֿלעג 
שפּילן, פֿלעגן זײַן פֿון אַ ,פּועשקאַרט-פעדלער" אָדער פֿון אַן אומ- 
וויטנדן ,קלאָוקס אָפּערײיטאָר? {|שנײַדער!, און איך 2079 נאַטין- 
לעך ריידן װוי ער רעדט. איך פֿלעג אים יאָכשפּעטן בײַ מיר איז 
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דאָס געווען אַ סאָרט סאַטירע. ס'האָט נויר ויי געטאָן, װאָס איר אין 
דער פּרעסע האָט דאָס ניט פֿאַרשטאַנען, :וײַל יִדיש איז מיר ליב 
און טײַער. איך בין אױפֿגעצױגן געװאָרן אויף ייִדיש. מײַנע קינדער 
ריידן אַ גוטן ייִדיש, מײַנע אייניקלעך אַפֿילו ריידן גוט ייִדיש, און 
ווען די {ייִדישען| פּרעסע האָט מיך אָנגעהויבן רודפֿן, האָב איך מער 


ניט געקאָנט פֿאַרבלײַבן אויף דער ייִדישער בינע, און דאָס איז גע- 


ווען די אורזאַכע. װאָס כ'בין אַוװועק פֿון ייִדישן טעאַטער, װײַל מי 
אַ פֿײַנטלעכער פרעסע האָב איך מער ניפ געקאָנט בלײַבן און בין 
אַועק דאָרט װוּ די פרעסע האָט מיך אױפֿגענומען מיט אָפֿענע 
אָרעמס און האָט אָפּגעשאַצט מײַן אַרבעט. איך האָב זעס ייִדיעשן 
טעאַטער אַוועקגעגעבן מײַן יוגנט, מײַנע בעסטע יאָרן. מײַן בעסטע ‏ 
אַרבעט האָב איך געגעבן דעם ייִדישן טעאַטער. ס'איז אמת, די לעצטע 
יאָרן פֿלעג איך שפּילן מװזיקאַלישע קאַמעדיעס, און מװיקאַלישע ‏ 
קאָמעדיעס זײַנען ניט אַלעמאָל ריינע, ערנסטע ליטעראַטור. אַזױ איז 
עס אויף בראַדוויי, אַזו איז עס אין ענגלאַנד, אַזױ איז עס אין פֿראַנק--. 
רײַך. מיר רופֿן עס ,, מוזיקל-קאָמעדי". איר רופֿט עס ,עונד". ס'זיי- 
נען, נאַטירלעך, דאָ אויסנאַמען. אױב די פיעסע איז פֿון אַ בערנאַרד 
שאָו וי ,מיי פֿעיר לעידי" אָדער פֿו אַ שלום-עליכם, וי ,פֿידלער 
אָן טהי רוף". אָבער די מערסטע מװיקאַלישע קאָמעדיעס זײַנען 
געמאַכט פֿון בעלי-מלאכות מיטן צוועק צו פֿאַרוילן דעם עולם". 

דערויף ענטפֿערט ב. שעפֿנער: 

,איך בין זיכער, אַז פֿאַר אַ סך לייענער וועט דער דאָזיקער בריוו 
זײַן אַן אָנגענעמע איבעראַשונג. קודם כל -- דער גוטער, ציכטיקער 
ייִדיש, און די אויסדרוקן פֿון שטאַרקער צוגעבונדנקייט צו ייִדיש, אַ 
צוגעבונדנקייט, װאָס ער האָט באַוויזן אַפֿילו אײַנצופֿלאַנצן אין זײַנע 
קינדער און אייניקלעך. שוין דערמיט װאָלט סקולניק געקאָנט דינען 
אַלס ביישפּיל ניט נאָר פֿאַר ייִדישע אַקטיאָרן, נאָר אַפֿילו פֿאַר אַ סך 
ייִדיששע שרײַבער. אויך דער אינהאַלט -- די אױפֿקלערונג וועגן זײַן 
שפּיק, דאָס אַרױסברענגען דעם שטאַנדפּונקט און די איגענע 
טענות און קריוודעס, דאָס אַלץ וייזט גאָר אַן אַנדערן סקולניק וי 
דעם, װאָס אַ סך האָבן געמיינט, אַז זיי קענען. 

.װאָס שייך מיר בין איך מיט מאַנכע פֿון זיינע מיינונגען ניט 
מסכים און בין אים בפֿירוש דאַנקבאַר, וואָס ער האָט מיט זײַן בריון 
מיר געגעבן אַ געלעגנהייט דעם דאָזיקן אַנדערן שטאַנדפּונקט אַרױס- 
צוברענגען. אָבער פֿריִער מוז איך מאַכן אַ ריכטיק שטעלונג: איך 
האָב אין מײַן אַרטיקל וועגן ,זולו און זיידע* ניט געשריבן, אַז מנשה 
סקולניק , איז געווען דער, װאָס פֿלעגט פֿאַרשעמען אונדזער ייִדיש 
לשון אויף דער ייִדישער בינע". איך האָב אים בלויז פֿאָרגעװאָרפֿן, 
אַז ער האָט .אַמשטאַרקסטן געהאָלפֿן פֿאַרטרײבן ייִדיש פֿון ייִדיעון 
טעאַטעך אויף סעקאָנד עוועניו". דאָס איז, ליידער, ניט געווען בלויז 
מײַן אײַנדרוק, נאָר אויך דער אײַנדרוק פֿו יעדן ייִדישן שרײַבער, 
ייִדישן לערער און בכּלל ייִדישן קולטור-מענטש, װאָס איז געזעסן 
די לעצטע יאָרן אויף אַ סקולניק-פֿאָרשטטלונג אין סעקאָנד עווענין. 
דער דאָזיקער אײַנדרוק האָט זיך געשאַפֿן ניט בלױז פֿון סקולניקס 
,אַנגליציזמען", וועלכע זײַנען אין מאַנכע ראָלן געווען באַרעכטיקט, 
נאָר אױך פֿון דעם ,חצי ייִדישש", ,פּאָלאָווינע ענגליש", װאָס עס 
האָבן דערלאַנגט אַנדערע פּאַרשױנען אויף דער בינע, דער עיקר, די 
יונגערע, אין די ראָמאַנטישע ראָן. מנשה סקולניק פֿאַרזיכערט 
אין זיין בריו, אַז ער האָט זיך געגעבן אַ סך מי, אַז די אַקטיאָרן 
פֿון זײַן קאָמפּאַניע ,זאָלן ריידן אַ גוטן און ריינעס ייִדיש". ..אָבער - 
ס'זעט אױס, אַז סקולניק האָט געהאַט אַ סך מער ערפֿאָלג בײַ זײַן 
פובליקוס וי בײַ זײַנע אַקטיאָרן. זיי האָבן זיך צו אים ניט צוגעהערט, 
טײַדן איך זאָל אָננעמען, אַז זיי האָבן אים געהאָרכט אַ אַ גאַנצע װאָך 
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אַ חוץ דעם איינעם אָװונט ווען איך בין געווען אין טעאַטער.. דאָס 
װאָלט געוען אַן אויסטערלישער צפפֿאַל און נאָך אויסטערלישער 
װאָלט ער געווען דערמיט, װאָס ער האָט אויך ,גראָד* געטראָפֿן דע- 
מאָלט ווען אַנדערע ייִדישע שרײַבער זײַנען געווען אין טעאַטען. 
זײַנען דערפֿאַר, מיט רעכט, געקומען די ייַדישע שרײַבער מיט טע- 


נות צו סקולניקן. פֿאַרװאָס /, מיט רעכט?*, װײַל אױף אים האָט זיך / 


געהאַלטן די גאַנצע פיעסע, און צוליב אים איז מען געקומען אין 
טעאַטער. פֿאַרפֿאַלן, פּרעסטיזשש גייט אומעטום צוזאַמען מיט פֿאַראַנט- 
װאָרטלעכקײט. מנשה סקולניק רופֿט אָן די טענות -- ,רודפֿן", און 
דערפֿאַר זאָגט ער, איז ער אַװעק פֿון ייִדישן טעאַטער, װוויַל מיט 
אַ פֿײַנטלעכער פרעסע האָב איך ניט געקאָנט בלײַבן". דערבײַ 
באַקלאָגט ער זיך, אַז ער האָט אַוועקגעגעבן דעם ייִדישן טעאַטער 
זײַן יוגנט, זיַנע בעסטע יאָרן .. איך קאָן ניט פֿאַרשטײן װאָסער 
אויסערגעוויינלעכן קרבן דער מענטש האָט געבראַכט. גיט ניט אויך 
דער שנײדער, דער לערער צי דער קול-גרעבער אַװעק זײַנע 
בעסטע יאַרן? די פֿראַגע איז דאָך ניט װאָס מען גיט אַועק פֿאַר דער 
אַרבעט, נאָר װאָס מען באַקומט פֿאַר איר. גיט אַ מאַך אַ חשבו, 


װאָס עס האָט באַקומען, למשל, דער גוטער קוילן-גרעבער פֿאַר זײַן 


אַרבעט, און וואָס עס האָט באַקומען פֿאַר זײַן אַרבעט דער גוטער 
שוישפּילער צי דער גוטער שריַבער, און איר װועט זען ווער פֿון זי 


עס האָט מער רעכט צו מאָנען פֿאַרגיטיקוג פֿאַר די ;אַוועקגעגאַנ- 


גענע יאָרן". 

..איך מיין, אַז ... די ייִדישע פּרעסע, די ייִדישע קריטיקער האָבן 
זיך באַצױגן צו גוט צום ייִדישן טעאַטער. זיי האָבן געזינדיקט 
מיט... , פֿילאַנטראָפּיע*. זיי האָבן צופֿיל פֿאַרגלעט און צופֿיל אַוועק- 
געקוקט און אַלץ צוליב דער זעלבער סיבה: ס'איז אַ רחמנות. ..עס 
זשיפעט דאָך קױים, איז נאַט אײַך קאָמפּלימענט. זאָל מען ניט 
שפּעטער זאָגן, אַז צוליב אונדז איז נעבעך די פּיעסע אױסגעגאַנגען 
אָדער אַז צוליב אונדז האָט דער קאַליקע-אַקטיאָר פֿאַרלאָרן זיַן 
ברויט. ...איך רייד דאָסמאָל ניט וועגן די לויב-רעצענזיעס, װאָס עס 
האָט באַקומען פֿאַר זיין שפילן מנשה סקולניק. ער האָט די קאָמַפּלֵי- 
מענטן כשר פֿאַרדינט. ייִדישע שרײַבער האָבן פֿון אים שטאַרק 
געהאַלטן. זיי האָבן נאָר באַדױערט װאָס כּדי הנאה צו האָבן פֿון זײַן 
טאַלענט, האָט מען ששין אין איין וועגס געמזט אַראָפּשלינגען. א 
שונד-פיעסע. 


מנשה סקולניק זאָגט, אַז אין דער אמתן זײַנען די פיעסן אין 
וועלכע ער האָט געשפּילט געווען , מוזיקאַלישע קאָמעדיעס" אַזױ וי 
די, װאָס מען שפּילט געויינלעך אױף בראַזוױי, ניט מער, מיר די 
ייִדישע שרײַבער האָבן זיי גערופֿן עשונד* ...איך מיין, אַז סקולניק 
באַגײט ..אָן עוולה ווען ער פֿאַרגלײַכט זיי צו די ,מזיקאַלישע קאַ- 
מעדיעס" פֿון סעקאָנד עווענירטעאַטער. קודם כל -- דער אונטער- 
שייד אין דער אױפֿפֿירונג, אין דעס שפּילן, אין דער אילוזיע, װאָס 
אויף בראָדוױי לאָזט איר זיך לײַכט פֿון איר אָפּנאַרן, בעת אויף סע- 
קאָנד עוועניו איז דאָס קיינמאָל ניט געווען מעגלעך. ..נאָך גרעסער 
איז געווען דער אונטערשייד אין דער פיעסע גופֿא. אויף בראָדןױי 
האָבן מיר געוויינלעך אַ לײַכטע קאָמעדיע, וואַס גיט דאָס, וואָס זי זאָגט 
צו: פֿאַרוװײַלונג. ווען איר גײט דאָרט אַרױס פֿון טעאַטער, נעמט 
איר טאַקע גאָרניט מיט, אָבער עס בלײַבט אײַך ניט אין מױיל קיין 
נאָךדטעם, וי דאָס איז געשען נאָכן אַרױסגײן פֿון אַ ייִדישער ,מחי- 
קאַלישער קאָמעדיע", וואָס איז פֿאַקטיש געווען (און איז װײַטער אויב 
מען שפּילט זי נאָך אַמאָל) אַ וילד געמיש פֿון מעלאָדראַמע און 
וואַדעוױל. מען האָט דאָרט דערנידריקט סײַ דאָס ייִדישע לשו און 
סײַ דאָס מענטשלעכע שן.. די לעצטע יאָרן איז נאָך צוגעקומען 
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לעססיטאָן פון 


אויף סעקאַנד עוועניו אַ נײַע צרה --- מען האָט אָנגעהויבן ווינקן צן 
דער יוגנט, האָט מען דערפֿאַר דער פֿאַרפֿירטער געהייסן ריידן ענג- 
ליש מיט דער האָפֿנונג, אַז דער נײַער דור וועט קומען. האָט זיך 
געשאַפֿן אַ טראַגי-קאָמישע סיטאַציע: מען האָט גערעדט צו די, 
װאָס זײַנען אין טעאַטער ניט געווען, און דאַקעגן צו די װאָס זײַנען 
אין טעאַטער יאָ געוען, האָט מען ניט גערעדט. פֿאַרשטײט זיך, 
אַז מנשה סקולניק האָט זיך דערפֿילט אומהיימלעך אין דעם האַלב- 
פוסטן |דאָס שטימט ניט. דאָס טעאַטער איז תּמיד געווען געפּאַקט} 
סעקאַנד עויעניו טעאַטער און האָט געהאַט אַ גוטן גרונד אַוועקצוגיין 
אויף בראָדווײי, װווּ מ'האָט אים אױפֿגענומען מיט אָפֿענע אָרעמס. וואָס 
שיַך מיר פערזענלעך, איז ניט נאָר האָב איך דערפֿאַר צו אים קיין 
טענות ניט, נאָר איך בין בפֿירוש אים געװען דאַנקבאַר ווען איך 
האָב אים געזעען אין ,, דער זולו און דער זיידע". אודאי װאָלט איך 
שטאַרק געװאָלט זען מנשה סקולניקן אין אַזאַ ציכטיקער און 
מענטשלעכער פיעסע אין ייִדישן טעאַטער, אָבער אַזױ װי איך 
ווייס, אַז דאָס איז (לאָמיר זאָגן: דערװוײַל) ניט מעגלעך, ווען אַפֿילו 
ער װאָלט גרייט געווען פֿון זײַן זײַט צו ברענגען קרבנות, פֿרײט עס 
מיך, װאָס ער האָט באַקומען די מעגלעכקייט צו שפילן גוט טעאַטער 
אויף דער ענגלישער בינע, און װאָס איך און נאָך אַ סך אַנדערע 
ייִדן קאַנען הנאה האָבן אי פֿון זײַן גרױסן טאַלענט או אי פֿון 


זײַן ייִדיש-פּראָפּאַגאַנדע אויף בראָדװיי". 


דער גענעראַל דסעקרעטאַר פֿון ;אַרבײיטער רינג* ב. געבינער 


שרײַבט: 
;מיטואָך דעם 10 דעצעמבער 1952 איז אין דער ;ניויאָרק פּאָסט" 
דערשינען אַן אינטערוױין מ יט מנשה סקולניק . אין זײַן אינטערוין 


װאָט ער צוישן אַנדערס אַזױ געזאָגט, און א ציטיר סקולניקס 
ווערטער פֿון דעס אינטערוויו: ,דאַן טאון האָב איך געדאַרפֿט זוכן 
וויצן ..דאַן טאון האָב איך געװווּסט, אַז די מערהייט פֿון די באַזוכער 
זײַנען געקומען זען מיך, און זיי האָבן קיינמאָל ניט געװוּסט דעם 
נאָמען פֿון דער פיעסע, װאָס זיי זײַנען געקומען זען זיי זײַנען 
געקומען פֿאַר אַ גוט טיים און איך האָב זיי דאָס געדאַרפֿט צושטעלן. 
איך האָב אַלעמאָל געדאַרפֿט אַראָפּלאָזן מײַנע הױזן. אָבער איצט 
האָב איך אַ פּיעסע, וועלכע אַנטוויקלט זיך, און מײַנע הויזן וועל איך 
קאָנען האַלטן אַרױף, און דאָס איז װאָס מיר געפֿעלט אַמבעסט", 
סקולניק האָט אין זײַן אינטערווין געזאָגט נאָך אייניקע גװאַלדיקע 
חכמות ...קיינער קאָן ניט לייקענען, אַז סקולניק האָט טאַלענט. אָבער 
דער טאַלענטפֿולער מנשה סקולניק האָט געטראַכט און טאַקע געטאָן 
דאָס מיט װאָס ער באַרימט זיך, ניט נאָר אַרונטערצושלעפן זײַנע 
אייגענע הויזן, נאָר אַרונטערצושלעפן דעם ייִדישן טעאַטער און די 
ייִדישע בינע דורך ביליקע וויצן און איצט ווען סקולניקן דאַכט 
זיך, אַ זער האָט שוין אָנגעכאַפּט די ענגלישע בראָדויי בײַ דער 
באָרד, שפיט ער אױף סעקאָנד עוועניו און מאַכט פֿאַרװוּרפֿן 
דעם עולם, װאָס קומט דאַן טאן.. מנשה סקולניק . פֿאַרגעסט דאָס 
גלײַכװערטל, אַז מ'יטאָר ניט שפּייען אין אַ ברונעס פֿון וועלכן מען 
האָט געטרונקן. ער וייסט? מ'קאָן נאָך אַמאָל דאַרפֿן טרינקן פֿון 
דעם ברונעם. טאָ זאָל ער בעסער, אין זײַנע אייגענע אינטערעסן, 
אָפּהיטן, אַז דער ברונעם זאָל ניט זײַן קיין פֿאַרשפּיגענער". 


אָפּשאַצונגען 


דער דיכטער ז. װיינפּער כאַראַקטעריזירט אים אַזו; 
! ;די זעלבע פֿאַרווּנדערונג, װואָס גײַט אים נאָך אין זײַן טאָג- 
טעגלעכקייט װעגן זיך אַלין, איז מיט אים אויך ווען ער איז אויף 
דער בינע. פֿאַרגלײַכט דעם אופֿן װי אַנדערע באַרימטע ייִדישע 
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יידישן ט עאַטער 


שוישפילער נעמען אויף די אַפּלאָדיסמענטן פֿונם עולם בשעת זי 
זײַנען אױף דער בינע און דעם אופֿן ווי מנשה סקולניק נעמט דיי 
אױף, אט איר װעט גלײַך זען דעס אונטערעזייד. 


יעדער אַנדער באַרימטער ייִדישער שוישפּילער נעמט אױף די 


אַפּלאָדיסמענטן פֿונם עולם וי אַ נאַטירלעכע זאַך, װאָס קומט אים, 
בשעת מנשה סקולניק נעמט זי שטענדיק אויף װי אַן איבעראַשונג 
אוף וועלכע ער האָט נישט אָנגעהױבן צו װאַרט. יעדער אַנדער 
באַרימטער ייִדישער שוישפּילער רוקט זיך גלײַך אַרױס צום פֿאַרנט, 
אַפֿילו ווען די אַפּלאָדיסמענטן זײַנען נישט געמיינט דוקא אויף זײַן 
חשבן, װאָרעם אים פֿאַלט גאָר קיינמאַל נישט איין, אַז מען קאָן 
-ווערן באַגײַסטערט אין טעאַטער פֿון עמיצן אַנדערש אױך אַ חוץ 
פֿון אים, אָבער מנשה סקולניק בלײַבט שטענדיק שטיין אױף דער 
בינע אַ ביסל אַ צעמישטער., מען זעט קלאָר, אַז ער איז נישט זיכער 


| בײַ זיך צי מען מיינט עס טאַקע אים, און אַז ער איבערצייגט זיך 
שױן ענדלעך, אַז דאָס מיינט מען טאַקע אים, פֿאַרנײגט ער זיך 


אין אַ פּאָזע פֿון נישט-זיכערקייט און אומבאַהאָלפֿנקײט. 
נישט-זיכערקייט און אומבאַהאָלפֿנקײט איז בכלל זייער כאַראַק- 


טעריסטיש פֿאַר מנשה סקולניקן: עס וייעט מיטן אומזיכערקייט און 


אומבאַהאָלפֿנקײט פֿון זײַן טאָג-טעגלעכן לעבן, כאָטש ס'איז נישטאָ 
די מינדסטע פּאָזע און אַנגעצױגנקייט אין זײַן האַלטונג. בשעת אַק- 
טיאָרן, װאָס דערגרייכן נישט זײַנע אַרבל, זעען זיך אָן אינם קאַפֿע- 
הויז מיט דעם פּרעטענציעזן אופֿן פֿון זיייער קליידן זיך און זשעסטי- 
קולאַציע, איז ער שטענדיק וי אומבאַמערקט. זײַן קליינגעוויקסיקע 


פֿיגור איז בײַ אים אַ ביסל אַן איינגעבו יגענע, און װען מען קוקט. 


אויף אים, קריגט מען אָפֿטמאָל דעם אײַנדרוק, אַז ער אַלין האָט זי 
בכּיון אײַנגעבױגן כּדי זי זאָל זיך נאָך װייניקער װאַרפֿן אין די אויגן 
אַרײן. נישטאַ קיין טעאַטראַלישקײט אין זײַן קול ווען ער רעדט 
מיט אַ מענטשן, װי דאָס פֿילט זיך שטענדיק בײַ אַנדערע שוישפּי 
לער פֿון זײַן סטאַזש. ער איז אין זײַן גאַנצער האַלטונג איינער פֿון 
אַלע. ער איז דורכויס פֿאָלקסטימלעך, אַזױ אין זײַן לעבן אויף דער 
גאַס, אַזױ אין זיין לעבן בײַ זיך אין שטוב, װוּ עס ווערט שטענדיק 
גערעדט אַ געשמאַקער, פֿאָלקסטימלעכער יִדיש. ער איז מער 
גליקלעך פֿון דעם פֿאַקט, װאָס זײַנע צוױי טעכטער האָבן מיט דער- 
פֿאָלג געענדיקט די שלוס-עליכם פֿאָלק- און מיטל-שול, וי מיט דעט, 
װאָס זײַן ייִנגערע טאָכטער ווייזט סימנים פֿון אַ פֿעיקער שוישפילע- 
רין, דאָס פּשוטע פֿאָלקסטימלעכע לעבן פֿון דעם טאָג-טעגלעכן ייִדן 
איז אים נענטער וי יעדע פּאָזע, און ער אַליין פֿילט זיך אויף וי אַזאַ 
זערפֿאַר אפֿשר די נישט-זיכערקייט און די אומבאַהאָלפֿנקײט אין זיך 
צו טראָגן אױפֿן קאָפּ דאָס באַפֿעדערטע היטל פֿון אַ באַרימטקײט. 


עס איז אינטערעסאַנט, אַז גראָד די נישט-זיכערקייט און אומבאַ- 


האָלפֿנקײט, ואָס זעט זיך אַזױ אָן אין מנה סקולניקס כאַראַקטער, 
איז געװאָרן דער הויפט-קװואַל פֿון װאַנען ער ציט זײַן הויפּט-יניקה. 
ציילט איבער אַלע פּערסאָנאַזשן, װואָס מנשה סקולניק האָט מיט גרויס 
דערפֿאָלג אַרױסגעפֿירט אויף דער יידישער בינע פֿאַר די יאָרן פֿון 
זיַן באַרימטקײט, און איר וועט זען, אַז זיי זײַנען אַלע אומזיכערע און 
אומבאַהאָפֿענע מענטשן. מנשה סקולניקס דערפֿאָלג אויף דער ייִדי- 
שער-בינע באַשטײט אין דעם קינסטלערישן סוד, װאָס ער האָט 
אױסגעפֿונען איבערצזעצן שטיקער פֿון זײַן אייגענעס ,, איך" אין די 
;איכף" פֿון די מענטשן, װאָס ער פּאָרטרעטירט אױיף דער בינע. 
עס איז, וי ער אַליין האָט אױף דעם טיפֿסטן אופֿן אָנגעטאַפּט זײַנע 
אייגענע שװאַכקײטן, או. כּדי זיך אַביסל צו באַפֿרײַען פֿון זײ, 
באַווייזט ער זיי דורך די לעבעדיקע פֿיגורלעך, װואָס ער באַשאַפֿט. און 
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װײַל יי קומען פֿון זײַן אייגענעס געמיט, זייַנען זיי דערפֿאַר אַזױ 
מענטשלעך און זי אַפּעלירן דערפֿאַר אַזוי שטאַרק צו די הערצער 
פֿן די צושױער. מנשה סקולניקס פֿיגורלעך, װאָס ער באַשאַפֿט 
אויף דער ייִדישער בינע, זײַנען נישט קיין פֿאַרשטעלטע שליס-מזלס, 
װאָס זאָגן וויצן כדי צו אַמװירן דעם עולם, נאָר זיי זײַנען אַלין 
שטיקער וויצן פֿון אונדזעד לעבן. מיט זייער טשיקאַווען טראַגישן 
קאָמיזם און קאָמישן טראַגיזם דערמאָנען זיי אונדז אָפֿטמאָל מאָ- 
מענטן פֿון אונדזער אייגענעם לעבן, װאָרעם ווער פֿון אונדז האָט זיך 
נישט געפֿילט אָמאָל אין אַ לאַגע פֿון אַ מנשה סקולניק-שלימ-מזל?". 


דער דראַמאַטורג אָסיפ דימאָוו כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,מיט אַרום פֿערציק יאָר צוריק {געשריבן 11956 האָב איך זיך 
באַקענט מיט מנשה סקולניק אויף דער פּראָבע אין ,אוירווינג פּלעיס 
טעאַטער" אונטער מאַקס ווילנערס דירעקציע. מיר האָבן אָנגע- 
הויבן צו שטודירן מײַן קאָמעדיע גנודניקעס". דער נײַער שוישפי- 
לער איז מיר געווען פֿרעמד. איך האָב דערזען אַ קליין מענטשעלע ‏ 
מיט אַן אײַנדרוקספֿולן פּנים, מיט געדיכטע שװואַרצע האָר א 
מיט קלוגע און שמייכלענדיק-ערנסטע אויגן. אָבער זײַנע אױיגן זײַ- 
נען ניט געווען ערנסט מיט אַ פֿאַרבױגענעם טרויער. אַזאַ שמייכל- 
טרויעריקן אויסדרוק האָב איך געזען בײַם רומענישן מאָגולעסקא, 
גאַליציאַנער זאַץ, רוסישן בולאוו, דײַטשן מאַקס פֿאַלענבערג, פֿראַנ- 
צויז קאָקלען, מיכאיל טשעכאָוו. אפֿשר האָט דאָס מיר אַזױ אויטגעזען 
דעמאָלט אין מײַן אַלטער צײַט, נאָר איין זאַך געדענק איך קלאָר; 
איך האָב דערפֿילט אַ נאָנטקײט מיט דעם יונגן שוישפּילער, הגם 
מיר זיינען זיך ניט אָפֿט צזאַמענגעקומען, וי עס פּאַסירט אָפֿט אין 
טעאַטער-לעבן. | : 

פֿון צײַט צו צײַט האָט מנשה אױפֿגעפֿירט פּיעסן פֿון דעם אַלטן 
רעפּערטואַר: גאָרדין, פּינסקי, הירשביין. עס איז געווען אַ פֿאַרגע- 
ניגן אים צו זען אין די פֿאָרשטעלונגען: גאַנץ אַנדערש איז ער פלוצ- 
לינג געװאָרן, זייער ערנסט. פֿאַרשטײט זיך, אָן וויצן. די פֿאָרשטע- 
לונגען זײַנען געווען אַ דערפֿאָלג. ווען מנשׂה האָט זיך באַויזן אויף 
דער בינע, האָבן זײַנע קלוגע אױיט געשמייכלט מיט אַ גרױס 
צופֿרידנקײט. 

רודאָלף שילדקרױיט, דער גרעסטער עקספּערט אין טעאַטער, 


האָט באַלד דערשמעקט דעם יונגן קינסטלער. שילדקרױט האָט אים 


געזאָגט: ,שטענדיק באַװײַז זיך אױף דער בינע ניט גרימירט, אָן 
אַ באָרד, אָן שום פּאַרוק דאָס פובליקום מוז גלײַך דערזען איף 
דער בינע דײַן פּניס. דײַן פּנים איז דײַן ;אַדרעס*, דײַן פּאַספּאָר ט!" 
מנשה האָט הייליק אָפּגעהיט שילדקרויטס עצה. דער דעזולטאַט איז 
געווען דער, אַז סקולניקס פּנים איז געװואָרן איינס פֿון די באַקאַנט- 
סטע און באַליבטסטע פּנימער אױף דער ייִַדישער און אױך איצט 
אויף דער ענגלישער בינע. | 

דער אוירווינג פּלעיס" האָט זיך פאַרמאַכנ איך בין אַוועק- 
געפֿאָרן קיין בערלין צו ריינהאַרדטן, אוו ווען איך בין צוריקגע- 
קומען זעקס יאָר שפּעטער, האָב איך דערזען גאָר אַן אַנדערע טע- 
אַטער-וועלט... 

אין ,קאַפֿע ראָיאַל" האָב איך זיך געטראָפֿן מיט מנשה סקולניק. 

-- װאָס טוט איר אין טעאַטער? מאַכט סוקסעס? -- האָב איך 
אים געפֿרעגט. 

זין ענטפֿער איז געווען אַ 
ער האָט מיר געענטפֿערט: 

-- איך האָבֿ קאָמערציאַליזירט מײַן קוֹנסט.. 

-- װאָס מיינט עס? 


ביסל אַן איבעראַשנדער פֿאַר מיר. 
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-- דאָס ייִדישע טעאַטער איז אַנדערש געװאָרן, געמוזט אַנדערש 


ווערן קומט אין מײַן טעאַטער, װעט איר עס אַלײן זען, ,בײַ דהי 
וועי", {גלײַכצײַטיקן קאַנט איר מיר אפֿשר געבן נײַע אינטערע- 
סאַנטע וויצן? דײַטשע, פֿראַנצױיזישע.., | 

איך האָב זיך דערמאָנט עטלעכע אַנעקדאָטן, אים זיי דערציילט 
און ער האָט זיי פֿאַרצײכנט אין זײַן נאָטיץ ביכל. 

איך בין אַרײַנגעקומען אין זײַן {סעקאָנד עוועניו טעאַטער* און 
דערזען מנשהס ,קאָמערציעלע* קתנסט ..דעם אמת געזאָגט, די 
,קונסט" האָט מיך קנאַפּ גערייצט: אַ סך ויצן, אַ רײי אַנעקדאָטן, 
אייניקע גאָר געלונגענע, אַנדערע אַביסל פֿעפֿערדיקע, יעדעס דריטע 
װאָרט איז אין ענגליש ..איך האָב ניט געװוּסט צי די פֿאָרשטעלונג 
איז אַ ייִדישע צי אַן ענגלישע, אָבער דאָס פובליקום האָט עס גע- 
גליכן. | 

-- מען מוז פֿאָלגן דאָס פּובליקום. זי ווייסן בעסער -- האָט 
מנשה באַמערקט, 

יאָר-איין-יאָר-אױס האָט מנשה פֿאָרגעשטעלט דאָס זעלבע. די 
טעאַטער-קריטיקער האָבן זיך וױיניק אינטערעסירט מיט אים, 
כּמעט אָפּגעווענדט פֿון אים. ער איז געגאַנגען זײַן וועג האַרטנעקיג, 
זיך געחכמעט וױיטער: ,דער אַלטער דור איז שוין אַװעק, אַלט 
געואָרן. זיי אינטערעסירן זיך ניט מיטן טעאַטער. װײַטער װי גאָר- 
דין האָבן זיי ניט געוואָלט גיין. אָבער עס וואַקסט אַ יונגער עלעמענט, 
װאָס פֿאָדערט אַמיוזמענט {פֿאַרוױילונג|, געלעכטער, הומאָר, וויץ, 
אויף ייִדיע אָדער ענגליש. דאָס איז זיי גאַנץ עגאַל; זעט װי מײַן 
טעאַטער איז געפּאַקט. בין איך דען ניט גערעכט?" 

אויף בראָדוויי, אויף ענגליש, איז ער געװאָרן שוין אַנדערע; 
אַריגינעלער, אינטערעסאַנטער. זײַן שפּראַך איז קלאָר. און דײַטלעך, 
ער וייסט ואָס ער טוט אויף דער בינע אוו וייסט װאָס ניט צו טאָן 
דער ענגלישער טעאַטער-עולם האָט אים ליב. ער איז שפּאָרזאַם 

אין געשפּרעך, אָן גרויסע מאָנאָלאָגן. 

זײַנע ווערטער זײַנען שאַרף, פונקט צו דער מינוט. עס קומט פֿאָר, 


אַז זײַנע רעפּליקן זײַנען נאָר װאָס אַרױסגערעדט פֿון מויל. אַ קינסט- 
לער איז ער אויסגעוואַקסן און וואַקסט והײַטער... גאָר אינטערעסאַנט + 
איז געווען זײַן ראָל פֿון דעם ווױין-שמעקער נוח. דאָס איז פֿאַר 


אים געווען אַ שווערע אױפֿגאַבע. צאַרט און יאַקבי לייכט האָט ער 
געפֿירט זײַן ראָל. מיט גרויס פֿרײד האָבן זײַנע פֿאַרערער הנאה 
געהאַט אים צו זען אין דער דאָזיקער ראָל. איך בין זיכער, אַז יעדעס 
מאָל ווען ער האָט אָנגעצױגן זײַן פּאַרוק, האַט ער אַלין אמת הנאה 
געהאַט אַלס קינסטלער, אַלס מענטש או אָלס ייַד.". 


ש. ע. און ש. ע. פֿון יעקבֿ טיקמאַן און הערי װיינבערג. 

,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער', װאַרשע, 19234,. צװײטער באַנד. 

דו. א. מוקדוני -- אין און אַרום טעאַטער, , מאָז'ש", 18 נאָװ. 1927, 

ב. -- מ. סקולניק, קאָמיקער, , מ'פֿ", נ. י., 24 פֿעברואַר 1928. 

ל. מלאך --- אין דער טעאַטער-װעלט, , די פּרעסע", ב'א., 23 מאַי 1928, 

חיים פֿעלמאַן -- דער דעבוט פֿון מנשה סקולניק, , דיאיצ", ב'א, 11 יוֹנִי 1928, 

י. באָטאָשאַנסקי -- דער דעבוט פֿון מנשה סקולניק. אין טעאַטער עקסעלסיאָר, 
,די פּרעסע/, ב'א, 11 יוני 1928, 

ש. ר. -- צו מנשה סקולניק'ס דעבוט אין עקסעלסיאָר, , דא'צ', ביא, 21 
אויגוסט 1929, | 

ל. זשיטניצקי --- , די פּרעסע,, ב'א, 27 סעפּט. 1929, 

1--} -- טעאַטער און מוזיק, ,דיאיצ", ב'א, 23 אָקט. 1929, 

שמואל ראָזשאַנסקי --- מנשה סקולניק'ס עהרענאוונט אין עקסעלטיאָר, , דיאיצ", 
ב 'א, 25 אָקט. 1929, | 

ל. פֿאָגעלמאַן -- מנשה סקולניק אין אַ גײַער פּיעסע אין דעם האָפּקינסאָן 

טעאַטער, יפֿאָרװ, ", 1. י, 21 אָקטאָבער 1932, | 

ט. ביילין -- נאָטיצן און באַמערקונגען, , די פּרעסע/, ב'א, 8 ייני 1934, 
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אַ זוץ פֿון דעם פֿאָלק, פּראָסט.. 


לעססיקאָן פון 


הלל ראָגאָף -- רומשייסקיס אָפּערעטע , פֿישל דער געראָטענער ' אין פֿאָלקס- 
טעאַטער, , פֿאָרװ. ", נ. ', 11 אָקט. 1935, 

װיליאַם עדלין --- , פֿישל דער געראָטענער", יטאָג", נ; י, 11 אָקט. 1935, 

מ. רינג -- מנשה סקולניק איבער אַלעס, , מ'פֿ", ג. י., 11 אָקט, 1925, 

דר. א. מוקדוני --- , פֿישל דער געראָטענער",',, מאָז'ש, ג. י., 11 אָקט. 1925. 

אב. קאַהאַן -- די שפּאַס:מאַכער פֿון דער צװײיטער עװעניו, , פֿאָדו. , ג. י.י 
1 דעצ. 1935, 

מוישע נאַדיר -- טעאַטראַלע עקסקורסיעס, ,סיגנאַל /, נ. י., נאָו. 1936, 

דר. ל, זטיטניצקי --- דער דעבוט פֿון מנשה סקולניק אין דער אָפּערעטע 
, סעניאָר שלומיאל", , די פּרעסע', ב א, 26 יוני 8 

שמואל ראָזשאַנסקי --- טעאַטער רעצענזיעס, אדאיצ" , ב'א, 26 יוני 1938, 

ט. ביילין -- טעאַטער נאָטיצן, ,די פּרעסע", ב'או 7 יולי 1938, 

שמואל ראָזשאַנסקי --- טעאַטער רעצענזיעס, , דיאיצ", ביא, 24 יולי 1938, 

שמואל ראָזשאַנסקי -- טעאַטער רעצענזיעס, דאָרט, 7 אויגוסט 1938, 

ש. ר. -- טעאַטער נאָטיצן, דאָרט, 10 אױגוסט 19238, 

שמואל ראַזשאַנסקי --- טעאַטער רעצענזיעס, דאָרט, 1 אויגוסט 19238, 

ל. פֿאָגעלמאַן -- ,דער קלוגער נאַר", , פֿאָרװ." , גי יי 14 אָקטאָבער 1928, 

ב. י. גאָלדשטײן -- די נײַע אָפּערעטע ,דער קלוגער נאַר ' אין פּאָבליק טעאַטער, - 
'טאָג ", נ. י., 16 אָקטאָבער 1938, | 
יהושע איצקי -- מנשה סקולניק, באַרימטער קאָמיקער אין מאַנהעטן, ,די 

אידישע ועלט", קליװלאַנד, 7 מאַי 1939. 
ל, פֿאגעלמאַן --- , איך בין פֿאַרליבט/, די נײַע אופֿפֿירונג אין דעם סעקאָנד 
עוועניו טעאַטער, , פֿאָרװ, ", פּראָװינץ אױיסגאַבע, 6 דעצעמבער 1946, 
מרדכי רובינשטיין --- װאָס דענקט דאָס פֿאָלק?, , טאָג", ג. י., 5 יילי 1946, 
185 סחדיי , אוא וטאפֿ א-פאאשוא 966 סא 85 -- 08א85? טפ 
.1949 ,10 .60 ,/זס שסּצו ,''שסושסם 
אהפגאאשא אס שאטוסקאד קט סאוחסזאס -- .8 פדזאשי ספאחסום 
.1947 ,14 .שסא ,'056ק 8/זסד שסאיי ‏ אוא )580 
5800 88548 8ס= ס !סע שווזד 15 )ושזהטסאסשט --- 8106 אסאמטץ 
| 84 ,22 064 ,אזסד שיסּאו ,''פשסּא סוזס!! 051 אזסץ שפא'" , אוא 
4318אחוא ז0 צקסוס פחד סד =זעטאפ א -- .8 פדדאשץ ספאהסום 
| .1940 ,16 .60 ,"פטשסא/ סחחסה 2051 זי אואט580 
בנימין געבינער -- אַ בריף װעגי מנשה סקולניק'ס שפּאָגל נײַעם אינטערוויאו, 
, פֿאָרװ." ;, נ. י, 19 דעצ. 1952. 


ץזטטז6זג/ש'י ,צמסדפ =51868 /אאפ8 |ם א0ס5885 סס'' --- ./+ 6 יאֵץ 
 , 060. 26, 1952.‏ ח8סוזסחז/ 

.1952 ,40 .ססס ,'056? אזסץ שפּאי' ,0005 אואזמטס --- 8106 אסאמטץ 

אהפאאתוא ; זשא ןושל דא ,"'אס5685 הזוח =8די' --- אאה80ס צמםם! 
,30 .066 ,"פשסאו עווֹגּס וחמופספּווחס". ,= 80 5748 או אואט560 
.1952 


,""'חו800/6 פחוחסשם סחדי' ,שמדאשוד טאועו! --- 8==-8=סא=85א=פ /2, = א 
.1952 ,30 .066 ,ווחם. 
דשאואששץ זא פאטסס ,א0ס5589 דשוח סהחד" -- אסססט/:א .ד צפאסה 
.1952 ,31 -6ס ,"זסזוטסח! הּוחק|ססבווחם? סחד" --- "מםזאפהוד 


נ. סװערדלין --- מנשה סקולניק אויף בראָדװײ, , טאָג-מאָז 'ש", ג, י, 30 יאַנ, 


- 


5 
.ח18 ,''װ8ז16160 ס/זסאיי" ,' , זאסאס5 חדפ'י' צאס 84 -- פאואשאה אאן וווזץ 
3 ,24 
החדוש סם וז דוה א פן "א0ס5685 הז-ו/ז פתד"' --- אאואם 001 ד08-8א 


53 ,24 .ח18. ,8זס' שִפּאו ,'"זסזיוזא, ץווגס' ,'/65ט8ט 
85 סאא "א0ס59689 חזפיי או חספה 5'אוא )שא --. ס-ד3םע אפ דק=8סט 
| 153 ,24 .חם8/ ,/זס /סאו ,,''פשסּאא פחדי' , צאאטח 
החדי|זיי' 8צסטת 81585 זא= תד 5'אוא6וטא5 --. ואסזוטם צ=אדוהץ 
1953 ,24 .180 ,4זסץ שסאו ,"װ80ז16160 פַחוֹחזסוא"' ,אס5685 


| ,8הססאון סושסהפ זאחהד אוהפדפצה +ז0ס 5008 א -- אואוססא אהסנ 


3 ,24 .280 ,"ח8סוזסחח8/ |8חזטסן. אזס שסּא" 
,"1165 8זס שסּאא 06ד'' --- שקזאשהחז =יהז דא --- אספאואזא, 3אסססקט 
.1953 ,24 4806 / 
"0051 8זס שפּא'' --- 4156 106 אס סאד -- .8 פדזאשל ספסאטסיט ‏ 
534 ,25 .180 
.חה/, ,''115810 אזסץ' שסא'י ,א0ס9685 הדות דיי -- 8סטא = ס-ז אעץ 
153 ,25 


3 ,28 .ח28 ,אזסץ אטא ,'"צדשומאשי' ,צ+שס8808 אס צאטם --- אהא ז 


0106 

















יידישן טעאַטער 


טאש * : 


יעה 


שִסּא ,"ש8ט?טא'' --- .868 .סא2 086 סאא, 5טססאם.-- אסצס ספא|חס/; 
3 ,30 .180 ,אזס 


8זסץ. שִסּא /,'"'סז8סט!וום ס6חדי'י ;,א0ס5685 הזחוז פהז} -- 5סאאהז 308 


1953 ,31 .חן. 

"106 4066 05" --- אוש סאא, צגשסאסמם --- 5ו8הא1ז פוסה 
1953 ,8 .טס .א .| 

.8 .} ,"נשסא {פּסװטפּ" --- 8א=ש5080 סאא 51868 -- 608668 3806 
13 ,8 .טס 


,'"8!ס/חסזח) ז8זססחזסס'י ‏ דוה 816 15 0086 הפוססוצ -- אסמםאם אקאיא 
1953 ,8 .ט6? /106316ססטן 


:66 ,"טס" --- אאוסדאאשסס ואסהז פדאאזט8פס --- 208558 שֶפפט 
3 /14 

"זפסק 6זסץ אפּאי --- 4156 =ווד אס סעוזד -- .הנ פדדאשט סהאחסוט 
3 ,7 ץא 


, וד +זסץ שסאא פחדי' ;,אאטא שקקאם יפאספאיי -- 8 684 5טחדהא 
| .1953 ,14 006! ,.ץ יא 

1953 ,5 צוֹט ,"ז9ס? אזסץ שפּאיי ;אסס פאסצ} פחז -- פאסצ! סהאאסט. 

1953 ,16 צוֹטו ,"209 אזסץ שפּא" --- 65טס אואזהטס -- 0185 צסאאאץ 

סצוץ אססז זו זטם ס=צומסא 0885 588אאחאת -- 0805 /20868 
2 ,27 .5606 ,8זס שא ,"פאשסּ ץגסחט5'' ,5685065 


0ח15/8 סחסט'י ," |םואם חספ סאיי פ'אואטטאפ -- 88 .8 ואאווטוושש. 


:1953 ,20 .סאו ,4זסץ שסא ,.} .} , 895זק 

וד ,0085 השטזס =הז ואסהת דססקשם -- 8686 |מסאוש אסאוהפ 
1953 ,25 .066 ,"2054 166150 |8ח0/ז8או 

וזדמום 5דחסו! =סאמד זאשאמאס זטסםא צאות -- 0858 .8 פאואסחד 
4 ,20 .180 ,"ץ/וג0 ז68/ פ'חסוזסעץ'י וסאאס צאסם 

שא 6075 ,חאטץ 0אס950 או ,"אס59689 חזי!חיי --- אאטאם 004 זהפטסא 
1954 ,8 .60 ,"זסזזויא קווהס'" ,05ואטד5סס 

'106ס/ ‏ 166/50 פּוחזס:וו08'* ,א 04ח אטוץ 8טס -- אאואמפדדטס אסם, 
154 ,14 /ץקמֹּא 

54 ,7 .60ס ,"8/0ז16/ 00ס/805'' -- 05חסטה מסאו)}= 

19540 ,7 זסטוח8ס6סן ,"חהּסוזסוזא/ 6 0ס/805'' --- 8טצסס +6ססםפפ 

- 1954 ,7 /ז06060006 ,"/05? װחס56ס8" --- אסזמסא זסווום 

-חטפֿיי ,מסדהסוא ז5ס1= א =זס פדחסטסחז סאסס50 -- אסזפמסא זסו וום 
| 1544 ,12 .0606 ,"װ80560 0051 ץ88. 

זשסמא צאום *5דשססיי או אואוטאפ א5איא --- אספאואדא א8ס8800 
4 293 .ססס ,פסוחוך אזס' שוסא"' האסא ' 

14 ,29 .66ם ,'סחטטוזד סוזסאו" --- 827 אסד!אאץ 

| 1954 ,29 .ססם ,"צשסאי' --- אאואקאוזס אוּזסו 

וחזטס!. אזס שטאי' , אוא ושאפּ חס צחזפוד8תא 8/6ת8 --- אוה ושסוא אס 
| 4 ,29 .6סס ,"חפסוזסחחא. ‏ 

1954 ,20 .060 ,'/5סם' -- .46 5ד//ש סאא1:סו 

154 ,29 .060 ,'פחשטוזד ס!זסשש --- 4022 אאוסד א,/ץ 

1954 ,29 .060 ,'פשסא סעשם אזהשפּא'' --- סוסוז פסאא וששסם 

,"וחזטסן, 51/666 וומַּשְשֵיי ;"הסאיי 5 6אוא ןשאפ --- 00068 .8 פסחאה8/0 
| | 4 ,29 .ססס 

154, 29 .060 ,"ץוו08 3068 פחסוזס/ש'' --- הפ2ס .8 5אואסחד 

/ח880ק טאומפשסות או חא=סו-ואסאוא אוא)שאפ -- אסזאם טאה 
4 ,29 .060 , 655ז6 קווֹ03 00ח5/8/ פחסן'י 


אואוטאפּ אהפאאשא סאא אקא =הד האסא -- .זנ פדזאשש סהאחסום . 


1549 ,29 .060 ,"2096 אזסץצ שסא" 

סחג 8 1616 ס|זסטט 8זסצ שפּאיי / =מדא=ד --- פאואשצאח ואאן ןושש 
4 ,29 .060 ,"חשפ 

4 ,30 .060 ,"שסזסס0/ חבּסוזסוחא'' --- 1888 סוסמאה 

,"זסזזווא ץוו8ס'' ,אשוסדסט קומד אואושאפ אהפאאפוא --- 05 81 צטפאס/פ 
4 ,31 ססס4,.+ 0 א 

"זסזזזוא ץוו8ס'י' ;אאואטחה צואס -- ס{ם!ת צפאסופ 

1955 ,8 .180 -- 6ח/08082א ' '"66/טפטאן'" 

1955 ,10 .ח8 -- ''6ח/08082// 1480/5 סחחוד'" 

חיים עהרענרײַך -- קליפֿאָרד אָטעס, דער פאַרפֿאַסער פֿון דער פיעסע װעגן 

נח און דעם מבול, , פֿאָרװ, ", נ. י., 19 יאַנואַר 1955, 


, 0606 149 
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*סםסאמד 15 צ+סטאסס 0 אהסת זפפהסוה -- צסואם .א ואאו טוט 
.ח2( , 655 766 00װ15/8 0חס!' ;אהפאאתשוא דאסשסן|-ואסשטא 5845 
| | 155 ,30 

-03/ 15ז// 6/ז1062 ' ,5186 א 06 ססאשא 8סטואז -- 88688 918 
156 }וט ,,''6ח/082 

הערמאַן קװוינס -- {חיים עהרענרײַך| --- פֿאַרװאָס מנשה סקולניק װעט הײַנט 

ניט שפּילען אויף טי-ווי, דאָרט, 26 סעפּט. 1956, 

= וסאטיי' או =ושם 6080 ץא ןח אוא )580 548אאחוא -- 4 82 = 
1956 ,15 6שסאו ,"זפוחזטסס --- |החזטס!. חסצבה אטאיי ייםן |וואץ 

דמש8טטפ זא טוו8 סאופא: ןת פסעשס8ח י=ו ווו ={סאט" -- .8 
.1956 ,15 6שסא ,"ז269156 פַחוֹחסשם ח6ע18ו אפאיי 

-5806 זא אוא)0א5 51885 *8ו וווש 16סאט'' -- פטאשסהח .8 מפסד ץע 
.1956 ,15 .סאו ,"צשסאו עווגּם 816+יי ,דסשם 

,?דח=86ט8פ =חמז זא "יו ןוואש 6|סאטיי 388 טסצץ =שאם -- .שש 6 גם 
19564 ,16 .שסא ,'0/ז8660 חססוזא" 

= {סאטיי או אוא )טא צספאסס שיס|! םא סאא סווא -- או86טס 5טםצט 

.1956 ,20 ,סא ,"61006 /וו03 חס/809 פחדי' ,"= ן !אל , 

זואהאשש הזוש ?804 =-4סאט 859 6ואושאפֿ -- ס6|צסם צ+סספח 
16 ,20 6עסא! ,"חמּסוזסוחא/ סַחוֹחסּעם חס/פסם" 

חבּוזצוזחס'י , חדטסואדץ ום פחז זא *םו וווש = וסאשטיי -- אוצמשוא .= אושסם 
19564 ,20 .שסו! ,חס8051 , "זסזוחס// 06ח5618 . 

צם צסטאסס אפ פא=סס '=וווואש =?}סאט"' -- צפאסאשא אזא 
.1956 ,20 -שסאו! , 'ז86616ז1 חסופסם'י ,חזטסוא 

0 +עסו! ,''8/0ז116 0ס/805 פחדי'י ,סמזאסחז פחז -- 085סטם 6סאו 4 
16 

,21 ,צסא ‏ ,/זס אטא ,"ץז16ז3ש'' --- אשוסז זס זטס 59/שסח5 -- פאס8 
| .1956 

פו דיי , דפטססט זא פאוסם ייוו ווא 6 וסאטיי --- פשקמשסא=פא=פ .2 .2 .8 
.1956 ,4 .60ם .2008 ,"'חו861166 סַחוֹחסעםט 

-זחסיי ,ייו וווש = וסאטיי א1 51885 אואוטאפ -- אסססססוא .ד צמאשה 
1564 4 .060 ,"זסזוטסח! הּוֹחק/ס180 

מו וווזש = |סאטי' 485 597465 אוא 980 אהפאאםוא --- 6868 1228 
.1956 ,6 .060 ,"סאו עווג0 הּוחק!ססטווחס"" 

ספאהאט}ן ;10 זא אשסם צטם יחו וווש ם וסאט' -- אספּאו808 פאצאטץ 
.0002 --- "'ח801/6 קץבּסחטפ פחדי' ,57868 .זפ 2800 אס אסוזסא 
19564 ,9 .060 

ייסיפּ דימאָװ --- מנשה סקולניק, טאָגימאָז'ש", נ. י., 20 דעצ. 1956, | 

0ח15/8 פחס1'' / דיאפן צאטם .... זצאאשז אואושאפ -- 98טסח88טא סמאעץ 

.1956 ,21 .060 ,'והמזטס! 518 

,'"סחטסוזך 3/0גז116 /זסד שפאי' ,מסםזאשפחד --- 8מ8א מסדואעץ 
.1956 

,םשו א שטאסס סד 5 וואק טק דטם פפומד אואטטאפ --- אוא 0061 אחסע - 
1956 ,/2 .66ם ,"חמּסוזסוחזא/ |בחזטסן, 8זסץ סא" 

אואטטאפ זדשם ‏ , צסטאסס =וחתאופ יחו ןווש פ וסאש"י -- אאשאקאחס אחסע 
;21 .066 ,4זסץצ אפא ,, צשסא קווגסי' ;אאוספאסס 6888ט5 א פ| 
.1956 

")005 6זסצ+ שטאי' ,= 051/ טוך אס סאד -- טנ 5דזאעט סטאהסום 
.1956 ,21 .060 

שטּא - , דחסואסד =5680064 6000 24 8'פ8פחםז -- +!|פאאסם (אסד 
| .1956 ,21 .066 ,'װװ8ז16160 ס!זסשץש 6!זסד 

8זסץ' אטאיי /,'=ווווש =עסאטי' -- סמזאפחז -- אספאואזת פאסס8ט 
.1956 ,21 .060 , פסוחוד 

08 ד'" , !15 אואטטאפ זשם ,סאוהז זסא 5'ץא ות -- אסזוסם צ=דוחשש י 
.1956 ,22 .060 ,"'װח8ז16160 פַחוֹחזסו 

- !שש פוסאט. או 506688 15 אואושא5 אהפאאםוא --- אאטאס |01ס זהםססהף 
.1956 ,22 .060 ,"זסזז/// !זסצ אטא ''=/ע 

.1956 ,24 .ססם ,אזס/' שסא! ,"וגחזטס!. 5166 בא סחד'' ,פמדאסחד פהז--- 

.1956 ,26 .066 ,אזסץ שפּא ,"ץזסוזגץ"" , צהששסאסמם אס 65ס0חפ -- מ8סח 

-116 * 204" סוך =מא סמטה ,0465 זטס הסזאשל -- 888א 88ד. ןשי 
19564 ,30 0666 , "סחטטוזד ס/8ז 

19574 ,7 .װ18, ,'"/66ש5ששטא'' --- 8445 סאווואאאחס 


060. 21, 
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;' 054 סע שטּא'י ,5דחסו ודססח פהד 5 ---ח סאו 5סאא8'ז 


480. 7, 574 

16 ,! סאס! ססז זוטפּ טחד פסאוא טסץ ,אואטטאפ --- מפמסםק 180 ווששׁ 
1957 ,18 .180 ,"חט5 0ח8 ז160/8 

19571 .60 ,"15זא/ 8:6סחד'' ,8| 1 ווזש 646אש-- 

60' ,י'פסא=ומת +ס אסוזאמפא=שס סמוהז פוחה -- מ89פוא8אס א |םה 
' 19574 ,10 .ט6ז ,, סחטסוזד 

.1957 ,11 .סאו ,"005 6זסץ שטא'' ;צהס צאטא -- ד|םצ58ססט מסאאםום 


8 =866ט} 508טא צאשיסאסט. --- פוא} 50000 --- אאטאסס0ס6 אונ 
' .1958 ,31 וט ,, פסחחזוד זסוזטסס'" //50/אםיא 
/יסאודסא 45 ססס6 5106165 אוא )שא -- אאטאפּפטא =58סנ 
19584 ,13 .סט8 ,, פשסּאו 014ז64ס 

;או868א 8808 פו אואוטאפ אאא פ|דדון זאהז -- 5+56 אאא= 64 
19584 ,19 +20005 , פסחחוז-חט5 6890 

-טא אאוסטטאסס סשאו סאו + ואסוז5טאסס סטוא -- פאאסא צמסנםגש 
חסו805 פװד" --- ססזסא =א|ן אסס דיא5פסס אואושאפ 508/א 


סו די" 


-/חס" 


.1958 ,25 .סאו ,"מטפֿ 

60 ,15 .60 ,"חטפ 86800 וחזהטא'י ,"'אופטסס הדל4' -- הפסו וט = אט 

,160 ,אזסץ' שפּא ,"'6805580805 =פחז זא, =פ8דאפחדי---888א0855 אוחס? 
237 ,53 .קכן 

חסזפסם'" שי ודט 888 צסאד זס א= 4חח 608455/0 --- אסזמסא זס! }= 

| :1960 ,29 צוֹטע ,"8056 / 

''810ז06/ חס:809'' , צסקד טס א=ושו מפדאשס פזהא --- 85=== {סש 68 ושע 
-1960 ,29 וט 

686 די' / אוא )טא אהפאאחוא הדוש זו5ןשצ ! -- 8805ח8/6 שם(8ז5 
1960 5606 ,'808082/06 - 


;אופטסס /497 או {װאפ צסטאסס אואוטאפ -- אספּאוםסטם פמאצאעעץ 
| 02 {ון 6001 ,"0 :8016 פטּווחקיי 
יאט אא או עששמססאסש 15 אואוטאפ 6044588א --- אאשאקאהס אהס! 
0 ,28 001 ,"פשפאיי ;צסשאסס סאומא=םם 
ר. יוקלסאָן -- מנשה סקולניק אין אַ פֿײַנער קאָמעדיע, ,,מ'פֿ", נ. י,, 3 נאָו, 
0, 
דר. נ. סװוערדלין --- בײַם פֿאָרהאַנג, , טאָג-מאָז 'ש", נ, י, 3 נאָו. 1960, 
ד. סעגאַל --- (י. י. באַשעװיס} --- , דער 49-טער קוזין " אױפֿגעפֿירט אין אַמבאַ- 
סאַדאָר טעאַטער, , פֿאָרװ, ", נ. י,, 4 נאָװעמבער 1960, 
,"סחטסוזד 1161818 /זס שפטּאיי , דמסקשם דווסוא זפקוז --- קסםא מםד/אץע 
| .160 ,10 .שסוא 
אופּטסס 497 סחד או הקואטוחד פ'אואטאפ אפאפ -- סוה ואס 
02 ,10 3שסאו ,' זסחוחוהאם! חםהסוזסוחאן"י 
-085אא, 1006 דא 815 אד אואשטאפ אהפאאוא --- אאאפטגהד סקאאוס 
602 ,10 .עס , '065ח/11 זס1/' שפּאי' ,8000 
ח3ס/זסחחג/ |החזטס!'* ;אופ5טסס 4918 סחז -- א/ א 0661 אחסנ 
| | .1960 
19 פחד אס סששדי' --- .זע 5דדאשל סמאחסום 
0 ,10 
,"אופטסס וד49 מווד י או ווסאטוקד פאוואוטאפ אוופאאסןא -- 214 ומא = 
:1960 ,10 


104 .אס ," 


-צסאו ,"0091 אזסד אטא 


;צסא ,' זסחוחחהּאם ח8ס/זסחח,'י 


איסּא"' ,אופ5טסס 0הד49 א! זסום א אואטטאפ -- אאשאפטאד פססאאיסה 
:1960 ,19 .שסצ! , '110065 זסזד 

-פאטא"" ‏ ,8 180081 ס}ס =ואספ 885 אוא)טאפ --- 2דואלסוא!אטס אסם, 
60 ,30 .עס ,,' ץ03 

וחזטּ א"י ייאופטסס 4910 אן 6668 אואוש8אפ -- 08866ט0ס8 660868 
19614 ,15 .0ס6ת ,''0ס1681ן 


-+א ןת זת צספאסס אן 8485וחפ אואוש אפ אה5אאשא --- 12טא א= םה 


.1961 ,15 .260 ,, פששסאו מזהּא" ,=50טסםח 
0 אואןש6פ דחסטסמם =סאשוסטא א =0ס סססא -- אשוסאשא 20} 


.1961 ,17 .60 ,"חמּוס1זס!ח ה5ושס/'' ,15 וסאם 
,"ס/8ז116 /0ז8,18'" ,א880 ססדושא!ו 15 אואוטאפ 88וטססק --- פאסטסם 
.1961 ,23 .60ז 


609 


לעקסיטאָן פון 


1961 ,17 חסזבּו '"װטפ 86800 וחזגא'' , ואווא 88עס -- אששטמם 


א - | אס 
זוסוזטס'י , }אפ 5אוא)טאפ פזום זפטנ! צאתה -- אספצאואוז אחסו+ 
.1961 ,21 6חט? ,"5שסּא 
װוסו06'' + 80 דאשוד או טאוד =זון א אואטטאפּ -- אספצאואוז אהסנ 
19614' ,22 סחט?. ,"פשטאן 

זוסוזסס"י אטאפ א=וא 10 8465ד 200488 -- 88 ו0סת? 1865 
1961 ,23 סחטן. ,"655 66זק 

-וחס'י אואטטאפ 8ח5אאש)א הדוש סאואפטש אתא -- סקאאס=! אאווווש 
.1961 ,15 שוֹטנ ,"זסוזטסס 2090 

.1961 ,1 8095 ,"פשסא עווהּס פּוװמוססטוומקי' --- 6868 צהסטנ 


,9 .ח18,"פשסא זוחטזוא:י ,חסטאן 8 88859ה5 אואטטאפ --- 2וטא אםוםט 
| .1962 
חיים עהרענרלך -- מנשה סקולניק און זײַנע מעמואַרען, , פֿאָרװ, /, ג. י. 
1 דעצ. 1962, | | 
סחט!, ,"פסחחוד עץפּסחטפֿ 890סוחס"" --- מסאמוזק סואא הפסאוז ,5808 אווא )שא 


4, 34 


34 ,2 וט ,"פשסּאו /וו08 /18/וח6'' --- אאח06ס68 צפמם! 

34 2 צוֹטנ ,"חוזסווטם פַחוחסּצם .פּווחס'" --- אספּאומּטם פאואץץ 

3 ,23 עוט9 , אסמּץפּאיי , אוא)טאפ סד פאאאטדז -- פפטאס? אאוא 

1015 און 065אוח9 805אס6 אוא)טאפּ -- 108(1/406 .6 הדפאאשא 
| 3 ,23 ץוֹט! ,"אסמץהא" ‏ צא וס 

34 ,5 .560 ,"פאסאו ץ/ו03 װמס:פח/װ785ש'' --- משטאןומסם אסזוושא 

151800 9פחס 1" ,אוא 586 סז 5טאס |פם =518468 108 --- 08 וצ8ד פוסאא/סח 
ה 1968 ,2 0060 , 695זס 


;'אאטאסו-5*י אן }שא זא זוח 8 אואושאפ --- מסא !ואש .6 הדפאאטא 
1644 ,7 064 , 5טחז8זגק"י 

;צסשטאסס 680/8 או זוה אואע;שאפּ -- 8וטא א=|חם 
1654 ,27 4806 

או 85 {אחמאחט !הפאאחםא = 81א/ס) 
19654 ,28 .חמ --- ''116/810 

;ז/א8שש פסחםז }4, 5דחאסוד סאוהסטאן מסזאם -- ||680688 דחסאסקאעא 
1965 ,13 קוש ,"פשסּו |8חזטס("" 

8 אםסס0ס1 או פשאוהפ הזטסצ אוא ושאפ -- 8468 ||א)ש .6 הודסאאשא 


,' פצשסּאו זחז8ט/ן"י 


וחזטּשא" --- י"אספ סאא אאאסו=פי 


.1965 ,13 צוֹט. ,''סזסססט סחדי' ,צסשטאסס 

חט {ווס'' ,-זטסוא 115 פא=?זס זפטנ אהפאא=וא --- 08א95טחס דשאאפ 
1965 ,3 טא ,"וחחזטּוא 

19 .5601 ,"655זק66ז'י , דוסמזשס או צזומ8ם )םס א -- אס0סס פוטסן 
2 1965 

|גחזטס!'" ,1090065 808055 אואד צשהזד -- 5048 אס ססאשיס 


.1965 ,24 }00 ,, ח8סוזסחחא/ 

1168/0 אזס' שפּא "!280 =חזד פסאא טוט? פהדי' -- /מסמטא יד ואעץ 
1965 ,11 -שסא! ,' סחטטוזד 

,"/09? 8אזסץ שפּא"" ,= 4151 שחד אס סשוד -- .8( פדדאשו 5ססאטסוק 
.1965 ,11 שסא 

-שסאו ,"0051 אזסץ שפּא'' ,2808 5'צא6וס08ס880 -- 8=א }ואד צקס-נ 
1654 ,29 


.1965 ,29 .סאו ,'פשטּא'" ,,0ש28 פ5'אוא)560 --- אאאקאטס אחסו 
;זטספםס 8טח או א=סש א 12 ספאהאם 88פאאשא --- אסדססא זסו !םש 


.1966 ,14 006ט! ,0054 חס+פסם" 
, דאש אפחסססחוס 608 8866 2808 -- 17860060 א8א08ס0א 
י 1966 ,18 סחט! ,,''זסזוחס/ חמּוזפוזחס) פתד 


}29 06ט! , 'פששסּאו סעם 6686סא'' ,5885 אואוטאפ --- אאסואאקם אא וא 


.1966 
טאאטס ווא ,2020 או 6805 דאם 14 אוא)טאפ --- דאאסס א 0980 


664 ,29 סחט! ,.1 !א 
-16 תפּואס'' ,''0808ח 5001806 א 85 =8דאטחהד =הד" --- צ8אט90. 8ססס 
.24-26 .סק ,1966 זפּוזוזט ,4זס שסא! ,' 1806 


-5שסּא'' --- אסספ ססז }4 4950808 סד 04אס5004 וה פאא אואטטאפ 
.1967 ,21 סחט1 -- ץ08 

.18וחס סא סחדי' , אהתק סד פאהטדםם אהפאאשא -- 8א=שח680 צססםנ 
674 ,19 צוֹטו 
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יידישן טעאַטער 


זאָלאָטאַראָם, מאן - 


געבוירן 1897 אין טשיגרין, קיעווער 
גוב. אוקראַיַנע. פֿאָטער -- באַזיצער פֿון 
אַ שנײַדער-שאַפּ. שוין אין עלטער פֿון 12 
יאָר האָט אים דער רוסישער טעאַטער- 
אונטערנעמער מאָזנאָװאָי, אַלײן אַ טע- 
אַטראַלער מאָלער פֿון אַלטן שניט, אַרײַנ- 
געצויגן אין דער טעאַטער-װעלט און אים 
געגעבן ,מאָלן* דעקאָראַציעס פֿאַר זײַנע 
פֿאָרשטעלונגען אין טשיגרין. אין עלטער 
פֿון 19 יאָר האָט אים דער קליין-רוסישער 
באַװוּסטער שױישפּילער סאַגיידאַטשני צוגעצויגן אין יעקאַטערײ- 
נאָסלאַוו אַלס מאָלער אין זײַן טעאַטער, 

מענדל עלקין שרײַבט; 

,דאָרטן האָט זאָלאָטאַראָף דערזען דעם ,כּשוף* פֿון סופֿיט און 
! פֿוס-ליכט און די שפּיל פֿון פֿאַרבן אויף גרויסע לייוונטן. זאָלאָטאַראָף 
שטודירט אין פּאַריז (1922), פֿריער אין דער קונסט אַקאַדעמיע, 
דערנאָך מיטן באַװוּסטן פּראָפֿעסאַר נאַדען. שפּעטער אין ניריאָרק 
װװ ער איז געקומען אין 1913, און שטודירט אין קופער יתיאָן 
און אין אַרט סטודענטס ליגן. 

ז. לעבט אין ניו-יאָרק פֿון בילדער-מאָלערײ. דאָ טרעפֿט ער זיך 





צופֿעליק מיטן דראַמאַטיקער, דיכטער און רעזשיסער יעקבֿ מעסטל, 


וועלכער דערזעט אין אים אַ טעאַטער-מאָלער, און ז'ס ערשטע 
טעאַטער-אַרבעט איז די דעקאָראַציע צו ב. עפּלבוימס פּיעסע 
,געראַנגל* (אױפֿגעפֿירט דורך דער אוילנער טרופע" דעם 12 
אָקטאָבער 1929 אין בראָנקס), 

וועגן ז,'ס טעאַטראַלער דעקאָראַטיווער אַרבעט שרײַבט מענדל 
עלקין; | | 

!, זאָלאָטאַראָף האָט באַוויזן אויף דער מיניאַטורער בינע פֿון דעם 
קליין טעאַטערל צו באַשאַפֿן אַ מערקווירדיק אינטערעסאַנטע קאָנ- 
סטרוקציע פֿון אַ דעקאָראַציע, װאָס איז באַשטאַנען פֿון איין ,געביי- 
דע", און איז באַנוצט געוואָרן פֿאַר אַלע אַקטן, ניט געקוקט אויף דער 
פֿאַרעזײדנקײט פֿון אָרט און סבֿיבֿה, און גלײַך בײַ יענער אױפֿפֿירונג 
איז זאָלאָטאַראָף געקרוינט געװואָרן מיט דעם נאָמען ,טעאַטראַלער 
מאָלער". נאָך ,געראַנגלײ ווערט זאָלאָטאַראַף דער שטענדיקער מאָ- 
לער פֿון טעאַטער אַרטעף ..אין אַרטעף הייבט זאָלאָטאַראָף אָן מיט 
שטיימאַנס טרילאָגיע .בײַם טױער" אונטער דער רעזשי פֿון יעקבֿ 
מעסטעל ..די פֿאַרבן, וועלכע זאַלאַטאַראָף האָט גענוצט פֿאַר דער 
דאָזיקער אױפֿפֿירונג, זײנען געווען ליכטיקע, רױט- פֿײַערדיקע, 
מונטערע און וועקנדיקע... | | 

זאָלאָטאַראָף האָט שױן בײַ דער ערשטער אַרטעף אױפּפֿירונג 
אָנגעהויבן אין אַ גרויסער מאָס באַנוצן די דריטע דימענזיע, אַ מעטאָד 
פֿאַר וועלכן די אַלטע טעאַטראַלע מאָלער האַבן זיך מורא געהאַט צן 
נעמען צוליב דער העגעמאָניע פֿון אַלטן פֿאַרגליווערטן שוישפּילער, 
וועלכן עס איז זייער אָפֿט שווער געווען אױפֿצוהײבן אַ פֿוס אויף אַן 
איבריקן טרעפל.. די אױפֿפֿירונג ,בײַם טױער" האָט מיט איר 
פֿאַרביקײט און ראַציאָנעלער קאָנסטרוקציע שוין אַזױ גוט וי פֿאַר- 
פֿעסטיקט זאַלאַטאַראָפֿס רעפּוטאַציע אַלס קאָנסטרוקטיוער מאָלער. 
אין די װײַטערדיקע אױיפֿפֿירונגען זײַנע האָט ער אָבער אויך באַוויזן, 
אַז ער איז ניט נאָר אַ קאָנסטרוקטיווער דעקאָראַטאָר, נאָר אַז ער איז 
אויך אין דער זעלביקער צײַט אַ מאָלער מיט זייער פֿײַנע און דינע 
ניואַנסן. | | 
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שטייט טא עמעט 


דער אַרטעף האָט אין די ערשטע יאָרן פֿון זײַן עקזיסטענץ, וי 
דאָס איז דער שטייגער פֿון אַלע ,יונגע", זיך פֿאַרנומען מיט סאַטירע- 
רעפּערטואַר, און דער עיקר מיט קאַריקאַטורן. דער קװאַל פֿון אַזאַ 
רעפּערטואַר איז בײַ ייִדן זייער אַ גרויסער, װײַל דאָס גאַנצע ייִדיעוע 
פֿאָלקס-לעבן פֿון דער אַלטער צײַט איז אין ליכט פֿון דער מאָדערנער 
וועלט ניט מער װי אַ קאַריקאַטור. דאָס דאָזיקע קאַריקאַטור-לעבן 
באַפּוצט און באַאַרבעט אױיפֿן טעאַטראַלן אופֿן, איז געווען אַ גלענצן- 
דיקער מאַטעריאַל הן פֿאַרן רעזשיסער און הן פֿאַרן מאָלער, און 
אױפֿן גורל פֿון זאָלאָטאַראָפֿן, וועלכער איז גוט באַקאַנט מיטן דאָזיקן 
אַלטן פֿינצטערן ייִדישן לעבן, איז אױסגעפֿאַלן צו האָבן פֿאַר אַ שותף. 
אין זײַן שעפֿערישער אַרבעט דעם באַגאַבטן און פֿיין פֿילנדיקן רע- 
זשיסער בענאָ שניידער. עס איז באמת שװוער צו זאָגן ווער איף 
וועמען עס האָט מער געווירקט. -- דער רעזשיסער עניידער אױפֿן 
מאָלער זאָלאָטאַראָף, אָדער פֿאַרקערט -- זיכער אָבער איז, אַז זעלטן 
װױּ קאָן מען געפֿינען אַזאַ האַרמאָנישקײט צוישן די צוױיי הויפט- 
זילן און שעפֿער פֿון סינטעטישער טעאַטער-קונסט, וי דאָס איז 
דער פֿאַל אין אַרטעף. | | 

פֿאַר דער צײַט פֿון זײַן טעטיקייט אין אַרטעף האָט זאָלאָטאַראָף 
געמאַכט פֿופּצן אױפֿפֿירונגען {זע די אָפּשאַצונגען פֿון דער קריטיק 


אין דער געשיכטע פון ;אַרטעף", זז. 15783:5875| און יעדע פון 


זי האָט געטראָגן איר ספּעציפֿיש מאָלערישן און קאָנסטרוקטיון 
כאַראַקטער. ער האָט ניט נאָר געמאָלן די דעקאָראַציעס, נאָר ער 
האָט זיי אויך געבויט מיט אַ שאַרפֿן חוש פֿאַר טעאַטראַלער אַרכיטעק- 
טוה, / 

כּדי צו האָבן אַ באַגריף וועגן דער עװאָלוציע פֿון זאָלאָטאַראָפֿס 
טעאַטראַלן שאַפֿ, איז גענוג אַ קוק צו געבן אויף דער אַבסטראַקט- 
קייט און טרוימערישקייט פֿון זײַן ערשטער אױיפֿפֿירונג ,בײַם טויער", 
װוּ די גאַנצע קאָנסטרוקציע פֿון דער דעקאָראַציע איז אַרומגערינגלט 
מיט טרוים און לופֿט אָן אַ ברעג, און אויף זײַן לעצטער קאָנסטרוק- 
ציע פֿון לייוויקס ,קייטן", אַ דעקאָראַציע, וועלכע דריקט מיט איר 
שווערקייט, אַ פֿאַרמױערטע פֿון אַלע זײַטן, כּמעט אינגאַנצן אַ רעאַ- 
ליסטישע". 

מענדל עלקין סומירט אַזױ ז.'ס דעקאָראַטיווע אַרבעט פֿאַרן 
;אַרטעף?: 

;אָנהײיבנדיק פֿון גאַנץ אָביעקטיוע און אַבסטראַקטע מאָטיוו, 
האָט זאָלאָטאַראָף אין אַלע זײַנע אױיפֿפֿירונגען געזוכט אױיסצוגעפֿינען 
אַ קאָנסטרוקטיון מאָלערישן װועג אין טעאַטער, וועלכער זאָל 
אַמבולטסטן כאַראַקטעריזירן די אױפֿפֿירונג הן אינהאַלטלעך, הן. 
מאָלעריש און אין דער זעלביקער צײַט געבן דעס שױשפּילער אַלע 
מעגלעכקייטן פֿאַר באַוועגונג און ריטמיק, און אין די דאָזיקע זוכע- 
נישן איז זאַלאָטאַראָף דער מאָלער, מיט דער הילף פֿון בענאָ 
שניײידער, דעס רעזשיסער, געקומען צום פֿײַנעם נעאָ-רעאַליזם צו 
אַ קינסטלערישן אויסדרוק פֿון רעאַלע אמתן און האָט דערגרייכט 
גלענצנדיקע רעזולטאַטן.. און ניט נאָר אין דער דעקאָראַציע איז 


| זאָלאָטאַראָף געווען שעפֿעריש, נאָר אױיך אין קאָסטיום. זאָלאָטאַ- 
-ראָפֿס מאָלערישקייט פֿון קאָסטיום איז אַלעמאָל געווען אין איינ- 


קלאַנג-מיטן כאַראַקטער פֿון דער פיעסע און מיט דעם מהות פֿון 
שוישפּילער. זאָלאַטאַראָף באַנוצט זיך ניט מיט קאָלירטע מאַטעריאַלן 
פֿאַר קאָסטיומען. זײַן מאַטעריאַל איז פּראָסטער אײנטאָניקער לייוונט, 
וועלכן ער באַפּוצט מיט זײַן מאָלערישן פענזל, און ווען איר קוקט 
אויף די סקיצן פֿון זאָלאָטאַראָפֿס קאָסטיומען, זעט איר, אַז יעדער 


סקיץ באַזונדער איז אַ מאָלעריש ווערק. קיין איבריקער שטריך, קיין 


איבריק פינטעלע, אַלץ אַרױסגערופֿן פֿון מאָלערישע און קאָנסטרוק-. 
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טיווע נויטװוענדיקייטן. אין דעם אייגנטלעך באַשטײט די גרויסע 
טעאַטראַל-מאָלערישע קונסט פֿון זאָלאָטאַראָפֿן,. און נאָך אַ כאַראַק- 
טעריסטישער שטריך פֿון דעם טעאַטראַלן מאָלער זאָלאָטאַראָף. ער 
האָט אינגאַנצן פֿאַרװואָרפֿן די עקספּערימענטן פֿון מאַטעריאַל-זוכע- 
ניש מיט וועלט עס זײַנען געווען פֿאַרנומען אַזעלכע מאָלער וי אַלט- 
מאָן און די מאָלערס פֿון פּיסקאַטאָר-טעאַטער, וועלכע האָבן זיך 
באַנוצט מיט כּל המינים מאַטעריאַלן, אָנהײבנדיק פֿון זייד און סאַמעט 
און ענדיקנדיק מיט בלעך און גלאָז. זאָלאָטאַראָף האָט צויי גרונט- 
מאַטעריאַלן סײַ פֿאַר דער דעקאָראַציע, סײַ פֿאַרן קאָסטיום, און 
דאָס איז --- האָלץ און לייוונט. אַלע איבריקע זאַכן טוט זײַן פענזל. 
און ניט געקוקט אויף דעם, װאָס דער אױיסװאַל פֿון זײַנע מאַטע- 
ריאַלן איז אַ באַגרענעצטער, זײַנען זיַנע ווערק מערקווירדיק פֿאַר- 
שיײדנאַרטיק. און ניט געקוקט אױף דעם, װאָס האָלץ און ליוונט 
זײַנען גאָרניט אַזעלכע צאַרטע עלעמענטן, שאַפֿט אָבער זאָלאָטאַראָף 
מיט זײַן פענזל אָפֿטמאָל אַזעלכע צאַרטע און װװײַכע ליניעס און 
קאָלירן מיט וועלכע אַפֿילו זייד און סאַמעט קאָנען זיך ניט פֿאַרגלײַכן. 
זאָלאָטאַראָף איז ניט קיין ,סטיליזאַטאָר" סתם אין דער וועלט 
אַרײַן, און פֿאַרבן זײַנען בײַ אים ניט סתּם באַפּוצונגען, נאָר סימ- 
באָלן. באַנוצט ער דעריבער מערסטנס טונקעלע און גרויע פֿאַרבן, 
וועלכע סימבאַליזירן דאָס פֿינצטערע און גרױע ייִדישע לעבןן, 
וועלכעס שפּיגלט זיך אָפּ אין דעם רעפּערטאַר פֿון דעם אַרטעף- 
טעאַטער", 
פֿאַר דער צײַט, װאָס ז. איז געווען פֿאַרבונדן מיטן קאַרטעף" 
האָט ער געשאַפֿן די דעקאָראַציעס און קאָסטיומען צו די פּיעסן 
;בײַם טויער* פֿון ב. שטײמאַן, קריסטאָקראַטן? (מענטשן) פֿון 
שלום-עליכם, ,טריקעניש* פֿון האַלי פֿלענעגען, ;הירש לעקערט" 
פֿון א. קושניראָוו, ,פֿיר טעג" פֿון דאַניעל, ,דער סטעפּ ברענט" פֿון 
א. װעװיאָרקאַ,. ?רעקרוטן? פֿון אַקסענפֿעלד-רעזניק, ;יעגאָר בו" 
ליטשעוו" פֿון מאַקסים גאָרקי, ,דער שטורעם פֿױגל* פֿון מאַקסים 
גאָרקי, ;דאָסטיגאַיעװ* פֿון מאַקסים גאָרקי, ,/שניטער" פֿון ז. לעוו 
;האָנטש, פּאָנטש און דזשאועל? פֿון אָרניץ, , צוויי הונדערט טויזנט" 
פֿון שלום-עליכם, ,בויטרע גולן* פֿון משה קולבאַק, ,קייטן* פֿון ה, 
לייוויק, און אַ באַלעט-אינסצענירונג פֿון שלום-עליכמס ,ל"ג בעומר" 
אין דער באַאַרבעטונג פֿון מ. אָלגין, 
אין דער זעלבער צײַט האָט ז. אָנגעפֿירט אין ניו-יאָרק מיט אַ 
סטודיע פֿון 18 מאָלער, פֿון וועלכע אייניקע האָבן שפּעטער באַקומען 
וועלט-נעמען, און אין 1943 דורכגעפֿירט אַ פּאָפּעט (ליאַלקעס)-אויפֿ- 





ז.'ס צייכנונג פון דער שענק אין רעקרוטן" 
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?עטסיטאָן פון 


פֿירונג פֿאַר אַמעריקאַנער רעגירונגס-באָנדס, באַקומענדיק דערפֿאַר 
אַן אויסצייכענונג. גלײַכצײַטיק האָט ז. אויסשטעלונגען אין ניו" 
יאָרק. וועגן זײַן צייכנונג פֿון דער שענק אין ,רעקרוטן" שרײַבט 
דער באַקאַנטער קונסט-קריטיקער ראָבערט גאָראַלנד; 

;ס'זעט אויס, אױפֿן ערשטן קוק, װוי אַ נײַיאַנטדעקטע מאָלעריי 
פֿון רעמבראַנד", 


אין קאַטאַלאָג צו דער אויסשטעלונג פֿון ז.'ס מאָלערײיען שרײַבט 


| הערמאַן שומלין |אין דער איבערזעצונג פֿון אַלעקס ראָבין|: 


זוי אַ שטענדיקע באַזוכער און פֿאַרערער פֿון ;אַרטעף?-טעאַטער, 
בין איך אַלע מאָל טיף באַװירקט פֿון מר. זאָלאָטאַראָווס דעקאָראַ- 
ציעס. אין אַ קליין טעאַטער, אויף אַ קליינע בינע און מיט באַגרע- 
נעצטע מיטלען דערגרייכן זײַנע דעקאָראַציעס אַ סך מער װי נאָר 
דאָס װאָס עס פֿאָדערט זיך פֿון זיי. ס'איז אין זיי אַלע מאָל פֿאַראַן 
שעפֿערישע איינפֿאַלן און קונסט, וועלכע שפּיגלען אָפּ אַ סך פֿון דעם 
טעאַטער-שטיקס שטימונגען, פונקט וי אין דער רעזשי און דאָס 
שפּילן גופֿא. : 

| מ'באַמערקט דאָס תּיכף וי מװואַרפֿט אַ בליק אױף מר. זאָ- 
לאָטאַראָווס דעקאָראַציעס, אַז ער איז מער װי אַ פֿאַכמאַ, אַז ער 
איז אַ געשולטער אַרטיסט אין די טיפֿסטע ניואַנסן פֿון מאָלערײ. 
װען מען זעט זײַנע אַ דעקאָראַציע איז וי מ'ואָלט געזעען אַ 
מאָלעריי", 

אין זעלבן קאַטאַלאָג שרײַבט מאָרי האָטשטײן {אין דער איבער- 
זעצונג פֿון אַלעקס ראָבין |: 

,די קאָלעקציע פֿון מאו זאָלאָטאַראָווס צייכענונגען באַװײַזט, אַז 
מידאַרף אים באַטראַכטן מחוץ די ראַמען פֿון די מערסטע אַמעריקאַ- 
נער צייכענער, אַז אין דער ערשטער ריי דאַרף ער באַטראַכט ווערן 
װי אַ מאָלער און ערשט דערנאָך װי אַ טעאַטראַל. ניט דערפֿאַר, 
װײַל סיפֿעלט אין זײַן אַרבעט טעאַטראַלישקײט אָדער דראַמע. אין 
זַן אַרבעט זײַנען פֿאַראַן ביידע קוװואַליטעטן אין אַ גאָר גרויסער 
מאָס. זײַנע קאָלירן, זײַן באַלײַכטונג, זײַנע באַוועגונגען זײַנען בעצם 
בינעמעסיק. אָבער גלײַכצײַטיק -- און דאָס איז זייער וויכטיק -- 
זײַנען זײַנע קאָסטיומען-צייכענונגען קודם-כּל פּאָרטרעטן און ערששט ‏ 
דערנאָך מוסטערן פֿאַר קליידער. זײַנע דעקאָראַציעס זײַנען הויפט- 
זאַכלעך קאָמפּאָזיציעס פֿון דינאַמיק און סימעטריע, עקספּרעסיאַ- 
ניסטישע קאָלירן און פּאַסטעלן, װאָס פֿאַרכאַפּן פֿאַר זיך אַלין וי 
בילדער און קונסטווערק. מ'קאָן זיך גאָרניט פֿאָרשטעלן וי אַזױ 
יי ווערן אויסגענוצט אוױיף דער בינע. דאָס איז צוליב דעם װאָס 
זאָלאָטאַראָוו איז גלײַכצײַטיק ביידע; אַ מאָלער און אַ דראַמאַטיקער, - 
זײַנע צייכענונגען פֿון כאַראַקטערן זײַנען פּשוט אַנטפּלעקנד פונקט 
װי די שורות פֿון אַ פּאָעט וואָלט אָנגעשריבן פֿאַרן גערעדטן װואָרט. 
זיינע צייכענונגען פֿון סצענעס זײַנען פֿול מיט פולסירנדיקער אַק- 
טיוויטעט או האָבן אַן אייגן לעבן". 

אין 1946 האָט זיך. ז. באַזעצט אין לאָס אַנדזשעלעס, ווּ ער 
האָט געעפֿנט אַ סטודיע און מאָלער-קלאַסן און גלײַכצײַטיק זיך 
באַטײיליקט אין דער ,פֿעים אַרט גאַלערי* מיט אַן אויסשטעלונג פֿון 
זײַנע בילדער, 

דאָ האָט ז. געצייכנט די דעקאָראַציעס און קאָסטיונען פֿאַר 
פֿאָלגנדיקע אױפֿפֿירונגען פֿון דער ,פֿאָלקסבינע": ?המנס מפּלה?* פֿון 
ח. סלאוועס (מערץ 1948), ,טעג פֿון אונדזער לעבן" פֿון כאַװער- 
פּאַווער (יאַנואַר 1952), ,דרי דורות ייִדיש טעאַטער* (;כשוף-מאַ- 
כערין", פֿון גאָלדפֿאַדן. ;גאָט,. מענטש און טייוול* פֿון גאָרדין און 
;ראָזשינקעס און מאַנדלען* פֿון הירשביין, 1954), ,, די מומע ביילש" 
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יידישן ט עאַ טער 


פֿון כאַװער-פּאַװער (1956), ,די וועלט פֿון מענדעלע מוכר ספֿרים", 


אַראַנזשירט פֿון כאַװער-פּאַווער (מײַ 1958), ;די שטאָט פֿון מאָרגן" 
פֿון פּריסטלי, , די צוויי קוֹני לעמעל" פֿון גאָלדפֿאַדן, ,די כעלעמער 
חכמים" פֿון מ. גערשענסאָן (1966), 200,000 פֿון שלום-עליכם 
(מערץ 1967), | 

ז. האָט אויך געצייכנט די דעקאָראַציעס און קאָסטיומען צום 
יוביליי-קאָנצערט פֿון הירשביין-צווייג פֿון פֿאַרבאַנד פֿאַרן ;חתונה- 
טאַנץ* לויט הירשביינס ;פּוסטע קרעטשמע* און ,, בנימין דער דרי- 
טער* לויט מענדעלע מוכר ספֿרים, 

ז. האָט געצייכנט די דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פֿאַר די 
אױפֿפֿירונגען פֿון אייִדישן קינדער-טעאטער* אין לאָס אַנדזשעלעס 
בײַ דער שטאָטישער ייַדישער מיטלשול: 

|,שלמה המלך און די בין" פֿון דוד ברידזשער (1950), ;דער 
אַרענדאַר* פֿון י. ל. פּרץ (מײַ 1952), ,כפּרות* פֿון שלום-עליכם און 
;אליהו הנבֿיא* פֿון הירשביין (מײַ 1954), ;דער משפּט*, פֿאָלקלאָר- 
שפּיל (יוני 1955) ,זאָג ניט קיינמאָל* פֿון כאַװער-פּאַװוער (מײַי 1952), 

ז. האָט געצייכנט די דעקאָראַציעס און קאָסטיומען פֿאַר ,, מאָניש" 
פֿון י. ל. פּרץ (1952 אין לאָס אַנדזשעלעס, ווילשייער איבעל טע- 
אַטער), ;אַ מעשׂהלע מיט אַ שניידער* פֿון ברוך לומעט (1954, 
סוירקל טעאַטער), צוויי קילאָמעטער רעכטס" פֿון משה שאמיר 
(האַרבסט 1955), ,גרינע פֿעלדער* פֿון פּרץ הירשביין (פֿעברואַר 
5) -- די לעצטע דרי רעזשיסירט פֿון לואיס בראנדט. ,נתן דער 
חכם* פֿון אפֿרים גאָטפֿריד לעסינג (1957), ,אָפּערעישאָן-פּעסװאָרךד* 
פֿון יהושע אלקאן (1958) ;לאָסט אין די סטאַרס* פֿון מאַקסװעל 
אַנדערסאָן (1960)., 

ז. האָט געצייכנט די דעקאָראַציעס צו די ענגלישע אױפֿפֿירונגען 
דורכן ,יוניווערסיטי אָװו דזשודאַיִזם": ,מסעות בנימין השלישי" 
פֿון מענדעלע, ;מלוה מלכה" און צום פֿאָלקסליד קיאָמע, יאָמע**, די 
דעקאָראַציעס און קאָסטיומען צו עלחיים", רעזשי -- בנימין 
צמח, מוויק --- מאַקס העלפֿמאַן (1954) ,די מכשפֿה" לוט גאָלך- 
פֿאַדן און איציק מאַנגער (מײַ 1955), ,זיי זײַנען געגאַנגען דורך די 
פֿעלדער* פֿון משה שאַמיר (אַפּריל 1957), ;אַמאָל האָבן ייִדן גע- 
הוליעט" פֿון פּרץ הירשביין (מײַ 1959), ,ייִדיש לעבן אין שפּיגל 
פֿון קונסט* (פֿרילינג 1960), ;דער חלום פֿון יעקבֿ מאיר" פֿון אַלען 
מאַרקוס ,דער עניו און דער איינזאַמער* פֿון אוירווין שאו, ;הער- 


שעלע אָסטראָפּאָלער* פֿון ע. קינאָי, (1952) ,דאָט גרויסע געוויגס" - 


פֿון שלום-עליכם, , פּיאָנער פֿון פּיאָריאַ" פֿון א. מאַרקוס, ,רחמנות 
אויף די בלינדע" פֿון עלען מאַרקוס (1953), ;יעקבֿס חלום", עשבת 
המלצה?* פֿון היינע ;לאָס בילביליקאס" (אַ לאַדינאָ פֿאָלקסליד), ,גיב 
מיר דײַנע מידע, דײַנע אָרעמעלײט? פֿון ע. לאַזאַרוס, ;דעד שאַפַּ" 
פֿון מאָריס ראָזענפֿעלד (1954), ,דער פֿאַלקספֿײַנט* פֿון הענריק 
איבסען (1965) ;כעלם", קאָמישע אָפּערע, רעזשי -- נב. צמח, מוזיק 
-- ב. ר. שטראַסבורג, (פֿעברואַר 1959), 

ז. האָט געצייכנט די דעקאָראַציעס פֿאַר די אױיפֿפֿירונגען פֿון ביו" 
ראָ פֿאַר ייִדישער דערציונג: ,, דאָס זוכן אי דער גניזה" פֿון אליווער 
קראַפֿאָד, ,קינדער-דאָרף אין ישׂראל*" רעזשי -- טהען וייען און 
ארנא טעני (אַפּריל 1956) ,רב עקיבֿא* פֿון פֿיינערמאַן (1958), ;דאָס 
גרויסע געווינס" פֿון שלום-עליכם (1959). 

וועגן ז'ס טעאַטראַליש-דעקאָראַטיווע אַרבעט אין ל. א. האָט 
זיך די אָרטיקע ענגלישע פּרעסע זייער װאַרם אָפּגערופֿן. אַזױ האָט 
;בני ברית מעסענדזשער" געשריבן וועגן ;כעלם?: ?מאֵי זאָלאָטאַראָו, 
װוּנען די אָנערקענונג פֿאַר זײַן זעלטענער און אױסדרוקפֿוער אַר- 
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אַפעוסטטעסאאטטטן 


בעט אין די לעצטע 25 יאָר סײַ אויף דער לאָקאַלער בינע און סײַ 
אויף בראָדוויי". וועגן דער ,מכשפֿה* שרײַבט דער קל. א. עקזאַ- 
מענער": ,מאָדערנע שאַפֿערישע דעקאָראַציעס און קאָסטיומען האָט 
צוגעשטעלט מאָי זאָלאָטאַראָוו". , בעווערלי הילז סיטיזן" שרײַבט; 
,די דעקאָראַציעס און קאָסטיומען זײַנען אױסגעפֿירט געװאָרן דורך 
{ זשעני". בנוגע , צוויי קילאָמעטער* שרײַבט די זעלבע צײַטונג: 
,מאָי זאָלאָטאַראָווס מיוראַל גיט צו אַ העכסט רעאַליסטישן הינטער- 
גרונט צו דער קהילה און איר געשיכטע". בנוגע ,זי זײַנען געגאַנ- 
גען דורך די פֿעלדער* שרײַבט הערבערט ג. לופֿט: ,אַזױ װי שטענ- 


דיק האָבן די אימפּרעסיאָניסטישע דעקאַראַציעס פֿון מאִי זאָלאָי 


טאַראָוו צוגעגעבן צו דעם דראַמאַטישן אינהאַלט פֿון דער פּיעסע". 
עדווין שאלבערט שרײַבט: ,, מאָי זאָלאָטאַראַוו פֿאַרדינט דעם קרעדיט 
פֿאַר צייכענען מיט גרויס פּשטות די דעקאָראַציעס, אײיגנאַרטיק, װאָס 
האַרמאָנירט מיט דער פֿאָלקס-פּיעסע". וועגן ;אַ מעשׂה מיט אַ 
שנײַדער* שרײַבט ראי רינגער: ,,מאֵי זאָלאָטאַראָווס איינציקע דע- 
קאָראַציע איז דער אויסדרוק פֿון אַ סך פֿאַנטאַזיע און אײיגנאַרטיקייט* 
וועגן ,גרינע פֿעלדער* שרײַבט ,װאַריעטע": ,מאָי זאָלאָטאַראָװוס 
דאָרפֿישע דעקאָראַציע איז פּשוט, אָבער עפֿעקטיו און זײַנע קאָסטיו- 
מען פּאַסן זיך צו דער פּיעסע". בנוגע ,לחיים" שרײַבט ראָי רינגער: 


- ,,מאֵָי זאָלאָטאַראָווס קאָסטיומען און דעקאָראַציעס זײַנען פּשוט 


געווען פּרעכטיק". 

ז. האָט געצייכנט די דעקאָראַציעס צו אלאָמיר זינגען ייִדיש" 
פֿון יונין, (1968) אין לאָס אַנדזשעלעסער {יוניווערסיטי אָװו דזשו- 
דאַיִזם", 

י. א. ראָנטש שרײַבט: 

לאָמיר אָנהייבן פֿון די ספּעציעל געמאַלענע דעקאָראַציעם פֿון 
אונדזער היגן קינסטלער מאֵי זאַלאָטאַראָוו, וואַס איז דעם ניו-יאָרקער 
טעאַטער-גײער גוט באַקאַנט. מיט גאָר קאַרגע מיטלען פֿון ענגן 
פּלאַץ אױף דער בינע באַװײַזט זאָלאָטאַראָוו ממש װוּנדער. ער 
שאַפֿט די אַטמאָספֿערע סײַ פֿון שטעטל, סײַ שפעטער פֿון עליס 
איילאנד אין ניד-יאָרק. זײַנע קאָלירן זײַנען אײַנגעהאַלטן און דאָך 
עפֿעקטיו. זײַן מאָדערנער סטיל איז אַקטועל, ניט אַבסטראַק. 
דעם עולם קומט דאָך אס צו קוקן אױף די דעקאָראַציעס דעם 
גאַנצן אַװונט, ווערן זיי ניט דערעסן, נאָר מען געפֿינט כּסדר עפּעס 
ניַעס". 

מ. צ. 
,צען יאָר אַרטעף", ניויאָרק, 1937, 


בערקאַָװויטש, יוסף (יוזשבן) 

געבוירן דעצעמבער 1901 אין יאַס, 
רומעניע. פֿאָטער -- דער שוישפּילער 
יחיאל בערקאָוויטש (,לעקסיקאָן פֿון ייַדישן 
טעאַטער*,- ז. 210). געלערנט אין חדר, 
דערנאָך באַזוכט אַ אַ פֿאָלקס דשול. ניט גע- 
װאָלט זיך לערנען אַ אַ פֿאַך, נאָר נאָכטאָן 
זײַן פֿאָטער, האָבנדיק אַ גרויסן חשק צום 
טעאַטער. אין עלטער פֿון 15 יאָר אָרגאַני- 
זירט ליבהאָבער-קרייזן, װאָס זײַנען באַ 
= שטאַנען פֿון פּראָגרעסיווע אַרבעטער-עלע- 
מענטן און מיט זיי געשפּילט אין טעאַטער ;פֿאָסטי?. 

7 מיטגעאַרבעט אַלס טעכניקער מיט דער גאַסטראָלירנדי- 
קער קלאַראַ יאָנג, דערנאָך געװאָרן דער געהילף-רעזשיסער און אַרי- 
בער אין , פּאָמול ווערדע* (דירעקציע --- אַשכנזי), נאָך דער ערשטער 
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וועלט-:מלחמה געװאָרן אַדמיניסטראַטאָר פֿון ייַדישן טעאַטער אין 
יאַס. אין 1924 ווידער אָרגאַניזירט אַ האַלב-פּראָפֿעסיאָנעלע טרופּע 
א'נ ,לאָזשא לומינא* א'א פֿון זיידל העלמאַן. סוף 1924 געשאַפֿן אין 
אַרבעטער-קװאַרטאַל , פּאָדול ראָשו* אַ טעאַטער-גאָרטן אינ ,דער 
נײַער פּאָמול ווערדע* מיט אַ טרופּע פֿון די בעסטע לאָקאַלע אַקטיאָרן 
אין אַן ערנסטן רעפּעדטואַר. דערנאָך געװאָרן אַדמיניסטראַטאָר פֿון 
די גאַסטראָלערן מישע פֿישזאָן און װיעראַ זאַסלאַװסקאַ, דר. פּאול 
באַראַטאָוו, היימי פּריזאַנט, מיכאל מיכאַלעסקאָ, 

חיהלע אַש שרײיַבט: 

,דער נאָמען ,יוּזשבו" איז בײַם טעאַטער-עולם געווען אַזױ באַ- 
רימט װוי דער גרעסטער עוישפּילער, װײַל טעאַטער איז געווען זיין 
לעבן, זײַן צווייטער איך. ב. האָט זיך געווידמעט מיט דער גאַנצער 
נשמה צו יעדן צוייג פֿון יִָדישן טעאַטער: אַדמיניסטראַציע, קאַס 
רער, פּלאַקאַטן-קלעבער, אַקטיאָרן-פֿאַרטרעטער און קאָנפֿליקטן" 
אױיסגלײַכער, עצה-געבער פֿון אַקטיאָרן און דירעקטאָרן. ער האָט 
מיטגעמאַכט די זאָרגן און לײַזן פֿון יעדן טעאַטער-מענטש. בעת 
דער צוייטער וועלט-מלחמה מיטגעמאַכט די גרױלן פֿון יאַסער 
פּאָגראָס און געווען פֿון די וועלכע האָבן זיך געפֿונען אין דער ,טויטן- 
באַן", איינע פֿון די טרויעריקסטע אױסראָטונגס אַקציעם אין דער 
צײַט פֿון דער דײַטש-רומינישער פֿאַשיסטישער צװאַמענאַרבעט. 
ב. איז געווען פֿאַרשיקט אין רומענישן אַרבעטס-לאַגער ,יאָלאָמיצאַ 
קאָלאָראָש* פֿון װוּ ער האָט געהאַט דאָס גליק ניצול צו ווערן". 

נאָך דער צווייטער וועלט-מלחמה זיך צוריקגעקערט קיין יאַס 
און אונטערן נײַעם רעזשים באַשטימט געװאָרן אַלס דירעקטאָר פֿון 
יאַסער טעאַטער ,סקאַלאַ*. היות וי אין רומעניע גופֿא האָבן זיך 
דעמאָלט געפֿונען װײיניק ייִדישע אַקטיאָרן, האָט ב. טראַנספּאָר- 
טירט אַ צאָל ייַדישע אַקטיאָרן פֿון רוסלאַנד און פֿון טראַנסניסטריע- 
לאַגער, און אַרומגעפֿאָרן מיט זיי אויף אַ טורנעע. צוליב פּאָליטישע 
טעמים פֿאַרלאָזט רומעניע און זיך באַזעצט מיט דער פֿאַמיליע אין 
מדינת ישראל, | 
ש. ע. פֿון חיהלע אֲש. 


שעכטער, לעאָן 


געבוירן 1900 אין טשערנאָװויץ, בוקאָ- 
ווינע. געלערנט אין חדר און תּלמוד תּורה, 
אין 1910 האָט די פֿאַמיליע זיך איבער. 
געטראָגן קיין סאַן רעמאָ (איטאַליע), װווּ 
ש. האָט געלערנט אין שול וועלטלעכע 
למודים און גלײַכצײַטיק ייִדישע למודים 
בי זײַן פֿאָטער, וועלכער איז געווען רב 
אין סאַן רעמאָ. אין 1914 האָט די גאַנצע 
פֿאַמיליע באַשלאָסן צו באַזעצן זיך אין 
ארץ ישׂראל און איז פֿאַר דעם צוועק אָפּ- 
געפֿאָרן פֿריִער קיין ווין, כּדי פֿון דאָרט צו פֿאָרן דורך טריעסט. דאָ 
איז דער פֿאָטער קראַנק געװאָרן און געשטאָרבן, 

דורך דער איניציאַטיו פֿון זײַן עלטערן ברודער יעקפֿ (אָנפֿי- 
רער איצט פֿון אַ ייַדיש ראַדיאָ-פּראָגראַם אין מיאַמי), עמיגרירט 
די גאַנצע משפּחה קיין פּאַריז, װוּ ש. לערנט אין אַ דאָרטיקער 
פֿאָלקס-שול און, באַזיצנדיק אַ שיינע שטים, טרעט ער אַרײַן אין 
כאָר פֿון דאָרטיקן ייִדישן טעאַטער און באַקומט אויך פֿון צײַט צו 
צײַט ראָלן צום שפּילן. אין 1920 עמיגרירט די משפּחה קיין מאָנט- 
רעאל (קאַנאַדע) און דאָ נעמט ש. שפּילו אין אַ פֿראַנצײיזיש רעווי- 
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לעלסיסאַן פון 


טעאַטער, און שפּעטער גייט ער איבער אין ייִדישן טעאַטער, אָנגע- 
פֿירט פֿון בערנאַרד עלווינג, װווּ ער האָט די געלעגנהייט צו שפּילן 


| מיט פֿאַרשײדענע סטאַר-גאַסטראָלערן, צווישן זיי מיט רודאָלף 


שילדקרויט אין , אייקעלע מזיק", ,שײלאָק", ,לאָקשן? איא. 

ש. פֿאָרט אָפּ קיין ניו-יאָרק און צוליב שװעריקייטן אַרײַנצוקו 
מען אַלס מיטגליד אין דער ייִדישער אַקטיאָרן-יוניע און שפּילן אין 
די לעגיטימע ייִדישע טעאַטער-טרופּעס, אָרגאַניזירט ש. אַ טרופּע 
פֿין אײראָפּעיִשע ייִדישע אַקטיאָרן, און, צוזאַמען מיט מאַקס לאַסקי 
און טשאַרלז גאָלדשטײן נעמט ער איבער דאָס ,;גרענד טעאַטער", 
װוּ זיי שפּילן א"נ ,די אײיראָפּע:שע קאָאָפּעראַטיווע טרופּע" און 
ווען די ניו-יאָרקער שטאָט-פֿאַרװאַלטונג רײַסט אַראָפּ דעם בנין, 
נעמען זיי איבער דאָס ,ליפּצין*-טעאַטער, און ווען אויך דער בנין 
ווערט אַראָפּגעריסן, הייבט די טרופּע אָן שפֿילן אין , מעקינלי סקווער 
טעאַטער?. נאָכן אָנהאַלטן דאָס טעאַטער 10 יאָר, ווערט ש. אַרײַנגע- 
נומען אַלס מיטגליד אין דער ייַדישער אַקטיאָרן יוניע, און װערט 
אין 1941 אַנגאַזשירט אין ,נעשאָנאַל"-טעאַטער (מיט לעאָ פֿוקס 


אַלס סטאַר), דערנאָך פֿאָרט ער אַרום מיט מאָריס שװאַרצס ,קונסט- 


טעאַטער* איבער דער אַמעריקאַנער פּראָװינץ, 

| אין 1948 איז ש. געקומען אין מיאַמי (פֿלאָרידאַ) און צוזאַמען 
מיט זײַן ברודער יעקבֿ געעפֿנט דאָרט דאָס ערשטע ייִדישע װאָדע- 
װיל-טעאַטער, װוּ ער האָט געבראַכט די גרעסטע סטאַרס פֿון דער 
ייַדישער בינע פֿאַר קליינקונסט-פּראָגראַמען. פֿון 1948 ביז 1951 
האָט ער אַזאַ פּראָגראַם אָנגעפֿירט אין ,קעמייי-טעאַטער, זינט 1951 
פֿירט ער אָן מיט דעם פּראָגראַם אין ,סינעמאַ"-טעאַטער אויף 
ואַשינגטאָן עוועניו און 12-טע גאַס אין מיאַמי ביטש. אין דאָזיקן 
טעאַטער, װוּ ער און זײַן פֿרױ, גיטעלע שטיין, טרעטן אויף אין . 
סקעטשעס אויף י;דיש, זײַנען די פּראָגראַמען אין ביידע שפּראַכן; 


ייִדיש און ענגליש מיט אױפֿטריטן פֿון ייִַדישע און ענגליש-יידישע 


אַקטיאָרן, און ווערן זייער שטאַרק באַזוכט פֿון די אָרטיקע ייִדישע 
איינוווינער און די געסט-טוריסטן פֿון איבערן גאַנצן לאַנד, 
ש. ע. פֿון הערי וויינבערג, 


וויינטרויב, מילמאַן 


(געב. 24 נאָו. 1897 --- געשט. 17 נאָװו. 1968} 


געבוירן 24 נאָוועמבער 1897 אין ניו" 
יאָרק, אַמעריקע. 

עלטערן -- די ייִדישע שױשפּילער 
זיגמונט און רבֿקה וויינטרויב (פלעקסי" 
קאָן פֿון ייִדישן טעאַטער*, ערשטער באַנד, 
זז. .685787), 

אָנגעהויבן זײַן טעאַטער-טעטיקײט אַלס 
קאַסירער אין פֿאָטערס ,ליבערטי"-טע- 
אַטער אין ברוקלין, דערנאָך אין אַנדערע 
| ייִדישע טעאַטערס, װוּ ער איז אויך געווען 
מענעדזשער, און בעת מאָריס שװאַרץ האָט אָנגעפֿירט דאָס ;אַל, 
דזשאָלסאָן*-טעאַטער, איז ער דאָרט געווען מענעדזשער. 

זייענדיק זייער אַקטיוו אין דער יוניע פֿון קאַסירער און פּובלי- 
סיטי-לייט, האָט ער שפּעטער דאָרט אָנגענומען דעם אַמט אַלס 
סעקרעטאַר-טרעזשורער, און אויף דעם פּאָסטן געבליבן ביז זײַנע 
לעצטע טעג. 

וו. איז אויך געווען אַ מיטגליד אין דער עקזעקוטיווע פֿון די 
ייִדישע טעאַטריקל עלייענס. 
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יירישן ט צאַ ט ער 


דעם 17 נאָוועמבער 1968 איז וו. געשטאָרבן אין ניו-יאָרק און 
געקומען צו זײַן אייביקער רוֹ אױפֿן בית עולם פֿון די ייִדישע 
טעאַטריקל עלייענס. ‏ - 

וו,'ס שוועסטער, פֿרענציס, אַ ייִדיש-ענגלישע שױישפּילערין איז 
פֿאַרהײראַט צום ייִדיש-ענגלישן שוױישפּילער אַבֿרהם לאַקס, 
ש. ע. פֿון פֿרענציס וויינטרויב, 
מ. ע. פֿון אַבֿרהם לוקס, 


פריירעלע 
{ אוישער | 


געבוירן אין ליפּקאַן, בעסאַראַביע. 
פֿאָטער -- אַ חזן. אין עלטער פֿון 7 יאָר 
געקומען אין מאָנטרעאַל, קאַנאַדע. גע- 
לערנט אין אַ שול. נאָך אַלס קינד אַריבער- 
געטראָגן זיך מיט דער משפּחה קיין פֿי- 
לאַדעלפֿיע, פֿאַרײניקטע שטאַטן, װוּ זי 
האָט ימים נוראים געזונגען אין כאָר בײַ 
איר פֿאָטער, און אַ ביסל שפּעטער דעבו- 
טירט מיט 2 לידער אין סיגעלס אַן אָפּע- 
רעטע אין פאאַרטש סטויט"-טעאַטער, 
ערשט ווען באָריס טאָמאַשעװסקי פֿירט אויף אין סאול דיקשטיינס 
טרופּע אין גגיבסאָן*-טעאַטער זײַן אָפּערעטע ;בר מצוה", דעביו- 
טירט 8. אין אַ ראָל. אין דער שלום-עליכם-שול, ווו די האָט גע- 
לערנ, און װוּ מיכל געלבאַרט איז געווען מוזיק-לערער, האָט זי 
געהאַט געלעגנהייטן זיך צוֹ באַטײליקן אין די שול-קאַנצערטן. 

אַריבערטואָגנדיק זיך קיין ניו-יאָרק, האָט זי אָנגעהויבן אױיפֿ- 
טרעטן אויף ראַדיאָ און אויף קאָנצערטן און איז אַרײַנגעטואָטן אין 
דער טרופּע פֿון לואיס קרעמער אין ;אַמפֿיאָן טעאַטער, װוּ זי 
שפּילט עטלעכע חדשים, 

פֿאַרבונדן ענג מיט טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען איז זי פֿאַקטיש 
געװאָרן ערשט נאָך דער חתונה מיט האַראָלד שטערנבערג, ווען ל, 
פֿרײמאַן שרײיבט אָן פֿאַר איר די אָפּערעטע ,פֿרײדעלעס חתונה", 
מאָריס נעסטאָר ,דאָס כעלעמער חונדל", יעקבֿ בערגרין ,נעבעך 
אַ יתומהלע", נעסטאָר ;דעם חזנס טאָכטער* און אַבֿרּהם בלום ,גאָלדן 
מיידעלע" (װאָס ווערט שפּעטער גערופֿן ?אַ חזן אויף שבת" און אאַ 
חזן אויף יום טובֿ?), 

9 ווערט אַנגאַושירט אין 1936 קיין אַרגענטינע, װוּ זי טרעט 
אויף אויסער אין איר רעפּערטואַר אויך אַלס ,יצחקל" אין גאָלך- 
פֿאַדנס ;עקדת יצחק" און טאָמאַשעװוסקיס ,בר מצוה". צוריקגעקו- 
מען אין אַמעריקע שפּילט זי דעם זעלבן רעפּערטואַר און אויך מאלי 
פּיקאָנס רעפּערטואַר אין שיקאַגער ;דאָנלעס"-טעאַטער, אין ניו- 
יאָרקער ,נעשאָנאַלײיטעאַטער און איבער דער פּראָווינץ. 8, 
גאַסטראָלירט אויך צוויי מאָל אין קובאַ און אייניקע װאָכן אין לאָס 
אַנדזשעלעס אין ;אַ חזנדל אויף שבת". 

ש. ראָזשאַנסקי שרײיַבט; 

,פֿרײדעלע און אַהרן שטערנבערג זײַנען נאָך גאָר יונגע עזי- 
שפילער. יונגע לויט די יאָרן און יונגע לױיט דער אַקטיאָריעשקײט. 
זי זײַנען באַשטימט די יונגסטע גאַסט-שפילער וועלכע די ייִדישע 
טעאַטערס אין אַרגענטינע האָבן ווען ס'ניט איז געהאַט. זיי זײַנען 
אָבער אין דער בינע אַרבעט אַנדערש פֿון אונדזערע יונגינקע עוי- 
שפּילער ועלכע ..באַשטעטיקן דאָס װערטל אינג און וילד", 





;שפרינגט װי אַ ווילדע ציג" {..מיט פֿרײדעלען און שטערנבערג|. 
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ייִדישע לילי פּאַנס" 
| מיט צוויי עקן", 


יאַ גראַציעוֹע פיגור או אַ 


איז די מעשֹה אַ פֿאַרקערטע. אָנשטאָט איבערזאַלצן -- דערזאַלצן 
זיי ניט. זיי האַלטן דיסטאַנץ. אָנשטאָט אַריבעריאָגץ -- דעריאָגן זי 
ניט, איידער מען זאָל זיי בלײַבן שולדיק, בלײַבן זיי בעסער עוו?דיק, 
װײיניק ייִדישע פיעסן האָבן אַזעלכע פֿײַנע, ציכטיקע און ליריעזע 
מוזיקאַלישע נומערן וי די קאָמעדיע ,פֿרײדעלעס חתונה", און אין 
זינגען איז טאַקע פֿאַראַן דאָס בעסטע פֿון פֿרײדעלע און א. שטערג- 
בערג. פֿרײדעלע זעט אױס אױף דער בינע װי אַ מיידעלע, װאָס 
דערשפּירט די ערשטע געפֿילן פֿון רייף ווערן. זי באַרירט עטלעכע 
פֿון די סוברעטינס און עטװאָס פֿון אַ פּרימאַדאָנע. אָבער פֿאַר ביידע 
זאָגט זי אָפּ קאָרעקט איר רעפליק, קאָרעקט, אָן אַקטיאָרישע מאַ- 
ניערן אָן פּרװן איינצונעמען די בינע און דעם עולם. דאָס אַלְץ כּדי 
צוצוקומען צום זינגען, איבערהיפּט צו חזניש, װאָס זי האָט פֿון 
דעם אָנגעזונגען אָן אַ שיעור. און געזונגען װי אַן אמתע חזנטע 
אָדער וי אַ חון, פונקט װי זי װאָלט בײַם עמוד געשטאַנען. די 
,מיטרע"-עמפרעסע האָט אָבער רעקלאַמירט פֿרײדעלען אַלֵס די 
..איבערגעטריבענע רעקלאַמע איז אַ שטעקן 


ט. ביילין { דר. ל. זשיטניצקי | שרײַבט; 

,פֿריידעלע, אַזױ הייסט דאָס מיידעלע, ס'איז דאָ נאָר איינע, אַ 
קליינע, אַ מיידל אַ שיינע, פֿרײדעלע, אַזוי הייסט דאָס מיידעלע, זי 
איז אַ פיצל, אַ ברעקעלע, צאַרט וי אַ שטעקעלע, פֿרײדעלע". אַזױ 
זינגט אין דער אָפּערעט ה. שטערנבערג א דאָס איז אייגנטלעך די 
כאַראַקטעריסטיק פֿון דער גאַסטראָלערין פֿרײדעלע, װאָס האָט 
צו שפין זיך אַלײן, אָן אייגענע פֿאַר זיך חתונה אין דער אָפּעדעטע 
מיטן זעלבן נאָמען ..פֿרײדעלע די גאַסטראָלערין גיט און װײַזט 
װאָס זי פֿאַרמאָגט -- חן, פֿרויַשע שײיינקײיט, יונג נאַיוון שמײיכל, 
פֿינעם קאָנטר-אַלטאַ מיט וועלכן זי זינגט 
אױס סײַ חזנות, טײַ אַן ענגליש לידל, װאָס איז אַגבֿ בײַ איר מער 
באַטענט װי דאָס חזנישע. דער עולם, נאַטירלעך, איז צופֿרידענער 
פֿנם חזנישן, װײַל ס'איז אים נענטער או פֿאַרשטענדלעכער, אָבער 
איר מװיקאַלישקייט, געזאַנגס-טעמפּעראַמענט אן סענטימענטאַלי- 
טעט מערקט מען גראָד אינט ענגלישן ,סאָנג"|לידן ...די אָפּערעטע 
האָט אַ מעלה, װאָס זי האָט ניט קיין גרויסן פּערטאַנאַל, און אַלע ראָלן 
זייַנען פֿאַרטײלט אָרנטלעך. אַלע שפּילן גלײַך. ס'איז אַן אַנסאַמבל- 
אָפּערעטע, אָבער דער קאָנצענטרירטער פונקט איז דאָס פֿאַרליבטע 
פּאָרל, געשפּילט פֿון פֿרײידעלע און ה. שטערנבערג. די ראָלן זײַנען 
ניט איבריק גרויס, אָבער מיט שטעלן, אַז די גאַסטראָלערן זאָלן זיך 
קאַנען ווייזן אין זייערע אייגנשאַפֿט. {פּונקט וי שטערנבערג האָט 
געשפּילט אָן בינע-עפֿעקטן| .-אינם זעלבן שטײגער האָט זיך אויך 
געהאַלטן פֿרײדעלע. מ'באַקומט דעם אײַנדרוק, אַז ...ס'איז ניט קיין 
בינע. ..נאָר וי מיטרעפֿט זיך צונויף אין טאַגיטעגלעכן לעבן מיט 
אַ מיניאַטור-גראַציעזער פֿרױ, װאָס רופֿט אויף זיך די אױפֿמערק- 
זאַמקײט מיט איר חנודיקן ששמייכל און צאַרטער שיינקייט.." 

ש, זאַמד שרײַבט; 

,פֿריידעלע אוישער, וועלכע האָט אין דער ,פֿרײלעכער אלמנה" 
געשפּילט די צענטראַלע פֿיגור, האָט דאָ ניט קיין הויפּט-ראָלע. זי 
שפּילט די ראָלע פֿו אַ ייִדישער טאָכטער מיט אַ פֿאַרליבטער נשמה, 
װאָס קאָן גוט שפּילן אַ ליבע און זינגען אַ לידל. זי זינגט דאָ עט- 
לעכע לידלעך (די ,התקוה" אײַנגעשלאָסן) און אויך אַ פּאָר חזנישע 
תּפֿילות פֿון וועלכע ,כּל נדרי* איז אַרוױיסגעקומען אמת גוט וי פֿון 
אַ וועלט-באַרימטן חזן. זי שפּילט אויך א'ץ אַ פאָר סצענעס אַלס אַ 


פֿאַרשטעלט בחורל און איז אין דעם אויך שטאַרק בחנט", 
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סעזאָן 1968-1969 האָט זי געשפּילט אין ניו-יאָרקער קאַנדער- 
סאָן*-טעאַטער, 
- 8. טרעט אויף זייער אָפּט אויף קאָנצערטן און אויף ראַדיאָ, 
ספּעציעל אין חזנות, 
יס ברודער איז געווען דער באַרימטער חזן און שוישפּילער 
משה אוישער, 
פֿ'ס טאָכטער, מערעלין מייקלס, איז אַ סטאַר אויף דער ענגלי- 
שער בינע, 
צוזאַמען מיט איר טאָכטער האָט פֿ. אַרױסגעלאָזט אֹ 
מיט ייִדישע טעאַטער-לידער און חזנות, 
- 8,'ס זון, מייקל, איז אַ גיטאַריסט, 
מ. ע. 
ש: ראַזשאַנסקי -- דער דעבוט פֿון פֿרײדעלע און א. שטערנבערג ,ד'א'צ", 
ב'א, 10 אַפּריל 1936, 
ט. ביילין --- , פֿרײדעלעס חתונה", ,די פּרעסע", ב'א, 11 אַפּריל 1936. 
װאָלף ברעסלער --- אידיש טעאַטער אין בוענאָס-אײַרעס, ,די אידישע װעלט", 
פֿילאַדעלפֿיץ, 20 נאָו. 1936, - | 
שׂ. זאמר -- ,ארץ ישׂראל איז מײַנס, אין נײעם דאָגלאַס פּאַרק טעאַטער, 
, פֿאָרװ,  ?‏ שיקאַגע, 13 דעצ. 1946, 
אָסקאַר אסטראָף --- פֿרײדעלע אוישער'ס טאָכטער איז איצט אַ 
סאַציע, ,, פֿאָרװ, 7 פּראָװינץ-אױסגאַבע, 5 אויגוסט 1966, 
1967 ,6 .5606 .זי .א ,"פשפּא ץוופּסיי אאואטח ואס --- 3סו!ם ששאסו5 


שטערנבערג, העראָלר 

געבוירן 22 אָקטאָבער 1909 אין אָדעס, 
אוקראַיִנע. פֿאָטער, ,יאָסעלע באַס", אַ חזן, 
| געזונגען אין די טרופּעס פֿון פֿישזאָן און 
| סאַבסײ, גלײַכצײַטיק דיריגירט מיטן כאָר, 
| = ש. האָט אין דער פֿריִער יוגנט גע- 
שפּילט אין אָדעס מיט ,ליבהאָבעו", און 
ווען ער איז אין 1927 געקומען אין אַמע- 
ריקע, האָט ער געװאָלט זיך ווידמען דעם 
ייִדישן טעאַטער, אָבער צוליב שטערונגען 
פֿון דער אַקטיאָרן יוניע עס ניט געקאָנט 
דורכפֿירן און זיך באַגנוגנט מיט קלענערע ראָלן אין ,ייִדישן קונסט 
טעאַטער* (,ברידער אשכנזי*, ,דרײַ שטעט", ,אָנקל מאָזעס", ,שווער 

צו זײַן אַ ייִד", ,7 געהאָנגענע? און ,גאָט, מענטש און טייוול"), 

בעת די גאַסטראָלן פֿון זײַן פֿרױ פֿרײדעלע (אוישער) אין 1926 
אין אַרגענטינע האָט ש. דאָרט מיט איר מיטגעשפּילט ז די ליבהאָבער- 
ראָל אין ;אַ חזנדל אויף שבת", 

ש. ראָזשאַנסקי שרײַבט; 

גאָט איז גאָר װייניק רעקלאַמירט געװואָרן אַהרן שטערנבערג. 
ער איז בפֿירושש אַ סימפּאַטישער יוגנטלעכער מיט אַ וואַרעמען באַ- 
ריטאָן, װאָס האַרמאַניזירט גוט מיט פֿרײדעלעס קאָנטראַ אַלטאָ. ער, 
פּונקט װי זי, איז אַ שױשפּילער אין ווערן .עס רופֿט אויסערגע- 
וויינלעך די אױפֿמערקואַמקײט דער פּרעכטיקער, פּערלדיקער בעסאַ- 
ראַבער ייִדיש, װאָס ביידע יונגע שישפילער רייזן, אַזאַ ייִדיש איז 
אַ מחיה צו הער ..ממש אַ דערקוויקונג.." 

| ט. ביילין שרײַבט; 

;ה. שטערנבערג וי אַ ריכטיק גאַלאַנטער קאַװאַליער אין אָנ- 
צוגן, װאָס זאָלן זײַן געפּאַסט פֿאַר זײַן אויסזען. אין זיין שטים פֿילט 
זיך מװזיקאַלישע געשולטקייט און זײַן באָס-באַריטאָן איז זייער אָנ- 
גענעס אין טעמבר, אָבער ס'פֿעלט אים נאָך בינע און געזאַנגס- 
דערפֿאַרנקײט... ער האָט דעם ליבהאָבער געשפּילט אָן בינע-עפֿעקט 
אַזױ וי ס'שפילט אַ ליבהאָבער אין לעבן, אין זעלבן שטייגער האָט 
זיך אויך געהאַלטן פֿרײדעלע". 


רעקאָרד 


גרויסע סצג" 
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לעקס יט 18 פון 


ש. איז 20 יאָר אַ מיטגליד אין דער אַפּערע אין ניװו-יאָרק, װוּ 
ער זינגט און שפּילט קאָמפּרעמאַריא"ראָלן 
ב. {. 


קעסטין,. סעם 

{געב. 21 אַפּריל 1869 --- געשט. 4 מערץ 1951| 

געב. 21 אַפּריל 1869 אין דערפֿל 
זאַאיטשע, קיעװער גוב. אוקראַינע. פאָ- 
טער -- אַ פּאָסעסאָר, אַ פֿרומער מאַקאַ- 
ראָװער חסיד. ק. געדענקט װי איינמאָל 
ווען דער מאַקאַראָװוער רבי איז געקומען 
צו פֿאָרן אין דערפֿל, האָט זײַן פֿאָטער 
אױסגעשפּאַנט די פֿערד און צוגעשלעפּט 
דעם װאָגן מיטן רבין צום שטוב. גע- 
לערנט בײַ אַ מלמד צוזאַמען מיט די אַנ" 
דערע קינדער פֿון ישובֿ. אַלס ייִנגל פֿון 
8 יאָר איז אים זײַן פֿאָטער אָפּגעשטאָרבן, און די מוטער האָט זיך 
צוזאַמען מיט די אַנדערע 2 טעכטער איבערגעטראָגן קיין ריבינקי, 
װוּ זי האָט געהאַלטן אַן אײנפֿאָר-הױז. די עלטסטע טאָכטער האָט 
מיטן מאַן אױיסגעװאַנדערט קיין אַמעריקע, און ק. ווערט אָפּגעשיקט 
אין אַ חדר אין בעלאָצערקאָ. - 

אין 1881 קומט ער צוזאַמען מיט דער גאַנצער פֿאַמיליע צו דער 
שוועסטער אין פֿילאַדעלפֿיע, לערנט בײַנאַכט אין ;נייט-סקול" און 
בײַטאָג האַנדלט ער מיט מעטשעס (צינד-העלצלעך) אין די גאַסן 
נאָכן אָנגײן מיט דעם מסחר אַ יאָר צײַט, אַרבעט ער אַ שטיקל צײַט 
אַלס העמדער-נייער. 

אין זײַנע זכרונות דערציילט ק. 

מװוען טעאַטער האָב איך דעמאָלט נאָך אַפֿילו דעם מינדסטן 
באַגריף ניט געהאַט. דאָס איינציקע שטיקל ,טעאַטער", װאָס איז 
בײַ מיר פֿון צײַט צו צײַט אַרױפֿגעשװוּמען אין זכרון, איז באַשטאַנען 
פֿן דער קאָמישער סצענע, װאָס דער בדחן בערעלע שאַכנעס האָט 
אָפּגעשפילט צװאַמען מיט זײַן אײידעם בײַ מײַן עלטערן ברודער 
אויף דער חתונה. דאָס האָט זיך מיר אָפֿט געבאָמבלט אין קאָפּ און 
איך האָב געטראַכט, אַז ווען מ'װאָלט מיך נאָר געלאָזט, װאָלט איך 
דאָס געמאַכט נאָך בעסער. ס'איז מיר דאַן אײַנגעפֿאַלק, אַז ווען איך 
על עלטער װוערן און מוועט מיך דאָס לאָזן מאַכן אין אַמעריקע 
אױף אַ חתונה, װעל איך זיי װײַזן װאָס איך קען און נאָכדעם וועל 
איך דאָרט מיט דער צײַט שוין ווערן אַ צווייטער בערעלע שאַכנעס. 

קיין בעסערן אונטערהאַלטער װי ער, דער בערעלע שאַכנעס, 





איז געווען, האָב איך זיך דאַמאָלט ניט געקאָנט פֿאָרשטעלן, און 


װײַל ס'איז בײַ מיר דאַן אויסגעקומען, אַז דאָס בעסטע, װאָס איך 
קאָן טאָן איז --- גיין אין זײַנע וועגן, האָב איך אין יענער צײַט, פֿאַרן 
פֿאָרן קיין אַמעריקע, אָפֿט געזונגען דאָס לידל, װאָס איך האָב 
פֿן אים געהערט: ,הוליע קבצן, פֿרײ זיך, דלות, װער ס'האָט גאָר- 
ניט, דער האָט דאָך אַלעס". 

ק.'ס צוקומען צום טעאַטער איז געשעען דורכדעם װאָס דער אַק- 
טיאָר גאַרטענשטײן איז אָנגעקומען אין פֿילאַדעלפֿיע מיט אַ טרופּע, 
אָבער אַזױ װוי ער האָט זיך מיט איר צעקריגט, האָט ער גענומען אַ 
טעאַטערל און צוזאַמענגעשטעלט עקרעפֿטן". ק. פֿלעגט דעמאָלט 
זינגען אַלס ,אַלט* בײַ אַ חזן אין דער רוסישער שול, און גאַרטענ- 
שטיין האָט פֿון דאָרט צוזאַמענגעשטעלט זײַנע שפּילער, דערונטער 
אויך ק., וועלכער האָט אויך געקאָנט טאַנצן און האָט דערפֿאַר 
באַקומען צו טאַנצן אַ ציגיינער-טאַנץ אין גאָלדפֿאַדנס ,כשוף- 
מאַכערין? און די ראָל ?אליקום", 
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יידישן טעאַטער 


וועגן זײַן שפּילן די ראָל, דערציילט ק. 

מײַן שפּילן אין דער פיעסע האָט דעמאָלט שטאַרק אויסגענומען. 
אַזזד האָט מען מיר געזאָגט. אויך איך אַליין בין געווען צופֿרידן פֿון 
דעם װוי איך האָב געשפּילט דאָס שאָלטיקל ..און נאָך מער צופֿרידן 
בין איך געווען פֿון דעם װאָס בײַם שפּילן האָב איך ערשט דערזען 
װי שיין גאָלדפֿאַדזס פּיעסע איז", 

ק. גייט אַרײַן אַרבעטן אין אַ שאַפּ, אָבער אין די אָװונטן שפּילט 
ער בײַ גאַרטענשטײנען און פֿאַרלירט דעם חשק צו אַרבעטן אין 
שאַפּ, עפֿנט אַ טאַנץ-קלאַס און לערגט יונגװאַרג טאַנצן.. 

באַזוכנדיק די פֿאַָרשטעלונגען פֿון די אַקטיאָרן משה זילבערמאַן, 
מאַקס קאַרפּ און היינע-חיימאָװויטש, װערט ס. אַזױ באַגײַסטערט, 
אַז ער בעט זיך איין אין דער טרופּע אַלס סטאַטיסט אין ;שולמית". 

אין זײַנע זכרונות דערציילט ער וועגן דעם:.. | 

ווען מ'האָט מיך דאָס ערשטע מאָל אַרױסגעלאָזט אויף דער בינע 
אינאיינעם מיטן ,פֿאָלק", װאָס איז עולה רגל קיין ירושלים.. האָב 
איך זיך שטאַרק דערשראָקן, אָבער אין דער זעלבער צײַט האָב איך 
דאָך געפֿילט וי דאָס האַרץ זינגט אין מיר. איך בין געווען גליק- 
לעך, אַזױ גליקלעך, אַז קיין גרעסער גליק אין לעבן האָב איך זיך 
דאַן גאָרניט געקאָנט פֿאָרשטעלן ..אַלץ, װאָס איך האָב דאַן געזען 
אױף דער בינע, האָט מיך ווי באַצױבערט א איך האָב געגאַפֿט". 

אין יענער צײַט איז אין פֿילאַדעלפֿיע אָנגעקומען דער אַקטיאָר 
רודאָלף מאַרקס, וועלכער פֿירט אויף זײַן איבערזעצונג ,/דער סעי" 
לאָר אין געפֿאַר", טרעט דאָרט ק. אַרײַן. 

אין זײַנע זכרונות דערציילט ער: 

;קיין געלט האָב איך דאַמאָלס בי רודאָלף מאַרקסן ניט פֿאַר- 
לאַנגט. עס איז מיר גאָרניט אײַנגעפֿאַלן אַזאַ זאַך... איך בין געווען 
צופֿרידן פֿון דעס, װאָס ער האָט מיר גלײַך געגעבן צו שפּילן די 
ראָלע פֿון אַ ייִנגל, װאָס פֿאַרקױפֿט צײַטונגען אין די גאַסן, און איך 
האָב זיך פֿלייסיק גענומען אײַנשטודירן די דאָזיקע ראָלע". 

אָבער באַלד נאָך די ערשטע פּראָבן האָט מאַרקס צוגענומען ביי 
אים די ראָל, װײַל ער האָט באַשלאָסן פּונקט וי מאָגולעסקאָ, (אין 
,די קאָקעטן-דאַמע*) צו שפּילן דרי ראָלן אין דער פּיעסע, דערונ- 
טער די ראָל פֿון דעם ייִנגל, אויס נקמה האָט ק. צזאַמען מיט אַ 
חבֿר געזעען עטלעכע מאָל אױפֿפֿירן די פּיעסע און זי איבערגעשריבן 
פֿון זכרון, צונױפֿגעשטעלט אַ ,טרופּע* און אויף אַ צונױפֿגעשטי 
קעוועטן שטייגער אױפֿגעפֿירט די זעלבע פּיעסע און ק. האָט אין 
איר אויך געשפּילט די דרי ראָלן. ווען באָריס טאָמאַשעװסקי קומט 
אין פֿילאַדעלפֿיע און פֿירט אויף ,כיבוד אב", קריגט דאָרט ק. די 
ראָל פֿון אַ שמש. נאָכן שפּילן האָט ער די באָרד ניט אָפּגעגעבן, און 
אַרײַנגײענדיק ווידער אַרבעטן אין אַ שאַפּ, פֿלעגט ער דאָרט בעת 
דער אַרבעט זינגען ייַדישע טעאַטער-לידלעך, צוקלעבן זיך די באָרד 
און פֿרײלעך מאַכן די שאַפּיאַרבעטער, 

עטלעכע יאָר שפּילט ק. מיט טאָמאַשעװסקין. דערװײַל געווינט 
ק.'ס שוועסטער 10,000 דאָלאַר אויף דער לאָטערעע, און וועלנדיק 
אַרױסשלאָגן פֿון אים דאָס ,, משוגעת" פֿון שפּילן טעאַטער, קױפֿט 
אים זײַן מוטער אַ פֿאַרם, אָבער ק. פֿילט זיך דאָרט ניט גליקלעך, 
פֿאַרקױפֿט זי צום געוועזענעם אַקטיאָר ישׂראל וויינבלאט, און נאָך 
דער מוטערס טויט, קערט ער זיך צוריק צו דער בינע, און גייט 
אַרײַן אין אַ טרופּע אין בראָנזװיל, װוּ ער טרעט אויף אין ;עלילת 
דם* אָדער ,מנחם בן ישׂראל", ,די חליצה* אָדער ,וועלוועלע עסט 
קאָמפּאָט?. עטלעכע װאָכן איז געגאַנגען ניט שלעכט און ק. פֿלעגט 
באַקומען די צוגעזאָגטע 10 דאָלאַר אַ װאָך, אָבער די געשעפֿטן זײַנען 
געװאָרן אַלץ ערגער ביז עס ניט געווען צו צאָלן קיין שכירות. 
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װײַטער דערציילט ק,. 

וועגן אױפֿגעבן די בינע האָב איך קיינמאָל ניט געטראַכט, אַפֿילן 
ניט אין די ערגסטע צײַטן ..און ס'איז מיר שווער געװען צן פֿאַר- 
שטיין יענע ייִדישע אַקטיאָרן, וועלכע זײַנען -- איבער אַזאַ אָדער אַן 
אַנדערע אורזאַך -- אַוװעק פֿון דער בינע און זיך גענומען צו עפּעס 
אַנדערש, ווי סי'איז געווען דער פֿאַל מיט ישׂראל ויינבלאָט, מיט רן- 
דאָלף מאַרקס און אויך מיט אַנדערע ..בכלל האָב איך ניט געקאָנט 
באַנעמען מיטן שכל וי אַזױ אַן אַקטיאָר קאָן אַוועק פֿון דער בינע 
איבער דעם, וװאָס קומט אים איס איבערצולעבן עווערע צײַטן", 

ק. ווערט דערנאָך אַנגאַזשירט פֿון אַבאַ שעהנגאָלד צו פֿאָרן 
שפּילן אין באָסטאָן. | 

אין זײַנע זכרונות דערציילט ק. 

וועגן שכירוז האָב איך מיט אים אינגאַנצן ניט גערעדט. עס 
איז ניט געווען װאָס צו ריידן, װײַל געשפּילט האָט מען דאָך אויף 
,;מאַרקעס*. עס איז נאָר געווען אַ פֿראַגע װאָס פֿאַר אַ , מאַרקע* מען 
זאָל באַשטימען פֿאַר מיר. אָבער דאָס מױל האָט זיך בײַ מיר ניט 
געעפֿנט עפעס צו פֿרעגן, װװײַל מײַן לאַגע איז געווען אַזאַ, אַז װואָס 
מ'האָט מיר געגעבן, איז מיר געווען ליב און טײַער און כ'האָב עס 
פֿאַרליב גענומען", 


סעם קעסטין 
אין 
,דער גרינער" 
מיליאָגער"" 
פון א 


| שאָמער 





דאָ װוערט ער אַנגאַזשירט אין ,קאָלאָמביאַ* טעאַטער בײַ איװאַן 
אייבראַמסאָן, װוּ ער שפּילט צוויי סעזאָנען. פֿון דאָרט װוערט ער 
אַנגאַזשירט קיין ניו-יאָרק פֿאַרן ,פּיפּלס מיוזיק-האָל", און דערנאָך 
אין , פּיפּלס*-טעאַטער. 

ק. ווערט אַ מיטגליד אין דער ייִדישער אַקטיאָרן-יניע און 
פֿון דעמאָלט אָן באַקומט ער שוין זײַן אָנערקענונג אין ניו-ײיאָרק. 
ער שפּילט אַ סעזאָן מיט אַדלער, קעסלער און מאָגולעסקאָ, 12 
סעזאָנען אין די טעאַטערס עװינדזאָר", /גרענד" ,טאַליאַ" און 
,קאַליש*, שפּילנדיק מיט קעסלערן (1910) אין אליריק-"-טע- 
אַטער, דערציילט ק. װי קעסלער, מאַכנדיק פּראָבע פֿון גאָרקיס 
אַ פּיעסע, פּרוּווט דערקלערן אויף פֿאָלגנדיקן אופֿן דער טרופּע, װאָס 
יעדער מיטשפּילער דאַרף טאָן פֿאַר זײַן ראָל: ;װאָס איז דען אַ 
פּיעסע? ..אַ פּיעסע איז ווערטער. און װאָס זײַנען ווערטער אין 
אַ פּיעסע איידער מען שפּילט זי? די ווערטער זײַנען זערנעס| קער" 
נער |, װאָס די אַקטיאָרן דאַרפֿן אױפֿקלײבן פֿון דער ערד פּונקט 
וי די פֿייגעלעך און טייבעלעך פּיקן זערנעס, צעשאָטענע זערנעס. 
זי װואַלגערן זיך אויף דער ערד און מ'דאַרף זיי פּיקן מיט די שנעבע- 
לעך און פֿילן אַ טעם אין זיי", 

ק. שפּילט דערנאָך 11 סעזאָנען בײַ טאָמאַשעװסקין אין ;נעשאָ- 
נאַל", אין פֿילאַדעלפֿיע בײַ אַנשל שאָר, בײַ עדעלשטיין אין ;סעקאָנַד 
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עװעניו-טעאַטער*, אַ סעזאָן אין ;פּיפּלס טעאַטער" (שולמאַן און 
ראַװוינדזשער -- מענעדזשערס), אַ סעזאָן מיט מאַקס געביל, ווידער 
אין פֿילאַדעלפֿיע, אין ,פּאָבליק"-טעאַטער (בײַ שולמאַן און גאָלד- 
בערג) און זינט 1928 אין ,סעקאָנד עװעניוי-טעאַטער מיט מאַלי 
פּיקאָן. יי 
זלמן זילבערצווייג כאַראַקטעריזירט אים אַזױ פֿון דער דאָזיקער 
עפּאָכע: , 

,ער װאָלט געדאַרפֿט זײַן אַן אַקראָבאַט לויט זײַן עלאַסטיעשקייט. 
דער אַקטיאָר איז אים געלעגן אױפֿן פנים. שטענדיק פֿײן ראַזירט, 
אָנגעטאָן גאָר לייטיש, מיט אַ שמייכל אױפֿן פנים. געדענקט דאָס 
ייִדישע טעאַטער אין אַמעריקע נאָך כּמעט פֿון זיַן אַנהיב. ניט גע- 
ווען באַגײַסטערט פֿאַרן ליטעראַרישן רעפּערטואַר. באַטראַכט טע- 
אַטער וי אַ פֿאַרוױילונגס-פּלאַץ. געהאַט אַ פֿײַנע, קלאָרע דיקציע, 
זייער שיין געזונגען אַ ליד, באַזונדערס אַ קופּלעט, אַ פֿײַנער טענצער 
און אױף די סאַמע עלטערע יאָרן באַוויזן די ,קונץ" פֿון איבער- 
קאָלירן זיך אױפֿן קאָפּ און זיך דערנאָך גלײַכגעשטעלט וי דער 
גרעסטער זיגער. געהאַט גרויס הנאה דערפֿון. געווען זייער באַליבט 
בײַס טעאַטער-עולם, װאָס האָט אים געדענקט אַזױ פֿיל יאָרן פֿון 
שפּיק אין די פֿאַרעזײידנסטע טרופּעס". 

נ. ב. לינדער שילדערט אים אַזױי צו זײַן 60טן געבוירנטאָג: 

,..פֿון די צענדליקער טױזנטער מענטש, װאָס האָבן געזעען 
קעסטינען אױף דער בינע אין משך פֿון די פֿאַרגאַנגענע פּאַר 





גוירטי בולמאַן, סעם קעסטין און מיכאל ראָזענבערג 
אין , די כּלה לױפֿט/ פֿון אָסיפּ דימאָװ, 

סעזאָנען ...האָבן אַ סךד געמיינט און מיינען נאָך הײַנט, אַז דער עניי- 
װײַסער, זילבערנער קאָפּ האָר אויף דער יונגער עלאַסטישער פֿיגור 
פֿנס טאַנצנדיקן און שפּרינגנדיקן סעם קעסטין איז בלויז אַ גרים, 
אַ פאַרוק, װאָס ער דאַרף צו דער ראָלע. ס'איז שווער צו גלויבן אַז 
דער גומילאַסטיגענער יונגערמאַנטשיק מיט דעם לױטערן, ליכטיקן 
פּנים און פֿינקלנדיקע, שעלמישע אױגן, איז שױין טאַקע באמת אַ 
בן ששים. | 

.סעם קעסטין האָט אינם מעזך פֿון זײַן קאַריערע אויף דער בינע 
זיך שוין אָנגעהערט, ברוך השם, מיט גענוג שבחים און קאֲמפּלי- 
מענטן, ניט בלוז פֿון דער עפֿנטלעכער קריטיק, נאָר אױיך פֿון איי- 
גענע קאָלעגן אַדלער, קעסלער, מאָגולעסקאָ און אַנדערע פֿון די 
פֿאַרשטאָרבענע שטערן, פּונקט װי טאָמאַשעווסקי, מאַדאַס קאַלִיע 
און איצט מאַלי פיקאן, האָבן אָלע און יעדערער באַזונדער אָפּגעשאַצט 
קעסטינס טאַלענט או אָפֿט זיך געריסן אים אױסצוכאַפּן איינער 
בײַם אַנדערן, | 

קעסטינען איז ניט איינמאָל אויסגעקומען צו שפּילן אויך ריין- 
דראַמאַטישע ראָק, זײַן הױפּט קראַפֿט אָבער, און עיקר טאַלענט, 
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האָט ער תּמיד אַרױסגעװיזן אין קאָמעדיע, באַזונדערס אין לייכטן, 
עפּילעוודיקן בוף- קאָמיזם. דעם שטאַרקסטן אײַנפֿלוס האָט אױף 
איס אויסגעאיבט דער, אין זײַן צײַט, אומפֿאַרגלײַכלעכער מאָגו- 
לעסקאָ, און אין זײַנע פֿוסדטריט איז קעסטין געגאַנגען. 

זיין ערשטע און גרעסטע מעלה איז, וואַס פֿון אים שטראַלט תּמיד 
מיט אמתער פֿרײַנטשאַפֿט און ליבע צו מענטשן. איך קען קעסטינען 
שױן היבשע עטלעכע יאָר און כ'האָב פֿון אים נאָך קיינמאָל קיין 


- שלעכט װאָרט ניט געהערט וועגן קיין שום אַנדערן אַקטיאָר. דערפֿאַר 


אָבער איז ער קיינמאָל ניט קאַרג אױף שבחים און קאָמפּלימענטן 
פֿאַר אַנדערע אַקטיאָרן. ..דאָס מיינט כלל ניט, אַז ער האָט אַלעמען 
גלײַך ליב. עס פֿעלן ניט מסתמא אין דער פּראָפֿעסיע קיין מענטשן, 
װאַס זיַנען אים ניט צום האַרצן, אָבער פֿון אים אַלין וועט איר זיך 
דאָס ניט דערוויסן. ...ער האָט פֿײַנט טרויער, עצבות און דערשלאָגן- 
קייט, און ער קעמפֿט קעגן דעם מיט דעם שאַרפֿסטן געווער -- 
מיט אַ װיץ, מיט אַ לאַך און אַ שטיפֿערײ. פֿילן זיך מענטשן אױפֿ- 
געלייגט מיט אים. ער איז שטענדיק און אומעטום אַן אָנגעלייגטער 
גאַטט, אַ געווינטשטער קאָמפאַניאָן -- קורץ, מען האָט אים ליב, 
אמתדיק ליב". | 

דער קאָמפּאָזיטאָר יוסף רומשינסקי כאַראַקטעריזירט אים אַז: 

,סעם קעסטין האָט דורכגעמאַכט דעם אָנפֿאַנג, דאָס וויגעלע פֿון 
אַמעריקאַנער ייִדישן טעאַטער. מיטן װאָרט ידורכגעמאַכטי מיין איך 
אײינפֿאַך -- הונגער, נױט, גיין צופֿוס, טעג ניט דערעסן, נעכט ניט 
דערשלאָפֿן, און ווען סעם קעסטין האָט שוין געמאַכט זײַן קאַריערע 
אויף דער בינע, האָט ער אויך ניט זייער אָפּגעהיט די רעגלען, וועלכע 
דאַקטוירים און פּריוואָט-פּערזאָנען פּרעדיקן אַזױ. קעסטין פֿלעגט 
עסן װי זײַן האַרץ האָט געגלוסט, געטרונקן װאָס זײַן אױג האָט 
געזעען אוֹן האָט מיטגעמאַכט דעם געוױינלעכן אַקטיאָרישן נאַכט- 
לעבן, און דאָך איז צו באַװוּנדערן, װוען, נאָך גאַנץ פֿרי, בײַ פּראָבע, 
וען אַלע אַקטיאָרן קומען ניט-אױיסגעשלאָפֿענע, ניט קיין אויטגערו- 
טע, כּמעט אויסגעמאַטערטע, שטייט קעסטין מיטן װװײַסן קאָפּ-האָו, 
מיטן אױיסגעפּרעסטן סוט |אָנצוג}, מיט דער ראָלע אין דער האַנט, 
טאַנצנדיק, אונטערששפרינגנדיק און רייצט זיך כּמעט מיט די אַנדערע 
קאָלעגן.. 

..קעסטין איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט אַרױפֿגעבראַכט 


בראַדוױיער מאַניערן אױױף דער ייִדִישער בינע. קעסטינס קופּלעטן 
זײַנען געוושן אומגעפֿער אַזעלכע: יפיפטי-פיפטיי, ידי לאַין איז ביזי', 


'אַ מיסטעיקי. ער האָט געפֿילט, אַז מען דאַרף צוצ:ען דעם ענגליש- 


שפּרעכנדן ייִדישן פּובליקום צום ייִדישן טעאַטער. ער האָט עס שױין 
געפֿילט מיט פֿינף און צװאַנציק יאָר צוריק |דער אַרטיקל איז 
געדרוקט אין 1936}. איך על ניט זאָגן, אַז קעסטין איז געווען דער, 
וועלכער האָט אױף דער ייִדישער בינע נאָכגעקרימט די אַמערי- 
קאַנער אַקטיאָרן, װײַל זײַנע בעסטע ראָלן זײַנען אַלץ געווען פֿון 
עכטע ייִדישע טיפן -- חסידישע, די ייִדישע התלהבותדיקע ראָלן, 
אָבער די ייִדישע איסט סייד, וועלכע האָט אַמאָל געבענקט נאָך דעם 
בראָדווייער קאָמיקער, װײַל ער איז געווען פֿרעמד אויף דער איסט 
סייך, האָט דאַמאָלט אין קעסטינען געזעען דעם קאָמיקער אַלאַ 
בראָדןןיי : | 

..סעס קעסטין איז אַ נאָכפֿאָלגער פֿון זיגמונט מאָגולעסקאָ. ער 
האָט אים אַלע מאָל געזעען פֿאַר זיך מיט זײַן יטענצעלעי, מיט זײַנע 
פֿינגערלעך, אָבער אױף אַ סעם קעסטין שטייגער, און אױף דעם 
האָט מיר אױפֿמערקזאַס געמאַכט מאָגולעסקאָ אַלײן ..יסעם קעסטין 
קאָפּירט מיך, און גאַנץ גוט, אָבער אין מיטן שפילן, ווען ער 
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קאָפּירט מיך, וער איך מיט אַמאָל פֿאַרװואַנדלט אין אַ בראָדוייער 
אַקטיאָר', | 

..זיַן אבזיכט איז צוציִען די אַמעריקאַנער יוגנט צו דער ייַדי- 
שער בינע, און דאָס פֿלעגט אים געלינגען מײַן זונדעלע, ...פֿלעגט 
אין זײַן פֿריִער יוגנט ריידן, קאָפּירן, זינגען, גייען, טאַנצן און אַפֿילן 
עסן און גיין שלאָפֿן מיט סעם קעסטין אויף די ליפן ..אָבער אין 
חסידישע ראָלן, ווען מען פֿלעגט דאַרפֿן טאַנצן אין קוואַרטעטן און 
זינגען אַ ייִדיש דועטל, אַן עכט ייִדישן קוגל-דועט, און ווער רעדט 
נאָך, אַז סעם קעסטין פֿלעגט זיך צװאַמענטרעפֿן אױף איין בינע 
מיטן אַלטן לייזער צוקערמאַן, וועלכן מען קאָן רופֿן ידער טאַטע פֿון 
די ייִדישע קאָמיקערס', פֿלעגט מען דאַמאָלט ערשט דערזעען דעם 
ריכטיקן קעסטין, וי ער װאָלט זאָג ‏ אַז איך װיל, קאָן איך ניט 
זײַן אַלאַ בראָדוײ, נאָר אַן אמתער גאָלדפֿאַדן-אַקטיאָר'. 

..סעם קעסטין, כאָטש ער פֿלעגט לױפֿן אױף בראָדויי זעען 
יעדע אַמעריקאַנער פּיעסע און הערן און געדענקן כמעט יעזן וויץ 
פֿן דעם אַמעריקאַנער קאָמיקער, איז אָבער דערצויגן געװאָרן אויף 
גאָלדפֿאַדנס פּראָזע און מזיק, און די ביידע, אָט דער געמיש פֿון אַלטן 
גאָלדפֿאַדן מיטן מאָדערנעם בראָדוייער טעאַטער האָט צװאַמענ- 
געשטעלט אַ קאָמבינאַציע פֿון סעם קעסטין, מ'קאָן זאָגן 'אַן עפּאָכע 
סעם קעסטין"" | 

אַ טשיקאַוון עפּיזאָד וועגן ק. גיט איבער דער שוישפּילער יודל 
דובינסקי: 

,סעם קעסטין, דער פֿאַרשטאָרבענער באַרימטער קאָמיקער, האָט 
מיר {אַמאָל| דערציילט וועגן אַ קוריאָזן אינצידענט, װאָס איז געשען 
אױף דער בינע מיט אים און מיט דעם דײַטש-יידישן שוישפילער 
רודאָלף שילדקרויט, עליו השלום. אין ברוקלין איז אין יענער צײַט 
געווען אַ ייִדישער טעאַטער אין דער שפּיץ פֿון וועלכן סיזײַנען געווען 
רודאָלף שילדקרױט או סאַראַ אַדלער. / 

.דער גרױסער קינסטלער רװדאָלף שילדקריט איז געוען אַ 
מענטש מיט אַ ברױזנדיקן געמיט, און חלילה וחס עפעס אַ טעות 
אָדער ניט געהעריקע אױפֿמערקזאַמקײט מצד זײַנעם אַ מיטשפּילער, 
איז געווען חיות ניט זיכער. ער פֿלעגט אין אַזױנע מאָמענטן ניט 
קאָנען באַלאַנסירן זײַן געמיט. ער פֿלעגט אױפֿברױזן און זיך אינ" 
גאַנצן פֿאַרלירן. ..סעס קעסטין איז {געוועןן אין יענעם טעאַטער 
אַנגאַזשירט. געעשפילט האָט מען גראָד דעמאָלט אַ פּיעסע אין וועלכער 
קעסטין האָט געשפילט אַלס אַ משרת בײַ רודאָקף שילדקריט, 
ס'הייסט לױט דער האַנדלונג פֿון דער פיעסע. זייער ביידנס ששפילן 
איז געווען פֿאַרבונדן איינער מיטן צוייטן. זי זײַנען געוען אין 
שטענדיקן קאָנטאַקט דורך דער גאַנצער האַנדלונג פֿון דער פיעסע, 
און וי אויף שליממזל טרעפֿט זיך, אַז אין אַ געוויסער סצענע וו 
סעם קעסטין האָט אױף אַ געוויסן רעפליק, ס'הייסט אױף אַ באַ- 
שטימטן זאַץ, געמוחט צו דער סעקונדע אַרױפֿקומען אויף דער בינע, 
װײַל רודאָלף שילדקרױיט איז געבליבן אַלין אױף דער בינע, און 
אב זײַן מיטשפּילער, סעם קעסטץ, קומט ניט אַרױף א צײַט, 
קאָן מען ניט אָנגיין מיט דער פּיעסע, האָט זיך מעשה שטן קעסטיץן 
פֿאַררעדט הינטער די קוליסן און איז ניט אַרױפֿגעקומען אויף דער 
בינע. סיגייען אַוועק מינוטן און קעסטין איז ניטאָ (מידאַרף אין זינען 
האָבן אַז יעדע מינוט אויף דער בינע איז אַן אייביקייט). דער בינע- 
פֿאַרװאָלטער האָט עס באַמערקט, האָט ער אױפֿגעזוכט קעסטינען 
און אים אַרױפֿגעשיקט אױף דער בינע. קעסטין ניט טױט, ניט 
לעבעדיק, איז אַרױפֿגעלאָפֿן אָן אָטעם אױף דער בינע. װי נאָר 
שילדקרױט האָט אים דערזע, האָט ער זִיך האַסטיק אַ לאָז געטאָן 
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צו אים און אים דערלאַנגט אַ הילכיקן פּאָטש אין פּנים, אַז ס'האָט 
אַזע אָפּגעקלונגען אין טעאַטער. רודאָלף שילדקרויט האָט זיך אָבער 
באַלד געכאפּט, דערזעענדיק דעם וילדן צאָרן אויף קעסטינס פנים 
און זײַנע בליציקע איג, װאָס האָבן געפֿונקלט מיט פֿונקן פֿײַער, 
האָט ער זיך אַרײַנגעוואָרפֿן אין קעסטינס אַרעמס און זיך אײַנגעקלאַ- 
מערט אַרום זײַן האַלדן און זיך יאָמערלעך צעוױינט (ער האָט 
קעסטינען, אַזױ צו זאָגן, קינסטלעריש אַנטװאַפֿנט). אַ שטורם פֿון 
אַפּלאָדיסמענטן האָט זיך דערהערט אין טעאַטער. דאָס פּובליקום 
איז באַגײַסטערט געװאָרן פֿון דער שויעשפּיליסצענע, װאָס זי האָבן 
גערעכנט, אַז דאָס אין לט דעם גאַנג פֿון דער פיעסע. 

דער אַקט האָט זיך געענדיקט. אַקטיאָרן הינטער די קוליסן האָבן 
זיך אַרײַנגעמישט און געמאַכט שלום צוישן זיי ביידען. רודאָלף 
שילדקרױט האָט מיט טרערן אין די אױיגון געבעטן בײַ קעסטינען 
ער זאָל אים מוחל זײַן פֿאַר זיַן אימפּולסיזון אַקט, און אַרױפֿלײגנדיק 
די האַנט אױף קעסטינס אָרעם, מאַכט ער צו אים: ;{סעם, צוערעסט 
לאָמיר זיך צעקושן און אױב דו װילסט װיס, זײַנען מיר ביידע 
שולדיק, אָבער... און איך וויל, אַז דו זאָלסט עס וויסן אַז דער פּאַטעש 
האָט געמאַכט אַ קאָלאָסאַלן אײַנדרוק. לאָמיר פֿון איצט אָן און וי" 
טער עשפילן די סצענע אַזױ וי הײַנט בײַנאַכט, דאָס הייסט מיט אַ 
פּאָטש". סעם קעסטין האָט צוגעשטימט. פֿון יענעם אָוונט אָן איז 
די דאַזיקע סצענע געשפּילט געואָרן לויטן ;אָריגינעלן פּאַטש" 
און ס'האָט גוואַלדיק אויסגענומען". 

כאַװער-פּאַװוער כאַראַקטעריזירט אים אַזױ: 

,..אים שוין פֿאַרכאַפּט ווען ער איז געווען אין די זיבעציקער, 
געהערט האָב איך, אַז דער עולם האָט אים זייער ליב געהאַט פֿאַר 
זײַן זינגען פֿרײילעכע קױפפּלעטן, פֿאַר זײַן טאַנצן יאַטישע טענץ. אַן 
אַקראָבאַט אַ טענצער געוען. איך האָב אים איין און איינציק מאָל 
געזען אױיף דער בינע, אים דעם עטלעכע-און זיבעציקער, פֿאַר- 
גרימירט װי אַ יונג בחורל פֿו אַ יאָר פֿינף און צװאַנציק, און גע- 
טאַנצט ,טעפ דענסינג", וי מען רופֿט דאָס, דאָס הייסט, ווי מען 
טאַנצט, וי מען קלאַפּט אס מיט די זױלן פֿון די שיך ריטמישע 
נאָכקלאַנגען. און דער עולם האָט געװוּסט, אַז ער איז שון אין די 
עטלעכע און זיבעציק, און דערפֿאַר האָט מען אים נאָך שטאַרקער 
אִפּלאָדירט, און סעם קעסטין האָט געװוּסט, אַז דער עולם וייסט 
ווען זײַן טיפֿן עלטער, האָט ער געװאָלט באַװײַץ, אַז יאָרן מיינען 
גאָרניט בײַ אײַך |איםן, אַז ער איז דערזעלביקער סעם קעסטי.. 

אין די זומער-פֿאַרנאַכטן האָב איך אים אָפֿט געזען אין קאַפֿע 
ראָיאַל. מיטן שטעקעלע אין דער האַנט, די שטרויענע שלאַפּע יאַי 
טיש אױף אַ זײַט פֿון זײַן קאָפּ זיידענע בלוי וװײַסע האָר. דאָס פנים 
רויטלעך פֿון אַ גוטן מאַסאַזש, די קנייטשן פֿאַרפּרעסט, פֿאַרגלעט, 
פֿאַרפּודערט. אין פֿלאַנעלענע װײַסע הויזן, וו דִי גלאָקן, איבער זײַנע 
שוואַרצע לאקירטע שיך. אין אַ בל און ברוין געקעסטעלט רעק? 
צוגעעזפילט אױיף איין קנעפל, אין אַ בל זיידן אויבערהעמד מיט 
אַ געפּינטלט עװואַרץ און װװיַס קמץ-שניפסל. און געווען איז ער 
דעמאָלט שוין אַן אַכציקער, און געמאַכט מיטן שטעקעלע אַהין און 
צוריק אַזױ ענערגיש. און שטענדיק ווען ער איז געקומען אי קאַפֿע 
ראָיאַל, האָבן אים זײַנע קאָלעגן גלײַך געזאָגט װי אַזױ ער קוקט 
אױס, און סעם קעסטין האָט געעיינט, און זײַנע בלוילעכע אױגן 
האָבן זיך צעפֿינקלט שטיפֿעריש. ער האָט שױן אױף דער בינע 
דעמאָלט זייער זעלטן געשפילט, אָבער אין די זומער פֿאַרנאַכטן 
געקומען אין קאַפֿע ראָיאַל כּמעט יעדן פֿאַרנאַכט, זײַנע קאָלען 
זאָלן אים זאָגן וי יונג ער קוקט אױס, אן ער װועט זיך פֿריען?", 
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3 האָט ק. גאַסטראָלירט אין דעטראָיט (דיר. --- ליטמאַן 
אין סיגעלס קאָמעדיע ,דער פֿרײלעכער זיידע". | 

ק. האָט אַנאָנים, דורך מ. אָשעראָװיטש, געדרוקט אין ,פֿאָר- 
ווערטס* (19 סעפּ. 1946 --- 20 פֿעברואַר 1947), זײַנע זכרונות אינ 
;סעם קעסטין באַשרײַבט 50 יאָר אידיש טעאַטער". 


ק. איז געווען אין קרובהשאַפֿט מיט בעסי טאָמאַשעװסקי 
ק.'ס פֿרױ, סוזי, האָט געשפּילט אַ געוויסע צײַט אויף דער 


י דישער בינע, זײַנע צוויי זין, פֿרעדי (געשט. 1936) און לואי זײַנען 
קאַסירערס אין טעאַטערס. אַ טאָכטער, לילי, האָט אויך געשפּילט 
אויף דער ייִדישער בינע (געשט. 27 סעפּט. 1946), 

ק. איז געשטאָרבן דעם 4 מערץ 1951 אין ניו-יאָרק. 


ש. ע. פֿון זלמן זילבערצווייג, | | | 

ב. גאָרין -- ,געש. אידיש טעאַטער", צווייטער באַנד, ז. 179, 

{--} פֿאַר צרות מוז קעסטין לאַכען, , פאָרו. ?, נ. י., 4 מאַי 1913, 

בעסי טהאָמאַשעװסקי -- , מײַן לעבענס-געשיכטע ", ניוײאָרק, 1917, זז. 110, 
1, 113, 219, | 

ב. באָטװיניק --- סעם קעסטין װערט אַלט פֿופֿציק יאָר, , פֿאָרװ. /, ג. י., 18 
אַפּריל 1920, 

סעם קעסטין --- איך און דאָס פּובליקום, , דער מאָג", 13 אַפּריל 1928, 

נ. ב. לינדער --- פֿיער-און-פֿערציג יאָהר טאַנצט ער שוין אויף דער ביהנע, 
זינגט און שפּילט אידיש טעאַטער, דאָרט, 11 אַפּריל 1930, 

זלמן זילבערצװייג --- ,אַלבאָם פֿון אידישן טעאַטער", ניו-יאָרק, 1934, זז. 98, 

יוסף רומשינסקי --- סעם קעסטין -- דער אידישער בראָדװעי אַקטיאָר אויף 
סעקאָנד עװעניו, , פֿאָרוו, , נ. י., 17 אַפּריל 1936, | 

י. קירשענבוים --- די , צװײי קוני לעמעלס" פֿונ'ם אידישען טעאַטער: סעם 
קעסטין אוּן יעקבֿ פֿראַנק, , מאָז 'ש", ג. י., 9 פֿעברואַר 1940, 

י. קירשענבוים -- אונזערע זעכציג, זיבעציג און 75-יאָהריגע טעאַטעריובי- 
לאַרען, װאָס פֿאַרדינען כּבֿוד, , די אידישע צײיטונג ', ב'א, 18 אויגוסט 1944, 


יודעל דובינסקי --- סעם קעסטין און רודאָלף שילדקרויט, , טאָג-מאָז'ש", ג. י., 


9 אַפּריל 1953, / 

סעם קעסטין -- סעם קעסטין באַשרײַבט 50 יאָהר אידיש טעאַטער, , פֿאָרװ, ", 
נ. י, 19 סעפּט. 1946 -- 20 פֿעברואַר 1947. . 

כאַװער-פּאַװער -- אידישע אַקטיאָרן, , מ'פֿ", נ. י., 16 אױגוסט 1963, 


קעסטין, סוזי 
{ סילווער | 


געבוירן אין באַלטע, דרום-רוסלאַנד, איצט אוקראַיַנע. פֿאָטער 
געווען דער קאַזיאַנער ראַבינער. 


אַלס קינד פֿון 6 יאָר געקומען מיט די עלטערן אין אַמעריקע, 
װוּ האָט געענדיקט אַ פֿאָלקס-שול. באַזיצנדיק אַ שטים צו זינגען 
איז זי אַרײַנגעטראָטן אין כאָר פֿון ייִדישן טעאַטער אין פֿילאַדעל- 
פֿיע איר פֿון גארטענשטיין. נאָך דער חתונה מיטן אַקטיאָר סעם 
קעסטין געװאָרן אַ ייִדישע אַקטעריסע און ביז זי האָט זיך צוריקגע- 
צויגן אין אָנהייב פֿון די 20-ער יאָרן, האָט זי מיטגעמאַכט דעם 
זעלבן בינע-וועג װאָס ער. 


ק. איז געשטאָרבן דעם 8 סעפּטעמבער 1944 אין פֿילאַדעלפֿיע. 
אירע קינדער לואי און פֿרעדי זײַנען אַדמיניסטראַטיוו געווען פֿאַרי 
בונדן מיטן ייַדישן טעאַטער און שפּעטער מיטן ענגלישן טעאַטער. 


די טאָכטער לילי האָט געשפּילט ייִדיש טעאַטער, 
מ. ע. פֿון סעם און לואי קעסטין. 
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אל 


לעססיקאָן פון 


װעליטשאַנסקי, ישראל 


געבוירן אין ברעסט ליטאָווסק, רוסיש- 
ליטע, אין אַ רבינישער פֿאַמיליע. פֿאָטער 
-- אַ למדן, מוטער -- געהאַלטן אַ קאָנדי- 
טאָרײ און בעקעריי. געלערנט בײַ אַ דרדקי- 
מלמד און שפּעטער גמרא אין ברעסט" 
ליטאָווסק, דערנאָך אין סלאָבאָדקער ישי" 
בה און בײַ ר' יצחק אלחנן, שפּעטער ווי" 
דער צוריק אין ברעסט ליטאָװסק. העב- 
רעיש, רוסיש און ייִדיש --- אין אַ פּרי- 
| װאַטער שול, און טרעט אַרײַן אין די 
פּועלי-ציוניסטישע קורסן, לערנט אויך פּױליש און אַלגעמײנע 
געשיכטע, געשיכטע פֿון דער אַרבעטער-באַװעגונג, שטודירט אין 
דער פּראָפֿעסיאָנעלער שול פֿון קאָרט* און ענדיקט אַלס סטאָלער, 

נאָך אַלס קינד געשפּילט אין אַ פּראָפֿעסיאָנעל ייִדיש טעאַטער. 
געווען אַ משורר בײַ אַ חזן. | 

אין 1921 געפֿאָרן קיין ווין, דערנאָך אין פֿראַנקרײַך, װוּ ער האָט 
באַזוכט לעקציעס וועגן דראַמאַטישער קונסט, אין 1922, אָפּגעפֿאָרן 
אַלס חלוץ קיין ארץ-ישראל, װוּ ער אַרבעט אָלס סטאָלער בײַם בויען 
שאָסעען און אינטערעסירט זיך גלײַכצײַטיק מיט שטודירן די דראַ- 
מאַטישע קונסט. געווען אַ סטאַטיסט אין דער ,ווילנער טרופּע* אין 
ווין, 

אין 1923 געקומען צו אַ ברודער אין אַמעריקע. דאָ אין אָנהײיב 
געווען אַ קאָסטאָם-פּעדלער, געאַרבעט אַלס מאָלער בײַ שפּאַנישע 
שאַלן, סטאָלער, פֿענצטער-ואַשער אין דער סאָבוויי, 

אין 1925 זיך געלערנט און באַטײליקט אין די פֿאָרשטעלונגען 
פֿון דער העברעישער פּריװאַטער סטודיע ;הבימה" און ;קדימה", 
אין 1926 אַרײַנגעטראָטן אין ,אַרטעף*-סטודיע, וועלכע ער האָט 
געהאָלפֿן בויען און דערנאָך געװאָרן איינער פֿון די װיכטיקסטע 
שפּילער פֿון ;אַרטעף*, װוּ ער באַטײליקט זיך סײי אין די פּיעסן 
און סײַ אַלס דעקלאַמאַטאָר און דערנאָך אַרומגעפֿאָרן אַלס סאָליסט 
און צוזאַמען מיט אַ קלענערע גרופּע שוישפּילער איבער אַמעריקע. 

9 -- אַרײַנגעטראָטן אין דער ייִדישער דיוויזיע פֿון פֿע- 
דעראַלן טעאַטער אין מאַס. אַלס רעזשיסער און ערשטער ראָליסט, 
און דאָרט אױפֿגעפֿירט , דאָס גרויסע געווינס" פֿון שלום-עליכם 
(שפּילנדיק די ראָל פֿון ;שימעלע סאָראָקער"), און אין ענגליש 
שעקספּירס ,מאַקבעט". 

אין דער צווייטער וועלט-מלחמה האָט וו. געדינט דרײַ יאָר אין 
דער אַמעריקאַנער אַרמעע, און ער האָט דאָרט, אין די שפּיטאָלן 
פֿאַר די סאָלדאַטן און פֿאַר די ;שוועסטער" אין ,רויטן קרייץ" 
געשפּילט אין ענגליש. צוריקגעקומען פֿון דער אַרמעע איז וו. אַרײַג- 
גענומען געװאָרן אַלס מיטגליד אין דער ייִדישער אַקטיאָרן יוניע. 

וו. איז צוויי סעזאָנען געווען דער דראַמאַטישער דירעקטאָר פֿון 
;אַרבעטער רינג קעמפּ* און 4 סעזאָנען אין קעֹמפּ ,בויבעריק", 
האָט מיטגעמאַכט 16 טורנעען מיטן ;אַרבעטער רינג" און אַ סך 
טורנעען מיטן ,דזשואיש סענטערס לעקטשורס ביוראַי איבער אַמע- 
ריקע און קאַנאַדע, װוּ ער פֿירט אָן מיט קליינקונסט-פּראָגראַמען 
און ספּעציאַליזירט זיך באַזונדערס אין דעקלאַמאַציעס, רעציטאַציעס, 
מאָנאָלאָגן אין און אָן גרים, באַזונדערס אין נאַדירס ;קלינטאָן 
סטריט", פּרצס ,דער גלגול פֿון אַ ניגון", מענדעלעס ,פֿישקע דער 
קרומער",. שלום-עליבמס ,מילכיקס", מערקורס קראַדיאָטן? און 
זײַן אייגענע באַאַרבעטונג (לויט דער טונקעלער) ,דער ליטווישער 
מלמד". | 
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יידישן ט עאַ ט ער 


אין 1951 האָט וו. צוזאַמען מיט װאָלף מערקור, דורכגעפֿירט אַ 
טורנעע איבער קאָלאָמביאַ, קובאַ און מעקסיקע, אין 1955 איז װ. 
ווידער אױפֿגעטראָטן (צוזאַמען מיט פֿרײדעלע ליפֿשיץ) מיט אַ 
קליינקונסט-אָװונט אין מעקסיקע און אַנדערע לאַטין-אַמעריקאַנער 
לענדער, און אין 1961, איז ער אַליין אױפֿגעטראָטן מיט אַ קלייג- 
קונסט-אָװונט אין מעקסיקע. אין 1962 האָט ער דורכגעפֿירט אַזעלכע 
אָוונטן צוזאַמען מיט צילע אַדלער, | 

וו. רעזשיסירט און פֿירט אָן אין משך פֿון 15 יאָר די ,דריטע 
סדרים" פֿון ;אַרבעטער רינג" אין ניו-יאָרק, און פֿירט אויך דורך 
גרויסע ספּעקטאַקלען פֿאַרן ייִדישן נאַציאַנאַלפֿאָנד און אַנדערע 
גרויסע ייִדישע נאַציאָנאַלע אָרגאַניזאַציעס. 

וו. איז ביז הײַנט פֿאַרבונדן מיטן ,דזשואיש סענטער לעקשטורס 


ביוראָ", וועלכע פֿירט דורך מיט אים קליינקונסט-אָװונטן אין ייַדיש 


און ענגליש איבער אַמעריקע. 
אין 1946 האָט וו. אַרױסגעגעבן אַ רעקאָרד פֿון זײַנע רעציטאַציעס, 
דער קאָמפּאָזיטאָר שלום סעקונדאַ שרײַבט וועגן דעם רעקאָרד; 
,..עס איז קלאָר, אַז די פֿאָרברײיטונגע פֿאַר דעם רעקאָרד זײַ- 
נען געווען גוט-פֿאַרטראַכטע און פֿאָרזיכטיק-צוגעגרייטע. דער כאָר 


און קליינער קאַמער-אָרקעסטער, װאָס איז אַראַנזשירט און דיריגירט 


פֿון ולאַדינויר חפֿץ, איז אַ וויכטיקער טל פֿון דער אַלגעמײנער 
אױיסטײַטשתג. דאָס איז אַ גרויסער געווינס פֿאַר דער נײַער פּלאַטע; 
לױט דעם אָנגעזעענעם צעטל פֿון פּראָמינענטע פערזענלעכקייטן 
װאָס האָבן מעגלעך געמאַכט די רעקאָרדירונג, איז קענטיק, אַז די 
כונה איז געווען אַרױסצוגעבן אַ בכּבֿודיקן רעקאָרד, און דאָס איז 
געלונגען. ..עס איז ניט קיין כאַפּ-לאַפּ רעקאַרד. יעדער נומער איז 
פֿן אַ קינסטלערישער מדרגה מיט פֿאָלקסטימלעכן הינטערגרונט. 
עס קאַנען זײַן חלוקי דעוז װועטן דער אױסטײַטשונג אין אייניקע 
נומערן בנוגע דער מויק. סֹתּם אַ ניגון, אװ אַפֿילו אַ שיינער ניגו, 
איז ניט געננוג. אַ ניגון מוז האָבן אַ דירעקטן שיכוז מיט דעם 
אינהאַלט פֿון דעם ליד. װאָס האָט דער דיכטער געהאַט צו זאָגן? ווער 
זינגט דאָס ליד און װוּ דאָס ליד ווערט געזונגען. דאָס זעלבע מיט 
דער באַגלייטונג. 

למשזל, איינער פֿון די נומערן, איז ,קלינטאַן סטריט". אַן אינטע- 
רעסאַנטער נומער. די מוזיק איז װײַט ניט צוגעפּאַסט. עס הערן זיך 
טענער פֿון אַ פֿאָנאָגראַף, װאָס שפּילט כלומרשט מילנערס ;אין 
חדר". דאָס געזאַנג פֿון דעם פֿאַנאָגראַף איז ניט װאָס חזן הערשמאַן 
האָט עס רעקאָרדירט, אָדֶער וי מילנער האַט עס קאָמפּאָנירט, נאָר 
גיכער וי װעליטשאַנסקי װאָלט דאָס אַרײַנגעזונגען, און נאָך מער, 
װי ער װאָלט דאָס פֿאַרפֿאַסט. דאָס זעלבע אין מיט אַנדערע לידער. 
דאָס, לוט מײַן מיינונג, איז ניט קיין ערלעכער און זיכער ניט קין 
קינסטלערישער צגאַנג. מיט קלענערע פגימות קאָן מען דאָס אויך 
זאָץ וועגן ,גלגול פֿון אַ ניגון", , מאָטעלע* און ,קליפּ קלאַפּײ. מיט 
די אַלע אומבאַטײַטנדיקע חסרונות, מוז מען צוגעבן, אַז דער רעקאָרד 
פֿאַרמאָגט מער מעלות וי חסרונות, און די מעלות וועגן אַריבער 
די חסרונות. װעליטשאַנסקי האָט פרובירט עפעס צו שאַפֿן און, 
אין אַ גרױסער מאָס, איז דער פֿאַרזוך אַ געלונגענער. אַ גרויסן 
קאָמפלימענט קימש װעליטשאַנסקין פֿאַר דעם אױסװאַל פֿון די 
נומערן. יעדער נומער איז אין גוטן געשמאַק און ברענגט אַרײַן 
פֿאָלקלאָר, ייִדישן פֿאָלקלאָר מיט וועלכו יעדער ייד דאַרף זײַן 
באַקאַנט. די יוגנט, װאָס איז מיט דעם פֿאַלקלאָריסטישן טאָן ניט 
באַקאַנט, זאָל זיך מיט דעם באַקענע. דאַס װאָס יעדער נומער לִיז 
קלאָר פֿאַרטײַטשט אויף ענגליש, איז אַ מעלה. איך בין איבערצייגט, 
אַז אַפֿילו קינדער, וועלכע װעלן זיך באַקענען מיט דעם אינהאַלט 
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אין ענגליש און זיך צוהעון צו אונדזער אוצר פֿון פֿאָלקס-מאַטע- 
ריאַל; וועלן ווערן מיט דער צײַט נאָכפֿאַלגער און אָנהענגער פֿון 
אונדזער אייגנאַרטיקן פֿאָלקלאָר", 


ש. ע. 
,לעקסיקאָן פֿון ייִדישן טעאַטער,, נװ-אָרֹק, 1963, פערטער באַנד, זז. 
3177"8, 


קובאַנסקי, אייב 
{געב. 23 נאָװ. 1882 --- געשט. 22 מײַ 5) 


געבוירן 23 נאָוועמבער 1882 אין 
אָדעס, אוקראַיַנע. געלערנט אין אַ רוסיי 
שער שול. יונגערהייט אָנגעהױיבן שפּילן 
אין רוסיש אויף דער רוסישער בינע. 

אין 1917 געקומען. מיט די עלטערן, 
אין אַמעריקע. אין 1923 -- אַרײַנגעטראָטן 
אין מאָריס שװאַרצס , ייַדיש קונסט-טעאַ- 
טער", װוּ ער צייכנט זיך אויס אין שפּילן 
אַ ריי כאַראַקטער-ראָלן, באַזונדערס אין 
איבערגעזעצטן רוסישן רעפּערטואַר, װי 
,אַנאַטעמאַ" פֿון לעאָניד אַנדרעעװ, ,נאַ דניע* פֿון מאַקסים גאָרקי, 
און , רעװויזאָר" פֿון גאָגאָל. ווען מאָריס שװאַרץ פֿירט אויף אין ענג- 
ליש , אַנאַטעמאַ", שפּילט ק. דאָרט זײַן ראָל אין ענגליש. 

שפּעטער גייט ער ווידער איבער אין ,ייִדישן קונסט טעאַטער", 
און בעת עס פֿאַרענדיקט זיך אין 1929 דער סעזאָן פֿון דער טרופּע 
מיט אירע גאַסטשפּילן אין פֿילאַדעלפֿיע, ציט זיך ק. פֿאַקטיש צוריק 
פֿון דער ייַדישער בינע, | 

אין 1925 באַזעצט ער זיך אין לאָס אַנדזשעלעס און דאָ קומט ער 
צוריק צום ייַדישן טעאַטער, מיטשפּילנדיק מיט ליבהאָבער און ווערג" - 
דיק אַ רעזשיסער בײַ דער אָרטיקער , פֿאָלקס בינע". 

דעם 22 מײַ 1965 איז ק. געשטאָרבן אין לאָס אַנדזשעלעס. 

זײַן חבֿר, דער שוישפּילער אַנאַטאָל װינאָגראַדאָוו, שילדערט אים 
אַזוֹי 

יעֶר איז געווען באַליבט בײַ זײַנע חבֿרים שױישפילער וי אַ 
באַשיידענער און ערנסטער מענטש או אַ טאַלענטפֿולער אַקטיאָר. 
אָבער דאָס לעבן פֿוו יונגע אַקטיאָרן אין אַמעריקע, אין יענער צײַט, 
ווען ער איז דאַ וידער צוגעטראָטן צו דער בינע, איז געווען שווער 
און פֿאַרבונדן מיט גרויס עגמת-נפֿש. נאַך דער לעצטער פֿאָרשטע- 
לונג פֿון ייִדישן קונסט-טעאַטער אין פֿילאַדעלפֿיע אין 1929, איז 
ער געזעסן אַן אומעטיקער. אויף מײַן פֿראַגע פֿאַרװאָס ער איז אַזױ 
טרויעריק, האָט ער מיר, מיט טרערן אין די אױגן, געזאָגט ,הײַנט 
געזעגן איך זיך מיטן ייִדישן טעאַטער. איך פֿאַרלאָז דאָס טעאַטער". 
יאיך גלייב דיר ניט, דו האָסט צו פֿיל ליב דאַס טעאַטער -- האָב איך 
אים געזאָגט -- דו װעסט עס קיין מאָל ניט פֿאַרלאָץײ. אָבער 
קובאַנסקי האָט געמיינט װאָס ער האָט גערעדט. | 

די לעצטע יאָרן, זייענדיק אין לאָס אַנדזשעלעס, פֿלעגן מיר זיך 
אָפֿט טרעפֿן. זיַן גרעסט פֿאַרגעניגן איז געווען צו ריידן וועגן טעאַ- 
טער, וועגן זײַנע חבֿרים: מוני וריזענפֿרײנד, ייִדל דובינסקי, װאָלף 
גאָלדפֿאַדן איא. ער איז געווען זייער קראַנק די לעצטע יאָון פֿון זײַן 
לעב זײַן פֿרױ האָט אים אָפּגעהיט, געטאָן אַלץ, װאָס מיהאָט נאָר 
געקאָנט אים צו דערהאַלטן בײַם לעבן, אָבער זײַן קראַנק האַרץ האָט 
ניט אױיסגעהאַלטן". | 
ש. ע. פֿון אַנאַטאָל װינאָגראַדאָ. 
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שמואל 
בריינין 





כּמעט נאָך 
נאָך אַ פֿאָרשטעלונג, אַ קאָנצערט אָדער 
א לעקציע, פּאַסירט, אַז שמואל בריינין 
האָט עפּעם אַ טענה, אַ באַמערקונג, אַן 
אויסבעפערונג. מיט איין װאָרט, ער האָט 


יעדער אונטערנעמונג, 


עפּעס צו קריטיקיון אָדער אױפּמערק- 
זאַם צו מאַכן. דאָס איז ניט מחמת ער 
איז א , משה קאַפּוער", נאָר װײַל ער 
איז א גװאַלדיקער מקפּיד אויף פּינקט- 
לעכקייט, אויף עניוות, אויף טאַקט. ער 
איז בטבע קריטיש, און נישט נאָר צוֹ יע- 
נעם, נאָר ניט ווייניקער צו זיך אַלײן. 

נאַכדעם ווי ער האָט דערציילט פֿאַר 
דעם שרייבער פֿון אָט-די שורות א ריי 
ממש שפּאַנענדע עפּיזאָדן און פּאַסירונ- 
גען פֿון זײַן משפּחה אויף יענער זײַט ים, 
וועגן זײַן דערציונג, די פאַרשיידענע גע- 
זעלשאַפֿטלעכע, פּאָליטישע, גײַסטיקע און 
מאַטעריעלע גלגולים, װאָס ער איז דורב- 
גענאַנגען אין זײַנע 90 יאָר, האָט ער 
עטלעכע מאָל אַרײַנגעװאָרפֿן דעם גע- 
דאַנק, אַז מ'דאַרף עס גאָרניט דער 
מאָנען, װאָרעם עס קאָן דאָך אַרױסרופן 
א חשש פֿון כאַרימערײ אָדער נוזמאות. 
און עס איז טאַקע פֿאַרבליבן דאָס אַלץ 
צו פֿאַרשװײגן, אָבער װאָס מער ער האָט 
גערעדט און אױפֿגעװיקלט ערינערונגען, 
-- און ס'איז ממש צו באַווונדערן אויף 
װיפֿל אָם דער זקן איז באמת יונג, אויף 
װזיפֿל זײַן זכרון דינט אים צוֹ געדענקן 
זאַכן פֿון זײַן פֿריעספטער יוגנט, דעם טאַ- 
לענט פֿון שילדערן פּערזאָנען און סי- 
טואַציעס און דעם טעמבער מיט וועלכן 
ער דערציילט דאָס אַלץ, -- איז אַלץ מער 
אַנטשטאַנען א פֿאַרקערטער געדאַנק: 
דער מענטש איז דורבגעגאנגען אַזא אינ- 
טערעסאַנט לעבן, אז מען װאָלט גע- 
דאַרפֿט טאַקע אָנשרײַבן אַ גאַנץ בוך מיט 


אונדוערע בויער 


אָט די זכרונות, װאָס הגם אין פֿלוג זיי- 
נען זיי פּריװואטע, פּערזענלעכע, זײַנען 
זיי אָבער שטיקער פֿאַרגאַנגען יִָדיש 
לעבן, װאָס װועט זיך מער קיינמאָל ניט 
צוריקערן, װאָס האָבן אָבער געלייגט די 
בריקן פֿאַר אונדזער איצטיק יידיש 
לעבן און וועלן װוארשיינלעך באַײנפֿלוסן 
אונדזער ייַדיש לעבן להבא.. / 
שמואל בריינין, ווצלכער איז אַזױ 
אַקטיוז אין ייַדיש נאַציאָנאַלן לעבן, איי- 
נער פֿון די ראשונים, וועלכע האָבן גע 
שאַפֿן דעם ייִדיש-אַָאַזיס אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, דעם ייִדישן קולטור-קלוב, א 
מוקיר דרבנן, האָט ט גרויסע ביבליאָטעק 
פֿון אַלטע ספֿרים אין העברעיש, ענגלי- 
שע קלאַסיקער און פֿילאָזאָפֿיע, זיצט נאָך 
הײַנט שעהן לאַנג איבער תּנ"ך, גמרא, 
ראשונים און אחרונים און פֿאַרבײיסט 
מיט אַ נײַ נאָר-װואָס דערשינען ווערק 
פֿון א ייַדישן שרויבער, איז איינער פֿון 
די ערשטע, וועלכע זײַנען צוגעשטאנען 
און פֿאַרבליבן אין דער משפּחה פֿון די 
ל. א. ייװואָדטוער, איז מיט לייב און לעבן 
איבערגעגעבן דעם בוי פֿון מדינת ישׂראל 


און טאַקע אויף אַרבעטערייסודות און. 


איז טעטיק אין די אַקציעס פֿאַר נאַציאָ- 
נאַלפֿאַנד און הפתדרות אדג. ביַים ייִדיש 
נאַציאַנאַלן אַרבעטער פֿאַרבאַנד, און 
ס'איז אינטערעסאַנט צו פֿאַרצײכבענען 
אַז ער איז א מאָל געשטאנען װײַט 
פֿון ייִדישן לעבן בעת זײַן דערצינג 
איז דוקא געווען אזא, װאָס האָט 
אים ניט געדארפט פֿירן אויף די וועגן 
אויף וועלכע ער איז שפּעטער אַװעק. 
בריינין איז קיינמאָל אין קיין חדר און 
אין קיין ישיבה ניט געגאנגען, און דאָך 
איז ער א בקי אין די הייליקע ספֿרים. אין 
ליווזנע, וווּ ער איז געבוירן געװאָרן, האָט 
מען געהאַלטן פֿאַר אים מיט נאָך אַ חכֿר 
ספּעציעלע מלמדים, און שוין מיט קנאַפּע 
0 יאָר צוריק האָט איינער פֿון זײַנע 
רבים מ. יאפֿען קאָרעספּאָנדירט אין 
הצפֿירה", און דער אַנדערער -- סתּם אַ 
משכיל. געלערנט האָט ער בײַ זי 
תּנ"ך און די מאָדערנע העברעישע לי- 
טעראטור, און אָנגעהויבן נמרא בײַם 
זיידן, אַ גרויסן למדן און שפּעטער בי 
אַנדערע. דער פֿאָטער איז געווען אוים- 
ערלעך פֿרום, אָבער באמת געגאנגען שוין 
מיט דער צײַט, געהאַט אין זײַן גרוי- 
סער ביבליאָטעק, צוזאַמען מיט ש"ס און 


1 


אַנדערע קודשדיקע ספֿרים אויך די מאַ- 
דערנע העברעישע לימעראַטור, און ווען 
שמואל האָט זיך אַמאָל צוגעכאַפּט צום 
,מורה נבוכים", װאָס איו דאָרט גע 
שטאַנען, האָט אים דער פֿאָטער אוועק- 
גענומען דערפֿון, אָבער ניט מיט קיין 
פֿאָרװוּרף, נאָר מיט א לאָגישע טענה, 
אַז ער איז נאָך צו יונג צו פֿאַרשטײן די 
כּונות פֿון רמב"ם, : 


בריינין האָט אויך גלײַכצײַטיק גע 
לערנט וועלטלעכע למודים בי גוטע פּץ- 
דאַגאָגן, און אַזױ האָט ער בֿיזן עלטער 
פֿון 19 יאָר ניט געהאַט קיין צומטריט צו 
קיין בוך אויף ייִדיש, ביז עט איז אים 
אַמאָל אין האַנט אַרײַנגעפֿאֿלן מענדעלצס 
,קליאַטשע", און פֿון דעמאָלט אָן הייבט 
ער זיך אָן אינטערעסירן מיט ייִדישער 
ליטעראַטור און ,די קליאאטשע" ברעננט 
אים אויך צו שטודירן סאַציאַליזם. גראָד 
אין הויז פֿון א צארישן גענעראַל אין 
וועליש, אַן אייגנטימער פֿון וועלדער, 
וועלכע דער פֿאָטער האָט געהאַלטן אין 
אַרענדע, באַקענט ער זיך, דורך דעם 
גענעראַלס זון, מיט מאַרקס , קאַפּיטאַל" 
און ער טרעט אַרײַן אין דער רוסישער 
ם. ר.-פּאַרטײ.. | 


ס'איז אָבער באַשערט געווען בריי- 
נינען צו האָבן נאָך א גלגול: באַקענט 
ער זיך מיט דעם שפּעטער אזוי באַרימטן 
לאַצקײבערטאָלדי אין ריגע און ווערט 
דורך אים אַרײַנגעצױגן אין דער יידי- 
שער ם. ס. (ציוניסטן-סאָציאַליסטן, טץ- 
ריטאָריאַליסטן)-באַװעגונג. ביידע ווערן 
גאָר נאָגטע פֿרײַנט. לאַצקײבערטאָלדי 
פּראָפּאַגאַנדירט די באַװעגונג צו יידישע 
פֿאָלקס-מאַסן, אָבער ער איז װייניק 
באַקענט מיט ייִדישע מקורות, דינט אים 
בריינין מיט זײַן קענען די שטעלן פֿון 
תנ"ך און נמרא, די רייד פֿון זי נבֿיאים 
און די אָורעמע תּלמידי-חכמים, תּנאים 
און אמוראים, װאָס האָבן זיך אַנגענומען 
פֿאַרן אַרבעטס-מענטש. די רוסישע פּאָ- 
ליציי װאַרפֿט אויף אים אַן אױג, ער 
ווערט ארעסטירט און נאָר מיט גרויסע 
פּראָטעקציע ווערט ער באַפֿריײיט מיטן 
באַדינג צו פֿאַרלאָזן רופלאַנד. אין 1908 
איז ער מיט זײַן געליבטער ליובא, זײַן 
שפּעטערדיקע פֿרױ, אָנגעקומען אין ניו- 
יאָרק. אַלם , לופֿט מענטש" איז ער דורכ- 
געגאַנגען דעם וועג פֿון אַ סך גרינע. אין 
0 זײינען זיי געקומען אין לאָס אַנ- 














דזשעלעס, װאָס זיי האָבן פֿון דעמאַלט 


אָן געמאַכט פֿאַר זייער היים, 

 ,‏ דאָ האָט כריינין מאַטעריעל מצליח 
געווען, און ערשט דאָ האָט עי זיך אינ- 
גאַנצן ארײַנגעװאָרפֿן אין געזעלשאַפט" 
לעכע אַרבעט און געװאָרן 8 שטאַרקער 


אונטערשטיצער פֿון מדינת ישׂראל און. 


פֿון ייִדישע קולטור-אַקטיוויטעטן איבער 
דער נאַנצער וועלט. | 

די חכמים האָבן אונדז אָנגעזאָגט, 
אַז מען מע; נאָר זאָגן ,מקצת שבחו 
בפּניו", האַלטן מיר דעם אָנזאָג: בריינין 
מעג זײַן שמאָלץ, װאָס זײַנע עלטערע 
יאָרן האָבן ניט מבייש געווען זײַנע ייִנגע- 
רע, װאָס ער האָט זיך דערװאָרבן, אַ דאַנק 
זײַן ערלעכקייט, אױפֿריכטיקײט און נע- 
לערזאַמקײט, אָנערקענונג און דרך-ארץ, 
אָבער, דער אמת איז, אַז ברייגינס גרעס- 
טער שטאָלץ איז, װאָט זייער איינציקע 
טאָכטער און אירע קינדער זײַנען טיף 
ייִדיש, און דאָס איז אַ דאנק דעם אופן 
וי ער האָט זיי דערצויגן. און ער האָט 
דערצו דערפֿונדן אַן אייגענעם פּאַטענט; 
יעדעס מאָל ווען ער האָט דער טאָכטער 
און איבערהויפּט שפּעטער אירע קינדער 
געקױפֿט אַ מתנה און בכּונה געשאַפן 
געלעגנהייטן פֿאַר אַזעלכע מתנות, איו 


עס געווען אַ בוך, און א בוך פֿון ייִדישן. 


אינהאַלט, א"ז ייִדישקייט אַרײַן אין זייער 
נשמה און האַרץ. בריינין װאָלט זיך גע- 
װוּנטשן, און מען מעג זיכער צושטימען 
דערצו, אַז דאָסזעלבע זאָל פּאַסירן מיט 
| זיי, אַז זיי זאָלן ניט דאַרפֿן דורכגיין די 
פֿאַרשײדענע גלגולים וי ער, נאָר באַלד 
צוקומען צום שורש -- ייִדישקייט. 


ניומאן - 





די דאַטע פֿון 29 יולי 1966 וועט אייני 
געקריצט ווערן אין ספֿר הזכרונות פֿון 
ייִדישן ייָשובֿ אין לאָס אַנדזעלעס. דעם 
טאָג איז פּלוצלינג איבערגעריסן גע- 
װאָרן דאָס לעבן פֿון דעם איידעלן ייִדישן 
קולטוריסט יעקבֿ ניומאַן. עֶר איז געפֿאַלן 
ווי אַ סאָלדאַט אױפֿן שלאַכטפֿעלד, בייִם 


צוטרעטן מאַכן א הספּד פֿאַר זײַנעם א 
נאָנטן פֿרײַנט אין וועמנס כּבֿוד ער האָט 
זיך גענומען לייענען ה. לייוויקס א פּאַץ- 
מע - | 

יעקבֿ ניומאן, וועלכער איז געבוירן 
געװאֿרן דעם 4 יוני 1900 אין א חסידיש- 
סוחרישער פֿאַמיליץ אין זשירארדאוו, 
פּוױלן, איז געווען פֿון די געציילטע ייִדיי 


שע קולמור-מענטשן, װאָס ייִדישע קול- 


טור איז געווען ממש דאָס חיות פֿון זײַן 
לעבן. ער האָט זיך געפֿרײיט מיט דער 
ייִדישער שיינער קינסטלערישער ליטץ- 
ראַטור ניט ווייניקער וי אַ פֿרומער ייִד 
שׂמחת תּורה מיט דער תורה. ער איז 
געווען א מאָדערנער,. אָבער טראַדי 
ציאָנעלער ייָד. עס איז אים גענאַנגען 
ממש אין לעבן מצרף צו זײַן,. צוזאַמענ- 
גיסן אונדזער מאָדערנע ייִדישץ קולטור 
מיט דער אַלטער מראַדיציאָנעלער, אַז 
די געניסער פֿון אָט די צוויי ליטעראַטורן 
זאָלן ניט פֿילן קיין מחיצה צװוישן זיי, 
נאָר, פֿאַרקערט, האָבן די זעלבע באַציונג, 
דעם זעלבן דרך-ארץ און די זעלבע אי- 
בערגעבנחייט צו ביידע. ער האָט געזען 
און געפֿילט אַזױפֿיל שיינקייט און דער- 
הויבונג אין די ווערק פֿון אונדזערע 


הײַנטצײַטיקע ייִדישע שרײַבער, אַז ער. 


איז געווען ממש גליקלעך ווען ער האָט, 


דורך זײַנע רעציטאַציעס און פֿאָרלײע- 


נונגען, זיך געטיילט מיטן עולם צוהערער 
אין זײַן צופֿרידנקײט, אין זײַן פרייד. - 


דער אופֿן פֿון זײַן לייענען שלום- 
עליכמען ווערט קורץ אויסגעדריקט דורך 
זלמן זילבערצווייג אין דעם אַרײַנפֿיר צו 
דעם ניומאַן-שלום-עליכם רעקאַרד: ,ער 
ברענגט אַרױס דעם טראַגיזם פֿון שלום- 
עליכמסם העלדן אויף א קאָמישן אופן 
און זייער קאָמיזם אויף א טואנישן 
אופֿן. יעקבֿ ניומאן האָט זיך אין משך פֿון 
די יאָרן פֿאַרלײענען שלום-עליכמן אַזױ 
פֿאַרקניפּט און פֿאַרבונדן מיט. דעם 
גרויסן פֿאָלקס-הומאָריסט, אַז ער איו 
געװאָרן א שטיק פֿון אים, ביין פֿון זײַן 
ביין און פֿלײיש פֿון זײַן פלייש". זײַן 
אויסטייטשן פּרצן, זײַןן אַרײַנדרינגען 
אין לייוויקס 8 פּאָעמע אָדער אין אַן 
אַנדערן מאָדערנעם ייִדישן דיכטער זיי- 
נען געווען צום האַרצן און געמיט פֿון די 
טויזנטער צוהערער װאָס ער האָט נע- 
האט פֿריער אין זײַן װוין-אָרם דעטראָיט 
און דערנאָך אין לאָס אַנדושעלעס, וו 
ער האָט פֿאַרטגעזעצט אָפּהיטן ייִדישע 
טראַדיציע. : 7 יה 

נאָך אין פּױלן האָט ניומאן זיך באַ- 
טײיליקט אין די פֿאַרשטעלונגען פֿון , ליב- 
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האָבער". אין דעטראָיט איז ער אַ שטיקל 
צײַט געווען פֿאַרבונדן מיטן פּראַפֿעסיאָ- 
נעלן ייִדישן טעאטער, אָכער ער האָט זיך 
בעסער אויסגעקליבן אַ יחידישן וועג -- 
רעציטירן און פֿאַרלײענען דאָס בעסטע 
פֿון דער ייִדישער ליטעראַטור פֿאַר יידי- 
שע פֿאָלקס-מענטשן. אויסערדעם האָט 
ער זיך אָפּגעגעבן מיט ייִדישער קולטור- 
אַרבעט, באַזונדערס אױפֿן געביט פֿון 
ייִדישן שולזועזן. יאָרךלאַנג האָט ער 
אָנגעפֿירט מיט די פּראַָנראַמען פון וועמט- 
סייד ייִדיִשן סענטער, אינסמיטוט פֿאַר 
ייִדישער דערציונג און אין לאָס אַנ- 
דזשעלעפער ייִדישן קולטור-קלוב. ער איז 
געווען דער אָרגאַניזאַטאָר פֿון דער פּלי- 
טים-אַרגאַניזאציע, געהאָלפֿן אױפֿבױען 
דעם מלאַװער-אָפּאָטאַשו קלוב, װאָס האָט 
געשאַפֿן די מאַטעריעלע מיטלען פֿאַר אַן 
אָפּאָטאַשו-צימער אין דער ירושלימער 
ביבליאָטעק, האָט געגעבן א ייִדישע און 
מוזיקאַלישע דערציונג זײַנע צוויי טעכ- 
טער נעמי און שולמית, אײַנגעאָרדנט 
בײַ זיך אין הויז טראַדיציאַנעלײײיַדישע 
מסיבות מיט פפּעציעל דורך אים צוגץ- 
גרייטץ טעקסטן פֿאַר ייִדישע יום-טובֿים 


! און צום סאַמע סוף פֿון זײַן לעבן אַרײַנ- 


געפֿירט דאָס ייִדישע װאָרט אין דעם 
קאַנסערװאַטיוון טעמפּל ,בית אל". 


איז דעריבער פֿאַרשטענדלעך, אַז 
זײַן פֿרױ אידיט, וועלכע האָט ממש פֿאַר- 
געטערט איר מאן און אים בײַגעשטאַ- 
נען מיט ראָט און טאט אין די אַלע יאָרן 
פֿון זייער 40 יאָריקן צוזאַמענלעבן, און 
אַזױ אויך די קינדער, קאַנען ניט פֿאַר- 
געפן זייער גרויסע אבדה, און צו פֿאַר- 
אייביקן זײַן אַנדענק האָט זײַן פֿרױ, פֿאַר- 
בינדנדיק איר מאַנס גרויסע ליבע צו 
שלום-עליבמן, געשאָנקן אַ גרעסערע סו- 
מע פֿאַר בית. שלום-עליכם אין תל-אָבֿיבֿ 
מיט א ספּעציעלן ווינקל אויף זײַן נאַמען, 
װוּ עס ווערן געהאַלטן ניומאַנס שלום- 
עליכם-רעקאַרד און שלום-עליכמס ווערק, 
צוגעשניטן פֿאַר ניומאנס עפֿנטלעכעץ 
פֿאַרלײענונגען. גלײַכצײַטיק האָט אי" 
דיט ניומאַן אײַנגעאָרדנט אין טעמפּל 
,בית אל" צוויי גרויסע ייִדישע אָװנטן, 
געווידמעט זײַן אָנדענק און אַװעקגע- 
שאָנקן איר מאַנס גרויסע ביבליאָטעק 
אין דעם טעמפּל, װווּ זי זאָלן קאָנען גע- 
לייענט ווערן דורך די בריימע ייִדישע 
פֿאָלקס-מאַסן. | 


דער אָנדענק פֿון יעקבֿ ניומאַן איו 
אַזױ נאָך פֿאַר אַ לאַננע צײַט פֿאַרײביקט 
געװאָרן פֿאַר דער גרויסער צאָל פֿון זײַנע 
אָנהענגער און פֿאַרערער. 














נתן 
פודעמבערג 





פֿון אַן אויטאָדידאַקט ביז צו אַ פֿאַר- 
ברענטן לייענער פֿון ליטעראַטור ביז צו 
אַ ניט-פּראָפֿעסיאָנעלן שרײַבער, וװאָס 
האָט ניט דערלעבט צו זעען געדרוקט 
זײַן ערשט גײַסטיק קינד, דאָס אין די 
לעבנס-געשיכטע פֿון נתן פֿודעמבערג, 
וועלכער איז דעם 28 יולי 1967, נאָך א 
קראַנקייט פֿון 3 יאָר אויף קענסער, גע- 
שטאָרבן אין לאָס-אַנדזשעלעס. 


נתן פֿודעמבערג איז געבוירן געװאָרן 
דעם 18 מײַ 1896 אין פּולישן שטעץטל 
סאָקאַלאָוו פּאָדלאַסקי. דער פֿאָטער 
פֿלעגם אַרומפֿאָרן אויף יאַרידים מיט 
שיך. אין שטוב האָט געהערשט א 
שטרענגער פֿרומער רעזשים, אַזױ װײַט, 
אַז טאַמער האָט ער געפּאַקט זײַן זון 
לייענען אַ צײַטונג, האָט ער זי תיכף 
פֿאַרברענט. איז דאָך זעלבסטפֿאַרשטענד- 
לעך, אַז מער וי חדרים-דערציונג האָט 
נתן ניט באַקומען, נאָך א נס, װאָס די 
מוטער, וועלכע האָט מער פֿאַרשטאַנען 
דעם נײַעם דור, האָט אָפּגעשפּאָרט פֿון 
סאַמעץ נייטיקטסן און געלאָזט אים לער- 
נען בײַ אַ לערער. דאָס ייַנגל װײַזם 
אַרױס אַ גאָר שטאַרקן ווילן צום לערנען, 
און אַרבעטנדיק בײַ אַ קאַמאַשן-שטע- 
פּער, באַמיט ער זיך װאָס מער צו לייע- 
נען. זײַן באַװוסטזיניקייט ברענגט אים 
אויך אַרײַן אין די אָרגאַניזירטע ייִדישע 
אַרבעטער-רײַען.- ער ווערט אַ פֿירער 
פֿון , בונד", און ווען אין רוסלאַנד קומט 
פֿאַר די באָלשעװויסטישע רעװאַלוציע, 
לאָזט ער זיך קיין מזרח. צוליבן אויסגן- 
בראָכענעם באַן-שטרייק, מוז ער זיך 
אָבער צוריקקערן. 


נתן האָט זיך שוין דעמאָלט מיטן 
האַרץ פֿאַרבונדן צו פֿײיגען, וועלכע איז 
אין 1921 אָפּגעפֿאָרן קיין אמעריקע, וװו- 
הין ער קאָן אָבער ניט אֿרײַנקומען, צו- 
ליב דער גזרה פֿון דער קװאַטע, פֿאָרט 
ער קיין אַרגענטינע, װוּ ער מאטערט 
זיך צוויי יאָר בײַ זײַן פֿאַך, קומט ענדלעך 
-אין 1929 אין ניודיאָרק, װו ער ארבעט 
בײַטאָג און כײַנאַכט שטודירט ער אין 





לערער-סעמינאַר פֿון , אַרבעטער רינג", 
און נאָכן ענדיקן דעס סעמינאַר איז ער 
2 יאָר א לעדער בײַם אַרבעטער-רינג, 
און גייט דערנאָך איבער אויף 11 יאָר 
אַלס לערער אין די לינקע שולן אין ניו- 
יאַָרק, וו ער שרײַבט שפּילערייען פֿאַר 
די קינדער, וועלכע עֶר פֿירט אויף מיט 
זיי אין ניודראשעל, סטענפֿאָרד, האַרט- 
פֿאָרד, קענזעם סיטי און מינעאַפּאָלים. 
די גאַנצע צײַט איז ער אַן אײיפֿריקער 
לייענער פֿון דער ייִדישער און וועץלט- 
ליטעראַטור, שרײַבט קאָרעספּאַנדענ- 
ציעס אין , פֿרייהײט" און ענדץ 1945 
באַזעצט ער זיך מיט זײַן פֿרױ אין לאָם- 
אַנדזשעלעס, װוּ ער ווערט א בראָוקער 
פֿון ריעל עסטעיט (פֿאַרקױפֿער פֿון היי- 
זער און פּלעצער). אין דאָ הייבט ער אויד 
אַן שרײײַבן עסייען וועגן שרײַבער און 
זייערע וװוערק, לכתחילה אין ,יידישע 
קולטור", שפּעטער אויך אין , זאַמלונ- 
גען", ‏ פֿאָלקסצײַטונג? (וואַרשע) און 
, די ישׂראל שטימע" (תלאָבֿיבֿ). 

פֿ. איז אַן אַקטיווער טוער אין ל. א. 
,איקוף", טרעט אָפֿט אַרױס מיט לעק- 
ציעס און פֿאַרפֿאַסט אויך א נאַראַציץ 
צום 100 יאָריקן יובל פֿון דער ייִדישער 
ליטעראַטור, װאָס ווערט אױפֿגעפֿירט 
דעם 8 מײַ 1908 אין לאָס אַנדזשעלעס. 
אַ טייל פֿון זײַנע עסייען האָט 8. 
צונױפֿגעקליבן און צוגעגרייט אַרױס- 
צוגעבן אין אַ בוך, אָבער זײַן שווערעץ 
קראַנקייט האָט אים געשטערט צו אָר- 
גאַניזירן די אויסגאבע, און ער האָט אויך 
ניט דערלעבט צו זען זײַן בוך , שאַפֿער 
און בויער", װאָס איז אין 1967 אַרױס- 
געגעבן געװאָרן דורכן ניהיאָרקער 
,איקוף". 

פ'ס פֿרױ, פֿײיגע, איז עקזעקומיוו" 
סעקרעטאַר פֿון קאָונסל פֿון די ל. א. לייען- 
קרײַזן. זייער זון, חיים, איז אַ דר,-פּראַ- 
פֿעסאָר אויף בלוט-קראנקייטן. 


מערי 
ריטשמאַן 


זץלטן קאָנט איר זִי טרעפֿן בײַ זיך 
אין שטוב. געוויינלעך איז זי אָדער אויף 
אַ מיטינג, אויף אַ לעקציע, אויף א פֿײַץ- 
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רונג, אויף 8 באַראַטונג אָדער בײַם באַ- 
זוכן אַ פֿרײַנט, אַ קרוב, אַן אייגענעם, 
און זי האָט אַזעלכע אָן אַ שיעור, וויַל 
אָט די זקנה (אַן אויסדרוק, װאָס פּאַסט 
איר לחלוטין ניט, הנם זי איז שוין אַרי 
בער 80) האָט אין זיך ענערגיע, ווילן 
און פֿיזישן כּוח, װאָס עֶס מעגן איר מקנא 
זײַן גאָר יוגנטלעכע. 


און ניט נאָר איר נײַסטיקער פֿאַר- 
נעם דעקט זיך ניט מיט אירע יאָרן, נאָר 
אַפֿילן איר אויסערלעכער אויסזען. אודאי 
איז דאָ אַ , שטיקל" אונטערשייד לגבי 
דעם וי זי האָט אויסגעזען מיט אַ סך 
יאָרן צוריק. דורך דער צײַט האָט זי 
פֿאַרלאָרן אירע צוויי נאָנטסטע; איר 
מאַן און א זון, אָבער די דאָזיקע הארציקע 
פֿרױ, וועמען מען רופֿט אין די קרייזן, 
װואָס קענען איר, ,מומע מערי", האָט 
באַװויזן אָנצוהאַלטן איר געזעלשאַפֿטלעך 
לעבן און איר נאָר פֿרײַנטלעכן באַצי 
צו חבֿרים און פֿרײַנט און צו אירע נאַנטע 
אינסטיטוציעס מיט אַזאַ פֿײַער און לעב- 
האַפֿטיקײט וי מיט אַ סך יאָרן צוריק. 


מערי ריטשמאַנס הויז אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס גייט אָן װוי די צווייטע היים 
פֿון דער ייִדישער פּראַגרעסיווער באַווע- 
גונג. דאָס גרויסע אױפֿנאַס-צימער פֿון 
איר הויז איז שוין געווען דער עדות פֿון 
צענדליקער גרונטלייגונגען פֿאַרן דער- 
שיינען פֿון ייִדישע ביכער, קבלת פּנימער 
פֿאַר ייִדישער שרײַבער און קינסטלער, 
סִתּם מיטינגען פֿאַר ,איקוף", כאָר, 
שול-וועזן און באַנקעטלעך נאָך קולטן- 
רעלע פֿײַערונגען. זי איז נאַך אַלץ די 
זשװואַווע באַלעבאָסטע, און אירע טישן, 
אויסגעצויגן און אויסנעברייטערט פֿאַר 
אַ גרויסן עולם, זײַנען געדעקט מיט אַלעם 
גוטן און אויף דער שוועל פֿון הויז נעמט 
זי יעדן אױף מים דעם גוטמומיקן 
פֿרײַנטלעכן שמייכל, און אזו עס קומט 
פּסח ווערט בײַ איר געסדרט נים נאַר 
פֿאַר איר בלוט-משפּחה נאָר אַפֿילו פֿאַר 
,די אַדאָפּטירטע טעכטער" (די אַרעמע 
יתומה-מיידלעך) מיט זייערע קינדער, 
װאָס האָבן איר אַמאָל אַרױסגעהאָלפֿן 
אין איר שטיקל ברוימ. אָבער נאָך דעם 
אַלעס איז מערי ריטשמאן אֵן אויסנאַם,. 
אין געזעלשאַפֿטלעכן לעבן איז זי ניט 
קיין מאָנאַטאָיסטקע. זי גלייבט ניט אין 
איין גאָט. איר קאָנט איר זען הײיַנט בײַ 
א מיטינג װועגן , איקוף" און מאָרגן בײַ 
אַ מיטינג וועגן נאַציאַנאלפֿאַנד, הײַנט 
בײַ אַ באַראַטונג וועגן כאָר, מאָרגן -- 
אין ייִדישן קולטור קלוב. איר טאַש איז 
ברייט אָפֿן פֿאַר אַלערלײ ייִדישע נאַציאָ- 


























נאַלע און קולטור-אינטערעסן און אַזױ 
איז אויך איר קרײַו פֿון באקאַנטע און 
פֿרײַנט, וועלכע וינטשן איר געזונט 
און אריכת ימים. 

מערי ריטשמאן איז געבוירן געװאָרן 
דעם 20 מײַי 1888 אין סטאַראָ ביכל, מאָ- 
חילעווער גובערניע, װוײַםירוסלאַנד. איר 
פֿאָטער איז אין די יונגערע יאָרן געווען 
אַ ייִדישער לערער און שפּעטער זיך 
פֿאַרנומען מיט פֿאַרקױפֿן דרייגודס. זי 
האָט געלערנט בײַ אַ פּריואַטן לערער 
ייִדיש און רוסיש, און קליינערהייט גע 
אַרבעט בי אַ שנײַדערין. אין 1007 איז 
זי געקומען אין אַמעריקע צו צוויי בריי 
דער, איכערלאָזנדיק די עלטערן אין איי- 
ראָפּע: דאָ, אין ניודיאָרק, איז זי אַרײַן 
אַרבעטן בײַ אַ דעזיינערין געװאָרן שפּץ- 
טער אַן עקזאמענערין אין שאַפּ, באַקענט 
זיך מיט איר שפּעטערדיקן מאַן דוד 
ריטשמאן, אַועק צו אים אין דעטראָיט 
װוּ זיי האָבן חתונה געהאט, און ער 
עפֿנט אַ האַנט-וועשעריי, און זי אַרבעט 
גלײַכצײַטיק בײַם נייען קליידלעך. אין 
דעטראָיט ווערט מערי געזעלשאַפֿטלעך 
טעטיק. וי אַ מיטגליד אין , אַרבעטער 
רינג" העלפֿט זי בויען דעם אַרבעטער 
רינג-סענטער, גרינדעט די קאַָראָסטי- 
שאָװוער לאַנדסמאַנשאַפֿט, וווּ זי איז זייץר 
אַקטיוו, טוט אַרבעט פֿאַרן , ראָשן װאָר 
רעליף". 

באַזעצט זיך אין 1926 אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, העלפֿט זי איר מאַן אין זײַן 
קלינינג-סטאָר, און ווען אירע צוויי זין 
ווערן זעלבשטענדיק און עפֿענען א גע- 
שעפֿט פֿון לינען, און איר וויך-הויז 
ווערט צו גרויס פֿאַר איר מיטן מאַן 
נעמט זי אַרײַן 1615-יאָריקע יתומות, 
וועלכע ווערן מיט דער צײַט אַ טייל 
פֿון איר משפּחח, און זי רופֿט זיי טאַקע 
,מײַנע אדאָפּטירטע טעכטער". 


אהרן 
שאַרף 


געלעבט און געליטן, געשריבן און 
געליטן, געמאָלט און געליטן" -- דאָס 
װאָלט געווען די פּאַסנסטע עפּיטאַפֿיע 
אויף דער מצבה פֿון דעם שרײַבער און 





מאָלער אהרן שאַרף, װאָס איז דעם 9 דע" 
צעמבער 1968 געשטאַרבן אין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, װוּ ער האָט געלעבט זײַנץ 
לעצטע יאָרן. 

אַהרן שאַרף איז געבוירן געװאָרן 1890 
אין דזשיקעוו, מערבֿ-גאַליציע. ער איז 
זייער יונג אַריבער אין דער גרױיסער 
שטאָט קראַקע, װאָס האָט געץשמט מימ 
איר וועלטלעכקייט. דאָ האָט ער זיך 
דערװאָרבן קענטשאַפֿט אין ייִדישקייט 
און אין אַלגעמײינע ענינים. פֿון זײַן 
פֿריִעסטער יוגנט אָן האָט ער אין זיך 
אײַנגעפֿלאַנצט א געפֿיל, אַז ער איז ניט 
אַרײַנגעפּאַסט אין דער עקזיסטירנדער 
געזעלשאַפֿט, אין דעם קרײַז אין וועלכן 
ער האָט געדאַרפֿט לעבן. ער האָט גע- 
פֿילט אין זיך אַ באַדערפֿניש צו עפּעס 
העכערס, צו עפּעס שאַפֿערישעס. ער האָט 
גענומען שלינגען יַדישע און וועלט- 
לימעראַטור און אַליין אָנגעהױבן שרײַבן 
אין ייִדיש, 


אין 1928 האָט עֶר עמיגרירט קיין 
אַמעריקע, װוּ ער האָט שוין געהאַט 
משפּחה. ער װאָלט קיינמאָל גאָרניט גץ- 
קאָנט דערגרייכן, ניט האָבנדיק קיין פֿאַך 
און ניט באַשעפֿטיקנדיק זיך מיט קיין 
שום מלאכה, 
שׂמחה האַלט אים ניט אויס די גאַנצע 
צײַט. ש. האָט זיך דאָ נאָך מער אַרײַנ- 
געװאָרפֿן אין שרײיַבן סקיצן און דערציי- 
לונגען און געהאט אַ זייער שװערע 
מערכה זיי אַרויסצוברענגען אויף גאָטס 
וועלט. עס האָבן דעמאַלט נאָך געלעבט 
די פּאָפּולערסטע און באַקאַנטסטע ייִדי- 
שע שרײַבער, װאָס האָבן ,געדעקט" דעם 
לייענער-מארק. פֿאַר 8 יונגען שרײַבער, 
אַן אָנפֿאַנגער איז געווען קריעת ים סוף 
ארויסצוקומען אין דער עֶפֿנטלעכקײיט 
מיט אַ געדרוקט װאָרט. אַ דאַנק דער 
הילף פֿון זײַן ברודער, האָט ער פֿאָרט 
אין 1958 אָפּגעדרוקט זײַן ערשט בוך 
,מײַן . שטעטל" (דערציילונגען, בילדער 
און פּאַרטרעטן, פֿאַרלאג ח. בזשאָוא, 
ווארשע), אָבער דאָ האָט ער געליטן א 
גרויסן מאָראַלישן קלאַפּ: די קריטיק האָמ 
דאָס בוך אינגאַנצן פֿאַרשװיגן. ער האָט 
גענומען שטורמען איבער די מירן פֿון 
די רעדאקציעס פֿון די ייִדישע צײַטונגען, 
װווּ עס איז אים, מיט גרויס מי, אויסגץ- 
קומען פֿון צײַט צו צײַט עפּעס צו דרוקן. 
אנטמוטיקט איז ער אַבער אינגאַנצן ניט 
געװאָרן. ער גיט אַרױס זײַן צווייט 
בוך , פּליטים" (ניד-יאַרק, 1980), אָבער 
ווידער קיין װאָרט פֿון דער קריטיק, 
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ווען ניט זײַן ברודער. 


דאָסמאָל איז עֶר שוין יאָ געװאָרן 
אַנטױישט און באַזעצנדיק זיך אין לאָס 
אַנדזשעלעס, אין דער שטאָמ, וו זײַן 
ברודער און די פֿאַמיליע האָבן נאָך פֿון 
פֿריַער געוווינט, האָט ער איינציקווייז 





לאַנדשאַפֿט (בילד פֿון א. שאַרף) 


אױפֿגעגעבן דאָס שרײיבן, אַלנפֿאַלם די 
אויסזיכטן צו דרוקן דאָס װאָס ער האָט 
געשריבן, און זיך גענומען צו אַן אַנדע- 
רער שעפֿערישער טעטיקייט וועלכע ער 
האָט נאָך א סך פֿריִער אָנגעהױבן -- 





לאַנדשאפֿט (בילד פֿון א. שאַרף) 


צו מאָלערײ. ער האָט זיך אַרױסגעצױגן 
צום ים, אָדער געװווינט אין שכנותדיקן 
שטעטל עלסינאָר און דאָרט אויף דער 














פֿרײַער נאַטור געהאַלטן אין איין מאָלן 
לאַנדשאַפֿטן, נאַטור-בילדער, גאָטם באַ- 
שעּפֿענישן און שטימונגס-סצענעס. אויך 
די מאָלעוײי האָט אים ניט געעפנט די 
טירן אין דער קונסט-וועלט. אויסער איי- 
גענע און באַקאַנטע האָט קיינער זיך ניט 
אָפּנעשטעלט אויף זײַן מאָלערישער 
קונסט. ער האָט אָנגעהױיבן קרענקן, 
דערווייטערן זיך פֿון מענטשן, ביז די 
פֿאַמיליע האָט אים געמוזט אַרײַנגעבן 
אין אַ סאַנאַטאָריע. דאָרט איז ער ממש 
טאָנ-טעגלעך באַזוכט געװאָרן פֿון זײַן 
ברודער שׂמחה און גאַנץ אָפּֿט פֿון זײַן 
שוועגערין שערי, וועלכע האָט צו אים 
אַרױסגעויזן אמת שוועסטערלעכע גע- 
פֿילן. פֿאַרשײַדענע קראנקייטן האָבן זיך 
צו אים צוגעשלאָגן, ער האָט געליטן 
שטארקע יסורים און ממש געבעטן אויף 
זיך דעם טויט, װאָס איז אָבער ניט גע- 
קומען, ביז ער איז ענדלעך דורך אים 
באַפֿרײַט געװאָרן פֿון זײַן געמוטשעט 
לעבן. - | - 





ווען מען זאָל דורכפֿירן אַן אױספֿאָר- 
שונג נים נאָר איבכער אמעריקע, נאָר 
איבער דֶער גאַנצער וװעלט, װועט מען 
הײַנט צו טאָג ניט געפֿינען קיין גרעסערן 
מעצענאט פֿאַך ייִדישער ליטעראַטור 
וי דעם איבער אַכציקײאָריקן ווילי שאָר 
אין לאָס אנדזשעלעס. | 
| = ווילי שאָר איז דוקא ניט קיין רײַכער 
מאַן. ער איז איינער פֿון די טויזנטער 
ייִדן אימיגראַנטן, װאָס האָט זיך גענוג 


אָנגעליטן אין זײַן נײַער היים. ער האָט / 


זײַן גאַנץ לעבן שווער געארבעט, און 
אָפּגעשפּאָרט אויף די עלטערע איאָרן 
אָבער דוקא ווען ער איז געקומען אויף 
דער עלטער, װאָס זעט זיך אויף אים כלל 
ניט אָן, האָט ער גענומען מער זאָרגן 
פֿאַר דער ייִדישער ליטעראַטור וי פֿאַר 
זיך, און געזאָרגט האָט ער עס ניט וי 
אַ פך אַנדערע, דורך ווערן 8 קולטור" 
טוער, נאָר ער האָט די זאָרג אָנגעמאָן 
אין די ריכטיקע מלנושים: אין מעשׂים, 


עס איז ממש שווער צו גלייבן, אַז אָט 
דער באַשײידענער ווילי שאָר, װאָס פֿאַר- 
גינט פֿאַר זיך ניט קיין שום מותרות. 
פֿאַרקערט, לעבט זייער בצמצום, האָט 
זײַן גאַנץ אָפּגעשפּאַרט פארמעגן אַװעק- 
געגעבן אָנצוהאַלטן ייִדישע ליטעראטור, 

ווילי שאָר, וועלכער הייסט באמת 
וועלוול פֿערדאַק, שמאַמט פֿון אַן אױד 
קראינישן העק, 8 פּישטינקן ישובֿ, אים" 
שנע, טשערניגאָווער גובערניע, אוקואַי 
נע. דער פֿאַטער איז געווען זייער אַ פֿרו" 
מער, אַן אויפגעדינטער ניקאַלאַיעװוער 
סאַלדאט, אַן אױפֿזעער איבער פֿעלד- 
ארבעטער. קיין גרויס עשירות איז אין 
שטוב ניט געווען און שוין צו 13 יאָר 


האַט וועלוול געדארפֿט גיין אַרבעטן, און 


ווען, א בחור פֿון 16 יאָר, פֿאַרליכט ער 


זיך אין א. , שיקסע", שיקט אים דער. 


פֿאָטעד אָפֿ צו אַ פֿעטער אין נעזשין כּדי 
אים צוּ ראַטעווען פֿון שמד. לאַנג איו 
ער דאָרט ניט און אין 1902 עמיגרירט 
ער קיין אַמעריקע. אין ניריאָרק {זע- 
טיקט" ער זיך אָן גענוג מיט הונגער, 
שלאָפֿט אין די פּאַרקן, הינטער טרעפֿ, 
ביז ער חייבט אָן פֿאַרדינען 8 דאָלאַר אַ 
טאָג, טוט דערונאָך פֿאַרשײדענע מלא- 
כות, ווערט אַ מאַטראָז אױף אַ שיף 
װאָס פֿירט אים אַרום דער וועלט, קומט 
אין 1912 אין לאָסם אַנדזשעלעם, פירט 
ארום אַ וועגעלע מיט פֿרוכט, אַרכעם 
אין אַ ווצשעריי, פֿאָרט קיין נידיאָרק, 
ארבעט דאָרט פֿריִער אין א וועשעריי און 
ווערט, צוזאַמען מיטן פֿאָטער פֿון איצט- 
בארימטן ראָמאַניסט װאָק, א שותף פֿון 
א וועשעריי, פֿאָרט צוריק קיין לאָס אַנ- 
דזשעלעס, וו ער גייט אַרײַן אין 8 גע- 
שעפט פֿון אײַזנװאַרג, װאָס ער פירט אָן 
במשך פֿון 45 יאָר, און ווען ער פֿאַרקױפֿט 
עס, גאַנץ באַזונדערס נאָכן טויט פֿון זײַן 


. פֿרױ ליזש, וועלכע איז געווען גװאַלדיק 


פֿאַרליבט אין ייִדישער פּאָעזיע, פֿאַר- 


קױפֿט עֶר זײַן חויז און, גרינדעט צוויי 


פֿונדאַציעס צו 10,000 דאָלאַר פֿאַרן ייִדי- 
שן קולטור-קאַנגרעם און. דעם ייִדישן 
שרײיבער-פֿאַריין אין ישׂראל, גיט אַרױס 
פֿאַר זײַן געלט די ביכער פֿון איציק מאַ:;- 
גער, משה נאַדיר, אַן אַנטאָלאָגיץ אוית 
ענגליש. וועגן דער ייִדישער חורבן-לי- 
טעראַטור, ביכער פֿון די פֿאַרשטאַרבענע 
ייִדישע שריײיבער ל. שאַפּיראָ און ש. מי- 


לער אויף העברעוש, גיט 8000 דאַלאַר 


פֿאַרן. לייוויק-הויז ‏ אין מדינת ישׂראל 


און שטיצט בכלל מיט אַ בוייטער האַנט 


אַנדערע ייִדישע אױסגאַבן. - 
ווען מען פֿרעגט ווילין װוי קומט עס, 
װאָס ער איז אַזא גרויסער מעצענאַט, 
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פֿאַקטיש דער איינציקער אין דער וועלט, 
פֿון דער ייִדישער ליטעראמור, איז זײַן 
ענטפֿער אַ פּשוטער: , איך בין שטענדיק 
געווען אַזױ פאַרהאָרעװעט, אַז איך האָב 
ניט באַוויזן זיך צו לערנען אָדער לייענען. 
מיין גאַנצע גייסטיקע אַנטװיקלונג האָב 
איך באַקומען נאָר אין יידיש, דאָס איז 
פאַקטיש די איינציקע שפּראַך, װואָס האָט 
געשפּייוט מיין נשמה, וויל איך איצט 
שפּייזן איר נשמה -- די ליטעראַטור, 
איך גיב פאַקטיש צוריק צו יידיש דאָס, 
װאָס איך האָב פון איר געקראָגן". 


8 ג.- 
װאָלפּערט 


פֿון אַ שוסטער-געזעלן ביז אַן אָרגאַ- 
ניזאַטאָר פֿון ייִדישע יוניאַנס און אֿן אַק- 
טיווער טוער אין דער ייִדישער אַרבע" 
טער-באַװועגונג אין אמעריקע, איז בקי- 
צור די לעבנם-געשיכטע פון מ. ג. װאָל- 
פּערט, 

געבוירן דעם 9 אױגוסט 1874 אין 
,ירושלים ד'ליטע", ווילנע, האָט עֶר נאַך 


| גאַנץ יונג אָנגעהױבן וי א געזעלן בי 


אַ שוסטער און נאַכן אויסלערנען זיף/ 
גוט די מלאכה, עמיגרירט אין אַמעריקע 
און זיך באַזעצט אין אַ שטעטל אין מאַ- 
סאַטשװזעטס, װוּ ער האָט געארבעט בײַ 
דעם פֿאַך, אָבעו אָנגעשטעקט מיט רע- 
װאָלוציאָנערע געדאַנקן, האָט ער דאָרט 
באַלד געגרינדעט אַ יוניאָן און איז דער- 
פֿאַר אָפּגעזאָגט געװאָרן פֿון זײַן באַלץ- 
באָס, 
אין יענער צײַט איז דער ,ארבעטער 
רינג" דערקלערט געװאָרן אַלס אומלע- 
גאַל אין מאַסאַטשזעטס סמעיט און 
פֿאַרבאָטן געװאָרן אין דעם סטעיט. וו. 
שטעלט זיך קעגן דעם געזעץ און ווערט 
אַרעסטיױט. זײַן אַרעסט און דער קאמף 
אַרום דעם דערפֿירט, אַז די גזרה קעגן 
אַרבעטער רינג" ווערט אָפּנץשאַפֿט, 
וו. פֿאָרט אַװעק קיין נייאָרק און 
ווערט דאָרט באַלד אַקטיוו אין די , גע- 
װערקשאַפּטן". ער שפּילט אַ גהױיסע 
ראָל בײַם שטרייק אין 1910 אין דעם 
נאָדל-פֿאַך פֿון ביידע גרויסע ייאָנם 
,אַמאַלנעמײטער" און , אינטערנעשאָ- 























נאַל". ווערט אַ געהילף-סעקרעטאַר אין 
די , געװערקשאַפֿטן", אָרנאַניזירט די 
ערשטע שוך-יוניאַן אין ברוקלין, באַמטײ 
ליקט זיך אַקטיוו אין דעם דעמאָלטיקן 
ברודער-קאמף" צווישן די ייִדישעץ לינ- 
קע און רעכטע ארבעטער. | 

זײַן אינטערעס פֿאַר דער אָרגאַניזי- 
רונג פֿון דער ייִדישער אַרבעטערשאַפֿט 
איז אומגעהויער. ער העלפֿט אָרגאַני 
זירן אייניקע באדין-יוניאָנס אַרום ייִדישן 
טעאטער. וו. איז געווען זייער אָפֿט דער 
פֿאַרמיטלער בײַי סכסוכים צװוישן די 
פֿאַרשײדענע טעאַטער-ײיוניאָנס און דער 
ייִדישער אַקטיאָרן-יניע, און זײַן גרויסע 
ליבע צום יַדישן טעאַטער האָט א סך 
מיטגעווירקט צו ליקווידירן די אָפֿטץ סכ- 
סוכים. זײַן שטאַרקער אינטערעס צו דער 
ייִדישער ארבעמער-באַוועגונג ה אַ ט 
דערפֿירט דערצו, אַז ער איז יאָרך-לאַנג 
געווען א מיטגליד איַן דער גענעראַל- 
עקזעקוטיווע פֿון , אַרבעטער רינג". 

וו. איז אויך געווען פֿון די ערשטע 
אַנהענגער און קעמפֿער אין די אַמערי 
קאַנער ייִדישע אַרבעטער-רייען פֿאַר דער 
,חפתדרות". 

אין עלטער פֿון 80 יאָר איז וו. אין 
4 געשטאָרבן אין ניוײיאָרק. זײַן זון, 
װיליאַם, איז עקזעקוטיװו-דירעקטאָר פון 
די , געװערקשאַפֿטן". 


מאָריס 
וויינבערגער 


אויב מ'קאָן איינטיילן ייִדן אויף ייִדן 
אין די תּפֿוצות און ייִדן אין מדינת יש- 
ראל, װאָלט מען בנוגע מאָריס װײַנבער- 
גער געדאַרפֿט אויסזוכן אַ דריטע דע" 


פֿיניציע. ער לץבט טאַקע אין אַמעריקע, 


אין לאָס אַנדזשעלעס, אַבער זײַן נשמה, 
זײַן גײַסט, זײַן גאַנץ וועזן לעבט מיטן 
ישוב אין ישׂראל. ניטאַ בײַ אים קיין 
הייליקערע זאַך וי העלפֿן דעם אױפֿבױ 
פֿון מדינת ישׂראל. ער האַלט, אַז פֿאַק" 
טיש דאַרף יעדער ייָד, װואָס וויל אָנהאַלטן 
ייִדישקייט, ווערן א תּושב אין מדינת 
ישׂראל, אָבער דער װאָס קאָן עס ניט 
צוליב פֿאַרשײדענע אורזאַכן, דאַרף ער 
לכל הפּחות זיך אױיסקױפֿן דורך אַװעק- 
| געבן, אויב ניט זײַן גאַנץ פֿאַרמעגן, איז 
כאָטש דעם גרעסטן טייל, פֿאַר דער מדי- 
נה. און ער געהערט ניט צו די, װאָס זאָגן 
יענעם אַזױ צו טאָן און זײַנען דערמיט 
יוצא, ער האָט עס מאַקע אַזױ געטאָן 
יאוִיב. , דמים תּרתא משמע", אויב דמים 
מיינט בלוט און מיינט אויך געץלט, טענהט 





ער, אַז אַזױ וי די ישׂראלים גיבן זייער 
בלוט פֿאַר אונדז, זײַנען מיר מחויב צו 
נעבן אונדזער געלט פֿאַר זיי. 


געבוירן אין אָסטראַװצע, פּױלן, 


שטאַמנדיק פֿון איין זײַט פֿון גערער רבי, 
דעם , שפֿת אמת", און פֿון דער אנדערער 
זײַט, אַ זיידען, א רב אין זװאָלין, איז 
מאָריס וװוײַנבערנער, א בן יחיד, פֿרי 
געבליבן אַ יתום פֿון זײַן פֿאָטער, וועץל- 
כער איז געפֿאַלן אין דער ערשטער 


0 


אַמבאַסאַדאַר יוסף תקוע און מאָריס װיינבערגער 


וועלט-מלחמה. די מוטער האָט מיט אים 
עמיגרירט קיין דײַטשלאַנד, איז צוריק- 
געקומען קיין פּוילן און ווידער זיך באַ- 
זעצט אין דײַטשלאַנד. אויסער איינ- 
זאַפּן אין זיך למודי קודש האָט װײייַנ- 


בערגער געענדיקט א הױיכע האַנדלס- 
שול, און האָט אָנגעהױבן אַרבעטן אין 
באַנק-וועזן אין דרעזען, ביז ער האָט 
דערגרייכט אַ דירעקטארךאַמט, דערנאָך 
געווען דירעקטאָר פֿון דער דרעזדענער 
באַנק אין פּאָזען און שפּעטער אין זאַ- 
קאָפּאַנע, װוּ די נאַציס האָבן אים, װוי די 
אַנדערע יַדן, פֿאַרשלעפּט אין קאָנצענ- 
טראַציע-לאַנגער. ער האָט געװאַנדערמ 
פֿון איין לאַנער אין אַנדערן, דורכגץ- 
מאַכט אַלץ ננישות און גהינום-איבער- 
לעבונגען און אין 1949 באַפֿרײַט געװאָרן 
אין דאַכױ. | | 
צוריקקומנדיק צו תּחית המתים, האָט 
וויינבערנגער באַלד גענומען זאָרגן פֿאַר 





דר. יעקב צור (פֿאָרזיצער פֿון נאַציאָנאַלפֿאָנד) און 
מ. וויינבערגער 


קהל, פֿאַר די פֿאַרבליבענע היטלער- 
קרבנות. ער האָט געגרינדעט, מיט דער 
הילף פֿון דער אַמעריקאַנער ארמעע, 8 
שפּיטאָל פֿאַר די געראַטעװועטע חולאים. 
א קאַמיטעט אַכטונג צו געבן אויף די 
ייִדישע פֿאַרמעגנס, װאַס די נאציס האָבן 
געהאט צוגעראָבעװועט, געװאָרן פּרץ- 
זידענט פֿון , פֿאַרבאַנד פֿון די ייִדישע 





טרויהענדלער" און געגרינדעםט א פֿאַר- 
באַנד פֿון ייִדישע אונטערנעמער איבער 
גאַנץ דײַטשלאַנד, װוּ ער איז געװען 
פּרעזידענט ביז זײַן פֿאַרלאָזן אייראָפּע. 
גלײַכצײַטיק איז ער אויסגעקליבן גע 
װאָרן אַלס פּרעזידענט פֿון די ייִדישע 
קהלות אין בייערן, דירעקטאָר פֿון צענ- 
טראַל-ראַט פֿון די ייִדן אין מערבֿ-דײייטש- 
לאַנד, מיטגליד פֿון דירעקטאָריום פֿון 
דער אָרגאַניזאַציע, װאָס איז געשאפן 
געװאָרן פֿעסטצושטעלן. : פֿאַרנימיקונ- 
גען פֿאַר די צוגערויבטע ייִדישע פֿאַר- 
מעגנס דורך די נאַציס און עקזעקומיוו- 
מיטנליד פֿון ייִדישן וועלט-קאָנגרעס, 

באַפֿרײַענדיק זיך פֿון די אַלע אַמטן 
נאָך זײַן אָנקומען אין אַמעריקץ, אין 
5, האָט װוײַנבערגער פֿון דעמאָלט אָן 
זיך אָנגעהױבן אָפּצוגעבן מיט לייב און 
לעבן, ממש וי אַ פֿאַנאַטיקער, מיט 
העלפֿן אױפֿבױען מדינת ישׂראל. וו 
ער האָט נאָר אַ געלעגנהייט, טרעט ער 
אַרױס מיט רייד, שאַרפֿע שטראָף-רייד, 
קלאָרע אױפֿקלערונגס-רייד, 
אַבער ער האָט זיך ניט באַגנוגנט מיט 
רייד, נאָר געטאָן מעשים. ער האָט אויף 
זײַן נאַמען אױפֿגעבױט אַ נחלה אױפֿן 
הר גלבוע, א װאַלד פֿון 10 טויזנט ביי- 
מער דורכן נאַציאָנאַלפֿאָנד, א יתומים- 
הויז פֿאַר מיידלעך אין ירושלים און א 
קינדער-שפּיטאָל בײַם , ביקור הולים" 
אין ירושלים, 

און װאָלט זײַן געזונט אים נאָר דער- 
לויבט, װאָלט ער זיך אינגאַנצן איבער- 
געטראַנן קיין ישׂראל, 
איז דעריבער ניט קיין ווונדער, װאָס 
די פֿירערשאַפֿט פֿון מדינת ישׂראל האָט 
אַזאַ אָנערקענונג און ווארעמע באציונג 
צו מאָריס װוײַנבערגער און האָט אים 
באַשטימט וי אן ערן-מיטגליד אין די- 
רעקטאָריום פֿון ייִדישן נאַציאָנאַלפֿאַנד 
(קרן קימת לישׂראל). 


בעלאַ און יעקב פישמאַן 


די פֿאַרשטאַָרבענע בעלא פֿישמאַן 
און איר געוועזענער לעבנס-באַנלייטער 
יעקבֿ פֿישמאַן האָבן פֿון ניריאָרק, וו 
זיי האָבן געוווינט 21 יאָר, געמאַכט פֿאַר 
די לעצטע 28 יאָר זייער היים אין װאַ- 
רעמען מיאַמי ביטש, אָבער זייער חיים 
פֿאַר ייִדישע מענטשן איז תּמיד געווען 
נאָך װאַרעמער װווי דאָס דרויסיקע ווע- 
טער. ‏ 
| = זייער לעבן איז שטענדיק געווען 
פֿאַרבונדן מיט ייִדישע קינסטלער, שריי- 
בער, זינגער, אַקטיאָרן, ייִדיש טעאַטער. 


אָן חניפֿה, 





ככלל, אַלץ, װאָס האָט געהאָט א שיכות 
מיט ייִדישער קולטור, מיט ייִדישן קיום, 

זייער חיים, פֿריִער אין נידיאָרק, און 
שפּעטער אין מיאמי ביטש, איז אַלע מאָל 
געווען אָפֿן פֿאַר ייִדישע אינטעלעקטואלן, 
און צו יעדער צײַט האָט מען דאָרט גץ- 
קאָנט באַגעננען פּערזענלעכקייטן פֿון 
אַלץ פֿאַזן פֿון ייִָדישן לעבן, גאַנץ באַ- 
זונדערס ייִדישע שוױישפּילער, וועלכע 
האָבן זיך דאָרט געפֿילט וי בײַ זיך אין 


דער היים. ווען מאָריס שוארץ פֿלעגט 
קומען שפּילן אין מיאַמי ביטש, האָט ער 
זײַן פֿרײַץ צײַט פֿאַרבראַכט בײַ די 
פֿישמאַנס. אַז אַ ייִדישער אַקטיאָר האָט 
אין סעזאָן-צײַט, ווען עס איז שווער צו 


קוייגן א פּאַסיקע ווינונג אין מיאמי 
ביטש, געדאַרפֿט אַ צײַטװײליקע היים, 
האָט עֶר זי געפֿונען בײַ די פֿישמאַנס, זי 
האָבן געהאַט א רחבותדיק הויז און נאָך 
ברייטערע הערצער. | 

די פֿישמאַנס האָבן שטענדיק אַרױס- 
געוויזן אַ שטאַרקע ליבע פֿאַרן ייִדישן 
װאָרט, פֿאַרן ייִדישן ליד, און זייער הויז 
איז תּמיד געווען פֿול מיט ייִדישער נגי- 
נה, װײַל פֿישמאן אַלײין איז 8 מנגן. מימ 
איין װאָרט, מ'קאָן זאָגן, אַז זייער הויז 


| איז געווען באַקאַנט װוי די היים פֿון מב- 


ניסי אורחים, פֿון די װאָס זײַנען ממשיך 


וועלטלעכע יִדישקייט. יעקבֿ פֿישמאַנס 


צימער איז עד היום באַהאַנגן מיט די 


/בילדער פֿון די אָנגעזעענסטע ייַדישץ 


שוישפּילער, שרײַבער און קריטיקער, 
אָפֿט מיט זייערע דעדיקאַציעס, 


7 


ניק און זײַן פֿרױ אַננא, און 


יעקבֿ פֿישמאַן איז אויסער דעם טע- 
טיק אין יִָדישן געזעלשאַפֿטלעכן לעבן 
אין מיאַמי, וי ייִװאָ, חסתדרות, ישׂראל 
באַנד-אַקציעס. כּמעט אין די אַלע אָרגאַ- 
ניזאַציעס איז ער נים בלויז דער נדבן, 
נאָר אויך דער אָרגאַניזאַטאָר. ער איז 8 
סך יאָרן געווען דער פֿאָרזיצער פֿון ציו- 
ניסטישן לאָנטשן-קלוב, און זײַן גרעס- 
טער פֿאַרגענינן זײַנען די צוזאַמענקונפֿטן 
אויף וועלכע ט'לייענט פֿון דער גרויסער 
קולטור-ירושה אין ייִדיש און מ'איז זיך 
מתעסק ווענן קולטור-ענינים. עם איו 
זעלבסטפֿאַרשטענדלעך, אַז בײַ אזעלכץ 
געלעגנהייטן. ווערט שטענדיק דערמאַנט 
צום גוטן דער אָנדענק פֿון דער פֿאַר- 
שטאַרבענער בעלא פֿישמאַן, װאָס איז 
געווען יעקבֿס ריכטיקער עזר. שכנגדו. 


דזשעני 
וויינבערג 





דער אופֿן וי אַזױ עס איז געפמערט 
געװאָרן די גאָלדענע התונה פֿון דוש 
וויינבערג מיט איר מאַן הערי, איז גי 
ווען דער בעסטער עדות אױף דער 
אָנערקענונג, װאָס זי האָט זיך דערװאָר- 
בן בײַ דער ייִדישער געזעלשאַפֿטלעכ- 
קייט אין דעטראָיט און ווייט אַרױיס. 

די אויסדרוקן פון דוך-ארץ פֿון דער 
נאַנצער פֿאַמיליע, וועלכע די מוטער 
האָט גענעבן אזא גוטע דערצוונג; די 
געפֿילן פֿון ליבע,. װאָס זײַנען איר אַרױס- 
געוויזן געװאָרן פֿון די פֿאַָרשטײער פֿון 
די אָרנאַניזאַציעס מיט וועלכע זי איז 
פֿאַרבונדן די אַלע יאָרן פֿון איר וווינען 
אין דעטראָיט; די חבֿרשאַפֿט פֿון א ריי 
ייִדישע פּערזענלעכקייטן, צווישן זיי דער 
לאַנג-יאָריקער פֿרײַנט פֿון דער משפּחה, 
דער באַרימטער שוישפּילער מנשה סקול- 
אַנדערע, 
וועלכע זײַנען ספּעציעל געקומען צום 
יום-טובֿ פֿון אַטלאַנטיק ביזן פּאַסיפֿיק, 
זײַנען געווען אמתע סימנים פֿון דעם 
װאָס דזשעני וויינבערג מיינט פֿאַר די 
אַלץ, וועלכע קענען זי נאָך אלס די וװווּנ- 
דער שיינע דזשעני גראָס פֿון קליוולאַנד 


ביז די פֿרױ און באָבע דזשעני וויינבערג 
;אין דעטראַיט. 














!' = דזשעני וויינבערג איז די ריכטיקע 
אשת חייל, און ניט װייניק, אין זײַן מאַ- 
טעריעלן און גײַסטיקן לעבן, האָט איר צו 
פֿאַרדאַנקן אי לעבנס-חבֿר הערי וויינ- 
בערג, װאָס האָט טאַקע צוליב איר אויפ- 
גענעבן די בינע, אָבער האָט דערפֿאַר 
געװװונען 8 געטרײַען לעבנס-באַגלייטער, 
וועלכע האָט אים געהאָלפֿן סײַ ווען ער 
האָט אָנגעפֿירט מיטן ייִדישן ראַדיאָ- 
פּראַגראַם, סיי אין די פֿאַרשײדענע גע- 
שעפֿטלעכע אונטערנעמונגען פֿון אַ שיך- 
געשעפֿט ביז אַ מאַרקעט און שפּעטער א 
מאָטעל, : 

אַכער דושעני איז נים נאָר הױיד- 
פֿרױ, װײַב, מוטער און באָבע. זי איז, 
וי איר מאַן, זייער אקטיוו אין ייִדישע 
געזעלשאַפֿטלעכע ענינים. זי האָט זיך 
באַטײליקט אין דער גרינדונג פֿון דעם 
שלום-עליכם-אינסטיטוט. זי. האָט אַכ- 
טונג געגעבן, אַז זייערע 4 קינדער זאָלן 
קריגן א ייִדישע פּראָגרעפיווע דערציונג 
אין די שולן פֿון שלום-עליכם-אינסמי- 
טוט. זי איז אַלע יאָרן די פֿאָרזיצערין 
פֿון דער פֿרויעךדיוויזיע,. װאָס שאַפֿט 
די פֿאַנדן פֿאַר דעם אינסטיטוט און אין 
8 איז זי געווען די פּרעזידענטין 
פֿון דער דיוויזיע. 

דושעני וויינכערג האָט די פֿרײינט- 
לעכסטע געפֿילן צו ייִדישע קינסטלער 
און פֿרײיט זיך זיי צו האָנן אין איר 
הויז און בײַ איר טיש. 


ישראליק-מנחם - 
הערמעלין 


הגם ער געפֿינט זיך שוין זינט 1990 
אין אַמעריקע און איז געשעפֿטלעך מער 
אין קאַנטאַקט מיט ניט-יידן וי ייִדן, און 
אַפֿילן די ייָדן באשטייען דער גרעסטער 
טייל פֿון העכסט-אַמעריקאַניזירטע, איז 





פֿאַרט, ווען איר זיצט מיט אים און שמו- 
עסט, האָט איר דאָס געפֿיל וי דאָס נײַע 
לעבן אין אַמעריקע איז נאָר בליז א 


חלום, און די ווירקלעכקייט איז נאָך אַלץ 
די אַלטע היים. אַזא פֿאָלקסטימלעכקײט, 
אַזא אינטימע פֿרײַנטשאַפֿט שלאָגט פֿון 
אים ווען ער צערעדט זיך וועגן ייַדישער 


קולטור און וועגן ייִדישער געזעלשאַפֿט- 


לעכקייט. 

ישׂראל (אָדער ישׂראליק)-מנחם 
הערמעלין איז געבוירן דעם 20 יולי 
0 אין לויוויטש, פּױלן. די משפּהה איז 
באַשטאַנען פֿון 11 קינדער; 6 טעכטער 
און 5 זין. ער איז געווען דער יונגסטער. 
ביז 13 יאָר האָט ער געלערנט אין הד- 
רים. װועגן זײַן פֿאָטער, ר' חיים-שלום 
הערמעלין, װאָס האָט געהאט א האָל 
און קוילן-סקלאד, איז אין ,יזכור בוך 


לאוויטש" (ישׂראל, 1966) אָפּגעדרוקט 


א גרויסער אַרטיקל אין וועלכן עס ווערט 
איבערגעגעבן וועגן זײַן געזעלשאַפֿטלץ 
כער טעמיקייט און מסירת נפֿש צו רא- 
טעווען ייִדן בעת דער ערשטער וועלט- 
מלחמה. : 
| = ה. איז פֿון דער פֿריער יוגנט געווען 
זייער אַקטיוו אין לויוויטש אין דער פּועץ- 
לידציון אָרגאַניזאַציע. ער איז געווען מים- 
גרינדער פֿון , פֿאָלקסהױז" און פֿון דער 
דראַמאַטישער סעקציע פּועלי ציון און 
די פּראָפֿעסיאָנעלע פֿאַרײינען. דאָ האָט 
ער פֿאַרנומען די אַמטן אַלס סופֿלער און 
בינע-לייטער. אַליין קיין ראָלן האָט ער 
ניט געשפּילט, כּדי ניט וויי צו טאָן זײַנע 
פרומע עלמערן. 0 
אין עלטער פֿון 18 יאָר האָט ער עט- 
לעכע חדשים געלערנט אין װאַרשע אין 
דער נײַ געגרינדעטער שנײַדער-שול 


פֿאַר ײַדן, אָבער צוליב פֿינאַנסיעלע סי- 


בות געמוזט איבערייסן און אַוועק שטו- 
דירן אין דער טשענסטאָכאַװער גערט- 
נעודשול, אָבער נאַכדעם וי די דײַטשן 
רעקווירירן דעם בנין, קערט עֶר זיך צו- 


ריק אַהיים. אִין 1918 ווערט ער, צוזאַמען 
מיט פֿישל ראַָטשײן, אויסגעקליבן אַלם 
דעלעגאט צום וועלטלעכן פּועלי-ציון 
קאַנגרעס אין ווארשע. 

אָבער אינגאַנצן אויסצומיידן שפּילן 
טעאטער האָט זיך אים ניט אײַנגעגעבן. 
זומער 1918 איז אין שכנותדיקן שטעץטל 
סאָכאַטשאָוו אױסגעבראָכן 8 סכסוך אין 
דאָרטיקן דראַמאַטישן פֿאַרײן און עס 
איז אים אויסגעקומען צו שפּילן די ראָל 
פֿון ,חערשעלע דובראָוונער" אין נאָר- 
דינם , גאָט, מענטש און טייוול", װאָס 
ער האָט אויך אַ ביסל שפּעטער, אונטער 
אַ פּסעװדאָנים, געטאָן אין לויוויטש. 

אין פֿעברואַר 1919 שטעלט ער זיך 
אין דער שפּיץ פון אַ גרופּע יונגעץלייַט, 
וועלכע לאָזן זיך צופֿוס קיין ארץ-ישׂראל, 
זיי דערגרייכן ביז די קוילגרובן אין 
דאָרטמונט, װועץסטפֿאַליע, װווּ זי אַרבעטן 
אונטער שווערע באַדינגונגען, ווארטנ- 
דיק אומזיסט אויף אַרײַנפֿאָר-דערלױ 
בענישן קיין ארץ ישׂראל. נאָך זײַן נע 
ונד און לאַנגע מאַטערנישן קומט עֶר אָן 
אין 1920 צו זײַנעם אן עלטערן ברודער 
אין דעטראָיט, אמעדיקע. 

וי נאָר ה. האָט זיך אַ ביסל עטאַב- 
לירט אין דעטראָיט, האָט ער זיך באַלך 
ווידער אַרײַנגעװאָרפֿן אין געזץלשאַפֿט- 
לעכער אַרבעט. ער האָט געהאָלפֿן גרינ- 
דן א ליטעראריש-דראמאטישן קלוב 
,דאָס גרינע ווינקעלע", װוּ די ניי-געקו- 
מענע האָבן געפֿונען אַ היימיש קולמו- 
רעל ווינקעלע, און ווו ער האָט זיך ווי- 
דער גענומען באַטײליקן אויף דער בינע. 
פֿאַרבינדנדיק זיך מיט פֿאַרזיכערונג- 
געשעפֿטן, האָט ער אָבער ניט פֿאַרנאַכ- 
לעסיקט ייִדישע נאַציאָנאַלע ענינים. ער 
איז געווען, צוזאַמען מיט משה שייווער 
און ה. שומער 8 גרינדער פֿון אַרלאָזאָראָוו 





צערעמאָניע בײַם איבערגעבן טשעק פֿאַרן נאַציאָנאַל פאָנד 
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הענריעטא הערמעלין, נעהרו און פרײַגט 


צווייג בײַם ,פֿאַרבאַנד" און שמיצט 
ברייטהארציק אַלע ייִדישע לאָקאַלע און 
נאַציאַנאַלע אינסטיטוציעס און פֿאָנדן. 
אין 1964 איז ער, צוזאַמען מיט זײַן 


איצט - פֿאַרשטאָרבענער פֿרױ פֿרענציס 
(פֿייגע) געווען אין ישׂראל און נאָך איר 
טויט האָט ער אויף איר נאָמען גץ- 
פֿלאַנצט אַ ואַלד פֿון 10:000 ביימער 
אין ייִדישן נאַציאַנאַלפֿאָנד צווישן ירוש- 
לים און תּלאָבֿיבֿ, 


זייערע צוויי געראַטענץ קינדער, 
דוד, וועלכער איז מיטן פֿאָטער אין זײַן 
נעשעפֿט, און הענריעטא (הענדעלע) 
האָבן 4 יאָר שטודירט אין דער אוני- 
ווערזיטעט פֿון מישיגען. הענריעטא האָט 
נאָך אַלס קינד פֿון 4 ביז 12 יאָר געלערנט 
באַלעט און אין עלטער פֿון 16 יאָר אָנ- 
געהויבן טאַנצן. שטודירנדיק אין אוני- 
ווערזיטעט, האָט זי דאָרט גענומען זיך 
באַטײליקן אין די פֿאָרשטעלונגען און 
אױפֿגעטראָטן אין 4 שעקספּיר-אױיפֿפֿי- 
רונגען. זי האָט אויך געשפּילט אין אַן 
ענגליש טעאַטער אין ניודיאָרק און ווען 
די אַמעריקאַנער רעגירונג האָט אין 1058 
געשיקט קיין אינדיע א קולטור-דראמא- 
טישע גרופּע, װאָס האַט געשפּילט אין 
באָמבײי און אנדערע אינדישע שטעט 
,קינג עדיפּום", איז הענריעטא געווען 
אין דעם באַטײליקט און דערבײַ אױפֿ- 
גענומען געװאָרן פֿון פּרעמיער נערו. 


ליטװאַק 
אייזיק (יצחק) 





געבוירן 1899 אין זשיטאָמיר, װאָלין, 
בײַ חסידישע עלטערן, איז אייזיק גע- 
גאַנגען אין חדר און ביז דער בר-מצוה 
געלערנט אין ישיבות, אָבער אַ ביסל 
עלטער ווערנדיק, איז ער פֿאַרכאַפּט גע- 
װאָרן פֿון די נײַע ווינטן, װאָס האָבן דע 
מאָלט גענומען בלאָזן אויף דער ייִדישער 
גאַס און ער האָט זיך אָנגעשלאָטן אין 
דער ציוניסטיש-סאַציאַליסטישער (ס'ם)- 
פּאַרטײ און געװאָרן זייער אקטיוו אין 
דער זשיטאָמירער זעלבסטשוץ-באַװע" 
גונג. אין 1908 איז ער אַרעסטירט גע- 
וואָרן און געזעסן אין דער בוטאַרסקײ 
טורמע, דערנאַך פֿאַרשיקט געװאָרן אין 
װאָלאַנדער גובערניע און אין אַרכאַנ- 
געלסק. 

צוריקגעקומען פֿון סיכיר, האָט ער 
באַשלאָסן צו עמיגרירן קיין אַמעריקע 





און דורך דער ייִדישער טעריטאָריאַליס- 
טישער געזעלשאַפֿט (יט"א) געבראַכט 
געװאָרן קיין גאַלװעסטאָן, און דאָרט גץ- 
האָלפֿן גרינדן די ייִדישע טעריטאָריאַלץ 
שטאַט. אָבער די גאַלװעסטאַנער ייִדישע 
געמיינדע איז געווען נעגאטיוו דער אי- 
דעע און האָט די נײַיאַנגעקומענע אימי- 
גראַנטן צעשיקט איבער אַנדערע שטעט 
אין אַמעריקע, און אַזױ איז ל. אין 1914 
אָנגעקומען אין דעטראיט, װוּ ער האָט 
באַקומען אַרבעט אין דער פֿאָרד מאַטאַר 
קאַמפּאַני. 

הגם ער האָט געארבעט אין א נים- 
ייִדישער סבֿיבֿה, האָט אָבער ל.'ן געצויגן 
צו ייִדישער געזעלשאַפּטלעכער אַרבעט, 
און, צוזאַמען מיט די באַקאַנטץ קולטור- 


טוער מאַקס האָלצמאן, אַבֿרחם קאָמאַ- 


ראָף, שמואל ראָזענפֿעלד און דעם לערער 
קאָמאַי, האָט ער געגרינדעט די ערשטעץ 
וועלטלעכע ייִדישע שול (אויף קוירבי 
און העסטינג) אונטערן נאַמען , די נאַ- 
ציאַנאַלע ראַדיקאַלע שולץ". 

8 האָט ל. װאָלונטירט אין דער 
אַמעריקאנער ארמעע און זיך באַטײליקט 
אין די שלאַכן בײַ פֿראַנקרײַך. אין 1919 
האָט ער חתונה מיט זײַן לאַנדסמײדל 
באַשע (בתיה). 

אין 1919 האָט ל. געגרינדעט דעם 
לאָקאַל פֿון די אינדיפּענדענט לאָנדרי 
דרייווערס יוניאָן, וועמנס פּרעזידענט ער 
איז געװאָרן און אין 1994 האָט זיך דער 
לאָקאַל אָנגעשלאָסן אין דער טימסטערס 
אינטערנעשאָנאַל יוניאָן, וועמנס פּרע- 
זידענט ער איז ביז הײַנט, אין די דריי' 
סיקער יאָרן האָט ל. אָנגעפֿירט בימטערע 
קאַמפֿן מיט די אייגנטימער פֿון די לאָנד- 
ריס, וועלכע האָבן אָנגעשטעלט קגעגן 
אים די דעמאָלטיקע בארימטע געננ- 
סטערס , טהי פּױרפּל גענג מאַפֿיאַ". חד- 
שים לאַנג איז ער ניט געשלאָפֿן אין דער 
היים. עס זײַנען אויף אים געמאַכט גץ- 
װאָרן עטלעכע איבערפֿאַלן און מ'האָט 
אים אייניקע מאָל שטאַרק פֿאַרװונדעט, 

















אָכער עֶר האָט זיך פֿאַר גאָרנישט אָפּגע- 
שראָקן און עקשנותדיק אָנגעפֿירט דעם 
קאַמף צו פֿאַרבעסערן די לאַגע פֿון די 
אַרבעטער. אָט די איבערמענטשלעכע 
באַמיַונגען זײַנע זײַנען פֿון דער אָרגאַ- 
ניזאַציץ ניט אוועק אומבאַמערקט. אין 
92 דהדאָט אים די יוניאָן באַערט מיט 
אַ באַנקעט, װאָס איז באַזוכט געװאָרן פֿון 
0 מענטשן, װאָפ יעדער האָט באַ 
צאָלט 80 דאָלאר פֿאַר פן אינטערנאַ- 
ציאָנאַלן יוגנט-סענטער אויף זײַן נאָמען 
אין מדינת ישׂראל. 


בעת זײַן עֶרשטן באַזוך אין מדינת 
ישׂראל האָט זיך ל. באַטײליקט צוזאַמען 
מיט דזשעימז ר. האָפֿאַ אין לייגן דעם 
גרונטשטיין פֿון דער קינדער-היים ,כר" 
מית", װאָס איז געשאַפֿן געװאָרן פֿון זײַן 
יוניאָן און ווערט אָנגעפֿירט דורך דער 
הסתדרות און אין זומער 1967 האָט 7. 
געשאַפֿן פֿון די סומע פֿון 19 טויזנט דאָ- 
לאר פֿאַרן פֿאַרײניקטן ייִדישן אַפּיל, 


יצחק ליטװאַק איז אַ מיטגליד פֿון 
דער נאַציאָנאַלער עקזעקוטיווע פֿון דער 
הסתדרות, אַ מיטגליד פֿון אַרלאָזאַראָוו- 
צווייג פֿון ייִדיש נאַציאָנאַלן פרבעטער 
פֿאַרבאַנד, פֿאָרזיצער פֿון דעטראָיטער 
יונייטעד דזשואיש אַפּיל אין דער לאָנדרי 
אינדוסטריע בײַ דער דוייווערס יוניאַן 
און העלפֿט און שטיצט מיט אַ ברייטער 
האַנט דעם שלום-עליכם-אינסטיטוט, 
פֿאַרשײדענע ייִדישע קולטורעלע אַרגאַי 
ניזאַציעס און ערציונגס-אינסטיטוציעס, 
איינשליסנדיק די לובאַוויטשער. 


נאָכדעם וי עס איז דורך דער מעק" 
לעלעךקאָנגרעס קאָמיסיץ פֿאַרענדיקט 
געװאָרן די אױספֿאָרשונג וועגן דער טימ" 
סטערס יוניאָן און פענאַטאָר ראָבערט 
קענעדי האָט דערויף פֿאַרעפֿנטלעכט א 
בוך, לויבט ער דאָרט שטאַרק ליטװאַקן 
אָלס אַ שטרענג ערלעכן באאַמטן, װאַס 
האָט קיינמאָל זײַן אמט ניט אויסגענוצט 
פּערזענלעך פֿאַר זיך און אויף וועמען 
עס קאָן דעריבער ניט פֿאַלן קיין שטוי- 
בעלע. 

ליטװאַקס פֿרױ, בתיה, איז זייער טע" 


טיק אין שלום-עליכם-אינסטיטוט, אין. 


דער פֿרױען-דיוויזיע פֿון אינסטיטוט און 
אין די לייען-קרײַזן. פֿון זייערע דרײַ זין, 
איז איינער, לעאָ עזרא, אַ פּראָפֿעסאַר 
אין סטעיט קאָלעדזש פֿון סאַן פֿראַנציס- 
קאָ, האָט אין 1966 אַרױסגעגעבן אַ בוך 
און שרײַבט פֿון צײַט צו צײַט אין ,ניד 
יאַרק טיימז" און זײַנע אַן אַרבעט איז 


אַרײַנגענומען געװאָרן אין סאַול באַלאוס 
,גורעיט דזשואיש שאָרט סטאָרים". אַן 
אַנדער זון, יודזשין, 'איז פּראָפּעסאָר פֿון 
סאַציאַלאָגיע אין מישיגען יוניוועיסימי 
אין ען האַרבאָר. 


דזשאַרדזש ט. זעלצער 


ווען מען רעדט אין דעטראָיט וועגן 
ייִדישן קיום, װוײַזט מען באַלד אָן אויף 
דושאַרדזש מ. זעלצער, א יליד דע- 
טראָיט. ער געהער דאָך שוין צום אַמץ 
ריקאַנער-יידייש געבוירענעם דור, אָבער 
די מיזרח-יייִדישע קולטור איז אים ניט 


ווייניקער נאָנט און פֿאַרשטענדלעך וו 


די געבוירענע אויף יענער זײַט ים. 


דזשאָרדזש מ. זעלצער איז געבוירן 
דעם 18 מײַ 1922 אין דעטראָיט, מישי- 
גען. זײַנע ערשטע למודים האָט ער גע" 
האט אין דער אָרטיקער פֿאָלקסישול, 
און האָט כּסדר פֿאַרטגעזעצט זײַן שמו- 
דיום, אַזױ, אַז אין 1946 האָט ער פֿאַרענ- 
דיקט דעם וועין ספטעיט אוניווערזיטעט 
מיט אַ דיגדי אין פּאָליטישער װויסנשאַפֿט 
און עקאָנאָמיע. דערנאָך האָט ער שטױד 
דיוט יודי אין דער אוניווערזיטעט פֿון 
מישיגען, װוּ ער האָט געקראָגן די דיגרי 





פֿון ל.ל. ב. און אין 1948 גענומען פּראַק" 
טיצירן אַלס אַדװאָקאַט. אין 1980 האָט 
ער זיך פֿאַרבונדן מיט דער אַמעריקען 
סעיווינגם און לאון אַסאָסײשאַן און 


דאָרט איז ער אײנציקװװײַז געשטיגן אין 


זײַנע אַמטן ביז ער האָט דערגרייכט די 
פּאָזיציע פֿון עקזעקוטיוו-װויצעפּרעזידענט 
סעקרעטאר און מימגליד פֿון באָאֿרד. 
ער איז אויך פּרעזידענט פֿון דער סיטי" 
זענם פֿאַמיליע פֿאַרזיכערונגס געזעל- 
שאַפֿט און קאַסירער פֿון מור-דויטש און 
קאָמפּ. מר. זעלצער האָט געשפּילט אַ 


וויכטיקע ראָל אין איבערניצעווען די 


שטאָט-געזעצן װאָס זײַנען חל אויף דער 
מישיגען שפּאָר און ליי-אינדוסטריץע, און 
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אַלס אַדװאָקאַט איז ער 8 מיטגליד פֿון 
סטעיט באַר אין מישיגען. 


אָבער ניט געקוקט אויף זײַן שטאַרקע 
באַשעפֿטיקונג און אַקטיװויטעץטן אין אֵל- 
געמיינע געזעלשאַפֿטלעכע ענינים, איז 
זעלצער זייער אַקטיוו אויך אין ייִדישעץ 
קולטוויעלע און פּראָפֿעסיאַנעלע אָרגאַני 
זאַציעס. אַזױ איז ער טשערמאן פֿון דער 
ריעל עסטעיט דיוויזיע פֿון פֿאַרײניקטן 
ייִדישן קאָמפּיין, פּרעזידענט פֿון די פֿאַר- 
ייניקטע היברו שולן, פעקרעטאַר פֿון 
ייִדישן קאָמיוניטי קאָונסל, מיטגליד פֿון 
באָאֿרד פֿון דער ייִדישער װועלפֿעיר פע- 
דעראציע און געהילף-טשערמאן פֿון דער 
דערציונגם דיוויזיע און מיטגליד פֿון 
באָאַרד פֿון דער נאַציאָנאַלער פֿונדאַציע 
פֿאַר ייִדישער קולטור, אַמעריקאַנער 
אַסאָסײשאָן פֿאַר ייִדישער דערצינג, 
ייִדישער לערער-סעמינאר און -- אחרון 
אחרון הביב --- פּרעזידענט פֿון שלום- 
עליכם-אינסטיטוט, און דאָ דארף געזאָגט 
ווערן, אז מר. זעלצער איז ניט קיין פּרעץ- 
זידענט אױפֿן פּאַפּיר, וי אַנדערע, נאָר 
עֶר איז טאַקץ בלב ונפֿש אַרײַנגעמאָן 
אין די אַקטיװויטעטן פֿון שלום-עליכם- 
אינסטיטוט, ער ניט שטאַרק אַכטונג 
אויף דער שולע, אױיפֿן בנין און איז בכלל 
זייער באַזאָרגט וװוענן אַלץ, װאָס האָט 
אַ שייכות צום שלום-עליכם-אינסטיטוט. 


מר. זעלצער און זײַן פֿרױ, פּערל, זיי- 
נען געבענטש מיט 4 זין, וועלכע האָבן 
אַלע גראַדױירט די שלום-עליכם-שולן און 
צוויי האָבן אַפֿילן זייערע בוי-מצווהס 


דאָרט געפּראַװעט, האָבן אָרגאַניזירט 


די ,הבונים" אין דעטראָיט און זײַנען 
איצט מיטגלידער אין ייִדישׁ נאַציאָנאַלן 
ארבעטער-פֿאַרבאַנד, 


מרס. פּערל זעלצער איז אַ רעגים- 
טרירטע נוירם, וועלכע האָט גראַדױרט 
פֿון גראָס האָספּיטאַל-שול פֿאַר נוירסעס. 
זי איז אַקטיוו אין שלום-עליכם-אינסטי- 
טוט און איז איצט די רעדאַקטאָרשע 
פֿון דעם שלום-עליכם-אינסטיטוט ביו- 
לעטין. זי איז אַקטייוו אין , השומר 
הצעיר", אַמעריקאַנער ייִדישן קאָנגױעס, 
נאַציאַנאַלער קאָונסיל פֿון ייִדישע פֿרויען 
און אין דער פֿרויען-דיוויזיע פֿון ייִדישן 
קאָנגרעס, 


אין 1967 האָבן דושאַרדזש מ. זעל- 
צער און זײַן פֿרױ באַזוכט מדינת ישׂראל 
און צוריקקומענדיק באַגײַסטערטע, האַלט 
זעלצער לעקציעם וועגן ישׂראל, װאָס נע- 
מען גװואלדיק אוים, 


בענדזשאַמין 
לייקין 





ניטאָ קיין פֿאַזע אין יײַדישן געזץל- 
שאַפֿטלעכן לעבן פֿאַר וועלכער בענ- 
דוזשאַמין לייקין זאָל ניט האָבן אָפּגעגעבן 
זײַן צײַט, מי און געלט. ער איז מיט לייב 
און לעבן איבערגעגעבן דעם קיום פֿון 
יידיש פֿאָלק און לאַנד, און דעריבער איז 
ער תמיד פֿאַרנומען מיט אַ געזעלשאַפֿט- 
לעכן ייִדישן ענין. איינער פֿון די סאַמע 
ערשטע פּועלי-ציון אין אמעריקע, האָט 
ער אָבער קיינמאָל זיך ניט באַנגרענעצט 
בלויז מיט די פּראָבלעמען פֿון דער פּאַר- 
טיי אָדער מיטן ציון-אידעאַל. ייִדישער 
קיום האָט פֿאַר אים געמיינט װוּ ייִדן 
לעבן, און דערפֿאַר איז אויך זײַן װאַרץ- 
מער באַצי און טעטיקייט צו אַלע ייִדיי 
שע ענינים, װאָס האָבן א שיכות צום 
ייִדישן לעבן אין די אַזױ-גערופֿענע גלות- 
לענדער. 


בענדזשאַמין לייקין איז געבוירן 
יאַנואַר 1806 אין שטעטל פֿאַבאָלאָו, 
מינסקער גובערניע, װײַסרוסלאַנד. דער 
פֿאָטער איז געווען דער אייגנטימער פֿון 
אַ מיל. ל. האָט געלערנט אין חדרים ביז 
דער בר-מצוה, דערנאָך א קורצע צײַט 
אין דער באָברוסקער ישיבה. צו 14 יאָר 
איז ער געװאָרן אַ לערער אין אַ דאָרף 
און אין עלטער פֿון 18 יאָר האָט ער עמי" 
גרירט קיין אַמעריקע. ער האָט דאַ אַ 
רעכט ביסל געוואנדערט פֿון איין שטאָט 
אין דער אַנדערער; באַלטימאָר, פֿילאַ- 
דעלפֿיע, גאַרדנער און ספּריננפֿעלד, מאַס, 
ווידער אין באַלטימאָר ביז ער האָט זיך 
אין 1929 באַזעצט אין דעטמראיט. 


ל, וועלכער האָט נאָך אין זײַן פֿריער 
יוגנט אויף יענער זײַט ים זיך שטאַרק 
אינטערעסירט מיט ייִדישע ענינים און 
באַזונדערס מיט ייִדישער ליטעראטור, 
און איז נאָך אין ספּרינגפֿעלד אַרײַנגע- 
צויגן געװאָרן אין דער ציוניסטישער אַר- 
בעטער-באוועגונ און געהאָלפֿן גרינדן 
אין באַלטימאָר אַ נאָכמיטאָגישול אין 
ייִדיש, איז אין דעטראָיט באַלד געװאָֿרן 
טעטיק אין דער פּועליציון פּאַרטײ, גץ- 
האָלפֿן גרינדן דעם צווייג 3, און ווען עס 





איז אין 1918 געגרינדעט געװאָרן דער 
אַמעריקאַנער ייִדישער קאָנגרעס, איז ל. 
באַלד געװאָרן איינער פֿון זײַנע אַקטיוד 
סטע מיטגלידער. א געוויסע צײַט איז 
ער געווען פּרעזידענט פֿון נאַציאָנאַל- 
פֿאָנד-קאָונסיל פֿון דעטראָיט, אין 1957 
איז ל. געווען איינער פֿון די גרינדער פֿון 
ייִדישן קאָמיוניטי קאָונסיל אין דעטראָיט 
און 29 יאָר געווען 8 מיטגליד פֿון זײַן 
עקזעקומיווע. פֿון 1949 ביז 1949 אין 2. 
געווען פּרעזידענט פֿון ציוניסטישן קאָונ- 
סיל אין דעטראַיט, וועלכן ער האָט גע" 
גרינדעט. | | | 


דעם אינטערעס צו ייִדישער ליטע- 
ראַטור האלט ל. אָן ביזן הײַנטיקן טאָג, 
און זײַן היים איז באַצירט מיט אַ גרויסע 
רײַכע ייִדישעץע ביבליאָטעק, װאָם איז 
אַפֿילו קאַטעלאָגירט וי אין אַן אָפֿיציעלע 
ביבליאָטעק. לייקיז איז געווען אייַנער 
פֿון די ערשטע מיטגלידער און שטיצער 
פֿון ייַוואָ אין אמעריקע, א מיטגליד אין 
ראַט, און איז אַן אָפֿטער דעלענאַט ציו 
די יערלעכע ייַװאָיקאַנפֿערענצן אין ניוד 
יאָרק. ער האָט תּמיד אַרױסגעװיזן אן 
אינטערעס צו ייִדישע שרײַבער און קינ" 
סטלער און זיי געהאָלפן מיט אַ בויי" 
טער האַנט. אָבער גאנץ באַזונדערם איו 
ל. געווען פֿאַראינטערעסירט אין שאפן 
אין דעטראָיט 8 בעסער יִדיש טעאַטער 
און געווען אינסטרומענטאַל אין די באַ- 
מיונגען, װאָס זײַנען אָנגעפֿירט געװאָרן 
דורך מאַרק יוווילער אויפן דאָזיקן געביט. 
די גאַנצע צײַט פֿון זײַן װווינען אין דע 
טראָיט האָט זיך ל. גאָר שטאַרק פֿאַר- 
אינטערעסירט און מיטגעארבעט אױפֿן 
געביט פֿון ייִדישן חינוך און איז דעריבער 
איינער פֿון די גרינדער און שטיצער פון 
ייִדישן לערעריסעמינאַר אין ניריאָרק. - 


אַננאַ 
לייקין 


אַננאַ (חנה לאה גאָלאָמב פֿון דער 
היים) איז, אלם יונג מיידל, געקומען פין 
איר ליטוויש שמעטל ויזון קיין אמעי 
ריקע. זי איז געווען די עלטסטע פֿון 6 
קינדער בײַ אירע עלטערן. דער פֿאָטער 
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איז געגאַנגען איבער די דערפֿער, און 
דערפֿון קוים געצויגן די פּרנסה פֿאַר 
דער משפּהחה. בעת דער רוסיש-ײיאַפּאַני 
שער מלחמה האָט עֶר אַלײן עמינרירט 
קיין אמעריקע. א ביסל שפּעטער איז 
די משפּחה איײינציקװוײַז דורך אים גע 
בראַכט געװאָרן קיין אַמעריקע, װוּ ער 
איז אין 1907 געשטאָרבן, און אננא איז 
געװאָרן אין שמוב די פּרנסה-געבעריי. 

דאָ האָט זי באַזוכט פּאָבליק און 
אָוונט-שול. אין פֿריען עלטער פֿון 14 
יאָר איז זי אַרײַן אין אַ ציוניסטישן קלוב 
און זיך געווידמעט דעם ייִדישן נאַציאָ 
נאַל פֿאָנד, און פֿלעגט, וי אין יענער צײַט 
אַרומניין מיט. די בלוי-װוײַסע. פּושטקעס 
קלייבן פֿאַרן נאַציאָנאַלפֿאַנד, אין 1922 
האָט זי אין באַלטימאָר חתונה מיט בעני 
דזשאַמין לייקין און קומט אין 1929 אין 
דעטראַיט, װאָס ווערט זייער חיים, וועלי 
כע ווערט אויך די היים פֿאַר ייִדישע 
קינסטלער און געזעלשאַפֿטלעכע עסק- 
נים,- - . 

! ניט געקוקט דערויף װאָס זי איז גע- 
ווען שטאַרק פֿאַרנומען מיט אירע 4 טעכ- 
טער און 11 אייניקלעך, האָט זי געפונען 
גענוג צײַט צו געהערן און זײַן על פּי רוב 
אַקטיוו אין 20 ייִדישע אָרגאַניאַציעס, 
ווידמענדיק זיך אָבער אַממערסטן דעם 
נאַציאַנאַלפֿאָנד, הדסה און די פּוןלי- 
ציון. יי | 

: אין 1958 האָט זי מיט איר מאַן באַ- 
זוכט מדינת ישׂראל און זיך באַטײליקט 
אין פֿלאַנצן דאָרט דעם יעֶר לייקין. הגט 
זי איז די לעצטע יאָרן געווען קראַנק, 
האָט זי ניט פאַרנאַכלעסיקט איר געזעל- 
שאַפֿטלעכע מעטיקייט און האָט דעם 98 
פֿעכרואַר 1908 אויסגעהויכט איר איי'י 
עלע נשמה בײַ אַ מיטינג פֿאַרן בר אילן 
אוניווערזיטעט אין מדינת ישׂראל. 


משה 
לעסער 


(לאַוניק) 





געבוירן 1897 אין טשעכאַנאָוו, פּױ- 
לן, געלערנט אין דער מלאַװער ישיבה. 
אין 1914 געקומען אין אמעריקע און 
א יאָר שפּעטער זיך באַזעצט אין דע- 
טראָיט, װוּ ער נעמט אַרבעטן אין א 






































סטאָר, אָבער זייענדיק פֿאַרליבט אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור, האָט ער באַלד 
געהאָלפֿן גרינדן די ערשטע ייִדישע לי- 
טערארישע גרופּע אין דער וועסטסייד- 
געגנט און א ייַדישע ביבליאָטעק, װאָס 
איז געװאָרן דער פענטער פֿאַר די לי- 
טערארישע אקטיוויטעטן פֿון דער יידי- 
שער באַפֿעלקערונג, און האָט אויך גע- 
בראַכט קיין דעטראָיט לעקטאָרן אוױיף 
ייִדישע טעמעס. | 

| לעסער װײַזט אויך אַרױס אַ שטאַרקן 
אינטערעס פֿאַר ייַדישער דערציונג און 
ווערט זייער אַקטיוו אין שלום-עליכם- 
אינסטיטוט, װוּ ער ווערט א מיטנליד 
אין דער עקזעקוטיווע, סעקרעטאר פֿון 
דעטראָיטער צווייג פֿון ,, ציקאָ? און איז 
אינסטרומענטאַל אין ברענגען קיין דע 
טראָיט די שריפֿטשטעלער דוד פּינסקי, 
ה. לייוויק, גלאנץ-לעיעלעס, ז. װיינפּער, 
לעפער איז אויך זייער טעטיק אין דער 
דעמאָלט עקזיסטירנדער , פֿעדעראַציע 
פֿון פּוילישע ייִַדן" (געגרינדעט פֿון 
בענדזשאמין ווינטער און זעליג טינגעל), 
וו ער איז אָרטיקער װיצעפּרעזידענט, 
העלפֿט אַרױסגעבן דאָס ,שוואַרצע בוך", 
גרינדעט די לאַנדסמאַנשאַפֿטן-אָרגאַני- 
זאציעץ פֿון טשעכאַנאָוו, װוּ ער איז דער 
ערשטער פּרעזידענט, און װוּ ער איז 
טעטיק ביז הײַנט. ער האָט זיך אויך 
באַטיוליקט סיט אַרטיקלען אין דעם 
טשעכאַנאָװוער יזכור-בוך, װאָס ווערם 
פֿאַרעכנט אַלס איינס פֿון די סאַמע 
בעסטע ביכער אויף דעם געביט. 

משה לעסער (לאַזניק) נעמט אויך א 
שטאַרקן אָנטײיל אין דער איגנאַרטי 
קער דעטראָיטער גרופּע ,ניט געדאנהט", 
וועלכע איז געווען א היים פֿאַר דורכ- 
פֿאָרנדע ייִדישע קינסטלער. די גרופּע 
האָט אויף איר קרעדיט דאָס אײַנאָרדנען 
אַ ריי אינטימע אָונטן מיטן דיכטער- 
קאָמפּאָזיטאָר סאָלאָמאָן גאָלוב. זי האָט 
געהאָלפֿן פֿאַרשפּרײטן דאָס ייִדישע בוך, 
האָט אָנגעהאלטן דעם קלאַנג פֿון ייִדישן 
ליד דורך אינטימע אָוונטן מיטן אָנטײל 
פֿון די איצט שױךן-פֿאַרשטאָרבענע יעקבֿ 
ניומאַן, הערי וועקסלער, דאַקטאָר קאם, 
און יובדלו לחיים שרה און. ימשה: פֿריד- 
מאַן. 

ביידע טעכטער פֿון משה לעסער און 
זײַן פֿרױ בלענטש זײַנען דורכגעגאַננען 
די שלום:עליכם שולן. די עלטערע טאָכ- 
טֿער, גאָלדע פענט, איז א געענדיקטעץ 
זשורנאַליסטין, ‏ די אַנדערע טאָכטער, 
וזיווי וויטענבערג, האָט, אויף א סקאַ- 
;לערשיפּ, שטודירט פּיאַנאָ אין דזשולאדד 





מוזיק-שול אין נידיאָרק. לעסערס פֿרױ 
איז אַ מיטגליד אין דער פרויען פּיאָנערן 
אַרגאַניזאַציץ, און עס איז ,8 סוד פֿאַר 
גאנץ בראָד", אַז משה לעפער , זינדיקט" 
שטארק אונטער מיט דער פֿעדער. ער 
האָט ליב אויסצוניסן זײַנע באַבאַכטונ- 
גען און געפֿילן אין פּאַעזיע אין ביידע 
שפּראַכן; אין ייִדיש און ענגליש, אָבער 
זייענדיק פֿון נאַטור זייער 
האַלט ער זײַנע שאַפֿונגען בחדרי חדרים, 
אין שופֿלאָד, און ווער ווייסט צי ער 
וועט מיט זיי אַמאָל אַרויסקומען אין 
דער עפֿנטלעכקײט, כאָטש די, וועלכע 
האָבן אַמאָל געהערט עפּעם פֿון זײַן 
שרייַבן, האָבן צוגעשטימט, אַז עס דאַרף 


אַרױס פֿון רשות היחיד צו רשות הרבים. 


אַרעלאַ 
מאָנדרי 


אַ זיווג פֿון ענערגיע, ארבעט און 
פֿעיקייטן איז אַדעלא מאָנדרי, די באַ- 
קאַנטע געזעלשאַפֿטלעכע טוערין אין 
דעטראַיט. זי איז פֿון דער מוטערס צד 
אַן אָפּשטאַמיקע פֿון , שפֿת אמת" (דער 
גערער רבי), און פֿון פֿאָטערס צד --- פֿון 
דער אָנגעזעענער משפּחה ברזשאָזא. 

אין. איר געבוירן-שטעטל, װישקאָוו, 
װואַרשעווער גובערניע, פּױלן, האָט זי 
זייער פֿרי אָנגעהױבן אַרױסװײַזן זעלב- 
שטענדיקייט, און צוליב אַ מסירה, וועלנ- 


דיק אויסמיידן אַרײַנצופֿאַלן אין די הענט 


פֿון דער פּוילישער רעאקציאַנער-אַנטײ 
סעמיטישער רעגירונג, האָט זי, װוי אַ 
זיאָדריק מיידל, עמינרירט קיין אַמץ- 
ריקע. דאָ האָט זי אין אָנהײב געאַרבעט 
אַלס פֿאַרקױפֿערין אין א געשעפֿט, און 
נאָך איר חתונה אין 1992 מיט איר לאַנדס 
מאַן און יוגנט-חבֿר הערי מאָנדרי, וי 
אַלע נײַע אימיגראַנטן, שווער געקעמפֿט 
פֿאַר זייער עקזיסטענץ, און נאָר אַ דאַנק 
אָנגעשטרענגטער, ערלעכער ארבעם, 
זײַנען זיי אײינציקװײַז געשטיגן אויפן 
פֿינאַנסיעלן לייטער ביז זיי האָבן דער- 
גרייכט צו זײַנע שפּיצן. 

אָפּנעפֿרעדט פֿון אַ ייִדישער סבֿיבה, 
איז אַדעלא דורך איר. מאַן, אַן ארבע- 
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באַשײדן, באַד 


ניסטישער אַרבעטער - באַוועגונג 


טער-ציוניסט, איינציקװײַז צוגעצויגן 
געװאָרן צו יַדישער געזעלשאַפֿטלעכער 
אַרבעט, און מיט דער צײַם איז זי גץ- 
װאָרן ניט א געוויינלעכער סאָלדאַט, נאָר 
אַן אָנפֿירנדע פּערזענלעכקייט, פֿריִער 
אין די רייען פון דער פּיאָנערן פֿרױעךך 
אָרגאַניזאַציע, דערנאָך אין דער אַלגע- 
מיינער ציוניסטישער אַרבעמער-באַווע- 
גונג בכלל און אױפֿן געביט פֿון שול- 
וועזן בפֿרט. גלײַכצײַטיק האָט זי פֿיל 
געארבעט אויף זיך, א סך געלייענט, 
שטודירט ביז זי האָט באַקומען א ,בע- 
טשלאָר אָװוו אַרט? אין דער וועין אוני- 
ווערזיטעט. 

זי איז געווען 10 יאָר פֿאָרזיצערין 
פֿון די לייען-קרײַזן, זייער אַקטיו פֿאַרן 


ייִדישן נאַציאָנאַלפֿאָנד און הסתדרות 


און אין דער זעלבער צײַט אױפֿגעטראָטן 
אַלס לעקטאָר אין ייִדיש און ענגליש פֿאַר 


: פֿאַרשײדענע קרײַזן. 


אין 1920 האָט זי אָנגעהויבן שרײיבן 
קורצע דערציילונגען, וועלכע זי האָט 
געדרוקט אין דער ייִדישער פּעריאָדיקע, 
און אין 1968 האָט זי אַרױסגעגעבן אין 
מדינת ישׂראל איר בוך ,א שמעמל בײַם 
בוג" אין וועלכן זי באַשרײַבם איר יוננט 
אויף יענער זײַט ים, די טיפּן פֿון איר 
שטעמל, די דאָרטיקע סבֿיבֿה, און ייִדיש 


לעבן אין אַמעריקע. דאָס בוך האָט 


אַרױסגערופן 8 װאַרעמען אָפּרוף בײַ 
דער קריטיק און איז זייער גוט אױפֿגץ- 
נומען געװאָרן בײַ די לייענער. 

די היים פֿון די מאָנדריס איז תּמיד 
געווען אָפֿן פֿאַר ייִדישע קולטור און גע- 
זץלשאַפֿטלעכע מענטשן, און זי, וי -איר 
לעבנס-באַנלייטער, (געשטאָרבן דעם 6 


סעפּט. 1966) האָבן שטענדיק געהאט אַן 


אָפֿענעץ האַנט פֿאַר ייִדישע געזעלשאַפט- 
לעכע און קולטור-אינסטיטוציעס, אָבער 
ניט נאָר בײַם לעבן, נאָר האָבן אויך וועגן 
דעם געזאָרגט אין זייערע צוואות, 

בעת איר פֿערטן באַזוך אין מדינת 
ישׂראל האָט אַדעלא מאָנדרי געלייגט 
דעם גרונטשטיין אין קרית נת פֿאַר אַ 
קולטור-סענטער צוזאַמען מיט דער הם- 
תדרות אױפֿן נאָמען פֿון איר פֿאַרשטאָר- 
בענעם מאַן הערי מאָנדרי. 

אין 1969 איז אַדעלאַ מאָנדרי אויס- 
געקליבן געװאָרן פֿון דער גאַנצער ציך" 
און 
לאַנדסמאַנשאַפֿטן איבער אמעריקע אַלס 
די ,ערשטע פֿרױ פֿון יאָר" פֿאַר איר ישׂ- 
ראל-באָנדדאַקציע אוֹן לכּבֿוד דעם איו 
פֿאַר איר אַראַנזשירט געװאָרן 8 באַע- 


רונגס-יום-טובֿ דעם 13 מײַ 1909. 














רען און רעבעקאַ 
פראהמאַן 





אויף דען פֿראָהמאַן קאָן מען מיט 
רעכט זאָגן, אַז ער איז אַ געבוירענער 
מוזיקער. שוין זײַן פֿאָטער איז געווען 
אַן אָפּערע-זינגער אין דער קיעווער אָפּע- 
רע, און די מוטער -- אַ פּיאַניסטין. גע- 


בוירן אין 1905 אין קיעוו, אוקראינע, 


האָט די נאַנצע פֿאַמיליע אין 1912 אוים- 
געוואנדערט קיין אמעריקע און זיך באַ- 
זעצט אין ניויאָרק, װוּ פֿ. האָט באַקומען 
זײַן דערציונג אין ייִדיש און העברעיש. 
באַזיצנדיק א סאָפּראַןשטים האָט ער, 
אַלס ייַננל פֿון 10 יאָר, געזונגען אין דער 
אוהב צדק שול בײַם דיריגענט, דעם 
טעאַטער-קאַמפּאָזיטאָר, הערמאַן װאָהל, 
דערנאָך בײייַם חזן מרדכי הערשמאן 
אונטער דעם דיריגענט לעאָ ליאוו, וי 
אויך גענומען לעקציעם אין פּיאַנאָ, 
טשעלאָ און אָרגל אין דעם װאָלטער 
דעמואָש מוזיק אינסטיטוט אין ניריאָרק 
און שפּעטער שטים-בילדונג, קאָטפּאַזײ 
צִיע און צום סוף אַלס דיריגענט. 

7 איז 8. אַרומגעפֿאָרן אַלס 
קאָמפּאַניסט איבער אַמעריקע מיט די 
באַרימטע חזנים יאַסעלע ראָזענבלאַט, 
מרחכי הערשמאן, זאַנװול קװאַרמין און 
דוד רויטמאַן. 1980 איז פֿ. אַרומגעפֿאָרן 
איבער אַמעריקע אַלס דיריגענט מיט 
אַן אָפּערעטן-טרופּע מיט די באַרימטע 
אָפּערעטן ,סטודענט-פּרינץ? און , ראָוז- 
מאַריע". 1931 -- פֿאַרפֿולקומט ער זיך 
אין קאָמפּאָזיציע און אָרקעסטראַציץ 
(צוזאַמען מיט דזשאַרדזש גױַרשווין און 
פֿיליפּ ספּיטאַלני) בײַם באַרימטן מוזיקער 
אוירנסט בלאָך. 


פֿאַר די לעצטע 22 יאָר טרעט פֿ. אויף 


אַלס ערשטער באריטאָן אין דער , ווערדי 
טודינג אָפּערע קאַמפּאַני" און איז 90 
יאָר מוזיקאַלישער דירעקטאָר פֿון דער 
גרעסטער שול , שערי צדק" אין דע 
טראָיט און דיריגענט פֿון 7 כאָרן אין 
דעטראַיט. 

פ. איז אויך דער פֿאַרפֿאַסער פֿון דער 
אָראַטאָריע , די נײַע צײַט", װאָס אין 
געזונגען געװאָרן דורכן הלוי-כאָר אין 
דעטראַיט. | | 


זײַן פֿרױ, רעבעקא (פֿון דער היים 
קוירצמאן) מיט וועלכע ער האָט חתונה 
געהאָט אין 1923, איז אַ פּיאַניסטין, א 
קאַמפּאַניסטין, פּיאַנאָלערערין און האָט 
פֿון 1918 ביז 1999 שטודירט אין דע- 
טראַיטער קאַנסערװאַטאָויע. | 
| = זייער זון, לערי פֿראָהמאַן, איז פּראָ- 
פֿץסאָר אױפֿן געביט פֿון גוידערס אין 
באָפֿאַלאָ אוניווערזיטעט, 


שרה און משה פדידמאַן 





פֿאַר שׂרה פֿרידמאַן איז געזעלשאַפֿט- 
לעכע אַרבעט איר לעבנם-עסענס. שוין 
אין אירע נאָר יונגע יאָרן אין איר גץ- 
בורטס-שטאָט ביאַלא פּאָדלאַסקא (פּױלן), 
האָט זי זיך באַטײליקט אין ייִדישע דראַ- 
מאַטישע געזעלשאַפֿטן. ווען די אַנטי- 
סעמיטישע פּוילישע פּילספודסקי-רעגירונג 
האָט פֿאַראַטן די האָפֿנונגען פֿון דער 
ייִדישער יוגנט אין פּױלן, האָט שׂרה 
עמיגרירט קיין אַמעריקע, און באַזעצנ- 
דיק זיך אין דעטראַיט האָט זי דאָרט 
פֿאָרטנעזעצט אירע אַקטיוויטעטן אין די 
ייִדישע דראַמאַטישע קרייזן. אַזױ האָט 
זי זיך באַטײליקט אין די אױפֿפֿירונגען 


פֿון שלום-עליכמם ,ריסטאָקראַטן", , צע- 


זייט און צעשפּרייט", , מענטשן". אין 
8, בעת דער באַרימטער שריפֿטשטץ 
לער דוד בערגעלפאָן האָט א געוויסע 
צײַט זיך אױפֿגעהאַלטן אין דעטראַיט, 
און די דעמאָלטיקע דראַמאַטישע געזעץל- 
שאַפֿט האָט אױפֿגעפֿירט זײַן ,די ברויט 
מיל" (, דער טויבער"), האָט שׂרח געהאַט 
דעם כּבֿוד צו שפּילן צוזאַמען מיט בער- 
געלסאַנען אין זײַנעם אַן איינאקטעד, 

שרה פֿרידמאַן איז פֿאַר די לעצטע 


6 יאָר אַקטיו אין דעם ייִדיש:העברעישן 


קאָמיטעט בײַם ייַדישן סענטער, װאָט 
פֿירט אָן מיט דעם יערלעכן בוך-חודש, 
אין משך פֿון דער צייט רוט ניט שׂרה, 
נאָר וי א געטרײַער פאָלדאַט שטייט זי 
כּסדר אויף דער ואַך און העלפֿט מיט 


13 


צו פֿאַרשפּרײטן דאָס ייִדישע בוך. זי איו 
אויך די איניציאַטאַרין און פֿירט אָן 
מיט די אונטערהאַנדלונגען מיט ייִדישעץ 
קינסטלער, װאָס קומען אין שטאָט מיט 
ספעציעלע פּראָגראַמען. זייענדיק זייער 
באַהאַװונט אין דער ייַדישער ליטעראַטוף 
און באַזיצנדיק שוישפּילערישע פֿעיקייטן 
טרעט זי אַליין זייער אָפּֿט אַרױס מיט 
רעציטאַציעס און פֿאַרלײענונגען פֿון דער 
ייידישער ליטעראַטור, אַרױסװײַזנדיק 
דערבײַ אַן אינדיווידועלן טאַלענט און 
פֿאַרשטענדעניש פֿאַרן רעפּערטואַר, זי 
איז אַ וויכטיקע אָנפֿירערין אין דער אַר- 
טיקער פּיאַנערן פֿרויען אָרגאַניזאַציע 
און אין דעט שלום-עליכם לייען קרײַז. 

זי איז אויך 2 יאָר געווען 8 לערערין 
אין די שלום-עליכם-שולן. - | 

שׂרה פֿרידמאַן, וועלכע באַציט זיך 
זייער ואַרם צו אלץ שעפֿערישע אין 
ייִדישן לעבן, האָט אַן אינטים געפֿיל פֿאַר 
יודישע קונסט און איר היים איז תּמיד 
אָפֿן פֿאַר ייִדישע קינסטלער און שאַפֿער. 

משה פֿרידמאַן איז, װוי זײַן פרױי 
שׂרה, געבוירן אין ביאַלא פּאָדלאַסקא, 
פּױלן, וווּ ער האָט מיטגעמאַכט די טראַ- 
דיציאָנעלע ייִדישע דערצוונג; חדר און 
ישיבֿה. פֿאַרכאַפּט, וי אַ יוגנטלעכער, 
פֿון דער ציוניכטישער אידעע, האָט עֶר 
זיך אָנגעשלאָסן אין די ציוניסטישע 
יוגנט-אַרגאַניזאַציעס, נאָר אונטערן דרוק 
פֿון דער אנטיסעמיטישער פּױלישער 
רעגירונג, איז ער געווען געצווונגען צו 
פֿאַרלאָזן זײַן היימלאַנד און האָט עמי" 
גרירט קיין אַרגענטינע, אָבער נאָך א 
קורצע צײַט איז ער פֿון דאָרט אַװעק 
קיין אַמעריקע און זיך באַזעץצט אין 
דעטראָיט, װוּ ער איז גלײַך געװאָרן אַק- 
טיוו אין די ייִדישע קולטורעלע קרײַזן, 
גאַנץ באַזונדערס אין דעם שלום-עליכם" 
אינסטיטוט, וועלכן ער האָט שמאַרק 
געהאָלפֿן זיך אַנטװיקלען. אין 1992 האָט 
פֿ. געהאַלפֿן בויען דעם שלום-עליכם- 
אינסטיטוט אויף וייאָמינג עוועניו, און 


אין 1988 האָט ער, וי אַ בויער, אױפֿגץ- 


בויט די איצטיקע היים פֿון שלום-עליכם 
אינפטיטוט אויף גרינפֿעלד ראָוד, װאָם 
איז געװאָרן די היים פֿאַר ייִדישער קינ 
דער-דערציונג און א קולטור-סענטעד 
פֿאַר דערוואקטסענע. 

פֿרידמאַנס היים איז אַ צווייטע היים 
פֿאַר ייִדישע שרײַבער און קינסטלער, 
וועלכע קומען קיי?ן דעטראָיט און ער 
האָט, וי זײַן פֿרוי, באַװויזן צו שליסן אַן 
אינטימע פֿרײַנשאַפֿט מיט א סך בויער 
און שאַפֿער פֿון ייִָדישן װאָרט. מען קאָן 














זאָגן, אַז די פֿרידמאַנס אָטעמען ממש 


מיטן פּראָגרעסיון ייִדישנאַציאָנאַלן 
! לעבן, 
אייזיק און פּאליא פינקעלשמיין 


זאַמאָשטש איז די שטאָט, װאָס האָט 
אונדז געגעבן אונדזער פּרצן און אָט אין 
דער דאָזיקער ייִדישער שטאָט איז אין 
9 בי אַן אָרעמען שנײַדער פֿינקעל- 
שטיין געבוירן געװאָרן 8 זון, אייזיק, 
װאָס האָט זיך אַהױסגעריסן לנבי די 





אַנדערע 6 קינדער, וועלכע האָבן אַלע 
צונעהאָלפֿן דעם פֿאָטער אין שטיקל פּר- 
נסה פֿאַר דער משפּחה, און האָט זיך 
אָפּגעגעבן פֿון דער סאַמע פֿריעסטער 
יוגנט מיט לערנען און שטודירן. און 
דורך לערנען זיך, האָט ער אויך אָנגע- 
הויבן קוקן אַנדערש אויף דער װעלט; 
דערזעען אירע שלעכטע זײַטן, די עקם- 
פּלאַאַטאַציע צו וועלכער מען קאָן מאַכן 
אַ סוף נאָר דורך פאָציאַליזם, און אַזױ 
איז ער געװאָרן זייער אַקטיו אין , קליי- 
נעם בונד" און דערפֿאַר באַצאָלט מיט 
ווערן אַרעסטירט און באַדראָט פֿאַרשיקט 
צו ווערן קיין פיביוי. צום גליק האָט ער 
געהאַט אַ מומען אין שיקאגע, וועלכע 
האָט אים צוגעשיקט א שיפֿסקאַרט און 
אַזױ האָט ער זיך אַרױסגעגנבעט פֿון 
פּױלן און דורך דײַטשלאַנד עמיגרירט 
קיין אַמעריקע. | 

דער גװאלדיקער דראַנג, װאָס ער 
האָט נאָך אין דער אַלטער היים געהאַט 
צו בילדונג, האָט זיך ערשט דאָ צעפֿלאַ- 
קערט, און אין משך פֿון אַ קוויצע צײַט 
האָט ער זיך באַקענט מיט דער וועץלט- 
ליטעראטור, באַזונדערס האָט אים גע- 
צויגן צו די ווערק פֿון די גרויסע מײַם- 
טערם: טאָלסטאַי, איבסען, הױפּטמאַן, 
וועלכע ער האָט געשלונגען און וועלכע 
האָבן זיך איַנגעקריצט אין זײַן הארץ 


און נשמה. ניט װייניקער אױפֿמערק און 
אינטערעס האַט ער אָבער גלײַכצײַטיק 
אַרױסגעוויזן צו די מאָדערנע ייִַדישע 
שרײיבער ביז ער האַט אַליין אָנגעהױבן 
שריַיבן, 

פֿינקעץלשטיינס ערשטע ליטערארישע 
שריט זײַנען געווען, װי בײַ א סך, וועל- 
כע זײַנען שפּעטער געװאָרן פּראָפֿעסיאָ- 
נעלע שרײַבער, אין דער , פֿרײַע אַרבײַ- 
טער שטימע". עליפּי רוב האָט ער גע- 
שריבן אָפּהאַנדלונגען וועגן זײַן גרויסן 
לאַנדסמאַן פּרץ, וועמען ער האָט שטו- 
דירט װווי אַ פֿרומער ייד לערנט שים. 
דערנאָך האָט פֿינקעלשטײן זיך פֿאַר- 
בונדן מיט דער ניויאָרקער פפֿרײַע 
פֿאָלקסבינץ" וועמנס קולטור-אָנפֿירער 
ער איז געװאָרן. 

אַבער אַ באַזונדערע ראָלעץ שפּילט די 
דאַטע פֿון 1916, ווען פ. האָט זיך אַרי- 
בערגעטראָגן קיין דעטראיט, װוּ לכת- 
חילה איז ער געװאָרן דער רעדאַקטאַר 
פֿון דער לאָקאַלער אױפֿלאַגע פֿון , פֿאָר- 
ווערטס". אָבעד זײַן שטרעבונג צו דער- 
גרייכן עפּעס העכערס האָט זיך דער- 
מיט. ניט געשטילט, און אַזױ איו ער 
אַרײַן שטודירן אין אָרטיקן קאלעדוש 
פֿון געזעץ, וועלכן ער האָט עטלעכע יאָר 
שפּעטער געענדיקט אַלס אַדװאָקאַט און 
אַלם אַזעלכער געװואָרן זייער פּאָפּולער 
אין דעטראָיט. אין דער פּראָפּעסיע האָט 
ער געהאַט די מעגלעכקייטן אַרױסצ- 
װײַזן זײַן הומאַניטעט און באצי צו די 
אָרעמע ליידנדע. 

אין 1955 האָט פֿ. זיך צוריקגעצויגן 
פֿון זײַן פּראָפֿעסיע און זיך גענומען אָפּ- 
געבן מיט געזעלשאַפֿטלעכער אַרבעם. 
אַממערסטן האָט עֶר זיך געווידמעט דער 
ייִדישער פּאָלקסשול פֿון וועלכער ער איז 
נאָך אין 1926 געווען איינער פֿון די גריג- 
דער. דאָ האָט ער אַרײַנגעטאָן אַ מאַסע 
אַרבעט און דערפֿירט צו אֵן אַמאַלגאַ- 
מאַציע פֿון די ייִדישע שולן פֿון פֿאַר- 
באַנד און די שלום-עליכם-שולן פֿון וועל- 
כע עס איז שפּעטער אַנטשטאַנען דער 
שלום-עליכם-אינסטיטוט מיט אים אַלס 
פּרעזידענט און שפּעטער אַלם ערף 
פּרעזידענט, אָפּגעבנדיק דעם גרעסטן 
טייל פֿון זײַן צײַט פֿאַר געזץלשאַפֿטלץ- 
כע ענינים, האָט אָבער פֿ. אין דער זעל- 
בער צײַט געווידמעט זיך צו פּאָפּולאַרי- 
זירן די שאַפֿונגען פֿון די גרויסע ייִדישע 
און נישט-יידישע שריפֿטשטעלער, און 
ער האָט געהאַלטן הונדערטער לעקציעס 
אין ייִדיש וועגן זייערע ווערק, אַרײַנ- 
ברענגענדיק זיי צו די, וועלכע האָבן 
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צוליכ פֿאַרשײדענע סיבות ניט באַויזן 
צו לייענען, אָדער זיי קלאָרער און פֿאַר- 
שטענדלעכער געמאַכט צו זייערע לייץ- 
נער. | | 

פּאָליא פֿינקעלשטיין, זײַן פֿרױ, וועל- 
כע איז געבויון אין מאָהילעוו פּאָדאָלסק 
אין אַ יחוסדיקער משפּחה, איז געקומען 
אין 1909 אין אַמעריקע, און אַלם א 16 
יאָריק מיידל האָט זי זיך באַטײליקט אין 
גרויסן שטרייק פֿון דער אינטערנע- 
שאַנאַל גאַרמענט טרעיד. נאָך זייער 
חתונה האָט זי זיך באַטײליקט אין אלע 


געזעלשאַפֿטלעכע אַקטיוױיטעטן פֿון איר 


מאַן. פּאָליא איז א סך יאָרן געווען פּרע- 
זידענטין פֿון דער פֿרױעךאָפּטײלונג פֿון 
דער פֿעדעראציע פֿון דער ייִדיש-פוילי- 
שער הילף-פֿעדעראַציע און שפּעטער 
,עזרה"-הילף פֿאַר ישׂראל, פּרעזידענ- 
טין פֿון לייען-קרײַז און דער פֿרויען 
דיוויזיעץ בײַם שלוםיעליכם-אינסטיטוט. 

די פֿינקעלשטײינס האָבן דריי קינ" 
דער: איין טאָכטער -- ביבליאַטעקארין 
פֿון סיני-חאָספּיטאַל, אַ צווייטע -- אן 
אַנגעזעענע מאָלעוין און קונסט-לערערין 
און דער זון -- א פּסיכיאַטאָר. 

אין 1907 האָבן די פֿינקעלשטינס 
פֿאַרלאָזט דעטראָיט און זיך באַזעץצט 
אין מיאַמי, ווו פּאָליאַ איז געװאָרן אַק- 
טיוו אין דער אָרטיקער פּיאָנערן פֿרויען- 
אָרגאַניזאַציע. | 

מיטן אװעקפֿאָרן פֿון די פֿינקעל- 
שטיינס פֿון דעטראָיט, האָט די ייִדישע 
קולטורעלע און געזעלשאַפֿטלעך-גע- 
שטימטע באַפֿעלקערונג געליטן אַ גרויסן 
פֿאַרלוסט, װאָס װועט זיך אָבער אוים- 
צאָלן דער ייַדישער באַפֿעלקערונג פֿון 


פֿלאָרידאַ. 


נתן פ. 
ראָוען 





ווען דאָם ייִדישע טעאַטער בכלל און 
אין אמעדיקע בפֿרט װאָלט געהאט אַ 
צענדליק פֿאַרברענטע, האַרציק-איבער- 
געבענע פֿרײַנט און שטיצער וי נתן פּ. 
ראָזען אין דעטראָיט, װאָלט עם זיכער 
געהאַט גאָר אַן אַנדער פּנים. מען װאָלט 
דעמאַלט ניט גערעדט וועגן קריזיס אָדער 














חלילה אונטערגאנג פֿון דער יַדישע 
בינע. 


נתן פּ. ראָזען, באַקאַנט אַלס ,נייטן 


פּי", איז געבוירן אין וולאַדימירעץ, וואָ- 
לין. ער איז ערבֿ דער ערשטער וועלטי 


מלחמה, אין 1913, געקומען אין אַמע- ‏ 


ריקע, טאַקע אין דער מעטראָפּאָליע -- 
נידיאָרק, אָבער קורץ דערויף האָט ער 
זיך באַזעצט אין דעטראָיט. בײַטאָג איז 
ער געווען שטאֿרק באַשעפֿטיקט אין זײַן 
סטאָר, אָבער אין די אָװונטן האָט ער גע- 
לערנט אין אָוונט-שול און שטודירט אַלס 
בוכהאלטער. די ליבע צו ייִדיש האָט עו 
געבראַכט פֿון זײַן היים און האָט זי 
וװוײַטער געכאַװעט אין דעם נײַעם לאַנד, 
באַזונדערס האָט ער עס אַרױסגעװיזן 
צו דער ייִדישער ליטעראַטור, װאָס ער 
חאָט ממש געשלונגען. 

ייִדיש טעאַטער האָט ער נאָך אין 
דער פֿריִער יוגנט געזעען אין בעסאַ- 
ראַביע, און וי עס איז דאָרט אָנגעקומען 
אַ װאַנדערנדע ייִדישע טרופּע, האָט ער 
ממש געקלעבט צו איר, און אָט די נאָנט- 
קייט האָט ער װײַטער אָנגעהאַלטן אין 
דעטראָיט, װוּ ער איז געװאָרן 8 שטענ- 
דיקער באזוכער פֿון ייִדישן טעאַטער, 
אָבער דערמיט האָט זיך זײַן אינטערעס 
צו די בויער און טרעגער פֿון דער ייִדי- 
שער טעאַטמער-קונסט ניט פֿאַרענדיקט. 
זײַן האַרץ, זײַן צײַט און ניט ווייניקער 
זײַן טאַש זײַנען שטענדיק געווען גרייט 
און אָפֿן צו העלפֿן דעם ייִדישן אַקטיאָר, 
און דאָס האָט זיך ניט באַגרענעצט אויף 
זײַן װווידאָרט דעטראָיט, נאָר האָט דער- 
גרייכט אַפֿילו ביז שיקאַגע, ווען דאָרט 
איז אַנטשטאַנען די מעגלעכקייט פֿון אַ 
שטענדיק ייִדיש טעאַטער, און האָט זיך 
גענייטיקט איז אַ גרעסערע מאַטעריץ- 
לע שמיצע. נים נאָר ווייס יעדע ייִדישע 
טרופּע און יעדער אינדיווידועלער ייִדיי 
שער אַקטיאָר, אַז ראָזענס היים איז זײַן 
היים, נאָר עס איז ניטאָ קיין וויכטיקע 
ייִדישע טעאטערפּרעמיערע אין ני- 
יאָרק אָדער אַן אנדערע שטאָט, אַז 
ראָזען זאָל ניט קומען ספּעציעל צופֿאָרן 
און, ווען ניימיק, צוטראָגן זײַן מאַטץ- 
ריעלע הילף. 

ניט געקוקט דערויף, װאָס ראָזען האָט 
מער וי איינמאָל געהאָט ביטערע דערפֿאַ- 
רונגען מיט ייִדישעי טעאַטער-אונטער- 
נעמער, איז ער נאָך אלץ אָפּטימיסטיש 
בנוגע דעם װוײַטערדיקן גאַנג פֿון ייִדישן 
טעאַטער אין אַמעריקע, װאָס ער האָט 
ליב מיטן גאַנצן האַרצן. 





הערי 
שומער 


,דאָס עפעלע פֿאַלט ניט װײַט פֿון 
ביימעלץ" איז דאָ אַ ייִדיש שפּריכװאָרט. 
וויל מען זיך באַקענען אינטים מיט הערי 
שומער, דעם ייִדיש-נאַציאָנאלן עסקן און 
פֿילאַנטראָפּ אין דעמראָיט, דאַרף מען 
צוריקגיין צו זײַן פֿריער יוגנט, צו זײַן 
אָפּשטאַם בכלל. הערי געדענקט גוט וי 
זײַן מאַמע, מאַטע, די טאָכטער פֿון הב 
זאב, פֿלעגט זיך פֿירן, אַז ווען זי איז 
געגאַנגען דאָנערשטאַג אײינקױפֿן פֿאַר 
איר היים אויף שבת, פֿלעגט זי אין דער 
זעלבער צײַט אויך אײַנקױפֿן שפּייז פֿאַר 


זעקס אָרעמע משפּחות און פֿלעגט אַרום- 


שיקן אירע קינדער ברענגען עס אין די 
חיימען פֿון די נויט-באַדערפֿטיקע. דאָס 
האָט געמאַכט אַזאַ רושם אויף הערין, 
אַז ווען ער איז געקומען צו פֿינאַנסיעלע 
כּוחות, איז ער װײַטער געגאנגען אין 
די פֿוסטריט פֿון זײַן מאַמען, געבנדיק 
זײַנע פֿילאַנטראָפּישע נייגונגען א טאָ- 
דערנעם כאַראַקטער. 

הערי געדענקט אויך גוט פֿאָלגנדיקו 
אינצידענט: געוווינט האָט די פֿאַמיליע 
אין טשענסטאָכאָוו, פּוױלן, װוּ ער אי 
געבוירן געװאָרן דעם 29 אױגוסט 1896. 
זײַן פֿאָטער, טרדכי-בייניש שמולעוויטש, 
האָט זיך פֿאַרנומען מיט ברענען קאווע, 
װאָס ער פֿלעגט פֿאַרקױפֿן צו קאַװוץ- 
סוחרים. אין אַ געוויסן טאָג, ווען הערי 
האָט געבראַכט די קאַווץ צו אַ קריסט- 
לעך געשעפֿט, איז דאָרט אַרײַנגעקומען, 
קענטיק, אַ שטאַרקער אַנטיסעמיט, און 
זעענדיק װאָס עס קומט פֿאָר, האָט ער 
געשטעלט די קלאָץ-קשיא: , איר קױפֿט 
קאַווץ בײַ א זשיד?". הערי, הגם ער 
האָט פֿריִער קיינמאָל קיינעם ניט גע 
טשעפּעט, האָט זיך אַזױ אָנגעצונדן, אַן 
ער האָט דעם אַנטיסעמיט גוט צעקלאַפּט, 
אָבער באַלד דערויף האָט ער געמוזט 
עוקר זײַן, אין 1913, קיין אַמעריקע. 

אָנגעקומען איז הערי קיין גאַלװעס: 
טאַן (טעקסאס) מיט אַ גרופּע ייִדישע 
טעריטאָריאַליסטן, אָבער אָפּזײיענדיק 
דאָרט אַ חודש און ניט געפֿינענדיק קיין 
אַרבעט, איז ער אַװעק קיין אָמאַהא, 
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נעבראַסקא, דערנאָך קיין ראָק אײילאַנד, 
ביז ער האָט זיך אין 1919 באַזעצט אין 
דעטראָיט. אויך דאָ האָט ער דורכגעי 
מאַכט די אַלע שװועריקייטן וי יעדער 
נײַדגעקומענער ביז ער פּאַסט זיך צו 
צום לעבן אין נײַעם לאַנד. דאָ האָט ער 
חתונה געהאַט מיט מינדל בערקאָוויטש 
און דאָ איז ער אַרײַנגעמראָטן אין דער 
צווניסטישער אַרבעטער-באַועגונג. 

אין עלטער פֿון 28 יאָר האָט הערי 
שומער געגוינדעט די פֿירמע , דזשענע- 
ראַל לינען" פֿון וועלכע ער איז די גאַנצע 
צײַט דער פּרעזידענט, אָבער כאָטש די 
ביזנעס פֿאַרלאַנגט פֿון אים א סך אַר- 
בעט, און אַזױ אויך די דערציונג פֿון זײַן 
פֿאַמיליע, האָט ער פֿאָרט געפֿונען גענוג 
צײַט פֿאַר געזעלשאפטלעכער אַרבעט, 
און אײינציקװװוײַזדאײנציקװײַז איז הערי 
שומער געװאָרן אַ פֿילאַר אױפֿן אַלגץ 
מיינעם נאַציפָֿנאַל-געזעלשאֿפֿטלעכן געי 
ביט, אָבער גאנץ באַזונדערס בנוגע מדי" 
נת ישׂראל. מען דאַרף געדענקן וי אַזױ 
עס האָט מיט עטלעכע און פֿערציק יאָר 
צוריק אויסגעזען דער אינטערעס צו 
ארץזישראל אויף דער אַמעריקאַנער 
ייִדישער גאַס. ווען עס איז געווען וי 
קויעת ים סוף צו שאַפֿן געלט פֿאַר דעם 
צוועק. 

הערי שומער איז אַן אמתער פּיאָ- 
נער אױפֿן דאָזיקן געביט. קורץ נאָך זײַן 
קומען אין דעטראָיט, איז ער אַרײַן אין 
די רייען פֿון די פּועלי ציון מיט וועלכע 
ער האַלט אָן זײַן צוגעבונדנקייט ביזן 
הײַנטיקן טאָג. ער האָט געשפּילט אַ 
גרויסע ראָל אין גרינדן , אֿמפּאַל". נאָך 
אין 1942, באַלד ביי דער גרינדונג, ווען 
אַבֿרהם דיקענשטיין איז געקומען אין 
דעטראָיט, האָט שומער באַוויזן צונופֿי 
צורופֿן 8 מיטינג פֿון די מישיגען לינען- 
צושטעלער און דורך זיי איײינגעקױפֿט 
אַקציעס פֿון , אמפּאל" פֿאַר 40,000 דאָ- 
לאַר. ווען עס איז אַנטשטאַנען מדינת- 
ישׂראל, האָט הערי שומער געשאַפֿן גץלט 
צו קױפֿן צוויי קליינע טרעינינג עראָפּלאַ- 
נען, וועלכע האָבן באַקומען זײַן נאָמען 
אין 1929 איז הערי שומער ארײַן אַר" 
בעטן פֿאַר דער חפסתדרות און זינט דע 
מאָלט איז ער געבליב אירער אַ הייסער 
חסיד, און ווען, צוזאַמען מיטן פֿאַר- 
שטאָרבענעם משח שייווער, ער איז צו- 
געטראָטן שאַפֿן א נײַעס צווייג פֿון ייִדיש 
נאַציאָנאלן פֿרבעטער פֿאַרבאַנד, האָט 
ער אים גערופֿן אױפֿן נאַמען פֿון אומ- 
געבראַכטן ציון-פֿירער דר. חיים אַרלאַ- 
זאַראָוו. 














הערי שומער איז פּרעזידענט פֿון ייַדי- 
שן נאַציאָנאלן אַרבעטער-פֿאַרבאַנד אין 
דעטראָיט, טשערמאַן פֿון די ישׂראל 


באַנדס אין ,,וויצאַ". ער האָט דערפֿירט 


דערצו, אַז דער אַרלאַזאַראָוו צווייג האָט 
שוין געשאַפֿן איבער דרײַ און האַלב 
מיליאָן דאָלאַר פֿאַר דער הסתדרות, און 
דערפֿאַר האָט די עקזעקוטיווע פֿון דער 
חסתדרות אין ישׂראל א נאָמען געגעבן 
,בית שומער" דאָס הסתדרות-הויז אין 
חניטא, און דער נאַציאָנאַלפֿאָנד, אַלם 
אויסדרוק פֿאַר זײַנע אַקמיװיטעטן פֿאַרן 
נאַציאָנאַלפֿאַנד, האָט געפֿלאנצט א שרד 
מער-װאַלד אין ישׂראל, 
שומער איז שוין עטלעכע מאָל גע- 
ווען אין מדינת ישראל און נאָך זײַן 
יעדן באַזוך פֿאַרשטאַרקט ער מער זײַן 
אינטערעס און ארבעט פֿאַר ישׂראלדיקע 
אינסטיטוציעס און פּראָיעקטן, אָפּהיטנ- 
דיק גלײַכצײַטיק די ייִדישע קולטור- 
אַרבעטן אין דעטראַיט,' 

הערי שומער איז אַן עקזעקוטיוו" 
מיטגליד פֿון ישׂראל-באָנד-קאָמיטעט, 8 
קאַבינעט-מיטנליד אין קאָמיוניטי טשץ- 
סט, אַ מיטגליד אין באָאַרד אָוו גאָווער- 
נארס אין ווייצמאַן-אינסטיטוט, בר אילן- 
אוניווערזיטעט און פֿון ייִדישן נאַציאָ- 
נאַלפֿאָנד. ער באַטראַכט פֿאַר א גרויסן 
כּבֿוד די אַנערקענונג פֿון ג. אַמעריקאַ- 
נער פֿינאַנס-מיניסטער הענרי מאַרגענ- 
טוי פֿאַרן פֿאַרקױפֿן פֿאַר 3 מיליאָן דאָ- 
לאַר אַמעריקאַנער רעגירונגס-באָנדם, 

העריס פֿרױ, מילדרעד, איז אויך אַק- 
טיוו אין אַ סך וויכטיקע אינסטיטוציעס 
און זייער זון, ביל, איז אַ פֿירנדער מיט- 
גליד אין דער ציוניסטישער ארבעטער- 
באַוועגונג, - 


משה 
אַלבין-ביאַליק 





געבוירן אין זשימאָמיר, אוקראינע, 
אין 1898 בײַ פֿאַרמעגלעך-סוחרישע על- 
טערן, דאָרט געלערנט אין גימנאַזיץ וי 
אויך בײַ מלמדים. שפּעטער האָט ער, צו- 
זאמען מיט זײַן משפּחה, אױסגעװאַנ- 
דערט קיין אָדעס, װוּ ער האָט געלעבט 
ביז 1980, 


דורכמאַכנדיק די שווערע פֿאַזן און 
ביטערע איבערלעבענישן פֿון דער סאַ- 
וועטיישער רעװאָלוציע, האָט א. מיט זײַן 
פֿרוי און קינד אויסגעוואנדערט קײיַן 
כאַרבין (כינע). אין משך פֿון די פֿיר יאָר, 
װאָס ער האָט דאָרט געלעבט, האָט ער 
אונטער די שווערע באַדינגונגען אין 
וועלכע עס קומט אויס אַן אימיגראַנט 
זיך אײַנצואָרדענען, אויך נישט פֿאַך- 
געסן זײַנע געזעלשאַפֿטלעכע פֿליכטן; 
ער האָט געהאָלפֿן אַרגאַניזירן די פַּלֵי- 
טים פֿון רוסלאַנד, אײַנגעאָרדנט אַ קלוב 
און באַלד געשאַפֿן אַ תּלמוד-מורה פֿאַר 
די היימלאָזע קינדער פֿון סאָװעטןפֿאַר- 
באַנד. 

כּדי אַרײַנצוברענגען א ביסל יום- 
טובדיקייט אין דעם אומעט פֿון די 
ייִדישירוסישע אימיגראַנטן האָט ער דאַָ 
אָרגאַניזירט אַ יָדיש-:דראַמאַטישן קרײיַז, 
וועלכער האָט געגעבן א ריי טעאַמער- 
פֿאָרשטעלונגען, ווי: , די גאָלדגרעבער", 
,דער פֿריילעכער גט", ,עס פֿידלט 
נישט", , דאָס גרויסע געווינס" פֿון שלום- 


עליכם, אויך , שׂרה שיינדל פֿון יעהו- ‏ 


פּעץ" פֿון לאַטינער. 

אין די אַלץ אױפֿפֿירונגען האָט משה 
אלבין גענומען אַן אַקטיון אַנטײל, 

אין 1088 איז ער צוזאַמען מיט זײַן 
פרוי און זון אָנגעקומען אין מעקסיקע, 
װווּ ער ווערט באַלד אַקטיוו אין פֿאַרשײ- 


דענע געזעלשאַפֿטלעכע אינסטיטוציעס.. 


צוליב זײַן גראָדן שכל און שטענדיק- 
געמיטלעכן צושטאַנד ווערט עֶר אקמיו 
אין דער יִדישער האַנדלס-קאַמער, דער 


עיקר אין אױסגלײַכן פֿאַרשײידענע בור- 


רות און געשעפֿטלעכע סיכסוכים. 
מ'פֿלעגט אויך זייער אַפֿט אין זײַן סוועץ- 
טער-געשעפֿט טרעפֿן מענטשן וועלכע 
זײַנען געקומען צו אים נאָך עצות. שטענ- 
דיק געלאַסן און רויק, מיט 8 פֿרײַנטלעכן 
שמייכל פֿלעגט ער יעדן אױפֿנעמען, סײַ 
ווען עס האָט זיך געהאַנדלט וועגן עפּעס 
אַ סיכסוך, אָדער ווען מ'איז צו אים גנעד 
קומען נאָך פֿאַרשײדענע געלטבי- 


שטײַערונגען. א. איז געווען 8 זעלטע- 


נער מיטשמועפער. ביז נאָר אינטערע- 
סאַנט זײַנען געווען זײַנע עפּיאָדן און 
שילדערונגען פֿון זײַן קוזין חיים נחמן 
ביאַליק ז"ל פֿון דער אָדעסער עפּאָכע 
(אַ גרויסער שאָד װאָס זײַנע שילדערונ- 
גען זײַנען נישט פֿאַרצײיכנט געװאָרן). 


אויס בענקשאַפֿט צו זײַן פֿאַרצװײַג- 


טער משפּחח וועלכע ער האָט געלאָזט ‏ 


אין סאַװעטןפֿאַרבאנד איז ער צום 
צוזייטן מאָל, אין 1967, געפֿאַרן קיין רום- 
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לאַנד, און איז אין כאַרקאָוו פּלוצלינג 
געשטאָרבן דעם 19טן מאַי 1967, 

באַלד וי זײַן פֿרױ האָט געמאָלדן 
די טרויעריקע בשורח קיין מעקסיקע, איז 
זייער זון, אינזשעניר באָרים אַלבין, 
אַרױסגעפֿאָרן כּדי צו ברענגען דעם מת 
קיין מעקסיקע װװוּ ער האָט געפֿונען זײַן 
אביקע רו. ' 

אַ ריזיקער עולם האַט דאָ מיט האַרצ- 
װייטיק באַװיינט דעם אומנליק. אין די 
הספּדים זײַנען אַרױסגעבראַכט געװאָרן 
די גרויסע מעלות פֿון דעם פֿאַרשמאַר- 
בענעם און די גרויסע אבידה, װאָס די 
ייִדישע געזעלשאַפֿט האָט געליטן. 


שבתי (שעפּסל) 
סולקעס ‏ 





, שעפּסל", אַלס אַזעלכן האָט מען אים 
געקענט און אַזױ האָבן אים אַלע זײַנע 
נאַנטע גערופֿן. אַזױ היימיש וי ער איז 
געווען מיט אלעמען, אַזױ היימיש זײַנען 
אַלע געווען מיט אים: פּשוט, פֿאָלקס- 
טימלעך, פֿרײַנטלעך. ער איז געווען מלא 


וגדוש אין וויסן און אַפֿילו זײַן שיחת 


חולין איז געווען פֿול מיט שפּרולדיקע 
געדאַנקן און עספּרי. געבוירן 1914 אין 
סקידעל, בײַ גראָדנע, האָט ער פֿון קינד- 
װײַז אָן געלערנט ייִדישע למודים און זי" 
פֿאָרטגעזעצט אין דער העברעישער גים- 
נאַזיץ אין ביאַליסטאַק, וועלכע ער האָט 
געענדיקט אין 1982 און זיך דערװאָרבן 
א שטאַרקע ידיעה אין דער העברעישער 
שפּראַך און ליטעראַטור. ער האָט אויך 
באַװויזן צו זײַן גוט באַהאַװונט אין תּל- 
מוד, אָכער דער תּנ'ך איז פֿאַרבליבן בײַ. 
אים דאָס וויכטיקסטע ספֿר אין וועץלכן 
ער האָט אַרויסגעװויזן בקיאות. 

אין 1983 איז ער געקומען אין מעק- 
סיקע. דאָ האָט ער זיך תּיכף אַרײַנגץ- 
װאָרפֿן אין ציוניסטישער טעטיקייט. 
צוזאַמען מיט קלמן לאַנדױ האָט ער רע- 
דאַקטירט דעם ציוניסטישן אָרגאַן , פֿאַרן 
פֿאָלק", געווען יאָרןךלאַנג; פעקרעטאַר 
פֿון דער , ליגנע פֿאַרן אַרבעטנדיקן אריץ 
ישׂראל"", פֿון , פּועלי-ציון", מיטגעאר- 
בעםט אין אַ ריי ציוניסטישעץ אױסגאַבעס 
און אין , די שטימע", געווען לאָקאַלער 


























פֿאַרטרעטער פֿון ,טאָג-מאָרגן זשורנאַל? 
און 6 יאָר צײַט געווען אַן איבערגעגע- 
בענער פעקרעטאר פֿון ,למען החייל". 
אָבער די אַלע געזעלשאַפֿטלעכע טעמי- 
קייטן האָבן אים ניט אָפּגעהאַלטן פֿון 
שטודירן, און אַזױ האָט ער געענדיקט 
אַלס אַדװאָקאַט דעם יורידישן פֿאַקולטעט 
פֿון מעקסיקאנער אוניווערזיטעט, אָבער, 
צוליב לאָקאַלע באַדינגונגען, זיך װייניק 
אָפּגעגעבן מיט זײַן פֿאַך. יי 


ער האָט זייער ליב געהאט ידאָס לעבן.. 


תּמיד יונג אין נײַסט און מחשבה, האָט 
ער אָפֿט דערמאָנט, אַז זײַן לעבנס-וועג 
איז פֿון דער פֿריִער קינדהייט ניט געווען 
אױסגעשפּרײט מיט רויזן. ער האָט אָבער 
אויף די דערנער-וועגן פֿון זײַן לעבן גע- 
קוקט פֿילאָזאָפֿיש און געזען און גע- 
פֿילט די שיינקייטן פֿון לעבן אַרום 


צודרינגלעך אין זײַן טעגלעכער באַשעפֿ- 
טיקונג, קלאָר אין האַנדלונג, איז 


האָט אַ ציל און א ציל-באַװווסטזיניקייט 
אין אַלעם װאָס ער האָט נעמאַן. 
סולקעס האָט פֿאַרמאָגט אַ 
נאַלן זכרון און אַ גװאַלדיקן חוש פֿאַר 
אָריענטאַציע און שטענדיק געווען איי- 
נער פֿון די הויפּט-רעדנער בײַ געזץל- 
שאַפֿטלעכע טישן. ער איז געווען אן 
אַדרעס אין דער ייִדישער מעקסיקע אַלס 
כּלל-מועד. אַ ריי שרײיבער, לעקטאָרן און 
אַרטיסטן פֿון אױסלאַנד האָבן אין אים 
שטענדיק געפֿונען זייער שמיצער און 
אַרױסהעלפֿער. ער האָט באזעסן אַן 


אײַנ עבוירענעם אָפּטימיזם, אָבעֶר אַ 


שווערע קראַנקייט האָט אונטערגעגראָבן 


זײַן לעבן. די דינאַמאַ אין פֿולסטן אוים-. 


דרוק, װאָס ער איז געווען, איז אָבעָר ניט 
געווען בכּח צו באַזיגן זײַן קראַנקײט, 
װאָס האָט אים עטלעכע מאָל געפֿירט 


אויף אונטערזוכונגען און אָפּעראַציעס. 
אין די פֿאַרײניקטע שטאַטן. נֵאָך זײַןך 


לעצטע רײַזע קיין שיקאנע איז ער צו- 


ריקגעקומען אַן אָפּטימיסטישער זיך צו 


באַפֿרײַען פֿון זײַן קראַנקייט, אָבער א 
קורצע צײַט דערנאָך איז ער. ווידער 
קראַנק געװאָרן און איז צום טיפֿן װיי- 
טיק פֿון זײַן פֿאַמיליע און זײַנע צאָל- 
רײַכע פֿרײַנט, געשטאַרבן דעם 97 דע9- 
צעמבער 1968 אין מעקסיקע סיטי. 





אים, - 
אַקטיוו אין געזעלשאַפֿטלעכע אַרבעטן, 


איז ער גע 
ווען פֿון די יחידי סגולה, װאָס האָט גץ-. 


פֿענאַמע-. 


פּאוֹל - 
װוהײיטמאַן 


פּאול (פסח) איז געבוירן געװאָרן דעם 


8 יאַנואַר 1904 אין מיעלניץ, גאַליציץ: 
ער איז געווען פֿאַרליבט אין דער ייִדיי 


| שער קולפור, באַזונדערם אין טעאַטער, 
און ער איז געווען גליקלעך צוזאַמען מיט 


מיר אָדער באַזונדער זיך צו באַטײליקן 
אין. די טעאַטער-פֿאָרשטעלונגען אונטער 
דער רעזשי פֿון. יעקבֿ ראָטבאום. ער איז 


געווען אין ברייטן. ביטש, ניו-יאָרק, זייער ' 


אַקטיון אין צווייג 281 פֿון ייַדישן. נאַד 


ציאָנאַלן אַרבץטער פֿאַרבאַנד, און װען / 
מיר האָבן זִיךְ איבערגעטראָגן קיין לאָם . 
אַנדזשעלעס, האָט ער זיך טראַנספֿערירט - 


אין שלום-עליכם צווייג 808. 


פֿריִער אן אַרבעטער אין א דעליקאַ- 
טעסן-סטאָר, שפּעטער וי אן עקספּערט 
פֿאריער און לסוף ווי אַן אייגנטימער פֿון 
א דעליקאַטעס-סטאָר, איז זײַן חלום 


געווען צו דערגרייכן אַזא פֿינאַנסיעלן ‏ 
צושטאַנד, אַז איך זאָל זײַן פֿרײַ פֿון אַרײ. 


בעט כּדי איך זאָל האָבן די מעגלעכקייט 


זיך פֿולשטענדיק צו ווידמען דער ייִדי. 


שער טעאַטער-קונסט. ער אַליין האָט זיך 


געזעלשאַפֿטלעך אויסגעלעבט דורך ישׂ- 
ראַלדאַרבעט, און פֿאַר זײַן טעטיקײיט- 
אױפֿן געביט פֿון פֿאַרקױפֿן ישׂראל באַנדם . 
איז ער, בײַ דער געלעגנהייט פֿון פּרץ- 
מיער. בןגוריונס באַזוך אין 1981 אין. 
לאָס אַנדזשעלעס, אויסגעצייכנט געװאָרן. 
מיט דער אָנערקענונג וי אַ , טשאַרטער. 


באַנדיפֿאַרקױפֿער?. 
גרעסטע פרייד אין זײַן לעבן, װאָס איז 


ליידער אַזױ פֿרי איבערגעריסן געװאָרן 


דעם 3 אױגוסט 1958. 


שוין 1 יאָר וי מײַן לעבנסבאַנליי- 


טער, מײַן פֿרײַנט און חבֿר פּאול (פּסח). 


ווהייטמאַן איז אַװעק פֿון דער וועלט, 


אָבער די צײַט האָט ניט פֿאַרווישט איים + 
א האָר מײַן טרויער, מײַן צער און מיין - 
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דאָס איז געווען די - 


בענקשאַפֿט נאָך דעם זעלטענעם מענטש 


און פֿרײַנט, און איד קאַן ימער ניט גױ- 


פינען קיין טרײַסט. 
פּאולין װוהײטמאַן ‏ 





יעקבֿ קורלענדער 
בײַ דער מצבה פֿון זײַן פֿרױ, 
די שוישפּילערין, אסתּר פּערלמאַן 




















די באַקאַנטע ייִדישע זינגערין 
און איר פּאַמיליע האָבן צום 
אָנדענק פֿון זייער באַליבטער 
מוטער 
ציפּע-העניע לאַזאַראָו ע"ה 
אױפֿגעבױט א שול אין , כפֿר 
חבד? אין מדינת ישׂראל, 








שװעסטער און ברודער פֿון טעאַטראַל האָואַרד װײינשל אין מילװאָקי. 
עטל גאָלד-װײנשל, יאָסל װיינשל, ביילע װיינשל, טשאַרנע אייכנבוים-װיינשל, 
| = מיט זײערע מענער און פֿרױען. 





כייקע און עקיבא גיגזבורג 
(שװועסטער און שװאָגער פֿון ה. װיינשל) | 





העלפט פאַרענדיקן דעם ‏ 
,לעקפיקאַן פון יידישן טעאַטער" 


אין לעצטן זיבעטן באַנד, קומען אַרײין צווישן אַנדערע די שוישפּילער,. 


מנשח אָפּענהיים, יהודית אַבאַרבאַנעל, הענרי געראָ, שאַרלאָט גאָלד- 
שטיין, חבל כץ, שלמה מיכאָעלס, לעא פוקס, מאַקס פּערלמאַן יצחק 
פעלד, רעגינאַ צוקערבערג, אידאַ קאַמינסקאַ, זלמן קאָלעשניסאָו, זינאַ. 
| ראַפּעל און הענריעטאַ שניצער 


די זינגנער. סידאָר בע?אַרסקי, ריטשאַרר טאָטער אן דזשעץ פיער. 


די רעזשיסאָרן. דור ליכט נחום און בנימין צמח, יעקב ראטבוים און 
בענאַ שנידער. 


די קאַמפּאַזימאָדן. קאָמפּאַנעעץ, יוסף קאַמינססי און יעב שקליאָר 
דער מאַלער טישלער | 


די דראַמאַטוױגן. י ל. ברוקשטײן, ש. האַלקי, װאָלף יונ איציק 
פעפער, בנימין רעסלער, מ. ראַזומני יעקב זאַנשײן און משה שולשטיין 


די טעאַטער-:געזעלשאַפטן און אַרנאַניזאַציעס. ,יונג טעאַטערי, 
;אַזאַזעל", ,אַררט", , איפט", / ויסט", , ווניטי, דאָס ידישע מלוכה.: 
טטאַטער אין רומעניע, דאָס יידישע מלוכה-טעאַטער אין פּױלן 


פולשטענריקע געשיכטע פון 
יידישן קונפט-טעאטער 


אין אַמעריקע 
מיט הונדערטער רעצענזיעס און אָפּשאַצונגען. אויסערגעוויינלעך רייך 


אילוסטרירט מיט 150 בילדער פון אויפפירונגען 
אוֹן פולשטענדיקע ביבליאָגראַפיע. 


הי פאַרענדיקן דעם , לעקסיקאָן פון 
וע יידישן טעאַטער" דורך ביישטייע-- 


רונגען אָדער אַבאָניין דעם באַנד,. 


אַדרעסירט: | 
נ){ט שר,) 8 8 ם,} צ+2 אט 6א.ן4 2 


118.8 .621 90048 80621088א28 05ז 4378 זתאממם 6517 
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